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Over dit boek 


Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat 
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken. 


Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke 
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land 
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van 
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn. 


Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de 
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u. 


Richtlijnen voor gebruik 


Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken 
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven 
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op 
automatisch zoeken. 


Verder vragen we u het volgende: 


+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleinden We hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door 
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden. 


+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uit Stuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek 
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe- 
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien 
hiermee van dienst zijn. 


+ Laat de eigendomsverklaring staan Het “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het 
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet. 





+ Houd u aan de wet Wat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er 
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is 
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval 
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het 
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng. 


Informatie over Zoeken naar boeken met Google 


Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit 
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken 


op het web vialhhttp://books.google.co 
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VERKORTINGEN. 


Behalve de verkortingen, die achter den titel van het FRANSCH- 

NEDERLANDSCH WOORDENBOEK zijn opgegeven, 
komen in het NEDERLANDSCH-FRANSCH 

WOORDENBOEK nog de volgende voor: 


aant. wijze. aantoonende wijze. 


aanw. 
acc. 
afsch. 
b. 
bep. 

betr. 

bijv. wijze. 
bn. 

bw. 

bez. 

dat. 

deelw. 
enkelv. 


gen. 
aanwijzend. lidw. 
accusatief. halpw, 
afscheidbaar. m. 
bedrijvend. mv. 
bepalend. 0, 
betrekkelijk. onafsch, 
bijvoexende wijze. onbep.” 
bijvoeglijk naamwoord. onpers. 
bijwoord. onr. 
bezittelijk. onvolm, 
datief, pers. 
deelwoord. st. 
enkelvoud, tegenw, 
ns „ : 8 GD 


ge AE va 


, N 
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genitief, telw. 
lidwoord. ° tusschenw. 
halpwerkwoord. Y. 
mannelijk, verl. 
meervoud. voegw. 
onzijdig. voorn, 
onafscheidbaar. voorz, 
onbepaald. vrag. 
onpersoonlijk. w. 
onregelmatig. wederk. 
onvolmaakt, z. 
persoonlijk. zond, mv, 
sterk. zw. 
tegenwoordig. 
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telwoord. 
tusschenwerpsel. 
vrouwelijk. 
verleden. 
voegwoord, 
voornaamwoord. 
voorzetsel. 
vragend. 

werk woord. 
wederkeerig. 
zelfstandig naamwoord. 
zonder meervoud, 
zwak, 


A. 


A, z. v. Eerste letter van het AB. 4, m. | 
(fam.) Hij keut noch A noch B, s/ ne sait mi 
A ni B. ji Eene groote A,an graad A. ; Eeue 
kleine a, a petif &. | (prov.) Wie a zegt moet ook 
6 zeggen, puisque le vin est tiré, il faut le boire. 

A, voorz. 4 | Twintig a dertig frank, ving à 
trente francs. 

A,z v. Eau, £. 

Aar, eig. n. v. Abe, f. $ (prov.) — is dood, dd 
n'y & plus rien dans le pot. 

Aar, z. v. Moyeu m. d’une roue. 

AAFSCH, bn. Qui est à Pencers, de travers. 

AAFSCHELIJK, bw. 4 l'envers. | (fig.) Ganchement. 


AAGT, eig. n. v. {gathe, f. ; (prov.) Nieuwsgierig. 


Aagitije, femme ou fille érès-curieuse, f. 

AAGT, Z V., AAGTAPPEL, m. Capendu, m. 

Aal, z. m. Caresse, f. 

AAIEN, zw. w. b. Caresser. 

Aak, z. v. Ague, f., bateau long et plat, m. 

AAKS[E), z. v. Cognée, hache, f. 

AAKSTER, z. v. Pie, f. 

AAKSTEROOG, z. 0. Cor m. aur pieds. 

AaL, z. m. Visch. Anguslle, f. | (fig.) Eenen 
gladden — bij den staart hebben, tenir le loup 
par les oreilles, danser sur la corde. 

AaL, z. o. Bier. Aile, ale, f. 

AAL, ALE, z. v. Aalt, gier. Puris, m. 

AaL, z. v. Els. Alène, f. 

AALBEs, z. v. Groseille, f. 

AALBESSEBOOMPJE, z. o. Groseillier, m. 

AALBESSENJENEVER, Z. v. Gesièvre m. aur groseilles. 

AALBESSENNAT, z. O0. Jus m. de groseilles. 

AALBESSENRIST, z. v. Grappe f. de groseilles. 

AALBESSENSAP, Z. O0. Zie AALBESSENNAT. 

AALBESSENSAUS, z. v. Saxce f. aur groseilles. 

AALBESSENTROS, z. m. Zie AALBESSENRIST. 

AALBESSENVLA(DE), z. v. Tarte f. aur groseilles. 

AALBESSENWIJN, z. m. Vin m. de groseilles. 

AALBEZIE, z. v. Zie AALBES. 

AALDIEPTE, z. v. Grande profondeur, f. 

AALEINDE, z. 0. Ertrémité, f. 

ÁALELGER, z. m Zie AALGEER. 

AALFUIK, z. v. Nasse f. aux anguilles. 

AALGEER, z. m. Foène, f. 

AALGLAD, bn. Très-glissant. 

AALGRONDEL, z. m. Espèce f. de goujon. 


AALJONG, bn. Tres-jenne. 

AALKAAR, 2. v. daguillière, f. 

AALKORP, m. Nasse f. pour prendre des anguilles. 

AALKUBBE, z. v. Zie AALKORF. 

AALKWABBE, z. v. Blenne, m., blennse, f, 

AALLIJK, bw. Toxf-à-faif, entièrement. 

AALMOES, z. v. dumóne, charité, f. } —zen doen 
of geven, fatre ou donner l'aumône. 

AALMOES, z. o. (zond. mv.) Marmelade f. aux 
anguilles. 

AALMOEZENIER, £. m. Aumónier, m. 

AALMOEZENIERSHUIS, x. o. Hospice, m. 

AALMOEZENIERSKAMER, z. v. Bareax m. de bien- 
fuisance. | 

AALOUD, ALOUD, bu. Treès-ancien, antique. 

AALOUDELINGS, bw, Anciennement. 

AALOUDHEID, Z. V, Antiquité, f. 

AALPOEL, z. m. Etang m. aur anguilles. 

AALPUIT, z. Mm. Zie AALKWABBE. 

AALRAAMNET, £ O0. Filet m. pour prendre des 
anguilles. 

AALREEP, z. m. Appelet, m. 

AALRUPS, z. v. Lotte, molre , f. 

AALSCHAAR, Z. V. Zie AALGEER, 

AALSCHOLVER, Z m. Cormoran, m. 

AALSGEWEER, Z. 0. Filet m. pour prendre des 
anquilles. 

AALSHUID, z. v. Peau f. d'anguille. 

AALSKRUIK, z. v. Goulot m. d'une nasse aux 
anguilles. 

AALSPEER, 3. V. Zie AALGEER. 

AALSTAL, z. m. Etang m. où l'on garde les an- 
guilles. 

AALSTEEK, =. m. en v. Péche f, aux anguilles. 

AALSTEKER, Z. Mm. Zie AALGEER. 

AALSVEL, 5. 0. Peau f. d'anguille. 

AALSZAK, =. m. File m. pour prendre des anguilles. 

AALT, z. V. Zie AAL, ALE. 

AALTJE, z. 0. Petite anguille, f. 

A-ALTOLLETJE, z. o. Toton, m. 

AALVERSTORVEN, bn. (fig.) Antigur. 

AALVORMIG, bn. Augwillé, anguilliforme. 

AALWAARDIG, AALWARIG, bn. Zeer waar. Très-vraæs. 
{ Goed. Bon. | Ernstig. Sérieux. | Eenvoudig. 
Simple. | Dartel. Foldtre. | Gemelijk. De mau- 
vaise humeur. 
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AALWAARDIGHEID, AALWARIGHEID, z. v. Légèreté, f.. AANBERG, z. m. Montée, f. | Voorgebergte. Pro- 


AALWETE, AALWITTE, z. v. Polle, f, Ne 
AALWETIG, AALWITTIG, bn. Fou, insensée. :, 
AAM, z. o. Wijnvat, Ame, f‚ „ee 
AÂM, z. m. Zie ADEM. ee 
AAMBEELD, z. 0. Zie AANBEELD. * … ‘« 
AAMBEI, AANBEI, Z. V. Hémorrhtides!, f. pl. 
AAMBORSTIG, bn. Astmatiguh, *« 
AAMBORSTIGHEID, z. v. HAE", m. 

AAMECHTIG, enz., bn. Zie RMECHTIG. 

AAMT, z. v. Gonflement m. du pis. 

AAN, voorz. 2° bw-° À. | — Peer, à Pierre, 
| — den, ménich, à l'homme. | — de dochter, 
à la, fille. ‘4 “— de hoogeschool wonen, demeurer 
près de l’Université. | Dit dorp is — de Schelde 

. gelegen, ce village est situé sur l’Escaut. | — 

kanten, de tous côtés. | — stuk- 

‘eken, en pièces, en morceaux. | Een frank — 
centiemen, ur franc en centimes. || Zich — 
eenen steen stooten, se heurter contre une 
pierre. || Er is mij veel — gelegen, 57 m’'im- 
porte beaucoup. | De schuit is —, la barque 
est arrivée, || Zij zijn — ’t spelen, i/s sont occupés 
à jouer. | Van nu af —, dès à présent. | Bo- 
ven —, en haut. À Onder —, en bas, au bas. 
| Van den beginne (af) —, dès le commence- 
ment. | Van kindsbeen —, dès l'enfance. 

AANAARDEN, zw, en-afsch, w. b. Butter, chausser, 
terrer, 

AANAARDING, z. V. Butlage, terrage, m. 

AANAARDPLOEG, z, m. Buttoir, m. 

AANADEMEN, zw, en afsch. w. b. Soufffer doucement 
sur. 

AANASEMEN, ZW. #8 afch. w. b. Zie AANADEMEN. 

AANBAFFEN, zw. en afsch, w. b. Aboyer à, après 
ou contre. 

AANBAFFER, 2. M. Aboyeur, m. 

AANBAGGEREN, zw. en afsch. w. b. Augmenter en 
draguant, accroître par apposition. 

AANBAKKEN, (bakte aan, aangebakken), st. en 
afsch. w. o. (met zijn). S'attacher eg cuisant. 

AANRAKSEL, 2. 0. Gratin, m. 

AANDAREN, zw. En afsch. w. o. (met Aedden). Aan- 
landen. Aborder. | (mar.) Faire force de voiles. 

AANBASSEN, zw. en afsch. w. b. Zie AANBAPFEN, 

AANBASSER, z m. Aboyeur, m. « 

AANBEDEELEN, zw, en afach. w. b. Donner en 
partage. 

AANBEDEELING, 2. v. Divis, m., action f. de donner 
en partage, || Bij — bezitten , posséder par divis. 

*AANBEDEN, zw, W. b. Adorer. 

*AANBEDING, Z. v. Adoration, f. 

AANBEELD, Z. 0. Enclume, f. || (fg.) Ik zal nog 
dikwijls op dat — slaan, je parlerai encore 
souvent de cette affaire, 

*AANBFELD, Z. 0. Image, f. 

AANBEELDSBLOK, z. o en m. Billot m. d'une enclume. 

AANBEENEN , zw. en afsch. w. o. (met Aedöen). (fam) 
Courir vite, doubler le pas. | b. Parcourir. 

AANBEGIN, Z. 0, (zond. mv.) Commencement, m., ori- 
gine, Î. 

AANBEHOOREN, zw. en afsch. w. o. (met Aebbez). 
Appartenir. 

AANBEI, Z. V. Zie AAMBEI, 

AANBELANG, z. 0, (zond. mv.), Importance, consé- 
quence, Î. 

AANBELANGEN, ZW. en afsch. w..o. Regarder, con- 
cerner, toucher, importer. 

AANBELANGEND, bo. Zntéressant, important. 

AANBELLEN, ZW. €% afsch. w. o. (met Aedöen). 
Sonner (à une porte). 

AANBEREN, ZW. ex afsch. w. o, (met Aedden). 
(mar.) Faire force de voiles. 
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montoire, cap, m. 

AANBERMEN, zw. en afsch. w.b. Meltre une berme. 

AANBESTEDEN, zw. en afsch. w. b. Adjuger, don- 
ner à forfait, 

AANBESTEDER, Z. m. Adjudicateur, m. 

AANBESTEDING, z. Vv. Adjudication, soumtssion, 
f.; forfait, m. | — bij afsl:g of aan den 
minst biedende of minst inschrijvende, adsudi- 
cation au rabais. 

AANBESTEEDSTER, z. Vv. Adjudicatrice, f. * 

AANBESTELLEN, zw. en afsch. b. w. Commander. 

AANBESTERVEN, (bestierf aan, aanbestorven), 
st ex afsch. w. o. (met zijn) Æcloir par encces- 
sion ou par héritage. 

AANBETEREN, zw. en afsch. w. 0. (met zijn). Se 
rétablir graduellement. | 

ÄANBITREFFEN, (betrof aan, aanbetroffen), st. en 
afsch. w. b. Concerner. 

AANBETROUWEN, (betrouwde aan, aanbetrouwd), 
zw. en afsch. w. b Confier; mettre en dépôt. 
AANBEVALLEN, (beviel aan, aanbevallen), st. en 

afsch. w. o. (met zijn) Échoir, tomber en partage. 

AANBEVEELBAAR, bn. Recommandable. 

AANBEVELEN, (beval aan, bevalen aan, aanbe- 
volen), st. en afsch. w. b. Recommander. } 
Opdragen. Enjoindre, ordonner. | Zich —. Se 
recommander. 

AANBEVELER, z. M. (Celui qui recommande, qui 
enjoint. 

AANBEGELING, z. v. Recommandation, f. 

AANBEVELINGSBBIEF, s. m, Lettre f. de recom- 
mandation, 

AANBEVELINGSWAARDIJ, bn. Recommandable. 

AANBEWIJZEN, (bewees aan, aanbewezen), st. en 
afsch. w. b. Adjager. 

AANBEWROEGEN, zw. en afsch. w. b. Aceuser. 

AANBIDBAAR, ba. Adorable. 

AANBIDDELIJK, bu. Adorable. | (fig) Charmant. 
| bw. D'une manière adorable. 

AANBIDDELIJKHEID, Z v. Qualité adorable, f. 

AANBIDDEN, (bad aan, aanbad, baden aan, aan- 
baden, aangebeden, aanbeden, st. en afsch. of 
onafsch. w. b. Adorer, | (fig) Adorer, aimer 
éperdument. 

AANBIDDENSWAARDIG, bn. Adorable. 

AANBIDDER, z. m. Adorateur, m. 

AANBIDDING, z. Vv. Adoration, f. 

AANBIDDINGSWAARDIG, bn. Adorable. 

AANBIDSTER, z. V. Adoratrice, f. 

AANBIEDEN, (bood aan, aangeboden), st. en afsch. 
w. b. Offrir, présenter. 

AANBIEDENSWAARDIG, bn. Présentable. 

AANBIEDER, z. m. Celui qui offre, qui présente. 

AANBIEDING, z. v. Offre, présentation, f. | Het 
aangebodene. Chose offerte, offre, f. 

AANBIEDSTER, z. v. Celle qui ofre, qui pré- 
sente. 

AANBIJTEN, (beet aan, aangebeten), st. en afsch, 
w. b. Mordre à. | o. Zie ONTBIJTEN. 

AANBIKKEN, Zw. en afsch. w. b. Marquer un arbre 
qui doit étre vendu. 

AANBINDEN, (bond aan, aangebonden), st. en 
afsch. w. b. Lier, attacher à. | (prov) De kat 
de bel —, attacher le grelot. | Bevorderen. 
Pousser, poursuivre. || (mar) Een vaartuig —, 
amarrer un navire. 

AANBLAFFEN, zw. en afsch. w. b. Zie AANBAFFEN. 

AANBLAFFER, z. m. Zie AANBAPFER. 

AANBLAKEN , 2w. em afsch. w‚ b. Éclairer. 

AANBLATEN, EW, en afsch. w. b. Béler à ou 
après, 

AANBLAZEN, (blies aan, aangeblazen), st. en afsch. 


AANBR 


w. b. Soufler pour allumer. | Het vuur —, 

souffler le feu. | (fig) Soufler, exciter, attiser, 
AANBLAZER, 3. In. Soufleur, m. | (fig.) Ercitateur, 

imstigaleur, m. | 

AANBLAZING, Z. v. Action f. de souffier, d'allu- 
mer en sovflant. | Aanhitsing. Ezcitafion, ix- 
stigatson, f. 

AANBLIJVEN, (Öleef aan, aangebleven), st. en afsch. 
w. 0. (met zijn.) Rester en charge. | Aankleven. 

‘attacher à, demeurer attaché à. | De dear 
moet —, la porte doit rester entr'ouverte, || 
Volharden. Poursuivre. 

AANBLIK, s. m. Coup d'ail, regard, aspect, m. 
| De — des doods, l'aspect de la mort. | Bij 
den eersten —, ax premier abord, de prime abord. 

AANBLIKKEN, zw. € afsch. w. b. Regarder, jeter 
les regards sur, | o. (met Aebden.) Commencer 

à luire. 

AANBLINKEN, (blonk aan, aangeblonken), st. en 
afsch. w. b. Reluire auz yeux de gg. | (fig.) 
Sourire. 

AANBOD, 5. o (meerv. Aanbiedingen). Offre, f. 

AANBOEGEN, zw. en afsch. w. b Faire voile vers. 

AANBOEKEN, zw, € afsch. w. b. Enregistrer, 

AANBOETEN, zw. en afsch. w b. Aétiser, 

AANBONZEN, ZW. em afsch. w. o. (met Aedöen) 
Heurter rudement à la porte. 

AANBOORD, z. V. (jurispr) Retrait, réméré, m. 

AANBOORDEN, zw. ex afsch, w b. Aanklampen. 
Aborder. | (jurispr.) Retraire. 

AANBOORDING, 3. v. (jurispr ) Retrait, rémfré, m. 

AANBOORBLING, 3. m. Parent, m. 

AANBOTSEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Cho- 
quer, heurter contre. 

AANBOUW, z. m. (zond. mv.) (archit.) Construc- 
tion, f. | (agric.) Culture, f., défrichement, m. 

AANBOUWEN, zw. en afsch. w. b. (archit.) Ajouter 
en bdlissant, construire, bdlir. | Steden —, 
bdtir, fonder des villes. | (ag:ic.) Cultiver, 
défricher. | (fig) Cultiver. , 

AANBOUWER, z. m. (agric.) Cullivateur, défri- 
cheur, m. 

AANBOUWING, z. V. Ze AANBOUW. 

AANBOUWSEL, 3. 0. Construction f, ajoutée à une 
autre, 

AANBRAAK, z. v. Pointe f. du jour. 

AANBRANDEN, ZW. en afsch. w.o (met zijn). Havsr, 
s'attacher en Ördlant, brûler. | Het vleesch is 
aangebrand, la viande est havie ou brélée. | 
Aangebrand smaken, avoir le godé de brälé. | 
(met hebben). Sterker branden. Bréler plus fort. 
j b. Eenen paal —, Ördier la pointe d'un pieu. 

AANBRANDSEL, z. o Gratin, m. 

AANBRASSEN, zw. en afsch w. b. (mar.) Brasser 
sous le vent. 

AANBREEK, 2. M. Zee AANBRAAK. 

AANBREIEN, zw. en afsch. w. b. Ajouter en tri- 
cotant. 

AANBBEISEL, z. 0. Ce qui a élé ajouté en bricotant. 

AANBREKEN, (brak aan, braken aan, aangebroken) , 
st. en afsch. w. o. (met zijn). Poindre, commencer 
à paraltre, || Met het — van den dag, à la 
pointe du jour. | Met het — van den nacht, 
à la nuit lombante. | De nacht breekt aan, 
U commence à faire nuit. | b. Entamer, | Een 
brood —, entamer un pain. 

AANBRENGEN, (bracht aan, aangebracht), our. en 
afsch. w. b. Apporter. | Toebrengen. Porter. 
| Een slag —, porter un coup. | Bezorgen. Pro- 
curer, amener. | Voordeel —, procurer de 
Pavantage. | Verklikken. Dénoncer, | Aankla- 
gen. Accuser. | Aangeven. Déclarer. | Bekend 
maken. Rapporter, faire, savoir, | (archit) 
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Ménager, pratiquer. | Eenen trap in een gebouw 
—, ménager un escalier dans un bâtiment. 
AANBRENGER, z. m.. Aanklager. Accusateur, m, 
| Verklikker. Délateur, rapporteur, dénoncia- 

teur, m. 

AANBREMGING, z. v. Toevoer. Action f. d'apporter, 
d'amener. | Beschuldiging. Accusation, f. | 
Verklikking. Dénonciation, délation, f. | Aan- 
geving. Déclaration, f. 

AANBRENGSEL, z. 0. Ce qui est apporté. 

AANBRENGST, 3. V Apport, m. 

AANBRENGSTER, Z. V. Aanklaagster, Accusatrice, f. 
| Verklikster. Délatrice, rapporteuse, dénon- 
ciafrice, f. 

AANBRIESCHEN, zw. es afsch. w. o. (met Aedöen), 
Hennir après. | (met sijn), S'approcher en hen- 
nissant, 

AANBRIEVEN, zw. én afsch, w. b. Informer par 
lettre, 

AANBROMMEN, zw. en afsch. w.b. Gronder contre. 

AANBRUISEN, ZW. en afsch. w. o. (met zijn). Ap- 
procher en écumant, bruire. || (fig) Tegen 
iemand —, rudoyer gg, pester contre qq. 

AANBRULLEN, zw en atsch. w. b. Rugir contre. 

AANBRULLING, z. v. Rugissement, m. 

AANBUIGEN, (oog aan, aangebogen), st. en afsch. 
w. b. Approcher en courbant, en pliant. 

AANBUITELEN, zw. en afsch. w. 0. (met zijn). 
S’approcher en culbutant. 

AANBULDEREN, zw. em afsch. w. o. (met zijn). 
S'approcher en mugissant, en grondant. 

AANDACHT, z. v. (zond. mv.) Æffention, applica- 
tion f. de l'esprit. | Goderuchtige overpeiuzing. 
Recueillement, m., dévotion, f. 

AANDACHTELIJK, bw, Allentivement, avec atten- 
tion. | Godvruchtig Dévotement, avec dévotion. 

AANDACHTIG, bn. Opettend. Altentif, appliqué. 
| Godvruchtig. Dévot, | bw. Zie AANDACH- 
TELIJK, 

AANDACHTIGHEID, Z. v. Zie AANDACHT. 

AANDACHTIGLIJK, bw. Zie AANDACHTELIJK. 

AANDAK, %z, o. (archit.) Bord m. saillant d'une 
façade. 

AANDAMMEN, zw. en afsch. w. b. Meltre une digue. 

AANDANSEN, zw. en afsch. w. 0. (met zijn). S’ap- 
procher en dansani. 

AANDAUWEN, ZW. en afsch. w. b. Arroser. 

AANDEEL, 3. o Part, portion, quote-part, cote, 
f., contingent, m. | Deelhebbing. Participation, 
f. | — aan iets hebben, avoir part à ge. | Actie. 
Action, obligation, f. || (mar.) Vade, f. 

AANDEELBEWIJ9, z. 0. Action, obligation, f. 

AANDEELHEBBER, Z Im. Actsonnaire, co-parta- 
geant, m. 

AANDEELHEBSTER, 2. V. Actionnasre, f. 
AANDEELHOUDER, z. m. Celui qui possède des 
actions ou des obligations, actionnaire, m. 
AANDEELHOUDSTER, z. v. Celle qui possède des 

actions ou des obligations, actionnaire, f. 

AANDEKKEN, zw. ex afsch. w. b. Coworir. 

AANDENKEN, z O. (zond, mv.) Souvenir, m., mé- 
moire, f. | Tot —, en mémoire. [| — van eenen 
he:lige, commémoration f. d'un saint. 

AANDICHTEN, zw. en afsch. w. b. Zaventer une 
fausseté. | Iemand iets —, imputer gc. à gg. 
| Aangedicht gebrek, défaut controuvé, m. 

AANDIENEN, zw. en afsch. w. b. Informer, donner 
avis, faire connaître, dire. | Iemand —, annon- 
cer quelqu'un. | Zich laten —, se faire annoncer. 

AANDIEPEN, zw, en afsch. w. b. Approfondir, 
rendre plus profond. | o. (met zijn) (mar.) 
Approcher de terre en sondant. | Dieper worden, 
Devenir plus profond, 
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AANDIJKEN, zw. en afsch. w‚ b. Ajouter au moyen 
d'une digue. 

AANDIKKEN, zw, en afsch. w. b. Rendre plus épais. 
| o. (met sijn). Devenir plus épais. 

AANDISSCHEN, zw. en afsch. w. b. Servir. 

AANDOEN, (deed aan, aangedaan), onr. ex afsch. 
w. b. Aantrekken. Mettre. | Zijne schoenea —, 
mettre ses souliers. | Een ander kleed —, 
changer d'habit. | (fg) IJver —, devenir zélé. || 

. Veroorzaken, Causer, occasionner, faire. | Ver- 
driet —, causer du chagrin. | Geweld —, 
faire violence. | Den oorlog —, faire la guerre. 
| Bewijzen. Témoigner, rendre. | Temand eer 
—, rendre honneur à gg. | Aanspreken. Aÿor- 
der, accoster, | Treffen, indruk maken. Towcher, 
faire impression, émouvoir. | Aantasten. Affa- 
quer. | (mar.) Towcher, mouiller. | Eene haven 
—, mouiller dans un port. | Land —, aborder. 

AANDOENING, s, v. Indruk. Impression, sensation, 
émotion, f. | (méd.) Afection, f. 

AANDOENLUK, bn. Geschikt om de ziel aan te 
doen. Towchant, pathétique, atlendrissant. | 
Gevoelig. Sensible. | — zenuwgestel, système 
nerveux irritaôle. | bw. D'une manière tou- 
chante, pathétique ou attendrissante. 

AANDOENLIJKHEID, £. v. (zond. mv.), Sensibilité, 
irrilabilité, f, 

AANDOSSEN , zw. en afsch. w. b. Se revétir de. 

AANDOUWEN, st, en afsch. w. b. Zie AANDUWEN. 

AANDRAAIEN, Zw. en afsch. w. b. Tourner, serrer 
à vis. | (fig.) Iemand iets —, vendre à qg. ce 
dont on veut se débarrasser. || o. (met zijn). S’ap- 
procher en tournant ou en tournoyant. | Aanko- 
men. Arriver, | Het onweder draaide op onze 
stad aan, l'orage menaça notre ville, 

AANDRACHT, z. v. Rapport, m. 

AANDRAGEN, (droeg aan, aangedragen), st. en 
afsch. w. b. Apporter. | Aanklagen. Accuser. 
| Verklikken. Rapporter, dénoncer. | Zich iets 
—, se soucier de gc. 

AANDRAGER, z. m. Celui qui apporte. | Aankla- 
ger. Accusateur, m. | Verklikker. Rapporteur, 
dénonciateur, m. 

AANDRANG, z. m. (zond, mv.) Instance, sollici- 
tation, f. | Gedrang. Foule, presse, f. 

AANDBAVEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Arrs- 
ver au trot. | (met Aedden),. Avancer vite, se 
Adler, faire diligence. 

AANDRENTELEN, ZW. en afsch. w. o. (met zijn). 
S’approcher lentement, marcher à petits pas. 
AANDRIBBELEN, Zw. en afsch. w. 0. (met zijn). 

S'avancer en courant à petits pas. 

AANDRIPT, z. v. Impulsion, f. || Aandrijving. Ercita- 
tion, incitation, f. || Dichterlijke —, inspira- 
tion, Î. | Ingeschapen gevoel. Instinct, m. | 
Uit eigen —, de son propre mouvement. 

AANDRIJFSTER, z. v. Celle qui pousse, qui chasse 
en avant. | (fig) Instigatrice, f. 

AANDRIJVEN, (dreef aan, aangedreven), at. en 
afsch. w. b. Voortdrijven. Pousser ou chasser 
en; avant, avancer, | Nagels of spijkers —, 
chasser des clous. | Planken —, serrer des 
planches. | (fig) Aanzetten. Pousser, exciter, 
inciter, porter à, stimuler, aiguillonner. | lemand 
tot het kwaad —, ezciter qg., au mal. | 
o (met zijn). Flotter vers ou contre, étre poussé 
ou jeté sur le rivage. | (prov.) Op eene stroo- 
wisch komen —, arriver tout pauvre de létran- 
ger. | Aankomen. Arriver. 

AANDRIJVEND, bn. {mpulsif. 

AANDRIJVER, m. (Celui qui pousse, qui chasse. 
| (fig) Instigateur, excitateur, m. | Drevel, 
Chasse-avant, m. 
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AANDRIJVING, z. V. Action f. de pousser, de 
chasser en avant. | (fig) Impulsion, instance, 
sollicitation, instigation, f. 

AANDRINGEN, (drong aan, aangedrongen), st, en 
afsch. w. b. Aandrijven. Pousser, presser en 
avant. | (fig.) Ezciter. | o. (met Aedben). Insister, 
appuyer. | (met zijn). S'avancer impétueusement, 
se presser en avant. 

AANDRINGER, z. m. Celui qui pousse, qui presse 
en avant. | (fig) Ercitateur, instigateur, m., 
celui qui insiste. 

AANDRINGING, z. V. Instance, sollicitation, f. 

AANDRINGSTER, Z. v. Celle qui presse, qui pousse 
en avant. | (fg.) Inséigatrice, f., celle qui insiste. 

AANDBINKEN, (dronk aan, aangedronken), st. en 
afsch. w. b. Gagner en buvant. 

AANDRUISEN, z. en afsch. w. 0. (met Aeböen). 
Choquer, répugner. 

AANDRUKKEN, zw. en afsch. w. b. Serrer ou pres- 
ser contre. | o. (met Aeöben). (impr.) Se pres- 
ser en imprimant, 

AANDUIDEN, zw. ex afsch, w. b. Indiquer, montrer, 
désigner. || Toeschrijven. Atérsôuer, imputer. | 
Men duidt hem dit werk aan, on Jas aftribue 
cet ouvrage, 

AANDUIDING, z. v. Indication, marque, f. 

AANDURVEN, (durfde of dorst aan, aangedurfd), 
onr. of zw, en afech. w. b, Oser attaquer, oser 
entreprendre, 

AANDUWEN, zw. en afsch. w. b. Pousser vers ou 
contre, serrer contre. 

AANDWEILEN , zw. en afsch, w. b. Achever d'essuyer 
avec un torchon, 

AANDWINGEN, (dwong aan, aangedwongen), st. en 
afsch, w. b. Forcer d'accepter, 

AANEEN, bijw. Achtereen. Successivement, con- 
sécutivement, l'un après l'autre, de suite. | Te 
zamen. Ensemble. 

AANEENBEHOOREN, ZW. en afsch, w. 0. Devoir étre 
ensemble. 

AANEENBINDEN, (bond aaneen, aaneengebonden), 
st. en afsch. w. b. Aftacher ou lier ensemble, 
Joindre, unir, nouer. 

AANEENBINDING, z. v. Action d'attacher ou de lier 
ensemble, liaison, f. 

AANEENBLIJVEN , (Öleef aaneen, aancengebleven), st. 
en afsch. w. o, (met zijn). Rester ensemble. 
AANEENBOEIEN, Zw. en afsch, w‚ b. Abltlacher avec 

des chaînes. 

AANEENBREIEN, zw. én afsch. w. b. Allacher en 
tricotant, 

AANEENBRENGEN, (bracht aaneen, aaneengeöracht), 
onr. en afsch. w. b. Joindre ou mettre ensemble. 

AANEENFLANSEN, zw, en afsch. w. b. Aéfacher à 
la hâte. 

AANEENGEBOREN, bn, Aétachés l’un à l'autre en 
naissant. 

AANEENGESCHAKELD, bn. Enchaïnés l'un à l’autre. 

AANEENGESLOTEN, bn. Serré, 

AANEENGRENZEND, bn, Configu. 

AANEENGRENZING, 2. V. Contiguilé, confinité, f. 

AANEENGROEIEN, zw. en afsch. w. o. {met zijn). 
S’attacher l'un à l'autre en croissant. 

AANEENGROEIING, £. v. Action f. de s'attacher 
l’un à l'autre en croissant. 

AANEENHAKEN, ZW. en afsch. w‚ b. Aéfacher avec 
une agrafe. 

AANEENHANGEN, (king aaneen, aaneengehangen), 
st, en afsch. w,. o. (met zijn). Être lié ensemble. 

AANEENHECHTEN, zw. en afsch. w. b. Joindre ou 
attacher l'un à l'autre. 

AANEENHECHTING, Z. V. Action de joindre ou 
d'attacher Pun à l'autre, jonction, liaison, f. 


AANEENV 


AANEENHOUDEN, (hte/d aaneen, aaneengehouden), 
st. en afsch. w. b. Tenir ensemble. 
AANEENKETENEN, zw. en afsch. w. b. Enchafner 
ensemble, lier ou attacher avec des chaînes. 
AANEENKETENING, =. Vv. Enchaînement, m. 
AANEENKLAMPEN, zw. en afsch. w. b. Joindre par 
des barres. 
AANEENKLEVEN, zw, en afsch. w. b. Coller ensem- 
ble. | o. (met hcbben). Se coller ensemble. 
AANEENKLEVING, z. v. Conglutination, f. 
AANEENKLINKEN, (klonk aaneen, aaneengeklon- 
ken), st. en afsch. w. b. River ensemble. 
AANEENKLUISTEREN , zw. en afsch. w‚ b. Enchaîner 
ensemble. . 
AANEENKNOOPEN, zw. 6% afscb. w. b, Aéfacher, 
nouer ou boutonner ensemble. 
AANEENKNOOPING, z. v. Action f. d'attacher, de 
nouer ou de boutonner ensemble. 
AANEENKOPPELEN, ZW. em afsch. w. b. Accoupler. 
AANEENKOPPELING, z. V. Accouplement, m. 
AANEENLASSCHEN, zw. en afsch. w. b. Affacher ou 
joindre l'un à l'autre par un écart. | (fig.) Af- 
tacher, joindre. 
AANEENLASSCHING, z. v. Action f. d'attacher par 
un écart. | (fig) Jonction, réunion, f. 
AANEENLEGGEN, (legde of leide aaneen, aancen- 


gelegd), zw. of onr. en afsch. w. b. Placer Pun 


à côté de V'autrr, 

AANEENLIGGEN, (lag aaneen, aaneengelegen), st. 
en afsch. w. o. (met Aebben). Se toucher. 

AANEENLIJMEN, zw. en afsch. w. b. Coller ensemble, 
coller l’un à l'autre. 

AANEENLIJMEND, bn. Agglutinatif. 

AANEENLIJMING, z, v. Conglutination, f., colle- 
ment, M. 

AANEENNAAIEN, ZW. en afsch. w. b. Coudre ensemble. 

AANEENNAGELEN, ZW. em afsch. w. b, Clover en- 
semble. 

AANEENPALING, z. v. Conbiguité, f. 

AANEENPASSEN, zw. en afsch. w. b. Ajuster. 

AANEENPLAATSEN, zw. en afsch. w.b. Placer l’un 
contre l'autre, joindre. 

AANEENPLAKKEN, zw. en afsch. w. b. Coller. 

AANEENRIJGEN, (reeg aaneen, aaneengeregen), at. 
en afsch. w. b. Faufiler. 

AANEENSCHAKELEN, zw. en afsch, w‚ b. Enchafner, 
attacher l'un à l'autre. 

AANEENSCHAKELING, z. v. Réunion f. des chaînons 
engagés les uns dans les autres. | (fig.) Enchai- 
nement, m., liaison, connexion, f 

AANEENSCHUIVEN, (schoof aaneen, aaneengescho- 
ven), st. en afsch. w‚ b, Approcher l'un de 
Pautre en poussant. || o (met zijn). S'appro- 
cher l'un de l'autre en glissant. 

AANEENSLUITEN, (sloof aancen, aaneengesloten), 
st. en afsch. w. b. Joindre, fermer. | (mil) 
Serrer les rangs. | 

AANEENSMEDEN, zw. en afsch. w. b. Souder. 

AANEENSNOEREN, ZW. ex afsch. w. b- Serrer, lier 
avec un lacet ou une corde, enfiler. 

AANEENSOLDEEREN, Zw. en afsch, w. b. Souder. 

AANEENSPIJKEREN, zw en afsch. w. b. Clouer en- 
semble. 

AANEENSTAAN, (stond aaneen, aancengestaan), 
onr. en afsch, w. o. (met Aedden), Se trouver 
attachés l'un à l'autre, 

AANEENSTRENGELEN , zw. e# afsch. w. b. Entrelacer. 

AANEENSTRIKKEN, zw en afsch. w. b. Aftacher 
avec un lacet ou un nœud coulant, 

AANEENVLECHTEN , (vlocht aaneen, aaneengevloch- 
ten), st. en afsch. w. b ÆExlacer. 

AANEENVOEGEN, zw, en afsch. w. b, Joindre, afta- 
cher ensemble, 
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AANEENVOEGEND, bn. Comoncif. 
AANEENVOEGING, z. v. Jonction, liaison, f., as- 
semblage, m. | 

AANEENWELLEN, zw. en afsch. w. b. Corroyer. 

AANEENZETTEN, zw. en afsch. w. b. Rapiécer , ra- 
piéceter || Tegen elkander zetteu. Placer Pun 
contre l'autre. 

AANEENZITTEN, (zaf aaneen, zaten aaneen, aan- 
eengezeten), st. en afsch. w. 0. (met Aebben). 
Se trouver attachés l'un à l’autre. 

AANERGEREN, ZW. en afsch. w. o. (met zijn). Deve- 
nir de pire en pire, aller de mal en pis. 

AANEBVEN, zw. ex afsch. w. b. Acquérir par héritage. 

AANFLUITEN, (foot aan, aangefloten), st. en 
afsch. w. b. Siffer, Auer. 

AANFLUITING, z. V. Persiflage, m., Auée, f. 

AANFOKKEN, zw. en afsich, w. b, Élever, nourrir 
(du bétail). 

AANFOKKER, Z. M. Éleveur m. de bétail. 

AANGAAF, Z v. Déclaration, f. 

AANGAAN, (ging aan, aangegaan), st. en afsch. 
w. b. Aborder. | Beginnen. Commencer. | On- 
dernemen. Æntreprendre, | Een verbond —, 
faire une alliance. | Eeuen koop —, conclure 
un marché. | Een huwelijk —, conclure un 
mariage. | Aanvaarden. Accepter. | Overval- 
len, aangrijpen. S’emparer de. | Overkomen. 
Wat gaat mij aan, que vais-je devenir. || Be- 
treffen. Concerner, regarder. | o. (met Aeöden 
en zijn), aller vers. | Bij iemand —, aller chez 
gg. en passant. | (fig.) Op iemand —, compter 
sur gg. | (fig.) Tegen iemand —, se mesurer avec 
gg. | Aanvangen. Commencer. | In brand raken. 
S'allumer, s'enflammer, prendre feu. | (agric.) 
Commencer à croître. | Betamen. Convensr. î 
Dat gaat niet aan, cela ne va pas, cela ne con 
vient pas, cela n'est pas possible. | Tieren, 
razen Tempéter, fulminer. 

AANGAANDE, voorz. Rakende, betreffende, Tox- 
chant, concernant, quant à, relativement à, 
pour ce qui regarde. | — mij, quant à moi, 
pour ce qui me regarde, pour mos. 

AANGAAPSTER, z. V. Bayeuse, f. 

AANGANG, m. Rencontre, f || Op den — komen, 
tea — komen, venir à point, survenir, | Toe- 
gang. Entrée, f. | 

AANGAPEN, zw. en afsch. w. b. Regarder bosche 
béante. 

AANGAPER, m Payeur, m. 

AANGAVE, Z. v. Zie AANGAAr. 

AANGEBEDENE, z. m. én v. doré, m., adorée, f. 

AANGEBOREN, bn. Aangeschapen. Juné, infus, 
congénial, congénital, naturel. | —e denk- 
beelden, sdées innées, f. pl. — wet, Loi 
naturelle, f. 

AANGEDAAN, bo. Ému , touché, attendri. 

AANGEDACHTENIS, z. V. Vif souvenir, m. 

AANGEEFSTER, z. v. Aanklaagster, Accusaitrice, 
dénonciatrice, f. 

AANGEËBFD, bn. Qui possède une terre située à 
côté de celle d'un autre, adjacent, limitrophe, 
voisin, contigu. 

AANGEHECHTHEID, Z. V. Aftachement, m. 

AANGEHUISD, bn. Qui possède une maison située 
à côlé de celle d'un autre, adjacent, attenant, 
voisin, contigu. 

AANGEHUWD, bn. Allié par mariage. 

AANGEKLAAGDE, £. m. en v. Accusé, m., accusée, f, 

AANGEKLEEFDHEID, Z. v. Attachement, m. 

AANGELAND, bn. Zie AANGEËRPD. | 

AANGELEGEN, bn. Van belang. Important, iniéres- 
sant. || — zijn, importer, intéresser. | Daar 
is mij veel, weinig —, cela m'intéresse beau- 
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coup, peu. || Aangrenzend, Attenaat, voisin, 
contigu, 

AANGELEGENHEID, Z. V. (MV -HEDEN), Importance, 
f., intérét, m. 

AANGEMERKT, voegw. Vu que, atlendu que. 

AANGENAAM, bn. Agréable. | — ziju, plaire. | 
Aangename smaak, god agréable ou suave. | Het 
is hier —, sl fait bon ici. | bijw. Agréable- 
ment. 

AANGENAAMHEID , 2. V, (MV. -HEDEN) Agrément, 
plaisir, m. | Bevalligheid. Charme, m., grdce, f. 

AANGENAAMLIJK, bw. Agréablement. 

AANGENOMEN, voegw. Supposé, 

AANGESCHAPEN, bn. Zie AANGEBOREN. 

AANGESPEN, zw. en afsch. w. b. Bowcler, attacher 
ou serrer avec une boucle. 

AANGETOGEN, verl. dw. van het oude fieges. 
—e kleederen, habits m. pl. qu'on a mis. || Aan- 
gehaald. Cité, alléqué. 

AANGETROUWD, bn. Zie AANGEHUWD. 

AANGEVEN, (gaf aan, gaven aan aangegeven), st. en 
afsch. w. b. Tendre, passer, donner. | Ter kennis 
brengen. Informer. | Aanduiden. Jndiguer. 
(mus.) Entonner, | Den toon —, donner le 
ton. | (admin) Déclarer. | (jurispr.) Dénoncer. 

AANGEVER, z. m. (admin.) Celwi qui déclare. || Aan- 
brenger. Accusateur, dénonciateur, délateur, m. 

AANGEVING, z. v. Verklaring. Déclaration, f. |] 
Aauklaging. Accusation, f. | Verklikking. Déla- 
tion, f. 

AANGEZICHT, 3. O. Visage, m., figure, face, 
f. [| Iemand iets in't — zeggen, dire qc. en 
face à gg. | Van — tot —, de face à face. | 
lemand van — kennen, connaftre gg. de vue. 
| Tegenwoordigheid. Présence, vue, f. | (fig.) 
Voor het — der wereld, en présence ou à la vue 
de tout le monde. 

AANGEZICHTSPIJN, z. V. Prosopalgie, f. 

AANGEZIEN, vvesw. Vu que, puisque, attendu 
que, parce que. 

AANGIEREN, zw. ex afsch. w. o. (mar.) (met zijn). 
Met eenen draai aankomen. S'approcher en lou- 
voyant. 

AANGIEREN, zw. ex afsch, w‚ o, (met zijn), Hui- 
lend naderen. S'approcher en hurlant. 

AANGIETEN, (goot aan, aangegoten), st. en afsch. 
w. b. Joindre par Ja fonte. | (fig) Dit kleed 
past u, alsof het u aaugegoten was, cet habit 
vous va à merveille. 

AANGIFT, z. v. Zie AANGAAP, 

AANGLIJDEN, (gleed aan, aangegleden), st. en 
afsch. w. o. (met zijn). Arriver en glissant. 
AANGLIMMIN, (glom aan, aangeglommen), st. en 
afsch. w. 0. (met zijn), Prendre feu, s'allumer. 

| b. Zaire vers, 

AANGLINSTEREN, zw. en afsch. w. b. Luire vers. 

AANGLOEIEN, zw, en afsch. w. b. Gloeiend maken. 
Mettre en feu, rendre ardent. || o. (met zijn). 
S'enflammer, s’allumer. 

AANGLUIPEN, zw. en afsch. w. b. Regarder à la 
dérobée. 

AANGLUREN, zw. en afsch, w. b. Lorgner. 

AANGOLVEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). S'ap- 
procher en ondoyant. 

AANGONZEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). S’ap- 
procher en bourdonnant, 

AANGORDEN, zw. en afsch. w. b. Ceindre. | Den 
degen —, ceindre l'épée. 

AANGRAUWEN, zw. en afsch. w. b. Gronder, ra- 
brouer, rudoyer. 

AANGRAUWER, z. m. Grondeur, rabroueur, m. 

AANGRAUVWSTER , z. V. Grosdense, rabrou- 
euse, f. 
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AANGRAVEN, (groef aan, aangegraven), st. en 
afsch. w. b, Réunir à un terrain en béchant. 

AANGREEP, z. m. Actton de saisir, attaque, f. 

AANGRENZEN, zw. em afsch. w. o. (met Aedben). 
Confiner, aboutir, avoisiner, être contigu, limi- 
trophe, adjacent on voisin. 

AANGRENZEND, bn. Contigu, limitrophe, adjacent, 
voisin. || —e landen, pays voisins, m, pl. 

AANGRENZING, z. v. Contiguité, f. | Grenzen. Con- 
fins, m. pl. 

AANGRIJNZEN, zw. en afsch. w. b. Faire la gri- 
mace à qq., regarder gg. en ricanant. 

AANGRIJNZING, 3. v. Grimace, Î., ricanement, m. 

AANGRIJPEN, (greep aan, aangegrepen), st. en 
afsch. w. b. Saisir, prendre, | Iemand bij den 
arm —, empoigner gg. par le bras. | De ge- 
legenheid —, saisir l'occasion. | Aanvallen. 
Attaguer, assaillir. || (fig.) Bevangen. Saisir, 
attaguer || De schrik greep hem aan, la frayeur 
le saisit, | (mus) Eene noot goed —, bsen 
atlaquer une note. 

AANGRIJPER, z. m. Assaillant, agresseur, m. 

AANGRIJPING, z.. v. Attaque, f. 

AANGRIJPSTER, z. v. Celle qui attaque. 

AANGRIMMEN, zw. en afsch. w. b. Jeter des regards 
de colère sur qg. 

AANGRINNIKEN, zw. ex afsch. w. b. Ricaner 
contre. 

AANGROET, z. m. (zond. mv.) Accroissement, m. | 
Vermeerdering. Augmentation, f. | (méd.) Ez- 
croissance, f 

AANGROEIEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
Grandir, croître. i Vermeerderen Augmenter, 
accroître, se multiplier. | Ergens aan vast 
groe'en, s'attacher en croissant. 

AANGROEIING, z. v. Zie AANGKOEI. 

AANGROENEN, zw, en afsch, w‚ 0. (met zijn}. 
Devenir plus vert. 

AANGROMMEN, zw, en afsch w. b. Gronder, gro- 
gner contre. 

AANHAKEN, zw. ex afsch. w. b Accrocher, pen- 
dre à us crochet. | (mar.) Gafer. 

AANHAKING, z. v. Accrochement, m. 

AANHALEN, zw. en afsch. w. b. Naar zich toe 
brengen. Attirer, tirer ou faire venir à soi. || 
(mar.) Een touw —, peser sur une corde. || (mar.) 
De schooten —, border les écoutes | (fig.) De 
vriendschapsbanden nauwer —, resserrer les 
liens de l'amitié. | (opt.) Rapprocher. | Aanbrea- 
gen. Apporter. | Er is geen — aan, i n'y a 
pas moyen de faire face à tout cela. | Aan- 
lokken. Affirer. | Goederen —, saisir des 
marchandises. || Bijbrengen. Een vers —, 
citer un vers. | Uitvoeren. Faire, exécuter. | 
Aanteekenen. Noter, marquer d'un petit trait. 

AANHALER, z. m. (Celui qus ailire, resserre ou 
saisit. || Bijbrenger. Cilateur, allégateur, m. 

AANHALIG, bn. Aanvallig. Aférayant, prévenant, 
obligeant, engageant, aimable, gentil. | Be- 
smettelijk. Confagieux. | —e ziekte, maladie 
contagieuse, f. 

AANHALIGHEID, z. v. (zond. mv.) Qualité obli- 
geante, f., prévenances, cajoleries, f. pl. | (méd.) 
Contagion …f. 

AANHALING, z. v. Citation, f. | — van koopwa- 
ren, saisie f. de marchandises. 

AANHALINGSTEEKFN, z. 0. Guillemets, m. pl. 

AANHANG, m. Faction, cabale, clique, secte, f., 
parti, m., adhérents, sectateurs, partisans, m. 
pl. | Van iemands — zijn, ére du parti 
de gg 

AANHANGELING, z. m. en v. Adhérent, sectateur, 
partisan, m.; sectatrice, f. 
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AANHANGEN, (Aixg aan, aangehangen), st. en 
afsch. w. b. Aan iets ophangen. Pendre, sus- 
pendre ou affacher à. || Het roer —, monter 
le gouvernail. | (fig) Zija geld aan iets han- 
gen, employer son argent à qc | (prov) De 
kat de bel —, attacher le grelot. | o. (met 
hebben)- Pendre, être suspendu. | (fig) Die zaak 
hangt aan den spijker, ceéée affaire est remise. 
f Iemand —, étre du parti de gg. s'atlacher 
à gg || Die ziekte heeft hem lang —, dl a eu 
longtemps cette maladie. | Zijn dood zal mij 
nog lang —, je me ressenlirai encore long- 
temps de sa mort. | Bijvoegen. Attacher, ajou- 
ter. | Afhangen. Dépendre. 

AANHANGER, z. Im. Adhérent, sectateur, parti- 
san, m. 

AANHANGIG, bn. Pendant, qui n'est pas décidé, 
gui est en litige, | —e zaak, affaire pendante, 
f. | Aanklevend. Adhérent. 

AANHANGING, =. v. Adhérence, f. . 

AANHANGSEL, 5. 0. Anneze, f., appendice, ‘acces- 
soire, m. | (gramm.) Sufize, m. || Toegevoegde 
stelling. Corollaire, m. || (jurispr.) Codi- 
cüle, m. 

AANHANGSTER, z. v. Sectatrice, f. 

AANHANKELIJK, bn, Dévoué. 

AANHANKELIJKHEID, Z. Y. (zond, mv.) Dévoue- 
ment, dévoément, m. 

AANHARDEN, zw. en afsch. w. b. Rendre plus 
dar. | o. (met zijn). Durcir, devenir plus dur. 

AANHARKEN, zw. en afsch, w. b. Ré{eler la terre 
qui a été foulée. 

AANHEBBEN, (Aad aan, aangehad), our. en afsch. 
w. b. Avoir. || Zij heeft hare schoonste kleede- 
ren aan, elle a-mis ses plus beaux habits. | 
Eenen roes —, être ivre. | Ik had de lamp 
aan, j'avais allumé la lampe. | Ergens voor- 
deel uit trekken, Tirer du profit de. || Verlie- 
zen. Perdre. | Eene partij —, perdre une 
partie. 

AANHECHTEN, SW. en afsch. w. b. Atfacher, lier, 
annezer, joindre. 

AANHECHTING, Z. v. Action d'attacher, annerion, 
jonction, adhérence, f. | Aanbechtsel. Anneze, f. 

AANHECHTINGSPUNT, z. O0. Liaison, f., point m. 
de jonction, de repère. 

AANHECHTSEL, 2. O0. Annexe, f. 

AANHEELEN, zw. en afsch. w. 0. (met zijn). Guérir 
tout à fait. | Voortgaan met genezen. Continuer 
à guérir. 

AANHEER, m. Aien/, 1. 

AANHEF, z. m. (zond. mv.) Commencement, début, 
m. | Inleiding. Ezorde, m. || Aanstemming. 
Intonation, f. 

AANHEFFEN, (hief aan, aangeheven), st. en afseh. 
w. b. Beginnen. Commencer. || Beginnen te 
spreken. Commencer à parler. | Beginnen te 
zingen. Entonner. 

AANHEFPPER, z. m. Celui qui entonne, 

AANHEFFING, z, V. Zie AANHEP. 

AANHEFSTER, z. v. Celle qui entonne. 

AANHEFPTEN, zw en afsch. w. b. Zie AANHECHTEN, 

AANHELPEN, (Airlp aan, aangeholpen), st. en 
afsch. w. b. Aider à mettre. 

AANHIJGFN, (hijgde of heeg aan, aangehijgd of 
aangehrgrn), zw. of st. en afsch. w. o. (met 
zijn). S'approcher en haletant. | db. Haleter 
vers. 

AANHIJSCHEN, (Aéesch aan, aangeheschen), st. en 
afsch w. b. Misser, guinder. | Spoed maken 
met hijschen. Se Adler de hisser. 

AANHINKEN, zw. en afsch. w, o. (met zix), 
Sapprocher à cloche-pied. 
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AANHINNIKEN, zw. en afsch. w. b, Saluer en 
hennissant, 

AANHITSEN, zw, en afsch. w. b. Æzciler, animer, 
pousser. De honden —, agacer les chiens. 

AANHITSER, z. m. Jnstigateur, boute-feu, m. 

AANHITSING, z. v. Jnstigation, ezcitation, incita- 
tion, f. - 

AANHITSSTER, z. v. Instigatrice, f. 

AANHITTEN, zw. en afsch. w. b. Rendre plus 
chaud, 

AANHOEPELEN, zw. én afsch. w. o. (met zijn). 
S’approcher en jouant au cerceau. 

AANHOEVEN, zw. en afsch. w. o. (met Æebben). 
Devoir étre mis. || Moeten aangestoken worden. 
Devoir étre allumé. 

AANHOLLEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). S'ap- 
procher le mors aux dents. 

AANHOMPELEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
S'approcher clopin-clopant, 

AANHOUGEN, zw, en afsch. w. b. Rehausser, ez- 
hausser, élever davantage. 

AANHOOGING, z. v. Rehaussement, haussement, m. 

AANHOOPEN, zw. en afsch. w. b. Amonceler, 
entasser, 

AANHOOPING, z. v. Amoncellement, entassement, m. 

AANHOORDER, z. m. Auditeur, m. 

AANHOOREN, zw. en afsch. of onafsch. w. b. 

couter, préter l'oreille à, entendre. | Het is 
hem aan te hooren, dat hij geen Vlaming is, 
on entend bien quand il parle, qu'il n'est pas 
Flamand. | Zie AANBEHOOREN, 

AANHOORIG, bn. Appartenant à. 

AANHOORIGEN , m. mv, Famille, f., parents, 
m. pl. 

AANHOORIGHEID, z. v. Dépendance, f. | —heden, 
v. mv. Appartenances, dépendances, f. pl. 

AANHOORING, z. v. Action f. d'écouter, 

AANHOORSTER, s. v. Celle qui écoute. 

AANHORTEN, zw. en afsch, w, o. (met zijn). 
Heurter contre, EN 

AANHOUD, z. m. Plaats, waar men stilhoudt. 
Arrét, m. | Wijkplaats, Asie, refuge, m. 

AANHOUDEN, (Aseld aan, aangehouden), st, en 
afsch. w. b. Tenir, retenir. | Tegenhouden. 
Retenir, contenir. | Eenen kwaaddoener —, 
arrêler un malfaiteur. | In beslag nemen. 
Saisir, arrêter. | Schepen —, saisir des navi- 
res. | Ophouden, verbergen. Recéler. | Be- 
houden. Garder. || Voortzetten. Continuer. 
Gurispr.) Remettre, | Aan het lijf honden, niet 
uitdoen. Garder, ne pas ler. | De kachel 
—, tenir le poêle allumé, | o. (met hebben). 
Blijven staan. S'arréter. | Voortgaan, vol- 
harden, Continuer, persévérer. | Aanzoeken. 
Solliciter, insister, poursuivre, briguer. | 
Om een ambt —, poursuivre une charge, 
solliciter un emploi. | (mil) Appxyer. | Aan- 
dringen. Appuyer, insister. | Voortduren. Durer, 
conlinuer, | (mar.) Zeewaarts —, porter au 
large. 

AANHOUDEND, bn. Gedurig. Continue], continu, 
constant, persévérant, | —e vlijt, sèle constant, 
m. | —e koorts, fièvre continue, f. | Dringend, 

. Instant. | — verzoek, sollicitation, instance, 
f. | bw. Continuellement, sana cesse. 

AANHOUDENDHEID, z. v. (zond, mv.) Continuité, 
durée non-interrompue, f. | Bij —, continuel- 
lement, sans interruption. 

AANHOUDER, z. mm. Celui qui continue, qui per- 
siste, qui persévère, qui insiste. || (prov) 
De — wint, celui qui persévère, finit par 
réussir. | Heler. Reebeur! m. 

AANHOUDING, s. v. Arrestation, saisie, f, | Vol- 
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harding. Persérérance, f. | Aanhoudend verzoek. 
Instance, sollicitation, f. 

AANHOUDSTER, z V. Celle qui continue, qui per- 
siste, qui persévère, qui insiste. 

AANHUILEN, zw. en afsch. w. b. Hurler après gg. 

AANHUPPELEN, zw. en afsch, w. o. (met zijn). 
S’approcher en sautillant. 

AANRUWELIJKEN, zw. en afsch. w. b. Zie AAN- 
HUWEN. 

AANHUWELIJKING, 2, v. (zond. mv.) Zie AAN- 
HU WING. 

AANHUWEN, zw. en afsch. w. b. Allier, joindre 
par mariage à, 

AANHUWING, Z. v. Alliance, f. 

AANIJLEN , zw. en afsch. w. o. (met zijn). Accourir. 

AANJAGEN, (jaagde of joeg aan, aangejaagd), zw. 
of onr. w. b. Pousser ou chasser vers. | De 
honden —, Aaler les chiens. | Fen paard —, 
solliciter un cheval. || Aansporen. Ezciter. | 
Iemand eenen schrik —, faire peur à gg. 
épouvanter gg. | o. (met zijn en Aebben). Avan- 
cer vite, 

AANJAGER, z. m. Celui qui pousse ou chasse en avant. 

AANJANKEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). S’appro- 
cher en glapissant. | b. Glapir vers. 

AANJOELEN, zw. e# afsch. w. o. (met zijn). S’ap- 
procher en faisant grand bruit. 

AANJUICHEN, zw. ex afsch, w. o. (met zijn). S'ap- 
procher en applaadissant. | b. Saluer en applau- 
dissant. 

AANKALKEN, zw. es afsch. w. b. Achever de 
erépir. | Met kalk of krijt schrijven. Marquer 
avec de la craie. 

AANKANKEREN, zw. en afach, w. o. (met zijn). 
Commencer à se gangréner, se gangréner de 
plus en plus. 

AANKANTEN (ZICH), zw. ex afsch. w. wederk. S'op- 
poser à 

AANKANTING, z, v. Opposition, f. 

AANKAP, Z. m. (zond. mv.) Coupe f. de bois. 

AANKAPPEN, zw. en afsch. w. b. Couper du bois. 

AANKARREN, zw, en afsch. w. b. Apporter avec 
des charrettes. || o. (met hebben). Se Aáter 
d'approcher avec des charrettes. 

AANKEFFEN, ZW. en afsch. w. b. Japper contre 
gg. | o. (met zijn). S'approcher en jappant, 
AANKERMEN, zw. en afsch. w. b. Supplier en 
lamentant. | o. (met zijn). S’approcher en la- 

mentant. 

AANKERVEN, (korf of kerfde aan, aangekorven), 
st, w. b. Tasller en petits morceauz. | Op den 
kerfstok —, marquer sur la taille, | o. (met 
zijn). Etre mis sur le compte. 

AANKIJKEN, (Keek aan, aangekeken), st. en afsch. 
w. b. Regarder. 

AANKITTELEN, zw. e# afsch. w. b, Ezciter en 
chatouillant, 

AANKLAAGSTER, Z. v. Aceusatrice, f, 

AANKLACHT, z. V. Accusalion, dénonciation, déla- 
tion, plainte, f. 

AANKLAGE, z. v. Zie AANKLACHT. 

AANKLAGEN, (klaagde aan, aangeklaagd), zw. en 
afsch. w. b. Accuser, dénoncer. | lemand van 
een misdrijf —, accuser quelqu'un d'un délit. 
| Iemand bij den rechter —, dénoncer quelqu'un 
an juge. 

AANKLAGER, z. m. Accusateur, m. | Openbare 
—, ministère public, m. || Aanbrenger. Dénon- 
ciateur, délateur, m. 

AANKLAGERES, z. V. Accusatrice, f, 

AANKLAMPEN, zw. en afsch. w. b. Acclamper, 
cramponner. | Aan boord klampen. Acerocker, 
aborder. | (fg.) Iemand —, accoster qg. 
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AANKLAMPER, z. m. Abordeur, m. 

AANKLAMPING, Z. v. Abordage, m. 

AANKLAPPEN, zw. en afsch. w. b. Ergager gg. par 
de belles paroles à faire qc. 

AANKLAUTEREN, zw. en afsch. w. o. (met sx). 
S'approcher ex grimpant. 

AANKLAUWEN, zw. en afsch. w. b. Rdteler de 
nouveau. 

AANKLEEDEN, zw. en afsch. w. b. Habiller, vétir, 
mettre des habits. | (fig) Aangekleede aap, 
magot, m. || Zich —. S'habiller, se vétir. 

AANKLEEDER, z, m. (théât.) Habilleur, m. 

AANKLEEDING, z. v. Action f d’habiller. 

AANKLEEDSTER, z, v. (théât ) Habilleuse, f. 

AANKLEEF, z. O0. (zond, mv.) Accessoire, m., 
dépendances, circonstances, f, pl. 

AANKLEMMEN, zw en afsch. w. b. Presser, serrer. 
| Staven. Soulenir , appuyer. | Versterken. 
Fortifier. 

AANKLEVE, Z. V. Zie AANKLEEFr. 

AANKLEVEN, zw. en afsch. w. o. (met Aeööen). 
Se coller. | (fig.) S'attacher, étre attaché. | (fg.) 
Der weield —, étre attaché au monde. 

AANKLEVEND, bn. (méd.) Adhésif, | (phys.) 
Inhérent. 

AANKLEVER, z. m. Partisan, m. 

AANKLEVING, z, v. AdAérence, inhérence, adhésion, 
cohésion, f. 

AANKLIMMEN, (#lom aan, aangeklommen), st. en 
afsch w.o. (met zijn). S’approcher en montant. 

AANKLINKEN, (&lonk aan, aangeklonken), st. en 
afsch. w. b. De glazen tegen elkander aanstoo- 

„ten. Trinquer. 

AANKLINKEN, (Elonk aan, aangeklonken), at. en 
afsch. w. Met klinknagels vastmaken. River. 
AANKLOPPEN, zw. en afsch, w. b Enfoncer à 
Jorce de frapper, chasser davantage. | Aan 
de denr kloppen. Frapper à la porte. | (fig.) 
Bij iemand —, demander qc. à gg. | 

AANKLOPPING, z. V. Action f. de frapper à la 
porte. | (fig) Invitation, f. 

AANKLOSSEN, ZW. ex afsch. w. o. 
KLOTSEN. 

AANKLOTSEN, sw. € afsch. w. o. (met zijn). S'ap- 
procher en faisant un bruit sourd avec les 
pieds. 

AANKNEDEN, zw. ex afsch. w. b. Joindre ou réunir 
en pétrissant. 

AANKNIELEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn en 
hebben). S'agenouiller auprès. 

AANKNIJPEN, (kneep aan, aangeknepen), st. en 
afsch. w. b. Atltacher en serrant, serrer en 
pingant. 

AANKNIKKEN, Zw. en afsch. w. b. Faire un signe 
de téle à gg. 

AANKNOOPEN, zw. en afsch. w. b. Nower, attacher 
ou lier avec des nœuds, boutonner ensemble. || 
(fig) Joindre, ajouter. | Beginnen. Commencer. 
| Een gesprek —, entamer une conversation. 

AANKNOOPING, z. v. Action f. de nouer, d'attacher 
ou de lier avec des nœuds, de boutonner. | 
(fig.) Jonction, liaison, f. 

AANKNOOPINGSPUNT, z. O0. Point m. d'attache. 

AANKOMELING, z. m. en v. Die aankomt. Celui, 
celle qui arrive; nouveau venu, nouveau venue; 
nouveau débarqué, nouveau débarquée. | Aan- 
komend jongeling of meisje. Adolescent, m, 
adolescente, f., jeune homme, m., jeune fille, f. 
| Leerling. Apprenti, commençant, m.; apprentie, 
commençante, Î., novice, m. et f. 

AANKOMEN, (kwam aan, aangekomen), st. en 
afsch. w. o. (met zijn). Arriver, venir. || Na- 
deren. Arriver, | De dag komt aan, Je jour 
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commence à poindre, approcher. || Aan land 
komen. Aborder, prendre terre. | Aan iemands 
woning komen. Venir chez gg. || In betrekking 
komen. Entrer en fonction. || In bezit treden. 
Entrer en possession. | Aanraken. Toucher. | 
Afhangen. Dépendre. Het komt alles op hem 
san, fout dépend de lui. | Het op iemand 
laten —, se reposer sur gg. de gc. || Het komt 
op mijne eer aan, sl s'agit de mon honneur. | 
Het komt er niet op aan, s’'importe, | Wat 
komt het er op aan? gu'importe? || Overko- 
men. Swrvenir. | Beginnen. Commencer. || Be- 
komen, verkrijgen. Avoir, parvenir à, obtenir, 
acquérir. | Groeien. Grandir, croître. | Her- 
stellen. Se rétaölir. | Er op —, étre question 
de. | Kom aan! komt aan! EA bien! allons! 
courage ! 

AANKOMEND, bn. Eerstvolgend. Prochain. | Groei- 
end, grooter wordend. Qui grandit, qui est 
dans l'adolescence. | — jonkman, jeune homme, m. 

AANKOMER, z. m. Adolescent, m. 

AANKOMST, 2. v. (zond. mv.) Approche, arrivée, 
venue, f. | — tot den troon, avénement m. ax bróne. 

AANKOMSTE, Z. V. Zie AANKOMST. 

AANKONDIGEN, zw. en afsch. w. b. Annoncer, 
publier, déclarer, notifier, signifier. | Gerech- 
telijk —, infimer, | Zich —. S'annoncer. 

AANKONDIGER, z. m. Celui qui annonce. 

AANKONDIGING, z. v. Het aankondigen. Déclara- 
tion, notification, signification, f. || Gedrukte of 
geschrevene kenniegeving. Annonce, f. 

AANKONDIGINGSBLAD, z. 0. Feuille f. d'annonces. 

AANKONDIGSTER, z. v. Celle qui annonce. 

AANKOOIEN, zw. en afsch. w. b. (impr.) Serrer 
avantage la forme. 

AANKOOP, z. m. Achat, m., acquisition, emplette, f. 

AANKOOPEN, (#ocht aan, aangekocht), onr. en 
afsch. w. b. Acheter, acquérir. 

_ AANKOOPING, 5. V. Zie AANKOOP. 

AANKOPPELEN, Zw, ex afsch, w. b. Accoupler, 
apparier. 

AANKOPPELING, 3. v. Accouplement, m. 

AANKOPPEN, zw. em afsch. w‚ b. Enééter. 

AANKORSTEN, zw, ex afsch. w. o. Se couvrir d’une 
.croûte. 

AANKOBSTING, z. v. Croûte, f. 

AANKRAMMEN, zw, en afsch. w. b. Cramponner, 
attacher avec des crampons. 

AANKRAS, 5. mm. Alluvion, f. 

AANKRIJGEN, (kreeg aan, aangekregen), si. en 
afsch. w. b. Een kleed —, pouvoir mettre (un 
habit). | Het vuur —, savoir allumer le feu. 

AANKRIJTEN, (kreet aan, aangekreten), st. en 
afsch. w. b. S'adresser à gg. en pleurant ou 
en criant, 

AANKRUIEN, (#rwide of Krooi aan, aangekruid of 
aangekrooien), st. of zw, en afsch. w. b. 4p- 
procher en Örouettant. || o. (met zijn). S’ap- 
procher en brouettant. 

AANKRUIPEN, (kroop aan, aangekropen), st. en 
afsch. w. o. (met zijn). S'avancer ou s'approcher 
en rampasnt. 

AANKUIEREN, zw. € afsch. w. o, (met zijn). Sap- 
procher en se promenant, 

AANKUNNEN, (Ean aan, Kunnen aan, konde of 
kon aan, aangekund), onr. en afsch. vw. b. 
Oser attaguer ou accoster, | o. Pouvoir étre 
mis. 

AANKWAKKEN, zw. en afsch. w. b. Jeter contre. 
| o. (met zijn). Se peter contre, 

AANKWEEK, 7. m. Culture, f. 

AANKWEEKELING, Z. m. En v. Plant, m., jeune 
plante, f. | (fig) Élève, m. et f. 
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AANKWEEKEN, zw. ex afsch. w. b. Culfiver, élever. 
] Bloemen —, culfiver, élever des fleurs. | 
(fig) Cultiver. 

AANKWEEKER, Z. 
élève. | 

AANKWEEKING, z. v. Action d'élever, culture, f. | 
(fig.) Culture. 

AANKWEEKSTER, Z. V, 
élève. 

AANKWIKKEN, ZW. es afsch. w. o. (met zijn). 
S'animer de nouveau, 

AANKWIKKEN, zw. ex afsch. w. b. Met kwik in 
aanraking brengen. Mettre du mercure sur. 

AANKWISPELEN, zw. en afsch. w. b. S'approcÂer 
de gg. en remuant la queue. 

AANKWISPELSTAARTEN, zw. ex afsch. w. b. Zie 
AANKWISPELEN. 

AANLACHEN, (lachte of loeg aan, loegen aan, 
aangelachen), st. en afsch. w. b. Sourire. || (fig.) 
Sourire. 

AANLANDEN, zw. ex afsch. w. o. (met zijn). Vóór 
den wal komen. Aborder, prendre terre, arriver. 

AANLANDIG, bn. Dans la direction de la terre. 

AANLANDING, s. v. bord, m., arrivée, descente, 
f., débarquement, m. 

AANLANDINGSPLAATS, Z. V, Abterrage, m. 

AANLANGEN, Zw, en afsch. w. b. Donner, passer, 
tendre ge. à gg. 

AANLANGER, z. m. Celui qui passe ou qui tend 
qc. à gg. 

AANLAPPEN, zw. en afsch. w. b. Aéfacher gros- 
sièrement ou coudre une pièce à qc. 

AANLASSCHEN, zw. en afsch. w. b. Af{acher, join- 
dre à. | (mar.) Joindre par un écart, 

AANLATEN, (liet aan, aangelaten), st. en afsch. 
w. bd. Laisser, ne pas Óter, | Het vuur —, 
laisser le feu allumé. 

AANLAVEERBEN, zw. ex afsch. w. o. (met hebben). Lou- 
voyer vers. | (met zijn). Sapprocher en louvoyant. 

AANLEEREN, zw. en afsch. w. b. Apprendre. | 
o. (met zijn). Faire des progrès, avancer. 

AANLEERING, z. v. Action f. d'apprendre. 

AANLEG, z. m. (zond. mv.) Action f. de s'arrêter, 
de faire halte, || Oogmerk. But, dessein, projet, 
m. | Ontwerp. Plan, dessin, m. | — van een 
huis, plan d'une maison. | (jurispr.) Instance, 
f. | Rechtbank van eersten aanleg, éribuxal m. 
de première instance. || Natuurlijke geschiktheid 
of bekwaamheid. Aptitude, disposition, f. | — 
van ecue schilderij, ébauche f. d'un tableau. | 
(fort.) De — eens wals, Ja base f. ou de pied 
d'un rempart. | (impr.) Edition, f., tirage, m. 

AANLEGGEN, (legde of leide aan, aangelegd of 
aangeleid), zw. of onr. en afsch. w. b. Mettre, 
placer auprès ou contre, | Eenen hond aan den 
ketting leggen, mettre un chien à la chaîne. | 
Iemand de boeien —, mettre gg. aux fers. || Hoe- 
pels —, mettre des cercles à un tonneau. | (mar.) 
Attacher un vaisseau an rivage. Een geweer —, 
coucher en joue. | Doen. Faire. | Hoe zal ik het 
—, comment m'y prendrai-je ? | Het met iemand 
—, se concerter avec gg. | Beginnen. Commen- 
cer, entamer, || Instellen. Organiser, établir, 
fonder. | Aanwenden. Employer. || Al zijne 
krachten —, employer toutes ses forces. | De 
laatste hand aan ie's leggen, mettre la dernière 
main à gc. | Zijn geld —, placer son argent. 
| Eene schilderij —, ébaucher un tableau. | 
(impr.) Tirer. || Eenen weg —, construire use 
route. || Een proces —, intenter un procès. | 
Rijtuig —, commencer à tenir équipage. || Vuur 
—, faire du feu | Dat paard wil niet —, 
ce cheval ne veut pas tirer, || Aan den wal 


m. Celui qui culiive, qui 


Celle qui cultive, qui 
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leggen. S’arréter, | Zich ververschen, Se ra- 
frafchir. 

AANLEGGER, z, m. Ontwerper van iets. Auteur, 
mm, Veroorzaker. Cause, f., moteur, m. 
Jurispr.) Demandeur, m. 

AANLEGGING, z. v. Toeleg. Plan, projet, m. | 
Gebruik. Usage, m. | — van geld, placement 
m. d'argent. | (mar.) Chargement, m. | — 
van een geding, action f. d'intenter un procès. 

AANLEGPLAATS, 2. v. Débarcadère, m. 

AANLEGSTER, z. v. Oorzaak, Celle qui est cause 
de. | (jurispr.) Demanderesse, f. 

AANLEIDELIJK, bn. Propre à, en état de. 

AANLEIDEN, Zw. en afsch. w. b. Conduire ou 
mener vers. || Aanvoeren. Diriger, guider, | 
Aanhitsen. Ezciter, pousser, | Binden, aanbin- 
den. Altacher, ler. 

AANLEIDEND, bn. Occasionnel, ce qui donne lieu 
à. || —e oorzaak, cause occasionnelle ou mo: 
trice, f. 

AANLEIDER, z. m. Conducteur, auteur, chef, m. 
| Aanhitser, Juséigateur, moteur, meneur, m. 

AANLEIDING, v, Action de conduire, conduite, f. 
| Geschrift om iemand in eene wetenschap in 
te leiden. Introduction, f, | Gelegenheid. Lieu, 
m., occasion, cause, f., sujet, m. || Teweeg- 
breoging. Occasion. | — geven tot, fournir 
loccasion de, donner lieu à, étre cause de, 
occastonner. | (arts.) Motif, ma, 

AANLEIDSTER, z. v. Conductrice, f‚ | Aanhitsster. 
Instigatrice, f. 

AANLENEN, zw. en afsch. w. o. Ze AANLEUNEN. 

AANLENGEN, zw. en afsch. w. b. Délayer. 

AANLEUNEN, zw. es afsch. w. o. (met Aedöen). 
S'appuyer contre. 

AANLEUNING, Z. V. Appui, m. 

AANLEUNINGSPUNT, z. 0. Point m. d'appui. 

AANLICHTEN, zw. € afsch. w. o. (met zijn). Aan- 
breken. Poindre, commencer à paraître, à faire 
jour. 

AANLICHTEN, zw. en afsch. w. b. Oplichten. Ap- 
procher en soulevant, 

AANLIGGEN, (lag aan, aangelegen), st. en afsch. 
w. o. Être couché à où auprès. | Aanpalen. 
Confiner, avoisiner. 

AANLIGGEND, bn. Aanpalend. Adjacent, limitro- 
ghe. | —e hoeken, angles adjacents, m. pl. 
AANLIJDEN, (leed aan, aangeleden), st, en afsch. 

w. 0. (met Aebden). Durer. 

AANLIJKEN, zw. en afsch. w. b. Ralinguer. 

AANLIJMEN, Zw. en afsch. w. b. Coller une chose 
à une autre. 

AANLOEREN, zw. en afsch, w. b. Regarder en 
éptant, 

AANLOEVEN , zw, en afsch. w. o, (mar.) (met Aebben 
en zijn). Aller au lof, tenir le lof, serrer le vent. 

AANLOKRELIJK, bn. Atfrayant, charmant, enga- 
geant, tentant, séduisant, | bijw. D'une manière 
attrayante. 

AANLOKKELIJKHEID, Z. V. (MV. -HEDEN), Charme, 
attrait, m. 

AANLOKKEN, zw. En afsch. w. b. Allécher, atti- 
rer, amorcer. || Aangelokte vogel, oiseau 
amorcé, m. 

AANLOKKER, z. m. Celui. qui attire, qui allèche. 

AANLOKRKIG, bn. Zie AANLOKKELIJK. 

AANLOKKING, 2. v. Action f, d'attirer, d'allécher. 
| Bekoring. Tentation , f. 

AANLOKSEL, z. 0. Amorce, f., appdt, m. 

AANLOKSTER, z. V. Celle qui attire, qui allèche. 

AANLONKEN, zw, en afsch, w. b. Lorgner, jeter 
des œillades. | Iemand —, faire les yeux doux 


à gg. 
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AANLOODEN, zw. en afsch w. b. Gagner en sondant. 

AANLOOP, z. m. Action f. de courir vers. | (mil.) 
Attague vigoureuse, f. | Loop. Course, escousse, 
f. | Eenen — nemen, prendre son escousse. 
| Toeloop van volk. Concours, m., afduence f. 
de monde. | Veel — hebben, étre fort fré- 
quenté, avoir la vogue. | Aanzoek. Sollicitation, 
f. | De — der zee, la levée de la mer. | 
(archit.) Congé, m. 

AANLOOPEN, (liep aan, aangeloopen), st. en afsch. 
w. b. Zmportuner qq., fatiguer gq. pour en ob- 
tenir gc. À o. (met zijn). Courir vers. | (mil) 
Courir sus ou contre. | Op iemand —, courir 
sus à gg. | Met het hooft tegen den muur —, 
donner de la téte contre la muraille. | Bij ie- 
mand —, aller voir en passant. | Loopend 
naderen. Approcher en courant. | Snel loopen. 
Courir vite, doubler le pas. | (mar.) Aanva- 
ren. Courir lun sur lautre. | (méc.) Etre 
arrété. | Slecht onthaald worden. Éfre mad 
reçu. | De zee komt —, Za mer monte. | Over- 
stroomd worden. Átre inondé. | Strijden. Cho- 
quer, répugner. | onpers. Duren. Durer. 

AANLOOPKLEUR, z. v. Couleur f. du recuit. 

AANMAAK, =. m. Préparation, f. 

AANMAANSTER, z, v. Celle qui ezcite, qui ex- 
exhorte. 

AANMAKEN, Zw. en afsch. w. b. Bijvoegen. Ajouter 
à. | Gereedmaken. Préparer, || Sneller maken. 
Faire plus vite. | Vuur —, allumer du feu, 
faire du feu. 

AANMANEN, zw, ex afsch, w. b. Ezciter, exkor- 
ter. || Zijne schuldenaars —, sommer ses débi- 
teurs de payer. 

AANMANER, z. m. Celui qui ezcite, qui exhorte. 
AANMANING, z. v. Exhortalion, f. || Vermaning. 
Admonition, f. | Opeisching. Sommation, f. 
AANMARCHEEREN, zw. en afsch. w. o. (met Aebben). 
Marcher vers. | Snel marcheeren. Marcher 
vite. | Beginnen te marcheeren, Commencer 

à marcher. 

AANMARSCH, z. m. Approche f. de troupes, marche, 
f. | In — zijn, éfre en marche. 

AANMATIGEN (ZICH), zw, en afsch. w. weder, S'ar- 
roger, s'approprier, ‘attribuer, usurper. || Zich 
eenen titel —, s'arroger un titre. 

AANMATIGEND, bo. Arrogant, présomptueux. 

AANMATIGING, v. Toeöikening. Appropriation, f. 
| Aanspraak Prétention, f, | Verwaandheid. 4r- 
rogance, présomption, f. 

AANMELDEN, zw. en afsch. w. b. Annoncer. | 
Iemand —, annoncer gg. || Zich —. Se pré- 
senter. || Zich in zekere hoedanigheid bij 
iemand bekend maken. Se faire connaître. | 
Zich tot iets —, s'ofrir pour qc. 

AANMELDING, z, V. Annonce, notification, f. 

AANMENGEN, ZW. En afach. w. b, Préparer en 
mélant, mêler un peu, délayer. 

A ANMENGING , 2. v. Action f. de préparer en mêlant, 
de méler un peu, délayrment, m. 

AANMENNEN, zw. en afsch. w. b. Pousser, con- 
duire, mener (un cheval). 

AANMEREN, ZW. en afsch. w. b. Amarrer. 

AANMERKELIJK, bo. Remarquable, considérable, 
notable. | bijw. Considérablement, notablement, 
beaucoup, fort. 

AANMERKELIJKHEID , Z. V. Considération , impor- 
tance, f. 

AANMERKEN, zw, es afsch. w. b. Remarguer, no- 
ter, observer, considérer. | Berispeu. Redire, 
criliquer. 

AANMERKENSWAARDIG, bn. Digne de remarque, 
remarquable, considérable, notable. 
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AANMERKING, z. v. Remarque, observation, con- 
sidération, f. | In — nemen, faire entrer en 
considération, remarquer. | In — genomen, 
en égard à. | In — komen, entrer en ligne de 
compte. | Uit — van, à cause de, en con- 
sidération de. 

AANMETEN, (maf aan, maten aan, aangemeten), 
st. en afsch w. b. en wederk. Prendre à gg. la 
mesure d'un habit, d'une paire de souliers, etc. 
| Zich toekennen. S'aféribuer, s'approprier, 
s'arroger. 

AANMETSELEN, zw. en afsch. w. b. Joindre ou 
ajouter en magçonnant. | o. (met Aebden). Maçon- 
ner à la hdte. 

AANMETSEN, zw. en afsch. w. b. en o. Zie AAN- 
METSELEN. 

AANMINLIJK, AANMINNELIJK, bn. Aimable, at- 
trayant, joli, agréable, gracieux. | bijw. Agré- 
ablement, gracieusement. 

AANMINLIJKHEID, AANMINNELIJKHEID, z. v. (MV. 
—HEDEN). Amabilité, f., charme, agrément, m. 

AANMINNIG, bn. Zie AANMINLIJK. 

AANMINNIGHEID, Z. V. Zie AANMINLIJKHEID. 

AANMOEDIGEN, zw. en afsch. w. b. Encourager, 
donner du courage, animer, exciter. 

AANMOEDIGING, z. V, Encouragement, m., ezci- 
tation, f. 

AANMOEDIGSTER, z, v. Celle qui encourage, ez- 
citairice, f. 

AANMOEIEN, zw. En afsch. w. b. Zmportuner. 

AANMOEREN, zw. 6» afsch. w. b. Approcher en 
vissant. 

AANMOETEN, (moet aan, aangemoeten), onr. en 
afsch. w. o. (met Aedben). Devoir être mis. || 
b. Devoir mettre. 

AANMOGEN, (mag aan, mogen aan, mocht aan, 
zond. verl, dw.), onr. en afsch. w. o. Pouvoir 
étre mis. || b. Pouvoir mettre. 

AANMONDING, s. v. Embouchure, f. 

AANMONSTEREN , zw. en afsch. w. b. Engager des 
matelots. 

AANMORREN, zw. en afsch. w. b. Accuser en 
murmurant. | o. (met zijn). Sapprocher en 
maurmarant, 

AANMUNTEN, zw. en af@h. w. b. Augmenter la 
monnaie courante, 

AANNAAIEN, zw. en afsch. w. b. Coudre à, atta- 
cher en cousant. | (fam.) lemand ooren —, 
attraper ou duper gg, lui en faire accroire. 

AANNADEREN, zw. ex afsch, w. o. (met zijn). Ap- 
procher, s'approcher, s'avancer. 

AANNADERING, z. v. Action de s'approcher, appro- 
che, f. | (math) Approximation, f. 

AANNAGELEN, zw. en afsch. w. b. Clouer, atta- 
cher avec des clous. 

AANNAGELING, z. v. Action f. d'attacher avec des 
clous. 

AANNEEMSTER, z. v. Celle qui accepte, reçoit, agrée 
ou admei. | — van een werk, entrepreneuse 
f. d'un ouvrage. 

AANNEMELIJK, bn. Recevable, admissible, accep- 
table. | Geloofwaardig. Plawsible. 

AANNEMELIJKHEID, z. V. (zond. mv.) Admissibilité, 
f. | Geloofwaardigheid. Plawsibilité, f. 

AANNEMEN, (ham aan, namen aan, aangenomen), 
st. en afsch, w. b Accepter, recevoir, || Eene 
gewoonte —, contracter une habitude, | Eenen 
wisselbrief —, aceepter une lettre de change. 
| Iets voor goede munt —, prendre ge. pour 
argent comptant. | Goedkeuren. Approuver. || 
Eenen godsdienst —, embrasser une religion. 
| Als waar of als bestaande onderstellen. 4d- 
mettre, | (math) Sapposer, | Den rouw —, 
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prendre le deuil. | Eenen titel —, prendre un 
titre. | Eenen toon —, prendre un ton, | Op 
zich nemen iets te doen. Prendre sur soi. || 
Ondernemen. ZEntreprendre, | Eene zaak —, 
prendre la défense de gc. h Iemand in genade 
—, pardonner à gg. À Krijgsvolk —, lever des 
troupes. || Als lid opnemen. Admettre, associer. || 
Een kind —, adopter un enfant. | Aangenomen 
zoon, fils adoptif, m. || Zich eens persoons —, 
avoir pitié de gg. | o. (met Aebben). Toenemen. 
Avancer, faire des progrès, augmenter. 

AANNEMER, z. m. Celui qui accepte, reçoit, admet 
ou agrée. | — van eenen wisselbrief, accepteur 
m. d'une lettre de change. | — van een werk, 
entrepreneur m. d'un ouvrage. | God is geen 
— van personen, Dieu n’a point égard à l'ap- 
parence des personnes. 

AANNEMING, z. v. Acceptation, réception, accep- 
tion, admission, f. | — van eenen wisselbrief, 
acceptation d'une lettre de change. | Onderne- 
ming. Entreprise, f. | — tot kind, adoption, 
f. | — van krijgsvolk, eurd/ement, m., levée, 
f. | Onderstelling. Supposition, f. | — van 
een woord, acception d'un mot. | — van per- 
sonen, acception de personnes. 

AANNEMINGSBILJET, z. o. Billet m. d'enrólement, 
d'engagement. 

AANNEMINGSSOM, z. v. Montant m. d'une adjudi- 
cation. 

AANNOPEN, zw. en afsch. w. b. Encourager, exciter. 

AANOEKEREN, Zw. ex afsch. w.o. Zie AANWOEKEREN. 

AANOPPEREN, zw. en afsch. w. b. Apporter. | 
Snel op hoopen stellen. Entasser vite. 

AANPAKKEN, zw. en afsch. w. b. Empoigner, sai- 
sir, attaquer avec vigueur. 

AANPALEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedden). 
Aboutir, confiner, avoisiner, 

AANPALEND, bn. Adjacent, attenant, contigw, 
limitrophe, voisin. 

AANPASSEN , zw, en afsch. w. b. Essayer un habit, 
etc. | (fam.) Iemand een pak —, battre gg. 
AANPEIL, z. m, (zond. mv.) Jasgeage m. supplé- 

mentaire. 

AANPEILING, Z, v. Zie AANPEIL. 

AANPENNEN, zw, en afsch. w. o. (met Aebden). 

crire vite, 

AANPERSEN, zw. én afsch. w. b. Serrer ou presser 
contre. || o. (met zijn). S'avancer en pressaat, 

AANPIEPEN, zw. en afsch. w. b. Piailler, piauler, 

AANPIJPEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebden). 
Allumer sa pipe. 

AANPLAKBILJET, 2. 0. Affiche, f., placard, m. 

AANPLAKKEN, ZW. € aûch. w. b. Afficher, pla- 

 carder. | (fig) Iemand iets —. Te duur ver- 
koopen. Survendre, vendre plus cher que la chose 
ne vant. 

AANPLAKKER, z. M. Afficheur, m. 

AANPLAEKING, z. v. Actson f. d'afficher. 

AANPLANT, z. m. Plant, m. 

AANPLANTEN, zw. en afsch. w. b. Commencer une 
plantation, planter. | Boomen —, planter des 
arbres. 

AANPLANTER, z. m. Planteur, m. 

AANPLANTING, z. Vv. Plantation, f. 

AANPLEISTEREN, ZW. en afsch. w. b. Pldérer, 
erépir. 

AANPLEKKEN, zw. en afsch. w. b. Tacker, souiller. 

AANPLEMPEN, zw. en afsch. w. b. Remplir de 
terre, de décombres. 

AANPLOEGEN, zw. en afsch. w. b. Joindre ou 
ajouter en labourant. | Snel ploegen. Labourer 
vite. | Al ploegende ophoogen. Hawsser en 
labourant. 
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AANPLOMPEN, zw, en afsch. w. o. (met zijn), Ap- 
procher en faisant un grand bruil dans l'eau. 

AANPOOTEN, zw. en afsch. w. 0. (met Aedben). 
Accourir. || (fam.) Voortgang maken. Avancer, 

AANPORDER, z. m. Ercitateur, insligateur, m. 

AANPORREN, zw. en afsch. w. b, Erciter, pousser, 
animer, stimuler. 

AANPORBING, Z. v. Incitatson, snstigation, f. 

AANPOTEN, zw. en afsch. w. b. Augmenter en 
plantant. 

AANPBAAIEN, ‘zw. en afsch. w. b. Héler. 

AANPRATEN, ZW. en afsch. w. b. Vanier, faire 
valoir, priser, | Zijne waren —, vander sa 
marchandise. | o. (met hebben). Continuer à 
parler. 

AANPREEKEN, zw. En afsch. w. b. (met Aebben). 
Précher vite. | (fig.) Zie AANPRATEN. 

AANPRESSEN, zw. én afsch. w. b. Zzciter, en- 
gager. 


AANPRUZEN, (prees aan, heb aangeprezen), st. 


en afach w. b. Vanter, faire valoir, priser, re- 
commander, louer, préconiser, prôner, ezalter. 

AANPRIJZER, z. m. Celui qui vante, qui recom- 
mande, préconiseur, próneur, m. 

AANPRIJZING, z. v. Action de vanter, de faire 
valoir, de priser, recommandation, f. 

AANPRIKKELAAR, Z. m. Znstigateur, m 

AANPRIKKELEN, zw. en afsch. w. b. Pigwer, as- 
guillonner, pousser, exciter, animer, encoura- 
ger. | Door de eer —, piquer d'honneur. 

AANPRIKKELEND, bn. Ercitant. 

AANPRIKKELING, z. v. Action f. d’aiguillonner. 
| Aanmoediging. Encouragement, m. 

AANPRIKKEN, zw. en afsch. w. b. Piguer, aiguil- 
lonner. 

AANPBUILEN, Zw. en afsch. w. o. (met zijn). S'ap- 
procher en boudant. 

AANPUNTEN, zw. 6 afsch. w. b. Faire une pointe 
à, rendre pointu, | (fig) lemand —, engager 
gq. dans une polémique. | (éping.) Empointer. 

AANPUNTER, z. m. Empointeur, m. 

AANPUNTRING, 3. m. Empointeur, m 

AANPUNTSCHIJF, Z. v. Zie AANPUNTRING. 

AANBADEN, (ried of raadde aan, aangeraden), 
st. en afsch. w. b. Conseiller, recommander, 
engager à. | Op zijn —, par son conseil, sur 
sa recommandaiion. 

AANRADER, z. m. Conseiller, m 

AANRADING, 2. v. Conseil, m., recommandation, 
suggestion, f. 

AANRAKEN, zw. en afsch. w. b. Aanroeren. Tou- 
cher. || (fig) Bezeeren. Faire mal. 

AANRAKING, z. v. Aétouchement, contact, m. || (fig.) 
Contact, m.… relation, f. | In — zijn met, 
être en contact avec. 

AANRAKINGSPUNT, 3.0. Point m. d'attouchement, 
de contact. 

AANRAKKEN, zw. en afsch w. b. Fixer le racage. 

AANRAMMELEN, zw. en afsch. w. o. (met sin). 
S'approcher avec bruit, . 

AANRANDEN, zw. en afsch. w. b. Aéfaquer, as- 
saillir. | Beleedigen. Znsulter. | Aanboorden. 
Aborder. 

AANBANDER, Z. m. Assaillant, agresseur, m. 

AANRAKDING, 3. v. bague, agression, f. | Belee- 
digiog. Jusulbe, 


AANRANSEN, zw. en afsch. w. b. Zie AANRAN- 


DEN. 

AANRATELEN, ZW. €53 afsch. w. o. (met zi). 
S'approcher en faisant sonner la crécelle. | 
Asnrammelen. S’approcher avec bruit. 

AANRAZEEREN, zw. en afsch. w. b, Remplir en 
magonnant 
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AANRAZEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
S'approcher en faisant du vacarme. | (met 
hebben). Continuer à faire du vacarme. | b. 
S'approcher de gg. en vociférant. 

AANRECHT, Z. 0. Zie AANRECHTTAFEL. 

AANRECHTBANK, Z. Vv. Zie AANRECHTTAFEL. 

AANRECHTEN, zw. en afsch. w. b. In orde bren- 
gen. Arranger, mettre en ordre, dresser. | 
Gereedmaken. Préparer, appréter. | Spijren 
opdragen. Servir, mettre les mets sur la table. 

AANRECHTER, z. m. Celui gui dresse, qui prépare, 
qui sert les mets. | Zie AANRICHTER. 

AANBECHTING, 2. v. Apprét, m., préparation, f. 

AANRECHTKEUKEN, z. v. Cuisine f. où l'on garde 
les mets, les ustensiles, etc. 

AANRECHTTAFEL, z. v. Dressoir, buffet, m., table 
f. de cuisine. 

AANREIKEN, zw. én afsch. w. b. Tendre, passer, 
donner, remettre. 

AANREIKING, z. v. Action f. de passer, de re- 
mettre. 

AANREKENEN, zw. en afsch. w. b. Porter ou 
passer en compte. | (fig.) Toeëigenen. Impater, 
attribuer. | Spoed maken in het rekenen. Cal- 
culer vite. 

AANRENNEN, ZW. en afsch. w. o. (met zijn en 
hebben). Arriver à toute bride ou au grand galop. 
| Op den vijand —, courir sur ou sus à l'en- 
xemi. | Snel rennen. Galoper. | b. Courir sur. 

AANRICHTEN, zw. en afsch. w. b. Veroorzaken. 
Causer. | Eene slachting —, faire un grand 
carnage. 

AANBICHTER, Z. m. Celui qui cause du mal. 

AANRBID, z m. Zie AANBIT. 

AANRIDSELEN , ZW. ex afsch. w. b. Zie AANRITSELEN. 

AANRIJDEN, (reed aan, aangereden), st. en afsch. 
W. 0. (met zijn). Rijdende aan iets raken. 
Donner contre. | Op iemand —, se diriger 
vers gg. | Rijdend naderen. S’approcher à cheval, 
en voiture. | (mil.) Commencer la marche. || 
(met Aedben). Sterk voortrijdeu. Avancer, aller 
vite à cheval on en voiture. | Onder het rijden 
stil houden. S’arréter (à cheval ou en voiture), 
| (fg.) Kwalijk ontvangen worden. Abre mal reçu. 
AR b. Donner contre. P Met een rijtuig brengeu. 
Conduire en voiture. | Aanvoeren. Transporter. 
| (mil) Monter. 

AANRIJGEN, (reeg aan, aangeregen), st. en afsch. 
w. b. Enfiler. | Paarlen —, enfiler des pertes. 
| Met wijde-steken vastnasien. Fawjiler, cou- 
dre à longs points. | (mar.) Een zeil —, lacer 
une voile. || (mar.) Aangeregen bonnet, Bonnette 
maillée, f. 

AANBIJGING, z. v. Action f. d'enfiler, de faufler. 
| (mar.) Action f. de lacer. 

AANRIJPEN, zw. en afsch, w. o. (met zijn). Deve- 
nir plus mér, msrir. 

AANRISTEN, zw. en afsch. w. b. Former des 
glanes. 
AANRIT, 2. 
choc, m. 
AANRITSEL, z. Oo. Ercitation, incitation, instiga- 

tion, f. 

AANRITSELEN, zw. en afsch. w. b. Zie AANRITSEN. 

AANRITSELING, Z. V. Zie AANRITSING. 

AANBITSEN, zw. en afsch w. b. Erciter, inciter, 
porter à. 

AANRITSGELD, z. 0. Prix d'enrôlement, engagement, m. 

AANRITSING, z. Vv. ÆExcitation, incitation, in- 
stigation, f. 

AANROEIEN, zw. ex afsch. w. o. (met zijn). Roei- 
end naderen. S'approcher à force de rames. | 
(met Aedben) Ramer avec force. | b. Faire 


m. Approche f. de la cavalerie, 
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- avancer à force de rames; emmener dans un 
.bdtiment à rames. 

AANROEPEN, (riep aan, aangeroepen), st. en 
afsch. w. b. Crier à. || (fig.) Smeeken. Invoguer, 
implorer, prier. | Iemand om bescherming —, 
smplorer la protection de gg. | God om bij- 
stand —, smplorer l'assistance de Dieu. 

AANBOEPER , 5. m. Celui qui invogue, qui implore, 
qui prie. 

AANROEPING, z. v. Invocation, imploration, f. 

AANROEREN, zw. 6m afsch. w. b. Toucher. || Iets 
met den vinger —, toucher qc. du doigt. | 
Treffen. Toucher. | In't voorbijgaan vermelden, 
Faire mention, mentionner. || Door te roeren 
vermengen. Méler en remuant. 

AANROERING, Z. v. Aanraking. Aéfouchement, m. 
| Vermelding. Mention, f. 

AANROESTEN, zw, én afsch. w. o. (met zijn.) 
S'attacher en rouillant, 

AANROLLEN, zw. en afsch. w. b. Rouler vers. | 
0. (met zijn). S'approcher en roulant. 

AANROOKEN, zw. en afsch. w. b. Commencer à 
fumer (un cigare, une pipe). 

AANRUILEN, ZW, en afsch. w. b. Obéenir par 
échange. 

AANRUILING , Z, 
échange. 

AANRUISCHEN, ZW. € afsch. w. o. (met zijn). 
S'approcher avec bruissement. || b. Bruire vers. 

AANRUKKEN, zw. 6% afsch. w. b. Approcher, 
avancer en poussant, en tirant. | 0. (met zijn). 
S'approcher, s'avancer. || (mil.) Marcher en 
avant. 

AANRUKKING, Z. V. Action d'avancer, de marcher 
en avant, approche, f. 

AANSARREN, Zw. en afsch. w. b. Agacer, exciter. 
| Tarten. Braver. 

AANSCHAPFEN, zw. en afsch. w. b. Procurer, 
fournir. | Aandisschen. Servir. | Zich —, Se 
pourvoir (de), se procurer, acheter. 

AANSCHAPFING, z. V. Acquisition, action f. de 
procurer, de fournir, de se pourvoir de. 

AANSCHAKELEN, zw. en afsch. w. b. Enchainer, 
attacher l'un à l'autre. 

AANSCHAKELING, z. v. Enchafnement, m., liai- 
son, f. 

AANSCHARRELEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
S'avancer ou s'approcher à pas inégaux. 

AANSCHELLEN, zw. en afsch. w. o, (met heëbez). 
Sonner (à une porte). 

AANSCHEMEREN, zw. én afsch. w. o, (met zijn). 
Commencer à luire. 

AANSCHENDEN, AANSCHENNEN , (schond aan, schon 
aan, aangeschonden , aangeschonnen), st. en afsch. 
w. b. Aétaguer. | Aanhitsen, Erciter, agacer. 

AANSCHEPING, z, v. Importation, f. 

AANSCHERPEN , zw. en afsch, w. b. Aiguiser. 

AANSCHERPING, z. V. Aiguisage, m. 

AANSCHIETEN, (schoot aan, aangeschoten), st. en 
afsch. w. b. Door te schieten aanraken. 
Toucher en tirant. || Aantrekken. Mettre, 
passer (un habit). | Het panser —, endosser 
la cuirasse. | Aanploegen. Joindre ou ajouter 
en labourant, | o. (met zijn). S’élancer, se jeter 
sur. | De hond schoot op him aan, Ze chien 
s'élança sur lui. | Het einde naderen. Avas- 
cer. | Het werk schiet aan, Fouvrage avance, 
} De zee schiet aan, la mer grossit. 

AANSCHIJN, z, 0. (zond. mv.) Uiterlijk voorkomen, 
Apparence, forme extérieure, mine, f., air, m, 
| Aangezicht. Visage, m., face, f., front, m. | 
Ia het zweet zijns —s, à la sueur de son 
front. 


v. Action f. d'obtenir par 


AANSCHR 13 


AANSCHIJNEN , (scheen aan, aangeschenen), st. en 
afsch. w. b. Éclairer, | o, ex onpers. (met Aebden). 
Avoir l'air. 

AANSCHIKKEN, zw, €en afsch. w. o. (met zijn). 
S'approcher étant assis, se serrer. | wederk. 
Zich —. Se préparer. 

AANSCHIMMELEN, zw. en afsch. w. o. (met zin). 
Se moisir de plus en plus. 

AANSCHITTEREN, zw. en afsch, w. b. Jeter de 
l'éclat sur. | (fig) Tenter. - 

AANSCHOEIEN, zw. en afsch. w. b. Chausser, 
| Zich —. Se chausser. 

AANSCHOPPELEN, zw, en afsch. w. o. (met zijn), 
Avancer à pas lents, | b. Donner un coup de 
sarcloir. 

AANSCHOKKEN, zw. en afsch. w. o Ze AAN- 
SJOKKEN. 

AANSCHOMMELEN, zw. 6% afsch. w. o. (met zijn). 
Avancer en brandillant. 

AANSCHONGELEN, Zie AANSCHOMMELEN. 

AANSCHOUW, z. m. (zond. mv.) Vue, f., aspect, coup 
d'œil, m. || Iets in — nemen, prendre sa- 
spection de qc. 

AANSCHOUWBAAR, bn. Zie AANSCHOUWELIJK. 

AANSCHOUWELIJK, bn. Visible. | — onderwijs, 
méthode intuitive, f. | Bespiegelend. Contem- 
platif, spéculatif. | bw. Visiblement, intuits- 
vement. 

AANSCHOUWELIJKHEID, z. V. (phil.) Jnéuition, f. 

AANSCHOUWEN, zw. en afsch. en onafsch. w. b. 
Regarder, contempler, considérer. | Het — 
van God, la vision intuitive de Dieu. | Op't 
eerste —, au premier aspect. 

AANSCHOUWEND , bn. Jnéuitif. | —e kennis, vision 
sntustive, intuition, f. 

AANSCHOUWER, z. m. Spectateur , 
teur, m. 

AANSCHOUWING, %. v. Vue, contemplation, f. | 
Innerlijke —, entuitson, f. 

AANSCHOUWINGSVERMOGEN, z. O0. Faculté intui- 
tive, f. 

AANSCHOUWSTER, z. 
trice, f. 

AANSCHRAPEN, ZW. en afsch. w. b. (fig.) Aétirer 
à soi. 

AANSCHRAPPEN, zw. én afsch. w. b. Marquer d'un 
trait, noter, mettre une marque 

AANSCHREEUWEN, zw. en afsch. w. b. Crier à, 
après ou contre gg. | o. (met hebben). Continuer 

à crier. 

AANSCHREEUWING, Z. V. 
après qq. 

AANSCHREIEN, zw. en afsch. w. b. Crier à, im- 
plorer. Iemand om hulp —, smplorer le 
secours de gg. | Zie AANSCHREEUWEN. 

AANSCHBIJDEN, (schreed aan, aangeschreden), st. 
en afsch. w. o. (met zijn). S'approcher en 
écartant les jambes, faire de grands pas en 
s'avançant. 

AANSCHRIJVEN, (schreef aan, aangeschreven), st. 
en afsch. w. b. Opteekenen. Marquer, noter, 
mettre par écrit. | In zekere klasse rangschik- 
ken. Ranger dans une certaine catégorie. | Op 
rekening van iemand stellen. Mettre sur le 
compte de gg. | Ambtshalve en schriftelijk beve- 
len. Notifier, ordonner officiellement et par 
écrit. | Zie AANPENNEN. 

AANSCHBIJVER, £. Mm. Aanteekenaar. Margueur, 
annotateur, m. || Die ambtshalse en schrifte- 
lijk bevel geeft. Qui ordonne oficiellement et 
par écrit, qui notifie, mandant, m. 

AANSCHRIJVING, z. v. Opteekening Action f. de 
marquer, de noter, de mettre par écrit. | 


contempla- 


v. Spectatrice, contempla- 


Action f. de crier 
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Schriftelijk bevel. Imsonction par écrit, notifica- 
tion, dépêche, f. 

AANSCHROEVEN, zw. 6% afsah. w b. Met schroe- 
ven vastmaken. Visser, aflacher avec des vis. | 
Door verder te schroeven een deel nader tot 
een ander deel brengen. Rapprocher en vissant. 

AANSCHROEVING, z. V. Action f. de visser. 

AANSCHUDDEN, zw. en afsch. w. b. Secouer, 
remuer. 

AANSCHUIFELEN, zw. ex afsch. w. o. (met zijx). 
S'approcher en sifflaant. 

AANSCHUINEN, zw. en afsch. w. b. Tasller de 
biais. 

AANSCHUIVEN, (schoof aan, aangeschoven), st. 
en ufsch. w. b. Approcher ou avancer en 
poussant. | o. (met zijn). S'avancer ou s'ap- 
procher étant assis, se serrer. 

AANSIJFELEN, ZW. ex afsch. w. o. (met sijn). Zie 
AANSCHUIFELEN. 

AANSJOKKEN, zw. 6% afsch. w. o. (met zijn), 
S'approcher à pas lents et lourds. 

AANSJORREN, zw. en afsch. w. b. Amarrer da- 
vanlage. 

AANSJOUWEN, zw. en afsch. w. b. Porter ge. de 
lourd vers un lieu. | o. (met zijn). S'avancer 
en portant ge. de lourd. 

AANSLAAN, (sloeg aan, aangeslagen), st. en 
afsch. w. b. Frapper sur. | Eene snaar —, 
faire sonner une corde. | Hij slaat eenen 
trot-chen toon aan, 57 parle d'un ton hautain. 
(man.) S'atéraper, forger, s'entretailler, se 
couper. | Zich meester maken. Se rendre maître, 
s'emparer (de). | Ten huwelijk nemen. Marier, 
épouser. | Beslag leggen. Confisquer, saisir. | 
De hand aan het werk slaan, mettre la main 
à l’œuvre. | Ter haod nemen. Accepter. | Eenen 
boedel —, accepter une succession. | Groeten 
door de hand aan het hoo:ddeksel te slaan. Sa- 
luer. | Aanhechten. Aftacher. | De zeilen —, 
enverguer les voiles. | De jaaglijn —, aé/acher 
la cordelle. | Vastspijkeren. Altacher avec un 
clou. || De hoepels van eea vat —, chasser 
les cercles d'un tonneau. | Aanplakken. Afficher. 
| Te koop of te huur stellen. Afficher. | Be- 
rekenen. Zoaluer. (| Schatten. Tazer, priser, 
estimer. | o. (met hebben) Beginnen te slaan, 
van klokken. Commencer à sonner. | Beginnen te 
zingen. Commencer à chanter , entonner. | Becin- 
nen te blaffen. Commencer à aboyer. | (mil.) Rico- 
cher. | (méc.) Donner. || (met zijn). De ruiten 
slaan aan, les vitres s’obscurcissent, se ternissent 
par les vapeurs. | (méc) Se couvrir de crasse. 
j Wortel vatten. Prendre racine. | Vallen. 
Tomber, heurter, frapper, donner. | Met het 
hoofd tegen den muur —, donner de la tête 
contre la muraille. 

AANSLAG (-EN), z. m. Eerste slag. Premier coup, 
m. || Op den — komen, venir à point. || Be- 
gin. Commencement, m. | Onderneming. Entre- 
prise, f., dessein, projet, m. || Booze toeleg. 
Attentat, complot, m. | Eenen — op iemands 
leven maken, attenter à la vie de quelqu'un. | — 
tegen de openbare veiligheid, attentat à la 
sûreté publique. | — op de eerbaarheid, aften- 
tat à la pudeur. | Aanplakking. Affichage, m. 
H Schatting. Taze, évaluation, cotisation, f. || 
(artill.) ÆRicochet, m. || Plaats, waar de lijn aan 
eene trekschuit geslagen wordt. Endroit m. où l'on 
attache la cordelle à une barque. | — eener 
deur, Aeurtoir m. d'une porte. | (méc.) Las- 
guette, f. | (méc.) — eens ketels, crasse f. 
d'une chaudière, || (vét.) Entaillure, f. 

AANSLAGBEITEL, 5. m. Ciseau m. sans manche. 
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AANSLAGBILJET, 1. 0. Afiche, f. | Belastingabiljet: 
Bulletin m. des impositions, des contributiong. 

AANSLAPPEN, ZW. en afsch. w. o. (met zijn). Se 
reldcher, se délendre, s'affaiblir, devenir faible. 

AANSLEEPEN, zw. en afsch. w. b. Amener en 
trafnant. 

AANSLENTEREN, ZW. en afsch. w. o. (met zijn). 
S'approcher à pas lents. 

AANSLEPEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). S'ap- 
procher en se trafnant. 

AANSLEUREN, zw. en afsch. w. b. Amener en 
trafnant. | o. (met zijn). S’approcher en se 
trafnant. | onpers. Trafner, durer. 

AANSLIBBEN, Zw. en afsch. w. o. (met zijn). Ze 
AANSLIJKEN. 

AANSLIBBING, z. Vv. Zie AANSLIJKING. 

AANSLIBSEL, 8. 0. Alluvion, f., atterrissement, m.. 
accrue, f., crément, accoulin, m. 

AANSLIJKEN, Zw. en afsch. w. o. (met zijn). S'a- 
grandir ou s'accroître par alluvion, par atter- 
rissement. 

AANSLIJKING, z. v. Alluvion, f., atierrissement, m., 
accrue, f., crément, accoulin, m. 

AANSLIJMEN, zw, en afsch. w. o. (met zijn), Se 
couvrir de crasse. 

AANSLIJMING, z. v. Action f. de se couvrir de 
crasse. | (artiil.) Kruitslijm. Crasse, f. 

AANSLIJPEN , (sleep aan, aangeslepen), st. en afsch. 
w. b. Aiguiser. 

AANSLINGEREN, zw. en afech. w. b. Approcher 
qc. en agilant, en secouant. | 0. (met zijn). 
S'approcher d'un pas chancelant. 

AANSLOFFEN, ZW. en afsch. w. o. (met zijn). 
S'approcher en trafnant les pieds. 

AANSLUIKEN, (slook aan, aangesloken), st. en 
af-ch. w. b. Infroduire en fraudant les droits. 

AANSLUIPEN, (sloop aan, aangeslopen), st. en 
afsch. w. o. (met ein). S'approcher furtive- 
ment. 

AANSLUITEN , (sloof aan, aangesloten), at. en 
afsch. w. b. Serrer. | Zich —. Se joindre. 
AANSLUITING, z. v. Action de serrer, jonction, 

f. | Ze AANSLUITINGSPUNT. 

AANSLUITINGSPLAATS, =. V. Place f. de jonction. 

AANSLUITINGSPUNT, z. O0. Point m. de jonction, 

AANSMACHTEN, zw, en afsch. w. b. Désirer vi- 
vement. 

AANSMEDEN, zw. en afsch. w. b. Joindre en for- 
geant, souder ensemble. | Spoed maken met 
smeden. Forger vite. 

AANSMEDING, z. v. Action f. de joindre en for- 
geant. . 

AANSMELTEN, (smoll aan, aangesmollen), zw. en 
afsch. w. b. Réunir par la fonte. 

AANSMELTING, z. v. Action f, de réunir par la 
fonte. 

AANSMEREN, zw. en afsch. w. b. Graisser, enduire 
de graisse, || (maç.) Badigeonner , crépir. | (fig.) 
Iemand iets —, vendre gc. trop cher à qg. 

AANSMERING, &. v. Action f. de graisser, d'enduire 
de graisse. | (mac) Crépissure, f., crépi, badi- 
geonnage, m. | Bedrog. Tromperie, f. 

AANSMEULEN, zw. en afsch, w. o. (met six). 
S'allumer peu à peu. 

AANSMIJTEN, (smeet aan, aangesmeten), st. en 
afsch. w. b. Jeter rudement sur ou vers gg. 
ou ge. | Ik zal mijuen mantel dadelijk —, je 
mettrai sur le champ mon manteau. 

AANSNAUWEN, zw. en afech. w. b. Zie Tor- 
SNAUWEN, 

AANSNEDE, 5. v. Entaillure, f. 

AANSNELLEN, zw. en afsch, w. o. (met sijn). Ac- 
courir, s'élancer vers, approcher avec vitesse. 
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AANSNIJDEN, (sneed aan, aangesneden), st. en 
afsch. w. b, Exfamer en coupant. | Spoed maken 
met snijden. Couper vite. 

AANSNOEREN, zw. en afsch. w. b. Lacer, lier en 
lagant. | Vasier snoeren. Lacer davantage. 
AANSNORREN, zw. en afsch. w. o. (met sin). 

S'approcher en bourdonnant. 

AANSNUIVEN, (snoof aan, aangesnoven), st. en afsch. 
w.o. (met zijn). S'approcher en respirant fortement, 

AANSOLDEEREN , zw. en afsch. w. b. Souder en- 
semble. 

AANSPANNEN, (spande aan, aangespannen) st, en 
afsch. w. b, Afteler, | Aankoppelen. Accoupler. 
| Spaanen. Tendre. | (fig.) Goed aangespannen 
zijn, étre en bonne voie. | o. (met zijn en 
hebben). Samenspaunen. Se liguer avec, conspi- 
rer, conjurer, | Zich —, Se mettre à l'ouvrage. 

AANSPANNER, z. m. Celui qui attelle. | Samen- 
spanner. Conspirateur, cabaleur, m. 

AANSPANNING, z. v. Action f. d'atteler, | Samen- 
spanning. Ligue, conspiration, conjuration, 
cabale, f. 

AANSPARREN, Zw. En afsch. w‚ b. Zie AANSPERREN. 

AANSPATTEN, Zw. en af:ch. w. o. (met zijn). 
Jaillir sur. : 

AANSPELDEN, zw. 6% afsch. w. b. AMitacher avec 
des épingles. 

AANSPERREN, ZW. en afsch. w. b, (fig.) Menacer, la 
bouche béante. 

AANSPETEN, zw. en afsch. w. b. Exbrocher, mettre 
à la broche. 

AANSPIEËN, AANSPIJEN, zw. en afsch. w. b. 44- 
tacher avec des chevilles. 

AANSPIJKEREN, ZW. en afsch. w, b. Aftacher avec 
des clous, clouer. 

AANSPIJKERING, Z. V. 
clouage, m. 

AANSPIJLEN, zw. en afsch. w. b. Aéfacher à une 
Brochette. 

AANSPINNEN, (spon aan, aangesponnen), st. en 
afsch. w. b. A#acher en filant, | 1Jverig voort- 
spinnen. filer vite. 

AANSPLITSEN, zw, en afsch. w. b. Aélacher deux 
bouts de corde. 

AANSPOEDEN, zw, En afsch. w. o. (met æ17#). 
Aocvursr, 

AANSPOELEN, zw. en afsch, w. b. Jeter ou pousser 
vers le rivage. | Grond —, furmer une allu- 
vion. | o. (met zijn en Aedden). Baigner, couler 
auprès. | Aan land geworpen worden. Être jeté 
sur le rivage par le courant, 

AANSPOELING, Z. v. Alluvion, accrue, f., alter- 
sissement, crément, m. 

AANSPOELSEL, z. 0. Ce que le courant a jeté 
sur le rivage, laisse, f. 

AANSPOORDER, z. m. Ercitateur, m. 

AANSPOKEN, zw. en afsch. w. o, (met zy»). Ap- 
procher comme un revenant, 

AANSPOREN, zw. en afsch. w. b. Met de sporen 
aandrijven, Æperonner, donner de l'éperon, 
piquer. | (fig) Aiguillonner, exciter, talonner. 
stimuler. | 0. (met zijn). Met den spoorwagen 
aankomen. Arriver avec le convoi. | (met Acë- 
ben). Aller vite. 

AANSPORING, z. v. (fig.) Incitation, instigation, 
f. { (fig) Iets dat aanspoort. Aiguillon, m. 
AANSPRAAK, Z. v. Action f. de parler à gg. | 
Rede. Discours, m., Aarangue, allocution, f. | 
Eene — doen, harangner, prononcer une ha- 
rangue. || (rhét.) Apostrophe, f. | Bezoek, 
Visite, f. {| Recht om iets te eischen. Pré- 
tention, f., droit, m. | — op iets maken, 

prétendre à ge. 


Action f. de clouer, 
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AANSPRAAKLIJK, AANSPRAKELIJK, bo. Respowsa- 
ble (de). 

AANSPRAAKLIJKHEID gAANSPRAKELIJKHEID, 5. V. 
Responsabilité, f, 

AANSPRAAKMAKER, Z. m. Aspirant, prétendant, m. 

AANSPRAKELIJK, bn. Zie AANSPRAAKLIJK. 

AANSPREEKLIJK, bn. Zie AANSPRAAKLIJK. 

AANSPREEKLIJKHEID, Z. V. Zie AANSPRAAKLIJK- 
HEID. 7 

AANSPREKEN, (sprak aan, aangesproken), st. en 
afsch. w. b. Adresser la parole &, parler à. || 
Iemand om iets —, demander une faveur à 
gg. | Bezoeken. Visiter, aller voir gg | Uit- 
noodigen. Inviter. | In rechte —, assigner, 
citer. | Te baat nemen, gebruiken. Emyployer, 
se servir de. | Zijn kapitaal —, entamer son 
capital, avoir recours à son capital. | o. (met 
hebben). Geluid geven. Rendre un son, résonner. 

AANSPREKER, Z. m. Celui qui harangue. || Lijk- 
bidder. Celui qui invite à l'enterrement, aux 
JSunérailles de qq. 

AANSPRINGEN, (sprong aan, aangesprongen), st. 
en afsch. w. o. (met zijn en hebben). Avancer 
en sautant. || Dartelen. Foldtrer. || b. Sauter 
sur. | Aanvallen, Assaillir, attaquer. 

AANSPRONG, z. m. Action d'assaillir, attaque, 
f., assaut, m. 

AANSPUGEN, (+p00g aan, aangespogen), st. en 
afsch. w. b. Cracher sur ou contre. | Iemand 
==, CORSPUET QQ 

AANSPUGING, z. v. Zie AANSPUWING. 

AANSPUWING, z. v. (fig.) Profond mépris, m. 

AANSPUWEN, zw. en alsch. w. b. Zie AANSPUGEN. 

AANSTAAN, (stond aan, aangestaan), onr. en 
afsch. w. o. (met hebben). Wat openstaan, Béi- 
ler, étre entr'ouvert, étre un peu ouvert. | 
Aandringen. Jnsister. | Nabij zijn. Être proche, 
approcher. | Behagen. Plaire. | Dat staat mij 
niet aan, cela ne me plaît pas. 

AANSTAANDE, bn. Prochain, futur. | De — 
maand, le mois prochain. | — zijn, éfre pro- 
che, approcher. | z. m. en v. Futur, m., 
future, f. 

AANSTAARTEN, ZW. en afsch. w. b. Allacher un 
“cheval par le licou à la queue d’un autre, 

AANSTALTE, Z. v. Préparatifs, m. pl. 

AANSTAMPEN, zw. en afsch. w. b, Piler ou broyer 
avec force. | De lading eens geweers —, 
bourrer la charge d'un fusil, | De aarde om 
ecnen boom —, fouler la terre autour d'un 
arbre || o. (met zijn). Approcher en frappant 
du pied. 

AANSTAMPER, z. m Baguette f. à bourrer. 
AANSTAMPING, z. v. Action f. de piler ou de 
broyer avec force, de bourrer, de fouler. 
AANSTAPPEN, zw. ex afsch. w. o. (met zijn). 
Approcher en marchant. | (met Aedben). Vlag 

stappen. Marcher vite, doubler le pas. 

AANSTAREN, zw. en afsch. w. b. Regarder fire- 
ment. | (fig) Contempler avec étonnement. 

AANSTEEKKAST, z. Vv. (mil.) Porte-feu, m. 

AANSTEIGEREN, zw, en afsch. w. o. (met sin). 
S'approcher en se cabrant. 

AANSTEKELIJK, bn. Contagieux. 

AANSTEKEN, (slak aan, staken aan, aangesto- 
ken), st. en afsch. w. b. Aan iets anders 
steken. Ficher, embrocher, || Eenen ring aan 
den vinger steken. Mettre une bague au doigt. 
| Aantrekken, aan schieten. Jfettre. | Een 
vat —, percer un tonneau. || Aan het bran- 
den brengen. Allumer, mettre en feu, mettre 
le feu à, faire brdler, | Eene kaars —, al- 
lumer une chandelle. | Besmetten. Zufecter. | 
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o. (met zijn). Se géler, se corrompre. | De 
appelen begonnen reeds san te steken, les pom- 
mes commencèrent déjà à se gdter. 

AANSTEKEND, bn. Contagicur. | —e ziekte, mala- 
die contagieuse, f. | 

AANSTEKER, z. m. Allumeur, m. 

AANSTEKING, z. v. Action f, de ficher. | Het 
doen branden. Action d'allumer. | Besmetting. 
Contagion, infection, f. 

AANSTELLEN, zw. en afsch. w. b. (chass.)' Poster. 
| In eene betrekking plaatsen. Établir, placer, 
nommer. | Bepalen. Fixer, déterminer. | Zich 
—. Z:ch gedragen. Se conduire. | Zich —. 
Veinzev. Feindre. 

AANSTELLER, Z. m. Celui qui constitue, commet- 
tant, m. 

AANSTELLING, 4. Vv. Action f. de constituer, d’éta- 
blir. || Plechtige —, installation, f. | Benoe- 
ming. Nomination, f. 

AANSTEMMEN, zw. en afsch, w. b. Enfonner. | 
Toestemmen. Consentir. 

AANSTEMMING, z. v. Întonation, f. | Toestem- 
ming. Consentement, m., permission, f. 

AANSTEMPELEN, ZW. en afsch, w. b. Pourvoir 
d'un timbre, d'un chiffre 

AANSTERKEN, zw. én afsch. w. o. (met zijn). 
Devenir plus fort. 

AANSTERVEN, (stierf aan, aangestorven), st. en 
afsch. w. o. (met zijn.) Échoir par succession. 

AANSTEVENEN, zw. en afsch, w.o. (met zijn en 
hebben). Cingler vers. 

AANSTICHTEN, zw. € afsch. w. b. Cawser. 

AANSTICHTER, Z. M. Juteur, m., cause, f. 

AANSTICHTING, Z. v. Action f. de causer. 

AANSTIJGEN, (steeg aan, aangestegen), st. en 
afsch. w. o. (met zijn). S'approcher en montant. 

AANSTIJVEN, zw. ex afsch. w. o. (met zijn). 
Devenir solide. 

AANSTIJVEN, (steef aan, aangesteven), st. en 
afsch. w. b. Rendre plus raide, empeser. 

AANSTIKKEN, ZW. en afsch. w. b. Affacher en 
brodant, en brochant. 

AANSTIKKING, z. v. Action f. d’attacher en bro- 
dant, en brochant. 

AANSTiPPEN, Zw. en afsch. w. b, Marquer d'un 
point, d'un trait. | (fig) Vermelden. Noter, 
mentionner. | Aanraken. Toucher en passant. 

AANSTIPPING, Z. Vv. Annolation, f. 

AANSTOFFEN, zw. en afsch. w. b. Ôfer la pous- 
sière, épousseter. 

AANSTOKEN, zw. en afsch. w. b. Aéliser. | Het 
vuor —, atfbiser le feu. | (fig) Fomenter, 
alliser, exciter, pousser à. | De tweedracht —, 
Jomenter la discorde. || Iemand —, inciter 
gg. (à ge.) 

AANSTOKEND, bn. (fig.) Ærcitatif. 

AANSTOKER, Z. m. (fig.) Instigateur, boute-feu, m. 

AANSTOKING, 2. v. (fig) Incitation, instigation, f. 

AANSTOMMELEN, zw, €3 afsch. w. o. (met zijn). 
S'approcher en tatonnant. 

AANSTONDS, bw. Sur-le-champ, tout de suite, 
aussitôt, d'abord. 

AANSTOOKSTER, z. v. (fig.) Jnsfigatrice, f. 

AANSTOOMEN, zw, en afsch. w. o. (met zijn). 
Approcher (en parlant d'un convoi, d’un bateau 
à vapeur). | (met Aebben). Snel stoomen. Aller 
vile. 

AANSTOOT (-EN), z. m. Choc, heurt, coup, m. || 
Struikelblok. Achoppement, m. || Steen des —s, 
pierre f. d'achoppement. | Ergernis. Scandale, 
m. | — geven, scandaliser, | Moeilijkheid, 
verhindering. Dificullé, incommodité, f., ob- 
stacle, inconvénient, m. | Berisping. Critique, f. 
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AANSTOOTELIJK, bn. Hinderlijk. Choguant, ofen: 
sant. | Ergerlijk. Secandaleuz,. | bw. D'une 
manière choguante ou scandaleuse. 

AANSTOOTELIJKHEID (-HEDEN), z. v. Scandale, m. 

AANSTOOTEN, (stiel aan, aangestooten), st. en 
afsch. w. b. Choguer, heurter. | Het hoofd 
tegen den muur —, donner de la téte contre la 
muraille. || (fig) Zich aan iets stooten. Se scan- 
daliser de gc. | Iets door stooten voortbewe- 
gev. Faire avancer en poussant, | o. (met 
hebben). Tegen ieta —, heurter contre qc. | 
Aavgrenzen. Toucher, confiner. 

AANSTOOTEND, bn. Aangrenzend, Aétenant, contigu. 
| (blas.) Contrepointé. 

AANSTOOTING, z. v. Choc, Aeurt, achoppement, 
m. | Ergernis. Scandale, m. 

AANSTOPPEN, zw. en afsch. w. b. Boucher, fer- 
mer. | Spoed maken met stoppen. Se Adter de 
boucher. 

AANSTORMEN, zw. en afsch. w. b. Prendre 
d'assaut. | o. Stormend naderen. Accourir impé- 
tueusement. | (mil.) Marcher à l'assaut, donner 
l'assaut. | onpers. Het stormt meer en meer 
aan, la tempête devient de plus en plus violente. 

AANSTORBTEN, zw. en afsch. w. b. Verser sur ou 
contre. || o. (met zijn). S'approcher en tombant. 

AANSTOUWEN, zw. en afsch. w. b. Goederen 
sameppakken. Enéasser. } Zie AANSTUWEN. 

AANSTRALEN, zw. en afsch, w, b. Darder ses 
rayons sur ou vers gc. 

AANSTRAMMEN, ZW. en afsch. w. 0. (met zis). 
Devenir de plus en plus raide. 

AANSTRANDEN, ZW. en afsch. w. o. (met z15#). 

chouer, être jeté sur la côte. 

AANSTRANDING, Z. v. Echouement, m. 

AANSTREELEN, zw. en afsch. w. b. Aftirer par 
des caresses, des flatleries. 

AANSTREPEN, zw. en afsch. w. b. Marquer d'un 
trait, d'une ligne. 

AANSTREVEN, (streefde aan, aangestreefd), zw. 
en afsch, w. o. (met zijn). Técher ou s’efforcer 
d'arriver, tendre vers. 

AANSTRIJDEN, (streed aan, aangestreden), st. en 
afsch. w. b. Altaguer, | Iemand iets —, ac- 
cuser gg. de qc. 

AANSTRIJKEN, (streek aan, aangestreken), st. en 
afsch. w. o. (met zijn). In eene rechte lijn 
naderen. S'approcher en ligne droite avec 
une certaine majesté | Met snelheid naderen. 
Accourir. || Recht op iets aanvliegen. Appro- 
cher en volant. | (vét.) S'entretailler s'entre- 
couper. || Bestrijken. Enduire. || Met zalf —, 
frotter d'onguent. | (mac) Crépir. | Eenen 
muur —, crépir une muraille, || Benen lucifer 
—, allumer une allumette phosphorique en la 
frottant contre qc. || Spoed maken met strijken. 
Frotter vite. 

AANSTRIKKEN, Zw. en afsch. w. b. Lier, joindre 
avec des nœuds. 

AANSTRIKKING, z. v. Action f. de lier, de joindre 
avec des nœuds. 

AANSTROMPELEN, zw. en afsch w. 0. (met zijn). 
S'approcher en bronchant, en trébuchant. 

AANSTROOMEN, ZW. en afsch. w. o. (met zijn). 
Stroomend naderen. Approcher en coulant. || 
(fig) In groote menigte aankomen. Venir en 
masse, en foule. | b. Aanspoelen. Jeter ou 
pousser sur le rivage. | Aangestroomd land, 
alluvion, f. 

AANSTROOMING, s, v. Action f. d'approcher en 
coulant. | (fig) Action de venir en masse. 

AANSTRUIKELEN, zw. ex afsch. w. o. (met zijn). 
Approcher en bronchant, en trébuchant. 
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AAXSTUDEEREN, Zw. en afsch. w. o, (met Aebben). 
Faire des progrès en étudiant. 

AAKSTUIKEN, zw. ex afsch, w. b. Faire la téte 
d’un clou, d'une épingle, etc. 

AANSTUIVEN, (stoof aan, stoven aan, aangestoven), 
st. ex afsch. w. o. (met zijn). S'entasser en 
Jorme de poussière. | (fig) Accourir en toute 
Adle ou précipitamment. 

AANSTUREN, zw. en afsch. w. b. Conduire vers ou 
contre. | Zenden. Envoyer. 

AANSTUWEN, 3w. en afsch. w. b. Pousser en avant, 
| Aansporen. Ezciter. 

AANSULLEN, (sxlde aan, aangesuld), zw. en afsch. 
w. o. (met zijn). Arriver en glissant. 

AANSUKKKLEN, sw. en afsch. w. o. (met sys). 
Marcher péniblement, se traîner. 

*AANTAAL, 2. v. Rede. Discours, langage, m., 
conversation, f, | (jurispr.) Prétention, action 
f. en justice. 

AaxTAL (zond, mv.), z. 0. Nombre indéterminé, 
m., guantité, f. 

*AANTALEN, ZW. en afsch. w. b. Demander en 
justice. 

AANTASTEN, zw. en afsch. w. b. Met de volle 
hand aanvatten. Empoigner, prendre, saisir. | 
(prov.) Het is een heet ijzer om aan te tasten, 
c'est un fagot d'épines. | Het geweer —, pren- 
dre les armes, | Aanraken. Toucher. | In bezit 
nemen, Prendre possession (de). | Aanvallen. 
Attaguer, assaïllir. | Den vijand —, attaguer 
l'ennemi. | De verdienste —, s'atlagner au 
mérite. | Iemands goeden naam —, fétrir la 
réputation de gg. | Zich zelven —, se tuer, 
se suicider. | Te gelde maken. Vendre, aliéner. 

AANTASTER, 5. M. Assaillant, agresseur, m. 

AANTASTING, £..v. Aanraking. Aéouchement, m. 
| Aanranding. Affague, f. 

AANTEEKENAAB, =. m. Celui qui marque, qui 
annote, annotatenr, commentateur, m. 

AANTEEKENBOEK, £ 0. Mémorial, mémorandum, 
agenda, livret, calepin, m., tablettes, f. pl. 

AANTEEKENEN, zw, ex afsch. w. b. Opschrijven. 
Noter, marquer. | Eenen brief —, enregistrer 
ane lettre, | In ondertrouw opnemen. Znscrire 
comme fiancés. | Verzet —, protester. | Met 
een teeken merken. Noter, annoter, marquer. 
| Spoed maken met teekenen, Dessiner vite, 

AAKTEEKENGELD, Z. 0. Argent m. qu'on paye pour 
faire enregistrer une lettre, un paquet. 

AANTEEKENING, =. v. Action f. de noter, de mar- 
guer. | — van een pak, enregistrement m. 
d'un paquet. | Het aangeteekende, Note, re- 
marque, observation, annotation, f. | — hou- 
den van alles, marquer ou noter tout. 

AANTEEKENINGSPARTIJ, z, v. Fête f, à l’occasion 
des fiançailles. 

AANTEEKENKANTOOR (-TOREN), Z. 0. Bureau m. 
d'enregistrement des expéditions. 

AANTEELT, z. vV. Cullure, élève, f. 

TELEN, zw. em afsch. w. b. Aankweeken, 
ever, nourrir. | Planten —, élever des plan- 
tes. 

AANTELING, z. v. Action d'élever, de cultiver, 
élève, culture, f. 

AANTELLEN, zw. en afsch. w. b. Compter ou 
payer (qc. à gg.). | Spoed maken met tellen, 
Compter vite, 

AANTEREN, zw, en afsch. w. b, Achever de gou- 
dronner. - 

AANTERGEN, zw. es afsch. w. b. Agacer, ez- 
citer, 

AANTICHTEN, zw, en afsch, w. b. Zie AANTIJGEN, 

*AANTIEGEN, (toog aan, togen aan, aangetogen), 
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st. en afsch. w. b. Aantrekken. etre (des habits), 
| o. (met zijn). Se diriger vers, arriver à. 

AANTIEREN, zw. en afsch. w. o. (met hebbez). 
Continuer à faire du tapage. 

AANTIJGEN , (éeeg of bijgde aan, aangetegen of aan- 
getijgd), st. of zw. en afsch. w. b. Imputer. || 
lemand iets —, accuser gg. de ge, 

AANTIJGER, Z. m. Accusateur, m. 

AANTIJGING, z. V. Impulalion, accusation, f, 

AANTIJGSTER, Z. V. Accusatrice, f. 

AANTIKKEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebden). 
Frapper doucement. | b. Appeler qq. en frap- 
pant doucement sur des carreaux de vitre. 

AANTILLEN, ZW, en afsch. w. b. Approcher ou 
faire avancer en soulevant, 

AANTIMMEREN, ZW. en afsch. w. b, Ajouter en 
construisant, en bélissant. | Nieuwe schepen 
—, construire de nouveaux vaisseaux, | Spoed 
maken met timmeren. Construire vite. 

AANTIMMERING, Z. v. Nouvelle construction, f. 

AANTOCHT, 5. m. Optocht. Marche f, vers quel. 
que lieu. | Nadering. Approche, f, 

AANTOKKELEN, ZW. en afsch. w. b, Aanlokken, 
Allécher, aitirer. | (mus.) Commencer à toucher 
les cordes d'un instrument de musique. 

AANTOKKELING, £. v. Aanloksel, Appéf, m. 

*AANTOKKEN, bw. Aanlokken. Al/écher, attirer, 

AANTOONEN, ZW. en afsch. w. b. Montrer, in- 
désigner, diguer, faire voir. | Bewijzen, Dé- 
montrer, prouver. 

AANTOONEND, bn. Indicatif. || (gramm.) ——e 
wijze , sadicatif, m. 

AANTOONING, z. v. Indication, désignation, f. 

AANTOOVEREN, zw. en afsch. w. b. Douner par 
sortilége. 

AANTORSCHEN, zw. en afsch. w. b. Porter avec 
effort vers, 

AANTRAPPEN, ZW. en afsch. w. b. Fouler. 

AANTRAPPING, Z. Vv. Action f. de fouler. 

AANTRED, z. m. Marche, approche, f. 

AANTREDE, 2. V. Marche, approche, f, 

AANTREDEN, (érad aan, traden aan, aangetreden), 
st. en afsch. w. o. (met zijn). Approcher, s’ap- 
procher. | (mil) Se réunir. | (met Aebben), 
Beginnen te treden. Se mettre en marche. | 
Voorttreden. Marcher régulièrement. 

AANTREPPEN, (érof aan, aangetroffen), st. en 
afsch. w. b. Vinden. Trouver. jj Ontmoeten. 
Rencontrer, 

AANTREK, Z. M. Hij heeft veel —, il reçoit 
beaucoup de visites. || Zie AANTREKKING. 

AANTREKKELIJK , bn. Aanlokkelijk. Aéérayant, 
séduisant, aimable, | Gevoelig, prikkelbaar. Sen- 
sible, susceptible. | 

AANTREKKELIJKHEID (-HEDEN), z. v. Aanloksel. 
Attraits, charmes, m. pl. | Gevoeligheid, prik- 
kelbaarheid. Sensibilité, susceptibilité, f. 

AANTREKKEN, (érok aan, aangetrokken), st. en 
afsch. w. b. Naar zich toe trekken. Tirer à 
ou vers, attirer, || De zeilsteen trekt het ijzer 
aan, l’aimant attire le fer. | Die lijm trekt 
goed aan, cette colle prend bien. | Aanlokken. 
Attirer, || Zich aangetrokken gevoelen, se sentir 
attiré (vers). | Aanhalen. Citer. | Eenen knoop 
—, serrer un nœud. | De zeilen —, serrer 
les voiles. || Aandoen. Mettre (un habit, etc.) 
| Zijne schoenen —, se chausser, mettre ses 
souliers. | (prov.) Wien de schoen past, trekke 
hem aan, qui se sent morveur, se mouche. l 
Aan het branden brengen. Faire brdler, | Zich 
—. Ter harte nemen. Prendre à cœur, étre 
sensible à. | Zich —. Zich bekommeren. Se 
soucier (de). || Zich iets —, Zich met iets be- 
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moeien. Se méler de ge. | Zich iemand —, recevoir 
gg. dans sa maison, le traiter comme ami. || o. (met 
zijn). Aller ou marcher vers, | Op de stad —, 
marcher vers la ville. | Aan het branden raken. 
S'enflammer, brûler de plus en plus. 

AANTBERKEND, bn. Tot zich trekkend. Affractif. 
| —e kracht, force attractive, f, 

AANTREKKER, z. m. Celui qui aitire. | Werktuig 
om schoenen aan te trekken. Chausse-pied, m. 

AANTREKKING, Z. V. Altraction, f. 

AANTREKKINGSKRACHT, Z. v. Force d'attraction, 
force attractive, f. 

AANTREKKRACHT, z. V. Zie AANTREKKINGSKRACHT. 

AANTRIPPELEN, ZW. en afsch. w. o. (met zijn). 
S'approcher en courant à petits pas. 

AANTROUWEN, zw. ex afsch. w. b. S'allier par 
mariage à, | Aangetrouwde dochter, belle-fille, 
üru, f. 

AANTROUWING, z. v. Alliance f. par mariage. 

AANTUIGEN, zw. en afsch. w. b. Assurer, dé- 
clarer. 

AANTUIGING, 5. v. Assurance, déclaration, f. 

AANTUREN, zw. en afsch. w. b. Regarder avec 
attention. 

AANVAARDEN, zw. en onafsch. w. b. Ondernemen, 
beginnen. Entreprendre, commencer. | Aannemen. 
Accepter, recevoir. | Een ambt —, entrer en 
charge, accepter un emploi. | Hij heeft dien last 
aanvaard, #7 s'est chargé de ce fardeau. | Zich 
met iets gelasten. Se charger de gc., prendre 
qe. chose sur soi. | Eene erfenis —, recueillir 
une succession. | In bezit nemen. Prendre pos- 
session. | Het kloosterleven —, embrasser la 
vie monastique. | Eenen wisselbrief —, accep- 
ter une lettre de change. | Zich tot iemand 
wenden. S’adresser à gg. || Opnemen. Ac- 
cueillir. 

AANVAARDER, z. m. Celui qui accepte, qui se 
charge de gc. | — van eenen wisselbrief, ac- 
cepteur m. d'une lettre de change. 

AANVAARDING, Z. v. Acceptation, prise f. de pos- 
session. 

AANVAARDSTER, z. v. Celle qui accepte, qui se 
charge de gc. 

AANVAART, Z. V. Port, abord, débarcadère, m. 

AANVAL, z. m. Vijandige aantasting. ÆAfague, 
charge, Î., assaut, m. | Aanvallende krijg, of- 
fensive, f. | Den — blazen, sonner la charge. 
| — van koorts, accès m. de fièvre. || — van 
beroerte, attague d'apoplezie. | Aanvalligheid. 

. Charme, m. | Toeloop. Affuence, f. 

AANVALLEN , (viel aan, aangevallen), st. en afsch. w. 
o. (met zijn). Op iemand —, attaguer ou assaillir 
gg. | De eerste schoten doen. Commencer lat- 
laque. | Op eenen schotel —, attaguer un plat, 
| Vijandig aantasten. Altaguer, charger, as- 
saillir. | Bestrijden. Combattre, attaquer. | 
De koorts heeft hem aangevallen, 57 fut at- 
tagué de la fièvre. | Iemand in het recht —, 
allaquer gg. en justice. 

AANVALLEND, bn. Ofensif. | — en verwerend 
verbond, alliance f. offensive et défensive. 

AANVALLENDERWIJZE, bw. Ofensivement, 

AANVALLER, z. m. Assaillant, agresseur, m. 

AANVALLIG, bn. Agreaöle, aimable, gentil. | bw. 
Agréablement. 

AANVALLIGHEID, 2. v. Amabilité, gentillesse, f., 
agrément, charme, m., attraits, appas, m. pl. 

AANVALLIG[LIJK), bw. Agréablement. 

AANVALSFRONT, £. 0. Front m. d'attague. 

AANVALSKOLONNE, 2. Vv. Colonne f. d'atiaque. 

AANVALSKREET, z, m. Cri m. d'attaque. 

AANVALSMIJN, z. Vv, Mine f. d'attaque. 


AANVL 


AANVALSPLAN , 2. 0. Plan m. d'attague. 
AANVALSPUNT, 3. 0. Point m. d'attaque. 
AANVALSSEIN, z. O0. Signal m. d'attague. 
AANVALSTEEKEN, Z. O0. Signe m. d'attaque. 
AANVALSVELDTOCHT, #. m. Campagne offensive, f. 
AANVALSVERTOONING, Z. V. Attaque simulée, f. 
AANVALSWAPEN, Z. O0, Arme offensive, f. 
AANVALSWERK, Z. O0. Ouvrage m. d'attaque. 
AANVALSWIJZE, z. v. Manière f. d'attaquer. 
AANVANG, z. m. Begin. Commencement, m., ors- 
gine, f.‚, principe, m. | Eenen — met iets 
maken, commencer ge. | Eenen — nemen, 
commencer. || Het in bezit nemen. Prise f. de 
possession. 

AANVANGEN, (ving aan, aangevangen), st. en 
afsch. w. b. Commencer. | Doen. Faire, entre 
prendre, | Hij weet niet, wat hij zal —, i7 ne 
sait que faire. [| o. (met zijn). Commencer. | 
(met hebbes). Beginnen te doen. Commencer à 
faire. 

AANVANGER, Z. M. Celui qui commence. | God 
is de — en voleinder des geloofs, Dieu est 
Pauteur et le consommateur de la foi. 

AANVANGSPUNT, z. 0. Point, tnitial, m. 

AANVANKELIJK, bn. Premier, élémentaire, initial, 
originel, primitif. || bw. Au commencement, 
d'abord, premièrement, primitivement. 

AANVAREN, (voer aan, aangevaren), st. en afsch. 
w. b. Heurter en naviguani. | o. (met zijn en 
hebben). Approcher de qc. en naviguant. 

AANVABING, z. v. Choc m. de navires, de bateaux. 

AANVATTEN, zw. em afsch. w. b. Behoedzaam 
vatten. Prendre ou saisir avec prudence. | Aan- 
nemen. Accepter. | De gelegenheid —, profiter 
de l'occasion. | Ondernemen, Enéreprendre, 
commencer. 

AANVATTING, z. v. Prise, f. | Onderneming. En- 
treprise, f, 

AANVECHTEN, (vocht aan, aangevochten), st: en 
afsch. w. b. Aanvallen, Aftaguer. || Bestrijden. 
Combattre. | (fig) Tenter, porter au mal. 

AANVECHTER, s. m. Verzoeker. Tentafeur, m. 

AANVECHTING, Z. v. Aanval, détague, f, | Ver- 
zoeking. Tentation, f, 

AANVEERDEN, ZW. ex onafsch. w. b. Zie AANVAARDEN, 

AANVEGEN, zw, en afsch. w. b. Ba/ayer. || Spoed 
maken met vegen. Balayer vite. 

AANVERDIENEN, zw, en afsch. w. b. Éteindre une 
dette par son travail. 

AANVERSTERVEN, (verstierf aan, 
st. ex afsch. w, o, (met zijn). 
cession. 

AANVEBSTERVING, 5. Vv. Succession, f. 

AANVERTROUWEN, zw. en afsch. w. b. Confier à. 

AANVERWANT, bn. Apparenéé, | z. m. Alléé m. 
par mariage. 

AANVERWANTE, Z. v. Alliée f. par mariage. 

AANVETTEN, zw. en afsch. w. b. Graisser. || (call.) 
Nourrir ses lettres, || o. (met zijn.) Devenir plus 
gras, 

AANVIJLEN, zw. en afsch w. b. Dégrossir avec 
la lime. 

AANVLAKKEN, zw, ex afsch. w. b. Aplanir. 

AANVLAKKING, £. V, Aplanissement, m. 

AANVLAMMEN, zw. ex afsch. w. b. ÆEnflammer. | 
0. (met sijn.) Prendre flamme. 

AANVLECHTEN, (vlocht aan, aangevlochten), st, 
en afsch. w. b. Unir en tressant, en nattant, 

AANVLECHTING, z. v. Action f. d'unir en tressant, 
en nattant. 

AANVLETTEN, zw. en afsch. w. b. Apporter avec 
des flettes, 

AANVLIEGEN, (vloog aan, vlogen aan, aangevlogen), 


anverstorven), 
choir par suc- 
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st. ex afsch. w. o. (met zijn). Approcher en volant. 
Ì (fig) Approcher en toute hâte, accourir. | 
Toevliegen. Voler ou fondre eur, | Op den 
vijand —, fondre sur Pennemi, | In brand 
vliegen. S'enfammer, prendre feu. | b. Sauter 
sur, se jeter sur, attaquer. | Onbeschoft beje- 
geven. Jnsulier, injurier. 

AANVLIEGING, z. v. Plotselinge aanval. Aétague 
subite, f. 

AANVLIETEN, (vloot aan, vloten aan, aangevloten), 
st. en afsch. w. o. (met zijn). Couler doucement 
vers. 

AANVLIETING, z. v. Action f. de couler doucement 
gers qc. 

AANVLOETEN, zw. en afsch. w o. (met zijn.) Ap- 
procher en coulant. 

AANVLOTTEN, zw. en afsch. w. 0. (met zĳn). Ar- 
river ou approcher en flottant. | Aangevlot hout, 
bois flotté, m. | b. Faire flotter. 

AANVOEDEN, zw. en afsch. w. b. Fortlifier en 
nourrissant, élever, cultiver, nourrir. 

AANVOEGEN, zw. en afsch. w. b. Adapter. |] 
Bijvoegen. Ajouter, joindre. 

AANVOEGEND, bn. —e wijze, sabjonctif, m. 

AANVOEGING, z. v. Bijvoeging. Actson f. d'adap- 
ter, d'ajouter. 

AANVOEGSEL, z. O0. Pièce æoutée, f. | Bijvoegsel. 
Supplément, m. 

AANVOELEN, zw. en afsch. w. b. Téter, toucher. 

AANVOER, (zond. mv.) z. m. Charriage, trans- 
port, m. | Invoer. Importation, f. 

AANVOERBUIS, z. v. Zie AANVOERPIJP. 

AANVOERDER, z. m. Conducteur , guide, m. | Opper- 
hoofd. Chef, commandant, m. 

AANVOERDOEK, z. 0. (techn ) Toile conductrice, f. 

AANVOEREN, zw. én afsch. w. b. Toevoeren. 
Transporter, voiturer, charrier, apporter, || 
Levensmiddelen —, apporter des vivres. || Per- 
sonen —, amener des personnes. || Leiden. 
Conduire, mener. | De krijgsbenden tegen den 
vijand —, mener les troupes contre l'ennemi. 
6 Het bevel voeren over. Commander. | Aan- 
halen. Cifer, rapporter. | Iemands woorden —, 
citer ou rapporter les paroles de gg. 

AANVOERING, z. v. Het aanvoeren eener bende. 
Conduite, f., commandement, m. | Aanhaling. 
Citation, f. 

AANVOERPIJP, z. v. (mécan.) Conduit, m. 

AANVOERROL, z. v. Cylindre conducteur, m. 

AANVOERSTER, z. v. Conductrice, f. 

AANVONKEN, ZW. en afsch, w. o. (met zijn.) Étin. 
celer de plus en plus. 

AANVRAAG, AANVRAGE, z. v. Demande, f. 

AANVRAGEN, zw. en afsch. w. b. Demander, sol 
liciter. 

AANVRIEZEN, (vries aan, vroor of vroos aan, vroren 
of vrozen aan, aangevroren of aangevrozen), at. en 
afsch. w. o. (met zijn). S'attacher à qc. en gelant. 
| Onpers. (met hebben). Continuer à geler. 

*AANVROUW, 5. v. Zie GROOTMOEDER. 

AANVULLEN, Zw. en afsch. w. b. Remplir, emplir 
tout-à-fait, combler. | Een vat —, remplir 
«a tonneau. | Leemten —, remplir des lacunes. 
| Iemands woorden —, compléter les paroles 
de gg. | Zich —, Se remplir. 

AANVULLEND, bn. Supplémentaire. 

AANVULLING, z, v. Action f. de remplir, remplis- 
sage, remplage, m. | Het aangevulde. Supplé 
ment, complément, appoint, m. 

AANVULLINGSMANSCHAP, £, V. Hommes supplémen- 

+ faires, pl. 

AANVULLINGSSPANT, =, 0. Couple m. de remplis- 
sage. 


AANWE 19 


AANVULLINGSTROEPEN, Z. M. MV. Zie AANVUL- 
LINGSMANSCHAP. 

AANVULSEL, z. 0. Supplément, complément, ap- 
point, m. 

AANVUREN, zw. en afsch. w. b. Faire bréler da- 
vantage. || (fig.) Enflammer, exciter, instiguer. 
| Iemands ijver —, exciter le zèle de gg. || 
Aanmoedigen. Encourager. 

AANVURING, z. v. (fg.)Ezcitation, f., encourage. 
ment, m. 

AANVUURDER, z. m. Celui qui ezcite, qui encou- 
rage, ercitateur, instigateur, m. 

AANWAAIEN, (waaide of woei aan, aangewaaid), 
zw. of onr. en afsch. w. b. Apporter ou amener 
en souflant. | De wind heeft al het zand tegen 
het huis aangewaaid, le vent a chassé tout le 
sable contre la maison, | Aanblazen. Souffer 
le feu. | o. (met zijn en hebben). Etre poussé 
ou 7eté par le vent contre. || (fig.) Onverwachts en 
toevallig op eene plaats komen. Tomber des 
nues. | Waaiend naderen. Arriver en soufiant, 
|| Fel waaien. Souffer fort. || (fig.) Onverwachts 
en toevallig iu iemands bezit geraken. Acquérir 
sans peine et inopincment. 

AANWACHTEN, zw. em afsch. w. o. (met Aebben), 
Attendre l'arrivée. 

AANWAGGELEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn), 
Approcher en chancelant. 

AANWAKKEBEN, zw. en afsch. w. b, Ezciter, 
animer. | Aanmoedigen. Encourager. | Opwek- 
ken. ÆExrhorter. | Iemand tot de deugd —, 
exciler quelqu'un à la vertu. | o. (met zijn). 
Augmenter, devenir plus fort. || (mar.) Toe- 
nemen (van den wind). Fraîchir, || De wind 
wakkert aan, le vent fraichit. 

AANWAKKERING, z. v. Encouragement, m., exhor- 
tation, f, 

AANWANDELEN, zw, 6% afsch. w. o. (met zijn). 
Approcher en se promenant. || Bij iemand —, 
passer par chez gg. | (met hebben). Presser le 
pas en se promenant. || Bevangen, overkomen, 
Saisir, s'emparer (de), prendre (à). 

AANWAPPEREN, ZW. ex afsch. w. o. (met zijn), 
S'approcher en soufflant légèrement (en parlant 
du vent) 

AANWAS, z. m, Augmentation, f.‚ accroissement, 
agrandissement, m., crue, f. | De — der wa- 
teren, la crue des eaur. | Aanwerp. Alluvion, 
f., crément, atlerrissement, m. | (chir.) Ez- 
croissance, épiphyse, apophyse, f. 

AANWASRECHT, Z. 0. Droit m. d'accroissement, 

AANVWASSEN , (wies aan, wiesen aan, aangewassen), 
st. en afsch. w. o. (met zijn). Aangroeien. Croître, 
s'augmenter. || Het water wast aan, l’eau monte. 
| Door groeien vasthechten. S'uttacher en crois- 
sant. 

AANWASSING, z. v. Aanwas, Ercroissance, épiphyse, 
apophyse, f. 

AANWELLEN, zw, en afsch, w. b. Aftacher en 
brasant, 

AANWELLING, z, Vv. Action f. d'attacher en bra- 
sant, 

AANWENDBAAR, bn. Applicaôle. 

AANWENDEN, zw, en afsch. w. b. Wenden naar 
zeker punt. Tourner vers. À In't werk stellen, 
Mettre en œuvre ou en usage, employer. | Alle 
middelen —, employer toutes sortes de moyens. 
| Pogingen —, faire des efforts. || Zijnen tijd 
wel —, employer bien son temps. 

AANWENDING, z. v. Emploi, usage, m. 

AANWENKEN, zw. em afsch. w. b. Faire signe de 
la main ou de la tête. | o. (met hebben). Faire 
une conversion, se tourner, 


& 


20 AANWI 


AANWENNEN, zw. en afsch. w. b. Accoutumer, 
habituer. || Zich iets —, s’accoutumer ou s’ha: 
bituer à ge. prendre ou contracter l'habitude 
de gc. 

AANWENKING » 2. v. Habitude, coutume, f. 

AANWENSEL, 5, 0. Mauvaise habitude, f. 

AANWENST, Z. Vv. Zie AANWENNING, 

AANWENTELEN, zw. en afsch. w‚ b. Rouler vers, 
approcher en roulant, | o. (met zijn). S'appro- 
cher en roulant. 

AANWERKEN, zw. en afsch. w. b. Ajouter ou join- 
dre en travaillant. | 0. (met Aebben). Travailler 
pour gagner le temps perdu. 

AANWERP, z. m. (zond, mv.) Aanwas, Alluvion, f. 
crément, atéerrissement, m. 

AANWERPEN, (wierp aan, aangeworpen), st. en 
afsch. w. b. Jeler contre, sur ou vers. | Schie- 
lijk aandoen. Mettre promptement (un habit). 

AANWERVEN, (wierf aan, aangeworven), st. en 
afsch. w. b. Enróler, recruter, engager, racoler. 
| fg.) Recruter, | Leden —, recruter des 
membres. 

AANWERVER, 2. m. Enróleur, recruteur, m. 

AANWERVING, £. V. Enrólement, recrutement, en- 
gagement, racolage, m. 

AANWEVEN, (weefde aan, aangeweven), st. en 
afsch. w. b. Ajouter en tissant, || IJverig door- 
weven. Tisser avec rôle. 

AANWEZEN, onr. en afsch. w. Zie AANZIJN. 

AANWEZEN, Z. O. (zond. mv.) Bestaan. £ÿre,.m., 
existence, f. | Het — geven, donner l'existence. 
| T'egeuwoordigheid. Présence, f. 

AANWEZEND, bn. Bestaande. ZEristant. | Tegen- 
woordig. Présent, | De —en, les assistants, m. pl, 

AANWEZENDHEID, z. V. (zond. mv.) Bestaan. Eris. 
tence, f. | Tegenwoordigheid. Présence, f. 

AANWEZIG, bn. Tegenwoordig. Présent, 

AANWEZIGHEID, z. v. Présence, f. || Aanwezen. 
Eristence, f, | Het bestaande. Ce qui existe. 

AANWIJEBEN, zw, en afsch. w. b. Forer le tuyau 
ou la tige d'une pipe. 

AANWIJSLETTER, Z. V. (impr.) Signature, f, 

AANWIJSWOORD, z. 0. (impr.) Réclame, f, 

AANWIJSSTER, Z. v. Celle qui indique, qui montre, 

AANWIJZEN, (wees aan, wezen aan, aangewezen), 
st. ex afsch. w. b. Aantoonen. Montrer, indiquer, 
faire voir. | Eenen werkman zijn werk —, 
assigner 80m ouvrage à un ouvrier. 

AANWIJZEND, bn. (gramm.) Démonstratif. | — 
voornaamwoord, pronom démonstratif. | (méd.) 

, =t verschijnselen, sympéômes indicatifs, m. pl. 

AANVIJZER, 5. m. Guide, indicateur, celui qui 
montre, qui indique. | Bladwijzer. Table, f., 
inder, m. || Lastgever tot betaling. Ordonna- 
teur, m, 

AANWIJZING, z. v. Acfion de montrer, d'indiquer, 
indication, désignation, démonstration, f. | 
Kenteeken, Indice, m., marque, f. [| (méd.) 
Symptóme, m. || — tot betaiing, mandement, 
mandat, m., assignation, ordonnance, f. 

AANWIJZINGSTEEKEN, 2. 0. Marque f. de renvoi, 

AANWILLEN, (Aij wil aan, wilde of wou aan, 
aangewild), onr. en afsch. w. b. Vouloir mettre 
(en parlant d'habits). | o. (met Aebben). Niet 
—, ne pas pouvoir mettre (en parlant d' habits). 
| Niet —. Niet willen branden. Ne pas vouloir 
Ördler, 

AANWINDEN, (wond aan, aangewonden), st. en 
afsch. w. b. Approcher qc. au moyen d'un cric, 
d’un guindal, | Voortgang maken met winden, 
Guinder vite, 

AANWINDING, v. Action f. d'approcher gc. au 
moyen d'un cric, d'un guindal, 
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AANWINNEN, (won aan, aangewonnen), st. en 
afsch. w. b. Winst doen. Gagner, faire du gais, 
acquérir, obtenir, | Verkrijgen. Gagner, acqué- 
rir, obtenir. | Kinderen —, procréer, engen- 
drer des enfan's. | o. (met hebbex). Augmenter, 
croître. | De dagen winnen aan, les jours crois- 
sent. || In gezondheid toenemen. S'améliorer. 

AANWINNING, Z. v. Winst, Acquisition, f., gain, 
profit, m. || Gurispr.) Acquêt, conquêt, m. 

AANWINST, Z. V, Zie AANWINNING. 

AANWINTEBEN, zw. em afsch. w. onpers. (met 
zijn). Devenir de plus en plus froid (en parlant 
du temps pendant l'hiver). 

AANWIPPEN, zw, en afsch. w, o. (met zijn). S’ap- 
procher en sautillant. 

AANWITTEN, ZW. en afsch. w. b, Enduire de lait 
de chaux. || o. (met zijn). Devenir plus blanc. 

AANWOEDEN, zw, en afsch. w. o. (met Aebben). 
Devenir de plus en plus furieux. 

AANWOEKEREN, zw, en afsch. w, b. Acquérir ou 
amasser par lusure. || (bot.) o. (met zijn). Crof- 
tre d'une manière luzuriante. 

AANWOEKERING, Z. V. Gain usuraire, m. | (bot.) 
Multiplication excessive, f. 

AANWONER, z. m. Voisin, m. 

AANWORBSTELEN, zw. en afsch. w‚ o. (met Aedben). 
Avancer en luttant. 

AANWORTELEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
S'enraciner, pousser des racines. 

AANWORTELING, z. v. Action f, de s'enraciner. 

AANWEIJVEN, (wreef aan, wreven aan, aange- 
wreven), st, en afsch. w. b. Frotter contre, 
| Te last leggen. Imputer à, accuser. 1 
Iemand eene misdaad —, accuser gg. d'un 
crime, || Iemand eenen lak —, accuser gg. 
faussement, | Voort- gang maken met wrijven. 
Frotter vite, 

AANWRIJVING, z. v. Action f. de frotter contre, 
| Telastlegging. Accusation, imputation, f. 
AANWROETEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 

S'approcher en fouillant ou en creusant. 

AANWUIVEN, zw, en afsch. w, o, (met zijn). Wui- 
vend naderen. Approcher en faisant signe du 
chapeau, du mouchoir. | b. Faire signe du 
chapeau, du mouchoir, 

AANZAAIEN, zw. en afsch. w. b. Ensemencer, 

AANZAGEN, zw. en afsch. w. b. Commencer à scier, 
| Spoed maken met zagen, Scier vite, 

AANZAKKEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). S'af- 
Jaisser contre. || Laat het touw wat —, de 
un peu la corde, | (fam) Komen —, appro- 
cher ou s'avancer lentement. 

AANZANDEN, zw. en afsch. w. b. Sabler, couvrir 
de sable. | o. (met zijn). Se cowvrir de sable, 
s’ensabler, | De rivier zandt aan, Za rivière 
s'engorge ou s'ensable. 

AANZEG, z, m. Annonce, f. 

AANZEGELEN, zw. en afsch. w. b. Réunsr au 
moyen d'un cachet ou d'un sceau, cacheter, sceller, 

AANZEGELING, z. v. Action f, de réunir au 
moyen d'un sceau ou d'un cachet, 

AANZEGGEN , (zeide of zegde aan, aangeseid of 
aangezegd), our. of zw. en afsch. w. b. As 
noncer, faire savoir, déclarer, signifier, noti- 
fier, avertir. | Eene vergadering —, convoquer 
une assemblée, | Men zou het hem niet —, 
on ne le dirait pas de lui, | Den oorlog —, 
déclarer la guerre, | (jurispr.) Gerechtelijk —, 
intimer, | Een vonnis doen —;, faire signifier 
un jugement. 

AANZEGGER, z, m, (Celui gui annonce, messa- 
ger, m. 

AANZEGGING, =, v. Notification, annonce, f., mes. 
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sage, avertissement, m. | — eener vergadering, 
convocation f. d'une assemblée. || — van oorlog, 
déclaration f. de guerre. | Gerechtelijke —, 
sutsmation, f. } — van een vonnis, signification f. 
d'un jugement ou d'un arrét. 

AANZEILEN, zw. en afsch. w o. (met zijn). Zei- 
lend naderen. Arriver à la voile. | (fam.) Kwa- 
lijk te pas komen. Venir mal à propos, être 
mal reçu. | (met Aebden). Spoedig zeilen. Faire 
force de voiles. | b. Onder het zeilen tegen iets 
stooten. Donner ou heurter contre (en faisant 
voile). | Eene haven —, faire reldche dans 
an port. 

AANZEILING, z. v. Action f. d'arriver à la voile. 
| Aanstooting. Abordage, m. 

AANZENDEN, (zond aan, aangezonden), st. en 
afsch. w. b, Envoyer vers ou chez. 

AANZETRIEM, z. m. Cuir m. de rasoir. 

AANZETSEL, 8. 0. Allonge, f. 

AANZETSTER, z. v. Instigatrice, excilatrice, f. 

AANZETTEN, zw. en afsch. w. b. Tegen iets zetten. 
Mettre ou placer contre qc. | Bloedzuigers —, 
appliquer des sangsues. | Eene deur —, lasser 
sne porte entr’ouverte. | Aanvoegen. Allacher 
à, coudre à, | Een stuk —, mettre une allonge, 
ajouter une pièce. | Besmetten. Infecter, com- 
muniquer. | Eene ziekte —, communiquer une 
maladie. | (fig.) Iemand eene klad —, woircir ou 
calomnier gg. | Aanschrijven. Noter, coter, mar- 
guer, porter en compte. | Slijpen, wetten. 
Aiguiser, repasser, affiler. || Een scheermes —, 
repasser un rasoir, | Aanporren. Ezciter, inciter, 
animer, aiguillonner, pousser. | Vervalschen. 
Frelater, falsifier, sophistiquer. | (mar.) Rider, 
reprendre. | (artill.) Aanstampen. Bowrrer, re- 
fouler, enfoncer. | Aan wal zetten. Débarguer. 
| Geu.) Poser. o. (met zijn), Komen —, 
arriver, approcher. || (met hebben). S'attacher 
au fond de la poële, etc. | Pogen. S'ef- 
forcer, faire des efforts. | Toenemen. Augmen- 
ter, accroître. 

AANZETTER, 5. m. Ezcitateur, instigateur, m. | 
(artill.) Foxloir, refouloir, m. | Slijper. Afileur, 
aiguiseur, m. 

AANZETTERELOS, z. m. Bouton m. du refouloir. 

AANZETTERSTANG, AANZETTERSTEEL, AANZETTER- 
STOK, z. m. Manche m. du refouloir. 

AANZETTING, 5. v. Aanporring. Zscitation, erci- 
tation, instigation, f. | Aanvoeging, Apposi- 
tion, f. | Aansteking. Contagion, f. | (eu.) 
Pose, f. 

AANZEULEN, zw, en afsch. w. b. Approcher une 
chose en la trafnant. | o. (met Aedöen en zijn). 
Zeulend naderen. S’approcher en traînant gc. 

AANZICHT, 3. 0. Zie AANGEZICHT, 

AANZICHTEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebben). 
Donner un bon extérieur. || Passen. Convenir, 
aller bien, 

AANZIEN, (sag aan, sagen aan, aangezien), onr. en 
afsch. w. b. De oogen richten naar. Regarder, 
considérer, contempler. | Iemand vriendelijk 
—, regarder gg. de bon œil, | Jemand over 
den schouder —, regarder gg. de haut en bas, 
d'un ril de mépris. | Met schele of leede 
oogen —, regarder d'un cil jaloux. | Verdra- 
gen, dulden. Poir, souffrir, supporter. | Uit 
het uiterlijke voorkomen een besluit opmaken. 
Juger, voir. | Men kan het hem —, dat hij 
schuldig is, on peut bien voir qu'il est coupable. 
| Het laat zich —, 57 paraît. | Beschouwen. 
Considérer. | Houden voor. Prendre pour. | 
Voor wie ziet hij haar aan? Pour gui la 
prend-il? | Met hoogachting beschouwen. Zs- 
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timer, | Aanmerken. Considérer, || In aanmer- 
king nemen. Prendre en considération. 

AANZIEN (zond. mv.), Z. o. De daad van —, Action 
f. de regarder, de considérer, de contempler. 
| Tegenwoordigheid. Présence, f. | Gezicht. 
Vue, f., aspect, m. | Voorkomen. Air, ertéri- 
eur, m., apparence, mine, f. || Ik ken hem 
van —, je le connais de vue. | Opzicht. Egard, 
m. | Ten — van, à l'égard de, eu égard à, 
en considération de. || Achting, gezag. Estime, 
considération, f., égard, m. | In — zijn, éére 
estimé, | Man van —, homme m. de distinction. 
| Zonder — van personen, sans acception de 
personnes, 

AANZIEND, bn. (blas.) De front, de face, | El- 
kander —, affronté. 

AANZIENER, z. m. Toeschouwer. Spectateur, m. 

AANZIENLIJK, bn. Aanmerkelijk, voornaam. No- 
table, considérable. } Uitmuntend, Distingué, 
éminent, illusire. || Een — ambt, une charge 
considérable. | —e som, somme considérable, 
f. | —e geboorte, Aaute naissance, f. | Eer- 
waardig. Respectable, vénérable. | De —en, 
z. m. mv. Les notables, m. pl. | bw. Considé- 
rablement, beaucoup, notablement, | — gekleed, 
richement vélu. 

AANZIENLIJKHEID (zond. mv.), z. v. Considération, 
distinction, importance, grandeur, f. | Waar- 
digheid. Dignité, f. 

AANZUN, (aant, wijze tegenw. tijd ben, is, zijn, 
zijt, zijn aan; onvolm. verl. tijd was, waren, 
waart, waren aan; bijv. wijs. onvolm, verl. tijd 
ware aan; onbep. wijze aanwezen of aanzijn; 
verl, deelw. aangeweest,) onr. en afsch. w. o. 
(met zijn). Être présent, | De schuit is aan, 
la barque est arrivée. | De kachel is aan, Ze 
poêle est allumé, | De deur is aan, la porte 
est entr'ouverte. 

AANZIN, z. 0. Tegenwoordigheid. Présence, f. || 
Bestaan. Erisience, f. 

AANZITTEN, (zat aan, zaten aan, aangezeten), st, 
en afsch. w. o. (met Aedden). Aan tafel zitten, 

tre assis à fable. || (fig) Aan het roer van 
den Staat zitten, éfre au timon des affaires. | 
(met zijn). Aangezeten zijn. S’étre mis à table, 

AANZITTEND, bn. (bot.) Sessile. | —e bloem, 
fleur sessile, f. 

AANZOEK, z. 0. Verzoek, bede. Demande, prière, 
sollicitation, f, | — om iets doen, soflici- 
ter ge. 

AANZOEKEN, (zocht aan, aangezocht), onr. en 
afsch. w. b. Verzoeken. Demander, prier, sol- 
diciter, | Iemand — om iets, demander gc. 
à gg. || Snel zoeken. Chercher vite, | Trachten 
te verleiden. Tenter. 

AANZOEKER, z. m. Sollictteur, demandeur, pos- 
tulant, mw. 

AANZOEKING, z. v. Sollicitation, demande, prière, f. 

AANZOETEN „ zw, en afsch. w. b. Rendre plus 
dour, adoucir, | o. (met zijn). Devenir plus 
dour. | (met Aedöen). Verlokken. Altirer, al- 
lécher. 

AANZUIGEN, (zoog aan, zogen aan, aangezogen), 
st. en afsch. w. b. S'altacher en suçant. 

AANZUIPEN, (zoop aan, zopen aan, aangezopen), 
st. en afsch. w. o. (met Aebben). (fam.) Boire 
comme un trou. 

AANZUIVEREN, zw, en afsch. w. b. Apurer, li- 
guider. 

AANZUIVERING, z, v. Apurement, m., liguida- 
tion, f. 
AANZUREN , zw. en afsch. w. b. Rendre plus aigre, 

| o. (met zijn). Devenir plus aigre. 
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AANZWAAIEN, zw. en afsch, w,. o, (met ein). 
S'approcher en oscillant 

AANZWAKKEN, zw. en afsch. w‚ o. (met zijn). De- 
venir de plus en plus faible. 

AANZWEEPEN, Zw. en afsch, w. b. Fowetter. | 
(fig) Pousser, exciter. 

AANZWELLEN , (zwol aan, aangezwollen), st. en 
afsch. w. o, (met zijn). Grossir, s'enfler de plus 
en plus. | De vloed is aangezwollen, le fleuve 
a grossi. | Beginnen te zwellen. Commencer à 
s'enfler, à se gonfler, 


AANZWEMMEN, (zwom aan, aangezwommen), st. | 


en afsch. w,. o. (met zijn). S’approcher à la 
nage, ou en nageant. || (met Aebden). Snel 
zwemmen. Nager vite. | Aanspoelen. S'approcher 
en flottant. 

AANZWEREN, (ewoer aan, aangezworen), onr. en 
afsch. w. b. Faire une imprécation contre gg. 
AANZWEVEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Ap- 

procher en planant. 

AANZWOEGEN, zw. en sfsch. w. o. (met zijn). Ap- 
procher en respirant péniblement. 

AAP, z. m. Singe, m. | Wijfjes-aap. Gwenon, f. 
| Jonge —, guenuche, f. | Groote —, magot, 
m. | Gekleede —, fagotin, m. | Hij heeft een 
gezicht als een —, sl a la figure d'un singe. 
| (prov.) Den — in de mouw houden, cacher 
son jeu. | (prov.) Den — uit de mouw laten 
kijken, ne pas savoir cacher son jeu. || (fg) 
Iemands — zijn, singer gg. | Werktuig. Pan- 
tographe, m. || (fam.) Schat. Magot, trésor, m. 
| (mar.) Foc m. d'artimon. 

AAPACHTIG, bn. Qui ressemble au singe; de singe. 
| bw. la manière des singes, comme un 
singe. || Zich — aanstellen, faire le singe. 

AAPJE, AAPKEN, z. O. Petit singe, m., gwenuche, 
f. | (fam.) —s maken, faire des fadaises. 

AAPJESSNUIF, z. v. Tabac très-fort préparé avec 
de Vellébore, } 

Aar, z. v. Koornaar. Ent, m. || Tot aren schie- 
ten, monter en épis. 

AAR, Z. v. Zie ADER, 

AAR, bn, Ze ANDER. 

*AAR, Z, M. Zie AREND. 

AARD, z. m. Natuur, inborst, neiging. Nature, 
f.. caractère, instinct, naturel, m., humeur, 
complezion, f., tempérament, m. | Van eenen goe- 
den — zijn, avoir un bon caractère. | Den 
— van zijnen vader hebben, tenir de son père. 
| — eener taal, génie m. d'une langue. || Ei- 
genschap. Propriété, qualité, f. | Het ligt in 
den — van deze zaak, c'est le propre de cette 
affaire. || Soort. Sorte, espèce, race, f. | Het 
heeft geenen —, Het betaamt niet. Cela ne 
convient pat. 

AARD, z. m. Terre arable ou labourable, f.. 

AARDACHTIG, bn. Terreur. ° 

AARDACHTIGHEID, z. v. Qualité terreuse, f. 

AARDAKER, Z. m. Gland de terre, macusson, m. 

AARDAMANDEL, z, Vv. Souchet comestible, m. 

AABDANGEL, z. v. Chardon, m. 

AARDAPPEL, z. m. Pomme £. de terre. 

AARDAPPELVELD, £, 0. Champ m. de pommes de 
terre, 

AARDAPPELMEEL (zond, mv.), z. o. Fécule f. de 
pommes de terre, 

AARDAPPELZIEKTE, Z. V. Maladie f. des pommes 
de terre. 

AARDARTISJOK, Z. V. Topinambour, m, 

AARDBEI, Z. V. Zie AARDBEZIE, 

AARDBES, z. V. Zie AARDBEZIE. 

AARDBESCARIJVER, z. m. Géographe, m. 

AABDBESCHRIJVING, Z. v. Géographie, f. 
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AARDBEVING, z. v. Tremblement m. de terre. 

AARDBEVINGSMETER, z. M. Sismomètre, m. 

AARDBEWONER, Z. m. Habitant m. 
terre, 

AABDBEZIE, z. V. Fraise, f. 

AARDBEZIEBOOM (-BOOMEN), z. m. Arbousier com- 
mun, M. 

AARDBEZIËNBED, z. 0. Couche f. de fraises. 

AARDBEZIEPLANT, 2. V. Fraisier, m. 

AARDBEZILSTRUIK , Z. M. Fraisier, m. 

AARDBIJ, z. v. Gudpe souterraine, f. 

AARDBODEM (zond, mv.), z. m. Surface f. de la 
terre, globe, monde, m., terre, f. {| Aarde, 
grond. Terre, f,, sol, m. | Al de menschen. Tous 
les hommes, m. pl. 

AABDBOL, z. m. Globe terrestre, globe, m., 
terre, f. 

AARDBOOG, z. m. Vogie souterraine, f. 

AARDBOOR (-BOREN), z. v. Tarière f. pour recon- 
naître les différentes couches de terrain. 

AAR5BROOD, z. 0. Cyclamen, pain m. de pourceau. 

AABDBUIL, z. m. Truffe, f, 

AARDDUIVEL, z, mm. Fourmilier m. de l'Île de 
Formosa, 

AARDE, z. v. Terre, f. | Ter — werpen, terras- 
ser, jeter par terre, | Gewijde —, terre bénite. 
| Ter — buigen, se baisser jusqu'à terre. || 
Ter — bestellen, exferrer. | (fam.) Hemel en 
— bewegen, remuer ciel et terre. | Aardbol. 
Terre, f., globe terrestre, globe, monde, m. | 
Menschdom. Monde, m., tous les hommes, m. 
pl, terre, f, 

ÄARVEBAAN, z, v. Terrassement, m. 

AARDEGOFD, Z. O0. Zie AARDEWERK. 

AARDEIKEL, z. M. Zie AARDAKER. 

AARDELING, z. m. Haöstant m. de la terre. 

AARDEN, bn De terre. | — pot, pof m. de terre. 
| — wal, terrasse, f, 

AARDEN, zw. w. 0. (met Aedden). Gelijken. Res- 
sembler à, tenir de, | Naar zijne moeder —, 
ressembler à sa mère, tenir de sa mère. || Tieren. 
Venir bien, croître. | Die boom aardt er wel, 
cet arbre y vient bien. | Met genoegen leven. 
Se plaire dans un lieu. | Hij kan in dit land 
niet —, ÿ/ ne saurait vivre dans ce pays. 

AARDEWEG, z, m. Chemin m. de terre. 

AARDEWERK, z. 0. Poterie, vaisselle de terre, f. 
| Keulsch —, gresserie, poterie, f. | (fort.) 
Terrassement, m., levée de terre, terrasse, f. 
| Zie AARDWERK. 

AARDEWEBKER, z. m. Zie AARDWERKER, 

AARDEWEBKSSCHUIT, Z. V. Burque f. chargée de 
poteries. 

AARDEWERKSWINKEL, Z. m. Boutique Î. de po- 
lerie. 

AARDGEEST, Z. m. Gnome, m. 

AARDGEWAS, 3. 0. Plante, f., végétal, m. 

AARDGEWORMTE, z. 0. Vers m. pl. de terre. 

AARDGLOBE, z. v. Globe terrestre, m. 

AARDGOED, z, 0. Tweede soort van tabaksblad. 
Feuille f. de terre, seconde espèce de feuille 
de tabac. 

AARDGORDEL, Z. m. Zone, f, 

AARDHAAS, z, m. Gerboise, f. 

AARDHALING, z. v. Action f, de prendre de la 
terre, 

AARDHARS (-HARSEN), z. V. en 0. Ampélite, f., 
bitume solide, m. 

AARDHOOP (-HOOPEN), m. Monceau ou tas de 
terre, petit tertre, m., butte, f, 

AARDHOUDEND, bn. Terreux. 

AARDIG, bn. Lief, bevallig. Joli, gentil, mignon. 
| —e tuin, bean jardin, m, | Aangenaam, 
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Agreable. || Zonderling, vreemd. Sisgwlier, drôle, 
bizarre, étrange. | Geestig. Ingénieuz, spiri- 
fuel, | — antwoord, repartie ingénieuse. || 
bw. Joliment, gentiment, | Vreemd. Singu- 
lièrement, 

AARDIGHEID (-HEDEN), Z. v. Gentillesse, grdce, 
f., agrément, m. | Zonderlingheid. Drólerse, f. 
| Grap. Farce, f, | Aardig gezegde. Mot m. 
pour rire. 

AARDIGHEIDJE, z. O0. Facétie, f., badinage, m, 

AARDIG(LIJK), bn. Zie AARDIG. 

AARDJE, z. 0. Hij heeft een — naar zijn vaartje, 
l tient de son père, il chasse de race, il n’a 
pas été changé en nourrice. 

AARDKENNER, z. m. Géologue, m. 

AARDKLEUR, 2. V. Couleur f, de terre, 

AARDKLOMP, z. m. Motte, f. 

AARDKLONT, Z. V. Zie AARDKLUIT. 

AARDELOOT, Z. m, (zond. mv.) Globe terrestre, 
globe, m. 

AARDKLUIT, Z. v. Motte, f. 

AARDKOOL (-KOLEN), z. v. Houille, f., charbon 
m. de terre. 

AARDKOOLMIJN, z. Vv. Houillère, f., charbon- 
nage, m. 

AARDKORST, 5. v. Écorce f, du globe terrestre. 

AARDKREKEL, z. m. Grilon-laupe, m. 

AARDKUIL, z. m. Caverne, f., antre, m., fosse, f. 
| Graf. Fosse, f., tombeau, m. 

AARDKUNDE, z. V. Géologie, f. 

AARDKUNDIG, bn. Géologique. 

AARDKUNDIGE, Z. m. Géologue, m. 

AARDLAAG, 8. f. Couche f. de terre. 

AARDLEEUW, z. m. Camélée, f. 

AARDLEVERING, Z. V. Action ou obligation f. de 
fournir de la terre. 

AARDLUIS, 3. V. Zie AARDVLOO. 

AARDMAND, Z, V. Panier m. qui sert à monter 
la terre d'une mine. 

AARDMANNEKEN, AARDMANNETJE, Z. O. Gnome. 
| (fam.) Dwergje. Bout d'homme, pygmée, m. 

AARDMEETKUNDE (zond. mv.), z. v. Géodé- 
sie, Î. 

AARDMEETKUNDIG, bn. Géodésique. 

AARDMEETKUNST, 3. v. Géodésie pratique, f. 

AABDMETING, Z. V. Opération géodésique, f. 

AARDMIER, z. v. Fourmi terrestre, f. 

AARDMIJT, z. v. Mile terrestre, f. 

AARDMOLM, 3. m. Sable, m. 

AABDMOS, z. 0. Mousse terrestre, f., brion, m. 

AABDMUIS, z. v. Mulot, m. || Aardaker. Gand 
m. de terre. 

AARDNOOT (-NOTEN), z. v. Truffe, f., gland de 
terre, m., terre-noix, ernotte, jarnotte, gesse 
sauvage, f. 

AARDOLIE, z. v. Pétrole, m. 

AARDPARKIET, 2. m. Perrique f. d'Australie. 

AARDPEER (-PEREN), Z. v. Topinambour, m. 

AARDPEK, z. o. Asphalte, m. 

AARDPIMPERNOOT (-NOTEN), z. v. Pistache f. de terre. 

AaABDPLAKKER, z. m. Dame, f. 

AARDRIJK (zond. mv.), z. o. La terre, f., le monde, 
m. À (fg.) Rijk der aarde. Domination f. 
de la terre. | Al de menschen. Tous les hom- 
mes, m. pl. 

AARDRIJKSBESCHRIJVER, 2. m. Géographe, m. 

AARDRIJKSBESCHBIJVING, z. v. Géographie, f. 

AARDRIJKSKUNDE (zond. mv.), z. v. Géographie, f. 

AARDRIJKSKUNDIG, bn. Géographique. 

AARDRIJKSKUNDIGE, Z. M. Géographe, m. 

AARDROL, z. v. (agric.) Roxleau, m. 

AAKDROLLING, z. v. (mil.) Sape furque, f. 

AARDROOK (zond mv.), z. m. Fwmeterre, f. 
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AARDROOS (-ROZEN), z. v. Rose rampante, f. 

AARDSCH, bn. Terrestre, de la terre. | — para- 
dijs, paradis terrestre, m. || De —e mensch, 
l'homme sensuel ou charnel, m. 

AABDSCHGEZIND, bn. Mondain, attaché au monde 
ou à la terre. 

AARDSCHGEZINDHEID, z. v. Altachement m. auz 
choses du monde, mondanité, f. 

AARDSCHHEID, z. V. Zie AARDSCHGEZINDHEID. 

AARDSCHOK, z. m. Secousse f. de la terre. 

AARDSCHORS, z. v. Écorce f. de la terre. 

AARDSCHOUW, z. v. Inspection f. des digues. 

AARDSCHUDDING, z. v. Tremblement m. de terre, 

AARDSCHUIT, z. V. Bargue f. qui transporte la 
terre, 

AARDSCHUW, bn. Qui fuit le monde. 

AARDSLAK, z. V. Limace, f, limas, m. | (géol.) 
—ken, scortes volcaniques, f. pl. 

AARDSLANG, z. V. Chersydre, serpent terrestre, m. 

AARDSLEK, Z. V. Zie AARDSLAK. 

AARDSMAAK, z. m. Godt terreur, m. 

AARDSPIN, z. v. Araignée terrestre, f. 

AABDSTAMPER, 2. m. Dame, f. 

AARDSTOF, z. v. Poussière f. de la terre, 

AARBDSTRIK, z. m. Piége m. pour attraper des 
lièvres ou des lapins. 

AARDTOR, z. v. Scarabée, m. 

AABDTRAPPER, z. m. Ouvrier m. gui foule la 
terre. 

AABDVARKEN, z. 0. Oryctérope, m. 

AARDVAST, bn. Attaché au sol. 

AARDVEIL, Z. O0. Lierre terrestre, m., terrette, f. 

AARDVERF, z. v. Couleur minérale, f. 

AARDVERSCHUIVING, z. V. Déplacement m. de 
terre 

AARDVERTE, z. V. (astr.) Apogée, f. 

AARDVLAS, z. o. Asbesle, amiante, m. 

AARDVLASACHTIG, bn. Asbestin, 

AABDVLASSIG, bn. Amiantacé, amiantoïde, asbesti- 
forme. 

AARDVLOO, z. v. Allise, f. 

AARDVORK, z. Vv. (hydraul.) Fourche f. à deuz 
dents. 

AARDVRUCHT, z. v. Fruit m. de la terre, 

AARDWERK, z. O0. Terrassement, m., terrasse, le- 
vée f. de terre. 

AARDWERKER, Z. m. Terrassier, m, 

AABDWIJFPJE, z. O0. Gnomide, f. 

AARDWIND, z. v. Cric, m. 

AARDWINDE, £. v. (bot.) Liseron, m. 

AABDWOLF, z. Im. Hyène rayée, f. 

AABDWORM, z. m. Ver de terre, lombric, m. || 
(fig) Malheureux, misérable, homme m. de 
néant. 

AARDZAK, Z. m. Sac m. à terre, 

AABDZWART, z. O0. Noir m. de terre, 

AARLANDERVEENSCH, bn. Singulier, bizarre, ezcen- 
trique. | Plomp. Grosser. 

AARLEVEENSCH, bn. Zie AARLANDERVEENSCH. 

AARS, z. m. Le derrière, cul, m, 

Ars, bn. Zie ANDERS, 

AARSBIL, z. v. Fesse, f, 

AARSCHEEDE, z, v. Fourreau m. d’épi. 

AARSDARM, z, m. Rectum, boyau culier, m. 

AABSGAT, Z. 0. Anus, trou m. du cul. 

AARSPIJN, z. v. (méd.) Proctalgie, f. 

AARSSPIEGEL, z. m. (chir.) Dioptre, m. 

AARSVOET, z. m. Podicipède, m. 

AARSWISCH, z. v. Torche-cul, m. 

AABSWORM, Z. m. Ascaride, m. 
raine, f. 

AART, AABTEN, AARTIG, Zie AARD, AARDEN, 
AABDIG. 


(vétér.) Mo 
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AARTS- , (voorvoegsel) Archi. 
AARTSBEDRIEGER, Z. m. Archifripon, fourbe in- 
signe, M. 
AABTSBISDOM, z. 0. A#rchevéché, m. 
AARTSBISSCHOP, Z. M. Archevéque, métropoli- 
tain, m. 
AARTSBISSCHOPPELIJK, bn. Archiépiscopal, métro- 
politain. 
AARTSBISSCHOPSAMBT, Z. O0. Archiépiscopat, ar- 
chevéché, m. 
AARTSBOOSDOENER, Z, m. Zie AARTSBOOSWICHT. 
AABTSBOOSWICHT, z. m. Scélérat achevé, m. | 
Lucifer. Lucifer, m. 
AARTSBROEDERSCHAP, z. O0. Archiconfrérie, f. 
AARTSDEKEN, z. In. Premier doyen, archidoyen, m. 
AARTSDEUGNIET, z. m. Scélérat achevé, vaurien 
déclaré, m. 
AABTSDIAKEN, 3. m. Archidiacre, m. 
AARTSDIAKENSCHAP, %. 0. Archidiaconat, m. 
AARTSDICHTER, Z. M. Premier poële, mn. 
AARTSDIEF, z. m. Insigne voleur, m. 
AARTSDIOCESE, 3. v. Archidiocèse, m. 
AARTSDOM, bn. Ercessivement stupide. 
AARTSDOMKOP, 3. m. Lowrdaud achevé, m. 
AABTSDOMOOR, z. m. Zie AARTSDOMKOP. 
AARTSDWEPER, zZ. m. Archifanatigue, m. 
AARTSENGEL, z. m. Archange, m. 
AARTSGAUWDIEF, z, m. Filou achevé, m. 
AARTSGEK, m. Archifou, m. 
AARTSGEWELDENAAR, z. m. Insigne tyran, m. 
AARTSGEZAG (zond. mv.), z. o. Source f, du pou- 
voir. 
AARTSGIERIG, bu. Exrcessivement avare, 
AARTSGIEBIGAARD, z. m, Jvare fieffé, archivilain, 
fesse-mathieu, m. 
AARTSGOEDHEID (zond. mv.), z. v. Suprême bonté, f. 
AARTSGUIT, Z. m. Archifripon, m. 
AARTSHERTOG (-TOGEN), z m. Archiduc, m. 
AARTSHERTOGDOM, z. 0. Archiduché, m. 
AARTSHERTOGELIJK, bn. Archiducal. 
AARTSHERTOGIN, z. v. Archiduchesse, f. 
AARTSHUICHELAAR, Z. m. Jnsigne Aypocrste, archi- 
Ayprocrite, m. 
AARTSKAMERHEER, AARTSKAMERLING, Z. M, Ár- 
chichambellan, m. 
AARTSKANSELIER, z, m. Archichancelier, m. 
AARTSKETTER, 2. m. Hérésiarque, mn. 
AARTSLEUGENAAR, z. m. Menteur fieffé ou insigne, 
franc menteur, m. 
AARTSLIEFHEBBER, Z. m. Grand amateur, m. 
AARTSLOGENAAR, Z. m. Zie AARTSLEUGENAAB, 
AARTSLUI, bn. ÆExcessivement paresseux. 
AARTSLUIAARD, z. m. Fiefé paresseux, m. 
AARTSMAABSCHALK, z. m. Archimaréchal, m. 
‘AABTSMILDHEID (zond, mv.), z. v. Suprême géné. 
rosilé, f. 
AARTSMOEDER, =. v. Première mère, f. 
AABTSMONARCH, Z. m. Grand monarque, m. 
AARTSONDERDIAKEN, z. m. Archi-sous-diacre, m. 
AARTSOUDERLIJK, bn. Patriarcal. 
AARTSPOEET, z. m. Premier poëte, m, 
AARTSPRIESTER, z, m, Archiprêtre, m. 
AARTSPRIESTERDOM, z. 0. Archipresbytérat, m. 
AARTSPBIESTERLIJK, bn. Archipresbytéral. 
AARTSPRIESTERSCHAP, z. 0. Archipresbytérat, m, 
AARTSPRINSES, 3. v. Première princesse, f, 
AARTSBECHTER, Z. M. Premier juge, m. 
AARTSSCHALK, z. m. Insigne espiègle, m. 
AABTSSCHELM, z. m. Archifripon, coquin fieffé, m. 
AABTSSCHENKER, 5. m. Grand échanson, m. 
AARTSSCHOBBEJAK, z. m. Scélérat achevé, m. 
AARTSSTICHTER, z. m. Premier fondateur, m. 
AARTSTIRAN, z, m. Insigne tyran, m. 
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AARTSVADER, z. m. Pafriarche, m. 

AARTSVADERLIJK, bo. Pafriarcal. | bw. Pafriar- 
calement, 

AABTSVADERSCHAP, z. 0. Patriarcat, m, 

AARTSVERBORGENHEID, Z. v. Suprême mystère, m. 

AARTSVERLEIDER, z. m. Insigne séducteur, m, 

AABTSVEROVERAAR, z. m. Grand conguêrant, m. 

AARTSVERRADER, 2. m. Insigne traître, m. 

AARTSVERSCHEIDENHEID (zond, mv), z, v. La 
plus grande variété, f. 

AARTSVIJAND, z, m. Ennemé mortel, m. | (théol.) 
Démon, m. 

AARTSVIJANDIG, bn. Ercessivement ensemi. 

AARTSVIJANDIN, £. v. Ensemie mortelle, f. 

AARTSVOLKOMENHEID (zond, mv.), z. v. Perfec- 
tion suprême, f. | 

AARTSVREK, Z. m. Zie AARTSGIERIGAARD, 

AABTSWELDADIGHEID (zond, mv.), z. v‚ Bienfaisance 
suprême, f, 

AARTSWOEKERAAR, Z. m. Insigne usurier, m. 

AARTSZOT, z. m. Archifou, 10. 

AARVORMIG, bn. En forme d'épi, spiciforme. 

AARZELEN, ZW. W. 0. (met zijn). Reculer. | (met 
hebben). (fig) Hésiter, balancer, étre en sus- 
pens. | Zonder —, sans hésiter. 

AARZELING, z. v. Îrrésolution, hésilation, indéci- 
sion, f., doute, m. 

AARZELINGS, ba. À reculons, de retour. 

*AARZELMAAND, Z. v. October. Octobre, m. 

Aas (zond. mv.), z. o. Spijs. Nourriture, f. & 
Voedsel der dieren. Pure, f. | Lokaas. Amorce, 
f, appét, m. | Dood lichaam. Charogne, f, 

Aas, o. Gewicht. Grain, m. || (jeu.) As, m. 

AASACHTIG, bn. Cadavéreux. 

AASBLAD (-BLADEREN), z. 0. (archit.) Feuille f. d’ache. 

AasBus, z. v. Boîte f. au pét. 

AASnOM, z. m. en 0. Jugement, m. (droit frison). 

AASGIER, z. m. Vautour m. qui vit de charognes. 

AASJAGER, z. m. Chasseur m. inhabile qui tire du 
gibier trop jeune. 

AASKEVER, z. m. Nécrophage, ostome, m. 

AASKRUID, z. 0. Camomille puante, f, 

AASPLAATS (-PLAATSEN), Z. V. (fauc.) Charnière, f. 

AASRAAPF, z. V. Corbeau m, qus vif de charognes. 

AAsSTOR, z. v. Nécrophore, m. 

AASVLIEG, £. v. Mouche f. de cadavre. 

AASWORM, z. m. Lafche, f. 


_ AASZAK, z. Im. Bissac, m., pannetière, f. | Goo- 


cheltasch. Gibecière, f. | — in het spel, fraude 
f. au jeu. 

AASZAKSPELER, z. m. Escamoteur, prestidigita- 
teur, m. 

AB, ABC,z, 0. Alphabet, m. | Boekje, waarin men ’t 
— leert, Aédcédaire, m. 

AB-BANK, z. v. Banc m. pour les enfants qui ap- 
prennent l'alphabet. 

ABBERDAAN, z. v. Morue salée, f. 

AB-BOEK, z. 0. Abécédaire, m. 

AB-BORD, z. 0. Planche f. sur laguelle se trouve 
l'alphabet, 

ABC, z. o. Zie AB 

ABD1IJ, z. v. Abbaye, f. 

ÁBDis, z. v. Abbesse, f. 

ABEEL (-EELEN), z. m. Boom, Peuplier blanc, 
m. Hout. Bois m. de peuplier blanc. 

ABEELBOOM (-BOOMEN), z. m. Peuplier blanc, m. 

ABEELEN, bn. Qui est de peuplier blanc. 

ABEELHOUT, z. O0. Bois m.de peuplier blanc. 

“ABEL, bn. Bekwaam. Hable. || Bevallig. Gentil, 
joli. | Abel spel. Drame, m. | bw. Habilement. 

*ABELHEID, z. v. Bekwaamheid. Haöileté, capa- 
cité, f. | List. Ruse, f. | Bevalligheid. Gentil- 
lesse, gréce, f., agrément, m. 
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ABELMOSCH, 3. v. Abelmosch, m. 

A3B-KIND (-KINDEREN, KINDERS), z, 0. Enfant m, 
qui apprend l'alphabet. 

AB-PLANK, 5. v. Planche f. à lettres mobiles pour 
apprendre à lire auz enfants. 

ABLATIEP, z. m. (gramm.) Ablañif, m. 

ABRIKOOS (-KOZEN), z. m. Boom. Abricofier, m. 
| v. Vrucht. Abricof, m. 

ABRIKOZEBOOM (-BOOMEN), z. z Abricotier, m. 

AB-SCHOOL (-SCHOLEN), z. v. École où l'on n'ap- 
prend que Palphabet, école gardienne, f. 

ABsrNr (zond. mv.), z. o. Aösinthe, m. 

ABT, z. m. AbSé, m. | (prov.) Zoo de —, zoo 
de monniken, #e/ abbé, tels moines; tel maître, 
tel valet. 

ABvuis, z. o. Erreur, méprise, bévue, f‚ | Bij —, 
par erreur, | —! erreur! 

ABusrEr, bn. Aôusif, 

ACACIA, z. m, Acacia, m. 

ACACIABOOM (-BOOMEN), m. Acacia, m. 

ÂCADEMIE , 3. v. Académie, f. 

ACADEMISCH, bn. Académique, 

ACCENT, =. 0. Accent, m. 

ACCUNS, z. 0. Accise, taxe, Î., impôt m. sur les 
denrées. 

ACCIJKSBRIEFPJE, z. 0. Billet m. d'accise. 

ACCIJNSKANTOOR (-OREN), z. 0 „Bureau m. d'accise, 

ACCIJNSMEESTER, 2. m. Receveur m. de Paccise. 

ACCIJXSONTVANGER, 2. m. Receveur m. de l’accise. 

AcciJs, 2. 0. Zee ACCIJNS. 

ACCOORD, 3. 0. Zie AKKOORD. 

ACCUSATIEF, z. m. (gramm.) Accusatif, m. 

AcH, tusschenw. AA/ Aélas! 

ACHTLLESKRUID, z. 0. Mille-feuilles, f, 

ACHILLESPEES (-PEZEN), z. v. Tendon m. d'Achille, 

Acusa, z. 0. Hélas, m. 

ACHT, telw. Huit. | — maanden, Auif mois. | 
Over — dagen, dans huit jours, | Een dag 
of —, une Auitaine, huif jours, | Zij waren 
met hun —en, ils éaient huit, | Ik zal het 
brood in —en snijden, je couperai le pain en 
Âgit morceauz. | Vóór —en, avant Auit heures. 
1 Na —en, après huit heures. | adj. ord. 
Hoofdstuk —, chapitre huit, | z. v. Huit, m. 

AcurT, z. v. Toezicht, Aéfention, f. | — geven, slaan 
of nemen (op), faire attention (à). | Zorg. 
Soin, m. | In — nemen, observer. | Zich in 
— nemen, prendre garde à soi, s’observer. 

AcaT, s. v. Gerechtelijke vervolging. Poursuite 
judiciaire, f. 

ACHT, z. v. Emprisonnement, m. 

ACHTBAAR, bn. Véuérable, estimable, respectable, 
honorable. 

ACHTBAARHEID (zond. mv.), z. v. Qualité de ce 
qui est vénérable ou estimable, vénération, estime, 
f., respect, m., considération, f. 

ACHTBEENIG, bn. Ocfopode 

ACHTBLADIG, bn. Octophylle. 

ACHTBLOEMIG, bn. À Auit fleurs. 

ACRTDAAGSCH, bn. Qui dure huit jours. | (méd.) 
—e koorts, fèvre octave, f. 

ACHTDIK, bn. Composé de huit couches. 

ACHTDOBBEL, ACHTDUBBEL, bn. Octuple. 

ACHTEHAL?, bn. Sept et demi. 

ACHTEL, 3. O0. Ze ACHTELING. 

ACHTELINO, 3. m. Hwifiôme partie f. d'une mesure 

ca , 

ACHTELOOS (-00zE), bn. Négligent, nonchalant, 

sndolent, inattentif, insouciant, | Onbezonnen, 
di. | bw. Négligemment, nonchalamment, 
inconsidérément. 

ACHTELOOSHEID (-HEDEN), z. v. Négligence, non- 
chalance, indolence, insouciance, f. 
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ACHTEN, zw. w. b. Schatten. Esfimer, faire cas 
de. À Hoog—, estimer beaucoup. | Gering—. 
Jaire peu de cas de. | Opmerkzaam zijn. Faire 
attention à. | Meenen. Croire, penser, estimer, 
réputer, juger. | Zich —. Sestimer. | o. (met 
hebben). — op iets, faire attention à qc. 

ACHTENDEEL (-DEELEN), z. 0. Huiième, m., 
huitième partie, f., demi-quarteron, 1. 

ACHTENDEBTIGER, z. m. Personne f. dgée de trente- 
huit ans. | Wijn van 1838. Vin m. de trente- 
huit, 

ACHTENTWINTIG, telw. Vingt-Auit. 

ACHTENTWINTIGER, z. m. Personne f. dgée de vingt- 
huit ans. | Wijn van 1828. Vin m. de vingt- 
huit. 

AcuTez, voorz. Derrière. | — het huis, derrière 
la maison. | — iemand gaan, swiore gg. | Van 
—, par derrière, | — malkander, Z'un après 
l'autre, | — den rug van, en Pabsence de. | 
— de hand zitten, étre en dernier. | — het 
geheim komen, découvrir le fin d'une affaire ou 
le pot aux roses. | — iets zijn, savoir gc. à 
fond. | Daar steekt jets —, 57 y a quelque 
anguille sous roche. | — straten, par les rues. 
| (fg.) — het net visschen, faire des efforts 
inutiles. | (prov.) De paarden — den wagen 
spannen, mettre la charrue devant les bœufs, | bw. 
Derrière. | Naar —, vers le derrière. | Ten 
— zijn, étre en arrière, en retard. 

ACHTERAAN, bw. Par derrière, derrière, après. 
| — s'eepen, érafner par derrière. 

ACHTERAANKOMEN, (kwam achteraan, kwamen 
achteraan, achteraangekomen), st. en afech. w. 
o. (met zijn). Venir à la suite, suivre par 
derrière. 

ACHTERAANLOOPEN, (liep achteraan, achteraan- 
geloopen), st. en afsch. w. o. (met zijn). Courir 
à la suite. 

ÄCHTERAANSTELLING, z. v. Action f. de mettre 
en arrière. | (gramm.) Paragoge, f. | Met — 
van, au mépris de, 

ACHTERAF, bw. À l'écart. 

ACHTERBAKS, bw. Secrètement, en secret, en ca- 
chelle, en tapinois, furtivement, 

ACHTERBALK, 3. m. Poxtre f. de derrière. 

ACHTERBAN, z. m. Arrière-ban, m. 

ACHTERBANK, z. v. Banc m. de derrière. 

ACHTERBANKS, bw. Dans un coin. 

ACHTERBEEN (-BEENEN), z. 0. Jambe f. de derrière. 

ACHTERBENDE, z. v. Arrière-garde, f. ’ 

ACHTERBLIJFSTBR, z. v. Celle qui reste en ar- 
rière, retardataire, f. 

ACHTEEBLIJVEN, (bleef achter, bleven achter, 

. achtergebleven), st, en afsch. w. o. (met zijn). 
Rester ou demeurer en arrière, traîner. | Weg- 
blijven. Ne pasvenir, s'absenter, être en défaut. 
| Overleven. Swrvivre. | De achtergeblevenen, 
les survivants, les héritiers, m. pl. 

ACHTERBLIJVER, z. m. Trafneur, trafnard, retar- 
dataire, m. 

ACHTERBLIJVING , z. v. Action f. de rester en arrière, 
retard, m. | Gurispr.) Défaut, m., contu- 
mace, f. 

ACHTERBORG, z. m. Arrièreegarant, M. 

ACHTERBORGTOCHT, z. m. Arrière-caution, f. 

ACHTERBOUT, z. m. Gigot m. (d'un mouton). 

ACHTERBOUW, z. m. (archit) Arrière-corps, m. 

ACHTERBREIN, z. o. (anat.) Cervelet, m. 

ACHTERBURGWAL, z. m. Arrière-fossé, arrière 
rempart, m. 

ACHTERDEEL (-DEELEN), z. 0. Partie postérieure, f., 
derrière, m. | — eens schips, poupe, f. | Nadeel, 


Désavantage, préjudice, dommage, tort, m. 
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ACHTERDENKEN (zond. mv.), z. o. Achterdocht, 
Soupgon, ombrage, m. || (jurispr.) Suspscion, f. 
| — hebben, soupgonner, avoir des soupçons. 
| Zorg, kommer. Soix, souci, m., snguiëtude, 
f. || Ik ken in het geheel geen —, je ne songe 
nullement à l'avenir. 

ACHTERDEUR, z. v. Porte f. de derrière. | Uit- 
vlucht. Subferfuge, faur-fuyant, m., échap- 
patoire, f 

ACHTERDOCHT, z. V. Argwaan. Sowpçon, om- 
brage, m. | — krijgen, concevoir des soup- 


gons. || Kommer, zorg. Souci, soin, m., !x- 
quiétude, f. 

ACHTERDOCHTIG, bn. Soupgonneuz, ombrageux, 
défiant. 


ACHTERDWARSTOUW, z. 0. (mar.) Croupière, f. 

ACHTEREBBE, z. v. Fin f. du reflux, eaux mor- 
tes, f. pl. 

ACHTEBEEN, bw. L'un après l'autre, successive. 
ment, consécutivement, à la file. | Zonder op- 
houden, onafgebroken, Sans cesse, sans inter- 
ruption. 

ACHTEREENVOLGENS, bw, Consecutsvement. 

ACHTEREERGISTEREN, bw. 1] y a trois jours. 

ACHTEREINDE, z. 0. ÆErtrémate, f., bout m. de 
derrière. 

ACHTEREN, bw, Par derrière. | Naar —, en 
arrière. | Van —, par derrière, | Ten —, 
en arrière. | Ten — gaan, aller mal, | Ten 
— zijn, ten — blijven in betaling, ére en 
arrière ou en retard, ne pas payer à l'époque, 
devoir des arrérages. 

ACHTEREND[E), z. 0. Zie ACHTEREINDE. 

ACHTERERVE, Z. I, en V. Arrière-neveu, m., arriè- 
re-nièce, f. 

ACHTERFRIES, z. v. Frise f. de derrière. 

ÂACHTERGANG, z. v. Derrière m. d'une allée, d'un 
corridor, | m. Bnikloop. Diarrhée, f. 

ACHTERGEBOUW, Z. O0. (archit.) Arrière-corps, m. 

ACHTERGESPAN, z. 0. Aitelage m. de derrière. 

ACHTERGEVEL, z, m. Façade f. de derrière, 

ACHTERGRACHT, ACHTERGRAFT, 8. Vv. Arrière- 
fossé, fossé écarté, m. 

ACHTERGROND, 7. m. Fond m. d'un tableau, d’un 
thédire. | (6x) Hij staat op den —, on ne 
s'occupe pas de lui. 

ACHTERHAAB, z. 0. Cheveux m. pl. du derrière 
de la tête. 

ACHTERHALEN, zw. en onafsch. w. b. Inhalen. 
Atteindre, rejoindre, joindre. || Betrappen. 
Surprendre, attraper. | Onderscheppen. Jnéer- 
cepter. | Ontdekken. Découvrir. | Verstrikken. 
Embarrasser. 

ACHTERHALER, Z. M. (Celui qui atteint, attrape 
ou surprend. 

ACHTERHALING, z. v. Action d'atteindre, d'attra- 
per, de surprendre, surprise, f. | Onderschep- 
ping. Interception, f. 

ACHTEBHALS, z, m. Nugue, f. 

ACHTERHAND, Z. V. (jeu.) Arrière-main, f. 

ACHTERHOEDE, z. Vv. Arrière-garde, f. 

ACHTERHOEK, z. m. Recoin, m, 

ACHTERHOL (-HOLEN), z. 0. Fond m. d’un terrier, 

ACHTERHOOFD, z. 0. Derrière de la tête, occiput, 
m. | Het — betreffend, occipital, 

ACHTERHOUDEN , (Aield achter, achtergehouden), st. 
en afsch. w. b. Tenir en arrière, retenir, re- 
céler, cacher. 

ACHTERHOUDEND, bn. Secret, caché, sournois, 
dissimulé. 

ACHTERHOUDENDHEID, z. Vv. Dissimulation, f., 
déguisement, m., réticence, réserve, f. 

ACHTERHOUDER, z. m, Détenteur, m. 
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ACHTERHOUDING, z. v. Détention, f., recèlement, 
m. } Achterhoudendheid, Dissimulation, f. 

ACHTERHUIS, z. 0. Maison f. de derrière. 

ACHTERIN, bo. Par le derrière. 

ACHTERKABEL, z. m. Croupière, f. 

ACHTERKAMER, 2. v. Chambre f. de derrière, 

ACHTERKANT, z. m. Revers, arrière-côlé, m. 

ACHTERKASTEEL (-EELEN), z. 0. Poupe, f. || (fam) 
Derrière, m. 

ACHTERKELDER, Z. m. Cave de derrière, arrière- 
cave, f. 

ACHTERKEUKEN, z. V. Cuisine de derrière, arrière- 
cuisine, f, 

ACHTERKLAP (zond. mrv.), z. m. Médisance, calomnie, 
f. | — spreken, médire, 

ACHTERKLAPPEN, zw, W. 0. Médire, cancaner. 

ACHTERKLAPPER, 5. M. Médisant, m. 

ACHTERKLAPSTER, Z. v. Médisante, f. 

ACHTERKLAUW, z. m. Avillon, ergot, m., serre f, 
de derrière. . 

ACHTERKLEINDOCHTER, =, v. Arrière-petite-fille, f. 

ACHTERKLEINKINDEREN, Z. 0, mv. Arrière-petits- 
enfants, m. mv. 

ACHTERELEINZOON (-ZONEN), z. m. Árrière-petst- 
ls, w. 

ACHTEBKOOR, z. 0. Arrière-chœur, m. 

ACHTERKOUsIG, bn. (fam.) Soxpçonneux, défiant, 


_ACHTERKWARTIER, z. o. Quartier m. de derrière. 


ACHTERLAND, z. O0. Terrain m. qui se trouve 
derrière une digue, 

ACHTERLANTAARN, z. v. (mar.) Fanal m. d'arrière. 

ACHTERLAP, z. m, Bout m. de talon d'un soulier 
ou d’une botte. 

ACHTERLAPPEN, zw. w. b. Mettre de nouveaux 
bouts de talon à un soulier, à une boite. 

ACHTERLAST, z. m. Charge f. de derrière. || Aan- 
drang tot buikontlastiug. Envie f. d'aller à la 
selle. 

ACHTERLATEN, (liet achter, achtergelaten), st, 
en afsch. w. b. Niet medenemen. Laisser, 
abandonner, quitter, || Bij den dood nalaten. 
Laisser en mourant, | Een aanzienlijk vermo- 
gen —, laisser une fortune considérable. | 
Verzuimen. Passer, omettre, oublier. 

ACHTERLATING, Z. v. Action f. de laisser. || Ver- 
zuiming. Omissiox, f. 

ACHTEBLEDER, z. 0. Quartier m. de derrière d’un 
soulier. 

ACHTERLEEN (-LEENEN), z. 0. Onderleen. Arrsère- 
fief, m. 

ACHTERLEENHOUDER, Z. m. Zie ACHTERLEENMAN, 

ACHTERLEENMAN, z. Mm, Arrière-vassal, m. 

ACHTERLEER, z. 0. Zie ACHTERLEDER. 

ACHTERLEGER, z. o. Achterhoede. Arrière- garde, f, 

ACHTERLEI, telw. De Autt espèces, sortes ou 
manières, 

ÄCHTERLEUNING, z. V. Dossier, m. 

ACHTERLIGGEN , (lag achter, lagen achter, achter- 
gelegen), st. en afsch. w. o. (met hebben). Etre 
couché, placé ou situé derrière. | (Gg.) Minder 
zijn. Bij iemand —, éfre inférieur à gg. 

ACHTERLIJF, z. O0. Partie postérieure f. du corps. 
| (man.) Train m. de derrière du cheval. | 
(h. on.) Aödomen, m. | (taill.) Carrure f. de 
derrière. 

ACHTEBLIJK, bn, Achteraankomend. Qui est en 
arrière. | Traag. Paresseux, lent, lardif, qui 
n'avance pas. | — zijn, étre en retard, | bw, 
Tardivement. 

ACHTERLIJK, z. 0. (mar.) Ralingue f. de chute. 

ACHTERBLIJKHEID , z. v. Traagheid. Tardiveté, f. 

ACHTERLUIK, z. o. (mar.) Écoutille f. d'arrière. 

ACHTERMAGAZIJN, z, 0. Magasin m. de derrière. 
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ACHTERMAN, z. m. (mil.) Serre-file, m. 

ACHTERMAST, z. m. M4f d'artimon, m4t m. de 
l'arrière. 

ACHTERMIDDAG (-DAGEN), 3. m. Après-midi, m. 
et f., après-dinée, f. 

ACHTERMOND, z. m. Arrière-bouche, f. | Slok- 
darmshoofd. Pharynz, m. 

ACHTERMUUR, z. m. Arrière-mur, m. 

ACHTERNA, bw. Derrière. || Naderhand. Par la 
suite , après. 

ACHTERNAAD, z. m. Couture f. de derrière. 
ACHTERNAGAAN, (ging achterna, achternagegaan), 
st. en afsch. w. b. Aller après gg, suivre. 
ACHTERNAJAGEN, (jaagde of joeg achterna, achter- 

nagrjaagd), zw. of onr. en afsch. w. b. Courir 
après qq. suivre gg. à la piste. 
ACHTERNALOOPEN, (liep achterna, achternageloo- 
pen), st. en afsch, w. b. Courir après qg., suivre 
gg. à la piste. | 
ACHTERNEEF, z. M. Arrière-neveu, m. 
ACHTERNICHT, 2. v. Arrière-nièce, f. 
ACHTERNOEN, z. m. Zie ACHTERMIDDAG. 
ACHTEROM, bw. Par derrière. || — halen. Slui- 
ken. Frauder. | (mar.) — komen, passer der- 
rière un vaisseau. 
ACHTEROMKEERDER, z. M (anat.) Supixateur, m. 
ACHTEROMKEERING, Z. v. (anat.) Mouvement m. 
de supination. 


ACHTERONDER, £, 0. Logement m, sous l'arrière 


du vaisseau. 

AcuntERoP, bw. En haut par derrière. || (man) 
En croupe, à eroupetons. | — zitten, éére assis 
en croupe. || — springen, monter en croupe. 
| (fam.) Dat is —, c'est prendre l'affaire à 
contrepoil. 

ACHTEROPLOOP, z. In. (mar.) Marsouin m. d’arrière. 

ACHTEROVER, bw. la renverse, sur le dos. 

ACHTEROVERBUIGING, z. v. (anat.) Supination, f. 

ACHTEROVERHELLING, 2. v. (mar.) Acculement, m. 

ACHTEROVERLIGGEN, (lag achterover, lagen achter- 
over, achterovergelegen), st. en afsch. w. o. (met 
hebben). Etre couché sur le dos. 

ACHTEROVERVALLEN , St. en afsch. w. o. (met zijn). 
Tomber à la renverse. 

ACHTERPAARD, Z. O. Tsmonier, m. 

ACHTERPAD (-PADEN), z. 0. Sentier de derrière, 
sentier détourné, m. 

ACHTERPAND, z, 0. (taill) Pax m. de derrière 
(d'un Aabttl). 

ACHTERPLAATS (-PLAATSEN), z. Vv. Arrière-cour, f. 

ACHTERPLEIN, z. O0. Place derrière une maison, 
arrière-cour, f. 

ACHTERPOORT, z. v. Porte f. de derrière. | (fam.) 
Achterste. Derrière, m. 

ACHTERPOOT (-POOTEN), z. m. Pied m. ou patte 
f. de derrière, 

ACHTEBRAAM, z. 0. Croisée f. de derrière. 

ACHTERRAD (-RADEREN), z. 0. Roue f. de derrière, 

ACHTERRAND, z. m. Bord m. de derrière, 

ACHTERRIEM, z. m (man.) Crowpière, f. 

ACHTERRUIM, z. o (mar.) Cale f. d'arrière. 

ACHTERSCHANS (-SCHANSEN), z. v. (mar.) Gaillard 
m. d'arrière. | (fort.) Arrière-fortix, m. 

ACHTERSCHENKEL, Z. m. (zool.) Cuisse f. de derrière. 

ACHTERSCHIP (-SCHEPEN), z. 0. Achterste gedeelte 
van een schip. Arrière, m., poupe, f. [| Achterste 
schip eener vloot. Vaisseau m. de derrière. 

ACHTERSLEMPHOUT, z. 0. (mar.) Contre-étambord, m. 

ACHTERSPAN, z. 0. Attelage m. de derrière. 

ACHTERSPANT, z. 0. (mar.) Couple f. de l'arrière. 

ACHTERSTAAN, (stond achter, achtergestaan), st. 
en afsch. w. o. Se trouver derrière, se trouver 


à la queue, 
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ACHTERSTAL, Z. ID. Écurie ou étable f, de derrière. 
| Achterste gedeelte van eenen stal. Derrière 
ou fond m. d'une écurie. 

ACHTERSTAL, z. m. Onbetaalde rente. Arréragee, 
m. pl, arriéré, m. 

ACHTERSTALLIG, bn. Niet op den tijd betaald, 
Arriéré, | —e renten, arrérages, m. pl. 

ACHTERSTE, bn. Dernier. 

ACHTERSTE, z. 0. Derrière, m., partie postérieure, 
f. | Het — voor, sexs-devant-derrière; à re- 
bours. | — van het menschelijk lichaam, 
derrière, postérieur ; (bas.) cul, m. 

ACHTERSTEEK (-STEKEN), Z. m. Arrière-poini, m. 

ACHTERSTEEKSTER, Z. v. Arrière-pointeuse, f. 

ACHTERSTEL, z. o. Achterste helft van eenen 
wagen. Train m. de derrière. | Achterstal. 
Arrérages, m. pl., arriéré, m. 

ACHTERSTELLEN , zw. én afsch. w. b. Achteraan- 
stellen. Mettre ou placer derrière, | Minder 
achten. Zstimer moins. | Zijne vrienden —, 
manquer à ses amis, 

ACHTERSTELLING, z. v. Action f. de placer derrière. 
| Verzuim. Négligence, f. 

ACHTERSTEVEN , Z. M. (mar.) Étambord, étambot, m. 

ACHTERSTOOTBALK, £, m. (arlill.) Conére-Aeurtoir, m, 

ACHTERSTRAAT, Z. v. Rue écartée, f. 

ACHTERSTUK , Z. 0. Pièce f. de derrière. 

ACHTERTAND, =. m. Dent de derrière, arrière- 
dent, f. 

ACHTERTOUW, z. o, (mar.) Croupière, embossure, f. 

ACHTERTRAP, Z. m. Escalier m. de derrière. 

ACHTERTUIN, z. m. Arrière-partie f. dun jardin. 

ACHTERUIT, z. o. Porte on issue f, de derrière. 

ACHTERUIT, bw. Achterwaarts. En arrière, à re- 
culons, en reculant. | —! en arrière! | (mar.) 
—| culel | — drijven, repousser, chasser. || 
— loopen, réfrograder. || (man.) — slaan, re- 
gimber, ruer. || — springen, sauter en arrière. 
| Een uurwerk — zetten, refarder une horloge. 
| — leeren, désapprendre. 

ACHTERUITGAAN, (ging achteruit, achteruitgegaan), 
st. en afsch. w. o. (met zijn). Reculer. | (fig.) 
Décliner, empirer, reculer. 

ACHTEBUITGLIDEN , (gleed achteruit, gleden achter- 
uit, achleruitgegleden), st. en afsch. w.o (met 
zijn). Glisser en arrière. 

ACHTERUITRAKEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
Aller à reculons. 

ACHTERUITSLAG, z. m. Ruade, f. 

ACHTERUITWERKEND, bn. Rétroactif. | —e kracht, 
effet rétroactif. 

ACHTERUITZEILEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn 
en Aebben). Naviguer à reculons. 

ACHTERVINKENET, £. O0. (mar.) Susis, susais, m. 

ACHTERVOEGEN, zw. en afsch. w. b. Ajouter, 
joindre par derrière, 

ACHTERVOEGING, z. v. Action Î. d'ajouter ou de 
joindre par derrière. | (gramm.) Postposi- 
tion, f, 

ACHTERVOEGSEL, Z. 0. (gramm.) Suwfire, m. 

ACHTERVOET, z. m. Hiel, Talon, m. | Zie ACHTER- 
POOT. 

ACHTERVOLGEN, zw. w. b. Vervolgen. Poursuivre. 
f Den vijand —, poursuivre l'ennemi. | Op- 
volgen, naleven. Suivre, observer, se confor- 
mer à. || Een bevel —, suivre un ordre. | 
Voortzetten. Continuer, poursuivre. 

ACHTERVOLGENS, bw. Achtereen. Consécutivement, 
lun après l'autre. | voorz. Suivant, selon. 

ACHTERVOLGING, z. v. Vervolging. Poursuite, f. 
) Opvolging. Suite, succession, continuation, f. 
| Voortzetting. Continuation, f. | Waarneming, 
Observation, f, 
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ACHTERWAARBORG, z. m. Arrière-garant, m. 

ACHTERWAARSTER, z, V. Garde f. d'accouchée. 

ACHTERWAARTS, bw. En arrière, à reculons, en 
reculant. 

ACHTERWAARTSCH, bn. Rétfrograde, | —e bewe- 
ging, mouvement rétrograde, m. 

ACHTERWAL, z, m, Arrière-rempart, m, 

ACHTERWAND, z. m, (théât…) Décor m. du fond, 

“ACHTERWAREN, zw. W. b. Garder, soigner. 

ACHTERWEG (-WEGEN), z. m. Chemin de derrière, 
chemin détourné ou écarté, m. 

ACHTERWEGE, bw, En arrière, de côté, | — 
blijven, rester ou demeurer en arrière. | — 
blijven. Niet gelukken, niet geschieden. Échouer. 
| — houden, mettre de côté, retenir, détour- 
ner, recéler. | — laten, ne pas faire, ne pas 
produire. | Op den weg. En chemin, chemin 
faisant, en route. 

ACHTERWELFBOOG (-BOGEN), z. m. Arriêre-vous- 
sure, f. 

ACHTERWIEL, z. 0. Roue f, de derrière. 

ACHTERWIJK, £. v. Quartier écarté m. d'une ville, 

ACHTERWINKEL, z. m. Arrière-boutigue, f. | (g.) 
Achterhoek. Coin, recoin, repli, m. 

ACHTERZAK, z. m. Poche f, de derrière. 

ACHTERZEIL, z, o, Voile de derrière, voile f. 
Partimon. 

ACHTERZEILEN, zw. w‚ b. Faire voile après. 

ACHTERZIJDE, z. v. Revers, verso, m. 

ACHTERZOLDER, 3. m. (renier m. de derrière. 

ACHTGEVING, z. v. Altention, f. 

ACHTHALP, bn. Zie ACHTEHALP. 

ACHTHELMIG, bn. (bot.) Octandre, octandrigue. 

ACHTHOEK, z. m. Octogone, m. 

ACHTHOEKIG, bn. Octogone. 

ACHTHONDERD , telw, Huit cents. 

ACHTHONDERDSTE, bn. Huit-centième, m 

ACHTING (zond, mv.), z. v. Esfime, considération, 
f || Bij iemand in — zijn of staan, éfre en 
crédit auprès de gg. | Veel — voor iemand 
hebben of koesteren, avoir beaucoup d'estime 
pour gg. | In — brengen, accréditer, | In — 
komen, s'accréditer. 

ACHTINGSWAARDIG, ACHTINGSWEERDIG, bn. Digne 
destime, estlimable. 

ACHTJARIG, bn. Acht jaar oud. Qui a huit ans. 
| Dat acht jaar duurt. Qui dure huit ans, de 
huit ans. 

ACHTKANT, z. m. Octogone, octaèdre, m. 

ACHTKANTIG, bn. Qui a Autf côlés ou faces. 

ACHTPONDER, z. m. (artill.) Pièce de huit, b4- 
tarde, f, || Brood van acht pond. Pain m. de 
huit livres. 

ACHTSTE, bn. Huitième. || Ten —, Auitième- 
ment, | Lodewijk de —, Louis huit, | z. o. 
Huitième, m., huifième partie, f. | (mus) 
Croche, f. 

ACHTSTIJLIG, bn. (bot.) Ocfogyne. 

ACHTTAL, 0. Nombre m. de huit, | — dagen, 
Auitaine f. de jours. 

ACHTTIEN, telw. Dir-huit. 

ACHTTIENDE, bn. Diz-Auitième. || JLodewijk de 
—, Louis dix-huit, [| z. o. Dir-huitième par- 
tie, f. 

ACHTTIENDEHALP, bn. Dix-sept et demi. 

ACHTTIENPONDER, z. m. (artill.) Pièce f. de diz- 
huit. 

ACHTVLAK, z. 0. Octaèdre, m. 

ACHTVOETIG, bn. Qui a huit pieds, de huit 
pieds. 

AcHTVOUDIG, bn. Octuple. 

ACHTWISVIG, bn. (bot.) Octogyne. | 

ACHTZAAM, bn, Affentif, soigneuz. || Vlijtig. 
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Diligent, appliqué. | bw. Afientivement, soi. 
gneusement , diligemment. 

ACHTZAAMHEID, z. v. Allention, f., soin, m., exac- 
bitude, f. 

AcHrzijpie, bn. Qui a huit côtés ou faces. 

ACHTZUILIG, bn. Octostyle. 

*ACOLIET, z. m. Acolyte, m. 

*ACOLIETSCHAP, z. 0. Acolytat, m. 

ACONIET, z. 0. Aconile, m. 

Actie, z. v. Rechtsgeding. Action, f. | Eene — 
tegen iemand hebben, avoir wne action contre 
gg. | Twist. Querelle, dispute, f. | Gevecht 
Action, f., combat, m, rencontre, f. | Aandeel 
in eene onderneming. Action, f, effet m. de 
commerce. | De —-ën rijzen, dalen, les actions 
haussent, baissent. 

ACTIEHANDEL (zond. mv.), z. m. Agiotage, m. 

ACTIEHANDELAAR, Z. M. Agsoteur, m. 

ACTIEHOUDER, z. m. Actionnatre, m. 

ACUSTIEK, z. v. Acoustique, f, 

ADAMIETEN, M. mv, Adamites, m. pl. 

ADAMSAPPEL, Z. m. (anat.) Pomme f. d’Adau. 

ADAMSVIJG, z. v. Banane, f., pisang, m. 

ADAMSVISGEBOOM (-BOOMEN), z. m. Bananier, 
pisang, M. 

ADDER, z. v. Couleuvre, vipère, f., aspic, m. 
| (prov) Er ligt eene — in het gras, 
U y a anguille sous roche. | (artill) Cox- 


leuvrine, f. 

ADDERACHTIG, bn. Cowleuvrin, vipéris, vipé- 
roïde. 

ADDERBEET (-BETEN), z. m. Morsure f. de vipère, 
d’aspic 


ADDERENGEBROEDSEL, z. o. Race ou engeance f. 
de vipères, 

ADDERGIF, ADDERGIFT, z. 0. Venin m. de vipère. 

ADDERKEN, z. O0. Zie ADDERTJE. 

ADDERKBUID (zond, mv.), z. o. (bot) Scorsonère, 
vipérine, f, 

ADDERSTEEK (-STEKEN), z. m Zie ADDERBEET. 

ADDERTJE, £, 0. Vipéreau couleuvreau, m. 

ADDERTONG, z. v. Langue f. de vipère, || (fig) 
Kwaadspreker, kwaadspreekster. Langue f. d'as- 
pic on de vipère. || (bot.) Ophioglosse, m., langue 
de serpent, petite serpentaire, f. 

ADEL (zond. mv.), z. m. Edele stand, Noblesse, 
f. | De edellieden. Les nobles, m. pl. } (fig). 
Edele hoedanigheid, Noblesse. 

ADELAAR, z. m. Arend. Aigle, m. | (armoir.) 
Aigle, f. | De Romeinsche —s, les aigles Ro- 
MAINCS, 

ADELAARSNEST, z. O Nid m. ou aire f. d’aigle. 

ADELAARSVEER (-VEEREN), z. v. Plume f. d'aigle, 

ADELBORST, z. m. Cadet m. de la marine néer- 
landaise, 

ADELDOM (zond. mv), z. m, Noblesse, f. 

ADELEN, zw. w. b. Anoëblir. | Door den koning 
geadeld worden, ére anobli par le roi. | (fg.) 
Ennoblir. 

ADELHEERSCHAPPIJ, z. v. Aristocratie, f. 

ADELLIJK, bn. Noble. | Tot den adelstand be- 
hoorend. Nobtliaire, nobilier. | —e haas, lièvre 
Jfaisandé. | bw. Noölement. 

ADELREGEERING, z. v. Aristocratie, f. 

ADELSGEZIND, bn. Aristocrate, 

ADELSTAND (zond, mv.), z. m. Noôlesse, f, | Tot 
den — verheffen, anoblir. 

ADELTROTS, z. m. Morgue nobiliaire, f, 

ADEM (zond. mv.), z. m. Haleine, f., souffle, m. 
| Den — inhouden, refenir son haleine. | — 
halen of scheppen, prendre haleine, respirer. | 
Stinkende —, Aaleine puante ou fétide, f. | Kort 
van —, asthmatique. | Buiten — raken, per- 
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dre haleine, s'essouffter. | Weder tot zijnen — 
komen, reprendre haleine, | Zich buiten — 
loopen, courir à perte d'haleine, | Buiten — 
zijn, Aaleter, Etre hors d'haleine. | Buiten — 
helpen, mettre hors d’haleine. | Werk van 
langen —, ouvrage m. de Aaleine. | In 
éénen —, fout d'une haleine. | (man.) Paard, 
dat veel — heeft, cheval m. d'Aaleine. | Tot 
den laatsten —, fusgw'an dernier soupir. | Le- 
ven, Jie, f. | Den — uitblazen, rendre Le 
dernier soupir, | Al wat — heeft, tout ce qui 
respire. | (fg.) Over alles zijnen — laten gaan, 
se méler de tout. | (fig) De — der lente, Je 
soufle m. du printemps, 

ÁDEMADER, z. v. Artère, f, 

ADEMBORSTIG, bn. Zie AAMBORSTIG, 

ADEMBORSTIGHEID (zond. mv.), z. v. Zie AAMBOR- 
STIGHEID. 

ADEMEN, zw. w. 0. (met Aebden). Adem halen, 
Respirer, prendre haleine, souffler. j Gemak- 
kelijk —, respirer facilement, | (fg.) Leven. 
Vivre, respirer. | b. Inademen. Respirer. | (fig.) 
Alles ademt hier deugd, fout respire ici la 
vertu. | Om zich verspreiden. Répandre, erhaler, 
communiquer, 

ADEMHALING, z. Vv. Respiration, f. 

ADEMING, 2. V. Zie ADEMHALING. 

ADEMLOOS, bn. Qui est sans haleine, hors d’ha- 
leine, essouffé. | Levenloos, Sans vie. 

ADEMLOOSHEID (zond. mv.), z. v. (méd.) Apnée, f, 

ADEMPIJP , z. v. Conduit m. de la respiration. 

ADEMMETER, 2. m. Pnéomètre, m. 

ADEMTOCHT, z. m. Respiration, haleine, f.,souffie, m. 

ADpge, z. v. eine, f. | Geborstene —, varice, 
f. f Holle —, veine cave. | Iemand eene — 
openen, saigner gg. | (géol.) Peine. | (bot.) 
Veine. | — in hout of marmer, veine, f., filon 
m. dans le bois ou le marbre. | (maç.) Weeke 
—, moie, f. | (fig) Dichterlijke —, veine poé- 
tique. 

ADERACHTIG, bn. Veineur, filardeux. 

ADERBESCHRIJVER, z. m. PAlébographe, m. 

ADERBESCHRIJVING, z. v. Phlébograpäie, f. 

ADERBREUK, z. v. Rapinre d'une veine, phlébor- 
rexie, f. 

ADERDRAADJES, s. 0, mv. Veines capillaires, f. pl, 

ADEREN, zw. w. b. Veiner, 

ADERGEZWEL, z. 0. Varice, tumeur varigueuse, f. 

ApEriG, bn. Veineur, veiné, plein de veines, 
filardeuxz. | — hout, bois veiné, m. || — mar- 
mer, marbre veiné, m. 

ADERKEN, 3. O0. Zie ADERTJE, 

ADERKLOPPING, z. v. Pouls, m., pulsation, f. 

ADERLAATKUNDE (zond, mv.), z. v, dAlébotomie, 
f., art m. de saigner. 

ADERLAATKUNDIGE, z. m. PAlébotomiste, m. 

ADERLATEN, (liet ader, adergelaten), st. en afsch, 
w. b. Saigner, tirer du sang en ouvrant la 
veine, phlébotomiser. 

ADERLATER, z. m. Phlébotomiste, m. (iron.) 
Saignsur, m. 

ADERLATING, z. v. Saignée, f, 

Aprrreen, z. v. Phlébologie, f, 

ADERrLOOS, bn. Sans vaine, 

ADERPERS (-PERSEN), z, v. (chir.) Towrnigæet, m. 

ADERRIJK, bn. Veineuz, 

ADERSLAG (-SLAGEN), m. Pouls, m., pulsation, f. 

ADERSPAT, 5. V. Varice, fumeur varigueuse, f. 

ÁDERSPATTIG, bn. Farigueuz. 

ADERTIE, z. o. Vénule, petite veine, f, | —s, 
veines capillaires. 

ADERVYLIES, sz, 0. Membrane des veines, cho- 
roide , {, 
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ADERVORMIG, bn. En forme de veine. 
ADERWEEFPSEL, z. 0. Réseau vasculaire, m, 
ADIK, z. v. (bot.) Hièble, f. 

ADJECTIEF, 5. o (gramm.) Adjecéif, m. 

ADJUDANT, z. m. Adjudant, m. 

ADJUDICATARIS, z. m. Adjudicataire, m. 

ADJUNCT, 5, m. Adjoint, m. 

ADMIRAAL, Z. m. Amiral, m. || (h. n.) Amiral, 

ADMIRAAL-GENERAAL, z, m. Grand-amiral, m. 

ADMIRAALSCHAP (sond, mv.), z. o. Amirauté, f, 
|| — maken, aller ou naviguer de conserve, 

ADMIRAALSGALEI, Z. V. Amirale, É, 

ADMIRAALSSCHIP (-SCHEPEN), Z. 0. Amiral, vais- 
seau amiral, m, 

ADMIRAALSVLAG, Z. v. Pavillon amiral, m. 

ADMIRAALSVROUW, Z. V. Amirale, f. 

ADMIRALITEIT, 5. V. Amirauté, f. 

ADMIRALITEITSHOP (-HOVEN), z. 0. Cour f. de 
Pamirauté, 

ADMIRALITEITSKAMER, z. v. Chambre f. de l'ami- 
rauté, 

ADONISBLOEM, z. v. Zie ADONISROOSJE. 

ADONISROOSE, z. o. (bot.) Adonis, m. 

ADRES, z. 0. Adresse, f. 

ADRESBOEK, 3. 0. Livre m. d'adresses. 

ADRESKAART, z. v. Carte f. d'adresse. 

ADRESSEEREN, sw. w. b. Bestellen. Adresser. 

ADSPIRANT, £ m. Aspirant, m. 

ADSPIRANT-INGENIEUB, Z, m. Aspirant-ingdnieur, mn. 

ADVENT, ADVENTTIJD, m. Avent, m. 

ADVERTENTIE, z. v. Avis, m., annonce, f. 

ADVERTEEREN, zw. W. b. Informer, donner avis, 
annoncer, 

ADVIES, z, O. Avis, m, 

ADVIESBOOT, z. m. en v. Aviso, m. 

ADVIESBRIEF, z. m. Lettre f. d'arts, 

ADVIESJACHT, z. 0. Patache, mouche, f, 

ADVUWS, z. o. enz, Zie ADVIES, enz. 

ADVOCAAT, z. m. Avocat, m. 

ADVOCAAT-GENERAAL, z, m. Avocat-général, m. 

ADYOCAATSSTAND, z. m. Profession f. d'avocat. 

ADVOCATENLIST , z. v. Ruse d'avocat, chicane, f, 

ADVOCATERIJ, Z. V. Avocasserie, f, 

AËROLIET, z. m. Aérolithe, m. 

Ar, voors. Van mijne kindsheid —, dès mon 
enfance. || Van dien tijd —, depuis ce tempe. 
| Van voren —, de nouveau, dès le commence: 
ment, | Van achter —, par derrière, | Berg 
op, berg —, en montant et en descendant, | 
Ik weet er niets —, je n'en sais rien, 

ÄFARBEIDEN, ZW. en afsch. w. b. Achever, finir, 

AFBAARDEN, Zw. en afsch. w. b, Ébarber, écréner, 

AFBAARDER, Z. M. Écrénoir, m. 

AFBAKENEN, ZW. en afsch. w. b. Jalonner. || (fig) 
Tracer, prescrire. | De grenzen —, tracer 
les limites, | (mar.) Baliser. 

APBAKENING, z. v. Action f. de jalonner, de ba- 
liser. 

ArBARKEN, (bakte af, afgebakken), st. en afsch, 
w. b, Cuire entièrement, || o. (met hebben). 
Finir de cuire, 

AFBARSTEN, (borst of barstte af, afgeborsten of 
afgebarsten), st. en afsch. w. o. (met zijn). Se 
séparer en éclatant, en se crevassant, 

ArBEDELEN, zw. en afsch. w. b. Oötenir à force 
de mendier. | Bedelend doorloopen. Parcourir 
en mendiant, 

AFBEDELING, z. V. Action Î. d'odtenir en mene 
diant. 

APFBEELDEN, zw. en afsch. w. b. Représenter, 
figurer, peindre, dessiner, mouler. | Beschrijven, 
Décrire, dépeindre, | Zich —, Se peindre, se 
figurer. 
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AFBEELDING, £, v, Action f. de représenter, de 
figurer. | Afbeeldsel. Représentation, figure, 
image, f., portrait, tableau, m, descrip- 
tion, f. 

AFBEELDSEL, z. 0. Représentation, image, figure, 
f., portrait, tableau, m. 

APFBEENEN, zw. en afsch. w. b. (fam.) Parcourir. 

AFBEITELEN, zw. en afsch. w. b. Oter avec le 
ciseau. | Het beitelen van iets voltooien. AcAe- 
ver de travailler avec le ciseau. 

ÄFBEENEN, zw, w‚ D. Zie AFBRANDEN, 

AFBERSTEN, st, w. 0. Zie AFBARSTEN. 

AFBESTELLEN, zw, en afsch. w. b. Confremander, 

AFBETALEN, zw. en afsch. w. b. Payer entière- 
ment, || Op eene rekening iets —, payer un 
à compte. 

AFBETALING, Z. v. Payement total, m. 

ArBETTEN, zw. en afsch. w. b. Défacher ou Óter 
en Aumectant, en bassinant. 

APBEUKEN, zw. en afsch. w. b. (fam.) Afrossen. 
Rosser, étriller, rouer de coups. 


ÄFBEULEN, zw. en afsch. w. b. Harasser. | 
Zich —. Sépuiser ou se tuer à force de 
travailler, 


AFBEUREN, zw. en afsch. w. b. Descendre en sou- 
levant. | Iemand van zijn paard —, descendre 
gg. de cheval. 

APBIDDEN, (ad af, baden af, afgebeden), st. en 
afsch, w. b, Door bidden trachten af te wenden. 
Détourner par des prières. | Door bidden 
trachten te verkrijgen. Zmplorer, demander qc. 
à force de prières. | Den zegen des hemels —, 
implorer la bénédiction du ciel. | Zij bad hem 
deze gunst af, elle lui demanda cette grdce, 
cette faveur, | Ten einde bidden. Prier jusqu'à 
la fin. 

AFBIDDEND, bn. Déprécatif. 

ÁFBIDDING, z. v. Supplication, f. 

AFBIEDEN, (bood af, boden af, afgeboden), st. 
en afsch. w. b. Meer bieden dan een ander. 
Enchérir. | Afdingen. Rabattre du prix en 
marchandant, marchander. 

APBIGGELEN, zw. em afsch. w. o. (met zijn). Dé- 
couler, tomber goutte à goutte. 

AFBIJTEN, (deet af, beten af, afgebeten), st. en 
afsch. w‚ b. Enlever gc. en mordant, arracher, 
détacher ou ôter à coups de dents. || Zijne nagels 
—, mordre ses ongles. || (mil.) De patroon —, 
déchirer la cartouche. | (fig) De spits —, 
enlever les premières difficultés. | (chir.) Faire 
disparaître au moyen d’un corrosif. 

AFBIKKEN, zw. en afsch. w. b. Regrailer, gruger, 
délarder. 

AFBINDEN, (bond af, afgebonden), st, en afsch. 
w. b. Dénourer, délier, détacher, | Door binden 
afgonderen. Faire une ligature. | Eene wrat 
—, enlever une verrue au moyen d'une liga- 
ture. | (vétér.) Lubben. Chdtrer par ligature, 

APBINDER, z. M. Celus qui fait une ligature. 

AFBINDING, Z. vV. Action f. de dénouer, de délier, 
de détacher. | (chir.) Ligature, f‚ | Lubbing. 
Castration f. par ligature, 

AFBLADEN, ZW. en afsch. w. b. Zie AFPBLADEREN. 

AFBLADEREN, zw. ex afsch. w. b. Æfewiller, dé- 
pouiller de feuilles, enlever les feuilles des 
plantes. | o. (met zijn). S'exfolier. 

AFBLADING, z. V. Efeuillaison, f. | (chir.) Ez- 
foliation, f. 

AFBLAZEN, (blies af, aygeblazen), st. en afsch. 
w. b. Oter en souflant. | Het stof van de 
tafel —, souffler la poussière de dessus la table. 
| (chass.) De honden —, forhuir les chiens. | 
o, (met Aebden). Sonner la retraite, 
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AFBLIJVEN, (bleey af, bleven af, afgebleven), st. 
en afsch. w. o. (met zijn). Verwijderd blijven. 
Rester éloigné, ne pas venir. | Niet aanraken. 
Ne pas toucher à. | Blijf van hem af, ne 
l'approchez pas, ne vous approches pas de lui. 

APFBLINKEN, (blonk af, afgeblonken), st. en afsch. 
w. 0. (met Aedben). Reluire. 

AFBOEKEN, zw. en afsch. w. b. Achever d'enre- 
gistrer. 

AFBOENEN, zw. ex afsch. w. b. Door boenen af- 
zonderen. Ofer avec le frottoir. || Afvegen. 
Nettoyer en frottant, frotter. | (fam) Wegja- 
gen. Chasser, montrer la porte. 

AFBOETEN, zw. én afsch. w. b. ZErpier, faire 
pénitence de. | Zijne zonden —, ezpier ses 
péchés. 

APBOEËTEND, bn. ÆErpiaioire. 

AFBONZEN, zw. én afsch. w. b. Jeter rudement en 
bas. || o. (met zijn). Se précipiter en bas. 

ÁFBORGEN, zw. en afsch. w. b. Emprunter, pren- 
dre à crédit. 

AFBORGING, z, v. Emprunt, m. 

AÁFBORSTELEN, zw. en afsch. w. b. Brosser, enle- 
ver avec la brosse, vergeter , épousseter. 

AFBORSTELING, Z. v. Action f, de brosser, de 
vergeter. 

AFBOTSEN, zw. en afsch, w. o. (met zjjn). Re- 
bondir. 

AFBOTTELEN, zw. en afsch, w. b. Tirer, soutirer 
ou mettre en bouteilles. 

ArBOTTELING, z. v. Action f. de tirer en bou- 
teilles. 

AFBOTTEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Re- 
bondir. 

APBRAAK, z. v. Démolition, f. 

AFBRANDEN, zw. ex afsch. w. b. Door branden 
wegnemen. Ofer en brdlant. | Verbranden. 
Brúler, incendier, réduire en cendres, consu- 
mer par le feu. | Eene stad —, réduire une 
ville en cendres. | Door de vlam laten gaan. 
Flamber. || Afsteken. Tirer, décharger. | Een 
kanon —, mettre le feu à un canon. | o. 
(met zijn). Door branden weggenomen worden, 

tre consumé par le feu, étre réduit en cen- 
dres. | Die schouwburg is geheel afgebrand, 
ce théâtre a été entièrement incendié, consumé 
par le feu. | Losbranden. Prendre feu, partir. 

AFBRANDER, 2. in. (phys.) Déffagrateur, m. 

AFBRANDING, Z. v. Action f, de Ördler. | (chim.) 
Déflagration, f. | (chir.) Cautérisation, f. 

AFBRASSEN, zw. ex afsch. w. b. (mar.) Décharger 
(les voiles). 

APBREKEN , (brak af, braken af, afgebroken), st. 
en afsch. w. b. Door breken afzonderen. Séparer 
ou détacher en rompant. || Plukken. Cuesllir. 
| Eene bloem —, cueillir une fleur, | Van 
iets uitscheiden. Finir. | Een gesprek —, finsr 
une conversation. || De onderhandelingen —, 
rompre les négociations. | Slechten. Démokr, 
abattre, raser. | Eene vesting —, raser une 
forteresse. | Een huis —, démolir une maison. 
| (prov.) Als het huis volbouwd is, breekt men 
de stellingen af, après avoir pressé l'orange, on 
jette l'écorce. | Afgebroken stijl. Style coupé, 
m. || o. (met zijn). Se rompre, se casser, 8 
briser, | (met Aebben). Niet voortgaan. Finir, 
cesser, discontinuer. | Midden in zijne rede 
—, s'arrêéler au milieu de son discours. | 

AFBREKER, z. m. Slooper. Démolisseur. || Die 
iemand in de rede valt. Zsterrupteur, m. 

AFBREKING, z. v. Slechting. Démolition, f. | 
Vernietiging. Abolition, f. | — der onderhan- 
delingen, rupbxre f. des négotiations. | — van 
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een gesprek, snterruptson f. d'un discours, | 
(rhét.) — der rede, suspension, f. 

AFBRENGEN, (bracht af, afgebracht), onr. en 
afsch. w. b. Naar beneden brengen. Trassporter 
ou porter en bas, descendre. | Verwijderen. 
Détourner. | lemand van den rechten weg —, 
détourner gg. du bon chemin; (fig. séduire. * 
Iemand van een voornemen —, détourner qq. 
d'un projet. | Er het leven —, sauver sa vie, 
échapper à la mort. || Afvoeren. Faire descendre 
(sur Teas). à Een vaartuig van eene zandbank 
—, déchouer un navire. 

ArBRENGER, z. m. (Celui qui transporte en Das, 

8 A 

AFBRENGING, 3. v. Descente, f., transport, m. 

AFBREUK, z. v. (fig) Nadeel. Dommage, tort, 
préjudice, m., perte, f. | Iemand — doen, 
faire tort à gg. | Iemands eer — doen, por- 
ter atteinte à l'honneur de gg. | (urispr.) 
Dérogation, f. 

AFBROKKELEN, zw. en afsch. w. b. Met kleine 
brokken afbreken. Détacher par parcelles ou 
par petits morceaux. | o. (met sijn). Tomber 
en petits morceaux, se détacher par parcelles, 
par petits morceaux. 

AFBROKKELING, z. v. Action f. de détacher ou 
de se détacher par parcelles ou par petits 
MOTCEAKT. 

AFBUIGEN, (boog af, bogen af, afgebogen), st. 
en afsch. w. o. (met sijn). S’écarter en pliant. 
| b. Écarter en pliant. 

AFBUITELEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Af- 
tuimelen. Owlöater, tomber de haut en bas. 
ÁFDAK (-DAKEN), z. 0. Hangar, appentis, m., 

toiture, f. | (blas.) Das, m. 

APDALEN, EW. en afsch, w. o. (met sijn). Des- 
cendre. 

ArDALINO, s. v. Descente, f. 

APDAMMEN, zw. en afsch. w. b. Arréter ou dé- 
tourner (l'eau) par une dique. 

AFDAMMING, z. v, Action f. d'arréter (Peau) 
par une digue. | Dam. Batardeau, endigage, 
endiguement, m. 

ÁFDAMPEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebben). 
S’évaporer. 

AFDANKEN, zw. en afsch. w. b. Uit den dienst 
ontslaan. Congédier, licencier, renvoyer, | 
Krijgsvolk —, licencier des troupes. | Eenen 
knecht —, congédier un valet, un domestique. 
| (fig) Koets en paarden —, vendre son équi- 
page. U (fig) Een schip —, condamner un 
vaisseau. | 0. Remercier les personnes (qui 
ont assisté à un enterrement). 

ÁFDANKING, z. v. Congé, licenciement , renvoi, m. 

AFDANSEN, zw. en afsch. w. b. Onder het dansen 
afdoen. en dansant, | Door dansen af- 
zonderen. Séparer en dansant. } Door dansen 
verslijten. User à force de danser. | Zich —. 
S'épuiser à force de danser, danser à wen 
pouvoir plus. | o. (met Aebben). Het dansen 
eindigen. Cesser de danser. | (met zijn). Zich 
dansend verwijderen. S’éloigner en dansant. 

AFDEELEN, zw. en afsch. w. b. Diviser, par- 
tager. | In klassen —, classer, distribuer par 
classes. 

APDEELING, 3. v. Het afdeelen. Action f. de 
diviser, de partager de classer, division, sec- 
lion, distribution, classification, Î., classement, 
partage, m. | Paragraaf, hoofdstuk. Para- 
grapke, chapitre, m. | (mil) Corps m. d'armée, 
division, f. 

ÄFDEELINGSHOOFD, z. 0. Chef m. de division. 

ArDSINZEN , sw. en afsch. w. 0. (met sijn). Se retirer 
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en arrière, reculer, céder. | Den vijand doen 
—, faire plier l'ennemi. 

AFDEINZING, z. v. Action de se retirer en arrière, 
de reculer, de céder, retraite, f. 

AFDEKKEN, zw. en afsch. w. b. Het dek van iets 
afnemen. Découvrir. De tafel —, desservir 
(la table). | Afrossen. Rosser, étriller. 

AFDEKKER, z. m. Celui qui dessert (la table). 

AFDEKKING, %. v. Action f. de desservir, f. 
Afrossing. Volée f. de coups. 

AFDIENEN, zw. en afsch. w. b. De tafel afdekken. 
Desservir la table. 

AFDIJKEN, zw. en afsch. w. b. Arréter ou detour- 
ner (l'eau) par une dique. 

AFDIJKING, z. v. Action f. d'arrêter (l'eau) par 
une digue. || Dam. Batardeau, endigage, endi- 
guement, m. | 

APDINGEN, (dong af, afgedongen), st. en afsch. 
w. b. Rabattre du prir en marchandant, mar- 
chander, | (fig) Rabattre. 

AFDINGER, z. m. Celui qui rabat en marchandant. 

AFDINGING, z. v. Action f. de rabattre en mar- 
chandant. 

AFDINGSTER, z. v. Celle qui rabat en marchan- 
dant. 

APDISSELEN, zw. en afsch. w. b. Couper avec une 
erminette ou une dolosre. 

AFDOBBELEN, zw. en afsch. w. b. Met dobbelen 
bevrijden. Sauver ou délivrer par un coup de 
dés. || Iemand zijn geld —, gagner aux dés 
l'argent de qq. 7 

AFDOEN, (deed af, deden af, afgedaan), onr. en 
afsch. w. b. Afnemen hetgene aan—- of omge- 
daan was. r, lever. | Zijnen mantel —, 
Oter son manteau à gg. | Het masker —, lever 
le masque. | Schoonmaken. Nettoyer, décrotter. 
| Het stof van de schoenen —, fer la pous- 
sière des souliers, décrotter les souliers. | Een 
dood paard —, écorcher un cheval mort. || 
Eindigen. Finir, terminer, achever. || Beslech- 
ten. Terminer, vider (une affaire). || Afbetalen. 
Payer. || Zijne schulden —, payer ses dettes. 
| Afgedane schuld, dette éteinte, f. | (com.) 
Er zijn honderd kisten rozijnen afgedaan, on a 
fait cent rassses de raisins secs. || o. (met hcbben), 
Hijheeft afgedaan. 17 a eu ou s a fait son 
temps. 

ArDoenD, bn. Décisif, peremptoire. 

AFDOENING, z. v. Het afdoen. Action f, d'óter. 
| Het eindigen. Action d'achever, de terminer. 
| Eene — van het kruis, une descente f. de 
croix. || — van een geschil, accommodement, 
accord, m. | — eener schald, extinction f. 
d'une dette. 

AFDOKKEN, zw. én afsch. w. b. (fam.) Payer. 

AFDOLEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). S'égarer, 

APrDONDEREN, sw. en afsch. w. o. (met Aebden). 
Cesser de tonner. | b. (pop.) Afwerpen, iemand 
van de trappen —, faire dégringoler l'escalier 
à gg, jeter gg. du haut de l'escalier, 

AFDOPPEN, zw. en afsch. w. b. Zie AFDOKKEN. 

AFDORREN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Se 
dessécher et tomber, tomber en se fanant. 

AFDOUWEN, zw. en afsch. w. b. Zie AFDUWEN. 

AFDRAAIEN, zw. en afsch. w.b. Ôter en tournant 
ou en tordant, tordre, détordre, | Eenen vogel 
den kop —, tordre le cou à un otseau. | 
Draaiend verlagen. Abaisser en tournant. || De 
pit of wiek eener lamp —, abaisser la méche 
d'une lampe. | Afkeeren. Défourner. | o. (met 
sijn). Se détacher en tournant, || (met Aebden) 
(mar.) Pirer de bord. | Voor den wind —, 
arriver vent derrière. 
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AFDRAGEN, (droeg af, afgedragen), st. en afsch. 
w. b. Naar beneden dragen. Porter en bas, 
descendre, Met dragen verslijten. User en 
portant. | Een kleed —, user un habit. | Zich 
—. Zich door dragen vermoeien. Se fatiguer 
en portant. | (bot) Zich —. Ophouden te dragen. 
Cesser de porter des fruits. 

AFDRAVEN, zw. en afsch. w. b. (man.) Fafiguer 
un cheval à force de le faire trotter. | Zich 
—. Se fatiguer à force de trotter. | o. S'éloig- 
ner en trotiant. 

AYDRENTELEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
S’éloigner à pas lents. 

AFDRIFT, 5. v. (mar.) Dérive, f. 

ÂFDRIJVEN, (dreef af, dreven af, afgedreven), 
3 en afsch. w. b. Chasser, repousser. | (méd.) 

vacuer , ezpulser, | (méd.) De vrucht —, faire 
avorter, || Naar beneden drijven. Chasser en 
bas, faire descendre. | Door drijven vermoeien. 
Harasser, fatiguer à l'excès, lasser. | (chim.) 
Coupeller. || o. (met sijn). Dériver, aller à la 
dérive, descendre. | Wij dreven de Schelde af, 
nous descendimes l'Escaut, | Zich drijvend ver- 
wijderen Passer, s'éloigner, se dissiper. | Het 
onweder drijft af, l'orage passe. 

ArDRIJVEND, bn. Afzettend. Apéritif, purgatif, 
laxatif, évacuant. | Vruchtafdrijvend. Abortif. 

AFDRIJVER, 3. m Celus qui chasse, qui éloigne. 
| (anat.) Aöducteur, m. 

AFDRIJVING, z. v. Action f. de chasser, d'éloigner, 
| (mar.) Dérive, f. | Buikzuivering. Purgation, 
évacuation, erpulsion, f. | (chim.) Cowpel- 
lation, f. 

ÄFDRIJVINGSHOEK, z. m. (mar.) Angle m. de la 
dérive, 

AFDBINGEN, (drong af, afgedrongen), st. en afsch. 
w. b. Pousser en bas, éloigner en poussant. | 
Afdwiugen. Extorguer. | Iemand geld —, ez- 
torguer de l'argent à ga. 

AFDRINKEN, (dronk af, afgedronken), st. en 
afsch. w. b. Het bovenste van eenen drank drin- 
ken. Boire le dessus d'un liquide, d'une boisson. 
| (fg.) Door drinken doen ophouden. Noyer 
dans le vin. | Een geschil —, vider un diffé- 
rend le verre à la main, | o. (met Aebben). 
Finir de boire. 

AFDROGEN, zw. en afsch. w. b. Vocht wegnemen. 
Ôter l'humidité, sécher. | Afwisschen. Essuyer. 
| (fig) Tlemands tranen —, consoler qg., sécher 
les larmes de qg. 

APDROGING, s. v. Action f. de sécher, d'essuyer. 

AFDRUIPEN, (droop af, dropen af, afgedropen), 
st. en afsch. w. o. (met sijn). Dégoutter, décou- 
ler, tomber gouite à goutte. | De kaars druipt 
af, la chandelle coule. | (fig) Zich stil weg- 
pakken. S'esquiver, déserter. 

AFDBUIPING, z. v. Action f. de dégoutter, dégout- 
tement, découlement, m. 

AFDRUK, z. m. Het afdrukken. Impression, f. 
tirage, m. | Exemplaar. Exemplaire, m. | — 
eener plaat, épreuve f. d'une planche. | — van 
iemands gelaat, masque, m. 

AFDRUKKEN, zw. en afsch. w. b. Drukkend af- 
zonderen. Séparer en poussant, en pressant, | 
Een afdruksel van iets maken. Faire une em- 
preinte. | Een zegel in was —, imprimer un 
sceau sur de la cire, || Ten einde drukken. 
Achever d'imprimer. | Door drukken nabootsen. 
Empreindre, imprimer, imiler en imprimant, ti- 
rer. | Een boek —, imprimer us livre. | Door 
veel drukken verslijten. User en imprimant. | 
o. (met Aedben). Die pers drukt dubbel af, cette 
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AFDRUKKER, 5, m. (élus qui imprime. 

APDRUKKING, 2. v. Action d'imprimer, d'achever 
une impression, impression, f. 

AFDRURSEL, z. 0. Empreinte, image, f. 

Arprur, z. m. Dégouttement , m. 

AFDRUPPELEN, zw. en afsch. w o. (met sys). 
Dégoutter, découler, tomber goutte à goutte. 
AFDRUPPELING, z. v. Action f. de dégoutter, dé- 

gouttement, découlement, m. . 

AFDRUPPEN, zw. en afsch. w. o. Zse APDRUIPEN. 

AFDRUPPEND, bn. Dégouttant. 

AFDUWEN, zw. en afsch. w. b. Éloigner en pous- 
sant, repousser. 

APDWALEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). S'éga- 
rer, errer, s'écarter du bon chemin, se four- 
voyer. | Van den rechten weg —, s'écarter du 
droit ou du bon chemin. | (fg.) Van het geloof 
—, apostasier, | Van zijn onderwerp —, s'écar- 
ter de son sujet, divaguer. 

AFDWALING, z. v. Égarement, fourvoyement, m. 
| — van verstand en hart, aberration, f., éga- 
rement, m. | (astr.) Aberration. 

AFDWEILEN, zw. en afsch. w. b. Esswyer, nettoyer 
avec un torchon. | (mar.) Fauberter. 

AFDWINGEN, (dwong af, afgedwongen), st. en 
afsch. w. b. Afpersen. Eztorguer, obtenir par 
la force, forcer de donner. | Iemand geld —, 
eztorquer de l'argent à gg. . 

AFEISCHBAAR, bo. Ezigible, requérable. 

APEISCHEN, zw, en afsch. w. b. Eziger, reguérir, 
demander, 

ÄFEISCHING, z. v. Action d'exiger, de reguérir, 
réguisition, demande, f. 

AFRTEN, (af af, aten af, afgegeten, afgeëten), 
st. en afsch. w‚ b. Oter ou enlever en man- 
geant, manger. | Afknagen. Ronger. | Het 
vleesch van de beenen —, ronger les os. || 
Afweiden. Brouter. | o. (met Aedden), Finir 
de manger, 

AFETING, =. V. Action f, d'enlever en mangeant, 
de brouter. 

ArFODIL, z. v. (bot.) Asphodèle, m. 

AFFUIT, z. V. Afdt, m. 

AFGAAF, z. V. Action de livrer, de donner, de 
remettre, remise, f. | Qurispr.) Tradition, f. 
AFGAAN, (ging af, afgegaan), st. en afsch. w. o. 

(met zijn). Naar beneden gaan. Descendre, aller 
en bas. | Langs den trap —, descendre par l'es- 
calier. || Zich verwijderen. S'éloigner, se retirer, 
partir, s'en aller. | Verlaten. Quitter, délaisser, 
abandonner. | Hij is van zijne vrouw afgegaan, 
il a quitté sa femme. | Van zijn voornemen 
—, abandonner son projet, renoncer à son projet. 
| Uit een ambt treden. Quitter une charge, 
un emploi. | Niet voortgaan. Ne pas avoir lieu, 
ne pas continuer. | Zijne kleur verliezen, Se 
déteindre, se décolorer, | Die kleur gaat af, 
cette couleur s'efface, ne tient pas. || Met zekere 
gemakkelijkheid doen. Faire avec gráce, avec 
adresse. || Koopers vinden. Se vendre bien, 
étre recherché, trouver des amateurs ou des ache- 
teurs. | Losbranden. Partir. | Het geschut 
gaat af, le coup de canon part. | Vertrekken. 
Partir. | Wanneer gaat de post af? quand la 
poste part-ellef In het — van den berg, 
à da descente de la montagne. | Op iets —, 
s'approcher de, | (fg.) Op iets —, rechercher ou 
tächer d'obtenir qc. ÿ Op een meisje —, avosr 
des vues sur une fille. | Verminderen, afne- 
men, Diminuer, décroftre, | De maan gaat af, 
is in ’'t—, la lune est en décours. | De zee 
gaat af, la mer refoule. | Uit het gebruik 
geraken. Cesser d'étre en usage, se passer. | 
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Zija gevoeg doen. Aller à ses nécessités, lécher 
(le ventre). | b. (met Aedben). Door gaan afzon- 
deren. Perdre en marchant. | Het vel van zijne 
voeten —, sécorcher les pieds à force de 
marcher. ji Onder het gaan verslijten. User en 
marchant. | Ten einde gaan. Aller jusqu'au 
bout | Zich —. Se fatiguer à force de marcher. 
| z. o. Het —, Descente, f. | Vertrek. Départ, 
m. | Afneming, Déclin, affaiblissement , dépéris- 
sement, m. | Helling. Perte, f. | Afgang. Selle, 
évacuation, f. 

AFGAAND, bo. Verminderend. Qus diminue, qui 
décroîft, qui décline. || (méd.) Intermittent. | 
—€ koorts, fièvre intermittente, f. | De —e 
maan, la lune dans son décours. | —e ouder- 
dom, vieillesse décrépite, f. | —e verf, cow- 
deur f. qui s'efface, | — tij, marée f. courant 
à sa fin. 

AFGANG, 5. m. Het afgaan. Action de descendre, des- 
cente,f. | Vrijheid om heen te gaan. Liberté f. 
de s’en aller, de partir. || De — van den berg, la 
descente de la montagne. || Helling. Descente, 
pente, f., penchant, m. | Vertrek. Départ, m. 
| Stoelgang. Évacuation, selle, f. | Uitwerpsel. 
Ercréments, m. pl.; déjections, f. pl. | Vermin- 
dering. Diminution, f., déclin, m. | De — der 
maan, déclin, le décours m. de la lune. || 
Verval. Dépérissement, m., décadence, f. | Ver- 
koop. Vente, f., débit, écoulement, m. 

APGAVE, z.v. Zie AFGAAr. 

APGEEREN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Être 
ou aller de biais, aller de côté, 

AFGELEEFD, bn. Décrépit, fort vieux, caduc, 
cassé de vieillesse. | — man, homme dé- 
crépit, m. 

AFGELEKFDHEID (zond. mv.), z. v. Décrépitude, 
caducité, f. 

APGELEGEN, bo. Éloigné ‚ écarté, reculé, lointain. 
4 Eenzaam. Jsolé, solitaire. 

AFGELEGENHEID, z. v. Distance, f., éloignement, m. 
Eenzaamheid. Solitude, f. 

AFGEMAT, bo. Fafigué, harassé, las. 

APGEMATHEID, z. v. Fatigue, lassitude, f., épui- 
sement, m., courbature, f. 

APGESCHEIDEN, z. m. en v. Dissident, m., dissi- 
dente, £, 

AFGESTORVEN, bn. Mort, défunt, décédé, trépassé, 
| z. m. Mort, m. 

AFGETROKKEN , bn. Op zichzelf beschouwd. Æ46s- 
trait. | — denkbeeld, sdée abstraite, f. || bw. 
Abstractivement. 

APGETROKKENHEID, z. v. Innerlijke bespiegeling. 
Recueillement, m., abstraction, f. || Verstrooid- 
heid. Evagatson , distraction, f. 

AFGEVAARDIGDE, z. m. Afgezant, Envoyé, délégué, 
député, m. 

AFGEVALLEN, bn. Déchu. 

AyGEvasT, bn. Affamé. 

AFGEVKERDIGDE, £. M. Zie AFGEVAARDIGDE. 

APGEVEN, (gaf af, gaven af, afgegeven) st. en 
afsch. w. b. Remettre, donner. || Een boek aan 
iemand —, remettre un livre à gg. | o. 
(met Aedden). De verf los laten. Défeindre, se 
déteindre. | Die handschoenen geven af, ces 
gants déteignent. | (impr.) Maculer. 

APGEVER, z. m. Celui qui donne, qui remet. 

AFGEVING, x. v. Action f. de remettre, de donner. 

APGEZANT, 5. m. Ambassadeur, m. 

AFGEZANTSCHAP, Z. 0. Ambassade, f. 

AFGEZONDERD, bn. Retiré, isolé, séparé, dé. 
taché. | Een — leven leiden, mener ume vie 
retirée. 

ÁFGEZONDERDHEID, z. v. Retraite, f. 


AFGR 33 


AFGIEREN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). (mar.) 
Dérader, prendre le large. 

AFGIETEN , (goot af, goten af, afgegoten ,) st. en 
afsch. w. b. Naar beneden gieten. Verser en 
bas. | Door gieten afzonderen. Survider, verser. 
| (chim.) Décanter. | Door gieten afbeelden. 
Jeter en plomb, en bronze, en fer, eic., jeter en 
moule, mouler, clicher. 

APGIETER, Z. In. Celui qui survide, qui verse, 
(fond.) Mouleur, elicheur, m. 

AFGIETING, z. v. Action f. de survider, de verser. 
| (fond.) Action f. de jeter en moule, moulage, 
clichage, m. 

AFGIETSEL, z. Oo. Ce qu'on survide, ce qu'on verse. 
| (fond.) Ce qu'on jette en moule, cliché, m. 
| — ingips, masque m. de plâtre. 

APGIPT, AFGIFTE, z. v. Remise, f. 

AFGLIJDEN , (gleed af, gleden af, afgegleden ,) st. 
en afsch. w. o. (met zijn). Glisser de haut en 
bas, faire une glissade. | Uitglijden. S’éloigner 
en glissant, couler. 

AFGLIJDING, z. v. Action Î, de glisser de hast 
en bas, de couler. 

AFGLIPPEN, AFGLIPPEREN, Zw. en afsch, w‚ 0. 
(met zijn). Glisser de haut en bas. 

AFGLIPPING, z. V. Zee AFGLIJDING. 

AFGOD (-GODEN), z.m. Îdole, f., faux dieu, m. || 
(fig) Het goud is de — der gierigaards, L'or 
est l'idole des avares. | (fig) Eenen — van 
iemand of iets maken, sdolétrer gg. ou gc. 

AFGODENDIENAAR, Z. m. Jdoldtre, m. 

AFGODENDIENARES, z. v. 1doldtre, f. 

AFGODENDIENST (zond. mv.), z. m. Jdoldfrie, f. 

AFGODERIJ, z. v. Îdolétrie, f. || (fig) — met 
zijne kinderen drijven, sdolétrer ses enfants. 

APFGODES, AFGODIN, z. v. Îdole, f. 

ArGoniscH, bn. Jdoldére, | bw. Avec tdolétrie. 

AFGODSBEELD, 2. 0. Idole, f. 

AFGODSKRUID, 5. 0. (bot.) Gyroselle, f. 

AFGODSPRIESTER, Z. m. Prétre m. des idoles. 

AFGODSTEMPEL, z. m. Temple m. des idoles. 

AFGONST, Z. v. Zie AFGUNST. 

AFGOOIEN, zw. en afsch. w. b. Jeter de haut en 
bas. | Afbreken. Démolir, abattre. | Door 
gooien afzonderen. Séparer en jetant, abattre. 

AFGOOIING, z. v. Action f. de jeter de haut en bas, 

AFGORDEN, zw. En afsch. w. b. Déceindre. 

AFGOBDING, z. v. Action f. de déceindre. 

AFGRAUW, z. m. Juvective, f. 

AFGRAUWEN, zw, en afsch. w. b. Rabrouer, re- 
buler avec rudesse, regouler, invectiver. 

AFGRAVEN, (groef af, afgegraven) st. en afsch. 
w. b. Door graven afzonderen. Séparer en creu- 
sant. | Door graven lager maken. Abaisser en 
creusant , déblayer. 

AFGRAVING, z. v. Action f, de séparer ou d’abais- 
ser en creusant. 

AFGRAZEN , zw. en afsch. w. b. Brouter ou manger 
toute l'herbe d'un pré, 

AFGRAZING, z. v. Action f. de brouter, de manger 
toute l'herbe d'un pré. 

AFGRENZEN, b. w. Délimiter. 

AFGREPPELEN, zw. en afsch. w. b. Séparer par 
des rigoles, des tranchées. 

AFGRIJPEN, (greep af, grepen af, afgegrepen,) 
st. en afsch. w. b. Oler, saisir, prendre. 

AFGRIJSELIJK, bn. Horrible, affreux, épouvanta- 
le, effroyable, hideux, abominable, erécrable, 
atroce. | bw. Horriblement, afreusement, épou- 
vantablement, efroyablement, hideusement, abo- 
minablement. 

AFGRIJSELIJRHEID (-HEDEN), z. v. Horreur, noir- 
ceur, abomination, atrocité, . s 
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APGRIJZEN (zond. mv.), z. o, Horreur, abomina- 
tion, exécration, f. | Een — van iets hebben, 
avoir gc. en horreur, en ezrécration, abhor- 
rer qc. 

AFGROND, z. m. Abfme, gouffre, précipice, m. 
| Zich in eenen — nederstorten, se précipiter 
dans un abfme. | (fg.) Abfme. 

ArGuNST (zond. mv.), z. v. Envie, jalousie, f. 

ArGUNSTIG, bn. Znvieur, jaloux. | — zijn, en- 
vier. | Iemand — zijn, porter envie à gg. || 
bw. Par envie, par jalousie. || Temand — aan- 
zien, regarder gg. d'un œil d'envie. 

AFGUNSTIGHEID, 3. v. Envie, jalousie, f. 

ArGUNSTIG[LISK], bw. Zie ArGuNSTIG. 

AFGUTSEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn en Aeë- 
Ben). Ruisseler. 

AFHAAKIJZER, z. 0. Déerochoir, m. 

AFHAALSTER, z. v. Celle qui va chercher en haut. 
| Die met list of geweld outtrekt, Celle qui 
extorgue, qui écorche. 

AFHAKEN, zw. en afsch. w. b. Onthaken. Décro- 
cher, ter d'un crochet, dégrafer. 

AFHAKER, z, m. Celui que décroche. 

AFHAKING, z. v. Décrochement, m. 

AFHAKKEN, zw. €en afsch. w. b. Afhouwen. Cou- 
per, hacher, enlever, emporter avec la hache, 
abattre, | De takken eens booms —, couper 
les branches d'un arbre. || Iemand het hoofd 
—, couper la tête à gg. || o. (met Aebden). 
Ten einde hakken, Finir de hacher, de couper 
avec la hache. 

AFHAKKER, z. m. Celwi qui coupe, qui abat avec 
la hache, 

AFHAKKING, z. v. Action de couper, d'abattre avec 
da kache, coupe ,f., abattage, m. | — der top- 
pen van boomen, éfétement, m. 

APHALEN, zw. en afsch. w. b. Van boven halen, 
Descendre, aller chercher en haut, apporter 
d'en haut. || Van eene plaats halen. Aller ou 
venir prendre. | Hij zal u komen —, il vien- 
dra vous prendre. | Afstroopen. Zeorcher. | 
Boonen —, éplucher des fèves. | Een schip 
van eene zandbank —, déséchouer un navire. 
| (fg.) Door halen ontnemen. Eztorguer , escro- 
guer, dépouiller, soutirer. 

AFHALER, z. m. Celui qui va chercher en haut. 
| (6g.) Die met list of geweld onttrekt. Qui 
écorche, qui ertorque, qui dépowille, escroc, m. 

AFHALING, z. v. Action f. d'aller chercher en haut, 
de descendre. | (fig.) Geweldige of listige ont- 
trekking. Eztorsion, escroquerie, f 

AFHANDELEN, zw. en afsch. w. b. Terminer, finir, 
achever, amener une affaire à sa conclusion. | 
Mondeling of schriftelijk behandelen. Discuter, 
traiter. | Door eene uitspraak doen beslissen, 
Décider. | De zaak is afgehandeld, l'affaire 
est décidée, | Afkoopen. Acquérir en marchan- 
dant. | o. (met Aebden). Ten einde handelen. 
Finir, achever, lerminer. 

AFHANDELING, z, v. Action f. de terminer, de finir 
une affaire. 

APHANDIG, bw, Iemand iets — maken. Prendre 
ou escamoter qe. à gg., déposséder gg. de ge. 
d'une manière artificieuse. 

APHANG, Z. In. Appentis, m. 

AFHANGELING, Z. m. en v. Créature, f. 

AFHANGEN, (ing af, afgehangen,) st. en afsch. 
w. b. Hetgene hangt wegnemen. Dépendre, dé. 
lacher, Óter, descendre une chose pendue. || o. 
(met Acbben). Naar beneden hangen. Pendre, 
s'étendre de haut en bas. | Verwijderd hangen. 

tre suspendu à quelque distance de. || (fig.) 
Onderworpen zijn. Dépendre, étre dépendant 
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(de). | Van iemand —, dépendre de gq., 
être sous la dépendance de gg. | Dat hangt 
van God af, cela dépend de Dieu. 

AFHANGEND, bn. Qui va en pente, qui penche 
vers le bas, qui baisse. | — dak, toit m. ex 
saillie. | Afhankelijk. Dépendant. 

AFHANGER, Z. m, Celui qui détache, qui óte, qui 
descend. | 

AFHANGING, Z. v. Action de détacher, d'óter, de 
dépendre, descente, f. 

AFHANKELUK, bn. Onderhoorig. Dépendant, subor- 
donné. | — zijn, dépendre, étre dépendant, 
relever. | bw. D'une manière dépendante. 

AFHANKELIJKHEID, Z. v. Dépendance, subordina- 
tion, sujélion, f. 

AFHAPPEN, ZW. en afsch. w. b. Ôter en happant. 

APHAREN,.ZW. en afsch. w. o. (met Aebden). Se 
dépiler, perdre le poil. | b. Dépiler, fatre 
tomber le pod, 

ÁFHASPELEN, ZW. en afsch. w. b. Dévider. | (fig.) 
Gebrekkig afdoen. Achever ou finir tant bien 
que mal, | o. (met hebben). Finir de dévider. 

ATHASPELING, Z. v. Dévidage, m. 

APHEBBEN, (Aeeft af, had af, afgehad,) onr. en 
afsch. w. b. Avoir fini ou achevé ge. 

AFHECHTEN, ZW. ex afsch. w. b. (taill.) Arréter 
un fil. 

ÄFHEFFEN, (ief af, afgeheven,) st. en afsch. w. 
b. er une chose de dessus une autre, Üter 
en levant. | (jeu de cart.) Couper. || Zij heft 
ougelukkig af, elle a la coupe malheureuse. 

AFHEPFER, Z. m. Celui qui lève une chose de 
dessus une autre. | (jeu.) Celui qui coupe. 

APFHEFFING, Z. v. Action f. de lever une chose de 
dessus une autre. || (jeu.) Coupe, f. 

ÄFHEINEN, ZW. en afsch. w. b. Enclore, clore 
d'une haie, entourer d'une clôture. 

ArHELNING, Z. v. Action f. d'enclore, de clore au 
moyen d'une haie. | Omheining. Enceinte, cló- 
ture, f., enclos, m. 

ÄFHELLEN, Zw. en afsch. w. o. (met Aebden). 
Pencher, incliner, aller en pente ou en talus. 

APHELLEND, bn. Qui va en pente ou en talus, 
déclive. | (géom.) — vlak, plan ixcliné, m. 

AYHELLING, Z. v. Action f. de pencher, d'incliner. 
| Hellende plaats. Penchant, versant, m., pente, 
f., talus, m., côte, déclivité, f., glacis, m. 

APHELPEN, (hielp af, afgeholpen) st. en afsch. 
w. b. Aider à descendre, || Iemand van het 
rijtuig —, aider gg. à descendre de voiture. | 
Verlossen. Délivrer, tirer d’un mauvais pas, 
débarrasser, tirer d’embarras. | Genezen. Guérir, 
délivrer. | Van de koorts —, guérir ou déli- 
vrer de la fièvre. | Iemand van zijn stuk —, 
déconcerter gg. | Helpen verspillen. Aider à 
dissiper. 

APHUSCHEN , (heesch af, heschen af, afgeheschen ,) 
st. en afsch. w. b. Descendre au moyen d'une 
poulie. 

AFHOEREN (ZICH), ZW. en afsch, w. wederk. S'évui- 
ser par les débauches. 

AFHOMPEN, ZW, en afsch. w. b. Diviser en gros 
morceaur. 

ArHOOGEN, ZW. en afsch. w. b. Abaisser. || Af- 
bieden. Enchérir. 

APFHOOIEN, ZW. en afach. w. b. Fawcher et laisser 
sécher. 

AFHOOREN, ZW. en afsch. w. b. Afluisteren. Ap- 
prendre en écoutant || Getuigen —, entendre 
des témoins. | Beschuldigden tegen elkander 
—, confronter des accusés. | Eene rekening 
—, Ouir ou ezaminer un compte. 

AFHOUDEN, (Aield af, afgehouden ,) st. en afsch. 
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w. b. Op eenen afstand houden. Tensr éloigné, 
empécher d'approcher, empécher, détourner. | 
Het water met sluizen —, refenir l'eau avec 
des écluses. | (mar.) Het anker van ’t boord 
—, défier l'ancre du bord. | Zich van de men- 
schen —, s'éloigner des hommes. | Zich van 
eene zaak —, s'abstenir d'une chose. | Inhou- 
den. Retenir. | Aftrekken. Retenir. || Hij heeft 
er zijn deel afgehouden, #/ en a retenu sa part. 
| o. (met Aedben). (mar.) Alarguer, prendre le 
large. | (mar.) Hond af! ax large! 

ArHOUDER, z. m. Celui qui détourne, qui empéche 
d'approcher. | (mar.) Cordage m. de retenue. 

AFHOUDING, z. v. Action f. d'empêcher, de détour- 
ser. | Belet. Empéchement, m. | Onthouding. 
Abstinence, f. ! Afrading. Dissuasion, f. 

AFHOUWEN, (äieuw af, afgehouwen,) st. en afsch. 
w. b. Couper, trancher, abattre. | Het hoofd 
—, couper ou trancher la tête. | Kenen boom 
—, abattre un arbre. 

ArHOUWER, z. m. Celui qui coupe, qui branche, 
qui abat. 

ArHOUWIXG, Z. v. Action f. de couper, de tran- 
cher, d'abatitre, | — van hout, coupe f, de 
bots. 

APHUICHELEN, ZW. en afsch. w. b. Obfenir par 
hypocrisie. 

APHUILEN (ZICH), Zw. en afsch. w. wederk. S’épui- 
ser à force de pleurer, de crier. 

AFHUREN, ZW. en afsch. w. b. Prendre à louage, 
louer. | (mar) Afréter. 

APHURING, Z. v. Action f. de prendre à louage. 

AFHUURDER, Z. m. Celui qui prend à louage, 
locataire, m. 

APHUURSTER, 2. v. Celle qui prend à louage, lo- 
cataire, f. 

AFJAGEN, (jaagde of joeg af, afgejaagd,) zw. of 
onr. en afsch, w. b. Naar beneden jagea. Chas- 
ser en bas. | Wegjagen. Éloigner en chassant. 
} (Gg.) Iemand van een stuk land —, ezpulser 
gg. d'une terre. | Afrijden. Surmener, excéder, 
karasser , estrapasser. | Een paard —, surme- 
mer un cheval. | (chaes.) Het bosch —, battre 
Je boss, | (chass.) Zich —. Sezcéder à la 
chasse. | o. (met zijn). Door loopen afmatten. 
Se fatiguer à force de courir. 

APJAGER, Z. m. Celui qui chasse. | Die afrijdt. 
Qui surmène. 

APJAKKEREN, ZW. ex afsch. w. b. Ouitrer, surme- 
ner (un cheval). 

ArsoNsT, enz. Zie APGUNST, enz, | 

APKAATSEN, ZW. en afsch. w. b. Repousser, ren- 
voyer, rechasser (une balle). | (fig.) Afkeeren. 
Ecarter, détourner, éloigner. | o. (met hebben). 
Ricocher, rebondir. | (phys.) Réféchir, réver- 
Öérer. 

APKAATSER, Z. m. Celui qui repousse ou renvoie 
«ue balle. 

APKAATSING, Z. v. Action f. de repousser , de ren- 
voyer, d'écarter, 

APKABBELEN, ZW. en afsch. w. b. Caver, miner, 
dégravoyer. 

APKABBELING,Z. v. Action f. de caver, de miner, 
dégravoyement, m. 

AFKAKELEN, ZW. en afsch. w. b. Détfourner, em- 
pécher à force de babiller. | o. (met Aebden). 
Finir de caqueter, cesser de babiller. 

APKAKELING, Z. v. Action f. de détourner, d'em- 
pécher ge. à force de babiller. 

KEN, ZW. en afsch. w. o. Se détacher (en 
parlant de la chaux.) | (tann.) Rerouler. 

AFKALKING, Z. v. Action f. de se détacher (en par- 
dant de la chaux.) | (tann.) Recoulement, m. 
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AFKALVEN, ZW. en afsch. w. o. (met Aebben). 
Cesser de véler. 

AFKAMMEN, ZW. en afsch.w. b. Peigner, enlever 
en peignant, Oler ou décrasser avec le peigne. 
AFKAMMER, Z m. Celui qui peigne, qui óte ou 

décrasse avec le peigne. 

AFKAMMING, Z. v. Action f. de peigner, action 
d'óter ou de décrasser avec le peigne. 

AFKANTEN, ZW. en afsch. w. b. Écorner, délarder, 
ler les coins. 

AFKANTER, Z. m. Celui qui, écorne, qui délarde, qui 
le les coins. 

AFKANTING, Z. v. Délardement, m., action f, 
d'écorner, de délarder, d'ôter les coins. 

AFKAPPEN, ZW. en afsch. w. b. Afhouwen. Couper, 
trancher, abattre. | De toppen der boomen —, 
ététer les arbres. | De takken —, ébrancher. 
| Eene letter —, refrancher une lettre. 

AFKAPPER, Z. m. Aôatteur, celui qui coupe, qui 
tranche, qui abat, m. 

AFKAPPING, Z. v. Coupe, action f. de couper, 
de trancher, d'abattre. | (gramm.) Retranche- 
ment, m., aphérèse, f. | 

AFKAPPINGSTEEKEN, Z. O0. Apostrophe, f. 

APFKREER (zond. mv.),z. m. Tegenzin. Aversion, f., 
éloignement, m., antipathie, répugnance, f., 
dégoût, m. | Eeuen — van iets of iemand 
hebben, avoir gc. ou gg. en averston, avoir de 
l'aversion pour gc ou gg. 

APKEERDER, Z. m. Celui qui détourne. 

AFKEERWEKKEND, bn. Dégoútant, rebutant. 

AFKEEREN, ZW. en afsch. w. b. Afwenden. Dée 
tourner, éloigner, écarter. | Een ongeluk —, 
détourner un malheur. | Het gezicht van iets 
—, détourner les yeux, la vue de qc. || Af- 
weren. Repousser. | Den vijand —, repousser 
l'ennemi. || Eenen slag —, parer un coup. || 
Zich van iemand —, tourner le dos à gg. || 
Zij keert zieh van mij af, elle se détourne de 
moi. | Zich van de wereld —, se retirer du 
monde, renoncer au monde. 

AFKEERIG, bn. Anéipalhique, qui a qc. en aversion, 
qui a de l’aversion pour qc. | Iemand van iets 
— maken, défourner gg. de qc, inspirer à gg. 
du dégoût pour ge. | bw. Avec aversion, avec 
répugnance. 

AFKEERIGHEID, Z. v. Antipathie, aversion, f. dégoût, m. 

AFKEERIG(LIJK), bw. Zie APKEERIG. 

AFKEEBING, Z. v. Action f. de détourner, de re- 
pousser, 

AFKEMMEN, ZW. en afsch. w. b. Zie AFKAMMEN. 

AFKEBVEN, (korf af, kerfde af of afgekorven,) 
st. en afsch. w. b. Couper, séparer en coupant, 
en faisant des entailles. 

AFKERVER, Z. m. Celui qui sépare en coupant. 

AFKERVING, Z. v. Action f. de couper, de séparer 
en coupant. 

APKETSEN, ZW. em afsch. w. o. (met zijn). Rater. 
| (fg) Échouer. | Afslaan. Abaître. 

AFKEURDER, Z. m. Désapprobateur , improbateur, m. 

AFKEUREN, ZW. en afsch. w. b. Désapprouver, 
improuver, rejeter, condamner, | Munten —, 
décrier des monnaies. | Eea schip —, condam- 
ner un vaisseau. | Een gebruik —, rejeter une 
coutume. | Laken. Blémer. 

AFKEUREND, bo. Désapprobateur, improbateur. 

AFKEURING, Z. v. Désapprobation, improbalion, 
condamnation, f. | Blaam. Censure, critique, f., 
bldme, décri, m. || Teekens van —, signes m. 
pl. d’improbation. 

AFKEURINGSTEEKEN, Z. 0. Signe m. d'improbation, 

AFKEURSTER, Z. v. Désapprobatrice, improba- 
trice, Î. 
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AFKIJKEN, (keek af, keken af, afgekeken) st. en 
afsch. w. b. Naar beneden kijken. Regarder en 
bas. | Iemand iets —, apprendre ge. de gg. 
en le voyant faire. | Afloeren. Dre au guet. | 
Het eindeafwachten. Aé/endre la fin ou l'issue. 

APFKIJKER, Z. m. Celui qui apprend ge. de gg. en 
le voyant faire. 

AFKIJKING, Z. v. Action f. d'apprendre en voyant 
faire. 

AFKLADDEN, ZW. en afsch. w. b. Barbouiller en 
écrivant ou en peignant, griffonner. 

AFKIABEN, ZW. en afsch. w. b. (chim.) Décanter. 
| Geheel afdoen. Zerminer, achever. || o. (met 
zijn). Klaarder worden. Devenir plus clair. 

AFKLARING, Z. v. (chim.) Décantation, f. 

AFKLAUTÉREN, ZW, em afsch. w. o. (met zijn). 
Descendre en s'aidant des pieds et des mains. 

AFKLEEDEN, ZW. en afsch. w. b. (mar) Défourrer 
(ux cordage). 

AFKLEMMEN, ZW. en afsch. w. b. Emporter ou 
séparer en serrant. 

AFKLEMMEB, Z. m. Celui qui emporte ou sépare 
en serrant. 

AFKLEMMING, Z. v. Action f. d'emporter de séparer 
en serrant, 

APKLEPPEN, ZW. en afsch. w. b. Proclamer ou 
publier au son des cloches. 

AFKLEPPER, Z. m. (Celui qui proclame ou publie 
au son des cloches. 

AFKLEPPING, Z. v. Proclamation ou pxblication f. 
faite au son des cloches. 

APKLETSEN, ZW. en afsch. w. b. Jeter rudement 
de haut en bas. | Weïgeren. Refuser. 

AFKLIMMEN, (klom af, afgeklommen,) st. en afsch. 
w. 0. (met sijn). Descendre. 

APKLIMMER, Z. m. Celui qui descend. 

AFKLIMMING, Z. v. Descente, f. 

AFKLINKEN, (#/onk af, afgeklonken,) st. en afsch. 
w. 0. (met zijn). Sonner d'en haut. 

AFKLOPPEN, ZW. en afsch. w. b. Door kloppen 
afzonderen. Ôfer ou enlever en battant, Il 
Afborstelen, ousseter. | Afrossen. Rosser, 
étriller. 

ArKLOPPER, Z. m. Celui qui épousselte. | Afrosser, 
Celui qui rosse ou étrille. 

AFKLOPPING, Z. v. Action f, d'épousseter. || Rossing. 
Action Î. de rosser, d'étrsller. 

AFKLUIVEN, (kloof af, kloven af, afgekloven ) 
st. en afsch. w. b. Enlever en rongeant, ronger 
un 08. 

APKLUIVER, Z. m. Celui qui ronge un os. 

AFKLUIVING, Z. v. Action f. de ronger un os. 

AFKNABBELAAR, Z. m. Celui qui ronge. 

AFKNABBELEN , ZW. ex afsch. w‚ b. Ronger, séparer 
en rongeant. 

APKNABBELING, Z. v. Action f. de ronger. 

AFKNAGEN, Zw. en afsch. w. b. Ronger. | Een 
been —, ronger un os. || (fig.) Ronger. 

AFKNAGER, Z. m. Celui qui ronge. 

AFKNAGING, Z. v. Action f. de ronger. . 

AFKNAKKEN, ZW. en afsch. w. b. Rompre, casser 
en faisant craquer, séparer en craguant, en 
cassant. || o. (met zijn). Se rompre, se casser. 

AFKNAKKER, Z. m. Celui qui rompt, qui casse en 
faisant craquer. 

AFKNAKKING, Z. v. Action f, de rompre, de casser. 
en faisant craquer. 

AFKNAPPEN, ZW. ex afsch. w. b. Zie AFKNAKKEN, 

AFKNAPPING, Z. v. Action f, de rompre, de casser 
en faisant craquer. 

AFKNAUWEN, ZW. en afsch. w. b. Ronger, 

AFKNAUWER, Z. m. Celui qui ronge. 

AFKNAUWING, Z. v. Action f, de ronger. 
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AFKNELLEN, ZW. en afsch. w. b. ÆEn/sver ou em- 
porter en serrant, 

AFKNELLING, Z. v. Action f. d'enlever ou d’ex- 
porter en serrant. 

AFKNEVELAAR, Z. m. Celui qui eztorgue, con- 
cussionnaire, M. 

AFPKNEVELEN, ZW. en afsch. w. b. Afpersen. Er- 
torguer, obtenir par force, par coneussion. 
ArKNEVELING, Z. v. Ærlorsion, eraction, con- 

cussion, f. 

AFKNIBBELAAR, Z. m. Celui gui obtient en mar- 
chandant, en chicanant. 

AFKNIBBELEN, ZW. en afsch. w. b. Obtenir en 
marchandant, en chicanant. 

ArKNIBBELING, Z. v. Action f, de marchander, 
d'obtenir en chicanant. 

AFENIJPEN, (kneep af, knepen af, afgeknepen ,) 
st. en afsch. w. b. Enlever en pinçant. || (mar.) 
Den wind —, pincer ou serrer le vent. 

APKNIJPER, Z. m. (Celui qui enlève ou Ole en 
pinçant. 

AFKNIJPING, Z. v. Action f, d'enlever ou d'óter 
en pinçant. 

ÄFKNIPPEN, zw.en afsch. w. b. Couper avec des 
ciseaux. 

APKNIPPER, Z. m. Celus qui coupe avec des 
ciseaux. 

AFENIPPING, Z. v. Action f. de couper avec des 
ciseaux. 

AFKNIPSEL, Z. 0. Rognure, f. 

ÄFKNOEIEN, ZW. en afsch. w. b, Achever en bou- 
sillant. 

AFKNOTTEN, ZW, en afsch. w. b. Het vlas van 
knotten bevrijden. Dréger. | Het vlas in knotten 
binden. Lier le lin en paquets. | Afkappen. 
Tronquer, couper, émonder. | De boomen —, 
émonder les arbres, | (mar.) Afgeknotte kegel, 
cône tronqué, m. 

ArKNOTTER, Z. m. Celus qui drége, qui coupe, 
qui tronque. 

AFKNOTTING, Z. v. Action f. de dréger, de cou- 
per, de tronguer. | — der wilgen, éfétement 
m. des saules. 

AFKNUTSELEN, ZW. en afsch. w. b. Achever de 
petits ouvrages de patience. 

AFKOELEN, ZW. en afsch. w. b. Rafraichir, faire 
refroidir. | (artill.) Het kanon —, rafraîchir 
le canon. | Zich —. Se rafraîchir. || o. (met 
zijn). Se refroidir. 

AFKOELEND, bn. Rafrafchissant, réfrigérant. 

AFKOELER, Z. m. Celwi qui rafraichit, qui fait 
refroidir. 

AFKOELING, Z. v. Rafraichissement, refroidisse. 
ment, m. 

AFKOKEN, ZW. en afsch. w. b. Séparer en faisant 
bouillir. || Een afkooksel maken. Faire une 
décoction. | (cuis.) Donner une première cuisson, 
faire blanchir. | De zijdo —, décreuser la soie. 
|| Spelden —, faire blanchir des épingles. 

APKOKING, Z. v. Ouisson, décoction, f. 

ÄFKOMELING, Z, m. en v. Descendant, rejeton, m., 
descendante, f. || —en, descendants, rejetons, 
m. pl, postérité, f. 

AFKOMEN, (kwam af, kwamen af, afgekomen) 
st. en afsch. w. o. (met zijn). Naar beneden 
komen. Descendre. | Van zijne kamer —, des- 

cendre de sa chambre. || Zich van eene plaats 
verwijderen. S’éloigner, venir (de). | Ik kom 
van mijne zuster af, je viens de chez ma sœur. 
| Met den stroom voortdrijven. Descendre, étre 
transporté. | Die goederen komen den Rija af, 
ces marchandises descendent le Rhin. | In ze- 
kere richting komen, Se diriger. | Hij kwam 
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op mi af, #/ se dirigea vers moi. | Afstam- 
men. Tirer son origine, descendre (de). | (gramm.) 
Dériver. | Hij kwam van zijn voornemen af, 
il abandonna son projet. } Van eene zaak —, 
finir une affaire. | Hij is er goed afgekomen, 
il s'est bien tiré d'affaire, | Hij is er heelhuids 
afgekomen, il en est revenu sain et sauf. À 
(prov.) Ik hoor u —, je vous entends venir, 
je devine vos projets. 

AFKoMsT, Z. v. Afstamming, oorsprong. Origine, 
source, f. | — van een woord, élymologie f. 
d'un mot. | Geslacht. Famille, maison, origine, 

{ f. | Geboorte. Naissance, f. | Nederlander van 

… —, Néerlandais d'origine. | Afstammelingen. 

* Descendance, postérité, f., descendants, m. pl. 

ArKOMSTIG, bn. Origisaire, issu, descendant. | 
— zijn, descendre. | (gramm.) — zijn, dériver, 
venir de. 

AFKONDIGEN, zw. en afsch. w. b. Publier, pro- 
clamer, annoncer, promulquer. || Den vrede —, 
publier la pair. 

AFKONDIGER, Z. m. (Celui qui publie, qui pro- 
clame, qui annonce, publicateur, m. 

AFKONDIGING, Z. v. Publication, proclamation, 
annonce, promulgation, f. | — der huwelijks- 
geboden, proclamation ou publication des bans. 

AFKONNEN, onr. € afsch. w. o. Zie AFKUNNEN. 

AFKOOKSEL, Z. 0. Décoction, f. | (pharm.) Décoc- 
um, mn. 

ArxoorP, z. m. Rachat, m. 

ArKOOPBAAR, bn. Rachetable. 

ArKOOPEN, (kocht af, afgekocht,) onr. en afsch. 
w. b. Door koopen tot zijn eigendom maken. 
Acheter. || Vrijkoopen. Racheter. 

AFKOOPER, z. m. Acheteur, m., celui qui rachète. 

AFKOOPING, Z. v. Zie APKOOP. 

AFKOOPSTER, Z. v. Acheteuse, f. | Vrijkoopster. 
Celle qui rachète. 

AYrKORRELEN, ZW. en afsch. w. o. (met zijn), Se 
détacher en tombant en petits grains. 

AFKORSTEN, ZW. en afsch. w. b. Ontkorsten. 

rodter, Óter ou enlever la croûte. 

AFKORTEN, ZW. en afsch. w. b. Korter maken. 
Raccourcir, abréger. | Eenen tak —, raccourcir 
«ne branche. | Zijne nagels —, couper ou 
rogner ses ongles. | Eene rede —, abréger 
an discours. | Het haar —, écourter les cheveux. 
ÿ Aftrekken. Retrancher, déduire, rabattre, 
défalquer. | Hij heeft tien frank op mijne 
rekening afgekort, 57 a déduit dix francs sur 
mon compte. | (blas.) Afgekorte keper, chevron 
alézé, m. 

AFKORTER, Z. m. Celui qui raccourcit. | — van 
een boek, abréviateur, m. } Die aftrekt. Qui 
retranche, qui déduit. 

AFKORTING, Z. v. Verkorting. Raccowrcissement, 
abrégement, m. | — van letters, abréviation, 
f. D Aftrekking. Déduction, défalcation, f., 
rabais, m. | Iets op — betalen, payer un à 


AFKRABBELEN, ZW. 6 afsch. w. b. Zie AFKRABBEN. 

AFKRABBEN, ZW. en afsch. w. b. Üfer, emporter, 
enlever en raclant ou en grattant. | De kalk 
van eenen muur —, gratter ou riper un mur. 
| Huiden —, écharner, rdcler des peaux. 

ÄFKRABBER, Z. m. Celui qui Óle, emporte, enlève 
en raclant ou en grattant. 

AFKRABBING, z. v. Action f. d'óter, d'emporter, 
d'enlever en raclant ou en grattasnt. 

AFKRASSEN, Zw. en afsch. w. b. Üter ou enlever en 
grattant. 

AFKRASSER, z. m. Celui qui Ole ou enlève en 


grattant. 
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AFKRASSING,Z. v. Action f. d'óter ou d'enlever en 
grattant. 

AFKRUGEN, (kreeg af, kregen af, afgekregen ,) 
st. ex afsch. w. b. Naar beneden krijgen. Des. 
cendre une chose d'un lieu haut pour la mettre 
plus bas. | Uitdoen, verdrijven. Faire dispa- 
raître, Öter, enlever. | Eindigen. Achever, 
finir. 

AFKRUIEN, (kroot of kruide af, afgekrooien of 
afgekruid,) st. of zw. en afsch. w. Descendre 
au moyen de la brouette. 

AFKRUIMELEN, ZW, en afsch w. b. Émier, émiet. 
ter. | o. (met zyn). S’émier, s'émietter. 

AFKRUIPEN, (kroop af, kropen af, afgekropen ,) 
st. en afach. w. o. (met zijn). Naar beneden 
kruipen. Descendre en rampant, ramper de haut 
en bas. || b. Al kruipende afslijten. User en 
rampast. 

APKUIEREN, ZW. en afsch. w. o. (met zijn). Des- 
cendre en se promenant, 

AFKUNNEN, (kan af, Eunnen af, kon of konde 
af, afgekund,) onr. en afsch. w. o. (met Aedben). 
Zich van iets kunnen verwijderen. Posvoir 
s'éloigner, se défaire ou se débarrrasser de ge. 
| Kunnen afgedaan worden. Pouvoir étre Gté 
ou détaché. | Er kannen geene vijf frank af, 
on n'en peut déduire cinq francs. 

AFKUSSEN, ZW. en afsch. w. b. Oéer ou faire 
disparaître à force de baiser. || Door eenen kus 
bevredigen. Faire la pair ou se reconcilier par 
un baiser. 

AFKWIJNEN, ZW. en afsch. w. b. Zijn leven —, 
mener une vie languissante. 

ArLAAT, Z. m. Indulgence, f. | Volle —, indu/- 
gence plénière. | — geven, schenken of ver- 
leenen, accorder des indulgences. || Aflaat ver- 
dienen, mériter des indulgences. 

AFLAATBRIEF, Z. M. Bulle f d'indulgence. 

AFLAATKRAAM, Z. v. Commerce illicite m. d'in- 
dulgences 

ÄFLAATKRAMER,Z, m. Vendeur m. d'indulgesces. 

AFLAATPREDIKER, Z. m. Prédicateur m. qui an- 
nonce les indulgences accordées par le Pape. 

AFLACHEN (ZICH), (loeg of lachte mij af, afge- 
lachen ,) st. en afsch. w. wederk. Se fatiguer à 
force de rire. 

ÄFLADEN, (laadde af, afgeladen,) st. en afsch. 
w. b. Décharger. | Geheel laden. Charger 
entièrement. 

ArLADER, Z. m. Déchargeur, m. 

AFLADING, Z. v. Décharge, f., déchargement, m. 

AFLANGEN, ZW, es afsch. w. b. Afreiken. Prendre 
ge. en haut pour le donner à gg. | Overreiken. 
Remettre, | Wegnemen. Donner. | (fig) Hij 
houdt niet veel van —, 17 est dur à la desser- 
re, il est avare ou tenace. 

ÁFLANGER, Z. m. Celui qui remet, qui donne. 

AFLANGING, Z. v. Action f. de remettre, de 
donner. | 

AFLAPPEN, ZW. en afsch. w. b. Achever de rac- 
commoder, de raccodtrer, || Knoeien. Faire vite 
et mal. 

AFLATEN, (liet af, afgelaten) st. en afsch. w. b. 
Naar beneden laten. Descendre, faire descendre. 
| Weglaten. Supprimer, omettre, laisser. | Iets 
van den prijs —, rabattre ge. du prix. | Het 
water —, Jaiser écouler l'eau. | Eenen vijver 
—, saigner un étang. | Wijn —, tirer du 
vin. | Zich —. Se laisser descendre. | (mar.) 
Zich —. Safaler. | o. (met Aeöben). Ophouden. 
Cesser, discontinuer. | Van iemand —, Zais- 
ser qq. 

ÄFLATING, Z. v. Action de descendre gc., des- 
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cente, f. | Weglating. Suppression, omission, f. 
| Uitscheiding. Discontinualion, cessation, in- 
termission, interruplion, f. 

AFLEENEN, ZW. en ofsch. w. b. Emprunter, re. 
cevoir en prét. 

APLEENER, Z. m. Emprunteur, m. 

AFLEENING, Z. v. Emprunt, m. 

AFLEENSTER, Z. V. Emprunteuse, f. 

AFLEEREN, ZW. € afsch. w. b. Afwennen. Désap- 
prendre, désaccoutumer, | Door toezien of toe- 
hooren leeren. Apprendre ge. en le voyant faire, 
en l'entendant dire à un autre. 

APLEERING, Z. v. Action f. de désapprendre, de 
désaccoutumer. 

AFLEGBAAR, bn. Remboursable, amortissable. 

AFLEGGEN, (legde of leide af, afgelegd of afge- 
leid,) zw. of onr. en afsch. w. b. Van eene 
hoogte leggen. Descendre, Óter d'en haut. || Een 
kanon van de affuit —, dfer une pièce de canon 
de son affut. | Leg dat papier van den stoel 
af, Ótez ce papier de la chaise. | Wegleggen. 
Mettre de côté, Óter, quitter. | Zijnen mantel 
—, quitter son manteau. || Den rouw —, 
quitter le deuil. | Het leven —, guitter la vie, 
mourir, || Zij heeft het afgelegd, elle est morte. 
| Zich ontdoen. Se défaire de, renoncer à, 
quitter. || (fig.) Zijne kinderschoenen —, sortir de 
Penfance. || (agric.) Marcotter, provigner. | 
Eenen overledene —, revétir un mort du lin- 
ceul. | In zwaarte verliezen. Perdre de son 
poids. | Volbrengen. Faire, accomplir, achever. 
| Eenen eed —, préter serment. || Een bezoek 
—, faire une visite. | Eene reis —, faire un 
voyage. | Eene gelofte —, faire un vœu. || 
Eene getuigenis —, rendre témoignage, déposer. 
| Voldoen, betalen. Payer, acquitter. || Eene 
schuld —, acquitter une dette. | Kaarten —, 
écarter. | (mar.) Van land —, porter au large. 
| o. Kalven. Véler. | Afnemen. Dépérir. 

APLEGGER, Z. m. (Celui qui Ole, qui dépose. | 
Die eenen doode aflegt. Celui qui revét un mort 
du linceul, | (bot.) Bouture, marcotte, f., 
provin, m. | Hetgeen niet meer gebruikt of 
gedragen wordt. Ce gui ne sert plus, ce qu'on 
ne met plus. 

ArLEGGERTIJE, Z. O0. Ce qui ne sert plus, ce qu'on 
ne met plus. 

AFLEGGING,Z. v. Actionf. de déposer, d'öter, de 
se défaire. | — van rekening, reddition f, de 
compte. | — van renten, amortissement m. de 
rentes. | — van den eed, prestation f. de ser- 
ment. | — van geloofsbelijdenis, profession f. 
de foi. 

AFLEGSTER, Z. v. Celle qui Ole, qui dépose. | 
Lijkster. Celle qui revét un mort du linceul. 
AFLEIDEN, ZW. en afsch. w. b. Naar beneden 
leiden. Conduire ou mener en bas, faire des- 
cendre. | Afkeeren. Détourner. Den bliksem 
—, détourner la foudre. | Van den weg —, 
détourner du chemin. | (fig) Van de deugd —, 
détourner de la vertu. | Van een voornemen 
—, délourner d'un projet. | Iemands gedachten 
—, distraire gg. | Iemands aandacht —, dé- 
tourner l'attention de gg. | Een gevolg uit iets 
trekken. Déduire, inférer. | Den loop van 
van eene rivier —, détourner le cours d'une 
rivière. || (gramm.) De afkomst van iets bepalen. 
Dériver, faire venir de, déduire. | Een woord 
van het Sanskrit —, dériver un mot du sanscrit. 
| (méd.) Dériver. | (fig) Den mond stoppen. 

Fermer la bouche à gg. 
APLEIDEND, bn. (méd.) Dérivatif. | — middel, 
. dérivatif, m. 
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AFLEIDER, Z. m. Celui qui conduit où mène en 
bas, qui détourne, qui dérive. | (phys.) Para- 
tonnerre, m. | Verlaat. Épanchoir, m. | Ont- 
lastplaats. Déversoir, m. 

ÁPLEIDING, Z. v. Action de conduire ou de mener 
en bas, de détourner, de dériver, dérivation, 
f. || (méd.) — der vochten, dérivation des 
humeurs. 

AFLEIDINGSGRACHT, Z. v. (hydr.) Rigole, f. 

ÄFLEIDINGSKANAAL, Z. O. Zie APLEIDINGSVAART. 

AYLEIDINGSVAART, Z. v, Canal m. de dérivation. 

AFLEIDKUNDE (zond. mv.), Z. v. Étymologie, f. 

AFLEKEN, ZW. en afsch. w. o. Zie AFLEKKEN. 

APLEKKEN, ZW. en afsch. w. o. (met zijn). Af- 
druppen. Dégoutter, tomber ou couler goutte à 
goutte. À b. Zie AFLIKKEN. 

AFLEKKING, Z. v. Action f. de dégoutter , dégout- 
tement, m. | Zie AFLIKKING. 

ÁFLEVERAAR, Z. m. Fournisseur, erpéditeur, m. 

APLEVEREN, ZW. en afsch. w. b. Afgeven. Livrer, 
délivrer, donner, fournir. | Afsenden. Envoyer, 
expédier. 

AFLEUZEN, ZW. en afsch. w. b Tacher d'obtenir 
ge. de gq. en le flattant, en le cajolant. 

AFLEVERING, Z v. Livraison, fourniture, remise, 
f. || Afzending. Æxvoi, m, ezpédition, f. || 
Gedeelte van een boekwerk. Livraison, f. 

ÄFLEZEN, (las af, lazen af, afgeleren,) st. en 
afsch. w. b. Afplukken. Cueillir, récolter. | 
Afgelezen boom, arbre dépouillé de ses fruits. 
| Eenen wijngaard —, cueillir des raisins. ! 
Lezende afkondigen, publier, promulguer en 
lisant, lire à haute voir. | Afgelezen boek, livre 
usé, qui a été beaucoup lu. | Zich —. Se 
J'atiquer à force de lire. 

ÁFLEZER, Z. m. Afplukker. Celui qui cueille. | 
Afkondiger. Celui qui publie à haute voiz, 
lecteur, publicaleur, m. 

APLEZING, z. v. Afplukking. Action f. de cueillir, 
de récolter. || Afkondiging. Action de publier 
en lisant, publication, promulgation, lecture, f. 

APFLICHTEN, ZW. en afsch. w. b. Door lichten af- 
nemen. Séparer ou Óter en levant. | Het masker 
—, lever le masque. | (fig.) Iemand het masker 
—, arracher le masque à gg. | (fig.) De schel- 
len van de oogen —, dessiller les yeux. 

APFLICHTER, Z. m. Celui qui lève, qui óte. 

AFLICHTING, Z. v. Action f. d'óter en levant. 

APLIGGEN, (lag af, lagen af, afgelegen ,) st. en 
afsch. w. o. (met zijn). Êre éloigné ou distant. 
| b. Door liggen afzonderen. Ôter à force d’être 
couché sur qc. | Zich —. S'afaiblir à force 
d'être alité. 

APLIGGING (zond, mv.), Z. v. Éloignement, m. 
ArLIJVIG, bn. Dood. Mort, défunt, décédé, | — 
worden, mourir, décéder. | — maken, fuer. 
AFLIUVIGHEID (zond. mv.), z. v. Mort, f., décès, m. 
AFLIKKEN, ZW en afsch. w. b. Enlever ou ôter 
en léchant, | Zich de vingers —, se lécher les 

doigts. Ù 

AFLIKKER, Z. M. Celui qui lèche. 

AFLOERDER, Z. m. Guetteur, espion, celui qui 
épie, qui guette, m. 

AFLOEREN, ZW. en afsch. w. b. Épier, guetter, 
étre aux aguets. | De gelegenheid —, épier 
Poccasion. 

AFLOFRING, 2. v. Action f. d'épier, de guetter, 
d'être aur aguets. 

ÁFLOKKEN, ZW. en afsch. w. b. Naar beneden 
lokken. Engager à descendre. | Temands duiven 
—,attirer ou attratre les pigeons de gg. | Temand 
geld —, escroguer de l'argent à gg. | Van deu 
rechten weg —, détourner de la droite voie. 
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AFLOKKER, Z. m. Celui qui engage à descendre, 
qui attire. 

APLOKKING, Z. v. Action f. d'attirer, d'atiraire. 
{ Afzetting. Eseroguerie, f. 

AFLONKEN, ZW. en afsch. w. b. Obtenir gc. de 
ga. en lui faisant les yeux dour. 

APLOODEN, ZW. en afsch. w. b. Ten einde looden. 
Achever de plomber. | Met het paslood afmeten. 
Aligner avec le plomb. . 

ArLoop (zond. mv.), z. m. Het afloopen van water. 

‚ découlement, déchargement m. d'eau. 
j Het water heeft geenen —, l’eau ne peut s’écou- 
ler. | De — der zee, le reflux, m. | Helling. 
Pente, descente, f. | Steile —, descente roide. 
ÿ Eindiging. Fin, expiration, f., terme, m. | 
Met den — dezer week, à la fin de cette se- 
maine. | Ontknooping. Dénouement, m. 

APLOOPEN, (liep af, afgeloopen,) st. en afsch. w. 
o. (met Aedben en zijn). Naar beneden loopen. 
Courir en bas, descendre, || Den berg —, des- 
cendre la montagne. | Een schip laten —, 
lancer un vaisseau. | Afvloeien. S'écouler, dé- 
couler. | Eenen vijver laten —, laisser écouler 
l'eau d'un élang. | Het tij loopt af, la marée 
baisse. | De kaars loopt af, /a chandelle coule. | 
(eomm.) De rogge loopt af, le seigle baisse. || Verla- 
ten. Adandonner, quitter, laisser, | Het water 
loopt af, Peau s'écoule. | Ten einde loopen, 
finir, s'achever, tirer à sa fin. | Mijn horloge 
is afgeloopen, ma montre est au bout. | De 
klossen zijn afgeloopen, Jes bobines se sont vi- 
dées. | Eenen uitslag bekomen. Se terminer, 
finir. | Het zal slecht met haar —, elle finsra 
mal. b. w. (met hebGen). Door loopen ver- 
slijten. User en courant, à force de marcher. 
j Eene straat geheel —, parcourir une rue 
d'un bout à l'autre. | Verwoesten. Ravager, 
dévaster, saccager, piller, | Een land —, ra- 
vager un pays. | Een schip —, se rendre 
maître d'un vaisseau. | Iemand —, importuner 
gg. par de fréquentes visites. || Iemand den prijs 
afwiunen. Gagner, remporter le prix sur gg. à 
da course. | Door loopen afmatten. Fafiguer à 
la course. | Zich —. Se fatiquer à force de 
courir, courir à n'en pouvoir plus. 

ArLOOPEND, bn. Décurrent, décursif. || (fin.) Eene 
in zeven jaren —e rente, rente f. remboursable 
en sent ans. 

AFLOOPER, Z. m. Celui qui court en bas. || Die 
loopend verslijt. Celui qui use en courant. || 
Verwoester. Ravageur, m. 

AFLOOPING, Z. V. Action de courir en bas, 
descente, f. | — van een schip, /ançage m. d'un 
vaisseau. | Afvloeiing. Ecoulement, découlement, 
m. |} Verwoesting. Pillage, ravage, m., dévas- 
tation, f. 

AFLOOPSTER, Z. v. Celle gui court en bas. | Die 
loopend verslijt. Celle qui use en courant. | Die 
verwoest. Celle qui ravage. 

AFLOSBAAR, bn. Amortissable, remboursable. || 
Afkoopbaar. Racketable. 

APLOSSEN, ZW. en afsch. w. b. Afschieten. Tirer, 
décharger. | Een kanon —, tirer un canon. || 
Jemands plaats nemen. Remplacer, relever. | 
De wacht —, relever la garde. | Vervangen. 
Remplacer. | Elkander —, se relayer, se rem- 
placer. | Betalen. Rembourser, amortir, éteindre. 
& Een pand —, dégager. 

ArLosses, z. m. Afschieter. Celui qui décharge 
un canon. | Vervanger. Celui qui remplace. | 
Betaler. Celui qui rembourse. 

AYLOSSING, Z. v. Afschieting. Décharge f, d’une 
arme à feu. | — der wacht, action de relever 
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la garde, descentef. de la garde. | Aflegging. 
Amoriissement, remboursement, rachat, m. 

AFLUISTEREN, ZW. en afsch. w, b. Écouter, ap- 
prendre en écoutant. 

APLUIZEN, ZW. en afsch. w. b. (fig. ef bas.) Fi- 
louter, escroquer, escamoter. | Hij luist mij al 
mijn geld af, #7 m'escroque tout mon argent. 

AFMAAIEN, ZW. en afsch. w. b. Faucher, couper 
avec la faux, moissonner. | Gras —, faucher 
de l'herbe. | Tarwe —, moissonner le froment. 
| (prov.) Het gras voor iemands voeten —, 
supplanter gg. couper l'herbe sous le pied à 
quelqu'un. 

APFMAAIER, Z. M, Faucheur, moissonneur, m. 

AFMAAIING, Z. v. Fauchage, m., coupe, f. 

AFMAKEN, ZW. en afsch. w. b. Afdoen. Défacher, 
Oter, défaire. || Voltooien. Terminer, finir, 
achever. | Bijleggen. Accommoder, arranger, 
terminer. | Eene twistzaak —, ferminer ou 
vider un différend. || Wij hebben nog vele zaken 
met elkander af te maken, nous avons encore 
beaucoup de choses à régler entre nous. | Doo- 
den. Tuer, abattre, assommer, égorger, achever, 
erpédier, faire périr. | Zich van iets —, se 
défaire ou se débarrasser de qc. 

AFMAKER, Z. m. (Celui gut détache. | Dooder. 
Celui qui achève, qui tue, tueur, égorgeur, m. 

AFMAKING, Z. v. Losmaking. Action f. de détacher. 
| Voltooiing. Achèvement, m. | Bijlegging. 
Accommodsment, m. || Het dooden. Action f. 
de tuer, d'abattre, d'égorger,* d'achever. 

AFMALEN, ZW. en afsch. w. b. Afschilderen. Dé- 
peindre. | (fig.) Décrire, représenter. 

APMALEN, (maalde af, afgemalen,) st. en afsch. 
w. b Geheel malen. Moudre entièrement. | Ten 
einde malen. Finir de moudre, 

AFMALER, Z. m, Celui qui dépeint, qui décrit. 

AFMALING, Z. v. Afschildering. Peinture, f., ta- 
bleau, m. | (fig) Description, f., tableau, m., 
peinture, Î. 

AFMANEN, ZW. en afsch. w. b. Déconseiller, dis- 
suader, détourner. 

AFMANER, Z. m. Celui qui déconseille , qui dissuade, 
qui détourne. 

AFMANING, Z. v. Dissuaston, f. 

AFMARCHEEREN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
Se mettre en marche. 

AFMARSCH, Z. m. Départ, m., retraite, marche, f. 

AFMARTELEN, ZW. en afsch. w. b. Martyriser, 
torturer, tourmenter cruellement, | Zijnen geest 
—, mettre son esprit à la torture. | Zich —, 
Se tourmenter. 

AFMARTELING, Z. V. Martyre, tourment, m., tor- 
ture, f, 

AFMATTEN, ZW. en afsch. w. b. Zeer vermoeien, 
Fatiguer , lasser, harceler, outrer, harasser, 
épuiser. | Zich —. Se fatiguer, se lasser, | 
Zich door arbeid —, s’éreinéer, s’épuiser à force 
de travail. 

APMATTER, Z. m. Celui qui fatigue. 

AFMATTING, Z. v. Het afmatten. Action f, de 
fatiguer. | Groote vermoeidheid. Fatigue, las- 
situde, f. 

ArMEETBAAR, bn. Commensurable. 

AFPMELKEN, (molk af, afgemolken,) st. en afsch. 
w. b. Tirer tout le lait des vaches. | Ten einde 
melken. Finir de traire. | (fig) Obtenir par 
importunité. 

AFMENNEN, ZW. Ex afsch. w. b. Afrijden. Fatiguer, 
surmener, estrapasser, excéder. 

AFMENNER, Z. m. Celui qui fatigue, qui surmène. 

AFMENNING, Z. m. Action f. de fatiguer, de sur- 
mener un cheval. 
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AFMERGELAAR, Z. m. (Celui qui harasse, qui épuise 
totalement, qui énerve. 

ArMERGELEN, Zw. en afsch. w. b, Harasser, épuiser 
totalement, énerver, exlénuer. 

AFMERGELING, Z. v. Épuisement total, m., ezté- 
nualion, f. 

APMERKEN, ZW. en afsch. w. b. Marquer. 

ÁFMERKING, Z. v. Action f. de marquer. 

AFMETEN, (mal af, maten af, afgemeten) st. en 
afsch. w. b. Mesurer, | Een land —, arpenter 
un champ. | Met den passer —, compasser. || 
Gissen. Conjecturer, inférer. || Beoordeelen, 
Juger. || Onderscheiden. Distinguer. | Afscheiden. 
Séparer. 

APrMETER, Z. m. Mesureur, arpenteur, m. | Af- 
passer. Compasseur, m. 

AFMETING, Z. v. Mesurage. | — van een land, 
arpentage m. d'un champ. | — met de el, 
aunage, m. || (géom.) Dimension, f. 

AFMETSELEN, ZW. en afsch. w. b, Magonner en- 
tièrement, || Ten einde metselen, Finir de ma- 
çonner. 

AFMIJNEN, ZW. en afsch. w. b. Faire manquer à 
gg. un achat en criant à moi. 

APMIKKEN, ZW. en afsch. w. b. Mesurer des yeux, 
mirer, viser, ajuster. 

APMOETEN, (moest af, afgrmoelen,) onr. ex afsch. 
w. b. Devoir Etre descendu, étre éloigné ou étre 
achevé. 

AFMOLMEN, ZW. en afsch. w. o. (met zijn). Se 
vermauler, 

AFMOLMING, Z v. Vermoulure, f. 

AFMUREN, ZW. en afsch. w. b. Séparer par un 
mur ou une muraille. 

AFNAAIEN, ZW. en afsch. w. b. Achever de coudre. 

AFNEEMSTER, Z. v. Celle qui Óte, qui enlève. 

AFNEMEN, (sam af, namen af, afgenomen) st, 
en afsch. w. b. Van de hoogte nemen. Descendre. 
| Eene schilderij —, descendre un tableau. | 
Wegnemen. Enlever, Óter, | Den hoed —, óter 
le chapeau. | Den room van de melk —, écré- 
mer le lait. | De kaarten —, couper les cartes. 
| De tafel —, desservir. | Ontnemen, Enlever, 
prendre. | Met geweld —, enlever de force, 
ravir. | Laten betalen. Fatre payer. | Afzetten, 
Amputer. | Iemand een lid —, amputer un 
membre à gg. | Zich den baard laten —. Se 
faire faire la barbe. | Afvagen. Nettoyer. || (mar.) 
De kleeding —, dégarnir les cordages. | Den 
eed —, recevoir le serment. | Korter maken, 
Raccourcir. || Afschaven. Oler en rabotant, 
raboter. | Afzagen. Ôter en sciant, scier. j Op- 
maken. Juger, conjecturer. || Besluiten. Conclure. 
Ten goede of ten kwade duiden. Prendre en 
bonne ou en mauvaise part. | o. (met zijn). 
Verminderen. Diminuer, décroftre, dépérir, dé- 
cliner, déchoir. | De dagen nemen af, les jours 
diminrent. | Het gezwel neemt af, la {umeur 
se désenfle. | Dit kind neemt af, cet enfant 
maigrit. || Hij is zeer afgenomen, 57 est bien 
affaibli. | Hare schoonheid neemt af, sa beauté 
se passe. | De maan neemt af, la lune est en 
décours. || Deze wijn neemt af, ce vin se défait, 


| De koorts neemt af, la fièvre diminue ou est 


en son décours. 

AFNEMER, Z. m. Celui qui Ole, qui enlève. 

AFNEMING, Z. v. Action f. d'Oler, d'enlever, de 
descendre. | (jeu.) — der kaart, coupe f. des 
cartes. | Vermindering. Diminution, f. | — 
der krachten, diminution f. des forces, affai- 
Ölissement, m. | Verval. Décadence, f., déclin, 
décroissement, dépérissement, m. | — der maan, 
déclin de la lune. | — eener ziekte, déclin 
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d'une maladie. | — der prijzen, baisse f. des 
priz. 

AFNEUZEN, ZW. en afsch. w. b. Épier, espionner, 
guetter. 

AFNEUZER, Z. m. (Celui qui épie, qui espionne, 
qui guette. 

APNEUZING, Z. v. Action f. d'épier, d'espionner 
de guetter. 

AFNIJPEN, (neep af, nepen af, afgenrpen,) st. 
en afsch, w. b. Enlever en pinçant, en serrant. 

AFNIJPER, Z. m. Celui qui enlève en pinçant, en 
serrant. 

APNIJPING, Z. v. Action f, d'enlever en pinçant, 
en serrant. 

AFrOLIÈN, ZW. en afsch. w. b. Huiler entièrement. 

AFOOGEN, ZW. en afsch. w. b. Suivre de l'œil, 
mirer. | (arch.) Viser. 

APOOGING, Z. v. Action f. de suivre de l'œil, de 
viser. 

APFOOGSTEN, ZW. en afsch. w. b. Moissonner tout. || 
Ten einde oogsten. Achever de moissonner. 

AFOOGSTING, Z. v. Action f. de moissonner en- 
tièrement. 

ArPACHTEN, ZW. en afsch. w. b. Afermer, pren- 
dre ou obtenir à ferme. . 

ArPACHTING, Z. v. Action f. de prendre à ferme, 
d'affermer. 

AFPAKKEN, Zw. én afsch. w. b. Het opgepakte 
wegnemen. Décharger. | Ontpakken. Dépagueter. 
1 Met geweld afnemen. Ôter, arracher , enlever 
de force. | Alles pakken. Empagueter ou em- 
aller tout. || Ten einde pakken, Fixir d'em- 
pagueler ou d'emballer, 

AFPALEN, ZW. en afsch, w. b. Met palen afschei- 
den. Borner, séparer par des bornes, des po- 
teaur , palissader. || Afperken. Marquer les li. 

AFPALER, Z. m, Celui qui borne, qui sépare par 
miles, délimiter. 
des bornes. | Afperker. Délimitateur, m. 

AFPALING, Z. v. Action f. de borner, de mettre 
des bornes, bornage, m. | Grenspaal, Borne, 
limite, f. 

AFPANDEN, ZW. en afsch. w. b. (jurispr.) Erploiter, 
ezécuter. 

ÄFPANDER, Z. m. (jurispr.) Huissier ezploitant, m. 

AFPANDING, Z, v. (jurispr.) ÆErploit, m., exécu- 
tion, f. 

AFPASSEN, ZW. en afsch. w. b. Mesurer, compas- 
ser, ajuster. | Geld —, compter exactement et 
mettre de côté une somme d'argent. 

AFPASSER, Z. m. Mesureur, compasseur, m. 

AFPASSING, Z. v. Action f. de mesurer, de com- 
passer, d'ajuster, mesure, f,, compassement, 
mesurage, M. 

APPEILEN, ZW. en afsch. w. b. Sonder, | Ten 
einde peilen. Sonder entièrement. 

AFPEINZEN (ZICH), ZW. en afsch. w. wederk. 
Se casser la tête à force de méditer, s’exténuer 
ou s'affaiblir par des méditations. 

AFPEINZING, Z. v. Méditation fatigante, f. 

AFPELLEN, ZW. en afsch. w. b. Peler, écosser, 
écaler. | Noten —, écaler des noix. | Boonen 
—, écosser des fèves. | Gerst —, monder de 
Forge. | Ten einde pellen. Finir de peler, 
d'écosser, 

AFPELLER, z. m. (Celui qui écale, qui pèle, qui 
écosse, écosseur, m. 

AFPELLING, Z. v. Action f. de peler, d'écosser, 
d'écaler, de monder. 

AFrPELSEL, Z. 0. Pelure, f. 

APrPELSTER, z. v. Celle qui écale, qui pèle, qui 
écosse. 

AFPENNEN, ZW. en afsch. w. b. Achever d'écrire. 
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ArPERKEN, ZW. en afsch. w. b. Door perken af- 
zonderen. Parguer, espacer. || Afpalen. Palissa- 
der. | (fig) Borner, limiter. 

AFPERKER, Z. M. Celui qui parque, qui espace, 
qui limite. 

AFPERKING, Z. v. Action de limiter, limitation, f. 
{ Afgeperkte grond. Enclos, m. 

ArPERSEN, ZW. en afsch. w. b. Door persen af- 
zonderen. Séparer en pressant, | Ten einde 
persen. Finir de presser, de catir. | Afdwingen. 
Eztorguer. | Iemand geld —, extorquer de 
l'argent à gg. 

AFPERSER, Z. m. Eracteur, concussionnaire, m. 

AFPERSING, Z. v. ÆErlorsion, ezactson, concus- 
sion, f 

APPEUTEREN, ZW. en afsch. w. b.. Ôfer ou enlever 
en grattant avec les doigts. 

APPEUZIELEN, ZW. en afsch. w. b. Manger en 
pluchotant, en pignochant. 

AFPIJNEN (ZICH), zw. en sfsch. w. wederk. Se 
tourmenter. 

AFPIJNING, Z. v. Action f. de se tourmenter. 

AFPIKKEN, ZW. en afsch. w. b. Afmaaien. Moss- 
sonner le grain. | Met den bek afeten. Ex/ever 
ou emporter à coups de bec. 

ÁFPITSEN, zw. en afsch. w. b. Enlever en pingant. 
_ AFPLAKKEN, ZW. en afsch. w. b. Coller entière- 
ment. | Ten einde plakken. Fixir de coller. 

AFPLATTEN, ZW. en afsch. w. b. Aplatir. 

APFPLATTING, Z. v. Action f. d'aplatir. | He: af- 
geplat zijn. Aplatissement, m.\ 

APPLEITEN, ZW. en afsch. w. b. Délivrer en 
plaidant. | (o. met hebben). Finir de plaider , plai- 
der jusqu'à la fin. 

AFPLETTEN, ZW. en afsch. w. b. Laminer. | b. en 
o. (met Aebden). Laminer entièrement. 

AFPLOEGEN, ZW. en afsch. w. b. Couper avec la 
charrue. | Ten einde ploegen. Finir ou achever 
de labourer. 

AFPLOOIEN, ZW. en afsch. w. b. l'inir de plier, de 
plisser. 

APPLUIZEN, (ploos af, plozen af, afgeplozen,) st. 
en afsch. w. b. Enlever en épluchant , en grattant. 

AFPLUIZER, Z. m. (Celui qui enlève en épluchant, 
en grattaat. 

AFPLUIZING (zond. mv), z. v. Action f. d'enlever 
en épluchant, en grattant. 

AFPLUKKEN, ZW. en afsch. w. b. Plukken. Cueillir. 
} Bloemen —, cueillir des fleurs. | Ont plnimen. 
Plumer. | Ten einde plukken. Finir de cueillir. 

AFPLUKKER, Z. m. Cxeilleur, m. | Ontpluimer. 
Celui qui plume. 

ArPLUKKING (zond. mv.), Z. v. Cueillage, m. action 
f. de cueillir. | On‘pluiming. Action de plumer. 

AFPLUKSTER, Z. v. Cueilleuse, f. | Ontpluimster. 
Celle qui plume. 

AFPRACHEN, ZW. en afsch. w. b, Obtenir en men- 
diant. 

AFPRACHER, Z. m. (Celui qui obtient en men- 
diant. 

AFPRACHING, Z. v. Action f. d’oblenir en men- 
diant. 

AFPRACHSTER. Z. v. Celle qui obtient en men- 
diant. 

AFPRATEN, ZW. en afsch. w. b. Dissuader en 
causant, déconseiller. | o. (met Aeböen). Finir 
de causer. 

APrPBATING (zond, mv.), Z. v. Acéion f. de dis- 
suader en causant. 

APPREEKEN, ZW. en afsch. w. b. Door preeken 
verkrijgen. Obtesir par ses discours. | Afraden. 
Déconseiller, dissuader. | o. (met Aebben). Finir 
de précher. 
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AFPRIEGELEN, ZW.en afsch. w. b. Rosser, étriller. 

AFPUNTEN, Zw. en afsch. w. b. Ôfer la pointe, 
épointer. 

AFPUNTER, Z. m. Celui qui épointe. 

AFPUNTING, Z. v. Épointagr, épointement, m. 

AFRAADSTER, Z. v. Celle qui déconseille. 

AFRABBELEN, ZW. ex afsch. w. b. Een dichtstuk 
—, baragouiner une pièce de vers. 

AFBADEN, (ried of raadde af, afgeraden, st. en 
afsch. w. b. Ontraden. Déconseiller, dissuader. 

AFRADER, Z. m. Celui qui déconseille, qui dis- 
suade. 

AFRADING (zond, mv.), z. v. Action f. de dé- 
conseiller, de dissuader, dissuasion, f. 

AFRAPELEN, ZW. en afsch. w‚ o. (met zijn). S’effiler. 

AFRAFELING, Z. v. Efilage, m. 

AFRAKEN, ZW. en afsch. w. o. (met zijn). Verwij- 
derd worden. S’écarter, s'éloigner (de). | Van 
den weg —, s'écarter du chemin | Van zijn 
stuk —, s'écarter de son sujet, se troubler, se 
déconcerter, perdre le fil de son discours. || 
Ontsnappen. Æchapper, se sauver (de). | Ik 
wilde van hem —, je voulais me défaire, me 
débarrasser de lui. | Eeu einde nemen. Prendre 
An, ne plus avoir lieu, s'abolir, tomber en 
désuêtude. | Die wet raakte spoedig af, cette 
loi tomba bientôt en désuétude. | (mar.) Van 
den grond —, déchouer. 

AFBAKING (zond, mv.), z. v. Action f. de s’écar- 
ter, de s'éloigner, de s'échapper. 

ÄFRAMMELEN, ZW. en afsch. w. o. (met zijn). 
Descendre en faisant un bruit importun. || b. 
Zie APRABBELEN en AFPRIEGELEN, 

ÄFRANDEN, ZW. en afsch. w. b. Oler ou diminuer 
le bord, rogner. | Goudstukken —, rogner 
des pièces d’or. 


ÄFRANDER, Z. m. Celui qui Óte ou qui diminue le 


bord, qui rogne. 

AFRANDING, Z. v. Action f. d'óter ou de diminuer 
le bord, de rogner. 

ÄFRANSELEN, ZW. en afsch. w. b. Rosser, étriller. 

APFRASPEN, ZW. en afsch. w. b. Enlever ou Óter 
avec la rápe, rdper. 

APBASPER, z. m. Celui qui enlève ou Óte avec la 
rdpe. 

AFBASPING, Z. v. Action f. d'enlever ou d'óter 
avec la rdpe. Afraspsel. Répure, f. 

APFRASPSEL, Z. o. R4pure, f. 

APRECHTEN, enz. Zie AFRICHTEN, enz. 

AFBEEPEN, ZW. en afsch. w. b. Arracher par 
bandes. 

ÄFREGENEN, ZW. en afsch. w. o. onpers. (met 
hebben). Cesser de pleuvoir. | (met zijn). Door 
den regen afgezonderd worden. Se détacher par 
l'action de la pluie. 

ÄFREIKEN, ZW. en afsch. w. b. Naar beneden 
reiken. Passer d'en haut, descendre. | Afgeven, 
aanreiken. Donner, remettre, passer, || Bereiken. 
Atteindre. 

ArREIS, z. v. Vertrek. Départ, m. 

APREIZEN, ZW. en afsch. w. o. (met zijn). Partir, 
se mettre en voyage ou en route, [| b. Parcourir 
en voyageant. | Zich —. Se fatiguer à force de 
voyager. 

AFREKENEN, ZW. en afsch. w. b. Bij het verrekenen 
afzonderen. Décompter, déduire, rabaltre, dé- 
falquer. || o. (met hebbeh). Eene rekening ver- 
effenen. Compter, régler un compte (avec qq.) . 

AFREKENING, Z. v. Het afrekenen. Action f. de 
décompter, de déduire, de rabattre, de défal- 
quer. | Aftrekking. Décompte, m., déduction, f. 
| Op —, à compte. || Verrekening. Liquidation, 
f, | — doen, houden, régler un compte, compter. 


- 
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AFRENNEN, ZW. en afsch. w. 0. (met zijn). S’é- 
loigner en galopant. | b. Perdre en galopani, 
| Door rennen vermoeien. Fafiguer en galopant. 
| Zich —. Se fatiguer en galopant. 

AFREPELEN, ZW. en afsch, w. b. User ses habits 
sans aucun ménagement. 

APFRICHTEN, ZW. en afsch. w. b. Eene andere 
richting geven, Détourner, donner une autre 
direction à. | Oefenen. Dresser, exercer, in- 
struire, façonner, former. | Een paard —, 
dresser un cheval. | Eenen hond —, dresser 
un chien, | Den valk —, affaster ou oiseler le 
faucon. 

AFRICHTER, Z. m. Celui qui dresse, qui ererce, 
qui instruit. 

AFRICHTING, Z. V. Action f. de dresser, d'exercer, 
d'instruire, 

AFRICHTSTER, Z. v. Celle qui dresse, qui exerce, 
qui snstruit, 

AFRUDEN, (reed af, reden af, afgereden) st. en 
afsch. w,. o, (met zijn). Naar beneden rijden. 
Descendre à cheval ou en voiture, | Zich rijdend 
verwijderen. Partir à cheval ou en voiture, | 
Zij rijden te vier ure af, i/s partent à quatre 
heures. | b. Door rijden afzonderen Détacher, 
emporter, séparer, perdre, faire tomber ou user 
en allant à cheval ou en voiture. | Wij hebben 
eene mijl in tien minuten afgereden, nous avons 
fait une lieue en dir minutes. | Door rijden 
afmatten. Harasser, surmener, estrapasser (un 
cheval). || Zich —. Se fatiguer en allant à 
cheval. 

APBIJDER, Z. m. Celut qui surmène un cheval, 

AFRIJGEN, (reeg af, regen af, afgeregen,) st. en 
afsch. w. b. Défier, défaire ce qui est enfilé, 
délacer. || Parelen —, défiler des perles, | (mar.) 
Eene bonnet —, démailler une bonnette. 

AFRIJGER, Z. m. Celui qui défile, qui délace. 

ÄFBIJGING, Z. v. Action f. de défiler, de délacer. 

APBIJSELEN, ZW. ex afsch. w. o. (met zijn). Tom- 
der par pièces, par petits fragments. 

AFRIJSELING, Z. v. Action f. de tomber par pièces, 
par petits fragments. 

APBIJTEN, (reet af, reten af, afgereten,) st. en 
afsch. w. b. Arracher, déchirer. 

AFRIJTER, Z. m, Celui qui arrache, qui déchire, 

AFRIJTING, Z. v. Action f. d’arracher, de déchirer. 

AFRIJZEN, (rees af, rezen af, afgerezen,) st. en 
afsch, w. o. (met zijn). Glisser. 

AFRIKAAN, Z. v. (bot.) Oesllet m. d'Inde, 

AFRISTEN, ZW. en afsch. w. b. Egrapper, 

ArriT (zond. mv.), Z. m. Départ m. à cheval. 

AFRITSEN, ZW. en afsch. w. b. Rowanser, 

ÁFROEIEN, ZW. en afsch. w. o. (met zijn). S'éloi- 
gner à force de rames. | b. Eloigner en ramant, 
| Zich —. Se fatiguer à force de ramer. 

AFROEP, Z. m. Proclamation, f. 

AFROEPEN, (riep af, afgeroepen ,) at. en afsch. w‚ 
b. Door roepen naar beneden doen komen. 
Appeler gg. pour le faire descendre. | Door 
roepen verwijderen. Détourner, distraire, inter- 
rompre. | Hij riep mij van mijne bezigheden 
af, 57 me délourna de mes occupations. | Af- 
kondigen. Proclamer, publier , annoncer, crier. 
| De namen —, faire l'appel nominal. | De 
uren —, crier les heures. | Zich —. Se 
fatiguer à force de crier, d'appeler. 

AFROEPER, Z. m. Celui qui appelle gg. pour le 
faire descendre. | Afkondiger. Celui qui publie, 
qui proclame. 

AFROEPING, Z. v. Het afroepen. Action d'appeler 
gg. pour le faire descendre. || Afkondiging. Pudlt- 
cation, proclamation, annonce, criée, f. 


_AFSCHA 


APROESTEN, ZW. en afsch. w. o. (met zijn). Tom- 
der ou se détacher par la rouille. 

AFROFFELEN, ZW. en afsch. w. b. Met den roffel 
afechaven. Raboter grossièrement. || (fig.) Haastig 
en ruw bewerken. Travailler grossièrement et à 
la hdte, bousiller, cochonner. 

AFBOLLEN, ZW. en afsch. w. b. Naar beneden 
rollen. Rouler de haut en bas. | Door rollen 
verwijderen. ZEloigner en roulant. | Ontrollen. 
Dérouler. | ‘l'en einde rollen. Finir de rouler. 
| o. (met zijn). Tomber ou s'éloigner en roulant. 

AFROLLER, Z. m. Celui qui roule de haut en bas. 
| Ontroller. Celui qui déroule. 

ÁPROLLING, Z. v. Action f. de rouler de haut en 
bas. | Ontrolling. Déroulement, m. 

APRONDEN, ZW. en afsch. w. b. Arrondir. | Eenen 
volzin —, arrondir une phrase, | Eene zuil 
—, délarder une colonne. 

AFRONDER, z. m. Celui qui arrondit, qui délarde. 

APRONDING, Z. v. Action f. d'arrondir, arrondis- 
sement, délardement, m. 

AFROOMEN, ZW. en afsch. w. b. Éerémer. 

AFROOMING (zond. mv.), Z. v. Écrémage, m. 

AYRBOUVEN, ZW. en afsch. w. b. Voler, piller, 
prendre furtivement. 

APROSSEN, ZW. ex afsch. w. b. Behoorlijk ros- 
kammen. Bien étriller. | (fam.) Afranselen. 
Rosser, étriller, baître. | Afrijden. Harasser, 
surmener, estrapasser (un cheval). | Door krui- 
pen of klimmen verslijten, User ou géter (les 
habits) en rampant ou en grimpant. 

AFBOSSER, Z. m, Celui qui harasse, qui rosse, qui 
use ses habits en rampant ou en grimpant. 
AFROSSING, z. v. Action f. de harasser, de rosser, 

d'user ses habits en rampant ou en grimpant. 

ÄFROTTEN, ZW. en afsch. w. o. (met gijn). Se 
détacher par la pourriture, pourrir, tomber 
de pourriture. 

ArROTTING (zond. mv.), z. v. Action de se déta- 
cher en pourrissant, pourriture, f. 

AFRUILEN, ZW. en afsch. w. b. Échanger ‚ troquer, 
obtenir par échange on par troc. 

APFRUITEN, ZW. en afsch. w. b. (peint.) Crati- 
culer. 

AFRUKKEN, ZW. en afsch. w‚ b. Arracher, ôter 
par force. 

AFRUKKER, Z. m. {rracheur, m. 

AFRUKKING, Z. v. Arrachement, m. 

AFSABELEN, ZW. en afsch. w. b. Couper ou tran- 
cher avec un sabre, séparer par un coup de 
sabre. 

AFSABELING, Z. v. Actionf., de couper ou de tran- 
cher avec un sabre. 

AFSCHAAFSEL, Z. 0. — van hoorn, perkament. 
Raclure, f‚ | — van hout, copeau, m. | (tann.) 

harnure, drayure, f. 

AFSCHADUWEN, ZW. en afsch. w. b. Door middel 
van schaduw afbeelden. SiZhouetter, dessiner 
à la silhouette. | Verbeelden. Figurer, repré. 
senter. | Schaduwen. Ombrer. 

APSCHADUWER, Z. m Celui qui dessine à la sil 
houctte, qui représente, qui ombre. 

AFSCHADUWING, Z. v. Schadawbeeld. Silhowette, f. 
n Verbeelding. Figure, représentation, esquisse, 
ébauche, f.‚ type, m. | Schaduw. Ombre, f. 

ArSCHAFBAAR, bn. ÆAbolissable. 

AFSCHAFFEN, ZW. en afsch. w. b. Het aangeschafte 
wegdoen. Se défaire de, || Doen ophouden. 
Faire cesser. || Te niet doen, Adolir, annuler, 
abroger, casser, supprimer. | Eene gewoonte 
—, abolir une coutume. | Eene wet —, abro- 
ger une loi. | De slavernij —, adolir Pesclavage. 
|| Wegzenden, Renvoyer, congédier. 
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APSCHAFFER, Z.m. Celwi qui abolit, qui supprime, 
gui abroge. | — der slavernij, der jenever, 
abolitioniste, m. (de l'esclavage, du genièvre). 

APSCHAFFING, Z. v. Adolitton, abrogation, suppres- 
non, f., retranchement, m. 

ÁPSCHAFFINGSGENOOTSCHAP, Z. 0. Société f. qui 
a pour but d'abolir l'usage des boissons fortes. 

AFSCHAPSTER, Z. v. Celle qui abolit, qui supprime, 
qui abroge. 

APSCHAKEN, ZW.ex afsch. w. b. (mar.). Afaler. 
APSCHAMPEN, ZW. em afsch. w. o. (met z17#). 
Effeurer, toucher légèrement, raser, friser. 
AFSCHAMPER, Z. m. (fam.) Dat is een —, c'est 

an coup manqué. 

APSCHAMPING, Z. v. Action f. d'effleurer, de raser. 

AFSCHANSEN, ZW. es afsch. w. b. Entourer de 
retranchements, retrancher, Longer. 

AFSCHANSING, Z. Vv. Action f, d'entourer de retran- 
chements. | Verschansing. Fortification, f. retran- 
chement, m., circonvalalion, f. 

AFSCHAVEN, ZW. en afsch. w. b. Ôter ou enlever 
en rabotant, doler, raboter. || Glad —, parer. 
{ Danner —, amenxiser, | Den kant eener 
plank schuine —, délarder une planche. | Eene 
huid —, ratisser un cuir, drayer une peau. 
à Het vel van zijnen vinger —, s'écorcher le 
doigt. | o. (met zijn). Se séparer par le frot- 
tement. 

AFSCHAVING, Z. v. Action f. de raboter, délarde- 
ment, m. | — van't vel, écorchure, f. | — 
der opperhuid, ercoriation, f. 

APSCHEERDER, Z. v. Tondeur, m. 

APSCHEID (zond. mv.), z. o. Congé, adieu, m. | 
— van iemand nemen, prendre congé de gg || Ont- 
slag. Renvoi, m., démission, f., congé. | Iemand zijn 
— geven, donner à gg. son congé, congédier 
ou renvoyer gg. | (fig.) De wereld — geven, 
dire adieu au monde. | Vertrek. Départ, m. 

AFSCHEIDBAAR, bn. Séparable. 

AFSCHEIDEN, st. en afsch. w. b. Door scheiden 
afzonderen. Séparer. | De bokken van de scha- 
pen —, séparer les boucs d'avec les brebis. || 
(méd.) Séeréter, | (bot) Sécréter. | Afgeschei- 
dene stoffen, matières sécrétées, f. pl. | (chim.) 
Départir. | o. (met zijn). — van iets. Iets la. 
ten varen. Laisser, quitter qc. || Van iemand 
—, se séparer de gg. | Eindigen. Finir. 

AFGESCHEIDEN, Z. m. en v. Séparatiste, m. et f. 

AFSCHEIDER, Z. m. Celui qui sépare, | (chim.) 
Départeur, m. 

AFSCHEIDING, Z. v. Séparation, f. | Afzondering. 
Isolation, f, | (chim.) Départ, m. || (méd.) 
Sécrétion, f. 

AYSCHEIDINGSSTREEP (-STREPEN), Z. v. Ligne f. 
de démarcation. 

APSCHEIDINGSVATEN, O0. MY. 
res, m. pl. 

AFSCHEIDSBRIEF, Z. m. Lettre f. d'adieu. 

APSCHEIDSDRONK, Z. m. Coup ou vin m. de l'é- 
trier. 

APFSCHEIDSEL, Z. 0. Séparation, cloison, f. | (méd.) 
Matière sécrétée, f. 

AFSCHEIDSGEHOOR (zond. mv.), Z o. Audience f. 
de congé. 

APSCHEIDSLIJN, Z, v. Ligne f. de séparation. 

ÁFSCHEIDSMAAL, Z. 0. Repas m. d'adieu. 

ArSCHEIDSREDE, Z. v. Discours m. d'adieu. 

AFSCHEIDSSCHOT (-OTEN), Z. 0. Coup m. de par- 
tance. 

AFSCHELFEREN, ZW. en afsch. w. 0. (met zijn). 
S'écailler, se desquamer, s'ezfolier. 

AFSCHELFERING, Z. v. Action f. de s'écailler, 
écaillage, m., ezfoliation, desquamation, f. 


Vaisseaux sécretoi- 
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AFSCHELLEN', Zw. en afsch. w. b. Afbellen. Souser 
pour faire descendre qg. 

AFSCHELLEN, ZW. en afsch. w. b. Afschillen. Peer, 
écorcer, décortiquer, écaler. 

AFSCHENKEN, (schonk af, afgeschonken,) st. en 
afsch. w. b. Séparer en versant. | (chim.) Dé- 
canter. 

AFSCHEPEN, ZW. en afsch. w. b. Embarquer, trans- 
porter, expédier, envoyer par bateau, ou par 
eau. | (fam.) Iemand —, se débarrasser de qg., 
envoyer gg. promener. 

AFSCHEPER, Z. m. Celui qui erpédie par eau. 

AFSCHEPING, z. v. Expédition f. par eau. 

AFSCHEPPEN, ZW. en afsch. w. b. Ôter le dessus 
d'un liquide avec une cuiller, une écuelle. | 
Schuim —, écumer. | Het vet —, dégraisser. 
} Den room van de melk —, écrémer le lait. 
h Met eene schop —, Óter avec une pelle. 

ÄFSCHEREN , (schoor af, schoren af, afgeschoren ) 
st. en afsch. w. b. Oter on enlever en rasant, 
raser, tondre, || Den baard —, faire la barbe. 
| De schapen —, fondre les brebis. | o. (met 
hebben). Finir de raser, de tondre. 

AFSCHERING, z. v. Tonte, f. 

APSCHERMEN, ZW. en afsch. w. b. Défourner, parer 
un coup. | Zich —. Se fatiguer en faisant des 
armes, 

APSCHETSEN, zw. en afsch. w. b. Ébaucher, esquis- 
ser, crayonner, croguer, tracer. | (fig.) Beschrij- 
ven. Peindre, décrire. 

AFSCHETSER, Z. m Celui qui ébauche, qui esquisse, 
qui crayonne, | (fig) Celui qui peint, qui 
décrit. 

AFrSCHETSING , Z. v. Action f. d'ébaucher , d'esquisser. 
| Schets. Ái auche, esquisse, f. || Beschrijving. 
Description, f. 

AFSCHEURDER, Z. m. Celui qui déchire, arra- 
cheur, m. 

APSCHEUREN, ZW, en afsch. w. b. Déchirer, ar- 
racher. | Afrukken. Arracher. | Zich van de 
Kerk —, se séparer de U Eglise, 

AFSCHEURING, Z. v. Action f. d'arracher, de 
déchirer, déchirement, m. | Scheuring. Schis- 
me, M. 

AFSCHIETEN, (schoot af, schoten af, afgeschoten,) 
st. ex afsch. w. b. Tirer, décharger, décocher. 
k Een kanon —, firer un canon. | Eenen pijl 
—, décocher une flèche. || Door schieten af- 
zonderen. Abattre, emporter d'un coup de fusil 
ou de flèche, etc. | Afscheiden. Séparer, cloi- 
sonner. || o. (met zijn). Uitschieten. Glusser. || 
Mijn voet schoot af, le pied me manqua, mon 
pied glissa. 

ÄFSCHIETER, Z. m. Celui qui décharge une arme 
à feu, qui décoche une flèche. 

AFSCHIETING, Z. v. Décharge f. d’une arme à 
Jeu, décochement d'une flèche, coup, m. | Schot- 
werk. Séparation, cloison, f. | Uitglijding. 
Glissade, f. 

AFSCHISNEN, (scheen af, schenen af, afgeschenen,) 
st. en afsch. w. o. (met Aedben). Jeter ses rayons 
d'en haut, reluire, briller, éclater. 

AFSCHIJNING, Z. v. Réverbération, f., reflet, m. 

AFSCHIJNSEL, Z. 0. Éclat, reflet, m., réverbération, 
splendeur, f. 

AFSCHILDEREN, ZW, en afsch. w. b. Peindre. 
(fig) Dépeindre, représenter, décrire. | Ten 
einde schilderen. Achever ou finir de peindre. 

AFSCHILDERING, Z. v. Peinture, f, portrait, m. 
| Beschrijving. Description, représentation, f. 

AFSCHILFEREN, ZW. en afsch. w. o Zie AFSCHEL- 
FEREN, 

AFrSCHILFERING, Z. Vv. Zie AFSCHELFERING. 
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 AFSCHILLEN, ZW, en afsch. w. b. Peler, écorcer, 
décortiquer, écaler, | Eenen appel —, peler 
une pomme. 

ArSCHILLER, Z. m. Celui qui pèle, qui écorce. 

AFSCHILLING, Z. v. Action de peler, d'écorcer, 
d'écaler, décortication, f. 

AFSCHOFFELEN, ZW. en afsch. w. b. Ôber en ra- 
dissant. 

AFSCHOPPEN, ZW. en afsch. w. b. Précipiter de 
haut en bas, faire tomber de haut en bas, chas- 
ser ou faire descendre à coups de pied. || Iemand 
van de trappen —, faire dégringoler l'escalier 
à gg. en lui donnant des coups de pied. 


ArsCHOPPER, Z. m. Celui qui fait tomber de haut 


en bas en donnant des coups de pied. 

ÁFSCHOPPING (zond. mv.), z. v. Action f. de fai- 
re tomber de haut en bas en donnant des coups 
de pied. 

AFSCHOUWELIJK, enz. Zie AFSCHUWELIJK, enz. 

AFSCHRAAPSEL, Z. O0. Zie AFSCHRABSEL. 

AFSCHRABBEN, ZW. €6n afsch, w. b. Enlever ou 
óter en raclant, en grattant, racler. | Wortels 
—, ratisser des carottes, | (mar.) Het harpuis 
—, débrayer. 

AFSCHBABBER, Z. m. Celus qui enlève en raclant, 
en grattant. | Werktuig, waarmede men sthrabt. 
Racloir, m., ratissorre, ratissette, f. 

AFSCHBABBING, Z. v. Action f. d'ter, d'enlever en 
raclant. 

ArSCHRABSEL, Z. 0. Raclure, ratissure, f. 

AFSCHRAPEN, ZW. ess afsch. w. b. Zie AFSCHRABBEN, 

AFSCHRAPER, Z. m. Celui qui enlève en raclant. 

APFSCHRAPING, Z. v. Zie ÁFSCHRABBING. 

APSCHRAPPEN, e0Z. Zie AFSCHRABBEN, enz. 

AFrSCHRIFT, Z. 0. Copie, expédition, f., double, m. 
| Voor gelijkvormig of eensluidend —, pour 
copie conforme, }.(prat.) Grosse, f. 

AFSCHRIFTMAKER, Z. M, Erpéditionnaire, m. 

AFSCHRIJFGELD, Z. 0. Frais m. pl. de copie, 

AFSCHRIJFKUNST, Z. V, Art m. du copiste, 

ÁFSCHRIJFLOON, Z. 0. Frais m. de copie, salaire 
m. du copiste. 

AFSCHRIJFSTER , Z. v. Copiste, f. 

AFSCHRIJVEN, (schreef af, schreven af , afgeschre- 
ven) st. en afsch. w. b. Overschrijven. Copier, 
transcrire. | Afrekenen. Déduire. | Eenen post 
in zijn boek —, porter un article au crédit. | 
Door veel schrijven verslijten. User à force 
d'écrire. | Schriftelijk afzeggen. Refuser par 
écrit, contremander par écrit. 

AFSCHRIJVER, Z, m. Copiste, m. 

AFSCHRIJVING, Z, v. Action de copier, copie, 
transcription, f. || (comm.) Risiorne, f. 

AFSCHRIK, Z. m. Aversion, horreur, f, 

AFSCHRIKKELIJK, bn. Zie AFSCHUWELIJK. 

AFSCHRIKKEN, ZW. en afsch. w. b. Donner de 
l'aversion pour, faire perdre l'envie de, détour- 
ner, rebuter, effaroucher, intimider. || Gij laat 
u door niets —, rien ne vous rebute, || (mar.) 
De boelijn —, choquer la bouline. 

AFSCHRIKKER, Z. m. Celui qui détourne, qui 
rébute, intimidateur, m. 

AFSCHRIKKING (zond, mv.), z. v. Action de dé- 
tourner, de rebuter, intimidation, f. 

AFSCHROBBEN , ZW. en afsch. w. b. Ôter en frottant 
avec de Veau et un balai, frotter, nettoyer. 

AFSCHROBBER, Z. m. Celui qui frotte, qui nettoie 
avec de l'eau et un balai, frotteur, m. 

AFSCHROBBING, Z. v. Action f. de frotter, de net- 
toyer aveo de l'eau et un balai, frottage, 
frottement, m. 

AFSCHROBSTER, Z. v. Celle qui frotte, qui nettoie 
avec de l'eau et un balai. 
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AFSCHROEIEN, ZW. en afsch. w. b. Enlever en 
brdlant légèrement la surface, roussiller. || 
(cuis.) F/amber. 

AFSCHROEIER, zZz m. (Celui qui roussille, qui 
flambe. 

AFSCHROEIING (zond, mv.), z, v Action f. de 
roussiller, de flamber. 

AFSCHROEVEN, ZW. en afsch. w. b. Desserrer une 
vis, Oler les vis, dévisser. 

AFSCHROEVER, Z, m. Celui qui dévisse. 

AFSCHROEVING (zond. mv.), Z. v. Action f. de dévisser. 

AFSCHUDDEN, ZW. ex afsch. w. b. Secouer, faire 
tomber en secouant. | Peren —, faire tomber 
des poires. | Het stof —, secouer la poussière. 
| (fig) Iets van zijnen hals —, se débarrasser 
de gc. | Het juk —, secouer le joug. || Zich 
—. Se secouer. 

AYSCHUDDER, Z. m. Celui qui secoue, secoueur, m. 

APSCHUDDING, Z. v. Action f. de secouer, de 
faire tomber en secouant, secouement, secod- 
ment, m. 

AFSCHUDSTER, Z. v. Celle qui secoue. 

AFSCHUIEREN, ZW. en afsch. w. b. Brosser, ver- 
geler. 

APSCHUIERING (zond. mv.),z. v. Action f. de brosser. 

AFSCHUIFSTER, Z. v. Celle qui éloigne en poussant. 

AFSCHUIMEN, ZW. ex afsch. w. b. mer, ter 
Pécume. | (chim.) Despumer. 

AFSCHUIMER, Z. M. Écumeur, m. 

AFSCHUIMINO, 2. v. Action f. d'écumer, écumage, 
m. | (chim.) Despumation, f. 

AFSCHUIVEN, (schoof af, schoven af, afgeschoven,) 
ZW. en afsch. w. b. Naar beneden schuiven. 
Pousser en bas. fj Door schuiven verwijderen. 

loigner d'un endroit en poussant, déplacer, 
pousser, || (fig) Tets van zich, van zijnen hals 
—, se débarrasser de qgc., se soustraire à qe. 
| (fam) Afdokken. Jouer du pouce, donner de 
l'argent. 

APSCHUIVER, Z. m. Celui qui éloigne en poussant, 

AFSCHUIVING (zond, mv.), z. v. Action f. d'éloig- 
ner en poussant. 

ArSCHUPPEN, Zw. en afsch. w. b. Zie AFSCHOPPEN. 

AFSCHUREN, ZW. en afsch. w. b. Ecurer, enlever 
ou Óter en écurant, nettoyer, 

ATSCHURING (zond. mv.), z. v. Action f. d'enle 
ver, d'óler en écurant, écurage, m. 

APSCHUTSEL, Z. 0. Cloison, clôture, séparation, f. 

AYSCHUTTEN, ZW. en afsch. w. b. Séparer par une 
cloison, une clôture. | Bij middel van eene sluis 
tegenhouden. Arréter, retenir par une écluse. 

ÁFSCHUTTING, Z. v. Action de séparer par une 
clotson, séparation, cloison, f. | Het tegenhouden 
bij middel eener sluis, Action f. d'arrêter, de 
retenir par une écluse. 

ÁFSCHUURDER, Z. m. Celui qui enlève ou Óte en 
écurant, écureur, m. 

AFSCHUURSEL, Z. 0. Curures, ordures, f. pl. 

AFSCHUW (zond, mv.), z. m. Aversion, horreur, f. 
| Eenen — van iemand hebben, avoir gg. en 
horreur ou en averston, avoir de l'aversion 
pour gg. 

AFSCHUWELIJK, bn. Horrible, abominable, ezé- 
crable, délestable, affreux, hideuz. | bw. Hor: 
riblement, abominablement, détestablement, af- 
Jreusement. 

AFSCHUWELIJKHEID (-HEDEN), Z. V. 
atrocilé, abomination, f. 

ArSCHUWEN (zond. mv.), z. o. Aversion, horreur, f. 

AFSIJPELEN, zw. en afsch. w. b, Dégoutter, distiller, 

AFSJOUWEN, zw. en afsch. w. b. Verwijderen. 

igner. | (fam.) Zich —. Se tuer à force de 
travailler. 


Horreur, 
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APSLAAN, (sloeg af, afgeslagen ,) st. en afsch. w. 
b Naar beneden slaan. Faire tomber à force 
de coups. | Door slagen afzonderen. Aöattre. | 
Noten —, abattre des noix. | Afhouwen. Tran- 
cher, couper, abattre. | Het hoofd —, trancher 
la tête. | Door slaan terugdrijven. Repousser 
à force de coups. | Den vijand —, repousser 
Pennemi. | Den storm —, repousser l'assaut. 


| Weigeren, afwijzen. Refuser, rejeter. | Een. 


verzoek —, refuser une demande, | Een voor- 
stel —, rejeter une proposition. | (fam) Zijn 
water —, lécher l'eau, uriner. | Op minderen 
prijs stellen. Radattre, rabaisser, diminuer le 
prix. | Bij den afslag verkoopen. Vendre au 
rabais. | Afranselen. Rosser, éfriller. || o. (met 
sijn). Met eenen slag afstorten. Tomber rude- 
ment. | De boomvruchten zijn afgeslagen, les 
fruits sont tombés des arbres. | Ia prijs ver- 
minderen. Diminuer de prix, baisser. 

ArsLaG (zond. mv), z. m. Weigering. Refus, m. 
| Vermindering van prijs. Rabais, m. | Bij — 
verkoopen, vendre au rabais. | Vermindering 
van straf, Diminutson f. de peine. 

ÁFSLAGER, Z. m. Roeper. Vendeur public, crieur, m. 
APSLAVEN (ZICH), ZW. en afech. w. wed, S'épuiser 
à force de travail ou par un travail pénible. 
AFSLEOKTEN, ZW. es afsch. w. o. (met sin). (mar) 
Bedaren. Mollir. | b. Eeu schip —, parer ua 

vaissean. 

ArSLEEPEN, ZW, en afsch. w. b. Naar beneden 
sleepen. Trafner de haut en bas, | Door sleepen 
verwijderen. Éloigner en trafnant. | Door sleepen 
verslijten. User en trafnant. 

AFSLEEPER, Z. m. Celui qui traîne de haut en 
bas, qui éloigne en trafnant. 

ÄFSLEEPIKG, Z. Vv. Action f, de traîner de haut 
en bas, d'éloigner en trafnant. 

ÄFSLEPEN, ZW, en afsch. w. o, (met hebben). Af- 
hangen. Trafner ‘à terre. 

APSLIBBEREN, ZW. en afsch. w‚ o. (met zijn). Glisser. 

APSLIEBEN, ZW. en afsch. w. o, (met zijn). Des- 
cendre en glissant. 

AFSLUPEN, (sleep af, slepen af, afgeslepen,) st. 
en afsch. w. b. Door slijpen wegnemen, 
en aiguisant, dégrossir, émoudre. | Het ruwste 
van diamanten —, égriser des diamants. | Ten 
einde slijpen. Aiguiser ou émoudre entièrement. 

AFSLIJPER, Z, m. Celui qui Ole en aiguisant, 

‚ D. 

APSLISPING, Z. v. Action f. d'ôter en aiguisant, 

APSLIJPSBL, z. 0. Moulard, m., moulée, f. 

APSLIJTEN, (sleet af, sleten af, afgesleten) st. 
en afsch. w. b. Verslijten. User, détériorer par 
l'usage. | Een kleed —, user un habit. | o. 
(met zjn). S'user. | Afgesleten gedenkpenning, 
médaille fruste, f. 

APSLUTER, Z. m. Celui qui use ge. à force de 
s'en servir. 

AFSLIJTING (zond. mv.), z. v. Action f. d'user, de 
s'user. 

APSLINMGEREN, sw. en afsch. w. b. Naar beneden 
slingeren. Lancer en bas avec une fronde. | 
Slingerend naar beneden werpen. Jeter en bas 
en branlant. | o. (met zijn). Tomber ou étre 
précipité à force de branler. 

APSLIPPEN , ZW. en afsch. w, o. (met zijn). Glisser 
de haut en bas. 

ArSLIPPING (zond. mv.), z. v. Action f. de glis- 
ser de haut en bas. 

APSLOFFYEN, zw. en afsch, w. b. User en trafnant 
des pieds. 

ArsronstsR, 5. v. Celle qui fripe, qui use non- 
chalamment ses habits. 
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AFSLONZEN, ZW. en afsch. w. b. Friper, user non- 
chalamment ses habits. ; 

AFSLONZER, Z. m. Celui qui fripe, qui use non- 
chalamment ses habits. 

AFSLONZING (zond. mv.), z. v. Action f. de fr: 
per, d'user nonchalamment ses habits. 

ÄFSLOVEN (ZICH), ZW. en afsch. w. b. Se éser ou 
se crever à force de travailler. 

AFSLUIPEN, (sloop af, slopen af, afgeslopen,) st. 
en afsch. w, o. (met zijn). S’esquiver, descendre 
ou s'éloigner furtivement. 

AFSLUITEN , (sloot af, sloten af, afgesloten,) st. 
en afsch. w. b. Sluiten. Fermer, clore. | Eene 
rekening —, solder un compte. | De boeken 
—, régler les livres. | Afsonderen. Séparer 
par une cloison, par une haie ou par un enclos. 

AFSLUITING, Z. v. Action de fermer, clôture, f. 
| Afzondering. Séparation. | Heining. Clôture, 
cloison, séparation, barrière, f. 

AFSLUITSEL, Z. 0. Clôture, cloison, séparation, 
barrièrs, f, 

APSMAKKEN, ZW. en afsch. w. b. Précipiter, jeter 
avec force de haut en bas. 

ÄFSMEDEN, ZW. en afsch. w. b Door smeden 
afzonderen. Séparer en forgeant. | Door sme- 
den gerslijten. User en forgeant. | b. emo. (met 
hebben). Ten einde smeden. Achever ou finir 
de forger, | Zich —. Se fatiguer en forgeant. 

AFSMEEKEN, ZW. ex afsch. w. b. Smeeken, dat 
iets nederkome. Prier qu'une chose descende d'en 
haut. | Door smeeken trachten te verkrijgen. 
Implorer, tdcher d'obtenir à force de prières. 
| Zij heeft mijne hulp afgesmeekt, elle a im- 
ploré mon secours. | (jurispr.) Impétrer. 

APSMEEKER, Z. m. Celui qui implore, qui tâche 
d'obtenir à force de prières, suppliant, m. 

AFSMEEKING, Z. v. Supplication, prière, implora- 
tion, f. | (jurispr.) {mpétration, f. 

ArSMEEKSTER, Z. V. Celle qui implore, suppli- 
ante, f. 

APSMELTEN, (smoli af, afgeemolten ,) st. en afsch. 
w. b. Door smelten scheiden. Séparer en fon- 
dant, faire tomber par la fusion. | b.en o. (met 
hebben). Ten einde smelten. Finir ou achever 
de fondre, | o. (met zijn). Se séparer en fondant, 
tomber par la fusion, fondre, se fondre. 


 AFSMELTING (zond. mv.), Z, v. Séparation f, par 


la fonte. 

AFSMEREN, ZW. em afsch. w. b, Het gesmeerde 
wegnem en. ou enlever la graisse, le beurre. 
| Ten einde smeren. Achever ou finir de grais- 
ser. | (fig) Afrossen. Rosser , étriller. 

AFSMETTEN, ZW. en afsch. w. b, (archit.) Trixgier, 
cingler. 

AFSMIJTEN , (smeet af, smeten af, afgesmeten), 
st. en afsch. w. b. Naar beneden smijten. Jeter 
de haut en bas. | (man.) Démonter. | Door 
smijten afscheiden. Aôaftre, faire tomber, séparer 
en jetant. | Een huis —, abatfre une maison. 

AFSMIJTER, Z. m. Celui qui abat, qui jeite de 
haut en bas. 

AFSNAUWEN, ZW. en afsch. w. b. Rabrouer. 

AFSNAUWER, Z. m. Rabroueur, m. 

AFSNAUWSTER, Z. Vv. Rabroueuse, f. 

AFSNEDE, Z. v. Afdeeling. Division, section, f. | 
Paragraaf. Paragraphe, m. | — van een vers, 
césure f, d'un vers. 

APSNIJDEN, (sneed af, sneden af, afgesneden) 
st. ex afsch, w. b. Door snijden naar beneden 
doen komen. Faire {omber en coupant. || Door 
snijden afzonderen. Couper, trancher. | Het 
haar —, couper les cheveux. | Iemand het 
hoofd —, trancher la téte à gg. 1 Iemands 
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levensdraad —, trancher le fil des jours de qq. 
| Eenen hond den staart en de ooren —, 
écourter un chien, | Zijne nagels —, se rogner 
les ongles. || De korst van het brood —, 
écrodter le pain. | (chir.) Reséguer. | De han- 
den —, couper on amputer les mains. | Een 
boek —, rogner un livre, | Het gesprek —, 
couper court à la conversation. | Afzonderen. 
Séparer. | Breken. Rompre. | De vriendschap 
—, rompre avec gq. | Eene gewoonte —, abolir 
une coutume. | Misbruiken —, retrancher des 
abus. | Iemand den weg —, couper le chemin 
à gg. || (chass.) Het wild den weg —, couper 
la béte. | Den vijand den aftocht —, couper 
la retraite à Pennemi. | Alle hoop —, Óter 
toute espérance. | De levensmiddelen —, cou- 
per les vivres. | Zich den hals —, se couper 
la gorge. 

APSNIDER, Z. m. Découpeur, celui qui coupe, qui 
tranche, m, 

APSNIJDING, Z. v. Action de couper, de trancher, 
coupe, taille, f. | — van misbruiken, retraa- 
chement m. d'abus. | — van't koren, coupe des 
blés. | (gramm.) Aphérèse, apocope, f. || (chir.) 
Resection, f. 

AFSNIJDSEL, Z. 0. Rognure, retaille, partie coupée, f. 

ÁFSNIJDSTER, Z. v. Découpeuse, celle qui coupe, 
qui tranche, f. 

APSNIPPELEN, ZW. en afsch. w. b. Zie AFSNIPPEREN, 

ÄFSNIPPELING, Z. V. Zie AFSNIPPERING. 

ÄPFSNIPPEREN, ZW. en afsch. w. b. Couper en petits 
morceaux, Óter peu à peu en coupant. | (fig) 
Afgesnipperde uren. Heures dérobées, f. pl. 

AFSNIPPERING (zond, mv.), Z. v. Action f. de couper 
en petits morceaux, d'Oler peu à peu en coupant. 

ÂAFSNOEIEN, ZW. en afsch. w. b. Ébrancher, élaguer, 
tailler, émonder. || De takken eens booms —, 
ébrancher, émonder ou élaguer un arbre. || 
Ten einde snoeien. Finir ou achever d'ébrancher, 
d'élaguer, de tailler. 

ArSNOEIER, Z. m. Élayueur, émondeur, m. 

AFSNOEIING, Z. v. Élagage, m., taille, f,, ébran- 
chement, m. 

AFSNOEISEL, Z. 0. Branches coupées, émondes, f. 
pl., ébarbure, tonture, f. 

APSNUITEN, (snoot af, snoten af, afgesnoten,) st. 
en afsch, w. b. Oler en mouchant. | De kaars 
—, moucher la chandelle. | (constr.) Délarder. 

APSNUITER, Z. m. Celui qui Ole en mouchant. 

AFSNUITING (zond. mv.), z. v. Action f. de mow- 
cher la chandelle. | (constr.) Délardement, m. 

ÄFSNUITSEL, Z, o. Mouchure, f. 

AFSOLLEN, ZW. en afsch. w. b. Fafiguer gg. en le 
bernant, en le jetant et en le roulant. 

AFSPANEN, ZW. en afsch. w. b. Ôter avec une 
spatule. | De boter —, fer le beurre. 

APSPANNEN, (spande af, afgespannen), st. en 
afsch, w. b. Détendre, débander, lâcher. || Eenen 
boog —, débander un arc. | Den haan van 
een pistool —, débander un pistolet, | Uit- 
spannen. Dételer, | Met spannen meten. Mesurer 
par empans. 

AFSPANNER, Z. m. Celui qui débande. | Uitspan- 
ner. Celui qui dételle, 

AFSPANNING, Z. v. Het afspannen. Action f. de 
détendre, de débander, de dételer, dételage, 
m. | Herberg. Auberge, hôtellerie, f. 

AFSPELDEN, ZW, en afsch. w. b. Ôter les épingles 
de gc. 

AFSPELEN, ZW. en afsch. w. b. Gagner en jouant. 
| Ten einde spelen. Achever ou finir de jouer. 

AFSPETEN, ZW. en afsch. w. b. (cnis.). Ôter de la 
broche. 
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AFSPIEDEN, ZW. en afsch. w. b. Épier. 

APFSPIEGELEN, Zw. en afsch. w. b. Réfléchir l'image 
d'un objet dans un miroir, miroiter. | (fg) 
Zich —. Se peindre. 

APSPIEGELING, Z. v. Action de réfléchir l’image 
d'un objet dans un miroir, réflerion, réverbé- 
ration, f., miroitemen!, m. | Afgespiegeld beeld. 
Image réfléchie, f. 

ÄPFSPIJZEN, ZW. en afsch. w. o. (met Aedben). Finir 
de manger. 

APSPINNEN, (spon af, afgesponnen,) st. en afsch. 
w. b. Séparer en filant, | Ten einde spinnen. 
Achever ou finir de filer. 

AFSPITTEN, ZW. en afsch. w. b. Door spitten af- 
zonderen. Séparer en béchant. | Ten einde 
spitten. Achever ou finir de bécher. | (cuis.) Van 
het spit doen. Ôter de la broche. 

ÄFSPLIJTEN, (spleet af, spleten af, afgespleten), 
st. en afsch. w. D. Door splijten afzonderen. 
Séparer en fendant. | o. (met zijn). Se séparer 
en se fendant, se fendre, éclater, s'éclater, se 
rompre. 

APSPLIJTING, Z. v. Action f. de séparer en fendant. 

AFSPLINTEREN, ZW. en afsch. w. b. Oéer par 
petites pièces, par éclats, faire tomber en éclats. 
| o. (met zijn). Éclater, se briser, se rompre 
par éclats. 

APSPLINTERING, Z. v. Action f. d'óter par petites 
pièces, par éclats. || Splinter. Éclat, m. 

AFSPOELEN, ZW. en afsch. w. b. Door spoelen 
afzonderen. Dégravoyer, enlever ou emporter 
en lavant, en rinçant, | De zee spoelde een 
stuk van den dijk af, la mer emporta une partie 
de la digue. || Het water heeft de aarde van 
den voet dezes booms afgespoeld, l'eau a dé- 
chaussé cet arbre. | De wagenraderen —, dé- 
bourber les roues d'une voiture. | Door spoelen 
reinigen. Rincer, laver. | Glazen —, rincer 
des verres, | (fig) Zijn verdriet in een glas 
wijn —, noyer son chagrin dans le vin. 
| (méd.) Zotionner. | Afwioden. Dévider , 
bobiner. | Ten einde winden. Finir de dévider, 
de bobiner. | De zijde —, décreuser la soie. } 
o. (met sijn). Er is een stuk van den dijk af- 
gespoeld, l’eau a emporté, enlevé on entraîné 
une partie de la digue. 

AFrSPOELING, z. v. Dégravoiement, m. | Reiniging. 
Action f. de laver, de rincer. | Afwinding. 
Action f. de dévider. . 

AFSPRAAK, Z. v. Convention verbale, f. 

AFSPREKEN, (sprak af, spraken af, afgesproken) 
st. en afsch. w. b. Afspraak maken. Convenir 
verbalement de ge. arréter, convenir de, con- 
certer. | Zich —. Door spreken afmatten. S'é- 
puiser ou se fatiguer à force de parler. 

AFSPRINGEN, (sprong af, afgesprongen,) st. en 
afsch. w. o. (met zijn en Aedden). Naar bene- 
den springen. Sauter de haut en bas, descen- 
dre en sautant, sauter. | Zich springend ver- 
wideren. S’éloigner en sautant. | Zich plotseling 
verwijderen. S’écarter subitement de qc. | Geene 
plaats hebben. Ne pas avoir lieu, manquer. | 
Onze reis is nogmaals afgesprongen, nofre vo- 
yage est de nouveau différé. || Weêrkaatsen. 
Rebondir, rejaillir. | Springen en afvallen. Sauter 
en éclats, éclater, s'éclater, se détacher par 
éclats on par écailles, tomber. | Het vernis 
springt af, le vernis tombe. | De snaren spron- 
gen af, Les cordes se rompirent. | (méc.) Se 
débander, se détendre. | Het slot sprong af, 
la serrure se détendit. | b. Faire lomber en 
sautant, || Zich —, Se fatiguer à force de 
sauter. 


AFSTE 


ArSPRINGER, Z. m. Celus qui saute du haut en bas, 

ArSPRINGING (zond. mv.), Z. v. Action f. de 
sauter du haut en bas, bond, rejaillissement, m. 

APSPRUITEN, (sproot af, sproten af, afgesproten.) 
st, ex afsch. w. o. (met zijn). Afstammen. Des- 
cendre, être issu. 

ArsPRUITSEL, Z. 0. Rejeton, m. 

ArSPUITEN, (spoot af, spoten af, afgespoten), 
st. en afsch. w. b. Nettoyer en seringuant. 

APSTAAN, (stond af, afgestaan,) onr. en afsch. 
w. 0. (met Aebden). Op eenen afstand staan. 

e éloigné, étre à quelque distance. | Laten va- 
ren. Renoncer à, se désister de. || Ik sta van den 
koop af ‚je me désiste du marché. } Afstand doen. 
Céder, transmettre, faire concession d'une chose. 
| De kroon —, abdiquer la couronne. 

APSTAANBAAR, bn. Cessible. 

ÂPSTAAND, bn. Afgelegen. Éloigné, distant. || 
(bot.) Ouvert, | —e bladsteel, pédoncule ouvert, m. 

APSTAMMELING, Z. m. ex v. Descendant, m., des- 
cendante , Î., regeton, m. 

AFSTAMMELINGE, Z. v. Descendante, f. 

AFSTAMMEN, ZW. en afsch. w. o. (met zijn). Des- 
cendre, étre issu, tirer son origine de. | (gramm.) 
Dériser. | Dat woord stamt van het Latijn af, 
ce mot dérive du latin. 

APSTAMMING, Z. v. Origine, descendance, extrac- 
tion, f. | (gramm.) Dérivation, étymologie, f. 

APSTAMPEN, ZW. en afsch. w. b. Door stampen 
afzonderen. Séparer en pilant. | Door stampen 
verslijten. User à force de piler. | Ten einde 
stampen. Finir de piler. | Zich —. Se fatiguer 
à force de piler. 

AFSTAMPING (zond. mv.), z. v. Action f, de sé- 
parer en pilant. 

AFSTAND, Z. m. Afgelegenheid. Distance, f., 
éloignement, espace, m. | (astr.) Verste — eener 
planeet van de aarde, apogée, f. || Kortste — 
eener planeet van de aarde, périgée, f. | On- 
derscheid. Différence, distance, f. | Overlating. 
Cession, renonciation, résignation, f. || — doen. 
Laten varen. Abandonner, renoncer à, se dé- 
sister de, | — doen van zijn recht, céder son 
droit. | — doen van eene nalatenschap, abas- 
donner use succession. | — doen van den troon, 
abdiquer le trône. 

AFSTANDDOENER, Z. m. Celui qui abandonne, qui 
cède, cessionnaire, m. 

AFSTANDDOENSTER, Z. v. Cessionnaire, f. 

AFSTANDSMETER, Z. m. Cosmolabe, m. 

AFSTANDSWIJZER, Z. m. Table f. des distances 
entre les principales villes. 

AFSTAPPEN, ZW. en afsch. w.o. (met hebben en 
zijn). Descendre, mettre pied à terre. | Wij 
zullen in den Arend —, sous descendrons à 
Aigle. | (fig) Laten varen. Quitter, abandon- 
ner, céder ge, renoncer à, se désister de. || 
Van zijn voornemen —, renoncer à son projet. 
| b. Met stappen afmeten. Mesurer en fatsant 
des pas. 

AFSTEKEN, (stak af, staken af, afgestoken) st. 
en afsch. w. b. Met steken naar beneden bren- 
gen. Faire tomber en piquant, en perçant, en 
poussant. | Eenen ruiter van zijn paard —, 
faire tomber un cavalier de sun cheval. || Ie- 
mand de loef —, gagner le lof à gg.; (fig) 
damer le pion à gg. | Een dier de keel —, égor- 
ger un animal. | Zoden —, coxper des gazons. 
| Eene legerplaats —, tracer un camp. | Een 
vaarwater —, marguer une passe, | Aftappen. 
Tirer, soutirer. | Wijn —, tirer du vin. | Met 
steken afteekenen. Marguer, tracer. | (fig.) 
Afnemen. Prendre, Óter. || Afvaren. Tirer, 
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décharger. | Het kanon —, tirer le canon. || 
o. (met sijn). Van land steken. Alarguer, s'é- 
doigner de terre, dériver, partir. | (met hebben). 
Grootelijks verschillen. Trancher, contraster. 

AFSTEKEB, Z. m. Celui qui fait lomber en pous- 
sant, | — eener legerplaats, celui qui marque 
ou érace un Camp. 

AFSTEKING, Z. v. Vertrek. Départ, m. | Afteeke- 
ning. Tracement, m. | — van een vuurwapen, 
déchargement m. d'une arme à feu. 

AFSTEL, Z. 0. (prov.) Uitstel is geen —, ce qui 
est différé n'est pas perdu. 

APFSTELBAAR, bn. Amovible, destituable. 

APSTELBAARHEID, Z. v. Amovibilité, f. 

APSTELEN, (stal af, stalen af, afgestolen,) st. en 
afsch. w. b. Voler, dérober. 

AFSTELLEN, ZW. en afsch. w. b. Op eenen afstand 
stellen. Mettre à quelque distance. | Afzetten. 
Déposer, destituer. | Afschaffen. Abolir, abroger. 
| Eene wet —, abroger une loi. 

AFSTELLER, Z. m. Celui qui dépose, qui destitue. 
| Afschaffer. Qui abolit. 

AFSTELLING, Z. v. Afzetting. Déposition, destitu- 
tution, f. || Afschaffing. Abolition, f. 

AFSTEMMEN, ZW. en afsch. w. b. Bij stemming 
vergrpen. Rejeter à la pluralité des voix. | 
Het stemmen eindigen. Finir de voter. 

AFSTEMMING, Z. v. Rejet, m. 

AFSTERVEN, (stierf af, afgestorven), st. en afsch. 
w. 0. (met zijn). Mourir. | Mijne ouders zijn 
mij afgestorven. Mes parents sont morts. | (fig). 
Der wereld —, mourir au monde. | Den ver- 
maken —, mourir aux plaisirs. | (fig.) Onze 
vriendschap sterft af, notre amitié se refroidi, 
diminue, | Het —, z. o. Mort, f.‚, décès, m. 

APSTERVING (zond. mv.) Z. o. Mort, f., décès, m. 
| Vóór zijne —, avant sa mort. 

AFSTEVENEN, ZW. ex afsch. w. o. (met zijn). Mettre 
à la voile, partir. 

APSTIEREN, ZW. en afsch. w. b. Zie AFSTUREN. 

AFSTIJGEN, (steeg af, stegen af, afgestegen,) st. 
en afsch. w. o. (met zijn). Afklimmen. Descen- 
dre, mettre pied à terre. 

AFSTIJGING, Z. v. Descente, f. 

APSTIPPEN, Zw. en afsch. w. b. Poentsller , ponctuer. 

AFSTIPPING, Z. v. Ponctuation, f. 

AFSTOFFEN, ZW. en afsch. w. b. Epousseter, Óter 
ou exlever la poussière. 

AFSTOPFING, Z. v. Action f. d'épousteter. 

ÁTFSTOKEN, ZW. en afsch. w. b. Met stoken ver- 
minderen. Diminuer en brélant. | Ten einde 
stoken. Finir d'allumer ou d'attiser le feu. 

AFSTOKING (zond. mv.), z. v. Action f. d'attiser 
suffisamment le feu. 

AFSTOMPEN, ZW, em afsch. w. b. Met stompen 
verwijderen. Éloigner en donnant des coups de 
poings. 

AFSTOMPEN, st. en afsch. w. b. Stomp maken. 

mousser, épointer. | (fig) Hébéter. | Afkan- 
ten. ÆEcorner. | Wilgen —, receper des saules. 

AFSTOMPING, Z. v. Épointage, épointement, m. 

AFSTOOMEN, ZW. en afsch. w. o. (met zijn). S'é- 
loigner à la vapeur, partir par le chemin de 
fer, avec le bateau à vapeur. 

ArsToorT, Z. m. Zie TERUGSTOOT. 

AFSTOOTEN, (stiet af, afgestooten,) st. en afsch. 
w. b. Naar beneden stooten. Pousser de haut 
en bas, précipiter. | Door stooten verwijderen. 

loigner en poussant. | Door stooten afzonde- 
ren. Détacher en poussant, abattre. | De stier 
heeft zijne horens afgestooten, le taureau s'est 
écorné. | (tann.) De huiden —, drayer les peaux. 
| (mus.) Afgestooten noot, note détachée, f. 
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APSTOOTER, Z. m. Celui qui pousse de haut en bas. 

AFSTOOTING (zond. mv), z. v. Action f, de pous- 
ser de haut en bas. | — der noten, staccato, 
m. || (phys.) Répulsion, f, 

AFSTOPPEN, ZW. en afsch. w. b. Ten einde stop- 
pen. Achever de reprendre, de raccommoder. 


AFSTORMEN , ZW. en afsch. w. o. (met zijn). (mil) . 


S’avancer pour monter à Passaut. 

AFSTORTEN, ZW. ex afsch. w. b. Naar beneden 
storten. Ferser, répandre de haut en bas. | 
Afwerpen. Jeter ou pousser de haut en bas, 
précipiter. | o. (met zijn). Tomber de haut en 
bas, se précipiter. 

AFSTORTING (zond. mv.), Z. v. Action f. de ver- 
ser, de jeter de haut en bas. 

AFSTOVEN, ZW. en afsch. w. b. Achever d'étuver. 

AFSTRAFFEN, ZW. en afsch. w. b. Punir, chdtier, 
faire subir une punition. | Zich laten —, se 
soumettre à une punition mérilée, recevoir pa- 
tiemment une punition mérilée. 

AFSTRAFFING, Z. v. Punition, f., châtiment, m. 

AFSTRALEN, ZW, en afsch. w. o. (met Aedben en 
zijn). Rayonner, darder des rayons, briller, 
resplendir. | Straalawijze afloopen. Découler, 
tomber en jaillissant. 

AFSTRALING, Z.v, Rayonnement, m., lueur, splen- 
deur, Î. 

AFSTRIJDEN, (streed af, streden af, afgestreden,) 
st. en afsch. w. b. Met strijden ontnemen. En- 
lever en combattant. | Betwisten. Contester, 
disputer. | Loochenen. Mier, dénier. || Zich — 
S'épuiser à force de se battre, | o. (met hebben). 
Ten einde strijden. Finsr de combattre, de dis- 


er. 

AFSTRIJKEN, (streek af, streken af, afgestreken,) 
st. en afsch. w. b. Door strijken afzonderen, 
nederlaten. Aôatsser, baisser, mettre bas, faire 
descendre. | Afdoen. Oter, enlever, | Eene 
korenmaat —, rader, racler une mesure de 
grain. | Door strijken reinigen. Essuyer. | o. 
(met zijn). Weggaan. S’esquiver, filer. 

ArSTRIJKER, Z. m. Racloir, m. 

APSTRIJKING (zond.mv.), Z. v. Action de baisser. 
— eener korenmaat, action f. de racler une me- 
sure de grain. | Reiniging. Action f. d'essuyer. 

APSTROOMEN, ZW. en afsch. w. o. (met zijn). Des- 
cendre, être emporté par le courant, dériver. 
à (Gg.) Se disperser, || Het volk stroomde af, 
le monde se dispersa. | b. Door stroomen af- 
scheiden, Enlever ou emporter en coulant. 

APSTROOPEN, ZW. en afsch. w. b. Afvillen. Écor- 
cher, dépouiller, Oler ou enlever la peau. \ 
Eenen haas de huid —, dépouiller un lièvre. | 
(chir.) Ærcorier. | Plunderen. Piller, ravager, 
saccager. 

AFSTROOPER, Z. m. Vilder. Écorcheur , m. || Plan- 
deraar. Piilard, pilleur , ravageur, saccageur, m. 

APSTROOPING, Z. v. Het villen. Acéion f. d'écor- 
cher. | Plundering. Pillage, sac, m. 

AFSTUIT, Z. m. Conre-coup, ricochet, m. 

AFSTUITEN, ZW, en afsch. w. o. (met zijn). Re- 
bondir, rejaillir. || Iets op iemand laten —, 
se décharger de ge. sur qq 

AFSTUITING (zond, mv.), Z. v. Rebondissement, 
rejaillissement , m. 

ÁFSTUIVEN, (stoof af, stoven af, afgestoven,) 
st. ex afsch. w. o. (met ijn). Lére enlevé ou 
emporté par le vent. | Het zand stuift van den 
berg af, le vent emporte le sable de la mon- 
tagne. | (fig) Zich schielijk verwijderen. Des- 
cendre, s'éloigner ou sortir brusquement. 

AFSTUIVIN, Z. v. Action f, du vent qui emporte 
la poussière. 
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AFSTUREN, ZW. en afsch. w. b. Door sturen ver- 
wijderen. Faire changer de direction à laide 
da gouvernail. | Afzenden. Dépécher, expédier, 
envoyer. 

AFSULLEN, ZW. en afsch. w. o. (met sijn). Glisser 
en bas. | 

ÁPTAFELEN, ZW. en afsch, w. o. (met Aedben). 
Finir un repas. 

AFTAKELEN, ZW. em afsch. w. b. Dégréer. | o. 
(met hebben). Décapeler. 

APTAKELING, Z. v. Dégréement, m. 

*AFTALEN, ZW. en afsch. w. b. In welsprekend- 
heid overtreffen. Surpasser en éloguence. 

APTAPPEN, ZW. en afsch. w. b. Tirer (un liguide) 
d'un tonneau. | Bier in flesschen —, mettre de 
la bière en bouteilles. } Van’t eene vat in't 
audere —, soutirer, | Leeg maken. Vider. | 
Laten afloopen. Faire écouler. Het water 
eener gracht —, saigner ux fossé. | (chir.) Iemand 
het water —, faire la ponction à qg. (chir.) | 
Iemand bloed —, firer du sang à gg. saigner 
gg. || Iemand te veel bloed —, saigner gg. au 
blanc. 

AFTAPPER, Z. m. (Celui qui tire un liquide d'un 
tonneau. | (bydraul.) Celui qui fait écouler l’eau. 

APTAPPING, Z. v. Action f. de tirer un liquide 
d'un tonneau. | (hydraul.) Action f, de faire 
écouler Peau, | Oversteking. Soutsrage, m. 
| (chir.) Saignée, f. | (chir.) — van 't water, 
ponction, f. 

APTARNEN, ZW. en afsch. w. b. Découdre, sépa- 
rer en décousant. | Ten einde tarnen. Fenir de 
découdre. 

AFTEEKENAAR, Z. m. Dessinateur, délinéateur, 
traceur, m. 

APTEEKENEN, ZW. em afsch. w. b. Dessiner, cra- 
gonner, tracer, marquer. | Eene legerplaats —, 
marquer ou tracer un camp. | Ten einde teeke- 
nen. Achever de dessiner. 

AFTEEKENING, 3. v. Dessin, tracé, tracement, 
plan, m., délinéation, f. 

APTELLEN, Zw. en afsch. w. b. Door tellen af- 
scheiden. Décompter, déduire. | De juiste som 
tellen, Compter au juste une somme d'argent. 
| Ten einde tellen, Fisir de compter. | Een 
werk tot misdruk —, mettre un livre à la 
rame. 

AFTELLING, Z. v. Action f, de décompter, de 
compter. 

“AFTER, voorz. Zie ACHTER. 

APTEREN, ZW. en afsch. w. b. Vermageren. Dé- 
charner, amaigrir. | 

AFTEREN, ZW. en afsch. w‚ b. Met teer bestrij- 
ken. Goudronner. 

AFTERNEN, ZW. en afsch. w. b. Zie APTABNEN. 

*APTIEGEN, (toog af, togen af, afgetogen ;) st. en 
afsch. w. o, (met zijn). Partir, sen aller. 

AFTILLEN, ZW. en afsch. w. b. Aflichten. Sou/ever, 
ter, lever ou enlever gc. de lourd. 

APTOBBEN, ZW. en afsch. w. b. Fatiguer, lasser. 
| Zich —. Se fatiguer, s'épuiser, se tourmenter 
à Pezrcès, se lasser. 

APTOBBING (zond. mv.), Z. v. Action f. de se 
fatiguer, de se lasser. 

ArTOCHT, %, m. Retraite, f. | Den — blazen, 
sonner la retraite. | Den — slaan, battre la 
retraite. | — der troepen ‘uit eene stad, sortie 
f . des troupes. 

AFTONNEN, Zw. en afsch. w. b. Mesurer en ton- 
neaur. 

AFTOPPEN, ZW. en afsch. w. b. Ététer, écimer un 
arbre, couper la cime, la téte d'un arbre. 

APTORNEN, Zw. en afsch. w. b. Zie AFTARNEN, 
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AFTOUWEXN, Zw. en afsch. w. b. Corroyer, appré- 
ter des peaux. | Afranselen. Rosser, étritler. 

APTRAPPEN, Zw. en afsch. w. b. Naar beneden 
trappen. Jeter de haut en bas à coups de pied. 
| Door trappen verwijderen. Mloigner ou chasser 
à coups de pied. | Door trappen afzonderen. 
Séparer en heurtant avec le pied. j Met trap: 
pen eindigen. Achever de fouler. | o. (met zijn). 
Descendre. | (met Aebdben). Van zich —, se 
défendre par des coups de pied. 

ArTBED (-TREDEN), z. m. Degré, m., marche, f. 
| Zie APTREDING, 

AFTREDEN, (trad af, traden af, afgetreden) st. 
en afsch. w. o… (met Aedden en zijn). Naar be- 
neden treden. Descendre, mettre pied à terre. 
| Van eene hoogte —, descendre d'une hauteur. 
U Bij iemand —, descendre chez qg. | (fig.) 
Afwijken. S'éloigner, s'écarter, | Van het too- 
neel —, guitéer la scène. | Van den troon —, 
quitter le trône, abdiguer la couronne. | Van 
het pad der deugd —, s'écarter du sentier de 
la vertu. | Een ambt nederleggen. Quitter une 
charge, un emploi, sortir de charge, quitter une 
Jonction. | b. Door treden afscheiden. Séparer 
ou détacher en marchant. | Door treden af- 
meten. Mesxrer par des pas. 

AFTREDING (zond. mv.), z. v. Descente, sortie, f. | 
Afwijking. ignement, écart, m. | Ontslag. 
Démission, f. 

AFTREK (zond. mv.), z. m. Het aftrekken. Déduc- 
tion, f. | Na — der schulden, déduction faite 
des dettes. | Vertier. Débit, débouché, m. | 
Die waren hebben geenen —, ces articles n’ont 
point de débit. | Afkorting. Rabais, m. 

AFTREKKEN, (trok af, afgetrokken,) st. en afsch. 
w. b. Naar beneden trekken. Tirer en bas || 
Ik trok hem van de bank af, se le tirai à bas 
du banc. | Doortrekken, verwijderen. É/oigner 
en lirant, arracher, enlever, Öter, tirer. || (fig.) 
De hand van iemand —, abandonner gg. | Het 
bed —, défaire Le lit. | Het vel —, écorcher. 
| (fig) Iemand het masker —, démasquer qq, 
arracher le masque à gg. | Afkeeren. Détour- 
ner, distraire. | Zijn hart is van mij afgetrok- 
ken, 57 n'a plus d'affection pour moi. | Zich 
van de wereld —, quitter le monde. | (arith.) 
Soustraire, | Afkorten. Rabattre, déduire, dé- 
compter, défalquer. | Aftappen. Soutirer. | 
Overhalen. Distiller. | (pharm.) {nfuser. | (constr.) 
Eenen balk —, racer une poutre. || Ten einde 
trekken. Tirer jusqu’au bout. | Afdrukken. Zm- 
primer, tirer. à Zich —. Se fatiguer en tirant, 
} (met zx.) Vertrekken. S’éloigner, partir , se 
retirer. | Het onweder trekt af, l'orage passe. 
| Van de wacht aftrekken, descendre lu garde. 
| Afgetrokken denkbeeld, idée abstraite, f. | 
Afgetrokken thee, tAé trop clair, m. | Atrek- 
kende spier, muscle abducteur, m. 

APFTREKKER, z. m. Détente, f. | Krasser. Tsre-bourre, 
m. | Aftrekspier. Muscle abducteur m. 

APFPTBEKKING, z.v. Actionf. detirer, d'arracher, 
d'enlever. | (arith.) Soustraction, f. | Korting. 
Rabais, escompte, m. | Overhaling. Distillation, 
f. 1 (log) Abséraction, f. || (pharm.) Zafusion, f. 

AFTREKSEL, z. 0. Overhaling. Distillation | (pharm.) 
Infusion, f. 

APTBEKSPIER, z. v. Muscle abducteur, m. 

AFTREUREN (ZICH), zw. en afsch, w. wederk. Se 
consumer de tristesse, 

ArTROETELEN, zw. en afsch. w. b. Obéenir par 
des caresses, 

APTROETELING (zond, mv.), s. v. Action f. d'obtenir 
par des caresses. 
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AFTROEFSTER, 5. V, Qui coupe avec un atout. 

AFTROEVEN, z. W. en afsch. w. b. Couper avec un 
atout. | Toesnauwen. Raërouer. 

AFTROEVER, z. m. Qui coupe avec un atout. 

AFTROEVING (zond. mv.), =. v. Action f. de cou- 
per avec ux atout. 

AFTROGGELAAR, z. m. Eseroe, m. 
AFTROGGELEN, z. W. ex afsch. w. b. Obtenir par 
ruse, par fraude ou par flatterse, escroquer. 
AFTHOGGELING, z. v. Action d'oötenir par ruse, 
par fraude ou par flatterie, d'escroquer, es- 

croguerie, f. 

AFTROK, z. m. Zie AFTREK. 

AFTROMMELEN, AFTROMMEN, zw. en afsch. w. 
b. Door trommelen verwijderen. Chasser au 
son du tambour. | Bij trommel!slag afkondigen. 
Publier au son du tambour. || o. (met heëben.) 
Achever de battre le tambour. 

AFTROMPEN, AFTROMPETTEN, zw. en afsch. w. b. 
Publier à son de trompe. 

ÄPTROONEN, zw, en afsch, w. b. Demander ou 
obtenir gc. en flattant, en cagolant. 

AFTROONING (zond, mv), z. v. Action f, d'obtenir 
en flattant, 

AFTUIGEN, Zw. en afsch. w. b. Dégréer. 

AFTUIMELEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn.) Cu/- 
buter, tomber de haut en bas, dégringoler. 

AFTUIMELING, z. v. Culbute, dégringolade, f. 

AFTUINEN, zw. en afsch. w. b. Afheinen. Exciore 
clore, ou entourer de haies. 

ÄFTUINING, z. v. Enclos, m , clôlure, enceinte de 
haies, haie, f. 

APVAARDIGEN, zw, en afsch. w. b. Vaardig ma- 
ken en afzenden. Erpédier, envoyer, dépécher. 
| Eencu brief —, expédier une lettre | Eenen 
bode —, dépécher un courrier. || Een schip —, 
expédier un navire. | (Gg.) Iemand kort en 
goed —, donner son compte à gg. . 

APVAARDIGER , z. m. Erpéditeur, expéditionnaire, m. 

ÄPVAARDIGING, z. v. Expédition, f., envoi, m. 
| Afgevaardigde personen. Députation, f. 

ÁFVAARDIGSTER, Z, v‚, Celle qui expédie, erpédi- 
lionnaire, f. 

ArvaaRT, z. v, Het afvaren. Départ, m. | (mar.) 
Partance, f. | Plaats, waar men afvaart. Lieu 
m. de départ. 

AFVAL, z. m. Het afvallen. Chute, f. | Het verlaten 
van eenen persoon of eene zaak, waaraan men 
zich verpand had. Défection, désertion, f. | 
— van eenen godsdienst. {posfasie, f. | — van 
krijgsvolk. Désertion, f. | Opstand. Révolte ,f. | 
| De — der bladeren, la chute des feuilles 
| Vermindering. Déchet, m. || Overschot, Res- 
te, m. | — van geslachte dieren. Adatis, m., 
Jressure, f, | — van papier, rognures, f. pl. 
| Spaanders. Copeaux, m. pl. | — van koorn, 
tssues, f‚ pl. | — van boomen, émondes, f. pl. 
| — van vlas, étoupes, f. pl. 

AFVALLEN , (viel af, afgevallen,) st. en afsch. w. 
o. (met zijn), Naar beneden vallen. Tomber de 
haut en bas. | Van een dak —, Zomber du 
haut d'un toit, | De bladeren vallen af, Z- 
feuilles tombent. | In krachten afnemen. Dépé- 
rir, | Verminderen. Diminuer. | Vermageren. 
Maigrir. | Op eenen afstand vallen. Tomber à 
une certaine distance. | Iemand of iets met op- 
zet verlaten. Quitter, abandonner. || Ontrouw 
of opstandig worden. Se révolter, se rebeller. À 
Afvallig worden. Adandonner. || Van den gods- 
dienst —, apostasier. || Van zijn geloof —, renser 
sa foi. | Verschillen. Constraster. | (mar.) Verzei- 
leo. Dériver. | Door vallen scheiden. Séparer ou 
détacher en tombant, | Hij heeft zijnen neus bijna 
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afgevallen, :7 s'est presque cassé le ner en 
tombant. 


APvALLIG, bn. Rebelle, révolté. À (théol.) Bij 


herhaling —, laps et relaps. 

AFVALLIGE, z, m. en v. Apostat, renégat, m. 
apostate, renégate, f. 

AFVALLIGHEID (zond. mv.), z, v. Défection, révolte, 
rebellion, f. | — van het geloof, apostasie, f. 

AFVANGEN, (ving af, afgevangen,) st. en afsch. 
w. b. Door vangen onttrekken. Prendre, attra- 
per. | (fig.) Iemand eene vlieg —, affraper gg, 
supplanter qg. avec adresse. 

AFVAREN, (voer af, afgevaren,) st. en afsch. w. 
0. (met zijn.) Naar beneden varen. Aller à 
val, aller à vau-leau, descendre. || Eene rivier 
—, descendre une rivière, || Zich varende ver- 
wijderen. S'éloigner en naviguant, partir, met- 
tre à la voile. | De schuit zal weldra —, Ja 
Garque partira bientôt, | (met hebben.) Door va- 
ren afsonderen. Enlever, emporter, séparer ou 
détacher en naviguant, | Varende verwijderen. 

loigner enSnaviguant ou en voguant, transpor- 
fer par eau Ou en bateau. 

ÁFVECHTEN, (vocht af, afgevochten,) st. en afsch. 
w. b. Repousser en combattant, | Zich al vech- 
tende ontdoen. Se défaire de gc. en combattant. 
| Zich —. Se fatiguer ouse lasser en combattant. 

AYVEERDIGEN, zw. enafsch. w. b. Zie AFVAARDIGEN. 

AFVEERDIGER, z. M, Zie AFVAARDIGER. 

APVEERDIGING, z. v. Zie AFVAARDIGING. 

AFVEERDIGSTER, 3. v. Zie AFVAARDIGSTER. 

AFVEEGSEL, z. O0. Balayage, m. 

ÄFVEEGSTER, z. V. Celle qui époussette, qui nettoie. 

AFVEGEN, zw. en afsch. w. b. Naar beneden ve. 
gen. Balayer de haut en bas. | Afstoffen. É- 
pousseter, Óter la poussière. || Afborstelen. 
Brosser. | Schoonmaken. Nettoyer, essuyer. | 
(fig) Iemand van de kamer —, chasser gg. de 

* la chambre, 

Arvraen, z. m. Celui qui épousselte, qui nettoie. 

AFVEGING, z. v. Action f. d’épousseter , de nettoyer. 

AYVELLEN, zw. en afsch w. o. (met zijn). Zie 
VERVELLEN. 

AFVERGEN, zw. en afsch. w. b. Eriger, demander 
avec instance, 

AFVERGING (zond. mv.), z. v Action f. d'eziger, 
de demander avec instance. 

APVERVEN, zw, en afsch. w. b. Geheel verven. 
Teindre ou peindre entièrement. | Ten einde 
verven. Finir de teindre ou de peindre, donner 
la dernière couleur, | De verf afgeven. Déteis- 
dre, se déteindre. 

ÂFVERWEN, zw. en afsch. w. b. Zie AFVERVEN. 

AFVEZELEN, zw. en afsch, w. o. (met hebben). Se 
détacher en filaments. 

AFVIEREN zw. em afsch. w. b. Zie AFVUREN. 

AFVIJLEN, zw. en afsch. w. b. Limer, enlever 
ou Óter avec la lime. | (mon) Écouaner. 

APVIJLING, 5. v. Action f. de limer. 

AFVIJLSEL, z. o. Limaille, f. 

APVILLEN, zw. en afsch. w. b. Écorcher, ter la 
peau, dépouiller. 

AFVILLING (zond, mv.), z. v. Action f. d'écorcher. 

APVISSCHEN, zw. en afsch. w. b. Pécher tout le 
poisson. || Ten einde visschen. Fixir ou achever 
de pécher. 

ÂAPVLEIEN, zw. en afsch. w, b. Obtentr par flat- 
terie ou cajolerie. 

AFVLEIER, 2. m. (Celui qui obtient par flatterse, 

AFVLEING, z. v. Action f. d'obtenir par flatterie. 

APVLIRGEN, (vloog af, vlogen af, afgevlogen 
st. en afsch, w. o. (met zijn). Voler de haut 
en bas, descendre ou séloigner en volant. || 
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(fig) Wegsnellen. Joler, courir avec grande 
vitesse. | Op iemauds wenken —, obéir à un 
clin d'œil de gg. | b. Faire tomber en volant. 

APVLIETEN, (vloot af, vloten af, afgevloten ) st. 
en afsch. w. 0. (met zijn). Découler, écouter, 
couler de haut en bas. 

ÄFVLIETING, z. v. Découlement, écoulement, m. 

AFVLIJMEN, zw. en afsch. w. b, Couper ou enlever 
avec le bistouri, avec la lancette. 

AFVLIJMING (zond, mv.), z. v. Action f. de cou- 
per ou d'enlever avec le bistouri, 

AFVLOEIEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Dé- 
couler, couler, couler de haut en bas. 

APVLOEIING, z. v. Découlement, écoulement, m. 

AFVOEDEREN, zw. en afsch. w. b. Donner le 
fourrage aux bestiaux. | (taill,, cout.) Douöler 
entièrement, 

AFVOEDERING (zond. mv.),z. v. Action f. de don- 
ner le fourrage aux bestiaux. | (taill. cout.) 
Action f. de finir la doublure. 

AFVOER (zond, mv.), z. m. Transport, m. 

AFVOERDER, sz. m. Voerman. Voiturier, m. [| 
Schuitvoerder. Batelier, m. 

AFVOEREN, ZW. en afsch. w. b. Naar beneden 
voeren. Descendre. | Voeren. Voiturer, trans- 
porter. || Afleiden. Détourner, écarter, éloigner. 

APVOERING (zond, mv.), z. v. Transport, m. 

AFVORDERAAR, z.m. (Celui qui demande, qui ezige. 

AFVORDEREN, zw. en afsch. w‚ b. Eziger, deman- 
der, requrir, prétendre. 

AFVORDERING, z. v. Demande, requisition, pré- 
tention, exaction, f. 

AFVORMEN, zw. en afsch. w. b. Modeler, mouler, 
Jeler en moule. | Ten einde vormen. Finir de 
modeler, de mouler. 

AFVRAGEN, (vroeg of vraagde af, afgevraagd), 
onr. of zw, w. b. D er, questionner. || 
(prov.) Zoo vraagt men den boeren de kanst af, 
c'est ainsi qu'on lire les vers du nez à gg. 

AFVRAGING (zond. mv.), z. v. Demande, f. 

AFVBETEN, (vrai af, vraten af, afgevreten,) st. 
en afsch. w. b er en mangeant, Manger. 
| Eene weide —, fondre un pré, 

AFVRIEZEN, (eroor of vroos af, afgevroren of af- 
gevrozen;) st. en afsch. w. o. (met zijn). Tomber 
par l'effet de la gelée. | (met Aedben). Cesser 
de geler. 

AFVUREN, zw. en afsch, w. b, Décharger, tirer 
une arme à feu. | o, (met Aedden). Cesser de 
tirer, de faire feu, 

AFVURING (zond. mv.), s. v. Décharge f. d'une 
arme à feu, 

AFWAAIEN, (waaide of woei af, afgewaaid), zw. 
of our.en afsch. w. o. (met zijn). Door waaien 
afgezonderd worden. Átre emporté ou enlevé par 
le vent. | (met Aedöen). De vlag laten —, ardo- 
rer le pavillon. | b. Abattre ou enlever en par- 
lant du vent, 

AFWAARTSCH, bn. En bas, vers le bas, en descendant. 
AFWACHTEN, zw. en afsch, w. b. Attendre. | Den 
vijand —, attendre l'ennemi de pied ferme. 

AFWACHTER, 2. m. Celui qui attend, 

AFWACHTING (zond. mv.), z. v. Attente, ezpecta- 
live, f. | In —, en attendant. 

AFWAKEN (ZICH), zw. en afsch. w. wederk. S'ez- 
ténuer par des veilles. 

ÄFWALKEN, zw. en afsch. w. b. Achever de fouler. 
AFWALLEN, zw. en afsch. w. b. Met wallen om- 
ringen. Exiourer ou environner de remparts. 

AFWALLING, z, v. Circonvallation, f. 

AFWANDELEN, zw, en afsch. w. b. Descendre en 
se promenant, | Eenen berg —, descendre 
une montagne en se promenant, | Door wan- 
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delen verslijten. User en se prommenant, || 
Zieh —. Se fatiguer par une promenade. || 0. 
(met zijn). S'éloigner en se promenant. 

AFWAPPEREN, ZW, en afsch. w. o. (met Aedöen). 
Flotter. . 

AYWASSCHEN, (wiesch af, afgewasschen ) st. en 
afsch. w. b. Door wasschen afscheiden. Enlever 
en lavant, nettoyer en lavant, laver, purifier. 
| (fig) Zijne handen van eene zaak —, se 

mains de qc. | Uitwisschen. Effacer. 
| Eene beleediging in iemands bloed —, laver 
are injure dans le sang de qq. 

AFWASSCHER, z. m. Laveur, m. 

AFWASSCHING, z. v. Action f. de nettoyer en lavant, 
lavage, m. } (chim.) Lotion, f, | (pharm.) 4ô- 
dutson, f, 

AFWATER, z. O0. Zie OPPERWATER. 

APWATEREN, ZW. en afsch. w. b. Wateren. Ta- 
biser; moirer. || o, (met Aebben). Découler, 
S'écouler. 

AFWATERING, Z. V. Écoulement m. de l'eau. 

ArwWEBEGSTER, z. v. Celle qui pèse. 

APWEEKEN, zw. en afsch. w. b, Détacher en hu- 
mectant. | o. (met sijn). S'amollir et tomber, 
se détacher à force d'être trempé. 

AFWEEKING, z, v. dction f, de détacher en Aumec- 
tant, de séparer en trempant. || Staat van iets 
dat afweekt, Éfaf m. de ce qui s'amollit et tombe. 

AFWBENEN, zw. en afsch. w. b. Ezpier par des 
larmes. | Zich —. Zich door weenen afmatten. 
S'épuiser à force de pleurer. 

AFWEERDER, z. m. Celui qui détourne. 

AFWEERSTER, z. v. Celle qui délourne. 

AFWEG (-WEGEN), 3. m. Chemin écarté ou détourné, 
détour, m. 

ÄFWEGEN, (woog af, wogen af, afgewogen ,) st. 
en afsch. w. b. Peser, | Ten einde wegen. Achever 
on Anir de peser. 

APWEGER, z. m. Peseur, m. 

AFWEGING, z. v. Action f, de peser. | (comm.) 
Pesage, m. 

AFWEIDEN, zw. ex afsch. w. b. Brouter ou manger 
toute lherbe. | (fig) Verwoesten. Ravager, 
détruire. | o. (met zijn). (fig) Van zijn onder- 
werp afwijken. S'écarter de son swet, faire des 
digressions. 

AFWEIDING, =. v. Action f. de brouter. | (fig.) 
Uitweiding. Digression, f. 

APWELVEN, zw. en afsch. w. b. Vodter, cintrer. 

AFWENDEN, zw. en afsch. w. b. Défourner, écar- 
ter, éloigner. | Een gevaar —, écarter un 
danger. | Eenen slag —, parer un coup. | 
(mar.) Van het land —, virer au large. 

AFWENDER, z. m. Celui qu détourne. 

AFWENDING, z. v. Afkeering. Action f, de dé- 
tourner, diversion, f. | Eene — maken, faire 
une diversion à. 

AFPWENDSTER, #. v. Celle qui détourne. 

AFWENNEN, zw. en afsch. w. b. Désaccoutumer, 
déshabituer, faire perdre une habitude. | Eeu 
kind van de borst —, sevrer un enfant. | Te- 
mand het spelen —, désaccoutumer qq. du jeu. 
Afgewende gewoonte, Aabitude dont on s'est 
défait. || Zich iets —, se désaccoutumer ou se 
déshabituer de gc. 

ÄPWENNER, z. m. Celui qui désaccoutume , qui 
déshabitue. 

APWENNING, Z. v. Action de faire perdre une 
habitude, déshabitude, f, 

AFWENTELEN, zw. en afsch. w. b. Rouler en bas, 
éloigner ou ter en roulant. 

AFWENTELING, 3. v. Action f. de rouler en bas, 
d'éloigner ou d'ôter en roulant, 
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AFWEREN, zw. en afsch. w. b, Door weren ver- 
wijderen. Parer, empécher d'approckher, re- 
pousser, détourner, écarter, chasser. | Eenea 
stoot —, parer un coup. | Den vijand —, 
repousser Vennemi. | De vliegen —, chasser 
les mouches. 

AFWERING, s. v. Action f. de parer, de repous- 
ser, d'écarter, de chasser. 

AFWERKEN, zw. en afsch. w. b. Door werken 
naar beneden krijgen. Descendre à force de tra- 
vailler. | Door werken afzonderen. Séparer ou 
enlever en travaillant, | Het vel van de handen 
afwerken, s’écorcher les mains en tranaillant. 
| Ten einde werken. Finir ou achever un tra- 
vail. | Zich van iets —, parvenir à se débarras- 
ser de gc. | Zich —. S'ezténuer à force de 
travailler. 

AFWERPEN, (wierp af, afgeworpen.) st. en afsch. 
w. b. Naar beneden werpen. Jeter en bas, 
abattre, || (man.) démonter, | Het juk —, se- 
couer le joug; (fig.) s'affranchir. | Door werpen 
afzonderea. Détacher en jetant, abattre. | Op- 
brengen. Rapporter, produire, rendre. | o. (met 
zijn) (mar.) Afgieren. Dérader. 

AFWERPER, s. m. (Celui qui jette en bas, qui 
abat. 

APWERPING, z. v, Action f. d'abatire, de jeter en 
bas, | Afwerping der horens bij herten, der 
huid bij slangen, mue, f. 

AFWERPSTER, z. v. Celle qui jelte en bas, qui 
abat. 

AFWEVEN, (weefde af, afgeweven), st. en afsch. 
w. b. Achever un tissu. 

AFWEZEN, (ik Den, Aij is, wij zijn, guy zt, 
zij zijn af; ik en hij was, wij waren, gij waart, 
zij waren af, afgeweest), onreg. en afsch. w. o. 
(met zijn). Naar beneden zijn. Etre en bas. À 
Verwijderd zijn. Être éloigné de. | Afgelegen 
zijn. Lére éloigné. | Afgezonderd zijn. Être sé- 
paré ou détaché. | Zij is van haren man af, 
elle est séparée de son mari. | Bevrijd zijn. 

tre débarrassé, délivré ou exempt de, | Hij 
is driemaal af geweest, 17 est allé trois fois à 
selle, || Ik kan niet — u te melden. Je ne saw- 
rais me dispenser de vous faire connaître. | 
Zeer moede zijn. Être exténué de fatigue. 

AFWEZEN (zond. mv.), Z. 0. Absence, f. | In zijn 
—, En son absence. 

AFWEZEND, bn. Absent. | Men geeft den en 
altoos de schuld, les absents ont toujours tort, 
| Verstrooid van gedachten. Disérait. 

AFWEZENDHEID (zond. mv.), z. v. Absence, f. 

AFWEZIG, bn. Absent. 

AFWEZIGHEID (zond, mv.), z. v. Absence, f. 

AFWIJKEN, (week af, weken af, afgeweken) st. 
en afsch. w.o. (met zijn). Reculer, dévier, se 
dévier, se retirer, s'éloigner, s'écarter, aban- 
donner. | Van den weg —, s’écarter du che- 
min. | De vijand week gisteren af, l'ennemi 
s'est retiré hier. | Van de deugd —, s'écarter 
de la vertu. | Van zijn onderwerp —, s’écar- 
ter de son sujet. || (astr.) Décliner. | (mar.) De 
magneetnaald wijkt af, la boussole décline | 
(mar.) Het schip wijkt af, le vaisseau décline 
ou abat, 

AFWIJKING, Z. v. Déviation, f. retraite, écart, 
m. | — der wervelkolom, déviation f. de la 
colonne vertébrale. | Verwijdering. Éloignement, 
m. | Verlating. Abandon, m. | — van ’t ver- 
stand, aberration f. de l'esprit, | — van het 
kompas, déclinaison f. de la boussole. | — der 
sterren, aberration des étoiles. | Afbreuk, Dé 
rogation, f, | (rhét.) Digression, f. 
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ÄFWIJKINGSKOMPAS, z. 0. Compas arimulal, m. 

AFWIJKINGSTAFEL, z, v. (mar.) Table f. des dé- 
clinatsons. 

APWIJZEN, (wees af, wezen af, afgeweren,) st. 
en afsch. w. b. Door wijzen verwijderen. Faire 
signe de s'éloigner, de se retirer. | Weigeren. 
Refuser, rejeter. || Eenen bedelaar —, renvoyer 
un mendiant. | Een verzoek —, refuser une 
demande, | Iemand —, éconduire gg. || Afslaan. 
Repousser | (jurispr.) Zijn eisch is afgewezen, 
la été débouté de sa demande. 

AFWIZING, z. v. Weigering. Refus, m. | — van 
een voorstel, rejet m. d'une proposition. 

APWINDEN, (wond af, afgewonden,) st. en afsch. 
w, b. Dévider. | Ten einde winden, Fixir ou 
achever de dévider. 

AFWINDER, 2. m. Dévideur, m. 

AFWINDING, z. v. Dévidage, m. 

AFWINDSTER, 3. v. Dévideuse, f. 

AFWINNEN, (won af, afgewonnen,) st. en afsch. 
w. b. Door winnen aan zich brengen. Gagner. 
| Iemand al zijn geld —, gagner à gg. tout 
son argent. | Het iemand —, surpasser gg. 
l'emporter sur gg. | Den vijand eene stad —, 
gagner une ville sur l'ennemi. 

AFWIPPEN, zw. en afsch. w. b. Met eene wip 
afgooien. Faire tomber en balançant. || o. (met 
gijn). Sauter de haut en bas. | Wippende af- 
vallen. Tomber en faisant la bascule. 

AFWISSCHEN, zw, ex afsch. w. b. Afvegen. Essuyer. 
| De tranen —, essuyer les larmes. | (chir.) 
Déterger. 

AFWISSCHER, z. m. Celui qui essuie. 

AFWISSCHING, z. v. Action f. d'essuyer. 

AFWISSELEN, zw, ex afsch. w. b. Door wisselen 
bekomen. Changer. | Vervangen. Remplacer. || 
Beurtelings op elkander doen volgen. Alterner, 
varier. || (agric.) Alterner. | o. (met hebben). 
Changer, alterner, 

APWISSELEND, bn. Albernatif, intermittent. | —e 
koorts, fièvre intermittente, f. || —e pols, poule 
intermittent, m. || —e rijmen, rimes croisées, 
f. pl. | (agric.) —e bebouwing, a/fernat, m. 

AFWISSELING, z. v. Changement, m., variation, 
alternation, f. | (agric.) Alternat, m. | — der 
koorts, intermittence f. de la fièvre, | Bij —, 
allernativement, à tour de rôle. . 

APWISSELINGSRECHT, £. 0, Alternat, droit d'al- 
terner, m. | 

AFWITTEN, zw. en afsch, w. b. Blanchir entière- 
ment, || o. (met Aedden). Perdre la couleur 
blanche. ’ 

AFWOEKEREN, zw. en afsch. w. b. Obtenir par 
usure. 

AFWOEKERING, z. v. Usure, eztorsion f. par usure. 

AFWONEN, zw, em afsch. w. o. (met Aebben). De- 
meurer loin de, demeurer à lécart. 

AFWRIJVEN, (wreef af, wreven af, afgewreven,) 
st. en afach. w. b, Oter en frottant, frotter, 
essuyer, nettoyer. | De meubels —, frotter 
les meubles. | Ten einde wrijven. Finir d'essuyer, 
de frotter, essuyer ou frotter entièrement. 

AFWRIJVING, z. v. Action f. d'óter en frottant, 
de frotter, d'essuyer. 

AFWRIKKEN, zw. en afsch. w. b. Séparer en fai- 
sant branler. 

AFWRINGEN, (wrong af, afgewrongen,) st. en 
afsch. w. b. Séparer en tordant. | (fig.) Af- 
persen. Ertorquer, arracher. | Ten einde wrin- 
gen. Tordre. 

AFWBINGING, z. v. Action f. d'enlever en tordant. 
| (fig) Afpersing. Eréorsion, f. 

AFZADELEN, zw, en afsch. w. b Desseller, débéter. 
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| Een paard —, desseller un cheval. | Eenen 
muilezel —, débdier un mulet. 

AYZADELING (zond. mv.), z. v. Action f. de des- 
seller, de débdter. 

AFZAGEN, zw. enafsch. w. b. Couper avec la scie, 
scier. | Ten einde zagen. Scier entièrement. || 
Schuins —, chanfreiner. | (fig) Afgezaagde 
vertelsels, contes cent fois rebattus, m. pl. 

APZAGER, z. m. Scieur, m. 

AFZAGING, z. v. Sciage, m., action f. de scier. 

AFZAKKEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Naar 
beneden zakken. S'afaisser, s'abaisser. | Mijne 
kousen zakken af, mes bas tombent. | Dalen. Des- 
cendre. || Afdrijven. Être emporté par le courant. | 
De Maas —, descendre la Meuse. | Afdeinzen. 
Se retirer, reculer. | Wegsluipen. Sesguiver, 
s'éclipser. | Voor den wind —, se retirer vent 
arrière, 

AFZAKKEN, zw. en afsch. w. b. Alles in zakken 
doen. Aettre tout en sacs, ensacher. 

AFZAKKER, z. m. Die naar beneden zakt. Qui 
descend. | Die wegsluipt. Qui se retire. | Zie 
AFZAKKERTJE. 

APZAKKER, z. m. Die alles in zakken doet. CeZus 
qui ensache tout. 

ÄFZAKKERTJE, £. 0. Pousse-café, m. 

AFZAKKING, z. v. Het naar beneden zakken. 4f- 
faissement, m. |! Afdrijving. Descente, f. | Af- 
deinzing. Retraite, f. | Het in zakken doen. 
Ensachement, m. 

AFZEEPEN, tw. en afsch. w. b. Met zeep wasschen. 
Nettoyer avec du savon, savonner. 

AFZEGGEN, (zeide of zegde af, afgezeid of af- 
gezegd), onr. of zw. w. b. Contremander, ré- 
voguer, | Eene uitnoodiging intrekken. Déprier. 
| Afgezegde gasten, convives dépriés, m. pl. 
|| Weigeren. Refuser. 

AFZEGGER, z. m. (Celui qui contremande, qui 


déprie. 

AFZEGGING, z. v. Action f. de contremander, de 
déprier. 

AFZEGSTER, z. v. Celle qui contremande, qui 
déprie. 


APZEILEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Appa- 
reiller, mettre à la voile, démarrer, partir. | 
b. Emporter ou briser en naviguant, rompre à 
force de voiles. 

AFZEILING, z, v. Appareillage, m. | Bij de — 
der vloot, au départ de la flotte. 

AFZENDELING, z. m. Envoyé, député, m. 

AFZENDEN, (zond af, afgezonden,) st. en afsch. 
w. b. Envoyer, dépécher, expédier. | Boeken 
—, expédier des livres. | Eenen bode —, dé- 
pécher un messager. 

AFZENDER, 2. m. Celus qui envoie, qui éche, 
qui expédié. | (comm) Erpéditeur, expédition- 
naire, M, 

APZENDING, z. v. Envoi, m., erpédition, f. | — van 
personen, députation f. de personnes. 

AFZENDSTER, z. v. Celle qui envoie, qui dépêche, 
qui exrpédie. 

AFZENGEN, zw. en afsch. w. b. Roussiller, griller, 
fiamber. || Zich het haar —, brdler ses cheveux. 
| Eene gans —, famder une ote. | (chir.) 
Cautériser. 


AFZENGING (zond. mv.), z. v. Action f. de rous- 


siller, de flamber, de griller. 
AFZET, z. m. Escroguerie, f. 
AFZETBAAR, bn. Amoviôle, destituable. 
AFZETBAARHEID (zond. mv.), z. v. Amovibuié, f. 
AFZETPLANKIE, 1. 0. Tablette f. d'équerrage. 
AFZETSEL, z. o. (bot.) Marcotte, bouture, f. 
AFZETSTER, z. V. Bedriegster. Celle qui écorche, 
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qui trompe, qui rançonne. | (peint.) Enlumi- 
neuse, f. 

AFZETTEN, zw. en afsch. w. b. Naar beneden zet- 
ten. Mettre en bas, descendre, déposer. | Geld 
—, décrier la monnaie. | Het brood —, ra- 
baisser le prix du pain. | Van iets verwijderd zet- 
ten. 3 , écarter. | Afstellen. Déposer, 
destituer. | Verkoopen. Vendre, débiter. | (chir.) 
Amputer. } Den arm —, amputer le bras. | 
Afwijzen. xire. | Afdrijven. Évacuer, pur- 
ger. | Uitschndden, uitplunderen. Dévaliser, 
détrousser, voler. | Bedriegen, te veel doen be- 
talen. Tyomper, voler, rangonner, écorcher, 
Kouer. | Speelkaarten —, enluminer des cartes 
à jouer. ] Landkaarten —, colorier des cartes 
de géograpkie. | Eenen rok met galon —, or- 
ner un habit de galon. | (agric., hort.) Inleggen. 
Marcotter. | Afschaffen. Aôolir, abroger. || 
Achterlaten. Laisseren quelque endroë. | (impr.) 
Composer entièrement. 

AFZETTEND, bn. Afdrijrend. Purgatif, apéritif, 
lazatif. | —e middelen, pwrgatifs, m. pl. 

APZETTER, z. m. Voleur, m. | Verlichter. En/u- 
mineur, m. | Bedrieger. Escroc, écorcheur, 
rançonneurT, M. 

Arz&TTERIS, z. v. Escroquerie, duperie, fourberie, 
Kouerie, écorcherie, f. 

APZETTERSKUNST, Z. v. Enluminure f. 

AFZETTERTJE, Ÿ. o, Zie AFZAKKERTJE. 

AFZETTING, z. v. Action f. de mettre en bas, de 
descendre, de déposer. | — van geld, décri 
m. de la monnaie, démonétisalion, f. | Afstel- 
ling. Destitution, déposition, f. | (chir.) Am- 
putation, f. } Uitplundering. Défroussement, m. 
4 Opkleuring. Enluminure, f. | Afschaffing, 
Abolstion, abrogation, f. 

APZICHTELIJK, AFZICHTIG, bn. Hideur, horrible 
à voir, difforme. 

APZICHTIGHEID, z, V. Laideur extrême, diffor- 
mité, f. 

APZIEDEN, (zood af, zoden af, afgezoden,) st. en 
afsch. w. b. Faire une décoction, faire bouillir. 

APZIEDSEL, z. o. Décoction, f.‚, élirir, m. 

APZIEN, (zag af, zagen af, afgezien, our. en 
afsch. w. b. Tot het einde toe zien, ÆEmbrasser 
des yeux. } Berekenen. Calculer. | Afwachten. 
Attendre. | Ik zal het einde —, j'attendrai 
la fin. | Zich vergenoegen. Se contenter. | Ik 
zal het hiermede maar —, je m'en conten- 
leras, je m'en tiendrai là. | Afkijkeo, afloe- 
ren. Épier, auelter, observer, remarquer. | 
Door toezien leeren. Apprendre ge. en de 
voyant faire. | o. (met Aeböen). | De oogen 
van iets afwenden. Détourner les yeux, les re- 
gards. || Laten varen. Van eene zaak —, re- 
zoncer à une chose. || Van zijn recht —, dé- 
sister de son droit. | Van iemand —, rompre 
avec gg. 

APZISN, onreg. en afsch. w. b. (met zijn). Zie 
AFWEZEN. 

ArZIIN (zond. mv.), z. o. Absence, f. 

APZIJPELEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Zie 
ÁFSIJPELEN. 

APZIJPEN, zw, en afsch. w. o. (met zijn). Zie Ar- 
SIJPELEN. 

AFZIJPEREN, ZW. en afsch. w. o. (met zijn). Zie 
AFSIJPELEN. 

APZINGEN, (song af, afgezongen,) st. en afsch. 
w. b. Finir ou achever de chanter. | Van de 
wijs —, faire perdre la mélodie à gg. | Zich 
—. S'épuiser à force de chanter. 

APZINNIG, bn. Zie OnZIMNIG. 

AFZITTEN, (sat af, saten af, afgeseten,) st, en 
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afsch. w. o. (met sijn). Van het paard afstijgen. 
Descendre de cheval. | (met Aedben). Verwijderd 
zitten. Etre assis loin de gg. ou de ge. | Zich 
—. Se fatiguer à force d'être assis. 

ArZOEREN, (socht af, afgezocht ,) our. en afsch. w. 
b. Chercher et Óler. | De rupsen van eene 
plant —, échentller une plante. | (chass.) Eene 
weide —, aller guter dans un pré. 

AFZOERER , z. m. Celui qui cherche et Ole. 

ÄFZOEKING, z. v. Action f. de chercher et d'bter. 
| (chass.) Quéte, f. 

AFZOENEN, zw. en afsch. w. b. Door zoenen ver- 
wijderen. Üéer par des baisers. | Door eenen 
zoen bevredigen. Faire la paix par un baiser, 

ÁFZONDEREN, ZW, en afsch. w. b. Afscheiden. 
Séparer, mettre à part. | (phys.) Isoler. | 
(anat., bot.) Sécréter. || (math.) De onbekende 
grootheid —, dégager linconnue. | (phil) Zx- 
dividualiser. | Zich —. Se séparer, faire bande 
à pari. 

APFZONDEREND, bn. (anat., bot.) Sécrétoire, sé- 
créteur. 

AFZONDERING, z v. Afscheiding. Séparation, f. | 
(phys.) Zsolation, f. | (méd., bot.) Sécrétion, f, | 
— der bezrippen, abstraction f. des idées. | 
(phil) Zndividualisation, f. || (comm.) — der 
posten in eene rekening, distinction f. des ar- 
ticles dans un compte. | Eenzaamheid. Retraite, 
vie solitaire, f, 

AFZONDERINGSVATEN, 0. mv, Vaisseaux sécrétoires 
oa sécréleurs, m. pl. 

AFZONDERLIJK, bu. Gescheiden. Séparé. | Afge- 
zonderd. Zsolé. | Bijzonder. Particulier, | bw. 
Séparément, à part, isolément, en particulier. 

AFZOOMEN, zw, en afsch. w. b. Ourler entière. 
ment. 

AFZUIGEN, (zoog af, zogen af, afgezogen ,) st. en 
afsch. w. b. Sucer la partie supérieure de qc. 
| Zuigend uitputten. Épuiser à force de sucer. 

ArzuieiNe, z v. Action f. d'épwiser à force de 
sucer. 

AFZUIPEN, (zoop af, zopen af, afgezopen,) st. en 
afsch. w. b. Boire le dessus de qc. | Alles —, 
boire tout, | Zich —. Se fatiguer à force de 
boire. 

AFZWEEPEN, zw. en afsch. w. b. Fouetter. 

AFZWEERDER, z. m. Celui qui abjure. 

AFZWEMMEN, (zwom af, afgezwommen.) st. en 
afsch. w. 0. (met zijn), Wegzwemmen. S'éloigner 
à la nage. || b. Faire du chemin en nageant. 
| Zich —. S’épuiser à force de nager. 

ÄFZWEREN, (zwoer af, afgezworen ,) st. en afsch. 
w. b. Met eenen eed verwerpen. Aösurer. 

ArZWEREN, (swoor af, sworen af, afgezworen) 
st. ex afsch. w. o. (met zijn). Door verzwering 
afvallen. Tomber par suite d'un abcès. 

AFZWERING, z. v. Het verwerpen door eenen eed. 
Abjuration, f, 

AFZWERING, z. V. Het afvallen door verzwering. 
Action f. de tomber par suite d'un abcès. 

APZWERVEN, (zwierf af, afgezworven,) st. en afsch. 
w. 0. (met zijn). S’éloigner en rédant. 

ÁFZWOEGEN (ZICH), zw. en afsch. w. woderk. 
S'épuiser à force de travailler. 

AGAAT, z. m. Steen. Agate, f. || o. Stof. Agate. 
| Oatil. Agate. 

AGAATJASPIS, z. m. Pierre f. d'Égypte. 

AGAATKLEURIG, bn. Agatin. 

AGAATSTEEN, z. m. Zie AGAAT. 

AGAATVERVIG, bn. Agatin. 

AGAATVORMIG, bn. Agatoïde. 

AGATEN, bn. D'agate. 

AGENT, z. m. Agent, m. 
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AGENTSCHAP, z. 0. Agence, f. 

Aero, z. o, Agto, change, m 

AGNAAT, 2. m. Agnat, m. 

AGRIMONIE, z. v. (bot.) Aigremoine, f, 

AGURK, z. v. (bot.) Cornichon, m. 

AGURKJE, z. 0. Zie AGURK. 

AHORN, z. m. Érable, m 

AHORNBOOM (-BOOMEN), z. m. Érable, m, 

AHORNEN, bn. D'éraöle. 

AHOBNHOUT, z. 0. Bois m. d'érable. 

AHORNZUUR, z. 0. Acide acérique, m. 

Ar, tusschenw. Aie! hélas! 

Ar, s. m. (h. n.) Ai, paresseux, m. 

*AIR, Z. V. Zie Aan, 

AJUIN, z. m. Oignon, ognon, m. 

AJUINACETIG, bn. Qui tient de l'oignon, qui sent 
l'oignon. 

AJUINBED, z. 0. Oignonière, f. 

AJUINSCHIL, z. v. Pelure f. d'osgnon. 

AJUINSMAAK, z. m. Goff m. d’oignon. 

AJUINSOEP, z. V. Soupe f. aux oignons. 

AJUINTJE, z. O0. Petit oignon, m. 

AJUINVELD, z, 0. Oignonière, f. 

AJUINVORMIG, bn. En forme d'oignon. 

AKANT, z, m. (archit.) Acanéhe, f. 

AKEPIETJE, z. O. Tout travail m. qu'on fait à 
regret, corvée, f. 

AKELEI, z. v. (bot.) Ze AKozrt. 

AKELIG, bn. Affreur, horrible, lugubre. | Somber. 
Sombre, épouvantable, triste. h Het —e, l’hor- 
rible, m., l'horreur, f. | bw. Afreusement, 
horriblement , lugubrement ‚ tristement. | Zij 
zingt —, elle chante d'une manière affreuse, 

AKELIGHEID (-HEDEN), z. v. Horreur, atrocité, 
f. | Somberheid. Tristesse, f. 

AKER, z. m. Eikel. Gland, m. 

AKER, z. m. Watervat. Seam m. pour puiser de 
Peau. 

AKER, z. m. Landmaat. Acre, f. 

AKEBBOOM (-BOOMEN), 2. m. Chëéne, m. 

AKERVARKEN, z. 0. Cochon m. nourri de glands. 

AKKER, Z. m. Pièce f. de terre labourable, 
champ, m. | Eenen — beploegen, labourer, 
ensemencer un champ, une terre. {| (prov.) 
Gods water over Gods — laten loopen, être 
très-insouciant. 

AKKEBARBEID (zond. mv.), z. m. Travauz m. pl. 
des champs, labourage, m., agriculture, f. 

AEKERBAAR, bn. Zaëourable, cultivable. 

AKKERBOUW (zond. mv.), z. m. Landbouw. Agri- 
culture, f., labourage, m 

AKKERBOUWEND, bn. Agricole. ° 

AKKEBBREM, z. v. (bot.) Sarrette f. des champs. 

ARKERDISTEL, z. m. Zie AKKERBREM. 

ARKEREN, zw. en afsch. w. b. Ploegen. Labourer, 
cultiver la terre, 

AKKEBHANEVOET, z. m. (bot) Bassinet, m. 

ÄKKERKRUID, z. o. (bot) Hièble, f., fumeter- 
re, m. 

AKKEBLAND, 8. 0. Bouwland, Terre labourable, f., 
champ, m 

AKKERMAALSBOSCH, £. o. ZTatllis m. de chênes. 

AKKERMAALSHOUT, z. 0. Châne m. de coupe. 

AKKEBMAAT, z. V. Mesuref. de terre, d'arpentage. 

AKKERMAN (-LIEDEN), 2. m. Laboureur, cultiva- 
teur, agriculteur, m 

AKKERMANNETJE, Z, 
nette, f. 

AKKERPAARDESTAART, Z. m. (bot.) Préle f. des 
champs. 

AKKERPLANT, z. v. Végétal, m. 

AKKEBVELD,2. 0. Terre labourable, f., champ, m 

AKKERVOOR (-OREN), z. v. Sion, m. 


0. Kwikstaart. Bergeron- 
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AKKERWERK (zond. mv.), z. 0. Travaux m. pl. 
des champs, labowrage, m., agriculture, f. 

AKKERWET, z. v. Loi agraire, f. 

AKKERWINDE, z. v. (bot.) Liseron m. des champs. 

AKKOORD, Z. 0. Overeenkomst. Accord, m. || Een 
— maken, faire un contrat. | (mus.) Accord. 

AKOLEI, z. v. (bot) Ancolie, f., gant m. de No- 
tre Dame. 

AKOMA, z. m. (bot.) Acomas, m. 

AKs[r], z. v. Cognée, grande hache, f. 

*AKT(E], z. v. Acte, m. | — van beschuldi- 
ging, acte d'accusation. || — van geboorte, ac- 
te de naissance, | — van overlijden, acte de 
décès. || Notarieele —, acte notarié. 

AL, bn. Tout. | Al de menschen, fous les hom- 
mes. | Al de vrouwen, toutes les femmes. | 
Al de kinderen, fous les enfants. | Alle dagen, 
tous les jours. || Alle hoop opgeven, perdre 
toute espérance. | Zij zijn van al'e kant geko- 
men, fls sont venus de tous côtés. | Buiten 
allen twijfel, tndubifablement, | Alle veertien 
dagen, tous les quinze jours. || Ieder. Chague, 
tout. || In allen gevalle, ex fout cas. | (prov.) Alle 
hout is geen timmerhout, touf Bois n'est pas 
bon à faire flèche. || z. o. Le tout , l'univers, 
m. || z. m. De ongeschapen Al, PZneréé, m. || 
Alle begin is moeilijk, fout commencement est 
difficile. || Allen hebben het gezien, tout le 
monde l'a vu. | Allen te zamen, fous à Ja 
fois, tous ensemble. | Alle beiden, tous les 
deur, l’un et l'autre. | Wij allen, nous tous. 
I Gij allen, die hier zijt, vous tous tant que 
vous éles ici. 

AL, voegw. Alhoewel. Quand, quand même, quoi- 
que, bien que, encore que. || Al was hij mijn va- 
der, quand méme il serait mon père. | Al is 
hij ‘ook jonger dan gij, quoiqu'il soit plus 
Jeune que vous. || Al ie zij nog zoo schoon, 
toute belle quelle est. | Al ware hij daar, 
quand même il y serait. Al zingende, en chantant. 

AL, bw. Reeds. "bea | Hoe vaart hij al? Com- 
ment se porte-t-il? | Het is — wel, c'est assez. 
| Uwe zuster is al zoo groot als gij, votre 
sœur est encore plus grande que vous. || Al 
te groot, trop grand. | Nog al, encore. | 
Al wetens, sciemment. | Al willens, à des- 
sein, 

ALAM, z. m. Zie ALEM. 

ALANT, z. m. (bot.) Aunée, f 

ALANTSOLIE, z. v. Huile d'aunée, hélénine, f. 

ALANTSWORTEL, 5. m. Racine d'aunée, hélénie, f. 

ALARM (zond. mv.), z. m. Alarme, f. | Loos — 
fausse alerte, f. | — blazen, sonner l’alarme. 
| — slaan, ôattre l'alarme. 

ÄLARMBLAZER, s, m. Sonneur m. d'alarme. | (fig.) 
Alarmiste, m 

ALARMPLUIT, z. v. Sifffet, m. d'alarme. 

ALARMKLOK, Z. v. Tocsin, m., cloche f. d'a- 
larme. 

ALARMKREET (-KRETEN), Z. m, Cri m. d’alarme. 

ALARMTROM, z. v. J'ambour m. d'alarme. 

ALATERNBOOM (-BOOMEN), 3. m., (bot.) Ala- 
terne, m. 

ALBAST, z. O0. Aibätre, m. {| Valsch —, alôas- 
trine, Î, | 

ALBASTEN, bn. D’albdtre. | Wit als albast. Blanc 
comme l'albâtre. || — hals, cou m. d’albätre, 
d'une blancheur éclatante. 

ALBASTER, z. O0. Zie ALBAST. 

ALBASTEREN, bu. Zie ALBASTEN. 

ALBASTERWIT, bn. Blanc comme l'albdtre. 

ALBE, z. v Koorhemd. Aube, f. 

ALBEDIL, z. m. Censeur outré, m. 
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ALBEDILLER, £. M. Zie ALBEDIL. 

ÄLBEDILSTER, z. v. Celle qui trouve à redire à 
tout. 

ALBSEDREOP, z. m. Factotum, factoton, m. 

ALBEREIDS, bw. Alreeds. Déa. 

ALBESCHIK, z. m. Factotum, factoton, m. 

ALBESTIFR, 3. o. Zie ALBESTUUR. 

ÂALBESTIERDER, 5. M. Zie ALBESTUURDER. 

ÂLBESTUUR, z. 0. Direction générale, f. 

ALBESTUURDER, 2. m. (Celui qui gouverne tout, 

‚ M. 

ALBEZIELEND, bo, Qui anime tout. 

ALCAÏsSCH, bn. Alcaïgue. 

ALCHIMIST, z. m. Alchèmiste, m. 

ALCHIMISTISCH, bn. Alchimigue. 

ALCOHOL, 3. m. Alcool, alcohol, m. 

ALDAAR, bw. Là, y, en cet endroit. | Hij is — 
geweest, 57 y a été. 

Azpus, bw. Ainsi, de cette manière, de cette 
Jason. | 

ALDUSDANIG, bn. Zie DUSDANIG. 

ALEENS, bw. Tout de méme. 

ALEER, voegw. Avant que, ! — ik schrijf, avant 
que j'écrive. 

ALEM, z. m. Outils, instruments, m. pl. 

ALEvER, bw. Zie Tocx. 

ALEXANDRIJN, z. m. Alezandrin, vers alezan- 
drin, m. . 

ALEXANDRINSCH, bn. Alezandris. 

ALEXIAAN, z. m. {Aierien, m. 

ALFRANKE, z. v. (bot.) Douce-amère, f. 

ALrr,z. m, (h. n.) Nautile, m. | Visch. A/ose, f. 

ALGEBRA, z. v. Algèbre, f. 

ALGEBRAÏSCH, bn. Algébrigue. 

ALGEBRAÏST, z. m. Algébreste, m. 

ALGEHEEL, bn. Universel, intégral. | bw. Intégra- 
dement, uuiversellement. 

ALGEHEELHEID (zond, mv.), s. v. Intégrité, f. 

ALGEMEEN, bn. Général, universel. | — genees- 
middel, remède universel, m., panacée, f., catho- 
licon, m. | —e Kerk, Église catholique. | —e 
kerkvergadering, concile œcuménique, m. Het 
voorstel is met —e stemmen aangenomen, Ja 
proposition a passé à Punanimité. | — maken, 
généraliser. | — worden, se généraliser. || 
Onbepaald. Vague, indéterminé. | In het —, 
over het —, en général, généralement, uni. 
versellement, || Het —. De menigte. Le publie, 
m. | Het —e en het bijzondere, le général et 
le particulier. 

ALGEMEENHEID, z. v. Généralité, wniversalité, f. 

ALGEMEEN(LiJK), bw. En général, généralement, 
universellement. 

ALGEMEENMAKING, z. v. Généralisation, f. 

ALGENEESMIDDEL, z. O0. Remède universel, m., 
panacée, f., catholicon, m. 

ALGENOEGZAAM, ba. Qui se suffit à soi-même. 

ALGENOEGZAAMHEID (zond. mv.), z. v. (théol.) 
Toute-suffisance, f. 

ALGODERIS (zond. mv.), z. v. Panthéisme, m. 

ALGoED, bo. Sowverainement bou. | De —e God, 
le bon Dies. 

ALGOEDE, 7. m. Dieu, le bon Dieu, m. || (bot.) 
Bon-henri, m. 

ALGOEDHESID (zond. mv.), z. v. Souveraine on su- 
préme bonté, f. 

ALHANDIG, bn. Qui est propre à tout. 

ALHIER, bw. Zei, en cet endroit. 

ALHOEWEL, voegw. que, bien que, encore que. 

ALIAS, z. m. Pme m. î me 

ALIBI, z. o. Alibs, m. 

ALIKRUIK, z v. Pétoncle, f. 

ALINEA (-A’8), z, v. Alinéa, m. 
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ALKALI, Z. o. Alcals, m. 

ALKALISCH, bn. Alcalis. 

ALKALISEEREN , zw. w. b. Alcaliser. 

ÄLKANNA, zZ. v. (bot) Alcanne, f. 

ÄLKANNEWORTEL, Z. m. Orcannette, racine f. 
d'alcanne. 

ALKOOF (-KOVEN), z. v. Alcóve, f, 

ALKORAN, z. m. Alcoran, m. 

ALLEDAAGSCH, bu. Dat alle dagen plaats heeft. 
Journalier, quotidien, de tous les jours, de cha- 
que jour. | — kleed, habit m. de tous Les 
Jours. | —e koorts, fièvre quotidienne, f. 
(fig) Gewoon. Ordinaire, commun, banal. | Een 
—gezicht, ure figure ordinaire, sans expression. 
| Gemeen. Trivial, vulgaire. | —e gezegden, 
lieux communs, m. pl., erpressions rebattues, 
f. pl. | Versleten. Usé. | Slecht. Mauvais. || 
Een —e dichter, un poëte à la douzaine, 

ALLEDAAGSCHHEID (zond. mv.), z. v. Trivialité, 
vulgarité, banahté, f. 

ALLEEN, bn. Seu/. || (prov.) Wij zijn —, sous 
sommes seuls, | Een man —, un Aomme seul. 
| Afgezonderd. Tsolé. | — zetten, isoler. 
Een ongeluk komt zelden —, un malheur vient 
rarement seul. | bw. Seulement, uniquement, 
ne…. que. | Hij leeft voor zich — , 57 ne vit 
que pour soi. | Niet —, maar ook. Non-seu- 
lement, mais encore. 

ALLEENHANDEL (zond. mv.), z. m. Moxopole, m. 

ALLEENHANDELAAR, z. m. Monopoleur, m. 

ALLEENHEERSCHEND, bu. Awtocratigue, monar- 
chique. 

ÄLLEENHEERSCHER , Z. 
que, m. 

ALLEENHEEBSCHING, 5. v. Autocratie, monarchie, f. 

ALLEENIG, bn. en bw. Zie ALLEEN. 

ALLEEN(LIK], bw. Seulement, uniquement, ne... 

e. 

AL LRENSPEL, z. o. (mus.) Solo, m. 

ALLEENSPRAAK, z. v. Monologue, solslogue, m. 

ALLEENSTAANDE, bn. Zeolé. 

ALLEENZANG, z. m. (mus.) So/o, m. 

ALLEENZETTING, z, v. Isolation, f. 

ALLEGAAR, bw, Alles of allen te zamen. Tout ou 
tous ensemble, | Zij kwamen —, de venaient 
tous ensemble. 

ALLEGAARTJE, z. 0. Pot-pourri, m. || (jeu.) Com- 
merce, M. 

ALLEGADER, bw. Zie ALLEGAAR. 

ALLEMAAL, bw. Zie ALLEGAAR, 

ALLEMAN, voorn. Tout le monde, chacun. 

ALLEMANSVRIEND, z. m. Ami m.detout le monde. 

ALLENGS, ALLENGSKENS, bw. Peu à peu, petit 
à petit, graduellement, insensiblement, succes- 
sivement. 

ALLENTHALVE, bw. Partout, de tous côtés, en 
tous lieux. 

ALLER—, gen. van ALLE, wordt ter versterking 
voor een bn. en bw. in den superl. ge- 
plaatst. 

ALLERBEST, bn. Le meilleur, la meilleure, très- 
bon. || bw. Très-bien, optimé, 

ALLERCHRISTELIJKST , bn. 7rès-chrétien. 

ALLERHANDE, bn. De toutes sortes, divers, dif- 
férents. | — menschen, toutes sortes de gens. 
| — geld, foute espèce d'argent. 

ALLERHEILIGEN, ALLERHEILIGENDAG, z. 15. La 
Toussaint, f. 

ALLEBHEILIGST, bn. Très-saint. 

ALLERHOOGST, bn. Très-Aaut. || z. m. De—0, le 
Très-Haut, Dieu, m. 

ALLERKINDERENDAG, z. m. La fête f. des Inno- 
cents, les Innocents, m. pl. 


m. dutocrate, monar- 
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ALLERLEI, bn. Ze ALLERHANDE. || z. o. Pot- 
pourri, mélange, salmis, salmigondis, m. 

ALLERLIErST, bn. Très-cher, bien-aimé. | Zeer 
mooi. Très-joli, charmant. | bw. Zeer mooi. 
D'une manière charmante, | Verkicslijket. Pré- 
Jférablement, 

ALLERMEEST, bn. Le plus de tous. || bw. Vooral. 
Surtout, principalement, particulièrement. || 
Vaakst. Le plus souvent, 

ALLERMINST, bn. Le moindre, la moindre. | bw. 
Le moins, le moins souvent. 

ALLEBNAAST, bn. Le plus proche, la plus proche, 
le plus près, la plus près, | bw. Très-près, 
tout contre, 

ALLERWEGEN, bw. Overal. Partout, 
lieuz, de tous côtés. 

ALLERZIELEN, ALLEBZIELENDAG, z. m, Le jour 
des dmes, des trépassés, des morts. 

ALLES, z. 0. Tout, m., toutes choses, f. pl. | Hij 
weet —, dl sait tout. | (mar) — well don 
quart ! 

ALLESZINS, bw. Sous tous les rapports, à tous 
égards, de toutes manières, en tout sens. 

ALLOOI (zond, mv.), z. o. Aloi, m. 

ALMACHT (zond. mv.), z. v. Toute-puissance, om- 
nipotence, f. | God. Toute-Puissance, f., le 
Tout- Puissant, m. 

ALMACHTIG, bn. Towt-puissant, | Zoo waarlijk 
helpe mij God —! ainsi Dieu me soit en aide! 
| z. m. De —e, Ze Tout-Puissant, Dieu, m. 
| bw. D'une manière toute-puissante. | (pop. 
Fort, très, immensément. | — rijk, immensé- 
ment riche, 

ALMACHTIGHEID (zoud. mv.), z. v. Toute- Puis- 
sance, f. 

ALMACHTIG[LIJK], bw, D'une manière toute-puis- 
sante. 

ALMANAK, z. m. Almanach, calendrier, m. | Eeu- 
wigdurende —, calendrier perpétuel. 

ALMEDE, voegw. Aussi, également, de même. 

ALMOGEND, bn. Zie ALMACHTIG. 

ALMOGENDE, z, m. God, Le Tout-puissant, m. 

ALMOGENDHEID (zond. mv.), z. v. Zie ALMACH- 
TIGHEID, 

ALOË, s. v. (bot.) A/oès, m. 

ALOËHOUT, z. o. Bots m. d’aloës. 

ALOËMIDDEL, z. 0. Remède aloétique, m. 

ALOËSAP, £, 0. Aloès, suc m. d'aloès. 

ALOM(ME], bw. Partout, en tous lieux. 

ALOMTEGENWOORDIG, bo. Présent partout. 

ALOMTEGENWOORDIGHEID (zOnd. mv.), z. v. Toute- 
présence, omniprésence, ubiquité, f. 

ALOMVATTEND, bn. Qui embrasse tout. 

ALOUD, bn. Fort ancien, antique. | Van —e tij- 
den, de lemps immémorial. 

ALOUDHEID (zond. mv.), 3 v. Antiguité, Î. 

ALP, z. v. Alpe, f. 

ALPENROOS (-ROZEN), z. v. Rhododendron, m. 


en tous 


ALPHA, z, v. Letter. Alpha, m. || (fig) Begin. 


Commencement, m. 

*ALPHABET (zond. mv.), z. o. A/phabet, m. 

ALPHABETISCH, bn. Alphadétigue. | —e orde, 
ordre alphabétique, m. | bw. Æ/phabétiquement. 

ALPISCH, bn. AMZpestre. 

ALREE[DE), ALREEDS, bw. Déjà. 

ALBUIN (zond. mv.), z. v. (bot) Mfaxdragore, f. 

ALRUINWORTEL, Z. m. Anthropomorphon, m. 

Ars, voegw. duidt eene gelijkheid aan. Que, 
comme. || Gij zijt zoo goed — hij, vous étes aussi 
bon que lui. | Koud — marmer, froid comme 
marbre. | Hij gedraagt zich — een gek, 
il se conduit en fou. | Bijna. Presque, comme, 
pour ainsi dire. | Indien. Si, quand. | — dat 
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waar is, si cela est vrai. | — ware ik zijn 
vijand, comme si j'élais son ennemi. | Tenzij. 

moins que. | Ik zal het niet gelooven, als hij 
het niet schrijft, fe ne le crotrai pas, à moins 
qu'il ne l’écrive. 

ÁLSCHRIJVER, z. m. Pasigraphe, m. 

ALSCHBIPT, z. o. Pasigraphie, f. 

ALSDAN, bw. Alors, pour lors. 

ALSEM (zond. mv.), z. m. ÆAôsinthe, f. | (fig.) 
Hij heeft zijne pen in gal en — ge- 
doopt, il a une plume acérée, mordante ou sa- 
tirique. 

ALSEMACHTIG, bn. Absinthé, mélé d'absinthe. | 
Aan alsem gelijk, Semblable à l'absinthe. 

ALSEMBITTER, bu. Amer comme de l'absinthe. | 
z. o. Likeur. Aôsinthe, f. 

ALSEMKRUID, Z. 0. Zie ALSEM. 

ALSEMWIJN (zond. mv.), z. m. Vermout, m. 

ALSEMZUUR, z. 0. Acide absinthique, m. 

ALSEMZUURZOUT, z. 0. AösintAate, in. 

ALSMEDE, voegw. El pareillement, ainsi que. 

ALSNOG, voegw. Encore. 

ALSNU, bw. À présent, actuellement. 

ALSOF, voegw. Comme si. 

ALSOOK, voegw. Et pareillement, ainsi que. 

ALSTOEN, voegw. Alors, pour lors. 

ALT, z. v. Altstem. Haute-contre, f., allo, m. 

ALTAAR, z. 0. Autel, m. 

ALTAARBLAD (-BLADEN), z. 0. Retable, m. 

ALTAARDIENAAB, z. m. Acolyte, servant, m. 

ALTAARBDIENST, z. m. Service m. de l'autel, 

ALTAARDOEK, z. m. Nappe f. d'autel. 

ALTAARDOEKJE, z. o. Lavabo, m. 

ALTAABGEHEIMENIS, z. O0. Saint mystère, mystère 
m. de l'autel. 

ALTAARGEWAAD, Z. O. Habits ou ornements sacer- 
dotaur, m. pl. 

ALTAARGORDIJN, z, v. en 0. Custode, f. 

ALTAARKAARS (-KAARSEN), z. v. Cierge m. d'antel, 

ALTAABKLEED (-EEDEN), z. 0. Nappe f. d'autel. 

ALTAABLEEN (-LEENEN), £. 0. Fief ecclésiastique, m. 

ALTAARNIS, Z. v. Sanctuaire m. d'une église, ab- 
side, f, 

ALTAABSCHENNIS, z. V. Profanalion f. des autels. 

ALTAARBSIERAAD , Z. O0. Parement m. d’autel, or- 
nements d'autel, m. pl. 

ÄLTAARSTEEN (-STEENEN), z. m. Pierre m. d'autel, 

ALTAARSTUK, z. 0. Tableau m. d’autel. 

ALTAARTAFEL, Z. v. Coffre m. ou fable f. d'au- 
tel. 

ALTAARTRAPPEN, z. m. mv. Marches f. pl. de 
l'autel, 

ÄLTAARVOORHANG, Z. M. Zie ALTAARGORDIJN, 

ALTEGADER, bw. Zie ALLEGAAR. 

ALTEMAAL, bw. Allegaar Tout ou fous ensem- 
ble. | Geheel. Entièrement, tout à fait. 

ALTEMET, bw. De temps à autre, quelquefois, 
parfois. 

ALTHANS, bw. Ten minste, Du moins, an moins, 
pour le moins. | 

ALTUD, bw. Toujours. | Ten minste, Du moins. 

ÄLTIJDDUREND, bn. Perpétuel, éternel. | Onver- 
gankelijk. Impérissable. 

ALTIST, z. m. Haute-contre, f. 

ALTOOS, bw. Altijd. Toujours. || Althans. Au 
moins, du moins, pour le moins. 

ALTOOSDUREND, bn. Zie ALTIJDDUREND. 

ALTOVIOOL (-VIOLEN), z. v. Allo, m. 

ALTSTEM, z. v. (mus.) Haute-contre, f. 

ALUIN, z. v. Alan, m. | Roomsche —, alun cal- 
ciné, m. | Gedegen —, alun natif, m. 

ALUINAARDE, z. v. Terre alumineuse, alumine, f. 

ALUINACHTIG, bn. Alumineur. 
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ALUINBEREIDERIJ , 
nière, f. 

ALUINBEVATTEND, bn. Zie ALUINACHTIG. 

ALUINEN, zw. w. b. Aluxer, tmprégner d'une 
dissolution d'alun. 

ALUINERTS, z. o. Minerai m. d’alun. 

ALUINGROEP, z. v. Alunière, mine f. d'alun. 

ALUINKOKERIJ, ALUINMAKERIJ, Z. v. Zie ALUIN- 
BEREIDERIJ, 

ALUINPOEDER, z. 0. Fleurs f. pl. d’alun. 

ALUINRIJK, bn. Abondant en alun. 

ALUINROOD, z. 0. Rouge m. d'alun. 

ALUINWATER (zond. mv.), z. o. Fau f. d'alun, 
eau alunifère on alumineuse. 

ALUINZOUT, =. o. Sel aluminique, m. 

ALVERMOGEN (zond. mv.), z. o. Toute-puissance, f. 

ALVERMOGEND, bn. Touf- puissant, omnipotent. 

ALVERNIELEND, bn. Qui détruit tout, 

ALVLEESCH, z. 0. Pancréas, m 

ALVLEESCHSAP, £. 0, Pancr aline. f. 

ALVLEESCHKLIER, Z. v. Pancréas, m 

ALVORENS, bw. Auparavant. | voegw. Avant de, 
avant que, avant que de. 

ALWAAR, bw. Où. 

ALWEDER, bw. De nouveau, de rechef, encore. 

ALWETEND, bn. Qui sait tout, qui connaît tout. 
H z. m. De —e, God. Celui qui sait loutes 
choses, Dieu, m. 

ALWETENDHEID (zond. mv.), #. v. Toule-science, 
omsiscience, f, 

ALWETENS, bw. Sciemment, avec connaissance 
de cause, d'une manière préméditée. 

ALwETER, z. m. Weetal. Savantasse, m. 

ALWIE, voornw. Quiconque. 

ALWUS, bn. Souverainement sage. | z. m. De —ze, 
le Sage des sages, Dieu, m. 

ALWIJSHEID (zond. mv.), z. v. Sowveraire sagesse, f. 

ALWILLENS, bw. Erprès, à dessein, de propos 
délibéré, de plein gré. 

ALZEND, ba. Qui voit tout | z. m. De —e, celui 
qui voit tout, Dieu, m. 

Arzoo, bw, Dus. Ainsi, de cette manière, de 
cette * façon. | voegw. Dewijl. Puisque, vu que, 
attendu que, comme. | Diensvolgens. C’est pour- 
guot, par conséquent, conséquemment, donc. 

ALZOODANIG, bn. en bw. Zie ZOODAN1G, 

ALZULK, bn. Tel, pareil, semblable, 

AM, z. v. Zie AULME], 

AMADISMOUW, z. v. Amadis, m. 

AMADOTPEER (-PEREN), z. v. Amadote, f. 

AMADOTPEREBOOM (-BOOMEN), z. m. Amadote, m. 

AMANDEL, z. m. Boom. Amandier, m. | v. 
Vrucht. Amande, f. | Groene —, pistache, f. 
Ì (anat.) —en, amygdales, f. pl. 

AMANDELACHTIG, bn. Qui tient de Pamande, 
amygdalin. 

AMANDELBOOM (-BOOMEN), z. m. Amandter, ro. 

AMANDELBROOD (zond. mv.), z. o, Pain m. aux 
amandes. 

AMANDELDEEG (zond. mv.),z.0. Péte f, d'amandes. 

AMANDELDOP, z, M. le, coque ou coguille f. 
d'amande. 

AMANDELDRANK, z. m. Orgeat, m. 

AMANDELKERN, £. v. Amande, f, 

AMANDELKOEK, z. m. Glteau d'amandes, nougat, m. 

AMANDELMELK (zond. mv.), z. v. Lait d'amande, 
amandé, orgeat m. d'amandes. 

AMANDELOLIE, s. v. Huile f. d'amande. 

AMANDELONTSTEKING, z. v. (méd.) Amygdalite, f. 

AMANDELPIT, £. V. Amande, f, 

AMANDELROOM (zond, mv), z. m. Crème f. aur 
amandes. 

AMANDELSCHAAL, Z. V. Zie AMANDELDOP. 


Z. v. Fabrique d'alun, alx- 
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AMANDELSCHEL, AMANDELSCHIL, Z. Vv. Zie AMAN- 
DELDOP. 

AMANDELSTEEN (-STEENEN), Z. 
ide, amygdalithe, f. 

AMANDELTAART, zZ. v. Tarte f. aur amandes. 

AMANDELVORMIG, bn. Amygdalaire, en forme 
d'amande. 

AMANDELZEEP (zond. mv.), z. v. Savon amygdalin , f, 


m. Amygdalo- 


AMARANT, Z. V. (bot) Amarante, f., passe- velours, 


m. | Amarantkleur. Couleur f. d'amarante. 

AMARANTHOUT (zond. mv.), z. o. Bois d'ama- 
rante, palissandre, m 

AMARANTKLEUR, Z. V. Zie AMARANT. 

AMARANTKLEURIG, bn. Amarante, qui est de 
couleur d'amarante, 

AMARANTROOD, 3. 0. Rouge m. d'amarante. 

AMARANTTULP, z. V. (bot.) Amarantine, f. 

AMARANTVERVIG, bu. Amarante, qui est de cou- 
leur d'amarante. 

AMABEL, £. Vv. Griotte, f. 

AMARIL, Z. V. ‚ m. 

AMARILPOEDER, z. O0. Zie AMARILSTOF. 

AMARILSTOF, z. 0. Poudre f. d’émeri. 

AMAZONE, Z. V. Amazone, f. 

AMAZONENKLEED (-KLEEDEREN), z. 0. Habit m. 
d'amazone, amazone, f, 

AMBACHT, z. 0. Handwerk. Métier, m., profes- 
sion f. d'un art mécanique. | Een — leeren, 
apprendre un métier. | Gilde. Confrérie, cor- 
poration, f. | Hooge heerlijkheid. Haute-sei- 
gneurie, f., ambact, m. 

AMBACHTSBEWAARDER, z. m. Administrateur m. 
d'une haute-seigneurie. 

AMBACHTSGAST, z. M. Zie AMBACHTSGEZEL. 

AMBACHTSGEZEL, Z. m. Compagnon ou garçon m. 
de mélier. 

AMBACHTSHEER (-HEEREN), Z. m. Haxt-seigneur, 
seigneur foncier, m. 

AMBACHTSHEERLIJKHEID, z. V. Haute-seigneurie, f. 

AMBACHTSHUIS, z. 0. Gemeentehuis. Maison com- 
munale, f. 

*AMBACHTSKAMER, Z. v. Gemeentekamer. Chambre 
communale, f. || Gildekamer. Chambre f. d'un 
corps de métier. 

ÄMBACHTSLIEDEN, M. mv. Zie AMBACHTSMAN. 

AMBACHTSMAN (-LIEDEN), z. mm. Artisan, ou- 
vrier, m. 

AMBACHTSVROUW, z. v. Vrouw eener hooge heer- 
lijkheid. Dame f. d'une haute-seigneurie. | 

AMBASSADE, z. v. Ambassade, f. 

AMBASSADEUR, z. m. Ambassadeur, m. 

ÄMBASSADEURSVROUW, Z. v. Ambassadrice, f. 

AMBER (zond. mv.), z. m. Ambre, m. | Grijze —, 
ambre gris, m. | Gele —, ambre jaune, suc- 
cin, M. 

AMBERACHTIG, bn. 
d'ambre. 

AMBERBLOEM, Z. V. (bot.) Ambreile, f. 

AMBEREN, b. w. Ambrer, imprégner d'ambre. 

AMBERGEEL (zond. mv.), z.o. Jaune m de swecin, 

AMBERGEUR, z. m. Odeur f d'ambre, || Benen — 
geven, ambürer. 

AMBERGEURBIG, bn. Amöré, qui a une odeur d'amöre, 

AMBERGRIJS (zoud. mv.), z. o. Ambre gris, m. 

AMBERHARS, 3. V. en O0. Succinéine, f. 

AMBERINE, z. v. Ambréine, f. 

AMBERKLEUR, 8. v. Couleur f. d'ambre, de succun. 

AMBEBKRUID, z. o. (bot.) Marum, m. 

AMBERPEER (-PEREN), z. v. Poire f. d'ambrette, 

AMBERREUK, z. m. Odeur f. d'ambre. 

AMBERSTEEN (-STEENEN), z. M. Ambre, m. 

AMBERBSTRUIK, z. m. (bot.) Anfhosperme, m. 

AMBERVISCH, z. m. Cachelot, cachalot, m. 


Ambrin, ambré, ambresin, 
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AMBERZOUT, z. o. Sel m. d’ambre gris. 

AMBROZIJN (zond, mv.), z. o. Ambroisie, f. 

AMBT, z. 0. Bediening. Emploi, m., charge, fonc- 
tion, place, f., poste, office, m. 1 Zijn — aan- 
vaarden, entrer en charge. || Zijn — nederleggen, 
quitter un emploi, une charge. | Een — be- 
kleeden, remplir un emploi, occuper un poste, 
| Naar een — staan, aspirer à une charge, 
solliciter un emploi. | Iemands — waarnemen, 
remplir la place de gg. | Rechtsgebied. Juri- 
diction, f. 

AMBTELOOS, bn. Qui est sans emploi, sans fonc- 
tion ou sans charge. | — burger, homme privé, 
particulier, m. | bw. Sans emploi. | — leven, 
vivre sans emploi. 

AMBTELIJK, bn. Officiel. 

AMBTENAAR, z m. Fonctionnaire, employé, m. || 
Hooge —, haut dignitaire ou fonctionnaire, m. 

AMBTSGELD , z. o. Geld, dat bij het aanvaarden 
van een ambt wordt betaald. Entrée, f, 

AMBTGENOOT (-GENOOTEN), 2, m. Collèque, con- 
frère, m. 

AMBTLIEDEN, M. mv. Zie AMBTMAN. 

AMBTMAN (-LIEDEN), z. m. Bail, sénéchal, 
Juge, M. 

AMBTSAANVAARDING, z. v. Entrée f. en fonction, 

AMBTSBEDIENING, z, v. Fonction, f., ministère, m 

AMBTSBETREKKING, z. v. Relation f. dans Jla- 
quelle on se trouve à cause de sa charge. 

AMBTSBEZIGHEID (-HEDEN), 5, v. Fonctions, f. pl. 
ou devoir m. d'une charge. 

AMBTSBROEDER, z. m. Collègue, confrère, m. 

AMBTSGEWAAD, z. 0. Costume officiel, m. 

AMBTSHALVE, bw. D'ofice, en vertu d'une charge. 
| Gurispr.) Iemand — vervolgen, poursuivre qq. 
d'office. 

AMBTSHELPER, z. m. Coadjuteur, m. 

AMBTSIJVER, z. Im. (iron.) Zèle officiel, m. 

AMBTSINKOMSTEN, 2, V. IV. ements, m. pl. 

AMBTSJAAR, Z. O0. Année f. d’erercice. 

AMBTSMISBRUIK, 3. 0. Abus m. de pouvoir, for- 
faiture, prévarication, malversation, f. 

AMBTSPLICHT, z. m. Obligation f. ou devoir m. 
d'une charge. 

AMBTSSCHRIJVER, z. m. Grefier, m 

AMBTSVERRICHTING, Z. v. Zie AMBTSBEZIGHEID. 

AMBTSVERWISSELING, s. Vv. Permutation f, d'em- 
ploi. 

AMBTSWEGE (VAN), bw, D’ofice, en vertu d'une 
charge. || Van — aangesteld advocaat, avocat 
nommé d'o 

AMECHTIG, bn. Épuisé, fatigué, abattu, essoufié, 
très-faible. 

AMECHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Fatigue extrême, 
f., abattement, m 

AMELDONK (zond, mv.), z. m. Amidon, m. 

AMELDONKMAKER, Z. m. Amidonnier, m. 

AMELKOORN (zond. mv.), s. o. Blé + Es chétif, m 

AMELMEEL (zond. mv.), z. 0. Ami 

AMEN, bw, Ainsi soit-sl! amen! | (fg) Daar 
zal hij wel — op zeggen, il y consentira de bon 
cœur. 

AMERIJ, 5. v. Ave Maria, m. || (66) Oogenblik. 
| In eene —, dans un moment. 

AMETHIST, =. m. Améthyste, f. 

AMFIOEN, 5. 0. Opium, m. 

AMIANT, Z. m. Amiante, asbeste, m. 

*AM[Mx], z. v. Nourrice, f. 

AMMELAKEN, £ 0. Nappe, f. 

AMMONIAK (sond. mr.), 3. m. Sel ammoniac, am- 
moniac, M. 

AMMONIAKACHTIG, bn. Ammoniacal. 

AMMONIAKGOM, 5. v. Gomme ammoniaque, f. 


ANGE 


AMMONIAKGEEST (zond. mv.), z. m. Ammoniague, f. 

AMMONIAKMELK (zond, mv.), 5 v. Émulsion f, de 
gomme. 

AMMONIAKZOUT, z. 0. Sel ammoniac, m. 

AMMONSHOREN, Z. M. Ammonite, corne f. d’'Am- 
mon. | (anat.) Corne d'ammon. 

AMMUNITIE, z. v. Munitions f. pl. de guerre. 

AMOMIE, z. v. (bot.) Amome, m. 

AMORTISATIE, 2. v. Amortissement, m. 

AMORTISATIEKAS, Z. v. Caisse f, d'amortissement. 

AMPER, bn. Wrang. Aigre, acerbe. bw, | Nauwe- 
lijks. À peine. | Bijna. Presque. 

AMPHITHEATER, 3. 0. Amphithédire, m 

AMPULLE, z. v. Burette, f, 

AMPULLENDRAGER, z. m. Burettier, m. 

ANACREONTISCH, bn. Asacréontique. 

ANALEMMA, 3. 0. Analemme, m. 

ANANAS, z. V. Ananas, m. 

ANANAS-AARDBEZIE, =. V. Fraise ananas, f, 

ANDER, bn. Autre, | Eene —e pen, une autre 
plume. | Tweede. Second. | Een —e Artevelde, 
un autre Artevelde. | Om den —en dag, de 
deux jours Vun. | Des anderdaags, Ze lende 
main. | Volgend, naast. Swivasf, prochain. | 
Zij gaat de —e maand naar Brussel, elle tra 
le mois prochain à Bruzelles. || Op eenen —en 
tijd, ane autre fois. | Op eene —e plaats, 
ailleurs, autre part. | (prov.) —e tijden, —e 
zeden , autres temps, autres mœurs. | Het geld 
van een —, l'argent d'autrui. | Met een —s 
veeren pronken, se parer des plumes d'antrus, 
| De —en. Les autres, | De eene en de —e, 
l'un et l’autre. | Noch de eene noch de —e, 
ni l'un ni l'autre. | Onder —en, entre autres. 
j Over het een en het — spreken, parier de 
choses et d'autres. | Het eene is zoo goed als 
het —e, l'un vaut l’autre. | Maak dat een — 
wijs | à d'autres! | Ten —e, en second lieu. 

ANDEBDAAGSCH, bn. De deux jours l'un, qui re- 
vient tous les deux jours. | —e koorts, fièvre 
tierce, f. 

ANDERDEELS, bw. D'un autre côté. 

ANDERDAAGS (DES), bw. Le lendemain. 

ANDERHALF, bn. Un et demi. | —ve meter, «xn 
mètre ct demi. 

ANDERMAAL, bw. Une seconde fois, encore une 
fois, de nouveau, de rechef. | Ik heb het hem 
eens en — geschreven, je le lui ai écrit son- 
vent on à plusieurs reprises. 

ANDERS, bw. Auirement, différemment, d'une 
autre façon ou manière. | Iets — autre chose. 
| — gezind, qui est d'une autre opinion. | — 
denkend, gui pense autrement. | — te werk 
gaan, agir d'une autre manière. | voegw. In het 
tegengestelde geval, autrement, sans quoi, sinon. 

ANDERSOM, bw. En sens inverse. 

ANDERSZINS, bw. Autrement, dans un autre sens, 
d'une autre manière. | voegw. Bebalve dat. 
Sans cela, hormis cela. 

ANDERWERF, bw. Zie ANDERMAAL. 

ANDERZWEER, z. m. Enfant m. et f. d'un con- 
sin germain on d’une cousine germaine. 

ANDISVIE, 3. v. Endive, f. 

ANDOREN, =. mm. Marrube, m. 

ANDOvi, z. m. Danube, f. | Visch in den —, 
poisson à la daube. 

ANDRIESKRUIS (ST.-), z. o. Croix f. de Saint-André, 

ANEKDOTE, z. v. Anecdote, f 

ANEMOON (-MONEN), z. v. (bot) AZnémone, f 

ANGEL, s. m. Vischhaak. Haæmeçon, m. | Aan 
den — bijten, mordre à l'hameçon. (fig) Se 
laisser duper. || Aanloksel. Amorce, f., appét, 
m. || Straal, AigsiZon, m.} (bot.) — der ko- 
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renaren, Barbe, aréte f. des épis. || —s eener 
roos, épines f. pl. d'une rose. 

ANGELEN, zw. w.o. (met Aebden.) Zie HENGELEN, 

AKGELica, z. v. (bot) Angdligne, archangélique, f, 

ANGELROEDE, z. v. Zie HENGELROEDE. 

ANGELTJE, s. 0. Haakje. Petit Aameron, m. | Straaltje, 
Petit aiguillon, m. | (fig) Petite animosité, f. 

ANGELVORMIG, bn. (bot) Acaléiforme. 

ANGLIKAAN, z. m. Anglican, m. 

ANGLIKAANSCH, bn. Aaglican. 

Axast, z. m. Groote vrees en bezorgdheid. An- 
goisse, anriété, détresse, grande inquiétude, 
éranse, f. | In doodelijken — zijn, éfre dans 
des angoisses mortelles; (fam.) suer sang et 
eau. | Groote schrik. Grande frayeur, f. 

ANGSTE[LIJK], bw. Zie ANGSTIGLIJK. 

AnNGsriG, bn. Fort inquiet, plein d'inquiétude. | 
Zeer bevreesd. Timoré, craintif, peureux. 

ANGSTIG[LisK), bn. Avec anriété ou inquiétude. 

ANGSTKREET (-KRETEN), z. m. Cri m. de détresse. 
à Eenen — aanheffen, jeder les hauts cris. 

ANGSTVALLIG, bn. Scrapuleux, timide, timoré, mé- 
ticuleuz. 

ANGSTVALLIGHEID (zond, mv.), z. v. Timidité, 
f., scrupule, m., méticulosité, f. 

ANGSTVALLIG[LIJK), bw. Avec timidité, 

ANGSTZWEET (zond. mv.), z. o. Sade, f, | (méd.) 

" Sueur froide, f. 

ANIJL (zond. mv.), z. m. Anil, m. 

ANIJS (zond. mv.), z. m. Asis, m. | Met — be- 
strooien , ansser, 

ANIJSAPPEL, z. m. Fenousllet, m. 

ANIJSBESCHUIT , 5. v. Biscuit m. à Janis. 

ANIJSDBANK, z. m. Astsette., liqueur anisde, f. 

ANUSKOEKJE, z. 0. Chaude-lait, m. 

AKIJSKRUID, z. 0., ANIJSPLANT, £. V. Anis, m. 

ANUSSUIKER, z. v. Axis perlé, m. 

AKRIJSWATER (zond. mv.), z. 0. Eau d'anis, anssette, f. 

ANIJSZAAD (zond. mv.), z. 0. Graine f. d'anis, 
anis, m. ‘ 

ANIJZEN, zw. w. b. Aniser. 

AMISETTE (zond. mv.), s. v. Anisette, f. 

ANJELIER, s. m. (bot) Billet, m. | Pinkster 
mignardise; f. 

ANJELIERBED, z. o. (Eilleterte, f. 

ANJER, z. m. (bot) (@Eillet simple, m. 

ARJERSTEEN (-STEENEN), z. m. Caryophylhe, f. 

ANKER, sz. o. Het vierde van een aam. Ancre, f. 

ANKER, z. 0. Een met weerhaken voorzien tuig, 
om een schip vast te houden. Ancre, f. | Ten 
— komen, mouiller. | Het — lichten, Zever 
Pancre. | Het — werpen of laten vallen, jeter 
l'ancre, mouiller. | Ten of voor — liggen, 
&re à l'ancre, étre sur les fers. | Het — kat- 
ten, caponner lPancre. | Op het — gieren, 
courir sur Pancre, | Voor zijn — rijden, chas- 
ser sur ses ancres. | Het — kappen, couper 
les cébles. | (const.) Ancre, f. | (phys.) Porte- 
poids, m. 

ANKERAGE, Z V. Zie ÁNKERGELD. 

ANKERABM, z. m. Bras m. d'ancre. 

ANKERBALK, 3. m. Bossoir, boussoir, m., sous- 
barbe, f. 

ANKERBEKLEEDING, Z. V. Zie ANKERSCHOEN, 

ANKERBLOEM, z. v. (bot.) Räezie, f. 

ANKERBOEI, z. v. Bouée, f. 

ANKEBEN, zw. w. 0. (met Aedden). Ancrer, jeter 
l'ancre, mouiller, | Met de barkas —, mouiller 
en créance. | Met staande zeilen —, mouiller 
en pagale. | (constr.) Af'ermir au moyen d’ancres. 

ÁNKERGELD, z. 0. Droit m. d'ancrage. 

ANKEBGROND, 1. m. Ascrage, mouillage, m. | 
Goede —, fond m, de bonne tenue, 
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ÁNKERHAAK, z. m. (mar.) Capos, wm. 

ANKERHALS, 5. m. Collet m. d'ancre. 

ANKERHAND, 2. v. Patte f. d'ancre. 

ANKERHOUT, z, 0, Boussoir, bossosr, m., sous- 
barbe, f. 

ANKERING (zond. mv.), s. v. Action f. d'ancrer, 
de mouiller. 

ANKEBKLAUW, z. m. Patte f. d'ancre. 

ANKEBKRUIS, z, 0. Croisée ou encolure f. d'une 
ancre, 

ANKERLEPEL, z. m. Zie ANKERHAND. 

ANKERLOOS, bn. Qui a perdu ses ancres. 

ANKERNEUT, &. v. Tenon m. de l'ancre. 

ANKEROOG, z. 0. Trou m. de l'ancre. 

ANKEROOREN, 0. mv. Oreilles f. pl. de l'ancre. 

ANKERPLAATS (-PLAATSEN), 2. v. Ancrage, mouil- 
lage, m. 

ANKERRECHT, z. 0. Droit m. d'ancrage ou d’a- 
marrage. 

ANKERRING, z. m. {rganeax m. de l'ancre. 

ANKERSCHACHT, z. v. Verge f. de l'ancre. 

ANKERSCHOEN, z. m. Sowhier m. ou semelle f. de 
l'ancre. 

ANKERSMEDERIJ, Z. Vv. Zie ANKERSMIDS. 

ANKERSMID (-SMEDEN), z. m. Forgeron m. d'ancres. 

ANKERSMIDS (-SMIDSEN), 2. v. Forge f. où l’on 
fait des ancres. 

ANKERSTEEL (-STELEN), z. m. (blas.) Stangue, 
f. | (mar.) Zie ANKERSCHACHT. 

ANKERSTOK, z. m. (mar.) Jas ou seuil m. d'ancre. 

ANKERTALIE, Z. V. Marguerite, f. 

ANKERTAND, z. m. Patte f, d'ancre. 

ANKERTJE, z. O0, Petite ancre, f. 

ANKERTOL, 3. m. Droit m. d'ancrage ou d'a- 
marrage. 

ANKERTOUW,z. 0. Céble m. d’ancre. | Klein —, 
grelin, m., tournevire, f. | (blas.) Gumène, f. 

ANKERVOERING, z. v. Renfort m. d'ancre. 

ANKERVORMIG, bn. En forme d'ancre, ancyroïde. 
| bw. En forme d’ancre. 

ANSJOVIS, z. v. Anchois, m. 

ANJOVISNET, z. 0. Brégin, m. 

ANSJOVISSAUS (-SAUSEN), z, v. Sauce f. aux an- 
chots. 

ANSJOVISVANGST, z. v. Péche f. de l'anchois. 

ANTICHRIST, z. m. Anéechrist, m. 

ANTIEK, Z. 0. Antique, m. | Naar het — tee- 
kenen, dessiner d'après l'antique. 

ANTILOOP, ANTILOPE, z. v. Antilope, f. 

ANTIMONIUM (sond. mv.), z. o. Antimoine, m. 

ANTIPHONARIUM (-ARIA), z. O0. Antiphonaire, m. 

*ANTIPHONE, ANTIPHOON (-PHONEN), Z. V. Às- 
dienne, f. 

ANTITRINITARIS, z. m. Aststrsnttasre, m. 

ANTONISVUUR (ST‚-), z. o. (méd.) Feu Saint-An- 
toine, érysipèle, m. 

ANTWOORD, s. o. Réponse, f. | — op iets geven, 
répondre à ge. | Vaardig —, réplique, repartie 
prompte, f. | Hij is dadelijk met zijn — gereed, 
sl a la repartie prompte. 

ANTWOORDEN, zw. w‚ O. (met kebben).? Répondre, 
répliguer, repartir. | Vaardig en vinnig —, 
riposter. | Op eene vraag —, répondre à une 
question. | Op eenen brief —, répondre à une 
lettre. || b. Répondre. | Hij heeft niets geant- 
woord, #7 n'a rien répondu. | Den priester in 
de mis —, répondre la messe. 

ANTWOORDER, z. m. Celui qui répond, qui ré- 
plique. 

ANTWOOBDING, z. v. Réponse, action f. de ré: 
pondre. var 1 

ANTWOORDSTER, z. v. Celle qui répond, qui ré- 
plique. 
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APENBAKHUIS, APENBAKKES, z. 0, Figure ou mine 
f. de singe. | (archit.) Mascaron, m. 

APENBEK, z. M. Zie APENBAKHUIS. 

APEN BROOD (-BROODEN), Z. 0. (bot) Pain de singe, m. 

APENBROODBOOM (-BOOMEN), z. m. (bot.) Bao- 
ab, m. 

APENDANS, z. m. Danse f. de sings. 

APENGEZICHT, z. 0. Zie APENBAKHUIS. 

APENKONING, z. m. (h. n.) Aguigui, m. 

APENKOOL (zond. mv.), z. v. (fam.) Suttises, fa: 
daises, f, pl. 

APENKOP, z. m. Tête f. de singe. 

APENKUUR (-KUREN), z. v. Singerie, f. 

ÄPENLIEFDE, (zond. mv.) z. v. Amour m. des 
singes pour leurs petits. | (fig.) Fol amour, m. 

APENSPEL, z. O. Jeu m. de singes. || (6g.) Sin- 
gerie, f. 

APENWERK, s. O. Zie APERIJ. 

APERIJ, 5. v. Singerie, bouffonnerie, f, 

APTAPPEL, z. m. Api, m., pomme f. d'api. 

APIN, z. v. Guenon, m., singe, f. femelle, 

APOCRIEF, bn. Apocryphe. 

APOSTAAT, Z. m. Apostat, m. 

APOSTEL, z. m. Godsgezant. Apótre, m. | De 
handelingen der —en, les actes m. pl. des Apd- 
tres. | (pop.) Ru'ge —, homme grossier, m. 

APOSTEL, z, m. (mar.) Apôtre, m., fourche f. de 
beaupré. 

APOSTELAMBT, z. O0. Zie APOSTELSCHAP, 

APOSTELDOM, z. o. Zie APOSTELSCHAP, 

ÁPOSTELIJK, bn. Apostoligue. 

APOSTELSCHAP, z. 0. Apostolat, m. | v. Les Apd- 
res, m. pl. 

APOSTELZALF, 3. v. Onguent m. des apôtres. 

APOSTOLISCH, bu. Apostoligue. | bw. Anpostoli- 
quement, d'une manière apostolique. 

*APOSTROOF (-STROFEN), z. v. Apostrophe, f. 

APOTHEEK (-THEKEN), 2. V. Pharmacie, f. 

APOTHEKER, z. m. Pharmacien, apolhicaire, m. 

APOTHEKERSJONGEN, z. M. Aide-pharmacien, m. 

APOTHEKERSKNECHT, Z. m. Garçon apothicaire, m. 

APOTHEKERSKUNST (zond. mv.), z. v. Art phar- 
maceutigue, M., pharmacie, f, 

APOTHEKERSREKENING, Z. V. (fig.) Compte ou mé- 
moire m. d'apothicaire. 

APOTHEKERSWINKEL, z. m. Boutique d'apothicatre, 
apothicasrerie, f. 

APPEL, z. m. Pomme, f. || (prov.) In eenen zuren 
— bijten, faire de nécessilé vertu, avaler la 
pillule. | (prov.) Iets voor eenen — en een ei 
koopen, avoir gg. pour des nèfles. || (prov.) De 
— valt niet ver van den stam, don chien 
chasse de race, || — van een degengevest, pom- 
meau m. d'une épée. | — van het oog, pruselle, f. 

APPEL, z. o. Beroep. Appel, m. | Zonder — 
vonnissen, juger sans appel. | (mil.) Appel. || 
— slaan, battre l'appel. 

APPELAAB, z. m. Pommier, m. 

ÄPPELBLOESEM, z. m. Fleur f. de pommier. | bu. 
Appelbloesemkleur. Couleur rouge-pdle, | bw. 
De couleur rouge-pâle 

APPELBOOM (-BOOMEN), z. m. Pommier, m. 

ÄPPELBOOMGAARD, 2. m. Pommeraie, f. 

APPELBRANDEWIJN, z. m. Eau f. de vie de 
pommes. 

ÁPPELBROEDERTJE, z. O0. Beignet m. de pommes. 

ÁPPELDRAGEND, bo. Pomifère. 

APPELDRANK, z. m. Cidre, pommé, m. 

APPELPLAUWTE, z. v. Pémoison, défaillance, f. 

APPELGEBAK, z. Oo. Pélisserie f. aux pommes. 

APPELGRAUVW, bu. Gris-pommelé. 

APPELGBOEN, bn. Verf de pomme, ou vert pomme. 

APPELKIST, 5. v. Coffre m. aux pommes, 
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APPELKLOKAUIS, z, O0. Trognon m. de pomme. 

APPELKOEK, z. m, Gdleau m. aur pommes. 

APPELROERJE, z O. Beignet m. de pommes. 

APPELKUIL, z. m. Fosse f. aux pommes. 

APPELMAN, z. M. Marchand de pommes, frui- 
tier, m. 

APPELMAND, Z. V. Panier m. aur pommes. 

APPELMABKT, Z. v. Marché m. auz pommes. 

APPELMELK (zond. mv.), z. v. Babeurre m. aux 
pommes. 

APPELMEEKT, Z. V. Zie APPELMARKT. 

APPELMOES (zond. mv.), z. o. Marmelade f. de 
pommes. || — met gerooste broodsneedjes, char- 
lotte russe, f. 

APPELPAN, z, v. (cuis.) Pommier, m. 

APPELPANNEKOEK, z. m. Galette f. aur pommes. 

APPELPIT, 3. v. Pepin m. de pomme. 

APPELROND, bn. Rond comme une pomme. 

APPELSCHEL, £. V. Zee APPELSCHIL. 

APPELSCHIJF bn. Rouelle ou tranche f. de pom- 
me, f. 

APPELSCHIL, z. v. Pelure f. de pomme. 

APPELSCHIP (-SCHEPEN), Z. O0, APPELSCHUIT, z. 
v. Bateau m. pour le transport des pommes. 

APPELSIEN, ÂPPELSINA, Z. v. Pomme de Chine, 
orange douce, f. 

APPELSIROOP (-SIROPEN), z. v. Sirop m. de pommes. 

APPELSPIJS, z. v. Zie APPELMOYS. . 

ÄPPELSTEKL (-STELEN), z. m. Queue f. de pomme. 

APPELTAART, 8. V. Tarte f. aur pommes. 

APPELTEEF (TEVEN), z. v. (bas.) Femme guerelleuse , 
insolente, posssarde, f. | Zie APPELVROUW. 

APPELTJE, z. O. Petite pomme, f. 

APPELTUIN, 2. M. Zie APPELBOOMGAARD 

APPELYORMIG, bn. Pomiforme, maliforme. 

APPELVROUW, z, v. Marchande de pommes, frui- 
dière, f. 

APPELWIJF, z. O0. Zie APPELTEEF. 

APPELWIJN, z. m. Cidre, pommé, m. 

APPELZAK, z. m. Sac m. à mettre des pommes, 

*APPELZALF, Z. v. Pommade, f. 

APPELZOLDER, z. m. Grenier M. aur pommes. 

APPELZUUR, z. o. (chim.) Acide malique, m. 

APPELZUURZOUT, z. o. (chim.) Malate, m. 

APPELZUSTERTIJE, Z. Oo. Beignet m. de pommes. 

APPETIJT, z. m. Eetlust. Appétit, m. 

APRIL (zond, mv.), z. m. Avril, m. 

APRILDAG, z. m. Jour m. ou journée f. d'avril. 

APRILGEK, z. m. Dupe m. du premier avril. 

APRILKOREN , z. O0. Zorsllet, m 

APRILVISCH, z. m. Poisson m. d'avril. 

APRILWEDER (oud. mv.), z. o. Temps m. d'avril. 

ARA, z. m. (h. n.) Ara, m. 

ARABESKEN, z. v. mv. Arabesques, f. pl. 

ARABISCH, z. o. De —e taal. L’Arade, m., la 
langue arabe, f. 

ARAK (zond. mv.), z. v. Arack, arak, m. 

ARBEID, 2. m. Inspaoning van lichaams- en 
zielskrachten. Travai/, m., occupation, besogne, 
f. | Zware —, travail pénible. | Moeite. Peine, 
fatigue f, travail. | Vergeefscho —, peine per- 
due. | Barensnood. Travail m. d'enfant. | Werk. 
Ouvrage , m. | Fatsoen. Travail, m., façon, f. 
(fig) Gisting. Fermentation, f. | De wijn is 
in —, le vin travaille, fermente. 


. ARBEIDEN, zw. w. o. (met Aeböen). Zijne krachten 


inspannen. Travailler. | Vlijtig —, travailler 
diligemment. | Gisten. Travailler, fermenter. 
| Die wijn arbeidt, ce vin travaille, fermente. 
ARBEIDER, z. m. Werkman. Travailleur, ouvrier, 
homme de peine, artisan, m. | Slecht ==, 
gächeur, m. | Pakdrager. Porte-fair, m. 
ARBFIDSLIEDEN, M. mv. Zie ARBEIDSMAN. 
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ARBEIDSLOON (zond. mv.), z. o. Salaire, m., main- 
d'œuvre, f. 

ARBRIDSMAN (-LIEDEN), z. m. Travailleur, ouvrier, 
komme de peine, artisan, m. 

ARBEIDSTER, z. v. Trasvailleuse, onvrière, f. 

ARBEIDSVOLK (zond. mv.), 3. o. Travailleurs, ou- 
vriers, artisans, m. pl. 

ARBEIDZAAM, bn. Laborieux, actif, assidu, dili- 
gent, industrieuz. | Een — leven leiden, me- 
mer une vie laborieuse. | bw. Laborieusement, 
assiddment, diligemment. 

ARBEIDZAAMHEID (zond, mv.), z. v. Amour m. 
du travail , activité, assiduité, diligence, f. 

ARBEIDZAAMLIJK , bw. Ladorieusement , assidd- 
ment, diligemment. 

ARCEERSEL, z. o. (grav., desa.) Hachure, f. 

ARCEEREN, zw. w. b. (grav., dess.) Hacher, faire 
des Aachures. 

ARCEERING, 2. v. Hachure, f. 

ARCHIEF, z 0. Bewaarplaats van oude oorkonden, 
Archives, f. pl. | Oude oorkonden. Archives, f. pl. 

ARCHIPEL, z. m. Archipel, m. 

ARCHITECT, z. m. Archstecte, m. 

ARCHITRAAF, 3. V. Architrave, f. 

ARCHIVARIS, ARCHIVIST, z. m. Archiviste, m. 

AROUIN, ABDUINSTEEN (-STEENEN), z. m. Steen. 
Pierre f. de taille, | o. (zond. mv.) Stof, Pierre 
de taille. 

AREND, z. m. Aigle, m.] Jonge —, aiglon, m. 
ÿ Afrikaansche —, Auppard, m. || (blas.) As- 
gie, f. | Doffer. Pigeon m. mdle, 

ARENDDRAGER, z. m. Agwilifère, m. 

ARENDJE, z. 0. Asglon, m. 

ARENDPAPIER,2.0. Groot —, du papier m. grand 
aigle. 

ARENDROG, z. m. Mourine, f. 

ARENDSBLIK, z. m. (fig.) Regard perçant, m. 

ARENDSJONG, z. o. Aiglon, m. || (blas.) Alérion, m. 

ARENDSKLAUW, s. m. Griffe ou serre f. d'un 
aigle. 

ARENDSNEST, z 0. Aire f, ou sid m. d’aigle. 

ARENDSNEUS, z. m. Nez aquilin, m. 

ARENDSOOG, z, 0. Eil m. d'aigle; (fig) regard 
perçant, m. 

ARENDSTEEN (-STEENEN), z. m. Aéfile, géode, 
pierre f. d'aigle. 

ARENDSVEER (-VEEREN), z. v. Plume f. d'aigle. 

ARENDSVLERK, =. v. Aile f. d'aigle. 

ARENDSVLEUGEL, z. m. Aile f. d’aigle. 

ARENDSVLUCHT, z. v. Vol m. de l'aigle. 

Ara, bn. Boos. Méchant, mauvais, malicieux. | 
Listig. Fin, rusé. | bw. Slecht. Mal. | — 
denken, avoir des soupçons. 

Ama (zond. mv.),z.0. Snoodheid. Malice, f. | Lis- 
tigheid. Rase, finesse, astuce, f. | Zonder —, 
sans malice, de bonne foi, sincèrement. 

ARGELOOS, bn. Qui est sans malice, sans finesse, 
sans astuce. | Eenvoudig. Simple, innocent, 
ingénu, naïf, candide. 

ARGELOOSHEID (zond. mv.), z. v. Simplicilé, in- 
génuité, naïveté, candeur, f. 

ABGEREN, bw. Zee ERGEREN. 

ARGLIST, z. v. Ruse, malice, f., artifice, m., as- 
tuce, É. | 

AmGLISTIG, bn. Listig. Malicieur, rusé, artifici. 
euz, insidieur, malin, sntrigant. | bw. Ma- 
hicieusement, artificieusement, insidieusement, 
malignement. 

ARGLISTIGHEID, z. v. Ruse, malice, f., artifice, 
m., astuce, f. 

ABOLISTIG([LIK], bw. Afalicieusement, artsficieuse- 
ment, insidieusement, malignement. 

Amatoos, bn. Zie ARGELOOs, 
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Áraus, z. m. (h. n.) Argus, m. 

ABGUSO0G (-OOGEN), z. o. (tig.) Eil m. d' Argus, 
vue pergante, f. | —en hebben, étre très- 
vigilant, ne laisser rien échapper. 

ABGWAAN (zond. mv.), z. m. Sowpçon, m., déf- 
ance, f., ombrage, m. || — opvatten tegen 
iemand, concevoir des soupçons contre gg. | — 
bij iemand verwekken, ezciter des soupçons 
auprès de gg. || (prat.) Suspicion, f. 

ARGWANEN, zw. W. b. Soupçonner, avoir des soup- 
gons, se méfier, prendre de l'ombrage. 

ARGWANIG, bn. Soupçonneux, défiant, ombrageuz. 
| bw. Avec défiance, d'une manière ombra- 
geuse ou soupfonneuse. 

ARISTOCRAAT, Z. m. Aristocrate, m. 

ARISTOCRATIE, £. V. Aristocratie, f. 

ARISTOCRATISCH, bn. Aristocratigue. | bw. Aris- 
tocratiguement. 

ARKE), z. v. Arche, f. | — van Noach, arche 
de Noé. | — des verbonds, arche d'alliance. | 
(mar.) Coins m. de gournable. 

ARLET, z. m. (bot.) Cwmin m. des Indes. 

ARM,7. m. Bras, m. | Den arm betreffend. 
Brachtal, || Iemand in deu arm vallen, se je- 
ter dans les bras de gg. | Met opene —en, 
à bras ouverts. | De —en naar iemand uit- 
strekken, tendre les bras vers gg. | — in —, 
bras dessus, bras dessous. || Temand in de —en 
sluiten, serrer gg. dans ses bras. || Macht. 
Bras, m., puissance, f. | Gods —, le bras de 
Dieu. || (fg.) Menschen in den — nemen, om 
ergens in te gelukken. Mettre des gens en cam- 
pagne | De wereldlijke —, le bras séculier. 
| Iets dat in gedaante naar eenen arm gelijkt. 
Bras. | De —en eever balans, les bras d'une 
balance. | — der zee, bras de mer. | — eener 
pomp, Órimdale, f. | De —en van eenen leu- 
ningstoel , les bras d'un fauteuil. 

ARM, bn. Pauvre, indigent, nécessiteur, | — ma- 
ken, appauvrir. | — worden, s’appauvrir. || 
Ongelukkig. Misérable, malheureux. || Fene —e 
taal , une langue pauvre,f. | bw. Pauvrement, | 
Ellendig. Misérablement. 

ARME, Z. m. en V. Pauvre, m., femme pauvre, 
pauvresse, f. | De —n, les pauvres, m. pl. | 
De —n. Het armbestuur. Administration f. des 
hospices, de bienfaisance, bureau m. de charité. 

ARMADER, z. v. Veine f. du bras. 

ARMADIL, 7. m. (h. n.) Armadille, f. 

ARMBAND, z. m. Bracelet, m. || (chir.) Écharpe, 
f., bandage m. pour soutenir le bras. 

ARMBEEN (-BEENEN), z. 0. (anat.) JJumérus, m. 
| Groot —, cubitus, m. 

ARMBESTIER, ARMBESTUUR, z. 0. Administration 
f. des hospices, de bienfaisance, bureau m. de 
charité. 

ARMBEZORGER, 2. 
pauvres. 

ARMBLAKER, Z. m. Girandole, f., candelabre, m. 

ARMBROOD, z. 0. Pain m. donné aux pauvres, 
aumônée, f. 

ABMBUS, z. v. Boîte f. pour les aumônes, tronc, m. 

ARMDEKSEL, Z. 0. Brassard, m. 

ARMELIJK, bo. Pauvre. | Fllendig. Misérable. bw, 
Pauvrement. | Ellendig. Misérablement. 

ARMELIJN, ARMELIJNBONT, Z O0. Zie HERMELIJN. 

ARMELIJNSVEL, z. 0. Zie HERMELIJNSVEL. 

ARMENBESTIER, Z. 0. Zie ARMBESTIER. 

ARMENGESTICHT, z. Oo. Hospice, m. 

ARMENGIPT, z. v. Zie ARMGIFT. 

ARMENGOEDEBEN, Z. O. mv. Biens m. pl. des 
hospices. 

ARMENIERSTEEN (-STEENEN), Z. I. Arménienne, f. 


m. Aumônier, maïtre m. des 
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ARMENBELASTING, z. v. Taxe f. des pauvres. 

ARMENGELD (cond. mv.), z. o. Argent m. ou de- 
siers m. pl. des pauvres. 

ARMENHUIS, z. o. Hospice, m. 

ARMENKAS, z. v. Caisse f. des pauvres. 

ARMENKERK, z. v. Église f. pour les pauvres. 

ARMENZAKJE, Z. 0. Aumônière, f. 

ARMGAT (-GATEN), z. 0. Emmanchure, f. 

ARMGELD, Z. O0. Zie ARMENGELD. 

ARMGESTICAT, Z. O. Zie AEMENGESTICHT. 

ARMHARTIG, bn. Arm van hart. Pusi/lanime, | 
Zwak. Faible. | Gering. Misérable, pauvre. | 
bw. Zie ARMHABTIG(LIJK |. 

ARMHARTIGHEID (zond. mv.), z. v. Bekrompen- 
heid van hart. Pusillanimité, f. || Zwakheid. Fas- 
blesse, f. | Ellende. Misère, f. 

ABRMHABTIG(LIJK), bw. Pusillanimement, faible- 
ment, misérablement, pauvrement. 

ARMHERTIG, 6nz. Zie ARMHARTIG, enz. 

ARMHUIS, 3. O0. Zie ARMENHUIS. 

ABMKERK, 3 V. Zie ARMENKERK. 

ABMINIAAN, 3 Mm, Aanklever van Arminius’ leer. 
Arminien, m. 

ARMINIAANSCH, bn. Arminien, d'Arminius. 

ARMKORF, =. m. Cabas, m. 

ARMKBOON (-KRONEN), z. v. Candelabre, m., gi- 
randole, f., chandelier m. à branches. 

ARMKUSSEN, £. 0. Accoudoir, m. 

ARMLEDER, z. 0. Bracelet, m. | (jeu.) Brassard, m. 

ARMLENING , Z. Vv. — eens stoels, bras, m. 
d'une chaise. || (arch.) Accoudoir, m. | — eener 
koets, main, f. 

ARMLEUNING, 5. v. Zie ARMLENING. 

ARMLIJK, bn. en bw, Zee ARMELIJK. 

ARMLOOS, bn. Qus est sans bras. | —1e misge- 
boorte, abrachie, f. 

ARMMEESTER, s. m. Maitre m. des pauvres. 

ARMOEDE (zond. mv), z. v. Gebrek aan tijdelijk 
vermogen. Pauvreté, f, | Groote —, misère, in- 
digence, f. | Tot — geraken, s'appauvrir, 
devenir pauvre. || Iemand tot — brengen, ap- 
pauvrir gg. | Gelofte van —, veau m. de pau- 
vreté, | (prov.) — is geene zonde, pauvreté 
n'est pas vice. | — vau geest, mangue m. d'es- 
prit. | (théol.) — van geest, pauvreté d'esprit. 

ARMOEDIG, bn. Behoeftig. Pauvre, indigent, mi- 
sérable, nécessiteux. | bw. Zie ARMOEDIG[LIIK]. 

ARMOEDIGHEID (zond. mv.), z. v. Pauvreté, in- 
digence, misère, f. 

ARMOEDIG(LIJK ], bw. Pauvrement, misérablement. 

ARMOEDJE (zoud. mv.), z. o. Tout ce qu'on pos- 
sède, avoir, m., petite fortune, f. 

ARMOZIJN, Z. O0. Armossis, m. 

ARMPIJP, z. v. Focile, rayon, os m. du bras. || 
Groote —, cubitus, m. 1 Kleine —, radius, m. 

ARMPIJPJE, z. O. (anat.) Radius, m. 

ARMPIJPSPIER, Z. v. (anat.) Muscle radial, m. 

ARMPJE, z. o. Petit bras, m. 

ARMPLAAT, z. v. Brassard, m. 

ARMRING, z. m. Bracelet, m. 

ARMSCHEEN (-SCHENEN), Z. V. Agard, m. 

ARMSCHOOL (-SCHOLEN),z. v. École f. des pauvres. 

ARMSIERAAD, Z. O0. Ornement de bras, bracelet, m. 

ARMSNOER, r. 0. Bracelet, m. 

ARMSPIER, Z. V. Bicornis, muscle brachial, m. 

ARMSTOEL, z. M. Fauteuil, m., chaise f. à bras. 

ARMSTUK, z. 0. Brassard, m. | — eens hand- 
schoens, rebas m. d'un gant. 

ABMvoL (zond. mv.), £. m. Brassée, f. | 

ARMWEZEN, z. 0. Tout ce qui regarde les hospi- 
ces, les etadlsssements de charité, administration 
f. des hospices. 


ABMZAKJE, Z. O. Zie ARMENZAKJE. 
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ARMZALIG, bn. Zeer ellendig. Trés-pauvre, misé- 
rable. À (fg.) Misérable, pitoyable, pauvre, mes- 
quin. | bw. Paxvrement, misérablement,. 

ARMZALIGHEID (zond. mv.), z. v. Grande pauvreté, 
misère, f. | (fig) Misère, pauvreté, fredure, f. 

ARMZALIG(LIJK), bw. Pauvrement, misérablement, 
mesquinement, 

ARMZENUW, z. v. Nerf brachial, m. 

ARNMAAND, Z. Vv. Zie OOGSTMAAND, 

ARONSKELK, z. m. (bot) Arum, gouet, m. 

AR[RE], bn. Chagrin, fdché. | In arren moede, 
en colère, 

ARREST, z. o. Gevangenis. Arrét, m. | Iubeslag- 
nemiug. Saisie, f. 

ARRESTEEREN, zw. w. b. Gevangen nemen. Arréfer. 
| In beslag nemen Saisir. | Vaststellen. 4rréter. 

ARSENAAL, Z. O. Arsenal, m. 

ABSENIK, 3%, m. Arsenic, m. 

ABSENIKACHTIG, bn, Arsenical, arsénieur, 

ARSENIKBEVATTEND, bo. Arsénifère. 

ARSENIKOLIE, 2. v. Huile f. d'arsenic. 

ARSENIKZUUR, z. 0. Acide arsénique, m. 

ARSENIKZUUR-ZOUT, z. O0. Arsénite, m. 

ABTESISCH, bn. —e put, puits artésien, m. 

ARTIKEL, 8. o. Afdeeling van een geschrift. 4r- 
ticle, m. | (comm.) Article. | (gramm.) Article. 
| Onderwerp. Siyet, m., matière, f, 

ÄRTIKELBBIEF, 2. m. (mar.) Ordonxance mik- 
taire, f, 

ARTILLERIE, z. v. Artillerie, f. | Zware —, grosse 
artillerie. | Lichte —, artillerie légère ou vo- 
lante. 

ARTILLERIEKOBPS, £. Oo. Corps m. d'artillerie. 

ARTILLERIEMAGAZIJN, 2, 0. Magasin m. d'artillerie. 

ARTILLERIEMEESTER, z. m. Maître m. d'artillerie. 

ABTILLEBTEPARK, Z. 0. Parc m. d'artillerie. 

ARTILLERIESCHOOL (-SCHOLEN), z. v. École f. d'ar- 
tillerie. 

ARTILLEBIETREIN, z. m. Train m. d'artillerie. 

ARTILLERIST, z. m. Artslleur, m. 

ABTISJOK, z. V. (hort.) Artichaut, m. 

ARTISJOKSTOEL, 2. m. Cul m. d'artichaut. 

ARTS (-SEN), z. m. Médecin, docteur en médecine, m. 

ARTSENIJ, z. v. Médecine, f. remède, médicament, m. 

ARTSENIJBALLETJE, 8. 0. Bol, bolus, m. 

ARTSENIJBEREIDER, Z. m. Pharmacien, m. 

ARTSENIJBEREIDING, z. V. Préparation f. des re- 
mèdes. 

ARTSENIJBEREIDKUNST, Z. V, 
pharmacologie, f. 

ARTSENIJBOEK, z. 0. Dispensaire, codex, m. 

ARTSENIJDBANK, Z. mm. Potion médicinale, É, 
breuvage médicinal, m. 

ARTSENIJGEBIT, Z. 0. (vétér.) Billot, m. 

ARTSENIJHANDEL, 2. m. Commerce m. de dro , 

ARTSENIJKAST, £. v. Droguier, m. 

ARTSENIJKUNDE (zond, mv.), z. v. lPharmaceu- 
tique, pharmacologie, f. 

ARTSENIJLEER, Z. v. Pharmacologie, tamologie, f. 

ARTSENIJPOT, z. m. Canon, m, 

ARTSENIJSCHEIKUNDIGE, 5. m/ Chimsatre, m. 

ARTSENIJSCHEIKUNST (zond. mv.), s. v. Chimia- 
trie, Î. 

ARTSENIJWINKEL, 2. m. Pharmacie, f. 

As, z. v. Are, m. || (astr.) Are. | — eens rij- 
tuigs, eesieu m. d'une voiture. | (méc.) — 
eener kraan, arbre m. d'une grue. || (opt) 
Are optique ou visuel. | (anat.) Axe. 

ASBEST (zond, mv.), z. o. Asbeste, amiante, m. 

ASBEUGEL, z. m. Etrier m. d’essieu. 

AscH, ASSCHE, z. v. Cendre, f., cendres, f. pl. 
| Heete —, cendre chaude. | Tot — verbran- 
den, réduire en cendres. | Eene stad in de 
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i (prov.) Tussches twee stoelen in 
Ten NT cul à terre. 
AscHACHTIiG, bn. Cendré, cendreux, cinériforme. 
ÂSCHRAD (-BADKX), z. 0. Des m. de cendres. 
AsomsaxK, sz. m. Cendrier, m. 
ÄSCHBEER (-BERKX), = m. Zee ASCHMAN. 
ÄÁSCuBEzau, z. m. Belai m. de foyer. 
ÂSCHBROOD (-BROODEX), z. o. Fowace, f. 
Ascusus, = v. Urme cinéraire, f. 
ÁSCHDAG (-DAGES), =. = Jour ou mercredi m. 
des cendres. 
ÂSCHDOEK, z. m. Charrier, m. 
ÂSCHGAT (-GATES), =. o. Cendrier, m. 
AscHGRAUW, bn. Cendré, gris-cendré. 
ÂSCHHOK , z. ©. Coin m. où l'on met Les cendres. 
AsSCH4OOP (-HOOPEN), sz. m. Tas ou monceau m. 
de cendres. 
ÁSCHKAR, Æ Vv. 
aur cendres. 
ÂSCHKETEL, z. m. Chaudron m. à mettre les 
cendres 


ÄSCHKLEUR, z. v. Couleur f. de cendre. 

ÁSCHKLEURIG, bn. Couleur de cendre, cendré. 

ÂSCHKoEK, z. m. Fouace, f., gilean m. cuit sous 
les cendres. 

ÂSCHKOEKBAKKER, z. mm. Posacier, m. 

ÄSCHKOEKJE, = o. Profterole, f. 

Ascn«autD, z. o. (bot) Œnéraire, cendriette, f. 

Ascuxaurx, z. v. Urne ciséraire, gi 

AsCHKUIL, = m. Cendrier, m, fosse f. aux cen- 
dres. 

AsCHMAN, 2 m. Bonenr, homme m. aar cendres 

ASCHPLANT, z. Vv. Zee ASCHKRUID 

ÄSCHPUT, z. m, Cendrier, m. 

AsCHSCHOP, z v. Pelle A à fen. 

AscascHurr, = v. Betean m. qui transporte les 
cendres. 

ÂSCHSTEEK (-STEEXEN), z. m. Téphroite, f. 

AsSCHTOR, z. v. Zee AscHvatr. 

ASCHTREKKER, z. m. (minér.) Tourmaline, f. 

ASCHVARKEN, =. o. Zee ASCHBEZEM. 

AsCHVvAT (-VATEN), z. o. Cendrier, tonneau m. 
Enz e 

AscHvERVIG, ba. Couleur de cendre, cendré. 

Ascavonxie, bn. Cisériforme. 

ASCHWATER, 2. o. Cendre lessioée, f 

Ascnzour, = o. (chim.) Sonde, f. 

Asam, enz. Zee ADEM, enz. 

ASFODILLE, =. Vv. Zie AFPODILLE. 

ASPERGE,z. Vv. Asperge, f. | Bosje —s, botte f. 
d'asperges. 

ASPERGEBED, = Oo. Planche f. d'asperges. 

ASPERGEKOOL (-KOOLEN), z. v. Brocoki, m. 

ASPERGEPLANT, V. v. Plante f. d'asperge. 

ASPEBSIE, s. Vv. Zee AsrPEnoE. 

AsPHALT, 1. O0. Asphalle, m. 

ASPISSLANG, Z. V. 

ASPLAAT, = v. (tech) Hirondelle, f. 

AsPuxt, = 0. Pôle, m. | Noorder —, pie 
arctique. | Zaider —, pôle antarctique. | (fg) 
Pivot, m. 

ASCHE, z. v. Zee ASCH. 

ASCHSCHEEN (-SCHENEN), z. v. Happe, f. 

ASSCHEPOETSTER , Z. V., ÁSSCHEPOETSTERTJE, Z. 0. 
Cendrillon, f. 

ASSCHEWOENSDAG, 2. m. Jourou mercredi m. des 
cendres. 


Tombereas m. ou charrette f. 
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AsscxiG, bn. Convert de cendres. 

ASSIGHAAT, = 0. Assigrat, m. 

ASSIGXATIE, Z v. (comm) Assignation, f., billet 
m. à ordre. 

AssisEx, v. mv. Assises, f. pl. | Hof van —, 
cour f. d'assises. 

ASSURADEUR, z. mm. (comm) Assurenr, m. 

ASSURANTIE, = V. (comm) Assurance, f. 

ASSTRAXTIE-BEWIJS, z 0. Police f. d'assurance. 

ASTER, z. v. (bot) Aster, m. 

ASTRAGAAL, = m. (archit) Astragale, m. 

ASTRANT, bn. Afrontc. 

ASTROLABIUM (-14), z. o. Asérolsbe, wm. 

Asr&OLOOG (-OGEX), z. m. A#rologue, m. 

ASTRONOOM, £ m. Asfronome, m. 

ATERLISG, z. m. en v. Bátard, m., bdtarde, f. 
| (fg) Scôlérat, m. 

ATERLINGSCH, bw. Onecht. IXégitime, bdtard. | 
Snood. Persers, dépraré, saéchant. 

ATHEIST, sz. m. Afkée, nm. 

ATHEISTERIJ (zond. mv), z. v. Athéisme, m. 

ATarisTisCH, ba. Aikée, athéstique. 

ATLAS, z. m. Kaartenboek. Atles, m. | (anat) 
Atlas, m. 

Arras, z o. Indisch satijn. Atlas, m. 

ATLASRES, z. v. (bot) Corme, f. 

ATMOSPHEER, = v. Aimosphère, f. 

Arrzst, z. o. Aflestation, f. 

ATTESTERRES, zw. w. b. Aflester. 

Atrisca, bn. — zout, sel affique, m., raillerie 
fine el dékicate, f. 

AUCTIE, =. v. Vente publique, f. 

AUDITEUR-MILITAIR, 3 m. Audileur miktaire, m. 

AUDIENTIE, z. v. Audience, f. 

Aueusri, z m Ze Aveustus. 

AUGUSTIENE, z. v. Augustine, f. 

AUGUSTIKIAAN, L M. Aagustizien, Mm. 

Auvatsrix, L v. (impr.) Sainf-Aagustis, m. 

AUGUSTUX , AUGUSTIJNERMONNIK, z. m. Augus- 
tin, m. 

AUGCSTIJXERNON, = V. Zie AUGUSTIENE. 

AUGCUSTIJKLETTER, z. v. Zie AUGUSTIJN. 

Auveusrvs, = m. off, nm. 

AURIKEL, z. v. (bot) Asricule, oreille f. d'ours, 

AUTAAR, z. O. enz, Ze ALTAAR, enz, 

AUTHENTIEK, bn. Authentique. 

AUTOCRAAT, z. m. Aatocrate, m. 

AUTOMAAT, z. 0. Automate, m. 

AUTORITEIT, = v. Autorité, f. 

Auw, a. 5. Épi, m. 

ÁUWBLAUWBLOEM, z. v. Bisel, m. 

Auw E), z. v. Prairie, f., pré, m. 

AVEL, z. m. Blei. Able, m. 

AVE, z. v. Zee Aar. 

AVEGAAR, z. v. Tarière, f. 

AVENANT (Naam), bw. À l'avenant. 

AVEND, z. m. Zee AvonD. 

AVERECHTS, bw. De travers, à l'envers, à re- 
Bours, à contre-sens. | Lomp. Gauchement. 
AVERECHTSCH, bn. Qui est de travers, à l'envers 
ou à rebours. | —e slag, coup m. de revers. 

| —e zijde, revers, envers, m. | De —e zijde 
eener stof, Penoers, m. | (fig) Slecht. Pervers, 
méchant, mauvais, sinistre. | —e oogmerken, 
desserns sinistres, m. pl. 

AVERIJ, 2. v. Zeeschade. Avarie, f. 

ÄVERKRUID, z. o. (bot) Axrone, f. 

AVERONE, AVEROON, À VERUIT, z. V. Zie AVERKRUID. 

AVOCAAT, z. m. Zie ADVOCAAT. | 

AVOGADEBOOM (-BOOMEN), z. m. (bot.) Aeocatser, 
agnacat, m. 

AvonD, z. m. Het einde van den dag. Soir, m. 
| Tegen den —, op den —, vers le soir, vers 
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la brune, | Morgen —, demain au soir. | 
Gisteren —, hier au soir. | Eergisteren —, 
avant hier ax soir || De tijd van het einde 
des dags, tot men naar bed gaat. Soirée, f. 
soir, m. { Den — doorbrengen, passer la 
soirée. | Goeden —! bon soir! | Het wordt 
—, le jour tombe, la nuit approche. | De — 
te voren, la veille, f. | (fig.) Kinde des levens. 
Soir m. de la vie. 
AVONDBEZOEK, z. 0. Visite f. du soir. 
AVONDBLAD (-BLADEN), z. 0. Journal m. du soir. 
AVONDDAMP, s. m. Vapeur f. qui s'élève le soir. 
AVONDDAUW (zond. mv.), z. m. Rosée f. du soir, 
serein, M. 
AVONDDIENST, 5. m. Office m. du soir. 
AVONDETEN (zond. mv.), z. o. Souper, soupé, m. 
AVONDGEBED (-GEBEDEN), Z. 0. Prière f. du soir. 
AVONDGESPREK, z. 0. Conversation f. qui se tient 
le soir. 
AVONDGEZANG, z. 0. Cantique m. du soir. 
AVONDGEZELSCHAP, z. 0. Veillée, f. 
AVONDKLOK, z. v. Retraite, f. 
AYONDKOST (zond. mv.), z. m. Mets m. pl. du 
soir. 
AVONDLAND, z. 0, (poét.) L'occident, m. 
AVONDLIED (-LIEDEREN), z. 0. Chant m. du soir. 
AVONDLUCHT, Z. v. Air m. du soir. 
AVONDMAAL, z. 0. Souper, soupé, m. | Commu- 
nie bij de Katholieken. Commusion, f. | — 
bij de Protestanten. Cène, f. | Het laatste —, 
la sainte Cène. 
AVONDMAALGANGER, Z. m. Communiant, m. 
AVONDMAALTIJD, z, m. Repas du soir, souper, 
soupé, m. 
AVONDMALEN, zw. w. o. (met heËben). Souper. 
AVONDMUZIEK (zond, mv.), z. v. Sérénade, f. 
AVONDPARTIJ, 5. v. Soirée, f, 
AVONDPREEK (-PREEKEN), z. v. Sermon m. du 
soir. 
AVONDREGEN, z. m. Pluie f. du soir. 
AVONDBOOD (zond. mv.), z. o. Rouge m. du soir. 
AVONDRUST (zond. mv.), z. v. Repos m. du soir. 
AVONDSCHEMERING, z. v. Crépuscule m. du soir. 
| In de —, entre chien et loup, sur la brune, 
à la brune. 
AVONDSCHOOL (-SCHOLEN), Z. V. École f, du 808, 
AVONDSCHOT (-SCHOTEN,) z. 0. Retraite, f., coup 
m. de canon qu'on tire tous les soirs du vais- 
seau amiral, 
AVYONDSCHUIT, z. v. Barque f, de nuit. 
AVONDSPEL (-SPELEN), z. O. Jeu m. ou récréa- 
tion f, du soir, 
AVONDSPIJS (-SPIJZEN), 3. v. Mets du soir, sou- 
per, m. 
AVONDSTAR, AVONDSTER, Z. V, Étoile f, du soir. 
| (astr.) Étoile f. du berger, Vesper, m., Vénus, f, 
AVONDSTOND, z. m. Soirée, f., soir, m. 
AVONDTIJD, z. m. Soir, m. | Bij —, au soir. 
AVONDUUR, z. 0. en v. Heure f. du soir. 
AVONDWANDELING, 2. v. Promenade f. du soir. 
AVONDWERK, £. O. Ouvrage m. du soir. 
AVONDWIND (-WINDEN), z. m. Vent m du soir. 
AVONDZEGEN, z. m. Bénédiction f. du soir. 
AVONTUREN, zw. w. b. Risquer, hasarder. 
AVONTURIER, Z. M. Aventurser, m. 
AVONTURIERSTER, Z. Vv. Aventurière, f. 
AVONTUUR, z. 0. Voorval. Aventure, f., événement, 
m. | —-uren eener reis, aventures de voyage 
| Op — uitgaan, courir les aventures. | Toe- 
val. Hasard, m. 
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AVONTUURLIJK, bn. Onverwacht, toevallig. Inaf- 
tendu, fortuit, aventureur. | Wonderbaar, Éton- 
nant, merveilleut. | Onwaarschijnlijk. Zxvorai- 
semblable. | Gevaarlijk. Dangereur. | bw. 
Fortuilement, par hasard, d'aventure. 

AVONTUURZOEKER, £. m. Aveniurier, m. 

AXIOMA, 3 0. Aziome, m. 

AZEN, zw. w. b. Vogelen aas in den mond ste- 
ken. Appdter (des oiseaux). | Aas toewerpen. 
Amorcer. || o. (met hebben). Op iets —, 
se paître, se repaltre ou se nourrir de qc. | 
(fg.) Aspirer à gc. 

AZER, z. m. Réservoir, m. 

AZRROL, z. v. (bot) Aserole, f. 

AZEROLBOOM (-BOOMEN), z. m. (bot.) Asero- 
lier, m. 

AZUN, z. m. Vinaigre, m. | Zwakke —, vinasse, 
f. | In — leggen, mariner, confire ax vinaigre. 
| — maken of leggen, faire du vinaigre. | 
Zoo zuur als —, aigre comme du vinaigre. | 
In — oplossen, ozycrater. 

AzIJNACHTIG, bn. Qui tient du vinaigre, acéleuz, 
acide. 

AZIJNBROUWER, z. m. Vinaigrier, m. 

AZIJNBROUWERIJ, z. v. Vinaigrerie, f. 

AZIJNEN, zw. w. b. Vinaigrer. 

AZIJNFLESCH, z. v. Vinaigrier, m., bouteille f. au 
vinaigre. 

AZIJNGEEST, z. m. Esprit pyracélique, m. 

AZIJNHANDEL, Z. m, Commerce m. de vinaigre. 

AZISNHONI(N]G, z. m. Orymel, m. 

AZIJNKAN, z. V. Vinaigrier, vase m. à vinaigre. 

ÄZIJNLEGGER, z. m. Zie AZIJNBROUWER. 

AZISNLEGGERIJ, z. v. Zie AZIJNBROUWERIJ. 

AZIJNMAKER, Z. M. Zie AZIJNBROUWEL. 

AZISNMAKERIJ, Z. Vv. Zie AZIJNBROUWERIJ. 

AZIJNMETER, z. m. Acétimèfre, m. 

AZIJNMOER (zond, mv.), z. v. Lie f. ou marc m. 

_ de vinaigre. 

AZIJNPROEVER, £. m. Zie AZIJNMETER. 

AZIJNSAUS (-SAUSEN), z. v. Vinaigrette, sauce f. 
au vinaigre, 

AZIUNSMAAK, z. m. Godt m. de vinaigre. 

AZIJNSTEL, z. 0. Vinaigrier, vase m., à vinaigre. 

AZIJNSUIKER (zond. mv.), z. v. Orysaccharum, m. 

AZIJNTON, Z. V. AZIJNVAT (-VATEN), 3.0. Tonneau 
m. à vinaigre. 

AZIJNVERKOOPER, 2. m. Vinaigrier, marchand m. 


de vinaigre. 
AZIJNWATER (zond. mv.), z. 0. Orycrat, m. 
AZIJNZUUB, bn. Aigre, acide, | sz. 0. Acide 
acétique, m. 


AZIJNZUURACHTIG, bn. Acéteur. 

AZIJNZUURZOUT, z. 0. Acétate, m. 

AZIMUTH, z. O0. Azimut, m. 

AZIMUTHSHOOGTE, z. v. Hauteur azimutale, f. 

AZIMUTIISKOMPAS, £. 0. Compas azimutal, m. 

AZING, z. v. Action f. d'appdter, de nourrir les 
oiseaux. | (fg.) Action d'aspirer à gc. 

AZUREN, bn. D'azur, azuré. 

AZUUR, z. o. Stof. Azur, bleu m. de ciel. | m. Zee 
AZUURSTEEN. 

AZUURGEWELF, z. 0. De Hemel. La vogte asurée, f. 
le ciel, le firmament, m. 

AZUURELEURIG, bn. Azuré, de couleur d'azur. 
AZUURSTEEN (-STEENEN), Z. M. Azur, m., asurite, 
pierre d'azur, f., lapis-lazuli, lazulite, m. 
AZUURVELDEN, 7.0. mv. De zee. Les plaines asu- 
rées, f. pl., l'océan, m., la mer, f 
AZUURVERVIG, bn. Zie AZUURKLEURIG. 
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B, sz v. B, m. 

Ba, tusschenw. Ba/ 

BaaADSTER, z. v. Baigneuse, f. 

Baar, z. v. Stof. Revécke, bayette, espèce de fla- 
zelle, f. | (fam) Roode —, du vin rouge. 

Baar, z. v. Zeearm. Baie, f. 

Baaren, bn. De revéche, de bayette. 

BaatERD (zond. mv.), z. m. Chaos, m., confusion, f. 

BaartJE, z. o. Camisole, f. | (fam) Iemand wat 
op zijn — geven, rosser gg. 

BAAIVANGER, z. m. Celui qui patine avec grdce 
et en faisant de longs traits. | (pêch.) Pécheur 
m. de baleines. 

BAaArwWEVER, z. m. Tisserand m. qui fait de la re- 
séche, de la bayctite. 

Baax, z. v. Drijfton. Balise, marque, f. | Baken 
zeiten, mettre des balises, baiser. | (fig.) De 
baken zijn verzet, les choses ont changé de 
face. | (prov.) De baken komen uit, on com- 
mence à découvrir le pot aux roses. | Vaurtoren. 
Phare, fanal, n. 

BaaxGELD, z. 0. Droit m. de balise. 

BaaxzETTER, z. m. Baliseur, m. 

Baar, x. v. Balle, f., ballot, m. | Eene — koffie, 
ane balle de café. 

BAALDOEK, z. 0. Toile f. d'emballage. 

Baarrss, 2. 0. Petit ballot, m. 

Baux, = v. Betreden weg. Route, f., chemin 
frayé, m., voie, f. || (fig) De — der deugd, Ze 
sentier m. de la vertu. j (fig.) Hij is op de goede 
—, U est sur la bonne voie. | (fig) De — 
klaar maken, aplanir les difficultés, frayer le 
chemin. j Ruim — maken, se faire un passage, 
fendre la presse. | (fig.) lets op de lange — 
schuiven, érafner gc. en longueur, filer du câble. 
à Sullebaan. Glissoir, f. | De — warm houden, 
être assidu à glisser; (fig.) travailler sans reldche 
à ge. | (fig) Hij is het katje vaa de —, c'est 
le coq du village. | Loopbaan. Carrière, lice 
arène, f. | Op de — komen, entrer en lice, des- 
cendre dans Parène. | (fg.) Op de — brengen, 
mettre sur le tapis, proposer. | Breedte van eene 
stof. Lé, m. | (astr.) Orbite, f., orbe, m. | (mar.) 
Ferze, cueille, f. K Zeelbaan. Corderie, f. 

BAANDER, z. m. Zeeldraaier. Cordier, m. 

BAANDERHEER (-HEEREN), z. m. Basneret, m. 

BaAANDERIJ, z. v. Lijnbaan. Corderie, f. 

BAANDRAAIER, 2. m. Cordier, m. 

BAANGELD, z. 0. Droit m. gu'on paye pour l'usage 
d'un chemin, d'une glissoire. 

BAANSPIKNER, z. m. Cordier, m. 

Baaxst, z. v. Tondel. Mèche, f. 

BAANSTLADE, z. v. Bofte f. à mèches. 

BAANSTROOPER, 2. m. Voleur de grands chemins, 
brigand, bandit, m. 

BAANSTROOPERIJ, z. v. Brigandage, m. 

BAANTJE, z. 0. Petite route, f., petit chemin, m. 
L (fam.) Emploi, poste, m. | Een goed —, un 
emploi lucratif. 

BaANVEGRR, sz. m. Celui qui balaye une glis- 
soire. 

Baar, z. v. Berrie Civière, litière, f., brancard, 
m. | Lijkbaar. Bière, f. 

Baan, = v. Waterbaar. Plot, m., vague, lame, 


BAARS 


onde ,f. | Holle baren, grandes vagues, grosses 
lames, f. pl. 

Baar, z. v. Staaf. Lingot, m., barre, f. | — 
zilver, argent m.en dingot ou en barre. 

Baar, z. m. (mar.) Nieuweling. Norice, Aale- 
bouline, m. 

Baar, bn. Gereed. Cumgtant, sonnant. | — geld, 
argent comptant, m. espèces sonnantes, f. pl. 
| Bare leugen, mensonge palpable, m. 

Baar, ba. Open, ruim. Ouvert, large. | De bare 
zee, la mer haute, f., le large, m. 

BAARBL'JKELIJK, bn. Eoident, manifeste, clair. À 
bw. Évidemment, manifestemen!, clairement. 

BAARBLIJKELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Evidence, 
clarté, f. 

BaauD, z. m. Barbe, f. ] Zich den — afnemen, 
se faire la barbe, se raser. | Den — laten 
groeien , laisser croftre la barbe. { (fz.) In den — 
varen of vliegen, chanter la gamme à gg. \ (fg.) 
Iemand iets in den — wrijven, reprocher qc. 
à gg. (prov.) Temand eenen vlassen — aan- 
doen, duper gg. || (prov.) Om 'skeizers — 
twisten, se débattre de la chape à l'évéque. | 
— van eenen visch, barbi/lon m. d'un poisson. | 
— eener oester, frange f. d'une Auttre. | — 
van eenen sleutel, panneton, m. | (fond.) Bar- 
Bure, imégalité, f. 

BAARDBRANDER, 2. m., BAARDBRANDERTJE, £. O. 
Brüle-queule, m. 

BAARDDRAGER, z. m. Qui porte de la barbe. 

BAARDELOOS, bn. Zmberbe. | —1e jongeling, jeune 
homme imberbe, m. f (h. n.) Apogone. 

BAARDEN, zw. w. b. (met Acbben). Prendre barbe. 

BAARDGRAS (zond. mv., z. o, (bot.) Andropogon , m. 

BaARDIG, bu. Barbu, barbifère. 

BAARDJE, z. 0. Petite barbe, barbiche, f. 

BAARDKOMEET (-KOMETEN), Z. Vv. Comète bar- 
due, f. | 

BAARDKRABBER, z. m. (fam.) Barberot, mauvais 
barbier, m. 

BAARDMAKER, 2, m. Zie BAARDSCHEERDER. 

BAARDMANNETJE, z. 0. Vogel. Afésange barbue, f. 
| Visch. Ophidie barbue, f. 

BAARDSCHEERDER, z. m. Barbier, m. 

BAARDSCHRABBER, BAARDSCHBAPPER, 2. m. Bar- 
berot, mauvais barbier, m. 

BAARDVISCH, zg. m. Barbarin, m. 

BAARDVOGEL, z. m. Barbu, m. 

BAARDVOBMIG, bn. En forme de barbe. 

BAARKLEFD (-KLEEDEN), zZ. 0. Lijklaken. Poéle, 
drap mortuatre, m. 

BaAARLIJK, bo. Propre, méme. | De —e duivel, 
le diable incarné. || Hij raast als de —e duivel, 
il fait le diable à quatre. 

BAARLOOP, z. m. Groote toeloop. Foule, f. 

„BAARMOEDER, z. v. Matrice, f. || (fig) Cause, 
source, f., berceau, m. 

BAARMOEDERBREUK, Z. v. {/ystréocèle, f. 

BAARMOEDEROPSTIJGING, z. v. Hystérie, f. 

BaAARMOEDERPIJN, z. v. Hystéralgie, f. 

Baars, z. m. Visch. Perche, f. || (fig) Den — 
vergallen, gdter l'affaire, || Kuipersdissel. Do- 
loire, f 

BAARSJE, z. o. Petite perche, f. 
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BAARVLIES, z. o. Allantoïde, f. 

Baas, z. m. Werkmeester. Maître, maître-ouvrier, 
m. | Timmermans —, maître charpentier. | 
Metselaars —, maître maçon. | Hij is mij de 
—, fl me surpasse de beaucoup. | Den — 
spelen, érancher du maître, faire le maitre. | 
Een vroolijke —, ux vrai gasllard, m. | Hij is 
een — in het schrijven, #7 écrit admirablement. 

BAASSCHAP (zond. mv.), z. o. Maîtrise, f. 

Baar, z. v. Nut, voordeel. Profit, bénéfice, fruit, 
avantage, m., wéisté, f., intéret, m. || Iets te 
— hebben, avoir qc. à sa disposition, pouvoir 
se servir de gc. | Zijnen tijd te — nemen, Sien 
employer son temps. | Zijne — zoeken, cher- 
cher son profit (à). | Hulp. Secours, soulage- 
ment, m. || Dit geneesmiddel heeft mij geene 
— gegeven, ce remède ne m'a pas donné de 
soulagement. 

BAATIE, 3. 0. Petit profit, m. | (prov.) Alle —s 
helpen, Jes petits ruisseaux font les grandes 
rivières; tout fait nombre. 

BAATZOEKEND, bn. Intéressé, égoïste, avide. 

BAATZOEKER, z. m. Égoïste, homme intéressé, m. 

BAATZOEKSTER, Z, V. Égoiste, femme intéres- 
sée, f. 

BAATZUCHT (zond. mv.), z. v. Zntérét personnel, 
égoïsme, m., avarice, f. 

BAATZUCHTIG, bn. Intéressé, égoïste, avide, avare. 
[| — mensch, homme intéressé, m. | —e bedoe- 
lingen, vues intéressées, f. pl. | bw. Ze BAAT- 
ZUCHTIG[LIJK }. 

BAATZUCHTIGHEID (zond. mv), z. v. Zie BAATZUCHT. 

BAATZUCHTIG[LIJK], bw, Avec égoisme ou avarice. 

BABBEL, z. m. Babil, caquet, bavardage, m. 

BABBELAAR, z. m, Snapper. Babillard, causeur, 
jaseur, bavard, m. | Suikergebak. Caramel, 
m. || Klapspaan. Claguet, m. 

BABBELAARSTER, =. Vv. Babillarde, causeuse, ja- 
seuse, bavarde, commère, f. 

BABBELACHTIG, bn. Babillard, bavard. 

BABBELACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Bavarderie, f. 

BABBELARIJ, z. v. Babil, caquet, bavardage, m. 

BABBELEN, zw. w. o. (met Aedben). Snappen. Ba- 
biller, causer, jaser, bavarder, jaboter. | Kau- 
wen zonder tanden. Mácher avec les gencives. 

BABBELGUIGJES, o. mv. Balivernes, fadaises, ni- 
atseries, puêrilités, f. pl. 

BABBELKOUS (-KOUSEN), z. v‚ Babillarde, bavarde, 
commère, f. 

BABBELMOER, z. v. Zie BABBELKOUS. 

BABBELZUCHT (zond. mv.), z. v. Loguacité, f. 

BABIJN, z. v. Bobine, f. 

BABIJNEN, Zw. w. o. (met Aebben). Bobiner. 

BABIJNER, £. m. Celui qui bobine, 

BABIJNSTER, z. v. Celle qui bobine, bobineuse, f. 

BABOK, z. m. Lourdaud, butor, rustre, m. 

BABOKK1G, bn, Rustre, 

BACCALAUREAAT, 2, 0. Baccalauréat, m. 

BACCALAUREUS, z. m. Bachelier, m. 

BACCHUSBROEDER, z. m. (fam.) Jorogne, m. 

BaACCHUsDANs, z. m. Dionysiague, f. 

BACCHUSFEEST, z. 0. Bacchanale, f. | (fig) Orgie, f, 

BACCHUSLIED (-EREN), z. 0. Chanson bachique, f. 

BACCHUSNAT (zond. mv.), z. o. Jus de Bacchus, 
vin, M. . 

BACCHUSPRIESTER, z. m. Prétre m. de Bacchus. 

BACCHUSPRIESTERES, z. v. Bacchante, prétresse f. 
de Bacchus. 

*BACHTEN, bw, Achter. Derrière. 

BAD (BADEN), z. o. Bain, m. | Een — gebrui- 
ken, prendre un Bain. | Badkuip. Bain, m., 
baignoire, f. | (fig.) Baden. Badplaats. Bains, 
m. pl, eaux, f, pl. } De baden van Oostende, 
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les bains, lee eaux d'Ostende. | Het — der 
wedergeboorte, le baptéme, m., l'eau f. de la 
régénération. 

BADARTS (-ARTSEN), z. m. Médecin m. aftachké 
à un élablissement de bains. 

BADEN, zw, w. b. Baigner. | Zich —. Se baigner. 
| (Ég.) Zich in het bloed —, se baigmer dans 
le sang. | Zich in tranen —, fondre en larmes, 
s'abreuver de larmes. | Zich in weelde en wel- 
lust —, nager dans les plaisirs. | o. (met 
hebben). Se baigner. 

BADER, z. m. Baigneur, m. 

BADFORNUIS, z. 0. Hypocauste, m. 

BapaasT, z. m. Personne f. qui prend les eaux, 
baigneur, m. 

BADGELD, 2. 0. Argent m. qu’on paye pour un bain. 

BADHEMD, =. 0. Chemise f. de bain. 

Bapruis, z. 0. Bains, m. pl., maison f. des 
bains. 

BaDiIN&G (zond. mv.), z. v. Action f. de baigner, 
de se baigner. 

BADKAMER, z. v. Cabinet de bain, bain, m. 

BADKLEED (-KLEEDEREN), z. 0. Baigneuse, f. 

BADKNECHT, z. m. Baigneur, m. 

BaDkurP, z. v. Baignoire, f., bain, m., cuve, f. 

BaDkUUR, z. v. Usage m. des bains pour la 
santé. 


_ BADMANTEL, 7. m. Manteau m. de bain, bai. 


gneuse f., peignoir , m. 

BADMEESTER, z. m. Maître baigneur, m. 

BADORDE (zond. mv.), z. v. Ordre m. du Bain. 

BADPLAATS (-PLAATSEN), £. v. Baignoir, m. 

BADSEIZOEN, z. 0. Saison f, des bains. 

BapsToor (-OVEN), z. V. Ætuve, f., bain, m. 

BADSTOOFPHOUDER, z. v. Éfuviste, m. 

BADWATER (zond. mv), z. o. Eau des bains, 
eau balnéable, f. | Bad. Bain, m. | — voor 
eenen tempel, piscine, f, 

BAFFEN, zw. W. 0. (met Aebden). Adoyer , japper. 

BAFFER, z. m. Aboyeur, m. 

Bag, z. v. Bague, f. 

BAGAGE, z. v. Bagage, m., Aardes, f. pl. 

BAGAGEKARRETJE, zZ. 0. (mil. Surtout, m. 

BAGAGEVAAN, z. v. Fanton, m. 

BAGGE, z. v. Zie Bag. 

Baacer, z. v. Modder. Boue, vase, bourbe, f, 

BAGGERBEUGEL, z. m. Drague, f. 

BAGGERBOER, z. m. Zie BAGGERMAN, 

BAGGERBOOT (-BOOTEN), z. m. en v. Bateau dra- 
gueur, dragueur, m. 

BAGGEREN, zw. w. b. Draguer, curer, débourber, 
nettoyer une rivière ou un canal, tirer la vase 
du fond de l'eau. | Turf —, pécher de la tourbe. 

BAGGERMAN (-LIEDEN), z. m. Dragueur, boueur, m. 

BAGGERMOLEN, z. m. Cure-móle, dragueur, m. 

BAGGERNET, z. 0. Drague, f, 

BAGGERPRAAM, z. v. Bateau de dragueur, de 
boueur, dragueur, m. 

BAGGERSCHUIT, z. v. Zie BAGGERPRAAM, 

BAGGERSPADE, z. v. Drague, f, 

BaGIJN, z. v. Zie BEGIN. 

BAGIJNRA, z. v. (mar.) Vergue f. de fougue. 

BasERT (zond. mv.), z. m. Zee BAATERD, 

BAJONET, z. v. Baïonnette, f. 

BAJONETRING, z. m. Virole f. de baïonnette. 

BAJONKTSTEEK (-STEKEN), Z. m. Coup m. de 
baïonnette. 

Bak, z. m. Kom. Awge, f., baguet, m., zatte, f,| 
(mar.) Gamelle, f. | Wij behooren tot éénen 
—, nous sommes compagnons de gamelle. | 
(fam.) Kom aan den —, venes à fable. | Wa- 
terbak. Bassin, m. | Pont. Bac, ponton, m. | 
— eens schouwburgs, parterre, m. | Halfdek. 
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Gaillard, m. | — eener kar, corps de char- 
vette, chartil, m. | Kaak. Joue, f, 

Bax (zond. mv.), z. m. Het bakken. Cuisson, f. 

Bak, s. m. Rug. Dos, m. || (mar.) De zeilen — 
leggen, mettre à coiffer. 

BAKBAARD, z. m. Zie BAKKEBAARD. 

BaxBEEST, z. o. Gros animal, m., béte lourde, 
pesante, f. | (fig.) Een — van een mensch, ux 
gros rustaud ou lourdaud. | Een — van eenschip, 
un gros navire, un vaissean lourd el pesant. 

BaxsLikK, z. o. (pât.) Plafond, m. 

Basso0nD, z. 0. Linkerzijde eens schips. Bdbord, m. 

BAKBOORDWACHT, z. v. Quart m. de b&bord. 

BAKELAAR, z. v. Bate f. de laurier. 

BAKELMAN, z. m. (h. n.) Garrot, m, 

BakEN, z. O0. Zie BAAK, 

BAKENEN, zw. W. 0. (met Aeböen). Baliser, mettre 
des balises, des marques. 

BAKENSTOK, z. m. Jalon, m. 

BakEen, z. v. Garde-couches, garde d'accouchée 
ou d'enfant, remueuse, bonne, f. 

BAKEREN, zw. w. b. Emmaslloter. | Een kind —, 
emmailloter ou remuer un enfant. | (fig.) Heet 
gebakerd zijn, avoir la téte chaude, se fächer 
aisément pour peu de chose. | Warmen. Zich 
in de zon —, se chauffer à la chaleur du s0- 
leil, se coucher au soleil. 

BAKERKORF, z. m. Zie BAKERMAND. 

BAkERMAND, z. v. Panier m. d'osier dans lequel 
la garde remue l'enfant, chaufe-linge, m. || 
(Ag) Wieg. Bercean, m. 

BaKERMAT, z. V. (fig.) Lien natal, berceau, m. 
Zie BAKERMAND. 

BAKERMOER, z. v. Garde f. d'accouchée, d'enfant. 

BAKERPEXNING, z. m. Épixyles, f. pl. 

BaAKERSPELD, £. V. Épingle longue et forte, f. 

BakKERSTOEL, z. m. Chaise f. de garde d'enfant. 

BaxGELD, z. o. Fournage, m. 

Baknurs, z. o. Boulangerie, f., fournil, four, m. 
j (triv.) Aangezicht. Figure, f., visage, m., 

, f., Mmaseau, m. 

Baxse, z. 0. Baguet, m. 

BaskEBAARDEN, Z. m. mv. Favoris, m. pl. 

BAKKEET (-KEETEN), z. v. Foursil, m. 

BaxxKEN, (bake, gebakken), st. w. b. (boul.) 
Cuire au four. | Brood —, cuire du pain. || 
(cuis.) In de pan —, frire. | Steenen —, 
cuire des briques. || Iemand eene poets —, 
jouer un tour à gg. | Schikken , klaren. Arran- 
ger. {| Hij zal het u weer —, #/ vous rendra la pa- 
reille. | (fg.) Het heeft dezen nacht een koekje 
gebakken, #7 a gelé fort cette nuit. | o. (met 
hebben). (boul.) Cuire. || (cuis.) Frire. 

Baxxen, z. m. Boulanger, m. 

BaxxeEnis, z. v. Boulangerie, f. 

BaxKERIN, z. v. Bowlangère, f. 

BaKKERSAMBACHT (zond. mv.), z. o, Boulangerie, f. 

BAKKEBSBRAAK, 5. Vv. Brie, f. 

BaKKERSGAST, z. m. Garçon ou compagnon bou- 
langer, mitron, m. 

BAKKERSGEREEDSCHAP (zond. mv.), z. 0. Usten- 
siles m. pl. de boulanger. 

BarkeRsGILD, z. 0. Corps m. des bowlangers. 

BaxKERSKAR, z. v. Charrette f. de boulanger. 

BaKKERSKNECHT, z. m. Zie BAKKERSGAST. 

BAKKEBSKOLEM, =. v. mv. Brasse, f. 

BaKKEBSLEERLING, z m. Gargon boulanger, m. 

Bazkensuenrnte, 2%. v. Débit m. de boulanger. 

BaKKERSOVEN, z m. Four m. de boulanger. | 
(prov.) 'tIs er zoo heet als in eenen —, 17 y 
fait chaud comme dans un four. 

BaxxensscHoTEL, z. m. Plat, plateau m. de bou- 


langer. 
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BaKKERSSTIEL, Z. m. Zie BAKKERSAMBACHT. 

BAKKERSVROUW, z, v. Boulangère, f. 

BAKKERSWAGEN, z. m. Zie BAKKERSKAR. 

BAKKERSWINKEL, Z. m. Boulangerie, boutique f. 
d'un boulanger. 

BAKKES, z. 0. (triv.) Figure, f., visage, m., gueule, 
f., museau, m. 

BAKKESJE, 3. 0. Petit visage, m. | Lief —, joli 
minois, M. 

BAKkKRUID, z. 0. (bot.) Primevère, f. 

BAKLOGE (-LOGES), z V. (théât.) Baignoire, f. 

BAKLOON (-LOONEN), Z. 0. Fournage, m. 

BAKMEESTER, z. m. (mar.) Chef m. de gamelle. 

BAKOVEN, z. m. Four, m, 

BAKPAN, z. v. Poële f. à frire. 

BAKSEL, z. 0. Cuisson, fournée, f. | — brood, 
fournée de pain. | — steenen, cuite f. de 
pierres. 

BAKSKEN, z. 0. Zte BAKJE. 

BAKSTAG (-STAGGEN), z. v. (mar.) Fau hauban, m. 

BAKSTAGKOELTE (zond. mv.), z.v. Vent m. de quartier. 

BAKSTEEN (-STEENEN), z. m. Brique, f. 

BAKSTEENLAAG, £. v. Assise f. de briques. 

BAKSTEENEN, bn. De briques. 

BAKSTEENTJE, Z. 0. Petite brique, f. 

BAKSTEENVORMIG, bn. En forme de brique. 

BAKSTEENWERK, Z. 0. Briguetage, m. 

BAKSTENT, z. v. (mar.) Marsouin, m. 

BAKsTER, z. v. Boulangère, f. 

BAKSTUKKEN, Z. 0. mv. (man.) Porte-mors, m. 

BaxTAND, z. m. Kies. Dent méchelière ou mo- 
laire, f. 

BAKTE, z. v. Cuisson, f, 

BAkRTROG, z. m. Huche, f., pétrin, m. | (h. n.) 
Mactre, f. 

BARVISCH, z, v. Poisson m. à frire. 

BarvoOL, z. m. Augée, jattée, f. 

BAKWAGEN, z. m. Chariot m. à grand fond. 

Bar, z. m. Rond lichaam. Balle, boule, f. | Hou- 
ten —, boule de bois. || (bill) Bille, f. || 
Kleinc kaatsbal. Éteuf, m. | Den — slaan. 
Kolven. Jouer à la balle ou à la crosse. || Met 
den — spelen, jouer à la balle. || (fig) Elk- 
ander den — toeslaan, se renvoyer la balle. 
| (fig) Den — misslaan, se tromper. || (impr.) 
De ballen opslaan, monter les balles. | (impr.) 
De ballen afslaan, démonter les balles, | (anat.) 
— des voets, plante f. du pied. 

Bar, z. o. Danspartij. Bal, m. | Gemaskerd —, 
bal masqué. || Naar het — gaan, aller au bal. 
| Het — openen, ouvrir le bal. 

BALANCEEREN, zw. w. 0. (met Aebden). Balancer. 
| b. Tenir en équilibre. 

BALANCEERSTOK, z. m. Balancier, m. 

BALANS (BALANSEN), z.v. Weegschaal. Balance, f. | 
Evenwicht, Équilibre, m. | (comm.) Bilan, m., 
balance, f. | Zijne — opmaken, dresser son 
bilan. || (horl.) Balancier, m. 

BALANSENMAKER, z. m. Balancier, m. 

BALDADIG, bn. Boosaardig. Malfaisant, mal- 
cieur, méchant. | bw. Malicieusement, mé- 
chamment. 

BALDADIGHEID (-HEDEN), z. v. Boosaardigheid. 
Malice, méchanceté, f. 

BarLDapie(LiJK), bw. Boosaardiglijk. Maltcieuse- 
ment, méchamment, malignement. 

BaLDpapie, bn. Vermetel. Téméraire, Aardi, auda- 
cieux, insolent, effronté. || bw. Zie BALDDA- 
DIG(LIJK ). 

BALDDADIGHEID (-HEDEN), z. v. Vermetelheid. Té- 
mérilé, hardiesse, audace, insolence, f. 

BALDDADIG(LIJK), bw. Vermetel. Témérairement, 
hardiment , insolemment. 
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BALDEREN, zw. w. o. (met hebben). Faire grand 
bruit, | Het kanon baldert, le canon tonne. 
BALEIN, z. o. Walvischbeen. Baleine, f. | z. v. 
Het uit walvischbeen bewerkte, Baleine. || Eeve 
— van een keurslijf, wre baleine d'un corset. 

BALEINEN, bn. Fait de baleine, baleiné, 

Bare, z. m. (triv.) Buik, Panse, f., ventre, m. | 
Vel. Peau, f. 

BALGEWAAD, z. 0. Habit m. de bal. 

BALHANDSCHOEN, z. m. Gant m. de bal. 

BALHAMER, z. m. (impr.) Pied-de-chèvre, m. 

BALIE, 3. v. Leuving. Balastrade, rampe, f., 
garde-fou, m. | — eener rechtszaal, barre, f 
| Voor de — komen, comparaître à la barre. 
| De rechters, de advocaten. Barreau, m. 

BALIE, z. v. (mar.) Kuip. Baile, cuvette, f. 

BALIEMAND, z. v. Panier m. à claire-voie. 

Barsuw, z. m. Bailli, m. 

BALJUWSCHAP (zond. mv.), z. o. Bailliage, m. 

BarsuwsvRrouw, z. v. Baillive, f. 

Bark, z. m. Poutre, f‚, | (fig.) Iets aan den — schrij- 
ven, regarder gc. comme perdu. || Grenen —, poutre 
de sapin, | (mar.) Bau m. || (blas.) Fasce, 
barre, f. 

BALKEN, zw. w. 0. (met Aeöden). Braire. 

BALKGATEN, o, mv. (archit.) Opes, m. pl. 

BALKHAAK, z. m. (archit) Renard, m. 

BaLKHOOFPD, z. o. (archit.) Modillon, m. 

BALKLEED (-EREN), z. 0. Habit m. de bal, 

BALKON (-ONS, -ONNEN), z. 0. Balcon, m. 

BALKPLANK, z. v. Madrier, m. 

BALKSLEUTEL, 2. m. (archit.) Modillon, m. 

BALKWEGERS, z, m,. mv, (mar.) Serre-bauquiè- 
res, f, pl. 

BarLasT, z. m. Lest, m. | Zware —, gros lest. 
| — innemen, faire du leet. | Den — uit- 
schieten, délester, (fig) Chose inutile, f., 
Jfatras, m. 

BALLASTEN, zw, w. b, Lester. 

BALIASTING, z. v. Lestage, m. 

BALLASTMAND, Z. v. Manne, f. 

BALLASTMEESTER, z. m. Délesteur, m. 

BALLASTSCHEEPS, bw. Sans marchandises à bord, 
sur lest, 

BALLASTSCHIP, z. 0. Zie BALLASTSCHUIT. 

BALLASTSCHIPPER, z. m. Lesteur, m. 

BALLASTSCHUIT, z. v. Bateau lesteur, lesteur, m. 

BALLASTSTUWER, Z. m. Lesteur, m. 

BALLASTZAND (zond. mv.),z. o, Saburre, f., lest 
m. de gravier. 

BALLEKEN, z. 0. Zie BALLETJE. 

BALLEN, zw. w. b. Pelotonner. 

BALLET, z. o. Ballet, m. . 

BALLETIE, z. 0. Petite balle, pehte boule, f. || 
(cuis.) Boulette, f. | — van eenen goochelaar, 
escamote, f. | (fig) Een — opwerpen, mettre 
ge. sur le tapis. 

BALIETMEESTER, z. m. Maître m. de ballet. 

BALLING, z. m. ef v. Gebannene. Ezilé, banni, 
proscrit, m. 

BALLINGSCHAP (zond. mv.), z. v. Ertl, bannisse- 
ment, m., proscription, f. || In — zenden, ezi- 
ler, envoyer en exil. 

BALLON, z. im. Luchtbal. Ballon, aérostat, m. || 
(chim.) Ballon, m. 

BALLOTEEREN, zw. w. b. Ballotter. 

BALLOTEERING, z. v. Ballottage, m. 

BALNET, z, 0. Kaatsnet. Raguette, f. | (pêch.) 
Aissangve, f. 

BALNETMAKER, £. m. Raguelier, m. 

BaLooriG, bn. Étourdi par quelque bruit, assour- 
di. || Iemand — maken, étourdir gg. | Ge- 
melijk, De mauvaise humeur, mécontent, 
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BALOORIGHEID (zond. mv.), z. v. Éfourdissement 
m. occasionné par quelque bruit. | Gemelijk- 
heid. Mauraise humeur, f.‚ mécontentement, m. 

BaLsFM, z. m. Baume, m. || (fig) Goede geur. 
Baume, parfum, m. | Troost. Consolation, f. 

BALSEMACHTIG, bn. Balsamique. 

BALSEMAPPEL, z. m. (but.) Pomme f. de merveille. 

BALSEMBOOM (-BOOMEN), z. m. Balsamier, bau- 
mier, M. 

BALSEMDEN, z. m. Pin-baumier, m. 

BALSEMDOOS (-DOOZEN), z. v. Boite f. à baume. 

BALSEMEN, zw. w. b. Embaumer, frotter de 
baume. || Een lijk —, embaumer un corps mort. 

BALSKMGEEST (zond. mv ), z. m. Esprit m. de baume. 

BALSEMGEUR, z. m. Odeur balsamique, f, 

BALSEMHARS, z, v. en 0. Résine balsamique, f. 

BALSEMHOUT (zond. mv.), z. o. (bot.) Bois m. de 
baume. | (pharm.) Xy/obalsame, m. 

BALSEMING, Z. v. Embaumement, m. 

BALSEMKRUID, z. 0. (bot.) Balsamide, f. 

BALSEMLUCHT, z. v. Air balsamique, m. 

BALSEMMUNT, z. v. (bot.) Baume, m., menthe, f. 

BALSEMOLIE (zond. mv.), z. v. Huile de baume, 
huile balsamique, f. 

BALSEMREUK, z, m. Odeur balsamique, f. 

BALSEMRIET, z. o. (bot.) Myrosme, m. 

BALSEMSTRUIK, z. m. (bot.) Amyris, m. 

BALSPEL (-SPELEN),Z, O0. Jeu m de paume ou 
de balle. 

BaLsruriG, bn. Opinidtre, obstiné, tétu, revéche. 

BALSTURIGHEID (zond. mv.), z. v. Opinidtrelé, 
obslination, f., entêtement, m. 

BALTREKKER, Z. m. (chir.) Alfonsin, m. 

BaLvorMmiG, bn. En forme de balle ou de boule. 

BALZAK , Z. m. (auht.) Scrofum, m., (pop.) 
bourse, f. 

BALZAKADERBREUK, 2. v. (chir.) Varicocèle, f. 

BALZAKBREUK, z, v. (chir.) Scrotocèle, oschéocèle, f. 

BALZAKSLAGADER, z. v. Artère f. du scrotum. 

BALZAMIEN, 3. v. (bot.) Basamine, f. 

BAMBOES, z. 0. Bambou, m. 

BAMBOESBOTER, z, v. (chim.) Béfaule, f. 

BAMBOESRIET, z. 0. Zie BAMBOES. 

BAMBOESROTTING, z. v. Canne f. de bambou, 
bambou, m. 

BAMBOESSUIKER (zond. mv.), z. v. (pherm.) 7a- 
bachir, sucre m. de bambou. 

Bamis,z,v. La St. Remi, f., le premier octobre, m. 

BAN, z. m. Uitsluiting van de kerkelijke gemeen- 
schap. Ercommunication, f., anathème, m. | In 
den — doen of slaan, ercommunier, anathé- 
matiser. | Den — opheffen, lever Pezcommu- 
nication. | Rijksban. Ban, exil, m. | Rechts- 
gebied. Juridiction, f. ressort, m || Huwelijks- 
roep. Ban. || Bijeenroeping van den adel. Bar, m. 

BaN, z. m. Krijgsoverste. Ban, m. 

BANAAN, z. v. (bot.) Basane, f. 

BANAANBOOM (-BOOMEN), z. m. (bot.) Baxanier, 
pisang, m. 

BANBLIKSEM, z. m. Ercommunication, Î., ana- 
thème, m. | Den — schieten, lancer l'excom- 
munication, 

Banco, z, 0. Banque, f. | —geld, argent m. de 
banque. 

BAND, z. m. Al wat dient om te binden. Lien, 
m., attache, f. | Eenen hond aan den — leg- 


gen, mettre un chien à l'attache. || Koperen 
—, bande f. de cuivre. | — van het huwelijk, 
lien m. du mariage. | lemandin den — houden, 


tenir gg. en bride. | Uit den — springen, sé- 
carter de son devoir, se porter à des excès. | 
Koord. Cordon. | Boei. Lien, m., chaîne, f., 
fers, m. pl. | Iemands —en slaken, délivrer 
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gg. de ses fers, | Temand in de banden slaan, 
mettre gg. aux fers. | — eener broek, cein- 
ture f. d'un pantalon. | IJzeren — om eenen 
balk, embrassure f, d'une poutre. | — om een 
wiel, bandage, m., bande f. d'une roue. || Reep. 
Cercle, cerceau, m. | — eens hechts, virole, 
f. d'un manche. | — eens boeks, reliure, cou- 
gerture f. d'un livre. | Een — voor de oogen, 
us bandeau m. devant les geur, | (archit) 
Astragale, f. | (bill.) Bande, f. | (blas.) Ban- 
de, f. 5 Rreukband. Bandage, m. | (anat.) 
Ligament, m. | (artill.) Bride, f. | Bies. Col, 
m.  — eens hemds, co m. d'une chemise. || 
Door den —, ordinairement, l'un portant l'au- 
tre, péle-méle. | o. Lint. Ruban, m. | Garen 
—, ruban de fil. 

BANDACHTIG, (anat.) bn. Zsgamenteuz, 

BANDBESCHRIJVER, Z. m. (auat.) Desmographe, m, 

BANDBESCHRIJVING, 2. V. (anat.) Desmographie, f, 

BANDEKEN, Z. 0. Zie BANDJE, 

BANDELIER, z. m. Bandoulière, f. 

BANDPABRIEK, £. V. Manufacture f. de rubans. 

- BANDHAAK, z. m. (tonn.) Davier, chien, m. 

BANDHOND, z. m. Chien d'attache ,métin, m. 

BANDIET, z. m. Bandit, brigand, m. 

BANDJE, z. 0. Petit lien, m. | Koordje. Cor- 
donnet, m. { Lintje. Petit ruban, m. 

BAKDNAGEL, 2. m. Clou m. qui sert à river. 

BANDBEKEL, z. m. Chien d'attache, métin, m. 
| (fg.) Paresseux, fainéant, m. 

BASDROEDE, z. Vv. Zie TEEN. 

BAXDSPIER, z. v. (anat.) Altache, f, 

BaxpswiJze, bw. En bandelettes, 

BaxpviscH, z. m. Cépole, ruban marin, m. 

BaNDvorMiG, bo. En forme de ruban, rubané. 
Î (anat.) Ligamenieux. 

BanDwecens, 7. m. (mv.) Zie BALKWEGERS. 

BANDWEVER, s. m. Rudanier, m. 

BANEN, zw. w. b. Effen maken. Aplanir, nive- 
ler, frayer. | Den weg —, frayer le chemin, 
(fig) lever les obstacles. | Zich eenen weg 
—, se frayer un chemin. || Zich cenen weg mid- 
den door de vijanden —, se faire jour au 
travers des ennemis. | Gebaande weg, chemin 
frayé ou battu, m. 

Bane, bn. Beangst. Jaguiet, craintif, peureur, 
timide, agité. | Iemand — maken, efrayer 
9g-, faire peur à gg. | — zijn, avoir Pr 
| — worden, s'effrayer. | Smachtend. Zé 
fant. | Akelig. Efrayant, lugubre. | bw. 
Avec inquiétude, craintivement, limidement. 

BANGHEID (zond. mv.), z. v. Inquiétude, angoisse, 
anziblé , frayeur, crainte, peur, épouvante, f. 

BANGIGHEID, z. v. Zie BANGHEID. 

BANIAAN, z. m. (bot.) Bantan, m. 

BANIER, z. v. Bannière, f. étendard, m. || Zich 
onder iemands — scharen, se ranger sous la 
bannière de qq. 

BANJERUEER, z. m. Zie BAANDERHEER. 

BANK, 3. v. Banc, m. | — zonder leuning, ban- 
guette, f. | (fg.) Men behoeft het onder geene 
stoelen of —en te steken, on n'a pas besoin de 
le cacher, il n'est pas besoin d'en faire un 
mystère. | (fig) lets achter de —en werpen of 
schuiven , rejeter ou retarder qc. | (fg.) De —en 
stellen, faire le diable à quatre. | (théât.) 
Voor ledige —en spe'en, jouer devant les ban- 
guettes. | Rechtbank. Tribunal, m. | De — 
spannen, siéger, tenir justice. | Wisselbank, 
Banque, f. | — van leening, mont m. de piété, 
à Hij heeft de — doen springen, # a fait 
saxter la banque. | Zandplaat. Banc de sable, 
écueil, m. | Door de —, zig DOOR DEN BAND. 
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BANKAARD, z. m. Enfant illégitime, bdtard, m. 

BANKBILJET, z. 0. Zie BANKNOOT. 

BANKBREUK, Z. v. Bankroet. Bangueroute, fail- 
lite, f. fj Bedrieglijke —, bangueroute frau- 
duleuse. 

BANKBREUKIG, bn. Qui fait bangueroute, | — 
worden, faire bangueroute, faire faillite, fail- 
dir. | —e, z. m. Banqueroutier, failli, m., celui 
ou celle quia fail fuillite. 

BANKBRIEFJE, BANKBRIEFKEN, z. 0. Billet m. 
de banque. 

BANKEN, ZW. w. O0. (met Aedben). Vertoeven, 
Sarréter, demeurer, séjourner. | (pêch.) Ban- 
quer. | Aan een gastmaal zitten. Bangueter, 
faire bonne chère. || (jeu.) Jouer au jeu de ban- 
que. 

BANKERD, z. m. Ze BANKAARD, 

BANKEROET, z, 0. Zie BANKROET. 

BANKEROETIER, z. m. Zie BANKROETIER. 

BANKET, z. 0. Banquet, festin, repas somptueux, m. 
| Suikergebak. Sucreries, dragées, confitures. 
f. pl. || (fort.) Banquette, f. 

BANKETBAKKER, Z. m. Confiseur, m. 

BANKETBAKKERIJ, Z. V. Confiserie, f, 

BANKETDEEG (zond. mv.), z. o. Pée f. propre 
à faire des sucreries. 

BANKETEERDER, 2. m. Celui qui aime trop la 
bonne chère. || (pop.) Débauché, goinfre, m, 
BANKETEEREN, zw. W. O. (met hebben). Faire 
bonne chère, bangueter. || (pop.) Faire ripaille, 
BANKETEERING, z. V. Bonne chère. f. || Brasserij. 

Débauche, f, 

BANKETHAMMETJE, Z. O0. Jambonneau, m. 

BANKETVERKOOPER, Z, m. Confiturier, m. 

BANKETWINKEL, Z. m. Boutique f. de confiseur. 

BANKHAAK, Z. m. (menuis.) Valet, m. 

BANKHELPER, 2. m. (jeu de banque.) Croupter, m, 

BANKHOUDER, z. m. Lombardhouder, Préteur m, 
sur gages. | Zie BANKIEB. 

BANKHUIS, z. o. Maison f. de banque. 

BANRKIER, z. m. Banquier, m. 

BANKIERSHUIS, z. 0. Maison f. de banquier. 

BANKJE, z. o. Petit banc, m., banquette, f. | 
Banknoot. Billet m. de banque. | (pêch.) Ban- 
quereau , M. 

BANKLEUNING, z. v. Dossier m. d'un banc. 

BANKNOOT (-NOTEN), z. v. Billet m de banque, 
bank-note, f. 

BANKROET, s. 0. Banqueroute, faillite, f. | — 
maken, faire bangueroute, | — gaan of spelen, 
faire bangueroute, | .— zijn, avoir fait ban- 
gueroute. 

BANKBOETIER, z. m. Bangwueroutier, m. 

BANKSCHROEF ,: Z. V. Étau, étau m. d'établi. 

BANKSKEN, Z. O0. Zie BANKJE. 

BANKWAGEN, z. m. Char m. à bancs. 

BANKWEBKER, z. m. Ouvrier m. d'établi. 

BANMOLEN, z. m. Moulin banal, m. 

BaAN[NE), z. m. Rechtsgebied, Juridiction, ban- 
lieue, f., ressort, m. 

BANNELING, z. m. en v. Zie BALLING. 

BANNEN, (bande, gebannen,) st. w. b. Bannir, 
exiler, proscrire, reléguer, | Voor eeuwig —, 
bannir à perpétuité. | Naar Siberië —. exiler 
ou reléguer en Sibérie. | Verwijderen. ÉVoigner, 
chasser, bannir, proscrire. | De weelde —, bannir 
le luxe. | Den duivel —, chasser, exorciser ou 
conjurer le diable. | (jeu de cartes.) Couper. 

BANNING (zond, mv.), z. v. Bannissement, exil, 
m., proscription, f. || (fg) Bezwering. Consu- 
ration, f. 

BANOVEN, z. m. Four banal, m. 

BANRECHT, z. 0. Banalité, f, 
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BANVLOEK, 2. m. Anathème, m., ercommunication, 
f. || Den — over iemand uitspreken, frapper 
gg. d'anathème. 

Bar, bn. Schraal. Aride, stérile. || Barre rots, 
roche aride, f, | Het —re noorden , le nord glacé, 
H Guur, koud. Rude, froid, dpre. | — weêr, 
temps froid, m. 

BARAK, z. v. Baraque, huile, f. 

BARBAAR, 2. m. Vreemdeling. Efranger, barbare, 
m. | Wreedaard. Barbare, homme cruel, m. 
BARBAARSCH, bn. Vreemd. Étranger. [| —e ma- 
ziek, musique barbare, f. | — woord, mot 
barbare, m. || Wreed. Barbare, inhumain, cruel, 
féroce. | bw. Barbarement, inhumainement, 

cruellement. 

BARBAARSCHHEID, Z. V. Onbeschaafdheid. Bar- 
barie, f., manque m. de civilisation. | Wreed- 
heid. Barbarie, inhumanité, cruauté, féro- 
cité, f. 

BARBACAAN, z. v. Barbacane, f. 

BARBARISM, z. m. Barbarisme, m, 

BARBARISSEBOOM (-BOOMEN), z. m. (bot) Zy- 
cion, m. 

BARBEEL (-BEELEN), z. m. Visch. Barbeau, m. || 
(blas.) Bard, m. 

BARBEELTJE, z, o, Barbillon, m. 

BARBIER, z. m. Barbier, m, 

BARBIEREN, zw. w. b. Raser, faire la barbe. || 
Zich —. Se raser, se faire la barbe. 

BARBIERSJONGEN, Z. m. Ze BARBIERSKNECHT. 

BARBIERSKNECHT, z. m. Garçon barbier, m. 

BARBIERSKOKER, 3. m. Zrousse f. de barbier. 

BARBIEBSWINKEL, z. m. Boutique f. de Öarbier. 

BanD, z. m. Barde, m. | (fig) Dichter. Barde, 
poëtle, m. 

BARDENLIED (-LIEDEREN), z. 0. Zie BARDENZANG, 

BARDENZANG, 2, m. Bardit, chant m. des bardes. 

BARDEZAAN, z. m. Periuisane, f. 

BAREN, zw. w. b. Voortbrengen. Produire. || (prov.) 
De tijd baart rozen, fout vient à point à qui 
gait attendre. | Ter wereld brengen. Accoucher, 
enfanter, mettre au monde. || Zij heeft eene 
dochter gebaard, elle est accouchée d'une fille. 
| Veroorzaken. Causer, occasionner. || Veel 
verdriet —, causer beaucoup de chagrin. 

BAREN, zw. w. 0. (met zijn). Bareter, barrir. 

BARENSNOOD (zond, mv.), z. m. Travail m. d'en- 
Jant. 

BARENSPEL (-SPELEN), z. 0. Barres, f. pl. 

BARENSTEEL (zond. mv.), z. m. (blas.) Lambel, m. 

BARENSTIJD (zond. mv.), z. m. Terme, m. 

BARENSWEE, £. 0. Travail m. d'enfant, douleurs 
f. pl. de Penfantement. 

Bara, z. m. Cochon chdtré, m. 

BaBGie, z. v. Barge, f. 

BARGOENSCH, z. 0. Baragouin, m. 

BARHEID (zond, mv.), s. v. Dorheid. Aridité, f 
| Guarheid. Apreté, rigueur f, du froid. 

BanikoT, =. v. Baricot, m. 

BARIKOTTEBOOM, z. m. (bot.) Baricotier, m. 

BARILLA, z. v. (bot.) Barille, f. 

BARING, z. v. Accouchement, enfantement, m. 

BarruM (zond. mv.), z. o. (chim.) Barium, m. 

Bank, z. v. Barque, f. 

BARKAN, z. 0. Bouracan, m. 

BARKANWEVER, z. m. Bouracanter, m. 

BARKAS, z. v, Chaloupe f, de vaisseau. 

BARKHOUT , z. 0. (mar.) Ceinte, préceinte, lisse, f. 

BaRM, z. m. Hoop. Tas, amas, m. 

BARMHARTIG, bn, Medelijdend jegens ellendigen. 
Compatissant, miséricordieux, clément. | (fig.) 
Ellendig. Misérable, pitoyable, triste, | bw. 
Miséricordieusement. 
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BARMHARTIGHEID (zond. mv.), z. v. Miséricorde, 
charité, compassion, pitié, f. 

BARMHARTIG[LIJK), bw. Miséricordieusement. | 
(fig) Ellendig. Pitoyablement. 

BARMTE, z. v. Tas, amas, m. 

BARNABIET, z. m. Barnabite, m. 

BARNEN, zw. w. b. Branden. Brdier. | (fig.) 
In ’t — des gevaars, ax plus fort ou au 
milieu du danger. 

BaRNING (zond. mv.),z. v. (mar.) Branding. Bri- 
sants, m. pl., ressac, m. 

BARNNETEL, z. V. Zie BRANDNETEL. 

BARNSTEEN (-STEENEN), z. m. Ambre jaune, 
succin, m. || (pharm.) Carabé, m. 

BARNSTEENEN, bn. D'ambre jaune, de succin, 
ambrésin, 

BARNSTEENHARS, Z. v. 6% 0. Résine f. d'ambre. 

BABNSTEENKRACHT (zond. mv.), z. v. Électricité, f. 

BARNSTEENKBACHTIG, bn. Électrique. 

BARNSTEENOLIE, z. v. Huile Î. volatile de succin. 

BARNSTEENZUUR, Z. 0. Acide m. succinique. 

BARNSTEENZUURZOUT, z. o. (chim.) Succixate, m. 

BAROMETER, z. m. Baromètre, m. 

BAROMETERSCHAAL, z. v. Échelle f. de baromètre. 

BARON, z. m. Vrijheer. Baron, m. 

BARONES, z. v. Baronne, f. 

BARONET, z. m. Baronet (en Angleterre), m. 

BARONIE, BARONIJ, z. v. Baronnie, f 

BARONSCHAP, z. 0. Baronnage, m. 

BARREEL (-EELEN), z. v. Barrière, f. 

BARREELHOUDER, z. m. Barrager, m. 

BARREVOETBROEDER, z. m. Zie BARREVOETER. 

BARREVOETER, z. m. Moine ou carme déchaussé 
ou déchaur, m. 

BARREVOETS, bw. Pieds-nus, nu-pieds. 

BARRING, z. m. (mar.) Drome, f. 

BarscH, bu. Stuursch. Brusgue, rude, sévère. | 
(fam.) Rogue. | bw. Zie BARSCH[ELUK]. 

BARSCH[ELIJK), bw. Brusquement, rudement. | 
(fam.) D'une manière rogue. 

BARSCHHEID (zond. mv.), z. v Stuurschheid. Brus- 
querie, rudesse, humeur rogue, f. 

BaBsT, z. m. Scheur. Crevasse, félure, f, | —en 
krijgen, se crevasser, fendre, crever, | — in 
eenen muur. Lézarde, f. 

BARSTEN, (borst of barstte, geborsten of gebar- 
sten),'st. w. o. (met zijn). Scheuren. Se cre- 
vasser, fendre, crever. || Zich te — lachen, 
crever ou étouffer de rire. | Zich te — schreeu- 
wen, crier à due-téle. | Van spijt —, crever 
de dépit. | Doen —. fendre, faire crever. 

BaRrvoeErts, bw. Zie BARREVOETS. 

Bas, z. m. Grondstem. Basse-taille, basse, f. | 
Den — zingen, chanter la basse. | Doorgaande 
—, basse continue. | Basviool. Basse, f., vio- 
loncelle, m. | Kanon. Pierrser, m. 

BasaLT (zond, mv.), z. o. Basalte, m. 

BASALTEN, bn. Basallique, de basalte. 

BASBAZUIN, z. v. Speeltuig. Serpent, m., sague- 
bute, f. || (org) Cromorne, m. : 

BasrAGoT, z. v. Basson, m. 

BASILICUM (zond. mv.), z. o. (bot.) Basilic, m. 
 (pharm.) Basilicon, m. 

BasrLisk, z. m. (h. n.) Basiic, m. 

BASILISKOOGEN, Z. o. mv. Veux m, pl. de basilic. 

Basis, z. v. Base, f. 

Bassa, z. m. Pacha, m. 

BASSEN, zw. w, 0. (met Aebben). Aboyer. 

Basser, z. m. Aboyeur, m. 

BASSETHOREN, z. m. Cor m. de basset. 

BASSETSPEL (zond. mv.), z. o. Bassette, f. 

BassisT, z. m. Basse, f. bassiste, m. 


BassLEUTEL, z. m. Clé f. de fa. 
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BASSNAAR, z. v. Corde de basse, basse, f. 

Basson, z. m. Basson, m., fagotte, f. 

BASSONSPELER, z. m. Basson, m., celui qui joue 
du basson. 

BaSSPELER, z. m. Bassiste, m. 

BASSTEM, z. v. Voir de basse, basse, basse-taille, 
f. { Diepe —, basse-contre, f, 

BasT, z. m. Schors eens booms, Écorce, f. | 
(bot.) Liber, m. | — van pelvruchten. Cosse, 
gousse, pelure, balle, f. — eener noot. 

ale f. d'une noir. | — eener droge vrucht. 
Silique, f. | — van vlas. Filasse f. de lin, | 
Strop. Hart, corde, f. || (bas.) Buik. Ventre, 
m., panse, bedaine, f. || Zijnen — vullen, 
remplir sa bedaine, farcir sa panse. 

Basta, tasschenw. Genoeg. Assez, suffit, 

Basta, z. v. (jeu.) Baste, m. 

BASTAARD, BASTERD, z. m. Bélard, m. | — 
maken. Onterven. Déshériter, exhéréder. | (fig.) 
Bétard. | bn. Onecht. Bard, illégitime. || 
(b. n) Métis, hybride. || (bot.) Hybride. 

BASTAARDBROEDER, 3. m Frère bélard, m. 

BASTAARDDIER, 2. 0. Animal hybride, m. 

BASTAARDDOCHTER, 3. v. Bélarde, f. 

BaASTAARDDOG, z. m. Dogue-bdtard, m. 

BASTAARDPAZANT, Z. m. Coguard, m. 

BASTAARDGANS, 5. v. Oise hybride, f. 

BASTAARDKIND (-ERS, -EREN), z. 0. Enfant na- 
turel, m, enfant naturelle, f. 

BASTAARDLETTER, z. v. Lettre bdiarde, f. 

BASTAARDMAKING, z. v. Erhérédation, f. 

BASTAARDNACHTEGAAL, Z. m. Posillot, m., fau- 
vette, f. 

BasTAARDPLANT, z. v. Plante hybride, f. 

BASTAAERDSCHRIFT, Z. 0. Écriture Ödtarde, f. 

BASTAARDSMARAGD, Z. M. Énéraude, f. fausse, 
doublet, m. 

BASTAARDSUIKER, z. v. Sucre bétard, bâtard, m, 

BASTAARDUITGANG, zg. m. Terminaison étrangère, f. 

BASTAARDVIJL, z. v. Crapone, f. 

BASTAARDVRUCHT, z. v. Fruit bétard, m. 

BASTAARDWINDHOND, z. m. Charnaigre, lévrier 
bâtard , m. 

BasTAARDWOORD, 3. 0. Mot bdtard ou Ayöride, m. 

BASTAARDIJ (zond. mv.), z. v. Bütardise, f. 

BASTAARDZOON (-ZONEN), z. m. Béfard, fils 
naturel, m. « 

BasTACHTIG, bn. Cortical, corticiforme, qui res- 
semble à l'écorce. 

BastTecoos, bn. Dépourvu d'écorce, 

BASTERD, z. m. Zie BASTAARD. 

Basrie, bn. Qui a l'écorce épaisse, cortical, cor- 


Kd „ . , 
BaASTIGHEID, 2, v. Etat m. de ce qui a l'écorce 


BastLoos, bn. Ze BASTELOOS. 

Basrsror, z, v. Stof. Balassor, m., biambonée, 
f. } (chim.) Corticsne, f. 

Bastrvonui@, bn. Corticiforme. 

BATALJON, z. 0. Bataillon, m. 

* BATEN, zw. w. o. (met Aebben). Profiter, faire 
du bien, étre utile ou avantageur, servir à ge. 
| Daarmede wordt gij niet gebaat, cela ne 
vous sert pas. | Wat zal ons dat —? quel bien 
cela nous fera-t-il? | Wat heeft hem zijne 
hardnekkigheid gebaat? gwe Zui a valu son 
opinidtreté? 

Barra, bn. Utile. | (prat.)—e rangschikking, col/oca- 
tion utile, f. | — slot, reste m. de compte. | bw. 
Utilement. | — geplaatst, colloqué utilement. 

BATIST, s. 0. Batiste, f, 

BartisTen, bn, De batiste, | — zakdoek, mow- 
choir m. de batiete. 
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Barscx, bn. Trotsch. Orgueilleux, fier, arrogant, 
insolent. | bw. Orgueilleusement, insolemment. 

BATSCHHEID (zond. mv.), z. v. Orgueil, m., fierté, 
arrogance, insolence, f. 

BATTERIJ, z. v. Batterie, f. | (phys.) Batterie, f. 

BATTERIJGESCHUT, z. o. Pièces f. pl. de baiterie. 

BAUWEN, zw. w. o. (met heëben). Eenen klank 
geven. Retentir. 

BAVIAAN, z. m. Babouin, magot, m. | (fig.) 
Leelijk mensch. Pilain singe, m. 

BAVIANENGEZICHT, 3%. O0. Visage de singe ou de 
babouin, marmouset, m. 

BAZELEN, zw, w. o. (met hebbex). Radoter. 

BAZzIJN, z, o. Basin, m. 

BAZIJNEN, bn. De basin. 

BaziN, z. v. Maîtresse de la maison, maltresse- 
femme, f. 

BAZUIN, z. v. Trompette f. à coulisse, trombone, 
m., saguebute, f. | 

BAZUINBLAZER, z. m. Trombonisie, trompette, m. 

BAZUINEN, zw. w. o. (met hebben). Sonner de la 
trombone, de la trompette, de la saquebute. | 
(fg-) Crier par-dessus les toits. | b. Zie Urr- 
BAZUINEN, 

BAZUINER, z. m. Zie BAZUINBLAZER. 

BAZUINGELUID, z. 0. Son m. de la trombone, de 
la trompette, de la saquebute. 

BEAARDEN, zw. w. b. Met aarde bedekken. Cou- 
vrir de terre, | Begraven. Enterrer, inhumer. 

BEAARDING, z. v. Bedekking met aarde, Action 
f. de couvrir de terre. | Begraving. Enterre- 
ment, m., inhumation, f. 

BEADEMEN, zw. w. b. Aanademen. Soufler sur 
gc., adhaler, ternir de son haleine. 

BEADEMING, z. v. Action f. de souffler sur gc. 

BEAMBEREN, zw. w. b. Ambrer. 

BEAMBTE, z. m. Employé, fonctionnaire, m. 

BEAMBTSCHRIJVER, Notaris. z. m. Notaire, m. | 
Griffier. Grefier, m, 

BEAMEN, zw, w. b. Consentir, approuver. 

BEAMING (zond. mv.), z. v. Consentement, assen- 
timent, m. approbation, f. 

BEANGsT, bn. Saisi de crainte ou de frayeur, épou- 
vanté, alarmé, inquiet. 

BEANGSTHEID (zond. mv.), z. v. Anziété, inquic- 
tude, crainte, frayeur, épouvante, peur, f. 

BEANGSTIGEN, zw. w. b. Zfrayer, épouvanter, 
alarmer, intimider, inquiéter. | Door bedreigin- 
gen —, intimider par des menaces. 

BEANGSTIGING (zond. mv.), z. v. Crainte, in- 
quiétude, angoisse, f, 

BEANTWOORDEN, zw. w. b. Répondre à, faire 
réponse à. | Ik heb zijnen brief nog niet beant- 
woord, je n'ai pas encore répondu à sa lettre, 
| Wederleggen. Réfuter, répondre. || o. (met 
hebben). Voldoen. Répondre, satisfaire à. || 
Overeenkomst hebben. Répondre, avoir rapport, 
correspondre, être conforme (à). 

BEANTWOORDER, z. m. (Celui qui répond à gg. 
ou à ge. 

BEANTWOORDING, z. v. Réponse, f. || Ter — van 
uwen brief, en réponse à votre lettre. | Weder- 
legging. Réfutation, f. 

BEANTWOORDSTER, z. v. Celle qui répond à qg. 
ou à ge. 

BEARBEIDEN, zw. w. b. Travailler, façonner, 
élaborer, faire qe, avec soin. | Den grond —, 
cultiver la terre. | Metalen —, travailler ou 
ouvrer des métaux. | Een onderwerp —, érai- 
der un sujet, 

BEARBEIDER, z. m. Celui qui travaille, qui fa- 
çonne, qui élabore. 

BEARBEIDING, z. v. Travail, m. | — der meta. 
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len, manipulation f. des métaur. | (agric.) Cul- 
ture, Î., labour, m. 

BEARBEIDSTER, z. v. Celle qui travaille, qui fa- 
gonne, qui élabore. 

BeascHT, bn. Couvert de cendres. 

BEASEMEN, zw. w. b. Zie BEADEMEN. 

BEBINDEN, (bebond, bebonden,) st. w. b. Lier 
tout autour, entourer d'un lien. 

BEBLOED, bn. Ensanglanté. 

BEBLOEDEN, zw. w. b. Ensanglanter, couvrir ou 
tacher de sang. | De vijanden werden met be- 
bloede koppen afgewezen, les ennemis furent 
repoussés les têtes sanglantes. 

BEBLOEMEN, zw. w. b. Parsemer, parer ou em- 
bellir de fleurs. 

BEBOETEN, zw. w. b. Condamner ou mettre à 
l'amende. 

BEBOETING (zond. mv.), z. v. Mise f. à la- 
mende. 

BEBOLWERKEN, zw. W. b. Retrancher, fortifier, 
bastionner, embastiller. | (fam.) Tot stand 
brengen. Exécuter, effectuer, faire. 

BEBOLWERKING, z. v. Retranchement, m., forti- 
fication, f., embastillement, m. || Uitvoering. 
Exécution, f. 

BEBOUWBAAR, bn. (agric.) Labowrable, arable. 

BEBOUWEN, zw. w. b. Akkeren. Culfiver, labou- 
rer. | Eenen woesten grond —, défricher une 
terre inculle. | Met gebouwen bezetten. Couvrir 
ou garnir de bâtiments. || Eenen grond —, 
Ödtir sur un emplacement, 

BeBouweR, z. m. Laboureur , cullivaisur , défri- 
cheur, m. 

BEBOUWING, z. v. (agric.) Culture, exploitation, 
f. | Ontginning. Défrichement, m. | Het be- 
zetten met gebouwen. Action f, de couvrir ou 
de garnir de bâtiments, 

BEBROEDEN, BEBROEIEN, zw. w. b. Couver, | 

. Bebroede cieren, æufs incudés, m. pl. 

Bep, z. o. Lit, m., couche, f. | Hard —, kt 
dur. | Zacht —, lit mollet. | Eilendig —, 
grabat, m. | Het — opmaken, faire le lit, 
| Naar — gaan, aller au lit, se coucher, se 
mettre au lit. | Te — liggen, étre au dit, 
étre couché. | Te — brengen, mettre au lit, 
coucher. | Het — houden, garder le lit, être 
altté. | Huwelijks —. Mariage, lit, m. | Kin- 
deren van het eerste —, enfants du premier 
lit. || (fig.) Op het — van eere sterven, mou- 
rir au lit ou au champ d'honneur. ! Zij zijn 
van tafel en — gescheiden, t/s sont séparés de 
corps et de biens. || (agric.) Planche, couche, 
f. | — met tulpen, planche f. de tulipes. | — 
schooven , airée, f. || — eener rivier, lit d'une 
rivière. 

BEDAAGD, bn. Vieux, dgé, avancé en áge. 

BEDAAGDHEID (zond. mv.),z. v. Grand dge, áge 
avancé, m., vieillesse, f. 

BEDAARD, bo. Rustig. Calme, tranquille, posé, 
paisible. | — gemoed, esprit calme, m. | — 
man, homme posé, m. | — worden, se calmer, 
s'apaiser, | — blijven, rester calme, | (fam.) 
se tenir cot. | Met —e zinnen, de sens rassis. 
| Met een — gemoed , de sang-froid. Bedaard ! 
silence! || bw. Zie BEDAARD(ELIJK). 

BEDAARD(ELIJK), bw. Tranguillement, paisible- 
ment, de sens rassis, avec calme, posément. 

BEDAARDRHEID (zond, mv.), z. v. Gematigdheid. 
Tranquillité, f., calme, sang-froid, m. 

Brpacut, bn. Beraden. Avisé. || Op iets — zijn, 
Penser à qc. | Op de middelen — zijn, aviser 
ou songer aur moyens. | Wel —, bien avisé. 
| Kwalíjk —, ma? avisé. | Voorzichtig. Frudent. 
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BEDACHTELIJK, bw. Prudemment, sagement, avec 
circonspection, 

BEDACHTZAAM, bn. Prudent, circonspect, sage. j 
bw. Zie BEDACHTZAAMLIJK, 

BEDACHTZAAMHEID (zond. mv.), z. v. Prudence, 
circonspection, sagesse, f. 

BEDACHTZAAMLIJK, bw. Prudemment, sagement, 
avec circonspeclion. 

BEDAKING, z. v. Toiture, f. 

BEDAMMEN, zw. w. b. Bedijken. ÆEndiguer, mu- 
nir ou exéourer d'une digue, d’une chaussée. 
BEDAMMING, z. v. Action f. de munir ou d'entou- 
rer d'une dique, d'une chaussée, endiguement, 

endigage,  m. 

BEDAMPEN, zw. w. b. Ternir par la vapeur, cou- 
vrir de vapeur. | Bedampte spiegel, mirar 
m. éerni par les vapeurs. 

BEDAMPING, z. v. Action f. de fernir par la va- 
peur, de couvrir de vapeur. 

BEDANKEN, zw. w. b. Remercier, rendre grdces. 
| Beleefdelijk afslaan. Remercier, refuser poli- 
ment, | Afdanken. Congédier. || o. (met hebben). 
Zijn ontslag geven. Donner sa démission. 

BEDANKENSWAARDIG, bn. Digne de remerciment. 

BEDANKING, z. v. Dankzegging. Remerciment, m. 
| Afdanking. Renvoi, congé, m. | Ootslag. 
Démission, f. 

BEDAREN, zw. w. b. Apaiser, tranquilliser, cal- 
mer. | De gemoederen —, calmer les esprits. 
|| Den storm —, calmer, apaiser ou conjurer la 
tempête. ij o. (met zijn). Se calmer, s'apatser, 
se modérer, se tranquilliser. | Bedaar! calmez- 
vous! soyez tranquille. 

BEDAREND, bn. (méd.) Caimant. | — middel, 
calmant, m. 

BEDARING (zond. mv.), z. v. Actionf. de calmer, 
d'apaiser, de tranguilliser, calme, m. || (mar.) — 
vau het weder, embellie, f. || (méd.) Sédation, f. 

BEDAUWEN, zw, w. b. Mouiller ou couvrir de 
rosée. | (fig) Arroser, baigner. 

BEDAUWING, z. v. Action de mouiller, de couvrir 
ou de se couvrir de rosée, irroration, f 

BEDBEHANGSEL, z. 0. Tour m. ou garniture f. de lit. 

Ben{[pr], z. o. Zie Bep. 

BEDDEBAK, z. m. Bois m. de lit. 

BEDDEDEKEN, Z. v., BEDDEDEKSEL, z. 0. Cowver- 
ture f. de lit. 

BEDDEFLESCH, z. v. Chauffe-lit, m. 

BENDEGANG, z. m. Ruelle f. de lit, 

BEDDEGENOOT (-GENOOTEN), z. m.en V. Compag- 
non de lil, époux, coucheur m.; compagne de 
lit, épouse, coucheuse, f. 

BEDDEGERIEF (zond. mv.), z. o. Literie, f., cou- 
cher, m., garniture f. d'un lit, couchage, m. 
BEDDEGEZEL, z. m. Compagnon ou camarade de 
lit, coucheur, m. 
BEDDEGEZELLIN, Z. v, 

cheuse, f. 

BEDDEGOED, z. 0. Zie BEDDEGERIEF, 


Compagne de lit, cou- 


. BEDDEGORDIJN, Z. v. en 0. Rideau m. de lit. 


BEDDEHEMEL (-MELS), z. m. Ciel m. de lit. 
BEDDEJAK, z. 0. Camisole f. de nuit. 
BEDDEKEN, z. O0. Zie BEDJE. 

BENDEKLEED (-KLEEDEN), z. 0, Couverture f. de lit. 

BEDDEKOETS (-KOETSEN), z. v. Lit, bois m. 
de lit, 

BEDDEKUSSEN, z. 0, Oreiller, m. 

BEDDEKWAST, z. m. Houppe f. de lit, 

BEDDELAKEN, z. 0. Drap m. de lit, 

BEDDEN, zw. w b. Het bed maken. Faire ou ac- 
commoder le lit. | Te bed leggen. Mettre au lit, 
coucher. 

BEDDENKOOPER, z. m. Marchand m, de lits. 
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BEDDENMAAKSTER, z. Vv. Faiseuse f. de lits. 
BEDDFNMAKER, z. m. Faiseur m. de lits. . 
BEDDENWINKEL, z. m. Magasin m. de literies. 
BEDDEPAN, z. v. Bassinoire, f. 

Brbpepisser, z. m. (fam.) Pessenlit, m. 

BEDDEPLANK, z. V. Planche Î. de lit. 

BEDDEROEDE, z. v. Verge ou éringle f. de lit. 

BEDDESPONDE, z. v. Bord ou devant m. du lié, 

BEDDESPREI, z. v. Courte-pointe, f. 

BeppestijL, z. m. Colonne ou quenouille f. du lit. 

BrppestTroO (zond. mv ), z. o. Paille de lit, pail. 
lasse, f 

BEDDETAFEL, z. v. Table f, de nuit. 

BEDDETIJK, z. v. Coutil, m. 

BEDDEWARMER, z. m. Chauffe-lit, m., bassinoire , f. 

BEDDEZAK, z. m. Paillasse, f, 

BeppiNe, z. v. (mil.) Plate-forme f, d’une batte- 
rie, tabloin, m. | — eener rivier, let m. d’uxe 
rivière. | (minér.) Couche, f., lit, m. | Plan- 
ken —, radiers, m. pl. 

Bxps, z. v. Prière, supplication, sollicitation, f, 
| Vraag. Demande, f. | Belasting. Impôt, m. 

BrDEDAG (-DAGEN), z. m. Jour m. de prières. 

BerprEEeD, bn. Vol deeg. Empáté, 

BzEprrLp, bn. Ondersteund door de armeukas, 
Eatretenu par la caisse des pauvres. 

BEDEELEN, zw. w. b. Partager, donner en par- 
tage, distribuer, départir. | De bedeelde armen, 
les pauvres qui sont à la charge du bureau de 
bienfaisance. 

BxpseLre, z. m. Diséributeur, m. 

BEDEELING, z. v. Distribution, f., partage, m. | 
— der armen, distribution f. aux pauvres. 

BaDEELSTER, z. v. Distributrice , ‘f. 

BEDEEsD, bo. Verlegen. Confus, consterné, inter- 
dit, troublé, confus, embarrassé, timide. | bw. 
Avec trouble, avec embarras, timidement. 

BEDEESDREID (zond. mv.). z. v. Trouble, embarras, 
m., timidité, perplerité, confusion, f. 

BEDEHUIS, 2. o. Maison de prière, église, cha- 
pelle, f., oratoire, temple, m. 

BEDEKKEN, zw. w. b. Geheel overdekken. Couvrir. 
| (fix) Het slagveld met dooden en gekwetsten 
—, couvrir ou joncher le champ de bataille de 
morts et de blessés. | Beschutten. Aôbriter, 
mettre à Fabri. | (fort.) Bedekte weg, chemin 
caché, m. || Verbergen. Cacher, dérober à la 
vue ou auz regards, masquer, déguiser, pallier, 
couvrir, voiler. | Zich —. Se couvrir. | Zich 
tegen de zon —, se mettre à l'abri du soleil. 

BEDEKKING, z. v. Action f. de couvrir, de cacher. 
| Deksel. Couverture, f. | Laag. Couche, f. | 
Bewimpeling. Prétezte, m., palliation, f. | (mar., 
mil.) Becorte, f. 

BEDEKSEL, z. o. Deksel, Couverture, Î., couver- 
cle, m. 

BEDEKT, bo. Geheim. Caché, secret. | bw. Se- 
crètement , en cachette. | (bot) — bloeiend, 
cryptogame. 

BEDEKT[ELIJK), bw. Zie BEDEKT. 

BEDELAAR, z. m. Mendiant, queux, m.] Temand 
tot eenen — maken, réduire gg. à la mendi- 
cité ou à la besace. 

BEDELAARSGEBED (-BEDEN), z. 0. Prière f. de 
mendiant. | (prov.) Een — doen, compter son 
argent à l'écart. 

BEDELAARSHOOGMOED (zond. mv.), 3, m. (fig.) Sot 
orgueil, m. 

BEDELAARSHUIS, z. 0. Dépôt m. de mendicité. 

BEDELAARSKBUID (zond. mv.),z.o.(bot.) C/ématite, f. 

B&DELAARSTER, =. v. Mendiante, queuse, f. 

BEDELACHTIG, bn. En gueuz. 

BEDELARES, s. v. Zie BEDELAARSTER. 
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BeprLants, z. v. Mendicité, queuserie, f. | (fam.) 
Demande importune, f. 

BEDELARM, bn. Très-pauvre, réduit à la mendi- 
cité ou à la besace, gueux. 

BEDELBRIEF, z. m. Schriftelijk verlof om te be- 
delen. Permission f. par écrit de mendier. || 
Brief waarin men om iets bedelt. Lettre f. par 
laquelle on demande gc. 

BEDELBROEDER, z. m. Zie BEDELMONNIK. 

BEDELBROK, z. m. en v. Pain mendié, morceau 
gueusé, m. 

BEDELBROOD (zond. mv), z. 0. Pain mendié, m. 
| Aalmoes, Aumône, f. 

BEDELEN, zw. w. b. Mendier, demander Vaumône 
ou la charité, gueuser. || Zijn brood —, men- 
dier son pain, sa vie. | (fig.) Stemmen —, 
mendier des voir. | o. (met Aebdden). Mendier. 

BEDELGELD (zond. mv.), z. o. Argent mendié, m. 

BEDELJONGEN, z. m, Petit mendiant, mique- 
lot, m. 

BEDELMONNIK (-MONNIKEN), z. m. Moine men- 
diant, frère quêteur, m. | Turksche —, fakir, 
Jfaquir, m. 

BEDELORDE, z. v. Ordre mendiant, m. 

BEDELSTAP (-STAVEN), z. m. Bátlon m. de mendiant. 
| Bedelarij. Afendicilé, besace, f. || Tot den — 
brengen, réduire à la mendicité ou à la besace. 

BEDELSTAND (zond. mv.), z. m. Mfendicité, f. 

BEDELVEN, (6edolf, bedolven,) st. w. b. Met aarde 
bedekken. Enfouir, enterrer, ensevelir, couvrir 
de terre. | (fig.) In eenen diepen slaap bedolven 
liggen, étre enseveli dans un profond som- 
meil, dormir d'un profond sommeil. 

BEDELVER, z. m. Enfouisseur, m. 

BEDELVING (zond. mv.), z. v. Enfouissement, m. 

BEDFLVOLK (zoud. mv.), x. o. Gueusaille, f., 
gueur , mendiants, m. pl., canaille, f. 

BEDELZAK, z. m. Besace, f. || (fig.) Bedelarij. Be- 
sace, mendicité, f. | Van den — leven, vivre 
d'aumônes. | Iemand aan den — helpen, ré- 
duire gg. à la mendicilé ou à la besace. 

BEDENKDAG (-DAGEN), z. m. Jour commémoratif, m. 

BEDENKELIJK, bn. Denkelijk. Zmaginadle. || Alle 
—e middelen aanwenden, employer tous les 
moyens imaginables. | Hetgene bedenking verdient. 
Ce qui mérite qu'on y pense, important, sé- 
rieuz. | Verdacht. Suspect. || Gevaarlijk. Dange- 
reux, critique. | —e ziekte, maladie grave, f. 

BEDENKELIJKHEID, 3. v. Belangrijkheid. Zmpor- 
tance, f. | Weifeling. Seruapule, m., Aésitation, f. 

BEDENKEN, (bedacht, bedacht,) our. w. b. Zijne 
gedachten over iets laten gaan. Réfléchir à, 
penser à, considérer, prendre en considération, 
examiner, peser. | (prov.) Vóór gedaan en ná 
bedacht, heeft menigeen in ’tleed gebracht, Ze 
repentir vient ordinairement trop tard. | Uit- 
vinden. Zmaginer, inventer. (| Ten voordeele van 
iemand denken. Avantager, penser à. | Zich 
—. Overwegen. Réfléchir. | Zich —. Weifelen. 
Hésiter, balancer. | Zich —. Van voornemen 
veranderen. Changer d'avis, se raviser. || Zich 
—. Zich beraden. Délibérer. | z. o. Tets in zijn 
— nemen. Songer ou penser à gc., prendre une 
chose en considération, en déliberation. | Twij- 
fel. Doute, m. | Buiten —, sans doute. | In 
— staan, Adsiler. | Argwaan. Soupçon, m. | 
— hebben, soupçonner, avoir des soupçons. 

BEDENKER, z. m. Die bedenkt. Celui qui médite, 
qui réfléchit, qui considère. | Die uitdenkt, 
Inventeur, m. 

BEDENKING, z. v. Overweging. Réflerion, consi- 
dération, f. | Iets in — nemen, prendre gc. 
en considération. | Beweegreden. Motif, m., 
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considération, f. | Uitvinding. Invention, f 
Aanmerking. Remarque, observation, f. 

BEDENKSTER, 2. v. Celle qui médite, qui réfié. 
chit, qui considère, | Uitvindster. Znvenirice, f, 

BEDENKTIJD (zond. mv.), z. m. Temps m. néces- 
saire pour délibérer, pour se résoudre, pour 
opter, temps de réfléchir. 

BEDEPLAATS (-PLAATSEN), z. v. Oratoire, lieu m. 
où l’on prie. ° 

BEDERr (zond, mv.), z. o. Verderf. Perte, ruine, 
perdition, f. | Verrotting. Corrupiion, pourri- 
ture, putréfaction, f. | (fig.) Dépravation, cor- 
ruption, f. 

BEDERFELIJK, bn. Aan het bederf onderhevig. 
Corruptible, sujet à se gâter. | Vergankelijk. 
Périssable, | Schadelijk. Pernicieux. 

BEDERFELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Corruptibi- 
lité, f. 

BEDERFENIS, z. v. Zie BEDERF. 

BEDERFLIJK, bn. Zie BEDERPELIJK. 

BEDERFSTER, z. v. (g.) Destructrice, corruptrice, 
séducinice, f. 

BEDERVEN, (Öedierf of bedorf, bedorven,) st. w. 
b. Verderven. Géler, détériorer, corrompre. || 


‘Een kleed —, abimer ou géter un habit. | Fen. 


kind —, géter un enfant. | Een horloge —, 
détraquer une montre. | De zeden —, corrom- 
pre, pervertir ou dépraver les mœurs. | (man.) 
Den bek eens paards —, égarer la bouche d'un 
cheval. || o. (met sijn). Se gdter, se détériorer, 
se corrompre. || Rotten. Pourrir, | Het vleesch 
bederft lichtelijk in den zomer, la viande se 
gdte ou se corrompt facilement en été. 

BEDERVER, 2. m. Destructeur, corrupteur, m., 
celui qui gâte, qui détériore, qui corrompt. | 
(fig) Corrupteur, séducteur, m. 

BEDERVING (zond. mv.), z. v. Action de gâter, 
de détériorer, de corrompre , corruption, f. 
| Verrotting. Corruption, pourriture, f. || (fig.) 
Corruption, f., pervertissement, m. 

BEDESTOND, z. m. Heure f. de la prière, | Open- 
bare bede. Prière publique, f. 

BEDEVAART, z. v. Pèlerinage, m. || ter — gaan, 
aller en pèlerinage. | Eene — naar Scherpen- 
heuvel doen, faire le pèlerinage de Montaigu. 

BEDEVAARTGANGER, z, m. Pèlersn, m. 

BEDEVAARTGANGSTER, 5. v. Pèlerine, f, 

BEDEWEG (-WEGEN), z. m. Pèlerinage, m. 

BEDGANG, z. m. Zie BEDDEGANG, 

BEDGENOOT (-GENOOTEN), Z. m. en v. Zie BEDDE- 
GENOOT, 

BEDGEZEL, #. m. Zie BEDDEGEZEL. 

BEDGIZELLIN, 2. v. Zie BEDDEGEZELLIN. 

BEDGORDIJN, z. v. en o. Zie BEDDEGORDIJN. 

BEDIEDEN, zw. w. b. Zie BEDUIDEN. 

BEDIEDENIS, z. v. Beteekenis. Significatson, f. || 
Uitlegging. Explication, f. 

BEDIEDSEL, z. o, Ze BEDIEDENIS. 

BEDIENAAR, z. m. Serviteur, 1. [|| — des god- 
delijken woords, ministre m, de la parole de Dieu. 

BEDIENDE, z. m. Officier, employé, commis, m. 
| — van ’t gerecht, suppót m. de justice, | m. 
en v. Dienstbode. Domestigue, m. et f. 

BEDIENDENKAMER, 2. v. Chambre f. des domestiques, 

BEDIENDENTAFEL, z. v. Table f. des domestiques. 

BEDIENDENVOLKJE (zond. mv.), z. o. Valetaille, t. 

BEDIENEN, zw. w. b. Servir. | De tafel —, ser- 
vir à table, | Iemand —. Aan tafel voordienen. 
Servir gg. || De Sacramenten —, administrer 
les Sacrements. | Het recht —, administrer la 
Justice. | (artill) Het geschut —, servir de 
canon. || Eene pastorij —, desservir une cure. 
| Een ambt —, remplir une charge, exercer 
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sne fonction. | Zich van iets —, se servir de 
ge. | Zich van de gelegenheid —, se servir ou 
profiter de l'occasion. | Bedien u, servez-oous. 

BEDIENING, z. v. Dienst. Service, m. || Ambt. Charge, 
fonction, place, f., emploi, ministère, office, m. 
| In — zijn, éfre en charge. | — van het 
recht, administration de la justice. | — van’t 
altaar, service de l'autel, | (artill.) — eener 
batterij, service d'une batterie. 

BEDIJEN, zw. w. 0. (met zijn). Dik worden. Gros- 
sir. | (fig) Prospérer. | (prov.) Onrechtvaar- 
dig goed bedijt niet, bien mal acquis ne profite 
pas; l’habit volé ne va pas au voleur. 

BEDIJKEN, b, w. Diguer, entourer ou munir d'une 
digue. 

BEDIJKING, z. v. Diguement, m. | Dijk. Digue, f. 

BEDILAL, m. ex v. Zie ALBEDIL. 

BELILGEEST, 3. m. Esprit critique, m. 

BEDILLEN, zw. w. b. Berispen. Critiguer, censurer, 
épiloguer, chicaner. | (fig) Beschikken. Gou- 
verner, régler, administrer, diriger. 

BEDILLER, z. m. Critique, censeur, épilogueur, 
contrôleur, chicaneur, m. 

BEDILLING, =. v. Berisping. Critique, censure, f, 
| (fig) Action f. de gouverner, de régler. 

BEDILSTER, z. v. Celle qui crilique, qui censure, 
contrôleuse, chicaneuse, f. 

BEDiLzIEK, ba. Qui aime à critiquer, à censurer. 

BEDpILzZUCHT (zond. mv.), z. v. Causticité, f. 

BEDING, z. o, Voorwaarde. Condition, clause, 
stipulation, convention, f. | Onder —, à ou 
sous condition de, à la charge de. | Overeen- 
komst. Convention, f. 

BEDINGEN, (bedong, bedongen), st. w. b. Bij vere 
drag bepalen. Arréter ou séipuler, convenir de. 
| Den prijs —, convenir du prix. 

BEDINGING, z. v. Stipulation, convention, f. | 
Voorwaarde, Condition, f. 

BEDISSELEN, zw. w. b. Fagonner ou travailler avec 
Perminette on la doloire. | (fig.) Arranger, pré- 
parer, conduire, manigancer. 

BEDISSELING (zond. mv.), z. v. Action f. de fa- 
gonner avec l'erminetée ou la doloire. | (fg) 
Action f. d'arranger, de préparer, de manigancer. 

BEDSE, z. o. Petit lit, m. 

BEDKAMER, z. v, Chambre f, à coucher. 

BEDLEGERIG, bn. Alité, qui garde le lit. | — 
zijn, garder le lit, étre lite , 

BEDLEGERIGHEID (zond, mv), z. v. Etat m. de 
celui qui est alité. 

BEDOELEN, sw. w. b, Viser, avoir en vue, se 
proposer. || Meenen. Vouloir dire, entendre, 
BEDOELING, z. v. Voornemen. But, dessein, m., 
intention, vue, f, | Bedekte —, arrière- 
pensée ,f. | Beteekenis, voornemen. Sigstfication, 

f., sens, m. 

BEDOEN, (bedeed, bedaan ,) onr. w. b. (bas.) Bevuilen. 
Salir, embrener. || Zich —. Se salir, s'embrener. 

BEDOMPEN, bw, Zie BEDAMPEN. 

BepomPtT, bn. Met damp vervuld. Remplé de 
vapeur, | Vochtig. Humide, || Duister, Sombre, 
obscur, || Benauwd. Étoufant. 

BEDOMPTHEID (zond. mv.), z. v. Vochtigheid. 
Humidité, f. | Duisterheid, Obscurité, f. | Be- 
nauwde lucht. Air étouffant, m. 

BEDONDEREN, zw. w. b. (bas) Verbazen. Éton- 
ner, interdire, déconcerter, || Ik stond bedon- 
derd, J'étais interdit ou penaud comme un 
fondeur de cloches. | Foppen. Duper. 

BEDORVEN, bn. Corrompu, gdéé, || (fig) Dépravé. 

BEDORVENHEID, z. v. Corruption, f. | (fg.\Corrup- 
tion, dépravation, f, 

BEDOTSTER, z. Vv. Trompeuse, f. 
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BrDOTTEN, zw. w. b. Duper, tromper. 
BeDOTTER, z. m. Trompeur, dupeur, m 
BEDOTTING, z. v. Tromperie, duperie, f. 
BEDPAN, z. v. Zie BEDLEPAN. 

BEDPLANK, z. v. Ze BEDDEPLANK. 

BEDRAAIDHEID (zond. mv.), z. v. (fam.) Embarras, m. 

BEDRAAIEN, zw. w. b, (fam.) Embarrasser. | Met 
iets bedraaid zijn of zitten, éfre embarrassé 
de qc. 

BerpmaG (zond. mv.), =. o. Montant, m. | Het 
— sijner jaarwedde is zes duizend frank, 
ses appointements se montent à sir mille francs. 

BEDRAGEN, (ôedroeg, bedragen,) st. w. b. Se 
monter où s'élever à. | De schuld bedraagt 
twee duizend gulden, la dette se monte à deux 
mille foriss. : 

BEDRAGLOOD (-LOODEN), z. o. Niveax, m. 

BEDREIGEN, zw. w. b. Menacer, | Iemand met 
iets —, menacer gg. de qc. 

BEDREIGEND, bn. Menaçant. | (jurispr.) Commt- 
natoire. 

BEDREIGING, z. v. Menace, 
mation, f. 

BEDREMMELD, bn. Zaterdit, embarrassé, déconcerté, 
décontenancé, 

BEDREMMELEN, zw. w. b. {nterdire, embarrasser, 
déconcerter, décontenancer, troubler. 

BEDREMMELING (zond, mv.), z. v. 
m., confusion, f. 

BEDRETSEN, zw. W. b. (bas) Salir. 

BEDREVEN, bn. Versé, exercé, expert, expéri- 
menté, habile. 

BEDREVENHEID (zond. mv.), z. v. Adresse, expé- 
rience, habileté, dertérité, f. 

BEDRIEGBAAR, bn. Décevable. 

BEDRIEGEN, (bedroog, bedrogen ,) st. w. b. Trom- 
per, duper, surprendre, décevoir. | Tets wijs 
maken. Mystifier, | Met schoone woorden —, 
enjôler, tromper par de belles paroles. || Listig 
—, subtiliser. | In hetspel —, éricher. | Zich 
—, Se tromper, se méprendre, étre dans ler- 
reur. | (prov.) Schijn bedriegt, les apparences 
sont trompeuses. 

BEDRIEGER, z. m. Trompeur, emposteur , fourbe, 
fripon, m. | — in 't spel, éricheur, m. 

BEDRIEGERIJ, z. v. Tromperie, imposture, fourbe- 
rie, duperie, fraude, f. | — in 't spel, éri- 
cherie, f, 


f. [| (rhét.) Commi- 


Embarras, 


BeprreeLiJK, bn. Trompeur, frauduleur, cap- 
tieur, insidieur. | —e hoop, espérance trom- 
pense, f. | bw. Fraxduleusement, captieusement, 
par fraude. 

BEDRIEGLIJKHEID, z. v. Zie Benffrozun. 

BEDRIEGSTER, £. V. TrOMpENSE friponne, f. || 
— in "tspel, éricheuse, f. 

Bepzir, z. o. Daad, handeling. Action, f., fait, 
acte, exploit m., ‘opération, f. | (art. dram.) 
Acte, m. | Een treurspel in vijf —ven, we 
tragédie en cing actes. | Beroep. Profession, 
Jonction, f. 

BepRiral, m. en v. Factoton, factotum, m. 

BEDRIJFSTER, sz. v. Celle qui fait, qui commet. 

BEDRIJTEN, (bedreet, bedreten ) st. w. b. (bas) 
Salir, embrener. I (6g.) Foppen. Tromper, duper. 

BEDRUTER, z. m. (bas) Célut qui se salit. 

BEDRIJTSTER, 3. v. (bas) Celle qui se salit. 

BEDRIJVEN, (bedreef ‚ bedreven), st. w. b. Faire, 
commettre, exécuter. | Eene misdaad —, com- 
mettre un crime. | Ongehoorde wreedheden —, 
exercer des cruautés inouïes. || Groote vreugde 
—, faire éclater sa joie. | Een wonder —, 
opérer an miracle. 

BEDRIJVEND, bn. (gramm.) Actif, transitif. | — 
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werkwoord , verbe actif, m. | — deelwoord, 
participe présent ou actif, m 

BEDRIJVER, z. m, Acteur, auteur, m. 

BepriJviec, bn. Actif, laburieur. | — volk, peu- 
ple industrieur, m. 

BEDRIJVIGHEID (zond. mv.), z. v. Activité, f, 

BEDRIJVING, z. v. Action f. de faire , de commettre. 

BEDRILAL, z. m. en v. Factoton, factotum, m. 

BEDRILLEN, zw. w. b. Doen dreunen, Faire trem- 
bler. || (fam.) Bedillen. Gouverner, ranger, di- 
riger. 

BEDRILLER, 2. m. Celui qui se mêle de tout, qui 
aime à tout diriger. 

BEDRILLING (zond. mv.), zg. v. Achon f, de 
faire trembler. | (fam.) Direction, f. 

BEDRILSTER, z. v. Celle qui se méle de tout, qui 
aime à tout diriger. 

BEDRINKEN , (bedronk, bedronken ,) st.w. b, Eni- 
vrer, soûler, griser. || Zich —. S'enivrer, se 
soúler, se griser. 

BEDROEDE, z. v. Zie BEDDEROEDE. 

BEproErp, bn. Droevig. Triste, attristé, con- 
tristé, affligé, contrit. | Bedroevend. Afligeant, 
triste, fächeux, funeste. | —e toestand, si- 
tuation fächeuse, f. | —e tijding. Triste nou- 
velle, f. | Eliendie. slecht. Mauvais, pitoyable. 
I bw. Zie BEDROEFD[ELIJK |). 

BEDROEFD[ELIJK), bw. Fristement. || Slecht. Maj, 
pitoyablement. 

BEDROEFDHEID (ond, mv.), z. v. Tristesse, af- 
fiction, douleur, f., chagrin, m. 

BEDROEVEN, zw. w. b. Affiger, attrister, contris- 
der, désoler chagriner, | Zich —, S'aftiger, 
s'attrister, se chagriner. 

BE&DROEVING, 2. v. Action f. d'affiger, d'attris- 
ter, jj Bedroefdheid. Tristesse, afflictton, dou- 
leur, f., chagrin, m. 

BeEproe (zond. mv.), z. o, Tromperie, tmposture, 
fraude, supercherie, fourberie, duperie, f. | 
Gurispr.) Dol, m. || (prov.) Droomen is —, 
tous songes sont mensonges. 

BEDROGENE, z. m. en v. Dupe, f. | (prov. Beter 
— dan bedriegen, mieux f. vaut être dupe que 
fripon. 

BEDROPPELEN, bw. Zie BEDRUIPEN. 

BEDRUIPEN, (bedroop, bedropen,) st. w. b. Arro. 
ser ou mouiller en faisant dégoutter sur. || (cuis.) 
Het gebraad —, fflamber le rôti. | (fig) Hij 
kan zich zelven —, 57 a de quoi vivre. 

BEDRUIPING, z. v. Action f. d'arroser ou de 
mouiller en faisant dégoutter sur. 

BEDRUKKEN, zw. w. b. Imprimer. | Leder —, 
caver. | (fig) Verdrukken. Accabler, tourmen- 
ter, opprimer, vezer. || Bedroeven. Affiger, 
chagriner, attrister. 

BEDRUKKING (zond. mv.), z. v‚, Action f. d'im- 
primer, | Zie BEDRUKTHEND. 

BepruKT, bn. Triste, chagrin, affigé, abattu, 
accablé, découragé. | Zij zag er zeer — uit, 
elle avait l'air fort triste. | Drukkend. Afti- 
geant, ficheuz, pénible, triste. | —e omstan- 
digheden, circonstances fúcheuses, f. ph 

BEDRUKTHEID (zond. mv), z. v. Bedroefdheid, 
Tristesse , affliction , douleur; f., accable- 
ment , découragement, m. 

BEDRUPPELEN, zw. w. b. Zie BEDRUIPEN. 

BEDSPONDE, z. v. Zie BEDDESPONDE. 

BEDSTEDE, z. v. Ledekant. Lit, bois 
châlit, m. 

BEDSTIJL, z. m. Zie BEDDESTIJL, 

BEepsrroo (zond. mv.), z. o. Zie BEDDESTROO, 

BEDTAFEL, z. v. Zie BEDDETAYEL. 

Bepucut, bn, Bevreesd, En peine, en crainie, 


de hl, 
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alarmé, inquiet. | — zijn, craindre, avoir 
peur. | Hij is voor niets —, i/ ne craint rien. 
Ú Ik ben voor zijn leven —, je crains pour 
sa vie. 

BEDUCHTHEID (zond. mv.), z. v. Crainte, peur, 
inquiélude, peine, f. 

BEDUIDEN, zw. w. b. Duidelijk maken. Erpliquer. 
| Aanduiden. Marquer, dénoter, indiquer, mon- 
trer. || Beteekenen. Signifier, marquer. | Die 
zaak heeft weinig te —, cette affaire est de 
peu d'importance. || Voorspellen. Présager, an- 
noncer, 

BEDUIDEN:S, z. v. Uitlegging. Erplication, f. | 
Beteekenis. Signification, f., sens, m. || Voor- 
spelling. Présage, m. 

BEDUIDING, z. v. Explication, signification, f. 

BEDUIDIN@SPUNT, z. o. (astrol. judic.), Sigæifica- 
teur, m. 

BEDUIDSEL, #. o. Zie BEDUIDENIS. 

BEDUIMELEN, zw, w. b. Manier, salir en ma- 
niant, patiner. 

BEDUIMELING, z. v. Action f. de manier, de salir 
en maniant, en patinant. 

BEDUIN, z. m. (verr.) Boudine, f. 

BEDUIVELD, bn. Possédé du diable. | (pop.) Be- 
dremmeld. Embarrassé, décontenancé, déconcerté. 

BEDUIVELEN, zw. w. b. Zie BEDREMMELEN. 

BEDUIVELING (zond. mv.), z. v. (pop.) Embarras, m, 

BEDUNKEN (zond, mv.), z. o, Gevoelen. Opinion, 
f, sentiment, avis, m. | Mijns —e, à mon 
avis, à mon sens, selon moi, selon mon opinion, 
à ce qu'il me semble. 

BeDUUR, z. m. (mus) Bécarre, m. 

BEDVRIEND, z. m. Époux, m. 

BEDVRIENDIN, z. v. Épouse, f. 

BEDWaNG (zond. mv.), z. o. Dwang. Contrainte, 
sujélion, f. | Onderwerping. Soumission, f. | 
Zonder —, sans contrainte. | Onder zijn — 
houden, tenir en sujétion. 

BEDWARMER, z. m. Zie BEDDEWARMER. 

BEDWELMD, bn. Troublé, étourdi, stupéfait, ef- 
Jfaré, décontenancé, ahuri, 

BEDWELMDHEID (zond. mv.), +. v. Trouble, embar- 
ras, m. | Duizeligheid. Élourdissement, m. 
BEDWELMEN, zw. w. b. Buiten zich zelven brengen, 
Troubler, étourdir, faire tourner la tête. | Door 

den slag bedwelmd, éfourdi du coup. 

BEDWELMEND, bn. (méd.) Narcotigue. | — mid- 
del, sarcotique, m. 

BEDWELMING (zond. mv.), z. v. Action f. de trou- 
ler, d'étourdir. | Bedwelmdheid. Trouble, 
élourdissement, m. 

BEDWINGBAAR, bn. Domptable, coercible. 

BEDWINGBAARHEID (zond. mv.), z. v. Coercibilité, f. 

BEDWINGEN, (bedwong, bedwongen), st. w. b. Be- 
teugelen. Dompter, subjuguer, réduire, assu- 
Jeilir, réprimer, vaincre, brider. || Iemand —, 
venir à bout de gg. dompter gg. || De volkeren 
—, dompter, subjuguer ou vaincre les peuples. 
| Zijne hartstochten —, dompfer ses passions. 
| Zijne gramschap —, contenir sa colère. | 
Zich =—, Se contenir, se modérer, se dompter, 
se vaincre. 

BEDWINGEND, bn. Coercitif, coactif. 

BEDWINGER, z. m. Dompteur, vainqueur, m. 

BEDWINGING (zond. mv), z. v. Réduction, coerci- 
tion, f., assujetlissement, m. 

BEDWINGSTER, z. v. Celle qui dompte, qui sub- 
Jugue, qui assujetlit, qui réprime. 

BELWONGENUETD (zond. mv.), z. v. Contrainte, f, 

BEÉEDIGEN, zw. w. b. Onder ced bevestigen, 
Jurer; affirmer ou assurer par serment. | Met 
eenen eed verbinden, Assermenter; lier on en- 
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gager par serment. | Beöedigd ambtenaar, fosc- 
tionnaire assermenté, m. || Beëedigd vertaler, 
traducteur juré, m. 

BEÉEDIGING, z. v. Bevestiging onder eed. 4f- 
firmation f. avec serment, || Ineedneming. Àc- 
tion Î. d'assermenter. 

BEEPAAL, z. m. Torpille, f. 

BEEK (BEKEN), z. v. Ruisseau, m. 

BEEKFOREL, z. v. Truite f. de ruisseau. 

BEEKIE, BEEKSKEN, z. 0. Petit ruisseau, m. 

BEEKWATER (zond, mv.), z. 0. Eau f. de ruisseau. 

BEELD, z. 0. Image, figure. || Staudbeeld. Statue, 
f. || Beeltenis. Zmage f., portrait, m. | Gegoten 
—, statue de fonte. | Wassen —, image de 
cire. | Een — van eene vrouw, uxe belle femme. 
| Denkbeeld. Idée, f. || (litt.) Zmage, méta- 
phore, f. | Stoute —en, images hardies. 

BEELDEKEN, z. o. Petite image, petite figure, 
figurine, statuette, f, 

BEELDELIJK, bn. Figuré, métaphorique. & bw. Fi. 
gurément, métaphoriquement. 

BEELDEN, zw. w. b. Former, façonner. | De 
beeldende kunsten, les arts plastiques, les beaux 
arts, m. pl. 

BEELDENAAR, 7. m. Type, modèle, m. 

BEELDENBESCHRIJVEND, bn. Zconographigue. 

BEELDENBESCHRIJVER, z. m. Zconographe, m. 

BEELDENBESCHRIJVING (zond. mv.), z. v. Jeono- 
graphie, f. 

BEELDENDIENAAR, z. m. Zconoldtre, m. 

BEELDENDIENST (zond, mv.), z. m. Zeonolátrie, f. 

BEELDENGALERIJ, 2, v. Galerie f. de statues. 

BEELDENKRAMER, z. m. Marchand m. de sta- 
tuettes. 

BEELDENLEER, z. v. Jconologie, É, 

BEELDENSTORM, z. m. Destruction f. des images. 

BezLDER1G, bn. Zie BeELDIG. 

BEELDGIETER, z. m. Fondeur m. de statues, 

BEELDHOUWEN, zw. w. b. Sculpter, tailler. 

BEELDHOUWER, z. m. Sculpteur, statuasre, m. 

BEELDHOUWERIJ (zond. mv.), z. v. Sculpture, f. 

BEELDHOUWERSBEITEL, z. m. Ciseau m. de sculp- 
teur, boucharde, f. 

BEELDHOUWERSJONGEN, BEELDHOUWERSKNECHT , 
z. m. Garçon sculpteur, m. 

BEELDHOUWERSVORM, z. m. Géfeau, moule m. 
pour les figures. 

BEELDHOUWERSWINKEL, 3. m. Atelier m. de sculp- 
teur. 

BEELDHOUWKUNST (zond. mv), 
ture, f 

BEELDHOUWER) z. 0. Sculpture, f., ouvrage 
sculpté, m, 


z. m, Sculp- 


BeELDie, bu. Zeer fraai. Très-beau, fort joli, 


charmant, admirable. 

BEELDJE, z. o. Petite image, petite figure, figu- 
rine, statuette, f. | 

BEELDJESGIETER, z. m. Figuriste, m. 

BEELDJESKOOP (-KOOPEN), z. m. Marchand m. 
ambulant de statuettes. 

BEELDJESMAKER, z. m. Zie BEELDJESGIETER, 

BEELDMARMER, z. 0. Marbre statuaire, m. 

BEELDPILAAR, . m. Cariatide, f. 

BeeLprijk, bn. (litt) Fleuri, riche en images 
ou en mélaphores. 

BEELDRIJKHEID (zond. mv.), z. v. Richesse f. 
d'images, de métaphores. 

BEELDSCHOON, bn. Zeer schoon. Très-beau. 

BEELDSCHRIFT, z. 0. Hiéroglyphes, m. pl., éeri- 
ture hiéroglyphique, f. 

BEELDSNIJDER, z. m. Zie BEELDHOUWER. 

BEELDSPRAAK, z. v. Langage figuré, m. 

BEELDSPRAKIG, bo. Hiéroglyphigue. 
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BEELDSTEEN (STEENEN), z. m. Pierre figurée, f. 
‚ D. 

BEELDSTORMER, 2. m. Jconoclaste, briseur m. d'i- 
mages. 

BEELDSTORMERIJ, z. v. Destruction f. des images. 

BssLDWERK, 3. 0. Ouvrage m. de sculpture. || 
Verheven —, relief, m. | Vlak verheven —, 
ouvrage relevé en bosse. | Half verheven —, 
das-relief , ouvrage de demi-bosse. 

BreLpzuiL, =. v. Aflante, m., cariatide, colonne 
statuaire, É. 

OBEELEN, zw. w, o, (met Aebben). Rompre un en- 
gagement. 

BeeLTenis, z. v. Beeld. Image, figure, statue, f. 
| Afbeeldsel. Portrait, m., effigie, f. | In — 
te recht stellen, exécuter en effigie. 

BrfrzEBuB, z. m. (h. n.) Ouarine, f. 

Bsemp, z. m. Pré, m., prairie, f. 

BEEMDEKEN, BEEMDJE, z. 0. Petit pré, préau, 
m., petite prairie, f. 

BEEN (BEENEN), z. o. Gedeelte des lichaams, dat 
van de knie tot aan den hiel reikt, Jambe, f. | 
Hoog op de — zijn, étre haut de jambes. || 
Te — zijn, étre debout, être levé, | Op de 
— zijn, ére en mouvement, | Op de — bren- 
gen, mettre sur pied. | Op de — zijn. Zich 
herstellen. Se rélablir, se remettre. | Het volk 
kwam op de —, le peuple se révolta. | Zich 
op de — houden, se maintenir. | Iemand een 
— zetten, donner le croc-en-jambe à gg. | 
Iemand —en maken, chasser gg. | — ecus drie- 
hoeks, côté m. d'un triangle. | — eener letter, jam- 
Bage, m. | Een blok aan ’t — hebben. N’étre 
pas dibre. | (prov.) Nood maakt —en, nécessité 
Jait vieille trotter. || Gebeente (mv. beenen, been- 
deren, beenders.) Os, m. || Tot — worden, 
#ossifier. | De —en uitdoen, désosser. || (fig.) 
Het gaat mij door merg en —, cela me touche 
as cœur. | (fig) De koude dringt door merg en 
—, de froid pénètre jusqu'à la moelle des os. 

BEENACHTIG, bn. Osseur. 7 

Berxapee, z. v. Veine crurale, f. 

BEENASCH (zond. mv.), z. v. Zie BEENDERASCH. 

BEENBEDERF (zond. mv), z. o. Curie, f. 

BEENBESCHRIJVER, z. m. Ostéographe, ostéologue, m. 

BEENBESCHRIJVING (zond. mv.), z. v. Ostéogra- 
phie, ostéslogie, f. 

BEENBOOR (-BOREN), 3. v. Trépan, m. 

BEENBREKERS z. m. Ossifrage, m. 

BEENBREUK, =. v. Fracture f. d'os. 

BEENDERASCH (zond. mv.), z. v. Claire, f. 

BEENDERBUS, z. v. Chdsse, f 

BEENDERGELEI, z. v. Gélatine f. des os. 

BEENDERHUIS, 3. 0. Charnier, ossuaire, m. 

BEENDERKAS, z. v. Chdsse, f. 

BEENDERMEEL (zond. mv.), z. o, Os pulvérisés, m. pl. 

BEEXDERSOEP, 2. v. Bouillon m. d’os. 

BEEKDERZIEKTE, z. v. Maladie f‚ des os, 

BEENDROOG, bn. Très-sec. 

BEEREN, bn. Van been. D'os. | — hecht, man- 
che m. d'os. | — kam, peigne m. d'os. 

BEENETEND, bn. Ossivore. 

BEENETER, z. m. (chir.) Gangrère f. de l'os. 

BEENGEWRICHT, sz. 0. (anat.) Articulatton, jonc- 
tion f. des os. 

BEENGEZWEL, Z. o. (chir.) Exostose, f. 

BEEKHARD, bn. Aussi dur qu'un os. 

BEENHOLTE, z. v. Cavité d'un os, bofte, glène, f. 

B£ENHOUWER, z. m. Vieeschhouwer. Boucher, m. 

BEEKHOUWSTER, z. v. Bouchère, f. 

Berxie, bn. Osseux. 

BEENIIZERS, 0. mv. Brodequins, m. pl. 

Bexurazrine (zond. mv.), s. v. Carte, f. 
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BEENKENNER, x, m. Ostéologue, m. 

BEENKENNIS (zond. mv.), z. v. Ostéologie, f. 

BEENKNOBBEL, z. m. Ezostose, f. | Gewrichtsknok- 
kel, Condyle, m. 

BEENKROMTE, z. v. Arcualion, courbure f. des os. 

BEENKUNDE (zond. mv.), z. v. Ostéologie, f, 

BEENKUNDIG, bn. Ostéologigue. 

BEENKUNDIGE, z. m. Ostéologue, m, 

BEENLADE, z. v. (chir.) Soler, m. 

BEENLEER (zond, mv.), z. v. Ostéologie, f. 

BEENLIIM (zond. mv.), z. v. Ostéocolle, f. 

BeeNLoos, bn. Zonder beenderen. Anostéophore, qui 
n'a point d'os. | Zonder beenen. Qui n'a pas 
de jambes. 

BEENLOOSHEID (zond. mv.), z. v. (anat.) Ascélie, f, 

BEENMAKEND, bn. Ossifique. 

BrEENMAKING (zond. mv.), z. v. Ossification, f. 

BEENMES, z. 0. (bouch.) Osserel, m. 

BEENONTSTEKING, z. v. Ostéite, f. 

BEENPIJN, z. v. Ostéodynie, f. 

BEENPiJP, z. v. Focile, os de la jambe, m. 

BEENSCHRABBER, z. m. (chir.) Rugine, f. 

BEENSCHROEF, z. v. Brodequins, m. pl. 

BEENSPLEET (-SPLETEN), z. V. (anat.) Fissure, f. 

BEENSPLINTER, z. m. (chir.) ÆEsquille, f. 

BEENSTEEN (-STEENEN), z m. Scélithe, m. 

BEENsTOF (zond. mv.), z. v. Suôstance f. des os. 

BEENTJE, z. 0. Osselet, petit os, m. || (prov) 
Iemand een — zetten, donner le croc-en jambe 
à gg, supplanter gg. || (anat.) De —s van ’t 
oor, les osselets de l'oreille. || (jeu.) Fiche, f. 

BEENUITWAS, z. m. Erostose, f, 

BEENVERBRIJZELING, z. v. (chir.) Caftaclose, f. 

BEENVERSTEENING, z. v. Os pétrifié , ostéolithe, m. 

BEENVIJL, z. v. Rugine, f. 

BEENvISCH, z. m. Ostracton, m. 

BEENVLIES, z. 0. (anat.) Périoste, m. 

BrEENvoea, z. v. Articulation f. des os. 

BEENvorMia, bn. Ossiforme. 

BEENVORMING (zond, mv.), z. v. Ossification, f. 

BEENVRETEND, bn. Ossivore. 

BEENVRETER, z. m. Zie BEENETER. 

BEENWORDING (zond, mv.), z. v. Ossification, os- 
téogénie, f, 

BEENZWART, z. o. Noir m. d’os. 

BEER (-BEREN), z. m. Verscheurend dier. Ours, m. || 
Jonge —,ourson, m. || (fig.) Ongelikte —, ours mal 
léché, rustre, m. || (fam.) Den — loslaten, faire 
des folies. || (fam.) Te betalen rekening. Dette 
f. non payée. | Schuldeischer. Créancier, m. | 
Stormtuig. Bélier, m. {| (astron.) Ourse, f. | 
De groote —, la grande ourse. | De kleine 
—, la petite ourse. 

BEER (-BEEREN), z. m. Varken. Verraf, m. | 
Waterkeering. Môle, éperon, batardeau, m. 
BEER (zond. mv.), Drek. Gadoue, f. | — steken, 

vider les fosses d'atsance. 

BFERKAR, 1. v. Tombereau m. de vidangeur, 

BEERKEN, =. 0. Zie BEERTJE. 

B£ERLEL ER, z. m. Meneur m. d'ours. 

BEERPUT, z. m. Posse f. d'aisance. 

BeerRuPs, z. v. (hb. n.) Chenille f. de l’oursine. 

BEERSTEKER, z. m. Nachtwerker. Vidangeur, 
gadouard, maître m. des basses-œuvres. 

BEERTJE, z. 0. Ourson, jeune ours, m. 

BEERVARKEN, z. 0. Verrat, m. 

BEËRVEN, zw. w. b. Hériter, obtenir par succes- 
sion. || Zij heeft hare moei beërfd, elle a hérité 
de sa tante. 

BEfnvine, z. v. Action f. d'hériter. || Erfenis. 
Hérilage, m., succession, f. 

BEERVLINDER, z. m. Oursine, f. 

BEERWORTEL, z. m. (bot.) Méum, m. 
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BEES (BEZEN), z. v. Zie BEZIE. 

Beest, z. o. en v. Bête, brute, f, animal, m. | 
Wild —, béte sauvage. | De — spelen, faire le 
diable à quatre. | De —en. De runderen. 
Le bétail, m., les bestiaur, m. pl. | (fg.) 
Bête, brute, f. | (jeu de cart.) Béte. | (bill.) 
Raccroc, m. 

BEzEsTACHTIG, bn. Bestial, brutal. | —e handel- 
wijze, conduite brutale, f. | bw. Bestialement, 
brutalement, en bête, en brute. 

BEESTACHTIGHEID (-HEDEN), £. V. Brutalité, bestia- 
lité, action brutale, f. 

BEFSTACHTIG(LISK], bw. Bestialement, brutale- 
ment, en bête, en brute. 

BEESTENMARKT, 2. v. Marché m. aux béles, au 
bétail. 

BEESTENROOF (-ROOVEN), z. m. ÆAbigeat, vol m. 
de bétail ou de bestiaux. 

BEESTENROOVER, z. m. Voleur m. de bestiaur, 

BEESTENSPEL (-SPELLEN), Z. O (pop) Ménagerte, f. 

BEESTENSTAL, 3. m. Étable f. vaches. 

BEESTENTEMMER, Z. m. Dompteur m. d’animaur. 

BEESTIAAL (zond. mv.), z. o. Bétail,m., bestiauz, 
m. pl., béles f. pl. à cornes et à laine. 

Beesria, bn. Bestial, brutal. | bw. Bestialement, 
brutalement, en béte, en brute. | (fam) — 
zuipen, boire comme un trou. 

BEESTIGHEID, z. v. Zie BEESTACHTIGHEID. 

Beestse, z. 0. Bestiole, petite bête, f., animalcule, m. 

BEESTRIJK, bn. Riche en bétail. 

BEET (BETEN), =. m. Hap. Mforsure, f., coup m. de 
dent. | Mondvol. Bouchée, f., morceau, m. || 
(pêch.) Ik heb —, Ze poisson mord. | (fig.) 
Iemand — hebben, railler ou attraper qq. 
tenir gg. sous sa patte. | Hij heeft het —, 
1/ a reçu le coup. | 

Bert (BEETEN), z. v. Wortel. Betterave, dette, 
poirée, f, 

BEETEN, bw. (tann.) Laten uitbijten. De huiden 
in run —, tanner les cuirs. 

BEETEN, zw. w. o. (met hebben en zyn). Gaan 
rusten. S’abattre (en parlant d'oiseaux). 

BEETIE, z. 0. Bouchée, f. | Stukje. Petit morceau, 
brin, m. || Kleine hoeveelheid. Un peu. | Een — 
geld, un peu d'argent. } Lekkere —s, friandi- 
ses, f. pl. 

BEETWORTEL, z. 
poirée, f. 

BEËÊwWEG, z. m. Zie BEDEWEG. 

Ber, z. v. Strookje, dat sommige geestelijken 
onder de kin dragen. Rabat, petit collet, m. 
| (provinc.) Groote, scherpe kin. Grand menton, 
m. || (fam.) Snapster. Bavarde, f. 

BEFAAMD, bn. Fameux, renommé, célèbre, illustre. 

BEFAAMDHEID (zond, mv.), z. v. Renommée, célé- 
rilé, f. 

BEFDRAGER, z. m. (Celui qui porte le rabat, mi- 
nistre protestant, m. } (iron.) Rabatiste, m. 
BEFFEN, zw. w. b. Mettre un rabat ou un collet. 

| o (met heëben). Porter un rabat ou un collet. 

BEPPENMAKER, z. m. Colletier, faiseur m. de 
collets, de rabats. 

BEFMAN, z. m. Ze BEFDRAGER. 

BEFOMMELEN, zw. w. b. Zie BEPROMMELEN. 

BEFRANJEN, zw. w. b. Garnir de franges. 

BEPROMMELEN, zw. w. b. Krenken. Chifonner. 

BEGaarD, bn. Die eene schenking ontvangen heeft. 
À qui on a fait une donation. | (fig.) Doué. | 
Een — redenaar, un orateur éloguent, m. 

BEGAAPDHEID (-HEDEN), z. v. Don, talent, mérite, 
m. | Bekwaamheid. Capacité, f. 

BEGAAN, (beging, begaan), st. w. b. Betreden. 
Marcher sur, battre (un chemin), fréquenter. 


m. Kroot. Betlerave, bette, 
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| Veel begane weg, chemin battu, m. & De 
begane grond, le rer-de-chaussée. | Doen. 
Faire, commettre, exercer, perpétrer. | o. (met 
heblen). Faire, agir. | Laat ons begaan, Zaissez- 
nous faire. | (met zyn). Begsan zijn (om, over, 
met), étre touché ou ému, étre en peine (de). 

BEGAANBAAR, bn. Praticable. 

BEGAAPSTER, z. v. Bayeuse. 

*BEGADEN, zw. w. b. Salir, crotter. 

BEGANKENIS, s. v. Toeloop. Affuence, f. | Gods- 
dienstige optocht. Procession, f., pèlerinage, m. 
) — houden, célébrer, féter. 

BEGAPEN, bw, Regarder la bouche béante, 
bayer (à). 

BeGAPER, 3. m. Badaud, bayeur, m. 

BeaariNe, =. v. Action f. de bayer. 

BEGAVEN, zw. w‚ b. Doter, assigner une rente ou 
un revenu. || Voorzien. Douer, pourgoir (de). 

BEGAVING, z. v. (pruvinc.) Flauwte. Kvanouisse- 
ment, m. || Zij kreeg eene —, elle s'évanouit. 
| Stuipen. Convulsions, f. pl. 

BEGEEFBAAR, bn. Collatif. 

BEGEEFSTER, z. V. Celle qui a le droit de con- 
Jérer une place. 

BEGEERBAAR, bn. (philos.) Désirable, appétible. 

BEGEERBAARHEID (zond, mv.), z. v. (philos.) Ag- 
pétibiité, f. 

BEGEERDER, z. m. Convoiteur, m. 

BEGEERDRIFT (zond, mv), z. v. Faculté appéti- 
tive, appétibilité, f. 

BEGEEREN, bw. Sterk verlangen. Désirer, soukai- 
ter, rechercher, convoiter, appéter. | Eischen. 
Demander, exiger, prétendre. | 3. o. Désir, m., 
envie, f., appétit, m., passion, f. 

BeGEERIG, bn. Désireux, avide, convoiteuz, cupide. 

BEGEERIGHEID (zond, mv.), 2. v. Avidité, convostise, f. 

BEGEERIG(LIJR), bw. Apidement, passionnément. 

BEGEtBLIJK, bn. Wenschelijk. Désirable, soukai- 
table. | Bekoorlijk. Charmant, attrayant, appé- 
tissant. | Hebzuchtig. Avide, cupide, convoi- 
teur. 

BEGEERLIJKHEID (-HEDEN), z. v. Avidité, cupi- 
dité, convoitise, concupiscence, f. 

BEGEERSTER, z. v. Celle qui désire, demandeuse, f. 

BEGEERTE, z. v. Verlangen. Désir, m., envie, f., 
appétit, m. | Drift. Passion, f. | Wensch. 
Souhait, m. | Wil. Volonté, intention, f 

BEGEESTEREN, zw. w. b. (germ.) Enfhousiasmer, 
inspirer. + 

BEGEESTERING, z, v. (germ.) Enthousiasme, m., 
inspiration, f. 

BEGEKKEN, zw. w. b. Ratller, se moguer (de), 
se jouer (de), persifier, tourner en ridicule. 
BEGEKKING, z. v. Moguerie, raillerie, f., persi- 

flage, m. 

BEGELEIDEN, zw. w. b. Accompagner, conduire, 
guider. || (mil., mar.) Convoyer, escorter. | 
(blas.) Begeleid stuk, pièce accostée, f. 

BEGELEIDER, z. m. Guide, conducteur, m. | 
(mus.) Accompagnateur, m. || (mar.) Convo- 
yeur, m. 

BEGELEIDING, z. v. Action d'accompagner, de 
guider, conduite, f. | (mus.) Accompagnement, 
m. | Geleide. Conduite, escorte, f. 

BEGELEIDSTER, z. v. Conductrice, f. || (fam.) 
Chaperon, m. || (mus.) Accompagnatrsce, f. 

BEGELUKZALIGEN, zw. w. b. Rendre bien heureux, 
béatifier. 

BEGELUKZALIGING (zond. mv.), 3. v. Action f. de 
rendre bien heureux, béatification, f. 

BRGENADIGEN, Zw, w. b. Genade bewijzen. Faire 
grâce, accorder une grâce, gracier, amnistier, 
pardonner. | Begiftigen. Douer, gratifier. 
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BEGENADIGING (zond. mv:), z. v. Vergiffenis. 
Grâce, f., pardon, m, rémission, f. || Begif- 
tiging. Grattfication, f, 

BEGEvVEN, (begaf, begaven, Öegeven), at. w. b. 
Schenken. Dôsmer, accorder, conférer. | Een 
ambt —, conférer une charge. | Verlaten. Aban- 
donner, quitter, délaisser, laisser. || Zijne krach- 
ten begaven hem, ses forces l'abandonnèrent. 
à Dat touw zal u —, cette corde va se casser. 
| Zich —. Gaan. Aller, se rendre à, se diri- 
ger (vers). | Zich naar huis —, retourner chez 
soi. | Zich naar het leger —, se rendre à Var- 
mée. | Zich ter rust —, se mettre au lit, se 
coucher. | Zich op de vlucht —, prendre la 
Juite. | Zich op reis —, se mettre en voyage. 
à Zich in den echt —, se marier, prendre 
Jemme. | Zich in den krijgsdienst —, s'en- 
rôler, se faire soldat. | Zich in een klooster 
—, re l'habit ou le voile. | Zich op zee 
—, se mettre en mer. || Zich in gevaar —, 
se mettre en danger, s'exposer au péril. | Zich 
—. Losgaan. Se délier, se désunir. (mar.) 
Zich —. Larguer. 

BxeEver, z. m. Celui qui confère une charge, 
collateur, m. 

BEGEVING (zond, mv.), z. v. Action f. de don- 
ner, de conférer. | Begevingsrecht. Collation, 
f. j Verlatiog. Abandonnement, délaissement, m. 

BEGEVINGSRECHT, z. 0. Collation, f., droit m. de 
conférer une charge. 

Beer TEn, (begoot, begoten), st. w. b, Arroser, 
moniller. | De planten —, arroser les plantes. 
| (euis.) Het gebraad met vet —, arroser le 
rôti. | (mar.) De zeilen —, empeser les voiles. 
| (fam.) Een werk —, boire au bon succès d’un 
ouvrage commencé. 

Beorzren, z. m. Celui qu arrose. 

Brerzrina, =. v. Arrosement, m. 

BzetPriGDE, z. m. en v. Donataire, m. et f. 

BEGIFTIGEN, zw. w. b. Donner, faire présent de, 
doter, doner, gratifier. 

BeerrTiGER, z. m. Donateur, m. 

Bzerrrierne, z. v. Donation, dotation, gratifica- 
tion, f., don, présent, m. 

BererrriGsTER, z. v. Donatrice, f. 

Beorn, =. v. Béguine, f. 

BEGIJKENHOP (-HOVEN), z. 0. Zie BEGIJNHOF. 

BEGIJNENKOEK, z. m. Espèce f. de pain d'épice. 

BEGIJNHOF (-HOVEN), Z. o. Béguinage, m. 

Beer, z. o. Aanvang. Commencement, m. | Het 
— der wereld, le commencement du monde. | 
Het — van een tooneelstuk, Pouverture f, d'une 
pièce de thédire. | God is het — van alle 
dingen, Dieu est le principe, la source de 
toutes choses. | Het — eener redevoering, 
Pezorde, le début d'un discours. | In het —, 
in den beginne, au commencement. | Een — 
nemen, commencer, prendre naissance. | Een 
— maken, commencer, entamer, faire le premier 


pas. 

BEGINLETTER, z. v. Lettre initiale, initiale, f. 

BaoïNNELING, z. m. en v. Commengant, m., 
commençante, f. 

BEGINNEN, (begon, begonnen, st. w. b. Eenen 
aanvang maken. Commencer, entamer, se mettre 
à, entreprendre. | Eene onderhandeling —, 
entamer une négociation. | Een werk —, com- 
mencer un ouvrage. | o. (met zijn en Acdben). 
Een begin nemen. Commencer, prendre commen- 
cement. | Het begint te sneeuwen, 57 commence 
à neiger. | Zij begon te weenen, elle se mit 
à plexrer. 

Brunnen, z. m. Commençant, m. 
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BEGINSEL, z. 0. Commencement, début, m. | Grond- 
beginsel. Principe, m. || Eerste —, élément, 
principe, m. | De —en der spraakleer, les 
élé de la grammaire. 

BEGLIMPEN, zw. w. b. Donner une couleur spéci- 
euse, une belle apparence à gc., colorer, pallier. 

BEGLIMPING, z. v. Palliation, belle apparence, f. 

BEGLUREN, zw. w. b. Lorgner, épier, guetter, 
observer. 

BEGLURING, z. v. Action f. de lorgner, d'épier, 
de guetter, d'observer. 

BEGLUURDER, z. m. Lorgneur, celui qui lorgne, 
qui épie, qui guette, qui observe. 

BEGLUURSTER, z. v. Lorgneuse, celle qui lorgne, 
qui épie, qui guelle, qui observe. 

BEcoxp, bn. Riche, aisé. 

BEGOOCHELAAR, z. m. Enchanteur, ensorceleur, m. 

BEGOOCHELAARSTER, t. v. Enchanteresse, ensor- 
celeuse, f. 

BEGOOCHELEN, zw. w. b. Door goochelarij mis- 
leiden. Enchanter , ensorceler, fasciner, éblouir, 
aveugler. | Bedriegen. Tromper. || Zich laten 
—, se laisser éblouir ou fasciner. 

BEGOOCHELING, z. v. Enchantement, charme, 
éblouissement, m., fascination, illusion, f. 

BEGOOIEN, zw. w. b. ''ooiende bereiken. Aéfeis- 
dre en jetant. | Gooiende bedekken. Couvrir 
en jetant. 

BEGORDEN, zw. w. b. Engrosser, rendre enceinte. 

BEGRAAPDOEK, z. m. Suaire, linceul, m. 

BEGRAAFPLAATS (-PLAATSEN), z. v. Kerkhof. Sé- 
pulture, f., cimetière, m. | Graf. Tombeau, m., 
tombe, sépulture, f. 

BreraasD, bn. Met gras bedekt. Couvert d'herbe. 
| Dat naar’t gras smaakt. —e boter, beurre 
m. de mai ou du printemps. _ 

BEGRAFENIS, z. v. Begraving. Enterrement, m., 
snhumation, f. | Lijkdienst. Obsèques, funérail- 
les, f. pl. 

BEGRAFENISBIDDER, z. M. Semonneur m. d'enter- 
rement. 

BEGRAFENISKOSTEN, m. mv. Frais m. pl. d’en- 
terrement. 
BEGRAUWEN, 
gronder. 
BEGRAVEN, (begroef, begraven,) st. w. b. Enter- 
rer, inhumer, mettre en terre, ensevelir. || De 
dooden —, enterrer ou ensevelir les morts, | 
Hier ligt —, Ci-git. | Bedelven. Enfoutr. || 

(fig) Zich —. Zich verschansen. Se retrancher, 
se fortifier. | (fig) In vergetelheid —, ense- 
velir dans l'oubli. | De kermis —, ensevelir 

la kermesse. 

BEGRAVER, z. m. (Celui qui enterre, qui en- 
sevelit, qui enfouit. 

BEGRAVING, 7. v. Inhumation, f., enterrement, 
m. | Bedelving. Enfouissement, m. 

BEGRENZEN , zw. w. b. Limiter, délimiter, borner, 
aborner. | Door de zee begrensd, borné par 
la mer. 

BEGRENZING, z. v. Het begrenzen. Délimitabion, 
f. | Grenzen. Limites, bornes, f. pl. 

BEGRIJMEN, zw. w. b. Zie BEGRIMMELEN. 

BEGRIJNZEN, zw. w. b. Regarder avec un visage 
refrogné. 

BeerijNziNa, z. v. Grimace, f. 

BEGRIJPELIJK, bu. Concevable, intelligible, com- 
préhensible. || (phil.) Conceptible. || Iemand iets 
— maken, faire comprendre qc. à gg, mettre 
ge. à la portée de gg. | bw. D'une manière 
intelligible. 

BEGRIJPELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Inéelligibilité, 
compréhensibilité, f. | (pbil.) Concepfibilité, f, 


zw. w. b. Rabrouer, rudoyer, 


80 BEHA 


BEGRIJPEN, (begreep, begrepen) st. w. b. Grijpend 
vatten. Empoigner. || Inhouden. Contenir, com- 
prendre, renfermer. | Daarin begrepen, inclu- 
sivement, y compris. | Dat is daarin niet be- 
grepen, cela n'y est pas compris. | Met het 
verstand bevatteu. Comprendre, concevoir, saisir, 
entendre. | Ik begrijp dat niet, je ne congois 


gas cela. | Hij begrijpt niet licht, #/ a la 
conception dure, 
BEGBIMMELEN, zw. w. b. Nosrcir, barbouiller 


avec de la suie. 

BEGRIMMEN, zw. w. b. Begrauwen. Rabrouer, 
rudoyer, gronder, | Toornig aanzien. Regarder 
d'un air furieux. 

BEGRINTEN, zw. w. b. Couvrir de gravier. 

BEGRINTING (zond. mv.), z. v. Action f.de cou- 
vrir de gravier. 

BEGrip, z. o. Inhoud. Contenu. | Kort —, abrégé, 
précis, sommaire, m. || Denkbeeld. Zdée, f. |! 
Verstand. Entendement, jugement, m., perception, 
conception, faculté intellective, intelligence, f. 
| Near mijn —, selon moi, d'après mon idée. 
| Vlag van — zijn, avoir l'intelligence vive. 

BEGRIPSLEER (zond, mv.), z. v. Idéologie, f. 

BEGROBBELEN, zw. w. b. Befrommelen. Chif- 
fonner. 

BEGROEIEN, zw. w‚ b. Cowvrir d'herbe. | Het 
gras begroeit de straten, l'herbe croît duns les 
rues. || o. (met sijn). Se couvrir d'herbe | (prov.) 
Een rollende steen begroeit niet, pierre qui roule 
n'amasse point de mousse. 

BEGROETEN, zw. w. b. Sa/uer. | (mil.) Den vijand 
met geweervuur —, saluer l'ennemi de la mous- 
queterie. | Gelukwenschen. Féliciter, compli- 
menter. 

BEGROETING, z. v. Salut, m., félicitation, f., 
compliment, m. 

BEGROETINGSSCHOT (-SCHOTEN), z. o. Salve, f. 

BEGROMMELEN, zw. w. b. Vuil maken. Salir, bar- 
bouiller, souiller. | Bekijven. Gronder, répri- 
mander, tancer. | 

BEGROMMEN, zw. w. b. Gronder, réprimander, 
tancer. 

BEGROOTEN, zw. w. b. Schatten. Taxer, estimer, 
priser. || Berekenen. Évaluer. | Begroote schuld, 
dette évaluée, f. 

BEGROOTING, z. v. Schatting. Estimation, évalu- 
ation, taze, prisée, f. | Budget. Budget, m || 
Staat van —, état estimatif, m. 

BEGKUIZELEN, zw. w. b. Zie BEGRUIZEN. 

BEGRUIZEN, zw. w. b. Bemorsen. Safir, barbouil- 
ler, souiller. 

BEGUICHELAAR, z. m. Zie BEGOOCHELAAR. 

BEGUICHELAARSTER, z. v. Zie BEGOOCHELAARSTER. 

BEGUICHELEN, zw. w. b. Zie BEGOOCHELEN. 

BeGUICHELING, z. v. Zie BEGOOCHELING. 

BEGUNSTIGDE, z. m. ex v. Favori, m., favo- 
rite, f. 

BEGUNSTIGEN, zw. w. b. Gunst bewijzen. Favoriser, 
avantager, seconder. || Iemand met iets —, gra- 
tifier gg. de gc. } Door de duistenis begunstigd, 
à la faveur des ténèbres. | 

BEGUNSTIGER, 3. m. Protecteur, patron, m. || 
Aanhitser. Fauteur , m. 

Brounsrieine, z. V. Faveur, grâce, protection, 
f., patronage, m. | Onder — van den nacht, 
à la faveur de la nuit. 

BEGUNSTIGSTER, z. v. Protectrice, patronne, f. | 
Opstookster. Fautrice, f. 

BEHAAGLIJK, bo. Bevallig. Charmant, | Aangenaam. 
Agréable. | bw. Agréablement. 

BEHAAGLIJKHEID (zond. mv.), z. v. Bevalligheid. 
Agrément, charme, m. | Genoegen. Plaisir, m. 
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BEHAAGZIEK, bn. Coguef. | — meisje, fille co- 
quette, f 

BEHAAGZUCHT (zond. mv), z. v. Coguetterte, f. 

BeuaanD, bn. Met haar bedekt Vele, couvert 
de poil. . 

BeHaGELD, bn. Couvert de grêle. - 

BEHAGEN, zw. w. 0. (met Acbben). Bevallen. Plaire, 
agréer, être agréable. | Zij behaagt mij, elle me 
piaît. | Het behaagt mij hier, je me plats tei. 
| Goedvinden. Plaire, trouver bon, vouloir. | 
Het behaagde God, il pldt à Dieu. 

BEHAGEN (zond. mv.), z. o. Genoegen. Plaisir, 
agrément, m., satisfaction, f. | — scheppen, 
nemen, vinden of hebben in iets, prendre, 
plaisir à gc. 

BEHALEN, zw. w. b. Verkrijgen. Acquérir, obfenir, 
gagner, remporter. | Den prijs —, gagner le 
prir. | De overwinning —, remporter la vie- 
toire, | Schande —, s'attirer ou retirer de la 
honte. | lawikkelen. Engager, envelopper, im- 
pliquer, compromettre. 

B£HALING (zond. mv.), z. v. Acquisition, obtention, f. 

BEHALVE, voorz. Uitgezonderd. Ercepté, hormis, 
à l'exception, à la réserve, sauf, outre. | — 
dat, outre que. | bw. Ercepté. 

BEHANDELAAR, z. m. (chim.) Manipulateur, m. 

BEHANDELEN, zw. w. b. Door de handen laten 
gaan. Banier. | Geld —, manier de l'argent. | 
Het penseel —, manier le pinceau. | (chim.) 
Manipuler. | (fig) Verhandelen. Traiter. | Een 
onderwerp wel —, bien trailer un sujet. | Eene 
zark behendig —, conduire une affaire avec 
adresse, | Bejegeuen. Trailer; agir bien ou 
mal avec gg. | Slecht —, malmener. | Als 
vriend —, éraiter en ami. | Een paard hard 
—, mener rudement un cheval. | Omzichtig —, 
ménager. 

BEHANDELING, z. v. Maniement, m. || (chim.) 
Manipulation, f. || Bejegening. Traitement, 1. 
| Omzichtige —, ménagement, m. 

BEHANDIGEN, zw. w. b. Remettre en mains proe 
pres, livrer. 

BEHANDIGING (zond. mv.), z. v. Action f. de livrer. 

BEHANGEN, (behing, behangen,) st. w. b. Met iets 
hangends bedekken. Couvrir d'un voile, de 
papier etc., tapisser, tendre. } Eene kamer —, 
lapisser une chambre. | Met zwart —, tendre 
de noir. 

BEHANGER, z. m. Tapissier, m. 

BEHANGERIJ (zond. mv.), z. v. Métier m. de ta- 
pissier, tapisserie, f. 

BEHANGERSKNECHT, z. m. Compagnon tapissier, m. 

BEHANGERSREKENING, z. v Compte m. de tapissier. 

BEHANGERSTAFEL, z. v. Établi m. de tapissier. 

BEHANGERSWINKEL, z. m. Boutique f. de da- 


pissier. . 
BEHANGSEL, z. o. Tapisserie, tenture, draperie, 
f. | — van een bed, garniture f. d'un lit. 


BEHARTIGEN, zw. w. b. Prendre à cœur. | Ie- 
mands belangen —, prendre les intérêts de gg. 
à cœur. || Eene waarheid —, se pénétrer d'une 
vérité. || Rijpelijk overwegen. Examiner mére- 
ment. 

PEHARTIGENSWAARDIG, bn. Digne d'être mérement 
examiné. 

BEHARTIGER, z. m. Celui qui prend à cœur. 

BEHARTIGING (zond. mv.),z. v. Action f. de pren- 
dre à cœur. | Verkleefde zorg. Affectton, f. | 
Rijpe overweging. Mér eramen, m. 

BEHARTIGSTER, Z. v. Celle qui prend à cœur. 

BEuEBT, bn. Zie BEHEPT. 

BEHEER (zoùd. mv.), z. o. Bestuur, opzicht, 4d- 
ministration, direction, gestion, intendance, f. 


BEHO 


| Rekenschap van zijn — afleggen, rendre compte 
de sa gestion. 

BFHEERDER, z. m. Administrateur, gérant, di- 
recteur, gouverneur, intendant, m. 

BEHEEREN, zw. w‚ b. Administrer, gérer, diriger, 
régir, gouverner. | Beheerend vennoot, associé 
gérant, m. 

BEHEERING, z. v. Direction, gestion, f., gouver- 
sement, maniement, M. 

BEHEERSCHEN, zw. w. b. Dominer, gouverner, 
régner sur, régir, maitriser. | Een volk —, 
régner sur un peuple. | Zijne driften —, gou- 
verner ou malériser ses passions, commander à 
ses passions. | Zijne stem —, éfre maître de 
sa voix. | (gramm.) Régir, gouverner. | Zich 
zelven —, avoir de l'empire sur soi-même. 

BEHEERSCHER, sz. m. Dominateur , souverain, 
maître, m. 

BEHEERSCHERES, Z. v. Souveraine, dominatrice, 
reine, malbresse, f. | 
BEHEERSCHING, Z. v. Domination, f., empire, 
gouvernement, m. | (gramm.) Régime, complé- 

ment, M. 

BEHEERSCHSTER, Z. v. Souveraine, dominatrice, 
reine, malttresse, f. 

Berneensten, Z. v. Bestierster. Directrice, ad- 
ministratrice, f. 

BEHEINEN, zw. W. b. Environner d'une haie. 

BEKEtNING, z. v. Clôture, f., enclos, m. 

BEHEKSEN, zw. w. b. Charmer, ensorceler. 

BEHExsING, z. v. Maléfice, ensorcellement, m. 

*BEHELP , Z. o. Hulp. Secours, m., assistance, aide, f. 

BEHELPEN (zicH), (behielp, beholpen,) st. w. we- 
derk. Zich bedienen. User ou se servir de, 
avoir recours à. | Hij heeft zich met leugens 
beholpeu, s/ s'est tiré d'affaire par des men- 
songes. | Tevreden zijn. S'accommoder, se con- 
tenter de. À Zich met weinig —, se contenter 
de peu. | Zich kommerlijk moeten —, swôsis- 
ter avec peine. 

BEHELZEN, zw. w. b. Inhouden. Contenir, com- 

“ prendre, renfermer. | Zijn brief behelst niets 

“ nieuws, sa dettre ne contient rien de nouveau. 

BexEMor (-MOoTS), z. m. Béhémoth, m. 

BrzEnpiG, bn. Handig. Adroit, habile, subtil, 
leste. | Loos. Rusé, fin. | bw. Zie BEHENDIG(LIJK |. 

BEHENDIGHEID (-HEDEN), Z. v. Adresse, habileté, 
agilité, deztérité, souplesse, sublilité, finesse, f. 

BEHENDIa(LIJK), bw. Adrostement, habilement, 
subtilement. 

Besuepr, bn. ÆEntaché de, sujet à, souffrant de. 

BEHERTIGEN, zw. W. b. Zie BEHARTIGEN. 

B£EHERTIGING, Z. v. Zie BEHARTIGING. 

BzHENNOOT (-NOTEN), Z. v. Nor f. de béhen. 

BEHOEDEN, zw. w. b. In zijne hoede nemen. Gar- 
der, protéger, préserver, garantir. | God be- 
hoede ons daarvoor! Dieu nous en préserve! | 
(agric.) Faire pélurer. 

BEHOEDEND, bn. Préservatif. 


© Brrorpzn, z, m. Gardien, conservateur, protec- 


teur, m. | God zij uw —! que Dieu vous ait 
en sa garde! 

BEHOEDING (zond, mv), z. v. Garde, conserva. 
tion, protection, f, 

B£HO&DMIDDEL, Z. 0. Préservatif, m. 

BsuospsTrR, Z. v. Gardienne, conservatrice, 
protectrice, f. 

BEHOEDzAAM, bn. Pradenf, circonspect, avisé. || 
bw. Prudemment, avec circonspection. || (fam.) 
Zeer — te werk gaan, marcher sur des œufs. 

BEHOEDZAAMHEID (zond. mr), Z. v. Prudence, 
circonspection, précaution, f., ménagement, m. 

Bznozr (zond. mv.), z. o. Utilité, f., avantage, 
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profit, m., faveur, commodité, f, | Ten —ve 
der armen, ax profit des pauvres. | Zie Bx- 
HOEFTE. 

BEHOEFTE, Z. v. Besoin, m., nécessité, f. | On- 
Weerstaanbare drang. Désir irrésistible, m. | 
De innerlijke — des harten, Ze cri m. du cœur. 
| Alm. Matériel, m., outils. m. pl. | De — 
eener bakkerij, le matériel d'une boulangerie. 
| Behoeftigheid. Indigence, pauvreté, nécessité, f. 

BEHoEFTie, bn. [ndigent, nécessiteuz, pauvre, || 
bw. Zie BEHOEPTIG(LIJK). 

BEHOEFTIGHEID (zond. mv.), Z. v. JIndsgence, 
pauvreté, nécessité, pauvreté, f., besoin, m. 

BEuozrriG{Liux], bw. Pauvrement, 

BEHOEVEN, zw. w. b. Noodig hebben. Avoir 6e- 
soin de. || (prov.) Goede wijn behoeft geenen 
krans, à Bon vin il ne faut pas d'enseigne. | 
o. (met Aedben). Noodig zijn. Devoir, falloir, 
être nétessaire. 

BEHOOREN , zw. w. o. (met Aebben). Betamelijkheids- 
halve moeten. Convenir, devoir, falloir. | Dat 
behoort zoo te zijn, #/ faut que cela soit ainsi; 
cela doit Etre ainsi. | Gelijk het behoort, comme 
tl faut. | Noodig zijn. Être nécessaire. f Daar- 
toe behoort veel moed, 57 faut beaucoup de 
courage pour cela. | Toebehooren. Appartenir. 
| Die pen behoort mij, cette plume m'appar- 
lient, cette plume est à moi, | Dat woord be- 
hoort hier niet, ce mot est mal placé. | Hij 
behoort tot de onzen, #7 est des nôtres. || z. o. 
Naar —, comme il faut, convenablement. 

BEHOORLIJK, bn. Betamelijk. Convenable. | Ge- 
voeglijk. Décent. | Vereischt, Dd, pertinent. | 
Den —en ouderdom hebben, avoir l’âge requis. 
| (méd.) Congruent. | Ten —en tijde, en temps 
utile. | bw. Convenablement, dément. | Zich 
— gedragen, se conduire décemment, comme 
u faut. 

BEHOORLIJKHEID (zond. mv.), Z. v. Convenance, 
bienséance, décence, f. 

BEHOOZEN, zw. w. b. Begieten. Arroser. 

BEnoup (zond. mv), z. o. Salut, m, conserva- 
tion, f. | Zijn — in de vlucht zoeken, cher- 
cher son salut dans la fuite, 

BEHOUDEN, (behield, behouden,) st. w. b. In't 
bezit blijven. Garder, conserver. | Het veld —, 
demeurer maître du champ de bataille. | Laat 
hem uwe gunst —, continuez-lui vos faveurs. 
| Bevrijden. Sauver, délivrer. || Het schip kwam 
— aan, le vaisseau arriva à bon port. 

BEHOUDEN, ba. Zeker. Sér, assuré. | Onbescha- 
digd. Sain et sauf. | (fg.) In — haven zijn, 
étre en séreté, être arrivé au port. 

BEHOUDEND, bn. Conservatoire. 

BEHOUDENIS (zond. mv.), z, v. Behoud. Salaf, 
m., conservation, f. 

BEHOUDENS, voorz. Sauf, sans préjudice de. | 
— den eerbied, dien ik u verschuldigd ben, 
sauf le respect que je vous dois. | — uw ver- 
lof, avec votre permission. | Uitgezonderd. Sauf 
excepté, hormis. | — beter inzicht, sauf meil- 
leur avts. 

BEHOUDER, Z. m. Conservateur , sauveur, m. 

BEHOUDING (zond. mv.), z. v. Zie BrHoun. 

BEHOUDSTER, Z. v. Celle qui sauve, conserva- 
trice, f. 

BEHOUWEN , (behieuw , behouwen ) st. w. b. Tailler, 
hácher, démaigrir, dégauchir, délarder. 

Be&HOUWING (zond. mv.), Z. v. Démaigrissement, 
délardement, m. 

Benuvisp, bn. Gehuisvest. Logé, domicilié, | Van 
een huis voorzien. Pourvu d’une maison. 

BEHUISKADEN, zw. w. b. Meubler, garnir de meubles. 
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BEHUIZNG, z. v. Demeure, maison, f. 

BEHULP (zond. mv.), z. o. Hulp. Secours, m., as- 
sistance, aide, f. | Met — van uwen vader, 
avec l'aide de votre père, votre père aidant. 

BEHULPZAAM, bn. Secourable, serviable, obligeant, 
officieur. | Iemand de behulpzame hand bieden. 
Préler la main à qq. aider, assister gg. | — 
zijn, aider, assister, secourir. 

BEHULPZAAMHEID (zond. mv.), Z. v. Secours, m., 
assistance, aide, f. 

BEHUWDBROKDER, Z. m. Beau-frère, m. 

BEHUWDDOCHTER, z. v. Belle-fille, óru, f. 

BEHUWDMOEDER, $. v. Belle-mère, f. 

BEHUWDVADER, z. m. Beau-père, m. 

BEHUWDZOON (-ZONEN), Z. m. Beau-fils, gen- 
dre, m. 

BEHUWDZUSTER, Z. v. Belle-sœur, f. 

BEHUWELIJKEN, zw. w. b. Acquérir par mariage. 

BEHUWEN, zw. w. b. Zie BEHUWELIJKEN. 

Ber, z. v. Bes. Baie, f, 

Ber, bn. Zie Beima, 

Brive, bn. Tous ou toutes les deur, tous ou 
toutes deur, l'un et l'autre, l’une et l'autre. 
| Aan — zijden, de côté et d'autre, des deux 
côtés. } — handen, les deux mains. | Wij —n, 
nous deur. || Alle —n, tous deur, toutes deur. 
|| Een van —n, l’un des deur. | Geen van —n, 
ni l’un ni l’autre. || Geene van —n, ni Zune 
ni l'autre. | Wie van —nP Qui des deur? || 
| bw. À la fois. | Hij is blind en doof —, d/ 
est aveugle el sourd à la fois, 

BEIDEN, Z. m. Tous les deux, toutes les deur. 

BEIDEN, zw. w. b. Atiendre. | o. (met hebben.) 
Attendre, turder. 

BEIDERHANDE, b. np. Zie BEIDERLEI. 

BerperrEr, b. n, Des deux sortes, des deux es. 
pèces 

BeraarD, z. m. Klokkenspel. Carillon , m. 

BriAARD, Z. m. Gelagkamer. Salle commune f. 
d'un estaminet, d'une auberge, d'un café. 

BEIAARDEN, zw. w. 0. (met Aeöben). Carillonner. 

BEIAARDER, Z. m. Carsllonneur, m. 

BEIAARDSPELER, Z. m. Carillonneur, m. 

BEIERAAR, Z. m. Carillonneur, m. 

BEtERD, Z. m. Zie BEIAARD. 

BEIEREN, zw, w. 0. (met Azsbben). Carillonner. 

BEIJVERAAR, Z. m. Zélateur, m. 

BEIJVERAARSTER, Z. v. Zelatrice, f. 

BEIJVEREN, zw. W. b. Prendre qc. à cœur, tra- 
vailler avec rôle, avec ardeur à qc. 

BEIJVERING (zond. mv.), Z. v. Zèle, m., ardeur, 
activité, diligence, f. 

BEIZELEN, zw. w‚ b. Couvrir de verglas. 

BEIJZELING (zond. mv.), z. v. Action f. de cou- 
vrir de verglas, 

BEITEL, Z. m. Ciseau, m. | Holle —, gouge, f. 
| Houten —, ébuurd, m. | Met den — be- 


werkt, éravaillé au ciseau. || Kloofbeitel. 
Coin, m. 
BEITELEN, zw. w. b, Ciseler, travailler au 
ciseau, 


BEITELING (zond. mv.), z. v. Action de ciseler, 
de travailler au ciseau, ciselure, f. 

BEITELTJE, Z. o. Ciselet, m. 

BEITELVORMIG, bn. En forme de ciseau ou de 
coin. || (h. n.) Cestriforme. | bw. En forme de 
ciseau ou de coin. 

BEJAAGSTER, Z. v. Aspirante, f. 

BEJAAKD, bn. Âgé ‚ avancé en dge, vieux. | Meer- 
derjarig. Majeur. | — maken, émanciper. 

BEJAARDHEID (zond. mv.), Z. v. Age, m., vieillesse, f. 
| Mee-derjarigheil. Afajorité, f 

BEJAARDMAKING (zond. mv.), Z. v. Émancipation ‚f. 
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BEJAËN, zw. w. b. Afirmer, dire ou, assurer. 

BEJAG (zond. mv.), z. o. Poursuite, recherche, f. 

BEJAGEN, (bejaagde of brjoeg, bejaagd) zw. of 
oor. w. b. Jagende afloopen. Chasser, battre. | 
Trachten te bekomen. Poursuivre, rechercher 
avidement, Öriguer, pourchasser. | Verkrijgen. 
Obtenir. || (mar.) Een schip —, atteindre un 
vaisseau. | Een pad —, Aaler. 

BEJAGER, Z. m. Aspirant, poursuivant, briqueur, 
solliciteur, m. 

BEJAGING, Z. v. Najaging. Poursuile, recherche, 
Örigue, f. | — van een pad, Aalage, m. 

BEJAMMEREN, zw. w. b. Déplorer, plaindre. || 
Iemands dood —, déplorer la mort de qq. 

BEJAMMERENSWAARDIG, bn. Déplorable , pitoyable, 
lamentable. | bw. Déplorablement. 

BEJAMMERENSWAARDIGHEID (zond. mv.), Z. v. État 
déplorable ou pitoyable, m., misère, f. 

BEJAMMERENSWEEBDIG, enz. Zie BEJAMMERKNS- 
WAARDIG, enz, 

BEJEGENEN, zw. w. b. Ontmoeten. Rencontrer. | 
Behandelen. Traiter, accueillir. | Jemaud slecht 
—, faire mauvais accueil à gg. | Temand trots 
—, trailer gg. de haut en bas. | Avtwoorden. 
Répondre. | o. (met zijn). Arriver. 

BEJEGENING, Z. v. Ontmoetng. Rencontre, f. | 
Behandeling. Traitement, accueil, procédé, m. 
conduite, f. 

BEK, z. m. Snavel. Bec, m. || (fig.) Mond. Bouche, 
f. | (fam.) —ken trekken, faire des grimaces. 
— eens paards, bouche d'un cheval. | (pror.) 
Men moet geen gegcven paard in den — zien, 
à cheval donné, on ne regarde point à la bou- 
che. | Stijf in den — zijn, étre furt en bouche; 
(fig) éére opinidtre. | (fig) lemand den — 
snoeren, rabattre le caquel à gg, fermer la 
bouche à gg. | — ecner goot, gargouille f. 
d'une gouttière. | — ee:er pen, bec ou taillon 
m. d'une plume. 

BEKAAID, bu. Gdéé, altéré, | —e visch, poisson 
gâté, m. | — schip, vaisseau ébaroui, m. | 
Beschaamd. Confus, confondu, honteux, décox- 
tenancé. | Er — afkomeo, sortir d'une affaire 
avec honte, revenir avec sa courte honte, en 
sortir bredouille. | — staan, étre confus, em- 
barrassé , décontenancé. 

BEKAAMD, bn. Jfoisi. 

BEKAAMDHEID (zond. mv.), z. v. Moissssure, f. 

BEKAAND, bn. Zie BEKAAMD. 

BEKADEN, zw. w. b. Met kaden omringen. Entow- 
rer de quats. 

BEKADEN, zw. w. b. Bevuilen. Sousller, salir. |. 
Bedriegen. Tromper, duper. 

BEKAF, b. w. sé ou ezténuê de fatigue. j Een 
paard — rijden, outrer, surmener ou crever ua 
cheval, mettre un cheval sur les dents. 

BEKAKKEN, zw. W. b. (bas.) Embrener, salir de ses 
ercréments. hd 

BEKAKKING (zond. mv.), Z. v. (bas.) Ewbrènement, m. 

BEKALKEN, zw. w. b. Enduire de chaur, crépir. 
| (agric.) Chauler un champ. 

BEKALKING, Z. v. Aclton d'enduire de chaux. | 
(agric.) Action de chauler un champ, amender 
avec de la chaux. 

BEKALLEN, zw. w. b. Overreden. Persuader à 
force de paroles, faire accroire, enjôler. | Door 
kallen ea snappen benadeelen, Dénigrer, dif- 
Jfamer. 

BEKAMEN, zw. w. b. (met zijn). Se couvrir de fleurs 
ou d'une motssissure blanche, moisir. 

BEKAMPEN, zw. w. b. Comdattre, || Zijne vijanden 
—, combattre ses ennemis. || Zijne hartstochten 
—, combaître ses passions. 
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BEKAMPING, Z. v. Combat, m., lutte, résistance, f. 

BEKANEN, zw. w. b. Zie BEKAMEN. 

BEKAPPEN, zw. w. b. Chaperonner. 

BEKEERDE, Z. m. en v. Converii, m.; conver- 
tie, f. | Nieuw —, néophyte, nouveau con- 
serii, m. 

BEKEERDER, z. m. Convertisseur, m. 

BEKEEREN, zw. w. b. Convertir, faire changer de 
croyance. | De heidenen —, convertir les païens. 
h Zich —. Se convertir. 

BEKEERING, Z. v. Conversion, f, || Tot — komen, 
venir à résipiscence. 

BEKEERINGSZUCHT (zond. mv.), Z. v. Prosélytisme, m. 

BEKEERLIJK, bn. Convertissable, qui peut se cor- 
riger ou se convertir, 

BEKEERLIJKHEID (zond. mv.), Z. v. Penchant m. 
8 se corriger ou à se convertir. 

BEKEERLING, m. en v. Converti, m., convertie, f. 

BEKEERLINGE, Z. v. Convertie, f. 

BEKEERSTER, Z. v. Convertisseuse, f. 

BEKEND, bn. Connu. || Openbaar. Manifeste, 
notoire. | — worden, se divulguer, se faire 
connaître. | — maken, divulguer, faire savoir, 
mander, publier, annoncer. | (prov.) Naar den 
bekenden weg vragen, s'informer d'une chose 
qu'on sait déjà. 

BEKENDE, z. m. en v. Connaissance, f., ami, m., 
amie, personne f. qu'on connaît. 

BEKENDHEID (zond, mv.), Z. v. Notoriëté, publi- 
cité, f. 

BEKENDMAKER, Z. m. Celui qui publie, qui an- 
nonce, qui fait savoir. 

BEKENDMAKING, Z. v. Afkondiging. Notification, 
publication, annonce, proclamation, déclaration, f. 
} Bericht. Avis, avertissement, m. 

BEKENDWORDING, Z. v. Notoriété, publicité, f. 

BEKENNEN, zw. w. b. Belijden. Avouer, confesser. 
jg De beschuldigde heeft zijne misdaad bekend, 
Paccusé a avoué son crime. | Erkennen. Re- 
connaître. | Christus —, confesser Jesus Christ. 
{ (Jeu.) Kleur —, mettre une carte de la même 
couleur que celle qu'on a jouée. | Beslapen. Con- 
naître. | Eene vrouw —, connaître une femme. 

BEKENNER, Z. m. Confesseur, celui qui confesse, 
qui avoue, M. 

BEKENNING, Z. v. Bekentenis. Confession, f., aveu, 
m. | Bijslasp. Commerce charnel, m. 

BEKENTENIS, Z. v. Confession, f., aveu, m. 

BEKER, Z. m. Gobelet, m., coupe, f. | Gouden —, 
coupe d'or. | (fam.) Van den — houden, aimer 
la bouteille, aimer à fldter. | (fig) Den — 
lichten, Aausser le coude, boire. | — voor dob- 
bels‘eenen, cornet, m. | — van cenen gooche- 
laar, goöelet m. d'un escamoteur. 

BEKERDRAGEND, bn. (bot.) Cupulifère, cupulé. 

BEKEREN, zw. w. 0. (met Aedben). Sterk drinken, 
Pinter , chopiner, lamper, gobelotter. 

BEKERMAKER, Z. m. Gobelélier, m. 

BEKERMAKERIJ, Z. v. Gobeléterie, f. 

BEKERMEN, zw, w. b. Pleurer, déplorer. 

BEKERSCHAAL, Z. v. Tasse f. en forme de go- 
belet. 

BEKERSPEL, Z. 0. Jew m. des gobelets. 

BEKERTJE, Z. 0. Petit gobelet, m., petite coupe, 
f. | bot.) Cupule, f. 

BekenvormiG, bn. En forme de gobelet. | (bot.) 
Cupuliforme. 

BEKERZWAM (zond. mv.), z. v. (bot.) Oreille f. de 
Judas. 

BFKEURDE, 2. m. Sais, celui qui a élé mis à 
l'amende, contrevenant, m. 

BEKEURDER, Z. m. Celui qui met à l'amende, 
commis saisissant, M. 
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BEKEUREN, zw. w. b. Condamner à une amende, 
mettre à Tamende. 

BEKEURING, Z. v. Condamnation f. à une amende, 

BEKPLUIT, Z. v. Féle f. à bec. 

BEKIJPSTER, Z v. Grondeuse, tanceresse, f. 

BEKIJK (zond. mv.), z. o. Bekijking. Action f. 
de regarder. | Zij heeft veel —s gehad, elle a 
attiré les regards de tout le monde. 

BEKIJKEN, (bekeek, bekeken,) st. w. b. Aandach- 
tig beschouwen. Regarder, observer, considérer, 
examiner. || Zich in ’t water —, se mirer dans 
Peau. . 

BEKIJKER, Z. m. Celui qui regarde, spectateur, 
ezaminateur, m. 

BEKIJKING (zond. mv.), Z. v. Action de regarder, 
inspection, f., ezamen, m. 

BEKIJKSTER, Z. v. Celle qui regarde, celle qui 
examine, spectatrice, f. 

BEKIJVEN, (bekeef , dekeven ,) st, w. b. Gronder, 
gourmander, réprimander. 

BEKIJVENSWAARDIG, bn. Qui mérite d’être grondé. 

BEKIJVENSWEERDIG, bn. Zie BEKIJVENSWAARDIG, 

BEKIJVER, Z. m. Grondeur, lanceur, m. 

BEKIVING, Z. v. Gronderie, réprima:de, f. 

Bregje, Z o. Petit bec, m. || (fig) Mijn —, mos 
mignon, mon cher, ma chère, mon enfant. | 
Kusje. Petit baiser, m. 

BEKKEN, Z. o. Bassin, m. | Op het — slaan, 
om iets uit te roepen, Öachtner. | In het — 
leggen, mettre en vente publique. || (mus.) —s, 
cymbales, f. pl. || (anat.) Bassin. 

BEKKEN, zw. w. b, Met bekken uitsnijden. Échan- 
crer. || (mar.) o. (met hebben). Venir trop au 
vent. 

BEKKENBANDEN, Z. Im. mv. (anat.) Ligaments m. 
pl. du bassin. 

BEKKENEEL (-EELEN), Z. 0. Créne, m. 

BEKKENEELACHTIG, bn. Crénioide. 

BEKKENEELBREUK , Z. v. Fracture f, du crâne. 

BEKKENEELKUNDE (zond. mv.), Z. v. Crdnolo- 
te, f 

BEKKENEELNAAD, z. m. Suture du crâne, fon- 
tanelle, f. 

BEKKENEELVLIES, Z. 0. Périerdne, m. 

BEKKENMETING, Z. V. Pelvimétrie, f. 

BEKKENSLAGER, Z. m. Cymbalier, m. 

BEKKENTJE, Z. o. Petit bassin, m. 

BERKENVOL, Z. 0. Contenu d'un bassin, bassin, m. 

BEKKENVORMIG. bn. Qui est en forme de bassin, 
| (hb. n.) Pelviforme. 

BEKKENZENUWEN, Z. v. mv. Nerfs Aypogastri- 
ques, m. pl. 

BEKLAAGDE, Z. m. en v. Beschuldigde. Accusé, 
prévenu, inculpé, m., accusée, prévenue, in- 
culpée, f. 

BEKLAAGLIJK, bn. Déplorable, pitoyable, regret- 
table, lamentable. | —e toestand, état pitoya- 
ble, m. | bw. Déplorablement, pitoyablement, 
regrettablement, lamentablement. 

BEKLAAGLIJKHEID (zond. mv.), z. v. Misère, f. 

BEKLAAGSTER, Z. v. Celle qui plaint, qui déplore. 
Il Aanklaagster. Accusatrice, f. 

BEKLADDEN, zw. w. b. Bevlekken. Tacher, souil- 
ler, barbouiller, salir, noircir. | (fg) Iemands 
eer —, noircir ou dénigrer la réputation de qq. 

BEKLADDER, z. m. Celui qui tache, qui salit, qui 
notrci. || (fig) Calomntateur, m. 

BEKLADDING, Z. v. Action f. de lacher, de souiller, 
salir, de noircir, | Vlek. Souillure, flétris- 
sure, f | 

BEKLADSTER, Z. v. Celle qui salit, qui notrcit. 

BEKLAG (zond. mv.), z. o. Betoon van medelijden. 
Commisération, pitié, miséricorde, condoléance, 
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f. | Klacht. Plasnte, f. | Hij heeft zijn — over 
u gedaan, ê/ s'est plaint de vous. 

BEKLAGEN, zw. w. b. Zijn medelijden over iemand 
of iets uitdrukken. Plaindre, déplorer. | Den 
rouw —, faire des compliments de condoléance. 
| Aanklagen. Accuser. || lemand bij het gerecht 
—, dénoncer gg. en justice. | Zich —. Se plain- 
dre. | Hij zal het zich —, i/ s'en repentira. 

BEKLAGENSWAARDIG, bn. Déplorable, lamentable, 
digne de pitié, regrettable. 

BEKLAGENSWEERDIG, bn. Zie BEKLAGENSWAARDIG. 

BEKLAGER, Z. m. Celui qui plaint, qui déplore. || 
Aanklager, Accusateur, m. 

BEKLAGING, z. v. Het beklagen. Action f. de plain- 
dre ou de se plaindre. | Klacht. Plainte, 
f. | Aanklaging. Accusation, f, 

BEKLANT, bo. Achalandé. 

BEKLANTEN, zw. W. b. Achalander. 

BEKLANTING (zond, mv.), z. v. Achalandage, m. 

BEKLAPPEN, zw. W. b. Verklikken. Déxoncer, 
déceler, | Zich —. Se trahir, se déceler. 

BEKLAPPER, Z. m. Dénonciateur, délaleur, rap- 
porteur, révélateur, m. 

BEKLAPPING (zond. mv.), Z. v. Dénonciation, dé- 
lation, révélation, f., décèlement, m. 

BERLAPSTER, Z. v. Délatrice, dénonciatrice, rap- 
porteuse, révélatrice, f, 

BEKLAUTEREN, zw. w. b. Monter, gravir. 

BEKLAUTERING, Z. v. Action f. de monter, de 
gravir. 

BEKLEEDEN, zw. w. b. Met een kleed bedekken. 
Revétir, habiller, couvrir, draper. | (fig.) Met 
houtwerk —, boiser, lambrisser. || Eene figuur 
—, draper une figure, | (mar.) Een schip —, 
revêtir un vaisseau. | (mar.) Een anker —, 
rider une ancre, | Versieren. Orner, garnir, 
parer. |: Het altaar —, garnir l'autel. | Eene 
zaak weten te —, savoir bien raconter une 
chose. || Bedienen. Remplir. | Een ambt —, 
remplir une charge. || Iemands plaats —, 
remplacer gg. || (blas.) Bekleede arm, bras 
paré, m. 

BEKLEEDER, Z. m. Celui qui revét, qui couvre. 
| — van eea ambt, celus qui remplit une charge, 

BEKLEEDING, Z. v. Action f. de revélir, de couvrir. 
| Behanging. Action de garnir, de tapisser. || 
Waarneming van een ambt, erercice m. d'une 
charge. | (peint.) Draperie, f. | (mar.) Bor- 
dage, m. | — eens muurs, revétlement m, d'un mur, 

BEKLEEDINGSMUUR, Z. m. (fort.) Revétement, m., 
chemise f. d'un bastion. 

BEKLEEDSEL, Z. o. Couverture, enveloppe, f., 
revélement, m. | Behangsel. Garniture, tapis- 
serie, f. | — eener kamer, dotserie, f., lam- 
bris, lambrissage, m. || (bot) Tégument, m. 

BEKLEMD, bn. Serré, comprimé || — van hart 
zijn. Avoir le cœur serré. || —e breuk, hernie 
étranglee, f. || (agric.) —e meier, fermier m. 
à perpéluité. 

BEKLEMDHEID (zond, mv.), z. v. Serrement m, de 
cœur, oppression , f. 

BEKLEMMEN, zw. w. b. Serrer, presser. | (fig.) 
Accabler, opprimer. | 

BEKLEMMING, Z. v. Action de serrer, de presser, 
étreinte, f. | Beklemdheid. Serrement de cœur. 
m.; oppression, f. | (agric.) Eeuwige —, bail 
m. à perpétuité, 

BEKLIJVEN, zw. w. 0. (met Aebben.) Bestendig 
zijn. Être durable, étre solide, durer. || Gedijen, 
slagen. Réussir, prospérer. 

BEKLIJVING (zond. mv.), z. v. État m. de ce qui 
est solide et durable, solsdite, durabilite, f. || 
Slaging. Réussite, f. 
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BEKLIMMEN, (Öeklom, beklommen,) st. w. b. Grim- 
per sur, monter en grimpant, escalader. | Eenen 
toren —, monter une tour, | (mil.) Escalader. 
| Eene vesting —, escalader une place. 

BEKLIMMER, z. m. (Celui qui monte, qui esca- 
lade. 

BEKLIMMING, Z. v. Action de monter, de grimper 
sur, escalade, f. 

BEKLIMSTER, Z. v. Celle qui monte, qui escalade. 

BEKLINKEN (beklonk, beklonken) st. w. b. Door 
klinken vaster maken. Abouter, attacher davan- 
tage à coups de marteau, river, joindre en about. 
| (fig) Terminer, achever, finir, arranger, ar- 
réler, bdcler, | Beklonken oordeel, jugement 
solide, w. 

BEKLONTEREN, zw. w. b. Crotter, éclabousser, cou- 
vrir de boue. | Zich —. Se crotter, s’éclabous- 
ser, se salir. 

BEKLONTERING, Z. Vv. Éclaboussement, m., action 
f. de crotter. | Modderspat. Éclabonssure, f. 

Bekroos, bn. Anorrhynque, privé de bec. 

BEKNABBELEN, zw, w. b. Ronger, grignoter. 

BEKNABBELING, 2. v. Action f. de ronger, de 
grignoter, rongement, m. 

BEKNAUWELEN, zw. W. b. Zie BEKNAUWEN, 

BEKNAUWEN, zw. W. b. Runger. 

BEKNELLEN, Zw. W. b. Serrer, presser, géner. 

BEKNELLING, Z. v. Serrement, m., gêne, con- 
trainte, f. 

BEKNIBBELAAR, Z. m. Die nauw bedingt. Bar- 
guigneur, regrattier, m. | Die nauw onderzoekt. 
Epilogueur , chicaneur, m. 

BEKNIBBELAARSTER, Z. v. Die nauw bedingt. Bar- 
guigneuse, f. || Die nauw onderzoekt. Chica- 
neuse, Î. 

BEKNIBBELEN, zw, w. b. Nauw bedingen. Mar- 
chandailler, barguigner, regratter. | Nauw on- 
derzoeken. Chicaner, critiquer, épiloguer. 

BEKNIBBELING, Z. v. Action de marchandailler, 
de barguigner, chicane, f. 

BEKNIJPEN , (bekneep, beknepen,) st. w. b. Pincer, 
serrer, | (mar.) Twee touwen door een derde 
—, genoper deux cordages. 

BEKNIJPING (zond. mv.), Z. v. Action f. de pincer, 
de serrer. 

BeEKNoPT, bn. Dicht ineengedrongen. Concis, ref, 
court, sommaire, succinct. | — en duidelijk, 
précis. | Klein. Petit. | bw. Zie BEKNOP- 
TLELIJK ). 

BEKNOPT(ELIJK), bw. Brièvement, succinctement, 
sommairement, en peu de mots, d'une manière 
concise. 

BEKNOPTHEID (zond. mv.), z. v. Concision, briè- 
velé, f. | — van stijl, Zaconisme, m. 

BEKNORDER, Z. m. Grondeur, lanceur, m. 

BEKNORBEN, zw. w. b. Gronder, tancer, répri- 
mander, gourmander. 

BEkocHT, bn. In den koop bedrogen. Tromgpé 
dans un achat. 

BEKOELEN, zw. w. L. Rafraïchir, faire refroidir. 
|| o. (met zijn). Se rafraîchir, se refroidir. 
BEKOELING, Z. v. Rafraïchissement, refroidisse- 

ment, m. 

BEKOKEN, zw. w. b. Préparer à diner, apprêter 
à manger à gg. | (fix) Overwegen. Réfléchir 
mürement, peser. || Niet bekookte gedachte, 
pensée indigeste, f. 

BEKOKING (zond. mv.), z. v. Préparation, coction, f. 

BEKOMELIJK, bn, Verkrijgbaar. Ce gw'on peut 
avoir ou se procurer. 

BEKOMEN, (bekwam, bekwamen, bekomen ) st. w. 
b. Verkrijgen. Recevoir, obtenir, avoir. | Pa- 
pier —, recevoir du papier. | Een antwoord 
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—, odtenir une réponse. | Een ambt —, od- 
tenir «ne place. | Dit boek is niet meer te —, 
on ne peut plus se procurer ce livre. || (mar.) 
Den wind —, gagner le vent. | o. (met zijn). 
Faire un bon ou ua mauvais effet. | Die wijn 
is mij niet wel —, je me suis trouvé mal de 
ce vin. | Het zal hem kwalijk —, 57 s'en trou- 
sera mal. | Wel bekome het u! Bien vous 
Jasse! | Beter worden. Se rétablir, se remettre, 
revenir. | Deze rozen zijn zeer wel —, ces 
roses sont très-bien revenues. || Zij was reeds van 
haren schrik —, elle s'était déjà remise de sa 
frayeur. 

BEKOMING (zond. mv.), z. v. Obtention, acquisi- 
tion, f. | — der gezondheid, réfablissement, 
recouvrement m. de la santé. 

BEKOMMERD, bn. Bezorgd. Inguiet. | — maken, 
inguiêter, rendre inquiet. | Treurig. Triste, 
chagris. 

BEKOMMERDHEID (zond. mv), Z. v. Inguiétude, 
peine, anzillé, f., souci, m. 

BEKOMMEREN, zw. w. b. Juguidier, causer du 
souci, des peines, | Zich over iets —, s’inquié- 
ter, se mettre en peine, se soucier, se chagri- 
mer de gc. 

BEKOMMERING, z. v. Het bekommeren. Action f. 
d'inquiéter. | Bekommerdheid. Juguiétude, peine, 
anriété, Î., souci, soin, m., sollicitude, f. 

BEKOMMERLIJK, bn. Moeielijk. Zngwiétant, criti- 
que, épineuz, difficile. | —e tijden, tempe 
critiques, m. pl. 

BEKOMMERNIS, Z. v. Zie BEKOMMERDHEID. 

BEKOMST (zond. mv), z. v. Rassasiement, sodl, 
m. | Hij beeft zijne —, 57 s'est rassasié, il a 
assez mangé, il a son sodl. | Hij heeft zijne 
— van die zaak, il ne veut plus se méler 
de cette affaire. 

BEKONKELEN, zw. w. b. Tripoter, sntriguer, ma- 


BEKONKELING (zond, mv.), z. v. Tripotage, m., 
intrigue, machination, f. 

BEKooOKT, bn. (fig.) Mgr, mdri. | Een — plan, 
an plan mérement réfléchi. 

BEKOOPEN, (bekocht,) onr. w. b. Betalen. Payer, 
acheter au priz de. | Boeten. Porter la peine 
de. | Hij zal het duur —, s/ le payera bien 
cher. 


BEKOORDER, Z. m. Zentateur, séducteur, m. 

BEKOORLIJK, bn. Charmant, attrayant, séduisant, 
tentant, ravissant. || — gezicht, vue char- 
mante, f. ] bw. D'une manière attrayante. 

BEKOORLIJKHEID (-HEDEN), Z. Vv. Charme, m., 
charmes, appas, m. pl., attrait, agrément, m., 
beauté, grâce, f. 

BrKOORSTER, zZ. v. Tentatrice, séductrice, f. 
BEKOREN, Zw. w. b. Aanlokken. Texfer, char- 
mer, ravir, enchanter. || Verleiden. Séduire. 
BEKORING, Z. v. Aanlokking. Ravissement, en- 
chantement, charme, m. || Verleiding. Séduc- 

tion, f. 

BExOBSTEN, zw. w. b. Couvrir d'une crodle, en- 
croditer. | (chir.) Ineruster. 

BrKORSTING, Z. v. Action f. d'encrodter, encrot- 
tement, m. || (chir.) Zncrustation, f. 

BEKORTEN, zw. w. b. Abréger, raccourcir. 

BEKORTING, Z. v. Abrégé, raccourcissement, m. 

BEKOSTIGEN , zw. w. b. Payer ou supporter les frais, 
la dépense de. 

BexostroEn, z. m. Celui qui paye les frais. 

BexosrtiarNe (zond. mv.), z. v. Het bekostigen. 
Action f. de payer les frais. | Kosten. Frais, 
m. pl., dépenses, f. 

BexosriGstTen, z. v. Celle qui paye les frais. 
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BEKOUTEN, zw. w. b. Zie BEPRATEN. 

BEKRABBELEN, zw. b. w. Gratter de tous côtés. 

BEKRABBEN, zw. w. b. Gratter, égratigner. 

BEKRACHTIGEN, zw. w. b. Confirmer, afirmer, 
ratifser. | Vast maken. Consolider. | Eene akte 
gerechtelijk —, Aomologuer, légaliser ou va- 
lider un acte. | Met eed —, confirmer par 
serment. 

BEKRACHTIGEND , bo. Confirmatif. 

BEKRACHTIGER, Z. m. Celui qui confirme, qui 
ralifie. 

BEKRACHTIGING, Z. v. Bevestiging. Confirmation, 
affirmation, ratification, f, || Gerechtelijke — 
eener akte, validation, homologation f. d'un 
acte. 

BEKRACHTIGSTER, Z. V. 
ratifie. 

BEKRANSEN, zw. w. b. Couronner, orner ou gar 
sir d'une guirlande. | Met lauweren —, cou- 
ronner de lauriers. | Zich met bloemen —, 
se couronner de fleurs. 

BEKRANSING, Z. v. Action f. de couronner, d'orner , 
de garnir d'une guirlande. 

BEKRASSEN, zw. w. b. Graiter, égratigner, gdter 
en grattant, couvrir de raies, d’égratignures. || 
Eenen muur —, gratter un mur. 

BERRASSING, z. v. Action f. de gratter, de cou- 
vrir de raies ou d'égratignures. 

BEKREUNEN (ZICH), zw. w. wederk. Se mettre 
en peine, se soucier, se mêler (de). | Zich 
over niets —, xe s'inquiéler, ne se soucier de 
rien, 

BEKRIBBEN, Zw. W. b. Garnir la terre de claies 
pour l'empécher de s'écrouler. 

BEKBIJGEN, zw. W. b, Faire la guerre à. 

BEKRIJGING, Z. v. Action t. de faire la 
guerre à. 

BEKRIJTEN, (bekreet, bekreten,) st. wb. Pleurer, 
déplorer. | Bekreten wangen, joues baignées 
de larmes. 

BEKRIMPEN (ZICH), (Öekromp, bekrompen) st. w. 
wederk. Diminuer sa dépense, se resserrer. 

BEKROEZEN (ZICH), zw. w. wederk. Se sodler, 
s'enivrer. 

BEKROMPEN, bn. Beperkt, eng. Borné, resserré, 
étroit. | Klein. Petit. | (fig) — verstand, 
esprit borné ou rétréci, m. | — ziel, Ame ré- 
trécie, f. | Zeer bekrompen mensch, Aomme 
très-borné. | Gierig. Avare, chiche. | Hij leeft 
in — omstandigheden, il vit dans la gêne. | 
bw. Eng. Étroitement, à Détroit. | — wonen, 
demeurer à Détroit. | Armelijk. Petitement, 
pauvrement. | — leven, vivoter, vivre dans la 
gêne, vivre pauvrement. 

BEKROMPENHEID (zond. mv.), z. v. Petstesse, f. 
| — van hart, cœur borné, manque m. de 
cœur. | Gierigheid, Avarice, f. 

BEKRONEN, zw. w. b. Couronner. | (fig) Hono- 
rer, récompenser. | De deugd —, honorer la 
vertu. || (prov.) Het einde bekroont werk, 
la fin couronne l'œuvre. | Bekroonde verhan- 
deling, mémoire couronné, m. 

BEKRONER, Z. m. Celui qui couronne. 

BEKRONING, Z. v. Couronnement, m. 
Couronnement, m. {| Slot. Fin, f. 

BEKROONSTER, Z. V. Celle qui couronne. 

BEKRUIDEN, zw, w. Kruiden. ZEpicer, assaisonner 
d'épices. 

BEKRUIEN, (bekruide of bekrooi, bekruid of be- 
krooien,) zw. of st. w. b. Couvrir (de sable) 
en se servant de la brouette. 

BEKRUIPEN, (bekroop, bekropen,) st. w. b. Al 
kruipende bereiken, Afteindre en rampant. || 


Celle qui confirme, qui 


| (Ég.) 
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Langs of op iets kruipen. Ramper le long de 
ou sur. || (fig) Heimelijk naderen. S’approcher 
secrètement de, surprendre. | Eenen schildwacht 
—, surprendre une sentinelle. || De vrees bekroop 
hem, la crainte le saisit. 

BEKRUIPING (zond. mv.), z. v. Action f. d'attein- 
dre en rampant. | Verrassing. Surprise, f. 

BEKRUISEN, zw. w. b, Marquer d'une croix. | De 
kanonnen — den mond dier haren, de feu des 
canons se croise à l'entrée de ce port. | Zich 
—. Faire le signe de la croix. 

*BEKRUIZEN, (Öekroos, bekrozen,) st. w. b. Bar- 
bouiller avec de la suie. 

BeKsTOK, Z. m. Canne f. à bec-de corbin. 

BEKUIPEN, zw. w. b. In eene kuip beslaan. En- 
fermer dans une futaille. | Door kuiperij trach- 
ten te verkrijgen. Briguer. | Een ambt —, 
briquer une charge, un emploi. || Bekuipt werk, 
affaire manigancée, brique, intrigue, f. 

BEKUIPER, Z. m. Brigueur, intriguant, m. 

BEKUIPING, Z. v. (fig.) Brigue, intrigue, f. 

BExvoL, z. m. Becquée, béquée, f. 

BeKvorMiG, bn. Avirostre. 

BEKWAAM, bn. Geschikt tot eenig doel. Propre, 
convenable, opportun, bon, apte. | Ter bekwamer 
tijd, à point nommé, à propos. | — man, 
homme capable. | Hij is nergens toe —, dl n'est 
don à rien | Hij is tot alles —, 57 est propre à 
fout. | — maken, rendre capable. | — worden, 
devenir capable. | Zich — maken, se rendre 
capable. | Gemakkelijk. Commode. | Behendig. 
Habile. || Gevoeglijk Convenaële. | bw. Capable- 
ment, convenablement, habilement. 

BEKWAAMHEID (-HEDEN,) Z. v. Geschiktheid. Ca- 
pacité, aptitude, f., talent, m. | Behendigheid. 
Habileté, adresse, deztérité, f, | Gevoeglijkheid. 
Convenance, opportunité, f. 

BEKWAAMMAKING (zond. mv.), Z. v. Action f. de 
rendre capable, propre ou habile. 

BEKWAMELIJK, bw. Capablement, convenablement. 
| Gemakkelijk. Commodément. | Behendig. Ha- 
bilement. 

BEKWAMEN, zw. w. b. Rendre capable ou habile. 
| Zich —. S'instruire, se rendre capable ou habile. 

BEKWAMING, Z. v. Zie BEKWAAMMAKING. 

BEKWEELEN, zw. W. b. Chanter d’un ton plaintif. 

BEKWIJLEN, zw. w. b. Souiller de bave ou de 
salive. 

BEL, 2. v. Sonnette, clochette, f. | Halsbel. 
Clochette, sonnaille, f., grelot, m. | (prov.) De 
kat de — aanhangen, attacher le grelot. | 
Kinderbel. Hochet, m. || (blas.) Grillet, m. | 
Waterbel. Bulle f. d'eau. || Lap. Lambeau, m. 

BELAAGSTER, Z. v. Celle qui tend des piéges. 

BELABBEN, zw. w. b. Kwaadspreken. Médire, 
détracter, calomnier. 

BELABBERD, bn. Misérable. : 

BELABBERDHEID (zond. mv.), Z. v. État misé- 
rable, m., misère, f. 

BELAC Jk, bn. Ridicule, risible, sot. | Zich 
— maken, se rendre ridicule. || Iemand — 
maken, ridiculiser qg., rendre gg. ridicule. | — 
vertelsel, conte risible, m. | bw. Ridiculement, 
d'une manière ridicule. | — gekleed, habillé 
d'une manière ridicule. 

BELAOHELIJKHEID (zond. mv.),Z. v. Ridicule, m., 
ridiculité, f. 

BELACHEN, (Öelachte, beloech, belachen,) st. w. b. 
Se moquer, se rire de, tourner en ridicule. | 
Temand —, tourner gg. en ridicule. | Hij 
belacht u wat, i/ se mogue de vous. 

BELACHENSWAARDIG, bn. Ridscule, bernable, dé- 
risoire, digne de risée, risible. 
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BELACHENSWEERDIG, bn. Zee BELACHENSWAARDIG 
BELACHER, Z. m. Rieur, mogseur, m. 
BELACHING, Z. v. Risée, moquerie, ratllerie, f. 
BELACHSTER, Z. v. Mogucuse, f. 

BELADDEREN, zw. w. b. ÆEscalader, monter avec 
des échelles. 

BELADDERING (zond. mv.), z. v. Escalade, f. 

BELADEN, (Öelaadde, beladen,) st. w. b. Charger. 
| Een schip —, fréler, charger un navire. | 
Eenen wagen —, charger un chariot. | (fg.) 
Accabler, surcharger, | Zich met schulden —, 
s'endetter. 

BELADING (zond. mv.), z. v. Action f. de charger. 
H Lading. Charge, f., chargement, m. 

BELAGEN, zw. w. b. Tendre des piéges, dresser 
des embachgs. 

BELAGER, z. m, Celui qui tend des pièges, qui 
dresse des embüches. 

BELAGING, z. v. Het belagen. Action f. de tendre 
des piéges. | Strik. Embuscade, f., pige, m. 

BELAKKEN, zw, w. b. Toelakken. Cacheter. 

BELAKKEN, zw. w. b. Een lak aanwrijven, belas- 
teren. Calomnier; noircir la réputation de gg. 

BELAKKER, Z. m. Toelakker. Celui qui cachette. 

BELAKKER, Z. m. Lasteraar. Calomniateur, m. 

BELAKKING (zond, mv.), z. v. Het toelakken. 4c- 
tion f. de cacheter. 

BELAKKING (zond. mv.),Z v. Lastering. Calomnie, f. 

BELAKSTER, Z, v. Toelakster. Celle qui cachette. 

BELAKSTER, Z v. Lasteraarster. Calomniatrice, f. 

BELANDEN, zw. w. 0. (met zijn). Aborder, pren- 
dre terre, descendre, atterrir. || Te Schevenin- 
gen —, prendre terre à Schéveningue. | (fg) 
Men weet niet, waar hij beland is, on ne sait 
pas ce qu'il est devenu. 

BELANDING (zond. mw), Z v. Descente, f., abord, m. 

BELANG, Z. o. Gewicht. Importance, f., poids, 
m., portée, conséquence, f. || Zaak van zeer 
groot —, affaire f, de très-grande importance. 
| Zaak van geen —, affaire d'aucune impor- 
tance. || Voordeel, baat. Intérét, avantage, m. 
| — bij eene zaak hebben, avoir intérét à gc. 
| Voor iemands —en waken, veiller aux in- 
térêls de qq 

BELANGELOOS, bn. Désintéressé. | bw. D'une ma- 
mière désintéressée, sans vue d'intérét. 

BELANGELOOSHEID (zond. mv.), z. v. Désintéres- 
sement, m. 

BELANGEN, zw. w. onp. (met Aedben). Importer, 
intéresser, regarder. | Wat uwen broeder be- 
langt, guant à votre frère. 

BELANGENDE, voorz, Betreffende. Touchant , con- 
cernant, quant à, au sujet de. 

BELANGHEBBENDE, Z. m. ex V. Întéressé, m.; in- 
téressén, f, 

BELANGHEBBER, Z. m. Deelhebber. Associé, parti- 
cipant, m. | Belanghebbende. Intéressé, m. 
BeLANGHEBSTER, Z. v. Deelhebster. Associée, f. 

| Belanghebbende. Intéressée, f. 

BELANGRIJK, bn. Important, considérable, inté- 
ressant. 

BELANGRIJKHEID (zond. mv.), z. v. Importance, 
conséquence, portée, f., poids, m. 

BELANGSTELLEND, bn. Qui s'intéresse à. 

BELANGSTELLING (zond, mv.),z v. Intérêt, m., part, f. 

BELANGWEKKEND, bn. Jrtéressant, important, 
attachant. 

BELANGZOEKEND, bn. Inféressé, égoïste. 

BELANGZOEKER, Z. m Homme intéressé, égo- 
iste, m. 

BELANGZUCHTIG, bn. Jutéressé, égoïste. 

BELAPPEN, zw. w. b. Rapetasser, raccommoder, 
rapiéceter. 
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BELASTBAAR, bo. JImposable. ! — inkomen, re- 
venu imposable, m. 

BELASTBAARHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f, de 
ce qui est imposable. 

BELASTEN, zw. w. b. Beladen. Charger. | Een 
paard —, charger un cheval. | Zich met schul- 
den —, e'endetter, se charger de dettes. | 
Schattinger opleggen. Zmposer, charger de 


taxes ou d'impôts. | Koopwaren —, imposer 


des marchandises, | Opdragen. Charyer, com- 
mander, ordonner. | Mijn vader heeft mij be- 
last u te vragen, mon père m'a chargé de vous 
demander. | Beschuldigen. Accuser. 

BELASTEREN, zw. w. b. Calomnier, dénigrer, dif- 
Jamer. | Belasterde dengd, vertu calomniée, f. 

BELASTERING, Z. v. Calomnie, f., dénigrement, m. 

BELASTING, z. v. Het belasten. Action f. de char- 
ger, d'imposer une charge. | Schatting. Charge, 
f., impôt, m., imposition, contribution, f. | 
Persoreele —, contribution personnelle. | — 0 
uitgaande en inkomende goedercn, droit d'entrée 
et de sortie sur les marchandises, | Vrij van 
alle —en, exempt de toutes charges. | Beschul- 
diging. Accusation, charge, f. 

BELASTINGBILJET, Z. 0. Billet m. de contribu- 
tion, 

BELASTINGSCHULDIGE, Z. m. Contribuable, m. 

BELASTINGSKANTOOR (-OREN,) Z. 0. Bureau m. 
des contributions. 

BELAST:NGSTELSEL, Z. 0. Système m. d'impostéion. 

BELASTINGZETTER, Z. M. Asséeur, asseyeuwr, M. 

BELATTEN, zw. w b. Latter, couvrir de lattes 
ou de voliges. 

BELDEROM, z. m. Zie GiLpos. 

BELDRAGER, Z. m. Sonnasller, m. 

BELEEDIGDE, Z. m. en v. Offensé, m.; offen- 
sée, f. 

BELEEDIGEN, zw. w. b. Injurier, insulter, outra- 
ger, ofenser. | (fg.) Choguer, blesser, léser. 
BELEEDIGEND, bo. JInjurieur, offensant, outra. 

geant, choquant. 

BELEEDIGER, Z. m. Celui qui injurie, offen- 
seur, m. 

BELEEDIGING, z. v. Het beleedigen. Action f. 
dinjurier, d'insulter, d'offenser. | Hoon. Inyure, 
offense, insulle, Î , outrage, affront, m. 

BELEEDIGSTER, Z. v. Celle qui injurie, qui of- 
fense. 

BELEErD, bn. Poli, honnête, civil, obligeant, 
gracieux, courtois. | Een — man, un homme 
poli ou honnéte. | bw. Zie BELEEFD[ELIJK ). 

BELEEFPD(ELIJK), bw. Poliment, honnélemen?, civi- 
lement , obligeamment , gracieusement. 

BELEEFDHEID (-HEDEN), Z. v. Politesse, civilité, 
honnêtelé, urbanité, obligeance, courtoisie, f. | 
Lastige —, complaisance obséquieuse, f. 

BELEEFDHEIDSHALVE, bw. Par politesse, par civi- 
lité, par obligeance, par complaisance. 

BELEEFDHEIDSVORM, Z. m. Etiquette , f. 

BELEEMEN, zw. w. b. Enduire d'argile, de terre 
glaise on de torchis. | (chim.) Luter. 

BELEEMING (zond. mv.), Z. v. (chim.) Luéation, f. 

BELEENBAAR, bn. Qui peut servir de gage, hy. 
pothécable. 

BELEENBANK, Z. v. Lombard, mont-de-piété, m. 

BELEENEN, zw w. b. Geld op iets nemen. Enga- 
ger, Aypothéquer, emprunter sur gage, sur hypo- 
thique. | Geld op icts geven. Préler sur gage. 
H (féod.) Als een leen- op iemand vestigen. 
Inféoder, donner en fief, fieffer. | Temand met 
een graafschap —, investir gg. d'un comté. 

BELEENER, Z. m. Préfeur m. sur gage. 

BELEENING, Z. v. Het geld geven op iets. Pré 
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m sur gage. | Het geld nemen op icts. Em- 
prunt m. sur gage. | Hypotheek. Hypothèque, 
f. | (féod.) Inféodation, investiture, f. 

BELEENSTER, Z. v. Celle qui prête sur gage, em- 
prunteuse , f. 

BELEG (zond. mv.), z. o. Belegering. Siége, m. 
| Het — opbreken, lever le siége. | Het — 
voor eene stad slaan., faire le siége d'une 
place. | Staat van —, état m. de siége. 

BELEG (zond. mv.), Z. o. Zie BELEID. 

BELEGBALK, Z. m. Zraversin, m. 

BELEGEN, bo. Dat lanz gelegen heeft. Rassis, 
qui n'est pas frais, qui west pas tendre. | — 
brood, du pain rassis, | — wijn, du vin 
müûr. 

BELEGERAAR, Z. m. Assiégeant, m, 

BELEGERDE, Z. m. Assiégé, m. 

BELEGEREN, zw, w. b. Assiéger. | Eene stad —, 
assiéger une ville. | (fig.) Assiéger, importuner, 
obséder. 

BELEGERING, z. v. Het belegeren, Action f. d'as- 
siéger. | Beleg. Siége, m. 

BELEGERINGSBATTERIJ, Z. v. Batterie f. de siège. 

BELEGERINGSGESCHUT, Z 0. Artillerie f. de siège. 

BELEGERINGSKROON (-KRONEN), Z. v. Couronne 
obsidionale, f. 

BELEGERINGSKUNST (zond. mv.), Z. v. Arf m. de 
faire un siège. 

BELEGERINGSPARK, Z. 0. Parc m. de siége. 

BELEGGEN, (belegde of beleide, belegd of beleid ) 
zw. of onr. w. b. Door leggen bedekken. Cox- 
vrir. || Een dak met leien —, couvrir un toit 
d'ardoises. | Eene kamer met planken — 
planchéier une chambre, | Met graszoden —, 
gazonner. || Met vloersteenen —, carreler, || 
Met zink —, singuer. | Een kleed met zijde 
—, garnir un habit de soie. | Beslaan. Garnir, 
armer, || Eenen balk met ijzeren banden —, 
armer une poutre | Op renten zetten. Placer 
à intérêt. | Geld —, placer de l'argent. || Be- 
sturen. Diriger, conduire. | Eene zaak wel —, 
bien conduire une affaire. || Bijeenroepen. Con- 
voquer. || Eene vergadering —, convoquer une 
assemblée. | Belegeren. Assiéger. | (mar.) Sjorren. 
Amarrer, encapeler. 

BELEGGER, Z m. Bedekker. Celui qui couvre, 
couvreur, m. | Bestuurder. Directeur, conduc- 
teur, m. || Bijeenrocper. Celui qui convoque. | 
Belegeraar. Assiégeant, m. 

BFLEGGING, z. v. Bedekking. Action f. de cou- 
vrir, | — met vloersteenen, carrelage, m. | 
— met graszoden, gazonnement, m. | — van 
geld, placement m. d'argent. || Bestuur. Direc- 
tion, conduite, f. | Bijcenroeping. Convocation, 
f. | Beleg. Siége, m. || (mar.) Amarrage, m. 

BELEGHOUT, z. 0. (mar.) Chevillot, m. 

BELEGSEL, Z. o. Garniture, f., bord, galon, m. 

BELEGSTER, Z v. Bedekster. Celle qui couvre. || 
Bestuurster. Directrice, conductrice, f. | Bij- 
eenroepster. Celle qui convoque. 

BELEGSTUK, z. o. (taill.) Ailette, f. 

BELEID (zond mv.), z. o. Bestuur. Direction, 
conduite. | Voorzichtigheid. Prudence, discré- 
tion, circonspection, f. | Een man van goed 
—, un homme prudent. | Met — te werk gaan, 
agir avec prudence. | Beloop. Cours, m. 

BELEIDEN, zw. w.b. Conduire, diriger, administrer, 

BELEIDER, Z. m. Conducteur, directeur, adminir- 
frateur, m. 

BELEIDING (zond. mv.), Z. v. Direction, conduite, f. 

BELEIDSTER, Z. v. Conductrice, directrice, f. 

BELEKKEN, zw. w. b. Mouiller, arroser, humec- 
ter goutte à gouite. 
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BELEMMEREN, zw. w. b. Obstruer, embarrasser, 
incommoder, empécher, géner. | Het gezicht 
—, Nffusquer la vue. | Belemmerde tong, lan- 
gue embarrassée, f. || Belemmerde doorgang , 
passage encombré, m. || Belemmerde ademha- 
ling, respiration embarrassée, f. 

BELEMMEREND, bn. Embarrassant, génant. 

BELEMMERING, Z. v. Het belemmeren. Action f, 
d’embarrasser, d'empécher. | Hetgene belem- 
mert. Obstacle, empéchement, embarras, m., incom- 
modité, dificulté, f., entraves, f. pl. 

BELENDEN, zw. w. o, (met Aedben). Aboutir, tow- 
cher, étre contigu. | Dit huis belendt aan de 
rivier, cette maison aboutit à la rivière. 

BELENDEND, bn. Contigu, attenant. 

BELENDING, z. v. Abornement, m., limites, bornes, 
f. pl, contiguité, f. | De —en van een huis, 
les tenants et aboutissants m. pl. d'une maison. 

BELET (zond. mv.), z. o. Empéchement, obstacle, 
m. | Mevrouw heeft —, Madame ne reçoit pas, 
| — laten vragen, se faire annoncer. 

BELETSEL, Z. o. Empéchement, obstacle, m. || 
Moeilijkheid. Difficulté, f. 

BELETTEN, zw. w. b. Empécher, mettre obstacle 
à, s'opposer à, entraver, contrecarrer, | Iemands 
voornemen —, éraverser gg. dans ses projets, 
contrecarrer les projets de gg. 

BELETTING, Z. v. Het beletten. Acéion f. d'em- 
pécher. || Beletsel. Empéchement, oöstacle, m. 

BELEVEN, ZW. w. b. Levende bereiken. Vivre 
jusqu'à, parvenir à. | Gij zult dien tijd nog 
beleven. Vous vivrez encore jusqu'à ce temps. 
| Moeilijke tijden —, vivre dans des temps 
difficiles. | Zieu gebeuren. Voir arriver, étre 
témoin de, | Ondervinden. Zprouver. | Zijn 
leven naar iets inrichten. Vivre d'après, se con- 
former à, suivre. || Hij beleeft zijns meesters 
lessen, s7 vit selon les leçons de son maître. 

BELEZEN, (belas, belazen, belezen,) st. w. b. Een 
bezweringsformulier over iemand lezen. Zzorciser, 
conjurer. | Betooveren. ÆExsorceler, enchanter. 
|| Overreden. Charmer, enjóler, persuader, por- 
ter à. || Hij heeft zich laten —, il west laissé 
enjóler, 

BErEzEN, bn. Die veel gelezen heeft. Qui a 
beaucoup lu. 

BELEZENHEID (zond, mv.), Z. v. Science ou snstruc- 
tion f. acquise par la lecture, 

BELEzZER, Z. m. Duivelbanner. ZErorciste, m. || 
Betooveraar. Ensorceleur, enchanteur, m. 

BELEZING, Z. v. Duivelbanning. Erorcisme, m. 
| Betoovering. Charme, enchantement, m. | 
Bezwering. Comjuration, f, | Overreding. Per- 
suasion, f. 

BELGEN, zw. w. b. (oudt. st. bolg, gebolgen.) Fá- 
cher, irriter, mettre en colère. | Zich —. Se 
fächer de, soffenser de. | onpers. Het belge 
u niet, ne vous déplaise. 

BELGTETER, Z. m. Sonnettier, m. 

BELGING, z. v. (Colère, f., emportement, m., 
mécontentement, m. 

BELGzIEK, bn. ÆEmporté, colète, colérique, iras- 
cible. 

BELGZUCHT (zond, mv.), z. v. Colère, irascibilité, 
f., ressentiment, m. 

BELGzucHTIG, bn. Zie BELGZIEK, 

BELHAMEL, Z. m. Sonnailler, clocheman , bélier m. 
gui porte une sonnette ou un grelot au cou et 
qui conduit le troupeau. | (fig.) Aanvoerder 
van een oproer, eene partij. Boute-feu, meneur, 
chef d'une sédition, d'un parti, coryphée, m. 

BELICHAMEN, Zw. w. b. Corporifier, supposer ou 
donner un corps à ce qui n'en a pas. 
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BELICHAMING (zond, mv.), =. v. Action f. de cor- 
porifier. 

BELIEFTE (zond, mv.), z. v. Zie BELIEVEN, Z. o. 

BELIEGEN, (beloog, belogen,) st. w. b. Tromper 
par des mensonges; en imposer. | Lasteren. 
Calomnier, accuser faussement. 

BELIEGER, Z. m. Calomniateur, menteur, m. 

BELIEGSTER, Z. v. Calomniatrice, menteuse, f. 

BELIEVEN, zw. w. O0. (met Aeöden.) Plaire, faire 
plaisir, étre agréable à. | Wat belieft u? plait-u? 
que vous plaît-il? | Als het u belieft, +57 vous 
platt. | Als het God belieft, s'il plaft à Dieu. 

BELIEVEN (zoud, mv.), z. o. Welbehagen. Gré, 
bon plaisir, agrément, désir, m., convenance, 
volonté, f. | Naar uw —, à votre gré, comme 
vous voulez, selon votre bon plaisir, à votre 
convenance, comme vous l'entendrez, comme il 


vous plaira. 
BYELIEVER, z, m. Complaisant, m, 
BELIEVING (zond. mv.), z. v. Complaisance, f. 


BELIJDEN, (beleed, beleden,) st. w. b. Bekennen. 
Confesser, avouer, reconnaître. | Christus —, 
confesser Jésus-Christ. | Den christelijken gods- 
dienst —, professer la religion chrétienne. 
Eene misdaad —, avouer ax crime. | De waar- 
heid —, avouer la vérité, | Zich — met iets, 
s'accommoder de gc. 

BELIJDENIS, z. v. Bekentenis. Aveu, m., confes- 
sion, f. || Geloofsverklaring. Profession ou cox- 
fession f, de foi. | Zijne — afleggen, faire sa 
profession de foi. | De Augsburgsche —, da 
confession d'Augsdourg. 

BELIJDER, z, m. Confesseur, m. 

BELIJDERES, Z. v. Celle qui confess. 

BELIJDING (zond, mv.), z. v. Confession, f. 
BELIJMEN, zw. w. b. Coller, encoller, bitumer, 
engluer, enduire de colle, de bitume, de glu. 

BELIJMER, Z. m. Colleur, m. 

BELIJMING (zond. mv.), z. v. Excollage, m., action 

"f. de coller, d'encoller, de bitumer, d'engluer, 

BELIJNEN, zw. w. b. Enlsgner. 

BELIJSTEN, zw. w. b. Encadrer. 

BELIKKEN, zw. w. b. Lécher. 

BELLEKEN, Z. 0. Zie BELLETJE. 

BELLEMAN, Z. m. Criewr public, m. 

BELKLANK, Z. m. Son m, d'une clochette, d'une 
sonnette, d'un grelot. 

BELKOORD, Z. o. Corde f. de sonnette. 

BELLEN, zw. w. o. (met Aedden). Sonner, tirer 
ou agiter la sonnette. 

BELLETJE, Z. o. Sonnette, clochetie, sonnaille, 
clarine, f., grelot, m. | (blas.) Grillet, grelot, 
m. | —s blazen, faire des bulles de savon. 

BELMAKER, Z. m. Sonnettier, m. 

BELOERDER, Z. m. Guetteur, espion, m. 

BELOEREN, zw. w. b, Épier, guetter, lorgner, 
observer, espionner, guigner. 

BELOERING, Z. v. Action f. de guetter, de lorgner, 
d'épier, espionnage, m. 

BELOERSTER, z, v. Celle qui épie, qui guette, espionne. 

BELOPTE, Z. v. Promesse, f., engagement, m. | 
Zijne — breken, violer ou fausser sa promesse, 
sa parole. | Zijne — houden, garder ou tenir 
sa promesse. | IJdele —n, vaines promesses. | 
Schriftelijke —, promesse par écrit. | Het lind 
van —, la terre promise. | (prov.) — maakt 
schuld, chose promise, chose due. || Gelofte. 
Vœu, m. 

BELOrTENIS, Z. v. Zie BELOFTE. 

BELOKEN, bn. Fermé, clos. || — Paschen, Pégues 
closes. | Treurig. Gij ziet er — uit, vous avez 
Pair triste, abattu ou sombre. 

BELOKT, bn. Couvert de boucles de cheveux. 
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BELOMMEREN, zw. w. b. Omdrager, faire de l'om- 
bre, couvrir de son ombre. 

BELOMMERING (zond. mv.), 2. v. Lommer, Om- 
brage, m., ombre, f. 

BELONKEN, zw. w. b. Lorgner. || Een meisje —, 
faire les yeux dour à une jeune fille. 

BELONKER, z. m. Lorgneur, m. 

BELoxxine (zond. mv.), z. v. Lorgnerie, f. 

BELONKSTER, Z. v. Lorgneuse, f. 

BELOOrsTER, Z. v. Prometteuse, f. 

BELOONEN, sw. w. b. Récompenser, rémunérer. | 
Iemand om iets —, récompenser gg. de gc. | Hij 
heeft u daarvoor beloond, 57 vous en a récom- 
pensé, | Dat beloont de moeite niet, cela ne 
saut pas la peine | Gelijk met gelijk —, 
rendre la pareille. || Goed met kwaad —, 
rendre le mal pour le bien. | (iron) Straffen. 
Pusir. | Iemands ontrouw —, récompenser gg. 
de sa perfidie. 

BELOONER, z. m. Rémunéraleur, m. 

BELOONING, 2. v. Récompense, rémunération, f. 

BELOONSTER, z v. Rémunératrice, f. 

Beroor (zond, mv.), z. o. Gang. Cours, courant, 
train, m. | Het — der wereld, Ze cours 
du monde. | Jets op zijn — laten, Zassser 
aller ge. son train. | Wijze. Manière, f. | Be- 


drag. Montant, m., somme, f., total, m. | Vorm. . 


Forme, f. } — van een schip, gabarit m. d'un 


vaissean. 

BzroorPEn, (beliep, beloopen,) st. w. b. Loopen 
op. Courir sur. | Die weg wordt veel —, 57 
passe beaucoup de monde par ce chemin. | Ach- 
terhalen. Aéfeindre en courant, attraper. || (fig.) 
Ik kan hem wel met eenen natten vinger —, 
je saurai Le trouver facilement, il n'est pas 
doin d'ici. | Overvallen. Suwrprendre. | Door 
eenen storm — worden, éfre surpris par une 
tempéte. | Vervolgen. Poursuivre, presser. | 
Al loopende verrichten, faire en courant. | Ik 
heb nog veel te —, sai encore beaucoup 
de commissions à faire. | Bedragen. Monter, se 
monter à, s'élever à. | De somme beloopt 
honderd frank, la somme s'élève à cent francs. 

BELOVEN, zw. w. b. Promeitre. | Met eede —, 
promettre sous serment, || (prov.) Veel — en 
weinig geven doet de gekken in vreugde leven, 
promesse des grands n’est pas héritage. | (prov.) 
Gonden bergen —, promettre monts et merveil- 
Les. | Voorspellen. Promettre, présager, augu- 
rer, annoncer, faire espérer. | Zich weinig 
goeds van iets —, augurer mal d'une chose, 

BELOVER, Z. m. Prometteur, m. 

BELOVING (zond, mv.), z. v. Promesse, f, 

BELRoos (zond. mv.), z. v. Érésipèle, m. 

BELT, z. v. Hoop. Tas, monceau, m. 

BELUIDEN, zw. w. b, Temand —, sonner l'enter- 
rement de qq. 

BELUIEN, zw. w. b. Zie BELUIDEN. 

BELUIK, Z. 0. Enclos, m. 

*BELUIKEN, (belook, beloken,) st. w. b. Fermer, 
clore. 

BELUISTERAAR, Z. Mm. Écouteur, m, 

BELUISTEREN, zw. w. b. Etre aux écoutes, écou- 
ter secrètement. 

BELUISTERING (zond. mv.), z. v. Action f. d’étre 
aux écoutes, d'écouter secrètement. 

*BELUL (zond. mv.), z. o. Besef, Compréhension, 
connaissance, f. 

*BELULLEN, zw. w. b. Overtuigen. Persuader. 

BerusT, bn. Qui a envie de, désireux, avide, 
cupide. | — zijn op iets, avoir envie de ge., 
convoiler, désirer. | Nieuwsgierig. Curieux. 

BELUSTHEID (sond. mv.), z. v. Envie, f., désir, m. 
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BELVORMIG, bn. Qui a la forme d'une clochette. 

BEMACHTIGEN, zw. w. b. S'emparer de, se rendre 
maître de, prendre, envahir, conquérir. | Eene 
stad —, prendre une ville, se rendre maître 
ou s'emparer d'une ville, 

BEMACHTIGER, Z. m. Envahisseur, m. 

BEMACHTIGING (zond. mv.), z. v. Prise, conquête, 
saisie, f. 

BEMANNEN, zw. w. b. (mar.) Emmariner, équiper. 

BEMANNING (zond. mv.), z. v. Éguipement, m. 

BEMANTELEN, zw. w. b. Couvrir, revétir ou en- 
velopper d'un manteau, | (mil.) Emmanteler, 
entourer d'un rempart. | (fig) Bewimpelen. 
Pallier, déquiser, cacher. 

BEMANTELING, Z. v. Action f. de couvrir d'un 
manteau, f. | (mil.) Action f. d'emmanteler, 
d'entourer d'un rempart. | (fig.) Bewimpeling. 
Palliation, f., déguisement, vw. 

BEMASTEN, zw. w. b. Mdler, pourvoir d’un mdt, 
| Een schip —, mdler un vaisseau, pourvoir 
un vaisseau de ses mdts. 

BEMASTING (zond, mv.), z. v. Het bemasten. Action 
f. de méler. | Masten. Mure, f. 

BEMATTEN, zw. w. b. Nat/er, couvrir de nattes. 

BEMEELD, bo. Enfariné, farineux. 

BEMEESTEREN, zw. w. b. Se rendre maître, s’em- 
parer de. 

BEMELEN, zw. w. b. Enfariner, poudrer ou cou- 
vrir de farine. 

BEMERKBAAR, bn. Apercevable, observable, per- 
ceptible, sensible. 

BEMERKBAARHEID (zond. mv.), z. v. Perceptibilité, 
aperceptibilité, f. 

BEMERKEN, zw. w. b. Apercevoir, remarquer, ob- 
server , considérer, s'apercevoir de. 

BEMERKENSWAARDIG, bn. Digne de remarque, 
d'observation. 

BEMERKENSWEERDIG, bn. Ze BEMERKENSWAAR- 
DIG. 

BEMERKING, z. v. Het bemerken. Action f. d'a- 
percevoir, de marquer, d'observer. | Aanmerking. 
Remarque, observation, f, 

BEMESTEN, zw. w. b. (agric.) Fumer, engraisser. 
amender. | Met mergel —, marner. 

BEMESTING, z. v. (agric.) Action f. de fumer, d'en- 
graisser, | Mest. Engrais, m. 

BEMETEN, (bemat, bematen, bemeten,) st. w. b. 
Mesurer. 

BEMIDDELAAR, Z. m. Médiateur, conciliateur, in- 
termédiaire, arbitre, m. | — des vredes, né 
gociateur m. de la pair. 

BEMIDDELAABSTER, Z. v. Médiatrice, conciliatrice, 
intermédiaire, f. 

BEMIDDELARES, Z. v. Zie BEMIDDELAARSTER. 

BEMIDDELD, bn. Gegoed. Aisé, riche. 

BEMIDDELDHEID (zond. mv.), Z. v. Atsance, ri- 
chesse, f. 

BEMIDDELEN, zw. w. b. Accommoder, concilier, 
vider par voie de médiation. | Een geschil —, 
accommoder un différend. 

BEMIDDELING (zond. mv.), z. v. Accommodement, 
m., médiation, entremise, intercession, f. 

BEMINDE, Z. m. en v. Bien-aimé, amant, m.; 
bien-aimée, amante, f. 

BEMINLIJK, bn. Aimable, digne d'être aimé, char- 
mast. | bw. D'une manière aimable. 

BEMINLUKHEID (zond, mv.), Z, v. Amabilité, f., 
agrément, charme, m. 

BEMINNAAR, z. m. Amateur, m. | — van schil- 
derijen , amateur de tableaux. 

BEMINNELIJK, enz. Zie BEMINLIJK, enz. 

BEMINNEN, zw. w. b. Aimer, chérir, affectionner. 
| Elkander —, s’aimer. 
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BEMINNENSWAARDIG, bn. Aimable, digne d'étre aimé. 

BEMINNENSWAARDIGHEID (zond. mv.), Z. v. Ama- 
bilité, f. 

BEMINNENSWEERDIG, enz, Zie BEMINNENSWAAR: 
DIG, Enz. 

BEMODDEREN, zw. w. b. Croiter, éclabousser, 
souiller de boue. 

BEMODDERING (zond. mv.), z. v. Action f. de crot- 
ter, d'éclabousser, de souiller de boue. 

BEMOEDIGEN, zw. w. b. Encourager. 

BEMOEDIGER, Z. m. Celui qui encourage. 

BEMOEDIGING, Z. v. Encouragement, m. 

BEMOEIAL, z. m. en v. Factotum, factoton, ardé- 
lion, m. 

BEMOEIEN (ZICH), zw. w. wederk. Se méler de, 
s'immiscer, s'ingérer de. || Gij ziet wel, dat gij er 
u zult mede moeten —, vous voyez bien que vous 
devrez y mettre la main. | Bemoeid tija met 
iets, travailler à qc. 

BrMOEIENIS, BEMO&IING, z. v. Prine, f., effort, 
travail, m., démarche, f. 

BEMOEILIJKEN, zw. W. b. Rendre difficile, susciter 
des difficultés. 

BEMOEILIJKING, Z. v. Action f. de rendre dif- 
ficile. 

BEMOEISEL, Z. o. Ce dont on doit se méler. 

BEMOL, z. v. (mus.) Bémol, m. 

BEMORSEN, zw. w. b. Sa/ir, souiller, barbouiller, 
crotter, | Zich —. Se salir. 

BEMORSER, Z. m. Barbouilleur, m. 

BEMORST, bn. Sale, sali, souillé. 

BEMosT, bn. Cuuveré de mousse, moussu. 

BEMOZEN, zw. w. b. Salir, souiller, crotter. 

BEMUREN, zw. w. b, Murer, entourer d'un mur 
ou de murs. | Bemuurde stad —, ville murée, f. 

BEMURING, z. v. Action f. de murer. 

BEN, 2. v. Banne, benne, manne, f., panier, m, 
| (fig) Door de — vallen, se érahir. 

BENAAIEN, zw. w. b. Coudre. | Iemand —, se 
charger de l'entretien du linge de gg. 

BENAABSTIGEN, zw. w. b. Travailler avec ardeur, 
Sadonner avec sèle à, s'appliquer avec ardeur 
à. | Zich —. S'appliquer, s'efforcer, tácher, 
s'évertuer. 

BENAARSTIGER, z. m. Celui qui s'applique avec 
ardeur, qui s'évertue. 

BENAARSTIGING (zond. mv.), z. v. Application, 
assiduilé, diligence, f., sèle, soin, effort, m. 
BENAABSTIGSTER, z. v. Celle qui s'applique avec 

ardeur, qui s'évertue. 

BENAASTEN, zw. w. b. (jur.) Retraire, retirer. 

BENAASTING, z. v. (jur.) Retrait, rachat, réméré, m 

BENADEELEN, zw. w. b. Nuire, faire tort à, 
endommager, préjudicier à, léser. | De gezond- 
heid —, faire tort à la santé. | Benadeelde 
partij, partie lésée, f. || Iemand in zijne eer 
—, blesser l'honneur de gg. | Benadeelend. Qui 
fait tort, dérogatoire. 

BENADEELER, z. m. Celui qui nuit, qui fait tort, 
qui préjudicie à. 

BENADEELING, Z. v. Het benadeelen, Action f. de 
nuire. || Nadeel. Tort, préjudice, dommage, 
désavantage, m. 

BENADEELSTER, Z. v. Celle qui nuit, qui fait tort, 
qui préjudicie à. 

BENADEREN, zw. w. b. Zie BENAASTEN. 

BENADERING, Z, v. Zie BENAASTING, 

BENAMEN, zw. w. b. Zie BENOEMEN. 

BENAMING, Z. v. Naam, Dénominalion, qualifica- 
tion, f., nom, titre, m. 

BENARD, bn. Verlegen. Jaguiet, embarrassé, per- 
pleze. | —e omstandigheden, circonstances em- 
barrassantes ou fdcheuses, f. pl. 
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BENARDHEID (zond. mv), z. v. Verlegenheid. 
Peine, f., embarras, m., zerplezité, f. 

BENARREN (zond. mv.), Z. v. Verlegen maken. 
Embarrasser, inquiéter. | (mar.) Garder. 

BENAUWD, bn. Eng. Étroit, serré. | Beklemd. 
Oppressé, embarrassé. | —e borst, portrine op- 
pressée, f. || —e ademhaling, asthme, m., courte 
haleine, f. || Beangst. Alarmé, inquiet, saisi 
de crainte. | —e tijd, temps calamiteux, m. | 
Besauwend. ZElouffant, 

BENAUWDELIJK, bn. D'une manière embarrassde, 

BENAUWDHEID (-HEDEN), Z. v. Beklemdheid. Op- 
pression, f., accablement, étouffement, m. | 
Angst. Anziété, angoisse, crainte, grande in- 
guiétude, f. | De —heden des doods, les fran- 
ses f. pl. de la mort. | Benauwende warmte, 
chaleur étouffante, touffeur, f. 

BENAUWEN, zw. w. b. Enger maken. Resserrer, 
rendre plus étroit. | Verdrakken. Accabler, 
oppresser, opprimer. || Beangstigen. Tourmenter, 
alarmer, inquiéter. | Eene stad van alle kanten 
—, serrer une ville de tous côtés. | Zich —. 
Se mettre dans l'embarras. 

BENAUWEND, bn. Verdrukkend. Oppressif, acca- 
blant. | —e warmte, chaleur étouffante, f. 

BENAUWER, Z. m. Oppresseur, exacteur, m. 

BENAUWING, Z. v. Het benauwen. Actionf. de res- 
serrer, d'oppresser, d'accabler, | Benauwdheid. 
Oppression, angmsse, f. 

BENDE, z. v. Bande, troupe, f. | — roovers, 
bande de brigands. | — krijgslieden, troupe 
de soldats. | — ruiters, brigade f. de cavalerie. 

BENDELGAREN (zond. mv.), Z. o. (mar.) Ficelle, f. 

BENEDEN, bw. En das. | Naar — komen, venir 
en bas. | Naar — brengen, descendre. | Naar 
— gaan, descendre, aller en bas. || — wonen, 
étre logé au rez-de-chaussée. | voorz. Au-des- 
sous de. || — iemand staan, éfre au-dessous 
de gg, étre inférieur à gg. | Dat is — mij, 
cela est au-dessous de moi. | (mar.) — den 
wind, sous le vent. 

BENEDENDEEL (-DEELEN), Z. 0. Partie inférieure, 
f., le bas, m. 

BENEDENEINDE, Z. 0. Bas bout, m. 

BENEDENHUIS, Z. o. Rez-de-chaussée , m., partie 
inférieure f d'une maison. 

BENEDENKAMER, Z. v. Chambre f. d'en bas. 

BENEDENKANT, Z m. Côlé inférieur, le bas, m. 

BENEDENKAS, Z. v. (impr.) Bas m. de casse. 

BENEDENLAND, Z. 0, Pays bas, pays m. d’aval. 

BENEDENLUCHT (zond, mv.), z. v. Basse région 
de l'air, atmosphère inférieure, f. 

BENEDENLUIK, Z. o. Trappe inférieure, f. 

BENEDENSTAD (-STEDEN), Z. v. Ville basse, f. 

BENEDENSTE, bn. Sup. de beneden. Inférieur, le 
plus bas. 

BENEDENVENSTER, Z. 
chaussée. 

BENEDENWERELD, Z. v. Bas monde, m. || (myth) 
Hel. Enfers, m. pl, averne, m. 

BENEDENWONING, z. v. Res-de-chaussée, m. 

BENEDENZAAL, Z. v. Salle basse, salle f. au res- 
de chaussée. 

BENEDICTENKRUID (zond, mv.), z. o. (bot.) Be 
noîle, f. 

*BENEDICTIE, Z. v. Bénédiction, f. 

BENEDICTIJN, 2. m. Bénédictin, m. 

BENEDICTIJNE, Z. v. Bénédictine, f. 

BENEDIJEN, zw. w. b. Bénir. 

BENEEMSTER, Z. v. Celle qui Ole, qui ravtt, 

BENEENEN, zw. w. b. Mier, dire non, désavourr. 

BENEENING (zond. mv ), z. v. Négation, f., désa- 
veu, m 


o. Fenètre f. au rez-de 
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BExLFFENS, voorz. Zie BENEVENS. 

SBENEFICIE, Z. 0. Bénéfice, m. 

BENEMEN , (benam, benamen, benomen,) st. w. b. 

er, ravir, enlever, priver de, faire perdre, 
& Iemand den lust —, fuire perdre l'envie à 
gg. Ü Temaud het leven —, der la vie à qq. 
| Den moed —, décourager. | Iemand het 
lieht —, ofusquer la vue de gg. 

BENEMER, z, m. Celui qui Ôle, qui ravit, qui fail 
perdre, ravisseur, m. 

BENEMING (zond. mv.), z. v. Action d'óter, de ravir, 
privation, f., ravissement, m. 

BENEPEN, bn. Verlegen. Embarrassé, qui est en 
peine. | (mar.) — zijn, »’étre pas à flot. 

BEKKPENHEID (Zond. mv.), z. v. ÆEmbarras, m., 
peine, f. 

BENEVELEN, zw. w. b. Couvrir d'un brouillard. 
ÿ Verduisteren. Obscureir. | De lucht —, obs- 
cureir Pair, j Benevelde lucht, air nébuleur, 
m. } (fig) Obscurcir, offusquer. | Het verstand 
—, ofusquer lesprit. | De waarheid —, cacher 
da vérité, | Hij is beneveld, dronken, 5} est 

ris. 

BEREVELING, z. v. Het bedekken met nevel. 
Action f. de couvrir d'un brouillard. | Ver- 
duistering. Obscurcissement, m. 

BENEVENS, voorz. Avec, outre. | Ter zijde. À côté, 
auprès. 

BENGAALSCH, Z. 0. De Bengaalsche taal. Le Ben- 
gali, m. 

BEsGEL, z. m. Boomklok, poortklok. Cloche f. 
qu'on sonne pour avertir qu’ une barque est sur 
le point de partir, que la porte d’une ville, 
gu’ ane barrière se ferme. | (Gg.) Plompe jougen. 
Lourdaud, butor, marmot, w. | Kwâjongen. 
Gamis, m. | Stok. Bditon, m. 

BENGELEN, zw. w.o. (met Aedben). Den bengel 
luiden. Sonner la cloche pour avertir qu'une 
barque est sur le point de partir, que la porte 
d'une ville ou qu’ une barrière se ferme. | Met 
stokken slaan. Donner des coups de bäion. 

BENGELKRUID (zond. mv.), z. 0. (bot.) Mercuriale, f. 

BENIEUWD, bn. Curieux de savoir. 

BENIEUWEN, zw. w onpers. Átre curieux de sa- 
voir. à Het benieuwt mij, je suis curieur de 
savoir. 

BENIJDBAAR, bn. Zie BENIJDENSWAARDIG. 

BERIJDEN, zw. w. b. Envier, porter envie à, étre 
envieux de. | Benijd worden. Avoir des envieux. 
à Beter benijd dan beklaagd, mieuz vaut envié 
que plaint. 

BENIJDENSWAARDIG, bn. Digne d'envie, enviable. 

BENIJDENSWEERDIG, bn. Zee BENIJDENSWAARDIG. 

BENIIDER, Z. m. Envieux, jaloux, m. 

BENISDING (zond. mv.), z. v. Envie, Jalousie, f. 

BEKIJDSTER, Z. v. Envieuse, jalouse, f. 

BENIJPEN, (beneep, benepen,) st. w. b. Pincer, 
serrer. | Zie BENEPEN. 

BENGIUIN, z. v. Zie BENZOË. 

BENJUINZUUR, Z. o. Ze BENZOËZUUR, 

BEN(NE], z. v. Ze BEN. 

BENNETJE, BENNEKEN, Z. Oo. Banneau, m., das- 
nette, petite benne ou manne, f., petit pa- 
zier, m. 

BEROEMEN, zw. w. b. Nommer, dénom:ner, qua- 
lifser, appeler. | Aanstellen. Nommer, désigner, 
instiner, créer. | Tot ridder der Leopoldsorde 
—, nommer chevalier de Vorde de Léopold. | 
lemand tot zijnen erfgenaam —, tnstifuer gg. 
son héritier. | (arith.) Benoemd getal, sombre 
concret, m. 

BENOEMEND, bn. Dénominatif, qualificatif. 

BENOEMER, Z. m. Nominateur , m. 
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BENOEMING, Z, v. Het benoemen. Action f. de 
nommer. || Aanstelling. Nomination, promotion, 
désignation, f. 

BENOEMINGSBRIEF, Z. m. Brevet, diplôme, m. 

BENUMMEREN, zw. w. b. Numéroter. 

BEenooptGD, bn. Noodig hebbend. Qus a besoin 
de. || Iets — hebben, om iets — zijn, avoir 
besoin de gc. || Vereischt. Nécessaire, | —e 
som, somme nécessaire, f. 

BENOODIGDHEID (-HEDEN), Z. v. Nécessité, f. né- 
cessaire, besoin, m. 

BENOORDEN, voorz, Au nord de. | — Zweden, 
au nord de la Suède. | bw. Vers le nord, au 
nord. 

BENT, z. v. Bende, partij. Clique, f., parti, m. 

BENTGEEST, Z. m. Esprit m. de parti. 

BENUCHTEREN, zw. W. o. (met zijn) Zie ONT- 
NUCHTEBEN. 

BENUCHTERING, Z. v. Zie ONTNUCHTERING. 

BENUTTIGEN, zw. w b. Utiliser, employer, servir 
de, faire usage. 

BENUTTIGING (zond, mv.), Z. v. Utilisation, f. 

BENZOË, z. v. Benjoin, m. 

BEZOËBALSEM, Z. m. Baume m. de benjoin. 

BENZOËOLIE, z. v. Huile benzoïque, f. 

BENZOËZUUR, z. o. Acide benzoïque, m. 

BENZOÏNE , Z. v. Benzoïne, f. 

BEOEFENAAR, Z. m. Celui qui s'exerce à, qui cul. 
live, qui éludie. 

BEOEFENEN, zw. w. b. Étudier, cultiver, s'erer- 
cer à. 

BEOEFENEND, bn. Pratique. 

BEOEFENENSWAARDIG, bn. Digne d'être exercé ou 
étudié. 

BEOEFPENENSWEERDIG, bn. Zie BEOEFENENSWAAR- 
DIG. 

BEOEFENING, Z. v. Étude, pratique, Î., exercice, 
m. || In — brengen, mettre en pratique, 

BEOLIËN, zw. w. b. Huiler. 

BEOOGEN, zw. w. b. Beschouwen. Regarder. | 
Bedoelen. Avoir en vue, avoir pour but. || Het 
beoogde doel bereiken, atteindre le but qu'on 
s'était proposé. | Wat beoogt gij daarmede? 
guel est votre but? 

BrooeiNe (zond. mv.), z. v. Het beoogen. Action 
f. de regarder. | Doel. But, dessein, m. 

BEOORDEELAAR, Z. m. Crifique, censeur, juge, m. 

BEOORDEELEN, zw. W. b. Juger, porter un juge- 
ment sur, crifiguer. || Een boek —, faire la 
crilique d’un livre. 

BEOORDEELING, z. v. Uiting van een oordeel. Ju- 
gement, m. || — van een boek, critique f. d'un 
livre. 

BEOORDEELINGSVERMOGEN, Z. 0. Jugement, m. 

BEOORLOGEN, zw, w. b. Faire la guerre à, com- 
baitre. 

BEOORLOGER, Z. m. Celui qui fait la guerre à. 

BEOORLOGING, z. v. Action f. de faire la 
guerre à. 

BEOOSTEN, voorz. À Pest de. | — Friesland, à 
Pest de la Frise. | bw. À Pest, à lorient, vers 
Pest, vers Forsent. 

BEPAALBAAR, bn. Définissable, déterminable. 

BEPAALD, bn. Déterminé. | Vastgesteld. Arrété, 
fixë, fixe, réglé, précis, défini. | — begrip, 
idée délerminée, f. || —e dag, jour firé, m. | 
—e grootheid, quantité définie, f. || Beperkt. 
Borné. 

BEPAALD[ELIJK], bw. D'une manière déterminé. || 
Vast. Pour sûr, certainement. || Hij zal — ko- 
men, 1/ viendra certainement. 

BEPAALDHEID (zond. mv.), z. v. Vastheid, Fixifté, 
f. | Juistheid, Justesse, précision, f. 
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BEPAARLEN, b. w. Zie BEPARELEN. 

BEPALEN, zw. w. b. Met palen omze!ten. Garwir 
de poteaur, palissader, entourer de palissades. 
Sluiten. Arréter, retenir. | (fig) Beperken. 
Borner, mettre des bornes à, limiter, restrein- 
dre, circonscrire. | Vaststellen. Fixer, arrêter. 
| Eenen tijd —, firer un terme. | Omschrij- 
ven. Définir, déterminer. | De beteekenis van 
een woord —, définir le sens d'un mot. | Zich 
—. Se restreindre, se borner. 

BEPALEND, bn. Beperkend. Limitatif. || Vaststel. 
lend. Déterminant. | Kenmerkend. Caractéris- 
tique. | (gramm.) Déferminatif, défini. | — 
lidwoord, article défini, m. || — bijvoeglijk 
naamwoord, adjectif déterminatif, f. | —er- 
wijze, limitativement. 

BEPALER, Z. m. Beperker. Délimitateur, m. [| Om- 
schrijver. Définisseur, m. 

BEPALING, Z. v. Het voorzien met palen. Action 
f. de garnir de poteaux, de palissader. | (fg.) 
Beperking. Abornemen!, bornage, m.; délimi- 
tation, f. | Vaststelling. Détermination, fira- 
tion, à | — van tijd, désignation de temps. 
| Omschrijving. Définition, description, f. | 
— eens woords, définition f. d'un mot, | Be- 
ding. Stipulation, clause, f. 

BEPANSEREN, zw. W. b. Emeutrasser, | Zich —, 
S'encuirasser, mettre sa cuirasse. 

BEPARELEN, zw. w. b. Orner de perles, em- 
perler. 

BEPEILEN, zw. w. b. Sonder, jauger. 

BEPEINZEN, zw. w. b. Méditer; réfléchir à. | Een 
ontwerp —, raminer un projet. 

BEPEINZING, Z. v. Méditation, réflezion, f. 

*BEPEIZEN, sw. w. b. Zie BEPEINZEN. 

BEPEKKEN, zw. w. b. Poisser, empoisser, enduire 
de poir, empiger. 

BEPEKKING, z. v. Action f. de poisser, d'enduire 
de poir. 

BEPENNEN, zw. W. b. Zmplumer, garsir de plu- 
mes. 

BEPEPEREN, zw. w. b. Poivrer. | (fig.) Duur doen 
betalen. Faire payer cher. 

BEPERELEN, 3w. w. b. Zie BEPARELEN. 

BEPERKEN, zw. w. b. Beheinen. Æavironner de 
haies ou de murs, enclore. || Bepalen. Borner, met- 
tre des bornes à, limiter, | Beperkt verstand, 
esprit borné, m. 

BEPERKEND, bn. Zemstatif, restrictif. 

BEPERKER, z. m. (Celui qui environne de haies, 
de murs, qui limite. 

BEPERKING, z. v. Het beperken. Action d'envi- 
ronner de haies ou de murs, de délimiter, limi- 
tation, f. | Paal, grens. Borne, limite, f, | — 
aan een artikel eener voorwaarde, restriction 
f. à sn article d'un contrat. 

BEPERKT, bn, Limité, restreint. 

BEPERKTHEID (zond. mv.), 2. v. État restreint, m. 

BEPIKKEN, zw. w. b. Zie BEPEKKEN. 

BEPISSEN, zw. W. b. (bas.) Pisser sur ou contre. 
| Zich —. Se salir de son urine. 

BEPLAASTEREN, Zw, w. b. Zie BEPLEISTEREN, 

BEPLAASTERING, Z. v. Zie BEPLEISTERING. 

BEPLAKKEN, zw. W. b. Coller. | (maç.) Crépir. 

BEPLAKKER, Z, m. Colleur, m. || (maç.) Celui qui 
crépit. 

BEPLAKKING, 2. v. Action f. de coller, collage, 
m. || (maç.) Action de crépir. 

BEPLAKSEL, Z. o. Ce qu’on a collé sur ge. | (maç.) 
Crépi, m 

BEPLAKSTER, Z. v. Celle qui colle. 

BEPLANKEN, zw. w. b. Planchéier, couvrir ou 
revétir de planches. | Beschieten. Boiser. 


BERA 


BEPLANKING, Z. v. Het beplanken. Action f. de 
planchéier. | Planken. Planches, f. pl., garui- 
ture de planches, boiserie, f. 

BEPLANTEN, zw. W. b. Planter d'arbres. | (fg) 
Met kanonnen —, pourvoir ou garnir de canons. 

BEPLANTER, Z. m. Planteur, m. 

BEPLANTING, Z. v. Het beplanten. Action f. de 
planter, plantation, f., plantage, m. | Planten, 
Plantes, f. pl, plant, hi 

BEPLEISTEREN, zw. w. (chir.) Met pleisters 
beleggen. Couvrir pempldires: appliquer ou 
mettre des emplétres. | (maç.) Crépir, pldtrer, 
enduire de plâtre, ravaler. | Eenen muur —, 
crépir une muraille. | (fig.) Bewimpelen. Pal. 
lier, cacher, colorer, déguiser, pldtrer. 

BEPLEISTERING, Z. v. (chir.) Het bepleisteren. 
ad ee f. | (mac) Crépissure, f., crépi, 
m. | (fig) Bewimpeling. Palliation, f., dégui- 
sement, m. 

BEPLEITBAAE, bn. Plaidable. 

BEPLEITEN , zw. w. b. Plaider. | Eene zaak —, 
plaider «ne cause. | Behandelen, beraadslagen, 
Discuter. 

BEPLEITING, Z. v. Het bepleiten. Action f. de 
plaider. | Pleidooi. Plaidoyer, m. | Behande- 
ling. Discussion, f. 

BEPLEKKEN, zw. w. b. Tacker. 

BEPLOEGBAAR, bn. Aradle, labourable. 

BEPLOEGBAARHEID (zond. mv.), Z. v. Qualité f. 
de ce qui est arable ou labourable. 

BEPLOEGEN, zw. w. b. Labourer avec la charrue, 
labourer. | Het land —, ladourer la terre. | 
(fig) Het pekelveld —, labourer la plaine li- 

ide 


BEPLOEGER, Z. m. Laboureur, m. 

BEPLOEGING, z. v. Labour, labourage, m. 

BEPLUIMEN, zw. w. b. Orner, garnir ou cowvrir 
de plumes. 

BEPLuisp, bn. Couvert d'épluchures. 

BEPLUIZEN, (Geploos, beplozen,) st. w. b. Éplu- 
cher. 

BEPOEDEREN, zw. w. b. Poudrer. 

BEPOEIEREN, zw. w. b. Zie BEPOEDEREN. 

BEPOTEN, zw. w. b. Met poten beplanten. Plan- 
ter. | Benen vijver —, empoissonner un étang. 

BEPOTING, Z. v. Action f. de planter, d'emposs- 
sonner. 

BEPRAATSTER, Z. v. Enjóleuse, f. 

BEPRATEN, zw. w. b. Overreden. Persuader à, 
enjôler, pateliner, charlataner, amadouer. | 
Pratende behandelen. Causer de, discuter. 

BEPRATER, Z. m. Enyôleur, patelineur, m. 

BEPRATING, z. v. Action f. d'enjóler, de patels- 
ner. | Aanrading. Persuasion, £. | Behandeling. 
Discussion, f. 

BEPROEFBAAR, bn, Dont on peut faire l'essai. 

BEProEFD, bn. Éprouvé, reconnu. | —e eerlijk- 
heid, probité reconnue ou éprouvée, f. 

BEPROEFSTER, z. v. Celle qui éprouve, qui essaie. 

BEPROEVEN, zw. w. b. Éprouver, essayer, faire 
l'essai, expérimenter, tenter. | Iemand —, 
éprouver qq 

BEPBROEVER, z, m. Celui qui éprouve, qui essaie, 
essayeur, ezpérimentateur, m. 

BEPROEVING, Z. v. Épreuve, f., essai, m. || Zware 
—en doorstaan, soutenir de rudes épreuves. | 
Verzoeking. Tentation, sollicitation f, au mal. 

BEpuistT, bn. Couvert de boutons, de pustules. 

BERAAD (zond. mv.), z. o. Overleg. Délibération, 
consultation, f. | In — houden of nemen, 
prendre du temps pour se résoudre. | Na rijp 
—, après mére délibération. | Besluit. Réso- 
lution, f. | Voornemen. Dessein, projet, m. 
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BERAADSLAGEN, zw. w.o. (met Aebben). Délibérer, 
concerter, consulter, discuter. | Over eene zaak 
—, délibérer sur une affaire. | Zich —, Dék- 
bérer. 

BERAADSLAGEND, bn. Délibérant, délibératif. || 
—e vergadering, assemblée délibérante, f. 

BERAADSLAGING, Z. v. Délibération, consulta- 
fion, f. 

BERAAMSTER, Z. v. Celle qui projette. 

BERADEN, ba. Avisé, circonspect, prudent. | Be- 
ter —, mieux avisé. j Wel — in iets zijn, 
agir avec circonspection. 

BERADEN (zica), (beried, beraadde, beraden,) st. w. 
Délibérer sur. || Zich over iets —, prendre gc. 
en délibération. | Zich weder —, se raviser, 
changer d'avis ou de résolution. 

BERADENHEID (zond. mv.), Z. v. Oirconspection, 
prudence, réflexion, f. 

BERAMEN, zw. w. b. Ontwerpen. Projeter, con- 
certer. | Bepalen. Arréter, déterminer, fizer. | 
Middelen —, prendre des mesures. | Een ont- 
werp —, concerter un dessein. | Iemands onder- 
gang —, machiner la perte de gg. 

BERAMER, z. m. Celui qui projette, machina: 
teur, m. 

BERAMING, z. v. Het beramen, Action f. de pro- 
Jeter, de concerter, d'arréter. | — van iets 
kwaads, machination, f. | Raming. Supputation. 
f. | Het beraamde. Plan, projet, dessein, m. 

BERAPEN, zw. w. b. (mag) Crépir, ravaler. 

BERAPING, z. v. Crépi, m. 

BrxBsxis, z. v. (bot.) Épine-vinstte, f. 

BeRBERISSESTRUIK, Z. m. (bot.) Vinetier, m. 

BERBERPAARD, Z, 0. Barbe, cheval m. de Bar- 
darse. 

Bzrp, z. o. Plank. Planche, f., ais, m. | Te 
—e brengen, mettre sur le tapis, proposer, 
alléguer, citer, produire. 

BERDEKEN, Z. o. Petite planche, planchette, f. 

BERDEN, bn. De planches, | — vloer, plan- 
cher, m. 

BERECHT, z. o. Zie BERICHT. 

BERECHTEN, zw. w. b. Waren geven aan iemand 
voor zijn geld, Servir. | De laatste kerkrechten 
toedienen. Admisistrer. | Mijn vader is gisteren 
berecht, mon père à été administré hier. | Zie 
BERICHTEN. 

BERECHTER, 2. m. Celui qui sert, qui administre 
(les sacrements à un malade.) 

BERECHTING, Z. v. Het berechten van koopers. 
Action f. de servir les chalands. | — van eenen 
zieke, administration f, d’un malade. 

BERECHTSTER, Z. v. Celle qui sert les chalands. 

BEREDDERAAR, Z. m. (Celui qui arrange une 
afaire. 

BEREDDERAARSTER, Z, v. Celle qui arrange une 
affaire. 

BEREDDEREN, zw. w. b. Arranger, conduire. | 
Eene zaak —, arranger ou conduire une af- 
faire. 

BEREDDERING , 
duite, f. 

BEREDEN, bn. — weg, chemin battu, m. | Wel — 
paard, cheval bien dressé, m. | — door de 
koorts, de la fièvre. 

BEREDENEEREN, zw. w. b. Raisonner, appliquer 
le raisonnement à, discuter. || Beredeneerde 
spraakleer, grammaire raisonnée, f. | Berede- 
neerd verslag, rapport motivé, m. 

BEREGENEN, zw. w. b. Arroser par la pluie || 
Zich laten —, se laisser mouiller de la pluie. 
1 o. (met zijn). Être mouillé de la pluie. 

BexxriD, bn. Gereed. Pré. | Ten gebruike gereed 
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gemaakt. Apprété, préparé. | — zijn tot iets, 
étre prét ou disposé à gc. 

BEREIDEN, zw. w. b. Ten gebraike geschikt ma- 
ken. Préparer, appréter. | Spijs —, appréter 
ou préparer des mets. | Leder —, appréter le 
cuir, corroyer, || Pennen —, Aollander des 
plumes. || Laken —, appréter des draps. | Zich 
tot iets —, se préparer à ge. 

BEREIDER, Z. m. Celui qui prépare, qui appréte, 
appréteur, dresseur, m. 

BEREIDING, Z, v. Préparation, f. | — van stof- 
fen, apprét m. d'étoffes. | — van spijzen, as- 
saisonnement m. de mets. 

BEREIDINGSWIJZE, Z. v. Manière f, d'appréter, 
apprêt, m. 

BEREIDS, bw. Reeds. Déjà. 

BEREIDSEL, Z. 0. Préparation, f., apprêt, m. 

BEREIDSTER, Z. v. Celle qui prépare, qui ap- 
préte. 

BEREIDVAARDIG, bn, Zie BEREIDWILLIG. 

BEREIDVAARDIGMEID (zond, mv.), Z. v. Zie BE- 
REIDWILLIGHEID. 

BEREIDVEERDIG, enz. Zie BEREIDWILLIG, enz. 

BEREIDWILLIG, bn. Disposé à, prêt à, obligeant, 
officieux, serviable. | bw. Zie BEREIDWILLIG[LIIK], 

BEREIDWILLIGHEID (zond. mv.), z. v. Bonne vo- 
lonté, f., empressement, zèle, m., complaisance, f. 

BEREIDWILLIG(LIJK), bw. De bonne volonté, vo- 
lontiers, avec empressement, de bon gré. 

BEREIK (zond. mv.), Z. o. Portée, distance f, à 
laquelle on peut atteindre. | Dat is boven uw 
—, cela n'est pas à votre portée. || Buiten het 
— van het geschut, Aors de Ja portée du canon. 
| (fig) Dat is boven het — van mijn verstand, 
c'est au-dessus de la portée de mon esprit. 

BEREIKEN, zw. W. b. Aéleindre, parvenir à. | 
De kogel heeft mij niet bereikt, la balle ne 
m'a pas atteint. | Zijn oogmerk —, atteindre 
son but. | De stad —, arriver à la ville. | 
De haven —, arriver au port. 

BEREIKING (zond. mv.), Z. v. Action f. d'atteindre. 
| Ter — van uw doel, pour parvenir à votre but. 

BrreisD, bn. Qui a beaucoup voyagé, qui a par- 
couru beaucoup de pays. 

BEREIZEN, zw. W. b. Parcourir en voyageant, 
traverser. || Een land —, parcourir un pays. 
| De jaarmarkten —, fréquenter les foires. 

BEREKENAAR, Z. m. Calculateur, m. 

BEREKENBAAR, bn. Calculable. 

BEREKENEN, zw, W‚ b. Calculer, supputer, comp- 
ter. | Waardeeren. Évaluer, estimer. | In re- 
kening brengen. Porter en compte. || Voor iets 
berekend zijn, éfre en état de faire gc. 

BEREKENING, Z, v. Het berekenen. Action f. de 
calculer, de supputer, d'estimer. | Rekening. 
Calcul, compte, devis, état, m., estimation, f. 

BEREN, zw. w. 0. Bareter, barrir. 

BERENDANS (-DANSEN), Z. m. Danse f, d'ours. 

BERENHUID, Z. v. Peau f. d'ours. || (prov.) Men 
mag de — niet verkoopen, eer de beer gevan- 
gen is, tl ze fant pas chômer les féles avant 
qu'elles soient venues. 

BERENJACHT, Z. v. Chasse f, aux ours. 

BERENJONG, Z. 0. Ourson, m. 

BERENKLAUW, Z. m. Griffe f. d'ours. || (bot.) 
Acanthe, f, 

BERENKLAUWBLAD (-EN, -EREN), Z. 0. (archit) 
Acanthe, f. 

BERENLEDER, BERENLEER (zond. mv.), Z. 0. Cuir 
m. d'ours, peau f. d'ours, 

BERENLEDEREN, BERENLEEREN, bn. De peau 
d'ours. 

BERENLEILER, Z. m. Meneur m. d'ours. 
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BERENMUTS, z, v. Colback, bonnet m. à poil. 

BERENNEN, zw. w. b. (mar.) Insluiten. Znvestir, 
bloquer, cerner, assiéger. | Eene stad —, in- 
vestir ou bloquer une ville. 

BERENNER, Z. m. Celui qui inveslit, qui bloque, 
qui cerne, assiëgeant, m. 

BERENNING, Z. v. Investissement, blocus, m. 

BERENOOR (-OOREN), Z. o. Oreille f. d'ours, | 
(bot, Auricule 1. 

BERENPOOT -POOTEN), Z. m. Pied m. d'ours. 

BERENVANGST, Z. v. Chasse f. aux ours. 

BERENVEL, Z. 0. Peau f. d'ours, 

BERENVET (zond. mv.), z. o. Graisse f. d’ours. 

BERENVLEESCH (zond. mv.), z. o. Chair f. d’ours. 

BERENWACUTER, Z. m. (astron.) Bouvier, boo- 
lès, m. 

BERENWANG, Z. v. Joue f. d'ours. 

BERENTEN zw W. b. Grever d'une rente. 

Bena %. m. Montagne, f., mont, m. { Steile —, 
montagne escarpée. | Over — eu dal, par 
monts et par vaar. | De haren rezes hem te 
—e, ses cheveur se dressèrent sur la téte. | 
(fig) Van gouden —en droumen, se mettre le 
bouton bien haut. | (fig) Gouden —en beloven, 
promettre monts et merveilles. | — van barm- 
hartigheid, momi-de piété, lombard, m. || (fg) 
Zwarigheid. Difficulté, f., obstacle, m. | Hij 
is dien — nog niet over, 57 #’a pas encore 
surmonté cette difficulté, eet obstacle. 

BERG, z. m. Gesneden varken, Cochon chdtré, m. 

BERG, z. m. (agric.) Soort van schuur met be- 
weegbarc kap. Toifure mobile f, sous laquelle 
on garde le foin, le blé. 

BERGAARDE (zond, mv.), z. v. Oker. Ocre, f. 

Beraacntie, bn. Montagneur, montueur. | — 
land, pays montagneux, m. | —e kust, côte 
montucuse, f. 

BER3ACHTIGHEID (zond. mv.), Z. v. État m. d'un 
terrain MRONTLYNEUT 

BERGADER, Z. v. Veine mélallique, f. 

BerGar, bw. En descendant. | — gaan, descen 
dre une montagne. 

BERGALUIN (zond. mv), Z. v. Alun m. de roche. 

BERGAMOT, z. v. Bergamote, f. 

DERGAMOTBOOM (-BOOMEN), z. m. Bergamotier, m, 

BERGAMOTOLIE (zond, mv.), z. v. Essence f. de 
bergamote 

BERGAMOTPEER (-PEREN), Z. v. Zie BERGAMOT, 

BERGBESCHRIIVER, 4. m. Orographe, m. 

BERoBESCHRIJVING, %. v. Orographie, f. 

BERGBEWONER, 2, m, Montagnard, m 

BERGBLAUW (rond, mv), z. o. Bleu m. de mon- 
lagne, ocre bleue, f., bleu m. d'outremer. 

BERGBOK , z. m. Bouc sauvage, m. 

BERGEN, (borg , geborgen,) st. w. b. Wegleygen. 
Serrer, enfermer. | Verbergen. Cacher. | Geld 
—, enfermer de l'argent. | Redden. Sauver, 
conserver, mettre en streté. | Koopwaren —, 
sauver des marchandises. | (mar.) Een zeil —, 
amener une voile. 

BERGENGTE, z. v. Col, défilé, m. 

BERGEPPE (zond. mv.), Z. v. (bot.) Persil m. de 
montagne, épine blanche, f. 

BERGER, 2. m. Celui qui serre, qui sauve, sau- 
veur, M. 

DERGGEFT, (zond. mv.), z. o. Ocre, f. 

BERGGEELACHTIG, bn. D'ocre. 

BERGGEEST, z, m. Farfadet, gnome, m. 

BERGGEIT, Z. v. Chamois, m. 

BERGGELD (zond. mv.), z. o. (inar.) Salvage, m. 

BERGGLAS (zond. mv.), z. o. Cristal m. de roche. 

BERG6OD (-GoDEN), Z. m. Dieu m. des mon- 
tagnes. 
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BERGGODIN, z. v. Déesse des montagnes, oré- 
ade, f 

BERGGROEN (zond. mv), z. o. Vert m. de mon- 
tagne, chrysocolle, cendre verte, f. 

BERGHAAN, Z. m. Coq m. des montagnes ou de 
bruyère. 

BERGHARS (zond. mv.), z.v. en o. Asphalte, bitume, m. 

BERGHAVEN, Z. v. Port m. de séreté. 

BERGHOEN (-DERS, —DEREN), Z. 0. Francolin, 
tétras, m. 

BERGHOL (-HOLEN), Z. 0. Antre, m. 

BERGHUT, 2. v. Cabane f. située sur une mon- 
tagne. 

BERGING (zond. mv.), z. v. (mar.) Sawvetage, m. 

BERGJE, %. 0. Montieule, m., colline, f 

BFRGKAP £%. v. (agric.) Tbifure mobile f. sous la- 
quelle on garde le foin, le blé. 

BERGKETEN, z. v. Chaîne f, de montagnes. 

BERGKLOOF —KLOVEN) %, v. Ravin, m. 

BERGKRAAI, Z. v. (h. n.) Casse-noir, m. 

BERGKRISTAL, Z. 0. Cristal m, de rorhe. 

BERGKRRUIN, Z. v Sommet m. d'une montagne. 

BERGLIEDEN, z m. mv. Zie BERoMAN. 

BrgoLoor (zond. mv), Z o. (mar.) Salvage, m. 

(comm) Æmmagarinage, m. 

DENGMAN -LIEDEN), z. m. Montagnard, m. 

BERGMANNETIE, Z. v. Zie BERGGEEST. 

BERGMEREL, 2, v. Grive chanteuse, Cf. 

BERGMUIS, z. v. Souris {. des montagnes. 

BERGMUNT, Z. v. (bot.) Ca/amenf, m, 

BERGNIMF (-NIMPEN), Z. v. Nymphe des mon- 
tagnes, oréade, f. 

BeraoP, bw. En montant la montagne. | — gaan, 
monter ou gravir une montagne, 

Beneras, z. m. Zie BERGENGTE. 

BERGPEPER, Z. v. Caméade, f. 

BERGPETERSELIE, Z. V. Persil m. des montagnes. 

BERGPLAATS (—PLAATSEN), %, v Lieu m. où lon 
serre certains objets, | — voor koopwaren, #a- 
gasin, m. | (mar.) Soute, f. 

BERGPLANT, 2. v. Plante f. des montagnes. 

BERGRaAAr, Z. v. Chocard, m. 

BERGRAT , Z. v. Loir, m., marmotte, f. 

BERGRECHT (zond, mv.), z. o. (mar.)-Salvage, m. 

BERGROOD (zond. mv), z. o. Cinabre, m. 

BERGROOVER, z. m. Bandoulier, m. 

BERGRUG, z. m. Créte f. de montagne. 

BERGRUIT, z. v. (bot.) Rue f. de montagne. 

BERGSALIE, Z. v. (bot.) Æfonf-joli, m. 

BERGSKEN, z. 0. Zie BERGJE. 

BrrasLANG, z. v. Ophrie, f. 

BERGSPITS (-SPITSEN), Z. v. Pic, sommet m. d'une 
montagne. 

BERGSPLEET (-SPLETEN), Z. v. Crevasse, fente f. 
de montagne, 

BERGSTER, z. v. Celle qui serre, qui sauve ge. 

BERGSTOPr, z. v. Minéral, minerai, m. 

BERGSTOFFELIIK, bn. HMétallique. 

BErGsrorcnosr, BERGSTOFGROEVE, 2. v. Mine, 
minière, €. 

BERGSTOFKUNDE (zond. mv.), z. v. Minéralogie, f. 

Brrastorkuxpie, bn. Minéralogique. 

BERGSTOFPKUNDIGE, Z. m. Minéralogiste, m, 

BERGSTREEK (-STREKEN), Z. v. Région monta- 
greuse, f. 

BERGSTROOM (-STROOMEN), Z. m. Torrent, m. 

Berotop, z. m. Sommet m. ou cime f. d'une mon- 
tagne. 

BERGUIL, z. m. Chouette, f. 

BERGYLAS (zond. mv.), Z. o. Amiante, m. 

BEerGvoRMie, bn. Montueur. 

BERGWATER (zond. mv.), z. o. Eau f. de roche. 

BERGWERK, Z. o. Mine, minière, f. 
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BERGWERKER, Z. m. Afsneur, m. 

BeEnGwIND, Z. mw. Vent m. de montagne. 

Berezour (zond. mv.), z. o, Sel gemme, sel fossile 
ou minéral, m. 

BenicuT, Z. o. Avis, rapport, m., relation, infor- 
malion, communication, annonce, f. | — geven, 
donner avis, informer, avertir. || Schriftelijk —, 
avis par écrit. | Rechterlijk —, référé, rap- 
port, m j (comm) Lettre f. d'avis. 

BERICHTEN, zw. w. b. Donner avis, informer, 
avertir, prévenir, instruire. | (comm) Jk heb 
de eer u ontvangst te —, j'ai l'honneur de 
vous accuser la réception de. 

BERICHTER, Z. m. Donneur d'avis, rapporteur, m. 
| Gurispr.) Rapporteur, référendaire, m. 

BERICHTGEEFSTER, Z. v. Zie BERICHTSTER. 

BERICHTGEVER, z. m. Zie BERICHTER. 

BERICHTSCHRIFT, z. o. Rapport, m. 

BERICHTSTER, Z. v. Celle qui donne avis, qui 
fait rapport. 

BERIEKEN, (berook, beroken,) st. w. b. Flasrer. 

BeRIJDBAAR, bn. (man.) Qu'on peut monter, qui 
est dressé. 

BERIJDEN, (bereed, bereden,) st. w. b. Monter. 
| Een paard —, monter un cheval. | (prov.) 
Hy berijdt een slecht paard met die zaak, s/ 
s'embarque dans une méchante affaire; il est 
mal à cheval. | (man.) Africhten. Dresser. | 
Eenen weg —, passer par un chemin à cheval 
ou en roifure. 

BERIJDER, Z. m. Écuyer, piqueur, m 

BERIJDSTER, Z. v. Écuyère, f. 

BERIJGEN, (bereeg, beregen,) st. w. b. (mar.) 
Surler. 

BERIJMEN, zw. w. b. Rimer, mettre en rimes. 
f Berijmde psalmen, psawmes rimés, m. pl. 

B£RwuMER, z. m. Rimeur, m. 

Breissuing, z. v. Het berijmen. Action f. de 
rimer, | Berijmd stuk. Pièce f. mise en rimes. 

BERIJMSTER, Z. v. Celle qui rime. 

Bsniz, z. m. Berilsteen. Béryl, m. || o. Stof. 
Béryl. 

BERILAARDE (zond, mv.), z. v. Glycine, f. 

BERILSTEEN (-STEENEN), Z. m. Ze BSRIL. 

BERINPELEN, zw. w. b. Rider. 

BERIN, z. v. Ourse, f. 

BERINGEN, zw. w. b. Garnir d’un anneau. || (vétér.) 
Infibuler, boucler. || (hydr) Entourer d'une 
digue circulasre. 

BERINGING (zond, mv.), z.v. (vétér.) Bouclement, 
m , safibulation. } (hydr) Action f. d’entourer 
d'une digue cireulaire. 

BerisPFLiJK, bn. Blémable, répréhensible. | — 
bw. Dune manière blémable ou répréhensible. 

BERISPELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. de 
re qui est blémable ou répréhensible. 

BERISPEN, zw. w. b. Blámer, reprendre, censurer, 
réprimander, trouver à redire. | Beknorren. 

+ Gronder, chapitrer. | (mar.) Een schip met een 
sein —, famber un vaisseau. 

BERISPER, Z. m. Censeur, critique , improbateur, m. 

BenisPiNG, z. v. Het berispen. Action f. de bd. 
mer, de reprendre, de censurer. | Woord van 
—, censure, critique, f., bldme, m. 

BERISPSTER, Z. v. Celle qui bldme, qui reprend, 
qui censure, qui critique. 

BERK, z. m. Bonleau, m. 

BERKEBOOM (-BOOMEN), Z. m. Zie Berx. 

BERKELAAR, z, m. Zie BEBK 

BERKEMEIER, Z. m. Tak vou den berk. Branche 
f. de bouleau. | Zekere beker. Gobelet m. fait 
d'un tronçon de bouleau. 

BERxen, bn. De bouleau. 
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BERKENBEZEM, z. m. Balai m. de bouleau. 

BERKENBOSCH (-BOSSCHEN), Z. 0. Bowlaie, boule- 
raie, f. 

BERKENHOUT (zond. mv.), z. o. Bois m. de bouleau. 

BERKENRIJS, Z. 0. Brin m. de bouleau. 

BERKENZWAM, Z. V. Agaric m. de bouleau. 

BERKEROEDE, z. v. Verge f. de bouleau. 

BERKHOUT, z. 0. Zie BARKHOUT. 

BERKOEN, Z. m. (mar.) Epontille, f. | (archit) 
Etançon, m. 

BERKWORTEL, Z. m. (bot.) Zormenfille, f. 

BERLIJNSCH-BLAUW (zond. mv.), Z. o. Bleu m. de 
Prusse. 

BERLINE, Z. v. Berline, f. 

BERM, z. m. Berme, f. 

BERMHERTIG, enz. Zie BARMHARTIG, ent. 

BERNAGE, Z. v. (bot.) Bourracke, f. 

BERNARDIJN, Z. m. Bernardin, m. 

BERNARDIJNE, Z. v. Bernardine, f. 

BERNEN, zw. w. b. en o. Zie BARNEN en BRANDEN, 

BERNING, Z. v. Zie BARNING. 

BERNNETEL, Z. v. Zie BRANDNETEL. 

BERNSTEEN, Z. v. Zie BARNSTEEN. 

BEROEMD, bn. Célèbre, illustre, renommé, glori- 
euz, fameus. | — man, homme célèbre. | Een 
der —ste mannen onzer eeuw, une des 1llus- 
trations de notre siècle. | — geslacht, famille 
sllusire, f. || —e tijdgenooten, célébrités f. pl. du 
jour. | Zich — maken, se rendre célèbre, s'il- 
lustrer. | bw. Glorieusement. 

BEROEMDHEID (zond. mv.), Z. v. Celébrité, renom- 
mée, gloire, f., renom, m. 

BEROEMEN (ZICH) , zw. w. wederk. Se vander, se glo- 
rifier. | Zich op iets —, faire gloire ou se faire 
une gloire de gc. 

BEROEMER, Z. m. Vanieur, vantard, fanfaron, m. 

BEROEMING (zond. mv.), Z. v. Vanterie, jactance, 
vanité, f, 

BERoEP, z. o. Beroeping tot een ambt, Nomina- 
tion f. à une charge. | Ambt. Profession, 
charge, f., état, m || Ambacht. Métier, m || 
Gur.) Appel, m. | Hof van —, cour d'appel. 
| — tegen machtmisbruik, appel comme d'abus. 
| Een — op ’t volk doen, faire un appel au peuple. 

BEROEPBAAR, bn. Qui peut étre nommé à une 
charge. || Gurispr.) Évocable. , 

BEROEPBAARHEID (zond. mv.), z. v. Etat m. de 
celui qui peut être appelé à une charge. 

BEROEPELIJK, ba. (jurispr.) Évocable. 

BEROEPEN, (beriep, beroepen,) st. w‚ b. Zoo hard 
roepen, dut onze stem tot iemand reikt. Crier 
assez haut pour se faire entendre de gg. | Doea 
bijeenkomen. Convoguer. | De Kamers —, cox- 
voguer les Chambres. | Uitdagen. Provoguer, 
défier. | Tot een ambt —, appeler à me 
charge, désigner pour quelque fonction. | Zich 
op iemand —, s'en rapporter à gq., se réclamer 
de gg. | Zich op iets —, s'en rapporter à qc, 
en appeler à gc. | Zich op eene hoogere recht- 
bank —, appeler d'une sentence à un tribunal 
supérieur, interjeter appel. 

BEROEPER, Z. m. (jurispr.) Appelant, m. 

BEROEPING, Z. v. Bijeeurueping. Convocation. | 
Benoeming. Nomination, f. | — op hoogere 
rechtbank, appel, m. 

BEROEPSBEZIGHEID (-HEDEN), Z. v. Occupation f. 
d'une charge, d'une profession, 

BEROEPSBRIEF, Z. m. Lettre de nomination, pa- 
tente, f. . 

BEROEPSHALVE, bw, 4 cause de sa profession, 
de ses fonctions, de son élat. 

BEROEPSPLICHT, Z. m. Devoir m. imposé par une 
charge. 
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BEROEPSTER, Z. v. (jurispr.) Appelante, f. 

BeRoERD, bn. Door eene beroerte verlamd, Pa- 
ralysé, perclus, paralytigue. | Ontsteld. Troublé, 
ému. | Ouklaar. Trouble. | (triv.) Ellendig. 
Misérable, pitoyable. | —e kerel, mauvais drôle, 
| bw. (triv.) Misérablement, pitoyablement. 

BEROERDELING, Z. m. (triv.) Misérable, m. 

BEROERDER, Z. m. Onruststoker. Perturbateur, m. 

BEROERDHEID, z. v. Zie BEROERTE. 

BEROEREN, zw. w. b. Aanraken, Zoucher. | Ver- 
lammen. Paralyser, frapper de paralysie. | 
Ontstellen. Alarmer, inquiéter, troubler. | Eenen 
Staat —, exciter des troubles dans un Etat. || 
Bewegen. Mouvoir. | Onklaar maken. Troubler. 
| Het water eener beek —, éroubler l'eau d'un 
ruisseau. || Kwellen. Tourmenter. 

BEROZRING, Z. v. Het aanraken. Acfion f. de 
toucher. || Ontsteltenis. Trouble, m., émotion, 
alarme, f. || Beweging. Mouvement, m. | Kwel- 
ling. Tourment, m. 

BEROERSTER, Z. V. 
trice, f. 

BEROERTE, Z. v. Geraaktheid. Paralysie, apo- 
plezie, attaque f. d'apoplezie. | Eene — krijgen, 
étre frappé d'apoplerie. | Rustverstoring. Tu- 
multe, m., éroubles, désordres, m. pl, émeute, 
sédition, f. | De —n stillen, calmer ou apaiser 
les troubles. || Raad van —, conseil m. des 
troubles. 

BEROESTEN zw. w. 0. (met six). Se rouiller, 
s'enrouiller, se couvrir de rouille. 

BEROESTING (zond, mv.), z. v. Rouille, rouillure, f. 

BEROKKENAAR, Z. m. Machinateur, moteur m. 
cause, f. 

BEROKKENAARSTER, Z. v. Celle qui machine, qui 
trame, cause, f. 

BEROKKENEN, zw. w. b. (fig) Tramer, causer qc. 
de mal, machiner, | Iemand veel moeite —, 
donner du fil à retordre à gg. | Iemands on- 
dergang —, machiner la perte de gg. | Eenen 
twist —, susciter une querelle. 

BEROKKENING (zond, mv.), z. v. Mfachination, f. 

BEROOFSTER, Z. v. Spoliatrice, f. 

BEroo1ïD, bn. Verarmd. Appauvri, pauvre, indi- 
gent, nécessiteur. | Iemand kaal en — maken, 
mettre gg. à sec, appauvrir gg. | Ontesteld. 
Troublé, confus. | bw. Pauvrement. 

BEROOIDHEID (zond. mv.), z. v. Indigence, pau- 
vreté, f. 

BEROOKEN, zw. W. b. Fumer, enfumer, exposer à 
la fumée. | (méd.) Fumiger. | Met welriekende 
dingen —, parfumer. 

BEROOKER, z. m. Fumigateur, m. 

BEROOKING, Z. v. Fumigation, f,, fumage, m. 

BEROOVEN, zw, wb. Ontnemen. Dépouiller, Oler, 
priver, ravir, dénuer, | Stelen. Voler, | Eene 
kerk —, piller une église. | Iemand op den 
openbaren weg —, dévaliser gg. || Iemand van 
zijne goederen —, dépouiller gg. de ses biens. 
| Iemand van het leven —, Óter la vie à gg. 
| Van zijne zinnen beroofd zijn, avoir perdu 
l'esprit. 

BEROOVER, Z. m. Voleur, spoliateur, m. | — der 
staatskas, déprédateur, m. 

Beroovine, z. v. Dépouillement, vol, m., priva- 
tion, déprédation,f., détroussement, pillage, m. 
| — van eer, diffamation, f. 

Berouw (zond. mv), z. o. Repentir, regret, m. 
| Akte van —, acte m. de contrition. | On- 
volmaakt —, aétrition, f, || — over iets heb- 
ben, se repentir ou avoir regret de gc. 

BEROUWEN, zw, w. b. Avoir regret, se repentir, 
avoir du repentir (de). | o. (met Aebben). Die 
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daad berouwt hem, 57 se repent de cette action. 
| onpers. Het zal u —, vous vous en repentirez. 

BEROUWHEBBEND, bn. Repentant, contrit. | — 
zondaar, pécheur repentant, m. 

BE&BRrE, z. v. Brancard, m., civière, f., bard, 
m. | — van een stoomtuig, chdssis m. d'une 
locomotive. 

BERRIEBOOM (—BOOMEN), Z. m. Limon, m. 

BERRIEDRAGER, z. m. Bardeur, brancardier, m. 

BEgsr, z. v. Zie Bansr. 

BERSTEN, (borst of berstte, geborsten). Zie Baz- 
STEN. 

BERTRAM, Z. v., BERTRAMKRUID, Z 0., BERTRAM- 
WORTEL, Z. m. (bot.) Pyrèthre, m. 

Berucut, bo. Fameux, malfamé, diffamé, décrié, 
j Een —e dief, un fameux voleur. | Zich — 
maken, se faire connaître par quelque mauvaise 
action. 

BeErRucHtHEID (zond, mv.), z. v. Renom, m, 
mauvaise réputation, f. 

BERUIKEN, (berook, beroken,) st. w. b. Flairer, 
sentir. 

BERUIKING, z. v. Action f, de flairer, de sentir. 

BERUSTEN, zw. w. 0. (met Aebben). In rust zijn. 
Reposer, étre en repos. | In bewaring liggen, 
être déposé, étre confié à la garde de gg. À 
Dit handschrift berust in de koninklijke biblio- 
theek, ce manuscrit se trouve à la bibliothèque 
royale. | Eene zaak laten —, laisser une af- 
faire dans le même état. | Op iemands belof- 
ten —, se reposer sur les promesses de qq. À 
Op Gods bescherming —, se reposer sur la 
protection de Dieu. | Eene zaak op iemand 
laten —, se reposer sur gg. de quelque affaire. 

‚bl Wij zullen het daarbij laten —, nous en res- 
terons là, nous en demeurerons là. | In iets 
—, acquiescer à qc, se contenter de gc. | In 
een vonnis —, acquiescer à un jugement. | Ia 
iemands raad —, acqutescer au conseil de gg. 

BERUSTING (zond. mv.), Z. v. Dépôt, m. | Ver- 
trouwen. Confiance, f, | — op God, confiance 
en Dieu. 

Bes, z. v. Bezie. Baie, graine, f. 

Bers, z. v. Onde vrouw. Vieille femme, vieille, f. 
| Tandelooze —, vieille édentée. 

BesacuTiG, bn. Bacciforme, en forme de baie. 

BESCHAAFBAAR, bn. Ctviltsable. 

BESCHAAFD, bn. Glad. Uni, poli. | (fg.) Beleefd. 
Civilisé, honnête, policé, poli. | Een — man, 
un homme poli, m. || —e stijl, style pols, m. 
| Sierlijk. Élégant. | bw. Zie BESCHAAFD[ELIJK }. 

BESCHAAFD(ELIJK), bw. Poliment, civilement, hon- 
nélement. 

BESCHAAFDHEID (zond. mv.), z. v. Politesse, ci- 
vilité, urbanité, f. | Beschaving. Cvilisa- 
tion, f. 

BESCHAAMD, bn. Verlegen. Honteuz, confus, con- 
fondu, embarrassé, déconcerté, timide, | — 
maken, confondre, rendre honteux ou confus, 
faire rougir. | — worden, avoir honte, rougir. 
| bw, Zie BESCHAAMD[ELIJK |. 

BESCHAAMD[ELIJK), bw. Avec confusion, timide- 
ment, d'une manière embarrassée. 

BESCHAAMDHEID (zond. mv.), Z. v. Honte, timi- 
dité, confusion, f. 

BESCHAARDER, Z. m. Celwi qui dérobe en cachette, 
escamoteur, voleur, filou, m. 

BESCHAARSTER, Z. v. Celle qui dérobe en cachette, 
qui escamote, voleuse, f. 

*BESCHADEN, ZW. W. b. Zee BESCHADIGEN. 

BESCHADIGEN, zw. w. b. Endommager, causer du 
dommage, détériorrr, géter, dégrader. | Be- 
schadigde koopwaren, marchandises avariées, f. pl. 
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BESCHADIGER, z. m. Celui qui endommage, qui 
géte. 

BESCHADIGING, z. v. Endommagement, dommage, 
tort, préjadice, w., dégradation, f. 

BESCHADIGSTER, z. v. Celle qui endommage, qui 

dte. 

BE SCHADUWEN » Zw. W. b. Ombrager. | De eiken- 
boomen — zijn huis, les chénes ombragent sa 
maison. 

BESCHADUWING (zond. mv.), z, v. Action f, d'om- 
brager. | Lommer. Ombrage, m., ombre, f. 
BESCHAMEN, zw. w. b. Faire honte, rendre hon- 

tens ou confus, faire rougir. 

BrsCHAMING (zond. mv.), z, v. Honte, confu- 
sion, humiliation, f. 

BESCHAMPEN, zw. w. b. Ze BESCHINPEN. 


BESCHANSEN, zw. w. b. ÆEnclore ou couvrir de 


retranchements, | Zich —. Se retrancher. 

BESCHANSING, z, v. Retranchement, m., fortifi- 
cation, É, 

BESCHAREN, zw. w. b. Deérober ou voler en ca- 
chette, escamoter. 

BESCHARING, 3. v. Action f. d'escamoter, de voler 
en cachette, vol, larcin, m. 

BESCHAVEN, zw. w. b. Met eene schaaf glad 
maken. Raboter, rendre uni en rabotant. | (fig.) 
Overzien. Polir, corriger, perfectionner, retou- 
cher, limer, raboter. || Beleefd\ maken. Cioilsser, 
polir. ÿ De volken —, civiliser les peuples. | 
Beschavend , civilisateur. 

BESCHAVER, 3. m. (fig) Verbeteraar. Celui qui 
polst. | (fig) Die beschaafd maakt. Civilisa- 
teur, m. 

BescraviNG, z, v. Het beschaven. Action f. de 
raboter. | (fig.) Beleefdheid. Politesse, f. || (fig.) 
Beschaafdhe:d. Civilisation, f. 

BESCHEED, enz, Zie BESCHEID, enz. 

Brescurip, z. 0. Bericht. Avis, rapport, m., nou- 
velle, f. | Antwoord. Réponse, f. | — geven, 
répondre. | Iemand kwaad — geven, répondre 
malkonnélement à gg. | — doen, fuire raison 
(en buvant). | (fam) ’t Heeft zijn —, c'est 
comme il faut. | Bewijsstuk. Document, titre, m., 
pièce, f. } Rechterlijk —, décision, f , ar- 
rét, m. 

BESCHEIDEN, bn. Ingetogen. Discret, modeste, ré- 
servé. | Bepaald. Déterminé fizé, réglé. | — 
deel, portion congrus. f. j Billijk. Raisonsable. | 
Beleefd, minzaam. Honnéte, aimable. || Inschik- 
kelijk. Accommodant. | Voorzichtig. Prudent. 
| bw. Zee BESCHEIDEN(LIJK). 

BESCHEIDEN (bescheidde, bescheiden, st. w. b. 
Bepalen. Déterminer, firer. | Aanwijzen. As- 
signer. | Hij heeft mij tegen dezen avond to 
zijnen huize —, il m'a mandé chez lui pour ce 
soir. | Eenen tijd —, fizer ou assigner un 
ferme. | Besluiten, Arréfer. | Antwoorden. 
Répondre. 

BESCHEIDENHEID (zond. mv.), z. v. Discrétion, 
modestie, f. | Voorzichtigheid. Prudence, f. 
BESCHEIDEN(LIJK), bw. Discrètement, modeste- 

ment, prudemment, 

BESCH£IDING, z. v. Délermination, assignation, f. 

BesCHugi.pEN, (Öeschold, bescholden,) st. w. b. 
Gronder, réprimander. 

BESCHEMEREN, zw. w. b. Éclairer d'une faible 
lueur. 

BESCHENKEN, (beschonk, Beschonken,) st. w. b. 
Te drinken geven. Donner à boire. | Dronken 
maken. Enivrer. | Beschonken, ivre. | Begif- 
tigen. Faire présent, donner, gratifier. 

BESCHEREN , (Öeschoor, beschoren,) st, w. b. Rond- 
om afscheren. Tondre, raser, 
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BESCHEREN, (Öeschoor, beschoren,) zw. w. b. Toe- 
deelen. Donner en partage, réserver. | Dat 
ongeluk was mij beschoren, ce malheur m'é. 
tait réservé, || Beschikken Ordonner , dis 
poser, 

BESCHERING (zond. mv.), z. v. Het rondom af- 
scheren. Tonte, f. | Beschikking. Ordonnance, 
disposition, f. . 

BESCHERMBEELD, 7. 0. Palladium, m. 

BESCHERMELING, z. m. en v. Protégé, m.; protégée, 
f. | (antiq) Client, m.; cliente, f. 

BESCHERMEN, zw. w. b. Protéger, abriter, met- 
tre à l'abri, défendre, garantir. | Deze linde- 
boom beschermt het huis tegen de hitte, ce 
tilleul garantit la maison de la chaleur. ! (fig.) 
Défendre, protéger, sauvegarder, garantir. 

BESCHERMEND, bn. Protecteur, tutélaire, conser- 
vatoire, conservateur, défensif. 

BESCHERMENGEL, z. m Ange tutélaire, m. 

BESCHERMER, z. m. Protecteur, défenseur, patron, 
m. || (poët.) Bouclier, m., égide, f, 

BESCHERMGEEST, z. m. Génie lutélaire, m. 

BESCHEKMGOD (-GODEN), z. m. Dieu tutélaire, m. 

BESCHERMGODIN, z. v. Déesse tutélatre, f. 

BESCHERMHEER (-HEEREN), Z. m. Protecteur, dé- 
Jenseur, patron, m. 

BESCHERMHEÏLIGE, z. m. en v. Patron, m.; pa- 
tronne, f, 

BESCHERMING (zond, mv.), z. v. Protection, dé- 
Jense, sauvegarde, garantie, f. | Tot — die- 
nen, garantir, préserver (de). | Onder zijne — 
nemen, prendre sous sa protection. 

BESCHERMOVEN, z. m. Fourneau préservateur, m. 

BESCHERMSTER, z. v. Protectrice, patronne, f. 

BESCHERMVROUW, z. v. Zie BESCHERMSTER. 

BEsCtiERMWAL, z. m. (furtif.) Contre- garde, f. 

BESCHERMWAPENEN, z. 0. mv. Armes défensives, 
f. pl. 

BESOHIETEN, (beschoot, beschoten,) st. w. b. Op 
iets schieten. Tirer sur, canonner. || Een schip 
—, canonner un vaisseau. ; Met bommen —, 
bombarder. | Eene stad —, bombarder une 
ville. | Door schieten beproeven, Essayer une 
arme à feu. | Een geweer —, essayer un fusil. 
| Al schietend bereiken. Atteindre avec un 
coup de feu. | (fig) Zijn doel —, afteindre 
son but, réussir. || Ter eer van iemand schic- 
ten. Tirer en l'honneur de gg. 

BESCHIETEN, (beschoot, beschoten) st. w. b. Met 
planken bekleeden. Lambrisser, boiser, planchéier. 
| Sluiten. Fermer. | o. (met zijn). Vorderen. 
Avancer, faire des progrès. | Toegaan, zich 
sluiten. Se fermer. || Zijue oogen — van slaap, 
ses yeux se ferment de sommeil. 

BESCcuiETING (zond. mv.), z. v. Het beschieten 
met vuurwapens. Action f, de tirer. | — met 
kanons, canonnade, f. | — met bommen, Som- 
bardement, m. 

BESCHIETING, z. v. (const.) Lambrissage, boisage, 
m || Beschotwerk. Lambris, m., botserte, f. 
BESCHIJNEN, (bescheen, beschenen) st. w. b. Éclai- 

rer, illuminer. 

BESCHIJNING (zond, mv.), z. v. Action d'éclairer, 
d'illuminer, illumination, f. 

BESCHIJTEN, (bescheet, bescheten,) st, w. b. (bas) 
Embrener. || (bas.) Foppen. Duper, tromper. 
BESCHIJTER, z. m. (bas) Celus qui embrène. || (bas.) 

Bedriezer. Trompeur, m. 

BESCHIJTSTER, z. v. (bas.) Celle qui embrène, || (bas.) 
Bedriegster. Trompeuse, f. 

BescHik (zond. mv.), z. o. Direction, disposition, 
f., arrangement, m. | Lot, Sort, m. 

BESCHIKAL, z, m. Factoton, factotum, m. 


98 BESCHO 


BESCHIKBAAR, bn. Disponible. 

BESCHIKBAARHEID (zond. mv.), z. v. Disponibilité, f. 

BESCHIKKEN, zw. w. b. Bezorgen, toezenden. 
Fournir, procurer, envoyer, adresser. || Schik- 
ken. Disposer, ordonner, arranger. || Zijne za- 
ken —, arranger ses affaires. | Verrichten. 
Faire. | Over iemand of iets —, disposer de 
gg. ou de gc. || Beschik over mij, disposez de moi, 

BESCHIKKER, z. m. Die iets toezendt. Destinateur, 
m. | Die over iets beschikt. Celui qui dispose. | 
Die iets in orde brengt. Celui qui arrange. | 
Bestuurder. Directeur, administrateur, m. | 
Gur.) Disposant, m. 

BESCHIKKING, z. v. Disposition, direction, f. || 
Iets tot iemands — stellen, mettre ge. à la 
disposition de gg. || Ordening. Arrangement, m. 

BescHiKSTER, z. v. Die iets toezeudt. Destinatrice, 
f. | Die over iets beschikt. Celle qui dispose. 
| Gur.) Disposante,f. | Die iets in orde brengt. 
Celle qui arrange. || Bestuurster. Directrice, 
gouvernante, f. 

BESCHILDEREN, zw. w. b. Peindre, couvrir ou orner 
de peintures. 

BESCHILDERING (zond, mv.), z. v. Action de pein- 
dre, peinture, f. 

BESCHIMMELBAAR, bn. Sujet à motsir, 

BESCHIMMELDHEID (zond, mv.), z. v. Moisi, état 
m. d’une chose moisie, | (fam.) Verlegenheid. 
Embarras, m. 

BESCHIMMELEN, zw. w. 0. (met zijn). Moisir, se 
moisir, chancir. | Doen —, moisir, causer la 
moisissure, | Beschimmeld brood, pain moisi, 
m. | (fam.) Beschimmeld. Embarrassé, confus. 

BESCHIMMELING, 3, v. Moisissure, chancissure, f., 
moisi, M. 


BESCHIMPEN, zw. w. b. Rauller, se moguer (de), 
tnjurier, outrager, insulter, vilipender, brocarder, 


bafouer. 

BESCHIMPER, z. m. Qui injurie, qui outrage, in- 
sulleur, moqueur, railleur, m. 

BESCHIMPING, z. v. Raillerie, moguerie, risée, 
dérision, insulle, f., affront, outrage, m. | Eene 
— verkroppen, avaler un affront. 

BESCHIMPSTER, z. v. Afogueuse, railleuse, f. 

BESCHONKEN, bn. Dronken, Zore, pris de boisson, 
sol. 

BESCHONKENHEID, z. v. Îvresse, f. , ensvrement, m. 

BESCHOOIEN, zw. w. b. Mendier. 

BESCHOREN, bn. Destiné, réservé, 

BescHor, z. o. Afscheidsel. Cloison, séparation, 
f. | (mar.) Bardis, m. || Paneelwerk., Boiserte, 
f., lambris, m. 

BESCHoT, z. o. (agric.) Opbrengst. Produit, m., 
récolte, moisson, Î 

BescHoTHOUT (zond, mv.), z. o. Boisage, m. 

BeESCHOTWERK (zond, mv.), z. o. Cloisonnage, boi- 
sage, m. 

BESCHOUWELIJK, bn. Contemplatif, spéculatif. 

BESCHOUWEN, zw. w. b. Contempler, regarder, 
observer, considérer, voir, envisager. | (g.) Op 
de keper —, regarder de près. | (fig) Oor- 
deelen. Juger. 

BESCHOUWEND, bn. Contemplatif, spéculatif, ob- 
servateur. || Theoretisch. Théorique. 

BESCHOUWENSWAARDIG, bn. Digne d'être contem- 
plé, d'étre regardé. 

BESCHOUWER, 7. m. Contemplateur, spectateur, 
observateur, m. 

BESCHOUWING, z. v. Contemplation, inspection, 
observation, considération, f, | Meening. Juge- 
ment, m., opinion, f. 

BESCHOUWSTER, 2. v. Contemplatrice, spectatrice, 
observatrice, f. 
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BESCHREIELIJK, bn. Déplorable. | bw. Déplora- 
Ölement. 

BESCHREIEN, bw. Déplorer, pleurer. | Iemands 
dood —, déplorer la mort de gg. 

BESCHREIENSWAARDIG, bn, Déplorable. 

BESCHREIENSWEERDIG , bn. Zie BESCHREIENSWAAR- 
DIG, 

BESCHREIING (zond. mv.), z v. Action f. de déplo- 
rer, de pleurer. 

BESCHRIJDEN , (beschreed, beschreden ,) st. w. b. Se 
mettre à califourchon ou jambe deça, jambe delà sur 
ge. || Een paard —, monter ux cheval, | Over- 
schrijden. Franchir, passer, enjamber. | Eene 
gracht —, enjamber un fossé. 

BESCHRIJFLIJK, bn. Erprimable, définissable. 

BESCHRIJVEN , (beschreef, beschreven) st. w. b. Op 
iets schrijven. Écrire sur. | Vol schrijven, Rem- 
plir d'écritures. | In geschrift stellen. re, 
mettre par écrit, | Teekenen. Décrire, tracer. 
| Eenen zeeslag —, décrire un combat naval. 
| Eene plant —, décrire une plante. h Eene 
zaak duidelijk —, décrire clairement une chose. 
| Omstandig —, détailler, || Eenen moordenaar 
—, signaler un assassin. | Dagvaarden. Con- 
voquer, citer. | (géom.) Décrire, tracer, mar- 
quer, former. || Eene kromme lijn —, décrire 
une courbe. | Eenen driehoek in eenen cirkel 
—, inscrire un triangle dans un cercle. | (hist) 
Beschreven vaders, pères conscrits, m. pl. à 
Bepalen. Définir. | 

BESCHRIJVEND, bn. Descriptif. | —e poëzie, 
poésie descriptive, f. | —e meetkunde, géomé- 
trie, descriptive, f, || —e ontleedkunde, axa- 
tomte descriptive, f. 

BESCHRIJVER , z. m. Descripleur, m. | Schrijver. 
Auteur, m. | — der wereld, cosmographe, m. 

BESCHRIJVING, 3%. v. Description, f. | Bericht. 
Relation, f. | — der aarde, géographie, f. | 
— der wereld, cosmographie, f. | — der zee, 
hydrographie, f. [| Afschildering. Peinture, f. 
| — cens diefs, signalement m. d’un voleur, | 
— eener vergadering, convocation f. d'une as- 
semblée, | — eener kerkvergadering, indiction, 
f. | Bepaling. Définition, f, 

BESCHROBBEN, zw. w. b. (fam.) Rabrower, répri- 
mander rudement. 

BEscHRoOMD, bn. Timide, craintif, | bw. Timi- 
dement, avec crainte. 

BESCHROOMD(ELIJK), bw. Zie BESCHROOMD. 

BESCHROOMDHEID (zond, mv), z. v. Timidité, 
crainte, f. 

BESCHUIT, z. v. Biscuit, m. 

BESCHUITBAKKER, z. m. Boulanger m. qui fait 
du biscuit. 

BESCHUITDEEG (zond. mv.), Z. o, 
biscuit. 

BESCHUITIE, z. 0. Petit biscuit, m. 

BESCHUITPAP, 2. v. Bouillie f. au biscuit. 

BESCHUITTROMMEL, z, v. Boite f, à biscuit. 

BESCHULDIGBAAR, bn. Accusable, incriminable. 

BESCHULDIGDE, z. m, en v. Accusé, prévenu, ix- 
culpé, m., accusée, inculpée, f. 

BESCHULDIGEN, zw, w. b. Aceuser, inculper, in- 
criminer. | Temand van diefstal —, accuser gg. 
de vol. || Berispen. Blémer, critiquer. 

BESCHULDIGEND, bn. Accusateur, | (jur.) Acex- 
satoire. ’ 

BESCHULDIGER, z. m. Aceusateur, m. 

BESCHULDIGING, z. v. Accusation, smputation, 
inculpation, incrimination, charge, f. 

BESCHULDIGSTER, z. v. Accusatrice, f, 

BESCHUT, z. o. Zie BESCHUTSEL. 

BESCHUTBAAR, bn, Défendable. 


Pâte f. à 
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BESCHCTBAKD, z. m. (chir.) Deéfensif, m. 
BESCHUTPLEISTER, z. v. (chir.) Défensif, m , 
BESCHCTSEL, z. 0. Abri, m., défense, f. 
BESCHUTSHEER (-EEEREN), z. m. Zie Brscnurren. 
BESCHUTSTER, z. v. Protectrice, patronne, f. 
BsscuursvRouw, z. v. Zie BESCHUTSTER. 
BESCHUTTEN, zw. w. b. Mettre à couvert ou à 
Tabri, abriter, défendre. 

BESCHUTTER, z. m. Protecteur, patron, défenseur, 
m. j Jachthond. Chiex m. de chasse qui défend 
de gibier tué. 

BESCHUTTING, z. v. Abri, m., protection, défense, 
garde, sauvegarde, f. | (mar.) Bardis, m. 

BEsDRAGEND, bn. Baccifère. 

Beser (zond. mv.), z. o. Begrip. Coxception, no- 
tion, idée, f. | Bewastheid. Connaissance, con- 
science, Î., sentiment interne, m. 

BEserrELoos, bn. Privé de sentiment, de connais- 
sance. 

BESEFPELOOSHEID (zond, mv.), z. v. Privation [. 
de sentiment, de connaissance. 

BESEFFELIJK, bn. Concevable, compréhensible. 

BEserrex, zw. w. b. Begrijpen. Comprendre, con- 
cevoir, avoir une notion de, 

BESErriNG (zond. mv.), z. v. Action de compren- 
dre, de concevoir, conception, f. 

BESINGELEN, zw. w. b. Zie OMSINGELEN. 

BESINGELING (zond. mv.), z. v. Zie OMSINGELING, 

BEsJE, z. o. Petite baie, petite graine, f. 

BESJE, z. o. Zie BEsSTJE, 

BesLaaN, (Öesloeg, beslagen,) st. w. b. Attacher 
ou appliguer à coups de marteau, embattre. | 
Met ijzer —, ferrer, couvrir ou garnir de fer. 
ÿ Met koper —, garni: de cuivre. | Met 
zilver —, couvrir ou garnir d'argent. | De 
paarden —, ferrer les chevaux. | Een paard 
scherp —, ferrer un cheval à glace. | Een 
rijgsnoer —, ferrer un lacet. || (prov.) Besla- 
gen ten ijs komen, éfre ferré à glace || (mar.) 
De zeilen —, ferler les voiles. | Een rad —, 
embattre une roue. || Innemen, vervullen. Oc- 
cuper, remplir. | Plaats —, occuper ou tenir 
de la place, | In beslag nemen. Saisir. | Koop- 
warea —, saisir des marchandises. | Ia de 
boete —, mettre à l'amende. | Mengen. Gácher, 
detremper, délayer. | Meel —, detremper de la 
farine. | Kalk —, gácher de la chaur, du 
mortier. || o. (met zijn). Slagen. Réussir. I 
Met damp of vochtigheid bedekt worden. Se 
ternir ou #obcurcir par la vapeur ou par l'hu- 
midié. | Beschimmelen. Se moisir. 

BESLABBEN, zw. w. b. Zie BESLABBEREN. 

BESLABBERAAR, z. m. Celui qui se salit en man- 
geant ou en ‘buvant, 

BESLABBEREN, Zw. w. b. Salir en mangeant ou en 
buvant. | Zich —. Se salir en mangeant ou 
en buvant. 

BESLABBERING, BESLABBING (zond. mv.), z, v. 
Action f. de se salir en mangeant ou en bu- 
vant, 

BESLAG (zond. mv.), z, o. Garniture en métal, 
armature, f., embatage, m. || — van goud, gar- 
siture d'or. | IJzeren —, garniture de fer, 
Serrure, f. | — der paarden, ferrure des 
chevaux, | — eener deur, penture, ferrure f. 
d'une porte, | — eens bloks, ferrure d'une 
poulie. | — van eenen veter of nestel ‚Jerret, 
m. | — san de hoeken eens boeks, coins m. 
pl. dun livre, | — van meel, péfe, farine 
détrempée, f. | — van kalk en zand, mortier, 
m. { Het aanhouden van goederen. Saisie, 
mainmise, f,, séguestre, m., confiscation, |. In 
— nemen, saisir, arréter, | (mar.) In — nemen, 
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mettre embargo sur. | Omslag. Emdarras, m. 
4 — maken, faire de l'embarras. j Uitslag. 
Issue, réussite, f. | Zijn — krijgen, se terms- 
ner, S'erécuter. j Die zaak heeft haar — ge- 
kregen, celle affaire est terminée. j Bezwal- 
king. Ternissure, f. | Beschimmeling. Moisis- 
sure, f. 

BESLAGBAND, z. m. (mar.) Ferlage, raban m. de 
Jerlage. 

BESLAGENE, z. m. Saisi, m. 

BESLAGLEGGER, z. m. Saisissant, m. 

BESLAGLEGGING, z. v. Saisie, saisie-arrét, f., 
séquestre, m. | (mar.) Embargo, m. 

BESLAGLIJN, z. v. Corde, f., lien, m. | (mar.) 
Garcette, f. 

BESLAGOPHEFFING, zg. v. Mainlevée, f. 

BESLAGPUT, z. m. (maréch.) Emdattoir, m 

BESLAGRING, z. m. Virole, £ 

BESLAGSEIZING (-ZINGS), z. v. (mar) Garcette f. 
de ferlage, raban, m. 

BESLAGTASCH, z. v. Ferrière, f 

BESLAGWERK (zond. mv.), z. 0. Garniture, ferrure, 
f. | (mil.) Fascinage, m. 

BESLAPEN, (besliep, beslapen,) st. w. b. Coucher 
sur, || Hij heeft dat bed nog niet —, s/ n'a 
pas encore couché dans ce lit. || Vleeschelijke 
gemeeuschap hebben. Avoir commerce avec, ren- 
dre enceinte, engrosser. | (fg.) Zich op iets —, 
réfléchir mérement à qc, consulter son chevet, 
remettre une affaire au lendemain. 

BESLAPING, z. v. Coït, m. 

BESLECHTEN, zw. w, b. Vereffenen. Accommoder, 
vider, terminer. } Een geschil —, accommoder 
ou vider un différend. 

BESLECHTER, z. m. Celus qui accommode, qui vide 
ou qui termine un différend. 

BESLECHTING, z. v. Accommodement, m. 

BESLECHTSTER, z. V. Celle qui accommode, qui 
vide ou qui termine un différend. 

BESLIJKEN, zw. w. b. Embouer, couvrir de boue, 
éclabousser, crotter, | De straten zijn beslijkt, 
il fait sale dans les rues. 

BESLIJKING (zond, mv.), z. v. Action f. d'embour- 
der, d'embouer. 

BESLISPEN, (besleep, beslepen,) st, w. b. Aigui- 
ser tout autour. | (fig.) Beslepen, pénétrant. 

BESLISSEN, zw. w. b. Décider, terminer. || Be- 
sliste zaak, affaire décidée ou terminée, f. | 
Beslissend, décisif, déterminant, péremptoire. 
|| Beslissend oogenblik, moment critique, m. | 
Beslissende eed, serment décisoire, m. 

BESLISSER, 7. m. Deeideur, m. || Scheidsman, 
Arbitre, m, 

BESLISSING, z. v. Décision, détermination, réso- 
lution, f. || — door scheidsmannen, décision 
arbitrale, f, 

BESLISSINGSPUNT, z. 0. Crise, f., point décisif, m 

BESLISTER, z. v. Celle qui décide. 

BESLOMMEREN, zw. w. b. Embrouiller, embarras- 
ser. | Beslommerde boedel, succession embrouil- 
lée, f. | Zich —. Sembrouiller, s'embar- 
rasser. 

BESLOMMERING, z. v. Embrouillement, embarras, 
m., confusion, f., désarroi, m. 

BESLOTEN, bn. Gesloten. Clos ‚fermé, || Belegerd. 
Assiégé, bloqué. | — gezelachap, société par- 
ticulière, f. | —tijd. Advent. Avent, m. | Ver- 
boden, Défendu. | — jacht, chasse défendue, 
f. | Verzegeld, Cacheté. | — brief, lettre 
cachetée, f. | Vastgesteld, Décidé, arrêté, dé- 
lerminé, résolu. | Eng. Étroit. I Bevrozen. 
Gelé. 


BescuiT, z, o. Het besluiten, Action f. de con- 
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clure, de terminer, | Slot, einde. Conclusion, 
fin, f. | — eener rede, conclusion d'un dis- 
cours. | Tot —, pour conclusion. || Beslissing. 
Décision. résolution, f, décret, arrêté, m. || 
Koninklijk —, arrété royal, m. | Miuisterieel 
—, arrété ministériel. | Voornemen. Dessein, 
parti, m., résolution, f. | Een — nemen, 
prendre une résolution. | Gevolg. Résultat, 
m., conséquence, f. | (log.) Conclusion, eonsé- 
quence, induction, f. 

BrsLuiteLoos, bn. Zrrésolu, indécis, Aésitant, 
incertain, indéterminé, | bw. Irrésolument. 
BESLUIT&LOOSHEID (zond. mv.), z. v. Zrrésolution, 

indécision, indétermination, f. 

BESLUITEN, (besloot, besloten,) st. w. b. Omrin- 
gen. Enclore, environner, entourer, bloquer. 
| Inhouden. Contenir, renfermer. | Een einde 
maken. Terminer, conclure, finir. | Een besluit 
nemen. Décider, résoudre, arrêter, se résoudre, 
se déterminer, | Vaststellen, bepalen. Arréter, 
fixer, décider, déterminer. | Afleiden. Conciure, 
juger, inférer, induire. 

BESLUITING (zond. mv.), z. v. Action f. de con- 
tenir, de renfermer, d'enclore, 

BESLUITREDE, z. v. Conclusion, f., épilogue, m. 

BESMEREN, zw. w. b. Met smeer bestrijken. Grais- 
ser, frotter ou oindre de graisse, oindre. 
Met pek —, poisser. | Met teer —, gowdron- 
ner, brayer. | Brood met boter —, beurrer 
du pain, étendre du beurre sur du pain. | (fg.) 
Bezjedelen. Salir, souiller, tacher. 

BESMERING (zond. mv.), z. v. Action f. de grais- 
ser, | Het bezoedelen. Action de salir, de 
souiller, de lacher. 

Besmet, bn. Bevlekt. Taché, sali, souillé. | Met 
de pest —, infecté de la peste, pestiféré. | 
—te appel, pomme entichée, f. 

BEMETSTER, z. v. Celle qui tache, qui salit, qui 
infecte. 

BESMETTELIJK, bn. Qui se salit aisément. | Aan- 
stekend. Confagieux, épidémique. | —e ziekte, 
maladie contagieuse ou épidemique, épidémie, f. 

BESMETTELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Contagion, 
infection, f. 

BESMETTEN, zw. w. b. Bevlekken. Tacher, salir, 
souiller, | Aansteken. Infecter, | Met de pest 
—, empesler. | (fig) Corrompre, géler. 

BESMETTEND, bn, Contagieuz, épidémique, pesti- 
lentiel, pestifère. 

BESMETTER, z. m. Celui qui lache, qui salit, qui 
infecte, 

BESMETTING, z. v. Aaostekiug. Contagion, infec- 
lion, f. || Nachtelijke —, pollution nocturne, 
f. | Vlek. Sonillure, tache, f. | Bederving. 
Corruption, f. 

BESMEUREN, zw, w. b. Barbouiller, salir, souil- 
ler, tacher, 

BESMOKKELEN, zw. w. b. Zie BESMEUREN. 

BESMOKKELING, z. V. Souillure, tache, f. 

BESMUISTEREN, zw. w. b. Zie BESMEUREN. 

BESMULLEN, zw. w. b. Zie BESLABBEREN. 

BESNAUWEN, zw. w. b. Rudoyer, rabrouer. 

BESNEDEN, bn. (fig.) Wel — van aangezicht, qui 
a une jolie figure, un joli mignon. 

BESNEDENE, z. m. Circoncis, m. 

BESNEEUWEN, zw, b. w. Couvrir de neige. || o. 
(met zijn). Se couvrir de neige. 

BESNIJDeN, (besneed, besneden ,) zw. w. b. Op de 
oppervlakte snijden. Tailler. | Besnoeieu. Ro- 
gner, tailler, retrancher, couper. | De voorhuid 
wegaemen. Circoncire. 

BEsNIDENIS (zond. mv.), z. v. Circoncision, f. 

BESNIIDER, z. m. Circoncisewr, m. 
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BeEsNIJDING (zond, mv.), z. v. Het besnoeien. 
Taille, coupe, f. | Het wegnemen der voorhuid. 
Circoncision, f. 

BESNOEIBAAR, bn. Qui peut étre coupé, taillé, 
émondé, élagué. ; 
BESNOEIEN, zw. w. b. (hort.) Afsnoeien. Couper, 
tailler, émonder, élaguer, ébrancher. | Geld —, 
rogner de la monnaie. | (rel) Rogner un livre. 
| (fig) Verminderen. Diminuer, retrancher, 

rogner. 

BESNOEIER, z. m. Celui qui coupe, qui taille, qui 
rogne. 

BESNOEIING, z. v. Action f. de couper, de tailler, de 
rogner, de diminuer. || (hort.) Taille, f., éla- 
gage, m. 

BESNOEREN, zw, w. b. Garnir de cordons. 

BEsnoERIN@ (zond, mv.), =. v. Action f, de gar- 
nir de cordons. 

BESNORKEN, zw. w. b. Morguer, braver, 

BesnoT, bn. Morvexz. 

BESNOTTEN, zw. w. b. Sowiller, salir ou couvrir 
de morve, 

BESNUFFELEN, zw. w. b. Flairer, sentir, examiner 
en flairant, | (fig) Fureter, fouiller. 

BESNUPPELING, z. v. Action f. de flairer, | (fig.) 
Action de fureter. 

BESOLFEREN, zw. w. b. Zie ZWAVELEN. 

BESPAARDER, z. m. Celui qui épargne. 

BESPAARSTER, z. v. Celle qui épargne. 

BESPANNEN, (bespande, bespannen) st. w. b. Om- 
spaunen. Mfesurer avec l'empan. | Eene viool 
—, monter un violon. | Inspannen. Aféeler. | 
Eene koets met paarden —, atteler des chevaux 
à une voiture. 

BESPANNING (zond. mv), z. v. Het vmspanuen. 
Action f. de mesurer avec l'empan. | — eener 
viool, action de monter un violon. | Het inspan- 
nen. Action d'atteler, 

BESPAREN, zw. w. b, Épargner, ménager, garder, 
conserver. 

BESPARING, z. v. Het besparen. Action f. d’épar- 
gner, de ménager. | Het gespaarde. Épargne, 
économie, f. 

BESPATTEN, zw. w. b, Faire jadlir de Veau sur 
gg. ou ge. | Met slijk —, éclabousser, croiter. 
| Met bloed —, ensanglanter, 

BESPATTING (zond. mv), z. v. Action f, d'écla- 
bousser, de crotter. 

BESPEELSTER, z. v. Celle qui joue d'un instrument 
de musique. 

BESPEKKEN, zw. w‚ b. Larder, entrelarder, bar- 
der, piquer. | Gevogelte —, barder une volaille. 
| Éeuen haas —, /arder un lièvre. 

BESPEKKER, z. m. Pigueur, m. 

BESPEKKING (zond. mv), z. v. Actson f‚ de larder, 
de barder, de piquer. 

BesPELEN, zw. w. b. Jouer de. | Het orgel —, 
jouer ou toucher de l'orgue. | De klokken 
carillonner. | 

BESPELER, 2. m. Celui qui joue d'un instrument 
de musique. 

BEsPEURBAAR, bu. Perceptible, apercevable. 

BESPEURDER, z. m. Celui qui aperçoit, qui re- 
marque, qui découvre. 

BEsPEUREN, zw. w. b. Bemerken. Apercevoir, 
remarquer, observer, voir. | Ontdekken. Décou- 
vrir, reconnaître. 

BESPEURING (zond. mv.), z. v. Aetion f. d'aper 
cevoir, de remarquer, de découvrir. 

BESPIEDEN, zw. w. b. Épter, espionner, guetter. 

BEsPIEDsR, z. m. Espion, guetleur, mouchard, m. 

BxSPIEDING, z. v. Espionnage, m. 

BESPIEDSTER, Z. v. Espionne, f, 
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BESPTEGELEN, zw. w. b. Contempler, considérer 
avec attention. | Bespiegelende wijsbegeerte, 
philosophie spéculaiive ou contemplative, f. 5 Be- 
spiegelend. Contemplatif, spéculatif. | Zich —. 
Se mirer, se regarder dans un miroir. 

BESPIEGELING, z. v. Contemplation, spéculation, 
f. 4 Theorie. Théorie, f. | Aandacht. Recxeil- 

‚ m. 

BESPIJKEREN, zw. w. b. Garmir de clous. 

BasPiKKELEN, zw. w. b. Moucheter, marqueter, 
tacheter , zasper , taveler. 

BESPIKKELING, z. v. Moucheture, jaspure, tavc- 
lure, f. 

BESPOEDIGEN, zw. w. b. Héler, accélérer. pres. 
ser, activer. ! Zijn vertrek —, Adter son départ. 
ÿ Eene zaak —, Adter une affaire. | Bespoe 
digde beweging, mosvement accéléré, m. 

BESPOEDIGING (zond. mv.), z. v. Accélération, 
hâte, f. 

BESPOELEN, zw. w. b, Arroser, baigner, laver. 
| De Mass bespoelt de stad Luik, /a Meuse 
arrose ou baigne la ville de Liége. 

BESPOELING, 2. v. Action f. d'arroser, de baigner. 

BrsrorstTEn, z. v. Moguense, railleuse, f. 

BESPOTTELIJK, bn. Ridicuie, risible. | — maken, 
rendre ridicule, ridiculiser. | bw. D'une manière 
ridicule ou risible. 

BESPOTTELIJKHEID, z. v. Action ou chose ridicule, 
ridiculité, f. 

BESPOTTEN, zw. w. b. Railler, se moquer de. | 
Iemand —, se moquer de gg. railler gg. 

BESPOTTENSWAARDIG, bn. Ridicule, digne de rail- 
lerie ou de risée. 

BESPOTTENSWEERDIG, bn. Zie BESPOTTENSWAAR- 
DIG. 

BESPOTTER, 2. 
Keur, w. 

BESPOTTING, z. v. Moquerie, raillerie, risée, f., 
persiflage, m. 

BESPOUWEN, zw. w. b. Zie BESPUWEN. 

BrsPRAAKT, bn. Dou de la parole. | Wel —, 
disert, éloquent. | bw. Eloquemment. 

BESPRAAKTHEID (zond. mv.), z. v. Faculté de 
la parole, faconde, éloguence, f. 

BesPREK, z. o. Mondelinge onderhandeling. Pour- 
parler, m., négociation, conférence, f. | Met 
iemand in — zijn, étre en pourparler, en négo- 
ciation avec qq. trailer avec gg. || Beding. Con- 
dition, clause, stipulation, convention, f. | 
Erfgift. Legs, m. 

BEsPREKEN, (besprak, bespraken, besproken,) st. 
w. b. Over iets spreken. Ezaminer, discuter, 
traiter, débattre. | Bedingen. Stipuler, conve- 
air de. | Bestellen. Arréter, retenir, commar- 
der. | Toezeggen. Promettre. | Bij uitersten 
wil vermaken. Léguer. | Hij heeft u zijn huis 
besproken, t/ vous a léqué sa maison. || Be- 
zweren. Conjurer, exorciser. 

BESPREKING, z. v. Conférence, f., pourparler, m. 

BESPRENGEN, zw. w. b. Mouiller un peu, asper- 
ger, arroser. | Met wijwater —, asperger d'eau 
bénite. 1 Met zout —, saxpoudrer, | Met bloed 
besprengd, arrosé de sang. 

BESPRENGING (zond. mv), z. v. Aspersion f., 
arrosement, m. | — met wijwater, aspersion 
d'eau bénite. 

BESPRENKELEN, Zw. w. b. Zie BESPRENGEN. 

BESPRENKELING (zoud. mv.), z. v. Zie BESPRENGING. 

BESPRINGEN, (besprong; besprongen, st. w. b, 
Springende bereiken. Aéfeindre en sautant. || 
Dekken. Sat/lir, couvrir, s'accoupler. | (fg.) 
Overvallen. Surprendre. | Aanvallen. Aféaquer, 
assaillir. 


m. Moqueur, railleur, persi- 
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BEsPRINGEX, 1. m. Aanvaller. Assaillaut, agres 
seur, aitdynest, m. 
BESPRINGINQ, z v. Action f. d'atteindre en sau- 
tant. | Dekkicg. Monte, f., accoxplement, m. 
| Aanval. 4ssaut„ m., aftagne, f. 
BESPRINGINGSTIJD, s."m. Monte, f. 
BESPROEIEN, zw. w. b: „Arròser, mouiller. | Met 
wijwater —, asperger d'eau Öénste. 
BeSPROEIING, z. v. Arrosement, m.. aspersion, f. 
| — van ecn stuk land, srrigafion f. d'une 
parcelle de terre. ve, 
BESPROEIWATER (rond. mv.), z. 0. Eâu.instrale, f. 
BESPUGEN, (Bespoog, bespogen,) st. w. db: Crapder 
sur 


BesPIGING (zond. mv.), z. v. Action f. de ern: 
cher sur qc. | 

BESPUITEN , (bespoot, bespoten ,) st. w. b. Mouiller ‘ 
en seringuant, seringuer. | Eene wonde —, 
seringuer une plaie. 

BESPUWEN, zw. w. b. Cacher sur. 

BEsSPUWING, z. v. Zie BEsPuaINe. 

BESSEBOOM (-BOOMEN), z. m. Groseiller, m. 

BESSEM, enz. Zie BEZEM, enz. 

BESSENGELEI, z. v. Gelée f. de groseilles. 

BESSENJENEVER, z. v. Genièvre m. aur gro- 
seilles. 

BESSENRIST , z. v. Grappe f. de groseilles. 

BESSENSAP (zond. mv.), z. o. Jus m. de groseillas. 

BESSENVLA (-VLAAS), z. v. Flan m, aur groseilles. 

BESSENWIJN, z m. Vin m. de groseilles. 

Best, bn. Le meilleur, la meilleure. | Zij is de 
—e vrouw der wereld, c'est la meilleure femme 
du monde. | Mijn —e hoed, mon meilleur 
chapeau. | z. o. Le meilleur, le mieux. | Zijn 
— doen, faire de son mieur, faire son pos- 
sible. } Nut, voordeel. Profit, avantage, bien. 
| Het strekt tot zijn —, c'est pour son bien. 
| Iemand ten —e raden, donner le meilleur 
conseil à gg. | Ten —e nemen, prendre en 
bonne part. | Daar is niet vecl ten —e, il 
n'y a pas grand’ chose. || Tets ten —e geven, 
faire abandon de qc. au profit d'un autre. | 
Eene goede flesch ten —e geven, régaler d'une 
bonne bouteille, | Voor iemand ten —e apreken, 
parler en faveur de gg. | Op zijn —. Nauwe- 
lijks. À peine, presque pas. | Mij kan op ziju 
— spellen, s/ sait à peine épeler. | Om het 
—, à qui mieur mieux, | Het gemeene —, Le 
bien public, la république. || 3. m. De —e, le 
meilleur, la meilleure. | De eerste de —e, le 
premier venu. | De —en van de stad, Zes 
principaux de la ville. | bw. Le mieux, très. 
bien. 

Best, z. v. Oude vrouw. Vieille femme, vieille, f. 
| Grootmoeder. Grand' mère, f. 

BESTAAN, (bestond, bestaan,) onr. w‚ o. (met 
hebben). In wezen zijn. Erister, être, subsister. 
| Deze wet bestaat nog, cette loi subsiste en- 
core. | Zoo besta ik niet, ce n'est pas là ma 
manière d'agir. || Zich onderhouden, leven. 
Subsister, vivre, s'envretenir, se soutenir. | Hij 
kan zeer wel —, il a de quoi vivre, il est à 
son aise. || Voor iemand —, vivre ou exister pour 
gg- || Zij bestaat van haren handevarbeid, elle 
vit du travail de ses mains. | Samengesteld zija, 
Consister en, étre composé de. | De mensch bestaat 
uit ziel en lichaam , l'homme est composé d'un 
corps et d'une âme. || Van iemands masgschap 
zijn. Etre parent ou allié. | Hij bestaat u van 
pabij, c'est votre proche parent. | Wij — elkan- 
der in den vierden graad, nous sommes parents 
au quatrième degré. || Plaats hebben, Avoir 
lieu, étre. | — met. Bijeenpassen. Etre com- 
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patible, s'accorder avec. | b. Ondernemen. 
Entreprendre, risquer, hasardet, deer. 

BESTAAN (zond. mv.), z. o. Aanwezòa. Eristence, 
f. | Het — van God, . l'exiitence de Dieu. || 
Bestendigheid. Stabilité; consistance, f. | Be- 
staanmidde'en. Subsistartor, f., moyens m. pl. 
de subsistance, éfat, m ‚ profession, f. | Hij 
heeft een geed — Na a un bon état, il a de 
quoi vivre, à. est à son aise. | Aard, geneigd- 
heid. Carcçtère, naturel, m. | Onderneming. 
Entreprise “action, f. 1 Een stout —, une 
entreprise hardie, f ‚ f., un coup hardi, m 

BestAanBlag, bn. Dit bestaan kan. Possible. | 

.*. Bat overeenkomt. (‘ompatiële. 

‚„'“BESTAANBAARHEID (zond. mv.), z. v. Mogelijk- 

.  heid. Possibilité, f. | Overcenkomst. Compatti- 

°  bilité, f. 

BESTADIGEN, zw. w. b, (néol.) Constater , confir- 
mer, affirmer. 

BESTADIGING (zond, mv.), z. v. (néol.) Constata- 
tion, confirmation, f, 

BESTAKEN, zw. w. b. Échalasser, garnir d'échalas. 

BESTAKING, z. v. Échalassement, m. 

BESTAND (zond, mv.), z. 0. Tegen iets — zijn. 
Pouvoir resister à. | Tegen het vuur — zijn, 
être à Pépreuve du feu. | Tegen iemand — 
zijn, tenir téte à gg. | Wapenschorsing. Ar- 
mistice, m., trève, suspension d'armes , f. || Een 
— aangaan, faire une trève, | Het twaalfjarig 
—, la trève de douze ans. 

BESTANDDEFL (-DEELEN), z. 0. Élément, principe 


composant, m., partie constituante, f., ingré- 
dient, m. 

BESTAPPEN, zw. w. b. ÆEnjamber, passer par- 
dessus. 

BESTATIGEN, zw, w. b. (germ.) Constater, confir- 


mer, affirmer. 

BESTATIGING, z. v. (germ.) Consfatation, confir- 
mation, f 

BESTEDELING, Z. m. en v. Personne f. nourrie et 
entretenue aur frais d'une commune. 

BESTEDEN, Zw, w. b. Plaatsen. Placer, mettre, | 
Ter aarde —, enterrer. | Op een ambacht —, 
mettre en métier ou en apprentissage, | In den 
kost —, mettre en pension. | Een werk —, 
adjuger une entreprise, convenir d'un ouvrage 
à forfait. || Gebruiken ZEmployer, | Zijnen tijd 
wel —, employer bien son temps. || Uitgeven. 
Dépenser, payer, || Al zijn geld —, dépenser 
tout son argent. || Zich in den kost —, se mettre 
en pension. 

BESTEDER, #. m. Celui qui place les domestiques, 
agent m. de placement, 

BESTEDING, z. v. Action f. de placer des domes- 
tigues. 

BESTEEDSTER, z. v. Celle qui place les domes- 
tigues. 

BESTEEK (-STEKEN), z. m. Action f. de fêter 
l'anniversaire de qg., anniversaire, m., féle f. 
à l'occasion de l'anniversaire de qq., cadeaux 
m. pl. que l’on donne à cette occasion. 

BESTEEKBAND, z. an. (rel.) Tranchefile, f. 

BESTEEKSTER, z. v. Celle qui garnit, qui pique, qui 
orne. | Die eenen besteek viert. Celle qui fête 
un anniversaire. 

BESTEK, z. o. (constr.) Ontwerp. Devis, projet, plan, 
m. | — van een huis, devis ou plan d'une 
maison. | Voornemen. Dessein, projet, m. || 
Het ligt niet in mijn —, sl n'entre pas dans mon 
plan de, je ne me propose pas de. | Omvang, 
ruimte. Contour, espace, m., étendue, capacité, 
f. || In een kort — brengen ‚ abréger. || 
(mar.) Pointage, m. | (mar.) Het — opmaken, 
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pointer, pointer la carte. | (mar.) Waar —, 
point réel, m. 

BESTEKEN, (bestak, bestoken,) st. w, b. Piquer, 
faire de petits points, de petits trous sur. 
| Met spek —, larder. | Met kraidnagels 
—, garnir de clous de girofle. | (rel.) Tran- 
chefiler. | Versieren. Orner, parer. | Met bloe- 
men —, orner de fleurs. || Eeneu geboorte- of 
naamdag vieren. Féter l'anniversaere ou la féle 
de gg, présenter un cadeau à gg. le jour de 
sa féte. | Met geschenken omkoopen. Corrom- 
pre. | De rechters —, corrompre les juges. | 
Vooraf overleggen. Concerter, tramer, complo- 
ter. | Een bestoken werk, wse affaire f. con- 
certée où tramée en secret. 

BESTEKER, z. m. Celui qui pigue, qui orne, qui 
garnit. || Die cenen besteek viert. Celui gui 
fête un anniversaire, qui présente un cadeau 
à gg. le jour de sa fête. | Omkooper. Cor- 
rupteur , m. 

BESTEKING, z. v. Action f. de piquer, d'orner, 
de garnir || (rel) Action de tranchefiler. 
Omkoopiug. Corruption, f. 

BESTEL (zond. mv.), z. o. Bestuur. Direction, f. | 
Beschikking. Conduite, daporion, f. | Beslag. 
Embarras, n. 

BesTEL, z. o. Gekruide beschuit. Biscuit épicé, m. 

BESTELBAKKER, z. m. Boulanger m. de biscuits 
épicés. 

BESTELEN , (Öestal, bestalen, bestolen,) st. w. b. 
Voler. | Iemand —, voler gg. 

BESTELGELD (zond. mv.), z. o. Pourboire m. donné 
au porteur d'une lettre, d’un paquet. 

BESTELING (zond. mv.), z. v. Action f. de voler, 
vol, m. 

BESTELLEN, zw, W. b. Bescheiden. Assigner, 
donner ou indiquer un rendez-vous, mander. 
| Plaatsen. Placer. || Eenen doode ter aarde 
—, enterrer ou inhumer un mort. | Bezorgen. 
Porter, remettre, faire parvenir. | Eenen 
brief —, porter ou remettre une lettre. | Op 
een ambacht —, mettre en métier ou en ap- 
prentissage. | Bespreken. Commander, commet- 
tre, arrêter, retenir, donner ordre de con- 
fectionner. | Postpaarden —, arréter des che- 
vaur à la poste. | Een middagmaal —, com- 
mander un diner. || Een paar schoenen —, 
commander une paire de souliers. | Waren —, 
commettre des marchandises. | Beschikken, re- 
gelen. Disposer, diriger, régler, arranger. | 
Een paard —, panser un cheval, | Tot eene 
plaats benoemen, Nommer, commettre à ure 
charge. 

BESTELLER, z. m. Celui gui assigne, qui commande, 
qui arrête, qui retient, qui règle. | Brenger. 
Porteur, facteur, m. 

BESTELLING, z. v. Action f. d'assigner, de com- 
mander, d'arrêter, de retenir, de régler. | 
Beschikking. Direction, conduite, disposition, 
f. | (comm.) Commande, f., ordre, m., commis- 
sion, f. 

BESTELLINGSBOEK, z. Oo, Livre m. des commis- 
sions. 

BESTELSTER, z. v. Celle qui assigne, qui commande, 
qui arrête, qui retient, qui règle. || Brengster. 
Porteuse, f. 

BESTEMBAAR, bn. Assignable. 

BestEMD, bn. Vastgesteld, bepaald. Fizé, désigné. 
destiné. | Op den —en dag, ax jour fixé. | 
—e plaats, rendez-vous, m. 

BESTEMMELING, Z. m. en v. Destinataire, m. 
et f. 

BESTEMMEN, zw. w‚ b. Over iets stemmen. Voter. 
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| (fg) Vaststellen. Firer, erréler, déterminer, 

indiquer. | Een uur —, frer une 

heure. 1 Bepalen, waartoe iemand of iets zal 
worden gebruikt. Destiser. 

BESTEMMER, z. m. Destisatenr, m. 

BESTEMMING, z. v. Action f. de voter. | Vaststel- 
ling. Firafion, dési on, f. } Oogmerk, waar- 
toe iemand of iets bestemd is. Destination, f. ij 
De plaats zijner —, destination, f. ; Lot. Des- 
tinée, f., sort, m. 

BESTEMMINGSPLAATS (-PLAATSEN), 2. v. Destina- 
tion, f., heu m. de destination. 

BESTEMOEDER, z. v. Oade vrouw. Vieille femme, 
vieille, f. } Grootmoeder. Grand’ mère, f. 

BEsSTEMOER, z. v. Zie BESTEMOEDER. 

BESTEMPELEN, zw. w. b. Marquer ax coin, mar- 
guer d'un timbre, timbrer. | Bestempelde ‘brief, 
lettre timbrée, t. | (fg-) Duidelijk aanwijzen. 
Designer distinctement, indiquer. | Iemand met 
Zijuen naam —, appeler gg. par son nom, | 
(fg.) Bekrachtigen. Confirmer, approuver. 

BESTEMPELING, = v. Action f, de timbrer, de 
marquer d'un timbre. | (fg.) Duidelijke aan- 
wijzing. Désignation distincte, indication, f. | 
(fig) Bekrachtiging. Confirmation, f 

BESTEMSTER, z. v. Destinatrice, f. 

BESTENDIG, bn. Duurzaam. Durable, stable, per- 
mancnl, constant. | —e kleur, couleur durable, 
f. | —e vrede, pair durable, t. | —e groothe- 
dea, guantilés constantes, f. pl. | —e winden, 
vents constants, m. pl. | — zijn, persévérer. | 
bw. Zie BESTENDIG[LUX]. 

BESTENDIGEN , zw. w. b. Rendre stable. 

BESTENDIGHEID (zond. mv.), z. v. Sfabilité, durée, 
f. | Standvastigheid. Constance, fermeté, persé- 
gérance, f. 

BESTENDiG[LIJK), bw, Gedurig, steeds, Constam- 
ment, contsnuellement, toujours, sans cesse, per- 
pétuellement. 

BESTERVEN, (bestierf of bestorf, bestorven,) st. 
w. 0. (met zijn). Uit oorzaak van iets sterven. 
Mourir par suite de. ! Hij zal het —, s/ en 
mourra, | (fig) Bleek worden. Pélir, blémir. || 
(cuis.) Het vleesch laten —, mortifier la viande. Il 
(chass.) Het vleesch laten — paire faisander 
la viande. | Droog worden. Sécher 

BESTEVAAR, z. m. Oud man. Vieillard, m. || Groot- 
vader. Grand-père, m. 

BESTEVADER, z. m. Zie BESTEVAAR. 

BESTEVENEN, zw. w. b. Journer la proue vers, 
faire route vers. | De kust —, tourner la proue 
d'un vaisseau vers la côle, se diriger vers la 
côte. 

Bestrem (zond. mv.), z. o. Direction, adminsstra- 
tion, gestion, [. 

BESTIERDER, s. m, Zie BESTUURDER. 

BESTIEREN, zw. w. b. Zie BESTUREN. 

BESTIERSTER, z. v. Zie BESTUURSTER. 

Besric. Zie Best. 

BESTIJGEN, (besteeg, bestegen,) st. w. b. Monter 
sur. | Eenen berg —, monter une montagne. 
j Een paard —, monter à cheval. | Den troon 
—, monter sur le trône. 

BESTIJGING (zond. mv.), z. v. Action f, de monter. 
| — van den troon, avénement m. au trône. 

BESTIPPELEN, zw, w. b. Couvrir de points, poin- 
tiller, pointer. 

BESTIPPELING (zond. mv.), z. v. Action f. de poin- 
tiller, de pointer, pointillage, m 

BEsTIPPEN, zw. w. b. Zie BESTIPPELEN. 

BestiPPiNG (zond. mv.), z. v. Zie BESTIPPELING, 

BESTSE, z. o. Oude vrouw. Vieille emme, vieille, 
f. | Grootmoeder, Grand-mère, f 
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BESTOKEN, zw. w. b. Aanvallen. Affaguer, assail- 
lir, surprendre. | Den vijand —, attagner ou 
assaillir l'ennemi, } Beschieten. Caxonner, bom- 
barder. jj Eene verschansing —, chanfer ou 
canonner une redoute. 

BESTOKER, 2. m. .fssaillant, agressenr, m. 

BESTOKING, z. v. Ailaque, f., assant, m. 

BESTOLLEN, zw. w. 0. (met zijn). Se coaguler, se 
Ager. 

BESTOPPEN, zw. w. b. Overal stoppen. BoncÂer, 
fermer de tous côtés. | Lappen. Ravander, ren 
éraire. 

BESTOPPING, z. v. Action f. de boucher. | Lap- 
ping. Action f. de rarauder. ! Stopsel. Rentrai- 
ture, f. 

BESTORMEN, zw. w. b. Stormende aanvallen. 4s- 
saillir, donner l'assaut, attaquer, surprendre. || 
Eene stad —, affaguer une ville. | (fig.) 
Tourmenter, importuner, assaillir. | (ig.) Iemand 
met vragen —, émportuner gg. par des de- 
mandes. 

BESTORMER, z. m. Assaillant, 

BESTORMING, x. v. Aftague, f., autant, m. | (âg.) 
Importunités , f. pl. 

BESTORTEN, zw. W. b. Mouiller en répandant sur, 
verser sur. 

BESTORVEN, bo. Ouderloos. Qu: n'a plus ni père 
ni mere. | — meisje, orpheline, f. | Zie Br- 
STERVEN. 

BESTOVEN, bn. Vol stof. Comvert de poussière, 
poudreux. } Beschonken. Zere, soll, gris. 

BESTRAFBAAR, BESTRAFFELIJK, bu. Berispelijk. 
Blémable, répréhensible, | Gurisp.) Incrimina- 
ble. | bw. D'une manière bldmable ou répré 
hensible. 

BESTRAFFELIJKHEID (zond. mv.), Qualité f. de ce 
qui est incriminable. 

BESTRAFFEN, zw. w. b. Berispen. B/4mer, répri- 
mander, reprendre, censurer, corriger. | De 
misdaad —, punir le crime, || Kastijden. CAd- 
tier, 

BESTRAFFER, z. M. Celui qui Öldme, qui répri- 
mande, censeur, correcteur, m., celui qui punit. 

BESTRAFFING, 2. v. Bldme, m., réprimande, cen- 
sure, correction, f. 

BESTRAFSTER, z. v. Correctrice, f. 

BESTRALEN, zw. w. b, Éclairer de ses rayons, 
rayonner sur. | Moge God u met zijne genade 

—, que Dieu fasse descendre sa faveur sur 
votre tête, 

BESTRALING, Z. v. 
tion, f. 

BESTRATEN, zw. w. b. Paver, empierrer. | Fenen 
weg —, paver ou empierrer un chemin. 

BESTRATING, z. v. Pavement, m. 

BESTRIJDBAAR, bn. Décbattable, combattable. 

BESTRIJDEN, (bestreed, bestreden,) st. w. b. Com- 
battre, attaquer, assaillir. | Den vijand —, 
attaquer l'ennemi. | De driften —, combat- 
tre les passions. | Eene leer —, combattre 
une doctrine. | (fig) Bekoren. Tenter. | Van 
den duivel bestreden worden, éfre tenté du 
démon. || Uitgaven —, faire face à des dé- 


Rayonnement, m., 1llumina- 


penses. 
BESTRIJDER, 3. m. Combattant, adversaire, en- 
nemi, assaillant, agsesseur, antagonsste, m. | 


(fig.) Bekoorder, Tentateur, m 
BESTRIJDING, 2. v. Combat, m., attaque, f. || 
(fig) Bekoring. Tentation f. | Tot — der 
kosten, pour faire face aux frais. 
BESTRIJDSTER, z. v. Celle qui combat, ennemie, 
antagoniste, f, | (fig) Bekoorster. Tentatri- 
ce, f. 


104 BETA 


BESTRIJKEN, (bestreek, bestreken) st. w. b. Frot- 
ter, enduire, étendre sur. | Met zalf —, frot- 
ter d'onguent. | Met vet —, graisser. | Met 
olie —, frotter d'huile, oindre. || Met eiwit 
—, glairer. | Brood met boter —, beurrer du 
pain, tendre du beurre sur du pain. | Met pek 
—, enduire de poir, potsser. | Met teer —, 
goudronner, engluer. | (maç.) Eenen muur —, 
crépir un mur. | Met zeilsteen —, aimanter, 
| Strijkende raken. Atteindre, flanguer. ÿ (mil.) 
Enfiler, battre par enfilade. | In bedwang hou- 
den. Commander, dominer. | Het kasteel be- 
strijkt ue stad, la citadelle commande la ville, 
| (mar.) Een schip met het geschut —, enfiler 
un bdliment. 

BESTRIJKEN, z. v. Action f. de frotter, d'enduire. 
| (mag) Action de crépir. | (fort.) Flangue- 
ment, m. | (mar.) — met geschut, enfilade, f. 

BESTRIJKSEL, Z. 0. (mag.) Crépi, m. 

BESTRIKKEN, zw. w. b. Met strikken tooien. Or- 
ner de nauds. | In strikken vangen. Prendre 
dans des filets, 

BESTRIKKING (zond. mv.), sz. v. Het tooien met 
strikken. Action f. d'orner de nœuds. | Het in 
strikken vangen. Action de prendre dans des 
filets. 

BESTROOIEN, zw, w. b. Jeter ou répandre sur, par- 
semer. || De straten met bloemen —, joncher Les 
rues de fleurs. | Met zout —, saupoudrer. | Met 
suiker —, swcrer. | Met peper —, poivrer, 
saupoudrer de poivre. | Met zand —, sabler. 
y Met meel —, enfariner, poudrer de farine. 
| Met lijken —, joncher de morts. 

BESTROOIING (zond. mv.), z. v. Action f. de parse- 
mer, de joncher, de saupoudrer. 

BESTROOISEL, z. 0. Jonchée, f, 

BESTRUIVEN, zw, w‚ b. (bas.) Embrener, || (bas.) 
Foppen. Duper, tromper. || (bas.) Bezwangeren. 
Engrosser. 

BESTUDEEREN, zw. w. b. Étudier. 

BESTUIVEN , (bestoof, bestoven ,) st. w. b. Couvrir 
ou remplir de poussière. | Met meel —, cou- 
vrir de farine. | o. (met zijn). Se couvrir de 
poussière. 

BESTULPEN, zw. w. b. Couvrir d'une cloche. 

BESTUREN, zw. w. b. Diriger, gouverner, gérer, 
administrer. || (man.) Mennen. Mener, conduire, 
| Een schip —, manœuvrer un vaisseau. 

BESTUREND, bn. Dirigeant, gouvernant. 

BESTURING (zond. mv.), z. v. Action de diriger, 
de gouverner, direction, Î., gouvernement, m., 
gestion, administration, f. 

Bestuur, z. o. Direction, f., gouvernement, m., 
gestion, administration, f. || Leiding. Conduite, 
f. | Het — over iets hebben, avoir la direc- 
tion d'une chose. | Het wereldlijk —, l'auto. 
rilé civile, f. | Het geestelijk —, l'autorité 
spirituelle. 

BESTUURDER, z. m. Directeur, administrateur, 
gouverneur, régisseur, intendant, conducteur, 
m. j — van een nijverheidsgesticht, gérant m. 
d'un établissement industriel. | — der Bank, 
gouverneur de la Banque. 

BESTUURDERSAMBT, z. 0. Directorat, m. 

BestuurLoos, bo. Aswarchique. 

BESTUUBLOOSHEID (zond. mv.), z. v. Aaarchie, f. 

BESTUURSTER, z. v. Directrice, gouvernante, ad- 
ministratrice, f, 

BESTUWEN, zw. w. b. Entourer, environner. 

Ber, bw. Mieux, plus. 

BETAALBAAR, bn. Payaëble, acquittable. | — op 
zicht, payable à vue. 

BETAALBRIEFJE , 2. 0. Mandat, m., assignation, f, 
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BETAALDAG (-DAGEN), z. m. Jour m. de paye- 
ment. ' 

BETAALMEESTER, z. m. Payeur, trésorier, cais- 
sier, m. || — van't leger, payeur de l'armée. 

BETAALSTER, z. v. Payeuse, f. 

BETAALTIJD, z. m. Terme m. de payement. 

BETAKELEN, ZW. w. b. (mar) Gréer, funer. | 
Een touw —, surlier un cordage. 

BETALEN, zw. w. b. Payer, acquitter ; s'acquitter 
de. | Zijne schulden —, payer ses dettes. | Te 
duur —, surpayer, payer trop cher. | Met 
gereed geld —, payer comptant ou en espèces. | 
(fg.) Met gelijke munt —, rendre la pareille. } 
(fig.) Den tol der natuur —, mourir. } Ik zal het 
hem betauld zetten, il me le payera. | (fig.) 
Het gelag —, payer les pots cassés, être la 
victime, payer la folle enchère. | Vergelden. 
Payer, récompenser. || Met ondank —, payer 
d'ingratitude. 

BETALER, z. m. Payeur, comptable, m. 

BETALING, z. v. Payement, paiement, m., paye, 
paie, f. | Ter — bemacht-gen, ordonnancer. 

BETALINGSRANG, z. m. (jurispr.) Colocation, f. 

BETALINGSTERMIJN, 3. m. Terme m. de paye- 
ment. 

BETAMELIJK, bn. Voegzaam. Convenable, décent, 
bienséant. | Billijk. Equitable, juste. | bw. Con- 
venablement, décemment. | Op billijke wijze. 
D'une manière équitable ou juste, comme il 
Jaut. 

BETAMELIJKHEID (-HEDEN), z. v. Convenance, 
décence, bienséance, f., décorum, m. 4 De — 
in acht nemen, observer le décorum. || Billijk- 
heid. Eguité, justice, f. 

BETAMEN, zw. w. onp. Convenir, étre conve- 
nable, décent on bienséant, seoir. || Het betaamt 
niet, sl ne convient pas, il ne sied pas. 

BETASTBAAR, bn. Maniable, palpable. 

BETASTEN, zw. w. b. Bevoelen. Táter, toucher, 
manier, paliner. | Betast die pru‘men niet, 
ne patinez pas ces prunes. | Zacht drukkend 
—, palper. 

BETASTING, Z. v. Attouchement, maniemeut, m. 
| (chir.) Exploration f. avec le doigt. 

BETE, z. v. Coup m. de dent, morsure, f£, | 
Mondvol. Bouchée, f. 

BETEEKENEN, zw. w. b. Signifier. | Wat betee- 
kent dat? gue signifie cela? || (jurispr.) Si- 
gnifier. | Dag —, fixer un jour. | Een vonnis 
—, signifier un jugement. 

BETEEKENING, z. v. (jurisp.) Ssgsification, f, | 
Zie BETEEKENIS. 

BETEEKENIS, z. v. Signification, acception, f., 
sens, m. | — cens woords, signification, accep- 
tion, sens d'un mot. | Belang. Importance, 
conséquence, f. 

BETEERDER, z. m. Goudronneur, m. 

BETEL, z. m. (bot.) Bétel, m. 

BETEMMEN, zw. w. b. Apprivoiser, dompter. | 
Dit paard is niet te —, ce cheval est indomp- 
table. . 

BETEMMER, z. m. Dompteur, m. 

BETEMMING (zond. mv.), z. v. Action f. d'ap- 
privoiser, de dompter. 

BETEMSTER, z. v. Celle qui apprivoise, qui dompte. 

Berten, bn. Meilleur. | — worden, s'améliorer, 
se rétablir, devenir meilleur. | Het weder 
wordt —, le temps se remet au beau. | — 
maken, rendre meilleur, améliorer, amender. | 
— beter zijn. Meer gelden. Valoir misur. || bw. 
Mieur. | Zij danst — dan hare nicht, ede 
danse mieux que sa cousine. || (prov.) — laat dan 
nooit, mieur vaut lard que jamais. | — weten, 
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savoir mieux, savoir le contraire. | Behoudens 
— weten, sauf meilleur avis. | Op hoop van 
—, en attendant mieux. | Hoe langer hoe —, 
de mieux en micur. 

BETEREN, zw. w. 0. (met zyn), Herstellen. Se 


porter mieux, se rétablir d'une maladie, guérir. : 


| Die wija betert, ce vin se bonifie, s'abonnit. 
ÿ D. Corriger, rendre meilleur. | God betere 
het! gue Dieu vous vienne en aide! | Zich —. 
Se corriger, samender, se convertir. 

BETEREN, zw. w. b. Met teer bestrijken. Gou- 
dronner, engluer. | (mur.) Goudronner. 

BETERHAND (zond. mv.), z. v. Rétablissement m. 
de la santé, convalescence, f. | Aan de — zijn, 
se porter mieur, se rétablir, étre en convales- 
cence. 

BzresAuts, s. o. Maison f. de correction. 

BETERING (zond. mv.), z. v. Het beter worden. 
Correction, amélioration, f.‚ amendement , réla- 
Ölissement m. de la santé. 

BsTERING (zond. mv.), z. v. Bestrijking met teer, 
Goudronnage, m. 

BETERNIS (zond. mv.), z. v. Zie BETERING. 

BETERSCHAP (zond. mv.), z. v. Herstelling van 
gezondheid. Réfablissement, m., convalescence, 
f. | — in gedrag, amélioration, f., amendement 
m. de conduite, de mœurs. | — beloven, pro- 
mettre de se corriger, de s'amender. ” 

BETEUGELBAAR, bn. Réprimable, domptable. 

BETEUGELEN, zw. w. b. Brider, tenir en bride, 
dompter, réprimer. 4 Een paard —, dompter 
un cheval, | (fig) Réprimer, contenir, asservir. 
f Zijne hartstochten —, dompter ses passions, 
mettre un frein à ses passions. 

BETEUGELEND, bn. Répressif. 

BETEUGELING, z. v. Het beteugelen. Action f. de 
rider, de dompter, de réprimer. | (fig) Toom. 
Répression, f., frein, m. 

BETEUNIEBLOEM, z. v. (bot.) Bétoine, f. 
BstEuTERD, bn. D'concerté, troublé, embarrassé, 
confus, interdit. } bw. Avec embarras. ‘ 
BETEUTERDHEID (zond. mv.), z. v. Confusion, f., 

embarras, trouble, m. 

BETEUTERING (zond. mv.), z. v. Zie BETEUTERDHEID. 

BETICHTBAAR, bn. Incriminable, accusable. 

BETICHTEN, zw. W. b. Zmputer ge. à qg., accuser 
gg. de qc. | Men heeft hem met eenen moord 
beticht, on l’a accusé d'un meurtre. 

BETICHTES, =. m. Accusateur, m. 

BETICHTING, z. v. Accusation, imputation, incul- 
pation, incrimination, f. 

BETICHTSTER, z. v. Accusatrice, f. 

BETIJEN, zw. w. o. (met zijn). Continuer, | Wij 
zullen hem laten —, nous le laisserons faire. 

BETIJGEN, (beteeg of betijgde, betegen of betijgd,) 
st. of zw. w. b. Zie BETICHTEN. 

BETTMMEREN, zw. w. b. Bebouwen. Remplir de 
bétiments, bdtir. | Temands licht —, óter le 
jour à gg. par un bdtiment, | (prov.) Iemands 
licht —, damer le pion à gg. lui passer la 
plume dans le bec, l'emporter sur lui. 

BETIMMERING, 2. v. Action f, de remplir de 
bdtiments, | Het getimmerde. Charpente, f, 

BETING (-TINGS), z. v. (mar.) Bitte, f. 

BETINGHOUT, 3. o. (mar.) Paille f, de bitte. 

BETITELEN, Zw. w. b. Jntituler. | Zich —. Se 
titrer, s'intituler, prendre le titre de. 

BETITELING, z. v. Intstulatson, f. 

BETONEN, zw. w. b. Den toon plaatsen. Mettre 
le ton. 

BETONNEN, sw. w. D. (mar.) Baliser. 

BETONNING, z. v. (mar.) Balisage, m. 

BrtTooG (-TOOGEN), z. 0, Démonstration, f. | 
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(rhét.) Confirmation, f. || Blijk. Témoignage, 
m., démonstration, marque, f 

BETOOGBAAR, bn. Démontrable. 

BETOOGBAARHEID (zond. mv.), z. v. Démonstra- 
bilité, f. 

BETOOGEN, zw. w. b. Prouver clairement, démon- 
trer, rendre évident. 

BETOOGER, z. m. Démonstrateur, m. 

RETOOGGRUND, z. m. Argument, m. 

BETOOGING , z. v. Démonstration, f. 

BETOOGKRACHT, z. v. Force démonstrative, f. 

BETOOGSCHRIFT, z. 0. Memoire démonstratif, m. 

BETOOMEN, zw. w. b. Dompter, brider, répri- 
mer. 

BETOOMER, z. m. Dompteur, m. 

BETOOMING, z. v. Action f. de dompter, de brider, 
de réprimer. 

BETOOMSTER, z. v. Celle qui dompte, qui bride. 

BETOON (zond. mv.), z. o. Zie BETOONING. 

BETOONEN, zw. w. b. Doen blijken. Témoigner, 
montrer, marquer. 

BETOONING, z. v. Témoignage, m., marque, dé- 
monstralion, f. ‘ 

BETOOVERAAR, z. m. Enchanteur, sorcier, m. 

BETOOVERAARSTER, z. v. Enchanteresse, sorciè- 
re, f 

BETOOVEREN, zw. w. b. Enchanter, ensorceler. | 
(fig) Bekoren. Charmer, enchanter, ravir. | 
Betnoverende schoonheid, beauté ravissante, f. 
| Betooverende stem, voir charmante, enchan- 
teresse, f. 

BETOOVERING, z. v. Tooverij. Enchantement, sor- 
tilège, charme, m. | (fig) Prestige, m 

BETOUWEN, zw. w. b. Zie BETAKELEN. 

BETOVERGROOTMOEDER, 2. v. Trisaïeule, mère f. 
du bisqieul on de la bisaïeule. 

BETOVERGROOTVADER, z. m. Trisaïeul, père m. 
du bisaïeul ou de la Öisaieule. 

BETRAAND, bn. Éploré, tout en pleurs. 

BETRACHTEN, zw, w. b. Behartigen. Pratiquer, 
observer. j De deugd —, pratiquer la vertu. 
| Doen. Faire, erercer. || Zijnen plicht —, 
faire son devoir. | Overdenken. Méditer. 

BETRACHTER, z. m. Celui qui pratigue, qui fait, 
| Overdenker. Celui qui médite. 

BETRACHTING, z. v. Oefening. Pratique, observa- 
tion, f., exercice, m. | Overdenking. Médita- 
tion, f. 

BETRACHTSTER, z. v. Celle qui pralique, qui 
fait. | Die overdeukt. Celle qui médite. 

BETRALIËN, zw, w. b. Griller, garnir de grilles, 
fermer avec des grilles, des treillus. 

BETRAPPELEN, zw. w. b. Frapper du pied en tré- 
pignant. 

BETRAPPEN, zw. w. b. Op iets trappen. Fouler 
aur pieds. | Achterhalen. Attraper, atteindre, 
surprendre. || Op heeter daad —, surprendre 
en flagrant délit ou sur le fait. 

BETRAPPING (zond. mv.), z. v. Action f. de fou- 
ler aux pieds. | Achterhaling. Surprise, f. | 
— op heeter daad, cas m. de flagrant délit. 

BETREDEN, (betrad, betraden, betreden,) st. w. 
b. Marcher dans ou sur, mettre le pied sur, 
fouler. | Eenen weg —, entrer dans un chemin, 
marcher sur un chemin. | — weg, chemin battu 
ou fréquenté, m. | Het pad der deugd —, 
suivre le chemin de la vertu. || Hij ral nooit 
mijn huis —, #/ ne mettra jamais le pied dans 
ma maison. || Een ambt —, remplir une 


charge. 
BETREFFEN , (betrof, betroffen,) st. w. b. Raken, 
Toucher. || Aangaan. Concerner, regarder, tou- 


cher. | Wat u betreft, guant à vous. | Wat 
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die zaak betreft, guant à cette affaire-là, pour 
ce qui est de cette affaire. || Het betreft hier 
mijn leven, #7 est ici question fil s'agit ici ou 
il y va de ma vie. 

BETREFFENDE, voorz. 
quant à. 

BETBEKKELIJK, bn. Relatif. || — tot elkander, 
corrélatif. | — tot de nijverheid, relatif à 
l'industrie. || —e begrippen, mnofions relatives, 
f. pl. | — voornaamwoord, pronom relatif. || bw. 
Relativement, concernant, touchant, || — tot, 
relativement à. 

BETREKKEN, (Öetrok, Getrokken,) st. w. b. In- 
trekken. Entrer, se mettre en. | Een huis —, 
aller loger ou s'installer dans une maison. || 
De winterkwartieren —, prendre les quartiers 
d'hiver. | De wacht —, monter la garde, | 
Koopwaren —, prendre livraison de marchan- 
dises. | Wikkelen. Impliquer, engager, compro- 
mettre, | Temand in eene slechte zaak —, im- 
pliquer gg. dans une mauvaise affaire. | Iemand 
in rechten —, sntenter une action contre qq., 
citer ou aftraire gq. en justice. | Bedriegen. 
Duper, tromper. || o. (met zijn). S’obscurcir, se 
couvrir de nuages. | De lucht betrekt, le ciel 
s'obscurcit, || (fig) Zijn gelaat betrekt, son 
visage devient sombre. | Zij ziet er zeer be- 
trokken uit, elle a Pair fort triste. 

BETREKKER, z. m. Die een huis betrekt, Celut 
qui va loger dans une maison. | (jurispr.) Celui 
qui cite en Justice. | Die in eene zaak wik- 
kelt. Celui qui implique. || Bedrieger. Trom- 
peur, m. 

BETREKKING, z. v. Het intrekken. Action d'entrer, 
entrée, installation, f. | (jurispr.) Citation, 
assignation, f. || Overeenkomst. Relation, f., 
rapport, m. | — op iets hebben, avoir rap- 
port ou être relatif à qc. | (math) Rapport, 
m. || (gramm.) Rapport. | Gemeenschap. Rela- 
tion, liaison, f. | Bedrog. Tromperie, f‚ | — 
der lucht, oÖscurcissement m. du ciel. 

BETREKSTER, z. Vv. Die een huis betrekt. Celle 
qui va loger dans une maison. || (jurispr.) Celle 
qui cite en justice. | Die in eene zaak wik- 
kelt. Celle qui implique. | Bedriegster. Trom- 
peuse, Î. 

BETREURDER, z. m. Celwi qui pleure, qui déplore, 
qui regrette. 

BETREUREN, zw. w. b. Plewrer, déplorer, regret- 
ter, | Temands verlies —, déplorer ou pleurer 
la perte de qq. 

BETREURENSWAABRDIG, bn. Déplorable, regrettable, 
lamentable, | bw. Déplorablement, regrettable- 
ment, lamentablement. 

BETREURENSWEERDIG, bn. Zie BETREURENSWAAR- 
DIG, | 

BETREURING (zond. mv.), z. v. Pleurs, regrets, 
m. pl, plaintes, lamentations, f‚ pl. 

BETREURSTER, z. v. Celle qui pleure, qui déplore, 
qui regrette. 

BETROEVEN, zw. w. b. Couper ou prendre avec un 
atout. | (fig) Relancer. 

BETROKKEN, bn. —e lucht, éemps couvert ou 
obscur, ma. | (fig) Treurig. Triste, sombre. | Gij 
ziet er — uit, vous avez Pair triste. 

BETKOKKENE, z. m. (comm.) Accepteur m, d'une 
lettre de change. 

BETROKKENHEID (zond mv.), z. v. — der lucht, 
obscurcissement m. du ciel. | Treurigheid. 
Tristesse, Î., air sombre, m. 

BETROUWEN (zond. mv.), z. o. Confiance, f. | 
Hoop. Espérance, f., espoir, m. 

BETROUWEN, zw. w. b. Vertrouwen, Avoir de la 


Touchant , concernant, 
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confiance, confier, se confier. | Op God —, se 
confier en Dieu. | Temand zijne geheimen —, 
confier ses secrets à gg. | Behuwelijken. Acquérir 
par le mariage. 

BETTEN, zw. w. b. Humecter, bassiner, étuver. | 
Gebette wonde, plaie bassinée ou étuvée, f. 
Bertine (zond, mv.), z. v. Éfuvement, m., action 

f. d’humecter, de bassiner, d'étuver. 

BETUIGEN , zw. w. b. Getuigen. Témoigner, déposer. 
| Verklaren. Déclarer, protester. | Verzekeren, 
Assurer, attester, lémoigner. | Betoonen, be- 
wijzen. Témoigner, marquer. | Vriendschap 
—, témoigner de l'amitié. | Dank —, remer- 
cier. 

BETUIGENIS, z. v. Témoignage, m., marque, f, 

BETUIGING, z. v. Verklaring. Déclaration, pro- 
testation, f. | Verzekering. Assurance, f., témoi- 
gnage, m. || Bewijs. Témoignage, m., marque, f. 

BETUINEN, zw. w. b, Enclore, entourer ou envi- 
ronner d'une haie. 

BETUINING, z. v. Clôture, haie, f. 

BETWETER, z. m. Pédant, m. 

BETWETERIJ, z. v. Pédanterie, f., pédantisme, m. 

BETWIJFELBAAR, bn. Douteur, incertain. 

BETWIJFELEN, zw. W. b. Douter de, révoquer en 
doute. | Eene waarheid —, révoguer en doute 
une vérité. 

BETWIJFELING (zond, mv.), z. v. Doute, m. 

BETWISTBAAR, bn. Contestable, disputable, con- 
troversable, contentieux, litigieux. | —re stel- 
ling, thèse disputable, f. | bw. Contestablement, 
avec contestation. 

BETWISTBAARHEID (zond. mv), z. v. Qualité f, 
de ce qui est contestable. 

BETWISTEN, zw. w. b. Disputer, contester, débat. 
tre. | Iemand een recht —, contester un droit 
à gg. || Eene rekening. —, débattre un compte. 
| Betwiste stelling, #hèse controversée, f. | Be- 
twist recht, drost contesté, m. | Tegenspreken. 
Contredire, 

BETwisTER, =. m. Contestant, disputant, m. 

BETWISTING, z. v. Contestation, f., débat, m. 

BETWISTSTER, z. v. Celle qui dispute, qui con- 
teste. 

Beu, bw. Genoeg, zat. Assez. | Iets — zijn, avoir 
assez de gc., être rassasié, dégofté ou soûl 
de qc. 

*BEUDEL, z. m. Beul. Bourreau, m. 

BEUGEL, z. m. Anneau de fer, cerceau, m. | — 
eener gesp, chape f. d'une boucle. | — van 
een schietgeweer, sougarde, f. | — van een 
degengevest, branche f. de la garde d’une épée. 
| — eener beurs, ressort m. d’une bourse. | 
Beugeltasch. Bourse f. à ressort, porte-monnaie. 
| — eener beugelbaan, passe, f. | (prov.) Dat 
kan niet door den —, cela ne passera pas, cela 
est trop fort, cela passe la raillerie. | Stijgbeugel. 
Etrier, m. || Vast in de —s zitten, être ferme 
sur les étriers. || (mar.) —s over de luiken, 
barres f. pl. d’'écoutilles. 

BEUGELBAAN, zg. v. Jeu m. de courte-boule. 

BEUGELEN, zw. w. 0. (met Aebben). Jouer à la 
passe. 

BEUGELLEDER .(zond. mv.), z. 0. Enchapure, f. 

BEUGELNET, z. o. (chase) Bourgin, m. 

BEUGELRIEM, z. m. Étrière, étrivière, f. 

BEUGELTASCH, z. v. Bourse f. à ressort. 

BEUGELTJE, z. o. Petit anneau de fer, petit 
cerceau, m. || Beursje. Petite bourse, f. 

BEux, z. m. Beukeboom. Hétre, fouteau, m. 

Beuk, z. m. Harde slag. Coup violent, m. || Nak. 
Boutade, f., caprice, m. 

BEUK, z. m. — eener-kerk, nef f. d'une église. 
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BEUKEBOOM (-BOOMEN), =. m. Hétre, fouteau, m. 

BEUKELAAR, z. m. Schild. Bouclier, m., rondelle, f. 
| (blas.) on, m. | (fig) Bescherming. Box- 
clier, m., défense, protection, f., appui, sou- 
fes, m. 

BECTKELAAR, z. m. (bot.) Zie BEUKEBOOM. 

BEUKEN, bn. De hétre. 

BeukEN, zw. w. b. Baîire, frapper fort. | Hen- 
nep —, roger du chanvre. | Stokvisch —, 
battre de la morue sèche. 

BEUKENASCH (zond. mv.), z. v. Cendre Î. de bois 
de hêtre. 

BEUKENBOSCH, =. oO. 
hétres, foutelaie, f. 

BEUKENHAAG, BEUKENHEG, z. v. Haie Î, de 
hétres. 

BEUKENHOUT (zond, mv.), z. ov. Bois m. de 
hétre. 

BEUKENHOUTEN, bn. De hétre, de bois, de hétre. 

BEUKENLOOF (zond. mv.), z. 0. Feusllage m. du 
hêtre. 

BEUKENOOT (-NOTEN), z. v. Faine, f, 

Bruxez, z. m. Batteur, m. 

Bruksris (zond. mv.), z. v. Batterie, f. 

BEUKHAMER, =. m. Battoir, maillel, m., Öatte, 
mailloche, f, 

BEUKING, =. v. Action f. de battre avec force. 

Brusse, z. o. Petit hétre, m. 

BeuxsTer, =. v. Celle qui bat avec force. 

BeuL, z. m. Bourreau, maître ou erécuteur m. 
des hautes œuvres, | (fig) Homme cruel, bour- 
reau, iyran, M. 

BeuLacaTie, bn. De bourreau. | (fig.) Inhumain, 
cruel, barbare, impitoyable. | bw. Ex bourreau, 
cruellement, impitoyablement. 

BEULEN, zw. w. o. (met Aeôden). Hard werken. 
Se tuer à force de travailler. 

BruLin, z. v. Femme de bourreau, *bourrelle, f. 
| (fg) Femme cruelle, f. 

BEULING, z. m. Worst. Boudin, m. | (mar) 
Kruitworst. Saucisson, m. | Valhoed. Bourrelet, 
m. | (man) — des ataartriems, culeron, m. 
| (fg) Onkundige. Zgsorart, lourdaud, m. || 
Kaoeier. Mazette, f., mauvais ouvrier, m. 

BEULINGHORENTIE, z. 0. Boudinière, f, 

BEULINGMAKER, z. m. Boudinter, m. 

BEULINGVROUW, 7, v. Femme f. qui vend des 
boudins. 

Beurscuar (zond. mv.), z. o. Charge f. ou office 
de bourreau. 

BEULSHAND, z. v. Mais f. de bourreau. 

BEULSKNECHT, z. m. Valet m. de bourreau. 

BEULSRECHT, z. 0. Droit m. de bourreau. 

Bzursvaouw, 2. v. Femme de bourreau, *bour- 
relle, f. 

BeuLswERk (zond. mv.), z. o. Osvrage m. de 
bourreas. 

Baux, z. v. Vischkaar. Banneton, réservoir, m. 

Baux, s. v. Zolder. Grenier, m. 

BEUNHAAS, z. m. Courtier marron, m., celui qui 
exerce illégalement un métier. 

BEUNHAZEN, zw. W. 0. (met Aebben). Erercer 
légalement un métier, maronner, maguignonner. 

BEunviscx (zond, mv.), z. v. Poisson m. de réservoir. 

BEURDER, z. m. Receveur, percepteur, m. 

Beugen, zw. w. b. Tillen. Lever, soulever. | Ont- 
vangen. Recevoir. | Geld —, recevoir ou tou- 
cher de l'argent. 

SBEUREN, zw. w. 0. (met zijn). Gebeuren. Arriver, 
avoir lien. 

Baums, z. v. Bourse, f. | In de — tasten, met- 
tre la main à la bourse. | Op eens andermans — 
teren, vivre aux dépens d'autrui. | Elkander 


Forét f, ou bois m. de 
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met gesloten beurzen betalen, se payer sans 
bourse délier. | Gemeene — maken, faire 
bourse commune. | Rekeomant. Bourse, f. 

Brugs, z. v. Verzamelplaats der kooplieden. Bour- 
se, f, 

BEURSACHTIG, bn. (anat.) Capswlaire. 

BeugscH, bn. Buikziek, verrot. Péleur, mou, 
pourri, gäté, blet. | —e peer, poire Ölette, f. 
| — worden, blessir, Ölettir. 

BEURSCHHEID (zond. mv.), z. v. État m. de ce 
qui esl péteux, mou, pourri, gâté ou blet, blet- 
dissure, f. 

BEURSDAG (-DAGEN), z. m. Jour m. de place. 

BEURSGERUCHT, z. o. Bruit m. de bourse. 

BEURSJE, z. o. Petite bourse, f., gousset, bour- 
sicaut , bourselet, m. 

BEURSKLOK, z. v. Cloche f. de la bourse. 

BEURSKOERS (zond. mv.), z. m. Cours m. de la 
bourse. 

BEURSLEERLING, z. m. Bourster, m. 

BEURSNET, z. 0. Boursal, m. 

BEURSSPEL (-SPELEN), z. O. Jeu m. de bourse. 

BEURSSTUDENT, z. m. Boursier, m. 

BeurstiuD (zond. mv.), z. m. Temps m. de la 
bourse, bourse, f. 

BEURTSTIJDING z. v. Nouvelle f, de bourse. 

BEURSTON, z. v. (mil.) Bart! m. à bourse. 

Beursuur (zond, mv.), z. o. Heure f. de la bourse, 

BeuesvorxmiG, bv. Bursaire. 

BEURSZAKEN, z. v. mv. Opérations f. pl. de bourse. 

Bsuer, z. v. Keer, Tour, rang successif ou alter- 
natif, m. | Te — vallen, {omber en partage. 
| Bij —, tour à tour, alternativement, à tour 
de rôle. | (jeu.) Ik lig aan de —, je dois jouer 
le premier. | Ik zal op mijne — spelen, je joue- 
rai à mon tour. || (fig) Wederwraak. Revan- 
che, f. 

BEURTELINGS, bw. Tour à dour, à tour de rôle, 
alternativement. 

BEURTELINGSCH, bn. Alternatif. | —e afwisseling, 
alternation, f. 

BEURTGEZANG, z. 0. Chant alternatif, m. 

BEURTMAN (-LIEDEN), z. m. Batelier m. gut part 
à un temps réglé. 

BEURTRECHT, z. 0. Alternat, droit m. d'alterner. 

BEURTSCHIP (-SCHEPEN), Z. 0. Vaisseau m. ou 
barque f. qui part à un temps réglé. 

BEURTSCHIPPER, z. m. Maître d'un béliment qui 
part à un temps réglé, batelier, m. 

BEURTVERWISSELING, z. v. Allernation, f., chan- 
gement m. de tour ou de rang. 

BEURTWISSELEN, zw. w. 0. (met Aeböen). Alter- 
ner tour à tour, 

BEURTWISSELING, z. v. Alternation, f., changement 
m. de tour ou de rang. 

BEURZEKEN, z. 0. Zie BEURSJE. 

BEURZENMAAKSTER, z. v. Boursière, f, 

BEURZENMAKER, z. m. Celui qui fait des bourses, 
boursier, m. 

BEURZENSNIJDER, z. m. Coupeur de bourse, fi- 
lou, m. 

BEURZENSNIJDERIJ (zoud, mv), z. v. Filouterte, f. 

BEURZENVERKOOPER, z. m. Marchand de bourses, 
boursier, m. 

BEURZENVERKOOPSTER, z. v, Marchande de bourses, 
boursière, f. 

BEURZIG, bn. Zie BEURSCH. 

BEURZIGHEID (zond, mv.), z. v. Zie BEURSCHHEID. 

BEUzELAAR, z. m. Die beuzelingen vertelt. Lan- 
ternier, diseur m. de sornettes. || Leugenaar. 
Menteur, m || Futselaar. Vétilleur, vélillard, 
musard, baguenaudier, m. 

BEUZELAARSTER, 3. v. Die beuzelingen vertelt, 
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Lanternière, f. | Leugenaarster. Menteuse, f. 
| Futselaarster. Véfilleuse, musarde, f. 

BeuzeLacantie, bu. IJdel. Frivole, futile, vain, 
vétillenz, minutieur. | Leugenachtiz. Menteur. 

BEUZELACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Zie BEu- 
ZELING. 

BEUZELARIJ, z. v. Zie BEUZELING. 

BEUZELEN, zw. w. o. (met Aeöben). Onbedui- 
dende dingen vertellen. Conter des sornettes. | 
Liegen. Mentir. | Futselen. Fétiller, s'amuser 
à des vétilles, 

BEUZELING, z. v. Onbeduidend vertelsel. Sor- 
nette, baliverne, bagatrile, f.‚ lanternes, f. pl. 
| Zich met —en ophouden, s'amuser à des baga- 
telles, à des colifichets, vétiller, baguenauder, 
nigauder. | Leugen. Mensonge, m., fausseté, f. 

BEUZELKRAAM, z. v. Amas m. de bagatelles, de 
colifichets, de sornettes, 

BEUZELKRAMER, z. m. Marchand m. de babioles, 
de colifichets. 

BEUZELPRAAT (zond. mv.), s. m. Sornettes, bali- 
vernes, fadaises, lanternes, f. pl., menterie, f., 
radotage, m. 

BEUZELPRAATJE, z. o. Sornette, baliverne, f. 

BEUZELTAAL (zond. mv.), z. v. Zie BEUZEL- 
PRAAT. 

BEUZELWERK (zond. mv.), z. o. Bagatelle, futilité, 
nigauderie, f, 

BEVAARBAAR, bn. Navigaöle. | —bare rivier, ri- 
vière navigable, f. 

BEVAARBAARHEID (zond, mv.), z. v. Navigabi- 
lité, f. 

BEVALLEN, (beviel, bevallen,) st. w. o. (met zijn). 
In de kraam komen. Accoucher, mettre au 
monde, || Van eene dochter —, accoucher d'une 
fille. 

BEVALLEN , st. w. o. (met Aeböen). Behagen. Plaire. 
| Dat bevalt ons niet, cela nous déplaît, cela 
ne nous plait pas. 

BEVALLIG, bn. Charmant, beau, joli, agréable, 
gracieux. | — uiterlijk, dehors agréables, m. 
pl. | bw. Zie BFVALLIG[LUK]. 

BEVALLIGHEID (-HEDEN), z. v. Agréments, m. pl. 
grâces, f. pl, charmes, m. pl, aménité, f. | 
Schoonheid. Beauté, grâce, f. | De drie Beval- 
ligheden, les trois Grdces. 

BEVALLIG(LUJK), bw. Agréablement, avec gräce. 

BEVALLING, z. v. Verlossing van een kind. Ac- 
couchement, enfantement, m., délivrance, f. | 
Ontijdige —, fausse couche, f. 

BEVANG, z. o. Zie Ouvane. 

BEVANGEN, (Beving, bevangen,) st. w. b. Over- 
vallen. Surprendre. | Vermeesteren. S'emparer 
de, saisir. | De slaap bevangt het kind, Ze 
sommeil s'empare de l'enfant. | Van den wijn 
— zijn, étre pris de vin, | Van vrees — zijn, 
étre saisi de crainte. | — paard, cheval fourbu, 
morfondu, m. 

BEVANGENHEID (zond, mv.), z. v. (man.) Fourbure, 
morfondure, f. 

BEVANGING (zond. mv.), z. v. Saisissement, trouble, 
accablement, m. || — van de koorts, accès 
m. de fièvre. 

BEVAREN, (bevoer, bevaren,) st. w. b. Naviguer 
sur. | Eene rivier —, naviguer sur une rivière. 
| Hij heeft de zee lang —, &/ a fait de fré- 
quents voyages sur mer. 

BEVAREN, bn. Jfariné, expérimenté sur mer, qui 
a navigué beaucoup, || — volk, gens amarinés, 
m. pl. 

BEVARING (zond. mv.), z. v. Navigation, f. 

BEVATTELIJK, bn. Jntelligible, concevaöle, com- 
préhensible, clair, facile à comprendre. | 
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Schrander. ZJuntelligent. | bw. Intelligiblement, 
clairement. 

BEVATTELIJKHEID (zond. mv.), s. v. Vaardigheid 
in het bevatten. Intelligence, pénétration, f., 
discernement, m. || Kiaarheid. Clarté, sntelli- 
gibilité, compréhensibilité, f. 

BEVATTEN, zw. w. b. Inhouden. Coatenir, ren- 
fermer, embrasser. | Begrijpen, verstaan. Cou- 
prendre, concevoir. 

BEvATTING (zond. mv.), z. v. Het bevatten. Action 
f. de renfermer, de comprendre. | Begrip. In- 
telligence, pénétration, conception. portée f. de 
l'esprit. | Bevattingsvermogen. Faculté concep- 
tive, f 

BEVATTINGSVERMOGEN (zond. mv.}), #. o. Faculté 
conceptive, conception, intelligence, faculté f. 
de concevoir. 

BEVECHTEN, (Öevocht, bevochten ,) st. w. b. Com- 
battre. 4 De vijanden —, combattre les ennemis. 
| Zijne driften —, combattre ses passions. || 
Vechtende behalen. Gagner en combattant, rem- 
porter. | De overwinning —, remporter la 
victoire. & Veel roems —, acquérir beaucoup 
de gloire. 

BEVECHTER, z. m. Combattant, m. || — der zege, 
vainqueur, I. 

BEVECHTING, z. v. Combat, m. || Het behalen met 
vechten. Action f. de remporter en combattant. 

BEVEDEREN, zw. w. b. Empenner. 

BEvEILIGEN, zw. w. b. Mettre en sûreté, rendre 
sér, assurer, garantir, mettre à l'abri de. | 
Tegen den noordenwind —, mettre à l'abri du 
vent du nord. 

BEVEILIGER, z. m. Celui qui met en séreté, qui 
garantit, protecteur, m. 

BEVEILIGING, 7. v. Het beveiligen. Action de 
mettre en sdreté, de garantir, garantie, défense, 
f. | Hetgeen beveiligt. Abri, m., défense, f. 

BEVEILIGSTER, z. v. Celle qui met en séreté, qui 
garantit, protectrice, f. 

BEVEINZEN, zw. w. b. Feindre, dissimuler, ca- 
cher. 

BEVEL (-VELEN), z. o. Gebod. Ordre, commande- 
ment, m. || Schriftelijk —, ordre par écrit. | 
Uitdrukkelijk —, ordre exprès. | Hij verwacht 
uwe —en, il attend vos ordres. | Het — heb- 
ben of voeren over, avoir le commandement de, 
commander. || Onder iemands — staan, é7e 
soumis aux ordres de qq., étre sous le comman- 
dement de gg. | Rechterlijk —, mandat, m. 
| — tot betaling, ordonnance f. de payement. 
| Gezag. Autorité, f. 

BEVELBRIEF, z. m. Ordonnance, f., ordre par 
écrit, mandement, m. || Vorstelijke —, lettre 
f. de jussion, édit, m. 

BEVELEN, (beval, bevalen, bevolen,) st. w. b. 
Ordonner, commander. || lk beveel u te zwijgen, 
je vous ordonne de vous taire. | Toevertrouwen. 
Confier. | Aanbevelen. Recommander. | Iets 
aan het papier —, cowfier qc. au papier, écrire 
ge. || Bevelend. Impératif, impérieux. | o. (met 
hebben). Commander. 

BEVELER, z. m. Celui qui commande, qui or- 
donne. 

BEVELHEBBER, z. m. Commandant, chef, m. | — 
eens legers, général, m. 

BEVELHEBBERSCHAP (zond, mv.), 5. 0. Commande- 
ment, m. 

BEVELHEBBERSSTAF (-STAVEN), 5 m. Béton m. de 
commandement. 

BEVELHEBBERSVROUW, z. v. Commandante, femme 
f. du commandant. 

BeVELING, z. v. Ordre, commandement, m. 
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BEvELSCHRIFT, z. o. Mandement, mandat, ordre, 
édit, m., ordonnance, f. 

BEvVELSTAr (-STAVEN), z. m. Béion m. de com- 
mandement 


BEVELVOERDER, z m. Commandant, chef, m. 

BsvELWOORD , z. 0. Consigne, f., commandement, 
ordre, m. 

BEvEN, zw. w. 0. (met Aedben). Trembler, frémir. 
| Uw hart beeft, le cœur vous bat, | — van 
schrik, érembler de peur. | — van koude, fris- 
sonner, grelotter, trembler de froid. | (fg.) 
Vreezen. Craindre, redouter. 

Beven, z. m. (h. n.) Castor, m. | o. Stof. Cas- 
torine, f., drap m. de castor. : 

BEVERGEIL (zond. mv.), z. o. (pharm.) Casto- 
réum, m. 

BsvsRHAaAR (Lond. mv.), z. o. Poil m. de castor. 
] Fijnst —, laine f. de Moscovie. 

BEVRaHAREN, bn. Fasé de poil de castor, de cas- 
tor. | — hoed, castor, m. | — handschoenen, 
gants m. pl. de castor. 

BEVERHOED, =. m. Castor, m. 

Bevemie, bn. Koortsig. Fiéoreuz. 

BEvERJACHT, z. v. Chasse f. au castor. 

BEVERNEL, z. v. (bot.) Sazifrage, pimprenelle, f. 

Beverscu, bo. De drap de castor. 

BavERVEL, z. 0. Pean f., de castor. 

Bevenver (zond, mv.), z. o. Gruisse f. de castor. 

BEvERWIJN, z. m. Zie BEVERGEIL. 

BeveEsTiGEN, zw. w. b. Afermir, fortifier, conso- 
lider, attacher. | De vriendschapsvandea —, 
resserrer les liens de l'amitié. | (tig.) Bekrach- 
tigen. Confirmer, affirmer, ralifier. | Verzekeren. 
Assurer. | lets onder eede —, afirmer qc. sous 
serment. | Inhuldigen. Jnvestir, inaugurer. | 
Als lidmaat inzegenen. Confirmer. 

BEvESrIGEND, bn. Afirmatif, confirmatif. 

BEvESTIGER, 2. m. Celui gui afermit, qui fortifie, 
qui affirme. 

BEVESTIGING, z. v. Affermissement, m., confirma- 
tion, affirmation, f. | Inhuldiging. Znstalla- 
fion,f. | Inzegening als lidmaat. Confirmation. 

BEVILEN, zw. w. b, Limer, travailler avec la 

- lime. 

Bsvixp (zond. mv.), z. 0. Naar — van zaken, 
selon la situation ou l'état des choses. 

BEVINDELIJK, bn. Qui se trouve, qui est. 

BEVINDEN, (bevond, bevonden,) st. w. b. Trouver. 
{ Ik heb alles in goeden staat bevonden, j'ai 
trouvé tout en bon état, | Oudervinden. Trou- 
ser, voir. | Betrappen. Surprendre. | Zich —, 
Se trouver, être. | Zich wel —, se trouver ou 
se porter bien. | Zich kwalijk —, se érouver 
ou se porter mal. | Zich bij iets wel —, se 
trouver bien d'une chose. | Zich in nood —, 
se trouver dans le besoin. 

BEVINDING, z. Vv. Ondervinding. Expérience, f. 
{ Omstandigheden, toestand, Circonstances, f. pl., 
état, m., situation, f. | Naar — van zaken, 
gelon la situation ou lélat des choses. 

Beving, z. v. Tremblement, frémissement, m. || 
(méd) Trépidation, f. 

BEVINGEREN, zw. w. b. Toucher partout des doigts, 
patiner, salir en maniant. | (Gg.) Bezoedelen. 
Tacher, souiller, salir. 

BEvisscHEeN, zw. w. b. Pécher dans. 

BEVvITTEN, zw. w. b. Chicaner. 

BavLagkEN, zw. w. b. Zie BEYLEKKEN. 

BEvLEKKEN, zw. w. b. Tacher, souiller, salir. | 
Zijnen goeden naam —, souiller za réputation. 
ÿ Zich —. Se souiller, se salir. | Zich met 
een schelmstuk —, se souiller d'un crime. 

BEvLEexxine, 5. v. Tache, souillure, f, 
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BEVLEUGELEN, zw. w. b. Pourvoir d'ailes. 

BEVLUTIGEN (zicH), zw. w. wederk. S'appliguer 
avec ardeur, s'efforcer, técher. 

BEVvLIJTIGING (zond. mv.), z. v. Application, ar- 
deur, diligence, f., effort, zèle, m. 

BEVLOEREN, zw. w. b. Van eeneu steenen vloer 
voorzien. Paver. | Met tichels —, daler. f 
Beplanken. Planchéier. 

BEVLOERING, z. v. Het bevloeren met steenen, 
Pavement, m. || Beplanking. Action f. de plan- 
chéier. | Vloer. Pavé, plancher, m. 

BEVOCHTEN, zw. w. b. Zie BEVOCHTIGEN. 

BEVOCHTIGEN, zw. w. b. Humecter, mouiller, 
arroser. | (pharm.) Madéfier. | (impr.) Het 
papier —, mouiller le papier. 

BEVOCHTIGING, z. v. Humectation, f., arrosement, 
m. | (pharm.) Madéfaction, f. | (impr.) Mowil- 
lure, f. 

BevorGp, bn. Geschikt. Apte, compétent, capa- 
ble, propre. | Gurispr.) Compélent, apte, habile. 
| —e rechter, juge compétent, m. | — zijn, 
étre en droit (de). | — maken, axtoriser, 
habiliter. | — om te getuigen, apte à tester. 
| bw. Zie BEVOEGD[ELUK). 

Bevoeaop{eLIJK]), bw. Compétemment. 

BEVOEGDHEID (zond. mv), z. v. Geschiktheid, 
Capacité, aptitude, f. || Gurispr.) Compétence, 
f., droit, m. 4 — eens rechters, compétence 
d'un juge. | Wettelijk erkende —, habilité, 
aptitude, f. 

BEVOELEN, zw. w. b. Táter, palper, toucher, 
manier. | (méd.) Pulper. À Zich —. Se trou- 
ver. | Zch kwalijk —, se trouver indisposé. 

BEVOELING, z. v. Attouchement, m. 

BEVOLKEN, zw. w. b. Peupler. | Een eiland —, 
peupler une île. 

BEvoLkKiNG, z. v. Het bevolken. Action f. de 
peupler. | Bewoners. Population, f. 

BEvoLKiNasLIJST, z. v. Liste f. de la population. 

BEVOLKINGSREGISTER, z. o. Registre m. de la 
population. 

BEvorkKT, bn. Peuplé, populeur. 

BEVOOGDEN, zw. w. b. Metire en tutelle. 

BevooapiNe (zond mv.), z. v. Tutelle, f. 

BEVOORDEELEN, zw. w. b. Avantager, favoriser. 

BEVOORDEELIGEN, enz. Zie BEVOORDEELEN, en7. 

BEVOORDEELING (zond, mv.), z. v. Avantage, m., 
faveur, f. 

BEVOORDEREN, zw. w. b, enz. Zie BEVORDEREN, 
enz. 

BEVOOROORDEELD, bn. Qui a des préjugés, pré- 
venu. | —e geest, esprit préoccupé, m. 

BEVOOROORDEELDHEID (zond. mv.), Z. v. Préven- 
tion, préoccupation f. d'esprit. 

BEVOORRECHTE, z. m. en v. Privilégié, m.; privi- 
légiée, f. 

BEVOORRECHTEN, zw. w. b. Privilégier, accorder 
des priviléges. | De bevoorrechte standen, les 
classes privilégiées, f. pl. 

BEVOORRECHTING, 2. v. Privilége, m., préroga- 
tive, f. 

BEVoORWAARDEN, zw, w. b. Stipuler, convenir, 
J'aire des conventions. 

BEVOORWAARDING (zond. mv.), z. v. Séipulation, 
convention, f. 

BEVORDERAAR, z. m. Protecteur, promoteur, m. 

BEVORDERAARSTER, Z. v. Protectrice, f. 

BEVORDEREN, zw. w. b. Bespoedisen. Héfer, ac- 
célérer, avancer. | Begunstigen. Favoriser, aider, 
contribuer à, être favorable à, avantager. | 
Verheffea. Avancer, faire avancer, promuuvoir. 
h Tot de bisschoppelijke waardigheid —, pr0- 
mouvoir à Pépiscopat. 
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BEVORDERING, z. v. Action f. de hdter, d'accélé- 
rer, d'avancer. | Aanmoediging. Encouragement, 
m. | Verheffing. Promotion, f., avancement, m. 

BEVORDERLIJK, bn. Favorable, avantageux, pro- 
pre à faire réussir. | bw. Favorablement , avan- 
lageusement. 

BEvVORENS, bw. Auparavant, préalablement. || 
voegw. Avant que, avant que de. 

BEVoRrKT, bn. Fourchu. 

BEVRACHTEN, zw, W. b. Charger. || Eenen wagen 
—, charger un chariot. { (mar.) Een schip —, 
affréler un vaisseau. 

BEVRACHTER, Z, m. Chargeur, m. | (mar.) Affré 
teur, m. 

BEVRACHTING, z. v. Charge, f., chargement, m. 
| (mar.) Afrétement, chargement, m. 

BEVRAGEN, (bevroeg of bevraagde, bevraagd ;) 
onr. of zw. w‚ b, S'informer, prendre des in- 
formations, s'enquérir, demander, s'adresser à. || 
Buitengoed te koop, te — bij den notaris, 
campagne à vendre, s'adresser au notaire. 

BEVRAGING (zond. mv.), z. v. Demande, informa- 
tion, enquête, f. 

BEVREDIGBAAR, bn. Conct/iable. 

BEVREDIGEN, zw. w. b. Apaiser, contenter, satis- 
faire, accommoder. | Eenen toornige —, apai- 
ser ou calmer un homme en colère. | Eenen 
Staat —, pacifier un Etat. | Zijn geweten —, 
décharger sa conscience. | Zijne nieuwsgierig- 
heid —, satisfaire sa curiosité. | Zijne schuld- 
eischers —, contenter ou satisfaire ses créan- 
ciers. || Bevredigend, conciliateur, conciliant, 


pacificateur, || Zich met iemand —, se réconci- . 


lier avec gg. 

BEVREDIGER, z. m. Verzoener. Pacificateur, récou- 
ciltateur, m. || Scheidsman. Arbitre, média- 
teur, m. 

BEVREDIGING, z. v. Pacification, f. | — der 
onlusten. Pacification des troubles. | Verzoening. 
Conciliation , réconciliation, f. | — der driften, 
assouvissement m. des passions. 

BEVREDIGSTER, Z. v. Verzoenster. Réconciliatrice, 
f. | Middelares. Médiatrice, f. 

BEVREEMDEN, zw. w,. b. Paraître étrange ou 


singulier, surprendre, élonner. | Bevreemdend. 


nicuws, #owvelle étrange, étonnante, surpre- 
nante ou singulière, f. 

BEVREEMDING (zond. mv.), z. v. Surprise, f., 
étonnement, m. 

BeEvREESD, bn. Craintif, peureux, inquiet, timide. 
| — zijn, avoir peur, craindre, être en peine. 
| zijn — voor het onweder, craindre l'orage, 
avoir peur de l'orage. | Jemand — maken, fatre 
peur à gg. | Voor het leven van iemand — 
zijn, craindre pour la vie de gg. | bw. Zie 
BEVREESD|ELIJK |]. 

BEVREESD[ELIJK], bw. Avec crainte, avec timidité, 
limidement. 

BEVREESDHEID (zond. mv.), z. v. Peur, crainte, 
timidité, f. 

BEVRIEND, ba. Lié d'amitié, || Verwant. Parent. 

BEVRIESBAAR, bn. Congelaëble. 

BEVRIEZEN, (Öevroos of bevroor, bevrozen of be- 
vroren,) st. w. b, Toevriezen. Se geler, geler, 
se glacer, de couvrir de glace, prendre. | De 
Lei is bevrozen, la Lys est prise. | Doen be- 
vriezen. Geler, congeler, faire geler, glacer. 

BEVRIEZING (zond. mv.), z. v. Action de geler, 
congélation , gelée, f. 

Beveijn, b. n. Erempt, affranchi, à l'abri, à 
couvert (de). | Niemand is van den dood —, 
nul n'est exempt de la mort, || Van of voor den 
regen —, à l'abri ou à couvert de la pluie, 
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BEVRIJDEN, zw. w. b. Affranchir, délivrer. | Eenen 
slaaf —, afranchir un esclave. | Uit de gevan- 
genis —, délivrer de prison. | Van den hon- 
gersnood —, préserver de la famine. | Van 
den krijgsdienst —, ezempter, dispenser ou libé- 
rer du service militaire. | Zich —. Se délivrer, 
se débarrasser, se défaire de. 

BEvrIJDER, z. m. Libérateur, w. 

BEVRIJDING (zond. mv.), z. v. Afranchissement, 
m., délivrance, f. 

BEVRIJDINGSOORLOG (-LOGEN), z. m. Guerre fÎ. 
de l'indépendance. 

BEVRIIDSTER, z. v. Libératrice, f, 

BEVROEDEN, zw. w. b. Concevoir, comprendre. 

BEVROEDING (zond. mv.), z. v. Action de conce- 
voir, de comprendre, conception, compréhen- 
sion, f. 

BEVRUCHTEN, zw. w. b. Bezwangeren. Rendre 
enceinte, engrosser, | Vruchtbaar maken, fécon- 
der, fertiliser. | Eene kiem —, féconder un 
germe. || Vijgeboomen met galwespen —, caprifier. 

BEVRUCHTING (zond. mv.), z. v. Fécondation, f. 
| Ontvangenis. Conception, f. 

BEVUILEN, zw. w. b. Vuil maken. Sair, sowiller, 
éclabousser, embouer. || (bas.) Met zijnen afgang 
bezoedelen. Embremer. || Zich —. Se salir. 

BEVUILING (zond. mv.), z. v. Action f‚, de salir, 
de se salir, 

BEWAAIEN (bewaaide of bewoei, bewaaid,) zw. of 
onr. w. b. Éventer, agiter Pair avec un éven- 
tail. | Zich laten —, se faire éventer. 

BEWAAKSTER, z. v. Gardienne, surveillante, f. 

BEWAARDER, z, m. Garde, gardien, conservateur, 
m. || — der hypotheken, conservateur des y- 
pothèques. | Engel —, ange gardien, m. 

BEWAARDERHAND, bw. In — geven, consigner. | 
In — stellen, séguestrer. 

BEWAARHEDEN, BEWAARHEIDEN, zw, w. b. Waar 
maken. Avérer, vérifier. | Bewijzen. Prouver, 
démontrer, | Bevestigen. Confirmer, ratifier. 

BEWAARHEIDING, z. v. Vérification, f. | Bewijs. 
Preuve, démonstration, f. | Bevestiging. Con- 
firmation, f. 

BEWAARHEIDEN, zw. w. b Zie BEWAARHEDEN. 

BEWAARMIDDEL, z. 0. Préservatif, m. 

BEWAARPLAATS (-PLAATSEN), £. v. Lieu m. de 
dépôt ou de réserve, dépót, m. 

BEWAARSCHOOL (-SCHOLEN), Z. V. École gar- 
dienne, f. 

BEWAARSTER, z. v. Gardienne, conservatrice, É. 

BEWAKEN, zw. w. b. Garder, veiller, surveiller. 
| Eenen post —, garder un poste. | Het heil 
des lands —, veiller au salut de la patrie. | 
Eenen zieke —, garder, veiller un malade, 
veiller auprès d'un malade. | Iemands gedreg 
—, surveiller la conduite de gg. | Nauw —, 
garder de près ou à vue. | Nauw bewaakte ge- 
vangene, prisonnier m. gardé de près. 

BEwakEr, z. m. Garde, gardien, surveillant, m. 

BEWAKING (zond, mv.), z. v. Action de garder, 
de surveiller, garde, surveillance, f. 

BEWALLEN, zw, w. b. Environner ou entourer de 
remparts. 

BEWALLING, z. v. Action f. d'environner de rem- 
parts, | Wallen. Remparts, m. pl. 

BEWANDELAAR, z. m. Celui qui se promène sur. 

BEWANDELAARSTER, Z. Vv. Celle qui se promène 
sur. 

BEWANDELEN, Zw. w. b. Betreden. Marcher dans, 
parcourir, se promener sur. | Eenen weg —, 
marcher dans un chemin. || (fg.) Het pad der 
deugd —, marcher dans le sentier ou suivre le 
sentier de la vertu. 
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BEWANDELING (zond. mv.), z. v. Actson f. de se 

sur. 

BEWANGEN, zw. w. b. (mar.) Jumeler, acclamper. 

BEWAPENEN, zw. w. b, Armer, munir d'armes. 
j Paardevolk —, monter, équiper des cavaliers. 
{ Zich —. S’armer. 

BEWAPENING (zond. mv.), z. v. Action f. d'armer, 
équipement, armement, m. | — des zeilsteens, 
armature f. de l'aimani. 

BEWAREN, zw. w. b. Wegleggen. Garder, conser- 
ver, réserver, serrer. || Een geheim —, garder 
an secret. | Behoeden. Préserver. || Voor schade 
—, garantir gg. de dommage. | Daar beware 
mij God voor! Dieu m'en préserve! | Bewa- 
rend, conservatoire, conservateur, préservatif. || 
Zich voor iets —, se préserver, se garantir 
de gc. 

. BEwARiNG (zond. mv.), z. v. Garde, conservation, 
f. | — der gezondheid, conservation de la santé. 
f In — geven, mettre en dépôt, déposer, don- 
mer à garder. | In — stellen of geven , ségues- 
trer, mettre en séquestre. || Bescherming. Pro- 
tection, f. 

BEWASEMEN, zw. w. b. Couvrir de vapeur, lernir. 
| Eene stof —, bruir une étofe. 

BEWASEMING (zond. mv.), z. v. Action f. de cou- 
erir de vapeur, de ternir, de bruir. 

BEWASSCHEN, (beswiesch, bewasschen,) st. w. b. 
Schoonmaken, Blaschir ou laver le linge de qq. 

BrwasscHiNG (sond, mv.), s. v. Blanchissage, 
lavage, m. 

BEWASSEN, (bewies, bewassen,) st. w. o. (met 
zijn). Begroeien. Se couvrir de plantes, d'herbes. 

BEwassEN, zw. w. b. Met was bestrijken, Cirer. 

BEWATEREN, zw. w. b. Arroser, mouiller, humec- 
ter, baigner. | De stroomen, die België —, 
zijn de Schelde en de Maas, les fleuves qui ar- 
rosent la Belgique, sont l'Escaut et la Meuse. 
| (mar.) De pomp —, engrener la pompe. 

BzwatEniNG, z, v. Bevochtiging. Irrigation, f., 
arrosement, M. 

BewgEeGcBaAR, bn. Mobile, | — bare lichamen, 
corps mobiles, ma. pl. 

BEWEEGBAARHEID (zond. mv.), z. v. Mobilité, f, 

BEWEEGGRBOND, z. m. Raison, cause, f., mobile, 
motif, principe, m. 

BEWEEGHEMEL, z. m. (astron.) Premier mobile, m. 

BEWEEGKRACHT, z. v. Force motrice, f., mo- 
bile, m. 

BEwrEGLIK, bn. Mobile. | (anat.) — gewricht, 
articulation mobile, f, | —e geest, esprit mo- 
bile, m. jj Treffend, roerend, Touchant, pathé- 
tique. || bw. D'une manière touchante, pathé- 
tiquement. 

BEWEEGLIJKHEID (zond, mv.), z. v. Mobilité, f. 
| — der tong, volubilité f. de la langue. | Ziel- 
roerendheid. Pafhétique, m. 

BEWEEGMIDDEL, Z. 0. Mobile, m., raison, cau- 
se, f. 

BEWBEGOORZAAK, z. V. Premier mobile ou prin- 
cipe, m., cause motrice, Î., moteur, m. 

BEwEEGPUNT, z, o. Point m. d’où part le mou- 
vement. 

BEWEEGRAD (-RADEBEN), z. 0. Roue motrice, f. 

BEWEEGREDEN, z. v. Motif, principe, mobile, m., 
raison, cause, f 

BEWEEGSTER, z. v. Motrice, f. 

BEWEENEN, zw. w. b. Déplorer, pleurer. | Iemands 
dood —, pleurer la mort de gg. 

B5WEENER, z. m. Celui qui déplore. 

BEWEENING, z. v. Action de déplorer, de pleu- 
rer, déploration, f. | Klachten. Pleurs, gémis- 
sements, m. pl., plaintes, f, pl. 
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BEWEENSTER, 2. v. Celle qui déplore. 

BEWEERDER, z. m. Celus qui soutient, qui af- 
firme. 

BEWEERSCHRIFT, z. 0. Apologie , f., manifeste, m. 

BEWEERSTER, s. v. Celle' qui soutient, qui af- 
firme. 

BEWEGEN, (bewoog, bercogen,) st. w. b. Van plaats 
doen veranderen. Mouvoir, changer de place, 
remuer, aguer. || (fg.) Hemel en aarde —, 
remuer ciel et terre. || Nopen. Engager, porter 
à, exciter, entraîner à. | Bewegende oorzaak, 
cause déterminante, f, || (fig.) Treffen, raken. 
Toucher, émouvoir, attendrir. | Tot medelijden 
—, exciter à la compassion. || Zich laten —, 
se laisser fléchir, se laisser persuader. | Zich 
—, Se mouvoir, se remuer. | Beweeg u niet, 
ne bougez pas. | Zich —, Wandelen. Se pro- 
mener. 

BEWEGER, z. m. Moteur, m. 

BEWEGEREN, zw. w. b. (mar.) Vaigrer. 

BEWEGING, z. v. Mouvement, m., agitation, f. 
| De — der zee, P’agitation de la mer. | 
Golfsgewijze —, ondulation, f. || Eeuwig- 
durende —, mouvement perpétuel. | In — 
brengen, mouvoir, mettre en mouvement. | Eene 
pomp in — brengen, aire jouer une pompe, 
| Ia — zijn, éfre en mouvement. || —en der 
krijgsbenden, évolutions, manœuvres f. pl. des 
troupes. | De legers geraakten in —, les ar- 
mées s'ébranlèrent. | Wandeling. Promenade, f. 
| Oefening. Erercice, m. | Aandoening. Émo- 
tion, f., attendrissement, m. | Hartstocht. Pas- 
sion, Î., mouvement, m. | Eerste — van toorn, 
premier mouvement de colère. | Aandrift. Zn- 
clination, f., mouvement, m. || Uit eigene —, 
de son propre mouvement, spontanément. | Op- 
roer. Mouvement, désordre, tumulle, m., agi- 
tation, révolte, f. 

BEWEGINGGEVER, z, m. TJrémoussoir, m. 

BEWEGINGLOO8, bn. Jmmobile, sans mouvement. 

BEWEGINGMAKER, z. m. (fam.) Fatseur m. d'em- 
barras. 

BEWEGINGSKUNDE, BEWEGINGSLEER (zond, mv.), 
z. v. Dynamique, f. 

BEWEIDEN, zw, w. b. Mener paître dans. 

BEWELDIGEN, zw. w. b, S'emparer de, envahir, 
se rendre maître de. 

BEWELKOMEN, zw. w. b. Zie VERWELKOMEN, 

BEWEREN, zw. w. b. Staande hoaden. Soutenir, 
avancer, assurer, affirmer. | (jurispr.) —, dat 
een stuk valsch is, arguer de faux, s'incrire 
en faux. 

BEWERING, z. v. Assertion, f. 

BEWERKELIJK, bn, Propre à être mis en œuvre, 
à étre effectué. 

BEWERKELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. 
de ce qui peut étre mis en œuvre, de ce qui 
peut s'effectuer. 

BEWERKEN, zw. w. b. Bearbeiden. Travailler, 
façonner. | Het koper —, travailler le cuivre. 
| Bewerkt hout, bois ouvré, m. | Uitwerken. 
Effectuer, opérer. | Veroorzaken. Causer, oc- 
casionner, 

BEWERKER, 2. m. Bearbeider. Celui qui travaille, 
qui façonne. | Uitwerker. Acteur, auteur, m. 
| Oorzaak. Cause, f. 

BEWERKING, z. v. Action f. de travailler, de fu- 
çonner. | Behandeling. Manipulation, f. || (chir.) 
Opération, f. || Uitwerking. Élaboration, f. Il 
Rekenkunstige —, opération f. d'arilhmétique. 
| Tusschenkomst. Intervention, f, 

BEWERKSTELLIGEN, zw. W, b. Effectuer, erécuter, 
réaliser. 
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BEWERKSTELLIGING (zond. mv.), z. v. Exécution, 
réalisation, effectuation, f. 

BEWERKSTER, z. v, Bearbeidster. Celle qui tra- 
vaille, qui fagonne. | Oorzaak. Cause, f. 

BEWERATUIGEN, zw. W. b. Organiser, | Bewerk- 
tuigd lichaam, corps organique, m. 

BEWERKTUIGING (zond. mv.), z. v. Organisation, 
f., organisme, m. 

BEWERP, z. 0. Zie ONTWERP. 

BEWERPEN, (ewierp, beworpen,) st. w. b. Wer- 
pende. bereiken. Atteindre en jetant. || Schet- 
sen, ontwerpen. Æsquisser, ébaucher, faire le 
plan de. | (maç.) Crépir. 

BEWESTEN, bw. 4 l'ouest, à l'occident. | voorz. 
A Pouest ou à l'occident de. 

BEWETTIGEN, zw. w. b. Légitimer, légaliser. 

BEWETTIGING (zond. mv.), s. v. Légitsmation, lé- 
galisation, f. 

BEWIEROOKEN, zw. w. b. Encenser. | (fig) En- 
censer, louer avec excès. 

BEWIEROOKER, z. m. Encensenr, thuriféraire, m. 
| (fig) Encenseur, flatteur, louangeur, m. 

BEWIEROOKING, z. v. Encensement, m. 

BEWIEROOKSTER, z. v. Celle qui encense. | (fig.) 
Celle qui loue, qui flatte excessivement. 

Bewijs, z. 0. Preuve, démonstration, f. | Half 
—, semi-preuve, f. | Overtuigend —, preuve 
convaincante. | Bewijsrede. Argument, m. | — 
in rechten, preuve juridique. | Teeken. Mar- 
que, f., signe, lémoignage, m. | — van vrieud- 
schap, marque d'amitié. | Schijn. Apparence, 
f., semblant, m. | — van iets geven, faire 
semblant de, donner l'apparence de. 

BEwi38BaAAR, bn. Démontrable, prouvable, 

BEWIJSBAARHEID (zond. mv.),z.v. Démonstrabilité, f. 

BEWISSGROND, z. m. Argument, m., raison dé- 
monstrative ou probante, f. || (jurispr.) Moyen, 
argument, m. 

BEWIJSKRACHT, 5. v. Force démonstrative, f. 

B«KWIJSLIJNEN, v. mv. (géom.) Diagramme, m. 

BEWIJSMIDDEL, z. 0. Adminicule, m. 

BEWIJSPLAATS (-PLAATSEN), z. Vv. Passage m. d'un 
auteur, cilé comme preuve de ce qu'on avance. 

BEWIJSREDEN, z. v. Raison démonstralive , f., 
moyen, argument, m. 

BEWIJSSCHRIFT, z. 0. Attestatton, f., certificat, m. 
| Gurispr.) Eeposé 1m. des raisons. 

BEWIJSSTUK, z. o. Document, titre, m., pièce 
zustificative ou probante, f. 

BEWIJZEN, (bewees, bewezen ,) st. w. b. Prouver, 
démontrer. || Iets met getuigen —, prouver qc. 
par témoins. | Eene stelling —, démonfrer une 
proposition. || Bewijzend, probatoire, || Laten 
blijken. Témoigner, | Vriendschap —, lémotgner 
de l'amitié. || Genade —, faire grâce. | Iemand 
cer —, rendre des honneurs à gg. | Veel be- 
leefdheid —, faire beaucoup de politesses, 

BEWIJZER, z. m. Démonstrateur, m. 

BEWILLIGEN, zw. w. b. Toestaan, verleenen. Ac- 
corder, concéder, octroyer. | Toestemmen. Con- 
sentir. | — in eene zaak, consentir ou acquies. 
cer à une chose. 

BEWILLIGER, £. m. Celui qui accorde, qui concède. 

BEWILLIGING, z. v. Consenternent, m., concession, 
f. || Goedkeuring. Approbation, f. | Met — 
van uwe moeder, du consentement ou de l'aveu 
de votre mère. 

BEWILLIGSTER, z. v. Celle qui accorde, qui con- 
cède, qui consent. 

BEWIMPELAAR, 7. m. Celui qui voile, qui dé- 
guise, qui pallie, qui cache. 

BEWIMPELEN, zw, w. b. (fig) Vosler, déguiser, 
pallier, colorer, cacher. . 
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BEWIMPELING, z. v. Déguisement, m., palliation, f. 

BEWIND (zond. mv.), z. o. Bestuur, Direction, 
administration , gestion, Î., gouvernement, m. 

BEWINDEN, (bewoond, bewonden ) st, w. b. ÆEnve- 
lopper, entortiller. | (mar) Rouster. 

BEWINDHEBBER, z. m. Directeur, administrateur, 
gouverneur, m. 

BEWINDING, z. v. Entbortillement, enveloppement, 
m. | (mar.) Rousture, f. 

BEWINDSEL, z. 0. Omslag. Enveloppe, f. | Zwach- 
tel. Bandage, m. 

BEWINDSMAN (-LIEDEN), z. m. Mfagistrat, homme 
m. d'état. 

BEWINDVOERDER, z. m. Directeur, administrateur, 
gouverneur, m. 

BEWITTEN, zw. w. b. Blanchir. 

BEWITTING (zond. mv.), z. v. Action f, de blanchir. 

BEWOELEN, zw. w. b. Bewinden. ZEnvelopper, en- 
tortiller. | (mar.) Eenen mast —, rouster un 
mdt. | Een touw —, fourrer un cordage. 

BEWOELING, z. v. Entortillement, enveloppement, 
m. | (mar.) Rousture, f. 

BEWOLKEN, zw. w. b. Couvrir de nuages. | Be- 
wolkt, nuageur. | Bewolkte lucht, cie cos- 
vert, m. | Zich —. Se couvrir de nuages. 

BEWOLKING (zond. mv.), z. v. Oöscurcissement m. 
causé par les nuages. 

BEWONDERAAR, z. m. Admiraleur, m. 

BEWONDERAARSTER, 3. V. Admuratrice, f. 

BEWONDEREN, zw. w. b. Admirer. 

BEWONDERENSWAARDIG, bn. Admirable, digne 
d'admiration. 

BEWONDERENSWEERDIG, bn. Zie BEWONDERENS- 
WAARDIG, 

BEWONDERING (Zond. mv.), z. v. Admsration, f. 

BEWONEN, zw. w. b. Habiter, étre domicilié à, 
avoir sa demeure à. | Een huis —, habiter 
une maison. | Bewoond eiland, fle habitée, f. 

BrWONER, z. m. Habitant, m. 

BEWONING (zond. mv.), z. v. Séjour, m. 

BEWOONBAAR, bn. Habitable. 

BEWOONBAARHEID (zond. mv.), z. v. État m. de ce 
qui est habitable, 

BEWooNSTER, z. v. Habitante, f. 

BEWOORDEN, zw. w. b. Exprimer par des paroles. 

BEwoorpiNg, z. v. Het bewoorden. Action f. d'ezpri- 
mer par des paroles. || Uitdrukking. Erpression,f., 
terme, m. | Uitgelezene —en, ezpression schoisies. 

*BEworP, z. o. Plan, projet, m. 

*BEWOUD (zond. mv), z. o. Conduite, direction, 
manière f, de conduire, de se conduire. 

Bewust, bn Wetend. Qui a connaissance de, 
instruit. | Van iets — zijn, avoir connaissance 
de gc. | Mij is die zaak niet —, j'ignore cette 
affaire, | (phil.) — zijn van, avoir conscience de. 
h Bekend Connu, notoire, manifeste. | Gemeld. 
Susdit. || De —e schilder, /e peintre en question. 

BEwusTELOOS, bn, Sans connaissance, qui a perdu 
connaissance. 

BEWUSTELOOSHEID (zond. mv.), z, v. État m. de 
celui qui est sans connaissance, privation f. de 
sentiment. 

BEWUSTHEID (zond, mv.), z. v. Conscience, cou- 
naissance, Î., sentiment intérieur ou interne, m. 
| Met —, sciemment. 

BEWUSTZIJN (zond, mv.), z. o, Conscience, con- 
naissance, Î. 

BEZAAIEN, zw. w. b. Met raal bestrooien. Esse- 
mencer, semer. || Een land —, ensemencer une 
terre. | (fg.) Doorzaaien. Parsemer, joncher. | 
(fig) Vers:eren. Orner. || Met parelea bezaaid, 
parsemé ou orné de perles. | Met starren bezaaid, 
parsemé d'étoiles. | (blas.) Met blokjes bezaaid, 


BEZE 


billeté. | Met hermelijn bezaaid, favelé, mou- 

cheté. 

BEzaAliNG, =. v. Ensemencement, m. || — met 
koren, emblavure, f, | Gezaai. Semailles, f. pl. 

BEZAAN , DE AELEDER » BEZAANLEER, 8. 0. 
Schaapsleder. Basane, f. 

BEZAAN, Z. v. (mar.) Artimon, m., voile f. d’ar- 
tsmun. 

BEZAANSBRAS, z. m. (mar.) Howrce f. d'artimon. 

BEZAANSMARS (-MARSEN), z. v. (mar.) Hune f. du 
adt d’artimon. 

BEZAANSMAST, z. m. (mar.) Mdf m. d'artimon, 
de poupe, de fougue. 

BEZAANSRA (-RAAS), 7. v Vergue f. d'artimon. 

BEZAANSRUST, 5. v. (mar) Porte-haubans m. 
d'artimon. 

BEZAANSSPRIET, 3. m. (mar.) Vergue f. de fougue. 

BEZAANSSTENG, z, v. (mar.) Mdf m. du per- 
roguet. 

BEZAANSVLAG , z. v. (mar.) Pavillon m. d'artimon. 

BEZAANSWANT, =. 0. (mar.) Haubans m. pl. d'ar- 
timon. 

BEZAANSZEIL, z. 0. (mar.) Zie BEZAAN. 

BEZABBEREN, zw. w. b. Sousller, couvrir ou rem- 
plir de bave. 

BEZABBERING (kond, mv.),z. v. Action f. de souil- 
ler, de couvrir ou de remplir de bave. 

Brzapiep, bn. Bedaard. Calme, posé, modéré, 
rassis, tranquille, modeste, discret. | bw. Po- 


sément, modérément, modestement, de sens 
rassis. 
BEZADIGDHEID (zond. mv), z. v. Modération, 


modestie, discrétion, retenue, Î., calme, m. 

BEZAKKEN, zw. w. o. (met zijn). Devenir cluir 
en reposant. 

BEZALVEN, zw. w. b. Oindre. 

BEZANDEN, zw. w. b. Sabler, couvrir de sable. 

BEzZANDING (zond. mv.),z. v. Action f. de sabler, 
de couvrir de sable. 

BEZEEREN, zw. w. b. Faire mal, blesser. | Zich 
—. Se faire mal, se blesser. 
BEZEERING (zond. mv), z. v. 

Jatre mal, de blesser. 

BEZEEVEREN, zw. w. b. Zie BEZABBEREN. 

BEZEEVERING (zond. mv.), z. v. Zie BEZABBE- 
RING. 

BEZEGELEN, zw. w. b. Sceller, cacheter. || Eenen 
brief —, cacheter une lettre. | Bezegeide brief, 
lettre cachetée, f. | (fig) Bekrachtigen. Affr- 
mer, confirmer, sceller. | Iets met eenen eed 
—, affirmer gc. sous serment, par serment ou 
avec serment. 

BEzZEGELING, z. v. Apposition f. du scellé ou des 
scellés, scellé, m. | (6g.) Bekrachtiging. Con- 
firmation, corroboration, f. 

Bxzxizp, bn. Tot zeilen geschikt. | — schip, vais- 
seau bon voilier, m. 

BEZEILEN, zw. w. b. Van zeilen voorzieu. Garsir 
de voiles. || Zeilende bereiken. Afécindre en 
faisant voile. | De Kaap —, doubler le Cap. | 
Eene onbekende zee —, voguer sur une mer in- 
connue. 

Brzem, z. m. Balai, m. | (prov.) Nieuwe —s 
vegen schoon, $/ n'est rien tel que balai neuf. 

BEZEMBINDEN, z. 0. Métier m. du faiseur de 
balais. 

BEZEMBINDER, 2. m. Fatseur m. de balais 

BEZEMHEIDE, z. v. Bruyère f. à balai. 

BEZEMKEN, z. 0. Zie BEZEMPJE. 

BEZEMMAKER, 2. m. Fatseur m. de balais. 

BEzEMPJE, 7. 0. Petit balai, m. 

Bxzzmeiss (zond. mv.), z. o. Rameauz m. pl. à 
balai. 


Action f. de 


«BRZIEN, 
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BEZEMSCHOON, bn. Balayé, nettoyé avec le balai. 

BEZEMSTEEL (-STELEN), BEZEMSTOK, s. m. Mas- 
che m. à balai. 

*BEZEMSTUIVER, z. m. La plus petite monnaie d’ar- 
gent des Pays Bas. 

BEZENDING, z. v. Gezantschap. Députation, am- 
bassade, f. | (comm.) Exvoi, m. 

Bezet, bn. Omringd. ÆExvironné, entouré. | Om-. 
zet. Garni, orné, | Met robijnen —, garni de 
rubis. | Met bezigheden overladen. T'rès-occupé. 
Y Ingenomen. Occupé, pris. | Is die stoel —? 
cette chaise est-elle prise? 

Bezet, z. o. Erfmaking. Legs, m. | Hypotheek. 
Hypothèque, f. 

BEZETELING, z. m. en v. Zie BEZETENE, 

BEZETEN, bn. Van den duivel —, possédé du 
démon, démoniaque. 

BEZETENE, z. m. en v. Possédé, m., possédée, f., 
énergumène, démoniaque, m. et f. | Als een — 
schreeuwen, crier à tue-tête. 

BEZETENHEID (zond. mv.), z. v. Oösession, pos- 
session, f, état m. d'un possédé, | Gewaande 
—, démonomanie f. 

BEzZETHEID (zond. mv.), z. V. Surcroît m. de be- 
sogne. 

BEzETSEL, z. 0. Bestrijksel. Couche, erépiseure, 
f., crépi, enduit, m., | (taill) Garxiture, 
bordure, f., galon, m. 

BEZETTELING, z. m. Soldat m. en garnison. 

BEZETTEN, zw. w. b. Door zetten met iets bedek- 
ken. Couvrir en plaçant ou en mettant, placer, 
mettre, garnir, | Eene tafel met spijzen —, 
charger une table de mets. | Eene stad met 
krijgssolk —, occuper une ville, mettre une 
garnison dans une ville. | De hoogten —, 
occuper les hauteurs. | Omringen. Environner, 
cerner, investir. | Met goud —, garnir d'or. 
| Voorzien. Munir, pourvoir. || Eenen vijver 
met vischjes —, aleviner un étang. j Beplan- 
ten. Planter. | (mac.) Bestrijken. Crépir. | 
Iemand iets —, faire un legs à gg. 1 Bezette 
rent, rente hypothéquée, f. | (jeu.) Eene kaart 
—, couvrir une carte. 

BEZETTING, 2. v. Action f. d'occuper. || (mil.) 
Garnizoen. Garnison, f. | (méd.) Oppression f. 
de poitrine. 

BEZICHTIGEN, zw. w. b. Régarder de près, eza- 
miner, visiter, inspecter, faire l'inspection de. 

BEZICHTIGER, z. m. Zaspecteur, visiteur, m. 

BEZICHTIGING (zond. mv.), z. v. Inspection, visite, 
f., examen, m. 

BEZICHTIGSTER, z. v. Inspectrice, f. 

Bezie (-ziËN), z. v. Baie, f.‚ grain, m. 

BEZIEDRAGEND, bn. Baccifère. 

BezieLD, bn. Animé, vif. 

BEZIELEN, zw. W. b. Animer, vivifier, donner la 
vie. | (fg.) Animer, enflammer, exciter, inspirer, 
encourager. 

BEZIELING (gond. mv), z. v. Animalion, f. | 
(fiz.) Aanmoediging. Encouragement, w. 

(bezag , bezagen, besien,) onr. w. b. 
Regarder, voir, envisager. | Van nabij —, 
Examiner ou regarder de près. || Dat zal te — 
staan, cela n'est par sûr. 

BEZIENSWAARDIG, bn. Digne d'étre vu, qui mérite 
d'être vu. 

BEZIENSWEERDIG, bn. Zie BEZIENSWAARDIG, 

B£ZIEVOBMIG, bn. Bacciforme. 

Bezie, bo. Occupé. | — houden, occuper, amuser. 
H Met of aan iets — zijn, s'occuper de ou à 
qe | Zich met schrijven — houdea, s'occuper 

écrire. 

BEZIGEN, zw. w. b. Employer, se servir de. 
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B1WEEKSrELLIGING (zond. mv.), z. v. Erécution, 


ane BEWIMPELING, 2, v. Dr 
realisation, efectuation, f. 


BEWIND (zond. me es tache, f, 


BEMLRRSTER, z, v. Bearbeidster. Celle qui tra- administratio Es RE bij hat 
taille, qui fuyonme. | Oorzaak. Cause, f. BEWINDEN zen À. ee En: 

BEWERKIUIGEN, zw. w. b. Organiser, | Bewerk- lopper „voir ure viade à gg. ! —CD 
tuigt livhanm, corps organique, M, Baw: .rutr des visites. 


zucht, bezoekt,) onr. w. b. Vister, 
, aller voir. Dezieken —, risië #7 
es. „Temand gaan —, aller voir yy. 
„rmarkten —, fréguenter les fuires. 
se plaatsen —, Aanter les mauvuts [wier 
proeven. Epronver, essayer. | (théul ) pro re 
er par des af}lictions, chätier, afliger. 
BEZOEKER, £. M. Celui qui visite, visileur, KEN: 
i (mar.) Visiteur. | 
! BEZOLKING, z. v. Visite, [. } De — van Mar a : 
la visitation de la Vierge. | (thévl.) dffirliuze. 
f., chdliment, m. 
BEZO+ KKAART, z. v. Carte f. de visite. 
st ont BEZOEKKERK, z. v. Église stationnale, I. 


BEWERKTUIGING (zond. mv.), 3. v. Organisation], 
L, organteme, m. 
DEWERP, z. o. Zie ONTWERP. 
BLWFRPEN, (besierp, beworpen,) st. w. b. ” 
peude bereiken. .f{{eindre en jetant, * 
Sen, ontwerpen. Zsguisser, ébaucher 
Plan de, ! (mag) Crépir. 
BEWESTEN, bw. À Ponest, à l'oceid AS 
4 l'uurst où à l'occident de. 
BKWETTIGEN, ew. w. b. Légitimr 
BEWETrIGQING (zond. mv.), =, v 
galisation, f, re 
BEWIEROOKEN, zw. w‚ b | 
censer, loner avec excès 


Bewren zanltr, BEZOEKSTER, 2. v. Celle qui visite, visileuse, |. 

Î (Ge) Erea 5 CR V2 d BEZOETELEN, zw. w. b. Zie BEZOEDELEN. Fe 
BEWIEGOOKING, =, ' eet zijn) BEZOLDELING, z. m. ex v. Slipendiaire, m. 48 . 
BEWIEROOKSTER, z sé er, se ras- BEZOLDEBEN, zw. w. b. Beplanken. Plancheirs. 

Celle qui loue ee) pe Vouger Teposer } Bepleisteren. l'/afonner. 

B aeg cl de scdi- B d v. Het bezolderen. 
EWIJS, =. 0, à 5 is de seat EZOLDERING (zoud. mv.) ‚EV. Oel 
—, semi-p Le RAT | Action f. de planchéier. ‘ (mac.) Bepleisterinu. 
COnvaincar D Gi spion f. de se clari- Action de plafonner. u Zoldering. Plancher, 
in recht ge „re Ô Kee plafond, m. | | | 
que, f. „AE! giant, précipité, | BEZOLDIGFEN, zw. W. b. Salarier, payer, stipen- 
schap Se + nr | dier, soudoyer, ÿ Krijgsvolk —, suwdnyer des 
I ae er > wa) te We b. Zmaginer, troupes. Fe 
Sem? U was jdelen —, tmaginei des BEZOLDIGDE, z. m. ex v. Personne salarier, f. 

Bew; nor ats eer gij begint, re/lf- | BEZOLDIGING, BEZOLDING, z. v. Gayes, appoin: 

Ew Tor Let Ki meneer. n Lich —. Zich tements, m. pl. | (mil.) Solde, paye, £. traite: 

Br sé! L dt OP rich —. Zich herinneren. ment, M. : 5 
mrt Taj eer. BEZUNDIGEN (ZICH), zw. w. wed. Pecher, , Z:ch 
eh af ef pb. Zie BEWERKTUIGEN. plichtig maken, Se rendre coupable. | Zich aan 
vrt y, 0. Possession, jouissance, God en de menschen —, pecher contre Dieu 
pris load Di Eebbes , in het — van iets zijn, et les hommes, ‚ 
pest! jers iP sion de ge. |, Tets in — nemen, BEZONDIGING (gond, mv.), z. v. Het ‚bezondigen. 
Je Action f. de pécher, | Zonde. Peche, w., traüs- 


pemen, prendre possession de ge. 
stellen, inreslir, mettre en posses- 
ja he zieh in het — stellen, se mettre en 
3 s'emparer de. ÿ Iemand uit het — 
Pesten, déposséder ou erproprier gg. 
| hard (zond. mv.), z. v. Prise f, de pos- 
psztt* (Gurispr.) Saisie, f. 
1. 0. geriepr) rard: m. 
ropriétaire, f. | — van cens 
LEA goed, diteatrice. an 


LD éd LI 
étre on iets 


ner » 


BEZITTER, 3. M. Possesseur, propriétaire, m. | — 
van eens anders goed, detenteur, m. 
BEZITTING, Z. v. Het bezitten. Action de 
der, possession, f, ; 

session, Î. 

BEZOAR, BEZOARSTEEN (-STEENEN), z. m. Be. 
zoard , agropile, m. 

BEZOARSTOF (zond, mmv), z. v. Bésoardine. f. 

BEZODEN, zw. w. b. Gazonner. 

BEZOLING, z. v. Gazonnement, m. 

BEZOFDELEN, ZW, w. b. Salir, tacher, souiller. | 
Zijne handschoenen —, salir ou souiller ses 
pie ü (fig) Zijne handen met onschuldig 
pri ==» Souiller ses mains du sang innocent, 
ne 868 mains duns le sang des innocents. 
oe — Se aalir, se souiller. J Zich met een 

elmstuk …, se souiller d'un crime. 


L possé- 
Eigendom, Propriété, pos- 


gression, f, Ë 

BEZONNEN, bn. Beraden. Se”sé, avisc. : Voor- 
zich‘ig. Pradent, prévuyant, circonspect. | bw, 
Sensément, prudemment, avec précaution. 

BFZONNENIIEID (zond. mv.), z v. Circonspection, 
prudence, précaution, f. 

BEZOOMEN, zw. w. b. Oxrier. 

BEZOUMING (zond. mv.), z. v. Action f. d'ourler. 

BEZOPEN, bn. Sul. 

BEZOPENHEID (zond, mv.), z. v. Joresse, f. 

Bezorap, bo. Bekomimerd. Znguiet, plein d'in- 
quétude, soucieux, plein de soucis. ; Zorgvuldig. 
Soigneur. ; — zija voor zijne eer, ébre soigneur 
de son honneur. 

BEezorovucin, # v. Bekommering. Znguiëtude, 
crainte, peine, f., souci, m. | Zorgvuldigheid. 
Sollicitude, 1. 

BEZORGEN, zw. w. b. Zorgen voor iets. Avoir ou 
prendre soin de, soigner. j Oppassen. Soigner, 
garder. | Een paard —, panser un cheval. | 
et huishouden —, soigner le ménage. | Be- 
stellen. Remeltre. | Iemand eenen brief —, 
remettreune lettre, à gg. | Verschaffen. Procurer, 
pourvoir. 

Bezorger, z. m. Die voor iets zorgt. Celui gui 
soigne. ĳ Die iets verschaft. Celui gus procure. 
| — van levensmiddelen, avifailleur, m. 

BEZORGING, z. v. Het bezorgen. Action f. de 
soigner, de procurer. | Zorg. Soin, m. 

BEZORGSTER, z. v. Die voor iets sorgt. Celle qui 
soigne. | Die iets verschaft. Celle qui pro- 
cure, 
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BEZUCHTEN, zw. w. b. Gémir de. 

BEZUIDEN, bw. An sud, au midi. | voorz. Au 
sud de, au midi de. | — den stroom, au sud 
du fleuve. 

BEZUINIGEN, zw. w. b. Économiser, épargner , 
ménager. 

BRZUINIGER, £. mt. Économe, ménager, m. 

BEZUINIGING, z. v. Économie, épargne, f. 

BEZUINIGSTER, 2. v. Econome, bonne ménagère, f. 

BEZUIPEN, (bezoop, bezopen,) st. w. b. (bas.) Zie 
BEDRINKEN. 

BEzuRBEN, zw. w. b. Porter la peine de, étre puns 
de. | Gij zult het —, vous en porterez la peine, 
vous en pdtirez, vous payerez les pots cassés. 

BEZWAAR, z. o. Moeilijkheid. Difficulté, peine, f., 
désagrément, m. | Last. Fardeau, m., fatigue, 
f. j Klacht. Plainte, f., grief, m., charge, f. | 
Nadeel. Préjudice, tort, m. 

BEzwAaARD, bn. Bekommerd. Jugwiet, plein de 
soncis ou d'inquiétude. | Zich — over iets maken, 
s'inguicier de gc. 

BEZWAARDER, =. mm. Celui qui charge. 

BEZWAARDHEID (-HEDEN), z. v. Peine, difficulté, 
inquiétude, f., souci. 

BEZWAARLIJK, bn. Moeilijk, lastig. Dificile, pé. 
nible, onéreuz, génant, importun, embarrassant. 
1 bw. Dificilement, avec peine. | Nauwelijks. 

peine. 

BEZWAARNIS, z. v. Peine, importunité, f. 

BEZWAARSCHRIFT, 3. o. (prat.) Grief, m. 

BEZWAARSTER, z. v. Celle qui charge. 

BEZWACHTELEN, zw. W. b. Emmaillotter. | Een 
kind —, emmaillotter un enfant. | (chir.) Pan- 
ser une plaie, une blessure. | (fig.) Bewimpelen. 
Pallier, déguiser, cacher, voiler. 

BEZWACHTELING, z. v. Action f. d'emmaillotier, 
f. | Zwachtel. Maillot, m. || (chir.) Pansement, 
m ĳ (fig) Bewimpeling. Palliation, f., déguise- 
ment, prétexte, m. 

BEZWADDEREN, zw. w. b. Souiller d'écume ou de 
bare. | (fig.) Sowiller. 

BEZWALKEN, zw. w. b. Ternir, rendre terne, Üler 
ou diminuer l'éclat de gc., obscurcir. | (fig.) Ter- 
sir, flétrir. | Zijne faam —, ternir sa gloire. 

BEZWALKER, z. m. Celui qui ternit, | (fig) Dé 
tracteur, calomniateur, m. 

BEZWALKING, z. v. Ternissure, f. | (fig) Détrac- 
tion, flétrissure, calomnie, f. 

Biz wALKSTER, z. v. Celle qui ternit. | (fig) Celle 
qui flétrit, calomniatrice, f. 

BEZWANGEREN, zw. w. b. Zwaoger maken. Rendre 
enceinte, engrosser. ||. (fig.) Féconder. | (chim.) 
Saturer, imprégner. 

BEZWANGERING (zond. mv.), z. v. Het zwanger 
maken. Action f. d'engrosser. | Zwangerheid. 
Grossesse, f. | (g.) Vruchtbaar maken. Fécon- 
dation. | (chim.) Saturation, imprégnation, f. 

BEZWAREN, zw. w. b. Drukken op. Peser sur, 
charger. | Belasten. Charger. | Eenen balk —, 
charger une poutre || De maag —, charger 
Pestomac. | (fg.) Het volk met geldheffingen —, 
charger le peuple d'impôts. || Zijne goederen 
—, charger ses biens. | Met schulden bezwaard 
hais, saison obérée, f. || Zijn geweten met iets 
—, charger sa conscience de qe. || Beschul- 
digeo. Charger, accuser. | Zich bij iemand over 
iets —, se plaindre de qc. à gg. 

BEZWAKEND, bn. (jurispr.) Aggravant, accablant, 

Bezwanine, z. v. Last. Charge, f., fardeau, m. 
| Verzwaring. Appesantissement, m. |} Ver: 
drukking. Oppression, f. || Moeilijkheid. Dif- 
ficuité, f. 

BEZWAVELEN, zw. w. b. Soufrer, ensoufrer. 
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BFZWEERDER, z. m. ZEzorciste, consurateur, m. 

BEZWEERSTER, z. V. Celle qui exorcise, qui con- 
jure les démons. 

BEZWEET, bo. Dégontiant de sueur, tout en sueur. 
H Heel — zijn, étre en nage ou tout en nage, 
être trempé de sueur. 

BEZWELTEN, (bezwolt, bezwolien,) st. w, o. (met 
zijn). Mourir. | Van koude —, mourir de froid. 
| Bezwijmen. S'évanouir. 

BEZWEMMEN, (bezwom, bezwommen,) st. w. b. 
Atteindre en nageant. | Zwemmen in. Nager 
dans. 

BEZWEREN, (bezwoer, bezworen) st, w. b. Met 
eede bevestigen. Jurer, affirmer par serment. 
| Een verdrag —, s'engager par serment à 
observer un traité. | Belezen, Erorciser, con- 
jurer, || De booze geesten —, conjurer les dé- 
mons. | Het gevaar —, conjurer le péril. | 
Met aandrang smeeken. Conjurer, supplier, 
adjurer, prier avec instance. | Hij bezweert u 
bij God, #/ vous conjure au nom de Dieu. 

BEZWERING, s. v. Het bezweren. Afirmation f. 
par serment. | Eed. Serment, m. | Belezing. 
Ezorcisme, m., conjuration, f. | Smeeking. Sup- 
plication, adjuration, instance, f. 

BEZWIJKEN, (bezweek, bezweken,) at. w. o. (met 
zijn). Succomber, | Onder den last —, suc- 
comber sous le fair, sous le poids. | Van droef- 
heid —, succomber à la douleur. | Onder de 
verzoeking —, succomber à la tentation. | 
Sterven. Mourir. | De zieke is bezweken, le 
malade a succombé, | Van honger —, mourir 
de faim. | In onmacht vallen. S'évanouir, tom- 
ber en défaillance, se pdmer. || Ik bezwijk, je 
me meurs, je me sens faiblir, | (fig) Overwonnen 
worden. Succomber, étre vaincu. || Inzakken. 
S'affaisser, s'écrouler. 

BEZWIJKING (zond, mv.), z. v. Action f. de suc- 
comber. | Bezwijming. Défgillance, pémoison, 
syncope, f., évanouissement, m. | Inzakking. 
Affaissement, m. 

BEZWIJMEN, zw. w. 0. (met sÿn). S'évanouir, 
tomber en syncope ou en défaillance, se pämer, 
perdre connaissance. 

BEZWIJMING, z. v. Défaillance, f., évanouisse- 
ment, m., pémoison, syncope, f. 

BIBBEREN, zw. w. o. (met hebben.) Trembloter, 
trembler, frissonner. | Van koude —, grelotter, 
trembloter de froid, frissonner. 

BIBBERING, 7. v. Action f. de trembloter, trem- 
blement, frisson, frissonnement, m. 

BtBLIOTHECARIS, z. m. Bibliothécaire, m. 

BIBLIOTHEEK (-THEKEN), z. v. Bibliothèque, f. 

BIDBANK, z. v. Prie-dieu, m. 

BIDDAG (-DAGEN), z. m. Jour m. de prières, 

BiDDEN, (bad, baden, gebeden,) st. w. b. Prier. 
| God —, prier Dieu. || (prov.) Nood leert —, 
la faim chasse le loup hors du bois. | Smeeken. 
Supplier, demander avec instance, solliciter. || 
Ik bid er u om, je vous en prie. | Uitnoodigen. 
Inviter. || Ter begrafenis —, inviter à un enter- 
rement, 

Bipper, z. m. Celui qui prie. | Verzoeker. Sup- 
pliant, m. | Begrafenisbidder. Semonneur m. 
d'enlerrement. 

BIDPLAATS (-PLAATSEN), z. Vv. Oratoire, lieu m. 
où l'on prie. 

B1DSTER, z. v. Celle gai prie. | Verzoekster. Sup- 
pliante, f. 

Bibuur, z. o. Heure f. de la prière, 

BIDVERTREK, z. o. Zie BIDPLAATS. 

BiE, enz. Zie Bis. 

BiEcuT, z. v. Confession, confesse, f. | Temand 
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de — afhooren of afnemen, confesser gg. | Te 
— gaan, aller à confesse, se confesser. || (prov) 
Bij den duivel te — gaan, se confesser au 
renard, 

BIECHTBEWIJS, z. o. Billet m. de confession. 

BriECHTBRIEFJE, z. 0. Zie BrECHTBEWIJS. 

BIECHTDAG (-DAGEN), z. m. Jour m. de confes- 
sion, 

BIECHTELING, zg. m. en v. Pénitent, m.; péni- 
tente, f. 

BIECHTEN, zw. w. b. Confesser. | Zijne zonden 
—, confesser ses péchés, se confesser. | Biecht 
hooren, Confesser, entendre une confession. | 
o. (met Aebben). Se confesser. | (fig.) Bekennen. 
Avouer. 

BrECHTER, s. m. Zie BrECHTELING, 

BrEcutTGELD, 5. o. Denier m. de confession. 

BIECHTKIND (-EREN, -ERS), z, Oo. Pénitent, m.; 
pénitente, f. 

BIECHTPENNING, z. m. Zie BIECHTGELD. 

BIECHTSTER, z. v. Zie BiECHTELING. 

BIECHTSTOEL, z. m. Confessionnal, m. 

B1ECHTVADER, z. m. Confesseur, m. 

BIEDEN, (bood, boden, geboden,) st. w. b. Offrir, 
présenter. | Iemand de hand —, ofrir, pré- 
senter, donner ou tendre la main à gg. || (Âg.) 
Temand het hoofd —, s'opposer ou tenir tête 
à gg. | (comm) Loven. Faire une offre, offrir. 
| Hooger —, enchérir. | Aan den meest —de 
verkoopen, mettre à lenchère, vendre au plus 
gfrant. 

Biepge, z. m. Offrant. | Die looft. Enchéris- 
seur, m. 

Brepsten, z. v. Celle qui offre. | Die looft. Celle 
qui enchérit. 

Bier, z. o. Bière, f. | Wit —, bière blanche. | 
Bruin —, bière brune. | Beiersch —, bière 
de Bavière, || Leuvensch —, bière de Louvain, 
| Versch —, bière nouvelle. f Dun of klein 
—, petite bière. | Sterk —, bière forte. | 
Fen glas —, sn verre de bière. | Maartsch 
—, bière de mars, | — brouwen, brasser ou 
Jatre de la bière. 

Bi£ëraccisNs, BrERACCIJS, z. mm. Cambage, m., 
accise f. ou impôt m. sur la bière, 

BIERACHTIG, bn. Qui ressemble à de la bière, 
qui a un goût de bière, 

BikRAZIJN (zond. mv.), z. m. Vinaigre m. de 
bière. 

BIERBANK, z. v. Banc m, d'estaminet, de taverne 
ou de cabaret. 

BIERBOOM (-BOOMEN), z. m. Joug m. à porter 
des tonneaux de bière. 

BIERBROUWER, z. m. Brasseur, m. 

BIERBROUWERIJ, z. v. Brasserie, f. 

BIERBROUWSTER, z. v. Brasseuse, f. 

BIERBUIK ,z, m. en v. Sac m. à bière, grand buveur 
m. ou grande buveuse f. de bière. 

BIERDRAGER, z. m, Encaveur, porteur m. de bière. 

BIERDRINKER, z. m. Buveur m, de bière. 

BIERDRINKSTER, z. v. Buveuse f. de bière. 

BIERENBROOD (zond. mv.), z. o, Btrambrot, m., 
soupe f. à la bière. 

BIERFLESCH ,'z. v. Bouteille f. à bière. 

BIERFUST, z. 0. Futaslle f. à bière. 
Gonne, f. 

BIERGIST (zond, mv.), z. v. Levure, f. 

BrERGLAS (-GLAZEN), z. o. Verre m. à bière. 

BregHurs, 7. o. Estaminet, cabaret, m., taverne, f. 

BIERKAN. z. v. Pot ou broc m. à bière, canette, f. 

BrERkaAR, z. v. Zie BIERWAGEN. 

BIERKELDER, z. m. Cave f. à bière. 

BrERKRAAN, z, v. Robinet, m. 


| (mar.) 
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BrERKRUIK, z. v. Cruche f, à bière. 

BIERLUCHT (zond. mv.), 5. v. Odeur f. de bière. 

BrerpaPp, z. v. Birambrot, m., soupe f. à la 
bière, @ 

BierPor, z. m. Zie BrERKAN. 

BrERSCHUIM (zond, mv.), z. o. 
bière. 

BiEusMAAK, z. m. Godt m. de bière. 

Bigrsoxp, z. v. Zie BrERPAP. 

BreRSTEKER, z. m. Marchand m. de bières étran- 
gères en gros. 

BIERSTEKERIJ, Z. V. 
étrangères. 

BrERSTELLING, z. V. Chantier m. sur lequel on 
met les tonneaux de bière. 

BrERTAPPER, z. m. Cabaretier, vendeur m. de bière 
en détail, 

BIERTAPSTER, 3. v. Cabaretière, f. 

BIERTON, z. v. Tonne f, à bière. 

BIERVAT (-VATEN), z. 0. Zie BIERTON. 

BIERVLIEG, z. v. Mouche f. qui se nourrit de 
bière. | (fig.) Bierbuik. Grand buveur m. de bière. 

BrERWAGEN, z. m. Haquet, m. 

Bies, z. v. Jore, m. À (Gig.) | Zijne —zen pak- 
ken, plier bagage, s'en aller, déloger, décamper, 
prendre la poudre d'escampette, || (taill.) Passe- 
poil, m. 

BiesacuTIG, bn. Joncacé, joncé, jonciforme. 

BresBoscH, z, o. Jonchaie, f. 

Birsaras (zond. mv.), z. o. Scirpe, m. 

Bresse, z. o, Petit jonc, m. | (taill) Passe- 
poil, m. 

BIESLAND, 3. 0. Jonchaie, f. 

B1ESLINT, z. o. Nonpareille, f. 

BrEsLook (zond. mv.), z. o. Ciboule, bulbine, 
cive, civette, f. | Fijn —, ciboulette, f. 

BresrT (zond, mv.), 7. v. Amouille, f., colostre, 
premier lait m. de la vache qui a vélé. 

BrESTBOTER (zond. mv.), z. v. Beurre m. fait du 
premier lait de la vache qui a vélé, 

BriesTouw, z. o. (mar.) Bastin, m. 

BresvogMic, bn. Jonciforme. 

BIETEBAUW, z. m. Bullebak. Loup-garow, épou- 
vantail, croguemitaine, spectre, m. 

BiEvogmi@, ba. Zie Bisvouio. 

Breworr, s. m. Zee BISENWOLPr. 

BiEzEN, bn. De jonc, fait de jonc. | — mat, 
natte f. de joncs. 

BIEZENGESLACHT, z. 0. Joncoïdes, joncacées, f. pl. 

Bic{ar], z. v. Cochon m. de lait. 

BIGGELEN, zw. w. o, (met Aedben). Couler, dé- 
couler. . 

*Biaor, bn. Bigot, superstilieux. 

Bis, z. v. Honigbij. Abeille, mouche f. à miel, || 
Een zwerm bijen, un essaim d’abeilles. 

Bis, voors. daidt geringen afstand aan. Près, 
auprès de, | — de school, près de l'école. 
| Naar, — eenen vriend gaan, aller chez an 
ami, || Door. — gelak, par bonheur. | — ge- 
val, par hasard. | — gevolg, par conséquent, 
donc. | — gebrek aan water, faxte d’eau. 
— voorbeeld, par exemple. || Met. — de kaars, 
à la chandelle. | — het licht, à /a lamtère. 
| — brood en water leven, vivre de pain et 
d'eau. | — de hand vatten, prendre par la 
main. | — dozijnen tellen, compter par dou- 
saines. | In. Hij is nog — leven, i7 est encore 
en vie. | Op. — zich hebben, avoir sur soi. | 
— beurten, four à tour, allernativement. | — 
dag, de jour. | — nacht, de wait. | — tijden, 
— wijlen, de temps en temps, parfois, quel- 
quefois. | — gelegenheid, à l'occasion. | — 
menschen geheugen, de mémoire d'homme. | — 


Mousse f. de 


Vente f. en gros de bières 


BIJDR 


elkander, ensemdle. | — de hand zijn, éére 
habile, étre actif. | — kas zijn, avoir de l'ar- 
gent. ’ 

BUALDIEN, voegw. Si, en cas que. 

BrsamtIKEL, 5. 0. Article additionnel, m. 

BUBEDOELING, z. v. But secondaire, m. | Ge- 
heime bedoeling. Bat secret, m. 

BusroniP, z. o. Idée accessoire ou secondaire, f. 

Bunru, z. m. Bible, f. 

BLUBELBLAD (-BLADEN), z. o. Page f. de la bible. 
[ Bijbel. Biôle, f. 

BIJBELBOEK, z. o. Bible, f. 

BIJBELDRUKKERIJ, z. v. Imprimerie f, de bibles. 

BiJBELGENOOTSCHAP, z. o. Société biblique, f. 

BUBELLEZER, z. m. Lecteur m. de la Bible, m. 

BIJBELPLAATS (-PLAATSEN), z. v. Passage m. de 
la Bible. 

BisBrLscH, bn. Biblique, compris dans la Bible, 
fire de la Bible. 

BIJBELSPREUK, z. v. Sentence ou phrase f. de la 
Bible. 

BureLsriJL (zond. mv.), z. m. Séyle biblique, m. 

BusBeLstor, z. v. Matière f. tirée de la Bible. 

BLIBELTAAL, (zond. mv.), z. v. Langage de la 
Bible, style biblique, m. 

BuusELTEKST, z. m. Texte m. de la Bible. 

BIBELTIE, z. o. Petite Bible, f. 

BisssLvasrT, bo. Versé dans la Bible. 

BIJBELVERKLAARDER, z. m, Erégète, commenta- 
teur m. de la Bible. 

BUBELVERKLARING, z. v. Erégèse, explication 
f. de la Bible, commentaire m. sur la Bible, 

BUBELVERTALING, z. v. Traductionf. de la Bible. 

BUBETALEN, zw. en afsch. w. b. Payer en même 
temps. | Geheel betalen Payer éout-a- fait, ache- 
ver de payer. 

BUBETALIMG, s. v. Payement accessoire, m. 

BiJBETEEKENIS, z. v. Signification accessoire, f. 

BUBINDEN, (bond bij, bijgebonden,} st. en afsch. 
w. b. Lier ensemble, attacher à, joindre. 

BUBINDING, =. v. Action f. de lier ensemble. 

BUBLAD (-BLADEN), s. 0. (bot.) Bractée, f. | — 
van een dagblad, supplément m. d'un journal. 

BUBLIIVEN, (Öleef bij, leven bij, bijgebleven ,) 
st. en afsch. w. o. (met zijn). Demeurer ou 
rester auprès. | De herinnering van dien dag 
zal mij —, Je souvenir de ce jour me restera. 

BWBLISVEND, bn. Continuel, permanent, continu. 
| (méd.) —e koorts, fièvre continue, f. | (théol.) 
De —e genade, la gréce concomitante. || (phil.) 
Inmansn!. 

BisBoEkEn, zw. en afsch. w. b. Mettre les livres 
ax jour. ° 

BismorKrta (zond. mv.), z. v. Actsonf. de mettre 
lee liores au jour. 

BuBRassex, zw. en afsch. w. b. (mar.) Approcher 
en brassant. 

Busarxezx, (bracht dij, bijgebracht, onr. en 
afsch. w. b. Aanhalen. Citer, alléquer. | Ge- 
tuigen —, produire des témoins | Baten, hel- 
pen. Aider, contriëuer. | Schikken. Arranger. 

Busnenoze, z. m. Cifateur, allégateur, m. 

Busarxarxe, s. v. Citation, allégation, f. | — 
ran bewijsen, prodxction f. de preuves. 

Bussznasren, s. v. Celle qui cite, qui allégue. 

BUDENKBEELD, 2. 0. Îdée accessoire, f. 

Bupramanpsc, bn. Sous Ja main. 

Bupicut, = o. Zie BISDICHTSEL. 

BupicarseL, 7. o. Épisode, m. 

Biporm, (deed bij, deden bij, bijgedaan,) onr. 
en afsch. w. b. Ajouter, joindre, suppléer. 

BupraaestER, z. v. Celle qui contribue. 

BiupRaar En, sw. es afsch. w. o. (met zijn en 
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hebben). (mar.) Metire en panne, panner, capéer. 
| (g.) Toegeven. Céder. 

BiJDRAAIER, z. m. Celui qui met en panne. || 
(fz.) Toegever. Celui qui cède. 

BiJDRAAIING (zond. mv.), s. v. Action f. de mettre 
en panne. 

BIJDRAGE, z. v. Conéribution, f., contingent, m. 
| —n tot de geschiedenis der letteren, mémoi- 
res m. pl. pour servir à l'histoire littéraire 

BUDRAGEN, (droeg bij, biggedragen,) st. en afsch. 
w. b. Toebrengen. Contribuer. | Medewerken. 
Coopérer. | — tot iemands geluk, contribuer 
au bonheur de qg. | 

BIJDRAGER, z. m. Celui qui contribue. 

BiSDRAGING, z. v. Contribution, f. 

BiJDRUKKEN, zw. en afsch. w. b. Imprimer avec, 
ajouter en imprimant, imprimer à la suite de. 

BIJDRUKKER, z. m. Celui qui ajoute en impri- 
mant. 

BiupRUKKING (zond. mv.), z. v. Action f. d'ajouter 
en ünprimant. 


BIJEEN, bw. Ensemble. 


BIJEENBLIJVEN, (bleef bijeen, bleven bijeen, bijeen- 
gebleven) st. en afsch. w. o. (met zijn). Rester 
ensemble, rester réunis. 

BIJEENBRENGEN, (bracht bijeen, bijeengebracht 
onr. en afsch. w. b. Amasser, rassembler, re- 
cueillir, joindre, unir. 

BIJEENBRENGING (zond. mv.), z. v. Action d'a- 
masser, de rassembler, f., assemblage, recueil, m. 

BiJEENDOEN, (deed bijeen, deden bijeen, bijeenge- 
daan,) onr. en afsch. w. b. Mettre ensemble, 
joindre, unir, entreméler. 

BIJEENDRAGEN , (droeg bijeen, bijeengedragen ,) 
st. en afsch. ‘w. b. Rassembler, porter ensemble, 
réunir. 

BIJEENDRIJVEN, (dreef bijeen, dreven bijeen, bij- 
eengedreven,) st. en afsch. w. b. Rassembler. | 
(vén.) Rabattre. 

BIJEENGOOIEN, zw. en afsch. w. b. Jefer ensemble. 

BIJEENHAKEN, zw. en afsch. w. b. Accrocher en- 
semble. 

BIJEENHALEN, zw. ex afsch. w. b. Amasser, ras- 
sembler. 

BIJEENHANGEN, (king bijeen, bijeengehangen,) st. 
en afsch. w. b. Pendre ensemble. 

BISEENHOUDEN, (hield bijeen, bijeengehouden ) st. 
en ufsch. w. b Tenir ensemble. 

BIJEENJAGEN, (jaagde of joeg bijeen, bijeenge- 
jaagd,) zw. of onr. en afsch. w. b. Chasser en- 
semble, 

BIJEENKOMEN, (&wam bijeen, bijeengekomen,) st. 
en afsch. w. o. (met zijn). S'assembler, se réu- 
nir, se rencontrer, se retrouver. 

BIJEENKOMST, z. v. Assemblée, réunion, f. | Eenc 
afgesproken —, un rendez-vous, m. 

BIJEENKOMSTPLAATS (-PLAATSEN), z. v. Rendez- 
vous, M. 

BIJEENLEGGEN, (legde of leide bijeen, bijeenge- 
legd of bijeengeleid,) zw. of our. w. b. Mettre 
ou placer ensemble. 

BIJEENLIGGEN, (lag bijeen, lagen bijeen, bijven- 
gelegen.) st. en afsch. w. o. (met Aedben). Être 
situés ou couchés ensemble. 

BIJEENLOKKEN, zw. en afsch. w. b. Allécher en- 
semble. 

BISEENPLAATSEN, Zw, en afsch. w. b. Placer en- 
semble. 

BIJEENPLAATSING (zond. mv.), z. v. Action f. de 
placer ensemble. 

BIJEENPLANTEN, zw. ex afsch. w. b. Panter en- 
semble. 

BISEENRAAPSEL, 7%, 0, Rapsodie, Î., ramassis, m, 
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BiJEENRAPEN, zw. en afsch. w. b. Ramasser. 

BisEENRAPER, 7. m. Cr/ui qui ramasse. 

BIJEENRAPING, 3. v. Action f. de ramasser. 

BIJEENREKEN:!N, zw. ex afsch. w. b. Compter 
ensemble. 

BIJEENRIJGEN, (rerg bijeen, regen bijeen, bijeen- 
geregen,) st. en afsch. w. b. Enfiler ensemble. 

BIJEKNROEPBAAR, bn. Convocable. 

BIJEENKOEPEN, (riep bijeen, bijeengeroepen) st. 
e afsch. w. b. Convoguer, assembler, rassem- 

er. 

BIJEENROEPING, z. v. Convocation, f. 

BIJEENRUKKEN, zw. en afsch, w. o. (met zijn), 
(mil.) Se rassembler. 

BIJEENSCHRAPEN, zw. en afsch. w. b. Amasser 
en grattant. | (fig) Accumuler. 

BISEENSCHRAPING, z. v. Action f. d'amasser en 
grattant. | (âg.) Action d'accumuler, accumula- 
ston, f. 

BIJEENSMIJTEN , (smee? bijeen , smeten bijeen , bijeen- 
gesmeten ,) st. en afsch. w. b. Jeter ensemble. 
BIJEENSPELDEN, zw. en afsch. w. b. Allacher en- 

semble avec des épingles. 

BIJEENSTAAN, (stond bijeen, bijerngestaan,) onr. 
en afsch. w. o. (met Aebben). Être ensemble, se 
trouver ensemble, 

BIsEENSTELLEN, zw. en afsch. w. b. Mettre en- 
semble, mettre l’un auprès de l'autre. 

BIJEENTREKKEN, (brok bijeen, bijeengetrokken,) st. 
en afsch. w. b. Rassembler en tirant, resserrer. 
| Vereenigen. Rassembler, réunir. | Krijgs- 
volk —, concentrer des troupes. | o. (met 
zijn). Se concentrer, se rallier, se réunir, se 
joindre. 

BIJEENTREKKING, 3. v. Serrement, m., contrac- 
tion, f. | Vereeniging. Réunion, f., rassemble- 
ment, m. 

BIJEENVOEGEN, zw. en afsch, w. b. Joindre, met- 
tre ensemble, unir, réunir. | Verbinden. Com- 
biner. | Samentellen. Addifionner. 

BIJEENVOEGING , z. v. Jonction, union, f. | Ver- 
binding. Combinaison f. | Bijvoeging. Addition, 
f. || Voeg. Joint, m., pointure, f., assembla- 
ge, m. || Samentelling. Addition. 

BIJEENWASSEN, (wies bijeen, wiesen bijeen, bijeen- 
gewassen ,) st. en afsch. w.o. (met eÿx). Croftre 
ensemble. 

BIJEENWERPEN, (wierp bijeen, bijeengeworpen,) st. 
en afsch. w. b. Jeter ensemble. 

BIJEENZAMELEN, ZW. en afsch. w. b. Rassembler, 
amasser. | 

BIJEENZAMELING, z. v. Assemblage, m., réunion, 
collection , f. 

BIJEENZETTEN, zw. en afsch. w. b. Mettre en- 
semble, réunir, joindre. 

BIJEENZETTING, z. v. Aetion f. de mettre ensem- 
ble, de réunir, de joindre. 

BIJEENZIJN, (was bijeen, waren bijeen, bijeenge- 
weest) onr. en afsch. w. b. Être ensemble, se 
trouver ensemble. 

BIJEENZITTEN, (zat bijeen, zaten bijeen, bijeen- 
gezeten) st. en afsch. w. o. (met Aeböen). Être 
assis ensemble. 


BIJEENZOEKEN, (zocht bijeen, bijeengezocht onr. 


en afsch. w. b. Recueillir, ramasser. 
BIJENANGEL, z. m. Aiguillon, dard m. d'abeille. 
BisENBLAD (zond. mv.), z. o. (bot.) Mélisse, f. 
BIJENCELLEKEN, BIJENCELLETJE, z. 0. Aivéole, 
cellule f. d'abeille. 
BISENETEND, bn. Apiaire, apivore. 
BIJENETER, z. m. (h. n.) Guépier, m. 
BuENHOr (-HOVEN), z. m. Rucher, m. 
BISENHOUDER, z, m, eur m. d'abeilles. 
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BISENKEVER, z. m. (h. n) Clairon, m. 
BIJENKONINGIN, z v. Rrine-abeille, f. 
BisENKong, z. m. Ruche, f. 

BIJENKORFVOL, z. m Ruchée, f. 

BisENKRUID (zond, mv.), z. o. (bot.) Mélisse, f. 

BIJENMOEDER, z. v. Mère-abeille, reine-abeiile, f. 

BisENRECHT (zond. mv), z. o. Abeillage, m. 

BIJKNTEELT (zond, mv.), s. v. Élève des abeilles, 
éducation, f. 

BIJENWAS (zond. mv.), z. o. Cire f. d'abeilles. 

BiJENWOLF, z. m. (hb. pn.) Guépier, m. 

BIJENZWERM, z. m. Essaim, essaim m. d'abeilles. 

BiJGAAN, (ging bij, bijgegaan ,) st. en afsch. w. o. 
(met zijn). Aller ensemble, aller vers, ches ou 
auprès. 

Bi3GAAND, bn. Qui accompagne. | De —e brief, 
la lettre ci-jointe, ci-incluse. 

BIJGELEGEN, bn. Adjacent, contigu, proche. 

BiJGELOoF (zond. mv.), z. o. Superstifion, f. 

PiscELoOvIG, bn. Superstitieur. | bw. Zie Bu- 
GELOOVIG(LIJK |. 

BIJGELOOVIGHEID (-HEDEN), z. V. Superstition, f. 

BwGELOOVIG{LIIK]), bw. Superstitsensement. 

BIJGENAAMD, bn. Surnommé, def. 

B19GERECHT, z. o. Hors-d'œuvre, entremets, m. 

BiscEvaL, bw. Par hasard. 

BIJGEVEN , (gaf bij, gaven by, bijgegeven ,) st. en 
afsch. w. b. Donner par-dessus, en surplus, 
ajouter. 

Bi3GEVOLG, bw, Par conséquent, donc. 

B13GEWAS, z. 0. Ercroissance, f. 

BIJGROEIEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Croftre 
auprès. 

BIJHALEN, zw. en afsch. w. b, Aanhalen. Alléguer, 
citer. | Doen komen. Faire venir. | (mar.) 
Serrer ou border les voiles. 

BISHALING, z. v. Aanhaling. Alldyation, citation, 
f. | (mar.) Action f. de serrer, de border les 
voiles, 

BIJHANGEN, (hing bij, bijgehangen,) st. en afsch. 
w. b. Suspendre auprès, ajouter en s , 
pendre avec les autres. || Bijvoegen. Ayouter. 

BISHANGER, z. m. Chose ajoutée, addition, f. 

BIJHANGSEL, 2. 0. Appendice, supplément, m. 

BISHARKEN, zw. en afsch. w. b. Donner un coup 
de rétean. 

BIJHERSENEN, z. v. mv. Cervelet, m. 

BIJHOOREN, zw. en afsch, w. o. (met Aedôen). 
Appartenir à, dépendre de. 

BijHoorra, bn. Appartenant, dépendant, acces- 
soire. | bw. Zie Brsnoorre( Lijk). 

BIJHOORIGHEID (-HEDEN), Z. V. Accessoire, m., 
dépendance, f. 

BiJHOOrIG(LIJK), bw. Accessoirement. 

BIJHOUDEN, (Aseld bij, bijgehouden) st. en afsch. 
w. b. Tenir près, approcher. | Iemand —, 
tenir pied à gg. | o. (met Aebben). Met een zeil 
—, aller à la cape, capéer, mettre en panne. 

BiSKAABT, z. v. (jeu.) Garde, f. 

BiJkaNs, bw. Presque, à peu près. 

BIJKERK, Z. v. Succursale, f. 

BiJKOK, z. m. Aide-cuisinier, m. 

BIJKOMEN, (kwam bij, Kwamen bij, bijgekomen ) 
st, en afsch. w. o. (met zijn). S'approcher de, 
venir ou atteindre à. | (fam.) Ik zal u —, 
vous en attraperes. | Weder opkomen. Se re- 
mettre, se rétablir. | Weder tot bewustheid 
komen. Se remettre, revenir à soi. | Voorvallen. 
Arriver, avoir lieu. 

BIJKOMEND, bn. Accessoire. 

BiskoxsT (zond, mv.), z. v. Abord, accès, m. | 
Herstelling. Action f. de se remettre. 

BuxeINe, z. m. (astr.) Ápicycle, m. 
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BUKRUIPEN, (Eroop bij, kropen bij, bijgekropen ,) 
st. en afsch. w. o. (met zijn). S’approcher en 
rampaat, se glisser. 

Bur, z. v. Hache, cognée, f. | (prov.) Op eenen 
ruwen kwast past eene scherpe —, aur grands 
mauz les grands remèdes. 

BisLaae, z. v. Zie BisLage. 

BIJLAAN, =. v. Contre-allée, f. 

BLULAGE, z. v. Annexe, pièce annexée, f. supplément, 
m. | GOurispr.) Pièce f. à l'appui. 

BULANDER, 3. m. (mar.) Bélandre, f. 

BiILaANDIG, bn. Adjacent, limitrophe, contigu. 

BULBONDEL, BrsLBUNDEL, z. m. Faisceauz, m. pl. 

BuULDRAGER, 3. m. Licteur, m 

BijLEGBAAR, bn. Accommodable. 

BULEGGEN, (legde of leide bij, bijgelegd of bij- 
geleid,) zw. of onr. en afsch. w. b. Mettre 
auprès, ajouter. | (fig) Van het zijne bijdoen. 
Perdre, mettre du sien. | Bijvoegen. Joindre, 
annerer. | Eindigen. Terminer, accommoder, 
composer. | Een geschil —, terminer ou accom- 
moder un différend. | o. (mar.) Capéer, mettre 
à la cape, mettre en panne. 

BuLEGGrER, z. m. Bevrediger. Pacificateur, médi- 
ateur, réconciliateur, m. | Tegenwind. Vent 
contraire, m. 

BULEGGING, z. v. Accommodement, m. 

BULEMAN, (-MANNEN, -MANS), =. m. Sapesr, m 

BiuLHAMER, z. m. Æssette, tille, f. 

BISLICHT (zond. mv.), Accident m, de lumière. 

BULIGGEN, (lag bij, lagen bij, bygelegen,) st. en 
sfsch. w. o. (met zijn). Avoisiner, étre voisin, 
limitrophe ou proche. | Bij iemand liggen. Cow- 
cher auprès de gg. | (mar.) Etre à la cape. 

BuULIGGING, =. v. Coil, m. 

BULKEN, z. o. Zie BuULTIE, 

BiJLMAN, 3. m. Zie BISLEMAX. 

Buzoop (zond. mv.), z. o. Hulp. Secours, m. 

BisLOOPEN, (diep bij, bijgeloopen,) st. en afsch. 
w. 0. (met siÿ#). Accourir, 

BULOOPER, z. m. Aide, surnuméraire, adjoint, m. 

BULOOPSTER , Z. V. Aide, f. 

BuLSLAG (-SLAGEN), z. m. Coup m. de hache. 

BIJLSTEEL (-STELEN), s. m. Manche m. de hacke. 

BULTIE, 2. o. Hachette, f., hachereau, m., petite 
hache, f. 

BULVORMIG, bn. En forme de hache, pélécoide, 
sécuriforme. 

BijLWAARZEGGERIJ, BiJLWICHELARIJ, z. 
nomancie, f. 

BisaaN, z. v. Parasélène, f. 

BIJMENGEN, zw. en afsch. w. b. Mféler, mélanger, 
entreméler. 

BijMENGING (zond. mv), z. v. Mélange, allia- 

e, m. 

Bijna, bw. Presque, à peu près. 

BIJNAAM, z. m. Toenaam. Surnom, m., épithète, 
f. 4 Spotnaam. Sobriquet, m. 

BIJNEMEN, (nam dij, namen bij, bijgenomen ,) st. 
en afsch. w. b. Prendre avec. 

BIJOOGMERK, z. o. But secondaire, m. | Geheim 
oogmerk. Bué secret. 

BIJOORZAAK, z. v. Cause secondaire ou acces- 
soire, f. 

BiJPAARD, 2, 9. Badinant, m. 

BLJPAD (-PADEN), 2, o. Sentier m. à côté de la 
chaussée. 

Bi3PR13S, z. m. Accessit, m. 

BIIRECHTER, 7. m. Juge suppléant, m. 

BiJREKENEN, zw. en afsch. w. b. Ajouter en comp- 
tant, compter avec. 


BIJROEPEN , (riep bij, bÿgeroepen,) st. en afsch. 
w b. 4 |ppeler, faire venir, envoyer chercher. 


v. Azi- 
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BisscHAVEN, zw. en afsch. w. b. Donner ux coup 
de rabot à. 

BISSCHENKEN, (schonk bij, bijgeschonken,) st. en 
afsch. w. b. Ajouter en versant. 

BIJSCHIETEN, (schoot bij, schoten bij, bijgeschoten ) 
st. en afsch. w. b. Tirer auprès, jeter auprès, 
ajouter. | o. (met zijn). Invallen. Revenir, venir 
à l'esprit. 

BIJSCHIKKEN, zw. ex afsch. w. b. Ranger auprès. 
| o. (met Aebben.) Approcher sa chaise. 

BiJSCHILDEREN, zw. en afsch. w. b. Donner un 
coup de pinceau à. 

BIJSCHOFFELEN, zw. en afsch. w. b. Rassembler 
en sarclant, donner un coup de sarcloir à. 
BisscHorTEL, z. m. Entremets, Aors-d'auvre, m. 
BIJSCHRAPEN, zw. en afsch. w. b, Amasser en 

raclant. 

BisscHRiIrT, z. o. Inscription, apostille, f. 

BUSCHRIJVEN, (schreef bij, schreven bij, bige- 
schreven,) st. en afsch. w. b. Écrire auprès, 
apostiller. ! (comm.) De boeken —, mettre Les 
livres à jour ou au courant. 

BIJSCHRIJVING, z. v. Annotation, apostille, f. || 
(comm.) Action f. de mettre les livres à jour. 

BiJSCHUIVEN, (schoof bij, schoven bij, bijgescho- 
ven,) st. en afsch. w. b. Approcher une chose 
d'une autre. | o. (met zijn). S'approcher, 

BuSCHUIVING, z. v. Action ft. d'approcker. 

BiJsLAAP, z. m. Het bijslapen. Commerce charnel, 
coît, m. | m. en v. Persoon. Compagnon de Ut, 
coucheur, m.; compagne de lit, coucheuse, f. 

BIJSLAAPSTER, Z. Vv. Compagne de lil, cou- 
cheuse, f. 

BiJSLAPEN (zond. mv.), z. o. Zie BissLaar. 

BIJSLAPER, sz. m. Compagnon de lil, cou- 
cheur, m. 

BiJSLAPING, z. v. Zie BIJSLAAP. 

BIJSLEEPEN, zw. en afsch. w. b. Trafner une 
chose vers une autre. || (fig.) Iets met de haren 
er —, tirer gc. par les cheveux. 

BIJSMAAK, z. m. Godt Aétérogène, m. 

BIJSMEDEN, zw. en afsch. w. b. Ajouter en for- 
geant. 

BiJSMEDING (zond. mv.), s. v. Action f. d'ajouter 
en forgeant. 

BIJSMELTEN , (smolt bij, bijgesmolten ,) st. en afsch. 
w. b. Ajouter en fondant. 

BIJSMELTING (zond. mv.), =. v. Action f. d’ajou- 
ter en fondant, 

BIJSMEREN , zw, en afsch, w. b. Ajouter en grais- 
sant. 

BiJSMERING (zond. mv.), z. v. Action f. d'ajouter 
en graissant. 

BIJSMIJTEN, (smeet bij, smeten bij, bijgesmeten,) 
st. ex afsch. w. b. Jeter auprès, ajouter en 
jetant. 

BISMUTING, z. v. Action f. de jeter auprès. 

Bissom, z. v. Appoint, m., passe, f. 

BiJSPREUK, z. v. Sentence f. ajoutée à gc. | Leen- 
spreuk. Allégorie, f. 

BIJSPRINGEN, (sprong bij, bijgesprongen,) st. en 
afsch. w. b. Springende bereiken. Aéfeindre en 
sautant, sauter auprès. | (fig.) Helpen. Secourir, 
aider, assister. 

BiJSPRINGER, z. m. Aide, assistant, m. 

BIJSPRINGING (zond, mv.), z. v. Secours, m., as- 
sistance, aide, f. 

BrssTAAN, (stond bij, bijgestaan,) onr. en afsch. 
w. b. Aider, assister, secourir. || (mar.) o. (met 
hebben). Alle zeilen laten —, laisser toutes les 
voiles dehors. 

Bi13STAND (sond. mw.), 7. m. Srcours, m., assis 
lance, aide, f. . 
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BIJSTANDER, z. m. Aide, assistant, m. | — in 
een tweegevecht, Second, m. 

BĲJSTEKEN, (stak bij, staken bij, bijgestoken ,) st. 
en afsch. w. b. Ficher, planter ou mettre avec. 

BIJSTELLEN, zw. en af<ch. w. b. Joindre vu asouter 
à, placer auprès de. 

B13STELLING, z. v. Jonction, addition, f. | (math) 
Incidente, f. 

Buster, bu. Verdoold, verward. Égaré, décon- 
certé, troublé. | — van zinnen zijn, zijne zin- 
nen — zijn, avoir l'esprit troublé. | Het spoor 
— zijn, étre égaré de son chemin; (fig.) étre 
tout dérouté. | Leelijk. Hideur, affreux, vilain. 
| bw. Très, fort, exlrémement, excessivement. 

BiJSTERNIS (zond. mv.), z. v. Zie VERBIJSTE- 
BING. 

BiJsTERZINNIG, bn. Égaré ‚ troublé d'esprit. 

BIJSTERZINNIGHEID (zond. mv.), z. v. Égarement 
m. d'espris. 

BISTOOTEN, (stiet of stootte bij, bijgestooten,) 
st. en afsch. w. h Pousser auprès ou contre, 
approcher en poussant. 

BIJSTRIJKEN, (streek bij, streken bij, bijgestreken,) 
st. ex afsch. w. b. Ajouter en frottant. 

But, z. v. Ouverture f. dans la glace. 

Bisracutie, bo. Hargneuz , mordant, qui aime 
à mordre, 

BIJTACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Envie f. de 
mordre. 

BUTELLEN, zw. w. b. Ajouter en comptant, ad- 
ditionner, compter parmi. 

BISTEN, (beet, beten , gebeten ) st. w. b. Tusschen 
de tanden klemmen. Mordre. | De hond heeft 
het kind gebeten, le chien a mordu l'enfant. | 
Op de tanden —, grincer les dents. | Aan den 
angel —, mordre à l'hamegon. | (fig.) In eenen 
zuren appel —. faire de nécessité vertu. || (fig.) 
Niets te — noch te breken hebbeu, manguer 
de tout. | (fig) Iemand iets in het oor —, 
dire gc. à l'oreille de gg. | (prov.) Doode hon- 
den — niet, morte la bête, mort le vénin. | 

(fig) Eten. Manger. | Zich —. Se mordre, | 
(fig) Zich op de lippen —, se mordre les 
lèvres. 

BUTEN, zw. w. b. Bijten hakken. Faire des ouver- 
tures dans la glace. 

BuTEND, bn. Mordant, piquant. | —e middelen, 
corrosifs, m. pl. 

Bijten, z. m. Celui qui mord. | (fam.) Tand, 
Dent, f. 

BIJTERTJE, z. 0, Quenotte, petite dent, f. 

Bisriups, bw. A temps, de bonne heure. 

Bisrine, z. v. Morsure, f. | Inbijting. ‘Corro- 
sion, f. 

BisTMIDDEL, z. o. Caustigue, corrosif, m. 

BIJTREKKEN, (érok bĳ, bijgetrokken ,) st. en afsch. 
w. b. Altirer. 

BistsTER, z. v. Celle qui mord. 

BrsvaL, z. m. Toevallige winst. Avantage casuel, 
m. | Goedkeuring. Approbation, f. 

BIJVALLEN, (viel bij, bijgevallen,) st. en nfsch. 
w. 0. (met zijn). Toevallig bijkomen. Survenir 
fortuitemcnt. | Iemand —, embrasser ou pren- 
dre le parti de gg. || In het geheugen komen. 

Venir dans la mémoire. || Het zal mij wel —, 
je m'en souviendrai bien. 

BIJVAREN, (voer bi, bigevaren,) at. en afsch. 
w. o. (met zijn). Voguer auprès de. 

BISVIEREN, zw. w. b. (mar.) Zarguer, filer. 

BIJVOEGEN, zw. en afsch. w.b. Ajouter, joindre. 
adjoindre, annexer. 

B1IVOEGEND, bn. —e wijze, sudjonctif, comjonc. 
tif, m. 


BIJZI 


BiJvoEGER, s. m. Celui qui ajoute. 

B1IVOEGING, z. v. Action d'ajouter, addition, 
adsonction, adjection, f. | Zie Bisvoraser. 
BISVOEGLIJK, bu. Additionmel. | — naamwoord, 

adjectif, m. | bw. Adyrclivement. 

BiJvoEGSEL, z. o. Addition, annexe, f., appen- 
dice, supplément, m. || — van een testament, 
codicille m. d'un testament. 

Bisvoer (zond, mv.), 7. m. (bot.) Arfémise, ar- 
motse, herbe f. de saint Jean 

BizvorMm, z. m. Forme accessoire, f. 

Bi3WAGEN, z. m. Voiture extraordinaire, f. 

Bi3WEG (-WEGEN), z. m. Chemin à côlé d'un 
autre, sentier, chemin de traverse, chemin 
latéral, m. | Omweg. Détour, chemin détour- 
né, m. 

Buwece, bw. En forme de, par manière de. 

BiswerK, z. 0. Ouvrage accessoire, hors-d’œuvre, 
m. | Bijgevoezde sieraden. Orsements ajoutés. 
m. pl. 

BIIWERPEN , (wierp bij, bijgeworpen,) st. en afsch. 
w. b. Jeter auprès, ajouter à 

BiJwEzEN, z. o. Présence, f. } In het — van 
zijnen vader, en présence de son père. 

Biswisr, z. o. Concubine, maîtresse, f. 

BiswisrscHaP (zond. mv.), s. o. Concubinage, m. 

BijwiJLEN, bw. Quelquefois. 

BiuwinsrT, z. v. Casuel, m. 

BIJWITTEN, aw. en afsch. w. b. Achever de blas- 
chir. 

BISWONEN, zw. en afsch. w. b. Assister à, étre 
présent à. || Bijslapen. Avoir an commerce char- 
nel avec une femme, cohabiter. 

BISWONER, wm. Baurman. Vossin, m. | Die 
tegenwoordig is, Assistant, m. 

BiswoNiNe (zond. mv.), z. v. Assistance, f. | Bij- 
slaap. Cohabitation, f.‚ coït, m. 

BiJwooNsTER, 3. v. Buurvrouw. Voisine, f. | Die 
tegenwoordig is. Celle qui assiste. 

BiswoorD, z. o. Adverbe, m. 

BrswooRDELIJK, bn. Adverbial. | bw. Adverbi- 
alement, 

BiswOORDELIJKHEID (zond. mv.), z. v. 
bialité, f. 

BiszaakK, z. v. Chose accessoire, f. | (jurispr.) 
Incident, m. 

BwZzEIL, z. o. (mar.) Bourde, bonnette, f. 

BiszEn, (bees, bezen, geberen), st. w. o. (met 
hebben). Courir impétueusement ça et là. : 

BIIZENDEN, (zond bij, bijgezonden,) st. en afsch. 
w. b. Envoyer auprès de. 

BiszET, z. m. Mise, f., enjeu, m. 

BIIZETGELD, 3. o. Zie Brszer. 

BIJZETTEN, zw. ex afsch. w. b. Mettre on placer 
auprès de. | Zet uw bord bij, avances votre 
assietie. | (jeo.) Geld —, mettre son enjeu, 
mettre au jeu. || Een lijk —, enterrer un corps 
sans cérémonie. || (mar.) Een zeil —, mettre 
une voile dehors. || Alle zeilen —, faire force 
de voiles, mettre toutes voiles dehors; (fig.) faire 
tous ses efforts, aller à voiles et à rames dans 
une affaire. 

BuZETTER, z. m. (Celui qui met auprès, qui 
ajoute. 

B13ZETTING, z, v. Action f. de mettre auprès. | — 
eens dooden, enterrement m. sans cérémonie. 

B1JZETSTER, z. v. Celle qui met auprès. 

BiszreND, bo. Myope, qui a la vue basge ou 
courte. 

BiszrENDHEID (zond. mv.), z. v. Myopie, f. 

BiszijN, z. o. Zie BIWEZEN. 

BrsziT, z. v. Concubine, f. 

BIZITHOUDER, z. m. Concubinaire, m. 


Adver. 
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BuzirrEN, (sat bij, saten bij, bijgeseten,) st. en 
afsch. w. o. (met Aedben.) S'asseoir ou Etre assis 
auprès de. | Bijwonen. Assister à. 

BUZITTER, z. m. Assessenr, m. 

BiJzZITTERSCHAP (zond. mv.), z. o. Poste, m., fonc- 
tion ou charge f. d’assesseur. 

BisziTring (zond. mv.), z. v. Séance supplémen- 
taire , f. 

Brszon, z. v. Parkélie, parélie, f. 

BiJzoNDER, bn. Particulier, singulier, spécial. || 
—e belangen, suféréts particuliers, m. pl. | 
—e omstandigheden, particularités, f. pl. | 
Buitengewoon. ÆEr/raordinaire. | Ie's —s, gc. 
de singulier ou de particulier. | bw. Alleen. 
Séparément. | In het —, en particulier, spéci- 
alement, à part. | Iemand in het — spreke, 
parler à gg. en particulier ou téle à tête. | 
Voornamelijk. Particulièrement, surtout. | Zeer. 
Fort, très, eztrémement. 

BuUZONDERHEID (-HEDEN,) z. v. Particularilé, sin- 
gularité, spécialité, f. | Bijzondere omstandig- 
heid. Partieularité, f., détail, m. 

BiJzONDER(LIJK), bw. Zie BiJzONDER. 

BixHAMER, z. m. Marteline, smille, f., déciniroir, 
casse pierre, m., Aachette, f. 

BixxeL, z. m. Osselet, m. | Met —s spelen, 
Jouer aux osselets. 

BIKKRELEN , zw. w. 0. (met Aebben). Jouer aur os- 
selets. 

BIRKELSPEL (zond. mv.), z. o. Jeu m. d’osselets. 

BikkELTJE, 3. o. Petit osselet, m. 

BiKKELWAARZEGGER, z. m. Cléromancien, m. 

BIKKELWAARZEGGERIJ, z. v. Cleromancie, f. 

BrKKELWAARZEGSTER, 2. v. Cléromancienne, f. 

BikkEeN, zw. w. b. Met den snavel slaan. Bec- 
gueter. | (fam) Eten. Manger. | Uithakken. 
Smiller, piquer. | Fenen molensteen —, piguer 
ou rafrafchir «ne meule, | (maç.) Eenen muar 
—, regratter un mur. 

BixxING, 3. v. Action f. de becqueter, de manger, 
| — van eenen molensteen, action de piquer 
mue meule. | (maç.) Action de regratter. 

BIKSTEEN (-STEENEN), z. m. Grès, m. 

BIKSTEENGROEF, z. v. Gresserie, f. 

Br, z. v. Fesse, f. | (fg.) Ziju goed door de 
pillen lappen , dissiper, prodiguer ou gaspiller son 

ien. 

Biriszer, z. o. Pic, m. 

Birsagt, z. 0. Billard, m. | — spelen , jouer au 
billard. 

BrLJARTBAL, z. m. Bille, f. 

BILJARTEN, zw. w. 0. (met Aebben) Jouer au billard. 

BILIARTSPEL (zond. mv.), z. o. Billard, m. 

BrLJARTSPELER, z m. Jowewr m. de billard. 

BILJARTSTOK, z. m. Queue f de billard. 

BILJARTTArEL, z. v. Billard, m. 

BILJARTZAAL, z. v. Salle f. de billard. 

Bizser, z. 0. Billet, m. 

BILISTIE, z. 0. Pelit billet, m. 

BILIOEN (zond. mv.), z. o. Metaal. Billon, m. || 
Onzuivere munt. Billon. 

BILJOENHANDEL (zond. mv.) , z. m. Billonnage, m. 
BiLLEN, zw. w. b. Bikken. Piguer. | Eenen mo- 
lensteen —, piquer ou rafraîchir une meule. 
Briiux, bn. Juste, équitable, légitime. | Matig. 
Modique, raisonnable. | bw. Justement, équi- 
tablement.. | — te werk gaan, agir justement. 
Ü Matiglijk. D'une manière modique ou raison- 

able. 

BILLUREN, zw. w. b. Approver. | Iemands gedrag 
—, approuver la conduite de ga. 

BILLIRERWIIS, BILLISKERWISZE, bw. Zie Bir- 
LIJK, bw. 
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BnLijkHeEro (zond. mv.), z. v. Justice, équité, f. 
} Matigheid. Modicité, f. 

BiLLIJKHEIDSHALVE, bw. Pour l'amour de la jus- 
tice. 

BruuiskiNa (zond. mv.), z. v. Approbation, agré- 
ment, f. 

BILLIOEN, z. o, Getal. Billion, m. 

BILNAAD, z. M. (anat.) Périnée, m. 

BILNAADBREUK, =. v. Périnéocèle, f. 

BILNAADSTEEK (zond. mv.), z. m. (chir.) Zncision 
f. au périnée. 

BILSLAG (-SLAGEN), t. m. Coup m.swr les fesses 
f —en, fessée, f. 

BILSPIFREN, Z. v. mv, (anat) Muscles slio-tro- 
chantériens, m. pl. 

Brzstux, 3. 0. (bouch.) Cimier, m. 

BiILZENK&UID (zond. mv.), z. o. (bot.) Jusgwi- 
ame, f. 

BrNDBALK, z. m. (charp.) Entrait, m. 

BINDEN, (bond, gebonden ,) st. w. b. Lier. | Aan 
eenen paal —, lier à an poteau. || Bezems 
—, faire des balais. | Boeken —, relier des 
livres, | Iemand de handen —, /ier les mains 

à gg. | Een vat —, relier un tonneau. | Vast- 
hechten. Attacher, lier. | Met ketenen —, 
enchaîner. | Tot schooven —, gerber, enger- 
ber, mettre en gerbes. | (fig.) lemand iets op 
het hart —, recommander fortement qc. à gq. 
| Zich door eenen eed —, se lier par un ser- 
ment. | Goed gebonden saus, sauce bien liée, 
f. | (phys.) Gebonden warmte, chaleur la- 
tente , f. 

Brnper, z. m. Celui qui lie, m. | Schoovenbin- 
der. Lieur, m. | Boekbinder. Reliewr, m. | 
Roover. Brigand, voleur, m. 

BINDGAREN, z. o. Ficelle, f. 

BiNDGARENWINDE, 2. v. Ficellier, m. 

BiNpnour, z.o. (charp.) Entretotse, f. || (mar.) Jam- 
dette, f. 

BINDING (zond. mv.), z. v. Action de lier, liaison, f. 

BINDLAAG, z. v. Morses, m. pl. 

BINDMIDDEL, z. 0. Liaison, f. | (méd.) Remède 
glutinatif, m. 

BINDRIEM, z. m. (vét.) Entracon, m. 

BiNpriss (zond. mv.), z. o. Osier, m., Órins m. 
pl. d'oser. 

BINDSEL, z. o. Lien, bandage, m. | (anat.) Rind- 
spier. Ligament, m. | (mar.) Aiguillette, f. 
BINDSELBESCHRIJVER, z. m. (anat.) Desmogra- 

phe, m. 

BINDSELBESCHRIJVING, 3. V. 
phie, f. 

BINDSELLEER (zond. mv.), z. v. Desmologie, f 

BINDSELONTSTEKING, z. v. (méd ) Desmophlogie, f. 

BINDSELTJE, z. o. Petit lien, m. 

BrNDSPIER, z. v. (anat.) Ligament, m. 

BINDSTEENEN, m. mv. Pierres d'attente, arases, 
f. pl., morses, m. pl. 

BiNDSTER, z v. Celle gui lie. 

BINDSTUK, z. 0. Aisselier, m. 

BINDTEEKEN, 3. 0. Tiret, trait m. d'union. | 
(impr.) Division, f. 

BINDTOUW, z. o. Lien, m., ficelle, f. 

BINDVLIES, 3. 0. (avat.) Comjonctive, f. 

BINDWERK , z. o. (archit.) Entablement, m. 

BiNDwiscH, z. v. Lien m. d'osier. 

BINGELKRUID (zond. mv.), z. o. (bot.) Mercuriale, 
foirole, f. 

BINK, z. m. Dommerik. Zourdaud, m. | Knoeier. 
Bousilleur, mauvais ouvrier, m. | Knol. Hari- 
delle, rosse, f. 

BINNEN, bw. Dedans, en dedans, intérieurement. 
| Naar —, à Pintérienr, | (fig) Ik ben —, 


(anat.) Desmogra- 
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Jai mon pain cuit. | Van — werkend middel, 
remède interne, m. | Het komt mij thans niet 
to —, je ne m'en souviens pas maintenant. | 
Het schip is —, le vaisseau est entré dans le 
port, est arrivé, | Een schip naar — brengen, 
piloter un vaisseau dans le port. | — gaan, 
entrer. | — brengen, introduire. | — komen, 
entrer. | — treden, entrer. | — loopen, entrer 
en courant, | Te — schieten, venir dans l'es- 
prit. | Naar — slaan of spelen, avaler, manger. 
| Naar — stormen, enfrer brusquement. | — 
willen, vouloir entrer. | voorz. En, dans, au 
dedans de. || — drie jaar, dans trois ans. ! — 
dien tijd pendant ce temps. 

BINNENBEUL, z. m. Bourreau privé, m. 

BINNENBEURS, z. v. Gousset, m. 

BINNENBKURSIE z. 0, (Cowssel, bourson, m. 

BINNENDEUR, z. v. Porte intérieure, f. 

-BINNENDIJK, z. m. Digue intérieure, digue f. de 
réserve, batardeau, m. 

BINNENDIJKS, bw, En deça de la digue. 

BINNENGAATS, bw, (mar.) Dans une passe. 

BINNENGANG, z. m. Corridor, passage intéri- 
eur, m. 

BINNENGRACHT, z. v, Canal intérieur, m. 

BINNENHAVEN 3. v. Darse, partie interieure f. 
d'un port bassin, m. 

BINNENHOEK, z. m. Angle interne, m. 

BINNENHOF (-HOVEN), z. 0. Cour intérieure, f. 

BINNENKAMER, x. v. Chambre intérieure, Î., ca- 
binet, appartement intérieur, m. 

BINNENKANT z. m. CÜté intérieur ou de dedans, 
dedans m, [| (fort.) Æscarpe, f. 

BINNENKEUKEN, 2. v. Cuisine intérieure, f. 

BINNENKIEL, z. v. (Mmar.) Confre-guille, f. 

BINNENKLUIVER, =. m. (mare.) Comére-foc, m. 

BINNENKOMST, s. v. Entrée, Î, 

BINNENKOORTS (-KOORTSEN), z. v. Fièvre inter- 
ne, f. 

BINNENLAND, z. 0. Intérieur d'un pays, intéri- 
eur, M. 

BINNENLANDSCH, bn. Jndigène, de l'intérieur || 
—t oorlog gwerre civile ou intestine,f. | —e 
handel , commerce intérieur. || Minister van —e 
zaken, ministre de l'intérieur. 

BINNENLANDSCHVAARDER, z. m. Marin m. d'eau 
douce, Rivierschip. Bateau m. de rivière. 

BINNENLOODS (-LOODSEN), z. m. Pilote côtier, 
pilote m. de rivière. 

BINNENLUIK , z. 0. Volet, m. 

BINNENMEER (-MEREN), z. 0. Lac intérieur, m. 

BINNENMOEDER, z. v, Mère ou directrice f‚ d'une 
maison d'orphelins. 

BINNENMUUR. 4. In. Muraille intérieure, paroi, f. 

Scheidsmuur, Mur m. de refend ou de sépa- 
ration. 

BINNENNAAD, g. m. (cout.) Couture intérieure, f. 
ii (Cordonn.) Tranchefile, f. 

BINNENPAD (-PADEN), z. o. Chemin de traverse, 
sentier m. qui abrége, qui accourcit, traverse, f. 

PINNENPLAATS (-PLAATSEN), z. V. Cour inléri- 
eure, Î. 

BINNENPLANKEN, zZ. V. mv. (mar.) Vaigres, f. pl. 

BINNENSCHANS (-SCHANSEN), z. v. Bastion inté- 
Fleur, I. 

Binxenscuuir, z v. Bateau m. de rivière, de 
canal. 

BINNENSHUIS, bw. Dans la maison. 

Binxnenskamens, bw. Dans la chambre. 

BINNENSLANDS bw. Dans l'intérieur du pays, 

BINNENSMONDS bw, Entre les dents. 

BINNENSRANDS bw. Entre les bords. 

BINNENSTIJDS, bw, Dans le temps. 


BITS 


BINNENST, bo. Intérieur. | s. m. Het —e, Pinte- 
rieur, le dedans, m. || Het — buiten keeren, 
mettre l'envers à l'endroit. 

BINNENSTAD (zond, mv.), z. v. Inférieur m. de la 
ville. 

BINNENSTEVEN, z. m. (mar.) Fausse étrave, f. 

BINNENSTRIJD, z..m. Combat intérieur, m. 

Rinse sruir z. v. Convulsion intérieure, f. 

BINNENVAARDER z. m. Jarin m. d'eau douce. 

BixNenvaart #. v Navigation, intérieure, f. | 
Kanaal, Canal m. 

BINNENVADER, #. m. Père ou directeur m. d'une 
maison d'orphelins. 

BINNENVEL, 2. 0. Peau interne, f., intégument, 
entère, m. 

BINNENVERTREK, 2. 0. Zie BINNENKAMER. 

BINNENVLIES x, 0, Éroderme, m. 

BINNENVOORSTEVEN, x, mm. Contra-étrave, f. 

Binnexwaants bw, Vers le dedans, en dedans. 
| Met — gebogen knieën, cagneuz. | (bot.) — 
gebogen, incowrbe, 

BINNENWAARTSCH, bn. Qui est vers le dedans, 
en dedans. 

BINNENWAGEN, 3. m. Intérieur m. d'une dili- 
gence, 

BINNENWATER, z. Oo. Eau intérieure, rivière, f., 
canal, m. 

BINNENWEG (-WEGEN), 2. m. Chemin m. de tra- 
verse, sentier qui coupe, qui abrége, traverse, f. 

BINNENWERK, z. 0. Ouvrage intérieur, m. | — 
van kant, enérefoile, £. 

BINNENWERKS, bw, (archit.) Zntérseurement , dans 
l'œuvre. 

BINNENZAKJE, z. 0. Gousset, bourson, m. 

BINNENZIJDE, z. v. CÔlé intérieur, m. 

BINT, z. v. Poutre f. de traverse. 

BIOGRAAF (-GRAFEN), z. m. Biographe. 

Biocraraix x. v. Biographie, f. 

BiocraPxiscH bn. Biographique. 

BioLooG (-OGEN), z. m. Biologue, m. 

BroLoeir, (zond, mv.) z. v. Biologie, f. 

BIRKWORTEL, z. m. (bot.) Férule, f. 

Bisou, z. 0. Évéché, diocèse, m. 

BISDOMMELIIK, bn. Diocésain. 

Bisuuru, z. o. Bismuth, m. 

Brsscuop, z. m. Eoégue, m. || (cuis.) Bisschof, 
m. | (h. n.) Evégue. 

BrsscHOPPELIJK, bn. Épiscopal. | —e waardig- 
heid épiscopat, m. 

BisschoPsAMBr, z. 0. Episcopat, m, dignité f. 
d'évêque. à 

BisscHOPscHar, #, 0. Épiscopat , m., dignité f. d'évé- 
que. | v. Corps des évêques, épiscopat, m. 

BISSCHOPSGEZINDEN, z. m. mv, Episcopauz, m. pl. 

BisscuoPsHOED, z. m. Mfstre, f. 

BisscHOPSHOF (-HOVEN), 2. 0, Évéché, m. 

BissCHOPSKAP, z, v, Pluvial, m, 

BisscHOPSKRUID (zond. mv.), z. o. (bot.) Sison, m. 

BISSCHOPSKAUIS (-KRUISEN), z. o. Croix f. d'évé- 
que, 

BisscHoPSMIJTER, z. m. Metre, f. 

BISSCHOPSMUTS (-MUTSEN), z. v. Zie BisscHors- 
MIJTER. 

BiSSCHOPSRING, z. m. Anneau épiscopal, m. 

BisscHOPSSTAF (-STAVEN), z. m. Crosse, f, 

BISSCHOPS8TOEL, z. m. Siége épiscopal, m. 

B:SSCHOPSWIJNGAABD, z. m. (bot.) Clématite, 
bleue, f. 

BISSCHOPSZETEL, 3. m. Zie BissCHOPSSTOEL. 

Bir, z. o. Mors, m. | 

BiTDRAGERS, z. m. mv. (vétér.) Barres, f. pl, 

Bits, bn. Aigre, mordant, piquant, blessant, 
acerbe, caustique. | —e woorden, paroles bles- 


BLAA 


santes, f. pl. | — antwoord, réponse piquante, 
f. 3 bw. Zee Birs{muik). 

Birs{eLiuk), bw. Aigrement, avec aigreur, d'une 
manière mordaate. 

BITSHEID (-HEDEN), z. v. Aigreur, acrimonie, 
mordacité, causticité, f. 

Birsie, bn. Zie Bits. 

BiTsiaHEiD (zond. mv.), z. v. Zeg BITSHEID. 

Brrres, bn. Amer. | — als alsem, amer comme 
aösinthe. | —e amandelen, amandes amères, f. 
pl. f (prov) — in den mond maakt het hart 
gezond, ce gai est amer à la bouche, est doux 
an caur. | (g.) Amer, triste, pénible, doulox- 
reuz, affigeant. | —e spotternij, raillerie 
amère ou sanglante, f. | Hard. Dur, piquant, 
épre. | —e koude, froid pergant, m. | bw. Amè- 
rement. — klagen, se plaindre amèrement, 
| o. Amer, m. | Het —e van den dood, Pa. 
mertume f. de la mort. | Drank.’ Amer, ab- 
sinthe, m. | Roet. Suie, f. 

BITTERAARDE, z. v. Magnésie, f. 

B1TTERACHTIG, bn. Un peu amer, amarescent. 

BiTTERAPPEL, 3. m. Cologuinte, f. 

BiTTEREINDEN, z. o, mv. (mar.) Bouts m. pl. de 
vieux câbles. 

BiTTERHEID (-HEDEN), z. v. Amertame, f, || (fig) 

preié, amertume, aigreur, f., fiel, m, | De 
— der koude, Za rigueur du froid. 

BiTTERKERS (zond, mv), z.v. (bot.) Cresson alénois,m. 

BITTERKOEKJE, 3. o, Macaron, m. 

Brrrzn(LijkK), bw. Zie BITTER. 

BirregLoor (zond. mv.), z. o. Chicorée, f. 

BITTERNIS, z. v. Zie BiTTERHEUD. 

BITTERPEEN (-PENEN), z. v. Racine f, de chicorée 
saxvage. 

BiTTERSAP, z. 0. Chicotin, m. 

BITTERZOET ‚45. 0. (bot.) Douce-amère, dulcama- 
ra, f. 

BrrTERZOUT, z. o. Sel calhartique amer, m. 

BITTERZUUR (zond, mv.), z, o. Acide amer, m. 

BrzoN, z. m. (h. n.) Bison, m. 

BLAADJE, z. o. Petite feuille, feuillette, f. | — 
papier, feuillet, m. | (fig) Bij iemand op een 
kwaad — staan, éfre mal avec 9q. | (bot.) 
Foliole, f. | (fig) Het — is omgekeerd, Zaf- 
faire a pris une autre iournure. | Schenkblaadje. 
Petit plateau, m. 

Braam (rond. mv.), s. v. Bl4me, m., désappro- 
bation, f. 

Braam, z. v. Blein. Ampoule, cloche, vessie, f, 

Braam, z.v. Kol. Tache f. sur le front de certains 
auimanz. | Zwarte koe met eene blaar voor 
den kop. Vache noire qui a une tache blanche 
sur le front. 

BLAARMAKEND, bn. Vésicatoire. 

BLaaR00G, z. o. (méd.) Ectropion, m. 

BLAARTIE, z. 0. Bleintje. Petite ampoule, vessie 
ou clocke, f. 

BLAARTREKKEND, bn. Vésicatoire. 

BLAAS, z. v. (anat.) Vessie, f. || Blaar. Ampoule, 
cloche, vessie, f. | Waterbel. Bouteille, f. 

BLAASADER, z. v. Veine vésicale, f. 

BLAASBALG, =. m. Souféet, m 

BLAASBALGKLEP, 3. v. Soxpape f. de soufflet. 

BLAASBALGTRAPPER, 2. m. Soufleur m. d'orgues. 

BLAASBALGTREKKER, =. m. Soufleur, chauffeur, m. 

BLAASBAND, z. m. (auat.) Oxrague, 10. 

BLAASBAS, 2. m. Basson, m. 

BLAASBLOEDING, =. v. (méd.) Cystorrhagie, f. 

BLAASBOOM (-BOOMEN), z. m. (bot) Baguenau- 
dier, m. . 

BLAASBREUK, z. v. (méd.) Cystocèle, f. 

BLAASHOREN, =. m. Cor, cornet, m. 
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BrAASJE, z. 0. Vésicule, f. | Waterbel. Bouteille. 
f. sur l'eau. 

BLAASKAAK, 2. m. Fanfaron, hébleur, cragueur, 
gascon, m. 

BLAASKAKERIJ (zond. mv.), z. v. Fanfaronnade, 
hdblerie, craquerie, gasconnade, f. 

BLAASKEN, 3. 0. Zie BLAASJE. 

BLAASKORAAL (zond, mv.), z. o. Sertulaire, f. 

BLAASKRUID (zond. mv.), z. o. (bot.) Fésicaire 
utriculaire, f. 

BLAASONTSTEKING, z. v. Inflammation vésicale ou 
de la vessie, cystite, f. 

BLAASOPENING, z. v. (chir.) Cystotomie, f, 

BLAASPEILER, 3. m. (chir.) Cafhéter, m. 

BLAASPIJN, z. v. (méd.) Cystalgie, f. 

BLAASPIJP, z. v. (anat.) Col m. de la vessie. | 
Glasblazerspijp. Felle, f. | Erwtenblazer. Sar- 
bacane, f. 

BLAASSNIJDER, z. m. Cystotome, m. 

BLAASSPEELTUIG, z. o. Instrument m. à vent. 

BLAASSPIER, z. v. Muscle m. de la vessie. 

BLAASSTEEN (-STEENEN), z. m. Calcul vésical, m., 
cystéolithe, f. 

BLAASSTRENG, z. v. Zie BLAASBAND. 

BLAASVISCH, z. m. Sowfeur, m. 

BLAASVORMIG, bn. En forme de vessie. 

BLAASWORM, z. m. (h. n.) Hydatide, f. 

BLAD (-BLADEN, —EREN, -ERS), z. 0. Feuille, f. | — 
eens booms, feuille d'arbre. | Enkelvoudig —, 
feuille simple. | Samengesteld —, feuille com- 
posée. | — eener bloemkroon, pétale, f. || 
Vol —eren, fenillu. | —eren krijgen, f'ewiller, 
se garnir de feuilles. || (mv. BLADEN) — papier, 
feuille de papier. | Bedrukt —, fewlle im- 
primée. | Van't — zingen, chanter à livre 
ouvert | Los —, feuille volante. | Dagblad. 
Feuille, f., journal, m. | — van metaal, lame, 
f. | — goud, zilver, feuille d'or, d'argent. | — 
van eene deur of een venster, vantail, m. | 
— eener zaag , feuille d'une scie. | — eener 
tafel, dessus m. d'une table. | — eens riems, 
pale, f. | (h. n.) Maxte, f. 

BLADAARDIG, BLADACHTIG, bn. Foliacé. 

BLADDRAGEND, bo. Folifère. 

*BLADEN, z. o. mv. Vruchtgebroik. Usw/ruit, m. 

BLADEN, BLADEREN, zw.w. o. (met Aedöen). Bla. 
deren krijgen. Fewiller, pousser des feuilles. | 
In een boek —, feuilleter un livre. 

*BLADEREN, z. 0. mv. Zie BLADEN. 

BLADERGEBAK, z. 0. Zie BLADERKOEK. 

BLADERIG, bn. Foliacé, feuillu, toufu. | (minér.) 
Laminaire, lamelleuxz. 

BLADERING (zond. mv., z. v. Foliation, f. 

BLADERKOEK, z. m. Pétisserie feuilletée, f., feuil- 
letage, m. 

BLADEBLOOS, bn. Sans feuilles. || (bot.) Aphylle. 

BLADERRIJK, bn. Towfu, feuillu. 

BLADERTJE, z. 0. Zie BLAADJE. 

BLADGOUD (zond. mv.), z. o. Or en feuilles, or 
Öattu ou laminé, m. 

BLADING (zond. mv.), z. v. Foliation, f. 

BLADIJZER (zond. mv.), z. o. Tôle, f. 

BLADJE, z. o. Zie BLAADJE. 

BLADKOPER (zond. mv.), z. o. Cuivre m. en feuil- 
les. 

BLaDLuis, z. v. (h. n.) Puceron, m. 

BLADMOS, z. o. Hypne, m. 

BLADR'B, z. v. Côte f. d'une feuille. 

BLADSTEEL (-STELEN), z. m. (bnt.) Péfiole, m. 

BLADTIN (zond, mv.), z. o. Etain m. en feuil- 
Les. 

BLADVORMIG, bn. Foliiforme. 

BLADWEsP, z. v. (hb. n.) Dolère, f. 
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BLADWIJZER, 1, m. Index, m., table f. d'un li- 
vre. 

BLADZETTING, z. v. (impr.) Mise f. en pages. 

BLADZIJDE, z. v. Page, f. | Eerste —. Rechter- 
zijde. Recto, m. 

BLADZILVER, z. o. Argent m. en feuilles. 

BLAFAARD, z. m. Blank. Blafurt, blanc, m. 

BLAFFEN, zw. w. o. (met Aedben). Aboyer. | 
(prov.) Tegen de maan —, aboyer à la lune. 
| De vos blaft, le renard glapit. | (fig) Snoe- 
ven. Hdbler. 

BLAFFER, z. m. Aboyeur, m. | (vén) Clabaud, m. 
| (Ég) Sooever. Hdbleur, fanfaron, m. | Ont- 
vangersregister. Registre m. de receveur. 

BLAFFERD, z. m. Registre m. de receveur. | Munt- 
stuk. Blafard, blanc, m. 

BLAFFING (zond. mv.), z. v. Aboiement, m. 

BLAFKAKEN, zw. w. 0. (met Aedden). Zie BLaas- 
KAKEN, | 

BLAFKAKER, z. m, Zie BLAASKAAK. 

DLAFKAKERIJ, z. v. Zie BLAASKAKERIJ. 

BLAKEN, zw. w.o. (met Aedben). Gloeien. Bréler. 
| (fig) Van liefde —, Ördler d'amour. | Van 
eerzucht —, 6rdler d'ambition. || Verlicht wor- 
den. Être éclairé | b. Zengen. Flamber, passer 
par le feu. | Een varken —, griller un co- 
chon. | Een schip —, donner le feu à un bdti- 
ment. 

BLAKER, z. m. Platte kandelaar. Martinet, m. 

BLAKEREN, zw. w. b. Zengen. Flamber, passer 
par le feu, 

BLAKVvISCH, z. m. CaZmar, m. 

BLAMEEREN, zw. w. b. Zie BLAMEN. 

BLAMEN, zw. w. b. Blémer, calomnier, détracter, 
ternir la réputation de gg. 

BLANCO, bw. Blanco. 

BLANK, bn. Blinkend. Blanc, luisant, brillant. | 
Wit. Blanc. | —e visch, poisson blanc, m. | —e 
degen, épée nue, f. | — geweer, arme blan- 
che, f. || (fig) Onbesmet. Pur, gui est sans tache. 
| Naakt. Mu. || —e beenen, jambes nues, f. pl. |] 
Overstroomd. Znondé || (cuis.) —e saus, sauce 
blanche, f. 

BLANK, z. m. Muntstuk. Blanc. 
KETSEL. 

BLANKET, z. v. Zekere peer. Blanguette, f. 

BLANKET, z. 0. Blanketsel. Fard, rouge, m. 

BLANKETDOOS (-DOOZEN), z. v. Boîte f. à fard. 

BLANKETSEL (zond. mv.), 8. o. Fard, rouge, m. 
| (fig.) Voorwendsel. Préterte, m. 

BLANKETTEN, zw. w. b. Farder, mettre du fard 
ou du rouge. (fig.) Donner une belle apparence 
à, farder, colorer. | Zich —. Se farder, mettre 
du fard ou du rouge. 

BLANKETTING (zond. mv.), z. v. Fardement, m. 

BLANKETZALV, t. v. Cosmétique, m. 

BLANKHEID (zond. mv.), z. v. Blancheur, f. | 
Zuiverheid. Pureté, f. 

BLAREN, zw. w. o. {met Aebben). Loeien. Beu- 
gler, mugir. | Blaten. Béler. 

BLAREN, zw. w. 0. (met Aeöben). Bladeren krijgen. 
Zie BLADEN, BLADEREN. 

BLATEN, zw. w. o. (met Aebben). Bêler, chevroter. 
H Het schaap blaat, Ja brebis bêle. | De geit 
blaat, la chèvre chevrotte. 

Brauw, bn. Bleu. | —e oogen, des yeux bleus. 
| — geslagen oogen, des yeux pochés. | 
Iemand blond en — slaan, rosser gg. comme 
plâtre. || (chir.) —e plek, meurtrissure, contu- 
sion, f. | — verven, teindre en bleu, bleuir. 
| Onder den —en hemel, en plein air, à la 
belle étoile. | —e boodschap, vain préterte, m. 
| —e uitvlucht, mauvaise excuse, f, || (fg.) Eene 
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—e scheen loopen, recevoir de l'avoine, essuyer 
un refus. | —e bloempjes, contes bleus, m. pl. 
| Iets — — laten, s'abstenir de dire son opi- 
sion, fermer les yeuz sur qc. | —en maandag 
maken, faire la journée blanche. 

Brauw (zond. mv.), z. v. B'auwe kleur. Bleu, m., 
couleur bleue, f. | Donker —, bleu foncé. | 
— des hemels, asxr, Olen céleste, m. | Ber- 
lijnsch —, bleu de Prusse. || (blas.) Azur m., 
couleur turquine, f. 

BLAUWACHTIG, bn. Bleudtre. 

BLAUWBOEKJE, BLAUWBOEKSKEN, z. 0. PampAlet, 
libelle, m. 

BLAUWEN, zw. w. b. Teindre en bleu, mettre an 
bleu, bleuir. | De wasch —, Gleuir le linge. 
| (papet.) Het papier —, asurer le papier. | 
o. (met zijn). Devenir bleu. 

BrauwHeiD (zond. mv.), z. v. Bleu, m., couleur 
bleue, f 

BLAUWKOUS (-KOUSEN), 3. v. Bas-Ôleu, m. 

BLAUWKUIP, z. v. Cuve f. pour teindre en bleu. 

BLAUwWOOG (-OOGEN), z. m. en v. Personne f. qui 
a les yeux bleus. 

BLAUWOOGIG, bn. Qui a les yeux bleus. 

BLAUWSCHUIT (zond. mv.), z. v. Scorbxt, m. 

BrLAUWSEL (zond. mv.), z. 0. Amsdon bleu, bleu 
m. d'empois. 

BLAUWSPECHT, z. m. (oiseau ) Casse-moir, m. 

BLAUWSTEEN (-STEENEN), z. m. Lazalite, pierre 
f. d'azur. 

BLauwstor (zond. mv ), z. v. Cyanogène, m. 

BLAUWTJE, z. o. (prov.) Een — loopen, essxyer 
un refus, recevoir de V'avoine, 

BrauwrtsEs, bw. Koeltjes. Froidement. | Iemand 
— behandelen, fraiter gg. avec froideur, battre 
froid à gg. 

BLAUWVERVEN, zw. w. b. Teindre en bleu. 

BLAUWVERVER, z. m. Teinturier m. en bleu. 

BLAUWVERVERIJ, z. v. Teinturerie f, en bleu. 

BLAUWVOET, =. m. (h. n.) Lanceret, m. 

BLAUWZIEKTE (zond. mv.), z. v. Cyanopathie, f. 

BLAUWZUUR (zond. mv.), z. o, Acide prussique, m. 

BLAZEN, (blies, geblazen,) st. w. o. (met zijn). 
Souffler. | In het vuur —, soufier le feu. | 
De wind blaast, le vent souffle. | Op den hoorn 
—, sonner du cor. | Iemand iets in het oor 
— , souffler ge aux oreilles de gg. || (fg.) Pochen. 
Häbler, ‘gasconner. | (prov.) In de bus —, 
cracher au bassin. | b. Sowfier. | Het stof van 
de tafel —, dter la poussière de la table en 
souffrant. | Den aanval —, sonner la charge, 
| Den aftocht —, sonner la retraite. | De fluit 
—, jouer de la fidte. | Iemand de ooren vol 
—, erciter gg, souffler aur oreilles de gg. | 
Glas —, souffler le verre. | (jeu.) Eene schijf 
—, souffler un pion, une dame. | Heet en koud 
uit éénen mond —, souffler le chaud et le 
froid. 

BLAZER, z. m. Souffeur, m. | Pocher. Hdbleur, 
Janfaron, m. 

BLAZING, z. v. Action f. de souffler, souffle, m. 

BLAZOEN, z.o. Veldteeken. Baasère, f. | Adellijk 
wapen. Blason, écu, écusson, m., armoiries, 
f. pl. | Wapeoschildkunde. Blason, m. || Blaas- 
hoorn. Trompette, f., cor, m. | Trompetter, 
Trompette, m. 

Burp, z. o. B'al eener tafel. Le dessus m d’une 
table, | — eerer schop, pellastre, m. 

BLEEK, bo. Péle. || Ziekelijk wit. Péle, bléme, 
livide, hdve. || — aangezicht, visage bléme, m. 
| —e lippen, lèvres pdles, f, pl. | — worden, pdlir, 
blémir, se décolorer. | — doen worden, pdlir, 
rendre péle. | — als de dood, pé/e comme la mort. 
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BLEEK, (BLEEKEN), z. v. Blanchisserie, blan- 
cherie, f. h Het bleeken. Blanchissage, blan- 
chiment, m. 

BLEEKACHTIG, bn. Un peu pâle. 

BLEEx8LAUW , bn. Bleu pdle, blen mourant. | 3. 0. 
Bleu péle, m. 

BLEEKEN, zw. w. b. Blanchir. | Was —, blan- 
chir de la cire. | Linnen —, blanchir de la 
tosle. | o. (met Aedben). Wit worden. Blanchir, 
devenir blanc. } Voor iemand —, blanchir gg. 
| Bleek worden. Pdlir, blémir. 

BLEEKER, z. m. Blanchisseur, m. 

BLEEKEKD (zond. mv.), z. m. Cairet, vin pail- 
det, m. 

BLrekents, 2. v. Zie BLEEK, z. v. 

BrraxKEnIN, z. v. Blanchisseuse, f. 

BLEKKERSHOND, z. m. Chien m. de blanchis- 
seur. 

BLEEKERSWAGEN, z. m. Chariot m. de blanchis- 
seur. 

BLesxereL, bn. Janne pdle. | z. 0. Jaune pdle, m. 

BLEEKGELD (zond. mr.), z. 0. Prix m. du blan- 
chissage. 

BLreekxGoUD (zond. mv.), z. o. Or blanc, pla- 
tine, M. ‘ 

BLEEKGROEN, bn. Vert pdle. | z. 0. Vert pdle, m. 

BrruKneiD (zond. mv.), z. v. Péleur, couleur 

» f. 

BLerx«HOr (-HOVEN), z. m. Blanchisserie, blan- 
cherie, f. 

BrrEKinG, 3. v. Blanchissage, blanchiment, m. 

BLEEKLOON (zond. mv.), z. o. Zie BLEEKGELD. 

BrirEKROOD, bn. Rouge pdle, incarnadin. | — 
paard, cheval baillet, m. | z.o. Rouge péle, m. 

BLezxsren, z. v. Blanchissense, f. 

BLExxVELD, z. 0. Blanchisserie, blancherie, f. 

BrEEKvERviG, bn. Zie BLEEK, bn. 

BreEKvos, z. m. Cheval alezan lavé, m. 

BLEEKZzUCHT (zond. mv.), z. v. (méd.) Chlorose, 
f.‚ pdles couleurs, f. pl. 

BLeskzUCHTi6, bn. Chlorotique. 

Bres, z. v. Visch. Able, m. 

*BLux, z. v. enz. Zie BLEEK, z. v. 

*BLEIKEN, zw. w. b. Zie BLEEKEN, 

BLEIN, z. v. Ampoule, cloche, vessie, f. 

BLEINET, z. o. Ablier, m. 

BLEinTJE, z. o. Petite ampoule, cloche ou vessie, f. 

BLKINTREKKEND, bn. Vésicatoire. 

BrEK, z. o. enz. Zie Buik, enz. 

Bres, z. v. Haarlok. Towfe, f., toupet, m. | — 
aan het voorhoofd eens paards, étoile, pelote, 
f., épi, chanfrein, m., tache blanche f. au 
front. | Blespaard. Cheval m. qui a une tache 
blanche au front. | Kale plek. Endroit shauve, 


m. 

BLusPaanD, 7. 0. Cheval m. qui a une tache blanche 
an front. 

BLETEN, zw. w. o. (met hebben), sie BLATEN. 

Brxu, bn. Zee BLoo. 

BLEUHEID (zond. mv.), z. v. Zie BLoouxin. 

Buik, z. v. Able, m. 

Bru{(pe), bn. Joyeux, gai, aise, bien aise, jovial. 
à — gelaat , visage riant, m. | — de boodschap, 
Joyeuse nouvelle, nouvelle agréable, f. || (hist.) 
—de inkomst, joyense entrée, f. || Zeer — zijn, 
étre bien aise, se réjouir. | Levendig. Vif. | 
bw. Zie BLis[DELux]. 

BLi3DE, z. v. Baliste, catapulte, f. 

Bris(DELIJK), bw. Joyeusement, gaiement, gaf- 
ment, avec joie, avec gaicté ou gaîté, avec plaisir. 

BLIJDEMEESTER, z. m. Balistaire, m. 

BLispscHaP (zond. mv.), z. v. Joie, gaieté, gatté, 


allégresse, f., enjouement. 
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BLISEINDIG, bn. Tragi-comique. | — treurspel 
tragi-comédie , f. 

BLiJ@eEsTiG , bn. Enjoué, gai, joyeux, gaillard, 
Jovial. | bw. Zie BLIGEESTIG(LIJK ). 

BLIJGEESTIGHEID (zond. mv.), -z. v. Gaieté, gate, 
Jovialité, hilarilé, f., engouement, m., belle hu- 
meur, f. 

BLIJGEESTIG(LIJK), bw. Joyeusement, gaiement, avec 
Joie, avec gaieté ou gaîté. 

BLiIHEID (zond. mv.), z. v. Gaite, gaieté, joie, f. 

BLisk , z.o. Kenteeken. Margue, preuve, f., signe, 
m. | Een — van vriendschap, une marque 
d'amitié. | —en van dapperheid, preuves de 
valeur, de courage. 

BLIJKBAAR, bo. Clair, évident , manifeste, patent, 
notoire. | —are waarheid, vérité évidente, f. | 
—are leugen, mensonge évident, m. | bw. 
Clairement , évidemment, manifestement, nolot- 
rement, 

BLIJKBAARHEID (zond. mv.), z. v. Clarté, évs 
dence, notoriété, f. 

BLISKEN, (bleek, bleken, gebleken,) st. w. o. (met 
hebben). Paraître, apparoir, conster. | Het of 
er blijkt uit, 57 appert ou il conste de. | Doen —. 
Bewijzen. Montrer, démontrer, prouver, faire 
voir, faire paraître. | Laten —. Te kennen 
geven. Donner à connaïtre, laisser voir. | Hij 
liet niets —, il ne fit semblant de rien. 

BLIJKENS, voorz, Comme il parail par, 

BLijmAAR, z. v. Bonne nouvelle, f. 

BuismoepiG, bn. Enjoué, gai, joyeux. 

BLIJMOEDIGHEID (zond, mv.), 2. v. Gaieté , gate, 
f., emjouement, m. 

BLisscHaP (zoud. mv.), z. v. Ze BLispscuar. 

BLUSCHUTTER, z. m. Cafapullaire, m. 

BLIJSPEL (-SPELEN), z. 0. Comédie, f. 

BLIJSPELDICHTER, z. m. Auteur m. de comédies. 

BLIJSPELER, z. m, Acteur qui joue la comédie, 
comédien, comique, M. 

BLIJSPELKUNST (zond. mv.), z. v. La comédie, f., 
le genre comique, m. 

BriJSPELSCHRIJVER, g, 
médies. 

BLIJVEN, (bleef, bleven, gebleven,) at. w.o. (met 
zijn). Continuer d'être, rester, demeurer. | Borg 
—, demeurer garant. | Duren. Durer, | Vol- 
harden, Persévérer, persister. | Bij iets —, 
se tenir à ge. | Bij ziju gevoelen —, persister 
dans son opinion. | — zitten, rester assis. || 
— staan, demeurer debout. | — liggen, res- 
ter couché. | Ergens aan — hangen, s’accro- 
cher à qc. | In de modder — steken, s'em- 
bourber. | lu zijne rede — steken, rester court. 
j Het zal daarbij niet —, cette affaire n'en 
demeurera pas là. | Dat moet onder ons —, 
pas un mot de tout cela. | Het bij iets laten 
—, en demeurer là. | Schuldig —, devoir. || 
Omkomen. Périr, rester sur la place, être tué. 
Op de plaats —, rester sur la place. || On- 
beweeglijk —, rester immobile. | Alles blijft bij 
het oude, fout reste sur l'ancien pied. 

BzisvenD, bn. Voortdurend. Permanent. 

BLIJVER, z. m. Celui qui reste. 

Brik (zoud. mv.),s.o. Erts. Fer-blanc, m .| Keu- 
kengereedschap. Pelle, f. | Schors. Liber, m. 
Brik, z. m. Opslag der oogen. Regard, clin d'œil, 
coup m. d'œil. || Dreigende —, regard mena- 

gant. | In eenen —, en un clin d'eil, 

Brik, z. m. (bot.) Argentine, f. 

BLikaaRs, z. m. Derrière écorché, m., écorchure, 
f. || (chir.) Zntertrigo, m. 

BLIKGAT, 3. 0. Zie BLIKAARS. 

Brikuour (zond. mv.), 2. o. Bois pelard, m. 


m, Auteur m. de co- 
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BLIzKEN, bn. De fer-blanc, | — lamp, lampe f. 
de fer-blanc. 

* BLIKKEN, zw. w. o. (met Aebden). Het oogwit 
laten zien, de oogen bewegen. Clignoter, ciller. 
| Kijken. Regarder. | Blinken. Briller, reluire. 
| Bleek worden. Péir. | Van — noch blozen 
weten, avoir un front d'airain, | (mar.) Blik- 
vuren. Faire des signauz en haussant et en bais- 
sant une lanterne. | (chim.) Faire l'éclair. 

BLIKKEN, zw. w. b, De schors van de boomen 
scheuren. Écorcer (un arbre.) | (fig) Villen. 

corcher, Óler la peau. - 

BLIKKEREN, zw. w. O0. (met Aebden). Reluire, étin- 
celer, briller. 

BLIKKERING, z. v. Kolat, étincellement, m. 

BLIKOOGEN, zw. w. 0. (met Aedben). Clignoter, 
ciller. 

BLIKSCHAAR, z. v. Cowpoir, m., forces, f. pl. 

BLIKSEM, z. m. Éclair, m., foudre, f. | Snel 
als de —, prompt comme la foudre. | Met 
den — treffen, foudroyer, | De — van het 
Vatikaan, les foudres m. pl. du Vatican, l'ex- 
communication, f. 

BLIKSEMAFLEIDER, z. m. Paratonnerre, m. 

BLIKSEMEN, zw. w. o. (met heëben). Faire des 
éclairs, éclairer. || Het bliksemt, il fait des 
éclairs. || Een snel en doordringend licht ver- 
spreiden. Relusre, flamboyer, briller. | Tieren, 
zweren. Fulminer, pester, jurer. | b. Door den 
bliksem vernielen. Foudroyer. || Bliksemende 
oogen, des yeux étincelants, m. pl. 

BLIKSEMPLITS (—FLITSEN), z. m. Éclair, . 

BLIKSEMING (zond. mv), z. m. (métal.) Éclair, m. 

BLIKSEMLICHT, z.0. Éclair,m., lumière f. de la foudre. 

BLIKSEMSCHICHT , z. m. Éclair, m. | (fig.) De —en, 
les carreaux m, pl. de la foudre. 

BLIKSEMSLAG (-SLAGEN), x, m. Coup m. de 
foudre. 

BLIKSEMSTRAAL, £, M, Éclair, coup m. de foudre. 

BLIKSEMTUIG , z. 0. Céraunoscopion, brontéon, m. 

BLIKSEMVUUR (zond. mv.), z. o. Foudre, f.‚ éclair, 
feu m. du ciel. 

BLIKSEMWICHELAAR, z. m. Céraunoscope, m. 

BLIKSEMWICHELARIJ, z v. Céraunoscopie , f. 

BLIKSLAGER , z. m. Ferblantier, m. 

BLIKSLAGERIJ , z. v. Métier m. de ferblantier, 
ferblanterie, f. 

BLIKSLAGERSKNECHT (-KNECHTS), 2. m. Garçon 
Jferblantier, nm. 

BLIKSLAGERSWINKEL, z. m. Boutique f. de fer- 
blantier. 

BLIKTANDEN, ZW. W. 0. (met Aebben). Montrer 
les dents. 

BLIKVUREN, zw. w. o. (met Aedben). Faire faux. 
feu, faire des signaux en haussant et en bais- 
sant une lanterne. 

BLIKWERK (zond. mv.), z. o. Objets m. pl. ex 
fer=blanc, ferblanterie, f. 

Brinp, bn. Aveugle. | — geboren, aveugle-né. 
| — maken, aveugler. | — vertrouwen, con- 
fiance aveugle, f. | —e gehoorzaamheid, obéis- 
sance aveugle, f. | — venster, fausse fenétre, 
| —e deur, famsse porte, f. | —e muur, mur 
orbe, m. | —e klippen, brisaxts, m. pl. | — 
anker, ancre borgne, f. | —e straat, cul-de- 
sac, m. | —eslag, coup fourré, m. | Onwetend. 
Ignorant, aveugle. | Voor zijne eigene gebreken 
— zijn, #6 pas voir ses propres défauts. || (anat.) 
—e darm, le cæcum, m. || (dess.) —e lijn, 
ligne occulte, f. | bw. Aveuglément. 

BLiND, zg. o. Vensterluik. Volet, m. || (mar.) 
Voile de beaupré, civadière, f. | (fort) —en, 
blindes, f, pl. | 
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BLINDACHTIG, bn. Qui est un pen aveugle. 

BLINDACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Faiôlesse f. 
de la vue. 

BLINDDARM, z. m. (anat ) Cecum, m. 

BLINDDOEK, z. m. Bandeau, m. 

BLINDDOEKEN, zw. w. b. Bander les yeux à gg. 
| (fig) Duper, tromper. 

BLINDE, z. m. en v. Aveugle, m. et f. | (prov.) 
In ’t land der —n is éénoog koning, au 
royaume des aveugles les borgnes sont rois. | 
(prov.) Hij slaat er naar als een — naar ’t ei, 
il juge à l'aventure, à l'aveuglette. 

BLINDEEREN, zw. w. b. (fort.) Blinder, || (mar.) 
Blinder, 

BLINDELINGS, bw. Als een blinde. En aveugle, à 
Paveuglette, sans y voir, à t&tons. | Onbezonnen. 
Aveuglément, à l'aveugle, à létourdie, sans 
tulelligence. 

BLIND(ELIK}, bw. Zie BLINDELINGS. 

BLINDEMAN (-MANNEN, -MANS), 5. m. Avewgle, m. 

BLINDEMANNEKEN, Z. 0. Zie BLINDEMANNETJE. 

BLINDEMANNETJE, 3. 0. Spel. Colin-maillard. } 
— spelen, jouer à colin-maillard. 

BLINDEN, zw. w. b. Blind maken, Avengler, zen- 
dre aveugle, priver de la vue. | Blinddoeken. 
Bander les yeux. | Foppen. Duper, tromper. 

BLINDENINSTITUUT, Z. 0. Institut m. des aveugles. 

BLINDENSCHRIFT (zond. mv.), z. 0. Cécographie, f. 

BLINDGEBORENE, Z. M. € V. Avengle-né, m., 
aveugle-née, f. 

BLINDHEID (zond. mv.), z. v. Cécité, privation f. 
de la vue, aveuglement, m. 

BLINDHOKKEN, zw. w. b. Blinddoeken. Baader 
les yeux à gg. | Foppen. Daper, tromper. 

BLINDHOKKER, 5%. M. Zrompeur, fourbe, impos- 
teur, m. 

BLINDHOKKING (zond. mv), z. v. 
fourberie, imposture , f. 

BLINDLAPPEN, 5. m. mv, (man.) Zunettes, f. pl. 

BLINDWERK (zond. mv), z. o. (fort.) Blindes, f. 
pl, mantelet, m. 

*BLINK, z. m. Schoensmeer. CXrage, m. 

BLINK, z. o. (mar.) Éclaircie, f. 

BLINKEN, (ölonk, geblonken,) st. w. o. (met 
hebben). Glinsteren. Briller, luire, reluire , res- 
plendir. || Blinkend zwaard, épée flamboyante, 
f. | De sterren —, des étoiles brillent. ! (prov.) 
Het is al geen goud dat er blinkt, fout ce gui 
reluit n'est pas or. | b. (provin.) Poetsen. Cirer. 
| De schoenen —, cirer les souliers. 

BLINKWORM, z. m. Ver inisant, m. 

Broep (zond. mv.), z. o. Sang, m. | Waterig —, 
sang aqueux, | Dik —, sang épais. | — laten, 
saigner, tirer du sang. | — vergieten, répas- 
dre du sang. | Met — bezoedelen of bevlekken, 
ensanglanter. | Goed en — opofferen, sacrifer 
son bien et son sang. | Ia het — baden, se 
baigner dans le sang. | Naar — dorsten, étre 
altéré de sang. | De omloop des —s, la cir- 
culation f. du sang. | Met koelen —e, de 
sang-froid. | Kwaad — zetten, causer du man- 
vais sang. | Hij ziet er uit als melk en —,s/ 
a bonne mine. | Etter en — zweeten, swer sang 
et eau. | Het — stijgt hem in het aangezicht, 
le sang lui monte à la téle. | Uitstorting van 
— in de hersenen, coup m. de sang. } Geboorte, 
afkomst. Sang, m., race, famille, f. | De prin- 
sen van den —e, les princes du sang. | Maag- 
schap. Sang, m., parenté, f. | Dat ligt in't 
—, cela est dans le sang. | (prov) Het — 
kruipt, waar het niet gaan kan, bon sang ne 
peut mentir. || De stem des —s, la voir du 
sang. || Paard van Arabisch —, cheval m. de 


Tromperie, 
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sang arabe. | (fig) Het — der druiven, Je 
ges des raisins ou de la treille. 

BLoED, z. m. Sukkel. Zdiot, imbécile, bent, niats, 
otson, sof, m, 

BLOEDAANDRANG, z. m. (méd.) Congestion, f. 

BLOEDACHTIG, bn. De couleur de sang, sanguin, 
de la nature du sang. 

BLOEDADER, z. v. Veixe, f. || (anat.) De onge- 
paarde —, l’azygos, m. 

BLOEDADERBESCHRIJVING (zond. mv.), s. v. PAlé- 
Bographie, f. 

BLOEDADERONTSTEKING, s. v. Phlébite, f. 

BLOEDAFDRIJVEND, bn. Hémagogue, qui évacue 
le sang. 

BLOEDAFGANG (zond, mv.), z. m. Flur m. de 
sang. 

BLOEDAGAAT, z. m. en 0. Agate f. à veines rouges. 

BLOEDBAD (-BADEN), z. 0. (fig.) Carnage, mas- 
sacre, m., tuerie, boucherie, f. || Een ijselijk 
— aanrichten, faire un massacre ou un carnage 
Aorrible. 

BLORDBEREIDING, z. Vv. 
tion, f. 

BLOEDBESCHRIJVER, z. m. Hématographe, m. 

BLOEDBESCHRIJVING, z. v. Hématographie, f. 

BLOEDBEULING, z. m. Boudin, m. 

BLOLDBLOEM, z. v. Hémanthe, f. 

BLOEDBRAKING, z. v. Hématémèse, f,, vomissement 
m. de sang. | 

BLOEDBREUK, z. v. Hématocèle, f. 

BLOEDBUIL, s. v. Zie BLOEDVIN. 

BLorppooP (zond. mv.), z. m. Baptème m. de 


(physiol.) Sanguifica- 


sang. 

BLoEDDoBsT (zond, mv.), z. m. Soif f. de sang. 
| Wreedheid. Craanté, f. 

BLorppogsri@, bn. Sanguinaire, alléré de sang. 
| Wreed. Cruel. 

BLOEDDORSTIGHEID (zond. mv), z. v. Soif de 
sang, disposition ou humeur sanguinaire, f. | 
Wreedheid. Cruauté, f. 

BLOEDDRONKEN, bn. Îvre de sang ou de carnage. 

BLoEDELoos, bn. Qui n’a point de sang, exsan- 
guin, anème. | — diertje, insecte, m. 

BLOEDELOOSHEID (zond. mv.), z. v. Anémasie, ané- 
mie, f., défaut de sang, m. 

BLOEDEN, zw. w. o. (met Aebben). Saigner. || 
Bloedend vleesch, viande saignante, f. | Uit 
den neus —, saigner du nes. | Zijn vinger 
bloedt, de doigt lui saigne. | (fig) Het hart 
bloeit, le cœur saigne. | Boeten. Ezpier. || 
Straf lijden. Átre punt, | Betalen. Cracher au 
bassin, payer. | (met zijn). Dood —, perdre 
tout son sang, mourir d'une hémorragie. 

BLOEDGANG (zond. mv.),z. m. Flur m. de sang, 
dyssenterie, f. 

BLOEDOELD, z o. Prir m. du sang. 

BLOEDGERECHT, s. o. Justice criminelle, f. || In- 
quisitie. Jngussition, f. 

BLOEDGETUIGE, x. m, en v. Martyr, m.; mar- 
tyre, f. 

BLOEDGEZWEL, z. o. Zie BLOEDVIN. 

BLOEDG1ERIG, bn. Zie BLOEDDORSTIG. 

BLOEDGIERIGHEID (cond. mv.), s. v. Zie BLoeED- 
DORSTIGHEID. 

BLOEDHOND, z. m. Dogue, bragwe, m. || Bloed- 
dorstig mensch. Homme sanguinaire, bourreau, 
tigre, m. 

RLOEDHOUT, z. o. Bois de campéche, campéche, m. 

BLoEDi@, bn. Senglant, ensanglanté, taché de 
sang. | — gevecht, combat sanglant, m. | — 
offer, sacrifice sanglant, m. | —e belecdi- 
giog. affront sanglant, m. | — maken, en- 
sanglanter. 
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BLOEDING (zond. mv.), z. v. Action f. de saigner, 
saignement, I. 

BLOEDJE, z. o. Petit benél, imbécile ou niais, m. 
| Ongelukkig kind. Pauvre enfant, m. 

BLOELKLEUR (zond, mv.), z. v. Couleur de sang, 
couleur sanguine, f. 

BLOEDKLEURIG, bn. Qui est de couleur de sang, 
hémaloïide, sanguin. 

BLOEDKLONT, z. v. Caillotou grumeau m. de sang. 

BLOEDKORAAL, z. 0. en v. Corail rouge, m. 

BLOEDKRUID (zond, mv.), z. o. (bot.) Knoopgras. 
Centinode B renouée, f. | Sorbenkruid. Sangui- 
sorbe, f. 

BLOEDLATING, z. v. Saignée, Î. 

BLOEDLAUW, bn. Tiède comme le sang des veines. 

BLOEDLEER (zond. mv.), z. v. Hématologie, f. 

BLOEDLELIE, z. v. (bot.) Martagon, m. 

BLOEDLOOP (zond. mv ), z. m. Zie BLOEDGANG. 

BLOEDMAKEND, bn. Sanguificalif. 

BLOEDMAKING (zond, mv.), z. v. (méd ) Sanguifi- 
cation, f, 

BLOEDNAVELBRFUK, z. v. Hématomphalocèle, Aé- 
matomphale, f. 

B:orpomLoop (zond, mv.), z. m. Circulation f. 
du sang. 

Brorpooa (zond. mv.), z. o. (méd.) ZZémophthal- 
mie, f. 

BLOEDPEER (-PEREN), z. v. Sasguinole, f. 

BLOEDPISSING, z. v. Hématurie, hémurésie, f. 

BLOEDPLAKKAAT, Z. 0. Edit sanguinaire, m. 

BLOEDPLAS, z. m. Mare f. de sang. 

BLOEDPRIJS, z. m. Prix m. du sang. 

BLOEDRAAD, z. m. Conseil ou fribunal m. de sang. 

BLOEDREGEN, z. m. Pluie f. de sang. 

BLOEDRECHT (zond. mv.), z. o. Haute justice, 
justice criminelle, f. || Inquisitie. Ingwisition, f. 

BLOEDRECHTER, z. M. Juge criminel, m. | Inqai- 
sitierechter. Jaguisiteur, m. 

BLOEDRIJK, bn. Sanguin. 

BLoEpRrooD, bn, Sanguin, de couleur de sang. 

BLOEDSCHANDE (zond, mv.), z. v. Znceste, m. 

BLOEDSCHANDIG, bn. Incestueux, coupable d'inceste, 

BLOEDSCHANDIG(LIJK), bw. Incestueusement. 

BLOEDSCHENDER, z. m. Zncestueux, m. 

BLOEDSCHENDING, z. v. Incest:, m. 

BLOEDSCHENDSTER, z. v. Incestueuse, f. 

BLOEDSCHRIJVER, z. m, Greffier m. de la justice 
criminelle. 

BLOEDSCHULD, z. v. Doodslag, moord. Crime ca- 
pital, homicide, meurtre, assassinat, m. 

BLOEDSLAG (-SLAGEN), z. m. Coup m. de sang. 

BLOEDSPAT, zg. v. (vét.) Éparvin sanglant, m. 

BLOEDsPUWER, z. m. (méd.) Hémoplyique, m. 

BLOEDSPUWING, z. v. (méd.) Crachement m. de 
sang, hémoptysie, f 

BLOEDSPUWSTER, z. v. (méd.) Hémoptyique, f. 

BLOEDSTEEN (-STEENEN), z. m. Sanguine, hé- 
matite, f. 

BLOEDSTELPEND, bn. Hémostatigue, qui arréte le 
sang. 

BLOEDSTELPING, z. v. Hémostase, hémostasie, f. 
BLOEDSTILSTAND (zond. mv.), z. m. (méd) Hé- 
mostase, hémostasie, stagnation f. du sang. 

BrLoErpstTor (zond. mv.), z. v. Hématine, f. 

BLOEDSTORTING, z. v. Hémorragie, effusion f, 
ou épanchement m. de sang. | Bloedbad. Cer- 
nage, m., boucherie, luerie, f. 

BLOEDVAT (-VATEN), Z. 0. Veine, f., vaisseau 
sanguin, in, artère, f. 

BLOEDVERGIETER, z. m. Celui qui répand du sang. 

BLOEDVERGIETING, 3. v. Zie BLOEDSTORTING. 

BLOEDVERGIETSTER, z. V. Celle qui répand du 
sang. 
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BLOEDVERLIES (zond. mv.), z. o. Perte f. de 


sang 


BLoxpvegvie, bn. Sanguin, gui est de couleur . 


de sang Aématoïde, 

BLOEDVERWANT %, m. es v. Parent, proche pa- 
rent m., parente, proche parente, f. 

BLOEDVERWANTSCHAP (zond. mv.), z. v. Parenté, 
consanguinité, f. 

BLOEDVIN, z. v. Furoncle, clou, flegmon, char- 
bon, m. 

BLOEDVINK, z. m. (h. n.) Bouvreuil, pivoine, m. 

BLOEDYLAG , z. v. Pavillon ou drapeau rouge, m. 

BLOEDVLEK, z. v. Tache f. de sang. 

BLOEDVLOED, z. m. Zie BLOEDGANG. 

BLOEDVLOEING, z. v. Flur m. de sang, hémor- 
ragie, f, 

BLoEDvVONNIS, z. o, Arrét m. de mort. 

BLOEDVRIEND, 2. m. Zie BLOEDVERWANT. 

BLOEDVRIEKDIN, z. v. Zie BLOEDVERWANT. 

BLOEDVRIENDSCHAP, z. v. Zie BLOEDVERWANT- 
SCHAP, | 

BLOEDWARM, bn. Qui a la chaleur naturelle du 
sang. 

BLOEDWATER, z. 0. Lymphe, sérosité, f., sérum, 
tchur, m. 

BLOEDWATERING (zond, mv.), z. v. Hémuresie, 
Afmaturte 

BLo£bWoRDING (zond. mv.), z. v. Sanguification, 
Aématose, f. 

BLOEDWORST, vz. v. Boudin, m. 

BLOEDZAAK, z. v. Affaire capitale, f. 

BLOEDZUCUT (zond. mv.), z. v. Zie BLozpnonsr. 

Brorpzvcurie bn. Zie BLoEDDORSTIG., 

BLorvzuieer, z. m. Echel. Sawgsue, f. | Vleder- 
muis. Fampire, m, | (fig.) Knevelaar, Eracteur, 
m, sangsue, [, vampire, m. 

BLOEDZUIVERING, #, v. Dépuration f. du sang. 

BLOELEWEER (-2WEREN), 2. v. Zie BLOEDVIN. 

BLOEDZWEERACUTIG, bn, Fegmoneur. 

BLOEDZWEET (zond. mv.), x. 0. Sueur f, de sang. 

BLozr (zond. mv), s. m. Etat m. d'une plante 
ou d'un arbre qui est en fleur, feuraizon, fleur, 
f. || In — staan, ffeurir. | (fix) Fleur, force, 
vigueur, f. | — der jaren, à la fleur de l'âge, 
au printemps de ses jours. 

_ BLOEIBLAD (-BLADEN, —-BLADEREN), z. 0, (bot) 
Bractée, f, 

BLOEIEN, zw, w. o. (met Aebben). Fleurir, être 
en fleur. | Bloeiende boom, arbre fleuri, 
m. | (fig) Feurir, prospérer, étre en état de 
prospérité, ï Bloeiende stad, ville florissante, 
f. | De nijverheid bloeit, Fimdusérie est flo- 
rissante. || Bloeiende gezondheid, bril/ante 
santé, f. 

BLOEIMAAND (zond, mv.), z. v. Mai, m. 

BroriscurEDE, x, v. (bot.) Spathe, f. 

HLorisen (zond, mv.), z. o. Fleur, f. 

BLOEISTAND z. m. Zeflorescence, f. BLOEISTAAT, 
ze. mn, Flewraison, f. 

BLoElItTID x, m. Fleuratson, f. | (fig.) Fleur, f. | 
Lente. Printemps, m. 

BLOEIWIJZE, z. v. Inflorescence, f. 

BLOEM, z. v. Fleur, f. | Enkele bloem, feur 
simple. | Dubbele —, feur double. | — pluk- 
ken, cueillir des fleurs. | Gemaakte —en, 
fleurs artificielles. || Sieraad. Fleur, t., ornement, 
m. | De —en der welsprekendheid, les fleurs de 
la rhétorique. | Puik. Meer, élite, f., choix m. 
crême, f. | — van meel, fleur de farine. 

BLOEMACHTIG, bu, Qui ressemble à une fleur. 

BLoEMBED, s. 0. Parterre, m. 

BLOEMBESCHRIJVER, z. m. Floriste, m. 

BLOEMBLAADJE, z. o. (bot.) Braotée, f. 
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BLOEMBLAD (-BLADEN, —-BLADEREN), z. 0. (bot) 
Pétale, m. 

BLOEMBLADERLOOS, bn. Apétale. 

BLOËMBLADERLOOSHEID (zond. mv.), s. v. Apéta- 
die, f. 

BroEmsranvormie, bn. (bot.) Corollacé. 

BLOEMBODEM, z. m. Réceptacle, m. 

BLOEMBOEK , z. 0. Flore, f, 

BLOEMBOL, z. m. Oignon m. de fleur, bulbe, f. 

BLOEMBUNDEL z. m. Boxguet, m. 

BLOEMDEKSEL, 2. 0. (bot.) Périanthe, m. 

BrormpraceND, bn. Forifère. 

BLOEME4EN z. 0, Zie BLOEMPJE. 

BLOEMENHANDEL (zond. mv.), z. m. Commerce m. 
de fleurs, 

BLOEMENHANDELAAR , z. m. Marchand fleuriste, m. 

BLO:MKORFJE z. à. (bot.) Corbeille f. à fleurs. 

BLOEMENKWEEK (zond. mv.),z. v. Culture f. des fleurs. 

BLOEMENKWEEKEN, 3. m. Jardinier fleuriste, m. 

BLOEMENMAAKSTER, z. v. Fleuriste, f 

BLOEMENMAKER, 5. m. Fleursste, m. 

BLOEMENMAND, 5. v. Corbeille à fleurs, jardi- 
nière, [. 

BLOEMENSCHILDER, 3. m. Pesntre de fleurs, fleu- 
risés M, 

BLOEMENTEELT (zond. mv.), z. v. Culture f. des 
fleurs. 

BLOEMENVERKOOPER, 2. m. Marchand fleuriste, m. 

BLOEMENVERKOOPSTER, z, v. Marchande fleuriste, f. 

BLorueonin , z. v. Flore, déesse f. des fleurs. 

BLOEMHOF (-HOVEN), s. m. Parterre, jardin m. 
à fleurs. : 

BLoEnie, bo. Feuri. 

BLOEMIST, z. m. Fleuriste, m. 

BLOEMISTERIJ, 8. v. Culture f. des fleurs. 

BLOEMKELK, z. 1m. (bot.) Calice, m. 

BLOEMKEN, =. 0. Zie BLOEMPJE. 

BLOLMREVER z, m. Aufhrène m., æordelle, f. 

BLOEMKLOKJE, BLOEMKLOKSKEN, 3. 0. (bot.) Clo- 
chelle, campane campanelle, f. 

BLOEMKNOP, z. m. Bouton m. de fleur. 

BLOEMKOLF, z. v. (bot) Spadier, m. 

BLOEMKOOL (-KOOLEN), z. v. Chon-fleur, m. 

BLGEMKKANS, 1. m. Guirlande, couronne f. de 
fleurs, feslon, m. | (bot) Bloemkroon. Corod- 
le, f. 

BLOEMKRANSMAAKSTER, 2. v. Bouguelière, f. 

BLOEMKROON (-KRONEN), z. v. (bot.) Corolie, f. 

BLOEMKROONTIE, #. o. (bot.) Corollule, t. 

ÉLOEMLREZKR z. m. Anthologue, m. 

BLOEMLEZING, Z. v. Anthologie, chrestomatkie, f. 

BrormLoos, bn. Qui ne porte pas de fleurs, 
ananthe, 

BLOEMMAND, z. v. Zie BLOEMENMAND, 

BLOEMMARKT 2%. v, Marché m aux fleurs. 

BLOrMMREL (zond. mv , z. o. Fleur f. de farine. 

BLOEMMERKT, 2. v. Zie BLOEMMARKT. 

BLOEMOMVATTEND, bo. (bot.) Ampleæifore. 

BLoëmpPaP, ze, v. Bowillie f, de fleur de farine. 

BLOEMPERK, z, 0. Zie BLOEMBED. 

BLOEMPJE, z. o. Petite fleur, fleurette, f. 

BLOEMPJESTHEE (zond, mv), z. v. Thé impéri- 
al, m. 

BLOEMPOT, z. m. Pot ou vase m. à fleurs, 

BLOEMRIIE bu, Plein de fleurs, fleurs. 

DLOEMRUIKER z. m. Bouguet, m. 

BLOEMSCHEEDE, z. v. Gafne, spathe f. d'une fleur. 

BLOEMSCHERM z, 0. Ambell, f. 

BLOEMSCHILDER, z. m. Zee BLOEMENSCHILDER. 

Brorwsieraan z. 0. Fleuron, m. 

BLOEMSTEEL (-STELEN), z. m. Tige f d'une fleur, 

(bot.) Hampe, f. 
BLOEMSTEELTJE, z. o. (bot.) Pédicelle, m. 
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BLOEMSTENGEL, z. m. Zie BLOEMSTEEL. 

BLOEMSTIJL, z. m. (bot.) Style, m. 

BroEMstor (zond. mv.), z. o. (bot) Pollen, m. 

BLOEMSTOPDRAAD, z. m. (bot.) Mamine, f. 

BLOEMSTUK, z. o. Tableau m. de fleurs. 

BLoEMTIID, z. m. Fleuraison, f. 

BLOEMTJE, z. 0. Zie BLOEMPJE. 

Brorurgos, z. m. (bot) Corymbe, m. 

BLOEMTROSJE, s. 0. (bot.) Petit corymbe, m. 

BLOEMTUIN, z. m. Zie BLOEMHOF. 

BLOEMTUIL, z. m. Bouquet de fleurs, bouquet, m. 

BLOEMTUILTJE, z. 0. Petit bouquet, m. 

BLOEMVAAB, z. v. Bouguetier, vase m. à fleurs. 

BLOEMVERSIERSEL, z. 0. Zie BLOEMSIERAAu, 

BLOEMWERK, z. 0. Ouvrage m. à fleurs, fleurons, 
Jfestons, m. pl. 

BroeuwesP, z. v. (h. n.) Philanthe, m. 

BLOEMWORDING (zond. mv), z. v. Flewraison, f. 

BLOESEM, z. m. Fleur, f. | Bloemknop. Bouton 
m. de fleur. 

Brox, z. o. ex m. Bloc, m., masse, f. | — hout, 
trongon, m. | — brandhout, ôgche, souche, f. 
t Marmeren —, bloc de marbre. | — lood, 
saumon m. de plomb, | — tin, saumon d'étain. 
1 (fig) Siÿf mensch. Souche, bgche, f. | Hin- 
derpaal. ZEntrave, f., obstacle, m. | (âg.) Met 
een — aan het been zitten, éére entravé. | Een 
— huizen, #x pété de maisons. | Een — land, 
plusieurs terres f. pl. ensemble. | Hak. 
Hachoir, m., table f. pour hacher les viandes. 
à Het hoofd op het — leggen, mettre la tête 
sur le billot. j Holblok. Sabot. m. | (mar.) 
Poulie, f. (mécan.) Foulie, f. | (orfévr.) 
Tranchet, m. 

BLOKBEELD, z. o Statue, f. 

BLOKBEITEL, 2. m. Tranchet, m. 

BLoxuuis, z. 0. Fortin, fortin en bois, blockhaus, 
m.  Gevangenhuis, Prison, f. 

BLOKKADE (-KADES), z. v. (mar.) Blocus, m. 

BLOKKEEREN, bw. Bloquer. 

BLOKKFERING, z. v. Blocus, m. 

BLOKKEN, zw. wW 0. (met Aeöben). Travailler as- 
sidément. | Hij heeft er een jaar aan geblokt, 
U y a travaillé un an. 

BLOKKENMAKER, s. m. Poulier, m. | Holblok- 
muker. Sabotier, m. 

BLOKKER, z. m. Homme fort assidu, m. 

BLOKKING (zond. mv.), z. v. Grande application, 
grande assiduité f. au travail. 

BLOKMAKER, 3. m. Zie BLOKKENMAKER. 

BLokwaaD, s. m. (taill., cout.) Couture plate, f, 

BLOKRAD (-RADERS, -RADEREN), 2. O. Roue f. 
faite d'un billot. 

BLoxscuisr, z. v. Rouet m. de poulie. 

BLOKSTEEN (-STEENEN), z. m. Moellon, m. 

BLOKSTEENGROEF, z. v. Meulière, f. 

BLOKSTER, z. v. Femme fort assidue, f. 

BLOKTIN (zond. mv.), z. o. Éfain m. en saumon. 

Brokvar, z. v. Billot, assommoir m. pour attra- 
per les rats. 

BLOKWAGEN, z. m. Binard, fardier, m., ga- 
brielle, f. 

BLOxzILvVER (zond. mv.), z o. Argent m. en 
barre. 

Brom, z. v. Fleur f. de farine. | Zie Broen. 

Broxp, bo. Blond. | -—e baard, barbe blonde, f. 
ÿ — haar, des cheveur blonds, m. pl. | —e 
klear, blond, m. | (fam.) Temaad — en blauw 
slaan , dattre gg. comme pldtre. 

BLONDE, s. m. en v. Blond, blondin, m. ; blonde, 
blondine, f. 

BLoxpe, s. v. K-nt. Blonde, f. 

BLONDHARIG, bn. Blond. 
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BLONDHEID (zond. mv.), z. v. Couleur blonde, f., 
blond, teint blond, m. 

Broo, bn. Zie Boop. 

BLoop, bn. Ontijdig beschaamd. Timide, peurewx. 
| Laf. Zäche, poltron. 

BLOODAARD, z. m. Poltron, l&che, couard , m. 

Broonartie, bn. Timide, peureuz. || Laf. Ldche, 
poltron, peureuz, | bw. Ldchement. 

BLooHanTiG([LisK], bw. Timidement. | Laf. Ldche- 
ment, 

BLOOHEID (zond. mv.), z. v. Timidité, f, 

BLoos, z. m. Zie BLos. 

BLoot, bn. Naakt. Nu. | Met het —e hoofd, 
la téle nue, nu-tête. | Onbedekt. Nu, décou- 
vert, | —e degen, épée nue, f. 1 Met het —e 
oog, à Zeil nu. | Op den —en grond slapen, 
coucher sur la dure. | Onder den —en hemel 
slapen, coucher à la belle étoile. | De —e 
waarheid, la vérité toute nue. | bw. Zie BLoo- 
TÚELIJK ]. 

Brour(eLijk), bw. À nu, à découvert. | Eenvou- 
diglÿk. Simplement. || Slechts. Uniquement, 
seulement, ne... que. 

BLOOTEN, zw, w. b. Mettre à «u, dépouiller, 
découvrir, | Vellen —, peler des peaux. 

BLooter, z. m. Peaussier, mégissier, m. 

BLOOTHEID (zond. mv.), zg. v. Nudité, f. 

BLOOTLEGGEN, (legde of leide bloot, blootgelegd 
of blootgeleid.) zw. of onr. en afsch. w. b. Dé- 
couvrir. | Zijn spel —, découvrir ou abattre 
son jeu. 

BLOOTSBEENS, bw. Nu-jambes, les jambes nues. 

BLroorsnoorps, bw. Nu-téte, la téle nue. 

BuooTsTAaAN, (stond bloot, blootgestaan ,) at. w. 
o. (met Aedben). Être exposé. 

BLOOTSTELLEN, zw. en afsch. w. b. Erposer. |] 
Blootgesteld zijn, fre exposé, étre en butle ou 
en proie. | Zich aan’t gevaar —, s'exposer au 
danger. e 

Broorsvoers, bw. Nu-pieds, les pieds nus. 

Bros (rond. mv.), z. m. Rougeur, f. | De — der 
schaamte, de rouge de la pudeur. | Eenen 
— krijgen, rougir. || Iemand eenen — aanja- 
gen, faire rougir gg. 

BLOUWEL, z. m. Broie, macque, espade, f., bri- 
soir, écang, m. 

BLOUWEN, zw. w. b. Macquer, broyer (le chanvre). 

BLOZEN , zw. W. o. (met hebben). Eenen blos krij- 
gen. Rougir. || b. Faire rougir. 

BLozenD, bn. Rouge, vermeil. | —e wangen, 
des joues vermeilles, f‚ pl. 

Brozia. Ze BLOZEND, 

BLOZING (zond. mv ), z. v. Rougeur, f. 

BLur, z. m. Craque, gasconnade , blague, f. 

BLUFFEN, zw. w.o. (met hebben). Craquer, gascon- 
ner, blaguer, hdbler, f. 

BLUFFER, z. m. Craqueur, blagueur, häbleur, m. 

BLUFSTER, z. v. Cragueuse, f. 

BLUSCHBAAR, bu. Qu'on peut éteindre. 

BLUSCHGEREEDSCHAP (zond. mv.), z. 0, Znstru- 
ments m. pl. propres à éteindre le feu. 

BLUSCHMIDDEL, z. 0. Moyen m. propre à éteindre 
le feu. 

BLUscHPOT, z. m. Étoufoir, m. 

BLUSCHSTER, z. v. Celle qui éteint, 

BLUSSCHEN, zw. w. b. Éteindre. | Eenen brand 
—, éteindre un incendie. | Kalk —, éteindre 
de la chaux. || Zijnen dorst —, ééancher sa 
soif, se désaltérer, | (fig) Zijnen brand —,, 
assouvir sa passion. 

BLusscHER, z. m. Celui qui éteint. | Lesscher. 
Celui qui élanche. | (fig) Celui qui assouvit. 


’ BrusscHiNa, z, v. Extinction, f. || Lessching. 
9 
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Etanchement, m || — van zijnen drift, assou- 
vissement m. de sa passion. 

BLurs (BLUTSEN), z. v. Kneuzing. Contusion, frois- 
sure, meurtrissure, f. | Deuk. Bosse f. dans 
la vaisselle. 

Buurs, ba. — zijn, #’avoir plus rien, étre à sec. 
| Ik ben —, je n'ai plus rien, je suis à sec, 
j'ai tout perdu. 

BLUTSEN, zw. w. b. Kneuzen. Contustonser, Meur- 
trir, froisser. | Deuken. Bossuer (la vaisselle). 

BLUTSING, z. v. Contusion, meurtrissure, frots- 
sure, f. | Het deuken. Action f. de bossuer. 

Boa, z. m. Slang. Boa, m. | Pels. Boa, m. 

BoBAK, z. m. (h. n.) Boöague, m. 

BosBerL, z. m. Waterblaas. Bulle f. d'eau, bouil- 
lon, m. | Gezwel. Ampoule, enflure, bosse, f. 
| Bies. Jonc m. de marais. 

BoBBELEN, Zw. W. 0. (met Aebden). Bouillonner. 
| Zich met gezwellen overdekken. Se couvrir 
d'ampoules, d'enflures ou de bosses, | (fig.) 
Boire, pomper. 

BoBBELIG, bn. Qui a des ampoules, des enflures, 

BoBBELING (zond. mv.), z. v. Bouillonnement, m. 

BoBseutJE, z. o. Petite bouteille (sur l'eau), f. | 
Klein gezwel. Petite ampoule, f. 

BOBBEREN, zw. w. o. (met hebbex). Zie BOBBELEN. 

BOBBERING (rond. mv.), z. v. Zie BOBBELING, 

BoBiJN, z. v. enz. Zie BABIJN, ent. 

BocneL, z. m. Bult. Bosse, gibbosité, f. || (pop.) 
Rug. Dos, m. | Zich cenen — lachen, rire comme 
un bossu. | z. m. en v. Gebochelde. Bossu, m.; 
bossue, f. 

BocHELAAR, z. m. Bossu, m. 

BocHELAARSTER, z. v. Bossue, f. 

BocHELEN, zw. w. o. (met Aebben). Travailler 
jour et nuit, travailler sans reläche. 

BOCHELMANNETJE, z. 0. Petit bossu, m. 

BocHELTIE, z. 0. Petite bosse, f. 

Bocur, z. v. Buiging. Courbure, cambure, sinuo- 
silé, f. | — van een gewelf, voussure, f. | — 
van cenen boog, courbure d'un arc. | — van 
een touw, Pli m. d'un câble. | In de — sprin- 
gen, sauter à la corde. || Voor iemand in de 
— springen, prendre le parti de gg. | Weg 
met vele —en, chemin tortueux, m. | Inham. 
Baie, anse, f., golfe, m. 

Bocur, z. m. Slechte waar. Rebut, m., drogue, 
racaille, vétille, f. | — van volk, canaille, 
racaille, f. 

BocHTACHTIG, bn. Sinuolé. 

Bocutie, bn. Zortueur, sinueur, courbe, courbe, 
sinué. 

BocKTIGHEID (zond. mv.), z. v. Tortuosité, cour- 
bure, sinuosité, f. 

BocutsE, z. o. Kleine buiging. Petite courbu- 
re, f. | Golfje. Petite baie ou anse, f., petit 
golfe, m. 

Bop (zond. mv.), z. o. Ofre, mise, f. || Laatste 
—, dernière mise. | Een — doen, faire une 
offre. | Een hooger — doen, faire une en- 
chère. 

Bone, 7. m. Messager, m | Rijdende —, cour- 
rier, m. || m. en v. Dienstbode. Domestigue, 
m. et f. 

Bopem, z. m. Fond, m. | — eener ton, fond 
d'un tonneau. || Vat zonder —, tonneau dé- 
foncé, m. | Den — van een vat inslaan, dé- 
foncer un tonneau. | Zijn glas tot den — uit- 
drinken, vider son verre jusqu'au fond. || Het 
vaatje op den — zetten, vider le tonneau. | 
— van een schip, carène, quille, f., fond, m. 
| (fig) Schip. Vaisseau, navire, bâtiment, m, 
j De — der zee, le fond de la mer. | De — 
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der aarde, le sol de la terre, le terroir. | 
Land. Sol, pays, m., terre, f., territoire, m. 
| Op vijandelijken — rija, étre en pays enxemi. 
| (fig) Op effen — zijn, n'avoir pas de dettes, 
avoir soldé tous ses comptes. | — was, pain m. 
de cire. 

BoDEMDUIG, z. v. (tonn.) Traversix, m. 

BoDEMEN, zw. w. b. Foncer, mettre un fond, 
enjabler. | Een vat —, foncer un tonneau, 
mettre un fond à un tonneau. 

BoDEMERII, z. v. Bodinerie, f., prét à la grosse 
avenlure, contrat m. à la grosse. 

BODEMERIJBRIEF, z. m. Titre ou contrat m. de 
bodinerie. 

BoDEMPRIES, z. v. (artill.) Plate-bande de cu- 
lasse, moulure f. sur la culasse d'une pièce de 
canon, 

BODEMGROEF, z. v. — van een vat, fable, m. 


BopEMHAMER, 5. v. (tonn.) Utinet, m. 


BopEemLoos, bn. Sans fond. 

BODEMPLANK, z. v. Planche f. du fond. 

BoDEMSTUK, 3. o. (artill.) Premier renfort m. 
d'un canon, | (tonn.) pièce du fond, aisse- 
lière, f. 

BODEMTREKKER, #5. m. (tonn.) 7ire-fond, m. 

BoDENAMBT, Z. 0. Charge f. de messager. 

BopEN3RooD (zond. mv.), z. o. Paix w. des do- 
mestiques. | Bodenloon. Présent m. qu'on fait 
au premier porteur d'une bonne nouvelle. 

BopeNuHuis, z. 0. Messagerie, f., bureau m. du 
messager. 

BODENKAMER, z. v. Chambre f. des domestiques. 

BoDENLOON (zond. mv.), z. 0. Salaire m. qu’on 

‘ donne à un messager. | Dicnstbodenloon. Gages 
m. pl. d'un domestique. 

BopiN , z. v. Messagère, f. 

Boe, tusschenw, Hij zeide noch — noch ba, 5/ 
ne dit mot. 

BoEDEL, z. m. Al hetgene iemand bezit. Bien, 
m., diens, m. pl., possession ,f, patrimoine, m. 
| Nalatenschap. Succession, f., héritage, m., 
masse, f. | Den — niet aanvaarden, renoncer 
à une succession. || Eenen — scheiden, faire 
le partage d'une succession. 

BOEDELAFSTAND, z. m. Cession f. de biens. 

BOEDELBEREDDERING (zond, mv.), z. v. Opérations 
f. pl. de partage, 

BOEDELBESCHRIJVING, Z. v. Inventaire, m. 

BOEDELCEDEL, BOEDELCEEL, s. v. Inventaire, m. 

BOEDELHOUDER, z. m. Survivant m. qui demeure 
en possession des biens. 

BOEDELHOUDSTER, z. v. Survivante f. qui demeure 
en possession des biens. 

BorEpELHuIs, z. o. Maison f. où l'on fait des 
ventes de meudles. 

BoEDELLIJST, z. v. Inventaire, m. 

BOEDELREDDER, z. m. Curateur d'une succession, 
exécuteur testamentaire, m. 

BOEDELSCHEIDER, Z. m. Celui qui fait le partage 
d'une succession. 

BOEDELSCHEIDING, z, v. Partage m, d'une suc- 
cession. , 

BOEDELSCHRIJVER, z. m. Celui qui inventorse, qui 
dresse ou fait l'inventaire d'une masse ou d'une 
succession, 

BOEDELSCHRIJVING, z. v. Inventaire, m., action 
f. d'inventorier. 

Boer, z. m. Deugniet. Coquin, fripon, vaurien, 
m. | Galeiboef. Forçat, m. 

BoEFaACHTIG, bn. Méchant, malicieux, fourbe. À 
bw. Zie BOEFACHTIG!LIJK ). 

BoOEFACHTIGHEID (zond. mv.), s. v. Méchanceté, 
friponnerie, fourberie, f, 
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BOEPACHTIG(LIJK), bw. Méchamment, malicieuse- 
ment, en fourbe. 

BorriE, BOEFKEN, z. o. Kleine dengoiet. Petit 
coguin, m. | Schalkje. Pelit espiègle, m. 

Borrscu, bn. Zie Borracuric. 

Boro, z. m. (mar.) Prose, joue ou épaule f. de vais- 
seau. | Het over eenen anderen — wenden, 
sirer de bord, changer d'amures; (g.) changer 
de batterie, prendre d'autres mesures. | (fig) 
Iemand dwars voor den — komen, contrecar- 
rer gg. À Op éénen — zeilen, courir même 
bordée ou mèmes amures; (fig.) suivre le train 
ordisaire, faire ou agir comme de cantume. 
} (fig) Het over alle —en wenden, s'y prex- 
dre de toutes les façons. | (fig.) Het moet over 
dien — gaan, W faut sy prendre de cette 
manière-là. } Op éénen —, à la fois. | (sétér.) 
Paleron, mw. 

BoOEGADER, z. v. (vétér.) Veine f. du paleron d'un 
cheval. 

BOEGANKER, z. o. Seconde ancre, ancre ?. de 
dossoir. 

BorasaND, z. m. (mar.) Guirlande, courbe f. d’é- 
cubirr. . 

BoEGEN, zw. w. 0. (met hcbben). Gouverner un 
vaisseau. 

BOEGKRUISEN, ZW. w. o. (met Aeöben). Louvoyer, 
bouliner. À 

BoscLaM, bn. (vétér.) Kpaalé. 

BorGLUN, z. v. (mar.) Bouline, f. 

BOEGSEERANKER, z, 0. (mar.) Ancre f. de touée. 

BOEGSEERDER, z. m. (mar.) ZTowewr, remor- 
queur, m. 

BOEGSKKREN , zw. w. w. Remorquer, trainer à la 
remorque.: | Zich ut de haven doen —, se 
faire tower pour sortir du port. 

BosesEERING (zond. mv.), z. v. (mar.) Remorque, 
toue, f., touage, m. 

BOEGSEERLIJN, z. v. Cdble m. de remorque, aus- 
sière, remorque, f. 

BOEGSLAG (-SLAGEN), z. m. Virement m. de bord. 

BOEGSPRIET, z. m. Mt de beaupré, beaupré, m. 

BOEGSPRIETSTENG, 3. v. Zie BOEGSTENG. 

BOEGSPRIETZEIL, Z. 0. (mar.) Civadière, voile f. 
de beaupré. 

BOEGSTENG, z. v. (mar.) Perroquet m. de beaupre. 

BoEesTUK, z. 0. (mar.) Chasse f. de proue. 

BotaTOUW, z. o (mar.) Candelette, f. 

Bo+Ha. Zie Bona, 

Boer, z. v. (mar.) Ton. Bouée, f 

Boer, z. v. Kluister Chaîne, f., lien, m. | —en, 
Jers, m. pl, chaînes, f. pl. | Zijne — breken, 
rompre ses chaînes. | In de —en zitten, éfre en 
prison. | Des meuschen geest aan —en leggen, 
arréter les progrès de l'esprit humain, || Hand- 
breiea. Menottes, f. pl. 

BOEreN, zw. w. b. Kluisteren. Enchaîner, mettre 
aur fers, charger de fers ou de chaînes. || (fix.) 
De uandacht —, captiver l'attention. | (fig) 
Ailer harten —, captiver ou enchaïner tous 
Les cœurs. 

BOEIEN, zw. w. b. (mar.) Opboeien. Border, re- 
hausser le bordage. 

Boeren, z. m. (war.) Boyer, m. 

BoEïtPLANK, z v. Bardis, m., planche f. de 
bordage, accotar, portelot, m. | —en zetten, 
ventiller, 

BOEIREEP (-REEPEN), z. m. Cordage m. d'une 
bouée. | — eens ankers, orin, m. 

BoeEiseL, z. o. (mar.) Bordage, m. 

BOEITANG, z. v. Tenailles f. pl. pour serrer les 
cordages. 

Box, z. o. Livre, m. | (fig) Het groote — der 
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natuur, le grand livre de la nature. | (prov) 
Dat spreckt als een —, cela va sans dire, cela 
saute aur yeux. | (fix) Zijn — openden, dé- 
coucrir ou séceler ses secrets. À Te — staan 
voor, avoir la réputation de (comm ) Livre. 
| — houden, tenir les livres. | Afdeeling eens 
boeks. Zivre, | De vijf —en van Mozes, le 
pentateugve. | Een — papier, une main de 
papier. 

BorEk, z. m. Zie BEUK. 

BOEKAANKONDIGING, 2. v. Annonce f. de livres. 

BoEkBAND, z. m. Relinre f. d'un livre. 

BOFKBEOORDEELAAR, z. m. Critique, m. 

BOEKBEOORDEELING, z. v. Critique littéraire, f. 

BOEFKBESCHOUWING, z. v. Zie BOEKBEOORDEE- 
LING. 

BoOEKBESCHRIJVER, z. m. BibliograpÂe, m. 

BOEKBESCHRIJVING, Z v. Bibliographie, f. 

BoOEKBESLAG (zond. mv.), z. o. Garniture f. d'un 
livre. 

BOEKBEWAARDER, z. m. Bibliothérasre, m. 

BOEKBINDEN (zond. mv.), z. o. Métier ou art m. 
du relieur. 

BOEKBINDER, z. m. Relirur, m. 

BOEKBINDERIJ, 2. v. Métier ou art m. du relieur. 
| Werkplaats. Atelier m. de relieur, 

BOEKBINDERSKNECHT (-KNECHTS), z. m. Compa- 
gnon relieur, m. 

BOEKBINDERSLIJM, z. m. Colle f. de relieur. 

BoEKBINDERSPERS (-PERSEN), z. v. Presse f. de 
relieur. 

BOoERBINDERSWERK, £. 0. Ouvrage m, de relieur. 

BOEKBINDERSWINKEL, z. m. Boutique f. de re- 
lieur. 

BoEKBINDERSZAAGJE, z. 0, Grecque, É. 

BOEKDEEL (-DEELEN), z. 0. Tome, volume, m. || 
Zeer dik —, billot, m. 

BOEKDRUKKEN (zond. mv.), s. 0. Art m. d'im- 
primer, typographie, imprimerie, f. 

BOEKDRUKKER, z. m. Zmprimeur, typographe, ®. 

BOEKDRUKKERIJ, z. v. Boekdrukkurst. ]mprime- 
rie, typographie, f., art m. d'imprimer. | 
Werkplaats. Atelier m. d'imprimeur, impri- 
merie, f. 

BOEKDRUKKERSKNECHT (-KNECHTS), Z. m. Com- 
pagnon imprimeur, M. 

BOFKURUKKERSPERS (-PERSEN), 3. v. Presse f, d'im- 
primerie. 

BOEKORUKKERSWINKEL, z. m. Zmprimerie, f. 

BOEKDRUKKUNST (zond. mv.), z. v. Imprimerie, 
typographie, f., art. m. d'imprimer. 

BOEKEBOOM (-BOOMEN), Z. m. Zie BEUKEBOOM. 

BoEkEL, z. m. Haarkrul. Boucle f. de cheveur. 

BoEKEN, zw. w. b. Te boek zetten. Mirquer dans 
un livre, coucher sur un livre, annoter, enre- 
giatrer. 

BOEKENGFK, z. m. Bibliomane, m. 

BOEKENKAMER, Z. V, Bibliothèque, f., cabinet 
m d'étude. 

BOEKENKAST, z. V. Bibliothèque, armoire f. à 
livres. 

BoFKENKFNNIS, z. v. Bibliographie, f. 

BOEKENKEURDER, Z. m. Censeur, m. 

BOEKENKEURING, Z. Vv. Censure, f. 

BorKENKIST, z v. Coffre m. à livres. 

BOEKENKRAAM, Z. v. Bouquinerie, échoppe f. de 
libraire ou de bouquiniste. 

BOEKENKRAMER, z. m. Bouguiniste, m. 

BOEKENLIJST, z. v. Catalogue. m. 

BOEKENMINNAAR, z. m. Bibliophile, m. 

BOEKENREK, z. 0. Rayon m, de biblivthèque. 

BOEKENSTALLETJE, z. 0. Échoppe f. de bougui- 
niste, 
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BOEKENVERKOOPING, z. v. Vente publique f. de 
livres. 

BOEKENVERZAMELING, z. v. Collection de livres, 
bibliothèque, f. 

BOEKENVRIEND, s. m. Bibliophile, m. 

BOEKENZOT, z. m. Bibliomans, m. 

Borken, z. m. Celui qui met par ecrit. 

BorxeriJ, z. v. Bibliothèque, f. 

BOEKERIJTJE, z. o. Petite bibliothèque, f. 

BOEKGESCHENK, z. o. Cadeau m. en livres. 

BOEKHANDEL (zond. mv.), z. m. Librairie, f., com- 
merce m. de livres. 

BOEKHANDELAAR, z, m. Libraire, m. 

BOEKHANDELAARSTER, BOEKHANDELARES, Z. V. 
Marcharde libraire , f. 

BOEKHOUDEN (zond. mv.), z. o. Tenue f. des 
livres. | Italjaansch of dubbel —, tenue des 
livres en partie double. 

BOEKHOUDER, z. m. Tenmeur m. de livres. 

BOEKHOUDERSCHAP (zond. mv.), sz. o. Emploi m. 
d'un teneur de livres. 

BoExiNG (zond. mv.), z. v. Action f. de porter 
sur un livre. 

BOEKINNAAIER, z. m. Brocheur, m. 

BOEYKINNAAISTER, z. v. Brocheuse, f. 

BOEKJAAR, z. 0. Année sociale, f. 

BOEKJE, 3. o. Petit livre, livret, m. 

BOEKNIEUWS (zond, mv.), z. o, Nouveautés ou 
nouvelles littéraires, f. pl. 

BOEKSKEN, z. 0. Zie BOEKJE. 

BOEKSTAAP, z. v. Caractère, m., lettre, f. 

BOEKSTAVEN, zw. w. b. Spellen. Épeler. | Druk- 
ken. Zmprimer, 

BOEKVLRKOOPEN (zond, mv.), z. o. Zie Boek- 
HANDEL. 

BOEKVERKOOPER, z, m. Libraire, m. 

BOEKVERKOOPERSGILD(E), z. o. Corporation f. on 
corps m, des libraires. 

BOEKVERKOOPERSKNECHT (-KNECHTS), z. M. Gar- 

8 con m. de libraire. 

BOEKVERKOOPERSWINKEL, z. m. Librairie, bou- 
dique f. de libraire. 

BOEKVERKOOPERTJE, z. o. Petit libraire, m. 

BOEKVERKOOPING, z. v. Zie BOEKENVERKOOPING. 

BOEKvERKOOPSTER, s. v. Mfarchande libraire, f. 

BOEKVERZAMELING, z, v. Zie BOEKENVERZAMEK- 
LING, 

BOEKwEIT (zond, mv.), z. v. Sarrasin, blé sar- 
rasin, m. 

BOEKWEITACHTIG, bn. Qui ressemble au sarrasin. 

BoEKWEITEBROOD (zond. mv.), z. o. Pain m. de 
sarrasin. 

BOEKWEITEN, bn. Qui est de blé sarrasin. | — 
meel, farine f. de blé sarrasin. 

BOEKWEITENBRIJ, z. v. Bouillie f‚ de sarrasin. 

BOEKWEITKOEK, z. m. Galette f, ou géteau m. 
de sarrasin. 

BOEKWEITMEEL (zond. mv.), z. o. Farine f. de 
blé sarrasin. 

BoOEKWERK, 2. 0. Ouvrage, livre, m. 

BOEKWINKEL, z. m. Librairie, Boutique f. de li. 
éraire. 

BoEKWORM, z. m. (h. n) Zeigne, gerce, f. Î 
(iron.) Boekverkooper. Libraire, bougwiniste, m. 
| Boekenzot. Bibltomane, m. 

BorkKzaaL, z. v. Bibliothèque, f. 

BOEKZAK, z. m. Sac m. à livres. 

BoEKZIFTER, 2. m. Epilogueur, censeur, m. 

BoEKZOT, z. m. Zie BOFKENZOT. 

Borexzucut (zond. mv.), z. v. Bibliomanie, f. 

Bor, z. m. enz. Zie BOEDEL, ent. 

Boer, z. m. Menigte. Grand nombre, m., masse, f. 

Boer, z. m. en-v. Bijzit. Concubinaire, m.; con- 
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cubine, f. | Minnaar, minnares. Amant, m.; 
amante, f. 

BOELAGE (zond. mv.), z. v. Het boeleeren. Con- 
cubinage, m. | Minnarij. Amours, f. pl. 

BOELEERDER, z. m. Concubinaire, m. 

BOELEEREN, zw. w. 0. (met Aebben). Paillarder, 
vivre en concubinage, avoir un commerce illicite 
ou des relations coupables avec une personne. 

BOELEERING (zond. mv.), z. v. Concubimage, m. 

BoELEERSTER , z. v. Concubine, f. 

BoELEN, zw. w. o. (met hebben). Zie BOELEEREN. 

BoELHUIS, z, o. Maison f. où l’on fait des ventes 
de meubles. 

BOELIIN, z. v. (mar.) Bouline, f. 

BoELIN, z. v. Concubine, f. 

BOEFLKENSKRUID (zond. mv.), z. o. ÆEwpatoire, 
aigremoine, f. 

BOELSCHAP, z. 0. Concubinage, m. | m. en v. 
Boel. Coxcubinaire, m.; concuüine, f. 

BOEMAN, z. m. Croguemitaine, m., baboue, f. 

BoËNBORSTEL, z. m. Frottoir m. de bruyère, 
brosse f. pour frotter. 

BOENDER, z. m. Boenborstel. Frottoir m. de brs- 
gère, brosse f. pour frotter. 

BOENEN, zw, w. b. Protter. | Met was —, cirer, 
polir avec de la cire, | (fig) Wegjagen. Faire 
déguerpir, chasser. 

BorNER, z. m. Frotteur, m. 

BoENSTER, z. v. Celle qui frotte, frotteuse, f. 

Boer, z. m. Paysan, laboureur, cultivateur, m. 
| Dorpeling. Campagnard, villageois, m. || (fg) 
Lomperd Rustre, rustaud, manant, m. || (jeu. 
de cart.) Valet, m. [| (fam.) Oprisping der 
maag. Rot, m. | Eenen — laten, rofer, faire 
un rot. 

Borracatia, bn. Boersch. Rustigue. | Lomp. Gros- 
sier. | bw. Zie BoERACHTIG(LUK |. 

BOERACHTIGHEID (zond, mv.), z. v. Boerschheid. 
Rusticité. | Lompheid. Grossièreté, incivilité, f. 

BoERACHTIG[LIJK), bw. Op zijn boersch. Rasti- 
quement. || Lomp. Grossièrement. 

BoERDERIJ, z. v. Hofstede. Métairie, ferme, 
f. |} Landbouw. Agriculture, f., labourage, m 
économie rurale, f. 

BOEREN, zw. w. o. (met Aebben). Labourer, cul- 
tiver la terre, erercer l'agriculture. | Oprispen. 
Roter, faire un rot. 

BOERENBEDRIJF (zond. mv.), z. o. Profession f. 
d'agriculleur, 

BOERENBOON (-BOONEN), Z. v. Grosse fève, fève 
f. de marais. 

BOERENBROOD (zond. mv.), z. 
paysan. 

BoERENBRUILOFT, z. v. Noce f. de village. 

BOERENDANS (-DANSEN), z. m. Danse rustique, f. 

BOERENDEERN, z. v. Jonge boerin, Jeune paysanne, 
f. | Lomp meisje. Fille grossière, f. 

BOERENDOCHTER, 2. v. Fille de paysan, jeune 
paysanne, f, 

BOERENDORP, z. 0. Village, m. . 

BOERENDRACHT (zond, mv.), z. v. Costume m. de 
paysan. 

BOERENFEEST, z. o. Fête f. de village, 

BOERENFLUIT, 2. v. Chalumeau, m. 

BOERENHERBERG, z. V. Auberge f. de paysan. 

BOERENHOF (-HOVEN), z. m. Jardin m. de paysan. 

BOERENHOFJE, z. o. (Closeau, jardinet m. de 
paysan. 

BOERENHOPSTEDE, z. v. Mélairie, ferme, f. 

BOERENHUIS, z, 0. Maison f. de paysan. 

BOERENHUT, z. v. Chaumière, cabane, f. 

BOERENHUTJE, BOERENHUTTEKEN, z. 0. Chan- 
mine, É, 
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BOEREKJONGEN, z. m. Jonge boer, Jeune paysan, 
m. | Lompe jongen. Garçon grossier, m. 

BOERENKALK, z. m. Basge, f. 

BOERENKAR(RE), z. v. Charrette, f. de paysan. 

BOERENKERMIS, 2. v. Foire, féte ou kermesse f. 
de village. 

BOERENKERS, 2. v. (bot.) Thlaspi, m. 

BOERENKIEL, z. v. Sarrau, m., souquenille, f. 

BOEKENKINKEL, z. m. Rusire, gros rustaud , ma- 
nant, dutor, m. 

BOFRENKNOL, 5. m. Haridelle, bourrique, ma- 
zette, f. 
BOERENKOOL 
m. pl. 

BOERENKORS, z. v. Zie BOERENKERS. 

BOERENKOST (zond. mv.), z. m. Mets rustique, m. 

BOERENKRIJT (zond. mv.), z. o. Craie ordinaire, f. 

BOERENKROEG, z. v. Cabaret m. de paysan. 

BOERENLEVEN (zond. mv.), z. o. Vie ruslique ou 
champêtre, f. 

BOEBENLIED (-LIEDEREN), z. 0. Chanson rustique 
ou champêtre, f., air rustique ou champétre, m., 
eullanelle, f, 

BOERENMEID, z. v. Boerendienstmeid. Servante f. 
de paysan. | Jonge boerin. Jeune paysanne 
ou villageoise, f. | Lomp meisje. Fille gros. 
sière, f. 

BOERENMETSELAAR, z. m. Bowsilleur, m. 

BOERENMUTS (-MUTSEN), z. v. Bonnet m. de 

san. 

BOERENSPRAAK, z. v. Patois, m. 

BoERENSTAND (zond, mv.), 3. m. État m. de 
paysan. { Al de boeren. Tous les paysans, 
m. ° : . 

Bora NSTULE z. v. Chaumière, cabane, f. 

BOERENTAAL, 2. V. Zie BOERENSPRAAK. 

BoOERENVOLK (zond, mv.), z. o. Gens de village, 
paysans, m. pl. 

BOERBENWAGEN, z. m. Chariot m. de paysan. 

BOERENWERK (zond. mv.), z. o. Ouvrage de pay- 
san ou de cultivateur, labour, m. 

BOERENWONING, z. v. Habitation ou maison f. 
de paysan. 

BOERENZADEL, z. m. Mauvaise selle, bardelle, f. 

Bognin, z. v. Paysanne, villageotse, f. | Lompe 
vrouw, lomp meisje. Femme ou fille gros- 
sière, f. 

BOERINNEKEN, z. 0. Zie BOERINNETJE. 

BOERINNENHUIF, z. v. Zie BOERINNENMUTS. 

BOERINNENJAK, Z. 0. Jaquette, f., casaquin, m. 

BOERINNENKAPSEL, Z. 0. Zie BOERINNENMUTS, 

BOERINNENMUTS (-MUTSEN), z. v. Coiffure villa- 
geoise, f. 

BOERINNENROKJE, z. 0. Juste, m. 

BOERINNETJE, z. 0. Petite ou jeune paysanne, 
jeune villageoise, f. 

BorsscH, bo. Boerachtig. Rustigue, rural, cham- 
pêtre. | Lomp. Grossier, impoli, rustaud. | bw. 
Landelijk. Bustiguement, en paysan. | Lomp. 
Grossièrement, en rustre. 

BOERSCHEHEID (-HEDEN), #. v. (fig) Lompheid. 
Grossièreté, incirilité, f. 

BoznT (zond. mv.), z. v. Raillerie, plaisanterie, 
fachtie, badinerie, f. | Het boertige. Le dar- 
lesque, le comique. | (fig) De — is te grof, 
la moutarde prend au nes. 

BOERTACHTIG, bn. Zie Borxrte. 

BoERTEN, zw. w. 0. (met Aebden). Railler, plas 
santer, badiner. 

BOERTEND, bo. Plaisant, railleur. 

BOERTENDERWIJZE, bw. En platsantant, par plai- 
santerie, en raillant, 

Bogarxe, s. m. Raslleur, plaisant, m. 


(-KOOLEN), z. v. Choux verts, 
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BoERTERI , z. v. Raillerie, plaisanterie, facétie, 
badinerie, f., badinage, m. 

BoEetic, bu. Plaisant, comique, burlesque, facé- 
lieux. || bw. Zie Boeurtro(uisg). 

BoeErTIGHEID (zond. mv), =. v. Qualité f. de ce 
qui est plaisant, comique burlesque ou facétieux. 

BoErTiG[LiK], bw. Plaisamment, burlesquement, 
d'une manière plaisante, comique où burlesque. 

BOERTJE, z. o. Petit paysan, m. 

BoERTWOORD, z. 0. Platsanterie, gaudriole, f., 
mot m. pour rire. 

BoeT{E\, z. v. Herstelling. Réparation, f. | Be- 
rouw over begane zonden, Repestir, m., péni- 
tence, f. | — doen, faire pénitence. | Geld- 
straf. Amende, f. | Openbare —, amende ho- 
norable. | In de — slaan, mettre ou condam- 
ner à l'amende. | In eene — vervallen, es: 
courir une amende. | De — betalen, payer 
l'amende. 

BOETEBOEK, z. o. Correctoire, pénitentiel, m. 

BOETEDOENING (zond. mv.), z. v. Pénitence, expi- 
ation, f. 

BoETELING, z. m. en v. Pénitent, m.; péni- 
tente, f. 

BoETEN, zw. w. b. Herstellen. Réparer, raccom- 
moder. | Netten —, réparer des filets | Benen 
ketel —, rapetasser ou raccommoder un chau- 
dron. | Het vuur —, affiser le feu. | De 
schade —, réparer le dommage. | Voldoen. 
Assouvir, satisfaire. || Zijne lusten —, satis- 
faire ou assouvir ses passions. | De straf van 
iets lijden. Porter la peine de, erpier. | Eene 
misdaad —, erpier un crime | Met den hals 
—, payer de sa tête. | o. (met hebben). Boete 
doen. Faire pénitence. | Voor iets —, porter 
la peine de gc. 

BoEtER, z. m. Celui qui répare, qui expie. 

BoET@EWAAD (zond. mv.), z. o. Habit m. de pé- 
nitent ou de pénitente. 

BoETGEZANG, z. 0. Cantique m. de pénitence. 

BoETHEMD, z. o. Cilice, sac, m. 

BoETING (zond. mv.), =. v. Het voldoen. Action 
f. de satisfaire, d’assouvir. | — zijner lusten, 
assouvissement m. de ses passions. | — eener 
misda'd, ezpiation f. d'un crime. 

BOETKLEED (-KLEEDEREN), Z. o. Cilice, sac, m. 

BOETPLEGEND, bn. Repentant. || —e nonnen, re- 
penties, f. pl. 

BOETPREDICATIE, 8. v. Sermon m. sur la pénitence, 
exhortation f. à la pénitence. 

BOETPREDIKER, Z. m. Celui qui préche la péni- 
tence. 

BOETPREEK (-PREEKEN), £. V. 
CATIE. 

BOETPSALM, z. m. Psaume m. de pénitence, | De 
zeven —en, les sept psaumes de la pénitence. 

BOETSEERDER, z. m. Modeleur, m. 

BOETSEEBEN, zw. w. b. Afodeler, faire en argile, 
en terre grasse ou en cire la représentation d'un 
objet. 

BOETSEERING, z. v. Action f. de modeler, mode- 
lage, ouvrage m. en bosse ou en relief. 

BOETSEERKUNST (zond. mv.), z. v. Plastique, cé- 
roplastigue, f. 

BOETSEERSTOK, z. m. Ébauchoir, m. 

BoETSTER, z. v. Celle qui répare, qui expie. 

BOETSTRAF, z. v. Peine correctionnelle, f. 

BOETSTRAFFELIJK, bn. Correctionnel. | — maken, 
correctionnaliser. | bw. Correctionnellement. 

BOETSTRAFFELIJKHEID (zond. mv.), 3. v. Correc- 
lionnalité, f. 

BOETVAARDIG, bn. Penitent, contrit, repentant. | 
— gemoed, dme pénitente, f., cœur pénitent, m. 
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|| —e zondaar, pécheur pénilent, m. | bw. Zie 
BOETVAARDIG(LIJK |. 

BOETVAARDIGE, z. m. 
tente, f. 

BOETVAARDIGHEID (zond, mv.), z. v. Pénitence, 
contrilion, f., repentir, m. 

BoRTVAARDIG(LIJK), bw. Avec contrilion. 

BoETVEERDIG, enz. Zie BOETVAARDIG, enz. 

BOETVERBEURING, Z. v. Amende, f. 

BOETVERTREK, z. 0. Chambre noire, f. 

BOETZUSTERS, z, v. mv. Filles repenties, repen. 
ties, f. pl. 

BOEVENJACHT, 2. v. Poursuite f. des voleurs. || 
Op de — gaan, aller à la poursuite des vo- 
leurs. 

BOEVENNET, 2. 0. (mar.) Garde-corps, m. 

BOEVENPRAAT (zond, mv.), z. m. Zie BOEVEN- 
TAAL. 

BOEVENSTEEEK (-STREKEN), z. m. Fratt ou tour m. 
de filou ou de coquin, filouterie, friponnerie, four- 
berie, f. 

BoEVENSTUK, z. o. Trait ou tour m. de filou ou 
de coquin, frlouterie, friponnerie, fourberie, f. 

BOEVENTAAL, 7. m. Argot, m. 

BoEvERIJ, z. v. Zie BOEVENSTUK. 

BoEzEL, z. m. Boezelaar. Tablier, m. || o. Stof. 
Étofe f. dont on fait des tabliers. 

BOEZELAAR, z. m. Tablier, m. 

BOEZEM, z. m. Sein, m. | — eener vrouw, sein 
m. d'une femme, gorge, f. | Het kind slaapt 
aan haren —, Penfant dort sur son sein. || 
(fig) Eene slang in den — dragen, sourrir un 
serpent dans son sein. | Hart. Sein, cœur, m. 
N (fig) Zijnen — openen, ouvrir son cœur. | 
(fig) De hand in zijnen — steken, rentrer en 
soi-même, || Zeeboezem. Golfe, m. 

BOEZEMPJE, 7. 0. Petit sein. | Kleine zeeboezem. 
Petit golfe, m. 

BorzEMRIB, z. v. (charp.) Chevétre, m. 

BOEZEMSTROOK (-STROOKEN), z. m. (méd.) Jadoi, 
m., gorge, f. 

BOEZEMVRIEND, 7. m. Ami intime, ami m. de cœur. 

BOEZEMVRIENDIN, Z. V. Amie intime, amie f. de 
cœur. 

BOEZEMVRIENDSCHAP (zond, mv.), 2, v. Amitié 
intime, f. 

BOEZEMWEES (-WEEZEN), z. m. en v, Enfant pos- 
thume, m. et f. 

BOEZEROEN, z. m. (mar.) Vareuse , f. 

Bor, z. m. Stoot. Coup, m., bourrade, gour- 
made, f. | Op eenen —, tout à coup. || Op 
den wilden —, à l’aveuglette, à l'aventure, 

Borren, zw. w. b. Bourrer, gourmer, dauber. || 
Van boven naar beneden gooien. Jeter de haut 
en bas. 

BoGEN , zw. w. b. (met hebben). Pochen. Se 
vanter, se glorifier, se faire gloire de. | Op 
iets —, se vanter on se glorifier de qc. 

BOGENMAKER, z. m. Fasseur m. d'arcs. 

Bona! tusschenw. Hola! hé! | — schreeuwen, faire 
un grand tapage, sonner l'alarme. || z. m, Grand 
bruit, brouhaha, m. | Veel — maken, faire 
un grand bruit, faire bien du vucarme, 

BOHAMAAKSTER, 2. V. Crieuse, criarde, tapa- 
geuse, f. 

BOHAMAKER, 2. v. Crieur, criard, tapageur, brail- 
lard, m. 

BoïsEEREN , zw. w. b. Boiser. 

BoISEERING, z. v. Boiserie, f. 

BoJAAR, z. m. Boïar, m. 

Bok, z. m. Geitebok. Bouc, m. || Oude —, vieur 
bouc, bouguin; (fig.) vieillard lascif, m. | (pop.) 
Hij stinkt als een —, il sent l'épaule du mouton. 
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| Reebok. Chevreuil, m. {| (fig) Lomperd. 
Lourdaud, rustre, homme grossier, m. || Mis- 
slag. Bévue, méprise, boulette, erreur, faute, f. 
| Eeren — schieten, faire une bévue, une 
bouette, une brioche, une faute ou un pas de 
clerc. || Schraag. Chevalet, baudet, m. || Zaag- 
bok. Chèvre, f. | Geiblok. Chèvre, cabre , f.f 
— van een rijtuig, siége m. du cocher. | — 
sta vast. Kinderspel. Cuupetéte, cheval fondu, m. 
| (impr.) Rang, m. | (mar.) Mastblok. Cabre, f. 
| — eens leidekkers, éroquet, m. 

BokKAAL, Z. v. Bocal, m. 

BOKAALTIE, Z. 0. Petit bocal, m. 

BokACHTIG, bo. Qui ressemble au bouc, qui sent 
le bouc. | Geil. Lubrigue, lascif. } Lomp. 
Brutal, grossier. | bw. Zie BokAcHTIC[LIK]. 

BOKACHTIGHEID (HEDEN), Z. v. Geilheid. Lubri- 
cité, lasrivité, f. | Lompheid. Brutalité, f. 

BOKACHTIG(LIJK), bw. Lomp. Brutalement , gros- 
sièrement. 

BoKANIER, Z. m. Boucanier, m. 

BOKBEENIG, bn. (man.) À jambes de chèvre ou 
de veau. 

BoKJE, Z. o. Cabri, chevreau, m. 
zonder leuning. Tabouret, m. 

BoKKEN, zw. w. o. (met Aebben). Zie BUKKEN. 

BoKKENAARD (zond. mv), Z. m. Zie BOKACHTIGHEID. 

BOKKENBAARD, Z. m. Barbe f. de bouc. | (bot) 
Zie BOKSBAARD. 

BokKENHAAR (zond. mv.), Z. o. Pot! m. de bouc. 

BoKKENHUID, Z. v. Peau f. de boxe. 

BOKKENLEDER, Z. o. Peau f. de bouc corroyée. 

BOKKENLEER, Z. 0. Zie BOKKENLEDER. 

BOKKENLEEREN, bn. De peau de bouc. 

BOKKENVEL, Z. 0. Zee BOKKENLEDER. 

BokKESPRONG, Z. m. Cabriole, f. 

Bokkie, bn. (fig) Norsch. Brusque, rébarbatif, 
impoli. 

BOKKIGHEID (-HEDEN), Z. v. Norschheid. Bras- 
querie, humeur farouche ou rébarbative, f. 

BokKkKiNG, Z. m. Hareng saur ou fumé, m. | 
Versche —, craquelot, m. || (fam.) Schimp- 
schoot. Brocard, m. || Scherpe berisping. Ré- 
primande sévire, f. | (fam.) Jlemand eenen — 
geven, donner un savon à qg., savonner gg. 

BOKKINGHANG, Z. m. Lieu m. où l'on fume Les 
harengs, saurisserie, f. 

BOKKINGMAN, Z. m. Marchand m. de harengs. 

BOKKINGVROUW, Z. v., BOKKINGWIJF, Z. 0. Ha- 
rengère, f. 

BOKKINKSE, Z. o. Petit hareng saur ou saxret, m. 
BoKSBAARD, Z. in, (bot.) Barbe-de-bouc, ulmaire, 
f., salsifis sauvage, m. | Zie BOKKENBAARD. 
BOKSBOON (-BOONEN), Z. v. (bot.) Ménianthe, 

lupin, m. 

BoKSDOREN, z. m. Barbe-de-renard, tragacanthe, f. 

BoKsE , z. v. Culotte, f. 

BoxKsEN, zw. w. b. In den zak steken. Empocker, 
prendre, voler. 

BoKksEN, zw. w. o, (met hebben). Met vuisten 
vechten. Borer. 

BOKSER, Z. m. Boreur, m. 

BOKSHARING, Z. m. Zie BOKKING. 

BOKSHOORN, Z. m. Corne f. de bouc. | (bot.) 
Sénégré, fenugrec, m. | (mar) Croc m. de 
sabord. 

BOKSKEN, Z 0. Zte BOKJE. 

BokKsLEER (zond, mv.), Z. o. Zie BOKKENLEDER. 

BOKSLEEREN, bn. Zie BOKKENLEEREN. 

Boksoor, z. o. Oreille f. de bouc. } (mar) Croc 
m. de sabord. 

BoKSPOOT (-POOTEN), Z. m. Zie BOKSvVOET. 

BoxspootiG, bn. Zie BokKsvoetie, 
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BOKSVEL, Z. 0. Zie BOKKENVEL. 

BoKsvVoET, z. m. Pied m. de bouc, | (myth.) 
Faune, m. 

BoksvogtiG, bn. Qui a des pieds de bouc. 

Bor, z. m. Boule, f. || Sfeer. Globe, m., sphère, 
f. | — eens hoeds, forme f. d'un chapeau. | 
(boul.) Petit pain rond, m, || (mar.) Dekylas. 
Verre slluminateur, rm. || Lucht—. Ballon, 
aérostat, m. | Bloem—. Bulbe, f. et m., oignon, 
m. U (fig) Hoofd. Téfe, f., cerveau, m. | Het 
schort hem in den —, sl a le timbre félé, il 
a la tête troublée. | Schrander man. Homme 
m. de beaucoup de sens on de jugement. 

Bor, bn. Enfé, boursouflé, bouff, | —le wangen, 
joues bouffies, f. pl. | Bolrond. Rond, conveze. 
| bw. — staan, boufjer. 

BoLACHTIG, bn. Een weinig opgeblazen. Ux peu 
enflé. | Sfeeraghtig. Sphérique. | Als een bloem- 
bol. Balbeux. 

BOLACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Zie BoLneio. 

BOLBAAN, Z. v. Jeu m. de boule. 

BOLBLOEM, z. v. Caïeu, m. 

BOLDER, Z. me. Grain noir, m. 

BOLDEREN, Zw. w. 0. (met Aebden). Zie BULDEREN. 

BOLDERIK, Z. v. (bot) Nielle Ödtarde, f., œillet 
m. de Dieu. 

BOLDEBSTALTEN, Z, v. (mar.) Apotureauz, m. pl. 

BOLDERWAGEN, Z. m. Diligence, patache, f., 
coche, m. 

BOLDRAGEND, bn. (bot.) Bxibifère. 

BoLezwas, z. 0. Plante bulbeuse, f. 

BoLuE1ip (zond. mv.), z. v. Enflure, f. | Bolrond- 
heid. Convezité, f. 

Bork, z. v. (h. n.) Merlan, m. 

BozxeuIp (zond. mv.), z. o. Morele, f. 

BOLLEKEN, Z. o. Ze BOLLETIE. 

BOLKRUIS (-KRUISEN), Z. 0. (blas.) Croix bour- 
donnée, f 

BOoLLEN, zw. w. b. Voor den kop slaan om te 
dooden. Assommer. || Bol maken. Rendre con- 
vere, bomber. | (mar.) Plier, serrer. || (mar.) De 
bezaan —. serrer la voile d'artimon, || o. (met 
hebben). Être agréable, plaire. | Dat bolt u, 
cela vous est agréable. | Met den bol spelen. 
Jouer à la boule, || (met zijn). Etre convexe. 

BOLLENBAKKER, Z. m. Boulanger m. qui fast les 
petits pains ronds. 

BOLLENMAKER, Z. 
nier, m. 

BOLLEPEES, Z. v. Zie BULLEPEES. 

BoLLETJB, Z. o. Petite boule, f., globule, m. || 
(bot.) Petite bulbe, bulbule, f, | —s van't 
bloed, globules du sang. 

Borrie, bn. Ze Bor, bn. 

BoLLIGHEID (zond. mv.), z. v. Zee BoLHEID. 

BoLLING, z. v. Zee Bork. 

BoLPLANT, Z. v. Plante bulbeuse, f. 

BoLROND, bn. Sphérique, rond, convexe, orbicu- 
laire. | —e spiegel, miroir convexe, m. || (bot.) 
Globeur, bulbiforme , bulbeux. 

BoLRONDHEID (zond. mv.), Z. v. Sphéricilé, con- 
verité, f. 

Borsten, Z. m. Brou, m. | (fig) Den — van 
eenea jongeling afhalen, former un jeune homme, 
lui faire jeter sa gourme. || Kaf. Balle, f. 

BOLSTERBANK, Z. v. Banc rembourré, m., ban- 
guette, forme, f. } 

BoLSTEREN, zw. w. b. ÆÉcaler. || Noten —, écaler 
des noix. 

Borus, z. m. (méd.) Bol, Bolus, m. | (peint.) 
Bolus, m. 

Borvorxio, bn. Sphérique, globuleux. | Rond. 
Orbiculaire. ! (bot.) Globeuz, bulbiforme, bulbeux. 
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BoLVORMIGHEID (zond. mv.), z. v. SpAéricité, con- 
verilé, f. 

BoLwERK, z. 0, Bastion, boulevard, rempart, m. 
| (fig) Boulevard, rempart, m. 

BOLWERKEN, zw. w. b. Garnir ou entourer de 
bastions ou de remparts, bastionner. | (fig.) Ar- 
ranger, 

BOLWERKMAKER, Z. m. Ingénieur m. qui fait des 
bastions, des remparts. 

BOLWERKSWEER (-WEREN), Z. v. Contre-garde, f. 
BoLwoRM, z. m. (h. n.) Ver-coquin, m. || (fig) 
Den — hebben, éfre de mauvaise humeur. 

BoLwoORTEL, z. m. (bot.) Belie, f. et m. 

BozwueM, z. m. Zie BoLworM. 

Box, z. v. Bordon, m., bonde, f. | Trommel. 
Tambour, m. | Suikerdoos. Boîte à sucre, bon- 
bonnière, f., sucrier, m. || (artill.) Bombe, f. 
| Bommen werpen, geter ou lancer des bombes. 
h (impr.) Brate, f. || (mar.) Bomschip. Bom- 
barde, f. 

BOMBAMMEN, zw. w. 0. (met Aebden). Sonner les 
cloches. 

BOMBARDEERDER, Z. m. Bombardier, m. 

BOMBARDEEREN, zw. w. b. Bombarder, lancer des 
bombes. 

BOMBARDEERGALJOOT (-JOTEN), Z. 0. Bombarde, 
galiote f. à bombes. 

BoMBARDEERING, Z. v. Bombardement, w. 

BOMBARDEERSCHIP (-SCHEPEN), Z. 0. Bombarde, f‚ 

BOMBARDEMENT, Z. o. Bombardement, m. 

BOMBARDIER (—DIERS), Z. m. Bombardier, m. 

BOMBARIE, Z. v. (pop.) Tumulie, vacarme, brou- 
haha, m. 

BomBasT (zond. mv.) z. m. (litt.) Phébus, bour- 
souflage, m. 

BoMBAZIJN, Z. o. Bombasin, basin, m., futaine 
f. à deux envers. 

BOMBAZIJNEN, bn. Fait de bombasin. 

BOMBAZIJNWEVER, Z. m. Futainier, m. 

BOMBEEN (-BEENEN), Z. 0. Grosse jambe, jambe 
enflée, f. 

BoMBOOR (-BOREN), Z. v. Bondonnière, f. 

BoMmGaAT (-GATEN), Z. 0. Bondon, m., bonde, f, || 
(prov.) Een woord in ’t — , chose dite en secret, 
à la dérobée. 

BoMkETEL, Z. m. (artill.) Mortier, m. 

BOMMEKEN, Z. o. Zie BOMMETJE. 

Bommer, z. m. (tonn.) Bom. Bondon, m., bonde, 
f. | (fig) De — is uitgebroken, la mine est 
éventée, || Beltrommel. Tambour m. de basque. 

BOMMEN, zw. w. o. (met hcbben). Rendre un son 
comme un tonneau vide, résonner. | Trommelen. 
Tambouriner. 

BOMMENWERPER, Z. m. Bombardier, m. 

BOMMETJE, Z. 0. Petite bombe, f. 

BoMSCHIP (-SCHEPEN), Z. o. Bombarde, f. 

BoxveiJ, bn. À l'épreuve, à Pabri de la bom e. 

BoMWERPKUNST (zond, mv.), z. v. Balistique, f, 

Bouworp, z. m. Jel m. de bombe. 

Bon (BOONS), Z, m. Bon, m. 

BONBON, z. o. Bonbon, m. 

BONBONDOOSJE, z. o. Bonbonnière, f. 

Bonp, z. o. Alliance, m. | De Duitsche —, Za 
confédération germanique, f. 

BONDBREEKSTER, Z. v. Celle qui enfreint une al. 
liance ou qui rompt un traité, parjure, f. 

BONDBREKER, Z. m. Violateur d'une alliance ou 
d'un traité, parjure, m. 

BONDBREUK, Z. v. Violation d’une alliance on d'un 
traité, infraction, rupture, f. 

BONDBREUKIG, bn. Qui viole ou rompt une alliance, 

BoONDEL, z. m. Zie BUNDEL. 

BONDELKEN, BONDELTJE, Z. 0. Zie BUNDELTJE, 
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BONDELVORMIG, bn. (bot.) Fascieulé, 

BONDER, Z. 0. Zie BUNDER, 

BONDGENOOT (-GENOOTEN), Z. m. Allié, confé- 
déré, m. 

BONDGENOOTSCHAP, Z. 0. Alliance, confédération, 
fédération, ligue, coalition,f. | Een — sluiten, 
faire une olliance, se liguer, se coaliser. 

BONDGENOOTSCHAPPELIJK, bn. Confédératif, fé- 
dératif, fédéral. | — verdrag, traité confédé- 
ratif, m. 

Bonpie, bn. In rechten verbindend. Obligatoire. | 
Gegrond. Solide, fondé. || —e redenen, des raisons 
solides, f. pl. | — bewijs, preuve concluante, 
f. | In weinige woorden vervat. Bref, concis, 
laconique. | —e stijl, style concis, m. | bw. 
Zie BonpiolLisK). 

BONDIGHEID (zond. mv.), Z. v. Gegrondheid. So- 
lidité, f. | Bewijskracht. Force concluante, f. 
| Kortheid. Brièveté, concision, f., laconis- 
me, m. 

BoNpia{LiJK), bw. Hecht. Solidement. | In wei- 
mige woorden. Brièvement, succinctement, en 
peu de mots. | Kort en — spreken, parler 
d'une manière concise ou laconigue. 

BoNDKIST, z. v. Arche d'alliance, arche sainte, f. 

BONDSCHENDER, Z. m. Zie BONDBREKER. 

BONDSCHENDING, Z. v. Zie BONDBREUK. 

BONDSCHRIFT, Z. 0. Traité m. d'alliance. 

BoNDSTAD (-STEDEN), Z. v. Ville fédérale, f. 

BONDSTROEPEN, Z. m. Troupes fédérales, f. pl. 

BONDSVESTING, Z. v. Forteresse fédérale, f. 

BONDTEEKEN, Z. 0. Sacrement, m. 

Bonk, z. v. Schonk. Os, m, | m. Personne grosse 
et lourde, f. 

BONKEN, zw. w. b. Slaan. Battre, rosser. 

BonNET, z. v. Muts. Bonnet, m. | (mar.) Bos- 
nette, f. 

Bons, z. v. Slag, stoot. Coup, choc, m. | (fig.) 
Weigering, afwijzing. Refus, m. | De — krijgen, 
essuyer un refus. 

BoNsEM, BONSING, Z. m. Zie BUNSING. 

Bont, z. o. Pels. Fourrure, f. 

Bont, bn. Veelkleurig. Bigarré, bariolé, diapré, 
madré. | (bot.) Panaché, multicolore. | — 
tapijt, éapis de plusieurs couleurs. | — paard, 
cheval pie. | —e stijl, style bariolé. || (prov.) Hij 
is bekend als de —e hond, 17 est connu comme 
le loup gris. | bw. Mal, méchamment. | Het 
te — maken, passer les bornes, ne plus garder 
de mesure. 

BONTEKERS (-KEBSEN), Z. v. Bigarreau, m. 

BONTEKERSEBOOM (-BOOMEN), BONTEKERSELAAR, 
z. m. Bigarreaxtier, m. 

BONTEKRAAI, Z. v. Corneille emmantelée, f. 

BonNTEN, bn. Fourré. | — muts, bonnet four- 
ré, m. 

BONTEPRUIM, Z. v. Diaprée, f. 

BoNTHErp (zond. mv.), Z. v. Bigarrure, couleur 
bigarrée, f. 

BoNTWERK, Z. 0. Pelleterie, f., fourrures, f. pl. 

BONTWERKEN (zond. mv.), z. o. Pelleterie, f. 

BONTWERKER, Z. m. Pelletier, m. 

BONTWERKERIJ (zond. mv.), Z. v. Pelleterie, f. 

BoONTWERKERSWINKEL, Z. m. Boutique f, de pel- 
leterse. 

BoNTWERKSTER, Z. v. Pelletière, f. 

BonZEN, zw. w. b. Hard kloppen. Heurter, frap- 
per rudement. | Hard gooien. Jeter avec force. 
| De deur open —, enfoncer une porte, | o. 
(met Aedden). Frapper rudement, heurter. 

BoopscHaP, Z. v. Last. Message, m., commission, 
charge, f. || Tijding. Nouvelle, f. | Maria —. 
Annonciation, f. 
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BOODSCHAPBRENGEE, BOODSCHAPLOOPER, Z. m. Zie 
BOODSCHAPPER. 

BOODSCHAPPEN , zw. w. b. Aunoncer, mander, 
avertir, donner avis, informer. 

BoopscuaPPER, Z. m. Messager, commission- 
naire, M. 

BoopscHAPPING (zond. mv.), z. v. Action f. d'an- 
noncer, de mander ou d'avertir, avis, m., nou- 
velle, f. 

BOODSCHAPSTER, Z. v. Messagère, f. 

Booa (BOGEN), z. m. Kromte. Cowrbwre, inff-rion, 
f. | (archit) Arc, cinire, m., vote, arcade, 
arche, f. | Gemetselde —, decharge f. de ma- 
gonnerse. | — om te schieten. Are, m. | Met 
den — schieten, firer de l'arc. | Eenea — 
spannen, bander ou tendre un arc, || (prov.) Veel 
snaren op zijnen — hebben, avoir plusieurs 
cordes à son arc. | (prov.) De — kan niet 
altijd gespannen zijn, l'arc ne peut toujours étre 
tendu. | Kruisboog. Arbalète, f. | Strijkstok. 
Archet, m. | (géom.) Arc, m. | Zadelboog. 
Argon, m. | (chapel.) Argon, m. 

BoocacaTiG, bn. Courbe, argaé | bw. En arc. 

BooGaanD, Z. m. Verger, m. | Zie BOOMGAARD. 

BooeBRuG, z. v. Pont m. à arches. 

*BooëEN, zw. w. b. Doen buigen. Courber. 

BooGGESTEL, Z. 0. Cintre, m. 

BooGGEwELr, z. o. Voile f. en plein cintre, 
berceau, m. 

BOOGHOEPEL, Z. m. Cherche, cerce, f. 

BoocHouT (zond. mv.), Z. o. Bois propre à faire 
des arcs, bois m. de charme. 

BOOGHOUTEBOOM (-BOOMEN), Z. m. Charme, m. 

BooGJ£, z. o. Archet, m. 

BooGMAKER, Z. m. Arctier, faiseur m. d’arcs. 

BooGRiB, Z. v. Nervure f. d'une vodte. 

BooGRONDING, z. v. Voussure, arcade, f., cis- 
tre, m. 

BooGsCHEUT, z. m. Trait d'arc ou d’arbaléte, 
coup m. de flèche. || Afstand. Portée f, d'un 
arc ou d'une arbalète. 

BooGsCHIETER, Z. m. Zie BooGsCHUTTER. 

BooGscHUTTER, z. m. Archer, m. | Kruisboog- 
schutter. Arbalétrier, m. 

BooGsCHUTTERTJE , Z. o. Archerot, petit archer, m. 

BooGscEw138, bn. En arc, en cintre, en arcade. 

BooGskEN, Z. o. Ze Booese. 

BOOGSPANNER, Z. m. Cranequin, m. 

BooGsPRONG , Z. m. (man.) Courbette, f. 

BooGSTELLING, z. v. Arcade, Î., cintre, m. 

BOOG8TUK, Z. o. (archit.) Tierceron, m. 

BooGswiss, BooGswiJzE, bw, En are, en cintre, 
en arcade. || — maken, arquer, cintrer. 

BoogvorMie, bn. Ex forme d'arc. || (archit.) En 
arc, en cintre, arqué, 

Boôx, z. m. Zie BOpeM. 

BooM (BOOMEN), Z. m. Arbre, m. | Hoogstam- 
mige —en, arbres de haute futaie. | —kweeken, 
cultiver des arbres. | —en planten, planter des 
arbres. || De — des levens, l'arbre de la vie. 
| (prov.) De kat uit den — kijken, regarder 
de quel côlé vient le vent. || (prov.) Hooge —en 
vangen veel wind, les grands sont le plus ex- 
posés aux coups du sort. | Draaiboom. Barrière, 
f. || (tiss.) Ourdissoir, m. | (impr) Barreas, 
m. || Schippersboom. Perche, gaffe, f. KR Giek. 
Arc-boutant, m. || (anc. chim.) 4rère. 

BOOMACHTIG, bn. Qui fient de l'arbre, qui res- 
semble à un arbre, arborescent. 

BOOMACHTIGHEID (zond, mv.), Z. 
cence, f. 


BOOMAGAAT, Z. m. Dendragate, agate arbori- 
sér, f 


v. Arbores- 
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BooALoË, z. v. Aloës m. en arbre. 

BoomBast, z. m. Écorce f. d'arbre. | Baststof. 
Balassor, m. 

BOOMBESCHRIJVER, Z. m. Dendrographe, m. 

BOOMBLAD (-EN, -ERS, -EREN), Z. 0. Feuille f, 
d'arbre. 

BoomBLoEM, z. v. Fleur f. d'arbre. 

BOOMEEK (zond. mv.), z. v. Tas, m. 

BOOMEN, zw. w. b. Faire avancer un bateau au 

en d'une gaffe, d'une perche ou d'un croc. 
B (tiss.) Mettre la chaîne sur l'ensouple. 

BooMENT{E], z. v. enz. Zie ENT[E), enz. 

BooxEn, z. m. Celwi qui fuit avancer un bateau 
au moyen d'une gaffe, d'une perche ou d'un 
croc. 

BOOMEUVEL (zond, mv.), z. o. Maladie f. des 
arbres. 

BooMGAaARD, z. m. Verger, jardin fruitier, m. 

BOOMGAARDENIER, Z. m. Celui qui cultive un 
verger, jardinier planteur, m. 

Booweaanpoorr (zond. mv.), Z. o. Fruits, m. pl. 

Booxaans, z. v. (h. n.) Cravan, m., barnache, f. 

BooxeeELD, z. o. Péage, m. 

Boomarwas, z. o. Fruits m. pl. d'arbre. | Boom- 
achtg gewas. Végétal m. gui tient de l'arbre. 

Booxeopix, z. v. Hamadryade, f. | Pomona, 
Pomone, f. 

BOOMGRENDEL, Z, m. Verrou m. de barre. 

BoomaaKkER, z. m. Bécheron, m. || (h. n.) Grim- 
pereau I : 

BOOMHAKKING, 2. v. Abatis m. ou coupe f. 
d'arbres. 

BoouneveL, z. m. Levier, m. 

BoowuHouw, z. m. Zie BooMHAKKING. 

Boomie, bw Boomachtig. Arborescent. | Aan den 
boom behoorend, Qui appartient à l'arbre, | 
Eggig (van de tanden sprekend). Agacé. 

BooIGHEID (zond. mv), z. v. — der tanden, 
agacement m. des dents. 

BooMKAAN, Z. v. Canot, m. 

BoowkEN, z. o. Zie Boompje. 

BooMKEVvER, z. m. Jlanneton, m. 

BoomxLok, z. v. Cloche f. qu'on sonne pour an- 
noncer la fermeture des barrières. 

BoouksxoEsT z, m. Neud m. d'arbre. 

Boouxkxor %, m. Bourgeon, bouton, m. 

BooMKREKEL z, m. Grillon m. d'arbre, 

BoOMKRUIPER, Z. m. (h. n.) Grimpereau, m. 

BOOMKWEEKER, Z, m. Pépiniériste, arboriste, m. 

BoomkwEerkERIT, z. v. Het kweeken der boomen. 
Arborieulture, culture f. des arbres. || Plaats, 
waar boomen worden gekweekt. Pépinière, f. 

BOOMKWEEKING, z. v. Arboriculture, culture f. 
des arbres. 

BooMLANDER z. v. Échelle double ou brisée, f. 

BoomLoor (zond, mv.), z. 0. Feuillage, m., feuil- 
les, f. pl. 

BoouLuis, z. v. Puceron, m. 

BOOMMAN, z. m. Zie BooMSLUITER. 

BOOMMETER, Z. m. Deadromètre, m. 

Boouxmos (zond. mv.), z. o. Brion, m., mousse f. 
d'arbre. 

Boommuscu, 7. v. Passereau, friguet, moineau 
Jranc, m. 

Boounimr, z. v. Hamadryade, f. 

BoomxooT (-NOTEN), z. v. Noiz qui croît sur les 
arbres, noix, f. 

BooMoLrE (sond.-mv.), z. v. Huile f. d'olives. 

Boomoorr (zond. mv.), z. o. Fruits m. pl. d'arbre. 

BOOMPAAL, Z. m. (hort.) Tufeur, échalas, m. 

Boourse, Z. o. Arbrisseau, arbuste, petit ar- 
bre, m. 

BOOMPLAASTER, z. v. Zie BOOMPLEISTER. 
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BOOMPLANTER, Z. m. Pépiniériste, m. 

BOOMPLANTERIJ, BOOMPLANTING, Z. v. Plantation 
f. de bois, d'arber, boisement, m. 

BooMPLEISTER, Z. v. (agric.) Engluement, m. 

BoomPoTER, Z. m. Zie BoomPLANTER, 

BoomeisR, bn. Plein d'arbres, abondant en ar- 
bres, boisé, 

Booxsar, z. o. Sève f. d'arbre. 

BooMmscHaar, z. v. (hort.) Croissant, m., ciseaux 
m. pl. de jardinier. 

BoomscHaADuw, Z. v. Ombrage m. d'arbre ou 
d'arbres. 

BOOMSCHENDER, Z, m. Celui qui endommage les 
arbres. 

BOOMSCHENDERIJ, Z. v. Dommage m fait aux 
arbres. 

BooMSCHINMEL, z. v. Moisissure f. d'arbre. 

BoomscHiP -SCHEPEN), Z. o. Zie BOOMKAAN, 

BooMscHuiT, z. v. Zie BOOMKAAN. 

BOOMSLAK, BOOMSLEK, Z. v. Limaçon m. ou limace 
f. qui vil zur les arbres. 

BooxsLuiPEer, Z. m. (h. n.) Grimpereau, m. 

BoomsLuiTez, z. m. Garde-darrière, m. 

Boousner, Boomsnir, £. v. Bécasse commune, f, 

DOOMSNOEILER, 2, m, Élaguenr, émondeur, tailleur 
m. d'arbres, ie 

BooMsNozunG, z. v. Elagage, m., taille f. des 
arbres. 

BooMsSTAM, z. m. Tronc m. d'arbre. 

BOOMSTEEN (-STEENEN), Z. m. Dendrite, pierre 
arborisée, f. 

Boousrerk, bn. Vigoureuz, robuste, très-fort. 

BooMmsTRONK, BooMsTRUIK, Z. m. Tronc m. d'ar- 
bre, souche, f. || (blas.) Knoestige —, éronc 
écôlé , m. 

Boouswiss, BooMswiszE, bw. En forme d'arbre. 

BoouTak, z. m. Branche f. d'arbre. 

BooMTJE, 2. o. Zie Boomrse, 

Booxror, z. m. Cime f. d'arbre, 

BoouTwisG, z. v Hameau m. d'arbre, 

Boomuriz, z. an. Hulotte Auette f. 

BooxvaLK, z. m: Hobereau, m. 

BOoMvAREN (zond. mv.), z. v. (bot.) Fougère, f., 
polypode, m. 

BoomvEIL (zond, mv.), z. o. Lierre m. qui rampe 
autour iles arbres. 

BooMvELLING, z. v. Zie BOOMHAKKING. 

BOOMVERSTEENING, Z. v. Dendrolithe m. 

BoouvormiG, bo. Arborescent, en forme d'arbre, 

BooxveucHt, z, v. Fruit m. d'arbre 

BOOMWACHTER, z. m. Zie BoOMSLUITEB. 

BOOMWAGEN z, m. Haguet, camion, m. 

Boomwas (zond, mv), 2. o. Cire f. ou mastic m. 
pour greffer, pour enter 

Boomwor (zond, mv), z. v. Coton, m. 

BOOMWOLLEN , bn, De coton. 

Boomwonx, z. m. Scolyte, ver m. qui ronge les 
arbres. 

BoomMwoRTEL, z. m. Racine f, d'arbre. - 

BooMzaAG, z, v. Scie f. de jardinier. 

BooMziJjDE (zond, mv.), z. v. Bombasin, m. 

BooMzIJDEN, bn. De bombasin. 

BooMZUIVERING , z. v. Échenillage, m. 

BooMzwam (zond, mv.), z. v. (bot.) Agaric, bo- 
let, m. 

BooN (BOONEN), z. v. Fève, f, | —en doppen, 
écosser des fèves. | (prov.) Honger maakt ranwe 
—en zoet, 17 n’est chère que d'appétit. | (fig.) 
In de —en zijn Dwalen. Se éromper. || (fig.) 
In de —en zijo. Verlegen zijn, Être embarrassé, 
ne savoir comment faire. 

BOONAKKER, Z. m. Champ m. planté où semé de 
fèves. 


138 BOOS 


BoonBets, z. v. Bouillie f. de fèves. 

BoOONEBOOM (-BOOMEN), Z. m. Févier, m. 

BOONENBROOD (zond. mv.), Z. o. Pain m. de 
fèves. 

BooNENKRUID (zond. mv.) Z. o. Sarriette, f. 

BOONENSOEP (zond. mv), Z. v. Purée f. de fèves. 

BOONENSTAAK, Z, m. Échalas, m., rame, f. 

BOONENSTOK, Z. m. Zie BOONENSTAAK. 

B9ONENVELD, Z. 0. Champ m. planté ou semé de 
fèves. 

ROONHALM, Z. m. Zie BoONSTOPPEL. 

BOoNKONING, Z. m. Le roi m. de la fève. 

BOONMEEL (zond. mv.), z. o Farine f. de fèves. 

BOONSCHEL, Z. v. Gousse on cosse f. de fèves. 

BOONSTOPPEL, z. m. Éfeule f. de fèves. 

BoonsTRoo, Z. o. Zie BOONSTOPPELEN. 

BooNTJE, Z. 0. Féverole, f. . 

BOONTJESHOLWORTEL, Z. m. (bot.) Aristoloche, f. 

BooNWATER (zond, mv.), z. o. Eau f. de fèves. 

Boor (BOREN), z. v. Vilebrequin, brequin, per- 
goirs foret, m. || (horl.) Alésoir, m. || (tonn.) 
Gibelet, m. | Groote —, tarière, f. 

BoOORBEITEL, Z. m. (hort.) Pointeau, m. 

Boorp, z. m. Rand. Bord, m. || — van een glas, 
bord d’un verre. | Baordsel. Bordure. || Zoom. 
Ourlet, bord, m. | Oever. Bord, m., rive, f., 
rivage, m. || o. (mar.) Bord, m. | Over — 
springen, sauter à la mer. | Aan — hebben, 
avoir à bord. | Over — werpen, jeter à la 
mer, jeter dans Veau. | Aan — klampen, abor- 
der, aller à l'abordage; (fig.) attaquer. | (fig.) 
Jemand aan — komen, attaquer gg. | (fig.) 
Aan hooger — zijn, éfre à son aise. || (fig.) 
Zich aan hooger — houden, choisir le parti le 
plus súr. 

BooRrpEN, zw. w. b. Border, galonner, garnir. 
| Schoenen —, border des souliers 

Boorper, z. m. Die boordt. Celui qui borde, qui 
galonne. 

Boorprr, z. m. Die boort. Celui qui fore, qui 
perce des trous. 

BoonpEvoL, bn. Rempli jusqu'au bord. | — glas 
wijn, rouge bord, m. 

BoOORDEVOLLETJE, Z. o. Rouge bord, m., rasade, 
f. | Een — drinken, boire une rasade. 

BooRDLINT, Z. o. Galon, ruban m. à border. 

BOORDPLANK, Z. v. (mar.) Vibord, m., bordaille, 
f. | —en, bordage, m. || (brass.) Gante, f. 

BooRDSEL, z. o. Bordure , f., galon, m. 

BooRDSTER, Z. v. Celle qui borde, qui galonne. 

BooRrscHaaF, Z. v. Guillaume, m. 

BoorscneLP, z. v. Pholade, f. 

BOORSMEDERIJ, Z. v. Vrillerie, f. 

BOORSMID (-SMEDEN), Z. m. Vrillier, m. 

BooRvLisM, z. v. (chir.) Lancette, f. 

Boorwesp, z. v. (h. n.) Betthyle, m. 

BooRworM, z. m. (h. n.) Perce-roche, f , taret, m. 

Boos, bn. Méchant, pervers, mauvais, malin, 
malicieux. || Booze geest, esprit malin, m. | —ze 
tong, méchante langue, f. | Toornig. Féché, 
irrité. | — worden, se fécher, se mettre en 
colère, s'emporter. | — maken, f'écher, mettre 
en colère, || Leelijk. Vilain. | — weer, vilain 
temps, m. || bw. Méchamment, malignement, 
malicieusement. 

BoosaABDiIG, bn. Méchant, pervers, mauvais, malin, 
malicieux. | —e koorts, fièvre maligne, f. || 
—e tong, méchante langue, f. | bw. Zie Boos- 
AARDIG[LIJK |. 

BOOSAARDIGHEID (-HEDEN), Z. v. Méchanceté, 
perversité, malignilé, malice, f. 

BoosAABDIG[LIIK], bw. Méchamment, malignement, 
malicieusement. 
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BOosDoENER, z. m. Malfaiteur, criminel, m. 

BoosDOENSTER, z. v. Méchante femme, crimi- 
nelle, f. 

BoosHaRTIG, bn. Zie BoosAARDIG. 

BoosHARTIGHEID (zond, mv.), Z. v. Zie Boosaan- 
DIGHEID. 

BoosHARTIG[LIJK), bw. Zie BOOSAARDIG[LISK]. 

BOOSHEID (-HEDEN), Z. v. Méchanceté, perver- 
sité, malice, f, || Gramschap. Colère, f. | 
Wrevel. Dépit, m. 

BooswicaT, z. m. Scélérat, coquin, vaurien, m. 

Boor (BOOTEN), Z. m.es v. Bateau, canot, esquif, 
m., barque, chaloupe, nacelle,f. | Sloep. Cha- 
loupe. || Stoomboot. Bateau à vapeur. 

Boor (BOOTEN), z. m. en v. Halssieraad. Rose f. 
ou naud m. de diamants. 

Boorse, z. o. Barguette, petite chaloupe, nacelle, 
f., bachot, m. 

Boorse, z. o. Klein halssieraad. Petite rose f. de 
diamants. 

BooTsEN, zw. w. b. Boctseeren. Modeler, former, 
| Nabootsen. Zmiter. 

BoorsGEZEL, Z. m. Matelot, m. 

BooTsHaAAK, z. m. Gaffe, f., croc ou Aarpin m. 
de batelier. 

ROOTSHAAKJE, Z. 0. Gafeau, petit croc, m. 

BooTsHouT, 7. o. Arcillière, f, 

BOOTSMAN (-LIEDEN), Z. m. Bosseman, contre- 
maître, second maïtre, m. 

BOOTSMANSMAAT, Z. m. Sous-bosseman, aide m. 
de contre-maitre. 

Boorsrouw, z. o. Cébleau, m., corde f. de cha- 
loupe ou de bateau. 

BoorsvoLk (zond. mv.) z. o. Équipage, m., mtd- 
telots, m. pl. 

BOOTVOERDER, Z. m. Canotier, m. 

Booze, z. m. Jlomme pervers, méchant, m. | De 
—n, les \ méchants. | De — De Duivel. Ze 
diable, le démon, m. | z. o. Het —. Le 
mal, m. 

BoRraAGE, z. v. (bot.) Bourrache, f. 

BoRAT, z. o. Stof. Burat, m. 

Borax, z. m. (chim.) Borar, m. 

BorA:D008 (-DOOZEN), Z. v. Borasseau, m. 

BoRAXZUUR, z. o. Acide borique, m. 

Borp, Z. o. Plank. Ais, m., planche, f. | (6g.) 
Een — voor ’t hoofd hebben, avoir um froné 
d'airain. || (fig) Iets te —e brengen, mettre 
ge. sur le tapis. | Te — komen, paraïtre. | 
Teljoor Assiette, f. 

BORDEEL (-DEELEN), Z. o. 
bordel, lupanar, m. 

BORDEELBROK, Z. m. Coureur m. de bordels. 

BORDEELHOUDER, Z. m. Maquereau, m. 

BORDELPRAAT, z. m., BORDEELTAAL, Z. v. Propos 
obscènes, m. pl. 

BORDEREEL (-REELEN), Z. 0. Bordereau, m. 
Borpes, z. v. Rustplaats van eenen trap. Paker 
m. d'un escalier, || ooge stoep. Perron, m. 

BorpestTRAP, z. m. Marche-palier, f. 

Borpria, bn. Stijf, hard. Raide, dur. 

BoRDIGHEID (zond. mv.) z. v. Raideur, dureté, f. 

BorpJE, z. o. Plankje. Petite planche, f. | Tel- 
joortje. Petite assiette, f. 

BORDPAPIER, Z. o Carton, m. 

BORDPAPIEREN, bn. De carton. 

BORDPAPIERMAKER, Z. m. ('arlonnier, m. 

BORDPAPIERMAKERIJ, Z. v. Cartonnerie, f. 

BORDPAPIERVERKOOPER, Z. m. Marchand m. de 
carton. 

BORDUREN, zw. w. b. Broder. | Een kleed —, 
broder un habit. || (fig.) Een verhaal —, 6roder 
un conte. 


Lieu de débaucke, 
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BosDtTTRDER, z. m. Broceur, m. 

BoRDUTRGAREX (zond. mr), Z. o. 
broder. 

BOEDCURKLOSJE, z. 0. Brodotr, m. 

BORDUCURKATOEN (zond. mv.). z o. Coton m. à 
broder. 

BO&DUTRKAALD, ZE. v. {iguille f. à broder. 

BO&DUURPATEOOX (-TRONEX), ZE. 0. Patron m. à 
êroder. 

BOEDUURRAAM, z. o. Métier à broder, tambour, m. 

BoxDitesEL, Z. 0. Broderie, f. 

BORDCUASTEEK (-STEKEN), 2. v. Point m. de bro- 
derie. 

BoRDETRSTER, Z. v. Brodeuse, f. 

BORDUURWERK, £. 0. Broderie, f., ouvrage bro- 
dé, m. 

BORDUCRWERKER, z. m. Brodeur, m. 

BOEDCCRWERKSTER, Z. v. Brodeuse, f. 

BoRDvOL, Z. 0. Assettce, f., plein une assiette. 

Bozex, zw. w. b. Percer, forer, trouer. j Een 
kazon —, forer ua canon. 5 Een gat in eene 
plank boren, percer ou éroner une planche. | 
Eenen slestel —, forer ame cé. | (chir.) De 
hersenpan —, érépaner. | (fig) Een schip in 
den grond —, couler un vaisseau à fond. | 
(£z) Zich in den grond —, se ruiner, se per- 
dre. | Iemand iets door den nens —, prendre 
subtilement qc. à 99. , supplanter gg. à 0. (met 
zijn.) Percer, se faire jour. 

Bore, z m Cextion, f., gerant, ré, ‚ M. 


Fil m. & 


; Voor iemand — blijven, éfre, se porter ou . 


se rendre caution pour Qg., répondre pour qg- 
j — stellen, doszer ou fournir caxfion. | (mar) 
Suspente, f. | ($g) — blijven voor iets, ge- 
rantir gc. | Krediet. Credit, m. ! lets te — 


koopen , echeter gc. à crédü. | Op — of te — 
nemen, ë 

Boze, z. m. Ze Boze. 

BORGBLIUVER, z. m. Castion, f., garant, repos- 
daat, m. 

BORGBLIJVIEG, Z. v. Caulionnement, m, garan- 
te, f. 


BORGEMEESTER, Z. m. Zee BURGEMEESTER. 

Eon6Es, zw. w. b Op borg geven. Donner à 
crédit, faire crédil. | Op borg nemen. Prendre 
ou acheter à crédit | (prov.) — is geen kwijt- 
schelden, ce qui est différé n'est pas perdu. | 
(prev.) — baart zorgen, qui répond, paye. 

Bozcrn, Z m Celui qui donne ou reçoit à 
crédit. 

BonGEz, EZ. m., enz. Ze Brxcre, enz. 

Bonerike (zond. mv.), Z. v. Action f. de donner 
ou de prendre à rrédit. 

BORGKETTING, Z. ne. (mar.) Saspenée, f. 

BozcscHaP, z. 0. Canfionnement, m. 

BoscSTELLIJG, z. v. Cantton, £,, cautionnement, 
m, geresiie, É. 


Bozcsrez, z. v. Celle qui donne ou reçoit à 


crédit. 
BORGTOCHT, Z. m. Caufion, f., caxtiounemrni, m., 
garantie, f. 


BoscrocuTELuK, ba. À la cextion de qq. 

Boz1x6, Z v. Action {. de forer, de percer ou de 
trouer, percement, forage, m. 

Roax, z. v. Bron. Fontaine, sonrce, f. 

BouxPrcr, z. m. Bronpet. Puits, m, source f. 
dean vive. 

BouxwatTER (zond. mv), z. o. Bronwater. Een f. 
de source. 

Borzmer, z. m Weterbel. Bouteille, bulle f. dean, 
bouillon, m | Teug sterken drank. Goutte, f., 
petit verre m. de liqueur. 

BonzEzrs, sw. w. 0. (met Aebden). Opborrelen. 
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Bowillonner, sourdre. . Eenen borrel gebruiken. 
Boire le getik verre, la goutte. 

BORRELFLESCH, z. v. Bouteille f..à liqueur, à 
genièvre. 

BoORRELING, z. v. Bowillonnement, m. 

BoRRELPRAAT (zond. mv, Z. m. Propos m. pl. 


d'icragne. 

BORRELTIE, Z. 0. Goutte, f., petit verre m. de 
liqueur. 

Bors, z. v. enz. Zie BEURS, z. v. euz. 


Borst, z. v. Lichaamsdeel. Poitrine, m. ! Het 
op de — hebben, aroir la poitrine affectée. | 
Zich met de — op ie's toelegzen, s'appliquer 
acec ardeur à ge. ; (fig) De — hoog zetten, 
se paraner, se carrer, se prélasser. | —eu, 
mamelles, f. pl., sein, m. j Kind san de —, 
enfant à la mamelle. ! Boezem. Sein, m., gorge, 
f. y — eens paards, postrail, m. . — eens 
wilden zwijns, Éowrbelier, m. © (mar.) Epaule, 
f. : Rust. Exbase, f. 

Borst, z. m. Knaap. Jeune komme, m. 
—, jrune komme hardi ou couragenr. 

BorsrtapeEa, z. v. Veine mammaire, f. 

BORSTARTSENIJ, Z. v. (méd.) Loock, éclegme, m. 

BORSTBALSEM, Z. m. Baume pectoral, m. 

BORSTBEELD, Z. o. Buste, m. 

BORSTBEEN (-BEENEN), Z. 0. Sfermum, os m. de 


' Kloeke 


la poitrine. | Benedendeel van't —, bréchet, 
M. | — van gevogelte, danette, f. 
BORSTBEENPIJN , Z. v. Stermalgie, f. 
BORSTBEKLEMMING, Z. v. Oppression f. de pok 
trine. 
BoRSTBEZIE, z. v. Jujmbe, f. j Zwarte —, se- 
beste, m. 


BORSTBEZIEBOOM {-BOOMEN, 
ÿ Zwarte —, sebestier, m. 

BORSTDRANK, Z. m. Boisson pectorale, f. 

BogsTEL, z. m. Stijf en rechtopstaand haar eens 
zwijns. Soie, f., poil m. de porc ou de sanglier. 
| Schuier. Brosse, f.‚ rergettes, f. pl. 

BoRSTELAAR, z. m. Brosseur, m. 

BORSTELACHTIG, bn. Séfacé, setiforme. 
Herisse. 

BORSTELDRAAD, Z, m. Ligmeul, fl de cordonsser, 
chégras, wm. 

BORSTELEN, zw. W. b. Brosser , rergeter. } (lam) 
Bekijven. Réprimander. 

BorsreLIG, bn. Séfacé, séleur, sétifère. 
Hérissé. ‘ — blad, feuille hérissée, f. 

BogsTrELING, z. v. Action f. de brosser ou de verge- 
ter. ' Bekijving. Réprimande, f. 

BoORSTELMAKER, Z. m. Brossier, vergelier, m. 

BORSTELMAKERIJ , Z. v. Brosserie, f. 

BoRsSTELTJE, Z. o. Petite brosse, f. 

BORSTELVERKOOPER, Z. m. Brossier, rergetier, m. 

BORSTELWINKEL, Z. m. Bontigne de brosses, de 
vergettes, brosserie, f. 

BORSTGEZWEL, Z. o. Empveze, m. 

BORTHARNAS, Z. o. Corselet, plastron, m., cui- 
rasse, f. 

BORSTHOLTE, Z. v. (anat.) Zhores, m. 

BoORSTHOOBTCUIG, z. o. Stéthoseope, m. 

BomsTHoUr, z. o. Poitrinière, f. 

BonstJE, z. o. Kleine borst. Petite poitrine, f. 

BoustsE, z. o. Kleine jongen. Petit garçon, m. 

BORSTJUWEEL (-WEELEN), Z. o. Rose f. de diamants 
qu'on porte sur la poitrine. 

BonsTk1s, z. v. (anat.) Jhorar, m. 

BORSTKLIER, z. v. Glande yecturale, fagoue, f., 
(hymus, m. 

BORSTKLIERADER, Z. v. (anat.) Peine fhsmigue, {. 

BonSTENOOP (-KNOOPEX), Z. m. (anat.) Ganglion 
thorackique, m. 


z. m. Juyubier, m. 


! (bot.) 


Lb (bot.) 
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BorsTKOFEJE, 7, 0. Pastille on tablette béchique, f. 

HORSTKRUIS (-KRUISEN), Z. 0. Croix pectorale, f. 

BonsrkwWaaL, %, v, Mal m. de poitrine, maladie 
pulmonaire, f. 

BogsTLap, z. m. Pectoral, m. || (escr.) Plastron, m. 
| — des hoogepriesters, rational, pectoral, m. 

BORSTLEER, Z. o. Plastron, m. 

BOoRsTMIDDEL, z. o. (méd.) Remède pectoral ou 
béchique éclegme, looch, m. 

BORSTMIDDEN z. o. (anat.) Mésothoraz, m. 

BORSTMUUR %, m. Farapet, m. 

BONSTONTSTERING, z. v. Inflammation f, de poi- 
trine. 

BosTPiJN, z v. Mal m. de poitrine. 

BogstPil, z. v. Pilule pectarale, LL 

BORSTPLAAT, Z v. Plastron, m. 

BORSTPOEDER, £. 0. Poudre pectorale, f. 

BonsTPRUIM, z. v. (bot) Sébeste, m. 

BORSTPRUIMEBOOM (-BOOMEN), Z. m. (bot.) Sébes- 
tier, m. 

BoRsTRIEM, Z. m. (sell.) Poitrail, m., bricole, f. 

BoRsSTROK, z. m. Gilet, m. | — met mouwen, 
camisole, f. 

BogsrscuiLp, z. o. (h. n.) Corselet, thorax, m., 
poitrine f. des insectes, 

BoRsTSIROOP (-SIROPEN), Z. v. Sirop pectoral, m. 

BoRsTSPELD, z. v. Broch:, f., épingle f. de poi- 
trine. 

BonsTsPier, z. v. Muscle pectoral, m. 

BoRSTSTEM, Z. v. Voix f. de poitrine. _ 

BORSTSTUK (-STUKKEN), Z. o. (anat.) Thorar, m, 
| (bouch.) Poitrine, f, 

BoRSTSUIKER, Z. v. Sucre pectoral, m. 

BORSTTEPEL, Z. m. Mamelon, m., mamelle pecto- 
rale, f. 

BorstviN, z. v. Nageoire pectorale, f, 

BORSTVLIES, Z. o. (auat.) Plèvre, f. 

Borstvorxie, bo. Mammifurme 

BORSTWAPEN, Z. 0. Corselef, m., cuirasse, f. 

BORSTWATER, Z. 0., BORSTWATERZUCHT, Z. v. 
Hydropisie f. de poitrine, hydrothorar, m. 

BonsrwEer (-WEREN), z. v. Zie BORSTWERING. 

BORSTWERING, Z. v. (mil.) Parapet, m. | — van 
schanskorven, épawlement, m. || — van aard- 
tonnen  fonnelade, f. | — om een leger, re- 
tranchement, m. 

BORSTZIER bn. Poitrinaire. 

BORSTZUIVEREND bo. Pectoral, anacathartique, 
béchique, expectorant. 

BORSTZUIVERING, Z. v. 
tharse, f. 

BORSTZWEER (-ZWEREN), z. v. (méd.) Empyème, m. 

BogT, z. o. (méd.) Épanchement m. de bile. 

Bonze, Z. v., enz. Zie BEURS, z. v., enz. 

Bos, z. m. Bundel, Faisceaw, paquet, trousseau, 
m., bolle, f. | — hout, fagot, m. | — uien, 
glane f. d'ognons. | — haar, touffe f. de che- 
veux. | — stroo, botte de paille. | — pluimen, 
panache, f. | — selderij, botte de céléri. | — 
sleutels, érousseau de clefs. 

Bos, z. v. Zie Bus. 

BosBANK, Z. v. (mar.) Plat-bord, m. 

BosBooM (-BOOMEN), z. m. (bot.) Buis, m. 

Boscx, z. o. Bois, m., forét, f. | — van hoog- 
stammige boomen, bois de haute futaie. | De 
bosschen betreffend, furestier. || (fg) — van 
masten, foréé de mdts, 

BoscHACHTIG, bn. Naar een bosch gelijkend. Qui 
ressemble à un bois. | Van veel bosschen voor- 
zien. Couvert ou rempli de bois, de forêts. 

BoscHBEHEER (zond. mv.), Z. o. Administration 
forestière, f. 

Boscapes, z. v. Zie BoschBrzrr. 


Expectoration, anaca- 


BOT 


BoOsCHBEWIND (zond, mv.), z. o. Administration 
forestière, f. 

BOSCHBEWAARDER, Z, m. (Conservateur m. des 
foréts. 

BosCHBEWONER, Z. m. Habitant m. des bois, des 
forêts. 

BOSCHBEWOONSTER, z. v. Habitante f. des bois, 
des forêts. 

BoscuBeziE, z. v. Airelle, myrtille, baie sau- 
vage, f. 

BOSCHBRAND, Z. m. Iscendie m. d'un bois, d'une 
forét. 

Boscapaurr, z. v. Raisin sauvage, m. 

Boscupuir, z. v. Pigeon ramier, pigeon san 

e, m. 

BoscHDUIVEL Z. m. (h. n.) Pifhègue, m. 

BOSCHGEIT z. v. Gaselle, f. 

Boscacon (-GODEN), z, m. Dieu des bois, faune, 
satire, sylvain, m. 

Boscaéonix, z. v. Nymphe des bois, dryade, 
hamadryade, f. 

BOSCHHAAN. %, m. Cog m. des bois, 

BOSCHHAEKER Z. m. Bécheron, m. 

BOSCHHEN % wv, Gelinotte f. des bois. 

BoscaHoNi{N)e, z. m. Miel sauvage, m. 

BoscusE, BOSCHKEN, z. o. Petit bois, Bocage, 
bosquet, m. 

BoscukLorPPisG, z. v. (chass.) Battue, f. 

BOSCHKONIJN %, 0. Lapin buissonnier, m. 

BoscuxKoor (-KOLEN) zZz. v. Charbon, m. 

BoscukooLéenvuis (zond, mv.), z. o. Poussier, m. 

BOSCHLEEUWERIK, 2. m. Turlut, m., farlouse, 
alouelte Î. des bois. 

BoscaLoor (zond, mv.), z. o. Fewillage, m., feuilles 
f, pl. des bois, 

BOSCHMERSTER, z. m. Gruyer, forestier, garde- 
bois, m. 

BoscHMENSCH, z, m. (h. n.) Homme des bois, 
orang-outang, m. | Afrikaansche —, chim- 
panté, m. 

Boscaniwr, z. v. Zie BoscHaopin. 

BoscuorzicutEn, z m. Forestier, garde-bois, m. 

BoscHPLANT, z. v. Plante sylvatigue, f. 

BoscHRAT, Z. v. Rat m. des bois. 

BoscurecHt, z. o. Droit forestier, m., gruerie, 
F. ségreyage, m. 

Boscuniik, bn. Riche en bois, boisé. 

BOscHROOVER, z. m. Zie STRUIKROOVER. 

Boscnscnouwiue, z. v. Récolement, m. 

BoscusLang 2, v. Comleuvre f. de buisson, serpent 
m dert bais 

BoscHVELLER, Z. m. Abatieur de bois, béche- 
ron, m. 

BOSCHWACHTER, Z. m. Forestier, garde-bois, m. 

BoscHWET, z. v. Loi forestière f. 

BOSSCHAGE (-AGES), Z. v. Bocage, bosquet, m. 

Bossen, zw. w. b. Tot bossen binden. Botteler, 
lier en bottes. 

BossEr, z. m. Botteleur, m. 

Bossine, z. v. Boételage, m. 

BosteL, z. m. (brass.) Résidu m. du malt. 

Bor, z. v. Visch. Plie, limande, f, | De — 
vergallen, rendre la plie amère en crevant le 
Rel; (fig) géter une affaire. 

Bor, z. v. ex m. Knop eens booms. Bouton, bour- 
geon, m. 

Bor, z. o. Been. Os, m. 

Bor, z. o. (mar.) Einde. Bout, m. | Een touw 
— vieren, larguer une manaore. | (fig.) Iemand 
— vieren, lécher la bride à gg. 

Bor, z. m. Slag. Coup, m. | (fig) — vangen, at- 
traper des coups, sortir bredouille. | Op eenen 
—, tout à coup. 
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Bor, bn. Stomp. Bmousse. | Dom. Lourd, stupide. 
| — mensch, homme stupide, m. | bw. Lomp. 
Lourdement, stupidement , bétement. | Plotseling. 
Tout à coup, subitement, soudainement, | — 
blijven staan, s'arréter tout à coup. 

Boraarp, z. m. Zee BOTT&RIK. 

BoraxiE (zond. mv.), z. v. Botanique, f. 

BoraniscH, bn. Bofanique. 

BOTANISEEREN, tw. w. b. Herboriser. 

Boranisr, z. m. Botaniste, m. 

Borsorr, z. m. Marchand m. de plies. 

BoTDRAAGSTER, Z. v. Hotleuse, f. 

BoTDRAGER, Z. m. Hotleur, m. 

Boren (zond. mv.), z. v. Beurre, m. | Gezouten 
—, du beurre salé. | Versche —, du beurre 
frais. | — karnen, Öaratter, baitre du beurre. | 
(prov.) — bij den visch, argent comptant, m. | 
(prov.) Het is — aan de galg gesmeerd, c’est peine 
iæxtile ou perdue, c'est firer sa poudre aux 
moiseaxr. | (anc. chim.) Beurre. 

BOTERACHTIG, bo. Butyreuz , butyracé, semblable 
au beurre. 

BoOTERACHTIGHEID (zond. mv.), Z. v. Qualité bu- 
tyreuse, f. 

BOTERBEESTJE, 2. 0. Dragée f. ax beurre. 

BOTERBLOEM, Z. v. (bot.) Basssnet, m. 

BorrRBoER, z. m. Bewrrier, m. 

BOTERBOERIN, Z. v. Beurrière, f. 

BoOTERBOOM (-BOOMEN), Z. m. Arôre m. au 
beurre. 

BoTERBROOD (-BROODEN), Z. 0. Petit géleau m. 
au beurre. 

BorzrpeEeG (zond. mv.), z. o. Péte f. au beurre. 

Boregnoos (-DOOZEN), Z. v. Boîte f. au beurre. 

BOTEREN, 1W. w. 0. (met Aedden) Boter karnen. 
Baratter, faire ou battre du beurre. | Tot boter 
worden. Tourner en beurre, se changer en beurre. 
| (6g.) Dat wil niet —, cela ne va pas. || Met boter 
bestrijken. Beurrer. | Brood —, beurrer du pain. 

BOTERGEBAK, Z. 0. Péfisserie f. au beurre. 

BoTERHAM, Z. v. Tartine, beurrée, f. 

BoTERHANDEL (zond. mv.), Z. m. Commerce m. de 
beurre. 

BOTERHANDELAAB, Z. m. Marchand de beurre, 
beurrier, m. 

Borzgauis, 2. 0. Beurrerie, f. 

BOTERKARN, BOTERKERN, Z. v. Baratte , f. 

BOTERKOEK, Z. m. Géteau m. au beurre, feul- 
lantine, brioche, f. 

BoTERKOOPER, Z. m. Beurrier, m. 

BoTERKOOPSTER, Z. v. Beurrière, f. 

BoTERKRAAMSTER, Z. v. Zie BOTERKOOPSTEB. 

BOTERKRAMER, Z. m. Zie BOTERKOOPER. 

BoTERMAND, Z. v. Panter m. au beurre. 

BOTERMARKT, Z Vv. Marché m. au beurre. 

BOTERMELK, Z. v. Lait battu, lait de beurre, 
Babeurre, m. 

BOTERMERKT, Z. v. Zie BOTERMARKT. 

BoTERPEKR (-PEREN), Z. v. Bewrré, m., poire f. 
de beurre, 

BorerPoT, Z. m. Pot m. à beurre. 

BorERREUK (zond. mv.), z. m. Odeur f. de 
beurre. 

BOTERSCHAAL, Z. V. Écuelle f. à beurre. 

BoTERSCHOTEL, Z. m. Beurrier, plat m. au beurre. 

BOTERSPAAN, Z. 0. Fdie, cuiller ou spatule f. à 
prendre du beurre. | 

BOTERSTAMPER, Z. m. Batte f. à beurre. 

Borzssror (zond. mv.), z. v. Butyrine, f. 

BorTsRsTOK, z. m. Batte f. à beurre, ribot, m. 

BotERTAND, Z. m. Dent incisive, f. 

BOTERTON , Z. V., BOTERVAT (-VATEN), Z, o. 
Tonneau m. à beurre. 
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BOTERVERKOOPER, Z. m. Zie BOTERKOOPER. 
BOTERVERKOOPSTER, Z v. Zie BOTERKOOPSTER. 
BOTERVLOOTJE, Z. o. Tinette f. à beurre. 
BOTERVROUW, z. v. Beurrière, f. 

BOTERWAAG, Z. v. Lieu public on l'on pèse le 
beurre. 

BoTERWEG(GE], Z. v. 
beurre. 

BOTERWIJP, Z. o. Zie BOTERVROUW. 

BOTERWINKEL, Z. m. Boutique f. où l’on vend du 
beurre. 

BoTERZUUR (zond. mv.) z. o. Acide butyrique, m. 

BoTHEID (zond. mv.), z. v. Stompheid. Etat m. 
de ce qui est émoussé. | Eguigheid. — der 
tanden, agacement m. des dents. | Domheid, 
lompheid. Stupidité, ignorance, bêtise, lourde- 
rie, balourdise, grossièreté, f. 

BOTHIEL, Z. m. Pied bot, m. 

BoTiE, z. o. Vischje, Petite limande, petite 
plie, f. 

BoTsE, z. o. Vier duiten. Quatre dutes, f. pl., 
huit deniers, m. pl. | — bij — betalen , payer 
chacun son écot. 

BoTuuIL, m. ex v. Zin BOTTERIK. 

Boroor, m. en v. Zie BOTTERIK. 

BoTPIRKER, Z. m, (h. n.) Ébourgeonneur, m. 

Bors (BOTSEN), z. v. Choc, coup, m. 

BOTSEN, zw. w. b. Heurter, choquer, frapper 
rudement. 

Borsina, z. v. Het botsen. Heurt, choc, coup, 
m. fl (fig) Oneenigheid. Dissentiment, m., dis- 
sidence, f. | Verbindering. Empéchement, ob- 
stacle, m. 

BoTTE, z. v. Hotte, f. 

BoTTEKOP, Z. m. Zie BOTTERIK. 

BoTTEL, z. v. Bouteille, f. 

BOTTELARIJ, Z. v. Sommellerie, f. || (mar.) Dé- 
pense, cambuse, f. 

BOTTELBIER, Z. o. Bière f. en bouteilles. 

BOTTELEN, zw. w. b. Mettre en bouteilles. | 0. 
(met Aebben). Mousser, écumer. 

BoTTELHUIS, z. o. Maison f, où l’on vend de la 
bière en bouteilles. 

BOTTELIER, Z. m. Sommelier, m. | — eens kloos- 
ters, cellérier, dépensier, m. | (mar.) Cumbu- 
sier, M. 

BoTTELIERSCHAP (zond. mv.), Z. o. Sommellerie, 
fonction f. de sommelier. | — in een klooster, 
cellérerie, f. 

BOTTELIERSMAAT (—MAATS), Z. m. Aide-sommelier, 
m. || (mar) Cambusier, m. 

BOTTELIERSTER, Z. v. Sommelière, f. | — eens 
kloosters, sœur dépensière, f. 

BoTTELOEF, z. v. (mar.) Boute-lof, m. 

BOTTEN, zw. w. 0. (met zijn). Kuoppen krijgen. 
Bourgeonner, boutonner. 

BOTTEN, zw. w. 0. (met zijn). Weerkaatsen. Re- 

- bondir. 

BoTTERD, z. m. Zie BOTTERIK. 

BoTTERIK, z. m. Lourdaud, ignorant, nigaud, m. 

BoTrTIGHEID, Z. v. Zie BOTHEID. 

Boruit, bw. Rondement, sans détour, sans ména- 
gement 

BoTvoET, z. m. Piet bot, m. 

BorweG, bu. Zie Boruir. 

Boup, bo. Téméraire, audacieur, hardi. | bw. 
Témérairement, audacieusement, hardiment. 

BOUFFANTE (-PANTES), Z. v. Bouffante, f. 

Bouais (-ares), z. v. Bougie, f. 

BouirLoN (zond, mv.), Z. m. Bouillon, m. 

BOURGONJERWIJN, Z. m. Vin m. de Bourgogne. 

Bout, z. m. IJzeren staaf. Boulon, m., cheville 
f. de fer, | Grendel, Verrou, m. | Klos van 


Coin m. ou pièce f, de 
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een kantkussen. Fuseau, m. | — vol garen, 
fusée, f. | (bouch.) Quartier, m. | — eens 
kalfs, ewisse f. de veau. || Schapcbout. Gigot 
m. de mouton. | — van gevoucite, cuisse f. de 
volaille, | Arm. Bras, m. || Iemand in de —en 
vangen, embrasser qq. À Siagpen. Grosse plume 
de l'aile, penne, 

BouT, z. m. Kendvogel. Canard, m. 

Bourse, Z.o. Petit boulon, m, petite cheville f. 
de fer. || Klosje. Petit fuseau, m. || Schapeboutje. 
Petit gigot, m. | — van gevogelte, petite cutsse f. 
de volaille. | Pennetje. Petite plume f. à écrire. 
P Liefje. Mijn —, mon petit mignon, mon petit 
poulet, m., ma mie, Î., mon cœur, m. 

BouTKOGELS, Z m. mv. Boulels ramés, m. pl. 

Bouw (zond, mv.), z. m. Gebouw. Bétiment, édi- 
fice, m. || Het bouwen. Béisse, construction, 
f. || (agric.) Labourage, m., culture, ezploita- 
tion, f. | Ovgst. Moisson, récolte, f. 

BOUWBESCHRIJVING (zond. mv.), z. v. Architec- 
tonographie, f. 

Bouwen, zw. w. b. Béltir, construire. ! Een huis 
—, bétir une maison. || Schepen —, construire 
des vaisseaux. || Een nest —, construire ou 
faire un nid. | (fig) Op eenen zandgrond —, 
bätir sur le sable, | (fig.) Kasteelen in de lucht 
—, bâtir des châleaux en Espagne. || (agric.) Bc- 
bouwen. Labourer, cultiver. | (fg.) De zee —, 
naviguer. | (fg.) Op iemand —, compter ou faire 
fond sur gg. | Zich arm —, se ruiner en bâtissant. 

BouweEN, z. m. Robe traïnante, f. 

Bouwer, z. m. Die gebouwen maakt. Construc- 
teur, Ödtisseur, m. | Stichter. Fondateur, m. 
|; (agric.) Laboureur, cultivateur, m. 

BouweERIJ, z. v. Landbouw, Agriculture, culture 
f. des terres, labourage, m. | Hofstede. Ferme, 
métairie, f. 

BOUWGEREEDSCHAP, Z. 0. Instruments aratoires, 
m. pl. 

BouwGROND, Z. m. Terrain m. à bétir. 

BOUWHEER (-HEEREN), Z. m. Fondateur, m. 

BouwxouT (zond. mv.), z. o. Bois m. de char- 
pente ou de construction. 

BouwING (gond. mv.), z. v. Het bouwen. Coas- 
truction, bdtisse, f. || (agric.) Labourage, m. 

BouwKNECHT, Z. m. (agric.) Valet de charrue, 
laboureur, m. 

BoUWKOSTEN, Z. m. mv. Frais m. pl. de bétisse. 

BouwkuünDiG, bn. Bedreven in de bouwkunde. 
Qui entend l'architecture. | Van de bouwkunde. 
D'architeclure, architectonigue. 

BouWKUNDIGE, Z. m. Architecte, m. 

BouwKunsT (zond. mv.), z. v. Architecture, f. 

BouwLAND, Z. 0. Terre labourable ou arable, f. 

BouwMAN (-LIEDEN), Z, m. Laboureur, paysan, 
cultivateur, m. 

BOUWMEESTER, Z. m. Æ#rchitecte, m. 

BovworDE, z. v. Ordre d'architecture, ordre, m. 

BOUWPLAATS (-PLAATSEN), Z. Vv. Emplacement, m. 

BouwscHooL (-SCHOLEN), Z. v. École f, d'archi- 
lecture. 

BoUWsIERAAD, Z. 0. Ornement m. d'architecture. 

BOUWSTEEN (-STEENEN), Z. m. Pierre f. à bátir. 

BoUWSTOFFEN, Z. v. mv. Matériauz, m. pl. || 
(fix) Matériaux. 

Bouwrijp (zond. mv.), z. m. Temps m. ou saison 
f. où l'on laboure, où l'on sème. 

BouwTRANT, Z. m. Ordonnance, structure, f. 

BouwvarL, Z. m. Ruines, f. pl., ruine, f. 

BouwvaLLiG, bn. Qui menace ruine, caduc, crou- 
lant. | — huis, matson caduque, f || — zijn, 
worden, étre en ruine, tomber en ruine. | (fig.) 
Infirme, faible, débile, caduc. 
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BouwvaLLiGHEID (zond, mv.), Cadueité, f. | (fig.) 
Infirmilé, faiblesse, caducité, f. 

BouWvELp, Z. o. Champ labourable ou aralle, m. 

BouwzieK, Bouwzor, bn. Qui a la manie de 
batir. 

BouwzucuT, Z. v. Manie de bâtir, constructi- 
vilé, f. 

Boven, bw. En haut, dessus, sur la surface de. 
| Ik woon —, je demeure en haut. | Ik ben 
—, je suis en haut. | Dit lag —, cela se 
trouvait sur la surface, | De olie drijft —, 
l'huile surnage. | Van — naar beneden, du haut 
en bas. || Te — gaan, surpasser, surmonter. 
Te — komen, surmonter. | Naar — gaan, 
monter. || voorz. Sur, au-dessus de, au haut 
de. | Dat is — mijne krachten, cela est au- 
dessus de mes forces. | — ons hoofd, au-deseus 
de notre tête. | — het water, an-dessus de 
l'eau. | (fig) — icmand zijn, éfre supérieur 
à gg., surpasser gg. | — allen lof verheven, 
au-dessus des louanges. 

BOvENAAN, bw. Au Aaut bout. | — gaan, avoir 
le pas. | Op de lijst — staan, se érouver le 
premier sur la liste, 

BOVENAARDSCH, bo. Hemelsch. Céleste. 

BovEeNaL, bw. Suriout, principalement. 

BOVENARM, Z. m. Partie supérieure f. du bras. 

BovENBALK, Z. m. Poutre f. de dessus. 

BovENBAND, Z. m. (chir.) Surbande, f. | (artill.) 
Embouchoir m. d'un canon. 

BovENBED, Z. o. Lit. m. de dessus. 

BOvENBROEK, Z. v. Haut-de-chausses, wm. 

BOVENDEEL (-DEELEN), Z. 0. Partie supérieure, 
f., dessus, m. 

BOVENDEK, Z. 0. (mar.) Pont m. de dessus. 

BOVENDEUR, Z. v. Porte f. de dessus. 

BOVENDIEN, bw. Outre cela, de plus, en outre, 
indépendamment de cela. 

BovENpIJK, z. m. Partie supérieure Î. d'une digue, 
dessus m. d'une dique. 

BOVENDORPEL, Z. m. (constr.) Kalf, Zerteau , m. 
| Krounlijst. Épistyle, archstrave, f. 

BOVENDRIJVEN , (dreef boven, dreven boven, boven- 
gedreven) st. en afsch. w. o. (met #ebbes). 
Surnager. || (fig) Avoir le dessus, iriompher, 
vaincre. 

BOvENEINDE, Z. 0. Ertrémilé supérieure, f., bout 
supérieur, M. 

BovENGEMELD, bn. Susdit, précité, nommé ou 
mentionné ci-dessus 

BOVENGENOEMD, bn. Zie BOVENGEMELD. 

BOVENGEVEL, Z. m. Pignon, haut m. d'une façade. 

BovENGEzEGD, bn. Zie BOVENGEMELD. 

BovENGOED, z. 0. Habillement m. de dessus. 

BovENaRoND, Z. m (min.) Surface f. d'une 
mine. 

BOVENHAND, Z. v. Dos m. de la main. } (fig) 
Voorrang. Préséance, f., pas, m. || (fg.) De 
— hebben, avoir le dessus || (fg.) De — be- 
houden, rester maître du champ de bataille. 

BOVENHEMD, Z. 0. Chemise f. de dessus. 

BOVENULMEL, Z. m Empyrée, f. 

Bovenuuis, z. o. Dessus ou haut m. d'une mai- 
son, 

BovENiN, bw. Dedans par le haut. 

BOVENKAAK, Z. v. Máchoire supérieure, f. 

BOVENKAMER, Z. v. Chambre f. d'en haut. f (fig.) 
Hersenen. Cerveau, m., tête, f. 

BOVENKANT, Z. m. Dessus, côté supérieur, m., 
partie supérieure, f. 

BOvENKAS, Z. v. (impr.) Haut m. de casse. 

BOVENKIES, Z. v. Grosse dent f. de la méchoire 
supérieure, 
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BOVENKLEED (-EEDEREN), Z. 0. Habit de dessus, 
surtout, m. 

BovENKORST, z. v. Croúte supérieure ou de des- 
sus, entame, f. 

BOVENKOUS (-KOUSEN), Z. v. Bas m. de dessus. 

BOVENLAKEN, Z. o. Drap m. de lit de dessus. 

BoVENLANDER, Z. m. Habitant m. du haut pays. 
à Vaartuig. Bdtiment m. de transport. 

BOVENLEDER, BOVENLEER, Z. o. Empeigne f. d'un 
soxlier. 

BovenLiar, z. 0. Le haut du corps, buste, m. 

BOVENLIIK, Z. o. (mar.) Ralingue f. d'envergure. 

BoVENLINNEN, Z. o. Linge m. de dessus. 

BovexLir, z. v. Lèvre supérieure, f. || (h. n.) La- 
bre m. des insectes. 

BovENLUCHT, z. v. Région supérieure de l'aimos- 
phère, haute région f. de l'air. 

BOVENLUIK, Z. o. Volet m. supérieur ou de 


deseus. 
BOVENMATE, bw. Ærcessivement, ectrémement, 
démesurément. 


BovenmarTiG, bu. Ercessif, extrême, démesuré, 
ezorbitant. | bw. Zie BOVENMATIG([LIK]. 

BovENMATIG(LIJK), bw. Ercessivement, extréme- 
nent, démesurément,. 

BOvENMEESTER, z. m. Premier maître, chef, di- 
recteur, m, 

BOVENMETD, z. v. Femme f. de chambre. 

BOVENMENSCHELIJK, bn. Surhumain, | bw. Au- 
dessus des facultés humaines. 

BovENMouw, z. v. Poignet, m. 

BovENNATUURKUNDE (zond. mv), z. v. Métaphy- 
sique, f. 

BOvENNATUURKUNDIG, bn. Métaphysique. | bw. 
Zie BOVERNATUURKUNDIG(LIJK |]. 

BOVENNATUURKUND:GE, Z. m. Métaphysicien, m. 

BOvERNATUURKUNDIG(LIJK), bw. Métaphysique- 
ment. 

BOVENNATUURLIJK, bn. Surnaturel. || bw. Surna- 
turellement. 

BovexoPp, bw. Au-dessus, dessus, | Er weer 
— komen, reprendre le dessus. 

BovEenxovER, bw. Par-dessus. 

BovENRAND, Z. m. Bord supérieur, m. 

BOVENRIEM, 2. m. Swrfair, m. 

RovENROK, z. m. Jupe f, de dessus. | Manskleed. 
Surtout, m. 

BovExscHIP (-SCHEPEN), Z. 0. Œuvres mortes, 
f. pl, partie f. de la carène hors de l'eau. 

BOvENSNEDE, 2. v. Tranche f. de dessus. 

BovENsTAD (-STEDEN), Z. v. Ville haute, f. 

BOvENSTAANDE, bo. Susdit, 

BovENSTAGE (-AGES), Z. v. Elage supérieur, m. 

Bovenste, bo. Le plus haut, le plus élevé, supé- 
rieur. | Z. 0. Het —. Le dessus, le sommet, m. 

BOVENSTEM, Z. v. (mas) Dessus, m. 

BovENsTUK, z. o. Pièce f. de dessus. 

BovENTALLIG, bn. Surnuméraire. 

BovenxTanND, z. m. Dent fÎ. de dessus. 

BoOvENTOON (-TONEN), Z. m. Jon supérieur, m., 
dominante, f. | (fig.) Den — zingen, prendre 
le dessus. 

Bovexuir, bw. Par le dessus, par le haut, au- 
dessus de. , 

BOvENVERDIEPING, Z. v. Etage supérieur, m. 

BOVENVERMELD, bn. Susdit, sus-nommé, sus-men- 
tionné, sus-énoncé. 

BOvENvLAK, Z.0. Dessus. m., surface supérieure, f. 

BOVENVLEUGEL, Z. m. Aile supérieure, f., élytre, m. 

BovinwaaRTs, bw. En haut. 

BOVENWERELD, Z. v. (poët.) Monde, m., terre f. 
des vivants. 

BOVENWIND, Z. m. (mar.) Le dessus du vent, m. 
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BovENwoL, 2. v. Mère-laine, f. 

BOVENZAAL, Z. v. Salle f. d'en haut. 

BovENZzANa, Z. m (mus.) Dessus, m. 

BOVENZANGER, Z. m. (mus.) Dessus, m. 

BOVENZIJDE, Z. v. Zie BOVENKANT. 

BRAADAAL, Z. m. Anguille f. pour rôtis. 

BRAADAPPEL, Z. m. Pomme f. pour rótir. 

BRAADBOTER (zond. mv.), Z. v. Friture, f. 

BRAADHARING, Z. m. Hareng m. pour griller. 

BRAADIJZER, Z. 0. Hélier, m. 

BRAADOVEN, Z. m. Four m. à rütir. 

BRAADPAN, Z. v. Poële à frire, rôlissoire, casse- 
role, lèchrfrite, f. 

BRAADROOSTER, Z. m. Gril m."à rótir. 

BRAADSCHOTEL, Z. m. Plat m. à rótir, 

BRAADSPIL, Z. v. (mar.) Cabestan, m. 

BRAADSPIT (-SPETEN), Z. 0. Broche, f. || (fam.) 
Zwaard. Rapière, brette, épée, f. 

BRAADSPITDRAAIER, Z. m. l'ournebroche, m. 

BRAADSTER, Z. v. Rôlisseuse, f. 

BRAADSTUK, Z. 0. Viande f. propre à étre rótie, 
rôti, rôt, m, 

BRAADTUIG, Z. 0. Cuisinière, f. 

BRAADVARKEN, Z. 0. Cochon m. de lait. 

BRAADVET (sond. mv.), Z. o. Friture, graisse f. 
de rôti. 

BRAADWORST, Z. v. Andouille, saucisse, f. 

Braar, bn. Moedig, dapper. Brave, courageux, 
vaillant, intrépide. | — krijgsman, brave soldat, 
m. || Eerlijk. Honnéte, probe, intègre, loyal. | 
bw. Dapper. Courageusement, vaillamment, intré- 
pidement. | Eerlijk. Honnétement, avec probité. 
j Zeer, veel. Bien, beaucoup. | — leeren, 
étudier avec zèle. | — drinken, boire copieu- 
sement. 

BRAAFHEID (zond. mv.), z. v. Dapperheid. Faleur 
f., courage, m., intrépidité, bravoure, f. || 
Eerlijkheid , rechtschapenheid. Honnéteté, pro- 
bite, f. 

Braar, z. v. Kuit. Hollet, gras m. de la jambe. 

BRAAK, Z. v. Breking. Fracture, rupture, brèche, 
effraction, f. || Diefstal met — vergezeld, vol 
m. avec effraction. || Breektuig. Broie, macque, 
f., brisoir, m. 

Braak, bw. En gachère, en friche. | — liggen, 
étre en jachère ou en friche. 

BRAAKDRANK, Z. m. ÆEmélique, vomilif, m. 

BRAAKJAAR, Z. 0. Année f. de jachère. 

BRAAKLAND, Z. 0. Jachère, friche, terre f. en 
jachère ou en friche, guêret, m. 

BRAAKLOOP (zond. mv.), Z. m. Aziatische —, 
choléra, m. 

BRAAKLUST, Z. m. Envie de vomir, nausée, f.. 

BRAAKMAAND, Z. V. Juin, m, 

BRAAKMIDDEL, Z. 0. Emétique, vumitif, m. 

BRAAKNOOT (-NOTEN), Z. v. Aviz vomique, f. 

BRAAKNOTEBOOM (-BOOMEN), Z. m. Vomiguier, m. 

BRAAKPOEDER, Z. 0. Poudre émétique, f. 

BRAAKSEL (zond, mv.), z. o. (bas.) Degobilis, m. 

BRAAKSTER, Z. Vv. — van ’t vlas, celle qui mac- 
que ou broie. | Die overgeeft. Celle qui vomit. 

BRAAKWATER (zond. mv.), Z. o. Doucin, m., 
eau saumache , f. 

BRAAKWIJN, Z. m. Vin émétique, m. 

BRAAKWIJNSTEEN (zond, mv.), z. m. Tartre éméti- 
que, m. 

DRAARWORTEL, Z. m. {pécacuanha, mn. 

BRAAM, Z. v. Ronce, f. | — van een mes, mor- 
fil, m. 

BRAAMBEZIE, Z. v. Mdre sauvage, f. 

BRAAMBOOM (-BOOMEN), Z. m. Ronce, f. 

BRAAMBOSCH, Z. 0. Ronceraie, f., hallier, buis- 
son m. de müres sauvages. 


NN 


144 BRANDC 


BRAAMBOSCHJE, Z. o, Buissonmet, m. 

BRAAMSTRUIK, Z. m. Ronce, f., buisson épineux, m. 

BRABBELAAR, Z. m. Brouillon, baragouineur, bre- 
douiileur, jargonneur, m. 

BRABBELAARSTER, Z. v. Brouillonne, baragoui- 
neuse , bredouilleuse, jargonneuse , f. 

BRABBELEN, zw. w. b. Brouiller, jargonner, bre- 
douiller, baragouiner, | o. (met hebben). Se 
brouiller, jargonner, bredouiller, baragouiner. 

BRABBELING, Z. v. Warboel. Brouillamini, m., 
confusion, f. || Stottering. Bredouillement, m. 

BRABBELTAAL, Z. v. Baragouin, jargon, galima- 
lias, m. 

BRADEN, (Braadde of bried, gebraden) st. w. b. 
Rôtir. || Aar het spit —, cuire à la broche. 
| In de pan —, frire. | Op den rooster —, 
griller. | Appelen —, cuire des pommes. | Op 
gloeiende kolen —, brasiller. | In den oven 
—, rótir au four. | Brain —, rissoler. | o. 
(met Aedben). Rôtir, se rótir, frire, griller, 
cuire. 

BRADER, Z. m. Rótisseur, m. 

BRADERIJ, Z. v. Het braden. Rótissage, m. || 
Plaats, waar men braadt. Rôtisserie, f. 

Brak , bo. Zoutachtig. Salé, saumdtre. 

Brak, z. m. Jachthond Prague, m. 

Brak, z. v. Barak. Baraque, f. 

BRAKEN, zw. w. b. Vlas of hennep van de hout- 
deelen bevrijden. Macquer, broyer, rompre, 
briser. || o. Overgeven. Vomir, rendre. | (fg) 
Vomir. 

BRAKER, Z. m. Celui qui rompt; celui qui vomit. 

BRAKHEID (zond. mv.), z. v. Salure, qualité f. 
de ce qui est salé. 

BRAKING, Z. v. — van vlas of hennep, action 
f. de macquer, de rompre, de broyer. | Het 
overgeven, Vomissement, m. 

BRAKWATER (zond. mv.), z. o. Eau saumditre, f. 

BRALLEN, zw. w. 0. (met hebben). Hdbler, se van- 
ter, se glorifier. 

BRAM, z. m. Zie BRAMZEIL. 

BRAMBOEGLIJN, Z. v. Bouline f. du perroquet. 

BRAMIN, Z. m. Brame, brahmane, m. 

BRAMSTENG, Z. v. (mar.) Mdt de perroquet, per- 
roquet, m. 

BraMToP, z. m. Téle f. du indt de perroquet. 

BRAMVAL, Z. m. Drisse f. de perroquet. 

BRamzerc, Z. 0. Voile f. de perroquet. 

BRAND, z. m. ÆEmbrasement, incendie, feu, m. 
| — stichten, causer un incendie | In — 
staan, être en feu, bréler. | Den — blusschen, 
éteindre le feu. | In — raken, prendre feu, 
s'embraser. || Het huis geraakte in —, le feu 
prit à la maison. || In — steken, incendier, 
embraser. || Een huis in — steken, mettre le 
feu à une maison. | Brandstof. Chauffage, m. 
f Brandstok. Tison, m. |l (fig) Chaleur, f., 
feu, m. | Ontsteking. Inflammation, éruption 
f. de la peau. | Koorn—. Ergot, m., nielle, 
f. | Zwaard. Glaive, m, épée, f. || Zoo helder 
als een —, érès-luisant, sans souillure, très- 
propre. 

BRANDBAAR, bn. Combustible, inflammable. 

BRANDBAARHEID (zond. mv.), z. v. Combustibilité, 
inflammabilité, f. 

BRANDBLAAR, Z. v. Brélure, f,‚, encaume, m. 

BBANDBRIEP, Z. m. Lettre f, par laquelle on menace 
d'incendier. | (fig) Lettre f. pour demander, 
pour exhorter d'une manière pressante. 

BRANDBROK, Z. m. en v. Morceau fort épicé, 
Ördlot, m. 

BRANDCIRKELS, Z, m. mv, (artill.) Cercles m. pl. 


à feu. 
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BRANDEEMER, Z. m. Zie BRANDEMMER. 

BRANDEL, Z. m. Chenet, m. 

BRANDEMMER, Z. m. Seam m. à incendee. 

BRANDEN , zw. w. b. Brdler, mettre en feu. | 
Zijne handen —, se Ördler les mains; (fg.) 
faire un marché désavantageur. | Kalk —, 
cuire de la chaur, || Distilleeren. Distiller. k 
(chir.) Cautériser. | Vaatwerk —, marquer les 
futailles d'un fer rouge. | Koffie —, rbtir du 
café. | o. (met hebben). Bréler, étre en feu, 
prendre feu. | Van verlangen — om, mourir 
d'envie, brûler du désir de. | (fig) Van toorn 
—, étre transjorté de colère. | De peper 
brandt op de tong, /e poivre pique la langue. | 
De oogen — mij, les geur me cuisent. | Brandende 
koorts, fièvre brdlante, f. | Brandende dorst, 
soif brélante ou ardente, f. | Brandend zand, 
sable brdlant, m. | De zee brandt, la mer falaise. 

BRANDER, Z. m. Celui qui bréle. | (distill.) Dis- 
tillateur. m. | Brandschip. Brélot, m. | Roo- 
kende kool. Fumeron, m. 

BRANDERIJ, Z. v. Distillerie, f. 

BRANDERKAPITEIN, Z. m. Brélotfier, m. 

BRANDEWIJN , z. m. Bau-de-vie, f., brandevin, m. 

BRANDEWIJNBRANDER, Z. m. Distillatenr m. d'eau- 
de-vie. 

BBANDEWIJNDRAP, Z. m. Marc m. d’eaw-de-vie. 

BRANDEWIJNDRINKER, Z. m. Buvenr m. d’eas- 
de-vie. 

BRANDEWIJNPLESCH, Z, v. Bouteille f. à eax- 
de-vie. 

BRANDEWIJNGEEST , Z. m. Alcohol, alcool, m. 

BRANDEWIJNGLAASJE, Z. 0. Petit verre m. à eau- 
de-vie. 

BRANDEWIJNGLAS (-GLAZEN), Z. O0. Verre m. à 
eau-de-vie. 

BRANDEWIJNHANDEL (zond. mv.), Z. m, Commerce 
m. d'eau-de-vie. 

BRANDEWIJNKOOPER, Z, m. Marchand m. d'eau- 
de-vte. 

BRANDEWIJNKROEG , Z. v. Cabaret m. où l’on vend 
de l'eau-de-vie. 

BRANDEWIJNSPOELING (zond. mv.), Z. v. Résidu 
m. provenant de la distillation de l'eau-de-vie. 

BRANDEWIJNSTOKER, Z. m. Disfillateur m. d'eas- 
de-vie. 

BRANDEWIJNSTOKERIJ, Z. v. Dietillerie, brande- 
rie, f 

BRANDEWIJNSTOOKSTER, Z. v. Brandevinière, f. 

BRANDEWIJNVAT (-VATEN), Z. 0. Tonneau ou ba- 
ril m. à eau-de-vie. 

BRANDEWIJNVERKOOPER, Z. m. Marchand d'eau 
de-vie, brandevinier, m. 

BRANDEWIJNVERKOOPSTER, Z. v, Marchande d'eau- 
de-vie, brandevinière, f. 

BRANDEWIJNZUIPER, Z. m. Grand buveur m. d'eax- 
de-vie. 

BRANDGANGETJE, Z. 0. (archit.) Tour m. de chaf. 

BRANDGIER, Z m. (h. 0.) Busard m. de marass. 

BRANDGLAS (-GLAZEN), Z.0. Verre ardent, m, 

BRANDHAAK, Z. m. Croc m. à feu. 

BRANDHELDER, bu. Très-luisant, très-propre. 

BRANDHOUT, Z. o. Bois à bréler, m. | Brand. 
stok. Béche, f., lison, m. 

BRANDHOUTJE, Z. 0. Bfcheile f. 

BRANDHOUTRECHT, Z. 0. Droit de chauffage, af- 
fouage, m. 

BRANDIG, bn. Brélant, ardent, échauffé, | — 
rieken, sentir l'échauffé, le brélé on le roussi. | 
— hout, bois échauffé, m. | —e oliën, Axiles 
empyreumatiques, f. pl. | — koren, seigle niellé, 
ou rouillé, fl (méd.) Sujet à une éruplion de 
la peau ou à l’inflammation, 
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BRANDIGHEID (zond. mr), z. v. Qualité f. de ce 
qui est brélant où échauffé, de ca qui sent le 
drdlé. | Ontsteking. Injlammation, f, 

BRANDIJZER, 2. 0. Haurdizer, Chenet, m. | — voor 
* spit, Allier, m. | (chir.) Fouton m. de feu. 

BRANDIJZERTJE, t. ©. Maardijzertje. Petit che- 
set, m. 

Braxpixa, z. v. Het branden. Action de brd- 
der, c on, f. | (mar.) Brisants, m. pl, 
ressac, m, 

BnanDKAs, 5. v. Caisse f. d'assurance contre les 
incendies. 

BRanDKEGEL, z. m. (chir.) Moxa, m. 

BRANDKLOK, =. v. Zucsin, m., cloche f, d'alarme. 
| De — luiden, sonner le tocsin. 

BRanDKOGEL s. m. Boulet rouge, m. 

BRAXDKOORTS (-KOORTSEN), z. v. (méd.) Fièvre 
ardents f, 

DRANDZORAAL, 5. v. Grain m. d’'ambre. 

BRANDKOREN (zond, :mv.), z. 0. Blé niellé, carrié 
ou rowi/lé, m. 

BRANDKRAaAL %. v. Zie BRANDKORAAL, 

BSAaNDERACHT (zond, mv.), z. v. Causticité, f. 

BaanxpxKaurp (zond, mv.) =. o. (bot.) Grenouil- 
dette, f. 

BRANDLADDEE , 2. v. Échelle f. à incendie ou à fen. 

BRANDLEER (-LEEREN), s. v. Zie BRANDLADDER. 

BRANDLIJN, z. v. (math) Caustigue, f. | (opt.) 
Catacaustigue, f, 

BeanxpLuour z, v. Odeur f. de roussi, de bralé. 

BRANDMEESTER z, m. Chef m. des pompiers. 

BRanxDMENK wmo. Marque, flétrisrure, f, 

BRaisDMERKEX zw. w. b, Fleurdeliser, aligmatiser, 
marquer d'un fer chaud, | (lig.) Flétrar. 

BaaxpuipDEL, z. o. Bijtmiddel, Caustigue, m. | 
Middel tegea brandwunden. Kemède m. contre 
la brélure. 

BRAXDNETEL, s. v. Ortie, f. | Bonte —, ortie- 


grièche, f. 

BaanNDNIEUW, bn. Tout-à-fait neuf. 

BuaxporrEer, zr. 0. Holocauste, m. 

BRANDOFFSRALTAAR, z. Oo. Autel m. des Aolo- 
cauales, 

BRAKDOFFERANDE, Z. v. Zie BRANDOFPFER. 

Beaxpooo (-00GEN), z. o. Aaéäracése, f. 

BRANDOvVEN, z. m. Fournaise, f., fourneas, 
Jour, m. 

BnanDpPaaL, z. m. Poteau m. auguel on attachait 
en condamné pour le bréler vif. 

BraxpPiJL, 3. m. Falarique, flèche f. à feu, 
dard enflammé, m. 

BnaxDPi3P, 2. v. (artill.) Fusée f. de bombe ou de 

enade 


BRANDPLEISTER, £. v. Empléife m. pour la brúlure. 

BRANDPLERKEN, z. v. mv. Taches f, pl. axz 
jambes maguereaur, m. pl. 

BsAsDPUNT %, 0. (opt.) Foyer, m. | (géom.) 
Foyer. | (fg) Foyer. 

BRANDEEUK (oud, mr), z. m. Rowssi, brélé, m., 
odeur f, de rowsni de brélé. 

Baaxpaoor (-HOVEN), s. v. (chir.) Escare, f, 
BaaxDscHaDE (zond. mv), z. v. Dommage m. 
cansé par un incendie. 
BRANDSCHATTEN, zw, w, b. Mettre à contribution 

sous peine de fau et de pillage. 
BRAnDSCHATTING, %. v. Contribution f. imposée 
par l'ennemi sous peine de feu et de pillage. 
BeaNDSCHILDER, 2, m. Éwaïifleur, m, 
BRASDSCHILDEEEN, zw. w. b. Emailler. 
DEASDSCHILDEEING, z, v. Émaülure, peinture f, 
en émail, émail, m. 
BaANDSCHILDERSKUNST (zond. mv.), z. v. Art m. 
leur, ure, f, 
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BRANDSCHILDERSLAMP, zg. v. Lampe f. d'émaslleur. 

BEAKDSCHILDERSPIJF, z. v. Chalumeau m. d'émail- 
leur. 

BuANDSCHILDERSTANO, £. v. Relève-moustache, m., 
pince (. d'émailleur, 

BRANDSCUILDERWERK, £. 0. Ouvrage émaillé, m., 
émaillure, {, émail m. 

BRANDSCHIP (-SCHEPEN), z. Oo. Brélot, m. 

BRANDSCHOON, bn. Luisant, très-propre. 

BRANDSLANG, z. v. B'andspuit. Pompe f. à boyauz, 
à incendie. | (artill.) Serpenteau, m. 

BRANDSMAAK (zond, mv.), z. m. Brdlé, got m. 
de brélé. 

BRANDSNEDE, z. v. (géom.) Parabole, f. 

BRANDSNEDIG, bn. (géom.) Parabolique, 

BRANDSPIEGEL, z. 10. Miroir ardent, m, | — met 
twee leuzen, miroir lentisque, m. 

BRANDSPUIT, z. v. Pompe f. à feu, à incendie. 

BRANDSPUITGAST, z. m. Pompier, m. 

BRANDSPUITSLANG, Z. v. Zie BBANDSLANG. 

BRAND3TAPEL, Z. m. Bécher, m. | Tot den — 
veroordeelen, condamner an Ödcher ou au supplice 
du feu. 

BRANDSTEEN (-STEENEN), =. m. Pierre infernale 
ou caustique É, 

Bnanpsrrn z. v. Celle qui bréle. 

BBANDSTICUTEN, z. o. Action f. d'incendier. 

BRANDSTICHTER, Z. m. Jacendiaire, m. | (fg) 
Bonte-feu, m, 

BuANDSTICHTING, s. v. Action f. d'incendier, in- 
eendie, m. 

BRANDSTICHTSTER, £. v. Ircendtasre, f. 

BRANDSTOP, z. v. Matière combustible ou in flam- 
mable, f., combustible, m. 

BRANDSTOK, z. m. Tison, brandon, m. | (mar.) 
Dard m. à feu. 

BRANDTEEKEN x. 0. (chir.) Brandlitteeken. Za- 
came me, margue ou cicatrice Î. d'une brélure. 
h Teeken eeus brands. Indice m. d'incendie. 

BRANDVERP, 1, v. Email, m. 

BRANDVERVEN, zw, w. b. Zie BRANDSCHILDEREN. 

HRANDVERVER, z. m. Zie BRANDSCHILDER. 

BRANDVLEK z. v. Tache de Ördlure brélure f. 

—ken aan de beenen magurreaux m. pl. 

BRANDVOGEL ze, m, Hirondelle f. de mer | (fg.) 
Vre gd:stourder, Trouble fite, m. 

BRANDWAARBONG z. m., BRANDWAARBORGING, 
Z. VW Asrurance f. contre l'incendie. 

BRANDWAAUBORGMAATSCHAPPIJ, z. v. Société f. 
d'assurance conlre les incendies. 

BRANDWACHT #. v. Garde f, de nuit, | (mil) 
Garde du feu, 

BRanpweRpruiG, z. 0. Pyrobole, m. 

BRANDWOND|E], sv. Brdure, plaie Î. causée 
pa de feu, 

BRANDZALP, z. v, Onguent m. pour la brélure. 

BRANDZOUL (-ZOLEN), z. v. Trépointe, f, 

BRANDZWABBER, z. m. (mar.) Faubert m. d'in- 
cendie. 

*BRANKE, zg. v. Branche, f. 

Bras, z. m. (mar.) Bras, m., Aource, f. | Groote 
—sen, grands bras. | Looze —, faux bras. || 
(fix) Amas d'objris de rebut, fatras, m. || (fam.) 
Heel de —, toute la boutique. f Ik heb of geef 
er den — van, je ne m'en soucie pas, je m'en 
moque. 

Bras, z. m. Slempmaal. Ripaille, bombance, f, 

BRASBLOK, z. m. en o, (mar.) Poulie f. de bras. 

BRASDAG, z. m, Jour gras, jour m. destiné à la 
réjouissance, à la bonne chère. | Vastenavond. 
Carnaval, m. 

BRASEEREN, zw. w. b. Braser. 

Bnasem, z. m. (h. on.) Brème, f., spare, m. 
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BRASKETEL, 3. m. Chaudière f, dans laguelle on 
prépare la nourriture des vaches. 

BRASMAAL, z. 0. Orgie, bombance, ripaille, bonne 
chère, f. 

BRrasPARTIJ, z. v. Zie BRASSERIJ. 

BRASPENNING, z. m. Pièce f. de cinq liards. 

BRASSCHENKEL, Z. m. (mar.) Pendeur m. de 
bras. 

BRASSEN, zw. w. 0. (met Aebden). Slempen. Faire 
bonne chère, faire ripaille ou bombance, ban- 
queter. | Brouwen. Brasser. 

BRASsEN, zw. w. b. Bij middel der brassen richten, 
Brasser, brasseyer. || Vol —, brasser à porter. 
| Bakzeil —, brasser à coiffer. 

Brasser, z. m. Celui qui fait bonne chère, goin- 
fre, m. 

Bnassents, z. v. Het brassen, Action f. de faire 
bonne chère, | Braspartij. Bonne chère, bom- 
bance, ripaille, orgie, f. 

BRasTiJD, z. m. Carnaval, m. 

Brars, bn. Qui a trop d’ardeur. 

Brauw(r], z. v. Cil, m, 

BRAVEEREN, zw. bw. Braver, défier. 

Bravo! tusschenw. Bravo / 

BRAZILIEHOUT (zond. mv.), s. o. Bois de Brésil, 
brésil, m. | Met — verven , brésiller. 

BrrEEp, bn. Large. | —e weg, large chemin, m. 
| —e schouders, des épaules larges, f. pl. | 
— laken, du drap large. | Eene el —, gui a 
une aune de large. | —e bijl, hache f, à large 
tranchant. | (fig) Ergens met de —e bijl door- 
hakken, #e pas économiser. | (prov.) Dat is 
zoo — als het lang is, cela revient au même. 
{ Iets — opgeven, ezagérer ge. || (prov.) Die 
het — heeft, laat het — hangen, celui qui a 
beaucoup, peut dépenser beaucoup. | Omstandig. 
Circonstancié. | Wijd. Ample. | Lang. Long, 
étendu, | Groot. Grand. | De —e raad, le 
grand conseil, | —er worden, s'élargir, devenir 
plus large. | —er maken, élargir. || In het —e, 
largement , amplement, tout au long. | bw. Lar- 
gement, amplement. | Wijd en —, partout, en 
tous lieux. || Hij heeft het niet —, 27 n'est pas 
trop à son aise. | Veel. Beaucoup, 

BReEEDACHTIG, bn. Un peu large. 

BREEDBAARD, z. m. Fanfaron, gascon, m. 

BREEDBIJL, Z. v. Cognée, épaule f. de mouton. 

BREEDBLADERIG, BREEDBLADIG, bn. Qui a des 
feuilles larges, platyphylle, latifolié, 

BREEDBOEG, z. m. Vaisseau m. à large proue ou 
fort large au devant. 

BREEDBORSTIG, bn. Qui a la poitrine large. | 
(man.) Qui a beaucoup de pottrail. 


BREED(ELIJK), bw. Largement, amplement, || Veel. ’ 


Beaucoup. 
BREEDHEID (zond. mv.), z. v. Largeur, f. 
BREEDSNAVELIG, bo. (h. n.) Zatirostre. 
BREEDSPRAAK, =. V. Eragération, hyperbole, f. 
BREEDSPRAKIG, bn. Prolize, diffus. | bw. Pro- 
lirement, au long, de point en point. 
BREEDSPRAKIGHEID (zond. mv.), z. v. Prolirité, 
diffusion, verbosité, f. | Overdrijving, Eragd- 
ration, f. 
BREEDSTAARTIG, bn. (h. n.) Laficaude. 
BrEEDTE, 2. v. Largeur, f, | — eens strooms, 
largeur d'un fleuve. | Dit lijnwaad heeft maar 
eenen meter —, cette toile n'a qu’ un mètre 
de large, | — der schouders, carrure, f. | 
Baan. Lé, m , laize, f. | (prov.) Het moet uit 
de lengte of uit de — komen, #/ faut que cela 
s'arrange d'une manière ou d'autre. || (géogr.) 
Latitude, f. | Ruimte. Espace, m, || (mar.) 
Cueille, ferse, f. 
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BaEEDvorEgle, bn. Circonstancid, ample, étendu. 
| — verhaal, récif circonstancié, m. | Te —, 
prolize, diffus. | bw, An long, longuement, 
amplement, en détail, | Te —, avec prolizité, 
avec diffusion. 

BREEDVOERIGHEID (zond. mv.), z. v. Ampleur, 
étendue, f, [| Te groote —, prolizité, diffu- 
sion, f. 

BREEDVOERIG(LIJK), bw, Ax long, longuement, 
amplement, en détail. 

BerrpvogrrG, bn. Qui a les pieds larges, lats- 
pède. 

BREErOk, z. v. (mar.) Voile f. de fortune. 

BREEGANG, z. m. (mar.) Bordage m. de saöord, 

BREEKAL, sz. m. ex v. Brise-tout, m. 

BREEKBAAR, bn. Fragile, cassant, brisable. | 
(phys.) —are stralen, rayons réfrangibles, m. pl. 

BRKEKBAARHEID (zond. mv.), z. v. Fragilité, f. 
| (phys.) Réfrangibilité f. des rayons. 

BREEKBEEN, z. m. Zie BREKEBEEN. 

BREEKBEITEL, z. m. Ciseau qui sert à briser ou 
à rompre, pied m. de chèvre. 

BRFEKHAMER, z, m. Téfu, grelet, marteau m. pour 
démolir. 

BREEKIJZER, z. 0. Fer qui sert à rompre ou à 
briser, levier, m. 

BREEKNOOT (-NOTEN), z. v. (mus.) Sywcope, f. 

BREEKSPEL (-SPELLEN), z. m. Rabat-goie, 
fête, m. 

BREEKSTER, z. v. Casseuse, f. 

BREEKTUIG (zond. mv), z. o. Outils m. pl. qui 
servent à briser, à rompre ou à casser. 

BREEUWEN, zw, w. b. Calfater, radouber. | (fam.) 
Hij zal het wel —, 57 saura bien y dier, 
s/ Varrangera bien. 

Brreuwen, z. m. Calfat, calfateur, m. 

BREEUWERSBAKJE, z. o. (mar.) Bscarbit, m., es- 
carbitte, f., vase m. de calfateur. 

BREEUWERSJONGEN,BREEUWERSKNECHT (-KNECHTS), 
z. m. Calfatin, m. 

BREEUWHAAK, z. m. Bec-de-corbin, m. 

BREEUWHAMER, z. m. Calfat, maillet m. de cal- 
Jfateur ou de calfat, 

BREEUWIJZER, Z. 0. Étanchoir, m. 

BREEUWING (zond. mv.), s. v. Action f. de calfater, 
calfat, radoub, m. 

BREEUWSTOEL, z. m. Selle f. de calfat. 

Bret, z. m. (provin.) Breiwerk. Tricot, m. 

Brei, z. v. Stoep. Trottoir, m. 

BREIDEL, z. m. Gebit. Mors, frein, m. | (fig) 
Frein, obstacle, m., bride, f. 

BREIDELEN, zw. w. b. Mettre Le frein ou le mors, 
brider, | (fig) Beteugelen. Réprimer, dompter, 
tenir en bride. | Zijne hartstochten —, domp- 
ter ses passions. | Zijn ongeduld —, mafériser 
son impatience, 

BREIDELING, z. v. Action f. de brider. | (fig) Action 
de réprimer, répression, f 

BeEIDELLOOS, bn. Efréné, sans frein. 

BREIDELLOOSHEID (zond. mv.), z. m. Licence ef- 
frénée, f., débordement, dévergondage, m. 

BREIDELMAKER, z. m. Bridier, m. 

BREIDEN, zw. w. b. Zie BREIEN. 

BREIEN, zw. w. b. Tricoter. | Kousen —, frico- 
ter des bas. 

BRETER, z. m. Zricoteur, m. - 

BREIGAREN (zond, mv.), z. o. MJ m. à tricoter. 

BrrraELD (zond. mv.), z. o. Tricotage, argent m. 
payé pour des ouvrages tricotés. 

BREIGOED (zond, mv.), z. o. Tricot, m. 

BREIHOUT, BREIHOUTJE, z. 0. Afiguet, porte- 
aiguille, m. 

BRENING, z. v. Tricotage, tricot, m. 
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BREIKATOEN (zond, mv.), z. o. Coton m. à fri- 
coter 


BREIKIND (-KINDERS, -KINDEREN), z. 0. Enfant 
m. ef f. qui apprend à tricoter, m. 

BrErxi.os, z. m. Bobine f. sur laquelle on met le 
Al à tricoter. 
BREIKOKER, z. m. 
les à tricoter. 
BREIKOUS (-LOUSEN), z. v. Bas m, qu'on tricote. 

Bazires, z. v. Leçon f. de tricot. 

Berizoon, z. o, Zie BR&rGELp. 

BREIMANDIE, z. o. Corbeille f. à tricoter. 

BRErmkisse, =. o. ZTricotense, f. 

Beers (zond. mv.), z. o. Cerveau, m., cervelle, f. | 
(fiz.) Verstand. Esprit, m. | Kennis. Savoir, m. 

Breimaap, z. m. Couture tricotée, f. 

BR&tINAALD, z. v. Aiguille f. à tricoter. 

Brzixroos, bn. Sans cerveau, sans cervelle. | On- 
bezonnen. Étourdi, écervelé. | Dom, Sans es- 
prit, stupide. 

BREINVLIES, z. o. (anat.) Méninge, dure-mère, f, 

BREIKOKTSTEKING, z. v. Inflammation f, du 
cerveau. 

BREIXVLIESDRUXKER, 5. m. Décussoire, m. 

BREIPATROON (-PATRONEN), z. 0. Modèle m. de 
tricot. 

BRgtParEM, z. m. Zie BREINAALD. 

BREisCHOOL (-SCHOLEN), z. 1. École f. où l'on 
enseigne à tricoter. 

Barisres, z. v. Tricoteuse, f. 

Bnsrwenx, z. o. Het breien. Fricotage, tricot, m. 
ÿ Breigoed. Tricot, m. 

BzrrwoL (zond. mv.), z. v. Laine f. à tricoter. 

BREIzAK, s. m. Sac m.ou bourse f. à tricoter. 

BREKEBEEXK (-BEENEN), z. m. Bousilleur, gâte- 


fui m. pour mettre les aiguil- 


péle, m. 

BarKEN, (brak, braken, grbroken), st. w. b. Rom- 
pre, casser, briser, mettre en pièces. | Ziju 
been —, se casser la jambe, | Een glas —, 
casser un verre. | Den hals —, se casser le 
eon. | (fig) Veel woorden den hals —, dire 
beaucoup de paroles inutiles. | Het ijs —, 
rompre la glace; (fig.) entamer une affaire dif- 
ficile. à (fig) Zijn hoofd met iets —, se rompre 
la tête à ge. À (fig.) Jemand met iets het hoofd 
—, rompre la téle ou les oreilles à gg. de qc. 
| (fig) Iemands hoofd —, vaincre l'obstination 
de gg. À (fig.) Dat breekt mij het hart, cela me 
perce le cœur. | De vriendschap —, rompre 
l'amitié. | Zijn woord —, manguer à sa parole, 
fausser sa parole. | Losmaken. Défaire. || (De 
vriendschap) met iemand —, rompre avec gg. 
| Te niet doen. Rompre, casser, annuler. || 
(prov.) Nood breekt wet, la nécessité n'a point 
de los. | (phys.) Rompre, réfracter. | De licht- 
stralen —, réfracter les rayons de lumière. || o. 
(met zijn). Se rompre, casser, se briser, tomber 
en pièces. | Zich den hals —, se casser le cou. 
| Het ijs breekt, la glace se rompt. | Het 
glas zal —, le verre se cassera. | Het hart 
breekt mij, de cœur me fend. | In een huis 
—, entrer de force dans une maison. | Uit de 
gevangenis —, s'échapper de la prison. | Door- 
dringen. Percer. | De zon breekt door de wol- 
ken, le soleil perce lee nuages. | (arith.) Ge- 
broken getal, fraction, f., nombre fractionnaire, 
m. { Gebroken stem, voix cassée, f, | Gebroken 
Neerlandsch sprekea, écorcher le néerlandais. 

Brexzr, z. m. Briseur, casseur, m. 

BREKESPEL (-SPELLEN), 3, m. en v. Zie BREEK- 
SPEL. 

Baexrixe (zond. mv.), z. v. Het breken. Action 
f. de rompre, de briser ou de casser, | — der 
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baren, ôrisement, bris m. des flots. | — van 
een been, fracture f. d'une jambe. | (phys.) — 
der lichtstralen, réfraction f. des rayons de 
lumière. 

BREM (zond. mv.), z. m. (bot.) Genél, m. | Ver- 
vers —. Genestrolle, f. || Spaansche —, sparte, 
m., auffe, f. 

Brem, z. v. Ziltig vocht. Saumure, f. 

BREMBOSCH, z, o. Genetière, f. 

BREMRAAP, z. v. (bot.) Orobaxche, f. 

BREMS, z. v. (h. n.) Taon, m. 

BREMTOUW, z. 0. Sparton, m. 

BRENE, z. v. Saumure, f, 

BRENGEN, (bracht, gebracht,) our. w. b. Her- 
waarts dragen. Porter, apporter. | Breng mij 
eene pen, apportez-moi une plume. | Breng 
dezen brief naar de post, porter cette lettre à 
la poste. | Ter wereld —, mettre au monde. 
| Ten huwelijk —, apporter en martage. || 
Aan den dag —, divu/guer, découvrir. | Tot 
stand —, eréculer, effectuer. || In aanziea —, 
accréditer. | Tut stof —, réduire en poudre. 
| Jemand om iets —, faire perdre qe. à gg. 
Om het leven —, fuer. || Zijne waren aan 
den man —, vendre sa marchandise. | lemaud 
iets uit het hoofd —, dissuader gg. de gc. | 
Hij zal het verre —, #/ ira loin. | Op het papier 
—, coucher sur le papier ou par écrit. | lets te 
voorschijn —, montrer ou faire voir ge || Te 
weeg —, causer, effectuer. | Ten einde —, 
finir, terminer. || Zijne klacht voor den rechter 
—, porter ses plaintes en justice. | In reke- 
ning —, porter en compte. | Ia zekerheid —, 
mettre en sûreté. | Op de baan —, propo- 
ser, mettre sur le tapis. | He:waarts leiden. 
Mener, amener, conduire. | Breng mij mija 
paard, amenez-moi mon cheval. | Eenen dief 
ia de gevangenis —, conduire un voleur en pri- 
son. | Iemand ten val —, conduire qq. à sa 
perte. | Onder het juk —, réduire gg. sous 
le joug. || Iemand tot armoede —, réduire 
gg. à la pauvreté. | Op den troon —, élever 
sur le trône. 

BRENGER, z. m. Porteur, m. 

BRENGING (zond, mv.), z. v. Action f. d'apporter 
ou d'amener. 

BRENGSTER, z. v. Porteuse, f. 

Bres, z. v. Brèche, f, | — schieten, battre en 
brèche. | (fg.) Voor iemand in de — springen, 
prendre la défense ou le parti de gq., embras- 
ser la cause de qg. 

BRETEL (-TELLEN, -TELS), z. v. Bretelle, f. 

BREUK, 2. v. Rupture, fracture, f. | De — van 
een been, /a fracture d'un os. | Darmbreuk. 
Hernie, f. | Vredebreuk. Rupture de la paix. 
| Boet. Amende, f, | (arith.) Fraction, f. || 
(blas.) Brisure, f. 

BREUKBAND, z. m. Bandage herniaire, m. 

BREUKBANDMAKER, z. m. Bandagiste, m. 

BREUKHEELER, z. m. Zie BREUKMEESTER. 

BREUKHOUTJE, z. 0. Éclisse, clisse, f. 

BREUKKRUID (zond. mv.), z. o. Herniole, f. 

BREUKMEESTER, z. m. Chtrurgien herniaire, m. 

BREUKSNIJDER, z. m. Zie BREUKMEKESTER. 

BREUKSNIJDING, z. v. Célotomie, f. 

BREUKSPALK, Z. V. Éclisse, clisse, f, 

BREUKzAK, z. m. Sac Aerniaire, m. : 

BREVE, z. v. Bref, m., lettre pastorale f. du 
Pape. 

BREVET, Z. 0. Brevet, m. 

BREVIER, z. m. Bréviaire, m. || (impr.) Petit 
texte, m. 

BRIDSEN, zw, w. b. Zie BRITSEN, 
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Brier, z. m. Lettre, missive, épitre, f. | Eenen 
— schrijven, écrire une lettre. | Opene —ven, 
letires patentes. | Met iemand —ven wisselen, 
entretenir une correspondance avec gg. | Rand- 
gaande —, circulaire, f. | — in verzen, épftre 
f. en vers. | (admin.) Dépéche, f. | — spelden, 
papier m. d'épingles. 

BRiEr5S, BRIEPKEN, z. 0. Billet, m. 

DRIFRWISSELAAR, z. 1m. Correspondant, m, 

BRIEFWISSELING, z. v. Correspondance, f. 

Ba:es, z. v. (mar.) Frais, m. 

BerescHeEN, zw. w. b. ZIennir, rugir. | Het paard 
briescht, Ze cheval hennit. | De leeuw briescht, 
le lion rugit. 

BR'ESCHING (zond. mv.), z. v‚ — van een paard, 
Aennissement, m. | — van eenen leeuw, ru- 

- gissement, m, 

BRIEVENBESTELLER, 8. m. Zie BRIEVENDRAGER. 

BRIEVENBESTELSTER, z. v. Zie BRIEVENDRAAG- 
STER. 

BrIEVENBODE, z. m. Porteur de lettres, fac- 
teur, m. 

BRIEVENBORK, z. o. Recueil m. de lettres. 

BRIEVENBUS, z. v. Boîte f. aux lettres. 

BRIEVENDRAAGSTER, Z. v. Porteuse f. de lettres. 

BRiEVENDRAGER, 3. m. Porteur de lettres, fac- 
leur, m. 

BRIEVENGELD (zond. mv.), zie BRIEVENLOON. 

BRTEVENKAST, z. v. Bofte f. aur lettres. 

BRIEVENLOON, z. o. Port m. de lettres. 

BRIEVENMAAL, z. v. Malle f. aux lettres. 

BRIEVENOUWEL, z. m., BRIEVENOUWELTJE, £. 0. 
Pain m. à cacheter. 

BRIEVENPAPIER, s. o. Papier m. à lettres. 

BRIEVENPERS (-PERSEN), z. v. Presse f. à copier. 

BRIEVENPOST, Z. m. Bode. Porteur de lettres, 
facteur, m. 

BRIEVENPOST, z. v. Posterij. Poste, f. 

BRIEVENSCHRIJVER, Z, m. Auteur de lettres, épis- 
tolaire, m. 

BRIEVENSTIJL, Z. m. Séyle épistolaire, m. 

BRIAVENTASCH, z, v. Portefeuille, m. 

BRIEVENTASCHIE, 5. o. Petit portefeuille, ear- 
net, m. 

BRIEVENZAK, =. m. Portefeuille, m. 

BerezeL, 7. v. Miette, f. 

BRIEZELEN, zw. w. b. Zie BRIJZELEN. 

BRIGADE (-ES, —EN), zr. v. (mil.) Brigade, f. | 
(mar.) Brigade. 

BRIGADIER, 2, m. (mil) Brigadier, m. | (mar.) 
Brigadier, 

BRIGANTIJN, z. v. (mar.) Brigantin, m., brigan 
tine, Î 

BRIGANTIJNZEIL, z. 0. (mar.) Brigantine, f, 

BRIGITTIJN, #. m. Kloosterling. Brigittin, m. 

BRIGITTUNE, z. v. Non. Brigi:tine, f, 

BRIGITTIJNER, z. m. Zie BRIGITTIJN. 

BRIGNOOL (-GNOLEN), z. v. (bot.) Brignole, f. 

Bris, z. v. Bouillie, f, | (pharm.) Pulpe, f. 

BBiJACHTIG, bn. Qui ressemble à de la bouillie. 
| (pharm.) Paltacé, 

BRIJAPPEL, z. m. (bot.) Sapote, sapotille, f. 

BRIJAPPELBOOM (-BOOMEN), z, m. (bot.) Sapotier, 
sapotillier, m. 

BRIJBEK, *. m. en v. Die brijt. Bredouilleur, m. ; 
bredouilleuse, f, 

BRIJEN, Zw. w. o. (met hebben). Parler gras, 
grasseyer, bredouiller. 

Baies, z. m. Die brijt. Bredouslleur, gras- 
seyeur, M, 

BriscEzwEL, z. 0. (chir.) Athérome, m. 

BaiJLEPEL, 2. m. Cuiller f. à bouillie. 

BRi3POT, z. m, Pot m. à bouillie. 
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BRuPUIST, z, v. (chir.) Aéhérome, m. 
BRIJSCHOTEL, z. m. Plat m. à bouillie. 
BRiSTER, z. v. Bredouilleuse, grassryeuse, f. 
BriszeL (vond. mv.), z. v. Miette, f. 
BRIJZELEN, zw. w. b. Briser. 

BRIJZELING, z. v. Action f. de briser.  Brijzel. 
Miette, f 

Brik, z. v. (mar.) Brick, m. 

BRIKSTEEN (-STEENEN), 2. m. Brigue, f. 

Brir, z. m. Lunettes, f. pl. { Eeuen — dragen , 
porter des lunettes, | — wet oorbladen, Zanet- 
tes à branches, bésicles, f. pl. | (pror.) Twee 
joden weten wat cen — kost, sous savons ce 
qr’ en vaut l'aune. | — eens gemaks, /æuette, 
ouverture ronde f. des latrines. | (bot.) Zeste 
m. d'uns noix. 

BRILLEDOOS (-DOOZEN), z. v. Bofle f. à lunettes. 

BRILLEGLAS (-GLAZEN), Z. o. Verre m. de lu- 
nettes. 

BRILLEN, zw. w. 0. (met Aedben). Se servir de 
lunettes, porter des lunettes. | (fix) Kwellen, 
Tourmenter, taguiner. | Dwarsboomen. Confre- 
carrer, tromper l'attente de qq. 

BRILLENHUISJE, £. O0. A/ui m. à lunettes. 

BRILLENKAS, z. v. Zie BRILLENHUISJE. 

BrRiLLENKOKER, 2. m. Zie BRILLENHUISJE. 

BRILLENKOOPER, 2. m. Zie BRILLENKRAMPR. 

BR:'LLENKRAMER, Z. m. Zunettier, marchand m. 
de lunettes. 

BRILLENMAKER, z. m. Lunettier, opticien, fabri- 
cant m. de lunettes. 

BRILLENMAN, z. Mm. Zie BRILLENKRAMER. 

RRILLENSLIJPER, 2. m. Zie BRILLENMAKER. 

BRILLENVERKOOPER, Z. m. Zie BRILLENKRAMER. 

BRiILNEUS, z. m. Nes m. à Junettes. 

Brink, z. m. Rind. Bord, m. | Marktveld. 
Marché, m., place, f. | Erf. Enclos, m. 

BRIONIE, s. v. Brvone, f, 

Brits, z. v. (mil) Lit m. de camp. 

BRITSEN, zw. w. b. Battre sur le derrière. 

BROCHEEREN, zw. w. b. Brocker. 

B«ocHurE, BROCHUUR, z. v. Brochure, f. 

BRODDELAAR, z. m. Boustlleur, géte-pdte, glcheur. 
massacreur, mauvais Ouvrier, M. 

BRODDELAARSTER, 2. Vv. Bonsilleuse, mauvaise 
ouvrière, gécheuse, f. 

BRODDELARIJ, z. v. Bousllage, ouvrage mal 
fait, m. 

BRODDELEN, zw. w. b. Bousiller, massacrer, tra- 
vailler mal, | 

BRODDELWERK, Z. 0. Zie BRODDELARIJ. 

BRODDEN, zw. w. b. Zie BRODDELEN, 

BRODDER, z. m. Zie BRODDELAAR. 

Bropsten, z. v. Zie BRODDELAARSTER. 

Broep (zond. mv.), z. O. — van vogelen, couvée, 
f. || — van visschen, fretin, m. | — van bijen, 
couvain, m. || (fig) Engeance, race, f, 

BROEDEI (-EIEREN), 2. 0. Œuf couvi, m. 

BROEDEN, zw. w. b. Zie BROEIEN. 

Brorper, z. m. Frère, m. || Volle —, frère 
germain. || Halve —, demi-frère, | — van 
vaderszijde, frère consanguin. | — van moe- 
derszijde, frère utérin. || Dit hnis is onder —s 
twintig duizend frank waard, cette maison vant 
vingt mille francs entre frères. | Kloosterbroe- 
der. Frère, m. {| (fig) Lastige —, mauvais 
coucheur, m. | (pât.) Grand géieau, m. 

BROEDERBLOED (zond. mv.), z. o. Sang m. de 
frère. 

BROEDERGEMEENTE, z. v. Communauté f, des frères 
ROrTAUCE. 

BROEDERHAAT (zond, mv.), z. m. Haine f, entre 
frères. 
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BROEDERHUIS, z. o. Couvent, \m, 

BROEDERKEN, z. 0. Zie BROEDERTJE. 

BROEDERLIEFDE (zond. mv.), z. v. Amour frater- 
sel, m. 

BROFDERLIJK, bn. Fraternel. | —ec liefde, amour 
Jraternel,m. | bw. Fraternellement, en frères. 
| — leven, vivre en frères. 

BROEDERLIJKHE)ND (rond, mv), z. v. Fraternité, f. 

BROEDERLOOS, bn. Qui n'a pas de frère. 

BROEDERMIN, 2. v. Amour fraternel, m. 

BROEDERMOORD, z. m. Fratricide, m. 

BROEDERMOORDER, z. m. Frafricide, m. 

BaorpeRPLicuT, 2. m. Devoir m. gu'impose la 
fraternité. , 

BRorDrRscHap, z. v. Broederlijke vereeniging. 
Confrérie, communauté, congrégation, f, | o. 
Broederlijkheid. Fraternité, f. 

BROEDERSDOCHTER, 2. v. Nièce, f. 

BROFDERSKIND (-KINDERS, —KINDEBEN), Z. oO. 
Neven, m.; nièce, f. 

BROEDERSVROUW, z. v. Belle-sœur, f. 

BROEDERSZOON (-ZON+N), z. m. Neven, m. 

BROEDERTJE, z. o. Broertje. Petit frère, m. | 
(pât.) Beignet, m. 

BROEDERTJESKRAAM, z. v. Boutique f où l'on cuit 
et vend des beignets. 

BROEDERTJESPAN, z, v. Polle f. à cuire des 


BROEDERTJESVROUW, z. v. Femme f. qui cuit des 
Beignets. 

BROEDERTWIST, s. m. Querelle f. entre frères. 

BroxpscH, bo. Qui a envie de couver. 

BROEDSCHHEID (zond. mv.), z. v. Envie f. de couver. 

BnoriBaKk, z. m. Couche on caisse chaude, f. 

BrouiBED, s. 0. Couche chaude, f. 

BROEIKEND, 3. v. Cane couveuse, f, 

BRogiux! (-EIEREN), z. o. Œuf couvi, m. 

BROEIEN, zw. w. b. Couver, faire éclore en cou- 
sant. | (Gg.) lets kwaals berokkenen. Machiner, 
tramer , fomenter. | (fis.) In heet water zetien. 

r, tremper dans de l’eau chaude. | Een 
varken —, échauder un cochon. | De wasch 
—, couler la lessive. | Te roten leggen. Rouir, 
B o. (met Aebben). Couver. | Heet worden, 
Séchauffer, devenir chaud. 

Bazisnis, z. v. Place f. où couvent lee oiseaux, 
sichoir, m., cabane, f 

BnotiGaxs, z. v. Oie f. qui couve. 

BROEIGESTEL, z. o. Couvoir, m. 

BROEIHEN, BROEIHIN, z. v. Poule couveuse, cou- 
oruse, f. 

Brorrne (zond. mv), z. v. Action de couver, 
incubation, f. | (fx.) Action f, de machiner, 
de tramer. | Het zetten in heet water, Action 
d'échauder. 

BaoxiKkasr, z. v. Serre chaude, f. 

BROEIKETEL, z. m. Échaudoir, m. 

Beoerkoor, s. v. Zie BROEIERIJ. 

BrozixuiP, s. v. Voor ’t linnen. Cuvier à trem- 
per le linge, échaudoir, m. || (brass) Cuve- 
matière, f. 

Baozmest, z. o. Nid m. où un oiseau couve, m. 
| (fig) Foyer, m. 

Baorioven, z. m. Couvoir, four m. d'incudation. 

Baoriscn, bn. Zie BRoEnscH. 

BRoOEISCHHEID, z. v. Zie BROEDSCHHE'D. 

Baozisez (zond. mv.), z. o. Couvée, f, | (fig) Ex- 
geance, race, Î. 

Bsos:T13D (zond. mv.), 3. m. Couvaison, f. 

BRoxrIvar (-VATEN), z. 0. Échaudoir, m. 

Baozx, s. v. Kleedingstuk. Culotte, f., pantalon, 
m. j Korte —, culofée. | Lange —, pantalon. 
| (pop.) Die vrouw draagt de —, cette femme 
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porte la culoëte. | (bouch.) Partie inférieure, 
f., ventre m. d'une bêle à cornes. | — eens 
kanons, culasse, f. | — eens paardetuigs, 
reculement, m., plate-longe, f. | (mar) Selle 
f. de calfat. 


* Broek, z. o. Moerassig land. Marais, marécage, m. 


BROEKACHTIG, bn. Mardcageuz. 

BROEKBAND, z. m. Zie BROEKSBAND. 

BROEKEN, zw. w. b. In zijne broek steken, Em- 
pocher. || o. (met Aedben). Porter culotte. 

BROEKFNGOED (zond, mv.), z. v. £lofe f, pour 
pantalon. 

BROEKENSTOF, z. v. Zie BROEKSTOr. 

BROEKING, 3. v. Action f. d’empocher. || (artill.) 
Drague, brague, f. | (mar.) Brague, f., cordage 
m. pour arréter le recul du canon. | — om 
de masten, brase f. de mdts. 

BROEKLAND, z. o. Terre marécageuse, f., maré- 
cage, m. 

BROEKMAAKSTER, z. v. Culottière, f. 

BROEKMAKER, z. m. Culottier, m. 

BROEKMAN, z. m. Culottin, m. 

BROEKSBAND, z. m. Ceinture f. de culotte. | Bre- 
tel. Bretelles, f. pl. 

BRoEKSGALG, z. v. Bretelles, f. pl. 

BroekKsoesP, z. v. Boucle f. de culotte. 

BRoOEKSPIJP, z. v. Canon m. de culotte. 

BROEKsSLIP, z. v. Brayette, f. 

BROEKSZAK, z. m. Goussel, m., poche f. d'une 
culotte, d'un pantalon. 

Bronn, z. m. Zie Broepen. 

BROERTJE, z. o. Petit ou jeune frère, m. 

Brok, z. m. en v. Morceau, fragment, m. | — 
eener rots, fragment de rocher. | — brood, 
morceau de pain. | Deel. Partie, f. | De 
overgeschiten —ken van eenen maaltijd, Zes 
restes m. pl. d'un repas. | Bij stukken en 
— ken, petië à petit, peu à peu. | Ut stukken 
en —ken samengesteld, composé de pièces et 
de morceaux. 

BRORKJE, z. o. Petit morceau, m. 

BROKKELEN, zw. w. b. Mettre en petits morceaux, 
casser par petits morceaux, rompre. | o. (met 
hebben). Tomber en petits morcraux, s'émier. 
| Het brond brokkeït, We pain s'émie. 

BRokkeLt6, bn. Cassant, friable, fragile. 

BRoKKELIGHEID (zond. mv.), z. v. Friabilité, fra- 
güité, f. 

BROKKELING, z. v. Action f. d'émier, | Het ge- 
brokkelde. Miette, f. 

BROKKEN, zw. w. b. Zie BROKKELEN. 

BROKSGEWIJZE, bw. Par fragments. 

BROKSKEN, z. o. Zie BROKJE. 

BROKSTEEN (-STEENEN), z. m. Bréchite, m. 

Brokswijze, bw. Zie BROKSGKWIJZE. 

BroMiuM, (zond. mv.), z. o, (chim.) Brome, m. 

BROMKEVER, z. m. (h. n.) Porée-croix, m. 

BRoMKLOK, z v. Bourdon, m., grosse cloche, f. 

BROMMELBEZIE, z. v. Mére sauvage, f. 

BROMMEN, zw. w. o. (met Aedben) Bourdonner, 
résonner, retentir. | Morren. Gronder, grom- 
meler. | De hond bromt, Ze chien gronde, | 
Pochen. Se vanter, Addler, se glorifier. 

BROMMER, z. m. Die mort. Grognon, grondeur, 
m. || Brompijp. Bourdon m. d'orgue. 

BroxMia, bn. Grondeur, grognon, bourru. 

BROMMIGHEID (zond. mv.), z. v. Humeur gron- 
deuse, f. 

BrouwiNa (zond. mv.), z. v. Bowrdonnement, m. 
} Gemor. Murmure, groudi ment, m. 

BsompiP, z. v. Bourdon m. d'orguê. 


- BROMPOT, z, m. en v. Grognon, grondeur, m.; 


grondeuse, f. 
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BRoMVLIEG, z. v. (h. n.) Bowrdon, m. 

BROMWERK, z. o. Orgelspel. Bombarde, f, 

Bron, z. v. Source, fontaine, f. | (fg.) Oorsprong. 
Origine, source, f., principe, m. | Hulpbron. 
Ressource, f. 

BRONADER, z. v. Veine f. d'eau, | (fig) Origine, 
source, f., principe, m. 

BRONGOD (-GODEN), Z. m. Divinité f‚ qui présidait 
à une fonlaine. 

BRONGODIN, z. v. Zie BRoNNIwr. 

BRONGRAVER, z. m, Celui gui creuse des puits, 
puisalier, fontainier, m. 

BRONHUIS, Z. o. Établissement m. où se trouve 
une source d'eau minérale. 

BRONMEFSTER, z. m. Fontainier, m. 

BRONNIMF, z. v. Naïade, f. 

BRONONTDEKKER, s. m. Sourcier, m. 

BRONS (BRONZEN), z. 0. Bronze, m. 

BRONSKLEUR, z. v. Couleur bronsée, f. 

BRONSKLEURIG, bn. Bronzé. 

BRONSNAGEL, z. m. Clou bronzé, m. 

BRONSSTUK, z. o. Bronze, morceau m. de sculp- 
ture en bronge. 

BzoxsT (zond, mv.), z. v. Auf, m., chaleur, f., 
amour, M. 

BRONSTEN, zw. w. o. (met Aeböen). Être en rut, 
en chaleur. 

BBONSTIG, bu. Qui eet en rut, en chaleur. 

BRONSTIGHEID (zond. mv.), z. v. Rut, m., cha- 
leur, f. 

BRONSTTIJD (zond. mv.), z. m. Ruf, tempe m. 
du rut. 

BRONSVERVIG, bn. Bronzé. 

BRONWATER, z. 0. Eau de source, eau vive ou 
minérale, f. 

: BRONZEEREN, zw. w. b. Bronzer, peindre en cou- 
leur de bronze, donner la couleur de bronze. 

BRONZEN, zw. w. b. Zie BRONZEEREN. 

BRONZEN, bn. De bronze. 

BROOD (BROODEN), z. o. Pain, m. | — bakken, 
cuire du pain. | Versch of nieuwbakken —, 
du pain frais. || Oudbakken —, du pain rassis. 
f Wit —, pain blanc. || Bruin —, pain bis. 
| Huisbakken —, pain de ménage. | (prov) 
Men sluit geen — voor vrienden, fout est 
commun entre amis. || Iemand op water en 
— zetten, mettre gg. au pain ct à Veau. | 
(fig) Iemand iets op zijn — geven, reprocher 
ge. à gg. | Voedsel. Nourriture, f., pain, m. 
fl Dagelijksch —, pain quotidien. | Zijn — 
bedelen, mendier son pain. 

BsoopacxTiG, bn. Qui ressemble à du pain. 

BROODBAK, z. m. (mar.) Corbillon, m. 

BROODBAKKER, z. m. Boulanger, m. 

BROODBAKKERIJ, z. v. Boulangerie, f. 

BROODBEN, z. v. Manne, benne f, ou panier m. 
à mettre du pain. 

BROODBOOM (-BOOMEN), z. m. Arbre à pain, ja- 
guier, m. 

BROODBOKD, =. o. Assiette f. à pain. 

BRoODDEEG (zond. mv.), z. o. Péle à pain, pâte f. 

Baoopprer, z. m. Voleur m. de pain. | Knoeier. 
Gâte-pdte, bousilleur, m. 

BROODDRONKEN, bn. Péfwlant, insolent, sans 
Jrein, sans retenue. | bw. Pélulamment, inso- 
lemment. 

BROONDRONKENBEID (zond, mv.), z. v. Pétwlance, 
snsolence, f. 

BroopELoos, bn. Sans pain. | (g.) —ze kunst, 
art ingrat ou peu lucratif, m. 

BROODETER, z. m. Mangeur m. de pais. 

BROODIE, z. 0. Petit pain, m. | (prov.) Zoete 
—s bakken, #ler doux. 
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BROODKAMER, z. v. Panceterie, f. |: (mar.) Patil 
lo, m. 

BRooDKkasT, z. v. Caisse f. au pain, garde-man 
ger, m, huche, f._ 

BRrooDkisT, z. v. Zie BROODKAST. 

BROODKORF, z. m. (Corbeille f. ou panier m. à 
mettre du pain, | (fam.) Iemand den — hooger 
hangen, rogner l'écuelle à gg. 

BROODKORPJE, BROODKORFKEN, z. o. Basseton, m. 

Broopkonst, =. v. Crodte f. de pain. 

BROODKORSTJE, z. 0. Croustille, f., erodton, m. 

BROODKRUIM, z. v. Mie f. de pain, 

BROODKRUIMEL, z. v. Miette f. de pain. | Met 
—s bestrooien, paner. 

BROODMAKER, 2. m. Zie BROODBAKKER. 

BROODMAND, z. v. Zie BROODKORF. 

BROODMEESTER, 2. m, Panetier, m. 

BRooDMES, z. 0. Couteau m. à couper du pain. 

BrooBNiJD (zond, mv.), z. m. Jalousie f. de md- 
bier. 

BroopNoopieG, bn. Absolument nécessaire, 

BroopraP, 7. v. Panade, f. 

BROODPLEISTER, z. v. Cataplasme m. de pain. 

BrooppPetJs, z. m. Prix m. du pain. 

BROODSCHRIJVER, z. m. Écrivailleur, écrivassier, 
écrivain famélique, fesse-cahier, folliculaire, m. 

BROODSGEBREK (zond. mv.), z. 0. Manque m. de 
pain. || (fig) Misère, disette, f. 

BROODSMAAK (zond, mv.), z. m. Godt m. de 
pain. 

BRooDsoEP, s. o. Soupe au pain, panade, f, 

BROODSPINDE, z. v. Zie BROODKAST. 

BROODSTEEN (-STEENEN), z. m. Artolithe, m. 

BROODSUIKER, z. v. Sucre m. en pain. 

BROODUITDEELER, z. m. Distributeur m. de pais. 

BROODUITDEELING, z. v. Distribution f. de pain. 

BROODVERKOOPER, z. m. Marchand m. de pain. 

BROODVERKOOPSTER, z. v. Marchande f, de pain. 

BROODVERSTEENING, z. v. Artolithe, m, 

BROOLVRUCHT, z. v. Igname, m. 

BROODWAGEN, z. m. Charrette f. de boulanger. 
| (anl.) Caison m. de vivres. 

BRoopwaTERr (zoud. mv.), z. o, Eau panée, f. 

BROODWINKEL, z. m. Boutigue de boulanger, bou- 
lique f. où l'on vend du pain. 


. BROODWINNER, z. m. Celui qui entretient une fa- 


mille par son travail, || (mar.) Bonnette, f. 

BR00DWINNING, z. v. Gagne-pain, métier, w., 
profession, f. 

BroopwoRDiNe (zond. mv.), z. v. Panification, f. 

BRooDWORTEL, z. m. (bot.) Manioc, m. 

Broopzak, z. m. Panetière, f., bissac, m. | (pop.) 
Lichaam. Corps, m. 

BROODZETTING, z. v. Taze f. du pain. 

Broos (BROZEN), z. v. Cothurne, m.° 

Broos (BROZE), bn. Breekbaar. Cassani, fragile, 
frêle. | Wrijfbaar. Friable. | (fig.) Vergankelijk. 
Périssable, fragile, inconstant, caduc. 

Broosneip (zond. mv.), z. v. Breekbaarheïd. Fra- 
gilité, f. | Wrijfbaarheid. Friabilité, f. | (fig.) 
Ve gaukelijkheid. Fragilité, inconstance, cadu- 
cité, f. 

Bros, bn. Zie Broos, bn. 

BRosHEID, z. v. Zie BROOSHEID. 

BROUWEN, (brouwde, gebrouwen) st. w. b. Men- 
gelen. Mélanger. | Bier —, brasser, faire de 
la bière. || (fix.) Berokkenen. Tramer, mackiner, 
ourdir, comploter. 

BBOUWEN, zw. w. b. Met de stem —, grasseyer, 
parler gras. 

Brouwer, =. m. Brasseur, m. || (fig.) Die kwaad 
brouwt. Machinateur, m. 

BRouwez, z. m. Lisper, Celui qui grasseye. 
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BRouwzEniJ, =. v. Brasserie, f. 

BROUWERSBEDRIJF (zond, mv.), s. o. Métier m. 
de brasseur. 

BROUWERSGILD, z. o. Corps m. des brasseurs. 

BROUWERSKUIP, z. v. Bac, grand baguet m. de 
érasseur, cuve f. de brasseur. 

BROUWERSPAARD, s. 0. Cheval m. de brasseur. 

BROUWERSSCHOP, =, v. Fourguet, m., pelle f. de 
brasseur. 

BROUWERSWAGEN, =. m. Haquet, m. 

BaOUWEHUIS, s. 0. Brasserie, f. 

Brouwixae, s. v. Mengeling. Mélange, m. | Het 
bierbrouwen. Action f. de brasser. | (fig.) Hei- 
melijke aanslag. Machination, f. | Lisping. 
Grasseyement , m. 

BROUWKETEL, s. m., BROUWKUIP, z. v. Brassin, 
m., chaudière de brasseur, cuve f. de brasseur. 

BRoOUWKUNST (zond, mv.), z. v. Aré m. du bras- 
seur. 

BROUWSEL, z. 0. Brassin, m. 

BnOUVWSTER, s. v. Brasseuse, f. 

BaOUWTE, z. v. Zie BROUWSEL. 

Bve, z. v. Pont, m. | Vliegende —, pont vo- 
Jant. | Over eene — gaan, passer un pont. | 
Galg eener drukpers. Tablette, f. | — eener 
viool, chevalet, m. | (trictrac.) Enfilade, f, 

BRuGB00G (-BOGEN), z. m. Arche f. d'un pont. 

BRUGGEGELD, z. v. Pontonage, péage, m. 

BaUGGEJUK, s. o. Palée, f. 

BRUGGELEUNING, s. v. Balustrade f, d'un pont. 

BRUGGEMAN, z. m. Pontonnier, m. 

BRUGGENHOOPD, z. 0. Tête f, d'un pont. 

BRUGGESCHANS (-SCHANSEN), =. v. Barbacane, f. 

BRUGGETJE, 1. 0. Petit pont, m. 

BRUGGEWELF, z. o. Arche, f. 

Bruosa, z. o. Zie BRUGGETJE. 

BauGpaaL, BRUGPLLER, z. m. Pilotis, m. de 
pont. 

BauascHRA1G, z. v. Chevalet m. de pont volant. 

BRUGSKEN, z. 0. Ze BRUGGETJE. 

Brur, z m. (fam.) Slag. Coup. | Stoot. Coup m. 
de poing. || Ik geef er den — van, je m'en 
moque, je ne m'en mile plus, je m'en bats l'œil. 

Baum, z. v. Fiancée, future, prétendue, nouvelle 
mariée, f. | (prov.) De — is in de schuit, 
la bécasse est liée. | Kaartspel. Mariage, m. 

BauIpsGom, z. m. Fiancé, futur, prétendu, nou- 
veau marié, m. 

BRUIDEGOMSGOED, z. o. Bies m. apporté en ma- 
riage par le fiancé. 

BRUIDEGOMSKLEED (-KLEEDEREN), 2. 0. Habit m. 
de noce du fiancé. 

BauIpJe, z. o. Petite fiancée, f. 

BRUIDLEIDER, z. m. Celui qui conduit la fiancée 
à l'hôtel de ville, à Péglise. 

BRUIDLEIDSTER, z. v. Celle qui conduit la fiancée 
à Phôtel de ville, à l'église. 

BeutpsBeD, 3. o. Lit nuptial, m,, couche nup- 
tale, f. 

Baurpscuat, z. m. Dot, f., douaire, m. 

BRUIDSDAGEN, m. mv. Jowrs m. pl. entre les 
fiançailles ct le mariage. 

BRurDsGaar, z. v. Dot, f., douaire, m. 

BruipseirT, z. v. Zie BRUIDSGAAr. 

BRUIDSGESCHENK, z. 0 Cadeau ou présent m, de 
noce, corbeille f, de mariage. 

BRUIDSGOED (rond. mv ), z. o. Trousseau, m, 

Bauipssurrens, 2. v. Fille f. d'honneur. 

BRUIDSKAMER, z. v. Chambre nupliale, f. 

BuUIDSKLEED (-KLEEDEREN), z. o. Robe nupti- 
ale, f. 

BRUIDSKOETS (-KOETSEN), z. v. Carrosse nup- 
fial, m. 
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BRUIDSNACHT (zond, mv), z. m. Première nuit f, 
des noces. 

BRUIDSPAAR, 5. 0. Jeune couple, m. 

BRUIDSPENNINGEN, m. mv. Denters dotaur, m. 
pl., dot, f., épingles, f. pl. 

BRUIDSSUIKER, =. v. Sucreries f. pl. dont la fiancée 
J'ai présent à ces parents et à ces amies, | —s, 
pralines, f. 

BRUIDSTRANEN, wm. mv. Larmes f. pl. de la f- 
ancée, 

BRUIDSTUK, z, o. Présent m. de noce. 

BRUIEN, zw. b. w. (bas ) Frapper, battre. | Gooien, 
Jeter. | Plagen. Tourmenter. | Wat bruit het 
hem? Que lui importe ? | o. (met zijn). Vallen. 
Tomber. || Hij bruide in de Schelde, i/ {omba 
à lEscaus. | Heengaan. S’en aller. | Brui heen, 
haut le pied! va-t—en ! 

BRuIEx, z. m. Die slaat. Celui qui frappe. À 
Plager. Celui qui tourmente. | Werper. Celui 
qui jelte. 

BRuUIERI, z. v. (fig) Brouillerie, difficulté, f. 

BRUIKBAAR, bn. Qui peut servir, praticable, ez- 
ploitable, utile. | —bare weg, chemin prali- 
cable. 

BRCIXBAARHEID (zond. mv.), z. v. Aptitude, uti- 
lité, f. 

BRUIKEN, sw. w. b. Zie GEBRUIKEN. 

BruikEn, z. m. Pachter. Fermier, mélayer, m. | 
Pachthoeve. Ferme, métairie, f. 

BRUIKLEEN (—LEENEN), 3. 0. Commodat, m. 

BRUIKLEENER, z. m. Commodatatre, m. 

BRUIKLEENING, z, v. Commodat, m. 

BRUIKLEENSTER, z. v. Commodataire, f. 

BeuILort, z. v. Noce, f., noces, f. pl. | Wij zijn 
op de — geweest, nous avons été à la noce. 
| — houden, faire la noce. 

BRUILOFTEN, Zw. w. o. (met Aedöen) Bruiloft 
houden. Faire la noce, célébrer les noces. 

BRUILOPTSBED, z. 0. Zie BRUIDSBED. 

BRUILOPTSDAG (-DAGEN), 2. m. Jour m. de noces. 

BRUILOFTSDEUN, z. m. Chanson f. de noces. 

BRUILOPTSDICHT, z. o. Epslhalame, m. 

BRUILOrTSDISCH (zond, mv.), z. m. Table f. de 
noces. 

BRUILOFTSFAKKEL, z. v. (poét.) Flamdeau m. de 
l'hymen. 

BRUILOFPTSPEEST, z. o. Noces, f. pl., festin m. de 
noces, 

BRUILOPTSGAST, Z. m. Convié m. aur noces. 

BRUILOFTSKLEED (-KLEEDEREN), z. 0. Habit m. 
de noces. | — eener vrouw, robe nuptiale, f, 

BRUILOFTSLIED (-LIEDEREN), Z. 0. Chant nuptial, m. 

BRUILOPTSMAAL (zond. mv.), Z. 0. Repas ou festin 
m. de noces. 

BruiLorTsvoLK (rond. mv.), Z. o. Conviés m. pl, 
aux noces, noce, f. 

BRUILOFTSZAAL, Z. v. Salle f. des noces. 

BRUILOFTSZANG, Z. m. Zie BRUILOFTSLIED. 

Bruin, bn. Brun, de couleur brune. | — kleed, 
habit brun, m. || — worden, Örunir, devenir brun. 
| — verven, órunir. | — gezicht, visage ba- 
sané, m. | — meisje, brunette, f. || —e oogen, 
yeux bruns ou noirs, m. pl. { — brood, pain 
bis, m. | — bier, de la bière brune. | — 
paard, cheval bai, m. | bw, En brun. | Vleesch 
— braden, rissoler de la viande, 

Bruin (zond. mv.), Z. o. Brun, m., couleur 
brune, f. 

BRUINACHTIG, bn. Brunätre, brunet. 

BRUINACHTIGHEID (zond. mv.), z, v. Couleur bru- 
aâlre, f. 

BRUINBAARDIG, bn. Bruntbarbe. 

BRUINE, m, en v. Brun, m.; brune, brunette, f, 
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BRUINEERBEEN (-BEENEN), z. 0. Brunissoir, po- 
lissoir, m. 

BRUINEERDER, Z. m. Brunisseur, polisseur, m. 

BRUINEEREN, zw. w. b. Brunir, polir, fourbir. 
| Staal —, brumir de l'acier. | Naalden —, 
lisser des aiguilles. 

BRUINEERING, Z. v. Brunissage, fourbissage, m. 

BRUINEERIIZER, Z. 0. Brunissoir, polissoir, m. 

BRUINEERKUNST (zond, mv.), Z. v. Brunissure, f. 

BRUINEERSEL (zond. mv.), Z. o. Brunissure, f. 
brunissage, bruni, m. 

BRUINEERSTAAL, 3. 0. Zie BRUINEERIJZER. 

BRUINEELSTEFN (-STEKNEN), Z. m. Pierre f, à 
brunir, polissoir, brunissoir, m. 

BRUINEERSTER, z. v. Brunisseuse, polisseuse, f. 

BRUINEERTAND, Z. m. Pulissoir, brunissoir, m., 
agate, dent f. de loup. 

BRUINEERWERK (zond, mv.), Z. 0. Brunissage, 
polissage, m. 

BRUINEN, zw. w. b. Brunir, rendre brun, em- 
brunir, rembrunir. | Het vel —, Adler la peau. 
| Vleesch —, rissoler de la viande. || o. (met 
hebben). Brunir, se brunir, devenir brun. 

BRUINET[TE], 2. v. Brunette, brune, f, 

BRUINGEEL, bn. Saure, fruille-morée. 

BRUINGRAUW, bn. Gris brun. 

BRUINHALZIG, bn. (h. n.) Fuscicolle. 

BRUINHARIG, bn. Brun, brunet, qui a les cheveuz 
bruns. 

BRUINHARIGE, Z. m. en v. Brun, brunet, m.; 
brune, brunette, f, | 

BRUINHEID (zond, mv.), Z. v. Brun, m., couleur 
brune, f. 

Bruinie, bn. Zie BRUINACHTIG. 

BRUINKOOL, z. v. (min.) Ligaife, m., Aoutlle ter- 
rense, f. 

BRUINIGHEID, Z. v. Zie BRUINHEID. 

BrurNooe, z. m. en v, Personne f. qui a les 
yeux bruns ou noirs, 

BBUINOOG1G , bn. Qui a les yeux bruns ou noirs. 
BeuiNRoOD, ba. Rouge brun. || —e zijde, de la 
soie mordorée, | — paard, cheval bai-brun. 
BRUINSTEEN (zond. mv), Z m. Metaal. Marga- 

nèse, m. | Zwarte steen. Périgueur, m. 

BRUINTJE, Z. o. Cheval bat, m. 

BeuINveRvie, bn. Brun, de couleur brune. 

BRUINVISCH, Z. m. (h. n.) Marsouin, ma. 

BRUINWERK (zond. mv.), Z. o. (mar.) Étoupe gow- 
dronnée, f. 

BRuINZWART, bn. Bai-fonré. 

Brurs (zond. mv.), Z. v. Ecume, f. 

BRUISEN, zw. w. 0. (met Aebben). Schuimen. Écu- 
mer, | Hij bruist van gramschap, il écums de 
colère. || Een verward gelnid maken. Bruire, 
mugir. | Men hoort de gelven —, on entend 
bruire, magir ou gronder les vagues ou les flots. 
| De zee begoun te —, la mer commença à 
moutonner. | (fig) Tieren. Tempéter. | (fx.) 
(met zijn). Zeilen, Faire voile, vogwer, fendre 
des flots. . 

Beuisina (zoud, mv.), z. v. Bruissement, mugis- 
sement m. des vagurs. 

BauisTre, 2. v. Celle qui frappe, qui jelte, qui 
tourmente. 

BRULLEN, zw. w. o. (met hebben). Rugir. | De 
leeuw brult, Ze lion rugit. fj (fig.) Ragir, mugir. 

BauLLrNG (zond. mv.), z. v. Rugissement, | (fig) 
Rugissement, mugissement, m. 

BRUNET(TE], z. v. Brunette, brune, f. 

BRusK, bn, Brusque, prompt et rude. | bw. Brus- 
guement. 

BRUSK(ELIJE), bw, Zie Bausx. 

BauskHErD (sond. mv), z, v. Brusquerie, f. 


BUIG 


Bruro, bw. Brut. 

BuDGET, z. o. Budget, m. | 

BurreL, z. m. Buffte, m. || Jonge —, buffletin, 
m. | Buffelleer. Bugle, cuir m. de buffle. X 
(fig) Onbeschofte kerel. Brutal, grossier, buf- 
fe, m. | 

BUrFELACHTIG, bn. Qui ressemble au bufie. | On- 
beschoft. Brutal, grossier. | bw. Zie BurrEL- 
ACHTIG(LIJK ). 

BUFFELACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Bratalité, 
grossièreté , f. 

BUFFPELACHTIG[LIJK) , bw. Brutalement, grossière- 
ment, 

BurrELJACHT, Z. v. Chasse f. au bufle ou aux 
bu fles. 

BUFFELJAGER, Z. m. Boucanier, m. 

BGrrELKALF (-KALVEREN), z. 0. Bufletis, m. 

BUFFELKOE, 2. v. Femelle du buffle, buflonne, f, 

BurreLos, z. m. Bufle, m. 

BurFELSHUID, Z. v. Peau f. de bufle, bufie, m. 

BUFPELSLEDER, BUFPFELSLEER (zond, mv.), Z. 0, 
Buffte, cuir m. de buffte. | 

BurPxLSVEL, Z. 0. Peau f. de buffle, buffe, m. 

BurronskRUID (zond. mv.), z. o, (bot.) Bsffone, 
buffonie, f. 

Bur, z. v. Bourrasque, bouffée, f. | Wiadbui. 
Tourbillon, m. || Plasregen. Moerse, ondée, 
lavasse, f. | (mar.) Grain m. de vent. || Maart- 
sche —en, giboulées f. pl. de mars. | (fig.) 
Gril, luim. Humeur bizarre, fantaisie, boutade, 
f., caprice, m., bourrasque , guinte, f. || Goede 
—, bonne humeur. | Kwade —, mauvaise ku- 
meur. | Bij —en. Nu en dan. De femps à 
autre, quelquefois. 

BuracntiG, bn. Orageuz, tempélueux, qui menace 
une Ondée, une averse. 

BUIACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Étaf m. de l'air 
qui menace une ondée, une averse. 

BuipeL, z. m. Bourse, poche, f., petit sac, m. 
| Meelbuil. Blutean, blutoir, m. | (h. un.) 
Poche, f. 

BuiDeLDIER, z. 0. Sarigue , f., didelphe, m. | —en, 
marsupiaur, ma. pl. 

BUIDELDIERKEN, BUIDELDIERTJE, z. o. (h. n.) Bar- 
saire, m. 

BUIDELDRAGER, Z. m. Celui qui a la bourse. 

BUIDELEN, zw. w. b. Zie Bulex. ‘ 

BuipriKEVER, Z. m. (h. n.) Sperche, m. 

BUIDELRAT, Z. v. (h.n) Phslandre, m. 

BUIDELTIE, z. o. Boursicaut, m., petite bourse, f. 

BUIEN, zw. w. onp. Faire un temps orageuz, tem- 
pêter, venter, pleuvoir. 

BuiaBaar, bo. Ployable, pliable, souple, flexible. 
| Verba gbaar. Déclinaöle. 

BUIGBAABHEID (zond. mv) z. v. Flezibtlité, sou- 
plesse, f. | Verbuigbaarheid. Déclinabilité, f. 
BUIGEN, (boog, bogen, gebogen) st. w. b. Cour- 
ber, plier, ployer, fléchir. | De koieën —, 
fléchir les genoux. | Den arm —, plier le bras, 
| Eeven boog —, courber un arc. | Den hals 
onder het juk —, fléchir ou plier sous le joug, 
se soumettre au juug. | (vramm.) Décliner. | 
Een zelfstandig naamwoord —, décliner un 
substantif. | Zich — S'incliner, faire la rboé- 
rence. | o. (met zijn). Se plier, se courber. | 

(met hebben). S'incliner, faire la révérence. 

Buierr, z. m. Celui qui courbe, qui plie. | (anat.) 
Fléchisseur, m. 

Buieiszer, 2. 0. Refendoir, fer m. à courber, 
à plier. 

Buicine, z, v. Action f. de fléchir ou de courber, 
flexion, courbure, f,, fléchissement, m. | — 
der stem, snfezion f. de la voiz. | — der 
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knie, génuflerion, f. | Beleefdheid. Révérence, 
f. 1 (gramm.) Verbuiging. Déclinaison, f. 

BurasPisrn, z. v. (anat) Fléchisseur, muscle flé- 
chisseur, m 

Buicsren, 3. v. Celle qui plie, qui courbe, qui 
fait la révérence. 

BuicsroeL, z. m. Siége plidnt, pliant, m. 

BuIGTANG , z. v. Tenailles f. pl. à plier. | (épingi.) 
Béguettes, f. pl. 

BurezaaM, bo. Flerible, souple, pliant, fléchis- 
sable. | (fig.) Soumis, obéissant, flerible, docile, 
souple. | —me stem, voir souple, f. | — 
karakter, caractère souple flerible ou docile, m. 
| bw. Zie Burczaam(LIJK). 

BUIGZAAMHEID (zond. mv.), z. v. Flezibilité, sou- 
plesse, f. | (fig.) Soumission, obéissance, docilité, 
souplesse, flrzibilité , f, 

BUIGZaAN(LIK], bw. (fg) Avec soumission, avec 
docilité, avec souplesse, avec flexibilité. 

Buue, bn. Oragenr, tempétueux. 

Bum, z. m. Ventre, m. | Zijnen — ontlasten. 
se décharger le ventre, | Pijn in den — heb- 
ben, avoir mal au ventre. | Op den — gaan 
liggen, se coucher sur le ventre. | Den — open- 
scheuren, éventrer. | (pop.) Zijnen — dik eten, 
remplir sa panse, farcir sa bedaine. | (prov) 
Eene som op zijneu — schrijven, prendre une 
somme sur le dos d'un lièvre. | (prov) Zijne 
oogen zijn grooter dan zijn —, il a les yeux 
plus grands que la panse. | (prov.) Zijnen — 
dieuen, se faire un dien de son ventre. | — 
eens scbips, douchin, m. | — eens pilaars, 
renflement, m. | — eens muurs, bombement, 
m. | — berer spier, ventre d'un muscle. | — 
eener viool, coffre m. d'un violon. 

Buikacatie, bn. Fentru. | (fig.) Conveze, bombé. 

Burksaxp, z. m. Venfrière, f. 

BUIKBR£EUR, 2, v. Hernie ventrale, f, 

BUIKDIENAAR, 2. m. Gourmand, gastroldtre, 
gestromane, m, 

BUIKGORDEL, 2. m. Ventrière, ceinture, f. 

BUIKGORDINGEN, z. v. mv. (man.) Cargues-fond, f. pl. 

BUIKHECHTING, z. v. (chir.) Gastroraphie, f. 

BuIxUOLTE, z. v. Cavité f. du bas-ventre. 

Burkre, bn. Pentru. | (fig.) Convere, bombé. 

BUIRIE, z. o. Petif ventre, m. 

BuixLoop (zond. mv.), z. m. Diarrhée, f., dé. 
voiement, cours ou flur m. de ventre. 

Burxroorie, bn. Qui a la diarrhée, sujet au fluz 
de ventre, 

BurxLossrme, 3. v. (méd.) Selle, f. 

BuIKNAAD, z. m. Suéwre du bas-ventre, gastro: 
raphie, f. 

BUIKONTLASTING, z, v. Déjection, évacuation, 
selle, f. 

BuIKOPENING, z. v. (méd.) Ponction, paracentèse, f. 

Buikriax, z. v. Mal m. de ventre, colique, f. 

BUIRRIEM, z. m, (man.) Sangle, ventrière, sous- 
senitrière, Î 

BUIKROMMELING, z. v. Bruit m. dans le ventre. 
| (méd.) Borborisme, m. 

BUIRSLAGADER, Z. v. Artère céliaque, f. 

BUIKSNEDE, s. v. Zie BUIKSNIJDING. 

Burksxispime, z. v. (chir.) Gastrotomie, f. 

Burxsprem, z. v. Muscle m. du bas-ventre. 

BuixsrmaakK, 3. v. Ventriloguie, f. 

BUIKsPREEKSTER, 2. v. Ventriloque, f. 

BuiKsPREREn (zond. mv.), Z. o. Ventriloguie, f. 

BurksrarkKEr, z. m. Ventri ‚ m. 

BuiksrtzEK (zond. mv), z. m. Ponction, paracen- 


Burxsrox, z. 0. (bouch.) Pièce f. du ventre. | 
(mar.) Varangue, f. : 
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BUTKUITZETTING, Z. v. Gonflement m. du ventre. 

BuikviN, z. v. Nageoire ventrale ou abdominale, f, 

BUIRVINNIGEN, Z, mn, mv. (h. n.) Gastéroptéry- 
giens, m. pl. 

ButKVLIES, Z. o. Périloine, m. 

BUIKVLIESONTSTEKING, Z. v. (méd ) Péritonite, f, 

BuiKVLOED, Z. m. Zie BuikLooe. 

BuikwaATER (zond, mv.), z. o. Sérosités f. pl. dans 
le péritoine. 

BUIKWATEBZUCHT, Z. v. Ascite, hydropisie abdo- 
minale, f. 

BuIKWATERZUCHTIO, bn. Ascitique, 

BuIRWEE, Z. o. Colique, f. 

BUIKWICHELAAR, z. m. Gastromancien, m. 

BUIKWICHELARIJ (zond. mv.), Z. v. Gastroman- 
cie, f. à 

BuikwoRMm, z. m. Ascaride, bulime, m. 

BuIRZENUW, z. v. Nerf abdominal, m. 

Buikziek, bn. Mou, blel. || —e peer, poire 
blette, f. 

BUIRZUIVEREND, bn. Purgatif, laratif, évacuani, 

BUIKZUIVERING, Z. v. Purgation, évacuation, f. 

Burr, z. v. Gezwel. Boss, enflure, tumeur, f, 

Burr, z. m. Meelbuil. Bluteau, blutoir, m. 

BuiLEN, zw. w. b. Bluter. 

Buizxist, z. v. Héche à bluter, bluterie, f. 

BUILPLAATS (-PLAATSEN), Z. v. B'uterie, f. 

BuiLTJE, z. o. Klein gezwel, Petite bosse ou en- 
hure, f, ij 

BuiLTJE, 2. o. Kleine meelbuil, Petit bluteau ou 
blutoir, m. 

BurrzoLper, z. m. Bluterie, f. 

Buis, z. v. Pijp. Conduit, canal, tuyau, tube, m. 
|| Blaaspijp. Sarbacane, f 

Buis, z. v. Haringbuis. Dogre, m., buse, f. 

Buis, z. o. Kleedingstuk. Powrpoist, m., cami- 
sole, f.‚ gilet, m. 

BUISCHEN, zw. w. o. (met hebben). Frapper. 

BUISHARING, Z. m. Hareng salé, m. 

Buisse,z o. Pijpje. Petit conduit, canal ou tube, m. 

BUISSE, Z. o. Haringbuisje. Petit dogre, m. 

Buisse, z. o. Kleedingstuk. Petit pourpoint, m., 
petite camisole, f., petit gilet, m, 

BUISJESDAG (zond, mv.), z. m. Le jour du dé. 
part des vaisseaux qui vont à la pêche du ha- 
reng. 

BuUIsKEN, z. o. Zie Busse, 

BUIsMAN, z, m. Pécheur m. de hareng. 

Buisvormia, ba. En forme de conduit, de tuyau 
ou de tube, tubiforme, tubulaire. 

Burr (zond. mv.) z. m. Butin, m., capture, prise, 
dépouille, proie, f. | Op — uitgaan, aller 
butiner, | (mar.) Schepen — maken, faire des 
prises, des captures. 

BUITELAAR, Z. m. (Celui qui culbute. 

BUITELAARSTER, Z. v. Celle qui culbute. 

BUITELEN, zw. w. o. (met Aebben en zijn). Cul- 
buter, faire la culbute. 

BUITELING , z. v. Culbute, f. 

BuUITEN , zw. w. b. Buliner, faire du butin, pren- 
dre sur l'ennemi, capturer. 

Burren, Z. o. Lustplaats. Campagne, f. 

BuUITEN, bw. Dehors, au dehors, par dehors, 
eztërieurement, à l'extérieur. | Ik ben —, je 
suis dehors. | — blijven, rester dehors. | — 
staan, se trouver dehors. | Van — komen, 
venir de dehors. | Naar — gaan , sortir. || Naar 
— zeilen, mettre en mer. | Te — gaan, aller 
au-delà de; (fig) dépasser, franchir. | Van 
— schijnen , paraître à l'extérieur. || — laten, 
faire sortir. | Daar —, dehors, là-dehors. || 
(fig) Zich te — gaan, s'oublier, s'émanciper. 
| Zijnen plicht te — gaan, trakir son devoir. 
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BRUINEERBEEN (-BEENEN). 7. 0. Brusissotr, po- 
lissoir, m. 

BRUINEERDER, Z. m. Bruntsseur, polisseur, m. 

BRUINEEREN, zw. w. b. Brumir, pulir, fourbir. 
| Staal —, brunir de l'acier. |, Naalden —, 
lisser des aiguilles. 

BRUINEERING, Z. v. Bruntssagr, funrbissage, m. 

BRUINEERIJZER, Z. O0. Brunissuir, polissoir, m. 

BRUINEERKUNST (zond. mv.), z. v. Brunissure, f. 

BRUINEERSEL (zond. mv.), Z. o. Bruxissure, f. 
brunissage, bruni, m. 

BRUINEERSTAAL, Z. 0. Zie BRUINEERIJZER 

BRUINEEUSTE+N (-STEENEN), Z. m. Pierre f. à 
Örunir, polissoir, brunissoir, m. 

BRUINEERSTER, z. v. Brunisseuse, polissense, f. 

BRUINEERTAND, Z. m. Pulissoir, brunissoir, m., 
agate, dent f. de loup. 

BRUINEERWERK (zond, mv.), z. o. Brunissage, 
polissage, m. 

BRUINEN, zw. w. b. Bruair, rendre brun, em- 
brunir, rembrunir. | Het vel —, Adler la peau. 
J Vleesch —, rissoler de la viande, | o, (met 
hebben). Brunir, se brunir, devenir brun. 

BRUINET(TE), Z. v. Brunette, brune, f. 

BRUINGEEL, bn. Saure, fruille-morte. 

BRUINGRAUW, bn. Gris brun. 

BRUINHALZIG, bn. (h. n.) Fusricolle. 

BeuINHARIG, bn. Brun, brunel, qui a les cheveux 
bruns. 

BRUINHARIGE, Z. m. en v. Brun, brunet, m.; 
brune, brunette, f. 

BRUINHEID (zond, mv.), Z. v. Bran, m., couleur 
brune, f. 

BRauinNiG, bn. Zie BRUINACHTiG, 

BRUINKOOL, z. v. (win.) Lignite, m., Aoutlle ter- 
reuse, f. 

BRUINIGHEID, Z. v. Zie BRUINHEID. 

Bgauinooe, Z. m. en v. Personne f. qui a les 
yeuz bruns ou noirs. 

Brurooeie, bn. Qui a les geur bruns ou noirs. 
BeuINR0OD, bn. Rouge brun. | —e zijde, de la 
soie mordorée. | — paard, cheval bai-brun. 
BRUINSTEEN (zond. mv), Z m. Metaal. Manga. 

nèse, m. | Zwarte steen. Périgweur, m. 

BRUINTJE, Z. 0. Cheval bai, m 

BeuiNveevie, bn. Brun, de couleur brune. 

BeuiNvisCcH, z. m. (h. n.) Marsouin, m. 

BRUINWERK (zond. mv.), Z. o. (mar.) Étoupe gou- 
dronnée, f. 

BRuixzwaRT, bu. Bai-fonré. 

Bruis (zond. mv.), z. v. Ecume, f. 

BRUISEN, zw. w. o. (met Ardden). Schnimen. Écu- 
mer. | Hij bruist van gramschap, il écume de 
colère. || Een verward gelnid maken. Bruire, 
mugir. | Men hoort de glven —, on entend 
bruire, mugir ou gronder les vagues ou les flots. 
| De zee begon te —, la mer commença à 
moutonner. || (fig) Tieren. Tempöter. | (fx) 
(met zijn). Zeilen, Faire voile, voguer, fendre 
les flots. 3 

Brursing (zond, mv.), z. v. Bruissement, mugis- 
sement m. des vagues. 

BruisteR, Z. v. Celle qui frappe, qui jelte, qui 
tourmente. 

BRULLEN, zw. w. o. (met Aebben). Rugir. | De 
leeuw brult, Le lion rugit. f (fig) Rugir, mugir. 

BauLLING (zond. mv.), z. v. Rugissement, | (fg.) 
Rugissement, mugissement, m. 

BRuNET(TE], 2. v. Brunette, brune, f. 

Bausx, Vo. Brusque, prompt et rude, | bw. Brus- 

ent. 

Bausk{ezux], bw. Zie Bavsx. 

BauskHErD (sond. mv.), z, v. Brusguerie, f. 
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BevtTo, bw. Brut. 

BupoeET, z. o. Budget, n 

BurreL, z. m. Bugle, m. 
in. | Buffelleer. Bx# 
(lig.) Onbeschofte kerel 
He, m. 

BurreLacHtTie, bo. Qui r 
beschuft. Brutal, grou 
ACHTIG LIJK |. 

BUFFLLACHTIGHEID (zond. 
grossièrelé , f. 

BurrELACHTIG[LIJK), bw, 
ment. 

BurrtLJACHT, Z. v. -CA 
bu fles. 

BUFFELJAGER, z. m. Bou 

BUIFELKALF (=-KALVEREN) 

BUFFELKOE, 2. v. Femell 

BUrrE10s, z. m. Bugle, 

BUrFFLSHUID, Z. v. Zwan 

BurFELSLEDER, BUFFELS. 
Buflle, cuir m. de bxf 

BUFrFLLSVEL, Z Oo. Peau 

BUFFONSKRUID (zond, mr 
brffunie, f, 

Bti, z. v. Bourrasque, 
Tourbillon, m. | Pla 
lavasse, f. | (mar) Gr 
sche —en, gibonlées : 
Gril, luim. Humeur bi: 
f., caprice, m., bourre 
—, bonne humeur. | ] 
meur. j Bij —en. N 
autre, quelquefois. 

BvracHtiG, bn. Orageus 
une ondée, une averse, 

BUIACHTIGHEID (zond, am: 
gui menace une ondée, 

BUIDEL, z. m. Bourse, 
1 Meelbuil. Bluéeau, 
Pocke, f. 

BUiDELDIFR, z. 0. Sarigu: 
marsupiaur, M. pl, 

BUrvELDIERKEN, BumeLr 
saire, m. 

BUIDELDRAGER, Z. m. Cr 

BUIDELEN, sw. w. b. Zee 

BUIDrLKEVER, Z. m. (h. 

BUIDELRAT, z. v. (h.n) 

BuIDELTJE, z. o. Bours: 

BUIEN, zw. w. oop. Fa; 
péter, venter, pleusvoir. 

BuiaBaaR, bo. Ployable. 
| Verbu gbasr. Déciisa 

BUIGBAARHEID (zond, mv 
plesse, f. | Verbuigban 

BUIGEN, (boog, bogen, « 
ber, plier, ployer, 
féchir les ALES Î 5 
l Fcuen boog —, ces. 
onder het juk —, féc. 
se soumettre au juug. 
Een zelfstandig naam 
substantif. | Zich — 
rence. | o. (met sijn). 
(met Aebben). S'inchime, 

Buicrr, z. m. Celui qui 
Fléchisseur, 1m. 

BuiGiJzER, 5, Oe 
à plier. du 

Buiaixa, 8, 
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nm, Bossu, m. 
ste, gibbeur. ï (fig) Hobbelic. 
ur, ‘, (bot) Tubcreur. 
dd, mv), z. v. Gibbusite, f, 
elite bosse, f, ! Kleine bultenuar. 
1. 
Bison, bwuf sauvage, in. | Oost- 
bu, m. 
Paillasse, f., strapontin, m. 
reoir, mm, buutique, f, 
Botte, f, 5 — hooi, bolle de foin. 
, paquet m, de lettres. . — pijlen, 
le flèches. ; — gedichten, recucs/ 
ou de pors'es. 
ond, mv, z. o. (bot.) Agrostide, f. 
o. Zie BUNDELTJE. 
o. Petite botte, f., petit fuiscean, 
petit recuril, m. 
Bonnier ,m. „ Hecture, Hrctare, m, 
Zie Bussen. 
w. b. Zie BussLLEN. 
58), z. m. Putvis, m. 
v. Broyun, m., chansse-lrapr, f, 
rurat , m. 
bn. Brraté. 
.s BURAIZIJDE, z. v. Brratine, f. 
Zie Buro. 
Zie BUREEL. 
N), z. 0. Burear, in. 
‘EN, Z. v. mv. Fovrritures f, pl. 


z, 0. (hef in. de bureau. 
n. Buraliste, m. ; (iron.) Burea».- 


z. m. mv. Frats m. pl. de 


TER, Z. v. Buraliste, f. 
R, z. m. Buraliste, m. 
, (met Aebben). Voisiner, étre bons 


(zond. mv.), z. o. Brril m. ou 
court les rues. 
&leau, boury, m., forteresse, f. 
z. m. Bourgmestre, m. 
JK, bn. De bourgmestre, ron- 
Enr bourgmestre, consulairement. 
MBT (zond. mv), z o. Diqn', 
urge f. de bourgmestre. 
CIK (zond, mv), z. m, (faam. 
hourgmestre. 
HAP, z. 0. Dignité, fonction ou 
urgmestre, 
\MER, Z. v. ('abinet m. du bourg- 
# f, du eollége écherinal. 
AATS (-PLAAISFN), z. v. Place 
re. 
Jurgeois, m. : Staatsburger. C7- 
„ de stad bewoont. Crfadiu, m. 
‘delman, hij is een —, il wurst 
‚ il est rofurier, 
in. Bourgeois, roturier, ‘ Ge- 
Commun, ! bw. En bou: geois, 


v. Verte cirigre, f., Crisnir, mn, 
. v. Costume Lourgems, wm. 
Bourgeois’, f.  Niaatshurgeres. 
‘ie niet edel is. Rotwricre, É 
1.0, Hôpital rrril, m 

Maison bourgeois», f 

wrgeosgie, f. 

le m. 

) yv, Crisne Anvr- 
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| Van — leeren, apprendre par cœur, | Op 
het land. À Ja campagne, aux champs. || voorz. 


Hors de, en dehors de. | — de stad, hors de 
la ville. | — staat ziju iets te doen, éére hors 
d'état de faire qe. | — de deur zetten, mettre 
à la porte. | — zich zelven zijn, étre hors de 
soi, | — westen zijn, éfre désorienté. || (fig.) — 
‘t spoor zija, faire des ertravagances. | Zich — 
adem loopen, courir à perte d'haleine, | — 
adem raken, s'essouffler. | Zonder, — twijfel, 
sans doute. | — zorgen zija, éfre sans soucis. 
| Ik kan er wel —, je puis bien m'en passer. 
| — den waard rekenen, compter sans son 
Aôle. | — weten, sans le savoir. | — weten 
van, à l'insu de. | Boven. Outre. | — dat, 
outre cela, indépendamment de cela, | Tegen. 
Contre. | — gewoonte, contre la coutume. | 
— verwachting, à l’improviste, contre l'attente. 
| Dat is — hem, cela ne le regarde pas. 

BUITENBEENTJE, z. 0. Onecht kind. Enfant natu- 
rel, bâtard, m. 

BUITENBEPLANKING, 3. v. (mar.) Carreau, m. 

BUITENBOOG (-BOGEN), z. m. (archit) Eztra- 
dos, m. 

BUITENBREEDTE, z. v. Largeur extérieure , f, 

BUITENDEEL (-DEELEN), z. 0. Partie eztérieu- 
re, f 

BUITENDEUR, z. v. Porte extérieure, f. 

BUITENDIEN, bw. De plus, en outre. 

BUITENDIIK, 5. m, Digue extérieure, f. 

BUITENDIJKS, bw. Au delà de la digue. 

BUITENEEUWIG, bn. Extra-séculaire. 

BUITENGAATS, bn. (mar.) En rade, dans le port. 

BUITENGALERIJ, z. v. Galerie extérieure, ac- 
course, f. 

BUITENGEMEEN, bn. Ez/raordinaire. || Buiten- 
sporig. Ercessif. | Verwonderlijk. Etonnaat. || 
bw, Zie BUITENGEMEEN(LIJK |. 

BUITENGEMEEN(LIJK), bw. Eztraordinairement. | 
Buitensporig. Ercessivement. 

BUITENGERECHTELIJK, bn. Ertrajudiciaire. | bw. 
Extrajudiciairement, 

BUITENGEWOON, bn. Extraordinaire. | — hoog- 
leeraar, professeur extraordinaire, wm. | bw. 
Extraordinairement. 

BUITENGEZETEN, bn. Forain. 

BuITENGOED, z. o. Maison f. de campagne. 

BUITENGRACHT, z. v. Avant-fossé, fossé ezté- 
rieur, M. 

BUITENHAVEN, 2. v. Avant-port, m. 

BUITENHERBERG, 2. v. Guinguette, f. 

BUITENHOEK, z. m. (géom.) Angle externe, m. 

BUITENHOF (-HOVEN), z. o. Avaxt-cour, f. 

BUITENHUID, z, v. (anat.) Zpiderme, m. } (bot) 
Surfeuille, f. || (mar) Franc-bord, m. 

BUITENHUIS, z. o. Zie BUITENPLAATS. 

BUITENKANS (-KANSEN), z. v. Aubaine, f., profit 
casuel, m. 

BUITENKANT, z. m. CÓté ertérieur, dehors, exté- 
rieur, m., partie extérieure, f. | (fort.) Con- 
trescarpe , f. 

BUITENKLUIVER, z. m. (mar.) Grand-foc, m. 

BUITENLAND, z. m. Pays étranger, extérieur, m, 

BUITENLANDER, z. m. Étranger, m. 

BUITENLANDSCH, bn. Etranger. || Minister van 
—e zaken, ministre m. des affaires étrangères. | 
(bot.) Exotique. 

BUITENLANDSCHE, z. v. Étrangère, f. 

BUITENLEERLING, z. m. Ezterne, m. 

BUITENLIEDEN, 3. m. mv. Zie BUITENMAN. 

BUITENZOODS (-LOODSEN), z. m. Pilote hauturier, 
hauturier, m. 

BUITENLUCHT, z, v. Air m. de la campagne. 


BUITER 


BUITENMAN (-LIEDEN, -LUÎ), z. m. Campagnard, 
m. | De —lieden, es gens de la campagne. 
BUITENMATE, bw. Ercessivement. | Buitengemeen. 

Ertraordinairement. 

BUITENMATIG, enz. Zie BOVENMATIG, enz. 

BUITENMEISJE, 3, 0. Jeune fille f. de la campagne. 

BUITENMUUR, z. m. Mur extérieur, m., muraille 
f. de dehors. 

BUITENPAD (-PADEN), 3. 0. Sentier extérieur, m. 

BUITENPLAATS (-PLAATSEN), z. v. Maison f. de 
campagne, de plaisance. 

BUITENPLANKEN, z. v. mv. Bordage, doublage m. 
(d'un vaisseau). 

BUITENPLEIN, z. 0. Cour extérieure, f. 

BuITENPosT, z. m. (mil) Avané-poste, m. 

BUITENRAND, z. m. Bord eztérieur, m. 

BUITENROND, 7. o. (géom.) Périphérie, f. 

BUITENSCHANS (-SCHANSEN), 2. v. Bastion ezté 
rieur, m. 

BurtENsHuis, bw, Hors de la maison. 

BUITENSINGEL, z. m. Boulevard eztérieur, m. 

BuITENSLANDS, bw. Hors du pays, à l'étranger. 

BUITENSLUIT, z. m. La St. Thomas, f. 

BUITENSLUITEN, (sloot buiten, sloten buiten, bus- 
tengesloten,) st. w. b. Exclure. 

BUITENSLUITING, 8. v. Erclusion, f. 

BuiTENSPoRIG, bn. Ertravagant, excessif, outré. 
| Onbeschoft. Impertinent. || Losbandig. Dés- 
ordonné, dissolu. | bw. Zie BUITENSPORIG- 
[ik]. 

BUITENSPORIGHEID (-HEDEN), Z. v. Ertravagance, 
f. | Onbeschoftheid. Zmpertinence, f. IE Losban- 
digheid. Débordement, ercès, m. 

BuitensPoria[Li&], bw. Eztravagamment. | On- 
beschoftelijk. Zmpertinemment. | Losbandig. Ez- 
cessivement, avec excès. 

BUITENSPRONG, z, m. (fig) Boulette, f, faux 
pas, m. 

BUITENSTAD (-STEDEN), z. v. Faubourg, m. 

BuirEnstE, bo. Extérieur. | z. o. Le dehors, 
l'extérieur, m., la partis extérieure, f. 

BUITENSTREEKS, bw. Hors de la voie ordinaire, 
hors du cours. 

BuitENsTIJDS, BUITENTIJDS, bw. Hors de saison, 
à une heure indue, mal à propos, à contre- 
temps. 

RUITENTIE, z, 0. Petite maison f. de campagne. 

BUITENTUIN, z. m. Jardin m. hors de la ville. 

BUITENVAART (zond. mv.), z. v. Navigation exté- 
rieure, f. 

BUITENVENSTER, z. 0. Comtre-fenéire, f. 

BUITENVERBLIJF, 2. 0. Demeure f, hors de la 
ville, à la campagne. 

BuUITENVLIES, z. o. (auat.) Chorion, m. 

BuIiTENWAARTS, bw. Par dehors, au dehors, en 
dehors. || Zet de voeten —, mettes les pieds en 
dehors. 

BuITENWACHT, z. v. Garde avancée, f., avant- 
poste, m. 

BuITENWAL, z. m. Fortification avancée, f., avant- 
mur, M. 

BUITENWEG (-WEGEN),z. m. Chemin extérieur, m. 

BuITENWELVING, z. v. (arch.) Eztrados, m. 

BuiTENWERELDSCH, bn. Ultramondain, 

BUITENWERK, z. 0. Ouvrage ertérieur, m. | (fort.) 
Ouvrage détaché ou avancé, m. | De —en 
verdedigen, défendre les dehors m. pl. d'une 
place. 

BUITENWERKS, bw. (arch.) Hors d'œuvre. 

BUITENWINST, Z. v. Zie BUITENKANS. 

BUITENWONING, z. v. Zie BUITENPLAATS. 

BUITENZIJDE, s. v. CÜté extérieur. 

Burren, s. m. Pirate, m. 


BULT 


BUTITZOEKER, = m. Maraudenr, m. 
BUIZEN, zw. w. o. (met Aebden). Zuipen. Boire, 


BuxzEN, zw. w. 0. (met Aedben). Se baisser, se 
courber, s'incliner, | Gebukt gaan, marcher 
eourbé. | (fg.) Se soumettre. | Voor 't geweld 
—, céder à la violence. | (fig) Laag voor 
iemand —, ramper devant qq. 

Buxxnte (zond, mv), z. v. Action f. de se baisser, 
de se courber. | Beleefde buiging. Révérence, f, 
1 (fig) Swéfion, f., abaissement, assujettisse- 

‚ M. 

Buxxrxe, z. m. Zie Boxkine. 

Buxs, s. m. Zie BuxsBoox. 

Buxs, z. v. (mil.) Carabine, f. 

BUKSBOOM (-BOOMEN), s. m. Puis, m. 

Buxsxour (zond. mv.), s. o. Bois de buis, buis, m. 

BUxKsHOUTEN, onv. bn. De bois de buis, de buis. 

BUKSSCHIETER, 2. m. Carabinier, m. 

Bur, z. m. Stier, Taureau, m. | (fig.) Stuursch 
mensch. Baéor, m. 

Bvr, s. v. Oorkonde. Balle, f. | — van den 
Paus, dalle, lettre f. du Pape. 

Bur, z. v. FPrul. Vétille, bagatelle, f. chiffon, 
brimborion, m. 

Buvracutie, bn. Buffelachtig. Brutal, rude. | bw. 
Brutalement, rudement. 

BULBAK, z. m. Ze BULLEBAK. 

Burprmaarn, z. m. Tapageur, criard, m. 

BULDERAARSTER, z. v. Tapageuse, criarde, f. 

Burpensast, s. m. Zie BULDERAAR. 

BuLDEREN, zw. w. o. (met Asôben). Bruiseo. 
Bruire, mugir. | —de golven, flots bruyants, 
m. pl. | De wind buldert, Je vent mugit. | 
Rasen, tieren. Mugir, gronder, tempéler, tonner, 
Jaire du tapage, faire rage. | Balderende 
stem, voir f. de tonnerre. | (poét.) Het bul- 
derend geschut, Z'airain tonnant, m., l'artil 
lerie tonnante, f. 

BULDERIG, bn. Orageux, tempétueux. | Geweldig. 
Violent, furieux, véhément. 

BuLpenIGHEID (zond. mv.), z. v. Violence, véhd- 
mence, impétuosité, fureur, f. 

BuLpoe, z. m. Zie BULHoND. 

BuLuonD,s. m. Médtin, bouledogue, m. 

BULXEN, zw. w. o. (met Aedöen). Mugir, meugler, 
bengler. | (fig) Crier, beugler, mugir. 

BULKING (zond, mv.) z. v. Mugissement, beugle- 
ment, mn. | (fig) Beuglement, mugissement, m. 

Bui{Lz], z. v. Zie Bur. 

BULLEBAK , 5. m. (bas.) Malebête , f., loup-garos, m. 

BULLEGELD, z. 0. Argent m. qu’on paye pour faire 
couvrir un” vache. nd 

BULLEMAN (zond. mv.), s. m. Celui qui conduit 
le taureau qui va saillir une vache. 

BULLENAPSCHRIJVER, z. m. Bullaire, m. 

BULLENOPSTELLER, 2 m. Rédacteur des bulles, 
Oréviateur, m. 

BULLENSCHRIJVER, 3. m. Zie BULLENOPSTELLER, 

BULLEPEES (-PEZEN), z. v. Nerf m. de bœuf. 

BULLETOUw, z. o. (mar.) Breda, m. 

Bures, z. m. Tawrean m. chdiré après avoir 

8, 

BULSTER, sz. v. Hetgeen bij een bed behoort. 
Garniture complète f. d'un lit, lit, m. 

Burr, z. m. Bultster. Zie BuLsrer. 

Buur, z. m. Bochel. Bosse, f. | Eenen — heb- 
ben, éfre bosen. | Bultenaar. Bossw, m. | Buil. 

‚ dosse, f. 

BuLracHtie, bn. Bosen, gibbeur. | (fig) Inégal, 
raboteuz. | (bot.) Knobbelig. Tubéreux. 

BOLTACHTIGHEID (zond. mv.), s. v. Gibbosité, f. 

BULTBOOM (-BOOMEN), s. m..(bot.) Buitean, m. 


BURGE 155 


BULTENAAR, z. m. Bossu, m. 

Burria, bn. Bossu, gibbeux. || (Âg.) Hobbelig. 
Inégal, radoteuz. | (bot) Tubéreuz. 

BuLTIGHEID (zond, mv.), z. v. Gibbosité, f. 

BuLrsE, z. o. Petite bosse, f. | Kleine bultenaar, 
Petit bossu, m. 

BuLros, s. m. Bison, bœuf sauvage, m. | Oost- 
indische —, zébu, m. 

BurrzaK, s. m. Paillasse, f., strapontin, m. 

Bun, z. v. Réservoir, m., boutique, f. 

BuNveEL, z. m. Botte, f. | — hooi, botte de fois. 
| — brieven, paquet m. de lettres. | — pijlen, 
faisceau m. de flèches. | — gedichten, recueil 
m. de poëmes ou de poésies. | 

BUNDELGRAS (zond. mv.), z. o. (bot.) Agrostide, f. 

BUNDELKEN, z. 0. Zie BUNDELTJE. 

BUNDELTJE, z. o. Petite botte, f., petit faisceau, 

etit paquet, petit recual, m. 

BÉNDES,, z. 0. Bonnier, m. | Hectare. Hectare, m. 

BunNsEL, z. m. Zie Busser. 

BUNSELEN, zw. w. b. Zie BUSSELEN. 

BuNZING (-ZINGS), s. m. Pwtois, m. 

BuNZzINGVAL, z. v. Broyon, m., chausse-trape, f, 

BURAT, z. 0. Burat, m. 

BURATACHTIG, bn. Bwraté. 

BUBATIIN, z. 0., BURATZIJDE, 5. v. Buratine, f. 

BurcurT, z. v. Zie Buro. 

BUREAU, z. 0. Zie BUREEL. 

BUREEL (-EELEN), z. o, Bureau, m. 

BUREELBEHOEFPTEN, 3. v. mv. Fournitures f. pl. 
de bureau. 

BUREELHOOPD, z. 0. Chef m. de bureau. 

BuREELisT, s. m. Buraliste, m. | (iron.) Bureaw- 
crate, m. 

BUREELKOSTEN, z. m. mv. frais m. pl. de 
bureau. 

BUREELSCHRIJFSTER, z. v. Buraliste, f. 

BUREELSCHRIJVER, 2. m. Buraliste, m. 

BUREN , zw. w.o. (met Aedben). Voisiner, Stre bons 
voisins. 

BURENGERUCHT (zond, mv.), z. o. Bruit m. ou 
nouvelle f. qui court les rues. 

Bure, z. m. Chdteau, bourg, m., forteresse, f. 

BURGEMEESTER, z. m. Bourgmestre, m. 

BURGEMEESTERLIJK , bn. De bourgmestre, con- 
sulaire, | bw. En bourgmestre, consulairement. 

BURGEMEESTERSAMBT (zond. mv.), z. 0. Digniéé, 
fonction ou charge f. de bourgmestre. 

BURGFMEESTERSBUIK (zond, mv.), z. m. (fam.) 
Ventre m. de bourgmestre. 

BURGEMEESTERSCHAP, z. 0. Dignité, fonction ou 
charge £. de bourgmestre. 

BURGEMEESTERSKAMER, z. v. Cabinet m. du bourg- 
mestre, chambre f. du collége échevinal. 

BURGEMEESTERSPLAATS (-PLAATSEN), Z. v. Place 
f. de bourgmestre. | 

BURGER, z. m. Bourgeois, m. | Staatsburger. Ci- 
toyen, m. | Die de stad bewoont, Cüifadis, m. 
| Hij is geen edelman, hij is een —, U #w'est 
pas gentilhomme, il est roiurier. 

BurGEnacuTiG, bn. Bourgeois, roturier. | Ge- 
woon, gemeen, Commux, | bw. En bourgeots, 
en roturier, | 

BureeErpevan, z. v. Vertu civique, f., civisme, m. 

BURGERDRACHT, s. v. Costume bourgeois, m. 

BURGERES, z. v. Bourgeoise, f. || Staatsburgeres. 
Citoyenne, f. | Die niet edel is. Roturière, f. 

BURGERGASTHUIS, z. o. Hôpital civil, m. 

BurGeRuUIS, 3. o. Maison bourgeoise, Î. 

BurGERts, 5, v. Bourgeoiste, f. 

BURGERIIVER, z. m. Civisme, m. | 

BURGERKEUKEN (zond. mv.), s. v. Cuisine bour- 
geoise, f. 
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BURGERKLAS, 5. v. Classe bourgeoise, bourgeoisie, f. Burrie, z. v. Zie Brnuies. 


BURGERKLEEDING, 3. v. Zie BURGERDRACHT. 

BURGERKOETS (-KOETSEN), z. v. Rijtuig. Demi- 
fortune, f. 

BURGERKOST, z. m. Ordinaire bourgeois, m., cuisine 
bourgeoise, f. 

BURGERKRANS (-KRANSEN), z. v. Zie BURGER- 
KROON. 

BURGERKRIJG, z, m. Guerre civile, f. 

BURGERKRING, 5. m. Sociéfé civile ou bourgeoise, 
f., cercle bourgeois, m. 

BURGERKROON (=-KRONEN), z. v. Couronne civi- 

‚ É. 

BURGERLEVEN (zond. mv.), z. o. Vie privée, f, 

BURGERLIEDEN, z. m. mv. Zie BURGERMAN. 

BURGER:1JK, bn. Bourgeois, civique, civil. | — 
wetboek, code civil, m. | —e stand, éfat civil, 
m. | De —e maat-chappij, la société civile. | 
Maatschappelijk. Social. | Niet edel. Bowrgeois, 
roturier. | bw. Bourgeoisement, en bourgeois, 
en citoyen, en roburier. 

BURGERLIJKUEID (zoud, mv.), z. v. Manières bour- 
geoises, {. pl 

BURGERMAATSCHAPPIJ, 5. V, Société civile, f. 

BURGERMACHT (zond. mv), z. v. Bourgeoisie ar- 
mée, garde nationale ou civique, f. 

BURGERMAN (-LIEDEN), z. m. Bourgeois. | Die 
geen elelman is. Bourgeois, roturier, m. 

BURGEROORLOG (-OORLOGEN), 3. m. Guerre ci- 
vile, f. 

BURGERPLICHT, z. m. Devoir m. de citoyen. 

BURGERPOT, z. m. Zie BUAXGERKOST. 

BURGERRECHT, 8. 0. Droit m. de bourgeoisie ou 
de cité. 

BURGERREGEERING, z. v. Démocratie, f. 

Bugoensciiar, z. v. De burgers. Bourgeoisin, f., 
corps m. des bourgeois. | z. o. Hoedanigheid 
vau burger. Qualité de bourgeois, bourgeoisie, 
f., droit m. de bourgeoisie. 

BURGERSCHAPSRECHT, Z. 0. Droit m. de la Bour- 
geoisie. - 

BURGEBSTAAT, z. m. Bourgeoisie, roture, f., tiers- 
état, m. | Staat. Etat, f., société, m. 

BURGERSTAND, z. m. Bourgeoisie, roture, f., tiers- 
état, m. 

BURGERTAFEL, z. v. Ordinaire bourgeois, m. 

BUKGERTRANT (zond. mv.), z. m. Manières bour- 
geoises, f. pl. 

BuRGERTROUW (zond. mv.), z. v. Fidélité civique, f, 

BURGERTWIST, z. m. Dessension civile, f 

BURGERVADER, 3. m. Père m. des bourgeois ou 
des citoyens. | Burgemeester. Bourgmestre, m, 

BURGERV&OUW, z. v. Bourgeoise, f, | Die niet 
edel is. Roturière, f. 

BURGERWACHT, z. V. Garde civique ou natio- 
nale, f. | m. Garde civique ou national, m. 

BURGERZIN, s. m. Civisme, m. 

BuRGGRAAF, 3. m. Bxrgrave, m. 

BURGGRAAFSCHAP, z. 0. Burgraviat, m. 

BURGGRAFELIJK, bn. Qxi appartient à un burgrave. 
| bw. En Öurgrave. 

BURGGRAVIN, =. v. Femme f. d'un burgrave, 

BURGHAAK, z. m. (charp.) Adent, m. 

BURGHEER (-HEESEN), z. m. Chd{elain, m. 

Buravooep, z. m. Châtelain, m. 

RuRGVOOGDES, z. v. Chdielaine, f. 

Burcvoocpis (zond, mv.), z. v. CAdbellenie, f. 

BURGVOOGDIJSCHAP (zond. mv.), 5. o. Châtelle- 
nie, Î. 

BURGVROUW, z. v. Zie BuRavooGDEs. 

BurewaL, z, m. Muraille f. d'un château. | 
Gracht, Fossé, canal, m. 


4 





Bus, z. v. Bos, Boîte, f. | Post. Boîte f. auz 
lettres. | Armenbus. Boite f. des pauvres. | Met 
de — omgaan, gxéler. | (prov.) Iu de — blazen, 
cracher au bassin. || Loop van een schietge- 
weer. Canon m. de fusil. | Buks, Arguwebuse, 
f. | IJzeren ring of band. Boîte, bande f. ou 
anneau m. de fer. | (prov.) Dat sluit als eene 
—, cela ferme parfuitement, | (méd) Kop. 
Ventouse, f. 

BUSBEWAARDER, £. m. Zrésorier m. d’une con- 
frérie. 

BUSGIETER, z. m. Fondeur m. de canons de fusils. 

Busse, BUSKEN, 1. o. Petite boîle, f. 

BUSKoGEL (-KOGELS), z. m. Balle, f. 

BuskruiT («ond mv.), z. o. Poudre à canon, poudre, 
f. | (prov.) Hij heeft het — niet uitgevonden, 
il n'a pas inventé la poudre. | (prov) Als — 
opvliegen, prendre feu comme de V'amados. | 
(bot.) Castillée, f. 

BUSKRUITBAK, z. m. Sébi/e, m. 

BUSKRUITHOORN, z. m. Poire f. à poudre. 

BUSKRUITMAKER, 3. m. Poudrier, m. 

BUSKRUITMOLEN, z. m. Poudrière, f. 

BUSKRUITTONNETIE, 5. 0. Caque f. à poudre. 

BUSKRUITVAATIK, Z. 0. Cague f. à poudre. 

BUSKRUITZEEF (-ZEVEN), BUSKRUITZIET, 3. v. 
Grenoir , égalisoir, m. 

BUSMAKER, Z m. Arguebusier, m. 

BUSMAKERSKUNST, z. v. Arquebuserie, f. 

BUSMFESTER, z. m. Trésorier m. d'une confrérie. 
| Konstabel. Canonnier, m. 

BusPoEDER (zond. mv.), z. o. Zie BUSKRUIT. 

BusscHEur, z. m. Zie BusscHot. 

BUSSCHIETER, 5. m Arquebusier, m. 

BUSSCHIETING, z. v. Jeu m. de l'arguebuse. 

BusscHoT (-SCHOTEN), z. o. Coup m. d'arguebuse. 

BusscHuTTER, z. m. Arguebusier, m. 

BussEL, z. m. Bundel. Botte, f., faisceau, m. | 
— hout, fagot, m. | In —en binden, bobteler, 
lier en bottes. | Zwachtel. Langes, f. pl., mail. 
dot, m. 

BUSSELBINDER, z. m. Bobteleur, m. 

BUSSELEN, zw. w. b. Botteler, lier en bottes. | 
Iabakeren. Emmaillotter. 

BUSSELMAKER, z. m. Javeleur, m. 

BUSSELTIE, 3. o. Petite botte, f., petit paquet, m. 

Bur, z. v. (mar ) Bidon, m. 

BurTskop , z. m. (h. n.) Orgue, f. 

Buur, z. m. Voisin, m. 

BuuaDocuTER, z. v. Fille f. du voisinage. 

BUURJONGEN , z. m. Garçon m. du voisinage. 

BUURKIND (-KINDEREN, -KINDERS), Z. 0. Enfant 
m. el f. du voisinage. 

BUURMAN, s. m. Voisin, m. 

Buuameisse, z. o. Fille f. du voisinage. 

BUURPRAATJE, Z. O0. Propos m. de voisins, causerie 
f, entre voisins. 

BuurscHaP, z. 0. Commerce m. on familiarité 
f. entre voisins, voisinage, m. | — houden, 
voisiner. || v. Buurt. Voisinage, m. || De buren. 
Les voisius, m. pl. | Gehucht. Hameau, m. 

BuursHuis, 2. o. Maison voisine, f. | Te —ze, 
ches le voisin. 

Buurt, z v. Votsinage, m. || Nabijheid. Poisisage. 
y De buren. Les voisins, m. pl. | Gehucht. 
Hameau, m. 

BUURTEN, zw. w. o. (met Aebden). Voisiner. 

BUURTWEG (-WEGEN), z. m. Chemin vicinal, m. 

BuugvetsER, z. m. Jeune homme m. du voisinage. 

BuuRvRIJSTER, z. v. Jeune fille f. du voisinage. 

Buugvaouw z. v. Voisine, f. 
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C,z. v. Derde letter van ‘talphabet. C, m. 

CaBAAL, 2. 0. Cabale, faction, f. 

CABAALMAKER, 3. m. Cabaleur, m. 

CABALEEREN, zw. W. 0. (met Aebben). Cabaler. 

CABRETLEDER, z. 0. Peau f. de cabi, cabron, m. 

CABRETLEYREN, bn. De peau de cabri, de cabron. 

CaBRi0OL (-OLEN), z. v. Cabriole, f. | Zie Box- 
KESPRONG. 

CABRIOOLMAKER, z. m. Cabrioleur, m. 

CasmiOLET, z. v. Rijtaig. Cabriolet, m. 

Cacao, z. m. Cacao, m. 

CACAOBOOM (-BOOMEN), z m. (bot.) Cacaofter, m. 

CACAOBoSCH, z. o. ('acaoyère, f 

Cacuot, z. o. Cachot, m. | Zie GEVANGENHOK, 

Cactus, z. m. ('actier, m. 

CacTUSBOOM (-BOOMEN), z. m. Cactier, m. 

Capaxs, z. v. Cadence, f. 

CapEau (-DREAU’s), z, 0. Zie GESCHENK. 

CaDeT, z. m. Cadet, m. 

CALISSIEDROP, 3. 0. Jus m. de réglisse. 

CALISSIEHOUT (zond. mv ), s. o. Réglisse, f. 

CaLvaRrEBrma (zond, mv.), z. m. Calvaire, m. | 
Zie KavuisBtes. 

CaLvrtismus (zond, mv.), z. 0. Calvinisme, m. 

CaLvnnisT, z. m. Calviniste, m. 

CAMEE, z. m. Camée, m. 

CaAMPECHEHOUT (cond. mv, z. 0. Bois, m. de cam- 
péche. à 

CanaILLE (zond. mv), # o. Canaille, f. | Zie 
Gaauw. 

Camaré, (CanapÉ's,) z. v. Canapé, m. | Zie Rusr- 
BANK. 

CANDELABER, z. v. Candélabre, m. | Zie KaooN- 
KANDELAAR. 

CAKDIDAAT, 5. m. Candidat, m, 

CANDIDATUUR, =. v. Candidature, f. 

Canon, z. m. Regel. Canon, m. 

CAMONICAAT, z. o. Canonicat, m. 

CaNoxtEK, bn. Canonique. 

CANONISATIE, 2. v. Canontsation, f. | Zie Her- 
LIGVERKLARING. _ 

CAKONISSEREN, zw. w. b. Canoniser. | Zie Her- 
LIGVK&KLAREN. 

CANONISEERING, z. v. Canonisation, f, || Zie Her- 
LIGVERKLARIAG, 

CAXONIST, z. m. Canoniste, m. 

CANTALKAAS, 5. v Cantal, m. - 

CANTIEN, z. v. Tapperij. Cantine, f. 

CANTIENHOUDER, 3, m. Cantinier, m. 

CANTIENHOUDSTER, z. v. Cantinière, f. 

CarrrourUw (zond. mv.), 5. o. Capitole, m. 

CAPITULATIE, £. v. Verdrag van overgave, Capi- 
fulation, f. 

CaPITULEEREN, zw. w.o. (met Aeböen). Een verdrag 
san overzave maken. Capstuler. 

Capnice (CaPRICES), z. v. Zie Gil, Luix, 
INVAL. 

CaPraTIE, Z. v. Listige bemachtiging eener erfenis. 
Captation, f. 

Carrie, z. v. Chicane, f. 

CARAMEL, z. m. Gerstesuiker. Caramel, m. 

CaRDAMOM, 3. v. (bot) Cardamome, m. 

CARESSEEREN, zw. w, b, Caresser. | Zie LierkKoo- 
ZEN, VLELEN, 


CanGa (-G4’8), z. v. Connaissement, m. 

CARGADOOR (-DOREN), z. m. Cargador, m. 

CARICATUUR, z. v. Caricature, f. | Zie Spor- 
PRENT. 

CARNAVAL, Z. 0. Carnaval, m. || Zie VASTEN- 
AVOND. 

CARTABEL, z. v. Bref, ordre, directoire, w. 

CassaTIE (zond. mv.), z. v. Cassation, f. Zie 
VERBREKING. 

CASSEEREN, bw. Casser. | Zie VERBREKEN, BRE- 
KEN, APZETTEN. 

CASSEERING, z. v. Congé, m. | Zie AFZETTING. 

CASTRAAT, z. m. Castrat, m. || Zie ONTMANDE. 

CasTRATIE (zond, mv.), z. v. Castration, f. | Zie 
ONTMANNING. , 

CASTREEREN, bw. Chdtrer. | Zie ONTMANNEN. 

CASuÉEL (zond. mv.), z. o. Casuel, m. 

CasuïisT, z. m. Caswiste, m. 

CATALOGUS, z. m. Catalogue, m. 

CATALOOG (-LOGEN), z. m. Catalogue, m. | Zie 
BOEKENLIJST, 

CATECHISATIE, z. v. Catéchisme, m. 

CATECHISEERDER, z. m. Catéchiste, m. 

CATECRISEEREN, zw. w. b. De godsdienstleer on- 
derwijzen. Cuféchiser. 

CATECHISMUS, z. m. Caféchisme, m. 

CatreGoriscH, bn. Catégorique. | bw. Catégori- 
quement. | Zie DurDeLiJK, STELLIG. 

CATHEDBAAL, z. v. Cathédrale, f. | Zie Hoorp- 
KERK. 

CATHOLIEK, bn. Catholique. 
ment. 

CATHOLIEK, z. m. Catholique, m. 

CATHOLIEKHEID (:0:d. wv.), z. v. Catholicité, f. 

CaUTIE, z. v. Caution, f. | Zie Bora, BORG- 
TOCHT, 

CAVALCADE, z. v. Cavalcade, f. 

CAVALERIE (zond. mv.), z. v. Zie RUITERIJ, 

CAVALERIST, z. m. Cavalier, m. | Zie Ruiten. 

CATENNE-PEPER (zond. mv.), z. v. Poivre m. de 
Cayenne, 

CepeL, z. v. Liste, cédule, f. 

CEDELTJE, z. o. Petite liste, f. 

CEDER, z. m. (bot.) Cèdre, m. 

CEDERBOOM (-BOOMEN), z. m. (bot) Cèdre, m. 

CEDEREN, bn. De bois de cèdre. 

C£DERHARS (rond. mv.), z. v‚ en 0. Cédrie, f. 

CEDERHOUT (zond. mv.), z. o. Bois m. de cèdre. 

CEDERHOUTEN, bn. De bois de cèdre, de cèdre. 

CEDEROLIE (zond. mv.), z. v. Huile f. de cèdre. 

CEDERSAP (zond. mv), z. o. Zie CEDERWIJN. 

CEDERWIJN (zond. mv.), z. m. Cédrite, m. 

CEDiLLE, z. v. Cédille, f. || Zie HAAKJE. 

CEEL (CEELEN), 7. v. Zie CEDEL. 

CEELTJE, z. o. Zie CEDELTJE. 

Creu, z. v. Cellule, f. 

CELACHTIG, bn. Cellulaire. 

CELEBRANT, z. m. Dievstdoende priester. Cél& 
brant, m. 

CELEBREEREN, zw, w. b. Plechtig bedienen. Cé 
lébrer. 

CELEBREERING (zond. mv.), z. v. Plechtige bedie- 
ning. Célébration, f. 

CELESTIJN, z, m. Célestin, m. 


L bw. Catholique 
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CELESTIJNER, 7. m. Zie CELESTIJN. 

CELGEVANGENIS, Z. v. Prison cellulaire, f. 

Cer(re), z. v. Zie CEL. 

CELLEBROEDER, z. m. Cellite, frère cellité, m. 

CELLEKEN, CELLETJE, z. o. Petite cellule, f, 

CELLULAIN, bn. —e gevangenis, zie CELGEVAN- 
GENIS. 

CeLriscH, Z. o. De —e taal, le cellique, m., 
la langue cellique, f. | Zie KeLrtiscn. 

CELVLIES, z. o. Membrane cellulaire, f. 

CELvorMIG, ba. Celluliforme. 

CELWAGEN, Z. m Voiture cellulaire, f. 

CELWEFFSEL (zond, mv.), z. o. Tissu cellulaire, m. 

CEMENT, z. 0. Ciment, m. 

CEMENTMAKER, Z. m. Cimentier, m. 

CENSOR (-ORS, OREN), z. m. Censeur, m. 

CENSUUR (zond. mv.), z. v. Censure, f. 

Cent, telw. Honderd, Cent. || Vier per —, quatre 
pour cent. 

CENT, z. m. Munt. Cent, m. 

CENTENAag, 3. m. Honderd pond. Quinéal, m. 

CENTERBOOR (-BOREN), Z. v. Perçoir m. de bondon. 

CENTIEM, z. m. Centime, m. 

CENTIGBAMME, Z. v. Centigramme, m. 

CENTILITER, Z. m, Vingerhoed. Centilitre, m. 

CENTIMETER, z. m. Duim. Centimètre, m. 

CENTISTERE, z. v. Honderdste van eene wisse. 
Centistère, m. 

CENTRAAL, bn. Centra]. 

CENTKALISATIE, Z. v. Centralisation, f. 

CENTRALISEEREN, bw. Centraliser. 

CENTREEREN, zw. w. b. Centrer. 

CENTRUM, Z. o. Centre, m. (| Zie MIDDELPUNT. 

CENTUMVIRAAT (zond, mv), z. o. Centumoi- 
rat, mm. 

CENTURIO, Z, m. Centurion, m. 

CEREMONIE (-IËN, IES), zZ. v. Cérémonie, f. | 
Zie PLECHTIGHEID. 

CEREMONIEBOEK, Z. 0. Cérémonial, m. 

CEREMONIËEL (zood. mv), z. o. Cérémonial, m. 

CEREMONIEMEESTER, Z. m. Maître m. des céré- 
monies. 

CxrooN (zond. mv.), z. v. Waszalf. Cérat, m. 

CERTIFICAAT, z. 0. Certificat, m. || Zie GETUIG- 
SCHRIFT. 

CERTIFICATIE, z. v. Schriftelijke verzekering. Cer- 
tification, f. 

Ceruis (zond. mv.), z. o, Loodwit. Céruse, f. 

Cessie (CESSIES), Z. v. Cession, f. | Zie Ar- 
STAND. 

CESSIONARIS, Z. m. Cessionnaire, m. 

CHAIS (—EN), Z. v. Rijtuig. Chaise, f, 

CHALDEEUWSCH, Z. 0. De -—e taal. Le chaldéen, 
la langue chaidaïgue, f. 

CHAMPAGNEWIJN, Z. m. Vin m. de Champagne. 

CHAMPIGNON (-GNONS), z. m. Champignon, m. || 
Zie PADDESTOEL. 

Craos (zond, mv.), z. m. Chaos, m. | Zie BAATERD. 

CHARADE (-ADES), Z. v. Woordraadsel. Chara- 
de, f. 

CHARTER, Z. v. Charte, f., diplôme, m. | Grond- 
wet. Constitution, f. 

CHEMIE (zond, mv.), z, v. Chimie, f. | Zie ScHer- 
KUNDE. 

CuruiscH, bn. Chimique. | Zie SCHEIKUNDIG. 

CHEMIST,Z. m. Chemist, m. || Zie SCHEIKUNDIGE, 

CHERTEPARTIJ, z. v. Scheepsvrachtbrief. Charte- 
partie, f. 

CHERUB (-RUBS), z. m. Chérubin, m. 

CHERUBIEN, CHERUBIJN, z. m. Chérubin, m. 

CHERUBIJNSCH, bn. De chérubin. 

CHICANE (-CANES), Z, v. Chicane, f. || Zie Kis- 
BELING. 
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CHICANEEREN, zw. w. 0. (met hebbez). Chicaner. 
| Zie KrBBELEN, ViTTEN. 

CHICANEUR, Z. Vv. Chicaneur, m. | Zie KrBse- 
LAAR, ViTTER. 

CarsL (zond. mv.), z. m. Chyle, m. 

CaisLacHTIG, bn. CAâyleuz. 

CHIJLACHTIGHEID (zoud mv.), z. v. État m. de 
ce qui est chyleuz. 

CHINEES (-EEZEN), Z. m. Chinois, m. 

CHINEESCH, bn. Chinois, de Chine, 

CHINEEZERIJ, Z. v. Chinotserie, f, 

CHIRURGIE (zond, mv.), z. v. Chirurgie, f. | Zee 
HEELKUNDE. 

CrirumeGijN, z. m. Chirurgien, m. } Zie Heer- 
MEESTER. 

Caroor, z. m. (chim.) Chlore, m. 

Caroruun, z. v. (chim.) Chlorure, m. 

CHOCOLADE, z. v. Chocolat, m. 

CHOCOLADEFABRIEK, Z. v. Fabrique f. de cho- 
colat. 

CHOCOLADEKAN, Z. v. Chocolatière, f. 

CHOCOLADEMAAKSTER, 2. v. Chocolatière, f. 

CHOCOLADEMAKER, z. m. Chocolatier, m. 

CHOCOLADEMAKERIJ, Z. V. Fabrique f. de cho- 
colat. 

CHOCOLADEPOT, z. m. Chocolatière, f. 

CHOCOLADEWINKEL, z. m. Magasin m. où Pon 
vend du chocolat. 

CHORIAMBISCH, bn. Chortambigue. 

CHORIAMBUS, z. m. Versvoet, Choriambe, m. 

CHRESTOMATHIE (-IE3), Z. v, Chrestomathie, £ | 
Zie BLOEMLEZING. 

Cauisma, z. 0. Chréme, m. 

CHRISTELIJK, bn. Chrétien. | bw. Chrélienne- 
ment. 

CHRISTELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Vertu chré- 
tienne, f. 

CHRISTEN z. m. Chrétien, m. | —e, z. v. Chré- 
tsenne, f. 

CHRISTENDOM (zoud. mv.), z. o. Religion chré- 
tienne, Î., christianisme, m. | De christenen. 
Les chrétiens, m. pl., la chrétienté, f. 

CHRISTENE, 7. v. Chrélienne, f. 

CHEISTENGELOOF (zond. mv.), 2. 0. Foi chrétienne, 
croyance f, des chréliens. 

CHRISTKNHEID (zond. mv.), z. v. Chrétienté, f. 

CHaISTENLEER (zond. mv.), Z. v. Doctrine chré- 
tienne, f. 

CHRISTENLEERAAR, Z. m. Ministre m. de l'Evax- 
gule. 

CHRISTENRIJK (zond, mv.), z. o. Chrétienté, f., 
monde chrétien, m., tous les pays chrétiens, 
m. pl. 

CuRisTiN, z. v. Chrélienne, f. 

CHRisTus, z. m. Christ, m. 

CHRISTUSBEELD, z. 0. Crucifiz, christ, m. 

CHRISTUSOOGEN, Z.o. mv. (bot.) Ei] m. de Christ, 
coguelourde, f. 

CHROMIUM, z. o. (chim.) Chrome, m. 

CHRONOMETER, zZ. m. Chronomètre, m. Zie 
TIJDMETER. 

CurrsoLIET, z. m. Goudsteen. CArysolitke, f. 

Cryuus, z. m. Spijspap. CÂyme, m. 

CiBoBIE (-IËN, IES), z. o. Ciboire, m. 

CicERO, z. m., CICEROLETTER, Z. v. (impr.) G- 
céro, m. 

CicHOREI (zond. mv.), z. v. Chicorée, f. 

Ciper (zond. mv.), z. m. Cidre, m. || Zie APPEL- 
DRANK. 

CiurER, z. o. Chiÿre, m. 

CIJFERAAR, Z. m. Chifreur, calculateur, m. 

CIJFERBOEK, z. 0. Livre m. d'arithmétique, arith- 
métique. 


CIRK 


Crsrazex, zw. w. b. Chiffrer, calculer. 

CrsrERGETAL, z. 0. Chiffre, nm. 

Cisrerrne, 7. v. Action f, de chiffrer ou de cal- 
euler, calcul, m. 

CiarerKunstT (zond. mv), z. v. Arithmétique, f., 
calcul, m. 

CisrenLETTER, z. v. Chiffre, m 

CiJFERMEESTER, z. m. Maftre ou professeur m. 
d'aritkmétique. 

CIJPERSCHOOL (-SCHOLEN), Z. v. École f. d'arith- 
métique. 

CiarenscaRiFT, 2. 0. Stéganographie, écriture f. 
en chiffres, chifre, m 

CiJFERSLEUTEL, z. m. Clé m. du chiffre. 

CiarErstRIK, z. m. Entrelacs, m. pl. 

C13Ns, z. m. Ceus, tribut, m 

CisxsBaar, bn. Sajet au cens, censite, censitasre, 
tributaire. | (fg.) Onderworpen. Aseujetts. 

CrJxsBaARHEID (zond. mv.), z. v. État m. d'étre 
tributaire, | (fig) Suyétion, f., assujeltisse- 
ment, M. 

CrINSBOEK, z. o. Livre censier, censier, m. 

C1IN8G0ED (-GOEDEREN), Z. 0. Accens, m., accense, 
terre f. tenue à cens. 

CiJNSHEER (-HEEBEN), Z. m. Seigneur censier, 
censier, M. 

CraxsHEPrER, z m. Percepteur, receveur m. du cons. 

CisusPacHT, z. v. Accensement, m. 

CisxsPLICHTIG, bn. Zie CiJNSBAAR. 

CisxsPLICHTIGE, Z. m. Censifaire, m. 

CisuseescHT, 2, 0. Droit m. de cens. 

CrrxpeEn, z. m. Oylindre, m. 

CILINDERTIE, z. 0. Petit cylindre, m. 

Currcenvonxie, bn. Oalindrigne, cylindriforme. 

CIMBAAL, z. v. Cymbale, f . 

CrmAALKRUID (zond, mv.), z. o. (bot.) Cymôa- 
dasre, f. 

CiMBAALSPELER, Z. Im. Cymbaher, m 

CmxaBER, z. m. Cinabre, m. 

Cinxsenx, z. o. Pinksteren. Pentecôte, f. 

CiPEnGnas (zond. mv.), z. o. (bot.) Souchet, m. 

CtPixn (CIPIERS), 7. m. Geblier, m. 

CrPRES, z. m. Cyprès, m. 

CrPREsKRUID (zond. mv.), z. o. (bot.) Campärée, f. 

CIPRESBOOM (-S0O0MEN), Z. m. Cyprès, m. 

CrpatssEn, bn. De cyprès. 

CrPaRESSENBOSCH, Z. 0. Cyprière, f., bois m. de 


cyprès. 

CIPRESSEMHOUT (zond. mv.), z. o. Bois m. de 
cyprès. 

CIPRESSENOOT (-NOTEN), z. v. Noir de cyprès, 
galbule, f. 


Circa, bw. Ongeveer, Environ. 

CIRCONFERENCIE (-cres), z. v. Circonférence, f. 
| Zie CIRKELOMTREK. 

CIRCULAIRE (-LAIRES), z. v. Rondgaande brief, 
Circulaire, f. 

CrRCULATIE (zond. mv.), z. v. Circulation, f. 

CIRCULEEREN, zw. w. 0. (met Aeöben), Omgaan , 
omloopen. Cirewier. 

CrRKEL, z. m. Cercle, m. I Cirkelomtrek. Cire 
conférence, £ 

CIRKELBOOG (-BOGEN), Z. m. Arc m. de cercle. 

CIRKELBOOR (-BOREN), Z. v. Coupe-cercle, m. 

CIRKELLIJN, 2. v. Ligue circulaire, f. 

CIRKELMES, Z. 0. Zee CrRKELBOOR, 

CrRKELOMTBEK, Z. m. Circonférence, f. 

CrmxELROND, bn. Circulaire, rond. 

CIRKELSNOER, Z, 0. (charp.) Simôleau, m. 

CrRKELSTUK, Z. 0. Segment m. de cercle. 

CæxELvoRMIG, bn. Csreulasre, orbiculaire. | bw. 
Es cercle. 

CiakELWATERPAS (zond, mv), Z, 0. Niveaw-cercie, m. 
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CISALPIJNSCH, bn, Cisalpin, en deça des Alpes. 

CrrapeL, z. v. Kasteel. Citadelie, f 

CiTATIE (=TIE8), Z. v. Citation, f. | Zie AANHa- 
LING, DAGVAARDING. 

CITER, Z. v. Ciatre, sistre, m., cithare, f. 

CiTEEREN , zw. w. b. Aanhalen. Ctéer, rapporter. 
| Dagvaarden. Citer. 

CITEERING, Z. v. Aanbaring, Citation, f. 

CITERSNAAR, z. v. Corde f. de cithare. 

CITROEN, Z. m. Citron, m. 

CITROENACHTIG, bn. Citronné. 

CITROENAPPEL, Z. m. Citron, m. 

CITROENBOOM (-BOOMEN), Z. m. Ciéronmier, m. 

CITROEN GEEL, bn. Citrin, jaune de citron. 

CiTROENHOUT (zond. mv.), Z. o. Bots m. de citron- 
nier. 

CITROENKLEUR (zond. mv.), Z, v. Couleur f. de 
citron, jaune de citron, citrin, m. 

CITROENKLEURIG, bn. De couleur de citron, citrin. 

CiTROENKRUID (zond. mv.), Z. o. (bot.) Ctéragon, 
m., cironnelle, f. 

CITROENOLIE (zond. mv.), 2. v. Huile f. de citron. 

CITROENPEER (—PEREN), Z. Vv. Citron, m. 

CITROENSAP (zond. mv.), Z. o. Jus m. de citron. 

CITROENSAUS (-SAUSEN), Z. Vv. Sauce f. aur ct 
érons. 

CITROENSCHEL, CITROENSCHIL , 2. v. Écorce t. de 
citron. | Ingelegde —llen , citronnat, m. 

CITROENSMAAK (zond, mv.), z, m. Godt m. de 
citron. 

CITROENTIE, 2. 0. Petit citron, m. 

CITROENVERF (zond, mv.), Z. v. 
KLEUR, 

CITROENVERVIG, bn. Zie CITROENKLEURIG, 

CITROENVOGELTJE, Z. 0. Guignard, m. 

CITROENZUUR (zond. mv), s. o. (chim.) Acide 
citrigue, m. 

CITROENZUURZOUT (zond. mv.), 2. o, (chim.) Cs- 
trate, m. 

Civer (zond. mv.), z. v. Maskas. Civette, f. 

Crver, CivVETKAT, z. v. (h. n.) Civette, f. 

CrvreL, bn. Cevil. | —e lijst, liste civile, f. | 
—e prijs, prir modique, m. | bw, Civilement. 

CLASSICAAL, bn. En classes. 

CuassiEK, bn. Classique. 

CLASSIS (CLASSES), z. v. Classe, f. 

CLassisca, bn. Classique. 

CLAUSULE, z. v. Clause, f. 

CLERICAAL, bn. Clértcal, | bw. Cléricalement. 

CLIËNT, z. m. Client, m. 

CLIËNTE, z. v. Cliente, f. 

CLINIEK (zond. mv.), z. v. Clinique, f. 

CLINISCH , bo. Clinique. 

Coapsurom, z. m. Medehelper. Coadjuteur, m. 

CoOADJUTORSCHAP, Z. 0. Waardigheid van medehel- 
per. Coadjutorerte, f. 

COCHENILLE (zond, mv), Z. v. Cochenille. f. 

Cope (-Es), Z. m. Code, m. | Zie WETBOEK. 

CopiciL, z, o. Aanhangsel aan een testament. 
Codicille, m. 

CoËrFrICIENT, Z. m. (alg.) Coeficient, m. 

CoGNaAT, Z. m. Bloedverwant, Cognat, m 

CoiPFEERDER, 2. m. Coiffeur, m. | Zie Karrrn. 

COIFPEERSEL (zond. mv.), z. o. Coiffure, f. || Ze 
KAPSEL, 

COIFPEERSTER, Z. v. Coiffeuse, f. || Zie KaPsTER. 

COIFFEEREN, zw. w. b. Coiffer. | Zie KAPPEN. 

COKE (zond, mv), z. v. Coak, coke, m 

Coriszum (zond, mv.), z. o. Colisée, m 

CoOLLATIE, Z. v. Collation, f. 

COLLATIONEEREN, zw. w. b. Collationner. 

COLLECTIE (-TIËN, =TIES), Z, v. Collection, f. 
| Zie VERZAMELING, 


Zie CITROEN- 
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COLLEGA (-@a’s), £. m. Collègue, m. | Zie Amprt- 
GÉNOOT. 

CoLLEGE (-GES), Z. o. Collége, m. 

COLLEGIAAL, bn. Collégtal. | —ale kerk, église 
collégiale, f. 

CozLopron (zond. mv.), z.o. Collodium, collodion, m. 

COMBINATIE, Z. v. Combinaison, f. | Zie SAMEN- 
STELLING, VERBINDING. 

COMBINEEREN, zw. w. b. Combiner, | Zee SAMEN- 
STELLEN, VERBINDEN. 

Couepte (-1Es), Z. v. B'ijspel. Comédie, f. 

Coxurrf (-É's), z. o. Comité, m. 

CoxrtTEIT, 2. o. Zie Comité. 

COMMERCIE, Z. v. Commerce, m. || Zie Koop- 
HANDEL. 

COMMERCIËEL, bn. Commercial. 

COMMINEEREN, bw. Cumminer. | Zie DREIGEN. 

CoumiEs, z. m. Kantoorbediende. Commis, m. 

CoMMIsSARIS, Z. m. Commissaire, m. 

COM MISSARISSCHAP (cond. mv.) z.o. Commissariat, m. 

Com uissiE (-SIËN), Z. v. Commission, f. | Zie Boop- 
SCHAP, LAST. 

COMMISSIEVAARDER, Z. m. Armateur, m. 

COMMISSIONARIS, Z. m. Commissionnaire, m. 

COMMITTEEREN, zw. w. b. Commettre. | Zie Op- 
DRAGEN, LASTGEVEN. 

CoMMITTENT, Z. m. Commettant, m. | Zie Lasr- 
GEVER. 

CoMMoDaaAT, Z. 0. Commodat, m. | Zie Bauix- 
LEENING. 

COMMUNICANT, Z. m. Communiant, m. 

COMMUNICEEREN, Zw. w.o. (met Aebbex). Com- 
munier, 

CoMMUNIE, Z. v. Communion, f. | Eerste —, 
première communion. | Te — gaan, communier. 

CoMMUNIERLEED (-KLEEDEN), Z. o. Nappe f. de 
communion. 

COMMUNIEKOP, Z. m. (boire, m. 

COMMUNISMUS, Z. 0. Communisme, m. 

ComMxunNIsT, z. m. Communisle, m. 

CoMMUNISTISCH, bn. Communiste. 

CoMPARANT, bn. Verschijnend. Comparant. 

COMPAKANT, Z. m. Comparant, m. || —e, v, com- 
parante, f 

CoMPaxATIEF, s. m. Vergelijkende trap. Compa- 
ralif, m. 

COMPAREEREN, ZW. w. 0. (met Aeöben). Verschij- 
nen. Comparoir, comparaître. || b. Vergelijken. 
Comparer. 

ComPaRiTIE, Z. v. Verschijning. Comparution, f. 

CouPETENT, bn. Compétent. || Zie BEVOEGD. 

COMPETENTIE, 2. V. Compétence, f. || Zie Br- 
VOEGDHEID, 

COMPFTEEBEN, Zw. w. b, Compéter, | Zie ToE- 
KOMEN. 

COMPILATIE, z. V. Bijeenzameling. Compilation, f. 

COMPILEEREN, zw. w.b. Bijeenzamelen. Compiler. 

CouPiEET, bn. Complet. 

COMPLETEN, Z. Vv. mv. Complies, f. pl. L 

COMPLIMENT, z. 0. Compliment, m. 

COMPIIMENTENMAAKSTER, z. Vv. Complimenteuse, f. 

COMP IMENTENMAKER, 2. m. Complimenteur, m. 

Compres, z. v. Vouwdoekje. Compresse, f. 

CouPTABEL, bn. Comptable. || Zie KEKENPLICHTIG, 

COMPTABILITEIT, 2. v. Comptabilité, f. | Zie RE- 
KENPLICHTIGHEID. 

COMPROMITTEEREN, ZW. W. b. Compromettre, 

CouPraNT, bn. Comptant. || Zie BAAR, GEREED. 

CONCEDEEREN, zw. w. b. Concéder, | Zie Toe- 
STAAN, VERGUNNEN. 

CONCENTRISCH, bn. Concentrique. 

Corcert, z. o. Projet, plan, m. 

CONCEPTVONNIS, z, 0. Projet m. de jugement. 
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CONCEPTWET, z. v. Projet m. de los. 

CoNCERT, z. 0. Concert, m. 

CONCERTZAAL, 7, v. Salle f, de concert. 

CONCESSIE (-SIES), z. v. Concession, f. [| Zie 
VERGUNNING, ÁFSTAND. 

CONCIERGE (-GEs), z. m. Concierge, m. | Zie 
PooRTIER. 

ConciLix (-IËN), z. o. Concile, m. || Zie Kenx- 
VERGADERING. 

CoNCLAVE, z. o. Conclave, m. 

CoNCLUSIE (-SIES), z. v. Conclusion, f. | Zie Br- 
SLUIT, GEVOLGTREKKING. 

CoNCoRDAAT, s. o. Verdrag met den Paus. Cos- 
cordat, m. 

CoONCKEET , bn. Concret. 
CONCURRENTIE, s. v. Concurrence, f. | Zee Ms- 
DEDINGING, : 
Concussi£, z.v. Concussion, f. | Zie KNEVELARIJ. 
CoNDITIE (-TIES), s. v, Condition, clause, f. | Zie 
VourRWAARDE. 

CoNDITIONEEL, bn. Condstionnel. | Zie Voor- 
WAARDELIJK. 

CONDOLEANTIE (-TIES), z. v. Condoléance, f. | 
Zie RoUwWBEKLAG. 

CONFERENTIE, z. v, Conférence, f. | Zie Voom- 
DRACHT, 

CONGREGANIST, z. m. en v. Congréganiste, m. ef f. 

CONGREGATIE, g. v. Congrégation, f 

CONGRES, z. o. Congrès, m. 

CONJUGATIE (-TIES), z. v. Conjugaison, f. | Zie 
VERVOEGING. 

CONJUGEEREN, zw. w. b. Conjuguer, | Zie VEz- 
VOEGEN. 

CONJUNCTIE, Z. v. Conjonction, f. || Zie Vora- 
WOORD. 

CONJUNCTIEF, Z. 
jonctif, m. 

ConquxsT (zond. mv), z. o. (jurispr.) Asngewon- 
nen guel. Conguêts, m. pl. 

CONQUESTEEREN, zw. w. b. Conguérir. 

CONSACREEREN, zw. w. b. Consacrer. | Zie Her- 
LIGEN, BESTEDEN. 

CoNsCIENTIE (-IËN, —IES), z. v. Conscience, f. 
| Zie GEWETEN, BEWUSTHEID. 

CoNSCKIPTIE, z. v. Opschrijviog voor deu krijge 
dienst. Conscription, f. 

CoNSECRATIk, z. v. Consécration, f. | Zie Hetr- 
LIGING , INWIJDING. 

CoNSENT, z. o. Permission, f., consentement, m. 
} Zie TOESTEMMING. 

CoNSEQUENTIE, z. v. Cônséquence, f. | Zie Gr- 
VOLG, GEVOLGTREKKING, BELANG. 

CONSERVATIEF, bn. Conservateur, conservatoire. 

CONSERVATIEF, z. m. Conservateur, m. 

CoNSIDERATIE (-IES, IËN), z. v. Considération , 
f. | Zie BescHouwine, REDEN, AANZIEN. 

CoNSIGNATARIS, z. m. Consignataire, m. 

CONSIGNATIE (zond, mv.), z. v. Consignation, f. 

CuNSISTORIAAL, bn. Consistorial. 

CoNsISToRIE (-RIËN), z. 0. Cousistoire , m. || Zie 
KERKERAAD, 

CONSONANT, z. v. Consonne,‚f. || Zie MEDEKLIN- 
KER. 

CONS)ORTEN, z. m. mv. Consorts, m. pl. 

Constitutie, z. v. Grondwet. Constitution, f. 

CoNSTIIUTIONEEL, bn. Grondwettelijk, Conststu- 
tionnel. | bw. Constitutionnellement, 

CONTINENTAAL, bn. Tot het vaste land behoorend. 
Continental. 

CONTINGENT, Z. 0. Contingent, m. | Zie AANDEEL, 
BI3DRAGE. 

CONTRABOEK, Z, 0. Contrôle, m. , contre-partie, 
f, | Zie TEGENBOEK, 


m. Bijvoegende wijze. Sué- 
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CONTRABOEKHOUDER, z. m. Conéróleur, m. || Zie 
TEGENBOEKHOUDER. 

CoNTRACT, z. 0. Contrat, m. | Zie VERDRAG, 
OVEREENKOMST. 

CONTRACTANTEN, z. m. mv. Confractants, m. pl. 

CONTRACTEEREN, zw. W. b. Een verdrag maken, 
overeenkomen, Cortracter. 

CONTRAPUNT, z. 0. (mus.) Contre-point, m. 

CONTRAVENTIE, (-IES), z. v. Contravention, f. || 
Zie OVERTREDING. 

CONTREDANS (-DANSEN), z. m. Cosfredanse, f. 

CONVENT, z. o. Couvent, monastère, m. | Zie 
KLOOSTER. 

CONVENTIE (-TIES), z. v. Convention, f, || Zie 
OVEREENKOMST, STAATSVERGADERING. 

CONVENTIELID (-LEDEN), z. 0. Conventionnel, m. 

CONVENTIONEEL, bn. Overeenkomatelijk, Conven- 
tionnel. 

ConNvOCATIE (-TIES), 5. v. Convocation, f. || Zie 
BIJEENROEPING. 

COÖRDINATEN, z. v. mv. (géom.) Coordonnées, f. pl. 

CoPaHU, CoPAHUBALSEM (zond, mv.), z. m. Co- 
paku, baume m. de copaÂu. 

COPAHUBOOM (-BOOMEN), z. m. Copayer, m. 

CORrDUAAN (zond. mv.), z. o. Cordouan, m. 

CoRrEcriE (-TIES), z. v. Correction, f. | Onder 
—, sauf meilleur avis. | Zie VERBETERING, 
TUCHTIGING. 

CORRECTIONEEL, bn. Correctionnel. 

CORRECTOR (-ORS, —-OREN), z. m. (impr.) Correc- 
teur, prote, m. 

CORRESPONDENT, z. m. Correspondant, m. 

CORRESPONDENTIE, z, V. Correspondance, f. || Zie 
BRIEFWISSELING. 
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CORRESPONDEEREN, ZW. w. O0. (met hebben). In 
briefwisseling zijn; overeenkomstig zijn. Corres- 
pondre. 

CosTuum, z. o. Costume, m. | Zie GEWOONTE, 
KLEEDERDRACHT. 

COURANT, z. v. Journal, m. || Zie DAGBLAD, 
NIEUWSBLAD. 

COURANT. bn. Courant. | Zie GANGBAAR. 

COURANTIER, z. m. Journaliste, rédacteur m. 
de journal. 

CREATUUR, z. v. Créature, f. 

CREDENTIALEN, z. v. mv. Lettres f. pl. de créance. 

CREDIT, z. o. (ten. de livr.) Crédit, m. 

CREDITEEREN, zw. w. b. Créditer. 

CREDITEUR (-TEURS), z. m. Créditeur, créancier, 
m. | Zie SCHULDEISCHER. 

CREDO, z. 0. Crédo, m. | Zie GELOOFSBELIJDENIS. 

CRIMINALIST, z. m. Criminaliste, m. 

CRIMINEEL, bn. Craminel. || Zie LIJFSTRAFFELIJK. 

CRINOLINE, z. v. Crinoline, f. 

Crisis (zond. mv), z. v. Crise, f. 

CRITIEK (zond. mv), z. v. Critique, f. | Zie Oon- 
DEFLKUNDE, 

Cerriscn, bn. Critique, || Zie OORDEELKUNDIG. 

CRITISEEREN, zw. w. b. Critiguer. | Zie BEooR- 
DEELEN. 

Curster, bn. (impr.) Cursif, italique. 

CrcLoop, z. m. Cyclope, m. 

Cynier, CyNiscn, bn. Cynique. 

CrNisMeE, CrNisMus (zond. mv.), 2. o. Cynisme, m. 

Czaar, z. m. Czar, m. 

CZARIN, z. v. Czarine, f. 

CzABOWITZ, z. m. Czarowilz, m. 


D. 


D, z. v. Vierde letter van ’t alphabet. D, m. | 
(mus.) Ré, m. 

Daap, z. v. Handeling, bedrijf. Action, f., fait, 
acte, m. | Edelmoedige —, action généreuse. 
| Schandelijke —, action Aonteuse, | — van 
geweld, acte de violence. | lemand op heeter 
— of op de — betrappen, prendre gg. sur le 
fait ou en flagrant délit. 

DAADZAAK, 3. v. (germ.) Fait, m. 

DAAGBRIEF, 1. m. Mandat m. d'amener. 

Daaes, bw. Le jour, pendant le jour. | — te 
voren, le jour d'avant, la veille. | — daarna, 
le jour suivant, le lendemain. || — vóór Pa- 
schen, la veille de Péques. 

DAAGSANKER, 3. 0. (mar.) Grande ancre, maîtresse 
ancre, f. 

DauascH, bn. De tous les jours, journalier. 

DAAGSTER, z. v. (jurispr) Demanderesse, f. 

Daacsrouw, z. o. (mar.) Maitre cdble, m. 

Daar, z. v. Houten buis. Twyax m. de bois. 

DaAALDÊR, s. m. Mantstuk. Daler, écu, m. 

DAALDERSPLAATS (-PLAATSEN), Z. v. (fam.) Ercel- 
dente place, f. 

DaaAM, 5. v. Speen. Hémorrhoïdes, f. pl. 

Daam, bw. Là, en cet endroit-là, y. | Wat zegt 
gij —? que dites-vous là? | Wie komt —? 
qui va là? [| — zijn zij, les voilà. | — zijn, 
s/ ya | — zijn menschen, il y a des hommes. 
| — is een mensch, il y a ux homme. | — 


ginds, Zè-6as. | Van —, de là. | Hij is — 
juist uitgegaan, #7 vient de sortir. | — hebt 
gij uwe pen, vot/à votre plume. | — komt hij, 
le voilà qui vient. | voegw. Dewijl. Comme, 
puisque. | Terwijl. Tandis que. 

DAARAAN, bw. À cela, y. | Ik denk —, j'y pense, 
je pense à cela. 

DAARACHTER, bw, Derrière cela, là-derrière. 

Daarar, bw. De cela, en. | Hij weet niets — 
il n'en sail rien. 

DAARBENEDEN, bw. Là-bas. | Daaronder. Là-dessous. 

DAARBENEVEN, DAARBENEVENS, bw. De plus, 
en outre, outre cela. 

DAARBIJ, bw. De plus, en sus, outre cela. 

DAARBINNEN, bw. Là-dedans. 

DAARBOVEN, bw. ZLà-haut. | Er gaat niets —, 
U n'y a rien au-dessus de cela. 

DAARBUITEN, bw. Là-dehors, au-dehors. 

DAARDOOR, bw. Par-là, par ce moyen-là, de cette 
manière. 

DAARENBOVEN, bw. Outre cela, en outre, indé- 
pendamment de cela. | Verder. D'ailleurs. 

DAARENTEGEN, bw. Au contraire, en revanche. 

DAARENTUSSCHEN, bw. In tusschentijd. Cependant. 

DAARHEEN, bw. De ce côté-là, vers cet endroit- 
la, y, là. | Ik ga —, j'y vais. | — snellen, 
s'envoler, s'écouler. 

DAARIN, bw, Là-dedans, y. en cela. 

DAARLANGS, bw. Le long de, 


Il 
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”_ DAARMEDE, bw. Avec cela, de cela, au moyen de 


cela, per ce moyen, par-là, en. | — heeft hij 
gezegepraald, par ce moyen il a oblenu la vic- 
loire, | Hij is — tevreden, 17 en est content. 
1 — is het uit, c'en est fait. 

DAARNA, bw. Après cela, puis, ensuite. | Twee 
jaar —, deux ans après. | Kort —, peu après, 
peu de temps après. ! Uwe beurt zal — kamen, 
votre tour viendra ensuite, | — viel hÿ ziek, 
puis il iomba malade. 

DAAROM, bw. Om die reden. Pour cela, pour cette 
raison. | Om dat heen. Autour de cela. 

DAAROMTRENT, bw. Aux environs de. | Ten naaste 
bij. Environ. | Te dien opzichte. À cet égard. 

DAARONDER, bw, Là-dessous, au-dessous. || Daar- 
tusschen. Parmi cela, entre cela. 

DaamoP, bw. Lè-dessus, sur cela. || Daaraan. 
À cela, y. | Daarna. Après, après cela, ensuite, 
puis. 

DAAROVER, bw. Là-dessus, sur cela. | Hij beklaagt 
zich —, 17 s'en plaint, | Aangaande dat. Tou- 
chant ou concernant cela. || Ik heb hem — 
gesproken, je lui en ai parlé. 

DAARTEGEN, bw. Contre cela. | Wat brengt hij 
— in? gue dit-il contre cela? || — houden. 
Vergelijken. Comparer. 

DAARTOE, bw. Jusque là. | — is het reeds gc- 
komen, c'est déjà venu si loin. | Daarom. Pour 
celte raison. | l'e dien einde. À cette fin, pour 
cela. 

DAARTUSSCHEN, bw. Cependant, entre cela, sur 
ces entrefaites, perdant ce temps-là. | — komen, 
intervenir. 

Daaguit, bw. De là, de cela, en. | — volgt, 
dat, il suit de là que. | Ik zie —,dat, 7e vois 
par-là que. 

DAARVAN, bw. De cela, en, de là, || Wat denkt 
hij —? qu'en pense-t-il? || Ik weet niets —, 
je n'en sais rien. 

Daarvoor, bw. Devant cela, pour cela, en, y. || 
Hij waarschuwde mij —, #/ m'en averüt. || 
God beware u —, Dieu vous en préserve. | Ik 
sta — in, s'en réponds. | — is geen kruid 
gewassen, il n'y a pas de remède à cela. | In 
de plaats. À la place. 

DACTYLUS (-LI, -LEN), #. m. Dactyle, m. 

DacrrLisCH, bn. Dactylique. 

DapEz, z. m. Dadelboom. Dattier, m. | z. v. 
Vrucht. Daite, f. 

DADELBOOM (-BOOMEN), z. m. Daëétier, m. 

DADELBOSCH, z. 0. Forét m. de daitiers. 

DApeELIJK, bn. Wezenlijk. Réel, effeclif, actuel, 
actif. | —e zonde, péché actuel, m. | — bewijs, 
preuve f. fournie par le fait. | Onmiddellijk. 
Immédiat, | —e oorzaak, cause immédiate, f, 
| bw. Wezenlijk. Réellement, actuellement, ef: 
fectivement. | Aanstonds. Incontinent, aussitôt, 
sur-le-champ, à l'instant, immédiatement. 

DADELIJKHEID (-HEDEN), Z. v. Wezealijkheid. 
Réalité, f. | Vijandelijkheid. Violence, f., voies 
f. pl. de fait. 

DADELKERN, #. v. Noyau m. de dalle. 

DADELOLIE (zond. mv.), z. v. Muile f. de dattes, 

DADER, z. m. Auteur, m. || Plichtige. Coupable, m. 

DADERES, z. v. Celle qui a fait ge. || Plichtige. 
Coupable, f. 

Dapina, z. Vv. Transaction, f. 

Daa, z. v. (mar.) Endje —, dague f. de prévót. 

Daa (DAGEN), z. m. Tijd van vier en twintig uren, 
Jour, m., journée, f. || Burgerlijke —, jour civil. 
| Veertien —en, quinze jours. | De — te voren, 
la veille. | De — daarna, le lendemain, le jour 
suivant. | De jongste —, le jour du dernier 
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jugement. | Op dezen —, en ce jour. | Goede 
—en hebben, mener une vie agréable. | Ouder- 
dom. Vieillesse, f., dge avancé, m. | Op zijne —en 
komen, avancer en dge. | Van — tot —, 
jour en jour, de jour à autre. || Daglicht. Jour, 
m., lumière f. du jour. &K Het wordt —, dl 
commence à faire jour. | De — breekt aan, 
le jour commence à poindre. | Aan den — 
komen, paraître. | Aan den — brengen, décow- 
orir. | (fam.) Een gat in den — slapen, dor- 
mir la grasse malinée. | Voor — en dauw, 
de grand matin. || Zij hadden elkander in geen 
jaar en — gezien, s/ y avait bien longtemps 
qu'ils ne s'élaient plus vus. 

Da, z. v. Pook. Zi: Daa[er]. 

DAGBLAD (-BLADEN), z. 0. Journal, m., feuille, f. 

DAGBLADSCHRIJVER, Z. m,. Journaliste, rédacteur 
m. de journal. 

DAGBtiND, bn. Nyctalope. 

DAGBLINDHEID (zond. mv.), z. v. Nyctalopie, f. 

DAGBLOEM, 3. v. Bloem, die in den dag open- 
gaat. Fleur diurne, f. | Bloem, die slechts 
éénen dag bloeit. Hémérocalle, fleur éphémère, 
belle-d’un-jour, f. 

DAGBOEK, z. o, Journal, m. || —en, éphémérides, 
f. pl. | (comm) Journal. 

DAGBOOG (—BOGEN), z m. (astr) Arc diurne, m. 

DAGCIRKEL, z. m. (astr.) Cercle diurne, m. 

DAGDIEP, z. m. Fainéant, musard, cagnard, m. 

DAGDIERKEN, z. 0. Zie DAGDIERTJE. 

DAGDIERTIE, z. o. Ephémère, m. 

DAGDIEVEN, zw. w‚ 0. (met Aedöen). Fainéanter, 
muser. 

DAGDIEVERIJ, z. v. Fainéantise, f. 

DAGELIJKS, bw. Journellement, tous les jours. 

DAGELIJKSCH, bn. Journalier, quotidien, diurne. 
| — brood, pain quotidien, m. | —e koorts, 
fièvre guotidienne,f. | —e ondervinding, erpé- 
rience f. de tous les jours. | —e zonde, péché 
véniel, m. | —e omwenteling der aarde, révo- 
lution f. diurne de la terre. | Gewoon. Com- 
mun, ordinaire. 

DAGEN, zw. w. o. (met Aedben). Dag worden. 
Faire jour, poindre. | Het begint te —, dl 
commence à faire jour, le jour commence à 
poindre. | Dagvaarden. Citer, ajourner, assigner 
en justice. 

DAGER, z. m. Celui qui cite, demandeur, m. 

DAGERAAD (zond. mv.), z. m. Aurore, aube f‚ du 
jour, point m. du jour. 

DaG{cx], z. v. Vague, Î., poignard, m. 

DaGGeELD, z. o. Journée, f., salaire m. d'un jour. 

DAGGELDER, £. m. Journalier, m. 

Daouuur, z. v. Daggeld. Journée, f., salaire m. 
d'un jour. | In — werken of gaan, travailler 
à la journée. 

DAGHUURDER, z. m. Journalier, m. 

DAGING, z. v. (jurispr.) Citation, assignation, f., 
cjournement, m. 

DAGKAPEL, z. v. Papillon m. de jour. 

DAGKRING, z. m. (astr.) Arc diurne, m. 

DAGLELIE, z. v. Hémérocalle, f. 

DaGLicHT (zond, mv.), z o. Lumière ou carte f. 
du jour, jour, m. | In een schoon — stellen, 
mettre dans un beau jour. | Aan het — komev, 
étre découvert, paraître. 

DaaLiJsT, z. v. Journal, m. 

DAGLOON (-LOONEN), z. o. Daggeld. Journée, f., 
salaire m. d'un jour. 

DAGLOONER, z. m. Journalier, m. 

DAGMARSCH, z, m. (mil.) Journée, journée f. de 
marche. 

DaGoRDE, z. v. Ordre m. du jour. 
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DaexreisTen, z. o. Journal, m. | 

DaGeris, z. v. Journée, f., chemin m. que l'on 
fait pendant une journée. 

DaGSCHOLIER, z. m. Ærlerne, m. 

DaGscHOLIERSTER, 1. v. Erterne, f. 

DAGSCHOOL (-SCHOLEN), z. v. Ecole f. de jour. 

DaGSCHOONE, 3. v. (bot.) Delle-de-jour, f. 

DAGSCHRIJVER, z. m. Diurnaire, m. 

DaescHuit, z. v. Barque f. de jour. 

DaascHuw, bn. Zie LicHTSCHUW., 

DAGSEIN, z. 0. (mar.) Signal m. de jour. 

Dacsrar, z. v. Zie DAGSTER, 

DAGSTELLING, z. v. Date, f. 

DaGSTER, z. v. Éloile f. du matin. 

DAGTAFELS, z. v. mv. Éphémérides, f. pl. 

DAGTEEKENEN, zw. w. b. Dater, | Eenen brief 
—, dater une lettre. | Te vroeg —, antidater, 
d Later —, postdater, || o. (met Aedben). 
Dater. { Dat dagteekent van 1848, cela date 
de 1848. 

DAGTEEKENING (zond. mv.), z. v. Het dagteeke- 
nen. Action f. de dater. | Datum. Date, f. || 
Vervroegde —, antidate, f, | Latere —, post- 
date, f. 

Dacroorts (zond, mv.), z. v. (poét.) Flambeau du 
Jour, soleil, m. 

DaGuERROTYPE, z. v. Daguerréotype, m. 

DAGUERROTYPEEREN, zw. w. b. Daguerréotyper. 

Daçuur, z. o. Heure f. du jour. 

DAGVAARDEN, zw. w. b. Citer, assigner, ajourner. 
Dagvaardend, cifatoire, exploitant. 

DAGVAARDING, z. v. Citation, assignation, f., 
ajournement, M. 

DAGVvAART, 2. v. Dagreis. Journée, f. | (mar.) 
Journée, navigation f. de jour, | Staatsvergade- 
ring. Diète, assemblée f. des États, 

DAGVERHAAL, Z. 0. Journal, m. 

DaG@vLirG, z. v. (h. n.) Éphémère, m. 

DAGVLINDER, z, m. Papidon m. de jour. 

DAGvoRBsTIN (zond. mv.), z. v. (poét.) Reine f. du 
jour, soleil, m. 

DAGWAAK, z. v. (mar.) Diane, f. 

DAGWACHT, z. v. Garde f. de jour. || (mar.) Quart 
m de la diane. 

DaGwanD, z. v. Landmaat. Journal, m. 

DacwerK, z o. Werk, dat gedurende den dag 
gedaan wordt. Ouvrage m. de jour. | Wat een 
man in éénen dag doen kan. Journée, ouvrée, 
hommée, f. 

DAGWERKER, z. m. Journalier, m. 

DAGWIJZER, 2. m. Calendrier, almanach, m. 

DaczicHTIG, bn Héméralope. 

DAGZICHTIGHEID (zond mv), z. v. Héméralo- 
pie, f. 

DAK (DAKEN), z. o. Toit, m., couverture f, d'un 
bâtiment. | Een huis onder — brengen, couvrir 
une maison. | Onder het — wonen, étre logé 
près des tuiles. | Onder één — wonen, demew- 
rer sous le même toit, dans la même maison. 


f (fg.) Iemand iets op zijn — zenden, envoyer. 


ge. à gg. contre son gré. | (fig.) lets van de 
—en preeken, publier une chose sur les toits. 
| (fig) Onder — komen, trouver à se loger. 
| (6g) Iemand wat op zijn — geven, donner 
sur les oreilles à qq., battre gg. | (fig) Huis. 
Maison, f, toit, m. || Een gastvrij —, un toié 
hospitalier. 

DAKBALK, z. m. (charp.) Arbalétrier, m. 

DAKBORD, z. 0. Esseau, m., échandole, f., bar- 
deau, m. 

DAKDEKKER, = m. Couvreur, m. 

DaAKDICHT, bn. Een huis — houden, enfretenir 
convenablement le toit d'une maison. 
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DakGooT (-GOTEN), z. v. Gouttsère, f., égout, m. 
| Goot tusschen twee daken. Corsre, f. 

DAKJE, z. o. Petit toit, m. 

DAKKAMERTJE, z. o. Mansarde, f. 

DARLAT, Z. v. Latte, f. 

DAKLEI, z. v. Ardoise f. pour les toitures. 

DAKPAN, z. v. Tuile, f. 

DakriB, z. v. Chevron, arétier, m. 

DakRIET (zond. mv), z. o. Roseaur m. pl. dont on 
couvre les toits. 

DAKSPAAN, z. o. Esseau, m. échandole, f., bar- 
deau, m. 

DAKSPAR, DAKSPER, z. v. Zie DAKRIB. 

DaxsTroO (zond. mv.), z. o. Chaume, glui, m 

DAKVENSTER, z. 0. Lucarne, f. || Rond —, œil 
m. de bœuf. 

DAKVORST, 2. v. Faîle, comble m. du toit. 

DakWERk, z. O0. Züuifure, f. | Dakvorst. Fale, 
comble, m. 

DAL (DALEN), z. 0. Laagte. Vallée, f., val, val. 
lon, m. || Over berg en — trekken, aller par 
monts et par vaur. 

DALBEWONER, z. m. Habitant m. d'une vallée. 

DALEN, zw. w. o. (met zijn). Afgaan. Descendre. 
| Van den berg —, descendre de la montagne. 
| Laten —, descendre. | Verminderen. Dimi- 
nuer, || Afslaan. Baisser, diminuer de prix. | 
De fondsen —, les fonds publics baissent. 

DALER, z. m. Celui qui descend, 

DALING, z. v. Descente, f, | — in prijs, baisse, 
diminution, f., rabais, m. | — der fondsen, 
baisse des fonds publics. | (astr.) Descension, f‚, 
abaissement, m. | Schijnbare — der pool, 
abaissement du pôle. 

DALLELIE, z. v. Muguet, m. 

DALMATICA (-ca’s), z. v. Dalmatique, f. 

Dam, z. m. Hoogte van aarde. Digue, jelée, levée, 
f., batardeau, barrage, m. || — van steenen, 
môle, m. 

Dam, z. v. Dubbele schijf. Dame damée, dame, f. 
| — halen, étre à dame. 

DAMASCEEREN, zw. w. b. Damasguiner. 

DAMASCEERING (zond. mv), z. v. Damasquinerie, f. 

DaAMasT, z. o. Stof, Damas, m. 

DAMASTBLOEM, z. v. Giroflée blanche, f, 

DAMASTEN, bn. De damas, damassé, 

DAMASTKLING, z. v. Sabel. Damas, m. 

DAMASTLIJNWAAD, DAMASTLINNEN (zond. mv.), z. 0. 
Damassé, linge damassé, m. 

DAMASTPRUIM, z. v. Prune f. de Damas, damas, m. 

DAMASTSTAAL (zond, mv.), z. o. Acier m. de 
Damas. 

DAMASTSTOF, z. v. Damassade, f. 

DAMASTWERK (zond, mv.), z. o. Damassure, f, 

DAMASTWEVER, z. m. Damasseur, ouvrier m. en 
damas. 

DAMBERD, DAMBORD, z. o. Damter, m. 

DAME (DAMES), z. v. Dame, f. 

DAMHERT, z. m. en 0. Daim, m. 

DAMHERTIN, z. v. Daine, femelle f, du daim. 

DAMHOUT, z. o. (fond.) Batte, f, 

DAMLOOPER, z. m. (mar.) Bijlander. Bélandre, 1, 

DAMMEN, zw. w. b. Eenen dam maken, Élever 
une digue. 

DAMMEN, zw. w. 0. (met Aedden). Op het dam- 
bord spelen. Jouer aux dames. 

DAMMER, z. m. Damspeler. Celui qui joue aux 
dames. 

DAMMETIE, z. 0. Dijkje. Petite dique, f. 

DAMP, z. m. Wasem. Vapeur, exhalaison, f, | 
Nevel. Brouillard, m. | Vuile —, moufette, f, 
| De —en des wijns, les fumées, les vapeurs 
f. pl du vin. || Rook, Fumée, f, 
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DAMPBAD (-BADEN), =. o. Bain m. de vapeur. 

DAMPEN, zw. w. 0. (met Aebben). Damp opwerpen. 
Jeter des vapeurs ou de la fumée, fumer. | De 
paarden —, les chevaux fument. | Uitwasemen. 
Erhaler. | (fam.) Tabak rooken. Fumer du 
tabac. 

DAuPER, z. m. Groot rooker. Grand fumeur, m. 

Daurie, bn. Nevelig, vochtig. Nébuleur, vaporeur. 
| —e hemel, ciel vaporeur, m. | Vochtig. 
Humide. || Betrokken. Sombre, obscur, couvert. 
| — weder, temps sombre, m. | — paard, 
cheval poussif , m. 

DAMPIGHEID (zond. mv.), z. v. (méd.) Aamborstig- 
heid. Asthme, m., courte haleine, f. | — der 
paarden, pousse, f. 

DaAMPiNG (zond. mv.), z. v. Action f. de fumer, 
d'erhaler. 

DAMPKETEL, z. m. Chaudière f. à vapeur. 

DAMPKOGEL, z. m. (phys.) Éolipyle. m 

DAMPKRING, z. m. Almosphère, f. 

DAMPKRINGACHTIG, bn Afmosphérique. 

DAMPKRINGSLUCHT (zond. mv.), z. v. Air atmo- 
sphérique, m. 

DAMPLANK, 3. v. Pale, f, 

DAMPMETER, z. m. Élatéromètre, m. 

*DAMPSCHIP (-SCHEPEN), 3. 0. Bateau m. à vapeur. 

DaAMscHIJF, z. v. Pion, m. dame, f. 

DAMSPEL (zond. mv.), z. o. Jeu m. de dames. 

DAMSPELER, z. m. Celui qui joue aux dames. 

DAMSTER, z. v. Celle qui joue aur dames. 

DAMWEG (-WEGEN), z. m. Berme, f. 

Dan, bw. Alsdan. Alors, en ce temps-là, lors, 
pour lors. | — zal ik komen, alors je viendrai. 
H Nu dit, — dat, fantôt ceci, tantôt cela. || 
Nu en —, quelquefois, de tempe en temps, de 
temps à autre. | — eens goed, — dan eens 
slecht, éantôt bon, tanlôl mauvais. | voegw. 
Maar. Mais. | —, zwijgen wij, mais taisons— 
nous. | Derhalve. Donc, par conséquent. | Wat 
was dat —? qgu'élait-ce donc que cela? | 
Komt —, venez donc. | Of. Ou. | Ik weet 
niet, of hij al — niet zal komen, je ne sais 
s’il viendra ou non. | Er was niemand — uw 
broeder, sl #'y avait que votre frère. j Hij 
is grooter — zij, il est plus grand qu'elle. 

Dania, bn. Zeer, Ertrémement, excessivement, 

ort. 

pd (zond, mv.), z. m. Dankbetuiging. Remer- 
ciment, m., action f. de grdces. || Iemand — 
zeggen, remercier gg. À Dankbaarheid. Recon- 
naissance, gratitude, f., gré, m. | God —! 
Dieu merci! grâce à Dieu! | — weten, savoir 
gré. | In — aannemen, agréer, prendre en 
gré. | Wil. Volonté, f., gré, m. | Tegen zijnen 
—, malgré lui. | Tegen wil en —, don gré, 
mal gré. 

DANKADRES, z, 0. Adresse, f. 

DANKALTAAR, z. O0. Autel m. des sacrifices. 

DANKBAAR, bn. Reconnaissant. | bw. Zie DANK- 
BAAR(LIJK }. 

DANKBAARHKID (zond. mv.), z. v. Reconnaissance, 
gratitude, f. 

DANKBAAR[LIJK], bw, Avec reconnaissance, avec 
gratitude. 

DANKBETUIGING, z. v. Remerciment, m., actions 
f. p. de grâces. 

DANKDAG (-DAGEN), z. m. Jour m. d'actions de 
grâces. 

DANKEN, zw. w. b. Remercier, rendre grâces. || 
God zij gedankt! Dieu merci! grâce à Dieu! 
| Iemand iets te — hebben, devoir gc. à gg. 
| Iemand voor iets —, remercier gg. de gc. 
| Ik dank n, je vous remercie. 
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DANKENSWAARDIG, bn, Qui mérite de la recon- 
naissance. 

DANKFEEST, 2, 0. Jour m. solennel d'actions de 
grâces. 

DANKGEBED (-BEDEN), z. 0. Prière f, en action 
de grâces. 

DANKGEVOEL (zond. mv.), z. o. Sentiment m. de 
reconnaissance. 

DANKLIED (-LIEDEREN), 5. 0. Castigue m. en 
action de grâces. 

DANKOFFER, Z. O, 
gráces. 

DANKOPFERANDE, Z. Vv. Zie DANKOFFER. 

DANKPREEK (-PREEKEN), z. V. Sermon m. en action 
de grâces. 

DANKZEGGING, z. v. Zie DANKBETUIGING, 

*Danor, bw. Pour cela, à cause de cela. 

DANS (DANSEN), z. m. Danse, f. | Den — leiden, 
nrener la danse. | lemand ten — leiden, mener 
gg. à la danse. | Ronde —, branle, m., danse 
f. en rond. | (fig) Met iemand aan den — 
komen of geraken, en venir aur mains avec qq. 
| (fig) Den — ontspringen, Z'échapper belle. 
| (fig) Hij zal den — niet ontspringen, #/ a la 
hart au cou. 

DANSEN, zw. w. b. Danser, | o. (met Aeöden) 
op de koord —, danser sur la corde. à (fig) 
Hij zal hem wel anders leeren —, 57 lui ap- 
prendra à changer de note. | (fig.) Naar iemands 
pijpen —, se soumettre à la volonté de gg À 
(fig) Iemand van de trappen doen —, faire 
dégringoler l'escalier à gg. % o. (met zijn). 
Quitter en dansant, | Uit de kamer —, guitter 
la chambre en dansant. 

DANSER, z. m. Danseur, m. 

DANSERES, z. v. Danseuse, f. 

DANSFEEST, z. 0. Bal, m., partie f. de danse. 

DANsFIGUUR, z. v. Figure f, de danse. 

DANSHUIS, =. o. Salle f. de danse. 

DANSJE, z. o. Petite danse, f. 

DANSKUNST (zond. mv.), z. v. Art m. de la danse, 
orchestigue, f. 

DaxsLes, z. v. Leçon f. de danse. 

DANSLIED (-LIEDEREN), Z. 0. Air m. à danser. 

DANSMAAT (zond. mv.), z. v. Cadence, f. 

DANSMEESTER, z. m. Maître m. de danse. 

DANSMUZIEK, z. v. Musique f. à danser. 

DANSOEFENING, z. v. Erercice m. de danse. 

DANSPARTIJ, z. v. Bal, m., partie f. de danse. 

Danspas, z. m. Pas m. de danse. 

DANSREI, z. m. Chœur m. de danseurs, de dan- 
seuses. 

DANSSCHOEN, z. m. Escarpin, m 

DANSSCHOOL (-SCHOLEN), z. v. École ou académie 
f. de danse. 

DANSTEEKENAAR, z. m. Chorégraphe, m. 

DANSTEEKENING, z. v. Chorégraphie, f. 

DANSVLIEG, z. v. (h. n.) Empis, m. 

DANSZAAL, z. v. Salle f. de danse. 

DANT[E), z. v. Fille éventée, f. 

Darrer, bn. Vaillant, courageux, valeureur, brave. 
| bw. Zie DaPPeR[LiJK). 

DAPPERHEID (zond. mv), z. v. Vaillance, valeur, 
bravoure, f, courage, m. 

DarPer[LiJK), bw. Vaillamment, courageusement, 
bravement. 

DaRM, z. m. Boyau, intestin, m. | Dunne —, 
sntestin grêle. | Rechte —, rectum, m. | Kromme 
—, iéon, m. | Twaalfvingerige —, duodénum, 
m. | Blinde —, caecum, m. 

DaArMaCHtiG, bn. Intestinal, 

DARMADER, z. v. Veine iliague, f. 

DARMBEEN (-BEENEN), z. 0. Os sliague, m. 


Sacrifice m. en action de 
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DARMBEENSPIER, z. v. Muscle iliaque, m. 

DARMBESCHRIJVER, z. m. Entérographe, iltogra- 
phe, m. 

DARMBESCHRIJVING (zond. mv.), z. v. Entérogra- 
phie, diographie, f. 

DARMBREUK, z. V. Entérocèle, f. 

DARMPISTEL, 2. v. Fistule intestinale, f. 

DARMJICHT (zond. mv.), z. v. Passion ou colique 
diagze, É 

DARMKINK, z. v. Zie DARMKRONKEL. 

DARMKLIER, z. v. Entéradène, f. 

DARMKRONKEL, z. m. Miséréré, volvulus, m. 

DARMLEER (zond. mv.), Z v. Iléologie, f. 


DABMNET, z. o. (anat.) Éviploon, m. | (bouch.) 


Crépine, f. , 
DARMNETBREUK, z. v. Épiplocèle, f. 
DARMONTLEDING (zond. mv), z. v. 

mie, É 
DARMONTSTEKING, z. v. (méd.) Entérite, f. 
DARMPIIN, z. v. Entéralgie, colique, f., tran- 

chées, f. pl. 

DARMPJE, 3. 0. Petit intestin ou boyau, m. 

Danmsap (zond. mv.), z. o. Suc intestinal, m. 

DARMSCHEEL, z. 0. Zie DARMSCHEIL. 

DARMSCHEIDSEL, z. 0. Zie DARMSCHEIL. 

DARMSCHEIL, z. 0. Mésentère, m. 

DARMSCHEILADER, z. v. Veine mésentlérique, f. 

DARMSCHEILONTSTEKING, £. v. (méd.) Mésenté- 
rie, f. 

DARMSNAAR, 5. v. Corde f. de boyau. 

DARMSNEDE, z. v. Entérotomie, f. 

DARMSNIJDER, z. m. Entérotome, m. 

DARMSNIJDING, z. v. (méd.) Entéralgie, colique, f., 
tranchées, f, pl. 

DARMSNIJMES, z. 0. Entérotome, m. 

DARMSPOELING, z. v. Clystère, lavement, m. 

DARMSTEEN (-STEENEN), z. m. Entéroltthe, m. 

DARMVERHARDING, z. v. Squirre intestinal, m. 

DaRMVET (zond. mv.), z. o. Graisse des boyauz, 
ratis, f. 

DARMVLIES, z. 0. (anat.) Épiploon , m. | (bonch.) 
Crépine, f. 

DaRMWATERBBEUK, z. v. Hydrentérocèle, f. 

DARMWEE, z. 0. Zie DARMPIJN. 

DaRMWORM, 3 m. Fissule, f. 

DARMWOBST, z. v. Andoville, f. 

DARMZENUWEN, z. v. mv. Nerfs intestinaur, m. pl. 

DARMZIEKTE (zond, mv.) z. v. Maladie f. des in- 
testing. 

DARTEL, bn. Foldtre, volage, enjoué, pétulant, 
frétillant. | — kind, enfant frélillant, m. | Geil, 
wulpsch. Zascif, luxrurieuxr. | (fig) —e stijl, 
stijle badin, m. || bw. Zie DAuTEL[LIJK). 

DARTELEN, zw. w. 0. (met heëben). Foldtrer, ba- 
diner, frétiller, batifoler. 

DARTELHEID (-HEDEN), z. v. Foldtrerie, pétulance, 
légèreté, f., frétillement, m. | Wulpschheid. 
Lasciveté, f. 

DARTEL(LIJK), bw. Pétulamment, foldirement. || 
Wulpsch. Lascivement, 

Das, z. m. Dier. Blaireau, taisson, m. || Das- 
hond. Basset, m. 

Das, z. v. Halsdoek. Cravate, f. 

DasHonND, z. m. Basset, m. 

Dasse, z. o. Diertje. Petit blaireau, m. 

DassE, z. o. Kleine halsdoek. Petste cravate, f. 

Dascook (zond, mv.), z. o. (bot) Adil sauvage, m. 

DASSENHAAR (zond, mv.), 5. o. Poil m. de blai- 
reau. 

DASSENHOL (zond. mv.), z. o. Taissonnière, f. 
terrier m. de blatreau. 

DASSENHUID, s. v. Peau f. de blaireau. 

DASSENJACHT, 3. v. Chasse f. du blaireau. 


Entéroto- 
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DASSENNET, z. o. (chass.) Bourses, f. pl. 
DASSENVAL, z. v. Brayon, broyon, m. 
DASSENVEL, z. 0. Zie DASSENHUID. 

DASSENvET (zond, mv.), z. o. Graisse f, de blai- 
reau. 

DAT, aanw. bn. le, cet, cette. | — paard, ce 
cheval. | — kind, cet enfant. | — huis, cette 
maison. | aanw, voorn. — verdieut uwe aan- 
dacht niet, cela ne mérite pas votre attention, 
| — is de pen, die ik zoek, voilà la plume que 
je cherche. | — is de zaak, voilà l'affaire. 
| betrek. voorn. Het kind, — ik bemin, J'en- 
fant que j'aime. | voegw. Que. | Hij denkt — 
hij zal spreken, :/ croit qu'il parlera. | — God 
het gave! p/dt à Dieu! 

DATEEREN, zw. w. b. Dater. 

DATEERING (zond. mv.), z. v. Action de dater, 
date, f. 

DATGENE, aanw. voorn. Ce, ce qui, ce que. 

DaTiEr, z. m. Datif, m. 

DATUM (DATUMS, DATA), z. m. Date, f. 

Dauw (zond. mv.), z. m. Rosée, f. | Vóór deg 
en —, de grand matin. | Zoo malsch als —, 
tendre comme rosée. 

DAUWACHTIG, bo. Qui est comme de la rosée. 

DAUWDISTEL, z m, (bot.) Laiteron épineur, m. 

DAUWEL, z. v. (fam.) Lambine, salope, f. 

DAUWELAAR, z. m. HMusard, lambin, m. 

DAUWELACHTIG, bn. Lambin. , 

DAUWELACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Etat m.de 
celui qui lambine. 

DAUWELARIJ, 7. v. Lambinerie , f, barguignage, m. 

DAUWELEN, zw. w. o. (met hebben). Lambiner, 
Öarguigner. 

DAUWEN, zw, w. onpers. Faire ou fomber de la 
rosée. | Het dauwt sterk, i/ tombe beaucoup de 
rosée. || (fig) Verser, répandre. 

DAUWMETER, 2, m. (phys.) Drosomètre, m. 

DAUWMETING (zond. mv.), z. v. (phy«.) Drosomé- 
brie, f. 

DAUWPIER, z. v. (h. n.) Dauwworm. Lombril, m. 
DAUWWORM (zond, mv.), z. m. (h. n.) Lombril, m. 
| (méd) Dartre, f. | Haarworm, Crinon, m. 

DAUWWORMACHTIG, bn. (méd.) Dartreuz. 

DAUWWORMIGE, z. m. en v. (méd.) Dartreur, m., 
dartreuse , f. 

DAVEREN , zw. w. 0. (met Aedben.) Éprouver une 
forte secousse, Etre fortement secoué ou agité, 
trembler, s'ébranler. 

DAVERING , z. v. Secousse, f., tremblement, ébran- 
lement, m. 


DE, lidw. Ze, la, les. | — hond, le chien. | — 
vrouw, la femme.®| — kinderen, les enfants. 
| — mensch, l’Aomme. 


DEBAT, z. o. Débat, m. 
DEBET (zond. mv.), z. o. 
credit, doit el avoir. 

DEB:ET (zond. mv.), z. o. Débit, m. 

DEBITEEREN, zw. w. b. Vertieren. Débiter, vendre. 
|| (ten. de livr.) Débiter, porter ou passer au 
débit d’un compte. 

DEBITEUR, z. m. Zie SCHULDENAAR. 

DECADE (-CADES), z. v. Décade, f. 

DECADEDAG (-DAGEN), z. m. Décadi, m. 

DECADENTIE, Z. v. Verval. Décadence, f. 

Decapt, z. m. Décadi, m. 

DECAGBAM[ME], z. v. Décagramme, m. 

DECALITER, z. m. Décalitre, m. 

DECAMETER, z. m. Décamètre, m. 

DECASTERE , z. v. Décastère, m. 

DECEMBER (zond. mv.), z. m. Décembre, m. 

DECEMBERDAG (-DAGEN), z. m. Jour m. de décembre. 

DECEMVIRAAL, bn, Décemviral. 


Débit, m. | — en 
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DECEMVIRAAT, =. O0. Décemvirat, m. 
DECIDEEREN, zw. W. b. Zie UITWIJZEN, BESLISSEN. 
DEcraRE, z. v. Déctare, m. 

Deciem, z. m. Décime, m. 

DECIGBAM[ME), z. v. Décigramme, m. 

DeciLiTER, z. m. Décilitre, m. 

DecimaaL, bn. Décimal. 

DEcIMETER, z. m. Décimètre, m. 

Deciste (-s1Es), z. v. Zie UiTWIJZING, BESLISSING, 

Decisrer, bn. Décisif. 

DEcISTERE, Z. v. Décistère, m. 

DECLAMATIE (-TIES), z. v. Déclamation, f. 

DECLAMEEREN, zw. w. b. Déclamer. 

DECLARATIE (-TIES), 2. v. Zie VERKLARING, 

DECLAREEREN, zw. w. b. Zie VERKLAREN. 

DECLINATIE (-TIES), z. v. Zie VERBUIGING. 

DECLINEEREN, zw, w. b. Zie VERBUIGEN. 

DecoRATIE (-TIES), z. v. Décoration, f. 

DECOREEREN, zw. w. b. Dérorer. 

DECREET (-CRETEN), 3. 0. Décret, m. | Zie Be- 
SLUIT. 

DECRETEEREN, zw. W, b. Décréter. || Zie Be- 
SLUITEN. 

D£EG (DEEGEN), Z. o. Péte,f. | In — wentelen, 
empdter, | — kneden, pétrir de la pâle. 

Deree, z. v. Goed. Bien, avantage, m. | Dat zal 
u — doen , cela vous fera du bien. | — hebben, 
avoir du plaisir, s'amuser. | Ter dege, comme 
sl faut. | Hij had ter dege gedronken, il avais 
bu beaucoup. 

DezcacuriG, bn. Pdteuz. 

DEEGACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Empdtement, m. 

DrEaBAL, z. m Péton, m. 

DEEGBROOD (zond. mv.), z. 0. Pain péteux, m. 

. DEEGKLOPPER, z. m. Brie, f. 

DEEGKLUIT, z. v. Zie DEEGBAL. 

DEEGKNEDER, 2, m. Geindre, m. 

DEEGMANDJE, z. 0. Panneton, m. 

DEEGMES, z. o. Videlle, f., coupe-pdte, m, 

DEEGSEM, z. m. Zie DEESEM. 

DEEGSEMEN, zw, w. b, Zie DEESEMEN. 

DEEL (DEELEN), z. o. Gedeelte. Partie, f. | De 
—en van een geheel, les parties d'un tout. | 
Bij —en, par parties, séparément. | Ten —e, 
en partie. || Aandeel. Part, portion, f. || Gelijke 
—en, portions égales. | Het derde —, Ze tiers. 
| Het vierde —, le quart. | Voor mijn —, 
pour ma part, quant à moi, || — hebben in 
iets, prendre part à gc., participer à gc. || Ik 
heb geen — daaraan, je s'y suis pour rien. || 
Dat is u ten — gevallen, cela vous est tombé 
en partage, cela vous est échu. | In iemands 
droefheid deel nemen, prendre part ou participer 
à la douleur de gg. | Boekdeel. Tome, volume, m, 
| Menigte. Quantité, multitude, foule, f. 

DEEL (DELEN), #. v. Plank. Ate, m., plan- 
che, f. 

DEEL (DELEN), z. v. Dorschvloer. Aire f. d'une 
grange. 

DEELACHTIG, bn. Participant. | — zijn aan iets, 
participer ou avoir part à gc. | — maken aan 
iets, faire participer ou rendre participant à ge. 

DEELACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Participation, 
f. | Medeplichtivheid. Complicité, f. 

DEELBAAR, bu. Divisible, (| (bot) Partiöle. | 
(math.) Divisible. 

DEELBAARHEID (zond. mv), z. v. Divisthilité, f. 
(bot) Partibilité, f. | (math) Divisibilité, f. 

DEELEN, zw. w. b. Diviser, partager, répartir. 
| Eene erfenis —, partager une succession || 
Een getal —, diviser un mombre, | In vier —, 
partager en quatre. | Winst en verlies met 
iemand —, éére de moitié avec gg. | In iets —, 
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prendre part à gc. | (gram.) Deelend, par- 
ditif. 

DEELER, z. m. Celui qui divise, qui partage, | 
(math) Diviseur, m. 

DEELGENOOT (—-NOOTEN), z. m. en v. Celui ou celle 
qui participe à une chose, associé, compagnon, 
coïntéressé, copartageant, m.; associée, coïnté- 
ressée, copartageante, f. 

DEELGENOOTSCHAP (zond. mv.), z. o. Participa- 
tion, association, f. 

DEELHEBBER, z. m. Actionnaire, copartageant, 
associé, sociétaire, coïntéressé, m. 

DEELHEBSTER, z. v. Actionnaire, copartageante, 
associée, sociétaire, coïnléressée, f. 

DEELING, z. v. Division, f., partage, m. | (math.) 
Division. 

DEELKEN, z. 0. Zie DEELTJE. 

DEELNEEMSTER, z. v. Actionnaire, associée, socié- 
taire, celle qui prend part ou intérét à gc. 
DEELNEMEN (zond. mv.), z. o. Participation, f, 
DEELNEMEND, bn. Participant, qui prend part 

ou intérêt à ge. 

DEELNEMER, z. m. Acfionnaire, associé, socié- 
taire, qui participe à une chose. 

DEELNEMING (zond. mv.), z. v. Participation, 
part, f. | Belang. Intérêt, m. | — in eene 
misdaad , complicité f. d'un crime. 

DEELs, bw. Ex partie, 

DEELSCHIIr, z. v. (horl.) Plate-forme, f. 

DEELSTER, z. v. Celle qui divise, qui partage. 

DEELTAL, z. o. (math.) Dividende, m. 

DEFLTEEKEN, z. o. Trema. Tyéma, m. 

DEELTIE, z. o. Klein gedeelte. Petite partie, par- 
celle, f. | (phys) Molécule, f. | Boekdeeltje. 
Petit volume, petit tome, m. 

DeeuTJE, z. o. Plankje. Petite planche, f., petit 
ais, m. 

DEELTJE, z. o. Kleine dorschvloer. Petite aire, f. 

DEEMOED (zond. mv), z. m. Humilité, f. | On: 
derdanigheid. Soumission, f. 

DEEMOEDIG, bn. Humble, | Onderdanig. Soumis. 
| bw. Ze DEEMOEDIG[LIJK |]. 

DEEMOEDIGEN, zw. w. b. Humilier, | Zich —, 
S'humilier. | Zich vóór God —, sabaisser 
devant Dieu. 

DEEMOEDIGHEID (zond, mv), z. v. Humilité, f. 
| Onderdanigheid. Soumission, f. 

DEEMOEDIGING (zond, mv.), z. v. Humiliation, f. 

DEEMOEDIG[LIIK], bw. Zumölement. 

DEENscH, z. o. De Deensche taal, Le danois, m., 

* Ja langue danoise, f. 

DeEEBLiIKk, bn. Jammerlijk. Misérable, triste, 
déplorable, pitoyable. | bw. Misérablement, 
déplorablement, pitoyablement, | — gekwetst, 
grièvement blessé. 

DeeBn(E], z. v. Jonge dochter. Jeune fille, f. || 
Dienstmeid. Servante, f, 

DEERNIS (zond, mv), z. v. Medelijden. Pitié, 
compassion, commisération, f. | Ik heb — met 
u, j'ai pilié de vous, 

DEERNISWAARDIG, DEERNISWEERDIG, bn. Digne 
de pitié ou de compassion. 

DEESEM (zond. mv.), z. m. Levain, ferment, m. 
| Brood zonder —, pain sans levain, pain 
azyme, m. 

DEESEMEN, zw. w. b, Mettre du levain, du fer- 
ment dans la pdte. | Gedeesemd brood, pain 
fermenté ou fait avec du levain. 

DerecT, z. o. Défrt, m. 

DEFENsStE (zond. mv.), z. v. Défense, f. 

DEFENstEFr, bn. Défensif. 

DericiT (zond. mv.), z. o. Déficit, m. 

DEFINITIE (-TIES), z. v. Définition, £, 
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Derrie, bn. Voortreffelijk. ÆErcellent. | Statig. 
Grave, majestueux, noble, distingué. | — aan- 
tien, air moble, majestueux ou grave. | —e 
stijl, séyle élevé, m. | bw. Zie DErrTIa[LiIK). 

DEFTIGHEID (zond. mv.), z. v. Voortreffelijkheid. 
Ercellence, dignité, noblesse, f. | Statigheid. 
Gravité, majesté, prestance, noblesse, magnifi- 
cence, f. 

Derrio[cisK], bw. Dignement, noblement, grave- 
ment, magnifiquement, majestueusement. 

DEGEL , = m. (impr.) Platine, f. || Pot. Pot, m. 

DEGELIsK, bn. Solide, honnête, probe, bon, loyal. 
| bw. Bien, comme il faut. | Ik zal het hem 
wel — zeggen, je le lui dirai certainement, 
tout net. 

D&GELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Solidité, hon- 
néteté, probité, bonté, loyauté, f. 

DEGEN, z. m. Épée,f. | Den — trekken, dégaf- 
ner, tirer l'épée. | Den — opsteken, rengafner 
Pépée. | Met den — in de vuist, l'épée à la 
main. 

DEGENDRAGER, z, m. Homme m. d'épée. | Zwet- 
ser. Spadassin, bretteur, m. 

DEGENE, aanw. voornw. Celui, ceux, celle, celles. 

DEGENGEVEST, z. o. Garde f. d'épée. 

DEGENGORDEL, z. m. Ceinturon, m. 

DEGENGREEP (-GREPEN), z. v. Poignée f. d'épée. 

DEGENKLING, z. v. Lame f. d'épée. 

DEGENKNOP, 5. m. Pommeau m. d'épée. 

DEGENKOPPEL, z. m. Porte-épée, m. 

DEGENKWAST, z. m. Dragonne, f. 

DEGENPUNT, z. v. Pointe f. d'épée. 

DEGENRIEM, z. m. Ceinturon, porte-épée, m. 

DEGENRIEMMAKER, 2. m. Ceinlurier, m. 

DEGENSCHEEDE, z. v. Fourreau m. d'épée. 

DEGENSTEEK (-STEKEN), z. m. Coup m. d'épée. 

DEGENSTOK, z. m. Dolon, m. 

DEGENSTOOT (-STOOTEN), z. m. Zie DEGENSTEEK. 

DEGENSTRIK, z. m. Noud m. d'épée. 

DEGENTJE, z. o. Petite épée, f. 

DEGENTREKKER, z. m. (fig.) Zwetser. Spadassin, 
bretleur, m. 

DEGENVISCH, z. m. (h. n.) Épée f. de mer. 

DEGENVORMIG, bn. Qui a la forme d'une épée. || 
(bot) Exsiforme. 

DEGRADATIE (zond. mv.), z. v. Dégradation, f, 

DEGRADEEREN, zw. w. b. Dégrader. 

Dein, 3. jn. Daim, m. 

Deine, z. v. Daine, f. 

DEINEN, zw. w‚ o. (met zijn.) Onduler. 

DEixine, z. v. Houte, lame sourde, ondulation, 
f., mouvement, m., agitation f. des vagues. | 
Bravding. Brisants, m. pl., manture, f. 

DEINZEN, sw. w. 0. (met zijn). Terugwijken. 
Reculer, se retirer, céder. || (mar.) Culer. | o. 
(met Aedben). Briser, rompre. | De golven — 
op die rots, les lames se brisent sur ce rocher. 

DEINZING, z. v. Retraite, fuite, f. 

Deisue, Drismus (zond, mv.), z. o. Déisme, m. 

Drisr, z. m. Déiste, m. 

Deisriscx, bn. Déiste. 

DEJEUNEEREN, zw. w. o. (met Aebden). Déjeuner. 
6 Zie ONTBIJTEN. 

Dex, z. o. Couverlure, f. || — eens paards, 
housse, f., caparagon, m., chabraque, f. | — 
eens schips, pont, billac m. d'un navire. || Loos 
—, pont volant, m. 

DEKBALK, z. m Chevron, m, solive, f. 

DexBED, z. o. Lit m. de den. 

Dexsenp, DEKBORD, z. Oo. ÆEchandole, f., bar- 
deau, m. 

DEKBLAD (-BLADEN), 8. o. (bot.) Bractée, f, 

DEKEN, x. m. Overste, Doyen, m. 
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DEKEN, z. v. Dekking. Couverture, f. | Sprei. 
Couverture de lit. || Gestikte —, courte-pointe, 
f. | (fig) Met iemand onder ééne — liggen, 
être d'intelligence avec qq. 

DEKENIN, z. v. Doyenne, f. 

DEKENKOOPER, z. m. Marchand de couvertures, 
couverturier, m. 

DEKENMAKER, Z. m. Celui qui fait des couvertu- 
res, couverturier, M. 

DEKENSCHAP (zond. mv.), z. o. Doyenné, déca- 
nat, m. 

DEKENSCHAPPELIJK, bn. Décanal. 

DEKENTJE, z. o. Spreitje. Petite couverture, f. 

DEKENWEVER, z. m. Tisserand m. de couvertures. 

DeKkaorED (zond. mv), z. o. Couverture, f, 

DEKHENGST, z. m. Etalon, m. 

DEKJE, z. o. (mar.) Zie, f., petit tillac, m. 

DEKKEN, zw. w. b. Couvrir. | De tafel —, mettre 
la nappe, couvrir la table. | Eea huis met 
stroo —, couvrir une maison de chaume. || 
Beschutten, Garantir, préserver, défendre. | De 
onkosten —, couvrir les frais. || (raff.) Terrer 
le sucre, | Bespringen. Couvrir, saillir, aligner. 
| (mus.) Gedekte toon, son mat, m. | Zich —, 
Se couvrir. 

DEKKER, z. m. Couvreur, m. 

DEKKING, z. v. Action f. de couvrir. | Besprin- 
ging Accouplement, m. | (raff.) Terrage, m. 

DEKKLEED (-KLEEDEN), z. o. Couverture, f. | — 
eens paards, housse, f.‚, caparaçon, m., cha- 
braque, f. | — eens wagens, bdche, f. 

DEKLIIST, 2. v. Brague, lisse f. de plat-bord. 

NEkLooD (zond. mv.), z. o. Plomb en lames pour 
couvrir qc, faîlage, m. 

DEKMANTEL, z. m. (fig) Voorwendsel, schijn. 
Manteau, masque, voile, prétexte, m., appa- 
rence, couleur, f. || Onder den — van vriend- 
schap, sous le voile de l'amitié. 

DFKPAN, z. v. Tuile, f. 

DEKPLANK, z. V. DEKPLANKJE, Z, O. Échandole, f., 
bardeau, m. 

DEKRIET (zond. mv.), z. o. Roseaur s, m. pl. pour 
couvrir les toits. } 

DERSCHILD, z. o. (h. n.) Æ/ytre, m. 

DEKSEL, z. 0. Couverture, f. | Voedsel en —, 
nourriture f. et habillement m. || — van eenen 
pot, couvercle m. d'un pot. | (prov) Er is 
geen potje waar geen — op past, il ny a si 
méchant pot qui ne trouve son couvercle. | 
(bot. ef h. n.) Opercule, m. 

DEKSELKRUID (zond. mv.), z. 0. Operculaire, f. 

DEKSELTJE, z. 0. Pelite couverture, f., petit cou- 
vercle, m. 

DEKSELVORMIGg bn. En forme de couvercle. 

DEKSTEEN (-STEENEN), 2. m. Tablette, margelle, 
pierre f. à couvrir. 

DEKSTROO (zond. mv.), z. o. Chaume, m. 

DEKSTUK, z. o. (archit.) Æbague, taslloir, m. || 
Waterbord. Chanlatte, f. 

DEKSTUT, z. m. Zpontille, f. 

DEKVERF, z. v. Couche supérieure f, de couleur. 

DEKWERK (zond. mv.), z. 0. Blindage, m., blin- 
des, f. pl. 

DEKZEIL, z. o. Báche, f. 

DEL, z. v. Vallée, profondeur, f.‚ fond, m. 

DELFSTER, z. v. Celle qui creuse, qui déterre. 

DELPFSTOF, 2. v. Minéral, m. 

DELFSTOFBESCHRIJVER, z. m. Oryciographe, m. 

DELFSTOFBESCHRIJVING (zond. mv.), z. v. Orycto- 
graphie, f. 

DELFSTOFFELIJK, bn. Minéral. 

DELFSTOFKUNDE (zond. mv.), z. v. Minéralogie, f, 

DELFSTOFKUNDIGE, z. m. Minéralogiste, m. 
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DELFSTOFPLEER (zond. mv.), z. v. Oryctologie, f. 

DELGEN, zw. w. b. Zie UITDELGEN. 

DELIBERATIE (-TIES, -TIËN), z. v. Délibération, f. 
| Zie BERAADSLAGING. 

DELIBEREEREN, zw. w. o. (met Aebden). Délibérer. 
| Zie BERAADSLAGEN. 

DELLING, z. v. Zie DEL. 

DerrAvoRMIG, bn. Deltoïde. 

DeLuw, bn. Péle, livide, bléme. 

DELVEN, (dolf, gedolven) st. w. b. Creuser, fouir, 
fouiller, bécher. || Zijne schatten in de aarde 
—, enfouir ses trésors. || Uitgraven. Déterrer, 
ezhumer. | Aardappelen —, déterrer des pom- 
mes de terre. 

DELVER, z. m Graver. Celui qui creuse, || Uit- 
graver. Celui qui déterre, m. 

DELVING, z. v. Action f. de creuser, de fouir ou de 
bécher, fouissement, creusement, m. || Uitgra- 
ving. Action f. de déterrer. 

DemaGoeiscH, bn. Démagogique. 

DEMAGOOG (-GOGEN), z. m. Démagogue, m. 

DEXMISSIE (-SIES), z. v. Démission, f. | Zie Onr- 
SLAG. 

DEMOCRAAT, z. m. Démocrate, mw. 

DEMOCRATIE (zond. mv.), z. v. Démocratie, f. 

DEMOCRATISCH, bn. Démocratique. | bw. Démo- 
cratiquement. 

DEMPEN, zw. w. b. Uitdooven. Éfeindre. | Het 
vuur —, éteindre le feu. | (fig) Een oproer 
—, étouffer ou apaiser une sédition. | Vallen. 
Combler, remplir. | Eene gracht —, combler 
un fossé, | (mus) Mettre la sourdine à un in- 
strument. | Gedempte stem, voir voilée, f. 

DEMPER, z. m. Celui qui éleint, qui étoufe, qui 
apaise, qui comble. 

Demurie, bn. Zee Dampia. 

DEMPIGHEID (zond. mv.), z. v. Ze DAMPIGHEID. 

DEMPING, z. v. Action d'éteindre, extinction, 
action f. d'étouffer. | Bedaring. Apaisement, m. 
| Valliog. Comölement, m. 

DEN, z. m. Denneboom, Sapi#, m. 

DENKBAAR, bn. Imaginable, concevaöle, 

DENKBAARHEID (zond, mv.), z. v. Qualité f. d'une 
chose imaginable. 

DENKBEELD, z. o. Îdée, notion, conception, per- 
ception, f. | Eerste —, première notion. | 
Zich een — van iets vormen, se former une 
idée de ge. 

DENKBEELDENLEER (zond, mv), z. v. Idéologie, f. 

DENKBEELDIG, bn. Idéal, 

DENKBEELDIGHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. de 
ce qui est idéal. 

DENKELIJK, bn. Denkbaar. Imaginable, conceva- 
ble. || Waarschijnlijk. Vraisemblable, probable. 
} bw. Waarschijnlijk. Pratsemblablement, pro- 
bablement. 

DenkvnN, (dacht, gedacht,) onr. w. b. Penser, songer. 
j Denkend wezen, Etre pensant, m. || o. (met 
hebben). Aan God —, penser à Dieu. | Over- 
wegen. Réfléchir, méditer. | Denk er wel aan, 
réfléchissez y bien. [| Gelooven. Croire, bre 
d'avis. | Vermoeden. Conjecturer. | Oordeelen. 
Juger. | Aan iemand —, se souvenir de gg. | 
Voornemens zijn. Se proposer de, avoir l'inten- 
tion de, songer à. 

DENKER, z. m. Penseur, esprit philosophique, m. 

DENKKRACHT (zond. mv), z. v. Faculté de penser, 
force f. de la pensée. 

DENKSTER, 7. v. Celle qui pense, qui réfléchit, 

DENKVERMOGEN (zond, mv.), z. o. Faculté de 
penser, raison, f. 

DENKWIJS, DENKWIJZE, 2. v. Manière f. de penser. 
| Gevoelen. Opinion, f., sentiment, avis, m. 
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DENNE, z. v. (mar.) Tilac, m. {| Zoutzolder. 
Grenier m. à sel. 

DENNEBOOM (-BOOMEN), z. m. Sapin, m. 

DENNEN, bn. De sapin. | — planken, ais m. pl. 
de sapin. | — balk, sapine, f. 

DENNENAPPEL, z. m. Pomme f, de pin, stro. 
bile, m. } 

DENNENBAST (zond. mv.), z. m. Eeorce f. de 
sapin. 

DENNENBOSCH, 2. 0, Sapintère, f., bois m. de 
sapins. . 
DENNENHARS (zond. mv.), z. o, en v,. Résinef. de 

sapin. 

DENNENHOUT (zond. mv.), x. o. Boss m. de sapin. 

DENNENHOUTEN, bn. De sapin, de bois de sapin. 

DENNENWOUD, z. 0. Forét f. de sapins. 

DENNENZWAM (zond. mv.), z. v. Agaric m. de 
sapin. 

DEPARTEMENT, 3. 0. Département, m. 

DEPOT (DEPOTS), z. o. Dépot, m. 

DEPUTATIE (-TIES), z. v. Députation, f. 

DERDE, telw. Troisième. | — deel, troisième 
partie, f., tiers, m. | — stand, fiers-élat, m. 
|| Tot eeven —n persoon spreken, parler à une 
tierce personne. || (impr.) — proefblad, tierce, f. } 
— klas, troisième classe, f. | Willem de —, Gai/- 
laume trois. | Ten —, troisièmement, en troi- 
sième lieu. | z. 0. — deel. Troisième partie, f., 
tiers, m. || z. v. (jeu.) Tierce, f. 

DERrDt HALF, bo. Deux et demi. 

DERDENDAAGSCH, bn. Qui a lieu tous des trois 
jours. | —e koorts, fièvre gwarte, f. 

DEREN, zw. w. b. Benadeelen. Nuire à, faire 
tort à, préjudicier à. | Tot medelijden bewe- 
gen. Faire pitié. | Mij deert zijn toestand, 
son état me fait pitié. || Schorten, Wat deert 
hem? gu'at-il? 

DERGELIJK, bn. Pareil, semblable, tel. 

DERHALVE, vocgw. C'est ponrquoi, par conséquent, 
conséquemment, partant, ainsi, donc. 

DERMATE, bw. Tellement, si fort, tant. 

DERRIE (zond. mv.), z. v. Première couche f. de 
terre qu’on trouve sous la vase, derri, m. 

DERRIEACHTIG, bn. De Ja nature du derri. 

DERTEL, enz. Zie DARTEL. 

DERTIEN, telw. Tresre. 

DERTIENDAAGSCH, bn. Qui dure treize jours. 

DERTIENDAGIG, bn. De treize jours. 

DERTIENDAG (zond, mv.), z. m. Driekoningendag. 
Jour m. des Rois, Épiphanie, f. 

DERTIENDE, telw. Treizième. | Ten —, treizième- 
ment, en treizième lieu. | Lodewijk de —, 
Louis treize. z. m. Treirième, m. | De — 
der maand, le treizième du mois. | z. o. La 
treizième partie, f. 

DERTIENDEHALF, telw. Douze et demi. 

DERTIENHONDERD, telw. Treize cents. 

DERTIENJARIG, bu. De treize ans, âgé de treise 
ans, qui dure treize ans. 

DERTIENMAAL, bw. Treise fois. 

DERTIENTAL, z. o. Treisaine, f. 

DERTIENTJE, s. 0. (monn.) Pièce f. de treize sous. 

DEnTiG, telw. Trente. | Wij waren met ons —en, 
nous étions trente. 

DERTIGDAAGSCH, bn. Qui dure trente jours, 

DERTIGDAG(G, bn. De trente jours. 

DERTIGER, z. m. Lid eener vergadering uit 
dertig personen samengesteld. Membre m. d'une 
réuniun de trente personnes. | Persoon, die der- 
tig jaar oud is. Homme m. de brente ans. || 
Wijn, die dertig jaar oud is. Vin m. de trente 
ans. 

DxERTIGJARIG, bn. De trente ans, dgé de trente ans. 
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DEzTIGMAAL, bw. Trente fois. 

Dserieste, bo. Trentième. | z. 0. Trentième partie, f. 

DERTIGTAL, z. 0. Trentaine, f. 

Derrievoup (zond. mv), z. o. Multiple m. de trente. 

Denrievoupie, bn. Trente fois autant. 

DERVEN, zw. w. b. Missen. Átre privé de, se 
passer de, manquer de. | Zie DURVEN. 

DERviNG (zond. mv.), z. v. Privation, f. 

DEnwaagts, bw. Vers cet endroit, vers ce côté, 
vers ce lieu, là, y. \ Herwaarts en —, deçà 
et delà, de côté et d'autre. 

DErwi3z8, bw. Tellement, de telle manière, de telle 
façon, de telle sorte, de manière, de façon. 

Deswis, z. m. Derviche, dervis, m. 

Des, bw. Tant, autant, d'autant. | — te grooter, 
d'autant plus grand. | — te meer, d'autant 
plas. | — te beter, fant mieux. | vuegw. Der- 
halve, daarom. Donc, ainsi, partant, par con- 
séquent, conséquemment. || — zal ik niet komen, 
donc, je ne viendrai pas. 

DESALNIETTEMIN, bw. Néanmois, nonobstant. 

Dessevoscp, bn, Compééent. 

DisBEwusT, bw. Sciemment. 

DESERTEEREN, zw. w. o. (met zijn). Déserter. 

DESERTEUR (-TEURS), z. m. Déserteur, m. 

Desegrie (zond. mv.), z. v. Désertion, f. 

DESGELIJKS, bw. Pareillement, également, de méme, 
de la même manière. 

DeskunDie, bn. Krpert, connaisseur, qui se con- 
naît à gc. 

DESKUNDIGE, z. m. Ezpert, m. { Kenner. Con- 
naisseur, M. 

DESNIETTEGENSTAANDE, DESNIETTEMIN, bw. Né- 
anmoins, nonobstant, malgré cela, cependant. 
Desxoops, bw. Au besoin, en cas de nécessité. | Dat 

kan er — door, cela peut passer faute de mieux. 

DxsoLAAT, bn. (jurispr.) Znsolvaöle. | Desolate 
boedel, succession onéreuse et vacante, f. 

DEsPEBAAT, bn. Désespéré. 

DesPoor (-POTEN), z. m. Despote, m. 

DssPoriscH, bn. Despotigue. 

DeEsPOTISME, DESPOTISMUS (zond. mv.), z. o, Des- 
potisme, m. 

DESSENDIAAN, s. v. (impr.) Philosophie, f, 

Dessert, z. o. Dessert, m. 

Desrisps, bw. Dans ce temps-là. 

DESYOLGENS, voegw. Ze DERHALVE. 

DESWEGE, bw. Pour cela, à cause de cela, pour 
cette raison. 

DETACHEMENT, z. 0. Détachement, m. 

DEUGD, z. v. Goede hoedanigheid. Bonne qualité, 
f. | Betrachting van het goede. Vertu, probité, 
f. | De liefde tot de —, l'amour m. de la vertu. 
| De — betrachten, pratiquer la vertu. | (prov.) 
Van den nood eene — maken, faire de néces- 
sité vertu. | Koischheid. Chasteté ,f, | Kracht, 
Force, vertu, f. | Eigenschap. Propriété, f. | (fig.) 
Naut, voordeel. Bien, avantage, profit, m. || 
Vermaak. Plaisir, m. | Dat doet mij —, cela 
me cause du plaisir. 

DeEuGDELiJK, bn. Deugdzaam. Vertueuz. | Echt. 
Véritable, vrai, valable. | — bewijs, preuve 
valide, f. | — kleed, Aalst m. d’une bonne 
étoffe. | bw. Pertueusement, honnétement. 

DEUGDELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Vertu, pro- 
bité, f.. | — eener akte, validité f. d'un acte, 

DEUGDZAAM, bn. Vertueux, probe. | bw. Vertu- 
eusement, honnélement. 

DrEUGDZAAMREID (zond. mv.), z. v. Vertu, pro- 
bité, bonté, f. 

DEuGEx, sw. w. o. (met Aedben). Valoir, avoir Les 
qualiiés requises pour, étre bon. apte ou propre 

‚| Zij deugt nergens toe, elle n'est bonne à rien. 
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DEUGNIET, z. m. en v. Vaurien, mauvais sujet, 
coquin, fripon, garnement, m.; méchanie femme 
ou fille, f. 

DEUGNIETERIJ, z. v. Coguinerie, friponnerie, f. 

DEUK, z, v. Bosse, enfonçure, f., creur, m. 

DEUKEN, zw. w. b. Blutsen. Bossuer. 

DEUN, z. m. Lied. Chanson, f., air, m. | Hij 
zingt altoos denzelfden —, if chante toujours 
la même chanson, c'est toujours le même refrain, 
la méme rengaîne ou la même guitare. | Om 
den —, par plaisanterie. 

DEUN, bn. Gierig, zuinig. Avare, chiche, sordide, 
mesquin. | bw. (Aichement, mesquinement. 

DEUNEN, zw. w. 0. (met Aedöen) Zingen. Chan- 
ter, fredonner. | Boerten. Badiner, plaisanier. 

DEUNHEID (zond. mv.), z. v. Gierigheid. Avarice, 
mesquinerie, lésinerie, f. . 

DEUNTJE, z. 0. Liedje. Chansonnette, f., petit air, m. 
| Een — neuriën, fredonner un air. || (fam.) 
Dat is een ander —, c'est une autre paire de 
manches, 

DEUNTIES, bw. Gierig. Un peu chichement ou 
mesquinement. , 

Deur, z. v. Porte, f. | Dubbele —, porte à deux 
battants. | Blinde —, fausse porte, porte feinte. 
| De — openen, ouvrir la porte. | (fig.) De — 
voor iets openen of openzetten, owvrir la porte 
à gc., donner lieu à gc. | Aan de — kloppen, 
frapper à la porte. | Met geslotene —, à huis 
clos. | Eene — openbreken, forcer une porte. 
| Iemand de — uitzetten, mettre gg. à la 
porte. | De — gesloten vinden, trouver la porte 
fermée, trouver visage de bois. | Iemand het 
gat van de — wijzen, montrer la porte à qq. | 
Door de rechte —, par des voies honnéles. || De 
winter slaat voor de —, l'hiver est proche. || 
(fg.) Met de — in huis vallen, dire gc. brus- 
quement ou sans préambule. | Huis. Maison, 
porte, f || Van — tot —, de porte en porte. | 
(fig) Dat doet de — toe, cela enlève la paille. 

DEURBEL, =. v. Sonnette, f. 

DEURBESLAG (-SLAGEN), 3. 0. Ferrure f. d'une porte. 

DEURBLAD (-ADEN, -ADEREN), z. 0, (bot) Zie 
DoOoORBLAD. 

DEURBOORD, z. m. Chambranle, m. 

DEURDUIM, z. m. Gond m. de porte. 

DEURGAT (-GATEN), z. o. Embrasure f. d'une porte. 

DEURGESTEL (zond. mv.), z. o. Huisserie, f. 

DEURGORDIJN, z. v. en o. Portière, f., rideau m. 
de porte. 

DEURHAMER, z. m. Zie DEURKLOPPER, 

DEURHENGSEL, z. o. Penture f. de purte. 

DEURKAZIJN, z. v. Cadre m. de porte, 

DEURKEN, z. o. Zie DEURTJE, 

DEURKLINK, z. v. Loguet, m. 

DEURKLOPPER, z. m. Marteau de porte, heur- 
toir, m. 

DEURKRUK, z. v. Poignée f. de porte. 

DEURLUST, z. v. Chambranle, m. 

DEURPOST, z. m. Poteau ou jambage m. de porte. 

DEURRAAM, z. 0. Chambranle, m. 

DEURRING, z. m. Boucle f. de porte. 

DEURSLEUTEL, z. m. Clef f. d'une porte. 

DeuRsLOT (-SLOTEN), z. o. Serrure f. de porte. 

DEURSTIJL, z. m. Zie DEURPOST. 

DEURTIE, z. o. Petite porte, f., guichet, m. 

DEURVLEUGEL, z. m Battant m. d'une porte. 

DEURWAARDER, z. m. Hutssier, m. 

DEURWAARDERSCHAP (zond. mv.), z. o. Charge f. 
d'huissier. 

DEURWACHTER, z. m. Concierge, portier, m. | — 
van een paleis, suisse, m. | — eener gevan- 
genis, garde-porte, m. 
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DEURWACHTSTER, z. v. Concierge, portière, f. 

DEURWERK (zond. mv.), z. o. Huisserie, f. 

DEUVEKATER, z. in. Sorte f. de gdteau. | tusschenw. 
Diantre ! 

DEUVIK (-VIKEN), z. m. Tampon, bondon, m., 
bonde, f. 

DEUVIKEN, zw, w. b. Tirer par le tampon, par 
la bonde. 

DEUVIKJE, z. o. Petit tampon, m., petite bonde, f, 

DEWELKE, betrek. vn, zie WELKE. 

Dewi, voegw. Puisque, comme. 

DEZE, aanw. bn. Ce, cel, celte, ces. || voorn. 
Celui-ci, ceux-ci, celle-ci, celles-ci. 

DEZELFDE, aanw. bo. ex voorn. Le même, la 
même, les mêmes. 

DEZELVE, HETZELVE, pers. voorn, Jl, elle, ils, 
elles. 

DEZULKE, aanw, voornw. Tel, 

DIACONIE (-1ËN), z. v. Diaconie, f. 

DIADEEM (-DEMEN), z. m. Diadème, m. 

DIAGONAAL, bn. Diagonal. 

DIAGONAAL, z. v. Diagonale, f. 

DrAKEN, z. m. Diacre, m. 

DrAKENSCHAP (zond. mv.), z. o Diaconat, m. 

DrAKONES, z. v. Diaconesse, f. 

DraLEcT, z. o. Dialecte, m. 

DrALECTICA (zond. mv.), z. v. Dialectique, f. 

DiALEcTicuS (-Ticr), z. m. Dialecticien, m. 

DiaLEcTiscH, ba. Dialectique. 

DiALOOG (-LOGEN), z. m. Dialogue, m. 

DIAMANT, z. m. Edelsteen. Diamant, m. | o. 
Stof. Diamant, m. | Ruwe —, diamant brut, 
| Geslepen —, diamant taillé. | Valsch —, 
stras, m. | — klooven, cliver ou fendre le 
diamant. | — slijpen, polir le diamant. | — 
eens glazenmakers, diamant m. de vitrier. 

DIAMANTACHTIG, bn. Diamantaire, adamantin. 

DIAMANTEN, bn. De diamant || — kruis, croix 
f. de diamant. | — ring, bague f. de diamant. 

DrAMANTGRUIS (zond. mv.), z. 0. Égrisée, poudre 
f. de diamant. , 

DIAMANTGRUISDOOS (-DOOZEN), z. v. ÆEgrisoir, m. 

DIAMANTHAAK, Z, Mm. Agrafe ou attache f. de 
diamants. 

DrAMANTHANDEL (zond, mv.), z. m. Commerce m. 
de diamants. 

DIAMANTHANDELAAR, Z. m. Diamantaire, mar- 
chand m. de diamants. 

DiAMANTJE, z. 0. Petit diamant, m. 

DrAMANTKLOOVER, z. m. Fendeur m. de diamants. 

DIAMANTKOOPMAN, Z. m. Diamantaire, m. 

DrAMANTLETTER, zZ. v. (impr.) Diamant, m. 

DrAMANTLIJM (zond. mv.), z. v. Zithocolle, f, 

DraMANTMIJN, z. Vv. Mine f. de diamants. 

DiAMANTPOEDER, DIAMANTPOEIFR (zond. mv.), 5. 0, 
Egrisée, poudre f. de diamant. 

DrAMANTSLIJPEN (zond. mv.), z. o, Art m. du 
diamantaire, du lapidatre. 

DiAMANTSLIJPER, Z. m. Diamantaire, lapidaire, m. 

DrAMANTSNIJDER, z. m. Tailleur m. de diamants. 

DrAMANTSPAATH, Z. 0. Spath adamantin, corin- 
don, m. 

DIAMANTSTEEN (-STEENEN), Z. m. Diamant, m. 

DIAMANTTUILTIE, Z. o. Aigrette, f., bouquet m. 
de diamants. 

DrAMETER, z. m. Diamètre, m. 

DrAMETRAAL, bu. Diamétral. 

DiATONISCH, bn. Diatonique. | bw. Diatonique- 
ment. 

DicuT, bn. Vast. Derse, compacte, serré. | — 
lichaam, corps dense, m. | — linnen, tosle 
bien serrée, f. | —e drom van vijanden, 
troupe compacte f, d'ennemis, | — bosch, bots 
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épais ou touffu, m. | — schrift, écriture serrée, 
f. || Gesloten. Bien fermé. | — schip, navire 
estanc ou bien clos, m. | Hecht. Solide, | bw. 
Bien serré, dru. | Het regent —, t/ pleut à 
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verse. | — zaaien, semer dru. | Iemand — 
afkloppen, rosser gg. | Zich — houden, — 
zijn, étre secret. || Eene zaak — houden, tenir 


une affaire secrète. || Nabij. Près, proche. | (mar.) 
— bij den wind, au plus près du vent. 

DicuT, z. o. Gedicht, Poëme, m., pièce f. de vers 
ou de poésie, vers, m. pl. 

DICHTADER, z. v. Veine ou verve poétique, f., 
génie ou talent poétique, m, muse, f. 

Dicutais, bw. Près, tout près, proche. | Van —, 
de près. 

DicHTEN, zw. w. b. Dicht maken, Rendre com- 
pacte ou dense. | Vullen. Remplir. | Sluiten. 
Fermer. | Stoppen. Boucher. 

DICHTEN, zw. w. b. Verzinnen. Znventer, imagi- 
ner, forger, broder. | Leugens —, forger des 
mensonges. | Verzen maken. Faire des vers. 

DicHtTFR, z. m. Poëte, m. 

DicaTERES, z. v. Femme poëte, f. || (fam.) Poë- 
tesse, f. | Zij is — geboren, elle est née poëte. 

DICHTERLIJK, bn. Poétigue. | —e stijl, style poé- 
tique, m. || —e vrijheid, licence poétique, f. | 
bw. Poétiguement. 

DicHTGEEST, z. m. Génie poétique, m. 

DICHTGENOOTSCHAP, z. 0. Société f. de poésie. 

DicHTHEID (zond. mv), z. v. Vastheid. Compacité, 
densité, f. | Hechtheid. So/idité,f. | — van een 
bosch, épaisseur f, d'un bois. | Nabijheid. Pro- 
zimité, f., voisinage, m. 

DICHTHEIDSMETER, Z. m. Manomètre, dasymètre, 
indicateur, m. 

DicntsE, z. o. Petit poëme, m. 

DicHTKUNDE (zond. mv.), z. v. Poétique, f., art 
poétique, m. 

DicHTKUNDIG, bn. De la poétigue. 

DicHtTKUNST (zond. mv.), z. v. Poëzij. Poésie, f. 
| Dichtkunde. Poétigue, f., art poétique, m. 

DicHTiuimM, z. v. Caprice poétique, m. 

DicHTLUST (zond. mv.), z. m. Envie f. de faire 
des vers. 

DICHTMAAT, z. v. Mòtre, pied m. de vers, mesure, 
f. | In — schrijven, écrire en vers. 

DICHTREGEL, z. m. Vers. Vers, m. | Regel der 
dichtknnde. Regle f. de la poétique. 

DicutstiJL, z. m. Style poétigue, m. 

DICHTSTUK, z. 0. Poëme, m., pièce f. de vers ou 
de poésie, morcean m. de poésie. 

DICHTSTUKJE, z. 0. Petite pièce f. de vers. 

DICHTTAFEREEL (-REELEN), #. 0. Tableau poé- 
dique, m. 

DricHtrvuuR (zond. mv.), z. o. Fex poétique m., 
verve ou fougue poélique, f. 

DICHTWERK, z. o. Poëme, ouvrage m. de poésie. 

DicaTzuiLt@, bn. (archit.) Pyenostyle. 

DicTAAT, 7. 0. Dictée, f. 

DicTATOR (-TOREN, -TORS), z. m. Dictateur, w. 

DICTATORSCHAP (zond. mv.), z. o. Dictature, f, 

Dictatuur (zond. mv.), z. v. Dictature, f. 

DICTEEREN, zw. w. b. Dicter, 

DipACTiEK (zond. mv.), z. v. Art m. d'enseigner, 
didactique, f. 

DrpacriscH, bn. Didactique. | bw. Didactigue- 
ment. 

DiDYNAMIA (zond. mv.), z. v. (bot.) Didynamie, f. 

DIDYNAMISCH, bn. (bot.) Didyname, didynamique. 

Dre, aanw. bn. Ce, cet, cette, ces. | — Jongen, 
ce garçon, m. | — man, cet homme, m. | — 
vrouw, cette femme, f. | — kinderen, ces 
enfants, m. pl. | aanw. voornw. Celui-là, 


DIENST 


celle-là, ceux-là, celles-là. | betr. voornw. 
Qui, lequel, laquelle, lesquels, lesquelles, que. 
| De man, — u zoekt, l’homme qui vous cherche. 
| De vrouw, — gij zoekt, la femme que vous 
cherchez. 

Dier (zond. mv.), z. o. Diète, f. 

Drer, z. m. Voleur, larron, m. | (fig.) Het is — 
eu diefjesmaat, de larron à larron il n'y a que 
la main. | (prov. De gelegenheid maakt den 
—, l'occasion fait le larron. | (fig.) — aan 
de kaars, mouchon, champignon, bouton, m. 

DieracuTie, bn. ÆEnclin ou adonné au vol, au 
larcin. | Naar den aard der dieven. Furtif, 
gui se fait à la dérobée. | bw. Zie Dreracn- 
TIG{LIJK |. 

DIEFACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Jnclination au 
vol, manie f. de voler. 

DrErACHTIG[LIIK], bw. Furtivement, à la dérobée, 
en voleur, en larron. 

Dreriszer, #. o. Crochet m. de voleur. 

DiEr3E, z. 0. Petit voleur, volereau, larronneau, 
m. | — spelen, jouer aux barres, 

DiErJESSPEL, z. o. Barres, f. pl. 

DiEFKEN, z. 0. Zie Dierye. 

DI&FLEIDER, z. m. Archer, sergent, recors, gen- 
darme, agent m. de police. 

DierLijk, bw. Furtivement, à la dérobée, en voleur, 
en larron. 

DikrscH, bn. Zie DIerACHTIG. 

DixrsTAL, z. m. Vol, larcin, m. | — met braak, 
col avec effraction. | — van ’slands pennin- 
gen, vol des deniers publics, péculat, m. 

Dixpre, z. v. Zie DIEFSTAL, 

DiEGEKR, aanw. voorow, Celui, celle, celui-là, 
celle-là, ceux, celles, ceux-là, celles-là. 

DIEMIT (-MITEN), z. 0. Futaine, f., dimite, m. 

DisuiTEN, bn. De fulaine, de dimite. 

DiEMITWEVER, 2. m. Futainier, tisserand m. en 
dimites. 

DIENAANGAANDE, bw. Quant à cela, par rapport 
à cela, à cet égard, relativement à cela. 

DrENAAR, z. m. Iemand, die dient. Servsteur, m. 
{ Dienstbode. Domestique, valet, m. | Temand, 
die een ambt bekleedt. Employé, officier, m. | 
— des goddelijken Woords, ministre m. de la 
parole de Dieu. | — der zonde, pécheur, esclave 
m. du péché. | Uw zeer nederige —, votre 
très-humble serviteur. 

DiENARES, z. v. Servante, f, | Ik ben uwe —, 
je suis votre servante. 

DieNpen, z. m. Agent de police, archer, sergent, 
officier m. de justice. 

DiExEN, zw. w. b. Servir. | Zijn vaderland —, 
servir sa patrie. | Niemand kan twee heeren 
—, nul ne peut servir deux maîtres à la fois. 
H De zonde —, étre esclave du péché. | De 
mis —, servir la messe. | Dienst bewijzen. 
Rendre service. | Nuttig zijn. Être propre, utile, 
bon (à). | Kan ik u daarmede —? cela peut-il 
vous servir? | Dat dient tot niets, cela ne sert 
à rien, cela n’est bon à rien. | Aan de tafel 
—, servir à table. | Daarmede ben ik niet 
gediend, cela ne m'arrange pas. | Antwoorden. 
Répondre. | Ik zal u daarop —, je vous ré- 
pondrai là-dessus. | o. (met Aebben). Servir. | 
Te pas komen. Convenir. | De plaats bekleeden. 
Tenir lieu de. | Moeten, behooren. Falloir, 
devoir. 

Drexrok, z. m. Dalmatica. Dalmatique, f. 

Diexsr, z. m. Service, bon office, m. | Iemand — 
doen, rendre service à gg. | Iemand ten — 
staan, étre pré à rendre service à gg. | Wat 
is er van uwen —? que désirez vous? | — 
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nemen, prendre service. | In — treden, entrer 
en service. | Den — hebben, étre de service. 
| Zij is buiten —, elle est hors de condition 
ou sans emploi. | Den — doen van, faire fonc- 
tion de. | (mil) Service. | (admin.) Erercice, 
m. |} Eeredienst. Culte, m. | Goddelijke —, 
service divin. 

DIENSTAANBIEDING, z. v. Offre f. de service. 

DIENSTBAAR, bn. Die dient. Qui sert. | — ziju, 
servir. || Alles aan zijne belangen — maken, 
faire servir tout à ses inléréts. | Ondergeschikt. 
Sujet, tributaire. | Slaafsch. Esclave, servile. 
| Gedienstig. Serviable, obligeant. 

DIENSTBAARHEID (zond. mv.), z. v. Staat van bc- 
diende. Domesticité,f. | Slavernij. Servitude, f., 
esclavage, asservissement, m. | Gedienstigheid. 
Obligeance, f. 

DIENSTBARE, z. m. en v. Domestigue, m et f. 

DIENSTBETOON (zond, mv.), z. o. Service rendu, 
ofice, m. 

DiENSTBEWIJS, z. 0. Service, m. 

DIENSTBEWIJZING, z. v. Zie DIENSTBEWIJS, 

DIENSTBODE, z. m. en v. Servileur, valet, m., 
domestique, m. et Î., servante, f. 

DrIENSTBODENVOLK (zond. mv.), z. 0. Valetaille, f‚ 

DIENSTDOENDE, bn. Qui est en activité de ser- 
vice, qui fait fonction de, 

DrENsTHUuIs, z. o. Maison f, de service. 

Drensrie, bn. Nuttig, heilzaam. Utile, bon, propre 
(à), convenable, salutaire. | Gedienstig. Obligeant. 
| Voordeelig. Favorable. ! —e wind, vent fa- 
vorable, m. | bw. Zie DrenNstia{LiJK). 

DIENSTIGREID (zond. mv), z. v. Ufilité, f. 

Drenstia(Lijk), bw. Utilement, convenablement. 

DIENSTJAAR, z. 0. Ezercice, m., année f. d'ezer- 
cice. | (mil.) Année f. de service. 

DIENSTIE, z. o. Petit service, m. 

DIENSTKLEED (-KLEEDEREN), z. 0. Costume officiel, 
m. || (mil) Uniforme, m. | Livrei. Livrée, f. 

DIENSTKNECHT, z. m. Domestique, serviteur, va- 
det, m, 

DrENSTLOON (zond, mv.), z. 0. 
salaire, m. 

DIENSTMAAGD, DIENSTMEID, z. v. Servante, do- 
meslique, f, 


Gages, m. pl, 


„DrENSTMeISJE, z. 0, Servante, domestique, f. 


DrENsTPLICHTIG, bn. (mil.) Qui doit servir, sujet à 
la conscription. | (féod.) Corvéable, | —e, z. 
m. Conscrit, m. 

DrENSTPLICHTIGHEID (zond. mv.), z v. État m. 
de celui qui doit serpir. 

DIENSTRUST, z. v. Eméritat, m. || (mil) Vété. 
rance, f. 

DrenstscHaP (zond. mv.), z. o. Domesticité, f. 

DIENSTTAK, z. m. Branche f. de service. 

DienstTisD, z. m. Années f. pl. ou temps m. de 
service. 

DrENsTvaAARDIG, bn. Gedienatig. Serviadle, obli. 
geant, officirux, prét à rendre service, secou- 
rable, | bw. Zie DrENSTVAARDIG(LIJK |]. 

DIENSTVAARDIGHEID (zond. mv.), z. v. Gedienstig- 
heid. Obligeance, complaisance, f., empressement 
m. à rendre service. ‘ 

DrENSTVAARDIG[LIJK), bw. Oficieusement, obli. 
geamment, d'une manière officieuse ou obligeante. 

DrENSTVEERDIG, enz. Zie DIENSTVAARDIG, enz. 

DIENSTVERDRAG (-DRAGEN), z. o Accord, m., 
convention, f. ‘ 

DIENSTVOORSCHRIPT, z. o. Consigne, f. 

DriENstvais. bn. Erempt de service ou de corvée. 
(mil) Erempt du service. 

DIENSTWEEK (-WEKEN), z. v. Semaine f. de ser- 
vice. 
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DIENSTWERK, z. 0. Service, m. 

DIENSTWILLIG, bn. Zie DiENSTVAARDIG, 

DIENSTWILLIGHEID (zond. mv.), z. v. Ze Drensr- 
VAARDIGHEID. 

DIENVOLGENS, bw. Par conséquent, conséquemment, 
donc, partaut, c'est pourquoi. 

Diep, bn. Profond. || Tien voet —, profond de 
dix pieds. | —e gracht, fossé profond, m. | 
(prov.) Stille waters hebben —e gronden, #7 
n'est pire eau que l'eau qui dort. || (fg.) —e 
slaap, sommeil profond, m. | —e wortels, 
racines profondes, f. pl. || —e geleerdheid, 
érudition profonde, f. | —e wond, blessure 
profonde, f. | — stilzwijgen, profond silence, 
m. | —e eerbied, profond respect, m. || (mus) 
—e stem, voir basse, f. | —e toon, {on bas, m. 
! — geheim, mystère profond, m. | —e rouw, 
profonde affliction, f. || bw. Profondément. || 
— ademhalen, respirer profondément. | — in 
schulden steken, éfre accablé de dettes. | — 
in een bosch gaan, s'exfoncer dans un bois. ; 
— ingeworteld, profondément enraciné. || Ik 


ben — in de zestig, j'ai plus de soixante ans. 
| — in den nacht, bien avant dans la nuit. 
| (mar) — in zee, en pleine mer, au large. | 


(mar.) — gaan, tirer beaucoup d'eau. || (mar.) 
—er gaan, caler davantage. 

Diep (zond. mv.), z. o. Profondeur, f, | Volle 
zee. Haute mer, pleine mer, f. 

DiEPACHTIG, bn. Un peu profond. 

DIEPDENKEND, bn. Profond, qui pense profondé- 
ment, d'une grande pénétration d'esprit. 

DIEPDENKENDHEID (zond. mv.), z. v. Grande pé. 

_nétration f. d'esprit. 

DIEPEN, zw, w. b. Dieper maken. Creuser, rendre 
plus profond, approfondir. || (peint.) Schaduwen. 
Ombrer. || (grav.) Rentrer. 

DrEPER, z, m. Celui qui creuse. 

DrIEPERIK, z, m. De zee. Mer, f., océan. m. 

DIEPGAANDE, bn. (mar.) Profontié, qui prend ou 
tire beaucoup d'eau. | — schip, vaisseau pro- 
Jfontié, m. 

DIEPGANG, z. m, (mar.) Tirant m. d'eau, calai- 
son, f. 

DiEPGRONDIG, bo. Très-profond. 

DIePING, z. v. Action f, de creuser. | (peint.) 
Action d'ombrer. | (grav.) Action de rentrer. 
DIEPLOOD (-LOODEN), z. o. Peillood. Sonde, f., 

plomb de sonde, plomb, m. 

DiepPseL, Z, o, (peint.) Ombre, f. 

DiePTE, 3. v. Profondeur, f. | De — van een 
dal, l'enfoncement m. d'une vallée. | De — van 
’t water peilen, sonder. | Grond. Ford, m. | 
Afgrond. Abfme, m. 

DrEPTEMETER, z. m. Bathomètre, m. 

DIEPZINNIG, bn. Profond, pénétrant. | Afgetrok- 
ken. Abstrait. | Geheimzinnig. Mystérieux. | 
Peinzend. Pensif, réveur. | bw. Zie Diepzin- 
NIG(LIJK ). 

DIEPZINNIGHEID (zond. mv.), z. v. Profondeur, 
pénétration Î. d'esprit. 

DIEPZINNIG(LI5K], bw. Profondément, d'une ma- 
nière abstraite, mystérieuse ou pensive. 

DIER, z. o. Animal, m., bête, f. |] Wild —, 
animal féroce. | Tam —, animal apprivoisé ou 
domestique. | Gewervelde —en, animaux verté- 
brés. | Tweevoetig, viervoetig —, dipède, qua- 
drupède, m. | Tweeslachtig —, amphibie, m. 
| Kruipende —en, reptiles, m. pl. | Vliegende 
—en, volatiles, m. pl. | Herkauwende —en, 
animaux ruminants. || Vleeschetend —, animal 
carnassier. || Gekorven —, insecte, m. | Oud- 
tijds, meisje. Geestig —, jeune fille spiriluelle, f. 
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Dier, bn. Zie Duur. 

DIERAANBIDDER, z. m. Zooldtre, m. 

DIERAANBIDDING (zond. mv.), z. v. Zooldtrie, f. 

DIERAANBIDSTER, Z. v. Zoolétre, f. 

DiERACHTIG, bn. Animal, qui tient de l'animal, 
qui ressemble à un animal, bestial, brutal. 
DIERAGE (-AGES), z. o. Gemeen vrouaspersoon. 

Femme méchante ou acaridtre, f. 

DieuBAaAR, bn. Van groote waarde, geliefd. Cher, 
précieux, chéri. || —aren, z. m. mv. Chers 
amis, chers enfants, m. pl. 

DIERBAARHEID (zond. mv.), z. v. Grande valeur, 
excellence, f. 

DIERENBESCHRIJVER, Z. m. Zoographe, m. 

DiERENBESCHRIJVING, z. v. Zoographie, f. 

DiERENBEVECHTER, Z. m. Beshiaire, m. 

DIERENGEVECHT, z. o. Combat m. d'animaux. 

DIERENHUID, z. v. Peau de bête, dépouille, f. 

DIERENKRING (zond, mv.), z. m. Zie DiEREN- 
RIEM, 

DIERENKUNDE, z. v. Zoologie, f. 

DIERENKWELLER, z. m. (Celui qui tourmente les 
animaur. 

DIERENRIEM (zond. mv.), z. m. Zodsague, m. 

DIERENRIJK (zond, mv.), z. o. Règne animal, m. 

DIERENSCHILDER, z. m. Peintre m. d'ansmau.r. 

DIFRENTEMMER, z. m. Dompteur m. d'animaux. 

DIERENTUIN, z. m. Jardin zoologique, m. 

DIERETEND, bn. Zoophage. 

DIERETERS, z. m. mv. Zoophages, m. pl. 

DIERGAARDE, z. v. Ménagerie, f., parc, breuil, m. 

DiERGELIJK, bn. Semblable, pareil. 

DiERHOND, z. m. Lévrier, chien m. de chasse. 

DiERKEN, z. o. Zie DiERTJE. 

DIERKOOL (-KOLEN), z. v. Charbon animal, m. 

DrERKOOP, bn. en bw. Zie Duug bn. en bw. 

DIERLIJK, bn. Animal. | Het — leven, la vie 
animale, | —e olie, huile animale, f. | Grof, 
zinnelijk. Bestial, brutal, | —e drift, passion 
brutale, f. | bw. Bestialement, brutalement, à 
la manière des bêtes. 

DiERLIKHEID (zond. mv.), z. v. Animalité, f., 
animalisme, m. | Grove zinnelijkheid. Bestsa- 
lité, brutalité, f. 

DIERMENSCH, z. m. {Homme m. à l'état d'animal, 

DiERPLANT, z. v. Zoophyte, m. 

DrerrIjK, bn. Riche ou abondant en animaux. 

DrerscH, bo, Animal. 

DiERSCHHEID (zond, mv.), z. v. Animalité, 6, 
animalisme, m. 

DIERSTEEN (-STEENEN), 2. m. Zoolsthe, m. 

DieRstor, z. v. Matière animale, f. 

DiERTE (zond. mv.), z. v. Duurte. Cherté, f. 

DiERTJE , z. o. Animalcule, petit animal, m. | 
Gekorven —, insecte, m. 

DIERVERSTEENING, z. v. Zoolithe, m. 

DIERWORDING, z. v. Animalisation, f. 

Dregzuur (zond, mv.), z. o. Acide zoontgue, m. 

Dies, bw. C'est pourquoi, pour cette raison, par 
conséquent, conséquemment, donc. 

DIESHALVE, bw. Zie Dies. 

DrÊriscH, bn. Diététique. | 

Drers, bw. Iemand iets — maken, en faire ac- 
croire à gg. 

DiETscx, bn. Thiois, Néerlandais. | De —e taal, 
le Néerlandais, m. | z. o. Le Néerlandais. 

DIEVEGGE, 3. v. Voleuse, larronnesse, f. 

DIEVEN, zw. w. b. en o. (met Aebben). Dérober, 
voler, gripper, escamoter. 

DIEVENBENDE, z. v. Troupe ou bande f. de voleurs. 

DiEVENGESPUIS (zord. mv.), z. o. Racr f. de voleurs. 

DIEVENJACHT (zond. mv.), z. v. Chasse f. aux 
voleurs. 


DIJZI 


DIEVENLANTAARN, z. v. Lanterne sourde, f. 

DIEVENPEER (-PEREN), z. v. Poire f. d'angoisse, 
béillon, m. 

_ DIRVENROT, z. o. Bande ou troupe f. de voleurs. 
DIEVENSLEUTEL, z. m. Fausse clef, f., crochet, w. 

DIEVENTAAL, 3. v. Argof, m. 

Dreveris, z. v. Vol, larcin, m., volerie, f. | — 
begaan, commettre un vol. 

DIFFERENTIAAL, bn. (math.) Diférentiel. | z. v. 
Quantité différentielle, différentielle, f. 

DIFFERENTIAALREKENING, z. v. Calcul différen- 
tiel, m. 

DIGESTEN, z. 0. mv. Digeste, m. 

DrasstiE (zond. mv.), =. v. Digestion, f. || Ze 
SPIJSVERTERING. 

DieGEL, z. v. Tesson, tét, m. 

Du, z. v. Cuisse, f. 

DuaDER, z. v. Veine crurale, f. 

DUBEEN (—BEENEN), z. 0. Fémur, os crural, m. 
| Van het —, fémoral, 

DisBEuNIG, bn. Crural. 

DuBREUKk, 5. v. Mérocèle, f. 

Due], z. v. Ze Dis. 
EN, ZW. w. 0. (met zijn). Uitzetten, zwellen. 
Enfer, s'enfler, gonfler, se gonfler. 

DUHARNAS, z. o. Cuissard, m. 

Durxe (zond. mv.), z v. Enflement, gonflement, m. 

Duk, z. m. Digue,f. | — langsheen eene rivier, 
levée, f. | Eenen — opwerpen, faire une digue. 
| (fg-) Dat brengt geene zoden aan den —, cela 
s'aide à rien, cela ne sert à rien. | (fig) 
Jemand aan den — jagen, mettre gg. sur le 


pasé. 

DiskAARDE (zond. mv.), z. v. Terre f. propre à 
faire une digue. 

DUKAGE (-AGES), z. v. Diguement, m., digue, f. 

DiskBESTIER, DiJkBESTUUR, z. 0. Administration 
f. des digues. 

DiJkBREUK, z. v. Rupiure f. d'une digue. 

DiskEeNn, zw. w. b. Endiguer. || o. (met hcbben). 
Élever ou faire une digue. 

Diaken, z. m. Terrassier, ouvrier m. qui tra- 
eaille aux digues, | (fam.) Eten als cen —, 
manger comme un Ogre, comme un loup ou 
comme quatre. 

DixeeLD, z o. Chausséage, m. 

DIJKGESCHOTTEN, z. 0. mv. Taxes ou contributions 
f. pl. pour l'entretien des digues. 

Diskamaar, s. m. Intendant m. des digues. 

DiJKGRAAFSCHAP, z. 0. Intendance f. des digues. 

Diskrke, z v. Action f. d'élever ou de faire 
une dique, diguement, m. 

Duxse, 1. o. Petite dique, f. 

DijkMEESTER, z. m. Zie DiJKGRAAF. 

DiskpPaaL, z. m. Pilotis m, d'une digue. 

DiskgEcuT, z. o. Zie DIJKGELD. 

DijkwEG (-WEGEN), z. m. Chemin m. le long, au 
haut ou à côté d'une digue. 

Dukwezx, z. 0. Diguement, m. 

DiskweRrkKEn, z. m. Zie Disken. 

DisKWEZEN (zond. mv.), z. o. Tout ce qui regarde 
les digues, administration f, des digues. 

“Dijn, bez. bn. Tor. 

Durin, z. v. (méd.) Scélalgie, f. 

Duspige, z. v. (anat.) Vaste, 1. 

Dustruk, 3. 0. Gigot m. de mouton, éclanche f. 
de veau. | Dijharnas. Cuissard, m. 

Diszax, z. m. Gousset, m., poche f. de culotte, 
de pantalon. 

Duzie, bn. Mistig. Sombre, nébuleux, brumeux. 
| Vochtig. Humide. 

DrszicnEiD (zond. mv.), z. v. Mist. Brume, f., 
brouillard, m. | Vochtigheid, Humidité, f, 
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Dik, bn. Gros, épais. | — boek, gros livre, m. 
| Twee voet —, épais de deur pieds. | —ke 
jongen, gros garçon, m. | —ke vrouw, femme 
replète, f. | — worden, grossir, devenir gros, 
s'épaissir. | — eu vet, dodu. | — maken, 
grossir, rendre gros, épaissir. | —ke muur, 
gros mur, m., muraille épaisse, f. | —ke lucht, 
air épais, m. | —ke melk, lait caillé, m. | —ke 
baard, barbe touffue, f. | Gezwollen. Goxfé, 
enflé. | bw. D'une manière épaisse. | — zaaien, 
semer dru. || (fg.) Er — en vet inzitten, étre 
fort à son aise. | — gekleed zijn, avoir beau- 
coup d'habitssur le corps, étre vêtu pesamment, 
| Dikwijls. Souvent. 

Dik (zond. mv.), z. o. Hetgene — is. Ce qui est 
gros ou épais. | — van't been, gras de la jambe, 
mollet, m. | Grondsop. Résidu, marc, sédi- 
ment, m. 

DikacHTiG, bn. Un peu gros ou épais. 

DikBAARD, z. m. Homme m. à barbe touffue. 

DikBasT, z. m. (fam.) Ze DrkBuIx. ‘ 

DiKkBASTIG, bn. (bot.) Cossu. 

DiKBEENIG, “bn. Qui a les jambes yrosses. 

DikBEK, z. m. Gros jouflu, m. || Vogel. Gros- 
bec, m. 

DIKBEKKIG, bn. Jouflu. 

DikBLADIG, bn. Feurllu, touffu. 

DtKBLOEDIG, bn. Qui a le sang épais. 

DiKBLOEDIGHEID (zond. mv.), z. v. Épaisseur f. 
du sang. 

DikBuik, z. m. Ventru, pansu, gros bedon, pa- 
taud, m. 

DiKkBUIKIG, bn. Ventru, pansu, corpulent. 

DiKHEID (zond. mv.), z. v. Grosseur, épaisseur, 
corpulence, f. | (fam.) Hoe vaart zijne —? 
comment se porte votre corpulence ? 

DIKKAAK, z. M. en v. Jouflu, m., joufflue, f. 

DiKKEN, zw. w. b, Dik maken. Rendre épais, 
épaissir. | o. (met zijn.) Dik worden. Devenir 
épais, s’épaissir. 

DiKKERD, z. m. Gros garçon, gros jouflu, m. 

DikkoN1G@, bn, Jouglu, qui a les joues grosses ou 
enflées. 

DikkorP, z. m. en v. Grosse tête, f. || Kikvorschje. 
Tétard, m. 

DikzisviG, bn. Corpulent, replet, puissant, obèse. 

DiJkLIJVIGHEID (zond. mv.), z. v. Corpulence, ré- 
plétion, f., embonpoint, m. 

DikLiIP, z. m. en v. Lippu, m., lippue, f, 

DikLIPPIG, bn. Lippu. 

DiKMAALS, bw. Souvent, fréquemment. 

DIKMUIL, z. m. en v. Qui a la bouche grosse. 

DiKPENS, =. m. en vw, Zie DIKBUIK. 

DIKTE, 2. v. aisseur, grosseur, f. | Gezwel. 
Tumeur, f. | Diklijvigheid. Embonpoint, m., cor- 
pulence, obésité, f. | Dichtheid. Densité, f. | 
— van een vocht, consistance f. d'un liquide. 

DIKTEVERMINDERING, z. v. (mar.) Coulée, f. 

Dikvorrie, bn. Qui a de gros pieds. 

Dikweer, bw. Zie Dik wroLs. 

Dikwijrs, bw. Souvent, fréquemment, plusieurs 
fois. - 

Dixzak, z. m. en v. Zie DiKBUIK, 

DiLEMMA (-MA's), z. o. Dilemme, m. 

DiLETTANT, z. m. Dilettante, amateur, m. 

DILETTANTE, z. v. Dilettante, f. 

DILIGENCR (-GENCES), Z. v. Postwagen. Deli 
gence, f. 

Die (zond, mv.), 5. v. (bot.) Aneth, anet, m. 
| — eener spa, douille f. d'une béche. 

Dina’, z. o. Chose, f. | Wat is dat voor een —? 
qu'est-ce que c'est que cela ? | Zaak, bezigheid. 
Affaire, occupation, f. | (fam.) Dit meisje is 
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een aardig —, celte fille est bien gentille. | 
Geding. Cause, f., procès, m. 

DINGBANK, z. v. Tribunal, siége m. de justice. 

DiNGDAG (-DAGEN), z. m. Jour m. d'audience. 

DINGEN (dong, gedongen,) st. w. o. (met hebben). 
Marchander, | Ik ding nooit, je ne marchande 
Jamais. [| Naar iets staan. Aspirer ou prétendre 

gc. 

DiNGER, z. m. Celui qui marchande. | Die naar 
iets staat. Prétendant, aspirant, m. 

DINGETJE, z. o. Petite chose, petite affaire, baga- 
telle, f. 

DineriNe (zond, mv.), z. v. Action f. de marchan- 
der. || Het staan naar iets. Action d'aspirer 
ou de prétendre, prétention, f. 

DINGSKEN, z. o. Zie DINGETJE. 

DINGsTER , z. o. Celle qui marchande. | Die naar 
iets staat. Aspirante, prétendante, f. 

DiINGTAAL (zond. mv.), z. v. Pla'doyer, m. [ (fig) 
Raisonnement solide, discours persuasif, m. 

DiNsgaa (-DAGEN), z. m. Mardi, m. 

DinspacscH, bn. Du mardi. 

DroPrer (-TERS), z. m. (chir.) Diogtre, m. 

DiPLoMa (-MA's), z. o. Diplôme, m. 

DiPLoMAaAT, z. m. Diplomate, m. 

DIPLOMATIE (zond. mv.), z. v. Diplomatie, f. 

DrPLOMATISCH, bn. Diplomatique. | bw. Diploma- 
tiguement, 

Draecr, bn. Direct. | Zie ONMIDDELLIJK. 

Directeur, z. m. Directeur, m. || Zie BESTUUR- 
DER. | 

Directie (-TIËN), z. v. Direction, f, | Zie Be- 
STUUR, 

DIRECTORAAT, z. 0. Directorat, m. 

Dirk, z. v. (mar.) Balancine f, de gui, 

DiscALS (-CALSEN), z. m. Carme déchauz ou dé- 
chaussé, m. 

Discu, z. m. Tafel. Table,f. | Zij zitten aan den 
—, ils sont à table. 

DiscHDoEkK, z. m. Nappe, f. 

DiSCHGENOOT (-NOOTEN), z. m. € v‚ Convive, m. 
et f., commensal, m, 

DISCHGERECHT, z. O. Service, m. 

DiscHGESPREK, zZ. 0. Propos m. de table. 

DrsciPEL, z. m. Disciple, m. . 

DisciPLINE (zond, mv.), z. v. Discipline, f. 

DiscIPLINEEREN, zw. W. b. Discipliner, 

DISCONTEEREN, zw. w. b. Escompter. 

Disconto (zond. mv.), 3. o. Escompte, m. 

DiscREET, bn. Discret. | Zie BESCHEIDEN. 

DiscRETIE (zond. mv.), z. v. Discrétion, f. | Zie 
BESCHEIDENHEID. 

Discussie (—IES, —IÈN), z. v. Discussion, f. 

DisPONEEREN, zw. w. b. Disposer. || Zie BESCHIK- 
KEN. 

Disse, z. m. Bijl. Erminetie, doloire, f , asseau, m. 

DissEz, z. m. Disselboom. Timon, m. 

DrISSELBOOM (-BOOMEN), z. m. Timon, m. 

DISSELNAGEL, £. m. Aételoire, f., court-bouton, m. 

DISSELPAARD, z. 0. Timonier, cheval m. au timon. 

DISSELPIN, z. v. Zie DiIsskLNAGEL, 

DISSELTANG, Z. V. Armon, m. 

DrisseLTJE, z. o. Bijltje. Petite erminette, assette, f. 

DrisseLTJE, z. 0. Kleine disselboom. Petit limon, m. 

DisteL, z. v. Chardon, m. || (fig.) Moeielijkheid, 
ovaangenaambeid, Difficulté, f., désagrément, m. 

DisTELACHTIG, bn. Qui tient du chardon, acan- 
thacé. 

DISTELELOEX z. v. Fleur de chardon, cardua- 
cée, f. 

DISTELEN, zw. w. b. (fam.) Contrarier. 

DisTELIG, bn. Plein de chardons. | (fig) Zeer 
moeielijk. Plein de dificultés, épineuz. 
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DistTezKkRuID (zond. mv.), z. o. Chardon, m., 
herbe f. qui a des piguants comme le chardon. 

DisTELVELD, z. o. Chardumnière, f. 

DISTELVINK, z. m. Chardonneret, tréflier, m. 

DISTELVLINDER, z. m. Belle-dame, f. 

DISTELVORMIG, bn. Acantharé. 

DiISTILLATIE (zond. mv.), z. v. Distsllation, f. 

DISTILLEERBAAR, bn. Distillable. 

DISTILLEERDER, Z. m. Distillateur, m. 

DISTILLEEREN, zw. w. b. Distiller. 

DISTILLEERFLESCH, z. v. (chim.) Ballon, gros 
malras, m. 

DiISTILLEERGLAS (-GLAZEN), Z. 0. Cornue, retorte, 
cucurbite, f. 

DiISTILLEERING, z. v. Distillation, f. 

DISTILLFERKETEL, Z. m, Alambic, m. 

DISTILLEERKOLF, z. v. Cucurbile, f. 

DISTILLEERKRUIK, z. v. OCuine, f. 

DISTILLEERTOESTEL, z. m. Appareil distillatoire, m. 

DISTILLEERVAT (-VATEN), z. 0. Alambic, m., cu- 
curbite, f. 

District, z. o. District, arrondissement, m. 

DisTRICTCOMMISSARIS, Z. m. Commissaire m. de 
district ou d'arrondissement. 

Dit, aanw. bn. Ce, cet, cette. | — schaap, ce 
mouton, m. | — kind, cet enfant, m | —huis, 
cette maison, f. | aanw. voornw. Celui-ci, celle- 
ci, ceci. | Wilt gij —? voulez-vous ceci? 

DITHYRAMBISCH, bn. Dithyrambigue. 

DiTHYRAMBE, z. m. Dilhyrambe, m. 

DrTMAAL, bw. Cette fois, cette fois-ci. 

DiIvinEND, z. 0. Dividende, m. 

DivistE (-IES, -IËN), z. v. Division, f. | Zie 
VERDEELING. AFDEELING. 

DoBBEL, enz. Zie DUBBEL, enz. 

DosBeL, z. m. Jeu m. de dés. | Lot. Sort, m. 

DOBBELAAR, z. m. Celui qui joue aur dés. | Die 
van het dobbelen zijn bedrijf maakt. Joxeur 
de profession, brelandier, m. 

DOBBELAARSTER, z. v. Celle qui joue aux dés, 
joueuse de profession, brelandière, f. 

DOBBELARIJ, 2. v. Jeu m. de dés. 

DoBBELBEKER, z. m. Cornet, m. | Goochelaars- 
beker. Gobelet m. d'escamoteur. 

DOBBELEN, zw. w. o (met Aebden). Jouer auz dés, 
jeter les dés. || Grof spelen. Jouer gros jes. 

DoBBELHOREN, z. m, Dobbelbeker, Corset, m. 

DoBBELHUIS, z. o, Maison f. de jeu, tripot, 
brelan, m. 

DoBBELKROES, z. m. Zie DOBBELBEKER. 

DoBBELSPEL, z. 0. Jeu m. de dés. | Grof spel. 
Jeu de hasard, gros jeu. 

DOBBELSTEEN, (-STEENEN), z. m. Dé, m. | Met 
—en spelen, jouer aur dés. | Valsche —, dé 
pipé. | — die maar aan ééne zijde oogen heeft, 
farinet, m. || (fig) Brood aan —en snijden, 
couper du pain en petits carrés. 

DoBBELTAFEL, z. v. Tablef. à jouer aur dés. 

DoBBELzIEK, bn. Adonné au jeu de dés ou au jeu 
de hasard, qui a la manie du jeu. 

Dosser, z. m. (pêch.) Bouchon, m., plume f. à la 
ligne des pêcheurs. | Boei. Bouée, f. | Bootje. 
Nacelle fort légère, f. 

DoBBEREN, zw. w. 0. (met Aebden). Op en neêr 
drijven. Flotter au gré du vent et des vagues. 
| (fig) Fotter, étre incertain. 

DOBBERING (zond. mv.), z. v. Action f. de flotter 
au gré du vent et des vagues. | (fig) Jacer- 
titude, fluctuation, f. 

DOBBERTJE, z. o. (pêch.) Petit bouchon, m., petite 
plume, f. | Kleine boei. Petite bouée, f. | 
Bootje. Petite nacelle, f. 

DOCEEREN, zw, w. b. Enseigner. 
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DocenT, z. m. Professeur, m. 


DOCENTENVEREENIGING, z. v. Réunion f. de pro-: 


Jesseurs. 

Docu, voegw. Mars, cependant, or. 

DocuT, z. v. Zie Dorr. 

DocuHrer, z. v. Fille, f. 

DOCHTERKEN, z. 0. Zie DOCHTERTJE. 

DOCHTERSKIND (-KINDEREN), z. o. Petit fils, m., 
petite fille, f., enfant m. et f. de la fille. 

DoCHTERSMAN (zond. mv.), z. m. Beau-/fils, gen- 
dre, m. 

DOCHTERTJE, z. 0. Petite fille, fillette, f. 

Doctor (-TOREN), z. m. Titel. Docteur, m. 

VDocTORAAT, s. o. Doctorat, m. 

DOCTORSMUTS (-MUTSEN), z. v. Bonnet docto- 
ral, m. 

DOCUMENT, z, o. Document, m. 

Dop{pxE), z. v. (bot.) Masselte, masse f. d’eau. 

Dopperrta, ba. Slaperig. Somnolent, assoupi, qui 


a envie de dormir. | (fig.) Indolent, apathique. 


DOpDERIGHEID (zond. mv.), z. v. Assoupissement, 
m., somnolence, envie f. de dormir. | (fig) In- 
dolence, apathie, f. 

DopiJNEN, zw. w. b. Secouer un petit enfant 
pour l’apaiser. 

Dopoor (-OOREN), z. m. en v. Grand dormeur, 
m., grande dormeuse, personne indolente, f. 

DoEDEL, z. m. Zie DOEDELZAK, 

DOEDELZAK, 2. m. Cornemuse, musette, f. | Op 
den — spelen, jower de la cornemuse. 

DOEDELZAKSPELER, Z. m. Cornemuseur, m. 

Dork, z. o. Stof. Toile, f. | Op — schilderen, 
peindre sur toile. | m. Een stuk van die stof. 
Morceau de toile, linge, m. | — van eene 
non, voile, m. | —en. Luiers. Langes, m. pl. 
| Een kind in de —en winden, emmaillotter 
sn enfant. 

DoxKKEN, zw. w. b. (fig. ef fam.) Bedriegen. 
Tromper, duper, en imposer à 

DoeEkKeER, z. m. (fig. el fam.) Trompeur, m. 

DorxiNG (zond. mv), z. v. (fam.) Tromperie, f. 

Doekse, z. 0. Petit morceau m. de toile, de linge. 
d (fam.) — voor ’t bloeden, ercwse vaine ou 
Jrivole, f., fauz-fuyant, m. 

DOEKMAKER, z. m. Fabricant m. de toile. 

DOEKSKEN, z. o. Zie DOEKJE. 

DoeKster, 3. v. (fam.) Trompeuse, f. 

Do (zond. mv.), z. o. But, blanc, m. || Naar 
het — schieten, tirer au but, au blanc. | Het 
— missen, manquer le but. | Het — treffen, 
atteindre le but, au but. | (fig) But, dessein, 
m, Jin, infention, f. || Zijn — missen, man- 
quer son but. 

DorrBvs, z. v. Arquebuse, buttière, f. 

DoELeiND(E], z. o. But, dessein, m., fin, f. 

DOELEN, zw. w. o (met hebben). Mikken. Piser, 
mirer. | (fig) Tendre à, avoir en vue, viser. 

DOELEN, 1. m. Lieu m. où Pon s'ererce à tirer 
ax but. 

DoeLroos, bo. Qui n'a pas de but, de dessein. 
| bw. Sans but. à l'aventure. 

DosLmaTiG, bn. Propre ou conforme au but qu’on 
veut atteindre, convenable, utile. | bw. Zie 
DOELMATIG[LIE)], 

DOELMATIGHEID (zond. mv.), z. v. Conformité au 
but, convenance, qualité f. de ce qui est propre 
ax but qu'on veuf atteindre, à-propos, m., op- 
portunité, f. 

DoëLuaTiG([LisK], bw. D'une manière propre à 
atteindre un but, convenablement. 

DoELPUNT, 1. o. But, point m. où l'on vise. 

DoOELTREFPZND, bo. Qui atteint le but, efficace. 

DosLwiT (zond. mv.), z. o. Zie Doen. 
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DOEMEN, zw. w. b. Veroordeelen, Condamner. | 
Verwerpen. Rejeter, réprouver. 

DOEMENSWAARDIG, DOEMENSWEERDIG, bn. Zie 
DOEM WAARDIG. 

DOEMER, z. m. Ce/ui qui condamne, 

DoEMING, z. v. Condamnation, f. 

DoEunis, z. v. Veroordecling. Condamnation, f. 
| Verdoemnis. Damnaëion, f. 

DoEMsTER, z v. Celle qui condamne. 

DOEMWAARDIG, bn. Damnable, condamnalle. 

DOEMWAARDIGHEID (cond. mv), z. v. Qualité f, 
de ce qui est condamnable. 

DOEMWAARDIG[LIJK), bw. D'une manière condam- 
nable. 

DoEMWEERDIG, bn. Zie DoEMWAARDIG. 

Doen, (deed, gedaan,) onr. w. b. Werken, ver- 
richten. Faire. | Eene goede daad —, faire 
une bonne action. | Ben gebed —, faire une 
prière. | Veel te — hebben, avoir beaucoup 
à faire. | Iemand veel te — geven, donner 
de la tablature à gg. | Met iemand te — 
hebben, avoir affaire à ou avec gg. | Eenen 
winkel —, fenir boutique. | — weten, mander. 
| — gelden, fatre valoir. | Gelden. Wat — 
de tienguldenstukken? quel est le cours des 
pièces de dix florins? | Veroorzaken. Faire, 
occasionner. | Zeer —, faire mal. | Boter 
op het brood —, mettre du beurre sur le 
pain. | Zich te goed —, faire bonne chère. 
| Recht —, faire droit. | Hij doet wat aan 
de scheikunde, 57 s'occupe un peu de chimie. 
| Iemand dienst —, rendre service à gg. | 
Hulde —, rendre hommage. | Rekening —, 
rendre compte. | Te niet —, annuler, anéan- 
bir. o. (met hebben) In iets —, faire le 
commerce de. | Met iemand samen —, étre de 
moitié avec gg. | z. o. Het —, la manière f. de faire, 
d'agir. | Zauk. Affaire, f. | Bezigheid. Occupa- 
tion, f. | Werk. Travail, m. | Het — en laten, 
la conduite, f. | In zijn — zijn, étre en train. 
| Er is geen — aan, tl #’y a pas de remède. 
|| Iets van — hebben, avoir besoin de gc. 

DOENBAAR, bn. Zie DOENLIJK. 

DoENER, z. m. Celui qui fait, agent, faiseur, 
auteur, m. 

DoENIET, z. m. én v. Fainéant, paresseuz, m.; 
paresseuse, f, 

DOENING, z. v. Action, f. 

DoEnLiiK, bn. Faisable, praticable. | Mogelijk. 
Possible. 

DOENLIJKHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. de ce 
qui est faisable. | Mogelijkheid. Possibilité, f. 

DoeNwijs, DOENWiJze, z. v. Manière f. d'agir. 

DoezeL, DOFZELAAR, z. m. (dess.) Estompe, f. 

DOEZELEN, zw, w. b. (dess.) Eslomper. 

DOEZELING, z. v. Action f. d'estomper. 

Dor, bn. Zonder glans. Terne, sans éclat, mat. 
| —fe steen, pierre terne, f. | —fc kleur, 
couleur mate ou terne, f. || Niet helder van 
toon. Sourd. || —fe stem, voir sourde, f. | — 
van geest zijn, avoir l'esprit pesant, étre engourdi. 

Dor, z. m. Riemslag bij ’t roeien. Coup m. d’a- 
viron ou de rame. || Stoot. Coup de poing, 
coup, m. | Iemand eenen — geven, donner un 
coup à gg. 

Dorren, zw. w. b. Stooten. Donner des coups, 
pousser. 

Dorrex, z. m. Die doft. Celui qui donne des coups 
de poing, qui pousse. 


Dorren, z. m. Mannetje eener duif, Pigeon mâle, m, 


DorriGHEiD (zond, mv.), z. v. Zie DorneiD. 
Dorrina (zond. mv), z. v. Action f. de donner des 
coups de poing, de pousser. 
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DorHeip (zond. mv.), z. v. Matheid, Mangue m. 
d'éclat. | Gebrek aan levendigheid van geest. 
Pesanteur f. d'esprit. 

DorsTEr, z. v. Celle qui donne des coups de 
poing, qui pousse. 

Dorr, z. v. Rocibank. Bane m. de rameurs. 

Doe, z. m. Dogue, m. 

DogaarT (zond, mv.), z. o. Dogat, m. 

Doaares, z. v. Dogaresse, dogesse, f. 

Doae, z. m. Doge, m. 

DoGEsCHAP (zond. mv.), z. o. Dogat, m. 

DoGGER, z. m. Zie DocGErBoor. 

DoGGEBBOOT (-BOOTEN), z. m. en v. Dogre, m. 

DoaceETsE, Dose, z. o. Petit dogue, doguin, m. 

Docxa (-MA's), z. o. Dogme, m 

DoGMaATIEK, z. v. Dogmatique, f. 

DOGMATISCH, bn. Dogmatique. | bw. Dogmatique- 
ment. 

DoGMATIST, z. m. Dogmatiste, m. 

DoGskEN, z. o. Zie DoGGETSE. 

DoJer, z. m. Zie Dooren, 

Dok, z. o. Bassin, dock, m. | Droog —, forme, f. 

DokKeeELD, z. o. Droit m. de bassin. 

DOKKEBLADEREN, z.0. mv. (bot.) Pétasite, glate- 
ron, m. 

DOKKEN, zw. w. b. Faire entrer les vaisseaux 
dans le bassin, dans le dock. | (fam ) Geld —, 
financer, donner de l'argent. 

DoKTER (DOKTERS, DOCTOREN), z. m. Geneesheer. 
Médecin, docteur m. en médecine. 

DOKTEREN, €w. w. o. (met hcbben.) Erercer la 
profession de médecin. | Geneesmiddelen ge- 
bruiken. Prendre médecine. 

DOKTERSGANG (zond, mv.), z. m. Visite f. de mé- 
decin. 

DOKTERSREKENING, z. v. Mémoire m. de médecin. 

Dor, 7. m. (mar.) Tolet, m., échome, f, 

Do, bn. Razend. ÆEnragé. | —le hond, chten 
enragé, m. f Woedend. Furieur, forcené, fré- 
nélique. | — worden, enrager, devenir furieux. | 

. Jemand — maken, faire enrager gg. | Krankzin- 
nig. Fou, maniaque. | bw. Furieusement. | — 
verliefd, ercessivement amoureux. 

DoraAPPEL, z. m. (bot.) Aubergine, f. 

DocBoonp, z. o. (mar.) Plat-bord, m. 

DOLEN, zw. w. o. (met hebben). Errer, s'égarer, 
se fourvoyer. | Doen —, égarer, fourvoyer. | 
Dolend. Zrrant, vagabond. | Dolende ridder, 
chevalier errant, m. | Dolend. Valsch, Zrroné. 

DozriN, z. m. (h. n.) Dauphin, m. 

DoufijN, z. m. Oudste zoon der koniogen vau 
Fraukrijk. Dauphin, m. 

DoLGAT (-GATEN), z. O0. (mar) Trou m. de 
tolet. 

DoLHeiD (zond. mv). z. v. Razernij. Rage, f. | 
Hondslolheid. Rage, hydrophobie, f. | Woede. 
Frénésie, fureur, f. | Krankzionigheid. Folie, 
manie, Î., délire, m. 

DoLKoorpia, bn. Insensé, fou, emporté, étourdi. 

DoLHuis, z. o. Hôpital m. des aliénés, des fous, 
petiles-maisons, Î. pl. 

Doztk (zond, mv.), z. m. Brome, m., tvraie, 
droue, f. 

DoziNa, z. v. Égarement, m., erreur, f. 

Dork, z m. Poignard, m. | Kleine driehoekige 
—, stylet, m. 

DorLkKJE, z, o. Petit poignard, m. 

Dorkor, z. m. Enragé, forcené, évaporé, fou, 
cerveau brilé, m. 

Dorkorepia, bn. Zie DoLroorprieo. 

DOLKSTEEK (-STEKEN), z. m. Coup m. de poi- 
grard. 

DoLLAR (-LARS), z. m. Dollar, m. 
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DOLLE-HONDSBEET (-BETEN), z. m. Morsure f. 
d'un chien enragé, 
DOLLEKERVEL (zond. mv.), z. v. Ciguë, v. 


DOLLEMAN (-MANNEN, -MANS), z. m. Ze Dorrxor. 


DOLLEMANSPRAAT (zond. mv.), z. m. Propos wm. 
pl. de fous. 

DOLLEN, zw. w. o. (met Aedden). Délirer, eztra- 
vaguer. 

DorLicHeip (zond. mv.), z. v. Zie DoLuein. 

DOLMAN, z. m. Dolman, m., veste f. de hussard. 

DoOLzZINNIG, bn. Zie DoLHoorpie. 

DoLzINNIGHEID, z. v. Folie, démence, f., délire, 
égarement, m., extravagance, f. 

Dom, z. v. Aaf. Moyeu m. d'une roue. 

Dou, z. m. Koepel, Dôme, m. | Domkerk. Cafké- 
drale, f. 

Dou, bo. Bot. Stupide, nigaud, hébété, imbécile, 
sot, niais, béte. | bw. Stupidement, sottement, 
bétement. 

DOMDEKEN, z. m. Doyen m. d'un chapitre. 

DoxEIN, z. o. Domaine, m. fj Openbaar —, do- 
maine public. 

DOMEINGOEDEREN, z. 0. mv. Les domaines, biens 
domaniaur, m. pl., le domaine m. de l'État. 

DOMHEER (-HEEREN), Z. m. Chanoine, m. 

DoMHeERLiJK, bn. Canontal, 

DOMHEERSCHAP (zond. mv.), z. o. Canonicat, m. 

DOMHEID (-HEDEN), z. v. Stupidité, sottise, bélise, 
folie, f. 

DoMiNE (-NE’s), z. m. Predikant. Ministre pro- 
testant, m. 

DoOMINIKAAN, 3. m. Dominicain, m, 

DoMiNo (-No’s), z. m. Vermomming. Domino, m. 

Domino (-No's), z. m. Spel. Jeu de domino, do. 
mino, M. 

DOMINOSPEL, z. 0. Zie Domino. 

DomJurrER, z. v. Chanoinesse, f. 

DOMKAPITTEL, z. 0. Chapitre, m. 

DOMKERK, 2. V. Église cathédrale, cathédrale, f. : 

DouxLoKk, = v. Cloche f. de cathédrale. 

DouxopP, z. m. en v. Lourdaud, butor, imbécile, 
denét, niais, nigaud, sot, rustre, ignorant, ms; 
imbécile, niaise, nigaude, f. 

DoMKoSTER, z. m. Sacristain m. d'une cathé- 
drale. 

DOMMEKRACHT, z. v. Cric, engin, m. | (fig.) 
Dommerik, Lourdaud, butor, imbécile, benét, 
niais, nigaud, sot, rustre, ignorant, m. 

DommMEL (zond. mv.), z. m. Gegons. Bourdonne- 
ment, m. | Halve slaap. Léger sommeil, m. 

DOMMELAAR, z. m, Celui qui bourdonne, qui som- 
meslle. 

DOMMELEN, zw. w. b. Mengen. Méler, mélanger. 
| o: (met Aeöben). Gonzen. Bourdonner, | Mom- 
pelen. Chuchoter, parler bas, marmotter. || Dutten. 
Sommeiller, roupiller. 

Dou{xeLiJK), bw. Zie Dox. 

DOMMELING (zond. mv.), z. v. Gegons. Bourdon- 
nement, m. | Mompeling. Marmottage, chucho- 
tement, m. || Halve slaap. Léger sommeil, m. 

DOMMERIK, (-RIKEN), z. m. Zie DoMKop. 

DOMMIGHEID, z. v. Zie Domgerp. 

DoMmoor (-OOREN), z. m. Ze DoMKoP. 

Doxp, enz. Zie Jl)AMP, enz. 

DOMPELAAR, z. m. Duiker. Plongeur, m. | Vogel. 
Plongeon, m. || Sukkelaar. Lambin, m. 

DoMPELDooP (zond, mv.), z. m. Bapiéme m. par 
In merson., 

DoMPELEN , zw. w. b. Plonger, enfoncer dans l'eau. 
| Zich in 't water —, se plonger dans l'eau. 
| (met Aedben). Sukkelen. Lambiner. 

DOMPELING, z. v. Action de plonger, immer- 
sion, f. 


DONK 


Dourzs, zw. w. hb. Uitdoeren. Éeindre, étouffer. 
| Ze Dowrzuas. 

Doxrzn, z. = Écigusir. m | (fam) Groote neus. 
Grand saez, = 

Dourznram, se. Pet Aeiynoir, m. 

DoxPHOREx , s. mm Zee Dourzn. 

Dowrie, ba. Sombre, obscur. | Vochtig. Humsde. 

Dowriexx1b (zond. mr), 1 v. Quahité f de ce 
qui est sombre, obecar ou Aamide. 

Dourxzts, z m (fam) Grand-nez, = 

Dowxrzoost, s. m Pres m d'un chapitre. 

Doxpvzn, z. m Teuserre, m | Dondersiag. Coup 
m de founerre. | Bliksem. Foudre, f. j (fg.) 
De — zijner stem, le fonnerre de sa voir. 

Donpsnaan, z. m Zee Doxpracon. 

DoxpxRBaamD (zond. mv), z. m (bot) Jouderbe, 
barbe-de-Japiter, f. 

DOWDERBEITEL, 2. m. Ze DONDERSTEEN. 

DoxpERsti, 1. v. Onragan m. accompagné de 
fonnerre. 


Doxvensts, s. v. Bomberde, f. 

Doxpnxrapae (-DAGEN), =. m. Jeudi, m. | Witte 
—, jeudi saint. 

DONDERDAGSCH, ba. De jeudi. 

Doxpsaxx, zw. w. onpers. (met hebbez). Tonner. | 
Het dondert, 57 fous. | zw. w.o. (met Aedden). 
Het kavon dondert, Je canon fonne | (fig) 
Fulminer, tonner, tempêter. | Tegen de ondengden 
—, tonner contre les vices. | b. Vau de trap- 
pea —, faire dégringoler l'escalier. 

DONDEREND, bn. Tonnanf. | —e stem, voix ton- 
manle, voir f. de tonnerre. 

Doxpezcop (zond. mv.), z. m. Jupiter, Jupiter 
fonsant, le maître m. du tonnerre. 

Doxpescoup (zond. mv.), z. 0. Or fulminant, m. 
| (alch.) Céraunockryson, m. 

DONDERKLOOT (-KLOOTEN), z. m. Carreau m. de 
Joudre. | Zie DONDERSTEEN. 

DoOxDERKRUID (zond. mv.), z. o. (bot.) Conyse, f. 

DoNpERLUCHT (zond, mv), z. v. Air m. qui pré. 
sage l'orage. 

DONDERPOEDER (zond. mv.), z. o. Poudre fulmi- 
aante, É. 

Donpess, inter). Parblen. 

Doxpsescx, bn. (fam.) Damné, maudit. 

DONDERSCHERM, 5. 0. Paratonnerre, m. 

DONDERSLAG (-SLAGEN), 2. m. Coup ou éclat de 
tonnerre, coup m. de foudre. 

DoxpznsPrL, z. v. Zee DONDERSCHERM. 

DONDERSTEEN (-STEENEN), z m. Bélemnite, pierre 
de fondre, fulgurite, pierre fulminaire, f., aéro- 
lithe, bolide, céraunias, m., céraunite, f. 

DonpentoxN, z. v. Machine infernale, f. 

DonDERTUIG, z. o, Brontéon, m. 

DonNDERVLAAG, z. v. Zie DONDERBUI. 

DONDERWICHELAAR, z. m. Céraunoscope, m. 

DoNDERWIND, z. m. (mar.) Travade, f. 


DorveEnworz, z. v. Nuage électrique, nuage m. 


qui annonce l'orage. 

DoONDERZILVER (zond, mv.), z. 0. Argent fulmi- 
nant, m. 

Donker, ba. Obscur, téndbreuz, sombre. | Het 
is —, il fait obscur, | —e nacht, „uit oës- 
cure, f. | — weêr, femps obscur, m. | —e lucht, 
ciel couvert, m. | — bosch, forét obscure ou noire, 
f. 8 (phys.) —e kamer, chambre obscure, f. || 
—e kleur, couleur foncée, f. | —e steen, pierre 
opagxe, f. | — gezicht, visage sombre, morne 
ou asstère, m. | z.o. Odscurité, f. | Bij den 
—, in den —, dans l'obscurité. | Tusschen 
licht en —, entre chien et loup, sur la brune, 
sur le soir. | In het — rondtasten, {#onner 
dans l'obscurité, | bw. Odscurément, | Zich 
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iets — herinreren, avoir un rage susvnir 
de &. 

DoxseRaCatie, ba. Us pes sombre où oberur. 

DoxkERsLaAUW, ba. Bleu fonce, bleu turguin, 
gros bles. 

DoOxKERBRUIX, ba. Brun fonce où obsrur. 

DONKERGEEL, bn. Jaune foncé ou edscur, fraille- 
morte, saurt. 

DONKERGRACW, ba. Gris soirdtre, gris sale, gris 
bru». 

DONKERGRIJS, bn. Gris de more. 

DONKERGROEN, ba. Verf foncé, gros vert. 

DONKERHEID (zond. mr), & vr. Odseurste, f., t& 
nèbres, f. pl. | — cens steens, opacité f. d'une 


pierre. 

DONKER LIJK), bw. Zie Donxez, bw. 

DONKERROOD, bu. Rouge foncé. 

Doxs (zond. mv.), = © Duvet, cdredon m. | (fig.) 
Bed. Lit, m. { Fijnste meel. Fleur f. de fe- 


rine. 

DoNzEN, bn. De duvet, d'édredon. | — bed, 
ht de duvet, duvet, m. 

Doxzie, bn. Duveté, peluché, cotonneur, velu, 
esllenr, mollet. 

Doop, = m. en v. Mort, f. | Zijnen natuur 
lijken — sterven, mourir de mort naturelle. 
{ Op straf des —s, sous peine de mort. | 
Den — onder de oogen sien, afronter la 
mort. | In zijnen — loopen, courir à sa mort. 
| Den — op de lippen hebben, étre eur le 
point de mourir. | Ter — brengen, erécuter, 
mettre à mort. | Ter — veroordeelen, condam. 
ner à mort. | Tot der —, à la mort, jusqu'à 
la mort, à mort. | (prov.) Hij siet er uit als 
de — van Ieperen, sl a un visage d'ercommu- 
nié ou de déterré. | (fig.) Duisend —en sterven, 
mourir mille morts. 

Doop, bn. Levenloos. Mort, décédé, trépassé, 
ssanimé. | Men vatte hem levend of —, gu'on 
le prenne vif ou mort. | — doen, tuer. | — 
hongeren, fuer par la faim. | — vallen, se fer 
en tombant ; tomber mort. | — bijten, fer à coups 
de dent, | — steken, tuer d'un coup d'épée, de 
couteau. | — slaan, assommer, | — bloeden, mourir 
à force de saigner. | Zich — werken, se fuer à 
force de travailler. | (fam.) — gaan, mourir. || 
Zich — loopen, se éuer à force de courir. | (fig.) 
— loopen, # avoir point d'sssue, | Die straat loopt 
—, c'est un cul-de-sac. | (fig) Die zaak is 
al lang —, cette affaire est tombée dans l'oubli. 
| — water, eau dormante ou croupissante, f. || 
(mar.) Het tij — zeilen, refowler la marde. | 
—e tijd, morte saison, f. | —e taal, langue 
morte, f. | — hout, bois mort, m. | —e hand, 
main-morte, Î. 

Doopaas, z. o. Charogne, f. 

DoopanM, bn. Fort pauvre, 

DoopBaa, z. v. Bière, civière, f, 

DoopBED, z o. Li m. de mort. 

DoopBOEK, z. 0. Registre mortnaire, registre m. 
des décès. | (fig) In het — geraken, éfre mis 
à l'oubli, tomber dans l'oubli. 

DooDBRAREN, zw. w. o. (met Aebbes). Agoniser, 
être à l'agonie. 

DoopsRier, s. m. Lettre f. par laquelle on an- 
nonce la mort de gg. | Akte van overlijden, 
Ertrait mortuaire, acte m. de décès 

DoopBus, z. v. Urne sépulcrale, f. 

DOODCEDEL, z. v. Zie DOODCEEL. 

DOODCEEL (-CEELEN), z. v. Liste f. des personnes 
invitées à un enterrement. | Akte van overlijden. 
Ertrait mortuaire, acte m. de décès. 

Doope, z. m. en v. Mort, défunt, m., morte, 
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défunte, f. | Het rijk der —n, Je royaume des 
morts. 
DOODEETSTER, z. v. Bouche inutile, f. 


DoopeLIJK, bn. Dat den dood kan veroorzaken, 


Mortel. | —e wonde, une blessure mortelle. || 
—e ziekte, maladie mortelle, f. | —e planten, 
plantes déléières, f. pl. | Zeer hevig. Violent, 
mortel. || —e vijandschap, inimifié mortelle, f. 
y bw. Mortellement, à mort. | — zondigen, 
pécher mortellement. | — gekwetst, blessé mor- 
tellement. | Zich — vervelen, s'ennuyer à la 
mort, 

DoOODELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. de 
ce qui est mortel. 

DoopEN, zw. w. b. Tuer, faire mourir, | (fig.) 
Bedwingen. Dompter, réprimer, mortifier. | Zijne 
lusten —, dompter ses passions. | Zijn vleesch 
—, mortifier sa chair. | Den tijd —, fuer le 
temps, | Zich zelven —, attenter à ses jours. 

DooDENDANS (-DANSEN), z. m. Danse macabre, 
danse f. des morts. 

DoopENauts, z. o. Morgue, f. 

DoopENKOP (zond. mv.), z. m. Caput mortuum, 
colcotar, m. 

DoopENLIJST, 5. v. Nécrologe, m., liste f. des 
morts, des décès. 

Dooper, z. m. Tueur, celui qui lue, qui fait 
mourir, ASSOMMEUT, M. 

DoopETER, z. m. Bouche inutile, morte-paye, f. 

DoopGEBOREN, bn. Mort-né. 

DooDGRAVER, z. m. Fossoyeur, m. 

Doopine, z. v. Aetion f. de tuer. | Slachting. 
Tuerie, f. | (fig) — des vleesches, mortifscation 
f. de la chair. 

DoopkitsT, z. v. Cercueil, m., bière, f. 

DOODKLEED (-KLEEDEN), z. 0. Drap mortuaire, 
poêle, m. 

DoopkLoK, 3. v. Glas, m., cloche funèbre, f. 

DoopkKoup, bn. Froid comme un mort. 

DoopxeaAmep (zond. mv.), z. v. (méd.) Téfanos, m. 

DoOOpKRANK, bn. Malade à la mort, mortelle- 
ment malade. 

DOODLAKEN, z. 0. Linceul, suaire, m. 

DooDL'ED (-LIEDEREN), z. 0. Chant funèbre, m. 

DoopLooPEN (liep dood, doodgeloopen,) st. w. o, 
(met zijn en Aedben). Voorbijzeilen. Devancer, 
dépasser. 

DoopMAAL, z. 0. Repas funéraire, repas m. à 
Poccasion d'un enterrement. 

DoopMoEDE, bn. ÆErirémement las, fatigué à 
mourir, excédé ou accablé de fatigue, 

DOODREGISTER, #. 0. Neécrologe, registre mortu- 
aire, m., liste f, des moris, des décès. 

_DoopsaNeGsT (zond. mv.), z. m. Les affres, les 
frayeurs, les transes de la mort, f. pl, agonie, 
f. | (fig) Doodelijke angst. Frayeur mortelle, f, 

DOODSBEEN (-BEENDEREN ,) z. 0, Os m. d'un mort, 
| —deren, ossements ou os m. pl. de morts. 

DOODSBEENDERHUISJE , Z. 0, Ossuaire, charnier, m. 

DoopsBENAUWD, bn. Saisi des frayeurs de la 
mort. | (fig) Qui a une frayeur mortelle. 

DoopsBENAUWDHEID (zond, mv.), z. v. Doodelijke 
angst. Frayeur mortelle, f. 

DoopscH, bn. Aan den dood gelijk, Semblable à 
la mort. | Zeer bleek. Pdle, bléme, livide. | —e 
kleur, couleur pâle, f., teint bléme ou livide, m. 
] Eenzaam. Solitaire, déseri. | —e plaats, 
lieu désert ou solitaire, m. | Naar, akelig. 
Sombre, lugubre, morne, affreux. 

DoopscaHeEiD (zond. mv.), z. v. Bleekheid als van 
eenen doode. Péleur f. de la mort, | Eenzaam- 
heid. Solitude, f. || Akeligheid. Horreur, f. | 

Somberheid. Zristesse , f. 
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_DoopscHrBTEN (schoot dood, schoten dood, doodge- 


schoten,) st. w. b. Tuer d'un coup de feu, fusiller. 

DoopsCHRIK (zond. mv.), z. m. Frayeur mortelle, f. 

DooDSCHULDEN, Z. v. mv. Frais funéraires, m. pl. 

DoopsGEVAAR, z. 0. Danger de mort ou de mou- 
rir, péril m. de la vie. 

Doopsnoorp, z. o. Téte f. de mort. | (h.n.) 
Atrope, m. 

DooDSHOOFDBLOK, z, m. en 0. (mar.) Mogue, Î. 

DoopskLEUR (zoud. mv.), z. v. Teint cadavéreur, 
teint livide, m., péleur mortelle, f. 

DoopsLaan (sloeg dood, doodgeslagen,) st. w. b. 
Assommer, tuer, assassiner. 

DoopsLaaP (zond, mv.),z. m. Sommet] de la mort, 
de la tombe, assoupissement profond, m. | (méd.) 
Sommeil léthargique, carus, m. 

DoopsLAG (-SLAGEN), z, m. Meurtre, coup mortel, 
coup m. de grâce. | (fig) Coup m. de foudre, 
de massue. 

DooDsLaGER, z. m. Meurtrier, assommeur, m. 

DoopsniK, z. m. Dernier soupir, m. 

Doopsnoop (zond. mv.), z. m. Danger imminent 
m. de mort, agonie, f., abois, m. pl. 

DoonssToND, z. m. Heure de la mort, heure 
fatale ou suprême, f‚ 

DOODSTEEK (-STEKEN), z. m. Coup mortel m. donné 
au moyen d'un instrument tranchant. 

DoopsTEKEN (stak dood, staken dood, dood ge- 
stoken), st. w. b. Tuer au moyen d'un instru- 
ment tranchant. 

DoopsTEKER, z. m. Celui qui tue au moyen d’un 
instrument tranchant. 

Doopsriz, bn. Fort tranguille ou calme. 

DoopsTkar, z. v. Peine de mort, peine capitale, 
f., dernier supplice, m. 

DoopstriJD (zond, mv.), z. m. Combat m. ou 
lutte f. de la nature contre la mort, agonie, f. 

DoopsTRooM (zond, mv.), z. m. (mar.) Morte- 
eau, f. 

Doonsruip, z. v. Convulsion qui précède la mort, 
convulnion mortelle, f. || (fig.) Dernier effort, m. 

Doopsuur, z. v. en o. Zie Doopssronp. 

DooDsvREES (zond, mv.), z. v. Crainte f. de la mort. 

DoopszwEET (zond, mv), z. o. Sueur f. de la 
mort, 

Doopverr, z. v. Péleur de la mort, pdleur mor- 
telle, f. | (peint.) Première couche, première 
couleur f.-quon donne à un tableau. 

DooDvERVEN, zw. w. b. Donner la première couche 
ou la première couleur à un tableau. || Iemand 
met een ambt —, désigner gg. pour quelque 
emploi. | Gedoodverfd, péle comme la mort. 

Doopvervie, bu. Péle comme la mort, bléme, livide. 

DoopviJaND, z. m. Ennemi mortel, m. 

DooDVIJANDIN, 2. v ÆEnnemie mortelle, f. 

DooDVIJANDSCHAP (zond, mv.), z, v. Inimifié mor- 
telle, f. 

Doopvonnis, z. 0. Sentence f, on arrét m. de mort, 
condamnation f. à mort. 

DoopwaTER (zond. mv.), z. o. (mar.) Remous, m. 

DoopwerK (zond. mv.), z. o. (mar.) Œnvres- 
mortes, parties f. pl. d'un vaisseau hors de 
l'eau. 

Doonwonp[E], z. v. Plaie ou blessure mortelle, f. 

DOODZEILEN, zw. w‚ b. Zie DooDLOOPEN. 

Doopziek, bn. Mortellement malade, malade à 
la mort. 

DoopziEerTE, z. v. Maladie mortelle, f. 

DoopzoNDE, z. v. Péché mortel, m. 

Door, bo. Van het gehoor beroofd, Sowrd. | — 
worden, #sassourdir, devenir sourd. || Oost- 
indisch — zijn, faire la sourde oreille. | (fam.) 
Doove kwartel, sourdaud, m, || Zoo — als 
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een kwartel, sourd comme en pot. | Uitgedoofd. 
Eteint. | Doove kolen, charbons éteints, m. pl. 
| Dof. Engourdi. | Stomp. Émoussé | bw. 
Sourdement. 

Dooracarie, bn. Surdétre, un peu sourd. 

DoorAcHTIGHEID (zond. mv), z. v. Surdité lé- 
gère, f. 

DoorzHerD (zond. mv.), z. v. Swrdité, f. 

Doorror, z. m. Éfouffoir, m. 

Doorsrom, ba. Sourd-muet. 

DoorsTOMME, z. m. en v. Sourd-muet, m , sourde- 
mauetlle, f. 

DoorsTOMMEN-GESTICHT, DOOFSTOMMEN-INSTITUUT, 
s. o. Institut, établissement m. des sourds-mucts. 

Door (zond. mv.), z. m. Dégel, m. 

Dooren, zw. w. onpers. (met Aeöden). Dégeler. 
| Het dooit, #7 dégèle. | (met zijn.) Het ijs 
is gedooid , la glace s'est changée en eau par le 
dégel. 

Dooren, z. m. Jaune m. d'œuf. 

Dooiwepre, DoorwefR (zond, mv.), z. 0. Temps 
de dégel, dégel, m. 

DooLHor (-HOVEN), z. m. Labyrinthe, dédale, m. 
| (anat.) Labyrintke. 

DooLPAD (-PADEN), z. 0. Zie DOOLWEG. 

DooLwEG (-WEGEN), z. m. Faur chemin, mau- 
vais chemin, m. | (fig) Weg des verderfs. Voie 
f. de perdition. 

Doop (zond, mv.), z. m. Baptéme, m. | Ten — 
houden of heffen, tenir sur les fonts baptis- 
ssauz, | Saus. Sauce, daube, f. 

DooPaKTE, z. v. Zie DOOPBRIEr. 

DOOPBEKKEN, z. 0. Bassin m. des fonts baptis- 
Marr. 

DOOPBESTRIJDER, z. m. Cafabapiiste, m. 

DooPBOEK, x. 0. Registre baptistaire, baptie- 
taire, m. 

DoorBrrEr, #. m. Ærtraif ou acte de baptéme, 
extrait baptistaire, baptistaire, m. 

DooPCEDEL, DOOPCEEL, z. v. Zie DOOPBRIEF. 

DoorPpae (-DAGEN), z. m. Jour m, de baptême, 

DooPDEKEN, =. v. Zie DOOPKLEED. 

DOOPELING, z. m. en v. Enfant m. et f. que l'on 
va baptiser, qu'on vient de bapiiser. 

DooPen, zw. w. b. Dompelen. Plonger, enfoncer 
dans l'eau, immerger, | Brood in melk —, 
tremper du pain dans du lait, | Op eene gods- 
dienstige wijze in het water dompelen of met 
water besprenkelen. Baptiser. || Eene klok —, 
daptiser une cloche. | (fig.) Eenen naam geven. 
Nommer, donner un nom, baptiser. || (fig.) Den 
wijn —, baptiser le vin, y mettre de Veau, 

Dooren, z. m. Celui qui baptise. | Sint Jan de 
— , saint Jean Baptiste, 

DooPGETUIGE, z. m, en v. Parrain, m., mar- 
raine, f, 

DooPHErrER, z. m. Parrain, m. 

DooPxHErsTEr, 1. v. Marraine, f. 

Dooruzuis, s. 0. Baptistère, m. 

Doorine, z. v. Action f. de plonger, de tremper. 
| Doop. Baptáme, m. 

DoorxareL, z. v. Baptistère, m. 

DooPxIND (-KINDEREN), z. 0. Filleul, m, fil- 
leule, f. 

DOOPKLEED (-KLEEDEREN), s. 0. Robe bapiismale, 
éavaiolle, f. 

DooPMAaAL, Z, o. Repas ou festin m. de bap- 
tême. 

DooPMUTSIE, DOOPMUTSKEN, z. 0. Chrémeau, m. 

DooPKAAM, z. m. Nom m. de bapléme. 

DOoPPLECHTIGHEID (-HEDEN), 2. v. Cérémonie f. 
du baptéme. 

DoorsEL, z. 0. Baptéme, m. 
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DooPsarziND, bn. Mennonite. 

DoopPsGEZINDE, m. en v. Mennonite, m. ef f, 

DoOOPSNEEDJE, z. o. Mouilletie, appréte, f. 

DooPvADER, z. m. Parrain, m. 

DoopvonT, 3. v. Fonts baptismaur, fonts de bap- 
tême, fonts, m. pl. 

DooPwATER (zond. mv.), z. o. Eau de baptëme, 
eau baptismale, f. 

Door (DOOREN), z. m. Dooier van een ei. Zie 
Doerse. 

*Door (DOREN), z. m. Dwaas. Fou, m. 

Door, voorz. Par, moyennant, au moyen de. | — 
mij geschreven, écrit par moi. || Zij werd — 
hem gedood, elle fut luée par lui. | — uwe 
voorspraak, au moyen de votre intercession. | 
— veel geld, moyennant beaucoup d'argent. | 
— dat middel, par ce moyen-là, par là, | — 
dwang, par force, | — haat, par haine, | — 
het sterk loopen, à force de courir. | — het 
bosch gaan, aller à travers le bois. | — en 
—, de part en part, d'outre en outre | — 
alle eeuwen heen, dans tous les siècles. | — 
het lichaam, au travers du corps ou à 
travers le corps. | — den band, — de bank, 
sans distinction, indistinctement, ordinairement, 
communément. | — elkander, Pun portant l'autre. 
| Het gansche jaar —, pendant toute l'année. 
| bw. Au travers. 

DOORADEMEN, zw. en afsch, w. o. (met Aedben). 
Continuer de respirer. 

DooRADEMING (zond, mv.), z. v. Confinuation f. 
de la respiration 

DOORANTWOORDEN, zw. en afsch, w. 0. (met 4cbben), 
Continuer de répondre. 

DoORARBEIDEN, zw. em afsch. w.o. (met hebben). 
Continuer de travailler. 

DooRBABBELEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebben). 
Continuez de babiller. 


DooBBArrEN, zw. en afsch. w. o, (met Aebden). 


Continuer d'aboyer. 

DOORBAGGEREN, zw, en afsch. w. o. (met Aeöben). 
Continuer de draguer. 

DOORBAKEREN, zw. ex afsch. w. o. (met Aedben). 
Continuer d'emmailloter. 

DOORBAKKEN, (doorbakte, doorbakken) st. en 
onafsch. w. b Goed bakken. Cuire parfaitement. 
| afsch. o. (met Aebben). Continuer de cuire. 

DOORBAKKEN, bn. Bien cuit. | — brood, pain 
bien cuil, m, 

DOORBALKEN, zw. en afsch. w. 0. (met Aedden). 
Continuer de braire. 

DOORBARSTEN, (borst door of barstte door, door- 
gebarsten of doorgeborsten), st. en afsch, w. o. 
(met Aedben). Crever entièrement, continuer de 
crever. 


© DOOoRBAUWEN, zw. ex afsch. w. o. (met Aeöben). 


Continuer de crier. 

DOORBEENEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebben), 
(fam.) Continxer de marcher. 

DOORBEIEREN, zw. en afsch. w. o. (met Aebben), 
Continuer de carillonner. 


‘ DOORBFITELEN, zw. en afsch. w.o. (met Aebben), 


Continuer de ciseler. 

DOORBELLEN, zw. en afsch, w. o. (met Acbben). 
Continuer de sonner. 

DOORBEUKEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebben). 
Continuer de battre. 

DooRBiDDEN, (bad door, baden door, doorgebeden,) 
st. ex afsch. w. o. (met Aedden). Continuer ses 
prières. 

DooRBIJTEN, (beet door, beten door, doorgebeten,) 
st. en afsch. w. o. (met hebben). Percer avec 
les dents. | (fig) Pousser jusqu'au bout. 
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DOORBIKKELEN, zw. en afsch. w. o, (met Aeöben). 
Continuer de jouer aux osselets, 

DOORBILJARTEN, zw. en afsch. w.o. (met Aedden), 
Continuer de jouer au billard, 

DooRBLAD (-—-BLADEN, —BLADEREN), Z. O0. Perce- 
feuille, f. 

DoORBLADEREN, ,2W. en afsch. of onafsch. w. b. 
Feuilleter, parcourir un livre, etc. 

DOORBLADERING, z. v. Action f. de feuilleter, de 
parcourir un livre. | 

DOORBLAFFEN, zw. en afsch. w. o. (met Aeöden). 
Continuer d'aöoyer, 

DoOORBLAZEN , (blies door, doorgeblazen,) st. en 
afsch. w. o. (met Aebben). Continuer de souffler. 
| b. Soufler à travers. , 

DOORBLIKSEMEN, zw. en afsch. onpers. (met Aeöden). 
Continuer de faire des éclairs. 

DooRBLOEDEN, zw. en afsch. w. o. (met Aeböen). 
Continuer de saigner. 

DOORBLOKKEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebben). 
Continuer d'étudier assidément. 

DooRBOENEN, zw. en afsch. w.o, (met Aebben.) 
Continuer de frotter. 

DOORBOREN, zw, en afsch, w. o, (met hebben). 
Continuer de percer. || afsch. ex onafsch. b. 
Percer de part en part, perforer, transpercer. | 
(fig) Een schip —, couler bas un vaisseau. 

DoORBORING, z, v. Action de percer entièrement, 
de transpercer, perforation, f. 

DOORBOUWEN, zw. en afsch. w. 0. (met Aedben). 
Continuer de bâtir, 

DOORBRAAK, z.v. Rupture, brèche, f. | — eens 
dijks, rupture d'une dique. 

DOORBRADEN, (doorbraadde, doorbraden,) st. en 
onafsch. w. b. Bien rôlir, rótir suffisamment. 
| afsch. en o, (met Aebden). Continuer de 
rótir. 

DoORBRADEN, bn. Qui est bien rôti. 

DOORBRANDEN, zw. en afsch. w. b. Brdler de part 
en part, bréler entièrement, || o. (met hebben). 
Continuer de bréler. 

DOORBREIEN, zw. en afsch, w. o. (met Aebben), 
Continuer de tricoter. 

DOORBREKEN, (brak door of doorbrak, braken door 
of doorbraken, doorgeïroken of doorbroken ) st. 
en afsch, of onafsch. w. b. Casser, briser, rompre. 
| afsch. en o. (met hcëben). Continuer de casser. 
| afsch. en o. (met zijn.) Percer, se faire jour, 
paraître. | De zon brak door, le soles! parut. | De 
dijk is doorgebroken, la digue s'est rompue. | 
De zweer is doorgebroken, l'abcès a crevé. || Dat 
gevoelen begint door te breken, cette opinion 
commence à prévaloir, à se faire jour. 

DOORBREKING, z. v. Action de casser, de rompre, 
de percer, rupture, brèche, f. 

Doo8BRENGEN, (bracht door, doorgebracht,) onr. 
en afsch. w. b. Door eene plaats heen brengen. 

_ Faire passer par ou à travers. | Slijten. Passer. 
| Zijnen tijd met niets te doen —, passer son 
temps à ne rien faire. | Verkwisten, verspillen, 
Dépenser, dissiper, prodiguer. | Zijn goed —, 
dissiper son bien. | o. (met Aedden). Voort- 
gaan met brengen. Continuer de porter. 

DooRBRENGER, z.m. Verkwister. Disstpateur, pro- 
dique, dépensier, m. 

DooRBRENGING (zond. mv.), z. v. Verkwisting. 
Dissipation, prodigalité, f. 

DOORBRENGSTER, Z. v. Dissipatrice, dépensière, f. 

DooRBUIGEN, (oog door, bogen door, doorgebogen,) 
st. en afsch, w. o. (iet Aebben). Continuer de 
courber. || (met zijn). Se courber. | b. Casser 
en courbant. 

DoorpacuT, bn, Approfondi, 
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DooRDAMPEN, zw. en afsch. w. 0. (met Aeböen). 
Continuer d'ezhaler de fumer. 

DoOORDANSEN, zw. en afsch. w. b. User en dan- 
sant. | o. (met Aedben). Continuer de danser. 
DOORDEELEN, zw. en afsch. w. v. (met Aeöben). 

Continuer de partager, de diviser. 

DOORDENKEN, (dacht door of doordacht, doorge- 
dacht of doordacht), onr. en onafsch. w. b. 
Eraminer, peser, approfondir. | afsch. en o. (met 
hebben). Continuer de penser, de méditer. 

DooRDIEN, voegw. Puisque, ou que, comme. 

DooRDOBBELEN, zw. en afsch. w o. (met Aedden). 
Continuer à jouer aur dés. 

DooRrDoEN, (deed door, deden door, doorgedaan,) 
onr. en afsch. w. b. Faire passer à travers. | 
Uitschrabben.. Æfacer, biffer, rayer. | o. (met 
hebben). Continuer de faire. 

DOoORDOOIEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebden). 
Continuer de dégeler. 

DooRDOPPEN, zw. en afsch. w. onpers. (met 
hebben). Cont'nuer d'écosser (des fèves, etc.) 
DOORDRAAFSTER, z. v. Qui va lowjours son train. 
DOORDRAAIEN, zw. en afsch. w. b. Tourser ou 
Jaire tourner par. | Al draaiend breken. Casser 
en tournant. | o. (met Aedden). Continuer de 

tourner. 

DooRDRAGEN, (droeg door, doorgedragen ,) zw. en 
afsch. w. b. Porter au travers de. | Verslijten. 
User à force de porter. | o. (met Aebben). 
Continuer de porter, 

DOORDRAVEN, zw, en afsch. w. o. (met Aeöben). 
Hard draven. Trotter fort. | Voortgaan met 
draven. Continuer de trotter. | (fig) Aller vite. - 

DooRDRAVER, =. m. Qui va toujours son train. 

DOoRDREGGEN, zw, en afsch. w. o. (met zijn). 
Déraper (en parlant d'une ancre). 

DOORDBEUNEN, zw. ex afsch. w.o. (met Aeöben). 
Continuer de s'ébranler, de retentir. | b. Faire 
retentir. 

DooRDRIJFSTER, z. v. Celle qui pousse, qui fait 
avancer, qui tdche d'atteindre son but. 

DooRDRIJVEN, (dreef door, dreven door, doorge- 
dreven,) st. en afsch. w. b. Pousser ou faire 
passer par un endroit. | (fig) Doorzetten. 
Tácher d'atteindre son but, pousser à bout. | 
Jets met geweld —, emporter gc. de force. | 
0. (met zijn). Passer quelque part en flottant. 
| o. (met kebben). Continuer de pousser, de flotter. 

DooRDRIJVER, 3. m. Celui qui pousse, qui fait 
avancer; qui tâche d'atteindre son but. 

DooeEDRIJVING, s. v. Action f. de pousser, de 
faire passer ou de flotter par; effort m. pour 
atteindre son but. 

DoOORDRINGBAAR, bn. Pénétrable, perméable, im- 
prégnable. 

DOORDRINGBAARHEID (zond, mv.), z. v. Pénétra- 
bilité, perméabilité, f. 

DooRDRINGELIIK, bn. Zee DOORDRINGBAAR. 

DOORDRINGEN, (drong door, doorgedrongen,) st. 
en atsch. w, o. (met zijn). Percer, pénétrer 
quelque part, traverser. | In de toekomst —, 
percer l'avenir. | (met Aedden). Continuer de 
presser, de pousser. | (fig) onafsch. en b. 
Doordrijven, doorzetten. Técher d'atteindre son 
but, pousser jusqu'au bout. | Door alle deelen 
heen dringen, Pénétrer, imprégner. | De ge- 
heimen der natuur —, pénétrer les secrets de 
la nature. | Van vreugde doordrongen, pénétré 
de joie. || Zich —. Se pénétrer (de). 

DOORDRINGEND, bn. Pénétrant, perçant. | —e 
koude, froid perçant, m. | — verstand, esprit 
subtil ou pénétrant, m. | —e stem, voir per- 
çante, f. 
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DOORDRINGENDHEID (zond. mv.), s. v. Pénétration, 
f. | — des verstands, perspicacité, subtilité, pé- 
sétration f. de l'esprit. 

DOORURINGER, Z. m. Zie DOOEDRIJVER. 

DOORDBINKEN, (dronk door, doorgedronken,) st. en 
afsch. w. o. Continuer de boire. 

DoorpRmooG, bn. Bien sec, très-sec, tout-ù-fait 
sec. 

DooRDROOMEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedben). 
Continuer de réver. 

DOORDRUIPEN, (droop door, dropen door, doorge- 
dropen ,) st. en afsch. w.o. (met zijn). Couler 
ou dégoutter à travers. || (fig.) Stil benengaan. 
S'en aller, se retirer doucement, sesquiver, 
s'échipser. \ (fg.) Hij druipt door zijne kleede- 
ren, ÿ/ est fort maigre. || (met Aedden), Conti- 
auer de tomber goutte à goutte. 

DoomDRUIPING (zond, mv.), s. v. Action f. de 
couler, de dégoutter à travers, découlement m. 
par gouttes. 

DOORDRUKKEN , zw. en afsch. w. b. Pressurer pour 
faire passer à travers, faire passer en pressant. 
| Erwten —, powsser des pois. | Door druk- 
king wonden. Blesser en pressant. || 0. (met 
hebben). Continuer de presser, d'imprimer. | 
0. (met zijn). Percer, se faire voir à travers. 

DOORDURVEN, (dorst of durfde door, doorgedurfd,) 
onr. of sw. en afsch. w. o. (met Aedben). Oser passer. 

DOORDUTTEN, zw. en afsch. w. o. (met Acbben). 
Continuer de sommeiller. 

DOORDUWEN, zw. en afoch. w. b. Pousser au 
travers. | 0. (met hebben). Continuer de pousser. 

DoorzEEN, bw. Péle-méle, l'un portant l'autre, 
confusément. 

DooBEEKGOOIEN, zw. en afsch. w. b. Jeter péle- 
séle 


DOOBEENHASPELEN, zw. en afsch. w. b. Méler 
con fusément. 

DOOREENKLUTSEN, zw. en afsch, w. b. Méler con- 
fusément. 

DOOREENKNEDEN, zw. en afsch. w. b. Pétrsr en- 
semble. 

DooREEMLOOPEN, (liep dooreen, dooreengeloopen,) 
st. en afsch. w. o. (met zis). Se confondre. 
DOOREENMENGEN, zw. en afsch. w. b. Méler en- 

semble. 

DOOREENWARREN, zw. en afsch. w. b. Confondre. 

DOOREENWERPEN (wierp dooreen, dooreengewor- 
pen) st. en afsch. w. b. Jeter péle-méle. 

DOOREENWOELEN , zw. en afsch. w. b, Confondre. 

DoonzERrLiJK, bn. Fort honnéle. 

Doossxe, bn. Fort étroit. 

DOORETEN, (af door, aten door, doorgeëten of door- 
gegeten ,) st. en afsch. w. b. Ronger de part en 
part, percer en rongeant ou en mangeant. | o. 
(met Aebben). Continuer de manger. 

Dooraaan, (ging door, doorgegaan,) st. en afsch. 
w. o. (met Aedöen). Ergens doorheen gaan. Pas- 
ser par un endroit. | Door en door gaan. Tra- 
gerser de part en part. || (fig.) Goedgekeurd wor- 
den. Passer, étre admis. | Weggaan. Disparaître, 
s'esquiver, séclipser. | Hij gaat voor wijs door, 
il passe pour sage. | Dit gezwel zal weldra 
—, cet abcès crèvera bientôt. | (met Acbben). 
Hard gaan. Aller ou marcher vite. | Aanhouden 
met gaan, Continuer d'aller, de marcher. || (man) 
Prendre le mors aux dents, semporter. | (mar.) 
Voguer. || b. Door gaan verwonden. Blesser en 
marchant, | Door gaan verslijten, User en 
marchant. | Vluchtig doorzien. Examiner, par- 
courir. | Eene rekening —, examiner un compte. 

DoonGaaxmp, bn. Asnhoudend, Contsnuel, continu. 
} —e vlijt, sèle assidu, m. | (mus.) —e bas, 
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basse continue, f. | —e koorts, fièvre continue, f, 
| Gewoonlijk. Ordinatre, commun. | Algemeen, 
Général, commun. | (arch.) —e zuilen, colonnes 
passantes, f. pl. 

DooRGAANS, bw, Ordinairement, communément, 
généralement, d'ordinaire. 

DOORGALMEN, zw. en afsch. of onafsch, w. o. (met 
hebben). Continuer de retentir, de résonner. | 
b. Faire retentir, faire résonner. 

DooRGANG, z. m. Het doorgaan. Passage, m. | 
Iemand den — betwisten, disputer le passage 
à gg. | Plaats, waar men door kan gaan. Cou- 
loir, m., issue, f. 

DOORGELEERD, bn. Très-savant, 

DooRGEVEN, (gaf door, gaven door, doorgegeven,) 
st. en afsch. w, o. (met Aedben). Continuer de 
donner. 

DooRGIETEN, (goot door, goten door, doorgegoten,) 
st. en afsch. w. b. Verser ou faire passer à 
travers. || o. (met Aebben). Continuer de verser, 
de répandre. 

DoorGIETING (zond. mv.), z. v. Action f‚, de verser 
ou de faire passer à travers, 

DOORGISTEN, zw. en afsch. w. o. (met Aeböen). 
Continuer de fermenter, 

DoORGLIJDEN (gleed door, gleden door, doorge- 
gleden,) st. en afsch. w. o. (met heben en zijn). 
Avancer en glissant. | (met Aebben). Aanhouden 
met glijden. Continuer de glisser. || b. User en 
glissant. 

DooRGLIPPEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
Glisser à travers, passer furtivement. 

DooraoeEp, bo. Zeer goed. Très-bon, eztrémement 
bon, ezcellent. 

DOORGOOIEN, zw. en afsch. w. b. Ergens door- 
heen gooien. Jeter à travers ou par une ou- 
verture, || Gooiende breken. Casser ou briser 
en jetant contre ou à travers. | o. (met Aebden). 
Continuer de jeter. 

DooRGRAVEN, (groef door, of doorgroef, doorge- 
graven of doorgraven) st. en afsch. w. o. (met 
hebben) Continuer de creuser, de bécher. | 
opafsch. of afsch. b. Percer, creuser, bécher en- 
fièrement ou de part en part. | Men graaft de 
landengte van Sues door, on perce l'isthme de Suez. 

DooRGRAVING, z. v. Action f. de creuser, de 
pererr. | — der landengte van Suez, perce- 
ment m. de l'isthme de Suez. 

DooRGRIEVEN, zw. en onafsch. w. b. Naorer, 
percer le cœur, causer une grande affliction. 
DOORGROEIEN, zw. en afsch. w. 0. (met zijn). 
Croître bien, venir bien, grandir. | (met Aebben). 

Continuer de croître. 

DooRGRONDEN, zw. w. b. Sonder, approfondir, 
pénétrer, scruter, creuser. || Dit geheim is niet 
te —, on ne peut pas approfondir ce secret. 
|| Doorgrondend, serufateur. 

DooRGRONDER, z. m. Serutateur, m. | — der 
harten, scrutateur des cœurs. 

DooRrGRONDING (zond. mv.), =. v. Action f. de 
sonder , d'approfondir, de scruter. 

DOORHAGELEN, zw. en afsch. w. o. (met Aeöben). 
Continuer de gréler. | (met zijn). Percer à force 
de gréler. 

DOORHAKKEN, zw. en afsch. w. b. Couper, couper 
ou éailler en deur, fendre. | (fig) Den knoop 
—, trancher le nœud, | o. (met Aedben). Con- 
finuer de fendre, de couper. 

DOORHAKKING, z. v. Action f. de fendre, de couper 
en deux. 

DOORHALEN, zw. en afsch. w. b. Doortrekken. 
Faire passer par ou à travers. || De wasch —, 
passer le linge par Vempois. | Uitschrabben. 
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Effacer, biffer, rayer, raturer. | Berispen, be- 
kijven. Tancer, réprimander, reprendre, haran- 
guer, reprocher. || (impr.) Papier —, mouiller 
du papier. | o. (met hebbex). Aanhouden met 
halen, Continuer de chercher, de tirer. 

DOORHALING, z. v. Action f. de faire passer par 
ou à travers ge. || Uitschrabbing. Action f. 
d'effacer, de biffer. | Doorgehaalde plaats. Ra- 
ture, radiation, f. || Bekijving. Réprimande, 
f., reproche, m. 

DOORHEEN, bw, Door en door. A fravers, au 
travers de, de part en part, d'outre en outre, 
d'un bout à l'autre. 

DoORHEET, bn. Très-chaud. 

DOORHELPEN, (Aselp door, doorgeholpen,) zw. en 
afsch. w. b. Aider à passer par. | Uit den 
nood helpen. Secowrir, tirer d'embarras. | Ver- 
spillen. Dissiper, dilapider, gaspiller, dépenser. 

DOORHENGELEN , zw. en afsch. w.o. (met Aeödden). 
Continuer de pécher à la ligne. 


DOORHOESTEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedben), . 


Continuer de tousser. | b. Ouvrir en toussant, 
faire passer à force de tousser. 

DooRHOUWEN, (Aieuw door, doorgehouwen,) st. en 
afsch, w. b. Couper en deux, pourfendre, | o. 
(met Aedben). Continuer de couper, de fendre. 

DOORHUPPELEN, zw. en afsch, w. o. (met Aedben.) 
Continuer de sautiller, 

DOORHUTSELEN, zw, en afsch. w. b. Secouer ou 
remuer dans tous les sens. 

DOORIJLEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedden en 
zijn). Passer à la hâte. 

DoORJAGEN, (jaagde of joeg door, doorgejaagd 
onr. of zw. en afsch. w. b. Chasser à travers. 
| Verspillen. Dissiper, gaspiller, dépenser. || o. 
(met hebben). Continuer de chasser. 

DOORKAAIEN, zw. en afsch. w. o. (met sijn). (mar.) 
Trébucher. 

DOORKAATSEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebben). 
Continuer de jouer à la paume. 

DOORKAKELEN, zw, en afsch. w. o, (met Aebden). 
Continuer de jaser, 

DOORKALLEN, zw. ex afsch. w. o. (met Aedöen), 
Continuer de jaser. 

DOORKAMMEN, zw. en afsch.°w. b. Peigner en- 
tièrement. || o. (met Aebben). Continuer de 
peigner. 

DOORKARNEN, zw, en afsch. w. o, (met Aeböen). 
Continuer de battre le beurre. 

DOORKEFFPEN, zw. en afsch. w. o. (met Aeöben). 
Continuer de japper. 

DOORKEGELEN, zw. en afach. w. o. (met Aeöden). 
Continuer de jouer aur quilles. 

DOORKERMEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebben). 
Continuer de se lamenter. 

DOORKERVEN, (korf of kerfde door, doorgekorven,) 
st. ex afsch. w. b. Hacher, couper en morceau. 
NW o. (met hebben), Continuer de couper, de 
hacher. 

DOORKEUVELEN, zw. en afsch. w.o. (met Aebben). 
Continuer de causer. . 

DOORKIJKEN, (keek door of doorkeek, keken door 
of doorkeken, doorgekeken of doorkeken,) st. 
en afsch. of onafsch. w. b. Regarder à travers, 
regarder de tous côtés, examiner soigneusement, 
| afsch. ex o. (met hebben). Continuer de regarder. 

DooRkiVEN, (eef door, keven door, doorgekeven,) 
st. en afsch. w. o. Continuer de gronder. 

DOORKLENZEN, enz. Zie DOORZIJGEN, enz. 

DOORKLIEVEN, zw. es afsch. of onafsch. w. b. 
Fendre en deux, pourfendre. | o. (met hebben) 
afsch. Continuer de fendre. 

DOORKLINKEN, (#/onk door of doorklonk, doorge- 
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klonken of doorklonken,) sl. en afsch. of onafsch. 
w. b. Faire retentir ou résonner. | Het gezang 
doorklonk heel het huis, Zes chants firent retentir 
toute la maison. || afsch. en o. (met Aedben). 
Continuer de retentir. 

DOORKLOOVEN, zw. en afsch. of onafsch. w. b. 
Fendre de part en part. 

DoOORKLOPPEN, zw. en afsch. w. bd. Frapper ou 
batire à travers. || (fam.) Étriller, rosser. | o. 
(met heëben). Continuer de frapper. 

DoOORKLUTSEN, zw. en afech. w. b. Méler en fouet- 
tant, | o. (met Aebben), Continuer de méler. 

DooRKNABBELEN, zw. en afsch. w. b. Doorknagen. 
Ronger de part en part. | o. (met Aebben). 
Continuer de ronger. 

DOORKNAGEN, zw. en afsch. of onafsch. w. b. 
Ronger de part en part || afsch. en o. (met 
hebben). Continuer de ronger. 

DooRKNAUWEN, zw. en afsch. w. b. Mdcher de 
part en part. [| o. (met hebben.) Continuer de 
mécher. 

DoORKNEDEN, zw, en afsch. w. b. Méler en pé- 
trissant, bien pétrir. | o. (met hebben.) Con- 
tinuer de pétrir. 

DooRKNEED, bn. Versé, savant, instruit, entendu. 
h Ergens in — zijn, entendre parfaitement qe. 
| Doorwrocht. Bien travaillé, | — werk, 
ouvrage bien travaillé. 

DoORKNEEDHEID (zond. mv.), z. v. Profonde con- 
naissance, f. 

DOORKNIPPEN, zw. en afsch. w. b. Couper avec 
des ciseaur. | o. (met hebben). Continuer de 
couper avec des ciseaux. 

DOORKOKEN, zw. en afsch. w. b. Faire cuire ou 
bouillir plusieurs choses ensemble. || o. (met zijn.) 
Cuire ou bouillir comme il faut. | (met Aebben). 
Continuer de bouillir, de cuire ou de faire 
cuire. 

DOORKOLVEN, zw. en afsch, w. o. (met Aedben). 
Continuer de jouer à la crosse. 

DOORKOMEN (Ewam door, kwamen door, doorge- 
komen,) st. en afsch. w. o, (met zijn). Ergens 
doorheen komen. Aller ou passer par ou à 
travers. || (fig.) Er is geen — aan, on n’en 
pas venir à bout, | (fig) Hersteld worden. Se 
rétablir, guérir. 

DoorkKoMsT (zond. mv.), z. v. Passage, m., issue, 
f. || (fg.) Er was geene — aan, i/ n'y avait 
pas moyen d'en venir à bout. 

DooRKOOPEN, (kocht door, doorgekocht,) st. en 
afsch, w. 0. (met Aedben). Continuer d'acheter, 

Doorkoup, bn. Très-froid, extrémement froid. 

DOORKOUTEN, zw, en afsch. w. o. (met Aebbez). 
Continuer de causer. 

DooRKRAAIEN, zw. ex afsch. w. o. (met Aeöben). 
Continuer de crier ou de chanter (comme le coq). 

DOoRKRABBELEN, zw. en afsch. w. b., en o. Zie 
DOORKRABBEN. 

DOORKRABBEN, st. en afsch. w. b. Percer ou 
blesser en grattant. | o. (met hebben). Continuer 
de gratter. 

DOORKRAKEELEN, zw. en afsch. y. o. (met Aedben). 
Continuer de se quereller. 

DOORKRAKEN, Zw. en afsch. w. b. Casser. | o. 
(met Aeöben). Continuer de casser. 

DooRKRIJGEN, (kreeg door, kregen door, daorge- 
kregen,) st. en afsch. w. b. Faire passer par. 

DoorKRurD, bn. Bien épicé. 

DoOORKRUIPEN, (kroop door of doorkroop, doorge- 
kropen of doorkropen,) st. en afsch. of onafech. 
w. o, (met zijn en Aeöben). Ramper ou se glis- 
ser par une ouverture. || afsch, en o. (met 
hebben). Continuer de ramper. 
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DOORKRUISEN, zw. en afsch. of onafecb. w. b. 
Parcourir, croiser dans tous les sens. 

DooskxUNNEX, (Ean door, kunnen door, kon of 
konde door, konden door, doorgekund ) onr. en 
afsch. w. o. Pouvoir passer par. | (fig.) Dat kan 
er niet door, cela n'est pas permis. 

DoORKWELLEN , zw. en afsch. w. o. (met 4ebben). 
Continuer de tourmenter. 

DOORLACHEN, (lachte of boeg door, doorgelachen ,) 
st. en afsch. w.o. (met Aedben). Continuer de rire. 

DOORLANGEN, zw. en afsch. w. b. Passer, tendre 
à travers de ou par. 

DOORLAPPEN , zw. en afsch. w. b. Continuer de rac- 
commoder. | (fam.) Manger goulément, boire avec 
excès. 

DoORLATEN, (liet door, doorgelaten,) st. en afsch. 
w. b. Laisser passer par ou à travers. 

DooRLATING (zond, mv.), s. v. Action f. de lais- 
ser passer par ou à travers. 

DOORLAVEEREN, zw. ex afsch. w. o. (met Acbben 
ea zijn). Louvoyer à travers. (met Aebben). 
Continuer de louvoyer. 

DOORLEEREN, zw. en afsch. w. b. Apprendre d'un bout 
à l'autre. | o, (met hebben). Continuer d'apprendre. 

DoORLEGGEN, (legde of leide door, doorgelegd of 
doorgeleid) zw. of our. w. o. (met Aebben). 
Continuer de placer, de mettre. 

DooRLEIDEN, zw. en afsch. w. b. Mener ou con- 
duire par ou à travers. 

DoorLEipiNe (zond. mv.), z. v. Action f. de mener 
ou de conduire par ou à travers. 

DOORLEKKEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedöen). 
Suinter ou dégoutter à travers. 

DOORLEPPEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedden). 
Continuer de buvoter. 

DOORLEVEN, zw. en afsch, w. b. Vivre pendant. 
| o. (met Aeödben). Continuer de vivre. 

DOORLEVEREN, zw, en afsch. w. o, (met Aeöben). 
Continuer de fournir. 

DOORLEZEN, (las door of doorlas, lazen door of door. 
lazen, doorgelezen of doorlesen,) st. en afsch. 
of onafsch. w. b. Lire d'un bout à l'autre. || 
— man, #3 homme qui a beaucoup lu. | afach. 
en o. (met Aedben.) Continuer de lire. 

DoorLeEziNG (zond, mv.), z. v. Lecture, f. 

DOORLICHTEN, zw. en afsch. w. b. Éclairer. | 
o. (met Aedben). Continuer d'éclairer. 

DoosLIGGEN, (lag door, lagen door, doorgelegen,) 
st. ex afsch. w. b. Blesser à force de rester 
couché. | Hij heeft zijnen rug doorgelegen, 5, 
s'est écorché le dos à force d'être couché. 

DOORLOODSEN, zw. en afsch. w. b. Piloter en 
traversant un détroit, un passage, etc. 

DooLoop (-LOOPEN), z. m. Passage, m. 

DoORLOOPEN, (liep door of doorliep, doorloopen of 
doorgeloopen,) st. en afsch. of onafsch. w. b. 
(met Aebben of zijn). Passer en courant par, 
courir à travers. | Hij is de stad doorgeloopen, 
il a passé par la ville. || afsch. en o. (met hebben). 

. Continuer de courir. | b. Al loopend verslijten, 
User à force de courir. | Doorgeloopen schoe- 
nen, souliers usés. | Van ’t eene einde tot het 
andere loopen. Parcourir, aller d'un bout à 
Pautre. | Hij heeft de gansche stad doorgeloo- 
pen, #7 a parcouru toute la ville. | onafsch. 
Doorlezen. Parcourir. | Overzien. Voir ou exa- 
miner rapidement. | Een boek —, parcourir 
un livre, || — vleesch, viande entrelardée, 

DoonLooPEND, bn. Non interrompu. || —e groot- 
heid, quantité continue, f, | —e zuilen, colonnes 
passantes, f‚ pl. 

DooRLOSSEN, zw. en afsch, w, o. (met hebben), 
Continuer de décharger, 
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DOORLOTEN, sw. en afsch. w. o. (met Aedden). 
Continuer de tirer an sort. : 

DooRLOUTEREN, zw. en onafsch. w. bd. ÆEpurer, 
purifier ou clarifier entièrement. 

DoorLvcur, bn. Zie DoorLucrriG. 

DoorLucHtie, bn. Waardoor de lacht gaat. Pereé, 
troué, fait à jour. | (blas.) Ayouré. | Door- 
schijnend. Traasparent, diaphane. | Voornaam. 
Illustre, éminent, excellent, | —e afkomst, 
race illustre, f. | — verstand, génie sublime, 
m | Uwe —e hoogheid, eotre alfesse sérénis- 
sime, É. 

DooRLUCHTIGUEID, 5. v. Doorschijnendheid. Trans- 
parence, f, | Eeretitel. Altesse, f. 

DooRMAGER, bn. Fort maigre. 

DooRMaAkEN, zw. en afsch. w. b, Verkwisten. 
Dissiper, gaspiller, dilapider, dépenser. 

DOORMALEN, (maalde door, doorgemalen,) st. en 
afsch. w. b. Moudre entièrement. || o. (met 
hebben). Continuer de moudre, 

DOORMARCHEEREN, zw. en afsch. w. 0. (met Aeböen 
of zijn). Continuer de marcher. 

DoonuanscH, z. m. Passage m. d'une troupe en 
marche, marche, f. 

DOORMELKEN, (molk door, doorgemolken,) st. en 
afsch. w. o. (met Aebben). Continuer de traire. 

DoORMENGEN, zw. en afsch. of onafsch. w. b, 
Méler bien, méler ensemble, entreméler. | afsch. 
en 0. (met ‘hebben). Continuer de méler. 

DOORMENGING (zond. mv.), z. v. Action f. de 
méler, d'entreméler, d'amalgamer, mélange, m. 

DOORMESTEN, zw. en onafsch. w. b. Bien fumer 
ou engraisser. || afsch. en o. (met Aebben). 
Continuer de fumer, d'engraisser. 

DOooRMETEN, (maf door, maten door, doorgemeten,) 
st. en afech. w. D. Diviser en mesurant. | o. 
(met Aebben). Continuer de mesurer. 

DOORMIJMEREN, Zw. en afsch. of onafsch. w. o. 
(met Aeböen). Continuer de rêver, de méditer. 

DOORMISTEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedden). 
Continuer de faire du brouillard. 

DOORMOETEN, (moest door, doorgemoeten,) onr. en 
afsch. w. o. (met hebben ) Devoir passer. 

DOORMOGEN (mag door, mogen door, mochten door,) 
onr. en afsch. w. o. Pouvoir passer. 

DOORMORSEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedben). 
Continuer de faire des saloperies, 

DOORMUNTEN, zw. en afsch. w. b. Percer en 
monnayant. || afsch. en o. (met Aebben). Con- 
tinuer de monnayer. 

Doorn, 5. m. ÆÉpine, f., piquant, m. | Hagedoorn. 
Aubépine, f. | Glooiing. Talus, m 

DOORNAAIEN, zw. en afsch. w. b. Coudre solide- 

ment ou de part en part. | o. (met Aeben). Con- 
tinuer de coudre. 

DooBNACHTIG, bn, Épineuz. | bot.) Spisiforme, 

DOORNAGELEN, zw. en onafsch. w. b. Percer avec 
des clous. || afsch. en o. (met hebben). Con- 
tinuer de clouer. 

DOORNAGELING (zond. mv), z. v. 
percer avec des clous. 

DOORNAPPEL, 3. m. Pomme épineuse, f. 

DOORNAPPELBOOM (—-BOOMEN), z. m. (bot.) Dafura, 
stramonium, m., herbe f. du diable. 

DooRNAT, bo. Trempé, mouillé entièrement, tout- 
à-fait mouillé, 

DOORNATTEN, zw. es afsch. w. b. Tremper, im- 
biber, mouiller ou humecter entièrement. 

DOORNEMEN, (nam door, namen door, doorgenomen,) 
st. ex afsch. w. o. (met Aebben), Aanhouden met 
nemen. Continuer de prendre, | b. Berispen, 
doorhalen, Réprimander, tancer, savonner, re- 
prendre, 
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DoorNEN, bn. Van doornen. Qui est d’épines, 

DOORNENKROON (-KRONEN), z. v. Couronne f. 
d'épines. . 

DooBNEUZEN, zw. en afsch. of onafsch. w. b. 
Fureter. ; | 

DooRNHAAG, z. v. Hate f. d'épines, de ronces. 

DooRNnHeGlGE), z. v. Zie DOORNHAAG. 

DOORNIEZEN, zw. en afsch, w. o. (met Aeöben). 
Continuer d'éternuer. 

Doornie, bo. Zpineuz, plein d'épines, 

DooRNIJPEN, (seep door, nepen door, doorgenepen,) 
st. en afsch. w. b. Rompre en pingant. | 0. 
(met Aebben). Continuer de pincer. 

DOORNOMMEREN, zw. es afsch. w. 0. (met Aedden). 
Continuer de numéroter, 

DooRNSTRUIK, z. m. Zpine, f., arbuste épi- 
neur, M. 

DoorNTAK, s. m. Branche f. d'épine. 

DoogNTIE, z. 0. Petite épine, f., petit piquant, m. 

DoorNvoRMIG, bn. Spinescent, spiniforme. 

DooRoLIËN, zw. en afsch. w. b. Huiler entière- 
mené. | 0. (met Aedden). Continuer d'huiler. 

DOORPAKKEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebben). 
Continuer d'empagueter. 

DooRPAPPEN, zw. en afsch. w. b, Ouvrir ax 
moyen de cataplasmes. | 0. (met hebben). Con- 
tinuer d'appliquer des cataplasmes. 

DoorPEILEN, zw. en afsch. w. b. (fig.) Sonder, 
pénétrer. 

DoOoBRPEINZEN, zw. en afsch. of onafsch. w. b. 
Méditer, passer en méditant, 

DOORPELLEN, zw. en afsch. w. o. (met Aeböen). 
Continuer de peler, de monder. 

DOORPENNEN, zw. en afsch. w. o. (met heëben), 
Continuer d'écrire. 

DoORPEPEREN, zw. en afsch. w. b. Poivrer suf- 
fisamment. || o. (met Aebben). Continuer de 
poivrer. 


DooRPERSEN, zw. en afsch. w. b. Faire passer 
en pressant. || o. (met Aeöben). Continuer de 
presser. 


DooRPERSING, z. v. Action f. de faire passer en 
pressant, de presser continuellement. 

DoOORPEUREN, zw. en afsch. w. o. (met kebben), 
Percer, pénétrer. 

DooRPEUTEREN, zw. en afsch. w. b. Ouvrir en 
fouillant avec les doigts ou des doigts. || o. (met 
hebben). Continuer de fouiller avec les doigts. 

DooRPEUZELEN, zw. en afsch. w.o. (met Aedöes). 
Continuer de plucheter. 

DOORPIKKEN, zw. en afsch, w. o. (met Aebber). 
Continuer de becqueter. 

DooBPLOEGEN, zw. en afsch. w. b. Fexdre avec 
la charrue, labourer. | (fig) Labourer. | o. 
(met Acbben). Continuer de fendre avec la 
charrue, 

DoORPLOOIEN, zw. en afsch. w. b. Blesser en 
pliant. | o. (met Aedben). Continuer de plier. 

DooRPLUKKEN, zw. en afsch. w. o, (met Aedden). 
Continuer de cueillir. 

DoORPOETSEN, zw. en afach. w. b. Blesser en 
nettoyant. | o. (met Aeböen). Continuer de net- 
toyer. 

Dookrouen, zw. en afsch. w. b. Blesser à force 
de pomper. || o. (met hsbben). Continuer de 
pomper. 

DOooRPRATEN, zw, en afsch. w. o. (met Aeöben). 
Continuer de parler, de causer, 

DOORPREEKEN, zw. en afsch. w. o. (met Aeböen). 
Continuer de précher. 

DOORPRIEMEN, zw, en afsch. w. b. Percer de part 
en part avec un posngon, avec un stylet. 

DOORPRIKKEN, zw. en afsch. w‚ b. Piguer entiè- 
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rement ou de part en part. | o. (met Aedben). 
Continuer de piquer. 

DOORPRUIMEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedben). 
Continuer de chiquer. 

DOORRAKEN , zw. en afsch. w. o. (met zijn.) Passer 
on venir à travers. |(fig.) Venir à bout. 

DOORRAMMEIEN, zw. en afsch. w.o. (met Aedöen.) 
Continuer de battre avec le bélier. 

DOORRAMMELEN, zw. en afsch. w.o. (met Aedden). 
Continuer de faire un bruit importun. 

DOORRAZEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedden). 
Continuer de faire du vacarme. 

DOORREDENEEREN, zw. en afsch. w. o. (met keë- 
ben). Continuer de raisonner. 

DOORREGEN, bn. — vleesch, viande entrelardee, f. 

DOQRREGENEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 

tre peFcé par la pluie. | (met hebben). Percer, 
pénétrer (en parlant de la pluie); continuer de 
pleuvoir. 

DOORREIKEN, zw. en afsch. w. b. Tendre ou pré- 
senter par une ouverture. 

Doorzeis, z. v. Passage, m. 

DoORREIZEN, zw. en afsch. of onafsch. w. b. 

arcourir d'un bout à autre en voyageant, 
traverser. || afsch. en o. (met zijn). Passer par un 
endroit. | (met Aeöben.) Continuer de voyager. 

DOORREKENEN, zw. en afsch. w. b. Calculer d'un 
bout à l'autre, | o. (met Aebben). Continuer de 
calculer. 

DOORRENNEN, zw. en afsch. w. 0. (met zijn en 
hebben). Parcourir d'un bout à l'autre en galo- 
pant, traverser, | o. (met hebben). Continuer de 
galoper. 

DOORRKUTELEN, zw. en afsch. w. 0. (met Aedden). 
Continuer de ráler. 

DooRRISDEN, (reed door of doorreed, reden door 
of doorreden, doorgereden of doorreden,) st. en 
afsch. of onafsch. w. b. Parcourir ou traverser à 
cheval ou en voiture, || Zijne broek —, érower 
son pantalon en allant à cheval. j Zich —. S'écor- 
cher en allant à cheval. | Door rijden kwetsen. Se 
lesser en allant à cheval. || afsch. en o. (met zijn). 
Passer à cheval ou en voiture par un endroit. 

DooeziseeEN, (reeg door of doorreeg, regen door 
of doorregen, doorgeregen of doorregen) st. en 
afsch. of onafsch. w. b. Enfiler, passer un fil 
à travers, percer de part en part. | Temand 
—, enferrer gg. | afsch. en o. (met Aeböen). 
Continuer d'enfiler, 

DoOORBIJMEN, zw, en afsch, w. o. (met Aedben). 
Continuer de rimer, 

DoonersP, bn. Bien mér. 

DOORROEIEN, zw. en afsch, w. b. Traverser un 
endroit en ramant. || o. (met zijn). Passer en 
ramant. || (met Aeöben). Continuer de ramer, 
ramer bien. 

DooRROEPEN, (riep door, doorgeroepen,) st. en 
afsch. w. o. (met hebben)., Continuer d'appeler, 
de crier. 

DOORROEREN, zw. en afsch. w. b. Entremêler, 
remuer bien pour méler. | o. (met hebben), 
Continuer de remuer. 

DOOBROESTEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 

ere rongé par la rouille. 

DOORROFFELEN, zw. en afsch. w. o. (met hebbeh). 
Continuer de battre le roulement. | (charp.) 
Continuer de raboter grossièrement. 

DOORROLLEN, zw. en afsch. w. b. Faire passer à 
travers en roulant. || o. (met zijn). Rouler à 
éravers. | (met hebben). Continuer de rouler. 

DooBRONKEN, zw. en afsch. w. o.,(met Aedben). 
Continuer de ronfler. 

DoORROOKEN, zw, en afsch, of onafsch. w. bh. 
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Enfuner, fumiger, remplir de fumée, fumer. 
j Eenen pijpekop —, culotter une pipe. | 
afsch en o. (met Aebden). Continuer de fumer. 

DOORROOKER, z. m. (fam.) Cwlotteur m. de pipes. 

DOORgOOKING, 2. v. Fumage, m., fumigatson, f. 

DOORROSSEN, zw. en afsch. w. o. (met Aeöben). 
Continuer d'étriller, de rosser. 

DoOORgOTTEN, zw. em afsch. w. o. (met zis). 
Tomber en pièces par la pourriture. | (met 
hebben). Continuer de pourrir. 

DOORBUISCHEN , zw. ex afsch. of onafsch. w. b. 
Faire retentir. | afsch. en o. (met Aedben). Con- 
tsnuer de murmurer. 

DOORRUKKEN, zw. en afsch. w. b. Faire passer à 
travers en tirant. | Door rukken kwetsen. 
Blesser en tirant. | o. (met zijn). Ne faire que 
passer. | (met Aebben). Continuer de tirer par 
secousses. 

DOORSCHAVEN, zw. en afsch. w. b. Percer en ra- 
botant. j Door schaven kwetsen. Dlesser en 
rabotant. | o. (met Aebben). Continuer de raboter. 

DOORSCHELLEN, zw. en afsch. w. b. Casser en 
sonnaat. | o. (met Aelen). Continuer de sonner. 

DOORSCHEMEREN, ZW. en afsch. w. o. (met Aedben). 
Continuer de luire. 

DoOORSCHEPEN, zw. en afsch, w. b. Faire passer 
par eau. | o. (met Aedben). Continuer d'emdar- 


DÉORSCHEFFEN zw, en afsch. w. o. (met Aebben.) 
Continuer de puiser. 

DOORSCHEREN, (schoor door, schoren door, door- 
geschoren,) st. en afsch. w. o. (met Aebden). 
Continuer de raser, de tondre. 

DOORSCHERMEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedöen). 
Continuer de faire des armes. 

DOORSCHERTSEN, zw. en afsch, w.o, (met Aedden). 
Continuer de railler. 

DOORSCHEUREN, zw. es afsch. of onafsch. w. b. 
Déchirer entièrement, lacérer. | afsch. en o. (met 
hebben). Continuer de déchirer, de lacérer. 

DOORSCHIETEN, (schoot door of doorschoot, schoten 
door of doorschoten, doorgeschoten of door- 
schoten ,) st. en afsch. of onafsch, w. b. Traver- 
ser ou tuer d'un coup de feu. | Met eenen 
pijl —, percer d'une flèche. || De kaart —, 
battre ou méler les cartes. | Een boek met wit 
papier —, saterfolser un livre. | afsch, en o. 
(met sijn). Passer ou s'échapper à travers. | 
(met hcbben). Continuer de tirer, 

DOORSCHIJNEN, (scheen door of doorscheen, schenen 
door of doorschenen, doorgeschenen of doorsche- 
nen,) st. en afsch. w. o. (met Aedben). Percer, 
laire à travers. | (met Aedben). Continuer de 
duire.  onafsch. en b. Pénétrer de lumière. 

DOORSCHIJNEND, bn. Transparent, diaphane. ° 

DOORSCHIJNENDHEID (zond. mv.), s. v. Transpa- 
rence, diaphanéité, f. 

DOORSCHILDEREN, zw. en afsch. w. o. 
hebben). Continuer de peindre. 

DoozscHOPPEN, zw. en afsch. w. b. Faire passer 
par une ouverture en donnant des coups de 
pied. | o. (met hebben). Continuer de donner 
des coups de pied. 

DoORSCHOUWEN, zw. en onafsch. w. b. Voir à 
travers, pénétrer. | afsch, en o. (met Aebden). 
Continuer d'examiner. 

DoORSCHRABBEN, zw. en afsch. w. b. Rayer, biffer, 
barrer, effacer, raturer, canceller. | o. (met 
hebben). Continuer de rayer, de biffer, de barrer. 

DoossCHRABBING, Z. v. Rafure, radiation, can- 
cellation, f. 

DOORSCHRANSEN, Zw. en afsch. w. o, (met Aeböen). 
Continuer de goinfrer. | 
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DOORSCHRAPPEN, zw. en afsch. w. b. Ze Doox- 
SCHRABBEN, 

DOORSCHRAPPING, Z. v. Zie DOORSCHRABBING. 

DooRSCHRAPSEL, 3. 0. Ce qui a été rayé ou 
biffé. 

DooRSCHREEUWEN , zw, ex afsch. w. 0. (met Aebben). 
Continuer de crier. 

DOORSCHREIEN, zw. en afsch, w. o. (met Aedben). 
Continuer de pleurer. 

DOORSCHRIJVEN, (schreef door, schreven door, door- 
geschreven) st. en afsch. w. b. Écrire d'un bout 
à l'autre. || Door schrijven breken, wonden. 
Casser, blesser en écrivant. | o. (met Aedben.) 
Continuer d'écrire. 

DooRSCHROBBEN, zw. en afsch. w. b, Casser, user 
ou Ölesser en frottant. | o. (met Aedden) Con- 
tinuer de frotter. 

DoonsCHUDDEN, zw. en afsch. w. b. Remuer, 
méler. | De kaart —, baftre ou méler les cartes, 
| o. (met Aedben). Continuer de secouer. 

DOORSCHUIVEN , (schoof door, schoven door, door- 
geschoven,) zw. en afsch. w. b. Pousser par 
une ouverture | o. (met Aedden). Continuer de 
pousser. 

DoOORSCHUREN, zw. en afsch. w. b. Percer, user 
ou blesser à force d’écurer ou de frotter. | o. 
(met Aedben). Continuer d'écurer ou de frotter. 

DOORSEINEN, zw, én afsch. w. 0. (met Aebben). 
Continuer de faire des signaux. 

DoOORSIJPELEN, zw. en afsch. w. o. (met #17»). 
Dégoutter, suinter, 

OORSIJPELING (zond. mv.), z. v. Action f. de 
dégoutter, de suinter, dégouttement, suinte- 
ment, M. 

DoorsissEN, zw. ex afsch. w. o. (met Aebbden). 
Continuer de siffler. 

DoorsJOUWEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebben). 
Continuer un travail pénible. 

DOORSLAAN, (sloeg door, doorgeslagen,) st. en 
afsch. w. b. Briser, casser ou faire une ouver- 
ture en frappant. Eenen muur —, percer 
sn mur. | Den bodem eens vats —, défoncer 
un tonneau. | Eieren —, brouiller des œufs. 
| (fig.) Verkwisten. Dépenser, dissiper, gaspiller, 
prodiguer. | Schielijk afdoen. Ezpédier, termi- 
ner promptement, faire à la hdte. | o. (met 
zijn). Doordringen. Percer, pénétrer. || Het 
papier slaat door, le papier boit. | Overwichtig 
zijn. Trébucher. | De schaal slaat door, la óa- 
lance trébuche. || (man) Se mettre au galop, 
prendre le mors aux dents. || o. (met Aebben). 
Continuer de battre on de frapper. 

DooRsLAAND, bn. Blijkbaar. Évident, palpable, 
convaincant. || Overwichtig. Trébuchant. 

DoorsLaa (-SLAGEN), z. m. Overwicht. Traié, 
surplus, trébuchant, ercédant m. de poids. | 
Vergiettest. Passoire, passette, f., égouttoir, 
m., couloire, f, || Drijfijzer. Chasse-pointe, f., 
chasse-clou, repoussoir, m. | (cordonn) Em- 
porte-pièce, m. 

DOORSLAPEN, (sliep door, doorgeslapen,) st. en 
afsch. w. b. Dormir sans s'éveiller, passer en 
dormant, | o. (met Aedben). Continuer de dormir. 

DoORSLECHT, bn. Très-mauvais, détestable. 

DOORSLEEPEN, zw. en afsch. w. b. Traîner par 
ou à éravers. || (fig.) Tirer d'emdarras. | o. 
(met hebben). Continuer de trainer. 

DOORSLEMPEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedden). 
Continuer de faire bombance. 

DOORSLENTEREN, zw. en afsch. w.o. (met heëben). 
Continuer de lambiner, de lanterner. | (met 
zijn). Passer en lambinant, en trafnantiles pieds. 

DOORSLRPEN, bn, Slim, Fin, rusé, adroit, matois. 


186 DOORSN 


DOORSLEPEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedben). 
Continuer de trainer. 

DoORSLEPENHEID (zond. mv.), Z. v. Finesse, ruse, 
astuce, f. 

DooRSsLIEREN, zw. en afsch. w. o. (met Aedöen). 
Continuer de traîner. 

DoORSLIJPEN, (sleep door, slepen door, doorgesle- 
pen,) st. en afsch. w. b. User, trouer ou percer 
en aiguisant, en polissant. || o. (met hebben). 
Continuer d’aiguiser, de polir. 

DOORSLIJTEN, (sleet door, sleten door, doorgesle- 
ten,) st. en afsch. w. b. User, trouer en waant. 
| o. (met zijn). S'user, se trouer. 

DooRsSLISTING (zond, mv.), z. v. Action d'user, 
de s'user, de trouer par l'usage, usure, f. 

DOORSLIKKEN, zw, ex afsch. w‚ b. Avaler, ingur- 
giter. 

DOORSLINGEREN, sw. en afsch. w. o, (met Aedben). 
Continuer d’osciller, de branler. 

DOORSLIPPEN, zw. én afsch. w. o. (met s27#). 
S’échapper, glisser à travers, passer par. 

DOORSLOKKEN, zw. en afsch.w.b. Avaler, ingurgiter. 

DOORSLORPEN, zw. en afsch. w. b. Avaler en 
Aumant. 

DOORSLOVEN', zw. ex afsch. w. b. Passer dans 
un travail pénible. 

DOORSLUIKEN, (slook door, sloken door, doorgeslo- 
ken,) st. en afsch. w. b. Frauder. || o. (met 
hebben). Continuer de frauder. 

DOORSLUIMEREN , zw, en afsch. w. o. (met Aebben). 
Continuer de sommeiller, de roupiller. 

DoORSLUIPEN, (sloop door, slopen door, doorge- 
slopen ,) st. en afsch. w. o. (met zijn). Se glisser 
à travers, passer sans bruit. 

DOORSLUIPING (zond, mv.), z. v. Évasion, f., pas- 
sage m. à la dérobée. 

DOORSMAKKEN, zw. en afsch. w. b. Jeter par 
ou à travers. 

DOORSMALEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebben). 
Continuer de censurer, de dénigrer. 

DooRsMEDEN, zw. en afsch. w. b. Séparer en 
forgeant. | o. (met Aedben). Continuer de forger. 

DOORSMELTEN, (smolt door, doorgesmolten,) st. en 
afsch. w. o. (met zijn). Samensmelten. Faire 
fondre ensemble, | b. Door smelten scheiden. 
Séparer en fondant, | o. (met Aebben). Conti- 
nuer de fondre ou de se fondre. 

DoORSMEULEN, zw. en afsch. w.o. Continuer de 
couver sous la cendre. 

DOORSMIJTEN, (smeet door, smeten door, doorge- 
smeten ,) st. en afsch. w. b. Jeter par ou à 
travers avec force. 

DOORSMOKEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedöen). 
Continuer de fumer. 

DOORSMOKKELEN, zw. en afsch. w. o. (met Aeb- 
ben). Continuer de faire la contrebande. 

DOORSMULLEN, ZW. en afsch. w. o. (met Aedden), 
Continuer de faire bonne chère, 

DOORSNAPPEN , zw. en afsch. w. o. (met Aebben). 
Continuer de jaser, | (met zijn). Passer a la 
dérobée. 

DooRSNEDE, z. v. Section f. | (arch.) Coupe, f., 
profil, m. || (géom.) Diamètre, m. 

DOORSNEEUWEN, zw. en afsch. w. onpers. (met 
hebben), Doorheen sneeuwen. Neiger par ou à 
travers. || Voortgaan met sneeuwen. Continuer 
de neiger. 

DOORSNELLEN, zw. en afsch. w. o. (met sijn). 
Courir vite par. 

DoORSNIJDBAAR, bn. Sécable. 

DOORSNIJDEN, (need door, sneden door, doorge- 
sneden). st, en afsch, w. b. Couper, trancher 
ou failler en deux, séparer ou partager en 
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coupaxt. | onafsch. Overal snijden. Couper, enire- 
couper, séparer. | Met grachten doorsneden, 
entrecoupé de fossés. || afsch. en o. (met hebben). 
Continuer de couper, de trancher, dctailler. ° 

DooRSNIJDING, z. v. Coupe, taille, f.\| Scheiding. 
Division, séparation, f. | (géom.) Section, f. 

DooRSNIJDINGSPUNT, Z. 0. (géom.) Point m. 
d'intersection. 

DOORSNIKKEN, zw. en afsch, w. o. (met Aedden). 
Continuer de sangloter. 

DOORSNOEIEN, zw. en afsch. w. o. (met hebben). 
Continuer de tailler. 

DooRSNoEPEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedden). 
Continuer de friander. 

Doogsnoop, bn. Très-méchant, très-pervers. 

DOORSNOBKEN , zw. en afech. w. 0. (met Aeëben). 
Continuer de ronfier. 

DooRSNORREN, zw, en afsch, w. o. (met Aedben). 
Continuer de bourdonner, de siffler. 

DoOORSNUFFELAAR, z. m. Fwreleur, furet, m. 

DOORSNUFFELAARSTER, 2. Vv. Fureteuse, f. 

DOORSNUPPELEN, zw. en afsch. of onafsch. w. 
b. Fureter, flairer partout. | Nauwkeurig door- 
zoeken. Fureter, fouiller. | afsch. en o. (met 
hebben). Continuer de fureter. 

DOORSNUFFELING, s. v. Action f. de flairer par- 
tout, de fureter, de fouiller. 

DOORSNUIVEN, (snoof door, snoven door, doorge- 
snoven,) st. en afsch. w. o. (met hebben). Con- 
tinuer de prendre du tabac. 

DOORSOLLEN, zw. en afsch, w. o. (met AebBes). 
Continuer de berner. 


. DooRsPABTELEN, zw. ex afsch. w. o. (met Aedöen). 


Continuer de se débattre. 

DOORSPEKKEN, Zw. ex onafsch. w‚ b. Larder, entre- 
larder. | (fg) Eene redevoering met Latijnsche 
aanhalingen —, entrelarder un discours de 
citations latines. 

DOORSPELEN, zw. en afsch. w. b. Jouer sans dis- 
continuer, jouer jusqu'à la fin, passer en jouant. 
(met Aedben). Continuer de jouer. 

DooRSPIETSEN, zw. en afsch. of onafsch. w. b. 
Transpercer avec une pique. 

DooRsPIJKEREN, zw. en onafsch. w. b. Clouer à 
travers 

DoOORSPINNEN, (spon door, doorgesponnen,) st. en 
afsch. w. b. Ecorcher ou blesser en filant. 

DOORSPITTEN, zw. en afsch. w. b. Bécker entière. 
ment. | Door spitten wonden. Blesser en béchant. 
| o. (met Aebben). Continuer de bécher. 

DOORSPLIJTEN, (spleet door of doorspleet, spleten 
door of doorspleten, doorgespleten of doorspleten,) 
st. en afsch. of onafsch. w. b. Fendre. | 
afsch. en o. (met Aedben). Continuer de fendre, 
| (met zijn). Se fendre. 

DooRsPLIJTING (zond, mv), z. v‚ Action f. de fendre, 
de se fendre. 

DoORSPOEDEN, zw, en afsch. w. 0. (met Aedöen). 
Continuer de se dépécher. 

DOORSPOELEN, zw. en afsch. w. b. Nettoyer en 
arrosant, en jetant de l'eau, laver. | Een glas 
—, rincer un verre. (fig.) Zijne keel —, 
arroser sa gorge. | o. (met zijn) Doorvloeien. 
Couler par un endroit. | o. (met hebben), Con- 
linuer de rincer. 

DooRsPOELING, 2. v. Action f. de nettoyer en 
arrosant, de laver, de rincer. | Doorloop. 

coulemert, égout, m. 

DooRsPOUWEN, (spouwde door, doorgespouwen ,) st. 
en afsch. w. b. Fendre en deux. 

DOORSPRAAK, z. v. (org.) Faux son, m. 

DOORSPREKEN, (sprak door, spraken door, door- 
gesproken,) st. en afsch. w. o, (met hebben), 
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Continuer de parler, parler avec force. | (org.) 
Rendre un faur son. 

DOORSPERIKGEN , (sprong door, doorgesprongen ,) st. 
en afsch, w. b. Sauter par une ouverture. || o. 
(met Aebben). Continuer de sauter. 

DOORSPROKKELEN, zw. en afsch. w. o, (met Acbben). 
Continuer de ramasser du bois sec. 

DoousPUITEN, (spoot door, spoten door, doorge- 
spoten ,) st. en afsch. w. b. Faire passer en se- 
ringuant, | o. (met Aedden). Continuer de se- 


ringuer. 

DOORSTAAN, (stond door of doorstond , doorgestaan 
of doorstaan,) onr. en afsch. of onafsch. w. b. 
Uitstaan, lijden. Sowfrir, supporter, endurer. | 
afsch. ex o, (met Aedöen). Continuer d'être debout. 

DOORSTAMPEN , zw. en afsch. w. b. Casser en pilant. 
| Dooreenstampen. Méler en pilant, | o. (met 
hebben). Continuer de piler. 

DOORSTAPPEN, zw. en afsch. w. 0. (met hcbben en 
zijn). Marcher à travers ou par une ouverture, 
Snel stappen. Marcher vite, | o. (met Aedben). 
Continuer de marcher. 

DOORSTEEK (-STEKEN), z. m. Ouverture f. dans 
sxe digue, percement, m. 

DOORSTEKEN, (stak door of doorstak, staken door 
of doorstaken, doorgestoken of doorstoken,) st. 
en afsch. of onafsch. w. b. Door en door 
steken. Percer, transpercer, || Temand —, pas- 
ser l'épée à travers le corps à gg. | Met nagels 
—, percer de clous. | afsch. Door een gat steken. 
Passer, enfiler. || o. (met hebben). Continuer de 
percer, de piquer, de porter des coups. 

DooBSTEKING, z. v. Action f. de percer, percement, a. 

DOORSTEMPELEN, zw. en afsch. w. 0. (met Aedden). 
Continuer de timbrer. 

DOORSTEVENEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
Passer à la voile. | o. (met Aebben). Continuer 
de faire voile. 

DoonstisGEN, (steeg door, stegen door, doorgeste- 
gen) st. en afsch. w. o. (met zijn). Passer en 
mostant. | (met Aedben). Continuer de monter. 

DOORSTIKKEN, zw. en onafsch w.b. Broder par- 
tout, brocher. || afsch. en o. (met Aebben). 
Continuer de broder, de brocher. 

DoORSTIPPEN, zw. ex afsch. w. o. (met Aebben). 
Continuer de pointiller. 

DooRsTOFFEN, zw. ex hfsch. w. 0. (met Aedben). 
Continuer d'épousseter, de balayer. 

DOORSTOKEN, zw, en afsch. w. o. (met Aebden). 
Contisuer de faire du feu, | b. User en fas- 
sant du fes. 

DOORSTOOMEN, zw. ex afsch. w. o. (met hebben). 
Continuer de jeter de la vapeur, continuer d'aller 
avec le bateau à vapeur, avec le convoi. 

DoorsTOOTEN, (stiet door of doorstiet, doorgestoo- 
ten of doorstooten ) st. en afsch. of onafsch. w. b. 
Door eene opening stooten. Faire passer par 
une ouverture en poussant, | Stootende eene 
opening maken. Faire une ouverture en pous- 
sant. | onafsch. Doorsteken. Percer de part en 
part, transpercer, enferrer. | afsch. en o. (met 
hebben). Continuer de pousser. 

DoonsToOTING, s. v. Action f. de faire passer 
par une ouverture en poussant, de faire une 
ouverture en poussant, 

DoOORSTORMEN, zw. en afsch. w. onpers. Continuer 
de faire de l'orage. | o. en pers. (met hebben). 
Continuer de monter à l'assaut. 

DooBsTORTEN, zw. ex afsch. w. b. Verser ou pré- 
cipiler par une ouverture. o. (met Aedden). 
Continuer de verser, de précimter. 

DooRSTRALEN, zw. w. b. Éclairer, percer, péné- 
trer en parlant des rayons de lumière. | (fig.) 
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Het bloed, dat mijne aderen doorstraalt, le 
sang qui circule dans mes veines. | afsch. en 
o. (met Asbôen). Doorheen stralen. Rayonser 
à travers, percer. | Voortgaan met stralen, 
Continuer de rayonner, d'éclairer. 

DooRrsTRALING (zond. mv.), z. v. Action f. de 
rayonner, d'éclairer. 

DOORSTRENGELEN, zw, en afsch. w. o. Continuer 
de natter, de tresser, d'entrelacer. | b. Tresser, 
entrelacer. 

DOORSTREPEN, zw. en afsch. w. b. Rayer. 

DooRSTRIJDEN, (streed door of doorstreed, streden 
door of doorstreden, doorgestreden of door- 
streden,) st. en afsch of onafsch. w. b. Termi- 
ner un combat, une lutte. | afsch. en o. (met 
hebben). Continuer de combattre. 

DOORSTRIJKEN, (streek door, streken door, doorge- 
streken,) st. en afsch w. b. Doorschrabben. 
Rayer, bifer, effacer. || (fig) Berispen. Re- 
prendre, réprimaader. | Bedriegeu. Tromper, 
duper. || o (met zijn). Zich wegpakken. Se 
sauver, s'esquiver, || (met hebben). Continuer 
de repasser. 

DOORSTRIKKEN, zw. en afsch. w. b. Nouer en- 
semble, renouer, o. (met Aedden). Continuer 
de nouer. 

DOORSTROMPELEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
Passer en trébuchant. || (met Aebben). Continuer 
de trébucher. | 

DOoBSTROOIEN, zw, en afsch. w. b. Répandre par 
une ouverture. || onafsch. (fig) Parsemer. | 
afsch. en o. (met hcbben). Continuer de répandre. 

DoORSTROOMEN, zw. en afsch. of onafsch. w. o. 
(met Aebben). Couler par un endroit, | afsch. 
(met Aebben), Continuer de couler. 

DOORSTUDEEREN, zw, en afsch. w.o. (met Aedden). 
Continuer d'étudier. 

DoonsTUIvEN, (stoof door, stoven door, doorgesto- 
ven,) st. en afsch. w. o. Doorheen stuiven. 
Tomber par une ouverture (en parlant de la 
poussière). | Voortgaan met stuiven. Continuer 
de faire de la poussière. 

DoozsSTUIviNG (zond, mv.), =. v. Action f. de 
passer en poussière. 

DoORSTUBEN, zw. én afsch. w. b. Diriger par un 
endroit. || o. (met Aebben). Continuer de diriger. 

DooRSTUWEN, zw. en afsch. w. b. Diriger par. 
| o. (met Aeöben). Continuer de pousser. 

DOORSUKKELEN, 2W. en afsch. w. b. Traverser 
avec peine. || o. (met Aebben), Continuer de 
languir, 

DOORSULLEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
Glisser par une ouverture. | (met Aebben). 

+ Continuer de glisser. 

DOORTAFELEN, zw. en afsch, w. o. (met Acbben). 
Continuer d’être à table. 

DooRTASTEN, zw. en afsch. w. 0. Téler à travers. 
| (Gg) Met kracht doorzetten. Poursuivre, 
continuer d'agir avec vigueur ou énergie. || 
onafsch. ex b. Téfer de tous côlés, fouiller. || 
(fig) Tenter, éprouver, sonder, rechercher, era- 
miner attentivement. | afsch. ex o, (met Aebben). 
Continuer de téter. 

DOORTEEKENEN, zw. en afsch. w. b. Nateekenen. 
Copier. || o. (met hebben). Continuer de dessiner. 

DOORTELLEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedben). 
Continuer de compter. 

DOORTEUTEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedben). 
Continuer de trainer ses paroles, 

DoOORTIKKEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebben). 
Continuer de frapper légèrement. | b;Tikkende 
breken. Casser en frappant légèrement. 

DOORTILLEN , zw, en afsch, w. b, Faire passer par 
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une ouverture en soulevant, || o. (met kebden). 
Continuer de soulever. 

DOORTIMMERD, bn. (charp.) Bien b44i, 

DOORTIMMLBEN, zw. en afsch. w. 0. (met Aebben). 
(charp.) Confinuer de bätir, 

DOORTINTELEN , zw, en afsch. w. b. Faire épros- 
ver un certain picotement. | (fig) Aandoen. 
Afecter, émouvoir, toucher vivement. || o. (met 
hebben). Continuer de scintiller. 

DooTocT, z. m. Passage, m. 

DoonTOETEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebben). 
Continuer de sonner du cor. 

DooRTOLLEN, zw. en afsch, w. o. (met Aedden). 
Continuer de jouer à la toupie. 

DOORTORNEN, zw. en afsch. w.o. (met Aedben). 
Continuer de découdre. 

DOORTRAPPEN, zw. en afsch. w. o. Faire passer 
en marchant dessus. || Door trappen breken. Casser 
gc. en marchant dessus, | o. (met Aedben). 
Continuer de fouler, 

DoorTRAPT, bn. Slim, loos. Rusé, fin, astucieux, 
subtil, adroit, matois. 

DooRTRAPTHEID (zond. mv.), z. v. Ruse, finesse, 
astuce, adresse, f. 

DOORTREDEN, (trad door, traden door, doorge- 
treden) ss. en afsch. w.b. Enfoncer ou faire 
un trou en marchant. | o. (met Aebden). Con- 
tinuer de marcher. | o. (met zijn). Entrer par. 

DOORTREKKEN, (érok door, doorgetrokken,) st. en 
afsch. w. b. Tirer par une ouverture. | Door- 
teekenen. Calguer. | onafsch. Doordringen. Zm- 
prégner, imbiber, pénétrer. | o. (met zijn). Passer 
ou marcher par, traverser, Eene stad —, 
passer par une ville. | Doordringen. Boire, 
percer à travers. | Met wijn laten —, aviner, 
imbiber de vin. | afsch. (met Aebben). Conti- 
nuer de tirer, de marcher. 

DOORTREKKING (zond. mv.), z. v. Doortocht. Pas- 
sage, m. || Doorteekening. Calgue, m. 

. DooBTREUREN, zw, en afsch. w. b. Passer en 
tristesse. | o. (met hebben). Continuer de s'affiger. 

DoORTRILLEN, zw, en onafsch. w. b. Faire vibrer. 
|| afsch. ex o. (met Aebben). Continuer de vibrer. 

DoORTROEVEN, zw. en onafsch. w. b. Étriller. |] 
afsch. en o, (met Aedben). Continuer de jouer 
des atouts. 

DOORTROKKEN, bn. Zmprégné, 

DOORTROMMELEN , zw. es afsch. w. o, (met Aebden). 
Continuer de battre le tambour. 

DoORTUIMELEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
Culbuier par ou à travers. | (met Aeböen). 
Continuer de culbuter. 

DooRTWISTEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedden). 
Continuer de disputer. ° 

DoorvAaRT, z. v. Passage m. des vaisseaux, passe, f, 

DOORVALLEN , (viel door, doorgevallen,) zw. en 
afsch. w. o. (met zijn). Tomber par une ouver- 
ture. | b. Casser ou blesser en tombant. 

DoOORVAREN, (voer door, doorgevaren ;) st. en afsch. 
w. o. (met Aebden en zijn). Passer à travers 
en naviguant. || b. Briser en naviguant. | o. 
(met Aeböen). Continuer de naviguer. 

DooRvVASTEN, zw. en afsch. w. b. Passer en 
Jednant. | o. (met Aebben). Continuer de jedner, 

DooRVECHTEN, (vocht door, doorgevochten,) st. 
en afsch, w. o. (met Aebben). Continuer de 
combattre, de se battre. 

DOORVEGEN, zw. en afsch. w. b. Balayer ou net- 
toyer par une ouverture. | (fig.) Doorhalen. Re- 
prendre, réprimander, bl4mer. || o. (met hebben). 
Continuer de balayer, de nettoyer, 

DooRvIJLEN, zw, en afsch. w. b, Percer de part 
en part en limant, limer, | Zijne hand —, 
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s'écorcher la main en limant. || o. (met Aeböen). 
Continuer de limer. 

DooRvISLING, sz. v. Action f. de percer, de sé- 
parer avec la lime, 

DoovissCHEN, zw. en afsch. w. b. Pécher par- 
tout. | o. (met Aedben). Continuer de pécher. 
DOORVLAMMEN, zw. en afsch. w. 0. (met Aebben). 
Brûler de part en part, brûler entièrement. | 
o. (met Aebben). Continuer de jeter des flammes. 
DOORVLECHTEN, (v/ockt door of doorvlocht, door- 
gevlochten of doorvlochten ,) st. en afsch. of on- 
afsch. w. b. Entrelacer, enlacer l’un dans l'autre. 
| afsch. ex o. (met hebben). Continuer de tresser. 

DoovLEcHTING, z. v. Entrelacement, m. 

DooRvLIEGEN, (eloog door, vlogen door, doorgevlo- 
gen of doorvlogen,) st. en afsch. of onafsch. 
w. b. S'envoler par une ouverture, | onafsch. 
Overvliegen. Voler d'un bout à l'autre. | afsch. 
Door vliegen breken. Casser en volant. || o. 
(met Aebben). Continuer de voler. 

DoOORvLIETEN, (vloot door, vloten door, doorgevlo- 
ten,) st. en afsch. w. o. (met zijn). Couler par 
sn endroit, passer en coulant, || o. (met Aeöden). 
Continuer de couler. 

DOORVLIJMEN, zw. en afsch. w. b. Percer ou 
Jaire une incision avec une lancette, | (fig.) 
onafsch. Pénétrer de douleur. 

DoORvLIIMING (zond. mv.), z. v. Action f, de per- 
cer avec une lancette. 

DOORVLOEIEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
Couler par un endroit, passer en coulant. | 
(fg.) Uit het geheugen geraken. Échapper de 
la mémoire. | Dit papier vloeit door, ce papier 
boit, || o. (met hebben). Continuer de couler. 

DOORVLUCHTEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
S’enfuir àtravers.| (met hebben). Continuer de fuir. 

DooRvOCHTIGEN, zw, en afsch. w. b. Tremper, im- 
biber, mouiller ou humecter entièrement. 

DoonvoEp, bn. Bien nourri. 

DooRVoEDEN, zw. en onafsch. w. b. Bien nourrir. 
afsch. en o (met Aedben). Continuer de nourrir. 

DoORVOEDEREN, zw. en afsch. w. b. Bien nourrir 
(en parlant d'animaux). || o. (met hcbben). Con- 
tinuer de nourrir. 

Doonvozr, z. m. Passage, transit, m. 

DooRvoERBRIEr, z. m. Passavant, passe-debout, m. 

DooRvoEREN, zw. en afsch. w‚ b. Vosturer par 
un endroit, transporter. 

DOORVOERING (zond. mv.), z. v. Transport m. par 
voiture. 

DooRvOUWEN, (vouwde door, doorgerouwen,) st. 
en afsch. w. b. Déchirer en pliant. | o. (met 
hebben). Continuer de plier. 


. DooRvRAGEN, (vraagde door of vroeg door, door- 


gevraagd,) zw. of onr. en afsch, w. o. (met 
hebben.) Continuer de questionner. 

DOORVRETEN, (vrat door, vraten door, doorgevre- 
ten,) st. en afsch. w. b. Percer en rongeant, 
ronger entièrement. || o. (met Aeöben). Continuer 
de manger, de ronger. 

DooRvVRIEZEN, (vroor door of vroos door, vroren 
door of vrozen door, doorgevroren of doorge- 
vrozen,) st. en afsch. w. onpers. (met Aedden). 
Continuer de geler. | pers. en o. (met sijn). 
Se casser par la gelée. 

DooRvUREN, zw. en afsch. w. o, (met Aedden). 
Continuer le feu, de faire feu, de tirer. 

DOORWAADBAAR, bn. Guéadle. 

DOORWAAIEN, (waaide door of woei door, door- 
gewaaid,) zw. of onr. en afsch. w.o. (met Aedben). 
Souffler par ou à travers. | Sterk waaien. 
Venter fort. | Het waait sterk door, 57 fait 
un grand vent. | Voortgaan met waaien. Con- 
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tiauer de souffler, de venter. | (met sin). (fig.) 
Dat is mij doorgewaaid, cela m'est échappé de 
la mémoire. 

DooRwaDEN, zw. en afsch. w. 0. (met Acbbez). 
Passer à gué. | ovafsch. en b. Passer ou 
traverser une rivière à gué. | Wij hebben den 
Rija, op verscheidene plaatsen, doorwaad, nous 
avons passé le Rhin à qué en divers endroits. 

Doonwapme, =. v. Action f. de passer à qué 

DOORWAGGELEN, zw. en afsch. w. 0. (met zijn). 
Asancer en chancelant. | (met Aecböen). Conti- 
muer de chasceler. 

Doowaken, zw. en afsch. of onafsch. w. b. Pas- 
ser la nuit à veiller. E afsch. en o. (met Aechben). 
Continuer de veiller. 

DoonwaLsEN, zw. en afsch, w. o. (met Aedben). 
Continuer de valser. 

DOORWANDELEN, zw. ex afsch. of onafsch. w. b. 
Parcourir, traverser à pied. | afsch. Door wandelen 
verslijten. User en se promenaat. | ovafsch. 
Treverser en tous sens. | afsch. en o. (met zijn). 
Passer en se promenast. | (met Aeböen). Con- 
tinuer de se promener. 

Doonwaax, bn. Très-chaud, tout-à-fait chaud. 
| bw. Très-chandement. 

Doorwas (zond. mv.), =. o. Ze DooRBLAD. 

DOORWASEMEN, zw. en onafsch. w. b. Remplir de 
vapeur. | afsch. en o. (met Aeböen). Continuer 
d'exhaler. 

DOORWASSCHEN, (wiesch door, doorgewasschen ,) 
st. en afsch. w. b. User ou déchirer en lavant. 
| o. (met Aebden). Contisuer de laver. 

DOORWASSEN, (sies door, doorgewassen,) st. en 
afsch. w. o. (met zijn). Croftre à travers, pous- 
ser par une ouverture. | Wel wassen. Croftre 
dien. | (met Âecbben). Continuer de crottre. 

Doozwasssx, bn. Enfrelardé. | — vleesch, viande 
entrelardée , f. 

DooRwATEREN, zw. en onafsch. w. o. (met s#2). 
Se pénétrer d'eau. | afsch. en o. (met Äed- 
ben). Continser d'uriner. 

DooRWAUWELEN, zw. en afsch. w‚ 0. (met Aedben). 
Continuer de bavarder. 

DOORWEEKEN, Zw. en afsch. of onafsch. w. b. 
Tremper, détremper, smprégner, imbiber, mouiller. 
| onafsch. en o. (met zijn). S’imbiber, s'impré- 
gner. | afsch. (met Aedben). Continuer de 
tremper, de détremper. 

DoORWEEKING (zond. mv.), s. v. Action de trem- 
per, d'imbiber, imprégnation, f. 

DooRWEENEN, zw. en afsch. w. b. Passer à pleurer. 
| o. (met Acôben), Continuer de verser des 
larmes, de pleurer. 

DooRWENTELEN, zw. en afsch. w. b. Faire pas- 
ser en roulant. | o. (met Aebben). Continuer 
de rouler. 

DooRWERKEN, sw. en onafsch w.b, Dooreenwerken. 
M éler, entremêler. | Kneden. Pétrir. | afsch. Sterk 
werken. Travailler fort. | onafsch, Fisir ou 
polir un ouvrage. | Dooreenweven. Brocker. 
| o. (met Aeböen). Continuer de travailler. 

DoORWERPEN, (wierp door, doorgeworgen,) st. en 
afsch. w. b. Jeter par une ouverture, | o. (met 
hebben). Continuer de jeter. 

DooRwEvEN, (weefde door, doorgeweven,) st. en 
afsch. w. b. Entrelacer en tissant, rocher, | o. 
(met Aedben). Continuer de tisser, 

DOORWIEGEN, zw. en afsch. w. o, (met Aebden). 
Continuer de bercer. 

DoorwiLLEN (aantoon. wijze, tegenw. tijd: hj 
soil door; wilde door, doorgewild,) onr, en afsch. 
w.o. Vouloir passer. | 

DooRwiNDEN, (word door, doorgewonden ,) st, en 
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afsch. w. b. Faire passer par une ouverture en 
dévidant. | o. (met Aedben). Continuer de 
dévider 


DooRWIPPEN, zw. en afsch. w. 0. (met Aedben). 
Continuer de faire la bascule. \ (met zijn). 
Passer par une ouverture en faisant la bascule. 

DooRWISSCHEN, zw. en afsch. w. b. Zfacer, 
essuyer. | 0. (met Aeöben). Continuer d'effacer. 

DOORWOEDEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedden). 
Continuer d'être en fureur. 

DOORWOEKEREN, zw. ex afsch. w. o. (met Aedden). 
Continuer de faire l'usure. 

DOORWOELEN, zw. en afsch. w. b. Faire passer 
en se remuant. | afsch. Overal woelen, Fous/- 
ler partout. | afsch. en o. (met Aedden). Con- 
tinuer de se remuer. 

DooRWONDEN, zw. w. b. Blesser grièvement. 
(fig.) Aandoen. Towcker, émouvoir. 

DOORWORSTELEN, zw. € afsch. w. b. Surmonter 
en luttant, vaincre. | o. (met Aedben). Conti- 
nuer de lutter. 

DooRWORSTELING, =. v. Action fÎ. de surmonter 
en lutiant, de vaincre, lutte triomphante, f. 

DooRweIJVEN, (wreef door, wreven door, doorge- 
soreven,) st. en afsch. w. b. Blesser ou user 
en frottant. | o. (met hebben). Continuer de 
frotter. 

DoorwRIJVING (zond. mv.), z. 
blesser ou d'user en frottant. 

Do>zwrocuT, bn. Bien travaillé, achevé, fini, 
parfait. 

DooRWROCHTHEID (zond. mv.), =. v. Fiss, m. 
perfection, f. 

DoORWROETEN, zw. en afsch. of onafsch. w. b. 
Fouiller, remuer, creuser partout. | afsch. en 
o. (met Asbben). Comtinner de fouiller. 

DoOORWROETING (zond. mv.), 5. v. Action f. de 
fouiller, de remuer, de creuser partout. 

DooRZAAIEN, zw. en afsch. w. b. Semer lux parmi 
Pautre. | onafsch. Semer partout, parsemer. | 
afsch. en o. (met Aedden). Continuer de semer. 

DooRZAGEN, zw. en afsch. w. b. Scier de part 
en part, scier en deux. | Door zagen wonden, 
Blesser en sciant. | o. (met hebben). Continuer 
de scier, 

DoorzAGING (zond. mv.), z. v. Action f. de scier 
de part en part, de scier en deux. 

DOORZAKKEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
S’écrouler par une ouverture, Jaffaisser, s'en 
foncer. | o. (met Aebben). Continuer de s'af- 
faisser. 

DOORZAKKING, z. v. Affaissement, écroulementi, m. 

DOORZEEPEN, zw. en afsch. w. b. Bien savonner. 
à o. (met hebben). Continuer de savonner. 

DOORZEILEN, zw. en af-ch. w.b. Briser ou rompre 
en faisant voile, en voguant ou en naviguant. | 
o. (met Aebben). Continuer de faire voile. | 
(met zijn). Passer à la voile. 

DooRzETTEN, zw. en afsch. w. b. Pousser vive- 
ment une affaire. || o. (met kebben). Doorstappen. 
Doubler le pas, avancer fort. | Met zetten 
voortgaan. Continuer de placer, de mettre. 

DoorzicHT (zond, mv.), z. v. Action f. de voir 
par ou à travers, vue, f. | Bezichtiging. In- 
spection, f., examen, m. | Bevatting. Compré- 
hension, pénétration d'esprit, perspicacité, in- 
telligence, f. | Geen — in iets hebben, s'en- 
tendre rien à une affaire. 

DoognzicuTBaaR, bn. Transparent, diaphane. || 
(blas.) Fenestré, 

DoORZICHTBAARHEID (zond. mv.), =. v. Transpa- 
rence, diaphanéité, f. 

DoonzicuriG, bn. Transparent, diaphane, 


v. Action f. de 
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DoonzicHTIGHEID (zoud. mv.), z. v. Transparence, 
diaphanéité, f. 

DooORzICHTKUNDE (zond, mv.), z. v. Dioptrique, 
perspective, f. 

DoorzicuTKUNDIG , bn. Dioptrigue, scénographique. 
| bw. Scésographiquement. 

DoogzICHTKUNDIGE, z. m. Scénographe, m. 

DOORzICHTSCHILDERING, z. v. Scénographie, f. 

DooRzIEN, (zag door, zagen door, doorgezien ,\ onr. 

ET en afsch.'w. b. Percer ou pénétrer en regardant. 
| Onderzoeken. Eraminer en détail. | De harten 
—, pénétrer les cœurs. | ovafsch. Bevatten. 
Concevoir, comprendre. 

DooztFTEN, zw. en afsch. w. b. Tamiser, cribler, 
sasser. | o. (met Aedben). Continuer de tamiser, 
de cribler, de sasser. 

DoorzirTiNa, s. v. Action f. de lamiser, de cribler, 
de sasser, tamisage, m., criblation, f. 

DooRzIJGDOEK, z. m. Filtre, blanchet, m. 

DooRzIJGEN, (seeg door, zegen door, doorgezegen,) 
st. en afsch. w. b. Filtrer, passer à travers un 
filtre. | o. (met sijn). Se filtrer. 

Doonzis@INa (zond. mv.), z. v. Filfralion, infil- 
tration, f. 

DoorzijGsEL, z. o. (pharm.) Cofafure, f., cou- 
lis, m. 

DooRzINGEN, (song door, doorgezongen ,) st. en 
afsch. w. b. Chanier d'un bout à l'autre. | o. 
(met Aebdden.) Continuer de chanter. 

DOORZINKEN, (zonk door, doorgezonken,) st. en afsch. 
w. o. (met zijn). Aller au fond, s'enfoncer. | 
(met Aebben). Continuer de s'enfoncer. | 

DoORZzITTEN, (zat door, saten door, doorgezeten,) 
st. en afsch. w. b. Déchirer ou user gc. à force 
de s'asseoir dessus. || o. (met hebben). Rester assis. 

DOORZOEKEN , (zocht door, doorgezocht,) our. en 
afsch. w. b, Visiter toutes les parties. | onafsch. 
Fureter, fouiller partout. | afsch. en o. (met 
hebben). Continuer de chercher. 

DOORZOEKER, z. m. (Celui qui fouille, qui visite 
tout. 

DooRzZOEKING, z. v. Recherche, perquisition, vi- 
site, f., examen, m., fouille, f. 

DooRzOUTEN, (doorzoutte, doorzouten,) at.en onafsch. 
w. b. Bien saler. | o. (met Aebben). Continuer 
de saler, 

DooRZULTEN, zw. en onafsch. w. b. Mariner, 
tremper dans le vinaigre, dans la saumure. 
| (fig) Entremêler, entrelarder. | afsch. ex o. 
(met Aedben). Continuer de mariner. 


DOORZWAVELEN, zw. en onafsch. w. b. Bien soufrer . 


| afsch. en o. (met hebben). Continuer de soufrer. 

DOORZWEEPEN, zw. en afsch. w. b. Blesser à 
force de fouetter. | o. (met heben). Continuer 
de fouetter, 

DOORZWEETEN, zw. en afsch, w. b. Pénétrer de 
sueur. || Uitzweeten. Zranssuder, | o (met 
hebben). Continuer de suer. 

DoORZWELGEN, (zwolg door, doorgezwolgen ) st. en 
afsch. w. b. Avaler, engloutir. | Verkwisten. 
Gaspiller, dissiper en bonne chère. | o. (met keë- 
ben). Continuer d’avaler, d'engloutir, de goinfrer. 

DoonZWELGER, z. m. Celui qui avale, qui englou- 
ti, avaleur, m. | Verkwister. Dissipateur, m. 

DooRZWELGING (zond. mv.), z. v. Action f. d'ava- 
ler, d'engloutir, de goinfrer. | (méd.) Dégiuti- 
tion, f. 

DooRZWELGSTER, Z. v. Celle qui avale, qui on- 
gloutit. | Verkwistster. Dissipatrice, f. 


“DOORZWEMMEN, (swom door, doorgezwommen ,) st. 


en afsch. w. o. (met sijn). Traverser à la nage 
ou en nageant || (met hebben). Continuer de 


nager, 
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DOORZWEREN , (zwoor door, zworen door, doorge- 
zworen ,) st. en afsch. w. o. (met Aebben). Con- 
tinuer d'ulcérer. 

DooRZWERVEN, (swierf door, doorgezworven ,) st. 
en onafsch. w. b. Parcourir en errant. i afsch. 

‘en o. (met zijn). Errer d'un bout à l’autre. | 
(met hebben). Continuer d'errer çà et là. 

DoonZwEVEN, zw. en onafsch. w. b. Traverser 
d'un vol léger. | afsch. en o. (met Aebben). Con- 
tinuer de planer. | 

DooRZWoOEGEN, zw. ex onafsch. w. b. Passer en 
travaillant péniblement. | afsch. ex o. (met Aeb- 
ben). Continuer un travail pénible. 

Doos (DOOZEN), z. v. Boîte, f. | Bordpapieren 
—, carton, m. || (prov) Hoe kleiner —, hoe 
beter zalf, dans les petites boîtes sont les bons 
onguents. | (fig.) Hij heeft wat in zijne —, 
il a beaucoup d'esprit. | (fig) Hij zit in de 
—, il est en prison. 

Doosse, 5. o Petite boîte, f. 

DoovE, z. m. en v. Sourd, m., sourde,f. B (fig) 
Voor —n preeken, précher dans le désert. 

Dooven, zw. w. b. Uitdooven. Eteindre. | (fig.) 
Doen verbleeken. Faire pélir. | o. (met zijn). 
Être éteint 

Doovienerp (zond. mv.), z. v. Surdité, f. 

DOOZENFABRIEK, Z. Vv. Fabrique f. de boîtes. 

DOOZENKRAAM, z. Vv. Echoppe ou boutique f. où 
l’on vend des boîtes. 

DOOZENMAAKSTER, 2. V. Faiseuse f. de boîtes. 

DooZENMAKER, 5. m. Faiseur m. de boîtes. 

Dop, z. m. Schil. Cogue, coquille, écale, enveloppe, 
cosse, gousse, f. | (prov.) Een half ei ís beter 
dan een leege —, le moineau en main vant 
mieux que grue gut vole. | Eieren uit den —, 
œufs à la coque. | (fam.) Hij komt pas uit den 
—, il ne fait que sortir de la coquille. | Knop. 
Bouton, m. | Uiterlijk bekleedsel. Eztérieur, m. 

DoPBOONEN, z. v. mv. Fèves f. pl. en cosse. 

DoPERWTEN, 3. v. mv. Pois m. pl. ex cosse. 

DoPJESSPEL, z. 0. Jeu m. de passe-passe. 

DopPPen, zw. w. b. Pellen, schillen. Écosser, écaler. 
| Erwten —, écosser des pois. | Boonen —, 
écosser des fèves. | Noten —, écaler des noix. 
| (mar.) Meten. Jauger un navire. || Indoopen. 
Tremper. 

DoPSNEETJE, z. 0. Mousllette, f. 

Dor, bn. See, aride. | —re heide, bruyère sté- 
rile, f. | — hout, bois sec, m. | (fig.) Schraal. 
Maigre: || Koel, onaangenaam. Froid, désagré- 
able. | — onderwerp, sujet aride, m. || bw. 
Sèchement. 

DoracutriG, bn. Un peu sec ou aride. 

DoREN, =. m. euz. Zie Doorn. 

Dornemm (zond, mv.), z. v. Schraalheid. Sécke- 
resse, aridité, f. || Onvruchtbaarheid. Stérilité, 
f. | (Gg.) Magerheid. Matgreur, f. 

Doriscx, bn. Dorique, dorien. 

Dorp, z. o. Village, m. 

Dorracurie, bn. Villageois, qui tient du village, 
qui sent le village, rustique. 

DoRPBEWONER, z. m. Fillageois, m. 

DorPEL, z. m. Semil m. d'une porte. | — boven 
eene deur of venster, linteau, m. 

DoBPELING, z. m. en v. Villageois, m.; villa- 
geoise, f. 

DorpPer, z. m. Boer. Villageois, paysan, m. | 
Boerenkinkel. Rustre, manant, m. 

DORPERHEID (zond. mv.), z. v. Tmpolitesse, inct- 
vilité, grossièreté, stupidité, rusticité, f. 

DorrPnuis, z. o. Maison f. de village. || Land- 
huis. Maison de campagne. | Gemeentehuis. 
Maison communale. 
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DorPsE, DORPKEN, z. 0. Petit village, hameau, m. 
DoRPSBESTUUR (zond, mv), z. 0. Administration 
f. du village. 


. Dorrscn, bn. Villageois, campagnard, 


DORPSHERBERG, z, v. Cabaret m. de village. 

DoRPSKERMIS, 3. v. Kermesse ou foire f. de 
village, 

DORPSLEERAAR, z. m. Ministre m. de village. 

DORPSLEVEN (zond. mv.), z. o. Vie champétre, f. 

DORPSNOTARIS, z. m. Notaire m. de village. 

DORPSPASTOOR (-OORS, -OREN), 2, m. Curé m. de 
village. 

DORPSPREDIKER, z. m. Ministre m. de village. 

DORPSSCHOOL (-SCHOLEN), z. v. Ecole f. de village. 

DORPSSCHOOLMEESTER, 3. m. Znetstuteur ou maître 
m. d'école de village. | (fam.) Magister, m. 

DomPsscHOUT,z. m, Bailli ou maire m. de village 

DorerswiJzE, bw. À la villageoise, à la paysanne, 
rustiquement. | Bij dorpen. Par villages. 

DoRPSWACHTER, 5. m. Garde-champétre, m. 

DORREN, zw. w. 0. (met zijn). Dor worden. Sécker, 
se sécher, devenir aride Ou sec, se faner, se 
fétrir. 

DoeN, onr. w. 0. Zie DURVEN 

DorerNG (zond. mv.), x. v. Desséchement, m. 

Dossca (zond mv.), z. m. Battage, m. 

DORSCHEN , zw. w. b. Battre en grange, battre le 
grain ou de blé. | (prov.) Hooi —, faire de la 
bouillie pour les morts. 

DosscHER, z. m. Batteur m. en grange. 

Dosscuine, z. v. Het dorschen. Battage, m. 

DoORsCHSCHUUR, z. v. Grange, f. 

DorscustTER, s. v. Battense f. en grange, 

DorscariJD (zond. mv.), z. m. Temps m. ou saison 
f. du battage. 

DORSCHVLEGEL, z. m. Fléau, m. 

DorscHVLOER, z. m. Aire f. d'une grange. 

Donst (zond. mv), z. m. Soif, f. | — hebben, 
avoir soif, étre fort altéré. | Den — lesschen of 
verslaan, étancher la soif, se désaltérer. | (ig.) 
Sterk verlangen, Désir ardent, m., soif, f, | 
De — naar roem, da soif de la gloire. | (prov.) 
Een appeltje voor den — bewaren, garder une 
poire pour la soif. 

DosTEN, zw. w. 0. (met Aedben). Dorst hebben. 
Avoir soif. | (fig) Naar bloed —, avoir soif 
ou étre aliéré de sang. | onp. (met Aebben). 
Avoir soif. | Mij dorst, j'ai soif. 

Donsria, bn. Qui a soif, altéré. | (fg.) — zijn 
naar eer, éére aliéré d'honneurs. | Droog, dor. 
Sec, aride. 

DorstiGHEID (zond. mv), z. v. Zie Donsr. 

Dos (zond. mv.), z. m. Kleeding. Vétements, habits, 
m. pl. { Opschik. Parure, f. | Wel in den — 
zijn, étre bien habillé ou vétu. 

Dosis, z. v. Dose, f. 

Dossem, bn. Terne, bléme. 

Dossex, zw. w. b. Habiller, vétir. | Zich —. 
S'habiller, se vétir. 

Dor, z. v. Verwarde bos garen, zijde, enz. Fi 
entortillé, m., trousse f. de soie, etc. 

DorsE, z. o. Petit fil entortillé, m. | (fg.) Chose 
mignonne, f. | Mijn —, mon cœur, m. 

Dorsgop, z. m. (pop.) Domkop. Lourdaud, m. 

DOUANENLINIE, z. v. Ligne f. de douanes. 

Douw, s. m. Coup, choc, heurt, m. 

Douwen, zw. w. b. Duwen. Heurter, pousser. || 
Iemand iets in de hand —, fourrer ge. à gg. 
| (fig) Ik zal mij dat niet in de hand laten 
—, je ne me contenterai pas de cela. 

DOxaaL, z. 0. Jubé, m. 

Dozijn, z. o. Dousaine, f, | Bij het —, à Ja 
douzaine, par dousaines. 


ld 
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DoziJNDICHTER, #. m. Slecht dichter. Poëfe à la 
douzaine, mauvais poëte, poétastre, m. 
DoziJNSCHILDER, z. m. Slecht schilder. Peintre 
à la douzaine, mauvais peintre, barbouilleur, m. 
DoziIJNWERKER, z. m. Afauvais ouvrier, m. 
Dra, bw. Ras, schielijk Vite, d'abord, aussitót, 
bientôt, | Zoo— als, voegw. Aussitôt que, dès 


que. 

Draap, z. m. Fil, m. || Eenen — door ’t oog 
eener naald steken, enfiler une aiguille. | Zijden 
—, fl de soie. | — trekken, éréfiler. | Dunne 
—, filet, m. | De — van ’t laken, Za corde du 
drap. | Tegen den —, à contre-poil. A(fig.) De 
— des levens, le fil de la vie. | (fig) Van 
naald tot —, de fil en aiguille. | (fig.) Aan eenen 
zijden — hangen, étre dans une situation cri- 
tique. || (fig) Voor den — komen, se montrer, 
s'expliquer, dire son sentiment. | (fig) De — 
eener rede, le fil d’un discours. | Eleetrische 
—, fil électrique. | — eener vijs of schroef, 
pas m. d'une vis, | — van een mes, morfil w. 
d'un couteau. | Meetlijn. Cordeau, m. | Op 
eenen — getrokken , éiré au cordeau. | Vezeltje. 
Fibre, f., filament, m. 

DRAADACHTIG, bn. Filamenteur, filandreux. 

DraapBus, z. v. Filière, f. 

DRAADIJZER, z. o. Filière, f. 

DRAADJE, z. o. Petit fil, filet, m. | Vezeltje. 
Petite fibre, f. 

DRAADKOGELS, 8. m. mv. Boulets ramés, m. pl. 

DRAADNAGEL, Z. m. Clou m. d'épingle, 

Deaappop, z. v. Marionnette, f., pantin , m. 

DRAADSCHEER (-SCHEREN), z. v. Cisailles, f. pl. 

DRAADTREKKEN (zond. mv.), z. 0. Tréfilage, aji- 
nage, m. | 

DRAADTREKKER, z. m. Zréfileur, affineur, m. 

DRAADTREKKERIJ, 2. v. Tréfilerie, affinerie, f. 

DeaapvoexiG, bn. Filiforme, liniaire. 

DRAADWERK, z. O0. Filigrane, m. 

DRAADWERKER, Z. m. Ouvrser m. en filigrane. 

DRAADWORM, z. m. Crinon, dragonneau, m., cy- 
clade , f. 

DRAAFSTER, 3. v. Trotteuse, f. 

DRAAGBAAR, bn. Dat gedragen kan worden. Por- 
table, portatif. | Dat kleed is niet meer —, 
cet habit n'est plus mettable. | (bot.) —are 
boom, arbre fruitier, m. 

DRAAGBAAR, 7. v. Berrie. Brancard, bard, m., 
chaise à porteurs, civière, litière, f. 

DRAAGBAK, 3, m. Baguet m. où l'on porte gc. | 
(artill.) Time, f. || (maç.) Auge, f., oiseau, m. 

DRAAGBALK, z. m. Travon, chevétrier, m. 

DRAAGBAND, z. m. Degeokoppel. Baudrier, cein- 
furon, m. | Kruiszeel. Bretelle, sangle, f. À 
Bandelier. Bandoulière, f. || (chir.) Suspen- 
soir, M. 

DRAAGBED, z. 0. Brancard, m., civière, litière, f, 

DRAAGBERRIE, z. v. Zie DRAAGBAAR. 

DRAAGBOOM (-BOOMEN), z. m. Bdton de litière, 
brancard, arbre, m. | (brass) Tinet, m. 

DRAAGGELD, z. o Zie DRAAGLOON. 

DRAAGHEMEL, z. m. Dais, baldaguin, ciel, m. 

DRAAGKOETS (-KOETSEN), z. v. Chaise f. à por- 
teurs. 

DRAAGKORF, z. m. Hotte, benne, [., panier por- 
tatif, corbillon, m. 

DRAAGLIJK, bn, Lijdelijk. Supportadle, tolérable. 
| bw. Swpportablement, passablement, tolérable- 
ment. 

DRAAGLIJKHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f, de. 
ce qui est supportable. 

DRAAGLOON (-LOONEN), 3. 0. Port ou salaire 
m, gue l'on paie au porteur. 
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DRAAGRIEM, 3. m. (man.) Dossière f, du harnais, 
bretelle, f, 

DRAAGSTER, z. v. Porteuse, f. 

DRAAGSTOEL, z. m. Chaise à porteurs, litière, f. 
| Indische —, palanguin, m. | Pauselijke —, 
chaise gestatoire, f. 

DRAAGSTOELTJE, z. 0. Petite litière, f. 

DRAAGSTOK, s. m. Barre f. à porter. 

DRAAGZADEL, 3, m. Béf, m. 

DRAAGZEEL (-ZEELEN), x o. Bretelle, sangle, f. 

DRAAGZETEL, z. m. Zie DRAAGSTOEL. 

Draar, z. m. Tour, tournant ,m. | — eens wiels, 
tour d'une roue, | — eener straat, fournast 
d'une rue, | (fig.) Tournure, f. | De zaak heeft 
eenen anderen — genomen, l'affaire a pris une 
autre tournure. || In den — houden, traîner 
en longueur. | (fig) Streek. Finesse, ruse, f. 
détour, m., subtilité, f, subterfuge, m. | (fam.) 
Slag. Coup, soufflet, m., tape, f. 

DRAAIBANK, z. v. Tour, banc m. de tourneur, 

DRAAIBAS, Z. m. Pierrier, .barcel, m. 

DRAAIBEITEL, 3, m, Ciseau, m. | Holle —, gouge 
f. de tourneur. 

DRAAIBLOK, 3%. m. én o. (mar.) Poule tour- 
nante, f. 

DRAAIBOOM (-BOOMEN), z. m. Barrière, f. || Kruis- 
rad op voetpaden. Tourwiquet, m. | (méc.) 
Manivelle , f. 

DRAAIBOOR (-BOREN), z. v. Pilebrequin, m. 

DRAAIBORD, z. 0. Rowe f. de fortune. 

DRAAIBRUG, z. v. Pont tournant, m. 

DRAAIEN, zw. w. b. Tourner. | Op de draaibank 
bewerken. Façonner au tour. | Hout —, four- 
ner du bois. | Wringen. Tordre. || Zich —. 
Se tourner. | o. (met zijn en Aebben). Tour- 
ner, || Mijn hoofd draait, ma téte tourne. || (fig.) 
Talmen. Lambiner. | Uitvlachten zoeken. Cher- 
cher des faux-fuyants. 

DRAAIER, z. m. Tourneur, m. | (méc.) Kruk. 
Manivelle, f, || Talmer. Lambin, m. || Misleider. 
Trompeur, m. 

DRAAIERIJ, z. V. (fig.) Fawx-fuyant, m., trompe- 
rie, f. | Met —en omgaan, user de bricoles. 

LRAAIHAAK, z. m. Birloir m. de fenêtre, 

DRAALIJZER, z. 0. Biseau, m. 

DRAAIING, Z. v. Action f. de tourner. || — van”t 
water, fowrnoiement m. de l'eau. | — in het 
hoofd, vertige, tournoiement m. de tête. 

DRAAIKAP ,z. V. Tournevent, m., girouette, f. | — 
eens windmolens, cage tournante f, d'un moulin. 

DRAAIKOLK, z. v. Tournant, gouffre, m. 

DraAaIKOOI, z. v. Cage tournante, tournette, f. | 
Drilhuisje, Pilori, m. 

DRAAIKRUK, Z. v. (méc.) Manivelle, f. 

DRAAIKUIL, £. m. Zie DRAAIKOLK, 

DRAAIKUNST (zond, mv.),z. v. Art m, du tour 
neur. 

DRAAIORGEL, z. 0. Orgue m. de Barbarie, 

DRAAIREEP (-REEPEN), z. m. (mar.) Jéague, ita- 
que, É, 

DRAAISCHIJFJE, z. o. (horl.) Cwivrof, m. 

DRAAISLOT (-SLOTEN), s. 0. Espagnolette, f. 

DRAAISPIER, z. v. Muscle rotateur, rotateur, m. 

DRAAISPIL, z. v. Cabestan, m. 

DRAAISPIT (-ITTEN), s. 0. Tournebroche, m. 

DRAAISTER, 2. v, Celle qui tourne, | Talmater. 
Lamine, f. | Bedriegster. Trompeuse, f. 

DRAAISTOK, z, m. Tordoir, m., manuelle, f., gaton, 
m. | (pot.) Towrnotr, m. 

DRAAISTROOM (-STROOMEN), z. m. Ze DRaAI- 
KOLK. 

DRAAITEERLING, z. m, Toton, dé avec un pivot, 
cochonnet, m. 
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DRAAITOL, s. m. Toupte, f., sabot, m. || (fam.) 
Bougillon, m. 

DRAAIWEBK (zond, mv), z. o. Ouvrage m. fait 
au tour. 

DRAAIWIND, z. m. Tourbillon, m. 

DRaAaïzAAG , 3. v. Scie tournante, f., feuillet, m. 

DRaAAIZIEK, bn. Avertineux. 

DRAAIZIEKTE (zond. mv.), z. v. Toursis, aver- 
lin, m. 

DRAAK, z. m. Dragon, m. | (fig) Den — met 
iemand steken, se moquer de gg. | (astron.) 
Dragon. | Vliegerd. Cerf-volant, m. | (fam.) 
Femme acariäire, f. 

DRAALSTER, z. v. Lambine, v. 

DsaB[8E] (zond. mv.), z. v. Marc, sédiment, m., 
lie, f. | — van wijn, Le de vin. | — van 
koffie, marc de café. 

DRABBIG, bn. Pleis de lie, trouble, qui n’est pas 
clair. | —e wijn, vin trouble, m. } — maken, 
troubler. | — worden, se troudler. | (méd.) 
Féculent. | —e pis, urine féculente, f. 

DRABBIGHEID (zond. mv), z. v. Qualité f. de ce 
qui est trouble. || (méd.) — der pis, féculence 
f. de l'urine. 

DRACHMA (-MA'’S), z. v. Drachme, m. 

Dracut, z. v. Charge, f. | — hout, charge de 
bois. | (fam.) — slagen, raclée, volée f. de 
coups. | Kleederdracht, Costume, m, mantère 
de s'habiller, mode, f. | Het dragen. Port, por- 
tage, m. | Zwangerheid. Grossesse, f. | Tijd 
der zwangerheid. Gestation, f. | Worp. Portée, 
f. || (hort.) Vruchtdraging. Action f. de porter des 
fruits. | (archit.) Portee, f. | Ettering. Supps- 
ration, f., pus, m. | Leepoogigheid. Chassie, 
f, | (artill.) Schootsverheid. Portée, f. 

DRacaTiG, bn. Pleine, qui porte des petits (en 
parlant d'animauz). | Etterend. Suppurant, | 
—€ oogen, yeux chassieuz, m. pl. 

DuaCHTIGHEID (zond, mv.), s. v. Klat m. d'une 
femelle plaine. 

DRACHTLIJN, Z. v. (mar.) Ligne f. de flottaison. 

DBACHTVLOED, z. m. (méd.) Lippitude, f. 

Drapia, bn. Fibreur, filamenteux, filandreur. | 
—c radijzen, raves cordées, f, pl. 

DRADIGHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. de ce 
qui est fibreur, filamenteux ou cordé. 

Dgar (zond. mv.), 3. m. Het draven. Trot, m. | 
Op den — loopen, érotter, aller le trot ou as 
trot, || (fig) Op eenen — loopen, troéter. 

Drar, z. m. Grondsap. Sédiment, m., drèche, 
drague, f. || Spoeling. Marc, m., lavure, f. 

DRAFLOOPER, 3. m, Trotteur, m. 

DRAGANT (zond. mv.), z, m. Gomme f. d'adragant. 

DRAGANTPOEIER (zond. mv.\, z, o. (pharm.) Dia- 
tragacanthe, m. 

DRAGEN, (droeg, gedragen) st. w. b Porter. | 
Iets op het hoofd —, porter ge. sur la tête. | 
Kleederen —, porter des habits, | Zorg —, avoir 
soin (de). | (g.) Op zijn hart —, Behartigen. 
Prendre à cœur, | De onkosten —, payer des 
frais. | (fig) Haat —, nourrir de la haine. | 
Verdragen. Souffrir, endurer, supporter. || Voort- 
brengen. Produire. | Een kind —, porter un 
enfant. | Getuigenis —, porter témoignage. | 
Zich —, Se comporter, se conduire. || o. Viucht- 
baar zijn, Être fertile, produire, rapporter. || 
Zwanger zijn. Etre enceinte. | Etteren. Suppu- 
rer. | Reiken. Porter, atteindre. | Verre —, 
porter loin. | Mijn gezicht draagt niet ver, 
ma vue ne porte pas loin. 

DRAGER, z. m. Porteur, m. || Lastdrager. Porte. 
faix, m.. | Lijkdrager. Porter m. d'u 
mort, | 
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Daacom (sond. mv), z. v. (bot) Estragon, m. 
DRAGONDER, z. m. Dragon, m. 
UIS, z. v. Drain, m. 

Daarn EEREN , zw. w. b. Drainer. 

DaarskERinG, z v. Dras , D. 

DaaKENBLOED (zond. mv.), z. o. Sang m. de 
dragon. | (chim. ox pharm.) Sasg-dragon, m. 

DRAKENBOOM (-BOOMEN), 5. m. Dragonnier, m. 

Draxemxop, s. m. Tête f. de dragon. 

DaaKENKRUID (zond. mv.), z. o. (bot.) Sang-de- 
dragon, sang-dragon, m , aigremoine, f. 

DRAKENPLANT, z. v. Zie DRAKENKRUID. 

DRAKENSLANG, z. v. Céraste, m. 

DaaxKznsraant, 5. m. Queue f. de dragon. 

DRALEN, zw. w. o. (met hebben). Lambiner, tar- 
der, balancer, hésiter, temporiser, trainer. 

DrarEn, z. m. Zemporiseur, m. | (fam.) Lambin, 
mausard, m. 

Drarime (zond, mv.), z. v. Temporisation, irré- 
solution, lenteur, f. | (fam) Lambinerie, f. 

DazaMa (DRAMA’S), 5. o. Drame, m. 

DRaMaTIscH, bn. Dramatique. | bw. Dramatique- 
ment, 


Draxe (zond. mv.), s. m. Het dringen. Action f. 
de presser. | Gedrang. Presse, foule, f. | — 
der omstandigheden, swrgence, f. | Lust. Envie, 
f., désir, m. 

DRaxeREDEN, s. v. Motif pressant, m. 

Daasx, z. m. Boisson, f. | (méd.) Breuvage, m., 


DaaxKHuis, s. o. Cabaret, m. 

DraxxKss, =. 0. (méd.) Brexvage, m., potion, f. 

DRANKKELDER, z. m. Cave f. où l'on vend à boire, 

DRANKMEESTER, 5. m. Sommelier, m. 

Daaxxorres, z. o. Libation, f. 

DaaxKvanKoorsn, z. m. Marchand de liqueurs, 
cabaretier, m. 

DRaANkWINKEL, s. m. Cabaret, m. 

DBAPEEREX, zw. w. b. Draper, 

DRAPEERING, z. v. Draperie, f. 

DRAPERIE (-RIÈN), z. v. Zie DRAPEERING. 

Daas (zond. mv.), z, v. Limon, terrain limonenz 
ou marécageus, m. 

Daas, bn. Zee DRassic. 

DRasLanD, s. o, Drassig land. Terrain limoneux 
ou mard ‚ D. 

Duasste, bn. Humide, marécageur, limoneux, 
dourdens. 

DaassiGHErD (sond. mv), z. v. État m. de ce 
qui est humide, bourbeur ou marécageux. 

Dnasriscu, bn. Drastique. 

DRAVEN, zw. w. o. (met Aedben). Trotter, aller 
le trot ou au trot. | (fam.) Trotter, trottiner. 

Dravzsn, z. m. Zrotteur, m. 

Dnavix (zond. mv.), z. v. (bot) Cogsiole, f. 

DaxEr (DRETEN),z. v. Allée, avenue f. d'arbres. 
ÿ Drift, kudde. Trowpeau m. de bestiaux. | 
Kinnebakslag. Souflet, coup m. de poing. | 
Vore. Sillon, m. || (fig) Op zijne — komen, 
se mettre en train. 

Daxer (DRETEN), s. v. (bas) Selle | évacuation, 
f., déchargement m. de ventre. 

Dxro{ez], s. v. (mar.) Grappis, hérisson, m. 

Descezx, zw. w. b. (mar.) Grappiner, accrocher. 

Dazoxer, z. o. Dreige, drague, f. 

DREIGEMENT, z. o. Ze BEDREIGING. 

Dasiezx, zw. w. b. Menacer. | Met den dood —, 
menacer de la mort. | — in te storten, me- 
nacer ruine, | o. (met Aedden). Weifelen. Ba- 
lancer, hésiter, Etre incertain ou en suspens. | 
Dreigende stem, voix menagante ,f. | Dreigend 
gevaar, péril imminent, m. 

Daxiezs, s. m. Celui qui menace. 
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Dreierne (zond. mv.), z. v. Menace, f. 

DeriGsTER, z. v. Celle qui menace. 

Dark (zond. mv.), z. m. Matière fécale, f., excré. 
ments, m. pl., sécrétions, f. pl. { Beer. Gadoue, 
f. | Vuilnis. Bove, f'ange, ordure, bourbe, crotte, f. 

DREKACHTIG, bn. Ercrémenteux, excrémentiel. 

DREKGOOT (-GOTEN), Z. v. Cloague, égout, m. 

DREKHOOP (-HOOPEN), Z. m. Jas m. d'ordures. 

DREKKAR, zZ. V. Tombereau, m. 

DREKKEVER, z. m. (h. n.) Fowille-merde, m. 

Derxkia, bn. Van drek. Sfercoraire. | Vuil. Sale, 
plein d'ordures ou de boue. 

DREKPUT, z. m. Fosse f. d’aisances. 

DREKWAGEN, Z. m. Tombereau, m. 

DREMPEL, Z. m. Sewi/ m. d'une porte. 

DREMPELTJE, Z. 0. Petit seuil, m. 

DRENKBAK, Z. m. Axge f. dans laquelle on fait 
boire les bestiaur, baquet, abreuvoir, m. 

DRENKELING, Z. m. en v. Qui a failli se noyer, 
noyé, m., noyée, personne noyée, f. 

DRENKEN, zw. w, b. Faire boire, donner à boire. 
| De paarden —, abreuver les cheveaur, mener 
les chevaux à labreuvoir. 

DRENKPLAATS (-PLAATSEN), Z. v. Abreuvoir, m. 

DRENKTROG, zg. m. Zie DRENKBAK. 

DRENKWED, Z. 0. Abreuvoir, m. 

DRENTELAAR, Z. m: Lambin, trafnard, trafneur, 
m. | (fam.) Lendore, m. 

DRENTELAARSTER, Z. V, 
Lendore, f. 

DRENTELACHTIG, bn. Lent, lambin, tardif. | bw 
Lentement. 

DRENTELEN, zw. w.o. (met zijn en Aeböen). Lam- 
biner, trafner, marcher lentement ou à pas 
comptés, lanterner. 

DRENTELING, 2. v. Action de lambiner, lambinerie, 
lenteur, f. 

DREuM, DREUMEL, Z. m. Bout m. de chaîne, de 
fil, de corde. 

DREUMES (-ESEN), Z. m. Bout d'homme, nain, 
nabot, mirmidon, m. 

DREUN, z. m. ÉÆÉbranlement, tremblement, m., se- 
cousse, f., choc, m., commotion, f. 

DREUNEN, zw. w. o. (met hebben). Branler, s’é- 
branler, trembler. | 

DREUNING, Z. v. Ébranlement, tremblement, m., 
secousse, f., choc, m., commotion, f. 

DeeuTEL, z. m. Hoopje drek. Crotte, f., étron, 
m. | (pop.) Dreumes. Bout d'homme, nain, nabot, 
mirmidon, M. 

DREUTELAAR, Z. m. Zie LEUTERAAR. 

DREUTELEN, zw. W. 0. (met hebben). Zie LEUTEREN. 

DREVEL, 2. m. Chasse-clou, repoussoir, m. 

DREVELEN, zw. w. 0. (met Aebben). Fidner. 

DRIAKEL (zond. mv.), z. v. (pharm.) Thdriague, f, 

DaiBBELAAR, Z.m. Qui est toujours en mouvement, 
sautilleur, m. 

DRIBBELEN, ZW. w. O0. (met zijn en hebben). Sau- 
tiller, étre toujours en mouvement, sauter à 
pieds joints. 

DRIBBELGAT, Z, m. en v. Qui remue le derrière 
en marchant, 

DRIBBELING, Z. v. Het dribbelen. Saufillement, 
mouvement continuel, saut m. à pieds joints. 

Date, telw. Trois. | Gij waart met u —ën, vous 
étiez trois. | Alle —, tous les trois, 

DRrE, 2. v. Un trois, m. 

DRIEBEENIG, bn. Qui a trois pieds, qui a trois 
jambes. 

DRtEBLADIG, bn. Tripétale, triphylle, trifolié. 

DaiepaacscH, bn. De trois jours. 

DRIEDEELEN, zw. w. b. Tiercer. 

DmiDEELIG, bn. Qui a érois parties, divisé ou 

] 


Lambine, f. {|| (fam.) 
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partagé en trois, triparti. | (math.) —e-groot- 
heid, frinôme, m. 

DRIEDEELING (zond. mv.), z. v. Acttun f. de tiercer. 

DRIEDEKKER, Z. m. Vaisseau m. à trois ponts. 
| (pop) Virago, f. 

DriEDik, bo. Triple. 

DRIEDOBBEL, bu. en bw. Zie DRIEDUBBEL. 

DarepRaaD, z. m. Fil triple, fil m. à trois brins. 

DRIEDRAADSCH, bu. trots fils, à trois brins, à 
trois cordons. | —touw, merlin, m. 

DR'EDUBBEL, bo. Triple. | —e pauselijke kroon, 
ñare, Î. | — makeo, éripler. || bw. Triple- 
ment. | z. n. Het —e, Ze triple, m. 

DRrEËENHEID (zond. mv.), z. v. Trinité, f. 

DRIEBENiG, bu. Un seul en trois. 

DRIEËRHANDE, DRIEËRLEr, bn. De trois sortes, de 
trois espèces, de trois manières. 

DRIEGDRAAD, Z. m. Fil qui sert à faufiler, faufil, 
Ödti, m. 

DRIEGEN, zw. w. b. Faufiler, coudre à grands 
points, bdlir. 

DRIEGGAREN, Z. 0. Zie Dureanmaan, 

Drikoxaan EZ. m, Faufilure, couture f. à grands 
pornés bäh m. 

DRIEGOULENDOM, Z, o. Trithéieme, m. 

DeieneLmio, bu. (bot.) Triandre, 

Drirnoek, 2. m. Zriamgle, m. | Rechtlijnige —, 
Ériangie recliiigne, | Scherphoekigs —, frtangle 
acutangle. | Stomphuekige —, friangle obtus- 
angle. | Gelijkbeeuige —, triangle isocèle. 

DRienoexi6, bn. Friangwlaire, briangulë. | —e 
armspier, deloide, m, | — zeil, voife latine, f. 
| bw. Triangulairémant, 

DRIEHOEKIK, €, 0, Petil ériangle, m. 

DRIEHOEKSMEETKUNDE (zond, mv), z. v. Zie Drre- 
HOIKSMETING, 

DRIEHOEKSMETING (zond. mv), z v. Trigonométrie,f, 

Deieuo£vie, ba. Trisulce. 

DRIEHONDERD, telw. Zrois cents. 

DetEmoovbiG bn. À frois têtes, tricéphale. 

DRIEHOORNIG, bn. Tricorne. 

DRirsaniG, bn. Qui a trois ans. | —e regeering, 
gouvern- ment triennal. || (bot.) FPrisannuel. 

DRIEJARIGHEID (zond. mv.), z. v. Triennalité, f. 

DetEkANTIG, bn. Trilatéral, qui a trois côtés. 

DRIEKLANK, Z. m. (eramm) Triphthongue, f. | 
(mus) Triade, f, | (mus) Valsche —, triton, m. 

DRIERLAUWIG bn, Tridactyle. 

DaregieuriG bo, Tricolore. | —e vlag, drapeau 
frico'ore, m. 

DRIERONINGEN, z, m. mv., DRIEKONINGENDAG, Z. m. 
Epiphame, fête f. ou jour m. des rois 

Driekorrio, bo. À érois têtes, tricéphale. 

Darerenie, bn. De trois membres, | (math.) —e 
grootheid, érindme, m. 

D&IELETTERGREPIG . bn. Trissyllabe , trissyllabique. 

DRIELING, Z. m. en v. Un des trois enfants ju- 
meaur, trigémeau, m. 

DRIELINOSBALK, 2. m., DRIELINGSDEEL (-DELEN ) 
zv. Tiers-potean poteau m. de eloison. 

Drreronsie, bn, (hot) Trilobé, 

DriEMAaL, bw. Trois fois. | — helg, trois fois 
saint. 

DRIFMAANDELIJKSCH, bo. Trimestriel, qui est de 
trois mots, qui se fait ou qui arrive tous les 
trois mois. 

DRIEMAN, Z. m. Triwmoir, m. 

DRIEMANNERIJ, Z. v. (bot.) Triandrie, f. 

DRIEMANNIG, bo. (bot) Triendre, 

DRIEMANSCHAP, Z. 0. Triumvirat, m. 

DrrkMAST, Z. m. Vaisseau à trois mdis, trois. 
méls, m. 

DRIEMASTER, Z. m. Zie DRIE=MAST, 
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DRIEMASTSCHIP (-SCHEPEN), Z. 0. Zie DRIEMAsr. 

Drieooere, bn. Triocle. 

Driepagig, bn. (bot) Tripugué. 

DuiePiKKEL, Z. m. Lirievuet, Trépied, siége m. à 
trois pieds. | Windas. Guindas, m. 

DRIEPONDeER, Z. m. Kogel vau drie pond. Boulet 
m. de trois livres. | Geschut. Canon m. portant 
trois livres de balle. 

DRiErPuNTIiG, bn. Qui a érois pointes. | (auat.) 
Tricuspidal. | (bot) Tricuspidé. 

DRIEBEGELIG, bn. Qui a trois lignes. 

DRIESPLEET (-SPLETEN), Z. v. (archit) Zrigdy- 
phe, m. 

DRiEsPLETIG, bn. Trifide, 

DRiESPRONG, z. m. Carrefour triviaire, chemin 
fourchu, m. 

DuiEsTAL, Z. m. Trépied, siége m. à trois pieds. 

DriescH, z. m. Prairie, f., pré, m. 

Daiesr, bn. Hardi, audacieux, téméraire. | On- 
beschaamd Æfronté. || Zie DRixst(eL13K). 

DeriesijeLiJK), bw. Hardiment, audacieusement, 
femérairement, 

DRIESTHEID (zond. mv.), z. v. Hardiesse, audace, 
témérité, f. | Onbeschaumdheid, Effronterie, f. 

DRIESTRALIG, bn. (but.) Triradié, 

DuiesrLBie, bo, Trissyllabe, trissyllabique. 

DRIETAL, 2. 0. Le nombre trois, m. j l'rits. Trio, m. 

DRIETALLIG, bn. (but.) Terné. 

DRIETAND, Z. m. Trident, m. 

DRIETANDIG, bn. Tridenté, qui a trois dents ou 
trois pointes. | — blad, feuille tridentée, f. 

Drie VAKKIG, bn, (bot.) Triloculaire. 

DRtEVERvVIG, bu. Zricolore. 

DRIEVINGERIG, bn. T'ridactyle, 

DRIEVLAKKIG, bo. (géom.) Trièdre, 

DRIEVLEUGELIG, bo. Zriptère, à trois ailes. 

LB&IEVOET, z. m. Trépied, m, 

Duievoetie, bn. Qui a trois pieds. 

DriEevouD, z, o. Triple, m. 

Deievoupie, bn. Triple. | bw. Zie Drisvou- 
DIG(LIJK). 

DRIEVOULIGHEID (zond. mv.), z. v. Triplicité, f. 

DRIEVOUDIG([LWK], bw. Friplement, trois fois, an 
triple. 

Duievucnie, bn, Drievoudig. Triple. || DRIEEENIG. 
Trois en wan. 

DR'EVULDIGHEID (gond. mv), z. v. Drievoudigheid. 
Triplicité f.  Drieéeuheid. Trinité, f. 

DRIEWEG (-WEGEN), Z. m. Carrefour triviaire, 
chemin fourchu, m. 

DHILWERF bw Trois fois. 

Duiewiavenas (zond. mv.), & v, (bot.) Trigynie, f. 

Derewisvie, bn. (bot) Trigyme. 

DRIEZANG, Z. m. Trio, m. 

Deiezijpie, bn. (gévm.) Trilatéral, | (bot) —e 
stengel, fige trigone, f. 

Deirr, z. v. Kudde, Troupeau, m. | — ossen, 
troupeau de bœufs. | — ganzen, troupe f. d'oies. 

Driftrecht. Droit m. de pacage. 

Duirt, z. v. Stroom van't water. Cours, courant. 
m., dérive, f. | Gang eens schips, Marche f. 
d'un vaisseau. | Drijvend zwerk. Mouvement m. 
des nuages. | Drijfzand. Sable mouvant, gravier, 
m. | Haut. Précipitation, Adte, f., empressement, 
m. | Haristocht. Passion, £ | Opvliegend heid. 
Passion, f., emportement mouvement, m. | He- 
Vigheid, Ardeur, vivacité, chaleur, f. | Met 
groute — spreken, parler avec beaucoup de 
chaleur, | Toorn, Colère, passion, f., emporte. 
ment, m. 

Deirria, bn. Drijvend. Flottant, | (mar.) — zijn’ 
chasser sur ses ancres. | Schielijk, haastig 
Brusque, précipité, empressé. | Oploopend. Em 
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porté, passionné. | Toornig. Jrascible, colère. 
| bw. Zie DRirTIG{LIK]. 

DarPTIGHEID (zond. mv.), z. v. Haastigheid. Grand 
empressement, m., die, précipitation, f. || Opvlie- 
gendheid. ÆEmportement, m., impétuosité, brus- 
querie, f. || Toorn. Jrascibilité, rolère, f. 

Dairrio( Lijk), bw. Haastig. Précipitamment. | 
Met opvliegeudbeid. Brusguement. | Hartstoch- 
telijk. Passionnément, ardemment. 

DarPTRECHT, Z. o. Droit m. de pacage. 

DrirrzaND (zond, mv.), Z. o. Zie DRIJFZAND. 

DRIJFANKER, Z. 0. (mar.) Ancre fottante, f. 

DRIJFPBEITEL, Z. m. Ciseax, m. 

DRIJFDEUREN, Z. v. mv. Portes flottantes f pl. 
d'une écluse. 

DRIJFHAMER, Z. m. Maillet, m. 

DairuoND, z. m. Braque, limier, chien allant, m. 

DaisrHOUT, Z. o. (tonn.) Chassoir, m. | (impr.) 
Cognoir, m. 

Dnisriss (zond. mv.), Z. o. Glagons mouvants, m. 
pl, glace mouvante, f. 

DaiJFIJZER, Z, o. Repoussoir, ciselet, m. 

DRISFISLERTIE, Z. 0. Ciselet, m. 

DaursACHT, 2. v. Battue, f. 

DRIJFKRACHT, z. v. Force accélératrice, f. 

DasrkuxST (Zond. mv.), Z. v. Ciselure, f. 

DaisFrLAND, Z. 0. Pays flottant, m., terre flottante 
ou mouvante, f. 

Dar3rRAD (-RADEREN), Z. 0. Roue motrice, f. 

DuisrgoEDE, Z v. Bielle, f. 

DausrsPire, 7. v. Muscle accélérateur, m. 

DRIJFSTEEN (-STEENEN), Z. m. Pierre ponce, 
ponce, f. 

DairsTez, Z. v. Celle qui chasse, qui pousse. 

DawrroL, z. m. Tuupie, f., sabot, m. 

Deurron, zZ. v. Balise, bouée, f. 

Daurroe, z. m. Zie DriJFtoL. 

DaisrvEER (-VEEREN), Z. v. Ressort, m. || (ûg.) 
Motif, mobile, ressort, m. 

DausrwerkK, Z. o. Ciselure, f., bosselage, m. 

DeijrzaND (zond. mv.), z. o. Sable mouvant, m. 

DrRIJPZUIGER, z. m. Piston moteur, m. 

DeUTEN, (dreet, dreten, gedreten,) st. w. b. (bas.) 
Décharger son ventre, chier. 

DarsTer, Z. m. (bas.) Celui qui décharge son 
ventre, chieur, m. 

Daursrter, Z. v. (bas) Celle qui décharge son 
ventre, chieuse, m. 

Daisven, (dreef, dreven, gedreven) st. w. b. Doen 
voortgaan. Chasser devant sot, faire aller, faire 
avancer, mener, conduire. | Paarden, schapen 
—, conduire des chevaux, des moutons. | Ver- 
drijven. Chasser, repousser. | Op de vlucht —, 
mettre en fuite, poursuivre. | (Gg.) lets te 
verre —, pousser qc. trop loin. || Doorzetten. 
Pousser. | Staande houden. Prétendre, soutenir. 
f Doen. Faire. | Handel —, faire le commerce, 
trafiquer. | Zeehandel —, trafiguer par mer. | 
Een handwerk —, exercer un métier | Den 
spot met iemand —, se moguer de gg. | Ilemand 
tot het uiterste —, powsser gg. à bout. || Drijf- 
werk op goad, zilver of koper maken. Ciseler, 
bosseler. | Schieten, werpen. Jeter, lancer. || o. 
(met zijn en Aebden). Flotter, nager. | Op het 
water —, Hotter sur Veau. | De Schelde drijft 
vol ijs, ZEscaut est couvert de glaçons. | (mar.) 
Met den stroom voortgaan. Aller à la of en dérive. 
| Voor anker —, chasser sur ses ancres. || Onder 
water staan. Étre inondé ou submergé. | Door 
de lacht —, planer en Pair, flotter dans les 
airs. | (fig) Tusschen hope en vreeze —, 
Kotter entre la crainte et l'espérance. | Boven 
—, surnager. | (fg) Op zijne eigene wieken 


DRIN 195 


—, voler de ses propres ailes. || (fig.) Eene 
Zaak lateu —, négliger une affaire, n'en prendre 
aucun soin. || Gisten. Fermenter, travailler. 

DRisvVER, z. m. Celui qui chasse, qui pousse. | 
— vau ’t vee, pétre, m. | — der koeien, 
vacher, m. || — der ossen, bouvier, m. | — 
op metaal, ciseleur, m. | (chass) Batteur, m. 
| — eens stoumketels, fotteur m. d'une chau- 
dière. 

Drijvine, z. v. Action f. de chasser, de pousser, 
de flotter, de surnager. 

Der, z. m Wending, draai. Tour, mouvement 
circulaire, m. | Boor. Foret, vilebrequin, m., 
drille, f. | Geboord gat. Trou foré, m. | Wan- 
deling, loop. Promenade, course, f. | Op den 
— zijn, courir la prétantaine, courir çà et 
là sans nécessité. 

Der, z. v. Gestuld kalfsnat. Gelée f. de veau. 

DRiLBOOG (-BOGEN), Z. m. Archet, m. 

DRILBOOGJE, Z. 0. Archelet, m. 

DuiLBoon (-BOREN), Z. v. Foret, vilebrequin, m., 
drille, f. 

DRILGAT, Z. o. Loopster. Coureuse, f. 

DuxILKUNST (zond. mv.), z. v. (mil.) Maxiemeni 
des armes, exercice militaire, m., manœuvres 
ou évolutions militaires, f. pl. 

DRizLe, z. v. Coquine, courtisane, f, 

DRiLLEN, zw. w. b. Ronddraaien. Towrner. | 
Boren. Forer, percer avec une drille ou avec un 
foret. | (mil) ÆErercer, dresser les soldats ax 
maniement des armes. || o (met hebben). Beven, 
trilieun. Trembler, branler. || (mil.) Faire l'exer- 
cice, s'exercer au maniement des armes. | Op 
en neêr loopen. Courir la prétantaine, courir 
çà et là sans nécessité. 

DriLLEnR, Z. m. Zie DRILMZESTER. 

DatLLine, z. v. Trilling. Tremblement, branle- 
ment, m. 

DRILMEESTER, Z, m. Instructeur, maître m. d'ezer- 
cice. 

DRILPLAATS (-PLAATSEN), Z. v. Lieu m. d'exercice, 
place f. d'armes. 

D&INGEN, (drong, gedrongen,) st. w. b. Drukken. 
Presser, pousser, serrer. | Tegen den muur —, 
presser ou pousser contre le mur. | Noodzaken. 
Obliger, forcer, presser. | Zich in een ambt 
—, usurper une charge. | o. (met zijn of 
hebben). Presser, se presser, se serrer, se pous- 
ser. | In de stad —, pénétrer dans la ville. | 
Het water dringt door den muur, l'eau perce 
le mur, | De zou dringt door de wolken, Ze 
soleil perce les nues. || In de toekomst —, Zire 
dans l'avenir. | Op iets —, insister sur gc. 

DRINGEND, bn. Pressant, urgent. | — verzoek, 
prière instante, f. | —e nood, nécessité urgente, 
f. | bw. Znstamment, avec instance. 

DrRINGER, Z. m. Celui qui presse, qui pousse. | 
(fig.) Solliciteur, m. 

DRINGSTER, Z. v. Celle qui presse, qui pousse. || 
(fig.) Solliciteuse, f. 

DRINKBAAR, bn. Potable. || (pop.) Buvable. | Die 
wijn is niet —, ce vin n'est pas potable. | — 
goud, or potable, m. 

DRINKBAABHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. de 
ce qui est potable. | — Van nieuwen wijn, 
boite, f. 

DRINKBAK, Z. m. Auge, f. 

DRINKBAKJE, Z. 0. Auget, m., petite auge, f. 

DRINKBEKER, Z. m. Coupe, f, gobelet, m. || Mis- 
kelk. Calice, m, . 

DRINKEBROER, Z. m. Grand buveur, biberon, 
ivrogne, m. 

D INKEN, (dronk, gedronken) st. w. b. Boire. || 
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Water —, boire de Peau, | Op iemands ge- 
zondheid —, boire à la santé de gg. | Op 


den vrede —, toster la pair. | Met volle 
glazen —, boire des rasades. || Zich dood —, 
se tuer à force de boire. || Zich dronken —, 
s'enivrer, se soûler. | Klinken en —, bringuer, 
| Het vee te — geven, abreuver le bétail, 
les bestiauz, || Koffie —, prendre du café. || 
(fg.) Inzuigen. Boire. 

DRINKER, Z. m. Buveur, m. | Zuiper. Biberon, m. 

DRINKERIJ, Z. v. Action f. de boire. 

DRINKFEEST, Z. 0. Féte bachique, f, 

DRINKGELAG (-LAGEN), Z. O, Écot m. dans un 
cabaret. 

DRINKGELD, Z. 0. Pourboire, m. 

DRINKGENOOT (-NOOTEN), Z. m. Zee DRINKGEZEL. 

DRINKGEZEL, z. m. Compagnon m. de cabaret, 

DRINKGEZELSCHAP, Z. 0. Compagnie f, de Önveurs. 

DRINKGLAS (-GLAZEN), Z. o. Verre m. à boire. 

DRINKHOORN, Z. m. Corne f. à boire. 

DRINKHUIS, Z. 0. Estaminet, cabaret, m., buvette, 
taverne, f. 

DRINKKAN, Z. v. Pot m. à boire, 

DRINKKOP, Z. m. Coupe, f, 

DRINKLIED (-LIEDEREN), Z. 0. Chanson bachigue, 
chanson f. à boire. 

DRINKLIEDEKEN, DRINKLIEDJE, Z. Oo. Petite chan- 
son f, à boire. 

DRINKLUST (zond. mv.), z. m. Envie de boire, 
soif, É, 

DRINKNAP, Z. m. Écuelle, coupe, lasse, jatte f. 
à boire, hanap, m. 

DeRINKPARTIJ, Z. v, Bacchanale, orgie, f. 

DRINKPENNING, Z. m. Pourboire, m. 

DRINKPLAATS (-PLAATSEN), Z. v. Wed, Aôreu- 
voir, M. 

DRINKSCHAAL, Z. v. Coupe ou fasse. f. à boire. 

DRINKSTER, Z. V, Buveuse, f. || Zuipster. Bibe- 
ronne, f, 

DRINKTAFEREEL (-REELEN), Z. 0. Scène bachique, f. 

DRINKTROG, Z. m. Zie DRINKBAK. 

DRINKVAT (-VATEN), Z. O. Vase m. à boire. 

DRINKWATER (zond, mv.), Z. 0. Eau potable, f. 

Droer, bn. — te moede zijn, éfre triste, | Zie 
DROEVIG. 

DROEFENIs (zond, mv.), z. v. Zie DROEFHEID. 

DROEFGEESTIG, bn. Triste, mélancolique, chagrin, 
morne , sombre, morose. | bw. Zie DROEFGEES- 
TIG(LIJK |. 

DROEFGEESTIGHEID (zond. mv.), z. v. Tristesse, 
mélancolie, humeur triste ou mélancolique, f., 
chagrin, m. 

DROEFGEESTIG(LIJK), bw, Trisiement, mélancoli- 
quement, sombrement. 

DROEFHEID (zond.mv.), Z. v. Tristesse, afflictton, 
douleur, f., chagrin , m., peine, désolation, f. || 
— over Zijne Zonden, contrition, douleur f, de 
ses péchés, repentir, regret, m. 

DROELEN, zw. w. b. Tromper, duper. 

DRoELING, z. v. Tromperie, f. 

Droes (zond, mv.), z. m. Paardenziekte. Gourme, f. 

Droes (zond, mv.), z. m. Droesem. Lie, f., marc, 
sédiment, dépôt, m., fèces, f. pl. 

Droes, Z. m. (pop.) Duivel, Diable, diantre, m. | 
Reus. Géant, m. 

DRorsEM (zond, mv.), z. m. Grondeap, hef. Zie, f., 
marc, sédiment, dépôt, m., fèces, f. pl. | — 
van wijn, die de vin. | — van olijven, marc 
d'olives. 

DROESEMACHTIG, DROESEMIG, bn. Zrouble, plein 
de lie, de marc. 

DaoEviG, bn. Triste, affigé, chagrin, désolé, 
sombre, | — zijn, Etre ériste ou afligd, s'afliger. 
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| — weder, temps sombre ou triste, m. | 
Rampzalig. Malheureuxz, funeste, pitoyable. | 
Slecht. Mauvais. | bw. Zie DROEVIG{LIK]. 

DroeEvie(LiskK), bw. Tristement, misérablement, 
pitoyablement. 

DeorziG, bn. Qui a la gourme, morvenz. | — 
paard, cheval movreuz ou qui a la gourme. 

DROEZIGHEID (zond. mv.), Z. v. Gourme, f. 

Droer, z. v. Drogue, f. 

DROGEN, zw. w. b. Droog maken. Sécher, faire 
sécher, dessécher. | Linnen —, sécher du linge. | 
Afwisschen. Eseuyer. | Zijue handen —, essuyer 
ses mains. | Haring —, saurer des harengs. | 
(o. met zijn). Droog worden. Devenir sec, sécher, 
se sécher. 

DROGENKAMER, Z. v. Droguier, m. 

DROGENKAS, 2. v. Boîte f. pour les drogues, f. 

DROGENVERVALSCHER, Z. m. Gowrenur, m. 

Droceris, Droge. z. v. Drogue, f. | Droogplaats. 
Séchoir, m. 

DROGERIJHANDEL, Z. m. Commerce m. des drogues, 
droguerte, f. 

DaoczrT, z. o. (manuf.) Droguet, m. 

DroeiNe (zond, mv), z. v. Action f. de sécher, 
desséchement, m. 

DroaisT, z. m. Droguiste, m. 

DROGLICHT, z. o. Zie DWAALLICAT. 

DROGMAN, z. m. Drogman, interprète, m. 

DROGREDE, Z. v. Sophisme, m, 

DROGREDENAAR, Z. m. SopAiste, m. 

Drok, bn. Zee Druk. 

DRoK«TE, Z. v. Zie DRUKTE. 

DRoL, z. m. Ce qui est tortillé. | Zeer grof lijn- 
waad. Joie très-grossière, f. || (bas.) Keutel. 
Crotte, f., étron, m. || (fam.) Dikke —, cour- 
taud, m. || Potsenmaker. Bouffon, farceur, m. 

DRoLLIG, bn. Grappig. Drôle, comique, plaisant, 
bouffon, facétieux, grotesque, burlesque. | bw. 
Zie DRoLLIe[LIIK]. 

DROLLIGHEID (zond. mv.), z. v. Drôlerie, plaisan- 
terie, bouffonnerie, facétie, f. 

DrorLLie(LiJK), bw. Drôlement, comiquement, plat 
samment, burlesquement. 

Deom, z. m. Samengedrongene menigte. Foute, 
presse, multitude, f. || — krijgsvolk, troupe f. 
de soldats. || (tiss.) Inslag. Trame, f. 

DROMEDARIS, Z. m. Dier. Dromadaire, m. | Lom- 
perd. Butor, lourdaud, m. 

DROMGAREN, Z. 0. Fil m. de trame. 

DROMMEL, z. m. Drom. Foule, presse, multitude, 
troupe, f. || (pop.) Duivel. Diable, diantre, m. | 
Iemand naar den — wenschen, souhaiter gg. au 
diable. 

DROMMELS, bw. (pop.) Diablement, | — leelijk, 
diablement laid, 

DROMMELSCH, bo. (pop.) Diabolique, du diable. 

DROMMEN, zw. w. b. Dringen. Presser, pousser. 
| o. (met Aeöden). Presser, pousser. 

Deonk, Z. m. Teug. Coup, trait, m. | Eenen 
— doen, boire un coup. | Met éénen — uit- 
drinken, boire tout d'un trait. | Beschonken- 
heid. Zvresse, f., enivrement, m. || Iets in sijnen 
— doen, commettre qc. dans l'ivresse. 

DRONKAARD, Z. m. Jvrogne, grand buveur, bibe- 
ron, m. 

DRONKEN, bn. Jore, sol. | Half —, gris, | — 
maken, essvrer, sofler, | — worden, zich — 
drinken, s’enivrer, se sodler. | Zich half — 
drinken, se griser, se donner une pointe. 

DRONKENSCHAP (zond. mv.), Z. v. Îoresse, f., eni- 
vrement, m. | Zuiperij. Zorognerie, habitude f. 
de Pivresse. 


Drooe, bn, Sec. || — maken, sécher, mettre à 
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sec. | — worden, sécher, se sécher, tarir. || 
(mar.) — liggen, assécher. | Droge verven, 
couleurs sèches, f. pl., pastel, m. | — bad, 
bain see, m. | Droge weide, sécheron, m. || Dor, 
Aride. | Koud, onverschillig. Froid, indifférent. 
| 8 o. Het droge. Le sec, endroit sec, m. | 
(prov.) Hij heeft zijne schaapjes reeds op het 
droge, 2 est à son aise, il a son pain cuit. 

Daooepogx, z. m. Linge sec pour essuyer, tor- 
chon, m. | Handdoek. Essuie-main, m. 

DROOGHAARD, z. m. Séchoir, m. 

Daoosuxzip (zond. mv), z. v. Sécheresse, siccité, 
f. { Dorheid. Aridité, f. | (fg) Aridité, sé. 
cheresse, f. 

Daooëre, z. o. (fig) Op een — zitten, s#’avoir 
rien à boire. 

Deoocses, bw. Sèchement. | (fig) Froidement, 
d'un air indifférent. 

Daooëxas, z, v. Séchoir, m. | (chandell.) Éfuve, f. 

DROOGKOORDEN, Z. v. en 0. mv, Étendage, m. 

DrooeLaT, z. v. Tendoir, m. 

DrRooeLEGerNe (sond. mv.), Z. v. (agric.) Drai- 
nage, m. 

DROOGMIDDEL, z. o. Dessiccatif, m. 

DROOGOVEN, z. m. Eluve, f., fourneau m. à 
sécher. 

DrooeraN, z. v. Lèchefrite, f, 

DaooerisP, z. v. (agric.) Drain, m. 

DROOGPLAATS (-PLAATSEN), Z. V. Séchoir, m., sé- 
cherie, étenderie, f., essui, ressui, élendoir, m. 

DROOGPLEISTER, z. v. (pharm.) Diapalme, m. 

DROOGRAAM, Z. 0. Cadre m. à sécher. 

DROOGREK, z. o. Séchoir, m. 

DROOGSCHEERDER, Z. m. Tondeur m. de draps. 

DROOGSCHEERDERSKAM, Z. m. Rebrousse, f., re- 
broussoir, m. 

Dzoosscuex£n (zond. mv.), z. o. Tonte f, du drap. 

DRooescHUUR, z. v. Grange f. à sécher les grains. 

DaoossmonDs, bw. Nuchter. À jets. 

Daooestok, z. m. Tendoir, étendoir, m. 

Dmoocsvorrs, bw. À pied sec. 

Daooëre, z. v. Droogheid. Sécheresse, siccité, f. 
| Droog weêr. Temps sec, m. | Ondiepe plaats. 
Banc de sable, banc, m. || Dorheid. Aridité, f, 

DuaooerisD, z. m. Séchée, f. 

Daooetouw, z. o. Tendoir, étendoir, m. 

Daoocvozts, bw. Zie DROOGSVOETS, 

DnooëzoLper, 2. m, Bsswi, m. || (brass) Tou- 
raille, f. 

Droom (DROOMEN), Z. m. Songe, rdve, m. || Een 
schoone —, un dean rève. | (prov.) —en zijn 
bedrog, songes sont mensonges. | (fig.) Temand 
uit den — helpen, tirer gg. d'incertitude, dé- 
tromper gg. 

DRooMacHTIG, bn. Réveur. | Peinzend. Pensif, 
réveur. | (fig.) Lent, lourd. 

DROOMBEELD, z. o. Vision, f. Hersenschim. 
Fantôme, m., chimère, f. | Begoocheling. Ziju- 
sion, f. | Ideaal. Idéal, m. 

DROOMBOEK, Z. o. Livre m. qui traite de l'inter- 
prétation des songes. 

DRooMEx, zw. w. b. Réver, songer. || o. (met 
hebben). Réver, songer. | Zij droomt van niets 
dan van feesten, elle ne rêve que fêtes. | (fig) 
Mijmeren. Penser, réver. | Dwalen. Se tromper, 
réver. 

Daoomez, Z. m. Révenr, songeur, m. | (fig) 
Visionnaire, songe-creux, m. || Luiaard. Pa- 
resseur, M. 

Daooxenie, bn. Zie DROOMACHTIG 

DRooMERIGHEID (zond. mv.), Z. v. État m, de celui 
qui est réveur. 

Daoowzzu, 5. v. Réverie, révasserie, f, | Droom- 
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beeld. Vision, f. | Begoocheling. Illusion, f. 
| Hersenschim. Fantôme, m., chimère, f. 

DROOMGEZICHT, Z. 0. Réverie, vision f, en songe. 

Droom1G, bu. Zie DROOMACHTIG. 

Droouster, z. v. Réveuse, songeuse, f. || (fig.) 
Visionnaire, f. 

DROOMUITLEGGER, Z. m, Interprète des songes, 
onirocriéique, m. 

DROOMUITLEGGING, z. v. Interprétation ou ezpli- 
cation des songes, onirocritie, oniroscopie, f. 

DROOMUITLEGKUNDE, Z, v. Onirocritique, f. 

DROOMWAARZEGGER, Z. m. Oniromancien, brizo- 
mancien, M. 

DROOMWAARZEGGERIJ, Z. v. Oniromancie, briso- 
mancie, f. 

DROOMWAARZEGSTER, Z. v. Oniromancienne, bri- 
zomancienne, f. 

DsooPEN, zw. w. b. Bedruipen. Arroser en fai- 
sant dégoutter sur. 

DBOOPING, Z. v. Action f. d'arraser, 

DroopPpaN, z. v. Lèchefrite, f. 

DROOPSEL, zZz. 0. Graisse f. du rôti. 

DROOPVET, Z. 0. Zie DROOPSEL. 

Drop, z. m. Het afdruppen. Egout, dégouttement, 
écoulement m. des eaux d'un toit. | (prov.) 
Van den regen in den — komen, tomder de 
fièvre en chaud mal. | Droppel. Goutte, f. || 
(fig) Veel van den — houden, éfre adonné à 
da boisson. 

Drop (zond, mv.), z. o. Geneesmiddel. Jus m. de 
réglisse. 

DROPBAD (-BADEN), Z. o. Douche, f. 

DaoPBak, Z. m. Zgouttoir, m. 

DRoPPEL, z. m. Goutte, f. | — biers, goutte de 
bière. | — bloeds, goutte de sang. | Bij —en, 
goutte à goutte, | — aan den neus, roupie, f. 
| (fig) — jenever, goutte de genièvre, goutte, 
f. | (archit) —s, gouttes, larmes, f, pl. 

DROPPELEN, Zw. w. 0. (met Aedben en zijn). Dé. 
goutter, tomber goutte à goutte. || onpers, Het 
droppelt, #/ tombe des gouttes de pluie. 

DROPPELING, Z. v. Dégouttement, m. 

DROPPELINGS, bw. Goutte à goutte, par gouttes. 

DRoPPELSWIJS, DROPPELSWIJZE, bw, Goutte à 
goutte, par gouttes. 

DROPPELTJE, Z. o. Petite goutte, f. 

DROPPEN, zw. w. 0. (met zijn). Zie DRUIPEN. 

DROPSTEEN (-STEENEN), Z. m. Stalactite, stala- 
gmite, f. 

DroPwiIJN (zond, mv.), z. m. Baguetures, f. pl. 

DRrOSSAARD, z. m. Drossart, bailli, m. || Sene- 
schalk. Sénéchal, m. 

DROSSAARDSCHAP, Z. 0. Dignité f. de drossart, de 
bailli, bailliage, m. || Seneschalkschap. Séxé- 
chaussée, f. 

DROSSEN, zw. w. b. (mar.) Drosser, || o. (met 
zijn). Wegloopen. Déserter. 

DrosT, z. m. Zee DROSSAARD. 

DROSTELIJK , bw, Comme un drossart ou un bailli. 

DROSTENDIENST, Z. m. Corvées, f. pl. 

DRoSTIN , z. v. Femme d'un drostart, baillive, f. 
| Vrouw van eenen seneschalk. Sáréchale, f, 

DROSTSCHAP, Z. 0. Zie DROSSAARDSCHAP, 

DRuIDE, Z. m. Druide, m. 

DRUÏDENDIENST, z. m. Culte druidique, m. 

DeuipeNpom (zond. mv.), Z. o. Druidieme, m. 

Druïpin, z. v. Druidesse, f. 

DruïpiscuH, bn. Druidique. . 

Deurr, z. v. Raisin, m. | Tros —ven, grappe 
de raisins. | Rijpe —ven, raisins mars. | Zure 
—ven, verjus, m. | —ven lezen, cueillir des 
raisins, vendanger. | Knop eens haaks. Pomme 
f, ou bouton m. d’un croc, 
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DRUIFGEZWEL, z. o. Slaphylôme, m. 

DeutrsE, z. o. Petit raisin, m. | Koopje. Petit 
bouton, m. 

DRUIFKORREL, Z. v. Pepin m. de raisin. 

DRUIrKRUID (zond. mv.), z. o. (bot.) Botrys, pi- 
ment, m. 

DRUIFMES, Z. 0. Serpette f. pour couper le raisin. 

DRUIFVLIES, Z. o. (anat.) Uvée, f. 

DRuIL, z. m. en v. Talmer. Lambin, m., lam- 
bine, f., lendore, m. et f. | 

Deuiz, z. m. Zeil. Bonette, f. 

DrurL, z. m. Sluimering. Sommeil, m. 

DRUILEN, zw. w. o (met Aebben). Talmen. Lam- 
Diner, agir lentement, barguigner. || Sluimeren. 
Sommeiller, roupiller, 

Druiven, z. m. Zie DRUIL, z. m. en v. 

DrurriNa (zond. mv.), z. v. Action f. de lambiner. 

DRUILOOR (-OOBEN), z. m. en v. Lambin, m., lam- 
dine, f., lendore, m. et f. 

DRUILOOREN, zw. w. 0. (met Aeöden). Zie DRUILEN. 

Drurrooria, bn. Zent, lambin, indolent, pares- 
seur. 

DRUILOORIGHEID (zond, mv.), z. v. Lenteur, lambi- 
nerie, indolence, paresse, f., barguignage, m, 

DRUILSRA (-RAAS), Z. v. (mar.) Vergue f, de bon- 
nette, 

DRUILSTER, z. v. Lambine, f. 

DrurP (zond, mv.), z. m. Découlement, m. 

DRUIPBAD (-BADEN), Z. o. Douche, f. 

DRUIPEN, (droop, dropen, gedropen,) st. w.o. 
(met Aebben en zijn). Dégoutter, tomber goutte 
à goutte, découler, distiller. || Zijn neus druipt, 
il a la roupie au nez. | (fig) Door zijne klee- 
deren —, devenir très-maigre. || Vallen. Tomber. 
| (fg.) Door de mand —, xe pas pouvoir prou- 
ver ce qu'on a avancé. || (fam.) Hij is gedropen. 
il a essuyé un échec dans son examens|| Gaan 
—, s'en aller doucement, s'esquiver. 

Dauiper, Z m. Ze DRUIPERD. 

DRUIPERD, z. m. (méd.) Blennorrhagie, f. 

DRUIPING, Z v. Dégouttement, découlement, écou- 
lement, m, || — van den neus, roupie, f. 

DeutPNAT, bn. Tout-à-fait mouillé, tout dégout- 
tant. 

DRUIPNEUS, z. m. Nez roupieur, m. 

DRUIPNEUZIG, bn. Roupieur. 

DeuirooG (-OOGEN), Z. o. (Eil chassieur, m. || 
Z. M. en v. Chassieur, m., chassieuse, f. 

DRUIPOOG1G, bn. Chassieuz. 

DRUIPOOGIGHEID (rond. mv.), z. v. Chassie, f. 

DRUIPPAN, zZ. v. Lèchefrite, f. 

DRUIPSTAART (-STAARTEN), Z. m. Chien m. qui 
laisse pendre la queue entre les jambes. || (fg) 
Personne penaude, f. 

DRUIPSTAARTEN, ZW. w. 0. (met hebben). Laisser 
pendre la queue entre les jambes. || (fig.) S'en 
aller tout penaud. 

DRUIPSTEEN (-STEENEN), Z. m. Zie DROPSTEEN. 

DRuUIPSTEERT, DRUIPSTEERTEN , zie DRUIPSTAART, 
DRUIPSTAARTEN. 

DRUIPWIJN (zond, mv.), Z. m. Baguetures, f. pl. 

DRUISEN, zw. w. o. (met Aeöben). S’opposer for- 
tement à gc., se raidir contre gc. 

DRuUISING (zond. mv.), z. v. Opposition ou résis- 
tance obstinée, f. 

DRUIVEBLAD (-BLADEREN, —BLADERS, -BLADEN), 
z. 0. Feuille f. de vigne. 

DRUIVEBOOM (-BOOMEN), Z. m. Raisinier, m. 

DRUIVEKERN, Z. v. Pepin m. de raisin. 

DRUIVELAAR, z. m. Vigne, f. 

DRUIVENBLOED (zond, mv), Z. 0. Zie DRUIVENSAP, 

DRUIVENKONFIJT, Z. o. Confiture f. de raisins, 
raising, m. 
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DRUIVENKORF, z. m. Vendangeoire, hotte f. de 
vendangeur. 

DRUIVENKRUID (zond. mv.), z. o. (bot.) Botrye, 
piment, m. 

DRUIVENKUIP, Z. v. Cuve f. de vendange. 

DRUIVENLEESSTER, Z. v. Vendangeuse, f. 

DRUIVENLEZEN (zond, mv.), z. o. Vendange, f. 

DRUIVENLEZER, Z. m. Vendangeur, m. 

DRUIVENLEZING, Z. v. Vendange, f. 

DRUIVENMAND, Z. v. Vendangeore, f,, panier m. 
de vendangeur. 

DRUIVENNAT (zond. mv.), z. o. Zie DRUIVENSAP. 

D&UIVENOOGST (zond, mv.), Z. m. Vendange, f. 

DRUIVENPERS (-PERSEN), Z. v. Pressoir, m. 

DRUIVENPERSER, z. m. Pressureur, m. 

DRUIVENPERSING, Z. v. Pressurage, m. 

DRUIVENPLUKKER, z. m. Vendangeur, m. 

DRUIVENPLUKSTER, Z. v. Vendangeuse, f. 

DRUIVENRANK, Z. v. Pampre, sarment, m. 

DRUIVENSAP (zond. mv.), z. o. Jus m. de raisins 
ou de la treille. | Wijn. Vin, m. | Onrijp —, 
verjus, M. 

DRUIVENSTEEN (-STEENEN), Z. m. Botryte, bo- 
éryoïide, f. 

DRUIVENSTEKER, Z. m. Insecte, Béche, f. 

DRUIVENTREDEN (zond. mv.), Z o. Foulage, m. 

DRUIVENTREDER, Z. m. Fouleur, m. 

DRUIVENTROS, Z. m. Grappe f. de raisin. 

DRUIVENTROSJE, Z. o. Grappillon, m. 

DRUIVENTROSVORMIG, bn. Uvaire, botryoïde, en 
grappe, racémiforme. 

DRUIVENVLIES, Z. o. (anat.) Uvée, tunique f. de 
Peil. 

DRrUIvVENVOCHT (zond. mv ), z. o. Zie DRUIVENSAP. 

DRUIVEPIT, z. v. Pepin m. de raisin. 

DRUIVESCHEL, DRUIVESCHIL, Z. v. Peau f. de 
raisin. ® 

DRUIVESTEEL (-STELEN), Z. m. Queue f. d'un 
raisin. 

Daur, bn. Met veel bezigheden bezet. Afairé, 
très-occupé. || Het zeer — hebben, étre fort 
occupé. | —ke straat, rue fort fréquentée, f. 

Druk, z. m. Het drukken. Action f. de presser, 
de serrer. | — met de hand, serrement de 
main. | (fig) Ellende. Misère, détresse, gêne, 
peine, f, | (fig) Onder den — zuchten, gémir 
sous le joug. | Uit den — helpen, tirer de 
peine, d'embarras. | (impr.) Het boekdrukken. 
Action f. d'imprimer, impression, f. | Nauw- 
keurige —, impression correcte. || In — geven, 
publier, mettre sous presse, faire imprimer. | 
Een vel —s, une feuille d'impression. | Uitgave. 

dition, f. 

DxuKkBAL, Z. m. (impr.) Balle, f. 

D&URDOEK, z. m. Compresse, f. 

DuUKFEIL, 2. v. Faute f. d'impression. | Lijst der 
—en, errala, m. 

DruxKrour, z. v. Zie DRUKFEIL. 

DRUKINKT (zond. mv.), z. m. Encre f. d'imprimerie, 

DRUKKELIJK, bn. Triste. 

DRUKKEN, zw. w. b. Presser, serrer, comprimer. 
|| lemand tegen den muur —, presser gg. contre 
la muraille, | Hij drukte mij aan zijn hart, 
il me pressa sur son cœur. || Iemand de hand 
—, serrer la main à qg. || Ik heb er het zegel 
op gedrukt, fy ai imprimé le sceau. | Een 
zegel in was —, imprimer un sceau sur de la 
cire. || Die schoenen — mij, ces souliers me 
génent. | Kwetsen. Blesser, || Bedroeven. 4 fä- 
ger, chagriner. | Bezwaren. Opprimer, accabler. 
| (impr.) Zmprimer, || Een boek —, imprimer 
un livre. | Katoen —, imprimer du coton, des 
indiennes, || (prov.) Hij kan liegen, alsof het 
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gedrukt ware, if meuf comme ux arracheur de 
dents. | o. (met Aebben). Peser, appuyer. 
DRuKKEND, bn. Pressant, lourd, accablant. | —e 
last, charge accablante, f. | (méd.) — verband, 
bandage compressif, m. | —e lucht, air acca- 
blant. | —e hitte, chaleur étouffante, f. 
Dauxser, z. m. Celui qui presse, qui serre, qui 
comprime. || (impr.) Boekdrukker. Imprimeur, 
| Perswerker. Pressier, m. || 
(serr.) Clinch@, f. | — cens geweers, détente 


Dauxxkeais, z. v. Imprimerie, typographie, f. 

DRuxkKERsSGAST, z. m. Compagnon ou garçon im- 
primeur, compagnon typographe, m. 

DuuxKeEnsKas, z. v. (impr.) Casse, f. 

DRUKKERSRAAM, Z. 0. (impr.) Tympan, m. 

DuuxxensgoL, z. v. (impr.) Rouleau, m. 

DuuxkenswenK (zond. mv), z. o. Ouvrage m. 
d'imprimeur. 

DauxxiNG, z. v. Action de presser, de serrer, 
de comprimer, pression, f., serrement, m., com- 
pression, f. 

Dauxxoxsr, z. v. Zie DaukkuxsrT. 

DRUKKOSTEN, Z. m. mv. Frais m. pl. d'impres- 
sion. 

Davxkunrst (zond. mv), z. v. Typographie, im- 
primerie, f. 

DRUKLAPJE, Z. o. Compresse, f. 

DRUKLETTER, Z. v. Caractère typographique, ca- 
ractère m. d'imprimerie. 

DRUKLOON (-LOONEN), Z. 0. Salaire m. d’impri- 
meur. | Drukprijs. Prir m. de l'impression. 

DRUKPAPIER, Z. O Papier m. à imprimer. 

DauxPERs (-PERSEN), Z. v. Presse à imprimer, 
presse, f. 

DauKPaoEr, z. v. (impr.) Épreuve, f. 

DaUKSEL, 2. o. Afdruksel. Eremplaire, imprimé, m. 

Dauxre, z. v. Veel bezigheden. Multitude f. 
d'occupations. | Menigte. Presse, foule, mul- 
stude, t. 

Dauxvoux, z. m. (impr.) Forme f, d'imprimeur. 

Daur, z. m. Zie Daor. 

DRUPBAD (-BADEN), Z. 0. Zie DROPBAD. 

DeuPBax, z. m. Zie DRoPBax. 

Daurxeus, z. m. Zie DauiPNEus. 

Daurxeuzie, bn. Zie DaUIPNEUZIG. 

DavrrzsL, z. m. Zie Drorper. 

DauPPELENR, sw. D. o. (met ebben). Zie Daor- 
PELEN. 

DauPPELINGS, bw. Zie DROPPELINGS. 

DauPPELTIE, z. o. Zie DROPPELTJE. 

DauPPEN, zw. w. o. (met zijn). Zie DRUIPEN. 

Duazis, z. m. (gramm.) Tweevoud. Duel, m. 

DusBeL, bn. Double. | —e deur, double porte, 
porte f. à deux battants. } —e ster, étoile double, 
f. | —e arend, aigle à deur têtes | —e tand, 
surdent, f, | (prov) Met — krijt schrijven, 
faire un mémoire d'apothicaire. | bw. Double. 
ment, au double, | — vergelden, rendre au 
double. 

Dussec, Z. 0. Double, m. | Duplicaat. Double, 
duplicata, m., copie f. d'un document. 

DUBBEIEN, zw. w. b. Verdubbelen. Doubler, re- 
doubler. | Een schip —, doubler un vaisseau. 
| o. (met zijn). (impr.) Friser, papslloter, mar- 

double 


DUBBELHARTIG, bn. Valsch, geveinsd. Double, 
feux, dissimulé. | bw. Zie DUBBELHARTIG[LI3K]. 

DUBBELHARTIGHEID (sond. mv.), Z. v. Duplicité 
f. de cœur, dissimulation, mauvaise foi, 
fausselé. 

DUBBELHARTIG(LIJK), bw. Avec duplicité, avec 
dissimulation, de mauvaise foi. 
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DUBBELHErD (zond. mv.), z. v. Duplicité, f. 

DUBBELHEBTIG, enz. Zie DUBBELHARTIG, enz. 

DUBBELING (zond. mv), z. v. Action f, de dou- 
bler. | (impr.) Papillotage, m. | (mar) Dou 

. lage, m. 

DUBBELSTOOT (-STOOTEN), Z. m. (bill) Doublé, 
doublet, m. 

DuUBBELTJE, z. o. Pièce f. de deux sous. 

DuBBELTONGIG, bo, Muni d'une double langue. | 
(h. n.) Bilingue. | (fig) Valsch. Double, dissi- 
mulé, faux. 

DUBBELTONGIGHEID (zond. mv.), z. v. Valschheid, 
Duplicité de langage, dissimulation, mauvaise 
foi, fausseté, f. 

DUBBELVAT (-VATEN), Z. 0. (chim.) Diplôme, 
vase m. à parois doubles. 

DUBBELVLEUGELIG, bn. Diploptère, 

DuBsELviezie, bn. (bot.) Bivalve. 

DUBBELZICHTIGHEID (zond. mv.), Z v. (méd.) Di- 
plopie, f. 

DUBBELZINNIG, bn. Équivoque, ambigu, à double 
sens, à double entente, amphibologique. || Raad- 
selachtig. Problématique. | Twijfelachtig. Dou- 
teur. | bw. Zie DUBBELZINNIG(LIJK). 

DUBBELZINNIGHEID (-HEDEN), Z. v. Equivogue, 
ambiquilé, amphibolugie, f., double sens, mot m. 
à double entente. 

DUBBELZINNIG[LIK), bw. Ambigument, amphibo- 
logiquement, d'une manière équivoque, avec 
ambiquité. 

DUBBEN, zw. w.o. (met Aedben). Taijfe'en. Douter, 
j Weife'en. Être incertain, balancer, hésiter. 

DuBRER, z. m. Celui qui doute, qui hésite. 

Dune, z. v. Twijfeling. Doute, m. | Weifeling, 
Indécision, irrésolution, Aésitation, f. 

DUBLOEN, z. m. Doublon, m. 

DrcH@N, zw. w. b. Vreezen. Craindre, redouter, 
appréhender. 

Ducurie, bn. Geducht. Redoutable, qui est à 
craindre. | bw. Zeer, sterk. Très-fort, beau. 
coup, extrêmement, comme il faut. 

DucurTiNG (zond. mv.), z. v. Crainte, peur, ap- 
préhension, f. 

DuEL, z. o. Duel, m. | Zie TWEEGEvECuT. 

DUELLEEREN, zw. W. O0. (met Aebden). Avoir un 
duel, se battre en duel. 

DuveuLisT, z. m. Duelliste, m. 

Dur, bn. Qui sent le moisi, qui a un goût de 
moisi, moisi. | bw, — rieken, sentir l'enfermé, 
le moisi. | — smaken, avoir un goût de moisi. 

DurreL, 2. o. Stof. Peluche, f, | z. m. Jas. Re. 
dimgote f. de peluche. 

DurrecscH, bn. De peluche. 

Durria, bn. Zie Dur. 

DurriGhE p (tond. mv.), z. v. Moisissure, qualité 
f. de ce qui sent le ren fermé, le relent ou le moisi. 

DursTEEN (-STEENEN), Z. m. Tuf, m. 

Duinecux, bn. Licht te zien, te verstaan. Clair, 
évident, intelligible, distinct. | — bewijs, preuve 
évidente, f. | —e stem, voix claire, nette ou 
distincte, f. | bw. Kiaarlijk. C/airement, dis. 
linctement, évidemment, intelligiblement. | — 
bewijzen, prouver d'une manière évidente. | — 
spreken, parler distinctement, serprimer claire- 
ment ou nettement. 

DUIDELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Clarté, précision, 
netleté, évidence, f. | — des stijls, clarté ou 
lucidité f. du style. 

Duiven, zw. w. b. Wijzen. Montrer, indiquer. | 
Uitleggen. Erpliguer, interpréter. | Ten goede 
—, prendre en bonne part. | Ten kwade —, 
tourner ou isterpréter en mal, prendre en mau- 
vaise part. 
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Durpire (zond, mv.), z. v. Ezplication, interpré- 
tation, f. 

Durr, z. v. Pigeon, m. || (poét.) Colombe, f. | 
Tamme —, pigeon domestique. || Wilde —, 
pigeon ramier, || Jonge —, pigeonneau, petit 
pigeon, m. | —ven houden of melken, mourrir 
ou élever des pigeons. 

Duiracutie, bu. Qui tient de la colombe. 

DurrHuis (-ZEN), Z. 0. Pigeonnier, colombier, m. 

DurrsE, DUIFKEN, z. 0. Figeonneau, petit pigeon, 
m. || (fg.) Onnoozel meisje. Agnès, innocente, f. 

Duie, Z. v. (tonn.) Douve, f. || In —en vallen, 
tomber en javelles; (fig.) échouer, manquer, ne 
pas réussir. | (fig) Een ontwerp in —en 
gooien, faire échouer un projet. 

DvreHour (zond. mv), z. o. Douvain, m. 

DuiesE, z. o. Douvelle, douelle, petite douve, f. 

DuiKEEND, z. v. (h. n.) Plongeon, grèbe, m. 

DurKkELAAR, Z. m. Plongeur, m. | Vogel. Plon- 
geon, plongeur, m. | Speeltuig. Bi/boquet, m. 

DUIKELEN, zw. w. 0. (met Aedöen). Tuimelen. 
Culbuter, faire la culbute. | Onder het water 
—, plonger. 

DuikEN, (dook, doken, gedoken,) st. w. o. (met 
hebben). Voorover bukken. Se courber, se baisser. 
ij Gedoken gaan, se courder en marchant. | 
(fig) Onderdoen. Céder. | Onder het water —, 
plonger. | (jeu. de cart.) Esguicher. 

Duiker, Z. m. Plongeur, m. | Vogel. Plongeon, 
plongeur, grèbe, m. | Valdeur, sluisdeur. 
Vanne, pale, porte f. d'écluse. | (bydraul.) Buis. 
Aqueduc, tuyau, conduit, m. || Spijkertje. Bro- 
quette, f. || (fam.) Duivel. Diable, diantre, m. 

DUIKERSKLOK, Z. v. Cloche f. de plongeur. 

DuixtNe, z. v. Action f, de se courber, de se bais- 
ser, de plonger. 

Duim, z. m. Pouce, m. | Twee — byged, Ja 
largeur de deux pouces. || (fig.) Onder den”. In 
stilte. En secret, à la dérobée, en cachette. || 
Iemand onder den — houden, tenir gg. de court 
ou en bride. | Tets uit zijnen — zuigen, pres- 
dre qc. sous son bonnet, inventer qc. || Herre, 
Gond, m. || Eene deur uit hare —en lichten, 
soulever une porte hors de ses gonds. 

DUIMELEN, zw. w. b. Zie BEDUIMELEN. 

DuIMELING, z. m. Poucier, doigtier, m. 

DuimiszER, Z. o, Herre. Gond, m. | —s, menot- 
tes, f. pl. 

DUuIMKEN, z. o. Zie DuiwpJe. 

DUIMKLEPPERS, Z. m. mv. Castagnettes, f. pl. 

DurmxauiT (zond. mv), Z. o. (pop.) Geld. 4r- 
gent, m., pécune, f. 

Dururse, z. o. Petit pouce, poucet, m. | Klein 
—, petit poucet. | (fig) Iets op zijn — weten, 
savoir qe. sur le bout du doigt. 

DUIMSCHROEVEN, Z. v. mv. Grillons, m. pl., me. 
nottes, f. pl. 

DutMsPIER, Z. v. (anat.) Antihénar, m. 

DurmsPIJKER, Z. m. Gros clou, m. 

DurmsroK, z. m. Maatstok. Mesure sur laquelle 
les pouces sont marqués, verge, f. 

DuiIMSTUK, Z. o. Zie DUIMELING. 

Durin, z. o. Dune, f. 

DurNACHTIG, bn. Qui ressemble à une dune. 

DUINBEZIEBOOM (-BOOMEN), Z. m. (bot.) Ner- 
prun, m. 

DUINGEZICHT, z. o. Vue f. des dunes. 

DuineRas (zond. mv), z. o. Herde f. qui croît sur 
les dunes. 

DuINHELM, z. m. (bot.) Gendt m. des dunes. 

DuiNKANT, z. m. Clé m. des dunes. | Omstreken 
der duinen, Environs m. pl. des dunes. 

DuINKONIJN, Z. o. Lapin m. des dunes. 
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Durnzoos (-ROZEN), z. v. Rose f. des dunes. 

DuiNzAND (zond. mv.), Z. o. Sable m. des dunes. 

Duisr, z. o. Stuifmeel. Powssière de farine, folle 
farine, f. | Boekweitbast. Peau ou cosse f. du 
blé sarrasin. 

Duister, bn. Obscur, ténébreux, sombre. | — 
worden, devenir ou faire obscur. || —e nacht, 
nuit obscure, f. | — weêr, temps obscur, m. | (fig.) 
Moeielijk te verstaan. Obscur, difficile à com- 
prendre. | Verward, Confus bw. Ze Durs- 
TER(LIJK ). | 

Dursrez (zond, mv.), z. o. Odscurité, f. | In het 
—, dans l'obscurité. . 

DuisTERACHTIG, bn. Us peu obscur. 

DuISTERHEID (zond. mv.), z. v. Oéscurité, f., 
ténèbres, f. pl. | (fig) Geheim. Mystère, m. | 
Dubbelzinnigheid. Amdiguité, f. 

Duisten[ Lijk), bw. Obscurdment. | Verward. Con- 
fusément. 

DUISTERLING, Z. m. (fig.) Odscurantin, m. 

DUISTERNIS, Z. v. Obscurité, f, ténèbres, f. pl. 

Dur, z. m. Dute,f. | Geenen rooden — hebben, 
n'avoir pas le sou, n'avoir ni sou ni maille. 

DuiTENDIEr, Z. m. (fam.) Ladre, pince-maille, 
avare, M. 

DurirscH, z. o, De —e taal. L'allemand, m., Ja 
langue allemande, f. | Op zijn —, à Falle- 
mande, 

Duive, z. v. Zie Dur. 

DurveL, z. m. Diable, démon, satan, esprit ma- 
lin, m. 

DurvELACHTIG, bn. Diabolique. 

DuiveELaRIJ, 2. v. Diablerie, f. 

DUIVELBANNER, Z. m. Erorciste, m. 

DUIVELBANNERIJ, DUIVELBANNING, Z. v. ÆExor- 
cisme, M. 

DUIVELBEZWEERDER, Z. m. Exorciste, m. 

DUIVELBEZWERING, Z. v. Exorcisme, m. 

Duiveuin, z. v. Helleveeg. Diablesse, femme mé- 
chante, É, 

DUIVELJAAGSTER, Z. v. Tooveres. Sorcière, magi- 
cienne , f. 

DUIVELJAGEN, zw. w. o, Den duivel bezweren. 
Ezxorciser. || (fam.) Een groot geraas maken. 
Faire le diable à quatre. | Een verdrag met 
den duivel maken. Faire un pacte avec Le 
diable. 

DuUIvVELJAGER, Z. m. Duivelbanner, Ezorciste, m. 
| Tooveraaar. Sorcier, magicien, m. 

DUIVELKEN, z. 0. Zie DUIVELTJE. 

DUIVELSBEET (zond. mv.), z. v. (bot.) Mors-du- 
diable, m., scabieuse f. des bois. 

DUIVELSBOOM (-BOOMEN), z. m. (bot.) Mabier, m. 

DurvELsBROOD (zond, mv.), z. o. Champignon, m. 

Durverscu, bn. Diabolique, satanique. | Afschu- 
welijk. Abominable, horrible. | bw. Diaboligque- 
ment, diablement. | (Gg.) Horriblement. 

DUIVELSDREK (zond, mv.), z, m. (pharm.) Assa- 
fetida, m. 

DUIVELSKIND (-KINDEREN), Z. o. Enfant m. da 
diable. | (Gg.) Diablotin, méchant enfant, m. 

DuiveLsKoP, z. m. Tête f. de diable. 

DuIVELSKUNSTENAAR, Z. m. Sorcier, 7 
nécromancien, m. | (fig) Grand artiste, m. 

DUIVELSKUNSTENARES, Z. v. Sorcière, magicienne, 
nécromancienne, f. 

DUIVELSKUNSTENARIJ, Z. v. Magie noire, sorcel- 
lerie, nécromancie, f. 

DUIVELSMELK (zond. mv.), z. v. (bot.) Ésule, f. 

DUIVELSSTEEN (-STEENEN), Z. m. Pierre infer- 
nale, f. 

DurvELSTOEJAGER, z. m. Galopin, bardot, m. 

DUIVELSWERK, Z. o. Travail m. du diable. 
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DUIVvENBOON (-BOOMNEN), z. v. (bot.) Vesce, fève 
ou fiverolle, f., dont on nourrit les pigeons. 
DUIVENDREK (sond. mv.), z. m. Zie DUIVENMEST. 

DUIVENEL (-EIEREN), 5. 0. Œuf m. de pigeon. 

DUIVENHOK, z. o. Pigeonnier, , D. 

DuIvENAUIS, 3. 0. Zee DUIvENHOK. 

DUIVENKERVEL (zond. mv.), & v. (bot.) Fume- 
terre, f. 

Durvaxxot, s. 0, Zie DUITENHOK, 

DurvEnKors, Fuie, 

DUIVENKIJKER, B m. Beiréo f. de colombier. 

DUIVENMARKT, 8. v. Marché m. aux pigeons. 

DUIVENMELKES, 5. m. Celui qui nourrit ou élève 
beaucoup de pigeons. 

Durvenuzsr (nd, mv), 2. m. Colombine, fente 
f. ou fumier m. de pigeon. 

DuUrvVENMIST, z. m. Zie DUIVENMEST. 

DurvEnNEST, 5. o. Nid de pigeon, boulin, m. 

DurvErPoor (zond. mv.), z. m. (bot) Pied—de- 
pigeon, m. 

DUIVERSLaG (-SLAGEN), z. o. Volet, m. 

DurvaariL, z. v. Trébuchet m. de colomöter. | Zie 
DUIVENHOK, 

Durvexviucar, z. v. Volée f. de pigeons | Dui- 
venslag Volet, m. 

DurvER, Z. m. Pigeon mile, m. 

Durvin, z. v. Colombe, femelle f. du pigeon. 

DUIZELACHTIG, bo. Zie DuizeLrc. 

DUIzELEN, zw. w. o. (met Aebden). Avoir des 
vertiges, des tournoiements de tête, étre étourdi. 

Duizecie, bn. Qui a des vertiges, des tournose- 
ments de téte, vertigineux, étourdi. | — maken, 
étour dir. 

DUIzELIGEEID (zond. mv.), z. v. Vertige, tour- 
noiement de téte, étourdissement, m. 

DuizeLine, z. v. Vertige, tournoiement de tête, 
étourdissement, m. | Kolder. Vertigo, m, 

Duizenp, telw. Mille. | — frank, mille francs. 
| Vijf — man, cing mille homme. || In't jaar 
achttienhonderd zeven en zestig, en l'an mil 
huit cent soixante-sept, | z. o. Millier, m. | 
Bij of met —en, par milliers, | Het jaar —, 
Pan mil. 

DUITEXDBEEN CBEENEN), 2. 0. (h. n.) Cloporte, 

de, myriapode, 

DUIzEXDBLAD (zond. mv. z, 0. (bot.) Mille- 
feuille, £‚ 

DUIZENDERHANDE, DUIZENDERLEI, bw. De mille 
sortes, de mille espèces, de mille manières. 

DUIzENDGREIN (zond. mv.), z. o. Zie DUIZEND- 
KOORN. 

DUrzENDGULDENKRUID (zond, mv.), Z. o. (bot.) 
Centaurée, f. 

DuizeNDHOEK, 2. m. (géom.) Chiliogone, m. 

DuIzENDHOEKIG, bn. Qui a mille angles, chiliogone. 

DUIZENDJARIG, bn. De mille ans, millénaire. | — 
rijk, règne millénaire, m. { Die aan het — rijk 
gelooft, millénaire, chiliaste, m. 

DuIZENDENOOP (zond. mv.), z. m. (bot.) Renouée, 

*  centinode, 


DUIZENDKOORN (zond. mv.), z. o. (bot.) Herniole, 


herniaire, turquette, herbe du turc, mille- 
graine, f. 
DurzempxKmuim (kond. mv.), z. o. (bot.) Cenfawrée, f. 
DurzenpmaaL, bw. Mille fois. 
Duizexproot, z, m. Zie DUIZENDBEEN. 
DUIZENDSCHOON (-8CHOONEN), Z. v. (bot.) Ama- 


ranle, f., passe-velours, m. 
Durzexpers, bo. Millième, | 7. o. Millième 


Duizæmpvoup (zond, mv.), z. o, Ce qui est pris 
mille fois. 
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DuIizENDvOUDIG, bn. en bw. De mille manières, 
mille fois plus grand ou autant. 

DuisenDweERP?, bw. Mille fois. 

DuxaaT, z. m. Ducal, m. 

DuKATENGOUD (zond. mv), £. o. Or ducat, m. 

DUKATON, z. m. Ducaton, m. 

DukpaLr, z. m. Estacade, f., pilotis m. d'amar- 
rage. 

Du” ens. Zie Dor, ens. 

DuLDELIJK, bn. Sapportable, tolérable. | bw. Sup- 
portablement, tolérablement. 

DuLpELoos, bn. Znsupportable, intolérable. | bw. 
Insupportablement, intolérablement. 

DULDEN, zw. w. b. Supporter, souffrir, endurer. 
] Toelaten. Permettre, tolérer, souffrir, 

DULDER, z. m. Celui qui supporte, qui tolère, qui 
permet. 

DuLpina (sond. mv.), z. v. Action f. de supporter, 
de tolérer. 

Dun, bn. Mince, menu. | — worden, devenir 
mince, | — maken, affénuer, amincir. | Do 
lucht — maken, raréfier l'air. | — papier, 
papier mince, m. | Danne stof, ééoÿe mince, f. | 
Lang en —, délié. | — van lichaam zijn, 
avoir la taille déliée ou efilée. | —ne hals, 
cou grêle, m. || re lucht, air suôti], m. | — 
bier, petite bière, f. | — bloed, sang subtil, 
mn. 1 —ne darmen, intestins grêles, m. pl. | 
— lijnwsad, foie claire, f. | bw. ZLégèrement. 
| — gezaaid, clairsemé, rare, | — gekleed, 
habillé légèrement. iz. o. Cequi est mince, | Het 
— van een ei, le blanc d'un œuf. | Door dik 
en — loopen, cowrir par des chemins fangeuz. 

Dunacarie, bn. Un pen mince, un peu délié. | 
bw. Légèrement. 

DUNBEENIG, bo. 
meng. 

DUNBEKKEN, z. m. mv. Zénuirostres, m. pl. 

DUNBEKKIG, bn. Ténuirostre. 

DUNBLADERIG, bn. (bot.) Menufruillé, ténuifolié. 

DunBuik, z. m. en v. Qui a peu de ventre, gu 
a le ventre efilé. 

DUNBUIKIG, bn. Qui a peu de ventre, efilé, ef- 
flanqué. 

DunHaniG, bn. Qui a pen de cheveux ou de poil. 

Dunrzneip (zond. mv.), z. v. Ténuité, qualité f. 
d'une chose mince. || Fijnheid. Finesse, délioa- 
desse, subtilité, f. | De — van't laken, la 
finesse du drap. 

DuNkK (zond, mv.), z. m. Opinion, f., sentiment, 
avis, m. | Eenen grooten — van sich zelven 
hebben, avoir beaucoup de sufisance. 

DUNKEN, ‘(docht gedocht ,) onr. en onp. w. wederk. 
(met Aedben). Sembler, paraître. | Mij dunkt, 
dl me semble, t/ me paraît, | Wat dunkt hem 
daarvan? qu'en pense-t-il? || Zich iets laten 

‚ Présumer trop de soi-même, s'attribuer des 
qualités qu'on n'a pas. 

DUNKEN (zond. mv), z. 0. Opinion, f., sentiment, 
avis, m. | Mijns —s, à mon avis, selon moi. 

Dounrisvie, bn, Mager, opgeschoten. Eflangué, 
grêle, élancé, | Loslijvig. Qui a la diarrhée. 

DUNLISVIGHEID (zond. mv.), z. v. Magerheid. 
Maigreur, f. | Afgang. Diarrhée, f. 

DunNKEN ,1w. w. b. Rendre mince ou menu, amincir. 
| o. (met zijn). Dun worden. Maigrir. | Ver- 
minderen. Diminuer. 

Duxxerses, bn. Légèrement, 
pen menu. 

Duxxranerp (zond. mv.), z. v. Zie Duxruerp. 

Duxxima (zond. mv), z, v. Action f. d'amincir. 

Duxrtz, z. v. Zie DUxREID. 

DuxserL, z. o. (bot.) Jeune laitue, f. 


Qui a les jambes gréles ou 


un peu mince, un 
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Duo, z. m. (mus.) Duo, m. 

DuPLICAAT, Z. o. Duplicata, double m. d’un acte. 

DuPLIEK, z. o. (prat) Duplique, f. 

DUREN, zw. w. o. (met Aedden). Durer, | Blijven. 
Rester à une place, subsister. | Goed blijven. 
Se conserver. | Het duurde niet lang, of gij 
kwaamt, vous ne tarddtes pas à venir. 

DurraL, z. m. en v. Homme hardi ou entrepre- 
nant, m., femme téméraire, f. 

DURFNIET, Z. m. ex v. Polfron, carabin, m., 
poule mouillée, f. 

DueiNe (zond. mv.) z. v. Durée, f. | Werkwoor- 
den van —, verbes m. pl. de durée. 

Durk, z. m. (mar.) Sentine, f. 

Durven, (durfde of dorst, gedurfd of gedorst, 
zw. of onr. w. o. Oser, avoir la hardiesse, le 
courage de faire gc. | Den vijand in de oogen 
— zien, oser braver l'ennemi. 

Dus, bw.,Op die wijze. Ainsi, de cette façon, de 
cette manière, de la sorte. || Tot — verre, fws- 
qu’ sci. || Derhalve. Donc, par conséquent, c'est 
pourquoi. 

Duspanie, bn. Tel. | — is de staat zijner ge- 
zondheid, fel est l'état de sa santé, | bw. Tel. 
lement, ainsi, de telle façon, de telle sorte, 
de cette manière. 

DUSDANIG(LIJK) , bw. Zie DuspANiG, bw, 

DUSVERRE, bw. Jusqu” ici, 

Dur, z. m. Lichte slaap. Sommeil léger, petit 
sommeil, léger somme, m. || In den — zitten, 
sommeiller. } Onzekerheid, twijfel. Zncertiiude, 
f., doute, m. | Iemand uit den — helpen, 
détromper, désabuser gg. | Iemand in den — 
laten, laisser gg. dans l'incertitude, en suspens 
ou dans l'erreur. 

DUTIE, z. o. Sommeil léger, petit sommeil, léger 
somme, m. | Een — doen, faire un pelilvomme. 
| Een — na het eten doen, faire sa sieste, 
faire la méridienne. 

DurstER, z. v. Celle qui dort d'un léger somme. 
| (fam.) Roupilleuse, f. 

DuTsToEL, z. m. Chaise f. sur laquelle on fait sa 
sieste. 

DUTTEN, zw. w. o. (met Aedben). Sluimeren. Dor- 
mir d'un léger somme, sommeiller. | (fam.) Rou- 
piller. | Mijmeren, suffen. Radoter, réver. 

DurrTer, Z. m. Celui qui dort d'un léger somme, 
| (fam.) Roupilleur, m. 

Duur, bn. Hoog van prijs. Cher, codieur, qui 
cofite beaucoup. || Dure tijd, Disette, cherté f. 
de vivres. | (fig) Plechtig. Solennel. | Dure 
eed, serment solennel, m. | bw. Cher, chère- 
ment. | — koopen, acheter cher. || — verkoo- 
pen, vendre cher. | (fig.) Zijn leven — verkoopen, 
vendre chèrement sa vie. || Ten —ste, au plus 
haut priz. | Dat zal hem — komen te staan, 
cela lus coftera cher. 

Duur (zond. mv.), z. m. Het duren. Durée, f. || 
Duurzaamheid. Sfabilité, f. | Van langen —, 
de longue durée. || Van korten —, de peu de 
durée. | Op den —, à la longue, avec le temps, 
| Rast noch — hebben, ne savoir rester en place. 

DUURBAAR, bn. Zie DrERBAAR. 

DuurkxoorP, bn. Dunr, Cher, d’un prir élevé, | 
bw. Cher, chèrement. 

DuuRTE (zond. mv.), z. v. Cherté, f. 

Duurzaam, bn. Durable, stable, solide, perma- 
nent, | —ame vrede, pair stable, f. | —ame 
kleur, couleur solide, f. | bw. D'une manière 
durable, solidement. 

DUURZAAMHEID (zond. mv.), z. v. Durée, stabilité, 
solidité, permanence, f. 

Duw, z. m. Douw, Coup, choc, heurt, m. 
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DUWEN, zw. w. b. Douwen. Heurter, pousser, pres- 
ser. || Temand iets in de hand —, fourrer ge. 
à gg. | (fg.) Ik zal mij dat niet in de hand 
aten —, je ne me conlenlerai pas de cela. 
Dwaar, z. v. Tafellaken. Nappe, f. | Handdoek. 
Essuie-main, m. || Lijkkleed. Zinceul, drap 
mortuaire, m. 
DwaAaALGEIST, Z. m. Esprit m. d’erreur. 
DwAALLEER (-LEEBEN), Z. v. Fausse doctrine, 
doctrine erronée, f. | Dwaling. Erreur, f. 
DwaaLLiCHT, z. 0. Feu follet, m. 
DwaaALPAD (-PADEN), Z. 0. Faux chemin, o. 
DWAALREDE, Z. v. Sophisme, m. 
DWAALSPOOR (-SPOREN), z. 0. Zie DWAALWEG. 
DWAALSTER, Z. v. (astr.) Planète, f. 
DWaaALsTER, Z. v. Die dwaalt. Celle qui erre, qui 
s'est égarée, qui est dans l'erreur. 
DwAALTUIN, z. m. Doolhof. Labyrinthe, mo. 
DWAALWEG (-WEGEN), Z, m. Faux chemin, chemin 
détourné, détour, m. Op den — geraken, 
s'égarer, se fourvoyer. || (g.) Iemand op den 
— brengen, séduire qg., faire tomber gg. dans 
l'erreur. | Den — verlaten, revenir de ses éga- 
rements. | 
DWaALZINNIG, bn. Qui est dans l'erreur, erroné, 


aur. 

Dwaas, bn. Fou, sot, extravagant. | Dwaze liefde, 
fol amour, m. | Dware inval, folle idée, f. | 
Dwaze onderneming, softe entreprise, fr | bw. 
Follement, sottement, extravagamment. 

Dwaas, z. m. Fou, sot, m. 

DWwAASHEID (-HEDEN), z. v. Folie, soitise, eztra- 
vagance, f. 

DwaAASHOOFD, Z. m. en v. Fou, sot, insensé, m., 
folle, sotte, insensée, f. : 

DWALEN, zw. w. 0. (met hebben). Dolen. Errer, 
s’égarer, s'écarter du chemin. | (ôg.) Se trom- 
per, être dans l'erreur. | (met zijn). (mar.) De 
naald dwaalt, Paiguille s'affole. 

Dwaer, z. m. Celui qui erre, qui s'est égaré, 
qui est dans l'erreur. 

DWALING, 2. v. Égarement, m. | (fg.) Erreur, 
f., égarement, m., méprise, f. || Eene — be- 
gaan, commettre une erreur, 

DwaNa (zond. mv.), z. m. Contrainte, force, vio- 
lence, f. | (jur.) Coercition, coaction, f. | 
Noodzakelijkheid. Nécessité, f. 

DWANGARBEID (zond. mv), Z. m. (jur.) Travaux 
forcés, m. pl. 

DWANGBEVEL (-BEVELEN), Z. 0. Contrainte, f. 

DWANGBEVELDRAGER, Z. m. Porteur m. de con- 
traintes. 

DWANGBRIEF, Z. m. Compulsoire, exécutoire, m. 

DWANGDIENST, z. m. Corvée, f. 

DwANGMIDDEL, Z. 0. Moyen violent, m., mesure 
coercilive, contrainte, f. || Dwang. Violence, 
force, contrainte, f. 

DwANGMOLEN, Z. m. Moulin banal, m. 

DwANGNAGEL, z. m. Nijdnagel. Emvie, f. 

DwaANGOVEN, Z. m. Four banal, m. 

DWANGPERS (-PERSEN), Z. v. Pressoir banal, m. 

DWANGRECHT, Z. o. Droit m. de coercition. | 
(féod.) Banalité, f, 

DwaANGROK, z. m. Camisole f. de force. 

DwaANGSCHRIFT, Z. 0. Zie DWANGBEVEL. 

DWANGSTIER (-STIEREN), Z. m. Taureau banal, m. 

DwAPEN, zw. W. 0. (met Aeöben). Zie DwEPEN. 

DwARREL (zond. mv.), z. m. Tournoiement, tour- 
billonnement, m. 

DWARRELEN, 2Ww. w. 0. (met Aebden). Draaien. 
Tournoyer, tourbillonner. 

DWARRELING, 2. v. Tournoiement, tourbillonne- 
ment, M. 


DWARS 


DWARRELSTROOM (-STROOMEN), Z. m. Zie MaaL- 
STROOM. 

DwARBELWIND, Z. m. Tourbillon, m. 

DwARRELWOLK, Z. v. Zie D'WARRELWIND. 

Dwars, bn. Obligue, qui est de biais ou de tra- 
vers, transversal. | —e spier, muscle transverse, 
m. | (fig) Tegenstrevend. Revgche. | Eigen- 
zinnig. Indocile, bourru. | bw. Obliquement, de 
travers, de biais, transversalement. || Iemand — 
aanzien, regarder gg. de travers. | Iemand den 
voet — zetten, contrecarrer gg. 

DWwARSBALK, 2. m. Traverse, f‚ | (mar.) Traversin, 
m. | (blas.) Fasce, f. 

DWwARSBOOM (-BOOMEN), Z. m. Traverse, bar- 
rière, f. 

DWwARSBOOMEN, zw. w. b. Refenir par une barrière. 
i (fg) Tegenwerken. Coxérecarrer, contrarier, 
traverser, mettre des obstacles à, s'opposer à. 
6 (fam) Taguiner. 

DwaARSDRAADS, bw. À travers fl. 

DWARSDRIJFSTER, Z. v. Femme contrariante, chi- 
caneuse, f. 

DWARSDRIJVEN, zw. w. b. (met hebben), Contra- 
rier, contrecarrer, chicaner, s'opposer à. 

DWwansDRIJVER, Z. m. Homme contrariant, chica- 
neur, taguin, rassonneur, M. 

DWARSDRIJVERIJ, Z. v. Chicane, chicanerie, oppo- 
sition, taquinerie, ergoterie, contradiction, f. 

Dwazsriuit, 2. v. Fláte traversière, f. 

Dwassxern (zond. mv.), z. v. Qualité f. de ce 
qui est de travers. 

DwaRsHoUT, Z. o. Traverse, f. | — van een 
kruisraam, croisiljon, m. (bouch.) Traver. 
sin, m. 

Dwansrop, z. m. en v. Homme fantasque, quin- 
teur on entété, m. || (pop.) Mawvais cou- 
cheur, m. 

DwaRsLAAG, Z. v. (maç.) Assise f, de parpaing. 

DwansLisN, Z. v. (mar.) Enfissure, traverse f. de 
corde. 

DwagsLissT, Z. v. Traverse, f. || Draaglijst. Tas- 
seau, m. 

DWARSLINIE, Z. v. Ligne oblique, diagonale, f. 

DwansLoop (-LOOPEN), Z. m. (mar.) Route obli- 
que, f. | (vén.) Change, m. 

DwaARsLOOPEND, bn. Obligue, transversal. | bw. 
Obliquement, transversalement. 

DwarsMastT, Z. m. Ra. Vergue, antenne, f. 

DwARSNAAD, Z. m. (coutur.) Arrét, m. || (anat.) 
Traasversal, m. 

Dwansner, z. o. Ravoir, m. 

DwaRsPAD (-PADEN), Z. 0. Sentier m. de tra- 
verse, traverse, f. 

DWaARSSLAG (-SLAGEN), Z. m. Coup de revers, coup 
d’arrière-main, revers, m. 

DwanssPaAAN, Z. 0. (mus.) Barrure f. d'un luth. 

DwarssPam, Z. v. (charp.) Blocket, chevron m. de 
traverse. 

DwarssPrER, Z. v. (anat.) Muscle transverse, m. 

DwaussTiJL, z. m. Traverse, f. 

Dwanssrok, z. m. Traverse, f, 

DWwaRssTRAAT, 2. v. Rue de traverse, rue traver- 
sière, f. 
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DWARSSTREEP (-STBEPEN), Z. v. Ligne transversale, 
f. | (blas.) Bande, f. 

DwarsstTuK, Z o. Traverse, f. | (blas.) Chargeure, 
f. | Spanlijst. Trésaille, f. 

DWARSWEG (-WEGEN), Z. m. Chemin de traverse, 
m., éraverse, f. 

DwARSWIND, Z. m. (mar.) Vest traversier, m. 

DwaseLiJK, bw. Follement, sotiement, ertrava- 
gamment. 

DWwEEPACHTIG, bn. Fanatique. 

DWEEPACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Manière de 
faire du fanatique, fanatisme, m. 

DwEEPSTER, Z. v. Femme fanalique, visionnaire, 
enthousiaste, f. 

DweEePziEK, bu. Fanatique. 

DwEEPZUCHT (zond. mv.), Z. v. Fanatisme, m. 

DWEEPZUCHTIG, bn. Fanatigue. 

DweiL, z. v. Opneemdoek. Terchon, m. | (mar.) 
Zwabber, Vadrouille, écoupe, f., faubert, m. 
DWEILEN, zw. w. b. Nettoyer avec un torchon. 

(mar.) Fauberter. 

DweiLsToK, z. m. Manche m. de vadrouille, de 
faubert. ° 

DWEPEN, zw. w. o. (met Aebben). Être fanatique, 
étre emporté par un sèle outré. 

Dweper, Z. m. Fanatique, visionnaire, enthou- 
siaste, m. 

DweperiJ, z. v. Fanatisme, m., eraltation, f. 

Dwera, z. m. Nain, pygmée, m., naine, f. 

DweeGacaTi6, bn. Nain, fort petit dans son 
genre. 

DWERGBOOM (-BOOMEN), Z. m. Arbre nain, m. 

DwERGDIER, Z. 0. Avorton, m. 

DWERGIE, z. o. Petit nain, m., petite naine, f. 

DWERGKLEIN, bn. Nain, eztraordinairement petit. 

DWERGPAARD, Z. 0. Bidet, très-petit cheval, m. 

DWERGPLANT, Z. v. Avorton, m, 

DwIJNEN , (duren, dwenen, gedwenen,) st. w. 0. 
(met zijn). Zie VERDWIJNEN. 

DWINGELAND, Z. m. Tyran, despote, oppressenr, 
m. | (fg.) Zyran, despote, m. 

DwINGELANDIJ (zond. mv.), z. v. Tyrannie, f. 
despotisme, w. || — uitoefenen, fyranniser, user 
de violence. || (fig) Oppression, violence, f. 

DwiNGEN, (dwong, gedwongen) st. w. b. Door 
dwang noodzaken. Forcer, contraindre, astrein- 
dre, obliger. | Met geweld —, violenter. | 
Iemand tot iets —, forcer gg. à faire ge. | 
—de macht, pouvoir coactif, m. || o. (met 
hebben). Dat kind gaat altijd voort met —, 
cet enfant continue de piailler. 

DWINGER, z. m. Celui qui force, qui contraint, 
qui oblige. | Dwingend kind. Enfant m. gui 
aime à piailler. 

DwinerniG, bn. Die gewoonlijk schreit om eenig 
oogmerk te bereiken. Qui aime à piailler. 

Dwinester, z. v. Celle qui force, qui contraint, 
qui oblige. | Dwingend meisje. Enfant f. qui 
aime à piailler. 

DYNAMETER, Z. m. Dynamètre, m. 

DYNaAMicA (zond. mv.), z. v. Dynamique, f. 

Drnamiscx, bn. Dynamique. 

DYNaAsT, z. m. Dynaste, m. 
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FE. 


E, z. v. Vijfde letter van ’t alphabet. Z, m. 

EB[8E] (zond. mv), z. v. Reflur, jusant, m., mer 
descendante, basse marée, f. | — en vloed, 
Auz et reflux, m.. marée, f. 

EBBEBOOM (-BOOMEN), Z. m. Ébénier, m. 

EBBEN, zw. w. o. (met hebben), Refluer, baisser, 
descendre, refouler. | Het ebt, 57 y a refluz 
ou jusant, la marée descend. 

EBBENHOUT (zond. mv.), z. o. Ébène, f, bois m. 
de l'ébénier. 

EBBENHOUTBOOM (-BOOMEN), Z. m. Ébénier, m. 

EBBENHOUTEN, bn. D'ébène, de bois d'ébène, 

EBBENHOUTWERKER, Z. m. Ébénisée, m. 

EBBENIST, Z. m. Ébéniste, m. 

EBBENISTERIJ, z. v. Ébénisterie, f. 

EcueL, z. m. Bloedzujger. Sangsue, f. 

Ecxo (Exo’s), z. v. Echo, m. 

ECHOMETER, Z. m. Échomètre, m. 

Ecut (sond. mv), z. m. Huwelijk. Mariage, 
m. | (poët.) Hymen, Ayménée, m. | In den — 
treden, se marier. 

EcaT, bn. Wettig. Légifime. | — kind, enfant 
légstime. | — maken, légitimer. | —e beschei- 
den, titres authentiques, m. pl. | Oprecht, 
Vrai, véritable, loyal. | Zuiver. Pur, vrai, 
véritable, | bw. Légitimement, vraiment, véri- 
tablement. 

ECHTBREEKSTER, Z, v. Adultère, f, 

ECHTBREKER, z. m. Adultère, m, 

ECHTBREUK, Z. v. Adultère, violement m. ou vio- 
lation f. de la foi conjugale. 

EcHTEBED (zond. mv.), z. o. Cowche nuptiale, 
couche conjugale, f., lit conjugal, m. 

ECHTELIEDEN, Z. m. mv. Gens mariés, époux, 
m. pl. | (prat.) Conjoints, m. pl. 

EcHtELiJK, bn. Van den echt. Comwgal, matri- 
montal. | Wettig. Légitime. || bw. Conjugale- 
ment. | Wettiglijk. Légitimement. 

ECHTELINGEN, Z. m. Zie ECHTELIEDEN. 

EcuteLoOS, bn. Ongetrouwd. Célibataire. 

ECHTELOOSHEID (zond. mv.), z. v. Ongehuwde 
staat. Célibat, m. 

ECHTEN, zw. w, b. Légitimer. | Een kind —, 
légitimer un enfant, 

EcHTER, voegw, Néanmoins, pourtant, cependant, 
toutefois, nonobstant. 

EcxTETRoUw (zond, mv.), z. v. Foi conjugale, f. 

ECHTEVROUW, Z. v. Femme légitime, épouse, f. 

ECHTGENOOT (-GENOOTEN), Z. m. en v. Mari, 
épour, m., femme, épouse, f, 

EcxTHEID (zond. mv.), z. v. Aufhenticité, légi. 
limité, f. 

ECHTING (zond. mv.), z. v. Légitimation, f, 

ECHTKOETS (-KOETSEN), Z. v. Couche nuptiale, f, 

ECHTSCHEIDING, z. v. Divorce, m. 

ECHTSCHENDEND, bn. Aduléère. 

ECHTSCHENDER, Z. m. Zie ECHTBREKER. 

ECHTSCHENDING, Z. v. Zie ECHTBREUK. 

ECHTSCHENDSTER, Z, v. Adultère, f. 

ECHTSCHENNIS, Z. v. Zie ECHTBREUK, 

Ecursraar (zond, mv.), z. m. Zip ECHTSTAND. 

ECHTSTAND (zond, mv.), z. m. fat de mariage, 
mariage, M. 

ECHTVERBINTENIS, Z, v. Mariage, m., union con- 
jugale, f. 


ECHTVEREENIGING , Z. v. Zie ECHTVERBINTENIS, 
ECHTVERKLARING (zond. mv.), z, v. Légitima- 
tion, légalisation, f. 
ECLIPS (-CLIPSEN), Z. Vv. 
ECLIPSEEREN, zw. w. b. 

S’éclipser. 

Econoxiscx, bn. Économique 

ECONOOM (-NOMEN), Z. m. NOME, I. 

Epez, bn. Noëble. | — geslacht, famille noble, 
f. | Doorluchtig. IZustre. | Uitmuntend. Ez- 
cellent, magnifique. | (fig.) —e gevoelens, sen- 
timents nobles, m. pl. | De —e deelen des 
lichaams, es parties nobles f. pl. du corps. | 
bw. Noblement. 

Eprua4apre ‚ bn. Noble, magnanime, généreux, 
levé. ’ 

EDELAARDIGHEID (zond. mv.), Z. v. Sentiments 
nobles, m. pl., magnanimilé, grandeur d'4me, f. 

EDELACHTBAAR, bn. Très-respectable, très-hono- 
rable. 

EDELACHTBAARHEID (zond. mv.), z. v. Qualité de 
ce qui est très-respectable, très-honorable. 

EDELDOM, Z. m. Zie ADELDOM. 

EDELEN, Z. m. mv. Zie EDELLIEDEN. 

EDELGEBOREN, bn. Noble, de famille noble, 

EDELGESTEENTE, z. o. Pierre précieuse, f. 

EDELHARTIG, bn. Zie EDELMOEDIG, 

EDELHEID (zond, mv.), z. v. Noblesse, générosité, 
délicatesse, f. | Uwe —, votre seigneurie, f. 

EDELKNAAP, Z. m. Page, écuyer, m 

EDELMAN (-LIEDEN), Z. m. Noble, gentilhomme, m. 

EprLMoEpie, bn. Généreur, magnanime, grand, 
noble. | bw. Ze EpELMOEDIG(LIJK ). 

EDELMOEDIGHEID (zond. mv.), z. v. Générosité, 
magnanimilé, grandeur d'âme, noblesse, f. 

EDELMOEDIG(LiJK), bw. Généreusement, magnani. 
mement, noblement, 

EDELMOGEND, bn. Noble et puissant, | —e Heeren, 
nobles et puissants Seigneurs, m. pl. 

EDELvVROUW, z. v. Dame noble, f. 

Epicr, z. o. Gebod. jé, m., ordonnance, f. 

Enix (zond. mv.), z. m. Azijn. Vinaigre, m. 

Enocux, voegw. Doch. Mais, cependant, néanmoins, 
pourtant, 

EECHENIS, Z. V. Lies. Mine, f, 

Erp (EEDEN), Z. m. Serment, m. | Het afleggen des 
eeds, la prestation f. du serment. | Valsche —, 
faux serment, m. | Zijnen — schenden of bre- 
ken, violer son serment. | Eenen — doen, préter 
serment. | — van getrouwheid, serment de 
fidélité. || Den — afeischen, faire préter ser- 
ment. || In den — nemen, assermenter, | Vloek. 
Jurement, m. 

EEDAFLEGGING, Z, v. Prestation f, de serment. 

EEDBREEKSTER, z. v. Parjure, f. 

EEDBREKEN (zond, mv.), Z. 0. Parure, m., viole: 
tion f. du serment. 

EEDBREKER, Z. m. Paryure, m. 

EEDBREKING, EEDBREUK, Z. v. Parjwre, m. 

EEDGENOOT (-GENOOTEN), Z. m. Confédéré, m. | 
— onder Hendrik III, ligxewr, m. 

EEDGENOOTE, Z. v. Ligueuse, f. 

EEDGENOOTSCHAP, z. o. Confédération, alliance, f. 
| Samenzwering. Comuration, f. 

EEDGENOOTSCHAPPELIJK, bn, Confédératif. 


ipse, fÎ. 
clipser. | o. (met zÿs). 


EEND 


EreEsPan (zond. mv), z. o. Conjurés, conspira- 
teurs, m. pl, conjuration, conspiration, f. 

EXDYERBOND, Z. o. Confédération, f. | Samen- 
wering. Conjuration, f. 

E5ea{DE) (-GAAS, —GADEN), Z. M. 6 v. Époux, 
m, épouse, f. 

Ex, z. m. Ze Erk. 

Erzer, enz. Zie EIKEL, ens. 

EStELAAR, =. m. Chêne, m. 

IEKKOOEX (-HOORNEN, -HORENS), 2. m, Éeurenil, 
m. j Noordsche —, petit gris, m. 

ERKHOORNKEN, EEKHOORKTJE, 3. o. Petit écu- 
ren, m. 

EEKHOREN, ens. Zie EEKHOORN, ens. 

Exur (zond, mv), 2. o. Cal, durillon, m. 

ExLracHria, bn. Calleur. 

EELTACHTIGEHEID (zond. mv.), z. v. Callosité, f. 

Escrie, bn. ‚ couvert de durillons. 

ErzrieueiD (zond. mv.), z. v. Callosité, f. 

Excriwers ( BEN), z. v. Ulcère calleux, m. 

EEMAX, Z. m. z, m. 

Enxez, 2. m. Zie EMMES. 

Erx, lidw. en telw. Un, nue. | — man, us 
komme, m. | —e vrouw, une femme, f. | — 
lam, ss agneau, m. | Met — woord, en un 
mot. | Hij heeft —en grooten mond, 57 a la Bouche 

. Ì — voor —, ss à un, Pun après 

. | De —e en de andere, Pan ef l'autre, 

e —e of de andere, Zus on l'autre. | Noch 

noch de andere, ni l’un ni l’anxtre, || 

— door het ander, l’un portant l'autre, 

dans l'autre, | Het is — uur, 17 est unc 

. | Zijn —e broeder is ziek, Fun de ses 

est malade. | De —e is zoo goed als de 
andere, Jun vant l'autre. | z. v. Ik zal drie 
—en werpen, j'amênerai trois as. 

Ecuanie, bn. Menchof, privé d'un bras, qui n'a 
qu'un bras. 

Exssranxnre, EENBLADIG, bn. (bot.) Monopétale, 
umifolid, monophylle. 

Ensionmie, bn. (bot) Unifore, monanthe. 

Een, 5 v. Canard, m. ] Wijfjes —, cane, f. 
Wilde —, malart, canard sauvage, m. | Tamme 
—, canard privé, barboteur, canard domestique, 
m. | Jonge —, ‚ petite cane, f. 

Exspasesca, bo. mère | qui ne dure qu'un 


jour. 

Easpaore, bn. Sie ErNDAAGSCH. 

Ennexes, =. o. Zie Esxpyr. 

Exmzsour, =. m. dile ou cuisse f. de canard. 

Etes: (-EIEREN), Z. o. Euf m. de cane. 

Euxvauroxzenij, =. v. Canarderie, f. 

FEEDENGROEN (zond. mv.), z. o. (bot) Zentille f. 
dean ou de marais. 


fl 


y x Ro 
ER° 0 


Ed] 


oor, 5. v. Canardière, f. 
Eumzuxnoos (zond. mv.), z. o. Lentille f. d'eau 
de marais. 
Ropensrsr, =. o. Nid m. de canard. 
Rupexsozz, z. o. Lang geweer. Canardière, f. 
us, z. v. Dodine, f. 
‘lisez, bo. Pareil, semblable, égal. 
‘Eumie, bn, Sokitaire, triste, qui inspire la ter- 


reur, lugubre. 
Ens, 2 o. Pstif canard, cancton, m., ca- 


satie, f. 
Erypuoenez, 2. v. Coguille anafifère, f. 
Lxpacur (rond. mv.), 3. v. Concorde, union, 
lome intelligence, harmonie, f., accord, m. | 
— maskt macht, J’asios feit la force. 
Emacareisx, bw. Zie RACHTIG(LIJK). 
Ermoaacurro, bam. Unanime, qui se fast ou qui 
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où d'un commun accord, || bw. Zie EENDRACH- 
TIG[LUK]. 

EENDRACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Zie EEN- 
DRACHT. 

EENDRACHTIG(LIJK ]), bw. Unanimement, de commun 
accord, de bon accord, 

EENDVOGEL, z. m. Zie EEND. 

EENERHANDE, bn. De la méme sorte ou espèce, 
de même nature, semblable, pareil, égal, 

EENERLEI, bn. Zie BENERHANDE. 

EENHANDIG, bn. Manchot, privé d'une main, qui 
n'a qu'une main. 

EENHEID (-HEDEN), z. v. Unité, f, || (arith.) 
Unité, f. 

EENHELMIG, bn. (bot.) Zie EENMANNIG, 

EENHOEvVIG, bn. Solipède. 

ErNuoorfra, bn. (bot.) Hoxocéphale. | (pol.) 
Monarchique. | —e regeering, gouvernement 
monarchique, m., monarchie, f. 

EENHOORN (-HOORNS, -HORENS), Z. m. Licorne, f. 
| (h. n.) Monocère, m. || (artill.) Licorne, É, 

EENHOORNIG, bn. Unicorne, qui n'a qu'une corne. 
| (hb. n.) Monocère. 

EENHOREN, z. m. Zie EENHOORN. 

EENHUIZIG, bn. (bot.) Uniloculaire, monæcique. 

Ernie, bn. Unique, seul. | —e dochter, fille 
unique. | Een —e God, wa seul Dieu. | 
Een —e plaats, us endroit solitaire. —€ 
dichters, quelques poëtes, m. pl. | — geld, guelgue 
argent. | —e keeren, guelguefois. | — mensch, 
quelqu'un, quelque personne. | Te —en dage, 
quelque jour. | —en, z. m.mv. Quelgues-uns. 
| bw. Zie EENrol IJK). 

EENIGEKHANDE, bn. De Pune ou de l'autre fa- 
gon. 

EENIGERLEI, bn. Zie EENIGERHANDE. 

EENIGERMATE, bw. En guelgue partie, sorte ou 
manière, en quelque façon. 

EENIGERWIJZE. bw, En quelque manière ou façon. 

EENIGHE1D (zond. mv.), s. v. Eendracht. Concorde, 
union, f., accord, m. | Eenzaamheid. Solitude, f. 

EENIG(LIJK), bw. Alleenlijk. Uniquement, seule- 
ment. 

EENIGSZINS, bw. En quelque sorte ou manière, 
en quelque façon. 

EENsariG, bn. D'un an. || (prat.) Ansnal. | (bot.) 
Annuel. 

EENKENNIG, bn. Qui n'est attaché qu’ à certaines 


personnes, insociable, bizarre, d'une humeur 
sauvage. 

EENKENNIGHEID (zond, mv.), z. v. Altachement 
exclusif, m. 


EENKLEURIG, bn. Qui est d'une seule couleur, 
monochrome, monochromatique. 

EENLETTERGREPIG, bn. Monosyllabique, monosyl- 
lade, | — woord, monosyllabe, m. 

EENLOBBIG, bn. Monocotylédone, unilobé. 

EENLOOPEND, EENLOOPIG, bn. Ongetrouwd. Céli- 
bataire, qui n'est pas marié, qui vit dans le 
célibat. | — gezel, célibataire, m. 

EENLOOPER, 3. m. Célibataire, garçon, m. 

EENMAAL, bw. Une fois. 

EENMANNIG, bo. (bot.) Monandrigue. 

EENOOG (-OOGEN), z. m. en v. Borgne, m. et f. 
| (prov) In ’t land der blinden is — koning, 
au royaume des aveugles les borgnes sont rois. 
| (myth.) Oyclope, m. 

Ezrrooarie, bn. Borgne. | —e reus, cyclope, m. 
A (hb. n.) Monoeulaire. | (chir.) — verband, 
monocule, m. 

EENOOGIGHEID (zond. mv.), 5. v. État m. de celui 
ou de celle qui n'a qu'un œil, monopsie, f. 

EsNOORIG, bn. Momaut, qui n'a qu'une oreille, 
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EENPaRIG, bo, Eenstemmig. Unanime. | Met —e 
stemmen, de ou d’un commun accord. || Gelijkvor- 
mig. Uniforme, égal || bw. Zie EENPARIG! LIJK). 

EENPARIGHEID (zond, mv.), z. v. Eeastemmigheid. 
Unanimité, union, f., accord, m. | Gelijkvor- 
migheid Uniformité, f. 

EENPARIG(LIJK), bw. Unanimement, d'un commun 
accord, de concert, uniformément. 

EENPONDER, z. m. Klein kanon. Épingare, m. 

EENgiJMie, bn. une rime. | — gedicht, mono- 
rime, I. 

Eens, bw, Eenmaal. Une fois. | Hij is er maar 
— geweest, à n'y a été qu'une fois. | Op 
eenen tijd, Un jour. | — voor al, une fois 
pour toutes. || — is geens, une fois n'est pas 
coutume. || Zeg —, dites donc. | Hoor —, 
écoutez un peu. | Hij heeft mij niet — ge- 
schreven, ÿf ne m'a pas même écrit. | Van 
hetzelfde gevoelen. Du même sentiment, d'ac- 
cord, d'intelligence. | Het — zijn, éére d'accord, 
s'entendre. 

Esnscuar1c, bn. Untvalve, unitestacé. 

EENsCcHELPIG, bn. Ze EENSCHALIG. 

EENsDEELS, bw. D'une part. || Eerst. D'abord, 
en premier lieu, premièrement. 


EENSGEZIND, bn. D'accord, de bonne intelligence, 


de concert, unanime, du même sentiment. 
EENSGEZINDHEID (zond. mv.),z. v. Concorde, bonne 


intelligence, unanimité, union, conformité f. de 


sentiments, accord, m., harmonie, f. 

EENsKLAPS, bw, Zout à coup, soudainement, soudain, 
subitement, à limproviste. 

EENsLACHTIG, bn. Uniseré, unisezuel, de même 
espèce. 

EENSLUIDEND, bn. Consonnant, accordant, con- 
forme. | —e woordens homonymes, m. pl. | 
Voor — afschrift, pour copie conforme. 

EENSNARIG, bn. À sne corde. | — speeltuig, 
monocorde, m. 

EENSTAMMIG, bn, À une fige. | —e boom, arère 
m. de brin. 

EENSTEMMIG, bn. Eendrachtig. Unanime. | (mus.) 
Consonnant, à l'unisson. | bw. Zie EENSTEM- 
MIG[LIIK]. 

EENSTEMMIGHEID (zond. mv.), z. v. Eenparigheid, 
Unanimité, f, | (mus.) Consonnance, f., accord 
d'harmonie, unisson, m. 

EENSTEMMIG(LIJK), bw, Unanimement, d'un’ com- 
mun accord, de concert. | (mus) À l'unisson. 

EENTEENIG, bn, HMonodactyle, m. 

EENTONtG, bn. (mus.) Consonnant. | Vervelend. 
Monotone, ennuyeux, ennuyant, 

EENTONIGHEID, Z. v. (mus.) Consonnance, f. 
Vervelende eenvormigheid. Monofonie ou wai- 
formité ennuyeuse, f. 

EENVAKKIG, bn, Ussloculatre. 

EÉENVERVIG, bn. Dune seule couleur, de la même 
couleur. | —e stof, étofe unie, f. 

EENVINGERIG, bn. Monodactyle. 

EENVOETIG, bo. Qui n'a qu'un pied, monopède, 
monopode. || (versif.) Monomètre, monométrique. 

EENvorMiG, bn. Gelijkvormig. Uniforme, égal, 
semblable, | Eentonig. Monotone. 

EENVORMIGHEID (zond. mv), z. v. Gelijkvormig- 
heid. Uniformité, égalité, f. | Eentouigheid. 
Monotonte, f. 

EENvoup (zond. mv), z. o. (gramm.) Singwlier, 
nombre singulier, m. | m. Simplicité, f. 

EENvoupIG, bn. Enkel. Simple, qui n'est pas 
composé, | (gramm.) Singulier. | (fig) Oprecht. 
Sincère, naïf, ingénu, candide. | Nederig. Simple, 
modeste. | Onnoozel. Simple, innocent. || Licht- 
geloovig. Crédule. | bw. Zie EENvoupio(Lijk). 
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EENVOUDIGHEID (zond. mv.), z. v. Simplicité, f. 
| Oprechtheid. Sincérité, ingénuité, candeur, 
naïveté, f. | Nederigheid. Simplicité, innocence, f. 
| Lichtgeloovigheid. Crédulité, f. 

EENvoupra[LiJk), bw. Simplement. | Oprecht. 
Sincèrement , ingénument, naïvement. | Slechts. 
Seulement. 

ErNweer, bw. Zie EENMAAL. 

EeNwisvie, bo. (bot.) Monogyne. 

EENZAAM, bn. Sewl, solitaire. | Eenzame plaats, 
lieu solitaire ou retiré. | Een — leven leiden, 
mener une vie solitaire, isolée ou retirée. à Stil. 
Tranquille. | Akelig. Lugubre. | Ongehuwd. 
Qui n'est pas marié. | bw. Zie EENZAAM LIJK). 

EENZAAMHEID (zond. mv.), z. v. Solitude, retraite, 
f. | Hij leeft in de —, 57 vit dans l'isolement. 

EENZAAM(LIJK), bw. Solitairement. 

EENzADIG, bn. (bot.) Monosperme, monosperma- 
tique. 

EENZELVIG, bn. Identique. | Vervelend. Ennuyenz, 
monotone. 

EENZELVIGHEID (zond. mv.), z. v. Identité, f. | 
Verveling. Ennui, m., monotonie, f. 

EENzispia, ba. Unilatéral, qui n'a qu'un côté. | 
(fig) Partijdig. Partial. | bw. Zie EEnNzisprc- 
(LIJK). 

EENZIJDIGHEID (zond. mv.), z. v. Partijdigheid. 
Partialité, f. 

EENZ1WDIG[LIX], bw. Partijdig. Partialement. 

Eer, bw. Vroeger. Plus tót. | Hij was er — 
dan ik, sl y était plus 164 que moi. | Liever. 
Plutôt. | Hoe —, hoe liever, le plus tót sera 
le mieux. | Voegw. Avant que, avant de, avani 
que de. | — gij spreekt, avant que vous par- 
liez, avant de parler, avant que de parler. 

Err (zond. mv.), z. v. Honneur, m., gloire, f. | 
Man van —, homme m. d'Ahonseur, Pant 
van —, point m. d'honneur. | Veld van —, 
champ m. d'honneur. | Ter —e van, en l'hos- 
seur de, à la gloire de, | Goddelijke —, culte 
divin, culte m. de latrie. | — bewijzen of 
aandoen, Aogorer, rendre honneur. || Temand in 
— houden, respecter gg. | lemand de laatste 
— bewijzen, rendre les derniers devoirs à qq. 
| Behoudens uwe —, sauf votre honneur, sauf 
le respect que je vous dois. | Op of bij mijne 
—, sur mon honneur. || Eenen maaltijd — 
aandoen, faire honneur à un repas. | Eenen 
wissel — aandoen, faire honneur à une lettre 
de change. | Kuischheid. Pudeur, pudicité, 
chasteté, f., honneur, m. 

EERAMBT, z.0. Dignité, charge, f., emploi ou poste 
m. d'honneur. 

ErrBaam, bn. Betamelijk. Honnéte, décent. | 
Kuisch. Chaste, pudique. | Zedig. Retenu, mo- 
deste, sage. | bw. Zie EERBAAR[LIJK). 

EERBAARHEID (zond. mv.), z. v. Betamelijkheid, 
Honnéteté, décence, f. || Kuischheid. Pudeur, 
pudicité, chasteté, f. | Zedigheid. Retenue, 
modestie, sagesse, f. 

EERBAARLIJK, bw. Betamelijk. Honnétement, dé- 
cemment. || Kuisch. Chastement, pudiquement. 
| Zedig. Modestement. 

EERBETUIGING, z. v. Zie EERBEWIJS, 

EERBEWIJS, z. 0. Hommage, honneur, respect, m., 
vénération, f. 

EERBEwIJzING, z. v. Zie ÉERBEWIS. 

EERBIED (zond. mv.), z. m. Respect, hommage, m., 
vénération, déférence, révérence, f. | — in- 
boezemen, imposer du respect. 

EERBIEDENIS (zond. mv.), z. v. Zie EERBIED. 

ErRBIEDiG, bn, Respectueur. | bw. Zie EExBIE- 
DIG(LIJK). 
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EERBIEDIGEN, zw, W, b. Respecter, révérer, véné- 
rer, honorer. 

EERBIEDIGHEID (zond. mv.), z. v. Zie EERBIED. 

EERBIEDIGING (zond. mv.), z. v. Zie EgerBieD. 

EERBIEDIGLIJK, bw, Respectueusement, avec res- 
pect, avec égard. 

EERBIEDSHALVE, bw, Par respect. 

EERBIEDWAARDIG, bn. Respectaöle, vénérable. 

EERBIEDWEERDIG, bn. Zie EERBIEDWAARDIG. 

EERBIEDWEKKEND, bn. Qui excile au respect, à 
la vénération, imposant. 

EERBOOG (-BOGEN), z. m. Zie EEREBOOG. 

EERDER, bw. Vroeger. Plus 164, avant, aupara- 
vant. | Liever. Plutôt. 

ErERDrEr, z. m. Diffamateur, calomniateur, m. 

EERDIEVERIJ (zond. mv.), z. v. Difamation, ca- 
lomnie, f. 

EEn[E] (zond. mv.), z. v. Zie Eren. 

EEREBEWIJS, z. 0. Zie EERBEWIJS, 

EEREBLIJK, z. 0. Marque f. ou témoignage m 
d'honneur, hommage, m. 

EEREBOOG (-BOGEN), z. m. Arc de triomphe, arc 
triomphal, m. 

EEREDIEP, z. m. Zie EERDIEF. 

EEREDIENST, z. m. Culte, m. 

EEREGRAP, (-GRAVEN), z. 0. Mausolée, monument 
funèbre, m. 

EEREKANONIK (-NIKEN), Z. m. Chanoine hono- 
raire, m. 

EEREKRANS (-KRANSEN), z. m. Couronne honori- 
fase, f. 

EEREKRUIS (-KRUISEN), z. 0. Croix f. d'honneur. 

EXRELEGIOEN (zond. mv.), z. o. Légion f. d'hon- 
zeur. 

EEsELID (-LEDEN)\, z. 0. Membre honoraire, m. 

EÉEnELooN (zond. mv.), z. o. Hoxoraires, m. pl, 

EEREN, zw. w. b. Honorer, vénérer, révérer, res. 
pecter. 

EEREPENNING, z, m. Médaille f. d'honneur. 

EEREPLAATS (—-PLAATSEN), Z. v. Place f. d’hon- 
neur. 

EEREPOORT, z. v. Arc m. de triomphe. 

ÉEREPOST, z. m. Poste m. d'honneur. 

EEREPRIJS, 2. m. Belooning. Prir m. d'honneur. 
| Plant. Véronique, élatine, f. 

EERERAADSHEER (-HEEREN), Z. m. Conseiller ho- 
moraire, M. 

EERKSCHOT (-SCHOTEN), 5. 0. Sulve, f., salut, m. 

EERETEEKEN, z. 0. Marque d'honneur, décora- 
tion, f. 

EERRTITEL, z. m. Titre m. d'honneur. 

EEREvELD, z. o. Champ m. d'honneur, 

EEREWACHT, sz. v. Garde f, d'honneur. 

EEREWIJN, z. m. Vin m. d'honneur. 

ErnxzuiL, z. v. Obélisque, m., colonne f. érigée 
en l'honneur de gg. 

EERGELEIDE, £. 0. Bscorte f. d'honneur. 

ESRGESTUELTE, z. o. Siége m. d'honneur. 

EERGEVOEL (zond. mv.), z. o. Sentiment m. d’hon- 
seur. | Eerzacht. Ambition, f. 

EERGIERIG, bo. Avide de gloire, d'honneurs, am- 
Öitieuz. | bw. Zie EERGIERIG(LIIK]. 

EERGIERIGHE:D (zond. mv.). z. v. Ambition, f. 

EsnerERiG( Lijk), bw. Ambitieusement, 

EERGISTEREN, bw, Avant-Aier. 

EERGRAP (-GRAVEN), 5. 0. Zie EERKGRAr. 

EERKRANS (-KRANSEN), z. m. Zie EEREKRANS, 

EERKROON (-KRONEN), 2. v. Zie EEREKRANS, 

EERLANG, bw. Dans peu, bientôt 

EEnLAURIER, z. m. Couronne f. de laurier. 

EERLUK, bn. Honndte, conforme à Phonneur. | 
—e ouders, parents Aonndtes, m. pl, | — man, 
honnéte Aomme. || Rechtschapen. Vertueuz, 
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probe, loyal. | bw. Honnétement, avec honneur, 
loyalement. 

EERLIJKHEID (zond. mv.), z. v. Honnêteté, probité, 
loyauté, intégrité, vertu, f. 

EERLOON (zond. mv.), z. o. Zie EERELOON. 

ErRLoos, bn. Zonder eer. Infdme, sans honneur. 
| Lang, vuig. Bas, lâche, honteux. | bw. D'une 
manière infâme, basse ou lâche. 

EERLOOSHEID (zond. mv.), z. v. Infamie, f., dés- 
honneur, m., turpitude, ignominie, f. || Laagheid. 
Bassesse, indignité, lácheté, f. 

ErrLoos[LiJK), bw. Zie EERLOOS. 

EERMETAAL, z. 0. Zie EER+PENNING. 

EERNAAM, z. m. Titre m. d'honneur. 

EERPENNING, z. m. Zie BEREPENNING. 

EÉERPOORT, z. v. Zie EERKPOORT. 

EERPOST, z. m. Zie EEREPOST. 

EerPRriJs, z. m. Zie EEREPRIJS. 

Errgoor (zond, mv), z. m. Zie EERROOVING. 

EERROOFSTER; z. v. Calomniatrsce, f. 

EERBOOVEN (zona. mv.), z. o. Calomate, diffa- 
mation, médisance, f. 

EERROUVEND, bn. Diffamatoire, diffamant, calom- 
nieur, 

EERROOVER, z. m. Diffamateur, calomniateur, m. 

EERROOVING (zond. mv), z. v. Calomnie, diffa- 
mation, f. 

EERSCHENDER, enz. Zie EERROUVER, eng. 

EERSCHEUT, EEBSCHOT, z. o. Zie EERESCUOT. 

EERSHALVE, bw. Par honneur. 

Eegsr, bn. Premier, | —e Kerk, Église primilive, 
f. | Voornaam. Princigal, || bw. Vooral. Avant 
tout, auparavant. | Ten eerste. D'abord, pre- 
mièrement, en premier lieu. | Om het —, à 
Penvs. | Dan —, alors. || Niet eerder, Pas plus 
#6. | Ik heb daar — geschreven, je viens 
d'écrire. 

EERSTBEGINNENDE, z. m. en v. Commençant, m., 
commengante, f, 

EERSTDAAGS, bw. Au premier jour, très-prochai- 
nement, à la première occasion. 

EERSTELING, z. m. Première production, f., pre- 
mier fruit, premier enfant, m. | —en, pré- 
mices, f. pl 

EERST(ELIJK), bw. Premièrement. 

EERSTGEBOORTE, z. v. Primogéniture, afnesse, f. 

EERSTGEBOORTERECHT (zond. mv.), z. o. Droit m. 
d'aïnesse. 

EERSTGEBOREN, bn. Premier-né, | —e, m. en v. 
Premier-né, aîné, m. aînée, f. 

EERSTKOMEND, bn. Prochain, premier venu, 

EERTEEKEN, z. o. Zie EERETEEKEN. 

Erertisps, bw. Autrefois, jadis. | Oudtijds. An. 
ciennement, 

EERTITEL, z, m. Zie EERETITEL, 

EERVERGETEN, bn. Znfúme. 

ErrvorL, bn. Honorable. | — ontslag, démission 
honorable, f. | bw. Honorablement. 

EERWAARD, bo. Révérend, || z. m. Uw —e, votre 
révérence, f. 

EERWAARDIG, bn. Vénérable, honorable, respec- 
table, honoré. | bw. Zie EERWAARDIG(LIJK). 
EERWAARDIGHEID (zond. mv.), z. v. Dignité, f. | 

Uwe —, votre révérence, f. 

EERWAARDIG(LIJK), bw. Respectablement, honora- 
Ölement. 

ErEnwzrRD, EERWEERDIG, enz, Zie EERWAARD, 
EERWAARDIG, enz. 

Errzaam, bn. Honnéle, honorable. | bw. Honnéte- 
ment, honorablement. 

EERZAAMHEID (zond, mv.), z. v. Honnêteté, hono- 
rabilité, f. | 

Eerzucur (zond, mv.), s. v. Ambition, f. 
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EERzucHTIG, bn. Ambstseuz, | bw. Zie EERzUCH- 
TIG(LIJK). 

EERZUCHTIGHEID (zond, mv), z. v. Ambition, f. 

EERZUCHTIG(LIJK), bw. Amöttiensement. 

EERZUIL, z. v. Zie EEREZUIL. 

EEST, z. m. Four m. à sécher, touraille, f., lieu 
m. où l'on sèche le grain. 

EESTEN, zw. w. b. Sécher au four, à la touraille. 

EESTING (zond, mv.), s. v. Action f. de sécher an 
four, à la touraille. 


EETBAAR, bn. Mangeable, comestible, bon à man- 


ger, esculent. 

EETBAARHEID (zond, mv.), z. v. Qualité f. de ce 
qui est bon à manger. 

EETBAK, z. m. Mangeoire, auge, crèche, f. 

Eeruuis, z. 0, Restaurant, m. 

EETKAMER, z. v. Salle ou chambre f. à manger. 

EETLEPEL, z. m. Cuiller f. à soupe. 

EEeTLusT (zond, mv.), z. m. Appétit, désir m. ou 
envie f. de manger. | Gebrek aan —, mangue 
m. d'appétit, 

EETMAAT (zond. mv), z. v. Zie EETREGEL. 

EETPARTIJ, z. V. (fam.) Repas abondant, m., ödfre, f. 

EETPLAATS (—PLAATSEN), z. v. Place f. à manger. 

EETREGEL, z. m. Diète, t., régime, m. 

EETSTER, z. v. Mangeuse, f. 

EETTAFEL, £. v. Table f, à manger. 

EETWAAR, z. v. Denrée, f. | —aren, Denrées, 
f. pl., comestibles, vivres, m. pl., provisions 
f, pl. de bouche. 

EETZAAL, 2. v. Salle f. à manger, f‚ | — eens 
kloosters, réfectoire, m. 

EETzIEK, bn. Boulimique. 

EETZIEKTE (zond. mv.), z. v. Faim canine, bouli- 
mie, cynorezie, Î. 

Eeuw, z. v. Siècle, m. | De negentiende —, 
le dix-neuvième siècle, m. | Tijdvak. Age, m., 
époque, Î., temps, m. | De gouden —, l’ége 
d'or. | De — van Hooft en Vondel, Ze siècle 
de Hooft et de Vondel. 

EEUWFEEST, z. 0. Jubilé, m., fête séculaire, f. 

EEUWGETIJDE, #. 0. Zie EEUWPEEST. 

Eeuwie, bn. Éfernel, | Het —e leven, la vie 
éternelle, f. | De —e God, l'Éternel, Dieu, m. 
| Ten —en dage, à perpétuité, || Zich eenen 
—en naam maken, s'immortaliser. | —e bab- 
belaar, rabdcheur éternel, m. | Voor —, éter- 
nellement, à jamais, pour jamais, pour toujours. 
| bw. Zie EEuwic{Lux]. 

EEUWIGDUREND, bn. Perpétuel, d'éternelle durée. 
| Bestendig. Permanent, stable. 

ÉEUWIGHEID, z. v. Éternité, durée infinie, f. || 
Toekomend leven. Pie f. à venir. 

EEuwic[Lux], bw. Éternellement, perpétuellement, 
à jamais, pour jamais, pour toujours, sans fin. 

EEUWSPEL (-SPELEN), 1. 0. Jeu séculaire, m. 

EEUWZANG, z. m. Chant séculaire, poëme sécu- 
laire, m. 

SEEWIJF, z. 0. Épouse, . 

Errect, z. 0. Effet, m. || (comm) Efet, m. 

ErrecTier, bn. Effectif. 

Erren, bn. Glad, gelijk. Égal ‚ «ni, aplani, ras. 
| — stof, éofe unie, f. | — veld, plaine, 
rase campagne, f, | — weg, chemin uni ou bien 
battu, m. | — maken, aplanir, unir. | (fig.) —e 
rekeuing, compte réglé, m. | Even. Pair. | — 
getal, nombre pair, m. | Deftig. Grave, sérieur. 
| Stil en — leven, vie tranquille et réglée, f‚ || 
bw. Uniment. | — of dubbel spelen, jower 
quitte ou double. | Weinig. Légèrement, un 
pes. | 

EFPENEN , zw. w‚ b, Aplanir, unir, niveler. | (fig.) 
Eene rekening —, régler ou solder un compte. 


EIER 


EFFENHEID (zond. mv), z. v. Égalité  f. 

EFFENING, z. v. Aplanissement, nivellement, m. 

© | — des gronds, régalement, nivellement m. 
du sol. || (fig) — eener rekening, ligusdatson 
f. d'un compte. 

EFrrENTIES, bw, Un peu, légèrement. 

“Erten. Zie ECHTER. 

Ea, z. v. Zie Eaaz. 

Ecpis, z. v. Haagdis. Lézard, m. 

Ecez, z. m. Stekelvarken. Hérisson, m. 

EGeLacaTiG, bn. Qui ressemble au hérisson, échi- 
néen. 

EGELANTIER, z, m, (bot.) Églantier, rosier sau- 
vage, m. 

EGELANTIERBEZIE, z. v. Cysorrhodon, m. 

EGELANTIERBLOEM, z. v. Eglantine, Ë 

EGELANTIERBOOM (-BOOMEN), z. m. Églantier, m. 

EGELANTIERROOS (-ROZEN), z. v. Cynorrkodos, m., 
églantine, rose sauvage, f. 

EcErsKoP (zond. mv), z. m. (bot) Rudan m. 
d'eau. 

EGELTIE, =. o. Petit hérisson, m. 

Ee(er), z. v. (agric.) Herse, f. | Scherpe kant. 
Tranchant, m. | Zelfkant. Zsssère, f., bord 
m. d'étoffe. 

EGaEN, zw. w. b. Herser, 

Eccge, z. m. Herseur, m. | Avegaar. Tarière, f. 

Ecceni@, bn. Acre, aigre, sur, | bw. D'une ma- 
nière dere ou aigre, 

EGGERiGHEID (zond. mv.) z. v. Acreté, aigreur, f. 

Esera, bn. Stomp. Agacé. || De tanden — maken, 
agacer les dents. 

EeciGneID (zond. mv.), z. v. Stompheid der tanden. 
Agacement m. des dents. 

EGcin&@ (zond. mv.), z. v. Hersage, m 

EeoïsmE, Ecoïsmus (zond, mv.), z. 0. Égoïsme, m. 

EcoisT, z. m. ÆEgoïte, m. 

Ecoïsriscx, bn, Egoiste. 

EcsMID (-SMEDEN), z. m. Taillandser, m. 

EGTAND, s. m. Dent agacée, f. 

Er! tusschenw. Hé! . 

Er (-EISREN, —EIERS), z. 0. Œwf, m. | —eren 
leggen, pondre des œufs. | Versche —eren, 
œufs frais. | Gekookt —, œuf cuit. | Hard 
—, œuf dur, | Zacht —, œuf mollet. | — 
uit dea dop, euf à la coque. | Geroerde —eren, 
œufs brousllés. | Zij gelijken malkander, als 
het eene — het andere, s/s se ressemblent comme 
deux gouttes d'eau. | (prov.) Het — wil wijzer 
zijn dan de hen, c'est Gros-Jean qui remontre 
à son curé. || (fig) Hij gaat als op —eren, 
‘l marche sur des œufs. | (prov.) —eren voor 
ziju geld kiezen, mettre de Fr dans son vin. 

Erperpons (zond, mv.), z. o. Édredon, m. 

EIDERGANS, z. v. (h. n.) Oie f. à duvet. 

EIERBAREND, bn. Ovipare. 

EIERBROOD (-BROODEN), z. o. Pain m. aux œuf. 

EIERDOOIER, z. m. Jaune m. d'œuf. 

Erezpop, z. m. Cogwe, coquille f. d'œuf. 

EIERKANAAL, #, O. (h. n.) Ovidac, canal m. des 
œufs. 

EIERkoRK, z. m. Omelette, f. 

EtERKOERJE, z. 0. Poupelin, m. 

EIERKOOPER, s. m. Marchand d'œufs, coquetier, m. 

EtxrKoRr, s. m. Corôeille f. aux œufs. 

EIERKRANS (-KRANSEN), £. m. Üvaire, m. 

EtERLEGSTER, s. v. Pondeuse, f, 

EtERLEPELTIE, z. 0. Cuiller f. aux œufs. 

EIERNETJE, z. 0, Réseau m. pour faire cuire des 
œufs. 

EIERPLANT, z. v. (bot.) Mélongène, aubergine, f. 

EIERPRUIM, z. v. Prune f. de damas jaune. 

EIERSAUS (-SAUSEN), z. V. Sauce f. aux œufs. 
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EIERSCHAAL, 5. v. Zie Erempop, 

Erzastok, (anat.) z. m. Ovaire, m. 

ÉrERSTAUIF, z. v. Omelette, f. 

ErERVERKOOPER, z. m. Zie ErERKOOPER. 

Eiznvaouw, z. v. Marchande d'œufs, femme f. 
eur œufs. 

EIERWAGENTJE, z. 0. Poulasller, m., voiture f. de 
coguetier. 

EIGEEL (zond. mv.), z, o. Jeune m. d'œuf. 

EteEN, bn. Propre. | — aard, caractère propre, 
m. | (6g) Een — huis hebben, avoir un ches soi. 
à (prov.) — haard is goud waard, s/ n'y à rien de 
tel que d’avoir un chez soi. | Zich iets — 
maken, s'approprier ge. | Op zijn — gezag, 
de son autorité privée. | Zijn — heer en meester 
zijn, étre indé 4. | — neef, cousin ger- 
main. || Ik heb het met mijue —e oogen ge- 
zien, je l'ai vu de mes propres yeux. | In —e 
handen, en mains propres. | Natuurlijk. Naturel. 
| Zijnen —en dood sterven, mourir d'une mort 
naturelle; (fam.) mourir de sa belle mort. | Zelfde. 
Méme, propre. || Zelf. Ik dacht in mijn eigen, 
Je pensais en moi-même. 

EIGENAAR, 3. m. Propriétaire, m. 

ErGEnaanpie, bn. Caractéristique, particulier. || 
bw. Zie EIGENAARDIG(LIJK |, 

EIGEKAARDIGHEID (zond, mv.), z. v. Caractère 
distinctif, m. 

EIGENAARDIG(LIJK]), bw. D'une manière caracté- 
ristique ou particulière. 

EIGENARES, z. v. Propriétaire, f. 

EIGENBAAT (zond. mv.), z. v. Jutérét personnel, 
propre ou particulier, égoïsme, m. 

EIGENBATIG, bn. Intéressé, égoïste. | bw. D'une 
manière intéressée ou égoïste. 

EIGENBERHAAGLIJK, bn. Qui plafé à soi-même, fat. 

EIGENBELANG (zond. mv.), s. 0. Zie EIGENBAAT. 

EIGENBELANGZOEKER, z. m. Egoîste, m. 

EIGENBELANGZOEKSTER, z. v. Égoiste, f. 

EteENDOM, z. m. Recht. Droit m. de propriété, 
propriété, f, | o. Bezitting. Propriété, f., bien 
propre, m. 

EIGENDOMSRECHT (zond. mv), z. o. Droit m. de 
pro . 

EIGENDUNK (zond. mv.), z. m. Présomption, va- 
nité, suflsance, f. 

EIGENDUNKELIJK, bn. Présomptueur. | Willekeu- 
rig. Arbitraire. | bw. Présomptueusement. || 
Willekeariglijk. Arbitrairement. 

EIGENDUNKELIJKHEID (zond, mv.), = v. Qualité f. 
de ce qui est arbitraire. 

EIGENEN, zw. w. bd. Approprier, attribuer. | 
Toewijden. Dédier, consacrer. 

EIGEKGEBAKKEN, bn. Zie HUISBAKKEN. 

EIGENGEMAAKT, bn. Fait chez sos, VS 

EIGENHANDIG, bn. Autographe. | — testament, 
testament autographe, m. | bw. De sa propre 
main, en mains propres, manuellement. || lets 
— overgeven, remettre gc. en mains propres, 
en personne, 

ÊIGENHEID, z. v. Hoedanigheid. Propriété, qua- 
lité, f. 

EtGExING (zond. mv.), x. v. Appropriation, Î. 

EIGEKLIEFDE (zond. mv.), z. v. Amowr-propre, m. 
à Zelfzucht. Égoisme, m. 

Er@exLispie, bn. (méd.) Adsopathigue. 

EIGENLIJDIGHEID (zond, mv.), z. v. (méd.) Zdio- 


Ercexzi3x, bo. Propre. | De —e zin eens woords, 
le sens propre d'un mot. | bw. Proprement. 
ErGEnxLor (zond. mv.), s. m. Lowange, f., éloge 

m. gw'0on se donne à soi-même. 
EIGENMACHTIG, bn. Arbitraire, despotique. 
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EIGENMACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. 
de ce qui est arbitraire, arbitraire, m. 

EIGENNAAM, 2. m. Nom propre, m, 

EIGENSCHAP, 2, V. Propriété ‚ f., propre, caractère, 
attribut, m., gualité particulière, nature, f. 

EIGENSTE, bn. Même. | De — vrouw, Ja même 
femme. 

EIGENWAAN (zond. mv.), z. m. Presomption, ar- 
rogance, sufisance, f. 

ErcENwijs, bn. Sufisant, présomptueur, vain, 
pédant. 

ErGENWIJSHEID (zond. mv.), z. v. Suffsance, pré- 
somplion, vanité, pédanterie, f. 

EtGENWILLIG, bn. Volontaire. | Eigenzinnig. Ex- 
têté, opinidire. | bw. Volontairement. 

EIGENWILLIGHEID (zond. mv.), z. v. Propre vo- 
lonté, f. || Eigeuzinnigheid. Exféfement, m. 
opinidtreté, f. 

EIGENZINNIG, bn. Opinidtre, entélé, capricieux, 
bizarre. | bw. Zie EraENzINNrG[LIJK). 

EIGENZINNIGHEID (zond. mv.), z. v. Entêtement, 

mm, opinidtreté, obstination, f, caprice, m., 
bizarrerie, f. 

EIGENZINNIG(LIJK), bw. Opinidtrément, obstiné- 
ment, capricieusement. 

Erk, z. m. Chêne, m. | Honderdjarige —, chéne 
séculaire. | Witte —, chêne blanc. | Zoete —, 
chêne grec. 

ErKEBLAD (-BLADEN, -BLADEREN , - BLADERS), Z. 0. 
Feuille f. de chêne. 

EIKEBOOM (-BOOMEN), z. m. Chêne, m. 

EIKEBOOMKEN, EiKEBOOMPJE, z. 0. Jeune chêne, 
chéneau, m. 

EIKEKRANS (-8EN), z. m. Couronne f. de feuilles 
de chêne. || Burgerkroon. Couronne civique. 
EIKEKROON (-KRONEN), 3. v. Couronne f. de feuilles 
de chêne. | Orde der —, ordre m. de la cou- 

ronne de chêne. 

EikeL, z. m. Gand, m. | (anat.) Gland, m. 

ErKELAAR, z. m. Chêne, m. 

EIRELBAST, z. m. (comm.) Avelanède, cosse f. du 
gland. 

ErkeLoor (zond. mv.), 3. o. Fewillage m. de 
chêne. 

EIKELOOGST, z. m. Glandée, f. 

EIKELSCHAALKEN, EIKELSCHAALTJE, z. 0. Avela- 
nède, cosse f. du gland. 

EIKELSCHEL, z. v. Zie EIKELBAST. 

EIKELTJE, z. 0. Petit gland, m. 

EIKELVARKEN, =. 0, Cochon m. nourri de glands. 

EikeLvorMie, bn. Balanoîde, glandiforme, qui 
a l'apparence d'un gland. 

EIKEN, bn. De chêne. | — plank, planche f. ou 
ais m. de chêne. | Zware — plank, madrier, m. 

EtkEN, z. 0. Zie EITJE. 

EIRENBAST, z. m. Écorce f. de chêne. | Gemalen 
—, tan, M. 

EIKENBOSCH, z. 0. Chénaie, forêt f‚ de chênes. 

EIKENROUT (zond mv.), z. o. Bois de chêne, 
chêne, m. 

ErKENHOUTEN, bn, De bois de chêne. 

EikENLOoOF (zond. mv.), z. 0. Zie EIkELoor. 

EiKENMos (zond. mv.), z. o. Mousse f. de chêne. 

EtKENSCHORS (zond. mv.), z. v. Zie ErKENBAST. 

EIKENVAREN (zoud. mv.), z. v. Fowgère f. de roche, 
polypode, m. 

EIKENZWAM, 5. v. Agaric m. de chêne. 

EiKESTAM, z m. Tige f. de chêne. 

ErRETAK, z. m. Branche f. de chêne. 

EIKETELG, z. v. Chéneau, m. 

Erxer, 7. m. Vrachtschip. Vaisseas m. de rivière. 

EtxJE, EIKSKEN, z. 0. Chéneau, jeune chêne, m. 

ErLaas! tusschenw, Hélas! 
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EILAND, z. 0. Île, f. 

EILANDER, z. m. Jneulatre, m. 

EILANDERIN, Z. Vv. Insulasre, f, 

EILANDIE, z. 0, Petite ile, f., flot, m. 

Eruievel tusschenw. De gréce! je vous prie! 

Erroop (zond. mv.), z. o. (bot.) Lierre, m. 

EtLoorkRANS (-SEN), z. m. Couronne f. de lierre. 

EINDBESLUIT, z. 0. Résolution définitive, dernière 
décision, f. 

EiNDppoEL, z. o. But final, m. 

Einp(e), s. o. Fin, extrémité, f., terme, bout, m. 
| Op het — van zijn leven, eur la fin de sa 
vie. | Aan het — van de stad, à l'extrémité 
de la ville. | Een — maken, mettre un terme, 
finir. | Ten — loopen of gaan, een — nemen, 
prendre fin, ezpirer. | Ten — raad zijn, éére 
à bout; (fam.) ne savoir à quel saint se vouer. 
| Eene zaak teu — brengen, venir à bout d'une 
affaire. | Van het begin tot het —, d'un bout 
à l'autre. | (prov) Het — kroont het werk, 
la fin couronne l'œuvre. | In het —, à la fin, 
enfin. | Doel. But, dessein, m. || Tot wat — 
doet gij dat? que est votre dessein? | Te 
dien —, à cet effet, à ces fins. | Ten —, 
afin de, afin que, pour. 

EINDEKEN, z. 0. Zie EINDJE. 

ErnpeLiJKk, bn. Final, définitif. | —e afloop, 
issue finale, f. | bw. Finalement, enfin, à la 
fin, définitivement, en dernier lieu. 

EinpeLoos, bn. Jnfini, interminable, sans fin. | 
—1e oorlog , guerre étermelle, f. | (fig.) Het is een 
— werk, c'est la mer à boire. | bw. Infini- 
ment, sans fin. 

EINDELOOSHEID (zond. mv.), z. v. Infinité, f, 

EINDEN, zw. w. b, en o. Zie EINDIGEN. 

EINDENBRANDER, z. m. Brdle-tout, binet, m. 

Einpia, bo. Fini. | Bepaald. Borné, limité. 

EINDIGEN, zw. W. b. Finir, terminer, achever. | 
Eeve zaak —, terminer une affaire. | Zijn leven 
—, finir sa vie, | o. (met sijn). Finir, prendre 
fin, se terminer, expirer. | Zijne pacht eindigt 
met den eersten Mei, son bail expire au pre- 
mier mai, || Uitloopen. Aboutir. 

ErNDIGHEID (zond, mv.), z. v. Qualité f. de ce qui 
est fini, borné ou limité, 

EINDIGING, =. v. Fin, f., achèvement, m. | Be- 
sluit, Conclusion, f. 

EiNDJE, z. o. Petit bout, dernier reste, m. 

EINDKLINKER, z. m. Voyelle finale, f. 

EINDLETTER, z. v. Lettre finale, f. 

EINDLETTERGREEP (-GREPEN), z. v. Sy//abe finale, 
dernière syllabe, finale, f. 

EINDOOGMERK, z. 0. But final, m. 

EINDOORDEEL (-DEELEN), z. 0. Zie EINDVONNIS. 

EINDOORZAAK, 5. V. Cause finale, f, 

EiNDPAAL, z. m. Limite, borne, f. || —alen, 
confins, m. pl., extrémités, f, pl. 

EINDRIJM, Z. 0. Rime finale, f, | Opgegevene 
—en, bouts-rimés, m. pl. 

ErNDRIJMER, 2. m. Bouts-rimeur, m. 

EINDSNELHEID (zond. mv.), z. v. Vitesse finale, f. 

EINDSPREUK, z. v, Épiphonème, m. 

EINDVONNIS, 3. 0. Sentence définitive, f., juge- 
ment ou arrét définitif ou final, m. 

*ÉINSE, z. v. Anse, f. 

EironD, bn. Ovale. | (anat.) Ovalaire. | (géom.) 
Elliptique. | (bot.) Ové. | z. o. Ovale, m. || 
(géom.) Ellipse, f, 

EIRONDHEID (zond. mv), z. v. Ellipticité, f. 

Eiscu, z. m. Demande, prétention, exigence, f. 
| Zijn — is hem ontzegd, sl a été débouté de 
sa demande. | Naar — van zaken, selon l’exi- 
gence du cas. | Behoefte, Besoin, m. 
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EiscHBAAR, bn. Ærigible. 

EISCHBAARHEID (zond, mv.), z. v. Erigibilité, f. 

EISCHEN, zw. w. b. Eriger, prétendre, demander, 
requérir. | (prat.) Gehoor —, demander audi- 
ence. | Rekening van iemand —, demander 
compte à gg. | Uitdagen, Défier, provoquer. 
| lemand voor den degen —, appeler gg. en 
duel. | (comm.) Demander, fixer le prix. 

EtscHER, z. m. (jurispr.) Demandeur, m. 

EiscHERES, z. v. (jorispr.) Demanderesse, f. 

EIscHING, =. v. Action f. d'exiger, de requêrir. 

ErscusT®e, z. v. Zie EIscHERES. 

Eirse, z. o. Petit œuf, m. | (anat.) Ovicule, m. 
| (bot.) Ovule, m. 

ErvoL, bn. Plein comme un œuf. 

Ervormie, bn. Ovale, oviforme, ovoide. | — 
sieraad, ove, m. | (anat.) Ovalaire. 

ErwiT (zond. mv.), z. o. Blanc m. d'œuf, albn- 
mine, f. | Ongekookt —, glaire, f. 

EiwiTacuriG, bn, Qui ressemble au blanc d'œuf, 
albuminenuz. 

Erwirstor (zond. mv.), z. v. A/bumine, f. 

ErwitTTEN, zw, w. b. (rel.) Glairer, 

EKEL (zond, mv), z. m. Afkeer. Dégodt, m. 
aversion, antipathie, répugnance, f. | Eenen 
— aan iets hebben, avoir de l'aversion pour 
ge, prendre qc. en averson, 

Erster, z. m. Pie, f. 

EKSTEROOG (-00GEN), z. o. Cor m. aux pieds. 

EKSTEROOGMES, z. o. Coupe-cors, m. 

EKSTEROOGSNIJDER, =. m. Pédicure, m. 

‘EL, bn. Ander, Autre. [| bw. Anders. Ailleurs. 

EL, z. v. Aune, f. | Nederlandsche — of meter, 
mètre, m. | Tien —, dir mètres. 

ELAND, z. m. Elan, m. 

ELASTICITEIT (zond. mv), s. v. Élasticité, f. 

ErastiEK, ELASTISCH, bn. Élastique. 

ELDER, z. m. Uier. Pis, m. 

ELvers, bw. Ailleurs, autre part. 

ELECTRICITEIT (zond. mv.), z. v. Electricité, f. 

ELECTRICITEITSDRAGER, Z. m. (phys.) Étectro- 
phore, m. 

ELECTRICITEITSMETER, Z. m. (phys.) Électromè- 
tre, m. o 

ELECTRIEK, ELECTRISCH, bn. Electrique. 

ELECTRISEERBAAR, bn. Éectrisable. 

ELECTRISEEREN, 1W. is Électriser. 

ELECTRISEERING, z. v. Électrisation, f. 

ELECTRISEERMACHINE, Z. v. Machine électrique, f. 

ELECTRO-MAGNETISMUS (zond. mv.), z. 0. Élecéro- 
magnélisme, m. 

ELEFANT, 5. m. Éléphant, mn. 

ELEFANTJE, z. o. Petit éléphant, m. 

ELEFANTSLEIDER, z. m. Cornac, m. 

ELEGIE (-IEËN), Z. v. Élégie, f. 

ELgaiscx, bn, É/égiaque. | 

ELEMENT, z. 0. Élément, m. 

Ezr, telw. Onze. | Wij waren met ons elven, 
nous étions onze. || Wij zullen na elven komen, 
nous viendrons après onze heures. | z. Vv. 
Onze, m. 

ELFBLADERIG, ELFBLADIG, bu. (bot.) Æxdéca- 
phylle. 

ELrDAAGSCH, bn. De onze jours. 

Eurpe, bn. Oazième. | Lodewijk de —, Lois 
onze. | De — Mei, le onze du mois de mai. | 
Ten —, onzièmement, en onsième lieu. 

ELFDEHALP, telw. Diz et demi, 

ELFDERHANDE, ELFDERLEI, bn. De onze sortes, 
espèces, fagons ou manières. 

ELPHOEK, 1. m. Eadécagone, m. 

ELrHorriG, bn. Endécagone. 

ELFHONDERD, telw. Onze cents. 
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Errsamta, bn. De onze ans, qui a duré ou qui 
durera onze ans. 

Ezrrisrresencri, bn. Endécasyllabe, | — vers, 
vers endécasyllabe, m. 

Euruaar, bw. Onse fois. 

ELrMaANNsRi3 (zond. mv.), z. v. (bot.) Endécandrie, 

_ classe f. des plantes endécandriques. 

ELruanxie, bn. (bot.) Endécandre, endécandrique. 

Erst, bn. Zie ELPDE. 

Etrsriszie, bn. (bot.) Ændécagyne. 

Errr, s m. Visch. Alose, f. | Masker eens 
meikevers. Larve f. de hanneton. 

ELrraL, z. 0. Onze, nombre m. de onze. 

Ecrrnet, z. o. (pêch.) Aloster, m. 

Errvoup (zond. mv.), z. o. Quantité f. prise onze 
fois. 

Ecrvounie, bn. en bw. Onze fois autant. 

ELrwivie, bn. (bot.) Elfstijlig. Endécagyne. 

EroEn, z. m. Foène, f. 

Ermrn, s. o. Mlirir, m. 

Erk, bn. Chague, tout. | —e dag, chague jour, 
m. | —e week, chaque semaine, f. | — land, 
chague pays, m. voornw, Chacun, chaque 
homme , tout le monde. 

Erkaag, ELKANDER, voornw. L'un l'autre, l’une 
l'autre, les uns les autres, les unes les autres, 
muluellement, réciproquement. | — helpen, 
s’'entr'aider. | Zij zijn voor — geboren, ils 
sont. nés Fun pour l’autre. | Bij — komen, 
se réunir. | — bezoeken, se voir. | Onder —, 
péle-méle, confusément. 

ELKREN, voornw. Chacun, fout le monde. 

ELfLe], z. v. Zie EL. 

ELLEBOOG (-BOGEN), z. m. Cowde, m. | Met den 
— stooten, cowdoyer. | Op den — leunen, 
s'acconder. | (fig.) Coude. 

ELLEBOOGSBEEN (-BEENDEREN), 5, 0, (anat.) Cw- 
bitus, m. : 

ELLEBOOGSJICHT (zond. mv.), z. v. (méd.) Péchy- 
agre, f. 

ELLEBOOGSKNOKKEL, z. m. (anat.) Olécréne, m. 

ELLEBOOGSKUSSEN, 3. o. Cubital, m. 

ELLEBOOGSLENGTE, ELLEBOOGSMAAT, 3. v. Coudde, f. 

Er1rBooosmouw, 3. v. Manche f. qui va jus- 
qu'au coude. 

ELLEBooGssPrER, s. v. Muscle cubital, muscle 
anconé, m. 

ELLeBooGsTEUN, s. m. Accoudoir, m. 

ELLEBOOGSZENUW, z. v. Nerf cubital, m. 

ELLEBOOGvVORMIG, bn. Condé, | bw. En forme de 
coude. 

ELLEGOED, =. 0. Ze ELLEawaax. 

ELLEGOEDWINKEL, 3. m. Zie ELLEWINKEL. 

ELLEMAAT, =, v. Aunage, métrage, m, 

ELLEMAKER, z. m. Celus gui fait des aunes. 

ELLENDE, z. v. Misère, infortune, détresse, f., 
malheur, m. | Tot — vervallen, fomber dans 
la misère. | Tot overmaat van —, r comble 
de malheur. | (prov.) Geene — vide den tijd, 
tant dure le vin, tant dure la fête. 

ELLENDELING, z, m. en v. Misérable, m. et f. 

Erzenpie, bn. Misérable, malheureux. | (fig.) 
Slecht. Pifoyable, mauvais, | —e stijl, style 
pitoyable, m. | bw. Ze ELLENDIG[L1IX |). 

ELLENDIGE, z. m. en v. Misérable, m. et f. 

ELLENDIGHBID (zond. mv.), s. v. Zie ELLENDE. 

ELLENDIG(LUK], bw. Misérablement, malheuren- 
sement. | Er — uitzien, avoir chétive mine. 

ELLENIJKER, z. M. Auuewr, m. 

ELLEwAAB, z. v. Marchandise Î, qui se vend ax 
mètre. 

ELLEWINKEL, s. m. Boutique f. où l'on vend an 
mètre, 
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ELPENBEEN (zond. mv.), z. o. Ivoire, m. 

ELPENBEENEN, bn. D'ivosre, 

Ers, z. v. Priem. Alène, f. 

ELs, z. m. Boom, Auze, au/ne, m. | 

ELTZEEscH, bn. De —e Velden, les Champs Ely- 
sées, m. pl. 

ELZE, z. v. Zie Es. 

ELZEBLAD (-BLADEN, —BLADEREN, —BLADERS)), 
z. 0. Feuille f. d'aune. 

ELZEBOOM (-BOOMEN), z. m. Anne, aulne, m. 

ELZEN, bn. D'aune, de bois d'aune. 

ELZENBOSCH, Z. 0. Aunaie, f. 

ELZENHAAG, z. v. Zie ELZENHEG. 

ELZENHEG, z. v. Hate f. d’aune. 

ELZENHOUT (zond. mv.), z. o, Bois m. d'aune. 

ELZENMAKER, 2. m. Alénter, m. 

ELZESTAAK, z. m. Perche f. d’aune. 

ELZESTAM, z. m. Tronc m. d'aune. 

ELZESTRUIK, z. m. Buisson m. d'aune. 

ELZETAK, z. m. Branche f. d'aune, 

ELZENVERKOOPER, z. m. Alénier, m. 

EmarL (zond. m.), 5. o. Email, m. 

EMAILLEERDER, z. m, Emailleur, m. 

EMAILLEEREN, bw. Ématller. 

EMAILLEERSEL (zond. mv.), z. o. Émail, m. 

EMAILLEERTANGETJE, z. 0. Pince d'émailleur, ber- 
celle, f. 

EMBALLAGE (zond. mv.), z. v. Emballage, m. 

EMBARGO (zond, mv), z. o. Embargo, m. 

EMINENTIE (-TIES), Z. v. Éminence, f. 

EMMER, £. m. Sean, m. | — water, seau d’eau. 
| — eener pomp, piston, m. 

EMMERTJE, z. o. Petit seau, m. 

EMMERVOL, 3. m. Sean, contenu m. d'un seau. 

EMPIRISCH, bn. Empirique. 

EN, voegw. Ef, | Ga — draag hem dit geld, 
allez lui porter cet argent. 

ENCicLOPEDIscH, bn. Eneyclopédigue, 

END, z. o. Zie Einp(r). 

*ENDE, voegw. Et. 

ENDELDARM, 3. m. Rectum, m. 

ENDOSSEEREN, sw. w. b. (comm.) Ændosser (un 
billet). 

ENDOSSEBRING, s. v. (comm.) Endossement, m. 

ENG, bn. Nauw. Atrost, serré. | (mil) —e pas, 
défilé, m. | Enger maken, réfrécir. | bw. Etroi- 
tement. 

ENGBOBSTIG, bn. Asthmatigue, poussif, poitri- 
naire. 

ENGBORSTIGHEID (zond. mv.), z. v. Astme, m. l 
(vét.) Pousse, f. 

ENGEL, 3. m. Auge, m. | Gevallen —, ange 
déchu. 

ENGELACHTIG, bn. Angélique. | Uitmuntend. Ær. 
cellent. | bw. Angéliquement. | Uitmuntend. 
A ravir, d'une manière charmante. 

ENGELBEWAARDER, 5. m. Ange gardien, ange lu- 
lélaire, m. 

ENGELENBAK, z. m. (théât.) Paradis, m. 

ENGELENDOM (zond. mv.), s. o, Dignité f, des 
anges. 

ENGELENKOOR (-KOREN), = 0. Chœwr m. des 
anges, 

ENGELENSCHAAR, z. v. Armée ou éroupe céleste, f, 

ENGELENZANG (zond. mv.), z. m. (lithur.) Hymne 
angélique, f. 

ENGELIN, 5. v. Ange, m. 

ENGELS (zond. mv.) z. 0. Esterlin, m. 

ExcrLscu, bn. —e Kerk, église anglicane, f. | —e 
ziekte, rachitis, rachitisme, m. || z. o. De —e 
taal. L'anglais, m., la langue anglaise, f. 

ENGELsCH, bn. Engelachtig. Angéligue. | De —e 
groetenis, /a salutation angélique, f. 
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ENGELSCHGEZIND, bn. Anglomane. 

ENGELSCHGEZINDHEID (zond. mv.), z. v. Asglo- 
manie, f. 

ENGELTJE, z, 0. Petit ange, m. 

ENGELWORTEL (zond. mv.), z. m. (bot.) Angé- 
lique, f. 

ENGELZOET (zond, mv.), z. o. (bot) Polypode 
vulgaire, m. 

ENGEN, zw. w. b. Nauwer maken, Réfrécir, étrécir, 
rendre plus étroit. 

ENGHgtD (zond. mv.), z. v. Étroitesse, f. 

ENGTE, z. v. Qualité d'une chose étroite, étroi- 
besse, f. | (avat.) Rétrécissement, m. | — der 
pisbuis, rétrécissement de l'urèthre. | Zeeëngte. 
Détroit, m. | De — van Gibraltar, /e détroit 
de Gibraltar. | Bergengte. Gorge, f. | (fig.) 
Verlegenheid. Embarras, m. | (fig) Iemand in 
de — drijven, pousser gg. à bout, mettre gg. 
au pied du mur. 

ENKEL, z. m. Malléole, cheville f. du pied. 

ENKEt, bn. Simple, qui n’est pas composé. | —e 
bloemen, fleurs simples, f. pl. | Eenig. Seul. 
| —e malen, de temps en temps, de fois à 
autre. || bw. Simplement, seulement, uniquement, 
ne... que. | Ik heb — zilveren munt, je n'ai 
que de la monnaie d'argent. 

*ENKELHEID (zond. mv.), 3. v. Individualité, f. 

*ENKELING, zt. v. Individu, m. 

ENKELLIJK, bw, Simplement, seulement, uniquement, 
ne... que. 

ENKELVOUD, z. 0. (gramm.) Singulier, m, 

ENKELVOUDIG, bu. (gramm.) Siwgwlier. | (chim., 
arith., bot.) Simple. 

ENKHUIZER, s. m. Almanak. Almanach m. d’Entk- 
huizen, | (mar.) Choc m. du réble. 

ENKLAUW, z. m. Zie ENKEL, m. 

ENT{E], z. v. Ente, greffe, f. 

ENTEN, zw. w. b. Enter, greffer. | Tam op wild 
—, Enter franc sur sauvage. | Tam op tam 
—, greffer ou enter franc sur franc, | ln den 
bast —, enter en écusson. 

ENTER, z. m. (arboric.) Grefeur, m. 

ENTERAAR, Z, m. (mar.) Abordeur, m. 

ENTERBIJL, z. v. (mar.) Hache f. d'abordage, 

ENTERDREG(GE], z. ve (mar.) Grappin d'abordage, 
corbeau, harpeau, m. 

ENTEREN, zw, w. b. (mar.) Grappiner, aramber, 
accrocher, crocher, aborder. 

ENTERHAAK, z. m. (mar.) (roc m. d’abordage. 

ENTERHOF (-HOVEN), z. m, (arboric.) Péginière, f. 

ENTERIJ, 1. v. (arboric ) Pépinière, f. 

ENTERING, z. v. (mar.) Abordage, m. 

ENTERLUIK, Z. o. (mar.) Sabord m. d'abordage. 

ENTING, 5. v. Entement, m., oculation, f. 

ENTMES, z. o. ÆEntoir, greffoir, écussonnotr, m. 

ENTREPOT (-POTS), z. 0. Entrepót, m. 

ENTSCHILDJE, z. o. (arboric.) Écussom, m. 

ENTSPLEET (-SPLETEN), z. v. Enture, f. 

ENtwas (zond. mv.), z n. Emplätre f, d'ente. 

Eracra, z. v. Épacte, f. 

EPAULET, s, v. Épaulette, f. 

EPRETEN, z. m. mv. Atheensche wethouders. 
Éphètes, m. pl. 

EPHOREN, z. m. mv. Lacedaemoonsche wethouders. 
Éphores, m. pl. 

EricuriscH, bn. Épicurien. 

EPicuRisT, z. m. Æpicwrien, m. 

Epicurisme, EPICURISMUS, z. o. Épicwrisme, m. 

EPIDEMISCH, bn. Épidémique. 

EPiGRAM, z 0. Épigramme, f. 

Eriscx, tn. Épique. 

EriscopaaL, bn. ÆEpiscopal. 

EPiscoPaAT (zond. mv.), s. o. Épiscopat, m. 
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EPISODE (-Es, -EN), z. v. Épisode, m. 

ErisopiscH, bn. Épisodique. | 

EpisteL, z, m. Epitre, f, 

Eros, z. o. Epopée, f., poëme épique, m. 

EPPE (zond. mw.), z. v. (bot.) Ache, f. | Groote 
—, Maceron, M. 

EPPEKRUID (zond, mv.), z. o. Zie EPPE. 

EQuiINox, z. m. inoxe, M. 

EQUINOxIAAL, bn. Éguinozial. 

ÉQUIPAGE (—PAGES), z. v. Aguipage, m. 

EQUIPAGEMEESTER, z. m. Maitre m. d'éguipage. 

EQUIPEEREN, zw. w. b. Équiper. 

Er, voornw. En. | Gij hebt goede pennen, zult 
gij — mij van geren? vous avez de bonnes 
plumes, m'en donnerez-vous? || Daar zijn —, 
daar is —, 17 y en a qui. | Het is — mede 
gedaan, c'en est fait, | bw. Daar. Y. | Ik zal 
— komen, fy viendrai, 

ERACHTEN (zond. mv.), z. o. Mijns —s, à mon 
avis, selon moi, suivant mon opinion. 

ERBABMELIJK, bn. Medelijdenswaardig. Digne de 

… pitié, pitoyable, misérable. | Slecht. Maxvais, 
misérable, chétif, pitoyable. | bw. Pitoyablement, 
misérablement, | Hij schrijft —, dl écrit pr- 
toyablement. 

ERBARMELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Élaf pitoya- 
ble, m, misère, f. 

ERBARMEN (ZICH), zw, w. wed. Avoir pitié ou 
compassion. | Zich — over iemand, avoir pitié 
de gg. | Erbarm u onzer, ayez pitié de nous, 

ERBABMING (zond. mv), z. v. Pifié, compassion, 
miséricorde, commisération, f. 

Enr, z. o, Eigen grond. Héritage, patrimoine, 
m., propriété, f, | Grond. Fonds, terrain, em- 
placement, m. 

ERFAFSCHEIDING (zond. mv.), sz. v. Bornage, m. 

ERPBEVOEGDHEID (zood. mv.), z. v. Swccessibs- 
lité, f, 

EnPBEZIT (zond. mv.), z. o. Possession héréditaire, 
f., héritage, m. 

ERrBEZITSTER, 2. v. Celle qui possède un héritage, 
héritière, bien-tenante, f. 

ERFBEZITTER, 3. m. Possesseur héréditaire, héritier, 
Öien-tenant, m. 

ERFBEZITTING, 2. v. Zie ERPBEZIT. 

EurcisNs, z. m. Redevance emphytéotique, f. 
ERPDEEL (-DEELEN), z. o. Portion ou part d'une 
succession, hoirie, f, | Erfenis. Héritage, m. 

ERFDOCHTER, z. v. Riche héritière, f. 

ErrELiJK, bn. Héréditaire. | bw. Heréditaire- 
ment. 

ERFELIJKHEID (zond. mv.), s. v. Zie ERFENIS. 

ERPENIS, z. v. Héritage, w., succession, hoirie, 
f. || Eene — van de hand wijzen, renoncer à 
une succession, | Eene — aanvaarden, accepter 
une succession. 

EaFENISAANVAARDING (zond. mv.), z. v. Adifion 
d'hérédité, acceptation f. d'une succession. 

Eurcave, z. v. Legs, m. 

ERFGENAAM, z. m. en v. Héritier, m., héritière, 
f. || Zijdelingsche —amen, héritiers collatéraux. 
| Vermoedelijke of naaste —, héritier présomp- 
tif. | Wettige —, héritier légitime. 

ERFGENAME, z. v. Héritière, f. 

Errairt, 2. v. Legs, m. 

ERrGoED (zond. mv.), s. o. Bien héréditaire ou 
patrimonial, hérilage, patrimoine, m. 

ERFGROND, 2. m. Fonds héréditaire, m. 

ERFGRONDRECHT, z. 0. Droit foncier m. de suc- 
cession. 

Ecrauts, 2. 0. Maison f. où se vend le mobilier 
d'une succession. | Openbare verkooping van 
meubelen, Veste publique f, de meubles. 
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ExrKONINGSCHAP (zond. mv.), z. o. Royauté Aéré- 
ditaire, f. 

EBFKONINKRIJK, z. 0. Royaume héréditaire, m. 

ERrLAATSTER, 3 v. Testatrice, f, 

ExrLAND, z. 0. Pays ou domaine héréditaire, m. 

ERFLATER, z. M. Zeslateur, m. 

ERFLEEN (-LEENEN), z. 0. Allen, m. | Vrij —, 
franc-alleu, m. 

EarPAcHT, = v. (jurispr.) EmpAytéose, f., bail 
emphytéotique, m 

ERFPACHTELIJK, bn. Emphytéotique. 

EsrPACHTER, z. m. EmpAytéote, m. 

EsrPacHTiG, bn. EmpAytéotigue. 

ERFPACHTRECHT, z. o. Droit m. d'enphytéose. 

ERFPACHTSTER, 3. v. Emphytéote, f. 

ERFPORTIE (-TIES), z. v. Part f. d'une succes- 
sion. 

ExrPRINS (-SEN), z. m. Prince héréditaire, m. 

EnPPRINSES, z. v. Princesse héréditaire, f. 

ERPFRECHT (zond, mv.), z. o. Droit m. de succes- 
sion. 

ERPRENTE, z. v. Reste héréditaire ou perpétu- 
elle, £, 

ExrscHULD (zond. mv.), z. v. Dette héréditaire, f. 

Enrsraatr, z. m. Atat héréditaire, m. 

ERFSTADHOUDER, z. m. Gouverneur ou stadhouder 
héréditaire, m. 

EaFSTADHOUDEBSCHAP, z. 0. Gouvernement ou stad- 
koudérat héréditaire, m. 

ERPSTELLING, z. v. Testament, m. 

Enrsruk, z. 0. Pièce héritée, f. 

ERPTOCHT, z. m. Usufruit, douaire, m. 

ERFVIJAND, z. m. Ennemi juré ou mortel, m. 

ERPVIJANDIN, z. v. Ennemie jurée ou mortelle, f. 

ERPVIJANDSCHAP, z. v. Znimitié héréditaire ou 
mortelle, f. | 

EurvorLk (zond. mv.), z. o. Peuple héréditaire, m. 

ErPvoRST, z. m. Prince héréditaire, m. 

EaPvORSTIN, 1. v. Princesse héréditaire, f. 

ERPZIERTE, 1. v. Maladie héréditaire, f. 

ERPZONDE (zond. mv.), z. v. Péché originel, m. 

Era, bn. Kwaad. Mawvais, méchant, | Erger. 
Pire, plus mauvais, plus méchant. | bw. Mal. 
| Erger. Pis, plus mal, 

Ega, z. o. Boos opzet. Méchanceté, malice, f. | 
Zonder —, sans malice, sans mauvaise intex- 
tion. 

ERGDENKEND, bo, Sospçonneur, défiant, ombra- 
geuz. 

ERGDENKENDHEID (zond. mv.), z. v. Sowpçon, m., 
défiance, méfiance, f. 

Encens, bw. Qaelgue part, en quelque endroit, 
en quelque lieu. | — anders, ailleurs. | — 
naar zoeken, chercher qc. | — naar vragen, 
demander qc. 

ERGEREN, zw. w. b. Ergernis geven. Scandaliser, 
donner du scandale. | Zich — aan of over 
iets, se scandaliser, s'indigner, se chagriner 
de qc. 

EsGEELUK, bo. Scandaleux, qui cause du scandale. 
j Een — leven leiden, mener une vie scanda- 
leuse. | bw. Scandaleusement. || — leven, vivre 
scandaleusement. 

ERGERNIS, z. v, Scandale, m. | — geven, donner 
da scandale. 

ERGsE (zond, mv), z. o. Dessein subtil, m., ruse, f. 

ERINNEREN, enz. Zie HERINNEREN. | 

ERKENNEN, zw. W. b. Discerner, distinguer, re- 
connaître. | Zijne handteekeaing —, reconnaître 
sa signature | Eene schuld —, reconnattre 
une dette. | Dankbaar zijn. Être reconnaissant, 
reconnaître, avoir de la gratitude. | Eene wel- 
daad —, reconnaître un bienfait. 
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ERKENNING (zond. mv.), z. v. Action de recon- 
nattre, reconnaissance, f. | Bekentenis. Aven, m. 

ERKENTELIJK, bn. Dankbaar. Reconnatssant. | bw. 
Avec reconnaissance, avec gratitude. 

ERKENTELIJKHEID, ERKENTENIS (zond. mv.), z. v, 
Daukbaarheid. Reconnaissance, gratitude, f. 

ERLANGBAAR, bn. Qui peut s'acquérir. | (prat) 
Impétrable. 

ERLANGEN, zw. w. b. Oblenir, acquérir, recevoir. 
| (prat.) Zmpétrer. 

EuLANGING (zond mv.), z. v. Obtention, acquisi- 
tion, f, || (prat.) Impétration, f, 

Ennsr (zond, mv.), z. m. Sérieur, m., gravité, f. 
| Is u dat —? parles-vous sérieusement ? | 
Met —, in —, sérieusement. | In — opnemen, 
prendre au sérieux, | Gestreogheid. Sévérité, 
rigueur, f. || IJver. Zèle, empressement, w., 


ferveur, f. 

ERNSTHAFTIG, bn. Sérieur, grave. | bw. Zie 
EuNSTHAFTIG(LIJK |. 

ERNSTHAFTIGHEID (zond, mv.), z. v. Sérieux, m., 
gravité, f. 


EsNSTHAFTIG(LIJK), bw. Sérieusement, gravement, 

ERNSTIG, bn. Sérieur, grave. || Vast, oprecht. 
Ferme, sincère. | —e wil, volonté sincère ou 
ferme, f. | —e stijl, style grave, m. | —e 
ziekte, maladie grave, f. | bw. Zie ExNsric- 
(Lik). 

ERNSTIGHEID (zond. mv ), z. v. Zie ERNST. 

EensrTtG[Lisk], bw. Sériewsement, gravement. | 
Vlijtig. Avec rèle. 

Esoriscu, bn. Éretique. 

ERRATUM (-ATA), z. 0. Erratum, m. 

Erne, bn. Zie GRAM. 

ERTS (ERTSEN), z. 0. Minerai, m., mine, f. 

ERrsascH, z. v. Oryde m. de zine, spode, tutie, f. 

ERTSGROEVE, z. v. Minière, mine, Î 

Eetseuk, bn. Abondant ou riche en minerai, en 
mine. 

ERVAREN, bn. Expert, erpérimenté, versé, éprouvé, 
entendu, habile. | — in het Nederlandsch, 
versé dans la langue Néerlandaise. | bw. Ha- 
bilement. 

ERVAREN, (ervoer, ervaren.) st. w. b. Ezpórimenter, 
éprouver, faire Verpérience de. 

ERVARENHEID (cond. mv.), z. v. Erpérience, pra- 
tique, f. 

Egvanino, z. v. Erpérience, f. | Op — gegrond, 
empirique. | 

ERVARINGSLEER (zond. mv.), z. v. Empirisme, m. 

Enver, z. v. Zie Eur, z. 0. 

ERVEN, z. m. mv. Héritiers, m. pl. 

ERVEN, zw. w. b. llériler, acquérir par succes- 
sion. | (fig) Eene ziekte van zijne ouders —, 
hériter une maladie de ses parents. | o. (met 
hebben). Erfgenaam zijn. Hériter. | (met zijn). 
Door erfenis toevallen. Échoir par succession. 
| (fig) Se transmettre de père en fils. 

ErviNe (zond. mv), z. v. Héritage, m. acquisi- 
tion f. par héritage. 

ERwerT, z. v. Zie Erwt. 

ERwT, z. v. Pois, m. || Jonge —en, pois verts, 
petits pois. | Grauwe —en, pois gris, pois 
chiches. || Vroege —en, pois hdlifs. | —en 
doppen of pellen, écosser des pois. — 

KRWTBEENTJE, z. O. (anat.) Os lenticulaire, m. 

ERWTENPELSTER, z v. Écosseuse f. de pois. 

ERWTENSOEP, z. v. Purée, soupe Î. aur pots. 

ERWTENWORM, z. m. Charançon, cosson, m. 

Eswruigs (zond. mv.), z. o. Rames, f. pl. | 

EscH, z. m. Fréne, m. | Wilde —, ornier, 
orne, m. 

EsCHDOORN, z. m. Érable m. à feuilles de platane. 
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EskaDer, z. o, Escadre, f, 

ESKADRON, z. 0. Escadron, m, 

Esoriscu, bn. d’Ésope, ésopique. 

Esp, z. m. (bot.) Tremble, m. 

ESPEBLAD (-BLADEREN, -BLADERS, —BLADEN), Z. O, 
Feuille f. de tremble. 

EsPEBOOM (-BOOMEN), z. m. (bot.) Tremble, m. 

EsPEN, bn. De bois de tremble, de tremble. 

ESPENBOSCH, z. 0. Tremblaie, f., bois m. de 
trembles. 

ESPENHOUT (zond. mv.), z. o. Bois m. de tremble. 

ESPENHOUTEN, bn. De bois de tremble, de tremble. 

EsPENLoOF (zond. mv.), z. o. Fewillage m. ou 
feuilles f. pl. de tremble. 

ESSCHEBOOM (-BOOMEN), z. m. Frése, m, | Wilde 
—, ornier, orne, m. 

EsscHEKRUID (zond. mv.), z. o. (bot.) Frazinelle, f, 

EsscHEN, bn. De bois de frêne. 

ESSCHENHOUT, z. 0. Bois m. de frêne. 

EsscHENHOUTEN, bn. De bois de frêne, de frêne. 

ESTAFETTE, z. m. Estafette, f. 

ESTAMIJN (zond. mv.), z. v. Estamine, f. 

EstriK (-IKEN), z. m. Carreau, pavé plat, m. 

EersteR, z. v. Mangeuse, f. 

ETEN, (af, aten, gegeten of geëten,) st. w. b. 
Manger. | ’s Morgens —, déjedner. | ’s Mid- 
dags —, diner, | 's Avonds —, souper. | (fig.) 
Zija woord —, se rétracter. | (fig.) Iemands 
brood —, étre au service de gg. 

ETEN (zond. mv.), z. o. Manger. | Vóór het —, 
avant le repas. | Ten — vragen, inviter à 
diner. | Spijzen. Mets, m. pl. 

ETENSBAK, z. m. Mangeoire, auge, f. 

ÉTENSBAKJE, ETENSBAKSKEN, Z. O0. Aaget, m. 

ETENSTID (zond. mv.), z. m. Temps m, ou hewre 
f. du repas. 

Erensuum, z, o. Heure f. du repas. 

Eren, z. m. Mangeur, m. | (h. n.) Koornbijter. 
Calandre, f., charançon, m. 

ETEKSBAAS, z. m. Grand mangeur, m. 

ETGROEN (zond, mv.), z. o. Regain, refoin, m. 

Erzen, z. m. Éther, m. | In — veranderen, 
éthérifier. 

Ergeriscx, bn. Éfhéré. 

ETHNOGRAPHISCH, bn. Efhnographique. 

ETMAAL, z. 0. Jour naturel, jour, espace m. de 
vingt-quatre heures. 

ETSEN, zw. w. b. Graver à l’eau forte. 

Erser, z. m. Graveur à l'eau forte, agnafortiste, m. 

ErsijzeR, z. o. Pointe de graveur à l'eau forte, 


échoppe, f. 

Ersina (zond. mv.), z, v, Action f, de graver à 
Peau forte. 

ErsKuNsT (zond, mv.), z, v. Gravure f. à Peau 
forte. 


ETSNAALD, z. v. Pointe de graveur à Veau forte, 
échoppe, f. 

Ersweek (zond. mv.), z. 0. Gravure f. à Peau 
forte. 

ETTELIJKE, bo. mv. Quelques. | —n, z. m, mv. 
Quelques-uns, plusieurs. 

ErrTer (zond. mv.), z. m. Pus, m., matière, f. |] 
Goedaardige —, pus louable. | Besmettelijke 
—, virus, m. || (fig) Mal, m., corruption, f., 
virus, M. 

ETreRacATIG, bn. Purulent, sanieux, puriforme. 

ETTERACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Pwrulence, f. 

ErrerBorstT (zond. mv.), z. v. (méd.) Empyème, 
pyothoraz, m. 

ETTERBREUK, z. v. (chir.) Empyocèle, f. 

ErTERBuIL, z. v. Ulcère, apostème, apostume, 
abcès, m. | 

EÉTTEREN, zw, w.o. (mot Aeböen). Suppurer, sé. 
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créter du pus. | Eene wonde doen —, animer 
une plaie. | 

ETTERGAT (-GATEN), z. 0. Fistule, f. 

ETTERGEZWEL, z. O0. Zie ETTERBUIL. 

ETTERGOOT (-GOTEN), z. v. Zie ETTERGAT, 

ErteEria, bn. Zie ETTERACHTIG. 

ETTERING (zond, mv), z. v. Suppuration, f. 

Erregooa (zond. mv.), z. o. Pyophthalmie, f. 

Errenpis (zond, mv.), z. v. Pyurie, f. 

ETTERPOMP, z. v. Tire-pus, m. 

ETTERZAK, z. m. Poche f. d'un abcès, sinus m. 
dans une plaie. 

ErrMoLoGiscH, bn. Éfymologique. 

ETrMOLOGISEEREN, zw. w. 0. Étymologiser. 

ETYMOLOGIST, ÊrruoLooe (-LOGEN), z. m. Étymo- 
logiste, m. 

EUpioMETER, z. m. (chim.) Eudsomètre, m. 

EUNJER, z. m. Spectre, m. 

EurzoniscH, bn. Euphonique. 

Euver, bn, Kwaad, slecht. Mauvais, méchant. || 
In —en moede, avec malice. | bw. Mal. | Iets 
— opnemen of nemen, prendre gc. en mauvaise 
part. | z. o. Mal, m. | Pijn. Douleur, f. | 
(fg.) Aan hetzelfde — mank gaan, éfre sujet à 
faire la même faute. | Nadeel. Dommage, m. 

EUvELDAAD, z. v. Forfait, crime, m. 

EUVELMOED (zond. mv.), z. m. Insolence, f. 

EUVELMOEDIG, bn. Znsolenf. 

EVANGELIE (—IEN), z. 0. Évangile, m. 

EVANGELIEBOEK, z, 0. Livre m. des évangiles. 

EVANGELIEDIENAAR, z, m, Ministre m. de l'évas- 


gile. 

EVANGELIELEER (zond, mv.), z. v. Doctrise f. de 
Pévangile. 

EVANGELI*PREDIKER, z. m. Prédicateur m. de 
Pévangile. . 

EvANGELIEPREDIKING (zond. mv.), z. v. Prédica- 
tion f. de l'évangile. 

EVANGELIEWOOBD, z, 0. Parole ou doctrine f. de 
Pévangile. 

EVANGELISCH, bn. Évangélique. | bw. Éoangéli- 
quement. | — leven, vivre d'une manière évas- 
gélique. 

EVANGELIST, z. m. Évangéliste, m. 

EVEL, z. o. Zie Euver. 

Eve, bw. Evenwel, Pourtant, cependant, néan- 
moins. 

EVEN, bn. Paar. Pair, | — getal, sombre pair. | 
— of oneven, pair ou non. | bw. Gelijk. Aussi, 
autant, également. | Een weinig. Un pes. | — 
daarna, ux pew après. | Ik heb het u — ge- 
zegd, je viens de vous le dire. | Ik ging — 
uit, je venais de sortir. || Lichtjes, Légèrement, 
| — aanraken, toucher légèrement , friser, raser. 
| Zoo—, tout à l'heure, à l'instant. | —zoo, 
#i, aussi. | Dat is hem — eens, cela Jus est 
indifférent, 

EVENAAR, z. m. Naald eener schaal. Languette, 
aiguille f, d'une balance. | (astron.) Evennachts- 
lijn. Équateur, m., ligne équinoriale, f. : 

EvENAARDIG, bn. De même nature, homogène, 
analogue. 

EVENAARDIGHEID (zond. m.), z. v. Analogie, ko- 
mogénéité, f. 

EVENALS, voegw. Comme. 

EVENAREN, zw, w. b. Égaler, atteindre. 

EVENARING (zond. mv), z. v. Action f. d'égaler, 
d'atteindre, 

EVENBEELD, z. o, Image, ressemblance, f, | God 
heeft den mensch naar zijn — geschapen, Diew 
a créé l'homme à son image. | Zij is het — 
harer moeder, elle est le portrait de sa mère. 

EVENFENS, bw. De même, tout de même, tout un. 
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EVENE=UWIG, bn. Coéternel. 

EVENEEUWIGHEID (zond. mv.), z. v. Coéternité, f, 

EVENEN, zw. w. b. Zie EPPENEN. 

EVENGELIJK, bn. (théol.) Coégal. | Gelijkvormig, 
gelijk. Analogue, égal, pair, semblable. 

EVENGELIJKHEID (zond, mv.), z. v. (théol.) Coé- 
galité, f. | Gelijkvormigheid, Analogie, parité, f‚ 

EVENGOED, bw. Aussi bien, 

ErENHOEKIG, bn. Éguiangle. 

EvENING, z. v. Dag- en nacht—, éguinoze, m. 

EVENMATIG, bn. Symétrigue, proportionné, de 
même mesure. | bw. Zie EVENMATIGL(IJK ). 

EVENMATIGHEID (zond. mv.), z. v. Ánalogie, pro- 
portion, symétrie, f. 

EVENMATIG[LIJK), bw. Proportionnément. 

EVENMENSCH, s. m. Prochain, semblable, m. 

EVENNAASTE, z. m. Prochain, semblable, m 

EVENNACHTELIJK, bn. Éguinozial, 

EVENNACHTSLIJN (zond. mv.), 2. v. Éguatenr, m., 
ligne équinoriale, f. 

EVENREDIG, bn, Proportionné, proportionnel. | 
—€ grootheden, quantités proportionnelles, f. pl. 
| Evenmatig. Symétrigue. | Gelijkvormig. Ana- 
logue, analogique. | bw. Zie EVENREDIGQUUR 

EVENREDIGEN, zw. w. b. Proportionner. 

EVENREDIGHEID (-HEDEN), z. v. Proportion, f. r 
Evenmatigheid, Analogie, symétrie, f. || (math.) 
Proportion, f. || (théol.) Condignité, f. 

EVENBEDIG(LIJK), bw, Proportionnément, propor- 
fionnellement. | Evenmatig. Symétriquement , 
analogiquement. | (théoL) Condigne. 

EVENTUDIG, bn. Synchrone, synchronique. 

BVENTIJDIGHEID (zond. mv.), z. v. Synchronieme, m. 

Evzursas, bw. Légèrement, un peu. | Zie EVEN. 

EVENVEEL, bw. Autant, tout autant, également, 

BvENVEELTJE, 2, 0. Petit gdteau, m. 

EVENWAARDIG, bn. Éguivalent, de méme valeur. 

EvENWAARDIGHEID (zond, mv.), z. v. Égwivalence, 
f., éguivalent, m. 

BvENWAARDIG(LIJK), bw. Éguivalemment, 

ÉVENWEERDIG, enz. Zie EVENWAARDIG, enz. 

EvERwEL, bw. Cependant, pourtant, néanmoins, 
toutefois. 

EvexwicuT (zond. mv.), z. o. Égwilibre, m. 
Zich in — houden, se tenir en équilibre. | Het 
— verliezen, perdre l'équilibre, | Het — van 
Europa, équilibre de l'Europe. | (peint.) Har- 
monie, f. 

EVENWICHTIG, bo. De méme poids, équipondérant, 
qui est en équilibre. 

EvENWICHTIGHEID (zond, mv.), z, v. Éguilibre, 

m., éguipondérance, égalité f. dé poids. 

EVE MIS HTSLEER (zond. mv.), z. v. Statigue, f. 

EVENWICHTSPUNT (zond. mv.), z. o. Point ou 
centre m. d'équilibre. 

Evenw1uDiG, bn. Parallèle, équidistant. | (géom.) 
Parallèle. 1 —e lijnen, lignes parallèles, f. pl. 
| bw. Ze EvENwispia(Lisk). 

EVENWLDIGHEID (zond. mv. ) z. v. (géom.) Paral- 
lélisme, m. 

Evanwipie[LIJx), bw. Parallèlement, d'une ma- 
nière parallèle. 

E‘ENZEER, bw, Autant, aussi bien, 

Even, z. m. Everzwijn. Sanglier, m. 

EvERBOOM (-BOOMEN), z. m. (bot.) Hernandier, m. 

EvarwoRtEL (zond, mv.),z. m. (bot) Carline, f. 

EvEnzWIJN, z. o. Sanglier, m 

EXAMEN (-ENS, -INA), z, 0. Bramen, m. 

ExAMINREREN, ZW. W. b. Examiner. 

ExancH, z. m. Ærarque, m. 

ExARCHAAT, z. 0. Exarchat, m. 

EXCBLLENTIE (-IES), Z. v. Ezeellence, f. 

ExcENTRICITEIT (zond. mv.), z, v. Ezcentricité, É, 
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EXCENTRISCH, bn. Ezcentrigue, 

EXCEPTIONEEL, bn, Erceptionnel, 

EXCERPEEREN, zw. w. b. Extraire. 

ExcerPT, z. o, Ertrait, m. 

Excuusier, bn. Erclusif. 

EXCOMMUNICATIE (-1Es), z. v. Excommunication , f, 


. EXCOMMUNICERSEN, zw. w. b. Ercommunier. 


EXCUSEEREN, zw. w. b. Ercuser. 

Excusre (-1ES), z. v. Excuus, z. o. Ezcuse, f, 

ExECUTIE (-TIËN, -TIES), z. v. Exécution, f. 

ExEM?EL, z o. Eremple, m. 

EXEMPLAAR, z. 0. Exemplaire, m. 

ExERCEEREN, zw. w. b. Erercer. 

ExERCITIE (-TIËN, -TIES), z. v. Erercice, m. 

EXERCITIEVELD, z. o. Champ m. de manœuvres. 

ExPEDIÉEREN, zw. w. b. Erpédier. 

EXPEDITIE (-TIËN, -TIES), z. v. Erpédition, f. 

EXPERIËNTIE (-TIËN, -TIES), Z. V, Expérience, f. 

EXPERIMENTEEREN, bw. Erpérimenter, 

EXxPLICATIE (-TIÈN, -TIES), z v. Erplication, f. 

ExPLICEEREN, bw, Expliquer. 

ExPLOOT (-OTEN), z. o. Eeploit, m. 

EXPONEEREN, zw. w. b. Erposer. 

EXPONENT, z. m. Erposant, m. 

ExPOSITIE (-TIËN, —TIES), 2. v. Exposition, f. 

ExpRes, bn. Ezprès. | bw. Ezprès, 

ExpxEs, z. m. Ezprès, courrier, m, 

EXTRACT, z. o. Extrait, m. 

ExTRASUDICIÉEL, bn. Ertrajudiciaire. 

EXTRATJE, z. o. Petit extra, m. 

ExTREMITEIT, z. v. Ertrémité, f. 

EzeL, 1. m Âne, m. || (fam.) Baudet, m., bourrigue, 
f. || Kleine —, dnon, petit dre, m. | (prov.) Van 
den os op den — springen, faire des cog-à- 
l'&ne. || (prov.) Een — stoot zich geen tweemaal 
aan éénen steen, chat échaudé craint l'eau 
froide. || (peint.) Chevalet, m. | Dommerik. 
Lourdaud, ignorant, imbécile, dne, m., béte, f. 

EzeLacaTiG, bn. D'éne, || (fg.) Stupide, imbécile, 
bête, sot, nigaud. 

EZELACHTIGHEID (gond. mv.), z. v. Änerie, bétise, f, 

EzEuAgiJ, z. v. Anerie, bélise, nigauderie, f. 

EZELDRIJFSTER , Z. V. Anière, t 

EZELDRIJVER, z. mm. Anier, m. 

EZELEN, zw. w. o. (met Aedden). Faire un travail 
pénible, travailler comme un mulet. 

EZELHOEDER, z. m. Zie EZELDRIJVER., 

EZELHOEDSTER, z. v. Zie EZELDRIJFSTER. 

EZELIN, z. v. Anesse, f. 

EZELINNEMELK (zond. mv.), z. v. Last m, d'4nesse, 

EZELKEN, z. o. Zie EZELTJE. 

EZELSBRUG, z. v. Pont m. aux nes. 

EZELSDRACHT, z. v. Zie EZELSVRACHT. 

EzersHoorp (zoud. mv), z. o. (mar.) Chouguet, m. 
| Zie EzeLsKoP. 

EZELSHUID, z. v. Peau f. d'dne, 

EzerskoP, z. m. Tête f. d'4ne | Dommerik, 
Âne, Baudet, imbécile, lourdaud, nigaud, m. 

EZELSKRUID (zond. mv.), Z.0. (bot.) ‘Arréte-bœuf. 
m., bugrane, ononide, f. 

EZELSLIPPEN, v. MY. (bot) Orcanette, f. 

EZELSOOR (-OOREN), z. o. Oreille f, d'4ne. | Plooi 
in een boek. Corne, f. | (rel.) Larron, m. |} 
(bot.) Oreille f. d'âne. 

EZELSPOOT (-POOTEN), z m. (bot.) Zie HoxrBLap, 

EzELsRuG, z. m. Dos m. d'dne, | (archit.). Doe 
d'âne. 

EZELSVEL, z. 0. Peau f. d'âne. 

EZELSVEULEN, z. o. Anon, m. 

EzELSvRACHT, z. v. Ânée, charge Î. d'dne. 

EZELSWERK, z. o. (fg.) Travail pénible, m. 

EZELTIE, z. o. Anon, bourriguet, m. 

EZELZADEL, z, m. Bdt m. d'âne. 
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FATS 


F. 


F, z. v. Zesde letter van ’t alphabet, F., m. 

Fa, z. v. (mus.) Fa, m. 

Faa (zond. mv.), z. v. Renommée, f. || Goede naam. 
Réputation, f. | Te goeder — staande vrouw, 
femme bien famée, f. | Gerucht. Bruit, m, 
renommée, f, 

FaamLoos, bn. Sans renommée, obscur. 

FAAMROOVER, z. m. Diffamateur, m. 


FAAMROOVING (zond, mv), z. v. Diffamation, ca- 


lomnie, f. 
FAAMSCHENDER, z, m. Diffamateur, m. 
Faas, z. v. Vase, m. 
FABEL, z. v. Fable, f., apologue, m. | YFabelleer, 
Fable, mythologie, f. | Vertelsel. Conte, m. 
FABELACHTIG, bn. Fabuleuz, | bw, Fabuleusement. 
FABELACHTIGHEID (zond, mv.), z. v. Qualité f, de 
ce qui est fabuleux. 

FABELBOEK, z. 0, Fablier, recueil m. de fables. 

FABELDICHTER, z. m. Fabuliste, m. 

FABELEEUW, z. v. Siècle fabuleux, m. 

FABELKUNDE (zond, mv.), z. v. Fable, mytholo- 

je, f. 

FABELLEER (zond. mv.), z. v. Fable, mythologie, f. 

FABELSCHRIJVER, Z. m. Jabuliste, m. 

FABELTJE, 2. Oo. Petite fable, f. | Vertelseltje. 
Petit conte, m. | 

VABELWERK, z. 0. Fablier, recueil m. de fables. 

FABRICEEREN, zw. w. b. Fabriquer. 

FABRIEK, 2. V. Fabrique, f. 

FABRIEKGAST, z. m. Ouvrier m. de + J'sbrique. 

FABRIKKPRIJS, z. m. Prix m. de fabrique. 

FABRIEKSTAD (-STEDEN), z. v. Ville f. où l’on 
fabrique, ville industrielle of manufacturière, f. 

FABRIKAAT, z. O0. Objet fabriqué, produit, m. 

FABRIKANT, z. m. Fabricant, m. 

FABRIKEESEN, zw. W. b. Fabriquer. 

FABRIKEUR, z. m. Fabricant, m. 

FABULEEREN, zw, wW, 0. (met Aedden). Fabler, 
conter. . 

FABuLEUS, bn. Fabuleur. | 

FACSIMILE (-LE’S), z. o. Facsimile, m. 

FACTEUR, z. m. Facteur, m. 

FACTEURSCHAP, z. 0. Zie FACTORIJ. 

FACTIE (-TIËN, -TIES), z. v. Faction, f. 

FACTOORSCHAP, z. 0. Factorerie, f. 

FACTOR (-OBEN), z. m. (math.) Facteur, m. 

FACTORIE, z. v. Factorerie, f. 

FACTOTUM (zond, mv.), z. m. Factotum, factoton, 
fait-tout, m.- 

Facrtuug, z. v. Facture, f. 

FACULTATIEF, bn. Facultatif. 

FACULTEIT, z v. Faculté, f. 

FAGOT, z. v. Basson, fagot, m. 

FAGOTTIST, z. m. Basson, joueur m. de basson. 

FAILLEEREN, ZW. W. 0. Faire faillite, 

FAILLIET, z. 0. Fasllite, f. 

Farurrer, bn. Fasll. 

FAILLISSEMENT, z. o. Faillite, f. 

FAKKEL, z. v. Flambeau, m., torche, f. | (fg) 
De — der zon, le flambeau du soleil, 

FAKKELDANS (-DANSEN), z. m. Danse f. aux flam- 
beaux. 

FAKKELDRAGER, z. m, Porte-flambeau, m. 

FAKKELJACHT (zond. mv.), z. v. Fouée, f. 


FAKKELTJE, z. 0. Petit flambeau, m., petite torche, f. 

FAKKELTOCHT, z, m, Pro , Marche f. aux 
Aambeauz. 

FAKKELVOET, z. m. Torchère, f. 

FAKKELWEDLOOP (-LOOPEN), z. m. Course f. aux 
flambeauz. 

FALBALA (-LA’S8), z. v. Falbala, m. 

FALEN, zw. w. o. (met Aebbes). Manguer, se 
tromper, 

FALIE (-IËN, —IES), z. v. Faille, mante, f. 

FALIEKANT, FALIEKANTIG, bn. Faux, erroné. 
infidèle, | Dat kwam — uit, c'était là un mé- 
compte. 

FALIEVOUWEN, zw. w. o. (met Aeöden). Vleien. 
Flatter. | Huichelen. Dissimuler, feindre, faire 
Phypocrite. 

FALIEVOUWER, z. m. Valschaard. Homme faux, 
trompexr, m. | Vleier. Flatteur, m. 

FALIEVOUWERIJ, z. v. Tromperie, cajolerie, f. 

FALING, z. v. Erreur, f. 

FALKONET, z. o. (artill.) Fauconsean, m. 

FALSABIS, z. m. Faussaire, m. 

FAMILIE (-IËN, —IES), z. v. Famille, f. 

FAMILIEBAND, z. m. Lien m. de famille. 

FAMILIEGEK, bn. Qui fait beaucoup de oas de 
tous les membres de sa famille. 

FAMILIENAAM, z. m. Nom m. de famille. 

FAMILIERAAD, Z. m. Conseil m. de famille. 

FAMILIESTUK, z. O0, Tableau m. qui représente 
toute une famille. 

FAMILIETROTS (zond, mv.), z. m. Orgueil m. de 
famille. 

FAMILIEWAPEN, z. 0. Armes f. pl. de famille. 

FAMILIEZAKEN, Z V. mv. Affaires f. pl. de fa- 
mille. 

FAMILIE (-JES), z. v. Zie FAMILIE. 

FANATIEK, FANATISCH, bn. Fasatigue. 

FANATISEEREN, zw. W. b. Fänatiser. 

FANATISME, FANATISMUS (zond, mv), z. o. Fa- 
natisme, M. 

FANTASEEREN, ZW. w. O0. (met Aedden). Réver, 
chimériser, divaguer, fantastiquer. 

FANTASIE (-IEËN), z. v. Fantaisie, f. 

FarizEËR, z. m. Pharisien, m. | Schijnheilige. 
Hypocrite, m. - 

FARIZEESCH, bn. Pharisaïque. | Schijnheilig. Hy- 
pocrite. 

*Fas, z. v. Bakkebaard. Favori, m. 

FAT, z. m. Fat, m. 

FATAAL, bn. Fatal. 

FATALISME, FATALISMUS (zond. mv.), z. o. Fafa- 
lisme, m. 

FATALIST, z, m. Fataliste, m. 

FATSEN, z. v. mv, (mar.) Bonnettes, f. pl. 

*FATSEN, ZW. we 0. (met Aedben). Faire l'école 
buissonnière. 

FATSOEN, z. 0. Façon, forme,f. | (fig.) Man van 
—, homme distingué, de bonne famille, de 
naissance, du monde, du bon ton. 

FATSOENEERDER, z. m. Celui qui façonne. 

FATSOENEEREN, zw. w. b. Façonner, former. 

FATSOENEERIJZER, z, 0. Féret, m. 

FATSOENEERING (zond, mv.), z. v. Action de fa- 
çonner, formation, f, 
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FATSOENLIJK, bn. Honnéte, de bonne famille, de 
naissance, | — man, honuéte homme, m. | — 
gedrag, conduite honnête, f. | Beleefd. Poli, 
Âonnële. | bw. Honndtement, 

FATSOENLIJKHEID (zond. mv), z. v. Homnéteté, f. 

beleefdheid. Poditesse, f. 

FATSOENSHALVE bw. Pour observer le décorum. 

FAUSSETSTEM, Z. v. (mus.) Fausset, m. 

FAvORIET, z. m. Favori, m. 

FAVORIETE, z. v. Favorite, f. 

FAZANT, z. m. Faisan, m. | Jonge —, faisan- 
deas, n. 

FAZANTENE! (-EIEBEN, —BIERS), 3. 0. Œuf m. de 
Jatsan. 

FaAZANTENHAAN, 3, m. Faisan, m. 

FAZANTENHEN, z. v. Poule faisane, f. 

FAZANTENHOK, z, 0. Faisanderie, f, 

FaZANTENJACHT (zond, mv.), z. v. Chasse f. aux 
f'aisans. 

FAZANTENNEST s o. Nid m, de faisans. 

FAZANTJK, 3. 0. Faisandeau, m. 

FAZANTVOGEL, z. m. Faisan, m. 

FAZELEN zw, w.o. (met Aeöben). Zie FEZIKEN. 

FazEN, zw. w. b. Farcir. 

FEBRUARI, 2. m. Février, m. 

FEEKS (FEEKSEN), z. v, Coguine, matoise, femme 
démiaisée ou artificieuse , friponne , fine mouche, f. 

FEEKSIG, bn. Busé, fripon. 

FEEKSIGHEID (zond, mv), z. v. Astucité f, de 
Jemme. 

Fest, 3. 0. Fête, f. | Een — vieren, célébrer 
une fête. | Plechtig —, féte solennelle, f. 
FEESTDAG (-DAGEN), s. m. Jour m. de fêle, 

fête, f 

FEzstTDos, z. m. Habit m, de fête. 

FEESTDRONK, z. m. 7oast, m. 

FEESTELIJK, bn. Solennel, pompeux, splendide. 
SON Solennellement, pompeusement, splendide- 

FEESTELING, z. m. ex v. Convive, m. et f. 

FEESTEN, zw. wW. o. (met Aebben). Célébrer uns 
fête. 

FEESTGEWAAD, z. o. Habit m. de fête. 

FEESTGIFT E. v. Souvenir ou cadeau, m. donné 
à une jéle. 

FEESTLIED (-LIEDBREN), z. v. Chant m. de fête. 

FEESTMAAL, z. 0. Festin, banquet, m. 

FEESTOFFKR, z. 0. Sacrifice m. fait à l'occasion 
d'une féte. 

FEESTTLUD, s, m. Temps m. de fête. 

FEESTVIERING, z, v. Célébration d'une fête, fête, f. 

PEESTZANG, z, m. Chant m. de féte. 

Fair, 2. v. Misslag, fout. Faute, erreur, f. || 
Gebrek. Défaut, m. 

FEILBAAB, bn. Faillible. 

FEILBAARHEID (zond, mv.), z, v. Faillibilité, f. 

FEILEN zw, w, ©, (met Aebden). Faillir, manquer, 
se tromper, tomber en faute. 

Ferzcoos bo, Correct sans fautes, sans défauts. 

Feit, z. 0. Action, f., fait, m. | Doorluchtige 
—en, hauts faits, m. pl. | Wanbedrijf. Délit, 
m. | Op het — betrappen, surprendre en fla- 
grant délit. 

F&iTEL, z. v. Doek. Linge, lange, maillot, m. 

FEITELIJK, bn. De fait. | Vijandig. Ennemi , hos. 
tile. | bw. Hostilement, en ennemi, par voie 
de fait. 

FEITELIJKHEID (-HEDEN), z. v. Voie f. de fait, 
acte m. de violence. 

Fer, bn. Wreed. Cruel, féroce. | Boos. Méchani. 
| Verwoed. Furieuz. | Hard. Rude, violent, 
impétueux. | —le winter, hiver rude, m. | —le 
wind, vent violent, m. | —le brand, violent 
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incendie, m. | Ruw. Rude, | Onbeschoft. Gros- 
sier. || bw. Zie FELLUK. 

FELHEID (zond, mv.), z. v. Wreedheid, Cruauté, 
férocité, f. 1 Hevigheid. Violence, impétuosité, f. 

FELICITATIE (-TIËN, -TIES), z. v. Félicitation, f. 

FELICITEEREN, zw. w. b. Féliciter, 

FELLisKk, bw. Wreed. Cruellement, | Hevig. Vio- 
lemment. | Ruw. Kudement, 

FELOEK, z. v. (mar.) Felougue, Ê. 

FEMELAAR, z. m. enz. Zie HIJMELAAE, 

FEMELEN, zw. w. o. (met hebben). Zie FISMELEN. 

FENEGRIEK (zond, mv.), z. o. (bot.) Ferugrec, m. 

FENIKS (-SEN), z. m. Phéniz, m. | (fig) PAénir. 
| (astr.) Phéniz. 

FEP (zond. mv.), z. v. (fam.) Zorognerie, f, 

FEPPEN, zw. w. b (fam.) Pinter, lamper, trix- 
quer, sifler la linotte, 

FEPPER, z. m. Buveur dideron, ivragne, m. 

FEPSTER, z. v. Buveuse, bideronne, f. 

FERM, bn. Ferme, vigoureux, hardi. 

FERMETEIT (zond. mv.), z. v. Fermeté, vigueur, f. 

FERMOOR —MOREN) %. 0. Fermoir, m. 

FrnNAMBUKHOUT (zond, mv.), z. 0. Fernambouc, m. 

FESTIIN, 3. 0. Festin, m. 

FESTIVITEIT, 2. v. Fête, f. 

FESTOEN, z. 0. Feston, m., guirlande, f. 

VESTONNEEREN, zw. w. b. Zestonner, 

VEUILLETON (-TONS), z. o. Feuilleton, m. 

FEZELEN, zw. w. 0. (met Aedben). Zie FEZIKEN. 

FEZIKEN, zw, w. o, (met Aedben), Parler dou- 
cement. 

FyziKER, s. m. Celui qui parle doucement. 

FEZIKSTER, z v. Celle qui parle doucement. 

Viacre (-cexs) 2. v. Fiacre, m. 

Frar (rond, mw,) z. 0, Fiat, m. 

Fictie (-riËN -TIEs) 2. v. Fiction, f. 

FipeeL, bn. Fidèle. (pop.) Jovial, afable. 

FieLr, z. m. Coquis, fripon, vaurien, mauvais 
sujet, filou, fourbe, m. 

FreuracHTiG bn. Zie FIELTIG. 
FIELTACHTIGHEID (zond, mv.), z. v. Friponnerie, 
fourberie, acélératesse, f, | 
FIELTENSTUK, 5. 0. Friponnerie, coquinerie, four- 
berie, f. 

FIELTERIS, z. v. Zie FIELTENSTUK. 

Frectie, bn. Fripon, fourbe inique. 

Fien, bn. Fier. | Trotsch. Arrogant, || bw. Fiè- 
rement. || Trots, Arrogamment. 

FrERHEID (zond. mv.), z. v. Fierté, f. | Hoog- 
moed. Arrogance, f. 

FŒRxTE (zond. mv.), z. v. Zie FrERHEID. 

Fienten z, v, Reliquieënkast. Chdsse, f. 

FIGURANT, 3. m, „igwrant, m, 

FiGURANTE, 2. v. Figwrante, f. 

FIGUREEREN, zw. w. 0. (met hebben). Figurer. 

Freuum, z. v. en o. Figure, f. || (fg.) — maken, 
attirer l'attention par ses dépenses, par son 
luxe. || (rhét.) Figure. | (math, danse.) Figure. 

FIGUURKEN, z. 0. Zie FIGUURTJE. 

FieuueLux, bn. Figuré. | bw. Figurément, au figuré. 

ViGuunLiIKMHEID (zond. mv.), z. v. Sens figuré, m. 

FiouuemiK, bn. Riche en figures. 

FIGUURTIE, z. o. Petite figure, figurine, f. 

Fis tusscheuw Fi! 

FijMELAAR, z, m. Beuzelaar, 
Schijnheilige. Hypocrite, m, 

FirMELAARSTER, z. v. Beuzelaarster, Vetilleuse, f. 
| Schijnbeilige. Hypocrile, f. 

FirMELACHTIG, bu. Schijnheilig. Hypoerste. 

FramELArIJ, z. v. Schijnheiligheid. Æypocrisie, f. 

FIIMELEN, zw, w. o. (met Aedden). Beuzelen. Fé- 
tiller, | Den schijnheilige spelen, Faire l’hy- 
pocrste, 
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Fijn, bn. Fis, délicat, élégant, | — laken, drap 
fin, m. | —eregen, pluie fine, f. | — goud, or 
Jin, m. | Doorslepen. Fin, rusé, habile. | Fijn- 
vroom. Bigot, dévot. || Schijnheilig. Hypocrite. [| 
bw. Finement, avec finesse, 

FijNAARD, z. m. Finasseur, finaud, rusé com- 
père, m. 

FIJNBAARD, z. m. Zie FISNAARD. 

FisNBEK, z. m. Vogel. Bec-fin, m. 

FIINHEID (-HEDEN), z. v. Finesse, subtilité, déli- 
catesse, f. | Doorslepenheid. Finesse, ruse, 
adresse, f. || Schijnheiligheid. Hypocrisie, f. 

FIJNIGHEID (-BEDEN), z. v. Zie FisNHuID. 

FiJNSCHILDER, z, m. Peintre, peintre artiste, m. 

FUNTE, z. v. Finesse, menuité, tenuité. f. 

FIINTIES, bw. Finement. 

FisNvRooM, bn. Bigot, dévot. 

Fist (zond. mv.), z. v. Panaris, m. 

FIKPAKKEN, zw. w. 0. (met Aedden). Lambiner, 
vétiller, niaiser. 

FIKFAKKER, 7. m. Lambin, vétilleur, m. 

FiKFAKKERIJ, z. v. Niaiserie, vétille, bagatelle, f. 

FIKFAKSTER, z. v. Lambine, vétilleuse, f. 

Fiks, bw. Comme il faut, bien, adroitement, 
habilement, 

Fixsca, bn. Habile, adroit. 

FIKSCHHEID (zond. mv.), s. v. Habileté, adresse, f. 

FILOMEEL (-MEELEN), z. v. Philomèle, f., rossi- 
grol, m. 

FILOZEL (zond. mv.), z. v. Filoselle, f. 

FILOZELLEN, bn. De filoselle. 

FILTREERDOEK, z. m. Étamine, f. 

FILTREEREN, zw. w. b. Fi/trer. 

FILTBEERKAN, z. V. Cafetière f. à filtre. 

FILTREERMACHINE (-NE8), z. v. Machine f, à 
filtrer. 

FILTREERPAPIER (zond. mv.), z.o. Papier fiuant, m. 

FILTREERTOESTEL, z. o. Appareil m. pour filtrer. 

FINAAL, bn. Final, 

FINALE (zond. mv.), z. v. Finale, f. 

FINANCIËN, z. v. mv. Finances, f. pl. 

FINANCIER, z. m, Financier, m. 

FTP ANCTEWEZEN (zond. mv.), z. o. Les finances, 
f. pl. 

Fioo (-OLEN), z. v. Fiole, petite bouteille, f, 

Firma (-MA'S), z. v. (comm.) Raison, f. 

FIRMAMENT (zond, mv), z. o. Firmament, m. 

Fis, z. o. Bunsing. Putois, m. 

FisKAAL,z. m. Fiscal, procureur ou avocat fiscal, m. 

FiskAAL, bn. Fiscal. 

FisreL, z. v. Fistule, f. 

FisTELACHTIG, bu. Fistuleuz. 

FISTELMES, z, o. (chir.) Syringotome, m. 

FISTELSNEDE, z. v. (chir.) Syringotomie, f. 

Frap[BE), z. v. Zie Fres. 

FLABBEREN, zw. w. 0. (met Aedden), Faire un 
léger bruit, souffler doucement. 

FLADDEREN, zw. w. O0. (met Aebben). Voleter, on- 
doyer, voltiger. 


FLADDERMUTS (-MUTSEN), z. v. Battant-l'œil, m. 


FLAGEOLET, z. v. Flageolet, m. 

FLAKKEREN, gw. W. O0. (met Aebden) 
KEREN. 

FLAMBEEMEN, zw, w. O. (met Aedben). Flamber. 

FLAMBEEUW, FLAMBOUW, z. v. Flambeau, m., 
torche, f. 

FLAMINGO (-60’s), z. m. Vogel. Flamant, m, 

FLANEL (zond. mv.), z. o. Flanelle, f. 

FLANELLEN, bu. De flanelle. 

FLANK, z. v. (mil.) Fanc, côté, m. | Den vijand 
in de — vallen, prendre on altaquer ennemi 
en flanc. 


FLANKEEREN, sw, w‚ b. (mil) Flanquer. 


Zie FLrix- 
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FLANKEERING (zond. mv.), z. v. Action f, de 
Jlanquer, flanquement, m. 

FLANKEUR, z. m. (n:il.) Mangueur, m. 

FLANS (FLANSEN), z. v. Chose jetée à terre, 

FLANSEN, zw. w. b. Op den grond werpen. Jeter 
à terre. | Knoeien. Faire à la hdie et malpro- 
prement ou négligemment, bousiller. 

Frap, z. m. Deksel. Couvercle m. d'un pot à 
bière. | Pot. Frison, m. | Slag, klap. Coup, 
soufflet, m. | Vliegenklap. CAasse-mouche, m. 

FLAPBAND, z, m. Plate-bande, f. 

FLAPKAN, z v. Frison, m. 

FLAPPEN, zw. w. o. (met Aebben). Klappen. CJa- 
quer. | Slaan. Frapper. | b. Babiller. 

FLAPPER, z. m. Zie FLAPKAN. 

FLAPUIT, z. m. en v. Babillard, m., babillarde, f. 

FLARDEN, z. v. mv. Lambeaux, morceauz, m. pl. 
logues, guenilles, pièces, f. pl. 

FLATER, z. m. Bévue, élourderie, faute, erreur, f. 

FLauw, bn. Machteloos. Faible, débile. | — val- 
len, se pémer, s'évanouir, tomber en défaillance. 
ÿ Smakeloos. Jnsipide, fade. | —e spijs, mets 
Jade, m. | Onverschillig. {ndifférent, froid. | 
Bleek. Pdle, Öléme. | bw. Zie FLAUW(ELIJK). 

FLAUW(ELIJK), bw. Faiblément, froidement. | Licht- 
jes. Légèrement. | 

FLAUWHARTIG, bn. Timide, léche, faible de cœur, 
pusillanime. || bw. Timidement, ldchement, d'une 
manière pusillanime. 

FLAUWHARTIGHEID (zond. mv.), z. v. Timidité, 
ldcheté, pusillanimité, faiblesse f. de cœur. 

FLAUWHEID (-HEDEN), z. v. Fasblesse, f. | Smake- 
loosheid. Insipidsté, fadeur,f. | Bleekheid. Pé- 
leur, f. 

FLAUWHERTIG, enz. Zie FLAUWHARTIG, enz. 

FLAUWIGHEID (-HEDEN), z. v. Zie FLAUWHEID. 

FLAUWITEIT, z. v. Chose insipide, f. 

FLAUWTE (zond. mv.), 5. v. Onmacht. Défaillance, 
pémoison, faiblesse, syncope, f. | Eene — krij- 
gen, se pémer, tomber en défaillance, s'éva- 
nouir. 

FLAUWTIES, bw, Faiblement, froidement. | Licht- 
jes. Légèrement. 

FLEB, z. v. Télière, f. | 

FLEDDEREN, ZW, w. o. (met Aebbex). Zie Fuap- 

© DEREN, 

FLEDDERMUTS (-MUTSEN), z. v. Zie FLADDERMUTS. 

FLEEMEN, zw. w. b. Flatter, caresser, cagoler, 
céliner, amadouer. 

FLEEMER, z. m. Flatteur, cajoleur, célin, m. 

FLEEMERIJ, z. v. Flatterie, cajolerie, f. 

FLEEMSTER, z. v. Flatteuze, cajoleuse, céline, f. 

FLEEMTONG, z. m. en v. Fatteur, clin, m., Aat- 
teuse, câline, f. 

FLEER (FLEEREN), z. v. Fille f. de mauvaise vie. 

FLEERLINGS, bw, 7out-à-coup, subitement, à 
Pimproviste. 

FLEERS, z. m. Coup, souffet, m. 

FLEGMA (zond. mv.), z. o. Flegme, m. 

FLEGMATISCH, bn. F/egmatique. 

FLENEL, z. 0. Zie FLANEL. 

FLENS, z. v. Collier m. de fer. 

FLENSJE, z 0. Petite galette, f. 

FLENTERS, z. m, mv. Zie FLARDEN. 

FLEP, z. v. Zie Fres. 

FLEPPEN, zw. w. b. Zie FEPPEN. 

FLERKCIIN (zond. mv.), z. o. Gouite, f. | — in 
de heupen, goutte sciatique. 

FLERECIJNACHTIG, bn. Goutteuz. 

FLERECIJNIST, z. m. Goutteur, m. 

FLescu, z. v. Bouteille, f., flacon, m. | —sschen 
spoelen, rincer des bouteilles. | (phys.) Leidsche 
—, bouteille {, de Leide. 
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PLESCHJE, FLESCHKEN, z. o. Petite, bouteille, f., 
petit flacon, m. 

FLESCHVORMIG, bn. Lagéniforme , ampullacé , en 

_ forme de bouteille. 

FLESSCHEBAKJE, 5. 0. Cabaret m. où l'on met une 
Kole. 

FLESSCHENBLAZER, 3. m.. Bossetier, m. 

FLESSCHENGLAS (zond, mv.), z. 0. Verre m. de 
bouteilles. 

FPLESSCHENKELDER, 8. m. Castine, cave, f. 

PLESSCHENKOOPER, z. m. Marchand m. de bou- 

FLESSCHENMAKER, z. m. Zie FLESSCHENBLAZER. 

FLESSCHENMAND, z. V. Panier m. à bouteilles, 

FLESSCHENBEK, z. 0. Rételier m. à bouteilles. 

FLETS (PLETSEN), z. v. Omelette, f, 

FLers, bo. Flauw. Fade, snsipide. || Bleek. Pdle, 
décoloré, bléme, terne. 

FLEur (zond. mv.), z. m. Bloei. Fleur, f. | (g.) 
Kracht, welstand. Force, prospérité, f. | In 
— zijn, ére fiorissant. | In den — zijner 
jaren zijn, étre à la fleur de son áge. | Vroo- 
lijkheid. Gaieté, f. 

FLeug, z. v. Vischlijn. Ligue f. pour la péche 
du brockhet. 

FLEUREN, zw. w. 0. (met Aedben). Pécher le bro- 
chet à la ligne. 

FLEURET , z. 0. Zie FLoner. 

FLeuni6, bn. Fleuri, florissant, prospère. 

FLEURIGHEID (zond. mv.), z. v. État florissant 
ou prospère, m. 

FLIKPLOOIEN, zw. W. b. Matter, cajoler, flagorner. 

FLIKPLOOIER, z. m. Fafteur, cajoleur, patelin, m. 

FLIxPLOO!IERIS, z. v. Flatlerie, cajolerie, adula- 
tion, f., patclinage, m. 

FLIKFLOOISTER, z. V. Flatteuse, cajoleuse, pate- 
line, f. 

FLIKKEN, zw. w. b. Raccommoder, rapiécer, rape- 
lasser, ravauder. 

Furkken, z. m. Raccommodeur, ravaudeur, m. 

FLIKKEREN, zw. w. 0. (met Aebden). Briller, étin- 
celer, scintiller, reluire. 

FLrxken1s (zond, mv), z. v. Reccommodage, ra- 
vandage, m. 

FLIKKERING, z. v. Étincellement, m., scinttlation, 
f. | (phys.) Coruscation, f. 

FLIXKERVLAM, z. v. Flamme étincelante, f. 

FLIKKERVUUR, z. 0. Feu élincelant, m. 

FLiKsTER, z. v. Raccommodeuse, ravaudeuse, f. 

FurxkK, bn. Koap, vlog. Æveillé, leste, adroit, 
prompt. | bw. Lestement, adroitement, promp- 
tement. | Zeer wel. Très-bien. 

FLINK, z. m. Coup, m 

FLINKEN, zw. w. b. 
Jeter, flanquer. 

FLirs (PLITSEN), z. m. Flèche, f., trait, dard, m. 

FLITSBOOG (-BOGEN), z. m. Arc, m., arbalèle, f. 

FLITSKOKER, z. m. Pijlkoker. Cargwois, m. 

FLODDEREN, sw. w. o. (met hebben). Wapperen. 
Flotter, s'agiter, ondoyer au gré du vent, voltiger 
en ondoyant. | (fig) Weifelen. Être incertain. | 
In het water —, patrouiller, patauger dans Veau. 

FLODDERKLEED (-KLEEDEREN), z. 0. Habit trop 
large, m. 

FLODDERKOUS (-KOUSEN), z. v. Bas m. rabattu 
sur la jambe. | (fam.) Salope, f. 

FLODDERMIJN, z. v. (mil.) Fougade, fougasse, f. 

FLODDERMOER (-MOEUEN , -MOERS), z. v. Salope, f. 

FLODLERMUTS (-MUTSEN), z. v. Baftant-l'œil, m. 

FLOERS (FLOERSEN), z. 0. Crépe, m. 

FLOERSEN, ba. De crêpe, 

FLox, bu. Fasque. 

FLOKHOUT (zond. mv.), z. o. Liége, m. 


slaan. Frapper. | Werpen. 
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FLONKERBAG, z. v. Brillant, m. 

FLONKEREN, zw. w.o, (met Aedben). Briller, étin- 
celer, resplendir, reluire. 

FLONKERING, Z. V. Étincellement, éclat, m. 

FLONKERLICHT (zond. mv.), z. o. Lumière écla- 
tante, f. 

FLONKERSTAR, FLONKERSTER, Z. V. Étoile bril. 
lante, f. | (fig) Homme m. ou femme f. d'un 
très-grand mérite, lumière, f. 

FLORAPEESTEN , z. 0. mv. Jeux floraur, m. pl, 

Frogner, z v. Schermdegen. Feuwret, m., filo- 
selle, f. 

Frorer (zond, mv.), z. o. Zijde. Fleuret, m. 

FLORETGAREN (zond, mv.), z. o, Fil m. de fleuret, 

FLORETTEN, bn. De fleuret. 

FLORETZIJDE (zond. mv.), Z. v. Filoselle, Î., fleu- 
rel, m. 

Fous, z. v. Uitvlucht. Faux-fuyant, m, 

Frouw, z. v. Passée, pantière,f., filet à prendre 
des bécasses, des perdrir, allier, m. 

FLuim, z. v. Taai speeksel. Fegme, m., pituite, {., 
crachat, m. 

FLuiMACHTIG, bn. Flegmatique, pituileux. 

FLUIMEN, zw. w. o. (met Aedden). Rendre des 
flegmes ou de la pituite, cracher. 

FLUISTERAAR, z. m. Chuchoteur, m. 

Fiiferzaaansren, z. v. Chuchoteuse, f, 

FLUISTEREN , zw, w. b. Chnchoter, || o. (met Aeöben). 
Chuchoter. 

FLUISTERING, z. v. Chuchotement, m. 

FLurt, z. v. Fldte, f. | Op de — spelen, de — 
blazen, jouer de la flüte, || (fam.) Op de — spe- 
len, croquer le marmot, ne pas étre écouté, 
étre mis à l'écart. 

FLUIT, z. v. Loot. Rejeton, m., pousse, f., jet, m. 

FLUITEN (foot, floten, gefloten) st. w. b. Op de 
fluit spelen. Jouer de la fldte. | Met den mond 
—. Sifler. || (fig) Iemand laten —, se pas 
écouter qg., ne pas se soucier de gg. | De vogels 
—, les oiseaur chantent. 

FLUITENMAKER, z. m. Fabricant m. de flûtes. 

FuuiteR, z. m. Fluitspeler. Joueur de fidie, fld- 
liste, flageoleur, m. | — met den mond, Sif. 
fleur, m. 

FLUITING (zond. mv.), z. v. Siflement, m. 

FLuitiE, z, o. Flageolet, m. | Kinderfluitje. Sif- 
Jet, m. 

FLUITREGISTER , z. o. (org.) Larigot, jeu m. de 
Kútes. 

FLUITSCHIP (-SCHEPEN), z. o. Flâte, f. 

FLUITSPELER, z. m. Joueur de fläte, flütiste, m. 

FLUITSTER , z. v. Joueuse f, de fiâte. 

FLUITWERK (zond. mv.), z. o. Zie FLUITREGISTER. 

Fiurs, bw, D'abord, aussitôt, bientôt, sur-le- 
champ. || Gezwind. Vite. 

FzuxscH, bn. Alerte, léger, agile, dispos. 

Frus, bw. Aanstonds. Tantôt. | Zooëven. Tout 
à l'heure, il n'y a qu'un instant. 

FLUWEEL (-WEELEN), z. o. Velours, m. 

FLUWEELACHTIG, bn. Velouté. 

FLUWEELACHTIGHEID (zond. mv.),z.v. Velouté, m. 

FLUWEELBLOEM, z. v. Passe-velours, m.,amarante, f. 

FLUWEELBOORDSEL, z. 0, Chenille, f., tissu m. de 
soie veloutée. 

FLUWEELEN, bn. De velours, velouté. | (fg.) Dour, 
mielleuz, emmiellé. | — woordjes, paroles mie 
elleuses ou emmiellées, f‚ pl. 

FLUWEELMALUW, z. v. (bot) Mauve f. des Indes, 

FLUWEELWERKER, z. m. Tisserand m. en velours, 

FLUWIN, Z. o. Huismarter. Fouine, f. 

FLUWIN, z. v, Sloop. Taie f. d'oreiller. 

FNIEZEN , zw, w. 0. (met Aedden). Niezen. Éternuer, 

FNUIREN, zw. w. b. Kortwieken. Rogner les aileg 
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d'un oiseau. | (fig) Diminuer l'autorité de qq. 
| (fig) Iemands macht —, rogner les ailes, 
les ongles à gg. 

FNUIKING, 5, v. Action f. de rogner les ailes. | 
(6g.) Action f. de diminuer l'autorité de gg. 

FOEDRAAL, z. 0. Fourreau, m. 

Foer! tusschenw. F5/ fi donc! 

FoELtE, z. v. (comm.) Macis, m. | — eens spie- 
gels, fais, m. | (joaill.) Feuille, f., paillon, m. 

FOELIËN, zw. w. b. Zie VERFOELIËN. 

FoEzeL (zond. mv), s. v. Slechte jenever. Mau- 
vais genièvre, m. 

Fok, z. v. Fokzeil. Voile de misaine, misaine, f., 
foc, m. | (fam) Bril. Lunettes, f. pl. 

FOKHENGST, z. m. Etalon, m. 

FOKKEMAST, 5. m. Mdf m. de misaine. 

FOKKEN, zw, w. b. Opkweeken. Élever, nourrir 
(du bétail.) | o. (met Aedden). Brillen. Se servir 
de lunettes, || (met zijn). Wegseilen. Partir à 
la voile. | Weggaan. S'en aller. 

FoKKER, z. m. Eleveur, nourrisseur m. de bétail. 
| Rijke —, richard, Crésus, m. 

FoxkERtiJ, z. v. Lieu m. où l'on élève, nourrit 
des bestiauz, 

ForkERUST (zond, mv.), s. v. Porte-haubans m. 
de misaine. 

FOKKEZEIL, Z. 0. 
foc, m. 

FOKKING, z, v. Action f. d'élever, de nourrir du 
bélail, 

FoxsrTer, z. v. Qui élève du bétail. 

FOKVEE (zond. mv.), z. o. Béfail, m., bestiaux, 
animaux m. pl. qu'on élève dans le but d'en 
propager la race. 

FoLEN, zw, w. b. Kwellen. Tourmenter, } (fam.) 
Patiner, manier. 

FOLIANT, z. m, Volume in-folio, ix-folio, m. 

FOLTERAAR, z. m. Qui torture, 

FOLTERBANK, z. v. Torture, gêne, question, f., 
chevalet, m. 

FOLTERKN, zw. w. b. Mettre ou appliquer à la 
torture, donner la question. | (ig.) Tourmenter, 
torturer, . 

FOLTERING, s. v. Torture, f. | (fig) Torture, f., 
embarras pénible, tourment, m. 

FOLTERKAMER, z. v. Chambre f. de torture. 

FoLTERKOORD, z. 0. en v. Corde f. qui sert à 
appliquer gg. à la torture, 

FoLTERTUIG, z. o. [nstruments m. pl. de torture, 

FOMMELEN, sw. w. b. Chiffonner, friper, far- 
fouiller. 

FOxMELING (zond. mv.), z. v. Action f. de chif- 
fonner, de friper. 

FONDEMENT, z. 0. Fondement, m. 

FoNDS (FONDSEN), z. o. Fonds, m. || (fin.) Open- 
bare —en, fonds publics, m. pl. fl (libr.) 
Fonds, m. 

FONKELEN, zw. w. 0. (met Aebden). (fig) Briller. 

FONKELING, z. v. Eclat, m. 

FONKELNIEUW, bn. Tout neuf, tout battant neuf. 
| bw. Nouvellement fait. 

FONTEIN, z, v. Fontaine, source, f. | (fig.) Source, f. 

FONTEINADER, z. v. Source f. d'une fontaine. 

FONTEINBAK, z. m. Bassin ou réservoir m. de 
fontaine. 

FONTEINBUIS, z. v. Tuyau ou conduit m. d'une 
fontaine. 

FONTEINKOM, z. v. Zie FONTEINBAK. , 

FONTEINKRUID (zond. mv.), z. o. (bot.) Epi m. d'eau, 

FONTEINMAKER, z. m. Fontenier, fontainier, m. 

FONTEINTJE, z. 0. Petite fontaine, f. 

FONTEINWATER (zond. mv.), z. o. Zau f. de fon- 
laine ou de source, 
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FONTEINWERKER, z. m. Fontenier, fontainier, m. 

FoNTENEL, z. v. (chir.) Foufanelle, f. 

Foor, s. v. Afscheidsmaal. Réga/ m. d'adieu. | 
(fig) Iemand de — geven, donner à gg. son 
congé. | Drinkgeld. Pourboire, m. 

FooitTiE, z. 0. Petit pourboire, m. 

FooR (FOREN), z. v. Jaarmarkt. Foire, f. 

For, z. m. Zie FOPPAGE, FoPPERIJ. 

FoPPaGE (zond. mv.), z. v. Duperie, tromperie, 
xaystification, raillerie, gausserie, f. 

FoPPEN, zw. W. b. Daper, tromper, mystifier, se 
moquer de, se railler de. 

Foppen, z. m. Dupeur, mystificateur, moqueur, 
railleur, m. 

FoppEnis, z. v. Duperie, tromperie, mystification, 
raillerie, gausserie, f. 

FopPiNG (zond. mv.), z. v. Action f. de duper, de 
myslifier. 

FoPsTER, z. v. Moqueuse, railleuse, f. 

*FoREEST, z. Oo. Forét, f., bois, m. 

Foger(LE), z. v. Truite, £. : 

FORELLENNET, z. o. Filet m. pour prendre les 
truites. 

FORELLENVANGST (zond. mv), z. v. Pêche f. des 
truiles. 

FORMAAT, z. 0. Format, m, 

FORMAATJE, 3. 0. Petit format, m. 

FORMALITEIT, 2. v. Formalité, f. 

FORMEEL, bn. Formel, erprès, | bw. Formellement, 
expressément. 

FORMEERDER, z. m. Vormer. Celui qui forme. | 
Schepper. Créateur. 

FORMEEREN, zw. w. b. Vormen, Former, fagonser. 
| Scheppen. Créer, faire. 

FORMEERING (zond. mv.), z. v. Formation, f. 

FORMULE (-LES), z. v. Formule, f. 

FORMULIER, 5. o. Formulaire, m. 

FORMULIERBOEK, 5. 0. Zie FORMULIER. 

ForNuis, z. o. Fowrneau, m. 

FORNUISGATEN, 5. o. mv. Aspirauz, m. pl. 

FORNUISJE, z. o. Petit fourneau, m. 

Fosscx, bn. Sterk, Fort, robuste, vigoureux. | 
Hard, norsch. Violent, brusque. | bw. Sterk. 
Fortement, violemment. | Norsch. Brusquement. 

FORSCHHEID (zond. mv), z. v. Sterkte. Force, 
vigueur, f. | Norschheid. Violence, brusque- 
rie, f. 

Fort, z. o. Fort, m. 

FORTE-PIANO (-PIANO'’s), z. v. Piano, m. 

FoatuiN, z. o. Vermogen. Fortune, f. | v. Ge- 
luksgodin. Fortune, f. 

FORTUINZOEKER, 7. m Aventsrier, chevalier m. 
d'industrie, m. 

Forse, z, v. (bas) Boos vrouwmensch. MécÂante 
femme, femme acaridtre, mégère, f. diable à 
quatre, m. 

FOURAGEEREN, zw. w. b. (met Aedden). Fourrager. 

FouiER, r. m. Fowrrier, m. 

Four, z. v. Faute, erreur, f. | Zonder —, sans 
faute, certainement, 

Fourier, bn. Fautif. 

FOUTIE, z. o. Petite faute, f. 

Fraar, bn. Sierlijk. Joli, beau, gentil, mignon. 
| bw. Zie FRAAI(ELIJK ). 

FRAAI[ELIJK), bn. Joliment, gentiment. 

FRAAIHEID (zond. mv.), z. v. Beauté, f. 

FRAAIIGHEID (-HEDEN), 2. v. Zie FRAAIHEID, 

FRAAITJES, bw, Joliment, gentiment. [|| (fam) 
Rechtait. Tout net, 

FrAK, z. v. Frac, m. 

FRAMBOOS (-BOZEN), z. v. Framboise, f. 

FRAMBOOSJE, 3. 0. Petite framboise, f. 

FRAMBOZEBOOM (-BOOMEN), z. m. Framöoisier, m. 
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FRAMBOZENAZIJN (zond. mv.), z. m. Vinaigre m. 
de framboises. 

FRAMBOZENGELEI (zond, mv.), z. v. Gelée f. de 
framboises. 

FRAMBOZENKOEKJE, z. 0. Tablelte f. aur fram- 
bosses, 

FRAMBOZENNAT, 3. 0, Jus m. de framboises. 

FRAMBOZENSTROOP (zond. mv.), z. v. Sirop m. de 
framboises. 

FRANCISKAAN, FRANCISKANER, s. m. Franciscain, 
cordelier, m. 

FRANCISKANERKLOOSTER, Z. O. Couvent m. de cor- 
deliers. 

FRANCISKANERMONNIK (-IKEN), z. m. Franciscain, 
cordelier, m. 

FRANCISKANERNON, z. v. Cordelière, f. 

Franco, bw. Franc de port, franco. 

FRANJE (—JES, -EN), z. v. Frange), f. | Kleine 
—, frangeon, m. | Met —en bezetten, garsir 
de franges, franger. 

FRANJENMAAKSTER, £. V. Frangière, f. 

FRANJENMAKER, z. m. Frangter, franger, ma. 

FRANJEVORMIG, bn. Frangé, 

Fnanx, z, m. Geldstuk, Franc, m. 

FRANKKEREN, zw. w. b. Afranchir. 

FRANKEERING, z. v. Afranchissement, m. 

FRANKISCH, z. 0. De —e taal. La langue franque. 

Franscu, z, 0. De —e taal, Le français, la langue 
française. 

FRANSCHGEZIND, bn. Gallomane. 

FRANSCHGEZINDE, z, m. en v. Gallomane, m. en f. 

FRaNSCHGEZINDHEID (zond, mv), z. v. Gallo- 
manie, f. 

FRANSIJM (zond. mv.), z. o. Parchemin, m. 

FRATSEN, z. v. mv. Sottises, balivernes, sornettes, 
farces, f. pl. 

FRATSENMAAKSTER, z. v. Celle qui fait des sotti- 
ses, qui raconte des sornettes. 

FRATSENMAKER, z. m. Celus qui fait des sottises, 
qui raconte des sornettes. 

FBEGAT, z. 0. Frégate, f. 

FREGATVOGEL, z. m. (h. 0.) Frégate, f. 

Fresco, bn. Fresco-schilderij, fresque, f. 

FRET, 3. 0. (h. 0.) Furet, m. | Boor, Foret, m., 
orille, f. 

FPaEtJACHT, z. v. Chasse f. au furet. 

FartTEN, zw. w. o. (met Aedden). Chasser au 
furet. | Onderzoeken. Fowiller. 

FREULE (-LES), z. v. Demoiselle noble, f. 

FRies, z. v. (archit.) Frise, f. 

Frres (zond, mv.), z. o. Stof, Frise, f. 

FeuT, z. v. (archit) Contre-boutant, m. 

FuisTBooG (-BOGEN), 2. m. Arc-doxtant, m. 

FauTEN zw. w. b., enz. Zie FRUITEN, enz. 

FaIKKkADEL, z. v. Boulette, f. 

FPRIKKADELKOEK, Z. m. Godiveau, m. 

Farscu, bn. Koel. Frais, rafrafchissant. | —esche 
Wind, rené frais, m. | —ssche drank, oisson 
rafraichissante, f. | Gezond. Sais, qui se porte 
bien, | Hij is niet —, 57 eat indisposé, | Vlug. 
Alerte, dispos, éveillé, vif. | bw. Fratchement. 

| — op! — weg! allons/ courage! gal 

Pancaugip (zond, mv.), z. v. Frafcheur, f. 

Fanzrnen, zw. w. b. Friser. 

Pauxer, z. o. (impr.) Frisgwette, f, 

MMEL, 5. m. Zie KREUK. 

PROMMELEN, zw. w. b. Chifonner, friper, far- 

fouiller. 
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FRONS (FRONSEN), Z. v. Ride, f., pli, m. 

FRONSEL, z. v. Zie FRONs, 

FRONSEN, zw. w. b. Froncer, rider. | Zie Frou- 
MELEN. 

FRONSING, z. v. Froncement, m. 

Front, z. o. (archit.) Façade, f, || (mil.) Front, m. 

FRONTIEREN, z, v. mv. Frontières, f. pl. | Zie 
GRENZEN. 

Fruit, z. o. Ooft. Fruit, m., fruits, m. pl. 

FRUITBEN, z. v. Zie FRUITMAND. 

FRUITBOOM (-BOOMEN), z. m. Arbre fruitier, m, 

FRUITEN, zw. w. b, Frire, fricasser. 

FRUITER, Z, m. Friturier, m. 

FKUITHANDEL (zond. mv.), z. m. Frasterse, f. 

FRUITHOF (-HOVEN), z. m. Jardin fruitter, m. 

FRUITHOORN, z. m. Corne f. d’abondance. 

FRUITING (zond. mv.), 2. v. Friture, f, 

FRUITKELDER, z. m. Fruiterie, f, 

FRUITKOOPER, z, m. Fruitier, m. 

FRUITKOOPSTER, 3. v. Fruifière, f. 

FRUITKORF, z. m. Panier m. ou corbeille f. à 
fruits. | Vlakke —, éventaire, m. 

FRUITMAND, =. v. Zie FRUITKORF. 

FRUITMARKT, FRUITMERKT, 2. v. Marché m. aux 
fruits. 

FRUITPAN, z. v. Poële f. à frire. 

FRUITSCHAAL, z. v. Coupe f, à fruits. 

FRUITSCHILDER, z. m. Peintre m. de fruits. 

FRUITSCHOTEL, 2. m. Plat m. à servir Les fruits. 

FRUITSTUK, z. 0. Tableau m. où sont représentés 
des fruits. 

FrurTtaos, z. m. (bot.) Corymbe, m. 

FRUITVERKOOPER, z. m. Zie FRUITKOOPER. 

FRUITVERKOOPSTER, z. v. Zie FRUITKOOPSTER. 

FRUITWINKEL, z, m. Boutique f. où l’on vend des 
fruits. | 

Fuik, z. v. (pèch.) Nasse, f. | (âg.) In de — zijn, 
étre dans la nasse, étre attrapé. 

Fuikse, z. 0. Petite nasse, f, 

Fuzp (zond. mv.), z. o. Velours, m. 

FuLPEN, bn. De velours. 

Fun, z. m. Fielt, Coguin, fripon, vaurien, m. 

FUNCTIE (-TIES, -TIËN), z. v. Fonction, f, | (math.) 
Fonction. 

FUNDAMENT, z. 0. Fondement, f. 

FUNGEEREN, Zw. w‚ 0. (met hebben). Faire fonc- 
tion. 

FURIE (-RIES, -RIËN), z. v. Furie, f. 

Fust, z. o. Vaatwerk. Futaille, f. | Ton. Ton- 
nean, M. 

FusraaeE (zond. mv.), z. v. Zie Fust. 

Fur (zond. mv.), z. v. Dat is maar —, ce n'est 
rien, c'est du fatras que tout cela. 

FUTEIN (zond. mv.), z. m. Fubaine, f. 

FursELAAR, z. m. Lambin, musard, vétilleur, m. 

FUTSELAARSTER, 2. v. Lambine, vétilleuse, f. 

FurseLamiJ, z. v. Lambinerie, bagatelle, vétslle, f. 

FuTsELBOEK, z. o. (prov.) Het — zoeken, fourner 
autour du pot, user de détours. 

FUTSELEN, zw. w. 0. (met Aebben). Lambiner, vé- 
tiller, lanterner, muser. 

FUTSELING, z. v. Action f, de lambiner, de vé- 
tiller. 

FUTSELWERK (zond. mv.), z. 0. Bagatelles, vétilles, 
futilités, f., ouvrage vélilleur, m. | 

*Fuux (zoud. mv.), z. m. IJdelheid, Faxité, f. 

*FUZIEK, z. 0. Fusil, m. 
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G, z. v. Zevende letter van ’t alphabet. G, m. 
| (mus.) Sol, m. 

Ga, z. m. en v. Zie GADE. 

GAAF, z. v. Don, présent, m. | De gaven Gods, 
les dons de Dieu. | Begaafdheid. Talent, m., 
qualité, f. 

Gaar, bn. Entier, sain, intact, | — en gezond, 
sain et net. | Van alles gave rekening doen, 
rendre de tout un compte exact. | bw. Entsè- 
rement. - 

GAAFHEID (zond. mv.), z. v. Infégrité, f., bon 
état, m. 

Gaar, z. m. Figure f. d'un oiseau attachée au 
haut d'une perche. | Den — afschieten, tirer 
l'oiseau. | Zie GADE. 

GAAIEN, zw. w. 0. (met Aebden). Paren. S'accos- 
pler, s'apparier. || b. Apparter. 

GAAIING, z. v. Paring. Accouplement, m. 

GAAIKEN, Z. 0. Compagnon, mile, m., compagne, 
femelle, {. 

GAAISCHIETING, z. v. Tir m. à la perche. 

GAAL, 2. v. Rate, f. 

GAAN, (ging, gegaan ,) onr. w. o, (met hebbes en 
zijn). Aller, marcher. || Snel —, aller ou mar- 
cher vite. || Langzaam —, aller ou marcher 
lentement. || Naar Amsterdam —, aller à Am- 
sterdam. || Naar Spanje —, aller en Espagne. 
| Achterwaartse —, aller en arrière. || Voor- 
waarts —, aller en avant. | Te boven —, 
surpasser. | Te niet —, s'aséantir. | Naar de 
kerk —, aller à l'église. | Te voet —, aller 
à pied | Te land —, aller par terre, ! Te 
water —, aller par eau. | Te scheep —, s'em- 
barquer. || Onder zeil —, mettre à la voile. | 
Voor anker —, jeter l'ancre. | In zee —, 
se mettre en mer. || Gal ga heen! allez-vous 
en! | Te gronde —, aller ou couler à fond, 
périr. N Ter harte —, toucher, émouvoir, af- 
fecter. ï Zich te buiten —, faire des excès. || 
De palen te buiten —, sortir des bornes. || 
Aan ’t werk —, se mettre à l'ouvrage. | Dat 
geld gaat hier niet, cel argent n’a point de 
cours ici. || Zoo gaat het in de wereld, aixs: 
va le monde. | Het gaat met den zieke op 't 
einde, le malade tire à sa fin. j Dat gaat te 
verre, c'en est trop. | Verloren —, se perdre. 
| (fig) Van groote ontwerpen zwanger —, 
rouler de grands desseins dans sa tête. || Ten 
achteren of achteruit —, aller en arrière; 
(fig) aller mal, perdre. In zijn twintigste 
jaar —, entrer dans sa vingtième année. | Te 
werk —, agir, procéder. | Mijn horloge gaat 
niet, ma montre ne va pas, | Op jacht —, 
aller à la chasse. | Op school —, fréquenter 
l’école. | Die weg gaat naar Antwerpen, ce 
chemin conduit où mène à Anvers. | Alle wegen 
— naar Rome, fout chemin mène à Rome. | Hij 
gaat zitten, 57 va s'asseoir. | Hij gaat zingen, 
il va chanter. | — halen, aller chercher ou 
prendre, || Alles gaat wel, tout va bien. | In 
zwang —, commencer à être en vogue. || Alles 
gaat in’t honderd, tout va sens dessus dessous. 
| Hoe gaat het? comment vous portez-vous ? 
| Hoe gaat het met uwe zuster? comment se 


porte votre sœur ? | Onder water —, s'en foncer 
entièrement dans l'eau. | Over land —, faire 
le voyage par terre. | Gaande maken, exciter. 
| Gaande worden. Met gramschap spreken. 
Parler avec colère. | Wat is er gaande? gwy 
a-t-il à faire? || Gaande houden, tenir en Aa- 
leine, faire aller, tenir occupé. { De gaande 
en komende man, Zes allants et les venants. | 
Het is drie mijlen gaans, 57 y a trois lieues. || 

* b. Zijnen gang —, aller son train, suivre son 
cours. | Den rechten weg —, aller le drost 
chemin. 

GAANDERIJ, z. v. Galerie, f, 

GAANDEWEG, bw. De plus en plus. 

GAANSTOK, z. m. Canue, f.‚, béton, m. 

GAAPSTER, z. v. Bayeuse, badaude, f. 

Gaar, bn. Assez cuit ou róti, préparé au moyen 
du feu, prét. | — maken, préparer, appréter. 
| — koken of brader, bouillir ou cuire suf- 
fisamment. | Gare huiden, peaur fannées ou 

* corroyées, f. pl. 

GAARBOORDEN, z. 0. mv. (mar.) Gabords, m. pl. 

GAARD[E), z. m. Jardin, m. | Beluik. Æncios, 
espace clos, m. | Houten —en, treillis, m. | 
(mar.) Oste, f. VTT 

GAARDENIER, z. m. Hovenier. Jardinier, m. 

GAARDER, z. m. Receveur, percepteur, m. 

GAARHEID (zond. mv.), 5. v. Qwalité f, de ce qui 
est assez cuit ou rôti. 

GAARKEUKEN, z. v. Restaurant, m. | Geringe —, 
gargote, f. 

GAARKOK (-KOKS), z. m. Traiteur, restaurateur, 
m. | Geringe —, gargotier, m. 

GAABN[E], bw. Volontiers, de bon cœur. 

GAARTE (zond. mv.), z, v. Zie GAARHEID, 

Gaas, z. o. Stof. Gaze, f. 

GAASWEVER, z. m. Gazter, m. 

GAATHOUT, z. 0. (menuis.) Égui/boguet, m. 

GAATJE, z. O0. Pelit trou, m., petite ouverture, f, 

GABAAR, z. v. Vaartuig. Gabare, f 

GADE, z. m. en v. Echtgenoot. Évour, m., épouse, 
compagne, f. || Gaaiken. Me, m., femelle, f, 

GADELOOS, bn. Zonder wedergade. Sans pareil, 
incomparable. | Ongehuwd. Qui n'est pas marié, 
sans épour ou épouse. 

GADER, bw, Ensemble. | Al te —, tous ensemble, 
le tout ensemble. 

GADEREN, zw. w‚ b. Assembler, amasser, recueillir, 
réunir. 

GADERGELD (zond. mv.), z. o. Prodwif m. d'une 
quête. 

GADERING, z. v. Action f, d'assembler, d'amasser, 
de recueillir, 

GADEKMEESTER, z. im. Zie GAARDER. 

GADESLAAN, (sloeg gade, gadegeslagen) st. w. b. 
Prendre garde à, surveiller, observer, avoir 
l'œil sur. 

GADING (zond. mv.), z. v. Envie f. ou désir m. 
d'acheter, de louer, etc. 4 Hij heeft geene — 
in dat huis, :/ n’a nulle envie d'acheter cette 
maison. || Dat is mijne — niet, cela ne m'ac- 
commode pas. | (prov.) Zijne — vinden, trouver 
chaussure à son pied. 

GAFFEL, z. v. Fourche, f. | (hortic.) Fourchos, 
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m. | (pêch) Fourguette, f. | (mar.) Corne f. 
de vergue. | (blas.) Pairle, m. 

GAPFPELKRUIS (-KRUISEN), z. O. (blas.) Pairle, m. 

GAPFELTJE, z. 0. Petite fourche, f. 

Garrervorxie, bn. Fourchu. | (bot) Bifurgué. 
| bw. Es forme de fourche. | — splijten, zich 
— verdeelen, se bifurquer, se fourcher. 

Gaax (-GES), z. v. Gages, m. pl. 

GaGEL, zo. Gehemelte. Palais, m. | Tandvleeseh. 
Gencive, f. 

Gaczz, z. m. (bot.) Heester. Galé, m. 

GAGELBOOM (-BOOMEN), z. m. (bot.) Galé, m. 

GAGELEN, zw. w. o. (met Aedden). Zie GAGGELEN. 

GAGGELEN, zw. W. 0. (met Aebben). Cacarder, 
gratiter, crier comme une oîe. 

GaL (zond. mv), z. v. Bitter vocht. Bile, f.‚ fiel, m. 
| — van dieren, fel. | — van visch, amer, m. 
A Zoo bitter als —, amer comme du fiel. | 
Overloop van —, dégorgement ou débordement 
m. de bile. | Zwarte —, atrabile, bile noire, f. |] 
(fg.) Boosheid. Bile, f., fiel, m., colère, f. | 
Zijne — uitbraken, décharger sa bile. | (Ag.) Zijne 
pen in — doopen, tremper sa plume dans du 
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Gaz, z. v. (vétér.) Gezwel. Javart, ergot, m. 

Gara (zond. mv.), z. o. Gala, m. 

GaLACHTIG, bn. Bilseur. | (fig.) Driftig. Emporté, 
colère, atrabilaire. 

GALAFSCHEIDING (zond. mv.), z. v. Sécrétion f. de 
dele. | 

GALAPPEL, z. m. Zie GALNOOT. 

GALBESCHRIJVER, z. m. Cholédograrhe, m. 

GALBESCHRIJVING (zond, mv.), z. v. Cholédogra- 
phie, f. 

GarBLaas, z. v. Poche ou vésicule f. du fiel. 

GaLBuis, 3. v. Conduit ou canal biliaire, canal 
cholédogue, m. 

GALBas, z. v. (mar.) Galéasse, f. 

GaLEt, z. v. Galère, f. | Iemand tot de —en 
veroordeelen, condamner gg. aux galères. | (impr.) 
Galée, f. 

GALETBANK, z. v. Banc m. de galère. 

GALETBOE?, z. m. Galérien, forçat, m. | Al de 
—ven eener galei, la chiourme, f. 

GALEIKETEN, 5. v. Cadène, f. 

GALEIROETER, 2. m. Galérien, m. 

GALEISLAAP, z. m. Zie GALEIBOEP. 

GaLEISTRAF (zond. mv.), z. v. Peine f. des galères, 
galères, f. pl. 

GALEIWACHTER, Z. m. Argousin, garde-chiourme, m. 

GarzrzerL, z. 0. Meszadout, m., voile f. de galère. 

Garsnis, z. v. Galerie, f. | (mil., théât., mar.) 
Galerie, f. 

Gare, 2. v. Gibet, m., potence, f. | Tot de — 
veroordeelen, condamner à la polence. | Aan 
de — hangen, mettre ou affacker à la potence. 
| De — verdienen, mériter la potence. | Mis- 
daad, die de — verdient, cas pendable, m. | 
(pop) Loop naar de —, va te faire pendre. | 
(prov.) Dat is boter aan de — gesmeerd, c'est 
peine inutile; à laver la téte d'un more, on y 
perd sa lessive. | Broekgalg. Bretelles, f. pl 

GALGANG , z. m. Ze GALBUIS. 

GalesBnok, z. m. en v. Pendard, gibier de po- 
tence, scélérat, m., scélérate, f. 

GALGELAPPER, z. m. Zie GALGEBROK. 

GALGEN, zw. w. o. (met Aeöden), Friser la corde. 
| (pop.) Het galgt beter dan het burgemeestert, 
il y a plus de honte que d'honneur, 

GALGEXNAAS, z, 0. Zie GALGEBROK. 

GaLezTRONIE, z, v. Mine patibulaire, f.‚ air m. 
de réprouvé. 

GALGEVELD, z, 0. Leen m. où il y a une potence, 
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et où l’on expose les corps de ceux qui ont été 
perdus. 

GALGESTUK, z. o. Cas Pendable, tour m. de roué, 

GALGLADDER, 7, v. Échelle f. de gibet, de po. 
tence. 

GALGPAAL, z. m. Potean m. de gibet ou de potence, 
fourche patibulaire, f. 

GALGVOGEL, z. m. Zee GALGEBROK, 

GALIJK, bn. En bon état. 

GALIJKHEID (zond, mv.), z. v. 
état, m. 

GALJETKOLEN, z. v. mv. Gaillette, f, 

GALJOEN (-OENS, -OENEN), z. o. Snuit eens ee- 
schips. Éperon, m., powlaine, f. | Schip. 
Galion, m. 

GALJOOT (-JOTEN), z. v. Schip. Galiote, f. 

GALKOORTS (-SEN), z. v. Fièvre bilieuse, f, 

GALLBER (zond. mv.), z. v. (méd.) Cholédologie, f. 

GALLEIDER, z. m. Zie GALBUIS. 

GALLEN, zw. w. b. De gal uit eenen visch halen, 
Ôter le fiel ou Vamer d'un poisson. 

GALLICISME, GALLICISMUS (-MEN), z. o. Galli- 
cisme, m, 

GaLLIG, bn. Bilieux, biliaire. 

GALLIJAMBUS (-B1), z. m. Vers. Galliambe, m. 

GALLISCH, z. o. De —e taal. Le gaulois, m. 

GALLOMAAN, 3. m. Gallomane, m. 

GALM, z. m. Son, résonnement, retentissement, m. 

GALMDAK (-DAKEN), z. 0. Abaf-voiz, m. 

GALMEN, zw. w. o. (met Aedden). Résonner, re- 
tentir. | b. (fg.) Chanter, célébrer, | Gods lof 
—, chanter les louanges de Dies. 

GALMGAT (-GATEN), z. 0. Abal-vent, m. { (luth.) 
—en, owies, f. pl. 

GALMING, z. v. Son, retentissement, résonnement, m. 

GALNOOT (-NOTEN), z. v. Noiz f. de galle. 

GALNOTENZUUR, z. o. Acide gallique, m. 

GALON, z. o, Galon, passement, m. 

GALONMAKER, z. m. Zie GALONWEVER. 

GALONNEEREN, zw. w. b. Galonner. 

GALONWEVER, z. m. Galonnier, m. 

GaLoP (zond. mv.), z. m. Galop, m. || Korte —, 
petit galop. | Gestrekte —, grand galop. | Met 
vollen —, ax grand galop. 

GALOPPADE (-ADES), z. v. Galopade, f. 

GALOPPEEREN, zw. w. o. (met Aebben). Galoper, 
aller au galop. | Dicht bij den grond —, ga- 
loper près du tapis. 

GALPEN, zw, w. o. (met Aebden). Glapir comme 
le renard. 

GaLPiNa (zond, mv), z. v. Action f. de glapir 
comme le renard. 

GALSTEEN (-STEENEN), 2. m. Cholélithe, calcul 
biliaire, m., pierre bilieuse, f. 

GALSTERIG, bn. Rance. 

GALUITSTORTING (zond. mv.), z. v. (méd.) Choler- 
rhagie, f. 

GALVANISCH, bn. Galvanique. 

GALVANISEEREN, zw. W. b. Galvaniser. 

GALVANISME, GALVANISMUS (zond. mv.), z. o, 
Galvanisme, m. 

GALVANOPLASTIEK (zond. mv.), z. v. Galvanoplas. 
tse, f. 

GALVERDRIJVEND, bn. Cholagogue. 

GALVLIEG, z. v. (h. n.) Cynips, m. 

GALWESP, z. Vv. Zie GALVLIEG, 

GALZIEK, bn. Bilieur, atrabilaire. 

GALZIEKE, z. m. Bilteuz, atrabilaire, m. 

GALZIEKTE (zond. mv), z. v. Dégorgement m. de 
bile, maladie bilieuse, f. 

GALZUCHT (zond. mv), z. v. Geelzucht. J'auxisse, 
| Ze GALZIEKTE. 

Gazzucxric, bn. Zie GALZIEK. 


Bien-être, bon 
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7 GAMANDER, z. m. (bot) Germandrée, f. 


GanG, z. m. Het gaan. Action d'aller, marche, 
allure, démarche, f. || Trotsche —, démarche 
fière. | Zijnen — verhaasten, presser ou Adter 
le pas. | Aan den — zijn, étre en train. | 
Zijnen — gaan, aller son train. || Aan den — 
helpen of brengen, mettre en train ou en mou- 
vement. | Den — eener zaak vertragen , retarder 
le cours d'une affaire. | Aan den — komen, 
‘commencer. | Weg. Chemin, m. | Reis. Voyage, 
m., course, f. | Doorgang in een huis. Allée, f., 
passage, corridor, couloir, m. || Enge straat. 
Ruelle, rue étroite, f., passage, m. | (mar.) 
Cours, m., route, aire, f. | Den — van een 
schip vertragen, amortir l'aire d'un vaisseau. || 
Streek eens schips in 't laveeren. Bordée f. | 
(mar.) —en doen, faire de courtes bordées. | Plank 
aan boord eens schips. Planche, f. | Mijngang. 
Mine, f., passage souterrain, filon, rameau, m. 
| (fort.) Galerie, f. | Bedrijf. Action, f., acte, 
Fait, m. | (anat.) Conduit, canal, m. 

GANGBAAE, bn. In omloop zijnde. Courant, qui a 
cours, valable. | — geld, monnaie courante, f. 
[| —are waar, die wel aan den man wil, mar- 
chandise de bon débit, qui s'écoule aisément. || 
— zijn, étre de mise. | Begaanbaar. Praticable. 

GANGBAARHEID (zond. mv.), z. v. Cours m. des 
monnaies. | — der koopwären, débit m. des 
marchandises. 

GANGBOORD, z. 0. (mar.) Coursive, f., passage m. 
de la proue à la poupe. 

*GANGER, z. m. Mfarcheur, piéton, m 

GANGETJE, z. 0. Petite course,‚f. | Doorgan et je. 
Petite allée, f. | Straatje. Ruelle, €. | Wegje. 
Petit chemin, m. | (fig) Een — met iemand 
gaan, trailer qq. sévèrement. 

GANGPAD (-PADEN), 2. 0. Sentier, f. 

GANGSPIL, z. v. (mar.) Cabestan, m. 

GANGSTEEN (-STEENEN), z. m. (minér.) Gangue, f. 

*GANOSTER, 2. Vv. Marcheuse, piétonne, f. 

GANNEF (-EFEN, -EVEN), z. m. Filou, fripon, m 

GANS, z. v. Oie, £, | Wilde —, ote sauvage. | 
Tamme —, oie domestique. || Jonge —, oison, 
pirot, m. || (prov.) Maak dat den —zen wijs! 
à d’autres! chansons! || Sprookjes van Moeder 
de Gans, contes m. pl. de ma mère Pose, | (jeu.) 
De —zen trekken, gagner la poule. 

GANSCH, bn. Entier, tout. | Het —e land, tout 
le pays, m. | bw. Entièrement, complètement, 

-à-fait, totalement. 

GANSCHELIJK, bw. Zie GANSCH, bw. 

GANSJE, GANSKEN, Z, o. Oison, pirot, m. | (fig.) 
Personne fort niaise, f. 

GANZEBEK, z. m. Bec m. d'oie. 

GANZEBOUT, z. m. Cuisse f, d'oie, | —en, bouts 
m. pl. d'ailes. 

GANZEKIEKEN , 
m. d'une ote. 

GANZENBLOEM, zg. v. (bot.) Péquerette, f. 

GANZENBORD, Z. 0. Jeu de l'oie, m. | Op het — 
spelen, jouer à l'ote. 

GANZE(N]DBEK (zond. mv.), z. m. Merde f. d'ose. 

GANZENEI (-EIERS, —EIEREN), Z O0. Œuf m. 
d'oie. 

GANZENHAGEL (zond. mv.), z. m. Dragée f. pour 
tirer aux oies. 

GANZENHOK, z. O0. Lieu m. ou cage f. où l’on 
enferme les oies. 

GANZENKRUID (zond. mv.), z. o. (bot.) Mouron, m, 

GANZENMARKT, z. V. Marché m.… aux oies. 

GANZENOOGEN), z. 0. (impr.) Guillemets, m. pl. 

GANZENSPEL, z, 0. Jeu m. de Tote. 

GANZEPEN, z. v. Plume f. d'ote. 


GANZEKUIKEN, Z. 0. Oison, petit 
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GANZEPOOT (-POOTEN), $, m. Patte f. ou pied 
m. d'ote. 

GANZERIK (-RIKEN), z. m. Jars, mdle m. de Tose. 
| (bot.) Argentine, f. 

GANZEVE(D]}ER, 2. v. Plume f, d'oie, | Geverfde 
—en, buhots, m. pl. 

GANZEVLEUGEL, z. m. Aile f. d'ote. 

GANZEVOET, z. m. Patte f, ou pied m. d'oie. || 
(bot.) Chénopode, f. 

GAPEN, zw. w. 0. (met Aedben). Béiller. | (fig.) 
Bayer, badauder. | Staan —, bayer aus cormeil- 
les. | (fig.) Tegen èenen oven staan te —. aboyer 
à la lune. | Een weinig open staan. Atre en- 
tr'ouvert, bliller, joindre ou fermer mal. | 
Het venster gaapt, la fenétre bdslle, | De dear 
gaapt, Ja porte est entr'ouverte. | Gapende 
muil, gwenle béante, f, | Gapende wonde, grande 
plaie saignante, f. | Gapende afgrond, abfme 
menaçant, m. 

Gaper. z. m. Blilleur, m. | (fig.) Bayeur. badand, 

| (pop.) De Goudsche —s, des badauds de 
Gouda. 

GAPERII, z. v. (fig) Badauderie, niaiserie, f. 

GAPING, 3. v. Het gapen. Bdillement, m. | Wan- 
geluid. Hiatus, m. | Uitlating. Zacune, f., 
défaut, manque, m. 

GAPS (GAPSEN), z. v. Poignée, jointée, f. 

GARANCINE (zond. mv.), 5. v. Garancise, f. 

GARANDEEREN, zw. w. b. Garantir. 

GARANTIE (zond. mv.), z. v. Garantie, f. 

GARD[E], z. v. Roede. Verge, baguette, houssine, 
f. | Spitsroede. Baguette, f. | Door de —n 
laten loopen, passer par les baguettes. 

GARDE, z. v. Wacht. Garde, f. 

GARDIAAN, Z m. Gardien, supérieur m. d'un 
couvent de religieus. 

GARDIAANSCHAP (zond, mv.), s. o. Gardsennat, m. 

GARDJE, z. o. Petite verge, baguette ou hous- 
sine, f. 

GAREEL (-REELEN), = 0. Trekzelen. Trasfs, m. 
pl. | Haam. Collier, m. | (fg.) Attelage, m. | 
(6g.) In hetzelfde — loopen, ére fowowrs en- 
semble. || Broekbanden. Bretelles, f. pl. | 

GAREELBOOM (-BOOMEN), z. m. Attelle, f. 

GAREELMAKER, z. m. Bourrekser, sellier, m 

GAREELMAKERSSTOK, 3. m. Baf-à-bourre, m. 

GAREN, z. o. Fil, m. | — pe filer du fl. 
| — winden, dévider du fl. Pr vor 
retordre le fil | Schotsch # pn d 
Net. Filet, rets, m. 

GARENBLEEK (-BLEEKEN), s. v. Blanchusserie f. 
de fil, 

GARENHASPEL, %. m, Dévidoir, m. 

GARENKLOPPER, 2, m. Mfaillet m. à baitre le fl. 

GARENKLOS, z. m. Bobine, f., fuseau, m. 

GARENKOOPER, z. m. Marchand de fil, filotier, m. 

GARENKOOPSTER, z. v. Marchande de fil, flo- 
tière, f. 

GARENKORFJE, z. 0, Calebotin, m. 

GARENSPOELSTER, £. v. Bobineuse, f. 

GARENTWIJNDER, z. m. Tordeur, retordeur, m. 
de fil. 

GARENTWIJNEN, =. 0. Action f. de retordre le fl, 
retordement, m. 

GARENTWIJNER, Z. m. Zie GARENTWIJNDER, 

GARENTWIJNSTER, z. v. Tordeuse, f, 

GARENVERKOOPER, 8. m. Zie GARENKOOPER, M. 

GARENWIEL, 5, 0. Rouet m. à filer. 

GARENWINDE, 7. v. Dévidosr, m. 

GARENWINDER, z. m. Dévideur m. de fil. 

GARENWINDSTEB, z. V. Dévideuse f. de fl. 

GARENWINKEL, z. m. Boutique f. de fil. 

Gamer, z. v. Schoof, Gerbe, f. | —ven binden 
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dier ou faire des gerbes. | Tot —ven binden 


gerber, engerber, mettre ou lier en gerbes. 

GARNAAL, s. v. Crevette, chevrette, f. 

GARNAALMARKT, z. v. Marché m. aur crevettes. 

GaRNAALSAUS, 3. v. Saxce f. aux crevettes. 

GARNAALVANGST, s. v. Péche f. des crevettes. 

GARNAALVROUW, z. v. Zie GARNAALWIJP. 

GARNAALWIJF, z. 0. Marchande ou vendeuse de 
crevettes, femme f. aux crevettes. 

GABNAAT, =. v. Zie GARNAAL. 

GARKKEREN, zw. w. b. Zie GARNIEREN. 

GAENEERSEL, z. 0. Zie GARNIERSEL. 

GARNIEREN, zw. w. b. Garnir. 

GaRNIERSEL, z. o. Garniture, f. 

GARNIEUING, z. v. (mar.) Bardis, m. 

GaxMITUUR, z. 0. Garniture, f. 

GannIZOuN, s. 0. Garnison, f, | In — liggen, 
étre en garnison. 

GARKIZOENSDIENST, 5. m. Service m. de garnison. 

GARNIZOENSPLAATS (-PLAATSEN), 5. v. Lieu m. 
de garnison. 

GARKIZOENSVERANDERING, z. v. Changement m. 
de garnison. 

Gamst, enz. Zee Grnst, ens. 

Gansrie, bn. Rance. | —e boter, beurre ranci, 
m. | — spek, lard rance, m. | — wordeu, 
rancir. 

GaARSTIGHEID (zond. mv.), s. v, Rancissure, f. 

Ganve, z. v. Zie Gaur. 

GARVEN, zw. w. 0. (met Aedben). De garven binnen 
brengen. Lever ou engranger les gerbes. | In 
garven binden. Gerber, engerber. 

Ganvan, z. m. Celui qui engrange les gerbes, 
celui qui engerbe. 

Gas, z. 0. Gas, m. | Bestendige —sen, gaz per- 
manents. | Draagbaar —, gas portatif. | Met 
— verlichten, éclairer au gaz. | In — veran- 
deren, gaséifier. 

GasaamDie, bu. Gazfiforme, gazeux. 

GasacuTrie, bn. Gasenz. 

GasBExK, s. m. Bec m. de gas. 

Gassuis, z. v. Tuyau m. pour conduire le gaz. 

Gaspicar, bo. Imperméable au gas. 

GASFABRIEK, z. v. Usine f. à gas. 

Gasknaan, z. v. Robinet m. de gas. 

GasLiCHT, z. o. Lumière f. du gas, gas, m. 

GASUETER, sz. m. Garomètre, compteur, m. 

GasPELDOOR, z. m. (bot.) Genét épineux, ajonc, m. 

GasprisP, z. v. Zie GASBUIS. 

Gassia, bn. (aseux. 

GassrokEn, s. m. Chauffeur m. d'une usine à 
gas. 

Gasr, s. m. Convié, convive, hôte, m. | Te — 
kaan, diner on souper en ville. | Ongevraagd 
te — komen, s'invifer soi-même | Vreemde- 
liog. ranger, m. | Kerel. Individu, m. || 
Een rare —, un drôle de corps | Eeu lustige 
—, sn gai compagnon. | Werkkaecht. Ouvrier, 
compagnon, m. 

GastEx, zw. w. o. (met Aebden). Faire bonne 
chère. 

Gast(E]EEEREN, zw. w. o. (met Aedöen). Faire 
donne chère, 

Gasrents, s. v. Festin, régal, banquet, repas, m., 
chère, f. 

GASTHEER (-HEEEEN), z. m. Hóte, amphitryon, m. 

GasTHOP (-HOVEN), z. o. Hôtel, m. 

Gasrauis, =. o. Krankenhuis. Hôpital, m. | (Âg.) 
Dat is de weg raar het —, c'est le chemin de 
l'hpital. | Godshuis, Hospice, m. 

GASTHUISKERK, 5. v. Église f. d'hôpital. 

GaSTHUISKNECHT, z. m. {mfrmier, m, 

GASTHUISMEESTER, z. m. Directeur m. d'hbpital. 
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GASTHUISMEID, z, v. Infirmière, f. 
GASTHUISMOEDER, z. v. Directrice f. d'hôpital 
GASTHUISNON, 2. v. Sœur f. de charilé. 
GASTHUISVADER, z. m. Directeur m. d'hôpital. 
GASTMAAL, z. 0. Banquet, festin, régal, m. 
GASTRECHT, z. 0. Droit m. d’hospitalité, 
GASTRONOOM (-NOMEN), z. m. Gastronome, m. 
Gasrvei3, bn. Hospitalier. 

GASTVRIJHEID (zoud. mv.), z. v. Hospitalité, f. 

GastTvROUW, z. v. Hôlesse, f. 

GASVERLICHTING (zond. mv.), z, v. Éclairage m. 
au gas. 

Gasvorxia, bn. Gazéiforme. 

GAT (GATEN), z. o. Kuil. Trou, m., fosse, f || 
Een — graven, fcreuser un trou, une fosse. | 
Opening. Ouverture, f., trou,‚m. || Een — stoppen, 
boucher un trou. || (fig) Het eeve — maken 
om het andere te stoppen, faire un trou pour 
en boucher un autre. | (ùg.) Een — in den dag 
slapen, dormir la grasse matinée. | De —en 
eener fluit, les érous m. pl. ou les perces f. pl. 
d'une fidte. | Er zijn —en in uw kleed, votre 
habit est troué. | Oprne wonde Blessure, f. || 
Mond eener haven. Entrée f. d'un port. | Kerker. 
Prison, f., cachof, m. | Kot, hok. Trou, m. 
| Hol van eenig dier. Terrier, m., tanière, f.. 
trou, m. || (triv.) Achterste. Derrière, posté- 
rieur, m., fessier, m., fesses, f. pl., cul, m. 

GATDOEK, z. m. (fam.) Brate, f. 

GATEN, zw. w. b. Trouer, percer. 

GATENPLATEEL (-TEELEN), Z. 0, Égouttoir, m., 
passoire , cowloire, Î. 

Garia, bn. Troué, plein de trous, percé. 

GATJE, GAATJE, z 0. Petit trou, m. 

GATLIKKEN, zw. w. b (rriv.) after Idchement, 
Aagorner, amadouer, aduler. 

GATLIKKER, z. m. (triv.) Ldche ou servile adula- 
teur, flatleur, m. 

GATLIKKERIJ, z. v. (triv.) Adulation, flatterie 
basse ou servile, flagornerte, f. 

GATNAALD, z. v. (mar.) Aiguille f. à oœnllet. 

GATSTOPPER, z. m. Bouche-trou, m. 

Gauw, bn. Vlug. Alerte, preste, prompt, vite. || 
Behendig. Jlabile, adroit, capable, fin. | bw. 
Vite, vilement, promptement. 

GAUWDIEP, z. m. Filou, escroc, voleur, fripon, 
coquin, darron, m. 

GAUWDIEVENTAAL, 1, v. Argot, m. 

GAUWDIEVERIJ, z. v. Filouterie, friponnerie, f. 

GAUWERD, =. m. Homme habile ou adroit, m. 

GAUWHEID (zond. mv), z. v. Vlagheid. Diligence, 
promptilude, vitesse, f. | Behendigheid. Adresse, 
habileté, finesse, f. 

GAUWIGHEID (zond. mv.), z. v. Tour m. d'adresse, 
de passe-passe. | Zie GAUWREID. 

GAVE, z. v. Zie Gaar. 

GazEL[LE], z. v. Gazelle, f. 

GAZEN, bn. De gaze, 

GAZET, z. v. Gazette, f. 

GAZETTIER, z. m. Gazetier, m. 

GE, pers. voorn. Gij. Vous. | — spreekt, vous 
parlez. | Du. Tu. 

GEAARD, ba. Van aren voorzien. Muni d’épis, 

GEaaRD, bn. Van aard. Wel —, doué d'un bon na. 
turel. | Kwalijk —, qui a un mauvais naturel, 

GEAARDHEID (zoud, mv.), z. v. Naturel, carac- 
lère, m. 

GEABONNEERD, bn. Abonné. 

GEABONNEERDE, 7. m. ex v. Abonné, m., abonnée, f. 

GEADERD, bn. Veimeur, veiné. | (but.) Merré. 

GeEAPPELD, bn. (blas.) Pummeté. 

GEARMD, bn. Arm in arm gaande. Bras dessus, 


bras dessous. 
15 
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GEASSUREERD, bn. Assuré, 

GEBAAR, 2. Oo, Geste, mouvement m. du corps, 
action, f. | Gebaren maken, gesticuler, | Ge- 
tier, misbaar. Brust, tintamarre, vacarme, m. 
ij Groot — maken, faire grand bruit. 

GEBAARD, bn. Barbu. || (bot.) Aristé. 

GEBAARDE, z. 0. Zie GEBAAR. 

GEBAARMAKER, z. m. Gesticulatenr, m. 

GEBAARMAKING (kond, mv.), z. v. Gesticulatson, f. 

GEBABBEL (zond, mv.), z. o. Babil, caquet, ba- 
vardage, m. 

GeBAF (zond. mv.), z. o, Abotement, m. 

GEBAK, 3, o. Action de cuire, cuisson, f. | Sui- 
kergebak. Péiisserie, f, 

GEBALDER (zond. mv.), z. o. Grand bruit, bruit 
retentissant, m. | Het — van het geschut, 
te bruit du canon. 

GEBALK (zond. mv.), z. 0. Braiement, braiment, 
m. | Gehuil. Hurlement, m. 

GEBANNENE, z. m. ÆErilé, proscrit, m. 

GEBAREN, zw. w. b. Faire semblant, faire mine. 

GEBARENKUNST, z. v. Mimigue, f, 

GEBARENSPEL (zond, mv.), z. o. Pantomime, f. 

GEBARENSPELER, z. m. Mime, pantomime, m. 

GEBARENTAAL, 8. V. Mimique, pantomime, f. 

GEBAS (zond. mv), z. o. dboiement, m. 

GEBAUW (zond. mv.), z. o. Aboiement, m. 

GEBED (-BEDEN), z. 0. Prière, oraison, f. | Het 
— des Heeren, l’oraison dominicale. || Stil — 
oraison mentale. 

GEBEDEL (zond, mv.) ,z. o. Mendicité, gueuserse, f 

GEBEDENBOEK, z, O0. Libre m. de prières. 

GEBEDENBOEKJE, GEBEDENBOEKSKEN, Z. 0. Peti? 
livre m. de prières. 

GEBEEF (zond. mv), z. 0. Tremblement continu, m. 

GEBEEND, bo. Pourvu d'os, de jambes. | Grof —, 
ossu. | Hoog —, haut enjambé, 

GEBEENTE, Z. 0. Os, ossements, m. pl., systéme 
osseux, m. | — eens lijks, ossemenés, m. pl. 
dépouille mortelle, f. 

GEBEPT, bn. Qui porte un rabat, un petit collet. 

GEBEIER (zond, mv.), z. o. Action f. de cartllonner. 

GEBEKT, bn. Qui a us bec. | (g.) Stijf—, opt- 
niábre, difficile à persuader. 

GEBEL (zond. mv.), z. o. Action f. de sonner. 

GEBENEDIJDEN, zw. w‚ b. Bénir. 

GEBENEDIJDING (zond, mv.), z. v. Bénédiction, f. 

GEBENGEL (zond, mv.), z. o. Action f, de sonner 
la cloche. 

GEBERGTE, z. o. Chaîne f, de montagnes, monts, 
m. pl., monfagnes, f. 

GEBETEN, bn. (fig) Vergramd. Féché, irrité, en 
colère. | Op iemand — zijn, étre irrité contre gg. 

GEBEUK (zond. mv.), z. o. Battement continu, m. 

GEBEUL (zond. mv.), z o, Action f. de se tuer 
à force de travailler. 

GEBEUREN, zw. w. onp. (met zijn). Arriver, avoir 
lieu. | Het gebeurde, dat, #/ arriva que. || Als 
niet gebeurd beschouwen, regarder comme non 
avenu. 

GEBEURLIJK, bn. Possible, qui peut arriver, éven- 
tuel. | (phil) Contingent. | bw. Éventuellement. 

GEBEURLIJKHEID, 7. v. Possibilité, éventualité, f. 
| (phil.) Confingence, f. 

GEBEURTENIS, z. v. Événement, m., aventure, f., 
cas, m. | Ontzettende —, catastrophe, f. 

GEBIED (zond. mv.), z. o. Heerschappij. Empire, 
m., domination, f., pouvoir, m. | Rechtsgebied. 
Juridiction, f., ressort, m. | Uitgestrektheid 
lands. Territoire, domaine, m. | Onzijdig —, 
territoire neutre, | (fig) Dat behoort tot het 
— der poëzie, cela est du ressort de la 
poésie. 
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GEBIEDEN, (gebood, geboden,) st. w. b. Comman- 
der, ordonner, | lemand het stilzwijgen —, 
imposer silence à gg. || Ik heb u geboden te 
schrijven, fe vous ai ordonné d'écrire. | o. 
(met Aedben). Het bevel voeren. Commander, 
avoir le commandement. | Over eene vloot —, 
commander une flotte, | Heerschen. Domsaer, 
régner. 

GEBIEDEND, bn. Impérieux, impératif, imposant. 
| —e houding, aféifude imposante, f. | —e 
toon, {on impératif, m. | (gramm.) Impératif. 
| —e wijze, impératif, m. 

GEBIEDENIS, z, v. Compliments, respects, m. pl., 
civilités, f. pl, salut, m. 

GEBIEDER, 3. m. Commandant, chef, maître, sou- 
verain, dominateur, m. 

GEBIEDING (zond. mv.), z. v. Action f. de com- 
mander, commandement, m. 

GEBIEDSTER, z. v. Celle gui commande, maîtresse, 
souveraine, dominatrice, f. 

GEBIEDVOERDER, Z. m. Zie GEBIEDER. 

GEBIJT (zond. mv.), z. o. Action f. de mordiller. 

GeEBIK (zond, mv.), z. o. Action f. de regratter. 

GEBINT, z. 0. Entablement, m., poutre f de tra- 
verse. 

GEBIT, z. o. Tanden. Dents, f. pl., denture, f., 
réielier, m. || (man) Embouchure, f.,- mors, 
frein, m. 

GEBITKETTINKJE, z. 0. (man.) Jowef, m. 

GEBITLEDER, z. 0. Porte-mors, m. 

GEBLAAR (zond. mv.), z. o. Beuglement, m. 

GEBLAARD, bn. Qui a une tache blanche sur le 
front, éloilé. | 

GEBLAAS (zond. mv.), z. o. Soxffe, m. | Geflait. 
Siflement, m. 

GEBLAAT (zond. mv.), £. o. Bélement, m. 

GEBLADERTE (zond. mv.), z. o. Feuillage, m. 

GEBLAF (zond. mv), z. o. Aboiement, m. 

GEBLEET (zond. mv.), 7. o. Zie GEBLAAT. 

GEBLIK (zond. mv.), z. o. Cillement, clignote- 
ment, m 

GEBLIKKER (zond. mv), z. o. Zie GEBLIK. 

GEBLINK (zond. mv), z. o. Action f. de briller, 
de reluire, éclat, m. 

GEBLOEMD, bn. À fleurs, figuré, damassé, façonné, 
ouvré. | —e stoffen, éfofes façonnées, f. pl. 
| (blas.) Fleurs. 

GEBLOEMTE (zond. mv), z. o. Fleurs, f. pl. 

GEBOCHELD, bn. Bossu. 

GEBOD ({-BODEN), z. 0. Bevel. Commandement, 
ordre, m., injonction, ordonxance ,f. | De tien 
—en Gods, les dir commandements de Dieu, 
le décalogue. | Aanbieding. Offre, f. | Huwe- 
lijksafkondiging. Ban, m., publication f. de 
mariage. 

GEBOErTE (zond. mv.), z. o. Camaille, racaille, 
lie du peuple, gueusaille, f. 

GeBoEGD, bn. Qui a une proue. || Zwaar — schip, 
vaisseau m. qui a de l'épaulement. 

GEBOERT (zond. mv), z. o. Scherts. Rasllerie, 
plaisanterie, f. 

GEBOERTE (zond. mv.), z. o. Boeren. Paysans, 
m. pl. 

GEBOF (zond, mv.) z. o. Action f. de donner des 
coups, de faire du bruit en tombant. 

GEBOM (zond. mv.), z. o. Bruit sourd, m. 

GEBOMBAM (zond. mv.), z. o. Sonnerie, f., son 
continuel m. de cloches. 

GESONS (zond. mv.), z. o. Bruit continu qu'on 
fait en heurtant, heurt, coup, choc, m. 

GEBOOMTE (zond. mv.), z. o. Arbres, m. pl., 
groupe m. d'arbres, 

GEBOoOR (zond. mv), z. o. Forage, f. 


GEBR 


GaBoorp, ba, Bordé. | —e schoenen, souliers 
bordés, m. pl. 

GEBOORTE, z. v. Naissance, f. | Tijdige —, 

… naissance à terme, | — des Zaligmakers, #a- 
tivité f. de J.-C. | Geslacht. Génération, f. |] 
Afkowst. Race, extraction, origine, f. | Van 
hooge —, de haute naissance. | Van lage —, 
de basse extraction || Begin. Commencement, 
M., zaissance, origine, f. 

GEBOORTEAKTE, 3. v. Erfrait ou acte m. de nais- 
sance. 

GEBOORTEBRIEFP, z. m. Zie GEBOORTEAKTE. 

GEBOORTEDAG (-DAGEN), z. m. Jour m. de nats- 
sance. 

GEBOORTEDICHT, z. 0. Poême généthliaque, m. 

GEBOORTEFKEST, z. 0. Féte f. pour la naissance. 

GEBOORTEHELPER, z. m. Accoucheur, m. 

GEBOORTEHELPSTER, z. v. Accoucheuse, sage- 
femme, f. ‘ 

GEBOORTELAND, 3. 0. Pays satal, m., patrie, f. 

GEBOORTEPLAATS (-PLAATSEN), z. v. Lieu de nais- 
sance, lieu nalal, m. 

GEBOORTERECHT, z. 0. Indigénat, m. 

GEBOORTEREGISTER, z. 0. Registre m. des nais- 
sauces. 

GEBOORTESTAD (-STEDEN) z. v. Ville natale, f. 

GEBOORTESTAR, GEBOORTESTER, z. v. Bloide f. 
sous laquelle une personne est née, horoscope, m. 

GEBOORTESTOND, z. m. Zie GEBOORTEUUR. 

GEBOORTSTIJD, z. m. Temps m. de la naissance. 

GEBOORTEUUR, z. v. en 0. Heure f. de la nais- 
sance. | 

GEBOORTEVLIES, 5. 0. Amsios, m. 

Gssoogrio, bo. Né, natif. | — van Mechelen, 
natif de Malines. 

GEBOREN, bo. Né. | — worden, naître. | Hij is 
een — dichter, #/ est né poëte. | Hij is in 
Duitschland —, 17 est né en Allemagne. 

GEBORG (zond. mv), z. o. Action f. de vendre ou 
d'acheter continuellement à crédit 

GEBORREL (zond. mv ), z. o. Bouillonnement, m. 
{ Het borrels drinken. Action f. de prendre 
continuellement le petit verre. 

GE8onsr, bn. Mamelu,qui a de grosses mamelles. 

GEBORSTELD, bn. (h. n.) Qui a des soies. 

GEBOUW, z. 0. Edifice, bâtiment, m., bdiisse, 
construction, f. | (fg.) Het — van ’s meuschen 
lichaam, Ja structure f. du corps humain, | 
Het — der wereld, le système m. du monde. 

GEBRAAD, 2. o. Róli, rót, m., viande rôlie, f. 

GEBRABBEL (zond. mv ), z. o. Emöroutllement, m, 
confusion, Î., mélange, brouillamini, m. 

GEBRAL (zond, mv.), z. o. Vanterie, jactance con- 
ésnuelle, f. 

GEBRAND, bn. Brd/é. 

GEBRANDHEID (zond. mv.), z. v. Brélure, f. 

GEBRAS (zond. mv.), z. o. Bonne chère, bombance, 
débauche, f. 

GEBEREI (zood. mv), z. o. Tricotage continuel, m. 

GEBREK (-BREKEN), z. 0. Défaut, manque, besoin, 
m., privation, f. | — hebben aan, #anqurr de, 
aroir besoin de. | Wij hebben — aaa papier, 
nous avons besoin de papier. | — aan peld, 
besoin d'argent. | — aan koorn of graan, défaut 
de blé. | Bij —evan, à défaut de. || Bij —e 
van wija, zullen wij water drinken, à défaut 
de vin, nous boirons de l’eau. | — aan onder- 
viuding, mangue d'erpérience, || In —e blijven, 
manquer, omettre. | Behoefte Nécessité, f., be- 
soin, m. j Ellende, Misère, indigence, pauvreté, 
f. | Onvolmaaktheid. Défaut, vice, m. 

GEBREKEN, (gebrak , gebraken, gebroken,) st. w.o. 
(met Aebden). Manquer. 
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GEBRFKKELIJK, bn. Onvolmaakt. Jmparfait, dé- 
fectueur, vicieur. | Verminkt. Znfirme, boiteur, 
estropié. | bw. Imparfaitement , défectueusement. 

GEBREKKELIJKHEID (-HEDEN), Z. v. Ouvolmaakt- 
heid. Zmperfection, défectuosité, f. | Lichaams- 
gebrek. Défaut, vice, m. | Behoeftisheid. Za- 
digence , nécessité, pauvreté, f. 

GEBREKKIG, bn. Zmparfait, défectueux, vicieux. 
| bw. Zie GEBREKKIG(LIJK). 

GEBREKKIGHEID, Z. Vv. Zie GEBREKKELIJKHEID. 

GEBREKKIG(LIJK], bw. Imparfailement, défectu- 
eusemené. 

GEBRIESCH (zond. mv.), z. 0. Hemnisseme, t, rugis- 
sement, m. 

GEBROD (zond. mv.), z o. Zie GEBRODDEL. 

GEBRODDEL (zond. mv.), z. o. Bousillage, ravau- 
dage, m. 

GEBROED (zond. mv.), zg. o. Couvée, f. } (fix) 
Engeance, f. 

GEBROEDERS, GEBROEDEREN, 2. m. mv. Frères, 
m. pl. 

GERROEDERSCHAP (zond, mv.), z. v. Zie BROEDER- 
SCHAP, 

GEBROEDSEL (zond. mv.), z. o. Zie GEBROEN. 

GEBROEKT, bn. Qui porte des culottes, culotté. 

GEBROM (zond mv.), z. o. Bourdonnement, grus- 
dement, bruit sourd, m. 

GEBRut (zond. mv.), z. o. Bruit, lapage, vacarme, 
tintamarre, m 

GEBRUIK, s. 0. Usage, emploi, m. || Slecht —, 
mauvais usage. | — van iets maken, fuire 
usage de ge. | Gewoon'e. Coutume, habitude, f., 
usage, m. Zeden en —en, mœurs et coutu- 
mes. | Naar ’slands —, selon les usages du 
pays | Buiten —, hors d'usage. | Met — 
der spraak, la faculté de la parole. 

GEBRUIKBAAR, bn, Qui peut étre employé, prati- 
cable, exploitable, utile. 

GEBRUIKELIJK, bn. Usilé, usuel, qui est en usage. 

GEBRUIKELIJKHEID (zond. mv.), z. v. État m. de 
ce qui est usité. 

GEBRUIKEN, zw, w. b. Employer, user de, faire 
usage de, se servir de. | Boeken —, se servir 
de livres. | Eenenu bril —, se servir de lunclies. 
| Geweld —, user de violence. | Geduld —, 
user de patience. | Geneesmiddele: —, prendre 
des remèdes. || Voelsel —, prendre de la nour- 
riture. | Een bad —, prendre un bain. 

GEBRUIKER, z. m. Celui qui emploie. | Bruiker. 
Fermier, erploiteur, m. 

GEBRUIKSTER, z. v. Celle qui emploie. | Bruikster. 
Fermière, f. 

GeBruIs (zond. mv.), z. o. Bruissement, mugisse- 
ment m. des vagues. 

GEBRUL (zond. mv.), z. o. Rugissement, Aurle- 
ment, m. 

GEBUIG (zond. mv), z. 0. 
souvent. 

GEBUIKT, bn. Ventru, pansu. 

GEBUIL (zond. mv.), z. o, Blutage, m. 

GEBULDER (zond. mv.), z. 0. Bruit sourd, ta- 
page, vacarme, grondement, m || Het — des 
dende-s, le bruit sourd du tonnerre. 

GEBULK (zond. mv.), z. o. Beuglement, m. 

GEBULT, bo. Bossu. 

GEBULTE, z. m. en v. Bossu, m., bossue, f. 

GEBUUR, Z. m. Voisin, m. 

GEBUURMAN, 2. m. Voisin, m. 

GEBUURSCHAP (zond. mv.), z. v. l’oisinage, m. 

GEBUURTE, z. v. Voisinage, m. 

GEBUURVROUW, z. v. Voisine, f. 

GECHRISTEND, bn. Baptisé, chrétien. 

GECONDITIONNEERD, bo. Conditionné. 


Action f. de plier 
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GECORRIGEERD, ba. Corrigé. 

GECOSTUMEERD, bn. Costumé. 

GEDAAGDE, z. m. en v. Assigné, m., assignée, f. 

GEDAAN, bu. Geëindigd. Fais, fini. | — krijgen, 
finir, achever, venir à bout. | 't is —, c'en est 
fait. | Het is met mij —, c'en est fait de 
moi. | Zij ziet er vrij wel — uit, elle n'est pas 
laide. elle est assez jolie. 

GEDAANTE, z. v. Forme, figure, f, | Aanzien. 
Face, f., aspect, m. | De — der maag, l'as 
pect de l'estomac. | Onder de — van, sous la 
figure de. | (théol.) Espècrs, f. pl. | Onder de 
— van brood en wijn, sous les espèces du pain 
et du vin. [| Staat, toestaad. État, m., situ- 
ation, f. ij 

GEDAANTEVERANDERING, z. v. Métamorphose, trans. 
formation, f. || (théol.) Transfiguration, f. 

GEDAANTEVERWISSELING, Z. Vv. Zie GEDAANTEVER- 
ANDERING. 

GEDACHT, z. 0. Zie GEDACHTE. 

GEDACHTE, z. v. Pensée, idée, f. | Iemand zijne 
— zeggen, dire sa pensée à gg. | Gevoelen. 
Opinion, f., avis, sentiment, m. | Ik ben van 
die — niet, je ne suis pas de cet avis. | Ik 
heb dat in —n gedaan, j'ai fait cela sans y 
penser. | Ontwerp. Dessein, plan, m. | Opzet. 
Intention, f. 

GEDACHTELOOS, bn. Sans pensée, inattentif, étourdi. 

GEDACHTENBKELD, £. o. Îdée, f. 

GEDACHTENIS, z. v. Mémoire, f., souvenir, m., 
commémoration, f. | Ter — van, en mémoire 
de. | Zaliger —, d'Aeureuse mémoire. 

GEDACHTIG, bo. Qui se souvient de. | Ik ben 
mijaer belofte —, je me sowviens de ma pro- 
messe. 

GEDAMP (zond. mv.), z. o. Action f‚ d'exhaler con- 
tinuellement. 

GEDANS (zond. mv.), Z. v. Danse continuelle, f. 

GEDARMTE (zond. mv.), z. o. Boyaur, intestins, 
m. pl. | Ingewand. Entrailles, f, pl. 

GEDARTEL (zond. mv.), z. o. Foldérerie, f, 

GEDAUWEL (zond. mv.), z. o. Lambixerie, f. 

GEDAVER (zond, mv.), z. o. Tremblement, ébran- 
lement continu, m. 

GEDEELTE, z. o. Part, partie, portion, fraction, f. 
| Een — zijns levens, wwe partie de sa vie. 
GEDEELTELIJK, bn. Partiel. | bw. Partieilement, 

en partie, 

GEDEGEN, bn. (minér.) Nafif, vierge. | — goud, 
or natif ou vierge, m, 

GEDENKBLAD (-BLADEN), 3. 0, Agenda, mémoire, m., 
tablrttes, f. pl. 

GEDENKBOEK, 3. 0. Mémorial, m. 

GEDENKDAG (-DAGEN), z. m. Anniversaire, m. 

GEDENKEN, (gedacht,) onr. w. b. Penser ou son- 
ger à, se souvenir de. | Zijne belofte —, se 
souvenir de sa promesse. | Gedenk mijns of 
mijner, sowvenez-vous de moi. | Melding ma- 
ken. Faire mention de. | Verwachten, hopen. 
Altendre, espérer, penser. || Een voornemen 
hebben. Avoir en vue, former quelque dessein, 
avoir l'intention. | onp. w. Mij gedeukt, 5/ me 
souvient. 

GEDENKENIS, z. v. Souvenir, m. 

GEDENKGRAF (-GRAVEN), 3. 0. Cénotaphe, m. 

GEDENKNAALD, z. v. Obélisque, m. 

GEDENKPENNING, z. m. Médaille, f. 

GEDENKPENNINGKUNDE (zond. mv.), s. v. Numis- 
matique, f‚ 

GEDENKPENNINGKUNDIGE, Z. m. Namismate, m. 

GEDENKROL, 4. v. Zie GEDENKBLAD. 


GEDENKSCHRIFT, z. o Mémoire, document histo-. 


rique, m. 
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GEDENESPREUK, s. v. Devise, marime, sentence, f., 
apophlhegme, m. 

GEDENKSTUK, z. 0. Monument, m. 

GEDENKTEEKEN, z. 0. Monument, m. || Teeken. 
Marque, f. 

GEDENKWAARDIG, bn. Mémorable, remarquable. 

GEDENKWAARDIGHEID (-HEDEN), z. v. Chose remar- 
guaêle, f. 

GEDENKWEEBDIG, bn. Zie GEDENKWAARDIG. 

GEDENKZUIL, z. v. Colonne mon ‚ f., mo- 
nument m. en forme de colonne. 

GEDEPUTFERDE, z. m. Député, w. 

GEDEUN (:0: d. mv.). z. o. Fredonnement, m. 

GEDICHT, z. o. Poâne,m. | —en, poésies, œuvres 
poétiques, f. pl. 

GEDICHTSEL (zond. mv ), s. o. Gedachte. Pensée, f. 
} Overleg. Imagination, f. | Verdichtsel. Fic- 
tion, f. 

GEDIENSTIG, bo. Obligeant, complaisant, serciable, 
oficieuz. | bw. Zie GEDIENSTIG(LIJK ). 

GEDIENSTIGHEID (-HEDEN), 3. v. Óbtigeance, com- 
plaisance, prévenance, f. 

GEDIENSTIG(LIIK], bw. Obligeamment, oficieuse- 
ment, avec complaisance, avec prévenance. 

GEDIERTE, z. o. Les animaux, m. pl., les bétes, 
f pl. 

GEDIJEN, zw. w. 0. (met zijn). Augmenter. | 
Groeien. Croître. | Gelakkea. Prospérer, rénssir. 
| Verstrekken. Tendre à, tourner à. | Tot eer 
—, faire honneur. 

GEDING, z. o. Procès, m., cause, affaire, f. 

GEDINGOPENING, £. v. Introduction f. d'instance. 

GEDINGSCHRIJVER, z. m. Grefier, m. 

GEDINGSTUK, s. o. l'ièce m. d'un procès. 

GEDINGZAAL, z. v. Salle d'audience, salle f. où 
l'on plaide. 

GEDOBBEL (zond. mv.), s. o. Action f. de jouer 
toujours aux dés. 

GEDOBBER, s. 0. Action f. de fotter. 

GEDOEN (zond. mv.), z. o. Handelwijze. Manière 
f. de faire. | Getier. Bruit, fumulle, vacarme, 
tapage, m. | Bezitting. Possession, propriété, 
f. | Hoeve. Ferme, f. . 

GEDOENTE, z. 0. Zie GEDOEN. 

GEDOMMEL (zond. mv.), z. 0. Bourdonnement, 
murmure, m. | — der bijen, dourdonnement 
des abeilles, | Sluimering. Action f. de som- 
meiller. 

GEDONDER (zond. mv.), z. o, Roulement m. du 
tonnerre. 

GEDOOGEN, zw. w. b. Permettre, souffrir, tolérer, 
supporter, comporter. 

GEDOOGZAAM, ba. Tolérant, indulgent, patient. 

GEDOOGZAAMHEID (zond. mv.), z. v. Zolérance, 
indulgence, patience, f. 

GEDRAAF (zond. mv ), z. o Trot, m. 

GEDRAAL (zond. mv.), z. o. Lambinerie, indécision 
continuelle, f. 

GEDRAG (zond. mv.), z. o. Levenswijze. Conduite, 
f. | Handelwijze. Procédé, m. | Slecht —, ix- 
conduite, f. 

GEDRAGEN (ZICH), (gedroeg, gedragas ) st. w. wed, 
Se conduire, se comporter. | Handelen. Agir. 
| Zich aan iemand of aan iets —, s'en rappor- 
ter à gg. ou à ge. 

GEDRAGING, z. v. Conduile, f. 

GEDRAGSLIJN, z. v Ligne f. de conduite. 

GEDRANG (zond. mv.), z. o. Presse, fouls, cohue, 
grande affluence f. de monde. 

GEDRrIG (zond. mv), z. o. Memares répétées, f. pl. 

GEDRENTEL (zond. mv.), z. o. Lambinerie, f. 

GEDREUN (zond. mv.), z. 0. Ebranlement, tremble. 
ment, m., secousse, commotion f. 
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GEDRIBBEL (zond. mv.), s. o. Saxtsllement, m. 

GEDRINK (zond. mv.), z. o. Action f. de boire 
souvent. 

. Grpeocat, z. 0. Monstre, m. || (fig.) Monstre, m. 

GEDROCHTELIJK, bo, Monstrueuz. | Afschuwelijk, 
Horrible, affreux. | bw. Monstrucusement. 

GEDROCHTELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Horreur, 
monstraosité, f. 

GEDROOM (zond. mv.), z. 0. Action f. de rêver, de 
songer. 

GEDROPPEL (zond. mv.), z. o. Dégouttement, m. 

GEprurs (zend. mv.), z. o. Grand bruit, tapage, 
fracas, vacarme, tintamarre. m. 

GEDRUPPEL (zond. mv.), z. o. Zie GEDROPPEL. 

GEpucut, bn. Craint, formidable, redouté, re- 
doutable. | bw. Affreusement, efroyablement. 

GEDULD (zond. mv.), z. o. Patience, f. | — heb 
ben, avoir patience, patienter. | Zijn — ver- 
liezen, s'impatienter. | Toegeefiijkheid. Zndul- 
gence, f. 

GEDULDIG, bn. Patient. | Toegeeflijk. Indalgent. 
| bw. Zie GepuLpia(Lisk). 

GEDULDIGHEID (zund. mv.), z. v. Patience, f. 
Toege:flijkheid. Zmdu/gence, É, 

GEDULDIG(LIJK), bw. Patiemment. 

GEDUREX, zw. w. 0. (met Aedben). Zie DUREN. 

GEDURENDE, voorz. Pendant, durant. | — drie 
jaren, pendant trois années. | — heel den winter, 
durent tout l'hiver. 

GaDURIG, bn. Continuel, continu, perpétuel. | 
—e regen, pluie continuelle, f. } —e konrts, 
fièvre continue, f. | (math.) —e evenredighcid, 
proportion continue, f. | bw. Zie GEDURIG[LLUR]. 

GEDUEIGHEID (zond. mv.), z. v. Zie GEDUURZAAM- 
HEID. 

GEDURIG(LIIK], bw. Continuellement, perpéturlle- 

» toujours, sans cesse, sans interruplion. 

GEDUURZAAM, bu. Durable, continuel. | bw. Du- 
rablement, continuellement. 

GEDUURZAAMEHEID (zond. mv.), s. v. Durée, du- 
rabilité, continuité, perpétuité, f. 

GEDUW (zoud. mv), z. o. Action f. de pousser 
continuellement. 

GEDWaAL (zond mv.),s.0. Éyarement continuel, 
m., erreurs fréquentes, f. ji. 

GEDWARREL (cond. mv.), 3. o, Towrbillomnement, 
éournoiement, m. 

GEUWARSBALKT, GEDWARSSTREEPT, bo. (blas.) Fascé. 

GEDWEE, bo. Lenig. Sowple, flexible, ductile. | 
(Gg.) Insch:kkelijk. Docile, soumis, accommodant. 

GEDWEEHEID (zond. mv.), z. v. Lenigheid, Sou- 
plesse, flexibilité, ductilité,f. | (fig) Iuschikke- 
lijkheid. Doeilité, soumission, humeur accommo- 
dante, f. 

GEDWEEP (zond, mv.), z. 0. Fanatisme, m. 

GEDWEIL (zond. mv.), z. 0. Nettoyage, m. 

GEDWING (zond. mv.), z. o. Action f. de contrain- 
dre souvent. 

GEDWONGEN, bn. ('onfraint, forcé géné. | Ge- 
kunsteld. Afecté, affété, étudié, gêné. | bw. 
Forcément, avec affectation. 

GEDWONGENHEID (zond. mv.), sz. v. Contrainte, 
force, gêne, f. | Gekunsteldheid. Aféterie, 
affrclation, gêne, f. 

Gx£r (TE) bw. Om niet. Poxr rien à très-bas 
prix, à vil priz. 

GEEFSTER, 3. v. Donneuse, f. 

GaxL, bn. Janse. | — worden, jausmir. | — 
maken, jasnir. | z. o. Jaune, m., couleur jaune, 
f. | — van een ei, jaune m. d'œuf. 

GEELACHUTIG, bn. Jaundbre 

GEELACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Couleur jax- 
néire, £, 
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GEELBEK, z. m. (h. n.) Béjaune, m. 

GEELBIOND, bn. Blond doré. 

GEFLBRUIN, bo. Saure, jaune-brun. 

GEELGIETER, z. m. Fondeur m. en cuivre. 

GEELGROEN, z. 0. Couleur f. merde d'oie. 

GEELHEID (zond. mv.), z. v. Jaune, m., couleur 
jaune, f. 

GEELKLEURIG, bn. Jaune. 

GEELKOPER, z. 0. Cuivre jaune, golin, m. 

GEELVERVIG, bn. Jaune. 

GEELVINK, z. m. (h. n.) lruant, bréant, m. 

GEÉELZUCHT (zond. mv ),z. v. (méd) Jauxisse, f., 
ictère, m. 

GEELZUCHTIG, bn. (méd.) Qui a la jaunisse, ic- 
térique. 

GEELZUCHTWORTEL, z. m. (bot.) Cureuma, m, 

GEEN, GEENE, ontkennend bn. Nul, aucun, pas 
un, point de, pas de. | Geen man, aucun 
homme, m. | Geene vrouw, axcune femme, f. 
| — mensch, nul, personne. | — meusch weet 
het, personne ne le sait. | — van beiden, aucun 
des deux, ni l'un ni l'autre. || Ik heb —en 
inkt, je n'ai point d'encre. | Ik heb —e pen- 
nen, je n'ai pas de plumes. 

GEEN, GENE, aanwij’end bn. Celui, celle, celui— 
là, celle-là. | Aan gene zijde, de l'autre cóté, 
au delà. 

GEENERHANDE, GEENERLEI, bn. Nul, aucun, 
d'aucune espèce, d'aucune façon, d'aucune 
manière. 

GEENSLACHTIG, bn. Neutre. 

GEENSZINS, bw. Nullement, aucunement, poin! du 
tout, en aucune manière, en aucune façon. 

GxEP (GEPEN), s. v. Visch. Epinoche, f. 

GEER (GEEREN), z. v. (coutur.) Pointe, f. | — 
van een hemd, gowsset, m. | (bias.) Giron, m. 
| (mar.) Largue, f. 

GEEBEN, zw. w. o. (met Aeböen). Être de biais. Î 
(mar.) S’embarder. 

GEERN(E), bw. Zie GAARN[E). 

GEERST (zond. mv.), z. v. Zie GIERST. 

GEESEL, z. m. Verge, discipline, f., fouet,m. || 
(fiw.) Groote ramp. Fléau, m., grande cala- 
mité, f. 


' GEESELAAR, s. m. Fowetteur, m. || Geeselbroeder. 


Flagellant, m. 

GEESELAARSTER, 2. Vv. Fouetteuse, f. 

GFESELBROEDER, Z. m. Flageilant, m. 

GEESELEN, zw. w. b. Fouetter, donner le fouet, 
battre de verges, flageller, fustiger. |} De leenw 
geeselt zich de rijden met den staart, le lion 
se bat les flancs au moyen de la queue. 

GEESELING, z.. v. Flagellation, fustigation, f. | 
Geeselstraf. Fouet, supplice m. du fouel, 

GEESELROORD, z. 0. en v. Zie GEESEL. 

GEESELMONNIK (-NIKEN), z. m. Flagellant, m. 

GEESELPAAL, x. m. Piex m. anqguel on attache 
les criminels condamnés à étre flagellés, pi- 
lori, m. 

GEESELROEDE, z. v. Verge, escourgée, f. || (fig.) 
Fléau, m. 

GEESELSLAG (-SLAGEN), z. m. Coup m. de verge 
ou de fouet. 

GEESELSTRAF (zond. mv.), z. v. Fouet, supplice m. 
du fouet. 

GEEST, z. m. Esprit, m. | De Heilige —, le saint- 
Esprit. | De hemelsche —en, les ssprils célestes, 
| De — Gods, l'esprit de Dieu || De booze —, 
le malin esprit, le diable. | Ziel. Âme, f | 
Leen. Vie, f. | Den — geven, rendre l'áme, 
rendre le dernier soupir, mourir. || Schim. 
Fantôme, revenant, esprit, spectre, m., ombre, f, 
| Verheven —, génie supérieur, f, | Een fraaie 
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—, un bel esprit. || Onrustige —, esprit re- 
muant ou turbulent, | Groote —, grand esprit, 
} Verlichte —, esprit éclairé, | Zijnen — be- 
schaven, cultiver son esprit. | Tegenwoordigheid 
vau —, présence d'esprit. | Hij is vlug van —, 
la l'esprit vif. | Hij is vroolijk van —, il « 
l'esprit enjoué. | — der liefde, esprit d+ cha- 
rité, || — des vredes, esprit de pair. | De — 
eener taal, Je génie d'une langue. | (chin.) 
Esprit, m, | — van wijn, esprit de vin. 

Geest, z. v. Heidegrond. Lande, bruyère, f. 

GEESTACHTIG, bn, Spirilweus, 

GEESTACHTIGHEID (zond. mv), z. v. Spiritwositd, 
qualité f, de ce qui est spiritueux. 

GEESTBESCHAVING (zond. mv.), z. v. Culture de 
l'esprit civilisation, f, 

GEESTDRIPT, x, v, Enthousiaame, transport, m., 
exaltation, f. 

GEESTDEIJFSTER, z. v. Visionnaire, enthousiaste, 
Janatigue É, 

GEESTDRIJVEND, bn. 
Janatigue. 

GEESTDRIJVER, z. m. Visionnaire, enthousiaste, 

Jf'analique énergumène, m. 

GEESTDRIJVERIJ 2. v. Fanatisme, m. 

GEESTELIJK, bn, Spiritnel intellectuel, incorpo- 
rel, immatériel. | —e gaven, dons spiriluels, 
m, pl. | Kerkelijk, Æoclésiastique, | —e doch- 
ter, religieuse, f, | De —e personen, les ecclési- 
astigues, le clergé, | —e goederen, biens ecclé- 
sastiques, m. pl. | Vroom. Religieux, pieur | —e 
liederen, chants religieux, vantiques édifiants, 
m. pl. | — ambt, bénéfice, m. | — gerechts- 
hof, officialité, f. | bw, Spiritwellement, ecclé- 
siasliquement, 

GEESTELIJKE, z. m. Leclésiastique, prétre, reli- 
gieuz, m. | Protestantsch —, ministre, m. 
GEESTELIJKHEID (zond, mv), z. v. Oulichamelijk- 
heid. Spartéualité, f, | De geestelijken. Les 

_ecelésiastignes, m. pl, de clergé, m. 

GEESTENBEZWEERDER, z, m. Ezorciste, psycho- 
mancien, psychagogne, ra. 

GEESTENBEZWEERSTER, z. v. Psychomanciente, f. 

GEESTENBEZWERING zv. Psychomancie, psycha- 
gogte |, exorcisme, m. 

GEESTENDOM (zond. mv.), z. o. Monde m. des 
esprits. 

GEESTENLEER (zond, mv.), z. v. Pmeumatologie, f. 

GEESTENBIJK (zond, mv.), z. o. Royaume m des 
esprits. 

GEESTENWERELD (zond. mv.), z. v. Zie GEESTEN- 
DOM. 

GE&STENZIENER, z. m. Visionnaire, m. 

GEESTIG, bn. Spirituel, ingénieux, qui a beaucoup 
d'esprit, qui est plein d'esprit. | —e inval, pointe, 
satllie, f., trait m. d'esprit. | bw. Spirituelle- 
ment, avec esprit ingénieusement. 

GEESTIGHEID (-HEDEN), 2. v. Esprif, m., vivarité 
d'esprit, f. || Geestige inval. Saillie, pointe, f. 
trait m. d'esprit. 

GEESTIGJES bw, Avec un peu d'esprit. 

GEESTIG(LIJK), bw. Zie Gresria. 

GEESTKRACHT, 2. V, Porve f, d'esprit. 

GEESTRIJK, bn, Geestig, Spiritwel, plein d'esprit. 

Van dranken gesproken. Spiritmeur. | —e 
wijn win capteur, m, | bw. Spiritwellement. 

GEESTRIJKHEID (zond, mv), x. v. Qualité F. d'une 
personne spirituelle. || (chim.) Spirituosité, f. 

GEESTVERMOGEN, z, 0. Faculté f. de l'Ame, de 
l'esprié. 

(GEESTVERRUKKING (zond, mv.), z. v. En{housias- 
ME In, 

GEESTVERSCHIJNING, z, v. Vision, f. 


Visionnaire, enthousiaste, 
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GEESTVERVOERING (zond, mv.), z. v. Enthousias- 
me M. 

GEESTVERWANT bn. Sympathique, qui a les mêmes 
sentiments on Zes mêmes idées. 

GEESTVERZWAKKING (zond. mv.), z. v. Afaisse- 
ment m. de l'esprit. 

GEESTWOEDING, z. v. Spiritualisation, f. 

GEEUW, z. m. Béillement, m. 

GEEUWEN, zw. w. 0. (met Acbben). Büller. 

GEEUWER, GEEUWERD, z. m. Blilleur, m. 

GEEUWHONGER (zond, mv), # m. Boulimie, cyno- 
rerie, malefaim, faim canine, f. 

GeEuwiNG, z. v. Bdillement m. 

GEEUWSTER, z. v, Bdilleuse, f. 

GEEUwZUCHT (zond. mv), z v. Bdillement fré- 
guent, m. 

GEPEMEL (rond. mv.), z. o. Action f. de lambiner. 

Gerer (rond mv.), z. o. Action f. de lamper. 

GEFIJMEL (zond, mv.), z. o. Cafarderie, f. 

GEFPLADDER (zond. mv.), z. o. Action f. de vol- 
tiger. | (fig) Inconstance, f. 

GerLAP (zond. mv.), z. o. detion f. de claguer, 
claquement, m, 

GEFLEEM (zond. mv.), z. o. Cajolerte, f. 

GEFLIKFLOOI (zond. mv.), z, ©, Flagornerie, f, 

GEFLIKKER (zond. mv.), z. o. Btineellement!, éclat, m. 

GEPLODDER (zond. mv ), z. o. Zie GEFLADDER. 

GEPLONKER (zond. mv.), z. o. Soiméillalion, f. 

GerLuisten (zond, mv), z. 0. Chwehoterie, f. 

GerLurt (zond, mv.), z. 0. Siffement continuel, m. 
| — der vogels, gasouillement, ramage, m. 

GEFNIES (zond, mv.), z. 0, Etermdment, m. 

GEFONKEL (zand, mv), 4. o. Scintillation, f. 

GeroP (zond. mv.), z. o. Duperie, mystification 
conlinuelle, f. 

GEFUTSEL (zond, mv.), z. o. Lambinerie, f. 

GEGAAP (zond, mv.), z. o. Bdillement, m. , 

GEGABBER (zond, mv.), z. o. Action f. derire, de 
se moquer, de persifier. 

GEGADIGDE, Z. m. en v. Celui ou celle qu a 
envie d'acheter on d'entreprendre gc., amateur, m. 

GEGAGGEL (zond, mv.), z. o. Action f. de cacar- 
der, de gratiter. 


. GEGALM (zond, mv.), z. o. Résonnement, m. 


GEGEEUW (zond. mv.), z. o. Béillement, m. 

GraleR (zond. mv.), z. 0. Action f. d'aller en 
sigzag. 

GEGIJBEL (zond. mv), z. o. Ricanerie, f. 

GEGIL (zond. mv.), 2. o. Cris aigus et perçants, 
m. pl. 

GEGINNEGAB, GEGINNKGAP (zond. mv.), z. Oo. ÆAi- 
canement, m., action f, de rire sous cape. 

GEGINNIK (zond, mv.), z. o. Hennissement ré- 
pété, m. - 

GEaLuug (zond, mv.), z. o. Lorgnerie, f. 

GEGOED, bn. Riche, aisé, solvable. 

GEGOEDHEID (zoud. mv.), z. v. Richesses, f. pl, 
aisance solvabudité, £. 

GeaoLr (zond, mv.), z. o. Ondulation, f. 

GEaons (zoud. mv.), 3. o. Bowrdonnement, m. | 
— der bijen, bourdonnement des abeilles. 

GEGOOCHEL (zond. mv.), z. 0. Jonglerie, f. 

GeGoor (zond. mv.), 3. o. Action f. de jeter 


toujours, 

GEGORGEL (zond. mv.), z o. Gargarisation fré 
quente, f. 

GEGRAAP (zond. mv.), z. o. Action f. de crenser 
toujours. 


GEGRABBEL (zond, mv.), z. o. Action f. de ramas- 
ser ce qu'on a jeté à la gribouilletle. 

GéGRADUËERD, bn. Gradué. 

GEGRADUÉERDE, sz. m. Gradué, m. 

G£aRaAuw (zond, mv.), z. o. Rudoiement, m. 
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GEGRIJN (zond. mv.), z. o. Bouderie, f. 
GEGRIJNS (zond. mv), Z. o. Grimaces, f. pl. 
GEcrM (zond. mv.), z. o. Rechignement, m. 

_ GEGRINNIK (zond. mv.), z. o. Hennissement, m. 
GEGROM (zond. mv.), z. o. Grondement, m. 

GraRonD, bn. Solide, fondé, | —e redenen, rai- 
sons solides, f. pl. 

GEGRONDHEID (zond, mv.), Z. v. Fondement, m., 
solidité, f, 

GEHAAST (zond. mv.), zZ. o. Action f. de se häter. 

GEHAK (zond. mv), z. o. Action f. de hacher 
toujours. 

GEHAKKEL (zond. mv.), z. o. Bégayement, bre- 
doutllement, balbutiement, m. 

GEHAKT (sond. mv.), Z. 0. Hachis, m., viande 
hachée, f. 

GEHALTE (zond. mv.), Z. o. Valeur intrinsèque f. 
des métaux précieux, aloi, m. | — der munte pc- 
ciën, éifre m. des monnaies, m. | (fig.) Valeur, 
f., mérite, m. 

GEHAMER (zond. mv.), Z o. Action f, de marteler. 

GEHANGENE, Z. m. en v. Pendu, m., prendue, f, 

GEHARD, bn. Ændwrci. | Sterk. Robuste. 

GEHARDHEID (zond. mv.), Z. v. Vigueur, force, f. 

GEHARK (zond. mv.), z. o. Action f. de rételer 
toujours. 


GEHARNAST, bn. OCwirassé, armé de pied en cap. 


_- GEHABREWAR (zond. mv.), z. o. Bromsllerie, que- 


relle, EL ; 

GEHASSEBAS (zond. mv.), z, 0. Criaillerie, f, 

Gsnecar, bo. Attaché. 

GEHECHTHEID (zond, mv.), z. v. Atfachement, m. 

GEHsEL, bn. Enfier, complet, tout entier, total. | 
— getal, sombre entier, m. | (mus.) —e noot, 
ronde, f. | —e toon, ton entier, m. | bw. En- 
fièrement, tout-à-fait, totalement, | z. o. En- 
tier, ensemble, tout, total, m.. totalité, inté- 
gralité, f. | In het — niet, nullement, point 
du tout, aucunement. | Over het — genomen, 
ax total, en général. 

GEuEr (zond, mv.), Z. o. Enfoncement m. de 

is. 

GEBEIM, bn. Secret, caché, | — houden, cacher, 
tenir secret. | —e raad, conseil privé, m. | 
——<e raadsheer, conseiller privé, m. | —e trap, 
escalier dérobé, m. | —e geschiedenis, anec- 
dote, f. } Geheimzinnig. Mystérieuz. | —e 
wetenschappen, sciences occultes, f. pl. | Met 
iets — zijn, faire un mystère de qc. | — ver- 
trek. Gemak. Cabinet, m., lieux m. pl. d'ai- 
sances. | bw. Secrètement. | Geheimzinniglijk. 
Mystérieusement. 

Gerner, z. o. Secret, mystère, m. || Iemand een 
— vertrouwen, confier ux secret à gg. | Een 
— van iets maken, faire un mystère de qc. || 
Achter eeu — komen, découvrir un secret. || 
(fam.) Hij weet van’t —, il est dans la bou. 
teille. | In het — zijn, étre dans le secret. || 
De —en van den godsdienst, les mystères de la 
religion. | In het —, en secret, secrètement, 
clandestinement, en cachelte, sans témoins. 

GEHEIMBEWAARDER, Z. m. Confident, m. 

GEHRIMBEWAARSTER , 2. v. Confidente, f. 

GEHEIMENIS, Z. v. Mystère, m. 

GEHEIMENISVOL, bo. Mysiérieux. 

GESrIMAOUDINGE, Z. V. Secret, m. 

GEHEIMKAMER, Z. Vv. Cabinet, m. || Secretarie. 
Secrétasrerie, f. | 

GEHEIMSCHRIFT, Z. O0. Hiéroglyphe, chiffre, m. 

GEHEIMSCHRIJVER, Z. m. Secrétaire, m. 

GEHEIMSCHRIJVERSCHAP (zond, mv.), Z.-0. Secré- 
tariat, m. 

GzucimvoL, bn. Mystérieux. 
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GEHEIMZINNIG, bn. Mystérieuz, | — voorkomen, 
air mystérieur,m. | bw. Zie GEHEIMZINNIG(LIJK). 

GEHEIMZINNIGHEID (zond, mv.), z. v. Afystère, 
sens mystique ou caché, m. 

GEHEIMZINNIG(LIJK), bw. Mystérieusement. 

GEHEIMZOEKER, Z. m. Mystique, m. 

GEHEKEL (zond. mv.), z. o. Sérangage, m. | (fig.) 
Censure continuelle, f. 

GEHELMD, bn. Casqué, qui porte un casque, cou- 
vert d'un casque. 

GEHEMELTE, Z. 0. (anat.) Palais m. de la bouche. 
| — eens beds, ciel m. d'un Kit. 

GEHEMELTELETTER (-LETTERS), Z. v. Lettre pala- 
tale, É. 

GEHENGEL (zond. mv.), Z. o. Action f. de pécher 
toujours à la ligne, 

GEHENGEN, zw. w‚ b. Toelaten. Permettre, tolérer, 
souffrir. 

GEHRUGEN (zond. mv), Z. o. Herinnering. AMfé- 
moire, f., souvenir, m. | — hebben vau iets, 
se souvenir de gc. || Bij menschen —, de 
mémoire d'homme. | Herinneringsvermogen. Mé- 
moire, f. ° 

GEHEUGEN, zw. w. onp. (met Aebden). Se souvenir. 
| Het geheugt mij, il me souvient, je me sou- 
viens (de). 

GEHEUGENIS (zond, mv.), z. v. Geheugen. Afé- 
moire, f., souvenir, m. 

GeuniJG (zond. mv.), Z. o. Action f. de haleter 


toujours. 

GerHik (zond. mv), Z. o. Action f. de hogueter 
toujours. 

GEHINK (zond, mv.), z. o. Action f. d'aller clopin- 
clopant. 


GEHINNIK (zond. mv.), Z. o. Hennissement, m 

GEHITS (zond. mv), Z, o. Action d'erciter, ezci- 
tation, incitation, f. 

GEHOBBEL (zond, mv.), z. o. Cahofage, m. 

GEHOEFD, bn. Ongulé. 

GEHOEKT, bn. Angulaire, angulé, anguleur, cornu. 
| (pêch.) Met eenen hoek voorzien, Pourvu d'un 
hameçon. 

GEHOEPEL (zond. mv.), z. o. Action f. de jouer 
au cerceau. 

GEHOEST (zond. mv), Z. o. Tousserie, tour con- 
tinuelle, f. 

GEHOETEL (zond. mv.), z. o. Bousillcge, m. | 
Getalm. Zanternerie, lambinerie, f. 

GEHOL (zond. mv.), z. o. Action f. de prendre le 
mors aur dents. 

GEHOMMEL (zond. mv.), Z. o. Bourdonnement, m. 

GEHOOR (zond. mv.), Z. o. Ouie, f. | Het — ver- 
liezen, perdre Louie. || Scherp van — zijn, 
avoir l'ouie bonne ou fine. || Hard van — zijn, 
avoir l'oreille dure. | Openbaar —, audience 
publique, f. || Bijzonder —, audience particu- 
lière. | — geven of verleenen, préter l'oreille, 
donner audience. || Aan iemands bede — geven, 
écouter ou ezancer la prière de gg. | Aan zijne 
driften — geven, m'écouter que ses passions. || 
— vragen, demander audience. || Aanhoorders. 
Auditoire, m., auditeurs, m. pl. 

GEHOORBEENTJE, Z. 0. Os m. de l’ouïe. 

GEHOORBUIS, Z. v. Conduit auditif ou acoustique, 
méat auditif, m.- 

GEHOORGANG, Z. m. Zie GEHOORBUIS. 

GEHOORHOORN, z. m. Cornet acoustique, m. 

GEHOORIG, bn. Où l’on entend facilement. 

GEHOORKAMER, Z. Vv. Zie GEHOORPLAATS. 

GEHOORKUNDE (zond. mv.), Z. v. Acoustigue, f. 

GEHOORMETER, Z. m. Acoumèlre, m. 

GEHOORMIDDEL, Z. 0. Remède acoustique, m. 

GEHOORND, GEHOREND, bn, Cornu. 
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GEHOORPLAATS (-PLAATSEN), Z. v. Audstoire, m. 
GEHOOKTROMMEL, Z. v. (anat.) Zie GEHOORYLIES. 
GEHOORVLIES, Z. 0. (anat.) Tympar, m. 
GEHOORZAAL, Z. v. Salle d'audience, audience, f. 
GEHOORZAAM, bn. Obéissant, docile, soumis. | — 
kind, enfant docile, m. | —ame onderdanen, sujets 
obéissants, m. pl. | Uw —ame dienaar, votre 
très-obéissant serviteur. | — zijn, obéir, être 
obéissant. | bw. Docilement, avec obéissance. 

GEHOORZAAMHEID (zond. mv.), z. v. Obéissance, 
docilité, soumission, f. | Gebied. Domination, f. 

GEHOORZAAM(LIJK), bw. Zie GEHOORZAAM, bw. 

GEHOORZAMEN, Zw. w. o. (met Aebben). ObÂr, étre 
obéissant. || Het kind moet zijnen ouderen —, 
Fenfant doit obéir à ses parents. | (Gurispr.) 
Oblempérer. | 

GEHOORZAMING (zond. mv.), z. v. Obéissance, f. 

GEHOORZENUW, Z. v. Nerf auditif, acoustique ou 
auriculaire, m. 

GEHOORZIN (zoud. mv), z. m. Sens m. de Poute. 

GEUOREND, bn. Zie GEHOORND. 

GEuoRtT (zond mv), z. o. Chocs continuels, m. pl. 

GEuos (zond. mv.), Z o. Zie GEHOTS. 

GEHOTS (zond, mv.), z. o. Cahotage. 

GeEHOUW (zond. mv), z, o. Action f. de tailler 
toujours. 

GEHUCHT, Z. 0. Hameau, m. 

GEUUICHEL (zond. mv.), z. o. Tartuferie, f. 

GEauirp, bo. Couvert d'une Danne. 

G£EHUIL (zond, mv.), z. 0. Hurlemend, m. | Ge- 
ween. Pleurnicherie, f. 

GEuvisD, bo. Logé, pourvu d'une maison. | Ruim 
— zijn, &re logé au large, étre logé spacieu- 
sement. || Nauw — ziju, étre logé à l'étroit. 

GEHUNKER (zond. mv.), z. 0. Désir ardent, m., 
démangeaison, f, 

GEHUPPEL (zund. mv.), Z. o. Bondissement, sau- 
tillement. m. 

GEHURK (zoad. mv.), Z. o. Action f. d'être tou- 
jours accroupi 

GEHUTSEL (zund, mv.), z. o. Secouement, remue- 
ment, M. 

Ger, z. v. (mar.) Een zeil op de —, une voile 
retroussée sur se8 cargues. 

GEIBLOR, Z m. ex 0. (mar.) Moufle de vergue, 
de palan, bigue, f. 

GEITEN, zw. w. b. (mar.) Carguer ou trousser les voiles. 

GeiL, bu. Te vet. Trop gras. | —e grond, terre 
trop grasse, f. | —e uruei der planten, végé- 
tation erubérante, f. | Wulpsch. Lascif, lubrique. 
imyudique, lururieux. | bw. Lascivement, lubri- 
quement, impudiquement. 

GEILHEID (zuud. wv), Z. v. Graisse surabon- 
dante, f. | (agric) ÆErwbérance, f. | Wulpsch- 
heid. Lasciveté, lubricité, impudicité, luzure, f. 

GEINSTER, Z. m. Étincelle, f. 

GET, 2. v. Chèvre, f. | —en werpen, chevroter. 
| Jonge —, chevreau, cabri, biguet, m. | 
Wilde —, chamois, m. 

GEITERAARD, Z. m. Barbe f. de chèvre, | (bot) 
Barbe-de-chèvre, reine-drs-yrés, f 

GEITELEER, Z. 0. Zie GEIrE(N)LKER, 

GEITELEEREN, bn. Zie GEITE(N]LEEREN, 

GEITEMELR (zoud. m.…), Z. v. Luit m. de chèvre. 

GEITENBLAD (soud. mv.), Z. o. (bot.) CAdvre- 
feuille, m. 

GEITE(N)DREK, Z. m. Fienle f. de chèvre. 

GEITEN:-ELD (zond. mv.), Z. o. Chevrotage, m. 

GELTENHAAR (zond. mv.), Z. o. Poil m. de chèvre. 

GEITENHAREN, bn. De poil de chèvre 

GEITENHERDER, Z. m. Zie GEITENHOEDER. 

GEITENHERDERIN, Z. Vv. Zie GEITENHOEDSTER. 

GEITENHOEDER, Z. m. Chevrier, m. 
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GEITENHOEDSTER, z. v. Chevrière, f. 

GEITENHUID, Z. v. Zie GEITEVEL. 

GEITENKAAS, z. m. € v. Fromage m. de lait de chèrre. 

GEITENKLAVER (zond. mv.), z. v. Cytise, m. 

GEITE(N]LEDER, GEITE(N LEER, z. 0. Chevrotin, m. 

GEITE(NJLEEREN, bn. De chevrotin. 

GEITENMELKER, z. m. Vogel. Tette-chèvre, m. 

GEITENOOG (zond. mv.), Z. o. (méd.) Zgilops, m. 

GEITENRECHT (cond. mv), Z. o. Câevrotage, w. 

GEITENRUIT, Z. v. (bot.) Galéga, m. 

GeErtE{N]sTAL, Z. m. Étable f. à chèvre ou 
chèvres. 

GErTE(NJVLEESCH (zond. mv.), z. o. Viande f. de 
chèvre ou chèvres. 

GEITEPOOT (-POOTEN), Z. m. Pied m. de chèvre. 

GgirerooTiG, bn. Capripède, qui a des pieds de 
chèvre. 

GEITEVEL, Z. 0. Peau f. de chèvre. 

GEITEVOET, Z. m. Pied m. de chèvre. | (bot.) 
yopodion, m. 

GerTEvoETIG, bo. Ze GeEiTEPOOTIG, 

GertJE, Z. o. Chevreau, cabri, biquet, m. 

GEITOUW, Z. o. (mar.) Cargue, f. 

GEJaAG (zond, mv), Z. o. Action de chasser, 
poursuite, f. 

GesacHT (cond. mv.), z. o. Hite, diligence, pré- 
cipitation, É. 

GEJAKKER (zond. mv.), Z. o. Action f. d'aller à 
toute bride. 

G£ssaumEeR (zond. mv.), Z.o. Lamentations, f. pl, 
gémissements, m. pl. 

GEJANK (zond. mv.), Z. o. (abaudage, m. 

G&Jeur (zond, mv), Z. o. Démangeaison conti- 
nurlle, f. 

GesOEL (zond. mv.), Z. o. Cris continuels, m. pl. 

GEJok (zond. mv), Z. 0. Raillerie, plaisanterie 
continuelle, f. 

Gesouw (zond. mv.), Z. 0. Hudes continuelles, f. pl. 

Grsuicx (zond. mv.), Z. o. Acclamations, f. pl., 
cris m pl. de joie. 

Grex, z. m. Krankzinnige. Fou, aliéné m. d'esprit. 
| Uitzinn ge. Fou, sot, insensé, m. | (fam) 
Iemand voor — ve klaren, dosxner à gg. la 
calote. || Iemand voor den — houdea, met 
iemand den — scheren, se moguer de gg. | 
Windwijser. Girouetle. f., tournevent, m. 

GEK, bn. Fou, sot, insensé. || Verzut. Pris d'une 
passion ezcessioe. | Ounoozel. Sof, imbécile. 
| bw. Follement, sottrment. 

GEKAATS (zond. mv.), Z. o. Action f. de jouer 
continuellement à la paume. 

GEKAsBeL (-oud. mv.), Z. 0. Clapotage, m. 

GEKAKEL (zond. mv), Z o. — der bennen, 
gloussement m. des poules. | Gesnap. Babil, 
caquet, m., jaserie, f. 

GEKAL (zvnd. mv.), zZ. Oo. Babil, caquet, m., ja- 
serie, f. 

GEKAM (zond. mv.), Z. o. Action f. de peigner 
continuellement. 

GEkaAMmD, bo. (blas.) Créé. 

GEKAMERD, bo. Entretenu. 

GEKANTEELD, bn. (blas.) Crénelé. 

GEKARN (zond. mv.), Z. o. Baraftage, m. 

GEKASTEELD, bn. (blas.) CAdfelé. 

GEKAUW (zood. mv.), Z. o. Action de mdcher, 
mastication, f. 

GEkKer (zend. mv.). z. o. Glapissement, jappement, 
m. | Geklap. Babil, caquet, m.. jaserie, f. 
GEKEGEL (zond. mv), Z. o. Action f. de jouer 

continuellement aur quilles. 

GEKELKT, bn. (bot.) Cuficé. 

GEKEPERD, bu. Croisé, chevronné. | —e stof, 
élofe croisée, f. 
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GekKeERP (zond. mv), z, o, Action f. d'entailler 
continuellement. 

GExKERM (zond. mv.), z. o. Plaintes, lamentations, 
f. pl, gémissements, m. pl. 

GEKETEL (zond. mv.), Z. o. Zie GEKITTEL. 

GEKEUVEL (zond, mv.), 2. Oo. Causerie, f. 

GELEUZEL (zond. mv), z. o. Causerie, f. 

GEKHEID (-HEDEN), Z. v. Krankzinnigheid. Folie, 

aliénation ou insanité f. d'esprit. || 

Dwaasheid. Sottise, f. | Scherts. Badinage, m. 

GEKIBBEL (zond. mv.), z. 0. Vétillerie, f. 

GEKIESKAUW (zond. mv.), z. o. Action f. de pigno- 
cher continuellement. 

Gzxisr (zond. mv.), z o. Dispute, querelle, noise, f. 

Gzxisx (zond. mv.), z. o, Action f. de regarder 
continuellement. 

Gekrm (zond. mv.), z. o. Rowcoulement, m. 

GEKITTEL (zond, mv.), z. o. Chatouillement , m., 
titillatson, f. 

GEKJE, z. o. Petit fou, petit sot, m. 

GEKKELIJK, bo. Fou, sof, insensé. | bw. Ze 
GEK, bw. 

GEKKELIJKHEID (-HEDEN), Z. v. Folie, sottise, f. 
| Gekke streek. Bouffonnerie, drôlerie, f. 


GEKKEN, zw. w. 0. (met Acbben). Railler, badiner, | 
plaisanter. 


| Met iemand —, se moguer de gq. 
{ Zonder —, sans raillerie, sérieusement. 
GEKKENHUIS, Z. 0. Pelites-maisons , f. pl., Aópital 
m. des fous, maison f. des aliénés. 
GEKKENPRAAT (zond. mv.), Z. m. Propos m. de fou, 
GEKKENTAAL (zond. mv.), Z. v. Langage m. de fou, 
GEKKER, Z. m. Railleur, m 
GEKKERNIJ, Z. v. Raillerie, moguerie, plaisante- 
rie, f. 
GExxin, Z. v. Folle, sotte, insensée, écervelée, f. 
GxsLAaAG (zond, mv.), z. o. Lamentation, plainte, f. 
GzxLaD (zond. mv), z. o. Griffonnage, barbouil- 
lage, m. 
GEKLaG (zond. mv), Z. o. Lamentation, Plaine, f. 
GexLaAnK (zond. mv.), z. o. Son, bruit, 

GEKLAP (zond. mv), z. o. Babil, caquet, verbiage, 
m. | Het slaan. Baftement, claquement, m. 
GrKLAPPER (zond. mv.), z. o. Claguement, batte- 
nent, m. | — des ooievaars, craguètement m. 

de la cigogne, 

GEKLATER (zond mv.), z. o. Bruit, son éclatant, 
fracas, m. | Het — des donders, Je bruit du 
tonnerr 


€. 

GEKLAUTER (zond. mv.), z. o. Action f. de grimper 
continuellement, 

GrkLauw (zond. mv.), z. o, Action f. de gratter 
continuellement. 

GExLEED, bn. Vllu, habillé. 

GrxkLEP (zond. mv.), Z. o. Tinfement m. d’une 
petite cloche. | Het — des ooievaars, Ze craguè- 
tement de la cigogne. 

GEKLEPPER (zond. mv.), Z. o. Zie GEKLAPPER, 

GEKLES (zond. mv.), Z, o, Zie GEKLETS. 

GEKLETS (zond. mv.), z. o. Claguement m. d'un 
fouet. | (fig) Caguet, m. 

GEKLETTER (zond, mv.), Z. o. Zie GEKLATER, 

Gxxkzix (zond. mv), Z. o. Rapports, caquets, m. pl. 

GEKLIKKLAK (zond, mv), z. o. Cliguetis m. des 

armes. 

GEKLIM (zond. mv.), Z.o. Action f. de monter tou- 
jours. 

GBkLING (zond. mv.), z. o. Tintin, drelin, m 

GzExLinx (zond. mv.), Z. o. — der glazen, choc 
m. des verres. | — van klokjes, drelin, tinte- 
ment m. de petites cloches. 

GzxLorx (zond. mv.), z. o. Gloussement m. des poules. 

GekroP (zond. mv), z. o. Action f. de battre, 


bruit m. qu'on fait en frappant. 
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GekrLos (zond, mv.), z, o. Action f, de bobiner 
towjours. 

GExLOTS (zond. mv), Z. o. Choc ou bruit m. des 
vagues. 

GEKLUIF (zond. mv.), z. o. Action f, de ronger 
continuellement. 

GEKLUTS (zond. mv.), Z. o. Action f. de méler en 
battant. 

GEKNAAG (zond. mv.), z. o. Action f. de ronger, 
de mordiller, | (fig) Remords, m. pl. 

GEKNABBEL (zond. mv.), z. o, Action f. de ronger 
continuellement. 

GEKNAL (zond. mv.), z. o. Fracas, craguement, m. 

GEKNAP (zond. mv.), z. o. Pélsllement, craque- 
ment, m., crépilation, f, 

GEKNARS (zond. mv.), Z. 0. Grincement, m. 

GEKNAUW (zond. mv.), z. o. Action de mdcher, 
mastication, f. 

GEKNERS, Z. 0. Zie GEKNARS. 

GEKNETTER (zond, mv.), z. o. Pétillement, cra- 
quement, m., crépitation, f. 

GEKNIEL (zond. mv.), Z. o. Génuflezions continu- 
elles, f. pl. 

GERNIES (zond. mv.), z. o. Bouderie, f. 

GEKNIJP (zond. mv.), Z. o. Action f. de pincer 
continuellement. 

GEKNIK (zond, mv.), z. o. Signes afirmatifs m. 
pl. de la téte. 

GEKNIKKEBOL (zond, mv.), Z. 0. Actson f. de secouer 
continuellement la tête. 

GEKNIKKER (zond. mv.), z. o. Action f. de jouer 
toujours aux chiques. 

GEKNiP (zond. mv.), Z. o. Action f, de couper 
continuellement. 

GEKNOEI (zond, mv.), z. o. Bousillage, m. 

GExNoop (zond. mv), z. o. Action f. de nouer 
continuellement. 

GEKNOR (zond. mv.), Z. o. Gronderie, f., grogne- 
ment, M. 

GEKNUFFEL (zond. mv.), z. o. Maniement rude, m. 

GEKNUTSEL (zond. mv.), z. o. Fabrication f. de 
toutes sortes de petits ouvrages. 

GEKOER (zond. mv.), z. o. Zie GERKIe. 

GEKOESTER (zond. mv.), Z. o, Soins délicats, m. pl. 

GEKOETER (zond. mv.), Z. o. Baragouinage, m 

GEKOLF (zond, mv), z, o. Action f. de jouer à la 
crosse, 

GEKONKEL (zond, mv.), Z. o. Menées sourdes, f. pl. 

GEKOOK (zond. mv.), z. o. Coction, décoction, f. 

GEKOPPEL (zond, mv.), z. o. Action f. d'accoupler, 

GEKOTS (zond. mv.), Z. o. Vomissement, m. 

GeEKOUT (zond, mv.), Z. 0. Causerie, jaserie, f. 

GEKRAAI (zond. mv.), Z. o. Chant m. du cog. 

GEKRAAK (zond. mv.), Z. o. Craguement, fracas, m. 

GEKRAB (zond, mv.), z. o, Action f. de gratter 
fréquemment. 

GEKRABBEL (zond. mv.), Z. 0. Zie GEKRAB. 

GEKRAS (zond, mv.), Z. 0. Croassement, m. 

GEKRAUW (zond. mv.), z, o. Action f, de gratter 
fréquemment. 

GEKRIEBEL (zond. mv.), Z. 0. Chatouillement, m., 
démangeaison, f. 

GEKRIEL (zond, mv.), Z. o. Fourmillement, m. || 
Menigte. Foule, multitude, f. 

GEKRIEUWEL (zond. mv.), z. o. Chatouillement, 
m, démangeaison, f. 

GEKRIJSCH (zond, mv.), z. o. Hurlements, cris 
aigus, m. pl, clameurs, f. pl. 

GekriJT (zond. mv), Z. o. Pleurs, cris, m. pl. 
criaillerie, f. 

GEKRIKKRAK (zond. mv.), Z. o. Cragwement con- 
tinuel, m. 

GEKRIOEL (zond, mv), Z. o. Zie GEKRIEL, 
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GEKROESD, bn. Crépu. 

GEKROL (zond. mv.), z. o. Miaulement m. des 
chats en chaleur. 

GEKRONKEL (zond. mv), z. o. Détours, replis, m. pl. 

GEKROOKT, bn. Chiffonné, 

Geraut (zond. mv.), z. o, Action f. de brouetter 
continuellement. 

GEKRUIMEL (zond. mv.), Z. 0. Émiettement, m. 

GEKSCHEREN, 2W. W. O0. (met Aebben). Raïiller, 
plaisanter. 

GEKSCHERING (zond, mv.), z. v. Rasllerie, mo- 
querie, f., badinage, m. 

Gexskap, Z. v. Bonnet m. de fou ou de boufon. 

GEKSTER, Z. v. Railleuse, f, 

GexKstoK, Z. m. Marotte, f. | — eener pomp, 
levier m. de pompe, 

GEexucx (zond, mv.), Z. o. Touz continuelle, tous- 
serie, f. 

GekKuiem (zond. mv), Z. 0. Promenades fré- 
quentes, f. pl. # 

GexKuirD, bn. Crété, huppé, coiffé. 

Gexurp (zond. mv.), Z. o. Action f. de relier les 
tonneaux. | (fig.) Intrigues, menées sourdes, f, pl. 

GexurscaT, bn. Propre. 

GEKUISCHTHEID (zond. mv.), Z. v. Propreté, f. 

GEKUNSTELD, bn. Afecté, affété, maniéré, factice, 
qui n'est pas naturel, trop recherché. 

GEKUNSTELDHEID (sond. mv.), z. v. Affectation, 
aféterie, f. 

GzKkus (zond. mv.), Z. 0. Action f. de baisotter, 
baisers répétés, m. pl. 

GEKWAAK (zond. mv.), Z. 0. Coassement m. des 
grenouilles. | (fg.) Gebabbel. Babil, caquet, m. 

GEKWAK (zond, mv.), Z. o. Coup, m. Zie GEKWAAK. 

GEKWEEK (zond, mv), Z. o. Zie GEKWAAK, 

GEKWEEL (zond, mv), Z. o. Gacouillement, ra- 
mage, m. 

GEKWEEST (zond, mv.), Z. o. (provinc.) Acfios f. 
de faire l'amour ou la cour. 

GRKWEL (zond. mv), Z. 0. Tourments confinuels, m. 

GEKWETTER (zond, mv), z. o. Ramage, gazouil- 
lement, m. 

GEKWETSTE, Z. m. en v. Blessé, m., blessée, f. 

GEKWEZEL (zond. mv.), Z. o. Dévotion affectée, f. 

GEKWIJL (sond. mv.), Z. o. Salivation, bave, f. 

GEKWIJN (zond. mv.), z. o. Langueur, f. 

GEKWISPEL (zond. mv.), Z. o. Aspersion, f. | — met 
den staart, frétillement m. de la queue. 

GELaansD, bn. Bofté, | — en gespoord, botté et 
éperonné. 

GELAAT (zond. mv.), Z, o. Figure, mine, face, f., 
visage, m., physionomie, f. | Aanzien. Aspect, m. 

GELAATKENNER, Z. m. PhAyssonomiste, m. 

GELAATKUNDE (zond. mv.), Z. v. Physiognomonie, 
physionomie, f. 

GELAATSKLEUR (zond. mv.), z. v. Teint, m. 

GELAATSKUNDIGE, Z. m. PAysionomiste, m. 

GELAATSPIJN, Z. v. Douleur faciale, f. 

GELAATSTREK, Z. m. Trait m. du visage. 

GELAATWICHELAAR, Z. m. Métoposcope, m. 

GELACH (zond. mv.), 3. o. Risée, f., ris, rire, m. 
| Spottend —, ricanement, m. 

GELAG (-LAGEN), Z. 0. Compagnie f. de buveurs 
dans un cabaret, écot, m. | (prov) Het — 
betalen, payer Les pots cassés, la folle enchère. 

GELAK (zond. mv.), Z. o. Action f. de cacheter 
sans cesse. 

GELANDER, Z. m. Balustrade, f, 

GELANDERZUIL, Z. v. Balustre, m. 

GELANG, Z. 0. Naar —, suivant, selon, à pro- 
portion de, en raison de. | Naar — der om- 
standigheden, selon les circonstances. | Naar — 
zijner krachten, ex raison de ses forces. 
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GerapP (zond, mv.), Z. o. Raccommodage, rapiéce- 
tage, m. 

GELASTEN, zw. w. b. Ordonuer, emoindre. 

GELASTIGDE, z. m, Chargé d'affaires, fondé de pou- 
voirs, mandataire, délégué, agent, commissaire, m. 

GELATEN (zicu), (geliet, gelaten,) st. w. wed, 
Zich houden. Faire semblant, faire mine de, 
feindre, simuler. 

GELATEN, bn. Résigné, calme, paisible, tranquille, 
modéré. | bw. Avec calme, avec résignation, 
tranquillement, paisiblement, modérément. 


GELATENHEID (zond. mv.), Z. v. Résignation, f., 
calme, m., tranquillité, ation, f., sang- 
froid, m. 


GELATINE (sond. mv.), z. v. Gélatine, £, 

GeLp, z. o. Argent, m., monnaie, f., espèces, f. 
pl. | Klein —, petite monnaie. | Gereed —, 
argent comptant, numéraire, m. | Gangbaar 
—, monnaie courante, argent courant. | Valsch 
—, fausse monnaie. | Afgezet —, argent dé- 
crié. | — slaan, battre monnaie. | — op hand 
geven, arrher, donner des arrhes. | Zijn — 
uitzetten of beleggen, placer son argent. | Te 
—e maken, convertir en argent. | — schieten, 
bailler des fonds. Van zijn — leven, vivre 
de ses rentes. | — en goed hebben, avoir 
de la fortune. : 

GELDAFPERSER, 5. m, Ezacteur, m. 

GELDAFPERSING, 5. v. Eraction, concussion, f. 

GELDAPZETTER, z. m. Zie GELDAFPERSER. 

GELDAFZETTING, 5. Vv. Zie GELDAPPERSING. 

GELDBEURS, =. v. Bourse, f. 

GELDBOETE, z. v. Amende, f. 

GELDBUIDEL, z. m. Bourse, f. 

GELDELIJK, bn. Pécuniaire. | —e hulp, secours 
pécuniaire, m. 

GELDELOOS, bn. Sans argent. 

GELDELOOSHEID (zond. mv), s. v. Mangue m, 
ou pénurie f. d'argent, 

GELDEN, (gold, gegolden) st. w. 0. Waard zijn. 
Codter, valoir, être d'un certain prir. | Wat 
— de aardappelen? guel est le prix des 
de terre? | Kracht of gezag hebben. Valoir, 
avoir de la valeur, de la force, du pouvoir, de 
Pinfluence. | De meeste stemmen —, da pis 
ralité des voir l'emporte. | Betreffen. Concer- 
ner, regarder. | Gehouden worden. Passer pour. 

GELDGEBREK (zond. mv.), s. 0. Besoin, masque 
m. ou pénurie f. d'argent. : 

GeLDGIERIG, bn, Avide d'argent, avare, cupide. 

GELDGIERIGHEID (sond. mv.), s. v. Soif de l'or, 
avarice, avidité pour l'argent, cupidsté, f. 

GeLpeop (zond. mv.), =. m. Hammon, m. 

GELDHANDEL (zond. mv.), z. m. Banque, f‚ | — 
drijven, faire la banque. 

GELDHANDELAAR, z. m. Banguier, m. 

GELDHARK, 2. m. Rdteau, m. 

GELDHEFFING, 3, v. Levée f. des impôts, im- 
pót, m. 

GeLDie, bn, Duur, Cher, codteuz. | Wettig. 
Valable, valide. | bw. Valablement. 

GELDIGHEID (zond, mv.), s. v. Validité, f. 

Gerpxas[ Tt), s. v. Coffre-fort, m., caisse f‚ d'argent, 

GELDKIST, z. v. Zie GELDKAS[T]. 

GELDKOFFER, Z. m. Coffre-fort, m. 

GELDLEENING, Z. v. Emprunt, m. 

GELDMIDDELEN, 3. 0. my. Finances, f. pl. 

GELDPLAKKAAT, z. 0. Edit bursal, m. 

GELDRIEM, z. m. Gibecière, f. 

GELDRIJK, bn. Riche en argent. 

GELDSCHAALTJE, z, 0. Aÿjusloir, m. 

GELDSCHIETER, z, m. Bailleur m. de fonds. 

GELDSCHOPJE, =, 0. Main, f, (des changeurs). 
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Gzrpsnortr, =. m. Rogneur m. de monnaie. 
GELDSOM, z. v. Somme f. d'argent. 
Gxzpsreciz, z. v. Espèces, f. pl., suméraire, m. 
| In goede — betalen, payer ex bonnes espèces, 
GELDSTORTING, 2. v. Versement, m. 
GELDSWAARDE (zond. mv.), z v. Valeur numéraire, 
valeur f. en espèces, valeurs, f. pl. 
Gezpwissec (zond. mv), z. m. Change, m. 
GELDWISSELAAR, =. m. Changeur, m. 
GELDWOEKER (sond. mv.), z. m. Agiotage, profit 

usuraire, w., sure, f, 

GELD3AAK, z. v. Affaire pécuniaire ou d'argent, f. 
GeLpzaK, z. m Sac à argent, group, m. | (fg.) 

Rijk en gierig man. Homme riche et avare, m. 

GELDzucuT (zond, me), z. v. Zie GELDGIERIG- 
HEID. 

Gerpzucurie, bn. Zee GELparere. 

, bn. Écoulé, passé. | Het is twee jaar 

—, y a deux aus. | Het is zeer lang —, 
y a fort longtemps. 

EE nt dieu z. 0. Feu m. de file. 

GELEDING, sz. v. (anat.) Aréiculation, f. 

Gien, bn. (anat) Articulé. 

Saan (zond, mv.), s. 0. ÆEmprants fréquents, 
m, pl. 

Gxireep, bn. Savant, érudit, docte. | De —e 
wereld, Je monde savant, | —e hond, chien 
avant, m. | bw. Savamment, doctement. 

GexemDE, 2 m. en v. Savant, érudit, docte, 
lonme letiré, m., femme savante, f. 

Gecexmp{ecux], bw. Zie GeLeeRD, bw, 

GELkeRDHEID (zond. mv.), z. v. Savoir, m, ins- 
traction, science, érudition, f. | Hij heeft 
Stene —, 52 n'a pas d'instruction. 

Gerzensp, bn. Zie GELAARSD. 

trs (zond, mv.), z. o. Lectures continuelles, 


pl ee a 
Grizorm, bn. Situé, sis. | — zijn, tre situd, 
| Op eenen berg —, situé sur une montagne, 
| Zijn huis is wel —, sa maison est bien située. 
| — nur, heure opportune, favorable, f. | Komt 
het hem nu —? lui convient-il à présent. 
Gij komt juist ter —er tijd, vous venez à point. 
| Daar is mij veel aan —, s/ m'importe beau- 
coup, U m'intéresse beaucoup. | Daar is niets 
aan —, cela n'est d'aucune importance. | Uw 
leven was er aan —, il y allait de voire vie. 
j Zich aan iets — laten, s'embarrasser de qc. 
| Hoe is het met die zaak —P en quel état 
est cette affaire f 
GELEGENHEID (-HEDEN), 5. V. Ligging. Siénatson, 
position, f. | Bekwame tijd. Occasion, f., temps 
‚m. | De — waarnemen, saisir Foc: 
casion. | (prov.) Men moet de — bij het haar 
grijpen, il faut prendre la balle au bond. | 
(prov.) De — maakt den dief, Poccasion fait 
de larron. | Bij —, par occasion, d'occasion. | 
Omstandigheid. Oirconstance, occurrence, con- 
goncture, f. | Staat. ‚ m., disposition, f. 
| Volgens de — der zaak, d'après l'état de 
l'affaire. 
GELEGENHEIDSGEDICHT, z. 0. Poëme m. de circon- 
stance. 
GELEGENHEIDSLIEDJE, s. 0. Couplet m. de circon- 
stance. 
GELEGENHEIDSPREEK (-PREEKEN), 5. Vv. Sermon m. 
de circonstance. 
GELEGENHEIDSSTUK, s. o. Pièce f. de circonstance. 


GELEGENHEIDSVERS, 5. 0. Zie GELEGENHEIDSGE- 


DICHT. 
Gerxr, z. v. Gelée, f. | — van vleesch, gélatine, f, 
_ | (pharm.) Pape, f. 
Gzzzracxri6, bn. Gélatinent. 
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GELEIBEVEL (—-BEVELEN), z. 0. Ordre ou maxdat 
m. d'amener, 

GELEIBRIEF, z. m. Sauf-conduit, m.; lettre f‚ de 
convoi ou de voiture, 

GeLeEiD, z. o. Watergang. Cours m. d’eau. 

GerLEIDE (zond. mv.), z. o. Conduite, escorte, f. 
| (mar) Convoi, m. | Onder het — van, sous 
la conduite ou sous Vescorte de, | Vrijgeleide. 
Sauf-conduit, m. 

GELEIDELIJK, bn, Méthodique, réglé, régulier, 
rangé, convenable. | bw. Méthodiquement , régu- 
lièrement. 

GELEIDEN, zw, w. b. Conduire, accompagner, 
guider, mener, | Met een geleide vergezellen. 
Bscorter. 

GELEIDER, s, m. Conducteur, guide, m. | (phys.) 

_ Conducteur, m. 

GeLEIDING, 2. v. Conduite, f. 

GELEIDSTER, GELEIDSTAR (-RREN), £, Vv, Étoile 
conductrice, f. 

GELEIDSTER (-STERS), z. v. Conductrice, f. 

GELEIGREST, z. m. Génie tutélaire, m. 

GELEIGELDEN , z. o. mv. Droits m. pl. de convoi, 
d’escorte. 

GELEISCHIP (-SCHEPEN), z. 0. Vaisseau d’escorte, 
Ödtiment convoyeur, convoyeur, m. 

GELEK (zond. mv.), z. o. Coulage, m. 

GrLEL (zond. mv.), s. o. Gebabbel. Babs], caguet, 
verbiage, m. | Geraas. Vacarme, m. 

GELEN, zw. w. b. Jaunir, rendre jaune. | 0. (met 
zijn). Jaunir, devenir jamme. 

GrLEP (zond. mv.), z. o. Action f. de buvotter. 

GxrLETTERD, bn. Letfré, savant, érudit. 

GELETTERDE, z. m. Leltré, homme de lettres, 
homme lettré, litlérateur, m. 

GELETTERDHEID (sond. mv.), z. v. Érudition ‚ É. 

GELEUTER (zond. mv), zx, o. Branlement, m. | 
Getalm. Lambinerie, f. 

GELICHAAMD, bn. Corporel, qui a un corps. 

GELID (-LEDEREN), z. 0. (anat.) Articulation, 
jointure, f, | Uit het —, débolté, disloqué. |] 
(mil.) Rang, m., ligne, file, f, | Uit het — 
treden, sortir des rangs. | De gelederen doen 
opsluiten, serrer les rangs. || Geslacht. Géné- 
ration, f., degré m. de parenté, 

GELIDBEENTJE, z. Oo. (auat.) Phalange, f. 

GELIDKNOOP (-KNOOPEN), z. m Condyle, m. | 
(bot.) Neud, m. 

GeLrpsLuItTEz, z. m. (mil.) Serre-file, m. 

GELIDWERVEL, z. m. Vertèbre, f. 

GeLrerp, bn. Aimé, bien-aimé, cher, chéri. 

GELIEPDE, sz. m. en v. Bien-aimé, amant, m., 
bien-aimée, amante, bonne amie, f. 

GELIEFTE (zond. mv.), =. o. Bon plaisir, m. 

GELIEVEN, z. m. mv, Amants, m. pl, couple 
amourenz, m. 

GELIEVEN, sw. w. o, (met Aeöben). Behagen, 
Plaire, complaire, faire plaisir. | Gelief mij 
nog wat brood te geven, veuillez me donner 
encore un peu de pain. | onpers. Flaire, faire 
plaisir. | Als het u gelieft, s:/ vous plait. 

*GELIG (sond. mv.), s. o. Situation, f. 

GELWK, bn. Égal, semblable, pareil, même. || Te 
—er tijd iets doen, faire gc. en même temps. | 
Van —e waarde, éguivalent, de même valeur. 
| Op —en voet, d'égal à égal. | Met —e6 
munt betalen, rendre la pareille. | Hij blijft 
zich altijd —, i/ nese dément jamais, U est 
toujours le même. | Effen. Uni, égal. | —0 
weg, chemin uni ou égal. | —maken, aplanir, 
wnir, égaliser, assimiler. || Eene rekening — 
maken, régler un compte. | — staan, étre an 
niveau, étre sur la même ligne. | Met den 
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grond —, reg-terre, rez-pied, à fleur de terre. 
| —e z. m. es v. Mijns —e, mon égal, m., mon 
égale, f. | Met zijns —en leven, vivre avec ses 
égaux. | Zij zal nooit haars —e vinden, elle 
ne trouvera jamais son égale. | bw. Également. 
| Te —, ensemble, à la fois. | — gevormd, 
conforme. | (mus) — gestemd, accordé, mis 
à Punisson. | — op spelen, jouer quitte à 
quitte. | Aanstonds. Tout de suite, d'abord, 
bientôt. | voegw. Comme, ainsi que, de méme 
que. | — het geschiedt, comme il arrive. 

GELIJK (zond. mv.), z. o. Recht. Raison, f., droit, 
m. | Iemand — geven, donner raison à gg. | 
Hij heeft —, à a raison. 

GELIJKAARDIG, bn. De même espèce, de même 
genre, de même nature, homogène, similaire, 
congénère, conforme, identique. 

GELIJKAARDIGHEID (zond. mv.), z. v. Homogé- 
néité, ressemblance, conformité, similitude, simi- 
larité, identité, f, 

GELIJKBEDUIDEND, bn. Synonyme. 

GELIJKBEENIG, bn. (géom.) Zsocèle. 

GELIJKEEUwIG, bn. Coéternel. 

GELIJKEEUWIGHEID (zond, mv.), z. v. Coéternité, f, 

GELIJKELIJK, bw. Également, pareillement. 

GELIJKEN, (geleek, geleken,) st. w.o. (met kebben). 
Ressembler, être ressemblant, étre semblable, être 
analogue ou conforme, avoir du rapport. | Elkan- 
der —, se ressembler. || Zij — elkander als twee 
droppelen waters, op eenen prik of op een baar, 
ils se ressemblent opmme deux gouttes d'eau. 
Naar iets —, avoir l'air de gc. | b. Comparer. 

GeELIJKENIS, z. v. Het gelijken. Ressemblance, si- 
militude, conformité, f. || Beeltenis. Image, 
figure, f. | Zinnebeeld. Parabole, allégorie, f. 
| Vergelijking. Comparaison, f., parallèle, m. 
| Bij —, par comparaison. 

GELIJKERHANDE, bn. Dergelijk. Semblable, pareil. 

GELIJKERWIJS, GELIJKERWIJZE, Voegw. Comme, 
ainsi que, de même que. 

GELIJKGRONDS, bw, Au rer-de-chaussée. 

GeLiskuerm (zond. mv.), z. v. Egalité, conformité, 
identité, similitude, f. | Overeenkomst. Con- 
formité, ressemblance, f. 

GELIJKHOEKIG, bn. Équiangle, isogone. 

GELIJKJARIG, bn. De même áge. 

GELIJKLUIDEND, bn. Consonnant, | Van denself- 
den inhoud. De même teneur. | 

GELIJKLUIDENDHEID (zond, mv.), z. v. (gramm.) 
Consonnance, f, | (mus.) Harmonie, f., accord, 
m., éguisonnance, f. 

GELIJKMAKEN, zw. en afsch. w. b, Aplanir, éga- 
liser, unir, niveler. | (menuis.) Dégauchir, 

GELIJKMAKER, 3. m. Miveleur, régaleur, m. 

GELIJKMAKING (zond. mv.), 3. v. Aplanissement, 
régalement, nivellement, m. | (menuie.) Dégau- 
chissage, m. | (polit.) Nivellement, m. || (prat.) 

galisation, f. 

GELIJKMATIG, bn. Proportionnel, égal, sortable. 
| bw. Proportionnellement. 

GELIJKMATIGHEID (zond, mv.), s. v. Proportion, 
f., rapport, m., conformité, égalité, f. 

GELIJKMATIG(LIJK), bw. Zie GELIJKMATIG, 

GELIJKMOEDIG, bn. ex bw. D'un caractère égal, 
d'une humeur égale. 

GELIJKMOEDIGHEID (zond. mv), =, v. Égalité É, 
de caractère ou d'humeur. 

GELIJKMOEDIe(LIJK), bw. Zie GELIJKMOEDIG, bw, 

GELIJKNAMIG, bn, Homonyme. 

GELIJKNAMIGHEID (zond. mv.), z, v. Homonymie, f. 

GeLijKRIBBIG, bn. (h. n.) Éguicosté, 

GELIJKSCHALIG, GELIJKSCHELPIG, bn, (h. n.) Égxi- 
valve, 
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GELIJKSLACHTIG, bn. Van gelijk geslacht. De méme 
sexe. | Gelijkaardig. Homogène, congénère, si- 
milaire. | (math) —e grootheden, guantités 
homogènes, f. pl. 

GELIJKSLACHTIGHEID (zond. mv), z. v. Homogé- 
néité, similarité, f. 

GELIJKSOORTIG, bn. De la même espèce, du même 
genre, de la méme nature, homogène, identique, 
similaire. 

GELIJKSTALTIG, bn. De méme taille, de même 
forme, conforme. 

GELIJKSTANDIG, bn, Éguidistant, de même posi- 
tion. 

GELIIKTISDIG, bn. Contemporain, simulland. | De 
—e schrijvers, les auteurs contemporains, m. 
pl. || (phys.) Zsochrone, synchrone. | bw. En 
même temps, simulianément. 

GELIJKTIJDIGHEID (zond. mv.), z. v. Simalianéité, 
contemporanéité, f. |] (phys.) Isochronisme, m. 

GELIJKTIJDIG(LIJK), bw, Zie GELIWKTISDIG, bw. 

GELIJKTALLIG, bn. (math) Équimultiple. 

GELIJKVLOEIEND, bn. (gramm.) Parisonnant, de 
la conjugaison faible. 

GELIJKVLOERS, bw, À rez-de-chaussée, res-terre, 
rez-pied. 

GELIJKVORMIG, bn. De même forme, conforme, 
uniforme, semblable, pareil, égal. | — maken, 
conformer, rendre conforme ou uniforme. À 
(géom.) —e driehveken, friangles semblables, 
m. pl. | bw. Conformément, uniformément. 

GRLIJKVORMIGHEID (zond, mv.), z. v. Conformité, 
uniformié, égalité, similitude, analogie, f. _ 

GELIJKVORMIG[LIJK), bw. Zie GELiJKvoRMIG, bw, 

GELIJKWAARDIG, bn. Zguivalent, éguipollent, | 
bw. Zguivalemment. 

GELIJKWAARDIGHEID (zond, mv.), z. v. Éguivalence, 
équipollence, égalité f. de valeur. 

GELIJKWAARDIG(LIJK |, bw. Zie GELIJKWAARDIG, bw, 

GELIJKWEERDIG, enz. Zie GELIJKWAARDIG, ens. 

GELIJKWICHTIG, bn. ipondérant. 

GELIJKWICHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Équipondé- 
rance, f, 

GELIJKZIJDIG, bn. Équilatéral. , 

GELIJKZIJDIGHEID (zond. mv.), z. v. Agalité f. des 
côlés. 

GELIJKZINNIG, bn. Synonyme. 

GELIJKZINNIGHEID (zond. mv.), z. v. Synonymie, f. 

GELIK (zond. mv.), z, o. Action f‚, de lécher con- 
linuellement. 

GELINIÉERD, bn. Ligné, 

GELINT, z. 0. Zie GLINT. 

GELISP (zond. mv.), s. o. Grassesement, m. 

GELISPEL (zond. mv.), z. 0. Chxchotement, m. 

GELLETIE, 2, 0. Raillerie, risée, f. | Voor een 
— loopen, éére l'objet de la risée. 

GELLIG, bn. (véter.) Gallig. Bikeuz, 

GELLINGHENNEP (zond, mv.), 3. m. Câasore fe- 
melle, m, 

GELOEI (zond. mv), =. o. Magissement, beugle- 
ment m. du bélail. | (fg) Mugissement, m. 

GELOER (zond, mv.}, z. o. Lorgnerie, f. 

GeLorPte, z. v. Promesse solennelle, f. | Belofte 
aan God. Vœw, m. | — van kuischheid, vas 
de chasteté, 

GELOFTEGIFT, z. v. Er-voto, m. 

GELOFTENIS, z. v. Promesse, f. 

GELOKEN, bn. Fermé, clos. 

Gron (rond. mv.), s. o, Miaulement m, du chat, 
| (Ég.) CAarivari, m., musique enragée, f., chant 
désagréable, m, nisl 

GELONK (zond, mv.), z, o. Zorgaerie, f. 

GELoor (zond. mv), z. o. Foi, croyance, f. | De 
twaalf artikelen des —s,. Ze symbole des Apdtres, © 


he Cà 
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le Créde. | Het — aan God, le croyance en 
Dies. | — verdienen, Gre digne de fos. | — 
aan iets slaan, ayeuter foi gc. | Trouw. 
Loyauté, foi, f. } Achting. Eotime, f. | (comm) 
Credit, um. 


Grroorzaam, bn Croyadle, digne de foi, qui 
peut ou doi &re cru. | — man, personne 
f. digue de foi. | bw. D'une manière croyable 
ou digne de foi. 

GELOOFBAARHEID (zond. mv.), 3. v. Crédibilité, f. 

GELOOPELIJK, ba. Zie GELOOFBAAR, 

GELOOFELUJKHEID (zond. mv.), z. v. Crédibite, f. 

GELOOPSARTIKEL, z. o. Arficle m. de foi. 

GELOOFSBELUDEXIS, z. v. Profession f. de foi. : 
Credo. Orédo, m. 


GELOOFSBRIEF, z. m. (diplom.) Letére f, de créance. 
k (comm) Zettre de crédit. 

GrroorspwaLrma, s. v. Erreur f. dans la foi. 

GzroorsDwaNe (zond. mv.), z. m. Contrainte f. 
en matière de foi. 

GELOOPSGENOOT (-NOOTEN), s. m. en v. Corelé- 


gionnaire, m. et f. 
GELOOPSGESCHIL, z. o. Confroverse, dissension re- 


degiense, f., point m. de controverse. 
GELOOFSGRONDEN, z. m. mv. Principes de foi, 
motifs m. pl. de crédibilité, 
GxLOoPsHAAT (zond. mv.), z. m Haine f. de 


G&LOOP7SHELD, s. m. Héros m. de la foi. 

GELOOFSLEER (zond, mv.), s. v. Doctrine f, de la 
Jos, dogme, m. 

GELOOFSLEVEN (zond. mv), z. o. Vie f. selon les 
principes de la foi. 

GELOOPSONDERWIJZER, =. m. Catéchiste, m. 

GELOOFSONDERWIJZING (zond. mv.), z. v. Caté- 
chisme, m., catéchèse, f. 

GELOOFSONDERZOEK (zond. mv.), z. 0. Inguisition, f. 

GELOOFSONDERZOEKER, 3. m. Zuguisitenr, m. 

GELOOFSPUNT, z, 0. Article m. de foi. 

GELOOFSSTUK, z. 0. Zie GELOOPFSPUNT. 

GELOOPrSTWIST, z. m. Controverse, dissidence, f, 

GELOOFSVERZAKER, 3. m. Apostat, renégat, m. 

GELOOPSVERZAKING (rond. mv.), s. v. Apostasie, f, 

GELOOP7SYERWANT, z. m. en v. Coreligionnaire, 
m. ef É, 

GrLOOFszaaAK (zond. mv.), s. v. Matière f. de 
religion ou de foi. 

GzrroorwaaRpie, bn. Croyable, digne de foi ou 
de croyance, authentique. | bw. Authentiquement. 

GELOOFWAARDIGHEID (zond. mv.), z. v. Crédihi- 
dite, authenticité, véracité, f. 

GELOOFWAARDIG(LIJK), bw. Zie GELOOFWAAR- 
Die, bw. 

GELOOPWEERDIG, ens. Zie GELOOFWAARDIG, ens. 

GzrooP (zond. mv.), s. o. Courses continuelles, 
f. pl. | Menigte. Presse, foule, f. 

GELOOVEN, zw. w. b. ex o. (met Aedden). Croire, 
ajouter foi à. | Iets vastelijk —, croire qc. 
J'ermenent. | In God —, croire en Dieu. | In 
den H. Geest —, croire au Saint Esprit. | 
Het Evangelie —, croire l'Évangile. | lemand 
—, en croire gg. | Iets of aan iets —, en 
croire gc. | (fam.) Hij zal er aan moeten —, #/ 
faudra qu'il en passe par là. | Meenen. Croire, 
penser, estimer. 

GeLroovie, bn. Croyant, fidèle. 

GrLOOVIGE, s. m. en v. Croyant, m., oroyante, 
f.‚ fidèle, m. et f. 

Geur, bn. Onvruchtbaar, Sférile. | (bot.) —e 
zaden, semences stériles, f. pl. 

Gaur, z. v. Leite, laitance, f. 
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GELTHARIXG, 3. m. Hereng laste, m. 
GELTSNOEK, 3. m. Brockef laite, m. 
GELTVARKEN, 5. 0. J'erraf, m. 

GELUBDE, 3. tn. Ænwaugue. m. 

GELUI (zond. mv.), z. o. Son m. des cloches, soan 
nerie, f. 

GeELuin, & o. Sos, bruit, m. [ — geven, rendre 
un son. | — der stem, son de la voir. | — des 
winds, bruit da rent. 

GELUIDDEMPER, 5. m. Sourdine, f. 

GELUIDLEER (zond. mv.), = v. -fcoustigue, Î. 

GELUIDLOOS, bn. Mwet. 

GELUIDSGOLF, s. v. Onde sonore, f. 

GRLUIDTEEKEN, & 0. (gramm.) Accent, m. 

GELUIER (zond. mv.), z. 0. Faincaatise, f. 

GELUISTER (zond. mv.), z. o. .fcéion f. d'écouter. 

GELUK (zond mv.), s. o. Voorspoed. Bondeur, m., 
félicité, prospérité, f. 1 Iemand vecl — wenschen, 
souhaiter beaucoup de bonÂeur à gg. | — op 
reis! don voyage! | Fortuin. Fortune, f. ; De 
tempel van ’t —, le temple de la fortune. | 
Specelbal van ’t —, Jumet de la fortune. | Goede 
nitslag. Succès, m., réussite, f. | Bij —, par 
bonheur, heureusement. 

GELUKKEN, zw. W. 0. (met sijn). Réussir, avoir 
bon succès. 

GzLuxkiG, bn. Hewreur, prospère. | — in 't 
spel zijn, étre heureux au jeu. | —e uitdruk- 
king, expression heureuse, f. | —e tijding, 
heureuse nouvelle, f. | — maken, rendre heu- 
reur. | bw. Heureusement. 

GeLukkia(uiuk), bw. Zie GeLuxxio, bw, 

GELUKKIGERWIJS, GELUKKIGERWIJZE, bw. Meuren- 
sement. 

GELUKSBODE, =. m. Messager m, de bonne fortune. 

GELUKSGODIN, =. v. Fortune, déesse f, de la 
fortune. 

GELUKSKIND (—-EREN), 8. 0. Parvenu, m. 

GELUKSRAD (-RADEREN), z. 0. Rowef, de fortune. 

GELUKSRIDDER, z, m. Avenéurier, chevalier m. 
d'industrie. 

GELUKSSTOOT (-STOOTEN), z. m. (jeu.) Coup de 
raccroc, raccroc, m. } 

GELUKSTAAT (zond, mv.), z. m. Eat m, de bon- 
heur. 

GELUKSTAR, GELUKSTER, Z. V. Étoile, destinée, f. 
Zijne — daalt, son asire baisse ou pdlit. 

GELUKSVOGEL, 5. m. (fig.) Zie GELUKSKIND. 

GELUKWENSCH, z. m. Félicdation, f. 

GELUKWENSCHEN, zw. w. b. Féliciter. 

GELUKWENSCHING (zond, mv), zg. v. Félicitation, f, 

GELUKZALIG, bn. Bienheureux. 

GELUKZALIGHEID (zond. mv.), z. v. Béatilude, f, 

GELUKZOEKER, z. m. Aventurier, chevalier m. d'in- 
dustrie. 

GeLuRK (zond, mv.), 3. o. Action f, de téter 
sans cesse. 

GELUSTEN, zw. w, b. Plaire. 

*GELUw, bn. Zie GEEL. | 

GEMaar (zond, mv.), z. o. Fauchage, m. 

GEMAAKT, bn. Gedaan, geëindigd. Fatt, achevé, 
fini. | Gedwongen, onnatuurlijk. Forcé, géné. 
| —e houding, contenance forcée, f. | — voor- 
komen, air apprété, m. | Gekunsteld. Artifictel, 
affecté, maniëré, | —e stijl, style manicré, m. 
| Geveinsd. Feinf, dissimulé. | —e droefheid, 
tristesse feinte, f. | bw. Avec afféierie, avec af- 
fectation, d'une manière affectée. 

GEMAAKTHEID (zond, mv.), s. v. ÆAfectaiion, af- 
Jéterie, gêne, f. | 

GEMAAL (-MAALS, -MALEN), 5. M. Époux, m. 

GEMAAL (zond. mv.), z. o. Mouture, f. | Belas- 
ting op het —, droit sur les moutures, || Lastig 
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gedruis. Bruit importus, m. | Schilderij. Ta- 
bleau, m., peinture, f. 

GEMAAN (zond. mv.), z. o. Réclamations réité- 
rées, f, pl. 

GEMACHT, 2. 0. Membre viril, m. 

GEMACHTBEEN, Z. 0. (anat.) Os pubis, m. 

GEMACHTIGDE, z. m. Fondé ou chargé de pou- 
voirs, plénipotentiaire, délégué, commissaire, m. 

GEMAK, z. o. Aise, aisance, commodité, f. | Zijn 
— nemen, prendre ses aises. | Neem uw 
—. Ga zitten. Asseyer-vous. | Houd uw —, 
restez assis. || Zijn — zoeken, chercher ses 
aises, || Op zijn — werken, fravailler à son 
aise. | Al met —! doucement/ | Woonkamer. 
Appartement, m., chambre, f, | Bestekamer, 
huisje. Lafrines, f. pl, cabinet m. d’aisances. 

GEMAKKELIJK, bu. Dat gemak verschaft, Commode, 
confortable. | Die zijn gemak bemint. Qui aime 
ses aises. | Niet moeilijk. Aisé, facile. | bw. 
Op zijn gemak. Cowmodément, à son aise, | — 
wonen, être logé commodément. | Lichtelijk. 
Facilement, aisément, sans peine, 

GEMAKKELIJKHEID (zond, mv.), z. v. Facilité, aise, 
aisance, commodité, f. 

GEMAKSHALVE, bw. Pour l'aisance, pour la com- 
modité, 

GEMAL (zond. mv.), =. 0. Badinage, batifolage, m. 

GEMALIN, z. v. Zpouse, f, 

GEMANGEL (zond. mv.), z. o. Passage m. à la 
calandre. || Ruiling. Échange, m. 

GEMANIERD, bu. Poli, civil, bien élevé. | Wel 
— zijn, étre poli, avoir de belles manières. 
GEMANIERDHEID (zond, mv.), z. v. Civilité, poli- 

desse, urbanité, f. 

GEMANTELD, bn. (blas.) HMantelé. 

GEMAR (zond, mv.), z. 0. Lambinerie, f, 

GEMARTEL (sond. mv.), z. o, Towrments conti- 
nuels, m. pl. 

GEMASKERD, bn. Masqué, 

GEuarTiap, bn. Modéré, retenu, posé, sage. | — 
man, homme modéré, m. || —e luchtstreek, sons 
tempérée, f, | bw. Modérément, posément, 

GEMATIGDHEID (zond. mv.), z. v. Modération, 
relenue, mesure, sagesse, f. 

GEMAUW (zond, mv.), s. 0. Miaulement, m. 

GEMBER (zond. mv.), z. v. Gingembre, m. 

GEMBERACHTIG, bn. Qwi ressemble au gingembre. 

GEMBERPOT, z. m. Pot m. an gingembre. 

GEMEEN, bn. Openbaar. Commux, public. | Het 
—e gevoelen, l'opinion générale ou publique, f. 
| Het —e belang, l'inférét public. j Eigen aan 
velen. Commun. || Al hunne goederen zijn —, 
tous leurs biens sont communs. | Het —e 
leven, Ja vie commune, f. | De —e vijand, 
l'ennemi commun, m. | Gewoon. Commun, or- 
dinaire. | Gemeenzaam. Familier. | Gering. 
Commun, aire, trivial, médiocre, ordinaire. 
| Slecht, Fil, Sas, ignoble. | — volk, gens du 
commun. | In het —, en commun, en général, 
généralement, | z. o. Le public, le vulgaire, le 
commun, m., la multitude, f. | bw. Zie Ge- 
MEENLIJK, 

GEMEENEBEST, 2. 0. République, f., bien public, m. 


DA GEMEENEBESTGEZINDE, 2. m. en v. Républicain, 


m., républicaine, f. 

GEMEENGOED (zond. mv.), z. o. Ce qui appartient 
à tout le monde. 

GEMEENLIJK, bw. Communément, ordinairement, 
généralement. 

GEMEENPLAATS (-SEN), Z. v. Lieu commun, m. 

GEMEENSCHAP, Z. v. Communauté, sociélé, com- 
munion, f. | — van goederen, communauté de 
biens. | Met elkander in — leven, vivre en 
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société, en communauté ou en commun. || De 
— Gods, la communion avec Dieu. | De — 
der Heiligen, la commanion des Saints. | Ver- 
binding. Communication, f., rapport, m. | Over- 
eenkomst. Rapport, m., convenance, f. | Ver- 
keering. Commerce, m., liaison, relation, f. | - 
Betrekking. Rapport, m. ' 


GEMEENSCHAPPELIJK, bn. Commun, || bw. En 


commun, 7 


GEMEENSLACHTIG, bn. (gramm.) Fpicère. | — 


woord, mot épicène, m. 


GEMEENSMAN, 3. m. Fribun m. du peuple. 
GEMEENTE, s. v. Gebied eens burgemeesters. Com- 


mune, f, | Bewoners eener gemeente. Commune, 
f. | Het huis der —n, Ja chambre f. des com- 


munes. | Gezindheid. Communion, f. j Parochie. 
Paroisse, f. | Klooster. munauié, maison 
religieuse, f. | Gemeenteweiden. Commusass, 


péturages m. pl. des communes. 


GEMEENTEBESTIER, GEMEENTEBESTUUR, 5. 0, Con- 


seil communal ou municipal, m., régence, mu- 
sicipalité, f. 


GEMEENTEBOSSCHEN, £. O0. mv. Boss communaux, 


m. pl. 


GEMEENTEGOED (-GOEDEREN), 3. 0. Bien com- 


munal, m. 


GEMEENTEGROND, 2. m. Zerrifoire communal, m. 
GEMEENTEHUIS, 3. 0. Maison communale ou com- 


mune,f, | In Frankrijk. Municipalité, mairie, f. 


GEMEENTELASTEN, 3. M. inv, Jmpóts communaux, 


m. pl 


GEMEENTELIJK, bn. Communal, municipal. 
GEMEENTERAAD, z. m. Conseil communal, m. | 


In Frankrijk. Municipalité, f. | Gemeentorsads- 
heer, Conseiller communal, m. 


GEMEENTERAADSHEER (-HEEREN), z. m. Conseiller 


communal, m. 


GEMEENTEWEIDEN, 5. v. mv. Commsnanx, pdiu- 


rages m. pl. des communes. 


GEMEENTEWET, z. v. Loi communale, f. 
GEMEENZAAM, bn. Vertrouwelijk. Familier, con- 


fidentiel. | Gespraakzaam. Affadle, commanica- 
tif. | bw. Famslièrement, affablement, 


GEMEENZAAMHEID (-HEDEN), 3. v. Familsarité, 


afabilité, popularité, t. 


GEMEENZAAM(LIJK), bw. Zie GEMEENZAAM, bw, 
GFMEET (zond. mv.), z. o. Meswrage continuel, m. 
GEMELIJK, bn. Morose, chagrin, maussade, de 


mauvaise humeur, mécontent, rechigné. | — 
worden, se chagriner, se fécher, | — maken, 
Jächer, rendre morose. 


GEMELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Mauvaise ku- 


meur, f., chagrin, dépit, m. 


GEMELK (zond, mv.), z. o. Action f. de traire. 
GEMENGEL (zond. mv.), =. o. Action f. de méler. 
GEmERGD, bn. Moelleur. 

GEMERKT, voegw. Vu que, attendu que, puisque, 


parce que. 


GEMET (-METEN), z. 0. Arpent, m., mesure, f. 
GEMETSEL (zond. mv.), z. o. Action f, de magon- . 


ner. | Metselwerk. Magonsage, m., maçon- 
nerie, Î 


GEMIAUW (zond. mv.), =. o. Zie Gawauw, 
GEMIDDELD, bn. Moyen. | bw. Moyennement. 
GEMIJMER (zond, mv.), s. 0. Réverie, f. 
GEMIJTERD, bo. Mitré. 

Gemis (sond. mv.), z. o. Gebrek. Mangue, défaut, 


m., privation, f. | Afwezigheid. Aösence, f‚ | 
Behoefte. Besoin, m. 


GEMISSEN, zw. w. b. Manguer ou étre privé (de), 


avoir perdu. 


GEMOED (-MOEDEREN), =. 0. Cœur, m., dus, eon- 


gcience, f. || Gevoelen. Opinion, f., sentiment, m. 
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| Verstand, geest. Esprit, m. | Overtuiging. 
T Couviction, LL | Tegen zijn — spreken, parler 
contre sa conviction, | In —e, en conscience, 
GEMOEDELIJK, bn. Consci reffend. 


Touchent. | (fig) Fijngevoelig. “Délicat, | bw, 


GEMOEDELIJKHEID (sond, mv.), z. v. Délicatesse 
de conscience, probité, f. 
GEMOEDER, z. v. Commère, f. | 
GEMOEDSAANDOENING, z. V. 
impression, sensation, f, 
GamoxpsaARD (zond, mv.), s. m. Humeur, dispo- 
sitios f. de l'esprit, 

GEMOEDSBEWEGING, 5. v. Émotion, affection, im- 
pression, sensation, f. 

GEMOEDSGESTELDHEID , GEMOEDSGESTELTENIS, 
(zond. mv), z. v. Humeur, disposition f, de 
Pespri 


eet. Marraine, f. 
son, affection, 


GEMOEDSRUST (sond, mv.), z, v. Euthymie, tran- 
guillité f, ou calme m. d'esprit, 

GEMOEDSSTEMMING (zond, mv.), z. v. Disposition 
de l'esprit, humeur, f. 

Gzxozt (rs), bw. Au-devant de, à la rencontre 
de. | Iemand te — gaan, aller au-devant de 
gg aller à la rencontre de gq. | Te — voeren. 
Autwoorden, tegenwerpen. Répondre, répliquer. 
| Te — zien, affendre. | Den dood met kalmte 
te — zien, aftendre la mort avec calme. | Te 
— komen. Helpen. Aider. 

GEMOFFEL (zond. mv.), z. o. Tricherie, f., esca- 

e‚ m. 

GzExmox (zond, mv.), s. o, Plaintes sourdes, f. pl., 
marmoilage, m. 

GEMOKKEL (zond. mv), z. o. Baisemen!, m. 

GEmoLLiG, bn. Zie Mouuie. 

GEMOMPEL (zond. mv), z, o. Marmottage, bour- 
donnement, bruit sourd, murmure, m. 

GEMOPPER (zond. mv.), z. o. Bouderie, f. 

GEMOR (zond. mv.), z. o. Murmure continuel, m. 

GEmors (zond. mv.), z. o. Saloperie, saleté, f., 
patrouillage, patrouillis, barbouillage, m. 

Gas, z. v. Chamois, m. 

Gemuir (zond. mv.), z. o. Mutinerie, f. 

‚…-GaxuL (zond. mv.), z. o. Brokken. Petits mor- 

ceaur, m. pl. f Uitschot. Rebuf, m. 

‚ GEMURMEL (zond. mv), z. o. Murmure,m. | Ge- 
fluister, Chwchoterie, f. 

GEMUSKEERD, bn. Musqué. 

Gexursr, bn. Qui porte un bonnet. | (fig.) Wel 
— zijn, étre de bonne humeur, | Kwalijk — 
zijn, étre de mauvaise Aumsur. 

Gzxzr(n]Lezz (zond. mv.), s, 0. Cwir de chamois, 
chamois, m. 

GEMZE(N)LEEREN, bn. De chamoss. 

GEMZENHAAR (zond, mv.), z. o. Poil m. de cha- 
mois. 

GEMZENJACHT (zond, mv.), 5, v. Chasse f. du 
c . 

GEMZENJAGER, 2, m. Chasseur m. de chamois. 

Grxaar (zond, mv.), z. o. Action f. de coudre 
continuellement. 

GENAAKBAAR, bn. Accessible, abordable. | — man, 
homme accessible ou abordable, m. 

GENAAKBAARHEID (zond. mv.), z. v. Accessibilité, f. 

GExaaMD, bn. Nommé, 

GEenaDEg (zond. mv.), z. v. Gréce,f, | Door Gods 
—, par la grâce de Dieu. || Gunst. Faveur, f. 
| Vergiffenis. Grdce, f., pardon, m. | Om — 
bidden, demander gréce ou pardon. | Zich op 
— overgeven, se rendre à discrétion. | Om — 
roepen, crier merci. | Een schip op Gods — 
laten drijven, adasdonner un vaisseau à la 
merci des flots, | (théol.) Gréce, 
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GENADEBRIEF, 1. m, Lettre f. de grdce, 

GENADEBRoOD (zond, mv.), z. o. Pain précaire, 
pain m. de charité, 

GENADELEEN (zond, mv), 3. 0. Domaine con- 
géable, fief gratuit, m. 

GENADELEER (zond, mv.), z. v. Doctrine f. de la 
grâce. 

GENADELIJK, bw, Zie GENADIG[LIHK |. 

GENADERIJK, bn. Plein de gréce, miséricordieuz. 

GENADESLAG (zond. mv.), z. m. Coup m. de gréce. 

GENaDIG, bn. Clément, propice, miséricordieuz. 
| — vorst, prince clément, m. | God zij ons 
—|l que Dieu nous soit propice! | bw. Zie Gx- 
NADIG[LIJK |. 

Gala) ‚ bw. Miséricordieusement, favora- 
b , d'une manière favorable ou propice, 

GENAGELD, bn. (h. n.) Onguiculé, ongulé, lé. 

GENAKEN, zw. W, 0. (met zijn). Approcher, s'ap- 
procher. 

GENANT, z. m. en v. Qui porte le même nom, 
homonyme, m. et f. 

GENDARME (-DARMES, -DARMEN), Z, m. Gen- 
darme, m. 

GENE, aanw. bn. Zie GEEN. 

GENEALOGISCH, bn. Généalogigue. 

GENEALOGIST, GENEALOOG (-LOGEN), 2, m. Géné- 
alogiste, m. ’ 

GENEBD, bn. Qui a le bec long et pointu. 

GENEEREN, zw. w. b, Storen. Géner, || Gij moet 
u niet —, if ne faut pas vous géner. 

GENEESBAAR, bn. Zie GENEESLIJK, 

GENEESBAARHEID (zond, mv.), z. v. Zie GENEEs- 
LIJKHEID, 

GENEESDRANK, 1. m. Breuvage, m., potion mé. 
dicinale , potion, f. 

GENEESHEER (-HEEREN), z. m Médecin, m. 

GENEESKRACHT (zond. mv.), z. v. Vertu médica- 
érice ou curative, f, 

GENEESKRACHTIG, bn. Médicinal. 

GENEESKRUID, z. 0. Herbe ou plante médicinale, 
f. | —en, simples, m. pl. 

GENEESKUNDE (zond. mv.), z. v. Art m. de guérir, 
thérapeutique, médecine, f. 

GENEESKUNDIG, bn. Médical, satrique. 

GENEESKUNDIGE, z. m. Médecin, m. 

GENEESKUNST (zond. mv.), z. v. Zie GENEES- 
KUNDE, 

GENEESLIJK, bn. Guérissable, curable. 

GENEESLIJKHEID (zond. mv.), z. v. Curabilité, f, 

GENEESMEESTER, s. m. Médecin, m. 

GENEESMIDDEL, =. 0. Médicament, remède, moyen 
thérapeutique, m., médecine, f. | — voor alle 
kwalen, panaéée, f., catholicon, m. || —en in- 
nemen, prendre médecine. 

GENEESPOEDER, GENEESPORIER, z, 0. Poudre mé- 
dicinale, f. : 

GENEESWIJS, GENEESWIJZE, 2. v. Traitement, m., 
méthode curative, f. 

GENEGEN, bn. Porté à, enclin à, | Gunstig. Fa- 
vorable. | Iemand — zijn, étre porté pour gg. 
être bien disposé pour gg. 

GENEGENHEID (-HEDEN), z. v. Overhelling. Pen- 
chant, m. | Gunstige gezindheid. Disposition 
favorable, amitié, affection, bienveillance, f. 

GEexriaDp, bn. Enclin, porté, adonné, | Tot het 
kwaad — zijn, Etre enclin au mal. 

GENEIGDHEID (zond. mv), z. v. Inclination, f., 
penchant, m., disposition, f. 

GENERAAL (-—RAALS), z. m. Veldheer, Général, m. 

GENERAAL, bn. Général. || De Staten —, Les 
États-géndrauz. | (mil.) —ale staf, état major, 
m. | (mus.) —ale bas, basse continue, f. 

GENERAALSCHAP (zond, mv.), s. 0. Généralat, m. 


æ 
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GENERAALSVROUW, z. V. Femme d'un général, 
générale, f. 

GENERALITEIT (gond, mv.), s. v. Cénéralité, f. 

GENERALITEITSLANDEN, 5, O0. mv. Pays m. pl. de 
la généralité. 

GENEREN (ZICH), zw, w. wed, Den kost winnen. 
Se nourrir, gagner sa vie ou son pain, vivre de. | 
Zich behelpen. S’accommoder, se contenter (de qc.) 

GENESELIJK, bn. Zie GENEESLIJK. 

GENesis (zond, mv.), z. v. Genèse, f. 

GENET, z. 0. (man.) Genet m. d’Espagne. 

GENETKAT, z, v. Genette, espèce f, de civette, 

GENEUGLIJK, bn. Zie GENOEGLIJK, 

GENEUGLIJKHEID (zond, mv.), z. v. Zie GENOEG- 
LIJKHEID. 

GENEUGTE, 5. v. Joie, f., plaisir, m. 

GENEUSD, bn. Qui a un nez. | Wel —, qui a un 
grand nez. 

GENEVEN, z. m. mv. Neveuz, cousins, m. pl, 

GENEVER, Z. v. enz. Zie JENEVER, ens. 

GENEZEN, (genas, genazen, genezen) st. w. b. 
Guérir, rendre la santé, || o. (met sijn). Guérir, 
se rétablir, recouvrer la santé, se remettre. 

GENEZING, z. v. Guérison, cure, f. || Herstelling. 
Rétablissement, m., guérison, f. | Men twijfelt 
aan zijne —, 0m doute de son rétablissement. 
| Geneeswijze. Traitement, m. 

GENIAAL, bn. Génial. 

GENICHTEN, z. v. mv. Nièces, cousines, f. pl. 

GENIE, z. 0. Génie, m. | v. (mil.) Génie. 

GENIEKORPS (-SEN), z. 0. Génie, corps m. du génie. 

GENIEP (1N ’r), bw, uitdr, En cachette, à la dérobée, 
sournoisement. 

GENIEPIG, bn. Sowrnois, dissimulé. 

GENIEPIGHEID (zond, mv.), z. v. Dissimulation, f. 

GENIES (zond. mv.), z. o. Éferndment continuel, m. 

GENIESCHOOL (-SCHOLEN), £. v. École f. du génie. 

GENIETEN, (genoot, genoten,) st. w. b. Jouir de. 
| Een voorrecht —, jouir d'un grivilége. | 
Eene volmaakte gezondheid —, jouir d'une 
santé parfaite. | Bezitten. Posséder. || Gebrui- 
ken. Prendre. || Spijs en drank —, prendre de 
la nourriture, | Ontvangen, krijgen. Recevoir. 

GENIETER, Z. m. Celui qui jouit. || Bezitter, Pos- 
sesseur, M. 

GENIETING, z. Vv. Jouissance, f. 

GENiJe (zond, mv.), s. o. Action f. de faire la 
révérence. 

Gxnigp (zond. mv.), z. 0. Pincement continuel, m. 

GENIK (zond. mv.), z. 0. Signes afirmatifs m. pl. 
de la téte. 

GENITIEF, z. m. Génitif, m. 

GENIUS (GENIËN), z. m. Génie, m. 

GENOEG, bw. Asses, suffisamment, | Wijns —, 
assez de vin. | — zijn, suffire. || (théol.) — 
doen, satisfaire. 


GENOEGDOENING (zond. mv.), z. v. Satisfaction, f. 
GENOEGEN, 3. 0. Contentement, m., satisfaction, f. . 


| Genot. Joutssance, f. | Vermaak. Plaisir, m. 
| Ik heb het — gehad u te spreken, jas eu le 
plaisir de vous parler. | — verschaffen, faire 
plaisir. | De —s der tafel, les plaisirs de la 
table. || Zijn — hebben, avoir assez mangé ou bu. 

GENOEGEN (ZICH), zw. w. wed, Se contenter de, 
étre content de. 

GENOEGLIJK, bn. Agréable, plaisant, joyeux. | 
bw. Agréablement, gaiement. 

GENOEGLIJKHEID (zond. mv.), z. v. Agrément, 
plaisir, m., joie, gaicté, f. 


- GENOEGTE, z, v. Zie GENEUGTE. 


GENOEGZAAM, bn. Suffisant. | bw. Suffisamment, 
assez, autant qu'il faut. | Bijna. Presque, à pen 
près, peu s'en faut, 


GEPI 


GENOEGZAAMHEID (zond. mv.), z. v. Saffsance, f. 
| Tevredenheid. Contentement, m. 

GENOEGZAAM[LIJK), bw. Zie GENOEGZAAM, bw. 

GENOMEN DAT, voegw. Supposé que. 

GENOOD (zond. mv.), =. o. Zie GENOODIG. 

GeENoopie (zond, mv.), z. o. Invitations réitérées, f. pl. 

GENOODIGDE, z. m. en v. Convié, m., convice, f., 
convive, m. et f. 

GENOOT (-NOOTEN), z. m. en v. Compagnon, m., 
compagne, Î., camarade, m. et f. 

GENOOTSCHAP, z. 0. Société, association, corpo- 
ration, compagnie, f, | Letterkundig —, société 
littéraire, f. 

GENOOTSCHAPPELIJK, bn. De société, social. 

GENoT (zond, mv), z. o. Het genieten, Joutis- 
sance, f. || Bezit. Possession, f. | Gebruik, 
Usage, m. | Vruchtgebruik. Jouissance, f., 
usufruit, m. | Voordeel. Avantage, profit, m. 

GENSTER, 5, v. Zie GLINSTEL. 

GENT, z. m. Jars, mdle m. de Poire. 

GENTIAAN (zond, mv), z. v. (bot.) Genfsane, f. 

*GENUCHTE, z. V. mv. Zie GENEUGTE. 

GEOGRAAF (-GRAFEN), z. m. Géographe, m. 

GEOGRAPHIE (zond. mv.), £. v. Géographie, f. 

GEOGRAPHISCH, bn. Géographique. 

GEOLOGIE (zond. mv.), z. v. Géologie, f. 

GroroeïscH, bn. Géologique. 

GEOLOOG (-LOGEN), 3. m. Géologue, m. 

Grooap, bn. Qui a des yeux. | (bot.) Œillé, 

Groonp, bn. Oresllé. | (bot.) Aurieulé. 

GEOORLOOFD, bn. Permis, licite. 

GEOORLOOFDHEID (zond. mv.), z. Vv. Qualité f, de 
ce qui est permis ou licite. 

GEORGEL (zond. mv.), z. o, Jeu continuel m. d'orgue. 

GEPAAI (zond. mv.), z. o, Belles promesses f, pl. 
pour apaiser. 

GEpaAR (zond, mv.), z, o. Accouplement , apparie- 
ment, m. 

GEPAARD, bn. Accouplé, apparié, 

GEPAARLD, bn, Zie GEPARELD. 

GEPAK (zond. mv.), s. o. Empaquetage, m. 

GEPAP (zond. mv.), z. o. (méd.) Action f. d'appli- 
quer continuellement des cataplasmes. 

GEPARELD, bn. Perlé, orné de perles. | —e gerst, 
orge perlé, m. 

GEPARFUMEERD, bn. Parfumé, 

GEPAS (zond. mv.), z. 0. Aywstement continuel, 
m. | (jeu.) Action f. de passer souvent. 

GEPAST, bn. Convenable, opportun, propre, | —e 
uitdrukking, expression juste, f. 

GEPASTHEID (zond. mv.), z. v. Convenance, oppor- 
tunité, f. | Juistheid. Précision, f. 

GEPATENTEERD, bn Patenté, 

GEPAUK (zond, mv.), z. 0. Jew continuel m. des 
timbales. 

GEPEEsD, bn. Nervenz. 

GEPEIL (zond. mv.), z. 0. Sondage réitéré, m. 

GEPEINS, z. o. Méditation, réverie, réflezion, f. 
| Gedachte, Pensée, f. 

GEPEN (zond. mv.), z. o, Action f. d'éerire toujours. 

GEPERELD, bn, Zie GEPARELD, 

GEPERS (zond. mv.), z. o. Pression continuelle, f. 

GEPEUPEL (zond. mv.), z. o. Populace, canaille, f., 
bas peuple, m. 

GÊPEUR (zond, mv.), z. o, Péche continuelle f. à 
la ligne. 

GEPEUTER (zond, mv.), z. o. Action f. de fouiller 
continuellement, 

GEPEUZEL (zond, mv.), z. o. Action f. de manger à 
son aise. | Getalm, Lamöinerse, f. 

GerPreP (zond, mv.), z. o. Piaillerse, f. 

GepisnD, bn. Pressé, || —e honig, miel pressé, m. 

GerisP (zond. mv.), s, 0. Siffement continnel, m. 
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Gepix (zond, mv.), z. o. Action f. de becqueter 
continuellement. 


GBPIMPEL (zond. mv.), z. o. Zebatsons coniinx- 
elles, f, pl. 

GEPLAAG (zond. mv), z o Tracasserie, f. 

GEPLAK (zond, mv), z. 0. Achion f. de coller 
continuellement, de rester toujours à la même 


place. 
GzPLas (zond, mv.), z. o. Patrouillage, m. 
GEPLEISTER (zond. mv), z. o. Halles réitérées, f. pl. 
GxPierr (zond, mv.), z. o. Plaidoirie continuelle, f. 
GrpPiexr, bn. Tacké, souillé, barbouillé. | Gespik- 
keld. Tacheté, marbré. 
GEpier (zond. mv.), z. o. Aplatissement, lami- 


nage, M. 

GxPLomp (zond. mv.), z. 0. Action f. de plonger 
dans Peas, 

GEPLOO! (zond, mv.), =. o. Froncis, m., fronçure 
f. plissement; continuel, m. 

GEPLUIMD, ba. Met plaimen voorzien. Emplumé, 
gui a des plume 

GEPLUIS (rond. nv), 2. 0. Épluchage, m. 

GEPLUK (zond. mv.), s. o. Action f. de cueillir, 
de plumer. 

GEPLUNDER (zond, mv.), z. o. Pillage continuel, m. 

GEPocH (zond, mv), z. o. Fanfaronnade, hd- 
dlerie, vasterie, f. 

GxEPor (zond. mv.), 2. 0. Action f. de frapper, 
souvent, | Geborg. Action de prendre à crédit. 

GEPouP (zond. mv.), z. o, Action f. de pomper 
continuellement, 


GgpPoot (zónd. mv.), z. O0. Zie GEPIMPEL, 

GEPoOK (zond. mv.), s. o. Action f, d'attiser 
continuellement le feu, 

Gxroor (zond. mv), z, 0. Action f. de planter 
continuellement. 

GEPOPEL (zond. mv.), s. 0. Battement m. de cœur, 
| Vrees. Crainte, peur, f. 

Gzror (zond, mv.), s. o. Ercitations réitérées, f, pl. 

GEPRAAL (zond, mv.), z. Oo, Parade, f. 

GEPRAAT „ond. mv.), 3. o. Babil, caquet, bavar- 
dage, m 

GEPRACH (zond. mv.), 3. 0. Cajolerie, f. 

GEPREEK (zond, mv.), s. o. Action f, de pécher. | 
(ôg.) Remontrances ennuyeuses, f. pl. 

GEPREUTEL (zond. mv.), z. 0. Murmures conti- 
auels, m. pl, gronderie, f. 

GEPREVEL (zond, mv.), z. o. Marmottage, m 

GerPrikK (zond, mv), z. v. Action f. de piquer 
continuellement, picotement, m. 

GEPRIKKEL (zond, mv), 3. 0. Picotement, m. 

GEPROEF (zond, mv), z o. Dégustation conti- 
zuelle, f, 

GerroEst (zond, mv), s. 0. Action f, de s'ébrouer 
sans cesse. 

GrEPrRorEsT, bn. Profès. 

GEPROMOVEERD, bu, Proms. 

GEPROMOVEERDE, z, m. Celui qui a été promu à 
un grade. 

GEPRONK (zond, mv.), z. o. Parade, f. 

GrProP (zond. mv.), z. o. Action f. de s'empif- 


Jrer. 

GepmurL (zond, mv.), z. o. Bouderie, f. 

GEPRUTTEL, z. 0. Zie GEPREUTEL. 

Gxpuy (zond. mv.), z. o. Bravades continueiles, f. pl. 

GEPURPERD, bn. Vélu de pourpre. | (méd.) 
Pourpré. 

°GERALDSEL, Z 0. Énigme, f 

GERAADZAAM, bn, Convenable, utile, à propos. | 
bw. Convenablement, atilement. 

GERAAKT, ds, tn Gestoord. Offensé, choqué. | Aan- 
In touché. | Beroerd. Apoplectique. 
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GERAAKTHEID (zond. mv.), z. v. Beroerte. Apo- 
plezie, f. [ Lamheid. Paralysie, f. 

GERAAMTE, Z. O. — van eenen mensch, sgquelette 
m. d’un homme. | — eens diers, carcasse f. 
d’un ekimal. | — eens schips, carcasse ou char- 
pente f. d'un vaisseau. 

GERAAS (zond. mv.), z o. Bruit, tapage, vacar- 
me, tintamarre, fracas, m. | — maken, faire 
du tapage. 

GERABBEL (zond. mv.), z. o, Bredouillement, ca- 
quet inintelligible, m. 

*GERADEN, (geried of geraadde, geraden,) st. w. b. 
Deviner. 

GERADEN, bn. Utile, convenable, propre, à propos. 

GERAK (zond. mv.), z. o. Dienst. Service, m. | 
Hulp. Aide,f. | Iemand — doen, assister gg. 

GERAKEN, zw. w. 0. (met zijn). Venir, parvenir 
ou arriver à, obtenir. || Aan eenen man —, 
trouver un mari. | Op eene zandplaat —, 
donner sur un banc de sable. | Tot staat — 
parvenir. | Tot fortuin —, arriver à la fortune. 
à In ongunst —, fomber en disgrdce. À In ver- 
legenheid —, fomber dans l'embarras. | Tot 
zZijo oogwit —, atleindre son but, | Van den 
weg —, s'égarer, | Uit de gedachte —, s'ou- 
blier, étre oublié, | Aau den drank —, s'adon- 
ser à la boisson. | Tot den bedelstaf —, se 
voir réduit à la besace. 

GERAL (zond, mv.), z. o. Zie GEREL. 

GERAMMEI (zond. mv.), z. o. Coups répétés m. pl. 
avec le bélier. 

GERAMMEL (zond. mv.), z. o. Bruit, liniamarre, 
vacarme, fracas, m. | — der wapenen, céiguetis 
m. des armes. | Gebabbel, Babil, caguet, bavar- 
dage, m. 

GERAND, bn. (bot.) Marginé. 

GERANIUM, 3. m. (bot.) Géranium, bec-de-grue, m. 

GERANSEL (zond, mv.), z. o, Action f. de rosser 
souvent. 

GERASP (tond. mv.), z. o. Action f. de rdper con- 
tinuellement. 

GERATEL (zond, mv.), z. 0. Brutf conlinuel m. de 
la crecelle. | — eens wagens, roulement m. 
d'un chariot. 

GERECHT, z. 0. Rechtbank. Zribuna/, m. | Rech- 
ters. Juges, m. pl. | Iemand voor ’t — roepen, 
appeler gg. en juatsce. | Rechtsgebied. Juridic- 
tion, f., ressort, m. || Gerechtsplaats. Lieu m 
du supplice. I ‘Oordeel. Jugement, m. | Het 
jongste —, le dernier yugement. 

GERECHT, Z, 0. Tafelgerecht. Service, m. | Het 
eerste —, le premier service, m., l'entrée, f. || 
Spijs, eten. Plat, mets, m. 

GERECHT, bu. Juste. | —e helft, juste moitié, f. 

GERECHTELIJK, bn. Juridique, judiciaire, | bw. 
Juridiquement, judictatrement. | — vervolgen, 
poursuivre en justice. 

GERECHTIG, bn. Rechtvaardig. Juste, équitable. | 
bw. Justement. 

GERECHTIGD, bn. Autorisé à, ayant droit, compé- 
tent. || — zijn iets te doen, é/re autorisé à faire qc. 

GERECHTIGDE, z. m. Ayant droit, m. 

GERECHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Justice, équité, £., 
droit, m. || Temand — laten wedervaren, rendre 


… justice ou faire droit à gg. & De — handhaven, 


maintenir ou rendre la justice. | In de — vol- 
harden, persévérer dans la justice. 
GERECHTIG[LIJK), bw. Zie GERECHTIG, bw, 
GERECHTSBANK, 2, v. Zie RECHTBANK. 
GERECHTSBODE, 3. m. Huissier m. du tribunal. 
GERECHTSDAG (-DAGEN), z. m. Jour m. d'audience, 
GERECHTSDIENAAR, Z, M, Recors,sergent m. de 
justice. 
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GERECHTSHEER (-HEEREN), z, m. Seigneur iusti- 
cier, m. 

GERECHTSHOF (-HOVEN), z. o. Cour de ge 
cour, f.‚ tribunal, palais, m. | Gecstglijk — 
for ecclésiastique, m 

GERECHTSKOSTEN, z. m. mv. Frais de sustice, 
dépens, m. pl. 

GERECHTSPLAATS (-PLAATSEN), 7. v. Lieu m. du 
supplice. 

GERECHTSSCHRIJVER, s. m. Grefier, m. 

GERECHTSSTIIL, z. m. Style m. du palais. 

GERECHTSZAAL, z. v. Auditoire, m., salle f. où 
l'on rend la justice. 

GEREDDER (zond, mv.), =. 0. Arrangement conti- 
nuel, m. ’ 

GrrerD, bo. Prét, préparé, apprété. | Ik ben 

—, je suis prét. | — om te vertrekken, pré 
à partir. | — maken, préparer, | Zich — 
maken, se préparer. | Spijzen — maken, pré- 
parer des mets. | — geld, —e penningen, argent 
comptant. | Bereidvaardig. Pré, prompt, die- 
posé à. | bw. Zie Gearen{eLuk). 

GEBEED(ELIJK), bw, Immédiatement, sur-le-champ, 
sncontinent. 

GRREEDHEID (zond, mv. ), 5. v Het gereed zijn. 
Qualité f, de ce qui est prét. à Geld in — 
hebben, avoir de l'argent disponible. | In — 
brengen, préparer, appréter. | Bereidwilligheid, 
ijver, Æmpressement, sèle, bon vouloir, m. 

GEREEDSCHAP (zond, mv.), z. o. Toebereidsel. 
Préparatif, apprêt, m., préparation, f. j Toe- 
stel. Appareil, m., machine, f. | Werktuig. 
Outil, instrument, ustensile, m. | Huisraad, 
Meubles, m. pl. | Sieraden. Ornements, m. pl. 

GEREFORMEERD, bn. „Fforné. j De —e Kerk, 
P Église réformée, f . 


GEREFORMEERDE, z. m. en v. Réformé, m., ré 


formée, f, 

GERscELp, bn. Réglé, régulier. || bw. Régulière- 
ment. 

GEREGELDHEID (sond. mv.), z. v. Régularité, f. 
ordre, m. 

GEREITDE] (zond. mv.), z. o. Instruments, outils, 
ustensiles, m. pl. 

Gxeeis (zond. mv.), s.0. Voyages continuels, m. pl. 

GEREK (zond, mv.), z. o. Action f. d'étirer con- 
tinuellement. 

GEREKEN (zond. mv.), z. 0. Calculs répétés, m. pl. 

GEREL (zond. mv.), z. o. Caguet, babil, bavardage, 
caquetage, m. 

GEREN (ond. mv.), z. o. Courses rapides et ré- 
petées, f. pl. 

GEREN, bw. Zie GaamN[e). 

GEREUTEL (zoud, mv.), z. o. Rdle, rélement, m. 
| Gemompel. Murmure, m. | Geknor. Gron- 
derie, f. 

GEREVEL (zond. mv.), z. o. Radotage, m. 

GERFKAMER, z. v. Sacristie, f. 

GERFSCHAAF, z, v. Rabot court, m. 

GERGEL, z. m. (tonn.) Jaôle, m. 

GERGELIJZER, GERGELMES, z. o. (tonn.) Jablosre, f. 

GEriBD, bn. côtes, côtelé, | (bot.) Nervd. | 
(rel.) Nervé. 

GERICHT, enz. Zie GERECHT, enz, 

GERIEF (zond. mv.), z. o. Gemak. Commodité, 
aise, f. | Dienst. Service, usage, m. || Voor- 
deel. Profit, avantage, m 

GERIEFELIJK, bn. Commode, | — huis, maison 
commode, f. | Gedienstig. Serviable, complai- 
sant, oficieux, obligeant. | bw. Gemak gevend. 
Commodément. | Gedienstig. Offcieusement. 

GERIEFELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Gemak. Com- 
modité, f. } Gedienstigheid, Complaisance, f, 
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GERIEVEN ‚ zw. w‚ b. Servir, aider, rendre ser- 
vice. 

Genis (zond. mv.), =. o. Courses continuelles en 
voitures ou à cheval. | Rijtuig. Voiture, f. 

GErisr, enz. Zie Gerrer, enz. 

Gerra (zond. mv.), z. o. Action f. de Jacer. 

Gerzism (zond, mv), z. o. Action de rimer, rimaille, f. 

GERIKKEKIK (sond. mv.) z. o, — der kikvorschen, 
coassement, m. 

GERIKKIK (zond. mv.), s. o. Zie Grnrxkextx. 

Gzriz (zond, mv.), z. o. Frissonnement, tremble- 
ment, m. 

Gaarne, bn. Klein. Chétif, petit. | Onbedaidend. 
Insignifiant , Jutile. | Laag. Bas, vil. | —e 
slaaf, vil esclave, m. | —e prijs, prir modique, 
m. l Arm. Pauvre. | Slecht, Mauvais. | bw. 
Chélivement, pauvrement. | Weinig. Peu. | — 
schatten, faire peu de cas de. 

GERINGD, bn. Orné de bagues. | Met eenen ring 
gesloten. Fermé avec un anneau, bouclé. 

GERINGHEID (zond, mv.), z. v. Petitesse, exiguité, f. 
| Laagheid. Bassesse, f. | — van prijs, modi- 
cité f. de priz. 

GERINGSCHATTING (sond. mv.), z. v. Dédain, mé- 
pris, m., déconsidération, f., abaissement,m | 
Vernedering. Humsliation, f. 

GERINKEL (zond. mv), z. o. Tirelintin, cliquetis, m. 

GERINKINK (zond, mv.), zo. Tistement m. des 
verres, 

GrristT, bn. Mis en glanes (en parlant d'oignons). 

GERRIT (zond. mv.), Z. O, Action f. de courir de 
tous côtés. 

GezITsEL (zond. mv.), z. o, Doux murmure, bruit 
sourd m. des feuilles que le vent agite. 

GERMANISME, GERMANISMUS (-ISMEN), = 0. Ger- 
manisme, I. 

GERNAAT, z. v. Zie GARNAAL, 

GEROCREL (zond. mv.), z. o. Crachement conti- 
nuel, m. 

GEROEI (zond. mv), z. o. Action Î. de ramer. 

GEROEM (zond. mv.), s. o. Hdblerie, vanterie, f. 

GeRoEP (zond. mv.), z. o. Cris, continnels, m. pl, 
criaillerie, clameurs, f, pl. 

GEROER (zond. mv.), Z. ©. Remuement, m. 

GEROEZEMOES (zond. mv.), z. 0. Action f, de jeter 
tout sens dessus dessous. 

GEROFFEL (zond, mv.), z. o. Geknoei. Bousillage, 
m. f — der trom, roulement m. du tambour. 

GEROL (zond. mv.), z. 0. Roulement confinuel, m. 

GEROMMEL (zond. mv.), z. 0. Bruif sourd, mar- 
mure, grondement, m. | — van het ingewand, 
grouillement m. des intestins. 

GERONK (zond. mv.), z. 0. Ronflement, m. 

GERONNEN, bn. Gestremd. Casllé, figé, coagulé. 
] — bloed , sang coagulé ou caillé, m. | — melk, 
lait caillé, m. | (prov.) Zoo gewonnen, zoo —, 
ce qui vient de la fldte, s'en retourne au tam- 
bour ; ce qui vient de flot, s'en retourne de 
marée. 

GErooKk (zond, mv.), z. o. Action f, de fumer 
toujours. 

GEroost, bn. Grillé, || — vleesch, grilade, vi- 
ande grillée, f. 

GEros (zond. mv.), z. Oo. Action |. de battre, 
détriller. | Gerij. Action de faire des courses 
continuelles à cheval, 

GErsT (zond. mv), z. v. Orge, f, | Gepelde —, 
orge mondée. | Geparelde —, orge perlée. 

GERSTEBIER (zond, mv.), z. o. Bière f, d'orge. 

GERSTEBRIJ, z. v. Bouillie f. d'orge. 

GERSTEBROOD (-BROODEN), z. 0. Pain m. d’orge. 

GERSTEDRANK, z, m, Orgeat, m., eau d'orge, 
disane, f. 
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GERSTEKORREL, z. v. Grain d'orge, orgelet, m. 
GERSTEMEEL (zond. mv), s. o. Farine f. d'orge. 
GERSTEN, s. 0. Gerstebier. Bière f. d'orge. 
GERSTENAT (zond. mv.), z. 0. Orgeaf, m., eau d'orge, 
tisane, f. | (fig.) Gerstebier. Bière f. d'orge. 

GeEmstEPAP (zond. mv.), s. v. Bowillie f, d'orge. 

GERSTESUIKER, z, v. Sucre m. d'orge, 

GERSTEWATER (zond. mv), z o, Eau d'orge, 
tisane, f. 

Gersrie, bu. Zie Gansric. 

GERSTIGKEID (sond. mv.), s. v. Zie GARSTIGHEID, 

GERUCHEL (sond. mv.), z. o, Brafment, m. 

Grmucur, z. o. Brust, m. | Veel —s maken, 
Jaire beaucoup de bruit, | Nieuws. Bruit, m., 
rumeur, nouvelle, f. | Het — loopt, dat, Ze 
bruit court que. | (zond. mv.) Faam. Réputa- 
fson, f. | In een goed of kwaad — zijn, éfre 
en bonne ou en mauvaise réputation, avoir une 
bonne on nue mauvaise réputation. 

GEnuix (zond, mv.), z.o. Action f. de flairer, de 
sentir. 
GERUIL (zond. mv.), s. 0. Trocs continuels, m. pl. 
GEnuIM, bn. De longue durée, | —e tijd, temps 

considérable, m. 

GERUISCH (zond. mv.), z. 0. Bruit, murmure, w. 
| — eener beek, murmure d'un ruisseau. | — 
des winds, sifflement m. du vent. | — der 
ooren, éisfouin, m. | — der bladeren, órais- 
sement m. des feuilles. 

Gemurr, bn. Losangé, échiqueté, en losanges, en 
carreauz. 

Gemux (zond. mv), =. o. Secowsses fréquentes, f. p 

GzxusT, bn. Franguille, paisible, calme. | — 
gemoed, consoience franquille, f. | —e alaap, som- 
meil tranguille, m. | — leven, vie painble, f, 
{ Iemand — stellen, frangwilliser gg. | Laat mij 
—, laissesz-mos tranquille. | bw. Tranguillement, 
paisiblement 


Gxausr(ezux], bw. Zie Gemusrt, bw. 
GExusTHEID (sond. mv.), =. v. Tranguillité, f., 
calme, m. | Zekerheid. Sécurité, f. 
GERUSTSTELLEND, bn. Tranguillisant, rassurant, 
| —e tijdingen, nouvelles rassurantes, f. pl. 
GERUSTSTELLING (zond. mv.), s. v. Action f. de 
tranguilliser, de rassurer. 
Gxzw (zond. mv.), z. v. (bot.) Mille-feuslles, f, 
GESABEL (zond. mv.), z. o. Action f. de sabrer. 
GESAMKEL (zond. mv.), 5, o. Lenteur, lambinerie, 


Gesam (zond. mv.), s. o. Provocations continuel- 
les, f. pl. 

GEsaus (zond. mv.), z. o. Action f. de saucer. | 
(fig) Berisping. Action de réprimander. 

Gescuaar (zond. mv.), =. o. Rabotage, m. 

GESCHAAK (zond. mv.), = o. Action f, de jouer 
aux échecs. 

GescHaanp, bn. Ébréché. | — mes, couteau 
ébréché, m. 

GESCHACHER (zond, mv.), s. 0. Grivèlerie, usure, f. 

GzscHADUwD, bn, Ombré, 

GESCHAKEERD, bn. Nuancé, 

GzscHaz (zond. mv.), z. o, Bruit éclatant, m., 
sons éclatanis, m. pl. 

GESCHAPEN , bn. Gesteld, Stud, | Het staat er 
slecht —, Jes affaires y sont en mauvais état, 
{ Zoo staat het met de zaak —, fel est l'état 
de affaire. 

GESCHAPENHEID (zond, mv.), £. v, État, m., &- 
tuation, f. 

GESCHABREL (zond, mv.), z. 0. Action f. de gam- 


Guscmares (sond. mv.), z. o. Éclats m. pl. de 
rire, risée générale, explosion f, d'hilarité, 
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GEsCHEEPT, bn. Embarqué, 

GEscurip{s], s. 0. Séparation, barrière, f. 

GESCHEL (zond. mv.), =. o. Sonxerie, f. 

GESCHELD (zond, mv.), =. o. Invectives réitérées, 
f. pl. 

GESCHELPT, bn. Ostracé, écaillé, 

GESCHEMER (zond, mv.), z. o. Lueur, É, 

GESCHENK, z. 0. Présent, cadeau, don, m., gra- 
tification, f. | Iemand iets ten —e geven, 
Jaire cadeau de gc. à gg. 

GESCHENKJE, z. o. Petit présent, petit cadeau, m. 

GESCHEP (zond. mv.), z. o. Action f. de puiser 
continuellement. 

GESCHERM (zond, mv.), s. o. Escrime, f. 

GESCHERMUTSEL (zond. mv.), s. 0. Escarmouche, f. 

GESCHERTS (zond. mv.), s. 0. Rasllerie, f., badi- 
nage, D. 

GESCHETTER (zond. mv.), z. o. Zie GESCHATER. 

GEsCHEUR (zond, mv.), z. o. Aetion f. de déchirer. 

GEscHEuRD, bn. Déchiré, || (méd.) — zijn, avoir 
une descente, une hernie, 

Gescuicat(r], z. v. Zie GESCHIEDENIS, 

GESCHICHTBOEK, 2. 0. Zie GESCHIEDBOEK, 

GESCHIEDBOEK, z. 0. Livre m. d’histoire. | Ge- 
schiedenis. Histoire, f. | —en, annales, f. pl. 

GESCHIEDEN , zw. w. 0. (met zijn). Arriver, avoir 
lieu, se faire, se passer, | Wedervaren. Arriver. 
| Er ís hem onrecht geschied, on lui a fait 
tort, 

GESCHIEDENIS, z. v. Histoire, f, | Voorval. Aven- 
ture, f., événement, fait, m. 
GESCRIEDENISSCHRIJVER, Z. M. 

SCHRIJVER. 

GESCHIEDKUNDE (zond, mv.), s. v. Histoire, science 
f. de l'histoire. 

GESCHIEDKUNDIG, bn. Historigue. | —e stijl, style 
historique, m. || bw. Historiquement. 

GESCHIEDKUNDIGE, z. m. Celut qui est versé dans 
l'histoire, historien, m. 

GESCHIEDROL, z. v. (poét.) Histoire, f. 

GESCHIEDSCHRIJVER, z. m. Historiographe, histo- 
rien, annaliste, m. 

GESCHIET (zond. mv.), z. o. Action f. de tirer des 
coups de fusil, de canon. 

GESCHIK (zond, mv.), z. o. Het gedurig schik- 
ken. Arrangement continuel, m. || Noodlot. 
Destin, m. 

GESCHIKT, bn. Passend, dienstig. Propre, conve- 
nable. [| Gemakkelijk, Commode. || Gunstig. 
Opportun. | Bestemd. Destiné à, affecté à. | 
Geordend. Réglé, ordonné, arrangé. | Zedig. 
Modeste, rangé. | Bescheiden. Discret. | bw. 
Zie GEscuiIKT(ELIIK). 

GESCHIKT{ELIIK), bw, Zedig. Modestement. | Be- 
scheiden. Discrètement. 

GESCHIKTHEID (zond. mv.), z. v. Bruikbaarheid. 
Capacité, f. | Natuurlijke aanleg. Disposition 
naturelle, f. | Zedigheid. Modestie, discrétion, 
f. | Dienstigheid. Convenance, f. 

GESCHIL, z. 0. Différend, m., dispute, querelle, 
f., démélé, m. | Geding. Procès, litige, m. 
GESCHILLETJE, 2. 0. Petite querelle, bisbille, f. 
GESCHILPUNT, z. o. Point m. de dispute ou de 

controverse. 

GESCHIMMELD, bn. Moisi. | Schimmelkleurig. Gris 
pommelé. 

GEescuimP (zond. mv.), z. o, Raïllerie, dérision, f, 

GESCHITTER (zond, mv.), z. o. Resplendissement, m, 

GzEsckoBD, bn. Æcaillé, couvert d'écailles. 

GESCHOFFEL (zond. mv.), z. o. Sarclage, m. 

Gescuort, bn. (man.) Qui a des garrots larges. 

GESCHOK (zond. mv.), z. o. Secousses continuelles, 
f. pl, cahotage, m. 


Zie GeEscurieD- 
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GESCHOMMEL (zond, mv.), s. o, Agitation conti- 
nuelle, f., ballottement, m. | 

GESCHONGEL (zond. mv.), z. o. Balancement m. 
sur une escarpolette. 

GEscHoorD, ba. En gerbes, en bottes, à fagots. 

GEscHOO! (zond. mv.), z. o. Gueuserie, f. 

GESCHOOR (zond. mv.), z. o. Étaiement, m. || 
Gespuis. Canaille, f. 

GrescHoPp (zond, mv.), z. o. Action f. de donner 
des coups de pied, | Geschongel. Balancement 
w. sur une escarpolette, 

GESCHORST, bn. Couvert d'écoree. 

GescHor (zond. mv.), z. o. Tour m. de reins. 

GESCHOTTEN , z. o, mv, Zie DIJKGESCHOTTEN. 

GESCHRAAP (zond, mv.), z. o, Action f. de ratisser, 
| (fg.) Grappillage, m. 

GESCHRANS (zond, mv.), z. o. Goinfrerie, f, 

GESCHRAP (zond. mv.), z. o. Zie GESCHRAAP. 

GESCHREEUW (zond, mv), z. o. Criaillerie, f., 
cris continuels, m. pl., clameurs, vociférations, 
f. pl. | (prov) Veel —, maar weinig wol, 
beaucoup de bruit, mais peu de besogne. 

GESCHREI (zond. mv.), z. o. Pleurs, cris, m. pl, 
plaintes, lamentations, f. pl. 

GESCHRIFT, z. o. Geschreven stuk. Écrit, m., 
écriture, f., papier, m. | In — stellen , mettre 
par écrit. 

GzEscHRisr (zond. mv.), s. o. Action f. d'écrire 
beaucoup. 

GESCHROB (zond. mv.), z. o. Frottage, m. 

GESCHROK (zond, mv.), 2. 0. Gloutonnerie, gour- 
mandise, f. 

GESCHROL (zond, mv.), s. o. Gronderie continu- 
elle, f. 

GESCHUBD, bn. Zee GESCHOBD. 

GESCHUD (zond, mv.), z. o. Secouement conti- 
nuel, m. 

GESCHUIER (zond, mv.), s. o. Action f‚ de brosser 
continuellement. 

GescHuir (zond. mv.), s. o, Action f. de pousser 
continuellement. 

GESCHUIPEL (zond. mv.), z. o. Siffement, m. 

GESCHUIM (zond, mv.), 3. o. Action f. d'écumer, 

GESCHURK (zond. mv.), z. 0. Action f, de se grat- 
ter continuellement, 

GEscHUT (zond. mv.), z. o. Canons, m. pl., aréil- 
lerie, f. | Het grof —, la grosse artillerie. || 
Stak —, pièce de canon, d'artillerie, | Het 
— vernagelen, enclouer les canons. 

GESCHUTBOOR (-BOREN), z. v. Alésoir, m. 

GESCHUTGIETER, Z. m. Fondeur m. de canons. 

GESCHUTGIETERIJ, Z. v. Fonderie f, de canons. 

GESCHUTMEESTER, z. m. Maître m. d'artillerie. 

GESCHUTPARK, z. 0. Parc m. d'artillerie. 

GESCHUTPOORT, z. v. (mar.) Sabord, m. 

GESCHUTTALIE, 3. v. (mar.) Palan, m., drosse, 
corde f. qui fixe le canon. 

GESCHUTTREIN, 3. m. Train m. d'artillerie, 

GESCHUTWAGEN, z, m. Aff m. de canon. 

GEscHuur (zond. mv.), z. o. Écurage, frotte- 
ment, continuel, m. 

GESIDDER (zond, mv.), z. o. Frissonnement, trem- 
blement, m. 

Gesis (zond. mv.), z, o. Pétillement, m. 

GEsJor (zond. mv.), z. o. Amarrage, m. 

GEssouw (zond. mv.), z. 0. Travail pénible et 
continuel, m. 

GESLABBER (zond. mv.), z. 0. Zie GESLOBBER. 

GESLACHT, z. 0. Familie. Famille, race, f, || Oad 
—, race ancienne, À Adellijk —, race noble. 
| Stam. Tribu, m. | Nakomelingschap. Géséra- 
tion, f. | Het tegenwoordige —, la génération 
présente. | Menschelijk —, genre humain, m | 
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Kunne, Seze, m. | (gramm.) Genre. | Het man- 
nelijke —, de genre masculin. 
GESLACAT, z. o. Geslacht vee. Bétes tuées, f. pl. 
GESLACHTBESCHBIJVER, z. m. Généalogiste, m. 
GESLACHTBOOM (-BOOMEN), z, m. Arbre généalo- 
gique, m. 
GESLACHTDEEL (-DEELEN), z. 0. Organe seruel, m. 
GESLACHTKUNDIGE, =, m. Généalogiste, m. 
GESLACHTLIJST, z. v. Table généalogique, f. 1 
(gramm.) Liste f. de substantifs avec l'indica- 
lion de leur genre. 
GESLACHTNAAM, z. m. Nom de famille, nom pa- 
tronymique, m. : 
GESLACHTREGISTER , 2. 0. Registre généalogique, m., 
généalogie, f. 

GESLACHTSBOOM (-BOOMEN), z. m. Zie GESLACHT- 
BOOM, 

GESLACHTSLIJST, z. v. Zie GESLACHTLIJST. 

GESLACHTSNAAM, z. m. Zie GESLACHTNAAM. 

GESLACHTSVERSCHIL (Zond, mv.), z. o. Différence 
f. de genre ou de sexe. 

GESLACHTSWAPEN, z. 0. Zie GESLACHTWAPEN. 

GESLACHTTAFEL, z. v. Table généalogique, f. 

GESLACHTWAPEN, z. 0. Armoiries, f. pl., blason, m. 

GESLEEP (zond. mv.), z. o. Suite, f., cortége, 
train, m. 

GesLeMP (zond. mv.), z. o. Goinfrerie, débau- 
che 

GESLEPEN, bn, Fis, rusé, matois, astuiens, roué. 

GESLEPENHEID (zond. mv.), z. v. Finesse, ruse, 
astuce, rouerie, f. 

GESLEUR (zond. mv.), z. o. Action f. de traîner. 

GEsLIER (zond, mv.), s. o. Zie GESLEUS. 

GEsLiP (zond. mv.), s. 0. Aigwisage répété, m. 

GESLINGER (zond, mv.), z. o. Balancement, m., 
vibration continuelle, f. 

GESLOBBER (sond. mv.), s. o. Action f. de laper. 

GEsLOF (zond. mv.), z. o. Action f. de trainer 
les pieds en marchant, | Vertraging. Retarde- 
ment, m, 

GersLorP (zond, mv.), z. o. Action f. de humer. 

GESLOTEN, bn, Fermé, clos. | Met —e deuren, 
à huis clos. | —e rekening, compte soldé, m. 

GersLurkK (zond. mv.), z, o. Action f. de frauder 
continuellement. 

GESLUIMER (zond. mv.), z. o. Action f. de som- 
meiller souvent. 

GEsLURP (zond. mv.), z. o. Zie GesLorP. 

GESMAAL (zond. mv.), z. o, Raillerie, f., dénigre- 
ment, m, 

GESMAK (zond. mv), z. o. Action f. de jeter ru- 
dement, 

GESMEEK (zond, mv.), z. o, Supplications ou 
prières continuelles, f, pl. 

GESMEER (zond. mv.), z. o. Frottement conti- 
auel, m. 

GESMIJDE (zond. mv.), z. o. Ornement, bijou, m. 

Gesmispie, bn. Malléable, ductile. | (fig) Toe- 
gevend. Indulgent, complaisant, 

GESMOKKEL (zond. mv.), z. 0. Zie GESLUT—. 

GESMOOK (zond. mv.), z. o. Action f. de fumer 
continuellement, 

GESMUL (zond, mv.), z. o. Bonne chère, ripaille , 
bombance, bdfre, gogaille, f. 

GESNAARD, bn. Pourvu de cordes. 

GESNAP (zond. mv.), z. o. Caquet, babil, verbeage, 
bavardage, m., jaserie, f. 

GESNATER (zond. mv.), z. o. Aetion f. de barboter. 

GESNAUW (zond, mv.), z, o. Action f. de rabrouer 
continuellement. 

GESNEDEN, bn. Taillé, coupé, | Gelubd. Chdfré. 

GESNEDENE, z. m. Eunugue, castrat, m. | (pop.) 


Chapon, m. 
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Grsxis (zond. mv), z. o. Action f. de couper 
sans cesse. 

GEsxrx (zond. mv.), z. o. Sanglofs continuels, m. pl. 

Giswiprre (zond. mv.), z. o. Action f. de tailler, 
de couper en petits morceaux. 

Gssxozr (zond. mv.), =. 0. Gasconnade, hdblerie, 
vaaterie, rodomontade, f. 

Grsmorr (zond, mv.), s. o. Éjagage, ébranchement, 
IL, foniure, É. 

GesxoeP (zond. mv.), z. o, Friandise, f. 

Gzaxon (zond. mv), z. o. Geruisch. Bourdonne- 
ment, ronflement, m. | Gezwets. Héblerie, van- 

ie, gascounade, rodomontade, f. | Gespuis. 

Canaille, populace, f, 

Geskonx (zond. mv.), z o. Ronflement, m. | Ge- 
zwets. Héblerie, vanterie, gasconnade, f. 

GEsxorTEn (zond. mv.), z. o. Action f. de se 

_ moxcher à chague instant. | (pop.) Geween. 
Pleurnicherie, f 


Gesxur (zond. mv.), z. o. Action f. de renifier. 

GasxurreL (zond. mv.), z. o. ‘Action f. de flairer, 
de fouiller partout. 

Gesxure (zond. mv.), z. 0. Respiration bruyante, f. 

Gaayvit (sond. mv.), z. o. Action f. de se mou- 
cher à chaque instant. 

Grsoxsar (zond. mv.), z. o. Supplications hum- 
Des, f, pl 

Gasor (zond. mv.), z. o. Action f. de berner, de 

Graor (zond, mv.), z. o. Action f. de tremper. : 

GrsonrzenD, bn. Trié, assorti. 

Gr, 2 m. Bowcle, f. | Tong van eenen —, 
erdillon m. d’une boucle. 

Grsevark (zond. mv.), z, o. Action f. d'éclisser, 

Grsrax (zond. mv.), z. o. Aéfelage, m. | Samen- 
spanning. Complof, m. | Dakwerk. Comble, 
Jelte m. d'un édifice. 

GraranteL (zond. mv.), z. o. Frétillement, m. 

Gsspar (zond, mv), z. o. Rejaillissement conti- 


sul, m, 
GaararvorL, z, m. Chape f. d'une boucle. 
Grserar (rond. mv.), z. 0. Jeu continuel, m. 
‚ 2 m. mv. Camarades, compagnons, 


n. 

Gex, sw. w. b. Bouclier. 

R,:. m. Fabricant m. de boucles. 

*GISPINS (-SPENSEN), z. O0, Funtôme, spectre, 
revenant, esprit, m. 

Gesermap, bn. Muselé, mensculeur, nerveuz. | (fig.) 
Fort, énergique, nerveux, | —e stijl, séyle ner- 
terr ou énergique, m, 

Gxsrempuerp (zond, mv.), z. v. Qwalité f. de ce 
qi est musculeur. | (fig.) Nerf, m., force, f. 

Gasers (zond. mv.), z. A m. d 

Gtnxo, =. v. Action f. de boucler. 

Guerrr (zond. mv.), z. 0. Béchement réitéré, m. 

Gros (zond, mv.), z o. Action f. de rincer, 
de bvbiner continuellement. 

Griroox (zond. mv.), z. o. Apparition f, de fan- 
tomes, de spectres ou de revenants. | Groot 
geraas. Grand ff ou vacarme, m. 

Gasroonp, bn. é, muni d'éperons, | —e 
kaan, coq ergoté, m. 

Gespor (zond. mv.), z. o. Moguesie, raillerie, f., 


GrsrouwEn, bn. Fends. 

Grspaaarzaam, bn. Afable. | bw. Afablement. 

GxSPRAARTAAMMEID (zond, mv.), 3. v. Afabilité, f, 

GrsPRAAKZAAM(LIJK ), bw. Zie GESPRAAKZAAM, bw, 

Grerazauw (zond. mv.), z. o, Moguerie, raillerie, 
f, pernflage, m. 
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GESPREK, z. 0. Conversation, Î., propos, discours, 
entretien, m. | Zich met iemand in een — 
inlaten, entrer en conversation avec gg. | In 
— komen of treden, s'aboucher. || Het — af- 
breken, rompre la conversation, | Samenspraak. 
Dialogue, m. 

GESPRENKEL (zond. mv.), z, o. Jaspure, f. 
GESPRENKELD, bn. Jaspé, | (prov.) Het is een —e 
vogel, il se fait detester de tout le monde. 
GEsPRING (zond, mv.), z. o. Sautillement conti- 

auel, m. 

GESPROKKEL (zond. mv.), 3. o. Action f. de ra. 
masser du bois mort. 

Gespuis (zond. mv.), z. o. Canaille, racaille, po- 
pulace, lie f. du peuple. | (provinc.) Geraas. Bruit, 
vacarme, tintamarre, m. 

GESPUW (zond, mv.), z. o. Vomissement, crache- 
ment continuel, m. 

G£EsT (zond. mv.), z. v. Zie Gier, 

GESTAALD, bn. Acére, 

GESTAART, bn. Caudé, pourvu d'une queue. 

GEsTADIG , bn. Constant, continuel, durable, stable. 
| — weêr, temps constant, m. | —e vlijt, appli- 
cation assidue, f. || bw. Constamment, continue 
ellement, assidúment, | — werken, fravatller 
sans reláche, 

GESTADIGHEID (zond. mv.), z. v. Constance, con- 
tinuation, durée, persévérance, assiduite, f, 

Gestanra(LIJK), bw. Zie GEsTaDIG, bw. 

GESTALTE, z, v. Gedaante, Forme, figure, con- 
formation, stature, taille, f, | Slanke —, taille 
svelte, f. | Aanzien. Face, f. | Eenc andere 
— krijgen, changer de face, se transformer. 

GESTALTENIS (zond. mv ), z. v. fat, m., situation, 
forme, f. 

GESTALTEWISSELING, z v. Transformation, trans- 
figuration, métamorphose, f, 

GESTAMEL, GESTAMER (zond. mv.), z. 0, Bégaie- 
ment, bredouillement, m. 

GEsTAMP (zond. mv.), z. o. Trépignement, m. 

GESTAND, bw, — doen, e-récuter, effectuer. | Zijn 
woord — doen, éenir sa parole. | Zijne be- 
lofte — blijven, tenir sa promesse, 

GESTARND, bn. Zie GESTERND. 

GESTARNTE, z. 0. Zie GESTERNTE. 

GESTEEK (zond. mv.), z. 0. Picotement continuel, m. 

GESTEELD, bn. (bot.) Stipité. 

GESTEEN (zond. mv.), z. o. Plaintes ou lamenta- 
tions continuelles, f. pl., soupirs continuels, m. pl. 

GESTEENTE, z. 0. Pierrerie, pierre précieuse, f. 
| Graftombe. Tombe, f, monument funèbre, m. 

GESTEIGER (zond, mv.), z. o. (man.) Action f. de 
se cabrer souvent. 

GEsTEL, z. o. Construction, structure, f. || — des 
lichaams, constitution, complerion f. du corps. 

GESTELD, voegw. Supposé que. | adj. — zijn op 
iets, avoir du penchant pour gc, étre habitué 
à gc. 

GESTELDHEID (-HEDEN), z. v. Staat. État, m., 
situation, f, | — des lichaams, constitution, 
complerion f, du corps. | — des gemoeds, 
humeur, f. 

GESTELTENIS (sond, mv.), z. v. État, m., sslua- 
tion, f. 

GESTEN, zw. w. o, (met ebben). Zie GISTEN. 

GESTERND, bn. Elolé, parsemé d'étoiles, | De 
—e hemel, Ze ciel étoilé, m. 

GESTERNTE, z. 0. Sterrenbeeld. Constellation, f. 
| De sterren, Les étoiles, f. pl., les astres, 
m. pl. 

GESTEX z. 0. Plaintes ou lamentations continu- 
elles, f. pl, soupirs continuels, m. pl. 

GesticuT, s. o. Gebouw. Edifice, établissement, 
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m. | Liefdadig —, maison f. de charité, hos- 
pice, m. 

Gzsricurio, bn. Édifiant 

GESTICHTIGHEID, Z. v. Édifcation, £. 

Gesrisr (zond. mv.), z. 0. Empesage répété, m. 

GESTING, z. v. Zie GISTING. 

GesriP (zond. mv.), z. o. Action f. de tremper 
légèrement dans un liquide. 

GesTIPPEL (zond. mv.), 3. o. Pointillage, m. 

GEsTOEI (zond. mv.), s. 0. Badinage, batifolage, 
m., foldtrerte, f. 

GEsTOELTE, zt. 0. Stalles, f. pl, tribune, f. | 
Eeregestoelte Sidge d'honneur, banc élevé, m. 

Gzsror (zond. mv.), 3.0 Gesooef, Fanfaronnade, 
gasconnade, ganterie, hdblerie, f. | Het weg- 
doen van stof. Action f. d'épousseter, d'óter la 
poussière. 

GesrorrEERD, ba. Meublé. 

GESTOMMEL (zond, mv.), z. o, Brust sourd, m. 

GesToor (zond. mv.), z. o. Étuvement répété, m. 

Gzsroor (zond, mv.), z. o. Action f, de pousser, 
de heurter, caholage, m , chocs ou coups répétés, 
m. pl. 

Gesrop (zond. mv.), z. o. Action f. de boucher. 

GEsToRM (zond. mv.), z. o. Orage continuel, m. 

GESTOTTER (zond. mv.), z. o. Bégaiement, m. 

GESTRAALD, ba. (bot.) Radié. | (blas.) Comété, 

GESTREEL (zond. mv.), z. o. Fafteries, cajoleries, 
caresses, gentillesses, f. pl. 

GESTREEPT, bn. é, qui a des raies. 

GESTRENG, bn. Sévère, austère, rigoureux, rigide, 
rude. | —e zeden, mœwrs austères, f. pl. | — 
rechter, swge sévère, m. | Hard. Rude, rigou- 
reur. | —e winter, hiver rigoureus, m. | bw. 
Zie GESTRENG[ELIJK). 

GESTRENG(ELIJK), bw. Sévèrement, rigoureusement, 
rigidement. | Hard. Durement. 

GESTRENGHEID (-HEDEN), z. v. Sévérité, rigueur, 
rigidité, f. | Hardheid, Dureté, f. 

GESTRIBBEL (zond, mv.), z. 0. Résistance continx- 
elle, f. 

GESTRIJK (zond, mv.), z. o. Frottement conti- 
nuel, m. 

GEsTeix (zond, mv.), z. o. Action f. de nouer, 
de prendre au lacet. 

GESTRIKT, bn. Orné de rubans. | —e letter, 
lettre majuscule, f, 

GESTROMPEL (zond. mv.), z. 0. Zie GESTRUIKEL. 

GesTRoot (zond. mv.), =. 0. Éparpillement, m. 

Gzsraook (zond, mv), s. 0. Zie GESTREEL. 

GESTRUIKEL (zond. mv.), s. 0. Action f. de bron- 


cher. 
GrsrrurveLD, bn. Ondelé. 
GESTUDEERD, bn. Éfadié, 


Gesturr (zond. mv.), 3. o. Action f. de faire de 
la poussière. 

Gesruug (zond, mv), z. o. Action f. de diriger. 

Gesur (zond. mv.), s. o. Radotage, m. 

Gesurs (zond. mv), =. o. Bruit sourd, bourdon- 
sement, m. | — der ooren, tintouin, tintement 
m. d'oreilles. 

GESUKKEL (zond, mv.), s. o. Retardement, m., 
lanternerie, f. | Gedurige onpasselijkheid. In- 
disposition confinuelle, f. 

GesuL (zond, mv.), z. o. Action f. de glisser. 

Gesus (zond. mv.), =. 0. Action f, d’apaiser, d'en- 
dormir. 

GET, z. v. Zie SLOBKOUS. 

GETABBERD, bn. Qui a mis sa robe. | De me 
heeren , les gens de robe. | bw. En robe. 

GrrtakKT, bn. Branchu, rameux. - 

GETAL, .z. 0. Nombre, m. || Even —, nombre 
pair. | Oneven —, nombre impair, | Rond 
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—, nombre rond. | —len optellen, additionner 
des nombres. | Ten —e6 van, ax nombre de. | 
(gramm.) Nombre. 

GETALM (zond, mv.), z. o. Lambinerie, lanterne. 
rie, f. 

GETALMERK, z. o. Chiffre, m. 

GETAND, bn. Qui æ des dents. | (blas.) Deuté, 
dentelé, endenté. | (bot) Crénelé. | (méc.) 
Denté. | — rad, roue dentée, f. 

GETEEKEN (zond. mr), Z. ©. ion f. de mar- 
quer, de signer ou ner. 

GETEEKEND, bn. Marqué, signé. 

GETEEM (zond. mv.), z. o. Action £ de traîner 
ses paroles, de parler d'une manière ennuyante. 
| Getalm. Lambinerte, le, f. 

Gxrempenp, bn. Zempéré, modéré. 

GxrTeut (zond, mv.), z. o. Action f. de traîner 
ses paroles. | Getalm. Lambinerie, lanternerie, 

GEeTEUTER (zond. mv.), z. o. Zie GETEUT. 

GETIER (zond. mv.), z, 0. Grand bruit ou tapage, 
vacarme, tintamarre, M. 

GeriereD, bn. Zee GETIJGERD. 

Getij (zond. mv.), s. o. Marée, f., flux et reflux 
m. de la mer. | Opkomend —, fuz, m., marée 
montante, f. | Afgaand —, reflux, m., marée 
descendante, f, | Het — waarnemen, prendre 
la marée; (fg.) saisir l'occanon. | (prov) 
Elk vischt op zijn —, chacus profite de Foe- 
canon. 

GETIJDE, z. 0. Saison, f. | De vier —n des jaars, 
les quatre saisons de l'année. | (liturg.) —n, 
heures canoniales, f. pl., office, m. [| Zijne —n 
lezen, dire son bréviaire ou son office. 

GETIJDENBOEK, 5. 0. Bréviaire, m. 

GerisaERD, bo. Tigré, tigre, moucheté comme un 
tigre. 

Gevomeren, 3. m. T'halassomètre, m. 

Gxrix (zond. mv.), z. o. Action f. de frapper 
légèrement. | — eens horloges, tictac m. d'une 
montre. 

GETIMMER (zond. mv.), É; 0. Charpente, charpen- 
terie, f. | Gebouw. Édifice, bétiment, m. 

GETIMMERTE (zond. mv.), z. 0. Zie GETIMMER. 

GETINTEL (zond, mv ), z. o. Vonkeling. Éfsscelle- 
ment, m. | — der vingeren, onglóe, f. 

GerurLP (zond. mv.), s. 0. Guillers, chant m. du 
Moineau. 

GrroB (zond, mv.), z. o. Travail assidu et pé- 
nible, m. 

GETOET (zond. mv.), z. o. Son m. dx cor. 

GETOGEN, bo. Opgevoed. Éievé. 

GETOKKEL (zond, mv.), z. o. Action f. de toucher 
continuellement avec les doigts. | — der harp, 
action f, de pincer la harpe. 

GrroL (zond, mv.), z. o. Jew continue! m. à da 


foupte. 

GrroNep, bn. Qui « «se langue. | (bot.) Lam- 
assé, 

Géroovez (sond. mv.), z. o. Enchantement, pres- 
tige, m. 

GeroEx (zond, mv), z. o. Action f. de découdre 
sans cesse, 

Grrouw, z. 0. Weefgetouw, Métier m. de bis- 
serand, 

GETOUWTREDEN, 2, v. mv. Bricoteauz, m. pl. 

GETRAAN (sond. mv.), z. o. Pleurs, m. pl. | 
Geklag. Plaintes ou lamentations continuelles, 
f. pl. 

GaraALmD, bn. Grillé. 

GETRANTEL (zond. mv.), =. o, Getalm. Zamöt- 
serie, lanternerie, f, 

GeErrap (zond, mv.), = o. Action f. de frapper 
du pied. 
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GETRAPPEL (zond. mv.), z. 0. Trépignement, pié- 
m 


finement, m. 

GETREDEN, z. v. mv. (méc.) Bricoteaur, m. pl. 

Getz (zond. mv.), z. o. Action f. de tirer sans 
cesse. | (pop) Lomp —, femme stupide ou 
idiote, f. | Vuil —, salope, f. | Zie GEspax. 

GeraztR (sond. mv), =. 0. Aflictson continu- 
elle, f. 

Geraruzez (zond. mv), z. o, Lambinerie, f. 

GETRIPPEL, z. O0. dée GETRAPPEL. 

GsraiPrrap (zond. mv), z. 0. Zie GETRAPPEL. 

Grrzoer (zond. mv.), s. o. Action f. de couper 
souvent avec un atout. 

Gsrsosrez (zond, mv.), =. 0. Action f. de choyer, 
de derloter, 

Gerzou (zond. mv.), s. o. Zie GETROMMEL. 

GrrzoumeL (zond. mv.), z. 0. Action f. de tam- 
bouriner, bruit continuel m. du tambour. 

Geraooer, 2. o. Consolations réitérées, f. pl. 

GETROOSTEN (ZICH), zw. w. wed. S’accommoder 
(de), consentir (à). 

Gsraouw, bo. Fidèle, loyal. | — onderdaan, 
amet fidèle, m. | Nauwkeurig. Eract, fidèle. 
| bw. Addlement, loyalement. | Nauwkeurig. 
Eractement, fidèlement. 

GETROUWDE, 2. m. en Vv. Marié, m., marice, f. 
| Nieuw —n, monveax mariés. 

Geraouw(erijk ), bw. Zie GErROUw, bw. 

GEraouwmziD (sound. mv.), z. v. Fidélité, f. | — 
eens verhaals, „Edélité d'un récit. 


GsraouwieuErD (zond. mv.), =. v. Zie GETROUVW- 


ERD, 

Gsruio, = o. Harnais, équipage m. de carrosse. 
| Gereedschap. Ontsl, instrument, appareil, m. 

Grruien, ba. Poursu d'un harnais. 

Gervioz, =, m. en v. Témoins, m. | —n voorbren- 
gen, produire des témoins. | —n afwijzen, ré- 
er des temoins. | Tot — nemen of roepen, 
prendre à témoin, aitester. | — eens twecge- 
vaehts, second, m. | Martelaar. Martyr, m. | 
sûr. Témoins. | — zijn moed, fémois son cou- 


rage. 

Errvean, sw. w, b. Témoigner, rendre témoi- 
guags, altester, déposer. | Tegen iemand —, 
dépousr contre gg. | 

Grruiennis, =. v. en 0. Témoignage, m., aftes- 
lation, déposition, déclaration, f. | — geven, 
vendre lémoignage , déposer. | Valsche —, faux 
témoignage. | o. Getuigschrift. Certificat, m. 

GIUIENISBRIEVEN, s. m. mv. Lettres testimo- 
melee, f. pl. 

GETUIGENVERHOOR (-HOOREN), s. 0. Audition f. 
de témoins, interrogatoire, m. 

Gtruicecuarrr, z. 0. Certificat, m., attestation, f. 

er (zond, mv.), = o. Cnibutes continu- 


Gtrurr (zond. mv.), =. o. — der ooren, tinte- 
ment ou finfonis m. des oreilles. 

Orrorsaxp, bn. Qui porte un furban. 

Crruun (sond. mv), = o. Action f. de regarder 
fuemest . 

Lee (sond. mv.), z. o. Doufes continuels, 
2 

terne (send. mv.), z. o. Querelles continuelles, 

Cror, s v. Visch. Gomon, m, 

Ge, 2 v. Canal étroit, chenal, m. 

Gava, = mm, Odenr, f. | Goede reuk. Bonne odeur, 
odeur suave, f., parfum, m. 

Grue, be. Odorif: ‚ Odorant, aromatique, 
parfumé, suave, 

Grcuiemerp (sond. mv.), z. v. Bonne odeur, sen 
teur, L 
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Gzeus, z. m. Gueuz, m, | Wilde —, gweux de bois, 

Geus, z. m. Vlag. Enseigne f. ou pavillon m. de 
beaupré. 

Geus, z. m. (fond) Gueuse, f. 


Geur, z. v. (fond.) Fonte, f. | — waters, jef m, 


d'eau. 

GeuzEsToK (zond, mv.), s. m. (mar.) Béfon m. 
d'enseigne de beaupré. 

GEVAAR, 3. 0. Hachelijke kans. Danger, péril, 
risque, m. | Dreigend —, péril imminent, m, 
| — loopen, courir risque. | Zich in — stel- 
len, s’erposer. | Zijn leven in — stellen, exposer 
sa vie. | Kans. Hasard, m. 

GEVAAR (zond. mv.), z. o. Het aanhoudend varen, 
Mouvement continuel m. de bateaux. | (proviac.) 
Rijtuig. Voiture, f. 

GEVAARLIJK, bn. Dangereux, périlleuz, | bw. 
Dangereusement, périlleusement, 

GEVAARLIJKBEID (zond. mv), z. v. Qualité f, de 
ce qui est dangereux. | Gevaar. Danger, péril, 
m. | — eener ziekte, gravité f. d'une maladie. 

GEVAARTE, z. 0. Masse énorme, f. | Zeer groot 
gebouw. Bétiment d'une grandeur énorme, co- 
losse, m. 

GEVAARVOL, bn. Plein. de dangers. 

GEVACCINEERD, bn. Vacciné, 

GEVADER, s. m. Peter. Parrain, compère, m. 

GEVADERSCHAP (zond. mv.), z. o. Compérage, m. 

Gevar, z. o. Toevalligheid. Fortune, f., hasard, 
m. | Bij —, par hasard. | Noodlot, toeval. 
Fatalité, f. | Gebeurtenis. Événement, accident, 
m., aventure, f., cas, m. | De —len bij de 
wet voorzien. les cas prévus par la loi. | In 
— dat, en cas que, au cas que. | In allen —le, 
en tout cas. 

GEVALLEN, (geviel, gevallen ,) st. w. o. (met zijn). 
Gebeuren. Arriver. | Bevallen. Plaire. 4 Ik zal 
het mij laten —, je m'en accommoderai, j'y 
consens. 

GEVALLIG, ba, Accidentel, fortuit. | Bevallig. 
Agréable. | bw. Zie GxvALLiG[Lisx]. 

GEVALLIG(LIIK], bw. Par Aasard, fortuitement, 
accidentellement. 

GEVANG (zond. mv.), s. 0. (provinc.) Zie GEVANGENIS. 

GEVANGEN, bn. Pris, captif, détenu, emprisonné. 
| — zetten, emprisonner, mettre en prison. | 
— zitten, re en prison. | Zich — geven, 
se rendre, 

GEVANGENBEWAARDER, 2, m. Gedlier, m. 

GEVANGENBEWAARSTER, z. v. Geólière, f. 

GEVANGENE, z, m. en v. Prisonnier, détenu, m.; 
prisonnière, détenue, f. 

GEVANGENHOUDING, 5. v. Détention, f. 

GEVANGENHUIS, Z. 0. Prison, f. 

GEVANGENIS, z. v. Gevangenhuis. Prison, f. | 
Gevangenschap. Emprisonnement, m., détention, f. 

GEVANGENNEMEN, (sam gevangen, namen gevan- 
gen, gevangengenomen,) st. w. b. Emprisonser, 
| (mil) Faire prisonnicr. 

GEVANGENNEMING (zond. mv.), =. v. Emprisonne- 
ment, m., arrestalion,f. | Onwettige en wille- 
keurige —, arrestation illégale et arbitraire, f, 

GEVANGENROL, z. v. Écrou, m. 

GEVANGENSCHAP (zond. mv.), z. v. Détention, f., 
emprisonnement, m, captivité, f, 

GEVANGENZETTING (zond. mv.), z. v. Action f, 
d'emprisonner, emprisonnement, m. 

GEVANGENZITTING (zond, mv.), z. v. Emprison- 
nement, M. 

GEVANKELIJK, bn. Captif. | bw. En prisonnier, 
| Iemand — wegvoeren, emmeser gg. en prison, 

Gxvart, bn. Intelligent, fin, adroit. | Op alles 
— zijn, Etre préparé ou s'attendre à tout, 
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GEVATHEID (zond. mv.), z. v. Intelligence, finesse, 
adresse, f. | Tegenwoordigheid van geest, Pré 
sence f. d'esprit. 

GEVECHT, Z. 0. Combats réitérés, m. pl. | Strijd, 
slag. Combat, m., bataille, f‚ | Buiten — stellen, 
mettre hors de combat. 

GEVEDERD, bn. Pourvx ou couvert de plumes, 
emplumé, empenné,  (poét) Het —e koor, 
les oiseaur, m. pl. | (bot.) Ailé. | (blas.) Plumeté. 

GEVEEG (zond. mv.), z. o. Balayage, nettoyage, m. 

GEVEINS (zond. mv.), Z. 0. Dissimulation continu- 
elle, f. , 

GEVEINSD, bn. Feint, dissimulé, faux, || bw. Zie 
GEVEINSD[ELIJK |. 

GEVEINSD(ELIJK), bw, Aoec feinte, avec dissimu- 
lation, faussement. 

GEVEINSDHEID (zond. mv.), z. v. Feinte, discima- 
lation, f. 

GEVEL, 2. m. (archit.) Pigson, m, façade, f. | 
— met trappen, pignon m. à redents. | (fam.) 
Neus. Nez, m. 

GEVELDAK (-DAKEN), z. o, (archit.) Toit m. en 
croupe. 

GEVELMUUR, Z., m. Mur m. de façade, de pignon. 

GEVELTOP, Z. m. Sommet d'une façade, pignon, m. 

GEVELVORMIG, bo. En forme de pignon. | (blas.) 
Pignonné. 

GEVEN, (gaf, gaven, gegeven) st. w. b. Donner, 
1 Ik geef u dit boek, je vous donne ce livre. 
| Geef mij te eten, donnez-moi à manger. | 
In handen —, donner en mais. | (fig.) Nergens 
om —, ne se soucier de rien. || Den geest —, 
rendre V'äme, mourir. | Uitstel —, accorder un 
terme ou un délai. | Geloof —, croire, ajouter 
foi. | Getuigenis van iets —, rendre témoi- 
gnage de qc. | Gehoor —, écouter, donner au- 
dience. | Rekenschap —, rendre compte. | 
Raad —, conseiller. | Een bal —, donner ux 
bal. | Op krediet —, donner à crédit | Moeite 
—, causer de l'embarras. Het leven —, 
donner le jour ou la vie, | Eenen goeden reuk 
van zich —, erhaler une bonne odeur. | De 
sporen —, donner de l'éperon. | Eenen zucht 
—, pousser un soupir. | Temand eenen stoel 
—, donner ou présenter une chaise à gg. | Een 
boek in het licht —, publier un livre, | Te 
verstaan —, faire entendre. | Te kennen —, 
Jaire savoir, mander. | God gevel Dieu veuille ! 
| Gave God! pldé à Dieu! || Iemand gelijk —, 
approuver qg., donner raison à gg. [| Vruchten 
—, donner des fruits. || (jeu de cartes.) Donner, 
Faire. || (théât.) Jouer. || Zich —. Onderdoen. 
Céder. 

Gever, z. m. Donneur, m. | (gramm.) Datif, m. 

GEVEST, z. o. Garde f, d'une épée. 

GEVIJL (zond, mv.), 3. 0. Limure continuelle, f, 

*GEVINDEN (gevond, gevonden) st, w. b. Trouver, 

GEVINGERD, bn. Digité, dactylé. 

GEvir (zond, mv.), Z. o. Ergoterie, chicane, vé- 
tilerie, f 

EVLAG (zond. mv.), Z. o. Action f. d’arborer 
partout les pavillons. 

GEVLAKT, bn. Zie GEVLEKT. 

GEVLAMD, bn. Ondé. 

GEVLECHT (zond. mv.), z. 0. Entrelacement, m. 

GEVLEESD, bn. Charns. | (fam.) —e duivel, 
diable incarné, m. 

Gevrer (zond. mv.), z, 0. Flatteries, cajoleries, 
caresses, f. pl. 

GEVLERT, bn. Moucheté, tacheté, margueté, tigré. 
| —e slang, serpent tavelé, m. 

G£YLERKT, bn. Allé, 

GEVLEUGELD, bn, Zie GEVLERKT. 
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GEVLIRG (zond, mv.), =. o. Actson f. de voler 
continuellement çà et là, vol continuel, m. 

GrvLOEK (zond. mv.), z. o. Imprécations conti- 
nulles, f. pl., jurements continuels, m. pl. 

GEVOEDSTERD, bn. Nourri, allaité. 

GEVOEG (zond, mv.), z. o. Selle, évacuation, f. | 
Zijn — doen, aller à la selle. 

GEVOEGLIJK, bn. Convenable, décent, bienséant, 
propre. | Inschikkelijk, Acoommodant, complai- 
sant. | bw. Convenablement, décemment. 

GEVOEGLIJKHEID (zand. mv.), Z. v. Convenance, 
décence, bienséance, f. | Inschikkelijkheid. Cos- 
plaisance, f. 

GEVOEGZAAM, bn. Complaisant. 

GEVOEGZAAMHEID (zond. mv.), z. v. (Complai- 
sance, f. 

GrvoeL (zond. mv.), z. o. Gevoelsin. Tact, tou- 
cher, m. | Betasting. Attouchement, m. | Ge- 
waarwording. Sensation, impression f. que l'âme 
reçoit par les sens, sentiment, m. | — voor 't 
schoone eu goede, sentiment m. du beau et du 
bon. | Gevoeligheid. Sensibslité, f. 

GEVOELEN, Z. 0. Meening. Sentiment, avis, m., 
opinion, f. | Volgens mijn —, à mon avis, à 
mon sens, selon moi, | Onze —s verschillen 
op dit punt, sos opinions ou soe idées diffèrent 
sur ce point. 

GEVOELEN, zw. w. b. Sentir, ressentir, éprouver. 
| Zich ziek —, se sentir malade, | Begrijpen. 
Concevoir, comprendre. 

GevozLie, bn. Sensible. | Hij is zeer — over 
uw verlies, sl est fort sensible à votre perte, 
| —e vrouw, femme sensible, f. | —e harten, 
cœurs sensibles, m. pl. | —e barometer, baro- 
mètre sensible, m. | —e slag, rude souflet, m. 
| Gramstorig. Féché, susceptible. | bw. Zie 
GEVOELIG{LIK). 

GEVOELIGHEID (zond. mv.), 2. v. Sensibilité, f. | 
— der zenuwen, sensibilité des nerfs. | Gram- 
storigheid, Ressentiment, m., colère, Be 
lité, f. 

GrvorLra{LiJkK), bw. Sensiblement, vivement. | — 
getroffen, vivement touché. | Hard. Rudement. 

GEvoELLoos, bn. Insensible, apathique, indolent. 
| bw. D'une manière apathique ou indolente. 

GEVOELLOOSHEID (zond. mv.), Z. v. Insensibilité, 
apathie, indolence, indifférence, f. 

GEVOELVERMOGEN (zond. mv.), Z. o. Faculté sen- 
sitsve, f, 

GEvVOELVOL, bn. Sensible, plein de sentiment. 

GEVOELZETEL (zond. mv.), Z. m. Sensoriwm , m. 

GEVOELZIN (gond, mv.), Z. o. Organe m. du tact, 
du toucher. 

GEVOGELTE (zond. mv.), Z. 0. Volaille, f., oiseæux, 
m. pl. 

Gevors {zond. mv.), z. o. Stoet. Suite, f., cor- 
tége, m. || Talrijk —, cortége nombreux. | 
Wat uit iets volgt. Suite, conséquence, f. | On- 
aangename en des oorlogs, suites fdcheuses 
de la guerre. | (log.) Conséquence, conclusion. 
| (math) Corollaire, m. | Bij —, par consé- 
quent, conséguemment, partant, donc. | In of 
ten —e van, en vertu de, en conséquence de, 
par suite de. 

GEvoLe[£]LiIK, voegw. Par conséquent, conséquem- 
ment, partant, donc. 

GEVOLGTREKKING, Z. Vv. Conséquence, conclusion, 
f. | (log.) Induction, conséquence, f. 

GEVOLMACHTIGD, bn. Plénipotentiaire. 

GEVOLMACHTIGDE, Z. m. Plénipotentiaire, manda- 
taire, délégué, m. 

GEVONKEL (zond. mv.), Z. o. Étincellement » m. 

GevorxT, bn. Fowrchu, bifurqué. 
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Gzvouw (sound, mv), z. o. Pliage, plissage, m. 

Grau (zond. mv.), 2. 0. e ou gues- 
bons continnelles, f. p 

Gsrais (zond. mv), 2; 5 Amours, amourettes, 


Gevuug (zond. mv.), z. o. Décharges continuelles 
f. pl. d'armes à feu. 

GewaaD, z o. Habit habillement, vêtement, m. 
Grwaaap, bn. As 

GEWAAGDHEID (zond. mv. ), Z. v. Péril, danger, m 

GEwaar (zond. mv.), z. o. Action f. d'étre tou- 
Jours agité par le vent. 

GEwaax (zond. mv.), z. o. Veilles, f. pl. 

GEWAAND, bu. Prétendu, supposé, putatif. | —e 
vader, père putatif, m. | De —e wijsgeeren, 
les soi-disant bhilovophee, m . pl 

GEWAARDIGEN, zw. w. 0. (met Aedden). Daigner. 

GEWAARWORDEN, (werd of wierd gewaar, gewaar 
geworden) st. w. o. (met zijn). Apercevoir, s'a- 
percevoir (de), découvrir, remarguer. 

GEWAARWORDING, z. v. Sensation, perception, [. 
| Onaangename —, Sentiment désagréable, m. 

Gzwap (zond, mv.), z. 0. Gué, m 

Grwaa (sond. mv.), z. o. Mention, f, | — van 
iets maken, faire mention de qc. || — eens 
honds, abosement m. d'un chien pendant la 
nuit. 


GEWAGEN, zw. w. 0. (met Aedden). Faire mention, 
der. 


per 

GEWAGGEL (zond, mv.), z. 0. Chancellement , bran- 
dement, dandsnement, m., vacillation, f. 

GEWaALM (zond. mv.), z. o. Action f. d'erhaler 
continuellement des vapeurs. 

GawaLs (sond. mv.), z. o. Valises continuelles, 
£ 

GEWAKDEL (zond, mv.), Z. o. Promenades conts- 
muelles, f. p 

Grwaxop, bn. Qui a les joues grosses. 

GEWAPEND, bn. Armé. 

GEWAPENDERHAND, bw. Les armes à la main, à 
main armée. 

GrwarPzn (zond. mv.), Z. o. Action f. de flotter 
au gré des vents. 

GEwarie, bn. Fidèle. 

GEWARREL (zond. mv.), z. 0. Tournoiement, m. 

Gxwas, 1. 0. Récolte, f., fruits m. pl. de la terre, 
| — der druiven, crd, m. | Piant. Plante, f. 
ÿ (chir.) Uitwas. Ercroissance, f. 

Gswascx (zond, mv.), z. o. Lavage continuel, m. 

GEWATERD, bu. Oudé, moiré, 

GEWAUVEL (zond. mv.), z. o. Bavardage, babil, 

caquet, verbiage, m., jaserie, f. 

Gzwxzr (zond, mv.), z. o. Action de tisser, tis- 
sure, f. 

GEWEEFSEL, Z. 0. Tissu, m. 

GEWEEK (zond. mv.), z. o. Pleurs contsnuels, 
m. pl. f Peklag- Lamentations, f. pl. | (fam.) 
Pleurnicherie, 

Grwxse midde z. 0. Arme, f. } In het — 
zijn, étre sous les armes. | Schietgeweer. Fu- 
sil, m. | Velt het —, croisez la baïonnette. 
| Int —1 anr armes! | Op schouder’t —! 

vos armes! | Legt neer ’t —! vos armes 
à terre! | Neemt op 't —! releves vos armes! 
| In den aim ’t —! l'arme au bras! | Presen- 
teert ’t —! présentez vos armes! | Zet af ’t —! 
bas les armes. 

GEWEERDIGEN, zw. w. 0. (met Aedden). Zie Gx- 
WAARDIGEN, 

GrwzERDOLK, =. m, Baïonnette, f, 

GEWEERFABRIEK, Z. V. Fabrique f. d'armes. 

GEWEERHUIS, Z. o. Arsenal, m. 

GEWEERKOGEL, 2. m. Balle f. de fusil. 
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GEWEERKOLF, Z. m. Crosse f. de fusil. 

GEWEERKOOPER, Z. M. Armurier, m. 

GEWEERLADE, 2. v. Fat m. de fusil, 

GEWEERLOOP (-LOOPEN), Z. m. Cason m. de 
Jusil. 

GEWEERMAGAZIJN, Z. O. Arsenal, m. 

GEWEERMAKER, Z. m, Armurier, arquebusier, m 


GEWEERMAKERIJ, Z. v. Fabrique d'armes, arque- 
busertie, f. 

GEWERRRAK, GEWEERREK, Z. 0. Rdtelier m. pour 
poser les fusils. 


GEWEERRING, Z. m. Capucine, f. 

GEWRERSCHOT (-SCHOTEN), Z. 0. 
fusil. 

GEWEERSTOK, Z. m. Zee GEWEERREK. 

GEWEERSTOOT (-STOOTEN), Z. m. Coup m. de 
crosse de fusil. 

GEWEERVERKOOPER, Z. m. Zie GEWEERKOOPER, 

GEWEERVUUR (zond. mv.), z. o. Fusillade, f. 

GEwWEI[DE], z. o. Entrailles f. pl. d'animaur sau- 
vages. || Jachtbuit. Curée, f. | — eens herts, 
bois m. de cerf, ramure, f. 

GEWEIDE, Z. & Weiplaats. Péurage, m. 

GEWELD (zond. mv.), z. o. Violence, force, f. | 
Met —, de force, par force. | — met — te 
keer gaan, repousser la force par la force. | 
(prov.) List gaat boven —, mieux vaut engin 
que force. Gewelddadigheid. Violence, f. | 
IJemand — aandoen, faire violence à gg. | 
Dwang. Contrainie, coaction, f. | Geraas, ge- 


Coup m. de 


tier. Grand bruit, tapage, vacarme, tinia- 
marre, m. 

GEWELDDADIG, bu. Violent, | bw. Zie GEWELD- 
DADIG(LIJK |]. 


GEWELDDADIGHEID (-HEDEN), Z. v. Violence, f. 
| —heden, voies f. pl. de fait. 

GEWELDDADIG(LIJK), bw. Violemment, avec vio- 
lence. 

GEWELDELIJK, bw. Zie GEWELDDADIG(LIJK |. 

GEWELDENAAR, z. m, Tyran, despote, m. | Over- 
weldiger. Usurpaieur, m. 

GEWELDENARIJ, 2. v. Tyrannie, ezaction, violence, 
f. | Overweldiging. Usurpation, f. 

GEzwWELDIG, bn. Machtig. Puissaxé, fort. | Hevig, 
gewelddadig. Violent, rude. | —e dood, mort 
violente, f. | Wreedaardig. Tyrannique. | Veel. 
Considérable, prodigieur, très-grand. | —e som 
gelds, quantifé prodigieuse d'argent. || bw. Zie 
GEWELDIG[LIIK |. 

GEWELDIGER, Z. m. Kapitein- —, prévót, m. 

GEWELDIGERHAND, bw. De force, de vive force, 
à force ouverte, avec violence. 

GEWELDIGHEID (zond. mv.), Z. v. Violence, f. 

GEwELDIG{LIK], bw. Avec force, par force, vio- 
lemment. | Zeer. Ertrémement, beaucoup, fort. 
| — rijk, extrémement riche. 

GEWELDMAKER, Z. m. Tapageur, me 

GEWELDPLEGING, z. v. Violence, f. 

GEWELF, Z. 0. Vodte, f. | Puntbogig —, vote 
ogivale. | Kegelvormig —, vodie conique. | 
(fg.) Het blauw —, la vodie asurée. | Het — 
des hemels, la vodte céleste. 

GEWELFBOOG (-BoGEN), Z. m. Arceau, arc, cintre 
m. d'une vole, voussure, f. 

GEWELFRUG, Z. m. Eztrados, m 

GEWELFSEL, Z. 0. Zie GEWELF. 


GEWELFSTEEN (-STEENEN), Z. m. Vowssoir, vous- 


seau, m. 
GEWELFSWIJZE, bw. En voete. 
*GEWELLE, Z. v. Ourée, f. 
GEWEMEL (zond. mv.), z. 0. Fourmillement, mou- 
vement continuel el confus, m. 


GEWEND, bn. Gewoon. Habitué. 7 
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GEWENK (zond. mv.), z. o. Signes réitérés m. pl. 
de la main, de la tête, des geur. 

GEWENNEN, zw. w. b. Accoutumer, habituer. || 
Een dier —, apprivoiser un animal. | o. (met 
hebben). S'habituer, s'accoutumer, se faire (à). 
| Zich —. S'Aabituer, s'accoutumer, se faire (à). 
j Zieh aan den arbeid —, s'accoutumer au 
travail, 

GEWENSCH (zond, mv.), z. o. Soukhaits continuels, 
m. pl, félicitations réitérées, f. pl. 

GEWENTE, Z. v. Gewoonte. Habitude, f. 

GEWEST, z. 0. Contrée, région, f., parage, pays, 
m. | Provincie. Province, f. 

GEWESTELIJK, bn. Provincial. | — woord, pro- 
vincialisme, m. 

GEWETEN, z. 0. Conscience, f. | Schroomvallig —, 
conscience limorée, f. | Tegen zijn — spreken, 
parler contre sa conscience. | Iets op zijn — 
hebben, avoir gc, sur la conscience, | De vier- 
schaar van 't —, le for intérieur. | Vrijheid 
van —, liberté f. de conscience. 

GEWETENLOOS, bn. en bw. Sans conscience, 

GEWETENLOOSHEID (zond. mv.), z. V. Mangue m. 
de conscience ou de probité, 

GEWETENSANGST, z, m. Remords m. pl. de con- 
science. 

GEWETENSDWANG (zond. mv.), z. m, Onverdraag- 
zaamheid. Zatolérance, f. 

GEWETENSTWIJPEL (zond. mv.), z. m. Scrupule, m. 

GEWETENSVRAAG, Z, v. Cas m. de conscience. 

GEWETENSVRIJHEID (zond. mv.), z. v. Liberté f. 
de conscience. : 

GEWETENSWROEGING, z, v. Remords m, pl. de 
conscience. 

GEWETENSZAAK, Z. V. Cas m. de conscience. 

GEWETTIGD, bn. Légal, autorisé par la loi, 

GEWEVEN, bn. Tissu. 

GEWEZEN, bn. Ancien, ci-devant. | — minister, 
er-ministre, ancien ministre, m. 

GEWICHT, Z. o. Poids, m., pesanteur, f, | Soorte- 
lijk —, pesanteur spécifique, f. | Koperen —, 
poids de cuivre. | De schaal en de —en, Ja 
balance el les poids. | Goed — geven, faire 
bon poids. || Iets bij het — verkoopen, vendre 
qe. ax poids. | Aan — verliezen, discaler. | 
— om eene dear te doen dicht vallen, valet, 
m. | Aangelegenheid, belang. Importance, f., 
poids, m. || Zaak van —, affaire d'importance 
ou de poids. 

GEWICHT, Z. o. (vénér.) — eens herts, bois m. 
d'un cerf, ramure, f, 

GEWICHTBESCIIRIJVER, Z. m. Achthéographe, m. 

GEwicuTiG, bn. Dat zijn gewicht heeft. Qui est 
de poids. | (fig) Belangrijk. Important, qui a 
beaucoup d'importance. 

GEWICHTIGHEID (zond, mv.), z. v. (fig.) Belaug- 
rijkheid. Importance, f., poids, m. 

GEwiee (zond, mv.), 3. o. Action f, de bercer 
continuellement, | (fig) Het — der baren, Ze 
clapotage ou le clapotement des vagues. 

Gewiext, bn. Ai/é, qui a des ailes. | (fg.) Snel. 
Rapide. 

GEwiss (zond. mv.), z. o. Action f. de montrer 
sans cesse au doigt. 

GEWIJSDE, Z. 0. (jurispr.) Arrêt, jugement, m., 
sentence, décision, f. | 

GewiLp, bn. Recherché, demandé, goûté, vouls, 
de cours. 

GEWILLIG, bn. Buigzaem. Docile, soumis, doux. 
| Bereidwillig. Complaisant, officieux, serviable. 
| bw. Volontairement, volontiers. | Omtrent. 
Environ. 

GEWILLIGHEID (zond. mv.), z. v. Buigzaamheid. 
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Docilité, soumission , f. | Bereidwilligheid, Com- 
plaisance, obligeance, f. 

Gewrzuie{Lisx], bw. Zie GEwiLLio, bw. 

GEWIN (zond. mv.), z. o. Gain, profit, lucre, m. 

GEWINNEN, (gewon, gewonnen), st. w. b. Winst 
doen. Gagner. | Telen. Engendrer. 

GEWINNER, Z, m. Gagnant, m. 

GEWINNING, z. v. Action f. de gagner. | (chim.) 
Obtention, f. | (minér.) Extraction, f. 5 Zie 
GEWIN. 

GEWINZIEK, bn. Avide de gain, dpre an gain, 
intéressé. 

GEWINZOEKER, Z. m. Homme intéressé, m. 
GEWINZUCHT (zond. mv.), z. v. Amour ercesnif 
m. du gain, cupidité, avidité, f., intérét, m. 

GEWINZUCHTIG, bn. Zie GEWINZIEK. 

GEwis, bn. Certain, sér, assuré, indubitable. | 
bw, Zie GEWIS[SELIKx). 

GEwISHEID (zond, mv.), z. v. Certiëude, sdreté, 
assurance, f. 

GEwIS[s8E] (zond. mv.), z. o. Geweten. Conscience, f. 

Gewis[seLIJK), bw. Certainement, assurément, si- 
rement, certes, sans faute, vraiment. 

Gewir (zond, mv.), z. o. Action f. de blanchir 
continuellement, ” 

GEWOEKER (zond. mv.), z. o. Préts usuraires, m. pl. 

GEWOEL (zond, mv.), z. o. Action f. de fouiller, 
de remuer ou de s'agiter, | Verwarring. Embarras, 
tracas, trouble, m. | Gedrang. Presse, foule, 
cohue, f. 

GewoLp, bn. Laineux, lanifère ! Het —e vee, 
les brebis, f. pl, les moutons, m. pl., les bêtes 
laineuses ou à laine, f. pl. 

GEewozxt, bn. Nageur. | —e stof, étoffe ondée, f. 

GEWONDE, z. m. en v. Blessé, m., blessée, f. 

GEWOON, bn. Gewend. Accoutumé, habitué. | Iets 
— worden, s'éabituer à qc. | Gemeen. Com- 
mun, ordinaire, usuel. | — mensch, Aomme 
ordinaire, m. | bw. Zie GEWOONLIJK. - 

GEWOONHEID (zond. mv.), z. v. Habitude, coutume, f. 

GEWOONLIJK, bw. Ordinairement. habituellement, 
communément , usuellement , d'ordinaire. | Zooals 
—, à l'ordinaire. 

GEWOONTE, z. v. Coutume, habitude, f. | Tot 
eene — worden, passer en coutume. || Gebruik. 
Usage, m., mode, f. | Slenter. Routine, f. | 
Volgens of naar —, à l'ordinaire. | Naar 
cuder —, selon l’ancienne coutume. | Kerkelijke 
—, rite, m. 

GEWOONTERECHT (zond, mv.), z. o. Droit contu- 
mier, p. 

GEWORDEN, (gewerd of gewierd, geworden) st. 
w. 0. (met zijn). Avoir, recevoir. | Die brief 
zal u —, vous recevrez cette lettre, | Laat hem 
—, laisser-le faire, 

GEWORMTE (zond. mv.), z. o. Vers, vermisseaux, 
m. pl. | (fig) Gespuis. Canaille, racaille, f. 
GEWORSTEL (zond. mv.), z. o. Lutte continuelle, f. 

GEWORTELD, bn. Pourvu de racines. 

*GEwoupD (zond. mv.), z. o. Zie GEWELD. 

GEwRICHT, z. o, Jointure, articulation, f. | On- 
beweeglijk —, synarthrose, f. Beweeglijk 
—, syndesmose, f. | — der hand, poignet, 
m. | (fig) Gewone stand. État ordinaire, m. 
| In dit — van zaken, dans cette conjoncture. 

GEWRICHTSKNOKKEL, z. m. (anat.) Condyle, m. 

GEWRICHTSLEER (zond, mv.), z. v. Synostéologte, f. 

GEWRICHTSVERSTIJVING (zond, mv.), z. v. (méd.) 
Ankylose, f. 

GEWRICHTSZIEKTE (zond. mv.), z. v. Maladie ar- 
thritique, f. 

GewrocuHt, z, o. Uitwerksel. Effet, résultat, m. 
| Werk, Ouvrage, m., œuvre, production, f. 
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Grwzost (zond. mv.), z. o. Action f. de fouiller 
continuellement. 

Gewuir (zond. mv.), z. o. Signes continuels m. pl. 
avec le mouchoir, le chapeau, etc, 

GEwuLr, z. o. Zie GEWELr. 

GEwuRM (zond. mv.), z. o. Travail assidu et pé- 
mble, m. 

GrzaaG (zond. mv.), z. o. Sciage continuel, m. || 
Gezanik. Rebdchage, m. 

GEzaar (zond. mv.), z. o. Action f, de semer. 

GEZAAIDE (zond, mv), z. o. Semences, semailles, 
£ pl. 

GEZABBER (zond. mv.), z. 0. Bave, f. 

Gazaa (zond. mv.), z. o. Autorité, f. | Vaderlijk 
—, autorité paternelle. | Het opperste —, 
Fautorité supréme. | Op rechterlijk —, par au- 
torité de justice. | Iets op zijn eigen — doen, 
faire ge. de son autorité privée. | Macht. 
Puissance, f., pouvoir, m. || Invloed. Influence, 
f., crédit, m. 

GEZAGHEBBER, z. m. Directeur, administrateur, 
chef, m. 

GEZAGHEBSTER, z. v. Directrice, administratrice, f. 

GEZAGVOERDER, Z. m. Zie GEZAGHEBBER. 

GEZAMENDERHAND, bw. Conyointement, ensemble, 
de compagnie. 

GEZAMEN(T)LIJK, bn. Touf, en corps. | De —e 
geestelijkheid, tout le clergé, le clergé en corps. 
| bw. Comointement, ensemble, en corps. 

GEZANG, z. o. Chant, m. | Het zoete — der 
vogelen, le dour chant des oiseaux. | Zangstuk. 
Chant. | Lied. Chanson, f. | Godsdienstig —, 
cantique, m. 

GEZANGBOEK, z. 0. Godsdienstig —, recueil m. 
de cantiques. | Liederboek. Chansonnier, m, 

GEzanix (zond. mv.), z. o. Rebdchage, m. 

GzzanT, z. m. Envoyé, ambassadeur, m. | Pau- 
selijk —, sonce, m. 

GEZANTSCHAP, z. 0, Ambassade, f. | Pauselijk 
—, Boxciature, f. 

GEZANTSCHAPPELIJK, bn. Diplomatique, | bw. Di. 
plomatignement 


GEZANTSCHAPSRAAD, Z. m. Conseiller m. d'am- 
Öassade. 

GEZANTSCHAPSSECRETARIS, Z. m. Secrétaire m. 
d'ambassade. 


GezeEeop, bn. Ensellé, | — schip, vaisseau en- 
sellé, m. 

GezEELD, bn. Garni d'une corde, lié avec une 
corde. 

GEzrEP (zond. mv.), z. o. Action f, de savonner. 

*GEZEET, Z. 0. Gewaad. Vétement, habillement, m. 
k Zitplaats. Siége, m. | Het achterste, Le der- 
rière, m. 

GEZEEVER (zond. mv.), z. o. Bave,f. | (fig) Re- 
bdchage, m. 

Gezee (zond. mv), z. o. Causeries, f. pl, dis- 
cours, m. pl. 

GEZEGDE, z. 0. Dire, m., paroles, f. pl, discours, 
m. | Uitdrukking. Ezpression, f. | (gramm.) 
Attribut, m. 

GezeeELD, bu. 7imbré. | — papier, papier timbré. 

GEZEGGEN, zw. w. 0. Zich laten —, se lassser 
persuader ou conseiller. 

GEZEGLIJK, bn. Docile, obéissant, soumis, trai- 
table. | bw. Docilement, d’une manière soumise, 

GEZEGLIJKHEID (zond. mv.), z. v. Docilité, obéis. 
sance, soumission, f. 

GzzerL (zond. mv), z. o. Action f, de faire 
voile. 

GEZEL, z. m. Compagnon, camarade, m. || Jong 
— , jeune homme, m. 

GEZELLIG, bn. Sociable. | — dier, animal soct- 
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able, m. || Gezelschappelijk. Social. | — leven, 
vie sociale, f. | bw. Zie GEZELLrG[LIJK). 

GEZELLIGHEID (zond. mv.), z. v. Sociadilité, f. 

GEZELLIG[LIIK], bw. Sociablement, 

GEZELLIN, z. v. Compagne, f. 

GEZELSCHAP, z. o. Société, compagnie, f‚ || Ie- 
mand — houden, tenir compagnie à gg. | Veel 
van — houden, aimer la compagnie. | Het — 
was talrijk, l'assemblée était nombreuse. 

GEZELSCHAPPELIJK , bn. Social. 

GEZELSCHAPSJUFFER, z. v. Demoiselle f. de com- 
pagnie. 

GEZELSCHAPSLIED (-LIEDEREN), Z. 0, 
Joyeux, m. pl. 

GEZELSCHAPSREKENING, z. v. (arith.) Règle f. de 
compagnie ou de société, 

GEZELSCHAPSSPEL (-SPELLEN , -SPELEN), Z. O, Jeu 
m. de société. 

Gezer, bn. Lijvig. Corpulent, gros, qui a de l'em- 
bonpoint, replet. | Gesteld. Porté à, enclin à. || 
Op iets — zijn, aimer beaucoup, avoir du pen- 
chant pour, étre adonné à. | Bepaald. Déter- 
miné, fire, firé, arrété. || —tte prijs, prix fire. | 
Op den —ten tijd, ax temps fizé. | Bezadigd, 
Calme, posé, grave. 

GEZETEN, bo. Flabli. domicilié. 

GEZETHEID (zond. mv.), z. v. Dikheid. Corpulence, 
f., embonpoint, m. 

GEZEUR (zond, mv.), z. o. Bruit, bourdonnement, 
m. | Gezanik. Rebdchage, m. 

GezicHT, z. 0. Gezichtszin. Vue, f. || Een goed, een 
zwak — hebben, avoir la vue bonne, la vue faible. 
„ Kort van — zijn, élre myope, avoir la vue 
courte ou basse. | Oogen. Yeur, m. pl., vue, f. 
| Uitzicht, aanzien, Vue, f., aspect, m. | Het 
— hebt gij voor niet, la vue ne vous en coûte 
rien. | Een zeer beperkt —, une vue très- 
bornée. | —en van Brussel, vues de Bruzelles. 
| In bet — hebben, apercevoir. | Aangezicht. 
Visage, m., face, f. | Droevig —, triste mine, f. 

GEZICHTEINDER, Z. m. Horizon, m. 

GEZICHTJE, z. o. Petit visage, joli visage, mi- 
nois, M. 

GEZICHTKUNDE (zond, mv.), z. v. Opéique, f. 

GEZICHTKUNDIG, bn. Optigue. 

GEZICHTKUNDIGE, z, m. Opticien, m. 

GEZICHTKUNST, z. v. Zie GEZICHTKUNDE. 

GEZICHTSHOEK, Z. m. (anat.) Angle facial, m. 

GEZICHTSLIJN, z. v. Horoptère, m., ligne visuelle, f. 

GEZICHTSKRING, zZ. m. Horizon, m. 

GEZICHTSPUNT, z. o. Point de vue, point visuel, 
m. | (opt.) Point visuel, m. 

GEZICHTSTRAAL, z. m. Rayon visuel, m. 

GEZICHTSVERZWAKKING, z. v. Affaiölissement m. 
de la vue, 

GEZICHTSZENUW, z. v. Nerf optique ou visuel, m. 

GEZICHTSZIN, z. m. Vue, f., sens m. de la vue. 

GEZIEN, bn. Geacht. Estimé, considéré. 

GEZIN, z. o. Gevolg. Suite, f. | Huisgezin. Fa- 
mille, maison, f. || Dienstboden. Domestigues , 
m. pl. 

GEZIND, bn. Jatentionné, disposé. | Iemand wel 
of kwalijk — zijn, étre bien ou mal disposé 
pour gg. | Anders — zijn, être d'un autre sen- 
timent. | Voornemens. Ik ben — naar Parijs 
te gaan, j'ai l'intention d'aller à Parts. 

GEZINDHEID (-HEDEN), z. v. Geneigdheid. Zecli- 
nation, f., penchant, m., disposition, f, | Mee- 
ning. Opinion, f, | Gezindte. Secte, religion, 
croyance, f. 

GEZINDTE, z. v. Secte, religion, croyance, f. 

Grzocnt, bn. Gemaakt. Afecté, affélé, maniéré 
recherché, 
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GrzocHTHEID (zond. mv.), z. v. Afectalion, affd- 
terie, recherche, f. 
GEZOEK (zond, mv.), z. 0. Recherches continuelles, 


GEZOEN (zond. mv.), z. o. Baisers répétés, m. pl. 

GEZOND, bn. Sain, bien portant. | — lichaam, 
corps sain, m. | — verstand, jugement sain, 
bon sens, sens commun, m. | —e vrucht, fruit 
sain, m. | — hout, bois sain, m. | Ik ben niet 
—, je ne me porte pas bien. | Iemand — ma- 
ken, guérir gg. || — worden, recouvrer la 
santé, guérir. | Er — uitzien, avoir Pair bien 
portant. | (méd.) — bloed, sang louable, m. 
| De gezondheid bevorderend. Sain, sanifaire, 
salubre. | Eene gevangenis — maken, assainir 
une prison. || — in de leer, orthodore. || bw. 
Sainement. 

GEZONDHEID, z. v. Santé, f. | Eene goede — 
genieten, jouir d'une bonne santé, étre en bonne 
santé, | — der lucht, salubrité f. de l'air. 
Op iemands — drinken, boire à la santé de gg. 
| Op uwe —! à votre santé! | — (heden), 
santé, f., toast, toste, m. | Gezondheidsgordel. 
Ceinture f, de santé. 

GEZONDHEIDSBAD (-BADEN), z. 0. Bain m. de santé. 

GEZONDHEIDSBITTER (zond. mv.), z. o. Elszir m. 
de santé, 

GEZONDHEIDSBRON, z. v. Source médicinale, f. 

GEZONDHEIDSGORDEL, z. m. Ceinture f. de santé. 

GEZONDHEIDSLEER (zond. mv.), z. v. Hygiène, f. 

GEZONDHEIDSMAATREGEL, z. m. Mesure sanitaire, f. 

GEZONDHEIDSOFFICIER, z. m. Officier m. de santé, 

GEZONDHEIDSREGEL, z. m. Règle hygienique, f. 

GEZONDMAKING (zond, mv), z. v. Assainissement, m. 

GEZUCHT (zond, mv.), z. o. Gémissements, sou- 
pirs, m. 

GazuIG (zond. mv.), z. o. Action f. de sucer con- 
tinuellement. 

GEZUIP (zond. mv.), z. o. Ivrognerie, débauche f. 
en vin, en bière ou en liqueurs. 

GEZULT (zond. mv.), z. o. Marinade, f. 

GezuLr, bn, Mariné. 

GEZUSTEREN, GEZUSTERS, z. v. mv. Sœurs, f. pl. 

GEZzwAAI (zond. mv.), z. o. Action f, de branler, 
d'agiter. 

GEZWADDER (zond. mv.), z. o. Zie ZWADDER. 

GEZWAGERS, z. m. mv. Beawx-frères, m. pl. 

GEZWAVEL (zond. mv), z, o. Soufrage, m. 

GEZWEEF (zond. mv.), z. o. Action f. de planer 
continuellement. 

GEZWEER (zond. mv.), z. o. (méd.) Abcès, ulcère, m. 

GEZWEER (zond. mv.), z. o. Gevloek, Imprécations 
continuelles, f. pl, jurements continuels, m. pl. 

Grzweer (zond. mv.), z. o. Transpiration conti- 
nuelle, f. 

GEZWEL, 2. 0. Enflure, tumeur, f., gonflement, m. 

GEZWEM (zond. mv.), z. o. Action f. de nager 
continuellement. 

GEZWENK (zond. mv.), z. o. Tournoiement conti- 
nuel, m. 

GEZWERPF (zond. mv.), z o. Vagabondage, m. 

GEZWERM (zond. mv.), z. o, Action f. de roder, 
| — der bijen, essaimage, m. 

GEZWETS (zond. mv.), z. o. Gasconnade, fanfa- 
ronnade, rodomontade, bravade, crénerie, hd- 
blerie, vanterie, f. 

GEZWIER (zond. mv.), z. 0. Tournoiement, m. || 
Slemperij. Débauches continuelles, f. pl. 

GezwiND, bn. Agile, prompt, rapide, alerte, véloce, 
vite, ezpéditif. | bw. Vite, agilement, prompte- 
ment, rapidement, soudain. 

GEZWIND(ELIJK), bw. Zie GEZWIND, bw. 

GEZWINDHEID (zond, mv.), z. v. Vitesse, prompbs- 
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tude, rapidité, vélocité, célérité, prestesse, f. 
| — der tong, volubilité, f. 

GEZwWoEG (zond. mv.), z. 0. Travail pénible et 
continuel, m. 

GEZWOLLEN, bn. Enffé, boursoufé. 

GEZWOLLENHEID (zond. mv.), z. v. (méd.) Enfure, 
f.‚ gonflement, m. | — des stijls, doursou- 
flure, f. 

GEZWORENE, z. m. Juré, m. 

GICHELEN, zw. w. 0. (met hebben). Rire sous 
cape. 

GicuT, enz. Zie JICHT, enz. 

Gips (GIDSEN), z. m. en v. Geide, conducteur, 
m., conductrice, f. 

GIEGAGEN, zw. w. 0. (met Aebden). Braire. 

GIEK, z. v. (mar.) Gas, m. 

GIER, z. m. (h. n.) Vautour, bwsard, m. 

Gier, z. m. Zwaai. Mouvement m. rapide et de 
biais. 

Gien, z. v. Draf. Marc, m., lavure f. pour les cochons. 

GIERAREND, z. m. Aigle-vautour, m. 

GrERBRue , z. v. Pont volant, m., traille, f. 

GIEREN, zw. w. 0. (met Acbben). Être porté de 
côté et d'autre. | Op zijn anker —, embarder, 
lancer sur son ancre. | Slingerende gaan. Chan- 
celer, | Een scherp geluid maken. Crier fort, 
jeter dei cris aigus ou pergants. || b. Bijeenschra- 
pen. Amasser à force d'épargnes sordides. 

Grerie, bn. Avare, avaricieur, avide, ladre. | 
bw. Zie GIERIG[LIUK]. 

GrERIGAARD, z, m. Ávare, ladre, harpagon, m. 

GIERIGHEID (zond. mv.), z. v. Avarice, cupidité, f. 

Grerie{Lijk), bw. Avarement, chichement, avide- 
ment, sordidement, avec avarice. 

GIERING, z. v. (mar.) Embardée, f. 

GiERPonT, z. v. Bac, m. 

GrensT (zond. mv.), z. v. Gierstplant. Mil, mid 
let, m. 

GregsracHtie, bo. Miliasre. 

GIERSTEDRANK (zond, mv.), z. m. Ze Gixasrr- 
WATER. 

GIERSTEKORREL, Z. V. 
millet. 

GIERSTEMELK, Z. V., GIERSTEWATER, Z. 0. (zond. 
mv.) Bosan, breuvage m. de millet. 

GIERSTKLIEREN, z. v. mv. Glandes miliaires, f. pl. 

GrersTKoorTs (rond. mv.), z. v. Fièvre miliaire, f, 

GIERSTVORMIG, bn. Miliaire, miliacé, 

GIERVALK, z. m. (b.n) Gerfaut, m. 

GregwoLr, z. m. Loup-garox, m. 

GIERZWALUW , z. v. (h. n.) Grand martinei, m. 

GIETBAD (-BADEN), z. 0. Douche, f. 

GIETBAK, z. m. Monle, m. 

GIETELING, z. m, (h. n.) Merle, m. { (fond.) 
Gueuse, f. 

GIETEMMER, z. m. Arrosoir, m. 

GIETEN , (goot, goten, gegoten ,) st. w. b. Verser, 
répandre. | Water in eenen emmer —, verser 
de l’eau dans un seau. || Begieten. Arroser. | 
De bloemen —, arroser les fleurs. | (mar.) 
Het zeil —, empeser la voile. | Smelten. Fon- 
dre, couler, jeter en moule. | Een beeld —, 
couler une statue. | Een spiegelglas —, couler 
une glace. | Kaarsen —, mouler des bougies. 
| o. (met Aebben), Verser. | Het regent, dat 
het giet, sl pleut à verse. 

GrerEn, z. m. Celui qui verse, qui arrose. | Smel- 
ter. Fondeur, mouleur, m. || Gietemmer. Arro- 
soir, m. | — van eenen bleeker, écope, es- 
cope, f. 

GrETERIJ, z. v. Giethuis. Foxderie, f. || Gietkunst. 
Art m. du fondeur, fonderie, f. 

GIETERSBAK, Z. m. Cafin, m. 
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Gnrsars (sond. mv.), z. m. Bronze, m. 
Grrauis, z. 0. Fonderie, f. 

Grue, 2. v. Begieting. Arrosement, m. | — 
der metalen, fonte f. des métaux. 

GIETKUNST (ond. mv.), Z. v. Art m. du fondeur, 
fonderie, 

GIETLEPEL, z. m. (fond.) Pocke, f. | (cuis.) Cut/- 
lère |. à arroser. 

GIETLOGEN, Z. m. en v. Grand menteur, ficffé 
menteur, m., grande mentense, f. 

GIETREGEN, z. m. Averse, ondée, f, 

GIETSEL, z. o. Coulé, m., fonte, f., jet, m. 

Orkesten, z. v. Celle qui verse, qui arrose. 

GIETTRECHTER, Z. m. (fond.) Godet, m, 

GIETVAT (-VATEN), s. 0. Gietemmer. Arrosoir, m. 
| — eens bleekers, écope, escope, f. 

GIETvVORM, z. m. Moule, m., matrice, f, 

Grr, Grrr (zond. mv.), z. o. Vergif. Poison, 
venin, m. | Mot — ombrengen, empossonner. 
| fig) — en gal braken, écumer de rage. 

Grrr, z. v. Gescheuk. Don, présent, cadeau, m., 
gratification, f. À (jeu de cartes.) Donne, f. || 
(méd.) Dose, f. 

GIPTBEETJE, 2. 0. Gobbe, f., mets empoisonné, m. 

GrrrB00M (-BOOMEN), Z. m. Toricodendron, m 

GIPTDRANK, z. m. Breuvage empoisonné, m., po- 
tion empoisonnée, f. 

Grrrie, bn. Vensmeuz, vénéneur. | —e tong. 
langue empoisonnée; (Îg.) personne médisante, Î 
GirrsE, z. o. Petit présent, cadeau, m. | (méd.) 

Petite dose, f. 

GirPrLEER (zond. mv.), Z. v. Toxicologie, f. 

GIPTMENGER, Z. m. Empoisonneur, m. 

GIPTMENGSTER, Z. v. Empoisonneuse, f. 

Gre, z. v. (mar) Guigue, f., canot très-léger, m. 

Gia, voornw. Vous. | — hebt het gezegd, vous 
Faves dit. | Du. Tw, toi. | — zijt mija vriend, 
fu es mon ami. | — zijt het, c'esé los. 

GHBELES, zw. w‚ 0. (met Aeöden). Rieaner, rire 
è 8, rire sous ca : 22 om . 

GUX, 7. v. (mar.) Ze ES ul 

Gur, z. o. Bier, dat nog niet uitgegist is. Bière 
gelaste, f. | Maagsap. CAyle, m. 

GuLacutie, bn. Chyleux. 

GLILBIER (zond. mv.), Z. 0. Bière guillanie, f. 

GIJLEN, zw. w. 0. (met hcbben), Guiller. fermen- 
ter. ! (fg.) Naar iets —, convoiter, désirer qc. 
avec avidité. 

GULING (zond. mv.), z. v. Gusllage, m. | (fig) 
Vurig verlangen. Désir ardent, m. 

GLILKUIP, 2. v. Guslloire, f. 

GUN, z. o. (mar.) Palan m. à caliorne, cali. 
"orne, f. 

GLNBALKE, z. m. (mar.) Bigue, f. 

Gumrouw, Z. 0. en v. (mar.) Franc-funin, m. 
IJPEN, zw. w. 0. (met Aeöben). Naar den adem 
snakken. Respirer avec une grande difficulté. 
h Op het — liggen. étre à Fagonte. | (mar.) 
Se tourner subitement (en parlant d'une voile 
qui va s'enfer). 

GIJZELAAR, 5. m. Ofage, m. 

GUZELDBIREr, 2. m. Acte m. qui contient les con- 
ditions que les otages promettent de tenir. 

GUZELEN, zw. w. b. Mettre en prison pour dettes. 
| Iemand —, tenir qq. prisonnier pour dettes, 
| Verbergen. Cacker. 

GUZELING, z. v. Saisie, contrainte f. par corps 
pour dettes. | In — zitten, éfre détenu pour 
dettes. 

GUZELING , z. m, Ofage, m. 

GLZELKAMES, LL v. Prison f, pour dettes. 

GIJZELPLAATS (-PLAATSEN), z. v. Prison f, pour 
dettes. 
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GrszELRECHT (zond. mv), Z. o. Droit m. de saisie 
pour dettes. 

Gm, z. m. Cri perçant el aigu, m. | Eenen — 
geven, jeter un cri. 

Ginn[E], z. o. Corporation, f., corps m. de métier, 
confrérie, f. | Bent. Association, f.‚, parti, m 

GILDEBODE, Z. m. Zie GILDEKNAAP. 

GILDEBOEK, Z. o. Livre m. d'une confrérie, d'un 
corps de ‘métier. 

GiupeBrIEF, z. m. Lettre f, de maîtrise, acte m. 
d'admission dans ug corps de métier. 

GILDEBROEDER, z. m. Confrère, membre m. d’une 
confrérie ou d'une corporation. 

Girpenuis, z. o. Maison f. d'une confrérie, d'un 
corps de métier ou d'une corporation. 

GirpEKawER, z. v. Chambre f. d'une confrérie, 
d'un corps de métier ou d’une corporation. 

GILDEKNAAP, Z. m. Commissionnaire ou messager 
m. d'en corps de métier, d'une confrérie ou 
d'une corporation. 

GILDEMBESTER, Z. m. Doyen, chef, préoót ou 
maître m. d'un corps de métier, d'une confrérie, 
d'une corporation. 

GILDEPENNING, Z. m. Mérsau, m 

GILDERECHT (zond. mv.), Z. 0. Priviléges, m. pl, 
statuts m. pl. d’un corps de métier, d'une cor- 
poration. 

GILDESTAF (-STAVEN), Z. m. Béion m. de cox- 
frérie. 

GILDEVAAN, z. v. Bannière f. d’une confrérie, 
d'une corporation ou d'un corps de métier, 

GILDEZUSTER, Z. v. Consœur, f, 

Gizpos, z. m. Beuf gras, m. 

GILLEN, zw. w. 0. (met hebben). Eenen gil geven, 
Pousser des cris pergants el aigus. 

GILLEN, zw. w. b. Schuins afzagen. Scier ou cou- 
per de biais. 

GirLEmR, z. m. Qui zette des cris pergants et aigus. 

GILLIN6, z. v. (mar.) Stootlap. Langue f. de voile. 

GiLLINGHOUT , z. o. Bois m. scié ou coupé de 
biais. 

GiLSTER, z. v. Qui zette des cris perçanis el aigus. 

GINDER, GiNps, bw. Là-bas, là, de ce côté-là. 

Grnpscu, bn. Qui est là-bas, qui est de ce cóté-là. 
| Het —e gebouw, le bâtiment qui est là-bas. 

GINGANG (sond. mv.), Z. 0. Guingan, m. 

GINNEGABBEN, zw, w. 0. (met Aebden). Rire à 
demi, ricaser. 

GINNEGABBER, Z. m. Ricaneur, m. 

GINNEGABSTER, Z. V. Ricaneuse, f. 

GINNEGAPPEN, zw. W. O0. (met Aeöben). Zie Gin- 
NEGABBEN. 

GINNIKEN, zw. w. o. (met Acbben). Hennir (en 
parlant des chevaur). | Spottend lachen. Re- 
caner. 

GINST, GENST, Z. v. (bot.) Genét, m. 

G100L (-OLEN), z. v. Vogelkooi. Cage f. d'oiseau. 

Gips (GIPSEN), z. o. Gypse, pldre, stuc, m. || 
Danne —, coulis, m. 

Grrsacarie, bn. G pseuz, pldtreuz. 

GresBrEELD, Z. o. Figure f. de plâtre. 

GIPSEN, bn. De pléire. | — figuur, figure f. de 
plâtre. 

GIPSEN, zw. w‚ b, Enduire de gypse ou de plétre, 

plétrer. 

GiPskRurD (zond. mv.), z. o. (bot) Œillet m. 
d'amour. 

GIPSWERKER, Z. m. Séucateur, pldtrier, mn. 

GIRGEL, z. m. Zie GERGEL. 

GigorreL, z. m. Gillet, m. | Giroffelplant. Gi- 
roflée, f. 

GIROFFELPLANT, z. v. Giroflée, f. 

Gis (zond. mv. ), z. v. Congecture, f. || Bij de —, 
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par comecture, à la boulevue. | Bij de — 
rekenen, calculer en gros ou en bloc. 

GisP, z. v. Zweeproede. Perge, courroie avec 
laquelle on fouette, baguette, houssine, f. 

Gispen, sw. w. b. Fowetter, fustiger, frapper avec 
une baguette ou une houssine, | (Âg.) Doorha- 
len. Crifiquer, blémer, reprendre, censurer. 

Gisper, z. m. Celui qui fouette. | (fig) Cri- 
tique, m. 

Gispina, z. v. Fustigation, f. | (fig) Critique, 
censure, f, 

GISSEN, zw. w. b. Conjecturer, augurer, soupçon- 
ner. | Gegiste breedte, latitude estimée, f. | 
Raden. Deviner. 

GissEr, z, m. Comectureur, m. 

GissiNG, z. v. Conjecture, f. | Eene ‘— maken, 
conjecturer. | Vermoeden. Souppon, m., pré- 
somption, f. | Bij —, conjecturalement. 

Gisr (zond, mv.) z. v. Zevdre, f., levain, fer- 
ment, m. | 

GISTBOER, z. m. Marchand m. de levére. 

GISTEN, zw. w. o. (met Aeböen). Fermenter. | 
(brass) Guiller. | (fig) S'agiter, fermenter. || 
De gemoederen geraken aan ’t —, les esprits 
commencent à fermenter, 

GISTEREN, bw. Hier. | — morgen, hier au matin, 
hier matin, | — avond, hier au soir. | Van 
—, d'hier. 

Gisrie, bn. Trouble, 

GrsriNa (zond. mv.), z. v. Fermentation, f. | — des 
bloeds, orgasme, m. | (fig.) tion, agitation, f. 

GISTINGMETER, Z. m. (phys.) Zymosimètre, m. 

Grit, z. o. Stof. Jais, jayet, m. | Stuk. Jais, jayet. 

GITAAR, Z. v. Guitare, f. 

GITTEGOM (zond. mv.), z. v. Zie GUTTEGON. 

GITTEN, bn. De jais. 

GITZWART, bn. Noir comme jais. | — paard, 
moreau, m. 

GLAASJE, GLAASKEN, Z. 0. Petit verre, m. || (fam.) 
Het — lichten, Aawsser Le coude. 

GLAD, bn. al, uni, poli, lisse. | — maken, 
polir, lisser. | — slaan, planer. | — slijpen, 
polir. | — scheren, fondre de près. | —de 
verzen; vers coulants, m. pl. || Glibberig. Glis- 
sant. || (bot) Glabre. | —de stengel, tige 
glabre, f. | bw. (fig.) Tout-à-fait, tout net, com- 
plétement, entièrement. | — bedorven, entière- 
ment gdté. | Iets — vergeten, oublier complé- 
tement qc. 

GLADACHTIG, bn, Glabriuscule, un peu lisse. 

GLADBEK, Z. m. (joaill.) Happelourde, f., diamant 
faux, m. || (fam) Melkbaard. Blane-bec, m. 

GLADDEN, zw. w. b. Polir, lisser, | Kuischen. 
Astiquer. 

GLADDIGHEID (zond. mv), Z. v. Zie GLADHEID, 

GLADDING, Z. v. Zie GLADMAKING. 

GLADHEID (zond. mv.), z. v. État m. d'une chose 
unie, polie ou glissante. | (bot.) Glabréité, 
f. | — van ’t marmer, poli ou aunt m. du 
marbre. 

GLADIATOR (-TOREN), Z. m. Gladiateur, wm. 

GLADMAAKSTER, Z. v. Polisseuse, f. 

GLADMAKER, Z. m. Polisseur, m. 

GLADMAKING, Z. v. Polissure, lissure, brunissure, 
f., poliment, m. 

GLADSLAGER, Z. m. Planeur, m. 

GLADSLIJPER, z. m. Polisseur, m. 
GLADSLIJPING, Z. v. Polissure, f., poliment, m. | 
— der metalen, adoucissage m. des métauz. 

GLADSLIJPSTER, Z. v. Polisseuse, f. 

GLADSTOP (zond, mv.), z. v. Adouci, m., sub- 
stance f. pour polir. 

GLADTE (zond, mv.), Z. v. Zie GLADHEID. 
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GLADVIJL, Z. V. Carrelette, lime douce, f. 

GLANS (GLANSEN), Z. m. Eclaf, m., vive clarté, 
splendeur,f. | De — der zon, F’éclaf du soleil. 
| De — der oogen, Péclat ou le lustre des yeux. 
| — aan eenen hoed geven, Zustrer un cha- 
peau. || Den — benemen, terssr. | Gladheid. 
Poli, m. 

GLANSEN, zw. w. b, en o. (met Aedden). Zie 
GLANZEN. 

GLANSLOOS, bn. Zerne, dépoli, sans éclat. 

GLANSRIJK, bn. Éclatant, brillant, resplendissant, 
radieux. | —e daden, actions glorieuses, f. pl. 
| bw. Brillamment, | (fig) Avec éclat, sples- 
didement. | — leven, vivre splendidement. 

GLANSRIJKHEID (zond. mv.), z. v. Splendeur, f., 
éclat, lustre, m. 

GLANSSTEEN (-STEENEN), Z. m. Lissoir, m. 

GLANSSTER, Z. v. Lisseuse, f. 

GLANZEN, zw. w. b. Glanzig maken. Zusfrer, po- 
dir, brunir, lisser, catir. o. (met Aeböen). 
Briller, luire, reluire, éclater, rayonner, res- 
plendir. 

GLANZER, 7. m. Lustreur, polisseur, brunisseur, 
Lisseur, catisseur, m. 


- GLANZIO, bn. Zutsant, poli, 


GLANZIGHEID (zond. mv.), z. v. Zustre, éclat, 
poli, m. 

GLANZING, Z. v. Lissure, f., polissage, brunissage, 
calissage, m. 

GLAS, z. 0. Stof, Verre, m. || Helder —, verre 
clair. | Duister —, verre . | — blazen 
of maken, faire ou souffler du verre, | Glas 
(glazen). Verre m. à boire. | Een — bier, un 
verre de bière. | Uit een — drinken, doire 
dans un verre. || Vensterruit. Pire, f., carreau 
m. de vitre, | Glazen inzetten, vifrer, | — 
eens horloges, verre d'une montre, | (mar.) 
Uurglas. Horloge, f. | — eens spiegels, glace, 
f. | — eener koets, glace d'une voiture. 

GLASACHTIG, bn. Vifreur, | (anat.) Hyaloïde. 

GLASBLAZEN (zond. mv.), Z. o. Verrerie, f., art 
m. de souffler le verre. 

GLASBLAZER, Z. m. Verrier, m. 

GLASBLAZERIJ, Z. v. Verrerie, f. 

GLASBLAZERSPIJP, Z. v. Canne de verrier, féle, f. 

GLASCILINDER, Z. m. Manchon, cylindre m. de 
verre, bosse, f. 

GLASGAL (zond. mv.), z. v. Azonge de verre, tan- 
drole, f., sel m. de verre. 

GLASGRUIS (zond, mv.), z. 0. Grésil, m. 

GLASHANDEL (zond, mv.), zZ. m. Commerce m. de 
verrerie, vitrerie, f, 

GLASHANDELAAR, Z. m. Verrier, marchand m. de 
verrerie. 

GLASJE, Z. 0. Zie GLAASJE. 

GLASKEN, Z. 0. Zie GLAASKEN. 

GLASKLOMP, z. m. Boule de verre soufflé, bosse, f. 

GLASKNOOP (-KNOOPEN), Z. m. (verr.) Boudsne, f. 

GLASKORAALTJES, Z. o. mv. Rassade, f. 

GLASKORP, Z. m. Verrier, m. 

GLASKRAMER, Z. m. Marchand, verrier, m. 

Graskuurp (zond, mv.), z, o. (bot.) Pariétaire, f. 

GLASMAKER, Z. m. Verrier, m. 

GLASMAKERIJ, Z. V. Verrerie, f, 

GLASMAND, Z. v. Zie GLASKORF. 

GLAS00G (-00GEN), Z. 0. (Eil m. de verre. | 
(vét.) Eil vairon. 

GLasooare, bn. (vét.) Vairos. 

GLASOVEN, Z. m. Four m. à verre. 

GLASRAAM, Z. 0. Chéssis vitré, m., croisée, f. 

GLASRAND, z. m. Drageoire, f. 

GLASROEDE, z. v. Verge de vitre, tringle, f. 

GLASRUIT, z. v. Carreau m. de vitre, vitre, f. 
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GusscHiJP, z. v. Cylindre m. de verre. 
GLASSCHILDER, Z. m. Peintre m. eur verre. 
GLASSCHILDERING (zond. mv.), z. v. Peinture f. 
ear verre. 
GLASSCHILDERKUNST (zond, mv), Z. v. Peinture f. 
sur verre, 
GLasscHUIM (zond. mv.), z. o. Écume f. de verre. 
GrassLiJPER, z. m. Polisseur de glace, adoucis- 
seur, M. 
GLASSKUISTERIJ, z. v. Verroterie, f. 
GLASSTBEN (-STEENEN), Z. m. Zéolithe, m. 
GLassror (zond. mv.), z. v. Fritte, matière f. 
du verre, 
GLASVERKOOPER, z. m. Vitrier, m. 
GLASVERKOOPSTER, Z. v. Vitrière, f, 
GLasvocar (zond. mv.), z. o. Humeur vitrée, f. 
Grasvor (zond. mv.), z. o. Verrée, f., verre, m. 
GLASWAREN, Z. v. mv. Verrerie, verroterie, f. 
GraswERK (zond. mv), z. o. Vitrage, m., ver- 
rerie, f 
GraswrxksL, z. m. Boutique f. de verrerie. 
GLaszouT (zond. mv.), Z. o. Sel m. de verre. 
GLAZEN, bn. De verre, vitré, | — deur, porte 
vilrée, f. | — kast, armoire vitrée, f. | — oog, 
œil m. de verre ou de cristal. 
GLAZENKAST, Z. v. Vitrine, f. 
GLAZENMAKER, Z. M. Viérier, m. 
GLAZENMAKERIJ, 2. v. Vitrerie, f. 
GLAZENSPUIT, 2, V. Seringue f. pour laver les 
vitres. 
GLAZENWASSCHER, z. m. Personne f. qui lave les 
vitres. 
Grazie, bn. Vilré, vitrenz. 
GLasuuz (zond. mv), z. 0. Vernis, émail, m. 
GLEISEN, zw. w. 0, (met Aebden), Luire. | b. Ver- 
n. Vernisser. 
GrErswERK (zond, mv.), Z, o. Faïence, poterie 
gernissée ou plombée, f. 
GLEISWERKMAKER, Z. m. Faïexcier, m. 
GLEISWERKMAKERIJ, Z. v. Faïencerie, f. 
GLEISWERKVERKOOPER, Z. m. Faïencier, m. 
GLEISWERKVERKOOPSTER, Z. v. Faïencière, f. 
Grxur, z. v. Rigole, f. | — eener zuil, canne- 
dure f. d'une colonne. | (anat) Rainsre, f, | 
(hort.) Rayon, m. 
GLIBBERACHTIG, bn. Ze GLIBBERIG. 
GLIBBERACHTIGHEID (zond, mv.), z, v. Zie GuIB- 
BERIGHEID. 
GLIBBEREN, zw. w. o, (met zijn). Glisser, faire 
une glissade. 
GrisBenra, bn. Glsssant. | Smerig. Pdteuz. 
GLIBBERIGHEID (zond. mv.), Z, v. 4 m. de ce 
qui est glissant ou péteux. 
GLip (zond. mv.), z. o. Litharge, f. 
GzipxkauiD (zond, mv), z. o. (bot.) Msille-feuslles, 
crapandine, f. 
GLIJBAAN, 2. v. Sullebaan. Glissoire, f. 
GLUDEX, (gleed, gleden, gegleden,) st. w.o. (met 
zjn en hebben). Glisser, | Op het ijs —, glis- 
ser sur la glace. 
GLIJDER, Z. m. Glisseur, m. 
GLIMHOUT (zond. mv.), z. o. Bote lumineux, m. 
GLIMLACH (zond. mv.), Z. m. Sourire, souris, m. 
GLIMLACHEN, zw. w. 0, (met Aebben), Sourire, 
GLIMMEN, (glom, geglommen,) st. w. o. (met 
hebben). Luire faiblement, | Zonder vlam bran- 
den. Bréler sans flamme. | Onder de asch —, 
couver sous la cendre. 
GLIMMEND, bn. Luisant, reluisant. | (fig) —e 
laarzen, des bottes cirées, f. pl. 
Grurur (zond. mv.), z. m. Apparence trompeuse, 
couleur, f., dehors, semblant, m. 
GLIMPEND, bn. Spécieux. 
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GLIMP1G@, bn. Spécieuz. 

GLIMPLACH (zond. mv.), Z. m. Sourire feint, m. 

GLIMWORM, Z. m, Ver luisant, m. 

GLINSTER, Z. m. Éfincelle, f. 

GLINSTEREN, zw. w. 0. (met Aebbenñ). Étinceler, 
luire, reluire, briller. | De sterren —, les 
étoiles scintillent. 

GLINSTEREND, GLINSTERIG, bn. Étincelant, relui- 
sant, brillant, radieux. | bw. Brillamment. 
GLINSTERING, 2. v. Élincellement, m., lueur,"splen- 

deur, f., lustre, éclat, m. 

GLINSTERWORM, Z. m. Ver luisant, m. 

GLINT, Z. o, Latlis, treillage, espalier, m. 

GLINTE, z. v. Zie GLINT. 

GLINTING, Z. v. Zie GLINT. 

Grip, z. m. Fente f. dans une plume. 

GLIPPEN, zw. w. b. Eenen glip maken. Fendre 
(une plume). 

GLIPPEN, zw. w. o. (met sijn). Ontglippen. G/is- 
ser, échapper, s'échapper. | Wegsluipen. S'es- 
quiver, s'éclipser. 

GLipPer, z. m. (mil.) Déserteur, transfuge, m. 

GLiPPERIG, bn. Glissant. 

GLiPPING, Z. v. Evasion, désertion, f. 

GLOBAAL, bn. Global. 

GLOBE (-BES), z. v. Globe, m. 

GLoED (zond. mv.), z. m. Brasier, fex ardent, m., 
chaleur extrême, f. | (fig) Ardeur, f. | In den 
— van onzen ijver, dans l'ardeur de notre 
sèle. | — eener parel, éclat m. d'une perle. 

Grorr (zond. mv.), z. m. Chaude, f, 

GLOEIEN, zw. w. o. (met Aebbex). Être ardent, 
étre rouge, brdler. | Glinsteren. Étinceler, bril. 
ler. | (Âg.) Hij gloeit voor ’t vaderland, é/ rale 
d'ardeur pour la patrie. | b. Rougir, rendre 
rouge, faire rougir dans le feu, | Erts —, 
calciner du minerai, 

GLOEIEND, bn. Ardent, rouge, brillant, chaud, 
embrasé. | — maken, rougir, rendre rouge. | 
— worden, devenir rouge, s'embraser, || —e 
kolen, charbons ardents, m. pl. | —e kogels, 
boulets rouges, m. pl. | —-e handen, maixs 
brdlantes, f. pl. 

GLOEIHITTE (zond, mv.), z. v. Chaude, f. | (chim.) 
Ignition, f. 

Groeria, bn. Zie GLOEIEND. 

GLOEIING (zond. mv), z v. Jgnition, f. 

GLOEIOVEN, Z. m. Fowrneau m. à faire rougir les 
métaux, les boulets, etc. 

GLOEIPAN, Z. v. (monn.) Poëlon m. à faire rougir 
l'argent. 

GLOEIWIND, z, m. Vent Ördlant, sirocco, m. 

GLoortNe, Z. v. Talus, m., pente, f. 

GLOOIINGSHOEK, Z. m. Angle m. de talus. 

Groor (zond. mv.), Z. m. Glans. Zustre, éclat, m. 
(fig.) Luister, roem. Gloire, f., lustre, éclat, 
m., splendeur, f. 

GLop, Z o. Gang. Ruelle, f., passage, m. | Ope- 
ning. Ouverture, f. 

GLoPJE, Z. o. Gangetje. Petite ruelle, f., petit 
passage, m. | Openinkje. Petite ouverture, f. 

GLOREN, zw. w. 0. (met Aebdden). Briller, 

Grorrg (zond, mv.), z. v. Glans. Splendeur, f., 
éclat, lustre, m. || Heerlijkheid. Gloire, f. | 
Trotschheid. Orgueil, m. | Straalkrans, Au- 
réole, f. 

GLORIEDORST, Z. m. Zie GLORIEZUCHT. 

GLORIEKROON (-KRONEN), Z. v. Couronne f. de 
gloire. || Straleukrans. Aurdole, f. 

GLORIERIJK, bo, Glorseuz, | bw. Glorieusement, 
avec gloire. 

GLORIEZUCHT (zond. mv.), z. v. Passion de la 
gloire, ambition, f. 
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Gros[sE), z. v. Glose, note marginale, f., com- 
mentaire, m. 

GLOSSENMAKER, Z. m. (fig) Glosseur, m. 

GLuiP, z. v. Vogelknip. Trébwchet, m. | Kier, 
reet. Petite ouverture, f. | De deur staat op 
de —, la porte est entr'ouverte. 

GLUIPEN, zw. w. o. (met Aedden). Lagen leggen. 
Dresser des embâches, | Loeren. Épier, guetter, 
guigner, lorgner. 

GLUIPER, Z. m. Sournois, m. 

GLUIPERD, Z m. Ze GLUIPER. 

GLUIPERTJE, Z. 0. Petit sournois, m. , 

GLurPs, bw. À la dérobée, d'une manière sour- 
noise, 

GrurescH, bn. Sowrnots, malicieux. | bw. Ze 
GLUIPS. 

GLUREN, zw. w. 0, (met Aedden). Épier, guetter, 
guigner, lorgner. 

GLURING, z. v. Action f. d'épier, de guetter, de 
guigner ou de lorgner. 

GLUURDER, z. m. Guetteur, m. 

GLUURSTER, Z. v. Guetteuse, f. 

GNIFFELEN, zw. w. 0. (met Aedden). Rire sous 
cape. 

GNORREN, zw. w. 0, (met Aedden). Grogner, 
gronder, 

*GOBBELEN, zw. w. 0. (met hebben). Vomir. 

Gop (GODEN), zZ. m. Dies, m. | De hand —s, 
la main de Dieu, | Dat verhoede —! à Dies 
ne plaise! | — geve het! Dies le veuille! | 
— gave, dat, plét à Dieu que. || — dank! 
Dieu mercil grâces à Dieu. | Om —s wil, 
pour amour de Dieu. | Zoo waar helpe mij 
— almachtig! ainsi Dieu me soit en aide! || 

_ Afgod. Dieu, m., divinité f. des païens. | De 
— des oorlogs, le dieu de la guerre, | Iemand 
onder het getal der —en plaatsen, divisiser 
ga, mettre gg. au rang des dieuz. | (fig.) Het 
geld is zijn —, l'argent est son dieu. 

GODDELIJK, bn. Divin, de Dieu. | De —e voor- 
zienigheid, la providence divine, f. | —e eer, 
honneurs divins, m. pl. | (théol.) De —e deog- 
den, les vertus théologales, f. pl. | bw. Divi- 
nement. 

GODDELIJKHEID (zond. mv.), Z. v. Divinité, nature 
ou essence divine, f, 

GoppELoos, bn. Zmpte. || Zeer snood. Pervers, 
méchant. | bw. D'une manière impie. | Zeer 
snood. Méchamment. 

GODDELOOSHEID (-HEDEN), Z. v. Impiété, f. 
Groote boosheid. Perversité, dépravation, grande 
méchanceté, f. 

GopDELOOZE, z. m. Impie, méchant, m. 

GODEBEHAAGLIJK, bn. Agréable à Dieu. 

GODENDOM (zond. mv.), z. o. Dieux m. pl. de Ja 
fable, divinités païennes, f. pl. 

GODENDRANK, Z m. Nectar, breuvage m. des 
dieux. 

GODENLEER (zond. mv.), z. v. Mythologie, théo- 
gonie, f. 

GODENMAAL, Z. 0. Festin m. ou fable f. des dieux. 

GopeENsPIJS (zond. mv.), Z. v. Ambroise, f. 

GODENTAAL (zond. mv.), Z. v. Langage des dieux, 
m. | Poëzie. Poésie, f. 

Gonrs, z. v. Déesse, f. 

GODGELEERD, bn. Théologique. 

GODGELEERDE, Z. m. Zhéologien, m. 

GODGELEERDHEID (zond, mv.), z. v. Théologie, f. 

Gon@EwwD, bo. Consacré à Dieu. 

GODGEZANT, Z. m. Zie GODSGEZANT. 

GODHEID (-HEDEN), Z. v. God. Divinité, f., Dieu, 
m. | Goddelijkheid. Divinité, f, | De — van 
Jezus Christus, Ja divinité de J, C. 
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GopiN, z. v. Déesse, f. 

GODINNENDOM (zond. mv.), z. o. Déesses f. pl. 
du paganisme. 

GopisT, z. m. Déiste, vw. 

GonisTERIJ (zond, mv.), z. v. Déisme, m. 

GODLIEVEND, bu. Qui aime Dieu, pieux, religieux, 
dévot. . 

GODLOOCHENAAR, Z. m. AlAée, m. 

GODLOOCHENARIJ (zond, mv.), z. v. Aéhéisme, m. 

GODLOOCHENING (zond. mv.), z. v. Aéhéisme, m. 

GODMENSCH (zond, mv.), z. m. Homme-dieu, Jésus- 
Christ, m. 

GODMINNEND, bn. Zie GODLIEVEND, 

GODSAKKER, Z. m. Cimetière, m. 

GODSBESTIER (zond. mv.), z. o. TAéocratie, f. 

GODSBODE, z. m. Envoyé ou messager m. de Di 

*GODSDREL (-DEELEN), Z. 0. Aalmoes. Aamóne, f. 

GoDsDIENST, z. m. Culte divin, m. | Godsdienst- 
oefening. Service divin, m. | Godsdienstigheid. 
Religion, f. | Religie. Religion. | Roomsch 
katholieke —, religion catholique et romaine. 

GODSDIENSTHAAT (zond. mv.), z. m. Haine f. de 
la religion. 

Gopsptensrie, bn. Religieux, pieux, dévot. | bw. 
Zie GopsDIENSTIG[LIx] 

GoDsDIENSTIGHEID (zond. mv.), z. v. Piété, dévo- 
tion, religion, f. 

GODSDIENSTIG(LIJK), bw. Religieusement, pieuse- 
ment, dévotement, 

GODSDIENSTOEFENING, Z. v. Service divin, m. 

GODSDIENSTPLEOHTIGHEID (-HEDEN), Z. v. Céré. 
monte religieuse, f. 

GODSDIENSTOORLOG (-LOGEN), z. m. Guerre f. de 
religion. 

GODSDIENSTVRIJHEID (zond. mv.), z. v. Liberté f. 
des cultes. 

Gopseave, z. v. Don m. de Dieu. 

GODSGEHEIMENIS, Z. v. Mystère divin, m. 

GODSGENADE (zond. mv.), z. v. (bot.) Græfsole, f. 

GODSGERECHT, Z. 0. Ordalie, f., jugement m. de 
Dieu. 

GODSGERICHT, Z. 0. Zie GODSGERECUT. 

GODSGESCHENK, Z. o. Don m. de Dies. 

GODSGEZANT, Z. m. Envoyé de Dieu prophète, m. 

Gopsuuts, z. o. Hospice, Aôtel- Dieu, hôpital, m. 

GODSLASTERAAR, Z. m. Blasphémateur, m. 

GODSLASTERAARSTER, Z. v. Blasphématrice, f. 

GODSLASTERING, 7. v. Blasphème, m. 

GODSLASTERLIJK, bn. Blasphématoire. | bw. En 
blasphémant, avec blasphème. 

GODSOORDEEL (-DEELEN), z. o. Ordalie, f.‚ suge- 
ment m. de Dieu. 

GODSPENNING, Z. m. Denier m. à Dieu, arrkes, 
f. pl. 

GODSPRAAK, Z. v. Oracle, m. 

GODSREGEERING (zond. mv.), z. v. Thdocratie, f. 

GODSVERLOOCHENAAR, Z. m. AfAée, m. 

GODSvRUCHT (zond. mv.), z. v. Piété, dévotion, 
crainte f. de Dieu. 

GODVERGETEN, bn. [mpie, sacrilége. 

GODVREEZEND, bo. Pieux, religieux, dévot. 

GODVREEZENDHEID (zond, mv.), z. v. Piété, dévo- 
tion, f. 

Gopvaucurie, bn. Piewx, religieur, dévot. | —e 
werken, æwvres pies, f. pl. | bw. Pieusement, 
religieusement, dévotement. 

GoDVRUCHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Zie Gops- 
VRUCHT. 

GopveucariG{Lisx], bw. Zie Gonvaeucarie, bw. 

GopzaLie, bn. Béat, pieux, dévot. 

GODZALIGHEID (zond. mv), z. v. Piété, dévo- 
tion, f. 

Gorp, (vergel. trap deter, overtr. trap 6esf), bn. 
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Bon. | Het — brood, le Son pain, m. | —en 
dag! bonjour ! | —e week, semaine sainte, f, | 
—e vrijdag, vendredi saint, m. | Ter —er trouw, 
de bonne foi. | Ter —er ure, à propos. | 
Aargenaam. Agréable, bon. || Nuttig. Utile. | 
Vrachtbaar. Fertile, | Een — jaar, une année 
Jertile. | Gesch kt Propre à. | Van —en huize, 
de bonne maison, de bonne famille, | (mar) — 
zeiler, bon voilier. | bw. Bien. 1 Voor iemand — 
spreken, répondre pour gg. de ge. | Voor —, 
décidément, tout de bon. | Eens voor —, une 
donne fois. 1 Zich — houden, se conserver. | Er 
— uitzien , avoir bonne mine. | z. 0. Het goede. 
Le bien, m. | Tea goede houden of remen, 
prendre en bonne part. | (comm.) Te — houden, 
faire crédit. } Hij heeft duizend gulden te —, 
if lui revient mille florine. 

GOED (GOEDEREN), z. 0. Bezitting. Bien, m., pro- 
priété, f. | Roerende en onroerende —eren, 
Biens meubles et immeubles. | (prov.) — geeft 
moed, richesse donne hardiesse, | Koopwaren. 
Marchandises, f. pl. [ Kleederen. Habits, m. pl. 
{ Het opperste —, le souverain bien. 

Gospaarpia, bu. D'un bon naturel, dour, humain, 
elénent, bénin, traitable. | (méd.) —e kinder- 
pokkea, petite vérole bénigne, f, | bw. Avec 
Bonté, avec douceur, bénignement. 

GOEDAARDIGHEID (zond. mv.), zZ. v. Bon naturel, 
mm., douceur, bonté, clémence, bénignité, f, 

GOEDAARDIG(LIJK), bw. Zie GOEDAARDIG, bw, 

GOEDBEZITSTER, Z. v. Propriétaire, f. 

GOEDBEZITTER, Z. m. Propriétaire, m. 

GOEDBLOED, z. m. (fam.) Boniface, m., bonne 
béle, f. 

GorppoEx , (deed goed, deden goed, goedgedaan,) 
onr. w. b. Vergoeden. Indemniser, dédommager. 
| (admin.) Goeikeuren. Approuver. 

GOEDDUKKEN (zond. mv), Z. 0. Meening. Senti- 
ment, avis, m., opiston, f. | Eigen wil. Vo- 
lonté, fantaisie: f., bon plaisir, m 

GOEDDUNKEN, (docht ‘goed, goedgedocht,) onr. w. 
oop. Semler bon. | Het heeft mij goed gedocht, 
J'ai trouvé bon de. 

GOEDEMAN, Z. m. Arbitre, prud'homme, m. 

GOEDEN, zw. w. b. In bezit stellen, Mettre en 
possession, investir. 

GOEDENDAG (-DAGS), z. m. Wapen. Goedendag, m 

GOKDENDAGZEGGEN, (zegde of zeide goedendag, 
goedendaggesegd ‘of goedendaggezeid,) zw. of 
onr. es afsch. w. o. (met Aebben). Souhatter le 
Bonjour. 

Gou Denis , z. v. Inbezitstelling. Znvestiture, f, 

GOEDENMORGENZEGGEN, (zegde of zeide goeden- 
morgen, goedenmorgengezegd of goedenmorgen- 
gezeid ,) zw. of our. en afsch. w. o. (met Aeböen). 
Souhaiter le bonjour. 

GOEDENNACHTZEGGEN, (zegde of zeide goeden- 
nacht, goedennachtgezegd of goedennachtgezeid,) 
zw. of our. en afsch. w. o. (met Aebben.) Sou- 
haiter la bonne nuit, 

GOEDERFN, Z. o. mv. Zie GOED. 

GORDEKENKANTOOR (-TOBEN), Z. 0. Bureau wm, 
des marchandises. 

GOEDEREN WAGEN, Z. m. Waggon m. de marchandises. 

GOEDERHAND (VAN), bw. De bonne part, de bonne 
main. 

GOEDERTIEREN, bn. Clément, miséricordieur, dé. 
bonnaire. | bw. Zie GOEDERTIEREN(LIJK |. 

GOEDERTILRENHEID (zond, mv.), Z. v. Clémence, 
miséricorde, f. 

Gorpzarrkars(Lux) ‚ bw. Miséricordieusement , 
avec 

Gorezersca, “bo. Libéral, large. 
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Goepaunstie, bn. Favorable, affectionné. | bw. 
Favorablement, affectueusement, avec affection. 

GOEDGUNSTIGHEID, Z. v. Faveur, affection, bien- 
veillance, f. 

GoEnGunsTia[LiK], bw. Zie GoEpeuNstie, bw. 

GOEDHARTIG, bn. Cordial, doux, bon, affectionné. 
| bw. Avec bonté. 

GOEDHARTIGHEID (zond. mv.), z, v. Cordialité, 
bonté de cœur, bonté naturelle, douceur, f. 

GospuanrTiGli13K], bw. Zie GOEDHARTIG, bw, 

GOEDHEID (-HEDEN), Z. v. Bonté, f | Wilt gij 
de — hebben? voulez-vous avoir la bonté? || 
Goede dienst. Bon service, m. 

GOEDHERTIG, enz. Zie GOEDHARTIG, enz. 

Goepie, bu. Dour, indulgent. 

GOEDIGHEID (tond. mv.), z. v. Douceur, indul. 
gence, clémence, f. 

GOEDJONSTIG, enz. Zie GOEDGUNSTIG, enz, 

GOEDKEURDER, z. m. Approbateur, m. 

GOEDKEUREN, zw. en afsch. w. b. Approuver, 
trouver ton, agréer. | Gezien en goedgekeurd, 
vu et approuvé. 

GOEDKEURING, Z. v. Approbation, f. || Toestem- 
ming. Consentement, m. || Gij moogt het niet doen 
Zonder de — uws vaders, vous ne pouves pas 
le faire sans l'approbation, sans Vaveu ou sans 
le consentement de votre père. 

GOEDKEURSTER, Z. v. Approbatrice, f. 

Gorpkoor, bn. Qui n'est pas cher. | bw. A bon 
marché, à bon compte, à bas priz. | Het is 
hier — leven, il fait bon vivre ici. 

GOEDMAKEN, zw. en af-ch. w. b. Schadeloos stel- 
len. Dédommager, indemntser. | Herstellen. Ré- 
parer, || Bewijzeo. Prouver. 

GOEDMAKING, 2. v. Vergoeding. Dédommagement, 
m., indemnité, f. | Herstelling. Réparation, f. 
| Bewijs. Preuve, f. 

GOEDRONDHEID (zond. mv.), z. v. Zie OPENHAR- 
TIGHE!D. 

Goepscuiks, bw, De bon gré. 

GOEDSMOEDS, bw. De sang-froid, de propos dé- 
libéré. 

Goxpsrips, GoEptisps, bw. De bonne heure, à 
temps. 

GOEDVINDEN, (vond goed, goedgevonden) st. w. 
b. Approuver, trouver bun. 

GOEDVINDEN (zond. mv.), z. o. Approbation, f, 
| Eigen wil. Volonté, fantaisie, f., bon plaisir, 
m. || Verlof. Permission, f. | Met uw —, 
avec votre permission. 

GOEDVINDEND, bn. Approbateur, approbatif. 

GoEDWiILLiG, bn. Bienveillant, complaisant. | bw. 
Volontairement, de bonne volonté, avec com- 
plaisance. 

GOEDWILLIGHEID (zond. mv.), z. v. Bonne volonté, 
bienveillance, complaisance, bonté, f. 

GOEDWILLIQ{LIIK], bw. Zie GOEDWILLIG. 

GOELET, z. v. (mar.) Goëlette, f. 

GoeLIJK, bn. Schoon, lief. Brau, joli, gentil. || 
Aanvalig. Agréable, aimable, gracieux. || bw. 
Agréablement, graci: usement. 

GoxLiskHeiD (zoud. mv.), 2. v. Beauté, gentil- 
desse, grâce, amabilité, f. 

GOEMAN, Z. m. Zie GOEDEMAN. 

Gozr, z. v. Baar. Vague, onde, f., flot, m., lame, 
f. | Zeeboezem. Golfe, m., bair, f. 

GoLracHtie, bn. Ondé, ondulé, houleuz, 

GOLFBREKER, z. m. Brise-lames, m. 

GorrBREKING (zond, mv.), z. v. Brisement m. des 
flots. 

Gozrse, 2. o. Kleine baar. Petite vague, f. || 
Kleine zeeboezem, Petit golfe, m 


Gore, enz. Zie GULP, enz, 
18 
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GOLVEN, zw. w. 0. (met Aebben) Ondoyer, onduler. 
| (fg. De vaandels —, les drapeaux flottent. 


|| Golvende beweging, mouvement ondulatoire, 


m. | Golvende haren, cheveux ondoyants, m. pi. 
| (impr.) Die regels —, ces lignes chevauchent. 

GoLviNG, z. v. Ondulation, f. | De — der zee, 
l'agitation f. de la mer. || (méd.) — der voch- 
ten, fAuctuatton f. des humeurs. 

Gom, Z. v. Gomme, f. | Arabische —, gomme 
arabique. || Veerkrachtige —, gomme élastique, 
f., caoutchouc, m. 

GOMACHTIG, bn. Gommeuz. 

GOMBOOM (-BOOMEN), Z. m. Gommier, arbre 
gommifère, m. 

GomHars (zond, mv.), Z. v. 
sine, f. 

GomLak (zond. mv.), Z o. Laque, gomme-laque, f. 

GOMMEN, zw. w. b. Gommer, enduire de gomme. 

GOMMER, Z. m. Celui qui gomme. 

GommiG, bn. Gommeuz, gommifère. 

GOMMING (zond. mv.), z. v. Gommement, m. 

GomriJK, bn. Plein de gomme, gommeuz. 

GOMSTER, Z. v. Celle qui gomme. 

GOMWATER (zond, mv.), z. o. Ean gommée, f., 
apprét, m. 

GONDEL, Z. v. Gondole, f. 

GONDELIER, Z. m. Gondolier, m. 

GONDELLIED (-LIEDEREN), Z. o. Barcarolle, f. 

GONDELVOERDER, Z. m. Gondolier, m. 

GONDOOL (-DOLEN), Z. v. Zie GONDEL. 

GONIOMETRIE (zond. mv.), Z. v. Gontométrie, f. 

GONIOMETRISCH, bn, Goniométrique. 

GONNEN, zw. w. b. Zie GUNNEN. 

Gons (zond. mv.), z. m. Bourdonnement, bruis- 
sement, m. 

GonsT, Z. v. Zie GUNST, 

GoNsToL, z. m. Zie BRomToL. 

GONZEN, zw. w. o. (met Aebden). Bourdonner, 
bruire. 

GoNziNG, 2. v. Bourdonnement, bruissement, m. 
GOOCHELAAR, Z. m. Jongleur, escamoteur, pres- 
tidigitateur, bateleur, joueur m. de gobelets. 
GOOCHELAARSTER, GOOCHELARES, 2. v. Bateleuse, 

joueuse f. de gobelets. 

GOOCHELARIJ, z. v, Tours m. pl. de passe-passe, 
jonglerie, f., jeu m. de gobelets. | Bedrog. Trom- 
perie, duperie, fascination, f. 

GOOCHELBAL, Z. m. ÆEscamote, f. 

GOOCHELEN, zw. w. o. (met Aebben). Jongler, 
jouer des gobelets, escamoter, fatre des tours 
de passe-passe, | Uit de tasch —, jouer des 
gobelets. | b. Escamoter. 

GOOCHELING, Z. v. Zie GOOCHELARIJ. 

GOOCHELKUNST (zond. mv.), Z. v. Prestidigita- 
tion, f. 

GOOCHELROEDE, Z. v. Baguette f. d'escamoteur, 

GOOCHELSPEL (zond. mv.), 2. o. Théâtre m. de 
prestidigitateur. | Zie GOOCHELARIJ. 

GOOCHELSTOKSKEN, Z. 0. Zie GOOCHELROEDE, 

GOOCHELSTUK, Z. 0. Tour m. de passe-passe. 

GOOCHELTASCH, Z. v. Gtbecière, f., sac m. d'es- 
camoteur. | Uit de — spelen, faire des tours 
de gibecière. 

Goor, z. v. Jet, coup, m. 
Jatre un coup. 

GOOIEN, zw. w. b. Jeter. | lemand met steenen 
—, jeler des pierres à gg. | Met steenen dood 
—, tuer à coups de pierre, 

Goorer, z. m. Celui qui jette. 

GoorstER, z. v. Celle qui jette. 

Goor, bn. Aigre, tourné, rance. | Gore melk, 
lait tourné, m. | — spek, lard rance, m. || 
Slijkig. Boveux. | Vail, Sale. 


# 
en 0. Gomme-re- 


| Eenen — doen, 
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Goor (zond. mv ), z. o. Boue, f. 

GOORACHTIG, bn. Us peu aigre, un peu tourné, 
un peu rance. 

GoorHeIp (zond. mv.), z. o. Qualité f. de ce qui 
est aigre, tourné on rance. 

Goor (GOTEN), Z. v. Tuyau, conduit, m. } Riool. 
Egout, ruisseau, m. | Dakgoot, Goxttière, f. 

GOOTGAT (-GATEN), =. 0. Trou m. d'un conduit 
d'eau. , 

GOOTSTEEN (-STEENEN), Z. m. Eeter, m. 
GOOTWATER (zond, mv.), Z. o. Eau sale, eau f. 
d'un égouë, d'un ruisseau ou d'une gouttière, 

Gorp, Z. v. Zie GORDEL. 

GORDEL, z. m. Ceinture, f. 

GORDELBEURS, Z. v. Gibecière, f. 

GORDELDIER, Z. o. Tatou, m. 

GORDELHAAK, Z. m. Busquière, f. 

GORDELMAKER, Z. m. Ceenturier, m. 

GORDELRIEM, Z. m. Zie GORLEL. 

GORDEN, zw. w. b. Ceindre, sangler. | Het 
zwaard aan de heup —, ceindre l'épée; (Gg.) 
se préparer ax combat. | Een paard —, sax- 
gler un cheval. | Zich —. Se ceindre. || Zich 
de lendenen —, se ceindre les reins. 

GORDIAANSCH, bn. Gordien. | (fig) Den —en 
knoop doorhakken, érancher le nœud gordien. 

GORDIJN, Z. v. en o. Rideau, m. || (théât.) 
Rideau, m., toile, f. | (fort) Courtine, f. 

GORDIJNBING, Z. m. Aaneau m. de rideau. 

GORDIJNROEDE, Z. v. Tringle, verge f. de rideau. 

GoRDING, 2. v. Action f. de ceindre, de sangler. 
| (charp.) Panne, f. | (mar.) Gordings, gor- 
dingen. Cargues, f. pl. | Berkhout. Préceinte, f. 

GORDRIEM, Z. m. Ceinture, sangle, f. de cuir. 

GOREN, zw. w. 0. (met zijn). S'aigrir, lourner, 
rancir. . 

GoRcEL, z. m. Gorge, f., gosier, larynx, m. | 
(fig) Den — reppen, chanter à haute vois. 

GORGELDRANK, Z. m. Gargarisme, m. 

GORGELEN, zw. w. 0. (met Aebben). Se gargariser. 

GORGELGEZWEL, Z, 0. Bronchocèle, m. 

GORGELING, Z. v. Gargarisme, m. 

GORGELKLEP, Z. v. Zpiglotte, luette, f. 

GORGELKNOOP (-KNOOPEN), Z. m. Pomme f. 
d'Adam. 

GORGELPIJP, Z v. Trachée-artère, f. 

GORGELSPLEET (-SPLETEN), Z. v. Glotte, f. 

GORGELWATER (zond, mv), z. o. Gargarisme, m. 

GORIGHEID, Z. v. Zie GOORHEIN. 

Gors, z. v. Alluvion, f., atterrissement, m. 

Gort, Z. v. Grain mondé, gruau, m. 

GORTEBRIJ (zond. mv.), z. v. Bouillie f. de gruas. 

GORTENTELLER, Z, m. Vrek. Avare, Aarpagon, 
pince-maille, m. 

GORTEPAP (zond. mv.), z. v. Bouillie f. de gruau. 

GORTEZEMELEN, Z. v. mv. Remoulage, son m. de 
gruau. 

GorTic, bn. (vétér.) Ladre. 

GoRTIGHEID (zond. mv.), z. v. (vétér.) Ladrerie, f. 

GORTMEULEN, GORTMOLEN, Z. m. Moulin m. à 
gruau. 

GOTELING, Z. m. Geschut. Perrier, m. || (fond.) 
Gueuse, f. 

GornIEK, GOTHISCH, bn. Gofhique. 

Goup (zond. mv.), z. o. Or, m. f Geslagen —, 
or battu, || Getrokken —, or trait. ] Fijn of 
zuiver —, or pur. | — in staven, or en dar- 
res on en lingots. || (prov.) Het is al geen — dat 
er blinkt, touf ce qui reluif n'est pas or. | 
Eene ton —s, cent mille florins des Pays-Bas. 

GOUDADER, Z. v. Veine f. d'or, filon m. d'or. 

GOUDAPPEL, Z. m. Pomme f. d'amour. 

GOUDAREND, z, m. Aigle royal ou doré, m. 
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Gounsrac, z. m. Mont m. d'or, | (fig) Mine 
f. d'or. 
Gouvseuss, z. v. Bourse f. d'or. 
GOUDBLAADJE, Z. o. Petite feuille f. d’or. 
GOUDBLAD (-BLADEN, —BLADEREN), Z. O0. Brac- 
ééole, f. 
GoupBLapiG, bn. Chrysophylle. 
GOUDBLOEM, Z v. (but.) Souci, chrysanthème, m., 
calendule, f. 
GoupsLoEMmIG, bn. Chrysanthème, qui a des fleurs 
jaunes, calendulacé. 
GOUDBRASEM, Z. m Visch. Dorade, f. 
GOUDDISTEL (zond. mv), z. v. Épine jaune, f. 
GouppogsT (zond. mv), Z. m. Soif f. de l'or. 
"GOUDDRAAD, Z. m. Fil d'or, or trait, m. | — 
trekken, éirer Por. 
GOUDDRAADTREKKER, Z. m. Zireuwr m. d'or 
GOUDDRAADTREKKERIJ, Z. V. Argue, f., atelier m 
de tireur d'or. 
GOUDDRAGEND, bn. Aurifère. 
GOUDEN, bo. D'or. | — snuifdoos, fabatière f, 
d'or. | (fig) — eeuw, siècle ou áge m. d'or. 
} — lokken, Boucles f. pl. d'or. 
GOUDENREGEN, Z. m. Cytise f. des Alpes. 
GoupereLz, bn. Doré, jaune doré. | — haar, 
cheveux blond doré. | z. o. Couleur f. d’or. 
GOUDGELD (zond. mv.), Z. o. Monnaie f. d'or, or, m. 
Goupe&wicHr, Z. o. Poids m. pour peser l'or. | 
Goadschaaltje. Trébuchet, m. | 
GoepaLiT (zond. mv.), z. o. Litharge f. d'or. 
Goupenoer, z. v. Mine f. d’or. 
GOUDGULDEN, Z. m. Florin m. d'or. 
GoUpHaaR (zond. mv.), Z. o. (bot) Chrysocome, m. 
GoUDHOUDEND, bn. Aurifère, qui contient de l'or. 
GoUpKEVvER, z. m. Chrysomèle, f., scarabée doré, m. 
GOUDKLANK (zond. mv.), Z. m. Son m. de l'or. 
GoUDKLEUR (zond. mv.), Z. v. Couleur f. d'or, 
GoUuKLOMP, z. m. Masse f. d'or. 
GOUDKORREL, Z. v. Grain m. d’or. 
GOUDLAKEN (zond, mv.), Z. o. Drap m. d'or. 
GOUDLAKENSCH, bn. De drap d'or. | —e fazant, 
faisan doré, m. 
GOUDLEDER, GouDLEËR (zond. mv.), Z. o. Cuir 
doré, m. 
GoupLism (zond. mv.), z. v. Chrysocolle, colle f. 
d’or. 
GOUDMAKER, Z. m. Alchsmiste, m. 
GOUDMAKEuIJ (zond. mv.), Z. v. Alchimse, f. 
GouDMIIN, z. v. Mine f. d'or. 
GouDMunNT (zond, mv.), z. v. Monnaie f. d’or, 
or, m. 
GOUDPOEDER, GOUDPOEIER (zond. mv.), Z. o. Poudre 
f. d'or. 
GouprivreR, Z. v. Rivière f. qui charrie de Vor. 
GoupriJK, bn. Riche en or. 
GOUDSBLOEM, z. v. Souci, chrysanthème, m , calen- 
dale, f. 
GOUDSCHAALTJE, Z. 0. Trébuchet, m. 
GOUDSCHEIWATER (zond. mv.), z. 0. Eau chrysulce, 
eau régale, f. 
Goupscuurm (zond. mv.), z. o. Litharge f. d'or. 
GOUDSLAGER, Z. m. Batteur d'or, écacheur, m. 
GOUDSLAGERSVORM, Z. m. Moule de batteur d’or, 
chauderet, m. 
GOUDSLAGERSVLIES, Z. 0. Baudruche, f. 
GOUDSMEDERIJ, Z. v. Orfévrerie, f. 
Goupsuin (-SMEDEN), Z. m. Orfèvre, m. 
GOUDSMIDSHAMER, Z. m. Marteau m. d'orfèvre. 
GOUDSMIDSSCHEER (-SCHEREN), Z. Vv. Cisotr, m. 
Goupstaar, z. v. Lingot m. barre f. d'or. 
GOUDSTEEN (-STEENEN), Z. m. CArysolithe, m., 
aventurine, f. 
GoupstEzNsTOr (zond, mv.), Z. o. Aventurine, f. 
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Goupsror (zond. mv.), Z. o, Poudre ou poussière 
f. d'or, 

GouDSTUK, z. o. Pièce f. d'or. 

GOUDTREKKER, Z. m. Tireur m. d’or. 

GOUDTREKKERIJ, Z. v. Argue, Î., atelier m. de 
tireur d'or. 


_GoUDVERBINDING, Z. v. (chim.) Aurure, f. 


GOUDvERP, Z. v. Couleur f. d'or, jaune doré, m. 
GOUDVERNIS (zond. mv.), Z. o. Vernis m. d'or. 
GOUDVIJLSEL (zond, mv.), z. 0. Limaille f. d'or, 
GOUDVINGER, Z. m. Doigt annulaire, m. 
GoupviNKk, Z. m. (h. n.) Pivoine, bouvreuil, m. 
Goupviscu, z. m. Dorade, f., cyprin doré, m. 
GOUDVLIEG, z. v. Chrysomèle, f. 

GOUDVLIES, Z. o. Baudruche, f. 

GOUDWERK (zond. mv.), z o. Orfévrerie, f, 

GoupwespP, z. v. Chrysis, m., guépe dorée, f. 

GoupwonM, z. m. Ver luisant, richard, m. 

GOUDWORTEL, z. m. (bot.) Chélidoine, f., aspho- 
dèle, m. 

GoUDzAND (zond. mv.), z. o. Sable m. d'or, am- 
mochryse, f., sable aurifère, m. 

GOUDZANDWASSCHER, Z. m. Orpailleur, m. 

GOUDZOEKER, Z. m. Goudmaker. Aichimiste. || 
Goudvisscher. Orpailleur, m. 

GOUDZOEKERIJ (zond. mv.), Z. v. Zie Goupma- 
KERIJ. 

GoupzucuT (zond. mv.), z. v. Zie GOUDDORST. 

GOUDZUIGER, z. m. (fig.) Sangsue, f., exacteur, m. 
| Vrek. Avare, pince-maille, m. 

Goupzuur (zond. mv.), z. o. Acide m. d’or. 

GOUVERNANTE, Z. v. Gouvernante, f. 

GOUVERNEEREN, zw. W. b. Gouverner. 

GOUVERNEMENT, Z 0. Gouvernement, m. 

GOUVERNEUR (—NEURS, —NEUREN), Z. m. Gouver- 
neur, M. 

GOUVERNEUR-GENERAAL (GOUVERNEURS-— of GOU- 
VERNEUREN-GENERAAL), Z. m. Gouverneur gé- 
néral, m.. 

Gouw (zond. mv.), z. v. (bot.) Chélidoine, f. | Stin- 
kende —, éclaire, grande chélidoine, f. 

Gouw, z. v. Pays, m., contrée, f. 

GOVIE, z. v. (h. n.) Gobie, f. 

GRaaD, z. m. Degré, m. | — breedte, degré de 
latitude. | — lengte, degré de longitude. || 
(phys.) Degré. | (généal.) Degré. | Academische 
—, grade conféré dans une université. 

GRAADBOEK, Z. o. (mar.) Routier, livre de route, 
portulan, m. 

GRAADBOOG (-BOGEN), Z. m. Asérolabe, béton de 
Jacob, radiomètre, m., arbalète, arbalestrille, f. 

GRAADMETER, Z. m. Zie GRAADBOOG, 

GRAAF, z. m. Adeltitel. Comte, m. 

GRAAF, Z. v. Schop, spade. Béche, f. 

GRAAFLIJK, bn. Zie GRAFELIJK. 

GRAAFLIJKHEID (zond, mv.), Z. v. Zie GRAFELIJK- 
HEID. 

GRAAFSCHAP, Z. 0. Comté, m. || v. — van Zutfen, 
comté m. de Zutfen. 

GRAAFWESP, Z. v. Pompyle, fossoyeur, m. 

Graag, bn. Qui a bon appétit. | (comm.) Gewild, 
Recherché. | bw. Avec appétit. | — eten, 
manger avec appétit. | Gaarne. Volontiers. 

GRAAGHEID, GRAAGTE (zond. mv.), z. v. Eetlust. 
Appétit, m. | Verlangen, begeerte. Désir, m., 
envie, avidité, f. 

GRAAN, Z. 0. Grains, m. pl., blé, m. 

GRAANGEWASSEN, Z. 0. mv, Grains, m. pl., céré- 
ales, plantes céréales, f. pl. 

GRAANHANDEL (zond, mv.), Z. m, Commerce m. 
des céréales, des grains ou des blés. 

GRAANHANDELAAR, Z. m. Marchand m, de grains 
ou de blé. 
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GRAANKAR, Z. v. Gerbière, f, 

GRAANKEVER, Z. m. (h. n.) Bruché, m. 

GRAANKOOPER, Z. m, Marchand m. de grains ou 
de blé. 

GRAANKOOPHANDEMA (zond. mv.), Z. m. Zie GRAAN- 
HANDEL. 

GRAANKOBREL, Z. m. Grain m. de blé, 

GRAANLEZING (zond, mv.), z. v. Récolte f‚ des 
grains. || Nulezing. Glanage, m. 

GRAANMARKT, GRAANMERKT, Z, V. Marché m. 
aux grains ou au blé. 

GRAANOPKOOPER, Z. M. Áccapareur m. de grains, 

GRAANRIJK, bn, Plein de grains, riche en grains, 
grenu. 

GRAANSCHUUR, Z. v. Grange f. à blé, 

GRAANSTAPEL, Z. m. Meule f. de grains. 

GRAANTJE, Z. 0. Petil grain, m. 


GRAANVERKOOPER, Z. m. Marchand m. de grains 


ou de blé. 

GRAANVEKKOOPSTER, £. v. Marchande f. de grains 
ou de blé, 

GRAANWORM, Z. m. Charançon, cosson, m. 

GRAANZOLDER, Z. m. Grenier m. à blé. 

GRAAT, Z. v. Ardte f. de poisson. | De graten 
uit eenen visch doen, dier les ardtes d'un 
poisson. | (fam.) Hij valt van de —, d/ maigrit 
ertrémement. 

GRABBEL (zond. mv.), Z. v. Action f. de ramasser 
ce qui est jeté à la gribouillette. | Te — gooien, 
jeter à la gribouilleite. 

GRABBELAAR, Z. m. Celui qui se jelte avidement 
sur QC. 

GRABBELAARSTER, 2. V. Celle qui se jette avide- 
ment sur go. 

GRABBELEN, zw. W. b. Se jeter avidement sur qc., 
faire des efforts pour altraper gc. 

GRABBELING (zond. mv.), z. v. Gribouillette, f. 

GRacuT, Z. v. Fossé, canal, m. | Eene — dem- 
peu, remplir un fossé. | Kaai. Quai, m. 

GRACUTJE, Z. 0. Petit fossé, petit canal, m. 

GRACHTVAREN (zond. mv.), Z. v. (bot.) Lonchite, f. 

GRADEEREN, zw. w‚ b. Faire la graduation. 

GRADUËEL (—EELEN), Z. m. Graduel, m. 

GRADUËÉEREN, zw. w. b. Met eenen graad be- 
kleeden. Graduer. 

GRAF (GRAVEN), Z. 0. Kuil, Fosse, f. | Grafkuil, 
Tombeau, m., tombe, f., sépulcre, m., fosse, 
sépullure, f. | Het heilig —, le saint sépulcre. 
# Aan gene zijde van het —, ax delà du tom- 
beau. | (fig) Met den eenen voet in het — 
gaan, avoir un pied dans la tombe, étre sur le 
bord de la fosse. || Dod. Mort, f, 

GRAPDELVER, Z. m. Fossoyeur, m. 

GRAFDICHT, Z. 0. Poëme funèbre, m. | Grafschrift. 
Épitaphe f. en vers. 

GRAFELIJK, GRAAFLIJK, bn. Combal, de comte. || 
—e kroon, couronne comtale, m. | bw. En 
comte, comme un comte. 

GRAFELIJKHEID, GRAAFLIJKHEID (zond. mv.), Z. v. 
Dignité f. de comte, 

GRAPGESTEENTE, Z. 0. Pierre sépulcrale ou tumu- 
laire, tombe, f., tombeau, m. 

GRAFGEWELF, Z. 0. Crypte, f., cavean, m. 

GRAFHEUVEL, Z. m. Zumulus, tertre, m. 

GRAFKELDER, Z. m. Caveau, m., sépullure, cryp- 
te, f. 

GRAFKUIL, Z. m. Fosse, f, 

GRAPMAKER, Z. m. Fossoyeur, m. 

GRAFNAALD, Z. V. Pyramide funéraire, f., obélisque 
funéraire, monwment funèbre, m. 

GRAFSCHRIFT, Z. o. Ápitaphe, inscription tumu- 
laire ou sépulcrale, f, 

GRAFSTEDE, Z. v. Zie GRAP, 
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GRAFSTEEN (-STEENEN), z. m. Pierre sépulcrale 
ou éwmslaire, tombe, f. 

GRarT, Z. v. Zie GRACHT. 

GRAFTEEKEN, £. 0, Monument sépulcral ou funè- 
bre, m. 

GRarromBx, Z. v. Tombe, f. | Prachtige —, 
superbe mausolée, m. 

GRAPWAARTS, bw. Vers le tombeau, au tombeau. 

GRAFZERK, Z. Vv. Zie GRAPSTEEN. 

GrAFZUIL, Z. v. Colonne sépulcrale, f., monument 
funèbre, m. 

Grau, bn. Zrrité, courroncé, en colère, fäché. | 
Op iemand — zijn, étre irrité ou fdché contre 
gg. | — maken, fécher, irriter, mettre en co- 
ère. | — worden, se f'écher, s'emporter. | In 
—men moede, ex colère. | bw. En colère. 

GRAMMATICA (—C4’8), Z. v. Grammaire, f. 

GRAMMATICAAL, bn. Grammatical. 

GuaAM(ME], 2. v. Gramme, m. 

Guam MEL UE], bw. Zie Gram, bw. 

GRAMMOEDIG, bn. Emporté, colère, colérigue, ir- 
rilé, courroucé, irascible. | bw. En colère, en 
courroux, avec emportement. 

GRAMMOEDIGHEID (zond, mv.), Z. v. Colère, f., 
courrour, emportement, m, irascibilité, f. 

GRAMMOEDIG(LIJK), bw. Zie GRAMMOEDIG, bw, 

GRauscHAP (cond. mv.), Z. v. Colère, f., cour- 
roux, emportement, In. 

GRAMSTORIG, bn. Chagrin, féché. 

GRAMSTORIGHEID (zond. mv.), z. v. Chagris, dé- 
pit, m., mauvaise humeur, colère, f. 

GRANAAT, Z. m. Boom. Grenadier, m. | v. Vrucht. 
Grenade, f, 

GRANAAT, 2. v. Bom. Grenade, f. 

GRANAAT, Z. m. Edelgesteente. Grexat, m. | 
Echte —aten, grenats orientaux. | Bobeemsche 
—aten, grenats occidentaux. j o. Stof, Grenat. 

GRANAATAPPEL, Z. m. Grenade, f. 

GRANAATBLOEM, Z. v. Fleur f. du grenadier. 

GRANAATBLOESEM, Z. m. Zie GRANAATBLOEM. 

GRANAATBOOM (-BOOMEN), Z. m. Grenadier, m. 

GRANAATKERN, Z. v. Noyau ou grain m. de grenade. 

GRANAATSCHIL, Z. v. Ecorce f. de grenade. 

GRANAATSTEEN (-STEENEN), Z. m. Grenat, m. 

GRANAATTASCH, Z. v. Grenadière, f. 

GRANAATVINK, Z. m, Grenadin, m. 

GRANDE (-Es), Z. m. Grand m. à . 

GRANDESCHAP (zond, mv.), z. 0. Digniëé d'un 
grand d’Espagne, grandesse, f. 

GRANIET (zond, mv.), Z. o. Granit, m. 

GBANIETACHTIG, bn. Granitelle, granitigue, gra- 
nitoïide. 

GRANIETBLOK, Z. m. en o. Bloc m. de granit. 

GraP, Z. v. Farce, plaisanterie, bouffonnerse, 
facêtie, f., badinage, m. | —pen vertellen, 
conter des goguettes. || Uit de —, par plaisan- 
terie, par raillerie. 

GRAPPENMAAKSTER, Z. v. Celle qui fast des farces, 
bouffonne, f. 

GRAPPeNMAKER, Z, m. Farceur, plaisant, bouffon, 
drôle, m. 

GrarPig, bn. Plaisant, facélieux, comique, bouf- 
fon. | —e vent, 6owffon, m. 

GRAPPIGHEID (zoni. mv ), Z. v. Plaisanterse, fa- 
cétie, bouffonnerie, f. 

GRAS (GRA/EN), Z. v. Herbe, f., garon, m. | Op 
het — liggen, tre couché sur l'herbe, sur le 
gazon. | Het — maaien, faucher l'herbe. | (bot) 
Gramen, m., graminde,f. | (fig) Hij hoort het 
— groeien, dl est excessivement subtil ou fis. 
| Bij hooi en bij —, de temps en temps, de 
fois à autre, rarement. | Iemand het — voor 
de voeten wegmaaien, couper l'herbe sous le pied 
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à gg. | (fig) Gij moogt er geen — laten over- 
groe'en, sl faut vous en occuper immédiate- 
ment 


GRASAARKEN, GBAASAARTJE, Z. O0. (bot) Ébil. 
Let, m. 

Grasacartie, bn. Herbacé, graminé. 

GRASANJELIER, Z. m. Piuimpje. Œillet frangé, m. 

GRASBLOEM, 3. v. Œullet, m., pdguerette, f, 

GRasBoTER (zond. mv.), Z. v. Beurre m. de prin- 
temps ou de Mai, 

GRASDUINEN, Z. 0. mv, Dunes couvertes d'herbes, 
f. pl. | (6g.) In — gaan, faire bonne chère, 
se livrer à la joie. 

GRASETEND, bn. Herbivore. 

GRASGEWASSEN, Z. 0. mv. Graminées, herbes, 
f. pl. 

GRASGROEN, bo. Vert d'herbe. 

GRASHALM, Z. m., GRASHALMPJE, Z. 0. Brin m. 
d'herbe, herbette, f._ 

Gaacdarine, z, m. Hareng m. péché près de la 

GrasHUPPER, z. m. Krekel. Cigale, f. 

Grasse, z. 0. Brin m. d'herbe, herbette, f. 

GRASKAMP, Z. m. Pré, m. 

GRASLAND, z. 0. Herbage, fonds m. de pré. 

GRASLEDER (zond. mv.), z. o. (bot.) Conferve, f. 

GrasLooK (zond. mv.), z. o. Bieslook. Ciboule, f. 

GRASMAAIER, Z. m. Fauchesr, m. 

GRASMAAND, 3. v. Avril, m. 

GRASMOSCH, GRASMUSCH, Z. v. Moineau des champs, 
serdon, m. 

GrasorPEm, z. m. Veillote, f. 

GRAsPERK, z. o. Pelouse, f., gazon, boulingrin, m. 

GrasPLANT, Z. v. Graminée, f. 

GRASPLEIN, Z. 0. Zie GRASPERK. 

GRASRAND, Z. m. Bordure f. de gazon, 

Gnaseisrk, bn. Herdu, herbeux. 

GRASKCHEUTJE, Z. 0. Zie GRASHALM. 

GRASVELLIG, bn. Qui doit étre vendu pour dettes. 

Graswozx, z. m. Chenille f. qui ronge l'herbe. 

GRrASWORTEL (zond, mv.), z. m. (bot) CAien- 
dent, m. 

Guraszaap (zond. mv.), z. o. Semence f. de foin. 

GRATIE (GRATIEN), z. v. Grécé, f. 

GRATIEDAGEN, Z. m. mv. Joure m. pl. de gréce, 

GRATIPICATIE (-TIES, -TIËN), Z. v. Oratifioa- 
tion, f. 

GRATIPICEEREN, bw. Gratifser. 

Gnat:6, bn. Plein d'arétes. 

GRATIGHEID (zond. mv), z. v. Qualité f. de ce 
qui est plein d'ardtes. 

Gratis, bw. Gratis, pour rien, sans frais, 

Grauw, bo. Gris. | —e lucht, temps couvert, 
ciel gris, m. | —e haren, cheveuz gris, m. pl. 
| —e erwten, pois gris, m. pl. | (prov) Bi 
nacht zijn alle katten —, la suit tous les chats 
sont gris. | bw. — schilderen, grisastler. 

Grauw (zond. mv), z. o. Gemeen volk, Casailie, 
racaille, populace, f, 

Grauw, z. m. Snauw. Parole rude, f., coup m. 
de dent, de langue ou de bec. 

GRaAUWACHTIG, bn. Grisdfre. 

GRAUWACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f, 
de ce qui est grisdbre, 

GRAUWBAARD, Z. m. Grijsaard. Barbe grise, f., 
grison, vieillard , m. 

GRaUWBROEDER, Z. m. Mfinime, m. 

GRAUWEN, zw. w. o. (met Aebden). Parler rude- 
ment, rudoyer, rabrouer, brusquer. 

FaauweEn, z. m. Rabroueur, brutal, m. 

GRauwHaniG, bn. Qui «& les cheveux gris. 

GRAUWHEID (sond, mv.), z. v. Gris, m, couleur 


grise, f. 
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GRAUWIGHEID (zond, mv.), z. v. Zie GRrauw- 
HEID. 

GkAUWSTER, Z. v. Rabroueuse, femme brutale, f. 

GRAUWTJE, Z. 0. Egel. Âne, baudet, m. f (peint.) 
Grisaille, f. 

GRAVEEL (zond. mv.), Z. o. (méd.) Gravelle, f. 

GRAVEELACHTIG, GRAVEELIG, bn. (méd.) Grave- 
leur, calculeuz. 

GRAVEELIGHEID (zond. mv.), x. v. Gravelle, f. 

GRAVEELSTEEN (-STEENEN), Z. m. Jade, néphrile, f. 

GRAVEELZAND (zond, mv.), z. 0. Sable ou gravier 
m. dans les reins. 

GRAVEERDER, Z. m. Graveur, m. 

GRAVEEREN, zw, w. b. Graver. 

GRAVEERIJZER, 2. Oo. Burin, poinçon, ciselet, m. 
| (orfévr) Onglet, m. 

GRAVEERING (zoud. mv.), Z. v. Gravure, f, 

GRAVEERKUNST (zond, mv.), Z. v. Gravure, chal- 
cographie, f. 


. GRAVEERNAALD, Z. V. Zie GRAVEERIJZER. 


GRAVEERPRIEM, Z. m. Zraçoir, tracelet, m. 

GRAVEERSEL, Z. 0. Gravure, f. 

GRAVEERSTAAL, Z. 0. Zie GRAVEERIJZER, 

GRAVEERSTIFT, Z. v. Zie GRAVEFRIJLER, 

GRAVEERWERK (zond, mv.), z. 0. Osvrage gravé, 
m., gravure, f. 

GRAVEERWIJLE, Z. V. 
burin, m. 

GRAVEN, (groef, gegraven,) st. w. b. Creuser, 
bécher, fouir. | Eeuen put —, creuser un 
puits. || (fg.) Eenen kuil voor iemand —, ten- 
dre des piéges à gg. 

GRAVENKROON (-KRONEN), Z. v. Couronne com- 
tale, f, 

GRAVER, 3. m. Celui qui creuse, bécheur, pion- 
ster, M. 

GRAVEUR, z, m. Graveswr, m. 

GRAVIN, z, v, Comtesse, f. 

GRAVING, Z. v. Action de creuser, de bécher, 
fouille, f., creusement, m. 

GRAVINNEKRUID (zond, mv.), Z. 0, (bot.) Corse- 
de-cerf, f. 

GBAVUUR, z. v. Gravure, f. 

GRAZELEN, zw. w. 0. (met Aebden). Zie GRAZEN. 

GRAZEN, zw. w. o. (met Aeöben). Paître, péturer, 
brouter l'herbe. | Het vee laten —, Zaisser 
paître le bétail. | De herten — des nachts, 
les cerfs vont viander la nuit. 

Grazie, bn. Herbw, herbeux, herbacé, | —e 
boter, beurre m. qui sent l'herbe. 

GREB, Z. v. Zie GREPPEL. 

GREEL, z. o. Zie GAREEL. 

GREEN (GRENEN), Z. m. Sapin rouge, m. 

GREEP (GREPEN), Z. m. Het grijpen. Action de 
prendre ou de saisir, prise, f. || Handvol. Poignée, 
f., plein la main. | Handigheid. Dertérité, 
adresse, subtilité, f. | Hij heeft er den — van, 
il en a l'habitude. | Steel. Poignée, f. | De 
— eener zweep, porée-charge, m. | Zie Griep. 

GREESTEEN (-STEENEN), Z. m. Grès, m. 

GREPPIE, Z. v. Zie GRIFFIE. 

GREFrFIER, z. m. Zie GRIFPIEB. 

GREGORIAANSCH, bn. Grégorien. 

GREIN, Z. o. Stof, Camelot, m. || Gewicht. Grain, 
| (fig) Hij heeft geen — verstand, :/ n’a 
pas un grain de bon sens ou l'ombre du bon 
sens. 

GREINEBOOM, euz. Zie GRENEBOOM, enz. . 

GREINEN, bn. De cameloi. 

GREINTJE, Z. 0. Petit grain, m. | Weinigje. Us 
pes, m. 

GRELING, z. m. (mar.) Grelin, m. 

GRENADIER (-DIERS), Z. m. Grenadier, m. 


Manière f. de graver, 


262 GRIE 


GRENDEL, Z. m. Verrou, m. | Den — voor de 
deur schuiven, pousser le verrou, fermer la 
porte au verrou. 

GRENDELBOOM (-BOOMEN), Z, m. Barre f, pour 
fermer la porte en dedans. 

GRENDELEN, zw. w. b. Verrouiller, fermer au 
verrou, pousser le verrou. 

GRENDELKNOP, Z. m. Bouton m. d'un verrou. 

GRENDELRING, Z. M. Anneau m. de verrou, ver- 
tevelle, f. 

GRENDELSLOT (—-SLOTEN), Z. 0. Serrure f. à ver- 
rou ou à pène. 

GRENDELSLOTIE, Z. 0. Targette, f. 

GRENDELSTEEN (-STEENEN), Z. m. Pierre f. d’as- 
semblage. ° 

GRENDELTJE, Z. O0. Petit verrou, m. 

GRENEBOOM (-BOOMEN), z. m. Sapin rouge, m. 

GRENEN, bo. De sapin rouge. 

GRENENHOUT (zond, mv.), Z. o, Bois m. de sapin 
rouge. 

GRENS, z. v. Limite, frontière, borne, séparation, 
f. | De —zen eens lands, les frontières ou les 
limites d'un pays. | (fig.) De —zen zijner macht 
te buiten gaan, passer les bornes de son pouvoir, 

GRENSBEELD, Z. 0. Terme, m. 

GRENSBEPALING, Z. v. Bornage, m., démarcation, 
délimitation, f. 

GRENSBEWAARDER, Z, m. (antiq.) Ziminargue, m. 

GRENsaOD (zond. mv), z. m. Dieu Terme, m. 

GRENSLIJN, Z. v. Zie GRENSLINIE. 

GRENSLINIE, Z. v. Ligne de démarcation, borne, 
limite, f. 

GRENSMERK, 3. 0. Zie GRENSPAAL. 

GRENSPAAL, Z. m. Poteuu m. servant de borne, 
borne, limite, barrière, f. | (Âg.) Limite, borne, f. 

GRENSPLAATS (-PLAATSEN), Z. V. Place fron- 
tière, f. 

GRENSSCHEIDER, Z. m. Délimitaleur, cerquema- 
neur, M. 

GRENSSCHEIDING, z. v. Délimitation, démarca- 
tion, f., cerquemanement, m. | Grenzen. Limites, 
f. pl. 

GRENSSTAD (-STEDEN), Z. v. Ville frontière, f. 

GRENSTEEKEN, Z. 0. Zie GRENSPAAL. 

GRENSVESTING, Z. v. Place frontière, f. 

GRENSWEER (—WEREN), Z. v. Barrière, f. 

GRENSZUIL, Z. v. Terme, m., borne, f. 

GRENZELOOS, bw. Sans bornes, illimité, immense, 
infini. | bn. Immensément, infiniment. 

GRENZELOOSHEID (zond. mv.), Z. v. Îmmensité, 
infinité, f. 

GRENZEN, zw. w. 0. Confiner, aboutir, toucher, 
avoisiner, étre contigu. 

GREP, z. v. Zie GREPPEL. 

GREPPEL, Z. v. Rigole, f. | —s maken, rigoler. 

GRETIG, bn. Avide, désireux, ardent. | — naar 
geld zijn, étre avide d'argent, étre dpre à Par- 
gent. | bw. Avidement, ardemment. 

GRETIGHEID (zond, mv.), Z. v. Avidité, ardeur, f., 
désir, m. 

GRETIG(LIJK), bw. Zie GREria, bw. 

GRIEF, GRIEVE, Z. v. Hartzeer. Peine, douleur, 
affiction, f. | Bezwaar. Grief, m. 

GRIEKSCH, Z. o. De —e taal. Le grec, m., la 
langue grecque, f. || bn. — vuur, feu gré. 
geois, m. 

GRrEL, z. v. Grabbel. In de — werpen, seter à 
la gribouillette. 

GRIELEN, Zw. w. b. Zie GRABBELEN. 

GRIELING, Z. Vv. Zie GRABBELING. 

GRIEND, Z. v. Oseraie, saussaie, f., lieu m. planté 
d'osiers ou de saules. 

GRIENDLAND, Z. 0. Oseraie, saussaie, Î, lerrain 
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marécageux m. où croissent des saules, des 
osiers. 

Griep, z. v. Vork. Fourche, f. 

GRIEP, z. v. (méd.) Grippe, f. 

GRIESMEEL (zond. mv.), z. o. Grésillon, m. 

Griet, z. v. (h. n.) Barbue, f., carrelet, m. || 
(mar.) Perruche, f. 

GrIET (zond. mv.), Z. o. Zie Grurs. 

GRIETENIT, Z. v. Commune, f., bailliage, district, 
m. (en Frise). 

GRIETMAN, Z. m. Grietman, bailli, m. (en Frise). 

GRIEVE, Z. v. Zie GRIEP. 

GRIEVEN, zw. w‚. b. Percer, blesser, léser. || (fig.) 
Navrer, offenser. 

GRIEVEND, bn. (fig) Cuisant, navrant, offensant. 

GRIEZEL, Z. v. Miette, f. 

GRIEZELEN, zw. w. 0. (met Aebden). Frissonner, 
trembloter. 

GRIEZELING, Z. v. Frisson, frissonnement, m. 
GRIEZELTJE, Z. 0, Un peu, us tant soit peu, m., 
miette, f. 
Geir, bw. Sans hésiter, couramment, vite, rapide. 

mest. | — lezen, lire couramment. 

GrirreL, z. v. Griffie. Touche, f. || (hort.) Ende, 
greffe, É. 

GRIPFELEN, zw. w. b. Graveeren. Graver. | (hort) 
Enter, greffer. 

GRIFFEN, zw. w. b. Zie GRIFPELEN. 

Garrrie (-158, —1ÈN), z. v. Griffel. Touche, f. | 
(hort) Ente, greffe, f. | Greffie. Greffe, m. 

GRIFFIER, Z. m. Grefier, m. 

GaIFFIERECHTEN, Z. 0. mv. Émoluments du gref- 
fier, droits m. pl. de greffe. 

GRIFFIERSCHAP (zond. mv.), Z. 0. Charge f. de 
grefier. 

GRIFFIERSPLAATS (-PLAATSEN), Z. v. Place f. de 
greffier. 

GRIFFIOEN, GRIFFOEN, Z. m. Griffon, m. 

GRIFHEID (zond. mv.), z. v. Promptitude, f. 

GRIPMESJE, Z. 0. (hort.) Greffoir, entoir, m. 

Guirr, z. v. Gracht. Canal, fossé, m. | Griffel. 
Touche, f. || (hort.) Ente, greffe, f. 

GRIJN, z. m. Pleureur, grognard, m. 

GRIJNEN, (grijndé of green, grijnden of grenen, 
gegrijnd of gegrenen,) zw. of st. W. 0. (met 
hebben). Pleurer, pleurnicher, grogner. 

GrIJNIG, bn. Pleureur, grognard, chagrin. 

GRiINS, z. v. Grimace, f. | Masker. Masque, m. 

GRIJNSAARD, Z. m. Grimacier, bonudeur, gro- 
grard, m. 

GRIJNZEN, Zw w. o. (met hcbben). Froncer les 
sourcils. | (fig) Grimacer, faire des grimaces, 
faire la moue, étre de mauvaise humeur, bouder, 
grogner, gronder. 

GRIJNZING, Z v. Grimace, moue, É, 

GRisP, 7. m. Zie GRIJPVOGEL. 

GRIJPACHTIG, bn. Qui aime à prendre, avide, 
cupide. 

GRIJPEN, (greep, grepen, gegrepen) st. w. b. Em- 
poigner, saisir, prendre, | Iemand bij den kraag 
—, prendre gg par le collet. | Plaats —, 
avoir lieu, arriver. | o. (met Aebden). Saisir, 
prendre. | Ik greep naar mijnen stok, s'éten- 
dis la main pour prendre ma canne. | Grij- 
pende wolven, des loups ravissants. 

GRIJPSTAART, Z. m. Queue prenante, f. | Aap 
met eenen —, singe m. à queue prenante. 

GrRIJPVOGEL, z. m. Griffon, condor, m. | (blas.) 
Griffon. || (fig.) Escogriffe, avare, ladre, arabe, m. 

Gris, bn. Gris, grison. | — worden, grisonner, 
devenir gris. || (fig.) In een beroep — worden, 
blanchir sous le harnais | —ze haren, cheveuz 
gris, m. pl. | —ze baard, barbe grise, f. || (fg) 
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De —ze oudheid, l'antiquité la plus reculée. 
| z. o. Gris, m., couleur grise, f. 

GuiJSAARD, Z. m. Vieillard, m. 

GRIJSACHTIG, bn. Grisdtre. 

GRIJSBAARD, z. m. Grison, m. 

GuijscEEL, bn. Gris jaundtre. 

GRIJSHARIG, bn. Qui a des cheveux gris, grison, gris. 

GRIJSHEID (zond, mv.), z. v. Canifie, blancheur 
f. des cheveuz. | Ouderdom. Vieillesse, f. 

GeisskorP, z. m. Téte grise, f. | Grijsaard. 
Fieillard, m. 

GRrIJSKRUID (zond, mv.), z. o. (bot.) Pouliot, m. 

GRIJZELEN, zw. W, O0. (met Aebben). Zie GRiE- 
ZELEN 

GRIJZEN, zw. w. o. (met zijn). Grisonner, deve- 
mir gris, blanchir, commencer à vieillir. 

GRIJZEN, (grees, gegrezen), st. w. o. (provinc.) 
Pleurer, pleurnicher. 

GrisziGHerD (zond. mv.), z. v. Zie GRIJSHEID. 

Gar, z. v. Huivering, rilling. Frisson, frisson- 
nement, m. | Nak. Carice, m., lubie, fantai- 
sie, boutade, guinte, f. | Hersenschim. Chi- 
mère, f. || ‘Poets. Bouffonnerie, farce, f. | 
Beuzeling. Bagatelle, f. 

GRILLEN, zw. w. o. (met Aebden). Frissonner, 
trembloter. 

GRILLENMAKER, Z. m. Bouffon, farceur, m. 

GRiLLiG, bo. Huiverig Frileur. | Huiverig ma- 
kend. Qi Fast frissonner. | Nukkig. Capricieuz, 
fantasque, bizarre, excentrique, extravagant. | 
Hersenschimmig. Chimérique. || Kluchtig. Bouf- 
Jon, plaisant, drôle. | bw. Zie GRiLLia[Li3x). 

GRILLIGHEID, z. v. Huiverigheid. Frissonnement, 
m. | Nok. Caprice, m., fantaisie, lubie, bou- 
fade, quinte, f. | Hersenschim. Chimère, f. 

GxrLLie{Luwx], bw. Capricieusement. 

GRILLING, z. v. Frisson, frissonnement, m. 

GRILZIEK , bo. Fantasque, excentrique, extravagant. 

Guim, z v. Zie GRIMMIGHEID. 

Gaimas (zond. mv.), z. v. Grimace, contorsion f. 
du visage. 

GRIMASSENMAKER, Z. m. OGrimacier, m. 

GRIMBEKKEN, zw. w. 0. (met Aedben). Montrer 
des dents. 

GmiMLACH (zond. mv.), z. m. Sourire malin, ri- 
canement, M. 

GRIMLACHEN, zw. w. 0. (met Aecbben). Sourire 
avec dédain on avec malignité, ricaner. 

GRIMLACHER, z. m. Ricaneur, m. 

GRIMLACHSTER, Z. v. Ricaneuse, f. 

GRIMMELEN, zw. W. 0. (met Aebben). Fourmiller, 
grouiller. 

GRIMMEN, zw, w. 0. (met Aedöen). Brullen. Rugir. 
{ Knorren. Gronder, | Woeden. Etre furieux. 
| Op de tanden knarsen. Grincer des dents. | 
Krijten. Pleurnicher, piailler. 

GRtMMER, 5. m. Grognard, grogneur, piatlleur, m. 

Garwmre, bn. Konorrig. Grogneur, grognard. | 
Woedend. Féché, courroucé, en colère. | — 
worden, se fdcher, entrer en fureur. | bw. 
Avec fureur. 

GRINMIGHEID (zond. mv.), z. v. Colère, fureur, 
Jurie, Î., courroux, acharnement, m. 

GarssrEn, 7. v. Grognarde, grogneuse, piail- 
leuse, f. 

GRIMNIKEN, zw. w. o. (met hebben). Hennir. || 
Grimlachen. Sourire avec malignité, ricaner. 
Gamer (zond. mv), z. v. Grof zand. Gravier, m. 
| — van boekweit, seconde farine f. du sar- 

resin. 

GarurweEe (-WEGEN), z. m. Chemin m. de gravier. 

Gnoxr, z. v. Kuil. Creur, m., fosse, cavité, f. | 
(£g.) Begrafenis. Enterrement, m. | Te groeve 
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noodigen, inviter à un enterrement. | Mijn. 
Mine, carrière, f. | (archit.) Cannelure, f. || 
Kerf. Rainure, f. | Geul. Tranchée, f. 

GROEFBIDDER, #. m. Sermonneur m. d'enterre- 
ment. 

G&UErIJZER, z 0. Burin, gravoir, m. 

GROEFWERK (zond. mv.), z. o. Ouvrage cannelé, 
m., cannelures, f. pl. 

Groet (zond. mv.), z. m. Wasdom. Croissance, f., 
accroissement, crd, m., crue,f. | — der plan- 
tea, végétation f. des plantes. | Kweekvisch. 
Nourrain, alevin, m. 

GROEIBAAR, bn. Végétable, végétal. 

GROEIEN, zw. w.o. (met zijn). Croître, s'accroître, 
grandir, pousser, végéter. | Die boom groeit 
wel, cet arbre croît bien. || Grooter worden, 
Grandir. | Vermeerderen. Augmenter, s'augmen- 
ter, grandir. 

GROEIING (zond. mv), z. v. 
tion, f. 

GROEIKRACHT (zond. mv.), z. v. Force végétative, 
f., principe végétatif, m., végétation, f. 

GROEISEL (zond. mv.), z. o. Crotssance, crue, f., 
crd, m. 

GROEIZAAM, bn. Fertile, favorable à la végétation, 
fécond. 

GROEIZAAMHEID (zond. mv), z. v. Fertilité, fé- 
condité, qualité f. de ce qui est favorable à la 
végétation. 

GROEN, bn. Vert. | — worden, verdir, devenir 
vert. | Weder — worden, reverdir. | — schil- 
deren, verdir, peindre en vert. | — verven, 
teindre ou peindre en vert. | (blas.) Sinople. | 
Versch. Frais. | Onrijp. Vert, qui n'est pas 
mér. | — ooft, fruits verte, m. pl. | (fg.) Rijp en 
—, sans distinction. | Jeugdig. Vert, jeune. | 
Onbeschaafd. Grossier. | (méd.) —e staar, glau- 
come, m. || z. m. — aan de Hoogeschool, nouveau 
venu à l’université. | z. o. Het —, le vert, m., 
la couleur verte, f. | —e kruiden. Verdure, f., 
herbage, m. | Spaansch —, veri-de-gris, m. 

GROENACHTIG, bn. Verddtre. 

GROENBLAUW, bn. Pers. 

GROENBOER, z. m. Maraîcher, m 

GROENEIK, z. m. Chêne vert, m., yeuse, f. 

GROENEN, zw. w. o. (met zijn en Aeöden), Ver- 
dir, verdoyer, devenir vert, 

GROENGEEL, bn. Vert pâle. 

GROENHEID (zond. mv.), z. v. Verdure, verdeur, 
qualité f. de ce qui est vert. 

GROENIG, bn. Verddtre, 

GROENIGHEID (zond, mv.), z. v. 
Drift. Passion, f. 

GROENLANDSVAARDER, z. m Baleinier, m. 

GROENLING, z. m. Groenvink. Verdier, larin, m. 

GROENMAND, z. v. Panier m. aux herbes. 

GROENMARKT, z. v. Marché m. aux herbes. 

GROENMEISJE, 7. 0. Herbière, f. 

GROENMOES (zond. mv.), z. o. Jlerbes potagères, 
f. pl. 

GROENSEL, z. 0. Zie GROENTE 

GROENSPECHT, z. m. Vogel. Pivert, m. 

GROENTE, z. v. Verdure, verdeur, f. || Loof. Feuil- 
lage, m. || Kruid. /erdage, m. | Moeskruid, 
Légumes, m. pl., herbes potagères, f. pl. 

GROENTESNIJDER, z. m. Coupe-légumes, m. 

GROENTESOEP, z. v. Soupe f. aux herbes. 

GROENTEVKOUW, z. v. Zie GROENVROUW. 

GROENVERKOOPER, 2. m. Marchand m. d'herbes 
potagères. 

GROENVERKOOPSTER, Z. v. Herbière, f. 

GROENVERVIG, bn. Smaragdin. 

GROENVINK, z. m. Verdier, tarin, m. 


Croissance, végéta- 


Verdure, f. || 
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GROENVLIEG , z. v. (h. n.) Cantharide, f. 
GROENVROUW, z. v. Mlerbière, maraïchère, f. 
GROENWIJF, z. 0. Zie GROENVROUW. 

GRorp, z. v. Gracht. Fossé, m., rigole, tran- 
chée, f, 

GroerP, z. v. Hoop. Groupe, m. 

GROEPEEREN, Zw. w. b. Grouyer, mettre en groupe, 
réunir, rassembler. 

GROEPERRING, 2. v. Action f. de grouper, grou- 
pement, m. 

GROEPSGEWIJZE, bw. En groupe. 

Groes, z. m. Zode. Gazon, m. | Jeugdig groen. 
Première verdure, f. 

GROESACHTIG, bn. Gazonneuz. 

Groet, z. m. Salutation, f., salut, compliment, 
m. | Ik deed hem vele —en van u, je /ui fis 
beaucoup de compliments de votre part, | (mar.) 
Salve, f. 

GROETEN, zw. w. b. Sauer, [| Groet hem van 
mij, faites-lui mes compliments. 

GROLTENIS, z. v. Salutation, f., compliments, 
m. pl. | De engelsche —, la salutation an- 
gélique. 

GRoETrER, z. m. Celui qui salue. 

GROEVE, z. v. Zie Guozr. 

GROEVEN, zw. w. b. Canneler, | Eene zuil —, 
canneler une colonne. | Gegroefde vaas, vase 
cannelé, m. 

GROtZE, z. v. Zie Guors. 

Gror, bn. Dik, sterk. Gros, grossier, épais, lourd, 
massif, fort. | — geschat, grosse artillerie, f. 
| — zand, gros sable, m. | — zout, gros sel, 
m. || Grove leden, gros membres, m. pl. | Grove 
handen, mains grossières, f. pl. | — laken, 
gros drap, m. | — geld, grosses espèces, f. pl. | 
Grove fout, faute grossière, f, | Grove stem, 
grosse voiz,f. | bw. Grossièrement, lourdement, 
massivement. | — spelen, jouer gros jeu. | Hij 
maakt het te —, 17 va trop loin. 

GROFACHTIG, bo. Un pew gros ou grossier. 

GROFBEENIG, bn. Ossu. 

GROFHEID (-HEDEN), z. v. Grosseur, épaisseur, 
grossièreté, f. | Ruwheid. Rudesse, f, | Onbe- 
leefdheid. Zmpolitesse, grossièreté, malhonné- 
leté, f. 

GROFLEDIG, bn. Membru. 

GRoFrLIIVIG, bn. Corpulent, gros, replet. 

GROFLIJV.GHEID (zond, mv.), z. v. Corpulence, 
réplétion, f. 

GROFMETSELAAR, 3. m. Limosin, terrassier, m, 

GROFSCHILDER, z. m. Peintre au gros pinceau ou 
à la grosse brosse, barbouilleur, m. 

GROFSMID (-SMEDEN), z. m. Forgeron, m. 

GROrTE (zond. mv.), z, v. (call.) Plein, m. 

Groa, z. m. Grog, m. 

Grou, z. v. Beuzeling. Bagatelle, ntaiserie, f. | 
Sprookje. Sornette, billevesée, f. [| Poets. Farce, 
boyffonnerie, f. 

GROLLEN , zw. w. 0. (met hebben). Grogner, gronder. 
| Mauwen. Miauler. 

GROLLENMAKER, z. m. Bouffon, farceur, m. 

GroiLi6, ba. Bouffon, plaisant, facélieux. 

GROM (zond, mv.), z. o. Entrailles, f. pl., boyaux, 
intestins, m. pl. | Vuil gheid. Sa/eté, f. 

GROMMELEN, Zw. w. 0. (met Aebben). Se vautrer, 
se rouler. | In het slijk —, se vautrer dans 
la boue. 

GROMMELIG, bn, Sale, malpropre. 

GROMMELING, z. v. Action f. de se vautrer. | 
Vuiligheid. Sa/eté, ordure, f. 

GROMMEN, zw. w. 0. (met Aebben). Kuorren. Gron- 
der, grogner. | De beer gromt, l'ours gronde. 
| fg.) Réprimander, gronder, 
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GROMMEN, zw. w. b. Het ingewand uithalen. 
Vider ou éventrer (un poisson). 

GRoMMIG, bu. Grogneur, morose, chagrin. 

GROMMIGHEID (zond. mv.), z, v. Mauvaise Au- 
meur, Î. 

GROMPOT, z. M. en v. Grognard, m.; femme mo- 
rose ou chagrine, f. 

GRonD, z. m. Zerre, f., sol, terrain, m. | Op 
den — werpen, jeter à terre. | Op den — 
slapen, coucher sur la dure. | (mar.) Fond, m. 
| — van het water, fond de l'eau. | Te —e 
gaan, aller ou couler à fond; (fig.) périr. | In 
den — boren, couler à fond. | (fig) Iemand 
in den — boren of helpen ‚-rminer gg. de fond 
en comble. | Zaudbank. Banc m. de sable, 
basse, f. | (pein'.) Fond, m. | (blas.) Champ, m. 
| (archit.) Platte —, plan, m. | Grondslag. 
Fondement, m. | Den — leggen, jeter les fon- 
dements. | Uit den — van myn hart, du fond 
de mon cœur, de tout mon cour. | Gronde gen- 
dom. Fonds, m. pl. | Reden. Cause, raison, f., 
motif, sujet, m. | Gevoelen. Opinion, f., senti- 
ment, m. | —en. Beginselen. Principes, m. pl. 
| Ia den —, entièrement, totalement, radica- 
lement, tout à fait, | In den — bedorven, 
entièrement corrompu. 

GRONDAARDE (zoud. mv,), z. v. Terre primitive, f. 

GRONDANGEL, =. m. (pêch.) Parfond, m. 

GRONDBALK, z. m. Palplanche, f., madrier, raci- 
nal,m. | — eener kraan, empatement m. d'une 
rue 

GONDaS, z. m. Basse fondamentale, f. 

GRONDBEGINSEL, 2. 0. Principe, fondement, m., 
base, f. | De —en eener kunst, les principes, 
les éléments m. pl. d’un art. 

GRONDBEWIJS, z. 0. Preuve fondamentale, f. 

GRONDBRIEF, z. m. Hypothèque, f. 

GRONDCIJNS, z. m. Rente foncière, Î., cens, m. 
| (févd.) Censive, f. 

GRONDEIGENAAR, z. m. Propriétaire foncier, m. 

GRONDEIGENDOM, z. m. Propriété foncière, f., 
biens-fonds, immeubles, m. pl. 

GRONDEL, z. m. Visch. Gobie, f., gowjon, m. 

GRONDELIJK, bw. Zie GRONDIG LIJK). 

GRONDELING, z. m. Visch. Gobie, f., gowjon, m. 

GRONDELINGS, bw. À fond. 

GRONDELOOS, bn. Sans fond, très-profond. || 
—looze diepte, abime, m. } (fig) Immense, 
infini. 

GRONDELOOSHEID (zond, mv.), s. v. Profondeur 
immense, f. | Afgrond. Abfme, gouffre, m. 
GRONDEN, zw. w. b. Grondvesten. Fonder, baser; 
établir ou poser les fondements. | (âg.) Insti- 
tuer, créer, fonder. || Zijn gevoelen op iets —, 
appuyer ou fonder son opinion sur ge. || Peilen. 
Sonder. | (peint.) Grondverven. Abreuver. | o. 
(met Aebben). Trouver fond, toucher au fond. 

GRONDERP, z. 0. Héritage, bien-fonds, m. 

GRONDGEBIED (zond. mv), z: o. Territoire, res- 
sort, m. 

GKRONDGEBOUW, z. 0. Fondement, m. 

GRONDGETAL, z. 0. Nombre cardinal, m. 

GRONDGOEDEREN, z. 0. mv. Biens-fonds, m. pl. 

G«KONDHARTIG, bn. Cordial, | bw. Cordialement. 

GRONDHARTIGHEID (zond. mv), z. v. Cordialité, f, 

GRONDHAKTIG[LIJK]), bw, Zie GRONDHARTIG. 

GRONDHEER (-HEEREN), z. m. Seigneur fon- 
cier, M. 

GRONDIG, bn. Qui sent la bourbe ou la vase. | 
Op vaste gronden steunend. Fondamental, solide, 
profond. | —e kennis, connaissance profonde, 
f. | — oordeel, jugement solide, m. | bw. Zee 
GRONDIG LIJK ). 
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GroxpieuEm (zond. mv.), z. v. (fig) Solidité, 
profondeur, f. 

Groxpie(LisxK), bw. Solidement, d'une manière 
approfundie, parfaitement, à fond, foncière- 
ment. | — kennen, connaître à fond. 

GrRoNDiJs (zond. mv.), z. o. Glace f, qui se trouve 
an fond de l'eau. 

GRONDING (zond. mv.), z. v. Action f. de fonder, 
de baser ou de sonder. | (peint) Première 
couche, f. 

GRONDKLEUR, z. v. Couleur fondamentale, f. 

GRONDLAAG, 3. v. Première couche, f. 

GRONDLASTEN, 2. m. mv. Contribution foncière, f. 

GRONDLEEN (-LEENEN), z. 0. Fief dominant, 
Jéage, m., terre féodale, f, 

GRONDLEER, GRONDLEERING (zond, mv.), z. v. 
Doctrine fondamentale, f. 

GRONDLKGGER, z. m. Fondateur, m. 

GRONDLEGGING, 3. v. Fondation, f., fondement, 
établissement, m. 

GRONDLEGSTER, z. v. Fondatrice, f. 

GRONDLES, z. v, Marime fondaméntale, f., prin- 
cipe, M. 

GRONDLIJN, s. v. (géom.) Base, f. 

GRONDLOOD (-LOODEN), z. 0. Sonde, f. 

GRONDMUUR, z. m. (archit.) Soudassement, em- 
Ödsement, m. 

GRONDNOOT (-NOTEN), z. v. Note tonique, to- 
nique, f. 

GRONDOORZAAK, 1. v. Cause première ou princi- 
pale, f. | 

GRONDPAAL, z. m. Pilotis, m. 

GRONDPAND, 8. 0. Hypothèque, f. 

GBONDPIILER, GRONDPILAAB, 3. m. Colonne fon- 
damentale, f. | (fig) Fondement, pivot, m., 
base, pierre angulaire, f. 

GRONDRECHT, z. 0. Droit foncier, droit seigneu- 
ral, m. 

GRONDREGEL, z. m. Règle fondamentale, f., fon- 
dement, principe, aziome, m. 

GRONDRENTE, Z. v. Rente foncière, f. 

GRONDSAP (zond. mv.), z. o. Zie GRONDSOP. 

GRONDSCHATTING, 3. v. Impôt foncier, m. 

GRONDSCHEIDING, z. v. Séparation ou démarca- 
tion f. des terres, 

GRONDSCHRIFT, z. o. Minute, f., original, m. 

GRONDSLAG (-SLAGEN), z. m. Fondement, m., 
base, f. | — eens muurs, empatement, m. | 
(fg.) Fondement, principe, m., base, f. 

GRONDSNAREN, z. v. mv. Basses, grosses cordes 
f. pl. de certains instruments de musique. 

GroNpsop (zond, mv.), z. o. Lie, f., marc, dépót, 
sédiment, m., efondrilles, f, pl. 

GRONDSPREUK, 1. v. Marime, f., aphorisme, m. 

GRONDSTANDIG, bo. (bot) Basi/aire. 

GRONDSTEEN (-STEENEN), z. m. Pierre fonda- 
mentale, f. | — eener zuil, socle m. d'une 
colonne. | — eens molens, gite m. d'un moulin. 

GRONDSTELLIG, bn. Fondamental, 

GRONDSTELLING, z. v. Mazime, Î., principe, m. 
| — der wijsbegeerte, der wiskunde, ariome 
m de philosophie, de mathématiques. 

GRONDSTEM, z. v. (mus.) Basse, f. 

Gronpsror, z. v' Élément, m., matière première, f. 
| (méd., phys) Base, f. 

GRONDSTOPFELIJK , bn. É/émentaire. 

GRONDTAAL, z. v. Langue mère ou primitive, f, 

GRONDTAL, 3. 0. (arith.) Base, f. 

GRONDTEEKENING, z. v. Jchnographie, Î., plan, 
m., délindation, f. || Schets. Esquisse, ébauche, f. 

GRONDTEKST, 3. m. Texte original, original, m. 

GRONDTELWOORDEN, z. o. mv, Noms m. pl. de 
nombres cardinaux. 
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GRONDTOON (—TONEN), z. m. Tonigue, note to- 
nique, f 

GRONDTREK, z. m. Trait fondamental, principal 
ou caractéristique, m. 

GRONDVAST, bn. Ferme, solide. 

GRONDVERDEELING, z. v. Division territoriale, f, 

GRONDVERF, z. v. (peint.) Première couche, im- 
primure, f. 

GRONDVERPANDING, ‘z. v. Engagement m. d'im- 
meubles. 

GRONDVERVEN, zw. w. b. (peint.) Abrenver, im- 
primer. 

GRONDVEST, z. v. Fondement, m., base, f. 

GRONDVESTEN, zw. w. b. Fonder, baser; établir 
ou poser les fondements. 

GRONDVESTING, z. v. Fondation, f., établissement, 
m. || Instelling. Zastitutson, f. 

GRONDVLAKTE, z. v. Aire, base, f., sol, m. 

GRONDVORM, z. m. Forme primitive, f. 

GRONDWAARHEID (-HEDEN), z. v. Vérité fonda- 
mentale, f. 

GRONDWATER, z. 0. Eau souterraine, f. 

GRONDWET, z. v. Constitution, loi fondamentale, 
charte, chartre, f. | De Belgische —, Ja 
constitution belge. * 

GRONDWETTELIJK, bn. Constitutionnel. | bw. Con- 
stilutionnellement. 

GRONDWETTELIJKHEID (zond. mv.), 3. v. Constién- 
tionnalité, f. 

GRONDWETTIG, bn. Constitutionnel. | bw. Consti- 
tutionnellement. 

GRONDWETTIGHEID (zond. mv.), z. v. Constituts- 
onnalité, f. 

GRONDWETTIG{LUK], bw. Zie GRONDWETTIG. 

GRONDWOORD, z. 0. Mot radical, radical, m., 
racine, f. 

GRONDWORTEL, z, m. (gramm.) Racine, f. 

GRONDZUIL, 3. v. Colonne fondamentale, f. | (fig.) 
Base, f., principe, fondement, pivot, m., pierre 
angulaire, f. 

GROOM, z. 0. Zie GRO. 

GROOT, bn. Grand, vaste, ample, | —e boom, 
grand arbre, m. } — woud, vaste forét, 
f. [| —e stad, grande ville, f. | De —e mast, 
le grand mdt. | —e wond, large blessure, 
f. | Een — man, un grand homme, | —e 
letter, Zetére majuscule, f. | De —e teen, 
Vorteil, le gros doigt du pied. | De —e hoop, 
la foule, la multitude. | —e som, forte somme, 
f. | De —e Heer, le grand Seigneur, le grand 
Turc. | De —e Vondel, le grand Vondel. | — 
maken, élever. | Eene zaak —er maken, dar 
zij is, ezagérer une chose. | — worden, grandir, 
croître, | — gaan. Zwanger zijn. Etre enceinte. 
| adv. Grandement. | —e, sz. m. Grand, m. | De 
—en, les grands, les puissants, m. pl. | z. o. 
Het —e, le grand, m. | (monn.) Demi-sou, 
gros, m. | Drie pond —, trois livres de gros. 

GROOTACHTBAAR, bn. Très-vénérable. 

GROOTACHTBAARHEID (zond, mv.), z. v. Grandeur 
très-vénérable, f. 

GROOTBEK , z. m. en v. (fig.) Hébleur, m.; Adbleuse, f, 

GROOTBEKKIG, bn. (h. n.) Macrostome, 

GROOTBLADIG, bn. (bot.) Macrophylle. 

GROOTBOEK, z. 0. Grand-livre, m. 

Groorpapie, bn. Heldhaftig. Héroïque. | Groot- 
hartig. Magnanime. 

GROOTDADIGHEID, z. v. Heldhaftigheid. Héroisme, 
m. | Groothartigheid. Magnanimité, f. 

GROOTEDELACHTBAAR, bn. Noble et très-véné- 
rable. 


GROOTELIJKS, bw. Grandement, ertrémement, beau- 


coup, fort, fortement. 
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GROOTENDEELS, bw. En grande partie. 

GROOTHARTIG, bn. Magsanime, généreux. 

GROOTHARTIGHEID (zond. mv), z. v. Magnanimité, 
générosité, f. 

GROOTHEID (-HEDEN), z. v. Grandeur, étendue, 
f. || (math) Quantité, f. | Macht. Puissance, 
autorité, f. 

GROOTHERTIG, bn. Zie GROOTHARTIG. 

GROOTHERTOG (-TOGEN), z. m. Grand-duc, m. 

GROOTHERTOGDOM, z. 0. Grand-duché, m. 

GROOTHERTOGIN, z. v. Grande-duchesse, f. 

GroorHoorpie, bn. Macrocéphale, qui a une 
grosse tête, 

GROOTJE, z. 0. Grootmoeder, Grand’ mère, f. | 
(6g.) Best. Vieille femme, vieille, f 

GROOTKAMERHEER (-HEEREN), z. m. Zie GROOT- 
KAMERLING, 

GROOTKAMERLING, 3. m, Grand chambellan, ar- 
chichambellan, m. 

GROOTKANSELIER, z. m, Grand chancelier, ar- 
chichancelier, m. 

GRoorKoPPiG, bn. Macrocéphale. 

GRoOOTKRUIS, z. o. Grand’ croix, m. 

GROOTMAARSCHALK, z. m. Grand maréchal, m. 

GROOTMACHTIG, bn, Très- puissant. 

GROOTMAKING, z. v. Élévation, ezaltation, glori- 
fication, f. 

GROOTMEESTER, z. m. Grand maître, m. 

GROOTMEESTERSCHAP, z. 0. Grande maîtrise, f. || 
— der Malteezer orde, magistère m. de Pordre 
de Malte, 

GROOTMOEDER, z. v. Grand’ mère, aïeule, f. | 
(fig.) Best. Vieille, f, 

GROOTMOEDERLIJK, bn. Qui est ou qui vient de 
la grand’ mère. | bw. En grand’ mère. 

GRoOTMOEDIG, bn. Magnanime, généreux, qui a 
l'âme noble ou grande. | bw. Zie GRoOTMOE- 
DIG{ LIJK)]. 

GROOTMOEDIGHEID (zond. mv.), z. v. Magnanimité, 
générosité, grandeur f. d'áme. 

GROOTMOEDIG(LIJK), bw. Magnanimement, géné- 
reusement, 

GROOTMOEI, z. v. Grand’ tante, f. 

GROOTMOGEND, bn. Grand et puissant, 

GROOTMOND, Z. m. en v. Qui a la bouche grande. 

GROOTMONDIG, bn. Macrostome. 

GROOTNEUS, z. m. en v. Qui a le nes gros ou 
long. 

GROOTNEUZIG, bn. Qui a le nez gros on long. 

Groorooaie, bn. Macrophthalme, qui a de grands 
yeux. 

GROOTOOM (-00M8, -OOMEN), z. m. Grand-oncle, m. 
GROOTOOR (-OOREN), z. m. en v. Qui a de grandes 
oreilles. | (h. n.) Vledefmuis. Oreillard, m. 

GRooTookie, bn. Qui a de grandes oreilles. 

GRooTscH. bn. Fier, orgueilleux, arrogant, su- 
perbe. | Heerlijk. Magnifique, sublime, élevé, 
grandiose, majesiueur || bw, Grandement, ma- 
gnifiquement, majestueusement. 

GROOTSCHHEID (zond. mv.), z. v. Fierté, arro- 
gance, f., orqueil, m. \ Heerlijkheid. Magnifs- 
cence, grandeur, majesté, f. 

GROOTSCHOBBIG, GROOTSCHUBBIG, bn. Macrolé- 
pidote. 

_ GROOTSCHRIFT (zond. mv), z. o. Lettres majus- 
cules, f. pl. 

GROOTSPANT, z. 0. (mar.) Maîtresse levée, f. 

GROOTSPRAAK, Z. v. Fanfaronnade, vanterie, hd. 
blerie, gasconnade, rodomontade , f. | Overdrij- 
ving. Eragération, f. À (rhét.) Hyperbole, f. 

GROOTSPREKEN (zond. mv.), z. o. Fanfaronnade, 
vanterie, h&blerie, gasconnade, bravade, f. 

GROOTSPREKEND, bn. Fasfaron, vantard, glorieux. 
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GROOTSPREKER, z. m. Fanfaron, rodomont, van- 
tard, gascon, Adbleur, m. 

GROOTSPREKING, z. v. Fanfaronnade, vanterie, 
rodomontade, hdblerie, gasconnade, f. 

GROOTSTALMEESTER, z. m. Grand écuyer, m. 

GROOTTE, z. v. Grandeur, étendue, f. | — eener 
stad, étendue d'une ville, | Gestalte. Taille, f. 
| Dikte. Grosseur, f. 

GROOTVADER, z. m. Grand-père, aïexl, m. 
GROOTVADERLIJK, bn. Qui est ou qui vient du 
grand-père. | bw. En grand-père. 

GROOTVICARIS, 3. m. Grand vicaire, m. 

GROOTVIZIER, 3. m. Grand vizir, m. 

GROOTVORST, z. m. Grand-duc, m. 

GuOOTVORSTIN, z. v. Grand'duchesse, f. 

GROOTZEGELBEWAARDER, Z. m. Garde m. des 
sceaux. 

Groe, z. v. Fosse, rigole, f. 

Gros, z. o. Grosse Î. douze dousaines, f. pl. | Een 
— pijpen, se grosse de pipes. | Het grootste 
gedeelte. Gros, m., la plus grande partie, f. 
| Het — des legers, le gros de l'armée. À 
Het — der menschen, le gros du monde. | In 
het —, en gros. | Koopman in ’t —, mar- 
chand m. en gros, 

GROSSE, z. v. (prat) Grosse, copie f. d'un acte. 

GROSSEEREN, zw. w, b. Overdrijven. ÆEragérer, 
grossir, outrer. || (prat.) Grossoyer. 

GrossteR, z. m. Marchand m. en gros. 

GROSSIERSVAK (zond. mv.), z. o. Commerce m. 
en gros. 

GROT, z. v. Grotte, caverne, f., antre, m. 

GROTACHTIG, bn. Caverneurr. 

Grotesk, bn. Grotesque. | bw. Grotesquement. 

GROTWERK (zond. mv.), z. o. Rocaille, f. 

GROTWERKER, z. m. Zie GROTWERKMAKER. 

GROTWERKMAKER, 2, m. Rocailleur, m. 

GROUWEL, z. m. enz. Zie GRUWEL, enz. 

GROUWEN, zw. w. 0. (met Aedben). Zie GRUWEN. 

GROUWZAAM, enz. Zie GRUWELIJK, enz. 

GROVELIJK, bw. Grossièrement, grièvement. | — 
zondigen, pécher grièvement. 

Gauis (zond. mv.), z. o. Petits morceaur, m. pl. 
| Keizand. Gravier, m. || Puingruis. Décombres, 
m. pl., gravois, m. | Steenkoolgruis. Menu, m. 
| (méd.) Gravier. 

GRUISACHTIG, bu, Graveleur. | (méd.) Calculeux. 

GRUISHOOP (-HOOPEN), z. m Abalte m. de mai- 
sons. 

GRUISIJZER, z. 0. (verr.) Grésoir, m. 

GRUISKAR, z. v. Tombereau, m. 

GRUISKARVOERDER, z. m. Zombelier, m. 

GRUISVOERDER, z. m. Gravatier, m. 

GRUISZAND (zond. mv.), z. o. Gravier, gros sable, m. 

GrurT (zond. mv.), z. v. Lie, f., marc, sédi- 
ment, M. 

Gruizie, bn. Graveleur. 

GRUIZIGHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f, de ce 
qui est graveleux. 

*GRUNSEL, z. v. Vogel. Tarin, verdier, m. 

Grur, z. v. Gort. Gruau, m. | Uitschot. Re- 
bul, m. 

GRUTMOLEN, z. m. Moulin m. à gruau. 

GRUTTEN, zw. w. 0. (met Aebben). Monder du 


gruau. 

GRUTTENBRIJ (zond, mv.), z. v. Bowilie f. ds 
gruau. 

GRUTTENMEEL (zond, mv.), z. o. Farine f. de 


gruau. 

GRUTTER, z. m. Qui fait du gruau, marchand de 
gruau, grenetier, m. 

GRUTTERIJ, z. v. Lieu m. où l’on fait du gruau, 
boutique f. de grenetier. 


GULD 


GRUTTERSWAREN, z. v. mv. (Céréales f. pl. en 

aines. 

GRUTTERSWINKEL, 3. m. Boutique f. de grenetier. 

GRUWEL, 1. m. Abomination, horreur, erécration, f. 
| Eenen — van iets hebben, avoir gc. en hor- 
reur ou en abominalion. | Gruweldaad, Crime 
atroce ou énorme, m., horreur, f. 

GRUWELDAAD, 2. v. Crime atroce ou énorme, for- 
fait, m., horreur, atrocité, abomination, f. 

GRUWELEN, zw. w. 0. (met hebben). Zie GRUWEN. 

GRUWELIJK, bn. Aéominable, horrible, détestable, 
exécrable, atroce, affreux, effroyable, énorme. 
5 bw. Abominablement, horriblement. 

GRUWELIJKHEID (—HEDEN), Z. v. Horreur, abomi- 
sation, atrocité, énormité, f. 

GRUWELSTUK, 3.,0. Zie GRUWELDAAD. 

GRUWEN, zw. w. o. (met Aedben). Détester, abhor- 
rer, avoir en abomination ou ex horreur. | Van 
iets —, avoir gc. en horreur. 

GRUWZAAM, bn. Zie GRUWELIJK. 

GRUWZAAMHEID (-HEDEN), £. V. Zie GRUWELIJK- 
HEID. 

Guano (zond. mv), z. v. Guano, m. 

Gur, bn. Généreux, libéral, prodigue. 

GurxeEip (zond. mv.), z. v. Générosité, libéralité, 
prodigalité, f. 

GUICHELAAR, z. m. Zse GOOCHELAAR, 

GUICHELARIJ, 2 v. Zie GOOCHELARIJ. 

GUICHELEN, zw. w. 0. (met Aeöben). Zie GOOCHE- 
LEN. 

GUICHELHEIL (zond. mv.), z. o. (bot.) Ze Gui- 
CHELKRUID. 

GUICHELKRUID (zond, mv.), z. o. (bot.) Mouron, 
anagallis, m. 

GUICHELTASCH, z. v. Zie GOOCHELTASCH. 

Guig (zond, mv), z. v. Nigue, moue, moguerie, 
f. Jemand de — nasteken, faire la moue 
à gg. 

GUIGEN, zw. w. b. Se moquer de. 

GurL, bn. Léche, poltron. | bw. Ldchement. 

GuiL, 1. m. Jument f. qui n’a pas encore pouliné. 
hj Lafaard. Ldche, poltros, m. | Dommerik. 
Ignorant, lourdaud, imbécile, m. 

GUILLOTINE, z. V, Guillotine, f. 

GUILLOTINEEREN, zw. w. b. Guillotiner. 

Guit, z. m. Schelm. Coguin, fripon, fourbe, m. 
à Spotboef. Espiègle, m. 

Gurracaria, bn. Schelmachtig. Fourbe, fripon. | 
Schalkachtig. ÆEspiègle. 

GUITACHTIGHEID (-HEDEN), z. V. Fourberie, f. || 
Schalkheid. Espièglerie, f. 

GUITENSTREEK (-STREKEN), z. m. Zie GUITEN- 
STUK. 

GUITENSTUK, z. o. Deugnieterij. Friponnerie, co 
guinerie, f. | Schalksche trek. Æspièglerie, f. 

GUITERIJ, z. v. Zie GUITENSTUK. 

GUITIE, z. 0. Petit fripon, petit espiègle, m. 

GuL, z. v. Visch. Petit cabillaud, m. 

Gur, bn. Zacht en droog. Mou et sec. | — zand, 
du sable sec et mou. | Oprecht. Franc, sincère, 
cordial , ingénu. | Mild. Généreux, libéral, large. 
8 bw. Sans détour, libéralement. 

GuLaARDIS, bu. Zie GULHARTIG. 

GULDELING, z. m, Appel. Pepin doré, m. 

GULDEN, bn. D'or. | De — eeuw, l'áge d'or, m. [| 
Het — Vlies, la Toison d'or. | — getal, 
sombre m. d'or. | (fig.) Dierbaar. Précieux, de 
grande valeur. 

GULDEN, 3. m. Florin, m. | Honderd —, cent 


GOLDENKOND (zond. mv), z. m. Homme très- 
éloquent, m. 
GULDENSTUK, 3. 0. Pièce f. d’un florin, florin, m. 
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GULDENWATER (zond. mv.), z. o. (dist) Eau f. 

or. 

GULHARTIG, bn. Franc, sincère, ingénu, ouvert, 
cordial, généreux. | bw. Zie GULHARTIG[LIJK). 

GULHARTIGHEID (zond. mv.), z. v. Franchise, sin- 
cérité, cordialité, générosité, f. 

GULHARTIG(LIJK), bw. Franchement, sincèrement, 
ingénument, cordialement, généreusement. 

GULHEID (—-HEDEN), 7. v. Zee GULHARTIGHEID. 

GULHERTIG, enz. Zie GULHARTIG, Enz. 

Guzp, z. v. Groote waterbaar. Grande vague, f. | 
Groote teug. Grand trait, m. | S'euf in eene 
broek. Brayette, ef. 

GULPEN, zw. w. o. (met Aebden). Met groote teu- 
gen drinken. Boire à grands traits. | Eene 
opening hebben. Étre ouvert, bâiller. 

GurPse, z. o. Sleufje. Brayette, f. 

Gurzie, bn. Gourmand, goulu, glouton, avide. | 
bw. Gouldment, gloutonnement, avec gourman- 
dise. | — eten, manger gloutonnement , gou- 
lâment. 

GULZIGAARD, z. m. Gourmand, glouton, goulu, m. 
| (pop.) Goinfre, m. 

GULZIGHEID (zond. mv.), z. v. Gourmandise, glou- 
tonnerie, f. | (pop.) Goinfrerie, f. 

GuLzIG{LIIK], bw. Zie GuLziG, bw. 

GUNNEN, zw. w. b. Ne pas envier, souhaiter du 
bien. | Ik gun u dat geluk, je vous souhaite ce 
bonheur. | Toestaan. Accorder, concéder, octroyer. 
| Gun mij uwe aandacht, accordez-moi votre 
attention. | (comm.) Tocslaan, afstaan. Céder. 

GUNNER, z. m. Celui qui n'envie pas, qui ac 
corde, qui permet. 

GUNNING (zond. mv.), z. v. Concession, permis- 
sion, f. 

Gunst, 3. v. Faveur, grâce, bienveillance, amitié, 
bonté, f. | — bewijsen, favoriser. | Eene — 
verzoeken, demander une grâce ou une faveur. 
| Bij iemand in de — zijn, étre en faveur au- 
près de qq. 

GUNSTBETOONING, z. v. Marque de faveur, faveur, 
grâce, bonté, amitié, f‚ lémoignagr m. d'amitié 

GUNSTBEWIJS, z. 0. Zie GUNSTBETOONING. 

GUNSTBEWIJSSTER, z. v. Bienfaitrice, fautrice, f. 

GUNSTBRWIJZER, z. m. Bienfaiteur, fauteur, m. 

GUNSTBEWIJZING, z. v. Zie GUNSTBEWIJS. 

GUNSTBRIEF, z. m. Concession, privilége, brevet, 
octrot, m. 

GUNSTELING, z. m. en v. Favori, protégé, m., 
favorite, protégée, f. | De —en des ministers, 
les créatures f, pl. du ministre. 

GUNSTELOOS, bn. Qui n'est pas favorisé, sans fa- 
veur, hors de faveur. 
GUNSTGENOOT (-NOOTEN), z. m. en v. Zie GUN- 

STELING. : 

GUNSTGIFT, 2. v. Gratification, f. 

Gunsti@, bo. Favorable, propice. | Het geluk is 
mij —, la fortune me sourit. | — weèr, temps 
propice, m. | bw. Favorablement , d'une manière 
propice. 

GUNSTIG(LIJK), bw. Zie Gunsrra, bw. 

GUNSTRIJK, bn. Gunstig. Favorable, propice. 

GUNSTVAARDIG, bn. Zie GUNSTIG. 

GUNSTVEERDIG, bn. Zie GUNSTIG. 

GUNSTWOORD, z. o. Parole favorable, recomman- 
dation, f. 

Gust, bn. (vétér.) Niet drachtig. Qui ne porte pas, 
qui n'est pas pleine. | (fig) Schraal. Maigre. | 
—e maaltijd, repas maigre, m. 

Guts (GUTSEN), z. v. Holle beitel. Gouge, f, 

GUTSEN, zw. w. b. Met de guts bewerken. Gou- 
ger, travailler avec la gouge. | o. (met hebben 
en zijn). Couler à gros bouillons, ruisseler. 
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GUTTEBOOM (-BOOMEN), z. m. (bot.) Guffier, m. 
GUTTENOM (zond. mv.), z. v. Gomme-gutte, f. 
Guugr, bn. Rude, dpre, rigoureux, froid. | — 
weêr, temps rude, m. | Gure wind, vent 
dpre, m. || Streng. Sévère. | Norsch. Bowrrs, 
rébarbatif. | 
GuuruzIp (zond. mv.), z. v. Riguewr, dpreté, f. 


_ HAAN 


| Strengheid. Sévérité, f. | Norschheid, Hu- 
meur rébarbative, f. 
GYMNASIUM (-IËN, -I4), 5. 0. Gymnase, collége, 
athénée, m. 
Grunast, z. m. Gymnaste, gymnasiarque, m. 
GrMNASTIEK (zond, mv.), z. v. Gymaastique, f. 
GrMNASTISCH, bn. Oymsastigue. 


H. 


H, z. v. Achtste letter van ’t alphabet. H, m. 

Ha! tusscheaw. Ha/ ah! || Hal daar is hij! Ha/ 
le voilà! | Hal schelm! a4/ coquin / 

Haar, 2, v. Zie Have. 

Haag, z. v. Haie, f. | Levende —, haie vive. || 
(prov.) De kap over de — smijten, jeter le froc 
aux orties. 

HAAGAPPEL, z. m. Ardouse, É, 

HAAGAPPELBOOM (-BOOMEN), z, m. Arbowsier, m. 

HAAGBES, z. v. Zie HAAGBEZIE. 

HAAGBEUK, z. m. Charme, frêne sauvage, m. | 
Jonge —, charmille, f. 

HAAGBEUKEBOOM (-BOOMEN), z. m. Zie Haag- 
BEUK, 

HAAGBEUKENBOSCH, z. 0. Charmoie, f. 

HAAGBEUKENLAAN, z. v. Charmille, f, 

HAAGBEzIE, z. v. Baie de buisson, mdre sau- 
vage, f. 

HAAGBOSCH, z. 0. Buisson, Aallier, m., brous- 
sailles, f. pl, épinaie, f. 

HAAGBOSCHJE, HAAGBOSCHKEN, 3. 0. Buissonnet, m. 

Haaeapis, 3. v. Zie HAGEDis. 

HAAGDOORN, HAAGDOREN (-—-DOORNEN , -DORENS), 
z. m. Awbépine, épine blanche, noble épine, f. 

HAAGEIK, z. m. Rouvre, chénevert, m., yeuse, f. 

HAAGJE, z. 0. Petite haie, f. 

HAAGKWIJT, z. v. Fauvette traine-buisson, f. 

HAAGMES, z. 0. Serpe, f. 

HAAGMUSCH, z. v. Moineau m. de haie, bunette, f. 

HaaGvonscH, 3. m. Grenouille verte, f., grais- 
set, m. 

Haar, 3. m. (h. on.) Reguin, squale, m. | Getij- 
gerde —, housselle, f, 

HaarroaG, z. m. Rhinobate, m. 

HAAITAND, z. m. Dent f. de requin ou de squale. 

Haarvisca, z. m. Zie Haar. 

Haak, z. m. Croc, crochet, grappin, crampon, m. 
| Kleine —, agrafe, f., petit croc, m. | (Âg.) 
Een proces aan den — hangen, pendre un 
procès au croc. | Bootshaak. Gaffe, perche, f., 
croc m. de batelier. || Vischhaak. Hameçon, m. 
| (prov.) Den — in de keel krijgen, mordre à 
Thamecon. | — eens bneks, fermoir, m. | Scheur. 
Accroc, m. | Winkelhaak. Zguerre, f. [| In 
den — schaven of houwen, éguarrir. || (fig.) 
Het is niet in den —, cela n'est pas comme 
U faut. | (coutur.) Haken en oogen, agrafes 
et portes d'agrafes. } (fig.) Het zijn haken en 
oogen, c'est une affaire embrouiilée, c'est un 
fagot d'épines. | (chir.) Crochet, m., érine, f. 
| Looper. Rossignol, passe-partout, m. || (impr.) 
Zethaak. Composteur, m. | (arqueb.) Arguebuse 
f. à croc, 

HaAAKACHTIG, bn. Dat licht haakt. Qui s'accroche 
facilement. | Haakvormig. Crochs, en forme 
de crochet, 


HAAKBEENTJE, £. 0. (auat.) Petit os crochu, m. 

HAAKBOEKJE, z. 0. Traité m. de la broderie ax 
crochet. 

HAAKBUS, z. v. Arguebuse f. à croc, 

HAAKIJZER, 2. 0. Cornette, f. 

Haakse, 3. 0. Crochet, crocheton, m., agrafe, f. 
| (gramm.) —s, parenthèse, f. 

HAAKKNEVELS, =, m. mv. Crocs, m. pl. 

HAAKMAKER, £. ni, Crochelier, m. 

HAAKNAGEL, z. m. Zie HAAKSPIJKER. 

HAAKNOOT (-NOTEN), z. v. (mus.) Croche, f. 

HAAKPEN, s. v. Crochet m. à broder. 

Haaks, bw. D'équerre. 

HaaAKsCH, bn. D'équerre. 

HAaKSKEN, 3. 0. Zie HAAKJE, 

HAAKSPIJKER, z. m. Bec-de-cane, clou à ero- 
chet, clou m. à téle piquée. 

HAAKSTOK, z. m. Zie BEKSTOK. 

HAAKSWIJS (-W1JZE), bw. En forme de croc ou 
de crochet, en croc. 

HAAKTALIE, z, v. (mar.) Palan m. à croc. 

HAAKTAND (-TANDEN), 5. m. (man.) Crochet, f. 

HAAKVORMIG, ba. Crochu, en forme de croc, de 
crochet. | (bot.) Unciforme, hameçonné. 

HAAKWEBK (zond, mv), s 0. Broderie f. an 
crochet. 

HAAKZEEL (-ZELEN), z. 0. Brécin, m. 

Haar, z. v. Heugel. Crémaillère, f. 

Haar, z. m. Trek. Trait, coup, m. } Het halen, 
Traction, action f. de tirer. 

HAALBAAR, bn. Qu'un peut emporter. 

HAALBIER (zond, mv.), z. o. Bière f. qu'on vend 
en détail. 

HAALBOOM (-BOOMEN), z. m. Barre f, à laquelle 
on suspend la crémaillère. 

HAALBOTER (zond, mv.), z. v. Beurre m. qu’on 
vend en délail. | 

HAALKAN (zond. mv.), z. v. Pot m. dans lequel 
on va chercher de la bière, du vin, etc. 

HAALSTER, 2. v. Qui va chercher. 

HAALTJE, z. 0. Crémaillon, m. 

HAALTOUW, z. 0. Cordelle, f. 

HAALWIJN (zond. mv.), z. m. Vis m. gw'on vend 
en détail, 

HaAaM, z. o. (man.) Gareel, Collier, bourrelet, m. 

HAAMBUUT, s. o. Palonnier, m., volde, f. 

HAAMKUSSEN, Z. 0. Coussinet, m. 

HAAN, z. m. Cog, m. | Jonge —, cochet, m. | 
Oude —, cocard, m. | De — kraait, le 
chante. | (fig) De roode —, la méche allumée. 
| (fig) Den rooden — laten kraaien, mettre 
le feu à qc. | (prov.) Er zal geen — naar 
kraaien, personne n'en saura rien. | Windhaan. 
Girouette, f. | — eens torens, coq m. ou 
girouctte f. d'une tour. | — eens geweers, chien 
m. d'un fusil. | Den — van een geweer span- 
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nen, armer ou bander un fusil, | Spant den 
— | apprêtes vos armes! 

HAANDER, z. m. Cweilloir, m. 

HaaANTI8, z. 0. Petit cog, cochet, m. 

Haar, z. o. Cheveu, m , cheveux, m. pl., cheve- 
dure, f., poil, m. | Hoofdhaar. Chevelure. | 
Grijs —, cheveur blancs. | Ros —, cheveux 
roux. | Sluik —, cheveux plats. | Valsch —, 
faux cheveux. | — eens diers, poil m. d'un 
animal, | Het lange — aan den staart eens 
paards, le crin de la queue d'un cheval. | Het 
— snijden, cosper les cheveuz. || (fig) — op 
de tauden hebben, avoir dee et ongles. | (fig.) 
Pija ia ’t — hebben, ére de mauvaise humeur; 
&re dans les vignes. | Zij gelijken elkander op 
een —, tls se ressemblent comme deux gouttes 
d'eau. | (fig) Zij heeft geen — van hare moeder, 
elle ne ressemble en rien à sa mère. | (fam.) 
Elkander in het — vliegen, se prendre aur 
cheveux. | (fig) De baren rezen mij te berge, 
mes cheveuz se dressèrent sur la tête. | (fg.) 
Met huid en —, enfièrement. 

Haar, bezitt. bn. Son, sa, ses, leur. | — hoed, 
son chapeau. | Hare pen, sa plume. | Hare boe- 
ken, ses livres. | Zij hebben hare handschoenen 
verloren, elles ont perdu leurs gants. || De 
hare, het bare. Bezitt. voorn. le sien, la sienne, 
| De haren, Les leurs. | pers. voorn. dat. en 
acc. v. enkelv. en meerv. la, lui, à elle, Les, 
leurs, à elles. || Ik zie haar, je la vois, je les 
vois. | Ik geef het —, je le lui donne, je le 
leur donne. 

HaagsacarTiG, bn. Capillaire, crinoide. 

HAARACHTIGHEID (zond. mv.),s. v. Capillarité, f. 

HaaRBaL, 5. m. (h. D.) Egagropile, f. 

HAARBAND, 3. m. Bandeau, m., bande, bande- 
lette, f., ruban à entrelacer les cheveux, cor- 
donnet, catogan, m. | 

HAARBEREIDER, z. m. Crinier, m. 

HaauBLes, z. v. Toufe f. de cheveux, toupet, m 

Haansos, s. m. Zie HAARBLES. 

Haansosss, z. 0. Toupillon m. de cheveux. 

HAARBUISJE, HAARBUISKEN, z. 0. Tube capil- 
laire, m. 

HAARBUISKRACHT (zond. mv), s. v. Capillarité, f, 

HaanD, =. m. Foyer, dire, m. || (prov) Eigen — 
is goud waard, #/ n’y a rien de tel que d'avoir 
an chez-sos. | Kachel. Foyer, m. 

HAARDGELD (zond, mv), s. 0. Zie HAARDSTE- 
DEGELD. 

HAARDIJZER, =. 0. Chenef, m. 

HAARDJE, 1. 0. Petit foyer, m. 

HAARDOEK, =. 0. Stof. Étamine, f. 

HaaRDPLAAT, z. V. Plague f. de feu ou de che- 
minée. | Staande —, contre-feu, m. 

HAARDSTEDE, =. v. Foyer, m. 

HAARDSTEDEGELD, z. O0. Fouage, impôt m. sur 
des foyers. 

HAARFIJN, bn. Très-délié, très-fin, extrémement 
subtile. | bw. De fil en aiguille, 

HaankaM, 5. m. Peigne m. pour les cheveux. 

Haasken, z o. Zie Haars. 

HAankLEIN, bw. De fl en aiguille. | Iets — 
ve tellea, raconter gc. de fil en aiguille. 

HaageLts, z. v. Zie HAARLuK. 

HAARKLOOFSTER, z. v. Vélilleuse, chicaneuse, er- 
goteuse, femme pointilleuse, f, 

HAARKLOOVEN, zw. w. 0. (met Aedben). Vétiller, 
cicaner, ergoter, subtilisar, épiloguer, pointiller. 

HaAaRKLOOvER, s. m. Vééilleur, chicaneur, ergo- 
teur, épilogueur, homme pointilleuz, m. 

HAABKLOOVERIJ, 2. v. Vétillerie, chicane, ergo- 


terie, argutie, pointillerie, f, 
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HAARKLOOVING, 2. v. Zie HAARKLOOVERIJ. 

HAARKNIPPEN (zond. mv), s. o. Coupe f. des 
cheveux. 

HAARKNIPPER, z. m. Celui qui coupe les cheveu. 

HAARKROL, z. v. Zie HAARKRUL. 

HAABKRUL, z. Vv. Anneau, m., boucle f. de che- 
veux. 

HAARKRULLER, z. m. Friseur, m. 

HAARKUIF, z. v. Towpet, m., touffe f, de cheveux. 

HAARLOK, z. v. Boucle f. de cheveux. 

HaaAgLoos, bn. Chauve, gelé, dépilé. | — hoofd, 
tête chauve, f, | (bot.) Glabre. 

HAARLOOSHEID (zond. mv.), z. v. Calvitie, f‚ | 
(bot.) Glaèréité, f. 

HaAARMOS (zond. mv.), z. o. (bot.) AntAérie, f‚ 

HAARNAALD, z. v. Aiguille f. de tête. 

HAARNET, z. 0. Résille, f. 

HAARPOEDER, HAARPOEIER, z. 0. Poudre f. pour 
les cheveux. 

HAARSCHAAR, z. v. Ciseaux m. pl. de coiffeur. 

HAARSMEER (zond. mv.), z. 0. Pommade, f. 

HAABSNIJDEN (zond, mv), z. o. Coupe f. des 
cheveu. 

HAARSNIJDER, z. m. Celni qui coupe les cheveux. 

HAARSNOER, z. 0. Zie HAARBAND. 

HAaBSPELD[E), z. v. Zie HAARNAALD. 

HAARSTEEN (-STEENEN), 8. m. Corsjide, f. 

HAARTJE, z. 0. Petit cheveu, petit poil, m. | 
De —s der oogleden, les cils, m. pl. | (bot.) 
—s, chevelu, m., filaments m. pl. des racines. 

HAARTOER, z. v. Tour m. de cheveux. 

HAARTRENS (-TRENZEN), z. v. Tresse f. de cheveux. 

HaAARTUIT, #. v. Zie HAARVLECHT. 

HAARUITTREKKER, z, m. Épileur, m. 

HaAARUITTREKSTER, z. v. Épileuse, f. 

HAARVATEN, 5. 0. mv. (anat.) Vaisseaux capil- 
laires, m. pl 

HAARVLECHT, z. v. Tresse f‚, de cheveux. | (méd.) 
Dartre, f. [| Poolsche —, pligue polonaise, 
plique, f. 

HAARVLECHTER, z. m. Tresseur m. de cheveux, 

HAARVORMIG, bn. Capillaire, 

HAARWORM, z. m. Worm. Crinon, m. | Hoofd- 
zeer. Dartre, teigne, f, | Droge —, dartre 
farineuse. 

HAARWOBMACHTIG, bn. Dartreuz. 

HAARWORMIGE, 3. m. € v. Dartreur, m.; dar- 
treuse, f. 

HAARWORTEL, z. m. Racine des cheveux, racine 
capillaire, f. | (bot.) Racine capillaire. 

HAARZAKJE, HAARZAKSKEN, z. o. Bourse f. à 
cheveux. 

HAARZALF (zond. mv.), z. v. Pommade, f. 

HAARZIEKTE (zond. mv.), z. v. Maladie f. des 
cheveuz. 

HAARZOUT (zond. mv.), z. o. (chim.) Halotric, m. 

Haas, z. m. Lièvre, m. | Een — in zijn leger, 
un lièvre au gîte. | Den — nazetten, courir 
le lièvre. | (prov.) Vele honden zijn des hazen 
dood, i/ faut céder au nombre. | (fig.) Bloodaard. 
Homme peureux, poltron, m. 

HaAASJE, z. 0. Levraut, m. 

HAASJEOVER (zond. mv.), z. o. Spel. Cheval fondu, 
coupe-tbte, m. 

HAASKEN, z. o. Zie HAASJE. 

Haasr (zond. mv.), z. v. Hdte, promptitude, dili- 
gence, précipitation, vitesse, célérité, f., em- 
pressement, m. | — hebben, éfre pressé. | — 
maken, se dépécher, se Adter. | Met —, in 
der —, à la Alte. 

Haast, bw. Welhaast. Bientôt, dans peu. | Bijna, 
Presque. | Hij is — gevallen, 17 a manqué de 
tomber, il a failli tomber. 
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HAASTELIJK, bw. Zie HAASTIG[LIJK |. 

HAASTEN, zw. W. b. Presser, | Zich —. Se Adter, 
se dépêcher, faire diligence, s'empresser, se 
presser. | Haast u langzaam, Adte-toi lente- 
mest. 

Haastia, bn. Pressé, empressé. || Schielijk. Prompt, 
subit, soudain. | —e dood, mort subite, f. || 
Oploopend. Emporté, brusque, fougueuz, colère. 
| bw. Zie Haastio(LIJK). 

HAASTIGHEID (zond. mv.), z. v. Héte, promptitude, 
précipitation, f.‚, empressement, m. | Oploo- 
pendheid. Emportement, transport, m., fougue, 
colère, f., vivacités, f. pl. 

HAAsTIG(LIJK], bw. Promptement, à la hdte, vite, 
brusquement. 

Haar (zond. mv.), z. m. Haine, rancune, ans- 
mosité, aversion, f., ressentiment, m. || Doode- 
lijke —, haine mortelle. | Iemand eenen doo- 
delijken — toedragen, porter une haine mor- 
telle à gg. | Eenen — tegen iemand opvatten, 
prendre qq. en haine. 

HAATDRAAGSTER, z, V. Rancunière, f. 

HAATDRAGEND, bn, Haineur, rancunier, vindi- 
catif. 

HAATDRAGENDHEID (zond. mv.), z. v. Désir m. de 
vengeance, rancune, f., caractère haineux, m. 

HAATDRAGER, z. m. Rancunier, m. 

HAAISTER, z. v. Rancunière, f. 

HaBnT, z. o. Habit religieux, m. 

*Hacx (zond. mv.), z. v. Gevaar. Danger, risque, 
péril, w. 

HACHELIJK, bn, Dangereux, hasardeux, périlleux, 
critique. | bw. Dangereusement, hasardeusement, 
périlleusement, avec risque, avec péril. 

HACHELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Danger, risque, 
péril, hasard, m. 

Hacur, z. m. Gros morceax, lopin, chanteau, m. 
| — bruod, gros morceau de pain. 

HADIK (-DIKEN), 2. v. (bot.) ZZsèble, f. 

HAFT, z. o. Éphémère, insecte éphémère, m. | 
(fig) Het is er zoo dik als —, 57 y en a en 
quantité on à foison. 

HAGED18, z. v. Lézard, m. 

HAGEDOORN, HAGEDOREN (-DOORNEN, -DORENS), 
z. m. Aubépine, épine blanche, noble épine, f. 

HAGEL (zond. mv.), z. m. Gréle, f. | Zeer fijne 
—, grésil, m. | Er valt —, dl grêle, il tombe 
de la gréle. | Door den — bederven, gréler, 
gâter par la gréle. || Schiethagel. Cendrée, dra- 
gée, f., menu ou petit plomb, m. 

HAGELACHTIG, bn. Met hagel gemengd. Hélé ou 
accompagné de grêle. | Aan hagel gelijkend. 
Qui ressemble aur grains de grêle. 

HAGELBUI, z. v. Orage m. accompagné de grêle, 
giboulée f. de grêle. || (fig.) Eene — van pijlen, 
une grêle de traits. 

HAGELEN, zw. w. onp. Gréler. | Het hagelt. 77 
grêle, il tombe de la gréle. | (fig) Tomber 
comme la grêle. 

HAGELGANS (-GANZEN), z. v. Oie sauvage ou Ay- 
perborée, f. 

HAGEIKORREL, z. v. Grain m. de grêle. 

HAGELLOOD (zond. mv.), z. o. Cendrée, dragee, f. 

HagGtLsLaG (zond. mv.), z. m. Gréle,f., dommage 
m. causé par la grêle. | Verzekering tegen —, 
assurance f, contre la grêle. 

HAGELSTEEN (-STEENEN), z. m. Grélon, m. 

HAGELTASCH, z. v. Sac m. à dragée. 

HaGzLwiT, bn, Blanc comme neige, eztrémement 
Blanc. 

Hak, z. v. Hiel. Talon, m. || (fig.) Iemand op de 
hakken zitten, étre sur les talons de qg., le 
suivre de près. 
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Hax, z. v. Houweel. Hove, f., an, m. 

Hak, z. m. Houw. Coup m. porté avec un instru- 
ment tranchant. | Tijd, wanneer het hout ge- 
hakt wordt. Coupe, f. | (fig) Haat. Haine, 
rancune, f. | Eenen — op iemand hebben, 
en vouloir à' gg, avoir une dent de lait con- 
tre gg. 

HAKBAAB, bn. Ærploitable. | — hout, bois ex- 
ploitable, m. 

HAKBANK, z. v. Hachoir, m. 

HAKBERD, z. o. Zee HAKBORD. 

HaAKBIJL, z. v. Hache, cognée, f. 

HaAKBLOK, z. m. en o. Hachoir, billot, m. 

HaAKBORD, z. o. Hachoir, tranchoir, tailloir, m. 
| (mus) Tympanon, m. 

HAKBOSCH, z. o. Taillis, bois taillis, m. 

HAKEN, zw. w. b. Met eenen haak tot zich trek- 
ken. Prendre ou tirer à soi avec un crochet, 
gaffer, accrocher. || o. (met hebben). S'accrocher. 
| (fg) Ia verwarring zijn. Afre dans l'embarras, 
s'embrouiller, Elre embrouillé. | Naar iets —, 
désirer ardemment qc, aspirer à gc. 

HAKGELD (zond. mv.), z. o. Argent m. qu'on paie 
pour la coupe du bots. 

HAKHOUT (zond, mv), z. o. Mort-bois, boss taillis, 
m., coupe, f. 

HaAKING, z. v. Accrochement, m. | Sterk verlan- 
gen. Désir ardent, vif désir, m. 

HAKGIE, z. 0. Petit coup m. de hache. 

HAKKEBORD, z. 0. Zie HakBonp. 

HAKKELAAR, z. m. Bègue, bredouslleur, w. 

HAKKKLAARSTER, Z. v. Bègue, bredouilleuse, f. 

HAKKELARIJ, z. V. Bégayement, bredouillement, m. 

HAKKELEN, zw. w. b. Hacher en petits morceaux. 
| Scheuren. Déchirer. | Gehakkelde kleederen, 
des habits déchirés. | o. (met hebben). Stotteren. 
Bégayer, bredouiller. 

HAKkKELING (zond. mv.), z. v. Stottering. Bégaye- 
ment, bredouillement, m. 

HAKKELKEES (-KEEZEN), z. m. én v. Bègue, m. 
et f., bredouilleur, m., bredouilleuse, f. 

HAKKELTONG, 3. m. en v. Zie HAKKELKEES. 

HAKKEN, zw. w. b. Hacher, couper, tailler, tran- 
cher. | Hout —, abattre du bois. | (fig) Een 
leger in de pan —, tailler une armée en pièces. 
| o. (met Aebben). Donner un coup de hacke, 
de sabre, etc. || (fig) Op iemand —, erits- 
quer gg. 

HAKKENEL, Z. v. Haquenée, petite jument f. qui 
va ordinairement l'amble. 

HAKKER, z. m. Celui qui hache, qui coupe. 

HAKKETEEBEN, zw. W. b. Zie HAARKLOOVEN. 

HAKKETEERING, z. v. Vélillerie, ergoterie, chicane, 
pointillerie, f. 

HAKKING (zond. mv.), z. v. Aetion de couper, de 
hacher, coupe, f. 

HAKKOSTEN, z. m. mv. Frais m. pl. de la coupe 
des arbres, abatage, m. 

HAKMES, z. o. Couperet, hachoir, m. | Groente- 
snijder. Coupe-légumes, m. 

HAKMOES (zond. mv.), z. o. Herbes potagères ha- 
chées, f. pl. 

HaAKsEL (zond. mv.), z. o. Gehakt vleesch. Hackss, 
m., viande hachée, f. || Gehakt stroo. Paille 
hachée, f. 

HAKSKEN, Z. o. Zie HAKJE. 

HaAxKsTER, 5. v. Celle qui hache, qui coupe. 

Haxsruk, z. 0. Hielstuk. Talon m. de soulier. 

HAKWONDE, z. v. Encopé, m. 

Har, z. v. Woning. Manoir, m. | (poét.) Zaal. 
Salle, f. | Overdekte markt. Halle, f. 

Har (zond. mv.), z. o. Hardigheid der aarde. 
Dureté de la terre, terre f. durcie par la gelée. 
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HALBEWAARDER, z. m. Garde d'une halle, hal- 
lier, m. 

Haren, zw. w. b. Chercher, quérir, aller prendre ou 
chercher, prendre, amener. | Wijn —, chercher 
da vin. | Den dokter —, chercher le médecin. | 
Ik zal u —, s'irai vous prendre. | (mar.) Water 
—, faire aiguade. | Ik haal alles in dien 
winkel, fachète tout dans cette boutique. || 
Trekken. Tirer. || Naar zich —, tirer à sot. 
à Adem —, prendre haleine, respirer. || Eenen 
slag — , emporter, lever une main. | Eenen 
sluier over iets —, tirer un voile sur qc. ; (fig.) 
passer qc. sous silence. | Opwegen. Peser. | Dat 
zal geene vier kilogrammen —, cela ne pèsera 
pas guatre kilogrammes. | (fig) Zijn ongeluk 
kan bij het mijne niet —, son malheur n'ap- 
proche pas du mien. | (Gg.) Oude koeien uit de 
gracht —, réveiller le chat qui dort. | Iemand 
de oogen uit het hoofd —, arracher les yeux 
à gg. Ü (mar.) Haler. | Bereiken. Atteindre à, 
parvenir à. | Zich eene ziekte op den hals —, 
s'altirer une maladie. | Zich iemands ongenade 
op den hals —, encourir la disgrdce de Qq. 

Barr, bo. Demi. | Een — uur, une demi-heure, 
f. | — één ('s middags), midi et demi. | — 
één ('s nachts), minuit el demi. | — twee, 
use heure et demie. | — zes, cing heures et 
demie. | Ken — uur gaans, une demi-lieue, 
j Half december, la mi-décrmbre. | bw. À 
moitié, à demi. | Ten halve. À demi, impar- 
faitement. | — open, à demi ouvert. | — 
vleesch, — visch, motfsé chair, moitié poisson. 
| — en —, moitié l'un, moitié l'autre; à demi, 
à moilié, imparfaitement, en partie, incomplé- 
tement, presque. 

HALFBAD (-BADEN), z. 0. Demi-bain, m., inses- 
son, f. 

HALFBAKKEN, bn. Demi -cuit. 

HALPBANNING, =. v. Zie HALFWINNING. 

HALFBROEDER, Z, m. Frère consanguin ou uic- 
ris, m. 

HALFDEEL (-DEELEN), z. o. Moitié, f. 

Harper, Z. o. (mar.) Coursive, f., demi-pont, 
gaillard m. d'arrière, 

HALFDONKER, z. 0. Demi-jour, m. 

Hazrpoop, bn. Demi-mort. 

HALFDRONKEN, bn. motéié ivre, entre deux 
vins. 

HaLFDUBBEL, bn. Semi-double, 

HALFEILAND, Z. 0. Presqu'ile, péninsule, f. 

HALFGELEERD, bn. À demi savant. 

HALFGELEERDE, z. M. Demi-savant, m. 

HALFPGELEERDHEID, z. Vv. Demi-science, f. 

HaLraop (-GODEN), z. m. Demi-dieu, m. 

HALFHEMD, s. 0. Chemisetie, demi-chemise, f. 

HALFHEMDJE, z. 0. Zie HALrHEMD. 

HALFHONDERD, =. 0. Demi-centaine, f. 

Harrzour (zond, mv), z. o. (constr.) Fourrure, f. 
| Wagenschot. Merrain, m. | Lomperd. Lour- 
daad, imbécile, m. 

HaLFJAAR, z. 0. Semestre, m. 

HALrJARIG, bu. Semestre, semestriel, 

HaLyJE, z. 0. Petit verre, m. 

HALFKLINKER, Z. m. Demi-voyrile, f. 

HALPKOETS (-KOETSEN), z. v. Chaise, voiture lé- 
gère, f. 

HALFLAARSJE, 5. 0. Brodequin, m., bottine, f. 

HaLprLisr, z. 0. Buste, m. 

HALFMAN, z. m. Demi-homme, m. | — half- 
paard, centaure, m. || — halfwijf, AermapAro- 
dite, m. 

HALFMETAAL, z. 0. Demi-métal, m. 

HaurrPikt, z. v. Demi-pinte, f. 
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HALFPOND, z. 0. Demi-livre, f. 

HALPROND (zond. mv.), z. o. Hémisphère, m. 

HALPROND, bn. 4 demi rond, demi-circulaire. 

HALPFSCHILDIG, bn. Hémiptère. | —e insecten, 
hémiptères, insectes hémiptères, m. pl. 

HALFSILACHTIG, bn. Amphibie. | — dier, am- 
phibie, m. 

HALPSLETEN, bn. À demi usé. 

HALPTER, z. m. Zie HALSTER. 

HALFVASTEN, z. m. en v. Mi-carême, f. 

HALFVERHEVEN, bn. — beeldwerk , dems-bosse, f., 
bas-relief, m. 

HALFWEG, bw, À moitié chemin, à mi-chemin. 

HALFWETER, z. m. Demi-savant, m. 

HALPWIJF, z. Oo. Zie HALFMAN. 

HALFWIND, z. m. (mar.) Vent m. de bouline ou 
de travers. 

HALFWINNER, z. m. Colon partiaire, moisonier, 
bordier, m. 

HALFWINNING, z. v. Bail m. à ferme à moitié des 
fruits, moison, f. 

Hazrwit, bn. Bis-blanc. | — brood, pain dis- 
blanc, m. . 

HALFZICHTIGHEID (zond. mv.), £. v. Hémiopte, f. 

HarrzuiL, z. v. (archit) Cippe, m., demi-co- 
lonne, f. 

HALFZUSTER, z. v. Sœur consanguine ou wiérine, f. 

HaAL[LE], z. v. Zie Har. 

HALLELUJA (—JA's), z. o. Alléluia, m. 

Harm, z. m. Zige, f., brin, tuyau, chaume, m. 
| Het graan op den — verkoopen, vendre le 
blé en. herbe. 

HALMDBAGEND, bn. (bot.) Culmifère. 

HALMEESTER, z. m. Garde d'une halle, hallier, m. 

HALMKEN, z. 0. HALMPJE, z. 0. Petite tige, f., 
petit luyau brin, m. 

HALMSTEEL (-STELEN), z. m. Tige, f., brin, tuyau 
de blé, chaume, m. 


HaLMSTROO (zond. mv.), z. o. Chaume, m. 


Hars, z. m. Cou, col, m. | Stijve —, torticolis, 
m. || Iemand om den — vallen, se Jeter au 
cou de gg. | Om — raken, perdre la vie, 
périr. | Om — brengen, assassiner, égorger, 
tuer. | Op den — verbieden, défendre sous 
peine de mort. | Het zal den — niet kosten, #/ 
n'y va pas de la vie. | Op den — gevangen- 
zitten, éfre en prison pour us crime capital. | 
De — eens paards, Zencolure f. d'un cheval. | 
(fig) — over kop, à corps perdu, en toute 
hâte, précipitamment. | Den — breken, se cas- 
ser le cou. || Zich iets op den — halen, s'aftsrer 
ge. || Voorste gedeelte van den —, gorge, f. 
| De — eener flesch, le col d'une bouteille. | 
— eener viool, manche m. d'un violon. | — 
eener zuil, Aypotrachélion, m. || — eener faik, 
goulet m. d'un verveuz. | (mar.) Smijt. Amure, f., 
couet, m. | (mar.) Den grooten — opsteken, 
lever le lof. | Onnoozele bloed. Jmbécile, 
niais, benet, m. 

HALSADER, z. v. Veine jugulaire, jugulaire, f. 

HALSBAND, z. m. Collier, m. || IJzeren —, car- 
can, m. || — eens kanons, collet m. d'us 
canon 

HALSBOORD, 8. m. HALSBOORDJE, £. 0. Col, 
collet, m. 

HALSBREKEND, bn. Zeer gevaarlijk. Très-dange- 
reux. | —e plaats, casse-cou, m. 

HaLsDOEK, z. m. Vrouwenhalsdoek. Fichu, mou- 
choir m. de cou, collerette, gorgerette, f. || 
— eener non, gwimpe f. d'une religieuse. || 
Das. Cravate, f. 

HALSGATEN, 2. 0. mv, (mar.) Amures, f. pl. 

HALSGEDING, 7. 0. Procès criminel, m. 
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HALSGERECHT, zg, 0. Justice criminelle, haute jus- 
ice, f. 

HALSGERECHTSHOF (-HOVEN), z. 0. Cour f. de jus- 
tice criminelle. 

HALSHEER (-HEEREN), z. m. (anc. jurispr.) Haut 
Justicier, m. 

HALSHEERLIJKHEID (zond. mv), z. v. Haute et 
basse justice, f. 

HaLsse, z. o. Petit cou, m., petite gorge, f. 

HALSKARKANT, 3. m. Chaîne f. ou collier m. de 
pierreries. 

HALSKETEN, Z. v. HALSKETTING, z. m. Chafnette 
ou chafne f. de cou, collier, m. 

HALSKLAMP, z. m. (mar.) Dogue f. d'amures. 

HALSKLIEBEN, z. v. mv. Glandes jugulaires ou 
cervicales, f. pl. 

HALSKRAAG, z. m. Üausse-col, collet, rabat, m. 
| — der vrouwen, collerette, f., col, m. | 
Geplooide —, fraise, f. 

HazskeuID (zond, mv.), z. o. (bot.) Campanule, 
cervicaire, f. ; 

HaALSKWAB(BE], z. v. Fanon, m. 

HALSRECHT, z. o. Haute justice, exécution f. d'une 
sentence criminelle. 

HALSRECHTER, z. m. Juge criminel, haut jueti- 
citer, m. 

HALSRECHTERLIJK, bn. Criminel. | bw. Criminel- 
lement. 

HALSRING, z. m. Collier, m. 

HALSSIERAAD, z. 0. Collier, ornement m. autour 
du cou. 

HALSSNOER, z. 0. Collier, cordon m. autour du 
cou. 

Hazsspiee, z. v. Muscle cervical, m. 

HALSSTARRIG, bn. Opimidtre, obstiné, entdté, tétu, 
aheurté. | bw. Zie HALSSTARRIG[LIIK |]. 

HALSSTARRIGHEID (zond. mv.), z. v. Opinidireté, 
obstination, Î., entétement, aheurtement, m. 

HALSSTARRIG[LIJK), bw. Opinidtrément, obstiné- 
ment, avec obstination. 

HALSSTRAF, z. v. Peine de mort, peine capilale, f. 

HALSSTRAFFELIJK, bn. Criminel, capital. | bw. 
Criminellement. 

HALSSTRENG, z, v. Corde, Aart, f. | (méd.) Ee- 
quinancie, Î., croup, m. 

HaLsSTUK, z. 0. (mil.) Gorgerin, m. || (bouch.) — 
van een schaap, Dout saigneur, collet m. 
mouton. 

HarsSTER, z. m. Licow, dicol, m. | Een paard 
bij den — leiden, mener «x cheval par le 
licou. 

HALSTEREN, zw. w. b. Mettre un licou, enchevé- 
érer. 

HALSTERRINGEN, z. m. mv. Porte-barres, m. pl. 

HALSVRIEND, z. m. Ams infime, m. 

HALSWERVELBEEN (-BEENDEREN), z, 0. Vertèöre 
cervicale, f. 

HALSZAAK, z. v. Affaire criminelle, f.‚ crime ca- 
pital, m. 

HALSZAKELIJK, bn. Criminel, capital, | bw. Cri- 
minellement. 

HaLszENUW, z. v. Nerf cervical, m. 

Hazt{E], z. v. (mil.) Halle, f. | — houden, 
faire halte. | (chem. de fer.) Halle, f. } 
tusschenw. Halt! Halte! halte-là] 

HarveE, voorz. Pour, à cause de, eu égard à, en 
considération de, pour l'amour de. | Uwent—, 
pour l'amour de vous. | Duidelijkheids—, pour 
être plus intelligible, pour la clarté, 

HALVEEREN, zw. w. b. Partager en deux, prendre 
la moitié. 

HALVELINGS, bw, À demi. 

HALVEMAAN, =. v. Demi-lune, f. 
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HALVEMAANSCH, HALVEMAANVORMIG, bn. Semi - 
lunaire. 

HALVERWEGEN , bw. Mi-chemin. 

HALVEZOLEN, zw. w. b. Mettre des demi-semelles, 
ressemeler. 

HALZEN, zw w.o. (met Aedöen). Faire tous ses 
efforts, s'efforcer, se donner beaucoup de peine. 
fh (mar.) Virer vent arrière. 

Ham, z. v. Jambon, m. 

Hauer, z. v. Barrière, f. | Traliehek. Grille, f. 

HaMEL, 2. m. Mouton, m. 

HAMELBOUT, 3, m. Gigot m. de mouton, éclan- 
che, f. . 

HAMELSVLERSCH (zond, mv.), Z. 0. Da mouton, m., 
chair ou viande f. de mouton. 

Hauer, z. m. Marteau, m. | Houten —, mail 
let, m. | (horl.) Marteau. | (anat.) Marteau. 

HAMERAAR, = m. Marteleur, m. 

HAMERBIJL, 3. v. Hachette, essette, f. 

HAMEBEN, zw. w. b Marteler. 

HAMERKEN, z. 0. Zie HAMERTJE. 

HAMERSLAG (-SLAGEN), =. m. Coup m. de mar- 
teau. | — houden, battre le fer en cadence; 
(fig) parler chacun à son tour. | IJzerslag. 
Battitures, paillettes f. pl. de fer. 

HAMERSTEEL (-STELEN), z. m. Manche m. de 
marteau. 

HAMERTJE, z. 0. Martelet, petit marteau, m. 

HAMMEBEEN (-BEENEN), z. 0. Os m. du jambon. 

HauMEKEN, HAMMETJE, 2. 0. Jambonneau, petit 
Jambon, m. 

HAMMEVET (zond. mv.), z. o. Graisse f. de jambon. 

HanD, z. v. Main, f. | De — uitstrekken, fen- 
dre la main. || Iemand bij de — vatten, prendre 
gg. par la main. | Ter — stellen, mettre en mains. 
| (fig) —en aan't lijf hebben, Etre propre à 
un travail pénible. | Rechter —, main droste. 
| Linker —, main gauche. | Van de — wij- 
zen, refuser, rejeter. | De — aftrekken van 
iemand, abandonser gg. | Uit der — verknopen, 
vendre de la main à la main, de gré à gré. 
| Van — tot —, de main en main. | Oader 
de —, sous main. || Bij de — hebben, avoir 
sous la main, avoir à sa disposition. | Met 
eene zaak de — lichten, fermer les yeux sur 
ge. | Aan de — geven, procurer. | (fg.) De 
—en uit de mouw steken, mettre Ja main à 
la pâte ou à l'œuvre. | In de —eo klappen, 
battre des mains. | Van goeder —, de bonne 
part. | Van langer —, peu à peu, petit à petit. 
| — over —, de plus en plus. | (fig) De — 
bieden, tendre la main, secourir. | (fig.) Aan de 
betere — zijn, se rétablir, étre convalescent. | 
(6g ) Ergens de — op leggen, arréfer, saisir; s'em- 
parer de. | (fig) Houd uwe —en t’ huis, se me 
touchez pas. | (fig.) Iemand geld op de — geven, 
avancer de l'argent à qq. | (fig) Het zijn twee 
en op éénen buik, ce sont deur têtes dans 
en bonnet, | (fig) Iemand de — boven het 
hoofd houden, protéger qq. } Met volle —en, 
à pleines mains. | Macht. Pouvoir, m., autorité, 
f. fl Van hooger —, de la part du gouverne- 
ment ou des autorités. | De sterke — leenen, 
préter main-forte. | Doode —, matn-morte, f. 
| Schrift. Main, écriture, f. | Handteekening. 
Signature, f. 

HANDAANBEELD, 2. 0. Enclumeau, m. 

HANDBAD (-BADEN), z. 0. Manuluve, m. 

HANDBEKKEN, z, 0. Lave-mains, bassin, m., cu- 
vette, f. 

HANDBERRIE, s. v. Civière f. à bras. 

HANDBIEDING, 5. Vv. Secours, m., main-forte, f, 

HANDBIJBEL, £. m,. Bible portative, f. 
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HaxpBiL, s. v. Hachette, hache f. à poing. 

HANDBLAKER, 3. m. Martinet, Bougeoir, m. 

HawDsozt, =. v. Menottes, manicles, f. pl. | —en 
aandoen, emmenotter. 

HANDBOEK, z. o. Manuel, abrégé, compendium, m. 

HANDBOEKJE, HANDBOEKSKEN, z. 0. Petit manuel, 
vade-mecum, m. 

HANDBOOG (-BOGEN), z. m. Arc, m., arbalètef, à main. 

HANDBOOGSCHUTTER, 3. m. Arbalétrier, archer, m. 

HANDBOOM (-BOOMEN), z. m. Levier, m. [| (mar.) 

ct, m. 

HANDBOOR (-BOREN), =. v. Vriile, f. 

HANDBOORD, z. m. Poignet, bord m. de la manche 
d'une chemise. 

HANDBREED, bn. Large comme la main. 

HANDBREEDTE, z. v. Largeur f. de la main. 

HANDBRIEFJE, HANDBRIEFKEN, z. 0. Cédule, f., 
billet, m. 

HANDBUIGER, 3. m. (avat.) Féchisseur, m. 

HANDBUS, z. v. Arquebuse, f. 

HANDBUSSCHIETER, 3. m. Arguebusier, m. 

HanDDapi@, bn. Complice, coupable. 

HANDDADIGE, z. m. en v. Complice, m. et f. 

HANDDADIGHEID (zond. mv.), z. v. Complicité, f‚ 

HANDDIENST, z. m. (mil.) Corvée, f. 

HANDDOEK, z. m. ÆEssuie-mais, m. 

HANDDRE6, 1. v. (mar.) Grappin m. de main, 

HANDDRUR, z. m. Zee HANDDRUKKING. 

HANDDRUKKING, z. v. Serrement m. de main. 

HANDEKEN, 3. 0. Zie HANDJE. 

HANDEL (zond, mv.), z. m. Ambacht. Métier, m. 
1 Koophandel. Commerce, négoce, trafic, m. | 
— in't groot, commerce en gros. | — in't 
klein, commerce de détail. | — drijven, faire 
le commerce. | Handeling. Action, f., acte, m. 
| Gedrag. Conduite, f., procédé, m. | Onbe- 
sproken in — en waudel, de mœurs irrépro- 
chables. | Onderhandeling. Négociation, f. |] 
Behandeling. Masiement, m. 

HANDELAAR, 1. m. Commerçant, négociant, mar- 
chand, m. 

HANDELAARSTER, 2. v. Marchande, f. 

HAxDELBAAR, bn. Gezellig. Trattable, sociable, ac- 
commodant, doux. | Buigzaam. Maniable, souple. 

HANDELDRIJVEND, bn. Commerçaxt, trafiguant, 

HANDELDRIJVER, z. m. Zie HANDELAAR. 

HANDELEN, zw. w. b. Betasten. Manier. | Ver- 
ruilen. Troguer, échanger, négocier. | Behan- 
delen. Traiter. | o. (met Aedöen). Faire le com- 
merce ou le négoce, négocier, trafiquer, commercer. 
| Te werk gaan. Agir. || Zich gedragen. Se con- 
duire. | Met iemand slecht —, maléraster gg. 
| Onderhandelen. 7raster, marchander. | Voor 
onderwerp hebben. Traifer. |} Over den akker- 
bouw —, fraiter de l'agriculture. 

*HANDELIJK, bn. Adrost, habile. | bw. Adroste- 
ment, habilement. 

HAKDELING, z. v. Het handelen. Aetson, f., acte, 
m. | De —en der Apostelen, les actes des 
Apbtres, | Handelwijze. Procédé, m. | Behande- 
ling. Maniement, traitement, m. } (théât.) Action. 

HANDELMAATSCHAPPIJ, z. v. Société f. de commerce. 

HANKDELPAPIER, z. 0. Effet m. de commerce, 

HANDELPLAATS (-PLAATSEN), z. v. Place ou ville 
de commerce, ville marchande ou commerçante, f. 

HANDELRIJK, bn. Où sl se fait un grand commerce, 
commerçant. 

HAKDELSBETREKKINGEN, Z. v. mv. Relations com- 
merciales, f. pl. 

HANDELSGEEST, z. m. Esprit mercantile, m. 

HANDELSHUIS, 5. o. Maison f. de commerce. 

HANDELSKANTOOR (-TOREN), z. o, Bureau m. de 
commerce. 
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HANDELSONDERNEMING, 3. v. Entreprise commer- 
ciale, f. 

HANDELSRECHT (zond, mv.), z. o. Droit commer- 
ctal, m. 

HANDELSSCHOOL (-SCHOLEN), 2. V. École f, de 
commerce, institut m. de commerce, 

HANDELSSTAD (-STEDEN), 2. v. Place ou ville de 
commerce, ville marchande ou commerçante, f, 

HANDELSSTELSEL, z. 0. Système commercial, m. 

HANDELSTAK, z. m. Branche f. de commerce. 

HANDELSTRAKTAAT, z. 0. Traité m. de commerce, 

HANDELSVERBOD, z. o. Abatellement, m. 

HANDELSVERDRAG (-DRAGEN), z. 0. Traité m. de 
commerce. 

HANDELSVERKEER (zond. mv), z. o. Rapports m. 
pl. de commerce, relations commerciales, f. pl. 

HANDELSVRIJHEID, z. v. Liberté f. de commerce. 

HANDELWIJS, HANDELWIJZE, z. v. Manière ou 
Jason d'agir, conduite, f., procédé, m. 

HANDENARBEID (zond, mv.), z. m. Travail m, des 
mains ou manuel, main f, d'œuvre. 

HANDENLOOS, bn. Privé de mains. 

HANDENLOOSHEID (zond. mv.), z. v. Privation f, 
des mains. 

HANDEUVEL (zond, mv.), z. o. Chiragre, goutie 
f. aur mains. 

Hanpeauw, bn. Handig. Adroit, habile. | (fz.) 
Qui a les mains crochues, qui aime à voler, 
adroit à prendre tout. 

HANDGEBAAR (zond. mv.), 3. o. Gestes, m. pl., 
gesticulation, f, 

HANDGEKLAP (zond, mv.), z. o. Baltement ou 
claquement m. de mains, applaudissements, m. pl. 

HANDGELD (zond. mv.), z. o. Godspenning. Ar 
rhes, f. pl, denier m. à Dieu. | (mar., mil.) 
Prime, f., engagement, m. | Handgift. Étrenne, f. 

HANDGEMEEN, bn. en bw, Aur mains, aux prises. 
| — zijn, éfre ou en étre aur mains, aur prises. 
| — worden, en venir aux mains, se jeter l'un 
sur l'autre. h 

HANDGIFT, 2. v. Etrenne, f. 

HANDGIFTEN, zw. w. b. Étrenner. 

HANDGRANAAT, z. v. (artill.) Grenade f. de main, 

HANDGREEP (-GREPEN), z. v. Handvol. Poignée, 
f, || m. Behendigheid. Tour m. de main ou d'a- 
dresse, adresse, subtilité, f. 

HANDHAAFP, HANDHAVE, z. v. Handvatsel. Anse, f. 
| Steel. Manche, m., queue, f. 

HANDHAAFSTER, z. v. Protectrice, conservatrice, 
patronne, fautrice, f. 

HANDHAVE, z. v. Zie HANDHAAP. 

HANDHAVEN, zw. w. b. Maintenir, défendre, pro- 
téger. | Zijne rechten —, défendre ses droits. 

HANDHAVER, z. m. Défenseur, protecteur, patron, 
J'auteur, conservateur, m. 

HANDHAVING (zond, mv.), z. v. Maintien, m., 
défense, protection, conservation, f. | (jurispr.) 
Manutention, maintenue, f. 

HANDHEFPBOOM (-BOOMEN), z. m. Levier m. à 
main, 

HANDHEI, 5. v. Demoiselle, dame, hie, f. 

HaNpia, bo. Behendig. Adroit, habile, prompt. 
| bw. Zie HANDre[LIJK). 

HANDIGHEID (zond, mv.), z. v. Adresse, habileté, 
dextérité, promptitude, f. 

HANDIG(LIJK), bw, Adrottement, habilement, 
promptement. 

HANDJE, z. 0. Petite main, menotte, f. 

HANDJEGAUW (-GAUWS), z. m. en v. Paltoquet, 
m., celui ou celle qui prend tout ce qu se 
trouve sous sa main. 

HANDJEKLAP, HANDJEPLAK (zond, mv.), z. 0. 
Main-chaude, f., frappe-main, m. 19 
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HANDJICHT (zond. mv ), z. v. Zie HANDEUVEL. 
HANDJICHTIG, bn. Chiragre, chiragrique. 
HANDKAART, z. v. (jeu.) Port, m. 

HANDKIJKER, z. m Wichelaar. Chiromancien, m. 

HANDKIJKERIJ, 3. v. Chiromancie, f. 

HANDKIJKKUNST (zond. mv.), z. v. Zie HAND- 
KIJKERIJ, 

HANDKIJKSTER, z. v. Chiromancienne, f. 

HANDKLAPPER, z. m. Applaudisseur, m. | Be- 
taalde —, clagueur, m. 

HANDKLEPPERS, 3. m. mv. Castagnettes, f. pl. 

HANDKUS, z. m. Baisemain, m. 

HANDLANGER, z. m Aide, m. | (mag.) Opper- 
man. Manœuvre, aide-maçon, m. De —s 
der politie, les dJimsers de la police. | (mar.) 
Amian, m. 

HANDLANGSTER, z. v. Aide, f. 

HANDLEDER, Z. 0. Gantelet, m., manicle, f. 

HANDLEIDING, z. v. Conduite, direction, instruc- 
tion, f. || Handboek. Zivre qui contient les 
éléments d'une science ou d'un art, manuel, m., 
méthode, f. 

HANDLICHTING, Z. v. Mainlevée, f. 

HanpczoB, HANDLUB, z. v. Manchette, f. 

HANDMERK, z. 0. Signature, f. 

HaNDMEULEN, HANDMOLEN, z. m. Moulin m. à bras. 

HANDOPLEGGING, z. v. Imposilion f. des mains. 
| Garispr.) Mainmise, saisie, f., arrét, m. 

HANDPAARD, Z. 0. Cheval de main, destrier, sous- 
verge, M. 

HANDPAARDJE, z. 0. Bidet, petit cheval m. de main. 

HANDPALM, z. v. (anat.) Paume f. de la main. 

HANDPENNING (zond. mv), = m. Zie HANDGELD. 

HANDPERS (-PERSEN), z. v. Presse f, à main, 

HANDPIJL, z. m. Javelot, dard, trait, m 

HANDBEIKEN, zw. w. b. Helpen, Tendre la main, 
assister, secourir, aider. 

HANDREIKER, 2. m, Assistant, aide, celui qui 
tend la main, m. 

HANDREIKING, z. v. Aide, assistance, f., secours, m. 

HANDSCHAAP, z. v. Varlope, f. 

HANDSCHERM, 5. 0. Écran, m. 

HANDSCHOEN, z. m. Gant, m. | Geglaceerde —en, 
gants glacés. | Een paar —en, une paire de 
gants. | Zijoe —en uittrekken, se déganter. | 
Zijne —en aantrekken, se ganter. | IJzeren —, 
gantelet, m. 

HANDSCHOENFABRIEK (zond, mv.), z. v. Ganterie, f. 

HANDSCHOENLEDER (zond, mv.), z. o. Peau f‚ dont 
on fait des gants. 

HANDSCHOENMAAKSTER, z. V. Gantière, f. 

HANDSCHOENMAKEN (zond. mv.), z. o. Ganterie, f. 

HANDSCHOENMAKER, z. m. Gantier, m. 

HaNDSCHOENMAKERIJ (zond. mv.), z. v. Gasterie, f. 

HANDSCHOENMARKT, 5. v. Marché m. aux gants. 

HANDSCHOENVERBAND, 2. 0. (chir) Gantelet, m. 

HANDSCHOENVERKOOPER, Z. m. Gantier, m. 

HANDSCHOENVERKOOPSTER, z. v. Gantière, f, 

HANDSCHOENWINKEL, z. m. Gasterie, f., magasin 
m. de gants, 

HANDSCHRIFT, z. 0. Schrift, Écriture, main, f, 
| Dat is mijn — niet, ce n'est pas mon écri- 
ture, | Wat met de hand geschreven is. Manus- 
cri, éerst,m. | Latijnsch —, manuscrit latin. 
| (impr.) Copie, f., manuscrit, m. | Handteeke- 
ning. Sigsature, f. | Handbriefje. Cédule, f., 
billet, reçu, récépissé, m. 

HANDSCHRIFTELIJK, bn. Chirographaire. 

HANDSLAG (-SLAGEN), z. m. Coup m. de la mais. 
| (Gg.) Den — geven, donner sa parole à gg. 
en lui présentant la main. 

HANDSLEDE, =. v. Petit traîneau, trafneau m. à 
bras, 
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HANDSPAAK, z. v. Levier, m. | (mar.) Anspect, 
m., demi-barre, f. 

HANDSPIER, z. v. (anat) Muscle palmaire, m. 

HANDSPIES (-SPIESEN), z. v. Halve piek. Demi- 
pique, f. | (chass.) Épieu, m. 

HANDSPRAAK (zond. mv.), z. v. Câirologie, f. 

HANDSTeUN, z. m. (peiut.) Appxi-main, m. 

HANDTASTELIJK, bn.. Klaarblijkelijk. Palpable, 
évident, manifeste, visible. | bw. Evidemment, 
manifestement, visiblement. 

HANDTASTING (zond. mv.), z. v. Action f. de tou. 
cher dans la main, promesse f. qu'on fait à gg. 
en lui présentant la main. | — doen, donner 
la main. 

HANDTEEKEN, z. 0. Signature, f., seing, m. 

HANDTEEKENING, z. v. Zie HANDTEEKEN. 

HANDVAT, z. m. Hecht. Manche, m., queue, f. 
{ Greep. Poignée, f. | Hengsel, oor. Anse, f. 
| — eener bom, anse f. d'une Bombe. | Kruk. 
Manivelle, f, 

HANDVATJE, s. 0. Hechtje. Pefif manche, m. | 
Oortje. Anse, f. 

HANDVATSEL, z. o. Zie HANDVAT. 

HANDVEST, s. v. Oorkonde. Chartre, charte, f. 
| Voorrecht. Prérogative, f., privilége, m. | 
—en. Archieven. Archives, f. pl. 

HANDVESTBEWAARDER, z. m. Câartrier, m. 

HANDVIJL, z. v. Lime f., à main. 

HANDVLAK, z. 0. (anat.) Paume f. de la mais. 

HANDVOGEL, Z. m. (fauc.) Oisean m. de bonne 
affaire ou de poing 

HANDvoL, z. v. Poignée, f. 

HANDVORMIG, bn. Es forme de main, | (bot.) 
Palmé, en éventail. 

HANDWAGEN, 2. m. Brouette, charrette à bras 
vinaigrette, f. 

HANDWATER (zond. mv.), z. o. Eau f. powr laver 
les mains. || (fig) Dat haalt daar geen — 
bij, cela ne peut pas soutenir la comparaison. 

HANDWERK, 3. 0. Ambacht. Métier, m., profes- 
sion, f. | Werk. Ouvrage, travail, m. | Vrou- 
welijke —en, owvrages m. pl. de mains. 

HANDWEBKER, z. m. Zie HANDWERKSMAN. 

HANDWERKSMAN (-LIEDEN), z. m. Artisan, ouvrier, 
homme de métier, manouvrier, m. | Haadwerks- 
lieden, gens de métier. 

HANDWERKSTER, z. v. Ouvrière, f. 

HANDWINDEL, z. m. (chir.) Gantelet, m. 

HANDWINDSEL, z. o. Zie HANDWINDEL. 

HANDWOORDENBOEK, z. o. Manuel lerigue, dicti- 
onnaire portatif, m. 

HANDWORTELBEKN (-BEENEN), z. 0, (anat.) Sca- 
pha, os m. du carpe. 

HANDZAAG, 2. v. Scie f. à main. || Stootzaag. 

gohine, f. | (rel) Grecque, f. | (marbr.) 
Sciotte, f. 

HANDZAAGJE, HANDZAAGSKEN, z. o. Petite scie f. 
à main. 

HaNDzaaM, bn. Handelbaar. Maniable, commode 
à manier, dour, facile. | Handig. Adroit, habile. 
| bw. Zie HANDZAAM(LIJK). 

HANDZAAMHEID (zond. mv), z. v. Qualité f. de 
ce qui est maniable. | Zachtaardigheid, Humesr 
braitable, douceur, f. | Handigheid, Adresse, 
habileté, dertérité, f. 

HANDZAAM(LIJK]), bw. Zacht. Doucement, avec 
douceur. | Handig. Adroitement, 

HANDZEEF (-ZEVEN), z. v. Crible m. à mais. 

HANEBALK, Z. m. (archit.) Bindbalk. Zsraaé, m. 

HANEBEZIE, z. v. Groote aardbezie. Capron, ca- 
peron, m. 

HANEKAM, z. m. Crée f. de coq. | (bot) Créte- 
de-—cog. 
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HANsKLAUW, z. m. Zie HANEPOOT. 

HANEMAT, z. m. Enceinte f. où combattent des corps. 

HANENEI (—EIEREN), 2. 0. Œuf m. de cog. 

HANENGEKRAAI, #. 0. Chant des cogs, coguerico, m. 

HANENGEVECHT, Z. 0. Combat m. ou jodle f. de 
cogs. 

HANEPOOT (-POOTEN), z. m. Patte f. de coq. [| (bot.) 
Douve, renoncule, f. | —en. Krabbelschrift. 
Grifomnage, m., pieds u. pl. de mouches || 
(mar.) Boeiijaspruit. Patte f. de bouline. 

HANESPOOR (-SPOREN), z. v. Ergot de coq, épe- 
ron, M. 

HANESTEEN (-STEENEN), Z. m. Pierre de coq, 
alectorienne, f. 

HANETRED (-TREDEN), z. m. Germe d'œuf, m., 
cicatricule, f. 

HANEVEER (-—VEEREN), z. v. Plume f. de coq. | 
(fig) Feeks Friponne, matoise, pie-grièche, 
Aarpie, f. 

HANEVLUCHT (zond. mv.), z. v. Vol m. du coq. 

HANEVoET, z. m. (bot.) Douve, renoncule, f. | 
Zie HANEPOOT. 

Hare, z. m. Corde ou pièce de bois à laquelle 
on suspend qc, attache, f. 

“HANGBAST, z. m. Zie HANGEBAST. 

HANGBED, z. 0. Hamac, branle, m. 

HANGBERD, z. 0. Zie HANGBORD, 

HANGBLAKKR, z. m. Chanderier à crochet, lustre, m. 

+HANGBORD, z. 0. Enseigne, f. 

HanGBRUG, s. v. Pont suspendu, m. 

HaxeBurk, z. m. Bedaine, f. 

HaxcBuis, z. v. Chenal. chéneau, m. 

Haweprer, z. m. Beul. Bourreau, m. 

HaxesBasr, z. m. Galgebrok. Pexdard, m. 

Hanozsast, z. v. Karnemelk. Lait m. de beurre 
épatssi. . 

HANGEN, (Aing, gehangen) st. w. b. Pendre, 
suspendre. | Zijneu mantel aan dea haak —, 
pendre son manteau au croc. | lets te drogen 
—, pendre qc. pour le faire sécher. || (fig.) 
Zijn geld aan iets —, dépenser son argent à 
ge. | Zijn hart aan iets —, s'altacher forte- 
ment à ge. | (prov.) De huik naar den wiod 
—, hurler avec les loups; voir de quel côté 
vient le vent. | (prov.) De kap op den tuiu —, 
jeter le froc auz orties. | (fg.) De wapenen 
aan den wand —, pendre son épée au croc, 
| o. (met Aedben). Pendre, être suspendu, étre 
accroché ou attaché. | De aarde hangt in de 
ruimte, la terre est suspendue dans l'espace. | 
(fig) Met hangende pootjes komen, faire le 
pied de veau. | (fig) Met hangende wieken te 
huis komen, revenir tout penaud. || Overhellen. 
Pencher, incliner. | Aan elkander —, éfre at- 
taché ou lié, | Hij hing weenend aan mijnen 
hals, 5/7 me tenait embrassé en pleurant. | 
Mijne boomen — vol vruchten, mes arbres 
sont couverts de fruits. | Afhangen. Dépendre. 
| Gari-pr.) Zijne zaak hangt vóór het hof, 
son procès est pendant à la cour. | Daaraan 
hangt veel, cela est très-important. | (mar.) 
Aau den wind —, chicaner le vent. | Hangende 
wagen, voiture suspendue. | Hangend uurwerk, 
pendule, f. | Hangende staart, queus trafnante, f. 
j Hangend touw, agui, m. 

HANGGAT (-GATTEN), 3. m. ex v. (pop.) Lambin, 
m., Jambine, f. 

HAnGaoOT (-GOTEN), z. v. Tuyau m. de descente. 

HANGHORLOGE (-GES), z. o. Pendule, f. 

HAKGIJZER, z. o, (cuis.) Trépied pendant, trépied 
m. à asses. 

HANGKAAK, 3. v. Joue pendante, bajoue, f. 

HAMGKAMER, 5. v. Soupente, f., entresol, m. 
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HANGKLOK, =. v. Pendule, f. 

HANGKORF, zg. m. Hotte, f. 

HANGLIP, z. v. Lippe, f. | (h. n.) Babine, f. | 
m. en v. (fam.) Lippu, m., lippue, f. 

HANGMAN, z. m. Beul. Bourreau, m. 

HANGMAT, 2. v. Hamac, branle, m. | De —ten 
afnemen faire branle-bas. | De —ten ophaa- 
gen, tendre les branles. 

HANGMOUW, z. v. Manche pendante, f. 

HANGOOR (-00REN), z. m. Hond wet hangende 
oureu. Clabaud, m. || Slordige vent. Sa/igaud, m. 
| v. Slordige vrouw. Salope, f. || Tafel met 
hangeade bladen. Table brisée ou pliante, f. 

Hancop (zond. mv.), z. v. Lait m. de beurre 
épaissi. 

HANGRIEM, z. m. Soupente, f. 

HANGSLOT (-SLOTEN), z. 0. Cadenas, m. 

HANGSTUK, z 0. Pendant, m. 

HANGUURWERK, z. 0. Pendule, f. 

HANGWANG, z. v. Hangkaak. Joue pendante, ba- 
jou, f. 

HANGWRAT, z. v. Acrochordon, m. 

Harie, bu. (fam.) Geil. Lascif, lururieuz, paillara. 

HANNEKEMAAIER, Z. m. (pup.) Faucheur m. venu 
de Westphalie. 

HANS (HANZEN), z. m. (pop.) Grand seigneur, m. 

HaxssoPp, z. m. Hansworst. Arlequin, boufon, 
polichinelle, m. | Pop. Poupée, f. 

HANsWoORST, z. m. Arlequin, boufon, polichi- 
nelle, m. 

HANWORSTENDANS, z. m. Arleguine, f. 

HANSWORSTENKLEED (-KLEEDEREN), Z. 0. Habit 
m. d'arleguin. 

HANSWORSTENSPEL, Z. Oo. Arleguinade, f. 

HANSWOBRSTERIJ, z. v. Arleguinade, f,, batelage, 
m., douffonnerie, pantalonnade, f. 

HANTEEREN, zw. w. b. Master. || Oefenen. Erercer, 
professer, pratiquer. 

HANTEERING, z. v. Maniement, m. | Ambacht, 
beroep. Métier, état, m., profession, f. 


| HANZE, z. v. Hanse, confédération, alliance, f. 


| De Duitsche —, la hanse teutonique. 

HANZEBEKER, 3. m. Grand bocal ou gobelet, vase 
m. à boire, grande coupe, f. 

Har, z. m. Action de happer, morsure, f., coup 
m. de dent. | Mondvol. Bouchée, f. 

HAPEREN, zw. w. 0. (met hebben). Stniten. Dis- 
continuer, manguer. || Vastzitten. S'arrêter. | 
Het rad hapert, la roue est arrétée. || Waar 
hapert het aan? à quoi tient—il? que mangque- 
t-il? | Het hapert mij aau geld, t/ me max- 
que de l'argent. || Stamelen. Hésiter, bégayer, 
dnonner. 

HAPERING, z. v. Empéchement, obstacle, m. | 
Stameling. Begayement,m., hésitation, f., dron- 
nement, m. 

Harra, bw. (pop.) Het is —, c'est parti. 

HaPPEN, zw. W, b. Happer, mordre, engouler, 
saisir avec la bouche ou avec la gueule. | o. 
(met Aebden). Happer, mordre. 

Harrie, bn. Avide, goulu, dpre. | — naar geld, 
avide d'argent. || bw. Avidement, goulument. 

HAPPIGHEID (zond. mv.), z. v. Avidité, f. 

Hapria[LIJK), bw. Avidement, goulument. 

HAPSCHAAR, HAPSCHEEK (-SCHEREN), z. m. Happe- 
chair, recors, archer, huissier, m. || (pop.) 
Pousse-cul, m. 

Har, z. v. Daim. Gond, m. 

Harp, bn. Dur. | — hout, bois dur, m. || — 
brood, pain dur, m. || —e eieren, œufs durs, 
m. pl. | — maken, rendre dur, dercir, endurcir. 
| — worden, devenir dur, durcir, s’endurcir. 
| Sterk, Fort, vigoureux, dur, | —e kop, tête 
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dure, f.; (fg.) homme opinidtre ou entété, m. 
| Onaaugensam. Dur, rude, désagréable. | —e 
uitspraak, prononciation dure, f. || Streng. 
Rude, sévère, rigoureux. | —e winter, hiver 
rude ou rigoureux, m. | Droevig. Triste, afligeant, 
| Pijalijk. Fdcheuz, pénible. | —e wijn, vin 
dpre, m. | bw. Durement, rudement. | lemand 
— behandelen, ératter gg. durement. || — lig- 
gen, étre couché durement, || Zeer. Fort, très. 
| Het vriest —, il gèle fort. | — ziek, érès- 
malade. | — slaan, frapper fort. | Overluid. 
À haute voir, haut, tout haut. | — schreeu- 
wen, crier haut ou à haute voix. | — lachen, 
rire à gorge déployée ou à ventre déboutonné, 
| Gauw. Vite. | — loopen, cowrir vibe, courir 
à toutes jambes. 

HarDaACHTIG, bn. Duret, un peu dur. 

HARDBEKKIG, bn. (man.) Q@ut a la bouche forte 
ou dure, fort en bouche. | (fig) Indocile. 

HARDDRAVEN, zw. w. O0. (met Aedben). Aller au 
grand trot, courir à toute bride. 

HARDDRAVER, 3. m. (Cheval qui va le grand trot, 
cheval de course, coursier, coureur, m. 

HARDDRAVERIJ, Z. v, Course de chevaux, course 
f. au grand trot. 

HARDDRAVING, 5. v. Grand trot, m. 

HARDEBOL, z. m. ÆEntété, homme opinidtre ou 
tétu, m. 

HARDEBOLLEN, Zw. w. 0. (met Aedben). Se heurter 
la tête lun contre l'autre, s'entre-choquer. | 
(g.) S'opinidtrer, contester ou disputer avec 
opinidtreté, se raidir. 

HARD(ELIJK), bw. Zie Han, bw, 

HARDEN, zw. w. b. Hard maken. Durcir, endur- 
cir, rendre dur. | Het staal —, durcir ou 
tremper l'acier, donner la trempe à l'acier. || 
Uithouden, verdragen. ÆEndurer, supporter, 
souffrir. 

HARDHEID, Z. v. Dureté, f. | (méd.) Point induré, 
m., induration, f. | (fig) Dureté, f. | — des 
harten, dureté de cœur. | Strengheid. Sévérité, 
rigueur, dureté, f. | Met — behandelen, érai- 
ter avec dureté. 

HaARDHOOFDIG, bn. ÆEntélé, têtu, opiniätre, ob- 
stiné. | bw. Opinidtrément, obstinément. 

HARDHOOFDIGHEID (zond, mv.), z. v. Entélement, 
m., opinidtreté, obstination, f. 

HarpHoomiG, bn. Qui »'entend pas bien, qui a 
l'oreille ou Vouie dure, un peu sourd. 

HARDHOORIGHEID (zond. mv.), z. v. Durelé d'oreille, 
surdité incomplète, f. 

HARDHOUT, z. o. Bois m. de chêne. 

HARDHOUTEN, bn. En bois de chêne. 

HABDHUIDIG, bn. Qui a la p:au dure ou épaisse. 

HARDHUIDIGHEID (zond. mv.), z. v. Dureté ou 
épaisseur f. de la peau. 

HARDIGHEID (-HEDEN), Z v. Dureté, f, | (méd.) 
Weer. Durillon, cal, m. | Strengheid. Sévérité, 
dureté, rigueur, f. 

HARDING, z. v. Trempe f. de Pacter, du fer. 

HARDLEEREND, bn. Qui apprend difiicilement, lent 
à comprendre, stupide. 

HARDLEERENDHRID (zond. mv.), z. v. Difficulté 
d'apprendre, stupidité, f. 

HarpLisvie, bn. Constipé. | 

HARDLIJVIGHEID (zond. mv.), z. v. Constipation, f, 

HanpLoopEr, z. m. Homme ou cheval léger à la 
course, coureur, vélocipède, m. 

HARDNEKKIG, bn. Opinidtre, tlétu, entété, oë- 
stiné, sntraitable, tenace. | — maken, opini- 
dtrer. | — worden of zijn, s'opinidérer, s'obstiner. 
| — gevecht, combat opinidtre, m. || bw. Zie 
HARDNEKKIG(LIJK |. 


HARI 


HAEDNEKKIGHEID (zond. mv.), z. v. Opisidbreté, 
obstination, f., entétement, m., ténacité, f. 

HARDNEKKIG(LIJK), bw. Opinidirément, obstiné- 
ment. | Op iets — blijven staan, insister opi- 
nidirement sur gc. || Iemaud — vervolgen, 
s'attacher à la poursuite de gg. 

HARDRIJDEN (zond. mv), z. 0. Course f‚ de chevaux. 

HARDSCHELLIG, bn. (bot.) Cortigueuz. 

HARDSTEEN (zond. mv.), x. m. Pierre f. de taille. 

HARDSTEENEN, bn. De pierre de taille. 

Haspvocurie, bn. (fig.) Dur, impitoyable, cruel, 
insensible, 

HARDVOCHTIGHEID (zond. mv.), z. v. (fig.) Dureté, 
rigueur impitoyable, cruauté, insensibilité, f. 

HARDZEILER, z. m. Fin voilier, m. 

HARDZEILERIJ, 2, y. Régates, f. pl, course f. de 
bateaux à voile. 

HAREN, bn. De cheveux, de crin ou de posd. | 
— gordel, cilice, m. | — kleed, Aaire, f. 
HAREN, zw. w. b. Afiler la faux sur le chaploir. 
HARENTHALVE, vn. met voorz. À cause d'elle ou 

d'elles. 

Harie, bn. Chevelu, velu, poilu, couvert de poil, 
capillaire. | —e handen, mains velues, f. pl. | 
(bot.) Velu. 

HaARIGHEID (zond, mv.), z. v. Villosité, f. 

Hagin, z. m. Hareng, m. || Nieuwe —, hareng 
frais. | Droge —, hareng saur. | Ten — varen, 
aller à la pêche du hareng. | (fam) Hij is 
daar leelijk ten — gevaren, sl y a été bien 
sanglé. | — drogen of ruoken, saurer le hareng. 
— kaken, caguer ou encaguer le hareng. | (Ég.) 
Zijn — braadt daar niet, s/ »’y est pas bien reçu, 
il n'y est guère estimé. | (Gg.) Ik zal er — of 
kait van hebben, j'en éirerai pied ou aile. | 
(prov.) De ton riekt altijd naar den —, Za 
cague sent toujours le hareng. | Zij zaten er 
als opeengepakte —en, sle y éfaient pressés 
comme des harengs. 

HagiNGBuis, z. v. Buche, buse, f., dogre, m. 

HARINGDROGER, 2. mm. Saurisseur, m. 

HARINGDROGERIJ, z. v. Saurisserie, f. 

HARINGKAAKSTER, z. v. Cagueuse, encagueuse, f. 

HARINGKAKEN (zond. mv.), z. o. Caguage, m. 

HARINGKAKER, 3. m. Cagueur, encagueur, m. 

HABINGKONING, Z. m. (h. n.) Roi m. des harengs. 

HARINGMARKT, =. v. Harengerie, f., marché m. 
auz harengs. 

HABINGNET, z. 0. dplet, m., marsaigue,f., filet 
m. pour prendre le hareng. 

HARINGPAKKER, Z. m. Cagueur, encagueur, m. 

HARINGPAKKKRIJ, z. v. Lieu m. où l’on encague 
le hareng, harengerie, f. 

HARINGPAKSTER, 2. V. Cagueuse, encagueuse, f. 

HARINGPEKEL (zond, mv.), z. v. Saumure f, de 
hareng. 

HARINGROOKER, Z. m. Zie HARINGDROGER. 

HARINGROOKERIJ, Z. v. Zie HARINGDROGERIJ. 

HARINGSALADE, 3. v. Harengs m. pl. en salade, 

HARINGSNOEK, z, m. Brocheton, m. 

HARINGSPEETJE, zg. 0. Zie HARINGSTOKJE. 

HARINGSTOKJE, HARINGSTOKSKEN, 5. 0. dinet, m., 
aine, baguette f. pour enfiler le hareng. 

HARINGTIJD, z. m. Harengaison, f. 

HARINGTON, z. v. Caque, f., baril m. à Aarengs. 

HARINGVAATJE, z. o. Caque, f., baril m. à ha- 
rengs. 

HARINGVANGER, z. m. Pécheur m. de Aarengs. 

HARINGVANGST, z. v. Harengaison, péche f. du 
hareng. 

HARINGVERKOOPER, z. m. Marchand m, de harengs. 

HARINGVERKOOPSTER, z. v. Harengère, femme f. 
aux harengs, 
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HaRINGVISSCHER, z. m. Zee HARINGVANGER. 
HaermavrsscHEnIJ, z. v. Zie HaAnINGvanesr. 
Hazmewisr, 5, 0. Harengère, femme f. aux ha- 


rengs. 

HanrW@zoUT (zond. mv.), s. 0. Saumure f. de hareng. 

Han, s. v. es, M. 

Hazxex, zw. w. b. Rételer, 

Hanzen, z. m. Réfeleur, m. 

Hasxsez (zond. mv.), z. o. Ce qu'on ramasse 
avec le réleau. 

HanxsTEn, z. v. Réfeleuse, f. 

HanxvoL, s. v. Réfelée, f. 

HARLEKIJN (-KUNS), z. m, Arlequin, m. 

HanMONICA (-ca's), z. v. Harmonica, m. 

HARMONIE, HaBMonis, z. v. Harmonie, f. 

HARMONISCH, bn. Harmonieur, harmonique. | bw, 
Harmonieusement, hermoniquement, d'une ma- 
mière harmonieuse. 

Hanxontsr, z. m. Harmoniste, m. 

HanMONOMETER, s. m. Harmonomètre, m. 

Hanxas, s. 0. Cuirasse, f., harnais, m. | Het — 
aantrekken, aandoen of aangespen, mettre Ja 
cuirasse, endosser le harnais. | (fig.) Voor iemand 
het — aangespen, prendre le parti de gg. | 
(Ég.) Onder het — grijs worden, blanchir sous 
le harnais. | (fig) Iemand in het — jagen, 
srrider qq. 

HARNASMAKER, z. m. Armerier, m. 

HaznassEn, zw. w. b. Cuirasser, revétir d'une 
cuiraste. 

Haze, s. v. Harpe, f. | Op de — spelen, de — 
slaan of tokkelen, joxer de Ja harpe, pincer la 
Aarge. | Koornzift. Crible m. à blé. 

Hazrzx, zw. w. b. (agric.) Cribler Le blé. | o. (met 
hebben). Op de harp spelen. Jower de la harpe. 

HaRPEKAAR, 5. m. Harpiste, m. 

Haurzn, z. m. (agric.) Cribleur, m. 

Harris, z. v. Harpie, f. | (ûg.) Harpie, femme 
méchante ou criarde, f. 

HanPLuis (zond. mv.), z. o. (mar.) Étoupe f. gou: 
dronndée pour calfater lee vaisseaur. 

HARPOEN, z. m. Harpos, m. | Deo — werpen, 
Jeter ou lancer le harpon , darder avec le harpon. 

HARPOENEN, zw. w. b. Harponner, darder avec 
le harpon. 

HaRPoxExER, HARPOENTER, 3. m. Harponneur, m. 

HazroExstoK, s. m. Bois m. ou Aampe f. d'un 
harpos. 

HARPOENSWEERHAAK, £. m. Harpoire, f. 

HaRPOENWONDE, z. v. Blessure f. faite avec le 
Aarpon. 

HARPSLAAGSTER, z. v. Zie HARPSPEELSTER. 

HARPSLAG (-SLAGEN), 5. m. Arpége, m. 

HABPSLAGER, z. m. Zie HARPSPELER. 

Hasrsmaan, z. v. Corde f. de harpe. 

HARPSPEELSTER, z. v. Harpiste, joueuse f. de 
harpe. 

HaRPSPELER, z. m. Harpiste, joueur m. de harpe. 

Haxpurs (zond. mv.), z. o. Poir-résine, courée, 
f., courai, bras, ploc, m. 

HanPUIZEN, zw. w. b. (mar.) Donner la courée, 
enduire de courée on de résine, résiner, ploquer, 
drayer. 

Han{2s], sz. v. Zie Han. 

HARREWARDER, z. m. Chicaneur, querelleur, m, 

HARREWARREN, zw. W, 0. (met Aedben). Chicaner, 

eller, disputer, contester. 

HanzEwaRhERIJ, z. v. Chicane, querelle, alber. 
cation, contestation, f. 

HARREWARSTER, z. v. Chicaneuse, querelleuse, f. 

Hans (HARSEN), s. v. en o. Résine, poir-résine, 
f. à Dierlijke —en, résines animales, | Vaste 
—en, résines solides, 


« 
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HarsacHrIG, bn. Résineuz. 

HARSBOOM (-BOOMEN), z. m. Arôre résineur, m, 

HARSENS, z. v. mv. ens. Zie HERSENS, z. v. mv, 
enz. 

Haust, z. m. Aloyau, filet m. de bœuf. 

“HARSTEN, bw. Rôtir, griller. 

HARSTOEL, z. m. (hydraul.) Chardonnet, m. 

HarsvorMie, bo. Résiniforme. 

HARSWINDE (zond mv.), z. v. (bot.) Scammonde, f. 

Harswoup, z. o. Forét d'arbres résineux, sa- 
vase, f, 

HaRT, z. 0. Cœur, m. | De kloppingen van het —, 
les battements, m. pl, les pulsations ou les 
palpitations f. pl. du cœur. | De ziekten van't 
—, les maladies f. pl. du cœur. | Het — slaat, 
le cœur bat. Mijn — klopt, Ze cœwr me 
palpite. | Het — doen bloeden, faire saigner 
le cœur. | (fig) Het — op de tong hebben, 
avoir le cœur sur les lèvres ou sur la main. 
} God doorgrondt de —en, Dieu sonde les 
cœurs. | Dat ligt mij op het —, cela me pèse 
sur le cœur. | Dat gaat mij ter —e, cela me 
touche au cœur. | (fig) Iemand een — onder 
den riem steken, encourager gg, donner du 
courage à gg. || Zijn — voor iemand openen, 
ouvrir son cœur à gg. || Dat roert het —, 
cela va au cœur: | Hij won aller —en, sf 
gagna tous les cœurs. | Iemand van —e lief 
hebben, atmer gg. de tout son cœur. | (prov.) 
Uit der oogen, uit der —en, loin des yeux, 
loin du cœur. | Tets ter —e nemen, prendre 
ane chose à cœur. | Van —e gaarn, van gan- 
scher —e, de bon cœur, de grand cœur. } 
Moed. Courage, cœur, m. | Geen — hebben, 
manquer de cœur ou de courage. | Daar hebt 
gij het — niet toe, je vous défie de le faire, 
vous n'avez pas le courage de le faire. | Mid- 
den. Cœur, centre, milieu, m. | Het — eens 
eikebooms, le caxur d'un chêne. || In het — 
des winters, ax cœwr de l'hiver. | In het — 
der zee, au milieu de la mer. | In het — van 
Frankrijk, au cœur de la France. | Klokhuis. 
Trognon. cœur m. d'un fruit. | (mar) Het — 
eens schips, le gros d'un vaisseau. 

HARTADER, z. v. Veine cardiaque, aorte, f. | 
(fig.) Chose principale, f., cœur, m. 

HARTADERLIJK, bn. Arfériel, artérieur. 

HARTBEKLEMMING, Z. v. Serrement m. de cœur, 

HARTBESCHRIJVER, z. m. Cardiagraphe, m. 

HARTBESCHRIJVING (zond, mv), z. v. Cardiagra- 
phie, f. 

HARTBLADIG, bn. (bot) Cardiopétale, cordifolié, 

HARTBREKEND, bn, Grievend. Déchirant, navrant, 

HARTBREUK, z. v. (méd.) Cardiocèle, cardior- 
rhezie, f. 

HARTEBLOED (zond. mv.), z. o. Sang m. dx cœur, 
| (g.) Chose f. la plus précieuse. 

HARTEDIEFJE, z. o. (fig) Mijn —, mon cœur, mon 
ange, m, 

HARTELEED (zond. mv.), z. o. Affiction, douleur, 
peine, f., crève-cœur, chagrin, m. 

HARTELIJK, bn. Cordial, affectueux, tendre, | 
Oprecht. Sincère. | —e vriendschap, amitié 
sincère, f. | bw. Cordialement, affeclueusement, 
de bon cœur. | Oprecht. Sincèrement. 

HARTELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Cordiahté, af- 
fection, tendresse, f. 

HARTELOOS, bn. Sans cœur, sans courage, léche, 
poltron, couard. | Ongevoelig. Insensible, froid. 
| bw. Léchement. 

HABTELOOSHEID (zond, mv.), z. v. Ldcheté, pol. 
tronnerie, couardise, f. | Ongevoeligheid, In- 
sensibilité, froideur, indifférence, f. 
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HanrteLusT (zond, mv.), z. m. Plaisir extréme, 
m., joie extrême, f. | Naar —, à souhait, à 
discrétion, à cœur joie. 

HARTEN, z. v. mv., (jeu de cartes.) Cœur, m. 

HARTENAAS, Z. 0. As m. de cœur. 

HARTENBOER, z. m. Valet m. de cœur. 

HARTENET, z. 0. Péricarde, m. 

HARTENHEER, z. m. Roi m. de cœur. 

BARTENVROUW, z. v. Dame f. de cœur. 

HARTEVLIES, z. o. (anat.) Péricarde, m. 

HARTEVRIEND, 2, m. Ami intime, ami m. de 
cœur. 

HARTEWEE (zond. mv.), z. o. Mal m. de cœur. | 
Zie HARTELEED. 

HARTEWENSCH, z. m. Soukait du cœur, désir ar- 
dent, vœu, m. || Naar —, à souhait. 

HARTGRONDIG, bn. Zie HARTELIJK. 

Harrie, bn.Hartelijk. Cordial, affectueux. || Sterk. 
Fort, robuste. | Voedend. Nourrissant. | Moedig. 
Courageux, hards. | (fam.) Wel gezouten. Bien 
salé. | bw. De cœur, de grand cœur. 

HARTIGHEID (zond. mv.), z. v. Zie HARTELIJK- 
HEID. 

HARTJE, z. 0. Petit cœur, m. ! Midden. Centre, 
milieu, cœur, m. | In het — van den nacht, 
au milieu de la nuit. | Mija —, mon cexr, 
mon ange, MON amour,. mon Cher, m., ma 
chère, f. 

HARTJESDAG (-DAGEN), z. m. Jour m. de l'ouver- 
ture de la chasse aur lapins dans les dunes. 

HARTKLEMMING, z. v. Serrement m. de cœur. 

HARTKLIER, z. v. Glande cardiaque, f. 

HARTKLOPPING, z. v. Battement de cœur, m., pal- 
pitation, f, 

HARTKRUID (zond. mv.), z. o. (bot.) Cardiaque, 
agripaume, f. 

HARTLAP, z. m. ex v. (fam.) Favori, m, favorite, 
f., bien-aimé, bien-aimée, f. 

HARTLEED (zond. mv.), z, o. Zie HARTELEED. 

HARTONTLEDING, z. v. Cardiatomie, f. 

HARTONTSTEKING, z. v. Cardite, f. 

HARTPIJN, z. v. Mal m. de cœur, cardialgie, f. 

HARTPUTJE, HARTPUTTEKEN, z. 0. Fossette f. du 
cœur, creux de l'estomac, avant-cœur, anticarde, 
scrobicule, m. 

HARTROEREND, bn. Toxchant, pathétique, qui 
émeut le cœur, attendrissant. | bw. Palhétique- 
ment. 

HARTSCHEUREND, bn. Déchirant, navrant, 

HARTSTERKEND, bn. Cordial, cardiaque, confor- 
tant, fortifiant. | —e drank, potion cordiale, f. 

HARTSTERKING, z. v. (méd.) Cordial, cardiaque, 
confortant, m., potion cordiale, f. 

HaRTSTOCHT, z. m. Passion, f. | Zijne —en be- 
dwingen, dompter où réprimer ses passions. | 
Zijnen —en den teugel vieren, Z4cher la bride 
à ses passions. 

HARTSTOCHTELIJK, bn. Passionné. | bw, Passion- 
nément, à la passion. 

HARTSTOCHTELIJKHEID (zond. mv.), s. v. Pas- 
sion, f. 

HABTSVANGER, z. m. Couteau m. de chasse. 

HARTSVRIENDIN, 2. Vv. Amie intime, amie f. de 
cœur. 

HARTVANG, 7. m Syscope, défaillance, faibles- 
se, Î 

HARTVERSCHEUREND, bn. Déchirant, navrant. 

HARTVORMIG, bn. Cordiforme, en forme de cœur. 

HARTWORM, z. m. Ver cardiaire, m. 

HARTWORTEL, z. m. (bot.) Pivof, m., racine pivo- 
tante, f. 

HARTZAKJE, Z. 0. (anat.) Péricarde, m. 

HARTZALVEND, bu. Onctueux. 
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HARTZALVING, 5, v. Onction, f. 

HARTZEER (zond. mv.), z. o. Zie HARTELEED. 

HARTZENUWEN, z. v. mv. Nerfs cardiagues, m. pl. 

HasPEL, 3. m. Dévidoir, déméloir, guindre, m. || 
(prov.) Op den — passen, avoir l'œil ou l'oreille 
au guel, prendre garde. | Draaiboom. Boxrri- 
quel, moulinet, tourniguet, m. | (mil) Héris- 
son, m. | — eener viool,-#me f. d'un violon. 

HasPELAAR, 3. m. Dévideur, m. | (fig) Brouit- 
lon, m. 

HASPELAARSTER, 2. v. Dévideuse, f. | (fig) Browil- 
lonne, f. 

HASPELEN, zw. w. b. Dévider, tracaner. | (fg.) 
Verwarren. Brouiller, confondre, | Alles dooreen 
—, brouiller tout. | Kibbelen. Over iets —, 
disputer sur qc. 

HasPELING, z. v. Dévidage, ra. | (Âg.) Verwarring. 
Confusion, f., désordre, embrouillement, m. | 
Geharrewar. Disputes, f. pl. 

HASPELRAAM, z. o. Chdssis m. pour dévider. 

HASPELTJE, z. 0. Petit dévidoir, m. 

HASPELWERK, z. o. (fig.) Bowsillage, ouvrage mal 
fait, m. 

HASSEBASSEN, zw. w. 0. (met Aebben). Crier, cri- 
ailler, tempêter, se quereller. | Zich veel moeite 
geven. Se rompre la tête, se fatiguer. 

HASSEBASSERIJ, z. v. Bruit, tapage, m. | Hoofd- 
brekerij. Rompement m. de téte. 

HATELIJK, bn. Jlaïssable, odieux, détestable. | 
Afschuwelijk, leelijk. Vilain, laid, | Schande- 
lijk. Monteur. || bw. Odieusement. 

HATELIJKHEID (-HEDEN), z. v. Odieuxx, m. | Af- 
schuwelijkheid, Laideur, horreur, f. 

HATEN, zw. w. b. Haïr, avoir en horreur, détester. 
| De ondeugd —, Aaïr le vice. 

HATER, z. m. Celui qui Aait, ennemi, m. 

Have (zond. mv), z. v. Goederen. Bien, m., Biens, 
m.pl, avoir m, tout ce qu’on possède. | — en 
goed verpanden, engager ses biens meubles et 
immeubles. | Tijdelijke —, biens femporels. } 
Roerende —, meubles, biens meubles, m. pl., 
mobilier, m. | Levende —, bétail, m, bestiaux, 
animauz domestiques m. pl. que l'on possède. 

HaveLoos, bn. Indigent, pauvre, sans biens. | 
Slordig. Sale, malpropre, déguenillé, dégin- 
gandé, dépenaillé. 

HAVELOOSHEID (zond. mv.), s. v. Indigence, pau- 
vreté, f. | Slordigheid. Saleté, malpropreté, f., 
dépenaillement, m. 

HAVEN, z. v. Port, havre, m. | Eene — aandoen, 
toucher à us port, relécher. | De — uitvaren, 
sortir du port. | De — invaren of binnenloopen, 
entrer, dans le port, | In behouden — zijn, 
être en sureté, être arrivé à bon port, être 
hors de danger. | Kanaal. Canal, port, m. 

HAVENCIJNS, z. m. Zie HAVENRECHT. 

HAVENEN, zw, w. b. Reinigen. Nettoyer. | Ver- 
zorgen. Arranger, soigner. | (fig) Afrossen. 
Rosser, battre, étriller. | Kreuken. Chiffonner, 
bouchonner. | Toetakelen. Délabrer. | o. (met 
zijn). Entrer dans un port. 

HAVENGELD, z. o. Zie HAVENRECHT. 

HAVENHOOFD, z. 0. Jetée, f. 

HAVENING, z. v. Reiniging. Nettosement, m. | 
Frommelivg. Chifonnage, m. | Mishandeling. 
Mauvais traitement, m. 

HAVENKAPITEIN, z. m, Inspecteur, commissaire, 
commandant ou capitaine m. d'un port. 

HAVENKETTING, z. m. Chaîne f. du port. 

HAVENMEESTER, z. m. Zsspecteur, commissaire, 
commandant ou capitaine m. d'un port. 

HAVENRECHT, 3. 0. Droit de port, d'ancrage ou de 
mouillage, m, avarie, f. 
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HavENvUUR, z. o. Phare, fanal, m., lanterne, f. 

HavER (zond. mv.), z. v. AMvoise, f. | (prov.) 
lets vaan — tot gort weten, connaftre tous les 
tenants et les aboutissants d'une affaire. 

HAVERAKKER, 5. m, Asoinerie, f., champ m. semé 
d'avoine. 

HavznsEziE, 5. v. Prunelle hdiive, f. 

Havensrez (sond. mv.), z. 0. Bière f. d'avoine. 

HAVERBLOEM, z. v. Gramel, m., fleur f. d'avoine. 

HavzERBRiJ, 5, v. Bouillie f. d'avoine. 

HAVERCIJNS, z. m. Avenage, m., redevance f. en 
avonne. 

HAvERESCH, s. m. Fréne sauvage, sorbier, cor- 
mier, M. 

Havenoont (zond. mv.), z. v. Gruas m. d'avoine, 

HavenGnas (zond. mv), = o. Fromental, faux 

oment, ray-grass, M 

sep (zond. mv.), z. o. Balle f. d'avoine 

Havznxist, 3. v. Béfuse, f., coffre m. à avoine. 

HaAvERKNEU, = v. (h. n.) Bruanf, m. 

HAVERKOOPER, s. m. Marchand m. d'avoine. 

HAVERLAND, s. 0. Terre f, qui produit beaucoup 
d'avoine. 

HAVERMEEL (zond. mv.), z. o. Farine f. d’avoine. 

Havzzrar, = v. Zie HATERBRIJ. 

Havzæzstao9 (zond. mv), z. o. Paille f. d'avoine. 
| (fig) Over een — krakeelen, disputer sur la 
pointe d'une aiguille. 

HAVvERSTBOOZAK, = m. Balasse, f. 

HAVERYELD, z. 0. Zie HAVERAKKER. 

Havanzax, z. m. Sac m. à avoine. 

Havzzaar, HAVEZATE, z. v. Funds rural, m., 


seigueuriale, f. 
Havix (-mmxn), s. m. (h. n.) Autour, éradier, m., 
buse, f. . 


Havixsszx, s. m. Bec m. d'astour. 

HavikskRuip, z. 0. Épervière, Aerde f. à l'épervier, 
hiéracium, m. 

Haviasnzus, 3. m. Nez aguilin, m. 

HAVIKSSTEEN (-STEENEN), s. m. Hiéracite, f. 

HaAzARDSPEL (-SPELEN), Z. o. Jeu m. de hasard. 

Haze, 3. v. Knieboog. Jarret, m. 

HasELaaR, z. m. ('ondrier, noisetier, m. | Lam- 
mertsuotelaar. Aôdlanier, avclinier, m. 

MHAZELAARSBOSCH, =. o. Coudraie, f. 

HAxZELAARSBOUT (zond. mv), z. o. Bois m. de 
coudrier 


HASELHOEN, z. o. Gelinotte f. des bois. 
HazErLKRUrD (zond, mv), 2. o. Zie HAZELWORTEL. 
Hazerxurs, s. v. Muscardin, croque-noisette, m. 
HAZELKOOT (-MOTEN), s. v. Noisette, f. | Lam- 
mertenoot. Avelsne, f. 
HAZELNOTEBOOM, z. m. Coudrier, noisctier, m. 
HAZELMOTENKRAKER, 2. m. Casse-noisctte, m. | 
(h. n.) Casse-noiscite, casso-noiz, m. 
HAZELWORTEL, s. m. (bot.) Asaret, cabaret, oreil- 
don, m. 
HaszExuiP, sz. v. Bec-de-lièvre, m. 
HAEENMOND, 3. m. Bec-de-lièvre, m. 
HazzExooe, s. o. il m. de hièvre, | (méd.) La- 


ophthalmie, f. 
Hizzmoor, s. o. Oreille f, de kèvre. | (bot) 
Baplèore, m. 
HasERPAD (zond. mv.), 3. o. (fig.) Het — kiezen, 
cham ‚ prendre de la poudre 
pette, s'enfuir. 
HAZENSLAAP, 5. mt) Sommeil léger, m, 
Hazznviesscu, s. 0. Chair de lièvre, chair noire, f. 
HAZENWIND, z. m. Lévrier, chien courant, m. 
Hazzrastai, =. v. Pété m. de lièvre. 
HazEPEPER (zo0d. mv.), z. v. Gibelotte f. de lièvre. 
HazPOOT (-POOTEN), z. m. Pied m. ou patte 
f. de lièvre. . 
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HAZESPRONG, z. m. Sawé m. de lièvre. 

HAZESTOOFSEL, z. 0. Zie HAZEPEPER. 

He! tusschenw. Hé! eh! || Wat doet hij daar, 
he? Hein! que fait-il là? . 

HeBBkELiJK, bn. Habituel, | Welvoeglijk. Décené, 
bienséant, convenable. | Eigen. Propre à. | 
Behendig. Habile, capable. 

HEBBELIJKHEID (zond. mv.), =. v. Habttude, cou- 
tume, f. | Welvoeglijkheid. Décence, bienséance, f. 
Ü pehendigheïd, geschiktheid. Habileté, capa- 
cité, f. | 

HEBBEN, (tegenw. tijd, aant. wijze, derde pers. 
heeft, onvolm. verl. tijd, Aad, verled. deelw. 
gehad ,) onr. w. b. Avoir, tenir, posséder. 
| Eene pen —, avoir une plume, || Fortuin 
—, avoir de la fortune. || Hoofdpijn —, 
avoir mal à la tête, | Verstand —, avoir 
de l'esprit. || Honger —, avoir faim. | Dorst 
—, avoir soif. || Gelijk —, avoir raison. | 
Ovgelijk —, avoir tort. | Noodig —, van 
noode —, avoir besoin. | Hier hebt ge geld, 
voilà de l'argent. | Den vijand vóór zich —, 
étre en présence de l'ennemi. | Te eten —, 
avoir à manger. | Gij hebt goed praten, vous 
avez beau parler. | Zoo wil ik het —, je Le 
veux ainsi, je désire que cela soit ainsi. | Ver- 
krijgen. Avoir, recevoir, | Moeten. Devoir. | 
Hij heeft zich daarnaar te gedragen, il doit 
s'y conformer. | Hulpw. Avoir. 

HxgLusrT (zond. mv.), z. m. Zie Heszucur. 

HEBRAÏSME, HEBRAÏSMUS (-ISMEN), z. o. Hebra- 
isme, m. 

Hesnetn, HEBREEUW, =. m. Hébren, juif, m. 

HeBREEUwWscH, bo. Hébraïque, hébreu. | z o. 
De —e taal L'Aébreu, m., la langue hébraïque, f. 

HeBzucuT (zond. mv.), =. v. Avidité, cupidité, 
avarice, f, 

Hsszucuarie, bn. Avide, cupide, avare. 

HecntT, bn. Solide, fort, bien bâti, bien joint. | 
(Gg.) Durable. | —e vrede, pair durable, f, 
Hecar, z. o. Manche, m. | Van het — losgaan, 
se démancher. | Een — aan een mes maken, 

emmancher un couteau. 

H£cHTDRAAD, z. m., HECHTDRAADJE, z. o. (bot.) 
lechtrankje. ('irrhe, cirre, m., vrille, main, f. 

HECHTEN, zw. w. b. Atltacher, lier, joindre. | 
Rijgen. Fawfiler. | o. (met hebben). S'attacher. 

+ | (fig) Ik hecht daar niet aan, je #'y liens pas. 

HECHTENIS (zond. mv.), z. v. Détention, f. | 
Gevangenis. Prison, f. | In — nemen, mettre 
en prison, emprisonner, mettre aux arréts. 

HzcurtHEiD (zond. mv.), z. v. Solidité, fermeté, 
stabilité, f‚ | Kracht. Force, f. 

HECHTING, 2. v. Action f. d'attackher, de joindre . 
à, de fasfiler. | (chir.) Sufure, f. 

HECHTMAKER, z. m. Emmancheur, m. 

HECHTPLEISTER, s. v. Empldtre agglutinatif, m. 

HECHTBANKJE, 5. 0. (bot.) Cirrke, cirre, m., vrille, 
main, f. 

HECHTSEL, z. 0. Abtache, f., lien, m. 

HECTOGRAMME, z. v. Hectogramme, m. 

HectoLrTER, z. m. Hectolitre, m. 

HECTOMETER; z. m. Hectomètre, m. 

HecrostTERE, z. v. Hectostère, m. 

HepeE (zond. mv.), z. v. Werk. loupe f. de lin, 

HEDEN, bw. Aujourd’hui. | — morgen, ce matin. 
| Van — af gerekend, dès aujourd'hui, à 
dater de ce jour. | — over acht dagen, aw- 
jourd'hui en huit. | (prov.) — rood, morgen 
dood, aujourd'hui en chère, demain en bière. | 
(fam.) —! mijn tijd! mon Dieu! o ciel! 

HEDENDAAGS, bw, Aujourd'hui, à présent, pré- 
sentement. 
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HEDENDAAGSCH, bw. Qui est d'aujourd'hui, du 
temps où nous sommes, présent, actuel. | Nieu- 
wer. Nouveau, moderne. | —e geschiedenis, 
histoire contemporaine, f. 

HEEFDEEG (tond. mv.), z. o. Levain, m. 

Herr, bn. Geheel. Entier, tout, qui a toutes ses 
parties. | — de stad, toute la ville. | Niet 
gebroken. Entier. | Genezen. Guéri. || Achter- 
houdend. Secret, peu communicatif, réservé, 
caché, froid. | bw. Totalement, complétement. 
| Zeer. Très, fort. | — vroeg, de grand matin. 
| — en al, entièrement, tout-à-fait. 

HEELAL (zond, mv.), z. o. Univers, monde entier, 
le ciel m. et la terre f. 

HEELBAAR, bn. Guérissable, curable. 

HEELBAARBEID (zond. mv.), =. v. Curabilité, f. 

HEELEN, zw. w. b. Genezen. Guérir, opérer la 
guérison. | (met zijn). Guérir, se guérir. | De 
wonde begint te —, Ja blessure commence à 
guérir ou à se cicatriser. || Heelend geneesmid- 
del, consolidant, remède cicatrisant, m. 

Heerneip (zond. mv.), z. v. Qualité de ce qui 
est entier, intégrité, f. | Achterhoudendheid, 
stroefheid. Rétscence, réserve, retenue, froi- 
deur, f. 

HEELING (zond. mv.), z. v. Guérison, cure, f. || 
— eener wonde, cicatrisation, consolidation f. 
d'une plaie. 

HEELKRACHT (zond. mv.), z. v. Force curative , f. 

HEELKRUID (zond. mv.), z. o. Herbe vulnéraire, f, 

HEELKUNDE (zond. mv.), z v. Chirurgie, f. 

HEELKUNDIG, bn. Chirurgical, chirurgique. 

HEELKUNST (zond. mv.), z. v. Chirurgie, f. 

HEELMEESTER, z. m. Chirurgien, m. 

HEELMEESTERSGAST, z. m. Frater, m. 

HEELMIDDEL, z. 0. Remède cicatrisant, curatif ou 
vulnéraire, m. 

HEELPLAASTER, HEELPLEISTER, z. v. Empldtre 
curatif, m. 

Heer(s]noorps, bw, Sain et sauf, sans perte. 

Heer{s)nurps, bw. Sain et sauf, sans perte. | 
Zij zijn er — afgekomen, sle l'ont échappé 
belle. 

HEELSTER, z. v. Recéleuse, f. 

HEELVLEESCH (zond. mv.), z. o. (chir.) Goed —, 
chair f. qui se quérit facilement. 

HEELWORTEL, z. m. (bot.) Consoude, f, 

*HEEM (HEEMEN), z. 0. Zie Her. 


HEEMRAAD, z. m. Inspecteur ou intendant m. des 


diques. 

HEEMRAADSCHAP (zond. mv.), z. o. Inspection f. 
des digues. 

H£EMST, s. v. Zie HEEMSTWORTEL. 

HEEMSTEDE, z. v. Domicile, logis, m. | Hofstede. 
Ferme, f. 


HEEMSTWORTEL, 3. m. (bot.) Guimauve, f., al- 


thée, m. 

HEEN, HENEN, bw, dat verwijdering aanduidt. 
De là. || Hij is —, dl est parti. | — en weêr 
gaan, aller et venir, | Het — en weêr gaan, 
les allées et venues, f. pl. 

HEENBRENGEN, (bracht heen, heengebracht,) onr. 
en afsch. w. b. Emmener, conduire chez. 

HEENDRIJVEN, (dreef heen, dreven heen, heenge- 
dreven,) st. en afsch. w. b. Pousser ou chasser 
vers ; flotter vers. 

HEENGAAN, (ging heen, heengegaan „) st. en afsch. 
w. 0. (met zijn). S'en aller, partir. 

HEENKOMEN, (Kwam heen, kwamen heen, heenge- 
komen) st. en afsch. w. o. (met zijn). Parvenir, 
arriver à. 

HEENKOMEN (zond, mv.), z. o. Retraite, f, 

HEENLOOPEN, (liep heen, heengeloopen,) st. en 
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afsch. w. o. (met zijn). S'enfuir. || (fam.) Loop 
heen, alles-vous promener. 

HEENBEIZEN, zw. en afsch. w. o. (met sin). 
Voyager à, partir r. 

HeExisDen , (reed heen, reden heen, heengereden,) 
st. en afsch. w. o. (met zijn). Se rendre vers un 
. lieu en voiture ou à cheval. | b. Voitsrer. 

HEENSLEEPEN, zw. en afsch. w. b. Trafner. 

HEENSNELLEN, zw. en afsch. w. o. (met siz). 
Se Adter de partir. . 

HEENSTAPPEN, zw. en afsch. w. o. (met zÿ#). 
Diriger ses pas vers. 

HEENTREKKEN, (frok heen, heengetrokken,) st. en 
afsch. w. o. (met zijn). Aller ou marcher vers. 

HEENVAREN, (voer Aeen, Aeengevaren ,) st. en 
afsch. w. o. (met zijn). Se transporter par eau 
vers. 

HEENVLIEDEN, (vlood heen, vloden heen, heenge- 
vloden ,) st. en afsch. w. o. (met zijn). S'enfuir, 

HEENVLIEGEN, (vloog Aeen, vlogen heen, heenge- 
vlogen) st. en afsch w.o. (met zijn). S'envoler, 
voler vers. 

HEENVLUCHTEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
_ S’enfuir. 

HEENZEILEN, zw. en afsch. w.o. (met sijn). Faire 
voile vers. 

HEENZWERVEN, (swierf heen, heengesworven ,) st. 
en afsch. w. o. (met 217%). Se diriger en errant vers, 

Heer (HEPEN), z. v. Serpe, f., faucillon, m. 

HEER (HEEREN), z. m. Meester, eigenaar. Pro- 
priélaire, maître, m. | Meerdere. Supérieur, 
mañtre,m. ! De — eens dorps, Ze seigneur d'un 
village. A Mijnheer. Monsieur, m. | De —en. 
De overheden. Les magistrats, m. pl., les auto- 


* rités, f. pl. | (jeu de cartes) Ros, m. || Op- 


perwezen. Le Seigneur, l'Éternel, Dien, m. | 
Onze —, notre Seigneur. 

Heer, z. o. Leger. Zie Herr. 

HerenacHtIe, bo. Comme un monsieur, un seigneur 
ou ws homme de bon ton. 

HEERACHTIGHEID (zond. mv.), z v. Qualité f. de 
celui qui a Pair d'un monsieur, etc, 

Heep, z. m., enz. Zie HAARD, enz. 

HEERENDIENST, z. m. Corvée, f. 

HEERENDIENSTPLICHTIG, bn. Corvéable. 

HEERENHUIS, z. 0. Maison seigneuriale, f. 

HEFRENKNECHT, 3. m. Laquais, m. 

HEERENMEULEN, HEERENMOLEN, 7. m. Jfouin 
banal, m. 

HEERENRECHT, z. o, Droit seigneurial, m. 

HEERENWONING, 5. v. Zie HEERENHUIS. 

HEERGEWADEN, 5. 0. mv. Présents m. pl. que 
Jaisaient les vassaur à leur seigneur. 

HEERGOEDEREN, z. o. mv. Domaine, m. 

HEERKEN, z. o. Heertje. Petit seigneur, petit 
monsieur, M. 

HererLijK , bn. Seigneurial. | —e rechten, droits 
seigneuriauxz, m. pl. | Prachtig, uitmuntend. 
Magnifigue, splendide, pompeur, superbe, glo- 
rieuz, excellent. | —e inval, idée lumineuse, f. 
bw. Magnifiquement, splendidement, pompeu- 
sement, glorteusement. 

HEERLIJKHEID (-HEDEN), z. v. Seigneurie, terre 
seigneuriale, f. | Voortreffelijkheid, Magni 
ficence, excellence, f. | Luister. Splendeur, 
gloire, f., lustre, éclat, m. 

HEzRoOM (-o0ms), z. m. Titel. Révérence, f. 

HEERSCHACHTIG, bn. Zmpérieur, ambitieux. | bw. 
Impérieusement, ambitieusement. 

HEERSCHACHTIGHEID (zond, mv.), s. v. Air ou 
ton m. de supériorité, 

HeerscHaP, z. 0. Heer, meester. Seigneur, maitre, 
patron, m. 
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Huunscuarrij, s. v. Domination, autorité, puis- 
sance, {., pouvoir, empire, m. | De — der zee, 
Fempire de la mer. | — hebben, domiser, 
| — over zich zelven hebben, avoir de l'em- 
pire sur soi-même. | Regeerend huis. Dynastie, f. 

HKRRSCHAPPIJVOERDER, s. m. Domsnatenr, m. 

HEERSCHER, zw. w. o. (met Aebben). Dominer, 
régner, commander en maître. | God heerscht 
over alles, Dieu règne sur tout. | Over de 
harten —, régner sur les cœurs. | (fg.) : 
en crédit, Fun Domien, prédonin 

HEERSCHEND, bn. 


HEERSCHER, 1. =. A souverain, prince, 
mañire, m. 

Herascurxe (zond, mv.), z. v. Domination, f. 

Heenscueten, s v. Dominairice, f. 

HremscuHzucHt (zond. mv.), z. v. Ambition, f, dé- 
sir immodéré m. de régner. 

rank. 5 bn. Ambifieuxr, impérieur. | 
Tyrasniek. annique, despotique. | | hw. 4n- 
bitirusement, impérseusemen 

HEERSCHZUCHTIGHEID (zond. nv). z. v. Ze 
HEEaSCHZUCHT. 7 

Heuanscazvontie(LIJkK), bw. Zie HEERSCHZUCH- 
+16, bw, 

Hazssca, bu. ÆEeroné, raugue. | —e stem, voix 
rauque, f. | Ik ben —, je suis enroud. | Zich 
— schreeuwen, s'égosiller. | — maken, en- 
rouer, | — worden, s'enrouer. 

HeuzscHacHrie, bn. Us peu enroué ou raugue. 

es (zoud, mv), z. v. Enrowement, m., 
r 

HesscuxkeuiD (zond. mv.), z, o. (bot.) Érysime, 
vélard, m. 

Hassrex, s. m. Arbrissoau, arbuste, w. | Eiken 
—, » D. 

HaxssTrRACHTIG, bw. En arbuste. 

Heuxerznozwas, s. 0. Zie HeestEn. 

HEESTERKLAVER (zond. mv.), 5. v. Cyétse, m 

Haer, ba. Chaud. | — water, eau chaude ou 
bouillante, f. | — ijzer, fer chaud, m. | —+ 
koorts, e chaude ou ardente, f. | — wor- 
den, ’ chauffer. | — maken, chauffer. | (8g.) 
Op —e kolen staan, éfre sur les épines, étre 
sur des charbons ardents, bréler d'impatience. 
| (prov) Men moet het ijzer smeden, terwijl 
het — is, ÿ faut battre le fer pendant qu'il 
est chaud. | Versch. Op —er daad, en fAagrant 
délit, sur le fait. | Driftig. Ardent. | — op 
het spel, ardent ou dpre an jeu. | De twist 
werd —, la dispute devint vive. | Geil. Las- 
cif, chaud, en chaleur, en amour. | bw. Chand, 

chaudement. 


Hasres, zw. w. b, Heet maken. Chaufer, échauf- 
Jer, rendre chaud. 

Hssrzn, (heette, gehecten,) st. w. b. Noemen. 
Nommer, appeler. | Iemand zijnen vriend —, 
appeler gg. son ami. | Iemand welkom —, 
souhaiter à gg. la bienvenue. | Temand — lie- 
gen, donner un démenti à gg. | Gebieden. Or- 
donner, commander. | o. (met Aebben). Genoemd 
worden. S’appeler, se nommer. | Hij heet Pieter, 
ÿ s'appelle Pierre. | Hoe heet hij, comment 
s'appelle-t-il? | Beduiden. Signifer. 

HEETGEBAKERD, bn. Zee Hrsruoorpic. 

HeerzzErp (zond. mv.), z. v. Chaleur, f. 

Hzxernoorp, s. m. en v. Téte chaude ou eraltée, 
f., cersean brélé, m. 

Heerzoorvie, bn. Emporté, exalté, violent, iras- 
cible, chaud, prompt. 

HEETHOOFDIGHEID (sond. mv), = v. Emportement, 
eraltation, » Promptitude, f, 
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Her (sond. mv), s. v. Ze Her(vrz). 

HerBaam, bn. (fin.) Perceptible, recouvrable, qui 
peut étre perçu. 

HEFBAARHEID (zond. mv.), s. v. (Én) Perceptsbs- 
lité f. d'un impôt. 

HEFBOOM (-BOOMEN), 5. m. Levier, pied-de-chè- 
vre, m. | (mar.) Handspaak. Anspect, m. 

HEFBOOMKEN, HEFBOOMPJE, s. 0. Petit levier, m. 

HerpeEEeG (zond, mv.), z. o. Levain, m. 

Her[rz] (zond. mv.), z. v. Lie, f. | (fg) De — 
des volks, Za lie du peuple, la canaille, f. 
HEFFEN, (hief ‚ geheven,) st. w. b. Lever, élever, 
soulever, hausser. | Zware lasten —, Jever de 

grands fardeaux. | Een kind ten ‘doop — 
tenir un enfant sur les fonts baptismaar. | De 
oogen ten hemel —, lever les yeux au ciel. | 
De stem tot God —, élever la voir vers Dieu. 
A Belastingen —, lever des contributions. | 
Gmpr) Lever les feuilles après qu’ elles ont été 
pr 

He. z. m. (papet.) Leveur, m. 

Herring, z. v. Action de lever, d'élever ou de haus- 
ser, Levée, f. | — der belastingen, lerée f. des 
contributions. } Schatting. Taze, f. 

Herorren, z. o. Oblation, ofrande, f. 

HEPsPIER, 3. v. (anat.) Crémaster, crémastère, 
élévateur, m 

HerstTER, z. v. Leveuse, f. 

Hert, z. o. Zie HECUT, 2. o. 

Herrie, bn. en bw. Zie Hevic. 

HerrieaErD (zond. mv), z. v. Zie HeEvicner, 

Herruie, s. 0. Levier, m. 

Hec{ez]}, z. v. Haag. Haie, f. 

Her! tusschenw. EA/ A£! heu! là! 

Her (HEIDEN), s. v. Zie HEi[Dx]. 

Hei, 3. v. Werktuig. Hie, demoiselle, f., mou- 
ton, m. 

HEIAARDE, z. v. Terre Î. de bruyère. 

Hernaas, z. m. Chef m. des sonneurs. 

HErBESSEM, z. m. Zie HEIBEZEM. 

HerBEzEM, z. m. Balai m. de bruyère. 

HeiBLoEm, z. v. Fleur f. de bruyère, serpolet, m. 

HeEiBLOK, z. m. en o. Werktuig. Mouton, m., hie, 
demoiselle, f. 

HEIBOENDER, z. m. Frottoir m. de bruyère. 

HEIBRAND (zond. mv.), z. m. Zncendie m. de bruyère. 

HEIBREM, z. v. Gendt épineur, ajonc, m. 

HerpamP (zond. mv.), z. m. Brouillard m. qui 
provient des mottes de terre de bruyère quon 
a mises en feu. 

Heijpe), z. v. Heidegrond. Bruyère, lande, f. 
| Heideplant. Bruyère, f. 

HEIDEBLOEM, z, v. Zie TIEIBLOEM. 

HEIDEL (zond, mv.), z. v. Zie BorKweir. 

HEIDELAND, z. 0. Zie HEILAND. 

HEIDEN, bn. Van de heide, De Ja bruyère. 

HEIDEN (-ENEN), x. m. Afgodendienaar. Paien, 
idolétre, gentil, adorateur m. des faux dieux. 
| De roeping der —en, Ja vocation des gentils. 

HEIDEN (-EN3), z. m. Landlooper. Bohémien, m. 

HerpENDoM (zond. mv), z. o. Paganisme, m. || 
Afgodendienst. Zdoldtrie, f. 

HEIDENHrsoP (zond. mv.), z. v. Plant. Hélian- 
thème, m. 

HEIDENSCH, bn. Paien, idoldtre. | (fig.) Godde- 
loos, zedeloos. Impie, immoral. | (pop) — 
leven. Groot gerucht. Vacarme, tintamarre, m. 

HEIDENTIE, z. 0. Bohémillon, m. 

HerDESTRUIK, 3. m. Bruyère, f. 

HEIDEVELD, 3. 0. Bruyère, f. 

HEIDIN,, z. v. Afgodendienares. Païenne, f. 

Heipin, z. v. Landloopster. Bokémienne, f. 

HEIDINNETJE, s. o, Petite ou jeune bohémienne, £, 
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Herpuk, z. m. Hetdugue , m. 

HEIEN, zw. w. b. Mier, enfoncer avec la kie, 
piloter, battre à la sonnette. | Palen in den 
ground —, enfoncer des pilotis. | o. (met Aebben). 
(mar.) Te veel water trekken. Tirer trop d'eau, 
| (mar.) Stampen, hielen. Tawguer, acculer. 

HeIer, z. m. Dresseur, sonneur, m. | (mar.) Tax- 
gueur, m. 

HENNG, 3. v. Hiement,m, | (mar.) Tangage, ac- 
culement, m. 

HEIKREKEL, s. m. Cigale, Î., grillon, m. 

HEtkgurp (zond. mv.), s. o. (bot.) Bruyère, f. 

HeiL (zond. mv.), s. o. Geluk. Salut, bonheur, 
bien, m, prospérité, f. | Behoud. Conserva- 
tion, f. . 

HE1L! tusschenw. SaZut/ 

HErLAND (zond. mv.), z. m. Verlosser. Sanvewr, 
rédempteur, libérateur, m. 

HeEiLaND, z. o. Heideland. Bruyère, f. 

HerLBor, =. v. Visch. Barbue, f., flétan, m. 

HEILBRON, z. v. (fig) Source on fontaine f. de 
salut, principe m. de salut. 

HEILDRONK, z. m. Toste, toast, m., santé, f. 

HerziG, bn. Saint, sacré. | De —e Schrift, l'Écri- 
ture sainte, f. | De —e familie, la sainte famille, 
f. | De —e Geest, le Saint-Esprit. | De —e 
Stoel, Le saint Siége, m. | — verklaren, cano- 
niser. | Gewijd. Sacré. | —e zaken, choses 
sacrées, f. pl. | —e plicht, devoir sacré, m. 
| — recht, droit sacré, m. | bw. Saintement. 

HeEILIGAVOND (zond. mv.), z. m. Vigsle, veille f, 
d'une fête. | (fig) — houden, chómer. 

HEILIGBEEN, z. 0. (auat.) Os sacrum, m. 

HEILIGBITTER (zond. mv.), z. o. Hiérapicra, f., 
saint amer, électuaire très-amer, m. 

H£ILIGDAG (-DAGEN), z. m. Jour m. de fête. 

HEILIGDOM, z. 0. Religue, f. | Heilige plaats. 
Sanctuaire, lieu saint ou sacré, temple, m., 
église, f. 

HEILIGDOMBEWAARDER, z. m. Hiérophylaz, gar- 
dien m. des choses saintes. 

H&ILIGDOMHUISJE, z. 0. Tabernacle, m. } Sacristij. 
Sacristie, f. 

HeiciGpomxas[r], z. v. Reliquaire, m., chdsse, f, 

H&ILIGE, z. m. en v. Saint,.m., sainte, f. 

HEILIGEN, zw. w. b. Sanctifier. | Geheiligd rij 
uw naam! gwe votre nom soit sanctifié! | Hei- 
lig verklaren. Canoniser, | Wijden. Sacrer, con- 
sacrer, bénir. | De geheiligde persoon des Ko- 
nings, Ja personne sacrée f. du Roi. | Heiligende 
genade, grdce sanctifiante, f. 

HEILIGENDIENST (zond, mv.), z. m. Culte m. de 
dulie. 

HEILIGHEID (zond. mv), 7. v. Sainfeté, f. | Zijne 
—. Titel van den Paas. Sa Sainteté. | (fig) 
— des eeds, inviolabilité f. du serment. 

HerLieine (zond. mv.), z. v. Het vieren. Célé- 
bration, sanctification, f. | Heiligverklaring. Ca- 
nonisation, f. | Wijding. Sacre, m., consécra- 
tion, f. 

HEILIGLENDENSPIER, 5. v. (anat ) Sacro-lombaire, m. 

Heizie{LuKx], bw. Saintement. 

HEILIGMAKEND, bn. Senctifiant. | —e genade, 
gráce sanctifiante, f. 

HEILIGMAKER, z. m. Sanciificateur, m. 

HEILIGMAKING (zond. mv.), z. v. Sanctification, f, 

HEILIGSCHENDEND, bo. Sacrilége. 

H£ILIGSCHENDER, z. m. Sacrilége, profanateur, m. 

HEILIGSCHENDERIJ, z. v. Sacrilége, m., profana- 
tion, f. 

HEILIGSCHENDSTER, z. v. Sacrilége, f. 

HEILIGSCHENNIS, z. v. Zie HEILIGSCHENDERIJ. 

HEILIGSCHRIJVER, z.m. Hagiographe, légendaire, m. 
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HEILIGVERKLABING (zond. mv.), z. v. Canontsa- 
tion, f. 

HerLLoos, bn. Verderfelijk. Fwxeste, fatal, dé- 
sastreux, pernicieur. | — voorbeeld, exemple 
pernicieur, m. | Snood. Scélérat, méchant, 
impie, pervers. | bw. Malheureusement, fatale- 
ment. | Snoodelijk. D'une manière impie ou 
scélérate. 

HeiLLoosneEiD (zond. mv.), z. v. Scélératesse, per- 
versité, méchanceté, impiété, f. 

HeiLgiJK, bn. Salutaire. | bw. Salutairement. 

Hervor, bn. Zie HxiLrix. 

HEILWENSCH, z. m. Ven m. pour la prospérité 
de gg. bénédiction, f. 

HEILZAAM, bn. Salutaire, bon, utile. | Gezond, 
Salubre. | bw. Salutairement, ulilement, avec 
avantage. 

HEILZAAMHEID (zond. mv.), z. v. Ufilité, f. } Ge- 
zondheid. Salubrité, f. 

Herzaam(LiJK), bw. Zie Heigzaam, bw. 

Heim, z. o. Domicile, logis, foyer, m., maison, 
f. | Hofstede. Ferme, f. 

Heimast, z. m. Zie HEIPAAL. 

HermeriskK, bn. Secret, caché, mystórieuz, clan- 
destin. | — verdriet, chagrin secret, m. | —e 
aanslag, complot secret, m. | —e streken, me- 
nées sourdes, f. pl. | — gemak, liez m. pl. 
d'aisances, privé, m., commodités, latrines, f. 
pl. | bw. Secrètement, en secret, furtivement, 
en cachette, à la dérobée, mystérieusement, 
clandestinement. ij — trouwen, se marier clan- 
destinement. | — lachen, rire sous cape. 

HEIMELIJKHEID (-HEDEN), z. v. Secret, mystère, 
m., chose cachée, f. 

HEiMKEN, HEIMPSE, 5. 0. (h. n.) Grillon, cri-cri, m. 

HEIMRAAD, z. m. Zie HEEMRAAD. 

HEIMWEE (zond. mv.), z. o. Mal m. ou maladie f. 
du pays, nostalgie, f. 

HeainpE, bw. Nabij. Près, proche. | — en ver, 
de près et de loin, partout, en tous lieux. 

HEINEN, zw. w. b. Enclore, entourer. 

HeiNiNG, z. v. Clôture, enceinte, haie, f., enclos, 
m. | — van staken, perchis, m. 

HeipaaL, z. m. Pilotis, pieu, m. 

Herr, z. o. Krijgsheir. Armée, f. | Menigte. 
Quantité, multitude, f. | — van sprinkhanen, 
nude f, de sauterelles. 

HeErRBAAN, z. v. Grand chemin, m, grande route 
ou grand’ route, route royale, voie publique, f. 

HEIRBAN, z. m. Arrière-ban, m. 

HeigBijL, z. v. Hache f. d'armes. 

HEIRKKACHT, z. v. Forces f. pl. d’'uxe armée, 
armée, f. || (provinc.) Force majeure, f. 

HEtRLEGER, z. o. Armée, f. 

HeErgooK, z. m. Zie HeEIDAMP. 

HEIRSCHAAR, z. v. Corps m. d'armée, armée, f. 
| De God der —schareu, de Dieu des armées. 

HernsPits (-SPITSEN), z. v. Téte f. d'une armée. 

HEIRTOCHT (-TOCHTEN), z m. Erpédition mili- 
taire, marche f. d'une armée. 

Heigrtros, z. m. Train m. ou Öagages m. pl. d'use 
armée. 

H&IRVAART, z. v. Zie HEIRTOCHT. 

*HeEiRvORST, z. m. Commandant ou général m. 
d'armée. 

HeEIRWEG (-WEGEN), z. m. Zie HEIRBAAN. 

Heisa! tusscheuw. Courage! or çà! allons! 

HEISTELLING, z. v. (méc.) Somnette, batterie, f. 

HeErwerkK (zond, mv.), z. o. Pilotage, ouvrage m. 
de pilotis. 

HEK, z. o. Barrière, clôture, f. | Balie. Balus- 
trade, f. | (mar.) Spiegel. Arcasse,f. | (prov) 
Het — is van den dam, 52 n'y a plus de sur. 
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veillanes. | (fg) Het — sluiten, fermer Ja 
marche. | (fg.) De —ken zijn verhangen, Les 
af sires ont changé de face. 

HExaix, s. m. (mar.) Lisse de hourdi, barre f. 
d'arcasse 

Hauxz, sz. m. Séfran,m. | Fijne —, afinoir, m. 
| (6g) Iemand over den — halen, fanoer gg. 
réprimander qq. vivement, habiller gg. de toutes 


Hexzraan, z. m. Celui qui sérance. | (fg.) Cri- 
fique, satirique, m. 

HEKELAARSTER, z. v. Celle qui sérance. | (fig.) 
Celle qui critique. 

HexesLACHTIG, bn. (flg.) Qui sent la critique, qui 
aime à criliquer, critique, satirigue. 

HEKELACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. (fg.) Qualité 
f. de ce qui est satirique. 

HexeLpicuT, z. o. Satire, f., poëme satirique, m. 

HEKELDICHTER, z. m. Safirique, poëte satirique, m. 

HEKELEN, sw. w. b. Habiller. | Vlas —, séran- 
cer du kin. | Het vlas fijn —, «fner le lin. | 
(6g) Doorhalen. Réprimander, reprendre, criti- 


quer, habiller, 

Heszuo, bn. (fg.) Qui sent Ja critique, qui aime 

critiquer, salirique, critique. 

HessLime, z. v. Action f. de sérancer, sérançage, 
m. | (fg) Critique, réprimande, censure, f. 

HEKELMAKER, z. m. Sérancier, m. 

HexsLscnaiet, 5. o. Safire, f., écrit satirique, m. 
| Spotschrift. Libelle, m. 

HaxxisEL, =. 0. Filasse, f. 

HEKELTAAL (sond, mv.), z. v. Langage satiri- 

‚ M. 

Huxeivans, z. 0. Vers satirique, m. | Hekel- 
dicht Satire, f., poëme satirique, m. 

HeExELzUCaT (zond. mv.), z. v. Critique, f. 

Hesezip, z. 0. Droit m. de barrière. 

HEKKENSPRINGER, = m. (Îg.) Éfourdi, m. 

HaskgvUUR, z o. (mil.) Fes m. de bil/ebaude. 

Hxss (-2EN), 5. v. Sorcière, fée, enchanteresse, f. 
| (pop.) Femme matoise, vieille sorcière, f. 

HEKSEN, zw. w. o. (met Aedöen). Met hekserij 
omgaan. Æxercer Ja ie ou Ja sorcellerie, 
faire le métier de sorcier, user de sortiléges. 
| Hú kaa —, 57 esf sorcier. | 

HsssExDans (-SEN), z. m. Danse f. des 
cières. 

HEKSENxzRUrD (sond. mv.), s. o. (bot.) Crrcée, f. 

HEKSENMEESTER, z. m. Sorcier, enchanteur, m. 
| (fig) Hij is geen —, sl n'a pas inventé la 
poudre 


HEKSENPROCES, z. 0. Procès m. contre les sor- 
cières. 

HEKsENwERK (sond. mv), s. o. Zie Hexszurs. 

Hexsenu, z. v. Sorcellerie, magie, f., ensorcelle- 
ment, sortildge, enchantement, maléfice, m. | 
Daar loopt — onder, 57 y a de Ja sorcellerie 
là dessous. 

Haexssz, HEKSKEK, sz. o. Petite sorcière, f. | 
(fig) Jeune fille matoise, f. 

HexsLuitEn, z. m. (fg.) Serre-file, m. | Laatste 
kind. Dersier enfant, m.'| (mar.) Vaisseas m. 
de queues. 

Haxstux, z. o (mar.) Tréport, m. 

HEKSTUrTEN, s. m. mv. (mar.) Corsières, f. pl., 
étains, estains, m. pl. 

Hexwezx, z. 0. Grillage, m. | (mar.) Arcasse, f. 

HsL (zond. mv.), s. v. Enfer, m., enfers, m. pl. 
& In het diepst der —, as fond des enfers. | 
(mar.) Fosse f, aux lions. | (impr.) Cassetin 
m. du diable. 

Her, bo. Schel. Clair, sonore. | —le stem, voix 
claire ou sonore, f. | Klaar, licht. Clair, lum:- 
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seur, éclatant. | Op den —len middag, en plein 
midi. | bw. Clairement, d'une manière claire. 

HeLaas! tusschenw. Hélas / 

Herp, z. m. Héros, m. | (litt) Heros, principal 
personnage, m. 

HeELppapie, bn. Zie HeLcLpHarric. 

Herppapfo{uisk), bw. Zie Herpnarrie(visk). 

HELDENARM, z. m. Bras de héros, bras héroïque, m. 

HELDENBLOED (zond. mv.), z. 0. Sang héroïque, m. 

HELDENBRIEF, z. m. Héroïde, f.' 

HELDENDAAD, s. v. Action héroïque, f. exploit, 
haut fait, m. 

HELDENDEUGD, s. v. Vertu héroïque, f, Aéroïsme, m. 

HELDENDICHT, s. 0. Poëme épique ou hiroiqe 
m., épopée, f. | Luimig —, poëme Aéroi- 
comique. 

HELDENDICHTER, z. m. Poëte épique, m. 

HeLDENDOOD (zond. mv.), z. m. Mort héroïque, 
mort f. de héros. 

HELDENEEUW, z. v. Siècle ou dge héroïque, m. 

HELDENHART (zond. mv.), s. 0. Cœur m. de héros. 
| Heldenmoed. Héroïisme, courage m. de héros. 

HELDENHEIR, s. o. Zie HELDENLEGER. 

HELDENLEGER (zond. mv), z. o. Armée f. de héros, 
de braves. 

HELDENMOED (zond. mv.), z. m. Courage héroïque, 
Aéroisme, m., valeur, f. | 

HELDENSCHAAR, z. v. Tronpe f. de héros, de 
braves. 

HELDENsSTUK, z. 0. Zie HELDENDAAD. 

HELDENTIJD, s. m. Temps Aéroïgues, m. pl, dee 
héroïque, m. 

HaLDENVERS, z. 0. Vers alezandrin ou Adroï- 
que, m. 

HELDENVUUR (zond. m7.), z. o. (fig.) Zie HEëLDEN- 
MOED. 

HELDENZANG, 3. m. Chant m. de héros. | Zie 
HELDENDICHT. 

HELDENZANGER, z. m. Poële épique, m. 

HeLper, bn. Klaar, licht. Clair, lumineux, éclatant, 
| —e dag, jour serein, m. | Doorschijnend. Clair, 
transparent, limpide. | Helklinkend. Sonore. | 
—e stem, voir claire, f. | — hoofd, esprit 
perspicace, m. | —e stijl, style clair, m. | 
—6 orgenblikken eens krankzinnigen, moments 
lucides m. pl. d'un aliéné. | Zindelijk. Propre, 
net. | bw. Clairement, proprement. 

HELDEREN, zw. w. b. lairer, éclaircir. | o. 
(met zijn). S'delasreir, devenir serein. 


" HELDERHEID (zond. mv), z. v. — van licht, clarté, 


lumière, f. | — des hemels, sérénité, f. | Zin- 
delijkheid, netheid. Propreté, netteté, pureté, tf. 
| — van een bewijs, évidence f. d'une preuve. 

HeLDERTIES, bw. Proprement, nettement. 

HELDERZIEND, bo. Clairvoyant, sagace, pénétrant. 

HeLpuartie, bn. Héroïque, brave, valeureux, in- 
trépide, courageux. | bw. Héroïquement. 

HELDHAFTIGHEID (zond. mv.), 3. v. Bravoure, 
valeur, f., héroisme, m. 

HELpHArTIG{LIIK], bw. Zie HeLpaarrtie. 

HELDIN, s. v. Héroïne, f. 

HELDINNENBRIEF, 1. m. JJéroide, f. 

HELEN, zw. w, b. Verbergen. Celer, recéler, cacher. 
| Verzwijgen. Taire. 

HELER, 3. m. Recéleur, m. | (prov.) De — is 
zoo goed als de steler, aufant vaat celui qui 
lient que celui qui écorche. 

HELPT, z. v. Moitié, f. | Voor de — van den 
prijs, à moitié prix. 

HeLGEDROCHT, s. 0. Monstre infernal, m. 

HeLGop (zond, mv.), z. m. Platon, dieu m. des 
enfers. 

HeLGopix, s. v. Razernij. Ewménide, furie, f. 
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HELHOND, z. m. Cerbère, m. | (fig) Misérable, 
enfant m. du diable. : 

HELING, z. v. Recèlement, m. 

HELIOTROOP (-TROPEN), z. m. Héliotrope, m. 

Her(re), z. v. Zie HEL, z. v. 

HELLEBAARD, z. v. Hallebarde, f. 

HELLEBAARDIER, z. m. Hallebardier, 

HELLEBRAND, z. m. en v. (fig.) Tison m. d'enfer. 

HELLEBROK, z. m. ex v (fg.) Tison m. d'enfer. 

HELLEHOND, z. m. Zie HELHOND. 

HELLEN „zw. w. o. (met hebben). Pencher, incliner, 
| (mar.) Een schip doen —, abattre un vais- 
seau. || (mar.) Over zijde —, carguer. 

HELLEND, ba. Penchant, inclinant, incliné, dé- 
clive, en pente, en talus. | — vlak, plan in- 
cliné, m. 

HELLENISME, HELLENISMUS (-MEN), z. 0. Hellé- 
nisme, M. 

HELLENIST, z. m. Hellénistr, m 

HELLEPIJN, z. v. Douleur m. d'enfer. 

HELLER, z. m. Mantstuk. Heller, m. || (fig) Geenen 
— meer hebbeu, #’avoir ni sou ni maïlle. 

HELLESCHIPPER, z. m, Nautonnier des enfers, 
Charon, m. 

HELLESPOOK (-SPOKEN), z. 0. Fantôme ou spectre 
infernal, m. 

HELLEVEEG (-VEGEN), z. v. Diablesse, furie, mé- 
gère, f. | 

HELLEVLOED, z. m. (myth.) Fleuve des enfers, 
Cocyte, Styx, Achéron, m. 

HerLLKvonst (zond. mv.), z. m. Prince m. des enfers. 

HELLEWAARTS, bw, l'enfer, auz enfers. | — 
gaan, descendre aur enfers. 

HELLEWACAT (zond, mv.), z. m. Helhond. Cerbère, m. 

HELLEWICHT, z. o. (fig.) Damné, tison d'enfer, fils 
de Satan, enfant m. du diable. 

HELL1G, bu. (fam.) Boos. Méchant fdché, en colère. 
| Vermoeid. Las, fatigué. 

HELLING, z. v. Penchant, talus, m., pente, dé. 
clivité, inclinaison, f. | (fort.) Talus, glacis, 
m. | Neiging. Inclination, tendance, f., pen- 
chant, m. || — tot het kwade, penchant au 
mal, | Scheepswerf. Chantier m. de construc- 
tion, || Gelling. Chanvre femelle, m. 

HELM, z. m. Casque, heaume, m. | Open —, 
casque ouvert. | Gesloten —, casque fermé. || 
Hoofdvlies. Amnios, m., coiffe, f. | Met eenen — 
geboren zijn, ére né coiffé; (fig.) étre le fils de 


la poule blanche. | (chim.) Couvercle, chapiteau,m. 


Herm, z. v. Grassoort. Genét sauvage, m. 

HELMBOS, z. m. Panache m. de casque. 

HELMDAK (-DAKEN), =. o. Coupole, f., dôme, m. 
| — eener locomotief, dôme d'une locomotive. 

HELMDEKKEN, z. 0. mv. (blas.) Achements, lambre- 
quins, m. pl. 

HELMET..z. ©. Helm. Casque, m, 

HELMGAT (-GATEN), z. 0. Trou m. de la visière 
d'un casque. 

HELMKAM, z. m. Créte f. de casque. | (blas.) 
Cimier, m. 

HELMKEN, z. o. Zie HELMPJE, 

HELMKBRUID (zond, mv.), z. o. (bot.) CAélidoine, 
toque, É. 

HELMMAKER, z. rm. Heaumier, m. 

HELMPJE, z. 0. Petit casque, m. 

HELMPLANT (zond. mv.), z. v. (bot.) Genét sau- 
vage, genét m. des dunes. 

HELMSIERAAD, Z. 0. Ornement au haut du casque, 
cimier, m. 

HELMSPITS (-SEN), 3. v. Pointe f. du casque. 

HELMSTIIL, z. m. Zie HELMSTIJLTJE. 

HELMSTIJLTJE, z. 0. (bot.) Androphore, m., éta- 
mine, f, 
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HELMSTOK, s. m. (mar.) Timon, m., barre f. du 
gouvernail, heaume, m. 

HELMSTRUIK, z. m. Zie HELMPLANT. 

HELMSTUK, z. 0. Zee HELMSIERAAD. 

HELMTEEKEN, z. 0. Zie HELMSIERAAD. 

HeELMToP, z. m. Sommet m. du casque. 

HELMVIZIER, z. o. Visière f. d'un casque. | (blas.) 
Mézail , m. 

HeLMvorMIG, bn. En forme de casque. 

HELMWRONG, z. v. (blas.) Bonrlel, m. 

HELPEN, (hielp, geholpen,) st. w.b. Aider, assis- 
ter, secourir, seconder, prêter assistance, prêter 
du secours. | Elkander —, s'entr'aider. || God 
helpe ul Dies vous soit en aide! || Het geheu- 
geu —, aider la mémoire. || Help u zelven, zoo 
helpt u God, aide-toi, le ciel t'asderas. | Zoo 
waarlijk helpe mij God! ainsi Dieu me soit en 
aide! | Temand uit den nood —, tirer gg. 
d'affaire. | Temand aan zijn brood —, aider 
gg. à gagner sa vie. | Temand aan een ambt 
—, procurer un emploi ou une charge à gg. 
| Iemand in den grond —, ruiner gg. | Iemaud 
van kant —, se défaire de gg. | Baten. Servir, 
étre utile, bon ou avantageux. | Dat zal hem 
niet —, cela ne lui servira de rien. | Er is 
geen — aan, tous les efforts sont inutiles. 
Genezen. Guérir. 

HELPER, z. m. Aide, assistant, m. 

HELPSTER, z. v. Aide, assistante, f. 

HELPZEEL (-ZELEN), z. o. Bretelle, sangle, f. 

HerscH, bn. Infernal, d'enfer, qui appartient à 
l'enfer. | — vuur, feu m. de l'enfer. [| Boos. 
Diabolique, impie, méchant, pervers. | —e pijn, 
douleur affreuse, f. || —e daad, action horrible, f. 
| bw. Infernalement, diaboliquement, 

HELSCHHEID (zond. mv), =. v. Qualité f. de ce 
qui est infernal ou diabolique. 

HELSTER, z. m. Zie HALSTER. 

Hem, tusschenw, Hem / 

Hem, pers. voornw. acc. Le, lui. | Ik zie —, 
je le vois. | — zie ik, ge le vois, lui. || dat. 
Lui, à lui | Antwoord —, répondez-lui. |] 
Ik antwoord enkel —, je ne réponds qu'à lui. 

HEMD, z. 0. Chemise, f. || Een ander — aan- 
trekken, changer de chemise. | (prov.) Het — 
is nader dan de rok, charité bien ordonnée 
commence par soi-même. || (fig.) Iemand tot op 
het — uitschudden, dépouiller gg. jusqu'à la 
chemise, mettre gg. en chemise. | (fond.) Che- 
mise. 

HEMDEKEN, z. o. Zie HEMDJE. 

HEMDENLINNEN (zond. mv.), z. o. Toile f. propre 
à faire des chemises. 

HEMDENNAAISTER, Z. v. Chemisière, lingère ou 
couturière f, qui fait des chemises. 

HEMDYE, z. 0. Petite chemise, chemiseite, f. 

HempLoB, HEMDLUB, z. v. Jabot, m. 

HEMDROK, z. m. Camisole, f. 

HeupsBoonD, z. m. Handboord. Poigne m. de 
chemise. || Halsboord. Col m. de chemise. 

HEMDSKNOOP (-KNOOPEN), z. m. Bouton m. de 
chemise. 

HEuDSKNOP, z. m. Zie HEMDSKNOOP. 

HEMDSMOUV, z. v. Manche f. de chemise. 

HeMmpssLiP, Z. v. Pan m. de chemise. 

HEMDSSNOER, 3. o. Chaconne, f. 

HEMDWARMER, z. m. Chauffe-chemise, m. 

HEMEL (-EN), z. m. Ciel, firmament, m. | Onder 
den blauwen —, à l'air, en plein air, à la 
belle étoile. | De vogelen des —s, les oiseaux 
du ciel. | Tot den — toe verheffen, élever 
jusqu'aux nues. | Den — verdienen, gagner le 
ciel. | De — weet, Dieu sait, | Lieve —1 
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Bon Dieu! | Dampkring. Afmosphère, f., air, 
mm. | Landstreek. Confrée, f., pays, m. | 
(mv. Hauers). Draaghemel. Dais, daldaguin, m. 
| — eener koets, impériale, f. | — eens 
beds, ciel de lit. | — eens preekstoels, adat 
vois, m. | — eener steengroeve, ciel d'une 
carrière. 

HEMELBED, z. o. Lif m. à baldaquis. 

HEMELBESCHOUWER, z. m. Visch. Urasoscope, m 

HEMELBESCHRIJVING, z. v. Uranographie, f. 

HEMELBESTORMERS, 5. m. mv. Titans, m. pl. 

HEMELBEWONER, =. m. Habitant, m. du ciel. 

HEMELBODE, s. m. Ange, messager céleste, m. 

HeuzrsoL, s. m. Globe céleste, m. 

HEMELB00G (-BOGEN), z. m. Sphère céleste, f. 

HEMELDAUW, 3. m. Rosde f. du ciel. 

HEMELEN, zw. w 0. (met zijn). Ten hemel varen. 
Monter au ciel. | Sterven. Mourir. 

HexxLexesr, z. m. Æsprif céleste, m. 

HEMELGEWELP (zond. mv.), z. o. Vodte céleste, f. 
firmanent, n. 

HanmeLusen (zond. mv.), z. m. Dieu, le maître 
m. des cieuz, 

HEMELHEIR, 5. 0. Armée céleste, f, 

HemgLzuor (zond. mv.), z. o. Cour céleste, f., 


paradis, m. 
HEMELHOOG, bn. Très-haut, fort haut, qui va 
rans cieur ou jusqu'aux sues. | bw. Fort 


neme, =, m, en v. Habifant m. ou habitants 
f. de ciel. | De —en, les bienkeureux, les 
saints, m. pl. 

HuuELKaaRT, z. v. Carte céleste, carte astrono- 
mique, f. 

HEmELELOOT (-KLOOTEN), s. m. Zie HEMELBOL, 

HENMELKRING, s. m. Zie HEMELBOOG. 

HEuxELKUNDE (zond. mv), s. v. Uranologse, f. 

HEMELLEER (zond. mv.), z. v. Uranologie, f. 

H£MeELLICHT, z. 0. Lumière céleste, f. | Sterre- 
licht. Zumière sidérale. | Ster. Corps céleste, 
m., étoile, f., astre, m. 

HEMELLICHAAM, 2. 0. Corps céleste, m. 

HameLLOoP (zond. mv.), s. m. Cours m. des 
astres 

HEMELMESTEUNDE, z. v. Uranométrie, f. 

HEMELPRAAL (zond. mv.), z. v. (peint.) Gloire, f. 

Heuzrgaan, z. m. Conseil céleste, m, 

Hexmezenis, z. v. Voyage céleste, m. 

HEMELRIJK (zond. mv), z o. aume des cieux, 
royaume céleste, séjour des heureux, pa- 
radis, m. 

HEMELRUIM (zond. mv.), z. o. Espace m. des 


COUT. 

HeuersBLauw, bo. Bleu céleste, azuré, de couleur 
d'azur. | z. o. Bleu de ciel, azur, m. 

HEuxELsBROOD (zond. mv.), z, o. Manse, f., pain 
m. du ciel. 

HeuerscH, bn. Céleste. | — geluk, 
leste, f. | (fig) Divin. | bw. (fg.) 
| — schoon, d'une beauté sans égale 

HEMELSCHGEZIND, bn. Godvruchtig. Pieux, dévot, 
re 

HEMELSLEUTKL, s. m. (bot.) Primevère, f. 

HEMELSTREEK (-STREKEN), z. v. Climat, ciel, m. 

| (géogr.) Hemelgordel, asrdg ordel. Zone, ft. 

HR TEELEN, Z, 0. Signe céleste, m., constel- 
lation, f. 

HEMELVAART (zond, mv), z. v. O.-L.-H,—, ascen- 
sion f. de J.-C, Ï O.-L.-V. —? assomption f, 
de la Vierge. 

HEMELVAARSTDAG (-DAGEN), z. m. Jour m. de 
l'ascension ou de l'assomption. 

HEMELVAL (zond, mv.), s. m, Ce qui vient du ciel. 


élicité cé- 
vinement. 
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| Goddelijke wet. Doctrine ou los divine, f. | 
Hemelzang. Chant ou cantique céleste, m. 
HaxELvREUGD, z v. Joie céleste, f. 
HEueLwAaRTS, bw. Vers le ciel, vers les cieus, 
au ciel, aux cieux. 
HEMELZANG, z. m. Chant ou cantigne céleste, m. 
HEMMEN, zw. w. b. Appeler qq. en criant hem! 
HEN, pers. voorn, acc. Eur, les. | Ik zie —, 
je Les vois. | — zie ik alleen, je ne vois 


qu'eux. 

Hen, z. v. Poule, f. | (prov.) Eene blinde — 
vindt soms eene korrel, us sof peut bien avoir 
une bonne idée. | Jonge —, poulette, f. 

HENEN, bw. Heen, weg. De là. | Zie HEEN. 

HxNG, z. v. Zie HENGSEL. 

HENGEL, z. m. Hengelroede. Baguette de ligne à 
pêcher, ligne, f. | Met den — visschen, pécher 
à la ligne. 

HENGELAAR, z. m. Pécheur m. à Ja ligne. 

HENGELAARSTER, z. v. Pécheuse f. à la ligne. 

HEKGELEN, sw. w. 0. (met Aebben). Pécher à la 
ligne. | (fig) Naar iets —, aspirer à ge. } Op 
zijde hangende zich heen en weêr bewegen. Se 
mouvoir de côté et d'autre en v'inclinant. | 
Kustvaart drijven. Caboter. 

HENGELING, z. v. Action f. de pécher à la ligne. 

HENGELROEDE, z. Vv. Zie HENGEL, 

HENGELSTOK, z. m. Perche, f. 

HENGSEL, z. 0. Anse f. | — eener deur, eens 
vensters. Penfure f. d'une porte, d’une fenêtre. 

HENGSELKORF, x. m. Panier m. à anse. 

HENGSELMAND , 7. v. Zie HENGSELKORr. 

HENGSELPOT, z. m. Pot m. à anse. 

HENGSELSTOOF (-STOVEN), z. v. Chanfferette f. à 
anse. 

HENGSELTIE, z. 0. Petite anse fjansette; petite 
penture, f. 

HeENasT, z. m. Paard. Étalon , cheval entier, m 

HENGST, z. v. p'eartuig: Grande et forte barque 
non pontée, f x 

HENGSTEBRON (zond, mv.), z. v. Jsippocrène, f, 
| (fg.) Uit de — drinken, #re poëte, avoir le 
don de la poésie. 

Herestia, bn. Chaud, qui est en chaleur. | —e 
merrie, jument m. en chaleur. 

HENKER, z. m. Bourreau, m. | (fam.) | Ten —! 
diantre | 

HENNEBEZIE, z. v. Framboos. Framboise, f. 

HENNEGAT (-GATEN), z. o. (mar.) Jawmière, f., 
hulot, nm. 

HENNEKEN, Z. 0. Zie HENNETIE. 

HENNENEI (-EIEREN), z. o. Œuf m. de poule. 

HENNENHOOFD, z. 0. (méd.) Caroncule, f. 

HENNEP (zond. mv.), z. m. Chanvre, m. | — 
braken, broyer ou briser du chanvre. | — 
roten, rouir Le chanvre. | — hekelen, sérancer 
le chanvre. 

HENNEPAKKER, 2. m. Chènevière, f. 

HENNEPBRAAK, z. v. Macque, broie, f. 

HENNEPBRAKER, z. m. Broyeur m. de chanvre. 

HENNEPBROEIING, z. v. Rouissage m. du chanvre. 

HENNEPDRAAD, z. m. Fil ou brin m. de chanvre. 

HENNEPEN, bn. De chanvre. | (fig) Door een 
— venster kijken, danser en l'air, étre pendu, 

HENNEPHEKEL, z, m. Séran, m. | Grove —, 
regayoir, m. 

HENNEPLINNEN (zond. mv.), z. o. Toile f, de 
chanvre, 

HENNEPSTOK , z. m. Chèrevotte, f. 

HENNEPTEELT (zond. mv.), z. v. Cwliure f, du 
chanvre, 

HENNEPWERK (zond. mv.), z. o. Éfowpe f. de 
chanvre. 
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HENNEPZAAD, z. 0, Chèmevis, m., graine f. du 
chanvre. 

HENNKPZEEL (-ZELEN), z. o. Corde ou sangle de 
chanvre, bretelle f. de portefair. 

HENNETASTER, z. m. Téfe-poule, m. 

HENNETJE, z. 0. Poulette, t. 

HENSBEKER, HENZEBEKER, z. m. Zie HaNzeE- 
BEKER. 

Hen, bw. Van eeuwen —, depuis des siècles. 

Heu, z. v. Har. Gond, m. 

HERADEMEN, zw. w. o. (met Aedden). Respirer de 
nouveau , reprendre haleine. | 

HERALDIEK (zoud, mv.) z. vw, Art héraldique, m. 

HERALDIEK, bu, Méraldigue, 

HERAUT, z, m, Héraut m, 

HERBAKKEN, (Aerbakte Aerbakken,) st. w. b. Re- 
cuire, cuire une seconde fois. | 

HERBEGINNEN, (herdegon, herbegonnen,) st. w. b. 
Recommencer. | 0. (met sijn). Recommencer. 

HERBEGINNING z, v. Recommencement, m. 

HeEubenG x, v Auberge, Adtellerie, (, | Aanzien- 
lijke Aôtel, m, | Drinkhuis, Cabaret eata- 
minet, in. | Kroeg. Taverne, f. | Geringe —, 
gargote, f. 

HigBERGeN, zw. w. b. Loger, héberger, recevoir 
dans sa maison, | o. (met Aedden). Loger, étre 
logé, séjourner. 

HERBERGIER, z. m. Aubergiste, cabaretier, hôte, m. 

HERBERGIERSTER, z. v. Audergiste, cabaretière, 
hôtesse, f. 

HERBERGING (zond, mv.), z. v. Action f. de loger 
ou d'Aéderger, logement, m. 

HERSERGIE, z, 0. Petite auberge, f., petit cabaret 
Où estamtnet, m, 

HensEnozaau, bn Hospitalier. | bw. D'une 
manière hospitalière, 

arr amc (zond. mv), z. v. Hospifa- 
lié, £, 


H&RBINDEN, (Aerbond Aerbonden,) st. w. b. Relier, 


lier de nouveau, | (rel Relier de nouveau. 

HEUBLINKEN, (Aerblonk Aerblonken,)st. w.o. (met 
hebben), Reluire; luire ou briller de nouveau. 

HERBLOEIEN zw w.o. (met zijn). Refleurir, fleu- 
vir de nouveau, || (Gg.) Doen —, faire revipre, 
Juire renaltre, 

HERBOORTE (zond. mv), z. v. Régénération, re- 
naissance, f, 

HEBBOBEN, bn. Régénéré, | — worden, rexaître, 
revivre. 

HERBOUW (zond, mv.), z. m. Zie HERBOUWING. 

HERBOUWEN, zw. w. b. Rebdtir, réédifier, recon- 
strusre, relever. 

HERBOUWER, 2. m. Celui qui rebdtit, qui recon- 
struil. 

HERBOUWING, z. v. Reconstruction, réédification, 
restauration, f. 

HERSRENGEN, (Aerbracht,) onr. w. b. Reporter, 
rapporter. 

HercuuiscH, bo. Herculéen. 

HEBDAGEN, zw. w. b. Andermaal dagvaarden. 
Citer ou ajourner de nouveau, réajourner, ré- 
assigner. 

HERDAGEN, zw. w. o, (met sijn). Wederom dag 
worden. Recommencer à faire jour, 

HeuDEELIN, zw. w. b. Diviser ou partager de 
nouveau, 

HERDEELING, z. v. Nouveau partage, m. 

HERDENKEN , (herdacht ,) onr. w. b. Se ressouvenir, 
se rappeler. | Eene zaak —, réfléchir à une 
affaire. 

HERDENKEN (zond, mv.), 3. 0. Zie HERDENKING. 

HERDENKING, z. v. Somvenir, ressouvenir, m., ré. 
miniscence, souvenance, f 
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Heupzn, z. m. Berger, pdtre, pasteur, m. | 
Schaapherder. Berger. | (fig) De — onzer 
zielen, le pasteur de nos Ámes. | De goede —, 
le bon pasteur. | Zeevisch. Muge, mugil, mu- 
let, m. 

HerpeEupom (zond. mv), z. o. Pie pastorale, f. 

HeERDxRIN, z. v. Bergère, f. 

HERDERINNEKEN MERDERINNETJE, z. 0. Berge- 
rebbe, jeune bergère, pastourelle, f. 

HERDEKEN, 3. m. Zie HERDERTIE. 

HERDERLIJK, bo. Pastoral, bucolique. | —e too- 
neelen, scènes pastorales, £. pl. | Bisschoppelijk. 
Pastoral, | —e brief, detfre pastorale. | bw. 
Pastoralement, à la manière des bergers. 

HexpeeLoos, bu Qui est sans berger. | Zonder 
geestelijkea herder, Sans pasteur spirituel. 

HERDERSDANS (-DANSEN), x. m, Damse pastorale, [. 

HERDERSDICHT, 2, o. Pastorale, L, poëme buco- 
ligue on pastoral, m., églogse, idylle, © 

HERDERSDICHTER, z. m. Poëte Éucolique, auteur 
m. d'églogues, d'idylles ou de pastorales. 

Henvensriurr, 2, v. Schalmei. Chalumeau, m., 
flûte f, de berger, pipeau, m 

HERDERSHOND, z. m. Chien m. de berger. 

HeERDERSHUT, z. v. Cabane de berger ou de pdbre, 
huile, f. 

HERDERSKNAAF, 2. m. Jeune berger, garçon va- 
cher, In. 

HERDERSKOUT (zond. mv.), z. m. Églogue, idylle, f. 

HEEDERSLEVEN (zond. mv.), z. o. Vie pastorale, f. 

HEEDERSLIED (-LIEDEREN), #. 0. Chanson pasto- 
rale, pastorale, pastorelle, villanelle, f. 

HERDERSPUP, z. v. Zie HERDERSrLUIT. 

HERDERSSPEL (-SPELEN) 2. 0. Jeu m. de pdbre. 

(poés.) Comédie pastorale, pastorale, f. 

HerpenssTar (-STAVEN), z. m. Houlette, f., béton 
pastoral, m, | — van eenen bisschop of abt, 
crosse f, d'évéque ou d'abbé, 

HERDERSSTOR, z. m. Bilan pastoral, m. 

Henpensrason, 2. v. Panetière, f. | (bot,) TAlaspe, 
m., moufetle, bourse (. à pasteur. 

HEBDERSUURTIE, z. 0. Heure f. du berger. 

HERDERSVOLK (zond. mv.), z, o. De herders. Les 
bergers, m. pl. 

HERDERSZANG, x, m. Chant pastoral, m. | Zee 
HERDERSLIED 

HERDERTJE, z. 0. Pastoureau, bergerot, m. 

HERDOEN , (Aerdeed, herdeden, herdaan,) onr. w. b. 
Refaire. | Herhalen. Répéter. 

HERDOENING (zond. mv.), z v. Action de refaire, 
répêl lion, f. 

HeErpooP (zond. mv), z. m. Rebaptisation, f., 
nouveau ou second baptême, m. 

HERDOOPEN, zw. w. b. Rebaptiser. 

HEBDOOPER, z. m. Anabaptiste, m. 

HERDOOPING, z. v. Rebaptisation, répétition f. des 
baptême. 

HERDRUK, z. m. Réimpression, nouvelle édition 
ou impresrion, f. 

HERDRUKREN, zw. w. b. Réimprimer, imprimer 
ou éditer de nouveau. 

HERDRUKKING (zond. mv.), z. v. Rfimpression, f. 

HEREENEN, zw, w. b. Réunir, rejoindre | (mil) 
Rallser. | Versoenen, Aéconcilier. | Zich —. 
Se réunir, se rejoindre. | (mil) Zich —, Se 
rallier. | Zich —. Zich verzoenen. Se récos- 
cilier. 

HEREENIGEN, zw. w. b. Zie HEREENEN. 

HERSENIGING, z. v. Réunion, f. | (mil) Rellie- 
ment, m. | Verzoening. Réronciliation, f. 

HEREISCHEN, zw. w. b. Redemander, eziger de 
nouveau, répéler sa demande. 

HenkiscHee, z, m. Celus gui redemande, 


sean. 

Haaryrixe, z. v. Eutement réitéré, 

Hearst (soad. mv.), 5. "=. Automne, w.; (poét.) f. 
1 Najaar. ‚f. | De — des levens, 
l'automne ou le soir de la ee. 

Hasersracario, ba, Automnal. 

HERFSTAVOMD, = m. Soir m. ou soirée f. d'an- 


tome. 
HezrsrsLozx, z. v. Fleur automnale, f. 
BaxrsrsoTEn (sond. mv.), z. v. Beurre m. d'es- 
tamsze 


Haxrsrpac (-DAGEN), z. m. Jons m. ou journée 
f. d'automne. 

HERFSTDRADEN, s. m. mv. Flandres, f. pl., fils 
m. pl. de la Vierge. 

Heaarsraznst (zond. mv.), z. v. ÆEscourgeon, m 

Hearernool (zond. mv.), z. o. Regais, fois m. 
de l'arrière-saisos. 

Hssrsrio, ba, Aafomaal. 

Huexrsrraas, s. m. en v. Fromage m. d'automne. 

Hexrsrroonts (-SEn), z. v. Fièvre automnale, f. 

HeEarstTLUCHE (zond, mv.), z. v. Air m. d’as- 
fomne 


HenrsrMAanD, = v. Mois de septembre, septem- 
bre, m. 
Hearsrxacar, s. m. Nait f. d'automne. 
HaarstPEER (-PEREN), z. v. Poire f. d'automne, 
HaurstPLanT, s. v. Plante automnale, f. 
‚ & wm. Herbst. Antonne, m. arrière 


saison, f. 
Heaarsrvaucar, s. v. Fruit m. d'automne. 
Haars: waor (zond, mr.), z. 0. Temps m. d'au- 


Hésouves, (Zergaf, hergaven, hergeven,) st. w. b. 
Redonzer. | Terugreven. Rendre. | De kaarten 
—, refaire les cartes. 

HanorsTex, (Aergoof, hergoten,) st. w. b. Refon- 
dre, reconler, 

Hasonrixe, s. v. Refonte, f. 

HanaLozIEn, sw. W. 0. (met Aedden). Reluire, 
mire de nouveau. | b. Faire rougir de nouveau. 
| (métal.) Het ijzer —, recuire le fer. 

HeneLoxime, z. v. (métal) Recuite, f., recuit, m. 

Hencooran, zw. w. b. Rejeter, jeter une seconde 
fois, jeter de nouveau. 

HznoONMEX, zw. w. b. Gommer de nouveau. 

Hanon1Pen, (hergroep, hergrepen,) st. w. b. Re- 
prendre, ressaisir. | (fig.) Opnieuw beginnen. 
Recommencer, 

HERGROEIEN, zw. w. 0. (met syn). Recrofire, re- 


HaxG2OzNEN, zw. w. 0. (met sÿx). Reverdir, de- 
venir vert de nouveau. 

HanonozTEx, zw. w. b, Resalwer, 

HgnHaaz (zond. mv.), s. o. Zie HERHALING. 

Hess ALDELUE, bw. Itérativement, à plusieurs 

Heshaarsrae, 2 v. Celle qui répète. | Die altijd 
hetselfde herhaalt. Rabdcheuse, rediseuse, f. 

HERHAxKEN, sw. w. D. Rekacker, recouper, hacker 
ou eonper de nouveas. 

HESHALEN, zw. w. b. Andermaal zeggen. Répéter, 
redire. | (fam.) Rabdcher. | Hij verhaalt altijd 
hetzelfde, 57 rabdche toujours la même chose. | 
Kort —, résumer. | Hernemen. Réitérer. | 
Herdoen. Refaire, | Dezelfde misdaad —, ré- 
cidiver. 


HennaLEn, s. m. Cslui qui répète. | Die altijd 
hetzelfde herhaalt. Rabdcheur, rediseur, m. 
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Hanarrnue, = v. Répéihion, redite, reprise, f. 
| Korte —, résumé, m., récamitulation, f. } 
jerrelede —, rabéchage, m. | — eener mis- 

‚ récidise, f. | Bij — 

Henna LT ONCRCOL (-SCHOLEN), zv. WA f. de 
répétition 

HEeRuALINGSWOORD, z. o. Fréquentatif, ma. 

HenuErrEnN, (herkief, herkeven ) st. w. b. 
de nouveau. | De stem —, élever de nouvean 
la voir. 

HERHEPPFING, 3. v. Action f. d'élever de nouveau. 
| — van belastingen, levée réiférée f. de con. 
tributions. 

H£anouDen, (herkield, herkouden,) st. w. b. Af- 
houdea. Retenir, détourner, empécher, arrêter. 

HERuuwEN, zw. w. b. Remarier. | Zich —. Con- 
voler en secondes noces, se remarier. 

Heaisk (zond. mv.), z. m. Éfa/onnage ou jangeage 
réitéré, m. 

HERIJKEN, zw. w. b. Rétérer l'étalonnage ou Le 
jeugeage. | 

HenuxiNG, 1. v. Action f. d'étalonner ou de 
Jauger une seconde fois. 

HERINNEREN, zw. W. b. Faire souvenir, rappeler. 
| Gij moet het mij —, 57 fant me le rappeler. 
| Zich iets —, se souvenir de qc., se rappe- 
ler qe. 

HERINNERING, s. v. Souvenir, ressouvenir, m., 
mémoire, f. | Treurige —en, érisétes souvenirs. 
| Gerechtelijke —, admonitson, f. 

HERINNERINGSKUNST (zond. mv.), z. v. Mnémo- 
technie, maémonique, f. 

HERINNERINGSTEEKEN, 5. O0. Marque f. pour se 
souvenir, mémento, m 

HEaINNERINGSTVERMOGEN (zond. mv.), z. 0. Faculté 
ménorative, mémoire, f. 

HE8KAARDEN, zw. w. b, Recarder, carder de nou- 
veau. 

He&akauwen, zw. w. b. Remdcher, mécher de 
nouveau, ruminer. | Herkauwende dieren, rxmi- 
sants, m. pl. | (fg.) Herdenken. Méditer, re 
miner 


HERKAUWER, z. m. Celui qui remdche, qui rumine 
1 Herkauwend dier, Raminasf, m. 

HERKAUWING, z. v. Rumination, f. | (fam.) Re- 
bdchage, m., méditation, f. 

HERKENBAAR, bo. Reconnaissable. 

HERKEN(NE)LIJK, bn. Zie HERKENBAAR. 

HERKENNEN, zw. w. b. Reconnaître. | Hij her- 
kende mij niet, àl ne me reconnaissait pas. 

HERKENNING, z. v. Reconnaissance, f. 

HERKENNINGSTEEKEN, 2. O. Signe m. de ralke- 
ment. 

HuRKEUREN, zw. w. b. Faire subir un nouvel 
examen, éprouver de nouveau. 

HeERKEURING, z. v. Épreuve réitérée, f., examen 
nouvean, m. 

HERKIESBAAR, bn. Rééligible. 

Ne" nr (zond. mv.), 2. v. Rééligibi- 
hit 

HERKIEZEN, (kerkoos, herkozen ,) st. w. b. Réé- 
dir 


e. 

Heextesine, 2. v. Réélection, f. 

HERKLEUREN, zw. w. b. Colorer ou colorier de 
nouvean. 

HeERKLOOVEN, zw. w. b. Refendre, 

HERKNAUWEN, zw. w. b, Zie HERKAUWEN. 

HERKNEDEN, zw. w. b. Repétrir, pétrir de nou- 
veau. 

HERKNOOPEN, zw. w. b. Renouer. | Herknoppen. 
Reboutonner. 

HexxNoopiNe, z. v. Renouement, m. | Herknop- 
ping. Action f. de reboutonner. 
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HERKNOPPEN, zw, w‚ b. Rebdoutonner. 

HERKNOPPING, z. v. Action f. de reboutonner. 

HERKOKEN, zw, w. b. Recuire, rebouillir. | (fg.) 
Peser ou réfléchir une seconde fois. 

HERKOKING, z, v. Action de recuire, de rebouil- 
lir, recuile, seconde coction, f. | (fig) Médi- 
tation, réflexion, délibération réilérée, f. 

HERKOMEN, (Aerkwam, Aerkwamen, herkomen,) 
st. w. o. (met zyn). Afkomen. Provenir, des- 
cendre, tirer son origine de, | Van eene zickte 
—, revenir d'une maladie. 

HERKOMEN (zond. mv.), z. o, Gebruik. Coutume, 
f.‚, usage, m. 

Herkomst (zond. mv.), z. v. Oorsprong. Origine, 
f. | Afkomst, geboorte. Origine, naïssance, 
issue, descendance, extraction, famille, f. 

HEskousTIG, bn. Originaire, issu, descendu. | 
Afgeleid. Dérivé, 

HerkKoop (zond. mv.), z. m. Rachat, m. | (prat.) 
Réméré, m. 

HERKOOPEN, (Aerkocht,) onr. w. b. Racheter. | 
(prat.) Retraire. | 
Hsexoopre, z. m. (Celui qui rachète. || (prat.) 

Retrayant, m. 

HERKOOPING, z. v. Action f. de racheter. || Her- 
koop. Rachat, m. 

HERKOPEREN, zw. W. b. Cuivrer de nouveau. 

HERKOPPELEN, zw. W. b, Raccoupler. 

HERKRAMMEN, ZW. w. b, Cramponner de nou- 
veau. 

HERKRIJGEN, (Aerkreeg, herkregen,) st. w. b. 
Ravoir, recouvrer, obtenir de nouveau, re- 
prendre. | Zijne gezondheid —, recouvrer sa 
santé. 

HEBKRIJGING (zond, mv.), z. v. Recouvrement, m. 

HERKROLLEN, zw. W. b. Zie HERKRULLEN. 

HERKRONEN, zw. w. b. Couronner de nouveau. 

HERKRUISEN, ZW. w. b. Opnieuw kruisigen. Cru- 
cifier de nouveau. | (mar.) Faire de nouvelles 
croisières, croiser de nouveau. 

HERKRUISING (zoud. mv.), z. v. Het opnieuw 
kruisigen. Action f. de crucifier de nouveau. | 
(mar.) Nouvelle croisière, f. 

HEBKRULLEN, zw. w. b. Refriser. 

HERKUSSEN, zw. w. b, Rebaiser, baiser de nou- 
veau. 

HERLADEN, (Aerlaadde, herladen,) st. w. b. Re- 
charger, charger de nouveau. 

HERLADING, z. v. Action de recharger, recharge, 
f. | (mar.) Nieuwe lading. Rechargement, m., 
nouvelle charge ou cargaison, f 

HERLAKKEN, ZW. W. b, Cacheter de nouveau, 

HERLATTEN, ZW. W. b. Relatter. 

HERLEEREN, 2W. w. b. Rapprendre, apprendre de 
nouveau. | Opnieuw onderwijzen, Renseigner, 
enseigner de nouveau, 

HERLEIDBAAR, bn. Réductible. | —bare breuken, 
fractions réductibles, f. pl. 

HERLEIDEN, zw. W. b. Opnieuw leiden. Conduire 
de nouveau. | (math) Réduire. | Herleide 
breuk, fraction réduite à sa plus simple ex. 
pression. | Vervormen. Transformer. 

HERLEIDING, z. V. (math.) Réduction, f. | Ver- 
vorming. Transformation, f. 

HERLEVEN, zw. w. 0. (met zijn). Revivre , revenir 
ou retourner à la vie, renaître. | Doen —, 
ranimer, ressusciter, faire revivre. | Den moed 
doen —, ranimer le courage. 

HERLEVEREN, zw. w. b. Livrer de nouveau. 

HERLEVING (zond. mv.), z v. Retour m. à la vie. 
| Verrijzenis. Résurrection, f. | (fig) De — 
der letteren, der knnsten, la renaissance f, des 
lettres, des beaux arts. 
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HERLEZEN, (Aerlas, Aerlazen, herlezen) st. w. b. 
Reksre. 

HERLEZING, z. v. Action de relire, nouvelle ou 
seconde lecture, f. 

HERLIJMEN, zw. w. b. Recoller, coller de nouveau. 

HERMAKEN, zw. w. b. Refaire. | Herstellen. Ré 
parer, raccommoder. 

HERMAKING (zond mv.), z. v. Action de refaire, 
nouvelle façon, f. | Herstelling. Réparation, f., 
raccommodage, m. 

HERMALEN, (hermaalde, hermalen,) st. w. b. Re- 
moudre, rebroyer. 

HERMALING, z. v. Action f. de remoudre ou de 
rebroyer. 

HERMANEN, zw. w. b. Demander une seconde 
fois ce qui est dé, presser de nouveau de 
payer. | Opnieuw vermanen. Exhorter de nou- 
veau, 

HERMANING, 2. v. Nouvelle demande f. de paye- 
ment. | Nieuwe vermaning. Erhortation réité- 
rée, f. 

HERMATTEN, zw, W. b. Rempasller. 

HERMAPHRODIET, z. m. en v. Hermaphrodite, m. 
et f. 

HERMELIJN, z. m. Dier. Hermine, f. | — in zijn 
winterhaar, roselet, m. || o. Bont. Hermine, f. 
| (blas.) Hermine. 

HERMELIJNEN, bn. D'Aermine. | — mantel, mas- 
teau m. d'hermine. 

HERMELIJNSVEL, £. 0. Hermine, f. 

HEBMENGEN, zw, w. b. Reméler, mélanger de 
nouveau. 

HERMESZUIL, z. v. (archit.) Colonne hermétique, f. 

HERMETEN , (kermat, hermaten, hermeten st. w. b. 
Remesurer. 

HERMETING, 3. v. Second ou nouveau meswrage, m. 
HesmeriscH, bu. Hermétique. | bw. Hermétique- 
ment. | — gesloten, fermé hermétiquement. 
HEBMETSELEN, zw. w. b. Remaçonner, maçonner 

de nouveau. 

HERMEUBELEN, zw. w. b. Meubler de nouveau. 

HERMEUBELING, z. v. Aetion f. de meubler de 
nouveau. 

HERMITAGE (-AGES), z. v. Ermitage, m. 

HERMUNTEN, zw, w. b. Refrapper des monnaies, 
monnayer de nouveau. 

HERMUNTING, 2, v. Action f. de refrapper des 
monnaies. 

HERNAAIEN, zw. w. b. Recoudre. 

HERNAGELEN, zw. w. b. Reclouer. 

HERNEMEN, (Aernam, hernamen, hernomen) st. 
w. b. Reprendre, ressaisir, prendre ou saisir de 
nouveau. || Opnieuw veroveren. Reprendre, re- 
conquérir. | Antwoorden. Repartir, répliquer, 
répondre. 

HERNEMING, z, v. Reprise, f. | (mil.) Reprise. 
| (mar.) Recousse, f. 

HERNHUTTER, z. m. Hernute, frère morave, m. 

HEENHUTTERIN, z. v. Hernute, sœur morave, f. 

HERNIEUWEN, zw. w. b. Renouveler, réitérer. | 
De vriendschap —, renouer l'amitié. | Her- 
stellen. Restaurer, renouveler, rétablir. 

HERNIEUWING, z. v. Renouvellement, m., réitéra- 
tion, f. | Herstelling. Restauration, f., renow- 
vellement, rétablissement, m. 

HEBNOEMEN, zw. w. b. Renommer, nommer de 
nouveau. 

HERNOEMING, z. v. Action f. de renommer, de 
nommer de nouveau. 

HERNOMMEREN, zw. w. b. Naméroter de nouveax. 

HERNOMMERING, z, v. Nouvean numérotage, m. 

Heroïek, bn. Héroïque. 

HEROLIËN, zw. w. hb. Huiler de nouveau. 
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HEROPEREN, zw. w. b. Roworir, ouvrir de nou- 
vean. | Herbeginnen. Recommencer, 

HeroPENiNG, z. v. Réouverture, rentrée, f. 

HEROPKOMEN, (&wam herop, kwamen herop, her- 
opgekomen,) st. w. o. (met zijn). Monter ou 
s'élever de nouveau. 

HEROPTOOIEN, zw. w. b. Parer ou orner de nou- 
veau. 

Henos (-ROËN), =. m. JZéros, m. 

HEROVERAAR, 3. m. Celui qui a reconguis. 

HEROVEREN, zw. w. b. Reconquérir, reprendre. . 

HExOVERING, z. v. Action de reconquérir, re- 
prue, f. 

HERPACHTEN, zw. w. b. Reprendre à ferme, re- 
nouveler le bail de. 

HraracutiNG, 2. v. Renouvellement m. de ferme, 
de bail. 

HERPAKKEN, zw. w. b. Rempaqueter, remballer, 
emballer de nouveau. | Den haring —, rempa- 
guer le hareng. 

HEmPaxKER, z. m. Celui qui remballe. 

HERPARKING, z. v. Action f. de remballer, rem- 
ballage, m. 

HezraPPEN, zw. w. b, Donner us nouvel apprét 
è une éloffe. 

HERPaREN, zw. w. b. Raccoupler, rappareiller, 
rapparier. | o. (met zijn). S'apparier ou s'accou- 
pler de nouveau. | Opnieuw huwen. Se remarier. 

HinPaRinG, 2. v. Raccouplement, rappariement, 
m. | Tweede buwelijk. Secondes noces, f. pl. 

HERPEILEN, zw. w. b. Sonder de nouveau. 

HuPeiLING, z. v. Sondage réitéré, m. 

HerekKEN, zw. w. b. Poisser ou empiger de 
rouveax. 

HrarensEen, zw. w. b. Remettre sous la presse. 

Erarsasrme, s. v. Nouveau pressage, m. 

LAATSEN, zw. w. b. Replacer, remettre en 
place, placer de nouveau. 

HtaPLAATSER, z. m. Celui qui replace. 

HIxPLAATSING, z. v. Action f. de replacer, re. 
placement, m. 

HuPLaxKEN, zw. w. b. Herlijmen. Coller de 
nouveau. || (fg.) Weder gevangenzetten. Empri 
tonner de nouveau, 

EraPLanTEN, zw. w. b. Replanter, planter de 
Mouveau, . 

Hrapraxten, z. m. Celui qui replante. 
ERPLANTING, z. v. Action de replanter, replan- 
lation, f. 

HeRPLEISTEREN, zw. w. b. Repldtrer. * 

HenprEisteRING, z. v. Repldtrage, m. 

HERPLOEGEN, zw. w. b. Labourer de nouveau, 
donner le second labour à une terre. 

HePLOO!EN, zw. w. b. Replier, replisser, 
HEmPOTEN, zw w. b. Mettre de nouveau des 
plançons en terre. 

HERPOTTEN, zw. w. b. Rempoter. 

HERPOTTING, z. v. Rempotage, m. 

BEmPROEVEN, zw. w. b. ZEssayer de nouveau. || 
Opnieuw smaken. Goéter de nouveau. 

HERPROEVING, z. v. Action f. d'essayer de nou- 
veau. | Het herhaalde smaken. Action f. de 
gofier de nouveau. 

HeRPUXTEN, zw. w. b, Rendre pointu de nouveau. 

HERPUNTING (zond. mv.), z. v. Aiguisement réi- 
téré, m. 

HER(RE], z. v. Gond, m. 

HERREKENEN, zw. w. b, Recompter, calculer de 
nouveas. 

Hennizen, (Aerrees, herrezen,) st. w. o. (met 
zijn). S'élever de nouveau. | Tot het leven 
terugkeeren. Revenir à la vie, ressusciter. 

Hsxauzrna (sond, mv), s. v. Résurrection, f. 


HERSE 289 


HERROEPBAAR, bn. Révocable. 

HERROEPBAARHEID (zond. mv.), z. v. Révocabi- 
lité, f. 

HERROEPELIJK, bn. Révocable. 

HERROEPELIJKHEID (tond. mv.), z. v. Révocabi- 
lité, f. 

HERROEPEN, (Aerriep, Aerrorpen,) st. w. b. Ré- 
voquer, rétracter. | Eene dwaling —, rétracter 
une erreur. | Een bevel —, révoquer un ordre. 
| Zija woord —, se rétracter, se dédire; 
(fam.) chanter la palinodie. | Eenen uitersten 

. Wil —, révoquer un testament. 

HERROEPEND, bn. Révocatoire, révocatif. 

HERROEPING, z. v. Révocation, rétraction, f. | 
(juriepr.) Cassation, ademption, f. | — eener 
wet, abrogation f. d'une loi. | — van't edict 
van Nantes, révocation f. de Pédit de Nantes. 
| — van zijn woord, rétractation, f. 

HERROLLEN, zw. w. b. Rouler de nouveau. 

HERROLL:NG (zond. mv.), z. v. Action f. de rouler 
de nouveau. 

HERSCHAPEN, bn. Transformé, métamorphosé, ré- 
généré. 

HERSCHATTEN, zw. w. b. Repriser, évaluer de 
nouveau. . 

HERSCHATTER, z, m. Second taraleur ou pri: 
seur, m. 

HERSCHATTING, z. v. Seconde prisée, évaluation 
ou estimation, f. 

HERSCHEPEN, zw. w. b. Rembarquer, embarquer 
de nouveau. | 

HERSCHEPING (zond. mv.), z. v. Rembarquement, m. 

HERSCHEPPEN, (Aerschiep, herschapen,) st. w. b. 
Doen herleven, vernieuwen. Recréer, régénérer, 
créer de nouveau, faire renaître, renouveler. 
| Van gedaante doen veranderen. Transformer, 
métamorphoser, changer la forme. 

HERSCHEPPEN, zw, w. b. Weder putten. Puiser 
de nouveau. 

HERSCHEPPER, z. m. Régénérateur, celui qui trans- 
forme, qui métamorphose. 

HERSCHEPPING, z. v. Régénération, f. | — der 
zeden, régénération f. des mœurs. | Gedaante- 
verwisseling. Métamorphose, transformation, f, | 

‚De —en van Ovidins, les métamorphoses d'Oride. 

HERSCHIJNEN, (Aerscheen, herschenen,) st. w. o. 
(met zijn). Luire de nouveau. | Opnieuw ver- 
schijnen. Reparaître. 

HERSCHIJNING (zond. mv.), z. v. Nouvelle lueur, f, 
| Nieuwe verschijning. Nouvelle apparition, f. 

ITERSCHIKKEN, zw. w. b. Arranger ou disposer de 
nouveau, donner un nouveau tour. 

HERSCHIKKENG, z. v. Nouvel arrangement, m. 

HERSCHILDEREN, zw. w. b. Repeindre, peindre de 
nouveau. 

HERSCHOUWEN, zw. w. b. Visiéer ou examiner de 
nouveau, revoir. 

HERSCHOUWING (zond. mv.), z. v. Nouvelle inspec- 
lion, f. 

HERSCHRIJVEN, (herschreef, herschreven ) st. w. b. 
Récrire, écrire de nouveau, copier, recopier. 
HERSCHRIJVING (zond. mv.), z. v. Action f. de 

récrire. | Kopie. Copie, seconde copie, f. 

HERSCHROBBEN, zw. W. b. Zie HERWRIJVEN. 

HERSE, z. v Mil, millet, m. 

HERSENBEELD, z. 0. Idée, f. 

HERSENBEKKEN, z. 0. (anat.) Créne, m. 

HERSENBESCHERMER, z. m. (chir.) Méningophy- 
laz, m. 

HERSENBREUK, z. v. (chir.) Encéphalocèle, f. 

HERSENEN, HERSENS, z. v. mv. Cerveau, m., cer- 
velie, f. [De groote —, le cerveau. || De kleine 
—, le cervelet. | Iemand de — inslaan, faire 
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sauter la cervelle à gg, casser la téte à gg. | Ver- 
stand. Esprit, jugement, entendement,m. } Het 
scheelt hem in de —, il a le cerveau timbré, 
Jfélé ou démonté. 

HERSENHOLTK, z. v. Cavilé f. du cerveau. 

HERSENKLIER, z. v. Glande pinéale, f. 

HEBSENKOORTS (zond, mv.), z. v. Fièvre céré- 
brale, f. 

HERSENKRUIL (zond. mv.), z. o. (bot.) Ellébore, m. 

HERSENKUNDE (zond. mv.), z. v. Phrénologie, f. 

HERSENKUNDIG, bn. Phrénologique. 

HERSENKUNDIGE, z. m. Phrénologiste, phrénolo- 
gue, m. 

HEBSENLEER (zond. mv.), z v. Phrénologie, erd- 
nologie, f. 

HERSENLOOS, bn. (anat.) Anencéphale. | Dom. 
Ecervelé, étourdi. 

HERSENONTSTEKING, z. v. Înflammalion du cer- 
veau, céphalite, encéphalite, f. 

HERSENPAN, s. v, Crdne, m. | De — doorboren, 
trépaner. 

HERSENPANBREUK, 3, v. Fracture f. du créne, 
apéchéme, m, 

HERSENS, z. v. mv. Zie HERSENEN. 

HERSENSCHIM, z. v. Chimère, idée chimérique, 
idée creuse, Î., fantôme, m., vision, f. 

HERSENSCHIMMIG, bn. Chimérigue, imaginaire, 
visionnaire. | bw. Chimériquement. 

HERSENSCHIMMIG[LIJK), bw. Zie HERSENSCHIM- 
MIG, bw, 

HERSENSLAGADER, z., v. Artère cérébrale, f. 

HERSENVAT (-VATEN), z. o. Vaisseau m. du cer- 
veau, 

HERSENVERKOUDHEID (—HEDEN), z. v. Rhume du 
cerveau, coryza, m. 

FIEKSENVLIES (—VLIEZEN), z. 0. Méninge, dure- 
mère, membrane f. du cerveau. | Duu —, pie- 
mère, f. 

HERSENVLIESDRUKKER, Z. m. Décussoire, m. 

FIERSENVLOED (zond, mv.), 2. m. Rhume de cer- 
veau, Coryza, m. 

HERSENWOEDE, 2. v. Frénésie, Î., délire, m. 

HERSENZIEK , bn. Frénétique. 

HERSENZIEKTE, z. v. Affection cérébrale, f. || (fig.) 
Frénésie, f. 

HERSLAAN, (Aersloeg, herslagen,) st. w. b. Re- 
frapper. 

HERSLIJPEN , (Aersleep, herslepen,) st. w. b. 
Rémoudre, repasser; aiguiser ou afiler de nou- 
veau. 

HERSLIJPING (zond. mv.), z. v. Repassage, aigui- 
sement réitéré, m. || — van messen, action f. 
de rémoudre des couteaux. 

ERSLUITEN , (Aersloot, hersloten,) st. w. b. Fer- 
mer de nouveau. 

HERSLUITING (zond. mv.), z. v. Seconde fsrme- 
ture, É. - 

HERSMEDEN, zw, w. b. Reforger, forger de nou- 
veau, transformer en forgrant de nouveau. 
HERSMEDER, z. m. Celui qui transforme en for- 

geant de nouveau. 

JIERSMEDING (zond. mv), z. v. Action f. de re- 
forger, de transformer en forgeant de nouveau. 

HERSMELTEN, (hersmolt, Aersmolten,) st. w. b, 
Refondre, fondre de nouveau. 

HERSMELTER, z. m. Recuiteur, m. 

HERSMELTING (zond, mv.), z. v. Action de refon- 
dre, refonte, recuite, f. 

HERSMEREN, zw. w. b. Graisser de nouveau. 

HERSMERING (zond, mv.), z. v. Action f. de graisser 
de nouveau. 

HEuSNIJDEN, (Aersneed, hersneden,) st. w. b. Re- 
couper, relailler. 
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HERSNIJDING (zond. mv.), z. v. Action f. de re- 
couper ou de retailler. 

HERSPANNEN, (Aerspande, herspannen,) st. w. b. 
Rebander, retendre. | 

HEBsPELDEN, zw. w. b. Rattacher avec des épingles. 

HERSPELEN, zw. w. b. Rejouer, recommencer le 
Jeu, jouer de nouveau. 

HERSPELLEN, zw. w. b. Bpeler une seconde fois, 
orthographier de nouveau. 

HERSPELLING (zond. mv.), 7. v. Action f. d'épeler 
une seconde fois, d'orthographier de nouveau. 

HERSPETEN, zw. w. b. Rembrocher, remettre à 
la broche, embrocher de nouveau, 

HERSPIJKEREN, zw. w. b, Reclouer. 

HERSPITTEN, zw. w. b. Bécher de nouveau. 

HERSPITTING (zond. mv), z. v. Action f. de bé. 
cher de nouveau, second labour m. avec la 
béche. 

HEBSTAMPEN, zw. w. b. Rebroyer, repiler. 

HERSTEKEN, (Aerstak, herstaken, herstoken,) st. 
w. b. Repiquer, piquer de nouveau. | Opnieuw 
plaatsen. Mettre de nouveau. 

HERSTEKING (zond. mv.), z. v. Action de repi- 
quer; action Î. de mettre de nouveax. 

HERSTEL (zond. mv.), z. o. Zie HERSTELLING. 

HEKSTELBAAR, bn. Réparable. || (prat.) Restituable. 
| (chir.) Réductible. | (méd.) Guérissable. 

HERSTELLEN, zw. W. b. Replacer, remettre. | 
Hermaken. Refaire, rélablir, restaurer. | In 
het bezit —, réixlégrer. | Lappen. Raccom- 
moder, rhabiller, réparer. | Een kleed —, 
raccommoder un habit. | o. (met zijn). Genezen. 
Guérir, se rétablir, recouvrer sa santé, se re- 
mettre. | Zich —. Se remettre, || (mil.) Herstelt 
ul sremettez- vous. 

HERSTELLER, z. m. Restaurateur, révarateur, ré- 
générateur, m. 

HERSTELLING, z. v. Action f. de replacer ou de 
remettre, rétadlissement, m. | Vernieuwing. 
Renouvellement, m., restauration, f. | — van 
een huis, restauration ou réparation f. d'une 
maison. | Lapping. Raccommodage, m., répara- 
tion, f. | — van een schip, radoub m. d'un 
vaisseau. | Wedergeving. Restitution, f. | — 
in vorig bezit, réintégration, f. | Genezing. 
Guérison, f 

HERSTELSTER, z. v. Restauratrice, f. 

HERSTELTEFKEN, Z. 0. (mus.) Bécarre, m. 

HERSTEMMEN, Zw. w. 0. Réopiner, voter de nou- 
veau , ballotter. 

HERSTEMMING, z. v. Vote renouvelé, ballotage, m. 

HERSTEMPELEN, zw. W. b. (moun.) Refrapper, 
rengréner. || Herzegelen. Timbrer de nouveau. 

HERSTEMPELING, z. V. (monn.) Rengrénement, m. 

HERSTICHTEN, zw. W. b. Rrbdiir, reconstruire, 
récdifier rélablir. | (fig) Restaurer, rétablir. 

HERSTICHTER, z. m. Restaurateur, m. 

HERSTICHTING (zond mv.) z. v. Reconstruction, 
réédification, f. | (fig) Restauration, f., réta- 
blissement, m. 

HERSTIKKEN, zw. w. b. broder, repiguer. 

HERSTOPPEN, 2W. W. b. Reboucher. | Kousen —, 
raccommoder de nouveau des bas. 

HERSTOPPING (zond. mv ), z. v. Rebowchement, m. 

HERSTRIKKEN, zw. w. b. Renouer. | Andermaal 
in den strik vangen. Reprendre au lacet. 

Hert, HERTADER, enz. Zie HanT, HARTADER, ens. 

HERT, z. m. en o. (h. n.) Cerf, m. | Op de —en 
jagea, courre le cerf. | (blas.) Cerf. 

HERTASSEN, zw. w. b. Rentasser. 

HERTEBEEST, z. o. Cerf, m. 

HERTEBORST, z. v. Hampe, poitrine f. de cerf. 

HERTEBOUT, 2. m. Cuissot m. de cerf. 
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HERTEEKENEN, zw. w. b. Merguer, signer ou des- 
siner de nouveau, redessiner. 

HERTEEKENING (zond. mv.), z. v. Action f. de 
signer de nouseau, de redessiner. 

HænrsçGuit, z. v. Auéilope, gaselle, cervicapre, 
cervichèvre, f. 

Hesrenop, z. m. Tête f. de cerf. 

HERTELEGER, s. 0. Chambre, reposée f, ou lil m. 
d'un cerf. 

HERTELEN, zw. w. b. Reprodsire, produire de 
nouveau, faire renaître. 

HERTELING (zond. mv.), x. v. Reproduction, f. 

HERTKLLEN, zw. w. b.. Recompter, compter de 
RONDELK. 

HEesTeLLiNG (zond, mv.), s. v. Action f. de re- 
compter. 

HERTEMPEREN, zw. w. b. Retremper. 

Hentz{(N]DREK (zond. mv.), z. m. Bowsard, m!, 
fumées f. pl. du cerf. 

Hs2TENHOND, z. m. Baud, chien m. gui chasse 
Le cerf. 

HERTENJACHT, z. v. Chasse f. au cerf. | Op de 
— gaaa, courre Le cerf. 

HERTENJACHTTIJD (zond. mv.), z. m. Zie Hez- 
TENTIJD. 

HERTENKAMP, 5. m. Parc m. aux cerfs. 

HERTENPAD (-PADEN), s. o. (chass.) Coulée, f. 

HEsTENTIJD, 2. m. Cervaison, f. 

Hsare{n}Pasrei, s. v. Pdité m. de cerf. 

Herte(N)vLEESCH, z. 0. Chair f. de cerf. 

HaarzssPpoor (zond. mv.), z. o. Foulures, abattures 
ou éraces f. pl. d'un cerf. 

Hssrevogr, z. m. Pied m. de cerf. 

HenriNMEREN, zw. w. b. Rebdiir, reconstruire. 

HERTIMMERING, z. v. Reconstruction, f. 

Hantss, =. 0. Faon, petit m. d'une biche. 

HsarocuT (zond. mv.), z. m. Retraite, contre- 
marche, f. 

Herroa (-TOGEN), z. m. Duc, m. 

Hsxrocpou, z. 0. Duché, m. 

Hzsrocszux, bn. Ducal. | —e kroon, coxronne 
ducale, f. 

HenToëein, s v. Duchesse, f. 

HERTOGSKROON (-KRONEN), 5. v. Couronne ducale, f. 

HEaTONNEN, zw. w. b. Rentonner, enfutailler de 
nNouveat. . 

HentoorEn, zw. w. b. Orner de nouveau. 

Heuroorrme (zond, mv.), z. v. Action f. d'orner 
de nouveau. 

HERTOOMEN, zw. w. b. Rebrider, brider de nou- 
sean. 

HauruED (zond. mv.), z. m. Retraite, f. 

Hsnraouw (zond. mv.), z. m. Secondes noces, f. 
pl., second mariage, m. 
HERTROUWEN, zw. w. b. Remarier, épouser en 
secondes noces. | o. (met zijn). Se remarier. 
HerraouwiNa (sond. mv), z. v. Action f. de se 
remarier, second mariage, m. 

HxRrSGEWEI, z. 0, Bois m. de cerf. 

HEntzshooRN, HEKTSHOREN, z. m. Corne f. de 
cerf. | —en, bois m. de cerf, ramure, f. 

HERTSTONG, z. v. Langue de cerf, f. | (bot.) 
Phyllitis, m., scolopendre, bistorte, f. 

HeatsvaNGER, z, m. Zie HARTSVANGER. 

HaRTWIJNEN, zw. w. b. Retordre, tordre de nou- 
Peas. 

Hezauir, bw. Hors, en dehors, au dehors, 

HERUITDRIJVEN , (dreef heruit, dreven heruit, 
heruitgedreven,) st. en afsch. w. b. Chasser ou 
pousser dehors. 

HEauITDRLUVING (zond, mv.), z. v. Action f. de 
chasser ou de pousser dehors. 

HaexuiTsaAaux, (jaagde of joeg heruit, heruitge- 
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jaagd,) zw. of onr. en afsch. w. b. Chasser 
dehors. 

HERUITKOMEN, (Ewam Aeruit, kwamen Aeruit, 
Aeruitgekomen,) st. en afsch w. o. (met zijn). 
Venir dehors, sortir. 

HERVADEMEN, zw, w. b. Retoiser, tosser de nou- 
vean. 

HERVALLEN, (Aerviel, hervallen,) st. w. o. (met 
zijn). Retomber. | In denzelfden misslag vallen. 
Récidiver. | Weder afvallen. Abjurer de nou- 
veau. 

HERVALLING (zond. mv.), z. v. Rechute, récidive, f, 

HERVATTEN, zw. w. b. Reprendre, ressaisir. || 
Opnieuw aauvangen. Reiterer, recommencer. | 
Zich —. Se reprendre. 

HERVATTING (zond. mv), z. v. Reprise, réiléra- 
tion, f., recommencement, m. 

HERVEILING (zond. mv), z. v. Revente, revente f. 
sur folle enchère. 

HERVERVEN, zw. w. b. Reteindre, teindre de nou- 
veau, biser. | Laken —, biser du drap. 

HERVERVING, =. v‚ Action f. de reteindre, bisage, m. 

HERVIJLEN, zw. w. b. Relimer, limer de nouveau. 

HERVINDEN, (hervond, Aervonden,) st. w. b. Re- 
trouver. 

HERVLECHTEN , (Aervlocht, hervlochien,) st, w. b. 
Retresser, 

HERVOEGEN, zw. w. b. Réyoindre, joindre de 
nouveau. 

HERVOEGING (zond. mv), z. v. Action f. de re- 
joindre. 

HERVOEREN, zw. w. b. Ramener. 

HEBVOERING (zond. mv.), z. v. Action f. de ra. 
mener. 

HERVOLLEN, zw. w. b. Refouler, fouler de 
nouveau, 

HERVOORTBRENGEN, (bracht hervoort, kervoortge- 
bracht,) onr. en ufsch. w. b Reproduire. 

HERVOORTBRENGING (zond. mv.), z. v. Reproduc- 
tion, f. 

HERVORMBAAR, bn. Réformable. 

HeERvoRMD, bu. Réformé. | De —e godsdienst, 
la religion réformée,f. | De —c Kerk, PÉglise 
réformée, f. 

HERVORMDE, z. m. ex v. Réformé, m., réformée, 
f., calviniste, m. et f. 

HERVORMEN, zw. w‚ b. Eenen anderen vorm geven. 
Réformer. | (fig) Réformer. | Herscheppen. 
Transformer, mélamorphoser. | Een metaal —, 
transmuer un métal. 

HERVORMER, z. m. Réformateur, m. | (pol.) Ré. 
formiste, m. 

HERVORMING, z. v. Réformation, réforme, f. || 
— der misbruiken, réforme des abus. | Her- 
schepping. Transformation, métamorphose, f. | 
De — der insecten, la métamorphose des in- 
sectes. || — der metaleu, {ransmulation f. des 
métaux. 

HERVORMINGSFEEST, z. 0. Anniversaire m, de la 
Réforme. 

HERVORMINGSWET, z. v. Loi f, de réforme. 

HERVORMSTER, 3. v. Réformatrice, f. 

HERYOUWEN, (Aervouwde, hervouwen,) st. w. b. 
Replier, replisser, plier ou plisser de nouveau, 

HERVOUWING (zund, mv), z. v. Action f, de replier, 

HERVBRAGEN, (Aervraagde of hervroeg, hervraagd ) 
onr. of zw. w. b. Redemander. 

HERVRAGING (zond, mv), z. v. Nouvelle demande, f, 

HERVULLEN, zw. w. b. Remplir, emplir de nou- 
van. 

HeERwAARTS, bw, De ce côté-ci, par ici, en deça. 
| Hij komt —, dl vient de ce côlé-ci, | — 
en derwaarts, fà ef La. 
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HERWANNEN, zw. w. b. Vanner de nouveau. 

HERWAPENEN, zw. w. b. Réarmer, armer de nou- 
veau. 

HERWAPENING (zond, mv.), z. v. Action f. d'armer 
de nouveau. 

HERWARMEN, zw. w. b. Réchauffer, chauffer de 
nouveau. 

HERWARMING (zond, mv.), z. v. Réchauffement, m. 

HEBWASSCHEN, (Aerwiesch, herwasschen,) st. w‚ 
b. Relaver, laver de nouveau, reblanchir. 

HERWEGEN, (Aerwoog, herwogen,) st. w. b. Re- 
peser, peser de nouveau, 

HERWENTELEN, zw. w. b. Retourner, tourner ou 
rouler de nouveau. 

HERWERVEN, (Aerwierf, herworven,) st. w. b. Re- 
couvrer, acquérir de nouveau. || (mil.) Recruter 
de nouveau. 

HERWIJDEN, zw. w. b. Consacrer de nouveau, re- 
bénir, resacrer, ressacrer. | Eenen priester —, 
réordonner un prétre. | Eene ontheiligde kerk 
—, réconcilier une église profanée. 

“HERWIDER, z. m. Réordonnant, m. 

HERWIJDING (zond, mv.), z. v. Action f. de con- 
sacrer de nouveau. | — eens priesters, réor- 
dination f. d'un prétre. | — eener ontheiligde 
kerk, réconciliation f. d'une église profanée. 

HERWINDEN, (Aerwond, herwonden,) st. w. b, 
Redévider, reguinder. 

HERWINNEN, [Aersoon, herwonnen,) st. w. b. Re- 
gagner, | Zijn geld —, regagner son argent. 
| Eene stad —, reprendre une ville. | Een 
land —, reconguêrir un pays. 

HERWINNING, z. v. Action de regagner, de re- 
prendre ou de reconquérir, reprise, f. 

HeRwissEL (zond. mv.), z. m. Rechange, m. | 
Wissel en —, change et rechange. 

HERWISSELEN, zw. w. b. Rechanger. 

HERWISSELRECHT (zond. mv.), z. o. Rechange, m. 

HeERWiTTEN, zw. w. b. Reblanchir, blanchir de 
nouveau. 

HERWRIJVEN, (Aerwreef, herwreven,) st. w. b. 
Refrotter, rebroyer. | Hermalen. Rebroyer. 
HERZAAIEN, zw, W. b. Ressemer, rensemencer, 

semer ou ensemencer de nouveau. 

HERZAAIING (zond. mv.), z. v. Action f. de res- 
semer ou de rensemencer, rensemencement, m. 

HERZAMELEN, zw. W: b. Réassembler, réunir de 
nouveau, rallier. | De verstrooide benden —, 
rallier les troupes dispersées. 

HERZAMELING (zònd. mv.), z. v. Action f. de ré- 
assembler ou de réunir, ralliement, m. 

HERZAMELINGSWOORD, z. 0. Mot m. de rallie- 
ment. 

HERZAMELPLAATS (-PLAATSEN), Z. Vv. Point m. de 
ralliement. 

HERZEGELEN, zw. w. b. Recacheter, sceller de 
nouveau, 

HERZEGELING, #. v. Action f. de recacheter ou 
de sceller de nouveau. 

HERZEGENEN, zw. w. b. Rebénir, bénir de nou- 
veau. 

HERZEGGEN, (Aerzeide of hersegde, herzegd of 
herzeid,) onr. of zw. w. b, Redire, répéter, 
réitérer ce qu'on a dit, 

HERZEGGING (zond. mv.), z. v. Redite, répéti- 
tion, f. 

HERZETTEN, zw. w. b, Replacer, remettre. || (impr.) 
Recomposer. 

HERZIEN. (Aerzag, herzagen, herzien,) onr. w. b, 
Revoir, examiner de nouveau, repasser, re- 
toucher, 

HERZIENING, z. v. Révision, f, 

HerziFtEN, zw. w‚ b. Recribler, ressasser. 
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HERZOEKEN, (Aerzocht,) our. w. b. Rechercher, 
chercher de nouveau. . 


. HERzZOEKING (zond. mv.), z. v. Nouvelle recherche 


ou perguisition, f. 

HERZUIVEREN, zw. w. b. Nettoyer de nouveau, 
remonder. | Het bloed —, épurer le sang une 
seconde fois. 

HERZWELLEN, (Aerzwol, Aerzwolles,) st. w. o. 
(met zijn). Renfer, enfler de nouveau. 

Hesp, z. v. Jambon, m. | Zie Hau. 

HESSELTER, z. m. (bot.) Charme, m. 

HET, lidw. Ze, la. | — paard, le cheval. | — 
kruis, a croix, | — kind, l'enfant. | pers. 
voorn. JJ, ce. | — is koud, #/ fast froid. || 
— is een kind, c'est un enfant. { Hij is —, 
c'est lui, | Wij zijn —, c'est nous. | Zij zija 
—, ce sont eux, ce sont elles, | — zijn vrou- 
wen, ce sont des femmes. | — is waar, U est 
vrai. | — dondert, 1/ tonne. | — is veel. c'est 
beaucoup. 

Hereropox, bu. Héférodore. | Zie ONREcHT- 
ZINNIG. 

HETERODOXIE (zond, mv), z. v. Hétérodorie, f. 
| Zie ONRECHTZINNIGHEID. 

HETGEEN, HETGENE, voorn. Ce qui, ce que. 

HETTE (zond. mv.), z. v. Ze Hrrre. 

HETWELK, voorn, Zie WELKE. 

HETZELFDE, voorn. Zie DEZELFDE, 

HETZELVE, voorn. Zie DEZELVE. 

Hetzij, voegw. Soit, soit que. | — warm, — 
koud, soif chaud, soit froid. | — hij slape, 
— hij wake, soit qu'il dorme, soit qw'il veille. 

Heu{pe), z. v. Klein vaartuig. Heu, m. 

HeuG (zond. mv.), z. v. Tegen — en meug, à 
contre-cœur, à regret, avec répugnance. 

HEUGEL, z. m. Crémaillère, f. 

HEUGELTIE, z. 0. Crémaillon, m. 

HEUGEN, zw. w. onpers. Se souvenir, se ressou- 
venir, se rappeler, garder la mémoire de. | Het 
heugt mij, je me souviens. 

HEUGENIS (zond. mv.), z. v. Souvenir, m., mé- 
moire, f. 

HeveLijk, bo. Genoeglijk, Agréable, gai. | Ge- 
denkwaardig. Mémorable, digne de mémoire. À 
—e dag, jour ou journée mémorable. 

HEUGLIJKHEID, z. V. Agrément, plaisir, m., joie, 
réjoutssance, satisfaction, f. 

HEUKER, z. m. Épicier qui vend en détail, dé- 
taillant, m. 

HEUL (zoud mv), z. m. Slaapbol. Pavot, m. 

Heuz (zond, mv), z. o. Hulp. Secours, m., assis- 
lance, aide, f. || Troost. Consolation, f. 

HeuL, z. v. Houten bruggetje. Petit pont m. de 
bois, traverse, f. 

HEULBLOEM, z. v. Fleur f. de pavot. 

IIEULBOL, z. m. Zéte f. de pavot. 

HEULEN, zw. w. o. (met Aebben). S'entendre, 
étre d'intelligence, d'accord ou de connivence, 
conspirer. || Kavelen om te weten, wie eerst 
spelen zal. Abuter, quiller. 

HEULSAP (zond. mv.), z. o. Jus ou suc de pavot, 
opium, In. 

Heuzsisoop, HEULSTROOP (zond. mv.), z. v. Dia- 
code, m. 

Heurzaap (zond. mv), z. o. Graine f. de pavot. 

Heup, z. v. Hanche, f. 

HEUPADER, z. v. Veine sciatique ou sliague, f. 

HEUPBEEN (-BEENEN), z. 0. (anat) Zschton, os 
cozal, os iliaque, m. 

HEUPBREUK, z. v. Ischiocèle, f. 

HEUPGORDEL, z. m, Ceinturon, m. 

HEUPJICHT (zond. mv), =. v. Goxtée sciatique, 
sciatigue, f. 
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HEUPPIJN, z. v. Cozalgie, f. 
HeEuPweEs (sond. mv), z. o. Zie HeEuPPIJN, 
Heun, bez. bn. en voorn. Zie Haan, bez. bo, 


1, m. Trique-bale, f., éfourcean, di. 


HecscH, bn. Beleefd, vriendelijk. Honsête, poli, 
civil, obligeant. | bw. Zie Heuscu{eEuisK). 

Hevscu{eLijK), bw. Honnélement, poliment, civi- 
lement, obligeammrnt. 

HECSCHHEID (-HEDEN), z. v. Honndteté, civilité, 
politesse, urbanité, complaisance, f. 

HEUVEL, 2. m. Colline, éminence, f., coteau, m. 

HeuvecacuTi@, bn. Dat op eenen heuvel trekt, 
Qui ressemble à une colline. | Heurelig. Cou- 
vert de collines, moniueux, inégal, raboteux. 

HEUVELKEN, HEUVELTJE, 1. 0. Petite colline, f., 
tertre, w., butte, petite éminence où éléva- 
tion, f 

HEUVELTOP, z. m. Sommet m. d'une colline. 

Heve, z. v. Zee Her(re). 

Hever, s. m. Siphon, m. | Dubbele —, siphon 
double. | Den — met vocht vallen, amorcer 
le siphon. | Handboom. Levier, m. | Deesem. 
Levais, m. 

HEVELTIE, 3. 0. Petit siphon, m. | Hefboompje. 
Petit levier, m. 

HeviG, bn. Violent, impélueux, véhément, vif, 
rude. | —e storm, violente tempéte, f. | —e 
wind, sexf inmpéiueur, m. | —e dood, mort vio- 


lente, f. | —e koorts, fièvre intense, f. | — 


gevecht, combat vif ou rude, m. | bw. Zie 
HEVIG{LLK). 

HEVIGHEID (-HEDEN), z. v. Violence, impétuosité, 
oéhémence, vivacité,f. | De — der hitte, l'ix- 
tensité f. de la chaleur. 

Hevre(LijkK), bw. Violemiuent, impétuensement, 
vivement, avec force, avec chaleur. 

HExXAMETER, z. m. Heramètre, m. 

HipaLco (-a0's), z. m. Hidalgo, m. 

Hire, z. m. Talon, m. | — eens paards, talon 
d'un cheval, pdturon, m. | (fg.) Den vijand op 
de —eu zitten, suivre l'ennemi de près, talon- 
ner l'ennemi. | (fig.) Zijne —en toonen, laten 
sien of lichten, montrer les talons, fuir. 

HrELBEEN (-BEENEN), z. 0. (anat.) Calcanéum, 
astragale, m. 

HrELEN, sw. w. o. (met Aedben). (mar.) Talonner. 

HIELHOUT, s. 0. Talon m. de bois. 

Hreuime, z. v. (mar.) Hiel. Talon, m. | Het hielen. 
Talonnement, m. 

HIELINGSSTEEK (-STEKEN), z. m (mar.) Noud m. 
à plein poing. 

HrerLaP, z. m. Talonnière, f. 

HtELLEER, z. 0. Zie HIrELLAr. 

HigLuuiL, z. v. Babouche, f. 

HtELRING, 3. m. Entravon, m. 

Ht£LsTUK, z. o. Talon m. de soulier. 

HigLTIE, z. 0. Petit talon, m. À — eener ham, 
talon m. d'un jambon. | (prov.) Het — der 
ham kluivea, dissiper jusqu'à son dernier sou. 

HIELVLERKEN, 3. v. mv. Talonnières, f. pl. 

HrELVLEUGELS, z. m. me, Zie HIzLVLEBKEN. 

Hiem, bw. Zei, en cet endroit-ci. | Kom —, 
venes ici. | — ligt, — rust, ci-gfé. | — tegen- 
woordig, ci-présent. | — is een man, voici un 
homme. | — ea daar, çà et là; par-ci, par-là. 
8 Van —, d'ici, 

HrBRAaAN, bw. Ci-goiné, à ceci, à cela, y. 

Hi£sacates, bw. Îci- derrière. 

Hierar, bw. De ceci, de cela. 

Hifaancure (sond, mv.), z. v. Hiérarchie, f. 

HIERBENEDEN, bw, Ci-dessous. 
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HiseB1s, bw. Ci-joinf, à ceci, à cela, y, près 
d'ici. 

HIERBINNEN, bw. Zei-dedans, en cel endroit, céans. 

HIERBOVEN, bw. Ci-dessus. 

HIERBUITEN, bw. Zei-dekors. 

Hiegpoogn, bw. Par ici, par ce moyen. 

HIERHEEN, bw. Ici, de ce côté-ci. 

HIERIN, bw. En ceci, en cela, y. 

HTERMEDE, bw. Aver ceci, avec cela, par ceci, 
par-là. 

HiEaNaA, bw. Ci-après, après cela, ensuite. 

HIERNAAST, bw, A côté d'ici, tout près d'ici. 

HIERNEVENS, bw, Ci-joint, tout près d'ici, 

HiËgROGLrPHE, HIËROGLIEF (-GLYPHEN, -GLIEPEN), 
3. v. Hiéroglyphe, m. 

Hierom, bw. Pour ceci, pour cela, c’est pourquoi. 

HIEROMTRENT, bw. Près d'ici, à cet égard. 

HIERONDER, bw. Ci-dessous, là-dessous. 

Hiegop, bw. Là-dessus, sur ceci, sur cela, après 
cela, à cela, y. 

HtEROvVER, bw. Ci-contre, vis-à-vis, là-dessus. 

HIERTEGEN, bw. G-conbre, contre ceci, contre 
cela, à cela, en revanche. 

HIERTOE, bw. Jusqu'ici. 

HIERTUSSCHEN, bw. Entre ceci, entre cela, entre 
ces deux choses. 

Hreguit, bw, De ceci, de cela, de là, en. 

HIERVAN, bw. De ceci, de cela, en. 

HIERVOREN, bw. Ci-devant, ci-dessus. 

His, pers. voorn. Z/, lui. || Hij schrijft, #4 écrit. 
Hij is het, c'est lui. | Zij was deugdzaam, maar 
hij was een schelm, elle était vertueuse, mais 
lui était un coquin. | Hij, die durft beweren, 
dat, celui qui ose prétendre que. 

HUGEN, zw. w. o. (met Aedden). Haleter, souffler 
de fatigue. | (âx.) Naar ieta —, désirer ardem- 
ment qc. | Hij hijgt naar rust, à soupire après 
le repos. 

Hue, z. M. Celui qui Aalète, qui est hors d'ha- 
eine. 

Hrarna, z. v. Respiration génée et fréquente, f. 

HisLik (-LIKEN), z. o. Mariage, m. 

HULIKEN, zw. w. b. Marier, épouser. 

HIJLIKMAAKSTER, 2. v. Entremettense, f. 

HIJLIKMAKER, z. m. Entremetteur, m. | (pât.) 
Espèce f. de pâtisserie. 

His, H17ZE, z. v. Morceau m. de bœuf fumé. 

HIJSCHBLOK, z. m. en o. Poulie, f. 

HIJSCHEN , (heesch, heschen, geheschen,) st. w. b. 
Hisser, guinder. || De vlag —, hisser le pa- 
villon. 

HisscHiNG, z, v. Action f. de hisser, quindage, m. 

HijscHrouw, z. 0. Bressin, brécin, chable, m. | 
Kardeel. Corde de poulie, guinderesse, f. 

HisscHTuia, z. 0. Guindage, m. 

Hisze, z. v. Zie His, 

Hik, z. m. Hoquet, m. | Den — hebben, avoir 
le hoquet. 

HIKKEN, zw, w. o. (met Aebden), Avoir le hoguet, 

HiILLETJE, z. o. Clapet m. de pompe. 

HrLtiK, s. m. Osselet, m. 

HriN, z. v. Zie HEN. 

HINDE, z. v. Biche, f. 

HINDEKALF (-VEREN), z. 0. Faon m. de biche. 

Hinpee (zond, mv.), z. m. Obstacle, empéchement, 
embarras, inconvénient, m. | Zonder —, sans 
empéchement, sans obstacle. | Nadeel. Tort, dom- 
mage, m. 

HINDEREN, zw. w. b. Belemmeren. Empécher, 
géner, incommoder, contrarier. || Schade doen. 
Nuire, faire tort. | Dat kan hem niet —, 
cela ne saurait lui nuire, cela ne peut lui faire 
du tort. 
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HiNDERING, s. v. Action f. d'empécher, | Hin- 
derpaal. Obstacle, empéchement, embarras, m. 

HINDERLAAG, z. v. Embüche, embuscade, f., guet- 
apens, m. | (mil) ZEmbuscade. | In de — 
vallen, fomber dans Vembuscade. 

HINDERLIJK, bn. Belemmerend. Zmdarrassant, 
incommodant, génant, contrartant. | Schadelijk. 
Nuisible, préjudiciable, désavantageux, contraire. 

HINDeRNIS, z. v. Zie HINDERPAAL. 

HINDERPAAL, 2. m. Oöstacle, empéchenent, em: 
barras, m., contrariété, difficullé, opposition, 
f. | De —alen te boven komen, surmonter les 
obstacles. | —aleu in den weg leggen, entraver, 
contrarier; susciter des difficultés on des embar- 
ras, mettre des entraves. 

HINKEBAAN, £, v. Mérelle, f. . 

HINKELEN, tw. w. O0. (met Aebden). Sauter sur 
une jambe. 

HINKEN, zw. w. 0. (met Aebden). Boiter, clocher, 
étre boiteuz. || (man.) Boiter. | (fig.) Dat hinkt, 
cela cloche. | Al hinkende, clopin-clopant, en 
clopinant, à cloche-piea. 

HINKEPINK, 2. m. en v,. Boiteur, m., bostense, f. 

HINKEPINKEN, zw. W. O0, (met Aebben). Boiter, 
clocher, clopiner. 

HINRKING, 2. v. Boitement, clochement, m. | (méd.) 
Claudication, f. 

HinxpPeek, z. o. Kinderspel. Mérelle, f. 

HINKSPEL (-SPELEN), z. 0. Zie HINKPERK. 

HINNIKEN, zw. w, 0. (met Aebden). Grinniken. 
Hennir. 

HIPPELEN, zw. W. 0. (met Aebden). Sautiller. 

HiPPEN, zw. w. 0. (met hebben). Zie IÌIPPELEN. 

Hippoceas (zond. mv.), s. m. Hypocras, m. 

HISTORIAAL, bn. Historique. 

Hisronik (-IËN, -—1£8), z. v. Geschiedenis. Hts- 
toire, f. 

H1STORIESCHILDER, s. m. Peintre m. d'histoire. 

HISTORIESCHRIJVER, 2. m. Geschiedschrijver. Hin 
torien, historiographe, m. 

HisroriscH, bn. Historique. | —e roman, roman 
historique, m. | —e tijden, femps historiques, 
m. pl. | bw. Historiquement. 

Hir, z. v. Bidet, petit cheval, m. 

HITSEN, zw. w. b. Zie AANHITSEN, 

Hirsia, bu. Chaud, ardent, brélant.  — bloed, 
sang échauffé, m. | Gramstorig. Irascible, colé- 
rique. | Begeerig. Avide (de), dpre (à), dési- 
reur (de). | Ritsig. Chaud, qui est en chaleur, 
en rut. | bw. Ardemment, chaudement, 

HITSIGHEID (zond. mv.), z. v. Chaleur, ardeur, f. 
| Begeerlijkheid. Avidité, dpreté, f. || Ritsig- 
heid. Chaleur, f., rut, m. 

Hire (zond. mv.), z. v. Chaleur, ardeur, f. | — 
der koorts, chaleur de la fièvre. (fg.) Fougue, f. 

HITTEMETER, z. m. Calorimètre, pyromètre, m. 

Hitrie, enz. Zie Hirsra, enz. 

HiTTieeiD (zond. mv), z. o. Zie Hirsianer. 

Ho! tusschenw, Ho / 

HoBBEL, z. m. JInégalité, bosse, f. | Alles is in 


den —, tout est sens dessus dessous, tout est 


brouillé. 

HOBBELBEK, z. m. en v. Bredouilleur, m., bre. 
douilleuse, f., bègue, m. et f. 

HOBBELEN, zw. w. o. (met Acbbes). Être agité on 
remué en divers sens, éprouver des secousses, 
branler, étre ballotté. | Op ecn houten paard 
—, se balancer sur un cheval de bois. | Sta- 
melen. Bredowiller, bégayer, balbutier, Anonser. 
| Traag voortgaan, weifelen. Avancer lentement, 

. hésiter, balancer. 

HosBeLiG, bn. Jnégal, rabotenr. | —e weg, 
chemin raboteux, m. 
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HOBBELIGHEID (-HEDEN), z. v. Inégalité, aspé- 
rité, f. 

HoBBELING, 2. v. Agitation, f. | Stameling. Be- 
gaiement, m. || Aarzeling. Hésitation, f. 

HOBBELPAARD, HOBBELPEERD, z. 0. Cheval m. de 
bois (sur lequel les enfants se balancent). | (fg) 
Dada, m. 

HOBBELTJE, z. 0. Petite inégalité ou, aspérité, f. 

HOBBEN, zw. w. 0. (met Aedden). Lire agité ou 
remué en divers sens, être ballotté. || (fg) 
Iemand laten — en tobben, laisser faire gg. 
comme il veut, à sa fantaisie on à son gré, ne 
plus se soucier de lui. | Met veel — en tob- 
ben, avec bien de la peine, en tirant le diable 
par la queue, 

Hoso (-B0’s), s. v. Speeltuig. Hautbois, m. 

HosoïsT, z. m. MHautbois, joueur m. de hautbois. 

HOBOSPELER, 3. m. Hautbois, joueur m. de haut- 
bots. 

Hor, bw. Comment, de quelle manière, de quelle 
sorte. | — zooP comment cela? | — zal hi} 
het doen? de gwelle manière le fera-t-il? | — 
dikwijla? combien de fois? | Hoe verre is Parijs 
van Amsterdam? guelle est la distance d'Am- 
sterdam à Paris? | — groot is Antwerpen ? 
quelle est l'étendue d'Anvers? | — oud is zij? 
quel dge a-t-elle? | — laat is het? gaelle 
heure est-il? | — het ook zij, quoi qu'il en 
soit. | — langer — erger, de pis en pis. | — 
eer — beter, le plus 464 possible. | — langer 
— meer, de plus en plus. | Hoel quos! | — 
goed is dat! comme c'est bon! | — rijk hij 
ook wezen moge, quelque riche qu'il soit. | — 
groot zijne macht ook zij, guelgue grande que 
soit sa puissanse, 

Horp, z. m. Chapeau, m. || Kastoren —, chapeau 

de castor. | Vilten —, chapeau de feutre. | 
Strooien —, chapeau de paille. | Zijden —, 
chapeau de soie. | Zijnen — in de oogen 
drukken, enfoncer son chapeau dans la tête. | 
Zijnen — afnemen, óter son chapeau, se dé- 
couvrir. || Zijnen — opzetten, se couvrir, mettre 
son chapeau. | —en af! chapeauz bas ! À (prov.) 
Waar —en zijn, gelden geene mutsen, où s/ y 
a des hommes, les femmes ne paient pas. | 
Maat. Mesure de capacité pour le charbon, la 
chaux, etc. 

HorEpaNie, vrag. en bepal. bn. Quel ? quelle espèce 
de? quelle sorte de? | — een man? quel Aomme. 
| — hij ook zij, guel qu'il soit. | Zoodanig als. 
Tel que, comme. | bw. Comment? de quelle 
manière ? 

HOEDANIGIIEID (-HEDEN), z. v. Qualité, propri- 
été, manière f. d’être. | Natuur, aard. Nature, 
f. | Karakter. Caraciére, m. 

HoEpE (zood, mv), z. v. Protection, garde, £. 
| Voorzorg. Précaution, f., gardes, f. pl. | Op 
zijne — zijn, éfre sur ses gardes. 

HOEDEBAND, s. m. Cordon de chapeau, bourda- 
lou, m., laisse, f. 

HOEDEBOL, =. m. Forme f. de chapeau. 

HOEDEDOOS (-DOOZEN), z. v. Éfui m. de chapeau. 

HOEDEN, zw. w. b. Garder, surveiller, préserver. 
| Het vee —, faire paître le bétasl, garder 
le bélail. | Zich —. Se garder, se tenir sur 
ses gardes. 

HOEDENFABRIEK, s. v. Chapellerie, fabrique f. de 
chapeaux. 

HOEDENFABRIKANT, s. m. Chapelier, fabricant m. 
de chapeaux. 

HOEDENMAAKSTER, z. v. Chapelière, f. 

HOEDENMAKER, 2. m. Chapelier, fabricant m. de 
chapeaux. 
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HOEDENMAKERIJ, z. v. Chapellerie, fabrique f. de 
chapeaux. 

HOEDENMAKERSKAARDE, z. v. Carrelet, m. 

HOEDENSTOPFEERDER, z. m Garnisseur m. de 
chapeaur. 

HOEDENVERKOOPER, sz. m. Chapelier, marchand 
m. de chapeaux. 

HOrDENVERKOOPSTER, z. v. Chapelière, marchande 
f. de chapeaux. 

HOEDENWINKEL, 3. m. Boutique f. de chapelier. 
Horper, z. m. Garde, gardien, protecteur, m. | 
Veehoeder. Vacher, m. | Herder. Berger, m. 

HoepsE, 2. 0. Petit chapeau, m. 

Hozspsrer, z, v. Gardienne, gardeuse, protectrice, 
f. | Veehoedster. FVachère, f. | Herderin. Ber- 
gère, f. 

Hoer, z. m. Paardenhoef. Corne, f., sabot, m. |] 
Ge:pleten —, pied de bœuf. 

Hoer, Hove, z. v. Hofstede. Ferme f, mélairie, f. 

HoerBLap (zond. mv), z. o. (bot.) Pas-d'áne, 
tassilage, m. 

HoOEFDRUKKING, z. v. Encastelure, f. 

HoxFHAMER, z. m. Brochoir, ferretier, m. 

HoErIiJzER, z. 0. Fer m. à cheval. | De —s 
aandoen, ferrer. De armen eens —s, les 
Branches f. pl. d'un fer à cheval. | Tafel in 
den vorm van een —, fable f. en fer à cheval. 

HOEFIJZERNEUS, Z. m. (h. n.) RAinolophe, m. 

HoxriszenvorMic, bn. ex bw. En forme de fer 
à cheval, en fer à cheval. 

Horse, z. 0. Paardenhoefje. Petit sabot, m. 

Hozrse, z. o. Hofsteedje. Petite ferme, f. 

Hogrkeuip (zond. mv.), z. o. Zie HoxrBLan. 

Hozrues, z. o. Boutoir, m., bute, f., cure-pied, m. 

HOEFNAGEL, z. m. Clou m. du fer à cheval. 

HoErsLaAG (-SLAGEN), z. m. Coup m. de pied 
dun cheval, etc., ruade, f. | (agric.) Partie f, 
d'une dique ou d’un chemin que chaque mélairie 
doit entretenir. | Wijk eener stad. Quartier, 
m., section f. d'une ville. | Woonst. Demeure, 
habitation, f. | Berek, kring. Sphère, f, do- 
maine, In. | (fig) Dat is zeker buiten uwen 
—, cela est sans doute hors de voire sphère. 

Hors: A0BRON, z. v. Hippocrème, f. 

HoErsMEDERIJ (zond. mv.), 7. v. Maréchalerie, f. 

HoErsMID (-SMEDEN), z.m. Maréchal ferrant, m. 

HorrSMIDSTASCH, z. v. Ferrière, f. 

HOEFsMIDSZAK, 2. m. Zie HOEPSMIDSTASCH. 

HozrsraL, z. m. Noodstal. Travail, m. 

HOEFSTEMPEL, z. m. Jfandrin, m. 

HoxczENaamD, bn. Quelconque, qui que ce soit, 
quel que soil son nom. 

Horczootazip (zond, mv.), z. v. Grandeur, quan- 
lité déterminée, fÎ., nombre fire, m., somme, f. 

Hosk, z. m. Coin, angle, m. | Op den — der 
straat, am coin de la rue. | (math.) Rechte —, 
angle droit, rectangle. | Stompe —, angle obtus. 
| Scherpe —, angle aigu. | Tegenoverataande 
—en, angles opposés. || (anat.) De hoeken van 
oog, les angles de l'œil. | Bocht, elleboog. 
Coin, coude, m., corne, f. | Deze muur maakt 
eenen —, ce mur fait le coude. | Winkel. En- 
coignure,f. | —eu en winkels, coins ef recoins, 
m. pl. { De —en van een gewelf, les reins 
m. pl. d'une vogie. | Toonbank. Comptoir m. 
de boutique. | Kaap. Cap, promontoire, m., 
pointe f. de terre. | (fg.) Hij is den — al te boven, 
il l'a échappé belle, il est hors de danger. | 
Afgelegene plaats. Coin, lieu retiré ou écarté, 
m. 4 Gewest. Conérde, région, f, côté, m. | 
(pop.) Hij is den — om, if est mort. || (g.) Uit 
den — komen, perafire, se montrer, se décla- 
rer, parler franchement, | (blas.) De vier —en 


HOEN 295 


eens schilds, les guatre cantons, m. pl. | Visch- 
angel. Mlamegon, m. | Den — in de keel krij- 
gen, mordre à l'hameçon; (fig) donner dans le 
panneau. 

HorkACHTIG, bu. Awgulaire, anguleur, à angles, 
cornu. 

HoEKBALK, 7. m. Maîïtre-poteau, arélier, m. 

HOEKBANK, z. v. Toonbauk. Comptoir m. de bou- 
dique. 

HoEKBOOMEN, z. m. mv. Pieds-corniers, m. pl, 

HoeëkERr, z. m. Vaartuig. Zlourgue, houcre, f. 

HOEKGOOT (-GOTEN). z. v. Gèze, m. 

HoEkHUIS, z. o. Maison f. du coin. 

Hoekia, bn. Zie HOoEKACUT G. 

HOEKIGHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. de ce 
qui est angulaire, angulé ou cornu. 

Horkisze, z. 0. Ferrement m. qui défend un 
coin de mur, cornette, f. 

HoekKJE, z. o. Petit coin, petit angle, m. | Af- 
ge'egene plaats. Réduit, coin, m. 

Horkkas[T}), z. v. Encoignure, f., écoinson, m. | 
(fort.) Demi-merlon, m. 

HOEKKEPER, z. v. Arétier, m. 

HoEKLIJN, z. v. Diagonale, f. 

HOEKMAN, z. m. (mar.) Figure f. d'homme à la 
poupe d'un vaisseau. || (mil.) Serre-file, m. 

HOEKMEETKUNDE, z v. Goniométrie, f. 

HOEKMETER, z. m. Goniomètre, pantomètre, gra- 
phomètre, angloir, rapporteur, m. 

HOEKMETING, 7. v. Zie HOEKMEETKUNDE. 

HoeKuuum, z. m. Massif m. de pierres aur er- 
trémités d'un pont, m., butée, culée, f. 

HOEKPAAL, z. m. Borne, bouteroue, f. 

HoekPisLER, HOEKPILAAR, z. m. Colonne angu- 
laire, f., poteau cornier, m. 

HOEKPILASTER, z. m. Pilastre cornier, m. 

HOEKPLEISTERINGEN, z. v. mv, Arétières, f, pl, 

HoekKPosT, z m. Poteau cornier, m. 

HoEkscH, bn. En forme d'angle. | (hist) Qui 
était du parts des Hamegons, 

HoEKSCHE, z. m. en v. (hist) Hameçon, Hame- 
connter, m., Jlameçonnière, f. 

HOoOEKSGEWIJzE, bw. Zie HoekKswiJs. 

HOEKSKEN, z. o. Zie HOEKJE. 

HoeKsPan, z. v. Arétier, m., chanlatte, f. 

HOEKSTEEN (-STEENEN), z. m. Pierre angulaire, f, 
| — eens vensters, eens deurmuurs, écoinson, 
m., pierre f. d'encoignure. | Paul. Borne, f, || 
(fig) Pierre angulaire, f. 

HoeksTIJL, z. m. Poteau cornier, m. | —eu, 
corniers, m. pl. 

Horxswiss, Hoëzxswisze, bw. En forme d'angle 
ou de coin, asgulairement. 

HOEKTAND, z. m. Dent canine, f. 

HoEKvorMie, bo. Qui a la forme d'un angle on 
d'un coin, en angle. | bw. En forme d'angle ou 
de coin, angulairement. 

HoEKvoRMre(LiJK), bw. Zie HoeKvormie, bw. 

HOEKVORST, z. v. Faîle cornier, m. 

HOEKWANT, z. 0. (pêch.) Filets m. pl. garnis 
d'hameçons. 

HorkzuiL, 5. v. Ante,f., pilastre m. au coin d'un 
mur, colonne angulaire, f. 

HOEN (HOENDERS, HOENDEREN), z. 0. Poule, f. | 
Met de —ders naar't rek gaan, se coucher 
avec les poules, se coucher de bonne heure. 

HOENDERBEET (zond. mr.), z. m. (hot.) Mouron, m, 

HOENDERBOUT, z. m. Cuisse f. de poulet. 

HoENDERDIEr, z. m. Voleur m. de poule. | Wouw. 
Milan, busard, m. 

HOENDERDREK (zond. mv.), z. m. Fiente f. de poule, 

HOENDEREI (-EIEREN, —EIDRS), z. O Euf m. de 
poule. 
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HOENDERHAKSEL, z. 0. Gibelotte, f. 

HOENDERHOK, z. 0. Poulailler, m. 

HOENDERHOND, z. m. Chien couchant, chien m. 
d'arrét. 

HOENDERKOT, z. o. Zie HOENDERHOK. 

HOENDERKOOPER, z. m. Poulailler, marchand de 
volailles, coquetier, m. 

JIOENDERMAAG (zond. mv.), z. v. Gésier m. de 
poule. 

HOENDERMARKT, z. v. Marché m. aur puulets. 

HOENDERMELKER, z. m. (Celui qui fait métier 
d'élever des poules. 

HOENDERMEST, HOENDERMIST (zond, mv.), z. m. 
Fiente f. de poule. 

HOENDERNEST, 2. o. Nid m. de poule. 

HOENDEROOG (-OOGEN), z. o. Eksteroog. Cor m. 
au pied. 

HOENDERPASTEI, z. v. P4lé m. de poulet. 

HOENDERPOOT (-POOTEN), z. m. Patte f. de 
poule. 

HOENDERREK, z. O0. Juchoir, juc, perchoir, m. 

HOENDERROEST, z. m. Zie HOENDERREK. 

HOENDERSOEP, z. v. Bousllon m. de poulet. 

HOENDERTJES, z. o. mv, Poulets, m. pl., poubet- 
tes, f. pl. 

HOENDERVERKOOPER, z. m. Zie HOENDERKOOPER, 

HOENDERVLEESCH (zond. mv.), z. o. Chair*de vo- 
laille, chair ou viande blanche, f. 

Hoep, z. m. (joaill.) Jonc, m., bague unie, f. | 
Zee Hoeper. 

HoereL, z. m. Cercle, cerceau, m. 
Ronde merkel. Cerceas. 

HOEPELEN, zw. w‚ o. (met Aedben). Jouer au 
cerceau, 

HOEPELHAAK, z m. (outil.) Traifoire, f. 

HOEPELMAKER, z. m. Cerclier, m. 

HOEPELROK, z. m. Veréwgadin, m., crinoline, f. 

HOEPELSPEL, z. o. Jeu m. du cerceau. 

HOEPELSTOK, z. m. Zie HoEPsrTox. 

HOEPELTIE, z. o. Petit cercle ou cerceau, m. 

HOoEPHOUT (zond. mv), z. o. Feuillard, bois m. 
de cerclage. 

HoePJE, z. o. (joaill.) Petit jonc, m. | Hoepeltje. 
Petit cercle ou cerceau, m. 

HoePMEs, z. o, (tonn.) Plane, f. 

HOEPRING, z m. Jonc, m., bague unie, f. 

HoerstToK, z. m. Bélon m. avec lequel on joue 
au cerceau. 

Hoer, z. v. Fille on femme publique, prostituée, 
courtisane, fille de joie, pulain, catin, pail- 
larde, f. 

HOERACHTIG, bn. Zmpudigue, lascif, paillard. 

HOEREERDER, z. m. Paillard, m. 

HOEREEREN, zw. w. 0. (met Aedben). Paillarder, 
courir les lieux de prostitution, se prostituer, 

HOEREKIND (-KINDEREN), z. 0. Enfant, fils m. 
ou flle f. de putain. 

HOERENDoOP, z. m. Coureur m. de lieux de débauche. 

HOERENGEWAAD, z. 0. Costume m. de prostituée. 

HoERENHUIS, z. 0. Lieu de débauche, de pros- 
dilution ou de tolérance, lupanar, m. | (bas.) 
Bordel, m. 

HOERENJAGER, Z, m. Coureur m. de deux de 
débauche. 

HOERENKOT, £. 0. Lieu m. de débauche, 

HOERENLIED (-LIEDEREN), Z. O0. Chanson ob- 
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scène, f. 

HOERENLOON (zond. mv.), z. o. Salaire m. de 
prostituée. 

HOERENLOOPER, z. m. Coureur m. de lieux de 
débauche. 


HOERENTAAL (zond. mv.), 7. v. Obscénités, f‚ pl. 
langage obscène, m. 
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HOERENTRANEN, z. m. mv. (fig) Larmes de cro- 
codile, larmes trompeuses, f. pl. 

HOERENWAARD, z. m. Souteneur, maguereas, m. 

HOERENWAARDIN, z. v. Celle qui lient ux lieu de 
débauche, maguerelle, matrone, f. 

HoezneniJ, z. v. Paillardise, f. 

Hoeruurs, z. o. Zie HOERENHUIS. 

Hoernscu, bn. Zee HoERACHTIG. 

Horsr (zond. mv), z. m. Tour, f. | (fig.) Hij 
heeft er den — van, il ne s'en soucie guère, 
il s'en moque. 

HOESTEN, zw. w. o. (met hebben). Tousser. | 
| b. (fam.) Ik hoest hem wat, je me soucie de 
lui comme de l'an quarante. 

HoEzsTER, z. m. 7onsseur, m. 

HOESTMIDDEL, z. o. Béchique, pectoral, m. 

HoESTSTER, z. v. Tousseuse, f, 

HorsTSTILLEND, bn. Béchique, pectoral. 

HOETELAAR, z. m. Broddelaar. Bowsilleur, m. 

HoETELARIJ, z. v. Bousillage, m. 

HOETELEN, zw. w. o. (met Aedöen). Broddelen. 
Bousiller. 

HOETELWERK (zond. mv.), z. o. Bousillage, m. 

Hoeve, z. v. Ferme, métairie, f. 

HoEvEEL, bw. Combien. 

HOEVEELHEID (-HEDEN), z. v. Quantilé, f,, nom- 
bre, m. || Groote —, grande quantilé, multi. 
tude, f. 

HOEVEELSTE, bu. Quanfième. | Den —n (dag) 
van de maand hebben wij? de guantième ou 
quel quantième du mois avons-nous ? 

HOEVEN, zw. w. b. Avoir besoin de. | o. (met 
hebben). Être nécessaire. 

HOEVENAAR, =. m. Fermier, métayer, m. 

HOEVENAARSTER, z. V. Fermière, métayère, f. 

Hozven{2r], bw. Tot —, jusqu'où, jusqu'à quel 
point. | In —, en quoi, de quelle façon, de 
quelle manière. 

HorwEL, voegw. Quoique, bien que, encore que. 
| — ik arm ben, gwoique je sois pauvre. 

HOEZAAR (-AREN), z. m. Hussard, housard, m. 

HoezeExE, tusschenw. Vivat/ Aourra! 

HorzeER, bw. Combien. | voegw. Quoique. 

flor (HOVEN), 5. m. Tuin. Jardin, m. | o. Cour, 
f. | Ten hove, à la cour. | Open — houden, 
tenir table ouverte. | Zijn — bij iemand maken, 
faire sa cour à gg. | Gerechtshof. Cour, f., 
tribunal, m. | De rechters. Les juges, m. pl. 

HoraRTS (-ARTSEN), z. m. Médecin m. de la 
cour. | 

HOFBAKKER, z. m. Boulanger m. de la cour. 

HorBep, z. o. Tuinbed. Carré m. de jardin, 
couche, planche, f. 

HOFBEDIENDE, z. m. Offcier ou employé m. de 
la cour. 

HOrBEDIENING (zond. mv.), z. v. Zie HorDrEnsr. 

HorsroEm, z. v. Tuinbloem. Fleur f. de jardin. 

HOFDAME (-DAMES), z. v. Dame de la cour ou 
du palais, dame f d'honneur. 

HOPDIENST, z. m. Service m. de la cour. || Den 
— hebben, étre de service. 

HorDRUKKER, z. m. Imprimeur m. de la cour. 

HorrPpPE (zond. mv), z. v. (bot.) Persil, m. 

HorreLijk, bn. Wellevend. Honnéte, civil, poli, 
courtois, obligeant, galant. | bw. Honnétement, 
civilement, poliment, galamment. 

HOFFELIJKHEID (-HEDEN), z. v. Honnéleté, civilité, 
politesse, courtoisie, urbanité, galanterie, f. 

HOPGEBRUIKEN, z. o. mv. Cérémonial, m , wsages 
m. pl. ou #iguette f. de la cour. 

HorGEnEcur, z. o. Cour aulique, f., conseil m. 
ou chambre f. de la cour. | Keizerlijk —, 
chambre aulique, f., conseil aulique, m. 
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OCHAPPEN, 3. 0. mv. Ustensiles m. pl. 


age. 
z. 0. Tuingewas. Herbe ou plante po- 


z m. Chien de basse-cour, chien d'at- 
dtis, m. . 
G, 2 v. Cour, f. | Beambten van het 
ters m. pl. de la cour. | Verblijfplaats 
hof. Résidence f. de la cour. 
ILTJE, z. o. (hortic.) Bisochon, m. 
HornUiIskEN, z. o. Tuinhuisje. Ca- 
srdin, pavillon, kiosque, m., gloriette, f. 
o. Tuintje. Jardinet, pelit jardin, 
dshuis. Éfablissement de bienfaisance, 
mn. 
‚2 m. Gestilhonme m. de la cour. | 
pe, m. 
‚z. v. Dame de la cour ou du palais, 
Phonneur. 

z. v. Chapelle f, de la cour, 

o. Zie Horse. 
ond, mv.), z. v. Nasitort, cresson alé- 


N, z. o. mv, Moeskruiden. Herbes ou 
otagères, f. pl. 

t. v. Allée f. de jardin, 

z. m. Laguais m. de la cour. 

(zond. mv), z. o. Vie que l'on mène 
r, vie f. des gens de la cour. 

HALK, 5. m. Maréchal m. de la cour. 
B, z m. Maître d'hôtel, majordome, m, 
Maltre valet m. du capitaine. | — 
stoomboot, chef m, de cuisine et 


ReCHAP (zond mv.), z. o, Charge f. de 
Abel ou de majordome. | (mar.) Charge 
: salet du capitaine. 
s. m. Maire m. du palais, 

m. Bowfon m. de cour. 

8. v. Parti m. de la cour, cama- 
(-PLAATSEN), 7. v. Résidence de la 
dence, f. 


s. v. Porte f. de cour ou de palais. | 


» Porte d'un jardin. 

v. Coquette, f. | Saletjonker. Petit- 
a. 

ANT, sz m. Zie HOFPREDIKER. 

tm, 3. m. Prédicateur m. de la cour. 
s. m. Conseil de la cour, conseil au- 
, chambre aulique, f. | Hofraadsheer. 
de la cour, conseiller aulique, w. 
BER (-HEEREN), s. m. Conseiller de la 
seiller axligue, m. 

(zond. mv), z. o. Justice f. de la 


R, 2. m. Juge m. de Ja cour. 
B, 3 m. Peintre m. de la cour. 
. v. Zie HorsLEK. 
rond. mv.), z. m. Zie Horstokt. 
v. Escargot, limaçon, m. 
STEDEN), z. v. Résidence, ville f. où 
fait sa résidence, séjour ordinaire m. 
ce et de sa cons. 
STER, 5. M. yer cavalcadour, m. 
z. v. Lusthof. Maison f. de cam- 
de plaisance. | Hoeve. Ferme, mé- 


#, HOrSTEEDJE, s. o. Lusthofje. Pe- 
de campagne, cassine, Î., cottage, 
Ge. Petite ferme ou métairie, f. 
sond. mv.), z. m. Cortége, train m. 
r, suite f. de la cour. 
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Horwacur, 2, v. Garde f, de la cour ou du palais. 

HorwacuTER, z. m. Tuinwachter. Garde m. d'un 
jardin. : 

HOGGEN, zw. w. b. (mar.) Goreter. 

Hok, z o. Stal, Eable, loge f. pour le bétail, | 
Kot. Réduit, recoin, m., cloison, f. | Gevan- 
geuis. Prison, f., cachot, m. 

Hokse, z. 0. Stalletje. Petite étable, f. || Kotje. 
Petit cachot, m. 

HOKKELING, z. m. en v. Veau m. d'un an. | (fig.) 
Blanc-bec, m. 

HokkEN, zw. w. 0. (met Aebden) Harken. S'ac- 
croupir. 

HoKKONIJN, 5. 0. Clapser, lapin de clapier, lapin 
domestique, m. 

HoksPEL (zond. mv.), z. o. Hoe, m. 

Hoz, bn. Creur, vide, concave. | — vat, ton- 
neau vide, m. | —le boom, arbre creux, m. 
—le maag, estomac vide, m. || —le spiegel, 
miroir concave, m. | —le oogen, des geur enfoncés, 
m. pl. | —le stem, voix caverneuse, f. | —le 
toon, ton creux, m. | —le weg, ravin, chemin 
creuz, m. | Onstuimig, Agité, orageuz. | —le 
zee, mer agitée, houleuse, grosse ou orageuse, 
f. | — linnen, toile claire, f. || — over bol, en 
désordre, en confusion, hurluberlu. | — over 
bol wegloopen, se sauver ventre à terre. 

Hor (HOLEN), z. o. Creur, m., cavité, ezcavatios, 
f. [| Spelonk, Antre, m., caverne, grotte, f. 
| — van dieren, terrier, m., fanière, f., trou, 
m. | Het — der hand, le creux de la main. 
f (man) Op — raken, prendre le mors aux 
dents, s'emporter; (ig) s'emporter, devenir effréné. 
| Zijne zinnen zijn of zijn hoofd is op —, ses 
sens sont troublés, il a l'esprit égaré. 

Horacutria, bn. Un peu creux, caverneuz, | Cel- 
achtig. Cellulaire, celluleux. 

HOLADER, s. v. (anat.) Veine cave, f. 

HOLBEITEL, 7. m. Gowge, f., goujon, m. 

HoLBLOK, z. m. en o, Klomp. Sabot, m. 

HOLBLOKDRAGER, z. m. Sadotier, homme m. en 
sabots. 

HOLBLOKMAKER, z, m. Sabotier, m., celui qui fait 
des sabots. , 

HoLBOOR (-BOREN), z. v. Evidoir, m. 

HorBuik, z. m, ex v. Vraat. Goulu, glouton, 
goinfre, m., goulue, gloutonne, f. 

HOLDERDEBOLDER, bw. Sens dessus dessous, en 
désordre, en confusion, hurluberlu. 

HoLHEID (zond. mv.), z. v. Cavité, f., creux, m. 

Hoz12e8, z. o. Guts. Gouge, f., goujon, m. 

Hozca! tusschenw. Hola! hé! 

HOLLANDER, 2. m. (papet.) Roerbak. Monssoir, m. 

HOLLANDSCH, z. o. Le hollandais, le dialecte kol- 
landais de la langue néerlandaise. | Neder- 
landsch. Le néerlandais, m. 

HOLLEBLOK, z. m. en o. Zie HoLBLox. 

HOLLEN, zw. w. o. (met hebben). Prendre le mors 
aur dents, s'emporter. 

HOLLIGHEID (-HEDEN), z. v. Creuz, m., cavité, 
concavilé, cavernosité, f. | — van *t oor, con- 
que Î. de l'oreille, | — boven 't oog, salière, f. 

Horoocie, bn. Qui a les geur enfoncés ou creux. 

HOLPENNING, z, m. Médaille incuse, incuse, f. 

HoLROND, bn. loncave. 

HOLRONDHEID (zond. mv.), z. v. Concavité, f. 

HOLSBLOK, s. m. en o. Zie HOLBLOK. 

Horsten, z. m. Pistoolkoker. Fourreau m. de pisto- 
let, fonte, f. | Knapzak. Havre-sac, m. 

HorsteRKaP, z. v. Custode, f., chaperon m. d'un 
fourreau ou d'une fonte de pistolet. 

HoOLSTERMAKER, s. m. Gafnier, m. 

Hozre, 2, v. Holligheid. Creuz, m., cavité, con= 
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cavité, f. | (méd.) Ercavation, f. | — in de 
long, caverne pulmonaire, f. || (bot.) Cellule, f. 

HoLwaNaie, bn. Qui a les joues creuses. 

HozwogTEL, z. m. (bot.) Aristoloche, f. 

Hom, z. v. Laite, laitance f. de potsson. 

HoMBAARS, z. m. Perche laitée, f. 

HomBERSPEL (zond, mv.), z. o. Zie OMBERSPEL. 

HOMHARING, z. m. Hareng laité, m. 

HoOMKARPER, z. m. Carpe lailée, f. 

HomxeL, z. v. Bourdon, frelon, m. | (fig.) Lui- 
aard. Paresseur, m. * 

HoMmMELBiJ, z. v. Zie HOMMEL. 

HOMMEILEN, Zw. w. 0. (met hebben). Bourdon- 
ner. | Mompelen. Murmurer, bourdonner, mar- 
moiler. 

HOMMELING (zond, mv.), z. v. Bourdonnement, ma. 
| Mompeling. Murmure, marmottement, m. 
HoOMMER, z. m. Visch. Poisson mâle, poisson laité, m. 

HoMMER, z. m. (mar.) Noiz f. de mdt. 

HOMMERGAT (-GATEN), z. o. (mar.) Encornail, m. 

HOMOEOPAAT, z. m. Homéopathe, m. 

HOMOEOPATHIE (zond. mv.), z. v. Homéopathie, f. 

HoOMOEOPATHISCH, bn. Homdéopathigue. 

HoMOGEEN, bn. Gelijksoortig. Homogène. 

HOMOGENITEIT (zond. mv.), z. v. Gelijksoortigheid, 
Homogénéité, f. 

HOMOLOGATIE (-TIÈN, -TIES), z. v. Homologa- 
tion, É 

HOMOLOGEEREN, zw. w. b. Rech'skracht geven. 
Homologuer. 

Hour, z. v. Gros morceau, lopin, m. 

HoMPELAAR, z. m. Celui qui bronche, qui tré- 
buche, qui cloche, qui boite, boiteur, w. 

HOMPELEN, zw. w. o. (met Aeböen en zijn). Bron- 
cher, trébucher, clocher, boiter. 

HowpeLiG, bn. Clochant, boitant. | lobbelig. 
Inégal, rabotenz. 

HOMPELING, z. V. Bronchement, trébuchement, 
clochement, m. 

HoMPELVOET, z. m. en v. Boiteur, m.; bostense, f. 

Houviscu, z. m. Zie HOMMER. 

HonD, z. m. Chien,m. | Dolle —, chien enragé. 
| (prov.) Een doode — bijt niet, morte la bête, 
mort le venin. | (prov.) Blaffende —en bijten 
niet, chien qui aboie ne mord pas. | Den — 
in deu hutspot vinden, venir frop tard pour diner, 
diner par cœur. || Bekend zijn als de bonte —, 
étre connu comme le loup gris ou comme le loup 
blanc. | (prov.) Slapeude —en wakker maken, 
éveiller le chat qui dort. 

HONDEFOK, z. v. (mar.) Bredindin, m. 

HONDEKEN, z. 0. Zie HONDJE. 

HONDEKETTING, z. m. Chaîne f. de chien. 

HONDEKEUTEL, z. v. Fiente f. de chien. 

HoNDEKOT, z. o. Chenil, m. 

HoNDENBROOD (-BROODEN), z. o. Pain m. pour 
les chiens. 

HoNpENpoop (zond. mv.), z. v. (bot.) Apocys, m. 

HONDENEND, z. o. (mar.) Mauvais bouts, vieux 
bouts m. pl. de cébles. 

HoNDENEsST, z. o. Chenil, m., loge f. de chien, 

HONDENESTJE, z. o. Logette, f., petit chenil, m. 

HONDENGEK, z. m. Amateur m. de chiens. 

HONDENHOK, z. o. Chenil, m. 

HONDENSLAGER, z. m. Chasse-chien, suisse, m. 

HONDENWACHT (zond, mv.), z. v. (mar.) Tweede 
wacht. Second quart, m. 

HONDE[N]WAGEN, z. m. Charrette f. à laquelle on 
attelle un chien ou des chiens. 

HONDENWERK (zond. mv.), z. o. Travail pénible, 
travail m. de chien, chienne f. de besogne. 
HONDENZIERTE (zond. mv), z. v. Maladie f, des 

chiens. 


‘HONDERDHANDIG, bn. 


HONDS 


HONDENZWEEP (-ZWEEPEN), 2. v. Fonel m. pour 
les chiens. _ 

HONDEPINT (zond. mv.), z. v. (mar.) Bosse, f. 

HoNDERD, telw. Cent. | — frank, cent francs. 
| — jaar, cent ans, siècle, m. || z. o. Cent, m., 
centaine, f. | Bij —en, par centaines. | In ’t 
—, au hasard, confusément, sans ordre. | Hij 
slaat in het —, 57 bat la campagne, il parle 
à tort et à travers. | Den boel in ‘t — gooien, 
meltre lout sens dessus dessous. | Vier ten —, 
quatre pour cent. | v. Le chiffre cent (100). 

HONDERDARMIG, bn. Cenfimane, qui a cent bras. 

HONDERDBLADIG, bn. Qui a cent feuilles ou pé- 
tales. 

HONDERDDEELIG, bn. Cenfésimal. 

HONDERDDUBBEL, bn. Zie HONDEEDVOUDIG. 

HONDERDERLEI, bn. De cent espèces ou sortes. 

HONDERDGRADIG, bn. Centigrade. 

Centimane, qu a cent 
mains. 

HONDERDHUOOFDIG, bn. Qui a cent têtes, à cent 
têtes. 

HONDERDJARIG, bn. Centenaire, qui a cent ans, 
séculaire. | —e grijsaard, vieillard centenaire, 
m. | —e eik, chése séculaire, m. 

HONDERDMAAL, bw. Cent fois 

HONDERDMAN, z. m. Centumvir, m. 

HONDEEDMANNIG, bo. Cextumviral. 

HONDERDMANSCHAP, z. 0. Centumoirat, m. 

HONDERDMONDIG, bo. Qui a cent bouches. 

lloNpERDooaie, bn. Qui a cent yeux. 

HONDERDPONDER, z. m. Pièce f. de cent livres 
de balle. 

HoNDERDPOOTIG, bn. Centipède. 

HONDERDSTE, bn. Centième. | — penning, cex- 
tième denier, m. | z. m. en v. Le centième, m., 
la centième, f, | o. Honderdste deel Centième, 
m., centième partie, f. 

HONDERDTAL, z. 0. Cent, 
(archit.) Cexfaine, f. 

HONDERDVOETIG, bn. Centipède, qui a cent pieds, 
à cent pieds. 

HONDERDVOUD (zond. mv.), z. o. Centuple, ra. 

HONDERDVOUDIG, bn. Centuple. | bw. Au cen- 
tuple. 

HONDERDWERF, bw. Cent fois. 

HONDEVEL, z. o. Peau f. de chien. 

HONDJE, z. o. Petit chien, m. 

HONDSBLAAR, z. v. (méd.) Zerminthe, m. 

HONDSBLEIN, z. v. Zie HONDSBLAAR, 

HonpscH, bn. De chien, canin. || Onbeschoft. 
Grossier, brutal. | Onbeschaamd Cynigue, ef- 
fronté, éhonté, impudent. | Vail. Vilain, sale, 
cynique. | Ontuchtig. Obscène. | bw. Grossière- 
ment, brutalement, effrontément, cyniquement. 

HONDSCHHEID (zond. mv.), z. v. Onbeschaamd- 
heid. Æfronterie, impudence, f., cynisme, m. | 
Onbeschoftheid. Grossièrelé, brutalité, f. | Vuil- 
heid. Vilenie, saleté, f, cynisme, m. 

HONDSDAGEN, z. m. mv. Jours caniculaires, m. 
pl, canicule, f. 

HONDSDISTEL, s. v. Camomille puante, f., anthé- 
mis, M. 

HoONDSDOLHEID (zond. mv.), z. v. Rage, Aydro- 
phobie, f. 

HoNDsDRAF (zond. mv.), z. m. (bot.) Lierre ter- 
restre, m. 

HonpsDREK, 2. m. Fiente f. de chien. 

HONDSGESTERNTE, HONDSGESTARNTE (zond. mv.), 
3. 0. Constellation f. du grand chien. 

HoNpsaras (zond. mv.), z. o. (bot.) Chsendent, m. 

HONDSHONGER (zond, mv.), z. m. Faim canine, 
cynorezie, f, 


m., centaine, f. | 
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HONDSKERS (sond. mv), s. v. Xylostéon, zylostéum, 
m., herbe f. aux chiens. 

HoNpsKooL (zond. mv), z. v. (bot.) Cynocrambe, m. 

Hoxpsxop, z. m. Téte f. de chien. 

HorpskorPia, bn. Cynocéphale. 

HonNpskrurD (zond. mv.), z. o. Hondsgras. CAsex- 
dent, m. 

HoxpsLuis, z. v. Tique, f. 

Honpsroos (—-ROZEN), z. v. Cyxorrhodon, m., rose 
de chien, églantine, f. 

HONDSROZELAAR, z. m. Cynorrhodon, églantier, 
rosier sauvage, m. 

HONDSsTAART, z. m. Queue f. de chien. 

HoxrpssTaR, HONDSSTER, z. v. Sirius, m. 

HONDSTAND, z. m. Dent f. de chien. | Oogtand. 
Dent canine. || (bot.) Dent de chien. 

HONDSTONG, z. v. Langue f, de chien. | (bot.) 
Cynoglosse, cérinthée, f., mélinet, m. 

HoNDSVLIEG, z. v. Oysips, m. 

HoNpsvor, z. m. (bas. cé fig) Faguis, m., ca- 
naille, f., bélitre, coquin, vaurien, m. | (mar.) 
Ringot, m. 

HoxpswoEDE (zond. mv.), z. v. Rage, hydropho- 
bie, f. 

HoxpswoRM, s. m. Ver m. sous la langue d'un 
chien 


HONDSWORTEL (zond. mv.), s. m. Zie HoNpsaras, 

HONGAARSCH, z. 0. De —e taal. Le hongrois, m., 
la langue hongroise, f. 

Honeen (zond. mv.), z. m. Faim, f., appétit, m. 
| Groote —, grand’ faim. | — hebben, avoir 
faim. | Van — sterven, mourir de faim. | 
Den — verdrijven of boeten, apaiser la faim. 
| (prov.) — is een scherp zwaard, la faim 
chasse le loup hors du bois. | (prov) — is 
de beste saus, s/ n'est chère que d'appétit. | 

… Hongersnood. Famine, f. | (fig.) Sterke begeerte. 


Désir ardent, m., ardeur, avidité, faim, soif, 


f. | De — naar geld, la soif de l'or. 

Hoxezrpoop (zoud. mv), z m. Mort f. causée 
par la faim. | Den — sterven, mourir de 
fain ou d'inanition. 

HONGEREN, zw. w. 0. (met hebben). Avoir faim. 
| Zich dood —, se laisser mourir d'inanition, 
de faim. | oupers. Mij hongert, j'ai faim, m, 

HonezniG, bn. Afamé, famélique, qui a fain. 
tE — zijn, avoir faim. || Zeer — zijn, étre 
affamé. | (fam.) Ik ben — als een wolf, jen. 
rage de faim, j'ai une faim de loup. | —e, 
1. m. en v. Afamé, m, affamée, f. 

HoNGEEIGHEID (zond mv.), z. v. Honger. Faim, 
f. 1 (fg) Avidité, f. 

HoNGERLIJDEND, bn. Afamé. 

HONGERLIJDER, s. m. Miséradle qui meurt de 
faim, ofamé, m. | (fig) Gueur, gredin, m. 

HoNGERLOOS, bn. Qui n'a pas faim. 

HoONGERLOOSHEID (zond. mv.), 2. v. Anorexie, 
asitie, f., défaut m. d'appétit. 

Hoxarasnoop (zond. mv.), x. m. Famine, f. 

Hon1& (zond. mv.),s. m. Msel, m || Zoo zoet als 
—, dour comme miel. | (fig.) Iemand — om den 
mond smeren, flatter, cajoler ou amadouer qq. 

HonIGAcHTIG, bn. Mielleur. 

HoNIGAzZIJN (zond. mv.), z. m. Orymel, m. 

HoxieBts, 7. v. Mouche à miel, abeille, f. 

HONIGBLOEM, z. Vv. (bot.) Mélianthe, m. 

Hoxriepauw (zond. mv.), z. m. — op de bloemep, 
miellat, m., miellée, miellure, f. | Koornbrand. 
Nielle, £. 

HoxiGpranx (sond. mv.), z. m. Mede. Hydro- 
mel, m. 

HoxIGGEzWEL, s. 0, (méd.) Mélicéris, m. 

Hoxiecnas (zond, mv.), z. o. (bot.) Houigse, f. 
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HONIGHUISJE, 2. 0. A/véole, m., cellule f. des 
abeilles. 

HONIGKELK, z. m. (bot.) Nectaire, m. 

HONIGKLAVER (zond. mv.), z. v. Mélilot, m. 

HONIGKOEK, z. m. Gdteau m. au miel. | Zie 
HONIGRAAT, 

HoNtekRUID (zond. mv.), z. o. Zie HONIGBLOEM, 

HoONIGPAP, z. v. Zie HONIGPLEISTER. 

HONIGPLAASTER, HONIGPLEISTER, z. v. Emmiel- 
lure, f. 

HoniGPuIsT, z, v. Mélicéris, m. 

HONIGRAAT, 2. v. Rayon, gdieau m. ou gaufre 
f. de miel, 

HONIGREUK (zond. mv), z. m. Odeur f. de miel. 

Honiesap (zond. mv), z. o. (fiz.) Suc dour comme 
miel, nectar, m. | Honigazijn. Orymel, f. 

HONIGSTEEN (-STEENEN), z. m. Mellithe, f. 

HONIGSUIKER (zond. mv.), z. v. Sucre m. de miel. 

HONIGVAT (-VATEN), 3. 0. Pipot, m. 

HONIGVERF (zond. mv.), z. v. Couleur f. de miel. 

Howrevervie, bn. De couleur de miel. 

HONIGWATER (zond. mv.), z. 0. Eau f. de miel. | 
Mede. Hydromel, m. 


- HONIGWESP, z. v. Melline, f. 


HONIGWIJN (zond. mv.), z. m. Œnomel, m., ber- 
gerette, Î., vin emmiellé, m. 

HoNIGzALF (zond, mv.), z. v. Emmiellure, f. 

HONIGZEEM (zond. mv.), z. o. Miel vierge, m. 

HoniezoxT, bo. Dour comme miel, miclleux, em- 
miellé. || (fig) —e woorden, paroles emmiel- 
lées, melliflues, douces on flatteuses, f. pl. 

HoniNe, z. m., euz. Ze HoNiG, enz. 

Honk (zond. mv.), z. o. Rustplaats. Lieu m. de 
repos. || Bij — blijven, we pas sortir, garder 
la maison. || Van — gaan, sortir, s'éloigner, 
dire adieu. | (jeu.) Coin, poste, lieu m. où l’on 
doit s'arrêter ou d’où l’on doit partir. 

HONKEREN, zw, w. o, (met hebben). Zie Hun- 
KEREN, 

HoorD, z. o. Téle, f. | Een groot —, une 
grande tête. | Kaal —, ééte chauve. | Het 
— laten hangen, laisser pendre la tête; (fig.) 
perdre courage. | Iemand het — afslaan, dé- 
capiter qg., trancher la tête à gg. | Van het 
— tot de voeten, depuis la téte jusqu'aux pieds, 
| Van het — tot de voeten gewapend, armé 
de pied en cap. | Zooveel —en, zooveel zinnen, 
autant de têtes, autant d'opinions. | Jets uit 
het — opzeggeu, réciter ge. par cœur. | Het 
was hem uit het — gegaan, il l'avait oublié. 
| Het — bieden, tenir tête, résister. } Het 
— opheffen, lever la tête; (fig.) étre hardi. || 
(fig) Zijn — stooten, échouer dans une entre- 
prise. | — eens wilden varkens, Aure f. de 
sanglier. | — eens zalms, Aure de saumon. 
Pijn in het —, mal m. de tête. | (fig.) Begin. 
Téte, f., commencement, m. | Aan het — des 
legers, à la tête de l'armée. | Opperhoofd. 
Chef, m. || — des huisgezins, chef de la 
maison. || Kaap. Cap, promontoire, m. | Voor- 
steven. Proue, f., éperon, cap, m. | Weerdam. 
Môle, m., getée, f. | (impr.) — eener pers, 
sommier, m. | Oorzaak, reden. Cause, raison, 
f., motif, m. | Uit dien —e, pour cette ratson, 
c'est pourquoi, pour cela. | Uit —e van, à 
cause de, en vertu de, en considération de. 

HOOFDAANLEGGER, z. m. Belhamel. Moteur, prin- 
cipal auteur, m. 

HooFDADER, z. v. Veine céphalique, artère basi- 
laire, f. 1 Voornaamste ader. Veine principale, f. 

HOOEDAFDEELING, z. v. Division principale; f. 

HOOFDALTAAR, z. 0. Maître-autel, grand autel, m. 

HOOFDAMBTENAAB, 5. m, Fonctionnaire supérieur, m. 
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HOOFDARTIREL, 5, o. Article principal, m. 

Hoorpnan (—BADEN), z, o. Bain m. de tête. 

HoornpnaLK, 2, m. (constr.) Architrave, f., entrait, 
m. (blus) Divise, f. 

Hoorpnanp zm. (chir.) Bandeau, couvre-chef, m, 

Voornaamste band. Lien principal, m. | Ko- 

ninklijke —, diad/me, bandean royal, m. 

HoorpBEDoELING, z. v. But principal, m. 

Hoorpneprisr #. 0. Action principale, f. | (poés.) 
Action principale f. d'un poëme épique ou 


dramatique. 
HoorvwekGuir 2. 0. Hoofdinhoud. Précis, som- 
maire m. (fig) Zdée principale, f. 


HOooFDBELANG z. 0. Intérét principal, m. 

HOOGFDHESCHULDIGING, z. V. Accusalion capi- 
tale £. 

HOOFDHESTANDDEEL (-DEELEN), z. 0, Base, f., 
principe dominant, ingrédient principal, élément 
principal m, 

Hoorpsesruur (zond. mv.), z. o. Direction ou 
administration générale ou principale, f. 

HoorDBESTUURDER, 2, m. Directeur ou adminis- 
brateur m. en chef. 

HoorFnBEvVELHEBBER, z, m. Commandant en chef, 
généralissime, In. 

HoorpsEwEGING, #, v. Mouvement m. de la 
tête. | Voornaamste beweging. Mouvement prin- 
cipal, 

HoorpnrzicHern (-HEDEN), z. v. Occupalion prin 
oipale 

Hoorononsrez, z. m. Brosse f. à nettoyer la tête. 

HooroBREKEN (zond. mv.), z. o. Zie HoorpBer- 
KING. 

Hoorparekenp bn. Ce qui demande une grande 
contention d'esprit, difficile, pénible. 

HoornpumeKenia (zond. mv.), z. v. Zie Hoorp- 
BREKING. 

HoornsREKiNG, 3, v. Rompement de tête, casse 
téle m,, grands efforts m. pl. d'esprit. 

HoorDBRON, =. v. Source principale, f. 

HoorpDAaD, z. v. Action principale, f. 

HOOFDDEEL (-DEELEN), z. 0. Partie principale, f. 

Hoofdstuk. Chapitre, m. 

HoornDeEKEN %, m. Grand-doyen, m. 

HoornpeEKseL z. 0, Chapeau, bonnet, m., coiffe, 
coiffure (, || (fam) Cowvre-chef, m. 

HoorppeuGn z. v. Pertu cardinale, f. 

HoorppoEK #. m. Cowvre-chef, m, | Slaapmuts. 
Coiffe F. ou Bonnet m. de nuit. 

Hoornporr (rond. mv.), z. o. But principal, m. 

HOOFDDRAATING, s. v. Zie HOOFDDUIZELING. 

HooroouIzeLiNG, z, v. Tournoiement de tête, ver- 
tige élourdissement m. 

HOGFDDWALING x, v. Erreur capilale, f. 

HOOPFDEIGENSCHAP z. Qualité ou propriété 
principale ou essentielle, f. 

HOOFDEINDE, Z. O0. — eens beds, chevet, m., 
têle f. d'un lit. 

HoorpeLijk, bn. Par léte. | —e omslag, répar- 
fiüfion individuelle, capstation, f. | —e stem- 
ming, vote m. par tête, 

HoorpELoos, bu. Acéphale, qui est sans tête, 

HoorpeLoOSHEID (zond. mv.), z. v. Acéphalie, f, 

HOOFDENEINDE z. 0. Zie HOorDEINDE. 

HoornéaLet, z. v. Capitane, réale, galère réale, 
galère principale, f. 

HaorparnoorTe een mv.), 2. v. (chir.) Accow- 
chement normal, 

Haornernouw, &, o, 0. Édifice principal, corps de 
logis, corps m. de Ödtiment, 

HO0PFDGEBREK (-GEBREKEN), z. 0. Défaut principal 
ou capulal, m. 

Hoorpezzp (zond, mv.), z. o. Capitation, f, 
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Hoorperr£CHT, 7, 0, (jnr.) Cour supérieure, f., 
tribunal suprême, m. | Hoofdschotel. Plat ou 
mels principal, m.pièce f. de résistance. 

HoornarscuiL, 2 0. Point principal m. de dis- 
pute, de contestation ou de controverse, 

HoorpGEtTaL, 2. 0. Nombre cardinal, m. 

Hoorpeezaa (zond. mv.), z. o. Auforité supé- 
rieure, Î. 

HoorpGrzweL, z. 0. Enflure f. à la téle. 

HoorpGkoND, z. m. Motif principal, m., 
principale, f, 

Hoorpnaan, %, 0. Chevelure, f., cheveux, m. pl. 
| (auat) Coma, m. 

Hoorpi@, bn. Koppig, eigenzinnig. Télu, entéié, 
obstiné, opimidire, capricieux, | Naar het hoofd 
gaande, bedwelmend, Capitenr, fumeuz. | —e 
wijn, du vin capiteur | bw. Obstinément, opi- 
nidirement, capricieusement. 

HoorpiGHerD (zond. mv), z. v. Koppigheid. Ex- 
télement, m. obstination, opinsdtrete, f. | — 
des wijns fwmosit |, du vin. | 

HooFDINGANG, z, m. Entrée principale, f. 

HO0FDINGELAND. z. m. Principal terrien m. d'une 
contrée d'un polder 

HoorprnHoup (zond. mv.), z. m. Sommaire, pré- 
cis, m. 

Hoornse, z. o. Petite téte,f. | (bot.) Capitule, m. 

HoorpsicHt (zond, mv.) z. v. Céphalagre, f. 

Hoorokantoor (zond, mv), z. o. Bureau prin- 
cipal, m. 

HoorDkKaP, z. v. Capuchon, m. 

HOOFDKERK, z v. Cathédrale, église cathédrale, f. 

HooFDKUSSEN, z. o. Oreiller, traversin, chevet, m 


raison 


HOOFDKWARTIER, z. 0. Quartier général, m, 


HOOFDLEEN (—LEENEN), %. 0, Jief dominant, m 

HoorDLEER (zond. mv.), x. v. loririne principale 
ou fondamentale, f., dogme essentiel mi. 

HooFDLETTER, z. v. Lettre capitale ou majuscule, 
capilale, majuscule, f. 

HoorDLisN, z v. Ligne magistrale, t, 

HoorDLIIST, z. v. Matrice, f. 

HoorDMACHT (zond, mv.), z. v. Force principale, 
f. | (mil) — des legers, noyau m, de Parmée, 

HoorDMAN, z. m. (mil) Capitaine, wm. | Opper- 
ste. Chef, m. | Deken. Doyen, m, 

HoorpMAnNsCHAP (Zond. mv.), z 0. Grade m. ou 
charge f, de capilaine, de chef ou de doyen. 

HOOFDMETER, 7. m. (méd.) Céphalomdtre, m. 

HOorDMETING (zond. mv.), z. v. (med.) Céphalo- 
métrie, f. 

HooFDMIDDEL, z. o. Remède céphalique, m. 8 
Voornaamste middel. Moyen principal, m. 


Hoorpuis ze. v. Grand’ messe, f. 

Haornmispaan, z. v. Crime capital ou princi- 
pal, m, 

HoorpMurs (-MUTSEN), z. v. Bonnet, couvre- 
chef, m. 


Hoorpxuur, z. m. Mur principal, m. 

HOOFDNAALD, z. v. Aiguille f. de téte. 

Hoorporricren z. m. Officier supérieur, m. | 
Gur.) Maut-justieier, m. 

HOOFDOMSTANDIGHEID (-HEDEN), Z. v. Circon- 
stance principale où essentielle, f. 

HooFpoMTRER z. m, Ligne magistrale, f. 

HooFDoNDERWERF, z. o. Sujetl ou objet prisci- 
pal, m 

HoorpoNDERWIIZER, z. m. Institutenr m. en chef. 

HOOFDONTLEDING, z. v. Céphalatomie f. 

HO0FDOORZAAE, z. v. Cause principale où essen- 
tiella f. 

HoornPERSONAGE (-NAGES), z. 0, HOOFDPERSOON 
(-SONEN), z. m. Personnage principal, m., per- 
sonne principale, f. | Opperste. Chef, m. 


HOOFDV 


Hoorprz{u}Luw, z. v. Traversin, chevet m. de lit. 

HoorpPiJN (zond, mv.), z. v. Mal m. de téte. À 
— hebben, avoir mal à la téle. 

HOOFDPLAATS (-PLAATSEN), 5. v. Chef-lieu, lieu 
principal, m. 

HOOFPDPRANGER, z. m. Frontal, m. 

HoorDPUNT, s. o. Point principal ou capital, m 
| Toppunt. Zénith, m. 4 (blas.) Point du chef 
de Pécu. | jur.) Het — eener aanklacht, Ze 
chef m. d'une accusation. 

HO9FDRECHTER, 1. m. Grand ou premier juge, 
grand justicier, m. 

HoorpaxcEL, z. m. Règle principale, règle géné- 
rale, f. | Axioma. Ariome, m. 

HooFDREGISTER, z. 0. Sommier, inder général, m. 


HoorpgoL, z. v. Rôle principal, premier rôle, m.. 


HoorpscHAnNs (zond. mv.), z. v. Redoute princi- 
pale, f. 

HOOrDSCHATTING, z. V. Capitation, f. 

HOOFDSCHEDEL, z. m. Crâne, sommet m. de la 
téte. 

HoorDSCHOTEL, z. m. Plat ou mets principal, m. 

HoorpscHour, z. m. Grand bailli, m. 

HoorDSCHUDDEN (zond mv.), z. 0. Secouement ou 
Aochement m. de téte. 

HoorpscHuLD, z. v. Dette principale, f. | Voor- 
naamste misdaad. Crime principal, m. 

HoorpsCHULDIGE, z. m. Auteur principal m. d’un 
crime. 

HooPDSIERAAD, z. 0. Ornement m. de tête, coif- 
fure, f. | Voornaamste sieraad. Ornement prin- 
cipal, m. 

HoorpsrERSEL, z. 0. Zie HOOPDSIERAAD. 

HoorpsLUIER, z. m. Voile, taled, m. 

HoorDsom( ME), z. v. Capital, principal, m. 

HoowpsPiEr, z. v. Muscle m. de la tête. 

HoorDsTAD (-STEDEN), Z. v. Capitale, f. 

HoorDsTEL, z. 0. (man.) Téfière f. d'une bride. 

HooFDSTELLING (zond, mv.), z. v. Thèse princi- 
pale, f. 

Hoorpsror, s. v. Élément, principe, m. 

HoorDsTOFPELIJK, bn. Elémentaire. 

HOOFDSTREEK (-STREKEN), z. v. Point cardinal, m. 

HoorPDSTUDIE (-IËN, -—IES), z, V. Étude princi- 
pale, f. 

Hoorpsrux, z. o. Chapitre, m., division, f. || De 
—ken van het geloof, les points principaux ou 
fondamentaux m. pl. de la fui. 

Hoorvswis, HoorDswiJzE, bw. Par tête. 

HoorDprak, z. m. Branche principale, f. || (fig.) 
Branche principale. 

Hoorptoot (zond. mv.), z. m. Zie HoorDToOolIsEL. 

HooFDTOOISEL, z. 0. Ornement m. de tête, coif- 
Jure, f. 

HoOFDTOUWEN, s. o. mv. (mar.) Hawbans, gros 
cordages, m. pl. 

HoorDTREPPEN (zond. mv.), z. o. Combat ou en- 
gagement général, m., bataille ou action déci- 
sive, É. 

HoorprREK, s. m. Trast principal ou caractéris- 
tique, m. | (call) — eener letter, corps m, 
d'une lettre. 

HooFDTREKKER, 2. m. (chir.) Tire-tléte, m, 

Hoorpvak, z. m. Cadre principal, m. || (fig.) Spé- 
cialité, f. 

HooFDVERBAND, Z, 0. (chir.) Bandage de Galien, 
serre-lêle, m. 

HoorDVERBINTENIS, z. v. Obligation principale, f, 

HOOFDVERDEELING, s. r. Division principale, f. 

HoorDVERVEN, z. V. mv. Couleurs primitives ou 
principales, couleurs matrices, f. pl. 

HoorDvisAND, s. m. Ennems mortel, m. 

HOOFDVLEESCH (zond, mv.), z. o, Cervelas, m, 
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HoorpvLies, z. o. (anat.) Coife, f. 

HooFDYLOED, z. m. Rhume de cerveau, enchiffrè- 
nement, coryza, catarrhe, m. | Voornaamste 
vloed. Fleuve ou torrent principal, m. 

HoorDYONNIS, z. o. Sentence definitive, f. 

HoorpvormiG, bn. Céphaloïde, en forme de tête, 

HOOFDWAARHEID (-HEDEN), z. v. Vérité fonda- 
mentale, f. 

HoorpwacHt, z. v. (mil) Grard’ garde, f | 
(mar.) Premier quart, m. 

HoorpwaL, z. m. (furt.) Corps m. de place. 

HOooPDWAPEN, z. 0. Armure f. de tête. 

HoorDwaATER (zond. mv.), z. o. Eau céphalique, f. 

HOOFDWATERZUCHT (zond. mv), z. v. Hydrocé- 
phale, hydropisie f. de la tête. 

Hoorpwes (zond. mv.), z. o. Céphalalgie, f. 

HoorDWERK, z. 0. Ouvrage principal, m., affaire 
principale, f. | Meesterstuk. Chef-d'œuvre, m. 
1 Studie. Étude, f., travail m. de téte. 

Hoorpwer, z. v. Loi supréme ou fondamentale, f. 

HoorDwiND, z. m. Vent cardinal, m. 

HoorDwINDSEL, z. o. Zie HOOFDBAND. 

HoorpwonNpD(E), z. v. Blessure f. à la téte. | Voor- 
naamste wond Blessure principale, f. 

HoorpwoRM, z. m. Ver céphalique, ver encéphale, 
encéphale, m, 

HoorDpwoRTEL, s. m. Pivot, m., racine pivo- 
tante, f. . 
HoorpwRoONG, s. m. Bourrelet, m. | Tulband. 

Turban, diadème, m. 

HoorpzaaK, z. v. Affaire principale ou capitale, 
f., point principal, m. | Om tot de — weêr 
te komen, pour revenir à nos moutons. | (jur.) 
— van een geding, fond m. d'un procès. 

HOOFDZAKELIJK, bn. Voornaamst Principal, essen- 
tiel, capital. | bw. Principalement, essentiel- 
lement, surtout, avant toutes choses. 

HOOFDZAKELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Affaire 
principale, f. | Belangrijkheid. Zmportance, f. 

HOOFDZAKELIJKSTE, z. 0. Le principal, l'essen- 
tiel, m. 

HooPpzEE, z. v. (mar.) Soulèvement soudain m. 
des vagues, |. 

Hoorpzker (zond. mv.), z. o (méd.) Teigne, f. 

Hoorpzeiz, z. 0, Voile principale, grande voile, f, 

Hoorpzenuw, z. v. Nerf m. de la tête, || Voor- 
naamste zenuw. Nerf principal, 

HoorpzE?EL, z. m. Siége principal, m., rési- 
dence, f. 

HoorDzoNDE, z. v. Péché capital, m. 

HoorpzuiL, z. v. Colonne principale ou capitale, f. 

HOOFDZWEER (-ZWEREN), z. v. Abcès m. à Ja 
tête. | Losse —, migraine, f. 

Hoorpzwisu (zond. mv.), z. v. Zie HOOFDZWINDEL, 

HooPDzwINDEL (zond. mv.), z. m. Vertige, tour- 
noiement m. de tête. 

Hoorscx, bn, De cour, qui est de la cour, comme 
à la cour. | —e zwier, ton ou air m. de cour. 
| —e zeden, mœurs f. pl. de la cour. 

HoorscuuHerD (zond. mv.), z. v. Ton, air m. 
ou manières f. pl. de cour. 

Hooae, bn. Haut, élevé. || —e toren , haute tour, 
f. | —e boom, arbre élevé, m. | Vijf voet 
—, cing pieds de haut, | — water, haute 
marée, Î., flux, m. || —e zee, grosse mer, f. 
| —er worden, hausser. | — voorhoofd, front 
élevé, m. | Het —e einde der tafel, le haut 
bout de la table. | —e prijs, priz élevé, m. 
| Aanzieulijk, Considérable, grand, sublime, 
auguste, noble. | —e afkomst, haute naissance, 
f. | — in jaren, avancé en dge. | Het is — tijd, 
U est plus que temps. | Het —ste goed, le 
souverain bien, | De —e God, le Très-haut, 
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| — blauw, bleu foncé, bleu turquin. | bw. 
Haut. | — stijgen, monter haut. | —er maken, 
hausser, rehausser, | (mil.) Geweer —! haut 
les armes! | Zeer — vliegen, voler fort haut. 
| Het te — aanleggen, entreprendre des choses 
au-dessus de ses forces. || lets — opuemen, 
étre offensé de qe. | Zeer. Fort, très. | z. m. 
De —e, le Très-haut, m. | o. Het —e, de 
ciel, m. 

HoocacuTBaar, bn. Très-vénérable, très-hono- 
rable, très-respectable. 

HooGACHTBAARHEID (zond. mv.), z. v. Titel. Set- 
gneurie, grandeur, f, 

HOOGACUTEN, zw. W Db. Bstimer beaucoup, 
vénérer, honorer, respecter, avoir de l'estime 
pour. 

HooGACHTER, z. m. Celui qui estime beaucoup. 

HooGACHTING (zond. mv.), z. v. ÆEsfime, haute 
considération, f., vénération, respect, m., égards, 
m. pl. 

HOoOOGADELLIJK, bn. Très-noble. 

HooGALTAAR, bn. Maitre-autel, grand-autel, m. 

HoOuGAmBT, z. o. Haut emploi, m. 

HooGBEEN1G, bn. Haut enjambé, qui a les jam- 
bes hautes. | (man.) Haut monté. 

HooGBEJAARD, bn. Fort avancé en dge, décrépit. 

HOOGBEJAARDHEIv (zoud. mv), z. v. Age fort 
avancé, m., décrépitude, f. 

HooGBEROEMD, bo. {Uustre, fort célèbre, fameuz. 

Hoocsoonp, z. o. Haut bord, m. | Linieschip. 
Vaisseau m. de haut bord. 

HooezBoukDpie, bn. De haut bord. | — schip, 
vaisseau m. de haut bord, 

Hoo0GBoOTSMAN, z. m. (mar.) Bosseman, contre- 
maître, maître m. d'équipage. 

HOOGBOOTSMANSMAAT (—MAATS), z. m. Sows-bos- 
seman, M. 

HoocBonsTiG, bn. Qws a la poitrine haute ou 
proéminente. | Trotsch. Fier, orgueilleur, allier, 

HooGpag (-DAGEN), z. m. Grande fée, f. 

HooGDRAVEND, bn. (fig.) Pompeur, emphatique. 

HOOGDRAVENDHEID (zond. mv.), z. v. (fig.) Pompe, 
emphase, f. . 

HooGpDRINGEND, bn. Très-pressant, très-urgent. 

HoOGDRINGENDHEID (zond. mv.), z. v. Urgence, f. 

HooaepurtscH, z, 0. De —e taal, L’allemand, m., 
la langue allemande, f. 

HoocEDEL, bn. Très-noble. 

HOoGEDELGEBOREN, bo. Zie HOUGEDEL. 

HOOGEDELHEIO (-HEDEN), s. v. Titel. Grandeur, 
seigneurie, f. 

HOOGEERWAARD, bn. Très-révérend. 

HooG{Ejuisk, bw. Zeer. Très, fort, beaucoup, 
eztrémement , excessivement, grandement. 

HooGEN, zw, w. b. Hausser, élever. | Meer bie- 
den. Enchérir. | (peint.) Rehausser. 

HOOGEPRIESTER, z. m. Grand prêtre, souverain 
postife, m. 

HOOGEPRIESTERLIJK, bn. Qui est du grand prêtre, 
pontifical. | bw. En pontife, pontificalement. 
HOOGEPRIESTERSCHAP (zund, mv), z. o. Ponti- 

ficat, m. 

HOoGERAAD, 7. m, Grand conseil, conseil su- 
préme, m. 

HOOGEREIND, z. 0. Haut bout, m., place d'hox- 
neur, f. 

HooGERHAND (zond. mv.), z. v. (fig) Premier 
rang, m., préséance, f. | Iemand de — ge- 
ven, donner la droite à gg. céder le pas à 
gg. | Van —, de la part du gouvernement ou 
du souverain, par ordre supérieur. 

HoogeRHUis (zond. mv.), z. o. Chambre haute, 
chambre f. des lords en Angleterre. 
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HOOGESCHOOL (-SCHOLEN), z. v. Université, aca- 
démie, f. 

Hooa&aanD, bn. Bovenmatig. Ercessif, énorme, 
à l'ercès. | —e twist, querelle violente, f. 

Hoocczacur, bn. Très-estimé, très-vénéré, fort 
respecté, honorable. 

HOOGGEBOLEN, bn. Qui est d'une haute ou d'une 
illustre naissance, très-noble, dlustre. 

Hoocerpucurt, bn. 7rès-redouté. 

HoocerËenp, bn. Très-respectable, très-honoré, 
très-honorable. — 

HOOGGELEERD, bu. Très-savant, très-érudit. 

HooGcEscHAT, bu. Très-estimé. 

HooGGEzETEN, bn. Hawt-placé. 

HooëxagtiG, bn. Trotsch. Fier, orgueilleux, al- 


* fier. | Grootmoedig Magnanime, généreux. 


HooGHARTIGHEID (zond. mv.), z. v. Fierté, f., 
orgueil, m., hauteur, f. | Grootmoedigheid. 
Magnanimilé, générosité, grandeur f. d'dme. 

HOOGHEID (-HEDEN), s. v. Grandeur, élévalion, 
f. | Waardigheid, uitmuntendheid, Digaié, 
éminence, ezcellence, f. | Titel. Aldesse, f. } 
Zijne koninklijke —, son altesse royale. 

HoocHezTiG, enz. Zie HooGHamRtIG, ens. 

Hooeine, z. v. Elévation, f., haussement, ezhaus- 
sement, m. | Opbod. Enchère, f., enchérissement, 
m. | — in prijs, augmentation f. de prix. 

HooGLAND, z. o. Pays élevé, m. || —en, Aawles 
terres, contrées montagneuses, f. pl. 

HooGLANDER, z. m. Mostagnard, m. 

HooGLanpscH, bn. Qui vient des montagnes ou 
des pays élevés, montagneux. 

HOOGLEERAAR, z. m. Professeur m. d'univer- 
sité. 

HOOGLEERAARSAMBT (goud. mv.), z. 0. Professo- 
rat, m., chaire f.. de professeur d'université. 
Hooazten (zond. mv.), z. o. Cantique m. des can- 

tiques. 

HOOGLOFPELIJK, bn. Très-louable, glorieux, it 
lustre. | —er gedachtenis, de glorieuse mé- 
moire. | 

Hooamis, 3. v. Grand’ messe, f. 

HoocmoED (zond. mv.), z. m. Orgueil, m., arro- 
gance, présomption, fierté, hauteur, vanité, f. 
j Opgeblazen van —, enfé ou bouffi d'argueil. 

HooaMoepie , bn. Orgueilleur, arrogant, fer, 
présomplueux, hautain, allier, vain. | — worden, 
s'enorgueillir. | bw. Zie HOOGMOEDIG{LIIK]. 

HoOGMOEDIGHEID (gond. mv.), z. v. Zie Hooa- 
MOED. 

HooGMOEDIG(LIJK]), bw. Orgueilleusement, arro- 
gamment, fièrement, hautainement. | Zich — 
aanstellen, se carrer, se pavaner, 

HoocMoGENDE, bn. Haut et puissant. | —e Heeren, 
hauts et puissants Seigneurs, m. pl. 

Hooenroopie, bn. Très-nécessaire, très-urgeni, 
indispensable. 

HOOGovEN, z. m. Haut fourneau, m, 

HoocruGare, bu. Bossu. 

HOOGScHATTEN, zw. en afsch. w. b. Estimer beau- 
coup, faire grand cas de. 

HooaseLs, z. o. mv. (peint.) Lumière, f., rehauts, 
m. pl. | (sculp.) Relief, m. 

Hoocsr, bw. Fort, très, excessivement. | — ou- 
gelukkig, excessivement malheureux. 

HoOGsTACHTBAAR, bn. Eminentissime. 

HoocsTAMM1G, bn. De haute futaie. 

HoocsTaTELutIK, bo. Pompeur, magnifique, au- 
guste, superbe, très-solennel, imposant. | bw. 
Pompeusement, magnifiquement, superbement, 
avec grande cérémonie. 

HOOGSTBIEDENDE, Z: m. Dernier enchérisseur, le 
plus offrant, m. 
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Hooasts, bn. Le plus haut, le plus élevé, supé- 
rieur, suprême. | z. o. Het —, le plus haut 
point, m. | Het — eens bergs, la cime, f., 
le sommet m. d'une montagne, | Het — eens 
gebouws, le comble, le faite m d'un bâtiment. | 
Op zijn —, tout au plus. | Ten —, au su- 
prême degré, excessivement. 

Hoocte, z. v. Hauteur, élévation, f. | — der 
masten, hauteur des mdts. | — van een huis, 
haateur f. d'une maison. | — eens bergs, 
hauteur d'une montagne. | — eens gewelfs, 
voussure, f. | — van een schip, relèvement, m., 
hauteur f, d'un navire. | (astron.) | — eener 
ster, hauteur d'un astre. | (astron.) — nemen, 
prendre la hauteur.| (mar.) — van het boord, 
relief, m. | Zij waren op de — der Kaap, ils 
élaient à la hauteur du Cap. | — boven den 
zeespiegel, altitude, f. | Iu de — stijgen, 
s'élever, monter. | Iemand op de — van eene 
zaak brengen, mettre gg. au courant on an fait 
dune chose. | Een vogel, die in de — zweeft, 
un oiseau qui plane dans les airs. | Op iemand 
uit de — nederzien, regarder gg. du haut de 
sa grandeur. | (pop.) De — hebben. Beschonken 
zijn. Are dans les vignes. | Heuvel. Hauteur, 
colline, Eminence, f. 

HooGTEMEETKUNDE (zond. mv.), s. o. (géom.) Al- 
fimétrie, f. 

HooeremerER, 7. m. (géom.) A/timètre, m. | 
(mar.) Sextant, m. 

OOGTEMETING (zond. mv.), z. v. (géom.) Alki 
métrie, f. 

OOGTIJD, z. m. Orande fête, féte solennelle, f. 
& Bruiloft. Noce, f., noces, f. pl. 

ZEOOGVERHEVEN, bo. inent. 

OOGVERLICHT, bn. Très-éclairé, 

OOGVLIEGEND, bo. Qui prexd l'essor, qui vole 

Erès-haut. | (fig) Geestdriftig. Enthousiaste. | 

Nerheven. Sublime, élevé. | Opgeblazen. Am- 


moulé. 


FE oovLieoen, z. m. (fig) Aigle, homme m. d’un 


génie supérieur. || (fig) Hij is geen —, i/ n'a pas 
œnvenié la poudre. 

@0GWAARDE, z. v. Titel. Grandeur, éminence, f. 

CWOGWAARDIG, bn. Très-vénérable, anguste, très- 
æévérend, éminent. | Het — Sacrament, de 
St. Sacrement. | bw. Zie Hoocwaarpiaf Lijk). 

EX ooecwaarpieE (zond. mv.), z. o. Le St, Sacre- 

ment, Mm. 

EXOoGWAARDIGHEID, z. v. Grandeur, révérence, 
éminence, f. | Zijne — de bis-chop, sa gras- 
deur l'évêque. 

HoocwaarpiefLiJK), bw. D'une manière auguste. 
HoocwsenDiG, bn. Zie HooewaarDie, bn. 
HooGWELGEBOREN, bo. Très-noble, illustre. 
HooewicuTie, ba. Très-important. ; 
HooewicHTIGHEID (zond, mv.), z. v. Grande im- 

portance, f. 

Hoor (zoud. mv.), z. o. Fois, m. | — van de 
tweede snede, regain, m. | Een voer —, uns 
charge de foin. | (hg.) Te — en te gras, de 
temps en temps. | (fg.) Te veel — op zijne 
vork nemen, entreprendre une chose au-dessus 
de sa portée, prendre son vol trop haut. 

Hooracurie, bn. De foin, qui ressemble à du 
foin. 

HoorakKKER, z. m. Prairie, f., pré m. que l'on 
fauche. 

HoorsErG, z. m. Tas ou monceau m. de foin, 
meule, barge f. de foin. 

HoorsinpEr, z. m. Botteleur, m. 

Hoorsoom (-BOOMEN), z. m. didean, m. 
HoorsorEn (zond, mv.), z. v, Beurre m. d'hiver, 
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HoorBouw (zond, mv.), z. m. Faxage, m., fenai- 
son, f. 

MHooIDORSCHER, z. m. (fig) Cogne-féts, m. 

HooïEN, zw. w. o. (met ÂAebben). Faner, faire 
le foin, recueillir le foin. 

Hooiren, z. m. Faneur, m. 

HoOoIGAPFEL, 2. v. Fourche f. à foin ou à faner. 

Hoo1GAT (-GATEN), z. o. Abaf-foin, m. 

HOOIHARK, z. v. Fauchet, m. 

HooiHooP (-HOOPEN), z. m, Tas ou monceau m. 
de foin, meule, barge f. de foin. 

Hootïkaas, 3. m. en v. Fromage m. d'hiver. 

HooikaR, z. v. Charretle f. à foin. 

lloorkooPER, z. m. Foinier, marchand m. de foin. 

HootLAND, z. 0. Zie HOOrAKKER, 

HoorLooN (zond. mv.), z. o. Fanage, m. 

HOOIMAAIEN, z O0. Fauchage, m. fenaison, f. 

HOOIMAAIER, z. m. Faucheur, m. 

HOOIMAAIING, 5. v. Fauchage, m., fenaison, f. 

HoorMAAND, z, v. Juillet, mois m. de juillet. 

HoormARKT, z. v. Marché m. au foin. 

HootmiT, z. v. Tas ou monceau m. de foin, 
meule, barge f. de foin. 

HooroPPER, z. m. Zie lloormiot. 

HOOIROOK ;-ROOKEN), z. v. Zie Hoormisr. 

HooiscHELr, 2. v. Zie HoormiJt. 

HooiscuiP (-SCHEPEN), z. 0. Bateau m. chargé de 

oin. 

ndomenvon, z. v. Grange f. au foin, fenil, m, 
 (fam.) Virago, f. 

HooisMaaAK (zoud. mv.), z. m. Godt m. de foin. 

HooistTaPEL, z. m. Zee HooimisT. 

HootsTEr, z. v. Faneuse, f. 

Hoorras, z. m, Zie Hoormivr, 

HooirisD (zond, mv.), z. m. Fenaison, fauchai- 
son, f. 

HooiveLp, s. o, Zie HOOrAKKEB. 

Hooivork, z. v. Fourche f. à foin ou à faner. 

HooïWwaGEN, z. m. Chariot m. à foin. | (h. n.) 
Herdersspin. Faucheur, faucheur, m. 

Hooiweaze, z. m. Peseur m. de foin. 

HoorwiscH, z. v. Bouchon m. de foin. 

HooizoLoen, z. m. Grenier à foin, fenil, m. 

HooN (zond. mv.), z. m. Outrage, affront, m., 
insulte, f. | Schandvlek. Opprobre, m., honte, 
infamie, f, 

HOONEN, zw, w. b. Ouirager, insulter, honnir, 
traiter ‘avec mépris, blesser, bafouer. 

Hoonen, z. m. Celus qui outrage, qui insulte. 

HOONGELACH (zond. mv.), #. o. ire moqueur et 
injurieux, ricanement, m. 

HoOoNsPRAAK, z. v. Calomnie, médisance, f., pa- 
roles injurieuses, f. pl. 

HooNsTER, z. v. Celle qui outrage, qui insulte, 

Hoor (zond. mv.), z. v. Verwachting. Espérance, 
f., espoir, m. | IJdele —, vain espoir. | Op 
— leveu, vivre ou se nourrir d'espérance. || 
Zich met ijdele — voeden, se repaître d'un 
vain espoir. | De — opgeveu, abandonner tout 
espoir, perdre l'espoir. || Zijne — op God stel: 
len, mettre son espérance en Dieu. 

Hoor, z. m. Tas. Monceau, tas, amas, m | — 
steenen, monceau de pierres. || Stapel. Pile, f. 
|] — houts, pile de bois. | Ia —en zetten, 
mettre en las ou en piles. | Over — smijten, 
renverser. | lets op den — toegeven, donner 
ge. par-dessus le marché. | Met den — ver- 
koopen, vendre en bloc. | Menigte. Multitude, 
foule, f., nombre, m. | — volks, foule de 
peuple. | De gemeene —, le commun, le vul- 
gaire. | Bende. Troupe, bande, f. || Zij kwamen 
bij —en, i/s vinrent en troupes ou par troupes. | 
Te — loopen, s’aétrouper. 
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HoopPEN, zw. w. b. Zee OPEENHOOPEN. 

HoopPiNG, z. v. Zie OPEENHOOPING. 

HoopsE, z. o. Tasje, Stapeltje. Petit monceau, 
petit tas, m. | Geld bij —s plaatsen, mettre 
de l'argent en piles. | Troepje. Petite troupe 
ou bande, f. 

HooPsGEWIJZE, HoorPswijzE, bw. Ex las, en 
bloc, en masse, en foule, par bandes, par 
troupes. 

HOORBAAR, bn. Qu'on peut entendre. 

Hoogguis, z. v. Cornet acoustique, m. 

HoorpeR, z. m. Toehuorder. Auditeur, m. 

HoOREN, zw. w. b. ÆEntendre, ouïr. || Ik hoor 
u niet, je ne vous entends pas. | Ik weet het 
van — zeggen, je le sais par oui dire. || Ver- 
hooren. Eraucer. | Gud zal mija gebed —, Dieu 
exaucera ma prière. | Vernemen. Apprendre. | 
o. (met Aedöen). Ecouter, préter l'oreille. | Zich 
laten —, se faire entendre. | Van iets — apre- 
ken, enten dre parler de qc. | Naar iemands 
goeden raad —, suivre les bons conseils de gg. 
j Al hoorende doof zijn, faire la sourde oreille. 
| Toebehooren. Appartenir [| Betamen. tre 
convenable, convenir. 

HOORENSWAAEDIG, HOORENSWEERDIG, bn. Digne 
d'étre entendu ou écouté. 

HoorN, HOREN (HOORNS, HORENS), z. m. Corne, 
f. j —en eens boks, cornes d'un bouc. | —en 
eens herts, bois f. ou ramure m. d’un cerf. || De 
—s afwerpen, poser ou perdre les cornes. | 
(fg.) lets op zijne —s nemen, prendre qc. sur 
soi. | (fig.) Zijne —s opsteken, montrer les cornes, 
agir avec audace. || (fig.) Men brandt daar —s, 
il faut éviter cet endroit, | — des overvloeds, 
corne d'abondance. | Paardenhoef. Corne, f. | 
Jachthoorn. Cor de chasse, cornet, m. | Op 
den — blazen, sonner du cor. Hoorbuis. 
Cornet, m. || (anat.) Corne. || (archit) Hoek. 
Corne. | (man.) —s van een kruishout, oreilles 
f. pl. d'4ne. | o. Stof. Corne, substance cornée, 
f. | Mes in — gevat, couteau m. à manche de 
corne. | Perkament. Vélin, parchemin, m. | 
Boek in — gebonden, livre relié en vélin, en 
parchemin. 

HooRNACHTIG, 
corné. 

HooNB£EST, z. 0. Béte f. à cornes. 

HOORNBEREIDER, Z m. Cornetier, m. 

HOORNBLAZER, z. m. Corneur, m., celui qui sonne 
du cor. 

HooBNDIER, z. 0. Zie HOORNBEEST. 

HOORNDRAGEND, bn. Cornigère, cératophore, cornu, 

HOORNDRAGER, z. m. (fam ) Cocu, m. || (bas.) Cor- 
nard, m. 

HoornDuL. bn. Fwrieur. 

HOORNEN, bn. De corne. | — kam, peigne m. de 
corne. 

HOoOoRNENBAND, z. m. (rel.) Reliure f. en vélin. 

HoorNGELD (zond. mv.), z. o. Belssting. Cor- 
nage, m. 

HoorNia, bn. Zie HOORNACHTIG. 

HookN1.008, bn. Qui est sans cornes, acère. 

TIOORNPAPIER (zond. mv.), z. Oo. Papier vélin, m 

HOOoRNPERKAMENT (zond. mv.), z. o. Vélin, par- 
chemin, m. 

HoonnscHELP, 3. v. (h. n.), Buccin, m. 

HooRNsLAK, z. v. (h. n.) Escargot, limaçon, m. 

HOORNSLANG, z. v. (h. n.) Céraste, m 

HooRNSLEK, z. v. (h. n.), Zie HOORNSLAK. 

HOORNSTEEN (-STEENEN), Z. m. Cornée, f., céra- 
tolithe, f. 

HooRNTJE, z. 0. Petite corne, f., cornichon, m. 
| Blaashoorntje, Cornet, petif cor, m 
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HOORNTONGSPIER, z. v. (anat.) Cératoglosse, m. 

HOORNTOUWEN, z. o. mv. (mar.) Hawbanxs m. pl. 
de bique. 

HooRNUiIL, z, m. (h. u.) Chowan, Asbou cornu, m. 

HOORNVARKEN, z. 0. Babiroussa, m. 

HOORNVEE (zond, mv.), z. 0. Bétes f. pl. à cornes, 
bétail, m. 

HooRNVISCH, z. m. (h. n.) Aiguillette, orphie, f. 

HoogNYLiEs, z. o (anat.) Cornée, f. 

HOORNVLIESVERSLAPPING, z. v. (méd.) Chalasie, f. 

HOORNVLIESZWEER (—-ZWEBEN), 2. v. Ulcère de la 
cornée, bothrion, m. 

HOORNVOGEL, z. m. (h. n.) Calao, bec-de-corne, 
bucéros, m 

HoorNvorMIG, bn. Corniforme, en forme de 
corne. 

HooRNWAND (zond. mv.), z. m. (maréch.) Corne f. 
de cheval. 

HOORNWERK, z. 0. Owvrage m. fait de corne. ! 
(fort.) Ouvrage m. à cornes. 

HOORNZWIIN, z. 0. Zie HOORNVARKEN. 

Hoos (HOOZEN), s. v. Waterhoos Trombe, f., 
siphon, m. | — eener pomp, barillet, m. 

Hoos (HOZEN), z. v. Kous. Bas, m. | Broek. 
Culotte, f. 

HoosGaT (-GATEN), z. o. Pompzode. Sentsne, f. 

HoosvAT (-VATEN), z. o. Écope, escope, sasse, f. 

HoovaaRDiG, bn. Orgueilleur, arrogant, superbe, 
hautain, fier, vain, glorieux, altier. | — worden, 
s'enorgueillir. | bw. Ae 1100VAABRDIG[LIIK). 

HoovAARDIGHEID (zond. mv.), 2. v. Orgueil, m., 
arrogance, fierté, hauteur, vanité, présomption, f. 

HoovAaARDIe(LIJK), bw. Orgueilleusement, arrogam- 
ment, superbement, fièrement, hautainement. 

HoovaaRDIJ (zond. mv.), z. v. Ze HoOovAARDIG- 
HEID, 

HoozEN, zw, w. b, Puiser, vider ou ôter l'eau avec 
une écope. 

HoozeEn, z. m. Celui qui puise ou vide l'eau avce 
une écope. | Hoosvat. Écope, escope, sasse, f. 

IHoozING (zond. mv.), z. v. Action f. de puiser, 
de vider ou d'óter Peau avec une écope. 

Hop (zond, mv.), z. v. (bot.) Houblon m. 

Hop, z m. Kemphaan. Huppe, f. 

HoPACHTIG, bn. Qui ressemble à du houblon, hou- 
blonné. 

HoPAKKER, z. m, Houblonnière, f. 

HorsBorL, z. m. (bot.) Téte f. de houblon. 

HorBouw (zond. mv,), z. m. Culture f, du hou- 
blon. 

HorE, z. v. Zie Hoop. 

HopELoos, bn. Désespéré, sans espoir, au déses- 
poir. | bw. En désespéré. | Hij is — ziek, s/ 
est condamné. 

HoPELOOSHEID (zond. mv.), z. v. État désespéré, 
désespoir, m. 

Hopen, zw. w. b. Zspérer, | Men moet het beste 

—, il faut espérer ge tout ira bien, | o. 
(met Aeöben). Espérer. | Op God —, espérer 
en Dieu, mettre sa confiance en Dieu. 

HopPkoopen, z. m. Marchand m. de houblon. 

HoPLAND, z. o. Houwblonnière, f. 

HOPMAN (-MANs, —LIEDEN), zZ. m. Capitaine, m. 

Hop[Pe], z. v. Zie Hop. 

HOPPEKEESTEN, z. m, mv. Jets m. pl. de Aou- 
lon. 

HOPPEKORREL, z. v. Graine f. de houblon. 

HoPPEN, zw. w. b. Houblonner, mettre du hou: 
blon. 

Horrreep (zond. mv.), z. m. Bière Aoublonnée ,f, 
avant qu'on en ait soutiré le houblon. 

HOPPESTAAK, z. m. Perche f. à houblon. 

HoPPEZAK, z. m. Sac m. à Aoudlon, 
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HoePraxt, z. v. Plante f. ou plant m. de houblos. 
HoPvERKOOPER, 5. m. Zie HorPkKooren. 
HoPzaap (zond. mv.), z. o. Graine oa semence 
f. de koublon. 
Hos, z. v. Rouet m. que les enfants font ronfler 
en tournant. 
Hoane, z. v. Vlechtwerk. Claie, f. 
Hospz, z. v. Bende. Horde, bande, troupe, f. 
HoRDENMAKER, z. m. Faiseur m. de claies. 
HospenvracurtER, s. m. Zie IÌORDENMAKER. 
HoapErwaAnD, s. m. Séparation f. faite avec des 
claies. 
Hozpexweex (zond. mv), z. o. Clayonsage, m. 
Honen, z. m. Zie Hoonx. 
HorznacHrie, bn. Zie HooRNACHTIG. 
Hoarzon( rt), z. m. Horizon, m. 

HonrzonraaL, bn. Horisontal. | bw. Horizontale- 
nent. 

*HoRKEN, zw. w. o. (met Aedben). Luisteren. Écouter. 

HozLoGE (-exs), z. o. Horloge, f. | Zakuurwerk. 
Montre, f. | Staand of hangend uurwerk. Pen- 
dule,f. | Een — opwinden, monter ou remonter 
sne horloge, une pendule, 

HozLoezxas{r], z. v. Boîte f. de montre. 

HoRLOGEKEFTING, z. m. Chafne f. de montre. 

HonLOGEKUSSENTIE, z. o. Porte-montre, m. 

HoRLOGEMAKEN (zond. mv.), z. o. Horlogerie, f, 

HonroeEMaxKER, z. m. Horloger, m. 

HoRLOGEMAKERIJ, 5 v. Horlogerie, f. 

HoRLoOGEPLAAT, s. v. Cadran m. de montre. 

HomLoGzsLEUTEL, z. m. Clef f. de montre, 

HonLoazzax, s. m. Gomsset, bourson, m. 

Honx, z. m. Spits. Pointe saillante, f. 

Horoscoor (-SCOPEN), 3. o. Horoscope, m. 

HOROSCOOPTREKKER, s. m. Celui qui tire lho- 
roscope. | Waarzegger. Diseur m. de bonne 
aveniare, 

Homme, z. m. Stoot. Choc, heurt, coup, m. | 
(fam.) Kleine twist. Petite dissension, f. 

HomgzLvozr, z. m. Pied bot, m. | m. en v. 
Homme m. ou femme f. qui a le pied bot. 

HonnzEtsa, z. o. Zie Hon. 

HonrT, s. m. Choc, Aeurt, coup, m. | (fig.) Met 
—en en stooten, par boutades, à bétons rom- 
pus, à diverses reprises. | Poos. Moment, m. 

HOnTEX, zw. w. o. (met Aedben). Heurter, pous- 
ser en marchant. | (fig.) Mislukken. Échouer, ne 
pas réussir, manquer. | Haperen. Discontinuer, 
s'arréter. 

Hoxzei, z. v. Frelon, taon, m. 

HORIZELEN, zw. w. o. (met Aedben). Gonzen. Bour- 
donner comme un frelon. | (fig.) Kijven. Que- 
reller, gronder. 

HonzeziNe (zond. mv.), z. v. Gegons. Bourdon- 
nement, M. 

HonzeLrEsT, z. m. Nid m. de frelons, de taons. 

Hospts, z. m. Hóte, m. 

HosrrraaL, 3. 0. Hópital, m. 

HospPrraaLskOST (zond. mv.), z. m. Nourriture f. 
d'hôpital. 

HosseBossen, zw. w. 0. (met Aebbex). Cahoter, 
secouer. 

HosseBossiN@, z. v. Cahotage, cahot, m , secousse, f. 

Hosrre (-TIËN, -TIES), z. v. Hostie, f. 

Hosriexas[T], =. v. Tabernacle, m. 

HosTiEkeLk, s. m. (boire, m. 

Hor (zond. mv.), s. v. Dik van geschifte melk. 
Caillebotte, masse f. de lait caillé. 

Hor, z. v. Draagkorf. Hotte, f. 

Hor, bw. Hurkaut, Aue. 

HoTDRAAGSTER, z. v. Hottense, f. 

HorpraeceEn, s. m. Hofteur, m. 

Hôrez (-Treis), s. o. Hôtel, m. 
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HOTSEN, zw, w. 0. (met hebben). Cahoter, secouer. 
Horsina, z. v. Cahotage, cahot, m., secousse, f. 
Hor(re)], z. v. Zie Hor. 

HoTTEN, zw. w. o. (met heben). Se cailledotter, 
se cailler, se figer, se coaguler. || (fam.) Geluk- 
ken. Prospérer, réussir, aller bien. || Dat zal 
niet —, cela n'ira pas, cela ne réussira pat. 

HorvoL, z. v. Hottée, f. 

Hou! tusschenw. Arréte/ halte! attendez! 

Hou, bn. Fidèle. | — en trouw, fidèle et loyal, 

HoupBaaRr, bn. Tenable, soutenable. | Die ves- 
ting zal niet — zijn, cette place ne sera pas 
tenable. 

Houven, (hield, gehouden ,) st. w. b. Tenir, avoir 
à la main. | Iets boven het vuur —, tenir gc. 
au-dessus du feu. | Zijn woord —, tenir sa 
promesse. || Zijn woord niet —, fausser sa 
parole, manguer à sa parole. | lemand kort 
—, tenir la bride haute à gg. || Iemand in 
bedwaog of in toom —, tenir gg. en bride. 
| Iemand in het oog —, avoir l'œil sur gg. 
surveiller gg. | Bruiloft —, célébrer des noces. 
| Rastdag —, se reposer. | Herberg —, tenir 
cabaret. } Wacht —, veiller, faire sentinelle, 
étre sur ses gardes. | Eene redevoering —, 
faire un discours. | Goede vriendschap — 
met iemand, entretenir bonne amitié avec gg. 
| Het met iemand —, tenir le parti de gg. | 
Aanteekening van iets —, tenir note de qc. | 
Staande —. Beweren. Prétendre, soutenir. | 
Houd den dief! ax voleur ! || Houd den mond! 
taisez-vous! | Behouden. Cosserver, garder. | 
De deuren gesloten —, tenir les portes fermées. 
|| Iemand vrij —, payer la dépense de gg. 4 
Achten. Estimer, | Iemand voor een eerlijk man 
—, regarder gg. comme un honnëte homme. || Zich 
—, Se tenir. || Zich recht —, se tenir droit, 
| Zich —. Zich gelaten. Afecter, feindre, faire 
mine, faire semblant. || Zich doof —, faire le 
sourd, faire la sourde oreille. | Houd u zoo 
dom niet, ne faites pas l’ignorant, | o. (met 
hebben). Tenir. | Stil —, s’arréter. | Weerstand 
bieden. Résister. || Het zal hard —, on aura 
bien de la peine, il sera difficile. | Van iets 
—, aimer qc. | (mar.) Dicht bij deu wind —, 
bouliner. 

Houper, z. m. Celui qui tient, | — van eenen 
wisselbrief, poréeur m. d’une lettre de change. 
| Bewaarder. Dépositaire, m. | Achterhou- 
der. Détenteur, m. | (mar.) Keertouw. Corde f, 
de retenue. | Bak. Bac, réservoir, m. 

HoupiN& (zond. mv.), z. v. Port, maintien, m., 
tenue, attitude, contenance, f. || Deftige —, 
contenance grave. | (mil) Tenue, f. | (peint.) 
Pose, attitude, f. 

Houpsten, s. v. Celle qui tient. | Achterhoudster. 
Détentrice, f. 

HOUKIND (-DEREN, -DERS), z. 0. Nourrisson, m. 

Hour, s. 0. Bois, m. |} Hard —, bois dur. |] 
Zacht —, bois tendre, | Droog —, bois sec. |] 
Onbeslagen —, bois en grume. | — hakken, 
couper du bois. | In — werken, travailler en 
bois. | Wild —, faux-bois. | (prov.) Alle — 
is geen timmerhout, fout bots n'est pas bon à 
faire flèche. | Woud. Bois, m., forét, f. 

Houracuri@, bn. Boiseuz, ligneuz, ryloide. 

HouTaDER, z. v. Veine f, dans le boss. 

HOUTAKKER, z. m. Champ ou terrain boisé, m. 
| Boomkweekerij. Pépinière, f. 

HOUTBEDERVER, 3. m. Gdte-bois, m. 

HouTBEITEL, z. m. Coin m. à fendre le bois. 

HourBoK, z. m. Zaagbok. Chevalet, tréleau m. de 


scieur. 
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HourBouw (zond. mv), z. m. Culture f. des 
forêts ou des bois. 

HOUTDRAAIER, z. m. Tourneur m. en bois. 

HoUTDRAGER, Z. m. Débardeur, m. 

Hourpuir, s. v. Pigeon sauvage ou ramier, ra- 
mier, m. 

HoutEN, bn. De bois, fait de bois. | — pin, 
cheville f, de bois. | — hamer, maillet, m. | 
(fig) Lomp. Lourd, gauche, raide, stupide. 

HoureEria, bn. Ze HouTacurTia. 

HOUTGEWAS, z. o. Bois taillis, taillis, m. 

HOUTHAKKEN (zond. mv.), z. o. Coupe f. du boss. 

HOUTHAKKER, z. m. Bécheron, m. || (mar.) Boi- 
sillier, nm. 

HOUTHANDEL (zond, mv.), z. m. Commerce m. de 
bois. 

HOUTHANDELAAR, z, m. Marchand m. de bois. 

HourTHoOP (-HOOPEN), z. m. Pile f. vu tas m. de 
bois. | Houtstapel. Becher, m. 

HouruHuis, z. o. Becher, lieu m. où l'on met le 
bots. 

HouriG, bn. Ligneur. | —e wortel, racine li- 
gneuse, f 

HourTine, #. m. Visch. Bogue, m. 

Houtse, z. o. Petit morceau m. de bois. || (prov.) 
Iets op zijn eigen — doen, faire ge. de eon 
autorité privée. 

HOUTKEVER, z. m. Prione, rylophage, m. 

HOUTKLIEVER, z. m. Ze HOUTKLOOVER. 

HOUTKLOOVER, z. m. Fendeur m. de bois. 

HourkoopEr, z. m. Marchand m. de bots. 

HOUTKRAAI, z. v. Corneille bleue, f. 

HOUTLADER, z. m. Chargeur m. de bois. 

HouTLoops (-LOODSEN), z. v. Hangar m. au bots. 

HouTLosser, z. m. Débardeur, m. 

HouTLossiNe, z. v. Débardage, m. 

HOUTMAAT, z. v. Mesure de bois, membrure, 
corde f. de bois. 

HouTMaADE, z. v. Ze Houtrwozx. 

HOUTMAGAZIIN, z. 0. Magasin m. à bois. 

HOUTMARKT, Z. v. Marché m. au bois. 

HouTMETER, z. m. Mesureur ou mouleur m. de 
bois. 

HOUTMETING, z, v. Mesure, f., moulage ou cordage 
m. du bois. 

HourmisT, z. v. Pile f, de bois, bécher, m. 

HOUTPLAATS (-PLAATSEN), Z. v. Timmerwerf. 
Chantier, m. 

HourgiJK, bn. Abondant ou riche en bois, boisé. 

HoOUTRUPS (-RUPSEN), Z. v. Cossus ronge-bois, m. 

HoUTSCHROEF, z. v. Vis f. de bois. 

HourscHuur, z. v. Magasin de bots, Ödcher, m. 

HOUTSKOOL (-KOLEN), z. v. Charbon m. de bois, 

HouTsKOOLPUTTEN , z. m. mv. Fauldes, f, pl. 

HOUTSLEEPER, z. m ZTraîneur m. de boss. 

HOUTSNEDE, z. v. Gravure f, en ou sur bois. 

HoursNEP, z. v. Bécasse, f. 

HOUTSNIJDER, 2. m. Graveur m. en ou sur bots. 

HoursNiP, z. v. Zie HOUTSNEP. 

HoursoouT, z. v. en o. Espèce ou sorte f. de bois. 

HouTSTAPEL, z. m. Zie MoUTMIJT. 

HouTTEELT (zond. mv.), z. v. Zie HourBouw, 

Houttuin, z. m. Chantier, dépôt m. de bois. 

HOUTVERKOOPER, z. m. Zie HOUTKOOPER. 

HOUTVERSTEENING, z. v. ÂXylolithe, bois pétri- 

é, m. 

Hi vesnue, z. m. Garde-bois, garde-forestier, 
verdier, m. 

HouTvEsTERIJ (zond. mv.), z. v. Verderie, f. 

HourvisL, z. v. Rdpe f. à bots. 

HourtvLot, z. o. Radeau, train m. de bois flotté. 

HoutrvorMiG, bn. Ligniforme, ryloide. 

HOUTWACHTER, z. m. Zie HOUTVESTER, 
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HoUTWAGEN, z. m. Chariot m. à bots. 

HOUTWAREN, z. v. mv. Meubles ou ustensiles m. 
pl. de bois. | Hout. Bois, m. 

HourweuK, z, o. Boiserie, menuiserie, f. | — 
eener kamer, boiserie, f, lambrissage m. d'une 
chambre. | Timmerwerk. Ouvrage m. de char- 
pente, charpente, f. | Geweerhout. Fit, bois m. 
de fusil. | Romp eens schips. Carcasse, f. 

HOUTWERRER, z. m. Ouvrier en bois, menuisier, 
charpentier, m. 

Houtwesp, 2, v. Zie Hourkeven. 

HOUTWINKEL, z. m. Magasin m. ou boutique f. 
où l'on vend des meubles ou des ustensiles de bois. 

HouTwonM, z. m. Artison, artuson, perce-bots, 
zylophage, m. 

HourzacER, z. m. Seteur m. de bois ou de long" 

HOUTZAGERSSCHRAAG, z. v. Coulotte, f. 

Hourzorper, z. m. Bdcher, grenier m. à bois. 

Houvasr, 5. 0. Crampon, tenon, m., patte, fiche, 
f. | (mar.) Clas, m. | bn. Avare, chiche, par- 
cimonieuz, 

Houw, z. m. Coup m. de hache, de sabre, de 
coutelas, etc, entaille, f. | — in ’t gezicht, 
balafre, f. || (vénér.) Dentée,f, | Hakk:ng van 
een bosch. Coupe, f 

Houw, z. v. Kalkkloet. Howe, f‚‚, mouve-chaux, m. 

HouwsaaR, bn. Zie HuwBaar. 

HouwsijL, z. v. Hache, cognée, f. | (mar.) Hache 
d'armes. 

HouwBLoK, z. m. en o. Billot, tranchet, ha- 
choir, m. 

Houwsoscu, z. 0. Bois taillis, taillis, m. 

HouwD£Gxn, z. m. Espadon, coutelas, m. | (fig.) 
Bretteur, fier-à-bras, w. 

HOUWEEL (-WEELEN), z. o. Howe, f., hoyau, m. 
| Eeupuntig —, pioche, f. | Met het — om- 
halen, piocher, | (min) Tire-terre, m. 

HOUWEELTJE, z. o. Serfonette, binetie, f. 

HouweLiJK, z. o. enz. Zie HuweLIJK, eos. 

HOUWEN, (Aieuw, gehouwen,) st. w. b. Hacher, 
couper, tailler, trancher. | Steenen —, tailler 
des pierres. | Een leger in stukkeu —, failler 
une armée en pièces. | — cn steken, frapper 
d'estoc et de taille. | Elkander —, se frapper, 
se donner des coups les uns aux autres. || o. (met 
hebben). Frapper. | Zie HUwWEN. 

Houwer, 2. m. Celui qui hache, qui coupe, cow- 
peur, tailleur, m. || Sabel, degen. Sabre, m., 
épée, f., coutelas, m. [| (fig.) llouwdegen. Bret- 
teur, fier-à-bras, m. 

HoUWHAMER, z, m. (min.) Hachette, f. 

HouwiNa (zond, mv.), z. v. Action de couper ou 
de tailler, coupe, taille, f. 

HouwMES, z. o. Couperet, m. 

HovELiNG, 1. m. Cuurtisan, homme m. de cour. | 
Vleier. Faiteur, courtisan, m. 

HOVELINGSKUNST (zond. mv.), z. v. Science du 
courtisan, courtisanerie, f. 

Hoven, zw. w. b. Recevoir à la cour. | Iemaud 
huizen cn —, bien régaler qg., accueillir d'une 
manière splendide. || o. (met kebben). Se régaler. 

HOVENIER, z. m. Jardinier, Aorticulteur, m. 

HOVENIERDERIJ, z. V. Jardinage, m., Aorticul- - 
ture, f. 

HOVENIEREN, zw. w. o. (met Aeöder). Jardiner, 
travailler au jardin. 

HOVENIERSALMANAK, z. m. Almanach m. à l'usage 
des jardiniers. 

HOVENIERSKUNST (zond, mv.), z, v. Jardinage, m., 
horticulture, f. 

HOVENIERSMES, z. o. Serpe, serpette, f. 

HOVENIERSTER, z. v. Jardinière, f. 

HOVENIERSZAAG, z. v. Scie f, de jardinier. 
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HozzsanD, z. m. Zie Hoossaxp. 
Hoekxoor (-MOTEN), z m. en v. Huguenot m., 


Hur (zond. mr.) z. v. Wei. Paut-lait, m. 

Hu, z v. Hulk. Hex, m 
Hur, tusschenw. Cà/ allons! 

Hvucurie, bn. Qui ressemble au petit-lait. 
Buisex, z. m. Nachtuil Hibou, m. | (fig) Jm- 
kécie, m. 

HricukLaam, z. m. Hypocrite, cafard, cagot, bigot, 
lartufe, m 

HuicHELAARSTER, =. v. Hypocrite, cafarde, cagote, 
hote, fausse dévote, f, 

HvicugLacHTIG, bu. Hypocrite, cafard, cagot. || 
bw. D'une manière À pocrite. 

BuicurLanes, z. v. Zie HUICHELAARSTER. 

HUICHELARLS , £. v. 4 Hypocrisie, cagoterie, bigote- 
rie, tartuferie, f. 

HnicueLex, zw. w. 0. (met Aebben). Faire l'hy- 
poerite ou le faur dévot. | b. Veinzen. Feindre, 
dissimuler. | Vriendschap —, feindre de la- 
milié. 

Huicuerrne (zond. mv.), z. v. Zee HUICHELARIJ, 
Bu, z. v. Peau, f. | (fig.) De — jeukt hem, 
le peau lui démange, il veut étre battu. | De 
— van een paard afstroopen, écorcher ux cheval. 
| Eenen haas de — mi Ar dépouiller un 
hèvre, | (anat.) Derme, m. | (fg) Met — en 
haar, fout entier, entièrement. | Loder. Cuir, m. 
| (œar) Boeisel. Bordage, m. 

BumacaTic, bn. Dermoide. 

Evmaner, z. v. Veine cutanée, f 
HumsenziDEn, z. m. Peaussier, m. 

‘Humax, bw. Heden. Assourd’Aui. 
Humeskoorzn, tm. Marchand de peaux, peaus- 


ser, m. 

BUDENVEPFEN, zw. w. 0. (met Aedden). Looien. 
Texser, corroyer. 

Humaxverres, z. m. Looier. Tanneur, corro- 


gar, m. 
Hvmsnvervenis, z v. Looierij. Tannerie, f. 


Bumie, bn. Qui est d'aujourd'hui. | De —e dag, 
ee jour-ei. | Tot den —en dag toe, susgs'à ce 
jar. | Nieuwerwetsch. Moderne, 

Huse, z. o. Petite peau, pellicule, f. 

Howeuten, 3. v. Glande cutanée, f. 

HomoxrstEKING (zond. mv.), z. v. Infammation 
de la peau, dermatite, f. 


HopsuzEn (zond, mv. ), z. o. Graisse f. de la 


peen. 
Humseiem, z. v. Muscle peaussier, m. 
HemorrsLaG (zond. mv), =. m. Éruption fr de la 


peen. 

Huipvaren, z. o. mv. Vaisseaux cutanés, m. pl. 
BovErrtEx, ens. Zie HUIDENVETTEN, enz. 

Bunvzex, z. v. Tache f. sur la peau. 

Humworm, z. w. Chigue, f., ver Ectambule, dra- 
gosneaun, crinon, m. 

Humzznuw, z. v. Nerf cutané, nerf m. de la 

au. 

Hézmxrs, z. v. Maladie de la peau, maladie 
cutanée, f, 

Hur, z. v. Vrouweumuts. Chaperon, bonnet m. 
de femme, coiffe, f. | Wagenkleed. Bdche, 
banze, couverture, f. | (auat.) Coife. | (zool.) 
Bonnet, second estomac m. des ruminants. 

Huirse, =. 0. Petite coiffe, f., pelit bonnet, m. 

Hutrkar, 1. v. Charrette f. couverte d'une béche 
ou d'une banne. 

Hu1e , s. v. (anat.) Leette, épiglotte, uvule, f. | 


Iemand de — lichten, remetére la luette à gg; 


(fig) escamoter de Pargent à gg duper gg. 
HwUIGONTSTEKIMG (zond, mv.), z. v. U ‚ É 
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HutaspiER, z. v. (unat.) Péristaphylin, m. 

Hurk, z. v. Vrouweokap. Cape, f., capuchon m. 
de femme. | (prov.) De — naar alle winden 
hangen, fourner comme une girouette, tourner 
à tout vent, s'accommoder aux temps, hurler 
avec les loups. 

Huik, z. v. Hurk. Accroupissement, m. | Op de 
— zitten, s'accroupir. 

HuIkEN, zw. w. o (met Aedben). S'aecroupir, se 
baisser. | mar.) Serrer les voiles. 

Huiken, z. m. Celui qui s'accroupit. | (fig) 
Benét, nigaud, niais, m. 

HUIKING, 7. v. Accroupissement, m. 

HutksE, z. o. Kapje. Petite cape, f. 

HUIKMAKER, z. m. Fuiseur m. de capes. 

HUILEBALK, z, v. Hoed. Claque-oreille, m 

HUILEBALK, z. m. ex v. Persoon. Pleurnicheur, m., 
pleurnicheuse, f. 

HUILEN, zw. w. o. (met hebben). Hurler. | De 
hood of de wolf huilt, le chien ou le loup 
hurle. || (prov.) Men moet — met de wolvea, 
waarmede men in ‘t bosch is, 57 faut kurler 
avec les loups. | Weenen, schreeuwen. Pleurer, 
crier, brailler. | De wind huilt, de vent siffle. 

Huires, z. m. Pleureur, criard, braillard , M. 

HurLine (zond, mv.), z. v. Hurlement, m., cris 
luguôres, m. pl. 

Huirsrer (zond. mv.), z. v. Pleureuse, braïil- 
larde, f. 

Hurs, z. o. Maison, demeure, f., logis, m. | Een 
— bouwen, Ódtir une maison. | Hij gaat van 
— tot —, il va de maison en maison. | — te 
haur, maison à louer. | — te koop, maison à 
vendre. | Te —, à la maison. | Te — blijven, 
rester à la maison, garder la maison. | Te — 
komen, rentrer chez soi. ! (prov.) Van alle 
markten te — zijn, s'entendre à tout, avoir vu 
le loup. | (prov.) Met de deur in het — vallen, 
agir en élourdi; parler sans préambule. | (prov) 
Er is geen — zouder kruis, chacun a ses croix 
dans ce monde, | (fig) Waar zal men dat te — 
brengen? comment erpliquer cela? | (fg) Hij 
krijgt zijae trekken te —, cela retombe sur lui. |] 
(prov.) Hij heeft noch — uoch kruis, #/ #’a ni feu 
ni lieu. | Geslacht. Famille, f. | Afkomst. Race, 
extraction, f. | Van adellijken huize, issu d'une 
famille noble. | Vaderland. Patrie, ville na- 
tale, f. j Waar hoort hij te —? d'où est—il ? 
I (astr.) De twaalf huizen der zon, les douse 
maisons du soleil. — des Heeren, maison 
du Seigneur, église f., temple, m. | (h. n.) — 
eener slak, coquille f. d'un limaçon. | (comm.) 
Maison. 

HUISALTAAR, z. 0. Aubel domestique, m 

HUISAPOTHEEK (-THEKEN), 4. v. Pharmacie do- 
mestlique, privée ou portative, f. 

HUISARMEN, z. m. mv. Pauvres honteur, m. pl. 

HuisBaas, z. m. Propriétaire m. d'une maison. 

HUISBAKKEN, bo. — brood, pain m. de ménage. 

HUISBEDIENDE, z. m. en v. Domestique, m. et f. 

HuisBELEID (zond. mv), z. o. Zie HursBESTIER. 

HursBzsrieR, HuisBESTUUR (zond. mv.), z. o. 
Direction d'une maison, Economie, f. 

HUISBEWAARDER, z. m. Gardien d'une maison, 
concierge, m. 

HUISBEWAARSTER, z. v. Concierge, f. 

HurisBEwiND (zond. mv.), z. o. Zie HUISBESTIER. 

HuisBezoek, 3. 0. Visite domiciliatre, f. 

HUISBEZORGER, z. m. Économe, m. 

IÍUISBEZORGING (zond. mv), z. V. Zeonomie, f. 

HursBisBeL, z. m. Bible f. de famille. 

HuisBLap (cond, mv.), z. o. Colle f. de poisson. 
HuisBoEK, z o. Livre m. de ménage. 


308 HUISK 


HUISBRAAK, Z. v. Effraction, f. 

HUISBRIEF, Z. M. Écriteau m. devant une maison 
que Ton veut vendre on louer. 

HuisBrooD (zond. mv.), Z. o. Pain m. de ménage. 

HuispEUR, z. v. Porte f. de maison. 

Huisprer, Z. m. Voleur domestique, m. 

HuispieR, Z. 0. Animal domestique, m. 

HUISDIEVERIJ, Z. v. Vol domestique, m. 

Huispuir, z, v. Pigeon domestique, pigeon m. de 
volière. 

HUISEEND, 2. v. Canard domestique, barblteur, m. 

Huis[e]cix, bn. Domestique. j — leven, vie 
domestique, f. | —e vrouw, femme économe, 
f. bw. Domestiquement, d'une manière éco- 
nome. 

Huis[x]LIKMEID (zond, mv), z. v. Zin voor 't 
huiselijk leven. Goff m. pour la vie domestique. 
| Huishouding. Æsprié économique, m., écono 
mie, f. 

HuiseeLD (zond. mv.), Z. o. Zmpót m. sur les 
maisons. 

HuIsGENOOT (-NOOTEN), Z. m. en v. Celui, celle 
qui habile la méme maison. | —en, domes- 
tiques, m. et f. pl. 

Huisorrigr (zond. mv.), z. 0. Ustensile, m. 

Hursorwaan z. 0. Négligé, déshabillé, m. 

Hurscrzrn, 2. 0. Famille, f, ménage, m. | Dienst- 
boden. Domestigues, m. pl. 

HurscopEN, &. m. mv. Lares, pénales, m. pl. 

HUISHEER (-HEËREN), 2%. m. Maitre de la maison, 
chef wm. de la famille || Huisbaas. Proprié- 
taire m. d'une maison. 

HursHoND, z. m. Chien domestique, chien de garde, 
du logis ou de basse-cour, mdtin, m. 

HuismoupBoëx %. 0. Livre m. de ménage. 

Huisnoupeurk, bn, Domertigue, économique, qui 
a rapport au ménage. | —e zaken, affaires 
domestiques, f. pl. | Zuinig. Ménager, écono- 
mique, économe. | bw. Economiquement. 

HuisnoupeLrsknem (zoud. mr), & v. Économie, É, 

HUISHOUDEN, (Aield huis, Auisgehouden,) st, en 
afsch. w. o. (met Aedden). Tenir ménage, con- 
duire ou gouverner une maison, || Met iemand 
—, vivre avec gg. | Zich gedragen. Agir, se 
conduire. 

HUISHOUDEN, 7. 0. Ménage, m. 
Famille, f., ménage, m. 

HuIsHOUDER, Z. m. Æconome, m. 

HuiIsHouDGELD (zond mv.), Z. o. Argent m. pour 
le ménage. | 

HuisHoupiNne, 2. v. Ménage, m. | Huishoudkunat. 
Économie, f. | Huisgeziu. Ménage, m, famille, 
f, | Huisraad. Meubles, m. pl. 

HuishoupkaAMER, EZ. v. Chambre f. qu'on habite. 

HuisHOUDKUNDE (zond. mv.), Z. v. Économie do- 
mestigue, science économique, f. 

HuiSHOUDKUNDIGE, 2. m, Économisle, m. 

Huisnounsten, z. v. Ménagère, femme f. de mé- 

e. 

ES (zond, mv.), z. v. Loyer m. d'une 
maison. 

Huisse, z. o. Petite maison, maisonnette, f. | 
Gemak. Latrines, f. pl., lieux, m. pl. 

HurssessLAK, 2. v. Escargot, limaçon, m. 

HuIskKaPEL, Z. v. Chapelle particulière, f., ora- 
toire, nm. | 

HUISKAPELAAN, Z. m. Chapelain m. de la maison. 

HurskaT, z. v. Chat domestique, m. 

HuIsKEN, Z. o. Ze Hursve. 

HUISKLEED (-KLEEDEREN), Z. 0. Huisgewaad. Dés- 
habillé, négligé, m. 

HuISKLEEDING, Z. v. Zie HUISKLEED. 

HuiskLdk, z. v. Horloge f. de la maison. 


| Huisgezin.. 
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HUISKNECHT (-KNECHTS, -KNECHTEN), Z. m. Do- 
mestigue, valet m. de la maison. 

HUISKONIJN, z. o. Lapin m. de clapier. 

HUISKRAKEEL (-KBELEN), Z. 0. Querelle domes- 
tique, f. 

MUISKREKEL, Z. m. Cri-cri, grillon domesti- 
que, m. 

Hurskrurp (gond, mv.), z. o. (bot.) Cédon, m. 

Huiskruis (zond. mv.), z. o. Croix, f., chagrins 
ou soucis domestiques, m. pl. | (iron.) Femme, f. 

HUISLIEDEN, 2. m. mv. Zie HUISMAN. 

HuisLook (zond, mv.), z. o. (bot.) Jowbarbe f. des 
doits. 

HuisLrisk, bn. enz. Zie HuISELIRK, enz. 

HuISMAKEN bn. lijnwaad , toile f. de ménage. 

Huisman (-LIRDEN), z. m. Paysan, villageois, 
campagnard, laboureur, enllivatenr, w. 

HUISMEESTER, Z, m. Maître m. de la maison. | 
Eigenaar van een huis. Propriétaire m. d'une 
maison, 

HuismErD, z. v. Servante f. de la maison. 

HursurppEL, z. o. Remède domestique, m. 

Hursmorpen, z. v. Mère f. de famille. | — van 
een godshois, directrice f. d'un hospice. 

Horsmoorp, z. m. Meurtre m. commis dans une 
maison. 

Huismosca, z. v. Zie Hurisuusca. 

Huismuis, z. v. Souris domestique, f. 

Huisuuscu, z, v. Moineau privé ou domestique, m. 

HuisoraeEL, z. o. Buffet m. d'orgue, 

Huisraap (zond, mv.), z. o. Meubles, m. pl., weo- 
bilier, m., watensiles mm. pl. d'une maison. | 
Inboedel. Mobilier, ameublement wm. 

HUISRAT, z. v. Raf domestique m, 

Huiszok, z. m. Casaguin, m. 

HuissrERAAD, Z. o. Meuble, ameublement, mn. 

HurssLaK, HurssLekK, z. v. Limace, f. 

HUISSLEUTEL, z. m. Clef f. de la maison, 

HUISSPIN, z. v. Araignée domestique, f. 

Huisrwisr, z. m. Querelle, dispute on dissension 
domestique, f. 

Huisvaner, z. m. Père ou chef m. de familie. 

HuisvErRDuikT (zond. mv), z. o Zie Hurskmuis. 

HursvesTEn, zw, w. b. Loger, héberger. | o (met 
hebben). Loger, habiter, demeurer. 

HursvesrinG (zond. mv), z, v. Logement, Aéber- 
gement guartier, m., demeure, £. 

HuisvoceL, z. m. Oisean domestique, tn, 

Huisvrouw, z. v. Maitresse f. de la maison. } 
Echtgenoot. Femme épouse f. 

Huiswaanp, z. m. Hüle maître m, de la maison. 
| Eigenaar van een huis. Propriétaire m. d’une 
maison. 

HUISWAARDIN, Z. v. Jlótesse, maltresse f. de la 
maison. | Eigenares van een huis. Propriéfaire 
f. d'une maison. 

HuISwWAARTS bw. Vers la maison, à la maison 

HuiswenkK, z, o, Ouvrage ou travail domestique, 
m., affaire f. de ménage. 

Huiswijr, Z. o. Zie Huisvrouw. 

HurszakKEN, z. v. mv. Affaires domestiques, f. pl. 

HuisziTTEND, bn. Sédentaire, casanier. | — leven, 
vie sédentaire, f. 

HuisziTTER, z. m. Casanier, m, 

HuUISZOEKING,-z. v. Firmte domiciliaire, recherche 
ou perguisition domiciliaire, f. | Gerechtelijke 
—, descente, f. 

Hurszore, z. v. Soin du ménage, soin domes- 
lique, m. 

HuiszwaLuw, z. v. Hirondelle domestique, f. 

Hurive, z. v. Zie Hurr. 

HUIVEN, zw. w. b. Couvrir la téle d'une coiffe, 


coiffer. 
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AUIVEREN, zw. w. o. (met Aedden). Frissonner, 
arair le frisson, trembloter. 

Huivemie, bn. Frileux, qui a Le frisson | Koud. 
Froid. } (8g.) Ik bea — om het te doen, j'ose 
à peine le faire. 

HuIivERIGHEID (zond. mv.), z. v. Frisson, frisson- 
sement, frémissement, m. 

AvivERING, z. v. Zie HUIVERIGREID. 

Huzen, zw. w. b. Loger, héberger. | o. (mes 
hebbes). Wonen. Demenrer, loger, habiter. 

Huizine, 3. v. Action f. de loger. | Huis. Maison, 
demeure, habitation, f., domicile, logis, m. 
(mar.) Hut, kajait. Dusette, chambre, f. 

HUKKER, zw. w. o. (met Aeböen). Zie HURKEN. 

Hor, z. v. Béguin,m., coiffe, f., bonnet m. d'en- 
Jant ou de femme. 

HuLpe (zond. mv.), z. v. (féod.) Hommage, m. | (fig.) 
Hommage, respect, m. | Der waarheid — doen, 
rendre hommage à la vérité. | Huldeblijk. Hom- 
mage. | Gift. Don respectueux, m. 

HULDEBLIX, Z. 0. Hommage, don respectueux, m, 

HuLpeeirT (zond. mv.), z. v. Hommage, présent 
m. dont les vassaur faisaient hommage à leur 
seigneur. 

HULDEN, zw. w. b. Zie HULDIGEN. 

HULDIGEN, zw. w. b. Reconnaître pour son sei- 
gneur ou son souverain. | (fig) Témoigner du 
respect à. | Instellen, inwijden. Zxstaller, inau- 

er. 

Huupieime (zond. mv.), z, v. (féod.) Znvestiture, f. 
5 Hulde. Hommage, m. | Instelling, iowijding. 
Installation, inauguration, intronisation, f. 

Hurk, 2. v. Heu, m. 

HULLEN, zw. w. b. Coiffer, embéguiner. | Versie- 
ren. Orser, parer. | Bedekken. Cowvrir, voiler, 
enselopper. 

Huzzxe, z. m. Coiffeur, m. 

HULLETIE, z. o. Béguin, m., petite coiffe, f. 

HuLLING, z. v. Action f. de coiffer. 

Huzp (zond. mv.), z. v. Secours, m., aide, assts- 
tance, f., bons offices, m. pl, renfort, appui, m. 
| — verleenen, préter son appui, préter sc: 
cours, assister. | Iemand te — komen, aider, 
assister ou secourir gg. | Met Gods —, avec 
l'assistance de Dieu. | Om — roepen, crier an 
secours. | — bij iemand zoeken, smplorer le 
secours de gg. 

HULPBEHOEVEND, bn. Qui a besoin de secours. 

HULPBENDE, z. v. Troupe auxiliaire, f., secours, 
renfort, m. 

HULPBETOON (zond. mv.), z. o. Zie Hur. 

Hurrzroos, bn. Sans secours, délaissé, abas- 
donné, dans la détresse. | bw. Sans secours, 
dans la détresse. 

HuLrELOOSHEID (zond. mv.), Z. v. Abandon, aban- 

‚ délai {, m., détresse, déso- 
lation, f. 

HuLrPeeELD, z. o. Subside, m. 

HULPGENOOT (-NOOTEN), Z. m. Aide, second, m. 

HULPHAVEN, Z. v. Port secondaire, m. 

HULPINRICHTING, Z. v. Succursale, f. 

HurrxeRK, Z. v. Église succursale, succursale, f. 

HULPKERKBEDIENAAR (—NAARS), z. m. Swccursa- 
liste, m. 

HULPLEGER, Z. 0. Armée auxiliaire, f. 

HULPMIDDEL, Z. 0. Remède, moyen, m., ressource, 
f, erpédient, m. 

HULPSTELLING, Z. v. (math) Lemme, m. 

HULPONDERWIJZER, Z. m. Sows-maître, m. 

HULPONDEEWIJZERES, Z. v. Sous-maltresse, f. 

HULPTROEPEN, Z. m. mv. Zroupes auriliaires, f, pl. 

HuLrvaaapia, bn, Secourable, serviable, complai- 
sant, obligeant, bienveillant. 
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HULPVAARDIGHEID (zond. mv.), Z. v. Complaisance, 
obligeance, bienveillance, f. 

HULPWERKWOORD, z. 0. Verbe auriliaire, auriks- 
aire, M. 

HULPZEEL (-ZELEN), Z. o. Bretelle, f, 

HursEL, z. o. Coiffure, f. | (anat.) Sac, m., poche, 
bourse, f. | (bot.) Enveloppe, f. 

Hucsr, z. m. (bot.) Hour, m. 

HULSTBEZIE, Z. v. Cénelle, f., fruit m. du hour. 

HULSTBMAD (-BLADEN, -BLADÉREN, -BLADERS), 
z. o. Feuille f. de houz. 

HULSTBOOM (-BOOMEN), Z. m. (bot.) Hour, m. 

HuzstBoscu, z. o. Houssaie, f. 

HuisteR, z. v. Coiffeuse, f. 

Huize, z. v. Gousse, cosse, écale, f. | (artif.) 
Cartouche, f. 

Hum, tusschenw. Hein / 

HUMEUR, 1. o. Humeur, f. 

Humor (zond, mv.), z. m. Humor, humour, m. 

HumonisT, z. m. Humoriste, Aumouriste, m. 

Huxonisriscx, bn. Humoristigue. 

Hun, bezitt, bn. Zeur. | — boek, leur livre. | 
—ne boeken, deurs livres. || pers. ‚voorn. 8de 
pers. mv., datief. Leur, à eux, à elles. | Ik heb 
het — gegeven, je le leur ai donné. 

HUNEBED, Z. o. Zie HUNNEBED. 

HUNKEREN, zw. w. o. (met Aedben), Désirer ar- 
demment, souhaiter, aspirer à, soupirer après. 

HUNKERING, z. v. Désir ardent, m., grande 
envie, f, 

HUNNEBED, Z. 0. Grande masse f, de pierres qui 
ont servi de tombeau. 

HUNNENTHALVE, pers. voorn. met een voorz. À 
cause d'eux, à cause d'elles. 

HUPPELAAR, Z. m, Celui qui sautille, sauteur, m. 

HUPPELEN, zw. w. 0. (met hAcbben en zijn) Sau- 
beller, frétiller, bondir. 

HUPPELEND, bn. Sautillant. 

HuPPELING, z. v, Sautillement, frétillement, bon- 
dissement, m., gambade, f. 

Hurscu, bu. Wellevend. Bien élevé, honnéte. | 
Bevallig. Gentil, aimable, charmant, gracieux. 
| bw. Honnétement, gentiment, bien. 

HurscaelD (zond. mv.), z. v. Wellevendheid. 
Honnéteté, politesse, f. | Bevalligheid. Gexéil 
lesse, grâce, amabilité, f, 

HUREN, zw. w. b. Louer, prendre à louage, | 
Een huis —, lower une maison. | Een rijtuig 
—, arrêter une voiture. | Een schip —, af- 
fréter un vaisseau. 

HuerNG (zond, mv.), z. v. Action f. de louer ou de 
prendre à louage. | — eens schips, afrétement 
M. d'un vaisseas. 

Husk, z. v. Talon, m. | Op de —en zitten, 

” s'accroupir, étre accroupi, étre assis à croupetons 

HURKEN, zw. w. o. (met Aedben). S’accroupir, 
étre accroupi, étre assis à croupetons. 

HuaxiNa (zond. mv.), z. v. Accroupissement, m. 

Hur, 2. v. Huile, cabane, loge, f. | Met stroo 
bedekte —, chaumière. || —ten opslaan, 6a- 
raguer, se baraquer. || (mar.) Kajuit. Chambre, 
dunette, f. 

Hurse, z. o. Petite Autte, petite baraque, caba- 
ne, logette, f. || Met stroo bedekt —, chau- 
mine, f. 

HUTSELEN, zw. w. b. Secower, remuer en divers 
sens, agiter de côlé et d'autre, ballotter. 

HuTSELING, z. v. Action f, d'agiter, ballottement, 
secouement, remuement, m. 

HUTSEN, zw, w. b. Zie HUTSELEN. 

Hurs[e)Por (zond. mv.), z. m. Hochepot, m. | (fg.) 
Den geheelen — ontdekken, découv#ér le pot 
aur roses, 


310 HUWE 


Hur{re), z. v. Zie Hur. 

HUTTEKEN, Z. o. Zie Hurse, 

Huus, z. v. Huurluon. Sa/aire, m., gages, m. pl. 
| Dienst. Service, m., condition, place, f, || 
Pachthuur van een huis. Lowage, m. | — eener 
landhoeve, fermage, m. || In — geven, donner 
à louage, louer. | Huis te —, maison à louer. 
{ Haurprijs. Loyer, prix m. de location, de 
louage. 

HuueBRier, z. m. Écriteau m. de mdlson, de 
chambre ou d'appartement à louer. 

HUURCEDEL, Z. v. Bail, contrat m. de louage. | 
Eene — maken, passer un bail. 

HUUBCEEL (-CEELEN), Z. v. Zie HUURCEDEL. 

HUURDER, z. m. Locataire, preneur, m. | De — 
en de verhuurder, le preneur et le bailleur. | 
— van een schip, affréteur, m. 

HuugeeELDp (zond. mv), z. o. Loyer, prir wm. 
du loyer ou de lowage, | Huurloon. Salaire, m., 
gages, m. pl. 

Huugnuis, z. o. Maison f. de louage. 

HuuRyJAAR, Z. 0. Année f. de bail. 

HUURKAMER, 2. v. Chambre f. de louage. 

Huurkam, z. v. Charrette f. de louage. 

HUURKNECHT, Z. m. Domestique m. de lowage ou 
à la journée. 

HUURKOETS (-KOETSEN), 2. v. Voiture f, de place 
ou de louage, carrosse de louage, fiacre, m. 
HuUURKOETSIER, Z. m. Fiacre, cocher m. de louage. 

HUURLAKEI, Z m. Laguais m. de louage. 

HUURLING, z. m. Mercenaire, m. 

HuurLooN (zond. mv), z. o. Salaire, m., gages, 
m. pl. 

HUURPAARD, Z. 0. Cheval m. de louage. 

HUURPENNING, Z. m. Godspenniug. Arrhes, f. pl., 
denier m. à Dieu. 

Huuerens, z. m. Fermage, loyer, m. 

Huugeistuie, z. o. Voiture :. de lonage ou de 
place. 

HuugsTEer, z. v. Locataire, f. 

Huurrijp, z. m. Temps m. du bail. 

HUURTBOEPEN, Z. m. mv. Troupes mercenaires, 
mercenaires, f. pl. 

HUURWAARDE (zond. mv.), z. v. Valeur locative, f. 

HUURWAGEN, Z. m. Chariot m. de louage. 

HUURWEERDE (zond. mv.), z. v. Zie HUURWAARDE. 

HuwBaaR, ba. Nubile, pubère, mariable. | — 
meisje, fille nubile ou pubère, f. | —are jaren, 
âge de puberté, dge nubile, m. 

HUWBAARHEID (zond. mv.), z. v. Puberté, nubilité, 
f., dge de puberté, dge nubile, m. 

Huweuux, z. o. Mariage, m. | Geheim —, ma- 
riage clandestin. | Wettig —, mariage légitime. 
| Ongelijk —, mésalliance, f. | Ten — vragen, 
demander en mariage. | Een — elu'ten of aan- 
gaan, conclure ou contracter un mariage. | Ten 
— nemen, prendre en mariage. | Een — bre- 
ken, casser, dissoudre ou rompre ux mariage. || 
Ten — beloven, promettre en mariage. | Tweede 
—, second mariage, convol, m. | (poét.) Hy- 
men, hyménée, m. 

HUWELIJKSAFKONDIGING, Z. v. Zie HUWELIJKS- 
GEBOD. 

HUWELIJKSBAND, Z. m. Liex ou nœud conjugal, m. 
| (poét.) Nœud de U hymen. 

HUWELIJKSBED, Z. 0. Lit comugal, m., couche 
nupliale, f. 

HUWELIJKSBELOFPTE, Z. v. Promesse f. de mariage, 

HUWELIJKSBERICHT, Z. 0. Annonce f. de mariage. 

HUWELIJKSBESPREK, Z. o. Accordailles, f. pl. 

HuweLiskscH, bn. Comugal, matrimonial, nup- 

…_ # 
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tial. | —e voorwaarden, contrat m. de mariage, 
conventions matrimoniales, f_ pl. 
HUWELIJKSCONTRACT, z. o. Contraf m. de ma- 
riage. 
HUWELIJKSDICHT, Z. 0. Épithalame, m. 
HUWELIJKSFEEST, z. 0. Célébration f. d'un ma- 
riage. || Bruiloft. Noce, f., banquet nuptial, m. 
HUwELIJKSFUIK, Z. v. (fig.) Mariage, m. 
HUWELIJKSGAVE, 2. v. Zie HUWELIJKSGIFT. 
HUWELIJKSGEBOD (-BODEN), Z. o. Ban m. de ma- 


rsage. 
HUWELIJKSGELDEN , Z. o. mv. Densers dotaur, 
m. pl 


HUWELIJKSGELUK (zond. mv.), z. o. Bonheur 
conjugal, m., félicité conjugale, f. 

HUWELIJKSGEMEENSCHAP (zond. mv.), z. v. Com- 
munauté conjugale, f. 

HuwELLIRSGIPT, z. v. Uitzet Dof, f., trousseau, m. 

HuweuisksGOD (zond. mv.), z. m. (poét.) Hymen, 
Ayménée, m. 

HuweLiskseoED (zond. mv.), z. o. Dot, f., bien 
ou fonds dotal, m. 

HUWELIJKSHATER, Z. m. Misogame, m. 

HUWELIJKSKNOOP (zond. mv.), z. m. (fig.) Lies ou 
nœud m. du mariage. 

HUWELIJKSLEVEN (zond, mv.), z. o. Vie conju- 
gale, f. 

HUWELIJKSLIEFDE (zond. mv), z. v. Amour con- 
jugal, m. 

HUWELIJKSONTBINDING, Z. v. Dissolution f. du 
mariage. 

HUWELIJKSOVEREENKOMSTEN, Z v. mv. Conven- 
tions matrimoniales, f. pl., contrat m. de ma- 
riage, accordailles, f. pl. 

HUWELIJKSPLECHTIGHEID (-HEDEN), Z. v. Céré- 
monie f. du mariage, épousailles, f. pl. 

HUWELIKSPLICHT, z. m. Devoir conjugal, m. 

HUWELIJKSTROUW (zond, mv), z v. Fidélité ou 
foi consugale, f 

HUWELIJKSVOORWAARDEN, Z. V. mv. Conventions 
matrimoniales, f. pl., contrat m. de mariage, 
accordailles, f. pl. 

HUWELIJKSZEGEN (zond. mv), z. m. Bénédiction 
nupliale, f. 

Huwen, zw. w. b. Ten huwelijk geven. Marier, 
donner en mariage. | Ten huwelijk nemer. 

ouser. || Een rijk meisje —, épouser une 
fille riche. || (fig) Vereenigen. Uxsr, allier, ma- 
rier. | o. (met Aedden). Se marier, contracter 
un mariage. | Beneden zijnen stand —, se 
mésallier, 

Huzaar, z. m. Hussard, m. 

HUZARENMANTEL, Z. m. Manteau m. de hussard. 

HUZaRENVEST, 2. o. Dolman, m. 

HyaciNT, z, m. Edelgesteente. Hyacinthe, f. | 
o. Stof. Hyacinthe. 

HyaciNT, z. v. Bloem. Jacinthe, hyacinthe, f. 

HYACINTSTEEN (-STEENEN), Z. m. Hyacinthe, f. 

HrBerpiscH, bo. Hybride. 

HyprauLiscH, bn. Hydraukque. 

HrENA (-N4'8), z. v. Hyène, f. 

HrregBoLiscH, bo. Hyperbolique. 

HrPERBOOL (-BOLEN), Z. v. Hyperbole, f. 

HYroTENUSA (-8A's), z. v. Hypoténuse, f. 

HrPOTHEEK (-THEKEN), Z. v. Kusting, pandbrief. 
Hypothèque, f. 

HrPOTHEEKBEWAARDER, Z. m.. Conservateur m. 
des hypothèques. 

HrPOTHEKEEREN, zw. w. b. Hypothéquer. 

Hrsor (zond. mv), z. v. (bot.) Hysope, f, 
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1, z v. Negende letter van ’t alphabet. 7, m. 
Isis, z. m. Nijlreiger, Zbis, m. 
IpEAAL, bn. Zdéal. 

IDFALISEEREN, zw. w. b. Jdéaliser. 

IDEALISME, IDEALISMUS (zond, mv), z. o. Jdéa- 
disme , m. 

Iproor (-OTEN), z. m. Idiot, m. 

IDIOTISME (-ISMEN), Z. o. Idiotisme, m. 

IprLiE, z. v. [dylle, f. 

IEDER, oubep. bo. Chague. | —e dag, chaque jour, 
m. { voorn. Chacxs. || — onzer, chacun de nous. 

IEDEREEN, voorn. Chacun, tout le monde. 

IEGELIJK (EEN), voorn. Chacun. 

IEMAND, voorn. Quelqu'un, personne, quelque per- 
sonne. | — anders, guelgue autre. | Noch gij, noch 
—, ni vous, ni personne. | Gij schrijft beter 
dan —, vons écrivez mieur que personne, * — 
vreemds, sxe personne étrangère. 

Isr, z. m. Zie 1Jr. 

Isascu, Z. o. De —e taal. L'irlandais, m., la 

irlandaise, f. 

Is, onbep. voorn. Zie Iets. 

Iurs, onbep. voorn. Quelque chose. | — nieuws, 
quelque chose de nouveau. | Ik weet — anders, 
se sais autre chose. | — vreemds, quelque chose 
d'étranger. | Is er — schooners, y a-t-i/ rien 
de plus beau. 

Ierwar, oubep. voorn. Q@uelgue chose. 

Izven (zond. mv.), Z. m. enz. Zie IJven. 

IavEREn, zw. w. 0. (met Aedden). Zie IJVEREN. 

IJpxu, bn. Ledig. Vide. | —e flesch, bounterlle 
side, f. | Onvut, beuzelachtig. Vais, frivole, 
futile. | — hoop, vain espoir, m. | —e vrees, 
vaine terreur, panique ,f. | —e pogingen, vains 
forts, m. pl. | Hoogmoedig. Vain, orgueilleux. 
| bw. Ze IJpez[Lir). . 

IJDELDARM, Z. m. Jéjunum, m. || Z. m. en v. 
Glouton, m., gloutonne, f. 

IJDELHAVER (zond. mv.), z. v. Brome, m., avoine 
sauvage, f. 

IJDELHEID (-HEDEN), Z. v. Vanité, frivolité, fu- 
tilité, f. | Hoogmoed. Orgueil, m., vanité, pré- 
somption, f. 

IJnsu( isk), bw. Vainement, en vain, inutilement, 
en l'air. 

JJDELTUIT, Z. 10. en 1. Étourdi, écervelé, m., 
étourdie, écervelée, f. 

IJDELTUITEN, zw. w. o. (met Aebden). Lichtzinnig 
zijn. Ertravaguer, s’évaporer. 

IJDELTUITIG, bn. Éfowrdi, écervelé, évaporé. 

IJDELTUITIGHEID (zond, mv.), z. v. Étourderie, Î. 

IJr, z. m. (bot.) Taxis, if, m. 

IJK, z. m. Etalon, m. | Teeken des —s, marque 
f. de l'étalonnage. 

IJKEN, zw. w. b. Étalonner. | Een schip —, 
jauger un vaisseau. 

IJken, Z. m. lonneur, jaugeur, m. 

IJKGEREEDSCHAP (zond. mv), z. o. Outils m. pl. 
de létalonneur ou du jaugeur. 

IJKHAMER, Z. m. Marteau m. à étalonner. 

IJkuuisse, z. o. Bureau m. de l'étalonnage. 

IJKIJZER, 2. o. Fer m. avec lequel on étalonne. 

IJRING, z. v. lonnage, étalonnement, m. 

IJxMAAT, Z. v. Zee IJK. 
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IJkusMrER, z. m. Etalonneur, m. 

IJKPLAATS (-PLAATSEN), Z. v. Bureau m. de lé- 
talonnage. 

IJL (zond. mv.), z. v. Spoed. He, f. | In der 
—, à la häte. | In aller —, en toute hâte. 
IJL, bn. Ledig. Vide. | Ondicht. Pen serré, ldche, 

clair. | (phys) Rare. 

IJLBODE, z. m. Ezprès, m. 

IJLEN, zw. w. o. (met hebben en zijn). Spoeden. 
Se Adter, se dépécher, courir vite, se presser, 
faire diligence. 

IJLEN, zw. w. 0. (met hebben). Raaskallen. Eztra- 
vaguer, délirer, déraisonner. 

IJLHEID (zond. mv.), z. v. Zie IJLHOOFDIGHEID. 

IJLzooFD, Z. m. en v. Étourdi, m., étourdie, tête 
légère, f._ 

IJLzoorpie, bn. Étourdi, délirant, qui est en 
délire. 

IJLRHOOFDIGHEID (zond. mv.). zZ. v. Dwaasheid. 
Étourderie, eztravagance, f. | (méd.) Délire, 
transport m. au cerveau. 

IJLines, bw. Promptement, vite, soxdain, préci- 
pitamment, à la hâte, en toute diligence. 

IJLuICHT, z. 0. Exha/aison, f., feu follet, m. 

IJLTUIT, 2. m. en v. Zie IJpEururr. 

IJP, z. m. Ipréau, orme, m. 

IJPEBOOM (-BOOMEN), z. m. Zie IJr. 

IJpsLaan, z. m. Zie IJp. 

IJPeLoor, z. o. Zie IJPx[N]Loor. 

IJPEN, bn. De bois d'orme, d'ipréau. 

IJPENBOSCH, z. 0. Ormoie, ormaie, f., bois m. 
d'ipréauxz. 

IJPENHOUT (zond. mv.), Z. o. Bois m. d'orme ou 
d'ipréau. 

IJPENLAAN, Z, v. Allée f. d'ormes ou d'ipréaur. 

IJPE[N]LOOr, z. 0. Fauillage m. d'orme ou d'i- 
préau. | 

IJs (zond. mv.), z. o. Glace, f. | Dik —, glace 
épaisse. | De rivier gaat met —, la rivière 
charrie de la glace. | Ten ijze beslagen, ferré 
à glace. | (fg.) Het — breken, rompre la glace. 
| (fg.) Op glad — staan, se trouver dans une 
position critique. | (confis.) Glace. | Vanille-—, 
glace à la vanille. 

IJSBAAN, 2. v. Glissoire, f. 

IJSBANK, Z. v. Banc m. de glace, banquise, f, 

IJSBEER (-BEREN), Z. m. Ours blanc, m. 

IJsBERG, Z. m. Montagne f. de glace, glacier, m. 
f De Zwitsersche —en, les glaciers suisses. 

IJSBREKER, Z. m. Brise-glace, éperon, m. 

IJsBREUK, z. v. Débécle, f. 

IJspam, Z. m. Amas m. de glaçons. 

IJseLiJK, bn. Afreux, horrible, effroyable, ter- 
rible, épouvantable. | bw. Afreusement, horri- 
blement, épouvantablement. 

IJSELIJKHEID (-HEDEN), Z. v. 
mité, f 

IJscANe (zond. mv.), z. m. Débdcle, f. 

IJSGEBERGTE, Z. o. Glaciers, m. pl. 

IJsKAAS, Z. m. en v. (pât.) Glace, f, 

IJSKEGEL, 7. m. Chandelle f. ou cône m. de 
glace. 

IJSKELDER, Z. m. Glacière, f. e 

1Jsxox, z. v. Sarbotière, f. 


Horreur, énor- 


312 IJZE 


IJskorsT, z. v. Crodte f. de glace. 

IJskoup, bn. Froid comme glace, glacé, glacial, 
| (fig) — onthaal, accueil glacial, m. 

IJsxruip (zond. mv), z. o. IJsplant. Glacée, gla- 
ciale, cristalline, f. 

IJSLANDSCH, Z. o. De —e taal. L'islandais, m., 
la langue islandaise, f. 

IJSMAKER, Z. m. Glacier, m. 

IJSMEEUW, 2. v. Fulmar, m. 

IJsPLANT, Z. v. (bot.) Zie IJsKkRUID. 

IJSREGEN, z, m. Verglas, m. 

IJsscHoL, z. v. Glaçon, m. | Met —len bedekt, 
couvert de glaçons. 

IJSSCHOTELTJE, 2. 0. Sarbotière, f, 

IJsscHOTS (-SCHOTSEN), Z. v. Glaçon, m. 

IJSSLEDE, zZ. v. Traîneau, m. 

IJssPOOR (-SPOREN), Z. 0. Crampon m. à glace. 

IJSVERKOOPER, Z. m. Glacier, m. 

IJSTOETEN, Z. m. mv. Schaatsen. Patiss, m. pl. 

IJsvoeEL, z. m. Alcyon, m. | Gemeene —, 
martin-pécheur, m. 

IJSVOGELSDAGEN, Z. m, mv. Jours alcyoniens, 
m. pl. 

IJver (zond. mv.), z. m. Zèle, empressement, m., 
ardeur, ferveur, f. || Eene zaak met — door- 
zetten, poursuivre une affaire avec ardeur. | 
Blinde —, sèle aveugle. | God met — dienen, 
servir Dieu avec ferveur. 

IJVERAAR, Z. m. Zólateur, sélé partisan, m. 

IJVERAARSTER, Z. v. Zélatrice, f. 

IJVEREN, sw. w. 0. (met hebben). Avoir ou témoi- 
gner du sèle, de l’ardeur, travailler avec zèle, 
étre zélé, | Om strijd —. Wedijveren. Rivaliser. 
| Jaloersch zijn. Etre jaloux. | Toornig zijn. 

re en colère,. . 

IJVERGLOED (zond, mv.), Z. m. Ardeur, chaleur, 
ferveur, f., zèle ardent, m. 

IJveriG, bn. Zélé, ardent, passionné, fervent. 
| —e christen, chrétien fervent, m. | Werk- 
zaam. Actif, diligent, laborieux. | Jaloersch. 
Jalouz. || bw. Ardemment, avec zèle, avec ar- 
deur, avec ferveur. 

IJVERIGHEID (zond. mv.), Z. v. Zie IJves. 

IJverLoo8, bn. Qui n'a point de zèle, tiède, pa- 
resseuz, inactif, indolent, nonchalant. | bw. 
Nonchalamment, sans zèle, sans ardeur. 

IJVERLOOSHEID (zond. mv.), z. v. Défaut m. de 
zèle ou d'ardeur, froideur, tiédeur, paresse, indo- 
lence, nonchalance, f. 

IJvervuur (zond. mv.), z. o. Zie IJvERGLOED. 

IJverzucHTt (zond. mv.), z. v. ÆRivalité, f, | Ja- 
loerschheid. Jalousie, f. 

1JveszucaTiG, bn. Jalour, N 

IJzeerim, Z. m. Bourru, grondeur, grogneur, 
loup, m. 

IJZEGRIMMIG, bn. Bourru, grondeur, hargnenz. 

IJzeL (zond. mv.), Z. m. Verglas, m. 

IJZELEN, zw. w. onp. Faire du verglas. | Het 
ijzelt, #7 fait ou il tombe du verglas. 

IJZELING (zond, mv.), z. v. Verglas, m. 

IJZEN, zw. w. 0. (met Aedden). Verschrikken. 
Frémir d'horreur ou d'effroi, étre saisi de 
frayeur ou d'horreur, être glacé d'effroi, fris- 
sonner. 

IJzer, z. o. Fer, m. | Ruw —, fer cru ou Örat. 
| Zacht —, fer doux. | Gedegen —, fer natif. 
| Gloeiend —, fer rouge. | Oud —, ferraille, 
f. | Het — smeden, forger ou battre le fer. | 
(fig.) Het — smeden, terwijl het heet is, Battre 
le fer, pendant qu'il est chaud. } (prov.) Nood 
breekt —, nécessité n'a point de loi. | (fig.) 
Hij heeft een hart van —, 57 a un cœur de 
bronze, ‘| — eener schaaf, fer d'un rabot, | — 
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eever boor, mèche, f. | —s. Boeien. Fers, 

m. pl. 

IJZER AARDE (zond. mv.), z. v. Terre ferrugi- 
neuse, f 

1JzERacHTIG, bn. Ferrugineur. 

IJZERBESLAG (zond. mv.), Z. o. Ferrure, garniture 
de fer, armature, f, 

IJZERBLAD (-BLADEN), Z. 0. Tôle, f. 

IJZERBLENDE, z. v. Blende f. de poiz. 

IJZERDRAAD, z. m. Fil m. de fer ou d'archal. 

IJZERDRAADTREKKER, Z. m. Agreyeur, éréfileur, m. 

IJZEBEN, bo. De fer. | — ketting, chaîne f. de 
Jer. | — eeuw, siècle m. de fer. | (fig) — 
hart, cœur m. de bronze ou d'airain. 

IJZEREN-SPOORWEG (-WEGEN), Z. m. Zie IJzr- 
RENWEG. 

IJZERENWEG (-WEGEN), Z. m. Chemin m. de fer. 

IJZERERTS (vond, mv.), z. o. Mine f, ou minerai 
m. de fer. 

I9ZERGRAUW, bn. Gris de fer. 

IJzEReROkr, z. v. Zie IJZERMIJN, 

IJzegHagnD, bn, Dur comme du fer. 

LJZEBRHUT, z. v. Unine, grosse forge, f. 

IJZERKOOPER, Z. m. Ferronnier, tasllandier, m. 

JJZERKOOPSTER, Z. v. Ferronnière, f, 

IJZERKRAAM, 2. v. Zee IJZERWINKEL. 

IJZERKRAMER, Z. m. Ferronnier, ferrailleur, quin- 
caillier, m. 

IJZERKRAMERIJ, Z. v. Ferronnerie, taillanderie, 
quincaillerie, f. 

IJZERKkRUID (zond. mv), z. o. (bot.) Verveine, f. 

IJZERMAAL, Z. 0. Tacke f. de fer ou de rouille. 

IJZERMARMER, Z. o. Basalte, m. 

IJZEBMIJN, Z. v. Mine ou minière f, de fer. 

IJZERMOLEN, z. m. Zréfilerie, f. 

IJzerPLEK, z. v. Tache f. de fer ou de rouille. 

IJZERPLETTER, z. m. Laminour m. de fer. 

IJZERPLETTERIJ, z. v. Laminerie f. de fer. 

IJZERROEST (zond, mv), z. m. Rosille de fer, 
rouillure, f, ferrugo, m. 

IJzegrscHurm (zond. mv.), Z. o. Sorne, f., laitier, 
mdchefer, m., scorie f. du fer. 

IJzERSLAG (zond, mv.), z. m. Battitures, f. pl. 

IJZERSLAK, z. v. Zie IJZERSCHUIM. 

IJZERSMEDERIJ, Z. v. Forge à fer, fabrique f. de 
gros ouvrages de fer. 

IJZERSMELTEBIJ, Z. v. Fonderie f. de fer. 

IJZERSMET, z. v. Tache f. de fer ou de rouille. 

IJZERSMID (-SMEDEN), Z. m. Forgeron, m. { Egsmid. 
Taillandier, m. || Hoefsmid. Maréchal fer- 
rant, m. 

IJzenvastT, adj. Très-ferme, très-fort. 

IJZERVERKOOPER, z. m. Zie IJZERKOOPER. 

IJZERVERKOOPSTER, z. v. Zie IJZERKOOPSTER. 

IJZERVIILSEL (zond. mv.), z. o. Limaille f. de fer. 

IJZERVLEK, Z. v. Zie IJzrRsMET. 

IJZERVONK, z. v. Bluette f. de fer. 

IJZERVRETER, zZ. m. Pocher. Fanfaron, avaleur 
de charrettes ferrées, fier-à-bras, m. 

IJZERWAREN, Z. v. mv. Marchandises f. pl. de fer, 
taillanderie, f. | Kleine —, ferronnerie, guis- 
caillerie, f. 

IJZERWATER (zond. mv.), z.o. Eau ferruginense, f. 

IJZERWERK (zond. mv.), Z. o. Ouvrages en fer, 
ferronnerie, ferrure, quincaille, f. | Oud —, 
ferraille, f. 

IJZERWERKKOOPER, Z. m. Ferronnier, m. 

IJZERWINKEL, Z. m. Ferronnerie, boutique f. de 
ferronnerie, de taillanderie ou de quincaillerie. 

IJzie, bn. Met ijs bedekt. Cowvert de glace. | 
IJselijk. ÆEfroyable, épouvantable, horrible. 

IJzrne (zond, mv.), z. v. Saisissement, effros, m., 
fraycur, {., frémissement m. d'horreur. 
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Ix , pers. voorn. Je, mos. | Ik schrijf, séerss. | 
Wie is daar? ik ben het, qui est là? c'est moi. 
! Ik zelf, mos-mêéme. 

ÍxKuerip (zond. mv), z. v. Individualité, f. 

Ixkrn, z. m. Zie Nikken. 

*Ixxen16, bn, Fier, orgueilleur. 

*lxKxERIJ (zond. mv.), z. v. Fierté, f., orgueil, m. 

ILLUMIMATIE (-TIES, -TIEN), z. v. Verlichting. 
IUumination, f. 

LLLUMINERREX, sw. w. b Verlichten. Z/{/umimer. 

LLUSTRATTE (-TIES, -TIËN), Z. v. Illustration, f. 

ILLUSTREEREN, zw. w. b. JUustrer. 

ILOOT (-LOTEN), z. m. Jlote, m. 

IMMATERIALISME, IMMATERIALISMUS (zond, mv.), 
2. 0. J: jalisme, m. 

IMMATERIALIST, 5% m. /mmatérialiste, m. 

Inuuzz, bw. Jamais, à jamais, | Zoo hij u — 
krijgt, si jamais il vous attrape. | Voor —, 
pour towours. | Steeds. Toujours. } Telkens. 
Toujours. 

IMMERGROEN (zond, mv.), z. o. (bot.) Semper vi- 
rens, m., amaraate, f. 

IMMERMEER, bw. Zie IuMER. 

armas, bw. Certainement, certes, assurément, 
pourtant. | Wat er ook van zij. Qroign'il en 
sort 


TarxoREEL, bn. Onzedelijk. Zæmoral. 

IMPERATIEF, IMPERATIVUS (-TIEVEN), Z. m. (gramm.) 
Impératif, m. 

IMPERIAAL, Z. v. Zmpériale, f. 

Iaxroer, 3 m. Belasting. Impôt, droit, m., im- 
position, taxe, f. | (arch.) Imposte, f. 

IMPROVISATIE (-TIES, -TIÈN), Z. v. Improvisa- 
tion, f. 

LaPROVISATOR (-TORS, -TOREN), Z. m. Jmprovi- 
sateur, m. 

IMPROVISEEREN, zw. W. b. Improviser. 

In, voorz. En, dans. | — het huis, dans la 
maison, | — België, en Belgique. | De dienst 
heeft plaats — St-Pieterskerk, le service a 
lieu en l'église de St. Pierre. | 1k was — de 
kerk, s'étais à l’église. | — het heimelijk, en 
secret, en cachette. || — het openbaar, en pu- 
Ghic. | — geral dat, en cas que, au cas que, 
si. | — het wit gekleed, Aaöillé de blanc. | 
— de lente, ax printemps. | — het loopen, 
en courant. 

INACHTNEMING (zond. my), z. v. Observation, f, 
| Oefening. Pratique, f., exercice, m. 

INADEMBAAR, bn. Respirable. 

INADEMEN, sw. en afsch. w. b. Aspirer, respirer, 
snspirer. 

INADEMING (zond, mv.), z. v. Aspiration, respira- 
tion, inspiration, f. 

INAUGURATIE (-TIES), Z. v. Inauguration, f. | 
Zee INwisprna, Bevasriarnc, 

INAUGUREEL, bn. Inaugural. 

INAUGUREEREN, zw. w. bd. Inaugurer. | Zie In- 
WIJDEN, BEVESTIGEN. 

Ixsaam, bn. Krigible. 

INBAKEREN, zw. en afsch. w. b. Enmaïillotter, en- 
velopper de langes. | (fg.) Zich —. S'emmitoufler, 

INBAKKEN, (bakte in, ingebakken) st. en afsch. 
w. o. (met sijn). Se réfrécir en cuisant. 

2NBALSEMEN, zw. en afsch, w. b. Embaxmer, 
Een lijk —, embaumer un corps mort, 

INBALSEMING, Z. v. Embaumemen!t, m. 

INBANNEN, (bande in, ingebannen,) zw. w. o. 
(met Aedben). Couper (au jeu de cartes). 

INBEELDEN , zw. en afsch. w. b. Imaginer. } Zich 
—. S'imaginer, se figurer, se mettre dans l'idée. 
} Zich veel —, avoir grande opinion de soi- 
méme, s'en faire accroire, 
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INBEELDING, z. v. Imagination, chimère, fiction, 
fantaisie, f. | Verwaandheid. Vanité, infatua- 
tion, présomption, f. 

INBEITELEN, zw. ex afsch. w. b, Creuser ou graver 
avec le ciseau, ciseler. 

INBEITELING (zond. mv.), Z. v. Action f. de creuser 
ou de graver avec le ciseau. 

INBELLEN, zw. em afsch. w. b. Appeler ou faire 
entrer en sonnant, sonner pour faire entrer, 
INBERGEN , (borg in, imgeborgen ,) st. en afsch. w. b. 
Sauver, mettre en sdreté, enfermer. | In het 

pakhuis doen. Emmagasiner. 

INBESLAGNEMING, Z. v. Saisie, f., arrét, m. 

INBEUREN, zw. en afsch. w. b. Faire entrer en 
levant ou en soulevant. | Geld —, toucher l'ar- 
gent d'objets vendus, encaisser. 

INBEURING (zond. mv.), z. v. Action f. de faire 
entrer en levant ou en soulevant. | — van geld, 
encaissement, m. 

INBEZITNEMING (zond, mv.), z. v. Prise f. de pos- 
session. 

INBEZITSTELLING (zond. mv.), z. v. Mise en pos- 
session, investilnre, f. : 

INBEZITTREDING (zond. mv.), Z. v. Entrée f, en 
possession. 

INBIJTEN, (ôcet in, beten in, ingebeten,) st. en 
afsch. w. b. Invreten. Pénétrer en mordant, 
ronger, corroder. | Sterk water bijt de metalen 
in, J'eau-forte corrode les métaux. 

INBIJTEN, zw. en afsch. w. b. (mar.) Een schip 
—, faire entrer un vaisseau au moyen de trous 
faits dans la glace. 

INBIJTING, Z. v. Invreting. Corrosion, f. 

INBIKKEN, zw. en afsch. w. b. Tailler ou faire 
des entaillures dans la pierre. | : 

INBINDEN, (bond in, ingebonden,) st. en afsch. 
w. b. Nauwer binden. Lier plus étroitement, 
serrer davantage. | (mar.) De zeilen —, ferler 
les voiles. | (fig) Beteugelen. Zijne driften —, 
réprimer ses passions, | (rel.) Een boek —, 
relier un livre. | Inwikkelen. Envelopper dans, 
| (Âg.) Zich —. Se modérer, se contenir. 

INBINDING, Z v. (rel.) Reliure, f. | (fig.) Bedaard- 
heid. Retenue, modération, f. 

INBITTER, bn. Fort amer. || (fig.) Très-irrité. 

INBLAASSTER, Z. v. Souffleuse, f. || (fig.) Instiga- 
érice, É, 

INBLAZEN, (lies in, ingeblazen „) st. en afsch. w. b. 
Faire entrer en soufflant, souffler. | (Gg.) In- 
fluisteren, Souffer, suggérer. | Ingeven. Znspirer. 
| Iemand moed —, inspirer du courage à qq. 

INBLAZER, 2, m. Sowfleur, m. | (fig) Jnstiga- 
teur, m. 

INBLAZING, Z. v. Action f, de souffler. | (méd.) 
Insulation, f. || (fig.) Influistering. Instigation, 
f. | (fg) Ingeving. Inspiration, suggestion, f. 

INBLIJDE, bn, Très-charmé, bien aise, très-con- 
tent, ravi. 

INBLIJVEN, (Öleef in, bleven in, ingebleven,) st. 
en afsch. w. o. (met zijn). Ne pas sortir, demeurer 
ou rester dans. | De inblijvende nummers, les 
numéros qui ne sont pas sortis. 

INBOEDEL (-DELS), Z. m. Tous les meubles m. pl. 
qui se trouvent dans une maison, mobilier, m. 

INBOEGEN, zw. en afsch, w. b. (mar.) Eene haven 

INBOEL (-BOELEN), Z. m. Zie INBOEDEL. 

—, entrer dans un port. 

INBOEZEMEN, zw. en afsch. w. b. Zuspirer, incul. 
quer. | Vrees —, imspirer de la crainte. | 
Slechte gevoelens —, inculguer de mauvais sen. 
timents. 

INBOEZEMING, Z. v. Inspiration, f. 

INBONZEN, zw. en afsch, w, b, Ænfoncer en pous- 
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sant ou en frappant. | Den bodem eens vats —, 
effondrer un sonneau. | De deur —, enfoncer 
la porte, 

INBOOMEN, sw. en afsch. w. b. Eene schuit —, 
faire entrer un bateau au moyen de perches ou 
de gaffes. 

INBOOBLING, Z. m. en v. Indigène, régnicole, m. 

De —en van Afrika, les naturels m. pl. de 
l'Afrique. | Als — opnemen, saturaliser. 

INBOORLINGSCHAP (zond. mv.), Z. o. Indigénat, 
m., “aluralisation, f. 

INBOORLINGSRECHT (zond. mv.), Z. 0. Zie INBooR- 
LINGSCHAP, 

INBoos, bn. Très-méchant. 

INBOREN, zw, en afsch. w. b. Forer, percer, trouer 
en pergant. | (fig) Indringen. Pénétrer. 

INBORING (zond, mv.), z. v. Action f. de forer 
ou de percer, percement, m. 

INBORST (zond. mv), z. v. Naturel, caractère, m., 
humeur, f., penchant, tempérament, m. 

INBRAAK (zond, mv.), z. v. Effraction, rupiure, 
f. | Diefstal met —, vol m. avec effraction. 

INBRADEN, (braadde in, ingebraden ,) st. en afsch. 
w. 0. (met zijn). Rétrécir en rétissant, diminuer 
de poids en rÜlissant. 

INBRANDEN, sw. en afsch. w. b. Marquer avec 
un fer chaud. || (chir.) Cautériser. } Invlam- 
men. Damasquiner. | o. (met Aedben en zijn). 


Brâler, corroder, ronger. [| (met zijn). Diminuer . 


de poids en brélant. 

INBRANDEND, bn. Caustique. . 

INBRANDER, Z. m. Invlammer. Damasquineur, m. 

INBRANDING, Z. v. Action f. de marquer avec un 
fer chaud. | (chir.) Cautérisation, f. 

INBRASSEN, zw. en afsch. w. b. Faire entrer dans. 

INBBEIEN, zw. en afsch. w. b. Ajouter ou attacher 
en tricotant. | o. (met zijn). Diminuer en tri- 
cotant. 

INBREKEN, (brak in, braken in, ingebroken) st. 
en afsch. w. o. (met hebbez). Enfoncer, forcer. 
| Door breken binnenkomen. Extrer par force, 
avec violence ou avec effraction. | Doorbreken. 
Se rompre, se crever. | De dijk zal —, la 
digue se rompra. | b. (mar.) Een zeil —, éra- 
verser une voile. 

INB&EKER, Z. m. Celui qui enfonce, qui entre par 
force ou avec effraction. 

INBREKING, Z. v. Effraction, rupture, f. 

INBRENG (zond. mv), Z. m. Apport, rapport, m. 

INBRENGEN, (bracht in, ingebracht ,) onr. en afsch. 
w. b. Porter dans, importer, rentrer, faire en- 
trer. | Het graan —, engranger les blés. || 
Eene breuk —, réduire une hernie. | Bijbren- 
geo. Alléguer. |] Winnen en te huis brengen. 
Gagner, rapporter. || Geld bijschieten. Contribuer. 
| Inleiden. Zutroduire, 

INBRENGER, Z. m. Zmportateur, introducteur, m. 

INBRENGING, Z. V. Importation, introduction, f. 

INBREUK, Z. v. Rupture, fracture, f. | Schending. 
Infraction, violation, f., attentat, m, atteinte, 
f. | — maken op, porter atteinte à. 

INBROKKELEN, zw. en afsch. w. b. Rompre en 
petits morceaux pour mettre d.ns qc., émier, 
émietter. | Verliezen. Perdre graduellement. 

INBROKKEN, zw. en afsch. w b. Zie INBKOKKELEN. 

JNBROKKING (zond. mv.), z. v. Action f. de rompre 
en petits morceaux, émictiement, m. | (fig.) Perte 
graduelie, f. 

INBRUIN, bn. Fort brun. 

INBRUISEN, zw. en afsch. w.o. (met zijn). Entrer 
avec bruit ou avec fracas. 

INBUIGEN, (boog in, bogen in, ingebogen,) zw. en 
afsch, w. b. Courder ou plier en dedans. | In- 
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gebogen beenen, Jambes cagneuses, f. pl. | o 
(met zijn). Se courber ou se plier en dedans. 
INBUIGING (zoud, mv.), Z. v. Action f. de plier, d. 
courber ou de se courber en dedans. | — een 
gewelfs, surbaissement m. d'une vodie. 

INCASSKEREN, zw. w. b. Encaisser. 

INCIDENT, Z. o, Incident, m, 

INCISIE (-SIES), Z. v. [ncision, f. 

INCISIEMES (—MESSEN), Z. 0. Bistouri, m. 

INCLINATIE (-TIES, -TIËN), Z. v. Inclination, | 

INCLINEEREN, zw. w. o. (met Aebben). Incliner. 

INCOGNITO, bw. Zncogasto. 

INCONSEQUENT, bw. Znconséguent. 

INCONSEQUENTIE (-TIES, —TIËN), Z. 
quence, f 

INDACHTIG, bn. Qui se souvient. | lets — zijn 0, 
worden, se souvenirs ou se ressouvenir de qc, 8 
rappeler gc. || Iemand iets — maken, rappele. 
ge. à gg. | 

INDAGEN, zw. en afsch. w. b. Assigner, donne. 
assignation à, citer, sommer, ajourner. 

INDAGING, Z. v. Assignation, citation, sommation 
f, ajournement, m. 

INDAGINGSBRIEVEN, Z. m. mv. Lettres évocatoires 


v. Zsconse 


INDAMMEN, zw, en afsch. w. b. Munir ou entoure, 
d’une digue, endiguer. 

INDAMMING, Z. v. Action f. de munir ou d'en 
tourer d'une dique, endiguement, m. 

INDECLINABEL, bn. Oaverbuigbaar. Indéclinable 

INDEELEN, zw. w. b. Classer, distribuer. 

INDEELING, Z. v. Classification, division, f. 

INDELICAAT, bn. Onkiesch. Indéticat, 

INDELVEN, (dolf in, ingedolven ,) st. en afsch. w. b 
Faire entrer en creusant, enfouir, enterrer. 

INDELVING (zond, mv.), z. v. Enfouissement, en 
derrement, m. 

INDENKEN, (dacht in, ingedacht,) zw. en afsch 
w. b. Méditer ou réfléchir sur, ruminer. 

INDERDAAD, bw. En effet, effectivement, réelle 
ment. 

INDEX (zond. mv.), z. m. Inder, wm. 

INDICATIEF, INDICATIVUS (-TIEVEN), Z. m. (gramm. 
Indicatif, m. 

INDIEN, voegw. Si, en cas que, an cas que. | — 
gij mij schrijft, zal ik komen, si vous m'éeri 
vez, je viendrai. 

INDIENEN, zw. en afsch. w. b. Aanbieden. Pré 
senter. | Inzenden. Adresser, envoyer. | (jurispr. 
De stukken —, produire les pièces. 

INDIENING (zond mv.), z. v. Présentation, f. | 
Iuzending. Envoi, m. | Gorispr.) Production, f 
| — vaa beroep, tréerposition f. d'appel. 

INDIGESTIE (-TIES), Z. v. Jadigestion, f. 

INprGo (zond. mv.), Z. v. Indigo, m, 

INDIGOBFREIDER, Z. mn. Fabricant m. d’indigo. 

INDIGOBEREIDEKIJ, Z. v. Indigoterte, f. 

INDIGOBOOM (-BOOMEN), Z. m. Andigotier, m. 

INDIGOFABUIEK, Z. v. Îndigoterie, f. 

INDIGOPLANT, Z. v. (bot.) Indigotter, indigo, m 

INDIGOSTENGEL, Z. m. Tige f. d'indigo. 

INDIJKEN, zw. en rfsch. w. b. Munir ou entoure: 
d'une digue, endiguer. 

INDIJKING, Z. v. Action f. de munir ou d'entoure: 
d'une digue, endiguement, m. 

INDivrpu (-DU'’s), z. m. Individu, m. 

INDIVIDUALITEIT (zond, mv.), Z v. Individualité, f 

INDIVIDUEEL, bn. Individuel. 

INDOEN, (deed in, deden in, ingedaan,) onr. es 
:fsch. w. b. Mettre une chose dans une autre 

INDOMPELEN, Zw. en afsch. w. b. Plonger dani 
un liquide, immerger. | Zich —. Se plonge: 
(dans l'eau), 
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IKDOMPELING, Z, v. Immersion, f. 

IDOOPEN, zw. en afsch. w. b. Tremper, imbiber. 
| (cuis.) Saucer. 

IxDOoPING, z. v. Action de tremper, d’imbiber ou 
de saucer, immersion, trempe, f. 

INDOPPEN, zw. en afsch. w. b. Zie INDOOPEN. 

INDOUWEN, zw. en afsch. w. b. Zie INDUWEN. 

INDRAALEN, zw. en afsch. w. b. Faire entrer en 
tournant ou en tordant. | (fig.) Zich —. Zich 
indringen. S'insinuer, s'ingérer. | o. (met zin). 
Tourner dans. 

INDRAAIING, Z. Vv. Action f. de faire entrer en 
tournant ou en tordaat. 

INDRAGEN, (droeg in, ingedragen ,) st. en afsch. 
w. b. Porter dans, rentrer, apporter. 

INDRAVEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Entrer 
en trottant ou en courant. 

DDRIVEN, (dreef in, dreven in, ingedreven,) st. 
en afsch. w. b. Faire entrer. | De koeien —, 
faire entrer les vaches dans l'étable. | Met ge- 
weld inslaan. Chasser, enfoncer. | Eenen spijker 
—, enfoncer un clou. | Eenen paal —, en- 
Joncer an pieu. | Drijven, graveeren. Ciseler, 
dosseler, graver. | o. (met zyn). Entrer en 
Kottant. 

Ixpzisvine, z. v. Action f. de faire entrer ou 
d'enfoncer, enfoncement, m. 

LxDuiLLEN, sw. en afsch, w. b. Forer, perforer, 
percer avec la drille. 

KDRINGEN, (drong in, ingedrongen ,) zw. en afsch. 
w. b. Faire entrer par force. | lemand in een 


ambt —, établir gg. par force dans un emploi. - 


| Zich —. Entrer par force. | (fg.) Zich —. 
S’insisuer, s'ingérer, se faufiler. | Zich in iemands 
guost —, s'insinuer dans la faveur ou les bon- 
nes gréces de gg. | o. (met sx). Entrer par 
force, pénétrer, percer. | Tegen den vijand —, 
se précipiter sur l'ennemi. 

MxnarneEnD, bu. Pénétrant, scrutateur. | —e 
blikken, regards pénétrants ou scrutateurs, m. pl. 
1 (fig.) Insinuant, intrigant. 
DRINGENDHEID (zond. mv.), Z. v. Pénétration, f. 

AxrvaixeER, z. m. Celui qui s'insinne, qui #in- 
troduit, m. | Sluwe —, snérigant, m. | — in 
eene bediening, snérus, m. 

HDRINGING, z. v. Insinwation, intrigue, f. | — 
in eene bediening, ixfrusion, f 

IxpzninastEn, z. v, Celle qui s'insinue, qui sin- 
troduit. | Sluwe —, intrigante, f. | — in eene 
bediening, tuéruse, f. 

INDRINKEN, (dronk in, ingedronken ,) st. ex afsch. 
w. D. Avaler, boire. || (fig.) S'imbiber ou s'a- 
breuver de. | De aarde drinkt den regen in, 
la terre s'imbibe de la pluie. 

Ixpuosvie, bn. Fort triste, fort affiigé, très- 
déplorable. | bw. Fort tristement. 

INDROGEN , zw. en afsch. w. o. (met sijn). Sécher, 
se dessécher, tarir. | Door drogen inkrimpen. 
Se rétrécir ou diminuer de volume en séchant. 

INDROGING, 7. v. Desséchement, m. 

INDROOG , bn. Très-sec. 

INDsUIPEN, (droop in, dropen in, ingedropen,) 
st. en afsch. w. o. (met zijn). Dégoutter dans gc. 

Ispnurming, Z. v. Action f. de dégoutter dans qc. 

INDRUISEN , zw. en afsch. w. o. (met sijn). Tomber, 
s'écrouler ou entrer avec bruit, avec fracas. | 
(fig.) Tegen de waarheid —, tre contraire à 
la vérité. 

Inpaux, z. m. Empreinte, impression, f. | (fig.) 
Impression, sensation, f. | — maken op iemand, 
faire impression sur qq. 

INDRUKKEN, zw. en afsch. w. b. Empreindre, im- 
primer, | Een zegel —, imprimer un sceau, | 
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Doordrukken. Rompre on casser en pressant, en- 
Joncer. || (âg.) Inboezemen. Inspirer, inculquer. 

INDRUKKING, Z. v. Empreinte, impression, f. || 
Breking door het drukken. Action f. de rompre 
en pressant, enfonçage, m. 

INDRUKSEL, Z. 0. Empreinte, impression, f. 

INDRUPPELEN, zw. w. o. (met zijn) Zie INDRUP- 
PEN. 

INDRUPPEN, zw. en afsch. w. 0. (met hebben en 
zijn). Dégouiter dans ge. | Laten —, instiller. 

INDRUPPING, Z. v. Iustillation, f. 

INDUIKEN, (dook in, doken in, ingedoken,) st. en 
afsch. w. b. Plonger dans l'eau, tenir sous 
l'eau, immerger. | o. (met Aedben). (mar.) Plon- 
ger trop de Pavant. [ (met zijn). Zich verber- 
gen. Se cacher. 

INDUSTRIE (-TRIES), Z. v. Industrie, f, 

INDUSTRIEEL, bn. Zndustriel. 

INDUSTRIEEL (-KELEN), Z. m. Industriel, m. 

INDUWEN, zw. en afsch. w. b. Faire entrer en 
poussant, fourrer. | Door duwen breken. Rom- 
pre en poussant, enfoncer. 

ENDUWING, z. v. Action f. de faire entrer en 
poussant, de rompre en poussant. 

INEEN, bw. L'un dans l'autre. 

INKENBUIGEN, (boog ineen, bogen sneen, ineenge- 
Bogen,) st. en afsch. w. b. Plier une chose dans 
une autre. 

INEENBUIGING (zond. mv.), z. v. Action f. de plier 
une chose dans une autre. 

INEENDOEN, (deed sneen, deden ineen, ineenge- 
daan,) onr. en afsch. w. b. Mettre l’un dans 
l'autre. 

INEENDRAAIEN, zw. ex afsch. w. b. Tortiller, 
tordre. 

INEENDRAAIING (zond. mv.), Z. v. Action f. de 
tortiller ou de tordre. 

INEENDRIJVEN, (dreef ineen, dreven ineen, incen- 
gedreven ,) st. en afsch. w. b. Chasser l’un dans 
l'autre. | o. (met zijn). Flotter ensemble. 

INEENDRINGEN, (drong ineen, ineengedrongen ,) 
st. en afsch, w. b. Comprimer, condenser, res- 
serrer. | o. (met zijn). Se comprimer, se res- 
serrer, se condenser. 

INEENDRINGING (zond. mv.), z. v. Compression, 
condensation, f. 

INEENDRUKKEN, zw. en afsch. w. b. Comprimer, 
resserrer, presser l'un dans l'autre. 

INEENDRUKKING (zond. mv.), Z. v. Compression, f. 

INEENGEDRONGEN, bn. Compacte, dense, condensé, 
| — vrouw, femme trapue on ramassée, f. 

INEENGEDRONGENHLID (zond, mv.), Z. v. Compa- 
cüé, densité, f. 

INEENGROEIEN, zw. ex afsch. w. o. (met syn). 
Se joindre en croissant. 

INEENKLEMMEN, zw. en afsch. w. b. Serrer for- 
tement une chose dans une autre. 

INEENKRIMPEN, (kromp ineen, ineengekrompen ,) 
st. en afsch. w. o. (met zijn). Se rétrécir, se 
crisper, se contracter, se racornir. 

INEENKRIMPING (zond. mv.), z. v. Réérécissement, 
racornissement, m., crispation, f. 

INEENKRONKELEN, zw. en afsch. w. 0. (met si). 
Se ramasser, se replier, s’entortiller, se crisper. 

INEENKBONKELING (zond, mv), Z. v. Crispation, 
f., entortillement , resserrement, m. | 

INEENKBUIPEN, (kroop ineen, kropen ineen, sneen- 
gekropen,) st. en afsch, w. o. (met zijn). Se 
blottir. 

INEENLOOPEN, (liep ineen, ineengeloopen,) st. en 
afsch. w. o. (met zijn). Opérer sa jonction, se 
joindre, se méler, étre en rapport, se commu: 
niquer. 
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INEENPERSBAAR, bn. Compressible. 

INEENPERSBAARHEID (zond, mv.), z. v. Compreset- 
bilité, f. 

INEENPERSEN, zw. en afsch. w. b. Comprimer. 

INEENPERSING (zond. mv.), Z. v. Compression, f. 

INEENROLLEN, zw. ex afsch. w. b. Rosier l’un dans 
l'autre, enrouler, || o. (met zijn). Se ramasser. 

INEENROLLING (zond. mv.), Z. v. Enroulement, m. 

INEENSCHIETEN, (schoot ineen, schoten ineen, is- 
eengeschoten,) st. en afsch w. o. (met zyn). 
S'emboîter, s'enchässer l'un dans l'autre, engre- 
ner, 8e communiguer. 

INEENSCHRIJVEN, (schreef ineen, schreven ineen, 
ineengeschreven,) st. en afsch. w. o. (met hebben). 
Écrire serré, serrer ses lettres. 

INFENSCHBOEIEN, ZW. ex afsch. w. o. (met zijn). 
Se racornir. 

INEENSCHUIVEN, (schoof ineen, schoven ineen, in- 
eergeschoven,) st. en afsch. w. b. Emboïter en 
poussant. | o. (met zijn). S'emboîter. 

INEENSLAAN, (sloeg sneen, ineengeslagen ,) st. en 
afsch. w. b. Joindre en frappant. | (fig.) De 
handen —, agir de concert, se concerter. 

INEENSLUITEN, (sloot incen, sloten ineen, ineen- 
gesloten,) st. en afsch, w. b. Emboiter. || o, 
(met zijn). S'emboîter, engrener. 

INEENSLUITING, Z. v. Emboltement, m., embot- 
ture, f. 

INEENSMELTEN, (smolt ineen, incengesmolten ,) st, 
en afsch. w. b. Méler par la fusion, fondre 
ensemble. | o, (met zijn). Se fondre. 

INEENSMELTING, Z. v. Fusion, f. || (gramm.) Con- 
traction, crase, f. | Vermindering. Diminstion, f. 
| — der kleuren, gradation f. des couleurs. 

INEENSTAMPEN, zw, ex afsch. w. b. Presser for- 
tement en frappant du pied, méler en pilant, 
piler ensemble. 

INELNTRAPPEN, Zw. en afsch, w. b. Casser en 
frappant du pied. 

INEENVLECHTEN, (vlocht ineen, ineengevlochten ,) 
st. en afsch. w. b. Entrelacer, réunir en tressant. 

INEENVLECHTING (zond. mv.), z. v. ZEntrelace- 
ment, m. 

INEENVLOEIEN, zw. en afsch, w. o, (met zijn). 
Se réunir en coulant. 

INEENVLOEIING (zond. mv.), Z. v. Jonction, f., 
confluent, m. 

INEENVOEGEN, Zw, en afsch w. b. Emboîter, en- 
chässer, joindre, assembler. 

INEENVOEGING, z. v. Emboilement, m., jonction, f. 

INEENWBINGEN, (wrong ineen, incengewrongen ;) 
st. en afsch. w. b. Joindre en tordant, tordre 
ensemble. 

INEENZAKKEN, ZW. es afsch. w. o. (met zijn). 
S’écrouler, s'affaisser, tomber. 

INEENZAKKING (zond. mv.), Z. v. Écroulement, 
affaissement, m. 

INEENZETTEN, zw, en afsch. w. b. Joindre, em- 
boîter, aboutir. | Eeu uurwerk —, monter une 
horloge. | (chir.) Réduire. 

INEENZETTING (zond. mv.), z. v. Emboflement, m. 
jonction, f. | (chir.) Réduction, f. 

INEENZINKEN, (zonk ineen, incengezonken,) st. en 
afsch. w. o. (met zijn). S'affaisser et tomber, 
s’écrouler. 

INENTEN, zw. en afsch. w. b. Enter, greffer. | 
(méd.) Znoculer, | Met koepokstof —, vac- 
ciner. 

INENTER, Z. m. Znoculateur, greffeur, m. | (méd.) 
Vaccinateur, inoculateur, m. 

INENTING, Z. v. Entement, m. | (méd.) Inocula- 
tion, f. | — der koepokstof, vaccination, f. 

INETEN, (af in, aten in, ingegeten of ingeëten,) 
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st. en afsch. w. b. Ronger, corroder, carier. | 
o. (met Aebden). Se gangrener, se carier. 

INETEND, bn. Rougeant, corrosif, corrodant. 

INETING (zond. mv.}, Z. v. Corrosion, carie, f. 

INETSEN , zw. en afsch, w. b. Graver à Peau-forte. 

INETSING, Z. v. Gravure f. à l'eau-forte. 

INETTEREN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). £tre 
rongé par le pus, suppurer en dedans. | (fig.) 
S'invétérer. 

INFANT, Z. m. Infant, m. 

INPANTE, Z. v. Infante, f. 

INFANTERIE (zond. mv.), z. v. Infanterie, f. 

INPINITIEP, ÍNFINITIVUS (-TIEVEN), Z. m. (gramm.) 
Infinitif, m. 

INFIRMERIE (—IEËN), 2. v. Infirmerie, f. 

INFLANSEN, zw. en afsch. w. b. Faire entrer né. 
gligemment: | (fig) Alléguer mal à propos. 

INFLIKKEN, zw. en afsch. w. b. Mettre une pièce 
ou ux morceau dans ou à || (fig) Zich bij 
iemand —, s'ixsinuer dans les bonnes grdces de qq. 

INPLUISTERAAR, Z. m. Soufleur, m. 

INFLUISTEREN, zw. en afsch. w. b. Sougler, sug- 
gérer, instiquer. 

INPLUISTERING (zond. mv.), z v. Suggestion, in- 
stigation, f. 

INFraar, bn. Très-beau, très-joli. 

INFUSIEDIERKEN, INFUSIEDIEKTJE, Z. o. Infusoire, 
animalcule infusoire, m. 

INGAAN, (ging in, ingegaan,) st. en afsch. w. o. 
(met hebben en zijn). Entrer. | Beginnen. Com- 
mencer. | Wauneer gaat het schooljaar in? 
quand lannée scolaire commence-t-elle ? | Be- 
vatten. Faire, contenir. | Honderd centen gaan 
in eenen gulden, wa Aorin fait cent cents. | 
b. (met hebbex). Inhaleo. Atteindre, rejoindre. 
| Sluiten, aangaan. Coxclure, contracter. | Een 
verdrag —, conclure un traité. 

INGAARDER, Z. m. Collecteur, percepteur, m. 

INGADEREN , zw. en afsch. w. b. Amasser, recueil- 
lir. | (agric.) Récolter. | Belastingen —, re- 
couvrer des impôts. 

INGADERING, Z. v. Collecte,f. | (agric.) Récolte, f. 
Ontvangst. Recette, f. | — der belastingen, 
recouvrement m. des impôls. 

INGANG, z. m. Entrée, Î. | — eener zaal, entrée 
d'une salle, | Voorplaats. Vestibule, m. | Be- 
gin. Commencement, début, m. | — der misse, 
introit, m. | Gezag. Crédit, m., autorité, f. } 
Indruk. Zmpression, f. | — vinden, étre admis, 
étre accueilli, étre approuvé. 

INGANGKAART, Z. v. Carte f. ou billet m. d'entrée. 

INGEBEELD, bn. Imaginaire, chimérique, fictif. | 
Hoogmoedig, verwaand. Présomptueur , orgueil- 
leux, vain. 

INGEBOREN, bn. Zané. | Geboortig. Natif. 

INGEBORENE, Z. m. Indigène, m. 

INGEDRONGEN, bn. Jnérus. 

INGEDBONGENE, Z. m. en v. Intrus, m., infruse, f. 

INGEËRFDE, Z. m. en v. Propriélaire, m. et f‚ de 
biens-fonds. 

INGEESTEN, zw. en afsch. w. b. Jaspirer. 

INGEESTING (zond. mv.), Z. v. Inspiration, f. 

INGEKAST, bn. Ingezet. Enchdssé, serts. 

INGELAND, Z. m. Propriétaire ou possesseur m, 
de terres dans un polder, 

INGENIEUR (-EURS), Z. m. Jngéniewr, m. 

INGENOMEN, bn. Prévenu, entiché, 

INGENOMENHEID (zond. mv.), Z. v. Prévention, f. 

INGESCHAPEN, bn. Jnné, infus, naturel. | — 
denkbeelden, idées innées, f. pl. | — kennis, 
science infuse, f. 

INGESLOTEN, bn. Znclus, || De hier —e brief, la 
lettre ci-incluse, | bw. Inclusivement, 
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INGETOGEN, bn. Modeste, retenu, posé, modéré. 
{ Een — leven leiden, mener nue vie relirée. 
| bw. Modestement, modérément, posément, 

INGETOGENHEID (zond. mv.), z. v. Modestie, re- 
tenue , modération, f. 

IzscEvaL, voegw. En cas que. 

LNGEVEN, (gaf in, gaven in, ingegeven) st. en 
afsch. w. b. Donner, faire prendre, administrer. 
| Een geneesmiddel —, administrer ou faire 
prendre une médecine. | Indienen. Présenter, 
remettre. | Een verzoekschrift —, présenter 
une pétition. | Inboezemen. Inspirer, suggérer. 
| Opstoken. -Zustiguer. 

INGEvER, z. m. (fig) Celui gui snspire, qui sug- 
gère. | Opstoker. Juséigateur, m. 

LE NGEVING , z. v. (fig.) Inspsration, suggestion, f. | — 
van den Heiligen Geest, inspiration f. du Saint 
Esprit. | — des harten, smpulsion f. du cœur. 

INGEvOLGE, voorz. Selon, suivant, d'après, en 
conséquence de, conformément à. 

INGEWAND, Z. 0. Entrailles, f. pl., intestins, vis- 
cères, m. pl. | (fig) Baarmoeder. Ventre, uté- 
rus, m. | (fig) — der aarde, enérailles de la 
terre. 

LmeEzwWANDSBESCHRISVER, Z. M Entérographe, m. 

LmGEWANDSBESCHRIJVING, £. v. Entérographie, f. 

ENGEWANDSWORM, 3 m. Helminthe, ver inles- 
tinal, m. 

K MeEWANDSZWELLING, Z. v. Mégalosplanchaie, f. 

Im6GEwWANDWAARZEGGER, Z. m. Aruspice, esti- 


spice, m. 

KEK NGEWANDWAARZEGGERIJ, Z. v. Arsspicine, erti- 
spicine, f. 

KE KeEWANDWIKKER, Z. m. Zie INGEWANDWAAR- 
ZEGGER. 

2 nazweiDE (zond, mv.), Z. o. ÆEntrailles f. pl. 
d'animaux, 

MK uGEwIJDE, Z. m. en v. Initié, m., inifide, f., 
adepte, m. et f. 


MK neswikKKELD, bn. Compliqué, embrouillé, embar- 
rassé , obscur. | — geding, procès embrouillé, m. 

M NGEWIKKELDHEID (zond, mv.), z. v. Complica- 
tion, f. 

JK xorworrtsLD, bn. Enraciné. 

JM NGEZETENE, 2. m en v. Habitant, m., habi- 
tante, f. 

MNM uerenie, bn. Très-avare. 

MKE xerzrEN, (goot in, goten in, ingegoten ,) st. en 
afsch. w. b. Verser dans. | (pharm.) Infuser. 

MxarErine, z. v. Action f. de verser dans. | (pharm.) 
Infusion, f. 

MnxorsPEn, zw. en afsch. w. b. (mar) Ferber. | 
De zeilen —, ferler les voiles. 

TINGLIJDEN, (gleed in, gleden in, ingegleden,) st. 
en afsch. w. o. (met zijn). Æntrer en glissant, 
glisser dans. | Indringen. S'insinner. 

IxezisprNe (zond. mv.), z. v. Action f. d'entrer 
en glissant. 

INGLIPPEN, zw. en afsch. w. 0. (met syn). Se 
glisser dans, se couler doucement dans. 

IneLIPPING (zond. mv.), Z. v. Action f. de se 
glisser dans. 

INGLoE» (sond. mv.), Z. m. Fes ardent, m. 

Ineorp, bn. Très-bon, excellent. 

INGOLPEN, zw. en afsch. w. b. Zie INGULPEN. 

INGOOTEN , zw. en afsch. w. b. Door gooien breken. 
Casser en jetant, | Naar binnen gooien, Jeter 


Incooz, bn. Fort rance. 

INGORDEN, Zw. en afsch. w. b. Serrer avec une 
ceinture. | (mar) Ferler. 

INGRAVEN, (groef in, ingegraven,) st. en afsch. 
w. b. Percer en creusant. | Begraven. Enterrer, 
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enfouir. | (mar) De vaten in den ballast —, 
engraver les futailles dans le lest. | (mil) 
Zich —. Se terrer, se” retrancher. 

INGRAVING, Z. v. Bedelving. Enfoutissement, m. | 
(mil.) Action f. de se terrer. 

INGREEP (-GREPEN), z. v. (fig) Uswrpation, f., 
empiétement, m. 

INGRIFPELEN, zw. en afsch. w. b. Empreindre sur, 
graver dans. | Îuenten. Enter, grefer. 

INGRIFFEN, zw. en afsch. w. b. Zie INGRIFFELEN. 

INGRIJPEN, (greep in, grepen in, ingegrepen) st. 
en afsch. w. o. (met Aedben). Mettre ou porter 
la main dans. | In iemands rechten —, em- 
piéter sur gg. (méc.)BEngrener, s'engrener. 

INGRIJPING, Z. v. (méc.) Engrenage, m., engre- 
nure, f. 

INGROFIEN, zw. en afsch, w. o. (met zijn). Croître 
dans. | Zijne nagels zijn in ’t vleesch gegrozid, 
les ongles lui sont entrés dans la chair. 

INGROEIING (zond. mv.), Z. v. Action f‚ de croître 
dans. 

INGROEN (zond, mv), z. o. (bot) Bugle, f. 

INGROEN, bo. Zeer groen. Fort vert. 

INGROEVEN, zw. en afsch. w. b. ZEntailler. | 
(archit.) Casseler. 

INGULPEN, zw. en afsch. w. b. Avaler, boire à 
grands traits. 

INHAKEN, zw. en afsch. w. b. Accrocker, agra- 
Jer, faire entrer au moyen d'un crochet, ou 
d'une agrafe. 

INHAKING, Z. v. Accrochement, agrafement, m. 

INHAKKEN, zw. en afsch w b. Donner des coups 
de hache, ouvrir ou eufoncer à coups de hache. 
| Temand het hoofd —, fendre la tête à gg. 
| Op den vijand —, fondre sur l'ennemi le 
sabre à la main. 

INHAKKING (zond. mv.), z. v. Action f. d'ouvrir 
ou denfoncer à coups de hacke. 

INHALEN, zw. en afsch. w. b. Naar binnen halen. 
Amener, faire entrer, rentrer. | Naar zich trek. 
ken. Attirer, tirer à soi. | De zeilen —, fer- 
ler les voiles. | Achterhalen. Atteindre, joindre. 
| Den schouder —, effacer l'épaule | Zijn 
woord —, se dédire, se rétracter. || Herstellen, 
vergoeden. Réparer, regagner ce qu'on a perdu. 
{ De schade —, réparer la perte, | Den ver- 
loren tijd —, réparer le temps perdu. | Ver- 
gaderen. Amasser. | Gierig zijn. Être avare. | 
Verwelkomen. Aller à la rencontre de gg., re- 

l cevoir ave pompe inaugurer, 

NHALIG, bo. €, avare, intéressé, L 
ladre, chiche. sels cnpide, 

INHALIGHEID (zond, mv.), z, v. Avidité ; 
ie ) é, avarice, 

INHALING, Z. v. Action f. d'amener, de faire en- 
trer. | — van zijn woord, dédit, m., rétrac- 
tation, f. | Inhuldiging. Réception ou entrée 
solennelle, inauguration, f 

INHAM, Z. M. Anse, baie, crique, f, 

INHANGEN, (king in, ingehangen,) st. en afsch. 
w. b. Pendre dans, accrocher, suspendre. 
Eene deur —, pendre une porte dans ses gonds. 

INHEBBEN, (tegenw. tijl aantoon. wijze, $ pers. 
heeft in, onvolm. verl. tijd Aad in, verl. deelw, 
ingehad,) oor. w. b Bezitten. Être maître de, 
occuper, posséder, tenir. | De stad —, étre 
maître de la ville. | Bevatten. Contenir, ren- 
fermer, comprendre. || Het schip heeft wijn in, 
le vaisseau est chargé de vin. | Beteekenen. 
Signifier. || Dat heeft niet veel in, cela n’est 
pas de grande importance 

INHECHTEN, zw. en sfsch,. w. b. Attacher ou 
joindre qc. dans. 
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INHECHTING (zond, mv.), Z. v. Action f. de joindre 
gc. à ou dans. 

INHEEMSCH, bo. Jndigène, du pays, intérieur. || 
—e planten, plantes indigènes, f. pl. 

INHEET, ba, Fort chaud. 

INHEIEN, Zw. en afsch. w. b. Hier. | Palen —, 
piloter, enfoncer des pilotis. 

INHEIING, Z. v. Hiement, pilotage, m. 

INHIJSCHEN, (heesch in, Aeschen in, ingeheschen,) 
st. en afsch. w. b. Faire entrer en hissant ou 
en guindant. 

INHOLLEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Entrer 
en courant ou à toute bride. | (fg.) Entrer 
comme un forcené. 

INHOUD, Z. m. Confenu, m., teneur, f. || — eens 
vats, contenu m. ou capacité f. d'un tonneax. 
| Een sch:p van driehonderd ton —, un vats- 
seau de trois cents tonneaux de capacité, | — 
eens driehoeks, aire f. d'un triangle. | — van 
eenea brief, contenu d'une lettre. | Korte —, 
abrégé, sommaire, précis, résumé, m. 

INHOUDEN, (Aield in, ingehouden,) st. en afach. 
w. b. Bevattea. Contenir, comprendre, renfer- 
mer. | Binnen houden. Retenir, garder. || Zijnen 
adem —, retenir son haleine. | Een geheim 
—, garder un secret. | Iemands loon —, re- 
tenir le salaire de gg. | Matigen. Comprimer, 
réprimer, modérer, retenir. | Zich —. Se con- 
tenir, se retenir, | Zich —. Zich matigen. Se 
modérer, se retenir, se contenir. 

INHOUDING (zond, mv.), Z. v. Rétention,f. | Ma- 
tiging. Modération, relenue, f. 

INHUUDSMAAT, Z. v. Mesure f. de capacité. 

INHOUDSTAFEL, z. v. Table f. des matières. 

INxouT, z. o. Membre m. ou côte d'un navire, 
menbrure, f. 

INHOUWEN, (Aieuw in, ingehouswen,) st. en afsch. 
w. b. Couper, tailler ou hacher dans go. | Zie 
INHAKKEN, 

INHULDIGEN, zw. en afsch, w. b. Rendre hommage. 
| Instellen. Inaugurer, installer, investir. | In- 
wijden. Sacrer. 

INHULDIGING, Z. v. Hommage, m., inauguration, 
installation , snvestiture, f. | Inwijding. Sacre, m. 

INHULDIGINGSFEEST, Z. 0. Féte f. à l’occasion d'une 
inauguration ou d'une installation. 

INHUREN, zw. en afsch. w. b. Louer de nouveau, 
renouveler un bail. 

INHURINO, 2. v. Action f. de louer de nouveau ou 
de renouveler un bail. 

INITIALEN, Z. v. mv. Juifiales, f. pl. 

INJAGEN, (70eg tn of jaagde in, ingejaagd ) onr. 
of zw. en afsch. w. b. Chasser dans, faire 
entrer en poursuivant. | (méd.) Répercuter. | 
Inhalen. Afteindre ou rejoindre à cheval ou 
en voiture, | o. (met zijn). Entrer à bride 
abattue. 

INK, z. m. Ouverture f. d'une nasse. 

INKABBELEN, zw. ex afsch. w. b. Dégravoyer, 
miner caver, (en parlant de l’eau), 

INKALKEN, ZW. en afsch. w. b. (agric.) Chawler. 

INKALKING, Z. v. Chawlage, m. 

INKANKEREN, zw. en afsch. W. o. (met zijn). Se 
gangrener. | (fig) Sinvétérer. || Ingekankerd 
kwaad, mal ssvétéré, m. 

INKANKELING (zond. mv.), z. v. Gasgrène, f. || 
(fig) Bederf. Corruption, f. 

INKARNAAT (zond, mv.), Z. o. Incarnat, m., cow- 
leur sncarnate, f. 

INKARNATEN, bn. Incarnat 

INGEEP (-KEPEN), Z. v. Entaslle, ineision, coche, f. 

INKEER (zond. mv.), z. m. Haisvesting. Logement, 
m. | Berouw. Retour sur soi-même, repentir, 
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regret, m. | Tot — komen, eenen — krijgen, 
sa repentir, revenir de son égarement. 

INKEEREN, zw. ex afsch. w. o. (met sijn). Zijnen 
inkeer nemeu. Se loger chez gg, entrer ches gg. 
| Bij iemand aanstappen. Aller voir gg. en 
passant. | (fig.) Berouw hebben. Renfrer en s0i- 
même, faire un retour sur soi-même, se re- 
peniir. 

INKELDERAAR, Z. m. Æncaveur, m. 

INKELDEREN, zw. en afsch. w. b. Encaver, mettre 
en cave. 

INKELDERING (sond. mv.), Z. v. Encavement, m. 

INKEPEN, zw. en afsch. w. b. Entailler, encocher, 
faire une entaille, une incision, une coche 
dans gc. 

INKEPING, Z. v. Entaille, incision, coche, f. | 
(charp.) Embrèvement, m. 

INKERVEN, (korf in, ingekorven,) st. en afsch. 
w. b. Entailler, encocher. | (chir.) Scarifier. | 
(bot.) Ingekorven bladeren, feuilles échancrées, 
f. pl. 


INKERVING, Z. v. Entaille, incision, coche, f. 

INKIJKEN, (keek in, keken in, ingekeken) st. en 
afsch. w. o. (met hebben). Regarder dans, jeter 
les yeux sur, 

INKIPPEN, zw. en afsch. w D. Zie INKEPEN. 

INKLAMPEN, zw. en afsch. w. b. Affacher ou 
joindre par des crampons, jumeler. 

INKLABEN, zw. en afsch. w. b. (comm ) Acquitter, 
déclarer des marchandises à la douane et payer 
les droits. 

INKLAUTEREN, zw. én afsch. w. o. (met sijn). 
Entrer en grimpant, escalader. 

INKLEEDEN, zw. en afsch. w. b. Schoone kleede- 
ren aandoen. Mettre de beaux habits. | (Âg.) 
Représenter, habiller, parer, orner. 

INKLEEDING, Z. v. Action f. d'habiller. | (fg.) 
Action f. de représenter, de parer ou d'orner. 

INKLEMMEN, zw. en afsch. w. b. Serrer. 

INKLEPPEN, zw. en afsch. w. b. ter, assigner 
ou appeler au son de la cloche. 

INKLIMMEN, (klom in, ingeklommen,) st. en afsch. 
w. o. (met zijn). Entrer en montant, en grim- 
pant, escalader. 

INKLIMMING, Z. v. Escalade, f. 

INKLINKEN, (klonk in, ingeklonken,) st. en afech. 
w. b. River, faire entrer à coups de marteau. 

INKLOPPEN, zw. en afsch. w. b. Faire entrer en 
frappant ou en battant, enfoncer, chasser. 

INKNAGEN, zw. en afsch. w. b. Ronger, manger 
en rongeant. | (fig) Pénétrer plus avant dans. 

INKNAGING, Z. v. Action de ronger, corrosion, f. 

INKNABSEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedden). 
Entrer ou pénétrer en craguant. 

INKNERSEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedben). Zie 
INKNARSEN. 

INKNOOPEN, sw. en afsch. w. b. Allacher en 
nouant ou en boutonnant. | (fig.) Resserrer. | 
Bedwingen. Réprimer. | De driften —, répri- 
mer les passions. | (fam.) Temand iets —, re- 
commander fortement gc. à gg. 

INKNOOPING, Z. v. (fam.) Recommandation for- 
melle, f. 

INKOKEN, zw. en afsch. w. b. Faire entrer en 
bouillant. | Door koken verminderen. Réduire 
par l'ébullition, laisser ébouillir. | o. (met zijn). 
Se réduire par l'ébullition, ébouillir. 

INKOMELING, Z. m. en v. Zlranger, nouveau venu, 
m., éfrangère, nouvelle venue, f. | 

INKOMEN, (kwam in, kwamen in, ingekomen,) st. 
en afsch. w. o. (met zijn). Binnenknmen. Entrer, 
rentrer, | Ingebracht worden. Ëtre importé. 
à Inkomeade rechten, droits m. pl. d'entrée. 
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& Die som is ingekomen, ceffe somme est rex- 
Erée. 

INKOMEN (zond. mv.), z, o, Entrée, f. || — eens 
schips in de haven, arrivage m. d'un vaisseau 
ax port. | Invoer. Importation, introduction, f. 
R — van gelden, rentrée f. de fonds. | Io- 
komsten, bestaanmiddelen. Revenu, m., rentes, 
f. pl. | Kerkelijk —, bénéfice, m. 

Inxousr, 2. v. Entrée, arrivée, f. || — eens 
schips, arrivage m. d'un vaisseau, | Inkomen. 
Revenu, m. {|| Jaarlijkiche —en, revenu an- 
sael, m., rentes, f. pl. 

INxoop (-KOOPEN), z. m. Achat, m., emplette, 
acquisition, f. 

INKOOPBOEK, Z. o, Livre m. d'achat. 

INKOOPEN, (kocht in, ingekockt.) our. en afsch. 
w. b. Acheter, faire des emplettes. | (jeu) 
Harten —, rentrer en cœur. 

INxooPER, Z. m. Acheteur, m. 

IxkoorPgiJs, Z. m. Prix codiant, prix m. de revient. 

INKOOPSTER, Z. v. Acheleuse, f. 

ISKORTEN, zw. en afsch. w. b. Raccourcir, écour- 
ter. | Verminderen. Diminuer, abréger. | (fig.) 
| Intoomen. Réprimer, dompter. | o. (met zijn). 
Raccourcir, se raccourcir. 

INKORTING, Z. v. Raccourcissement, m. | Ver- 
mindering. Dimsnution, f. 

INKORVEN, zw. es afsch. w. b. Mettre dans un 
panier ou dans une corbeille. || (fig.) Verslinden. 
Avaler, dévorer, farcir sa bedu.ne. 

INxORVING (zond. mv.), z. v. Action f. de mettre 
dans un panier. 

INKOSTELIJK, bn. Fort précieux. || Zeer prachtig. 
Superbe, très-splendide, 

Imxoup, bn. Zrès-froid. | bw. Très-froidement. 

INKRAAIEN, zw. en afsch. w. b. Appeler ou an- 
aoncer en chantant comme le coq. 

INKRIJGEN, (kreeg sn, kregen in, ingekregen,) st. 
en alach. w. b. Binnenkrijgen. Faire entrer. | 
Ontvangen. Recevoir, 

INKRIMPBAAR, bn. Contractile. 

Dr IMPBAARHEID (zond. mv.), z. v. Contracti- 
té, f. 

INKRIMPEN, (kromp in, ingekrompen) st. en afsch. 
w. b. Rétrécir, resserrer. | Temands macht —, 
diminuer le pouvoir de gg. | Zich —. Se re- 
trancher, diminuer sa dépense. | o. (met sijn). 
Se rétrécir, se resserrer, s'accourcir, se rac- 
cowrcir, se contracter. | De zenuwen krimpen 
in, les nerfs se contractent. | De wind kriapt 
in, de sent mollit. 

INKRIMPING, Z. v, Rétrécissement, resserrement, 
raccourcissement, m. | — der zenuwen, con- 
traction f. des nerfs. | — der uitgaven, réduc- 
tion f. des dépenses. 

INKROPPEN, zw, en afsch. w. b. Avaler, dévorer. 
| (Gg) Cacher, dissimuler. | (fig) Eene belee- 
digiog —, dévorer un affront. 

INKROPPING (zond, mv.), Z. v. Action f. d'avaler 
ou de dévorer. | (fg.) Dissimulation, f. 

INKRUIEN, (&rooi in of Erwide in, sngekrooien of 
sngekruid,) st. of zw. en afsch. w. b. Jnéro- 
duire ou faire entrer sur une brouette. || (fig.) 
Met gezag invoeren. Introduire par autorité ou 
par force. 

INKBRUIPEN, (&roop in, kropen in, ingekropen) 
st. en afsch. w. o. (met zijn). Entrer en ram- 
past, se glisser dans. | (tig.) S'introduire in 
sensiblement, 

INKBUIPING, z, v. Action f. d'entrer en rampast. 

INKRUIPSEL, Z. 0. Abus m. qui s'est sntroduit in- 
sensiblement. 

INkT (zond, mv.), z. m, Æncre, f, | Blauwe, 
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of roode —, encre bleue, ou rouge. | (impr.) 
Roode —, rubrique, f. 

INKTACHTIG, bn. Aframentaire. 

INKTBAK, Z. m. Æcriloire, f. 

INKTFLESCH, Z. v. Bouteule f. à encre. 

INKTHOORN, Z. m. Cornet, m. 

INKTKLAD, Z. v. Zie INKTVLAK, 

INKTKOKER, Z. m. Encrier, m., écritoire, f. 

INKTPOT, Z. m. Pot à encre, encrier, m. 

INKTSCHOPJE, Z. o. (impr.) Palette, f. 

INKTSPAAN, Z. 0. Zie INKTSCHOPJE. 

INKTSTEEN (-STEENEN), Z. m. Atramentaire, f. 

INKTTAFEL, Z. v. (impr.) Encrier, f. 

INKTviscH, Z. m. Sèche, sépia, f. 

INKTVLAK, INKTVLEK, Z. v. Tache f, d'encre, 
pâté, m. 

INKTWORTEL (zond. mv.), z. m. (bot.) Roioc, m. 

INKUILEN, zw. en afsch. w. b. Mettre en terre, 
enfouir pour garantir du froid. 

INKUIPEN, zw. en afsch. w. b. Encuver, mettre 
en cuve, embariller, serrer dans un baril. 

INKUIPING (zond. mv.), Z. v. Encuvement, emba- 
rillage, m. 

INKWAKKEN, tw. 6% afsch. w. b, Jeter avec force 
dans, lancer dans. 

INKWARTIEREN, zw. en afsch. w. b. Mettre des 
troupes en quartiers, cantonner, loger, billeter. 

INKWABTIERING, Z. v. Action f. de mettre des 
troupes en quartiers, cantonnement, Öillettement, 
logement m. de guerre. | 

INKWARTIERINGSBILJKT, Z. 0.” Billet m. de loge- 
ment. 

INLAAG, Z. v. Action f. de mettre dans gc. || In- 
gesloten brief. Incluse, lettre incluse, f. || Ín- 
gelegì geld. Muse, f. 

INLADEN, (laadde in, ingeladen,) st. en afsch. 
w. b. Charger ou mettre dans un navire, em- 
barquer. 

INLADER, Z. m. Chargeur, celui qui embarque, ma. 

INLADING, 2. v. Charge, fÎ., embarquement, m., 
cargaison, f. 

INLANDER, Z. m. Jndigène, natif m. du pays. 

INLANDSCu, bn. Indigène, du pays. | —e munt, 
monnaie nationale, f. | —e oorlog, guerre 
civile ou sntestine, f. 

INLAPPEN, zw. en afsch. w. b. Insérer ou ajouter 
sans choix, sans discernement. | Inzwelgen. Ava- 
ler goulument, engloutir. 

INLASSCHEN, zw, en afsch. w. b. Rapiécer, rape- 
lasser, mettre des pièces à. | Tusschenvoegen. 
Insérer, intercaler, interpoler, ajouter. || (charp.) 
Emboîter, emmortaiser. 

INLASSCHING, Z. V. Insertion, intercalation , inter- 
polation, addition, f. || (charp.) Emboîtement, 
m., emdolture, f. | — eener letter, épenthèse, f. 

INLATEN, (liet in, ingelaten) st, en afsch. w. b. 
Laisser entrer, faire entrer, introduire. || (charp.) 
Entailler, encastrer. | Invoegen. Emboîter, em- 
mortaiser. | Zich met iets —, prendre part 
à, se méler de, s'engager dans. | Zich met 
iemand —, entrer en pourparler avec qq. | 
Zich in eene zaak —, s'ingérer dans une af- 
faire, se mêler d'une affaire. || Zich in een 
proces —, s'embarquer dans un procès. 

INLATING (zond. mv), Z. v. Admission, entrée, 
introduction, f. | (charp.) Encastrement, m., 
entaille, Î., adent, m. 

INLAVEEREN, zw. ex afsch. w. o. (met zijn). Entrer 
en louvoyant, 

INLEELIJK, bn. Très-laid, extrémement laid. 

INLEG (zond. mv.), z. m. Mise, Î., enjeu, m. || 
(coutur.) — eens kleeds, pli, repli, rempli m. 
d'une robe. 
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INLEGEREN, zw. en afsch. w. b. Cantonner. | o. 
(met Aebben). Loger, étre cantonné. 

INLEGERING, Z. v. Cantonnement, logement m. 
des troupes. 

INLEGGELD, z. o. Mise, f., enjeu, m. 

INLEGGEN, (legde in of leide in, ingelegd of in- 
geleid,) zw. of oar. en afsch. w. b. Mettre 


dans. | Voorraad opdoeo. Faire provision de. 
Iukelderen. Encaver. | Wijn —, encaver du 
vin. | Inmaken Confire, mariner. | Vleesch 


—, mariner de la viande. | Vruchten —, 
confire des fruits. | Ingelegd werk maken, 
faire des ouvrages de margueterie, incruster, 
pargueter. | Ingelegde vloer, parguet, m. | 
(impr.) Marger. |, Euger maken, Rétrécir. 
| (coutur., taill.) Étrécir, rétrécir, rendoubler, 
remplier. | Eenen mantel —, remplier un man- 
teau. || (hort.) Afleggen, afzetten. Marcotter. 
Eenen wijngaard —, provigner. | (fig.) Schande 
of eer met iets —, retirer de la honte ou de 
l'honneur de gc. 

InLraare, z. m. Maker van inlegwerk. Marqueteur, 
parqueleur, tabletier, m. | (impr.) Margeur, m. 

INLEGGERSKUNST (zond. mv.), z. v. Tabletterie, f. 

INLEGGING, Z. v. Action f, de mettre dans. | 
Het enger maken. Rétrécissement, raccourcis. 
sement, m. | — van wijn of bier, encave- 
ment m. de vin ou de bière, | Het maken van 
inlegwerk. Marqueterie, incrustation, tabletterie, 
f. | (hort.) Provignement, marcottage, m. 

INLEGHOUT (zond. mv.), z. o. Bois m. pour la 
marqueterie. 

INLEGSEL, Z. o. Inlegwerk. Ouvrage de marque- 
terie, placage, parquetage, m. | (hort.) Mar- 
cotte, bouture, f., provin, m. 

INLEGSTUKKEN, Z. 0. mv. Pièces f. pl. de rapport. 

INLEGWERK (zond. mv.), z. o. Marqueterie, La. 
bletterie, f. 

INLEIDEN, zw, enn afsch. w. b. Znéroduire, conduire 
ou mener dans, faire entrer. || Een proces —, 
entamer un procès. | Bedotten. Duper, tromper. 

INLEIDEND, ba. (jurispr.) Zntroductif. || (math.) 
— voorstel, proposition préparatoire, f. 

INLEIDER, Z. m. Introducteur, m. 

INLEIDING, Z. v. Introduction, f. || Inleidende 
rede. Znéroduction, f., discours préliminaire, 
prologue, exorde, m. | (mus.) Prélude, m. 

INLEIDSTER, 2. v. Introductrice, f. 

INLEKKEN, zw, en afsch. w. o. (met zijn). Entrer 
en dégouttant, couler goutte à goutte dans. 
INLEVERAAR, Z. m. Celui qui présente, qui pro- 

duit ou qui délivre. 

INLEVEREN, zw. en afsch. w. b. Présenter, re- 
mettre, produire, délivrer, | Een verzoekschrift 
—, présenter une reguête. 

INLEVERING, Z. v. Présentation, remise, produc- 
tion, É, 

INLICHTEN, zw. en afsch. w. b. (fig.) Éclairer gg- 
sur qc. | o. (met hebben). Éclairer l'intérieur. 
INLICHTER, Z. m. (fig.) Celui qui éclaire qq. sur 

gc., qui donne des éclaircissements. 

INLICHTING, Z. v. (fig) Eclaircissement, m., ex- 
plication, f., renseignement, m. 

INLIGGEN, (lag in, lagen in, ingelegen,) si. en 
afsch. w. o. (met Aebb:n). Etre mis ou couché 
dans. | (mil.) Être en garnison. | Bij iemand 
—, loger chez qg. 

INLIGGEND, bn. Zuelus. | De —e brief, lJ'incluse, 
la lettre ci-jointe, f. 

INLIJMEN, zw. én afsch. w. b. Coller qc. dans, 
attacher avec de la colle. | Met stukjes —, 
pargueter. 

INLIJMER, z. m. Parqueleur, m. 
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INLIJMING, Z. v. Action f. de coller dans. 

INLIJSTEN, zw. en afsch. w. b. Æncadrer, placer 
dans un cadre, enchdsser. | Op eene lijst schrij- 
ven. Mettre sur une liste. 

INLIJSTING, z. v. Encadrement, m., enchéssure, f. 

INLIJVEN, zw en afsch. w. b. Zacorporer, unir à. 
| Een volk bij een ander —, sxcorporer ua 
peuple à un autre. | Inschrijven op eene rol. 
Immatriculer. 

INLIJvING, Z. v. Incorporation, f. | — op eene 
rol, immatriculation, f. . 

INLOKKEN, sw. en afsch. w. b. Aféirer dans, al. 
lécher. 

INLOKKING, Z. v. Action d'attirer ou d'allécher, 
amorce, i., attrait, appt, m. 

INLOODSEN, zw. en afsch. w. b, Piloter, conduire 
un navire dans le port. 

INLoopsiNa, Z. v. Pilotage, m., action f. de con- 
duire un navire dans le port. 

INLOOGEN, zw. en afsch. w. b. Lessiver, mettre 
ou éremper dans la lessive. 

INLOOGING, z. v. Action de lessiver, lessive, f., 
lessivage, m. 

INLooP (zond, mv.), Zz. m. Action d'entrer en 
courant, entrée, f. : 

INLOOPEN, (liep in, ingeloopen,) st. en afsch. 
w. o, (met Aedden en zijn) Entrer en courant 
ou ex voguant. | Tegen iemaud —, Aewrter 
gg. au passage. | Tegen elkander —, se hewr- 
ter au passage; (fig.) se contredire, se contra- 
rier. | Smaller worden. S’éérécir. | (impr.) Min- 
der plaats beslaan. Occuper moins d'espace. 
Doorbreken. Se rompre. | b. Door loopen inha- 
len. Affeindre en courant, rejoindre à force de 
courir. | Eene straat —, enfiler une rue. | Eene 
haven —, entrer dans un port. | Door loopen 
breken ÆEnfoncer. | De deur —, enfoncer Ja 
porte. 

INLOSSEN, zw. en afsch. w. b. Dégager, retirer, 
racheter. | Zijn horloge —, dégager sa montre. 

INLOSSING, Z. v. Dégagement, rachat, m. 

INLur, bn. Très-paresseux. 

INLUI(DJEN, zw. en afsch. w. b. Oxorir an son 
de la cloche, annoncer le commencement d'une 
chose au son de la cloche. | Door gelui dagen. 
Appeler ou citer au son de la clocke. | Be- 
driegen. Tromper, duper. 

INLUIDING (zond, mv.), Z. v. Action f. d'ouvrir 
au son de la cloche. | Het dagen bij middel 
van gelui. Citation f. am son de la clocke. 

INLUISTEREN, zw. en afsch. w.b. Dire à l'oreille, 
chuchoter. 

INLUISTERING, Z. v. Chuchotement, m. 

INMAAKSEL, Z. o. Confiture, f., fruits confits, 
m. pl. 

INMAAKSTER, Z. v. Celle qui fait des confitures. 

INMAKEN, zw. en afsch. w. b. Confire. | Inge- 
maakte abrikozen, abricots confits, m. pl. { 
Met zout en azijn —, mariner, saler. 

INMAKING (zond. mv.), Z. v. Action f. de confre 
ou de mariner. 

INMANEN, zw. Ex afsch, w. b. Demander son dé, 
réclamer le payement de dettes, sommer de 
payer. 

INMANER, Z. m. Celui qui demande son dé, qui 
réclame le payement de dettes. | (admin.) Cof- 
lecteur, m. 

INMANING, Z. v. Action de demander son dé, 
sommation f. de payement. 

INMENGEN, zw. en afsch. w. b. Méler dans, en- 
tremêler, mélanger. | (fig) Zich in eene zaak 
—, S'immiscer dans une affaire. 

INMENGING, Z. v. Action f. de méler dans. | (fig.) 


INNE 


Zatervention, f. | Inmengsel. Mélange, m., 
meirtion, f. 

IN MENGSEL, £. 0. Mélange, m., mistion, f. 

IN MENKEN, zw. en afsch. w. b. Faire entrer, in- 
Eroduire, conduire un cheval ou une voiture dans 
æn lieu. 

DT METEN, (mal in, maten in, ingemeten,) st. en 
afsch. w. b. Mesurer dans. | Bij het meten 
werliezen. Perdre au mesurage. | (fig.) Payer, 
rendre. | 0. (met zijn). Fournir moins an me- 
surage. 

IxTMETSELEN, zw, en afsch. w. b. Door metselen 
bijvoegen. Ajouter en magonnant. | In eenen 
unour metselen. Placer dans un mur. 

[re METSELING, Z. v. Action f. d'ajouter en maçon- 
naat. 

Le METSEN, zw. en afsch. w. b, Zee INMETSELEN. 

INS MIDDELS, bw. Cependant, pendant ce temps-là, 


en at , sur ces entrefaites, dans l'inter- 
walle. 

Lx MIJNEN, zw, en afsch. w. b. Racheter en vente 
æpublique. 


LT MOFPELEN, zw, en afsch. w. b. (fam.) Zaemi- 
#oufler, vétir chaudement. 

EC MONDEN, zw. en afsch. w. 0. (met Aebbenh). 
S'abouter, s'embolter. 

Kumu MAAIEN, zw. en afsch. w. b. Joindre en cousant, 
coudre dans. | (rel.) Een boek —, brocher un 
divre. | Door naaien enger maken. Mrécir ou 
rétrécir en cousant, rémplier. 

Eme xaaren, z. m. (rel.) Brocheur, m. 

NK mu KAAIERSLOON, 2. o. (rel.) Brochure, f. 

Kms MaArNG (zond. mv.), z. v. Action f‚ de coudre. 
| (rel.) Brochure, f., brochage, m. 
NAAISTER, Z. v. Couseuse, f. | (rel ) Brocheuse, f. 

I mas KAGELEN, zw. en afsch. w. b. Clouer dans, at- 
tacher avec des clous. 

me NEXMSTER, Z. v. Celle qui prend, qui occupe 
ou gai s'empare de. 

KE ma NeuELux , bo. Prenable. 

I NEMEN, (nam in, namen in, ingenomen ,) st. en 
afsch. w. b. Rentrer, faire entrer ce qui est 
dehors. Gebruiken, drinken. Prendre, boire. 
| Geneesmiddelen —, prendre médecine. | In 
hais nemen. Recevoir. | Krijgsvolk —, loger 
des militaires. | (mar.) Prendre à bord, embar- 
quer. } Veroveren. Conguérir, prendre, s'empa- 
rer de. | Eene plaats stormenderhand —, em- 
porter une place d'assaut, | Bezetten, beslaan, 
Occuper, remplir. | Genegenheid winnen. Gagner 
l'affection (de). | Temands hart —, gagner le cœur 
ou des bonnes grâces de gg. | Voor iemand 
ingenomen sijn, Etre prévens en faveur de gg. 
| Tegen iemand ingenomen zijn, étre prévenu 
contre gg. | Ontvangen. Recevoir. || Innaaien 

récir, rétrécir, remplier, rendoubler. | (mar.) 

NX De zeilen —, serrer les voiles. 

MNEMEND, bn. Bevallig, aangenaam. Engageant, 
attirant, attrayant, prévenant, agréable, gra- 
cieux, aimable. 

« NNEMENDHEID (zond, mv.), z, v. Prévenance, 

anabilité, grdee, f. 

NNEMER, Z. m. Ervahisseur, conquérant, celui 
qui prend, qui occupe ou qui s'empare de. | — 
van steden, preneur m. de villes. 

InxEurne (zond. mv), z. v. Action f. de prendre on 
de recevoir. | — eener stad, prise f. d'une ville, 
| Verovering. Conquête, f. 

INNEN, zw. en afsch. w. b. Percevoir, faire ren- 
trer des fonds, encaisser, recouvrer. | De be- 
lastingen —, percevoir les impôts. 

INNERLIJK, bn. Inwendig. Intérieur. | —e ziekte, 
maladie interne, f, | =—=e waarde, valeur intrin- 
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sèque,f. | Innig. Ixtime. | bw. Intérieurement, 
inbrinsèguement, intimement, | z. o. Het —e, 
d'intérieur, w. 

INNIe, bn. Hartelijk. Intime, | — gevoel, senti- 
ment intime, m. || Innerlijk. Jstérieur, | — 
gebed, oraison mentale, f. | —e blijdschap, 
joie sincère, f. | —e liefde, amour ardent, m. 
| bw. Zie INNIG(LIJK). 

INNIGHEID (zond. mv.), Z. v. Sentiment intime, m. 
| Vurigheid, ijver. Dévotion, ferveur, f. 

INNIG(LIJK), bw. Hartelijk. Znéimement. | In- 
wendig. Inlérieurement. | Vurig. Avec ferveur. 
{ God — dienen, servir Dieu avec ferveur. | 
— bidden, prier dévotement. 

INNING, Z. v. Perception, recette, Î., encaisse- 
ment, recouvrement, m. 

INOCULEEREN, zw. en afsch. w. b. Zie INENTEN. 

INOOGSTEN, zw. en afsch. w. b. Faire la récolte, 
récolter, moissonner, recueillir. | (fig.) Reeueillir, 
obtenir. 

INOOGSTING, Z. v. Récolle, moisson, f. 

INPAKKEN, zw. en afsch. w. b. Emballer, empa- 
queter, envelopper. 

INPAKKER, Z. m. ÆEmballeur, enveloppeur, m. | 
— van haringen, encaqueur m. de harengs. 

INPAKKING, Z. v. Emballage, empaguetage, m. 

INPAKKOSTEN, Z. m. mv, Frats m. pl. d'emballage. 

INPALMEN, zw. en afsch. w. b. Tirer peu à peu 
à soi || (fig) Empiéter sur, s'approprier suc: 
cessivement, usurper. 

INPALMING, Z. v. Action f. de tirer peu à peu 
à soi. | (fig) Empiélement, m., appropriation 
successive, usurpation, f. 

INPASSEN, zw. en afsch. w. b. Ayuster. || o. (met 
hebben). S’emboiter. | (fig) Aller bien, convenir, 

INPENNEN, Zw, en afsch. w. b. Emmortaiser. 

INPEPEREN, zw, en afsch. w. b. Poivrer, mettre 
dans le poivre, saupoudrer de poivre. || (fam) 
Inwrijven, betaald zetten. Faire payer cher, 
prendre sa revanche, rendre la pareille. 

INPEPERING (zond. mv.), Z. v. Acéionf de poivrer 
ou de mettre dans le poinre. || (fig.) Revanche, f. 

INPERSEN, zw. en afsch. w. b. Presser dans, com- 
primer, serrer, faire entrer avec force, 

INPERSING (zond. mv), Z. v. Compression, f. 

INPIKKEN, zw, en afsch. w. b. (mar.) Croguer, 
accrocher. 

INPLANTEN, zw. en afsch. w. b. Planter, implan- 
ter, mettre en terre. | (fig.) Inprenten, Zncul- 
quer, imprimer. 

INPLANTING, Z v. Action de planter, implantation, 
f. || (fig) Inculcation, f. 

INPLOEGEN, zw. en afsch w. b. Faire entrer dans 
la terre en labourant. | (charp.) Rainer, canneler. 

INPLOPFEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Tomber 
avec un bruit sourd. | b. Faire tomber avec un 
bruit sourd. 

INPLUKKEN, zw. en afsch. w. b. (mar.) Amener 
en tirani, 

INPOMPEN, zw. en afsch. w. b. Faire entrer en 
pompant. 

INPOTEN, zw, ex afsch. w. b. Planter, mettre en 
terre. 

INPRANGEN, zw, en afsch. w. b, Faire entrer en 
serrant. 

INPRATEN, zw. en afsch. w. b. Zie INPREEKEN. 

INPREEKEN, zw. en afsch. w. b, Recommander 
fortement, inculquer, persuader. 

INPRENTEN, zw. en afsch. w‚ b. Incu/quer, inpri- 
mer, empreindre, graver. | (fig) Zich iets — 
Simpréyner de qc. 

INPRENTING, Z. v. Action d'inculquer, d'imprimer, 
impression, empreinte, f, 
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INPRESSEN, zw. en afsch. w. b. Faire entrer avec 
force. 

INPRIKKEN, zw. en afsch. w. b. Piquer dans. 

INPROPPEN, zw. en afsch. w. b. Bourrer, remplir 
outre mesure, presser ON fourrer dans 

INPUTTEN, zw. em afach. w. b. Putser dans, ver- 
ser dans. 

INQUISITEUR, Z. m. Jnquisileur, m. 

INQUISITIE (zond, mv.), Z. v. Inguisition, f, 

INRAKELEN, zw. en afsch. w. b. Couvrir le feu 
ou Jes charbons de cendres. 

INREGENEN, zw. est afsch. w. onpers. (met Aeöden). 
Entrer, (en parlant de la pluie). 

INRERENEN, zw. ex afsch. w. b. Couvrir le feu 
ou les charbons de cendres. | 
INBEKENING (zond. mv.), z. v. Action f, de couvrir 

le feu ou les charbons de cendres. 

INRENNEN, zw, en afsch. w. b. Asteindre en ga- 
lopart. | o. (met hebben en zijn). Entrer au 
galop. | Op elkander —, fondre l’un sur l'autre. 

INRICHTEN , zw. en afsch. w. b. In orde brengen. 
Arranger, mettre en ordre. | (fig.) Instellen. 
Organiser, disposer, régler, 

INRICHTING, Z. v. Arrangement, m. [| (fg.) Or- 
ganisation, disposition, f. | — eens tooneelspels, 
économie f. d'une pièce de théâtre, | Instelling. 
Établissement, m., institution, f. 

INRIJDEN, (reed in, reden in, ingereden ,) st. en 
afsch. w. o. (met Aebben en zijn). Entrer à 
cheval ou es voiture. | b. Door rijden breken. 
Briser, casser ou enfoncer en allant à cheval 
ou en voiture. | Rijdend inhalen. Aéteisdre ou 
rejoindre à cheval ou en voiture. 

INRIJGEN, (reeg in, regen in, ingeregen,) at. en 
afsch. w. b. Enfiler, lacer, serrer en laçant. | 
Zij rijgt zich te sterk in, elle se serre trop la 
taille. | Driegen. Faufiler. 

INRIJGING, Z. v. Action f. d'enfiler, de lacer, de 
serrer en lagant. | Het driegen. Fauflure, f. 

INRIJTEN, (reet in, reten in, ingereten,) st. en 
afsch. w. b. Déchirer. | o. (met zijn). Se déchirer. 

INRit (zond. mv.), Z. m. Enérée f. à cheval ou en 
voiture, 

INROEIEN, zw. en afsch. w. b. Roeiend inhalen. 
Alieindre en ramant. | o. (met hebben en zijn). 
Roeiend inkomen. Entrer en ramant. 

INROEIING (zoud. mv.), z. v. Inhaling al roeiende. 
Action f. d'atteindre en ramant. || Binnenkomst 
al roeiende, Entrée f, en ramant. 

INROEPEN, (riep in, ingeroepen,) st. en afsch. w. 
b. Appeler pour faire entrer, inviter à entrer, 
appeler à soi. | Ballingen —, rappeler des 
exilés. | Indagen. Ajourner, citer. | Iemands 
hulp —, tmplorer le secours de gg. | Door 
roepen den aanvang te kennen geven. Axnoncer 
en criant le commencement de gc. 

INROEPER, Z. m. Celui qui invite à entrer, qui 
rappelle, qui ajourne ou qui cite. 

INROEPING, Z. v. Appel, m. | Indaging. Æjour- 
nement, m., citation, Î. 

INROEREN, zw, en afsch. w. b. Aféler, brouiller, 
délayer. 

INROESTEN, zw. es afsch, w‚ o. (met zijn). Se 
rouiller, s'enrouiller, être rongé de la rouille. 
INROESTING (zond. mv.), Z. v. Enrouillement, m., 

rouille, rouillure, f. 

INROLLEN, zw. en afsch, w. b. Enrouler, rouler 
dans une enveloppe, envelopper. | Door rollen 
dunner maken. Rendre plus mince à force de 
rouler, amincir en roulant. | o. (met zijn). 
Entrer en roulant, rouler dans. | 

INROND, Z. 0. Ouverture ronde en dedans, ouver- 
ture intérieure et circulaire, f, 


INSCH 


INROSSEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Entrer 
au grand galop. 

INRUILEN, zw. en afsch. w. b. Obtenir en tro- 
quant, échanger, troguer. 

INRUILING, z. v. Troc, échange, m. 

INRUIMEN, zw. ex afsch. w. b. Faire place, céder, 
évacuer. | Toelaten. Permettre. | Dulden. Sowf- 
frir, tolérer. 

INBUIMING, Z. v. Évacualion, cession, f. [| Toe- 
lating. Permission, f. 

INRUKKEN, zw. en afsch. w. o. (met Acôbes en 
zijn). Entrer de force, faire une invasion. | 
b. Faire entrer en tirant. 

INRUKKING (zond, mv.), 2. 
invasion, f. 

INSCHELLEN, zw. en afsch. w. b. Sonner pour 
faire venir qq. - | 

INSCHENKEN, (schonk sn, ingeschonken) st. en 
afsch. w. b. Verser dans. | Een glas bier —, 
verser de la bière dans un verre, | Iemand 
—, verser à boire à gg. À Ingeschonken glas, 
verre rempli, m. 

INSCHENKER, Z. m. Échanson, m. 

INSCHEPEN, zw. en afsch, w.b. Embarquer, pren- 
dre à bord d'un vaisseau. | Zich —. S’em- 
barquer. 

INSCHEPING (zond. mv.), z. v. Embarquement, m. 

INSCHEPINGSKOSTEN, Z. m. Mmv. Frais m, pl, d'em- 
barquement, 

INSCHEPPEN, zw. en afs€h. w. b. Inputten. Pwiser 
et verser dans. 

INSCHEPPEN, (schiep in, tngeschapen,) st. en 
afsch. w. b. (fig.) Door de natuur ingeven. Zs=- 
spirer, douer. 

INSCHERPEN, zw, en afsch. w. b. (fig) Incw/quer, 
imprimer, recommander fortement. | Hij zal het 
hem —, il le lui enjoindra „il le lui recomman- 
dera fortement. 

INSCHERPING (zond. mv.), z. v. Incwleation, re- 
commandation, injonction, f. 

INSCHEUREN, zw. en afsch. w. b. DécAirer. | o. 
(met zijn). Se déchirer, se fendre. 

INSCHEURING (zond, mv.), z. v. Action f‚ de dé. 
chirer. 

INSCHIETEN, (schoot in, schoten in, ingeschoten ) 
st. en afsch. w. b. Lancer dans, jeter dans, 
faire entrer. || Het brood —, enfourner le pain. 
| Met geschut verbrijzelen. Casser ou smetére 
en pièces à coups de fusil, de canon, || Inlas- 
schen. Znsérer. | De inslagdraden —, framer. 
| Verliezen. Perdre. | (fig) Het leven —, 
perdre la vie. || Zijn goed ergens bij —, 
y mettre du sien, y perdre, o. (met zijn). 
Entrer, | In het geheugen vallen. Se souvenir, 
se rappeler. | Het schoot mij niet in, ge ne 
me le rappelei pas. || (pcint.) S’emboire. 

INSCHIETING (zond. mv.), Z. v. Aetion f. de laxcer 
ou de jrter dans. | — met het geschut, action 
de casser ou de mettre en pièces à coups de feu. 
|| Inlassching. Insertion, f. 

INSCHIKKELIJK, bn. Accommodant, indulgent, con- 
descendant, complaisant, conciliant, facile, doux. 
| bw. Avec indulgence ou condescendance, com- 
plaisamment. 

INSCHIRKELIKBEID (zond. mv.), z. v. Indulgence, 
condescendance, complaisance, conciliation, [., 
accommodement, caractère accommodant, m. 

INSCHIKKEN, zw. en afsch. w. b. Accommoder, 
ajuster. | Toegeven. Acquiescer à, condescendre, 
user de condescendance ou de considération, avoir 
de l’indulgence, | Zij zal niets —, elle est sans 
indulgence. | o, (met zijn). Se retirer pour faire 
place, 


v. Entrée hostile, 
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InscHrKKEND, bn. Accommodant, conciliant, indul- 
gent, condescendant, complaisant. 

InscHIKKING (zond. mv.), z. v. Indulgence, con- 

ace, complaisance, conciliaiion, cox- 
sidération , f., accommodement, m. 

Isscaoon, bn. Très—beau, extrémement beau. | 
bw. Très-bien. 

INSSCHOPPEN, zw. en afsch. w. b. Faire entrer à 
coups de pied. | (fig) Hij is in dat ambt ia- 
geschopt, 57 s'est intrus dans cette charge, il a 
obtenn cel emploi par un passe-droit. 

INSCHRAPEN, zw. es af,ch. w. b. Amasser avec 
avidité, extorquer. 

INSCHRAPER, Z. m. Usurier, ladre, m. 

ISSCHRAPING, Z. v. Usure, ladrerie, f. 

INSCHRIJDEN , (schreed in, schreden in, ingeschre- 
den,) st. en afsch. w‚ 0. (met zijn). Entrer à 
grands pas. 

INSCHRLFSTER, Z. v. — op een dagblad, abonnée f. 
à un journal. | — op een boek, celle qui a 
souscrit pour un livre. | — naar eene onder- 
neming soumissionnaire, f. 

INSCHRIJVEN, schreef in, schreven in, ingeschre- 
gen,) st. en afsch. w. b. Znscrire, enregistrer, 
smmatricxler. } Zich laten —, se faire inscrire. 
| o. (met Aedben en zijn). Ik heb voor honderd 
fraak ingeschreveo, j'ai souscrit pour cent francs. 
f Zich abonneerea. Sabonner. | Op eeu boek 
—, souscrire pour ux livre. | Naar eene on- 
derneming —, soumissionner pour une entreprise. 

InsCHRIJVER, Z. m. Celui qui inscrit, enregistreur, 
m. | — op een boek, sowscripteur, m. | — op 
een dagblad, adonsé m. à un journal. | — 
paar eue ouderneming, soumisssonnaire, M. 

INSCHRIJVING, z. v. Inscription, immatriculation, 
f., enregistrement, m. | Abonnement. Abonse- 
ment, m. Ì — op een boek, souscription f. 
pour un livre. 

INSCHRIJVINGSKANTOOR (-TOREN), Z, 0. Bureau m. 
d'enregistrement. 

DuschRiJViNGsPRIIS, z. m. Abonnement, prir m. 
d'abonnement, 

DesCHROBBEN, zw. en afsch. w. b. Faire entrer 
en frottant. 

INSCHROEVEN, sw. en afsch, w. b. Faire entrer 
en vissan!, serrer à vis. 

INSCHROEVING, z, v. Action f. de serrer à vis. 

InsCHROKKEN, zw. en afsch. w. b. Avaler goulu- 
ment, engloutir, dévorer. 

INSCHUDDEN, zw. en afsch. w. b. Faire tomber 
dans qc. en secouant. 

ENSCHU:VEN, (schoof in, schoven in, ingeschoven ,) 
st. en afsch. w. b. Pousser dans, faire entrer 
en poussant, glisser dans. || (fu) Ajouter fur- 
tivement, insérer, glisser, interpoler, intercaler. 

TRSCHUIVING, z. v. Action f. de faire entrer en 
poussant. | (fig.) Insertion, interpolation, inter- 
calation, f, 

Ixschuzo, z. v. Dette active, f. 

INSCHULDENAAR, Z. m. Créancier, m. 

Insscr, z. o. Insecte, m. 

INSECTENBESCHRIJVER, Z. m. Entomographe, m. 

INSECTENBESCHRIJVING (zond, mv.), Z. v. Ento- 
mograpkie, f. 

INSECTENDRAGEND, bn. Zntomophore. 

INSECTENETEND, bn. Insectivore, entomophage. 

INSECTENETERS, Z. m. mv. Entomophages, m. pl. 

IKSECTENKENNER, Z. m. Entomologiste, m. 

ISSECTEKKUNDE (zond. mv), Z. v. Insectologie, 
entomologie, f. 

InsEcrENKUNDIG, bn. Entomologigue. 

INSECTENVERZAMELAAR, Z. m. Ænfomophile, col. 
lectsonnenr m. d'insecles. . 
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INSECTENVERZAMELING, Z. v. Collection f. d'insectes. 

INSGELIJKS, bw. Pareillement, de même, égale- 
ment, aussi. 

INSIJPELEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Couler 
goutte à goutte dans, s'infiltrer, suinter, ruis- 
seler. 

INSIJPELING, Z. v. Infiltration, f, 

INSJOUWEN, zw, en afsch. w. b. Faire entrer qe. 
en traînant ou en portant avec effort. 

INSLAAN, (sloeg in, ingeslagen) st. en afsch. w. 
b. Door slsaa indrijven. ÆErfoncer ou faire 
entrer en frappant, enfoncer. | Eenen paal —, 
enfoncer un pieu | Door slaan verbryzelen. 
Casser, briser. | De glazen —, casser les vitres. 
| De deur —, enfoncer la porte. | Eeu vat 
den bodem —, défoncer ou effondrer un ton- 
seau. || Inzwelgen. Avaler goulument. | Voor- 
raad opdoen. Faire provision de, | Wijn of 
bier —, encaver du vin ou de la bière. || Ia 
het pakhais doen. Emmagasiner, | Den ke ting 
—, tramer, croiser, | [aspannen. Atteler. À 
Omvouwen. Plier, remplier, rendoubler. | Eenen 
weg —, prendre un chemin. | o. (met zijn). 
Iudringen. Pénétrer. | Ia dezen toren is de 
bliksem ingeslagen, cette tour a été frappée de 
la foudre. || De mazelen zijn iugeslagen, la 
rougeole est rentrée. 

INSLAG (-SLAGEN), Z. m. Voorraad. Approvision- 
nement, m., provision, f. | Inkoop. Achat, m., 
emplette, f ! Iukeldering. Encavement, m. | 
Joweefsel. Trame, f. | Omslag. Ph, repli, rem- 
pli, m. | Zsom. Ourlef, m. 

INSLAGER, Z. m. Zrameur, m. 

INSLAGSPOEL, Z. v. Schietspoel. Navette, f. 

INSLAPEN, (sliep in, ingeslapen,) st. en afsch. w. 
o. (met zijn). S'endormir, || (fig) Over ijden. 
Mourir. 

INSLEEPEN, Zw. ex afsch. w. b. Trainer dans, 
Juire entrer en trafnant, 

INSLEEPING (zond. mv), z. v. Action f. de faire 
entrer en traînant. 

INSLENTEREN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
Entrer nonchalamment et à pas lents. 

INSLIJPEN, (sleep in, slepen in, ingeslepen) at. 
en afsch. w. b. Marquer en émoulant ou en 
aigutsant, tailler. 

INSLIKKEN, zw. en afsch w. b. Avaler, engloutir, 
| Pillen —, avaler des pilules. 

INSLIKKING (zond. mv), z. v. Action d'avaler 
‚ou d'engloutir, déglutition, f. 

INSLINGEREN, zw. en afsch. w. b. Lancer ou jeter 
dans. | (fig.) Inzwelgen. Avaler, engloutir. 
INSLIPPEN, ZW. e# ufsch. w, o. (me' zijn). Se 

glisser doucement, s'introduire furtivrment 

INSLOKKEN, zw. en afsch. w. b. Zie INSLIKKEN. 

INSLOKKING, Z. v. Action d'avaler ou d'engloutir, 
déglutition, f. | (fig) Usurpation, f. 

INSLORPEN, zw. en afsch. w. b. Avaler, humer, 
gober. 

INSLORPING (zond. mv.), z. v. Action d'avaler, de 
humer ou de gober, déglutition, f. 

INSLUIMEREN, ZW en afsch. w. o. (met zijn). 
S'assoupir, s'endormir. || (fiu.) Overlijden. Mourir. 

INSLUIMERING (zond. mv.), Z. v. Assoupissement, in. 

INSLUIPEN, (sloop in, slopen in, ingeslopen,) st. 
en afsch w. o. (met zijn). Se glisser, se couler, 
entrer furtivement. 

INsLUIPING (zond. mv.), z. v. Action f. de se 
glisser ou de se couler. 

INSLUITEN, (sloot in, sloten in, ingesloten), st. 
en afsch. w. b. Enfermer ou serrer dans. | 
Iemand in zijn huis —, enfermer gg. dans sa 
maison, | Omringea. ÆEnvironn er, | (mil.) Blo- 
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quer, cerner, investir. | Eene vesting —, ólo- 
quer une place. | Bevatten. Renfermer, com- 
prendre, contenir. || Invoegen. Insérer, enchdsser, 
enclaver, emboîter. 

INSLUITING, Z. v. Het insluiten, Action f‚ d'en- 
fermer ou de serrer. | (mil) Investissement, 
blocus, m. || Invoeging. Znsertion, enchéssure, 
f., enclavement , embottement, m. 

INSLUITINGSTEEKEN, Z. 0. Parenthèse, f. 

INSLUITSEL, Z. o. Enclave, f, 

INSLURPEN, zw. en afsch. w‚ b. Zie INSLORPEN. 

INSMAKKEN, zw, ex afsch. w. b, Jeter rudement 
ou lancer dans. 

INSMELTEN, (smolt in, ingesmollen,) st. en afsch. 

. w. b. Mélanger en fondant, fondre. | Door 
smelten verliezen. Perdre en fondant, fondre. 
| o. (met zijn). Fondre, se fondre, diminuer 
par la fusion. | (fig) Verminderen, Diminuer. 

INSMELTING (zond, mv.), Z. v. Fonte, fusion, f. 

INSMEREN, zw. en afsch. w. b. Graisser, enduire 
ou frotter de graisse ou d'huile. | Met zeep 
—, savonner. | Zich —. Se graïsser. 

INSMERING , Z. v. Gratssage, m. 

INSMIJTEN , (smeet in, smeten in, ingesmelen,) st. 
en afsch. w. b. Jeder rudement ou lancer dans. 
Door smijten breken. Jriser, casser. || Inslaan. 
Enfoncer. | Omwerpen. Renverser. 

INSNAPPEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Se 
glisser, entrer à la dérobée ou furtivement. 

INSNEDE, Z. v. Zie INSNIJDING, 

INSNIJDEN, (sneed in, sneden in, ingesneden ,) 
st. en afsch. w. b. Znciser, entailler, faire une 
sncision ou une entaille, entamer, couper. | Gra- 

- veeren. Graver. | (rel.) Een boek —, grecquer 
un livre. | (chir.) Scarsfier. 

INSNIJDING, Z. v. Incision, entaille, coupure, f. 
| (archit.) G/yphe, m. | (chir.) Incision, scari- 
fication, f. 

INSNIJMES, Z. 0. Bistours, m. 

INSNORREN, zw, en afsch. w. 0. (met zijn). Enérer 
en bourdonnant ou en sifflant , 

INSNUIVEN, (snoof in, snoven in, tngesnoven ,) st. 
en afsch. w. b. Aflirer dans le nez, renifier. 
INSNUIVING, Z. v. Action f, d'attirer dans le nez, 

INSOLVENT, bn. Znsolvable. 

INSOPPEN, zw. en afsch. w. b. Tremper dans, 
saucer, confire avec de la sauce. 

INsorPpiNa, Z. v. Action f, de saucer, 

INSPANNEN , (spande in, ingespannen ,) st. en afsch, 
w. b. Atteler. | Ossen, paarden —, atteler des 
bœufs, des chevaux. | (fig.) Al zijne krachten 
—, faire tous ses efforts, s'efforcer. || Met 
iemand —, se liguer avec gg. | Een proces —, 
intenter une action, faire un procès. 

INSPANNING (zond, mv.), z. v. Action f. d'atteler, 
attelage, m. | (fig) — der krachten, efforts, 
m. pl. | — des geestes, tension f. de l'esprit, 

INSPAREN, zw. € afsch. w. b. Épargner, écono- 
miser. 

INSPATTEN, ZW. e# afsch. w. o. (met zijn). Entrer 
avec impétuosité. | Inpuilen. S'exfoncer, 

INSPECTEEREN, zw, ex afsch. w. b, Znspecter. 

INSPECTEUR!, z. m. Inspecteur, m. 

INSPECTIE (-TIES, -TIÈN), Z. Vv. Inspection, f. 

INSPIJKEREN, ZW. en afsch. w. b. (louer dans, 
attacher avec des clous dans gc. 

INsPiT, Z. O. (mar.) Barre f. du gouvernail, limon, m. 

INSPITTEN, Zw, en afsch. w‚ b. Enfouir en béchant, 
méler en béchant, 

INSPOELEN, zw. en afsch. w, o. (met zijn). Entrer 
en flottant, flotter dans. | b. Faire entrer en 
lavant, 

INSPRAAK (sond. mv.), Z. v. Jwspiration, voix 
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intérieure, Î., sentiment inlérieur, m. | Godde- 
lijke —, isspiration divine, f. | Tegenspraak. 
Objection, contradiction, opposition, protestation, 
f. | — op iets maken, faire une objection à qc. 

INSPREKEN, (sprak in, spraken in, ingesproken 
st. en afsch. w. b. Inspirer par des paroles. 
Iemand moed —, inspirer du courage à gg., 
remonter ou encourager gg. 

INSPRINGEN, (sprong in, ingesprongen,) st. en 
afsch. w. o. (met zijn). Sauter dans. | Wijken. 
Reculer, rentrer. || b. Enfoncer, en sautant. 

INSPRINGEND, bn. —e hoek, angle rentrant, m. 

INSPRINGING (zond, mv.), Z. v. Action f. de sauter 
dans, de reculer ou de rentrer. 

INSPUITEN, (spoot in, spoten sn, ingespoten ) st. 
en afsch. w. b. Seringuer dans. | (méd.) 1x- 
jecter. 

INSPUITING, Z. v. (méd.) Zmyectson, f. 

INSPUWEN, zw. en afsch, w. o. (met Aedben). 
Cracher dans. 

INSTAAN, (stond in, ingestaan) st. en afsch. w‚ o. 
(met hebben), Répondre pour, étre garant ou 
caution de. || b. Kosten. Cogéer. 

INSTAL, Z. m. Æcurie f. dans une maison. 

INSTALLIG, bn. Décrié, décrédité, diffamé. 

INSTAMPEN, zw. en afsch. w. b. Enfoncer, hier. 
| Door stampen breken. Rompre à force de 
piler, | (fig) Ik heb hem alles moeten —, 
J'ai eu beaucoup de peine à lui inculquer tout. 

INSTAMPING, Z. v. Hiement, m. | (fig) Ineul- 
cation, f. 

INSTANDHOUDING {zond. mv.), z. v. Masstsen, m., 
conservation, f. 

*INSTANTELIJK, bw. Instamment, avec snstance, 

INSTANTIE (-TIES, —-TIËN), Z. v. Instance, f. 

INSTAPPEN, Zw. en afsch, w. o, (met sijn). Entrer 
en marchant, 

INSTEEKKAMER, Z, v. Entresol, m., soupente, f. 

INSTEEKSEL, Z. 0. Ce qu'on fait passer dans une 
chose. 

INSTEIGEREN, zw. ex afsch, w. 0. (met zijn). En- 
trer en se cabrant. 

INSTEKEN, (stak in, staken in, ingestoken,) st. 
en afsch. w. b. Faire entrer, faire passer dans 
une ouverture, insérer, introduire. | Vastmaken. 
Ficher. || (rel.) Een boek —, brocher us livre, | 
(fg.) Inblazen. Suggérer, snsinuer, souffler. 
(mar.) De kabels —, eufalinguer les cébles. | 
Zich in jets —, s'immiscer dans qc., se méler 

qc. 

INSTEKER, Z. m. Celui qui fait entrer, qui introduit. 

INSTEKING, z. v. Action de faire entrer ou d’is- 
troduire, introduction, f. || (fig) Inblazing. 
Suggestion, insinuation, f, 

INSTELLEN, zw, en afsch. w. b. Meftre dans. | 
Tot stand brengen. Élablir, institwer, créer. | 
Een bisdom —, ériger un évéché. { Een geding 
—, entamer un procès. || Eene wet —, éfablir 
une loi. | De gezondheid —, porter un toast 
à gg., porter la santé de qg. | Het eerste bod 
doen. Faire la première offre, mettre à prix. 
| Zich —, Commencer, débuter. 

INSTELLER, Z, m. Celui qui élablit ou qui crée, in- 
séttuteur, fondateur, m. 

INSTELLING, z. v. Institution, f., établissement, m. 
| Edict. Statut, édit, m. | — in een ambt, 
installation, f. | (jurispr.) Commencement, dé- 
but, m. 

INSTELLINGSREDE, Z. v. Discours m. d'inauguration. 

INSTELSTER, Z, v. Celle qui établit ou gui crée, 
snstitutrice, fondatrice, f. 

INSTEMMEN, zw. en afsch, w. b. Être du même 
avis, du même sentiment, consentir à. | Eene 


INSTR 


zaak —, consentir à une chose, | o. (met Aedben). 
Met iemand —, être du même avis que qq. | 
Ik stem met u in, je swis de votre avis. 

INSTEMMING (zond. mv), z. v. Consentement, 
accord, m. 

IKSTEVENEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Cin- 
gler dans. 

INSTIEREN, zw. en afsch. w. b. Zie INSTUREN. 

IKSTIJGEN, (steeg in, stegen in, ingestegen ) st. 
en afsch. w. o, (met zijn). Monter dans, entrer 
ou pénétrer en montant. | 

INSTIKKEN, zw. en afsch. w. b. Broder dans. 

INSTINCT (zond. mv.), z. o. Instinct, m. 

INSTINCTMATIG, bn. Instinctif. | bw. Par instinct, 
sastinctivement. 

ENSTIPPEN, zw. en afsch. w. b. Tremper dans, 
plonger un peu dans. 

INSTITUUT, z. o. Institut, m. 

INSTOMMELEN, zw. en afsch. w‚ o. (met 21%), 
Entrer avec bruit ou fracas. 

INSTOOMEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Entrer 
à la vapeur, avec le convoi ou le bateau à 
vapeur. 

INSTOOTEN, (stiet in of stootte in, sngestooten ) 
st. en afsch. w. b. Pousser dans, faire entrer 
de force. | Door stooten breken. Rompre ou 
ôriser en poussant. | Een vat den bodem —, 
défoncer ou effondrer un tonneau. | o. (met 
Aebben). Attaquer, assaillir, fondre sur. | Met 
geweld inrijden, Entrer avec impéluosité, avec 
Jracas. 

IXSTOPPEN, zw. en afsch. w. b. Fourrer, bourrer, 
enfoncer, boucher, pousser dans. 

INSTORMEN, zw. en afsch. w.o. (met zijn). Entrer 
avec violence, se précipiter dans, forcer l'entrée. 
| b. Renverser. 

INSTORTEN, zw, en afsch. w. b. Stortend indoen. 
Verser dans. j Doen vallen. Renverser, faire 
tomber ou crouler. || (ig.) Inboezemen. Zaspirer, 
insinuer, suggérer. | Moed —, inspirer du cou- 
rage. | 0. (met zijn). Met geweld instroomen 
of inkomen Entrer brusquement, faire irrup- 
tion. | Inzakken. Crouler, s'écrouler, saffaisser, 
tomber en ruine, s'ébouler. || Dit huis dreigt in 
te storten, cette maison menace ruine. || (méd.) 
Retomber, étre attaqué de nouveau d'une ma- 
ladie, avoir une rechute. 

IxstoRTEND, bn. Croulant. 

IxsTORTING (zond. mv.), z. v. Ingieting. Infusion, 
f. | Inzakking. Éboulement, croulement, écrou- 
lement, affaissement, m. | (méd.) Rechute, f. 

IKSTOUWEN, sw. en afsch. w. b. Fourrer, fouler 
ou presser fortement dans. | (mar.) Arrimer. 

INSTREVEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). S’ef- 
forcer d'entrer, faire des efforts pour entrer, 

INSTRIJKEN, (streek in, streken in, ingestreken ) 
st. es afsch. w. b. Passer dans. || Alles —, 
faire rafle, | o. (met zijn). Entrer avec vitesse. 

INSTROOIEN, zw. en afsch. w. b, Répandre dans, 
semer dans. 

INSTROOMEN, zw. en afsch, w‚ o. (met zijn). En- 
trer en coulant, couler rapidement dans. 

INSTRUCTIE (-TIES, —TIËN), Z. v. Instruction, 
information, f. | Rechter van of ter —, juge 
m. d'instruction. 

INSTRUCTIE-BATAILLON (-LONS), Z. o. Bataillon 
m. d'instruction. 

IKSTRUEEREN, zw, w‚ b. Zustruire. | o. (met hebben). 
Instrumenter. 

INSTRUMENT, Z. 0. Gereedschap. Instrument, m. 
| (mus) Zustrument, m. | Gurispr.) Instrument, m. 

INSTRUMENTAAL, bn, Instrumental, | —ale mu- 
ziek, musique instrumentale, f. 
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INSTRUMENTDOOS (--DOOZEN), Z. v. (math) Bofée 
f. à snstruments. 

INSTRUMENTMAKER, Z. m. Facteur m. d'instru- 
ments. 

INSTUIVEN, (sloof in, stoven in, ingestoven,) st, 
en afsch. w, o. (met zijn). Entrer comme du 
sable, de la poussière, de la neige, etc. | Met 
geweld inkomen, Exérer avec violence, avec im- 
pétuosité, brusquement. 

INSTUREN, zw, en afsch, w. b. Faire entrer, con- 
duire dans. | Inzenden. Envoyer dans. 

INSTUWEN, zw. en afsch. w. b. Fourrer ou presser 
fortement dans. 

INSTUWING (zond, mv.), z. v. Action f. de fourrer 
ou de presser fortement dans. 

INSULLEN, zw, en afsch. w‚ o. (met zijn). Glisser 
dans, entrer en glissant. 

INTANDEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Ex- 
grener, s'engrener. | b. Een rad —, endenter 
une roue, 

INTANDING (zond. mv.), Z. v. Engrenage, m., ex- 
grenure, f., endentement, m. 

INTAPPEN, zw. ex afsch. w. b. Tirer quelque 
liqueur dans un vase. 

INTEEKENAAR, Z. m. Souscripteur, m. || Geabon- 
neerde. Abonné, m. 

INTEEKENAARSTER, Z, Vv. Celle qui a souscrit. || 
Geabonneerde. Abonnée, f. 

INTEEKENEN, zw, em afsch. w.o, (met Aebben). 
Souscrire, inscrire, s'abonner. 

INTEEKENING, Z. v. Souscriplion, f. || Abonne- 
ment. Abonnement, m. 

INTEEKENINGSPRUS, Z, m. Abonnement, priz m, 
d'abonnement. 

INTEEKENLIJST, Z, Vv. Liste f, ou bulletin m. de 
souscription. 

INTEGENDEEL, bw. Au contraire, 

INTEGRAAL, Z. v. Intégrale, f. 

INTEGRAALGROOTHEID, Z. Vv, Intégrale f. d'une 
différentielle. 

INTEGRAALREKENING (zond. mv.), Z. v, Calcul 
intégral, m. 

INTENDANT, Z. m. Intendant, m. 

INTENTIE (-TIES), Z. v. Intention, f. 

INTERDICT (zond, mv.), z. o. Jnéerdil, m., sus- 
pense, f. 

INTEREN, zw. en afsch. w. b. Diminuer en con- 
sumant, dépenser. || o. (met zijn). Se consumer 
dépérir. | Verergeren. Empirer. 

INTEREST, Z. m. J#lérét, m. | Tegen vier ten 
honderd —, sntérét à quatre pour cent, 

INTERESTREKENING, Z. v. Compte m. d'intérét. | 
(arith.) Règle f. d'intérét. 

INTERESTWOEKER, Z. m. Anatocieme, m. 

INTERIM (zond. mv.), Z. 0. Intérim, m. 

INTERLINIE (—IES, —IÈN), Z. v. Interligne, f, 

INTERNATIONAAL, bn. International. 

INTERNUNCIUS, Z. m. Internonce, m. 

INTERPELLATIE (-TIES, —TIÈN), Z, v, Interpella- 
tion, f. 

INTERPELLEEREN, zw. w. b, Interpeller. 

INTERVAL, Z. 0. Intervalle, m. 

INTESTATO (AB), bw. Ab intestat, sans testa- 
ment, 

INTEUGELEN, zw. en afsch. w. b. Brider. || (fig.) 
Réprimer, dompter. 

INTEUGELING (zond, mv.), z. v, (fig.) Répression, f‚ 

INTIJDS, bw. temps. 

INTILLEN, zw, en afsch, w. b, Faire entrer en 
soulevant, 

Inrocuar, z. m. Entrée, f. || Plechtige —, entrée 
solennelle, f. | Inval. Znvasion, srruption, f, 

INTONNEN, zw. en afsch, w. b. Zie TONNEN, 
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INTOOMEN, zw. en afsch. w, b. Brider. | (fg.) 
Réprimer, dompter. 

INTooxING, Z. v, (fig) Répression, f. 

INTOOVEREN, zw. En afsch. w. b. Faire entrer 
par enchantement, | (ûg.) Faire entrer habile- 
ment. 

INTRAFPEN, zw. en afsch. w. b. Door trappen 
inbrengen. Faire entrer à coups de pied. | 
Door trappen breken. Enfoncer ou briser à 
coups de pied | Vasttreden. Rexdre plus com- 
pacte en fuulant. 

INTREDE, Z. v. Entrée, f. | Vrije —, enbrée libre, 
entrée de faveur. | 
INTREDEGELD, Z. 0. Entrée, f., droit m. d'entrée, 
INTREDEN, (frad in, traden in, ingetreden) st. 
en afsch. w. b. Door treden inkrijgen. Faire 
entrer en foulant. | Met de voetea verbrijzelen. 
Écraser avec les pieds. | o. (met zijn). Entrer, 

rentrer, 

INTREË, z. v. enz. Ze INTREDE. enz. 

INTREÊBILJET, Z. o. Billet m. d'entrée, 

INTREËKAART, Z. v. Carte f. d'entrée. 

INTREK (zond. mv), z. m. Entrée, f‚ || Verblijf. 
Séjour, m. 

INTREKKEN, (frok is, ingetrokken,) st. en afsch. 
w. b. Naar binnen trekken. Faire entrer en 
tirant. || Naar zich haleo. Tirer à soi. | Zijn 
uithangbord —, retirer ou ter son enseigne. 
| Zijne beenen —, retirer ses jambrs. | Nauwer 
maken. Étrécir, rétrécir. | Afschaffen. Abolir, 
abroger, révoquer, casser, annuler. j Eene wet 
—, abroger une loi. | Een vonnis —, casser 
une sentence. | Een bevel —, révoguer un édit. 
| Zijn woord —, retirer sa parole. | Ingetruk- 
ken laster, calomnie rétractée, f. | De spons 
trekt het water in, l'éponge absorbe ou boit 
l'eau, s'imbibe d'eau. | o. (met zijn). Entrer, 
faire son entrée dans. | Inkrimpen. Se rétrécir. 

INTREKKING (zond. mv.), Z. v. Action f. de tirer 
dans. | Intocht. Entrée, f. | Afschaffing. Ado- 
lition, abrogation, révocation, annulation, sup- 
pression, f. | Herroeping. Rétractation, f. | 
Iokrimping. Rétrécissement, va. | Doorweeking. 
Imbibition, imprégnation, infiltration, f. 

INTREST, Z o. Zie INTEREST. 

INTUIMELEN, ZW. en afsch. w. o. (met zijn). En- 
trer en culbutant ou en faisant des culbutes. 

INTUSSCHEN, bw. Cependant, en attendant. 

INVAART (zond. mv.), z. v. Entrée f. par eau ou 
en bateau. | Mond ng. Embouchure, f. 

INvaL, z. m. Het invallen. Chute, f., écroulement, 
éboulement, m. || Intocht. JIsvasion, irruption, 
incursion, f. {| Iovallende getachte. Pexsée, 
saillie, boutade, idée, f. | Gekke —len, /w- 
bies, f. pl. 

INVALIDE, Z. m. Invalide, m. 

INVALIDENHUIS, Z. o. Hôtel m. des invalides, 

INVALLEN, (viel in, ingevallen,) st. en afsch. w. 
o. (met zijn). Vallend inkomen. Tomber dans. 
| In puinen vallen, instorten Tomber en ruine, 
sécrouler. | Inzinken. Senfoncer, s'affaisser. 
| Eenen inval doen. Faire une invasion, use 
irruplion ou une incursion, | Op den vijand —, 
fondre sur l'ennemi. | In de gedachten komen 
Venir à Pesprit. | Iemands rede onderbreken. 
Interrompre qq. | (mus) Entrer, | Met het 
koor —, faire chorus. | De nacht viel in, Za 
nuit survint. | Mager worden. Maigrir, amaigrir. 
} Ia de haven binnenloopen. Entrer dans le 
port. | b. Door vallen breken. Rompre ou casser 
en tombant. 

INVALLING (zond. mv.), z. v. Inzakking. Écroule- 
ment, affaissement, éboulement, m. 
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INVALSHOEK, Z. m. (phys.) Angle m. d'incidence, 

INVAREN, (voer in, ingevaren,) st. en afsch. w. 
o. (met zijn). Varend inkomen. Exérer en navi- 
guant. | Gaan wonen. Entrer, aller occuper une 
demeure. | Tegenspreken. Contredire, | b. Faire 
entrer par eau. | Varend inhalen. Aftesndre en 
naviguant, rejoindre en allant par eau. 

INVATEN, zw. en afsch. w. b. Zstonner, en- 
caquer. 

INVATTEN, zw. en afsch. w. b. Renfermer, en- 
ch&sser. | Eenen diamant —, enchésser ou sertir 
us diamant, | Bevatten. Contenir, comprendre, 
renfermer. 

INVEGEN, zw. en afsch. w. b. Faire entrer en 
balayant. - 

INVENTARIS, Z. m. Inventaire, m. | Op den — 
stellen, swvenéorier. 

INVENTARISATIE (zoud. mv.), Z. v. Action f. d'in- 
ventorier ou de dresser un inventaire. 

INVENTARISEEREN, Zw. w. hb, Inventorier, faire 
l'inventaire de. 

INVESTEN, zw, en afsch. w. b. Placer, mettre ou 
établir solidement ou fermement. 

INVIJLEN, zw, en afsch. w. b. Limer dans, faire 
entrer en limant, 

INVLAMMEN, zw. en afsch. w‚ b. Damasquiner. 

INVLAMMER, Z. m. Damasquineur, m. 

INVLAMSEL, Z. 0. Damasquinure, f. 

INVLECHTEN, (v/ncht in, ingevlochten,) st. en afsch. 
w. b. Æxirelacer, tresser, natter. | (fig) En- 
treméler, entrelacer, ajouter. || Ingevlochten 
verhaal, épisode, m. 

INVLECHTING, Z. v. Entrelacement, enlacement, m. 

INVLIEDEN, (vlood in, vloden in, ingevloden,) 
st. ex afsch. w. o. (met zijn). Vliedend ingaan. 
Entrer en fuyant se sauver dans. 

INVLIEGEN, (vloog in, vlogen in, ingevlogen,) st. 
en afsch. w. o. (met zijn). Viiegend inkomen. 
Entrer en volant. | (fig.) Entrer ou apy.rocher 
précipitamment. | Tegen iemand —, fondre 
sur gg ; (fig.) s'opposer à gg. | b. Door vliegen 
breken. Casser ou briser en volant contre. 

INVLIETEN, (vloot in, vloten in, ingevloten,) st. 
en afsch. w. o. (met sijn). Entrer en coulant, 
couler ou flotter dans. 

INVLIJEN, zw. en afsch. w. b. Ajuster, accommoder 
ou arranger dans. || Jnlasschen: Insérer, inter- 
caler, ajouter. 

INVLOED (zond. mv.), z. m. Jnffnxence, f., ascendant, 
empire, m. | — hebben op, infuer sur, avoir 
de l'influence sur. | — hebben aan het hof, 
avoir beaucoup de crédit à la cour. | Gij staat 
onder zijnen —, vous vous laisses influencer 
par lui. 

INVLOFIEN, zw. en afsch. w. o. (mot sijn). Vloeiend 
inkomen. Entrer en coulant, couler dans. À (fig.) 
Laten —, ajouter. | Invloed hebben. Zrercer 
de l'influence sur, influer sur. 

INVLOEIING (zond, mv.), z. v. Action de couler 
dans, embouchure, f. 

INVLUCHTEN, zw. en afsch, w. o. (met zijn). En- 
trer en fuyant, se sauver dans. 

INVOEGE DAT, voegw. De sorte que, en sorte que, 
de manière que, si bien que, tellement que. 

INVOEGEN, zw. en afsch. w. b. Met eene voeg 
verbinden. Æncasérer, enchdsser, embotter. | (fig) 
Ajouter, insérer, joindre, interpoler, intercaler. 
| Ingevoegde dag, jour intercalé, m. 

INVOEGING, z. v. Encastrement, emboîtement, m. 
| (fig) Addition, insertion, jonction, interpola- 
tion, intercalation, f. 

[NvoresEL, 2. o. Chose ajoutée, intercalée, en- 
chéssée ou embottée, f. 
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Invoer (zond. mv.), z. m. Importation, introduc- 
tion, entrée, f. | Belasting op den —, droits 
m. pl. d'entrée. | Ingevoerde waren, marchan- 
dises importées, f. pl, 

INvoERDER, z, m, Zaétroducteur, m. | (comm) 
Importateur, m. 

INVOEREN, zw. en afsch. w. b. Importer, faire 
entrer. | Eene sonde —, sntroduire une sonde. 
| Ioleiden. Zafrodwire. | Wetten —, établir 
des lois. | Stichten. Fonder. 

INVOEREND, bu. Zatroductif. 

ENVOERING (sond. mv.), Z. v. Jmporlatirn, in- 
trodnction, entrée, f. | Inleiding. Zrtroduc- 
tion, f. | Stichting. Établissement, m., fon- 
dation, f. 

INVOERRECHT, Z. 0. Droit m. d'entrée, entrée, f. 

ENVOLGEN, zw. en afsch. w. b. Door volgen in- 
halen. Aiteindre, joindre, suivre. | (fig) Ac- 
guiescer, consentir ou se conformer à. 

IXvoLGING (zond. mv.), z. v. Action f. d'atteindre, 
de joindre ou de suivre. || (fig.) Acquiescement, 
consentement, m. 

INVORDERAAR, Z. m. Celui qui erige un payement, 
collecteur, percepteur m. d'impôts, de taxes, etc. 

IKVORDERBAAR, bn, Erigible. 

INVORDEREN, zw. en afsch, w. b. Réclamer ou 
exiger un payement. || Belastingen —, lever des 
contributions. 

INVORDERING, Z. v. Demande, réclamation, som- 
malion, f. 

ENVOUWEN, (vouwde in, ingevouwen ,) st. en afsch. 
w. b. Plier en dedans. 

INVOUWING, z. v. Action f. de plier en dedans. 

IKVRETEN, (vrat in, vraten in, ingevreten,) st. en 
afsch. w. b. Ronger, corroder, | (méd.) Corro- 
der. | o. (met sijn). Être rongé. | (méd.) Se 
gangrener. 

INVRETEND, bn. Corrosif, caustique, mordant. 

INVRETING (zond, mv.), z. v. Corrosion, ulcéra- 
tion, É 

INVULLEN, zw. en afsch. w. b, Remplir, 

INVULLING, Z. v. Remplissage, m. 

INWAAIEN, (waaide qf woei in, ingewaaid,) zw. 
of onr. w. o. (met zijn). Door waaien inbren- 
gen. Chasser dans. | Door den wind breken. Etre 
cassé par le vent, | b. Renverser ou casser en 
sou é. 

InwaaRts, bw, En dedans. 

INWAARTSCH, bn. Intérieur, 

INWACHTEN, zw. en afsch. w. b. Altendre. | Uw 
antwoord wordt ingewacht, on attend votre 
réponse. 

INWACHTING (zond. mv.), z. v. Aftente, f. 

InwanM, bn. Très-chaud. 

INWASSEN, (wies in, wiesen in, ingewassen,) st, 
en afsch. w. o. (met zijn). Croftre dans. 

INWATEREN, Zw. en afsch. w. o. (met zijn). S’im- 
biber ou J'infltrer d'eau. | b. Abreuver, imbiber. 

INWATERING (zond, mv.), z. v. Infiltration, f. 

INWEEFSEL, Z o. Inslag. Trame, f. | (fig.) Inge- 
lascht verhaal. Épisode, mn. 

INWEEKEN, zw. en afsch. w. b. Détremper, trem- 
per, mouiller, | o. (met zijn). Étre trempé. 

INWELLEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). S’af- 
faisser par l'action de l'eau qui mine par-dessous. 

INWENDIG, bn. Jntérieur, interne. | z. o. Het 
—, l'intérieur, m. | bw. Zie INWENDIo[LIJK). 

INWENDpIG(LIJK), bw. Intérieurement, 

INWENTELEN, zw. en afsch. w. b, Rouler dans. 

INWENTELING, Z. v. Action f. de rouler dans. 

INWERKEN, sw. en afsch. w. b. Faire entrer à 
force de travailler. | Invloed hebben. Ezercer 
de l'influence, inflner. 
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INWERPEN, (wierp in, ingeworpen,) at. en afsch 
w. b. Naar binnen werpen. Jeter dans. || Door 
werpen breken. Casser ou briser en jetant. | 
De glazen —, casser les vitres. | Krijgsvolk 
—, jeter des troupes dans une place, ! (fig.) 
Inblazen, onverwachts doen ontstaan. Zaspirer, 
suggérer. | Kwade gedachten —, suggérer de 
mauvaises pensées. 

INWERPING (zond. mv.), z. v. Action f. de jeter 
dans ou de casser en jetant. | Inblazing. In- 
spiration, suggestion, f. 

INWEVEN, (weefde in, ingeweven,) st. en afach. 
w. b. Tramer, lisser. | (fig) Inlasschen, in- 
voegen. Insérer, entrelacer, ajouter. 

INWEVING, z. v. Action f. de lisser. | (Gg.) Ialas- 
sching. Insertion, f. 

INWIJDELING, Z. m. Ordinand, m. 

INWIJDEN, zw. en afsch. w. b. Sacrer, consacrer, 
ordonner, dédier, bénir, | Eenen priester —, 
ordonner un prêtre. | Eenc kerk —, bénir une 
église. | Ivhuldigen. Znawgurer. | In eene weten- 
schap —, inifier à une science. 

INWIJDER, Z. m. Consacrant, m. 

INWIJDING, Z. v. Consécration, bénédiction, dé. 
dicace, f., sacre, m. | Inhuldiging. Zraugura- 
tion, f. | — in zekere geheimen, énifiation, f. 

INWIJDINGSREDE (-REDENEN), Z. V. Discours inau- 
gural, m. 

INWiJK, Z. v. Taham. Golfe, m., anse, baie, f. || 
Kreek. Crique, f. 

INWIJKEN, (week in, weken in, ingeweken,) st. 
en afsch. w. o. (met zijn). Se retirer dans. | 
Inbuigen. Se cowrber ou se plier en dedans, 
s'affaisser. 

INWIJKING, Z. v. Retraite, f, | Inbuiging. Af- 
faissement, m. 

INWIJKJE, Z. 0. Ansette, petite anse, f. 

INWIKKELEN, zw. en afsch. w. b. Envelopper, 
mettre dans une enveloppe, entortiller. | In 
stroo —, empailler, | (fig.) In eene zaak —, 
impliquer ou engager dans une affaire. | In- 
gewikkelde zaken, affaires compliquées, f‚ pl. 

INWIKKELING, Z. v. Enveloppement, m. | (fig) 
Implication, f. 

INWILLIGEN, zw, en afsch. w‚ b. Acquiescer, con- 
sentir ou adhérer à ; accorder. || Een verzoek —, 
accorder une demande. | Een huwelijk —, con- 
sentir à un mariage. 

INWILLIGING, Z. v. Consentement, acquiescement, 
agrément, assentiment, m. 

INWINDEN, (wond in, ingewonden,) st. en afsch. 
w. b. Envelopper, entortiller. | (mar.) Het anker 
—, virer l'ancre. 

INWINDING, 2, v. Enveloppement, m. 

INWINDSEL, Z. 0, Enveloppe, f. || (bot.) Invo- 
lucre, m. 

INWINNEN, (won in, ingewonnen,) st. en afsch. 
w. b. Regagner, recouvrer, recupérer ce qu'on a 
perdu. | Den .verloren tijd —, regagner le 
temps perdu. | Zoeken te verwerven. Téckher 
d'obtenir ou de gagner. || Zoeken op te sporen. 
Tächer de trouver, | Iulichtingen —, prendre 
des informations. 

INWINNING (zond, mv.), Z. v. Action f. de rega- 
gner. | — van inlichtingen, action de prendre 
des informations. 

INWIPPEN, zw, en afsch. w. o. (met zijn). Jeter 
dans qc. au moyen de la bascule. 

INWOEKEREN, zw, en afsch. w. b. Acquérir par 
usure. || 0. (met zijn). (fig.) Zich verspreiden. 
Se répandre, se propager, devenir commun. 

INWOELEN, zw. en afsch. w. b. ZEsvelopper de 
ficelles, de cordes, etc. 
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INWOELING (zond. mv.), z. v. Action f. d’euve- 
lopper de ficelles, de cordes, etc. 

INWONEN, zw. en afsch. w. o. (met hAebben). Dee 
meurer ou étre logé dans un lieu ou chez gg. 

INWONER, Z. m. Mabstant, m. 

INWONING (rond. mv.), z. v. Demeure, habitation, 
f. | Verblijf. Séjour, m. 

INWOONSTER, Z. v. Jabilante, f. 

INWORTELEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
S'enraciner, prendre racine, jeler des racines. 
| (fg) S'invélérer, s’enraciner. | Ingewortelde 
hant, haine invélérée, f, 

INWORTELING (zond. mv.), Z. v. Action f. de 
s'enraciner, enracinement, m., radication, f. || 
(fig) Exracinement, m. 

INWRIJVEN, (wreef in, wreven in, ingewreven) 
st. en afsch. w‚ b. Faire entrer en frottant. | 
(fig) Inpeperen, betaald zetten. Faire payer 
cher, prendre sa revanche, rendre la pareille. 

INWRIJVING, Z. v. Action f. de faire entrer en frot- 
tant. | (chir.) Behandeling door —, embro- 
cation, f. || (fg) lupepering. Revanche, f. 

INWRINGEN, (wrong in, ingewrongen ) st. en afsch, 
w. b. Faire entrer en tordant ou en tortillant, 

INZAAIEN, zw. en afsch. w.b. Ænsemencer, semer 
dans. | Met koren —, emblaver. | Voor de 
tweede maal zaaien, semer une seconde fois. 

INZAAIING (sond. mv), z. v. Ensemencement, m. 

Inzaar, z. v. Inzet. Mise, f., enjeu, m. 

INZAGE (zand, mv.), z. v. Eramen, m., inspection, 
f. || Hij heeft er geene — in, 57 n'y entend rien. 

INZAGEN, zw, en afsch. w. b. Scier dans. | Be- 
ginnen te zagen. Commencer à scier. | (vel) 
Den rug eens boeks —, grecquer ux livre. 

INZAKKEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). S'af- 
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Jaisser, s'enfoncer, s'écrouler. | Zijne zeet nemen. 

S’aréner, aréner. 
INZAKKING, Z. Vv, 

fondis, m. 

INZAMELAAR, Z m. Celui qui recueille ou qui récolte. 
— van giften, collecteur, quéteur, m. 

INZAMELEN, zw. en afsch. w. b. Reeweillir, ré. 
colter, ramasser || Vruchten —, recueillir des 
fruits. || Outvangen. Percevoir, recouvrer. | 
Aalmoezen —, guêter. | De stemmen —, re- 
curillir les voir. 

INZAMELING, Z. v. Récolte, moisson, f. | — van 
belastingen, perception f. d'impôts. | — van 
aalmoezen, collecte, guête f. d'aumônes. 

INZEEPEN, zw. en afsch. w. b. Savonner. | Zich 
—, Se savonner. 

INZEGENEN, zw. en afsch. w. b. Consacrer, bénir. 

INZEGENING, 3. v. Consécration, bénédiction, f. 

INZEILEN, Zw. en afsch. w. o. (met zijn). Entrer 
à pleines voiles, | b. Atteindre ou rejoindre en 
faisant voile, 

INZENDEN, (zond in, ingezonden,) zw. en afsch, 
w. b. Envoyer, faire parvenir, faire remettre. 

INZENDER,Z m. Celui qui envoie ou qui fait parvenir. 

INZENDING, Z. v. Envoi, m. 

INZET, Z. m. Enjeu, m., mise, f. 

INZETSEL, Z. o. Pièce f. qu'on ajoute, qu'on met 
à ge. ou qu'on insère dans qc. 

INZETTEN, zw. en afsch, w. b. Ia eene plaats 
zetten. Mettre ou placer dans. || Valsche tanden 
—, mettre de fausses dents. | Glazen —, 
vitrer, | Kenen diamant —, sertir ou enchds- 
ser un diamant. | Geld in het spel —, mettre 
de l'argent au jeu. | Masten —, méler, ar- 
borer les mdts. | Het eerste bod doen. Faire 
la première offre ou mise, mettre à prix. | Het 
huis werd twintig duizend frank ingezet, la 

première offre pour la maison fut de vingt 


Afaissement, écroulement, 
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mille francs. | Instellen. Établir. | Bene wet 
—, établir une los, | Iemands gezondheid —, 
porter la santé de gg, porter un toast à gg. 

INZETTER, Z. m. Celui qus établit, qui ixsère, | 
Eerste bieder. Premier offrant, m, 

INZETTING, Z. v. Action f, de mettre ou de placer 
dans. | (Goaill.) Enchdssure, serte, f. | Eerste 
bod. Mise à priz, première offre, f. À Lustel- 
ling Etablissement, m., dastitution, f. 

InzicuT, z. 0. Bedoeling. Intention, f., but, der 
sein, m., vue, f. | Wat is zijn —, quel est 
son dessein? | Naar mijn —, à mon avis, selon 
moi, d'après mon opinion. | Uit — van, en 
considération de. 

INZIEDEN, (zood in, zoden in, ingeroden,) at, en 
afsch. w. o. (mst zijn). Kbouillir, ésaporer. 

INZIEDSEL, z. o. Décoction, f. 

INZIEN, (zag is, zagen in, ingezien ,) our. en afsch, 
w. b. In iets zen. Voir ou regarder dans. 
Met het verstand beschouwen. Considérer. | 
Overwegen. Peser, réfléchir à ou sur. | Zijne 
fouten —, reconnaître ses fautes. | Verschoo- 
nen. Ercuser, pardonner. | Ik zal het nog wat 
—, j'aliendrai encore quelque temps. | o. In- 
kijken. Voir ou regarder dans. 

INZIEN (zond. mv.), z. o. Oordeel, gevoelen. Ju- 
gement, avis, sentiment, m, opinion, f. | Nar 
mijn —, mijns —8, à mon avis, selon moi, 
d'après mon opinion. 

INZINKEN, (zonk in, ingezonken,) st. en afsch. 
w. 0. (met zijn). S'enfoncer, s'affaisser, s'écrn- 
ler. | b. Souvereinen. Gourdiller. 

INZINKING, Z. v. Afaissement, écroulement, m. | 
Het souvereinen. Gourösllage, m. 

INZITTEN, (zat in, zaten in, sngezeten,) st, en 
afsch. w. o. (met Aebden). Être assis dans. | 
(äg.) Être pris ou embarrassé. 

INzoET, bn. Fort dour, très-dour. 

INZONDERHEID, bw. Particulièrement, spécialement, 
principalement, surtout. 

INzour, bu. Fort salé, très-salé. 

INZOUTEN, (zoutte in, ingesouten,) st. en afsch, 
w. b. Saler, mettre au sel, mariner. | loge 
zouten vleesch, viande salée, f. 

INZOUTER, Z. m. Saleur, m. 

INZOUTING, z. v. Action de saler, 
salage, saumurage, m. 

INZUIGEN, (2009 is, zogen in, ingezogen) st: en 
afsch. w. b. Sweer, attirer en suçant, absorber. 
| Hij heeft die vooroordeelen met de melk in- 
gezogen, il a sucé ces préjugés avec le lait. 

INZUIGING, Z. v. Sucement, m., absorption, f. 

INZUIPEN, (zoop in, zopen in, sngezopen,) st. en 
afsch. w. b. Boire avec avidité, avaler. 

INZULTEN, zw. en afsch. w. b. Mariner, confire 
au sel ou au vinaigre. 

INZULTING, Z. v. Action f. de mariner. 

INZWACHTELEN, sw. en afsch. w. b. Emmaillottere 
| (fg.) Envelopper. 

INZWACHTELING, Z. v. ZEmmasllottement, m. | 
(fu.) Enveloppement, m. 

INzwaRT, bn. Fort noir, très- noir. 

INZWELGEN, (zweolg in, ingezwolgen,) st. en afsch. 
w. b. Avaler, engloutir. | (fam.) Goixfrer. | 
Opslorpen. Absorber. || Verkwisten. Dissiper. 

INZWELGER, Z. m. Avaleur, engloutisseur, m. | 
Verkwister. Dissipateur, m. 

INZWELGING, zZ, v. Action f. d'avaler ou d'englontir, 
engloutissement, m. | Opalorping. Aösorption, f. 

INZWELGSTER, Z. v. Celle qus avale. | Verkwist- 
ster. Dissipatrice, f, 

INZWEMMEN , (zwom in, ingezwommen ,) st. en afsch. 
w. 0. (met zijn). Entrer en nageant ou à la nage, 


salaison, f, 
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TaczwaREn, (swoor in, sngezworen,) st, es afsch. 
w. 0. (met zijn). S'alcérer. 
ZWEVEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Entrer 
en planant ou en volant. 

IN ZWIEREN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Entrer 
en chancelant, comme une personne ivre. 

Emias, z. v. (bot.) Lischbloem. Zris, m. 

FT MRIASGROEN (zond. mv.), z. o. Iris, vert m. d'irss, 

XmIASWORTEL, z. m. Racine f. d’iris. 

XK TALIAANSCH, z. 0. De —e taal. L'ifalien, m., la 
langue ualienne, f. 

KS TALIANISME, ÎTALIANISMUS (-ISMEN), Z. 0. Jéa- 
anime, m. 

ITEM (-TEMS), z. o. Ilem, m. 

ITTEN, zw. en afsch. w. b, (provinc.) Exgager à 
se marier. 
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Ivoor (zond. mv.), 3. o. Elpenbeen, Zvoire, m. 

IvooracuriG, bn. Ebursé, 

IVOORDRAAIER, Z. m. Jeoirier, tourneur m. en 
ivoire. 

IvOORHANDELAAR, Z. m. Zroirier, m. 

IVOORPLAATJE, Z. 0. Plague f. d'ivoire. 

IVOORVERKOOPER, 2. m. Zvoirier, m. 

IvooRweERrK (zond. mv.), z. 0. Ouvrage m. en 
ivoire. 

IVOORWERKER, Z. m. Zvoirser, m. 

IvoorzwaRT (zond. mv.), z. o. Noir d'ivoire, noir 
m. de velours. 

IvoREN, bn. D'ivoire. 

IZABEL , IZABELKLEUR (zond. mv.), z. v. Zsabelle, m. 

IZABELKLEURIG, bn. Zsabelle. 


J. 


J , 7. v. Tiende letter van het alphabet. J, m. 

Ja, bw, Oxi, si. | Ik geloof [van] —, je crois 
ge'oui, | — knikken, faire signe de la tête 
pour affirmer qc. | — zeker, oui certes. | Wel 
—, si, si fait, oui. | — zelfs, el même. | — 
wat meer is, gui plus est. | Zij is — geen 
kind meer, elle n'est plus une cnfant. 

„B iacBaag, bn. (chass.) Cowrable. 

J aAaGGELD, 7. 0. Tirage, halage, m., frais m. pl. 
de halage. 

BAAGHOUT, Z, 0. (mar.) Bé/on m. de foc ou de 
chinfoc. 

JaAGLAND, 2. 0. Pays m. dé chasse, varenne, f. 

AAGLOON (zond. mv.), Z. 0. Zie JAAGGELD. 

—VAAGPAARD, Z. 0. Cheval m. de tirage on de halage, 

<WAAGPAD (-PADEN), Z. 0. Chemin m. de halage. 

—JAAGPOORT, Z. Vv. (mar.) Sabord m. de chasse. 

—JAAGSCHUIT, Z. v. Coche m. d'eau, barque, f. 

—JAAGSTER, Z. Vv. Chasseuse, chasseresse, f. 

JAAP, Z. m, (pop.) Balafre, f. 

JAAR, Z. 0. An, m., année, f. | Het aanstaande 
—, l'année prochaine. | Het burgerlijk —, 
l'année civile, | Het astronomisch —, l'année 
astronomique. | Van — tot —, d'année en 
année. | Alle jaren, fous les ans, annuellement, 
| ’s—s, par an | Het eene — door het andere, 
année commune; bon an, mal an. | Van één 
—, annal, | (jurispr.) — en dag, an ef jour. 
| Jaren. Ouderdom. Age, m., année, f. | In 
den bloei der —, à la Aeur de l'äge. 

JAARBLAFFERDS, Z, M. mv. Annales, f. pl. 

JAARBOEK, Z. 0. Annuaire, m, | —en, annales, 
f. pl, chronique, f. 

JAARBOEKJE, Z, 0. Annuaire, m. 

JAARBOEKSCHRIJVER, Z. m. Annaliste, chroni- 
gueur, ID. | 

JAARCIRKEL, Z, m, (astron.) Cycle, m. 

JAARDAG (-DAGEN), Z. m. Verjaardag. Jour an 
niversaire, anniversaire, I. 

JAARDICHT, Z. 0. Chronogramme, m, 

JAARFEEST, Z. O0. Féte anniversaire, f., anniver- 
saire, m, 

JAARGANG, 2. nm. Année, f. 

JAARGELD, Z. O0. Pension annuelle, f., appointe- 
ments, m. pl., éraitement, m. | — eens dienst- 
boden, gages, m. pl. | —— eens werkmans, 
salaire annuel, m, 


JAARGETAL, Z. O0. Millésime, m. 

JAARGETIJ[DE), Z. o. Saison, f. | De vier —n, 
les quatre saisons de l'année. Jaarlijksche 
zielmis. Obitl, anniversaire, annuel, m. 

JAARGEWAS, z. 0. Plante annuelle, f. 

JAARHUUR, Z. v. Loyer m. d'une année. 

JAARKRING, Z, m. Espace m. d'un an. | (astron.) 
Cycle, m. 

JAARLAST, 7. m. Belasting. Annuel, m. 

JAARLIJKS, bw. Annuellement , tous les ans, par an. 

JAARLIJKSCH, bn. Annuel. 

JAARLOON (zond. mv.), z. o. Salaire annuel, m. 

JAARMARKT, Z. v. Foire, f. 

JAARMIS, Z. v. Annuel, m., messe f, qu'on dit 
durant un an pour un défunt. 

JAARPLANT, Z. v. Plante annuelle, f. 

JAARREKENING, Z. v. Compte annuel, m. 

JAARRENTE, Z. v. Rente annuelle, f. 

JAARSCHAAR, Z. v. Récolte annuelle, f. 

JAARSCHRIFT, Z. O0. Chronogramme, m. 

JAARSEIZOEN, Z. 0. Saison f. de l'année. 

JAARSLEUTEL, Z, m. (chron) Zpacte, f. 

JAARTAL, Z. 0. Millésime, m. || Boek zonder —, 
livre m. sans date. 

JAARTALSCHRIFT, Z. 0. CAronogramme, M. 

JAARTALVERS, Z. 0. Chronogramme m. €n vers, 

JAARTAND, Z. m. (man.) Dent f, de marque. 

JAARTELLING, Z. v. Are, f. 

JAARTIJ, Z. O0, Zie JAARGETIJDE. 

JAARWEDDE, Z, v. Zie JAARGELD. 

JAARWEEK (-WEKEN), Z v. Semaine f. d'années, 
sept ans, m. pl. 

JAARWINDEN, Z. m. mv. Vents élésiens, m. pl. 

JABROER (-BROERS), z. m. Celui qui opine du bonnet. 
| Een — zijn, opiner du bonnet. 

JaACHT (zond. mv.), z. v, Ilet jagen. Chasse, pour- 
suit: f. | Op iemand — maken, poursuivre gg. 
I (chass.) Chasse, f. | Op de — gaan, aller à la 
chasse. | — met het geweer, chasse au tir. || 
De kunst des jagers. Vénerie, f. || Jagers. Chasse, 
f. chasseurs, m. pl. || Jachtrecht. Dvott m. de 
chasse, chasse, f. | Haast. Hdte, diligence, f., 
empressement, m. | Groote — hebben, être 
bien pressé. | Daar is geene — in ’t vuur, ke 
Jeu ne va pas. 

JACHT, z. o. Vaartuig. Yacht, m. 

JACHTBOSCH, z, o, Bois m. où l'on chasse, 
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JACHTBRIEF, z. m. Port m. d'armes. 

JACHTBUIS, z. 0. Veste f. de chasse. 

JaCHTDUIVEL, z. m. (fig.) Chasseur passionné, m. 

JACHTEN, zw. W. 0. (met Aebden),. Zich haasten. 
Se hâter, se presser, se dépécher, faire diligence. 
Verlangen. Aspirer à, désirer vivement, pour- 
suivre. | b. Presser, exciter à faire diligence. 

JACHTFLUITJE, z. O0. Wiffet m. pour appeler les 
chiens. 

JACHTGAREN (zond. mv.), z, o. Filets, rets m. pl. 
de chasse, toiles, f. pl. 

JACHTGEREEDSCHAP, z. 0. {flirail m. de chasse. 

JACHTGERECHT, z. 0. Conseil m. de chasse. 

JACHTGEVOLG, z. O0. Équipage m. de chasse. 

JACHTGEWEER (-WEREN), z. O. Fusil m. de chasse, 

JACHTGEZEL, z. m. Compagnon m. de chasse, 

sACHTGEZELSCHAP, Z. O0. Chasse, f., chasseurs, m. 
pl, équipage m. de chasse. 

JACHTGODIN (zond. mv.), x. v. Déesse de la chasse, 
Diane, f. 

JACHTHOED, 2. m. Chapeau m. de chasse. 

JACHTHOND, z. m. Chien m, de chasse, | Wind- 
hond. Chien courant, m. 

JACHTHOOBN, -HOREN (-HOORNEN, -HORENS), Z. M. 
Cor m. de chasse. 

JACHTHOORNBAND, JACHTHOORNRIEM, Z. M. {#- 
guichure, f. 

JACHTHOREN, z. m. Zie JACHTHOORN. 

JACHTHOUWER, z. m. Couteau m. de chasse. 

JACHTHUIS, 2, 0. Muette, maison de chasse, vé- 
nerie, f. 
JacHtIG, bn. Haastig. Pressé, précipité. | Ont- 
steld, gejaagd. Agité. | bw. Précipitamment. 
JACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Empressement, m. 
précipitation, agitation, f. 

JACHTKLEED (-KLEEDEREN), z. o, Habil m. de 
chasse, 

JACHTKLUB (-KLUBS), z. v. Yachtclub, m. 

JACHTLAND, z. 0. Pays m. de chasse, varenne, f. 

JACHTLIED (-LIEDEREN), z. O0. Chasse, f., air m. 
de chasse. 

JACHTNET, Z. O0. Zie JACHTGABEN. 

JACHTPAARD, z. 0. Cheval m. de chasse. 

JACHTPARTIJ, Z. Vv. Partie f., de chasse. 

JACHTPOMP (-POMPEN), Z. v. Pompe aspirante et 
foulante, f. 

JACHTRECHT, z. 0. Droit m. de chasse, chasse, f. 

JACHTRIEM, z. m. Anguichure, f. 

JACHTRIJTUIG, z. 0. Birouche, f. 

JACHTBIJTUIGJE, Z. o. Birouchette, f. 

JACHTROER, z Oo. Fusil m. de chasse. 

JACHTROK, g. m. Jlabii m. de chasse. 

JACHTSCHIP (-SCHEPEN), Z. 0. Facht, m. 

JACHTSNEEUW (zond. mv.), z. m. en v. Neige très- 
menue, f. 

JACHTSPIES, JACHTSPIETS (-SPIESEN , —SPIETSEN), 
z. v. Epieuw, m., vouge, f. 

JACHTSPRIET, Z. m. Zie JACHTSPIES, 

JACHTSTOET, z. m. Équipage m. de chasse. 

JACHTSTRIK, z. m. Lacet, m., lacs m. pl. de chasse. 

JACHTSTROUPER, z. m. Braconnier, m. 

JACHTSTROOPERIJ, z. v. Braconnage, m. 

JACHTSTUK, z. o. (mus.) Chasse, f., air m. de 
chasse. | (peint.) Chasse, f. 

JACHTTERM, z. m. Zerme m. de chasse, 

JACHTTUIG (zond, mv.),s#. 0 Aftirail m. de chasse. 

JACHTTIJD (zond. mv.), z. m. Temps m. de la 
chasse. 

JACHTVANG (zond mv.), z. m. Chasse, f., gibier 
m. qu'on a pris à la chasse. 

JACHTVOGEL, z. m. Oiseau m. de chasse ou de 
poing. 

JACHTWACHTER, z. m. Garde-chasse, m. 
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JACHTWAPENEN, 2. 0. mv. Armes f, pl. « 

JACHTWEËR (gond, mv.), z. o, Temps fav 
à la chasse. 

JACHTWET, z. v. Lot f. sur la chasse. 

JACHTWEZEN (zond, mv.), z. o. Chasse, v 

JACHTWILD (zond, mv.), s. o. Gibier, m. 

JACHTZAK, z. m. Carnassière, gibecière, 

JACOBIJN, 3. m. Jacobin, m. 

JADDER, z. 0. Uier. Pis m. d'une vache. 

JADEN, zw. W. b. (provinc.) Soigner les 
l'étable. 

JAGEN, (saagde of joeg, gejaagd,) zw 
w. b. Chasser, | De musschen van he 
chasser les moineaur du toit. | Den : 
de “vlucht —, mettre l'ennemi en fuite. 
dienstbode uit zijnen dienst —, cong 
domestique. || Aandrijven. Pousser à, 
talonner. | Iemand den degen door he 
passer à gg. l'épée au travers du cor 
mand schrik op't lijf —, donner l 
gg. | Eene trekschuit —, conduire 
qui traîne une barque. | Eenco of een 
chasser ou courre un lièvre. | Zijn goe 
keel —, dissiper son bien. | Zich een 
door het hoofd —, se bréler la cerv. 
(met heëben). Op de herten —, cowrr 
| Op patrijzen —, chasser aux pe 
Kloppen. Battre, palpiter. | Zijn p 
hevig, son pouls bat fort, il a le p 
cipité. | (met zijn en Aebben). Ster 
Galoper, aller au galop, aller à tou 
à bride abattue. 

JAGER, z. m. Chasseur, veneur, m. | (fam.) 
m. jj (mil.) Chasseur, m. | Lijnlooper 
m. | Geschut. Canon m. de chasse. 
Baitenkluiver. Clinfoc, m. 

JAGERES, z. v. Chasseuse, chasseresse, f 

JAGERMEESTER, Z. m. (Capitaine des 
grand veneur, m. 

JAGERMEESTEBSCHAP (zond. mv.), z. o. 
nerie, charge f. de capitaine des chas 

JAGERSBUIS, Z. 0. Zie JACHTBUIS. 

JAGERSPLUIT, z. v. Sifflel m. de chassen 

JAGEKSGEZELSCHAP, z. O0. Chasse, É., c 
m. pl. 

JAGERSHOED, z. m. Chapeau m. de chas. 

JAGERSKLEED (-KLEEDERBEN), Z. O0. Zi 
KLEED. 

JAGERSKLEEDING (zond, mv), z. v. Zi 
KLEED. 

JAGERSKOST (zond. mv.), z. m. Mets m. de 

JAGERSLEVEN (zond. mv.), z.o. Vie f. de 

JAGERSMES, z. o, Couteau m. de chasse. 

JAGERSMUTS (-MUTSEN), z. v. Bonnet m 
seur. 

JAGERSPET, Z. v. Bonnet m. de chasseur 

JAGERSROK, 2. m. Habit m. de chasse. 

JAGERSSTUK, z. 0, Le morceau m. du c} 
Zie JACUTSTUK. 

JAGERSTASCH, JAGERSTESCH, z. V. Gibeci 
nassière, f. 

JAGERSWOORD, z. O0. Terme m. de chasse 

JAK, z. 0, Jaguette, Î., casaguin, m. 

JAKHALS, z. m. (h. n.) Chaca/, m. | Ko 
paard. Mazette, haridelle, rosse, f. 

JAKHALZEN, zw. w. 0. (met Aeöben). 
porter par une haridelle, 

JAKKEN,. zw. W. o. (met Aebben). Fos 
cheval. | Hij doet niets dan — en 
est toujours en selle, 

JAKKEREN, zw. W. 0. (met Aebben). Zie 

JAKOBSKKUID (SINT) (zond. mv), z, o. 
herbe f, de Saint-Jacques. 
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J'axossLanDez, z. v. Échelle f. de Jacob, | (mar.) 
Limon, m. 

JF AKOBSSTAF (zond. mv), z. m. Béfon m. de Jacob. 
| (mar.) Arbalestrille, f. 

JaLAP (zond. mv), s. v. (bot) Jalap, m. 

JarLOERscH, bn. Jalouz. 

JALOERSCHHEID (zond. mv.), z. v. Jalousie, f. 

JALOEZIE (zond. mv.), z. v. IJverzucht. Jalowsie, f. 

JALOEZIE, =. v. Zonneblind. Persienne, jalousie, f. 

JAMBE, JAMBUS (-BEN), z. v. Zambe, m. 

JAMBISCH, bn. Zambique. | —e verzen, vers iam- 
diques, m. pl. 

JAMMER, z. 0. Weeklacht. Plainte, lamenlalion, 
f. | Ellende. Misère, détresse, souffrance, f. | 
Het is —, c'est dommage. 

JAMMERDAL (zond. mv.), z. o. (fix.) Wereld. Vallée 
f. de misère ou de larmes. 

JAMMEBEN, zw. W. 0. (met Aebden). Weeklagen, 
Se lamenter, se plaindre. | b. Medelijden io- 
boezemen. BEzciter de la compassion. || onpers. 
Avoir pitié ou compassion de. | Het jammert 
mij van dien man, j'ai pitié de cet homme. 

JAMMERGESCHREI (zond. mv.), z. o. Zie JAMMER- 
KLACHT. 

JAMMERHARTIG, bn. Misérable, pitoyaöle. | bw. 
Misérablement, pitoyablement. 

JAMMERHARTIGHEID (zond, mv.), z. v. Misère, f., 
état pitoyable, m. 

JAMMERKLACHT, z. v. Plainte, lamentation, f, 
gémissement, m. [| (fam.) Jérémiade, f. 

JaMMERKLACHTIG, bn. Plaintif, lamentable, triste. 

JAMMERKREET (-ERKTEN), 2. m. Cri lamentable, mo, 

JAMMERLIJK, bn. Lamentable, misérable, pitoya- 
ble, triste. | — geschrei, cris lamentables ou 
déchirants, m. pl. | bw. Lamentablement, mi- 
sérablement, à faire pitié, piloyablement. 

JAMMERNIS (zond. mv.), z. v. Lamentation, É. 

JAMMERPOEL (zoud, mv.), z. m. Aôfme m. de mal- 
heurs ou de misères, 

JAMMERTOON (-TONEN), z. m. Ton lamentable, m, 

JAN, eigen s. m. Jean, m | (fig) Boven — zijn, 
être à son aise, | — en alleman, chacum, tout 
le monde. | (pop.) Het is een —, c'est un gail- 
lard déterminé, | Een — rechtuit, un franc 
gaulois. [| — rap en zijn maat, Ja canaille. | 
(trictrac.) Jan, m. | — van een koffiehuis, 
garçon m. de café. 

JANGAT, Z. m. Jocrisse, niquedouille, m. 

JANHAGEL (zond, mv.), z. o. Gespuis. Canaille, 
racaille, populace, lie f. du peuple. 

JANHAGEL (zond. mv.), z. v. Koek. Pain d'épice 
croquant, m. 

JANHEN, z. m. Jangat. Jocrisse, niguedouille, m. 

JANITSAAR, Z. M. Janissaire, m. 

JANKEN, zw. W. 0. (met Aedben). Criailler, pleur- 
nicher, piailler, glapir. | De houden en vossen 
—, les chiens et les renards glapissent. 

JANKER, z. m. Criailleur, piailleur, m. 

JANKING, z. v. Criaillerie, piaillerie, f.‚ glapis- 
sement, m. 

JANKSTER, z. v. Criailleuse, piailleuse, f. 

JANMAAT (zond. mv.), z. m. Matelot, m. 

JAKOOM, z. m. (fam.) Lombaard. Lombard, m. 

JANSENISME, JANSENISMUS (zond. mv.), z. 0. Jan- 
sénisme, m. 

JANSENIST, z. m. Janséniste, m. 

JANSENISTENDOM (zond. mv.), z. 0. Jansénisme, m. 

JANSENISTENKERK, z. Vv. Église f. des Jansénistes. 

JANSENISTISCH, bn. Jansénsste. 

Januari (zond. mv.), 5. m. Janvier, m. 

JAN-VAN-GENT, z. m. (h. n.) Jean-de- Gand, m., 
boubie, f., fou, m. 

JAPANNEEREN, ZW. W‚ b, Japoner (la porcelaine). 
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JAPANNEESCH, JAPANSCH, Z. 0. De —e taal, Ze 
japonais, m., la langue japonaise, f. 

JAPON, z. v. Robe f. de chambre. | Vrouwenkleed. 
Robe, f. 

Jaria, bn. Een jaar geleden. Passé un an. 
Een jaar oud. Agé d'un an. || Ik ben vandaag 
—, c'est aujourd'hui mon anniversaire. 

Jas, z. v. Kleed. Surfout, m., redingote, ca- 
sague, f. * 

Jas, z. m. Boer van troef. Palet m. d'atout. 

JASKAART, z. V. Jeu m. de frenle-deux cartes. 

JASMIJN, z. Vv. Jasmin, m. || Wilde —, serin- 
gat, m. 

Jaspis, z. m. Steen. Jaspe, m. | o. Stof. Jaspe, 

JASPISSTEEN (-STEENEN), z. m. Jaspe, m. 

JASSEN, zw. w. 0. (met hebben). Jouer à certain 
jeu de cartes appelé Jasspel. 

JASSPEL (-SPELLEN), z. O0. Jeu m. de cartes. 

JAVA-KOFFIE (zond. mv.), z. v. Café m. de Java. 

JAVELIJN, Z. v. Javeline, f. 

Jawoorn (zond. mv.), 2. o. Le oui, consentement, 
m. | Het — geven, promettre, dire oui. 

JE, pers. voornw. Tw, foi, vous, 

JE, tuschenw. EA! hé! diantre! 

JEGENS, voorz. Envers, à l'égard de. 

*JEGENSWOORDIG, bn. Zie TEGENWOORDIG. 

JENEVER (zond. mv.), z. v. Gesièvre, m. | m. 
(bot.) Genévrier, m. 

JENEVERACHTIG, bn. Qui ressemble au genièvre. 

JENEVERBOOM (-BOOMEN), £. m. Gexévrier, m. 

JENEVERNEUS, z, m. Nez m. rouge à cause de l'abus 
de genièvre. | m. en v. Personne f. qui abuse 
des liqueurs fortes. 

JENGELEN, zw. W. O0. Pleurnicher, criailler, pi- 
ailler. 

JEREMIADE (-ADES, —ADEN), z. v. Jérémiade, f. 

JEuGD (zond. mv.), z. v. Jeunesse ,f. || (prov.) — 
heeft geene deugd, jeunesse est difficile à passer, 

JEUGD (zond. mv.), z v. (cuis.) — van ’t vleesch, 
Jus m. de la viande. 

JEUGDELIJK, bn. Zie JEUGDIG. 

JEvapia, bn. Jeune, juvénil. | Groen. Vert, k 
Krachtig. Vigoureur, ardent, jeune. || — vleesch, 
viande pleine de jus. | bw. Zie JEuaDro[LIJK). 

JEUGDIGHEID (zond. mv.), z. v. Jeunesse, vigueur, f. 

JEUGDIG[LIIK], bw. En jeune homme, vigoureuse- 
ment, ardemment. 

JEUKEN, zw. w. 0. (met Aebben). Démanger. } 
(fam.) De rug jeukt hem, Ze dos lui démange, 

JEUKERIG, bn. Qui démange. 

JEUKING (zond. mv.), z. v. Démangeaison, f. 

JEUKSEL (zond, mv.), z. o. Zie JEUKING. 

JEUKTE (zond. mv.), z. v. Zie JEUKING. 

JEUKKRUID (zond. mv.), z, 0. (bot.) Renoncule 
aguatigue, f. 

JEZUÏET, z. m. Jésuite, m. 

JEZUÏETES, z. V. Jésuitesse, f. 

JEZUÏETISCH, bn. Jésuilique. 

JEZUÏTISME, JEZUÏTISMUS (zond, mv.), z. o. Jé- 
suilisme, m. 

JicarT (zond, mv.), z. v. Goutte, arthrite, f | 
Vliegende —, goutte volante, f, | 

JICHTACHTIG, bn. Goutteur, arthrilique. 

JicxTig, bn. Zee JiCHTACHTIG, 

JICHTIGHEID (zond. mv.), z. v. État m. d'une per-, 
sonne sujelte à la goutle. 

JICHTMIDDEL, 3. 0. Antiarthritigue, antipodagrigue, 
remède arthritigue , remède m. contre la goutte. 

JICHTZINKING, z. v. Furion arthrilique, f, 

Jis, pers. voorn. Tu, loi, vous. 

JOBSTIJDING, z. v. Nouvelle fatale ou fécheuse, f. 

JOCKEY (-KErS), z. m. Jockei, m. 

JODENBEURS, z. v. Bourse f. des Juifs. 
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JODENBUURT, z. v. Juiverie, f,, quartier des juifs, 
ghetto, m. 

JODENDOM (zond. mv.), z. 0. Judaïsme, m. 

JODENDOORN (zond. mv.), z. m. (arbre) Paliure, m. 

JODENGELOOF (zond. mv.), z. 0. Judaïsme, m., 
croyance f. des juifs. 

JODENGENOOT (-NOOTEN), z. m. ex v. Prosélyte 
juif, m., prosélyle juive, f. 

JODENHARS (zond, mv.), z. v. em.o. Asphalte, 
bitume, bilume m. de Judée. 

JODENHARSACHTIG, bn. Bitumineur. 

JODENHOEK (zond. mv.), z. m. Juiverie, f., quar- 
tier des juifs, ghetto, m. 

JODENKERK, z. v. Synagogne, f. 

JODENKERS (zond. mv.), z. v. Cogueret, m. 

JODENKOST (zond. mv.), z. m. Mets m. de juifs. 

JODENKRIEK, z. v. Guigne, f. 

JODENKRUID (zond. mv,), z. o. Corneille, f. 

JODENKWARTIER, £. O. Juiverie, f., quartier des 
juifs, ghetto, m. 

JODENLIJM, z. v. Zie JODENHARS. 

JODENLIJMACHTIG, bn. Zie JODENHARSACHTIG, 

JODENPEK (zond. mv.), z. o. Zie JODENHARS. 

JODENSCHOOL (-SCHOLEN), z. v. Ecole juive, f, 

JODENSTEEN (-STEENEN), z. m. Pierre judaïgue, f. 

JODENTAAL (zond. mv), z. v. Jargon m. de 
Juifs. 

JODENWIJK, z, v. Juiverie, f., quartier des juifs, 
ghetto, m. 

JODENWINST (zond. mv.), z. v. Profit ou gain m. 
de juif, usure f. à la juive. 

JODENWOEKER (zond, mv.), z. m. Usure f, à Ja 
Juive. 

JODIN, z. v. Juive, femme ou fille juive, f. 

JOELEN, zw. w. 0. (met Aeöben). Se divertir 
bruyamment, jeter des cris de jote. 

JOFFER, JOFVROUW, 3. v. Zie JUFvROUW, 

JoK, z. o..Zie JUK. 

Jok, z. m. Boert. Raillerie, plaisanterie, f., badi- 
nage, m., badinerie, f. | — en ernst, le 
comique et le sérieux, || Uit —s spelen, jouer 
pour rien. 

JOKBEEN (-BEENEN), Z. 0. Zie JUKBEEN. 

JOKBOOM (-BOOMEN), z. m. Haagbeuk. Charme, m. 

JOKEN, zw. w. 0. (met Aeböen). Zie JEUKEN, 

JOKKEBROK, z. m. en v. Plaisant, railleur, m. 

JOKKEN, zw. w. o. (met Aebben). Boerten. Badiner, 
plaisanter, railler. | Liegen. Hentir. 

JOKKEN, z. m. Jfensonge, m. 

JOKKENAAR, z. m. Railleur, m. j Logenaar. Men- 
teur, m. 

JOKKENAAR, z. v. Railleuse, f. || Logenares. Men- 
teuse, f.” 

JOKKENTJE, z, 0. Petit mensonge, m. 

JOKKER, z. m. Zie JOKKENAAR. 

JOKKERNIJ, z. v. Raillerie, plaisanterie, f., badi- 
nage, m., badinerie, f. 

Jokos, z. m. Zie Jukos. 

JOKSPREUK, z. v. Bon mol, mot m. pour rire, 
bonne plaisanterie, f. 

JOKSTER, z. v. Railleuse, f, | Logenares. Men- 
leuse, f. 

Jor, z. v. Vaartuig. Yole, f. 

JOLEN, zw. w. o. (met Aeböen). Mugir. 

Jouic, bn. Voldtre, pétulant. | Luimig. Comique. 

* JociGHEïD (zond. mv.), z. v. Folâtrerie, pétulance, f. 
| Luimigheid, Comique, m. 

JonG, bo. Jeune. | Weder — maken, rajeunir. 
| Weder — worden, rajeunir, redevenir jeune. 
| Nieuw. Nouveau. || — hout, éaillis, m. || 
—e wijn, du vin vert ou nouveau, M. | — aan- 
zien, air m. de jeunesse. 

Jona, z. o, Petit m. d'un animal, | —en were 
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pen, faire des petits, mettre bas. | — eener 

en, poussin ‚m. 

JONGELING, z. m. Jeune homme, adolescent, gar- 
con, jouvenceau, M. 

JONGELINGSCHAP (zond. mv.), z. v. Jeunesse, ado- 
lescence, f. 

JONGELINGSDROOM (-DROOMEN), 2. m. Rêve m. 
de jeunesse. 

JONGELINGSJABEN, #. 0. mv, Âge m. de Padoles- 
cence. 

JONGELINGSVEREENIGING, £. Vv. Réunion ou société 
f. de jeunes gens. 

JONGEN, z. m. Garçon, m. 

JONGEN, zw. w. 0. (met Aeöben). Faire des petits, 
mettre bas. 

JONGENSPAK, Z 0. Habit m. de garçon. 

JONGENSWEEK (zond, mv.), s. 0. Ouvrage m. de 
garçon. 

Joncee, bo. Vergr. trap van Jong. Plus jeune, puiné. 

Jones, z. m. Discipel, Disciple, m. 

JONGETJE, z. 0. Petit garçon; (fam.) bambin, m. 

JONGGEZEL, z. m. Garçon, célibataire, m. 

Jonas, bn. Van — aan of af, dès l'enfance, dès 
la jeunesse, dès le bas dge. 

JONGSKE[N], z. o. Petit garçon ; (fam.) ambin, m. 

JonastE, bn. Overtr, tr. van Jong. Le plus jeune, 
la plus jeune. | De — zoon, le cadet. | De 
— dochter, la cadette. || Laatste. Dernier. } 
De — brieven, les dernières lettres, f. pl. 4 
De — dag, le jour du jugement dernier. 

JONGSTLEDEN, bn. Dernier, qui vient de passer. 

Jonk, z. v. Vaartuig. Jongue, f. 

JONKER, z. m. Fils d'un gentslhomme, gentil. 
homme, nm. 

JONKERACHTIG, bn, Qui tient du gentilhomme. | 
(vén.) — wild, gibier faisandé, m. | bw. Ex 
gentilhomme. 

JONKERTJE, z. 0. Petit gentilhomme, m. 

JONKHEER, 2. m. Zie JONKER, 

JONKHEID (zond. mv), z. v. Jeunesse, adoles- 
cence, f. 

JONKILLE (zond, mv.), z. v. (bot) Jonguille, f. 

JONKMAN, (JONGELIEDEN, JONGELUI), z, m. Jeune 
homme, gargon, m. 

JONKVROUW, z, v. Demoiselle, fille f. de qualité. 

JONKVROUWELIJK, bn. Maagdelijk. Pirginal. 

JONNEN, ZW, Ww. b. Zie GUNNEN. 

JONST, z. v. Zie GUNST. 

Joop (JODEN), z. m. Juif, m. || (fam.) Usurier, 
escroc, juif, m. 

JoopscHaP (zond. mv.), z. o. Judaïsme, m. 

JooL (JOLEN), z, m. Benét, nigaud, ntais, nique- 
douille, m. 

Joop (JOPEN), s. v. Pomme f. d'hiver. 

JOPENBIER (zond. mv.), z. 0. Bière très-forte, f. 

JORDEN, {z. m. Benét, nigaud, niais, nique- 
douille, m. 

JoTaA (-TA’s), s. v. Jota, m. 

Jou, pers. voorn. U. Toit, vous. 

JOURNAAL, z, 0. Journal, m. 

JOURNALISME, JOURNALISMUS (zond, mv.), z, 0. 
Journalisme, m, 

JOURNALIST, z. 0. Journaliste, m. 

JOURNALISTIEK (zond. mv), z. v. Journalisme, m. 

Jouw (zond. mv), z. m. Spotternij. Huée, moguerie, f. 

Jouw, bezitt. bn. Uw, Ton, votre. 

JOUWEN, zw. w. 0. (met Aebben). Huer. 

JUBEL (zond. mv.), z. m. Jubilé, m. 

JUBELEN, zw. w.o. (met hebben). Jeter des cris 
de joie. 

JUBELFEEST, Z. 0. Jubilé, m. 

JUBELJAAR, z, 0. Année jubilaire, f. 

JUBILARIS, 5. m. Celui dont on célèbre la fête, 
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JCuut (-£s), z. o. Jubilé, m. 
Steer (zond. mv.), z 0. Roussi, cuir m. de Russie. 
Jucaren, bn. De roussi, de cuir de Russie. 
J'ucarixpre, JUCHTLEÊR, z. 0. Zie Jucur. 
JunasnaanD, z, m. Barbe rousse, barbe f. de 
Judas. 
„B voasBoox (zond. mv.), z. m. Gaînier, arbre m. 
de Judee. 
J UDASHAAR, = O0. Cheveus de Judas, cheveux 
rouz, m. pl. 
„B vvasKUs, z m. Baiser m. de Judas ou de traître. 
B UDASLACH, = m. Rire faux, rire m. de Judas. 
B UDICIEEL, bn, Judiciaire, | bw. Judiciairement. 
„Burren, z. v. Demoiselle, mademoiselle, f. } Bed- 
warmer. Bassinoire, f., chauffe-lit, m. | (mar.) 
Cap m. de mouton. | (constr.) Espawre, f. 
„B UPFERACHTIG, bo. De fille. | Schuchter. Timide. 
} De schoone kunne liefhebbend. Galan. 
B UFFERKEN, 2. 0. Zie JUPFERTJ5. 
B UFPERLING, 2. m. Dameret, damoiseau, céladon, m. 
B UFFERSCHAP (zond. mv), z. v. Le bean sere, m., 
les dames, f. pl. - 
B UFFERSHONDJE, =. 0. Bichon, chien m. de de- 
moelle. 
JurrELTir, 2. 0. Petite demoiselle, f. 
Jurvaouw, z. v. Demoiselle, mademoiselle, f. | 
Mevrouw. Madame, dame, f. 
ŒUICHEN, zw. w. 0. (met Aedden). Se réjouir, 
pousser des cris de joie, applaudir. 
JUICHENSSTOP (zond, mv.), z. v. Sujet m. de se 
réjouir. 
JUICHER, 8. m. (Celui qui applaudit, applaudis- 


seur, M. 

JUICHING (zond. mv.), z. v. Applaudissement, m. 

—JUICHSTER, 5. v. Celle qui applaudit. 

UILEN, zw, W. 0. (met Aedden). Zie JANKEN. 

=JUILING (zond. mv.), z. v. Zie JANKING. 

Juist, bn. Juste, eract, précis, net. | — oor- 
deel, esprif juste, m. | Het —e midden, le 
Juste milieu. | bw. Justement, exactement, pré- 
cisément, nettement. 

JuisTHEID (zond. mv.), z. v. Justesse, eractitude, 
précision, netteté, f. 
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Jux, z. o. Joug, m. | In het — spannen, mettre 
an joug. | Het — dragen, porter le joug. | 
Onder het — brengen, sxbyxguer. | Het — 
afwerpen of afschudden, secomer le joug. | Een 
—osstn, «ne couple ou une paire de bœufs. | 
Een leger onder het — laten doorgaan, j'aie 
passer «ne armée sous les fourches. | (archit) 
Palée, f. 

JUKBEEN (-BKENEN), z. 0. (anat.) Os jugal, zy- 
goma, m. 

JUKGESPAN, #. 0. Altelage m. de bœufs. 

Juxos, s. m. Bœuf m. de charrue ou de trait, 

JUKRIEM, 5. m. Sangle, f. 

JUKZENUW, z. v. (anat.) Nerf jugal, m. 

Jurr, z. m. Juillet, m. 

JUNI, z. m. Juin, m. 

Juripisct, bn. Juridique. 

JURISDICTIE (-TLES), z. v. Juridiction, f. 

Junisr, z. m. Juriste, m. 

JURK, z. v. Kleed, Fourreau, m. 

Jury (-RY's), z. v. Jury, m. 

JUSTITIE (sond. mv.), z. v. Justice, f. 

Jut, =. v. Peer. Poire fondante, f. | (mar) 
Doove —, fétar, m. 

Juris, z. v. (prov.) Te sint —, jamais, aux 
calendes grecques. 

JUTTEPEER (-PEREN), z. v. Poire fondante, f. 

JUWEEL (-WEELEN), z. 0. Bison, joyau, m., pierre 
précieuse, f., pierreries, f. pl. | De —en der 
kroon, des joyaux de la couronne. | (fig) Per- 
sonne f. dont on fait beaucoup de cas, bÿjon, m. 

JUWEELEN, bn. Composé de bijoux ou de pierreries, 

JUWEELHANDEL (zond. mv.), z. m. Bijouterie, 
joaillerie, f. 

JUWEELHANDELAAR, Z. m. Bijoutier, joaillier, m. 

JUWEELHANDELAARSTER, 3. v. Bijoutière, joail- 
lière, f. , 

JUWEELKISTJE, JUWEELKOFFPERTJE, Z. 0, Æcrin, 
coffret, m., cassette f. pour les bijoux. 

JuwELIER, z. m. Bijoutier, joaillier, m. 

JUWELIERSTER, z. V. Bijontière, joaillière, f. 

JUWELIERSWERK (zond. mv.), z. o. Ouvrage m. de 
joaillerie ou de bijouterie. 
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K, =. v. Elfde letter van het alphabet, Æ, m, 

Ka,z. v. Ze Kane. 

KAAPIJZER, Z, 0, (mar.) Fermoir, m. 

Kaaa, z. v, Vaartuig. Cague, f. 

KAAGMAN, KAAGSCHIPPER, 5, m. Patron m. d'une 
cague, 

KAAI, 5. Vv. €, D. 

KAAIBOEF, z, m, Crocheteur, portefaiz, débar- 
deur, m. 

KAAIDRAAIEN, ZW, W. o. (met Aeôden). Vendre des 
rafraichissements aur vaisseanz en rade. 

KAAIDRAAIER, z, m. Vivasdier, regrattier, m. 

KAAIEN, zw. w. b. (mar.) Dresser les vergues dans 
la direction de la longueur du vaisseau. 

KAAIGELD (zond, mv), z. o. Qwayage, droit m. 
de quai. 

KAAILOOPER, 3. m. Zie KAAIBOEr. 

KAAIMAN (-MANS, -MANNEN), z, m. (h. n.) Cai- 
man, M. 

KAAIMEESTEB, z, m, Maffre m, de quai. 


Kaax, 5. v. Wang. Joue, f. || Blozende kaken, 
joues vermeilles. | Kakebeen. Héächoire, f. | Door 
de kaken jagen, manger, dissiper. | (fg.) Stijf 
in de kaken zijn, étre fort en gueule ou en 
bouche, | (man.) — eens paards, ganache, f, 

Kaak, z, v. Schandpaal. lori, carcan, m. | 
Aan de — zetten of stellen, mettre au carcan, 

Kaak, z. v. Rukwind, Grain, grain m, de vent, 
rafale, f. 

KAAKBAND, z. m. Chevétre, bandage, m. 

KAAKBEEN (-BEENEN), 2. O0. Ze KAKEBEEN. 

KAAKJE, z. 0. Gebakje. Petit gdteau, m, 

KAAKKLIER, Z. v. Glande marillaire, f. 

KAAKMES, 5. 0. Couteau de caqueur, cagueur, m, 

KAAKSBEEN (-BEENEN), Z, 0. Zie KAKKBEEN, 

KAAKSLAG (-SLAGEN), z. m. Soxflet, m. 

KAAKSPIER, z. v. (anat.) Buccinateur, m. 

KAAKSTER, Z, v. Cagueuse, encagueuse, f. 

KAAKZENUW, z. v, Nerf mazillaire, m, 

KaaL, bn, Chauve, pelé, sans cheveux, sans poil, 
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nu, ras. | — hoofd, téte chauve, f. | Kale kin, 
menton dépilé, m. | — maken, peler, dépiler. 
| — worden, devenir chauve. | Kale vogel, 
oiseau déplumé ou sans plumes. | Kale plek, 
place chauve, f. | (fg.) Bladerloos. Dépouillé 
de feuilles, sans feuilles. | Ka!le boomen, arbres 
m. pl. sans feuilles. | Versleten. Usé. | (fig.) 
Er — afkomen, avoir un pied de nez, être 
désappointé. | Zonder geld. Pauvre, gueuz. | 
Zoo — als eene luis, gueur comme un rat 
d'église. | Kale juffer, demoiselle pauvre, f. || 
Kale keuken, maigre on pauvre cuisine, f. | Kale 
uitvlucht, excuse frivole, f, | (mar.) — schip, 
vaisseau démâté, m. 

KAALACHTIG, ba. Un pew chauve. 

KAALHEID (zond. mv.), z. v. Calvitie, chauveté, f. 
| Bluotheid. Nudité,f. | Armoede. Pauvreté, f. 
| (fig) Flauwheid. Frivolité, fadeur, insipidité, f, 

KAALHOOFD, z. 0. Téle chauve, f, | z. m. en v. 
(Gg.) Pelé, m., pelée, personne f, dont la tête 
est chauve. 

KAALHOOFDIG, bn. Chauve. 

KAALHOOFDIGHEID (zond. mv.), 2. v. Calvitie, 
chauveté, f, 

KAALKIN, Z. m. Blanc-bec, m. 

KaaLKOP, z. m. Téle chauve,f. | m. en v. (fig) 
Pelé, m., pelée, personne f. dont la tête est chauve. 

KAALOOR (—-OOREN), z. m. en v. (fig) Pelé, m., 
pelée, f. 

KAALPOOT (-POOTEN), z. v. Pigeon m. dont des 
patles sont sans plumes. || m. en v. (fig.) Pauvre 
diable, m., personne f. sans fortune. 

KAAM (zond, mv.), z. v. Moisissure, f., fleurs, f. pl. 

KAAMACHTIG, bn. Qui commence à moisir, à avoir 
des fleurs. 

KAAMSEL, z. 0. Zie KAAM. 

KAAN, z. v. Canot, bateau, esquif , m., nacelle, f. 
| Ze Kape. 

KAANTJE, z. 0. Petit bateau, m., petite nacelle, f. 

Kaap, z. v. Voorgebergte. Cap, promontoire, m., 
pointe, f. | De — de Goede Hoop. le Cap de 
Bonne-Espérance. | Tusschen twee kapen in 
zijn, étre encapé. | Eene — omzeilen, doubler 
un cap. 

KaAP (zond. mv.), z. v. Roof. Course, f. | Ter 
— varen, aller en course, faire la course, 
écumer les mers. 

KAAPSCH, bo. Qui vient du Cap de Bonne-Espé. 
rance. | —e ezel, zèbre, m. 

KAAPSCHIP (-SCHEPEN), z. 0. Béliment armé en 
course, corsaire, m. 

KAAPSTANDER, z. m. (mécan.) Cabestan, m. || 
(mar.) Treuil, m. 

KAAPVAARDER, Z, m. Corsaire, m. 

KAAR, z. v. (pêch.) Réservoir, banneton, m. 

*KaaB, z. m. En v. Cher ami,m., chère amie, f. 

KAARDE, z v. Distel. Chardon, m. | (bot.) Rib. 
Carde, cóte, f. || (tiss.) Carde, f. 

KAARDEN, zw. W. b. Carder, emplaigner. 

KAARDENDISTEL, Z. v. Cardère, f., chardon m. à 
foulon. 

KAARDENKOOPER, Z. m. Cardier, m. 

KAARDENKBUID (zond. mv.), z. o. Zie KAARDEN- 
DISTEL. 

KAARDENMAKER, Z. m. Cardier, m. 

KAARDENMAKERIJ, Z. v. Carderie, f. 

KAARDENVERKOOPER, Z. m. Zie KAARDENKOOPER,. 

KAARDER, £. m. Cardeur, m. 

KAARDERIJ, z. v. Carderie, salle f. à carder, 

KAARDSEL (zond, mv.), z. o. Cardée, f. 

KAABRDSTER, Z. v. Cardeuse, f. 

KAARDETAND, z. m. Dent f. d'une carde. 

KAARDWOL, z. v. Laveton, m. } Fijnste —, éfaim m, 
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KAARS (KAARSEN), z. v. Chandelle, f. | Smeer- 
kasrs. Chandelle f. de suif. | Waskaars. Bougie, 
f. | Endje —, bout m. de chandelle. | Eene — 
ontsteken, allumer une chandelle ou une bougie. 
Bij de — werken, travailler à la chandelle. 
| Zoo recht als eene —, droit comma une 
chandelle ou comme un jonc. | De — loopt af, 
la chandelle coule. | De — snuiten, moxcher 
la chandelle. 

KAARSDRAGER, z. m. Céroféraire, m. 

KaARSEDIEF, z. m. Bouton qui se forme au lu- 
mignon d'une bougie, champignon, m. 

KAARSENBAK, Z. m. Boîte f. à chandelles. 

KAAKSENKATOEN (zond. mv.), z. 0. Fil m. à méche. 

KAARSENKIST, z. v. Caisse f. à chandelles. 

KAARSENKOOPER, z. m. Chandelier, marchand m. 
de chandelles. 

KAARSENKOOPSTER, Z. v. Chandelière, f. 

KAARSENMAKER, Z, m. Chandelier, m. 

KAARSENMAKERIJ, z. v. Chandellerie, fabrique f. 
de chandelles ou de bougies. 

KAABSENVERKOOPER, z. m. Zie KAARSENKOOPER. 

KAARSEN VERKOOPSTER, z. v. Zie KAARSENKOOPSTER. 

KAARSENWINKEL, 2. m. Chandellerie, boutique f. 
où l'on vend des chandelles ou des bougies. 

KAABSJE, z. O0. Petite chandelle ou bougie, f. 

KAABSKROON (-KRONEN). z. v. Lustre, m. 

KAARSLEMMET, z. 0. Mèche, f. | Brandend ge- 
deelte van't —, Jumignon, m. 

KAARSLICHT, £. 0. Lumière f. d'une chandelle ou 
d'une bougie. | Kaars. Chandelle, bougie, f. 
KAARSONGEL (zund, mv ), z. v. Zie KAARSROET. 

KAARSROET (zond. mv.), z. o. Suif, m. 

KAARSSNUITKR, z. m. Mouchettes, f. pl. | Die de 
kaarsen snuit. Moucheur, m. 

KAARSSNUITSEL (zond. mv.), z. 0. Mouchures f. pl. 
de chandelles, 

KAARSVET (zond. mv.), z. o. Zie KAAESROET. 

KAARSWERK (zond. mv), z. o. Ouvrage m. fait à 
la chandelle. 

KAART, z. v. Carte, f. | — om mele te spelen, 
carte à jouer. | Een spel —cn, un jeu de car- 
tes. | Met de —en spelen, jouer aux cartes. | 
Eene — spelen, s'en aller d'une carte, jouer 
une carte. | De —en geven, faire ou donner les 
cartes. | De —en afnemen, couper les cartes. 
| De — vergeven, mal donner les cartes. | 
De —en doorschieten of doorschudden, dattre 
ou méler les cartes. 

KAARTEN, zw. w. 0. (met hebben). Jouer aur 
cartes. 

KAARTEN, bn. Fait de cartes. 

KAARTENBLAD (zond. mv), z. o. Carte, f. . 

KAABTENDOOS (-DOOZEN), z. v. Boîte où l'on rex- 
ferme les cartes, boute, f. 

KAARTENFABRIEK, z. v. Fabrique f. de cartes. 

KAARTENGELD (zond. mv.), =. o. Argent m. des 
cartes, cartes, f. pl. 

KAARTENHUIS, z. O0. Château m. de cartes. 

KAARTENKOOPER, z. m. Cartier, m. 

KAARTENMAKER, z. m. Cartier, m. 

KAARTENPAPIER (rond. mv.), z. o. Carton, papier- 
carte, m. 

KAARTENWINKEL, z. m. Boutique f. de cartser. 

KAARTLEGSTER, z. v. Carlomancienne, f. 

KAARTSPEELSTER, Z. V. Joueuse f, de cartes. | 
(dénigr.) Brelandière, f. 

KAABTSPKL (-SPELEN), 1. Oo. Jeu m. de cartes. 

KAARTSPELER, z. m. Jouexr m. de cartes. À 
(dénigr.) Brelandier, m. | 

Kaas, z. m. en v. Fromage, m. | Komijnen —, 
fromage à cumin. | Groene —, fromage vert. 

KaasacuTiG, bn, Caséeuz, fromageux. 
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KAASBOER, z. m. Peysan qui fait ou qui vend du 
fromage, fromager, m. | 

KAASBOERIN, =. v. Paysanne qui fait ou qui vend 
du fromage, fromagère, f. 

KaAASBOOM (-BOOMEN), z. m. (bot.) Bombar, m. 

KAASBORD, =. 0. Assiette f. à fromage. 

KAASDEELTJES, z. 0. mv. Parties caséeuses, f. pl. 

KAASHANDEL (rond. mv.), z. m. Commerce m. de 
fromage, fromagerie, f. 

KAASHOEDE, z, v. Clisse, f., clayon, m. 

KaasHuis, =. 0. Fromagerie, f. 

KaAASHUT, s. v. Chalet, m. 

KAASJAGER, 5. m. Fromager, m. | (fg.) Coguart, 
vieulard m. qui fait le coquet. 

KaAsJE, z. 0. Petit fromage, m. 

KAASJESKRUID (zond. mv.), s. o. (bot.) Mawve, f. 

KAASKAMER, 5. v. Fromagerie, laiterie, f. 

KAASKEN, z. 0. Zie KaassE. 

KAASKENSKRUID (zond. mv.), Z. o. (bot.) Zie Kaas- 
JESKRUID. 

KAASKUOPER, 3. m. Fromager, m. 

KAASKOOPSTER, z. V. Fromagère, f. 

KAASLEB(BE) (zond. mv.), z. v. Présure, f. 

KAASMAAKSTER, z. v. Fromagère, f. 

KAASMADE, s. v. Zie KAASMIJT. 

KAASMAKER, z. m. Fromager, m. 

KAASMAKERIJ, z. v. Fromagerie, f., art m. du 
Jromager. 

KaaSMARKT, z. v. Marché m. au fromage. 

KAASMAT, z. v. Zie KAASVORM, 

KAASMUT, z. vV. Acare, acarus, m., mite f. de 
fromage. 

KAASPERS (—PERSEN), z. v. Pressoir m. au fromage. 

KAASRUNSEL, z. 0, Zie KAASLEB[BE |. 

KAASSTEEN (-STEENEN), z. m. Zyromorphite, f. 

KaassToP (zond. mv.), s. v. Caséine, f. 

KAASTAARBT, z. v. Talmouse, f., ramequin, m. 

KAASVAT (-VATEN), z. 0. Cuve f. au fromage. 

KAASVERKOOPER, z. m. Zie KAASKOOPEL. 

KAASVERKOOPSTER, zZ. V. Zie KAASKOOPSTEL. 

KaasvoRM, z. m. Caserette, faisselle, f., moule 
m. à fromage. 

KaasvorxiG, bn. Caséiforme, tyroïde. 

Kaaswet (zond. mv.), z. v. Petit lait, m. 

KAASWINKEL, z. m. Boutique f. où Pon vend du 
Jromage, magasin m. de fromage. 

KaaswoRx, z. m. Zie KAASMIJT. 

KAASWRONGEL, z. v. Catllebotte, f. 

KaAATS (zoud. mv.), z. v. Jeu m. de paume, chasse, f. 
{ De — teekenen, marguer la chasse. } (prov.) 
De — wel weten te teekenen, savoir bien 
compter. 

KAATSBAAN, zZz, V. Jeu m. de paume, paume, f., 
éripot, m. 

KAATSBAANHOUDER, Z, M. Paxmser, m. 

KAATSBAANKNECHT (-KNECHTS), z. m. Naguet , m. 

KAATSBAL, £. M. Éteuf, m., balle, f. 

KAATSDAK (-DAKEN), z. 0. Toit m. d'un jeu de 
paume. 

KAATSEN, zw. w‚ 0. (met hebben). Jouer à la paume, 

KAATSER, z. m. Joseur m. de paume. 

KAATSING, z. v. Jeu m. de paume, paume, f. 

KAATSMEESTER, z. m. Paumier, m. 

KAATSNET, 5. 0, Raguetie, f. 

KAATSPLANKJE, z. 0. Palette, raquette, f., battoir, 
triquet, m. 

KAATSSPEL, 3. 0. Jeu m. de panme, paume, f. 

KAATSZREP (-ZEVEN), z. v. Raquette, f. 

KaBaar, 3. v. Long habit m. d'homme. 

KABALIST, z. m. Cabaliste, m. 

KABALISTISCH, bn. Cabalistique. 

Kaas, z. v. Korf, Cabas, m. 

KABASSEN, zw. w. bd. Voler adroitement, escamo- 
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ter, filouter, chiper. | o. (met hebbez). (provine.) 
Aller bras dessus bras dessous. 

KABBELEN, zw, w. 0. (met hebbex). Baître contre, 
s'agiter doucement, murmurer, couler avec mar- 
mure, rutsseler. | (met zijn). Schiften. Se cailler. 

KABBELING, z. v. — des waters, douce agitation 
f. de l'eau. | — der melk, caillement m. du lait. 

KABBELSTROOM (-STROOMEN), =. m. Rivière dou- 
cement agitée, f. 

KABBERDOES, z. v. (provinc.) Gargotte, f. 

KABEL, z. m. Câble, m. | Den — vieren, Kler 
le cäble. | —s maken, cdôler, | Den — klee- 
den, fourrer le cáöle. 

KABELARING (zond. mv), z. v. (mar.) Tourne- 
vire, f. 

KABELLARGA (zond, mv.), z. v. Zie KABELARING. 

KABELGAREN, z. o. Fil de câble, toron, m. 

KABELJAUW, z. m. Cabillaud,m. | (prov.) Eenen 
spiering uitwerpen om eenen — te vangen, 
donner un pois pour avoir une fève, donner un 
œuf pour avoir un bœuf. 

KABELJAUWSCH, bn. De cabillaud. 
KABELJAUWSCHE, s. m. (Hist. des Pays-Bas.) Ca- 
billaud, m. | De —n, les cabillauds, m. pl. 

KABELJAUWTJE, z. 0. Pelif cabillaud, m. 

KABELJAUWVANGST, z. v. Pécke f. du cabillaud. 

KABELJAUWVISSCHERIJ, &. Vv. Zie KABELJAUW- 
VANGST. 

KABeLKEN, z. 0. Zie KABELTJE. 

KABELKETTING, z. m. Câôle m. de fer. 

KABELKLEED (-KLEEDEN), 2. 0. Fourrure f. de câble. 

KABELKNOOP (-KNOOPEN), £. m. (mar.) Croupiat, m. 

KABELLENGTE (zond. mv.), z. v. (mar.) Encd- 
blure, f. | 

KAKELRING , z. m. (mar.) Organeau, arganeau, m. 

KABELSLAG (-SLAGEN), £. m. Cordage m. en grelins. 

KABELSTRIK, Z. m. (mar.) Croupiat, m, 

KABELTJE, z. o. Câöleau, cdôlot, petit câble, m. 

KABELTOUW, z. 0. Câôle, m. | Groot —, vavain, 
m. | Dan —, grelin, m. 

KABELVOEIERING, =. v. Boudinure, f. 

KABELVORMIG, bn. Céblé. 

KABINET, z. o. Cabinet, m. | — van gedenkpen- 
ningen, médasllier, m. | — van oudbeden, 
cabinet d'antiguités. | (fig) Het — der Tuile- 
rieën, le cabinet des Tuileries. 

KABINETSRAAD, z. m. Conseiller m. de cabinet. 

KABINETSCHRIJVER, 2. m. Secrétaire m. de cabinet. 

KABOUTER, z. m. Spook. Lulin, farfadet, gnome, m. 
| (fig) Dreumes. Petit garçon, petit drôle, m. 

KABOUTERMANNEKEN, KABOUTERMANNETJE, Z. O. 
Lutin, farfadet, gnome, m. | Zie KABOUTER. 

KaBuis, z. v. (mar.) Kombuis. Fougon, m. 

KABUISKOOL (-KOOLEN), z. v. Chou cabus, m. 

KACHEL, z. v. Poële, m. | De — aanmaken, a/- 
lumer le poêle. 

KACHELKAMER, z. Vv. Poéle, m., chambre f, où est 
le poële. 

KACHELKOLEN, Z. v. mv. Henne houille, f, 

KACHELMAKER, z. m. Poélier, m. 

KACHELPIJP, z. V. Tuyau m. de poêle. 

KACHELVUUR (zond. mv.), #. o. Few m. de poêle, 

Kap, z. v. Olieflesch. Huilier, m. 

KADASTER, z. 0. Cadastre, m. 

KADASTRAAL, bn. Cadastral. 

KADASTREEREN, zw. w. b, Cadastrer. 

KaDE, z. v. Kaai. Quai, m. 

Kane, z. v. Uitgebraden stukje varkenslies. Ra- 
ton m. de saindour. 

KADER, z. m, Cadre, m. 

Kaper, z. v. Broodje. Cadet, m. 

KADIJK, z, m. Quai, m, digue, chaussée f. d'un 
quai, 
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KADRAAIEN, zw. W. 0. (met Aebden). Zie Kaar- 
DRAAIEN, 

Kapur, bw. (provinc.) Zijne tong slaat —, 5 
déraisonne, sl a les dents mélées. 

Kar (zond. mv.), z. o. Balle, criblure, f., vannures, 
f. pl. fj Zoo licht als —, léger comme balle. | 
(fig) — dorschen, perdre sa peine. || (fig.) Het 
koren van het — scheiden, séparer l'ivraie 
d'avec le bon grain. 

Karra (zond. mv.), z. 0. Stof. Moguette, f. 

KAFTAN (-TANS), z. m. Kleed. Caflan, m. 

KAJAPUTBOOM (-BOOMEN), z. m. (bot.) Cajepué, m. 

KAJAPUTOLIE (zond. mv.), z. v. Huile f, de cage 
put, cajeput, m. 

KAJUIT , z. v. Chambre f, du capitaine, f. | Roef. 
Cabine, f. 

KAJUITSJONGEN, z. m. Mousse, garçon m. de bord. 

KAJUITSLIJST, Z. v. (mar.) Bacalas, m. 

KAJUITSWACHTER, z. m. Mousse, m. 

Kak (zond. mv.), z. v. Envie f. de décharger son 
ventre, besoin m. d'aller à la selle, | Drek. 
Ezcréments, m. pl., matière fécale, f. | (fig.) 
— maken, francher du grand seigneur. || (fig) 
Er is — aan den knikker, cela ne réussira pas. 

KaKEBEEN (-BEENEN), z. 0. Máchoire, f., os 
mazillaire, m. | (fig.) Zich het — uitgeeuwen, 
béiller à se démantibuler la méchoire. | — 
eens paards, ganache, f. 

KAKELAAR, z. m. Babillard, m. 

KAKELAARSTER, z. v. Babillarde, f. 

KAKELARIJ, z. v. Babil, caquet, bavardage, m. 

KAKELBONT, bn. Bigarré, bariolé. | — kleed, 
habit bariolé, m. | —e stijl, style bariolé, m. 
| bw. D’une manière bariolée. 

KAKELEN, ZW, w‚ 0. (met Aebben). Caqueter, cré- 
teler, glousser. || Babbelen. Causer, jaser, ba- 
biller, bavarder. 

KAKEN, zw. w. b. Caguer, encaguer. | Haring —, 
caquer le hareng. 

KAKER, z, m. Cagueur, encagueur m. de harengs. 

KAKERD, z. m. Culol, m. 

KAKHIEL, z. m. (vulg.) Winterhiel. Engelures, mu- 
les f. pl. aux talons ou aux pieds. || z. m. en v. 
Personne malpropre, f. 

KaKHUIS, z. o. (vuig.) Latrines, f, pl, lieux m. 
pl. d'aisances, privé, m. 

KAKHUISBRIL, z. m (vulg.) Lunette f. d'un privé, 

KakiNa (zond. mv.), z. v. Caguage, m. 

KAKKEDOOR (-DOREN), z. m. Chaise percée, f. 

KAKKEN, zw. w. b. en o. (met hebben). Décharger 
le ventre. | (bas.) Cheer. 

KAKKER, z. m. (bas.) CAteur, m. 

KAKKERIJ, z. v. Foire, diarrhée, f. 

KAKKERLAK, z. m. Insect. Blatte, f. [| Albinos. 
Albinos, m. 

KAKKETOE (-TOES), z. v. (h. n.) Kakatoës, ca- 
catoi, m. 

Kaxs (ALs), bw. Zie KwaNsurs, 

KAKSCHOOL (-SCHOLEN), z. v. (vulg.) École de 
petits enfants, créche, école gardienne, f. 

KaxsEL, z o. Drek, Matière fécale, f., ezcré- 
ments, m. pl. 

KAKSTER, z. v. (bas) Chieuse, f. 

KAKSTOEL, z. m. Chaise percée, m. 

Kar (zond. mv.), z. v. Gesnap. Babil, caquet, 
bavardage, m. 

KALABAS, z. v. (bot.) Calebasse, courge, f. 

KALABASBOOM (-BOOMEN), z. m. (bot.) Calebas- 
sier, m. 

KaLABASPLESCH, z. v. Calebasse, gourde, f. 

KALAMENT (zond. mv.), z. v. (bot) Calament, m, 

KALAMIJNSTEEN (-STEENEN), £. m. Calamine, 
cadmie, f. 
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KALAMINK (zond. mv.), z. o. Stof, Calmande, fe 

KALAMINKEN, bn. De calmande. 

KaLANDER, z. m. Worm, Calandre, f. 

KALANDER, z. v. Glans. Lustre m. sur les étoffes, 
| Mangel. Calandre, f. 

KALANDERAAR, z. m. Calandreur, m. 

KALANDEREN, zw. w. b, Calandrer, lustrer, passer 
à la calandre. 

KALANDERGELD (zond. mv.), z, 0. Argent m. qu'on 
paie pour le calandrage. 

KALANDERIJ, z. v. Lieu m. où Zon calandre les 
élofes. 

KALANDERMOLEN, 8. m. Calandre, f. 

KALANT, z. m. Zie KLANT. 

KALBAS, z. v., enz. Zie KALRBAS, enz. 

KALEPATEN, zw. w. b. Zie KALPATEN. 

KALES, z. v. Calèche, f. 

KALP (-VERS, -VEREN, —VEN), z. 0. Veau, m. | 
Nuchter —, veau qui n'a pas encore tété. | 
Zuigend —, veau de lait. | Gemest of vet 
—, veau gras. | (fig) Het gouden — aanbid- 
den, adorer le veau d'or. | Bovendorpel. Zes- 
teau, m. | Dwarsstijl. Entretoise, f. | — eener 
drakpers, sommier m. d'une presse. | (mar.) 
Klamp. Grain m. d'orge, | (pop.) Een — maken, 
vomir, dégobiller. 

KALFAATHAMER, z. m. Calfat, maillet m. de 
calfat. 

KALFAATIJZER, z. 0. Coin m. à calfat. 

KALFAATJONGEN, z. m. Calfatin, m. 

KALFAATKISTJE, z, 0. ÆEscarbit, m., escarbite, f. 

KALFAATTANG, z, v. Tenaille f. de calfat. 

KaLFAATWERK (zond. mv.), z. o. Calfatage, m. 

KALFATEN, zw, w. b. Calfater, calfaiter, calfen- 
trer, radouber. 

KALFATERAAR, Z. m. Calfat, calfateur, m. 

KALFATEREN, zw, W. b. Zie KALFATEN. 

KALFATERING, 3. v. Calfatage, calfaitage, calfen- 
trage, radoub, m. 

KALFATERPLAATS (-PLAATSEN), £. V. Carénage, m. 

KALFJE, z. o. Petit veau, m. 

KALFKOE (-KOEIKN), z. v. Vache pleine, f. 

KALFSBORST , 2. v. Poitrine f. de veau. 

KALFSBOUT, z. m. Quartier m. de veau. 

KALFSGEBRAAD (zond, mv), z. o. Rôti m. de 
veau. 

KALFSGEHAKT (zond. mv.), z. 0. Godiveau, m. 

KALFSHOOFD, z. o. Zie KALFSKOP, 

KALFSHUID, z. v. Zie KALFSVEL, 

KaLrskop, z, m. Zéte f. de veau. 

KALFSLAP, z. m. Tranche f. de veau. 

KALFSLEDER, KALFSLEÊR (zond. mv.), z. o. Cwir 
de veau, veau, m. | In — gebonden, relié en 
veau. 

KALFSLEEREN, bn. De cuir de veau. | — band 
eens boeks, reliure f, en veau. 

KALPSLEVER, z, v. Foie m. de veau, 

KALFSLONG, Z, v. Poumon de veau, mou, m. 

KALFSNAT (zond. mv.), z. o. Bouillon m. de veax. 

KALFSNIER, z. v. Rognon m. de veau, 

KALFSNIERSTUK, z. 0. Longe f. de veau. 

KALFSOMLOOP (zond, mv), z. m. Fressure f. de 
veau. 

KALFsooG (—-OOGEN), z. 0. (Eil m. de veau. | (fig) 
—en, yeux hébélés. | (cuis) —en, épinards 
m. pl. aur œufs. 

KALFSOOR (-OOREN), 2. 0. Oreille f, de veau. 

KALFSPOOT (-POOTEN), z. m. Pied m. de veau. 

KaLFSRIB, z. v. Côte f. de veau. 

KALFSRIBBETJE, zg. o. Cótelette f. de veau. 

KALPSSCHENKEL, z. m. Jarref m. de veau. 

KALFSSCHIJF, z. v. Rowelle f, de veau. 

KALPSSCHINKEL, Z, m, Zie KALPSSCHENKEL, 
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Kaursswurr (zond. mv.), z. m. Mafe m. de veau. 
| (bot) Oronce, f. 
Karrssoer, s. v. Bouillon m. de veau. 
KaursranD, z. mm. Dent f. de veau. 
KaLrsveL, s. 0. Peau f. de veau. 
Kaursver (zond. mv.), s. o. Graisse f. de veau. 
KALPSVLEESCH (zond. mv.), zo. Du veau, m., 
viande f. de veau. 
KarrsvoEr, s. m. Zie Kaursroor. 
Karrsworst, z. v. Andouille f. de veau. 
KALFSWORSTJE, z. 0. Andouillette f. de veau. 
KALPSZWEZERIK (-RIKEN), s. m. Ris m. de veau. 
KALIBER (zond. mv), z. o. Calibre, m. | (fig.) 
Calibre, m., valeur, f. | Man en vrouw van 
hetzelfde —, homme el femme du même calibre. 
KaALIBERBOOR (-BOREN), z. v. Alésoir, m. 
K A LIBERSTOK, s. m. (artill.) Vigorte, vigotte, f, 
KazLi1r, 2 m. Calife, m. 
KarztraaT (zond, mv.), z. o. Califat, m., dignité 
f. de calife. 
Karrko (-Ko’s), z. o, Calicot, m. 
Kars, z. m. Homme de néant ou de rien, pauvre 
diable, pauvre Are, queux, m. 
KA LissiEDROP (zond, mv.), z. m. Zie KALISSIESAP. 
K A LISSIEHOUT (zond, mv.), s. o. Réglisse, f. 
LISSIESAP (zond. mv.), z. 0. Jus m. de réglisse. 
K (zond, mv.), 2 v. Chaux, f. | Vette —, 
chaux grasse. | Magere —, chaux maigre. | 
Geblaschte —, chaux éfeinte. | Ongebluschte 
—, Chaux vive. | — branden, cuire ou faire 
de la chaux. | — beslaan, gdcher ou detrem- 
er de la chaux. | Met — berapen, crépir, | 
<chim.) Oxyde, m. 
ÆLKAARDE (zond. mv), z, v. Terre calcaire, f, 
| (chim.) Chaux, f. 
LKACHTIG, bn, Calcasre. 
KACHTIGHEID (zond, mv.), z, v. Nature cal. 
care, f. 
LEBAK, 8. M. Auge, f., oiseau m. de maçon. 
ES a LEBRANDEN (zond. mv.), s. o. Cuite f‚ de chaur, 
SALKBRANDER, Z. M. Chaxfournier, m. 
ÆALEBROK, Z. M. en v. Pidiras, m. 
KCHLOOR (zond, mv.), z. v. CAlorure m. de 
calcium. 

MR aren, zw. w. b. Met kalk mengen. Méler de 
chaux. | (agric.) Chauler. | Met kalk berapen. 
Crépir. | Met kalk bleeken. Blanchir avec de 
la chaux. 

WK aixogoer, z. v. Carrière f. de pierres à chaux. 
XS azx0ROND, z. m, Zerrain calcaire, m. 
ALEGRUIS (zond. mv.), s. 0. Pldtras, m. 
ALKHAAK, z. m. Zie KALKKLOET, 
ALKHOUDEND, bn. Calcaire, calcifère, 
LKHOUW, Z. V. Zie KALKKLOET. 
LEKLOET, Z. m, Bouloir, m., Aone, f. 
LKKUIL, z. m. Fosse f. à chaux. 
ALKKUIP, z., v. (tann.) Plain, m. 
Karxuezx (zond. mv), z. v‚ Lait m. de chauz, 
KALKMENGER, z. m. Gdcheur, m. 
KALKkMERGEL (zond. mv.), z. m. Marne calcaire, f. 
KarkoEN, z. m, Cog d'Inde, dindon, m., poule 
d'Inde, dinde, f. 
KALKOENENEL (-EIERS, -EIEREN), 8, O0. Œuf m. 
de dinde. 
KALKOENENHOEDER, 8. m. Dindonnier, m. 
KALKOENENHOEDSTER, Z. v. Dindonnière, f, 
KALKOENENNEST, 3. 0. Nid m. de dindons. 
KaLKOENE(N)VET (zond, mv.), z. o, Graisse f. de 
dindon ou de dindons. 
KALKOENE(N)VLEESCH (zond, mv.), z. o, Chair f. 
de dindon ou de dindons. 
KALKOENSCH, bn. De dindon. | —e haan, coq 
d'Inde, dindon, m, | —e hen, poule d'Inde, 
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dinde, f. | Rood als een —e haan, rouge 
comme un Chérubin. 

KALKOENTJE, 2. 0. Dindonneas, m. 

KALKOVEN, Z. m. Four à chaar, chaufour, m. 

KALKPUT, z. m. Fosse f. à chang. 

KaALKROOM (zond, mv.), z m. Crème f. de chaur, 

KALKSCHOP, z. v. Gdcke, f. 

KALKSTEEN (-STEENEN), z. m. Pierre à chaar, 
pierre calcaire, f. 

KALKSTEENGROEF, 8. v. Carrière f, de pierres à 
chaur. 

KaLKsroF (zond. mv.), z. v. Matière calcaire, f. 

KALKSTOK, %. m. Zie KALKKLOET. 

KALKTOB{BE), z. v. Cure f, à mortier ou à chan, 

KALKTROG, z. m. Bac m. à chan. 

KALKWATER (zond. mv.), z. o. Eau f. de chaux. 

KaLKZAK, z. m. Sac m. à chaur. 

KALKZWAVELZUUR (zond. mv.), z. 0. Sul/ute m. de 
chaur. 

KALLEN, zw. w. O0. (met Aedbex), Snappen. Causer, 
babiller, Jaser. 

KALLER, z, m Causeur, jaseur, babillard, m. 

Kauw. bn. Calme. | —e lucht, air calme, m. | 
(fig) Calme, placide. | bw. Avec calme. 

KALMINK, z. 0. Zie KALAMINK. 

KALMOEK, z. 0. Stof, Calmouk, m. 

KALMTE (zond. mv), z. v. Calme, m. | (mar.) 
Calme, || Gemoedsstilte, Calme, m., éranguil- 
lité f. d'âme. 

KaLMUS, z. m. (bot.) Calame, calamus, acore, 
acorus, m. || Onechte —, sris, glaïeul m, des 
marais, 

KALOT, z. v. Kap. Calotte, f. 

KaALOTIE, z. 0. Kapje. Petite caloite, f. 

KALOTTENKOOPER, z. m. Calottier, m. 

KALOTTENKOOPSTER , z, v. Celle qui vend des ca- 
lottes, 

KALOTTENMAAKSTER, 2. V, Celle qui fait des ca- 
lotles. 

KALOTTENMAKER, Z. m, Calottier, m. 

*KaLuw, bn. Kaal. Chauve. 

“KALUWAARD, z. m, Téte chauve, f., pelé, m. 

KALVEN, zw. w‚ 0. Véler. 

KALVERACHTIG, bn, (fig.) Fo/dire, badin, 

KALVERACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Foldtrerie, 
f., badinage, m. 

KALVEREN, zw. w. o. (met Aebden), (fam.) Braken, 
Vomir. | (pop.) Dégobiller. 

KALVERLIEFDE (zond. mv.), z. v. Amourette, f., 
premier feu m d'amour, 

KaLVIEL, KALVIJN, z. v. Appel. Calville, f, 

Kam, z. m. Tuig met tanden. Peigne, m. | — eens 
snaartuigs, chevalet, m. | (tiss.) Rélelet, m. | 
—men eens rads, cames, dentelures f, pl. d'une 
roue. | — van cenen haan of eene henne, créte, f, 
I (fg.) Den — opsteken, se lever sur ses ergots. 
| — van een gebergte, créte d'une montagne, 

Kam, z. m. Brouwerij. Brasserie, f, 

KAMDOEK, z. m. Peignoir, m. 

KAMEEL (-MEELEN), z. m. Dier. Chameau, m. 

KAMEEL, z. o. Werktuig om schepen te lichten, 
Chameau, m. 

KAMEELDRIJVER, z. m. Chamelier, m, 

KAMEELGEIT, Z. v. Alpaga, m. 

KAMEELIN, £. v. l’emelle f. du chameau. 

KAMEELPARDEL, 2, m. Girafe, f., caméléopard, m, 

KAMEELSHAAR (zond, mv.), z. 0. Poil m. de cha- 
meau. 

KAMEELSHAREN, bn, De poil de chameau. 

KAMEELSMAAG, Z. Vv. Estomac m. de chameau. 

KAMEELSRUG, z. m. Dos m. ou bosse f, de chameau. 

KAMEIEON (-ONS), z. 0, Caméléon, m. | (fg.) 


Caméléon, protée, m. 
28 
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KAMELOT (zond. mv.), z. o. Stof. Camelot, m. 
| Het — namaken, cameloter. 

KAMELOTTEN, bn. De camelot. 

KAMEN, zw. w. 0. (met Aedben). Se moisir, 

KAMENIER, Z. v. Femme de chambre, chambrière, 
f, | (théât.) Soubrette, suivante, f. 

KAMENIEREN, zw, W. b, Aider à la toilette d'une 
dame, ajuster, parer. 

KAMENIERSDIENST, Z. m. Service m. de femme de 
chambre. 

KAMENIERSWERK (zond. mv.), z. 0. Ouvrage m. 
de femme de chambre. 

KAMER, z. v. Chambre, f. | De — houden, 
garder la chambre. | De — opruimen, faire 
la chambre. | (opt.) Donkere —, chambre obscure. 
| (anat.) Chambre. | (polit.) Chambre. || — eens 
kanons, culasse f. d'un canon. 

KAMERAAD, Z. m. 6% v. Camarade, m. et f., com- 
pagnon, m., compagne, f 

KAMERAADSCHAP (zond. mv.), z o. Camarade- 
rie, f. 

KAMERAADSCIIE, z. v. Camarade, compagne, f. 

KAMERAAR, z. m. Camérier, m. 

KAMERABREST, z. 0. (mil.) Zie ARREST. 

KAMERBEWAARDER, z. m. Îluissier, m. 

KAMERBEZEM, z. m. Balai de chambre, hous- 
soir, M. 

KAMERDEUR, 2. v. Porte f. de chambre. 

KAMERDIENAAR, z. m. Valet m. de chambre. 

KAMERDOEK (zond, mv.), z. o. Batiste, f. 

KAMEREN, zw. W. b. Jfettre on tenir en chambre, 
entretenir. | Een meisje —, entretenir une fille. 

KAMERGANG (zond. mv.), z. m. Stoelgang. Selle, f. 

KAMERGERECHT, z, 0. Chambre f. de justice. 

KAMERGEWAAD, 5. 0. Négligé, déshabillé, m. 

KAMERHEER (-HEEREN), Z. m. Chambellan, m 

KAMERHEERSCHAP (zond. mv.), z 0. Chambella- 
nie, Î. 

KAMERHUUR, z. v, Loyer m. d'une chambre. 

KAMERJUPFER, Z, V. Femme f. de chambre. 

KAMERKATJE, Z. O. (fam) Fille entretenue, f. 

KAMERKEN, Z. 0. Zie KAMERTJE. 

KAMERLING, z. m. Chambellan, m. 

KAMERLINGSCHAP (gond. mv.), z. o. 
nie, Î. 

KAMERMAAGD, Z. v. Femme Î. de chambre. 

KAMERMEID, Z. v., KAMERMEISJE, 7, 0. Femme de 
chambre, chambrière, f. 

KAMERMUIL, Z. Vv, Pantoufle, babouche, f. 

KAMERMUZIEK (zond. mv.),z. v. Musique f. de chapelle. 

KAMERPOT, z. m. Pot de chambre, vase m. de nuit, 

KAMERPRESIDENT, z. m. Président m. de chambre. 

KAMERROK, z. m. Robe f, de chambre. 

KAMERSCHEL, Z. v, Sonnette f. de chambre. 

KAMERSLEUTEL, z. m. Clé f. de la chambre. 

KAMERSLOT (-SLOTEN), Z, 0, Serrure f, de Ta 
chambre. 

KAMERSPEL (-SPELEN), z. 0. Spel. Boute-hors, m. 
| Tooncelspel. Pièce f. de théätre. 

KAMERSTOEL, z. m. Chaise percée, f. 

KAMERSTRAF (zond. mv.), z. v. (mil.) Consigne, f. 

KAMERSTUK, z. o. (artill.) Pièce chambrée, f., 
pierrier, m. || (peint.) Tableau m. qui représente 
une chambre. 

KAMERTJE, z. 0. Chambrette, petite chambre, f, 

KAMERVENSTER, Z. 0. Fenétre f. de la chambre. 

KAMFER (zond. mv.), z. v. Camphre, m. 

KAMFERACHTIG, bn. De camphre, camphorique. 
| Ann kamfer gelijkend, Semöladle au camphre, 

KAMFERBOOM (-BOOMEN), Z. m. Camphrier, m. 

KAMFEREN, zw. w. b. Camphrer, imprégner de 
camphre. 

KAMFEKKRUID (zond. mv.), z, o. Camphrée, f. 
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KAMFEROLIE, z. v. Huile camphrée, f. 

KAMFERPLANT, 2. V. Zie KAMFERKRUID. 

KAMFERREUK (zond, mv.), z. m. Odeur f. deu 
camphre. 

KAMPERWATER (zond. mv.), z. 0. Eau camphrée, f. 

KAMFERZUUR (zond, mv.), z. o. Acide campho- 
rique, M. 

KAMFERZUURZOUT (zond, mv.), z. 0. (chim.) Cam- 
phorate, m 

KAMHAAR (zond, mv.), z. o. Peigaures, f. pl. 

KAMHAGEDIS, z. v. (h. n.) Zguane, f. 

KAMHOUT, z. o. (mar.) Frise, f. 

KAMHUISKEN, KAMHUISJE, Z. 0. 

Kasia, bn. Moist. 

KAMILLE (zond. mv.), z. v. (bot.) Camomille, f. 
KAMILLEBLOEM, Z. v. Camomille, anthémis vul- 
gaire, f. | Stinkende —, camomille fétide, f 

KAMIZOOL (-ZOLEN), z. o. Camisole, f. 

KAMIZUOLSMOUW , z. v. Manche f. de camisole. 

KAMIZOOLSVOERING (zond, mv.), z. v. Doublure f. 
de camisole. 

KAMIZOOLSZAK, z. m. Poche f. de camssole. 

KAMKLEED (-KLEEDEREN), Z. O. Peigaoir, m. 

KAMLAT, z. v. (mar.) Ráteau m. de vergue. 

KAMMELING (zond. mv.), z. v. Bourre f. de laine, 
peignons, m. pl. 

KAMMEN, zw. w. b. Peigner. | Het haar —, 
peigner les cheveux. | De wol —, carder la 
laine. 

KAMMENKOOPER, z. Im. Peignier, m. 

KAMMENMAKEN (zond. mv.), z. 0. Métier m. de 
peignier. 

KAMMENMAKER, Z. m. Peignier, m. 

KAMMER, z. m. Peigneur, m. 

KAMMOSSEL, Z. v. Came, pétoncle, f., pecten, m. 

KAMOESLEËR (zond. mv.), z. o. Cuir bronzé, m. 

KAMOESLEEREN , bn. De cuir bronzé, m. 

KAMOEZEN, zw. W. b. Bronzer le cuir, 

KaMP, z. m. Strijd. Combat, m. 

Kamp, z. o. Legerplaats. Camp, m. | Een — 
nederslaan, asseoir ou dresser un camp. || Het 
— opbreken, lever le camp. 

KaMmP, z. m. Stuk land. Champ, m 

KawP, bn. en bw. Effen. But à but, 
quitte. 

KAMPAAN, Z.'v. Campane, f. 

KAMPANJE (—JES), z. v. (mar.) Dunette, 
tocht. Campagne, f. 

KAMPEEREN, zw, w‚ 0, (met Aebben). Camper. 

KAMPEERING, z. v. Campement, m 

KAMPEMENT, Z. 0. Cumpement, m. 

KAMPEN, zw. w. 0. (met Aebden). Strijden. Jodter, 
se battre en champ clos, combattre, lutter. } 
Hanen met elkander laten —, faire goûter des 
cogs. || Tegen veel ongelukken —, Zutter contre 
biendes malheurs. | Wedijveren. Concourir, ri- 


fui m. à peigne. 


quille à 


f. | Veld- 


valiser, | Voor eenen prijs —, concourtr pour 
un prix. . 
KAMPER, z. m. Celui qui se bal en champ clos, 


joúteur, champion, lutteur, m. 

KAMPERFOELIE (zond, mv.), z. v. Chèorefeuille, 

m., cylise, É, 

KAMPEKFOELIEBLOEM, z. v. Fleur f. de cytise ou 
de chèvrefeuille. 

KAMPERNOFLIE (-LIES), Z. v. Champignon, m. | 
Kleine —, mousseron, m. 

KAMPERNOELIEBED, z. 0. Champignonnière, f. 

KAMPERNOELIESTEEN (-STEENEN), z. m. Fongite, f. 

KAMPEKSTEUR (zond. mv), z. v. Œwfs m. pl. à 
la sauce piquante, à la moutarde, 

KAMPHAAN, z. m. (og m. de joûle. 

KAMPING, 2. v. Combat, m., jotite, lutte, f. 

KAMPIOEN, Z. m, Champion, Joúteur, lubteur, m 
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T (zond. mv), z. v. Athétique, ago- 
f 


bw. Qustte à guille, but à but. 

T8 (-PLAATSEN), z. v. Arène, lice, f., 
los, m. | (autiq.) Palestre, f. |l S:rijd- 
Champ de bataille, lieu m. du combat. 
TER, z. m. Afhlothète, juge m. du camp. 
(-SPELEN), 7, o. Latte, f, 

‚3. v. Celle qui lutte. 

D, z. m. Wedstrijd. Concours, m. 
TER, z. m. Champion, lutteur, jodteur, 
In. 

-EREN, —ERS), z. 0. Jlérisson, m., roue 
f. [ — eens moleus, ronet m. d'un 


à, 2. Mm. Camier, m. 

z. m. Pectiné, m. 

z. m. Dent f. de peigne. 

z. v. Tire-dent m. des cardeurs. 

n. Stompneuzig. Camus, camard. 

2, S. O. enz. Zie KAMOESLEER, enz. 
a, bo. Pectine. 

z. 0. Zie KaMRAD. 

tond. mv.), z. v. Elaim, m. 

. Pot, litron, m., canette, f. Liter. 
L 

t. © Vaart. Canal, m. | Waterleiding. 
igueduc,m. ij Bais. Tube, tuyau, m. || 
or het — van iemaad, par le canal ou 
se de gg. 

2 v. Canaille, racaille, lie f. du peuple, 
JHTIG, bn. Qui sent la canaille. 

IES), Z. Mm. Canari, serin, m. 

Æ, z. Oo. Petit canari, serin, m. 

IGEL, z. m. Zie KANARIE. 

JN, z. m. Fis m. des Canaries. | (pop.) 
Ean, f. 

\AD (zond. mv), z. o. Alpiste, m., graine 
vari, 

‚5. m. Zie KNASTER. 

(zond. mv), z. v. Chaudeau, m. 

DT, z. m. Pol m. à chaxdeau, 

R, z. m. Chandelier, m. | (fig) Het 
at op den —, la vérité reluit aur yeux 


RSPIJP, 2. v. Canon m. de chandelier, 


RTJE, z. o, Petit chandelier, m. 

EN, zw, w. b. (arboric.) Couper les 
d'un arbre. 

EBEN, zw. W. 0. (met zijn). Se candir. 
ond. mv.), s. v. Sucre candi, m. || 
—, caramel, m. 

‘, 2 m. Pot m. à eristalliser le sucre 


DOP, KANDIJSTROOP (zond, mv.), z. v. 
sne, m. 

KER (zond. mv.), z. v. Sucre candi, m, 
rond. mv.), z. o. Cannelle, f. | Gestoo- 
cannelle en poudre. 

KrIG, bn. Cannelié. 

PEL, z. m. Corossol réliculé, m. 

st (zond. mv.), z. v. Écorce du cannel- 
melle, f. 

on, z. v. Fleur f. de cannelle. 

OM (-BOOMEN), z. m. Cannellier, m. 
SCH, z. o. Bois m. de cannelliers. 

Eum (zond. mv.), s v. Couleur de cax- 


KEURIG, bn. De couleur cannelle. 
ERJE, z. O. Gaufre f. à la cannelle. 
Ik (zond. mv), z. v. Haile f. de can- 
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KANEELPIJP, z. v. Dälon m. de cannelle, 

KANEELBEUK (zond, mv.), z. m. Odeur f. de can- 
nelle. 

KANEELSTOK, Z. m. Zie KANEELPIJP, 

KANEELSUIKER (zoud, mv.), z. v. Cannelas, m. 

KANEELVOER (zond. mmv), z. 0. (fauc.) Cannelade, f. 

KANEELWAFEL, z. v. Gaufre f. à la cannelle. 

KANEELWATER (zond, mv.), z. 0. Eau f, de cannelle, 
bouchet, m. 

KANEELWIJN (zond. mv.), z. m. Hypocras, m. 

KANEPAS (zond, mv.), z. o. Canevas, bougran , m. 

KANENBRGOD (zond. mv.), Z. o. Pain m. de cretons. 

KANKER (zond, mv.), z. m. Cancer, carcinome, 
m. | (bot.) Gale, teigne, f. 

KANKERACHTIG, bn. Cancéreux, carcinomateux. 

KANKERBLOEM, Z. v. Paardenbloem. Pissenlit, m. 
| Bloemriet. Balisier, m. 

KANKEBEN, zw. w‚ 0. (met zijn). Être rongé par 
un cancer. | (fig) S'étendre, gagner. 

KANKERGEZWEL, Z. 0. Ulcère cancéreux, m. 

KANKERKRUID (zond, mv.), z. o. Zie KANKER- 
BLOEM, 

KANNEGELUK (zond. mv.), z. o. Reste m. de la 
boisson qu'on a laissé au pot. | 

KANNEGIETER, zZz m. (fig) Politieke —, politi- 
queur, polilicomane, m. 

KANNETJE, 2. 0. Canette, f., petit pot, m., bu- 
relle, f. 

KANNEWASSCHER, zZz, m. Goupillon, m. | (bot.) 
Préle, f. 

KANNIBAAL, z. m. Cannibale, m. 

KANON, z. o. Canon, m. | Een — laden, char- 
ger ua canon. | Buiten het bercik van het —, 
hors de la portée du canon. 

KANONBEDDING, Z. v. Batterie, f, 

KANONBOOR (—BOREN), s. v. Alésoir, m, 

KANONBOORDERIJ, z. V. Forerie, f. 

KANONPFRIES, z. v. (artill.) Bourrelet, m, 

KANONIK (-NIKEN), z. m. Zie KANUNNIK. 

KANONNEERBOOT, Z. M, @n v. Canonnière, f. 

KANONNEEREN, zw. W. b. Canonner, bombarder. 

KANONNEERING, Z. Vv, Canonnade, f. 

KANONNEERSLOEP, z. v. Chaloupe canonnière, f, 

KANONNIER, z. m. Canonnier, m. 

KANONNIERSKAZERNE, 4. V. Caserne f. des canon- 
niers, 

KANONREEP (-REEPEN), z. m, Combleau, m, 

KANONSBAL, z. m. Boulet m. de canon. 

KANONSCHOT (-SCHOTEN), z. 0. Coup m. de canon. 

KANONSKOGEL, z. m. Boulet de canon, boulet, m. 

KANONSKRUIT (zond. mv.), z o, Poudre f, à 
canon, 

KANONVUUR (zond. mv.), z. o. Caronnade, f. 

KANONWAGEN, z. m. Porte-corps, m., trique- 
bale, f, 

KANS (KANSEN), z. v. Chance, probabilité, for- 
tune, occasion, f,, hasard, m. | De — ver- 
kijken, #égliger l'occasion, | De — waarnemen, 
saisir l'occasion, || Geene — zien, ne point 
voir d'apparence. || Daar is geene — toc, tl 
x'y a pas moyen. | Eene — wagen, saven- 
turer, | Iemand de — afzien, duper gg. 

KANSBILJET, z. o. (fin.) Billet rm. de chance. 

KANSEL, 2. m. Chaire, tribune, f. | Predikstoel, 
Chaire. || Den — beklimmen, monter en chaire, 
monter à la tribune. 

KANSELARIJ, Z, V. Chancellerie, f, | Griffie, 
Greffe, m. 

KANSELARIJGEEST, 2. m. Bureaucratie, f. 

KANSELARIJSTIJL (zond. mv.), z. m. Style m. de 
chancellerie, 

KANSELIER, z, m. Chancelier, m. | Griffier. Gref- 
fier, m. 
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KANSELIERSVROUW, z. v. Chancelière, f. 
KANSELREDE, 2. V. Sermon, préche, m. 
KANSELREDENAAR, 3. m. Orateur m. de la chaire. 


KANSELSTIJL (zond. mv.), z. m. Style de la chaire, 


style homélitique, m. 

KANsELWELSPREKENDHEID (zond, mv.), z. v. Élo- 
quence f. de la chaire. 

KANSSPEL (-SPELEN), z. 0. Jeu m. de hasard. 

KaNT, z. m. Scherpe zijde. Carne, aréle,f. | 
Zijde. Côté, m. | Aan dezen —, deçà. | Aan 
genen —, delà. | Van den eenen —, d'une 
part. | Van den anderen —, d'autre part. | 
Van beide —, de part et d'autre. | Vaa alle 
—, de tous côlés. | Fen vat op zijnen — zet- 
ten, mettre un tonneau sur le côté. | (fig) Het 
vaatje op zijnen — zetten, vider le baril. 
Rand, boord. Bord, rebord, m., bordure, f. À 
— van een bosch, lisière, f. || — eens boeks, 
marge, f. | (fw.) Het is een stuivertje op zijnen 
—, cela n'arrive pas souvent. || (fg.) Het s'aat 
op zijnen —, le succès est douteux. | Oever, wal. 
Bord, rivage m., côte, f. | Aan den — der rivier, 
sur le bord de la rivière. | Aan eenen — doen, 
serrer, mettre de côlé. | Dat werk moet aan eenen 
—, cet ouvrage doit être terminé. | Van — raken, 
périr, être lué, perdre la vie. | Van — helpen, 
faire périr, tuer. | Z ch van — maken. Zich ver- 
wijderen. Se retirer, se sauver. || Zich van — 
maken. Zich dooden. Se tuer. || Dat raakt — noch 
wal, cela n'a ni rime nt raison. | Streek. Endroit, 
lieu, m. | Boterham. Tartine, f. 

KANT, z. m. en v. Speldeuwerk. Dentelle.f. | — 
werken, faire de la dentelle. | Brusselsche —, 
dentelle de Bruxelles. 5 Zijden —, blonde, f, 

Kant, bn. Net van kanten of hoeken. Egwarrs. 
| — en klaar, fini et prét, achevé. | Lief. 
Joli, gentil. | Dat staat —, cela est joli, cela 
va bien. | Vaatsch. Qui sent le fit, le tonneau. 
) De wijn is —, le vin a un goût de tonneau. || 
(mar) Het zeil — zetten , mettre la voile de biais. 

KANTBOORDSEL, z. 0. Bordure f. de dentelle. 

KANT:O008 (-DOOZEN), Z. v. Carton f. de den- 
telles. 


KANTEEL (-TEELEN), z. m. Schictgat. Créneau, m. 


| Hoeksteen. Pierre angulaire, f. 

KANTEELEN, ZW. W. b. Créneler, garnir de cré- 
neaur. 

KANTELEN, zw, w‚ b. Mettre sur la carne, || Zie 
KENTEREN 

KANTELING (zond. mv.), z. v. Action f, de mettre 
sur la carne, renversement, m. 

KANTEN, zw. w. b. Eenen kant maken aan. 

guarrir. | E-nen steen —, équarrir une pierre. 

| Zich —. S'opposer. 

KANTEN, bn. Vau kant. De dentelle. 

KANTERSTOK, z. m. Manivelle, barre f. de gou- 
vernail, 

KANTHOUWEN, zw. w. b. Équarrir. 

KANTIIOUWER, 7, m. Ouvrier m. qui équarril. 

KanTie, bn. Équarri, angulaire, à angles. || 
(géom.) —e figuur, figure prismatique, f. | Kor- 
stig. Qui a beaucoup de crodte. | —e wijn, 
vin m. qui a un godt de tonneau ou de fût. 

KANTIE, z. 0. Petite carne, f., petit bord, m. 

KANTKOOPER, Z. m. Dentellier, m. 

KANTKOOPSTER, z. Vv. Dentellière, f. 

KANTKUSSEN, Z. 0. Carreau m. de dentellière. 

KANTON, z. 0. Canton, m. 

KANTONNEEREN, ZW. Ww. b. Cantonner. 

KANTONNEERING, z. v. Cantonnement, m. 

KANTONBECHTER, z. m, Vrederechter. Juge m. de 
canton ou de paix. ‘ 

KANTOOR (-TOBEN), s, 0, Comptoir, bureau, m, 
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| Op een — schrijven, éfre commis, étre em- 
ployé dans un bureau. | — van eenen notaris, 
étude f. de notaire. | Factorij. Comptoir, m., 
factorie, f. 

KANTOORBEDIENDE, Z. m. Commis m. de bureau. 

KANTOORBEHOEFTEN, z. Vv. MV. Fowrnifures f, pl. 
de bureau. 

KANTOURDOOS (-DOOZEN), s. v. Carton m. de 
bureau. 

KANTOORINKT (zond, mv.), z. m. Encre double, f, 

KANTOORKNECHT (-KNECHTS, —-KNECHTEN), Z. Im. 
Garçon m. de bureau. 

KANTOORLESSKNAAR, z, m, Bureau, pupitre m. 
de bureau. 

KANTOORSCHRIJVER, £, m. Commis de bureau, 
Öuraliste, m. 

KANTSCHRIFT, z. 0. Zie KANTTEEKENING. 

KANTSHAAK, Z m. Grappin, renard, m. 

KANTSTEEK (-STEKEN), z. m. Point m. de dentelle. 

KANTSTEEN (-STEENEN), z. m. Pierre d'attente, 
harpe, f, || —en. Lijs steenen. Parements, m. pl, 
taölettes, pierres d'arases, arases, f. pl. 

KANTSTOPPEN (zond, mv), z. o Remplissage m. 
de dentelle. 

KANTSTOPSTER, z. v. Remplisseuse, f. 

KANTTEEKENAAR, 2. m. Apostillateur, m. 

KANTTEEKENING, s. Vv. .Apostille, note marginale, 
f., émargement, m. | —en maken, apostiller, 
émarger. 

KANTVERSTELSTER, z. v. Remplisseuse, f, 

KANTWERK (zond. mv), z. 0. Dentelle, f., ouvrage 
m. de dentelle, 

KaNTWEBKSTER, 2. V. Dentellière, f. 

KANTZUIL, 2. v. Prisme, m. | Driehoekige —, 
prisme triangulaire. 

KANTZUILVORMIG, bn. Prismatigue, 

KANUNNIK (-NIKEN), 2. m. Chanoine, m. 

KANUNNIKES, z. v. Chanoinesse, Î. 

KANUNNIKDIJ, 5. v. Canonicat, m. 

KANUNNIKENBANK, z. v. Banc m. des chanoines. 

Kap, z. v. Hoofddeksel. Coife, f., bonnet, m. } 
De — opzetten, coiffer. | De — afdoen, dé- 
coiffer. | Met de — promoveeren, étre reçu 
docteur avec grande solennité. | (fg.) Iemand 
de — vullen, en faire accroire à gg. | — eens 
monniks, froc, capuchon m. d'un moine. | (prov.) 
De — op den tuin hangen of over de haag 
smijten, geler le froc aur orties. | (archit) 
Comble, faîle, sommet, couronnement, pignon, 
m. | — van een huis, comble d'une maison. À 
— Eens muurs, chaperon m. d'un mur. | — 
eens rijtuigs, dessus m. d'une voiture. 

KaPBaAAgR, bu. Erploitable. 

KAPBEITEL, z. m. Ébauchoir, empenoir, m. ! 
Groote ==, Aachard, m. 

KAPBERD, zg. 0. Zie KAPBORD, 

KAPBLOK, z. m. en o. Billot, hachoir, m. 

KAPB8ORD, z. o. Hachotr, m. 

KAPBOSCH, z. o. Bois taillis, taillis, m. 

KaPpDoos (-DOOZEN), z. v. Boîte f. de toilette. 

KareL, z. v. Bidplaats. Chapelle, f. | (mus) 
Chapelle, f., les musiciens m. pl. de la chapelle 
du Roi. 

Kareu, z. v, Vlinder. Papillon, m. 

KAPELAAN, z. m. Chapelain, desservant, m. 

KAPELLEKEN, KAPELLETJE, 2, 0, Bidplaatsje. Petite 
chapelle, f, 

KAPELLETJE, z. 0, Vlindertje, Petit papillon, m. 

KAPELMEESTER, 5. m. Maître m. de chapelle. 

KAPEN, zw. w. b. Als vrijbuiter wegnemen. Pres- 
dre en faisant la course, pirater. | Behendig 
wegnemen Filouter, escamoter, gripper, chiper. 

KaPER, z, m. Vrijbuiter. Corsaire, pirate, écu- 
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meur de mer, forbau, m. | Kaperschip. Coraaire, 
Sdtiment mn. armé en course. [ ($r.) Escemotcur, m. 
Karrn,z v. Mute Coife, f. bounri, m. 
KAPERSRIEr, z mm. Lettre f. de marque. 
KAPERSCHIP (-SCHEPEK), s. ©. Corsaire, m, 
Karnawrn, s. m. Bikhamer. Mertean m. à piguer 
des meules. 
Kargovr (send. mv.), z o. Bois faillis, bois en 
coupe, talks, n. 
Karrraal, z. ©. Capital, principal, m. j Dood 
schf. 
Karrraar, Lv. (fort) Hoofdlijn. Capitale, f. 
KaPrrAaL, ba. Capital. 
KAPTTAALBEKEKIKG, z. v. Compte m. de capital. 
KAPTTALISEEREN, zu. w. D. Capifaiiser. 
KAPITALIST, z m. Capitaliste, wm. 


+ P 
KAPTTEIS (-TELNS), =. m. (mil) Capifaise, chef 
m. d'une compagnie. | (mar.) Capitaine. 
KAPITEIN-GENERAAL (KAPTTEIKS-GKKERAAL), L I. 
Capitaine général, m. 
KAPITEIN-GEWELDIGER (KAPITEIKS-GEWELDIGER), 
L m. Cepilaine-préréf, m. 
KAPITEIN-KWARTIERMEESTER (KAPITEINS-KWAR- 
TIERMEESTERS, KAPITEIN-KWARTIERMEESTERS), 
Lm. Capitaine-quartier-mailre, m. 
KAPTTEIN-LUITEKANT (KAPITEIN-LUITENANTS), ZM. 
-  Capitainc-licutenant, m. 
KAPITEUISCHAP (zond. mv.), z. o. Capitainerie, f. 
KAPTTEINSPLAATS (-PLAATSEN), z. mm. Pace f. ou 
emploi m. de capitaine. 
KAPITEINSRANG (zond. mv), z m. Grade m de 
capitaine. 
KapPrrooL (sond. mv.), s o. Capifole, m. 
KarrrTec, = o. Hoofdstuk. Chapitre, m. | (fg) 
Jemasd het — voorlezen, chapitrer gg., le ré- 
Jortement. | — van kanunniken, 
chapire m. de chanoines. | Stem in ’t — heb- 
bee, avoir voir au chapitre. 


KAPITTELDAG (-DAGEN), g. m. Jour m. de cha 


pitre. 

KaPTTTELEN, zw. w. b. Berispen. Chapifrer, ré. 
primanéer, éancer. 

KAPTTTELHEER (-HEEREN), 1 m. Capüulant, cha- 
zoise, m. 

KaPiTTELSGEWIIZE, bw. Par chapitres, capilulai- 
rement. 


KAPITTELSTOK, z. mm. — in een boek, signet, m. 
8 (confis.) Sucre m. en forme de béton. | (chir.) 
Rouleau w. de 

KAPITTELSWIJZE. bw. Zie KAPITTELSGEWIJLE. 

KarsE, z o. Hoofddeksel. Petif bonnet, petit 
ehaperon, m. } (gramm., impr.) Accent circon- 
Heze, m. 

KAPKAMER, z. v. Chambre f. de toilette. 

KAPKEN, z. 0. Ze Kapjes. 

KAPLAKEN, 3. O0. (mar.) Chapeau m. de patron. 

KAPLOON (zond. mv.), z. o. Abstage, m., frais 
m. pl. de la coupe des arbres. 

KAPLUIFEL, z. %. Appentis, m. 

KAPMANTEL, z. m. Manteau m. à capuchon. 

KAPMES, z. 0. Couperet, hachoir, m. 

KAPOEN, = m. Gesneden haan. Chapon, m. | 
(fam.) Deugniet. Vaurten, m. 

KAPOENEN, zw. w. b. Chaponner, chdtrer un jeune 
cog. | (fam.) Câéirer. 

KAPOENSCHOTEL, z. m. Chapounière, f. 

KAPOENTJE. z. 0. Chaponzeax, m. 

KarPoxTs, KAPOETSMUTS (-SEN), z. v‚ Zie KAaPUITs- 
MUTS, 

Karor, z. v. Wijd kleed. Capote, f. 

Karor, bn. (pop.) Mis en pièces. | — zijn. Ont- 
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hatst rija. Être capot, ctre confus et inierdil. 
E — zijn. Dood zija. Etre fac. | bw. Len de 
cart) — maken, faire capol, faire toutes les 
derces ou toutes les matins. | — maken of slaan, 
Aan stukken elaan, cesser, mrefire en pieces, 
briser. | — maken. Doodeo. Zaer. 

KAPPELEN, zw. W. O0. (met zijn). Schiften. Se 
cailler. 

KaPPELING ‘rond. mv.\, s. v. Casllemezt, m. 

KaPPEN, zw. w. b. Hakken. Tailer, couper, ka- 
cher. | De boomen —, ceimer, etcter les ar- 
bres. } Snoe en. Elaguer, cirencher. 

KaPPrx, zw. w. b. Het baar optoo ea. (oifer. 

KaPPER, 3. m. Hakker. Celas gui faille, gui coupe. 

KAPPER, z. m. Haartooier. Co:#eur, m. 

KaPPER, z. v. Gewas. Cúpre. Î. 

KaPPrm, z. m. Het vierde van eenen liter. Quart 
m. d'un lire. 

KAPPERBOOM (-BOOMEN), = m. Cfprier, m. 

KAPPERDOOS (-DOOZEN), 1 v. Cdprière, fÉ, 

KAPPERPOT, L m. Chprière, f. 

KAPPERSAUS (-SAUSEX), 1. v. Sauce f. anr cfpres. 

KaPPERSTRUIK, 2. m. (bot.) Cdprier, m. 

KAPPERTJESKOOL (-KOOLEN), z v. (ox cabus, m. 

KAPPING, LL v. Het hakken. {rfion de tailler ou 
de coup2r, faille, coupe, f. 

KAPRAAP, 2. v. (constr.) CAâevron de toit, arétier, m. 

KAPROEN, KaPRUIN, z. v. Câaperon, m. | (prov.) 
Het zijn twee hoofden onder eene —, ce zonf 
deux téles dans un bonnet. } (man) Neuspran- 
ger. Careçfon, caresson, m. 

KAPSEL, z. o. H.ksel. JJachis, m. 

KAPSEL, 2 o. Hoofddeksel. Coie, f., bonnet, m. 

KAPSPIEGEL, z. m. Miroir m. de toilette. 

KaPsSTER, z. v. Haartooister. Corfeuse, f. 

KaPsroK, 1. m. Purte-manlean, m. 

KAPTAFEL, z. Vv. Toilette, f. 

KAPUCIEN, =. m. (bet) Capucine, f. 

KAPUCIENENKLOOSTER, = 0. (Capucisière, f 

KAPUCIENER, ZE. m. Zie KaPUCIEN. 

KAPUCIENERMONNIK (—NIKEN), z. 5. Zie KAPUCIEN. 

KAPUCIENES, 3. v. Capucine, f. 

KAPUCIIN, 2. m. e:z. Zie KaPUCIEN, 

KAPUIN, z. m. Zie KAPOEN, 

KAPUINEN, zw. w. b. Zie KAPOENEN. 

KAPUINTJE, z. 0. Zie KAPOENTJK. 

KAPUITSMUTS (-MUTSEN), z. v. Tapabor, m 

KAPvORMIG, bn. Capuchomné. 

KAPWAGEN, z. m. Chariot cowvert, m. 

Kam. z. v. Charrelte, f. | (impr.) — eener druk- 
pers, cofre ou train m. d'une presse, 

Kamaak, z. v. Carague, f. 

KARAAT (—RAATS, —RATEN), Z. O. Caraf, m. 

KARABIJN, z. v. Carabine, f. 

KARABIJNHAAK, £ m Porle-mousquelon, m, 

KaRABIJNRUITER, Z. ms. Carabinier, m. 

KARABINIER, z. m. Carabinier, m. 

KaRar,s. v. Carafe, f. 

KARAFJE, z. 0. Carafon, m. 

KAKAKTER, z. 0. Caractère, m. | (impr.) Carac- 
têre, nm. 

KARAKTERISEEREN, zw. W. b. Caractériser, 

KARAKTERISTIEK, bo. Caractéristique. 

KARAKTERISTIEK, L v. Caractéristique, f. 

KaRAKTERLOOS. bn. Sass caractère, léger, ver. 
sattle. 

KARAKTERMATIG, bn. Conforme au caractère. | 
bw. S-lon le caractère. 

KARAKTERSCHETS (—SCHETSEN), =. v. Esquisse f, 
de caractère. | —sen, caractères, m. pl. 

KARAKTERTREK, £. M. Trait caractéristique, m. 

KARAVAAN, z. v. Caravane, f. 

KARAVAANSCHIP (-SCHEPEN), Z. 0. Caravaneur, M, 
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KARAVAANTHEE, #. v. Thé m. de caravane. 
KARAVAANVERBLIJF, Z. 0. Caravansérail, m. 
KARBATS (—BATSEN), z. v. Zie KARWATS. 
KARBEEL (-BEELEN), Z. m. (archit) Corbeau, 
empanon, m., contre-fiche, f. 
KARBONADF (-ADES), z. v. Carbonnade, f. 
KARRONKFL, z. m. Steen. Escarbaucie, f. | o. 
Stof. Escarboucle, | m. (méd.) Chardon, an- 
thrar, m. 
KARBONKELSTEEN (-STEENEN), £. DM. 
cle, f. 
KARDEEL (-DEELS), z. 0. (mar.) Drisse, f. | (pêch.) 
Tonneau m. à l'huile de baleine. 
KARDEELBLOK, % M. ex O0. (mar.) Monfle m. ou 
poulie f. de drisse. 
KARDEMOM (zond. mv.), z. v. Cardamome, m. 
KARDINAAL, z. m. Cardinal, m. 
KARDINAAL-BISSCHOP, z. m. Cardinal évêque, m. 
KARDINAAL-DIAKEN, z. m. Cardikal diacre, m. 
KARDINAAL-KAMERLING, z. m. Camerlingue, m. 
KARDINAAL-PRIESTER, z, m. Cardinal prétre, m. 
KARDINAALSCHAP (zond. mv.), z. o. Cardinalat, m. 
KARDINAALSHOED, 7, m. Chapeau m. de cardinal. 
KARDINAALSMUTS (-MUTSEN), z. v. Barrette, f. 
KARDINAALVOGEL, z. m. (h. n.) Cardinal, m. 
KARDOEN (zond, mv.), z. m. (bot.) Cardon, m. 
KARDOES, z. v. (mil.) Cartouche, gargousse, f. | 
Scherpe —, cartouche à balle. | Losse —, 
cartouche d'exercice. | (charp.) Gousset, m. 
KARDOES, z. m. Hondenaam. Cartouche, barbet, m. 
KARDOESDOOS, z. v. Cartouchier, m. || (mar.) 
Garde-feu, m. 
KARDOESDRAGER, Z, M. Gargoussier, M. 
KARDOFSNAALD, 7. V. Aiguille f. à cartouches. 
KARDOESPAPIER (zond, mv.), z. 0. Papier ou carton 
m. à cartouches, gargousse, f. 
KARDOESSTOK, z. m. Moule à cartouches, man- 
drin, m, 
KARDOESTASCH, z. v. Giberne f. à cartouches. 
KARDOFSZAK, z. m. Gargoussière, f. 
KARDRIJVER, z. m. Charretier, roulier, m. 
KAREFL (—-BEELEN), Z. m. Tichelsteen. Brique, 
f, carreau m. de terre cuite. 
KAREELBAKKER, z. m. Briguetier, m. 
KAREELBAKKERIJ, z. v. Brigueterie, f, 
KAREELKLEURIG, bn. De couleur de brique, bri- 
queté, 
KAREELMAKERIJ, z. V. Zie KAREELBAKKERIJ. 
KAREELOVEN, z. m. Four m. à briques. 
KAREELSTEEN (-STEENEN), Z. Mm. Zit KAREEL. 
KAREELWERK (zond, mv.), z. o. Briquetage, m, 
KARETSCHILDPAD, Z. Vv. Caret, m., cahoane, f. 
KaRIG, bn. Avare, chiche, ladre, sordide, mes- 
quin. || Schraal, mager. Jfaigre, sec. | bw. 
Avarement, chichement, sordidement, maigrement. 
KARIGHEID (zond. mv.), z. v. Ararice, ladrerte, 
sordidilé, mesquinerie, f. 
KARIG[LIJK), bw. Zie KariG, bw. 
KARITAAT, Z. v. Armenbus. Aumontère, f. 
KARKANT, z. m. Collier m. de pierreries. 
KARKAS, z. v. Geraamte. Carcasse, f. 
KARKIET, Z, m. Oiseau m. qui se lient dans les 
roseaur. 
KARLIJN, z. m. Muntstuk. Carla, m. 
KARMELIET, Z. m. Carme, m. 
KARMELIETENKLOOSTER, Z.m. Couvent m. decarmes. 
KARMELIETERMONNIK (—NIKEN), 7. m. Carme, m. 
KARMELIETERNON, z. v. Carmélile, f. 
KARMIJN (zond, mv.), z. o. Carmin, m. 
KARMIJNROOD, bn. De carmin. || z. 0. Carmin, m. 
KARMIJNSTOF (zond, mv.), z. v. Carmine, f. 
KARMOZIJN (zond, mv.), z. o. Cramoisi, m. 
KARMOZIJNEN, bn. Cramoist, 


Escarbou- 
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KARMOZIJNROOD, bn. Cramoisi, | z. o. Cramousi, m, 

KARMOZIJNVERVIG, bn. Cramoisi. 

KarN, z. v. Boterkarn. Baratte, f. 

KARNEMELK (zond. mv.), z. v. Lait battu, lait 
de beurre, babeurre, m. 

KARNEMELKSBRIJ (zond. mv), z. v. Bouillie {, de 
babeurre. 

KARNEMELKSPAP (zond. mv.), z. v. Douillie f. de 
babeurre. 

KARNEN, zw. w. b. Baraller, remuer la crème 
dans la baratte. 

KARNOFFELEN, KARNUPFELEN, zw, w. b. Rouer, 
étriller, battre comme plâtre. 

KAROLIJN, z. m. Zie KABLIJN. 

KARONJE, z. v. (bas) Carogne, f. 

Karos, z. v. Carrosse, m. 

KaRoOT, z. v. Beet. Betterave, f. | Tabakskarot, 
Carotte f. de tabac, tabac m. en carotte. 

KAROTTENPABRIEK, 2. V. Fabrique f. de cerolles 
de tabac. 

KAROTTENTOUW, z. 0. Ficelle f.. de carotte. 

KAROTTENTREKKER, Z. m. Fabricant m, de ce 
rottes. | (pop.) Trompeur, dupeur, m. 

KAROTTENTREKKERIJ, z. v. Fabrique f. de carolkes 
de tabac. | (pop.) Tromperie, duperie, f. 

KARPER, z. m. Visch. Carpe, f. } Kleine —, 
carpeau, m., carpette, f.‚, carpillon, m. 

KARPERIOUDER, z. m. Zie KARPERVIJVERTJE. 

KARPERKEN, KARPERTJE, Z. 0. Carpeau, m., Car- 
pette, f., carpillon, m. 

KARPERSPRONG, z. m. Saut m, de carpe. 

KARPERVANGST (zond. mv), z. v. Péche f. des 
carpes. 

KARPERVIJVERTJE, z. 0. Carpière, f., carpier, m. 

KAERPET, z. 0. Carpette, f., gros drap rayé m. pour 
emballage. | Tapijt. Carpette, f. 

KARPOETS, KARPOETSMUTS (-SEN), z. v. Karpuits 
Tapabor, m. 

KARr{RE), z. v. Zie KAR. 

KARREBAK, z. m. (hartil, corps m. de charrelte. 

KARREBOOM (-BOOMEN), z. m. Timon m. de char- 
rette. 

KARREDRIJFSTER, 7, v. Charretière, f. 

KARREDRIJVER, z. m. CAarretier, roulier, m. 

KARREKNECHT (-KNECHTS), s. m. CAarretier, M. 

KARRELEN, ZW, w. o. (met heëben). Schiften. 5% 
cailler. 

KARRELIG, bn. Qui se caille aisément. 

KARREMAN (-LIEDEN, —LUf), s. m. Zie Kagst- 
DRIJVER. 

KARREN, zw, w‚ b, Charrier, transporter avec st 
charrette. 

KARREPAARD, z. 0. Cheval m. de charrette ou dé 
collier. | Knol. Mazette, haridelle, rosse, f. 

KARREPOORT, 2. v. Porte charretière, f. 

KARRERAD (—-RADERS, —RADEREN), z. 0. Roné f, 
de charrette. 

KARRESPOOR (-SPOREN), z. 0. Ornière, f. 

KARRETIE, Z. 0, Petite charrette, carriole, f. 

KARREVRACHT, z. v. Charretée, f. 

KARREWEG (-WEGEN), #. m. Voie charretière, L 

KARREWIEL,*z. 0. Zie KARBERAD, 

KARSAAI, z. 0. Stof. Carisel, erésean, m., carsait, £ 

KARSAAIEN, bn. De carisel, de carsaie. 

KARSTELING, z. m. (pâtiss.) Échasdé, m, | 

KARTEL, z. m. Ingchakte kerf. Enfaille, entail- 
lure, Î. 

KARTEL (-TELS), z. 0. (mil) Carte], m. 

KARTELDARM, z. m. (anat.) Cólon, m. 

KARTELEN, zw. w. b. Inkerven. Enfailler. | 0: 
(met zijn). Schiften. Se cailler, | Haken. S'& 
crocher, || Haperen, S’arréter, | Omkronkeles. 
Se recoquiller, se recourber. 
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KARTELIG, bn. Ingekorven. ZEntaillé, 
schiftend. Qui se caille aisément. 
KAETFLIGHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. de ce 
qui se caille aisément. 

KARTELING, z. v. Inkerving. Entaille, f. | Schif- 
ting. Caillement, m. 

KARTELSCHIP (-SCHEPEN), Z, oO. 
mentaire, parlementaire, m. 

KARTEIS (-TETSEN), z. v. Cartouche f. à mitraille. 

KARTETSKOGEL, z. m. Balle f. de mitraille. 

KARTETSVUUR, z. 0. Jeu m. de mitraille, mi- 
ératlle, f. 

KARTON (zond. mv.), z. o. Carton, m. | In — 
gebonden boek, livre cartonne, m. 

KARTONFABRIEK, z. v. Cartonnerie, f. 

KARTONFABRIKANT, z. m. Cartonnier, m, 

KARTONMAKER, z m. Cartonnier, m. 

KARTONMAKERIJ, z. V. Zie KARTONFABRIEK, 

KARTONNEEREN, zw. w. b. Carlonner. 

KARTONNEERING, z. v. Cartonnage, m. 

KARTONNEN, bn. De carton. 

KARTONWERKER, z. m. Carlonnier, m. 

KARTONWESP, z. v. Guépe cartonnicre, f. 

KAKTOUW, z. v. Canon gros el court, coursier, m. 
f Heele —, pièce f. de quarante-huit, | Halve 

—, pièce de vingt-quatre. 

KARTUIZER, £. m. Chartreux, m. 

KARTUIZEBIN, 2. v. Chartreuse, f. 

KARTCIZEBMONNIK (-NIKEN), Z. m. (harlreux, m. 

KARTUIZERNON, z. v. Chartreuse, f. 

KARTUIZERSKLOOSTER, Z. O, Chartreuse, UE cou- 
vent m. de chartreuz. 

KARVEEL (-VEELS, -VEELEN), Z. 0. Vaartuig. Ca- 
ravelle, f. 

KARVIEL, z. 0. (@ar.) Poulie f. d'élague du grand 
hunier. . 

KARVIELHOUT, z, oa, Entreloise, f. 

KABVIELNAGELS, z. m. mv, (mar.) Cabillots, ca- 
eillots, m. pl. 

KARVOL, z. v. Charrelée, f. 

KARWAIS (-WATSEN), 7. v. Cravache, f. 

KARWEI, z. v. Moeielijk werk. Ouvrage pénible, 
m., corvée, f. | Buitengewoon werk, Ouvrage 
ertraordinaire, || (bonch.) Omloop. Fressure, tri- 
paille, f. 

KARWEIER, z. m. Corvéieur, m. 

KamrwiJ (zond, mv), z. v. (bot.) Carvi, m. 

KARWIJZAAD (zond, mv.), z. o. Graine f. de carvi. 

Kas, z. v. Armoire, f., buffet, m. | —, waarin 
een edelgesteente zit, châton, m. | — eens 
horloges, Boîte f. de montre. | — eens tands, 
alvéole, f. | Geldkas. Caisse, f., coffre. m. | 
Niet bij — zijn, ére court d'argent. | Wel bij 
— zijn, avoir beaucoup d'argent. | De — 
houden, tenir la caisse. | (fig) Bij iemand in 
de — zijn, étre dans les bonnes grdces de gg. 
ÿ (impr.) Cane, f. 

KASBOEK, Z. 0, (comm) Livre m. de caisse. | 
(papet.) Main cordée, f. 

KASDEUR, z. v. Porte f. d'armoire. 

KasGELD (zond. mv.), z. o. Argent en caisse, en- 
catss°, m., deniers m. pl. de la caisse. 

KASHOUDER, z. m. Caëssier, m. 

KASIMIR (zond. mv.), z. o. Laken. Casimir, m. 

KASJE, KASKEN, z. o. Kleine kas. Petite armoire, 
petite caisse, cassette, f. i Voetbankje. Sellette, 
f. { (pop.) Gevangenis. Prison, f. 

KASKIEN, KASKIJN, z. m. Casaquin, m. 

KASLADE, Z. Vv. Tiroir m. d'armotre. 

KASOAR, z. m. (h. n.) Casoar, m. 

KASPAPIER (zond. mv.), z. o. Papier m. de rebut. 

hASRBEKENING, z. v. (comm) Compte m. de caisse, 

Kassa, 3 v, (comm.) Caisse, f. 


| Licht 
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KASSEI, z. m. Steenweg. (hausse, 
steen. Pavé, caillou, m. 

KASSEIEN, zw. w. b, Paver avec des cailloux, cail. 
louter, empierrer. 

KASSEIER, 7, m. Paveur, m. 

KASSEIERSHAMER, z. m. Jfarleau de paveur, épin- 
coir, m. 

KASSEISTAMPER, Z. M. Celut qui enfonce les cail. 
louxr, paveur, m. | Werktuig. ie, demoiselle, f, 

KASSEISTEEN (-STEENEN), Z. m. Paré, caillou, m. 

KASSEIWEG (-WEGEN), z. m. Chaussée, f., paré, m. 

KASSEIWERK (zond. mv.), z. 0. Pavage, caïllou- 
tage, m 

KASSEN, zw. w. b Mettre ou serrer dans une ar- 
moire. || (joaiil.) Inzetten. Enchdsser, sertir. 

KassiE (zond, mv.), z. v. (bot.) Casse, f, 

KASSIEBOOM (-BOOMEN), m. Cassier, canefi- 
cier, M. 

KASSIER, z. m. Kashouder. Catssier, m 

KASSIEREN, zw. w. o. (met Aebben). Être cairsier 

KASSIERSBOEK, z. o. Livre m. de caissier. 

KASSIERSBRIEFIE , z. O0. Billet m. sur une caisse. 

KASSIERSKNECHT (-KNECHTS), z. m. Garçon m. 
de caisse. 

KASSIERSREKENING, Z. v. Compte m. de caisse ou 
de caissier. 

Kassia, bn. (papet.) Déchiré, cordé, 

Kas[T}, z. v. Zie Kas. 

KASTANJE (—JES), z. 20. kastanjeboom. Châtaignier, 
marronnier, m. | Vrucht. CAâtaigne, f. | Groote 
of edele —, marron, m. | (prov.) Een ander 
de —s uit het vuar laten halen, se servir de 
la patte du chat pour tirer les marrons du feu, 

KASTANJFBOLSTEK, z. m. Bogue, f. 

KASTANJEBOOM (-BOOMEN), z. m. Châtaignier, mar- 
ronnier, ra, 

KASTANJEBOSCH, z. 0. Châtaigneraie, f. 

KASTANJEBRUIN, bn. Châtain, bai. | — haar, 
cheveux m. pl. châtain clair, 

KASTANJEHOUT (zond. mv.), z. o. Bois m. de chd- 
taignier. 

KASTANJEKLEUR (zond. mv.), z. v, Couleur mar- 
ron, couleur f. de châtaigne. 

KASTANJEKLEURIG, bn. Châtain, bai. 

KASTANJELAAR, Z. M. Chätaignier, marronnier, M. 

KASTANJEPAN, Z. v. Poële f. à rôtir des mar- 
rons, 

KASTANJESCHIL, z. v. Coque Î. de marron ou de 
chélaigne. 

KASTANJEVERVIG, bn. Zie KASTANJEKLEURIG. 

KASTEEL (-TEELEN), Z, 0. Sterkte. Chdteau, m., 
citadelle, f. | Het — van Antwerpen, /a cila- 
delle d'Anvers, | Groot lustverblijf. CAdteau. 
| (prov) —en in de lucht bouwen, faire des 
châteaur en Espagne. 

KASTEELPLEIN, z 0. Esplanade, f. 

KASTEELTJE, z. o. Petit chdteau, chilelet, m. 

KASTELEIN (-LEINS), z. m. Slotvoogd. Chdtelain, 
m. | Buitenplaatsbewaarder, Concierge, m. || 
Herbergier. Jlüte, hôtelier, aubergiste, m. 

KASTELEINES, zZ. v, Slotvoogdes. Chéfelaine, f, 
à Herbergicrster. Jôlesse, f. 

KASTELEINSCHAP (zond. mv.), z. 0. Châtellente, f. 

KASTLLEINSREKENING, Z. Vv. (fig.) Compte mn. sur 
lequel il y a beaucoup à rabattre. 

KASTELENIJ, z. v. Chdtellenie, f. 

KASTENMAKER, Z. m. Menuisier, layelier, m. 

KASTIJDBAAR, bn. CAâtiable, punissaöle, 

KASTIJDEN , zw. w‚ b. Chátier, corriger, punir. 
| Zijn vleesch —, macérer ou mortifier sa chair. 
| Zich —, Se macérer, se mortifier, se fla- 
geller. 

KASTIJDER, z. m. Chélieur, m. 
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KASTIJDING, 3. V. Châtiment, m., correction, pu- 
nition, f. | — van het vleesch, macération, 
mortifoation, f, 

KASTIJDSTER, z. V. Celle qui chdtie. 

KASTOOR (-TOREN), z. 0. Stof, Castor, bièvre, m. 
| m. Hoed. Castor, chapeau m. de castor. 

KASTOORHOBD, z. m, Castor, chapeau m, de 
castor. 

KASTOREN, bn. De castor. 

KASTROL, z. v. Casserole, f. 

KASTROLSTHEL (-STELEN), z. m. Queue f. de cas- 
serole. 

Kasuanis, z. m. (h. n.) Casoar, m. 

KASUIFEL, 2. v. Zie KAZUIFEL. 

KasvoL (zond, mv.), z. v. Cassetée, f. 

KAT, z. v. Chat, m., chatte, f. | Wilde —, chat 
sauvage. | Vliegende —, Vledermuis. Chat vo- 
lant. | —ten werpen, chatter. | De —ten 
mauwen, des chats miaulent. | Zoo valsch als 
eene —, éralire comme un chat. | (prov.) Dat 
is voor de —, cela est perdu. | (prov.) Eene 
— in den zak koopen, acheter chat en poche. 
| (prov.) Bij nacht zijn alle —ten grauw, la 
nuit tous chats sont gris. | (prov) De — in 
den kelder metselen, enfermer le loup dans la 
bergerie. | (pop.) Hij heeft met de — gespeeld, 
tl a des égratignures au visage. | Schictkat, 
Cavalier, m. || (mar.) Klein anker. Empenelle, 
f. | (mar.) De — uitwerpen, mouiller l'em- 
penelle, | Enterdreg. Grappin, m. | Stormtuig. 
Bélier, m. | Gecsel. Fouet, m. | (artill.) Pierrier, 
m. {| (bot.) —ten, chatons, m. pl., folles fleurs 
f. pl. des noyers, des coudriers, etc. | Katschip. 
Chat. | Meerpaal. Corps mort, m. | Geldriem, 
Ceinture f. à argent, 

KATAAL, z. V. Frelin m. d'anguille. 

KATACHTIG, bn. Félin, qui ressemble au chat, | 
(fig) Traître. | 

KATEIL, z. 0. Meubles, biens, m. pl. 

KATER, z. m. Matou, m. 

KATERN, z, v. en 0. Cahier, m. 

KATHAAK, 5, m, (mar) Croc m. de capon. 

KATHALZEN, zw. w. 0. (met hebben). Se peiner ou 
travailler inutilement, faire corvée. 

KATHOLIEK, bn. Catholique. 

KATHOLIEK, 2. m. en v. Catholique, m. et f. 

KATHOLIEKHEID (zond. mv.), z. v. Catholicité, f, 

KariJvie, bn. Chétif, misérable, 

KATIJVIGHEID (zond, mv.), Z. v. Misère, f,, mal- 
heur, m. 

KaAaTIE, z. o. Kleine kat. Chaton, petit chat, minet, 
m., minette, f. | (bot.) —s, chatons, m. pl. 
folles fleurs f. pl. des noyers, des coudriers, etc. 
| Looden theedoos. Boîte f, de plomb qui con- 
lient du thé. 

KATJESSPEL (zond, mv.), z. o. Gekibbel, Noise, 
querelle, f. 

KATOEN, z. o. Boomwol. Coton, m. || Stof. Coton, 
m., foile f. de coton. | Gedraaid lemmet, 
Mèche, f, 

KATOENACHTIG, bn. Cofonneur, cotonné. 

KATOENBAAL, 5. v. Balle f. de coton. 

KATOENBLOEM, Z. V. (bot.) Graphale, gnapha- 
lium, m. 

KATOENBOOM (—-BOOMEN), z. m. Cotonnier, m. 

KATOENBOUW (zond, mv.), z, m, Cuwllure f. du 
coton. 

KATOENDOEK, z. o. Totle f. de coton. 

KATOENDRAAD, 2, m. Fil m. de coton, 

KATOENDRUKKER, z. m. Zmprimeur m. d'indiennes, 
de toiles de coton. 

KATOENDBUKKERIJ, Z, V. Imprimerie f. d'indi- 
ennes. 
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KATOENEN, bn. De coton. | — kousen, bas m: 
pl. de coton. 

KATOENFABRIEK, Z. v. Manufacture ou fabrique 
f. de toiles de coton ou d'indiennes. 

KATOENFABRIKANT, 7. m. Fabricant m. de toiles 
de coton ou d’indiennes. 

KATOENHANDEL (zond, mv.), z, m. Commerce de 
coton, commerce m. d’indiennes. 

KATOENKRUID (zond. mv.), z. o. (bot.) Cotonsière, 
herbe f. à coton. 

KATOENPERS (—PERSEN), & v. Presse f. à coton. 

KATOENPLANT, =. v. bot.) Cofonnier, m. 

KATOENPLANTAGE (—AGES), =. v. Plantation f, de 
cotonniers, 

KATOENSPINNER, =. m. Fileur m. de coton. 

KATOENSPINNERIJ, 2. V, Filature f. de coton. 

KATOENWEVER, z. m. Zisserand m. en coton. 

KATOENWINKEL, z. m. Boutique f. où l'on vend 
du coton, des indiennes. 

KaTooG, z. 0. (minér.) @Eil de chat, girasol, m., 
astroïte, f. 

KATROL, z. v. Poulie, f. | Dabbele —, poulie 
double, dispaste, f. 

KATROLBLOK, z, m. en 0. Moufle, caisse f. de poulie. 

KATROLKOORD, z. v. Corde f, de poulie, ger- 
seau, M. 

KATROLLEKEN, KATROLLETJE, z. o. Pouliot, m, 
petite poulie, f. 

KATROLMAKER, Z. m. Poulseur, m. 

KATROLSPIER, 3. v. (anat.) Trochléateur, m. 

KATROLTOUW, z. 0. Corde f. de poulie, gerseau, m. 

KATSCHIP (-SCHEPEN), z. 0. Vaartuig. Cha’, m. 

KATTEBAK, z. m. Mangeoire f. des chats, | Vuil- 
nisbak, Boîte f. dans laquelle le chat fait ses 
ordures. 

KATTEGAT (-GATEN), z. 0. Chafière, f, 

KATTEKEN, 2. 0. Zie KATJE. 

KATTEKoP, z. m. (mar.) Barre f. de bois à passer 
dans les trous d’un vindas. 

KATTEKWAAD (zond. mv.), z. o. (fig) Malice, es- 
pièglerie, f. 

KATTEN, zw. w. 0. (met Aedben). Chatter. | b. 
(mar.) Empenneler, | Het anker —, empenneler 
l'ancre. 

KATTENGELUID (zond. mv.), z. 0. Mianlement, m. 

KATTENGEMAUW (zond. mv.), z. 0. Miaulement, m. 

KATTENGESLACHT (zond. mv.), z. o. Race féline, f. 

KATTENHAAR, Z. O0. Poil m. de chat. 

KATTENMUZIEK (zond, mv.), z. v. Musique enragée, 
f., charivari, m. 

KATTENSPEL (zond. mv.), z. o. (fig.) Noise, gwerelle,f. 

KATTEPOOT (zond. mv.), z. m. (bot.) Pied—de-chat, m. 

KATTERIG, bn. Comme ua chat, en chat, en traître. 

KATTESTAART, 2. m. Queue f. de chat. | (bot) 
Paardestaart. Préle, m, 

KATTEVEL, z. 0. Peau f. de chat. | (fg.) Feeks. 
Fine matoise, f, 

KATTEZILVER (zond. mv.), z. o, Mica blanc, m. 

Karria, bn. Zie KATTERIG, 

KATUIL, 3. m. (h. n.) Chat-huant, due, m. 
(blas.) Chouette, f. || Vlinder, Phalèse proces- 
sionnaire, M. 

KaTviscH (zond, mv.), z. v. Fretin, menu pois- 
son, m. 

KATzwijM (zond. mv.), z. v. Flauwte. Défaillance, 
Jaiblesse, pémoison, f. | (mar.) In — liggen, 
être en bapaume. 

Kauw, z. v. (h. n.) Choucas, freux, m. 

KAUWARTSENIJ, 2. v. Méchicatoire. m. 

KAUWEN, zw. w. b. Mdcher, | Zonder lust —, 
mdâchonner. | Tabak —, mdcher du tabac. | 
Met lange tanden —, mdcher de haut. 

KAUWER, =. m. Mdcheur, m. 
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KauwinNaG, =. v. Mastication, f. 

KAUWMIDDEL, z., 0. Mfáchicatoire, m. 

KAUWOERDAPPEL, z. m. Cologuinte, f, 

KAUWOERDE, z. v. Cucurbite, courge, calebasse, 
citrouille, Î., potiron, m. 

KAUWOELDEBUOM (-BOOMEN), z. m. Calebassier, m. 

KAUWSEL, 5. 0. Ce gwon a méché. 

KaUWSPIER, z. v. Masscler, muscle masticateur, m. 

KAUWSTER, z. v. Mdcheuse, f. 

KAUWTAND, z. m. Dent méchelière, méchelière, f. 

KAVALJE (-JES), s. o. Oade knol. Vieille rosse, 
Aaridelle, f. { Ond ding. Chose vieille ou usée, f. 

KavEL, = m. Action f. de partager par lots, 
lotissement, m. || Lot. Lot, m., partie, parcelle, f. 

KAVELAAR, z. m. Celui qui partage par lots, qui 
tire au sort. 

KAVELBRIEFJE, z. 0. Billet m, pour tirer au sort, 

KAVELEN, zw. w. b. Lotir, partager par lots en 
tirant au sort. | Door het lot verkrijgen. Oë- 
tenir ou acquérir par le sort. | Berekenen. 
Calculer, compter. | Tij —, calculer la marée. 
| (fig) Tijd en tij —, se conformer aux cir- 
constances. || o. (met Aedöen). Loten, Tirer ou 
jeter au sort. 

KAVELING, z. v. Lotissement, partage m. par le 
sort. | Lot. Lot, m., partie, parcelle, f, 

KAvIAAR, z. m. Caviar, m. 

KAWAAN, z. v. Schildpad. Cahoane, f. 

Kazak, 3. m. Casague, f. 

KAZEMAT, z. v. (fort.) Casemate, f. 

KAZEMATTEN, zw. W. b. (fort.) Garnir de casemates. 

KAzEN, zw. w. 0. (met six). Dik worden. Se 
cailler, se prendre. | De melk is gekaasd, le 
lait s'est caillé ou s'est changé en fromage. 

KazEBN(E], z. v. Caserne, f. 

KAZERNEEREN, zw. w. b. Caserner, faire caser- 
ner. | o. (met Aebben). Caserner. 

KAZERNEERING (zond, mv.), z. v. Casernement, m. 

KazijN, z. o. Châssis, assemblage m. des poteaur, 
du lintcau, et du seuil. 

KAZzUIFEL, z. v. Chasuble, f. 

KAZUIFELMAKER, z. m. Chasublier, m. 

Kep(pe]), z. v. Zie Kip. 

Keper, z. m. Kleedingstuk. Zie Krer. 

KEEL (KELEN), z. v. Lichaamsdeel. Gorge, f‚ | 
Slokdarmshoofd. Pharynx, m. | Iemand bij de 
— vatten, prendre gg. par la gorge. | Strot. 
Gosier, m. | Stem. Voir, f 

KEEL (KELEN), z. v. Strook eener plank, Pièce 
longue et étroite d'une planche. 

KEEL, z. m. Kleedingstuk. Zie KIEL. 

KEEL (zond, mv.), z. 0. (blas.) Rood. Gueules, m. 

KEELADER, z. v. Verne jugulaire, f. 

KEELAMANDEL, Z. v. Amygdale, f. 

KEELBAND, z. m. Bride mentonnière, f. 

KEELDROES, s. m. (vétér.) Avives, f. pl. 

KEEIGAT (-GATEN), z. o. Strot. Gosier, m. | (anat.) 
Slokdarmshoofd. Pharyxz, m. 

KEKELGATSNEDE (zond. mv.), z. v. Pharyngotomie, f, 

KEELGATSPIER, £. v. Muscle m. du pharynz. 

KEELGELUID (zond. mv.), 2. o. Son guétural, m. 

KEELGEZWEL, z. 0. Abcès m. ou fumeur f, à la gorge. 

KEELHOEK, z. m. (fort) Angle m. de gorge. 

KAEL£LIER, z. v. Glande laryngée ou jugulaire, 
amygdale, f. 

KEELKNOBBEL, z. m. Pomme f. d' Adam, nœud 
m. de la gorge. 

KEELKRUID (zond. mv.), z. o. (bot.) Troëne, ligus- 
Erum, m, phillyrée, f. 

KEELLETTER, z. v. Lettre gutturale, gutturale, f. 

KEELLIJST, z. v. (arch.) Talon, m. 

KEELLIKIE, z. v. (fort.) Ligne f. de la gorge. 

KEELONTSTEKING, 2. v. Ésquinancie, inflammation 
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f. de la gorge. | Vliezige —, croup, m. | 
(vétér.) — der paarden, étranguillon, m. 

KEELPIJN, z. v. Mal m. de gorge. 

KEELRIEM, 2. m. Sows-gorge, f. 

KEELSLAGADER, z. V. Arière gutturale, f. 

KEELSTEX, z. v. (mus.) Voix f. de la gorge. 

KEELTERING (zond, mv.), z. v. (méd.) Phfhisie 
laryngée, f. 

KEELTJE, z. 0. Pelite gorge, f., petit gosier, m. 

KEELZIEKTE, z. v. Esquinancie, f., mal m. de 
gorge, angine, f. 

KEEN (KENEN), z. v. Kloof, Fenfe, crevasse, f. | 
(vétér.) Kenen in de kuiebogen, ma/andres, f, 
pl. fl (bot.) Kiem. Germe, m. [| (fig.) Oorsprong. 
Principe, m., cause, origine, Î., germe, m. 

KEEP (KEPEN), 2. v. Entaille, coche, f. | — in 
een scheepsblok, goujure, f. | Kepen eens kerf- 
stoks, Aoches f, pl. d'une taille. 

KEER (KEEREN), z. m. Wending. Tour, m., tour- 
nure, f. | Te — gaan, s'opposer ou résister à. 
| Eenen — doen, faire un tour. | Omloop. 
Tour, m., évolution, f. || Reis, maal. Foss, f., 
coup, m. || De tiende —, la dirième fois. | 
In éénen —, en une fois, d'un seul coup, à 
la fvis, tout à la fois. 

KEERDAM, s. m. Batardeau, m. 

KEERDER, z. m. Veger. Balayeur, m. 

KEERDICHT, z. o. Rondeau, m. 

KEERDICHTER, z. m. Poële m. qui fait des rondeaur. 

KEEREN, zw. w. b. Wenden. Tourner, retourner, 
| lemand den rug —, tourner le dos à qq. | 
Een kleed —, retourner un habit. | Tets ten 
beste —, tourner gc. en bien. || Iets ten kwade 
—, tourner gc. en mal. || Het onderste boven 
—, mettre sens dessus dessous. | Zich tot ie- 
mand —, se fourner vers gg. || (fix) Zijne 
rede tot iemand —, adresser la parole à qq. 
s'adresser à gg. | Het schip —, virer de 
bord. | Beletien. Empécher, arréter. | Terug- 
drijven. Repousser, || Sturen. Diriger. | Duiden. 
Tourner, expliquer, interpréter. || Zich —. Se 
tourner, tourner, se retourner. || Zich — naar of 
tot, se tourner vers. || o, (met zijn). Tourner, 
retourner, s'en retourner. || Veranderen. Towr- 
ner, changer. | De kans kan —, /a chance 
peut tourner. | De wind is gekeerd, le vent a 
tourné. || Naar huis —, retourner chez soi. || 
(mil.) Rechtsom keert! demi-tour à droite! | 
In zich zelven —, faire un, retour sur soi 
même. || Zie KEREN. 

KEERING, z. v. Action f. de tourner ou de retourner, 
| Wederkomst. Retour, m. | 

KEFBKRING, z. m. Zropigwe, m.‘|".De — des 
Kreefts, le tropigue du Cancer. | De — des 
Steenboks, Ze éropique du Capricorne. 

KEERKRINGSLIJN, z. v. Tropique, m. 

KEERKRINGSPLANT, zZ. V. Plante tropicale, f. 

KEERKRINGSVOGEL, z. m. Oiseau m. des tropiques. 

KEERKRINGSWARMTE (zond, mv.), z. v. Chaleur f. 
des tropiques. 

KEERPLAATS (-PLAATSEN), 7. v. Tournant, m. 

KEERPUNT, z. 0. Époque f. où une chose a changé, 
| (astr.) Point culminant, m. 

KEERREGEL, zZz, m., KEERRIJM, z. 0. Refrcin, Re- 
frain, m. 

KEEBSTER, z. v. Veegster. Balayeuse, f. 

KEERTAKEL, z. m. (mar.) Corde de retenue, retenue, f, 

KEERTOUW, z. o. Zie KEFRTAKEL. 

KEERVERS, z. o. Refrain, m. 

KEERWEËR (—-WEËREN), z. m. Accul, cul-de-sac, 
chemin perdu, m., impasse, rue Î. sans issue. 
KEERWEG (-WEGEN), z. m. Accul, cul-de sac, 
chemin perdu, chemin sans issue, m., impasse, f, 
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KEERzIJDE, z. v. Revers, m. | — eens pennings, 
revers d'une médaille. | — cens blads, verso 
m. d'une feuille de papier. 

KEES (KEEZEN), Z m. Chten-loup, m. {| (hist. 
des Pays-Bas.) Patrivte, m. 

KeEESHOND, z. m. Chien-loup, m. 

KEEST, z. m. .{mande, chair f. d'une noir. || (ûg.) 
Substance, quintessence, flrur, f, 

KEET (KETEN), 7. v. Hut. Cubane, hutte, loge, f. 
| Zoutkeet. Saline, saunerie, f. 

KEFFEN, zw. vw. o. (met Aebben). Japper, gla- 
pir, aboyer. | (fig) Snappen. Babiller, jaser, 
caqueter, bavarder. || Kijven. Se quereller, cla- 
bauder. 

KEFFER, z. m. Jappeur, aboyeur, m. | (fig.) Ba- 
billard, bavard, clabaudeur, m. 

KEPFERKEN, KEFFERTJE, z. O0. Petit chien, tou- 
lou, m, 

KEFFING, z, Vv. Jappement, glapissement, m. | 
(fg) Gekijf. Clabaudage, m., querelle, f. 

Kersten, z. v. (fig.) Babillarde, bavarde, f. 

Krea, z. v, Wig. Coin m. à feudre du bois. | 
Stootkeg. Langue, languette, f. || (mil.) Coin, m. 

KEGEL, z. m. Quile, f. | Met de —s spelen, 
jouer aur quilles. | De —s opzetten, dresser 
les quilles. | De —s omschieten, abattre les 
guilles. | (math) Cône, m. || Afgeknotte —, 
cône tronqué, || Benen — beschrijven, décrire 
un cône. 

KEGELAAR, z. m. Joueur m. de quilles 

KEGELACHTIG, bn. (math) Conique. 

KEGELBAAN, z. V. Quillier, m. 

KEGELBAAS, z. m. Grand abatleur m. de quilles. 

KEGELBAL, z. m. Boule f. à quillier. 

KEGELBEKKEN, z. m. mv. Vogels. Conirostres, 
m. pl. 

KEGELBEKKIG, bn. Conirostre. 

KEGELEN, Zw. w, 0. (met Aedden). Jouer aur 
guilles. 

KEGELLIJN, z. v. (géom.) Parabole, ligne conique, f. 

KEGFLLIJNIG, bn. (géom) Parabolique. 

KEGELPLAATS (—PLAATSEN), Z. V. Quillier, m. 

KEGELSNAVELS, z. m, mv. (h. n.) Zie KEGELBEKKEN, 

KEGELSNEDE, z. v. (math.) Section conique, f. 

KEGELSNEDELIJN, z. v, (math.) Ellipse, f. 

KEGELSPEL., 2. 0. Jeu de quilles, quillier, m. 

KEGELSPELER, z. m, Joueur m. de quilles. 

KEGELSTEEN (-STEENEN), z. m. Conslithe, m. 

KEGELTJE, z. o. Petite quille, f. | (math) Petit 
rone, M. 

KEGELYORM, z. m. (One, m. 

KEGELVORMIG, bn. Conique, coniforme, conoïdal, 
convide. || (bot.) Met —e bloescms, sérobiliforme, 
coniflore. | —e berg, montagne conique, f. 

KFG!GE;, z. v. Zie KEG. 

KEGGEN, zw. w. b, Coincer, enfoncer des coins. 

Ker, z. m. Caillou, m. | Kasseisteen. Pavé, cail- 
lon, m. | Met —en beleggen, paver de cail- 
louer, caillouter, | (fiz.) De — leutert hem, 
hij is met den — gekweld, hij heeft eenen — 
in het hoofd, ia la tête félée ou le timbre 
félé, il a un coup de hache. 

KETAARDE (zond, mv.), z. v. Zie KEIGROND, 

KEIACHTIG, bn. Pierreur, caillouteur, siliceur. 

KEIGROND (zond. mv.), z. m. Silice, terre sili- 
ceuse, É, 

KEIGRONDACHTIG, bn. Stliceur. 

KEIKEN, z. 0. Zie KEITJE, 

KEILEN, Zw. w. o. (met Aebben). Faire des rico- 
chets sur l'eau. | b. Werpen. Jeter. 

KEILSTEEN (-STEFNEN), Z. m. (minér.) Sphère, m, 

KEISTEEN (-STFENEN), z m. Caillou, siler, m. 

KEITIE, z. 0. Petit caillou, galet, m, 
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KEIWEG (-WEGEN), z. m. Chemin m. parc de 
caillou.r. 

KEIWERK (zond. mv.), z. o. Cailloutage, m. 

KEIZAND (zond. mv.), z. o. Gravier, m. 

KEIZER, z m. Zmpereur, m. || De keizer van 
Oostenrijk , l’empereur d'Autriche. { Geeft den — 
wat des —s is, rendez à César ce qui est ü César. 
| (serr.) Looper. Pusse-partout, rossignol, m. 

KEIZERDOM (zond, mv.), z. o. Empire, m., dignité 
impériale, f. 

KEIZERIN, Z. v. Impératrice, f. 

KEIZERLIJK, bn. Zwepérial, | —e kroon, couronne 
impériale, f. | De keizerlijken, z. m. mv. Les 
impériaur, m. pl. | bw. En empereur, 

KEIZERRIJK, z. 0. Empire, m. 

KerzEBSCH, bn. lnpérial. 

KEIZERSIIOP (-HOVEN), z. 0. Cour impériale, f. 

KEIZERSKROON (-KRONEN), z. v. Couronne impc- 
riale, f. | (bot.) Couronne impériale. 

KEIZERSMANTEL, z. m. Manteau impérial, m. 

KEIZERSSNEDE, z. V. (chir.) Opération césarienne, f, 

KEIZERSTHEE (zond, mv.), z. v. Thé impérial ou 
mandarin, m. 

KEKER, z. v. (bot.) Pois chiche, m. 

KEKEREN, zw. w. 0, (met hebben). Hakkelen. Be- 
gayer, balbutier. 

Ker, bn. Bevend van schrik. Efrayé, qui tremble 


de frayeur. 
KELDER, 2. m. Cave, f. | Grafkelder. Caveau, 
m. | (fig) Hij gaat naar den —, il court à 


sa perte. || Sterkedrankwinkel. Magasin m. de 
ligueurs spirilueuses. 

KELDERAAR, z. m. Ercaveur, m. 

KELDERDEUR, z. V. Porte ou entrée f. de la cave. 

KELDEREN, zw. W. b. Encaver, mettre en cave. | 
Gekelderde wijn, vin encavé, m. 

KELDERGAT (-GATEN), z. 0. Soupirail, m. 

KELDERHALS (zond. mv.), z. m. (archit) Echappee, 
f. | (bot) Lauréole femelle, garouette, f, 

KELDERING, z, v. Encavement, m. 

KELDERKAMER, Z. v. Chambre souterraine, f. 

KELDERKEN, z. 0. Zig KELDERTJE. 

KELDERKEURKEN, Z. Vv. Cuisine de care, cuisine f, 
au-dessous du rez-de-chaussée. 

KELDERKNECHT, z. m. Garçon m. de cate. 

KELDERLUCUT (zond. mv.), z. v. Air m. de cave 
ou de souterrain, ° 

KELDERLUIK, z. 0. Jolet m. de cave, trappe f, 
d'une rave. 

KELDERMEESTER, Z, m. Sommelier, m. | — eens 
kloosters, cellérier m. d'un couvent. 

KFLDERMEESTERSCHAP (Zond. mv.), z. o. Sonmel. 
lerie, f. | — in een klooster, cellererie f. dans 
un couvent. 

KELDERRAT, KELDERROT, Z. Vv. Rat m. de cave. 

KELDERSLEUTEL, zZ. m. Clé f. de la cave. 

KELDERSPIN, z. V. Araignée f. de cave. 

KELDERTJE, Z. 0. Caveau, m. | Flesschenkeldertje. 
Cave, cantine, f. 

KELDERTRAP, z. m. Escalier m. de cave. 

KELDERVENSTER, Z. O0. l'enélre f, d'une cave. } 
Schuinsch —, abat-jour, m. 

KELDERVLOER, z. m. Paré m. de cave. 

KELDERWIJN, 2 m. Jin m. dans le cellier. 

KELDERWINDE, 2. v. Vijzelschroef, Vérin, m. 

KELEN, zw. w. b. Egorger, couper la gorge à. || 
Ecren 08 —, égorger un bruf. 

KELFT, z. m. Embrasure, f. 

KELK, z. m. Coupe, f. | Wijnglas. Verre m. 
vin. | Miskelk. Calice, m. |l (bot) Calice, 

KELKACHTIG, bn. (bot) Caficin. 

KELKBLOEM, z. v. Meur calicine, f, 

KELKDEKSEL, z. 0, Pale, f. 
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KELKDOEKJE, z. 0. Purificatoire, m. 

KELKJE, 5. 0. Petite coupe, f. | Wijnglas. Petit 
cerre m. à vin. f Miskelkje. Pefif calice, m, 
1 (bot) Calicule, m. 

KELKLOOS, bu. (bot.) Incalicé. 

KELKSCHOTELTJE, z. O0. Patène, f. 

KELKSKEN, z. O0. Zie KELKJE. 

KELKVOEMIG, bn. Qui a la forme d'un calice 
ou d'une coupe, caliciforme, scyphiforme. 

KeLKWIJN, 2, 10. Fin m. pour la messe. 

KEMEL, z. m. Chameau, m. | Zie KAMEEL. 

KEMELDRIJVER, z. m. Chamelier, m. 

KEMELIN, 5. v. Femelle Î, du chameau. 

KEMELSHAAR (zond. mv.), z. o. Poil m. de chameau. 

KEMELSHAREN, bn. De poil de chameau, 

KEMELSRUG, z, m. Dos m, ou bosse f. de cha- 
mean. 

KEMELVLIEG, sg. v. Iusect. Dromadaire, m. 

*KEMMEN, zw. w. b. Kammen. Peigner. 

KEwP,s. m. Chaarre, m. | Zie HENNEP, 

KEMPACHTIG, bn. Cannabin, cannabiné, 

KEMPAKKER, 5. m. Chèzevicre, f. 

KEMPBRAAK, z. Vv. Brisoir, m, marque, f. 

KEMPBRAKER, z. m. Broyeur m. de chanvre. 

KEMPDRAAD, s. m. Fil m. de chanvre. 

KEMPEN, bn. De chanvre. 

KEMPHAAN, z. m. Oiseau m. de combat, | (fz.) 
Twistzoeker. Querelleur, m. 

KEMPHEKEL, 5. M. Áffnoir, regayoir, m. 

KEMPKOEK, Z. m. Tourteau m. de chènects. 

KEMPSTOK, z. m. Chèzevoltle, f. 

KEMPZAAD (sond. mv.), z. o. Chènevis, m. 

KENBAAR, bn. Connaissable, reconnaissable, no- 
toire, évident. | — maken, faire connaitre, 
divulquer, découvrir, communiquer, signaler. 

KENBAARHEID (zond. mv.), z. v. Noforiété, évi- 
dence, f. j Kentecken. Marque distinctive, f, 

KENEN, zw. w. 0. (met zijz). Se fendre, crever. 
{ (bot) Germer. 

KENLETTER, z. v. Lettre caractéristique, carac- 
téristique, f. 

KENMERKEN, zw. W. b. Caractériser, marquer 
distinctement, signaler. 

KENMERKEND, bn. Caractéristique, distinctif. 

KENNELIJK, bn. Connaissable, distinct, notoire, 
evident, clair, manifeste. 

KENNELIJKHEID (zond. mv), z. v. Zie NENBAARHEID, 

KENSEN, zw. w, b. Connaïtre, reconnaitre. | 
lemand van naam —, connaître gg. de mom. 
j Iemand niet meer —, ne plus connaître qq. 
à Te — geven, faire savoir, donner à connat- 
tre, faire connaître. | Zich doen —, se fuire 
connaître. | Eene wetenschap —, connaître une 
science, | Van buiten —, savoir par cœur. | (fig.) 
Op den duim —, op zijn duimpje —, savoir sur 
le bout du doigt. | Den weg —, connaïlre le 
chemin. |] Hij kent den slaap niet meer, s/ ne 
connaît plus le sommeil. | Achten. Estimer, 
croire, considérer. || Raadplegen. Consulter, | 
Gij hebt hem in die zaak niet gekend, vous ne 
l'avez pas consullé dans cette affaire. | Zich 
—. Se connaître, | Ken u zelven, connais-toi 
toi-même. 

SKENNEP, z. m. Zie HENNEP. 

KENNER, z. m. Consaisseur, m. 

KENNIS, z. v. Wetenschap. Connatssance, science, 
f., savoir, m. | — van iets nemen, prendre 
connaissance de gc. | — maken, faire connais- 
sance. | — geven, averiir, apprendre, informer. 
 Zelfbewustheid. Connaissance, f, ! Buiten — 
zijn of liggen, avoir perdu connaissance. || 
Weder tot zijne — komen, reprendre connats- 
sance. || —sen, Kundigheden. Connaissances, f. pl, 
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savoir, m. | Betrekking. Connaissance, rela- 
lion, liaison, f. | Bekende. Connaissance, f. | 
Vriend, vriendin. Ami, m., amie, f. | Eene 
oude —, une ancienne connaissance, || Onder 
— sen zijn, se trouver en pays de connatssance. 

KENNISGEVING, 7. v. Communication, nolificalion, 
information, f., avis, avertissement, m. 

KENNISNEMING, Z. v. Lramen, m., information, 
enquête, connaissance, Î. 

KENSCHETS (-SCHETSEN), Z. V. 
rislique, f. 

KENSCHETSEN, zw. w. b. Schetsen. Esquisser. | Ken- 
teekenen. Caractériser. 

KENSCHETSEND, bn. Caractéristique. 

KENSPREUK, z. v. Devise, f. 

KENSTER, z. v. Cunnaisseuse , f. 

KENTEEKEN, z. 0. Murgue, f.‚ indice, signe, cu- 
ractère, m. || (méd.) Signe diagnostique, m. 
KFNTEEKENEN, zw. w. b. Caracteriser, marquer 

distinciement, signaler. 

KENTEEKENEND, bn. Caractéristique. 

KENTEREN, zw. w. b. Op zijde leggen. Tourner, 
mettre sur le côté. | Eenen balk —, retourner 
une poutre. | o. (met zijn). Se tourner. || (mar.) 
Changer de cours. | Het vaartuig kenterde, 
le navtre sombra. 

KENTERHAAK, z. m. (mar.) Renard, m. 

KENTERING, Z. v. _{clion f, de tourner ou de 
sombrer. 

KENVERMONEN (zond. mv.), z. o. Facullé de con- 
naître, facullé cognitive, cognilion, f. 

KEPER, Z. v. Crotsure, croisée, f., grain, m. | 
(fig.) Iets op de — beschouwen, eraminer gc. 
à fond. | Balk. Poutre, f., soliveuu , chevron, W. 
| (blas.) Barre, f., chevron, m. 

KEPERBAND, z. m. Embrassure, f. 

KEPEREN, zw. w. b. Croiser. | Gekeperd laken, 
drap croisé, m, 

KEREL, z. m. Man. Jlomme,m. | (fam.) Gaillard, 
drôle, maraud, m. | Lompe —, rustre, m. 
| (prov.) Een —, die het hem nadoet, Aon- 
neur à celui qui en fuit autant. 

KEREN, zw. w. b. Vegen Balayer, nettoyer, 

Kerr, z. v. Entaille, entnillurr, roche, encoche, 
f. | Kerven eens kerfstoks, Aochrs f. pl. d'une 
taille, | (fig) Het gaat uit de —, erla passe 
les bornes, cela vu trop loin, c'en est trop. 

KERFBANK, z. v. Machine f. à couper le tabac. 

KERFBIJL, 2. v. (mar.) J/ache f. à main. 

KERFDIER, KERPDIFRTIE, Z. O. [nsectr, m. 

KERFHOUT, 7. o. Zie KERFSTOK. 

KERFJE, KERFKEN, 2.0. Petite entaille ou coche, f, 

KERFMES, z. 0. (chir.) Scartficateur, im. 

KERFSTER, 2. v. Celle qui entaille, qui fait des 
coches, 

KERFSTOK, z. m. Taille, souche, f. | Brood op 


Lsquisse caracté- 


den — halen, prendre du pain à la taille. | 
(fig) De — is vol, la mesure est romble. 


KERK, 2. v. Æglise, f. | Eene — bouwen, bätir 
une église. | Goddelijke dienst. Service divin, m. 
| De — is uit, Ze service est fini. | Tempel. 
Temple, vw. | (mar.) Voorkajuit. Anfichambre, f. 

KFRKACHTIG, bn. Godsruchtig. Dévot, qui va sou- 
peut à l'église. 

KERKAMRT, z. o. Bencfice, m. 

KERKAMBTELIJK, bn. Benefictal, 

KERKBAN (zond, mv.), z. m, Krcommunication, f., 
anathème, ban m. de l'Eglise. 

KEEKBANK, z. v. Banc m. d'église. 

KERKBANNELING, Z, in. 6% v. Ercommunié, m., 
ercommuniée, É. 

KERKBEDIENAAR, Z. m. Desservant, m. 

KERKBEELD, z. 0. Image f, dans une église. 
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KERKBELOPTE, z, v. Veu religieux, m. 

KERKBESLUIT, z. 0. Décret m. de l'Eglise, 

KERKS3ESTUUR , z. 0. Fabrique ou administration 
f. d'église. 

KERKBEWAARDER, Z. M. Sacristain, M. 

KERKBEWAARSTER, z. v. Sacristine, f, 

KERKBIJBEL, z. m. Bible f. d'église. 

KERKBOEK, z. 0. Livre d'église, livre m. de prières, 
heures, {. pl. 

KERKBOEKJE, KERKBOEKSKEN, Z. 0. Petit livre 
m. d'église ou de prières. 

KERKBOBD, z. 0. Tableau m. où l'on marque les 
chiffres des cantiques et des psaumes qu’on chan- 
tera pendant le service divin, 

KERKBOUW, z. m. Construction f. d'une église. 

KERKBUIDEL, z. m. Aumónière, f. 

KERKBUS, z. v. Tronc, m. 

KERKDAG (-DAGEN), z. m. Jour m. d'église ou de 
fête, fête, f., jour m. de dévotion. 

KERKDEUR, z. v. Porte f. d'église. 

KERKDIEP, z. m. Voleur m. d'église. 

KERKDIEFTE, z. v. Zie KERKDIEVERIJ. 

KERKDIENST, z. m. Service ou office divin, m. 
fl Den — doen, officier. 

KERKDIEVERIJ, z. v. Vol d'églisé ou de choses 
sacrées, sacrilége, m. 

KerkporP, z. o. Paroisse, f., village m. qui a 
une église, 

KERKEDIENAAR, z. m. Priester. Desservant, m. || 
Koster. Sacristain, bedeau, m. 

KERKEKAMER, =. v. Sacristie, f. 

KERKEKAS (zond, mv.), z. v. Caisse f. ou érésor 
m. d'une église. 

KEekELiK, bn. D'église, qui appartient ou qui 
a rapport à l'Église, ecclésiastique. | Pricster- 
lijk. Clérical. | — recht, droit canon, m. | —e 
personen, ecclésiastiques, m. pl. | bw. Clérica- 
lement, ecclésiastiquement. | Een huwelijk — 
iuzegenen, bénir un mariage, 

KERKENORDE (zond, mv.), z. v. Discipline f. de 
l'Eglise. 

KERKENOBDENING, 3. v. Ordonnances f. pl. de 
l'Eglise. 

KERKER, z. m. Prison, f., cachot, m. || In den 
-— werpen, jeter en prison, incarcérer. 

KERKERAAD, z. m. Consistoire, m., fabrique f. 
d'église. 

KERKERBEWAARDER, 3. m. Geólier, m. 

KERKERDEUR, 3. v. Porte f. de prison ou de cachot. 

KERKERECHT (zond. mv.), z. o, Droit canon, m. 

KERKEREN, zw. w. b. ÆEmprisonner, mettre en 
prison, incarcérer, enfermer dans un cachot, 
claquemurer. 

KERKERING, z, v, Emprisonnement, m., incarcé- 
ration, f. 

KERKERMEESTER, 2. m. Geólier, m. 

KERKEKSLOT (-SLOTEN), z. o. Serrure f, de prison, 

KEBKEZAKJE, z. 0. Aumônière, f. 

KERKFABRIEK, z. v. Fabrique f. d'église. 

KERKPEEST, z. o. Féte f, de l'Eglise. 

KERKGALERIJ, z. v. Galerie f. d'église. 

KERKGANG, z. m, Action f. d'aller à l'église. | 
— eener kraamvrouw, re/evailles, f. pl. | Den 
— houden of doen, faire ses relevailles. 

KERKGANGER, z. m. Homme assidu à l'église, 
dévot, m. 

KERKGANGSTER, z, v. Femme qui fréquente assi- 
düment l'église, dévote, f. 

KERKGEBED (-GEBEDEN), z. 0. Prière f. de P Église. 
| Openbaar —, prière publique. 

KERKGEBOD (-GEBODEN), z. 0. Commandement ou 
précepte m. de l'Église. | — voor 't huwelijk, 
ban, m. 
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KERKGEBOUW, 2, 0. Église, f. 

KERKGEBRUIK, 5. 0. Rif, rite, m., lifurgie, cou- 
tume de Eglise, cérémonie, f. 

KERKGEBRUIKELIJK, bn. Cérémontal, liturgique. 

KERKGENOOT (-GENOOTEN), 5. m. ex v. Coreligi- 
onnaire, m. et f., membre m. de la méme com- 
munion religieuse. 

KERKGENOOTSCHAP, z. 0. Communion religieuse, 
religion, f. 

KEBKGESTOELTE, Z, 0. 
d'église. 

KERKGEWELF, z. 0. Vodite f. d'église. 

KERKGEZAG (zond. mv.), z. o. Auloriéé ecclési- 
astique, autorité f. de l'Église. 

KERKGEZANG, z. o. Cantique spirituel on religieux, 
m., hymne, f. | Kerkzang. Chant d'église, chant 
grégorien, plainchant, m. 

KERKGLAS (-GLAZEN), z. o. Kerkraam. Vitrail, m., 
vitraux, m. pl. 

KERKGOED (—-GOEDEREN), z. 0. Bien ecclésiastique, 
bien m. d'église, fabrique, f. 

KERKHEER (-HEEREN), z. m. Prélat, m. 

KERKHERVORMER, z. m. Réformateur, m. 

KERKHERVORMING, z. v. Réformation, f. 

KERKHOF (-HOVEN), z. o. Cimetière, m. 


Banc m. ou stalle f. 


_ KERKHOFSBLOEM, z. v. Fleur f. de cimetière. | 


(fig) —en. Grijze haren. Cheveux blancs, m. pl. 
KERKJAAR, z. 0. Année ecclésiastique, f. 
KERKJE, z. 0. Petite église, chapelle, f. 
KERKKAARS (—KAARSEN), Z. v. Cierge, m. 
KERKKANDELAAB, z. m. Chandelier m. d'église, 
KERKKLOK, z. v. Cloche f. d'église. | Kerkaur- 

werk. Horloge f. d'église. 

KERKKROON (-KRONEN), z. v. Lastre m. d'église. 
KERKLAMP, z. v. Lampe f. d'église. 
KERKLEER (zond. mv.), z. v. Doctrine f. ou dogme 

m. de l'Église. 

KERKLEERAAR. z. m. Ministre m. de l'Église. 

Kerkvader. Père m. de l'Église. 
KERKLESSENAAR, z. m. Aigle, lutrin, m. 
KERKLICHT, z. 0. Lumière f, d'église. | Kerkkaars. 

Cierge, m. 

KERKMEESTEB, z. m, Marguillier, fabricien, fa- 

bricier, m. 

KERKMEESTERSCHAP (zond. mv.), z. 0. Marguil- 

lerie, f, 

KeERKMIs, z. v. Dédicace f. d'une église. 
KERKMUZIEK, z. v. Musique f. d'église. 
KERKPATROON (-TRONEN), z. m. Pairon m. d'une 

église. 7 
KERKPIJLER, KERKPILAAR, Z. m. Pilier m. d'é- 

glise | (fig) Pilier d'église, défenseur zélé m. 

de la foi. 

KERKPLECHTIGHEID (-HEDEN), z. v. Cérémonie f. 
d'église, 

KERKPORTAAL, z. 0. Porche, portail m. d’une 
église. 

KERKRAAM, z. 0. Croisée f. d'église, vitraux, m. pl. 

KeRKRAT, z. v. Rat m. d'église. 

KERKRECHT (zond. mv.), z. o. Drost canon, m. 

KERKBEGEL',, z. m. Canon, m., règle, f , décret, 
ordre ou statut m. de U Église. 

KERKREGEERING (zond, mv.), z. v. Hiérarchie, f. 

KERKRECHTSGELEERDE, z. m. Canoniste, m. 

KERKROOF (zond, mv.), z. m. Zie KERKDIEVERIJ. 

KERKROOVER, z. m. Zie KERKDIEF. 

KERKROOVERIJ, z. v. Zie KERKDIEVERIJ, 

KERKROT, Z. v. Zie KERKRAT. 

KERKSCH, bn. Dévot, qui va souvent à Péglise, 
assidu à l'église. 

KERKSCHENDER, z. m. Sacrilége, profanateur, m. 

KERKSCHENDERIJ, £, v, Sacrilége, m., profana- 
tion, É, 
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KERKSCHENNIS, z, v. Zee KERKSCHENDERIJ. 

KERKSCHGEZIND, bn. Dévot, religieux, pieux. 

KERKSCHGEZINDHEID (zont, mv.), z. v. Dévotion, 
piété, f., zèle m. dans l'accomplissement des 
pratiques de la religion. 

KERKSIERAAD, Z. 0. Ornement m. d'église. 

KERKSTIJL, z. m. Style ecclésiastique, m. || (archit.) 
Pilier m. d'église. 

KERKSTOEL, z. m. Chaise f. d'église. 

KERKSTOOFP (-STOVEN), z. v. Chaufferette f. d'é- 
glise. 

KERKSTRAF, sz. v. Peine ou censure ecclésias- 
tique, f. 

KERKTiJD (zond. mr), z. m. Temps m. du service 
divin. 

KERKTOREN, z. m. Tour f. d'église, clocher, m. 

KERKTUCHT (zond. mv.), z. v. Discipline ecclési- 
astigue, f. 

KEn«uUIL, z. m. Efraie, chouette, fresaie, créce- 
relle, f. | m. en v. (fig) Bigot, m, bigote, f. 

KERKVAAN, z, v. Bannière f. d'église, gonfa- 
zon, m. 

KERKVADER, 3. m. Père m. de l'Église. 

KEuKVENSTER, 3. 0. Vitrauz, m. pl. 

KERKVERGADERING, z. v. Concile, synode, m. | 
Algemeene —, concile æcuménique. 

K=zR«VOOGD, z. m. Pré/at, m. 

KrReKkVOOGDIJ, s. v. Prélature, f. 

KEeR«weG (zond. mv.), z. m. Chemin m. qui con- 
duit à l'Église. 

KERKWERK (zo0d. mv), z. o. (fig) Zwaar tim- 
merwerk. Charpente irès-forte, f. 

KeR«wWET, 2. v. Canon, m., règle f. de l'Église. 

KexxwETTIG, bn. Canonigue, | bw. Canonique- 
ment. 

KERKWETTIGHEID (zond, mv.), z. v. Canonicité, f, 

KEz«WETTIG[LUK), bw. Zie KERKWETTIG, bw. 

KezkWLIDING, z. v. Dédicace f. d'une église. 

KEuKzaNG, z. m. Chant grégorien, plain-chant, 
m { Kerkgezang. Hymne, f., cantique spiri- 
fuel où religieux, m. 

KERKZANGER, z. m. Chantre, m. 

KER«ZEGEL, z. 0. Sceau m. d'une église, 

KERKZWALUW, z. v. Martinet, m. 

KEnMEN, zw. w. 0. (met hcbben). Gémir, se plain- 
dre, se lamenter. 

KERMER, 2. m. Celui qui gémit, qui se lamente, 

KERMES (zond. mv.), z. m. Kermès, m. 

KERMING, 3. v. Gémissement, m., plainte, lamen- 
tation, f, 

KERMIS, z. v. Kermesse, foire, fête, f. | Schil- 
derij. Bambockade, f, 

KERMISGANGER, z. m. Zie KERMISGAST. 

KERMISGANGSTEL, z. V, Celle qui va à la kermesse 
ou à la foire. 

KERMISGAST, 5. m. Celui qui va à la kermesse 
ou à la foire. 

KERMISKOEK, z. m, Pain m. d'épice qui se vend 
à la foire. 

KERMISNACHT, z. m. Nuit f, de foire. 
KenuisPOP, z. v. Poupée, marionnette, f. || (fig.) 
Femme ou fille f. ajustée comme une poupée. 
DS Z 0. Jex ou spectacle m. de la 

oire. 
Keemissrur, z. o. Schilderij. Bambockade, f. 
KERMISTENT, s. v. Tente f. de la foire. 
KERMISWEEK (-WEKEN), z, v. Semaine f. de la 
kermesse ou de la foire, 
KERMISWERK (zond. mvr.), z. o, Ouvrage m. de 
foire, quincaillerie, f. 
‚ 5. Y. Korrel. Noyas, pepin, m., amande, f. 
| — van eene druif, pepin de raisin, | — eens 
appels, pepin d'une pomme, | Merg. Moelle, f. 


KERV 349 


| (fg.) Het krachtigste van iets. Quintessence, 
substance, f. | (artill.) — eens kanons, Ame f, 
d'un canon. 

KERN, z. v. Boterkarn. Zie KARN. 

KERNACHTIG, bn. (fig.) SuôÂstantiel, solide, ferme, 
vigoureux, fort, énergique, nerveur, 

KERNACHTIGHEID (:ond. mv), z. v. Energie, vi- 
gueur, force, f, 

KERNEMELK (zond. mv), z. v. Zie KARNEMELK. 

KERNEN, zw w. b. Zie KARNEN, 

KERNHUIS, z. O0. Trognon, m. 

Kernooër (zond, mv.), z. o. Fruifs m. pl. à 
pps. 

KEENSPREUK, z. V. Apophthegme, m., marime, 
sentence, pensée forte, f. 

KEKNSTEEN (-STEENEN), 5. m. Coccolithe, f. 

KERNTJE, z. 0. Petit noyau, m, petite amande, f, 

KERS (KERSEN), z v. Vrucht, Cerise, guigne, f. 
| Zure —, aigriette, f. 

Krrs, z. v. Kors. Cresson, m. || Spaansche —, 
cresson des prés. | 

KERSBED, z. o. Cressonnière, f, 


KERSEBLOESEM, z. m. Fleur f, de cerisier ou de 


guignier. 
KERSEBOOM (-BOOMEN), z. m. Cerisier, guignter, m. 
KFRSEBOOMGAARD, z. m. Cerisaie, f. 
KERSEBOOMHOUT (zond, mv.), z. o. Bois m. de ceri- 
sier ou de quignier. 
KERSELAAR, z. m. Zie KERSEBOOM. 
KERSENMAND, Z. Vv. Panier m. à cerises. 
KERSENSAP (zond. mv.), z. o, Jus m. de cerises 
ou de guignes. 
KERSENTAART, z. v. Tarte f, aur cerises. 
KERSENTIJD (zond, mv.), s. m. Saison f. des cerises 
ou des guignes. 
KenseriT, z. v. Amande f, de cerise ou de guigne, 
KERSFSTEEL (-STELEN), £ m. Queue Î. de cerise. 
KERSESTEEN (KEKSENSTEENEN), z, m, Noyau m de 
cerise ou de guigne. 
KERSPEL (-SPELS, —SPELEN), 2. 0. Paroisse, f. 
KERSPELKERK, Z v. Eglise paroissiale, f. 
KERSPENDOEK, 3, m. Crépe, m. 
KERSTAVOND, z. m. Veille f. de Noël. 
KERSTBOOM (-BOOMEN), z. m. Arbre m. de Noël. 
KERSTDAG (-DAGEN), =. m. Jour de Noël, Noël, m. 
KERSTEN, bn. enz. Zie CHRISTEN, enz. 
KERSTENBRIEF, z. m. Zie DOOPBRIEF. 
KERSTENEN, zW. w. b. Doopeo. Baptiser. 
KERSTENKIND (-KINDEREN), Z, 0. Enfant m. qu'on 
baptise. 
KERSTFEEST, z. 0. Fte f. de Noël. 
KERSTLIED (—LIEDEREN), z. 0. Noël, m. 
KERSTMIS, z. v. Noël, m., messe f. de Noël. 
KERSTMORGEN, z. m. Jfatin m. de Noël. 
KERSTNACHT, z. m. Nuit f. de Noël. 
KeastrisD (zond. mv.), z. m. Temps m. de Noël, 
KERSTWEEK (-WEKEN), #. v. Semaine f. de Noël. 
KersverscH, ba, Tout frais, tout chaud. | bw. 
Fraîchement, 
KERSWATER, 2. 0. Kirsch, kirsch-wasser, m. 
KERVEL (zond. mv.), z. v. Cerfeuil, m. || Dolle 
—, ciguë, f. || Spaausche —, cerfeuil musqué, 
KERVELKOEK, z. m. Gdleau m. au cerfeuil. 
KERVELKRUID (zond, mv.), z. o. Zie KERVEL. 
KERVELMOES (zond. mv.), z. 0. Purée f. au cer. 
feuil. 
KERVELSOEP, z. v. Potage m. au cerfeuil. 
KERVELSTRUIF, z. v. Omelette f. au cerfeuil. 
KERVELTAART, 2. Vv. Tarte f. au cerfeuil, 
KERVELZAAD (zond, mv.), z. o. Graine f, de cer- 
Jeu. 
KERVEN, (korf, gekorven,) st. w. b. Tailler, en- 
tailler, faire une entaille ou une coche, enco- 
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cher. | (chir.) Scarifier, | Omhakken. Couper, 
abattre. | Den mast —, couper le mäl. | Tabak 
—, hacher du tabac. | (fg) Verijdelen.. Eluder, 
Jaire échouer, déjouer. || o. (met zijn). Crever, 
se fendre. || Sijten. User. | Schiften. S'érailler, 
s'effiler. {| Die stof kerft, cette éloffe s'éraille. 

KERVER, 2. m. Celui qui entaille, qui fait 
des coches, qui hache. | Voorvechter. Spadas- 
sin, M. 

KERVING, z. v. Coupure, entaille, taillade, en- 
taillure, f. | (chir.) Scarzfication, f. 

KESP, z. v. Grondbalk. Racinal,m. || (mar.) —en, 
varangues f. pl. de petits bâtiments. 

KETEL, z. m. Chaudron, m., marmite, f. | Groote 
—, chaudière, f. | (prov.) De pot verwijt den 
—, dat hij zwart is, la pelle se moque du fvur- 
gon. | (géogr.) Vallée encaissée, f, 

KETELACHTIG, bn. Kittelachtig. Chatouilleur. 

KETELBOETER, Z. m. Drouineur, chaudronnier am- 
bulant, m. 

KETELBOETERSZAK, 7. m. Drouine, f. 

KETELEN, zw w. b. Kittclen. Chafouiller. 

KETELGERAMMEL (zond, mv.), 2. o, Charivari, m. 

KETELIG, bn. Kittelig. Chatouilleuz, 

KETELING, z. v. Kitteling. Chafouillement, m. 

KETELLAPPER, z. m. Drouineur, m. 

KETELMAKER, Z. m. Chaudronnier, m. 

KETELMUZIEK, 2. v. Charivari, m. 

KETELOOR1IG, bn, Zie KITTELOORIG. 

KETELTJE, z. o. Petit chaudron, m. 

KETELTROM, KETELTROMMEL, z. Vv. Timbale, f., 
tam-tam, m. 

KETELTROMSLAGER, z. m. Timbalier, m. 

KETELVOL, z. m. Chaudronnée, f. 

KETELWERK (zond. mv.), z. o. Chaudronnerie, f. 

KETEN, 7. v. Chaîne, f. | Gouden —, chaîne d'or. 
| Aan de — leggen, enchuiner, mettre à la 
chaîne || Eene — van bergen, une chaîne de 
montagnes. | (fig) Chaine, servilude, f. 

KETEN, zw. w‚ b. Raffiner le sel. 

KETENEN, zw. w. b. Lachainer, attacher avec une 
chaîne, charger de fers. 

KETENGEBAMMEL (zond. mv), z. o. Cliquetis m, 
de chaines. 

KETENING, z. V. Action f. d’enchaïner. 

KETENRING, Z. Mm. Zie KETENSCHAKEL, 

KETENSCHAKEL, Z, v. Chainon, m. 

KETENTJE, z. 0. Petite chaïne, chatnette, f, 

KETSEN, zw, w. o. (met Aedben). Niet afgaan, 
Rater, manquer. | Met geweer ketst, le fusil 
rate. || (fig.) (met zijn). Mater, manquer: 

KETSING, z. v. Action f. de rater. 

KETSTUIG (zond, mv.), z. o. Boite f, à méche avec 
briquet el pierre. 

KETTER, z. m. Jlérétique, m. || (prov.) Hij vloekt 
als cen —, dl jure comme un charretier, 

KETTERACHTIG, bn. Jlérélique. 

KETTERACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Hérélicilé, f. 

KETTERBEUL, 2. m. Bourreau m. de l'inquisition. 

KETTERDOM (zond, mv.), z. o. Les héréliques, 
m. pl. 

KETTERIJ, z. v. Hérésie, f. 

KETTERMAKERIJ (zond. mv.), z. v. Mante f. de 
trailer d'hérétiques ceux qui sont d'un avis con- 
traire. 

KETTERMEESTER, z, m. Geloofsonderzoeker. Inqui- 
siteur, m. | Ketterhoofd. Jérésiarque, m. 

KETTERMENTEN, zw, w. o. (met Aebben), Jurer, 
pester, maugréer. 

KETTERSCH, bn. Mérétigue, | (fig) Onrechtzinnig. 
TIlélérodore. 

KETTERVERBRANDING, Z. v. Aulo-da-fi, m. 

KETTING, z. m, Chaine, f, 
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KETTINGBOOM (-BOOMEN), z. m. (tiss.) Déchar- 
geoir, m. 

KETTINGBRUG, z. v. Pont suspendu, m. 

KETTINGDRAAD, &, m. Zie KETTINGGAREN. 

KETTINGGAREN, Z. 0. Fil m. de la chaîne. 

KETTINGHOND, z. m. Chien d'attache, dogue , m. 

KETTINGKOGEL, z. m, Boulet ramé, boulet m. à 
chatae, 

KETTINGMAAT, z. V. Chaînée, mesure f. à la chaîne. 

KETTINGMAKER, Z. m. (Chaïnelier, m. 

KETTINGPOMP, z. v. (mar.) Pompe f. à chapelet. 

KETTINGSPIL, z, v. (horl.) Fusée, f. 

KETIINGSTOK, z. m. (tiss.) Bélon m. de rame. 

KETTINGWERK, z. o. (horl.) Montre f. à chaine. 

KETTINKJE, Z. o. Chaînette, f, 

KEU, z. v. Biljartstok. Queue f. de billard. 

KEUKEN, z. v. Cuisine, f. | Spijzen. Mets, m. pl. 
j Koude —, viandes froides, f. pl., mets froids, 
m. pl. | Schrale —, mauvaise chère, f. j} Keu- 
kenbedien!ea. Cuisine, f. 

KEUKENREDIENDEN, Z. In. 6% V. mv. Cuisine, f., 
gens allachés à une cuisine. 

KEUKENBEZEM, z. m Palat m. de cuisine. 

KEUKENBLOK, z. m. en 0. Billot m. de cuisive. 

KEUKENBOEK, z. 0. Livre m. de cuisine ou de 
ménage. 

KEUKENBROOD (zond, mv.), z. o. Pais m. de 
Cuisine. 

KEUKENDEUR, z. v. Porte f de cuisine. 

KEUKENFORNUIS, z. 0. Potager, fuurneau m. de 
cuisine. 

KEUKENGEREEDSCHAP, KEUKENGERIEF (zond. mv.), 
3. 0. Batterie f. de cuisine, ustensiles m. pl. 
de cuisine. 

KEUKENGOED, Z. 0. Zie KEUKENGEREEDSCHAP. 

KEUKENIIAARD, z, m. Foyer m. de cuisine. 

KEUKENJONGEN, z. m. Marmiton, garçon m. de 
cuisine. 

KEUKENKLOUWER, z. m. Janhen. Zé/e-poule, 30- 
crisse, m. 

KEUKENKRUID (zond. mv.), z. o. bot.) Coguelourde, 
passe fleur, pulsatille, f, 

KEUKENLAMP, 7. v. Lampe Î. de cuisine. 

KEUKENLATIJN (zond. mv.), z. 0. Latin m. de cuisine. 

KEUKENLINNEN (zond. mv.), z. o. Linge m. de 
Cuisine. 

KEUKENMEESTER, z. m Chef de cuisine ou d'office, 
mailre cuisinier, m. - 

KEUKENMES, Z, 0. Coufeau m. de cuisine. 

KEUKENMEID, z. v. Cuisinière, f. || (fam.) Bekwame 
—, cordon bleu, m. 

KEUKENOVEN, z, m. Your m. de cuisine. 

KEUKENPRAAT (zond. mv.), z. m. Propos m. pl. 
de cuisine, 

KEUKENSTOEL, z. m. Chaise f. de cuisine. 

KEURENTAFEL, Z, Vv. Table f. de cuisine, 

KEUKENTJE, z. 0. Petite cuisine, f. 

KEUKENWERK (znd. mv.), z. 0. Ouvrage m. de 
cuisine. 

KEUKENZOUT (zond, mv.), z, o. Sel de cuisine, sel 
commun, M. 

KEULE (zond, mv.), z. v, (bot.) Sarriette, f. 

KFUR, z. v. Choir, m. {| Dat is aan uwe — 
overgelaten, cela est laissé à votre choix. | 
Daar is — van goed, #7 y a là de quoi choisir. 
| Verkiezing. Election, f. | Wet. Statut, m., 
constitution, ordonnance, f. | Merk op goud of 
zlver. Titre, m., marque, f. 

KEURBALLETJE, z. 0. Ballotte, f. 

KEURBENDE, z. v. Troupef. d'élite, | Romeinsche 
—, légion romaine, Î. 

KEURDER, Z, m. Eraminateur, m. | — van goud 
en zilver, essayeur, m. 
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KEUREN, zw. w‚ b. Eraminer, éprouver. || Goud 
of zilver —, essayer de l'or ou de l'argent. | 
Boeken —, censurer des livres. | Oordeelen. Juger. 

KEURGEWICHT, z. o. Poids m. pour l'essai. 
KEURIG, ba. Kiesch. Difficile, délicat. | Vitgele- 
zen. Erguis, choisi. || Schoon. Beau, joli. | 
bw. Avec délicatesse. | — geschreven, écrit 
d'une manière excellente. 
K EURIGHEID (zond. mv.}, z. v. Delicatesse, f., goût 
difficile, m. | Uitmuctendheid, Ercellence, f. 
K FUBIG/LIK), bw. Zie KEURIG, bw, 
KE URIJZER, £ O0. Poinçon, m. 
KE URLIJK, bn. Erguis, choisi. 
KEURLIJKHEID (zond. mv.), z. v. Ercellence, f. 
NE UBLING, z. m. Soldat m. dun corps d'élite. 
KE URMEESTER, Z. m. ÆÉrperé. | — van goud en 
Zilver, essayeur m. d'orfévrerie. 
KEURMERK, z. 0. Marque, f, 
N = URPLAATS (-PLAATSEN), Z. V. (monn.) Essa- 
serie, É. 
KE URPRINS (-PRINSEN), z. m. Prince électoral, m. 
KE URPRINSES, z. v. Princesse électorale, f. 
KE URREGIMENT, 2. 0. Régiment m. d'élite. 
RE vas, z. v. Zie KEURSLUJF. 
KE vasLijr, z. o, Corps de jupe, corps, m. 
KE vasoLDaAT, z. m. Soldat m. d'élite, 
KE UBSTEEN (-STEENEN), z. m. Toetssteen. Pierre 
€. de touche. 
URSTEM, Z. V. Voix, f., suffrage m. dans une 
_ <lectios. 
RCE UESTEMPEL, z. m. Contrôle, m. 
SE URSTER, 5. v. Éxaminatrice, f. 
S EULTEEREN, 7. O. Marque f. de l'essayeur. 
RC mURTEEKRENEN, zw. w, b. Marquer. 
FK Euarin (zond. mv.), z. o. Mlain m. d’essai. 
KR REURVERWANTSCHAP, z. V, Altraction on afinité 
_ éledive, f. 
K mvzvonsr, z. I. Électeur, m. 
À BEURVORSTELIJK, bn. Électoral. 
Ÿ ÆEURVOBSTENDOM, z. 0. Électorat, m. 
à EUBVORSTIN, z. v. Électrice, f. 

= ÆUBZAAD (zond. mv.), z. o. Semence choisie, f. 

EUS, z. v. Zie KEUZE. 

LS ŒEUTEL, Z. v. Crotte, f., crottin, m. || (bas.) 

rom, m. 

IK EurEREN, zw. w, b. Zie KOTEREN. 

K EUVEL, z. Vv. Chaperon, m. 

n- EUVELAAR, 2. M. Causeur, jaseur, m. 

a EUVELAARSTER, z. v. Cuuseuse, jaseuse, f. 

ES EUVELARIJ, Z. v. Causerie, jaserie, f. 
EUVELEN, EW. w. o. (met Aebben). Kouten. 
Causer, jaser. 

MK EUzE, z. v. Choir, m. | Eene goede — doen, 
faire un bon choir. | Verkiezing. Élection, f. 

BNTEUZELAAR, z. m. Causeur, jaseur, m. 
EUZELEN , zw. w. 0. (met Aedöen), Kouten. Causer, 
jaser. | Met knikkers spelen. Jou:r aur billes, 
REVEL, 4. M. 6% v. Gencive f. dégarnie de dents. 
KEVELKIN, z, v. Menton m. de buis. 

Kever, z. m. Escarbot, m. Meikever. Hanne- 
ton, m. 

KEVERVLIEG, z. v. Zie KEVER. 

KEVIE, z. v. Cage, f. | In eene — zetten, encager. 

KEVIEVOL, z. v. Cagée, f. 

Kevis, z. v. Concubine, f. 

KIBBELAAR, Z m. Querelleur, chicaneur, m. 

KIBBELAARSTER, Z. v. Querelleuse, chicaneuse, f. 

KIBBELARIJ, z. v. Querelle, chicane, allercation, f. 

KIBBELEN, zw. w. 0. (met Aedöen). Disputer, se 
guereller, se chamailler, pointiller, chicaner. 

K1BBELIG, bn. Querelleur, hargneur, vétilleur. 

KIBBELIGHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. d'étre 
guerelleur, hargneuz ou vélilleur, 
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KIBBELING, z. v. Afval van zoutevisch. Rebnt ou 
déchet m. de poisson salé. 

KIBBELZIEK, bn. Querelleur, hargneur, vétilleux. 

KIBBELZUCHT (zond, mv.), z. v. Jfanie f. de se 
quereller ou de se chamailler. 

KipibE], z. v. Ked[de'. Bidet, petit cheval, m. 

KIEKEBOE, tusscheaw. Cuxcon ! 

KIEKEN, KUIKEN, z. 0. Poulet, m., poule, f. 

KTEKENDIEF, z. m. (h. n.) Wouw. Wilan, m. 

KIEKENDIEFJE, Z. O. (h. n.) JAfilanean, m. 

KIEKENKOT, Z. 0. Poulailler, m. 

KIEKENTJE, 2. O. Poussin, m. 

KIEKENVERKOOPER, Z. m. Poulailler, m. 

KIEKENVERKOOPSTER, Z. v. Marchande f, de vo. 
lailles. 

KIEKENVLEESCH (zond. mv.), z. 0. Chair f. de 
poule. || (fig) Ik krijg er het — van, cela 
me fait venir la chair de poule, 

KIEKENVRETER, Z. m. Crogueur m. de poulets. 

KIEKSKEN, Z, 0. Zie KIEKENTJE. 

KIEL, z. v. (mar.) Quille, carène, f. | De — 
leggen, poser la quille. | (poét.) Vaisseau, m. 

KieL, z. m. Kleedingstuk. Sarrau, m., blouse, f, 

KreL, z. m. Keg, wig. Coin m. à fendre du bots. 

KIELBALK, z. m. (mar.) Elable, f. 

KiELBLOK, 7. m. en o. (mar.) Poulie f. de mâtage 
et de carène, 

KIELEN, zw. w. b. (mar.) Kielhalen. Caréner, don- 
ner carène à un bäliment. 

KIELGANG, z. m. (mar.) Gabord, m. 

KIELHALEN, zw, w. b. (mar.) Caréner, donner 
carène à un béliment, virer en carène. || Icmand 
—, donner la cale À gg. 

KiELHALING, z. v. Straf, Cale, f. 

KIELING (zond, mv.), Z. v. Curène, f., carnage, 
abattage, m. 

KIELPLAATS (-PLAATSEN), Z. Vv. Carénage, m, 

KIELMOSSEL, z. v. Cravan, m. 

KiELRECHT, z. 0. (mar.) Droit m. de quillage. 

KIELTREKKER, z, m. (mar.) Calle, f. 

KIELVORMIG, bn. Caréné, qui a la forme d'une 
carène. 

KIELWATER, z. 0. (mar.) Remous, sillage, m., 
houache, f. 

KIEM, z. v. (bot) Germe, embryon, m. | (h. n.) 
— in ’t ei, blastoderme, m. | (fiz.) Germe, 
principe, m., origine, cause, f. | Zie KAAM. 

KIEMBESCHRIJVER, z, m. Æmbryographe, embryo- 
logue, m. 

KIEMBESCHRIJVING (zond. mv.), z. v. Embryogra- 
phie, f, 

KIEMEN, zw. w. o. (met Aeöben). Germer, pousser, 
| Kiemende plant, plante germante, f. 

KIEMHULSEL, z. o. (bot) Périsperme, m. 

KiEMiG, bo. Zie KAAMACIITIG. 

KIEMING (zond, mv.), z. v. Germination, f. 

KrEMLEER (zond. mv.), z. v. Emébryologie, f. 

KIEMVERMOGEN (zond, mv.), z. o. (bot.) Faculté 
germinative, f. 

KIEMVORMING (zond, mv), z.v. (anat ) Embryagenie, f. 

Kier, z. m. De deur staat op ecnen —, la porte 
est entr'ouverte. 

KIEREBOE (-BOES), 7. m. Char m. à bancs. 

Kres, z. v. Baktand. Dent machelière, molaire, 
f. | Holle —, dent creuse, | Temand eene — 
trekken, arracher une grosse dent à qg.; (fg.) 
saigner gg, arracher une dent à gg. : (mar.) 
—zen op de spil, fasques f. pl, de cabdestan. 

Kres, z. o. (minér.) Pyrite, f, 

KIESBAAR, bn, Eligióle. 

KIESBAARHEID (zond. mv.), z. v. Eligibilité, f. 

KIESBALLERKEN, KIESBALLETJE, z.0. Ballotte, boule, f. 

KIESBEVOEGD, bn, Qui a voir clective, 
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KIESBEVOEGDHEID (zond, mv), z. v. Droit m. 
d'élire. 

KIESBRIEPJE, KIESBRIEPKEN, z. Oo. Brlletin ou 
billet électoral, m. 

KrrsBus, z. v. Brite f. pour les scrutins. 

KiEscH, ba. Délicat, difficile à contenter. | — 
op het cten zij:, éfre difficile dans le manger. 
| Nauwkeurig. Eract, correct. | Keurig. Été. 
gant. | bw. Délicatement, avec délicatesse, er- 
actement 

K'ESCHHEID (zond. mv), s. v. Délicatesse, f. 

Kirscijns, 7. m. Cens électoral, m. 

KIESCOLLEGE (—LEGES), z. 0. Collége électoral, m, 

KiESDAGEN, z. m. mv. Comic.s, m. pl. 

KI+SGERECHTIGD, bo. Qui a le droit d'élire. 

KIESKAUWEN, zw. W. o. (met Aebben). Manger 
lentement et sans appétit, manger du bout des 
dents. 

KIESKAUWER, z. m. Celui qui mange du bout des 
dents. 

KIESKAUWSTER, 2. V. Celle qui mange du bout 
des dents. 

KreskEuRi@, bn. Délicat, difficile, 

KrESLIJK, bn. Zie KrESBAAR. 

KI1ESLI3ST, z. v. Liste électorale, f. 

K1FSPIJN, z. v. Mal m. de dents, douleur des 
dents, odontalgie, f. 

KrESRECHT (zond. mv.), z, o. Droit électoral, m. 

KiEsSTER, z. v. Élisante, f. 

KIESVEREENIGING, z, v. Association électorale, f, 

KIESVERGADERING, z. v. Réunion ou assemblée 
électorale, f., collége électoral, m. 

KIESWET, z, v. Loi électorale, f. 

Kieuw, z. v. (anat.) Kakebeen, Médchoire, f. || 
Muil, Gueule, f‚ | — van cenen visch, owie, 
branchie f. d'un poisson. 

KIEUWDIER, z. o. Animal m. à branckies. 

K'EVIT (-VITEN), z. m. Vogel. J'anneau, m. 

KIEVITSBLOEM, z. v. Fritillaire, m. 

KIEVITSEI (-EIEREN, —EIERS), z. 0. Œuf m, de 
vanneau, || (bot.) Frifilluire, m. 

KIEVITSNEST, z. 0. Nid m. de vanneau. 

KIEVITSVLUCHT (zond. mr), z. v. Vol m. de 
vanneau. 

K1EZEL, z. m. Caillou, siler, m. 

KIEZEN, (koos, kozen, gekozen) st. w. b. Choisir, 
faire un choir. | Het beste —, chotsir ce qu'il 
y a de mieux. } Den vrede of den oorlog —, 
opter entre la pair ou la guerre. | Partij —, 
embrasser un parti. | Eenen volksvertegenwoor- 
diger —, élire un représentant. | Eene woon- 
stede —, élire domicile, | De vlucht —, pres- 
dre la fuite, s'enfuir, | Zee —, mettre à la 
voile, prendre le large. 

KIEZENTREKKER, Z. m. Arracheur m. de dents, 
| Gereedschap. Pied-de-biche, m. 

KtezEr, z. m. Electeur, m. 

KreziNe, z v. Verkiezing Élection, f. 

Kir (zond, mv.), z. o. Tunnée, f. 

KirFEN, zw, w. o. (met hebben). Zie KEFFEN, 

Kisr (zond. mv.), z. v. Geschil. Contestation, que- 
relle, dispute, f. || Dat is buiten —, cela est 
incontestable, cela est hors de doute. 

KiJFACHTIG, bo. Querelleur, grondeur, hargneuz. 

KiJPACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Esprit querel- 
leur, m., humeur hargneuse, f ° 

KiFLUST (zond. mv.), z. m. Envie f, de se que- 
reller où de se chamailler. 

KuFrsTER, z. v. Querelleuse, grondeuse, clabau- 
deuse, f. 

Kijk (zond. mv.), z. m. Action f. de regarder. | 
Icts te — zetten, erposer qc. aux regards du public. 

KikEn, (heek, keken, gekeken,) zw. w. 0. (met 
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hebben). Regarder, voir, | Uit het venster —, 
regarder par la fendtre. | Kijk eens, wat rij 
doen, regardes un peu ce qu'ils font. | (fig. 
Op rijuen veus —, avoir l'air géné ou ember. 
rassé, être penaud. | (fig) Daar sta ik van te 
—, j'en suis slupéfait. | b. lemand de woorden 
uit den mond —, firer indiscrètement ses re 
gards sur celui qui parie. 

Kijken, z. m. Celui qui regarde, spectateur, re- 
gardant, m. | Nieuwsgierige. Curirur, m. | 
Begiper. Bayeur, badaud, m. j Verrekijker. 
Lunette f. d'approche. | —s, Oogen. Fez, 
m. pl. | Groote blauwe —s, de grands veur 
bleus. 

KiJKERTJE, 2. 0. Ongje. Petit œil, m. 

KIJKGAT (-GATEN), z. 0. Trou m. par lequel ou 
ouverture f. par laquelle on regarde, | — in 
eenen vloer, judas, m. 

KiIJKGLAASJE, 3. 0. Zie KiJKGLAS. - 

KiJKGLAS (-GLAZEN), z. 0. Lorgnon, m., lor 
grette, f 

Kikkas{T), z. v. Optigue, f. 

KIJRSTER, z. v. Celle qui regarde, | Begaapster. 
Bayruse, badaude, f. 

KiIJKTOREN, Z. M. Échauguette, guérite, {., don- 
Jon, m. . 

Kijkuit, z. m. Zie KiJKVENSTER. 

KUKVENSTER, z. 0. Fenêtre f. par où Pon regarde. 

KIUKVENSTERTIE, 2. O0. Vasistas, m. 

KiJVAGE (zond. mv.), z. v. Zie KiIJVERI. 

KIJVEN (beef, keven, gekeven,) st. w. o. (met 
hebben). Se guereller, gronder, | Schreeuwen, 
tieren. Criailler, clabauder. 

Kuver, s. m. Querelleur, grondeur, m. | Schreen- 
wer, tierder. Criailleur, clabaudeur, m. 

KiJvEgIJ, = v. Qrerelle, dispute, noise, gron- 
derie, castille, criaillerie, f. 

Kik (zond. mv.), s. m. Léger bruit m. que Fos 
fait au moyen de la bouche, | Hij gaf geenen 
—,tl ne dit mot. 

KiKKEN, zw, w. o. (met Acbben). Faire un léger 
bruit au moyen de la bouche, parler très- 
doucement. | Durven — noch mikken, s'oser 
ouvrir la bouche, n'oser soufler mut, ne pas 
oser desserrer les dents. 

KIKKER, KIKKERD, z. m. Grenouille, f. 

KiKKERRIT (zond. mv.), z. m. Frai m.-de gre- 
nouilles. 

KIKVORSCH, z. m. Grenouille, f. | Groene —, 
grenouille verte, | De —en kwaken, les gre 
nouilles coassent, 

KIKVORSCHEBIL, s. v. Cuisse f. de grenouille. 

KiKVORSCHENLAND (zond, mv.), z. o. Grenouil- 
lère. f. 

KIKVORSCHENNET, £. 0, Filet m. pour prendre des 
grenouilles. 

KiKVORSCHGEZWEL, z. o. (méd.) Raxnuwle, Aydro- 
glosse, f., batrachus, m., grenowillette, f. 

Kin, z. v. Canal étroit, m., profondeur f. d'eas 
entre deux bancs de sable. | Bel eener rivier. 
Lit m. d'une rivière. | Water. Eau, f. 

KiL (zond. mv), =. v. Koelheid, Froideur, f,, 
froid, m. 

KiL, bo. Froid, frais. | —le schrik, frisson 
m. de terreur. 

KiLuerp (:ond. mv.), z. v. Grand froid, m, | 
Huiverigheid. Frisson, m. 

KizkouDp, bn, Froid m, qui glace ou gui fait 
frissonner. 

KILLEN, zw, w, 0. (met Aebben). Bibberen van 
koude. Grelotier, trembler de froid, être trans 
de froid. || (mar.) Être en ralingue. 

KILLEN, zw. w, b. Dooden. Twer. 
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KnuG, bn. Froid, glaçant, glacé, | Bevend van 


de konde, Tremblant de froid. 


Énuexsrm (zond. mv.), z. v. Froid, frisson, m. 
Kosmo, sz, v. Tinteling. Frisson, tremblement m. 


de froid. 
Kuocnau[m=], z. v. Kilogramme, m. 
Knourrzm, z. m. Kilolitre, m. 
KnouztER, 5. m. Æilomètre, m. 
KnosrenB, s. v. Kilostère, m. 


Kin, z. v. Scherpe rand. Bord aigu, m. | — 
van een vat, van een glas, bord d’un tonneau, 
d'un verre. | Gezichteinder. Horizon, m. | — 


eens vaartuigs, Zeur f. d'un navire, 


KnouixrNe (zond. mv.), z. v. (astr.) Dépression, 


{ de l'horisos. 


RUCMEGANG, z. m. (mar.) Rudord, bordage m. de 


Keur. 
KimweLoos, bn. Sans bord, sans horison. 
Éntwzarn, z. m. (mar.) Vaigre f. de fleur. 


Kim, z. v. Menton, m. | Lange vooruitstekende 
—, menton m. de Öxss. | (mar.) Voorstevenknie. 


Brion, m. 
Kra (zond. mv.), z. v. Quinguina, m. 
KTABOOM (-BOOMEN), z. m. Quinguina, m. 


KinawiaN (zond. mv.), z. m. Vis m. de guinguina, 
NBAND, z. m. Mexfonnière, f., bridoir, m. 

Krxp (-ERS, -EREN), 5. 0. Enfant, m. et f‚, | 
Wettig —, enfant légitime, | Onecht —, ex- 
Jant naturel. | Bedorven —, enfant gdté. | 
(fig) Het — van de rekening zijn, é/re le din- 


don de la . 
KNeDEKE[N] Ee Petit enfant, m. 


KrmpemACHTIG, ba. Puéril, enfantin. | Waft, 
lichtzinnig. Frivole, léger. || bw. Puérilement. | 


Zich — aanstellen, faire l'enfant, 


MNDERACHTIGHEID (-HEDEN), Z. v. Puériité, f., 


enfantillage, m. 


KXNDERACHTIG(LIJK), bw. Zie KINDERACHTIG , bw, 


INDERBAL, 5. 0. Bal m. d'enfants. 


ENDERBED, Z. 0. Kraambed. Lif m. d'accouchée. 
U Zij is in het —, elle est accouchée, elle est en 
eouches. | Bed voor een kind. Lit m. d'enfant. 


KR raCDERBEDERFSTER, s. v. Géle-enfant, f. 

K rarDERBEDERVER, z. m. Géte-enfant, m. 
ENMDERBEDVROUW, Z. v. Accouchée, f. 
ENDERBEELD, 2. 0. Image f. d’un enfant. 


KMDERBEL, 2. v. Klater, rammelaar. Hochet, m. 
XK MDERBEUL (-BEULEN, —BEULS), z. m, Celui qui 


aime à maliraiter les enfants. 


IR I DERBEWAARSTES, 2. v. Bonne f, d'enfants. 
MK NDERBIJBEL, z. m. Bible f. à l'usage des enfants. 
WNDERDIEF, = m. (jurispr.) Ravisseur d'enfants, 


EK MDERDIEVERIJ, z. v. Enlèvement d'enfant, pla- 


get, m. 
IS EE xpEeDooP (zond. mv.), z. m. Baptéme m. d'un 


enfant. 


KR RNDERDRACHT, 2. v. Kinderkleederen. Costume 


m. d'enfant. | Zwangerheid. Grossesse, f. 
EK aeDERDREK (zond. mv.), z. m. Caca, m. 


INDEREN , ZW. W, 0. (met Aebben). Enfanter, ac- 


coucher. 
MK mozarzzsr, z. 0. Féte f. d'enfants. 


INDERGEK, 5. I. Ami passionné m. des enfants. 
KinprgeeELD (zond. mr.), z. o. Argent Im. qu'on 


paie pour l'entretien des enfants. 


KinpERGEZANG (zond. mv.), z. 0. Chant m. d'en- 


Jant ou d'enfants. 


KimpescorD (sond. mv.), z. o. Luren. Maillots, 
langes, m. pl. | Kinderkleederen. Jardes f. pl. 
d'enfants. | Kinderspeelgoed. Jouets m. pl. d'es- 


fants. 
KINDERHEMD, 5, 0, Chemise f. d'enfant. 
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KINDERHOOPD, z. 0. Tête f. d'enfant. 

KINDERHUIS, z. 0. Maison f, des orphelins, or- 
phelinat, m. 

KINDERJAREN, 3. 0. mv. Enfance, f, 

KiNDERJURK, z. v. Fourreau, m., robe f. d'enfant. 

KINDERKAMER, z. V. (Chambre f. des enfants. 

KINDERKENS, 5. 0. mv. Petits enfants, m. pl. 

KINDERKLAP (zond. mv.), z. m. Caguef, babil d'en- 
Jant, enfantillage, m. 

KINDERKLEED (zond. mv.), z. o. Habit m. d'enfant, 

KINDERKOST (zond. mv.), z. m. Nourriture f, 
d'enfants. 

KINDERKUUR, z. V. Caprice m. ou boutade f. 
d'enfant. 

KINDERLEER (zond, mv), z. v. Caféchisme, m. 

KINDERLEVEN (zond. mv.), z. o, Vie d'enfant, 
enfance, f. 

KINDERLIED (-LIEDEREN), z. 0, Chanson ou chan: 
sonnette f. d'enfant. 

KINDERLIEFDE (zond. mv.), =. v. Amour m. des 
enfants ou pour les enfants. 

KINDERLIJK, bn. Enfantin, filial, | —c liefde, 
amour filial, m. | bw. Filialement. 

KINDERLIJKHEIN (zond. mv), z. v. Amour filial, 


m. | Eenvoudigheid. Naiveté, simplicité, can- 
deur, f. 

KINDERLOOS, bn. Sans enfants, qui n'a point 
d'enfants, 


KINDERLOOSHEID (zond, mv.), z. v. État m. de 
ceur qui n'ont point d'enfants. 

KINDERLUREN, z, v. mv. Maillots, langes, m. pl. 

KINDERMAAL, z, 0. Repas m. de couches, 

KINDERMAND, z. v. Chauffe-linge, m. 

KINDERMEID, z. v. Bonne, f. 

KINDERMOORD, z. m. Jnfanticide, m, 

KINDERMOORDER, Z. M. Infanticide, m. 

KINDERMOORDERES, Z. v. Infanticide, f. 

KINDERMUTS (-MUTSEN), z. v. Béguin, bonnet m, 
d'enfant. 

KINDERMUTSJE, z. 0. Tétière, coiffe f. d'enfant, 

KINDERNUK, =. v. Ludie ou guinte f. d'enfant. 

KINDEROPFER, z. O. (antiq.) Pédothysie, f. 

KiNDERPAK (zond. mv.), z. 0. Vétement m. d'enfant. 

KINDERPAP, z. v. Bouillie f, d'enfant. 

KINDERPARTIJ, z. v. Partie ou féte f. d'enfants, 

KINDERPOKJES, s. 0. mv., KINDERPOKKEN, Z. V. 
mv. Petite vérole, f. 

KiNDERPOP, z. v. Poupée, f, 

KINDERPBAAT (zond, mv), z. m. Zie KINDERKLAP, 

KINDERPRAATJES, z. 0. mv. Contes m. pl. d'enfant, 

KINDERSCHOEN, z, m, Soulier m. d'enfant. | 
(fig) Zijve —en uittrekken of afleggen, sortir 
de l'enfance, cesser d'être enfant. 

KINDERSCHOOL (-SCHOLEN), s. v. École primaire, 
petite école, f. 

KINDERSMART (zond, mv.), z. v. Douleur f, ou 
chagrin m. d'enfant, 

KINDERSPEELDING, s. 0. Bimbelot, jouet d'enfant, 
m., baöiole, f., joujou, m. 

KINDERSPEELDINGMAKER, z. m. Bimbelotier, m. 

KINDERSPEELGOED (zond, mv.), z. o. Bimbelots, 
jouets m. pl. d'enfants, babioles, f. pl, joue 
jour, m. pl. 

KINDERSPEL, z. O0. Jeu m. d'enfant. 

KINDERSPROOKJE, Z. o. Conte m. d'enfant. 

KINDERSTREEK (-STREKEN), z. m. Tour d'enfant, 
enfantillage, m. 

KINDERTANDJE, z. O0. (fam.) Quenotte, f. 

KINDERTOON (zond, mv.), z. m. Jon m. d'enfant. 

KINDERTUCHT (zond. mv.) z. v. Discipline f, à 
laquelle on soumet les enfants. 

KINDERVERTELSELS, Z. 0. mv. Contes m. pl. de 
peau d'âne, balivernes, f. pl. 
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KINDERVOETJE, z. 0. Pied m, d'enfant | (fam) 
Peton, m. 

KINDERVORK, z. v. Fourchette f. d'enfant. 

KINDERVRAAG, z. v. Question puérile, f. 

KiINDERVRETER, 2. m. Ogre, m. 

KINDERVRIEND, 5. m. Ami m. des enfants. 

KINDERVRIENDIN, z. v. Amie f. des enfants. 

KINDERWAGEN, z. m. Chariot m. d'enfant, roulette 
f. d'enfant. 

KINDERWERELD (sond. mv.), s. v. Le monde m. 
des enfants, les enfants, m. pl. 

KINDERWERK (zond. mv.), z. o. Exfantillage , ams- 
sement m. d'enfant. 

KINDERZIEKTE, z. v. Maladie f, d'enfant. | Kin- 
derpokken. Petite oérole, f. 

KINDERZWEEP (-ZWEEPEN), z. v. Fouet m. d'enfant. 

KINDJE, z. 0. Petit enfant, m. | (fam.) Powlot, 
m., pouloite, f., fanfan, bambins, m. 

KINDOEK, z. m. Kinband. Mentonnière, f., bri- 
doir, m. 

KINDSBEEN. Van — af, dès l'enfance, dès le berceau. 

KinpscH, bn. ÆEnfantin. | Kinderachtig. Pwéril. 
| Onnoozel. Imôécile, | — worden, tomber en 
enfance. | 

KiNDSCHHErD (zond. mv.), z. v. Gebrek van de 
ouderdom. Enfance, imbécilité, f. 

KINDSGEDEELTE, z. 0. Légitime, f. 

KinDsHEID (zond, mv.), z. v. Eerste jeugd. ÆEn- 
Jfance, jeunesse, Î., premier dge, m. 

KINDSKIND (-EREN), z. 0. Pefit-fils, m., petite- 
fille, f. | (fig) Onze —eren, nos arrière-pelsts— 
neveuz, m. pl. 

KINDSKINDSDOCHTER, z. v. Arrière-petite-fille, f. 

KINDSKINDSZOON (-ZONEN), =. m. Arrière-pelit- 

‚ M. 

KNDSKoRF, s. m. Layette, f. 

KNK, z. v. (mar.) Coque, f., faux pls, m. | (mar.) 
De —en uit eenen looper slaan, dévirer une 
manœuvre. | (prov.) Er is eene — in den kabel, 
U y a quelque fer qui loche. | (fg.) Uit de 
blijven, éviter le danger. 

KINKEL, z. m. Lomperd. Lourdaud, rustre, rus- 
taud, manant, m. 

KINKELACHTIG, bn. Grossier, incivil, rustique. 

KINKEN, zw. w. 0. (met hebbez). Toucher avec 
la pointe d'un objet, de sorte qu'il rend un son. 

KINKETEN, £. v., KINKETTING, z. m. Gourmette, f. 

KrNKHOEST (zond. mv.), z. m. Cogueluche, quinte, f. 

KINKHOORN, KINKHOREN (-HOORNS, —HORENS), 
z. m. Buccin, cornet, m., congue, coquille, 
trompe marine, f., lombis, m. 

KINKKLAROEN, z. v. Buccin, cornet, m. 

KiINÇNE), z. v. Ze KIN. 

KINNEBAK, 3. v. Méchoire, f. | Wang. Joue, f. 

KINNEBAKKEN , =. 0. Zie KINNEBAK. 

KINNEBAKSBLOK, Z. m, €% o. (mer.) Galoche cou- 
pée, f. 

KINNEBAKSHAM, =. V, Basoue, f. 

KINNEBAKSLAG (-SLAGEN), z. m. Souglet, m. | 
Iemand —en geven, soufleter gg. 

KINNEBAKSPIER, 2%. v. Muscle de la mdchoire, 
masséter, buccinateur, m. 

KINNEKEN, KINNETIE, =. Oo. Kleine kin, Petit 
menton, m, || Maat. Quartaut, quart m. d'un 
tonneau, 

Kino (zond. mv.), z. m. (pharm.) Kino, m. 

KINTONGSPIER, z, v. (anat.) Génioglosse, m. 

KINVERBAND, =. 0. Mentonnière, f. 

Kip, z. v. Keep. Fente, coche, entaille, f. | Hoe- 
pel. Cercle, cerceau, lien, m. | Knip, val. 
Trébuchet, m. | Klapmuts. Bonnet m. d'enfant. 

Kie, s. v‚ Hoen. Poule, f. | —pen houden, é/s- 
ver des poules, | (prov.) Met de —pen op stok 
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gaan, se coucher de très-bonne heure. | Lich- 
tekooi, Fille publique, prostituée, f. 

KIPFEBORST, z. v. Zie HOENDERBORST. 

KIPPEKUUR, z. v, (fam.) Caprice, m., bisarrerte, f. 

KiPPEN, zw. w. D. De eierschaal opensteken. 
Faire éclore. | Met eene val vangen. Prendre 
au trébunchet. | Vangen. Prendre, saisir, at- 
teindre, attrapper. | Kapen. Escamoter, voler, 
chiper. | Uitkiezen. Choisir, | (mar.) Het anker 
—, traverser l'ancre. 

KrPPENDIEF, z. m. Voleur m. de poules. 

KIPPENHOK, 3%, 0. Powlailler, m. 

KIPPEREN, zw. w. o. (met Aedben). Avoir l’onglée. 

KiPPETJE, z. o. Petite poule, f. 

KIPPETIESGORT (zond. mv), z. v. Gruau, m. 

KipPEvEL (zond. mv.), z. o. Peau f. de poule. | 
— krijgen, gagner la chair de poule. 

Kirpie, bn. (fam) Bijziend. Myope. 

KiPPIGHEID (zond. mv.), z. v. (fam.) Myopie, f. 

KrPseL, s. 0. Broed. Couvée, f. 

KIRREN, zw. w. o. (met Aebben). Roucouler, gé- 
mir. | De tortelduif kirt, la éourterelle gémit. 
| (fig) Zuchten. Gémsr. 

KISKASSEN, zw, w. o, (met Aedben). (fam.) Faire 
bonne chère. 

KissEN, zw, w. o. (met Aebben). Sissen. Sifer, 
bouillonner, pétiller. | b. Ophitsen. Agacer, 
ezcoiter, 

KisT, z. v. Coffre, m., caisse, malle, f. | — met 
koopwaren, caisse f, de marchandises. | Dood- 
kist. Bière, f., cercueil, m. | (prov.) De sleutels 
op de — leggen, mettre les clefs sur la fosse. 

KisTDaM, z. m. Batardeax, m. 

KISTDEKSEL, z. o. Couvercle m. de coffre, de 
caisse ou de bière. 

KistEN, zw. w. b. Encofrer, excaisser, mettre 
dans un coffre ou dans une caisse. | In de dood- 
kist leggen. Mettre dans le cercueil ou dans 
la bière. , 

KISTENMAKER, z. m. Cofretier, layetier, bahatier, 
m. | Doodkistenmaker. Ouvrser m. gai fait 
des cercueils on des bières. 

KiISTING, z. v. Encaissement, m. | Het leggen in 
de doodkist. Action f. de mettre dans le cer- 
cueil ou dans la bière. 

KISTIE, z. o. Coffret, m., cassette, f. 

Krr, z. v. Groote krnik. Grande eruche, f. | Kroeg. 
Cabaret borgne, m, 

KITS (KITSEN), z. v. (mar.) Vaartuig. Quaiche, f. 

KITSEN, zw. W. b. Tirer, jeter, lancer. | Vuur 
slaan. Baïtre le briquet. | o. (met Aedben). 
Keilen. Faire des ricochets sur l’eau. 

KiTTEBROER, z. m. Zuiper. Biberon, buveur, m. 
| Hoerendop. Coureur m. de mauvais keus. 

KITTELAAR, v. m. Celui qui chatouille. | (aaat.) 
Clitoris, m. 

KITTELACHTIG, bn. Chatouilleux. 

KiTTELEN, zw. w. b. Chalouiller, | (fig.) Streelen, 
behagen. Matter, charmer. 

Krrreria, bn. Chatouilleuz. | Kitteloorig. Câa- 
louilleux, susceptible, sensible. 

KITTELIGHEID (zond. mv.), 7. v. Suwsceptibilité, f. 

KiTTELING, 2. v. Chatouillement, m., titillation, f. 

Kirrecoon1G, bn. (fig.) Chatowilleur , susceptible, 
sensible. 

KITTELOORIGHEID (zond. mv.), z. v. (fg.) Humeur 
peu endurante, susceptibilité, f. 

KirreLToNeie, bn. Lekkerbekkig. Priand. | (6g.) 
Prompt à la réplique. 

Krrria, bn. Net. Propre, net, paré, pimpant, élé- 
gant. | Wakker. Éveillé, leste. | Vurig. Ardent. 

KiTTIGHEID (zond, mv), z. v. Wakkerheid. Agilité, 
promptitude, ardeur, {. ; 
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KLAAGACHTIG, bn. Plaistif, enclin à se plaindre. 
| bw. Plaintivement. 

KrLAAGACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Disposition 
f. à se plaindre. 

KLAAGHUIS, z. 0. Maison f. de douleur ou de deuil. 

KLAAGLIED (-LIEDEREN), =. 0. Chant lagubre, m., 
complainte, f. | De —eren van Jereinias, les 
lamentations de Jérémie. | Klacht. Lamentation, 
f. | (fam) Jérémiade, f. | (poét.) Klégie, f. 

KLAAGLIJK, bn. Plasstif, lamentable, lugubre. | 
bw. Plaintisement, lamentablement, Iuguórement. 

KLAAGPSALM, 2 m. Psanme m. de la pénitence. 

KLAAGREDE (zond. mv.), z. v. Complainte, plainte, f. 

KLAAGSCHRIPT, z. 0. Plainte, f. 

KLAAGSTEM, Z. v. Voir plaintive ou Zugubre, f. 

KLAAGSTER, z. v. Celle qui se plaint. | (jurispr.) 

. , esse, Î. 

KLAAGTOON (-TOMEN), s. m. Ton plaintif, m. 

KLAAGZANG, s. m. Klaaglied. Kégie, f. 

Kraam, bo. Helder. Clair, limpide, serein. | — 
water, eas claire,f. | Klare lucht, femps clair 
ou sereis, m. | Klare stem, voir claire, f. | — 
maken, clarifier. | Ongemengd. Par, sans mé- 
lenge. | — goud, or pur, m. | Duidelijk. Clair. 
| Klare stijl, style clair, m. | Openbaar. Ma- 
nifeste, évident. | Licht te verstaan. Clair, is- 
teiligible, facile à comprendre. | Gereed. Prét, 
préparé, fait. | — maken, appréter, préparer, 

. | (mar.) — anker, ancre parée, f. | 
(mar.) De sloep — maken, armer le canot. | 
(mar.) Een zwaar touw — leggen, parer us 
câble. | bw. Clairement. | Klaarblijkelijk. Clai- 
rement, évidemment, manifestement. 

KLAARBLIJKELIJK, bn. Clair, évident, manifeste. 


| bw. Clairement, évidemment, manifestement. 
KrAARBLIJKELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Clarté, 
évidence, f. 


KraagHEiD (zond. mv.), z. v. Clarté, f. | — 
van het kristal, fransparence f, du cristal. | — des 
waters, limpidité f. de l'eau. | — van het weder, 
sérénité f. du temps. | — der stem, clarté de la 
voir. |] Klaarblijkelijkheid. Clarté, évidence, f. 

Kraan[ Lijk), bw. Zie Kraam, bw. 

KLAARMAKING (zond. mv), z. v. Clarifcation, f. 

Kraamooeg, z. o. (bot.) Eufrasse, chélidoine, f. 

KLAARZIENDE, ba. Clairvoyant, pénétrant. | (fg.) 


Kraas, = m. Nicolas, m. | Een houten of stijve 
—, nue vraie souche, f., un lourdaud, bent 
ou ‚ M. 

KLAOHT, z. v. Plainte, f. | —en doen, faire des 
plaintes, se plaindre. || In luide —en uitbreken, 
jeter les hauts cris. | (jurispr.) Plainte, demande, 
snstance, action, f. 

Kracatie, bn. Plaintif. | Over iemand — val- 
len, se plaindre de gg. 

KLACHTREDE, 5. v. Complainte, plainte, f. 

Krap, =. v. Vlek, smet. Tache, souillure, f. | 
(fg.) Laster. Calomnie, f. | Temand eene — aan- 
wrijven, calomaier ou noircir gg. | Eerste op- 
stel. Brouillard, brouillon, m., minste, f. | 
Kladboek. Brouillard, brouillon, m. | Groote 
verlaging in den prijs. Grande diminution f, de 
pris. | Hij brengt er de — in, 57 géte le 
métier, il vend au-dessous du priz. 

KLADBOEK, s. 0. Brosillard, brouillon, m. 

KLADDEBOTER, 2. Vv. Beurre faisifié, m. | (ûg.) 
Salope , f. 

KLADDEN, zw. w. b. Tacher, barbouiller, salir, 
souiller, géler. | De spijzen onder elkander —, 
méler ou entreméler les mets. | o. (met Aedben). 
Faire des taches. | Slecht schrijven. Écrire mal, 
proprement, barbouiller, griffonner, | Onder de 
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waarde verkoopen. Gécher, mévendre. | (met 
zijn). Se tacher, se salir. 

KLADDER, 5. m. Barbouilleur, m. | Die onder 
den prijs werkt of verkoopt. Gdée-métier, g4- 
cheur, m. 

KLADDEREN, zw. w. b. Zie KLADDEN. 

KLADDERIG, bn. Barbouillé, sale. | (impr.) —e 
drak, impression bavense, f. | — weder, temps 
sale, m. 

KLADDERIJ, 2. v. Barbowillage, grifonnage, m. 

KrLADDia, bn. Zie KLADDERIG,. 

KLADDIGHEID (zond. mv), z. v. Souillure, saleté, 
malpropreté, f. 

KLADDING, s. v. Mévente, f. 

KLADDRUK, z. m. Zmpression baveuse, f. 

KLADYE, z. 0. Petite tache, f. 

KLADPAPIER, 8. o, Papier brouillard, m. 

KLADPRINT, z. v. Estampe boueuse, f. 

KLADSCHILDER, z. m. Barbouilleur, crodtier, pein- 
éurier, m. 

KLADSCHILDEREN, zw. w. b. Barbouiller, pein- 
turer. 

KLADSCHILDERWERK, z. 0. Gridouillage, bariouil- 
lage, m. 

KLABSCHRIFT, z. 0. Barbouillage, griffonnage, gri- 
bouillage, m. 

KLADSCHULD, z. v. Dette criarde, f. 

KLADSTER, z. v. Celle qui barbouille, qui salit ou 
qui gdle. 

KLADWERK, sz. 0. Bousillage, barbouillage, m. | 
Kladschrift. Grifonnage, barbouillage, m. 

KLAGE, z. v. Plainte, f. 

KLAGEN, zw. w. o. (met Aedben). Se plaindre. || 
Zij klaagt over hare dochter, elle se plaint de sa 
fille. | (fig)'tIs God geklaagd, c'est une chose 
révoltaste. | Klagende tonen, tons plaintifs, 
m. pl. | b. Iemand iets —, se plaindre à gg. 
de gc. | Ik heb hem mijuen nood geklaagd, 
je lui ai fait part de mes chagrins. 

KLAGER, z. m. Celui qui se plaint. | (jurispr.) 
Plaignant, demandeur, m. 

Krak, s. v. Vlek. Tache, f, | — inkt, tache 
d'encre. 

KLAK, z. v. Pet. Casquette, f., bonnet, m, 

KLAKKEBUS, z. v. Canonnière f. d'enfant. | (artill., 
artif.) Pétard, m. 

KLAKKELOOS, bn. Plotselijk. Soudain, subit, ixat- 
tendu, imprévu, inopiné. | Ongegrond, Mal 
Jondé, non motivé. | Tuafhartig. Poltron, léche. 
| bw. Plotseling. Swôifement, à l'improviste, 
soudain, soudainement. | Zonder genvegzamen 
grond. Sans raison suffisante, sans motif suf- 
Jrsant. | Lafhartig. Ldchement. 

KLAKKEN, zw. w. b. Tacher, barbouiller, souiller, 
salir. | o, (met Aebden). Slecht schrijven, Bar- 
bouiller, griffonner. | Klappea. Claguer. | (met 
gijn). Être taché, se tacher, se souiller. 

KLAKKENMAAKSTER, 8. V. Qui fait des casquettes. 

KLAKKENMAKER, 3, m. Qui fait des casquettes. 

KLAKKENWINKEL, z. m. Magasin m. où l’on vend 
des casquettes. 

Kram, bn. Humide, moite. | — zweet, sueur 
froide, f. | —me huid, peau motte ou Aalitu- 
euse, f. 

KLAMAAI, z. m. Barotin, m. 

KLAMAAIEN, ZW. W. b. en 0. (met Aebben). Pata- 
rasser, calfater. 

KLAMAAIIJZER, z. 0. (mar.) Patarasse, f. 

KLAMACHTIGHEID, bn, Us peu humide où motte, 

KLAMHEID (zond. mv.), z. v. Humidité, moiteur, f, 

KLAMP, z. m. Tenson, m., moise, patte, f., cram- 
pon, m. | (mar) Cosfon, m., gémeile, f., ta- 
quel, m. 
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KLAMPEN, zw, w. b. Mfoiser, | Hechten. Attacher, 
cramponner. | Eenen mast —, jumeler un mél. 
| Aan boord —, aborder, attaquer. || Gijzelen. 
Mettre en prison pour dettes, coffrer. | Stapelen. 
Amonceler, entasser. || o. (met Aebben). Sterk 
kleven. Se coller, s'attacher. 

KLAMPER, z. m. Oiseau de proie, autour, mt- 
lan, m. | 

KLAMPSPIJKER, Z. m. (mar.) Clou m. de rose, 

KLAMPVOGEL, z m. Zie KLAMPER, 

KLAN, z. m. Volksstam. Clas, m 

KLANDIZIE (zond. mv.), 3. v. Pratique, chalan- 
dise, f, 

KLANK, 3. m. Son, m. | — geven, sonser, réson- 
ner. | (fg.) Benen leelijken — achter zijnen 
rag, hebben, avoir une mauvaise réputation, 
avoir mauvais renom, || (gramm.) Sos. 

KLANKBREKINGSLEER (zond. mv.), z. v. Diacoms- 
tique, f 

KLANKLADDER, 2. V. Gamme, f. 

KLANKLOOS, bn. ApAone, sans son. 

KLANKMAAT, 2. v. Prosodie, f. | (mus.) Rhythme, m 

KLANKMATIG, bn. Prosodique, rhythmique. 

KLANKMETER, =. m. Phonomètre, m 

KLANKNABOOTSEND, bn. Qui imite le son, onoma- 
topéigue. | — woord, onomatopée, f. 

KLANKNABOOTSING, z. v. Harmonie imitative, f. 
| (gramm.) Onomatopée, f. 

KLANKPUNT (zond. mv.), z. o. Foyer phonétique, m 

KLANKSPELING, z. v. Prosonomasie, f. 

KLANKTEEKEN, Z. 0. Accent, m. 

KLANKWIJZIGING, z. v. Modification f. de son. 

KLANT, z. m. Chaland, m., pratique, f. || (fam) 
Het is een —, c'est un original, c'est un 
homme rusé. 

KLaAP,z. m. Slag. Coup, m. } Oorveeg. some m., 
claque, f. | Verlies. Coup, m., perte, f. | Ge- 
snap. Babil, caquet, bavardage ‚m. | IJdelen 
— uitslaan, parler en l'air. 

KLAP, Z. V. Klep. Cliquette, f. | Met de — loo- 
pen, mendier, demander l'aumône. 

KLAPACHTIG, bn. Babillard, bavard, loquace. 

KLAPBEENTJE, Z. 0. Cliquette, f. 

KLAPBES, Z. v. Doornbes. Groseille verte, f, 

KLAPBUS, z. v. Speeltuig. Canonnière, f. 

KLAPDEUR, 2. v. Zie KLAPHEK. 

KLAPGELD (zond. mv.), z. o, Argent m. que Von 
paie au veilleur de nuit. 

KLAPHEK, z. 0. Porte f. en lattis qui se ferme 
rapidement et avec bruit, abatant, m. 

KLAPHOED, z. m. (laque, chapeau plat, m. 

KLAPHOUT, z. 0. Douvain, m. 

KLAPHOUTJE, z. O0. Castagnette, cliguette, f, 

KLAPKOORD, z. v. Mèche f. de fouet. 

KLAPLOOPEN (zond, mv.), z. o. Action f. d'Écor- 
nifler ou de faire le parasite. 

KLAPLOOPER, 3. m. Parasite, écornifieur, m. | 
(mar.) —s van het stengewant, palanguins m. 
pl. du mât de kune, 

KLAPMUTS (-MUTSEN), z. v. Bonnet plat, m., cas- 
quette, barrette, f. | Lomperd. Lourdaud, m. 
| (mar.) Topreil. Boulingue, f, | Plat wijnglas. 
Verre m. à vin plat. | (chim.) Helm. Cha- 
piteau, m. 

KLAPNOOT (-NOTEN), £. v. Coco, m., noiz f. de coco. 

KLAPOOR (—OOREN), z. 0, (méd.) Buon, poulain, m 

KLAPPEI, £. V. Babillarde, cancanière, commère, f. 

KLAPPEIEN, ZW. w. O0. (met Aebben). Babiller, 
bavarder, jaser. | Kwaadspreken. Médire, 

KLAPPEIER, z. m. Babillard, bavard, m. 

KLAPPEISTER, Z. V. Zie KLAPPEI. 

KLAPPEN, ZW, W. 0. (met Aebben). Een klappend 
geluid maken, Claguer, cliqueter, faire du bruit. 
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| Zijne zweep laten —, faire claquer son fouet. 
| In de handen —, baftre des mains. | Snap- 
pen. Jaser, babiller, bavarder, cagueter. | Eenen 
papegaai leeren —, apprendre à parler à un 
perroquet. || Praten. Causer, | Belijden. Révéler 
la vérité, avouer, confesser. | Overdragen. 
Rapporter, divulguer. | Uit de school —, dire 
les secrets ou les nouvelles de l'école. 

KLAPPER, z. m. Snapper. Babillard, bavard, ja- 
seur, m. | Klapperman. Guet, garde, veilleur 
ou crieur m. de nuit. | Overdrager. Rapporteur, 
m. | Onrust in eenen molen. Claguet, cliquet, 
m. | (artif.) Pétard, m. 

KLAPPERBOOM (-BOOMEN), z. m. Zremble, m. 

KLAPPEREN, ZW. W. 0. (met Aeöben), Claquer, 
cligueter. 

KLAPPERING, =. v. Claguemenf, m. 

KLAPPERKEN, £. O. Zie KLAFPERTJE. 

KLAPPERMAN (-LIEDEN, LUÍ), z. m. Guet, garde, 
veilleur ou crieur m. de nuit, 

KLAPPERNIJ, 5. v. Caquet, babil, bavardage, m. 

KLAPPERNOOT, £. vV. Zie KLAPNOOT. 

KLAPPEROLIE (zond. mv.), z o. Huile f, de pa- 
vols, 

KLAPPERROOS (-ROZEN), 2. v. Zee KLAPROOS. 

KLAPPERSKOORDJE, z. o. Bataillière, f. 

KLAPPERTANDEN, ZW. w. 0. (met Aedben). Claquer 
des dents, grelotter. | — van koude, grelotter. 

KLAPPERTJE, z. o. (artif.) Pétard, m. fj (comm.) 
Contrôleur m. du grand livre. 

KLAPROOS (-ROZEN), z. v. (bot.) Cogwelicot, m. 

KLAPSPAAN, Z. v. (laguet, m. | m. es v. Die 
overdraagt. Rapporteur, m., rapporteuse, f. 

KLAPSTER, 2. v. Bavarde, babillarde, f. | Over- 
draagster. Rapportewse, f. 

KLAPSTOEL, 2. m. Caguetoire, f. 

KLAPTOUW, z, 0. Lanière f. d'un fouet. 

KLAPVLIES, z. 0. (anat.) Valoule, f. || (bot.) Valve, f. 

KLAPVLIEZIG, bn. Valoulasre, 

KLAPWAKER, 2. m. Guet, garde, veilleur ou crieur 
m. de nuit. 

KLAPWIEKEN, zw. W. 0. (met hebbex). Battre ou 
lrémousser des ailes. 

KLAPZETEL, Z. m. Causeuse, f. 

KLAPZIEK, bn. Babillard, bavard. 

KLARE, z. m. Jenever. Genièvre, m., eau f. de vie. 

KLAREN, zw. W. b. Reinigen, zuiveren. Nettoyer, 
clarifier, purifier, déféquer. | Wijn —, clari- 
fier du vin. | Geklaarde olie, huile lampante, 
f. | Eene rekening —, apurer un compte. | 
Doen, verrichten. Faire, exécuter. || (mar.) Een 
anker —, parer une ancre. | Koopwaren —, 
déclarer des marchandises. | 0. Opklaren. S'é- 
claircir, se remettre au beau. | Het weder 
klaart, le temps se remel au beau. 

KLaARIG, bn. Klaar. Clair. 

KLARIGHEID (zond, mv.), z. v. Klaarheid. Clarté, f. 
| Gereedmaking. Préparatif, apprét, m., pré- 
paration, f. 

KLARINET, z. v. Clarsnette, f. 

KLARINETSPELER, KLARINETTIST, 3. m. Clariset- 
liste, m., clarinette, Î., joueur m. de clari- 
nette. 

KLARING (zond. mv.), z. v. Clarification, f. | Re- 
geling. Arrangement, apurement, m. | — van 
koopwaren, déclaration f. de marchandises. 

KLAROEN, z. v. Clairon, m. | Op de — blazen, 
sonner du clairon. 

KLAROENBLAZER, z. m. Clairon, m. 

KLas[sE], z. v. Classe, f., ordre, m. | Rang. 
Rang, m. | Verdeeling. Devisson, f. || — eener 
school, classe f, d'une école. 

KLASSEN, zw, w, o, (met Aeöben). Kletsen, Cla- 
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quer. | Zijne zweep laten —, faire claquer son 
fouet. | b. Storten. Verser. 

IKLATER, z. v. Hochet m. à grelots. | Ratel. 
Crécelle, f. 

IKLATERABEEL (-ABEELEN), 5. m. (bot.) 7remêle, m. 

IKLATEREN, zw. W. 0. (met Aedden). Éclater, cra- 
queter, cliqueter. | (fig.) Gronder. | De donder 
klatert, le tonnerre gronde. 

IKLATERGOUD (zond. mv.), z. o. Oripeau, clin- 

‚ M. 

Krars, tusschenw. Flic-flac! clic!-clac! 

EK LATSEN, zw. w. 0, (met Aebben). Zie KLASSEN. 

IKLAUTERAAR, z. mm. Celui gui grimpe, grimpeur, m. 

IKLAUTEREN, zw. w. 0. (met zijn en hcbben). Grim- 
per, gravir. | Op eenen boom —, grimper sur 
an arbre. 

IKLAUTERING, z. v. Action f. de grimper ou de gravir. 

IKLAUTERMAST, =. m. Mât m. de cocagne. 

IKLAUTERPAAL, 5%. m. Zie KLAUTERMAST, 

KLAUW, z. m. Patte, griffe, f. | De — van eenen 
leeuw, la griffe d'un lion. | — eens roofvogels, 
serre f. ‘d’un oiseau de proie, | — van eenen 
vos of eenen wolf, pied m. d'un renard ou 
d'un loup. | (fauc.) Hand. Doigé, m. U (fg.) 
Griffe. | Gard.) Sarcloir, m. | (mar.) — eens 
ankers, patte f. d’ancre. 

XKLAUWEN, zw. w. b. Gratter, égratigner. | Zich 
het hoofd —, se graîter la tête. 

KLaAUWER, z. m. Celui qui gratte, qui égratigne. 

KLAUWIER, 2. m. Zie KLAVIER. 

KLAVAATSHAMER, z. 10. Marteau du calfateur, 
calfat, m. 

KLAVECIMBAAL, KLAVECIMBEL, 5. v. Clavecin, m. 
| Op de — spelen, jomer du clavecin. 

KLAVECIMBELSPELER, 2. m. Claveciniste, m. 

ALAVECIMBELTIE, Z O0. Kpinette, f., petit cla- 
vecin, M, 

KLAVER (sond. mv.), z. v. Zrèfe, m. [| Spaansche 
—, luserne, f. | Roode —, érèfle commun. | 
Gele —, minette dorée, f. 

KLAVERBLAD (-BLADEN, —-BLADEREN), z. 0. Feuille 
f. de trèfle, trèfle, m. 

KLAVERBLADVORMIG, bn. ZTréfé. 

KLAVERDOEK, sz. 0. Kanefas. Canevas, m. 

KLAVEREN, 5. v. mv. (jen de cart.) Trèfe, | — 
spelen , jouer érèfe. 

KLAVEREN, zw, w. Oo, (met ÆAeëben). Zee KLAU- 
TEREN. 

KLAVEEENAAS, Z. o. As m. de trèfle. 

KLAVERENBOER, =. m. Valet m. de trèfle, 

KLAVERENHEER (-HEEREN), 2. m, Roi m. de 
trèfle. 

KLAVERENVROUVW , 2. v. Dame f. de trèfle. 

KLAVERENZOT, 2, m. Zie KLAVERENBOER. 

KLAVERGEWAS (zond, mv.), 3, 0. Zie KLAVER, 

KLAVERIG, bo. Zie KLAVERRIJK. 

KLAVERJASSEN , zw. w, 0. (met Aeböen). (jeu de cart.) 
Jouer aux cartes. | (fig.) Se ronder sur le trèfle 
oa sar l'herbe. 

KLAVERRIJK, bn. Couvert de trèfle. 

KLAVERVELD, z. 0. Champ m. semé de trèfle. 

KLAVERWEIDE, 2. v. Prairie f. semée de trèfle. 

KLAVERZODE, z. v. Gazon m. semé de trèfle. 

KLAVERZURING, z. v. (bot.) Alléluia, m., surelle, f. 

KLAVIER, s. m. Clavier, m. || Klavecimbaal, C/a- 
vecin, m. | Piano. Piano, m. 

KLEED (KLEEDEREN , KLEÊRaN), s. o, Kleedingstuk. 
Habit, m. | Een — aandoen of aantrekken, 
mettre un habit. | Een ander — aandoen, 
changer d'habst. | Dat — past goed, cet habit 
va bien. | Een — nittrekken, Ófer un habit, 
| In zijne —eren slapen, coucher tout vélu. || 
(prov.) Het — maakt den man, la belle plume 
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Jait le bel oiseau. | (fig) Iemand in de —cren 
steken, duper gg. | —eren en lijnwaad, Aar- 
des, f. pl. f (KLEEDEN) Dekkleed. Couverture, 
bâche, banne, f. || Tapijt. Tapis, m. || (mar.) 
Doek, baan. Zé, m. 

KLEEDEN, zw, w. b. Uabiller, vétir. | (peint., 
sculp.) Habiller, draper. | Passen. Habiller, 
seoir, aller bien. | Dekkea. Coxvrir, cacher, 
| Zich —. S'habiller, se vétir, mettre ses habits. 

KLEEDERDRACHT, 3. v. Manière de s'habiller, mise, 
f., costume, m. | Mode. Mode, f. 

KLEEDERMAKER, KLKÊRMAKER, KLEÊRENMAKER, 
z. m. Tadleur, m. 

KLEEDERPRACHT (zond. mv.), z. v. Magnificence f. 
ou dure m. en habits. 

KLEEDERSTUK, £, 0. Zie KLEEDINGSTUK. 

KLEEDIJ, z. v. Habillement, vétement, costume, m, 

KLEEDING, z. v. Het kleeden. Habillement, véte- 
ment, m. | Kleedij. Mabillement, vélement, 
costume, m. [| Volledige —, Aaôit complet, m. 
| (mar.) Smarting. Fourrure, f. 

KLEEDINGSTUK, z. 0. Pièce f. d’habillement. 

KLEEDJE, z. 0. Petit habit, m. | Vrouwenkleed. 
Robe f, de femme. 

KLEEDKAMER, z. v. Chambre de toilette, chambre 
f. où l'on s'habille. 

KLEEDSEL, z. 0. Zie KLEEDING. 

KLEEDSTER, z, v. Femme f, de chambre, 

KLEEPACHTIG, bn. Gluant, visgueur, pâteuxr, tenace, 

KLEEFACHTIGHEID (zond, mv.), z. v. Viscosité, 
ténacité, f. 

KLEEFDEEG (zond. mv.), z. o. Lul, m. 

KLEEFGAREN (zond. mv.), z. o. Zie SCHAKELNET. 

KLEEFKRUID (zond, mv.), z. o. (bot.) Grateron, m. 

KLEEM (zond. mv.), z. o. Argile, terre glaise, f, 

KLEEMACHTIG, bn. Argileuz. 

KLEEMEN, bn. D'argile, de terre glaise. 

KLEEMSCH, bn. Gluant, visqueux, péteur, tenace, 

KLEEN, bn. Zie KLEIN. 

KLEËRBAK, z. m. Baguet m. au linge. 

KLEËRBORSTEL, z. m. Epoussette, brosse f. à net- 
toyer les habits, vergettes, f. pl. 

KLEËRENMAKER, z. m. Zie KLEÊRMAKER, 

KLEËRGELD, z. o. Dépense f. de l'habillement, 

KLEËRKAMER, z. v. Garde-robe, f., vestiaire, m. 

KLEËBKAS[T], z. v. Armoire aur habits, garde-robe, f, 

KLEËRKLOPPER, 2. m, Celui qui bat ou épousselte 
des habits. 

KLEËRKOOPER, z. m. Fripier, m. 

KLEËRKOOPERIJ, z. v. Friperse, f. 

KLEËRKOOPSTER, z. v. Fripière, f. 

KLEËRLAPPER, z. m. Ravaudeur, m. 

KLEËRLAPSTER, z, v. Ravaudeuse, f. 

KLEËRMAKEN (zond. mv ), z. o. Métier ou aré m, 
du tailleur. 

KLEÊËRMAKER, z, m. Tailleur, m. 

KLEÊRMAKERSGAST, £. M. Garçon ou compagnon 
tailleur, m. 

KLEËRMAKERSJONGEN, z, M. Garçon ou compagnon 
tailleur, m. , 

KLEËRMAKERSTAFEL, z. v. Elabli m. de éailleur. 

KLEËRMAKERSWINKEL, Z. m. Boutique f. de mar- 
chand tailleur. 

KLEÊRMAND, zg. V. Panier m. au linge. 

KLEËRSNIJDER, z. m. Tailleur m. d'habits. | Kleêr- 
maker. Zailleur, m. 

KLEËRSTOK, z, m, Perche f. sur laquelle on mel 
sécher le linge. 

KLEÊRVERKOOPER, Z. M. Zie KLEËRKOOPER. 

KLEÊRVERKOOPERIJ, z. V. Zie KLEËRKOOPERLJ. 

KLEËRVERKOOPSTER, 3. v. Zie KLEËRKOOPSTER. 

KLEËRWINKEL, z. m. Boutigue f. où se vendent 
des haöits tout faits. 
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KLEÈRwWORM, z, m, Zeigne, f, 

KLEËBZOLDER, =. m. Grenier m. au linge. 

Krer (zond. mv.), z. v. Leem. Argile, f. || Pot- 
aarde. Terre glaise, argile, f. 

KLEIAARDE (zond, mv.), z. v. Terre glaise, argile, f. 

KLETACHTIG, bn, Argileur, de la nature de l'ar- 
gile, glaiseuz. 

KLFIAKKER, z. m, Champ de terre glaise, terrain 
gras, m. 

KLEIEN, bn. De terre glaise, d'argile. 

KLEIGROEF, z. v. Glaisière, f. 

KLEIGROND, z. m. Terre grasse ou argileuse, f., 
terrain gras ou argileuz, m. 

KLEIKUIL, z. m. Glaisière, f. 

KLEILAAG, 3, v. Couche f. de terre glaise. 

KLEILAND, z. 0. Zie KLEIGROND. 

KLEIN, bn, Petit, menu. | —e tuin, petit jardin, 
m. | — hont, menu bois, m. | — geld, messe 
monnaie, f. | — vee, menu bétail, m. | In 
het —, en petit, en détail. | Gering. Petit, 
médiocre, ezigu, mince. | Licht. Léger, faible, 
petit. | Op eenen —en voet leven, vivre peti- 
tement, pauvrement. | —e uitgaven, menne 
dépense, f. | bw. Petitement, modiquement. || 
— kappen, Aacher menu. | — stampen, éri- 
turer. | — snijden, couper en petits morceaux. 
LEINACHTEN, zw. en afsch. w. b. Estimer pes, 
mépriser, déprécier. 

KLEINACHTER, s. m. Dépréciateur, contempteur, m. 

KLEINACHTING (zond. mv.), z. v. Mépris, m., dé- 
préciation, déconsidération, f. 

KLEINACHTSTER, 2. v. Dépréciatrice, f, 

KLEINBLADIG, bn. (bot.) Microphylle. 

KLEINBLOEMIG, bn. (bot.) Micranthe, 

KLEINDOCHTER, z. v. Petite-fille, f. 

KLEINE, hi m. en v. Petit, m., petite, f., enfant, 
m. el f. 

KLEINFERDER, z, m. Dépréciateur, contempteur, m. 

KLEINEEREN, zw, w. b. Déprécier, abaisser, faire 
perdre l'estime, ravaler le mérite de qq. 

KLEINEERSTER, =, v. Dépréciatrice, f. 

KLEINEN, zw. w. b. Minder maken. Diminuer, 
rendre plus petit. | Ontmoedigen. Décourager, 
abattre. | o. (met zijn). Verminderen. Diminuer, 
devenir plus petit. 

KLEINGEESTIG, bn. Borné, mesquin, petit, étroit. 
| — zijn, re borné, | —e staatkunde, poli- 
tique étroite, f, 

KLEINGEESTIGHEID (zond, mv.), z. v. Petitesse 
d'esprit, mesquinerie, f. 

KLEINGELOOVIG, bn. Chancelant dans la foi, de 
peu de foi, sceptique. 

KLEINGELOOVIGHEID (zond. mv.), z. v. Manque 
m. de foi. 

KLEINHANDEL (zond. mv.), z. m. Commerce en 
détail, détail, m. 

KLEINHANDELAAB, 2. m. Détaillant, boutiguier, m. 

KLEINHANDELAABSTER, z. v. Délaillante, bouti- 
quière, f. 

KLEINHARTIG, KLEINHERTIG, enz Zie KLEINMOE- 
DIG, enz, 

KLEINHEID (zond. mv.), z. v. Petitesse, eziguïté, f. 
|| Armoede, Pauvreté, f. | Geringheid. Eziguité, 
f., peu m. d'importance, | (méd.) — van den 
pols, dépression f. du pouls. 

KLEINIGHEID (-HEDEN), z. v. Bagatelle, vétille, 
minutie, f. 

KLEINKIND (-KINDEREN), z. 0, Petit-fils, m,, 
petite fille, f. 

KLEIN-KINDERSCHOOL (-SCHOLEN), 5. v. Créche, 
salle d'asile, école gardienne, f‚ 

KLierwmogDie, bn. Pusillanime, craintif. | Ont. 
moedigd, Abattu, découragé, | — maken, dé- 
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coxrager, intimider. | — worden, perdre cox- 
rage, se décourager, | bw. Timidement. 

KLEINMOEDIGHEID (zond. mv.), z. v. Pusillanimité, 
timidité, f. | Ontmoedigifg. Abattement, dé- 
couragement, m. 

KLEINMOEDIG(LIJK], bw. Zie KLerNMozpie, bw. 

KLEINMONDIG, bn. Microstome, 

KLEINMUILIG, bn. Zie KLEINMONDIG. 

KLErNooD (-NOODEN, -NOODIËN), =. 0. Bow, 
joyau, objet précieux, m. 

KLeiNooG1G, bn. Microphihalme. 

KLEINS (KLEINZEN), =. v. Passoire, f., filtre, cou- 
loir, tamis, sas, m. 

KLEINSCHILDER, z. m. Peintre en miniature, mins- 
aturiste, m. 

KLEINSCHRIPT (zond, mv.), z. 
ture, f. 

KLEINSMID (-SMEDEN), z. m. Lormier, quincail. 
dier, m. 

KLEINTE (zond. mv.), z. v. Zie KLEINHEID. 

KLEINTJE, z. 0. Klein kind. Petit, petit enfant, 
m., petite, f. | Geringe zaak. Bagatelle, f. | 
Een weinig. Peu, peu m. de chose. | (prov) 
Vele —s maken een groot, Jes petits ruisseauz 
font les grandes rivières, maille à maille se 
Jait le haubergeon. 

KLEINTJES, bw, Un peu. 

KLEINZEERIG, bn. Douillet, sensible au moindre 
mal, délicat. | (fig) Kitteloorig. Suwscepéible, 
chatouilleux. 

KLEINZEERIGHEID (zond. mv.), s. v. Grande déls- 
catesse ou sensibilité, f. | (fig.) Kitteloorigheid, 
Susceptibilité, f. 

KLEINZEN , zw. w. b. Passer, couler, filtrer, tamiser. 

KLEINZER, z. m. Zie KLEINS. 

KLEINZING, z. v. Filtration, f. 

KLEINZOON (-ZONEN, -ZOONS), s. m. Petit-file, m. 

KLEITRAPPER, 3. m. Celui gui piétine la terre à 
brique, marcheur, m. 

KLEITREDER, z. m. Zie KLEITRAPPER. 

KLEIWEG (-WEGEN), z. m. Chemin argileuz, m. 

KrEu, 3. v. IJzeren valstrik. Trappe, f. | Strik. 
Piége, m. | (fig) Im de — zitten, éfre fort 
embarrassé, étre dans le pétrin. | (pêch.) Valet, 
m. | Nijping. Serrement, m. | (méd.) — in 
den mond, brédissure, f., trisme, m. || Nauwe 
doortocht. Passage étroit, m. | (fig) Verlegen- 
heid. Embarras, m., peine, f. | Nadruk, Force, 
énergie, f. 

KLEMHAAK, z. m. Valet, crochet d'établi, men- 
tonnet, étreignoir, m., griffe, bride, f. 

KLEMHOUT, z. o. Fichoir, m. 

KLEMMEN, zw. w. b. Serrer, gincer, presser, 
étreindre. | o. (met Aebden). Nauw zijn. Être 
serré, étre trop serré. | (fig.) Klemmende reden, 
raison concluante, f. 

KLEMMERBLAD, s. 0. Zie KLIMMERBLAD. 

KLEMMERERUID, z, 0. Zie KLIMMERKRUD. 

KLEMMING, z. v. Action f. de serrer, de pincer, 
serrement, pincement, m. 

KLEMREDE (-DENEN), 3. v. Discours énergique, m. 

KLEMSPREUK, 5. v. Apophthegme, m., sentence, 
mazime, f., dit notable, m. 

KLEMSTAARTIG, bn. (gramm). Qui æ l'accent sur 
la désinence. 

KLEMTOON (-TONEN), z. m. Accent fonigue, m. 

KLEMVOGEL, z. m. Zie KLAMPER. 

KLEMwoORD, z. 0. Mot ou terme énergique, m., 
parole erpressive, f. 

KLENS (KLENZEN), =. v. Ze KLEINS. 

KLENZEN, zw. w. b, Zie KLEINZEx. 

KLENZER, z. m. Zie Krems. 

KLENZING, =. v. Zie Kuamzrne, 


o. Menue écri- 
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Krier, s. v. Cliquet, claquet, m., cliguette, f. À 
— eeas kleeds, patte f. d'une poche. | — eener 
broek, posé, m. | — van een duivenslag, érappe, f. 
| — eener kachelpijp, clef, f. | — eener pomp, 
soupape, f., clapet, m. | — eener pet, rebord 
m. de casquette. 

KLePeL, z. m. Battant m. de cloche, || (prov.) 
Hij heeft een klokje hooren luiden; maar hij 
weet niet, waar de klepel hangt, 57 a appris gc. 
de l'affaire, mais U wen sait pas le fin mot. 
| Bek eens ooievaars. Bec m. de cicogne. || 
(fam.) Tong. Langue, f., bec, m. 

KLEPELRIEM, z. m. Brayer, m. 

KLEPELRING, z. m. Bélière, f. 

KLEPJE, 5. 0. Cliquet, clapet, m., petite soupape, f. 

KLEPPEL, 5 m. (meun.) Traguef de moulin, cla- 
quet, m. 

KLEPPEN, zw. w. b. Copter, tinter. | o. (met 
hebben). Klepperen als de ooievaar. Cragueter 
comme la cigogne. | (meun.) Ciaqueter. 

KLEPPER, 3. m. Moedig ros, Coursier, m. | Klep- 
perman. Guet, veilleur, garde ou crieur m. de 
aait. 

KLEPPEREN, ZW. w. 0. (met Aeböen). Klepperen 
als de ooievaars. Cr comme la cigogne. || 
Klappertanden. Claquer des dents. 

KLEPPERMAN (-LIEDEN, —LUÍ), z. m. Guet, veil- 
leur, garde ou crieur m. de nuit. 

KusePPsRs, 2. m. mv. Castagnettes, cliguettes, f. pl. 

KLEPPERTJE, z. o. Klein strijdros. Pefif cour- 
ster, M. 

KLenx, z m. Clerc, commis, m. 

KLERKENGERECHT, 2, 0. Basoche, juridiction f. 
des cler cs. ‘ \ 

KLERKSCHAP (zond. mv.), z. o. Cléricature, f. 

KLESSEN, sw. w. 0. (met Aeöben). Zie KLETSEN. 

KLETS (KLETSEN), z. v. Clague, f., soufflet, m. 
| — eener zweep, coup m. de fouet. | Schald, 
Dette, f. | Iemand eene — aanzetten, prendre 
ge. à crédit ches gg. avec l'intention de ne 
pas payer. | Op de — halen, prendre à crédii, 
| tusschenw. Flic-flac! flac! 

KLETSEN, zw. w. O0. (met Aedden). Claguer, 
Borgen. Prendre à crédit. | b. Smijten. Jeter, 
lancer. | Alles door elkander —, jeder fout 
péle-méle. 

KLETSKOP, 3. m. en v. Teigneux, m., écigneuse, f. 

Kzsrsnwat, bn. Mouillf comme un canard. 

ALETS0OOR (-OOREN), £. 0. (man.) Chambrière, f. 

KLETTEREN, zw. w, 0. (met Aedben). Cliqueter. 

KLEUMEN, sw. w. 0. (met Aedben). Être transi de 
froid. 

KLEUMER, z. m. Frieux, m. 

Kzguxscu, bn. Frileuz, très-sensible au froid. 

KLEUKEN, zw. w. b. Kloppen. Baftre, frapper. 

KLgus, s. v. Couleur, f. F Sombere —, couleur 
sombre. | Vroolijke —, couleur gaie. | — 
geven, colorer. | — krijgen, se colorer. | Zij 
kreeg eene —, elle rougtssait. | (teint.) Teint, 
m., deinture, f. | Echte —en, grand teint, 

KLEUREN, zw. w. b. Colorer, colorier. | Met 
kleuren afzetten. Æn/uminer. | Verven. Teindre. 
| o. (met Aedden). Se colorer. | Blozen. Rougsr, 

KLEURGEVEND, bn. Colorast, 

KrEugie, bn. Qui a de la couleur, coloré, 

KLEURING, z. v. Action f. de colorer ou de colorier. 

KLEURLING, s. m. en v. Homme m. ou femme f, 
de couleur ou à teint coloré, 

Kzruaroos, bn. Décoloré, incolore, sans couleur, 
achromatique. 

KLEURLOOSHEID (zond. mv.), z. v. Déculoration, f. 

KLaussez (zond. mv.), z. o. Matsère colorante, f. 

Kzeuastoy, s. v. Matière colorante, f. 
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KLEURTIE, s. o. (fig) Een — aan iets geven, 
mettre gc, dans un meilleur jour. 

KLEUBVERANDERING, 2. v. Changement m. de cou- 
leur. | (phys) Colorssation, f. 

KLEURVERWISSELING, 2. v. (bot.) Allockroïsme, m. 

KLEUTER, z. v. Petite éveillée, f. 

KLEUTERGELD (zond. mv.), z. o. Petite monnaie, 
mitraille, f. 

KLEVEN, zw. w. 0. (met Aedöen). Se coller, s'atta- 
cher, tenir, adhérer. | b. Coller, attacher avec 
une matière gluante. | (méd.) Agglutiner. 

KLEVER1G, bn. Glutineur, gluant, agglutinatif, 
visqueux, collant, pdteur, tenace. 

KLEVERIGHEID (zond. mv.), z. v. Viscosité, gluti- 
-nosilé, ténacité, f. 

Krevia, bn. Zie KLEVERIG. 

KLEVING (zond, mv.), z. v. Action de se coller, 
de s'attacher avec une matière gluante, agglu- 
lination, adhésion, adhérence, f. 

KLIBBER (zond, mv.), z. o. Gomme, matière glu- 
ante, f. 

KriBBER, bo. Agile. 

KLIEFBEITEL, z, m. Zie KLOOFBEITEL. 

KLIEFBIJL, s£. v. Zee KLOOFBIJL. 

KLIEPHAMER, s. m. Zie KLOOFHAMER. 

KLrEK, s. v. Overschot. Reste m. | —en, restes 
m. pl. d'un repas, bribes, f. pl. | Spog, slijm. 
Flegme, m., pituite, f., crachat, rm. 

KLIEK, z. v. Cabaal. Clique, f. 

KLIEKEN, zw. w. 0. (met Aeöben). Eten laten over- 
schieten. Laisser des bribes ou des restes d'un 
repas. | Spuwen. Ezpectorer de la pituite, 
cracher. 

KLIEKER, z, m. Cracheur, m. 

KLIEKJESDAG (-DAGEN), z, m. Jour m. où Fon 
ne mange que des brides, des restes de repas. 

KLIEKPOTIE, z, o, Kwispedoor. Crachotr, m. 

KLIEKSCHULD, £. v. Kladschuld. Dette criarde, f. 

KLIEKSTER, z. v. Cracheuse, É. 

Kureg, s. v. Glande, f. | Gezwollen —, glande 
enflée, f. | Koude —en, écrouelles, scrofules, 
f. pl 


. pl. 

KLIERACHTIG, bn. Glanduleur. | (méd.) Scrofw- 
leur. | (bot.) Glanduleuz. 

KLIERBESCHRIJVER, z. m. Adénographe, m. 

KLIERBESCHRIJVING (zond. mv.), z. v. Adénogra- 
phie, f. 

KLIERGEZWEL, z. 0. Tumeur glanduleuse, f., écrouel- 
les, scrofules, f. pl. | Hard —, adénoncose, f. 

KLIERGEZWELACHTIG, bn. Scrofuleux. 

KLrERKRUID (zond. mv.), z. o. (bot.) Scrofulasre, f. 

KLIERONTLEDING (zond. mv.), #. v. Adénotomie, f. 

KLIERONTSTEKING, z. v. Adénite, f. 

KLIERPIJN, z. v. Adénalgie, f, 

KLIERSMART, KLIERSMERT, z. v. Zie KLIERPIJN, 

KLIEBTJE, z. 0. Glandule, f, 

KLIERVORMIG, bn. Glanduleurz, adénoïde. 

KLIERZIEKTE (zond, mv.), s. v. Maladie scrofu- 
leuse, f. 

KLIEVEN, (bloof of kliefde, gekloven of gekliefd,) 
st. of zw. w. o, (met zijn). Se fendre, se cre- 
vasser. | Die stoffen zullen —, ces éfoffes se 
couperont. | b. Fendre. | (lapid.) Cliver. 

KLIEVER, Z. m. Fendeur, m. | (lapid.) Cäveur, m. 

Kuir, z. o. Côte escarpée, falaise, f. | Helling. 
Descente, pente, f., penchant, m., déclivité, f. 

KLisr (zond. mv.), z, o. Lierre, m., clématite, f. 

KLuT (zond, mv.), z. v. Argile, f. 

Krik, z. m. Gros bout m. d'une crosse à jouer. 
| (fg.) Houten —, Lomperd. Lowrdaud, rustre, m. 
| (fam.) — eens roers, safran wm. de gou- 
vernail. 

KLIKKEBIL, 3, v. Jeune fille vive et alerte, f. 
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KLIKKEN, zw. W, b. Overdragen. Rapporter. | o. 
(met Aebben). Genoeg zijn. Sufire. | Dat kan 
er niet asn —, cela n'en approche pas. 

KLIKKER, z. m. Overdrager. Rapporteur, m. 

KLIKKLAKKEN, ZW. W. 0, (met Aedben). Cligueter. 

KLIKSPAAN, Z. M. € v. Zie KLAPSPAAN. 

KLIKSPILLEN , zw. W, 0. (met Aebben). Lanterfanten, 
Battre le pavé. 

KLIKSTER, Z. v. Overdraagster, Rapporteuse, f. 

Kuix (zond, mv.), z. o. Lierre, m., clématite, f. 

Kzim, z. m. Het klimmen, Action f. de monter. 

KLIMAAT, z. o. Luchtstreek. Climat, m. 

KLIMAATKUNDE (zond, mr.), z. v. Climatologie, f. 

KLIMACHTIG, bn. Qui ressemble au lierre ou à Ja 
clématite, hédéracé, * 

KLIMBOON (-BOONEN), Z. v. Haricot, m. 

KLIMERWT, 5. v. Pois ramé, m. 

KLIMMAST, z. m. Mát m. de cocagne. 

KLIMMEN , (klom, geklommen ) st, w. o, (met hebben 
en zijn). Monter, grimper, gravir. | Op eenen 
boom —, monter sur un arbre. | Op ecnen 
berg —, monter ou gravir une montagne. | 
Met de stem —, Aausser la voir en chantant. 
| Toenemen. Augmenter. | Zijne jaren —, 1/ 
commence à se faire vieux. | Dekken. Couvrsr. 

KLIMMEND, bn. (bot.) Grimpant. [| (blas.) Ram- 
pant. || (blas.) —e leeuw, lion rampant, m. | 
(blas.) —e stier, faureau furieuz, m. 

KLIMMER, z. m. Celui qui grimpe, grimpeur, m. 

KLIMMERBLAD (zond. mv.), z. o. Lierre, m. 

KLIMMERKRUID (zond. mv.), z. o. Lierre, m. 

KLIMMING, 3, v. Ascension, f. || (rhét.) Climaz, 
m., gradalion, f. 

Krurmor (zond. mv.), z. o. Lierre, m. 

KLIMOPKRANS (-KRANSEN), z, m. Couronne f. de 
lierre. 

KLIMOPKROON (-KRONEN), z. v. Zie KLIMOPKRANS, 

KLING, z. v. Lame, f., fer m. d'épée. | Iemand 
voor de — cischen, appeler ou provoguer gg. 
en duel, | Over de — jagen of laten springen, 
passer au fil de l'épée. 

KLING, z. v. Dor duin. Dune aride, f. 

KLINGELBUIL, z. m. Sachet m, ou bourse f. d'église. 

KLINGSLAG (-SLAGEN), z. m. Coup m. de plat 
d'épée. 

KLINK, z. v. Deurklink. Loguet, m., clenche, 
clinche, f. || (serr.) Cadole, f. | De deur staat 
op de —, la porte est fermée au loquet. | — 
eener kous, coin m. d'un bas. | Omgeklonken 
spijker. Clou rivé, m. | Scheur. Dechirure, f., 
accroc, m., estafilade, f, 

KLINK, z. m. Klap, slag. Sowffet, coup, m., 
claque, f. 

KLINKAARD, z. m. Steen. C/iquart, m. 

KLINKBOUT, z. m. Clavette, Î., rivel, m. 

KLINKDEUR, z. v. Porte f. qui se ferme au loguet, 
| Klinket. Guichet, m. 

KLINKDICHT, Z. 0. Sonnet, m. 

KLINKEN, (Blonk, geklonken,) st. w. o. (met 
hebben). Sonner, résonner, retentir, || Hol —, 
sonner creux. | Een glas laten —, faire tinter 
un verre. | Met de glazen —, choguer les 
verres, tringuer. || Klinkende munt, argent 
comptant, m. | (fig.) Vreemd in de ooren —, sur- 
prendre. | Dat nieuws heeft mij vreemd in de 
ooren geklonken, cette nouvelle m'a beaucoup 
surpris, | b. Omklinken, omnieten. River un 
clou, || Vastmaken. Æéfacher. {| Aan eene rots 
—, attacher à un rocher, | Aan eeu kruis —, 
attacher à une croix. || In ketenen —, ex- 
chainer, | Met geweld op iets slaan. Battre, 
frapper fort. | Wegwerpen, Jeter, lancer, | 
(fg.) Eindigen. Bécler, arranger, terminer. | De 
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zaak is geklonken, c'est une affaire faite, ler —— 
minée on bdclée, 

KLINKER, z. m, (gramm.) Klinkletter. Vogelle, f 
f Klinkaard. Cliguart, m. 

KLINKERD, z. m. (poét.) Klinkdicht. Soxzet, m. IE 
Zie KLINKAARD. 

KLINKET, z. 0. Guichet, m. 

KLINKHAAK, z, m, Mentonnet, m. 

KLINKHAMER, z. m, Rsvoir, m. 

KLINKJE, z. o. Logueteau, w. _ 

KLINKKLAAR, bn. Tout per, tout clair, sans me 
lange. | — water, de Veau toute pure, f. 

KLINKKLANK (zond. mv), z. m. Klatergoud. lia 
quant, m. 

KLINKLETTER, z. v. (gramm.) Voyelle, f. 

KLINKNAGEL, z. m. Rivure, f., rivet, m. 

KLINKRING, z, m, Clavette, f. 

KLINKSKEN, z, o. Zie KLINKJE. 

KLINKWERK (zond, mv), z. o. Assemblage m. cms 
about. 

Kuip, z. v. Rots. Écueil, rocher, roc, m. | Blinde 
—pen, brisants, dangers, m. pl, récif, m. |_ 
Wakende —pen, rochers découverts, m. pl. 

KriP,z. v. Vogelslag. Zie KxiP. 

KLIPACHTIG, bn. Plein d'écueils ou de rochers. 

KLIPGEIT, z. v. Gems. Chamois, m. 

KLiP5E, z. o. Petit écueil, petit rocher, m. 

KLIPPERTANDEN, zw. W. O0. (met Aebden). Za 
KLAPPERTANDEN. 

KLIPPIG, bn. Plein d’écueils ou de rochers. 

Kurs, z. v. (bot.) Grateron, glouteron, m., bar — 
dane, f, | — haar, nœud m. de cheveux. 

Kriskuas (zond, mv.), z, 0. Dentelle f. qui ser 
de bordure ou d’entretoile. 

Kzisreuip, KLISSEKRUID (zond. mv.), z. 0. Ze 
Kurs, 

KLISSEN, zw. w. 0. (met zijn). Être entortillé. B 
b. Méler, entortiller. | Vangen. Prendre, attraper … 

KLISSENKERVEL (zond. mv.), z. v. Circée, f. 

KLISTEER (-TEEREN), z. v. Ciystère, lavemeni,, 
remède, m. | (mód.) Lavement, m. 

KLISTEERDER, 2, m. (Celui qui administre un la— 
vement, 

KLISTEEREN, zw. w. b. Donner un lavement. B 
(burl ) C/ystériser. 

KLISTEERPOMP, z. v. Seringue à lavement, clyso— 
pompe, f. 

KLISTEERSPUIT, Z. v. Zie NLISTEERPOMP. 

KLISTEERSTER, z. v. Celle qui administre un la— 
vement, 

Kuit, z. v. Zee Kuis. 

KLITS (KLITSEN), z. v. Teef, Chienne, f. || Lichte 
kooi, Prostituée, coureuse, f. 

Krop, z. v. Logue, f., lambeau, m. | — van 
vlas, étoupe, f. 

KLODDERBEN, zw. w. o. (met Aeböen). Barboter. 

KLOEF (KLOEFEN), z. m. (provinc.) Saöot, m. 

KLOEK, bn. Schrander, Judicteur, intelligent, in- 
génieur, spirituel. | —e kop, bonne tête, f. U 
Behendig. Habile, adrost. | Dapper. Cowrageur, 
brave, vaillant. | — soldaat, brave soldat, m. | 
| Sterk, Robuste, fort, grand. | — en gespierd, 
fort et robuste. | bw. Zie KLOEK[ELIIK). 

KLOEKAARD, z. m. Homme habile, adrost ou coura- 
geur, m. 

KrLOEK(ELIJK), bw. Schrander. Ingénieusement. | 
Dapper. Courageusement, vaillamment. 

KLOEKHARTIG, bn. Zie KLOEKMOEDIG, 

KLOEKHARTIGHEID (zond. mv.), z. v. Zie KLOEn- 
MOEDIGHEID. 

KLOEKHEID (zond, mv.), s. v. Schranderheid. Per. 
spicacité, sagacité, f., esprit, m. | Behendigheid. 
Adresse, habileté, f. | Dapperheid. Courage, m., 
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bravoure, valeur, f. | Sterkte. Force, vigueur, f. 
| — vaa gestalte, grandeur f. de taille. 

K LOEKMOEDIG, bn. Courageur, brave, vaillant, 
valeureux. | bw. , vasllamment. 

K LOEKMOEDIGHEID (zond. mv.), z. v. Courage, m., 
bravoure, valeur, f. 

IC LOEKMOEDIG(LIJK), bw. Zie KLOEKMOEDIG, bw. 

K LOEKZINKIG, bn. Ingénieur, intelligent, pénc- 
trant. | bw. Ingém 

IK LOEKZINNIGHEID (zond. mv.), z. v. Intelligence, 
pénétration, perspicacité, force f. d'esprit. 

I LOr&ZzINNIG({LIK |, bw. Zie KLOEKZINNIG, bw, 

K LoEx, z. 0. Ze KLUWEN. 

K Loer, z. m. (mar.) Schippersboom. Gafe, perche, 
f., croc m. de batelier. | Kalkklopper. Bowloir, 
m. | (pèch.) Bosslle, f. | (prov.) Hij slaat 
overal zijnen — in, #4 se méle de tout. 

Ba LOETEN, zw. w. b. Pousser un bateau au moyen 
d'une gaffe. 

IKLOETER, = m. Celui qui pousse un bateau au 
moyen de la gaffe. ’ 

ESroxK, z. v. Cloche, f. | De — luiden, sonner Ja 
cloche. | Eene — gieten, fondre une cloche. 
| (fg) Iets aan de — hangen, divw/guer qc. || 
Hangend uurwerk. Pendule, horloge, f. | — in 
een uurwerk. Timbre, m. | Oorhanger. Pendant 
m. d'oreille. | Vuurstolp. Couvre- feu, m. | 
(hort.) Cloche. | (chim.) Chape, f., couvercle m. 
d'alenbic 


Ko, z. v. Klokhen. Poule qui glousse ou qui couve, 
couveuse, f. 

Kiox, z. m. Toug. Trait, coup, m., gorgée, f. 

KKLOKBaALK, 5. m. Hune, f, 

KLOKBLOEM, z. v. (bot.) Clochette, oampanelle, 
campanuls, gantelée, f. 

KroKER, s. m. Pijpekoter. Cure-pipe, m. 

KLOKHAMER, 5. m. Marteau m. d'horloge, 

KLOKHEN, z. v. Poule qui glousse ou qui couve, 
couveuse, f. 

Kroxnuis, s. o. Ciocher, m. 1 (bot.) Zaadhuisje. 
Capsule, f. | — eeus appels, trognon m. de 


pomme. 

KLOKJE, z. 0. Clochette ,f. J (bot.) Campanule, f. 

KLOKJESKRUID (zond, mv.), z. o. (bot.) Campa- 
nale, f. 

KLOKKEGALG, =. v. Beffros, m, 

KLOKKEN, zw. w‚ o. (met Aebden). Glousser, glou- 
glouter. | De hen klokt, Ja poule glousse. 

KLOKKENGELUI (zond, mv.), z. o, Son m, des 
cloches. 

KLOKKENGIETEN, 2. 0. Art m. de fondre des clo- 
ches, fonderie f. des cloches. 

KLOKKENGIETER, z, m. Fondeur m. de cloches. 

KLOKKENGIETERIJ, 3, v. Fonderie f. de cloches. 

KLOKKENIST, z. m. Carillonneur, m. 

KLOKKENMAAT, z. v. Échelle campanaire, f, 

KLOKKENMAKER , =. m. Ze KLOKKENGIETER, 

KLOKKENSPEL, z. 0. Carillon, m. 

KLOKKENSPELER, z. m. Carillonneur, m. 

KLOK[KEN]JTOREN, £. m. Clocher, m. | Kleine —, 
elocheton, m. 

KLOK[ KE ]REEP (-REEPEN), 8. m. Corde f. de la cloche. 

KLOKKLEPEL, z. m. Battant m. de cloche. || (blas.) 
Batail, m. 

KLOKKLOK (zond. mv.), z. o. Glouglou, m. 

KLOKLUIDER, 2. m. Sonsneur m. de cloche. 

KLOKMETAAL (zond. mv.), 3. o. Zie KLokspiJs, 

KLOKEEEP (-REEPEN), z. m. Zie KLOK[KE]REEP. 

KLOKSCHUT, z. 0. Abat-vent m, d'un clocher. 

KLOKSKEN, z, 0. Zie KLOKJE. 

KLOKSKENSKRUID (zond. mv.), z. 0. Zie KLOKJES- 
- KEUID, 

KLOKSLAG (-SLAGEN), z. m, Coup m. de cloche, 
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y Op =, à lâeure sonnante. | Op — van 
drieën, à érois heures sonnantes. | 

KLORSPELEN (rond. mv.), z. o. Carillon, carillon- 
nement, m. 

KLOKSPELER, 5. m. Carillonneur, m. 

KLorxspiJs (zond. mv.), z. v. Metal, browse propre 
à la fonte des cloches, airais, m. | Gelief- 
koosde spijs. Mets ou manger farori, m. | Dat 
gaat er in als —, c'est là un manger de roi. 

KLOKTOREN, 3, m. Zie KLOKKEN TOREN, 

KLOKTOUW, z, 0. Zie KLOKRKEP. | 

KLOKVORMIG, bn. Em forme de cloche, campani- 
forme, campanulc. 

KLOKZEEL (-ZELEN), #. 0. Zie KLOKREEP, 

KLOKZWENGEL, s. m. Bascule f. de la cloche. 

KLOMMER, z. m. Leugen. Mensonge, m., bourde, 
f. | Uitvlucht. EcAappatoire, défaite, f., faux- 
fuyant, m. 

Krour, z. m. Massa. Masse, f., tas, moncean, 
m. | — ijzer, masse f. de fer. | — aarde, 
motte f. de terre. | — bloed, grumean m. de 
sang. | Holblok. Sabot, m. 

KLOMPACHTIG, bn. Zsforme. | Als een holblok. 
Qui ressemble à un sabot. 

KLOMPENDANS (-DANSEN), s. m. Sabotiere, f. 

KLompP16, bn. Qui contient des grumeauxr. | 

KLOMPJE, z. 0. Petite masse, f. | Holblokje. Petit 
sabot, m. 

KLOMPMAKER, Z. m. Sabotier, m. | 

KLOMPMAKERSBANK, 3. v. Établi m. du sadotier, 
encoche, f. 

KLOMPVRUCUT, z. v. (bot.) Syncarpe, m. 

KLomPzak (zond. mv.), z. m. (fig) Cosps, m. pl, 
volée f, de coups. | Iemand lustig — geven, 
étriller gg. comme il faut. 

KLONGEL, z. m. en v. Zie KLUNGEL. 

KLONGELEN, zw. w. o. (met Aedden). Zie KLUN- 
GELEN, 

KLONT, z. v. Zie KLONTER. 

KLONTER, Z. m. Grumeas, caillot, m. | — bloeds, 
grumeau de sang. | 

KLONTERACHTIG, bn. Grumeleur, qui contient des 
grumeaux. 

KLONTEREN, zw. w. 0. (met zijn). Se grumeler, 
s'engrumeler, se cailler. | Geklonterd bloed, 
sang grumelé, 1. 

KLONTERIG, bn. Zie KLONTERACHTIG. 

KLONTIG, bn. Zie KLONTERACHTIG. | 

KLONTJE, z. 0. Petit grumeau, m. | — suiker, 
petit morceau m. de sucre. 

KLONTSUIKER (zond, mv.), z. v. Barboute, f. 

KLoor (KLOVEN), Z. v. Fente, crevasse, gerçure, 
fissure, f. | (méd.) — in de huid, rhagade, f. 
| — van een horloge, cog m. d'une montre, 

KLoorBaar, bn. Scissile, secsile, fissile, clivable. 

KLOOPBEITEL, Z. m. Coin, fendoir, m. 

KLoorBuL, z, v. Hache f. à fendre du bois, mer- 
lin, marlin, m. 

KLOOFHAMER, z. m. Mailloche, f., merlin, m. 

KLOOFHOUT (zond, mv.), Z o. Bois m. de refend. 

KLOOFIJZER, z, 0. Fendoir, coutre, m. 

KLoorsE, z. o, Petite fente, crevasse ou gerçure, f. 

KLoorkiN, z. v. Menton fourchu, m. 

KLoorMEs, z. o. Hachette, f. 

KLOOFPLAATS (-PLAATSEN), Z. V. Fenderie, f. 

KLOOFSTER, Z. v. Fendeuse, f. 

KLOON (KLONEN), Z. m. Holblok. Sabot, m. 

KLOOSTER, z. o. Couvent, cloître, monastère, m. 
| In een — gaan, entrer dans un couvent, se 
faire religieur ou religieuse, se faire moine, 
prendre le voile. 

KLOOSTERACHTIG, bn, Claustral, monastique, con- 
ventuel. 
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KLOOSTERBROEDER, Z. m. Frère servant, moine 
lai, frère lai, m. | Monnik, Moine, religieux, 
cénobite, m. 

KLOOSTERBROEDERSCHAP, Z. v. Conventualité, f. 

KLOOSTERBROËR, Z. m. Zie KLOOSTERBROEDER. 

KLOOSTERCEL, z. v. Cellule f. de couvent. 

KLOOSTERDOEK (zond, mv.), Z. o. Zison, m. 

KLOOSTEREN, zw. w. b. Cloftrer, enclottrer, en- 
fermer dans un couvent. 

KLOOSTERGELOFTE, Z. v. Van m. de religieux ou 
de religieuse. | De —n afleggen, faire ses vœux, 
Jaire profession. 

KLOOSTERGOED (-GOEDEREN), Z. 0. Bien m. d'un 
couvent ou d'un monastère. 

KLOOSTERING (zond. mv), z. v. Action f. de cloîtrer, 
d'enclottrer ou d'enfermer dans un couvent. 

KLOOSTERJAAR, Z. o. Novieiat, m. 

KLOOSTERJUrrER, 2, v. Religieuse, f. 

KLOOSTERKAMERTJE, Z. 0. Cellule f. de couvent. 

KLOOSTERKAPEL, z. v. Chapelle f. de couvent, 

KLOOSTERKERK, Z. v. Xglise f. de couvent. 

KLOOSTERLATIJN (zond. mv.), Z. o. Manvais latin, 
latin m. de cuisine. 

KLOOSTERLEVEN (zond. mv.), z. o. Vie monas- 
dique, f. 

KLOOSTERLIEDEN, z. m. mv. Religieux, moines, 
m. pl. 

KLOOSTERLIJK, bn. Claustral, monastique, con- 
ventuel. | bw. Conventuellement. 

KLOOSTERLING, z, m. en v. Religieux, moine, m.; 
religieuse, f, 

KLOOSTERMAAL, z. o. Réfection, f. 

KLOOSTERMIS(8£], z. v. Messe conventuelle, f. 

KLOOSTERMOEDER, 2. v. Supérieure, prieure, 
desse, f, 

KLOOSTERMONNIK (-NIKEN), Z. m. Coférier, m. 

KLOOSTERMUUR, Z. m. Mur m. de couvent ou de 
cloîire. 

KLOOSTERNON, Z. v. Cloftrière, f. 

KLOOSTERORDE, z. v. Ordre monastique, m. 

KLOOSTERREGEL, Z. m. Discipline ou règle claus- 
trale, f. 

KLOOSTERSTRAF, Z. v. Pénitence claustrale, f. 

KLOOSTERTUCHT, £. v. Zie KLOOSTERREGEL. 

KLOOSTERVADER, z. m. Supérieur, prieur, abbé, m. 

KLOOSTERVOLK (zond. mv), z, o. Religieur, m. 
pl, religieuses, f. pl. 

KLOOSTERVOOGD, Z. m. Archimandrite, m. 

KLOOSTERVOOGDES, Z. v. Zie KLOOSTERMOEDER, 

KroosTeRvooepis (zond. mv.), z. v. Archiman- 
dritat, m. 

KLOOSTERVROUW, z. v. Religiense, f. 

KLOOSTERWET, Z, v. Loi ou règle claustrale, f. 

KLOOSTERWEZEN (zond. mv.), z. 0. Toul ce qui 
concerne les couvents. 

KLOOSTERZUSTER, z. v. Religieuse, f. 

KLOOT (KLOOTEN), z. m. Boule, f., globe, m. | 
Kogel. Balle, f., boulet, m. | Steer, Sphère, 
f., globe, m. j Hemelkloot. Globe céleste, m. 
hk Aardkloot, Globe terrestre, m. || Teelbal, 
Testicule, m. 

KLootacHrIe, bn. Sphérique, globuleux. 

KLOOTBLOEM, z, v. (bot.) Globulaire, f. 

KLOOTEN, zw. w‚. b. (très-bas.) Tromper, duper. 

KLOOTSE, z. o. Globuls, m., petite boule, f. 
petit globe, m. 

KLOOTJESVOLK (zond. mv.), z. o. Gepeupel. Ca- 
saille, populace, f. 

KLOOTROND, bn. Rond comme une boule, sphérique. 

Kroorscu, bw. Sphérique. || —e driehoeksmeting, 
trigonométrie sphérique, f. 

KLOOTSPEL, z. o. Jeu m. de boule. 

KLooïvonxi6, bn. Spkérique, globuleux, sphéroïide. 
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KLooTzAK, Z. m. (anat.) Serofwm, m. 

KLOOVEN, zw. w. b. Fendre, | Hout —, fendre 
du bois. | Eenen diamant —, cliver un di- 
amant. 

KLOOvER, z. m. Fendeur, m. 

KLOOVING, z. v. Action f. de fendre. 

Krop, z. m. Slag. Coup, m. || Slasg. Coups, m. 
pl. } — krijgen, éfre battu. | — geven, rosser, 
étriller, | De — van't hart, le battement m. 
du cœur. 

KLop, Z. v. Dévote, béguine, f. 

KLoPGEEST, z. m. Æspri frappeur, m. 

KLOPGEESTERIJ (sond. mv.), Z. v. Spiritisme, m. 

KLOPHAMER, Z. m. Masllet, m. 

KLOPHENGST, Z. m. Cheval bistourné, m. 

KLOPHOUT, Z. o. Battoir, m. | (impr.) Tagwoër, m. 

KLOPJACHT, z. v. Traque, battue, f. 

KLOPJAGER, z. m. Zraguewr, m. 

KLOPJE, z. o. Zie Krop, z. 1. 

KroPLaaG, z. v. (rel.) Battée, É, : 

KLOPPEN, sw. w. 0. (met Aedden). Battre, frapper, 
heurter. | Klop aan de deur, frappes à La 
porte. | Mijn hart klopt, mon cœur palpite. | 
b. Battre, frapper, heurter. | Henvep —, 
battre le chanvre. || .Een boek —, battre un 
livre. | Eieren —, battre des œufs. 

KLopper, z. m. Die klopt. Batteur, frappeur, m. 
| Denrklopper. Heurtoir, marteau m. de porte. 
| Holblok. Sabof, m. | (vénér.) —s, dattours, 
m. pl. 

KLOPPING, z. v. Battement, m. | — van ”’t hart, 
battement m. ou palpitation f. de cœur. | Slagen. 
Coups, m. pl. 

KLOPSCHEEN (-SCHEENEN), Z. v. Poche, pochette, f, 

KLOPSTEEN (-STEENEN), Z. m. Billot, masdloir, m. 

KLOPSTER, Z, v. Frappense, f. 

Krorzer, z. v. Mer Aoulense, grosse mer, f. 

KLOPZUSTER, z. v. Zie KLoP, z. v. 

Kros, z. m. Houten blok. Bgcke, f. | Bobijn. 
Bobine, f. || — der kantwerksters, an Im. 
de dentellière, |Klamp. Chantignole,f. || (mar.) 
Moulinet, m. || (artill.) Sabot, m. 

KLOSBAAN, Z. v. Jeu m. de boule. 

Krosse, KLOSKEN, z. o. Petite bobine, f., petit 
fuseau, m. 

KLOSKOKER, Z. m. Ts, f. 

KLoskooRD, z. v. Cordonnet, m, 

KLossEN, zw, w. b. Bobiner. | Koord —, faire 
du cordonnet. | o. (met heden). Jouer à la 
boule. 

KLOTEREN, sw, w. b. Bousiller. 

KLOTERSPAAN, z. 0. Hocket, m. 

KLOTERWERK (zond. mv.), z. o. Travail pénible, m. 

KLOTSEN, zw. w. 0. (met Aeööen). Hesrter, frap- 
per fortement, clapoter, mugir comme les vagues. 

KLOTSING, z. v. Action f. de frapper fortement, 
clapotage, mugissement m. des vagues. 

Krouw, z. v. Hark. Rdfeanu, m. j Zie KLauw. 

KLOUWEN, zw. w. b. (hort.) Réfeler. | Breeuwen. 
Calfater, radouber. | Zie KLAUWEN. 

KLOUWER, 2. m. Calfat, m. 

KLOVENIER, Z. m. Arguebusier, m. 

KLuB, z. m. (Jud, m. 

KLUBBIST, Z. m. Cludiste, m. 

Krucut, z. v. Boert. Farce, plaisanterie, drôle- 
rie, facétie, bouffonnerie, f., badinage, m. | 
Stomme —, pantomime, f, | Kloof. Fente, f. 

KLUCHTDANS (-DANSEN), Z. m. Ballet comigue, m. 

KLUCHTDANSER, Z. m. Danseur bouffon, gro- 
desque, m. 

KiucTie, bn. Plaisant, comique, bouffon, drôle, 
Jf'acétieux, grotesque. | Vreemd. Singulier, étrange. 
| bw. Plaisamment, comiquement, 


KLUI 


KLUCHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Plaisanterie, 
Bouffonnerie, drhlerie, dosffonne, f. 

Krucarre{ uik), bw. Zie ALVORTIA, bw. 

KLUCHTSE, 5. 0. Petite farce, f. 

KLUCHTSPEELSTER, z. v. Bateleuse, f. 

KLUCHTSPEL (-SPELEN), 2, Z 0, Farce, f. | (antia.) 
Mime, f, 

KLUCHTSPELER, 2. m. Bateleur, comique, bouffe, 
boufon, m. | (antiq.) Mime, m. | (fig) Fer- 
ceur, on, m. 

KLUCHTSPELSCHRIJVER, Z. m. Auteur comique, m. 

KLUCHTZANGSPEL (-SPELEN), Z. o. Opéra bouf- 
Jon ou bouge, m. 

KLurT, 5. v. Kloof. Fente, crevasse, £. | Wijk. 
Quartier, m., section f. d'une ville. | Klomp. 
Masse, f. | Afhellende schuinte. Taius, m. | 
(mar.) Éguerre brisée, f. | Driehoekige uitlating. 
Lioube, f. | Zie Krucar. 

KLUFTEN, sw. w. b. Driehoekig uitlaten. Liowber. 

Krumm, 3. v. Klauw. Griffe, serre, f. | (fam.) 
Babbelaarster. Commère, jaseuse, f. 

KLurr (zond, mv.), z. m. Het kluiven. Action f. 
de ronger. 

KLUIFBEENTJE, z. 0. Pefil os m. à ronger. 

KLUIFroK, z. v. (mar.) Foc m. de beaupré. 

KLuirnour (zond. mv.), z. o. Béfon m. de à beaupré. 

KLUIFIE, 5. 0. Petit os m. à ronger. 

Kiurrsrez, z. v. Celle qui ronge des os. | (6g.) 
Personne avare, f. 

Kruims, z. v. Ermitage, m. | Verwelfsel van eenen 
kelder. Vote f. d'une cave. | (mar.) IJzeren 
—, manchon, m, 

Kimman (-aaran), z. o. (mar.) Áenbier, éco- 


Kuumaour, Z. 0. (mar.) Alonge f. d'écubiers, 
KLUISPLAAT, Z. v. (mar.) Zie KLUISHOUT. 
KrursPaor, z. v. (mar.) Tampon m. d'écubiers. 
Kivisres, z. v. Lien, m., chaîne, f., fers, ceps, 
m. pl. f — aan de handen, menotter, f. pl. { 
— aan een paard, exfraves, f. pl., adot, m. { 
Beletsel. Obstacle, empéchement, m., entraves, 
f. pl. 1 Verdrukking. Oppression, servitude, f. 

KLUISTEREN, zw. w. b. ZEnchafner, charger de 
Jers ou de chaînes. | De handen —, emmenotter. 
| Een paard —, entraser un cheval. | (fig) 

, captsver, entraver. 

Kruit, z. v. Motte, f. | — aarde, motte de terre, 
| (fig) Uit de —en groeien, grandir à mer- 
seille,. | Brok turf. Morceau m. de tourbe. | 
—en stoken, Ördler des mottes. | Klucht, 
Farce, f, 

KLUITACHTIG, bn. Qui ressemble à une motte. 

KLUITENBREKER, z. m. Casse-motte, brise-motte, 
émottoir, m. 

Kuurria, bn. Plein de mottes. 

KLUITIS, z. 0. Petste motte, f. | -— kandij, mor- 
cean m. de candi ou de sucre. | Brokje turf, 
Petit morceau m. de tourbe. | (fig) Iemand 
met een — in het riet sturen, sefer un os à 
la gueule de gg. 

KLUIVEN, (Bloof, kloven, gekloven,) zw. w. b. 
Ronger. | Een been — ronger un os. | (fig) 
Aan iets wat te — hebben, avoir beaucoup à 
J'aire à qc. 

KLUIvVER, 2. m. Celui qui ronge des os. | (fig.) 
Vrek, gierigaard. Avare, ladre, m. 

Krurvme, zv. ement, D. 

KLUIZEX, sw. w. 0. (met hebben). Vivre en ermite 
Gn aire. | (mar) Rejaillsr contre les 


6. 
KrurzEnaan, z. m. Ermite, solitaire, reclus, ana- 
chorète, n. 
KLUISENAARSHUT, z. v. Armitage, m. 


KNAK 363 


KLUIZENAARSKREEFT, 3. m. (h. n.) Braste, m. 

KLUIZENAARSLEVEN (sond, mv.), 8. o. Vie f. d'er- 
mite. 

KLUIZSNAARSTER, Z. v. Recluse, f. 

KLUIZENAARSWONING, Z. v. 

KLUNDEREN, ZW, w. 0. (met Aeë 
frapper. 

KLUNGEL, z. v. Slet. Coureuse, f. | z. m. Lomperd. 
Nigand, imbécile, m. 

KLUNGELEN, sw. w. 0. (met Aedden). Dissiper ou 
gaspiller son temps, 

KLUPPEL, z. m. Gros bdion, tricot, gourdin, m 
massue, f. | (pop.) Trique, f. à Telhout. Ron- 
din, m. } (blas.) 

KLUPPSLEN, zw. w. b. Batire ou assommer à 
coups de béion ou de massue, rondiner. | (fig.) 
Bekijven. Réprimander, gourmander, gronder. 

KLUPPELKOEK, Z. m. Croguet, pain m. d'épice en 
forme de rondin. 

KLUPPELSPEL, Z. 0. Jen m. de bétons. 

KLUPPELVERS, z. 0. Phrase f. qui rime avec la 
phrase précédente ou suivante. 

KLUTS (zond, mv), z. v. (prov.) Hij is de — 
kwijt, 57 a perdu la tramontane. 

Kuurs, z. m. Weinigje. Petite quantité, f. 

KLurser (GEIEREN), zZ. o. Œufs brouillés, m. pl. 

KLUTSEN, zw. w. b. Méler en battant, brouiller. 
Û Eieren —, brouiller des œufs. | Futselen. Pé. 
tiller. 

KLUUN, z. 0. Kluun, bière f, de Groningue. 

KLUWEN, Z. o. Peloton, m , pelote, f. | — ka- 
toen, pelote de coton. | Tot een — opwinden, 
pelotonner. 

KLUWENEN, sw. w. b. Pelolonner, empeloter, dé- 
vider en ‘peloton. 

KLUWENTJE (-TJES), zZ. o. Petit peloton, m., pe- 
tite pelote, f. 

KNAAGDIER, Z. 0. Animal rongeur, rongeur, m 

KNAAGSTER, Z. v. Celle qui ronge, rongeuse, L 

KNAAP, Z. m. Jongen. Garçon, m. } Jongeling. 
Jeune homme, m. | Slaaf. Esclave, m. | Schild- 
knaap. yer, m. | Knecht. Valet, m. | Saaak, 
Drôle, gaillard, m. | Lustige —, don vivant, 
m. || Lichtstander, Guéridon, m. | (artill.) 
Chevrette, f. 

KNAAPJE, KNAAPKEN, z. 0. Petit garçon, m. | 
Snaakje. Petit drôle, m 

KNAAPJESKRUID (zond, mv.), Z. o. Orchis, m. 

KNABBELAAR, Z. m. Celui qui ronge, rongeur, m. 

KNABBELAARSTER, z. v. Celle qui ronge, ron- 
geuse, f. 

KNABBELEN, zw. w. b. Rouger. | Knauwen. Ma- 
cher. | o. (met keËben). Ronger, grignoter. 

KNABBELING, Z. v. Rongement, m. 

KNAGEN, zw. W. b. Ronger. | Een been —, ron- 
ger un os. || (fg.) Wroegen. Tourmenter, bour- 
reler, | Hij wordt door wroeging geknaagd, 
U est rongé par les remords. | Invreten. Ron- 
ger, corroder. | o. (met Aedben). Ronger, 

KNAGER, Z. m. Celui qui ronge, rongeur, m. 

Kracing, z. v. Rongement, m. | — des gewetens, 
remords, tourment m. de la conscience. || In- 
vreting. Corrosion, érosion, f. 

KNAK, z. m. Crac, m. | (fg.) Slag. Coup, m., 
atteinte, f. 

KNaK, bn. Fäché, piqué, de mauvaise humeur. | 
— zijn, éfre fdché ou pigué, 

KNaAK, tasschenw. Crac! 

KNAKHAMER, z, m. Brisoir, m. 

KNAKKEN, zw. w. D. Rompre, casser, briser. | 
o. (met zijn). Craquer, se rompre, se casser. 
| Zijne vingers laten —, faire craquer ses 


e, m. 
). Heurter, 
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KNAKKING, Z. v. Action f. de craquer, de rompre 
ou de briser. 

. KNAL, z. m. Eclat, fracas, m. } 

KNALLEN, zw. w. 0. (met Aedben). Éclater, faire 
explosion, faire du fracas, claquer. 

KNAP, z. m. Crac, craguemeut,m. | Beet. Mor- 
sure, f. || Spijs. Nourriture, f., manger, m, 

KNAP, Z. v. Vlasbrakc. Macque, f. 

KNAP, bn. Juist, Juste, | Nauw. Éroit. | Fraai, 
net, Joli, net, propre. | Bekwaam. Capable, 
habile. | Vlag. Prompt, ezpéditif. | bw. Joli- 
ment, gentiment. | Bekwaam. Habilement. 

KNAPBALLETJE, KNAPBALLEKEN , Z. 0. Croguette, £, 

KNAPBUS, z. v. Zie KLAKBUS. 

KNAPHANDIG, bn. Adroit, habile, agile, leste. || 
bw. Adroitement, habilement, agilement, leste- 
ment, 

KNAPHANDIGHEID (zond. mv.), z. v. Adresse, ha- 
bileté, dertérité, agdlité, f. 

KNAPHANDIG[LIIK], bw, Zie KNAPHANDIG, bw. 

KNAPHEID (zond. mv.), z. v. Netheid, Propreté, 
netlelé, f, || Bekwaamheid, Adresse, habileté, 
dextérité, f. 

KNAPJES, bw. Gentliment, joliment. 

KNAPKERS (-KERSEN), Z. v. Bigarreau, m. 

KNAPKOEK, Z. m. Croguet, croquembouche, cra- 
quelin, m. 

KNAPPEN, zw. w. b. Eten. Croguer, manger. | 
Bijten. Mordre, | Vlas braken. Broyer du chan- 
vre, | Knaphandig grijpen. Saisir adroitement. 
| o. (met hebben). Craguer, cragueter, | In het 
vour =—, pétiller. | (met zijn). Se-rompre, se 
fêler. 

KNAPPER, Z. m. Objef m. qui craque ou qui pétille. 
| Knapkoek. Croguembouche, m. 

KNAPPERD, Z. m. Knap mensch, Homme adroit 
ou habile, m. 

KNAPTAART, Z, v. Croguante, f. 

KNAPTAND, Z. m. (bot.) Gueule f, de lion. || Bie- 
tebauw. Croguemitaine, m, 

KNAPZAK, Z. m. Bissac, m., panetière, f. || Be- 
delzak. Besace, f, || (artill.) Canapsa, m. 

KNAPZAKDBAGER, Z. m, Canapsa, celui qui porte 
un Canapsa, M. 

KNARSBEEN (zond. mv.), z. o. Kraakbeen. Car- 
tilage, m. 

KNARSBEENACHTIG, bn. Cartilagineur. 

KNARSBEENBESCHRIJVING (zond, mv.), Z. v. Chox- 
drographie, f. 

KNABSBEENIG, bn. Cartilagineux. 

KNARSBEENVLIES, Z. 0. Périchondre, m. 

KNARSEN, zw, w. 0. (met hebben), Craguer, cra- 
gueter. | Op de tanden —, grincer des dents. 
| De deur knarst op hare duimen, la porte 
crie sur ses gonds. | De werktuigen —, les 
machines hient. 

KNAESETANDEN, Zw. w. 0. (met Aeböen), Grincer 
des dents. 

KNARSING, Z, v. Craquement, cri, m. | — der 
tanden, grincement m. des dents. | — van 
werktuigen, Aiement m. de machines. 

KNASTER, Z, m. Canasse, m. 

KNAUWELEN, sw. w. b. Jfdcher. 

KNAUWEN, zw. w. b. Mfdcher. | Knabbelen. Ronger. 
| (fg.) Géter, ruiner. 

KNAUWER, 7. m. Mácheur, m. 

KNAUWING, Z. v. Mastication, f. 

KNAUWMIDDEL, Z. 0. Masticatorre, m. 

_ KNAUWSEL, z. 0. Chose méchée, f, 

KNAUWSTER, Z. v. Mácheuse, f. 

KNAUWTABAK, Ze m. Chique, f., tabac m, à cht- 
quer. 

KNAUWTAND, Z. m. Dent molaire ou méchelière, f, 


KNEU 


KNECHT (KNECHTS, KNECHTEN), Z. m. Domestigue, 
valet, serviteur, laquais, m. | Ambachtsgezel. 
Garçon, compagnon, m. || Soldaat. Soldat, m. 

KNECHTELIJK, bn, Servile. | bw. Servilement. 

KNECHTJE, Z. 0. Knaspje. Petit garçon, m. | 
Kleine dienstbode. Valeton, m. 

KNECHTJESHUIS, Z. 0. Maison f. des orphelins, 
orphelinat m. de garçons. 

KNECHTKEN, Z. 0. Zie KNECHTJE. 

KNECHTSCH, bn. Servile. | bw. Servilement. 


- KNECHATSCHAP (zond, mv.), z. o. Bsclavage, m., 


servitude, f. 

KNECHTSDIENST, Z. m. Service m. de valet, 

KNECHTSKAMER, Z. v. Chambre f. de domestique. 

KNECHTSLIVREI, Z. v. Livrée f. de domestique. 

KNECHTSLOON (zond, mv.), Z. o. Gages, m. pl, 
salaire m. de valet. 

KNECHTSWIJZE, bw, Servilement, en valet. 

KNEDEN, zw. w. b. Pétrir. | Brood —, pétrir 
du pain. | Klei —, corroyer l'argile. | (chir.) 
Het lichaam —, masser le corps. | (fig) Ver- 
murwen. ÆAétendrir, émouvoir. 

KNEDER, Z. m. Pétrisseur, m. 

KNEDING, Z. v. Pétrissage, m. 

KNEEDLOODS (-LOODSEN), z. v. Marchoir, m. 

KNEEDSTER, Z. v. Celle qui pétrit. 

KNEEP (KNEPEN), Z. v. Neep. Pincée, f., pingon, 
m. | Plooi. Pli, m. | Loose streek. Towr, m., 
ruse, finesse, menée, manigance, machination, f. 

KNEETROG, Z. m. Pétrin, m., Asche, f. 

KNEKEL, Z. m, Zie KNOKKEL. 

KNEKELHUIS, Z. 0. Charnier, m. 

KNEL, 2. v. Klem, Gêne, étreinte, f. | Val. 
Piége, m., trappe, f. 

KNELLEN, zw, w. b. Klemmen. Serrer, pincer, 
presser. | (fig) Oppresser, accabler, vexer. 

KNELLING, Z, v. Serrement, pincement, m. { (6g.) 
Oppression, veration, f. 

KNEPPEL, Z, m. Zie KLUPPEL. 

KNEPPELEN, zw, w‚ b. Zie KLUPPELEN. 

KNERSEN, zw, w‚ 0. (met Acbben). Zie KNARSEN. 

KNETTEREN, £w. w. o. (met Aebben). Kuitteren. 
Craguer, pétiller, | b. Blutsen. Meurtrir, froisser. 

KNETTERING (zond, mv.), z. v. Craguètement, pé- 
tillement, m. 

KNETTERSLAG (-SLAGEN), Z. m. Coup m. gui éclate 
avec fracas. 

KNEU, z. v. Linot, m., dinolte, f. 

KNEUKEL, z. m. Dommerik. Lowrdaud, m. | Zie 
KNOKKEL, 

KNEUKELHUIS, Z. 0. Zie KNEKELHUIS. 

KNEUKELVORMIG, bn. Zie KNOKKELVORMIG. 

KNEUNEST, Z. 0. Nid m. de linotte. | (fig.) Spaar- 
pot. Tirelire, f. 

KNEUPENNING, Z. M. Épargne, f. 

KNEUTER, Z. v. Zie KNEU. 

KNEUTERAAR, Z. m. Bredouilleur, m. 

KNEUTERAARSTER, Z. v. Bredouilleuse, f. 

KNEUTEREN, zw. w. 0. (met Aedben). Gazowiller, 
chanter comme la linotte. | Stamelen. Bégayer, 
bredouiller. | Mompelen. Gronder, murmurer. 

KNEUTERIG, bn. Grondeur, grogneur, morose. 

KNEUTERING (zond. mv.), Z. v. Gazouillement, 
chant m. de la linotte. | Stameling. Bégaye- 
ment, bredouillement, m. | Gemompel. Mar- 
mure, m. 

KNEUTERTJE, KNEUTJE, Z. 0. Petit linot, m, 
petite linotte, f. | 
KNEUZEN, zw, w. b. Door drukking kwetsen. 
Froisser, meurtrir, écacher, contondre. | Olijven 
—, détriter des olives, | Gekneusde spier, 
muscle contus, m. | (fig) Blesser, nuire à. 

KNEUZEND, bn. Contondant, 


KNIE 


KNEUZING, Z. v. Froissement, m., froissure, meur- 
trissure, f, | (chir.) Contusion, f, | (maréch.) 
— aan de vleeschzool, so/bature, f. | — der 
olijven, détritage m. des olives. 

KNEVEL, Z. m. (mar.) Draaier. Trésillon, m. | 
Mondprop. Poire f. d'angoisse. | Knevelbaard. 
Moustache, f. | (fig) Een — van eenen vent, 
un gros gaïllard, m. 

KNEVELAAR, Z. m. Garrofteur, m. 
Concusnionsaire, eracteur, m. 
Usurier, m. 

KNEVELAARSTER, Z. v. Woekeraarster. Usarsère, f. 

KNEVELARIJ, Z. v. Afzetterij. Ertorsion, concus- 
sion, ezaction, vezation, f. | Woekerij. Usure, f. 

KNEVELBAARD, Z. m. Moustache, f. 

KNEVELBAND, Z. m. Corde f, pour garrotter. | 
Handboei. Menottes, f. pl. 

KNEVELEN, zw. w. b. Mettre un béton à la bouche 
de gg. } Vastbinden. Garrotter, lier. | Afzetten. 

quer, vezer, pressurer, sucer. 

KMKVELIJZER, Z. 0. Fer m. à friser, à retrousser 
les moustaches. 

KNEVELING, 2. v. Garroitage, m. | Kuevelarij. 
Ertorsion, concussion, ezaction, vezation, f. 
KNTBBELAAR, Z. m. Haarkloover. Chicaneur, vétil- 

leur, m. | Die altijd afdingt. Barguigneur, m. 

KKIBBELAARSTER, Z. v. Haarkloofster. Chicaneuse, 

vétilleuse, f. | Die altijd afdingt. Bargui- 


| Afzetter. 
| Woekeraar. 


gneuse, f. . 
KNIBBELACHTIG, bn. Ze KNIBBELIG. 
KNIBBELARIS, Z. v. Chicane, vétillerie, pointil- 

lerie, f. | Gestadige afdinging. Barguignage, m. 
KNIBBELEN, zw. w. o. (met Aedden). Haarklooven. 

Chicaner, vétiller. | Gestadig afdingen, Bargui- 

gner, marchandailler. 

KNIBBELIG, bn, Haarkloovend, Chicaneur, chica- 
nier, pointilleux, vótilleur. 

KNIBBELING, Z. v. Chicane, vétillerie, pointil- 
lerie, f. | Gestadige afdinging. Barguignage, m. 

KnIBBELZIEK, bn. Zie KNrBBELrG. 

KNTIBBELZUCHT (zond. mv.), z. v. Esprit m. de 
chicane, manie f. de chicaner. 

Kura (KNIEËN), z. v. Genou, m, | Op de —en 
liggen, étre à genour. | Op de —en vallen, 
s'agenouiller, tomber à genoux. | De —eu bui- 
gen, Aéchir les genour. | (fig.) Iets ouder de 
— hebben, éfre maître de gc. | (fig.) Iemand 
onder de — hebben, réduire gg. à l’ubéissance. 
| (mar.) Kromhout. Courdeton, m., courbe, f, 
| (mar.) Schegge. Gorgère, f. 

KNIEBAND, Z. m. Jarretière, genouillère, f. | — 
van eenen os, entraves f. pl. qu'on applique au 
genou d'un bœuf. 

KNIEBOOG (-BOGEN), Z. m. Jarref, m. 

KNIEBOOGSSPIER, Z. v. Muscle jarretier, m. 

KNIEBUIGING, Z. v. Génuflezion, f, | (dans.) 
Plié, m. 

KNIEDICHT, Z. 0. Impromplu, m. 

KNTEDOEK, z. m. Grémial, m. 

KnrEGssp, z. m. Boucle f. de jarrelière. 

KNIEGEZWEL, z. o, (méd.) Gomocèle, f. | (vétér.) 
Capelet, m. 

KNIEHOUT, Z, o. (charp.) Liwre, courbe, f. 

NNIEJICHT (zond. mv.), z. v. Gonagre, f. 

NNIELAP, Z. m. Genouillère, f. 

KNIELBANK, Z. v. Prie-dieu, agenouilloir, m. 

KNIELEDER, KNIELEËR, Z. o. Zie KNIELAP. 

KNIELEN, zw. w. 0. (met Aeöben en zijn). Sage- 
nouiller, se mettre à genour, se prosterner, 
plier le genou. | Geknield zijn. Álre à genoux, 
étre agenouillé, ‘ 

KNIELEND, bn. Agenonillé, prosterné, | bw. À 
genoux. 
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KNIELING, Z. v. Action de s'agenouiller, génu- 
flexion, f. 

KNIELKUSSEN, Z. 0. Carreau, agenouilloir, m. 

KNIEPIJN, Z. v. Gonalgie, f., mal m. au genou. 

KNIERIEM, Z. m. Genouillère, f. || (cordonn.) 
Spanriem. Tire-pied, m. 

KNIESCHIJF, Z. v. Rotule, f. 

KNIESCHIJFBAND, Z. m. (méd.) Kiastre, chiastre, m. 

KNIESOOR (—-OOREN), Z. m. en v. Jlomme chagrin, 
m., femme chagrine, f. 

KNIESTUK, Z. 0. Genouillère, f. 

KNIETJE, Z. 0. Petit genou, m. 

KNIEVAL, Z. m. Prosternation, génuflerion, f, 

KNIEZEN, zw. w. o. (met Aebden). Se chagriner, 

KNIEZER, Z. m. Homme chagrin, m. 

KNIEZIG, bn. Chagrin, triste. 

KNIEZING, Z. v. Chagrin, m., humeur chagrine, f. 

KNisr, Z. o. Knipmes. Jamdette, f. | Zwaard. 
Épée, t. 

KNIJFMES, KNIJFMESJE, Z. 0. Zie KNIJF. 

KNIJN, Z. o. Zie KONIJN. 

Knisp (zond, mv.), Z. v. Serrement, m., étreinte, 
f. | (fig) Verlegenheid. Géne, f., embarras, m. 
| In de — zijn, étre dans l'embarras ou dans 
le pétrin. 

KNIJPEN, (kneep, knepen, geknepen, st. w. b. 
Nijpen. Pincer, serrer. | Iemand in den arm 
—, pincer gg. au bras. | Met eene tang —, 
tenailler, | (fig.) Knevelen, afzetten. Ertorguer, 
pressurer, verer. || o. (met Aeöden). Bij den 
wind zeilen. Serrer le vent. 

KNIJPER, Z. m. Celui qui pince ou qui serre, pin- 
ceur, m. || Nijptang. Pince, pincette, f, | — 
eens kreefts, serre ou pince f. d'écrevisse. || 
Vrek. Pince-maille, avare, ladre, m. 

KNIJPING (zond. mv.), z. v. Action f. de pincer, 
pincement, serrement, m. 

KNIJPSTER, Z. v. Celle qui pince ou qui serre, 

KNIJPTANG, Z. v. Zie NIJPTANG. 

KNIJZEN, zw, w. o, (met Aedöen). Zie KNIEZEN, 

KNIJZER, Z. m. Zie KNIEZER. 

KNIK, Z. m. Brisure ou rupture f. sans entière 
solution de continuité. | — met het hoofd, 
inchination f. de téle. | (fig.) l'egenspoed. Revers, 
malheur, m. 

KNIKBLOEM, Z. v. Prénanthe, f. 

KNIKKEBEENEN, zw, W. 0. (met Aebben). Chance- 
ler, n'être pas ferme sur ses pieds, marcher 
d'un pas mal assuré, 

KNIKKEBOLLEN, zw, w. O0. (met Aeöben), Branler 
la tête. | Sluimeren. Sommeiller. 

KNIKKEN, zw, Ww. 0. (met hebben en zijn). Faire 
signe de la téte. | Groeten. Saluer, || (met zijn). 
Se casser sans se désunir. | (fig.) Ten val nci- 
gen, buigen. S'afaisser, fléchir. | b. Casser 
sans désunir, rompre en partie. 

KNIKKER, Z. m. Die knikt. Celui qui salue de lu 
tête. | Stuiter. Chique, bille, f. | (prov.) Het 
is niet om de —s, maar om het recht van ’t 
spel, c'est la justice de la cause, et non l'in- 
térét dont il s'agit. || (fam.) Hoofd. Téle, f. 

KNIKKEREN, Zw. w. 0. (met Aeböen). Jouer aur 
chiques ou aux billes. || b. (fg.) Iemand van 
de baan —, supplanter ou désarçonner gg. 

KNIKKERJONGEN, Z. m. Garçon M. qui joue aux 
chiques ou aur billes. 

KNIKKERSPEL, Z. O. Jeu m. de billes ou de chi. 
ques. 

KNIKKERTIJD (zond. mv.), z. m. Saison f, du jeu 
de billes ou de chiques. 

KNIKKERTJE, Z. O0. Petite bille, petite chique, f, 

KNIKKING, Z. v. Action f, de faire signe de la 
tête. | Teeken met het hoofd, Signe m, de téle, 
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KNIKSTAG (-STAGEN) Z. v. Éfai m. de perroquet 
de beaupré. 

KxriP, z. m. Het knippen. Aetion f. de donner 
une chiquenaude ou une croguignole. | Knipslag. 
Chiquenaude, croguignole, f. | — voor den neus, 
nasarde, f. | (Gg.) Hij is geesen — voor den 
neus waard, s/ n'est pas bon à jeter aur chiens. 
| Slag. Coup, m. | — geven, baître. | — 
krijgen, étre battu, étre rossé ou étrillé, | — 
met eene scheer, coup m. de ciseaux. 

KNiP, Z. v. Vogelknip. Trébuchet, m. | (serr.) 
Targette, f. 

KNIP, z. v. Kroeg. Cabaret Borgne, m. 

KNIPHOUTJE, Z. 0. Marchette, planchette f. d'un 
piége ou d'un trébuchet. 

KNIPMES, Z. 0. Jambette, f., couteau pliant, m. 

KNIPMUTS (-MUTSEN), Z. v. Bonnet m. (de femme) 
à tour plissé, 

KNIPOOG (-OOGEN), Z. m. en v. Personne f. qui 
clignote des yeux. 

KNIPOOGEN, zw. w.o. (met Aedben), Ciller, cligner 
ou clignoter des yeux. 

KNIPPEN, zw. w. b. Knipslagen geven. Croguigno- 
ler, donner des croguignoles ou des chiguenaudes. 
| Voor den neus —, sasarder. | Met eene 
knip vangen. Prendre an trébuchet. | Met list 
vangen. Saisir adrostement, attraper, happer. 
| Met de nagels —, écraser avec les ongles. | 
Snijden. Couper avec des ciseaux, rogner, tail- 
ler. | Zijne nagels —, se rogner les ongles. | 
Zich het haar laten —, se faire couper les 
cheveux. | Figuren —, découper des figures. 

Kuipen, Z. m. Défoupeur, m, 

KNIPPEREN, ZW, Ww. 0. (met Aedben). Jouer aur 
Jonchets. 

KNIPPERSPEL, Z. 0. Jonchets, m. pl., jeu m. des 
jonchets. 

KNIPSCHAAR, Z. v. Petits ciseaux pointus, m. pl. 
découpoir, coupoir, m., cisoires, f, pl. 

KNrPSEL (zond. mv.), Z. o. Rognures f. pl. de papier. 

KNIPSLAG (-SLAGEN), z. m. Chiguenaude, crogui- 
gnole, f. | — voor den neus, nasarde, f. 

KNIPSLAG (-SLAGEN), z. m. Valdeurtje. Abatant 
ou volet m. d'un trébuchet. 

KNIPSLOT (-SLOTEN), Z. 0. Hangslot. Cadenas, m. 

KNIPSTER, z. v. Découpeuse, f, 

KNIPWAAG, Z. v. Peson, m., romaine, f. 

KNISPEN, zw. w. b. Croguignoler, donner des cro- 
quignoles ou des chiguenaudes. 

KNITTEREN, ZW. W. 0. En b. Zie KNETTEREN. 

KNOBBEL, Z. m. Bosse, protubérance, f., bouton, 
tubercule, m. | (méd.) Nœsd, durillon, m. | 
Eeltknobbel. Caëlosité, f. || — in het papier, 
péton, m. 

KNOBBELACHTIG, KNOBBELIG, bn. Nouenuxr, plein 
de boutons, tuberculeur. 

KNOBBELVORMIG, bn. ZTwberculeur. 

Kxop(pe), z. v. Nœud, bouton, m. | (bot.) Gele- 
ding. Nœud m. de tige. 

KNODDESTOK, Z. m. Béton noueuz, m. 

KxoppiG, bn. Grotesque, comique. 

KNops, z. m, Zie KNors. 

KNOEDEL, z. v. (pât.) Noutlle, f. 

KNOEIEN, zw. w. 0, (met hebbez). Bousiller, tra- 
vailler mal, massacrer, ravauder. | (fig.) Met 
kwade trouw te werk gaan. Agir de mauvaise foi. 
| b. Bowsiller, gdier, massacrer. | (ûg.) Intriguer. 

KNOErER, z. m. Bousilleur, gdte-métier, massa- 
creur, ravaudeur, m. | (fig) Istrigant, m. 

KNOEIEgIJ, z. v. Bousillage, ravaudage, m. || 
(fig) Machination, intrigue, f. 

KNOEISTER, Z. v. Bousilleuse, f. | (fig) Inéri- 
gaste, f. 
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KNOEIWERK (zond, mv.), z. o. Bonsillage, m. } 
(Gg.) Zstrigue, f. 

KnozseL, z. m. Enkel. Cheville du pied, malléole, 

KNOESELEN, zw. w. 0. (met Aebden). Se jarreter. 

Knozst, z. m. Neud, m. 

KNOESTACHTIG, bn. Noueuz, squirrkhenz, loupens. 

KNOESTERIG, bn. Noxeuz, | (blas.) Écoté. 

KNOESTERIGHEID (zond, mre), z, v. Twbérosité, 
nodosité, f. 

KNOESTGEZWEL, Z. 0. Sguirrhe, m. 

Knogsria, bn. Zie KNOESTERIG. 

KNOESTIGHEID (zond. mv), Z. v. Zie KNoRsSTErIia- 
HEID. 

KNOESTJE, Z. 0. Petit nœud, m. 

XNoET, z. m. Lomperd. Lourdaud, rustaud, m. 

KNorT, Z. m. Zweep. Knout, m. 

KNOETACHTIG, bn. Lowrd, grossier, rustique, 
rustaud. | bw. Lourdement, grossièrement , rus- 
tiguement. 

KNOETiG, bn. Zie KNOETACHTIG. 

KNOFFELAAR, Z. m. Zie KNUFPELAAR, 

KNOFFELEN, Zw. w. b, Zie KNUPFELEN. 

KNOFLOOK (zond. mv.), z. o, Ai, m. | (fam) — 
geven, donner des de poing. 

KNOrLOoKKBUID (zond, mv.), z. 0. AZiaire, f. 

KNOFLOOKSAUS, zZ. v. Aillade, sauce f. à Fail. 

KNOFLOOKSMAAK (zond. mv.), z. m. Got m. d'ail. 

KNoKk, Z. m. Os, m. 

KNOKJE, Z. o. Petit os, osselet, m. 

KNOKKEL, Z. m. Nœud, condyle, article, m., 
jointure, f. || (fig) Iemand op de —s slaan, 
donner sur les doigts à gg. 

KNOKKELACHTIG, KNOKKELIG, bn. Nonews. 

KNOKKELVORMIG, bn. Condyloïide. 

KNOKSLAG (-SLAGEN), Z. m. Knip. Oroguignole, 
chiquenaude, f. 

Kxoz, z. m. (bot) Tudereule, m., bulbe, f., ognon, 
m. | Raap. Navel, m. | (pros) —len voor 
citroenen verkoopen, faire croire des ves- 
sies sont des lanternes. | Slecht paard. Mazette, 
haridelle, rosse, f. {| Stumper. Niais, bendt, 
imbécile, nigaud, m. 

KNOLACHTIG, bn. Qui ressemble à un navet. 

KNOLAKKER, Z. m. Champ m. semé de navets. 

KNOLLAND, Z. 0. Zie KNOLAKKER. 

KNOLLENTUIN, Z. m. Jardin m. où l’on cultive des 
navets. 

KNOLLESCHIL, z. v. Pelure f‚, de navet. 

KNOLRADIJS, Z. v. Radis, m. | 

KNoLRADIJSVELD (zond. mv.), z. 0. Ravière, f. 

KNOLROND, bn. Rond comme un navet. 

KNOLZAAD (zond, mv.), Z. o. Navette, f. 

KNOOK (KNOKEN), Z. m. Ze KNOK, 

KNOOP (KNOOPEN), Z. m. Nœud, m. | Eenen 
— leggen of maken, faire un nœud, nouer. | 
(fig.) Den Gordiaanschen — doorhakken, érancker 
le nœud gordien. | (astron.) Naud. | (phya) 
Neud. | (fig) Daar ligt de —, c'est là que 
git le lièvre. | — eens kleeds. Bouton, m. | 
—en aanzetten, mettre des boutons. 

KNOOPEN, zw, w. b. Nouer, faire un nand. | 
Met knoopen vastmaken. Bostonner, 

KNOOPENDRAAIER, Z. m. Toursenur m. de boutons. 

KNOOPENFABRIEK, Z. v. Fabrique de boutons, bou- 
tonnertie, f. 

KNOOPENMAAKSTER, Z. v. Faiseuse f. de boutons. 

KNOOPENMAKER, Z. m. Boutonrter, m. 

KNOOPENMAKERIJ, Z. v. Boutonnerie, f. 

KNOOPENSCHAAR, Z. v. Schaar om knoopen te 
poetsen. Patience, f. 

KNOOPENSCHRIFT, Z. 0. Qwipos, m. pl. 

KNooParas (zond, mv.), Z. o. (bot.) Renouée, cen- 
tinode, f, 
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Kxooria, bn. Nosenz, plein de boutons. 
Kxroorrxa, z. v. Action f. de boutonner ou de nouer. 
KNooPJE, 2. 0. Petit nœud, petit bouton, m. 
KnoopxoonRp, z. v. (blas.) Cordelière, f. 
KxooPLooK (zond. mv.), Z. o. Ze KNorzook. 
KMOOPNAALD, Z. v. Aiguille f. à filocher. 
KNOOPSCHAAR, Z. v. Schaar om te knoopen. Cÿ- 
seauz m. pl. à filocher. 

_KxooPsGaAT (-GATEN), Z. 0. Boutonsière, f. 

KNOOPSTER, £. v. Celle qui noue ou qui filoche. 

KNOOPWERK (zond, mv.), Z. o. Ouvrage filoché, m. 
KxooPziJDE (zond. mv.), Z. v. Soie f. à filocher. 

Krop, z. m. Knoop. Bouton, m. | — eens kleeds, 
bouton m. d'un habit. | — eens degens, pom- 
mean m. d'épée. | — eens rottings, pomme f. 
d'une canne. | (bot) Bouton, bourgeon, m. 

KxoPsE, z, 0. Petit bouton, m., petite pomme, 
pommette, f. | (bot.) Petit bouton, m. 

KNOPKEVER, Z. m. Cowpe-bourgeon, m. 

KNOPLOOK (zond. mv.), z. o. Zie KNOFLOOK, 

KNOPMAAKSTER, Z. v. Zie KNOOPENMAAKSTER. 

KNOPMAKER, Z. m. Zie KNOOPENMAKER. 

KROPMAKERIJ, Z. V. Zie KNOOPENMAKERIJ. 

KNOPPEN, zw. W. o. (met Aedben). Botten. Bour- 
geonsner. | Knoopen. Bowtonner. 

KxopPPikker, z. m. Vogel. Ébowrgeonneur, m. 

KNOPSGAT (-GATEN), Z. 0. Zie KNOOPSGAT. 

Kxom, 5. m. Cartilage, m. 

‚Kwromacatie, bn. Cartilagiseuz, | Kuorrig. Gron- 
deur, grogneur, grognard. 

KNORBEEN (sond. mv.), £. o. Kraakbeen. Carti- 
lage, m. 

KNORBEENBESCHRIJVING (zond, mv.), z. v. Câon- 
drograpkie, f. 

KMORBEENONTLEDING (zond. mv.), z. v. Chondro- 
tomie, f. 

Knonpss, z. m. Grondeur, grogneur, grognard, m. 

Kuonr, z. m. Bonk. Os, corps dur, m. | Knoop. 
Naud, m. | 

KRORHAAN, z. m. Visch. Rouget, grondin, m. | 
Korhaan. Cog de bruyère, francolin, m. 

KNORREN, zw. w. 0. (met Aedben). Grogser. | 
Het varken knort, le cochon grogne. | Brom- 
men, kijven. Gronder, grogner, grommeler. 

KAORRBPOT, Z. m. en v. Grognard, grogneur, m; 
grognarde, grogneuse, f. 

Kxonzre, bn, Grondeur, grogneur, grognard. 

KuOR2IGHETD (zond. mv.), z. v. Mauvaise humeur, 

Kxoas, z. m. Zie Knoz. 

Kxor, z. v. (bot.) Cogue ou féfe f‚ de lin. 

Kaorez, 2. v. Zie KNEUTER. 

KxoTs (KNOTSEN), =. v. Massue, f., assommoir, 
casse-tête, m. || Kaarsdief. Champignon, m. 
KxorsacHtie, bn. Qui ressemble à une massue. 

KunotsDRAGER, z. m. Porte-massue, m. 

Knorsaooznie, bn. Clavicorne, 

Kmorssa, z. o. Petite massue, f. 

KMOTSSLAG (-SLAGEN), Z, m. Coup m. de massue. 

Krorsvoamie, bn. Fait en massue, clavé, clavi- 
culaire, claviforme. 

KHOTTEN, zw. w. b. Het vlas —, dréger le lis. 
B (arbor.) Aftoppen. Éféter, écimer, tronquer. | 
(fig.) Verhinderen. Retenir, réprimer, s'opposer à. 
| lemands hoogmoed —, rabattre l'orgueil de gq. 

Kxorree, z. m. Celui qui drège ou qui ététe. || 
(fig) Celui qui réprime. 

KNOTTING, Z. v. — van ’t ylas, action f, de dré- 
ger le lis. | Aftopping. Éféfement, m. 

KaorwiLa, z. m. Sanle m. à ététer. 

Kauppec, z. v. Knoedel. Nowille, f. 

Kxur, z. m. en v. Qui grogne toujours. 

KNUFTELAAB, Z. m, Celui qui traite gg. rudement. 


KOEK 36% 


KNUFFELEN, zw, w. b. Drukken. Presser. à Met 
de vuist stooten. Donner des coups de poing, 
pousser avec les poings. | Ruw behandelen. 
Traîter rudement, houspiller. 

KNUFFELING (zond. mv.), z. v. Coups, coups de 
poing, mauvais traitements, m. pl. 

KNUFFEN, zw. w. 0. (met Aedden). Grogner. 

KnuisT, z. m. Noud, m. ! (fam.) Vuist, hand. 
Poing, m., mais, f. | Kort ineengedrongen 
mensch. Homme trapu, m. 

Knuz, z, m. Benét, niais, nigaud, m. 

KNUPPEL, Z. m. Zie KLUPPEL, ens. 

KNUPPELEN, zw. w. b, Zie KLUPPELEN. 

KnuT, z. m Zie Knor. 

KNUTSELAAR, Z. m. Celui qui fait des babioles 
par manière de passe-temps. 

KNUTSELAABSTER, Z. v. Celle qui fait des babioles 
par manière de passe-temps. 

KNUTSELARIJ, Z. v. Babioles, f. pl. 

KNUTSELEN, zw. w. o. (met Aedden). Faire des 
Öabioles pour passer le temps. 

KNUTSELING, z. v. Action f. de faire des babioles 
pour passer le temps. 

KKUTSELWERK (zond. mv.), z. o. Babioles , f. pl. 

KNUTTEL, Z. v. (mar.) Garcette, f. 

KNUTTERIG, bn, Gentil, mignon, joli. 

KoBALT (zond. mv.), z. o. Cobalt, m. 

Koppe, z. v. Boert. Plaisanterie, facétie, f. | 
Staart. Queue, f. 

KODDEBEIER, Z. m. Garde-chasse, garde-pêche, m. 

KODDENAAR, Z. m. Zie KNEU. 

Koppie, bn. Bouffon, plaisant, comique, badin, 
drôle, grotesque. | bw. Plaisamment, comique- 
ment. 


KoDDIGHEID, (-HEDEN), Z. v. Bouffonnerie, plai- 
santerie, farce, f., badinage, m., drôlerie, fa- 
cétie, f. 

Koppialzisk), bw. Zie Koppie, bw. 

KoE (KORIEN), Z. v. Vache, f. || Jonge —, gé- 
nisse, f, | Eene — melken, éraire une vache, 
|} (prov.) Oude —ien uit de gracht halen, ré- 
veiller le chat qui dort. | (prov.) Veel —ien, 
veel moeien, gui ferre a, guerre a. 

KorsBorm, Z. m. Ladoureur m. qui laboure avec 
des vaches. 

KOEBRUGSDEK (zond. mv.), Z. o. (mar.) Faux pont, m. 

Kozpter, z. m. Voleur m. de vaches. 

KoEDiLLE (zond, mv.), z. v. (bot.) Bxphthalme, 
m., cofule, f, 

KOEDREK, z. m. Bouse f. de vache. 

KOEDRIJFSTER, Z. v. Vachère, f. 

KoEDRIJVER, Z. m. Vacher, m. 

Koreras (zond, mv.), z. o. (bot.) Cornette, f., blé 
m. de vache. 

KOEHAAR (zond, mv.), Z. o Poil m. de vacke. 

KOEBERDER, KOEHOEDER, Z. m. Zie KOEWACHTER. 

KOEHOEDSTER, z. v. Zie KORWACHTSTER. 

KOEHOORN, KOKHOREN (-HOORMEN, —HORENS), 
z. m. Corne f. de vache, 

KOEHOUDER, z. m. Zie KozBozz. 

Kogrexop, z. m. ZTéfte f, de vache, 

KOEIENUIER (-UIERS,) Z. m. Pis m. d'une vache. 

KOEIE(N]VLEESCH (zond. mv.), z. o. Viande f. de 
vache. 

KoktEr, z. m. Vacher, m, 

KOEK, z. m. Gdteau, m., | Zoete —, pais m. 
d'épice. | (métall.) Masse f. de métal, | —en 
voor de koeien, tourteaur, m. pl. 

KOEKAAS, Z. m. en v. Fromage m. de lait de vache, 

KOEKBAKKER, Z. M. Pain-d'épicier, pdtissier, m. 

KOEKBAKKERIJ, Z. V. Atelier m. du pain-d’épicier. 

KOEKDEEG (zond. mv.), z. o. Pdte f, dont on fait 
des gdteaur, du pain d'épice. 
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KOEKELOEREN, Zw. w. o. (met Aebden). Mener 
une vie solitaire, rester à la maison. | Gluren. 
Guigner, épier. | 

KOEKEN, Z. m. mv. Zie RUITEN. 

KOEKENBAKKER, Z. m. Zie KOEKBAKKER, 

KOEKENPAN, Z. v. Poêle f. à faire des galettes. 

KOEKETER, Z. m. Mangeur m. de géleur ou de 
pain d'épice. 

KOEKJE, z. o. Petit géleau, m. 

KOEKMAT, Z. m. (échecs.) Pat, m. 

KOEKOEK, Z. m. Coucou, m. | Vallicht. Aôat- 
jour, m. || Koekoeksklok, Pendule f. à coucou. 
| Horendrager. Cocw, m. 

KOEKOFKSBLOEM (zond. mv.), z. v. (bot.) Lychnis, 
m., /ychnide, f. 

KOEKOEKSBROOD (zond, mv.), Z. o. (bot.) Allélwia, 
pain m. de coucou. 

KOEKOEKSLOOK (zond. mv.), Z. o. Zie KOEKOEKS- 
BROOD. 

KOEKOEKSPLANT (zond, mv.), z, v. Zie KOEKOEKS- 
BROOD. 

KOEKOEKSVEER (-VEEREN), Z. v. Plume f, de coucou. 

KOEKOEKSZANG, Z. m. Chant m. du coucou. 

KOEKPAN, Z. v. Zie KOEKENPAN, 

KOEKSKEN, Z. 0. Zie KOEKJE. 

KOEKWINKEL, Z. m. Boutique f, où Ton vend du 
pain d'épice. 

KoEL, bn. Frais, un peu froid. | —e ochtend, 
matinée fraîche, f. | — weder, temps frais, 
m. | —e drank, boisson rafraichissante, f. | (fg) 
Met —e zinnen, de sens rassis. | (fig.) In —en 
bloede, de sang—froid. | (fg.) Onverschillig. 
Froid, indifférent, flegmatique. | bw. Froide- 
ment, avec froideur. | Iemand — ontvangen, 
battre froid à gg., faire froide mine à gg. 

KOELBAK, Z. m. Cuve, f. (forg.) Auge, f. | 
(raffin.) Rafraichissoir, m. 

KOELBALIE (-BALIES), Z. v, (mar.) Baille f. de 
combat. 

KoELBLOEDIG, bn. Froid, flegmatique. | bw. De 
sang-froid, froidement. 

KOELBLOEDIGHEID (zond. mv.), z. v. Sang-froid, m. 

KoELBLOEDIG[LIJK], bw. Zie KoELBLOEDIG, bw. 

KOELDRANK, Z. m. Réfrigérant, m., boisson ra- 
fraichissante, f. 

KOFLEMMER, Z. m. Rafrafchissoir, m. 

KOELEN, zw. w. b. Rafraïchir, refroidir. || Den 
wijn —, rafraîchir le vin. | Het ijzer —, 
tremper le fer. | (fig) Bevredigen. Apaiser, 
contenter, satssfaire. | Zijne driften —, as- 
souvir ses passions. || Zijne wraak —, assouvir 
sa vengeance. | 0. (met zijn). Se rafraichir, se 
refroidir. | (mar) Frafchir, || De wind gaat 
—, le vent fraichtt. | (fig) Vertragen. Se 
ralentir. 

KoELHEID (zond. mv.), z. v. Koelte. Frafcheur, f. 
| (g.) Froideur, tiédeur, indifférence, f. 

KOELING, z, v. Rafraïchissement, refroidissement, 
m. | — van’t ijzer, érempe f. du fer. 

KOELKELDER, Z. m. Cave f. à rafraïchir. 

KoELKETEL, Z. m. Rafraichissoir, m. 

KOoELKUIP, z. v. (brass.) Cuve-guillosre, f. 

KOELMIDDEL, Z. 0. Rafraîchissant, réfrigérant, m. 

KoELMOEDIG, bn. ex bw. Zie KOELBLOEDIG, 

KOELMOEDIGHEID (zond. mv.), z. v. Zie KOELBLOE- 
DIGHEID. 

KOELNis, z. v. Zie KOELING. 

KOELOVEN, Z. m. (verr.) Fourneau m, à recuire. 

KoELPAN, Z. v. Poële f. à rafraîchir. 

KoELsMoEDs, bw. De sang-froid. 

KoeLTE (zond. mv.), Z. v. Fraîcheur, f. || Zachte 
wind, Souffle, m., brise, f. | (fig.) Een dichter 
in de —, un poëte à la dousaine, 
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KOELTIE, z. 0. Vent léger, m. 

KOELTIES, bw. Un peu froidement. 

KOELVAT (-VATEN), Z. 0. Zie KOELBAK, 

KOELZEIL, Z. o. (mar.) Manche à vent, trompe, f. 

KoELzINNIG, bu. Zie KOELBLOEDIG. 

KOELZINNIGHEID (zond. mv), z, v. Zie KOELBLOE- 
DIGHEID. 

KOEMELK (zond, mv), Z. v. Lait m. de vache. 

KOEMEST (zond. mv), z. m. Bousé f. de vache. 

Koen, bn. Hardi, audacieux, intrépide, coura- 
geur. | bw. Hardiment, audacieusement, intré- 
pidement, courageusement. 

KOENHEID (zond. mv.), z. v. Hardiesse, audace, 
intrépidité, f., courage, m. 

KoEN[L1K], bw. Zie KOEN, bw. 

KoEPEL, Z. m. Coupole, f., dôme, m. | Tuinhuisje. 
Pavillon, kiosque, m. 

KOEPELDAK (-DAKEN), Z. 0. Dôme, m. 

KOEPOKINENTER, Z. m. Vaccinateur, m. 

KOEPOKINENTING, Z. Vv. Vaccination, vaceine, f. 

KOEPOKKEN, Z. v. mv. Vaccine, f. | De — in- 
enten, vacciner. 

KoEPOKSTOF (zond. mv.), Z. v. Vaccin, m. fl Met 
de — inenten, vacciner. 

Koren, z. m. Torenwachter. Gxet, m. 

KOEREN , zw. w. 0. (met Aedben). Kirren. Rowcouler. 

KOERIER, Z. m. Courrier, m. 

KOERS (KOERSEN), z. m. (mar.) Cours, m., route, 
f. | (mar.) — houden, mettre le capen route. | 
(comm.) Cours, m, 

KOERSEN, zw. w. o. (met Aebden). Koers houden. 
Mettre le cap en route, 

KoERSING (zond. mv.), z. v. Direction f. du vais- 
seau dans telle ou telle route, 

KOERTOREN, Z. m. Échauguette, f. 

Kors, bw. Zich — houden, se tenir cos. 

KOEsEN (zic), zw. w. wederk. Se coucher (en 
“parlant d'un chien). . 
OEST| tusschenw. Couche! set Frens YU koet: 
OESTAART, zZ. m. Queue f. de vache. 

KoESTAL, z. m. Vacherie, étable f. à vaches. 

KOESTEERT, Z. m. Zie KOESTAART. 

KOESTERAAR, Z. m. Celui qui choie ou qui dorlote. 

KOESTEREN, zw. W. b. Choyer, dorloter. | (fig.) 
Cultiver, nourrir, entretenir, protéger. | Haat 
tegen iemand —, avoir de la haine contre gg. 
| Zich —, Se chauffer, se choyer. 

KOESTERING, Z. v. Action f. de choyer ou de dor- 
doter. 

Kort, z. v. Petit canard noir, m. | Lafaard. 
Láche, couard, m. 

KoOETARWE (zond. mv.), Z. v. (bot.) Blé m, de vache. 

KOETERAAR, Z, m. Baragouineur, jargonnewr, m. 

KOETERAARSTER, Z. Vv. Baragouineuse, f. 

KOETEREN, zw. w. 0. (met keËben), Baragouiner, 
Jargonner, écorcher une langue. 

KOETERTAAL, Z. V. Zie KOETERWAALSCH. 

KOETERWAAL, Z. m. Argotier, baragouineur, walon 
ou français m. qui écorche le néerlandais. 

KOETERWAALSCH (zond. mv.), z. 0, Argot, bara- 
gouin, néerlandais écorché, m. 

KOETERWAALSCH, bn. D'argot, de baragosin. 

KOETERWALEN, zw. W. o. (met Aedöen). Écorcker 
la langue néerlandaise à la manière des walons 
ou des français, 

KOETERWALIN, Z. V. Argotière, baragouineuse, 
walonne ou française f. qui écorche le néerlandais. 

KOETIE, z. 0. Petite vache, f. | (prov.) Die —e 
loopen in mijne weide, cefle affaire me regarde. 
| (prov.) Over —s en kalfjes spreken, causer 
de la pluie et du beau temps. 

KOETONG, z. v. Langue f. de vache. 

KozTs (KOETSEN), Z. v. Rijtuig. Carrosse, m., 
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voiture, f. | In de — rijden, aller en carrosse. 
à — en paarden houden, avoir équipage. 
Kogrs (KOLTSEN), Z. v. Bed. Couche, f.‚ ht, m. 
KoETSEN , zw. w. b. (papet.) Coucher. 
KOETSENMAKER, Z, m. Carrossier, m. 
KOETSGLAS (-GLAZEN), Z. o, Glace f. de carrosse, 
KOErsHoF (-HOVEN), Z. o. Cour, f. 
KoETsHUIS, Z o. Remise, f. 
KoktsiER, z. m. Cocker, m. 
Kozsrskag, 2. v. Carriole, f, 
KoOETSMAKER, Z. m. Zie KOETSENMAKER, 
KOETSPAARD, Z. 0. Cheval de carrosse, carros- 
sier, m. 
KoErsPOORT, z. v. Porte cochère, f. 
KOETSRAD (-RADERS, —RADEBEN), Z. 0. Roue f, 
de carrosse. 
KortsniEM, £, m. Sowpente f. de carrosse. 


7 KOETsvoL, z. v. Carrossée, f. 


KOETSWAGEN, Z. m. Coche, m. 

Korven, bo. Oveivioedig. Abondant, nombreux, 

KOLVEREX, zw. w. b, Acquérir. 

Korver (zond. mv.), Z. o. Graisse f. de vache. 

KOEVLEESCH (zond. mv), z. o. Viande f, de vache. 

Kozv:1x@, Z. v. (h. n.) Taon, m. 

Kosvosr, z. m. Pied m. de vache. | Hand-<paak. Pied- 
de-chèvre, levier m. de fer. | (mar.) Anspect, m. 

KoxwzipE, z. v. Pdiurage m. pour les vaches, 

Kor, z. v. Schip. Kof, m. 

Korren, z. m. Coffre, m., malle, f. | Zijnen — 
mekeo, faire sa malle. 

KorrzREn, zw. w. b. Cofrer, encoffrer, encaisser, 
serrer dans un coffre. 

KorrreKkEN, Z. 0. Zie KOFFERTJE, 

KOrrERLADE, Z. v. Layrite f. de coffre. 

KOPFERMAKER, Z. m. Coffretier, malletier, m. 

KOFFERSLOT (-SLOTEN), Z. 0. Housset, m., serrure 
f. de coffre. 

KorrERTIE, Z. o. Coffret, m., mallette, f. 

KorriE (zond. mv.), z, m. en v. (bot ) Koffieboon. 
Café m. en grains. | Drank. Café, | — met 
melk of room, café aw lait. | — drinken, 
prendre du café. } — branden, bréler du café. 
| — zetten, faire du café. | — malen, moudre 
du café, | Kopje —, fasse f. de café. 

KOFPIEAKKER, Z, m. Caféière, f. 

KorrizsaaL, z. v. Balle f. de café. 

KOrFrIEBAKIE, Z. o. Kopje. Tasse f. à café. 

KorrreBiTTER (zond. mv.), z, o. Caféine, f. 

KOFPIEBLAD (-BLADEN), Z. 0. Cabaret, m. 

KorriEBOOM (-BOOMEN), Z. m. Cafier, caféier, m. 

KOFFIEBOON (-BOONEN), Z. v. Fève ou baie f. 
de café. 

Korrigpix (zond. mv.), z. o. Marc m. de café. 

KOFPIEDRINKER, Z. m. Preweur m, de café, celui 
qui aime le café, 

KOFFriEDRINKSTER, 2. v. Celle qui aime le café. 

KorriEGEUR (zond. mv.), z. m. Arome m. du café, 

Korrreunuis, z. o. Café, m. 

KOPFIEHUISJONGEN, Z. m. Garçon m. de café, 

KorriEKaAN, z. v. Cafetière, f. 

KormERLEUR (zond, mv.), z. v. Couleur f. de 
café. 

KOYFIEKONKEL, Z. v. Commère f. qui aime les 
parties de café. 

KOrFIELOPJE, Z. 0. Tasse f. à café. 

KOFFIELEPEL, Z. m. Owiller f. à café, 

KOPPIEMELK (zond. mv.), z. v. Lait m. pour le café, 

KOPrrIEMEULEN, KOFFIEMOLEN, Z. m. Moulin m. 
à café. 

Korrrzmuoo® (-MOOREN), z. m. Coguemar, m. 

KOPP:EPARTIS, 5. v. Personnes réunies f. pl. pour 
prendre le café. 

KOPFIEPLANT, 2. v, Pied m, de café. 
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KOFFIEPLANTAGE (-AGES), Z. v. Caféière, f., lien 
m. planté de cafiers, plantation f. de café. 

KOFFPIEPLANTER, Z. m. Planteur m. de cafiers. 

KOFPIEPLANTERIJ, Z. v. Cuféière, f., lieu m. planté 
de cafiers, 

Korriepor, z. m. Cafeiière, f., marabout, m. 

KOPPIESCHENKER, Z. m. (afetier, m. 

KoFFI+SCHENKSTER, Z. v. Celle qui tient un café. 

KOPFIESCHOTELTJE, Z. 0. Soucoupe f, d'une lasse 
à café. 

KOPFIESERVIES, Z. o, Service m. à café, 

KorrIETROMMrL, Z. v. Bofte f. à café. 

KorrliEVEILING, Z. v. Vente publique f. de café. 

KerrlEWATER (zond, mv.), Z. 0. Zau f, pour de 
café. 

KOFFIEWEGFR, Z. m. Caféomètre, m. 

KOFPIEWINKEL, Z. m. Boutique f, où l'on vend 
du café, | 

KorriEzak, Z. m. Balle f, de café, || Papieren —, 
cornet m. à café. 

KorriEcuuR (zond, mv.), Z. o. (chim.) Acide ca- 
Jféique, m. 

KorscHIP (-SCHEPEN), Z. o. Kof, m. 

KoceL, z. m. Boule, f., globe, m. | Geweerkogel. 
Balle, f. | Kanonkogel. Boulet, m. | Glueiende 
—s, boulets rouges. | (fig.) Den — krijgen, étre 
fusillé. | (prov.) De — is door de kerk, le dé 
en est jrté. 

KOGELAANDRIJVER, KOGELAANZETTER, Z. m. Pous- 
se—balle, m. 

KoOGELBAK, Z m. (mar.) Épitié, m. 

KOGELEN, zw, w. b. Tirer à balles ou à boulets. 
| Met steenen gooien. Jeter des pierres. 

KOGFLGIETER, Z, m, Fondeur m. de balles ou de 
boulets. 

KOGELGIETERIJ, Z. v. Fonderie f, de balles ou de 
boulets. 

KoGELKkLos, Z m, (artill.) Sabof m. à Boulet. 

KOGELMAAT, Z. V. Passe-balle, passe-boulst, m. 

KOGELMETER, Z. m. (opt.) Bolmeter. Sphéromètre, m. 

KoGELTANG, Z. v. (artill.) Pince-balle, m. [ (chir.) 
Tire-balle, alfonsin, bec-de-cane, m. 

KOGELTREKKER, Z. m. Zie KOGELTANG. 

KoGELvoRM, Z. m. Moule m. à boulets onu à 
balles. 

KocELvoRmiG, bn. Sphérigue. 

KOHIER, Z. o. Cahier, m. 

Kox (Koks), z. m. Cuisinier, m. || (prov.) Honger 
is de beste —, il n'est sauce que d’appétit. | 
(prov.) ’t Zijn niet allen —s, die lange messen 
dragen, l’habit ne fait pas le moine. 

KOKARDE (-ARDES), Z. v. Cocarde, f. 

KokEN, zw. w. o. (met hebben). Bouillir, cuire. | . 
Het water kookt, eau bout. | Het vleesch kookt, 
la viande cuit. | (fg.) Dat doet den pot —, cela 
fait bouillir la marmite. | (fig) Van toorn —, 
bouillonner de colère. || (fig.) De zee kookt, Za mer 
écume. | Wie kookt voor u? gui vous prépare 
à diner? | b. Cuire, faire cuire. | Visch —, 
cuire ou faire cuire du poisson. | Water —, 
faire bouillir de l'eau. 

KokeND, bo. Bouillant, bouillonnant, très-chaud. 

Koker, z. m. Hij die kookt. Celui qui cuit, qui 
fait cuire, qui fait bouillir. | Zoutkoker. Saw- 
nier, M. 

Koker, z. m. Lang, hol lichaam, om iets in 
te steken. Étui, fourreau, m., galne, boîte, 
douille, f. | Pijlkoker. Carguois, m. | (prov) 
Vele pijlen op zijnen — hebben, avoir pis- 
sieurs cordes à son arc. | Hoofd. Téte, f, f 
(prov.) Dat komt uit zijnen — niet, cela n'est 
pas de son cru. | (mar.) Conduit m. de la 
drosse du gouvernail, 
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KOKEREN, zw. w. b. Mettre dans un étui, dans un 
fourreau, engaîner. | (fam.) Foppen. Tromper, 
duper. 

Koxeris, z. v. Cuisine, f. 

KOKERMAKER, Z. m. Gafnier, faiseur m. d'étuis. 

KOKERMUILEN, zw. w. 0. (met Aebben). Ricaner, 
rire à demi, sourire. 

KOKERTJE, Z. 0. Petit étui, m., petite gafne, f, 

KOKHAIZEN, zw. w. 0. (met Aedben). Souffer de 
fatigue. | Vurig verlangen. Soupirer d'un désir- 
ardent. 

KoxinG, z. v. Cuisson, coction, ébullition, f. 

KokINJE, Z. v. Sucre tors, biscotin, m. 

KOKKELAAR, Z. m. Haan. (og. coquelineur, m. 

KoKKELEN, zw. W. 0. (met Aebbex). Cogueliner, 
crier ou chanter comme le cog. 

KOKOSBOOM (-BOOMEN), Z. m. Cocotier, m. 

KOKOSNOOT (—NOTEN), 2. v. Coco, m., moiz f. 
de coco. 

KoxosoLiE (zond. mv.), z. v. Huile f, de coco. 

KokKsJONGEN, Z. m. Garçon de cuisine, marmi- 
ton, m. | (mar.) Aide-cog, m. 

KOKSKRAUWEL, Z. m. Garçon de cuisine, mar- 
mOn, Me 

KOKSMAAT, Z. m. Aide m. de cuisine. 

KOKSWERK (zond. mv.), z. o. Ouvrage m. de 
Cuisinier. 

KoL, z. v. Plek op het voorhoofd eens paards, 

oile, f., chanfrein, m., marque blanche f. sur 
le front d'un cheval. | Paard met eene kol. 
Cheval m. qui a une étoile sur le front, 

Kor, z. v. Heks. Sorcière, f, 

Kor, z. m. Slag op het hoofd, Coup m. de mail- 
let sur le front. 

Korper, z. m. (mil.) Bufle, colletin, tollet, m. 
| Borstharnas. Cuirasse, f. | Kleedingatuk. Justau- 
corps, m. | Vhiegertje. Cerf-volant, m. 

Koipse (zond. mv.), zZ. m. Paardenziekte, Ver- 
tigo, m. 

KOLDEREN, zw. w. 0. (met Aeböen). Den kolder 
hebben. Avoir le vertigo, 

KOLDERGAT (-GATEN), Z. 0. (mar.) Hulot, m. 

KoLDER16, bn. Sujet an vertigo. 

KOLDERSPRONG (zond. mv.), Z. m. Escapade, f. 

KOLDERSTOK, Z. m, (mar.) Helmstok. Barre f. du 
gouvernail. 

KOLENADER, Z. V. Veine f. de houille. 

KOLENBAK, Z. m. Baquet à charbon, braisier, m. 

KOLENBRANDER, %. m. Charbonnter, m. 

KOLENBRANDERIJ, Z. v. Charbonnière, f, 

KoL&NBRANDSTER, Z. v. Charbonnière, f, 

KoLENDAMP (zond. mv.), Z. m. Vapeur f, de char- 
bon ou de houille. 

KOLENDRAGER, Z. m. Porteur m. de charbon. 

KOLENEMMER, Z. m. Seam m. à charbon ou à 
houille. 

KOLENHOK, Z. 0. Charbonnier, lieu m. où l'on 
décharge, où l'on serre le charbon ou la howille. 

KOLENKOOPER, Z. m. Charbonnier, m. . 

KOLENKOOPSTER, Z. v. Charbonnière, f. 

KOLENMAAT, Z. v, Mesure f. pour le charbon, 

KOLENMAGAZIIN, Z. 0. Magasin m. à charbon ou 
à houille. N 

KOLENMAND, Z. v. Manne f. à charbon ou à Aouille. 

KOLENMETER, Z. m. Meeureur m. de charbon ou 
de houille, 

KoLENMIJN, z. v. Housllère, f. 

KOLENPAKHUIS, £. 0, Magasin m. à charbon ou 
à houille. 

KOLENSCHEPPER, Z. m. Pelle f. à Aouslle. 

KOLENSCHIP (-SCHEPEN), Z. 0. Charbonnier, vais- 
sean m. destiné à transporter du charbon ou de 
la houille. 
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KoLENvuuRr (zond, mv.), z. o. Feu m. de 
ou de houille. 

KOLENWAGEN, Z. m. Voiture f. à charë 
houille. | (chem. de fer.) Texder, m. 
Kozr, z. v. Crosse, f. | Knots. Masse, 

f. || (arqueb.) Crosse, | Kolfbus. Ar 
f. | (prov.) De — naar den bal werp: 
le manche après la cognée. | (chim.) 

cornue, f. || (bot.) Spadice, m. 

KOLFBAAN , Z. v. Jeu de crosse ou de boule, : 

KoLrBaL, z. m. Boule f. pour jouer à L 

KOLFBUS, Z. v. Arguebuse, f. 

KOLPPLESCH, Z. v. (chim.) Retorte, corus 

KoLrnour, z. o. Dikzak. Gros bedon, m. 
perd. Niais, nigaud , imbécile, lourdaud, 

KoLPJE, Z. o. Petite crosse, f. | Knotaj 
massue, f. | (chim) Petite retorte, f. 
Een — naar zijne hand vinden, trouve 
sure à son pied. | (bot.) Spadice, m. 
—8 der voelhorens, pointes f. pl. des c 

KOLPROER, Z. o. Argnebuse, f. 

KOLFSLAG (-SLAGEN), z. m. Coup m. de 

KoLrsPEL, Z. o. Jeu de crosse ou de boule, 

KoLrvorMie, bn. Clavé, fait en masse ou es 

KOLHAMER, Z. m. Maillet, m. 

KoIiBRIE, Z. m. KOLIBRIETJE, Z. o. 
otseau-mouche, m. 

Koztex (zond. mv.). Z. o. Coligue, f. 

KOLIEKPIJN, Z. v. Coligue, f. 

Koix, z. v. Kuil. Fosse, f, || Afgrond. 
gowffre, m. | Aschkuil. Cendrier, m. | 
kolk. Towrnant, m., remole, f. | Ct 
Chambre f. d'écluse. 

KOLKEN, zw. w. o. (met Aedben). Monter 
noyant. | (fam.) Rommelen. Grouiller. 

KOLLEBLOEM, Z. v. (bot) Cogwelicot, m. 

KOLLEN, zw. w. b Assommer d'un coup d 
sur le front. | Eenen os —, assom 
bœuf. | o. (met Aebben). Op eenen be 
rijden als eene heks. Aller au sabbat. | 
reu. Ezercer la magie. 

KOLO&WINT, Z. m. (bot) Cologuinte, f. 

KoLoKWINTSAP (zond, mv.), Z. o. Chicotsn 

KoLom, z. v. Zuil. Colonne, f. | (impr.) 
|| — van een dagblad, colonne d’un jo 
{mil.) Colonne. 

KOLOMBIINTIE, Z. 0. Colibri, oiseau-mou 

KoLoMHooFrD, Z. o (impr.) Lettrine, f. 

KOLOMLETTER, Z. V. Lettrine, f. 

KOLOMMEKEN, KOLOMMETJE, 2. o. Col 
petite colonne, f. 

KoLnNEL (-NELS), Z, m. Colonel, m. || 
Mignonne, f. 

KOLONELSCHAP (zond. mv.), Z. 0. Dignitéf. de 

KOLONELSPLAATS (-PLAATSEN), Z. v. Pla 
colonel. 

KOLONELSVROUW, Z. v. Colonelle, f. 

KoLoNraaL, bn. Colonial, 

KOLONIAAL, Z. m. Habitant m. des colon 

KOLONIE (-IËN), Z. v. Colonie, f. 

KoLONIST, Z. m. Colon, m. 

KOLONIZATIE, Z. v. Colonisation, f. 

KOLONIZEEREN, bw. Coloniser. 

KoLoRiET (zond. mv), Z o. Coloris, m. 

KoLonmisT, Z. m. Coloriste, m. 

Koros, z. m. Reuzenbeeld. Colosse, m. 

KoLossaac, bn. Colossal. 

KOLRIJDER, z. m. Sorcier, m. 

KOLRIJDSTER, z. v. Sorcière, f. 

KoLEM, Z. m. (mar.) Zaadhout. Contre. 
carlingue, f. 

KOLYEN, zw. w. o. (met Aedben). Jower à ! 
ou à la boule, crosser, 
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BS oLvEnrsn, z, m. Zie KLOVENIER. 
MR oivez, z. m. Joueur de crosse, crosseur, m. 
ox, :. v. Écuelle, terrine, jatte, f. | Waterkom. 
Bassin, m. | — eens meers, bassin d'un lac, 
1 Dok. Bassin, m. | — eens dorps, centre m. 
d'une commune. 
JKOMBAARS z. v. (mar.) Scheepsdeken. Couverture 
f. d'un lit de matelot. 
EKouBor (-BOFFEN, —-BOFS), z. v. Cuisine: acces- 
soire f. pour les ouvrages grossiers. 
EKousurs, z. v. (mar.) Fougon, m., cuisine, f. || 
Groote ketel. Chaudière, f. 
KOMEDIANT, z. m. Acteur. comédien, m. 
IKOMEDIANTE, =. v. Actrice, comédienne, f. 
KoxesDie (-Dix#s), z. v. Schouwburg. Thédire, 
spectacle, m. 
KOMEET (-METEN), z. v. Comte, f. 
KKOMEETBESCHRIJVER, z. m. Comélographe, m. 
KOMEETBESCHRISVING, z. v. Cométographie, f. 
KouzersrsL, z. 0. Kaartspel. Comète, f. 
KKouen, (aantoou. wijze, tegenw. tijd, sk kom, 
hij komt, soi komen, gij koomt of komt, zij 
komen; ouvolm. verl. tijd, Zwam, kwamen; 
verl. deelw. gekomen,) st. en onr. w. o. (met 
zijn). Venir, arriver. [| Uit het stadhuis —, 
sortir de l'hôtel de ville. || Van Rome —, venir 
de Rome, | Ik zal straks —, je vais venir. | 
In huis —, entrer dans la maison. | Te huis 
—, &rriver ou venir à la maison. | Daarvan komt 
het, dat, de /à vient que. | Tot rijpheid —, 
venir à maturité, | Om daar toe te —, pour 
en venir là. | Te pas —, venir à propos. | 
Voor den dag —, paraître, se montrer, || Ter 
wereld —, venir au monde, | Geraken. Parve- 
sr. | Aan land —, aborder. | Achter een 
Zeheim —, découvrir an secret. | In verzoeking 
—, étre tenté. | Overeen —, s'accorder. | Te 
binnen —, in de gedachte —, se souvenir 
Rune chosr. | Om hals —, om het leven —, 
Perdre la vie, périr. | Hij kan uit dat schrift 
miet —, il ne sait déchiffrer cette écriture. | 
Woortkomen. Provenir. | Dat woord komt van 
Het Grieksch. ce mof vient du grec. | Hoe komt 
net, dat…P comment se fait-il que …? | Ik kan 
Eniet op zijnen naam —, son nom ne me revient 
mas. | (fig) Ontstaan. S'blever. | Geschieden. 
—{rriver, avoir lieu, se passer, se faire, | Het 
come, hoe het wille, il en arrivera ce qu'il 
Zmourra, arrive qui plante. | Waar zal dat te 
æecht —? où cela aboutira-t-il? | Hoeveel 
Jkomt hem van mij te goed? combien dois-je 
encore lui payer? || Ik kom om u, je viens 
Vous chercher. | Hoe hoog komt u dat boek? 
combien vous cofle ce livre? | Te staan —, 
cofter. | Die dwaasheid komt hem duor te staan, 
cette folie lui cle cher. || (fig) Iemand in 
den weg —, traverser Les desseins de gg. | 
(mar) Boven wind —, gagner le vent ou le des- 
sus du vent. | In vergetelheid —, fomder en 
oubli. | Hij zal er wel door —, il en échap- 
pera bien. 
Komen (zond. mv.), z. o. Het gaan en —, Paller 
et le venir. 
KowknD, bn. Venant, | De gaande en —e man, 
les allants et les venants, m. pl. 
Kouexis, z, v. Kruideuierswinkel, Boutique f, 
d'épicier. | Kramerij. Mercerie, regratterie, f, 
KOMENIJSWINKEL, z. m. Zie KOMENIJ. 
KoMFOOR (-FOREN), =. o. Réchaud, m. 
KourooRtTsE, Z. o. Petit réchaud, m., chauffe. 
rette, f. 
Kowisw (zond. mv.), z. m. Cwmis, m. | Witte 
—, Garvi, M. | 
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Kom1iINACHTIG, bn. Cuminé, 

KoM1IIN[E]KAAS, z. m. en v. Fromage m. au cumin, 

KOMIJNOLIE, z. v. Huile, f. de cumin. 

KOMIJNZAAD (zond, mv.), z. o. Semence ou graine 
f. de cumin. 

KOMKOMMER, z. v. Concombre, m. | 

KOMKOMMERBED, z. 0. Couche f. de concombres. 

KOMKOMMERPLANT, Z. v. Concombre, m. 

KOMKOMMERTJE, z. o. Cornichon, m. 

KOMKOMMERZAAD (zond. mv.), z. o. Semence ou 
graine f. de concombre. 

KOMMA (-MA's), z. v. en o. Virgule f, 

KOMMALIEBEHO!FTEN, 3. v. mv. (mar.) Ustensiles 
m. pl de cuisine. 

KOMMALIEWANT (zond. mv.), =. 0. Zie KOMMALIE- 
BEHOEPTEN. 

KOMMANDANT, z. m. Commandant, m. 

KOMMANDEEREN, zw. w. b. Commander. | o. (met 
hebben). Commander. 

KOMMANDEUR (-EURS, —EUREN), z. m. Commas- 
deur, m. | — der orde van den Nederlandschen 
Leeuw, commandeur m. de Fordre du Lion 
Néerlandais. 

KOMMAPUNT, z. 0. Point m. ef virgule, f. 

KOMMEKEN, z. O0. Zie KOMMETJE. 

KouMeEr (zond. mv), z. m. Gebrek. Mangue 
des choses les plus nécessaires à la vie, besoin, 
m. | Angst. Peine, inquiétude, f., souci, soin, 
chagrin, m., douleur, f. | (chass.) Fiente f, de 
lièvre, repaire, m. 

KOMMERLIJK, bn. Misérable. | Angatig. Soucieux, 
inguiet, inquiétant, critique. | bw. Avec souci, 
avec inquiétude, avec chagrin. 

KOMMERLOOS, bn. Jnsoucieur, sans souci, sans 
peine, sans inquiélude. | bw. Insoucieusement, 
sans souci, sans inquiétude. 

KoMMEBnIS, z. v. Peine, inquiétude, f., souci, m. 

KOMMERRIJP, bn. (hort.) 4 peine mdr, qui n'est 
pas mdr, 

KouMERvoL, bn. Irguiétant, critique. | Treurig, 
ongelukkig. Triste, malheureux. 

KOMMETJE, z. 0. Petite écuelle, petite zatte, f. 

KOMMIES, z. m. Employé m. à la douane. 

KoMpPas, z. 0. Boussole, f., compas, m. | (fam.) 
Zijn — is verdraaid, il a le bonnet de travers. 

KOMPASDOOS (-DOOZEN), z. v. Bofle f. de boussole, 

KOMPASHUISJE, z. 0. (mar.) Habitacle, m. 

KOMPASLAMP, z. v. (mar.) Lampe f. d'habitacle. 

KOMPASLAMPBEUGEL, Z. m. (mar.) Balancier m, 
de lampe. 

KOMPASMAKER, z. m. Fabricant m. de boussoles, 

KOMPASNAALD, z, v. Aiguille de boussole, aiguille 
aimantée, f. 

KoMPASROOS (-ROZEN), z. v. Rose f. des vents. 

KOMPASSTREEK (-STBEKEN), Z. v. Raumb, m., aire 
f. de vent. 

KoMPLOT, z. o. Complot, m. 

KomwsT (zond. mv.), z. v. Aankomst. Venue, arrie 
vée, f. | — tot den troon, avénement m. as 
trône. || De — van den Messias, la venue du Messie. 

KouvoL, z. v. Écurllée, jattée, terrinée, f. 

KomvoRM1G, bn. ZE» forme d'écuelle, de jatte ou 
de bassin, 

Konp, bn. — doen of maken, faire savoir, no- 
tifier, publier. | Een iegelijk zij —, que tout 
le monde sache, que personne n'ignore. 

Konpog (-DORS), z. m. Condor, m. 

KonpscHaPp, z. v. Bericht, Connatssance, infor. 
mation, f., avis, m. || Hebt gij — van die 
zaak? avez-vous connaissance de cette affaire? 
| (mil.) Op — uitgaan, aller à la découverte, 
battre la campagne ou Pestrade; (fix.) se mettre 
en campagne, aller prendre des informations. 
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KONDSCHAPPEN, zw. w. b. Informer, mander, 
faire savoir, notifier. 

KONDSCHAPPER, Z. m. Berichter. Messager, rap- 
porteur, m. || Verspieder. Espion, m. | —s, 
batteurs d'estrades coureurs, m. pl 

KonruT (zond. mv), x. o. Confiture, f., fruits 
confits, m. pl., racinss confites, f. pl. 

KONPIJTEN, zw W, b Confire. o. (met Aedben). 
Faire des confitures | (fig.) In iets gekonfijt 
zijn, étre consommé dans qc, entendre ge. à 
fond. | Hij is in listen gekunfijt, 57 esf passé 
maître en malices. 

KONFIJTER, z. m. Confiseur, m. 

KonriJTstTER z. v. Confiseuse, f, 

KorriLsE (zond. mv.), z. v. (bot.) Mélisse, f. 

KoxarraAal. z, m, Visch. Congre, m, 

KONGENPALING, Z. m. Zie KONGERAAL, 

Konijn, z. o. Lapin, m. | Wild —, lapin de 
garenne, | Tam —, lapin de clapier. | Wijfje 
van een —, lapine, f. || Jong —, lapereau, m. 

KowinaouTiG bn. Cuniculaire. 

KONIJNENBERG, z. m. Garenne, f. 

KONIINENBLAD (zond, mv.), z. o. Laiteron, m. 

KonNIINENBOSCH z, 0. Garenne, f, 

KONIJNENFOKKER, #, m. Els-eur m. de lapins. 

KONIJNENFOKKERIJ, z, v. Élève f, des lapins. 

KONIJNENHAKSEL 3. 0. Gibelotte, f, 

KONIJNENHOK #. 0. Clapier, m. 

KONIJNENHOL (=HOLEN), z. 0. Garenne, f, trou ou 
terrier m, de lapins, rabouillère, f. 

KONIJNENJACHT (zond, mv.), 3. v. Chasse f. aux 
lapins, 

KONIINENKOO!T, z. v. (lapier, m. 

KONIINENKOT z, 0. Clapier, trou m. de lapins, 
rabouillère É, 

KoNiJNENKRUID (zond. mv.), z. o. (bot.) Lai- 
feron M. 

KOKIJNENLEGER, =. 0. Zie KONIJNENHOL. 

KONIINENNET 2. 0, Bourse Â, où filet m. à lapins, 

KONISNENPASTEL, zg. v Pli m. de lapin. 

KONIJNENPERK, 5. 0. Garenne f'urcée, É, 

KONIJNENPIJP, z. V. Zie KONIJNENHOL. 

KONIJNENVELD, z. 0. Garenne forcée, f. 

KONIJNEVEL (-VELLEN), z. 0. Peau f. de Japin. 

KONIJNEVLEESCH (zond. mv.), z. o. Viande f. de 
lapin. 

KoONIJNSHAAR (zond, mv.), z. o. Poil m. de lapin. 

KONIJNTJE, z. o. Lapereau, m. 

KoniNG, z. m. Roi, m. | In naam des —s, par 
oa de par le Rot, au nom du Roi. | De — in 
het kegelspel, la dame f. du jeu de quilles. || 
— tener kraan, arbre m. d'une grue. 

KONINGDOM, z. o. Royauté, f. 

KONINGEN, zw, w, 0. (met hebben). Célébrer le 
four dee Rois. 

KonNINGENDAG (rond, mv.), z. m. Jour m. des Rois, 
fête des Rois, épiphanie, f. 

KONINGIN, zr. v. Reine, f, | De — der bijen, la 
reine—abeille, f. 

KONINGINNENKEOON (-KRONEN), z. v. Couronne 

de reine, 

KONINGINNENMANTEL, z. m. Manteau m. de reine. 

KONINGSADER z, v Peine basilique, basilique, f. 

KONINGSAREND zm. Aigle royal, m. 

KoxinescHar (zond mv.), x, o. Royauté, f. 

KONINGSDAG (-DAGEN), Z. m. Jour m. dx roi. 

KONINGSGEEL (zond, mv.), z. 0. Orpiment, m. 

KonincscEziND bu. Royaliste. 

KONINGSGEZINDE, =. m. en v. Royaliste, m. et f. 

KONINGSGEZINDHEID (zond, mv.), z. v. Roya- 
lisme, m. 

KonrnGsGrer, #. m. (h. n.) Papa, m. 

KonINGsHAGEDIS, s, v. Basilic, m. 
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KONINGSHOP (-HOVEN), z. o, Cour de roi, cour 
royale, f. | Koningspaleis. Palais royal, m. 
Koxinesauis zo. Maison du roi, maison royal, f, 
KONINGSKAARS KONINGSKEERS, =. v. (bot.) Wol- 
kruid Bouillon-bane m,, m » , cierge 

de Notre-Dame bonhomme m. 

KONINGSKIND (-RINDEREN), 3. 0. Enfant de roi, 
enfant royal, m. 

KONINGSELEUR (zond, mv.), z. v. Pourpre, f. 

KONINGSKRAKELING, z. m. Cragwelin royal, m. 

KOKINGSKROON (-KRONEN), z. v. Couronne royale, 
f., diadème, m. | (bot.) Couronne royale, f. 

KoNINGSKRUID (zond, mv.), z. o. Basilic, m. 

KoNINGSMANTEL, z. m. Masteau royal, m, 

KonINGsmoonn, sz. m. Régicide, assassinat m. 
d'un roi, 

Konrnesmoonpxn, z. m, Régicide, assassin m. 
d'un roi. 

KONINGSPEER (-PEREN), z. v. Poire royale, f. 

KoNINGSPRUIM, Z. v. Prune royale, f. 

KONINGSSCHOT (sond. mv.), z 0. Coup m. de roi. 

KonINGSsPEL, Z. o. Jonchets, m. pl. 

KONINGSSTAF (-STAVEN), 3. m. Sceptre, bélon 
royal, m, 

KONINGSSTRAAT, =. v. Rue royale, f. 

KONINGSTIJGER, z. m. Tigre royal, m. 

KONINGSTROON (-TRONEN), z. m. Trône royal, m. 

KONINGSWATER (zond. mv.), z. o. Eau régale, f. 

KONINGSZALF (zond, mv.), z. v. Basilicon, basili- 
cum, m. 

KONINGSZEER (zond. mv.), z. o. Kropgezwel. Éerou- 
elles, scrofudes f. pl. 

KONINGSZETEL, z. m. Sidge de roi, trône, m. 

KONINGSZLOON (-ZONEN), z. m, Fils f. d'un roi. 

KONTNRJE, 2, 0. Petit roi, roitelet, m, | (h. n.) Roffelet. 

KONINKLIJK, bn, Royal. | bw. Koyalement. 

KONINKRIJK, z. 0, Royaume, m. 

KonkEL, z. m. Spinrokken. Quemowille, f‚ | Vod, 
Haillon, m. | Oorveeg. Sowfflet, m. | Draaikolk. 
Tournant, gowffre, m. | Konkelboel, Zripoë, m. 

KoNKEL, 2. v. Persoon. Salope, f. 

KONKELAAR, 3. m. Celui qui machine ou quiérame, 
Éripntier m 

KONKE AARSTER, z. v. Celle qui machine, qui 
frame tripotière, f. 


" KonNkELACHTIG, bo. Sale ef paresseux. 


KONKELBOEL, z m. ZJripot, m. 

KONKELEN, zw. w. b, Filer au rouet. | Kwaad smeden, 
Machiner, {ramer, tripoter, intriguer. | Babbelen. 
Bavarder, jaser. | Kwaadspreken. Médire. 

KONKELFOES (zond. mv.), z. m. Zripot, m. 

KONKELPUEZEN, zw. w. 0. (met Aedöen). Tripoter, 
intriguer. 

KONKELHUIS, Z. 0. Tripot, m. 

KONKELMOER, 2. Vv. Trinolière, Î. 

RONKFLPOT, 3. In, Zie ROPFIRPOT, 

KONNEN, onr. w. 0. Zie KUNNEN. 

KonNsEzr, =. 0. Conserve, f, 

Konst, z. v. enz. Zie Kunst, 

KONSTABEL, z. m. Canonnier, m. 

KONSTABEL-MAJOOR (—JOORS, —JOREN), z. m. 
Mattre-canonnier, m. 

KONSTABELSKAMEN, 3. v. Chambre des canonniers, 
sainte-barbe gardiennene, f. 

KONSTABELSMAAT (-MAATS), 3. Mm, Aide-canon- 
mier, m. 

KONSTABELSMAL, z. o. (artill.) Vigote, f. 

KONSTABELSTENT, 2. v. Canonnière, f. 

KONSTELIJK, bn. en bw, Zie KUNSTIG en Kux- 
STIG(LIJK ). 

KONSTENAAR, 7. m. Zie KUNSTENAAR, 

Koxstie, bn. Zie KUNsTra, 

KonNT, s, v. (très-bas.) Derrière, cul, m, 
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KonrTsRrSrTEN, zw. w. b. Uitschilderen. Peindre, 
faire le portrait de. | Namaken. Contrefaire. 

KONTERPEITSER, =. 0. Portret. Portrait, m. || 
Namaaksel. Contrefaçon, f. 

Konvoot, z. o. Convoi, m. 

KONVOOISCHIP (-SCHEPEN), 3. 0. Conserve, f., con- 
voyeur, 1. 

KONZENIELJE, =. v. Cochenille, f. 

KONZENIELJEBOOM (-BOOMEN), s. m. (bot.) CocÂe- 
nillier, nopal, m. 

Koor (KOOvEN), =. v. Coife, f. 
(fam.) Souflet, m. 

Koor, s. v. Slaapplaats. Zeew où l’on couche, lit, 
gîte, ma. | Naar de — gaan, se coucher, se 
mettre an lit. | Hangmat. Hamac, branle, m. 
| De —en bergen, faire branle bas. | Vogel- 
kooi. Cage, volière, f. | Eendenkooi. Canar- 

. dière, f. { Bijenkorf. Rache, f. | (impr.) 
Cois, m. 

Koorn, zw. w. b. In eene kooi zetten. Escager, 
mettre en ré | (impr.) Serrer la forme avec 
des coins. | o. (met Aadben). Vivre en concu- 

e. 

Koorzour, z. 0. (impr.) Cognoir, m 

Koottss, z. o. Petue cage, f. 

KoorvoL, z. v. Cagée, f. 

Kook (zond. mv.), =. v. Het koken. Action f. de 
bouillir, bouillonnement, m. | Het water is 
ran de —, l’eau commence à bouillir. | In de 
— zijn, bouillir. | (6g) Hij is van de —, 57 
est un peu indisposd. 

KOOKBOEK, z. o. Livre de cuisine, traité m. de 
gastronomie. 

Kookrounxuis, s. 0. Huguenote, f., petit fourneau, mm. 

KOOKGEREEDSCHAP, 8. 0. Bañterie f. de cuisine, 

Koo&HOK, s. 0. Cuisine, f. 

Kooxauis, s. 0. Cuisine, f. 

KOOKKACHEL, s. v. Polle m. de cuisine, cuisinière, f, 

KOOKKETEL, z. m. Marmite, f., chaudron, m., 
bouslloire, f. 

Kooxxuxsr (zond. mv.), s. v. Cwisine, f., art du 
exisinier, art d'appréter les mets, art culi- 
saire, m. 

KOOKMACHINE (-CHINES), z. v. Digesteur, m 

KooxpPax, z. v. Casserole, f. 

KOOKPLAATS (-PLAATSEN), z. v. Place où l'on cuit, 
cuisine, f. 

Kooxpot, z. m. Marmite, bouilloire, f., pot m. 
à cuire. 

Koossez, z o. Décoction, f. 

KooxsTse, z. v. Cuisinière, f. 

Kooxsrux, s. o. Pièce f. de viande à bouillir. 

KOOKTOESTEL, = m, Appareil m. à cuire. 

Kookvaouw, z. v. Cuisinière, f. 

KooL (KOLEN), z. v. Brandstof, Charbon, m. 3 
— branden, Ördler du charbon. | Gloeijende 

—, charbon ardent, |} Brandende —, charbon 
allumé, | Doove —, charbon éteint. | In kolen 
leggen, réduire en cendres. | Met — zwart 
meken, charbonner. } (fig.) Op heete — zitten 

staan, étre eur les charbons. | (méd.) Char- 
Eon pestilentiel. 

Koor (KOOLEN), z. v. Gewas. Chou, m. | Witte 

—, chou blanc. | Roode —, chou rouge. | 
Savooische —, chou de Savoie. | (fig.) Iemand 
—en verkoopen, én faire accroire à gg. À (prov.) 
Het sop is de — niet waard, le jen ne vaut pas 
la chandelle. | (fig) Hij zegt het maar om de 
—,i nue le dit que pour rire. { (prov.) Iemand 
eene — stoven, jouer u mauvais tour à gg. 

KOOLAARDE (zond. mv.), z. v. Houille, f. 

KOOLADER, =. v. Ze KoLrNaDer. 

KoorascH (zond, mv.), z. v. Cendre f. de charbon. 


, serre-léte, m. | 
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KooLBaK, z. m. Zie KOLENBAK. 

KooLBED, z. o. Couche f. de choux. 

KOOLBLAD (-BLADEN, —BLADEREN), Z. 0. Feuille 
f. de chou. 

KOOLBRAAD, z. v. Carbonnade, f., bifleck, m 

KoOLBRANDER, z. m. Zie KOLENBRANDER, enz. 

KOOLDRAGER, z. m. Zie KOLENDRAGER. 

KoorcRoEF, s. v. Zie KOLENMIJN. 

KooLHAAS, z. m. Lièvre m. qui se nourrit de 
feuilles de chour. 4 (fig) Homme rusé, m. 

KooLHOP (-HOVEN), z. m. Jardin m. à choux. . 
Moeshof. Jardin potager, marais, m. 

KOOLHOK, z. 0. Zie KOLENHOK. 

KOOLKAPELLETJE, z. 0. Brassicaire, papillon m. 
de chou. 

KooLkoT, z. m. Zie KOLENHOK. 

KOOLLAAG, KOOLLAGE, 3. v. Couche f. ou Zil m. 
de charbon. 

KOOLMAAT, z. v. Zie KOLENMAAT. 

KOOLMAND, z. 0. Zie KOLENMAND. 

KOOLMEES (-MEEZEN), 5. v. (h. n.) Charbonnière, f, 

KOOLMIJN, =. v. Zie KOLENMIJN, 

KooLMors (zond. mv.), z. o. Potage m. aux choux. 

KooLoxrpr (zond, mv), z. o, (chim.) Oxyde car- 
bonique, m. 

KooLPaALM, z. m. Palmiste, m. 

KooLPLANT, z. v. Plante f, de chou. 

KooLPOEDER (zond. mv.), z. o. Charbon pulvérisé, m. 

KooLmaap, z. v. Chou-navet, chou-rave, m. 

KoOLSCHIP (-SCHEPEN), z. 0. Zie KOLENSCHIP. 

Koorsorp (zond, mv), z. v. en o. Soupe f. aux chour. 

KooLsPRUIT, z. v. Rejeton de chou, jet m. de chou. 

Koozsror (zond. mv), z. v. (chim.) Carbone, m. 

Koorstorrie, bn. Carboneuz. 

KooLsTorzuur (zond. mv.), z. o. Acide carbo- 
nique, M. 

KooLsTOPZUURZOJT (zond. mv.), z. 0. Carbonate, m 

KoOLSTRONK, KOOLSTRUIK, 7. m. Trognon m. de chou, 

KooLTJE, z. o. Gewas, Petit chou, m. | (fam) 
Iemand een — stoven, jouer un tour à gg. 

KOOLTIE, z. o. Brandstof. Petit charbon, m. 

KOOLTUIN, z. m. Zie KooLHor. 

KooLzaaD (zond. mv.), z. o. Zaad van kooleu. 
Graine ou semence f. de choux. | Raapzaad. 
Colsa, m. 

KOOLZAADOLIE (zond. mv.), z. v. Huile f. de colza. 

Koozzar, 3, m. Sac m. à charbon. 

KOOLZUUR (zond. mv.), Z. o. Acide carbonique, 
m. || bn. Cardonigue. 

Koorzuurzour, z. o. (chim.) Carbonate, m 

KOOLZWART, bn. Noir comme du charbon. 

Koon (KOONEN), z. v. Wang. Joue, É. 

Koor, z. m. Het koopen. Achat, m., acquisition, 
f., marché, m. | Eenen — sluiten, conclure 
un marché, | Te — zijn, te — staan, étre à 
vendre. | Te — stelien of zetten, mettre en 
vente. | Op den — toe, par-dessus le marché, 
| Zijne eer te — dragen, mettre son honneur 
à l'enchère, prostituer son honneur. | (fig) Ik 
geef —, je renonce, je cède mes prétentions. || 
Het gekochte. Achat, m., emplette, f. | (jeu) 
Reprise, rentrée, f. 

KooPacHTiG, bn. Zie KoopcrEnte. 

KoopPaL, z. m. en v. Celui ou celle qui a la pas- 
sion d'acheter, acheteur, m., acheteuse, f. 

KoopPBRIEr, =. m. Lettre f. d'achat, contrat de 
vente, litre m. de possession. 

KOOPCEDEL, KOOPCEEL (-CEELEN), z. v. Zie Koor- 
BRIEF. 

KOOPDAG ( DAGEN), z. m. Jour m. de vente. 

KooPEN, (kocht, gekocht,) onr. w. b. Acheter. | 
Ik heb veel boeken gekocht, j'ai acheté beau- 
coup de livres. | Goedkoop —, acheter à bon 
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marché, | Duur —, acheter cher, | Voor ge- 
reed geld —, acheter comptant. | (fig.) Se pro- 
curer, acquérir. | (jeu.) Gekochte kaarten, ren- 
trée, f. 

Kooren, z. m. Acheteur, m. 

KooPeëLD, z. o. Prix m. d'achat. 

KooPGtEgiG, bn. Qui a la passion d'acheter, avide 
d'acheter. 

KooPGoED (-GOEDEREN), z. o. Marchandise f. pour 
garnir un magasin. 

KooreraaG, bn. Ze KoOPGIERIG. 

KOOPHANDEL (rond. mv.) zr. m Commerce, négoce, 
trafic, m. | — in het groot, commerce en gros. 
| — in het klein commerce en détail. | — 
drijven, commercer, faire le commerce. 

Koopsx, z. o. Goede koop. Bon marché, marché 
m. d'or. | Aan dat huis heb ik een —, cette 
maison me coûte peu. || (fig) Ik zal daar geen 
— aan hebben, je me verrai dans de beaux 
draps blancs. 

KooPLIEDEN zt, m. mv. Zie KooPManN. 

KoorLusT (zond. mv.), z. m. Envie d'acheter, ten- 
tation f. d'acheter. 

KOOPMAN (—LIEDEN), 2. m. Marchand, négociant, 
commerçant, frafiguan:, m. | — in het groot, 
marchand en gros. | — in het klein, marchand 
en détail, détaillant, m. | Rondreizend —, 
marchand forais. 

KOOPMANSBEDIENDE , 3 m. Commis m. de marchand. 

KOOPMANSBOEK, z, 0. Livre m. de commerce, de 
marchand. 

Koopmanxsanier, z. m. Lettre mercantile, f. 

KooPMANSCHAP, z, v. Koopwaar, Marchandise, f. | 
Koophandel. Commerce, négoce, trafic, m. 

KOOPMANSGEEST (zond, mv.), z. m. Esprit mer- 
cantile, esprit m. de commerce. 

KOOPMANSHANTEERING, z. V. Profession mercan- 
tile, F. 

KooPMANSHUIS, z. 0. Maison commerciale, maison 
f. de commerce. 

KOOPMANSKANTOOR (-TOREN), =. 0, Comploir m. 
de marchand de négociant. 

AOOPMANSKLERE, z. m. Commis m. de marchand. 

KOurMANSREKENING, z. v. Compte m. de marchand. 

KOOPMANSSTIII (rond. mv), z. m S/yle m. de 
marchand, Naar -, mercanfilement 

KOOPPENNING z. m. Godspenning. Denier an. à 
Dieu, arrhes, f. pl. | Koopprijs. Prix m, d'achat 
ou de vente, 

Kooppuiss, 2 m. Prix m. d'achat ou de vente. 

KoopsomM(mr z. v. Prir m. d'achat ou de vente. 

KaorsTaD -STENEN), z. v. Ville ou place mar- 
chande ou commergante, f. 

KOOPSTER, z. v. Achetruse, f. 

KOGPVAARDER, z. m. Capitaine on patron m. d'un 
navire marchand, | Schip. Navire ou vaisseau 
marchand, m. 

KoOPvAARDIJ (zond. mv.), z. v. Commerce mari- 
time, m. 

KooPVvAARDIJDRIK, z. v. Brick m. de commerce. 

KOOPVAARDIJHAVEN, z. v. Port marchand, m. 

KOOPVAARDIJSCHIP (-SCHEPEN), z. O0. Vaisseau, 
navire ou Ödtiment marchand, m. 

KOOPVAARDIJVLOOT (-VLOTEN), z, v. Flotte mar- 
chande, f. 

KOOPVERDRAG (-DRAGEN), z. 0. Contrat m. d'a- 
chat ou de vente, 

KoorPvERNIETIGEND, bn. Rédhibitoire. 

KOOPVERNIFTIGING (zond. mv), z. v. Rédhibition, f. 

KooPpveouw, z. v. Marchande, f. 

Koopwaar, 5. v. Marchandise, f. 

KoopzucuT (zond, mv.), z. v. Passion f. d'acheter, 

KooPzuCHTIG , bn. Qui a la passion d'acheter. 
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Koon (KOREN), z. o. Rei. Cheeur, m. | (théât.) 
Chœur. | — van een treurspel, cheeur d'eme 
tragédie. | — eener kerk, chœur d'une église, 

KOORAANLEIDER, 2. m Coryphée, m. 

KoosBissCHOP, z. m. Chorévdgue, m 

KooR8OëK, z. 0. Antiphonaire, antipÂonier, m. 

Koorp, =. v. en o. Corde, Î., cordon, m. | Dikke 
—, grosse corde. | Op de — dansen, danser 
sur la corde, | Op de slappe — dansen, vo/- 
tiger. | Strop. Hart, f. | Met de — gestraft 
worden, dre pendu. | —en. Belegsel. Galons, 
passements, m. pl. 

KoorpE, z. v. (géom.) Corde, f. 

KooRDEDANSER, z. m. Danseur de corde, acro- 
bate, funambule, m. | — op de slappe koord, 
voltigeur, m. 

KoorRDEDANSERES, Z. v. Dansense de corde, acro- 
bate, funambule, f. | — op de slappe koord, 
voltigeuse, É, 

KOooRDEDANSERSSTOK, z. m. Balancier m. de das- 
teur de corde. 

KOORDEKEN, z. 0. Zie KOORDJE. 

Koorperen, z. m. Deken eens koors. Doyen m. 
d'un chapitre. 

KOORDENDRAAIER, z. m. Cordier, m, 

KOORDENMAKER 3. m. Cordier, m. 

KOORDENMAKERIJ, z. v. Corderte, f. 

KoonDENWERK (zond. mv,), z. o. Cordage, m. 

Koonpse, zt. 0, Cordelette, f., cordeau, m. | — 
eener beurs, tirant m. d'une bourse. 

KOORDPLANT, 5. v. Volubilis, m. 

KoORDVORMIG, bo. En forme de corde. 

KoouGEsTOELTE, s. 0. Stalles, formes f. pl. d'église. 

KooRGETIJDEN, z. o. mv. Ofice canonsal, m. 

KooncezanG 3.0. Plain-chant, chant m. d'église. 

KOORHEER (-HEEREN), z. m. CAanoine, m. 

KOORREMD, 3. 0, Surplis, m., ande, f. 

KOORJONGEN z. m, Enfant m. de chexr. 

KoonkaP, z. v. Chape, f., pluvial, m. 

KOORKAPKAS(T], z. vw. Chapier, m. 

KOORKIND (-KINDEREN), 2. ©. Enfast m. de chœur. 

KOORKLEED (-KLEEDEREN), 3. 0. Surplis, m., 
aube, f. 

KoomkNaapP, 2. m. Enfant m. de chœur. 

KoonLamP,z. v. Lampe f. du chœur. 

KOORLFSSENAAAR, z. m. Lutrin, Im. 

KOORMANTEL z. m. Zie KOORKAP. 

KOORMANTELTIE, z. 0. Camail, m. 

Koorn (zond. mv.), x. o. Koren. B/é, m., grains, m. pl. 

KooRNaag, 2. v. Épi m de blé. 

KOORNAKKER s. m, Champ m. de blé. 

Koo8NAUW, =. v. Epi m de bé. 

KOooRNBERG, 3. m. Tus ou monceau m. de blé. 

KoonNsEuRs, #. v. Bourse f. au blé. 

KOORNBIJTER, s. m. (h. n.) Calandre, f., charan- 
gon, m. | (pop.) Opkooper. Accapareur m. des 
grains 

KoornBLauw, bu. Couleur de blurt. 

KOORNBLOEM, z. v. Bluet, m. | Roode —, cogus- 
dico, ponceau, m. 

KooRNBoUT, z. m. (h. n.) Zie KOORNBIJTER. 

KOOENBRAND (zond. mv.), z. m. Nielle, f, 

KooRNBRANDER %, m, Jeneveratoker. Distif/atenr 
m. d'eawu-de- vie de grains 

KOORNBRANDERIJ, z. v, Jeneverstokerij. Disésllerie 
f. d'eau-de-vie de grains. 

KOORNBRANDEWIJN (zond, mv.), z. m. Eam-de-vie 
f. de grains, ’ 

KoorxponscurrR s. m. Batteur m. en grange. 

KoORNGARF, z. v. Gerbe f. de blé 

KOORNHAL, z. v. Halle f. aux blés. : 

KOOKNHALM, z. m. Chalumeau, tuyau m. ou fige 
f. de blé, | Koornstoppel. Chaume, m. 
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KOORNHANDEL (zond. mv), z. mm. Commerce wm. 
de blé ou de grains. 

KOORNHANDELAAR, 5. 15. Marchand m. de bé ou 
de grains. 

KoounNuanP, s. v. Crible, émondeur, m. 

KoozNHOOP (-HOOPEN), =. m. Tes, monceas ou 
amas m. de blé, meule f de blé. 

KoonxnuLizE, s. v. Balle f. de blé. 

Koonnis, 5. v. Abside f. d'une église. 

KooRNKoOOPER, z. m. Marchand m. de blé ou de 
grains. 

KOoRKKOOPSTER, z. v. Marchande f. de blé ou 
de grains. 

KOORNKREKEL, = m. (h. n.) Cigale, f. 

Koo®NLAMD, 2. 0. Champ m. de blé, terre f. à blé, 

KoosxLour (zoad, mv.), s. 0. Pampe, f. 

KOORNMAAIER, z. m. Moissonneur, m. 

KoORNMAAT, z. v. Boisseanu, m., mesure f. de blé 
ou de grains. 

KOORKMAGAZIJN, 5. 0. Magasin m. de blé ou de 
grains. 

KOoRNMARKT, KOORNMERKT, 2. v. Marché m. an 
lé où aux grains. 

KoOBNMETER, z. m. Mesurenr m. de blé ou de 
grains. . 

KooRNMEULEN, KOORNMOLEN, z. m. Moulis m. 
à grains ou à blé. 

Koonnow, =. v. Religieuse de semaine au chœur, 

ciante, f. 

Kougxn2o0OS (-ROZEN), 2. v. Coguelicot, ponceau, m. 

hOOENSALADE, 5. v. (bot.) Mécke, doucette, f. 

KOORNSCHEIDSEL, 2. Oo (mar.) Bardis, m. 

KOORNSCHELF, 2. Vv. Meule f. de blé. 

KOORNSCHOOP (-SCHOOVEN), z. v. Gerde f. de blé. 

Kooanscuop, z. v. Pelle f. à remuer le blé. 

KoognSCHUUR, z. v. Grange, f. 

KOORKSIKKEL, 2. v. Zee KOORNZICHEL. 

KoOOuNSTOPPEL, 2. m. Chaume, m. 

KOOENTIEND(E), z. o. Dime f, des blés. 

KooRNtJE, s. o. Petit grain, m. 

KoORNUITVOER (zond. mv.), z. m. Erportation f. 
de blé. 

KooRrNvrLD, = 0, Champ m. de blé, terre f. 
à blé. 

KooxvERkOOPER, z. m. Zie KoouNKoOPER. 

KoOORNVERKOOPSTER, 7. v. Zie KOORNKOOPSTER. 

KoouNVERSCHIETER, z. m. Remueur m. de Olé, 

Koosnwan, s. v. Van m. à blé, 

Koozxwannsz, 5. m. Vanneur m. de blé. 

Koonnwer, =. v. Loi f. sur Les céréales. 

KoosNwoRM, z. m. Calandre, f., charançon, m. 

Koosxzax, s. m. Sac m. à blé. 

KOORNZEEP (-ZEVEN), =. v. Crible, émondeur, m. 

KOORNZE!SEN , KOORNZICHEL, s. v. Faux, faucille, f. 

Koozxzrrt, s. v. Zie KOORNZEEF, 

KOORNZIFTER, z. m. Criôleur m. de blé. 

KOORNZOLDER, z. m. Grenier m. à blé, 

Kooz2ok, z. m. Chape, f., surplis, m. 

KoosToEL, z. m. Stalle, forme f. de chœur. 

KoonTs (KOORTSEN), z. v. Fièvre, f. | Afgaande 
—, fièvre intermittente. | Aanhoudeude —, 
fièvre continue. | Alledaagsche —, fièvre quott- 
dienne. | Anderdaagsche —, fièvre tierce. | 
Derdendaagsche —, fèvre guarte. | Gele —, 
fièvre jaune. | Roode —, jièore scarlatine. | 
Aanstekende —, fèvre contagieuse. | (fig.) Ie- 
mand de — op het lijf jagen, alarmer gg. 
eztrémement. 

KOORTSAANVAL, z. m. Accès m, ou afteinte f. de 


fièvre. 
KooaTsacuTiG, bn. Fiévreux, fébrile, pyrétique. 
KOoRTSACHTIGHEID (zond, mv.), z. v. Zndisposition 


fiévreuse, f. 
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KoorrsnasT (zond. mv.), z m. Kina Écorce Jfe- 
brifuge, Î., quinquina, m. 

KoORTSBASTZUUR (zond. mv.), z. 0. desde kinique, m. 

KOORTSDAG (-DAGEN), =. m. Jour m. de fièvre. 

KoomTsDORsT (zond, mv.), 2. m. Soif f. gui ac- 
compagne la fièvre. 

KOOETSDRANK, z. m. Fébrifuge, m., potion fé 
brifuge, f. 

KoonTsELOOS, bn. Apyrétique, sans fièvre. 

KOORTSELOOSHEID (zoud. mv.), s. v. Apyrerie, f. 

Koourtsi@, bn. Piéerenr, fébrile. | —e puls, pouls 
fébrile, m. 

KoogTsIGHEID (zond. mv.), z. v. Indisporition fé- 
vreuse, fièvre, f. 

KooRtsJE, z. o. Petite fièvre, fiévrotte, f. 

KOORTSMIDDEL, z. 0. Fébrifuge, antifébrile, m. 

KOORTSTIJD, s. m. Temps m. de la fièvre. 

Kooutsuug, 3. o. Heure f. de la fièvre. 

KOORTSVERPOOZING, z. v. Repos m. entre deux 
accès de fièvre, apyrerie, f. 

KOORTSVLAAG, z. v. Accès m. de fièvre. 

KOORTSvLEKKEN, =. v mv. (méd.) Pétéchies, f. pl. 

KoortsvriJ, bn. Apyrétique, sans fièvre. 

KOOMTSWORTEL (zond. mv.), £. m. (bot) Aram, 
pied-de-veas, m. 

KOORTSZIERTE, Z. V. Maladie f. accompagnée d'une 
fièvre. 

KoonzanG (zond, mv.), z. m. Plain-chant, chant 
d'église, chant grégorien, m. 

KoozANGER, Z. m. Choriste, m. | De —s eener 
kerk, le lutrin m. d'une église. 

KooKzaANGSTER, z. v. Chorsste, f. 

Koor (KOOTEN), z. v. Osselet, m. | Met de kooten 
spelen, juwer aux osselets. | Gewricht. Joinfure, 
f. | Uit de — gaan, se déboller, se disloguer. 
| Vast op zijne kooten staan, se tenir ferme 
sur ses pieds; (fig) étre solide, étre bien sûr 
de son fait. 

KOOTEN , zw. w. o, (met Aedden). Jouer aux osselets. 

KOOTJE, z. o. Pelsé osselet, m. 

KOOTIONGEN, Z. m. Garçon m. qui joue aux 
osselets. 

KoorsPEL (zond. mv.), Z. o. Jeu m. des osselets. 

Koorrisp (zond. mv.), z. m. Saison f. où l’on joue 
aux osselets. 

KoozEN, zw. w. o. (met Aedden). Cajoler, caresser. 

Koozer, z. m. Cajolew, m. 

KoozerIJ, Z. v. Cajolerie, caresse, f. 

Kor, z. m. Téte, f. | Kale —, fée chauve, f. 
| Eenen dief bij den — vatten, arréler un 
voleur. | Hals over —, à corps perdu. | Met 
den — tegen den muur loopen, donner de la 
téle contre le mur. | — eens wilden zwijns, 
hure f. d'un sanglier. | — eener speld, tête 
d'une épingle. | — eens nagels, Elte d'un clou. || 
Drinkschaal. Tasse, coupe, écuelle, zatte, f. | — 
thee, fasse de thé. | — en schotelije, fasse et 
soutasse, f. | Later. Litre, m. | Bus. Ventouse, 
f. | Koppen zetten, venfouser, appliquer des 
ventouses. || Dief aan eene kaars. Champignon, m. 

Kor, z. v. (h. n.) Zie SPINNEKOr. 

KoraL, z. m. Copal, m. 

KoPEK, z. m. Copec, m. 

Kopen (zond. mv.), Z. o. Cuivre, m. | Geel —, 
cuivre jaune, laiton, m. || Rood —, cuivre 
rouge. || Gedegen —, cuivre natif ou vierge. 
| (poét.) Asrain, Bronze, m. 

KoPERACHTIG, bn. Cwivreuz, cuivré, | —e kleur, 
couleur cuivreuse, f. 

KoPERAsCH, Z. v. Cuivre calciné, m. 

KoPERBERG, Z. m. Mine f. de cuivre. 

KOPERBLAD (-BLADEN), Z. o. Feuille, lame ou 
planche f. de cuivre. 
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KoPERDOORN, z. m. (métall.) Épine f. de liguation. 

KOPERDRAAD, Z. m. Fil m. d’archal ou de laiton. 

KOPEREN, bn. De cuivre. | — ketel, chaudron 
m. de cuivre. — plaat, plague, lame ou 
planche f. de cuivre. | Gegraveerde — plaat, 
planche gravée, estampe, f., cuivre, m. | — 
beeld, statue f. de bronze. | — eeuw, siècle 
ou Áge m. d'airain. | — geld, monnaie f. de 
cuivre. 

KOPEREN, zw. w. b. Cuivrer, revélir de feuilles 
de cuivre, garnir de cuivre. 

KoPERERTS (zond. mv.), Z. 0. Minerai m. de cuivre. 

KOPERGIETEN (zond, mv.), Z. 0. Funte f. de cuivre. 

KOPERGIETER, Z, m. Fondeur m. en cuivre. 

KOPERGIETERIJ, Z. v. Fonderie f, de cuivre. 

KoPERGOED (zond. mv.), Z. o. Chaudronnerie, 
dinanderie, f. 

KoPERGOUL (zond. mv.), Z. 0. Similor, m. 

KOPERGROEN (zond. mv.), zZ. o. Koperroest. Vert 
de gris, verdet, m. 

KoPEBKIES (zond. mv.), Z. o. Pyrite cuivreuse, f. 

KOPERKLEUR (zoud. mv.), s. v. Teint cuivré, m., 
couleur cuivrée, f. 

KOPERKLEURIG, bn. Cuivreur, cuivré, bronzé, cou- 
leur de cuivre. 

KOPERMENGSEL, Z. 0. Fonte, f. 

KOPERMIJN, Z. v. Mine f. de cuivre. 

KOPERMEULEN, KOPERMOLEN, Z. m. Laminoir pour 
le cuivre, moulin m. à laminer le cuivre. 

KoPEROxYDE (zond. mv.), Z. o. Oryde m. de 
cuivre. 

KoPErROEST (zond. mv.), z. o. Zie KOPERGROEN. 

KOPERROESTIG, bn. De vert de gris. 

KoPERROOD (zond. m.), z. o. Sulfate m. de cuivre, 
couperose, f. 

KOPERSLAGEN (zond, mv.), Z. 0. Art m. du chau- 
dronnier. 

KOPERSLAGER, Z. m. Chaudronnier, dinandier, m. 

KOPERSLAGERIJ, Z. v. Chaudronnerie, dinanderie, f. 

KOPERSLAGERSKUNST (zond. mv.), Z. v. Art m. du 
chaudronnier. . 

KOPERSLAGERSVROUW, Z. v. Chaudronnière, f. 

KO?ERSLAGERSWINKEL, Z. m. Boutique f. de chau- 
dronnier. 

KOPERSNEDE, Z. v. Gravure sur cuivre, taille- 
douce, estampe, f. 

KOPERSNIJDER, Z. m. Chalcographe, graveur m. 
en airain, en laille-douce ou au burin. 

KOPERSTEEK (-STEKEN), Z. m. Zie KoPERSNEDE. 

KOPERSTEKEN (zond. mv.), Z. o. Gravure sur cuivre, 
chalcographie, f., art m de graver sur cuicre. 

KoPERSTEKER, Z. m. Zie KOPERSNIJDER. 

Kopegverr (zond. mv.), Z. v. Zie KOPERKLEUR. 

KoPEgvEerviG, bn. Zie KOPERKLEURIG. 

KoPERVITRIOOL (rond. mv.), Z. o. Sulfate m. de 
cuivre, 

KoPERWAAR, Z. v. Marchandise de cuivre, chau- 
dronnerie, dinanderie, f. 

KoPERWEEK (zond. mv.), Z. o. Marchandises f. pl. 
de cuivre, chaudronnerie, dinanderie, f. | Kea- 
kengerief, Batterie de cuisine, vaisselle f, de 
cuivre. | Geel —, dinanderie, f. 

KoPGLAS (-GLAZEN), Z. O. Ventouse, f. 

Kopir (-PIEËN), Z. v. Nabootsing. Copie, f. 

KOPIËERDER, Z. m. Copiste, m. 

KOPIÉEREN, zw. w‚ b. Copier. 

KOPIÉERMACHINE (-INES), Z. v. Machine ou presse 
f. à copier. 

KoPrterwEex (zond. mv.), Z. o. Ouvrage m. à 
copier, copie, f. 

KoptisT, z. m. Copsste, m. 

Koris, z. v. Handschrift voor de pers. Copie, f., 
manuscrit, M. 
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Kopse, z, 0. Hoofdje. Petite téle, f. | Schaaltje. 
Petite lasse, f. 

KorLoos, bn. Acéphale, sans tête. 

KoPLOOSHEID (zond. mv.), z. v. Acéphalie, f. 

KopuEs, z. o. (chir) Scarificateur, m. 

KoPNAGEL, Z. m. Clou m. à téle. 

KOPPEKEN, Z, o. Zie Kops. 

KoPPEL, z. 0. Paar. Couple, m. et f., paire, f. 
| — pistolen, paire de pistolets, | Een — 
duiven (doffer en duif), ux couple de pigeons. 
| Een — (twee) duiven, une couple de pigeons, 
| Aantal. Nombre, m., quantité, multitude, 
troupe, f. 

KorPPeL, Z. m. Koppelband. Couple, accouple, f., 
lien, m, lanière, f. 

KOPPELAAR, Z. m. Entremettenr, courtier m. de 
mariage. 

KOPPELAARSTER, 2. V. ÆEntremetleuse, courtière 
de mariage, appareilleuse, duègne, f. 

KOPPELARES, Z. v. Zie KOPPELAARSTER. 

KoPPeLARIJ, Z. v. Maguignonnage, m., entremise 
f en fait de mariage. 

KOPPELBAND, Z. m. Couple, accouple, f., lien, m., 
lanière, laisse, harde, f. 

KoPPELBORD, Z. o. (mar.) Uurbord. Renard m. 
de la timonerie, . 

KOPPELDICHT, Z. 0. (poét) Distigne, m. 

KoPPELEN, zw. w. b. Coupler, accoupler, apparier. 
| Jachthonden —, ameuter, accoupler des 
chiens de chasse, | (fig) Samenvoegen. Jois- 
dre, unir. 

KOPPELEND, bn. (gramm.) Copulatif, cowjonctif. 

KOPPELING, Z. v. Accouplement, appariement, m. 
| (fix) Samenvoeging. Jonction, liaison, union, 
f., enchaînement, m. 

KoPPELRIEM, Z. m. Laisse, Aarde, f. 

KOPPELSTUK, z. 0. (mar.) Armure f. de baux. 

KOPPELTEEKEN, Z. O, (gramm.) Zraif d'union, 
éiret, m. 

KoPPELVERS, Z. o. Distique, m. 

KoPPEi.wooRD, Z. o. Copule, particule copulative, 
f. | Voegwoord. Comjonction, f. 

KoPPELWOORDJE, Z. o. Particule copulative, f. 

KoPPEN, zw. w. b. Ventouser, appliquer des ven- 
touses. || Scherven. Scarifier, 

KoPPENZETSTER, Z. Vv. Femme f. qui applique des 
ventouses. 

KoPPENZETTER, Z. m. Homme m. qui applique des 
ventouses, 

KoPPENZETTING, Z. v. Application f. de ventouses. 
| Bloedige —, scarificatson, f. 

KorPPER, Z. m. Zie KOPPENZETTER. 

KOPPERMAANDAG, KOPPERTIKSMAANDAG (-DAGEN), 
z. m. Premier lundi qui suit le jour des Rois, 
lundi perdu, m. 

Korrie, bn. Tétu, entélé, opinidire, obsiiné, in- 
flexible, revêéche. | — paard, cheval rétif, m. 
| Hoofdig, zwaar. Capiteur, fumeuz. | —e 
wijn, vin capiteur ou fumeur, m. | bw. Opé- 
nidtrement, obstinément. 

KoPPiGHEID (zond. mv), z. v. Entdtement, m., 
opiniétrelé, obstination, inflexibilité, f. | — 
des wijns, fumosité f. du vin. 

KoPpiG{Li5Kk], bw. Zie Korppia, bw. 

KoPPING, z. v. Zie KoPPENZETTING, 

KoPSNEPPER, Z. m. (chir.) Scarificat8ur, m. 

KOPSTER, Z. Vv. Zie KOPPENZETSTER. . 

KoPstukK, Z. o. (bouch.) Stuk des kops. Morcesx 
m. de la tête. | (man) Tétide f. d'une bride. 
| Muntstuk. Pièce f. de monnaie à l'effigie de 
celui qui Ta fait battre. | (fig.) Koppig mensch. 
Personne entélée, f. | (fig) Aanleider, opper- 
hoofd. Personnage principal, chef, m. 
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KOPTREKKER, Z. m. (chir.) Zére-i#fe, m. 
KorvorMie, bn. Qui « la forme d'une lie, cé- 


KomaaL, z. m. Koorzanger. Choriste, m. | Koor- 
jongen. Enfant m. de chœur. 

KORAAL, z. 0. Stof. Corail, m. ! v. Steen. Grain 
m. de corail. 

KORAALACHTIG, bn. Coralloide, corallaire, coral- 
liforme, corallin. 

KORAALBANK, = v. Banc m, de corail. 

KORAALBOOM (—BOOMEN), z. m. Corail m. en arbre. 
{ (bot) Acacia m. d’ Égypte. 

KORAALGEWAS, z. 0. Coralline, f. 

KORAALKLEURIG, bn. Corallin, rouge comme corail. 

KORAALKRUID (zond, mv.), s. o. Coralline, f. 

KomaaLMos (zond. mv.), z. o. Panache m. de mer, 
mousse coralline, coralline, f. 

KORAALPOEDER (Zond. mv.), z. 0. Poudre corallée, f. 

KORAALRIF, z. 0. Banc m. de corail. 

KORAALROOD, be. Corallin, rouge comme corail. 
| —e lippen, lèvres f. pl. de corail. 

KORAALVISSCHER, z. m. Corailleur, m. | Vaartuig. 
Bateau corailleur, corailleur, m. 

KORAALVISSCHERIJ (zond. mv), z. v. Péche f. du 
corail. 

KoBAALVORMIG, bn. Coralliforme, coralloide. 

KORAALWERK (zond, mv.), z. o. Osvrage m. fait 
de corail. 

KORALEN, bn. De corail, | — armband, bracelet 
m. de corail. | —lippen, lèvres f. pl. de corail. 

KoRaN (zond. mv.), z. m. Coras, alcoran, m. 

KORBEEL (—BE£LEN), z. m. Zie KARBEEL. 

KORDELIER (-LIERS, —LIEREN), z.m. Cordelier, m. 

KORDEWAGEN, z. m. Brouette, f. 

KoRDEWAGENKRUIER, z. m,. Browettier, m. 

KoRpON (—-DONS), z. m. Cordon, m. 

KOREN, z. o. ens. Zie KoorN, ens. 

KoREN, zw. w. b. Overgeven. Vomir, rendre. | 
o. (met Aedden). Avoir envie de vomir. 

KoRENT, z. v. Zie KRENT. 

Korr, z. m. Corbeille, manne, f., panier. m. 

KoRFDRAAGSTER, z, v. Marsdraagster. Hotteuse, f, 

KORFDRAGER, z. m. Marsdrager. Hotteur, m. 

KORPFLESCH, z. v. Dame-jeanne, f. 

Korrse, KORFKEN, z. 0. Corbillon, petit panier 
m. d'osier, petite corbeille, f. 

KORPPENNING, z. m. Cistophore, m. 

KomrvoL, z. m. Corbeillée, panerée, mannée, f. 

KoRFWAGEN, z. m. Ouderwetsch rijtuig. Cabas, m. 

KoRHAAN, z. m. Cog de bruyère ou des bois, 
francolin, tétras, m. 

KORHEN , =. v. Gelinotte f. des bois. 
KoOBHOEN (-HOENDEREN, -HOENDERS), z, 0. Ze 
KORHEN en KORHAAN. 
KORIANDER (zond. mv.), z. m. (bot.) Coriandre, f. 
KoBIANDERKRUID (zond. mv.), z. o. Zie KORIANDER. 
KORIANDERZAAD (zond. mv.), z, 0. Semence f. de 
coriandre. 

KoRINT, z. v. Zee KRENT. 

Kork, z. v. en o. enz. Zie KURK, enz. 

KorL, z. v. enz, Zie KORREL, enz, 

KoRNEL (zond. mv.), z. v. (boul.) Zemelmeel, 
Recoupe, grosse farine f. de son. 

KomNEL, z. m. Kolonel. Colonel, m. 

Korner, z. m. Vaandrig. Guidon, cornette, m. 

KoRNET, z. v. Kromme hoorn. Cornet, cornet m. 
à bougdis. | Trekmuts. Cornette, f. 

KORNETPLAATS (-PLAATSEN), =, v. Cornette, f., 
emploi m. de cornette. 

KORNETREGISTER, z. O0. (org.) Clairon, m. 

Kounxis, s. v. Kroonlijst. Corniche, f. 

KORNISSCHAAF, z, v. Bouvement, m. 

KORNOELJE (—JES), z. v. (bot) Cormouille, f. 
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KORNOELJEBOOM (-BOOMEN), z. m. (bot.) Corxouil- 
ler, m. 

KORNOELJEN, bn. De cornowiller, de bois de cor- 
nouiller, 

Kornuit, z. m. Makker. Camarade, compagnon, m. 

KOROESTER, z. v. Grosse Aultre, f. 

KORPORAAL (-AALS, —ALEN), z. m. (mil) Capo- 
ral, m. 

KORPORAALDOEK, z. m. Corporal, m. 

KORPORAALSCHAP (zond. mv.), z. o. Brigade, es- 
couade , f. 

KoaPs (KORPSEN), z. o. Corps, m. 

KorRE, =. v. Drague, f., filet m. pour prendre 
des huîtres, des moules. 

KonRREL, z. v. Grain, m., granule, f. | (bot.) 
Grain, pepin, m. | Decigram. Décigramme, m. 

KORRELACHTIG, bn. Granuleur, granulaire, gra- 
nuliforme. 

KOBRELEN, zw. wW. b. Granuler, grener. || Het 
buskruit —, grainer la poudre à canon. | Lood 
—, granuler du plomb. | Leder —, greneter 
du cuir. || o. (met zijn). S'égrener. 

KogRELiG, bn. Granuleur, | Vol korrelen. Grenu, 
plein de grains. 

KORRELING (zond. mv.), z. v. Granulation, f., 
granulage, m. 

KORRELRAND, z. m. Grèsetis, m. 

KORRELTJE, s. 0. Petit grain, m., granule, f. 

KORRELVORMIG, bn. Granuliforme. 

KORREN, zw. w. 0. (met Aedden). Rowcouler. 

Kors (zond, mv.), =. v. (bot.) Kers. Cresson, m. 

KoRSET, z. o. Corset, m. 

KORSETTENMAAKSTER, £. v. Corsetsère, f. 

KORSETTENMAKER, z. m. Corsetier, m. 

KORSETVETER, Z m. Lacet m. de corset. 

KorsrT, z. v. Orodte, f. | — van brood, crogte 
de pain. | (méd.) Crogée. 

KoRSTACHTIG, bn. Qui ressemble à une crodte. 

KORSTBREKER, Z. m, Casse=crodte, m. 

KORSTEN, zw. w. o. (met zĳn). Se crodter, se 
durcir en croûte, se couvrir d'une croûte. 

KonsTiG, bn. Qui a une croûte, crodteur. | Hard. 
Dur. 

KoRSTIGHEID (zond. mv), z. v. État m. de ce 
qui est crodteuz. || Hardheid. Dureté, f. 

KORSTIE, z. o. Croustille, f., crodion, m. 

KorsTMOos, z. o. (bot.) Zichen, m. 

Kort, bn. Court, bref. || — kleed, Aabif court, 
m. | Pepijn de —e, Pepin le bref. | Beknopt. 
Succinct, précis, concis, | — begrip, sommaire, 
abrégé, m. | — en goed, court et bon. | —e 
saus, court-bouiilon, m. || Malsch. Texdre. || 
— vleesch, viande tendre ou bien cuite, f‚ || (anat.) 
—e ribben, fausses côtes, f. pl. | —e klinker, 
voyelle brève, f. | — recht, briève justice, f. 
| bw. Court, bref, brièvement, succinctement. 
| — omdraaien, fourner court. || Het — ma- 
ken, couper court. || Iets — afslaan, refuser gc. 
tout net, | Te —, trop court. | Te — schieten, 
aroir le dessous, ne pas suffire, manquer. | Te 
— komen, te — zijn, m'avoir pas assez, | Te 
— doen, faire tort à. || Zich te — doen, 
négliger ses intéréts. | Zich zelven te — doen, 
se tuer. | Er is een gulden te —, 57 y mangue 
un florin. | z. o. In het —. Weldra. Dans pes, 
bientôt. || In het —. In weinig woorden. En 
peu de mots, brièvement, succinctement. | Binuen 
—, bientôt, dans peu. | Het te —, het te — 
schietende, le déficit, m. 

KoRTACHTIG, bn. Un peu court. 

KoRTADEM1G, bn. Asthmatigue. || (vétér.) Poussif. 

KORTADEMIGHEID (zond. mv.), z. v. Asthme, m. 
1 (vétér.) Powsse, f, se 
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. KorTaAF, bw, Bref, brièvement, tout net. 


KoRTAGE (zond. mv.), z. v. Courtage, m 

KoRTBEK, z. m. (h. n.) Brévirostre, m. 

KoRTBEKKIG, bn. (h. n.) Brévirostre, 

KoRTBONDIG, ba. Succinct, concis, laconique. | 
bw. Succinctement, laconiguement, 

KORTBONDIGHEID (zond, mv.), z. v. Concision, f., 
laconisme, m. 

KoRrTBONDIG{ LIIK], bw. Zie KORTBONDIG. 

KorrBorstiG, bn. Zie KORTADEMIG, 

KORTBORSTIGHEID (zoud. mv.), z. v. Zie Kort- 
ADEMIGHEID, 

KORTEGAARD, z. v. Corps m. de garde. 

KoRTELAS, z. v. Coutelas, m. 

KortELiJK, bw. Bref, brièvement, sommairement, 
succinctement, en peu de mots, en abrégé. 

KORTELING, z. m. (mag.) Bowlin, m. 

KORTELINGS, bw. Onlangs. Depuis peu, il n'y a pas 
longtemps, récemment, dernièrement. 

KORTEN, zw. w. b. Raccourcir, rendre moins long. 
fl Een kleed —, raccourcir un habit. | Snijden. 
Couper, rogner. | Het haar —, couper les che- 
veur. | De nagels —, rogser les ongles. | De 
vleugels —, rogner les ailes. | Verminderen. 
Diminuer. || Aftrekken. Rabattre, déduire, es- 
compter. | Den tijd —, faire passer le temps. 
| Een touw —, recouvrer une manœuvre. || De 
bezaan —, carguer Fartimon. | o. (met zijn). 
Korter worden. S’accourcir, devenir plus court. 
| De dagen beginnen te —, les jours commen- 
cent à décroître ou à diminuer. 

KORTGEVLEUGELD, bn. Brévipenne. 

KorTHALZIG, bn. Microtrachèle, 

KoRTHABIG, bn. Ras, à poil court, à cheveux 
courts. 

KoRTHEID (zond, mv.), 3. v. Brièveté, courte 
durée, f. |] — des levens, brièveté de la vie. 
| Kleinheid. Pefitesse, f, | Beknoptheid. Cos- 
cision , f. 

KOBTHEIDSHALVE, bw, Pour couper court, pour 
abréger, bref. 

KoRTHOORNIG, bn. Brachycère. 

KoeTisD (zond. mv.), z. m. Saison f, propre à la 
pêche des huîtres avec la drague. 

KORTING, z. v. Accourcissement, raccourcissement, 
m. || (comm.) Rabais, m., déduction, f. | — 
eens wissels, die vóór den vervaldag betaald 
wordt, escompte, m. 

KorTJaAN (zond. mv.), z. o. (mar.) Couteau m. de 
poche. 

KORTNAGELEN, zw. w‚ b. Couper ou rogser les 
ongles. 


“KoRTNAT (zond. mv), z. o. (pop.) Jenever. Ge- 


nièvre, m. 

KORTNEUZIG, bn. Camus, camard, 

Kortom, bw. En un mot, bref, enfin, 

KORTOOR (-OOREN), z. m. Courtaud, m. 

KoRTOOREN, zw. w. b. Essoriller, couper les oreil- 
les à. | Eenen hond —, essoriller un chien. || 
Een paard —, brétauder un cheval, 

KoxrtPoorie, bn. Brévipède. 

KozrTs, bw. Ze KORTELINGS. 

KoRTSNAVELIG, bn. (h. n.) Brévirostre. | —e vogel, 
brévirostre, m. 

KoORTSNEBBIG, bn. (h. n.) Brévirostre. 

KoRTSPRAAK (zond. mv.), z. v. Brachylogie, f. 

KoRTSTAART, z. m. Courtaud, m. 

KORTSTAARTEN, zw. W. b. ouer, courtauder, 
couper la queue. || Een paard —, anglaiser ou 
courtauder un cheval. 

KoRTSTAARTIG, bn. Brévicaude, qui a la queue 
courte. 

KORTSTEFL (-STELEN), z. m. Vrucht. Court pendu, m 
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KORTSTONDIG, bn. Court, bref, passager, éphémère, 

KORTSTONDIGHEID (zond. mv.), z. v. Brièveté, 
courte durée, f. 

KoRTsSwiJL (zond. mv.), z. v. Boert. Plassaaterie, 
raillerie, f., badinage, m., badinerie, f., passe- 
temps, divertissement, m. 

KORTSWIJLEN, zw. w. 0. (met heËben). Plaisanter, 
badiner, railler. 

KorrswiJLiG, bn. Plaisant, divertissant , gai, amu- 
sant, badin, | bw. Plaisamment, gaiement, d’une 
manière divertissante ou amusante. 

KoRTSWIJLIGHEID (zond. mv.), z. v. Zie KoRTSwiJL. 

KORTVLERKEN, KORTVLEUGELEN, sw. w. b. Zie 
KORTWIEKEN. 

KoRTVLEUGELS, z. m. mv, Vogels. Brévipennes, 
m. pi. 

KORTULEUGELIS ‚ bn. Brévipenne, brachyptère. | 
—e vogels, brévipennes, m. pl. 

KoORTVOER (zond, mv.), z. o. (pop.) Zie KORTNAT. 

KoRTvoETER, z. m. (h. n.) Brévipède, m. 

KoxTVOETIG, bn. Brévipède. | —e vogels, brévi- 
pèdes, m. "pl. 


KOBTWIEKEN, zw. w. b. Couper ou rogner les 


ailes à. 

KoBTZICHT, z. o. (comm.) Wissel op —, lettre 
Cf. de change à peu de jours de vue ou à courts 
jours. 

KorTzICHTIG, bn. Myope, qui a la vue basse. | 
(fig) Imprévoyant, borné. 

KORTZICHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Myopie, f. 
H (fig) Imprévoyance, f., mangue m. d'sntells- 
gence. 

KoRVEN, zw. w. b. Mettre en corbeilles. | Bijen 
—, mettre les abeilles en ruche. 

KORVET, 3. v. (mar.) Corvette, É. 

KorzeL, bn, Colère, emporté, irascible, chatoui}- 
leur, vif, | bw. Avec colère, avec emporte- 
ment. 

KORZELHEID (zond, mv.), z. v. Colère, irascibilité, 
f., emportement, m, vivacités, f. pl. 

KORZELHOOFD, z. m. en v. Tête chaude, personne 
trascible, f, 

KORZELHOOFDIG, bn. Ze KORZEL. 

KORZELHOOFDIGHEID (zond, mv.), z. v. Zie Kon- 
ZELHEID, 

KORZELIG, bn. Zie KORZEL. 

KossEM, z. m. Halskwab. Faron, m. 

Kost, z. m. Spijs. Aliment, m., nourriture, f., 
manger, m., provision f. de bouche. | Halve —, 
demi-pension, f. | In den — zijn, étre en pen- 
sion. || Ik heb twee duizend frank voor kost en in- 
woning betaald, fat payé deux mille francs pour 
table et logement. { Onderhoul. Entretien, m., 
subsistance, f. | Den — winnen, gagner sa vie 
ou son pain. 

Kosr, z. m. Uitgave. Frais, dépens, m. pl., de- 
pense, f. | De —en des ‘oorlogs, les frais de 
la guerre. || Temand op —en jagen, constituer 
gg. en frais. | Op iemands —en leven, vivre aus 
dépens de gg. | —en maken, se mettre en frais. 
| Gurispr.) In de —en verwijzen, condamner 
aur frais. | Te mijnen —e, à mes dépens. 
| Ten —e der waarheid, aur dépens de la 
vérilé, 

Kosrsaar, bn. Dat veel kost. Cher, d'un grand 
prix, coúbeuz, dispendieuz, qui coûte beaucoup 
ou cher. || Prachtig. Magnifique, précieux, splen- 
dide. | bw. Cher, chèrement, d'une manière 
dispendieuse ou codteuse, splendidement. 

ROSTBAABHKID (—HEDEN), z. V. Cherté, grande 
valeur, f., prix, m. || Kostbaar voorwerp. Chose 
précieuse, f. Zie KOSTELIJKHEID. 

*KosTEL, bn. Zie KOSTELIJK, enz. 
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Eosta UuK, ba. Sompiueur, magnifique, superbe, 
splendide. | — cathani, ecrueil splendide, n. 
} —e maaltijd, festen ou rvpes splendide, m. | 
Lekker. Engass, délicat, debacsenr. ; —e wijn, 
vin erquis, m. | — weder, temps dchcieus, 
m. | Daer. Cher, codtenr, dispendieus. | —c 
tijd, temps prócieus, m. | bw. Splendidement, 
magnifiquement. ; Lekker. Delsciensement, dé. 
licalement. 

IR OSTILUKHRID (zend. mr), z v. Magmficence, 

souptuosité, richesse, { | Kostbaarheid. Cherte, 

grazde valeur, {, grand pris, m. 


 0STELO0S, ba. Erempt de tous frais ou de tous 


dépens, gratuit, défrayé. | — houden, défrayer. 

; be. Sens frais, gratis, gratuitement. 

ER OsTEN, zw. w. 0. (met Aedden). Coster, revenir 
ë. : Dit huis kost mij dertig duiread frank, 
cette maison me restent à trente mille francs. 
| Veel —, coter cher. { Weinig —, codter 
peu. | Hoe veel kost u dat boek? combien vous 
coûte ce livre? ; Dat zal hem zijn leven —, 
U lui en coûtera la vie. | (fam.) Het koste wat 
het wil, coste qui cote. | Veel moeite —, 
coûter ben de la peine. 

Kosrzn, 1. mm. Sacristain, clerc, m. | Kerkop- 
zichter. Marguiller, m. 

Kosrenes, z. v. Sacristine, f. 

Kosrrnrx, z v. Zie KOSTERES. 

Kosyrsascuar (sond. mv}),z o. Charge f. de clere, 
de sacristain ou de marguiller. 

KOSrGANGEz, sz. m. Peusionsaire, m. | Halve 
—— , demi-pensionnaire. | —s houden, avoir 
des pensionnaires. 

Kosrcaxasten, z. v. Pensionnaire, f. 

Kosrecast, = m. Pensionnaire, m. 

KOSrcasrHouDEz, z. m. Hóte, m. 

KosroeLD, z. o. Pension, dépense f. de bouche. 

Kosrauis, z. o. Pension, f. 

Kos-rsurran, z. v. Pensionnaire, f. | | 

KOsTKIND (-KINDEREN), Z. 0. Jeune pensionnaire, 
un. et f. 

Kosrsaurp (zond. mv.), z. 0. (bot) Cog-des- 
Jardins, m. | 

KOSrLEEELING, £. M. 8 V. Pensionnaire, m. eé f. 
OSTSCHOOL (-SCHOLEN), s. v. Pension, f., pen- 
sionnat, internat, m. 

KosrscHOOLHOUDER, z. m. Maitre ou directeur m. 

de pension, de pensionnal. 
KosrscHOOLHOUDSTER, z. v. Maftresse ou direc- 
trice f. de pension, de pensionnat. | 
Kosruux, z. 0. Costume, m. | —tumen. Gebruiken. 
Coutumes, f. pl., usages, m. pl. 
KosTUUMKOOPER, z. m. Costumier, I. | 
Kosrvais, bn. Ezempt de frais, sans frais, gra- 
tuit, | Iemand — houden, défrager 99. 
KoSTVRIJHEID (zoud. mv.), z. v. Erempéion f. de 
ais. | 
OUT, z. v. Femme f. gui tient pension. 
KoSTWINNING, z. v. Gagne-pain, métier, m., pro- 
Jession, f., état, m. | | 
Kor, =. o. Hok, nest. Cachot, tandis, taudion, 
trou, galetas, m. | Loods. Loge, f.  Hondekot, 
Chenil, m. | Kroeg. Gargoite, f. | In —ten 
loopen, cowrir Je guilledou. 
KoTERAAR, z. m. Zie KOTERHAAK. 
KoTEREN, zw. w. b. Curer les dents. | Het vuur 
—, attiser le feu. Dn 
KOTERHAAK, z. m. Pook. Aétssosr, m. 
Korzmine, z. v. Action f. de curer les dents. | 
— van't vuur, action f, d'attiser le feu. 


Korsen, zw. w. o. (met Aeböen). Dégobiller, vomir, . 


Kortn, z. m. Vaartuig. Cutter, m. 
Kou, z. v. Zie KoupE. 
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KOUBEITEL, 1. m. Ciseas à coxper de fer, ciseas 
m à froid. 

koun, bs. Froid. ' —e winter, hsrer froid, m. 
[ — weler. femmes froid, m. : — water, eau 
froide, f. : — land, pass froid, m. ; —e lucht- 
streek. imaf froid, m. , Ik bea —, j'ai froid. } 
Mijne voeten zijn —, j'ai froid aur pieds. | Het 
js —, U fau froid. j — als ijs, froid comme 
glace. | —e koorts, fèrre froide, f. . Onver- 
schitliz. Zsdijferen!, insensible, apathique, fe 
gmatique, froid. ' bw. Froidement, à froid. | 
Het ijzer — sweden, bufire le fer à froid. | 
Onverschillig. Frorfement, arec froideur, d'une 
manière indifcrente, sans émotion. 

KROUDACHTIG, bo. Us peu froid. 

KOUDBLOEDIG, bo. { sang froid. 

KOUDBREUKIG, bn. Rowrerais, cassant. 

ROUDE (zond. mv.), sr. v. Froid. m., froideur, 
froidure, f. ; De — der koorts, Je frisson m. 
de la fièrre, f. ; Koele wind. Vent frais, m. 

KOUDEKEUKEN (zond. mr), x. v. Fiandes froi- 
des, f. pl. 

KOUDELIK, ba. Frideur. ! bw. Zie Koun, bw, 

KOUDELIJKHEUD (zoud. mv.), z. v. Grande sensi- 
biité f. au froid. 

KOUDEMETER, 2. m. Psvchromètre, m. 

KOUDEPIS, z. v. (méd.) Strengurie, retention f, 
d'urine. 

ROUDESCHAAL (zond. mv.), z. v. Soupe froide f. 
de bière ou de vin arec du pain. 

KOUDHEID (zond. mr), z. v. Zie KoUpDe, 

KOUDJES, bw. Un pen froidement. 

KOUDSLACHTER, z. m. Ecoreheur m. de bétes. 

KoUDVOCHTIG, bn. Flegmatique, lymphatique. 

KOUDYOCHTIGHEID (zond. mr), z. v. Flegme, m. 

KoUDVUUR (tond. mv.), z. o. Gaagrène, f., spha. 
cèle, m. 

KOUKLEUM, z m. en v. Frileur, m., frilense, f. 

Kous (KOUSEN), z. v. Bas, m. | —en breien, 
tricoter des bas. | —en aantrekken, metfre des 
bas. | —en uittrekken, ôter des bas. 5 (fig.) 
Met de — op't hoofd t’ huis komen, reremir 
avec sa courte honte. | Beursje. Boursicaut, m. 
f (mar.) Cosse, braie, f. [| (bot.) Vette —, 
doucette, mdche, Ölanchette, f. | (pharm.) 
Chausse, f. 

KOUSEBAND, z. m. Jarretiere, f. | Orde van den 
—, ordre m. de la jarretière. 

KOUSENBREIEN (zond. mv), z.o. Tricoé, éricotage, m. 

KOUSENBREIER, 7. m. Zricoteur, m. 

KOUSENBREISTER, 2 v. Tricoteuse, f. 

KOUSENFABRIEK, 7. v. Fabrique f. de bas. 

KOUSENKOOPER, z. m. Marchand m. de bas. 

KOUSENKOOPSTER, z. v. Mfarchande f. de bas. 

KOUSENLAPPER, z. m. Ravaudeur, m. 

KOUSENLAPSTER, z. v. Ravaudense, f. 

KOUSENMAKER, z. m. Chaussetier, m. 

KOUSENSTOPSTER, z. v. Ravaudense, f. 

KOUSENVERKOOPER, z, m. Zie KOUSENKOOPER. 

KOUSENVERKOOPSTER, Z. V. Zie KOUSENKOOPSTER. 

KOUSENWEEFGETOUW, 2. 0. Métier m. à bas. 

KOUSENWEVEN (zond. mv.), z. o. Meétier m. de 
chaussetier, fabrication f. des bas au métier. 

KOUSENWEVER, z. m. Chaussetier, fabricant m. de 
bas au métier. 

KOUSENWINKEL, z. m. Boutique f. ou magasin m, 
de bas. 

KousvormiG, bu. En forme de bas, 

Kour (zond. mv.), z. m. Causerie, f., entretien, 
m, conversation, f. 

KOUTEN, zw. w. 0. (met hebben). Causer, s'entre. 
tenir. | (fam.) Deviser. 

KourEn, z. m. Prater, Causeur, m. 
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Kouter, z. 0. Ploegijzer. Contre, soc, m. 

Kouter, z. m. Veld. Champ, m. 

KOUTSTER, z. v. Causeuse, f. 

Kouw, z. v. Kooi. Cage, f. 

KouweELiJK, bn. Zie KoUDELisK. 

KouwvoL, z. v. Cagée, f. 

KoZAKKENDANS, z. m. Cosaque, f. 

KozisN, z. m. Neef. Cousin, m. 

KozWN, z. o. Zie KAZIIN. 

Kraan, z. m. Col, collet, m. | Spaansche —, 
fraise f. à Vespagnole. | Temand bij den — 
vatten, prendre gg. au collet. | (pop.) Een stuk 
in den — hebben, éére dans les vignes. | Hals. 
Cou, m. | (méd.) Phimosis, m. 

KRAAGJE, Z, o. Petit collet, m., collerette, f, 

KRAAGMAN, z. m, Muntstuk, Ducaton m. à 
fraisée. 

KRAAGMANTELTJE, 3. 0. Pêlerine, f. 

KRAAGROK, s. m. Carrick, m. 

KRAAGSTEEN (-STEENEN), s. m. Mutwle, f., cor- 
beau, modillon, m. 

Kraar, z. v. Corneille, £ | Jonge —, cornillas, 
m. || (prov) Hij heeft kind noch —, 5/ n'a 
rien au monde qui lui pèse sur les bras. 

KRAAIBEK, 3. m. Bec m. de corneille. 

KRAAIEN, Zw. w. 0. (met Aebben). Croasser, crier 
comme la corneille. | — als de haan, coqueri- 
quer, cogueliner, cogueriner, chanter comme le 
coq. [| (prov.) Geen haan zal er naar —, per- 
sonne n'en saura rien. | Schreeuwen. Crier. | 
Slecht zingen. Chanter mal, | Verklikken. Rap- 
porter, redire. | b. Annoncer, dire en criant. 
} Oproer —, souffler la révolte. 

KRAAIENMARSCH, z. m. (pop.) Den — blazen. 
Vluchten. S’exfuir. | Den — blazen. Sterven, 
Mourir. 

KRAAIE[N ]NEST, z. o. Nid m. de corneille ou de 
corneilles. 

KRAAIENOOG (—-O0GEN), z. 0, (il m. de corneille, 
(bot.) Noir vomigue, f. 

KRAAIENVOET, z. m. (bot.) Corne f. de cerf. 

KRAAIER, z. m. Celui qui chante comme le coq. 
| Schreeuwer. Braillard, m. | Verklikker. Rap- 
porteur, m. 

KRAAISTER, z. v. Celle qui chante comme le coq. 

KRAAK, z. v. Vaartuig. Carague, f. 

KRAAK (zond. mv.), z. m. Krak, Craguement, m. 

KRAAKAMANDEL, 2, v. Amande cassante, f. 

KRAAKBALLETJE, 3. 0. Croguette, f. 

KRAAKBEEN (-BEENEN), z. 0. Cartilage, m, | 
Tot — overgaan, se changer en cartilage. 

KRAAKBEENACHTIG, bn. Cartilagineuz. 

KRAAKBEENBESCHRIJVING (sond. mv.), z. v. Chos- 
drographie, f. 

KRAAKBEENIG, bn. Cartslagineuz. 

KRAAKBEENLEER (zond. mv.), z, v. Chondrologie, f. 

KRAAKBEENTJE, z. o. Petit cartilage, m. 

KRAAKBEENVERBINDING, =. v. Synchondrose, f. 

KRAAKBES, sz. v. Baie d'airelle ou de myrtille, 
airelle, myrtille, f. 

KRAAKBEZIE, z. v. Zie KRAAKBES. 

KRAAKPEER (-PEREN), z. v. Poire croquante, f, 

KBAAKPORSELEIN (zond, mv.), z. 0. Porcelaine 
érès-fine, f. 

K&AAKSCHIP (-SCHEPEN), z, 0. Vaartuig. Carague, f. 

KRAAKSTEEN (-STEENEN), s. m. (bot.) Noyau m. de 
fruit. 

KBAAKZINDELIK, bn. Propret, propre à l'excès. 

KRAAL, z. 0. en v. Zie KORAAL. 

KRAAL, z. v. Gehucht. Crale, hameau, m. 

KRAALSCHAAF, z. v. Mouchette, doucine, f. 

KRaaM, z. v. Tent. Boutique, échoppe, loge, f. 
| De kramen opslaan, monter Les boutiques, | 
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Koopwaren, die men in eene — verkoopt. 
Petites marchandises, f. pl, mercerie, f. | (Gg.) 
Zaak. Affaire, f. 

Kraam (zond, mv.), z. v. Kraambed. Cowcke, f, 
f Bevalling. Enfantement, m. | In de — zijn, 
étre en couche. | In de — komen, accoucher. 
| Zij is in de — gestorven, elle est morte en 
couches. 

KRAAMBED, z. 0. Lif m. d’une accouchée, couche, f. 

KRAAMBEWAARSTER, 3. v. Garde f. d'accouchée. 

KRAAMBEZOEK, z. O0. Visite f. qu'on fait à «ne 
femme en couche. 

KRAAMKAMER, 5. v. Chambre f. de l'accouchée. 

KRAAMKIND (-KINDEREN), z. 0. Enfant nouveau 
né, m. 

KRAAMSTER, z. v. Mercière, boutiquière, détail- 
Jante, f. 

KRAAMVROUW, z. v. Acconchée, femme f. en couche. 

KRAAMZUIVERING (zond. mv.), 3. v. Lochies, vi- 
danges, f. pl. 

KRAAN, z. v. Vogel. Grue, f. | (méc.) Grue, f., 


crône, engin, m. 

KRAAN, z. v. Tap met eenen sleutel. Roötset, m., 
fontaine, f. 

KRAANBALK, z. m. (mar.) Bossoir, m. | Schalk. 
Écoperche, f. 


KRAANBEK, z. m. (chir.) Bec-de-grue, m. | (bot.) 


Géranium, m. 

KRAANHALS, z. m. Cow m. de grue. 

KBAANKIND (-KINDEREN), z. 0. Manœuwvre m. qui 
travaille à la grue. À Bierdrager. Encaveur, m. 

KRAANLADDER, Z. v. Échelier, rancher, m. 

KRAANMEESTER , z. m. Directeur ou maîfre m. de 
la grue. 

KRAANOOG (-00GEN), z. 0. Braakneot, Noir vo- 
mique, f. 

KRAANOOGEN, zw. w. 0. (met Aedden). Dormir 
les yeux à demi ouverts comme les grues, 

KRAANSLEUTEL, z. m. Clef f. d'un robinet, d'une 
Jontaine. 

KRAANTJE, z. o. Vogel. Petite grue, f. 

KRAANTJE, z. 0. Kleine tap. Petit robinet, m. 

KRAANVALK, z mm. (h. n.) Faucon gruyer, m. 

KRAANVOGEL, z. m. (h. n.) Grue, f. 

KRAANZOMER (zond, mv.), z. m. Entrée f, de 
l'hiver. 

KRAB, z. v. (h. n.) Crabe, cancre, m. 

Kran, z. v. Krauw. Egratignure, écorchure, f. 

KRABBEKAT, Z. v. (fam.) Egratigneuse, f. 

KRABBEL, z. V. Égratignure, f. 

KRABBELAAR, z. m. Celui qui égratique. | (fig.) 
Slecht schilder. Grifonneur, griffonnier, bar- 
bouillon, m. | Slecht schrijver. Écrivailleur, écri- 
vassier, M. 

KRABBELAARSTER, z. V. Celle qui égratigne. | 
(fig.) Slechte schrijfster. Griffonnière, f, 

KRABBELEN, zw. w. bd. Egratigner. | (fig.) Slecht 
schrijven of teekenen. Griffonner, barbouiller. 
| Op de viool —, racler du violon. 

KRABBELIG, bn. Slecht geschreven. Mal écrit, 
grifonné. || Slecht geteekend. Mal dessiné, 
grifonné, barbouillé. 

KRABBELING, z. v. Slecht schrift. Grifonsage, 
griffonnement, m., pataraffe, f. | Slechte schil- 
dering. Barbouillage, m, 

KRABBELSCHRIFT (zond, mv.), z. o. Grifonnage, 
griffonnement, m., pieds m. pl. ou pattes f. pl. 
de mouche, pataraffe, f. 

KRABBELVUISTEN, zw. w. o. (met Aedöen). Se battre 
à coups de poing. 

KRABBEN, zw. w. b. Gratter, égratigner. | Het 
hoofd —, gratter la téte. | (fig) Knoeien. 
Bousiller, | Zich ==. Se gratter. 
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Kaussruerss, zm. (hm) Vogel Cradier, m. 
K zanszn, 2. m. Die krabt. 


‚ 2. v. Egratigueuse, f. 

Maanvormio, bn. En forme de crabe, cancroïde. 
Krscar, z. v. Force, f. | Middelpuntzoekende 
—, Jorce centripède. | Middelpuntvliedende 

—, force centrifuge. | Al zijne —en inspas- 
nen, faire tous ses efforts. | Geweld. Violence, f. | 
(g.) Met — en geweld, avec force, absolument. 

| Verborgene —, verts occulte, f. | Uit — 
van, en vertu de. | De — van eeu gences- 
middel, Ja vertu d'un remède, | Sterkte. Force, 
vigueur, f. | (prov.) God geeft — naar kruis, 

à brebis tondue Dieu mesure le vent. | Nadruk. 
Force, énergie, f. | Woorden vol —, paroles 


pleines d'énergie. | Menigte. Multitude, quan- 


Kractroaie, bn. Eficace, puissant, énergique. 
| — middel, remède ace, m. | bw. Effca- 

… cement, puissanment, gignement, 

KRACHTDADIGHEID (zond. mv), 3. v. Eficecité, 
énèrgie, force, vigueur, f. 

KRACHTDADIG[LIJK), bw. Zie KRACHTDADIG, bw. 

KRACHTEENHEID (zond. mv), z. v. (mée.) Dy- 
same, M, 

KRACHTELOOS, bu. Sans force, faible, débile. À 
Onmachtig. Impuissant, inefficace. | — maken, 
affaiblir. | (prat.) Invalider, annuler. | — 
worden, s’afaiblir. | bw, Faiblement, sans force, 
sans vigueur, sans vertu. 

KRACHTELOOSHEID (sound. mv.), z. v. Faiblesse, 
impuissance, débilité, f. | Gurispr.) Invalidité, f. 
| (méd.) Prostration, adynamie, f. 

KRACHTENS, voorz. En vertu de. | — de wet van 
1842, en vertu de la loi de 1843. 

KRACHTENLEER (zond. mv.), Z. v. Dynamique, f. 

KsacuTiG, bn. Fort, vigoureux, robuste. | — 
paard, cheval fort ou vigoureux, m. || — ge- 
neesmiddel, remède efficace, m. | — gebed, prière 
efficace ou ardente,f. | — voedsel, nourriture 
substantielle, f. | — woord, parole énergique, 
f. | — maken, fortifier, ‘corroborer. | bw, 
Fortement, énergiquement, efficacement. 

Ka CHTIG[LUK], bw. Zie KracHrie, bw. 

KRACHTMEETKUNDE (zond. mv.), z. v. Dynamé- 
trie, f. 

KRACHTMETER, z. m. Dynamomètre, dynamètre, m. 

KRACHTMETING (zond. mv), z. v. Dynamétrie, f, 

KRACHTTAAL (zond. mv.), z. v. Langage éner- 
gique, m. 

KRACHTVERMINDERING, Z. v. Diminutson de forces, 
atténuation, f., afaiblissement, m, 

KRACHTVOL, bn. Zie Kracario. 

KRAGENMAKER, z. ra. Colletier, m 

Krax, tusschenw. Crac/ cric-erac! | z. m. Crac, 
craquement, m. | Barst. Zente, félure, cre- 
vasse, f. j Verzwakking. Afaiblissement, m. 
} Vermindering. Diminution, f. | Tegenslag. 
échec, m. 

Krax (cond. mv.), z. v. Heidekruid, Bruyère, f, 
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KRaKERES, RRAREBENTE , 1 v. Zoe KRAAKBMS. 

KRAKEEL ;-KEELEN), = 0. Querelle, dispute, L 
debat, deméle, wm. 

KaaKEELACHTIG, bn. Quercileur. hargneux. 

RRAREELES, tw. w.o. (met Aedden). Querviker, 

se çuereiler, disputer. 

KRAKEELER, Z M. Qnerelleur, chicanenr, tracan 
ster, homme hargneur, m 

KRAKEELING, L V. Action f. de se querrier. | 
Krakeel. Querelle, dispute, f., debat, déméle, mm. 

KRAKEELLUST (zOnd. mv.), £ mm. Zee KRAKKEL- 
IUCHT. 

KRAKEELSTER, z. v. Querellense, tracassière, femme 
hargneuse, f. 

KRAKEELZIEK!), bn. Quercileur, Àargneur. 

KRAKEELECCaT (zond. mv.), 2. v. Zurie, manie 
ou passion de quereller, humeur querelleuse, f. 

KRAKEELZUCHTIG, bn. Qwerelleur, hargneux. 

KRAKELING, LE D. Craguelin, m. 

KRAKEN, zw. w. b. Met gekraak breken. Crogwer, 
casser ou rompre en craguant. | Noten —, 
casser des noir. | (fig.) Dat is eene harde noot, om 
te —, c'est une affaire épineuse. | (fam.) Eten, 
drinken. Fider, croquer, manger, boire. j Ver 
slinden. Deévorer.  Kuoskken. {faeiblir. ÿ o. 
(met Aedden). Eenen kraak laten hooren. (ya- 
guer, cragueter. | De deur kraakt, Ja porte 
crague ou crie. j Dat bed kraakt, re lif crague. 
| Het vriest dat het kraakt, 54 gèle à pierre 
fendre. | (prov.) Krakende wagens duren het 
langst, des pots félés sont ceux qui durent le 
plus. | Krakende tijden, femps calamiteur, m. 
pl. { (fig) Het is een krakende wagen, c'est 
un château branlant. 

KRAKER, Z, he Notenkraker, Casse- noir, rasse- 
noisette, 

KRAKING, 2 v. Craguement, m. 

KRAKKEN, zw, w. O0. (met Aedden). Eenen krak 
krijgen. Recevoir un échec. | Verswakkon, ver 
minderen. Diminuer, s'affasblir. | b. Diminuer, 
affaiblir. 

KRALEN, bn. Ze KORALEN. 

KRAM, Z. v. Crampon, m. || Dook. Crampe, f. 
H Haak. Agrafe, f. | Duim. Goed, m. | Slot 
aan een boek. Fermoir m d’un livre. 

KRAMAKKELACHTIG, bo. (provinc.) Sukkelond, kwij- 
pend. Languissant, 

KRAMAKKELEN, ZW. W. 0. (met Aeöden). (provino.) 
Sukkelen, kwijnen. Languir. 

KRAMEN, zw, w‚ 0. (met hebben). Accoucher. 

KRAMER, z. m. Mercier, boutiquier, détaillant, m. 
|| Marskramer. Colporteur, m 

KRAMERIJ, Z. v. Kramerswaar, Petite marchandise, 
mercerie, quincaillerie, f. 

KRAMERIJ (zond. mv.), z. v. Het kramen. Accou- 
chement, m. 

KRAMERSGEEST, Z. m. Esprit mercantile, m 

KRAMERSGILDE, Z. o. Corps m. des merciers. 

KRAMERSKANS (zond. mv.), z. v. (fig) Bonne 
chance, f. 

KRAMERSLATIJN (zond, mv.), z. o. Latin m, de 
cuisine, 

KRAMERSMARS (-MARSEN), Z. v. Coffret m. de 
marchand ambulant, balle, malle, marmotte, f. 

KRAMERSVOLK (zond. mv.), Z. o. Nation bouts- 
quière, f. 

KRAMERSWAAR, Z. v. Petite marchandise, mercerie, 
quincaillerie, f, 

KRAMMEKEN, Z. 0. Zee KRAMMETJE. 

KRAMMEN, zw, w. b. Cramponner, attacher avec 
des crampons, 

KRAMMER, Z. m. Homme m. qui fait métier de 
raccommoder la Jaïence cassée, 
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KRAMMETJE, Z. 0. Cramponnet, m. || (serr.) —s, 
picolets, m. pl. 

KRAMMING, Z. v. Action f. de cramponner. 

KRaMP, Z v. (méd.) Crampe, f., spasme, mouve- 
ment spasmodique, m., convulsion, f. 

KRAMPAANVAL, Z. M. Accident spasmodique, m. 

KRAMPACHTIG, bn. Spasmodique, convulsif. || bw, 
Convulsivement. 

KRAMPACHTIGHEID (zond, mv.), z. v. Mouvement 
spasmodique, m. 

KRAMPADER, Z. v. Aderspat. Varice, f. 

KRAMPADEKBREUK, Z. Vv. Varicocèle, f, 

KRAMPADERIG, bn. Variqueux. 

KRAMPHOEST, Z. m. Tour spasmodique, f. 

KRAMPIG, bn. Zie KRAMPACHTIG. 

KRAMPLACH (zond. mv.), Z. m. Rire convulsif, m, 

KRAMPMIDDEL, Z. 0. Remêde antispasmodigue, an- 
tispasmodigue, m. 

KRAMPPIJN, Z. v. Douleur spasmodigue, f. 

KRAMPVISCH, z. m Torpille, f. 

KRAMSTER, Z. v. Femme f. qui fait métier de 
raccommoder la faïence cassée. 

KRANG, bn. Retourné, renversé, mis à l'envers 
ou de rebours. | —e zijde, envers, m. 

KRANGS, bw. À l'envers, de rebours. 

KRANK, bn. Ziek. Malade, indisposé. | Zwak, 
Faible, infirme, débile, frêle, | Slecht. Mau- 
vats. | Klein, gering. Petit, chétif, mince. 
—e troost, pauvre consolation, f. 

KBANKACHTIG, bn. Maladif, valétudinaire, lan- 
guissant. 

KRANKBED, Z. 0. Lil m. d'un malade. | Op het 
— liggeu, étre alité. | (Gg.) Ziekte. Maladie, f. 

KRANKE, Z. m. en v. Malade, m. et f. | De —n 
bezoeken , visiter les malades. 

KRANKENBEWAARDER, Z. m, Garde-malade, ia- 
firmier, m. 

KR&ANKENBEWAARBSTER, Z. V. Garde-malade, infir- 
mière, f. 

KRANKENBEZOEK (zond, mv.), z. o. Visite f. des 
malades, 

KRANKENBEZOEKER, z. Im. Visiteur m. des malades. 

KRANKENWACHTER, Z. m. Garde-malade, infir- 
mier, M. 

KRANKENWACHTSTER, Z. v. Garde-malade, snfir- 
micre, f. 

KRANKHEID (-HEDEN), Z. v. Ziekte. Maladie, 
indisposition, f. | Zwakheid. Fatblesse, infir- 
mité, f. 

KRANKHOOFD, Z, m. € v. Fou, aliéné, m., folle, 
aliënée, f. 

KRANKHOOPDIG, bn. Fou. | bw, Follement, comme 
un fou, en aliéné, 

KRANKHOOFDIGHEID (zond. mv.), Z. v. Mliénation 
mentale, démence, folie, f. 

KRANKHOOPDIG[LIIK], bw. Zie KRANKHOOFDIG, bw, 

KRANKTE (zond. mv.), Z. v. Zie KRANKHEID. 

KRANKZINNIG, bn. Fou, aliéné, || bw. Follement, 
comme un fou, en aliéné. 

KRANKZINNIGHEID (zond. mv.), Z. v. A/ténation 
mentale, démence, folie, f. 

KRANKZINNIG{LIJK], bw. Zie KRANKZINNIG, bw, 

KRANS (KRANSEN), Z. m. Ring, cirkel. Anneau, 
cercle, m. | Kroon. Couronne, f. || — van bloemen, 
couronne de fleurs, guirlande, f. | Wijnkrans. 
Bouchon m. de cabaret, enseigne, f, | (prov) 
Goede wijn behoeft geenen —, à don vin point 
denseigne. | — van vrienden, cercle m. d'amis. 
| — eener zuilschacht, ceinture f. d'une co- 
lonne, || (bouch.) — eeus kalfs, fraise, f, |] 
(mar.) Kraag. Collier, m. | (fig.) Luister, groot- 
heid, Lustre, m., grandeur, gloire, f 

KRANSADER, Z. Vv, (anat.) Veise coronaire, f, 
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KRANSEN, zw. w. b. Couromner, orner de couron: 
nes ou de guirlandes. 

KRANSJE, KRANSKEN, 7.0. Petite guirlande, petite 
couronne, f. | — van vrienden, compagnie, 
société, f., cercle m. d'amss. 

KRANSKKuUID (zond. mv.), z. 0. Marjolaine, f. 

KRANSNAAD, Z. m. Sutxre coronale, f. 

KRANSSLAGADER, Z v. Artère coronaire, f. 

KRANSVORMIG, bu. Coronoïde. 

KRANSWERK (zond, mv), Z. 0. Guirlandes, f. pl., 
festons, m pl. 

KRANSWIJZE, bw. En forme de guirlande ou de cou- 
ronne, en festons. 

KRANT, Z. v. Courant. Journal, m., gasetie, f. 

KRANTENBERICHT, Z, O. Annonce ou nouvelle f. 
de journal. 

KRANTENDRUKKER, Z. m. Éditeur m. d'un journal. 

KRANTENDRUKKERIJ, Z. v. Imprimerie f. de journal. 

KRANTENJONGEN, z. m. Porteur m. de journaux. 

KRANTENNIEUWS (zond. mv.), Z. o. Nouvelle f. de 
journal. 

KRANTENVROUW, Z. v. Porteuse f. de journaux. 

KRANTIER, z. m. Rédacteur d’un journal, gaze- 
tier, m. 

KRAP (zond. mv.), z. v. Meekrap. Garance, f. 

Krap, z. v. Kram aan een boek. Feræoir m. d'n livre. 

Krap, z. v. Varkensrib. Gribleite, côtelette f. de porc. 

Krap, bw. ÆEfroitement, trop juste, trop court, 
trop peu. | Nauwelijks. À peine. 

KRAPWORTEL, Z m. Racine f. de garance. 

Kras, bn. Alerte, agile, fort, robuste, vigoureux. 

Kras, Z. v. Schrap. Égratignure, f. | Streep. Raie, f. 

Kras, z. m. Het krassen van raven. Croassement, m. 

Kras, tusschenw. — roepen, croasser. || (pop.) Bij 
kris en bij — zweren, jurer par tous les diables. 

KRASBORSTEL, Z. m. Boësse, gratte-boësse, f. 

KRASDUIVELS, Z. m. mv. Pigeons m. pl. à Ja cra- 
paudine. 

KRASHEID (zond. mv.), z. v. Sterkte. Force, vigueur, f. 

KRASJE, Z. 0. Petite égratignure. | Streepje. Petite 
raie , f. 

KRASSELEN, ZW. w. 0. (met Aebbex). Sukkelen, 
kwijnen. Languir. 

KRASSEN, zw. w. b. Gratter, égratigner. | Strepen 
maken. Rayer, faire des raies. | o. Kuarsen. 
Crier. | Die pen krast, cette plume crache. | 
Die viool krast, ce violon jure. | — als de 
raven, croasser. | — als de uilen, buöuter. 

KRASSER, Z. m. Celui qui gratte ou gei rase. À 
— op eeue viool, racleur m. de violon. | (mil) 
Tire-bourre, m. 

KRassiNa, Z. v. Action f. de gratter, de rayer. | 
— der raven, croassement m. des corbeaux. 
KRAT, Z. 0. Fond mobile m. d’une voiture. | — 
eens boerenwagens, banc m. du devant d'un 

chariot de paysan. ’ 

KRATER, Z. m. (géol.) Cratère, m. 

KBATSEN, zw. w. b. Zie KRASSEN, 

KRATSWOL (zond. mv.), z. v. Bourre lanice, f, 

KRAUW, z. v. Coup m. de griffe. 

KRAUWAGE (zond. mv.), z. v. Gale, teigne, f. 

KRAUWEL, Z. m. Ongle, m., griffe, f. | (mar.) 
Kromme gaffel. Fourche recourbée, f. | Hark. 
Racloir, m. 

KRAUWELEN, zw, w. b. Zie KRAUWEN. 

KRAUWEN, zw. w. b. Gratter, égratigner. | Zijn 
hoofd —, se gratter la téle; (fig.) être fort 
embarrassé. || (fam.) Iemand —, laver Ja tête 
à gg, tancer gg. | (fam.) Naar zich toehalen. 
Allirer à soi, rafler, enlever. 

KRAUWER, Z. m. Egratigneur, m. | Kuevelaar. 
Maltótier, m. 

KBAUWERIJ, Z, v. Knevelarij, Ma/tôte, ezaction, f, 
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KRACWSEL, Z. o, Krauwage. Gale, teigue, £. | (fg) 
Argent eslorqué, m. 

KRACWSTER, L 1. Égratigueuse, £ 

AREATUUR, & 0. Créaiure, f. 

Kars, z. v. Ze Kars. 

KasDIET, z, o. Vertrouwen. Crédif, m. 

KREDIETBRIEF, zt. mm. Lettre f. de crédit. 

KEEDITEEREN, bw. Oréditer. 

KarerT, z, m. Eeresisse, f‚, homard, m. | Rivier- 
kreeft. Ecremsse. | Zeekreeft. Homard. } Teeken 
van den dierenriem. Cancer, m. 

KaFEPTDICHT, E. o. Vers rétrograde, palindrome, m. 

KREEFTENGANG (zoud. mv.), z. m. Marche à re- 
culons, marche rétrograde, f. 

KREKFTENSOEP, z. v. Bisque, soupe f. ou potage 
M. aur éerevisses. 

KREEFTGESTERNTE (zond. mv), zo. Constellation 
f. du cancer. 

KREEFTKEERKRING, 2, m. Tropique m. du cancer. 

KRFEPTHAT (zond. mv.), z. o, Bouillon m. d'écre- 
visse. e 

KREEFTSOOG (—OOGEN), z. 0. (Bil m. d'écrevisse. 
| (méd.) —en, geur m. pl. d’écrevisse. 

KREEFTSSCHAAR, Z. v. Pince d'écrevisse, braque, f. 

KREEFTSTEEN (-STRENEN), z m. Astacite, m., 


KREEFTTEEKEN (zond. mv.), £ o. Signe m. du 
cancer. 

KazerrvEnsS, Z. o. Vers rétrograde, m. 

Kesrx (KREKEN), z. v. Inham. Crigue, anse, f. 

KaxExJE, z. 0. Ansette, petite anse, petite crique, 
£, accu], m. 

KREKL (KREELEN), z. v. Smal buvrdsel, Cordon, 
petit bord, galon Arost, ma. 

KREELEN, zw. w. b. Eenen hoed —, border un 
chapeau, garnir un chapeau d'un bord. 

KacET (KRETEN), z. m. Graad ers, cri perçant 
ou aigu, m. 

KazorL, ba. Acaridtre, irascible, hargneur, de 
mauvaise humeur. 

KREGELHEID (zond. mv.), z. v. Frascibilité, ku- 
meur acaridire ou Aargneuse, f. 

KREGELIG, bn. Zie Karoe. 

KREGELIGHEiD (zond. mv.), z. v. Zie KReoEL- 
HEID. 

KREGELKOP, z. m. en v. Personne irascible ou 
hargueuse, f. 

KREITS (KBEITSEN), z. m. Kring. Cercle, m. 

KREITSBRIE?, z. m. Circulaire, lettre circu- 
laire, f. 

KarxeL, z. m. Heikrekel. Grillon, m. | Boom- 
krekel. Cigale,f. | Huiskrekel. Cri-cri, grillon 
domestique, m. 

KRERELACHTIG, ba. Cicadaire. 

KREKELEN , zw. w. 0. (met Aedben). Grilloter, gré- 
stllonner, crier comme le grillon, cigaler. 

KREKELZANG, Z, m. Chant ou cri m. de la cigale 
ou da grillon. 

KerxT, bn. Correct, précis, juste. | bw. Cor- 
rectement, précisément, justement. 

Kazu, z. m. (h. po.) Vogel. Émérillon, m. 

KREMER, Z. m. Zie KRAMER. 

KRENG, z. o, Dood aas. Charogne, f. | (pop.) 
Carogne, f. 

KRENGEN, zw. w. b. Tourner, | (mar.) Caréner, 
donner carène à un bdfiment, abattre un vais- 
sean en carène, | o. (met Aedhen). (mar.) Car- 
guer. | Scherp dingen. Mfarchundailler, 

KREMGING, z. v. Action f. de tourner. | (mar.) 
Action de caréner. | Het scherp dingen. Action 
de marchandailler. 

KRENKEN, zw. w. b. Rendre malade. | De gezond- 
heid —, sasre à la santé, | (fg.) Kwetsen 
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schaden. Blesser, leser, nuire à, afaiblir, a/- 
térer. | Iemands goeden naam —, moircir da 
reputation de gg. | De vriendschap —, a/ferer 
l'amitic. ij Beleedigen. Ofenser. 

KRENKER, Z m. Cels gut nuit, qui offense ou gui 
blesse. 

KRENKING, E. v. Action de leser, de blesser, de 
nuire à, alleinie, Î., afaiblissement, m., altera- 
tson, f. | — der gezondheid, alteration de la 
sante. | — der vriendschap, afteinfe à l'amitie. 
| — van stand, derogeance, f. 

KRENKSTER, Z. v. Celle qui nuit, qui offense ou 
gut blesse. 

KRENT, z. v. Reissn m. de Corintde. 

KRENTEBOOM (-BOOMEN), Z. m. Raisisier, m. 

KRENTENBROOD (-BROODEN), Z. 0. Pain m. aar 
raisins de corintke. 

KRENTENKAKKER, Z. m. (pop.) Homme timide, 
poléron, m. 

KRENTENKOEK, £. mm. Getean m. à raisins de 
Corinthe. 

KREOOL (-OLEN), = m. en v. Créole, m. et f. 

KREPIJZER, z. 0. Fer m. à créper. 

KREPPEN, sw. w. b. Créper les cheveux. 

KRET, Z. o. Zie KRAT. 

KRETEN, zw. w. b. Sarren. Agacer, tagwiner, pro- 
voguer. 

KRETSEN, zw. w. b. Ze KRASSEN, 

KREUK, 2. v. Faur pli, pli, m. ? (fig) Vlek, 
Tache, sonillure, f. 

KREUKEL, z. v. Schelpvisch. Caracolle, f, 

KREUKELEN, zw. W. b. Zie KREUKEN. 

KREUKELIG, bn. Swjeé à prendre de faux plis. 

KREUKEN, zw. W. b. Faire de faur plis, chifon- 
ner, frotsser. | Buigen. Plier, courber, flechir. 
| Gekreukt riet, rosean cassé, m. | (fig.) Zijne 
eer —, porter alteinte à son honneur. | Scha- 
den. Nutre à. | o. (met hebbez). Se froisser, 
se bouchonner. 

KREUKER, z. m. Celui qui chiffonne ou gui froisse. 

KREUKING, Z. v. Froissement, m. 

KREUKSTER, Z. v. Celle qui chiffonne ou qui froisse. 

KREUNEN, zw. w. 0. (met hebben). Gémir, sou- 
pirer, se plaindre. | Zich aan iets —, se sou- 
citer de qc. 

KreurEL, bu. Bostenr, clochant, éclopé, estropté. 
| — zijn, boiter, clocher. | Aan beide zijden 
— gaan, clocher des deur pieds. | Onvolmaakt, 
gebiekkig. Imparfait, défectueux, vicieux. | 
Slecht. ÆMisérable, mauvais. | Traag. Lent, 
tardif. | (prov.) Den —en waard slaan, faire 
un trou à la lune. | bw. Slecht. Hal. | Traag. 
Lentement, tardivement. 

KREUPELACHTIG, bn. Un peu boiteur. 

KREUPELBOSCH, Z. 0. Bois taillis, taillis, m., hal- 
liers, m. pl., Öroussailles, f. pl. 

KREUPELE, Z. m. en v. Bostenr, m., doitense, f. 

KREUPELGRAS (zond. mv.), z. o. (bot.) Renoude, 
trainasse, f. 

KREUPELHEID (zond. mv.), z. v. Clochement, boi- 
lement, état m. de celui qui est boitenr. 

KreEus, z. v. Gergel. Jable, m. | Ritsijzer. Row- 
anne, f. 

KREVEL (zond. mv.), z. v. Démangeaison, f., cha- 
tousllement, fourmillement, m. 

KREVELEN, zw. w. o. (met Aedden). Démanger, 

. chatouiller, fourmiller. 

KREVELING, Z. v. Démangeaison, f., chatouille 
ment, fourmillement, m. 

KREVELKRUID (zond, mv.), Z. o. Herbe pruri- 
tense, f. 

KREVELZAAD (zond. mv.), z. o. Semence pruriteuse, f. 

Kuis BE], z. v. Voederbak. Crèche, mangeoire, f. 
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| — om een kind te laten in slapen, crèche, 
couchette, f. 

KRiB[BE|, z. v. Boos wijf. Femme hargneuse, que- 
relleuse, f. 

KRIBBEBIJTER, Z. m. Cheval tigueur, m. à (fam.) 
Homme hargneux, querelleur, m. 

KRIBBEBIJTING (zoud. mv), z. v. Tic, tic ron- 
geur, m. 

KuIBBEBIJTSTER, Z. Vv. Femme Aargneuse , querel- 
leuse, f. 

KRIBBEKAT, Z. v. Zie KRIBBEBIJTSTER. 

KRIBBFKEN, Z. 0. Zie KRIBBETJE. 

KRIBBELAAR, Z. m. Griffonnenr, m. 

KRIBBELEN, zw. w. b. Slecht schrijven. Griffonser, 
barbouiller. | o. (met Aedden). Se guereller ou 
se disputer continuellement. 

KRIBBELING, Z. v. Slecht schrift. Griffonnage, m., 
pattes f, pl. de mouche. | Krakeel. Querelle, dis- 
pute, allercation, f. 

KRIBBELSCHRIPT, z. 0. Grifonnage, m., pattes f. 
pl. de mouche. 

KRIBBEN, zw, w. 0. (met heëbes). Se quereller, 
se disputer, chicaner. 

Kerssens, z. v. Querelle, dispute, altercation, f. 

K&IBBETIE, Z. o. Petite eréche, f, 

KriB816, bn. Querelleur, hargneuz, acariâtre. | 
bw. D'une manière querelleuse ou hargneuse. 
KRIBBIGHEID (zond. mv ), Z. v. Humeur hargneuse, 

guerelleuse ou acariâtre, f. 

KRIEBELEN, zw. w.b. Zie KREVELEN. 

KRIEK, z. v. Vrucht, Cerise, merise, f. 

Kriek, z, v. Plant. Cogueret, alkékenge, m. 

Kriek, z. v. Krekel. Grillon, m. 

KRIEKEBOOM (-BOOMEN), Z. m. Cerisier, merisier, m. 

KRIEKELAAR, Z. m. Zie KRIEKEBOOM. 

KRIEKEN, zw. w. 0. (met hebben). Zacht kraken. 
Grilloter. 

KRIEKEN, sw. w. 0. Poindre. | De dag begon te 
—, le jour commençait à poindre, | Het — 
van den dag, le point m. du jour, l'aube, f. 

KRIEKENBLOEISEL, Z. o. Fleurs f. pl. de cerisier. 

KRIEKENTAART, Z. v. Tarte f. aux cerises. 

KRIEKJE, 2. 0. Vrucht. Petite cerise ou merise, f. 

KeteksE, z. o. Krekeltje. Petit grillon, m. 

KRIEKSTEEN (-STEENEN), Z m. Noyau m de cerise 
ou de merise. 

KrIEL (zond. mv.), Z. o. Kleingoed. Reut, m. 

KRIEL, Z. m. en v. Persoon. Naöot, nain, m.; 
nabote, nasne, f. 

KrieL, z. v. Mand, Panier, m., manne, f. 

KRIEL, bn. Pétulant, voluptueuzr, lubrique. 

KRIELDIERTJE, Z. 0. Animalcule, m. 

KRIELEN, zw. W. O0. (met Aedden). Fourmiller, 
grouiller. || Die vertaling krielt van fouten, 
cette traduction fourmille de fautes. 

KRIELHAAN, Z. m. Cochet, m. 

KRIELHAANTJE, Z. 0. Cochet, m. 

KRIELHEID (zond, mv.), z. v. Pétulance, lubricité, f. 

KRIELHEN, Z. v. KRIELHENNETJE, Z. 0. Petite 
poulette, f. 

KRIELTJE, Z, 0. Cochet, m., petite poulette, f. 

KRIEMELAAR, Z. m. Lambin, m. 

KRIEMELAARSTER, Z. Vv. Lambine, f. 

KRIEMELEN, zw. W. 0. (met Aebben). Lambiner, bar. 
guigner, lanterner. | Krielen. Eourmiller, grouiller. 

KRIEMELIG, bn. Talmachtig. Lambin, lent, irré- 
solu, indécis. | Klein ineengeschreven. Grif- 
fonné. | Verward. Embrouillé, confus. | — ge- 
schrift, griffonnage, m., pattes f, pl. de mouche. 

KriEPE, Z. v. Petite poulette, f. 

KRIEPEN, zw. W. 0. (met Aebben). Stenen, Gémir, 
se plaindre. 

KRIEUWEL, Z. V. Zie KREVEL. 
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KBIEUWELEN, zw. w. b. Zie KeEVELEN. 

KRIEUWELING, Z. v. Zie KREVELING. 

KRIEZEL, 2. v. Brin, m., petite parcelle oa par. 
die, miette, f. 

KRIEZELTJE, Z. 0. Zie KRIEZEL. 

Krise, z. m. Oorlog. Guerre, f. | In den — 
gaan, s'engager, prendre service, v'enróler. | 
Den — volgen, suivre l’armée, aller à la paserre. 
| Twist, strijd. Dispute, querelle, contestats on, í. 

KRIJGEL, bn. Zie KREGEL, enz. 

KRIJGEN, (kreeg, kregen, gekregen) st. w. D. 
Ontvangen. Recevoir, obtenir, ac ir, ez90i. 
| Boeken —, recevoir des livres. | Slagen —, 
être battu. | Eene ziekte —, gagner une me 
ladie. | Tanden —, faire des dents. | Eene 
vrouw —, se marier. | Tets gedaan —, 
venir à faire gc. | Eenen schrik —, s”époe- 
vanter. | Wat zal ik te eten —, gu'est-ce gut 
j'aurai à manger. | Waar zija die pennen te 
krijgen? où peut-on acheter ces plumes? & Wij 
zullen oorlog —, nous aurons la guerre. ÿ Hij 
kreeg in het hoofd te reizen, 37 dui prit la 
fantaisie de voyager. | Vangen. Prendre, attra 
per, saisir. | Hij heeft niets gekregen, #/ ='s 
rien pris. | Iemand achterhalen. Atfsssdre, 
joindre gg. || Eenen dief —, prendre un voiles. 
| Ik zal hem wel —, je Zattraperai bien. _ 

KRIJGEN, zw. w. 0. (met Aebden). Oorlogen, Fass' 
la guerre, guerroyer. 

KriscER, z. m. Guerrier, homme “de guerre, AP 
battant, m. 

KRIJGERTJE (zond. mv.), Z. 0. — spelen, jos 
aur barres. 

KRIJGSAMBT, Z. 0. Charge militaire, €, 

KRIJGSARTIKEL, Z. 0. Article m. de guerre. 

KRIJGSBANIER, Z. v. Bannière, f., drapeau, ue 
dard, m., enseigne, f. 

KRIJGSBEDRIJF, Z. 0. Zie KRIJGSDAAD. 

KRIJGSBEHOEFTEN, Z. v. mv. Munitions f. pl de” 
guerre. p 

KRIJGSBELEID (zond. mv.), z. o. Tactigue militaire” 
lactique, f . 

KRIJGSBENDE, Z. v. Troupe, f., corps m. de troupes — 5 

KRIJGSBEVELHEBBER, Z. m. Commandant m. de” 
l'armée. 

KRIJGSBEWEGING, Z. V. Évolution, f. 

KRIJGSBEWIND (zond. mv.), z. o. Direction f. de “ 
la guerre, 

KRIJGSBOUWKUNDE (zond. mv), z. v. Architec 
ture militaire, f., génie, m. 

KRIJGSBOUWKUNDIGE, Z. m. Ingónieur militaire, m. 

KRIJGSDAAD, Z. v. Erploit, m. 

KRIJGSDEUGD, Z. v. Vertu militaire, f. 

KRIJGSDIENST, Z. m. Service militaire, m. 

KRIJGSEED (-EEDEN), z. m. Serment militaire, m. 

KRIJGSEER (zond. mv.), z. v. Honneur militaire, m. 

K&RIJGSGEBRUIK, Z. 0. Usage militaire, m., règle 
f. de guerre, | Naar —, militairement. 

KRIJGSGEDRUIS (zond, mv.), z. o. Brust m. de 
guerre, 

KRIJGSGELUK (zond. mv.), z. o. Sort de la guerre, 
m., fortune f. des armes. 

KRIJGSGEROEP (zond. mv.), Z. o. Cri m. de guerre. 

KRIJGSGETIER (zond, mv), Z. o. Brasf m. de 
guerre. 

KRIJGSGEVAAR, Z. 0. Danger m. de guerre. 

KRIJGSGEVANGENE, Z. m. Prisonnier m. de guerre. 

KRIJGSGEWAAD, Z. o. (mil.) Tenue f. de campagne. 

KRIJGSGEWELD (zond, mv.), z. o. Force f. des armes. 

KRIJGSGEZEL, Z. m. Camarade, compagnon où 
frère m. d'armes. 

Kriseseop (zond, mv.), z. m, Dieu de la guerre, 
Mars, m. 
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K mriseseopnrx (sond. mv.), =. v. Déesse de la guerre, 
Bellone, f. 

Kzaucsnarrie, bn. Guerrier, martial, belligneux. 
1 Moedig. Vaillant, courageux. | bw. Vaillam- 
ment, courageusement, en guerrier. 

KaijGsHaFTIGHEID (zond. mv.), z. v. Ardeur 
guerrière, bravoure, vaillance, valeur, f., Aé- 
roisme , mm. 

Kauvesuarrie(LiJk), bw. Zee KuiscsHarrie , bw. 

KRUGSHAVEN, 3. v. Port militaire, m. 

KauGsHEIR, 3. 0. Armée, f. 

KRUGSHELD, 3. m. Héros, grand guerrier, m. 

KaUGSHELDIN, z. v. Héroïne, guerrière! f. 

KaucsuoorD, z. 0. Général, chef d'armée, chef 
militaire, commandant, m. 

Krueskans (-KANSEN), z. v. Sort m. ou chance 
de la guerre, fortune f. ou sort m. des armes. 

KauGsxas, z. v. Caisse militaire, f. 

KRIJGSKLAROEN, 2. v. Clairon guerrier, °m., trom- 
pette guerrière, f. 

GSKNECHT, 3, m. Soldat, militaire, m. 
KaiseskostEn, s m. mv. Frais m. pl. de guerre. 
Karsesxuxps (zond. mv.), z. v. Art militaire, m., 

science militaire, stratégie, tactique, f. 

Kausoskunpie, bn. Sfrafégique. 

RIJGSKUNDIGE, 3, m. Séralégiste, tacticien, m. 
RIJGSKUNST (zond. mv.), z. v. Zee KRIJGSKUNDE. 
GSLASTEN, z. m. mv. Impositions f. pl. de 


Suerre. 
KmisosLEGER 2. 0. Armée, f. 


GSLEUS, 3. v. Mot m. d'ordre. 

KarsosLiep (-LIEDEBEN), z. 0. Chanl guerrier, m, 

KR n1JGSLIEDES, z. m. mv. Zie KRIJGSMAN, 

Karsesuisr, z. v. Stratagème, m., ruse f. de guerre, 
A (6g.) Finesse, subtilité, f., stratagème, m. 

KarsesxacHt (zond. mv.), z. v. Forces militaires, 
& pl., armée, f. | — te land, forces de terre. 
| — te water, forces de mer. 

Ke 1GSMARKER, z. m. Zee KuiJGSGEZEL. 

Km isosMman (-LIEDEN), z. m. Soldat, Aomme de 
guerre, guerrier, m. | Krijgslieden. Gens de 
guerre, soldats, guerriers, m. pl., troupes, f. pl. 

Ka rsosmansers (zond. mv.), z. v. Honneur mili- 
taire, point d'honneur militaire, m. 

Km LGSMANSSTAND (zond. mv.), s. m. État mil. 
taire, m. 

KaiJosMANTEL, Z. M. Casaque ou capote f. de 
soldat. | — der Romeinen, chlamyde, f. 

KæisesMUZIEx (zond, mv.), z. v. Musique mili- 
taire, f. 

IJGSOEFENING, z. v. Erercice militaire, manie- 
ment m. des armes. 

Ka:3GsoRDE (zond. mv.), =. v. Discipline militaire, 
f., ordre militaire, m. 

Ka1JGSORDENING (zond, mv.), z. v. Règlements 
militaires, m. pl. 
KuIJGSOVERHEID (-HEDEN), z. v. Autorité mili- 
taire, f. 
Ka1JGSOVERSTE, z, m. Général, chef d'armée, 
chef militaire, commandant, m. 
Ka1368PLICHT, 2. m. Devoir militaire, m., consigne, f. 
KarsesrPLICHTIe, bn. Sujet à la conscription mi- 
litaire. 
KaisesPLICHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Conscrip- 
Sion, f. 
KmIJGSRAAD, z. m. Conseil m. de guerre. 
KaiscsRECHT (zond, mv.), z. o. Droit m. de la 
guerre, justice militaire, f. 
KRIJGSREGEERING, z. v. Stratocratie, f. 
KarasRozx (zond. mv), z. m. Gloire militaire, f. 
Krisasnok, s. m. Habit militaire, m. 
KuIJGSRUMOER (zond. mv.), z. o. Fracas, tumulte 
ou bruit m. de la guerre. 
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KRIJGSSCHOOL (-SCHOLEN), s. v. École militaire, f. 
KAIJGSTOCHT, z. m. Erpéditson militaire, cam- 
agne, f. 

KRIJGSTOERUSTING, z. v. Armement, m., prépa- 
ratifs mililaires, m. pl. 

KRIJGSTOESTEL, z. m. Appareil m. de guerre. 

KRIJGSTROMPET, z. v. Trompette guerrière, f. 

KRIGSTUCHT (zond. mv.), z. v. Discipline militaire, 
f. | Gebrek aan —, insubordination, f. 

KRIJGSTUIG, z. o. Aétirail m. de guerre, machines 
f. pl. de guerre. 

KrRIJGSVAAN, z. v. Étendard, drapeau, m., ban- 
nière, enseigne, f. 

KRIJGSVELD, z. o. Champ de bataille, champ m. 
de Mars. 

KBIJGSVERRICHTING, Z. v. Opération militaire, f. 
| Heldendaad, Erploit, m. 

KR1IJGSVOLK (zond. mv.), z. o, Zie KRIJGSLIEDEN. 

KRIJGSVOORRAAD (zond, mv), z. m. Munitions ou 
provisions f. pl. de guerre. | (mar.) Apprétée, f. 

KBIJGSVUUR, z, o. Feu m. de la guerre. 

KrRIJGSWAGEN, =. m. Char m. de guerre. 

KRIJGSWAPEN, z. 0. Arme f. de guerre, 

KRIJGSWERVING, zg. v. Enrólement militaire, m. 

KRIJGSWET, z. v. Loi martiale, f. 

KRIJGSWETBOEK, z. 0. Code militaire, m. 

KRIJGSWEZEN (zond. mv.), z. o. Affaires f. pl. de 
la guerre. 

Krisaswoorp, z, o. Mot d'ordre, mot m. de ral- 
liement. 

KRIJGSZAAK, z. v. Affaire militaire, f. 

KrIJGSZANG, z. m, Chant guerrier, m. 

KrIJGSZUCHT (zond. mv.), z. v. Penchant m. pour 
la guerre. 

Ke13GS8ZUCHTIG, bn. Guerrier, martial, belliqueux. 

KRIJSCH, z. m. Cri, m. 

KRIJSCHEN, (érÿschte of kreesch, krijschten of 
kreschen, gekrijscht of gekreschen,) zw. of st. 
w. 0. (met Aedben). Crier, criailler, seter des 
cris aigus. | De arend krijscht, l'aigle glatit. 

KRIJSCHING, z. v. Cris perçants, m. pl., criail- 
lerie, f. 

KriJT (zond. mv.), z. o. Craie, f. | Stuk —, 
morceau m. de craie. | (fig) Bij iemand in het 
— staan, devoir à gg. | (fig) Met dubbel — 
schrijven, doubler T'écot. | Rood —, crayon 
de sanguine, crayon rouge, m. | Strijdperk. 
Lice, arène, f., cirque, m. 

KRIJTAARDE, z. v. Terre crayonneuse, f. 

KrisTACHTIG, bu. Crétacé, crayonneur, crageux. 

Ka1WTBERG, z. m. Montagne de craie, roche cré- 
tacée, f. 

KRIJTEN, (kreet, kreten, gekreten,) st. w. o (met 
hebben). Pleurer, crier, piasller. | Krijtende on- 
rechtvaardigheid, ssyjustice criante, f. || Krij- 
tende schulden, dettes criardes, f. pl. | Krij- 
tend tiende, dfme criante, f. 

KRIJTER, z, m. Pleureur, piailleur, m. | Kerkuil. 
Fresaie, crécerelle, effraie, f. || Zakviool. Po- 
che, f., petit violon m. de poche. 

KRIJTERTJE, z. 0. Zakvedeltje. Poche, f., petit 
violon m. de poche. 

KRIJTGEBERGTE, z, 0. Montagne f. de crate. 

KrIJTGROND, z. m. Zerrain crétacé, m. 

KRIJTKUST, z. v. Falaise, f. 

KRIJTMIJN, z. v. Carrière f. de crate. 

KRIJTSTEEN (-STEENEN), z. m. Pierre crayon- 
neuse, f. 

KRIJTSTER, z, v. Pleureuse, piaslleuse, f. 

KRIJTSTRAND, £. 0, Plage crétacde, f. 

KRIJZEKOM (zond. mv.), 2. v. Zie DUIVEKERVEL. 

KRIJZELTANDEN, zw. W. o, (met Aedden). Grincer 
des dents. 7 
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Kerk, z. v. Boschkool. Charbon m. de bois. 
KRIKKEMIK, z. v. (méc.) Cabre, chèvre, f., eric, m. 
KaBikKRBAK, tusschenw, Cric-crac. 

KRIKKRAKKEN, Zw, W. O0. (met Aebden). Craguer, 
craqueter. 

KRIKMAN (zond, mv.), z. m. (pop.) Æaw-de-vie, f., 
brandevin, m. 

KarmP (zond. mv.), z. v. Manque, m., disette, f. 
| Daar is nog geene —, il y en a encore beau- 
coup. 

Krimp, bn. Versch. Frais. 

KRIMPELEN, zw. w‚ o. (met zijn). Se crisper. 

KRIMPEN, (kromp, gekrompen) st, w. b, Confrac- 
ter, rétrécir, crisper, resserrer. | Eene stof —, 
décatir une étoffe. | o. (met zijn). Se rétrécir, 
se contracter. || Korter worden. S’accourcir, se 
raccourcir. | Toegeven. Céder, condescendre. | 
(mar.) De wind krimpt, le vent rapproche. 

Kerixeie, bn. Huiverig. Frileux. 

KRIMPING, z. v. Rétrécissement , m., contraction, f. 

. || Kramp. Crampe, crispation, f. | — der zenuwen, 

. retirement m. des nerfs. | — der darmen, érax- 

Ÿ chées, f. pl, colique, f. | — van stoffen, dé- 

* catissage, m. 

KBIMPKABELJAUW, z. V. Cabillaud tout frais, m. 

KRIMPVISCH, 5. v. Poisson tout frais, m. 

KermPpver3, bn. Irrétrécissable. 

KRIMPZALM, z. v. Saumon tout frais, m. 

K&ING, z. m. Cercle, rond, m. || Ring. Anneau, m. 
| (méd.) Cerne, m. | (astron.) Orbste, m., 
sphère, f. | (fig) Cercle, m. 

KRINGACHTIG, bn. Circulaire, rond. 

KRINGBEWEGING, 5. v. Mouvement circulaire, m, 

KRINGDICHTER, z. m. Poêle cyclique, m. 

KBINGELEN, zw. w. 0, (met Aedden en zijn). Zie 
KRINKELEN, 

KRINGETJE, z. 0. Petit cercle, petit rond, m. | 
(méd.) Petit cerne, m. 

KBINGGEDICHT, z. o. Poëme cyclique, m. 

KerNGLoop (zond, mv.), z. m. Mouvement circu- 
laire, m. 

KRINGMEETKUNDE (zond. mv), z. v. Cyclomé- 
érie, f, * 

KRINGSKEN, z. o. Zie KRINGETJE. 

KrINGSWIJZE, bw. Circulairement, orbiculairement, 
en cercle, en rond. 

KRINGVINNER, z. m. Visch. Bouclier, cycloptère, m. 

KRINGVORMIG, bn. Circulaire, orbiculaire, en 
forme de cercle. | bw. Circulairement, orbicu- 
lairement, en cercle. 

KRINAEL, z. m. Sinwosité, f., repli tortueuz, m. 
| —s maken, faire des courbes. | (bot.) Gale, 
cloque, f, 

K&rNKELEN, zw, w. b. Kreuken. Faire prendre 
de faux plis. | Perkament —, grésiller du 
parchemin. | Zich —. Sentortiller, | o, (met 
hebben en zijn). Serpenter, aller en serpentant, 
se replier sur soi-même, se tortiller. 

KBINKELING, 2. v. Action f. de serpenter, de se 
tortiller, | 

KRINKELVLOED, 3, m. Fleuve ou courant m. qui 
va en serpentant. 

KRIOELEN, zw, w. 0, (met Aebden). Fourmiller, 
frétiller. 

KriP (zond, mv.), z. o. Stof. Crépe, m. | Grof 
—, Crépon, m. 

KerPrLoERs, z. o. Crépe, m. 

KaIPPELTJE, z. 0. Miette, f,, brin, m. 

KRIPPEN, bn. De crépe, de crépon. 

Kris, z. v. Dolk. Criss, m. 

Keris, bw, Zie Kras, 

KaÿssEN, zw, w. o. (met Aedben), Pétiller, cra- 
queter. 
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KRiSTAL, z. 0. Cristal, m. | Tot — schieten, 
se cristalliser, 

KRISTALACHTIG, bn. Criséalloide. 

KRISTALBESCHEIJVER, z. m. Cristallographe, m. 

KRISTALBESCHBIJVING (zond, mv), z. v. Cristal- 
lographie, f. 

KRISTALBEWERKING, z. v. Crislallerie, f. 

KRISTALPABRIER, z. v. Oristallerie, f. 

KRISTALGLAS (-GLAZEN), z. 0. Verre m. de cristal. 

KRtSTALHELDES, bn. Traasparent ou clair comme 
du cristal, cristallin, 

KRISTALKASÎT], 3, v. Cristallier, m. 

KRISTALKUNDIG, bn. Cristallologique. 

KRISTALKUNDIGE, z. m. Cristallographe, m. 

RBISTALLEER (zond. mv.), z. v. Orsstallologie, f. 

KRISTALLEN, bn. De cristal. | — glazen, verres 
m. pl. de cristal. 

KRISTALLENS (-LENZEN), s. v. (anat.) Cristallin m. 
de l'œil. 

KRiISTALLIG, bn. Cristallin. 

KRISTALLIJN (zond. mv.), z. o. Cristal, m, 

KRISTALLIJNEN, bn. De cristal, cristallin. | Door- 
zichtig. Transparent, diaphane. | — vocht, 
ersialn, m. | — wateren, eanx cristallines, 
f. pl. 

KRISTALLISATIE (—IËN), z. v. Cristallisation, f. 

KRISTALLISEERBAAR, bn. Cristallisable. 

KRISTALLISEERBAARHEID (zond. mv.), z. v. Cris- 
tallisabilité, f. 

KRISTALLISEEREN, zw, w. b. Crisfalliser. | Suiker 
—, Candir du sucre. | o. (met zijn). Cristal- 
deser, se cristallsser. 

KRISTALMAKERIJ, Z. v. Cristallerie, f. 

KRISTALMIJN, z. v. Mine de cristal, cristallière, f. 

KRISTALSCHIETING, x. v. Cristallisation, f. 

KRISTALSLIJPER, z, m. Cristallier, m. 

KRISTALSNIJDER, 3. m. Zie KRISTALSLIJPER, 

KRISTALVORM, z, m. Forme cristalline, f. 

KRISTALVORMIG, bn. Cristalloide. 

KRISTALVORMING, z. v. Cristallisation, f. 

KRISTALZWEERTJE, £. ©. Cristalline, f. 

KaITiEK, bn. Hachelijk. Critique. 

KRITS (KRITSEN), z. m, Cercle, rond, m. | (fig.) 
De weelde is in haren —, le luxe est au comble. 

KROCHEN, zw. w. 0. (met hebben). Zie KRUCHEN. 

Krocat, z. v. Kroft, Souterrain, m., crypte, 
grotte, caverne, f. | — van een wild dier, 
antre ou repaire m, d'un animal sauvage. 

KRODDE (zond. mv.), z. v. (bot.) Folle avoine, f. 

KeoEG, z. v. Cabaret borgne, bouchon, m. | — 
buiten de stad, guinguette, f. 

KROEGACHTIG, bn. De cabaret. 

KROEGBAL, z. 0. Bal m. de bastringue. 

KROEGEN, zw. w. 0. (met hcbbex). Fréquenter ou 
hanter les cabarets. 

Kroraen, z. m. Celui qui fréquente ou qui hante 
les cabarets, pilier m. de cabaret, | Kroeghou- 
der, Cabaretier, m, 

KROEGHOUDER, z. m. Cabaretier, m. 

KROEGROUDSTER, z. v. Cabaretière, f. 

KROEGJE, z. 0. Petit cabaret, m. 

KROEGLOOPER, z. m. Pilier m. de cabaret, | Dronk- 
aard. Zvrogne, biberon, m. 

KROEGVLIEG, z. v. (fig.) Zorogne, biberon, m. 

KROEGWAARD, KROEGWEERD, z. m. Zie K2OEG- 
HOUDER, 

KROEGWAARDIN , KRORGWEERDIN, =. v. Zie Kroxa- 
HOUDSTER, 

Keorp (zond, mv), z. v. (méd.) Croup, m. 

Kroes, z. m, Beker. Gobelet, m. | Smeltkroes. 
Creuset, m. || Maat. Pot, m. | Krater. Cra- 
tère, m. 
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front ridé, m. | (fg.) Onthutst. Égaré, déconcerté. 
| Barsch. Rade, rébarbatif. | Wreed. Cruel, féroce, 

Krozsses, z. v. Zie KRursBes. 

Kaozsxop, z. m. Te frisée ou erépue, f. | z. m. en v. 
Persoon. Personne f. qui a les cheveux crépus. 

KrozzEL, bn. Ze Krors, bn. 

KROEZDLEN, zw. w. 0. (met hebbes). Se créper, 
se friser. | b. Créper, friser. 

KaorzeLure, bo. Zie KRozs, bn. 

KROEZEN, zw. w. o. (met Aeböen). Zie KROEZELEN. 

Krort, =. v. Zie Krocar. 

Kox, z. v. (bot.) Sainfoin, m., vesce sauvage, f. 

KROKEN, zw. w. b. Zie KREUKEN. 

KaoKkODIL, z. m. Crocodile, m. 

KROKODILLENTRANEN, z. m. mv. Larmes de cro- 
codile, larmes feintes ou hypocrites, f pl. 

KROKUS, s. m, Crocus, m. 

KROKUSBLOEM, s. v. Zie Kaoxus. 

Kzou, z. v. Schaafkrul. Copeau, m. f Zie Keut. 

Kzor, z, o. Kot. Taudis, taudion, m. | 

KnoL, z. v. Kraagsteen. Corbeau, diglyphe, m. 

KROLLEN, zw. w. o. (met Aedben), Grollen. Miau- 
ler, (comme les chats). 

KROLLEN, zw. w. b. Ze KRULLEN. 

KsoLLi@, bn. — huis, maison f. qui n’a que de 
ptites chambres. 

Krors, bw. En chaleur, en amour. 

Kao1iscx, bn, En chaleur, en amour. 

KaOLSCHHEND (zond, mv.), z. v. État m. d'un 
chat en chaleur, chaleur, f. 

KrorzreK, bn. Zie KRoLscx. 

KROLSTEEN (-STEENEN), z. m. Corbeau, diglyphe, m. 

KaoLsTen, z. v. Celle qui miaule. 

Krom, bn. Courbe, courbé, erochu, curviligne. | 
—<€ lijn, ligne courbe, courbe, f. | Bochtig. 
Ports, tortueur, sinueux. | Kromme weg, chemin 
forte ou fortueuz, m. | —me loop eener rivier, 
cours sinveur d'une rivière. | —me beenen 
hebben, avoir Jes jambes tortues ou torses. | — 
worden, se coxurber. | — trekken, se déeter, 
travailler. | — groeien, se courber en croissant. 
5 — maken, couröer. | — gaan, ne pas mar- 
cher droit. | Zijne handen staan —, d/ a les 
mains crochues. | (Gg.) Hij heeft —me vingers, «2 
a les mains erochues. | (fig) — liggeu. Zich be- 
helpen. Tirer le diable par la queue | (fig.) —me 
wegen ingaan, prendre des chemins délournés. 
B (fg) —me sprongen maken, user de ruse. || 
bw. En serpentant. | z. o. Het —me, ce qui 
est courbe ou tortx. 

KmoOMACHTIG, bn. Tortueuz, sinueur, un peu torin 
oa crochu. 

KROMBEEN (-BERNEN), 5, m. en v. Persoon, Ban- 
cal, m., bancale, f. 

KROMBEENIG, bn. Bancal, cagneuz. | (h. n.) 
Curvipède. | — paard, cheval m. à jambes arquées, 

KROMBEK, z. m. Vogel. Bec-courbé, bec-crochu, m. 

KROMBEKKIG, bn. (h. n.) Curvirostre. 

KRomsLaDiG, bn. (bot.) Curvifolié. 

KeomwBocurr@, bo. Tortwenr, sinuenz. 

KROMDARM, 3. m. (anat.) J/é02, m. 

Ka=ompBaDiG, bn. Dont les fils sont obliques. 

KROMGEBEEND, bn. Zie KROMBEENIG. 

KROMGEVINGERD, bn. Qui a les doigts crochus. | 
(fg.) Fort enclin à dérober, qui a les mains 
crochues. 

KROMHALS, z. m. en v. Zorticolis, m. | v. (chim.) 
Cornse, retorte, f. 

K2OMHALZIG, bn, (h, n.) Curvicolle. 

KaoMBEID (zond, mv.), z. v. Courbure, f. 

KROMHOORN (-HOORNS, -HOORNEN), z. m. Cro- 
morse, cornet m. à bouguin. | Fluit. Zourne- 
Bout, m, 
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KBOMHOUT, z. 0. (mar) Cowrbe, f. | Knietje, 
Courbaton, m. 

KROMHOUWER, z. m. Oimeterre, sabre ou coutelas 
recourbé, m. 

KROMLIINIG, bn. Cwrviligne. 

KROMMELING, 3. m. en v.Bancal, m.. bancale, f. 

KROMMEN, zw. w. b. Krom maken. Cowrber, re- 
courber, cambrer, tortuer. || Den rug —, cour- 
ber le dos. | Zich in alte bochten —, se plier 
de cent façons. (Gg.) Het recht —, agir 
injustement. | o. (met zijn). Se courber, se 
cambrer, se tortuer, s'arquer. 

KROMMER, 7. m. (mar.) Courbaton, m. 

KROMMES, z. o. (cordon.) Tranchet, m. | Snoei- 
mes. Serpelte, f., courcet, m 


. KROMMING, z. v. Action f. de courber ou de se 


courber. | — eens gewelfs, vonssure, f. | — 
der ruggegraat, déviation f. de l’épine dorsale. 
| (mar.) — der dekken, foniure ou courbure 
f. des ponts. 

KROMNEUS, z. m. Nez torts, m. | m. en ve 
Personne f. qui a le nez torts. 

Kaoue1881G, bn. (h. n.) Curvicosté. | (bot.) Curgi- 
nervé. 

KROMSTAART, z. m. (mar.) Cheval m. à queue 
courbe. 

KRoustAARTIG, bn. À queue courbe. 

KRoOMSTAF, z. m. Crosse, f. 

KROMSTELIG, KROMSTENGELIG, bn. (bot) Cwrvi- 
caule. 

KROMSTEVEN, Z. m. Vaisseau m. dont l'avant est 
bâti en croissant. 

KROMTAAL (zond. mv.), z. v. Baragouin, jar- 
gon, m. 

KROMTALEN, Zw. w. 0. (met Aedben). Baragoui- 
ner, jargonner, écorcher une langue. 

KROMTANDIG, bn. Curvidenté. 

KROMTE, z. v. Courbure, tortuosité, sinuosité, 
cambrure, Î. | —n eener rivier, méandres m. pl, 
d'une rivière, 

KROMTONG, z. m. ex v. Baragouineur, m., bara- 
gouinruse, f. 

KROMTONGEN, zw. w. 0. (met Aeöben). Baragoui- 
ner, jargonner, écorcher une langue. 

KROMTONGIG, bn. Qui baragouine, qui jargonne, 
qui écorche une langue. 

KBOMVOET, z. m. Pied bot, m. | m. en v. Per- 
soon, Personne f. qui a les pieds tortus. 

KROMWULF, z. 0. Voûte cintrée, f‚ || (mar.) Revers 
m. d’arcasse. 

KRONEN, zw. w. b. Couwronner. | Eenen koning 
—, couronner un roi. | Gekroond hoofd, tête 
couronnée, f. | Met blocmen —, couronner de 
fleurs. | Beloonen. Couronner, récompenser. || 
(prov.) Het einde kroont het werk, la fin cou- 
ronne l'œuvre, || (fort) Eenen bedekten weg 
—, couronner un chemin couvert. | Zich —, 
Se couronner, 

KRONENGOUD (zond. mv), z. o. Or m. de bas titre, 

KRONIEK, KRONIJK, zZ. v. Chronique, Î., anna- 
les, f. pl. 

KRONIEKACHTIG, KRONIJKACHTIG, bn. En forme 
ou en style de chronique. 

KRONIEKBOEKEN, KRONIJKBOEKEN, Z. o. mv, Boe- 
ken des bijbels. Paralipomènes, m. pl. 

KRONIEKSCHRIJVER, KRONIJKSCHRIJVER, Z, M, 
Chroniqueur, annaliste, m. 

KRONIJK, z. v. Zie KRONIEK, 

KRONING, z. v. Couronnement, m. 

KRONINGSFEEST, z. 0. Cérémonie f. du couron- 
nement. 

KRONINGSPLECHTIGHEID (-HEDEN), 2. v. Solennifé 
f. du couronnement, 
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KRONKEL, m. Pli, fauz pli, repli, m. | —s, 
replis, m. pl, sinwosités, f. pl 

KRONKELACHTIG , bn. Qui va en serpentant, | (bot.) 
Tortile, 

KRONKELDARM, z. m. Cólon, m. 

KRONKELDARMSCHEEL, z. 0. (anat.\ Mésocólon, m. 

KRONKELEN, zw. w. b. Kreuken. Chifonner. | 
Zich —. Se froncer, | o. (met zijn), S'entor- 
teller, se crisper. 

KRONKELIG, bn. Qui va en serpentant. | (bot) 
Tortile, 

KRONKELING, z. v. Kreoking. Action f. de chif- 
fonner. | Kronkel. Entortillement, m. | —en, 
replis, m. pl, sinwosités, f. pl. 

KRONKELKOORD, z. 0. Corde f. gui s’entortille. 

KRONKELPAD (—PADEN), z. 0. Senéier tortueuz, m. 

KRONKELWEG (-WEGEN), z. m. Chemin fortueur, m. 

KROON (KRONEN), %. v. Couronne, f. | — van 
lauwerbladen, couronne de lauriers, | De — 
spannen, Pemporter sur les autres, avoir le 
dessus, primer, ezceller. || (fig) Eer, roem. 
Honneur, m., gloire, f. | Kruin. Tonsure, f. | 
Haspel. Dévidoir, m. || Daalder. Couronne, f., 
écu, m. || Lichtkroon. Lustre, m. | — eens herts, 
cornes, f. pl., bois m. d'un cerf. | (bot.) Tros. 
Ombelle, corolle, f. | (fort.) — van den be- 
dekten weg, couronnement m. du chemin couvert. 

KROONADER, z. v. Veine coronale, f. 

KROONBLOEMIG, bn. (bot.) Curollifiore. 

KROONDOMEINEN, z. 0. Domaine m. de la cou- 
ronne. 

KROONINKOMSTEN, Z. v. mv. Revenus m. pl. de 
la couronne. 

KROONKANDELAAR, 3. m. Candélabre, m., giran- 
dole, f., lustre, m. 

KBOONLIST, z. v. (archit.) Corniche, f. 

KROONNAAD, z. m. (anat.) Suiwre coronale, f. 

KROONPAPIER (zond. mv.), z. 0. Couronne, f. 

KROONPRINS (-PRINSEN), z. m. Prince royal, m. 

KBOONPRINSES, 3. v. Princesse royale, f. 

KROONRAD (-RADEN, —RADERS, -RADEREN), Z. O, 
(horl.) Roue f. de champ on à dents. 

KROONSLAGADER, 5. v. (anat.) Artère coronaire, f. 

KRooNswiJzE, bw. (bot.) En couronne, en ombelle. 

KROONTIE, z. o. Petite couronne, f. || (anat.) — 
van het oog, ôlaxc m. de l'œil. 

KROONTJESKRUID (zond. mv.), z. o. (bot.) Pers: 
m. de montagne. 

KROONVORMIG, bn, Coronoïde, coroniforme. | 
(anat.) Coronaire, corcnal, coronoîide. 

KROONWERK (zond. mv.), z. o. (archit.) Couron- 
nement, entablement, m. | (fort) Ouvrage cou- 
ronné, m. 

Kroos (KROOZEN), z. v. Kreus. Jable, m. 

Kroos (zond. mv.), z. o. (bot.) Lentille f. d’eau. 

Kroos, z. o. Wasdom. Croissance, f. | Rente. Zn- 
térét, m. | Zee Kroost. 

KrRoosiJZER, z. 0. Jabloire, f. 

Kroosse, z. o. Pruim, Prune f. de damas. 

Kroost (zond. mv.), z. o. Afval van ganzen, van 
eenden. Abattis, m. 

KroosT (zond. mv.), z. o. Gelaat. Physionomie, f. 

Kroosr (zond, mv.), z. o. Kinderen, Enfants, m. 
j Afstammelingen. Descendants, m. pl., lignée, 
race, progéniture, f. 

Kroor (KBOTEN), z. v. (bot.) Betferave, bette, 
poirée, f. 

KROOTSALADE, Z. V. Salade f. de betteraves. 

KroorsE, z. v. Staf. Crosse, f. 

KROOTSUIKER, Z. Vv. Sucre m. de betterave. 

KROOZEN, z. w. b. Jabler. 

Ksop, s. m. Voormaag. Jadot, m., poche, f. |] 
Borst, Poitrine, gorge, f., sein, m. | (fam.) 
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Estomac, m., bedaine , f. | (pop.) Zijnen — vullen, 
remplir sa panse. || (anat.) — der maag, orifice 
æsophagien, m. | (anat.) — der baarmoeder, co! 
m. de la matrice. | (méd.) Kropgezwel. Goître, 
m. | Prop. Bouchon, tampon, m. 

Kaop, z. v. (bot.) Pomme f. de laitue ou de salade. 

Krop (zond. mv.), z. o. Meel. Farine f. de blé 
qui n’a pas été bluiée. 

KrRoOPACHTIG, bn, (méd.) Goftreur. 

KBOPADER, z. v. Veine jugulaire, É, 

KROPGANS, z. v. Vette gans. Oie engraissde, f. [ 
Pelikaan. Pélican goîtreur, m. 

KROPGEZWEL, 3. o. (méd.) Goître, strume, m. 

KROPGEZWELACHTIG, bn. Goitreuz. 

KROPKOOL (-KOOLEN), z. v. Chou pommé, m, 

KzopLap, z. m. Borstlap. Gorgerette, f., gorgerin, m. 

KROPMENSCH, z. m. Crétin, goftreuz, m. 

KROPPEN, zw. w‚ b. Den krop vullen, Remplir 
le jabot, engouer. | Ganzen —, empdter des 
oies. || o. (met Aedben en zijn). Pommer. 

Kropper, 3. m. Crétin, goîftreur, m. | Krop- 
salade. Laitue pommée,f. | Taif. Pigeon grand 
gosier, m. 

KBoPPERD, z. m. Ze KROPPER. 

Krorpra, bn. Qui engoue. 

KROPSALADE, z. v, Lailue pommée, salade f. de 
laitue pommée. 

KBOPvoGEL, z, m. Oiseau engraissé, m. 

KrorvoL, bw. Zie ProPvoL. 

KROPWANG, =, v. (mar.) Guirlande, f. 

KRoPziEK, bn. Goîtreuz, 

KROPZIEKTE (zond, mv.), z. v. Crétinisme, m. 

KROSTEL, z. m. (pât.) Échaudé, Dm. 

KnoT, z. 0. Tauwdis, taudion, trou, m., bicoque, f. } 
Bordeel. Maison f. de prostitution ou de débaucke. 

Kror, z. v. Vailnis. Crotte, boue, f, | Nadeel, 
verlies, Tort, m., perte, f. | — verkoopen, Etre 
mal dans ses affaires, étre dans de mauvais draps. 
| (pop.) —en compagnie, misère et compagnie. 

KROTENSTROOP (zond. mv.), z. v. Sirop m. de 
betterave, 

KBOTENSUIKER (zond. mv), z. v. Sucre m. de 
betterave, 

K8OTTEN, zw, w. O0. (met hebbes). Courir des 
maisons de débauche. | Knoeien. Boussller, m. 

KROTTER, z. m. Pat//ard,m. ! Knoeier. Bousi/- 
leur, w. || Slechte betaler. Mauvais payeur, m. 

KRUCHEN, Zw. w. o. (met Aebden), Gémir, se 
plaindre, se lamenter. 

KRUCHERD, z. m. Celui qui gémit ou se gui plaint 
toujours. : 

Kruip, z. o. Gewas. Herbe, plante, f. | Welrie- 
kende —en, herbes aromatiques. | Vergiftigde 
— en, herbes vénéneuses. | —en zoeken of 
lezen, herboriser. | Eetbare —en, Aerdes pota- 
gères, f. pl., légumes, m. pl. | Kruiderij. Épi- 
cerie, f., épices, f. pl. | Zee Kaurr. 

KauiDacaTiG, bn, Herbacé. | —e stengel, tige 
herbacée, f. 

KRUIDBAD (-BADEN), 2. 0. Zie KRUIDENBAD. 

KRUIDBED, z. 0. Parterre ou carré m. semé d'herbe, 
planche, couche, f. 

KRUIDBESCHRIJVER, Z. m. Botanographe, m. 

KRUIDBESCHRIJVING (zond, mv.), z. v. Botanogra- 
phie, f. 

KRUIDBIER (zond. mv), z. o. Cervoise, f. 

KRUIDBOEK, z. 0. Herbier, livre m. de botanique. 

KauipBus, z. v. Zie KrurpDoos. 

KrurpDoos (-DOOZEN), z. v. Boîte f. aux épices. 

KRUIDEN, zw. w. b. Apicer, assaisonner avec des 

. épices. 

KRUIDENAZIJN (zond. mv.), z, m. Zie KRUIDER- 
AZIJN. 
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KRUIDENBAD (-BADEN), =. 0. Bain eromafigue, m. 
KRUIDENDRANK (zond. mv), z. m. (pharm.) 4po- 
sème, décoctus, mm. 
KaUIDENIER, Z mm. Épicier, m 
KBUIDENIERSTER, 2. Vv. Épicière, f. 
KEUIDEKIERSWAREN, 3. v. mv. Épiceries, f. pl. 
KRUIDEKIERSWINKEL, 5. m. Boutique f. d'épicier. 
KAUIDESLEZER, =. m. Herboriseur, botaniseur, m. 
KBUIDENLEZING (zond. mv.), £. v. Herborisañion, f. 
KRUIDERAZIJN (tond. mv.), 2. m. Vimaigre m. aux 
herbes. 

KaUIDERL, z. v. Épicerie, f., épices, f. pl. 
KRUIDERKAAS (zond, mv.), z. m. en v. Fromage 
épicé, fromage aux herbes, fromage vert, m. 

KRUIDERWIJN, Z. m. Vin épicé, vin aromali 
ou Äypocratigue, m. à Gekookte —, vin brdié. 

KeuwuiIDeTEND, bn. Herbivore. 

KRUIDHOF (-HOVEN), z. m. Jardin botanigue, m. 

Kaurpie, ba. cé, assaisonné d'épices, aro- 
matique. | (fig) Keurig, net. Propre, élégant, 
appétissant. 

KRUIDIGHEID (zond, mv.), z. v. Godt aromatigue, 
m. | (fg.) Keurigheid. Elégance, grdce, f. 

KRUIDJE, z. o. Petite plante, f. 

KRUIDJE- ROER-MIJ-NIET (zond. mv), Z. o. Nok 
me tangere, m., sensitive, mimosa, f. 

KRUIDKAAS (zond. mv.), 2. m. en v. Zee KRUIDER- 
KAAS, 

KRUIDKENNER, z. m. Herboriste, botaniste, m. 

KRUIDKOEK, z. m. Pain d'épices, gdteau épicé, m. 

KRUIDKUNDE (zond. mv), z. v. Botanigue, f. 

KRUIDKUNDIG, bu. Versé dans la botanique. | Van 
de kruidkunde. Qui regarde la botanique, bo- 


KauUIDKUNDIGE, Z. m. Herboriste, bolaniste, m. 

KRUIDKUSSENTJE, Z. 0. (méd.) ‚ D. 

KauipLrzem, Z. m. Zie KRUIDENLEZER. 

KRUIDLEZING (zond, mv), Z. v. Zie KRUIDEN- 
LEZING. 

KRUIDMENGER, Z. m. Apotheker. Pharmacies, 
apothicaire, m. 

KAUIDMENGEUNDE (zond. mv.), z. v. Pharmacie, 

que, f. 

KRUIDNAGEL, Z. m. Girofle, clou m. de girofe. 
1 Sering. Lilas, m. 

KRUIDNAGELBOOM (-BOOMEN), Z. m. Giroffier, m. 
| Seringeboom. Lilas, m. 

KRUIDNAGELOLIE (zond. mv.), Z. v. Essence f. de 
girofe. 

KauIDNOOT (-NOTEN), Z. v. Muskaatnoot. Noix 
f. de muscade. 

KautpsaP (zond, mv.), Z. 0. Pressis, m. 

KeUIDTUIN, z. m. Zie KRUIDHOF, 

KaurpvogMiG, bn. Herbiforme. 

Kautex, (krooi of kruide, gekroosen of gekruid,) 
st. of sw. w. b. Brouetter. | (fig.) Voorthelpen. 
Pousser, protéger. | (fig.) Iemand tot een ambt 
—, procurer un emploi à gg. || o. (met Aebden). 
Brouetter, charrier, | De rivier kruit, la ri- 
vière charrie. 

Kauree, z. m. Brouetiier, crocheteur, portefaix, m. 

KBUTERSGILD, Z. 0. Corps m. de brouettiers, de 
crocheteurs ou de portefaiz. 

KRUIERSLOON (zond. mv.), Z. o. Salaire m. de 
brouettier, de crocheteur ou de portefaix. 

KRUIERSWERK (zond. mv.), Z. o. Ouvrage m. de 
brouettier, de crocheteur ou de portefaiz. 

Kaurme, z. v. Action f. de brouetter, de charrier. 

Kavik, z. v. Cruche, f., vase, m. | (prov.) De 
kruik gaat zoolang te water, dat zij breekt, 
tant va la cruche à Peau, qu'à la fin elle casse 
ou se casse, | Aschkruik. Urne cinéraire, f. 

Krurkan, z. v. Brosette, f, 
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KauikEN, sw. w. b. Verser dans une crucke. 

KauIxJE, KRUIKSKEN, Z. 0. Cruchon, m., ca- 
nette, f. 

KRUIRVOL, 2. v. Cruchée, f. 

KauIL (zond. mv.), z. v. Om de —, pour badiner, 
pour rire, pour plaisanter. 

KRUILEN, zw. w. o. (met Aedben), Kirren. Rou- 
couler. 

Keuim (zond. mv), z. v. Mie f. de pain. | Pit, 
merg. Moelle, substance, f. | Geest. Esprit, rm. 

KeurMACHTIG, bn. Qui ressemble à la mie de pain. 
| Kruimig. Plein de mie. 

KRUIMEL, z. v. Miette f. de pain. | (mar.) Mé- 
chemoure, f. 

KeuIMELAAR, z. m. Celui qui émictte. | Gierigaard. 
Avare, m. 

KRUIMELAARSTER, Z. v. Celle qui émieite. | Gie- 
rige vrouw. Femme avare ou chiche, f. 

KRUIMELEN, zw. w. bd. ZEmier, émietter. | o. 
(met zijn). S'émier, tomber en miettes, | (met 
hebben). Gierig zijn. Être avare. 

KauIMELIG, bn. Qui s'émie facilement. | Gierig, 
Avare, chiche. 

KRUIMELING, Z. v. Action f. d'émietter, | Krui- 
mel Miette, f. 

KRUIMELTJE, Z. O0. Petite miette, f. 

Keuimic, bn. Plein de mie. | (fig) Plein d'é 
mergie. 

KRUIMPJE, z. o. Petite muette, f. 

KRUIMZIJDE, Z. v. (boul.) Baiswre, f. 

KRUIN, z. v. Kroon. Couronne, f. | Geschoren 
hoofdschedel. Zonsure, f. De — scheren, 
tonsurer. | (anat.) Verter, m. | Hoofd. Téée, 
f. | Top. Sommet, m., cime, f. | — eens bergt, 
sommet m. d'une montagne. 

KRUINPUNT (zond. mv.), z. o, (astr.) Zénith, m. 

Kaurnstip (zond. mv.), z. v. (bot.) Nombril, m. 
| Zie KRUINPUNT. 

KBUINTJE, Z. o. Kroontje. Petite couronne, f. | 
Hoofdje. Petite tête, f. | Toppuntje. Petit som- 
met, m. 

KRUIPELINGS, bw. En rampant. | Heimelijk. Es 
cachette, furtivement. 

KRUIPEN, (&roop, kropen, gekropen,) st. w. o. 
(met hebben en zijn). Ramper. | De wormen —, 
les vers rampent. | Te bed —, se glisser dans 
son lit. | Op handen en voeten —, marcher à 
quatre pattes. | (fig) Weder in zijne schulp —, 
rentrer dans sa coquille, filer douz. | Traag 
voortgaan. Se trafner, avancer avec peine. | 
(fig) Voor de grooten —, ramper devant les 
grands. | Kruipend dier, reptile, m. | Kruipend 
karakter, caractère rampant ou abject, m. 

KRUIPER, Z. m. Celui qui rampe. | Lage vleier, 
Vil flatteur, m. 

KRUIPERWT, Z. V. Pois nain, m. 

KRUIPHAANTJE, Z. O0. Petit cog, m. 

KBUIPHEN, Z. v. Petite poulette, f. 

KRUIPHENNETJE, Z. 0. Zie KRUIPHEN. 

KRUIPHOL (-HOLEN), Z. O0. Zie SLUIPHOL, 

KruiPin, z. m. Klein en eng huisje. Bicogue, 
petite maison étroite, f. 

KRUIPING, z. v. Rampement, m. 

KRUIPSTER, Z. v. Celle qui rampe. || Lage vlei- 
ster. Vile flatteuse, f. 

KRUIS (KRUISEN), Z, 0. Croiz, f. | Burgondisch 
—, croix de Bourgogne ou de Saint André, | 
Grieksch —, croix grecque. | Aan het — ster- 
ven, mourir sur la croir. | Kruisbeeld. Crucifiz, 
m. || Kruisteeken. Signe m. de la croix. | Een 
— maken, faire le signe de la croix. | (monn.) 
Croiz. | (fig.) — noch munt hebben, s#’avoir ni 
som ni maïlle, | — eener ridderorde oroiz, f. | 
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Gouden —, croiz d'or. | (fig) Tegenspoed. 
Croix, peine, afñction, tribulation, f, || Elkeen 
moet zijn — dragen in deze wereld, sd faxt 
que chacun porte sa croix en ce monde. || (man) 
Croupe, f. | (impr.) Ferle!, étendoir, m. | (mar.) 
— eens ankers, encolure f. d’une ancre. || (anat.) 
— van den rug, extrémité inférieure f. de 
léchine. | — eener broek, enfourchure f, d'un 
pantalon. 

KRUISAANBIDDER, Z. m. Stauroldtre, m. 

KRUISAANBIDDING, Z. V. Adoration de la croix, 
staurolatrie, f, 

KRUISAFNEMING, Z. v. Descente f. de croix. 

KRUISBAND, Z. m. Bande f. dont on entoure un 
livre, un journal, une epreuve, etc. | Onder — 
verzenden, expédier sous bande. | (charp.) Con- 
érevent, m., contre-fiche, f. 

KRUISBEELD, Z. 0. Crucifir, m. 

KRUISBEK, Z. m, Vogel. Bec-croisé, m. 

KRUISBEKKIG, bn. Cracirostre. 

KRUISBERG (zond. mv.), z. m. Calvaire, m. 

KruisBEs, z. v. Gadelle, gadèle, f. 

KRUISBESSEBOOM (-BOOMEN), Z. m. Gadellier, m. 

KRUISBESSESTRUIK, Z. m, Zie KRUISBESSEBOOM, 

KRUISBETING, Z. v. (mar.) Bitéon, m. 

KRUISBEZIE, z. v. Ze KRUISBES. 

KRUISBLOEM, Z. v. (bot.) Polygale, m. 

KRUISBOOG (-BOGEN), Z. m. Arbalète, f. | (archit.) 
Spitsboog. Ogive, f. 

KRUISBOOM (-BOOMEN), Z. m. Arôre m. de la 
croix, croix, f. | (bot.) Palme f. de Christ, 
palma-Christi, ricin, m. 

KRUISBROEDER, Z. m. Kruisvaarder, Croisé, m. 
(fg.) Rampgenoot. Compagnon m. d'infortune. 

KRUISDAALDER, Z. m. Muntstuk. Croisat, m. 

KRUISDAGEN, Z. m. mv. Jours m. pl. des roga- 
tions, rogations, f. pl. 

KeuISDISTEL, Z. v. (bot.) Paxscaut, m. 

Kruispoop (zond. mv), Z. m. Mort f, sur la 
croix, supplice m, de la croix, 

KRUISDRAGER, Z. m. Porte-croir, m. 

KRUISDRAGING, z. v. Portement m. de croiz, 

KRUISELINGS, bw, En croix, en forme de croix, 
en travers. | — met de beenen zitten , éfre les 
jambes croisées. 

KRUISEN, zw, w. b. Kruisigen. Crucifier, attacher 
à la croix. || Het vleesch —, mortifier la chair. 
} Kruiswijze leggen. Croiser, disposer en forme 
de croir. Hartzeer verwekken. CAagriner, 
tourmenter, mortifier. | Heen en weer gaan. 
Crotser, traverser. | Zich —. Faire le signe 
de la croix. || o. (met Aebden). Croiser. | (mar.) 
Op volle zee —, croiser au large. 

KRUISER, Z. m. (mar.) Croiseur, m. 

KeUISGALG, Z, v. Croir, potence f. en forme de 
croix. 

KRUISGEBED (-GEBEDEN), z. o. Prière f. qu'on 
fait, pendant qu'on étend les bras. 

KBUISGEWIIS, bw, Zie KRUISWIIZE, 

KRUISHEUVEL, z. m. Zie KRUISBERG. 

KRUISHOEK, z, m. (mar.) Croisière, f. 

KRUISHOUT, z. 0. Bois m. de la croix. || Dwars- 
hout. Traverse, crois, f. | (impr.) Étendoir, 
m. } (menuis.) Ritshout. Trusguis, m. | (mar.) 
—en, bsttons, m. pl. 

KBUISIGEN, zw. W. b. Crucifier, attacher à une 
croir. || Zie KRUISEN, 

Kauisieine, Z. v. Crucifiement, supplice m. de 
la croix, 

KRuISING, z. v. Kruisiging. Crucifiement, supplice 
m, de la croix. | (mar) Course, croisière, f. 
} — der rassen, mélange ou croisement m, des 
races, 
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Kruisse, 3. o. Petite croix, f. | — A, abécé- 
daire, m., croix f. de par Dieu, abc, m. 

KRUISJESBOEK, Z. 0. Abécédaire, m. 

KRUISJESKRUID (zond. mv.), z. o. Semeçon, m. 

KRUISKEN, Z. 0. Zie Keulsse. 

ARUISKERK, Z. v. Eglise f. construite en forme 
de croix. 

KRUISKOOL (-KOLEN), Z. v. Charbon m. de bois, 
pour marquer. 

KRUISKRING, Z. m. (géogr.) Colure, m. 

KauiskauiD (zond. mv.), Z. o. (bot.) Crwcsaselle, 
f., seneçon, m. 

KRuISLAT, z. v. Défense, traverse, f. 

KruisNET, z. 0. Carrelet, carré, ableret, échi- 
guier, m. 

KRUISNOOT (-NOTEN), z. v. (mus.) Dièse, m. 

KgeuisorrEs (zond. mv.), z. o. Sacrifice m. de la 
croir. 

KRUISPAAL, Z. m. Croix, f. 

KRUISPAD (—PADEN), Z. 0. Carrefour, m. 

Keuispas, z. m. (dans.) Chassé croisé, m. 

KRUISPIIN, Z. v. Douleur lombaire, f. 

KRUISPLAATS (-PLAATSEN), Z. v. Croisière, f. 

KRUISPLANT, Z. v. Cracifère, plante crucifère, f. 

KeuIsRA (—RAAS), Z. v. (mar.) Vergue f. de fougue. 

KRUISRAAM, Z. 0. Croisée, f. 

KRUISRAD (-RADEN, —RADEREN, —RADERS), Z. ©, 
Tourniquet, m. 

KRUISSCHIP (-SCHEPEN), Z. 0. Vaartuig. Croi- 
seur, m. 

KRUISSJORRING, Z. v. (mar.) Bridure, f. 

KRUISSNEDE, Z. v. (chir.) Incision cruciale, f. 

KRUISSPARREN, Z. v. mv. Crossés, m. pl. 

KBUISSPIN, Z. v. Araignée porte-croix, f. 

KRUISSPRONG, Z. m. (dans.) Æxérechat, m. 

KRUISSTEEN (-STEENEN), Z. m. Sfawrofide, cru- 
cite, f. 

KRUISSTENG, Z. v. (mar.) A4 m. du perroquet 
d’'artimon. 

KRUISSTRAAT, Z. v. Carrefour, m. 

KeuissTRAr (zond, mv.), z. v. Supplice m. de Ja 
croix. 

KRUISSTREEK (-STREKEN), Z, v. (mar.) Croisière, f. 

KRUISSTREPEN, Z. v. mv. Barres f. pl. qui se 
croisent, || (grav.) Hachures, contre-hachures, 
f. pl. 

KRUISSTUK, Z. o. (bouch.) Longe, f., aloyas, m. 

KRUISTEEKEN, Z. O0. Croix, f., signe m. de La 
croit. 

KRUISTOCHT, Z. m. Kruisvaart. Croisade, guerre 
sainte, f. | (mar.) Croisière, course, f. 

KRUISVAAN, Z. v. Bannière f. ou étendard m. de 
la crosz. 

KRUISVAARDER, Z m. Croisé, m. 

KRUISVAART, Z. v. Croisade, f. 

KRUISVENSTER, 3. 0. Croisée, f. 

KRUISVERHEFFING (zond, mv.), z. v. Ezaltation f. 
de la croix. 

KRUISVINDING (zond. mv.), z. v. Invention f, de 
la croix. 

KRUISVORMIG, bn. Cruciforme, en forme de crois, 

Krursvos, z. m. (h. n.) Renard porte-croix, re 
nard croisé, m. 

KRUISVUUR, z. 0. Feu croisé, m. 

KRUISWEEK (-WEKEN), z, v. Semaine f, des ro- 
gations. 

KRUISWEG (-WEGEN), z. m. Chemin m. de la croix. 
| Straten, die zich kruisen. Carrefour, m. 

Kruiswijze, bw. En croix, en forme de croix. 
| — loopen, se croiser. | — plaatsen, croiser, 
disposer en forme de croiz. | (blas.) — ge- 
plaatst, placé en sautoir. 

KRUISWORTEL, Z, m, (bot.) Croisette, £, 


KRUL 


KaurszerL, z. 0. (mar.) Voile f, du perroquet de 

ougue. 

KBUISZEILSREEP (-REEPEN), 5, m. Îfaque f, de la 
vergue du perroquet de fougue. 

KRUISZEILSVAL, 2. m. Drisse f, du perroquet de 
fougue. | 

KRUISZUIL, z, v. Colonne crucifère, f. 

KeuiT (zond. mv.), z. o. Poeder. Poudre, f. | — 
en lood, poudre et balle ou plomb. | — op de 
pan doen, amorcer un fusil. | (fam.) Hij heeft 
al zijn — verschoten, il a vidé son carquots. 

KaUITBAK, z, m. Sébile, f, 

KRUITHOORN (-HOORNS, —HOORNEN), 2. m. Pou- 
drière, f. | (chass.) Poire à poudre, f., pulvérin, m. 

KRUITHUIS, z. 0. Poudrière, f. 

KRUITKAMER, z. V. (mar.) Sasnte-barbe, soute f. 
aux poudres, | — eens kanons, chambre f. d'un 
canon. 

KRUITKOKER, 5. m. Éfui m. à poudre, boîte à 
poudre , flasque, f. 

KRUITKOOPER, s. m. Marchand m. de poudre. 

KRUITLANTAABN, z, v. Lanterne sourde, f. 

KRUITLEPEL, 3. m. (artill.) Coupelle, f. 

KRUITMAAT, z. v. Mesure f. à poudre. | Lading. 
Charge, f. 

KRUITMAGAZIJN, z. 0, Poudrière, f., magasin m. 
à poudre. 

KRUITMAKER, z. m. Poudrier, m. 

KaUITMOLEN, Z. m. Poudrière, f., moulin m. à 
poudre. 

KBUITPAN, z. V. Bassinet m. d'un fusil. 

KRUITREUK (zond. mv), z. m. Odeur f. de la poudre. 

KRUITSAUCIES, z. v. Saucisson, m. 

KRUITSCHIP (-SCHEPEN), 3. 0. Vaisseau m. à poudre, 

KRUITTON, z. v. Baril m. à poudre, 

KBUITTOREN, z. m. Tour à poudre, poudrière, f, 

KRUITVAT (-VATEN), z. 0. Zie KRUITTON, 

KRUITVERKOOPER, 5. m. Zie KRUITKOOPER. 

KeuITWoORST, z. v. Saucisson, m. 

KRUITZEEFP (-ZEVEN), z. v. Crible m. à poudre. 

KRUIwAGEN, z. m. Brouette, f. EL Kruiwagenstraf. 


Peine de la brouette, brouette, f. | (fig) Hij’ 


zit op eenen goeden—, 57 a de puissants pro- 
tecteurs. 

KRUIWAGENSTRAF (zond, mv.), z. v. Peine de la 
brouette, brouette, f, 

KRUIZEEL (-ZELEN), 5. 0. Bretelle, f. 

KRuIzEMUNT (zond. mv), z. v. (bot.) Menthe crépue, f. 

Krux, z. v. Traverse, manivelle, main, f. | Stok 
met eene —. Béguille, f. | Op —ken gaan, 
béguiller, se servir de béquilles. | (blas.) Po- 
tence, f. 

Kaux, z. m. Broddelaar. Bousilleur, savetier, gdte- 
métier, m., mazette, f, 

KRUKBOOR (-BOREN), z. v. Vrille, tarière, f 

KRUKKEN, zw. w. 0. (met Aebben). Met — gaan. 
Béquiller, marcher avec des béquilles. | Sukke- 
len, kwijnen. Trafser, languir. | Broddelen. 
Bousiller. 

Keuxx16, bn. Maladif, valétudinaire, languissant, 
malingre. | Onbehendig, Ma/adroit, 

KRUKKIGHEID (zond. mv), z. v. Álat m. de celui 
qui est maladif ou languissant. | Onbehendig- 
heid. Maladresse, f. 

KRUKKRUIS (-KRUISEN), z. o. (blas.) Croir po- 
lencée, f. 

KRUKMAN, 3. m. Béguillard, m. 

KauL, s. v. Haarkrul. Boucle, frisure, f., | — 
eener viool, collet m. de violon. | Schaafkrul. 
Copean, m. | (calligr.) Cadeau, m. || (archit.) 
Volute, £, | Kuur, gril. Boufade, guinte, lubie, f, 

KRULANDIJVIE (zond. mv.), z, v. Chicorée frisée, 
escarole, f. 
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KRULBOL, z. m. en v. Ze Keurxop. 

KRULBOOG (-BOGEN), z, m. Archivolte, f., arc 
contourné, m, 

KRULHAAR (zond. mv.), z. 0. Cheveux frisés, crépus 
ou bouclés, m. pl. 

KRULHOND, z. m. Jarbel, m., barbette, f., cani- 
che, m. et f., bouffe, m. 

KRULHONDEKEN , KRULHONDJE, z, 0. Barbichon, m, 

KRULHOUT, z, o, (coiff.) Bilboguet, m. 

KRULIJZER, z. o. (coiff.) Fer m. à friser. 

KRULKOOL, z. v. Chou frisé, m. 

KBULKOP, z. m. en v. Personne f. qui a les che- 
veur crépus. 

KRULLEBOL, z. m. en v. Zie KRULKOP. 

KRULLEN, zw. w. b. Boucler, friser, créper. | 
Kappen. Cosfer. | o. (met hebben). Se friser, 
se créper. | (mar.) De zee kralt, la mer mou- 
tonne. 

KRULLENJONGEN, z. m. Apprenti charpentier, m. 

KRULLENMAAKSTER, Z. v. Friseuse, f, 

KRULLENMAKER, z. m. Friseur, m. 

Keuczie, bn, Qui a les cheveux frisés. | Verward. 
Embrouillé, || Wonderlijk. Bizarre, capricieux, 
fantasque. | Koddig. Drôle. 

KRULLIGHEID (zond, mv), z. v. Frisure, f. | 
Wonderzinnigheid. Bizarrerie, f. 

KRULLIJN, 3. v. (géom.) Cissoïde, f, 

KBULLIJNIG, bn. (géom.) Cissoïdal, 

KRULLING (zond, mv.), z. v. Frisure, f. 

KRULPRIEM, z. m. Fer m, à friser. 

KRULSALADE (zond, mv.), z. v. Laitue frisée, f. 

KRULSPRINGER, z.° m. Cabrioleur, m. 

KRULSPRONG (-SPRONGEN), z. m. Cabriole, f. 

KRULSTEEN (-STEENEN), z. m. (archit.) Corbeau, m. 

KRULTABAK (zond. mv.), z. m. Tabac frisé, m. 

KRULTANG, z, v. Zie KRULIJZER. 

Kus{8e], s. v. (pêch.) Derrière ou sac m. d'une 
nasse. 

KUBEEREN, zw. w. b. Cuber, 

KUBIEK, bn. Cube, cubique. 

KUBIEKGETAL, z. 0. Cube, m. 

KUBIEKMETING, z. v, Cubage, m, 

KuBiscH, bn, Cube, cubique. 

KuBus, z. m. Cuôe, m. 

KucuH (zond. mv.), z. v. Toux sèche, f, | (vétér.) 
Maladie pulmonaire f. du bétail. 

KUCHEN, zw, w. 0. (met Acbben), Tousser. 

KUCHER, s. m. Towsseur, m. 

KUCHING, z. v. Toux, tousserie, É, 

KUCHSTER, z. v. Tousseuse, f. 

KUDDE, s. v. Troupeau, m. | — schapen, trou- 
peau de moutons ou de brebis. | (fig) Troupeau. 

KUDDEBOTER (zond, mv), z. v. Varkensreuzel. 
Saindour, m, 

KUDDEHOEDER, z. m. Herder. Berger, pdtre, m, 

KUDDEUOEDSTER, z. v. Herderin. Bergère, f. 

KUDDENROOF (zond, mv.), z. m. Abigéat, m. 

KUDDEVOEBDER, z. m, Dier, dat de bel draagt, 
Sonnailler, animal m. qui porte la clohcette. 

Kur (zond, mv.), z. v. Cabaret borgne, m. 

Kuier, z. m. Wandeling. Promenade, f., tour, m. 

KUIEREN, zw. w‚ 0. (met Aebden). Wandelen. Se 
promener, faire un tour de promenade, 

KUIERING, z. v. Promenade, f., tour, m. 

Kuir, z. v. Huppe, créte, f. | De — opsteken, 
dresser la huppe ou la crête; (fig.) se mettre en 
colère, | Vogel met eene —, oiseax huppé, m. 
| (coiff.) Toupelt, m, | (méd.) Coife, f. 

Kurraap, z. m. Mfacague, m. 

KurreL, z. m. (provinc.) Deugniet. Vaurien, m. 

KUIFKIEVIT (-VITEN), z, m. Vanneas huppé, m, 

KUPLERUVEBIK, z. m. Cochevis, m., alouette hup- 
pée, É. 
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KUIFMUTS (-MUTSEN), z. v. Coife, f. 
KUIFREIGER, z. m. digrette, f., Aéron blanc, m. 
KUIKEN, z. o. Zie KrEKEN, 

Kur, z. m. Holte. Fosse, f., trou, m. | — op 
eenen straatweg, fache, f. | (anat.) Fosse, 
fvssette, f. | Meet in het bolspel. Noyon, m. 
| (mar.) Overloop. Belle, embelle, f. | (pêch.) 
— tener zegen, sac m. d'une seine. 

KUILACHTIG, bn. Qui ressemble à une fosse.. 

KuILEN, zw. w. b. Creuser, faire une fosse. || 
Aardappelen —, enterrer des pommes de terre. 

KuiLiG, bn. Plein de fosses, inégal. 

KUILTIE, 2. o. Fossette, petite fosse, f. 

KuILvVoRMIG, bn. Es forme de fosse. 

*Kuru, bw. Nauwelijks. À peise. 

KUIMEN, zw. W. o. (met heëben), Zuchten, Sou- 
pirer, gémir. | Kuchen. Tousser, 

*Kuin, bw. Bloot, naakt. À nw, à découvert. | 
Zichtbaar. Visiblement. 

Kurp ‚,z. v. Cuve, f. | De hoepels eener —, les 
cerceauxz m. pl. d’une cuve. | (papet.) Aan de 
— staan, owvrer. | (tann.) Op de —en werken, 
appréter le cuir. | (fg.) — eener stad, milieu, 
centre ou noyau m. d’une ville. 

KUIPEN, zw. w. b. Relier des tonneaux. || o. (met 
hebben), Faire le métier de tonnelier. | (fig.) 
Briguer, cabaler, intriguer pour obtenir qe. | 
Om een ambt —, briguer une charge. 

Kurren, z. m. Tonnelier, m. 

KutPERIJ, 3. v. Tonnellerie, f. | (fig.) Machina- 
tion, brique, intrigue, manigance, f. 

KUIPEBSAMBACHT, 3. 0, Tonnellerie, f., métier m. 
de tonnelier. 

KUIPERSBLOK, 2, m. en 0. Charpi, billot de ton- 
nelser, trochet, m. 

KUIPERSBOOR (—BOREN), z. V. Amorçoir, m. 

KUIPERSDISSEL, z. m, Erminette, hermincile, do- 
loire, f., aisseau, m. 

KUIPERSDISSELTJE, 5. 0. Aissette, tille, m. 

KUIPERSGILD(E], z. 0. Corps m. des tonneliers. 

KUIPERSHAAK, z. m. Davier, sergent, crochet, m. 

KUIPERSHAMER, z. m. Mfaillet m. de tonnelier. 

KUIPERSHOUT (zond. mv.), z. o. Douvain, m. 

KUIPERSKLEMHAAK, 3. m. Zie KUIPERSHAAK. 

KUIPERSSCHAAF, z, v. Colombe', f. 

KUIPERSTANG, z. v. Tertoir, m. 

KUIPERSWERK (zond. mv ), z. o. Jonnelage, m. 

KUIPERSWINKEL, z. m. Boutique f. de tonnelier, 

KuIPHOUT (zond, mv.), z. o. Zie KUIPERSHOUT. 

KuIPHUIS, z. 0. Tonnellerie, f. 

KuIPJE, KUIPKEN, 5. o. ‘uveau, m., cuvette, 
tineite, f. 

KurPLooN (zond. mv,), z. o. Salaire m. du tonnelier, 

Kurrvoz, z. v. Cuvée, f. 

Kurs, z. v. Knots. Massue, f., assommoir, m. 

KuiscH, bn. Zuiver. Net, propre. | Eerbaar, 
Chaste, pudique, | —e maagd, vierge chaste, f. 
| bw. Zaiver. Proprement. | Eerbaar. Chaste- 
ment, pudiquement. 

KUISCHBOOM (-BOOMEN), z. m. Agnus-castus, m. 

KuiscH[ELIJK), bw. Zie Kuisca, bw. 

KUISCHEN, zw. w. b, Nettoyer, purifier. || Eene 
kamer —, nettoyer une chambre. || (fig.) Épurer, 
| Zijnen stijl —, épurer son style. 

KuIscHER, z. m. Celui qui nettoie. 

KuiscuHEID (zond. mv.), z. v. Chastelé, pudeur, 
pudicité, f. 

KUISCHKALF (-KALVEN, -KALVERS, —-KALVEREN), 
z. O0. Jeune veau mdle, m. 

KUISCHMOLEN, z. m. Moulin m. à épurer, 

KUISCHSTER, z. v. Celle qui netioie, écureuse, f. 

KuiT, z. v. Lichaamsdeel, Gras de la jambe, 
mollet, m. 


KUNSTE 


KuIT, z. v. Zaad van eenen visch. Frai, m., œufs 
m. pl. de poisson. | — schieten, frayer, | 
Visch, die — inheeft, poisson œuvé, m. 

KUITADER, 3. v. (anat.) Veine surale, f. 

KuirBaans, z. m. Perche œuvée, f. 

KUITBEEN (-BEENEN), z. 0. Os m. de la jambe 
| Kuit. Gras de la jambe, mollet, m. 

KUITBEENSSPIER, z. v. (anat.) Muscle pérouien, m. 

KuirBor, z. v. Visch. Plie œuvée, f, 

Kuiter, z. v. Poisson œuvé, m. - 

KUITHABING, z. m. Harenÿ œuvé, m. 

KUITKARPER, z. m. Carpe æœuvée, f. 

KUITKRAMP, 2, v. Crampe f. au mollet. 

KUITSPIER, z. v. Muscle jambier, jambier, m. 

KurrviscH, z. m. Zee KuiTEn. 

Kurvie, bn. Gekuifd, Huppé, qui a une huppe. 

Kur, z. v. (bas) Roede, Verge, f. 

KuLpER, z. m. Zee KOLDER. 

KurKOEK, z. m. (fam) Mystification, plaisan- 
éerie, f. 

KULLEKENSKRUID (zond. mv.), z. o. (bot.) Orchis, m. 

KULLEN, zw. w. b. (bas.) Foppen. Duper, tromper. 

KuLLER, s. m. (bas.) Dupeur, érompeur, m. 

Kunp, bn. Zie Konp. 

KUNDE (zond, mv.), z. v. Savoir, m., science, con- 
naissance, f. 

Kunpie, bn. Qui sait, instruit, savant. | Eener 
zake — zijn, &re au fait de qc, être instruit 
de qe. | Bekwaam. Versé, habile. | bw. Avec 
connaissance, savamment. 

KUNDIGHEID (-HEDEN), z. v. Savoir, M, science, 
connaissance, É. 

KuonpiG{Lisx], bw. Zie KunDiG, bw. 

KUNDSCHAP, z. v. Zie KONDSCHAP. 

KUNNE (zond. mv.), z. v. Seze, m. [| De schoone 
—, le beau sere, m., les femmes, f. pl. 

KUNNEN, (aant. wijze tegenw. tijd, 5£ kan, Agy 
kan, wij kunnen, gij kunt, zij kunnen, onvolm. 
verl. tijd, kon of konde, verl, deelw. gekund ,) 
onr. w. b. Pouvoir, savoir, étre à méme. 
| Hij kan niet gaan, sl xe peut pas mar- 
cher. | Kunt gij lezen en schrijven? savez- 
vous lire et écrire. | Hij kan goed dansen, 57 
sait bien danser. | Kennen. Savoir, connaître. 
| Ik kan mijne les, je sais ma leçon. | Hij 
kan Latijn, #/ sait le latin. || Ik kau het niet 
langer uithouden, je a'en puis plus. | Die schoe- 
nen kunnen niet aan, il ny a pas moyen de 
mettre ces souliers, | Iemand aan —, pouvoir 
faire face à gg, pouvoir lutter avec gg. À Ik 
kan tegen de hitte niet, je ne supporte pas 
la chaleur, | Ik kan niet op, je ne puis pas 
me lever, | Ergens buiten —, pouvoir se passer 
de qc. 

Kunst, z, v. Vermogen, Pouvoir, m. | Wijze 
om iets volgens zekere regels te doen. Aré,‚ m. 
| De — van wel te spreken, l’art de bien 
parler. | Gewrocht der —, œuvre f. d'art. | 
De vrije —en, les arts libéraur. | De schoone 
—en, des beaux-arts. | Werktuiglijke —en, arts 
mécaniques. || De —en en ambachten, Les arts 
et les métiers, | De —en en wetenschappen, Les 
arts et les sciences. | Ambacht. Métier, art, 
m. | Behendigheid. Adresse, habileté, f. | Dat 
is geene —, cela n'est pas difficile. | Zwarte 
—, nécromancie, f. | — met de kaart, four 
m. de cartes, 

KUNSTARM, z, m, Bras artificiel, m. 

KUNSTBLOEM, s. v. Fleur artificielle, f. 

KUNSTELIJK, bw, Artificiellement, artistiquement. 

KUNSTELOOS, bn. Sans art. | Eenvoudig. Simpie, 
paturel. | bw. Sans art, simplement, nalurel- 
ement, . 
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Kumsrrroosner (zond. mv.), s. v. Défaut m. 
d'art. | Eenvoudigheid. Simplicité, f. 
RUNSTENAAR, & m, Ariisée, m. | (mus) Pir- 
Éuoté m. 
ÉUNSTENAARSLEVEN (zond, mv.), z. o. Vie f. d'ar- 
triste. 
KuxsTENARES , 2. v. Artiste, f. | (mus.) Virtuose, f 
KuxsTexann s v. Aritifice, m., finesse, subti- 
lité f., tour m. d'adresse. 
Kuxsrcazerny z. v. Galerie f. d'objets d'art, 
KuxsTGEBOUW, s. o. Édifoe ou bdtiment m. fast 
avec art. 
KUXSTGEHEIM =. 0. Secret m. de l'art. 
Kuxsronxoor (-NOOTEN), z. m. en v. Membre 
d'une académie ou d'une société artistique, con- 


frère, m. 
KUNSTGÉNOOTSCHAP, z, 0. Académie, société ar- 
tistique, f. 


KUNSTGETOEL (zond. mv.), s o. Godt pour les 
arts, goût artishique, m. 

KUNSTGEWROCHT, z. o, Production f. ou produit 
m, de l'art. 

KUNSTGREEP (-GREPEN), s. v. Adresse, f., tour m. 
d'adresse. | Behendigheid. Adresse, f., strata- 
gème, m., sublilité, finesse, ruse, Î., artifice, 
m., mende, f. | —grepen gebruiken, user d'arts- 
Kees. | Van —grepeu leven, vivre d'inventions 
ou d'erpédients, 

KUSSTHANDEL (zond. mv.), z. m Commerce m. 
d'objets d'art. 

KUNSTHANDELAAR, 2, m. Marchand m. d'objets 
d'art. 

Kuxstie, bn. ÆEzercé, habile dans un art, | — 
man, Aomme habile, erercé dans un art. | Van 
zaken gesproken. Artiiciel, fait avec art, ix- 
génieux, artistique. | bw. Artistement, ingé- 
mieusement, artificiellement, avec art. 

Kunsric[Lix), bw. Zie Kuxsrie, bw, 

Kuxsrse, z. 0. Tour m. d'adresse ou de sublikité, 

KUNSTKABINET, 2, 0, Cabinet m, d'objets d'art, 

KUNSTKAMER, zg. v. Zie KUNSTKABINKT, 

KUNSTKENNER, 2. m, Connatsseur ou amateur m. 
en fat d'art. 

EuxsrksuniG, bn. Erirdmement délicat ou exquis. 

KUNSTKEURIGHEID (zond, mv.), s. v. Délicatesse 
ertréme, Î., suprême bon goût, wm. 

Kuxsrkoopen, z. m, Marchand m. d'objets d'art, 

EuxsrkoopsTEr zv. Marchande f. d'objets d'art, 

KUNSTLEER (zond, mv), s. v. Technologie, f. 

KUNSTLIEFDE (zond. mv), 5 v. Amour m. des 
arts ou de Tart. 

KUNSTLIEFHEBBER, 2. m. Amateur, connaisseur ma. 
en fuit d'art. 

Kuxsriievenn, bn. Qui aime l’art ou les arte, 
philotechnique. 

KUNSTLIEVENDHEID (zond. mv.), z. v. Amour m. 
de l'art on des arts. 

ÉUNSTMAGNEET (-NETEN), z. m. Aiman/ arlifi- 
ciel m, 

KuxsrTMAnMER (zond, mv.), z. o. Marbre artifi- 
ciel, m. 

Kunsruarie, bn. Fast suivant les règles de l'art, 
artistique, technique. | bw. Artistiquement, tech- 


niquement. 

KUNSTMATIGHEID (zond, mv.), z, v. État m. d'une 
chose faite suivant les règles de l'art, confor- 
mité f, aux règles de l'art. 

KuNsTMATIG(LIJK), bw. Zie KuNsTMATIG, 

KUNSTMEESTER, 3. m. Critigue, m, 

KUNSTMIDDEL #. 0. Remède ou moyen artificiel, m. 

Eunetruin (zond, mv) zx, v, Zie KunstLrerDe, 

KUXSTMINKNAAR z, m. Zie KUNSTLIEFHEDBER, 

KUNSTMINNEND, bn. Zee KUNSTLIEVEND. 
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KUNSTOEFENAAR, 2. m. Artiste, m. 

KUNSTOOG (-OOGEN), Z. o. (Eil artificiel, m. 

KUNSTOOR (—-OOREN), z. 0. Oreille artificielle, f. 

KuNsTRECHTER z. m. Crifigue, m. 

KuNSTREGEL, z. m. Rÿgle f. de l'art. 

KuNsTuIJDER, z. m. Æcuyer, m. 

KUNSTRIJDSTER z. v. Keugère, f. 

KUNSTRIJK, bn. Plein d'art, 

KUNSTSCHAT, z. m. Trésor artistique, m. | Kunst- 
verzameling. Collection f. on cabinet m. d'objets 
d'art. 

KUXSTSCHOOL (-SCHOLEN), 2. v. École ou académie 
f. des beaux-arts, 

KUNSTSMAAK (zond. mv.), 3. m. God m. des arts. 

KuNsTSTUK, z. 0. Objet m. d'art. | Meesterstuk, 
Chef-d'œuvre, m. 

KUNSTTAAL (zond. mv), z. v. 
nique, M. 

KUNSTTERM, #. m. Mot ou terme technique, m. 

KUNSTTUIG, s. 0. Machine, f, 

KUNSTVERZAMELING, 2. v. Collection f. ou cabinet 
m0. d'objeis d'art. 

KuNsTvLIJT (zoud, mv.), z. v. Industrie, f. 

KUNSTVOORTBRENGSEL, E. 0, Zie KUNSTGEWROOHT, 

KUNSTVRIEND zg, m. Amateur en fait d'art con- 
naisseur m. | Kunstgenoot. Confrère, m. 

Kunstvuur, z. o, Kunstvuurwerk. Feu m, d'aréifice. 
F(fg.) Kunstliefde Amour de l'art feu sacré, m. 

KUNSTVUURMAKER. Z. Im, Ártificier, m. 

KUNSTVUURWERK, z. O0, Feu m. d'arlifice. 

KUNSTYUURWERKER, z. m. Artificier, pyroboliste, m. 

KUNSTWERELD (zond. mv.), z. v. République f. des 
arts monde artistique, m. 

KUNSTWEEK zo. Ouvrage ou objet m. d'art, 

KUNSTWERKER, z. m, Machintste, m. 

KUNSTWELKTUIG, z. 0. Instrument, m., machine, f. 

Kunsrwoonp, z, o. Mot ou ferme technique, m. 

KUNSTWOORDENBOEK , z. 0. Dictionnaire technolo- 
gique, m. 

KUNSTZAAL, z. v. Musée, muséum, m., galerie, f. 

KUNSTZWEER (-ZWEREN), 2. v. (chir.) Fontanelle, 
fonticule, f. 

KuRas, z. v. Cuirasse, f. 

KURASSIER, z. m. (wirassier, m. 

KURASSIERSLAARS, z. v. Botte f. de cuirassier. 

KUrASsrEnSSTAL 3. m. rie f. des cuirassiers. 

*KUREI, z. v. Curée, f. 

Kuen, zw, w. 0, (met Aedden). Pinken. Cligner 
ou elignoter der yeux. 

EURENMARER, 2. m, Bouffon, farceur, m. 

Kurk, z, v. Stopsel. Bouchon m de liége. | (pêch.) 
Dobber, Flotte, f, || o. Stof. Liége,m. | Licht 
als —, léger comme le liége. 

Kurkacutie bn. Lidgeux, subéreux. 

KURKBALLETIE z, 0, Etcamote, balle f. de liége. 

KumkBoom (-BOOMEN) z. m. (bot) Liége, m. 

KURKEN, bn. De lidge. 

KuRKEN, zw. w. b. Boucher avec du liége. 

KURKENMANDIE, z. 0. Panier m à bouchons. 

KurKETANG z, v. Tire-bouchon m. 

KURKETREKKER, z. im. Îire-bowchom m. 

KURKSNIJDER #, m. Bowchonnier, in. 

KuexsrTor (zond. mv.), z. v. Subérine, f. 

KURKUMA (zond, mv.), z. v. (bot.) Curcuma, m. 

Kuerkzuur (zond. mv.), z. o. (chim.) Acide su- 
bérique, m. 

KumkzUURZOUT (zond. mv.), s. o. (chim.) Sudd- 
rate, m. ° 

Kus, z. m. Basser, m. 

KUSHANDJE, z. 0. Baisemain, m. 

KUSJE, z. o. Petit baiser, m. 

KuskEn, z. o. Zie Kusye. 

KussEnN, zw. w. b. Baiser, embrasser. | Veel of 
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dikwijls —, assotter, | Temand de tranen van 
de wangen —, essuyer les larmes de gg. par 
des baisers. | Elkander —, s’entre-baiser. 

KussEN, z. 0. Coussins, bourrelet, bourlet, ma. || 
(fig) Op het — geraken, entrer dans le gouver- 
nement, entrer en place. | Oorkussen. Oreiller, 
m. | (mar.) Coussin, m. 

KUSSENBANK, z. v. Canapé, m. 

KUSSENSLOOP (-SLOOPEN), z. v. Taie f. d'oresller, 

KussENSTUK, z, o. (artill.) Sxpporé m. du premier 
renfort de canon. 

KUSSENTJE, z. 0. Coussinel, m. 

KUSSENZETEL, z. m. Oltomane, f. 

KUSSER, z. m. Baiseur, m. 

KussrER, z. v. Baiseuse, f. \ 

Kusr, z. v. Oever. Côte, f., rivage, m. || Hooge 
—, terre haute, f. | Steile —, falaise, f. | 
Langs de — varen, ranger ou raser la côte. | 
De — houden, céfoyer, caboter. | Op de — 
zitten, éére à la côte, être échoué. 

Kusr (zond, mv.), z. v. Verkiezing. Choiz, m. | 
Te — en te keur, à sowhait, en abondanre, 
à fosson, 

KUsTBATTERIJ, z. V. Batterie f. de côte, 

KUSTBESCHRIJVER, z, m. Géographe des côtes, 
périégèle, m. 

KUSTBEWAARDER, Z. m. Oarde-côte, m. 

KUSTBEWONER, 2, m. Æiverain, habitant m. de 
la côte. 


/ KusTIN6, z. v. Hypotheek, Hypothègue, f. 


KusTINGBRIEPF, z. m. Acte m. d’hypothèque. 

KUSTKENNER, z. m. Pilote côtier, côtier, m. 

KUSTLAND, z. 0. Littoral, m., côte, f. 

KUSTSCHEEPVAART (zond. mv.), z. v. Cabotage, m., 
navigation côtière, f. 

KUSTSTREEK (-STREKEN), z. v. Cótière, suite f, 
de rivages. 

KUSTTELEGRAAF, z. m. Sémaphore, m. 

KUSTVAARDER, z. m. Cabotier, caboteur, m. 

KusrvaaRT (zond. mv.), z. v. Zie KUSTSCHEEP- 
VAART. 

KusTvAARTUIG, z. o. Cabotier, m. 

KusTvuuRr, z. o. Phare, m. 

KUSTWACHTER, z, m. Garde-côte, m. 

KUTSEN, zw. w. o. (met hebben). Acheter en dé- 
tail pour revendre à un marchand. 

Kurser, z. m, Celui qui fait métier d'acheter en 
détail pour revendre à un marchand, 

Kuux (zond. mv.), z. v. (bot.) Sarriette, f. 

Kuur, z. v. Gril. Boutade, guinte, fredaine, 
lubie, f. | Poets. Niche, f., tour, m. 

Kuur, z. v. Genezing. Cure, guérison, f., trai- 
tement, m. 

Kwaap, bn. Mauvais, méchant, pervers. | Kwade 
gewoonte, mauvaise haöitude,f. | Kwade luim, 
mauvaise humeur, f, || Eenen kwaden naam 
hebben, étre mal famé, | Toornig. Féché, 
srrilé, en colère. | — op iemand zijn, éfre 
fäché contre gg. | — worden, se fécher. | — 
maken, fdcher, irriter. | Kwade hond, chier 
hargneuz, m. | Lastig. Difficile. | Kwade weg, 
chemin difficile, m. | Het te — krijgen , étre trop 
faible, avoir le dessous. | Ter kwader ure, 
malheureusement. | Ter kwader trouw, de mau- 
vaise foi. | Er is honderd frank te —, sl y a 
cent francs à payer. | bw. Mal. 

KwaaD, z. 0. Mal, m. | Het goed en het —, 
le bien et le mal. | — van iemand spreken, 
dire du mal de ga. 

KWAADAARDIG, bn. Méchant, malicieux, enclin 
au mal, malin, pervers. | —e koorts, fièvre 
maligne, f. | bw. Héchamment, malicieusement, 

L ‚ par malice. 
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KWAADAARDIGHEID (zond, mv.), z. v. Méchancet 
malice, malignité, perversité. . 

KWAADAARDIG[LIJK], bw. Zie KWAADAARDIG, bv 

KWAADBLOEDIG, bn. (méd.) Cacochyme. 

KWAADBLOEDIGHEID (zond, mv.), z. v. (méd.) C 
cochynie, f. 

KWAADDENKEND, bn. Mal pensant. 

KWAADDOEND, bn. Malfatsant, méchant, mali 

KWAADDOENER, z. m. Ma/faiteur, méchant, m. 
(fam.) Mauvais garnement, m. 

KWAADDOENSTER, =, v. Méchanie femme, f. 

KWAADGEZIND, bn. Malintentionné, malveillant, 

KWAADGROND (zond. mv.), z. o, (méd.) Pityrsase, 

KWAADHEID (zond, mv.), z. v. Méchanceté, m 
lignité, f. | Gramschap. Colère, f. 

KWAADKRIJGS, bw, À obtenir difficilement. 

KwaADSAPPIG, bn. Cachectique. 

KWAADSAPPIGHBID (zond. mv.), z v. Cacherie, 

KWAADSCHIKS, bw. Malgré. | Goedschiks of — 
Bongré malgré. 

KWAADSMEDER, 3. m. Songe-creuz, songe-malice, | 

KWAADSPREEKSTER, Z, v, Médisante, calomni 
trice, É, 

KWAADSPREKEN, (&prak kwaad, spraken kwaa: 
kwaadgesproken,) st. en afsch, w. o. (met hebbe: 
Médire, calomnier. 

KWAADSPREKEND, bn. Médisant, calomnieus. 

KWAADSPREKENDHEID (zond, mv.), z. v. Médisæam 
calomnie, détractation, f. 

KWAADSPREKER, z. m. Médisant, calomniaten 
détracteur, m. 

KWAADSPREKING (zond. mv), z. v. Médisanc 
calomnie , détractation, f. 

KWAADVOCHTIG, bn. Zie KWAADSAPPIG. 

KWAADVOCHTIGHEID (zond, mv.), z. v. Zee Kwaa 
SAPPIGHEID, 

KWAADWILLIG, bn. Kwalijk gezind, Ma/veillan 
malintentionné, envieuz, hostile. | Onvwilli 
Réfractaire, revéche, indocile. | bw. Malicieu: 
ment, méchamment. 

KWAADWILLIGHEID (zond. mv.), z. v. Malvetllan 
malice, f. || Onwilligheid. Humeur revéch 
mauvaise volonté, f. 

KWAADWILLIG[LIJK), bw. Zie KwAADWILLIG, b' 

KWAADZEER (zond. mv), z. o. Teigne, grattel 
blanche, fÎ. 

KWAADZEERIG, bn. Teigneuz. 

Kwaak, Z. V. (bas.) Muil. Gueule, bouche, f. 

KWAAKSTER, z. v. Celle qui coasse. 

KwaaL, z. v. Mal, m., maladie locale, f. 
Smart. Douleur, f. || Kommer. Peine, f., cÂ 
grin, souct, M. 

KwaB{BE], z. v. Kwabaal. Baveuse, f, 

KwAB{[BE], z. v. (anat.) Lobe, m. 

KWABBETJE, Z. 0. Lobule, m. 

KwaABB1G, bn. Zobulé. 

KWAJONGEN, z, m. Polisson, gamin, m. 

Kwak, z. m. Bruif sourd, m. que ge. fait « 
tombant. | Val. Chute subite, f. || Speekse 
Crachat, graillon, m. | Overschot. Reste, 1 
f Druppel, borrel. Goutte, f. | Schooljonge 
Grimaud, m. | Kwinkslag. Bon mot, cont. 
m., sornette, faribole, f. 

KWAKEN, zw. w. 0, (met Aeöben), Kwakken. C 
asser. | Gaggelen. Cagueter. 

KwakKER, z. m. Die kwaakt. Celui qui coasse. 

KWAKER, z. m. Lid eener sekte. Quaker, guacr 
trembleur, m. | Dweper. Fanatique, m. 

KwAKERDOM (zond. mv.), z. o. Quakérieme, m. 

KWAKERIJ, z. v. Dweperij. Fanatisme, m. 

KWAKERIN, z. v. Quakeresse, f. | Dweepster. F 
natique, f. 

KWAKERSKERK, z. v. Église f, des quakers, 
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er, EO Petit oonte, m., sornette, fari- 

ole 

KwaKKEL, z. m, Wachtel. Castle, f. | Jonge —, 
cailletean , m. | —s strijken, firasser des cailles. 

KwAKKELAAR, s. m. Babillard, jaseur, m. 

KWAKKELBEENTJE, Z. o. Appeau, courcaillet, m. 

KWAKKELEN, z. w. 0. (met Aedden). Carcailler, 
crier comme la caille. | Snappen. Babiller, 
jaser, bavarder. | Beuzelingen vertellen. Conter 
des sornettes. | Slepen. Trainer. | Kwijnen. Lan- 
guir. | Veel geneesmiddelen gebruiken. Prendre 
beaucoup de médecines. 

KWAKKELFLUITIE, z. 0. Zie KWAKKELBEENTJE. 

KWAKKELGELD (zond, mv.), x. o. Menuaïlle, mi- 
tratlle , f, 

XWAKKELING, z, v. Action f. de carcailler. | Ge- 
babbel, Babil, bavardage, m 

KwAKKELJACET, s. v. Bourrée, chasse f. auz 
cailles. 

KWAKKELKEN, 5. 0. Zie KWAKKELTJE, 

KWAKKELKONING, z, m. Rdle, m. 

KwAKKELNET, 3, 0, Tirasse, nappe, f. 

KwWAKKELTJE, 5. o. Cailleteas, m. 

KWAKKELWINTER, 2. m. Hiver variable ou chan- 
geant m. pendant lequel il gèle et dégèle souvent. 

KWAKKELZIEKTE (zond, mv.), s. v. Maladie f. qui 
traîne en longueur. 

KwaxKKEN, 5Ww. w. 0. (met Aedben). Coasser. || De 
kikvorsch kwakt, Ja grenouille coasse. | Eenen 
kwak maken. Faire du bruit en tombant. | 
Spugen. Cracher à terre, | b. Jeter violemment 
contre qc. 

Kwaxvogscx, z. m. Kikvorsch. Grenouille, f. 

KWAKZALFSTER, z. V. Charlatane, f. 

KwAKZALVEN, zw. w. 0. (met Aebben). Faire le 
charlatan, charlataner. | Zich zelven zoeken 
te genezen. Se fraster soi-même, se médicamenter, 
se droguer. 

KwaxKzaLvEn, z. m. Charlatan, empirique, mar- 
chand d'orviétan, médicastre, m. 

KwAKZALVERACHTIG, bn. Charlatanesque, de char- 
latan. | bw. En charlatan. 

KWAKZALVERIJ, £. v. Charlatanerse, f., charlata- 
nisme, empirisme, m. | (fig.) Gepoch, gezwets, 
Fanfaronnerie, Adblerie, vanterie, f. 

KWAKZALVERSGOED (zond, mv.), z. 0. Orviétan, 
remède m. de charlatan. 

Kwauie, z. v. Bavarde ennuyeuse, rabdcheuse, f. 

KWALIEACHTIG, bn. Rabdcheuz. 

KWALIEMOER (-uoens, -MOEEEN), £. v. Vieille 
bavarde, vieille rabécheuse, f. 

KWALIËN, zw. w. 0. (met Aedden). Jaser, ba- 
varder ou babiller d'une manière ennuyeuse, 
rabdcher. 

Kwazux, bn. Flauw, misselijk. Faible, indisposé, 
malade. | — worden, se trouver mal, s'éva- 
nouir, avoir mal au cœur. | bw. Mal. | lets 
— nemen, prendre qc. en mauvaise part. | — 
varen, éfre en mauvais état. | — te pas ko- 
men, éfre mal reçu, ne pas venir à point. 
| Ik heb hem — verstaan, je l'ai mal com- 
pris. | — bedacht zijn, être malavisé, se 
tromper. | — gaan, boiter, clocher. | Nauwe- 
lijks. À peine, | Moeielijk. . Dificilement, avec 
peine. | Ik kan — leven, j'ai bien de la peine 
à vivre. 

KwALUKGEZIND, bn. Malintentionné, | Gemelijk. 
De mauvaise humeur. 

KwALIJKHEID (zond, mv.), z, v‚ Flauwte. Faiölesse, 
d 

Keen, bn. Dissonant, discordant. 

KWALIJKLUIDENDHEID (zond. mv.), z. v. Desso- 
nance, discordance, f. 
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KWALIJKVAREN (zond. mv.), z. o. Tegenspoed. 
Infortune, adversité, f., malheur, m. 

KwaLM (zond. mv.), z. m. Walm. Vapeur épaisse, f, 

KWALMEN, ZW. w. 0. (met Aedden). Erhaler une 
vapeur épaisse. 

KWALSTER, z. m. Fluim. Crachat, flegme, m. | 
(bot.) Zie KWALSTERBOOM. 

KWALSTERBOOM (-BOOMEN), z. m. Fréne sauvage, 
sorbier, cormier, orne, m, 

KWALSTEREN, ZW. W. 0. (met Aebben). Cracker. 
Jeter des flegmes. 

KWwANSEL, z. m. Ruiling. Zroc, échange, m. | 
Mengeling. Mélange, m. 

KWANSELAAR, z. m. Trogueur, m. 

KWANSELACHTIG, bn, Zie KWANSELIG. 

KWANSELACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Envie f, 
de troquer. 

KWANSELARIJ, z. v. Zie KWANSELING. 

KWANSELEN, zw. W. b. Ruilen. Zroguer, échanger. 
| Roeren. Remuer. || Mengen. Mélanger. 

KWANSELIG, bn. Qui aime à troguer. 

KWANSELING, z. v. Ruiling. Troc, échange, m, 
| Mengeling. Mélange, m. 

KwaNsuis, bw, Comme si, faisant semblant de, 
faisant mine de, sous prélerte de. 

KwaNT, z. m. Snaak. Drôle, éveillé, gaillard, m. 

KWANTIE, =. 0. Petit drôle, éveillé ou gaillard, m. 

KwaprscH, bn. Onpasselijk. Zndisposé, maladif. 

KWARREL, z. m. Petit fruit rabougri, m 

KWARRELACHTIG, KWARRELIG, bn. Rabougri. 

KwaRT, 3. 0. Quart, m. | v. (mus.) Quarte, f. 

KWARTAAL, z. O, Trimestre, quartier, m. 

KWABTBOEK, z. o. In-guarto, m. 

KWARTEEL (-TEELEN), z. o. Maat. Quartaut, m. 

KwagTEL, s. m. Kwakkel. Caille, 

KwaRTIER, 5. 0. Quart, quartier, m. | — uurs, 
quart m. d'heure, quinze minutes, f. pl. | — 
gaans, quart de lieue. | — duims, quart de 
pouce. || (blas) Quartier. | (bouch.) Quartier. 
| Wijk. Quartier, | Kamer, Quartier. | (mil.) 
Quartier. || Lijfsgenade. Quartier. | — vragen, 
demander quartier. | — geven, donner ou faire 
quartier, 

KWARTIEREN, zw. w. b, Diviser ou partager en 
quatre. 

KWARTIERKEN, £, 0. Zie KWARTIERTJE. 

KWARTIEBMEESTER z. m, Quartier-maître, m 

KWABTIERSVERGADERING, z. V. Jour m. d'assem- 
blée des députés d’un ‘quartier ou d’un canton. 

KWARTIERTJE, #. o. Petit quartier, m. 

KWARTIJN, Z. m. Î#-quarto, m. 

KWARTS (KWARTSEN), Z. o. Quartz, silice, m 

KWARTSACHTIG, bn. Quartreux, 

KWASSIEHOUT (zond. mv.), z. 0. Bitterhout. Casse, 
f., quassia, m. 

KWAST, z, m. Knoest in het bout. Neud m. dans 
le bois. | Borstel. Brosse, f. | Kwispel. Houppe, 
f. | Wijwaterskwast. Goupillon, m. | (fg.) Gek. 
Homme bixarre, fantasque ou guintenz, m. 

KwastERIG, bn. Bisarre, fantasque, quinieux. 

KWASTERIGHEID (zond, mv.), z. v. Bizarrerie, 
humeur fantasque, f. 

Kwastrie, bn. Noueuz. | (fig.) Zie KWASTERIG. 

KWASTIGHEID (zond. mv.), z. v. Qualité noueuse 
f. du bois. | (fig.) Zie KWASTERIGHEID. 

KWASTJE, z. o. Knoestje. Petit nœud, m. | Bor- 
steltje. Petite brosse, f. | Kwispeltje. Petite 
houppe, f. 

KweB, z. v. Moeras, Marais, m. 

KWEDELEN, zw. w. b. en o. (met Aebden). Zee 
KWEELEN. 

Kwer (KWEEËN), z, v. Coing, m. | Wilde —, 


cognasse, f, 
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KWERAPPEL, 5. m. Zie KwEE. 

KWEEAPPELBOOM (-BOOMEN), z. m. Cognassier, m. 

KWEEBOOM (-BOOMEN), z. m. Zie KWEEAPPEL- 
BOOM, 

KWEEDOORN, z. m. Épine-vinette, f. 

KWEEK (zond, mv.), z. v. (bot.) Puingras. CAien- 
dent, m. 

KweEEK, z. m. Het kweeken. Culfure, élève, f, 

KWEEKELING, z. m. en v. Nourrisson, m. | Leer- 
ling. Élève, m. et f. 

KWEEKEN, zw. w. b. Nourrir, élever. | Planten 
—, élever des plantes. | Bloemen —, élever 
des fleurs. | Opvoeden. “Élever. I Kinderen —, 
élever des enfants. | Het verstand —, cultiver 
Pesprit. | De kunsten, de wetenschappen —, 
cultiver les arts, les sciences. 

KWEEKER, z. m. Celui qui nourrit, qui élève. || 
Beoefenaar. Celui qui cultive. 

KWEEKERIJ, z. v. (hort.) Pépinière, f. 

KWEEKHOP (-HOVEN), z. m. Zie KWEEKERIJ. 

KWEEKING, 5. et kweeken. Oulfure, élève, f. 
| Opvoeding. Éducation, f. 

KWEEKPLAATS (—PLAATSEN), z. v. (fig.) Pépimière, f. 

KwEEKPUT, z. m. Zie KWEEKVIJVER. 

KWEEKSCHOOL (-SCHOLEN), z. v. Pépinière, f., 
séminaire, m. | — voor onderwijzers, école 
normale f. destinée à forme des instiluteurs. | 
— voor geestelijken, séminaire. 

KWEEKSEL (zond. mv.), z. o. Culture, f. | Vrucht. 
Fruit, m. 

KwEEKSTER, z. v. Celle qui nourrit, qui élève, | 
Beoefenares. Celle qui cultive. 

KWEEKTUIN, 2. m. Pépinière, f. 

KWEEKVIJVER, z, m. Alevinier, m. 

KWEEKVISCH, z. v. Nourrain, alevin, m. 

KWEELEN, zw. w. b. Zingen. Chanfer, gasouiller. 
| o. (met Aebben). Chanter, gazoutller, ramager, 

KWEELING, z. v. Gasouillement, ramage, m. 

KweEELTJE, z. 0. Gekweel. Gasouillement, m. 

KWEELTJE, z, o. Smetje. Petite tache, f. 

KWEEMOES (zond. mv.), z. 0. Marmelade, gelée 
ou pâte f. de coings. 

KWEEN (KWENEN), =. v. Femme chagrine, f. ! 
Onvruchtbare koe. Bréhaigne, vache stérile, 

KWEEPEER (-PEREN), z. v. Zie KWEE. 

KWEEPEREBOOM (-BOOMEN), z. m. Zie KWEEBOOM. 

KwEER, bn. Doucedire, fade. 

KWEERN, z. v. Handmolen. Moulin m. à bras. 

KWEERNEN, zw. w. b. Moudre avec un moulin à 
bras. | Kauwen. Mdcher, | Herkauwen. Ru- 
miner, 

KWEESTEN, zw, w. o. (met Aebben). Faire amour. 

KWEESTER, =. m. Amant, m. 

KweesTROOP (zond. mv), z. v. Sirop m. ou mive 
de coings, pulpe f. du coing. 

KWEKEN, zw. w‚ 0. (met Aebden). Zie KwAKEN. 

KWEKKEN, zw. W. o. (met Aebben). Zie K WAKEN. 

Kwez (zond. mv.), z. v. Geplaag. Zie KWELLING. 

KweL, z. v. Bron. Source, f. 

KWELACHTIG, bn. Qui aime à tourmenter. 

KWELACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Humeur rail 
leuse ou mogueuse, f. 

KWELBAST, z. m. Homme incommode ou importun, 
fächeuzr, lutin, m. 

KWELDER, z. m. Terre f. située à l'extérieur d'une 
digue. 

KWELDUIVEL, z. m, Diablotin, lutin, farfadet, 
m. | (fig) Homme incommode ou smportun, 
Jfächeux, lutin, m. 

KWELEN, zw. w. 0. (met hebben), Kwijnen. Las- 
guir. 

KWELGEEST, s. m, Zie KWELDUIVEL. 

KWwELING, 5, v. Kwijning. Langueur, É. 
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KWELLAGE (zond, mv.), 7. v. Veration, f., tour- 
ment, chagrin, m. 

KWELLEN, zw. w. b. Plagen, lastig vallen. Towr- 
menter, vexer, importuner, incommoder, bour- 
reler, taquiner, tracasser, chagriner. | De dorst 
kwelt hem, Za soif le tourmente. | Zich —. 
Se tourmenter, s'afliger, se mettre en peine. 

KwELLER, z. m. (Celui qui aime à tourmenter, 
importun, tracassier, taguin, lutin, m. 

KWELLING , z. v. Tourment, m., vezation, impor. 
tunité, peine, afdiction, £, chagrin, m. 

KWELMEN, zw. w. 0. (met Aebben). Zie OPWELLEN. 

KWELMGROND, z. m. Zerrain mouvant, m. 

KWELSTER, 3. v. Celle qui aime à tourmenter, 
tracassière, taguine, f. 

KWELzIEK, bn. Taguin, tracassier. 

KWELZUCHT (zond. mv.), s. v. Manie de tourmenter, 
de vezer, de taguiner ou de tracasser. 

KWENDEL (zond, mv.), z. v. (bot) Wilde tijm. 
Serpolet, m. 

KweERN, z. v. Handmolen, Ze KwEERN. 

KwerteEn, z. v. Tongriem. Filet, m. 

KWETS (KWETSEN), z. v. Praim. Prane f. de 
damas. 

Kwers, z. v. Kwetsing. Blessure, plaie, f. 

KWETSBAAR, bn. Vu/nérable. 

KWETSBAARHEID (zond, mv.), z. v. Valnéraöslité, f. 

KWETSEN, zw, w. b. Blutsen. Meurtrir, froisser. 
| Wonden. Blesser, léser. | Aan het hoofd, 
aan den arm gekwetst zijn, &re blessé à la 
tête, au bras. | (fg.) Beleedigen. Ofenser. | 
(fg.) Schenden. Blesser, flétrir. | Iemands faam 
—, flétrir la réputation de gg. | Zich —, Se 
blesser. 

Kwersine, z, v. Blutsing. Meurtrissure, frois- 
sure, f. | Wond. Blessure, plaie, f. | Beleedi- 
ging. Offense, f. 

KwETSUUR, z. v. Blessure, plaie, f. 

KWETTERAAR, z. m. Jaseur, babsllard, m, 

KWETTERAABSTER, s. v. Jaseuse, babillarde, com- 
mère, f. 

KWETTEREN, zw. w. b. Blutsen. Meurtrir, froisser. 
| o. (met heëben), Snappen. Jaser, babiller, 
bavarder, eagueter, causer. | Kweelen. Griagot- 
ter, gazouiller, 

KWETTERIG, bn. Geblutst. Meurtri, froissé. 

KWETTERIGHEID (zond. mv.), z. v. Mesrtrissure, 
Jfrotssure, f. 

KWETTERING, 
meurtrir. 

KwEZzEL, z. v. Klopje. Fille dévote, bigote, f£. | 
Schijoheilige. Hypocrite, fausse dévote, f. 

KWEZELAAR, z. m. Dévot, bigot, m. | Schijn- 
heilige. Hypocrite, m. | Futselaar, Lambin, m. 

KWEZELACHTIG, bn. Dévot, bigot. | Schijnheilig. 
Hypocrite, 

KWEZELARIJ, z. v. Cagoterse, bigoterse, f. | Schijn- 
heiligheid. Hypocriste, f. || Futselarij, Lambi- 
nerie, lanternerie, f. 

KWEZELEN, zw. w. 0. (met Aedben). Faire le dévot. 
Î Fatselen. Lambiner, vétuller. 

KwiBus, z. m. Sol, fou, m. 

KWIDAM (-DAMS), z. m. Sol, fou, homme bizarre, 
quidam, m. 

KwirL (zond. mv.), z. v. Zeever. Bave, salive, f. 

KWISLACHTIG, bn. Baveux. 

KWisLAARD, z. m. Celui qui bave. 

KWIJLBAARD, 3. m. Zie KWISLAARD. 

KwiJLDOEK, z. m. Bavette, f. 

KWIJLEN, zw. w. 0. (met hebben). Baver, saliver. 

KwijLER, z. m. Celui qui bave. 

KWULING, =. v. Salivation, f. 

KWIJLKLIER, z. v. Glande salivaire, f. 


z. v. Action f. de froisser ou de 
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KwiJLLaAP, z. m. Zie KwiIJLDOEK. 

KwIJLSLAB, z. v. Zie KwiJLDOEK. 

KwijLstTER, 5. V. Celle qui bave. 

KwiJLvLoED (zond. mv.), s. m. SaZivation, f., flux 
m. de bouche. 

KWIJLWORTEL, z. m. (bot) Pyrèthre, m. 

KWIJNEN, zw. w, 0. (met Aedben). Languir, dépé- 
rir, sécher sur pied, | Kwijnende ziekte, ma- 
ladie de ‚ Chartre, f. | Die boom 
kwijnt, cef arbre languit. | (fig) Languir. 

KWINING, 3. v. Langueur, f., état languis- 
sant, nr. 

Kw1sT, bn. Perdu. | — of dubbel, guifte ou double. 
| bw. — zijn, avoir perdu, | — worden, raken 
of gaan, perdre. | De boom raakt zijne bla- 
deren —, Jarbre perd ses feuilles. | Zich van 
iemand — maken, abandonner gg. se débar- 
rasser de gg. | Iemand — maken van iets, 
débarrasser qq. de ge. 

KWIJTBRIEP, z. M. Acquit, reçu, m., quittance, f. 
| —ven. Genadebrieven. Lettres f. pl. de gréce. 

KWISTEN (zicH), (weet, Kweten, gekweten) st. 
w. wederk. Sacquitter de, faire son devoir. || Zich 
van eenen heiligen plicht —, s'acquitter d'un 
saixt devoir. | Zich van zijne belofte —, tenir 
sa promesse. | Zich gedragen. Se comporter, se 
conduire. | Zich als een dappere soldaat —, se 
conduire en brave soldat. 

KWITING, 3. v. Action f. de s'arquitter, || Kwijt- 
brief. Acguit, reçu, m., quittance, f. 

KWIJTRAKEN, zw. en afsch. w. b. Perdre. 

KwisTSCHELDEN, (schold kwijt, kwijtgescholden ) 
st. en afsch. w. b. Remettre, tenir quitte de. | 
(prov.) Borgen is geen —, ce qui est différé n'est 
pas perdu. | Vergeven. Absoudre, pardonner, 
remettre. || De zonden —, pardonner les péchés. 
{ Staatsmisdaden —, amnzstier. 

KWLUTSCHELDING (zond. mv.), z. v. Acquit, m., 
rémission, décharfe, f. | — van zonden, par- 
don m. des péchés. | — van staatsmisdaden, 
amnistie, f. 

KWISTSCHRIFT, 2. o. Zie KwiJTBRIEF. 

Kwrk, bn. Levendig. Vif. | (fg) Vif, gai, éveillé, 


Kwix, z. o. Kwikzilver. Mercure, vif-argent, m. 

Kwik, s. v. Beuzeling. Plaisanterie, futilité, f. | 
—ken en strikken, colifichets, m. pl. 

KWIKACHTIG, bn. Qui ressemble à du mercure, | 
Lief. Gentil, mignon, joli. 

KwIKkHAAG, z. v. Haie vive, f. 

KwiIkKEBIL, z. v. Mille vive ou alerte, f. | Lichte- 
kooi. Coureuse, f. 

KWIEKELEN, zw. w. 0. (met Aedden). Osciller, 

KWIKKEN, zw. w. b. Soupeser. 

KwrKMETAAL (zond. mv.), Z. 0. Amalgame, m, 

KWIKOXYDE, 5. o. Ozyde m. de mercure. 

KWIRSTAART, z. m. Vogel, Hoche-gueue, m., la- 
vandière, bergeronnette, f. | (fig) m. en v. 
Personne très-vive ou alerte, f. 

KWIKSTAARTEN, Zw, w‚ 0. (met Aebden). Hocher 
ou remuer la queue. 
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KWIKSTEERT, s. m. Zie KWIKSTAART, 

KWIKTHERMOMETER, z. m. Thermomètre m, à mer- 
cure, 

KWIKZALF, z. v. Onguent mercuriel, m. 

KWIKZAND (zond, mv.), z. 0. Drijfzand. Sable 
mouvant, m. 

KwiKzILVER (zond. mv.), z. o. Mercure, vif- 
argent, m. 

KWIKZILVERSCHIP (-SCHEPEN), z. 0. Assogue, É, 

KWINKELEEREN, zw. W. o. (met Aebben). Chanter 
comme les oiseaux, gazouiller, ramager, grin- 
gotter. 

KWINKELEERING, z. v. Chant des oiseaur, gazowil- 
lement, ramage, m. 

KwiNKERD, z. m. Schele. Louche, bigle, m. 

KWINKSLAG (-SLAGEN), z. m. Geestige inval. Bon 
mot, m., saillie, f.‚, trait m. d'esprit, pointe, 
f., lazei, m. 

Kwint, z. v. Loosheid, streek. Finesse, ruse, f‚, 
tour, m., niche, f. | Gril. Qusnte, lubie, f., 
caprice, m. | (mus.) Quinte, f. || (mus.) Fijuste 
snaar van een snaartuig. Chanterelle ,f. | (escr., 
man.) Qxinie. | (jeu de cart.) Quinte. 

KwINTACHTIG, bn. Ze KwiNTic. 

KWINTAPPEL, z. m. Coloquinte, f. 

KWwiINTIG, bn. Quinfeur, capricieux, fantasque, 
bizarre. 

KwirscH, bn, Onpasselijk. Zwdisposé, maladif, in- 
commodé, 

KWIPSCHHEID (zond, mv.), z. v. Onpasselijkheid. 
Indisposition, f, 

KWISPEDOOR (-DOREN), z. 0. Spuwpotje. Cra- 
choir, m. 

KWISPEDOORTIE, z. 0. Petit crachoir, m. 

KwisPEL, z. m. Haar op het einde van den staart, 
Houppe, f. | Kwast. Houppe. | Wijkwast. Gou- 
pillon, aspersoir, m. Witkwast. Brosse, f, 
| Poeierkwast. Houppe à poudrer. | Geesel. 
Fouet, m. (fig) Losbol. Homme bizarre ou 
Jantasque, m. 

KWISPELDOOR (-DOREN), Z. 0. Zie KWISPEDOOR. 

KWISPELEN, zw. w. b. Passer la houppe, la brosse 
ou le goupillon sur. | Geeselen. Fouetter. À 
o. (met Aedöen), Remuer ou agiter la queue. 

KWISPELSTAARTEN, KWISPELSTEERTEN, ZW. W. O. 
(met Aeöben). Remuer la queue, quoailler. | 
(fg.) Vleien. Flatter, faire le chien couchant. 

KWISTEN, zw. w. b. Verkwisten. Dissiper, gas- 
piller. 

KWiISTGELD (zond. mv.), s. m. en v. Dissipateur, 
dépensier, m., prodigue, m. et f. 

KwisTaoED (zond, mv.), =. m. en v. Zie Kwisr- 
GELD. 

Kwisria, bn. Prodigue, dépensier. || bw. Prodi- 
galement. 

KWISTIGHEID (zond. mv.), z. v. Prodigalité, mu- 
nificence, f. 

Kwistra(Lijk]), bw. Zie KwisTie, bw 

KwISTPENNING (zond. mv.), z. m. en v. Zie Kwisr- 
GELD. 
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L. 


L, 2. v. Twaalfde letter van het alphabet. ZL, m. 

La, z. v. Mazieknoot. La, m. 

La, z. v. Zie LADE. 

LAADBOOM (—BOUMEN), z m. (mar.) Guindoule, f, 

LAADBUS, 2. v. Loop. Canon m. d'un fusil. 

LAADGAT (-GATEN), z. 0. Zundgat. Lumsère f. d’une 

"arme à feu. 

LAADJE, z. 0. Layette, f., petit tiroir, m. | (fam.) 
Aan ’t — zitten , avoir le maniement des finances, 

LAADKRUIT (zond. mv.), z. 0. Amorce, f. 

LAADLEPEL, z. m. (artill.) Chargeoir, m. 

LAADPAN, =. v. Bassinet, m. 

LAADPOEDER, LAADPOEIER, z. 0. Zie LAADKRUIT, 

LAADPRIEM, s, m. (artill.) Dégorgeoir, m. 

LAADSTOK, 3. m. — eens geweers, baguette f. de 
Fusil. | — eens kanons, refouloir m. de canon. 

LAADSTOKRING, z. m. Porte-baguette, m. 

LAAFDRANK, £, m. Boisson rafraichissante, f. 

Laag, bn. Bas. | — land, pays bas, m. | Lage 
stoel, chaise basse, f. | Lager worden, baisser. 
— water, basse marée, f. | Lage toon, ton 
bas, m. | Op lagen toon spreken, parler d'un 
ton bas. | Minder. Bas, inférieur. | De laagste 
klasse, la dernière classe. | Lage stijl, style 
bas, m. | Lage uitdrukking, expression basse, 
f. | Slecht, verachtelijk. Bas, vil, adjeet, mé- 
prisable. | Lage ziel, dme basse, dme vile, f. | 
bw. Bas. | De fondsen staan —, les fonds 
sont colés bas. | Verachtelijk. D'une manière 
basse, vile ou méprisable. 

Laac, z. v. Rij dingen, die naast of op elkaar lig- 
gen. Rangée, couche, f., lit, m. | — zand, 
couche de sable, | — steen, kt de pierre. | 
— steenen eens muurs, assise, f, | (mar.) 
Bordée, f, || De volle — geven, Zécher toute 
la bordée. | Schip van twee lagen, vaisseau 
qui a deux batteries. | Ligging. Situation, f. | 
Hinderlaag. Embdche, embuscade, f. | Temand 
lagen leggen, dresser ou tendre des embâches à 
gg. | Gurispr.) Geleider lage, de guet-apens. 

LAAGHARTIG, bn. Zdche, vil, bas, ignoble, abject, 
inféme. | bw. Léchement, vilement , bassement, 
d'une manière ignoble. 

LAAGHARTIGHEID (zond, mv.), z. v. Lécheté, bas- 
sesse, infamie, f. 

LAAGHARTIG(LIJK), bw. Zee LAAGHARTIG, bw, 

LAAGHEID (-BEDEN), z. v. État m. de ce qui est 
bas. || — van prijs, modicité f. de priz. | — 
van geboorte, bassesse f. de naissance. | — 
van ziel, bassesse d'âme. | Laagheden. Actions 
basses, viles ou ignobles, bassesses, f. pl. 

LAAGHERTIG, bn. Zie LAAGHARTIG, 

LAAGJES, bw, Un peu bas. 

LAAGLOOPERS, 5. m. mv. Dés pipés, faux dés, 
m. pl. 

LAAGSCHOUT, z, m. Vice-bailli, m. 

LAAGSTAMMIG, bn. Qui n'est pas de haute futaie, 
qui est de basse tige, nain. | —e boom, arbre 
nain, M. 

LAAGSWwIJZE, bw. Par couches. 

LaAGTE, z. v. Het laag zijn. État m. de ce qui 
est bas. | Lage plaats. Lieu bas, m., profon- 
deur, f., bas-fond, m. | Dal. Vallée, f., vallon, 
m. {| (fig) Armoedige staat, Bassesse, misère, 
décadence, f. 


Laar, z. v. Vlam. FMamme, f. 

LAAIEN, zw. w. b. Vlammen. Flamboyer. 

LAAK, zg. v. Beek. Ruisseau, m. 

LAAKBAAR, bn. Blémable, reprékhensible, condam- 
nable, méprisable. 

LAAKBAARHEID (zond, mv.), 5. v. Qualité f. de ce 
qui est bldmaöle. 

LAAKSTER, z. v. Celle qui bldme, qui méprise. 

LAAKZIEK, bn. Qui aime à bldmer ou à critiquer, 
critique. 

LAAKZUCHT (zond. mv.), z. v. Maste f. de blémer 
ou de critiquer. 

LAAN, =. v. Avenue, allée, f. [| (pêch.) Lane, f. 

LAANTJE, z. 0. Petite allée, f, | (pêch.) Petite lane, f. 

Laag, z. 0. Terrain snculte ou vague, m. | Vrij- 
geweide. Péfurage commun, m. | — in een 
bosch, clairsère f. dans un bois. 

Laars, z. v. Botte, f. | Halve —, bottine, f., 
brodequin, m. | sen met kappen, dottes à 
revers. | Zijne —zen aantrekken, se botter, 
mettre ses bottes. | Zijne —zen uittrekken, se 
débotter, Óter ses bottes. | —zen poetsen, cirer 
des bottes. | Spaansche —zen, Foltertuig. Bro- 
dequins, m. pl. 

LAARSJE, z. o. Bottine, f., brodequin, m. 

LAARZEN, sw. W. b. Botter, mettre des bottes à. 
| (mar.) Eenen matroos —, donner la corde à 
un matelot, | Zich —. Se botter, 

LAARZENKNECHT (-KNECHTS), z. m. Tire-botte, m. 

LAARZENLEEST, 3. V. Zmbouchoir, m. 

LAARZENMAKER, Z. m, Bottier, m. 

LAARZENTREKKER, 3. m. Zvre-botfe, m. 

LAARZENWINKEL, z, m. Botterie, f. 

LAARZESCHACHT , z. v. Tige f. de botte. 

LAARZESTROP, z. m. Ztranf m. de botte. 

Laas! tusschenw. Helaas. Hélas / 

Laat, bn. Tardif. || Late vruchten, fruits tar- 
difs, m. pl. | — berouw, repentir tardif, m. 
| Later. Postérieur. || Laatst. Dernier, extrême. 
j De laatste dag in het jaar, le dernier jour 
de l’année, | Iemand de laatste eer bewijzen, 
rendre les derniers honneurs à qq. | Laatste wil, 
testament, m. || Het laatste oordeel, le jugement 
dernier, m. | Laatste oliesel, extrême onction, 
f. | Ten laatste, finalement, enfin, à la fin. | 
bw. Jard. | Hoe — is het? quelle heure est-il? 
| Later, Plus tard, postérieurement. | Vroeg 
of —, #04 ou tard. | (prov.) Beter — dan 
nooit, mieux vaut tard que jamais. 

LAATBAND, z. m. (chir.) Ligature, f. 

LAATBEKKEN, z. 0. (chir.) Palette, f. 

LAATDUNKEND, bn. Arrogant, suffisant, présomp- 
tueux, vain. | Op eene —e wijze, présomptu- 
eusement, arrogamment, avec arrogance. 

LAATDUNKENDHEID (zond, mv.), 2. v. Arrogance, 
suffisance, présomption, vanité, f. 

LAATIJZER, 3. 0. (chir.) Lancette, f. | (fond.) 
Boorijzer. Pergoir, m. 

LAATKOP, z. m. (chir.) Vemfouse, f, | =—=pen 
zetten, appliguer des ventouses, 

LAATST, bw. Onlangs. Dernièrement, il n’y a pas 
longtemps, depuis peu, naguère. 

LAATSTBIEDER, z. m Dernier enchérisseur, m. 

LAATSTE, bn. Zie LAAT. 

LAATSTELIJK, bw, Finalement, enfin, à la fin. 
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LAAT SS-KGEBOREN, 3. m. Le dernier né, cadet, m. 
LAAFS"EGEMELD, bn. Cité en dernier lieu. 
LaaTS"IGENOEMD, bn. Nommé en dernier lies. 
LAAT S-ELEDEN, bn. Dernier, passé. | — maandag, 
luna cs passé ou dernier, m. | bw. Dernièrement. 

LaaTrss”-IMAAL, bw. Dernièrement. 

LAAT WLJM, z. v. (chir.) Lancette, f. || (vétér.) 
Flaaszwane, f. 

Laar we INDsEL, z. o. (chir.) Ligatwre, f. 

LaBa am, z. v. Grand mouchoir m. de cou. 

Lass mu, 3. v. Snapster, Babillarde, jaseuse, com- 
mère, f. 

LABB Æ KEN, zw. w. 0. (met hebben). Babiller, jaser, 
daeramrder, caqueter, 

LABB EE: AK, 3. m. en v. Babillard, m., babillarde, 
f. B  Kwasdspreker, kwaadspreckster, Médisant, 
M. médisante, f. 

LABB EE: KAKKEN, Zw. W. 0. (met Aebben). Snappen. 
Ba &zller, jaser, | Kwaadspreken. Médire. 

Don EE MAKER, z. m. Babillard, m. 

EM ME KAKKERIJ, Z Vv. Bavardage, caguetage, 
ba md, commérage, m. 429 fecéag 

LABS Er KAKSTER, x, v. Babillarde, f. 

LABEE MN, zw. w. 0. (met Aeööen). Babiller, jaser, 
law cærder. 

LABER EE RDAAN, z. V. Morue salée, f. 

LABER Me REN, zw. w. 0. (met Aeöben). (mar.) Bar- 
begrerr, fasier. 

LaBEs me RKOELTE (zond. mv.), z. v. Vent léger, 
domsx ou frais, m., fraîcheur, petite brise, f., petit 
toms fe, m. 

LimmÆeLoT, z. m. Lichtmis. Libertin, coquin, 
Ensrien, Coupe-jarret, mauvais garnement, M. 
lam meior, 5. v‚ Sloep. Chaloupe, f. 
RELOTTIG, bn. Libertin. 
LBR OON (-BOONEN), 5. v. Fève f, de marais. 
PEUR, z. m. (agric.) Laboxrage, m. 
EU, zw. w. b. (agric.) Labourer, 
EEINT, z, 0. Labyrinthe, dédale, m. || (âg.) 
jrs inthe, dédale, m., grande complication f. 

La E Faires embrouillées, embarras eztréme, m. 
CEX (zond. mv), z. m. Het lachen. Rire, ris, 
GE | Zoete —, rire agréable ou charmant. || 

A wongen —, rire forcé. | Spottende —, 
TE mogueur. | Vol —e zijn, ze pouvoir s'em- 

PE de rire 

Lac ’ ° ° 

Lag, BEK, z. M. en v. Rieur, m., rieuse, f. 
x, ‚ (lachte of loeg, gelachen,) st. w. o, 

zE St hebben). Rire. | Over, om iemand of iets —, 

a a de gg. ou de ge. | Hij lacht met alles, 57 rit 

he, "07% de tout. | Zieh niet kannen ont- 


pen —, crever de rire, rire aux larges, étouf- 
V7 de rire, pouffer de rire. | (prov.) In zijne 
Wist —, rire sons cape, rire dans sa barbe. 

V Zonder —, plaisanterie à part. | Iets zeg- 

Zen om te —, dire ge. par plaisanterie ou pour 

Fire. | Lachend gelaat, visage riant, m. | Al 

lachende, ex riant. | Lachend oord, contrée 

x. Charmante ou ravissante, f. 

ACHER, Z. mm. Rieur, m. 

ACHERIJ, 2. v. Risée, f., rire contsnuel, m. 
Lace, 3. 0, Douz sourire, sourire léger, m. 
Licuxnawr, s. v. Rire spasmodique ou convulsif, m. 

ACHMARKT (zond. mv.), z. v. (fig.) Raillerie, f., 

badinage, m. 

LACHPRAATIES, 3, 0. mv. Goguettes, f. pl., propos 
joyeuz, m. pl. 

LACHRIMPEL, 5, m. Ride f. causée par le rire. 

LACHSPIER, z. v. Muscle m, qui cause le rire. 

LACHBTER, 2. v. Rieuse, f, 
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*LACHTER, z. m. Zie LASTER. 

*LACHTEREN, tw. W. b. Zie LASTEREN. 

LACHTREK, z. m. Traité m. du visage qui indique 
le rire. 

LACHVERMOGEN (zond. mv.), z. o. Faculté f, de 
rire. 
LACHZIEK, bn. Qui aime beaucoup à rire, rieur. 
LADDER, z. v. Æchelle, f, | Eene — houden, 
tenir le pied de l'échelle. | Eene — schuins 
zetten, donner du pied à une échelle, | Eenen 
muur bij middel eener — beklimmen, escalader 

un mur. } 

LADDERRECHT, z. 0. (jurispr.) Échelage, m, 

LADDERSPORT, z. v. Echelon, m. 

LADDERTJE, z. 0. Petite échelle, échelette, f. 

LADDERWAGEN, z.-m. Chariot m. à ridelles. 

LADE, 5. v. Layette, f., tiroir, m. | Geweerhout. 
Fdt, m. || (mar.) — des roers, boîte f. du gou- 
vernail. | (tiss.) Battant, m., chasse, f. 

LADEN, (laadde, geladen,) st. w. b. Charger. | 
Eenen wagen —, charger un chariot. | Een 
schip —, charger un vaisseau. | Stortgoederen 
—, engrener, | Vrachtgoederen —, charger à 
fret. | (fig) Meer — dan men dragen kan, 
entreprendre qc, au-dessus de ses forces. K 
Iemands gramschap op zich —, s'aitirer la 
colère de gg. | Het op iemand geladen hebben, 
en vouloir à gg. || (mil.) Charger. | Een kanon 
—, charger un canon. | (phys.) Eene Leidsche 
flesch —, charger une bouteille de Leyde. 

LADE[N]KAS[T}), z. v. Commode, f. 

LADER, z. m. Chargeur, m. | (mar.) Chargeur, m. 
| (mil.) Laadlepel. Chargeoir, m. 

LADING, s. v. Action de charger, charge, f., char- 
gement,m. | Schip dat in — ligt, vatsseau m. 
en chargement. | Volle — innemen, donder. | 
De -— schikken, arrimer. | Bevrachting. Car- 
gaison,f. | (mil.) Charge,f, | (mil.) Losse —, 
charge d'école. 

LADINGSBRIEF, z, m, Connaissement, m., lettre f, 
de voiture. 

LADINGSCHIKKER, Z. M, Arrimeur, m. 

LADINGSKOSTEN, z. m. mv, Frais m. pl. de char- 
gement. 

LADINGSPLAATS (—PLAATSEN), Z. Vv. (mar.) Embar- 
cadère, débarcadère, m. 

Lapr (-DY's, -DIES), z. v. Lady, f. 

Lar, bn. Smakeloos. Fade, insipide. | —fe kost, 
mets fades, m. pl. | — weder, temps mou ou 
lâche, m. | Beuzelachtig. Vain, futile. | Zon- 
der moed. Couard, láche. | —fe vent, Zécke, 
poléron, couard, m. || bw. D’une manière fade 
ou t#sipide. | Zonder moed. Zéchement. 

LAFAARD, z. m. Lâche, poltron, couard, m. 

LarAcHTIG, bn. Flauwachtig, Fadasse. 

LAFBEK, z. m. Blanc-bec, béjaune, fat, m. 

LAPENIS, z. v. Verkwikking. Rafraichissement , m. 
| (fig) Consolation, f., soulagement, m. 

LAF(FELIJK), bw. Zie Lar, bw. 

LAFHARTIG, bn. Léche, poltron. | bw. Léchement, 
en poltron, en lâche. 

LAFPHARTIGHEID (zond. mv.), 5, v. Ldcheté, pol- 
tronnerie, couardise, f. 

LAPHARTIG{LIK], bw. Ze LAPHARTIG, bw, 

LAFHEID (-HEDEN), z. v. Smakeloosheid. Znsipi- 
dité, fadeur, f. | Lafhartigheid. Ldcheté, pol- 
tronnerie, couardise, f. 

LAFHERTIG, bn. Zie LAFHARTIG, 

LAGE, z. v. Zie Laag. 

LAGEN, zw. w. b. Laag maken. Abañsser. | Ver- 
minderen. Diminuer, réduire, | In — leggen. 
Mettre en couches. 

LAGENLEGGER, Z, m, Jnsidiateur, m, 
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LAGEREIND, Z. o. Bas bout, m. 

LAGERHAND (gond. mv.), z. v. Main gauche, 
gauche, f. 

LAGERHUIS (zond, mv.), z. o. Chambre basse, cham- 
bre f. des communes. 

LAGERWAL (zond. mv.), z. m. CÜté m. sous le vent, 
| Aan — geraken, se jeter à la côte. | (fig.) 
Aan — zijn, étre à la côte, être géné dans 
ses affaires. 

LAK (zoud. mv.), z. o. Gomlak. Gomme laque, 
laque, f. || Venetiaansch —, lague de Venise. 
| Chineesch —, lague f. ou vernis m. de la Chine. 
| Zegellak. Cire à cacheter, cire f. d’Espagne. 
| Eene pijp —, un bdton de cire à cacheter. 

LAK (zond. mv.), z. m. Valsche beschuldiging, 
lastering. Fausse imputation ou accusation, ca- 
lomnie, f. | Iemand eenen — aanwrijven, ac- 
cuser qq. faussement. 

LaK, z. v. Gebrek. Défaut, vice, m. 

Lak, z. o. Meer. Lac, m. 

Lak, bn. Voluptueur, sensuel, 

LAKACHTIG, bn. Lagueuz. 

LAKEI, Z. m. Laquais, valet m. de livrée. 

LAKEITJE, Z. 0. Lagueton, petit laguais, m. 

LAKEN, zw. w. b. Misprijzen. Bldmer, critiquer, 
condamner. 

LAKEN, z. 0. Drap, m. | — weven, fisser du 
drap. | — vollen, fowler le drap. | — sche- 
ren, tondre le drap. | — noppen, soper du 
drap. | Bedlaken. Drap de Jit. | (fig.) Onder 
één — liggen, agir de concert. | Zeil. Voile, 
f. | Lijnwaad. Zosle, f. | Lijklaken. Linceul, m. 

LAKEN, Z. v. (provinc.) Bloedzuiger. Sangsue, f. 

LAKENBEREIDER, Z. m. Drapier, m. 

LAKENBEREIDING (zond. mv.), Z. v. Apprét m. 
des draps. 

LAKENEN, bn. De drap. 

LAKENFABRIEK, 3, v, Fabrique ou manufacture f. 
de draps. 

LAKENFABRIKANT, Z. m. Fabricant de draps, dra- 
pier, m. 

LAKENHAL, Z. v. Halle f. aux draps. 

LAKENHANDEL (zond. mv.), z, m. Draperie, f., 
commerce m. de draps. 

LAKENHANDELAAR, Z. m. Marchand de draps, 
drapier, w. 

LAKENKOOPER, Z. m. Zie LAKENHANDELAAR, 

LAKENKOOPSTER, Z. v. Marchande f. de draps. 

LAKENKRASSER, Z. m. Laineur, éplaigneur, m. 

LAKENMAKER, Z. m. Zie LAKENFABRIKANT. 

LAKENMAKEBRIJ, Z. v. Zie LAKENFABRIEK. 

LAKENMERKER, Z. m. Marqueur m. de draps. 

LAKENNAALD, Z. v. Drapière, f. 

LAKENNOPPER, Z. m. Nopeur, ébougueur, épince- 
teur, m. 

LAKENNOPSTER, Z. v. Nopeuse, ébougueuse, épix- 
ceteuse, f. 

LAKENPAPPER, Z. m. Colleur, m. 

LAKENPERS (-PERSEN), Z. v. Presse f, pour catir 
le drap. 

LAKENPERSER, Z. m. Aplanisseur, m. 

LAKENRAAM, Z. 0. Chdssis m. de drapier. 

LAKENREKKER, Z. m. Rétendeur, m. 

LAKENROUWER, Z. m. Laineur, éplaigneur, m. 

LAKENSARGE (-GES), Z. v. Zie LAKENSERGE. 

LAKENSCH, bn. De drap. | —e broek, pantalon 
m. de drap. 

LAKENSCHAAR, Z. v. Forces, f. pl., ciseaur m. pl. 
à tondre les draps, 

LAKENSCHEERDER, Z. m. Tondeur m. de draps, 

LAKENSCHERING, Z. Vv. londage, m. 

LAKENSERGE (-GES), Z. v. Serge drapée, f. 

LAKENSNIJDER, 2, m. Marchand m. de drap. 
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LAKENSTEMPEL, Z. m. Bonille, estampille f. qu’on 
met aur pièces de drap. 

LAKKNVERKOOPER, Z. m. Zie LAKENHANDELAAR, 

LAKENVERKOOPSTER, Z. v. Zie LAKENKOOPSTER. 

LAKENVERVER, Z. m. Teinturier m. de drap. 

LAKENVERVERIJ, Z. v. Teinturerie f. de drap. 

LAKENVOLLER, Z. m. Foulon, m. 

LAKENWEVER, Z, m. Drapier, lisserand m. en 
drap. 

LAKENWEVERIJ, Z. v. Fabrique ou manufacture 
de draps, draperie, f. 

LAKENWINKEL, Z. m. Magasin m. de draps. 

Lake, z. m. Celui qui Öldme, qui critique, cen 
seur, critique, désapprobateur, improbateur, m. 

LaxiNa (zond. mv.), z. v. Het laken. Bidme, m., 
censure, critique, désapprobation, f. 

LAKKEN, zw. w. b. Cacheter avec de la cire 
d'Espagne. 

LAKKER, Z. m. Celus qui cachette avec de la cire 
d'Espagne. 

LAKKLEURIG, bn. . 

LAKMOES (zond, mv.), z. o. Tournesol, m. 

LAKMOESPABRIEK, Z. v. Fabrique f. de tournesol. 

LAKMOESPLANT (zond. mv.), Z. v, Tournesol, m. 

LakKoor, z. v. (bot.) Girofiée, f., violier, m. 

LAKOOIBLOEM, Z. v. Giroflée, f. 

LAKOOIENBED, Z. o. Couche f. de girofées. 

LAKOOIENZAAD (zond, mv.), z. o. Graine f. de 
girofiée. 

Laxsror (zond. mv.), z. v. Laccine, f. 

LAKveERviIG, bn. Lagueur. 

LAKWARMER, Z. m. CAauffe-cire, m. 

LAKWERK (zond. mv.), z. o. Ouvrage vernissé ou 
laqué, m. 

LAKZUUB (zond, mv.), z. 0. Acide laccique, m. 

*LALIJK, bn. Ze LEELIJK. 

LALLEN, zw. w. b. Zie LELLEN. 

Lau, bn. Perclus, paralysé, paralytique. } Half 
—, à moitié perclus, | —me hand, mais para- 
Zlysée, f. | — in al zijne leden zijn, éfre per- 
clus de tous ses membres. || —me veêr, ressort 
usé, ressort m. qui ne joue plus. | (fig.) Iemand 
— slaan, rouer gg. de coups. || (Gg.) Gebrek- 
kig. Défectueuz. || —me stijl, style léche, m. 
| — bewijs, faible argument, m. | —me, m. 
en v. Paralytsque, m. et f., perclus, m. 

LAM (LAMMEREN), Z. 0. Agneau, m. | — zouder 
vlek, agneau sans lache. | Lammeren werpen, 
agneler. | Een — slachten, fuer un agneax. 

LAMBIK, z. m. Bier. Lambic, m. 

LAMBRIZEEREN, zw. w. b. Lambrisser. 

LAMBRIZEERING, Z. v. Lambrissage, lambris, m. 

LAMBRIZEERSEL, Z. 0. Lambris, m. 

LAMEER, Z. v. Klappei. Bavarde, commère, f. 

LAMEEREN, ZW. W. O. (met Aeöben). Babbelen. 
Jaser, bavarder, babiller. 

LAMFER, Z. m. Rouwsluier. Crépe, m. 

LAMFEREN, bn. De crêpe. 

LAMFERWERKER, Z. m. Fabricant m. de crépe. 

LAMHEID (zond. mv.), z. v. Paralysie, f. | (fg.) 
— des stijls, style érafnant, m. 

LAMIJN, Z. Vv. Zie LAMEER. 

LAMLENDIG, bn. Déhanché, | (fig) Paressens, in- 
dolent. 

LAMLENDIGHEID (zond. mv.), Z. v. (fig) Paresse, 
sndolence, f, 

LAMMEKEN, Z. 0. Zie LAMMETJE. 

LAMMEKENSOOR (zond. mv.), z. o. Orvale, toute 
bonne, f., bouillon blanc, m. 

LAMMEN, LAMMEREN, zw. w. b. Agneler. 

LAMMERGANG (zond. mv.), z. m. (man) Amôle, m, 

LAMMERGIER, z. m. Oypaète, griffon, m. 

LAMMERMARKT, Z. Vv. Marché m. aux agneaur. 
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LAMMERTJESBAAI (zond. mv), z. v. Baïetée très- 


‚ f. 

En (zond. mv.), z. v. Bouillie f. de 
Keur de farine. 

L.AMMERZACHT, bn. Douz comme un agneau. 

LAMMERsOET, bn. Dour comme un agneau. 

LAMMETJE (LAMMERTJES), Z. 0. Agselet, m. 

JL AMMETIESPAP (zond, mv.), Z. v. Zie LAMMER- 
TJESPAP. 

IL AMNIGHEID (-HEDEN), Z. v. Zie LAMHEID. 

JL AMOEN, z. 0. Lemoen. Limonière, f. 

JL AMOENPAARD, LAMOENPEERD, Z. o. Limonier, 
malher, cheval m. de limon ou de brancard. 

JL AMOENSTOK, z. m. Limon, m. 

Lamur, z. v. Lampe, f. | Staande —, lampe à 
pied. 4 Voet eever —, pied m. d'une lampe. || 
Bij de — werken, travailler à la lampe. || 
Olie in de — doen, mettre de l'huile dans la 
lampe. | (pop.) Tegen de — loopen, se brúler 
à la chandelle. 

EL. AMPDRAGER, Z. m. Lampadaire, lampadophore, m. 

JE AMPEGLAS (-GLAZEN), Z. Oo Verre m. de lampe. 

KK AMPEKLEEDJE, Z. 0. Dessous m. de lampe. 

Ks AMPEKOUSSE, z. 0. Méche f. de lampe. 

EK AMPENFABRIEK, Z. v. Fabrique f. de lampes. 

JLAXMPENKATOEN (zond. mv.), z. o. Méche f. pour 
les lampes. 

JL AxENMAKER, Z. m. Lampiste, f. 

LL axPET, Z. 0. Aiguière, Î., lave-mains, m. 

JL AMPETIE, z. 0. Petite aiguière, f. 

JL AxPETKAN, 2. v. Aiguière, f. 

LAaMPETSCHOTEL, 2. m. Bassin m. d'aiguière. 
MPETTEN, ZW. W. b. (pop.) Drinken. Boire. 
MPETVOL, Z. 0. Aiguiérée, f. 

ION (—PIONS), Z. m. Lampion, m. 
Laye, z. 0. Petite lampe, f., lampion, w. 
LaMPKATOEN (zond. mv.), z. o. Zie LAMPEN- 

KATOEN. 
Laurzen, z. o. Zie LAMPJE. 
AMPLICHT, Z. 0. “Lumière f. de lampe. 
Laxroriz (zond. mv.), z. v. Huile f, de lampe. 
MPOOT (-POOTEN), Z. m. en v. (fam.) Lendore, 
mn. et f. 
Lamrazrr (-PREELEN), Z. o. Jong kouijn. Lape- 
L Teas, m. 
AMPREI (-EIEN), Z. V. Visch. Zamproie, f. | 
©. Lampreel. Lapereau, m. 
LAMPE, Z. 0. Zie LAMPREITJE. 
AMPREINET, Z. 0. Lampresse, f. 
AMPREITIE, Z. 0. Visch. Lamproyon, lamprillon, 
L ua. | Lampreeltje. Petit lapereau, m. 
AMPTUIT, Z. v. Bec m. d’une lampe. 
LE. MPVERKOOPER, Z. m. Lampiste, m. 
AMpzwAaBT (zond, mv.), Z. o. Noir m. de fumée. 
SBEELDJE, Z. O0. Agnus, m. 
Lawspour, z. m. Gigot m. d'agneau ou de mouton. 
MSGEBRAAD (zond. mv.), Z. o. Rófi m. d'agneau. 
Kaausnoorp, z. 0. Tête f. d'agneau, 
Kauskor, z. m. Zse LAMSHOOFD. 
SKWARTIER, Z. 0. Quartier m. d'agneau. 
AMSLONG, Z. v. Mou m. d'agneau. 
MSOOR (-OOREN), Z. 0. Oreille f. d'agneau. 
MSPOOT (-POOTEN), Z. m. Pied m. d'agneau. 
Taussruk, z. o. Muntstuk. Agnel, m. 
laustone, Z. v. Langue f. d'agneau. | (bot) 
Langue d'agneau. 
LAMSVACHT, Z. v. Toison f. d'agneau. 
LamsveL, Z. o. Peau f. d'agneau. 
LAMSVLEESCH (zond. mv), Z. o. (cuis.) De l'agneau, 
m. | Schaapsvleesch. Da mouton, m. 
LAMSVLIES, Z. 0. (anat.) Ammios, m. - 
LauswoL (zond. mv), z. v. Laine agneline, f. 
Lanswons?, 2, v. (cuis.) Boudinade, f. 
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LANCET, z. o, Lancette, f. 

LANCETJE, Z. o. Petite lancette, f. 

LANCETKOKER, Z. m. Lancetter, m. 

LANCIE, Z. v. Lance, f. 

LAND, Z. o. Terre, f. | Te water en te —, par 
terre et par mer. | Vast —, terre ferme, f., 
continent, m. || Aan — komen, mettre pied à 
terre, prendre terre, aborder. | (mar.) — aan- 
doen, prendre terre, aborder. | (mar.) — sien, 
voir la terre || (mar.) Van — steken, mettre 
à la voile } (fig) Ik wect niet, waar hij te — 
gekomen is, je me sais ce qu'il est devenu. | 
Aarde. Terre, f., terroir, m. | Streek. Pays, 
m., contrée, région, f. | Vreemde —en, pays 
étrangers. | Veld, akkerland. Terre, f., champ, 
sol, m. | Vruchtbaar —, ferre fertile, f.‚ sol 
fertile, m. | Een — ontginnen, défricher une 
terre. || Onbebouwd —, terre inculte. | Zandig 
—, terrain sadlonneur. | Op het — wonen, 
demeurer à la campagne. | —, dat eerst wordt 
beploegd, novale, f. || Stant. État, pays, m. | 
Het — dienen, servir Etat. 

LANDAARD (zond. mv.), Z. m,. Caractère d'un 
peuple, caractère national, m. | Volk. Peuple, 
m., nation, f. 

LANDANKER, Z. 0. (mar.) Ancre f. de terre. 

LANDBESCHRIJVER, Z. m. Chorographe, m. 

LANDBESCHRIJVING, Z. v. Chorographie, f. 

LANDBESTIER, LANDBESTUUR, Z. 0. Gouvernement 
m. ou administration f. d'un pays. 

LANDBEWONER, Z m. Landman. Campagnard, m. 

LANDBEZIT (zond. mv.), Z. o. Possession f. de quelque 
terre. 

LANDBEZITSTER, Z. v. Propriétaire f. d'une terre, 
de terres ou de biens-fonds. 

LANDBEZITTER, Z. m. Propriétaire m. d'une terre, 
de terres ou de biens-fonds. 

LANDBOUW (zond. mv), z. m. Agriculture, cul- 
ture {. de la terre, labour, labourage , m. 

LANDBOUWALEM, LANDBOUWALM (zond, mv.), Z. m. 
Instruments aratoires, m. pl. 

LANDBOUWEND, bn. Agricole, cultivateur, | — 
volk, peuple agricole on cultivateur, m. 

LANDBOUWER, Z. m. Agriculteur, cultivateur, la- 
boureur, m. 

LANDBOUWGEREEDSCHAP (zond. mv.), Z. 0. Jnstru- 
ments aratoires, m. pl. 

LANDBOUWKUNDE, Z. v. Agriculture, agronomie, f. 

LANDBOUWKUNDIG, bn. Versé dans l'agronomie. 
| Van de landbouwkunde. Agronomique. 

LANDBOUWKUNDIGE, Z. m, Agronome, m. 

LANDDAG (-DAGEN), Z. m. Diète, assemblée f, des 
États. | (fig.) Poolsche —, cour du rot Pétaud, 
assemblée confuse ou tumullueuse, f. 

LANDDEKEN, Z. m. Doyen rural, m. 

LANDDEKENSCHAP, Z. 0. Doyenné rural, m. 

LANDDIEF, Z. m. Concussionnaire, voleur m, des 
deniers publics. 

LANDDIEVERIJ, Z. v. Concussion, f., péculai, m. 
LANDDROSSAARD, LANDDROST, Z. m. Drossart, 
grand bailli, sénéchal, prévôt provincial, m. 
LANDDROSTAMBT, Z. O0. Sénéchaussée, f., grand 

bailliage, m. 

LANDDROSTSCHAP, Z. O0. Zie LANDDROSTAMBT. 

LANDEDELMAN (-LIEDEN), Z. m. Gentilhomme cam- 
pagnard, hobereau, m. 

LANDEIGENAAR, Z. m. Zie L'ANDBEZITTER. 

LANDEIGENARES, Z. v, Zie LANDBEZITSTER. 

LANDELIJK, bn. Champétre, campagnard, villa. 
geois, agreste, rustique, rural. | —ec zeden, 
mœurs champêtres, f. pl. | bw. D'une manière 
champétre ou rustique. 

LANDEN, zw. w. o. (met zijn). Aan land komen, 

28 
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Prendre terre, débarquer, aborder. || Eene lan- 
ding doen. Faire une descente. | b. Débarquer, 
mettre à terre. 

LANDENGTE, Z. v. Zsthme, m., langue f, de terre. 

LANDERIG, bn. (fam.) Consumé d'ennui, | Ver- 
velend. Enauyenz. 

LANDERIGHEID (zond. mv.), Z. v. Ennui, m. 

LANDERIJ, Z. v. Terre cultivée, f., champ, m. | 
Woeste —en, terres vagues. 

LANDGEDICHTEN, Z. o. mv, Géorgiques, f. pl. 

LANDGEESTELIJKE, Z. m. Ecclésiastigue m. de cam- 
pagne. 

LANDGENOOT (-NOOTEN), Z, m. et v. Compatriote, 
m. et f, 

LANDGERECHT, Z. 0. Présidial, tribunal de pro- 
vince ou de canton, siège cantonnal ou provin- 
cial, m. 

LANDGEZICHT, Z. O0. Paysage, m. | Schilderij. 
Paysage, m. 

LANDGOED (-GOEDEREN), Z. o. Terre, f., bien- 
fonds, m. | —eren, biens ruraux, m. pl, 
terres, f. pl. 

LANDGRAAF, Z, m. Landgrave, m. 

LANDGRAAFSCHAP, Z. 0. Landgraviat, m. 

LANDGRAVIN, Z. V. Femme f. du landgrave. 

LANDHAGEDIS, Z. v. (h. n.) Lézard terrestre, m. 

LANDHANDEL (zond. mv.), Z. m. Commerce m. par 
terre, 

LANDHEER (-HEEREN), Z. m. Seigneur ou proprié- 
taire m. d'une terre ou d'une ferme. 

LANDHOEF, LANDHOEVE, Z. v. Ferme, métaivie, 
cense, f. 

LANDHOOFDEN, Z. o. mv. (fort.) Culées, f. pl. 

LANDHUIS, Z. o. Maison de campagne, campagne, 
maison de plaisance, villa, f. , 

LANDHUISHOUDKUNDE (zond. mv), z. v. Économie 
rurale, f. . 

LANDHUISJE, LANDHUISKEN, Z. o. Petite maison 
de campagne, petite campagne, f. 

LANDHUUR, Z. v. Ferme, f., fermage, m. 

LANDHUURDER, Z. m. Fermier, métayer, censier, m. 

LANDING, Z. v. Het landen. Arrivage, abord, m., 
descente, f., débarquement, m. || Eene — doen, 
faire une descente. | (mil) Descente. 

LANDINGSBOOT (-BOOTEN), Z. m, ex v. Chaloupe 
f. de descente. 

LANDINGSPLAATS (-PLAATSEN), Z. Vv. Lieu m. du 
débarquement. || Losplaats. Débarcadère, m. 
LANDINGSTROEPEN, z. m. mv, Troupes f. pl. de 

débarquement. 

LANDJE, Z. 0. Petit pays, coin m. de terre. || 
Streekje. Petite conirés, f. | Akkertje. Petit 
champ, m. 

LANDJONKER, z. m. Gentilhomme campagnard, 
hobereas, m. 

LANpsEuap (zond, mv), z. v. Jeunesse f. de la 
campagne ou de village. 

LANDJUPFER, Z. V. Demoiselle f. de la campagne. 

LANDIUWEEL, Z. 0. Concours m. des chambres de 
rhétorique. 

LANDKAART, Z. v. Carte gévgraphique, f. 

LANDKAARTMAKER, Z. m, Jngénieur-géographe, m. 

LANDKOM, z. v. Vallée, f. 

LanpKosr (zond. mv.), z. m Nourriture rustique, 
f., repas champêtre, m. 

LANDLEGER, Z. 0. Armée f, de terre. 

LANDLEVEN (zond, mv.), z. 0. Vie champétre ou 
rustique, Î. 

LANDLIEDEN, Z. m. mv. Zie LANDMAN. 

LANDLOOPEN (zond, mv.), z. o. Vagabondage , m. 

LANDLOOPER, z. m. Vagabond, m. 

LANDLOOPERIJ, z. Vv. Vagabondage, m. 

LANDLOOPSTER, z. v, Vagabonde, f, 
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LANDMAAT, Z. v. Mesure agraire ou géodésique, 

LANDMACHT (zond. mv.), z. v. Forces ou troupe 
f. pl. de terre, armée f. de terre. 

LANDMAN (-LIEDEN), z. m. Landbewoner. Caspe 
gnard, villageois, paysan, m. | Landbouwe: 
Laboureur, cultivateur, agriculleur, m. 

LANDMEETKUNDE, LANDMEETKUNST (zond. mv.) 
Z. V. Arpentage, m., géodésie, f. 

LANDMEETKUNDIG, bn. Versé dans l'arpentag: 
| Der landmeetkunde. Qui concerne l'arpentag: 
géodésique, | bw. Géodésiquement. 

LANDMEETKUNDIGE, Z. m. Géomètre arpenteur, u 

LANDMEETKUNST, Z. V. Zie LANDMEETKUNDE. 

LANDMETEN (zond. mv.), z. o. Arpentage, m. 

LANDMETER, Z. m. Arpenteur, géomètre arpe: 
teur, m. 

LANDMETERIJ, Z. V. Arpentage, m. 

LANDMETERSMAAT, Z, v. Mesure f. pour l'a 
pentage. 

LANDMETING, zZ. v. Arpentage, m., géodésie, f. 

LANDMILITIE (zond, mv.), z, v. Milice, f. 

LANDMUIS, z. v. Mulot, m, 

LANDONTGINNER, z. m. Défricheur, m. 

LANDONTGINNING, z. v. Défrichement, défrichage, n 

LANDORIUM (zond. mv.), z. v. Morwe peu salée, : 

LANDoUw, z. v. Champ fertile, m., terre fertile 
f. | Landschap. Paysage, m. 

LANDPAAL, z. m. Borne, limite, f.‚ terme, m. 
—alen. Grenzen. Frontières, f. pl., confins, m 
pl., limites, bornes, f, pl. 

LANDPACHT, Z. v. Bail à ferme d'une terre 
Jermage, m., amodiation, f, 

LANDPACHTER, Z. m. Fermier, amodiateur, m. 

LANDPLAAG, Z, v. Féau public, m., calamit 
publique, f. 

LANDPLAGER, z. m. Dwingeland. Tyran, m. 

LANDRAAD, Z. m. Conseil m. de province ou d 
canton. 

LANDRECHT, z. 0. Droit coutumier, m., lois f. pl 
ou droits m. pl. d'un pays ou d'un canton. 

LANDRECHTER, Z. m. Bailli, m. 

LANDREIS, z. v. Voyage m. par terre, 

LANDRIJK, bn. Riche en terres, en biens-fondi 

LANDSAMBTENAAR, Z. m, Fonctionnaire public 
fonctionnaire m. de l'État, 

LANDSARCHIEF, Z. 0. Archives f, pl. du pays. 

LANDSBEAMBTE, Z. m. Fonctionnaire public, fonc 
tionnatre m. de l'Etat. 

LANDSCHAP, z. o. Gewest. Province, f, canton 
m., contrée, f. | Veld. Paysage, m, | (peint. 
Paysage. 

LANDSCHAPSCHILDER, Z. M. Paysagiste, peintre m 
de paysages. 

LANDSCHAPSSCHRIJVER, Z. m. Secrétaire ou gref 
fier m. d'une province où d'un canton. 

LANDSCHEIDING, Z. v. Séparation ou division { 
de territoire , bornes ou limites f. pl. d'un pays 

LANDSCHILDPAD, z. v. Tortue terrestre, tortue | 
de terre. 

LANDSGEBRUIK, Z. 0. Usages propres m. pl. d'a 
pays. 

LANDSGOED (zond, mv.), z. o. Domaine natio 
nal, m. 

LANDSHEER (-HEEREN), Z. M. Prince souverain m. 
m. d'un pays. 

LANDSHEERLIJK, bn. Qui a rapport à un prince 
souverain. 

LANDSKIND (-KINDEREN), Z. 0. Enfant du pays, 
indigène, naturel, citoyen m. né dans le pays. 

LANDSKNECHT (-KNECHTEN), Z. m. Soldat ou fas- 
tassin allemand, lansquenet, m. 

LANDSLASTEN, z. m. mv. Charges ou impositions 
f. pl. d'un pays. 
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LANDSLIEDEN, z. m. mv. Zee LANDSMAN. 

LAKDSMAAK (zond. mv), z. m. Godt m. de ter- 
roir. 

LANDSMAN (-LIEDEN), z. m. Landgenoot. Compa- 
triote, m. 

LaANDSMUNT (rond. mv.), z. v. Monnaie natio- 
nale, f. 

LANDSPRAAK, z. v. Langue du pays, langue na- 
tionale, f. | Gewestspraak. Dialecte „patois, m. 

LANDSSCHULD (zond. mv.), z. v. Dette publique, f. 

LANDSTORM (zond. mv.), z, m. (mil.) Levée en 
masse, f, landsturm, m. 

LaANDSTRAAT, z.v. Grande route, grand’ route, î. 

LANDSTREEK (-STRBEKEN), Z. v. Région, contrée, 
f., canton, district, m. 

LANDSTROEPEN, Z. m, mv. Zroupes nationales, 
f. pl. 

KLANDSTROOM (zond. mv), z. m. Fleuve principal 
m. d’un pays. 

JILANDSVERGADERING, Z. v. Zie LANDDAG, 

JLANDSVROUVW, z. v. Compatriote, f, 

JLANDswET, z. v. Loi f. du pays. 

JILANDSWIZE, z- v. Meurs, f. pl., usages, m. pl. 
ou coutumes f. pl. d'un pays. 

JL ANDSZAAK, b. v. Affaire f. du pays. 

KANDTAAL, z. v. Langue nationale, f. 

ILANDTONG, z. v. Langue f. de terre. 

JLANDVALLING, Z. V. (man.) Aéferrage, m., recon- 
naissance f. d'une terre ou d'une côte. 

KANDVERDERF (zond. mv.), z. o. Perte f. d'un 
pays. 

ANDVERHUISSTER, z. v. Émigrante, f, 

_MANDVERHUIZER, Z. M. Emigrant, m. 

LANDVERHUIZING, Z. v. Émigralion, f. 

ZMuaxpvERBaaD (zond. mv.), z. 0. Haute trahi- 
son, f. 

M ANDVERRADER, z. m. Zraître m. au pays ou à la 
patrie. 

an VLUCHTIG, bn. Fugitif, émigrant. 

EK ANDVLUCHTIGHEID (zond, mv.), Z. v. 
tion, f. 

EK AnpvoLk (zond. mv.), z. o. Campagnards, pay- 
sans, villageois, m. pl. 

ME ;1xpvooGD, z. m. Gouverneur, m. | Perzisch —, 
satrape, m. | Romeinsch —, proconsul, m. 
ANDVOOGDES, z. v. Gouvernante f. d'un pays ou 
d'une province. 

ANDVOOGDIJ, Z. v. Gouvernement m. d'un pays ou 
d'une province. | — in Perzië, satrapte, f. | 
(hist. rom.) Proconsulat, m. 
ANDVORST, Z. m. Souverain m. d'un pays. 
ANDVORSTELIJK, bn. Souverain. | bw. Souverai- 
nement. 

LANDVORSTIN, z. v. Souveraine f. d'un pays. 

LANDVREDE (zond, mv.), z. m. Pair publique, f. 

LanpvRouw, z. v. Propriétaire f. d'une terre. || 
Boerin. Campagnarde, paysanne, villageoise, f. 

LaxpvRucHT, z. v. Vrucht van het land. Fruit 
m. de terre. | Opbrengst eeus lands, Revenu m. 
d'une terre, 

LANDWAARTS, bw. Du côlé de la terre, vers la 
côte ou la terre, vers le continent. 

LaANDWEER (zond. mv.), z. v. Dijk. Digue, levée, 
chaussée, f. | Schutterij. Landwehr, f. 

LANDWEG (-WEGEN), z. m. Chemin m. à travers 
les champs. | Groote weg. Grand chemin, m., 
route, f. 

LANDWERK, z. o. Labourage, labour, m., travaux 
m. pl. ds Jaboureur. 

LANDWIND, z. m. Vent d'amont ou de terre, ter- 
ral, m. 

LANDWINNER, z. m. Landbouwer. Agriculteur, cul- 
tioateur, laboureur, m, 
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LANDWINNING, 2. v. Aanslibbing. Alluvion, f, | 
Landvrucht. Revenu m. d'une terre. | Land- 
bouw, dgriculture, f. || (mil.) Verovering. Con- 
quête, f. 

LANDZAAT, z. m. Mabitant d'un pays, indigène, 
régnicole, m. 

LANDZATIN, Z. v. [labitante d'un pays, indigène, 
régnicole, f. 

LANDZICHT (zond, mv.), z. o, Paysage, m. 

LANDZIEK, LANDZIEKIG, bn. Qui a la maladie du 
pays. 

LANDZIEKTE, z, v. Maladie du pays, nostalgie, f. 
| Volksziekte. Maladie endémique, f, 

LANDZIJDE (zond. mv.), z. v. Côté m. de la terre. 

LANDZWERVER, Z. m. Vagabond, m. 

Lana, bn. Long. | —e laan, allée longue ,f. | 
—e beenen, longues jambes, f. pl. | —e tafel, éable 
longue, {, | Drie meters —, trois mètres de long. 
—e reis, long voyage, m. | —e klinker, voyelle 
longue, f. | (fig) —e vingers hebben, avorr les 
mains crochues. | (fig) Met —e tanden eten, 
manger du bout des dents. | (fig.) Op den —en 
weg, à la longue, à la fin. | (fig.) Iets op de —e 
baan schuiven, trainer gc. en longueur. | (fig.) 
Eene —e tong hebben, avoir la langue bien 
longue. | (fig) Met een — gezicht staan, étre 
désappointé, | Groot. Grand. | Werk van —en 
adem, ouvrage m. de longue haleine. | bw. Lon- 
guement. || Iets — en breed uitleggen, expliquer 
ge. tout au long. | Langen tijd. Longtemps. } 
Vier jaar —, pendant quatre ans. | Sedert —, 
depuis longtemps. | — leve de Koning! vive Je 
Roi! }} Het is — geleden, #/ y a longtemps. | — 
daarna, longtemps après. | lk zal het niet — 
meer maken, je ne vivrai plus longtemps. | Het 
vriest niet —er, il ne gèle plus. | Hoe —er 
hoe meer, de plus en plus. 

LANGACHTIG, bn. Un peu long, longuet. 

LANGARM, Z. m. en v. Personne f. 
longs. 

LANGARMIG, bn. Qui a les bras longs. 

LANGBAARD, Z. m. Homma qui a la barbe longue, 
barbu, m. 

LANGBAARDIG, bu. Qui a la barbe longue, barbu. 

LANGBEEN (—-BEENEN), Z. m. en v. Personne f. 
qui a de longues jambes. | v. Spin. Faucheux, 
Jfaucheur, m. 

LANGBEENIG, bn. Haut de jambes, haut enjambé. 

LANGBEKKEN, z. m. mv, (h.n.) Longirostres, m. pl. 

LANGBEKKIG, bn. Longirostre. 

LANGBLADERIG, LANGBLADIG, bn. (bot) Longi- 
folié. 

LANGBLOEMIG, bn. (bot.) Longiflore. 

LANGDRADIG, bn. Filandreur, qui a de longs 
flets. | (fig) Wijdloopig. Prolire, diffus. | 
Vervelend. Ennuyeux, 

LANGDRADIGHEID (zond. mv.), z. v. (fig) Wijd- 
loopigheid. Prolizité, f. || Vervelende lengte. 
Longueur ennuyeuse, f. 

LANGDURIG, bn. De longue durée, qui dure long- 
temps, long. | Duurzaam. Durable. | (méd.) 
Chronique. | —e ziekte, ma/adie chronique, f. 
| bw. Longuement, longtemps, durablement. 

LANGDUR:GHEID (zond. mv), z. v. Durée, lon- 
gueur, f, || Duurzaamheid. Durabilité, stabilité, 
f. | De — eener ziekte, l'opiniétreté f. d'une 
maladie. 

LanaDuRiG{LisK], bw. Zie LANGDURIG, bw. 

LANGEN, zw. w. b. Donner, passer, tendre, pré- 
senter. 

LANGET, z. v. Dentelle commune, biselte, f. 

LANGEVELD (zond, mv.), z, o, (artill.) Mondstuk, 
Volée, f. 
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LANGGEARMD, bn. Qui a de longs bras. 

LANGGESTAART, LANGGESTEERT, bn. Qui a la 
queue longue, longicaude. 

LANGGEVREESD, bn. Redouté depuis longtemps. 

LANGHALS, z. m. en v. Personne f. qui a le cou 
long. | z. v. Flesch. Bouteille f. à goulot. 

LANGHALzIG, bo. Qui a le cou long. 

LANGHANDIG, bn. Qui a les mains longues. j 
(h. n) Longimane, macrochère, 

LANGHARIG, bo. Chevelu, qui a les cheveux longs. 
| (h. n.) À long poil. 

LANGHEID (zond. mv.), z. v. Longueur, f. 

LANGHoOoFDIG, bn. Qui a une longue léte, ma- 
crocéphale. 

LANGHOORNIG, bn. Qui a les cornes longues, lon- 
gicorne, macrocère 

LaAnNGsaRtG, bn. Veeljarig. Qui dure ou a duré 
longtemps, long. | —e ondervinding, longue 
expérience, f. 

LANGKIN, z. m. en v. (pop.) Menton m. de buis 
ou de galoche. 

LANGLENDEN, z. m. en v. Grand flandrin, m. 

LANGLEVEND, bn. Qui vit longtemps, vivace, ma- 
crobiotique. 

LANGLEVENDHEID (zond. mv.), z. v. Longévité, f. 

LANGLIJr, z. m. en V. Zie LANGLENDEN. 

LaNaLiP, z. m. ex v. Lippu, m., lippue, f. 

LANeLoBBIa, bn. Longiloöé. 

LANGNEUS, z. m. en v. Personne f. qui a le nez 
long. 

LANGOOR (-OOREN), z. m. en v. Personne f. qui 
a les oreilles longues. | m. Exel. Ame, baudet, 
l'animal m. aux longues oreilles. | Vledermuis. 
Oreillard, m. 

LANGOORIG, bn. Qui a les oreilles longues, oreil- 
lard, | — paard, cheval oreillard, m. 

LANGPOOT (-POOTEN), z. m. Spin. Faucheux, f'au- 
cheur, m. 

LanapooriG, bn. Macropode. 

LANGRIBBIG, bn. Longicosté. 

LaNaRoND, z. 0. Ellipse, f. 

LANGROND, bn. Ovale. 

LANGs, voorz. Le long de, en côtoyant, par. | — 
de huizen, le long des maisons. || — de Schelde, 
le long de lEscaut. | Over. Le long, par, à 
travers. | — de straten loopen, courir les rues. 
| — welken weg zijt gij gekomen? par quel che- 
min êles-vous venu? | — de kust varen, cótoyer, 
caboter. 

LANGSCHEEPSCH, bn. (mar.) Qui s'étend Le long 
du vaisseau. 

LANGSTAARTIG, LANGSTEERTIG, bn. À longue 
queue, qui a la queue longue, longicaude, 

LANGSTELIG, LANGSTENGELIG, bn, (bot.) Longi- 
caule, à tige longue. 

LANGSTLEVEND, bn. Survivant. 

LANGSTLEVENDE, Z. m. € V. Survivant, m., swr- 
vivante, f. 

LANGTAND, z. m. en v. Personne f. qui a les dents 
longues. | (fg.) Friand, m., friande, f, 

LANGTANDIG, bn. Qui a les dents longues, ma- 
crodonte. 

LANGTONG, z. m. en v. Babillard, indiscret, m., 
babsllarde, indiscrète, f. 

LANGTONGIG, bn. À longue langue, macroglosse. 

LANGVINGERIG, bn. À longs doigts, macrodactyle. 

LANGVINNIG, bn. Macroptère. 

LANGVLEUGELIG, bn. Longipenne, à longues ailes. 

LANGVOET, z. m. en v. Personne f. qui a les pieds 
longs, 

LANGvoeEriG, bn. Longipède. 

LANGWERPIG, bn. Oôblong, | — vierkant, carré 
oblong, m. 
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LANGWERPIGHEID (zond. mv), z. v. Qualité f, 
d'une chose oblongue. 

LANeWIJLIG, bo. Zong, prolire, diffus. | Verve 
lend. Enauyeux. | bw. Longuement, prolizement, 
diffusément. 

LANGWIJLIGHEID (zond. mv.), z. v. Prokirité, { 
| Vervelende langheid. Longueur ennuyense, f. 

LANGWIJLIG[LIJK), bw. Ze LamcwisLie, bw. 

LANGZAAY, bn. Traag. Lent. | — vergif, poison 
lent, m. | Lui. Paresseux, indolent. | bw, 
Lentement, avec lenteur. | Zijne pols slaat —, 
sl a le pouls rare. 

LANGZAAMHEID (sond. mv.), z. v. Lenteur, f. | 
Luiheid. Paresse, indolence, f. 

LANGZAAM(LIJK), bw. Zie LANGZAAM, bw. 

LANGZAMERHAND, bw. Pex à peu, insensiblement, 
doucement. || Van —, à la longue. 

LANING, z. v. (mar.) Loos dek. Pont volant, m. 

LANK, z, v. Zijde, Flasc, m. 

LANKMOEDIG, bn. Gedaldig. Pafienf, longanime, 
indulgent. | Goedertieren. Clément, | bw. Ps- 
tsemment. 

LANKMOEDIGHEID (zond. mv.), z. v. Patience, los- 
ganimitd, f. | De — Gods, la longaninité de 
Dieu. || Goedertierenheid. Clémence, bonté, f. 

LANKMOEDIG(LIJK), bw. Zie LANKMOEDIG, bw. 

LANS (LANSEN), z. v. Lance, f‚ [| Gevelde —, 
lance baissée. | (fig) Eene — voor iemand 
breken, rompre une lance pour gg. 

LANSDRAGER, Z. m. Doryphore, lancier, m. 

LANSJE, z. o. Petite lance, f. 

LANSIER, z. m. Lancier, m. 

LANSIERSKAZERN(E), Z. v. Caserne f, des lanciert. 

LANSPESSADE, Z. m. Lance-pessade, m. 

LANSRIEM, z. m. Porte-lance, m. 

LANSSCHACHT, Z. v. Bois ou manche m. d'usé 
lance. 

LANSVISCH, z, m. (h. n.) Chirurgien, m. 

LANSVORMIG, bn. Zancéolé. | (bot.) Met —e bla 
deren, /ancifolié, 

LANSWORP, Zz. m. Jet m. de lance. 

LANTAARN, LANTAREN, Z. v. Lanterne, f. | Straat- 
lantaarn. Réverbère, m. | Blinde —, lasterwt 
sourde. | (mar.) Fanal, m. 

LANTAARNAANSTEKER, Z, m. Zie LANTAARNONT- 
STEKER, 

LANTAARNDRAGER, Z. m, Porte-lanterse, 0. | 
(h. n.) Porte-lanterne. . 
LANTAARNGELD, Z, 0. Tare f. payée pour Pentretiën 

des réverbères, des lanternes. 

LANTAARNMAKER, Z. m. Fabricant de lanters 
ou de réverbères, lanternier, m. 

LANTAARNONTSTEKER, LANTAARNOPSTEKER, 5. E- 
Allumeur de lanternes ou de réverbères, laster 
nier, M. 

LANTAARNPAAL, Z. m. Pofeau m. de lanternt. 

LANTAARNTJE, Z, o. Petite lanterne, f. 

LANTAARNVUUR, Z. 0. (mar.) Fanal, m. 

LANTAARNZETTER, Z. m. Falotier, m. 

*LANTE, Z. v. Lamp. Lampe, f. 

LANTERFANT, Z. m. Faindant, fldneur, batteur D- 
de pavé. | 
LANTERFANTEN, zw. w. 0. (met Aebden). F#isé 
anter, fléner, battre le pavé. | 
LANTERFANTERIJ, Z. Vv. Fainéantise, fldneriê, t 
LANTERLU (zond. mv.), z. o, Kaartspel. Laaturis, D- 
LaP, Z. m. Morceau, m., pièce, f. | Eenen — 
op een kleed zetten, metére une pièce à % 
habit. | Overschot van een stuk stof, Cowpo#: 
m. | Vod, lomp. Zamdeau, chiffon, haillo® 
m., gwenille, f. | (anat.) Kwab. Zode, n. | 
Klap. Souflet, m., tape, f. | Slag. Coup, ©. 
(prov.) Twee vliegen met ééuen elaan, fs’ 
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d'une pierre deux coups. | Dronkaard, Ivrogne, 
buveur, biberon, m. 

Lars, z. 0. Petit morceau, petit lambeau, petit 
coupon, m. | Zeil. Voile, f. | (fig.) Iemand voor 
t — houden, se mogwer de gg. | (bouch.) 
Tranche, f. 

LAPNAALD, z. Vv, Aiguille f. à ravauder ou à rac- 
c . 

LAPPEN, zw. w. b. Ravauder, raccommoder, rapié- 
cer, rapetasser, rhabiller. | Een kleed —, ra- 
piécer un habit. | Eene oude broek —, rape- 
lasser un vieux pantalon. | (mar.) Kalfateren. 
Radouber. | Een schip —, radouber un vais- 
seau. | (fg.) Hoe zal ik dat —? comment m'y 
prendrai-je ? | Verschoonen. ÆExcuser, pallier, 
| (fig) Zijn goed door de billen —, dissiper 
tout son bien. 

LAPPENDEKEN, z. v. Centon, m., couverture gros- 
sière, f, 

LAPPENDEKSEL, Z. 0. Zie LAPPENDEKEN. 

LAPPENDIEF, z. m. Sobriquet m. qu’on donne aux 
failleurs. 

LaPPewKAS(T), z. v. Chifonuière, f. 

LAPPENMAND, Z. Vv. Panier m. à retailles. 

LAPPENMARKT, 2. v. Friperie, f. 

LaPPER, z. m. Ravaudenr, rhabilleur, m. | Schoen- 
lapper. Savetier, m. | (mar.) Radoubewr, cal- 
Jfateur, m. 

LAPPERIJ, Z. v. Raccommodage, ravaudage, ra- 
piécetage, raccoutrement, rhabillage, m. 

LaPSTER, z. v. Ravaudeuse, raccommodeuse, rha- 
billeuse, f, 

LAPWERK (zond. mv.), z. o. Lappendeken. Centon, 
m. | Knoeiwerk. Bousillage, m. | Zie Lar- 
PERIJ, 

LapwoonD, z. o. Stopwoord. Cheville, f. 

LaPzaLr (zond. mv.), z. v. Onguent miton—mi- 
taine,m. | (fig.) Dat is maar —, c'est de l'eau 
claire. 

LAPZALVEN, zw. w. b. Guérir mal, | Kwakzalven. 
Charlataner, faire le charlatan. | Bewimpelen, 


Colorer, déguiser. | (mar.) Een schip —, radouber 


NA Vaisseau. 

LAPZALVER, Z. m. Kwakzalver. Charlatan, m. 

LAPZALVERIJ, LAPZALVING, z, v. Kwakzalverij. 
Charlatanerie, f. 

LARDEEBEN, zw. w. b. Larder, piquer, entrelar- 
der, barder. | Eenen haas —, larder un lièvre, 

LARDEERING (zond. mv.), z. v. Entrelardement, m. 

LARDEERPRIEM, Z. m. Lardoire, f. 

LARDEERSEL (zond. mv.), Z. o. Lardon, m. 

LARDEERSPEETJE, Z. o. Petite broche, brochette, f. 

LARDEERSPEK (zond. mv.), £. o. Lardon, m. 

LAEDEERSTUKJE, Z. 0. Lardon, m, 

Lamia (zond, mv.), z. v. Conte bleu, m., fadaise, 
sornette, bagatelle, sottise, f. 

LARIEMOER (-MOERS, —MOEREN), Z. v. Diseuse f, 
de sornettes. 

LaBrËN, zw, w. o. (met Aedben). Beuselen. S'ams- 
ser à des bagatelles, conter des sornettes. 

LARIKSBOOM (-BOOMEN), Z. m. Larir, mélèze, m. 

LARIKSBOOMPJE, Z. 0. Petit larir ou mélèze, m. 

LARIKSHARS (zond. mv.), z. 0. en v. Résine f. de 
lariz ou de mélèze, 

LARIKSZWAM (zond. mv.), Z. v. Agaric m. de 
lariz ou de mélèse. 

LarP, Z, v. Zweep, Fouet, m., verge, f. | Slag. 
Coup, soufflet, m. 

Lascu, z. v. Pièce f. ou morceau m. qu'on ajoute 
à ge. | (const.) Vergadering. Assemblage, m. | 
Naad. Couture, f, | Soldeernaad, Brasure, f, 
} Herstelde bres. Brèche réparée, f. | (toun.) 
Entaslle, coche, f, | (anat.) Lies, Zine, f. 
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LASCHJE, z. o, Petite pièce, petite couture, pe- 
title entaille, f. 

LASCHIJZER, Z, Oo. (mar) Clow m. de double 
tellac, 

LASCHMES, Z. o, Cochoir, couteau m. de tonnelier, 

LASCHNAGEL, Z. m. Clou m. à joindre. 

LAsCHWOORD, s. o, (gramm.) Voegwoord, Conjonc- 
lion, f. 

LASKAAR, z. m. Lascar, m. 

LASSCHEN, zw. w. b. Aétacher. | (constr.) Assem- 
ler. || (tonn.) ÆEncocher, entailler. | Aaneen- 
rijgen. Enfiler, 

LASSCHING, z. v. Jonction, f. | Naad. Couture, f. 

LasT, z. m. Vracht. Charge, f., fardeau, faix, 
poids, m. | Eenen — opnemen, se charger 
d'un fardeau. || Eenen — afzetten, mettre bas 
un fardeau. | Onder den — bezwijken, suc- 
comber sous le fair. | lading. Charge, cargai- 
son, Î. | — innemen, charger. | — lossen, 
décharger. | Moeilijkheid. Embarras, fardeau, 
m., difficulté, charge, f. | Beschuldiging. Im- 
putation, accusation, charge, f. | Er is niets 
te zijnen —, il »'y a rien à sa charge. | 
Iemand iets te — leggen, accuser gg. de ge., 
reprocher qc. à gg. | —en. Belastingen. Char- 
ges, imposstions, f. pl, impôts, m. pl. | Bevel. 
Ordre, m., injonction, commission, f. | Uit- 
drukkelijke —, ordre exprès, m. à ITemand — 
geven, ordonner qc. à gg. | o. Maat. Laste, 
m. || Schip van honderd —, vaisseau de cent 
lastes, | Tweehonderd — tarwe, deur cents 
lastes de froment. 

LASTAGE (zond, mv.), z. v. Embarcadère, débar- 
cadère, chantier, quai, m. 

LASTBEELD, Z. 0. Atlante, m. 

LASTBEEST, z. o, Zie LASTOIER, 

LASTBEESTDRIJVER, z, m. Conducteur de bétes de 
somme, caravanter, M. 

LasTBRIEr, z. m. Instruction, f., mandat, m. 

LasTDIER, z. o. Béle f. de somme. 

LASTDRAGEND, bn. Qui porte une charge, un fair 
ou un fardeau. | — dier, béle f. de somme. 

LASTDRAGER, z. m. Portefair, crocheteur, m. | 
(arch.) Lastbeeld. Af/ante, m. 

LASTEN, zw. w. b. Gelasten. Donner ordre, or- 
donner, charger, commander, enjoindre. | o. 
(met Aebben), In iets —, contribuer à, aider 
à porter les frais de gc. 

Laster, z. m. Schelmstuk. Crime, m., scéléra- 
desse, f. | Achterklap. Calomnie, médisance, f. 
| Den — doen zwijgen, faire taire la calomnie. 

LASTERAAR, z, m. Calomniateur, difamateur, mé- 
disant, détracteur, m. 

LASTERAARSTER, z. v. Calomniatrice, f. 

LASTERACHTIG, bn. Calomnieur, calomniateur, dif- 
famatoire, diffamateur, médisant, détracteur. | 
— geschrift, écrit diffamatoire, m. } bw. Calom- 
nieusement, | — beschuldigd, accusé à faus. 

LASTERDAAD, z. v. Gruwel. Méfait, crime, m., 
action atroce, f. 

LASTERDICHT, z. 0. Poëme diffamatoire, m. 

LASTEREN, zw. w. b. Calomnier, diffamer, médire, 
dénigrer, | De deugd —, détracter la vertu. | 
God —, blasphémer. 

LASTERING, z. v. Calomnie, médisance, détracta- 
tion, diffamation, f., dénigrement, m. | — tegen 
God, blasphème, m. 

LASTERLIJK, bn. Calomnieur, calomniateur, dif- 
famatoire, diffamateur, médisant, détracteur. | 
bw. Calomnieusement. | — spreken van iemand, 
calomnier qg. 

LASTERMOND, z. m. en v. Mauvaise ou méchante 
langue, f., calomniatenr, m., calomniatrice, f. 
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LASTERPEN, z. v. Plume diffamatoire, f, 

LASTERREDE, Z, v. Discours ou propos diffama- 
toire, m. | Lastering. Calomnie, médisance, 
diffamation, f. 

LASTERSCHRIFT , Z. O. 
belle, m. 

LASTERSTUK, Z, 0. Gruwel. Méfait, crime, m., 
action atroce, f. | Jastering. Calomnie, médi- 
sance, diffamation, f. 

LasTERTAAL (zond. mv.), Z. v. Calomnie, médisance, 
diffamalion, f. 

LASTERTONG, Z. m. 6% V. Zie LASTERMOND, 

LASTERWOORD, Z. 0. Parole calomnieuse ou diffa- 
matoire , f. 

LASTERZIEK, bn. Enclin à la calomnie ou à la mé- 
disance, calomniateur, médisant. 

LASTERZUCHT (zond, mv.), z. v. Envie f. de ca- 
lomnier, penchant m. à la calomnie ou à la 
médisance, 

LASTEZEL, Z. m. (fig.) Bardot, objet m. de raillerie. 

LASTGELD, Z. o. Droit de tonnage, tonnage, m. 

LASTGEVEND, bn. Constituant. 

LASTGEVER, Z. m. (jurispr.) Maxdant, m. || (comm) 
Commettant, m, 

LASTGEvING, Z. v. Mandat, m., procuration, dé- 
légation, f. 

LASTHEBBER, Z. m. (jurispr.) Mandataire, fondé 
de pouvoir, délégataire, m. | (comm.) Commis- 
sionnaire, m. 

Lasria, bn. Onéreux, pesdnt, accablant. | Moei- 
lijk. Dificile, pénible. j — werk, ouvrage pé- 
nible. | Verdrietig. Fácheur, incommode, im- 
portun, ennuyeux, | bw. A charge, ennuyeuse- 
ment, importunément. || Moeilijk. Incommodé. 

* ment, difficilement. | Iemand — vallen, étre 
à charge à qq., importuner gg. 

LASTIGHEID (zond. mv.), z. v. Importunité, incom- 
modité, f. | Verdrietigheid, Ennut, m. 

LasTiG{LiKk], bw. Zie LaAsTia, bw. 

LASTPAARD, LASTPEERD, z. 0. Cheval de somme 
ou de charge, sommier, m. 

LASTSCHIP (-SCHEPEN), z. 0. Béliment m. de 
charge ou de transport, 

LASTVOORWAARDEN, Z. m. mv, Cahier m. des 
charges. 

LASTWAGEN, z. m. Chariot m. de roulier. 

LASTZADEL, z. m. Bét, m. 

Lar, z. v. Latte, f. | Gezaagde —, latte de 
sciage. | Gekloofde —, latte fendue. 

LATAANBOOM (-BOOMEN), z. m. (bot.) Lafanier, m. 

LATAFEL, Z. v. Ladentafel. Commode, f., meuble 
m. à éiroirs. “a 

LATBOOMEN, z. m. mv. Arbres m. pl. en es- 
palier. 

LATEN, (liet, gelaten,) zw. w. b. Laisser, | Het 
venster open —, laisser la fenétre ouverte. 
| Laat uwe boeken hier, /aissez vos livres ici. 
| Laat ons schrijven, écrivons. | — weten, 
faire savoir. | — halen, envoyer chercher, 
faire venir. | — varen, — loopen, abandon- 
ner, quitter, || Laat mij met vrede, /aissez-moi 
tranquille. | Loslaten. Lécher. | Benen zucht —, 
pousser un soupir. | Zijn leven —, perdre la vie. || 
Zich — voorstaan, se figurer, prétendre, || Toe- 
laten. Laisser, permettre, ne pas empécher. | Ik 
heb hem — vertrekken, je l'ai laissé partir. || 
Laat hem komen, Zaissez-le venir. | Laat hij 
komen, gw’il vienne. || Taat ik eens zien, voyons 
ce que j'ai à faire. || Nalaten. Hij kan het roo- 
ken niet —, il ne peut s'abstenir de fumer, | 
Ik kan alles —, je puis m'aöstenir de tout. | 
Zich — bidden, se faire prier. | Aderlaten. 
Saigner. | z. o. Iemands doen en —, conduite de gg. 


Écrit diffamatoire, k- 
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LATIERBOOM (-BOOMEN), Z. m. (man.) Barre, f. 

LATIJN (zond. mv.), 5. o. De Latijnsche taal, Le 
latin, m., la langue latine, f. 

LATIJNKENNER, z. m. Latiniste, m. 

LATIJNSCH, bn. Latin, | De —e taal, Za langue 
latine, f‚‚ le latin, m. | —e school, école 
latine, f. 

LATING, z. v. Aderlating. Saignée, f. 

LATINISME, LATINISMUS (-ISMEN), = o. Lati- 
nisme, M. 

LATINIST, z. m. Latiniste, m. 

LATNAGEL, z. m. Clou m. de latte, aile f. de 
mouche, 

LATOEN (zond. mv.), zZ. o. Geel koper. Laston, m. 

Lars, z. v. Voorbroek. Brayette, f., pont, m. 

LATSPIJKER, 2. m. Zie LATNAGEL, 

LATTEN, zw. w. b. Latter, garnir de lattes. 

LATUwW (zond. mv.), z. v. (bot) Laine, f. | 
Roomsche —, alfange, f, | Wilde —, Zatée- 
ron, m, 

LATUWSALADE (zond. mv.), z. v. Salade f. de 
laitue. 

LATUWZAAD (zond. mv.), x. o. Graine f. de laitue. 

LATUWZUUR (zond, mv.), z. o. Acide lactucique, m. 

LATWERK (zond. mv.), z. o. Laflis, m. || Glint. 
Treillage, lattis, espalier, m. 

LAUDEN, z. v. mv. Laudes, f. pl. 

LAUREAAT, z. m. Lauréat, m. 

LAURIER, 2. m. Laurier, m. | Wilde —, laurier- 
thym, laurier sauvage, m. | Ze Lauwen, 

LAURIERBES, LAURIERBEZIE, =. v. Baie f. de 
laurier. 

LAURIERBLAD (- BLADEN, -BLADEREN), £. 0. Feuille 
f. de laurier. . 

LAURIERBOOM (-BOOMEN), z. m. Laurier, m. 

LAURIERBOSCH, z. o. Bois m. de lauriers. 

LAURIEREN, zw. w. b Couronner de lauriers. | 
(fig) Loven, eeren. Louer, célébrer, honorer. 

LAURIERHOUT (zond, mv.), Z. o. Bois m. de lau- 
rier. . 

LAURIERKRANS, z. m. Zie LAUWERKRANS, 

LAURIERKROON (—KRONEN), z. v. Zie Lauwez- 
KROON. 

LAURBIEROLIE (zond. mv), z. v. Huile f, de baies 
de laurier. 

LAURIERSTEEN (-STEENEN), z. m. Daphnite, f. 

LAURIERTAK, z. m. Zie LAUWERTAK, 

Lauw, z. v. Visch. Tanche, f. 

Lauw, bn. 7iède. || — water, eau tiède,f. | — 
worden, fiédir. | — maken, affiédir, | (fig.) 
Tiède, froid, indifférent, indolent, sans zèle, 
sans ardeur. || bw. Tièdement, avec tiédeur, 
froidement, avec indifférence, sans zèle, sans 
ardeur, 

Lauwacatie, bn. Un peu tiède, 

LAUWDAAT, z. v. Lui wijf. Femme paresseuse ou 
indolente, f. || Zottin Folle, sotte, f, 

LAUWDAATACHTIG, bn. Lui. Paresseur, sndolent. 
| Zot. Fox, sot. | bw, Lui. Avec paresse. || Zot, 
Follement, sottement. 

LAUWIELWK], bw. Zie Lauw, bw. 

LAUWEN, zw. w‚ b. Lauw maken. Attiédir, rendre 
tiède. | o. (met zijn). Lauw worden. Ziédir, 
s'attiëdir. 

LAUWER, z. m. Laurier, m. | (fig.) Laurier. | 
Lauwerkrans. Couronne f. de laurier. 

LAUWERBES, LAUWERBEZIE, z. v. Zie LAURIER- 
BES. 

LAUWERBLAD (-BLADEN, -BLADEREN), =. 0. Feuille 
f. de laurier. 

LAUWERBOOM (-BOOMEN), z. m. Zie LaumrEn- 
BOOM. 

LAUWERBOSCH, z. o. Zie LAURIERBOSCH. 
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LAUWEREN, zw. w. b. Cosronner de lauriers, | 
(fig) Loven, eeren. Louer, célébrer, honorer. 
LAUWERKRANS (-ARANSEN), Z. m., LAUWERKROON 

(-KRONEN), 5. v. Couronne f. de laurier. 

LAUWEROLIE (zond. mv.), s. v. Zie LAURIEROLIE, 

LAUWERSTEEN (-STEENEN), z. m. Zie LAURIER- 
STEEN. 

LAUWERTAK, z. m. Branche f. de laurier. 

LauwariD (zond, mv.), z. v. Tiédeur, f, | (fg) 
Indifférence, tiédeur, indolence, f. 

LAUWTE (sond. mv.), z. v. Tiédeur, f. 

Lava (zond. mv.), z. v. Lave, f. 

Lavas (zond. mv.). z. v. (bot.) Livèche, f. 

LAVASDRANK (zond. mv.), z. m. Kau f. de livèche, 

LAVASTROOM (-STROOMEN), z. m. Torrent m. de 
lave. 

LAVEEREN, zw. w. 0, (met Aedden en zijn), (mar.) 
Louvoyer, bouliner, aller à la bouline. 

Laver (zond. mv.), z. v. Congé, m., permission, 
liberté, f. | Iemand — geven, donner congé 
à gg. 

LAVEIEN, zw. w. 0. (met Aebden). Ledig loopen. 
Fainéanter, chômer, 

LAVEN, zw. w.b. Rafraîchir. | Zijnen dorst —, 
étancher sa soif, | (fig) Ranimer, relever, sou- 
lager. 

LAVENDEL, Z. v. (bot.) Lavande, f. 

LAVENDELBLOEM, Z. v. Fleur f, de lavande, 

LAVENDELKRUID (zond, mv.), z. o. Zie LAVENDEL. 

LAVENDELOLIE (zond, mv.), z, v. Huile f, de la- 
sande ou d'aspic. 

LAVENDELREUK (zond. mv.), z. m. Odeur f. de 
lavande. 

LAVENDELWATER (zond. mv.), Z. o. Eau f, de 
lavande, 

Lavoor (-VOREN), Z. 0. Lavoir, bassin, m., ai- 
gwière, f. 

Lawaar, LAWIJD, Z. o. Tapage, vacarme, bruit, m. 

LAWINE (-INEN, -INES), Z. v. Avalanche, f. 

LAXEEREN, sw. w. 0. (met Aebben). Purger. 

LAXEERMIDDEL, Z. 0. Purgatif, m. 

LAZARET, Z, 0. Lazaret, m. 

Lazani1G, bn. Lépreur, ladre, 

LAZARIJ (zond. mv), z. v. Lèpre, ladrerie, f. 

Lazagus, z, m. Lépreux, ladre, m. | bn. Lépreuz. 
ladre. 

LAZARUSHUIS, z. 0. Léproserie, f., AÓpital m. pour 
les lépreux, maladrerie, f. 

LAZARUSKLAP, LAZARUSKLEP, z. v. Cliguelle de 
lépreux, tartevelle, f, 

LAZUREN, bn. D'azur, de lapis-lazuli. 

Lazuum, z, m. Steen. Lapis-lazuli, m., lazulithe, 
f., azur, m. | o. Stof. Lapis-laruli, m., lazu- 
hithe,f. | (fig) Kleur, Azur, bleu m. de ciel, 
{ bn. Azuré, d'azur. 

LAZUURGEWELP (zond. mv), z. o. Vodte azurée, f., 
ciel, firmament, m. 

LAZUURKLEUR (zond. mv), s. v. Aeur, bleu m, 
de ciel, couleur azurée, f. 

LAZUURSTEEN (-STEENEN), Z. m. Zie LAZUUR. 

LAZUURVERF (zond. mv.), z. v. Zie LAZUURKLEUR, 

LazZUURVERVvIG, bn. Azur, de couleur d'asur, 
asuré. 

LeB[Be], z. v. Présure, f. || Lebmasg. Cail- 
lette, f. 

LEBAAL, z. v. Anguille f. de sable. 

LeBBie, bn. Qui a ux godt de présure, qui sent 
la présure. | (fig) Spijtig. Arrogant, insolent, 
dédaigneuz, hargneuz. | bw. Spijtig. Arrogam- 
ment, insolemment, dédaigneusement. 

LEBBIGHEID (zond. mv.), z. v. Godt m. de présure. 
1 (fig) Arrogance, insolence, f., dédain, m. 

LEBMAAG, =. v. Caillette, f. , 
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LECTOR (-TOREN), s. m, Lecteur, m, 

LEcTuuR (zond, mv.), s. v. Lecture, f. 

LEDE, z. v. Fiche, f, 

LEDEBRAAK (zond. mv.), z. v. Lastige arbeid, Tra- 
vail pénible ou très-fatigant, m. 

LEDEBRAKEN, zw. W. b. (fig.) Tourmentier, faire 
travailler péniblement. 

LEDEBRAKIG, bn, Pénible, fatigant, tuant, as- 
sommant, excédant. 

LEDEBREUK (zond. mv.), z. v. (chir.) Fracture, f. 

LEDEKANT, z. 0. Losse bedstede. Lit de camp, 
bois de lit, lit, m. 

LEDEKANTHEMEL (-MELS), z. m. Ciel m. de lt. 

LEDEMAAT, z. m. en v. Lidmaat. Membre m. d'une 
société, d’une association, etc. || —maten, mem- 
bres du corps. 

LEDEMAN, z. m. (peint, sculpt.) Mannequin, m, 

LEDENPIJN (zond. mv.), z. v. (méd.) Clonisme, m. 

LEDENVANG (zond. mv.), z. m. (méd.) Rachitis, 
rachitisme, m. 

LEDENVERSTIJVING (zond. mv.), z. v. Catalepsie, f, 

LEDENZETTER, s. m. (chir.) Renoueur, rebou- 
teur, m. 

Leperop, =. v. Marionnette, f. | (chir.) Fan- 
tóme, m. 

Leper, LEîR, z. o. Cuir, m., peau tannée ou 
corroyée, f. | Russisch —, rowssi, m. | Spaansch 
—, maroquin, m. | Deensch —, cuir au sip- 
page. |} — looien, tanner, corroyer. || Van leêr 
trekken, dégafner, tirer l'épée. | (prov) Uit 
eens anders — breede riemen snijden, faire du 
cuir d'autrui large courroie. | (prov.) Lap om 
—, à bon chat bon rat. 

LrpeRACHTIG, bn. Coriace, coriacé, | 

LEDERBEREIDEN (zond. mv.), z. o. Corroi, tan- 
nage, m., corroyerie, peausserie, f. 

LEDERBEREIDER, z. m. Zanneur, corroyeur, peaus- 
seur, M, 

LEDERBEREIDING (zond, mv.), z. v. Corroi, tan- 
nage, M., corroyerie , peausserie, f, 

LEDEREN, bn. Fait de cuir, de peau. | — hand- 
schoenen, gants m. pl. de peau, 

LEDERKOOPER, z. m. Marchand m. de cuir. 

LEDERLOOIEN (zond. mv.), z. o. Tannage, m. 

LEDERLOOIER, z. m. Tanneur, m. 

LEDERLOOIERIJ, z. v. Tannerie, f. 

LEDERMARKT, z. v. Marché m. aux cuirs. 

LEDERSNIPPERS, z. m. mv. Retailles f, pl, de 
peaux. 

LEDERTJE, z. o, Petit cuir, m., petite bandef. de 
cuir, 

LEDERTOUWEN (zond, mv.), z. o. Zie LEDERBE- 
REIDEN, 

LEDERTOUWER, z. m. Zie LEDERBEREIDER. 

LEDERTOUWERIJ, 8. v, Tannerie, corroyerie, peaus- 
serie, f, 

LEDERTOUWERSBOOM (—-BOOMEN), z. m. (bot.) Re- 
doul, m. 

LEDERTOUWERSKUNST, z. v. Tamnerie, corroyerie, 
peausserie, f, 

LEDERWERK (zond, mv.), z. o. Ouvrage m. en 
cuir. | (mil) Bufleterie, f. 

LEDEWATER (zond. mv), z. 0. (méd.) Synovie, f, 

Lrparas (zond, mv.), z. o. Chtendent, m. 

Lepra, bn. Vide. | —e ruimte, espace vide, m, 
| — huis, maison vide. f, | —e flesch, 6ou- 
teille vide, f. | —e beurs, bourse vide, f‚ | — 
vat, tonneau vide, m. || Onbezet,. Vacant, | —e 
plaats, place vacante, f. | — worden, se vider. 
| Onbebouwd. Zneulte. | Zonder bezigheid, 
Désœuvré, paresseux, oisif, fainéant. | —e 
tijd, loisir, m. | —en tijd hebben, avoir du 
loisir. | —e uren, heures f, pl, de loisir, | == 
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loopen, fainéanter, n'avoir rien à faire, battre 
le pavé. | Ongetrouwd. Célibataire. | z. o. Le 
vide, m. | bw. A vide, oisivement. 

LEDIGEN, zw. w. b. Vider, épusser. | Een glas 
—, vider un verre. | (blas.) Geledigd stuk, 
pièce vidée, f 

LEDIGGANG (sond. mv.), z. m. Oisiveté, fainéan- 
tise, paresse, Î., désæuvrement, m. 

LEDIGGANGER, z. m. Fairéant, paresseux, bat- 
teur m. de pavé. 

LEDIGHEID (zond. mv.), z. v. Het ledig zijn. Va- 
cuité, f. | Ledige plaats. Vide, espace vide, m. 
| Luiheid. Fainéantise, oisiveté , paresse, f., 
désœuvrement, m. 

LEDIGING (zond. mv.), z. v. Action f. de vider. 

Lepia(Lijk), bw. Zie Lepic, bw. 

LEDIGLOOPEN (zond, mv.), z. o. Zie LEDIGGANG, 

LEDIGLOOPER, z. m. Zie LEDIGGANGER. 

LEDIGTE (zond. mv), z. v. Vide, m. 

LEDIKANT, z. 0. Zie LEDEKANT. 

LEEBRAAK, 3. v. Zie LEDEBRAAK. 

LeEEp (zoud. mv.), z. o. Mal, tort, m. | Hem is 
geen — geschied, on ne lui a fait aucun mal, 
| Smart. Douleur, peine, f. | Verdriet. Chagrin, 
m., peine, affiction, f., souci, m. | Iemand zijn 
— klagen, faire ses plaintes à gg. | Leedwezen. 
Regrat, repentir, m. || Zijn — over zijne zon- 
den betoonen, se repentir de ses péchés. 

Leen, bn. —e oogen, yeuz m. pl. d'envie. | Iets 
met —e oogen aanzien, regarder ge. d'un wil 
d'envie. | Het is mij —, j'en suis féché, jen 
ai du regret. 

LEEDER, z. v. Zie LADDER. 

LEEDWEZEN (zond. mv.), z. o. Berouw. Regret, 
repentir, m. || Verdriet. Afliction, tristesse, f. 

LEEFBAAR, bn. Viable, qui peut vivre. 

LEEFBAARHEID (gond. mv.), z. v. Viabilité, f. 

LEEFDAGEN, z. m. mv, Zie LEVENSDAGEN. 

LEEFMIDDELEN, Z. 0, mv, Zie LEVENSMIDDELEN, 

LEEFREGEL, z, m. Régime, m., diète, f‚ || — eener 
kloosterorde, règle f. d'un ordre religieuz. 

LEEFTIJD, z. m. Temps m. de la vie, jours m. pl. 
de la vie, vie, f. 

LEErTOCHT (zond. mv.), z. m. Vivres, m, pl. 

LEErWIJS, LEEFWIJZE, z. v. Zie LEVENSWIJS. 

Leze, bn. Zie LAAG. 

Lea, bn. Zie Lepio. 

LEEGEN, zw. w. b. Zee LAGEN. 

LEÊGEN, zw. w. b. Zie LEDIGEN. 

LEEGERHUIS, z. 0. Zie LAGERHUIS. 

LEEGTE, z. v, Zie LAAGTE, 

LrÊGTE, z. v. Zie LeDierte, 

LEEK, bn. Lai, laïque, séculier. 

LEEK (LEEKEN), z. m. Laïque, laïc, séculier, m. 
| (6g.) Profane, novice, m. 

LEEKEBROEDER, Z. m. Frère lai, frère convers, m. 

LEEKERECHTER, z. m. Juge séculier, m. 

LEEKEZUSTER, z. v. Sœur laie, sœur converse, f. 

LEELiJK, bn. Verstoord. F4ché, || Slecht. Mau- 
vais, méchant, vilain. | —e daad, vilaine 
action, f. || Afzichtelijk. Zaid, vilain. | — 
maken, enlaidir, rendre laid, difformer. | — 
worden, enlaidir, devenir laid, | — weder, mau- 
vais temps, m. | —e weg, mauvais chemin, m, 
| —e hoest, vilaine toux, f. | bw. D'un air 
méchant. || Iemand — aanzien, regarder gg. 
de mauvais œil. | Slecht. Mal. | Er — uitzien, 
avoir mauvaise mine. | Er — aan zijn, étre 
dans une situation fdcheuse. 

LEELIJKERD, 2. m. Homme laid, m. 

LEELIKHEID (zond. mv.), z. v. Kwaadheid. Mé- 
chanceté, f. | Afzichtelijkheid. ZLaidewr, dif- 
formité, f, 
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LEEM (zond. mv.), z. o. OGlaise, argile, terre 
glaise ou argileuse, f. | (chim.) Lut, m. 

LEEMacHTIG, bn, Glaiseur, argileux. 

LEEMAN (-MANS, -MANNEN), 2. m. Mannequins, m. 

LEEMEN, bn. De terre glaise, d'argile. 

LEEMEN, zw. w. b. Enduire de terre glaise ou 
d'argile, glaiser, luter. 

LEEMIG, bo. Glaiseur, argileuz. 

LEEMKUIL, 3. m. Glaisière, f. 

LEEMMORTEL (zond, mv.), s. v. Placaque, m. 

LEEMPLAKKER, z, m. Terrassier, bousilleur, m. 

LEEMTE, z. v. Défaut, vice, m., omission, défec- 
tuosité, f. || Ziekte, Ma, m., maladie, f 

LEEMWERK (zond, mv.), z. 0. Bousillage, m 

LEEN (LENEN), z. v. Zie LEUNING. 

LEEN (zond. mv.), z. v. Prét, emprunt, m. [| Te of 
ter — ontvangen. Ontleenen. Recevoir à titre de 
prét, emprunter. | Te — geven, prêter. | Te 
— verzoeken, demander à emprunter. | Te — 
hebben, avoir emprunté, | Ik heb het te — 
on me l'a prété. 

LEEN (LEENEN), z. o. (féod.) vr Aai féodal, " 
| Vrij —, franc-fief. | Adellijk —, fef = 
| Een — verheffen, fieffer un donne 

LEENBEZITSTER, £. V. Tenancière, f. 

LEENBEZITTER, Z. m. Terancier, m. 

LEENBOEK, z. 0. Registre m. des fiefs. 

LEENBRIEF, z. m. Lettres f. pl. d'investiëure, 

éage, m. 
zn (-CIJNZEN), 2. m. Redevance, f. 
LEENDIENST, z. m. Vasselage, m., corvée, li- 


geance, Î. 

LEENDIENSTPLICHTIG, bn. Corvéable, sujet à la 
corvée. 

LEENDIENSTPLICHTIGE, 2. m, En v. Corvéadle , 
m. et f. 


LEENEN, zw. w. b. Te leen geven. Préter. | Leen 
mij uw boek, prétez-moi votre livre. | Op 
pand —, préter sur gage. | Het oor —, préter 
Voreille. | Ontleenen. Emprunter. | Geld van 
iemand —, emprunter de l'argent à qg. 

LEENeER, z. m. Die te leen geeft. Préteur, m. | 
Die te leen ontvangt. Emprunteur, m 

LEENGEBIED (zond. mv.), z. o. Censive, f. 

LEENGELD, z. o. Redevance f. de vassal. 

LEENGOED (-GOEDEREN), z. 0. Fief, bien féodal, m. 

LEENHEER (-HEEREN), z. m. Seigneur féodal, m. 
| Opperste —, seigneur suzerain, m. 

LEENHEERSCHAP, z. 0. Qualité f. de seigneur fé- 
odal ou suzerain. 

LEENHOF (-HOVEN), Z. 0. Cour féodale, f 

LEENHOUDER, z. m. Vassal, hommager, redevan- 
cier, feudataire, m. 

LEENING, z. v. Het te leen geven. Prét, m. | Bij 
—, en prét, | Bank van —, lomdard, mont- 
de-piëté, m. | Vrijwillige —, prét gratuit, m. 
| Het te leen ontvangen. Emprunt, m, 

LEENKAMER, z. Vv. Chambre des fiefs, chambre 
féodale, f. 

LEENMAN, z. m, Vassal, hommager, redevancier, 
feudataire, homme-lige, m. 

LEENMANSCHAP (zond. mv.), z. 0. Vasselage, w., 
dépendance f. d'un vassal, hommage, m 

LEENPLICHT, z. m. Devoir réciproque m. des 
vassaux et des seigneurs. | — van den leen- 
man, hommage, m. | Vrij van —, allodial, 

LEENPLICHTIG, bn. Lige, hommagé, tribusaire, 

LEENPLICHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Ligeance, f. 

LEENRECHT (zond. mv.), z. o. Droit féodal, m. 
| Zijn — bewijzen, prouver sa mouvance. 

LEENRECHTELIJK, bw. Féodalement. 

LEENRECHTER, z. m, Juge féodal, m. 

LEENRECHTKUNDIGE, 5, m. Feudsste, m, 
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LEENBENTE, z. v. Rente féodale, redevance, f., 
cens, m. | Vrij van —, allodial. 

LEENROERIG, bn. Féodal, lige, mouvant, tenu en 
hommage. | — maken, fefer. | — gtelsel, 
système ou régime féodal, m. 

LEENROERIGHEID (zond. mv.), z. v. Féodalité, li- 
gence, mouvance, tenure, Î., vasselage, m. 

LEENSCHULDIG, bn. Zie LEENPLICHTIG. 

LEENSPREUK, sz. v. Figuur. Figure, expression 
figurée, f. & Overdracht. Mélaphore, f. 

LEENSPREUKIG, bn. Figaurlijk. Figuré, | Over- 
drachtelijk. Méfaphorique. | bw. Figuurlijk. Fi- 
gurément. | Overdrachtelijk. Métaphoriquement. 

LEENSPREUKIG(LIJK], bw. Zie LEENSPREUKIG, bw. 

LEENSTELLING, z. v. (math) Lemme, m. 

LEENSTELSEL (zond, mv.), z. o. Système ou régime 
féodal, féodalisme, m., féodalité, f. | In de 
tijden van't —, auz temps féodaur, 

LEENSTER, z. v. Die te leen geeft. Préteuse, f. || 
Die te leen ontvangt. Zmpruntense, f. 

LEENSTOEL, s. m. Leunstoel. Fauteuil, m., chaise 
f. à bras on à dossier. 

LEENTJEBUUR, z. m. (prov.) — spelen, avoir 
recours aux emprunte chez ses amis. 

LEENVERBEURTE, z. v. Confiscation d'un fief, com- 
mise, f 

LEENVERHEFFING, z. v. (féod.) Relief, m. 

LEENVvriJ, bn. Allodsal. 

LEENVRIJHEID (zond. mv), z. v. Allodialité, f. 

LEENvROUW, s. v. Vassale, feudataire, redevan- 
cière, dame f. qui possède un fief. 

LEENWEZEN (zond. mv.), z. o. Féodalité, f., ré. 
gime ou système féodal, féodalisme, m. 

Lez», bo. Draipoogig. Chassieux. || Lepe oogen, 
geuz chassieuz, m. pl. 

Lee», bn. Slim, doortrapt. Fin, rusé, subtsl. | Hij 
of het is een —e kerel, c'est un fin matois. | bw. 
Iemand — bedriegen, éromper qq. bien finement. 
| Iemand — aanzien, regarder gg. de travers. 

LxrEP (zond. mv.), z. v. (pop.) Van de — krijgen, 
recevoir des coups. 

LreErenp, z. m. Fin matois, m. 

LexPHEID, z. v. Leepoogigheid. Chassie, f. 

LEEPHEID (zond. mv.), z. v. Slimheid, doortrapt- 
heid, Finesse, subtilité, ruse, f. 

LEEPIGHEID (zond. mv.), z. v. Zie LEEPHEID. 

LxEPooG (-OOGEN), z. m, en v. Chassieuz, m., 
chassieuse, f. 

LxEPoogia, bn. Chassieux. 

LeEPOOGIGHEID (zond. mv.), z. v. Chassie, f. 

LEER (LEEREN), z. v. Ladder. Zee LADDER. 

Leen (zond. mv), z. o. Leder. Zie LEDER. 

LxER (zond. mv.), z. v. Leering. Doctrine, f. | 
Rechtzinnige —, doctrine orthodore. | Valsche 
—, doctrine fausse. | Christelijke —, doctrine 
chrétienne. | Leerstelling. Dogme, m. | Leer- 
stelsel. Système, m. | Het leeren. Enseigne 
ment, apprentissage, m. | In de — zijn, étre 
en apprentissage. | Les. Leçon, f 

Lernaak, z. m. Instituteur, maître, professeur, 
précepteur, m. | Kerkleeraar. Ministre, pas- 
teur, m. 

LEERAARSAMBT, =. 0. Fonction f. d'instituteur, 
grofessorat, prêéceptorat, m. ! Kerkleeraar- 
schap. Fonction f, de ministre ou de pasteur, 
ministère, m. 

LEERAARSCHAP (sond. mv.), z. o. Zie LEERAARS- 
AMBT. 

LEERAARSKAP, z. v. Bonnet m. de docteur. 

LEERAARSMUTS (-MUTSEN), z. v. Zie LEERAARSKAP, 

LEERAARSPLAATS (-PLAATSEN), s. v. Place f. de 
professeur ou de précepteur. 

LEERAARSSTOEL, 3, m. Chaire f. de professeur. 
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LeesacarTie, bn. Lederachtig. Coriace, coriacé. || 
— vleesch, viande coriace, f. 

LEERAREN, zw. w. b. Enseigner, instruire. 

LEERARES, z. v. Institutrice, mañlresse, f. 

LEERBEGRIP, z. 0. Dogme, point m. de doctrine, 
doctrine, f. 

LEERBEREIDEN (zond, mv.), z. o. Zie LEDERBE- 
BEIDEN, 

LEERBEREIDER, z. m. Zie LEDERBEREIDER. 

LEERBOEK, z. 0. Traité, manuel, m. 

LEERDICHT, z. 0. Poëme didactique, m. 

LEERDICHTER, 2. m. Poëte didactique, m. 

LEEREN, bn. Lederen.Zie LEDEREN. 

LEEREN, zw. w. b. Onderwijzen. Enseigner, is- 
struire, apprendre. | Iemand iets —, enseigner 
ge. à gg. | De kinderen — lezen, enseigner. 
à lire aux enfants. | Zich oefenen. Apprendre, 
étudier. | Van buiten —, apprendre par cœur. 
Zijne les —, apprendre sa leçon. | — dansen, 
apprendre à danser. | Eene taal —, apprendre 
une langue. | (prov.) Nood leert bidden, Za 
faim chasse le loup hors du bois. | Ik heb 
hem — kennen, j'ai appris à le connattre. | 
Toonen. Montrer. | (fig.) Ik zal het hem wel 
— , je lui apprendrai bien à vivre. 

LEEREN (zond. mv.), z. 0. Enseignement, m., in- 
struction, f. | Studie, Etude, f. 

LEERGANG, z. m. Cours, m. 

LEERGAST, z. m. Apprenti, m. 

LEERGELD (zond. mv), z. o. £colage, minerval, m. 

LEERGEZEL, z. m. Medeleerling. Coxdisciple, m. 
| Leerjongen. Apprenti, m. 

LEERGtER1G, bn. Désireuxr d'apprendre, studieux, 
avide d'instruction, appliqué. | bw. Studseusement. 

LEERGIERIGHEID (zond. mv.), z. v. Envie f. ou 
désir m. d'apprendre ou de s'instruire, applica- 
tion, f., amour m. de l'élude. 

LEERGIERIG(LIJK), bw. Zie LeERGIERIG, bw. 

LEERGRAAG, bw. Zie LEERGIERIG. 

LeEniNe, z. v. Leer. Doctrine, f, || Leerstelling. 
Dogme, m. || Onderwijs. Enseignement, m., èn- 
struction, f. | Christelijke —, instruction ou 
doctrine chrétienne, f., catéchisme, m. | Les. 
Leçon, f. 

LEERJAAR, z. 0. Année f. d'apprentissage. | 
— jaren, apprentissage, m. | Hij is in zijne 
—jaren, tl fait son apprentissage. 

LEERJONGEN, z. m. Apprenti, m. 

LEERKAMER, z. v. Chambre où Zon enseigne, 
classe, f. , 

LEERKIND (-KINDEREN, -KINDERS), z. 0. Écolier, 
m., écolière, f. 

LEERKNAAP, z. Im. Zie LEERJONGEN. 

LEERKOOPER, z. m. Zie LEDERKOOPER. 

LEERKUNST (zond. mv.), z. v. Didactique, métho- 
dologie, pédagogie, f., art m. d'enseigner. 

LEERLING, z. m. en v. Élève, m. et f., disciple, 
écolier, m., écolière, f. | — van een college, 
collégien, m. || Leerjongen. Apprenti, m. | 
Leermeisje. Apprentie, f. 

LEERLINGSCHAP (zond. mv.), z. o. Apprentissage, 
m. | z. v. Leerlingen. ÉVèves, disciples, m. pl. 

LEERLOOIEN (zond, mv.), z. o. Zie LEDFRLOOIEN. 

LEERMARKT, z. v. Zie LEDERMARKT. 

LEKRMEESTER, z. m. Jnstituleur, maître, profes- 
seur, précepteur, m. 

LEERMEESTERES, z. v. Institutrice, maîtresse, f. 

LEERMEESTERSCHAP (zond. mv.), z. o. Emploi m. 
ou profession f. d'instituteur ou de précepteur, 
préceptorat, m. 

LEERMEISJE, z. o. Apprentie, f. 

LBEROEPENING, z. v. Étude, f., exercice, m. 

LEERREDE, z. v, Sermon, m. | Preek. Préche, m. 


410 LEES 


LEERREGEL, z. m. Grondregel. Maxime, f, | Leer- 
wijze, Méthode, f. ‚ 

LEERSCHOOL (-SCHOLEN), z. v. École, f. 

LEERSPREUK, z. v. Kernspreuk. Maxime, sentence, 
f., aphorisme, m. 

LEERSTELLIG, bn. Dogmatique, didactique, doc- 
trinal, systématique. | bw. Dogmatiquement, 
systématiquement. 

LEERSTELLING, z. v. Dogme, m. | Thesis. Thèse, 
f, || Leerstelsel, Système, m. 

LEERSTELSEL, Z. 0. Système, m. 

LEERSTIJL (zond. mv.), z. m. Style dogmatique ou 
didactique, m. 

LEERSTOEL, z. m. Chaire, f. | Leeraarsplaats, 
Place f. de professeur. 

LEERSTUK, z. 0. Dogme, point m. de doctrine, | 
Thesis. Thèse, f, 

LEERTIJD, z. m. Apprentissage, m. 

LEERTOUWEN (zond. mv.), z. 0. Zie LEDERTOUWEN, 

LEERTOUWERIJ, 7. v. Zie LEDERTOUWERIJ. 

LEERUUR, z.0. Heure d'élude ou de leçon, leçon, f. 

LEERVERKOOPER, z. m. Zie LEDERKOOPER. 

LEERVISCH, z. m. Séromate, m. 

LrEEnwiJs, LEERWIJZE, s. v. Méthode, f. 

LEERzZAAL, z. v. Salle f. d'étude. | Gehoorzaal. 
Audiloire, m. 

LEERZAAM, bn. Docile, studieur, appliqué. | — 
kind, enfant docile, m. et f, | Leerrijk, JZa- 
structif. | bw. Docilement. 

LEERZAAMHEID (zond, mv.), z. v. Docilité, appli- 
cation, envie f. d'apprendre ou de s'instruire. 
LEERzUCHT (zond, mv.), z. o. Envie f, ou désir 

m. d'apprendre ou de s'instruire. 

LEerzuCcHTIG , bo. Ze LEEnGIERIG. 

LEESBAAR, bn, ZLisible, | bw. Lissblement, | — 
schrijven, écrire lisiblement. 

LEESBAARHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f, de ce 
qui est lisible. 

LEESBEURT, z. v. Tour m. de lire. 

LEESBIBLIOTHEEK (-THEKEN), z. v. Cabinet m. 
de lecture, 

LEESBOEK, z. o. Livre m. de lecture. 

LEESBOEKJE, z. 0. Syllabaire, m. 

LEESCOMITEIT, z. 0. Comité m. de lecture. 

LEESGEZELSCHAP, z, 0. Société f, de lecture, 

LEESINRICHTING, z. v. Société f. de lecture, 

LEESKABINET, Z, O0. Cabinet m. de lecture. 

LEESKAMER, z. v. Chambre f, de lecture. 

LEESKUNST (zond, mv.), z. v. Lecture, f., art m. 
de lire. 

LEESLESSENAAR, z. m. Pupitre, m. 

LEESLUST (zond. mv.), z. m. Amour de la lecture, 
goût m. pour la lecture. 

LEESMEESTER, z. m. Maître m. de lecture. 

LEESMUSEUM (-UMS), z. o. Musée litléraire, m. 

LEESPLAATS (—PLAATSEN), Z. V. Lieu où Von lit, 
cabinet m. de lecture. 

LeEssTER, z. v. Lectrice, liseuse, f. 

Leesr, zv. v. Gedaante. Forme, f. || Gestalte. 
Taille, stature, f. | Vorm van schoenen of 
kousen. Forme, f. || (cordonn.) Op de — slaan, 
mettre sur la forme. | (prov.) Schoenmaker, 
blijf bij uwe —, médecin, quéris-toi toi-même, 

LEESTAFEL, z. v. Table f. de lecture. 

LEESTEEKEN, z. 0. Signe m. de lecture ou de 
ponctuation. || Klankteeken. Accent, m. 

*LEESTEN, zw. W. b. Faire, erécuter. 

LEESTENHOUT (zond, mv.), z. o. Bois m. dont on 
fait des formes. 

LEESTENMAKER, Z. m. Formier, m. 

Lersrisp (zond. mv.), z. m. Temps de lecture, 
temps m. l’on passe à lire. 

LEESTOON (-TONEN), z. m. Jos m, de celui qui Jit, 
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LEESTRANT, s. m. Manière f. de lire. 

Lresuug, z. 0. Heure f. de lecture. 

LerswlsS, LEESWIJZE, Z. v. Manière ou méthode 
f. de lire. 

LEEszAAL, z. v. Salle f, de lecture. : 

L&EszUCHT (zond. mv.), 3, v. Zuvie f, de dire, 
amour m. de la lecture. 

LEEUW, z. m. Zion, m. | De — brult, Je lion 
rugit. | Jonge —, lionceau,m. | (blas.) Klim- 
mende —, lon rampant. || (blas.) Getongde —, 
lion lampassé, | (blas.) Uitkomende —, lion sssaat. 

LEEuwACcHTIG, bn. Léonin, qui tient du lion, de 
la nature du lion, | bw. En lion, comme un 
lion. 

LEEUWENBEK, 2. m. Gueule f, de lion. | (bot.) 
Mufle m. de lion. 

LEEUWENBLAD (zond, mv.), z. o. (bot.) Léontope- 
talon, m. 

LEEUWENDAALDER, 2. m. Muntstuk, Ziox d'or, m. 

LEEUWENHART, LEEUWENHERT (zond, mv), z. o. 
Cœur m. de lion. | (fg.) Leeuwenmoed. Coxrage 
m, de lion. 

LEEUWENHOL (-HOLEN), z. 0. Antre,m., fosse ou 
caverne f. de lion. 

LEEUWENHUID, z, v. Peau f. de lion. | (fg.) De 
— aantrekken, faire le brave. 

LEEUWENJONG, z. o, Lionceau, m. 

LEEUWENKLAUW, z. m. Griffe f, de lion. 

LEEUWENKOP, z. m. Téte f, de lion. 

LEEUWENKRACHT, z. v. Force f. de lion. | (fg.) 
Force extraordinaire, f. 

LEEUWENKUIL, z. m. Fosse f. aux lions. | (fig.) 
Endroit fort dangereux, m. 

LEEUWENMANEN, 8. V. MY. Crinière de lion, 
jube, f. 

LEEUWENMERG (zond. mv.), z. v. Moelle f. de 
lion. 

LEEUWENMOED (zond. mv.), z. m. Courage m. de 
dion. 

LEEUWENMUIL, z. m. Gueule, bouche f, ou mue 
m. de lion. 

LEEUWENSTAART, Z. m. Queue f, de lion. 

LEEUWENVOET, z. m. Pied m. de lion. | (bot.) 
Alchimille , f. 

LEEUWENWELP, z. 0. Zionceau, m. 

LEEUWERIK (-RIKEN), z. m. Alowette, f, | Ge- 
kuifde —, cochevis, m. | Aschgrauwe —, cen— 
drille, f, || —en vangen, étrasser des alouettes, 

LEEUWERIKJE, z. O. Petite alouette, f. 

LEEUWERIKSKOOI, Z. v. Cage f, d'alouette, 

LEEUWERIKSNEST, Z. 0. Nid m. d'alouette. 

LEEUWERIKSNET, z. 0. Tirasse, f. 

LEEUWERIKSSTAART, Z. m. Queue f. d'alowette, 

LEEUWERIKSZANG (zond. mv.), 3. m. Chant m. dæ 
lalouette, 

LEEUWERS, z. m. mv. (mar.) Leuvers. Daillot „ 
andaillot, m., ancette, patte f‚, de bouline. 

LEEUWERSOOGEN, z. o, mv. (mar.) Œs m. pl 
de pie. 

LEEUWIN, 2. v, Lionne, f. 

LEEUWKEN, z. 0. Zie LEEUWTJE. 

LEEUWRIK, z. m. Zie LEEUWERIK. 

LEEUWTJE, z. 0. Lionceau, m. 

LEEWATER, z. 0. Ze LEDEWATER. 

LerzE, z. v. Karspoor. Ornière, f, 

LEr, z. v. Snapster. Jaseuse, bavarde, babillarde, 
commère, f. 

LEPrFEN, zw, w. Oo. Snappen. Jaser, bavarder, 
babuller. 

*LEFTERHAND (zond. mv.), z. v. Main gauche, 
gauche, f, 

Lea (zond. mv.), z. m. Het leggen der vogels. 
Ponte f. des oiseaux. 
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Lec, z. v. Kierstok eens vogels. Ovasre, m. 
Lea, z. v. Laag schooven. Airée, rangée f. de 
gerbes. 
LEGaaL, bn. Légal. | bw. Légalement. 
LEGaaAT, s. m. Légat, m. 
LeGAAT, z. 0. Erfgift. Legs, m, 
LSGAATIE, z. 0. Petit legs, m. 
LEGALISEEREN, zw. w. b. Légaliser. 
LEGALITKIT (zond. mv.), z. v. Légalité, f. 
LEGATARIS, z. m. Légataire, m. 
LEGATARISSE, 3. V, Légataire, f. 
‘LEGATEEREN, zw. w. b. Léguer. 
LEGATIE (-TIES), z. v. Légation, [. 
LEGBoRD, z. o. (papet.) Drapant, m. 
LEGDAGEN, z. m. mv. (mar.) Ligdagen. Jours m. 
pl. de planche, starie, f. 
LEGEEREN, zw. w. b. Allier. 
LEGEERING, z. v. Alliage, m. 
LEGENDE, z. v. Légende, f. | (numism.) Légende. 
LEGENDENDICHTER, z. m. Poëte m. de légendes. 
LEGENDENSCHRIJVER, z. m. Bégendaire, m. 
LrGER, z. 0. Couche, f., lit, m. | — eens diers, 
gîte, m., tanière, retraite, {. | Eenen haas in 
het — schieten, éirer un lièvre au gîte. | Een 
— van stroo voor het vee maken, faire la 
litière au bétail. | (mil) Legerplaats. Camp, 
m. | Het — opbreken, lever le camp. || Krijgs- 
heir. Armée, f. 8 Een — op de been brengen, 
meltre une armée sur pied. | — te land, armée 
de terre. | Een — in slagorde scharen, ranger 
«ae armée en bataille. 
KuMGERAFDEELING, z. v, Division f. ou corps m. 
d'une armée, 
ZLxmornpaas, bn. Propre an campement des troupes, 
où Pon peut camper commodément, 
JL mmerneD, z. o. Lit m. de camp. 
Ma EGERBENDEN, z. v. mv, Corps m. pl. de troupes, 
troupes, f. pl., armée, f. 
NM. mGERBERICHT, z. o. Bulletin m. de l'armée. 
KE  RGERBESCHRIJVING, Z. v. Stratographie, f. 
EE meoenBijL, z. v. Hache f. d'armes. 
En MGERBOEF, z. m. Goujat, m. 
EKGEBBROOD (zond. mv), z. 0. Pain m. de mu- 
_ lion. 
=> ERSGERDIEF, z. m, Boslineur, m. 
GREEN, ZW. w. b. Faire coucher. | (mil.) Faire 
camper, camper. | Zich —. Se camper, asseoir 
“sn camp. | o. (met Aedben en zijn). Camper, 
EC “soir un camp. 
EE SeCEEHOOFD, z. 0. Général m. en chef. 
me SSCERHUT, z, v. Veldtent. Jente, baraque', f. 
Mmorrie, bn. Azté. 
EL rozziNG, Z. V, Campement, m. 
Ma EOERIONGEN, z. m. Zee LEGERBOEF. 
NK rcenKas, z. v. Caisse f, de l’armée. 
LE sorexisr, z. v. Caisson, m, 
LaxcrrKoorTs (zond. mv.), s. v. Typhus m. des 
camps. 
xGERKOST (zond. mv.), z. m. Vivres m. pl. de 
campagne, munitions f. pl. de bouche. 
LeGERKOSTEN, z. m. mv. Frais m. pl. de cam- 
t d'une armée sur pied. 
LEGERKROON (-KRONEN), z. v. Couronne vallaire, f. 
LEGERKUNDE (zond. mv.), z. v. Zie LEGERKUNST. 
LEGERKUNDIGE, z. m. Tacticien, m. 
LEGERKUNST (zond. mv.), z. v. Castramélation, 
f., art m. de camper ou de tracer un camp. 
LEGERKWARTIER, 5. 0, Quartier d'un camp, cam- 
pement m. d'un corps d'armée. 
LEGERLASTEN, z. m. mv. Zie LEGERKOSTEN. 
LEGERMACHT, z. v. Krijgsmacht, Arinde, f., forces 
militaires, f. pl. 
LEGERMEESTER, 5. m. Quartier-maitre, m. 
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LEGERMETER, z. m. Officier m. chargé de tracer 
«n camp. 

LEGERMETING, z. v. Castramétation, castromé- 
trie, f. 

LEGERPLAATS (—PLAATSEN), z. v. Camp, m. 

LEGERSCHAAR, =. v. Armée, f. 

LEGERSTEDE, z. v. Bed. Lit, m., couche, f., gite, 
m. | Legerplaats. Camp, m. 

LEGERTEEKEN , z. 0. Enseigne, bannière, f., dra- 
peau, étendard, m. 

LEGERTENT, z. v. Tente, f. 

LEGERTIE, z. o. Klein bed, Petit lit, m., petite 
couche, f., petit gîte, m. | Kleine legerplaats. 
Petit camp, m. | Klein heir. Petite armée, f. 

LEGERTOCHT, z. m. Erpédition, campagne, marche 
f. d'une armée, 

LEGERTREIN, z. m. Zie LEGERTROS. 

LEGERTROS, z. m. Bagage, équipage, train ou 
attirail d'une armée, train m. de campagne. 

LEGERTUCHT (zond, mv.), z. v. Discipline mil. 
taire, f. 

LEGERWACHT, z. v. Garde f. d'un camp, pi- 
quet, m. 

LEGERWAGEN, z. m. Chariot à munitions, chariot 
de bagage, caisson, fourgon, m. 

LEGERZIEKTE, Z. v. Maladie f. qui règne dans 
un camp ou dans une armée. 

LEGGEN, (legde of leide, gelegd of geleid,) zw. 
of onr. w. b. Mettre, placer, poser, coucher. 
| Eene pen op de tafel —, mettre une plume 
sur la table. | Een kind te bed —, coxcher 
un enfant, le mettre au lit. | Zich te bed —, 
se coucher, se mettre au lit. | Tets in de zon 
—, mettre gc. au soleil. | Eene brug over eene 
rivier —, jeter un pont sur une rivière. | 
Iemand lagen —, dresser des embdches à qg. 
| Iemand iets te last —, accuser gg. de qe. 
| De schuld op iemand —, rejeter la faute 
sur gg. | Wijn in den kelder —, encaver du 
vin. | Eene stad in asch —, réduire une ville 
en cendres. || Den grond tot een gebouw —, 
jeter les fondements d'un édifice. | Ecne straat 
—, paver une rue. | De hand aan iets —, 
mettre la main à gc. | Zijne tevredenheid aan 
den dag —, montrer son contentement. | Aau 
de keten —, enchaîner. | Eene vergadering —, 
convoquer une assemblée. | De kiel —, poser 
la quille. | Eieren —, pondre. | Zich —. Se 
coucher. | Zich —. Ziek worden. S'akiter. | 
Zich met de borst op iets —, s'appliguer à qc. 
avec ardeur. | De wind legt zich, le vent cesse 
ou tombe. ‘|| o. (met hebben). Aanleggen. S’ar- 
réler. | Hier moet de schuit —, la barque 
doit s'arréter ici. || (papet.) Lever les feuilles 
de dessus les feutres. 

LEccer, z. m. Celui qui couche, qui met, qui 
place ou qui pose, poseur, m. | Wachtschip. 
Vaisseau m. de garde. || Verlegen winkelwaar. 
Garde-boutique, m. | Plank om in en uit een 
schip te gaan. Planche, f. | Kiellichter. Pon- 
ton, m. | Watervat. Zonneau, m. | Onderste 
molensteen. Meule immobile ou dormante, f., 
gite, m. | (papet) Coucheur, m. || (impr.) 
Feuille f. de papier que l'on met sur le tympan 
d'une presse. | Standaard, ijkmaat. Efalon, m., 
matrice, f. | Grondbalk. Racinal, m. 

LEGGING , z. v. Pose, f. 

LEGHEN, 2. v. Pondeuse, f. 

LEGHoND, z. m. Chien couchant, chien m. d'arrét, 

LEGIOEN, z. o. Légion, f. || (fig) Légion, f., 
grand nombre, m. | — van eer, légion f, 
d'honneur, 

LeaisT, z. m, Légiste, m. 
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LeGiTIEM, bn. Légitime. | —e portie, légitime, f. 

LEGITIMEEREN, zw. w. b. Légitimer, 

LEGKAART, 3. v. Carte f. coupée pour apprendre la 
géographie aux enfants. 

LEGPENNING, z. m. Jeton, m. 

LEGPLAATS (-PLAATSEN), z. v. Mouillage, m. 

LeesEL, z. 0. Ce qui est placé, posé ou mis. 

LEGSTOEL, Z. m. (papet.) Banc m, de papetier, 
de leveur. 

LEGTWUD, z. m. Ponte, f., temps m. de la ponte. 

LEGUAAN, Z. m. (h. n.) Iguane, f‚, | (mar.) Bowr- 
let, m. 

LeowerK, Z. 0. Marqueterie, f. | (jard.) Figures 
f. pl. d'un parterre. 

Lei, z. v. Ardoise, f. | Met —en dekken, cou- 
vrir d'ardoises. | o. Stof. Ardoise. 

Ler, z. v. Waterleiding. Conduit, agueduc, canal, 
m. | Doorgavg. Passage, m. | Laan. Avenue, 
f. | Wandeling. Boulevard, m. 

LErACHTIG, bn. Schisteur, qui tient de l'ardoise 
ou du schiste. 

LEIBAND, Z. m. Lissère, laisse, f. | Aan den — 
loopen, bfre mené à la lisière ou en laisse. 

LerBERG, z. m. Ardoisière, f. 

LEIBLOK, Z. m. ex 0. Réparton, m. || (mar.) Poulie 
f. de conduite. 

LEIBOOM (-BOOMEN), z. m. Arbre m. en espalier. 

LEIDAK (-DAKEN), Z. o. Toit m. d'ardoises, 

LeEIDBAAR, bn. (phys.) Conductible. 

LEIDBAARHEID (zond. mv.), z. v. (phys.) Conduc- 
tsbilité, f. 

LEIDBAND, Z. m. Zie LEIBAND. 

LEIDDRAAD, Z. m. Fil conducteur, guide, m. 

LEIDEKKER, Z. m. Couvreur m. en ardoises. 

LEIDEKKERSBAK, Z. m. Bourrique, f. 

LEIDEKKERSEZEL, Z. m. Chevalet de couvreur, 
chat, m. 

LEIDEKKERSHAMER, Z m. Asseanu, m., assette, f. 

LEIDEN, zw. w. b. Conduire, mener, guider. |] 
Eenen blinde —, conduire un aveugle. | Het 
water naar eene plaats —, conduire l'eau à un 
endroit. | In verzoeking —, induire en tentation. 
| Een deugdzaam leven —, mener une vie 
vertueuse. || (fg) Ter slachtbank —, mener à 
la boucherie. | Iemand om den tuin, bij den 
neus —, mener gg. par le nez. || Zich laten 
—, se laisser mener. || o. (met hebben), Mener. 
f Die weg leidt naar Oostende, ce chemin con- 
duit à Ostende. 

LriDeR, Z. m. Leidsman, Guide, conducteur, m. 
| (mar.) Draille, f. 

Leiper! tusschenw. Eilaas. Hélas / 

Leripina, z. v. Conduite, direction, f. 

LEIDRAAD, Z. m. Zie LEIDDRAAD. 

LerpseL, z. o, Leiband. Lisière, laisse, f‚ | (man) 
—s, rênes, guides, f. pl. 

LEIDSMAN (-LIEDEN), Z. m. Guide, conducteur, m. 

LEIDSTAR, LEIDSTER, Z. v. Étoile conductrice, f. 
| (fig) Guide, conducteur, m. 

LripsreR, z. v. Die leidt. Zie Lerpsvrouvw. 

Leipsvrouw, z. v. Conductrice, f. 

LereN, bn. D'ardoise, d'ardoises. | — dak, toit 
m. d’ardotses, | (fig) Het was, alsof het bij 
hem van een — dakje liep, il a parlé avec 
beaucoup de facilité. 

Leieg, z. m, Zie LEiper. 

LEIGROEr, z. v. Ardoisière, f. 

LEIJONKER, z..m. Écuyer, gentilhomme servant, 
meneur, M. | — der bruid, paranymphe, m. 

LEIKLEUR (zond. mv.), z. v. Bleu m. d'ardoise, 

LerKkLEURIG, bn. Ardoisé. 

LeErkKuiL, Z. m. Ardossière, f. 

LEINAGEL, Z. m. Cloux m. à ardoise. 
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LEIRBEEP (-REEPEN), Z. m. Réne, guide, f. | — 
van den toom eens paards, longe, f. 

LelRieM, z. m. Longe, f. 

Leis (LEISEN), z. v. Koppelriem. Laisse, f. 

LEISTEEN (-STEENEN), Z. m. Ardoise, f., schiste, m. 

LEIZEEL (-ZELEN), Z. o. Zie LeinEEP, LEIDSEL. 

Lex, bn. Niet waterdicht. Qui coule, qui fait eau. 
| — zijn, couler. | — schip, vaisseau m. qui 
a une voie d'eau. 

Lex, z. 0. Lekgat. Ouverture, voie d'eau, fente, 
f. | Het schip heeft een —, le vaissean fait 
eau. || m. Action f. de couler. | v. Goutte, f. 

LEKEN, zw. w, 0. (met Aedben en zijn). Zie 
LEKKEN. 

LEKGAT (-GATEN), Z. 0. Ouverture, voie d'eau, 
fente, f. 

LExiNe, z. v. Ze LEKKING. 

LEKKAGE (-AGES), Z. v. Wat gelekt is. Cowlage, 
m. || Lek. Onverture, voie d'ean, fente, f. 
LEKKEN, zw. w. o. (met Aeöben en zijn). Druipen. 
Couler, dégoutter, suinter, fuir. | Het dak lekt, 

le toit perce. 

LEKKEN, zw. w. b, Likken. Zie LrIKKEN. 

LEKKER, bn. Ezquis, friand, délicat, délicieux, 
savoureur, délectable, excellent. | —e wijn, 
vin délicieux, m. || — beetje, morceau friand, m. 
| Lekkerbekkig, Friand. | (fig.) Excellent, dék- 
cieux. | bw. Délicatement, délicieusement, | — 
ruiken, sentir bon. 

LEKKER, Z. m. Saletjonker. Damoiseau, petit- 
maître, m. | Jonge —, morveur, m. 

LEKKERBEK, Z. m. en v. Gastronome, m. ef f., 
friand, gourmet, m., friande, f. 

LEKKERBEKKEN, zw. w. O0. (met hebben). Faire 
bonne chère. 

LEKKERBEKKERIJ, Z. V. Friandise, gourmandise, f. 

LEKKERBEKKIG, bn. Friand. 

LEKKERBEKKIGHEID (gond, mv.), Z, v. Gastronomie, 
friandise, gourmandise, f. 

LEKKERDING, Z. 0. Bonbon, m. 

LEKKERHEID (zond. mv.), z. v. Délicatesse, fri- 
andise, f. | Aangename smaak. Godt délicat, m. 

LEKKERKOEK, Z, m. Zoetekoek. Pain m. d'épices, 

LEKKER[LIJK), bw. Zie LEKKER, bw. 

LEKKERMOND, Z. m. en v. Zie LEKKERBEK. 

LEKKEBNW, Z. v. Friandises, f. pl, mets friands, 
m. pl. || Lekkers. Bonbon, m. 

LEKKERNIJDOOS (-DOOZEN), Z. v. Bonbonnière, f. 

LEKKERS (zond, mv.), z. o. Bonbon, m. 

LEKKERTAND, Z. m. en v. Zie LEKKERBEK. 

LEKKERTANDEN, zw. w. o. (met Aedden). Zie Lex- 
KERBEKKEN. 

LEKKERTONG, Z. m. én v. Zie LEKKERBEK. 

LEKKiNG, Z. v. Het lekken. Action f. de couler, 
coulement, écoulement, coulage, m. 

LEKSTEEN (-STEENEN), Z. m, Filtreersteen. Pierre 
f. à filtrer, filtre, m. 

LEKTON, Z. Vv. Zie LEKVAT, 

LEKVAT (-VATEN), Z. 0, Baquet m. où tombe ce 
qui dégoutte. 

LEKWATER (zond. mv.), z. o. Eau f. qui dégoutte. 

LEKWIJN (zond, mv), z. m, Wijn, die in het lek- 
vat valt. Baguetures, f. pl. | Voorloop. Mère- 
goutte, f., surmodt, m. 

LEKZAK, Z. m. Coulosr, m., chausse, f., sas, m. 

Leu, z. v. Huig. Zwette, uvule, f. | Strotklep. 
Epiglotte,f. | — van het oor, dode, bout m. de 
l'oreille. | — van eenen haan, barbe f. d'un coq. 

LELIE (-LIES, —LIËN), Z. v. Lis, m., fleur f. de 
les. | Witte —, Jie blanc. | — der dalen, 
muguet, m. | Wilde —, martagon, m. || (blas.) 
Fleur f. de lis. 

LeLIrACHTIG, bn. Liliacé, 
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LELIEBLAD (-BLADEN, —BLADEBEN), Z. 0. Feuille 
f. de ha. 

LELTEBLOEM, Z. v. Fleur f. de lis, lis, m. 

LELIEBOL, z. m. Ognon m. de lis, bulbe f. de lis. 

LeLIËNBED, Z. 0. Couche f. de lis. 

Lerrkourm, z. v. Huile f. de bes. 

LELIEPLANT, Z v. Liiacée, f. 

LELIkRIJK (zond. mv.), z. o. Het oude Frankrijk. 
Le royaume m. des lis, la France, f, 

LELIESTENGEL, z. m. Tige f. de lis. 

Leaurkwir, bn. Blanc comme un lis. 

LeLxLisr, z. v. Glande jugulaire, f. 

LELLEKEN, Z. 0. Zie LELLETJE. 

LELLEN, zw. w. o. (met hebben). Babiller, rabd- 
cher, bavarder. | Iemand aan het oor liggen 
—, rompre la téle à qq. 

LeLLer, 2, m. Babillard, bavard, rabdcheur, m. 

LeLLETJE, z. 0. Huig. Lueite, f. 

LELLie, bn. Membraneux. 

LELONTSTEKING, Z. v. Inflammation f, de la luette. 

LuLsteR, z. v. Babillarde, bavarde, rabdcheuse, f. 

LEMMEN, zw. w. 0. (met hebben). Flatter, pate- 
liner. 

Leumez, Z. o. Kling. Lame, f, | — van een 
mes, lame de couteau, | Iemand het — bieden, 
appeler ou provoquer gg. en duel. 

LEMMERTJE, Z. o. Petite lame, f. 

LEMMET (-METEN), 2. 0. Mèche f. d'une chan- 
delle, lumignon m. d'une lampe. 

LEMMING, Z. m. (h. n.) Lemming, m. 

LEMOEN, z. o, Ze LAMOEN. 

LENDE (-DEN, -DENEN), Z. v. Reins, lombes, 
m. pl. | Zijde, Flanc, côté, m. | —nen eens 
paards, esquine, f. | — van eenen haas, 
réble, m. 

LENDEKUSSEN, Z. o. Coussinet m. qu'on met sous 
les reins. 

LENDENADER, Z. v. Veine lombaire, f. 

LENDENsicaT (zond, mv.), z. v. Goutte sciatique, f, 

LENDENKNOOPEN, z. m. mv. Gaxgiions lombaires, 
m. pl, plezus, m. 

LENDENKWAAL, Z. v. Mal de reins, lumbago, m. 

LENDENLAM, bn. Éreinté, déhanché. 

LENDENPIJN, z. v. Mal de reins, lumbago, rhu- 
matisme lombaire, m. 

LENDENSPIER, Z. v. Psoas, m. 

LENDENSTUK, z. o. (cuis.) Filet d> bœuf, aloyau, m. 

LENEN, zw. w. o. (met hebben). Zie LEUNEN, 

LENG, z. v. Visch. Zingue, f. 

LenG, z. o. (mar.) Touw. Mingue, f. 

LENGEN, zw. w. b. Allonger, prolonger, étendre, 
agrandir. | o. (met zijn). S'allonger, s'étendre, 
croître, devenir plus long. 

LeNGINO, z. v. Action f. d'allonger, allongement, 
accroissement, m. 

LENGSEL, z. o, Allonge, f. 

LENGSTUK, Z. o. Ze LENGSBEL. 

LENGTE, Z. v. Longueur, f. | — der dagen, lon- 
gueur des jours. | — eener tafel, longueur d'une 
table. | Tafel van zeven voet —, fable de sept 
pieds de long. | In de — en breedte, en long 
et en large. | Door — van tijd, par la lon- 
gueur du temps, à la longue, avec le temps. | 
(géog.) Longitude, f. | Die stad ligt op twin- 
tig graden —, cette ville est au vingtième degré 
de longitude. | Gegiste —, Jongitude estimée. 
| (mar.) — van een zeil, chute f. d'une voile. 

LENGTEGRAAD, z, m. Degré m. de longitude. 

LENGTEMAAT, Z. v. Mesure f. de longueur. 

LExia, bn. Buigzaam. Souple, malléable, ductile, 
traæitable. | Zacht. Doux, souple. | Handelbaar. 
Souple, traitable. 

Lexrakn, sw, w. b, Buigzaam maken, Rendre 
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souple. | (Âg.) Verzachten, verlichten, Adoucir, 
apaiser, alléger. 

LENIGER, Z. m. (fig) Celui qui adoucit ou qui 
apaise. 

LENIGHEID (zond. mv.), z. v. Souplesse, malléabi. 
lité, ductilité, f. | (fig) Douceur, souplesse, f. 

LENiaGiNG, z. v. Verzachting. Adoucissement, sou- 
lagement, m. 

LENIGSTER, z. v. Celle qui adoucit ou qui apaise, 

LENING, Z. v. Zie LEUNING. 

LENS (LENSEN), Z. v. Spiets. Marpon, m. 

LENS (LENZEN), Z. v. Linze. Lentille, f. 

Lens, bn. Ledig, zonder vocht. Jide. | De kan 
is —, de pot est vide. | (mar.) De pomp is —, 
da pompe est franche. | bw. vide. || (mar) 
De pomp — pompen, afranchir la pompe. || 
Het schip — pompen, rendre le navire franc 
d'eau, 

LENSEN, zw, w. b. Met de lens slaan. Harponner. 

LENSGAT (-GATEN), Z. o. Boîte, f. 

LENSING, Z. v. Action f de harponner. 

LENsPOMP, Z. v. Pompe f. à puits. 

LENTE, Z. v. Printemps, m. | Van de —, prin- 
tanier, vernal. | (fig) De — des levens, le 
printemps de la vie. 

LENTEACHTIG, bn. Prinlanier, vernal, du prin- 
temps. 

LENTEBLOEM, Z. v. Fleur printanière ou vernale, f. 

LENTEDAG (-DAGEN), Z. m. Jour m. de prin- 
temps. 

LENTEKLOKJE, Z. 0. (bot.) Campanelle, campa- 
nette, f. 

LENTELOOF (zond. mv.), z. o. Feuillage m. du 
printemps. 

LENTEMAAND, Z. v. Mois de mars, mars, m. 

LENTEMORGEN, Z. m. Matinée f. de printemps. 

LENTENACHT, Z. m. Nuit f. de printemps. 

LENTEREN, zw. w. 0. (met Aebben). Zie LuN- 
DEREN. 

LENTETIJD (zond. mv.), Z. m. Zie LENTE. 

LENTEWIND, Z. m. Vent m. de printemps. 

LENTEZON, Z. v. Soleil m. de printemps. 

LENZE, z. v. Gewas. Lentille, f. 

LENZEN, zw. w. b. Ledig maken. Vider, épuiser. 
| De kan —, vider le pot. 

LENZEN, zw. w. 0. (met Aedden). (mar.) Faire 
voile avec la petite misaine seule. || Voor top 
en takel —, courir à sec. 

LENZING, z. v. Lediging. Épuisement, m., action 
f. d'épuiser. 

Lep, z. m. Schop. Coup m. de pied. 

LEP, z. v. Visch. Tanche, f. 

LEPEL, Z. m. Cuiller, cuillère, f. || Lepelvol. 
Cuillerée, f. | (artill.) Chargeoir, m. | De —s 
van eenen haas, les oreilles f. pl. d'un lièvre. 

LEPELAAR, Z. m. Vogel. Cuillier, m., spatule, f. 

LEPELBLAD (-BLADEN, —BLADEREN), Z. 0. Cuil- 
leron, m. { Lepelkruid, Cochléaria, m. 

LEPELEN, zw, W. 0. (met Aebben). Béfrer, goinfrer, 

LEPELKEN, Z. 0. Zie LEPELTJE. 

LEPELKOST (zond. mv), z. m. Tout ce qui se 
mange avec la cuiller, potage, m. 

LEPELKRUID (zond, mv.), z. o. (bot) Cochléaria, m. 

LEPELRECHT, Z. 0. Stélage, m. 

LEPELSPIIS, Z. v. Zie LEPELKOST. 

LEPELSTEEN (-STEENEN), Z. m. Cochelithe, f. 

LEPELSTUK, Z. o. (artill.) Canon m. de fonte. 

LeEPELTJE, Z. o. Petite cuiller ou cuillère, f, 

LEPELVOL, z. m. Cuillerée, f. 

LEPELVORMIG, bn. en bw. En forme de cuiller, 
en cuiller. 

LEPELWOBTEL (zond. mv.), z. m. (bot.) Lepelkruid, 
Cochléaria, m, 
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LEPELZUCHT (zond. mv.), Z. v. Honger. Manque 
m. de nourriture, faim,f. | Aan de — sterven, 
mourir de faim. 

LEPPEN, zw. w. b. Eenen schop geven. Donner 
un coup de pied. | Met de tippen der lippen 
aanraken. Toucher du bout des lèvres. | Met 
kleine teugen drinken, Boire à petits traits, 
buvotter, siroter. 

LePPER, Z. m. Celui qui buvotte. 

LEPPEREN, zw. w. b. Met kleine teugen drinken, 
Boire à petits traits, buvotter, siroter. 

LEPPERING, Z. v. Action f. de buvotter, 

Lerroos, bn. Lépreuz, ladre. 

LEPROOSDIJ, Z. v. Zie LEPROZENHUIS. 

LEPROOSHEID (zond, mv.), z. v. Lèpre, f. 

LEPROZENHUIS, Z. 0. Léproserie, ladrerie, f., 
hópital m. pour les lépreuz. 

LeEPsEN, zw. w. b. Begieten. Arroser. 

LeEPSTER, Z. v. Celle qui Öuvotte. 

Lerr, z. v. Zie Lamp. 

Les. z. v. Leçon, f, | Zijne — leeren, apprendre 
sa leçon. | Zijne — opzeggen, réciter sa leçon. 
| Onderricht. Zastruction, f. |. Leering. Leçon, 
f.‚, précepte, m, | Waarschuwing. Avis, aver- 
tissement, m. 

LESBOEK, Z. o. Livre m. à leçons. 

LESCHBAK, Z. m. (forg.) Auge f. où l’on trempe 
le fer rouge. 

LESCHDRANK, Z. m. Koeldrank. Brexwvage rafrat- 
chissant, m. 

LEscurroG, z. m. (forg.) Zie LESCHBAK. 

LESCHWATER (zond. mv.), z. o. (forg.) Eau f. dans 
laquelle on trempe le fer rouge. 

LESGEEFSTER, Z. v. Celle qui donne des leçons 
particulières. | (fam) Celle qui court le cachet. 

LEscever, Z. m. Celui qui donne des leçons par- 
liculières. | (fam.) Celui qui court le cachet. 

Lesse, Z. o. Petite leçon, f. 

LESSCHEN, zw. w. b. Blusschen. Éfeindre, étan- 
cher. | Den brand —, éfeindre l'incendie, 
étouffer le feu. | Zijnen dorst —, étancher sa 
soif, se désaltérer. | (fig.) Assouvir, satisfaire. 
| Zijne driften —, assouvir ses passions. 

LrsscHiNG (zond, mv.), z. v. Het blusschen. Ez- 
tinction, f. | — van den dorst, desaltération, 
f., élanchement m. de la soif. 

Les{se), z. v. Zie Les. 

LESSENAAR, Z. m. Pupitre, m. || Koorlessenaar. 
Lutrin, m. 

LESSENAARTJE, Z Oo. Petst pupitre, m. [| Koor- 
lessenaartje. Petit lutrin, m. 

LESSENBOEK, Z. 0. Zie LESBOEK. 

Lest, bw. Zie LAATST. 

LEsTE, bn. Zie LAATSTE. 

LETHARGIE (zond. mv.), Z. v. Léthargie, f. 

LerseL, z. 0. Belet, verhindering. Empéchement, 
obstacle, m. | Ongemak. Jncommodité, f. | 
Nadeel, schade. Zort, dommage, m. | Kwaad. 
Mal, nm. 

LETSELTIE, Z. 0. Petit empéchement ou obstacle, 
m. | Klein ongemak. Petite incommodité, f. || 
Geringe schade. Pelit dommage, m. 

LETTEN, zw. w. b. Beletten. Empécher. | Weer- 
houden. Retenir, || o. (met Aebden). Zich op- 
houden. Tarder, s'arrêter. | Hinderen. Nuire, 
faire du mal. | Ongemak veroorzaken. Incom- 
moder, || Er let mij niets, t/ ne me manque 
rien. | Acht geven. Faire attention à, prendre 
garde à, observer, avoir égard à, considérer. 

Letter, z. v. Lettre, f. | Naar de —, à la 
lettre, litiéralement. | (fam.) Hij heeft —s ge- 
geten, sl est savant ou érudit, | Drukletter. 
Caractère, type, m., lettre, f, | Nieuwe —, 
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caractères neufs. || —s Snijden, graver des 
caractères. | —s [in den haak) zetten, compo- 
ser. | —en. Letterkunde. Lettres, belles-lettres, 
f. pl. | De fraaie —en, des belles-lettres. À 
—en. Brief. Lettre, f. 

LETTERARBEID (zond. mv.), z. m. Travail lillé- 
raire, m. 

LETTERBLOKKEN, zw. w. o. (met Aebden). Étudier 
assidiüment, se livrer avec ardeur à l'étude. 

LETTERBODE, Z, m. Messager hitéraire, m. 

LETTERDIEF, Z. m. Plagiaire, m. 

LETTERDIEFSTAL, Z. m. Zie LETTERDIEVERIJ. 

LETTERDIEVERIJ, Z. v. Plagiat, m. 

LETTERDOEK, Z. o. Canevas m. sur lequel les 
filles apprennent à marquer. 

LETTERDRUK, Z. m. Impression, f. 

LETTEREN, zw. w‚ b. Marquer du linge, etc., avec 
des lettres ou par lettres. 

LETTERGIETEN (zond, mv.), z. o, Fonte f. de ca- 
ractères. 

LETTERGIETER, z. m. Fondeur m. en caractères 
ou en lettres, 

LETTERGIETERIJ, Z. v. Fonderie f, de caractères, 
art m. de fondre des caractères. 

LETTERGREEP (-GREPEN), Z. v. Syllabe, f. | De 
voorlaatste —, la pénullième, f. 

LETTERGREEPRAADSEL, Z. 0. Charade , f. 

LETTERGREEPVERKORTING, Z. v. (gramm.) Systole, f. 

LETTERGREEPVERMEERDERING, Z, v‚ (gramm.) Cré- 
ment, m. 

LETTERGREPIG, bn. Syllabigue. 

LETTERGROOTHEID (-HEDEN), Z. v. (algèb.) Gran- 
deur littérale, f. 

LETTERHAAK, 7. m. Zie ZETHAAK. 

LETTERHELD, 7. m. Homme d'une grande érudi- 
lion, grand savant, m. 

LETTEBHOUT, Z. 0. Bois-de-lettres, bois de mar- 
queterie, bois madré ou lettré, m. 

LETTERHOUTEN, bn. De bois-de-lettres, de bois 
de margueterie, de bois madré ou lettré. 

LETTERHOUTWERK (zond. mv.), Z. o. Oxvrage m. 
en bois-de-lettres. 

LETTERHOUTWEBKER, Z. m. Ouvrier m. en bois- 
de-lettres. 

LETTERKAS[T], Z. v. (impr.) Casse, f. || — voor 
het onderwijs der kinderen, armoire f. à lettres. 

LETTERKEER (-KEEREN), Z. m. Anagramme, f. 

LETTERKEERDER, Z. M. Anagrammatiste, m. 

LETTERKEERDICHT, Z. 0. Anagramme, f, 

LETTERKEERDICHTER, Z. m. Zie LETTERKEERDER. 

LETTERKEERMAKER, Z. m. Anagrammatiste, m. 

LETTERKONST, Z. v. Zie LETTERKUNST. 

LETTERKORTING, z. v. Abrévation, f. 

LETTERKRANS (-KRANSEN), Z, m. Cercle litéé- 
raire, m. 

LETTERKUNDE (zond. mv), z. v. Littérature, f., 
belles-lettres, f. pl, philologie, f, 

LETTERKUNDIG, bn. Die de letterkunde beoefent. 
Lettré, érudit, savant. | Ven de letterkunde. 
Littéraire, philologique. | —e nasporivgen, 
recherches hitléraires, f. 

LETTERKUNDIGE, Z. m. en v. Homme de lettres, 
littérateur, philologue, homme lettré, m., femm 
lettrée, f. 

LETTERKUNST, Z. v. Spraakkunst. Grammaire, f. 

LETTERKUNSTENAAR, Z. m. Grammairien, m. 

LETTERKUNSTIG, bn. Spraakkandig. Grammatical. 
| bw. Grammaticalement. 

LETTERKUNSTIG[LIJK), bw. Zie LETTERKUNSTIG, bw, 

LETTERLIEVEND, bn. Qui aime les lettres. 

LETTERLIJK, bo. Naar de letter. Zittéral. | —e 
zin, sens littéral, m. } —e vertaling, traduction 
littérale, f, | bw, Littéralement, à la lettre, 
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mot à mot. | Tets — opvatten, prendre ge. à 
Ja lettre ou au pied de la lettre. 

LETTERLIJKHED (zond, mv), z. v. Lelléralité, f. 

LETTERMAATSCHAPPIJ, Z. v. Société littéraire, f. 

LETTERMINNAAR, Z. m. Ams m. des lettres. 

LETTERMINNEND, bn. Qui aime les lettres. 

LETTERNIEUWS (zond. mv.), z. o. Nouvelles litté- 
raires, f. pl. f Letterkundige nienwigheden. 
Nouveautés litééraires, f. pl. 

LETTEROEFENAAR, Z. m. Litéerateur, m 

LETTEROEFENING, z. v. Erercice litléraire, m., 
culture €. des letires ou des belles-letires. | 
Letterkundige werken. Travaux littéraires, m. pl. 

LETTERPLAAT, z. v, Planche, f. E Vaste —, 
cliché, m. 

LETTERRAADSEL, Z, O, Logogripke , m. 

LETTERRIJM, Z. 0. Allitération, f. 

LETTERSCHRINT,.2, o. Écriture f. en lettres. 

LETTERSNIJDEN (zond. mv), z. o. Gravure f, en 
caracières. 

LETTERSNIJDER, Z. m. Graveur m. en caractères. 

LeTTeRsPIIS, Z. v. Métal m. destiné à la fonte 
des caractères. 

LETTERSTEKER, Z. m. Zie LETTERSNIJDER. 

LETTERTEEKEN, Z. 0. Caractère, m., lettre, f. | 
Klankteeken. Accent, m. 

LETTERTJE, 2. 0. Petite lettre, f., petit caractère, 
m. | Briefje. Billet, m., petite lettre, f. 

LETTERVERPLAATSING, Z. V. Anagramme, f. 

LETTERVERS, Z. 0. Vers acrostiche, m. 

LETTERVERZETTING, Z. V, (gramm.) Métathèse, f. 

LEFTERWIJS, Qui connaît les lettres. | Ge- 
leerd. Tarik. savant, | Letterkundig. Litté- 
raire, philologique 

LETTERWIJSHEID (zond. mv.), Z v. Philologie, 
connaissance des belles-letires, littérature, f. 

LETTERWIJZE, Z. m. Zee LETTERKUNDIGE. 

LETTERZETTEN (zond. mv.), Z. o. (impr.) Compo- 
sition, f. 

LETTERZETTER, Z. m. (impr.) Compositeur, m. 

LETTERZETTERSHAAK, Z. m. (impr.) Composteur, m 

LETTERZETTING, Z. v. (impr.) Composition, f. 

LETTERZIFTEN (zond. mv.), Z. o. Zie LETTERZIr- 
TERIJ. 

LETTERZIPTER, Z. m. Critique pointilleur, épilo- 
“eur, M. 

LÉTTERZIFTERL, £. v. Action d’éLiloguer, critique 
minulieuse où pointilleuse, f. 

LEUGEN, z. v. Logen. Mensonge, m. | —s uit- 
strooien of vertellen, dire des mensonges. | 
Zich met —s behelpen, avoir recours à des 
mensonges. | — om beterswil, mensonge ojfi- 
cieux, m. | Iemand eene — op de mouw spel- 
den, en faire accroire à gg. || Valschheid, 
Fausselé, 

ens 2. m. Menteur, m. | Iemand tot 
eenen — maken, donser un démenti à qq. 

LEUGENAARSTER, Z. v. Menteuse, f. 

LEUGENACHTIG, bn. Die gewoon is te liegen. 
Menteur, qui a l'habitude de mentir. | Valsch, 
Mensonger, faux, controuvé, | bw. Mensongè- 
rement. 

LEUGENACHTIGHEID (zond, mv.), z. v. Habitude 
f. de mentir, | Valschheid. Faussrté, f. | Leugen. 
Mensonge, m. 

LEUGENSMEDER, LEUGENSMID (-SMEDEN), Z. m. 
Forgeur de mensonges, fabricateur de fausses 
nouvelles, menteur, m 

LEUGENSTRAPFEN, zw. w‚ b. Démentir, donner un 
démenti. | Iemand —, donner un démenti à qq. 

LEUGEKSTRAFPING, Z. V. ' Démenti, m 

LEUGENTAAL (zond, mv.), z. v. Faussetés, f, pl, 
mensonges, m. Pl, 
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LEUGENTJE, 2. 0. Petit mensonge, m. 

Leuk, bn, Lauw. Tiède. | Onverschillig. Indiffé- 
rent. | Zich — houden, faire l'indiférent ou 
Vignorant, se tenir cot. | bw. Tièdement. 

LEUKHEID (zond. mv), z. v. Lauwheid. Tiédewr, 
f. | (fig) Indiférence, f. 

LEUNBANK, Z. v. Banc m. à dos. 

LEUNBANKJE, LEUNBANKSKEN, Z. 0. Petit banc à 
dos, accotoir, m. 

LEUNEN, zw. w. o. (met hebben). S'appuyer, s’a- 
dosser. | Tegen eenen boom —, s’adosser contre 
un arbre. | Op eenen stok —, s'appuyer sur 
un béton. | Op iemands arm —, s'appuyer sur 
le bras de gg. | (Gg.) Zich verlaten. Se fier à, 
se reposer sur. 

LEUNING, z. v. Action f. d'appuyer. | Iets, waarop 
men leunt. Appui, m. | — eener brug, garde- 
fou, m. | — eens traps, rampe, balustrade, f. 
| — eener stoep, bras m. d'un perron, | (mar.) 
Houten —en, garde-corps, m. pl. 

LEUNINGBANK, z. v. Banc m. à dos. 

LEUNINGSTOEL, Z. m. Zie LEUNSTOEL. 

LEUNINKJE, Z. 0. Petit appui, m., petite rampe, f. 

Leunis, z. m. (pop.) Nigaud, imbécile, niais, m. 

LEUNPLANKJE, Z. 0. Accotoir, m, 

LEUNSTAG (-STAGEN), Z. v. (mar.) Accotoir, m. 

LEUNSTOEL, z. m, Fauteuil, m., chaise f. à bras 

u à dossier. 

LEUNSTOKJE, Z. o. (peint.) Appui-main, m. 

Leur (zond. mv.), z. v. (fauc.) Leurre, m. | Lok- 
aas. Appdt, m., amorce, f. | Bedrog. Trom- 
perte, f. | Te — stellen , tromper, désappointer. 

Leur, z. v. Vod. Chiffon, Aaillon, m., guenille, f. 
| Beuzeling. Bagatelle, futilité, f. | m. Loeris. 
Niais, imbécile, m. | Deugniet. Fasrten, m. 

Leur, z. v. Drank. Piguette, f 

Leuracutie, bn. IJdel, nietig. Vain, nul, 

LEURDER, Z. m. Leurkramer. Colporteur, marchand 
ambulant, crieur, m. 

LEUREN, zw. w. b. Colporter. | Omroepen, Crier, 
| Slaikhandel drijven. Frauder, faire la contre- 
bande. 

Leugia, bn. Zie LEurACHTIG. 

LEURKRAMER, Z. m. Colporteur, marchand amöx- 
lant, crieur, m. 

LEURKRAMERIN, Z. v. Revendeuse, crieuse, f. 

LEURSTER, Z. v. Revendeuse, crieuse, f 

LEURWERK (zond. mv.), z. o. Bousillage, mauvais 
ouvrage, m. 

LEURWIJN (zond. mv.), z. m. Piquette, ripopée, f., 
chasse-cousin, m. 

Leus, z. v. Wachtwoord, Mot du quel, mot 
d'ordre, mot, m. | De — geven, donner le 
mot. | Afgesproken teeken. Signal, signe, m. 
| (fig) Chose nouvelle f. dont chacun parle. | 
Om de —, par bienséance, pour sauver les 
apparences. || Het geld is de —, l'argent fait 
tout. 

LEUTE (zond. mv), z. v. (pop.) Vroolijkheid. Plai- 
sir, m., gaflé, joie, liesse, 

LEUTER (zond. mv.), z. m. Manque m. de gc. 

LEUTERAAR, Z. m. Talmer. Zambin, m. 

LEUTERAARSTER, Z. Vv. Lambine, f, 

LEUTERBOL, Z. m. Fat, sot, m. 

LEUTEREN, ZW. w‚ 0. (met hebben). Los zitten. 
Branler, locker, étre mal attaché. | Haperen. 
Manquer, avoir quelque défaut. | (fam.) Het 
leutert hem iu den bol, s/ est à moitié fou. | 
Besluiteloos zijn. Hésiter, étre indécis. | Talmen. 
Lambiner, lanterner. 

LEUTERIG, bn. Qui branle, qui loche, mal af- 
Fermi. 

LEUTERING, z. v, Branlement, m., vacillation, f. 
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|’ Hinderpaal. Contrariété, f., obstacle, m. | 
Gebrek. Défaut, m. 

LEUTERWERK, Z. 0. Ouvrage vacillant, m. | (fig.) 
Ouvrage mal fait, bousillage, m. 

Læeurie, bn. (pop.) Joyeux, gai. . 

LEUVENSCH (zond. mv.), z. o. — bier. De la bière 
f. de Louvain. 

LEUVER, Z. m. (mar.) Zie LEEUWEB. 

Leuze, z. v. Zie Leus. 

Leuzic, bn. Slap. Mou, ldche. | Lui. Paresseuz. 
| bw. Mollement , léchement. 

LEVAARD, Z. m. Hareng frais, m. 

LeEvaNT (zond. mv), z. v. (géogr.) Levant, m. | 
Op de — handel drijven, érafiguer dans le 
Levant. | De havens der —, les échelles f. pl. 
du Levant. | 

LEVANTIJN, z. v. Zijden stof. Levantine, f. 

LEVANTSCH, bn. Du Levant, levantin. 

LEVEN, zw. w. o. (met Aebden). Vivre, étre en 
vie. | Hij leeft nog, i7 est encore vivant, il 
est encore en vie, | In vrede —, vivre en paiz. 
| Van vrachten —, vivre de fruits. | Lang 
—, vivre longtemps. | Langer — dan een an- 
der, survivre à gg. | Weten te —, savoir vivre. 
| Zoo waar ik leef, aussi vrai que j'eziste. | 
Bestaan. Subsister, exister, || Zich bewegen. Se 
mouvoir, être en mouvement. 

Leven, z. o. Vie, f. | Een deugdzaam — leiden, 
mener une vie vertueuse. | Iemand om het — 
brengen, {wer gg. || In zijn —, de son vivant. 
| De —s der heiligen, les vies des Saints. | 
Levend vleesch. Vif, m., chair vive, f. | In 
het — snijden, cowper dans le vif. | Geraas. 
Bruit, tapage, vacarme, fracas, m. || — ma- 
ken, faire du bruit ou du tapage. | Een heidensch 
— maken, faire un tapage du diable. | Leven- 
digheid. Vivacité, f. | Natuur. Naar het — 
schilderen, peindre d'après nature. 

LEVEND, bn. Niet dood. Vif, vivant. | Dood of 
—, mort ou vif. | — schepsel, créature vi- 
vante, f. || Ik heb er geene —e ziel gevonden, 
je n'y ai trouvé âme vivante ou qui vive, | — 
maken, vivifier. | Weder — worden, revivre. 
| In het — vleesch snijden, couper dans le 
vif. | Hij is meer dood dan —, 1} est plus 
mort que vif. | (fig) — water, eau vive, f. 
| —e heg, haie vive, f. | —e taal, langue 
vivante, f. | z. m. —e. Vivant, m. | De —en 
en de dooden, lee vivants et les morts, m. pl. 

LEVENDBAREND, bn. ivipare. 

LevenDiG, bn. Vlug. Fif, animé, agile, plein 
de feu. | — lied, chanson gaie, f. | — kind, 
enfant vif, m. | —e kleur, teint of, m. | — 
geloof, foi vive, f. | —e verbeelding, imagination 
ardente ou vive, f. | Natuurlijk. Naturel, naïf. 
| bw. Vivement, sensiblement. | — getroffen, vive- 
ment touché. | Met levendigheid, Avec vivacité, 
avec agililé. 

LEVENDIGHEID (zond. mv.), z. v. Vivacité, actt- 
vité, agilité, f. | Beweging. Mouvement, m. 

LEVENDMAKEND, bn. Vivifiant, vivifigue. 

LEveEnNLoos, bn. Inanimé, sans vie, mort, 

LEVENLOOSHEID (zond. mv), z. v. Mangue m. de 
vie, inanimation, f. | Gebrek aan levendigheid. 
Manque m. de vivacité. 

LEvVENSADER (zond, mv.), z. v. (fig) Source f, 
de vie. . 

LEVENSBAAN, Z. v. (fig.) Carrière, vie, f. 

LEVENSBEGINSEL, Z. 0. Principe vital, principe m, 
de la vie. | (méd.) Archée, f. 

LEVENSBEHOEFTEN, Z. v. mv. Besoins de la vie, 
vivres, m. pl, provisions alimentaires, muni- 
tions, f. pl. 


LEVENSW 


LEVENSBEHOUD (zond. mv.), z. o. Préservation f. 
de la vie. 

LEVENSBERICHT, Z. 0. Esquisse biographique, f. 

LEVENSBESCHRIJVER, Z. m. Biographe, m. 

LEVENSBESCHRIJVING, Z. v. Biographie, f. 

LEVENSBRON (zond. mv.), 2. v. (fig.) Source f. de 
la vie. 

LEVENSDAGEN, Z. m. mv. Jowrs m. pl. de la ve. 

LEVENSDOEL (zond. mv ), Z. o. But m. de la vie. 

LEVENSDRAAD (zond, mv.), z. m. (fig.) 7rame f. 
de la vie, 

LEVENSDURIG, bo, Qui dure toute la vie d'un 
homme, | bw. À vie, à perpétuité. 

LEVENSDUUR (zond. mv.), z. m. Durée f. de la vie. 

LEVENSFAKKEL (zond. mv.), Z. v. (fig) Flambean 
m. de la vie. . 

LEVENSGEDRAG (zond, mv), z. o. Conduite, f. 

LEVENSGEESTEN, Z. m. mv. Esprits vifaux, m. pl. 

LEVENSGENOT (zond. mv.), z. o. Jouissance f. de 
la vie. 

LEVENSGEVAAR (zond. mv), z. o. Danger m. de 
perdre la vie. 

LEVENSGEZEL, Z. m. Compagnon m. de la vie. 

LEVENSGEZELLIN, Z. v. Compagne f. de la vie. 

LEVENsSGROOT, bn. De grandeur naturelle. 

LEVENSGROOTTE (zond, mv.), Z. v. Grandeur na- 
turelle, f. 

LEVENSKENNIS (zond. mv.), z. v. Zie LEVENSLEER. 

LEVENSKRACHT , Z. v. Force vitale, faculté vitale, f. 

LEVENSLANG, bn. Viager, qui dure toute la vie 
d'un homme, perpétuel, | bw. À vie, à perpé- 
luilé, 

LEVENSLEER (zond. mv.), z. v. (méd.) Biologie, f. 

LEVENSLICHT (zond. mv.), Z. 0. Lumière f. de la 
vie. | (fig) Vte,f. | Het — aanschouwen, naftre. 

LEVENSLOOP (zond. mv.), z. m. Cours m. de La 
vie, carrière, f. | Leven. Vie, f. | Zijnen — 
eindigen, fxir sa vie. 

LEVENSLUST, Z. m. Attachement à la vie, désir 
de vivre, plaisir m. de la vie. 

LEVENSMIDDELEN, Z. 0. mv. Vivres, m. pl, pro- 
visions, victuailles, f. pl., comestibles, m. pl. 1 
Eene vesting van — voorzien, savstailler une 
place. 

LEVENSMORGEN (zond. mv.), z. m. (fg.) Matin m. 
de la vie. 

LEVENSONDERHOUL (zond, mv.), Z. o. Entretien 
m. de la vie, vivres, aliments, m. pl., nourriture, 
subsistance, f, 

LEVENSREGEL (zond. mv.), Z. m. Zie LEEFREGEL. 

LEVENSREIS, Z. v. (fig.) Voyage m. de la vie. 

LEVENSSAP, 2. 0. Humide radical, m. 

LEVENSSCHETS (-SCHETSEN), Z. v. Esqguisse biogræ- 
ghique, petite biographie, f. 

LEVENSSTRAF (zond. mv.), z. v. Peine de mort, 
peine capitale, f. | Op —, sous peine de mort. 

LEVENSTID (zond. mv.), z. m. Temps m. ou 
durée f. de la vie. 

LEVENSVERMOGEN (zond. mv.), z. o, Viabilité, fa- 
cullé vitale, f. 

LEVENSVERRICHTINGEN, Z. V. mv. Fonctions vita- 
les, f. pl. 

LEVENSVERZEKERING, 2. v. Assurance f. sur la vie, 

LEVENSVOORRAAD (zond. mv.), z. m. Vivres, m. pl. 

LEVENSVRAAG, Z. v. Question vitale, f. 

LEVENSWANDEL (zond. mv.), z. m. Leven. Pie, 
conduite, f. 

LEVENSWARMTE (zond. mv.), z. v. Caloricité, cha- 
leur vitale, f. 

LEVENSWATER (zond. mv.), z. o. (méd.) Lilium, 
cordial, m. 

LEVENSWIJS, LEVENSWIJZE, Z. v. Manière de vivre, 
conduite, f, 
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LEVENSWIJSHEID (zond. mv.), z. v. ÆErpérience f, 
du monde, savoir-vivre, m. 

LEVENSZAT, bu. Dégofité de la vie. | 

LEVENSTATHKID (zoud. mv.), z. v. Dégodt m. de 
la vie 

LEVENWEKKER, Z. m. (poét.) Westenwind. Zéphire, 
vent m. d'ouest. 

Leven, 2. v. Foie, m. | Tot de — behoorend, 
hépatique. | (fix) De — schudden, rire de bon 
cœur, s'épanouir la rate, désopiler la rate. | Hij 
heeft eeue droge of heete —, il aime à boire. 
il (64.) Long en — verteren, dépenser vu manger 
tout son bien. 

LEvrxRaaR, z. m. Fournisseur, m. 

LEvERACHTIG, bn. Hépatique, qui tient de la na- 
ture du foie, qui ressemble au foie. 

LEVERADER, s.v. Veine hépatique, f. 

LEVERANCIER, =. m. Z:e LEVERAAR. 

L&vEuANTIE, 2. v. Fourniture, livraison, f. 

LxvkuBaAR, bn. Qui peut étre livré, vendable, 
valable, en bon état. | 

LEVERBESCHRIJVER, z. m. Hépatographe, m. 

LuvERBESCHRIJVING (zond. mv.), z. v. Hépatogra- 
phie, f. 

LEVERBREUK (zond. mv.), z. v. Hépatocèle, f. 

Lavensuis, z. v. Canal hépatique, m. 

LEVEREN, zw. w. b. Livrer, fournir, délivrer, || 
Brood —, fournir du pain. | Iemand in de 


haoden zijner vijanden —, livrer qg. à ses en- 


nemis. | Slag —, livrer bataille, | Siorm —, 
donner l'assaut, 

LEVERGEZWEL, z. 0. Tumeur f. du foie. 

LEvEuING, 2, v. Fourniture, f. | Aflevering. Li- 
vraison, Îf. 

LEVERKLKUR (zond. mv.), z. v. Couleur f. de foie. 

LEVERKOLIEK (zond. mv.), z. o. (méd.) Coligue 
hépatique, f. 

LavenxauiD (zond. mv), z. o. Hépatique, aigre- 
moine, eupatoire, f, 

LevEukuUIL, z. m (anut.) Fosse f. du foie. 

LzvegLoop (zond. mv.), z. m. Zie LEVERVLOED, 

LEVERONTSTEKING, Z. v. Hépatite, inflammation 
£ du foie. 

LRvERPIJN, z. v. Hépatalgie, douleur f. du foie, 

LavERPUIST, z. v. Sproet. Tache f. de rousseur. 

LEVERSTEEN (-STEENEN), z. m. Hépatite, f. 

LEVERTKAAN, z. v. Uuile f. de foie de morue. 

LEVERUITZETTING, z. v. Ampliation f. du fuie. 

LevenviscH, z. m. Hépate, m. 

LEVERVLOED (zond. mv), z. m, (méd.) Flux Aépa- 
ligne, m. 

LEVERWORM, z. m. Douve, f. 

LxvEuwoust, z. v. Boudin m. de fuie. 

Lavegziexte (zond, mv.), z. v. Ze LEVERZUCHT, 

LevegzucuT (zond, mv.), s. v. Hépatite, f., mé. 
sire, m. 

Lavenzucarie, bn. Hépatique, malade du foie. 

Levier, z. m. Lévite, m. | (prov.) Iemand de 
—en lezen, réprimander gg. vivement, lancer gg. 

LEXICOGRAAF (-GRAPEN), z. m. Lericographe, m. 


LexiCOGRAPH1E (vond. mv.), z. v. Lericographie, f‚_ 


LexicoezarPuiscH, bn. Lezicographique. ° 

LEZEN, (las, lasen, gelezen) st. w. b. Lire. | 
Een boek —, lire un livre, || Leeren —, ap- 
prendre à lire. | Overluid —, lire tout haut, 
à haute voir. | De mis —, dire la messe. || 
(fig.) Iemand de les, de levie en of den tekst 
—, réprimander qq. vivement, lancer qq., laver 
la tête à gg. | (pop.) Bidden. Prier. || Bijeen- 
zamelea. Recueïillir. | B'oemen —, cueillir des 
fleurs. | Wijn —, vendanger. | Kruiden —, 
kerboriser. | Aren op den akker —, glaner. | 
Uitzoeken. Trier, choisir. 
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LEZEN (zond, mv.), z. o. Lecture, f. | Het — 
van het ooft, la cueillette, f. | Het — der 
aren, le glanage, m. | 

LEZEK (zoud. m:.), z. m. Lec!eur, m. || Die veel 
leest. Liseur, m. || Die plukt. Celui qui cueille, 
| De uitzoekt. C-lui qui trie. 

Lezeres, z. v. Lectrice, f. | Zij, die veel leest. 
Lisruse, f. 

Lezing, z. v. Action de lire, lecture, f. | Verschil 
in de teksten Leçon, variante, f. | Het pluk- 
ken. Action f de cueillir. 

Lras, z. v. Liasse, f. 

LiBEL, z. o. Libelle, m. || v. (tech) Niveau m. à 
bulle d'air. 

LiBERAAL, bn. Libéral. 

LIBERALE, x, m. Libéral, m. | De —n, des libé. 
raut, 

LIBERALISME, LIBERALISMUS (zond, mv), z. o. 
Libéralisme, m. 

LIBERALITEIT (zond. mv), z. v. Libéralité, f. 

LiCENCIAAT, z. m. Licencié, m. 

LICENTIE, z. v. Licence, f. 

LICENTIEBRIEF, z. m. Diplôme, m. 

LicuaAm, z. 0. Corps, m. | — des menschen, 
corps de l'homme. | Dood —, corps mort, ca- 
duvre, m. | Vast —, corps solide, | Eukel —, 
corps simple. | Samengesteld —, corps composé. 
| Het — der zon, le corps du soleil. | Ver 
eeniging. Corps. | Stuatkuud.g —, corps poli 
tique. | Wetsevend —, corps législatif. | Baar- 
mueder. Matrice, f. 

LICHAAMKEN, z. o. Zie LICHAAMPJE. 

LicHaauLoos, bn. Sans corps, incorporel. 

LICHAAMLIJK, bn. Zie LICHAMELIJK. 

LICHAAMPJE, z. 0. Petit corps, m. | (phys.) Mo- 
lécule, Î., atome, corpuscule, m. 

LiCHAAMSARBEID (zond, mv.), z. m. Travail cor- 
porel, travail m. du corps. 

LiCHAAMSBAND, z. m. (apat.) Ligament, m. 

LICHAAMSBEHOEPTEN, Z, v, mv. Besoins m, pl. du 
corps. 

LICHAAMSBESCHRIJVING (zond, mv.), z. v. Soma- 
tologie, f. 

LICHAAMSBEWEGING, z v. Mouvement m. du corps. 
| Lichaamsoefeuing. Ærercice m. du corps. 
LicHAamssouw (zond. mv.), z. m. Structure ou 

conformation f. du corps. 

LICHAAMSDEEL (-DEELEN), z.0. Partie f‚, du corps, 

LICHAAMSGEBREK (—BREKEN), z. o. Défaut corpo- 
rel, défaut ou vice m. du corps. 

LICHAAMSGESTEL, z. 0. Constitution du corps, 
complerion, f., tempérament, m. 

LICHAAMSGESTELTENIS, z. v. Zie LICHAAMSGESTEL, 

LICHAAM»KRACHT, Z. Vv. Force f, du corps. | 

LiCHAAMSLEED (zond. mv.), 3. o, Lésion corpo- 
relle, f. 

LICHAAMSLEER (zond. mv.), z. v. Somatologie, f. 

LICHAAMSOEFENING, z. v. Exercice du corps, exer- 
cice gymnastique, m. 

LiCHAAMSPIJNIGING, z. v. Torture corporelle, f. 

LiCHAAMSSMART, LICHAAMSSMERT, z, v. Douleur 
du corps, souffrance corporelle, f. 

LICHAAMSSTRAF, Z. v. Peine ou punition corpo- 
relle, É, 

LICHAMELIJK, bn. Corporel. | — leed, lésion 
corporelle, f. | Stoffelijk. Matériel, physique. 
| (math) —e hoek, angle solide, m. | bw. 
Corporellement. ‘ 

LICHAMELIJKHEID (zond, mv.), s. v. Corporéité, 
corporalité, f. 

Licur, bn. Helder, Clair, lumineux. | Het is —, 
fait clair, U fait jour. | Op den —en dag, 
en plein jour. || —e kleuren, couleurs claires, f. pl. 
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LicuT, z. o. Helderheid. Lumière, clarté, f. || 
Veel — geven, répandre beaucoup de clarté. 
ÿ Dag. Jour, m. 4 Het — komt van dien kant, 
le jour vient de ce côté-là. || Valsch —, contre- 
jour, faux jour. || Een boek in het — geven, 
publier un livre. || Tets aan het — brengen, 
découvrir qc. | Lamp. Lampe, lumière, f. || 
Kaars. Chandelle, f. | Bij het — werken, fra- 
vailler à la lumière ou à la chandelle. | Tusschen 
— en donker, entre chien et loup. | (fiz.) Le- 
venslicht. Jour, m., lumière, vie, f. | (peint.) 
— en bruin, clair-obscur, m. 

Licat, bo. Niet. zwaar. Léger. | Gemakkelijk. 
Facile, aisé, | Van weinig belang. Peu impor- 
tant, peu considérable. | Ongebonden. Débau- 
ché, impudique, libertin, léger. | bw. N et zwaar. 
Légèrement. | — gekleed zijn, étre légèrement 
vêtu. || Gemakkelijk. Facilement, aisément. | 
Misschien, Peut-être. | Hij komt — niet, s/ 
ne vient peut-être pas. 

Lrcur, z. v. Halsband. Collier, m. 

Licnt, z. o. (anat.) Membrane, pellicule, f. 

LicutacHtia, bn, Us peu léger. 

LICHTANKER, z, 0. Ancre ou barre f. de fer pour 
lever ge. 

LICHTBEELD, z. o. Photographie, f. 

LICHTBEKKiG, bn. Lévirostre. 

LicHTBLAUW, bn. Bleu clair. 

LicarsautN, bo. Bai clair, clair-brun. 

LICHTPONKER, bn. C/air-obscur. 

LICHTDRAGER, z. m. Porte-flambeau, lampado- 
phore, rm. | (fig) Lucifer, m. | Ster. Étoile f. 
du berger. 

LicureKoor, z. v. Courtisane, prostituée, femme 
f, de mauvaise vie. 

LicHTEL'IK, bw. Léyèrement. | Gemakkelijk. Aisd- 
ment, facilement. | Wellicht. Peut-être. 

LicuteN, zw. w. b. Licht geven. £Éclairer. | o. 
(met Aebben). Éclairer. | Blinkeu. Luire, bril- 
ler. | Dag worden. Faire jour. 

LICHTEN, zw. w. b. Licht of lichter maken. AZ 
léger. | Ontladen. Alléger, décharger. | Ben 
schip —, alléger un vaisseau. || Ballast uit een 
schip —, délester un navire. || Opheffen. Lever, 
hausser. | Den hoed —, óter le chapeau. | De 
hand —, lever la main. | (fig.) Den beker —, 
hausser le coude, boire beaucoup. | Uit den zadel 
—, désarçonner, démonter. | (fig) Jemand uit 
den zadel —, démonter 9g., confondre gg. À 
Het anker —, lever l'ancre. | Krijgsvolk —, 
lever des troupes. | (fig) De hielen —, mon- 
trer les talons, s'enfuir. | Iemand den voet —, 
supplanter gg. | Iemand van het bed —, en 
lever gg de son lit. | Gevangennemen. Arréter, 
prendre et retenir prisonnier. || Schattingen 
—, lever des impôls. | Geld —, faire un em- 
prunt, emprunter de l'argent, | Een vonnis —, 
lever un arrêt ou un jugement. || De staar —, 
abattre la cataracte. | (mar.) Min diep gaan. 
Déjauger. | (îg.) Tie hand met iets —, passer 
légèrement sur qc. 

LicutTenD, bn. Lumineux. 

Licarenis, z. v. (fig.) Allégement, soulagement, m. 

Licuter, z. m. Celui qui éclaire. | Flambouw. 
Flambeau, m. | Kandelaar. Chandelier, m. 

Licurer, z. m. Lichterschip. Allége, f. 

Licuter, s. m. Doodbaar, Bière, f. 

Licurencaatr, bw. D'une vive flamme. 

LICHTERMAN, 3. m. Batelier m. d'une allége, 

LicuTErscHIP (-SCHEPEN), z. 0. Allége, f. 

Licarrcesca, z. v. Zie LICHTGLAS. 

LrcureEEL, bo. Jaune clair. 

Licurezcoovia, bn, Crédule, | bw. Crédulement. 


LICHTS 


LICHTGELOOVIGHEID (zond. mv.), z. v. Crédulité, f. 

Lr: HrTeELOOVvre(LIJK), bw. Zie LiCHTGELOO VI, bw. 

LICHTGERAAKT, bn, Prikkelbaar, Chatouilleur, 
srascible, irritable, susceptible. | — zijn, avoir 
la tête près du bonnet, Etre chatouilleux. 

LICHTGERAAKTHEID (zond. mv.), 3. v. Trascibilité, 
irritabilité, susceptibilité, f. 

LICHTGEVEND, bn. Lumineux, phosphorique. 

LICHTGEWAPEND, bn. Léger, armé à la légère on 
légèrement. | —e ruiterij, chevau-légers, m. pl. 

LICHTGLAS (-GLAZEN), z. o. Bocal, m. 

Licntragauw, bo. Gris clair. 

Licureeiss, bn. Gris clair. 

LICHTGROEN , bn. Vert clair. 

LicuTHART, z. m. en v. Sans-souci, Roger -bon- 
temps, m., femme gate, éveillée, f. 

LicuraanTia, bu. Léger, volage, gai, éveillé. 

LiCHTHARTIGHEID (zond. mv.), z. v. Gaieté, gafté, 
légèreté, humeur volage, inconstance, f. 

LICHTHATER, z, m. Celui qui Aait la lumière, qui 
Juit le jour. 

LicutHeEiD (zond. mv), z. v. Geringe zwaarte. 
Légèreté, f. || Vlugheid. Agilité, f. | Gemakke- 
lijkheid. Facilité, f. || Lichthartigheid. Légèreté. 
inconstance, f. | Ongebondenheid, Libertinage, m. 
| (peiot.) Vaguesse, f. 

LICHTHERT, z. m, en v. enz. Zie LICHTHART, enz. 

Liceruoorp, z. m. en v. Étourdi, écervelé, évaporé, 
étourneau, m., élourdie, écervelée, évaporée, f. 

LrcarHoorpie, bn. Etourdi, évaporé, écervelé, 
léger. | bw. Légèrement, à la légère, étour- 
diment, à l'étourdie, 

LiCH:HOOFDIGHEID (zond. mv.), z. v. Étour derie, 
légèreté, f. 

Licuraooëoie{r13x], bw. Zie Licuraoorpie, bw. 

LicHTHOUT (zond. mv.), z. o. Glimhout, Boie re- 
duisant ou phosphorescent, m. 

LiCHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Zie Licarawin. 

Lrcurine, z. v. Heldermaking, Action f. d'éclai- 
rer. | Helderheid. Clarté, lumière, f. 

Licuntine, z. v. Het min zwaar maken. Allége- 
ment, m. || — van ballast, delestage, m. | 
Heffing. Levée, f. | — van schattingen, levée 
d'impôls. | — van krijgsvolk, Zevée de soldats 
ou de troupes, conscription, f. | (tig.) Soulage- 
ment, m. 

Licutses, bw. Légèrement. | — aanraken, ef- 
fluurer. 

LICHTKEVER, z. m. Lampyre, m. 

LicntroGeL, z. m. Ballon m. d'artifice. 

LICHTKRANS (-KRANSEN), 7. m. Auréole, f. 

LICHTKROON (-KRONEN), z. v. Candélabre, lustre, m. 

LicuTiees (zond. mv.), z. v. Photologie, f. 

LICHTMETEND, bn. Photométrique. 

LICHTMETER, z. m. Photomètre, lucimètre, m. 

LICHTMETING, z. v. Photométrie, f. 

Licaruis, z. m. Losbol. Débauché, libertin, ban- 
bocheur, m. 

LicHrmis (zond. mv.), z. v. Feestdag. La chande- 
leur, f.° 

LICHTMISSEN, zw. w. o. (met Aedden). Vivre dans 
la déhauche, bambocher, mener une vie déréolée. 

LicHTuisseni, z. v. Débauche, vie dérégiés ou 
dissolue, f., libertinage. m. 

LicHTrMOT, z. v. (h. n.) Phalène, f, 

LICHTPAN, z. v. Bougeoir, martinet, m. 

LicatTPuNT, z. 0. Point lumineux, m. 

Licureoop, bn. Rouge clair. 

JicHTSCHEBM, z. 0. Écran, garde-vue, m. 

LiCHTSCHUW, bn. Qui fuit la lumière, lucifuge. 
| (méd.) Photophobe. 

LrourscHuwER, z. m. Zie LICKTHATER. 

LicHtsPiEGEL, 2. m. Miroir réflecteur, réverbère, m. 


LIED 


LICHTSTANDER, z. m. Geéridon, m. 

LICHTSTEEN (-STEENEN), z. m. Pierre phospho- 
rique, f. 

Licursror (zond. mv.), z. v. Zumière, f. | (phys.) 
Photogène, m. 

LicursrRaa, 2 m. Rayon de lumière, rayon 
lamineuz, m. 

LICHTSTREEP (-STREPEN), s. v. Bande lumineuse, f. 

Licursrmoow (zond. mv.), s. v. Flof ou torrent 
m. de lumière. 

LICHTTAFELTJE, 5. 0. Guéridon, m. 

LICHTTEEKENAAR, 5. m. Photographe, m. 

LicHTIEEKENING, z. v. Photographie. f. 

LicatvaamDie, bn. Léger, vo/age, inconstant. | 
—< vrouw, cogueite, f. | Vermnetel. Téméraire. 
4 bw. Légèrement, inconsidérénent, témérai- 
remeni. 

LICUGTVAARDIGUEID (zond. mv.), z. v. Légèreté, 
seconstance, f. | Behaagzucht. Coguetterie, f. | 
Vermetelheid Témérité, f. 

LICHTVAARDIG(LIJK), bw. Zie LICHTVAARDIG, bw, 

LICHTVEERDIG, bn. Zie LicHTVAARDIG, enz. 

Licatrvink, z. m. en v. Élourdi, m., étourdie, f. 

LicarvorriG, bn. Lévipède, qui a le pied léger. 

LicarzEE (zond mv), z. v. (poét.) Océan m. de 
lumière. 

Licarzinnie, bn. Léger, étourdi, éventé, écervelé, 
évaporé. | bw. Légèrement, étourdiment. 

LICHTZINSIGHEID (-HEDEN), z. v. Légèreté, étour- 
derie, f. 

LicarziNnie{uux]), bw. Zie Licatzinnie, bw. 

LicarzisDE, z. v. Côté m. du jour ou de la lumière. 

Lip (LEDEN), z. o. Deksel. Couvercle, m. | — 
van het oog, pawgière, f. | Kaobbel. Nœwd, m. 
— van een riet, xœwd d'un jonc. | Gewricht’. 
Jointure, arliculation, f. | Uit het —, débofté, 
dislogué. | Weder in het — zetten, rembofter. 
| Scharnier. Charnière, f. | Deel van het 
lichaam. Membre, m. | Verdeeling. Article, m., 
division, f, point, m. | Van — tot —, de 
point en point. | Geslacht. Génération, f., degré 
m. de parenté. | (fig) Deelgenoot, medelid. 
Membre d'une société, sociétaire, m. 

Lipegas (zond. mv.), z o. Chiendent, m. 

LiDMAAT (LIDMATEN), z. m. en v. Medelid. Mem- 
bre, m. 

LIDMAAT (LEDEMATEN), s. o. Deel des lichaams, 
Membre m du corps. 

LIDMAATSCHAP (zond. mv), z. o. Qualité f. de 
membre d'une société ou d'une association. 

Lrpuorrixe, r. m. Bambou, m., canne f, de bam- 
bou, rotin articulé, m. 

LIDWATER (gond. mv.), z. o. Ledewater. Synovie, f, 

LIDWATERKLIEREN, z. v. mv. Glandes synoviales, 
f. pl 

LrpwooRp, z. o. (gramm.) Article, m. | Bepa- 
lend —, article défini. [| Niet bepalend —, 
article indéfini. 

LTEBAARD (-BAARDS), z. m Leeuw. Zion, m. 

LIRD (LIEDEREN), z. o. Chanson, f., chant, m. || 
Geestelijk —, cantigue spirituel, chant reli- 
gieuz, m., Aymne, f. | (fig) Chant. | Het — 
des nachtegaals, le chant du rossignol, | Ge- 
dicht. Poëme, m. 

LIEDBOEK, 5. 0. Zie LIEDERBOEK. 

LIEDDICHTER, z. m. Zie LIEDERDICHTER. 

LIEDDICHTSTER, z. v. Zie LIEDERDICHTERES. 

LIEDEBOEK, z. 0. Zie LIEDERBOEK. 

LIEDEKEN, 2. 0. Zie LIEDJE. 

Lrepen, 2 m. mv. Gens m. et f. pl., personnes, 
f. pl. $ Alle eerlijke —, tous les honndtes gens. 

LIEDERBORK, z. 0, Recueil de chansons, chanson- 
sier, M. 
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LTEDERDICHTER, =. m. Chansonunier, m. 

LIEDERDICHTERES, z. v. Chansonnière, f. 

LieperuisK, bn. Slordig. Malpropre, négligent. 
| Elieudig. Pauvre, misérable. { S:echt. Mas- 
vais. | Zedeluos. Immoral, déréylé, débauché, 
libertin. | — mesje, Alle f. de mauvaise vic. 
| Eea — leven leiden. mener une vie dissolue. 
à bw. Slordig. Malproprement. | Elleadig. Pau- 
vrement, misérablement. j Zeieloos. Immorale- 
ment, déréglément. 

LIEDEKLIJKUEID (-HEDEN), z. v. Slordigheid. Mé- 
g'igence, f. | Ellende. Pauvreté, misère, f. | 
Ougebon ‘euheid. Déréglement, m., débauche, f. 

LIEDERTAFEL, z. v. Société f. de chant. 

LiEDJE, z. 0. Chansomnette, f., air, mw. 

LIEDJESBOEK, z. o. Zie LIEDERBOEK. 

LIEDJESDICHTER, z. m. Chansonnier, m. 

LIEDJESDICHTERES, LIEDJESMAAKSTER, z. v. CÂan- 
sonntère, f. 

LIEDJESMAKER, z. m. Chansonnier, m. 

Lit DJESZANGER, z. m. Chanteur m. des rues. 

LIEDJESZANGSTER, 2. v. Chanteuse f. des rues. 

Lier, ba. Aangenaam, aanvallig. Aimable, agré- 
able, charmant, joli, gentil. | — meisje, fille 
aimable ou gentille ,f, | Duurbaar. Cher. | Het 
is mij —, jes suis charmé. | Het leven is mij 
—, la vie m'est chère. | Mijne lieve moeder, 
ma chère mère. || Goed. Bon. | Voor het —ve 
brood werken, fravaitler pour gagner son pain, 
| Oaze lieve Vrouw, Notre-Dame. | Onze leve 
Heer, Notre-Seigneur, le bon Dieu. | bw. Agré- 
ablement, joliment, gentiment, | — of leed, bon 
gré mal gré. 

Lier, z. 0. Amant, bien aimé, m., amante, bien 
aimée, maîtresse, f. | Mijn —, mon cher, 
ma chère. 

LiErDADIG, bn. Chardaöle, bienfaisant, | bw. 
Charitablement. 

LIFFDADIGHEID, z. v. Charité, bienfaisance, f, 

LixepaDiG{LiK], bw. Zie LierDapio, bw, 

LiervE (soad. mv.), z. v. Amour, m., affection, 
tendresse, inclination, f. | De — Gods, l'amour 
de Dieu. | Broederlijke —, amour fraternel. 
| Moederlijke —, amour matersel, | Lietdadig- 
heid. Charité, f. || Geloof, hoop eu —, la fui, 
l'espérance et la charité, | Werken der —, 
œuvres f. pl. de charité, 

LIEFDEBAND, z. m. Lien m. d'amour. 

LIEFDEBLIJK, z. 0. Marque f‚ d'amour ou d'amitié. 

LIEFDEBRAND (tond. mv.), z. m. Feu m. de l'a- 
mour, flamme amoureuse, f. 

LIEFDEDAAD, 2. v. Action ou œuvre charitable,f., 
acte m. de charité. 

LiErDEDOL, bn. Erotomane. 

LiEFDEDOLHEID (zond. mv.), £. v. Érotomanie, f. 

LIEFDEDRANK, z m. Philtre, m. 

LIEFDEGAAF, LIEFDEGIFT, z. v. Aumdne, cha- 
rilé, f. 

LIEFDEGEVOEL (zond, mv.), z. 0. Sentiment m. 
d'amour. 


_ LIEFDEKNOOP (-KNOOPEN), z. m. (blas.) Lacs m. 


d'amour. 

LixrDELOOS, bn. Qui n’a point d'amour ou de charité, 
impitoyable, dur. | bw. Durement, impiloyable- 
ment, cruellement, sans amour, sans charité, 

LIEFDRLOOSHEID (zond. mv.), z. v. Manque ou dé. 
faut m, de charité, insensibilité, dureté t. de cœur, 

LIEFDEMAALTIJD, z. m. Agape, f. 

LiErDEPUL, z. m. Trait m. ou féche f. de l'a- 
mour ou de Cupidon, 

LierpeEriJK, bn. Charitable. | Zacht, bevallig. 
Douz, gracieux. || bw. Charilablement. | Zacht, 
bevallig. Gracieusement, 
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LIEFDERIJKHEID (zond. mv.), z. v. Charité, f. 

LIKFDESBETUIGING, Z. v. Témoignage ma. d'amour. 

LrerpestRiK, z. m. Lacs m. d'amour. 

LIEPDESVERKLARING, z. v. Déclaration f. d'amour. 

LIEFDETAAL (zond. mv.), z. v. Lasgage m. de 
l'amour. 

LIEPDEVLAM, Z v. Flamme f. de l'amour. 

LIEFDt.WAARDIG, ba. Digne d'amour, digne d'être 
aimé, aimable. 

LIEFDEWERK, z. 0. Œuvre f. de charité. 

LIEFELIJK, bo. Agréable, charmant, délicieux, 
gracieux, doux. | bw. Agréublement, délicieuse- 
ment, gracieusement, doucement. 

LIEFELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Amémité, dou- 
ceur, f., grâces, délices, f. pl, agréments, 
charmes, m. pl. | De — der deugd, les char- 
mes de la vertu. 

LIEFHEBBEN, (ik heb lief, hij heeft lief, had hief, 
liefgehad) our. en afsch. w. b. Aimer, chérir. 
j (prov.) Wie zijn kind liefheeft, spaart de 
roede niet, qui aime bien, chdtie bien. 

LIEFHEBBER, 7. m. Amateur, m. | Kenner. Cos- 
naisseur, m. | — van schilderijen, amateur de 
tableaux. | — van den drank, buvewur, m. 

LIEFHEBBEREN, ZW. W. 0. (met hebben). Etre ama- 
teur, 

LIEFHEBBERIJ (zond. mv.), z. v. Godt, penchant, 


amour mm. ou passion Éf. pour gc. 
LIEFHEBBERIJCONCERT, z. 0. Concert m. d'ama- 
teurs, 


LIEFHEBBERIJTOONEEL (-TOONEELEN), z, 0. Thé. 
dire m. d'amatenrd. 

LIEFHEBSTER, z. v. Connaissense, f. 

Lierse, z. o. Geliefde. Amante, bien-aimée, f. | 
Geliefd kiad. Enfant chéri, petit mignon, m. 

LiePKEN, z. o. Zie LIEFJE. 

LIEFKOOSSTER, z. v. Cuÿoleuse, flalieuse, f. 

LIEFKOOZEN, zw. w. b. Cajoler, caresser, flatter, 

LIEFKOOZER, 2. m. Cajolewr, flatter, m. 

LiErkoozeris, z. v. Cajolerie, f., caresses, flatten 
ries, mignardises, f. pl. 

LiEFKOOZING, z. v. Caresse, f. 

LIEPLOKKEN, zw. w. b. Gagner gg. par la flatterie. 
| Streelen. Cagoler, caresser, flatter. 

LigrooGEN, zw. w. b. (met Aebben). Jeter des 
œillades amoureuses, faire les yeux dour. 

Lierst, bw. Plutôt, de préférence. | — hebben. 
Verkiezen. Aimer mieux, préférer. 

Lrirste, bn. Le plus cher, le plus aimable. | 
3. M. en V. Amant, bien-aimé, m., amante, 
bien-aimée, maîtresse, f. 

Lrerrazia b . Lief sprekend. Qui parle bien. 

Lirrramouerm (zond. mv), z. v. Qualité f. de 
celui qui parle bien. 

Ligrracut@, ba. Bevallig. Aimable, agréable, char- 
mant, doux, gracienr. 

LIEFTALLIGHEID (-NEDEN), #£, v. Bevalligheid. 
Amabilité, aménité, grâce, f., charmes, agré- 
ments, m. pl, douceur, Ê. 

Liegen, (loog, logen, gelogen,) st. w. b. Mentir. 
p Hij heeft het gelogeu, à ex a menti, | Hij 
heeft he: met onb-schaamde kiken gelogen, 47 
en a menti par la gorge, | Zich er door —, 
se tirer d'affaire par des mensong#, | IJemand 
iet heeten —, donner un dóments à gg. } 0. (met 
heblen). Mentir | (fam.) Hij legt uit gewoonte, 
il m'enrage pas pour mentir. || (prov.) Goed 
bloed kan niet —, bon sang ne peut mentir. 
} (prov.) Vaa verre liegt men veel, a beau 
mentir qui vient de loin. | — alsof het gedrukt 
woe, mentir efrontément. | Zonder —, sans 
mentir. 

Lien, z. v. Speeltuig. Lyre, vielle, f. | Op de 
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— spelen, jouer de la lyre, vieller. | Zeven- 
snarige —, Aeptacorde, m. } (fig.) Lyre. | (fg.) 
De — aan de wilgen hangen, cesser de faire 
des vers. | (astrom.) Lyre. 

LreBpicHT, z. o, Poëme lyrique, m., ode, f. 

LIERDICHTER, s. m. Poëte lyrique, m. 

LIERFMAN, z. m. Vielleur, m. 

LIEREN, zw. w. o. (met hebben). Jouer de la Iyre 
ou de la vielle, vieller. 

LrERENAAR, &, m. Koipme:je. Couteaux pliant, m. 

LimnLauw. bn. Un pen éiède. 

Lrenuauwen zw. w. b. Alliddir un peu. 

LIEuRAD (-RADEN, —RADEREN), z. 0. Rouet m. 
de vielle. 

Lienspgeusten, 2 v. Pielleuse, f. 

Lrensreuen, z. m. Vielleur, nm. 

Lienvisca x. m. Lyre, f. 

Lienvocez, z. m. Lyre, f. 

LienzaNng, z. m. Poëme lyrique, m., ode, f. 

Lies, z. v. Aime, f. | Varkensvet. Saindour, m., 
graisse f. de porc. 

LiESBREUK, s. v. Hernie inguinale, f., bubono- 
cèle, m. 

LiessurL, z. v. Poulain, m. 

LiesarzweL, z. o. Buon inguinal, m 

LIESKLIEREN, z. v. mv. Glandes inguinales, f. pl. 

LiesLuis, z. v. Platluis. Morpion, m. 

LtesoNTSTEKING, z. v. Inflammation f. de l'aise. 

LiEssMELTING, s. v. Gras-fondure, f. 

LiEVELING, z. m. en v. Favori, bien-aimé, mede 
gron, m., favorite, bien-aimée, mignonne, f. 

IAEVELINGSBEZIGHEID (-HEDEN), 5. v. Occupation 
favorite f. 

Lieveuingsnrcuter, s m. Poëte favori, m. 

LIEVELINGSKLEUR, z. v. Conleur favorite, f. 

LIEVELINGSPLAATS (-PLAATSEN), 2. v. Place fa- 
ware 

LIEVELINGSPLEKJE, z, 0. Endroit favors, m. 

LIEVELINGSSCHRIJVER, 2. m. Auteur favori, m. 

LIEVELINGSUITDUUKKING, 2, v. Ærpression favo- 
ride, É. 

LiEvELINGSWERK (zond. mv.), z. o. Travail fa- 
bari I. 

LieveLinaswoorn, z. 0. Mot favori, m. 

LIEVELINGSZONDE, z. v. Péché mignon ou fa- 
vori, m. 

LI&VEN, zw. w. b. Liefhebben. Aimer, chérir, 
affectionner. 

Lieven, bw. Plutôt, de préférence, mieuz. | — 
willea of wenschen, aimer mieux. || (prov.) — 
buigen dan barsten, i/ vaut mieux plier que de 
rompre. | Zooveel te —, d'autant mieus. | 
Ik weet niet, wat ik — deed, je ne sais ce que 
J'aimerais mieux. 

LievEeRD, z. m. Cher ami, m. 

L'EVERDIE, 2. 0. Mignon, cher enfant, m. 

LIEVERLEDE (VAN), bw. Peu à peu, petit à petit, 
doucement. insensiblement, 

LIEVEVROUWKBEESTIE, # 0, (h. n.) Coccinelle, f. 

LievevrouweBuoËR, s. m. Carme, m. 

LIEVEVROUWEKERK, 2. V. Église f,. de Notre- 
Dame. 

Liruar, bn. Znsipide, fade. 

LirLar, 2. 0. Zie LIFLAPFERIJ. 

LIFLAFPEN, zw. w. o. (met Aebben). Cajoler d'une 
manière dégodtante, 

LiriarPERiJ, z. v. Laffe kost. Mets insipide ou 
fade, m. | Walgelijke liefkoozing. Caresse dé- 
godlante, f. | Zoutelvoze praat. Fadaises, f. pl. 

Liepaa (-DAGEN), z. m. (mar.) Jour m. de sisucke 

LiGGELD (zond. mv.), z. o. Droits m. pl. de 
planche. 

LIGGEN, (lag, lagen, gelrgen,) st. w. o. (met 
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heben en sijn). Être couché ou étendu. | Hier 
ligt, ost. 1 (6g.) Overhoop —, éére en désordre. 

| (6g) Met iemand overhoop —, étre érouillé 
anec qq. | Op sterven —, dire à l'agonie. | De 
stad Rotterdam ligt san de Maas, la ville de 

Roterdam est située sur la Meuse. || Op de kuieëu 
—, tre ë genouz. | Het woord ligt mij op de tong, 
je le not sur la langue. | Op deu grond —, 
&re couché à terre. |} De pen ligt op den les- 
wnaar, ls plume se trouve sur le pupitre. | Zich 
bevinden. Se érowver. | Voor anker —, étre à 
l'encre, | De vijand ligt vóór de stad, l'ennemi 
campe devant la ville. | De zaak blijft —, la 
chose reste indécise. | Hij 1 gt aan de koorts, 
ÿ et malade de la fièvre. | Dat ligt aan mija 
hart, cola me tient au cœur. | Dat huis is wel 
gelegen, cette maison est bien située. j De wind 
gaat —, de vent s'apaise ou s’abat. | Zich aan 
jets gelezen laten, s'emdarrasser de gc. | Hoe 
is bet met die zaak gelegen? en quel état est 
cette affaire ? | Gelegen tijd, temps opportun, m. 
| Gelegen komen, venir à propos, convenir. | 
Lig mij zoo niet san de ovren te malen, cesses 
de me rompre la téte. | Dat zal aan ons niet 
—, cola ne dépendra pas de nous. | Er is ons 
veel aan gelegen, 57 nous importe beaucoup. | 
Uw lesen 1s er aan gelegen, sl y va de votre 
sis. | (blas.) Liggend dier, animal m. en repos. 
| Liggende renten, revenu fize, m., rentes as- 
tarbes, t, pl. 

Laeera, z. m. (mar.) Wachtschip. Vaisseau m. de 
farde. | Verlegen winkelwaar. Garde-boutique, 
m. | Plauk om in en uit een schip te gaan. 
Plesche, f. | Onderste molen-teen. Meule im- 
mobile ou dormante, f., gîte, m. | Watervat. 
Tosseeu, m. } Register. Registre, regitre, m. 
| Zie Licozn. 

Licorne, =. v. Situation, position, f., emplace- 
ment, site, m. | Schilderachtige —, site pitio- 
resqu. | Huis, dat eene suhoone — heeft, 
Maison bien erposée, f, | (géol.) Gisement, m. 

Leraars (-PLAATSRN), z. v. Endroit m. où 
Des, est couché ou situé. | (mar) Reede. 

£ 
3 

Lieusrzn, s. m. (bot.) Troëse, m. 

(zond, mv.), z. v. (mar.) Bas cté m. du vais- 
8e, | Onder de — zijn, éfre sous le vent. | 
Het schip ligt in —, le navire est sous le vent. 
| In — vallen, fomber sous le vent. | (tg) 


Lasoonp (zond. mv.), z. o. COtÉ m. sous le vent. 
UK, bo. Lijdend. Passif. | —e gehoor- 
manheid, obdissunce passive, f, | Die lijden 
las. Passible, qui peut souffrir. | Verdrasglijk. 
Supportabie, tolérable. | bw. Passivement, pas- 
sablement , supportablement 
lueuxaetp (zond. mv.), z. v. Passibilité, f. 
‚ Weed, leden, geleden) st. w. b. Dalden, 
Soufrir, endurer, subir, supporter, 
brouser, | Groute pijnen —, souffrir de grandes 
douleurs. & Honger —, souffrir la faim. | 
Schipbreuk —, faire naufrage, j Den dood 
pa a la mort. | Ik mag het wel —, 
À le venz bien, j'y consens. 
laven, (leed, loden, geleden) st, w. o. (met 
eve en sijn). Duron.Durer. | Het is lang ge- 
‚ya temps. 
lanen’ oa mr Te ance, f. | Het 
— van Jeses Christus, Ja passion f. de Jésus- 


Christ, 
lenen, Le, Soufrent. | Hij is altijd —, if est 
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toujours souffrant. | (gramm.) Passif. | — 
werkwoord, verbe passif, m. 

LIJDENSBEKER (zond. mv.), z. m. (fig.) Calice m. 
de souffrance ou d'amertume. 

LIJDENSGESCHIEDENIS, Z. Vv, Jlistoire f. de la 
passion (de Jésus- Christ). 

LrsDENSKELK (zond. mv), z. 
BEKEN. 

LIJDENSPREEK (-PREEKEN), 2. V. Passion, f, 

LIJDENSTEKST, z. m. Texte m. d'un sermon sur 
la passion (de Jésus- Christ). 

LIJDENSWEEK (zond. mv.), z. v. Semaine sainte, f, 

Lier, z. m. Celui qui souffre, souffrant, patient, 
malade, m. | 

Ligpenes, z, v. Celle qui soufre, patiente, ma- 
lade, f. 

LispzaAM, bn. Patient, endurant, résigné. | bw. 
Patiemment, avec patience, avec résignation. 
LIJDZAAMHEID (zond, mv.), z. v. Patience, rési- 

gnaiion, f. 

Lwr, z. o. Corps, corps m. de l’homme. | Aan 
den lijve gestraft worden, étre puni corporelle- 
ment. | (fig.) Met — en ziel, de toutes ses forces. 
| Hij havgt mij altijd aan het —, 5/ ne me 
quitte pas plus que mon ombre. | — om — 
vechten, se battre corps à corps. | Temand te 
lijve willen, en vouloir à gg. | Beeld ten hal- 
ven lijve, demi-figure, f. | Zijn — bergen, 
se sauver. | — en goed verliezen, perdre corps 
et biens. | Ilemand eenen schrik op het — jagen, 
donner une grande alarme à gg. | (fg) Die zaak 
heeft niets om het —, cette affaire west d'au- 
cune importance. | Leven. Vie, f. | Bij den 
lijve zijn, étre vivant, étre en vie. | (mar.) 
Iemand op het — zeilen, donner contre un 
vaisseau. | Buik. Fentre, m. | Keurslijf. Cor- 
sel, corsage, m. 

LIJFARTS (-ARTSEN), z. m. Médecin ordinaire m. 
d'un roi, d'un prince, etc. 

LIJFBAND, z. m. Gordel, Ceinture, f., bandage, m. 

LiJFDIENST (zond. mv), z. m. Corvée person- 
nelle, f. 

LurEIGEN, bo. Serf, mortasllable. 

Li3PrkiGENDOM (zond. mv.), z. o. Servage, m., ser- 
vitude, f. 

LIJFEIGENE, z. m. en v. Serf, m., serve, f. 

LIJFEIGENSCHAP, £. V. Zie LIJFEIGENDOM. 

Lisreuik, bn. Corporel. | Zijn —e zoon, son 
propre fils, m. 4 bw. Corporellement. 

LIJFELIJKHEID (zond. mv.), 3. v. Corporéité, f. 

LiJrGEVECHT, z. o, Tweegevecht. Duel, combat 
singulier, m. 

Lisraewaap (zond. mv.), z. 0. Habillement, m. 

Li3rGEWELD (zond. mv.), z. 0. Violence corporelle, 
f., voies f. pl. de fait. 

LisrHaan, z. o. Poil, mn. 

LiJFHOUTEN, z 0. mv. (mar.) Serre-gouélières, f. pl. 

Lire, z. o. Petit corps, corpuscule, m. || Keurs- 
lijfje. Corset, m. 

LIJFJONKER, z. m. Page, m. 

LIJFKEN, z. o. Zie LiJF3E. 

LiJFKNECHT (-KNECHTS, —-KNECHTEN), s. m. La- 
quais, m. 

Lisrkost, z. m. Mets favori, m. 

Lisruepicus (=ci), z. m. Zie Lispaurs. 

Lrsruoepen, z. v. Baarmoeder. Matrice, f. 

LIJFBENTE, z. v. Rente viagère, f. | Geld op — 
zetten, mettre de l'argent à fonds perds. 

Lisrgok, z. m. Borstrok. Camisole, f., brassières, 
f. pl. | Toog. Soufane, f. 

LUFSBEHOEPTEN, z, v. mv. Aliments, m. pl. 

LisrsBEHOUD (zond, mv.), z. o. Conservation f. de 
la vie, salut, m. 


m. Zie LIJDENS- 
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LIJFSBERGING (zoud, mv.), z. v. Conservation f. 
de la vie, salut, m. 

. LisrsCHUT, z. m. Garde-du-corps, m. 

LIJFSDWANG (zond. mv.), z. m. Contrainte f. par 
corps. 

LIJFSERVEN, z. m. mv. Héritiers directs ou na- 
turels, m. pl. | Zonder — sterven, mourir 
sans enfants. || — nalaten, laisser des enfants. 

LIJFSGEVAAR, z. 0. Péril, danger ou risque m. 
de la vie. 

LisrsToET (zond. mv.), z. m. Cortége m. ou suite 
f. d'un roi, d'un prince, etc. 

LiJFsTRAF, z. v. Peine ou punition corporelle, f., 
supplice, m. 

LIJFSTRAFFELIJK, bn. Criminel. | —e zaak, affaire 
criminelle, f. | bw. Criminellement. | Eene 
zaak — vervolgen, poursuivre une affaire cri- 
minellement, 

LisrsTuk, z. o. Morceau de prédilection, cheval m. 
de bataille, pièce favorite, marotte, f. 

LIJFSVERDERF (zond. mv.), z. o. Perte ou ruine 
f. du corps. 

Liriocur, z. m. Levensmiddelen. Vivres, m. pl, 
provisions f. pl. de bouche. | Vruchtgebruik. 
Usufruit, m. | — eener weduwe, douaire, m. 
| — eens vorsten, apanage. m. 

LIJFTOCHTELIJK, bn. Usufructuaire. 

Li3FTOCHTEN, zw, w. b. Eenen lijftocht geven. 
Donner uv douaire, douer, donner l'usufruit 
de qc. | Eenen vorst —, apanager un prince. 

LIJFTOCHTENAAR, z. m. Uswfruitier, m. 

LIJFTOCHTENAARSCHE, LIJFTOCHTENARES, Z. V. 
Douairière, usufruitière, f. 

LIJFTRAWANT, z. m. Traban, garde-du-corps m. 
d'un roi, d'un prince, etc. 

Lisrveis, bo. Afranchi, exempt de servitude. 

LiJFVRIJHEID (zond. mv.), z. v. Affranchissement 
m. de servitude. 

Lrsrwacur, x. v. Garde f. du corps d'un roi, d'un 
prince, etc. | z. m. Zie LiJFWACHTER. 

LiJPWACHTER, Z. m. Garde-du corps, m. 

LIJFWAPEN, z. 0. Armure f. du corps. 

Lisrzaak, z. v. Lijfstraffelijke zaak. Affaire cri- 
minelle, f. 

LIJFZAKELIJK, bn. Lijfstraffelijk, Criminel. | bw. 
Criminellement. 

Lijk, z. o. Dood lichaam. Corps mort, cadavre, 
corps, m. | Een — ter aarde bestellen, en- 
terrer un corps mort. | Achter een — gaan, 
assister à un enterrement. || (mar.) Carcasse f, 
de navire. 

Lijk, z. o. Touw. Ralingue, f. | Staande —, 
ralingue de chute. | Uit de —en slaan, dé- 
Jfoncer ; (lg ) embarrasser. 

LisKacHTIG, bn. Cadavéreux, qui tient du cadavre. 

LIJKALTAAR, 3. 0. Acerre, f. 

Liskascu (zond, mv.), z. v. Cendres f. pl. d’un mort, 

LiskBAAR, z. v. Bière, f., cercueil, m. 

LIJKBEGANKENIS, z. v. Convoi funèbre, m, 

LISKBEGRBAVER, z. m. Doodgraver. Fossoyeur, m. 

LISKBFEGRAVING, z. v. Enterrement, m., obsèques, 
funérailles, f. pl. 

LIJKBIDDER, z. m. Semonneur m. d'enterrement, 
A {pop.) Crogue-mort, m. 

LiskBus, z. v. Urne cinéraire ou sépulcrale, f, 

LisxciPRes, z. m. Cyprès funèbre, m. 

LikDicuT, z. o. Puëme funèbre, f, épicédion, m, 

LURDIENST, z. m. Funérailles, obsèques, f. pl. 

Lisrporx, z. m. Linceul, suaire, m. 

Li5KDRAGER, z. m. (pop.) Crogue-mort, m. 

LuKEN, (leek, leken, geleken.) st. w.o. Gelijken. 
Ressembler. | Schijnen. Sembler, paraître. || 
Voegen. Convenir. 
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Lijken, zw. w. b. Effenen, slechten. Aplasir, 
égaliser, | Eenen weg —, égaliser ou aplanir 
un chemin. 

LIJKEN , zw. w. b. In een lijklaken winden. Metfre 
dans un linceul. 

LUKEN, zw. w. b. (mar.) De zeilen op den wind 
brassen. Ralinquer. 

LijkeR, z. m. Celui qui met un mort dans le 
linceul. 

*LUREVEEL, bw. Autant, tout autant, également. 

*LIREWEL, voegw. Cependant, pourtant, toute- 
fois, tout de même. . 

LiJKGAREN (zond. mv.), z. o. (mar.) Fil m. à 
ralingue. | 

LijkGRAVER, z. m. Fossoyeur, rm. 

LiskuHuis, z. o. Sterfhnis. Maison mortuaire, f. 
| Huis, waar men de lijken ten toon stelt. 
Morgue, f. 

LiskxKisT, z. v. Cereueil, m. 

LIJKKLACHT, 5. v. Plainte funèbre, f. 

LIJKKLEED (-KLEEDEN), z. 0. Drap mortuaire, 
linceul , suaire, m. | (—EREN). Rouwkleed. 
Habit m. de deuil. 

LiskKLEUR (zond, mv.), z. v. Teint cadavéreuxz, m. 

LiKkkLEURIG, bn. Cadavéreux. 

LIJKKOETS (-KOETSEN), z. v. Corbillard, char 
funèbre ou mortuaire, m. 

LIJKKOSTEN, z. m. mv. Frais funéraires, frais 
m. pl. d'enterrement, 

LIJKLAKEN, z. 0. Drap mortuaire, linceul, su- 
aire, M. 

LIJKNAALD, z. v. (mar.) Aiguille f. à ralingue. 

LiJKOFFER, z. o. Sacrifice funèbre, m. 

LIJKOFFERANDE, z. v. Zie LIJKOPFER, 

LiskoPENING (zond. mv.), z. v. Autopsie, f. 

LIJKPLECHTIGHEID (-HEDEN), Z. v. Cérémonie fu- 
nèbre, f. 

LIJKKEDE (-REDENEN), z. v. Oraison funèbre, f. 

LijkREUK (zond. mv.), z. m. Odeur cadavéreuse, f. 

LiJKscHOUWER, 2, m. Inspecteur m. des cadavres. 
| In Engeland. Coroner, m. 

LiJKSCHOUWING, z. v. Inspection f. d'un cadavre. 
| Likopening. Autopsie, f. 

LIJKSOOGEN, Z. o, mv. (mar.) Cobe,f., wils m. pl. 
de pie. 

LIJKSTAATSIE (zond. mv.), z. v. Pompe funèbre, f. 
| Lijkstoet. Coxvos ou cortége funèbre, m. | 
Lijkdienst, Obsègurs, funérailles, f. pl. 

LiJKSTAPEL, z, m. Becher, m. 

LijkstER, z. v. Celle qui met un mort dans le 
linceul. 

LiURSTOET (zond, mv.), z. m. Cowvoi ou cortége 
funèbre, m. 

LiJKTOESTEL, z. m. Catafalque, m. 

LiJKTOORTS (-TOORTSEN), Z. V. 
bre, f. 

LiskuiIL, z. m. Kerkuil. Chouette, effraie, fre- 
saie, f. 

LIJKVOERDER, z. m. (pop.) Crogue-mort, m. 

LiKkVOGEL, z. m. Ze Lijkurn. 

LukWAGEN, z. m. Corbillard, char funèbre ou 
mortuaire, m. 

LIJKZANG, z. m. Chant funèbre, m. , 

Li3M (zond. mv), z. v. Colle, f. | Vlaamsche —, 
colle des Flandres. | — koken, faire de la 
colle. || (chapell.) Apprét, m. 

LismacHTie, bo. Gluant, glutineur, visqueur, 
tenace comme de la colle. 

LIJMACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Viscosité, qua- 
lité gluante, glatineuse ou visqueuse, f. 

LIJMEN, zw. w. b. Coller, encoller. | (chapell.) 
Apypréter, || Papier —, coller du papier. & (rel.) 
Laver. | o. (met Aebben). Se coller. | (fg) 


Torche funè- 
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Slepend spreken. Trafner ses paroles, traîner 
la voix en parlant. 

LisMER, 3. m. lolleur, encolleur, m. || (fig) Die 
slepend spreekt. Celui qui traîne la voir en 
parlant. 

LisMERia, bn. Qu: contient de la colle, gluant, 
visqueuz, glutineux. 

Lisments, z. v. Fabrique f. de colle. 

Lismie, bn. Qui contient de la colle, gluant, 
visqueux, glutizenr. | bw. (fig) — spreken, 
érafner ses paroles, traîner la voir en parlant. 

LiJMIGHEID (zond. mv.), z. v. Viscosité, f. || (6g.) 
Prononciation trafnanie, f. | 

Lisuine, s. v. Collage, encollage, m. | (fig) 
Action f. de trafner ses paroles, de trainer la 
voiz en parlant. 

LIJMKAMER, s. v. (papet.) Chambre f. au collage. 

LiJmKkETEL, z. m. Chaudière f. à colle. 

LIJMKOKERIJ, z. v. Zie LijmeriJ. 

LuuKwastT, z. m. Brosse f. à coller. 

LIJMMAKER, x. m. Fabricant m. de colle. 

LIJMMAKERIJ, z. v. Fabrique f. de colle. 

LismPoT, z. m. Pol m. à colle. 

LiJMROEDE, z. v. Gluau, m. 

LismsEL (cond, mv.), z. o. Colle, f. 

LIJMSTANG, z. v. Perche f, à pipeaur, gluau, 
arbret, arbrot, m. 

Lister, 2. v. (fig) Celle qui traîne la voix en 
parlant. 

LisustoK, z, m. Zie LIJMROEDE. 

LrauveRF, z. v. Teinture f. à colle. 

LIJMVERVEN (zond, mv.), z. o. Encollage, m. 

LiuMWATER (zond, mv.), z. o. Eau f, de colle. 

LIJMZIEDERIJ, z. v. Zie LIJMERIJ. 

Lisx,z. v. Touw. Corde, f. | (fig.) Eene — trekken, 
étre d'accord, s'entendre. | (pêch.) Ligne f. à 
pécher. | (math.) Ligne, f. | Kechte —, ligne 
droite, droite, f. | Kromme —, ligne courbe, 
courbe, f. | Gebrokene —, Jigne brisée, f. 
} Streep. Ligne, f., cordeau, m., raie, f., trait, 
m. À Richuïijn. Ligne, f., cordeau, m. || Boo- 
men paar de — planten, planter des arbres au 
cordeau. | —en trekken, tracer des lignes. 

Lian, z. v. Vlas. Zin, m. 

LuNBAAN, z. v. Corderie, f. 

LIJNDOTTER, z. m. (bot.) Cameline, f. 

LIJNDRAAIEN (zond. mv.), z. o. Corderie, f. 

LIJNDRAAIER, z. m. Touwslager. Cordier, m. 

LIJNDRAAIERSSLEDE, z. v. Chariot m. de cordier. 

LIJNEN, zw. w. b. Lijnen trekken. Tracer ou 
tirer des lignes. | Papier —, régler du papier. 
& (constr.) Ligner, tracer au cordeas. 

LIJNEN, bn. Zie LiNNEN. 

LIJNKOEK, z, m. Lijnzaadkoek. Gdteau ou pain 
m. de lin. 

LrsxLooPEr, z. m. Haleur, m. 

LIJKMEEL (zond. mv.), 3. o. Zie LIJNZAADMEEL. 

LisXOLIE (zond. mv), z. v. Huile f, de lin. 

LIJKPEN, z. v. Tire-ligne, tracelet, m. 

LIJNRECHT, bn. En ligne droite. | —e straat, 
rue f. birde au cordeau. | bw. En ligne droite, 
| Rechtstreeks. Directement. 

LIJNSLAGER, z. m. Touwslager. Cordier, m. 

LIJNTEEKENING (zond. mv.), z. v. Dessin linéaire, m. 

LiuINTIE, z. 0. Petite corde, cordelette, f. | (fig.) 
Ik zal aan dat — niet trekken, je ne me mé- 
derai pas de cette affaire. || (prov.) Hij is aan 
het —, il est attrapé. 

LIJNTREKKER, z. mv. Zie LIJNPEN. 

Lrsxvonmie, bn. Linéaire, en forme de ligne. 

Li3NWwaaAD, 2. 0. Linnen. Toile de lin, toile, f. 
| Een stuk —, ane pièce de toile. | Linnengoed. 


Linge, m. 
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LIJNWAADPABRIEK, Z, v. Fabrique f. de toile de 
lin, de toile. 

LIINWAADHANDEL (zond. mv.), z. m. Commerce m. 
en toilerie, 

LijNWAADMARKT, z. v. Marché m. aux toiles. 

LIJNWAADPLAATS (-PLAATSEN), z. v. Lingerie, f, 

LIJNWADEN, bn. De toile. 

LIJNWADIER, Z. m. Zie LINNENKOOPER. 

LiJNZAAD (zond. mv.), z. o. Graine de lin, li: 
nette, f. 

LiJNZAADKOEK, z. m. Zie LIJNKOEK. 

LIJNZAADMEEL (zond. mv.), z. o. Farinef, de din, 

LUNZAADOLIE (zond, mv.), z. v. Zie LIJNOLIE, 

LIPEREN, zw. w. Oo. (met Aeöben). Filer, gratsser 
(en parlant de liqueurs). 

Liss, z. v. Lange —zen, grands vases m. pl. de 
porcelaine très-fine peints de figures élancées. 
“Lijs, bn. Zacht. Douz. | — spreken, parler à 

voix basse ou à mi-voir. 

LissPponD, z. o. Poids m. de quinze livres. 

Lust, z. v. Rand. Bordure, f., bord, rebord, m, 
| (archit) Zistel, m., moulure, f. | — eener 
schilderij, cadre m. d'un tableau, | In eene — 
zetten, encadrer. || Rol. Liste, f., rôle, m. À 
Reg'ster. Argistre, m. | — van beken, cata- 
logue m. de livres. | — eens schips, lisse, f. 

LIJSTBAIK, z. m. (mar.) Tablette, f. 

LISTEN, zw. w. b, In ecne lijst zetten. Enca- 
drer, 

LIJSTENMAKER, 7. m. Faiseur w. de cadres. 

Lisster, 2. v. Vogel. Grive, f. || —s vangen, 
chasser ou tirer aur grives || (fam.) Zingen als 
eene —, chanter d'une voir agréable et claire, 

LIJSTERBES, z. v. Sorbe, f., corme, m. 

LIJSTERBESSEBOOM (—-BOOMEN), z. m. Sosrbier, cor- 
mier, cochène, m. 

LIJSTEKBEZIE, 3. v. Zie LIJSTERBES. 

LIJSTERBOOG (-BOGEN), z m. Lacet m. à prendre 
des grives. 

LIJSTERSTRIK, z. m. Zie LISSTERBOOG. 

LIJSTING, z, v. Encadrement. 

LusTsE , z. o. Petite bordure, f., petit cadre, m. 
| Kleine rol. Petite liste, f. | (archit.) Effen 
—, bandelette, f, 

LIJSTKRANS (—KRANSEN), #. m. (archit.) Corniche, f. 

LIJSTNAALD, z. v. (mar.) Listeau, m. 

LIJSTPLANKEN, z. v. mv. Emboitures f. pl. d'une 
porte, d'un volet. 

LIJSTSCHAAF, z. v. Bouvement, m., doucine, f. 

LIJSTSTEENEN, z. m. mv. Arases, f. pl. 

LiusTWwERK (zond. mv.), z. o. Moulure, bordure, 
corniche, f. | Glad —. moulure lisse, f. | — 
aan deuren en vensters, chambranle, m. 

LrisveLoos, bn. Levenloos. Mfort, sans vie, inanimé. 

Lisvie, bn. Zwaar van lijf. Corpulent, replet, 
gros. | — zijn, avoir de l'embonpoint. | —e 
wijn, vin m. qui a du corps. 

LIJVIGHEID (zond. mv.), z. v. Corpulence, gros- 
seur, f., embonpoint, m., réplétion, f. | (fg) 
Consistance, f., corps, m. || — des wijns, corps 
m. du vin. 

LIiJWAARTS, bw. (mar.) Sous le vent. 

LiWZEBET, z. v. Spin. Araignée,f. | Trage vrouw. 
Lambine, f. 

LiszerL, z. 0. (mar.) Bonnette, f. 

LiszijDE, z. v. Côté m. sous le vent. 

LIKARTSENIJ, z. V. Electuaire, m. 

LIKBEEN (-BEENEN), z. 0. (cordonn.) A4sfic, m. 

LiKDOORN, LIKDOREN (-DOORNS, -DORENS), 2. m. 
Cor ou durillon m. auz pieds. | Eenen — uit- 
trekken, ertirper ou arracher un cor. 

LIKDORENSNIJDER, #. m. Pédicure, m. 

LiKkDORENTRERKER, z, m. Arracheur m. de cors. 
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LIKDORENVIJL, z. v. Lime f, à core. 

Likeur, z. v. Liqueur, f. 

LiKEUMACHTIG, bn. Ziguoreur. 

LiKEURFABRIEK, z. v. Fabrique f. de liqueurs. 

LIKEURFABRIKANT, z. m. Liguoriste, m. 

LIKEURFLESCH, z. v. Boutrille f. a liqueur, 

LIKEURMAAKSTER, z. v. Liquoriste, f. 

LIKEURMAKER, Z. m. Liguoriste, m 

LIKEURVERKOOPER, z. m. Liquoriste, m. 

LIKEURVERKOOPSTER, z. v. Ligdoriste, f. 

LIKEURWIJN, z. m. Vin m. de liqueur. 

LIKEURWINKEL, z. m. Boutique f. où lon vend 
des liqueurs. 

Likrour, z. 0. Gladhout. Buis, m., Öesaiguë, f. 

LigKAMER, z. v. Lissoir, m. 

LixkEBAARD, z. m. Celui qui se lèche la barbe 
ou des lèvres. | Zie LiKKEBROR. 

LIKKEBAAKDEN, zw. w. 0. (met hebben). Se lécher 
la barbe ou les lèvres. 3 

LikkEBROÊR (-BROËRS), z m. Tafelschuimer. Ecor- 
nifleur, parasite, m. | Smuller. Gourmet, gour- 
mand, gastronome, goinfre, m. 

LikgEN, zw. w. b. Lekken. Lécher. | De beer 
likt zijne jongen, l'ours lèche ses petits. | Zui- 
pen. Zamper, boire avec ercès. | Gladmaken. 
Lisser. | (fg.) Beschaven. Polir. || (peint.) Lé- 
cher. | Bedriegen. Tromper, duper. 

LIRKEPOT, Z. m. Éectuaire, m. 

Likken, =. m. Celui qui lèche. | Glanz:r. Lis- 
seur, M. 

LixkiNe, z. v. Het lekken. Action f. de lécher. 

Likxing, 2. v. Glanzing. Lissure, f. 

LIKSTEEN (-STEENEN), z. m. Glanssteen. Lissoir, m. 

Lixsten, z. v. Die lekt. Celle qui lèche. || Glans- 
ster. Lisseuse, f. 

Lin (zond. mv.), z. o. Dril. Gelée f. de veau. 

LizacaTiG, bn. Gélatineuz, 

LILLEBEENEN, zw. w. o. (met hcbben). Met de 
beenen trillen, Gambiller. 

LILLEN, zw. w. 0. (met Aedben). Palpiter. | Lil- 
lend ingewand, entraitlrs palpitantes, f. pl. || 
Trillen. Trembler, trembloter, frissonner. | — 
van koude, grelotter. frissonner. 

Lrruie, bn. Zie LiLAcHTIG. 

LiLviNG, z. v. Palpitation, f. | Rilling. Tremble- 
ment, frisson, frissonnement, m. 

LiMOEN, z. m. (bot) Limon, m. | Kleine zoete 
—, limette, f. 

LIMOENBOOM (-BOOMEN), z. m. Limonier, limet- 
tier, m. 

LiMOENDRANK (zond. mv.), z. m. Limonade, f, 

LiMOENKIST, z. v. Caisse f. à limons. 

LIMOENKRUID (zond. mv.), z. o. Citronnelle, pi- 
role, f. 

LIMOENNAT, LIMOENSAP (zond mv.), z. o. Jus m. 
de limon. 

LIMOENWATER (zond, mv), z. o. Limonade, f. 

LIMONADE (zond. mv.), z. v. Limonade, f. 

LIMONADEMAAKSTER, z. Vv. Limonadière, f. 

LIMONADEMAKER, z. m. Limonadier, m. 

Linpse, z. v (bot.) Tileul, m. 

LINDEBAST (zond, mv.), z. m. Écorce f‚ de tilleul. 
| Binneoste —, tille, f. 

LINDEBLAD (-BLADEN, —BLADERS, —BLADEREN), 
2. O0. Feuille f. de tilleul, 

LINDEBLOEISEL (zond, mv.), z. o. Fleur f. de 
tilleul. 

LINNEBLOESEM (zond. mv.), z. m. Fleur f. de 
tilleul. 

LINDEBOOM (-BOOMEN), z. m. ZTi//eul, m. 

LiNpELOvr (zond. mv), z. o. Feuillage m. de 
tilleul. 

LINDEMISTEL, 2, m. Gui m. de tilleul, 
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Lrwpen. bn. De tilleul. 

LINDENHOUT (zond. mv.), 3. 0. Bois m. de filleul. 

LINDENLAAN, z. v. Allée f. de tilleuls. 

LiNDERUPS (-RUPSEN), z. v. Lichénée, f. 

LINDESCHORS (zond. mv.), z. v. Écorce f. de tilleul. 
| Binneuste —, fille, f. 

Lrneuist, z. m. Linguiste, m. 

LINGUISTIEK (zond. mv.), z. v. Linguistique, f. 

LiniaaL, z. v. Règle, f. | (taill.) Marguoir, m. 

LINIAALTJE, z. 0. Petite règle, f. 

LINIE (LINIËN), z. v. Lijn, s'reep. Ligne, £ | 
In rechte —, en ligne droite ou directe. | 
In rechte — stellen, a/igwer. | Eene — trekken, 
tracer une ligne. | (mil.) Sluglinie. Ligne de 
bataille. | Zich in — stellen, se mettre en ligne. 
| (fort) Ligne. | Middellijn. ateur, m., ligne 
équinoriale, ligne, f. | Rij. Rangée, f‚ rang, m. 
| (généal.) Ligne, f. 

LINIEBLAD (-BLADEN), z. 0. Transparent, papier 
tracé, m. 

LINIËEREN, zw. w. b, Régler (du papier). 

LINIËERFABRIEK, 5. v. Fabrique f. de papier réglé. 

LINIËERMACHINE (-CHINES), 5. v. Machine f. à 
régler le papier. 

LINIÉERPEN, z. v. Tire-ligne, tracelet, m. 

LiNIËERSEL, 3. 0. Réglure, f. 

LiNIËERSTOK, z. m. ÆRégluir, m. 

LINIESCHIP (-SCHEPEN), z. 0. Vaisseau m. de ligue 
ou de haut bord. 

LINIETREKKER, 2. m. Tire-ligne, tracelet, m. 

LiNIETROEPEN, 3. m5. mv. Zroupes f. pl. de ligne. 

Link, z. v. Striem. Marque bleus f. sur la peau. | 
Litteeken. Cicatrice ,f. || Insnijding. Incisson, f. 
| Scheur. Déchirure, f. | Valache plooi. Faas 
pli, m. 

Link, bn. Gauche. 

LINKERARM, 2. m. Bras gauche, m. 

LINKERBEEN (-BEENEN), z. 0. Jamde gauche, £. 


| (prov) Hij is met zijn — uit het bed ge- 


stapt, s7 est fort chagrin ce matin. 

LINKERBOUST, s. v. Mamelle gauche, f. 

LiNkEuD, z. m. Gaucher, m. || (fig) Fis com- 
père, rusé matos, m. 

LINKERDIJ, z. v. Cuisse gauche, f. 

LINKERDUIM, #. m. Pouce gauche, m. 

LINKERHAND, 2. Vv. Main gauche, f. | Ter —, 
à gauche, à main gauche. | (man.) — des rui- 
ters, main de la bride. | Huwelijk met de —, 
mariage morganalique, m. : 

L NKERKANT (zond. mv.), z. m. COfé gauche, m. 

LINKERMOUW, 2. v. Manche gauche, f. 

LINKERNIJ, z. v. Fopperij. Aéérape, tromperie, f. 

LINKEnOEVER (zond. mv.), z. m. Rivage gauche, m., 
rive gauche, f. 

LINKEROOG (-OOGEN), z. o. @il gauche, m. 

LINKERVLEUGFL, z. m. Aie gauche, f. 

LINKERVOET, z. m. Pied gauche, m. 

LiNKERZAK, 3. m. Zoche gauche, f. 

LINKERZIJDE (zond, mv ), z. v. Côté gauche, m. 

Links, bw. 4 gauche, à main gauche, 

LiNKsar, bw. À gauche. 

LinxscH, bn. Gauche, gaucher. | — en rechtsch, 
ambidertre, | (fig) —e streken, tours m, pl, 
de coquin. | Onhandig. Gauche, inhabile. 

LINKSCHHEID (rond. mv.), 2. v. Ganxcherie, f. | 
(fg) Gaucherie, maladresse, f, 

LinKsox, bw. À gauche. | (mil.)—, keert! demi- 
tour à gauche! 

LINKSTEEN (-STKENEN), 2. m. Bélemaite, f. 

LINNEN, z. o. Lijnwaad Toile, f. | Een stuk —, 
une pièce de toile. | Fijn —, toile fine. | Grof —, 
grosse toile. | Wit —, toile blanche. | Linnen- 
goed. Linge, m. | Schoon ==, linge blanc. 
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LINNEN, bn. De toile, de lin, | — garen, film. 
de ha. 

LINNENBLEEK (-BLEEKEN), z. v. Blanchisserse, f. 

LINNENBLEEKER, 3. m. Blanchisseur m. de toile. 

LINNENPABRIEK, 2. v. Fabrique f. de toiles. 

LINNENGO»D (zond. mv.), z. o. Linge, m. 

LINNENHANDEL (zond. mv.), z. m. Lingerie, f., 
commerce m. de toile ou de linge, toilerte, f. 

LINNENHANDELAAR, 3. m. Linger, m. 

LINKENHANDELAARSTER, 2. Vv. Lingère, f. 

LINNENKAMER, z. v. Lingerie, f, 

LINNENKAS(T], z. v. Armoire f. au linge. 

LINNENKIST, z. v. Coffre m. ax linge. 

LINNENKLOPPER, z. m. Battoir, m. 

LINNENKOOPER, =. m. Marchand de toiles, toslier, 
linger, m. 

LINNENKOOPMAN (-LIEDEN), z. m. Zie LiNNEN- 
KOOPER. 

LINNENKOOPMANSCHAP (zond. mv.), z. v. Zie LIN- 
NFNHANDEL. 

LINNENKOOPSTER, z. v. Marchande de toiles, 
toilière, lingère, f. 

LINNENKRAAM, z. v. Boutique f. de toiles. 

LINNENNAAISTER, 3. v. Lingère, f. 

LINNENNAALD, 23, Vv. Aiguille f. à coudre du 
linge. 

LINNENVERKOOPER, £. m. Zie LINNENKOOPER. 

LINNENVERKOOPSTER, s. v. Zie LINNENKOOPSTER, 

LINNENWASCHSTER, 7. v. Lavandière, blanchis- 
sense, Î. 

LINNENWEEFSEL, z. 0. Tissu m. de lin. 

LiNNENWEEPrSTER, 2. v. Toilière, f. 

L NNENWEVEN (zond. mv.), s. o. Métier m. de 
tisserand, bisseranderie, f. 

LINNENWEVER, z. m. Tisserand, m. 

LINNENWEVERIJ, z. v. Tisseranderie ,f. | Linnen- 
fabriek. Fabrique f. de toiles. 

LINNENWINKEL, z. m. Boutique de toiles, de bin- 
gère, lingerie, f. 

Lins, z. v. (opt.) Lentille, f. | Bolvormige —, 
dentille sphérique. | Brandpunt eener —, foyer 
m. dure lentille. | (bot) Lentille, f. | Lom- 
baardsche —, baguenaude, f. | (anat.) Cristal- 
lin, m., lentille transparente, f. 

Lint, 3. 0. Ruban, m. | Zijden —, ruban de 
soie. — ceer ridderorde, ruban m. d'un 
ordre de chevalerie. 

LINTPABRIEK, 3. v. Manufacture f, de rubans. 

LiNTGETOUW, z. o. Métier de rubanier, brodoir, m. 

Lrateuas (zond, mv.), z. o. (bot.) Phalaris arondi- 
maire, m, 

LINTHANDEL (zond, mv.), s. m. Rubanerie, f., 
commerce m. de rubans. 

Lixrtse, 3. 0. Petit ruban, m. | — in een boek, 
signet, m. 

LINTMEULEN, LINTMOLEN, z. m. Moulin m. de 
rubanier. 

LiINTSTRIK, sz. m. Neud de rubans, nouet, m., 
cocarde, f. 

LiNTTOUW, z. 0. Zie LINTGETOUV. 

LinTVABEN (zond. mv.), z. o. (bot.) Vittaries, f. pl. 

LINTVERKOOPER, Z. m. Rubanter, m. 

LInNTVERKOOPSTER, z. v. Rudanière, f. 

Lixrvosmie, bn. Rudané, rubanaire. 

LINTWEEFSTER, 2. v. Rubanière, f. 

LINTWERKER, z. m. Rabanier, m. 

LINTWERKERSGETOUW, z. 0. Mélier de rubanier, 
brodoir, m. 

LINTWERKSTER, z. v. Rubanière, f. 

LiNTWEVER, z. m. Rubanier, m, 

LINTWEVERIS, z. v. Fabrique f. de rubans. | Het 
lintweven. Rebanerie, f. 

LINTWINKEL, s. m. Boutique f, de rubans. 
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LINTWORM, z. m. Ver solitaire, ténia, m. 

LinzE, s. v. Zie Lins. 

LINZEBOOM (-BOOMEN), z. m. Baguenaudier, m. 

LINZEBOON (-BOONEN), z. v. Baguenaude, f. 

LiNzEN, bn. De lentillrs. 

LINZENAKKER, z. m. Champ m. semé de lentilles. 

LINZENMAAL, z. 0, Repas m. de lentilles. 

LINZENMEEL (zond. mv.), z. 0. Farine f. de lentilles. 

LINZENSOEP (zond, mv.), z. v. Potage m. aux 
lentilles. : 

LinzevorMie, bn. Zenticulaire, lenticulé. 

Lip, z. v. Lèvre, f. | (fig.) Zich op de —pen bijten, 
se mordre les lèvres. || (fg.) Ik had het woord 
op mijne —pen, j'avais le mot sur le bord des 
lèvres. | (fig) Hij laat de — hangen of hij 
trekt eene —, il boude, il fait la moue. | De 
— pen van het paard, les babinrs f. pl. du 
cheval. | (fig) Lèvre. | (bot.) Lèvre. 

LiPBLOEMIG, bn. (bot.) ZLabié, | —e bloemen, 
labiées, f. pl. 

Liese, = o. Petite lèvre, f, || (bot.) Labelle, f. 

LiPkLAMP, z. v. (constr.) Dent, f. | (mar.) Porte- 
collier, m. 

Lipxuren, 3. v. Glande labiale, f. 

LiPKLOVEN, z. v. mv. Gerçures f. pl. aur lèvres. 

LiPKUILTIE, z. 0. Fossette f. près de la lèvre. 

LiPLETTER, 3. v. Lettre labiale, labiale, f. 

LIPPENPOMMADE (-ADES), z. v. Pommade f. pour 
les lèvres. 

LIPPENZALF, Z. v. Onguent m. pour les lèvres. 

Lipviscx. z. m. Labre, m. 

LiPrvorMiG, bn. (bot.) Labié, 

LiPVORMIGHEID (zond. mv.),z. v. (bot ) Labiation, f. 

Lis, z. v. Cordon, cordonnet, liséré, m., ganse, f. 

Liscx, z. o. Iris, acore, glaïeul, m. | Stinkende 
—, glaïrul puant, m. 

LISCHACHTIG, bn. Qui ressemble à l'iris, à l'acore 
on au glaïeul. 

LISCHBLOEM, z. v. Fleur f. d'iris. 

LiscHDoDDE, z. v. Masse f. d'eau. 

LiscHoras (zond. mv.), z. o. Lafche, massette, f. 

LiscHKNoP, z. m. Bulbe f. d’iris on de glaïeul. 

LiscHWORTEL, z. m. Racine f. d’iris ou de glaïeul. 

Lisse, z. o. Cordonnet, m., petite ganse, f. 

LISPELEN, zw. w. o, (met hebben). Siffler du bout 
de la langue en parlant, grasseyer, parler gras. 
| Ruischen. Murmurer. 

LISPEN, zw. w. o. (met hebben). Siffer du bout 
de la langue en parlant, grasseyer, parler gras. 

L\SPER, z. m. Grasseyeur, m. 

LisPing (zond. mv.), z. v. Grasseyement, m. 

Lispsten, z. v. Grasseyruse, f. 

LisPTONG, z. m, en v. (fam.) Grasseyeur, m., gras- 
seyruse, Î. 

Lissen, zw. w. bd. Munir de cordons ou de ganses, 
galonner, border. 

List, s.v. Ruse, finesse, subtilité, malice, adresse, 
f., artifice, m. | Heimelijke —, mende, f. 

Listie, bo. Rusé, fin, subtil, malin, artificieuz, 
adroit. | bw. Artificieusement, subtilement. 

LISTIGAARD, z. m. Aigrefin, fin matois, rusé com- 
père, m. 

LisTiGuerp (zond. mv.), z. v. Zie List. 

Listie(Lisk), bw. Ze Listie, bw. 

LITANIE (-IEËN), z. v. Litanie, f., litanies, f. pl. 

Liree, z. m. Litre, m. 

LITERARISCH, bn. Littéraire. 

LITERATOR (-TOREN), z. m. Liltérateur, m. 

LiTERATUUR, 3. v. Littéroture, f. 

Liraauwscu, bn. De —e taal. Le lithuanien, m. 

LITHOGRAAF (-GKArEN), z. m. Lithographe, m. 

LITHOGRAPHIE (-PHIEËN), z. v. Lithographie, f. 

LITHOPHANIE (-PHANIEËN), z, v. Lithophanie, f. 
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Lits, z. v. Zie Lis. | 

LrTsKOORD, 2. v. Zie Lis. 

LITTEEKEN, z. 0. Cicatrice, f. 

LITTEEKENEN, zw. w. b. Cicatriser. | Gelitteekend 
voorhoofd, front cicatrisé, m. 

LITTEEKENEND, bn. Cicafrisant, cicatrisatif. 

LITTEEKENTJE, 2. 0. Petite cicatrice, f. 

LITTEEKENVORMEND, ba. Cicafrisant , cicatrisatif. 

LITTEEKENVORMING (zond. mv.), z. v. Cicatrisa- 
tion, f. 

Lrrurere (zond. mv), z. v. Liturgie, f. 

Livser, z. v. Livrée, f 

LIVREIBEDIENDE, Z. m. Zie LIVREIKNECHT. 

LIVREIKNECHT (-KNECHTS, —KNECHTEN), 2. M. 
Laquais, m. 

LIvREIROK, z. m. Habit m. de livrée. 


LIVREIVOLK, z. 0. Gens m. et f. pl. de livrée, 


livrée, valetaille, f. 

Los, z. v. Halskraag. Frasse, collerette, f. | 
Handlub, Manchette, f. || (bot) Coéylédon, lobe, 
m. | In —ben verdeeld, Zoé, 

LoBBE, z. m. (pop.) Niais, lourdaud, benél, m. 

‘ LoBsENLoos, bn. (bot.) Acotylédone. 

: LOBBENLOOSHEID (zond. mv.), z. v. (bot.) Acoéy- 
lédonie, f. 

LOBBEREN, zw. w. b. Passer à guê. | o. (met 
hebben). Barboter dans l'eau. | Woggelen Chan- 
celer. 

LogsBeriG, bn. Gélatineuz. 

LOBBERIGHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. de ce 
qui est gélatineur. 

LoBses, z. m (pop.) Niais, lourdaud, benét, m. 

LoBsie, bn. Fraisé, plissé. | (hot.) Lobé. 

LOBMOUWTJE, z. 0. Engageante, f. 

LoBoor (-OOBEN), z. m. Hend of zwijn met 
hangende ooren. Chien ou cochon m. à oreil- 
les pendantes. | (fig) Lomperd. Niais, lour- 
daud, benél, m. 

Losoo!1G, bn. Oresllard, qui a les oreilles pen- 
dantes || (fig) Niais, imbécile. 

LOBOORIGHEID (zond. mv.), 3. v. (fig.) Niaiserie, 
bétise, nigauderie, f. 

LocaaL, bo. Plaatselijk. Local. 

LOCALITEIT, z. v. Localité, f. 

Locx, z. o. Trou, m., ouverture, f. 

LOCHGAT (-GATEN), z. 0. (mar.) Dalot, m. 

LocT, 2. v. Zie Lucur. 

Locurine, z. v. Achterplaats. Cour, f. } Moestuin, 
Potager, m. 

LocOMOTIEr, z. v. Locomotive, f. 

Lopper, z. m. Wellusteling. Voluptueur, dé- 
bauché, m. 

LODDERBOEF, z. m. Zie LODDER. 

LODDEKEN, zw. W. o. (met Aedben). Se mouvoir, 
s’agiter. || Tu het bed —, rester au lit par mollesse. 

LoDDERIG, bo. Dartel, verliefd. Langoureuz, amou- 
reuz. | Teeder, Tendre. || bw, Amoureusement, 
tendrement. 

LODDERIGHEID (zond. mv.), z. v. Langueur, ten- 
dresse, f. 

LODDERLEVEN (zond. mv.), z. o. Vie voluptueuse, f, 

LoppeeLisx, bn. Dartel, verliefd. Langoureux, 
amoureux. | Teeder. Tendre, | bw. Amoureu- 
sement, tendrement. 

LoDDERO0G (-OOGEN), z. 0. Regard langoureuz, 
agagant ou lascif, m. | m. en v. Persoon. 
Homme m. ou femme f. au regard langoureuz. 

LODDEROOGEN, zw. w. 0. (met Aedden). Jeter des 
œillades langoureuses. 

LopperzoerT, bn. Très-lendre, passionné, très- 
lascif, très-langoureux. 

LOEDER, z. m. Bougre, vaurien, m. | v. Prosti- 
tube, f. 
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Loer (zond. mv.), 2. v. (mar.) Lof, m. | De — 
hebben, étre au lof. | De — houden, tenir le 
lof, aller au lof. | (fig.) Iemand de — afsteken, 
damer le pion à gg. l'emporter sur gg. faire 
la barbe à qq 

LOEFrGIERIG, bn. (mar.) Ardent à venir au vent, 
ravier. 

LOEFHOUDEN (zond. mv.), z. o, Action f‚ de tenir 
de lof. 

LOErHOUDER, z. m. (mar.) Boute-lof, m. 

Lorrnout, z. o. (mar.) Dol, Tolet, échome, taguet 
m. de gorgère. 

LOErWAARTS, bw. Au lof, au vent. | — zijn, 
étre au lof, | Te — van ons, au vent de nous. 

LOEGEN, zw. w. b. Stuwen. Ranger, arranger, 
disposer, mettre en ordre, entasser. 

LoEGER, z. m. Celui qui range, qui met en ordre 
ou gui entasse. 

Loxosten, z. v. Celle qui range, qui met en or- 
dre on qui entasse. 

LOEIEN zw. w. 0. (met Aeböen). Mugir, beugler, 
meugler. || De stieren —, les taureaux mugis- 
sent. | De wind loeit, le vent mugit ou gronde. 

LorliNG, z. v. Mugissement, beuglement, m. | 
(fg) Mugissement, grondement, m. 

Loenscu, bn. Un pen louche, bigle. | bw. De 
travers, de côté. | — zien, loucher. 

Loer, z. m. Lomperd. Lourdaud, rustre, m. 

LOER (zond. mv), z. m. Het loeren. Action f. 
d'épier, guet, m., aguets, m. pl. | Op den — 
liggen, éfre aur aguets. 

Lorem, z. v. Streek. Tour, m. | Iemand eene — 
draaien, jouer un tour à gg. 

LOEFRDER, z. m. Lorgneur, m. 

LOEREN, zw. w. o. (met Aedben). Épier, guetter, 
espionner, être à l'affúl, lorgner, | Op zijnen 
roof —, guetter sa proie. | De kat loert op 
de muis, le chat guette la souris. | b. Bedriegen. 
Attraper, duper, tromper. 

LOERES (—RESEN), z. m. Homme simple, niaïis, m. 

LOERGAT (—-GATEN), z. 0. Trou m. à travers du- 
quel on guette. 

LOERGLAS (-GLAZEN), z. 0. Lorgnette, f., dor. 
gron, m. 

LOrRHOEK, z. m. Cacheite, f. 

LOERHUISJE, z, 0. Guérite, f. 

LoERING, z. v. Lorgnerie, action f. de 

LOERKAMER, z. v. Chambre f, d'où l'on guette. 

LOERMOORDER, z. m. Sluikmoorder. Assassin, m. 

LOEROOGEN, zw. w, o. (met Aedben). Zie LOEREN. 

LOERPLAATS (-PLAATSEN), & v. Lieu m. choisi 
pour guetter, cachette, f. | (chass.) Af dt, m. 

LOERPLEIN, z. o. (chass.) dccoures, f. pl. 

LOERSTER, z. v. Lorgneuse, f. 

LOERVOGEL, 3. m. Oiseau de leurre, faxcon, m. 
| (fig) Bespieder. Guetteur, m. 

Loet, z. v. Luim, nuk. Lubie, f, caprice, m. 

Loer, z. v. Ovenkrabber. Zie OVENKRABBER. 

LoErE, z. m. Dommenk. Lourdaud, imbécile, m. 
| v. Femme stupide, f. 

LOEVEN, zw. w. o. (met Aeböen of rijn). Lofer, 
venir au lof. 

Loeven{T), bn. (mar.) Te — aanzeilen. Déventer. 

Lor (zond. mv), z. m. Louange, f., éloge, m. 
| Roem, eer. Gloire, f., honneur, m. | Gods 
zingen, chanter les louanges de Dieu. f God 
— | Dieu soit loué! grâce à Dieu! Dien merci! 
| Lofspraak. Eloge. | — spreken, lower, faire 
l'éloge. | Iemand — toezwaaien, donner de 
grands éloges à gg. || o. Salut, m. | Naar het 
— gaan, aller au salut. 

Lor, z. o. Loof. Zie Loor, 

LOrBAZUIN, 3. v‚ Trompette héroïque, f. | (fig.) 
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Lofspraak. Éloge, panégyrigne, m. | De — 
steken, entonner les lowanges de gg. ou de gc. 
Lorvicut, z. o. Panégyrique m. en vers. 
OFFELIJK, bn. Louable, digne de louange ou 
d'éloges, honorable. | —e daad, action louable, 
f | bw. Louablement, honorablement, 
KH orrELUKHEID (zond. mv.), 3. v. Mérite, m. 
OFGALM, 3. m. Éloge m. qui redentit. | (fig.) 
Panégyrique, m. 
oroszane, s. 0. Loflied. Hymne, m. el f, can- 


lagune, m. 

K orcrEni, bn. Avide ou afamé de louanges, 

ambitieux. 

KorciemigHeID (zond. mv.), 3. v. Avidité de lou- 
anges, ambition, vanité, grande envie f. d'être loué. 

JLoraUNKEREN, zw. w. o, ‘met Aebden). Désirer 
ardenment d'être loué. 

LorLiED (-LIEDEREN), 3. o. Zie LOPGEZANG, 

LorPsaLM, z. m. Psaume m. de louanges. 

LOFREDE (-BEDENEN), z. v. Panégyrique, éloge, 
m., louange, apologie, f. j Eene — op iemand 
houdeo, faire l'éloge on le panégyrique de gg. 

LorREDENAAR, z. m. Panégyriste, apologiste, m. 

LorspRaax, 2. v. Zie LOrREDE. 

LorsPrEKEN (zond. mv.), s. o. Louaxge, f., éloge, m. 

LorsPREKER, z. m. Panégyriste, apologiste, m. 

LorTaOMPET, z, v. Zie LOrBAZUIN. 

Lortuieine, =. v. Louange, f., loge, m. 

LortTuUiTEN, zw. w. b. Encenser, prôner, flagorner, 
Katter excessivement. 

Lorruiteg, z. m. Encensenr, prôneur, adulateur, 
louangeur, panégyriste, m. 

LOFrTUITERIS, z. v. Adulation, flagornerie, lou- 
ange excessive, flatterie, Î, éloge excessif, m. 

LortTuiTiING, z. v. Zie LOFTUITERIJ. 

LOPTUITSTER, =. v. Lomwangense, f. 

Lorwaarpie, bn. Digne de louange ou d'éloges, 
louable, recommandable, honorable. | bw. Lou- 
ablement, honorablement, dignement. 

LOFWAARDIGHKID (zond. mv.), z. v. Mérite, m. 

LOFrwAaRDIG[LIJK), bw. Zie LorwaanpiG, bw. 

LOFwEERDIG, bn. Zie LOFWAARDIG. 

LOPWERK (zond. mv.), z. o. Zie LoorweERK. 

LorzanNG, z. m. Hymne, m. et f., cantigue, m. 

LorzANGDICHTER, z. m. Hymniste, Aymnographe, m. 

LOPZANGENBOEK, 5. 0. Canlionnaire, livre de can- 
tiques, Aymnaire, m. 

LorzanGER, z. m. Poëte panégyriste, panégy- 
rule, m. 

LOFzEGGER, z. m. Panégyriste, m. 

Loc, z. v. (mar.) Logplankje. Loek, m. 

Los, bn. Zwaar. Lourd, pesant. | Traag. Lent, 
sadolent. | Dom. Hébété, stupide. | bw. Lour- 
dement, pesamment, lentement, stupidement. 

LOGARITHME, 7, v. (math) Logarithme, m. 

LOGABITHMENTAFEL, =. v. (mar.) Table f. de lo- 
garithmes. 

LOGAKITEMISCH, bn. (math.) Logarithmique. 

Loer (Loexs), z. v. Loge, f. 

LOGEEREN, zw. w. b. Loger. | o, (met zijn en 
Aebben). Loger. 

LOGEMENT, z. o. Logement, m., auberge, hôtel- 
derie, f., Aôtel, m. 

LOGEMENTHOUDER, 3. m. Hótelier, hôte, auber- 
gite, m. 

LOGEMENTJE, z, o. Petit logement, m., petite au- 
berge, f. 

LOGEN, z. v. Zie LEUGEN. 

LOGENSTRAPFEN, zw. w. b. Démentir, donner un 
démenti. | Iemand —, donner un démenti à qq. 

LOGENTAAL, z. v. Zie LEUGENTAAL. 

Loaarestie, bn. Stupide, 

Locezx, zw. w‚ b, (mar.) Jeter le loch. 
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LoGGER, z, m. (mar.) Vaartuig. Zougre, m. 

LOGHEIo (zond. mv.), =. v. Pesanteur, lourdeur, f. 
| Traagheid. Lenteur, indolence, inertie, f. || 
Domheid. Séupidité, f. 

Logica (zond. mv.), z. v. Logique, f. 

LoGtes (zond. mv.), z. o. Logis, m. 

LoeiscH, bn. Logique. 

LOGLIIN, z. v. (mar.) Ligne f. de loch. 

LOGPLANKJE, z. 0. (mar.) Zie Loa, 

LoGTArEL, 3. v. (mar.) Table f. de loch. 

Lok, z. v. Haarlok. Boucle f. de cheveux. | Val- 
sche —ken, fausses boucles, f. pl. 

Lok, z. o. Loch, openingsgat. Trou, m., owver- 
ture, f. 

LokaaL, z o. Vertrek. Local, m. 

LokKaas, z. o. Appét, m., amorce, f., leurre, m. 
| (fix) — der zonde, appdt du péché. 

LOKAZEN, zw. w. b. Amorcer, appdter, allécher, 
affriander. | (fig) Attirer, allécher, tenter. 

LokBroop (zond. mv.), z. o. Zie LokKaas. 

LokKpuir, z. v. Pigeon appelant, pigeon m. qui sert 
d'appeau. 

LOKEEND, z. v. Appelant, m. 

LOKFLUITJE, Z. 0. Appeau, pipeau, m., réclame, f. 

LOoRGELD, z. 0. Appdt, argent m. donné à qq. 
pour le séduire. 

Lok@rrTr, z. v. Appdt, présent m. fait à gg. pour 
le séduire. 

LOKKE, z. v. Sucette, f. 

LOKKEN, zw. w. b. Zuigen. Sucer. | Lokezen. 
Amorcer, appdter, allécher, affriander. || (fg.) 
Attirer, allécher, tenter. | Den vijand in eene 
hinderlaag —, attirer l'ennemi dans une em- 
buscade, | Wachtels —, piper des cailles. 

LOKKER, z. m. Zie AANLOKKER. 

Lokkie, bn. Gelokt. Bouc/é. 

LOKKING, z. v. Action f. d'amorcer, d'appdter, 
d'allécher ou d'attirer. 

LOKMEES (-MEEZEN), z. v. Mésange appelante, f. 

LOKPISPJE, 5. o. Appeau, pipeas, m. 

LoKsEL, z, 0. Zie LokKaas, 

Loxspiss, z. v. Zie LOKAAS. 

LOKVvINK, z. m. en v. Pinson appelant, m. 

LoKvooeEL, 1. m. Appelant, appeaw, m. | — iu 
eene kooi, chanterelle, f. || (fauc.) Leurre, m., 
moquetle, f. 

LoxKwoorp, z. o. Parole séduisante ou attrayante, 
amorce, f. 

Lou{ur), z. v. Vermaak. Plaisir, m. | Klucht. 
Farce, facétie, plaisanterie, f. 

LOLLEN, zw. w. 0. (met hebben). Miauler. || Slecht 
zingen. Chanter mal. | Zich vermaken. Se di- 
vertir. | Zotteklap uitslaan. Plaisanter. 

LOLLEPOT, z. m. Couvet, m. 

Lorrtr, z. m. Mauvais chanteur, m. 

Loruina, =. v. Miaulement, m. || Slechte zang. 
Chant misérable, m. | Zotteklap. Fadatses, f. pl. 

LOLSTER, z. v. Mauvaise chanteuse, f. 

Lom, z. v. Bijt. Trou m. ou ouverture f. dans la 
glace. 

LouBaRD, z. m. Lombard, mont-de-piété, m. 

LOMBARDBRIEPJE, z. 0. Billet m. du lomdard. 

LOMBARDEN, zw. w. 0. (met hebbez). Préler sur 
gages à gros intérets, préler à usure. 

LOMBARDHOUDER, z. m. Celui qui tient un lom- 
bard, préleur m. sur gages. 

LOMBERD, z. m. Zie LOMBARD. 

LOMBERDEN, zw. w. o. (met Aeböen). Zie Lox- 
BARDEN. 

LOMBERSPEL, s. 0. Zie OMBERSPEL. 

LOMMER (zond. mv.), 3. v. Ombre, f, ombrage, m. 

LOMMERACHTIG, ba. Ombragé. 

LOMMERD, z. m. Zie LOMBARD. 
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LOMMEREN, zw. w. 0. (met Aebden). In de lommer 
zitten. Are assis à l'ombre. 

LouMERic, bn. Ombragé. 

LOMMEBRIJK, bu. Ombseuz, bien ombragé, touffu. 

Loup, bn. Plomp. Lourd, massif. | Ongeman:erd. 
Grossier, malhon: éte, | Onhaodig. Maladroit. 
| bw. Lourdement, massivement. | Ongema- 
nierd. Grossièrement. | Ouhandig. Maladroite- 
ment. 

Lowp, z. v. Vod, versleten lap. Chifos, Aaillon, 
m., guentlle, f. 

Lome, z. m. Visch. Forgeron, m., blenne, blen- 
aie, f. 

LOMPENBAK, z. m. (papet.) Pile-drapeaur, m. 

LOMPENGAARDER, 1. m. Chifonnier, m. 

LOMPENKOOPMAN (-LIEDEN), z. m. Marchand wm. 
de chiffuns. 

LOUPENKRAMER, 8. m. Chifonnier, fripier, m. 

LOMPENMAND, 8. v. Panter m. à chiffons. 

LOMPENSCHUUR, 5. v. Grange f. à chiffons. 

_LOMPENZAK, z. m. Sac m. à chiffons 

LOMPENZOLDER, 5. m. Grenier m. aur chiffons. 

LOMPERD, z. m. Lourdaud, rustre, rustaud, ni- 
gaud, ostrogoth, butor, m. 

LOMPERIK, z. m. Zie LOMPERD. 

LOMPHEID (-HEDEN), z. v. Lourdeur, lourderie, 
balourdise, bétise, grossièreté, rusticité, ru- 
desse, f, 

LOMPIGHEID (-HEDEN), x. v. Zie LOMPHEID. 

Lone, s. v. Poumon, m. | (bouch.) Mou, m. || 
(tig) — en lever verteren, dépenser tout son 
bien. 

LONGAANDOENING, z. v. Affection pulmonaire, f. 

LONGADER, z. v. (anat.) Veine pulmonaire, f. 

LONGBESCHKIJVER, z. m. Paeumographe, m. 


LONGBESCHRIJVING (zond, mv.), z. v. Paexmogra. 


phie, f. 

LONGEKRUID (zond. mv.), z. 0. (bot.) Zie Lons- 
KRUID. 

LoNGELoo8, bn. Qui n'a pas de poumon. 

LONGELOOSHEID (zoud. mv.), 2. v. Absence f. du 
poumon. 

LonGER, z. v. Zie Lone. 

LONGKAMER, Z. v. (auat.) Ventricule pulmonaire, m. 

LONGKEUID (zond. mv.), z. o. (bot.) Pulmonaire, f. 

LONGKRUIDACHTIG, bu. Lichéné. 

LONGKWAAL, z. v. Affection pulmonaire, f. 

LONGMIDDEL, z. 0. Remède preumonigue, pnen- 
monique, M. 

LONGONTLEDING (zond. mv.), z. v. Pneumoto- 
mie, É. 

LONGONTSTEKING (zond. mv.), z. v. Pneumonie, 
péripneumonie, inflammation pulmonaire, [. 

LonaPisP, z. v. (anat.) Bronche, f. 

LONGTERING, z. v. Phthisie pulmonaire, f. 

LONGVATEN ,.#, 0. mv. Vaisseaux pulmonaires, 
m. pl, ôronches, f. pl. 

LONGVLECHT, z. v. (anat.) Plerus pulmonaire, m. 

LONGVLOED, z. m. Blennothoraz, catarrhe pul 
monaire, M. 

LoNGvUUR (zond. mv.), z. o. (vétér.) Puewmonie 
f. chez les chevaux. 

LONGZENUW, z. v. Nerf pulmonaire, m. 

LONGZIEK, bn. Pulmonique. 

LONGZIEKTE, LONGzucuT, z. v. Afaladie pulmo- 
naire, pulmonie, pneumonie, f. 

LONGZUCHTIG, bn. Palmonigue. 

LONGZWEER (-ZWEREN), z. v. (méd.) Vomigue, f., 
abcès m. du poumon. 

Lonx, z. m. Vriendelijke oogwenk. Eillade, f. 
| —en toewerpen, an//ader, jeter ou lancer des 
aillades. 

LONKAARD, z, m. Zie LONKER. 
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LONKEN, zw. w. o, (met Aebden). Jeter ou lancer 
des œillades, oœillader, lorgner, faire les yeux 
doux. | Loensch zien, Loucher, étre douche, 
regarder de travers. 

LONKER, z. m. Celui qui jette des œillades, lor- 
gneur, m. | Die loensch ziet. Louche, bigle, m. 
| Oog. Eil, m. - 

LONKING, z. v. Action de jeter des œillades ou de 
lorgner, lorgnerie, f. 

LoNKJE, z. 0. Eillade, f. 

LonxsPiER, z. v. Muscle rotateur, m. 

Lonxstez, z. v. Celle qui jette des œillades, lor- 
gneuse, f. | Die loensch ziet. Bigle, f. 

LonT, z. v. Mèche, f. | (fig) — raiken, éoen- 
ter la mèche ou lu mine, avoir le vent de ge. 

LONTGAT (-GATEN), z. 0. (artill.) (Eil m. de omde, 
de grenade, etc. 

LonTsTok, z. m. Boute-feu, porte-mòche, m. 

LONTVAT (-VATEN), z. o. Baril m. à mèches. 

LOOCHENAAR, z. m. Dénégateur, m. 

LOOCHENAABSTER, z. v. Celle qui nie on rente. 

LOOCHENBAAR, bn. Niaôle, qui peut Etre nié, 
rentable. 

LOOCHENEN, zw. w. b. Nier, désavouer, renier. | 
Eene schuld —, dónier une dette. | o. (met 
hebben). Tegeuspreken. Disconvenir. 

LOOOHEN:NG, z. v. Négation, dénégation, f., démi, 
désaveu, m. 

Loop (LOODEN), z. o. Metaal. Plomb, m. | Ge- 
degen —, plomb natif ou vierge. | Een bluk 
—, un saumon m. de plomb. | (chass.) Plomb, 
grain m. de plomb. [| Kogel. Balle, f. | Pas- 
lood. Plomb, chat, niveau m. à plomb. | Te — 
zetten, mettre à plomb. | Peiltood. Sonde, f., 
plomb, m. f Tezeuwicht. Contre-poids, plomb, 
poids, m. | (comm.) Plomb, m., marque f. de 
plomb. | Gewicht. Décagranne, m. 

LOODAARS (-AARSEN), z. m. Cul m. de plomb. 

Loopacurie, bn. Qui tient de la nature du plomd. 
| Zwaar. Lourd. pesant. 

LoopBaND, z. m. Brifier, m. 

LOODBLEEK, bn. Linide, bléme, plombé. 

Loopen, bn. De plomb. | — kogels, balles f. pl. 
de plomb. | (pêch) — snoer, plombée, f. | 
(äg) Met — schoenen aankomen, approcher 
très-lentement. 

LooDEN, zw. w. b. Plomber, garnir de plomb. | 
Vischnetten —, plomber des filets. | Eenen 
muur —, plomber une muraille. || (vitr.) Mettre 
au plomb. | o. (met hebbes). Peilen. Sonder, 
jeter la sonde, 

Looper, z. m. Plomdeur, m. 

LoonrerTs (zond. mv), z. o. Mine de plomb, 
plombagine, f. 

LooDGtETER, z. m. Plombier, m. 

LooperxTEnts, z. v. Plomberie, f. 

LOODGIETERSSTAMPER, z. m. Boursault, m., batte 
f. de plombier. 

LOODGIETERSSTOK , Z. m. Zie LOODGIETERSSTAMPER. 

LoopeLaNs (zond. mv.), z. m. LitÂarge, f. 

LoopeLazuug (zond. mv.), z. 0. Vernis m. de plomb. 

LoopeLiT (zond, mv.), z. o. Litharge, f. 

LooniNG, z. v. Plombage, m. 

Loopse, z. o. Petit objet m. de plomb. | Looden 
merk. Marque f. de plomb. | (fig.) Het — leg- 
gen, faire quelque perte. 

LoopkLEuR (zond, mv.), z. v. Couleur € de 
plomb. 

LOODKOLIEK (zond. mv.), z. o. Colique f. de plomb. 

LoopreEPEL, z. m. Cuiller f. à fondre du plomi. 

LoopLisN, z. v. (constr.) Cordeas m. pour tracer 
des lignes. | (mar.) Ligne f. d'une sonde. | 


(math.) Ligne perpendiculaire, perpendiculaire, f. 
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Loopxi3N, z. v. Mise f. de plomb. 

LOODNAGEL, s. m. ou m. à plomb. 

Looppax, s. v. (plomb.) Polastre, m. 

LoovzscHtT, bn. Perpendiculaire, à plomb. | bw. 
Perpendiculairement, à plomb. 


Loops (LOODSEN), z. m. Loodsman. Pilote côtier, 


pilote, lamaneur, m. 

Loops (LOODSEN), z. v. Houten gebonw, Loge, 
baraque, f. 

LoopsBoorT (-BOOTEN), z. m. ex v‚ Chaloupe ou 
barque f. de pilote ou de lamaneur. 

LoopscHurm (zond. mv), z. o. Écume de plomb, 
cendrée, f. 

LoopseL, s. o. Plombage, m. . 

LoopsEn, zw. w. b. Piloter, conduire un béti- 
ment de mer en sortant ou en entrant, 

LoopsesLD (zond. mv.), z. o. Droit de pilotage, 
lamanage, m. 

Loopsina, z. v. Pilotage, lamanage, m. 

LOODSLAKKEN, 3. v. mv. Scories f. pl. de plomb. 
LOODSMAN (-LIEDEN), z. m. Zie Loops. 
LOODSMANSBOOT (-BOOTEN), z. m, en v. Zie 

Loopssoor. 

LoODSMANSWATER, z. 0. Parage dangereux m. 
connu seulement des pilotes ou des lamaneurs, 
passe dangereuse, f. 

LoopsPAATH, 3. m. Mine f. de plomb spathique. 

LOODSTEEN (-STEENEN), s. m Pierre plombière, f. 
Loornsrok, z m. Assommoir, m. 

LOODSWEZEN (zond. mv.). z. o. Pilotage, m. 

LoovraLig, z. v. (mar) Ligne f. d'une sonde. 

LOODTREKKER, Z wm. Werkman. Tireur m. de 
plomb. | Werktuig. Tire-plonb, m. 

LoopvEnP, z. v. Couleur de plomb, céruse, f. 

LoopvEnvie, bn. Plombé, de couleur de plomb, 
divide, bléme. 

LoopvoRM, z. m. Moule m, de plomb, 

Loonwir (zond. mv.), s. o. Céruse, chaux f, de 

plomb. blane m. de plomb. 

LooDWITrABRIER, z. v. Fabrique f. de céruse. 

LooDW:TrABRIKANT, z. m. Fabricant m. de cé- 
ras. 

LoopwrrMakER, z. m. Zie LOODWITFABRIKANT. 

Loopwirmakenis, z. v. Zie LOODWITPAB4IEK. 
Loonzigate (zond. mv), z. v. Bellon, m., colique 

f. de plomb. 

Loopzour, z. o. P'ombate, f. 

Leoonzwaan, bn. Pesant comme du plomb. | (âg.) 
Fort lourd ou pesant. 

r, bo. Moede. Las, fatigué. 

Pr (zond. mv.), z. o. Fewillage, m., feuilles, 
f. pl. 4 Raaplouf. Verdwre, f. 

FACHTIG, bn. Qui ressemble à des feuilles, 
en forme de feuilles. | Bladerrijk. Feuillu, 
touffu. 

LL oo: car HE (zond. mv.), z. v. Qualité f. de 
ce qui est feuillu ou toxffu. 

OPDAK (—DAKEN), 3. 0. Dais, m., couverture f. 

ou toil m. de feuillage, de verdure. 

FHEID (zond. mv.), z. v. Vermoeidheid. Fati- 
gur, lassitude, f. 
Laoorzur, z v. Cabane f. couverte de fenillage. 
| — der Joden, fabernacle, m. 
KoornurrerreEst, 2. 0. Féte f. des tabernacles. 
KooraurrEnNzerriNG (zond mv.), z. v. Construc- 

tion f. des tabernacles, 

OoPrziJK, bu. Feuil/u, touffs. 

oorstiL, bn. Bladstil. Très-calme, très-tran- 
Kaoorvonson, z. m. Grenouille verte, raine, f‚, 

graisset, m. 

Leoorweax (zond, mv.), z. o. Fenillage, m. | 

(dess., grav., sculp.) Feston, feuron, m., vi- 
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gneite, f. | (archit) Acanthe, f. | (anat.) — 
der eileiders, frange membraneuse f. des trom- 
pes de Fallope. 

Loorworx, z. m. Rups. Chexille, f. 

Looe (zond. mv), z. v. Lessive, f. | — van 
asch, lessive de cendres. | In de — zetten, 
lessioer, 

LooGacHTIiG, bn. Qri ressemble à de la lessive, 
qui sent la lessive. | — zout, sel alcalin, m. 

LoocascH (zond. mv.), z. v. Charrée, f., cendres 
gravelées ou lessivérs, f. pl. 

LooGBak, 3. m. Auge f. à lessive. 

LoocpoEx, z. m. Charrier, m. 

LOOGEN, zw. w. b. Zetsiver, mettre à la lessive. 
| Asch —, lessiorr des cendres. 

Loocer, s. m. Celui qui lessive. 

Looeina (zond, mv), z. v. Aotson de lessiver, 
lessive, f. à 

Looekeruip (zond. mv.), z. m. Arniqus, f. 

LoookKuiP, z. v. Cuvier m. à lessive. 

LOOGMAND, z. v. Panier m. à couler la lessive. 

LOoGWATER (zond. mv.), z. 0. Lessive, eax f. de 
dessive ou à lessiver. 

LOOGZEEF (-ZEVEN), z. v. Couloir, m., passoire, f. 

LOoGzETSTER, z. v. Buandière, f. 

Looezour, z. 0. dAlcali, sel liriviel,m. | Vlach- 
tige —en. alcalis volatils. | Met — bezwan- 
geren, a/caliser. 


_Looezouracutie, bn. Alcalescent, liriviel. 


LooGzOUTACHTIGHEID (zond. mv), z. v. Alcali- 
nité, f. 

LOOGZOUTMAKING, z. v. Alcalisation, f. 

LooezoUTMETER, z. m. Alcalimètre, m. 

Loor (zond. mv.), z. v. Ran. Tan, m. 

LoorEN, zw. w. b. Met rua bereiden. Taser. 

Looieg, z. m. Tanneur, corroyeur, m. 

LooikriJ, s. v. Tannerie, corroyerie, f. 

LOOIERSBOOM (-BOOMEN), z. m. (bot) Redoul, 
manglier m. des tanneurs. 

LOOIERSKALK, z. v. Plamée, f. 

LooiERsMES, z. o. Butoir, écharnoir, demi-rond, 
couteau m. de corroyeur. 

LoOIERSSCHORS (zond. mv.), z. v. Regros, m. 

Looraaag, bn. Passé en tan. 

LooïkuiIL, s. m Fosse f. à tan. 

Loo!kutP, z. v. Comfit, rodoir, coudret, m., cuve 
f. de tanneur. | Huiden in de — omwerken, 
coudrer. 

LooisEL (zond, mv.), z. o. Tax, m. 

Look (zond. mv), z. o. Mil, m., ciboule, f. 

Lookacurie, bn. Qui tient de l'ail, qui sent l'ail, 
alliacé. 

LOokBED, z. o. Couche f. où l’on a semé de 
Pail. 

LookBoL, z. m. Goussr f. d'ail. 

Loop, z. v. Scorodoprase, m. 

LOOKREUK (zond. mv.), z. m. Odeur f. d'ail. 

LOOKSAUS (-SAUSEN), 7. Vv. Sauce à Pail, ail. 
lade, f. 

Loom, bn. Traag. Lent. | Zwaar. Pesant, lourd, 
| bw. Leniement, pesamment, lourdement. | De 
zaken gaan —, les affuires sont languissantes. 

Loou[eLisk), bw, Zie Loom, bw. 

Loougeip (zond. mv.), z. v. Traagheid. Lenteur, 
f. | Zwaarheid. Pesanteur, f. 

Loomia, bn. en bw. Zie Loox. 

Loomiarerp (zond. mv.), z. v. Zie LOOMREID. 

LooN (LOONEN), z. o. Salaire, m., récompense, f. 
| (mil.) Solde, f. | Arbeidsloon. Gages, m. pl, 
salaire, m. | Huur. Loyer, m. | — trekken, 
avoir des gages. || (fig) Straf. Chdtiment, m. |] 
(prov.) Ondank is ’s werelds —, nourris un 
corbeau, il te crèvera Pasil. 
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LOONARBEID (zond. mv.), z. m. Jravail merce- 
naire, m. 

LOONBEDERVER, z. m. (Gdle-métier, m. 

LOONDIENAAR, z. m. Mercenaire, m. 

LOONEN, “zw. w. b. Vergelden. Récompenser. | 
Iemand met ondank —, payer gg d'ingratitude, 
1 Loon betalen. Payer le salaire de gg. sa- 
larier. 

LoonEr, z. m. Celui qui récompense, rémunéra- 
teur, m. | God is de — van het goed, Dieu 
est le rémunérateur du bien. 

LOONGARVEN, z. v. mv, Zie LOONKOORN. 

LOONHEER (-HEEREN), z. m. Payeur, m. 

Loonine, z. v. Action de récompenser, récompense, 
f., salaire, m. 

LOONKOORN (zond. mv.), z. o. Affanures, f. pl, 

LOONSCHOOVEN, z. v. mv. Zie LOONKOOBN. 

Loonster, z. v. Celle qui récompense, rémunéra- 
trice, f. 

LOONTREKKEND, bn. Salarté. 

LOONTRRKKER, 2. m. Gagiste, salarié, m. 

LOONWAALDIG, LOONWEERDIG, bn. Digne de ré- 
compense. 

Loop (LOOPEN), z. m. Het loopen. Course, f. | 
— eens paards, cowrse d'un cheval. | Eenen 
haas in den — schieten, tirer un lièvre à la 
course, | — der sterren, cours m. des étoiles. 
| — des waters, courant m. de l'eau. | (mar.) 
— eens schips, cours ou sillage m. d’un vais. 
seau. | De snelle — des tijds, le cours rapide 
du temps. | Zijne zinnen zijn op den —, t/ a 
l'esprit égaré. || Levensloop. Course m. de la 
vie, carrière, f., temps m. de la vie. | Sterke 
stoelgang. Flux m. de ventre, diarrhée, f. | 
Roode —, dyssenterie, f., flur m. de sang. | 
— tens geweers, canon m. d'un fusil. | Geweer 
met eenen dubbelen —, fusil à deur coups. || 
(mus.) Rou/ade, f., roulement, m. 

Loor, z. v. Maat. Boisseau, m., mesure, f. 

LooracHtIG, bn. Qui aime à courir. 

LoopBaan, z. v. Carrière, lice, f, | De — openen, 
ouvrir la carrière. | (fig) Carrière, f. || Zijne 
— beginnen, commencer sa carrière, 

LooPBODE, 3. m. Coureur, courrier, m. 

LooPDAGEN, z. m. mv. Dégi m. ou jours m. pl. 
de grâce. 

LoopPEn, (liep, geloopen,) st. w. o. (met Aeböen 
en zijn). Courir. | Heen en weder —, aller et 
venir, courir çà et là. || Uit al zijne macht —, 
courir de toutes ses forces ou à toutes jambes, 
| Gaan —, prendre la fuite. | Te wapen —, 
courir aux armes. || Temaud laten —, laisser 
aller gg. | Zijn water laten —, ne pouvoir 
retenir son urine. | Deze weg loopt naar de 
stad, ce chemin conduit à la ville. | Achter deu 
ploeg —, mener la charrue. | In zijn verderf 
—, courir à sa perte. | In de haven —, en- 
trer au port. | Er loopt een gerucht, 17 court 
un bruit. | Dat rijtuig loopt gemakkelijk, cette 
voiture roule facilement. | Stroomen. Couler. || 
Deze rivier loopt langzaam, cette rivière coule 
lentement. | (mar.) Aller, marcher, voguer, faire 
route. || (mar.) Eenen gang —, faire une bordée. 
| Loopend water, eau courante, f. || Loopende 
oogen, des yeux chassieux. | In het loopende 
jaar, dans l'année courante. f Loopend schrift, 
coulée, écriture courante, f || Loopend vuur, feu 
courant, m. || (mar.) Loopend want, manœuvres 
courantes, f, pl. | b. Storm —, monter à 
l'assaut. | Gevaar —, courir risque, courir 
des dangers. | Zich dood —, se fuer à force 
de courir. | Zich buiten adem —, courir à 
perle d'haleine. 
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Loorzsr, s. m. Coureur, m. | Bode. Courrier, m. 
fj Vlachteling. Fwyard, m. | Zwerver. Vagabond, 
m. — van eenen haas, patte, f., pied m. 
d'un lièvre. | Bovenste molensteen. Meule tour- 
sante, f. | Wrijfsteen. Molette, f. | (mar.) Takel. 
Palan, m. | Zandlooper. Sablier, m. | Lang 
en smal tapijt. Tapis long et étroit, m. || Sleutel. 
Passepartout, m. | (échecs.) Fou, m. | Loo- 
pend want. Manauvres courantes, f. pl. 

LOOPGAT (-GATEN), z 0. Trou, m., ouverture, f, 

LoopGkaar, z. v. Tranchée, ligne d'approche, 
approche, f. | De —aven openen, ouwir la 
tranchée. 

LOOPGRAAFWERKER, z. m. Sapeur, m. 

LooPGRracHT, z. v. Zie LOOPGRAAF. 

LoopiszEg, z. o. Vuurhaak. Crosse, f. 

LOOPJE, z. o. Petite course, f., petit cours, m. 
| — buskruit, érafnée f. de poudre. | List, 
streek. Ruse, finesse, f., tour, m. | Tk ken 
Zijne —s, je connais ses tours. | Kwinkslag. 
Bon mot, m., pointe, f., mot m. pour rire. | 
(mus.) Roulade, f., roulement, m. 

LOOPJONGEN, z. wm. Commissionnaire, m. | (pop.) 
Galopin, troitin, saute-ruisseau, m. 

LoopPLEUs, z. v. Mot du guet, signal, m. 

LooPMAAR, LOOPMARE, z. v. Bruif m. gui court, 
nouvelle f. qui court. 

LOOPMEISJE, z. 0. Petite fille f. qui fait les com- 
MNLESLONS, 

LooPPERK, z. o. Carrière, lice, arène, f. 

LooPPLAAT, z. v. (arqueb.) Marquette, f. 

LOOPPLAATS (-PLAATSEN), z. v. Lice, arène, f., 
cirque, m. 

LoorPLaNK, z. v. Planche f. sur laguelle on passe 
un ruisseau, || (mar.) Planche f. pour débar- 
quer. 

LooppRriss, x, m. (comm.) Prir-courant, m. 

LoorscH, bn. (h. n.) Chaxd, qui est en chaleur, 
en rul. 

LooPscHHErD (zond. mv.), z. v. Chaleur, f.‚ rut, m. 

LoorscHuit, z. v. (pop) Coureuse, f. 

Loorsraa (-sTAGS), z. v. (mar.) Filière f. sur le 
beaupré. 

LoopPsTez, z. v. Lichtekooi. Cowreuse, f. 

LooPsTOK, z. m. (mécan.) Va-rt-vient, m. 

LoopsTRisD, z. m. Wedloop. Course, latte f. à la 
course. 

Loorrouw, z. o. (mar.) Sauvegarde f. de beaupré, 

LooPVELD, z. 0. Zie LOOPPLAATS. 

LOOPWAGEN, z. m. Roulette, f. 

Loor, z. v. Te — gaan, se perdre. | Zie Leun. 

Loos (LOOZEN), z. v. (mar.) Touw, Balant, bout 
m. de corde non tendu. 

Joos, z. v. Long Poumon, m 

Loos, bn. Listig, sluw. Rusé, fin, subtil, adroit. 
i (fig) Looze vos, rusé rompère, m. | Looze 
vond, finesse, ruse, f. | Ledig. Vide, creux. 
| Valsch. Faux, feint. | — alarm, fausse 
alerte, f. | bw. Zie Loos[ELisK]. 

LoosAARD, z. m. Homme rusé, renard, m. 

Loos{eLisk), bw, Finement, subtilement, adroite- 
ment. 

LOOSHEID (-HEDEN), z. v. Ruse, finesse, astuce, 
subtilité, f. 

LooT (LOTEN), z. v. (bot.) Uitspruitsel. Jet, re- 
jeton, m, bouiure, marcotte, pousse, f. | — 
eens wijnstoks, provin, m. 

LOOTIE, z.o. (bot) Petit rejeton, m., petite Bou- 
ture, f. 

LootsE, z. o. Klein lot. Petit lot, m. | (prov) 
Hij zal het — leggen, il payera les pots 
cassés. 

Loover, s. v. Zie Loor. 
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LooveeauT, z. v. Zie Looravur. 

Loovzrie, bn. Zie LooPacaric. 

LoovERTJE, z. 0. Paillette, f. 

Loozen, zw. w. b. Ldcher, laisser aller, évacuer, 
décharger. | Zuchten —, pousser des soupirs. 
| Zijn water —, uriner, lécher l'eau. 

Loozine, =. v. Action de Idcher, évacuation, f., 
écoulement, m., décharge, f. || (méd.) Évacua- 
tion, f. 

Los, z. v. Oude lap. Pieux chiffon, lambeau, 
haillon, m., guenille, f. | Beuzeling. Bagatelle, 
chose f. de peu de valeur. 

„Korp (LORDS), z. m. Lord, m. 

Roeper, z. m. Fraudeur, contrebandier, m. 

„Korpina (LORDINGS), z. v. (mar.) Biford m, à 
trois ou gwatre fils. 

ZILOREJAS, z. m. (pop.) Coguin, vanrien, m. 

LORGNEEREN, zw. w. b, Lorgner. 

ILORGNET, z. o. Lorgnon, m., lorgnette, f. 

IoR&EBOOM (-BOOMEN), Z. m. (bot.) Lariz, mé- 
lèse, m. 

Lonxezwam, z. v. (bot.) Agaric, m. 

KongREN, zw. w. b. Bedriegen, bedotten. Aétraper, 
duper, tromper, | Smokkelen. Frauder, faire la 
contrebande. 

LORRENDRAAIEN, ZW. w. 0. (met hebben). Frauder, 
faire la contrebande. | Bedriegen. Tromper. 
LORRENDRAAIER, Z. m. Smokkelaar. Fraxdeur, 
contrebandier, m. | Bedrieger, Trompeur, m. | 
Schijnsoldaat. Passe-co/ant, m. | Smokkelschip. 

Vaisseau interlope, m. 

LORRENDRAAIERIJ, z. v. Fraude, contrebande, f., 
commerce interlope, m. | Bedriegerij. Trom- 
perie, f. 

LORRENDRAAISTER, 2. v. Smokkelaars!er. Contre. 
bandière, f. | Bedriegster. Trompeuse, f. 

LORRENKIST, z. v. Coffre m. aux chiffons. 

LORRRENMAND, =. v. Panier m. awz chiffons. 

LORRENVROUW, z. v. Chiffonnière, f. 

LoRRETSE, z. 0. Papegaai. Perroquet, m. 

LonsiwEesx, 3. 0. Bousillage, m. 

Lonn1G, bn. Déguenillé, dépenaillé. 

Lons (LORSEN), z. v. Femme négligente, f. 

LORSEN, zw. w. b. Verwaarloozen. Négliger. | 
Borgea. Prendre ou acheter à crédit. || Be- 
Äriegen. Duper, tromper. 

LORSHANDEL (zond. mv), z. m. (fig.) Fraude, trom- 
perie, f. 

Lousrter, z. v. Contrebandière, f. 

Los, bo. Niet vast. Qui n'est pas ferme, pen solide, 
qui branle, qui loche, ldche, qui n’est pas attaché. 
5 Niet gebonden, losgemaakt. Défaché, délié. 
| Lnsse haren, cheveur dénouds, épars ou flot- 
tants, m. pl. | — weefsel, tissu /dche, m. || On- 
gestadig. Inconstant, variable. | Onzeker. Incer- 
fais. | Vrij. Libre, franc, affranchi, dégagé, 
exempt. | Achteloos. Étourdi ‚ léger, volage. | 
Ongeregeld. Déréglé, libertin. | Eea — leven 
leiden, mener une vie déréglée, dissolue on li: 
cencieuss, À —se hoofdzweer, migraine, f. | 
bw. — binden, défacher, dénouer, délier, dé. 
faire. | — brekea, rompre, détacher en bri- 
sant. | — doen, défaire, délier, détacher. || 
Lichtzinnig. Légèrement, inconsidérément , libre- 
ment. | Hij spreekt te —, dl parle trop li- 
brement. 

Los, z. m. (h. n.) Lynx Zyaz, m. 

LosBaar, bn. Rachetable, qui peut étre racheté 
ou délivré, | Aflegbaar. Amortissable, rembour- 
sable. 

LOSBAARHEID (zond. mv.), 3. v. Qualité de ce qui 
est rachetable, rédimibilité, f. 

Lossak, 3. m. Grande auge, f. 
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Lossannic, bn. Zibertin, effréné, déréglé, dis 
solu, licencieuz. || bw. Licencieusement, sans 
retenue, en libertin. 

LOSBANDIGHEID (-HEDEN), z. v. Libertinage, dé- 
réglement, m., débauche, licence, f., déborde- 
ment, excès, m. 

LosBANDIe[LIJK]), bw. Zie LosBANDIG, bw. 

LOSBARSTEN, (barstte of dorst los, losgebarsten 
of losgeborsten,) st. w. o. (met zijn). Crever, 
éclater. 

LOSBARSTING, z. v. Erplosion, éruption, f, 


‘ LOSBEITELEN, zw. en afsch. w. b. Détacher avec 


un ciseau, 


. LOSBERSTEN, (berstte of borst los, losgebersten 


of losgeborsten,) st. w. o. (met zijn). Zie Los- 
BARSTEN, 

LOSBETTEN, zw. en afsch. w b. Détacher en bas- 
sinant. 

LOSBEUKEN, zw. en afsch. w. b. Délacher en frap- 
pant fortement. 

LOSBIJTEN, (beet los, beten los, losgebeten,) st. en 
afsch. w. b. Séparer en mordant, rompre avec 
les dents, 

LOSBIKKEN, zw. en afsch. w. b. Détacher en 
piguant. 

LOSBLIJVEN, (Öleef los, bleven los, losgrbleven ,) 
st. en afsch. w. o. (met zijn). Rester dégagé on 
libre. 

LosBoL, z. m. Onbezonnene. Étourdi, écervelé, m. 
| Lichtmis. Débauché, libertin, m. 

LosBoLLERt3, 2. v. Onbezonnenheid. Étourderie, 
f. | Lichtmisserij. Débauche, f., Libertinage, m. 

LOSBRANDEN, zw. en afsch. w. b. Délacher en 
brélant, | Afschieten. Décharger, tirer, | o. 
(met gijn). Ontploffen. Détoner. 

LOSBRANDING, z. v. Action f. de détacher en 
brdlant. | Ontploffing Détonation, f. | Afschie- 
ting. Décharge, action f. de tirer. 

LoscEDEL, z. v. (mar) Permis m. de décharge- 
ment, 

LOSCEEL (-CEELEN), z. v. (mar.) Zie LOSCEDEL. 

LosDAG (-DAGEN), s, m. Jour m. où l'ox dé- 
charge. 

LOSDELVEN, (dolf los, losgedolven,) st. en sfsch. 
w. b. Délacher en béchant ou en creusant. 

LospooteN, zw. en afsch. w. o. (met zjjn). Se 
détacher par le dégel. 

LOSDRAAIEN, zw, en afsch. w. b. Détacher ou sé- 
parer en tournant, détordre, détortiller. 

LOSDRUKKEN, zw. en afsch. w. b. Détacher à 
force de pousser. 

LOSDUWEN, zw. en afsch. w. b, Séparer en pous- 
sant. 

LOsGaaN, (ging los, losgegaan ,) st. en afsch. w‚ o. 
(met zijn). Se détacher, se défaire, se dénouer, 
se décoller, se déjoindre. || Het ijs gant los, 
la glace se rompt. | De rivier gaat los, la ri- 
vière débécle. | Het pistool ging los, le coup 
partit. | (fig) Op iemand —, attaquer ou as- 
saillir gg, courir sur gg. || Het gaat er op los, 
cela commence. 

LosaëLp, z. o, Rançon, f. 

LOSGRSPEN, zw. en afsch. w. b. Déboucler. 

LosGoonsN, zw. en afsch. w. b. Détacher en jetant 
contre gc. 

LOSGORDEN, zw, en afsch. w. b. Zie ONTGORDEN. 

LOSGRAVEN, (groef los, losgegraven ,) st. en afsch, 
w. b. Délacher en béchant ou en creusant. 

LOSGRENDELEN, zw. en afsch. w. b. Déverrouiller. 

LOSHAKEN, zw. en afsch. w. b. Décrocher, df- 
grafer, Oter du crochet. 

LOSHAKER, z. m. Décrochoir, m. 

LosHAKING, z. v. Décrochement, m. 
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LOSHAKKEN, zw. en afsch, w, b. Séparer à coups 
de hdche ou de pioche. 

LOSHANGEN, (Ming los, losgehangen,) st. ex afsch. 
w. b. (met Aebben). Pendiller, flotter, branler, 
locher. 

LOSHARKEN, zw. en afsch. w. b. Détacher avec 
de raleau. , 

LosneiD (zond, mv), z. v. Elourderie, légèreté, f. 
| Oagestadigheid. Inconstance, f. | Zwierigheid. 
Air libre ou déyagé, ma. | 

LosuELPEN, (hielp los, losgeholpen,) st. en afsch, 
w. b. Aider à se dégager ou à se délivrer. 

LosuHoorp, z. m. ex v. Zie LosBoL. 

Loszourpie, bn. Étourdi, léger. | bw. Étourdi- 
ment, inconsidérément, à l'étourdie. 

LOSHOOFDIGHEID, Z. V. Étourderie, légèreté, f. 

LosHoorpie(LIJK), bw. Zie LosuoorniG, bw. 

LosHouwEN, (Aieuw los, lusgehouwen ,) st. en afsch, 
w. b. Zie LOSHAKKEN. 

Losses, bw. Étourdiment, légèrement. 

LOSRAARDEN, zw. En afsch. w. b. Détacher avec 
la carde. 

LOSKAMMEN, zw. en afsch. w. b, Débrouiller ou 
déméler en peignant. 

LOSKAPPEN , zw. én afsch. w. b. Zie LOSHAKKEN. 

LOSKLOPPEN, zw. ex afsch. w. b. Séparer en frap- 
pant ou en baltant. 

LOSKNABBELEN, zw. en afsch. w. b. Détacher en 
rongeant. 

LOSKNIJPEN, (kneep los, knepen los, losgrknepen ) 
st. en afsch. w. b. Détacher en pingant, 

LOSKNIPPEN, zw. ex afsch. w. b. Détacher avec 
des ciseaux. 

LOSKNOO?EN, zw. en afsch. w. b. Déboulonner, 
dénouer, défaire. 

LOSKOMEN, (kwum los, kwamen los, losgekomen ,) 
st. en afsch. w. o. (met zijn). Parvenir à sortir 
ou à se dégager. | Vrijkomen. Etre élargi, sortir 
de prison. 

LoskoOPEN. (kocht los, losgekocht,) onr. en afsch. 
w. b. Racheter. | Z ch —. Se racheter, se rédimer. 

Loskop , z. m. Zie LosBoL. 

LOSKRABB+LEN, zw. en afsch. w. b. Détacher en 
grattant. 

LOSKRABBEN, zw. en afsch. w. b. Zie LOSKRAB- 
BELEN. 

LOSKRIJGEN , (kreeg los, kregen los, losgekregen „) 
st. en afsch. w. b. Défaire, détacher, délier, 
dénouer. | Verlossen, Délivrer. 

LOSLATEN, (liet los, losgelaten,) st. en afsch. w. 
b. Lécher, reldcher. | Vrijlaten. Relécher, élar- 
gir, mettre en liberté. ! (fig.) Démordre, lâcher 
prise. 

LosLaTinG (rond. mv.), z. v. Action f. de l4cher 
ou de relacher, élargissement, m. 

Losuisvia, bn. Qui a le dévoiement, le flux de 
ventre ou la diarrhée. 

LosLisviGHEtD (zond. mv.), z. v. Dévoiement, flur 
m. de ventre, diarrhée, f. 

LosLoOPEN, (liep los, losgeloopen,) st. en afsch. 
w. o. (met hebben). Courir en liberté, errer çà 
et là. 

LOSMAKEN, zw. en afsch. w. b. Défaire, détacher, 
dégager, desserrer, délier, dénouer | Een keurs- 
lijf —, délacer un corset, | Van den ketting 
—, déchafner. | Planken —, déclouer des 
planches. || (a'gèbr.) Dégager. | De ze len —, 
déferler les voiles. | Een tonw —, dégager 
une corde. | Zich —. Se défaire, se détacher, 
se dégager, se délivrer. 

LOSPAKKEN, zw. en afsch. w. b. Dépagueter, dé- 
baller. 

LosPAKKING, 5. v. Déballage, m. 
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LOSPAPPEN, zw. en afsch. w. b. Amollir au moyen 
d'un cataplasme. 

LOSPIKKEN, zw. en afsch. w. b. Défacher à coups 
de bec. 

LOSPLAATS (-PLAATSEN), Z. v. (mar.) Débarca- 
dère, m. | 

LOSPLEITEN, zw. en afsch. w. b. Zie VRIJPLKITEN. 

LOSPLOEGEN, zw. en afsch. w. b. Détacher avec 
la charrue. 

LosPLUIzEN, (ploos los, plosen los, losgeplosen ,) 
st. en afsch. w. b. Efilocher, effiloguer. 

LOSPOKEN, zw. en afsch. w. b. Défacher avec 
l'attisotr. 

Lospriss, z. m. Losgeld. Rançon, f. 

LOSRAKELEN, zw. en afsch. w. b. Détacher en 
raclant vu en grattant. 

LOSRAKEN, zw. en afach. w. o. (met sijn). Parvenir 
à se dégager, à se détacher, à se défaire ou à 
se délier.  (mar.) Être remis à flot. 

LosRENt[E], z. v. Rente amortissable ou rache- 
table. f. 

LOsRIJGEN, (reeg los, regen los, losgeregen ) st. 
en afsch. w. b. Délacer, défiler, desserrer. | 
Een keurslijf —, délacer un corset. 

LOSRIJTEN, (reet los, reten los, losgereten,) st. 
en afsch. w. b. Arracher, détacher avec force. 

LOSROESTEN, zw. en afsch. w. 0. (met zijn). Se 
détachrr par la rouille. 

LOSRUKKEN, zw. en afsch. w. b. Arracker, dé- 
lacher avec force. | Zich —. Se détacher wi- 
olemment. 

LOSRUKKING, 2. v. 
violente, f. 

LosscHerP (zond. mv.), z. o, Schroot. Mstraille, f. 

LOSSCHEUREN, zw. en afsch. w. b. Arracher, dd- 
tacher avec force. 

LOSSCHIETEN , (schoot los, schoten los, losgescho- 
ten,) st. en afsch w. b. Détacher par un coup de 
fusil, de canon, etc. ] o. Se délacher brusquement. 

LOSSCHROEVEN, zw, en afsch, w. b. Dévisser. 

LOSSCHUDDEN, zw. en afsch. w. b. Séparer en 
secouant, 

LOSSCHUIEREN, zw. en afsch. w. b. Détacher en 
brossant. 

Los[seu1srk], bw. Zie Los, bw. 

Lossen, zw. en afsch. w. b. Losmaken. Détacher, 
défaire, délier. || Losla'en. Lécher, relécher. 
| Vrijmaken. Délivrer, affranchir. | Vrijkoopen. 
Racheter. | Jaweelen —, dégager des bijoux. 
| (comm.) Ont'aden. Décharger, débarquer. à 
Hout —, débarder, | Het kanon —, tirer Le 
canon. || o. Se détacher. 

Losser, z. m. Die lost. Celui qui détaeks, | Ont- 
lader. Déchargeur, m. || Kaarlooper. Débardeur, 
m. || Bevrijder. Libérateur, sauveur, m. 

LossiGHEID (:ond. mv.), z. v. Zie Losmerp. 

Lossine , z. v. Het lossen. Action f. de détacher, de 
défaire ou de dégager. | Bevrijding. Dé/ivrance, f. 
| Ontlaiing. Débarguement, déchargement, m. 
| — van ’t geschut, décharge, f.‚ coup, m. 

LossLaaN, (sloeg los, losgeslagen) st. en sfsch. 
w. b. Délacher en frappant, séparer à coups de 
marteau. 

LOSSMUTEN, (smeet los, smeten los, losgesmeten,) 
st. en afsch w. b. Zie Loscootex. 

LOSSNIJDEN. (sneed los, sneden los, losgesneden,) 
st. en afsch. w. b. Détacher en coupant, couper. 
| (chir.) Débrider. 

LossNIiJDiNG (zond. mv.), z. v. Action f. de détacher 
en coupant. | (chir.) Débridement, m. 

LOSSNOEREN, zw. en afsch. w. b. Délacer. 

LOSSPELDEN, zw. ex afsch. w. b. Dépingter. 

Losspiz, z. v. Zie WriNDas. 


Arrachement, m., séparation 
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‚ ZW. en afsch. w. b. Deétackher en 

8 chant. 

LossrLiurex, (spleet los, spleten los, losgespleten,) 
St. ca afsch. w. b. Ousrir en fendant. 

LosssPoELEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Se 
eFelacher par le mouvement de Fean. 

LOS SPRIKGEN, (sprong los, losgesprongen ,) st. en 
za. sch. w. 0. (met zijz). S'échapper ou se detacher 
ez sautent. 

Loa S Staas, (stond los, losgestaan,) onr. en afsch. 
ve … 0. (met Aedben). Branler, étre détaché. | 
€ penstaan. Etre ouvert, ne pas étre fermé. 

LS STEKEN, (stak los, staken los, losgestoken,) 
mt. ez afsch. w. b. Défacher avec la pointe de 
@ auclque instrument. 

LæSSTOOTEN, (stiet of stootte los, losgestooten,) 
mt. en afsch. w. b. Détacher en poussant. 

LOSS TARNEN, zw. en afsch. w. b, Découdre. 

LOS: TIKKEN, zw. en afsch. w. b. Detacher par de 
æetits coups. 

LOS "TIMMEREN, Zw. en afsch. w. b. Detacher ou 
amsvrir à coups de marteau, 

Loss-roomc, bo. (fig) Évaporé, éventé, efréné, 

Ea dertin. 

LO S-TOOMIGHEID (zond. mv.), z. v. (fig) Liberti- 

ac, D. 

LOS TOOvEREN, zw. en afsch. w. b. Détacker en 

mesant de charmes on de sortiléges. 

LOS TORNEN, zw. en afsch. w. b. Zie LOSTARNEN. 

LO s-TRAPPEN, zw. en afsch. w. b. Détacher à coups 

ce pied. 

LOS"TRERKEN, (érok los, losgetrokken ,) st. en afsch. 
we. b. Détacher ou séparer en tirant. 

Los rerxkez, z. m. Werktuig. Desserroir, m. 

LOS YLECHTEN, (vloekt los, losgevlochten,) st. en 
afsch. w. b. Désatter, détresser. 

LOS YLIEGEN, (vloog los, vlogen los, losgeviogen ,) 
@t. en afsch, w. o. (met zijn). Se détacher ra- 
Bidement. 

LOsSvRiEzEn, (vroor of vroos los, vroren los, los- 
gevroren of losgevrozen,) st. en afsch. w. o. 

(met zijn). Se détacher par la gelée. 

LOSWwaarEN, (woei of waaide los, losgewaatd ) 
our. of zw. ex afsch. w. o. (met zijn). Se dé- 
lacher par le vent. 

LOSWEEKEN, zw. en afsch, w. b. Détacher en 
trempant. 

LOSWERKEN, zw. en afsch. w b. Dégager à force 
de travailler. | Zich —. Se dégager. 

LOSWERPEN , (wierp los, losgeworpen ,) st. en afsch. 
w. b. Ze LosGooren, 

LosSwINDEN, (wond los, losgewonden ,) st. en afsch. 
w. b. Détortiller. 

LOSWRUVEN, (wreef los, wreven los, losgewreven,) 
st. en afsch. w. b. Détacher en frottant. 

LOSWRINGEN, (wrong los, losgewrongen,) st. en 
afsch. w. b. Détacher à force de tordre. 

LOSWROETEN, zw. en afach. w. b. Détacher en 
Jouillant. 

LOSZAGEN, zw. en afsch. w. b. Détacher en sciant. 

LosziNNia, bn. Zie LICHTZINNIG. 

LOSZINNIGHEID (zond, mv.), z. v. Ze LICHTZIN- 
NIGHEID. 

LOSZITTEN, (sat los, zaten los, losgezeten.) st. en 
afsch. w. o. (met Aebben). Être détaché, branler, 
docher, vaciller. 

LOSZWACHTELEN, zw. en afsch. w. b. Zie ONT- 
ZWACHTELEN, 

LOT (LOTEN), z. o. — in de loterij, lof, billet 
m. de loterie. | Het — trekken, éirer au sort. 
x Te — vallen, tomder en partage. | Noodlot. 
Sort, destin, m., destinée, f. | Droevig —, 
triste sort. | Met zijn — tevreden zijn, étre 


LOYA 433 


content de son sort. \ Toeval. Hasard, sort, 
m., fortune, f. |; Schatting. Impôt, m., imposi- 
tion, f. ; (bot.) Loot. Rejefon, m., bvuture, f. 

LOTBALLEKEN, LOTBALLETJE, z. 0. Ballotte, f. 

LOTBESTEMMING (zond. mv.), z. v. Destin, m., 
destinée, f., sort, m. 

LOTBRIEFJE, z. o. Billet de loterie, lot, m. 

LotBus, z. v. Buite ou wrme f. qui contient les lots. 

LOTELING, z. m. Coascrit, m. 

LOTEN, zw. w. o. (met Acbben). Tirer au sort. 
, b. Bij loten verdeelen. Lofir, partager. 

Loren, zw. w. b. (bot) Afleggen. Marcotter. 

LOTER, z. m. Celui qui tire an sort. 

LOTEREN, zw. w. o. (me! Aedben). Branler. 

LOTERIJ, z. v. Loterie, f. 

LOTERIJBRIEFJE, z. o. Billet de loterie, lot, m. 

LOTERIJKANTOOR (-TOREN), z. 0. Bureau m. de 
loterie. 

LOTERIJTREKKING, z, v. Tirage m. d’une loterie. 

LOTGEMEEN, bn. Qui éprouve ou subit le méme 
sort 

LOTGENOOT (-NOOTEN), z. m. en v. Celui ou 
celle qui éprouve on subit le méme sort, com- 
pagson m. ou compagne f. de fortune ou d'is- 
fortune. 

LOTGEVAL, 2. 0. Acenture, f. 5 Lot. Sort, des. 
tin, m. 

LOTGEZEL, z. m. Compagnon m. de fortune ou 
d'infortune. 

LoTING, z. v. Het loten. Tirage m. an sort. | 
Bij —, au sort, par le sort, par la voie du 
sort. 

LOTSBEDEELING, z. v. Partage m. par le sort. 

LOTSBESTEL (zond. mv.), z o. Destinée, f., sort, m. 

LOTSVERWISSELING, z. v. Vicissitude f. de la for 
tune, changement m. de sort. 

Lorro (-To’s), z. o. Loto, m. 

LorrospeL, z. o. Zie Lorro. 

LOTTREKKING, Z. v. Tirage au sort, tirage, m. 

lotus, z. m. (bot.) Lotus, alizier, m. 

LOTUSBOOM (-BOOMEN), z. m. (bot.) Lotus, alisier 
m. | Olmvormige —, micocoulier, m. || Italiaane 
sche —, plagueminier, m. 

LOTUSBOOMVKUCHT, z. v. Alize, f. 

LOTZEGGER, z. m. Devin, bohémien, m. 

Louis, z. m. Gouden —, Louis m. d’or. 

Louter, bn. Zuiver. Pur, sans mélange, épuré. 
| — goud, or pur, m. | — water, eau pure, 
f. | De —e waarheid, la pure vérité. || bw. 
Rien que, ne... que, tout. 

LOUTERAAR, z. m. (métall.) Afineur, m. 

LOUTEREN, zw. w. b. Affiner, raffiner, purifier, 
épurer. | Goud —, affiner l'or. | Suiker —, 
raffiner le sucre. | (ûg.) Epurer, | Gelouterde 
smaak, goût épuré, m. 

LOUTERHEID (zond. mv), z. v. Zuiverheid. Pu- 
reté, f. 

LOUTERING (zond. mv.), z. v. Afinage, raffinage, 
épurement, m., épuration, purification, f. 

LOUTERPAN, z. v. Chaudière f. à rafiner. 

LouTERsTAL, z. m. (vétér) Difficulté d'uriner, 
rétention f. d'urine. 

LOUTERTROG, z. m. (brass) Bac m. de décharge, 

Louw, z. v. Visch. Zanche, f. 

LOUWMAAND, z, V. Januari. Janvier, m. 

LOVEN, zw. w. b, Op eenen prijs stellen Faire 
le prix de qc, mettre à prix, tarer. | Prijzen. 
Louer, eralter. | God —, louer Dieu. | Dat 
werk zal zijnen meester —, cef ouvrage fera 
honneur à son maître, 

Lover, z. m. Die op prijs stelt. Celui qui met 
à prix. || Die prijst. Celui qui loue, qui eralte, 

LoraaL, ba. Loyal. zo 
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LOYALITEIT, LOYAUTEIT (zond. mv), z. v. Loyauté, f. 

Lus, z. v. Halskraag. Collet, m. | Handlub. 
Mancheile, f. 

LUBBE, 1. m. Zie LoBBE. 

LUBBELING, z. m. Eunugue, castrat, m. 

LUBBEN, zw. w. b. Ontmannen. Chdtrer, couper. 
| Honden —, châtrer des chiens. | Eenen haan 
—, chaponner un coq. || (fig.) Verminken. Tros- 
quer, mutiler. | Bedriegen. Duper, tromper. 

LUBBER, z. m. Chétreur, m. || (fig.) Verminker. Ce/ui 
qui tronque un ouvrage. | Bedricger. Trom- 
peur, m. 

LUBBING, z. v. Castration, chätrure, f. | (fig.) Ver- 
minking. Mutilation, f. | Bedrog. Tromperie, f, 

LUBMES, z. 0. Couteau m. de chdtreur. 

Lucunt, z. v. Air, m. | — geven, aérer. | — 
scheppen, prendre haleine, respirer. || (fig.) 
De — klieven. Vliegen. Fendre l'air, voler. || (fig.) 
Zijnen boezem — geven, décharger son cœur. 
| (fg) Dat is uit de — gegrepen, cela ne repose 
sur rien, | Hemel. Air, ciel, m. | In de opene 
—, en plein air, à découvert. || Betrokkene 
—, temps couvert. | (prov.) Kasteelen in de 
— bouwen, Ödtir des châteaur en Espagne. | 
Luchtgesteltenis. Climat, air, m. | Dampkring. 
Aimosphère, f. || (fig) Uit de — vallen, fom- 
ber des nues. | Reuk, geur. Air, m., odeur, f., 
vent, m. | (fg) — van eene zaak hebben, avoir 
vent d'une chose, éventer la méche. || Koelte. 
Frais, air frais, m. | Tocht. Courant m. d'air. 
| Gezwaveld doek. Toile soufrée, f. 

Lucur, bn. en bw, Zie Lucuric. 

LUCUTADER, 3, v. (anat.) Luchtpijp. Trachée- 
artère, f. 

LUCHTBAD (-BADEN), z. o. Bain m. d'air. 

LucHTBAL, z. m. Zie LUCHTBOL. 

LUCHTBEWONER, z. m. Haditant m. de l'air. | 
Lachtgeest. Sylphe, esprit m. de l'air. | Vogel. 
Oiseau, n. 

LucaTRLAAS, z. v. Bulle d'air, bouteille, f. | — 
der visschen, vessie, f. 

LUCHTBOL, z. m. Aérostat, ballon, m. | Eenen 
— vullen, gonfler un ballon. 

LUCHTBOLBESTUURDER, z. m. Acrostier, m. 

LUCHTBOLKUNDE (zond. mv), z. v. Aérostation, f, 

LUCHTBOLMAKER, z. m. Feiseur d'aérostats ou de 
ballons, ballonnier, m. 

LUCHTBOLREIZIGER, z. m. Aéronaute, m. 

LUCHTBOOG (-BOGEN), z. m. Arc-en-ciel, m. 

LucurBuis, z. v. Conduit aérifère, évent, m. | 
(anat.) Luchtpijp. Trachée-artère, f. 

LucntDaMP, z. m. Vapeur atmosphérique, f. 

LUCHTDEELTJE, z. o. Petite quantité f. d'air. 

LvcurorcuT, bn. Mermétigue. | bw. Herméti- 
guement. 

LUCHTDRUKKING (zond. mv.), z. v. Pression al- 
mosphérique, f. 

LUCHTDRUKKINGSLEER (zond. mv.), z. v. (phys.) 
Aérodynamique, f. 

LUCHTDUIVEL, z. m. Démon aérien, m. 

LUCHTEN, zw. w. b. Aan de lucht blootstellen. 
Aérer, donner de l'air, mettre ou exposer à l'air, 
ventiler, éventer. | Eene kamer —, aérer une 
chambre. | Vaten —, éventer des tonneaux. | 
Wijn —, soufrer du vin. || (fig) Verdragen. 
Souffrir, supporter. | Ik mag hem — noch 
zien, je lai en horreur. | o. (met hebben). 
Répandre une odeur. | (vénér ) Prendre le vent, 
halener., 

Lucuren, z. m, Lamp. Lampe, f. | Laster. Zus- 
tre, m. 

LUCHTGANG, z. m. Voie aérienne, f., conduit 
aérien, m, 
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LUCHTGAT (-GATEN), z. o. Soupirail, évent, m., 
ventouse, f. 

LUCHTGEEST, z. m. Sylphe, esprit aérien, m, 
sylphide, f, 

LUCHTGESTELDHEID (zond. mv.), z. v. Tempéra. 
ture, f., climat, m. 

LUCHTGESTELTENIS, 3. v. Zie LUCHTGESTELDHEID. 

LUCHTGEWAS, z. o. Aérophyte, m. 

LUCUTGEZICHT, z. o. buchtverschijnsel. Météore, m. 

LUCHTGEZWEL, z. 0. Tumeur emphysémateuse, f., 
emphysème, m., pneumalose, f, 

LUCHTGEZWELACHTIG, bn. (méd.) Emphysémateur. 

LUCHTGLAS (-GLAZEN), z. o. Baromètre, m. 

LucHTGOLr, z. v. Onde f. d'air. 

LUCHTGOLVING, z. v. Ondulation f. de Pair. 

LUCHTGORDIJN, z. v. en 0. Rideau, m. 

LUCHTHART, z, m. en v. Personne gaie ou enjouée, f, 

LUCHTHARTIG, bn. Gai, enjoué, jovial. | bw. 
Gatement, gaiment, avec enjouement. 

LUCHTHARTIGHEID (zond. mv.), z. v. Gateté, gaïîté, 
f., enjouement, m., humeur joviale, f. 

LUCHTHARTIG[LIIK], bw. Zie LUCHTHARTIG, bw. 

LUCHTHERTIG, enz. Ze LUCHTHARTIG, enz. 

LUCHTHONI[N]G (vond. mv), z. m. Aéromel, m., 
manne, f. 

LucuTia, bn. Aéré, erposé à Pair. | — huis, 
maison bien aérée, f, || Licht, Clair, éclairé. 
à Dun. Léger. | — kleed, Aabit léger, m. | 
Vroolijk. Gas, enjoué, jovial, joyeur. | Licht 
te verteren. Léger, facile à digérer. | —e 
spijzen, aliments légers, m. pl. | Niet opeeu- 
gedrongen. Clair, qui n’est pas serré, | bw. 
| Een huis — bouwen, aérer bien une maison 
qu'on bâbil. | Zich — kleeden, se vétir à la 
légère. | Vroolijk, Gaiement. 

LUCHTIGHEID (zond, mv), z. v. État m. d'une chose 
aérée ou exposée à l'air. | Luchthartigheid. 
Gaielé, gaïté, f., enjouement, m. 

Lucxriases. bw. Légèrement. | Luchthartig. Gase- 
ment, 

LUCHTING, 2. v. Aération, f., aérage, évente- 
ment, m. 

Lucnrtse, zo. Windje. Vent léger, air frais, brin 
de vent, séphyr, m., brise, f. || Om een — gaan, 
faire une petite promenade, partir. | Reukje. 
Mauvaise odeur, f. || (fig.) Daar is een — aan, 
il y a gc. de louche dans cette affaire. 

LUCHTKASTEEL (-TEELEN), z. 0. Chdteau m. en 
l'air ou en Espagne, chimère, f. 

LUCHTKETEL, z. m. (mécan.) Reservoir m. d'air. 

LUCHTKIJKER, z. m. Chaomancien, m. 

LUCHTKIJKERIJ (zond. mv), z. v. Chaomancie, f. 

LUCHTKLEP, z. v. Soupape f, à air. 

LUCHTKOLOM, z. v. Colonne f. d'air. 

LUCHTKRING, z. m. Dampkring. AfmespÂère, f. 

LvcurrEpie, bn. Vide d'air, vide. 

LUCHTLEDIG (zond. mv.), z. o. Vide, m. 

LUCHTLEIDEND, bn. Aérifère, aérophore, pneu- 
matophore. 

LUCHTLEIDER, z. m. Conduit aérifère, m. 

LUCHTMAKING (zond, mv.), z. v. Aérification, f. 

LUCHTMEETKUNDE (zond. mv.), z. v. Aérométrie, 
dasymétrie, f. 

LUCHTMEETKUNDIG, bn. Aérométrique, dasymé- 
trique. 

LUCHTMETER, z. m. Aéromètre, dasymètre, m. 

LUCHTMETING (zond. mv.), z. v. Aérométrie, da- 
symétrie, f, 

LucutPisp, z. v. Conduit aérien, tuyau m. pour 
conduire Pair. | (anat.) Trachce-artère, f. 

LUCHTPIJPADER, z. v. (anat.) Veine érachéale, f. 

LUCHTPIJPONTSTEKING, z. v. (méd.) Trachéite, f. 

LUCHTPLANT, Z. v. Aérophyte, m, 
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Lucrrrour, z v. Machine ou pompe pueuma- 
£ique, f. 
LU CHTPOMPMAKER, =. m. Fabricant m. de machines 
ou de pompes pueumatignes. | 
LU CHTREINIGEND, bn. Astimépkitigue, qui purife 
ZZ air. 
LU CHTRENNIGER, z. m. Ventilateur, m. n 
Lu Carzzinierne, =. v. Venijlation, f., assainisse- 
meent m de Pair 
Lu CHTRts, =. v. Voyage aérien, m. 
LU CHTREIZIGER, z. m. Aéronaute, m. 
LU CHTREIZIGSTER, z. v. Aéronaute, f. 
LUCHTRUIM (zond. mv.), = o. Æémosphère, f., 
espace, m. | 
LU CHTSCHIP (-SCHEPEN), z. o. (fig) Aérostat, 
Ballons, vw. 
LUCRTSCHIPPER, z. m. Aéronaute, m. 
LucuHtscHuw, bn. Aérophobe. 
LUCHTSCHUWHEID (zond. mv.), z. v. Aérophobie, f. 
LUCHTSPIEGELING, z. v. Mirage, m. 
PUCHTSPRINGER, z. m. Cabrioleur, sauteur, volti- 
geur, m. 
Lrcarspszone, z. m. Sant m. en l'air, cabriole, 
gambade, f. | (dans) Entrechat, m. 
LUCHTSTEEN (-STEENEN), z. m. Aérolithe, bo- 
‚ M. 
Lvcursror, z. v. Gas, m. 
Lucursrorrie, bn. Aéries. 
LUCHTSTREEK (-STREKEN), z. v. Région de l'air, 
région atmosphérique, f. | (géogr.) Zone, f. | 
Luchtgesteldheid. Climat, m. } Aan eene — 
gewennen, acclimater. 
LUCHTSTROOM (-STROOMEN), z. m. (Courant m. 
d'air. 
LucHtTTREKKER, z. m. Ventilateur, wm. 
LucaTTerLLinG, z. v. Vibration f. de l'air. 
Lucuarvaagr, z. v. Ascension, f. 
LUCHTVATEN, z. o. mv. (anat.) — der longen, 
Branches, f. pl. } (bot) Trachées, f. pl. 
LUCUTVERDICHTER, z. m. Condensateur, m. 
LUCHTVERHEVELING, z. v. Météore, phénomène 
atmosphérique, m. 
LUCHTVERSCHIJNSEL, z. 0. Zie LUCHTVERHEVELING. 
LUCHTvoOERDER, z. m. Zie LUCHTLEIDER. 
LUCHTVOGEL, z. m. Oiseau aérien, m. 
LUCHTVORMIG, bn. Aériforme, en 
LucurvoamieHerD (zond, mv.), z. v. Flwidité aéri- 
Jorme, f. 
LucurvorMiNe (zond. mv.), z. v. Aérification, f. 
Lucutveres (zond, mv.), z. v. Aérophobie, f. 
LUCHTWAARZEGGER, z, m Chaomancien, m. 
LUCHTWAARZEGGERIJ, z. v. Chaomancie, f. 
LUCHTWAARZEGSTER, z. v. Chaomancienne, f. 
LUCHTWEG (-WEGEN), z, m. (anat.) Glotte, f. 
LUCHTWEGER, z. m. Baromètre, baroscope, m. 
LUCHTZINNIG, bn. Ze LUCHTHARTIG, | | 
LUCHTZUIVEREND, bn. Anliméphitique, qui purifie 
Pair. 
LUCHTZUIVERING, 2. v. Ventilation, f., assainisse- 
ment m. de l'air. 
Luciren, =. m. Strijkzwavelstokje. Allumette phos- 
phorique, f. 
Lucirenspoosse, z. o. Boîte f, à allumettes phos- 


LOCTFERTIE, 2, o. Zie Lucriren. 

Lurr, 3. v. Lucht. Zie Lucar. 

Lur, bn. Paresseux, oisif, fainéant, nonchalant, 
let. | bw. Avec paresse, nonchalamment. 

LUIAARD, z. m. Paresseuz, fainéant, m. j (h.n.) 
Ai, m. 

Luiaapis (zond, mv.), z. v. Paresse, fainéan- 
tise, indolence, f. 

LUiBaK, z. m. Zie Luraarp. 
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Lursurs, z. m. Zie LUraanp. 

LUIBUIZEN, zw. w. 0. (met Aedben). Faire le j'aime 
ant ou le paresseur, faincanter. 

Luin, bo. Haut, clair, qui se fait entendre. , 
Met —er stemme, à Aante voir. | — gelach, 
rires cclatants, m. pl. ; bw. Clairement, haut, 
Jort, à haute voir. 

Lviv (zond. mr), z. o. Contenu, m., teneur, f. 
J Naar — van, anr fermes de, selon la teneur 
de, conformément à, en conformité de. 

LUIDEN, zw. w. b. Sonner, faire rendre un son. 
| De klok —, sowmer les cloches. j o. (met 
hebben). Sonner, rendre un son, résonner. } Het 
bevel luidt, P'édit porte. } Mijn antwoordt 
luidt niet gunstig, ma rcpomse n'est pas faro- 
rable. | Dat luidt vreemd, cela semble ctrange. 

LUIDEN, z. m. mv. Lieden. Zie Liepen. 

LuIDER, z. m. Sonneur, m. 

LvuipiNe (zond. mr), z. v. Het luiden. Action de 
sonner, sonnerie, f. 

LUIDKEELS, bw. À Aante voir, tout haut. | — 
lachen, rire à gorge déployée, rire aux éclats. 

Luiprucurtie, bn. Bruyant. | —e spelen, jeur 
bruyants, m. pl. | bw. Brayamment. 

LUIDRUCHATIGHEID (zond. mv.), z. v. Grand bruit, m. 

Luip s)KEELS, bw. Zie LUIDKEFLS. 

LUIEN, sw. w. b. en o. Zie LUIDEN. 

Lurer, z. m. Laider. Zie Luipen. 

Luier, z. v. Luur. Zie Luva. 

LUIEREN, zw. w. o. (met Aedden). Fainéanter, 
faire le fainéant ou le paressenr. 

LUIERIK (-RIKEN), z. m. Zie LUIAARD. 

LUIERIKEN, zw. w. o. (met Aedden). Zie LUIEREN, 

LUIFEL, z. v. Auvent, m. 

LUIFELSCHRIFT, z. o, Inscriplion f. ou écriteau 
m. d'auvent. 

LuiHEID (zond. mv.), Paresse, fainéantise, indo- 
lence, lenteur, f. 

LurtauEtp (zond. mv.), z. v. Zie Lurnxin. 

Luna (zond. mv.), z. vw, Zie Lurpine. 

Luik, z. o. Valdeur. Trappe, f., abattant, m. | 
Blind, Volet, m. | — eens schips, écouéille, f. 
| — eens molens, abée f. d'un moulin. 

LUIKBALK, z. m. (mar.) Hiloire, f. 

LUIKEN, (look, loken, geloken,) st. w. b. Sluiten. 
Fermer, clore, serrer. | De oogen —, fermer 
les yeux. 

Luiker, z. m. Zie LIERENAAR. 

LUIKGAT (-GATEN), z. o. (mar.) Écoutille, f. 
| — eens molens, abée f. d'un moulin. 

LUIKRING, z. m. (mar.) Boucle f, ou anneau mm. 
d'écoutille. 

LuiLak, zr. m. en v. Paresseur, m., paresseuse, f. 

LUILAKKEN, zw. w, o, (met hcbben). Zie LUIEREN. 

LUILEKKERLAND (zond. mv.), z.o. Pays m. de cocagne. 

Luim, z. v. Humeur, f., caprice, m., fantaisie, 
lubie, quinte, f. | Goede —, bonne on belle 
humeur. | (fig) Op zijne —en liggen, épier, 
guetter, coucher dans son fourreau, être à l'affät. 

LUIMEN, zw. w. o. (met hebben). Epier, guetter, 
coucher dans son fourreau, être à l'affût. 

LutrMER, z. m. Guetteur, m. 

LUIMEREN, sw. w‚ o. (met Aebben). Zie LUIMEN. 

Lurie, bn. Capricieur, bizarre, fantasque. | 
Vroolijk, koddig. Comique, gai, facétieux. 

LuimiGuerD (zond. mv.), z. v. Humeur caprici. 
euse, bizarre on fantasque, f. | Vroolijkheid. 
Humeur gaie, f. 

Lui, z. m. Loer. Action f. d'épier, guet, m., 
aguels, m. pl. [| Op zijne —en liggen, épier, 
guetter, être à Taffdt ou aur aguets. 

LUIPAARD, z. m. (h. n.) Leopard, m. | Wijfje 
van den —, /uberne, f. 
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LUIPEN, zw. w. o. (met Aedben). Zie GLUIPEN. 

LviPERD, z. m. Luipaard. Léopard, m. | Zie 
GLUIPERD. 


LUIPMOORDER, z. m. Assassin, m. 

Luis, z. v. Pou, m. | (fig) Magere —, homme 
pauvre et dpre au gain. 

LuisacutiG, bn. Pouilleur. | (fig) Misérable. 

LuisBoscu, z. m. Zie Lurskop, 

LuisHoNp, z. m. Zie Lurskop. 

Luiskor, z, m. en v. Pouilleur, m , pouilleuse , v. 

Luiskruip (zond. mv.), z. o. Pédiculaire, herbe 
f. aux pour. 

LUISNEK, z. m. en v. Zie LursKop. 

LursPook (-POKEN), z. m. en v. Zie Luiskop. 

Luisrer, z. m. Glans. Zustre, éclat, poli, m., 
splendeur, f. | Roem. Gloire, splendeur, f., 
lustre, m. || (techn.) Lustre, m. 

LUISTERAAR, z. m. Celui qui est aur écoutes, 
écouteur, guetteur, m. 
LUISTERAARSTER, Z. V. Écouteuse, guetteuse, f. 
LuISTEREN, zw. w. b. Glanzig maken. Lustrer, 
donner du lustre. | o. (met hebben). Luire. 
LUISTEREN, zw. w. b. Fluisteren. Iets in het oor 
—, dire gc. à l'oreille, chuchoter. 

LUISTEREN, zw. w. o. (met Aedben). Het oor 
leenen. Ecouter, être aux écoutes, prêter l'oreille. 
| Gehoorzamen. Obéir à, écouter. | Naar rede 
—, écouter la raison. | (fig.) Suivre les avis ou 
les conseils. | (fig ) Naar niets —, se moquer de tout. 

LUISTERHOEK, 2. m. Zie LUISTERPLAATS. 

LUISTERING (zond, mv), z. v. Action d'être aux 
écoutes, attention, f. f Gehoorzaamheid. Obéis- 
sance, f. | — in het oor, chuchoterie, f. 

LUISTERPLAATS (-PLAATSEN), z. v. Écoute, f. 

Lu:sTERRIJK , bn. Glansrijk. Éclatant ‚ très-brillant. 
| Roemrijk. Glorseuz. || —e daad, exploit si- 
gnalé, m. | bw. Glorieusement, brillamment. 

LUISTERVAST, bn. Qui a l'oreille fine. 

LUISTERVINK, z. m. en v. ÆEcouteur, m., écou- 
teuse, f. 

LUISTERVINKEN, zw. w. 0. (met Aebben). Être aux 
écoutes, écouter indiscrètement. 

LuisTERVOL, bn. Zie LUISTERRIJK. 

LUISTERZUSTER, Z. v. Sœur-écoute, f. 

Luiszak, z. m. en v. Zie Lurskop. 

LuiszaLr (zond. mv.), z. v. Onguent m. aux pour. 

LuiszrEK«TE (zond. mv.), z. v. Maladie pédiculaire, 
phthiriase, f. || (bot.) Phthiriase. 

Luit, z. v. Luth, m. | Op de — spelen, jouer 
du luth, pincer le luth. 

LUITENANT (—-NANTS), z. m. lieutenant, m. 

LUITENANT-ADMIRAAL (LUITENANT-ADMIRAALS), 
z. m. Vice-amiral, m. 

LUITENANT-GENERAAL (LUITENANT-GENFRAALS), 
z. m. Lieutenant-général, m, 

LUITENANT-KOLONEL (LUITENANT-KOLONELS), 2. 
m. Lieutenant-colonel, m. 

LUITENANTSCHAP, z. 0. Lieutenance, f. 

LUITENANTSTRACTEMENT, z. O0. Zrailement m. de 
lieutenant. 

LUITENANTSVROUW, z. Vv. Lieutenante, femme f. 
d'un lieutenant, 

LUITMAKER, z. m. Luthier, m. 

LUITMAKERIJ, z. v. Lulherie, f. 

LUITSLAGER, z. m. Joueur m. de luth. 

LUITSLAGERES, z. v. Zie LUITSPEELSTER. 

LUITSNAAR, z. v. Corde f. de luth. 

LUITSPEELSTER, z. v. Joueuse f. de luth. 

LurTsPEl, (zond. mv.), z. o. Jeu m. de luth. 

LUITSPELER, Z. m. Zie LUITSLAGER. 

LurwacEN, z. m. Vloerschrobber. Froéioir, m., 
brosse f. pour frotter le plancher. || (mar.) 
Traverse f. du timon du gouvernail. 
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LUIWAMMES (-MESEN), z. m. (pop) Zee LuraagD. 

LUIWISVENGOED (zond. mv), z. o. Composition f. 
pour écurer le cuivre. 

Luizen, zw. w. b. Luizen vangen. Épouiller. 
(fig) Iemands beurs —, escroguer de l'argent 
à gg, vider la bourse à gg. 

LUIZENBOSCH, z. m. (fig.) Zie Luisxop. 

LUIZENETEND, bn. Phéhiriophage. 

LUIZENETER, z. m. Phthiriophage, m. 

LUIZENJACHT (zond. mv.), z. v. Chasse f. aux poux. 

LUIZENKAM, z. m. Peigne m. à pouz. 

LUIZENKRAMER, z. m. (bas.) Fripier, m. 

LUIZENMARKT, z. v. Friperse, f. 

LUIZENZALF, z. v. Zie LUISZALr. 

Luizie, bn. Pouilleur. || (fig) Misérable, bas, 
vil, abject. 

Lux (zond. mv.), z. o. Geluk. Bonheur, m., for- 
tune, Î., hasard, m. | — of raak, à fout Aa- 
sard, vaille que vaille, tout coup vaille, à 
l'aventure. 

Luxaopin (zond. mv.), z. v. Fortune, f. 

LUKKEN, zw. w‚ 0. (met zijn). Réussir. 

LUKRAAK, bw. À fout hasard, vaille que vaille, 
tout coup vaille, à l'aventure. 

LUKSPEL (-SPELEN), z. 0. Jeu m. de hasard. 

LUkKsTAR, LUKSTER, z. v. Heureuse étoile, f. 

Lu, z. v. (mar.) Stagfok. Tringueite, f. 

LuL, z. v. Pijp. Biberon, tuyau, tube, m. 

LULLEMAN (-MANNEN), 5. m. Lambin, vétilleur, 
m. | Babbelaar. Bavard, m. 

LULLEN, zw. w. b. Bedriegen. Duper, tromper. 
| o. Uit eene lul drinken, Boire avec un biberon. 
| Lunderen, Lambiner, vétiller. | Babbelen. 
Jaser, causer. 

LuLLEPiIP, z. v. Doedelzak. Cornemuse, musette, f. 

LULLEPRAAT (zond. mv.), z. m. Bavardage, caque- 
tage, m. 

LUMIEREN (zond. mv.), z. o. Pointe f. du jour. 

LUMME, z. v. Quartier m. de derrière d'un bœuf. 

LUMMEL, z. m. Domkop. Zourdaud, imbécile, 
rustre, rustaud, m. 

LUMMELACHTIG, bn. Grossier, imbécile, rustaud. 

LUMMELACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Lourderite, f. 

LUMMERHARST, z, m. Aloyau m. de bœuf pris du 
côté des reins. 

LUMMERSTUK, #. 0. Zie LUMME. 

LuuP, z. m. Visch. Blenne, m., blennie, f. 

LUNDERAAR, z. m. Lambin, m. 

LUNDEREN, zw. w. O0. (met hebbes). Lambiner, 
vétiller. 

LUNDERING, 2. v. Lambinerte, f. 

Luns (LUNZEN), z. v. Esse, cheville f. de fer. 

LUNZEN, zw. w. b. Mettre une esse à l'essieu. 

Lurr, z. v. Bois entaillé m. pour prendre des 
pinsons. || Slip eens kleeds. Pan m. d'Aabsé. | 
Temand bij de —ven krijgen, empoigner gg. 
prendre gg. au collet. 

LURKEN, zw. w. o. (met Aebden). Teter, sucer 
continuellement. 

Lus, z. v. Zie Lys. 

Lust, z. m. Envie, f., désir, m. | De — is mij 
vergaan, l'envie m'en est passée, | Smaak. Godt, 
appétit, m. || Trek, genegenheid. Penchant, m., 
inclination, passion, f., désir, m. | Drift. Passions. 
| Zijne —en boeten, satisfaire ses passions. | 
Vermaak. Plaisir, m. || Vleeschelijke —eu, 
plaisirs charnels, m. pl. | (fig) Zijnen — aan 
iemand boeten, Zich wreken. Se venger de gg. 

Lusrsoscu, z. o. Bois de plaisance, bosquet, bo- 
cage, m. 

LusTELoos, bn. Qui est sans envie, sans appétit, 
dégoûté. | Moedeloos. Abatéu, découragé, indo- 
lent, apathique. 
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LUSTELOOSHEID (zond. mv.), z. v. Dégodt, m. | 
Moedeloosheid. Abattement, déconragement, m., 
æadolence, apathie, f. 

LuUsreEN, zw. w. onp. Plaire, faire envie. | Het 
Lust ons niet mede te gaan, nous s'avons pas 
envie de vous accompagner, | b. Aimer, désirer. 
Hij lust geenen visch, 5/ n'aime pas le poisson. 

Lusten, z. m. Luchter. Zustre, m. 

L.USTERMAKER, s. m. Zustrier, m. 

Le USTHOP (-HOVEN), z. m. Jardin m. de plaisance, 

Lusrauis, z. o. Buitengoed. Maison f. de plai- 
sance ou de campagne. 

LusrauissE, LUSTHUISKEN, z. 0. Pelie maison de 
campagne, bastide, f., pavillon, pied-à-terre, m. 
Lusrie, bu. Vroolijk. Gai, exjoué, jovial , joyeux, 
gaillard. | Een —e broeder, un roger-bontemps. 
1 bw. Gaiement, gaiment, joyeusement, avec 
plaisir. | Veel. Bien, fort, beaucoup.  — drin- 
ken, boire beaucoup. | — leven, mexer joyeuse 
vie. | — op! allons! 
LUSTIGHEID (zond, mv.), z.v. Gaieté, gaîté, joie, 
allégresse, f. 
LusriG{LiIK), bw. Zie Lusric, bw. 
LUSTPRIËEL (-ÉELEN), z. 0. Pavillon, berceau , m. 
Lusreux, bo. Délicieur, plein de délices. 
LUSTSLOT (-SLOTEN), z. o. Chdieau m. de plai- 
sance. 
Lustrum, z. m. Zie Lustuor. 
LUSTWARANDE, z. v. Parc m. de plaisance. 
Lusrwoup, z. o. Zie LusrBoscs. 
Lur, z. v. (pop.) Dwaze —, imbécile, niaise, f. | 
Trage —, femme paresseuse, lambine f. 
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LUTHERAAN, z. m. Lufhérien, m. 

LUTHERDOM (zond. mv.), z. o. Lutheranisme, m. 
LUTHERSCH, bn. Lufherien. | —e vrouw, lulÂé 
rienne, f. , —e kerk, éylise luthérienne, f. 

LursE (zond. mv.), z. o. Weinig. Peu, m. 

LUTS (LUTSEN), z. v. Zie Lis. 

LUTSEN, zw. w. o. (met Aebben). Locher, branler. 

LurreL, bn. Klein, gering. Petit, chétif, mince, 
médiocre. | bw. Weinig. Peu. j — tijds, pes 
de temps. 

LUTTEL (zond. mv), z. o. Peu, ux tant soit peu, m. 

Luur, z. v. Kinderdoek. Zange, m. | Luren. 
Langes, m. pl, maillot, m. j Een kind in de 
luren doen, emmaillotter un enfant. | (fig.) Hij 
ligt noch in de lureu, s/ est encore au lit. { 
(fig) lemand in de luren leggen, mettre gg. en 
de beaur draps blancs. 

LUURGOED (-GOEDEREN), z. 0. Layette, f., langes, 
m. pl. 

Luuekoxr, z. m. Layette, f. 

LUURMAND, z. v. Zie LUURKORF. 

Luw, bn. Qui est à l'abri du vent, qui n'est pas 
exposé au vent. 

LUWEN, zw. w. o. (met Aedden). Stiller worden. 
Faire moins de vent. || Het begint te —, le) 
vent diminue ou commence à tomber. | (fig. 
Dat luwt wat, /e danger diminue. 

Luwte, z. v. Abri, lieu ou endroit m. à l'abri 
du vent. 

Lynx, z. m. Los. Ze Los, z. m. 

LrriscH, bn. Lyrique. 

Lyrisme, LyrrismMus (zond. mv.), z. o. Lyrisme, m. 


M 


M , z. v. Dertiende letter van het alphabet. H, m. 

Maae, 2. v. Lichaamsdeel. Estomac, m. | Tot de 
— behoorend, gasérique, stomachigue. | Goed 
voor de —, stomacal, stomachigue, bon pour 
l'estomac. | — eens herkauwenden diers, ven- 
fricule on estomac m. d'un ruminant. 

Mac, z. m. en v. Bloedverwant. Parent, m., 
parente, f. 

TMAAGADERS, z, v. mv. Veines gastriques ou sto- 
machiques, f. pl. 

MAAGBITTER (zoud. mv.), z. 0. Klizir stoma- 
chique, f. 

MAAGBRIJ, z. m. Câyme, m. 

Maaap, z. v. Vierge, fille, f. | Eene — ver- 
krachten, déshonorer ou violer une fille. | De 
heilige —, Ja sainte Vierge. | De — van 
Orleans, la pucelle d'Orleans. || Dienstmeid. 
Servante, f. 

MAAGDARM, 2. m. Slokaarm. Œsophage, m. 

MAAGDELIJK, bn. Virginal, de vierge, | —e 
staat, virgisité, f. 

MAAGDELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Virginité, f. 

MAAGDELIJN, z. 0. Jeune fille, f. 

MAAGDENBLOEM (zoud. mv.), z. v. Virginité, fleur 
f. de la virginité. 

MAAGDENBLOS (zond. mv), z. m. Rouge m. de la 


r, 
MAAGDENGOUD (zond. mv.), z. 0. Or natif, m. 
MAAGDENHART, MAAGDENHERT, 2.0, Cœur d'une 
vierge, cœur chaste, m. 
MAAGDENHONI(N Ja (zond. mv.), 5. m. Miel vierge, m. 


MAAGDENKRUID (zond, mv.), s. 0. Pervenche, vigne 
vierge, f. 

MAAGDENMELK (zond. mv.), z. v. Lait virginal, 
cosmétigue, m. 

MAAGDENOLIE (zond, mv), z. v. Huile vierge, f. 

MAAGDENPALM, z. m. Pervenche, vigne vierge, f. 

MAAGDENPERKAMENT, 2. Oo. Parchemin vierge, m. 

MAAGDENREI, 2. m. Chœur m. de vierges. 

MaAAGDENROOF (zond. mv.), z. m. Rapt, enlève- 
ment, ravissement m. de vierges ou de jeunes 
filles. 

MAAGDENSCHAAR, z. v. Troupe f. de vierges ou 
de jeunes filles. 

MAAGDENSCHENNER, z. m. Celui qui viole une 
Jeune fille. 

MAAGDENSCHENNIS, z. v. Viol, m. 

MAAGDENSTAAT, Z. m. Virginité, f. 

MAAGDENSTOET (zond. mv.), z. m. Troupe f, de 
vierges ou de jeunes filles. 

MAAGDENVLIES, z. 0. (anat.) Hymen, m. 

MAAGDENWAS (zond. mv.), z. o. Cire vierge, €. 

MAAGDOM (zond. mv.), z. m. Virginité, f. || (fam.) 
Pucelage, m. ‚ 

MAAGELIXIR (zond. mv), z. o. Ælirir stoma- 
chique, m. 

MAAGHOEST (zoud. mv.), z. m. Tour gastrique, f, 

MAAGJE, Z. o, Petit estomac, m. 

MAAGKOEKJE, MAAGKOEKSKEN, z. 0. Tablette sto- 
machigue, f, 

MAAGKRAMP, Z. Vv. Anaspase, f., resserrement ou 
spasme m. d'estomac. 
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MAAGKUIL, z. im. Oreur m. de Vestomac, 

MAAGMIDDEL, =, 0. Remède stomachigue ou sto- 
macal, m. 

MAAGONTSTEKING, 7. v. Gastrite, f. 

MAAGPAAIER, 2. m. Aôal-faim, m. 

MAAGPIJN, z. v. Douleur d'estomac, gastralgie, f. 

MAAGPLEISTER, z. v. Epilhéme, m. | Maagpaaier. 
Abat-faim, m. 

MAAGPOEDER, MAAGPOEIER, z. 0. Poudre stoma- 
cale ou stomachigue, f. 

MAAGSAP (zond. mv.), z. o. CAyle, m. 

MAAGSAPACHTIG, bu. CAyleur. 

MAAGSCHAP (zond, mv.), z. v. Magen. Parents, 
m. pl, parentes, f. pl. | o. Vermaagschapping. 
Parenté, consanguinité, f. 

MAAGSLAGADER, z. v. Aréère céliaque, f. 

MAAGSLIJM (zond. mv.), z, o. Chyle, m. 

MAAGSTEBKEND, bn. Sfomacal, slomachique. 

MAAGSTEEEK (zond. mv.), z. v. Région f. de l'es- 
tomac. 

MAAGTREKKING, z. v. Tiraillement m. d'estomac. 

MAAGVLIES, z. o. Membrane f. de l'estomac. 

MAAGWATER (zond, mv.), z. 0. Eau f. stomacale, 

MAAGWIJN (zond. mv.), z. m. Vin stomacal, m. 

MAAGZENUEN z. v. mv. Nerfs stomachiques, 
m. P ] 

MaAAGzIEKTE, z. v. Maladie f. d'estomac. 

MaaGzuur (zond, mv.), z. o. (méd.) Aigreurs, f. 
pl., rapports, m. pl. 

Maar, z. v. Zie MADE. 

MAAIEN, zw. w. b, Faucher, couper avec la faux 
ou la faucille. | Oogsten. Moissonner. | o. 
(met Aebden). Maaivoeten. Faucher. 

MAAIER, z. m. Fancheur, moissonneur, m. 

MAAIGELD (zond. mv.), z. o. Fawchage, m. 

MAAIING, z. v. Fauchage, m. 

MAAILAND, z. 0. Pré m. à faucher. 

MAAILOON (zond. mv.), z. o. Fauchage, m. 

MAAIMEERSCH, z. m. Pré m. à faucher. 

MAAISTER, z, v. Moissonneuse, f. 

MaaïTiJD (zond. mv.), z. m. Fauchaison, fauche, f, 

MAAIVOET, z. m. (man.) Faucheur, m. 

MAAIVOETEN, zw. w. o. (met Aebben). Faucher. 

MAAIWEDER, MAAIWEËR (zond. mv.), z. o. Temps 
m. favorable au fauchage. 

Maax (zond. mv), z. v. Het maken. Action f. de 
faire. | Een kleed in de — doen, comman- 
der un habit, faire faire un habit. | Uwe laar- 
zen zijn in de —, on travaille à vos bottes. 

MAAKLOON (zond, mv.), 3.0. Façon, main f. d'œuvre, 
prix m. de la façon. 

MAAKSEL (zond. mv.), z. o. Gewrocht. Ouvrage, 
m. || Gods —, créature de Dieu. | (6g.) Hij 
is een wonderlijk —, c'est un drôle d'homme, 
un drôle de corps. | Fatsoen. Fagou, forme, f. 
| Vervaardiging. Fabrication, f. 

MAAKSTER, z. v. Celle qui fait, faiseuse, f. 

MAAL, z. v. en o. Keer, reis. Fois, f. | Verscheidene 
malen, plusieurs fois. | De eerste —, la pre- 
mière fois. | De laatste —, la dernière fois. 
| Dit —, cette fois. | Twintig —, vingt fois, 

MAAL, z. o. Maaltijd. Repas, festin, m. 

MaaL, z. v. Kofferzak. Malle, valise, f. | Kleine 
—, mallette, f. || Tesch. Poche, f. 

MAAL, z. v. Maalstede. Tribunal, m. 

MAALGELD (zond, mv.), z. o. Mouture, f., mou- 
lage, m. 

MAALLOON (-LOONEN), z. 0. Zie MAALGELD. 

MAALPOST, z. m. Malle, malle-poste, f. 

MAALBECHT (zond. mv.), z. o. Moulage, m. 

MAALSLOT (-SLOTEN), z. 0. Hangslot. Cadenas, m. 

MAALSTEDE, s. v. Tribunal, m. 

MAALSTEEN (-STEENEN), z. m. Molensteen, Meule 
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f. de moulin, | Wrijfsteen. Molette, f., b 
yon, m. 

MAALSTER,'z. v. Zij, die mijmert. Réveuse, ra 
teuse, f, 

MAALSTERS, 2, v. mv, Kiezen. Grosses dents, 1 
chelières, f. pl. 

MAALSTOK, z. m. (peint.) Appui-main, m. 

MAALSTROOM (-STROOMEN), z. m. Draaikolk. Go 
fre, tournant, m. | (fig.) Verwarring. Confust 
f., trouble, désordre, tourbillon, m. 

MAALTAND, z. m. Grosse dent, mdchelière, f. 

MAALTIJD, z.5m, Repas, m. à (prov.) Het is m 
terd na den —, c'est de la moutarde après 
diner. 

MAAN, z. v. Hemellichaam. Zane, f. | De 
schijnt, 57 fait clair de lune. | Nieuwe - 
nouvelle lune. || Volle —, pleine lune. | Ha 
—, demi-luse, f., croissant, m. | (blas.) W 
sende —, croissant, | Maantijd. Lanatson, 

MAAN, z. v., MANEN, z. v. mv. Crinière f. 
cheval, du lion. | De leeuw schudt sijne man 
le lion hérisse sa crinière. 

MAANBESCHRIJVER, z. m. Sélénographe, m. 

MAANBESCHRIJVING, z. v. Sélénographie, f. 

MAANBRIEF, z. m. Lettre f. dans lagueile 
demande le payement d'une dette. 

MAANCIRKEL, z. m. Cycle lunaire, m. 

MAAND, z. v. Mois, m. { Alle —en, tous 
mois. || Maandgeld. Mois. 

MAANDAG (-DAGEN), z. m. Lundi, m. 

MAANDAGSCH, bn. Du lundi 

MAANDBLOEIERS, z. m. mv. (hort.) Fraises f. pl. 
fleurissent tout l'été. 

MAANDELIJKS, bw, Tous les mois, chaque mi 
par mois, de mois en mois, mensuellement. 
MAANDELIJKSCH, bn. Mensuel, qui se fait } 
mois, de tout les mois, de chaque mois. 
MAANDGELD (zond. mv.), z. o. Solde ou pay 
d'un mois, salaire d'un mois, mois, m. 

MAANDRAGEND, bo. Crinifère. 

MAANDSCHRIFT, 3. 0. Revue mensuelle, f. 

MAANDSTAAT (zond. mv.), s. m. État ou borden 
mensuel, m. 

MAANDSTONDEN, z. m, mv. Menstrues, règles, f. 

MAANDSTONDIG, bn. Menséruel. 

MAANDWIJZER, z. m. Aiguille Î. d'un cadran 
indique les mots. 

MAANGLAS (—-GLAZEN), z. o. (opt.) Ménisque, 

MAANJAAR, Z. 0. Année lunaire, f. 

MAANKAART, z. v. Carte sélénographigue, f. 

MAANKEERING, z. v. Lunaison, f. 

MAANKOP, z. v. Plant. Pavot, m. | m. Zaadk 
Pavot. || o. Zaad. Pavot. 

MAANKBING, 3. m. Cycle lunaire, m. 

MAANKRUID (zond. mv.), #. o. Lunaire, osmoi 
lunaire, f. 

MAANLICHT (zond. mv.), z. o. Clair m. de Ja 

MAANLOOP (zond, mv.), z. m. Course m. de 
lune, lunaison, f. 

MAANMAAND, z. V. Mois lunaire ou synodigue, 

MAANROOS (zond, mv.), z. v. (blas.) Lunels, m. 

MAANSCHANS (—-SCHANSEN), z. v. (fort.) Demi-Jane 

MAANSCHIJF, z. v. Disque m. de la lune. 

MAANSTER, =. v. Celle qui réclame le payem 
d'une dette. 

MAANSTUK, z. 0. (tonn.) Chanfeaw, m. 

MAANSVERDUISTERING, z. v. Eclipse f. de lune 

MAANSVERWISSELING, zZ. v. Lunaison, f. 

MAANTIJD (zond, mv.), s. m. Lunaison, f. - 

MAANVISCH, z. m. Lune de mer, sélène, f. 

MAANWIJZER, 3. m. Cadran lunaire, m. 

MAANZIEK, bn. Lunafique. 

MAANZIEKE, 5. mm, en v. Lunatigue, m. et f, 
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B (zond, mv.), z. v. Epilepsie, f., mal 
| 


ma, bn. Zie MAANZIEK. 

gw. Mais. | Zij is schoon, — arm, 
elle, mais pauvre. | Echter. Cependant 
leenlijk, slechts. Seulement, ne… que. 
b er — zeven, je n'en ai que sept. | 
boek, un seul Jivre, | Gij hebt — te 
‚ vous n'avez qu'à écrire. | o. Mais, 
w is een — bij, if y a un mais. 

v. Tijding. Nouvelle, f., bruit, m. | 
opt of gaat, Je bruit court, on dit. 

. Nachtmerrie. Caxchemar, m. || (pop.) 
— bereden zijn, avoir le cauchemar. 
‚v. Meerle. Zie MEERLE. 

K, 2. m. Maréchal, m. 

KIN, Z. v. Maréchale, f. 

KSCHAP (zond. mv.), 3. 0. Dignilé f. 
bal, maréchalat, m. 

KSSTAP (-STAVEN), Z. m. Bélon m, de 


d. mv.), z. m. Mfars, mois m. de mars. 
ebeurde half —, cela est arrivé à la 


v. Dienstmeid. Servante, f. 

bo. De mars. | —e buien, giboulées 
mars. | —e kat, chatte f. en chaleur. 
‚ Maille, f. 

, m. Boule f. de bois sur laquelle on 
rs mailles tombées. 

(zond. mv.), Z. o. Erable, m. 

o. Petite maille, f. 

(-SCHEPEN), 2. o. Bateau m. qui na- 
la Meuse, 

ER, z. m. Batelier m. naviguant sur 


zond. mv.), z. o. Réseau m. de mailles. 
EN), z. v. Mesure, f. | De — van 
nemen, prendre la mesure d’un habit. 
j de kleine — verkoopen, vendre go. 
vesure. | Opgehoopte —, mesure com- 
us.) Mesure. | De — houden, obser- 
sure. à De — slaan, battre la mesure. 
— houden, ne pas faire d’ercès, | 
-, sans mesure. | Boven mate, outre 
xcessivement, à l'ercès, extrémement. 
iate, modérément. | Naar mate, à 
w fur et à mesure. | Naar mate dat, 


ad ‚ +. m. Makker. Compagnon, ca- 
m, | Werkgast. Oavrier, m. || (mar.) 
es matelote, m. pl. 
» (zond. mv), z. o. Cadence, f, 
3, Z. 0. Air, chant, m., pièce f. de 
| Gedicht. Poëme, m. 

o. Kleine maat. Petite mesure, f. 

o, Makkertje. Petit camarade, m. | 
—, dis donc, mon cher. 

B (-PEREN), z. v. Bergamote, f. 

‚ 7 m. Cadence harmonieuse, f. 

‚ &. m. (mus.) Métromètre, m. 

‚ Z. m. Mesure, f., moyen m. pour 
en bad. | —en nemen, prendre des 
|’ Iemands —en verijdelen, traverser 
ss de gg. . 

, &. v. Association, f. | Kameraadschap. 
rie, intimité f. entre camarades, 
PELIJK, bn. Social, | — leven, vie 
‚| bw. D'une manière sociale, 

PL, 2. v. Société, compagnie, f. | Sa- 
-STAVER), Z. m. Mesure, f. | (géogr.) 
l. 1 (6g) Éehelle. (slog 
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MAATSTOK, Z. m. Mesure, règle, toise, f. | — 
der klokgieters, diapason, m. 

MAATVAST, bn. Qui observe la mesure. 

MAATZANG, Z. m. Zie MAATGEZANG. 

MACARONI (zond. mv.), z. v. Wfacaroni, m. 

MAaCCHIAVELLISME, MACCHIAVELLISMUS (zond, mv), 
z. o. Machiavélisme, m. 

MACCHIAVELLIST, Z. m. Machiavéliste, m. 

MACCHIAVELSCH, bn. Machiavélique. | Op eene —c 
wijze, machiavéliquement. 

MACEDOINE (-DOINES), Z. v. Macédoine, f. 

MACHEL, z. m. Visch. Maguereau, m. 

MACHINAAL, bn. Machinal. || bw. Machinale- 
ment, 

MACHINE (-NES), z. v. Machine, f. 

MACHINIST, z. m. Jfachiniste, m. 

MACHOCHEL, Z, v, (pop.) Grosse femme, femme 
avachie, f. 

Macut, z, v. Vermogen. Force, puissance, f., 
pouvoir, m. || Dat is boven mijne —, cela 
surpasse mes forces. | Zijne — te buiten gaan, 
excéder ses pouvoirs. | In zijne — hebben, 
avoir en son pouvoir. | Wettige —, puissance 
légitime. || Volstrekte —, pouvoir absolu. | De 
goddelijke —, /a puissance divine. | — geven, 
autoriser. | De aangestelde —cn, les autorités 
constituées, f. pl. | Uitvoerende —, pouvoir 
exécutif, | Rechterlijke —, pouvoir judiciaire. 
|) Gewapende —, force armée. | Kracht. Puts- 
sance, force. | (math.) Puissance. || Een getal tot 
de derde — verheffen, élever un nombre à la 
troisième puissance. | Mogendheid. Puissance. | 
Groote hoeveelheid. Quantité, force, f. | — 
van volk, guanéilé de monde. | — van geld, 
beaucoup d'argent. 

MACHTBRIEF, Z. m. Procuration, f., plein pou- 
voir, M. 

MacHTELOOS, bn. Zmpuissant, sans force, sans 
pouvoir. | Zwak. Faible, débile, sans vigueur. 

MACHTELOOSHEID (zond. mv.), Z. v. ]mpuissance, 
faiblesse, débilité, f., mangue m. de forces. 

MACHTGEVEND, bn. Constiluant, délégatoire. 

MACHTGEVER, Z. m. Commettant, constituant, dé- 
légant, mandant, m. 

MACHTGEVING, Z. v. Délégation de pouvoir, au- 
torisation, f. 

MACHTHEBBENDE, Z. m. en v. Qui a plein pou- 
voir, délégataire, m. et f. 

MACHTHEBBER, z. m. Délégataire, m. 

MacarTiG, bn. Puissant, fort. | —e koning, ros 
puissant, m. | —e vrienden, amis puissants, m. pl. 
| Tets — zijn, Etre maître de qc, étre en possession 
de gc. | Zich zelven — zijn, se posséder, étre 
maitre de ses passions. | Zijne zinnen — zijn, 
étre dans son bon sens. | Een land — worden, 
se rendre maître on s'emparer d'un pays. | Vele 
talen — zijn, posséder plusieurs langues. | Voe- 
dend. Nourrissant. || —e soep, soupe nourris- 
sante, f. | Zeer groot. Très-grand, vaste. | 
bw. Puissamment. | Zeer. Fort, très, extréme- 
ment, | — rijk, puissamment riche. | — groot, 


fort grand. 

MACHTIGEN, zw. w. b, Autoriser, donner pouvoir 
à, déléguer. 

MACHTIGHEID (zond. mv.), Z. v. Puissance, f., 
pouvoir, m. 


MACHTIGING, z. v. Autorisation, délégation, pro- 
curation, f. 

MACHTSBETOON (zond. mv), 2. o. Déployement m. 
de force, 

MACHTSMISBRUIK, Z, 0. Abus m. de pouvoir. 

MACHTSOEFENING, Z. v. Ezercice m. de pouvoir. 

MACHTSPREUK, Z, v, Sentence, maxime, f. 
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MACHTVERHEFFING, Z. v. (math) Élévation f. à 
une puissance. 

MAGON (-Çons), z. m. Zie VRIJMETSELAAR, 

MAGONNEBIE (zond, mv), z. v. Zie VRIJMETSE- 

. LARIJ. 

MACULATUUR (zond. mv), z. v. Zie Misprux. 

MapE, 2. v. Ver, m., mite, f., acarus, m. 

MADELIEF, Z. v. (bot.) Marguerite, f. 

MADELIEFJE, Z. 0. (bot) Petite marguerite, f. 

Mapie, bn. Vol maden. Véreur, rempli de vers, 

MADRIGAAL, Z. 0. Madrigal, m. 

Mar, bn. Loom, vadsig, Léche, mou, las. | 
Vadsig makend. Qui rend mou. 

MArHEID (zond. mv.), z. v. Mollesse, f. 

Mare, z. 0. Voor het — loopen, servir de risée 
ou de jouet aux autres, | Iemand voor het 
— houden, se moguer ou se jouer de gg. 

MAFKOE, Z. v. (pop.) Femme avachie, f. 

MAGAZIJN, Z. 0. Magasin, m. || Tijdschrift. Revue, 
f., magasin, m. 

MAGAZIJNBEWAARDER, Z. m. Gardemagasin , maga- 
sinier, M. 

MAGAZIJNBOEK, Z. 0. Magasinier, m. 

MAGAZIJNIER, MAGAZIJNMEESTER, Z. m. Maître 
ou chef de magasin, magasinter, m. 

MAGAZIJNTJE, Z. 0. Petit magasin, m. 

MAGED, z. v. Maagd. Zie MaaGD. 

MacER, bn. Maigre. | — mensch, Aomme maigre 
ou décharné, m. | — worden, maigrir, devenir 
maigre. || Dor, schraal. Maigre, aride, sec. 
| Gering. Pauvre, chétif. || (mar.) Ondiep. Peu 
profond. | bw. Maigrement. | z. o. Le maigre. 

MAGERACHTIG, bn. Maigrelet, maigret. 

MAGERDAG (-DAGEN), Z. Im. Jour maigre, m. 

MAGEREN, zw. w, 0. (met zys). Vermageren, 
Maigrir, devenir maigre. 

MAGERHEID (zond. mv.), z. v. Maigreur, f. || 
(fg.) Schraalheid. Aridité, sécheresse, f, | (agric.) 
Onvrachtbaarheid. Stérilité, f. 

MAGER[LIJK), bw. Zie MaarR, bw. 

MAGERMAN, Z. m. Homme efflanqué, m. 

MAGERTE (zond. mv.), z. v. Zie MAGERHEID, 

MAGERTJES, bw. Maigrement, chétivement. 

MAGET, Z. v. Zie MAAGD. 

MAGGELEN, zw. w. o. (met Aeöben). Barboutller 
du papier, griffonner. 

MAGISTRAAT, Z. m. Magtstrat, m. 

MAGISTRAATSAMBT, Z. 0. Magistrature, f. 

MAGISTRAATSPERSOON (-SONEN), Z. m. Jfagis- 
tral, m. 

MAGISTRATUUR (zond. mv.), z. v. Magistrature, f. 

MAGNAAT, Z. m. Magnat, m. 

MAGNEET (-NETEN), Z. m. Zeilsteen. Aimant, m., 
pierre Î. d'aimant, | Met den — bestrijken, 
aimanter. | Eenen — beslaan, armer ux aimant. 

MAGNEETKRACHT (zond. mv.), z. v. Vertu ma- 
gnétique, f. 

MAGNEETNAALD, Z. v. Aiguille aimantée, f, 

MAGNEETPOEDER (zond. mv.), z. o. Purette, f. 

MAGNEETSTEEN (-STEENEN), Z. m. Zie MAGNEET. 

MAGNESIA (zond. mv.), z. o. Magsésie, f. 

MAGNETISCH, bn. Magnétique. | —e stroom, 
courant magnétigue, m. | —e vloeistof, fAuide 
magnétique, m. (| —e slaap, sommeil magné- 
lique, m. 

MAGNETISEERDER, Z. m. Magnétiseur, m. 

MAGNETISEEREN, Zw. w. b. Magnétiser. 

MAGNETISEEBSTER, Z. v. Magnétiseuse, f. 

MAGNETISME, MAGNETISMUS (zond. mv.), Z. o. 
Magnétisme, m. | Dierlijk —, magnétisme 
animal. 

MAHOGON, z. m. Boom. Acajou, m. 

MAHOMEDAAN, Z, m. Mahométan, mueulman, m. 
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MAHOMEDAANSCH, bn. Mahomélan, musn 
—e vrouw, mahométane, musulmane, | 

MAHONIEBOOM (-BOOMEN), Z. m. Acajou, 

MAHONIEHOUT (zond. mv.), Z. o, Bois 
cajou. 

MAHONIEHOUTEN, bo. D'acajou, de bois: 

Maiz (MAILS), Z. V. Poste, malle-poste, 

Mais, z. v. T'urksch koorn. Mais, m. 

MAJESTEIT, z. v. Majesté, f. || Misdaad 
kwetste —, crime m. de lèse-majesté. 
Majesté, grandeur, f, 

MAJESTEITSCHENNIS, Z. Vv. 
mayesté. 

MAJOOR (-—JOORS), Z. m. Major, m. 

MAJOORSCHAP (zond. mv.), Z. o. 
major. 

MAJOORSEPAULET, Z. v. Épaulette f. de : 

MAJOORSPLAATS (—PLAATSEN), Z. v. Pk 
major. 

MAJORAAT, Z. 0. Majorat, m. 

Mak, bn. Tam. Apprivoisé, privé. | — 
apprivoiser. | Handelbaar. Docile, tra: 

Max, z. v. Herdersschup. Houlette, f. 

MAKELAAR, Z. m. (comm.) Courtier, m. | 
laar. Entremelteur, m. | Visch. Mague 
| (constr.) Barreau, m. 

MAKELAARDIJ, Z. v. Zie MAKELARIJ. 

MAKELAARSCHAP (zond. mv.), Z. o. Cowri 

MAKELAARSLOON (zond. mv.), z. o. Couri 

MAKELAARSTER, MAKELARES, Z. v. Ko 
Entremetteuse, f. 

MAKELARIJ, Z. v. (comm.) Courtage, m. 
pelarij. Entremise, f. 

MAKELEN, zw. w. b. Négocier, faire le « 
| Beschikken. Arranger. | Koppelen. 
métier d'entremetteur ou d'entremettens 

MAKEN, zw, w. b. Faire. | Eene tafel - 
une table. | Verzen —, faire des vers. 
—, faire la pair. | Iemand ongelul 
rendre gg. malheureux. | Vervaardigen 
stellen. Fabriquer, composer, faire. | S 
Créer. | Beschaamd —, confondre, 
confus, | Zich ziek —, se rendre m 
| Zich nat —, se mouiller. | Een be 
iets —, commencer gc. | Het kort 
court, ne pas parler longtemps. | : 
Glanchir, || Tweemaal vijf maakt tie 
fois cinq font dir. | Honderd eentie 
eenen frank, cent centimes font un 
Gereed —, préparer. | Veel werk va 
—, faire grand cas de gg. || Iemanc 
—, éveiller gg. | Een verdrag —, passe 
trat. | Bij uitersten wil vermaken. Z 
Zijn goed aan iemand —, léguer son À 
h Zich weg —, zich uit de voeten 
sauver, s'enfuir. | Kennis met iemand. 
la connaissance de gg. | Temand iets 
diets —, faire accroire qe. à qq. À 
niets —, cela ne fera rien. || (jeu.) Al: 
—, faire toutes les levées. | Zorgen. 
sorte. 

Make, Z. m. Faiseur, fabricateur, m. | S 
Créateur, m. | Schrijver. Auteur, m. 

MAKHEID (zond, mv.), Z. v. Douceur, f. 

MAKING, zZ. v. Action de faire, fabricat 
Vermaking. Legs, m., donation, f, 

MAKKELIJK, bn. Gemakkelijk. Zie GEMA 

MAKKER, Z. m. Maat. Compagnon, cama 

MAKKERSCHAP (zond. mv.), Z. o. Camara 

MAKKERTJE, Z. 0. Petit compagnon, pe 
rade, m. 

MAKREEL (-KRBEELEN), Z. m. Visch. Magu, 

MAKBEELSCHUIT, z, v. Maguilleur, m. 


Crime m. « 


Plac: 
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MaxnoL, z. v. (bas.) Maguerelle, f. 

Mar, z. v. Vorm. Modèle, m. | (mar.) Gabari, 
m. | Kaliber. Calibre, m. 

Mac, bn. Gek, dwaas. Fou, sof, insensé, | —le 
vent, sof, m. | —le kuren, soëtises, folies, f. 
pl. | Te goed. Trop bon, trop faible. || (prov) 
— moertje, — kindje, une mère trop bonne 
gäte ses enfants, | bw. Follemant, sottement. || 
z. o. (zond, mv.), Folie, soltise, f. 

MALACHIET, Z. v. Malachite, f. 

MALDER, z. 0. Maat. Muid, m. 

MALE, z. v. Kofferzak., Malle, valise, f. 

MaLEiscH, z. o. De —e taal, Le malai ou malais, m. 
f bn. Malais. | —e vrouw, malaise, f. 

MALEN, zw. w. b. Schilderen. Peindre. || Be- 
schrijven. Décrire, dépeindre, peindre. 

MALEN, zw. w.o. (met hebben). Lastig zijn. S’agiéer, 
se mouvoir en tous sens. | Mijmeren. Réver. 
ÿ IJlen. Radoter, eztravaguer. | Die zaak 
maalt mij in het hoofd, cette affaire m'occupe 
l'esprit. | Zaniken. Radoter, | (méd.) Dékirer, 

MALEN, (maalde, gemalen,) st. w. b. Fijnmaken. 
Moudre. | Koorn —, moudre du blé. \ Koffie 
—, moudre du café. [Mosterd —, éroyer de 
la moutarde. | (prov.) Die eerst komt, die 
eerst maalt, Zes premiers vont devant. 

MALER, z. m. Schilder. Peintre, m. 

MaLER, z. m. Mijmeraar. Réveur, m. 

Maczr, z. m. Molenaar, Meunier, m. 

MareRIiJ, z. v. Mijmering, ijling. Réverie, f., 
radoteries, f. pl. 

MALHEID (-HEDEN), Z. v. Folie, sottise, f, 

MALIE (-IËN), z. v. Maille, f. 

Marie, z. v. Maliekolf. Mai/, m. 

MALIEBAAN, 2. v. Mail, lieu m. où Fon joue an 
mail. 

MALIEKOLF, Z. v. Mail, m. 

MALIËN, zw. w. 0. (met hebben). Jouer au mail. 

MALIËNHEMD, Z. 0. Cotte f. de mailles. 

MALIËNKOLDER, Z. m. Cotte f. de mailles. 

MALIESPEL, Z. 0. Mail, jeu m. de mail. 

Maine (zond. mv.), z. v. Schildering. Action f. 
de peindre. 

Marrxe, z, m. Mijmering. Réverie, f. | In de 
— zijn, réver, radoter. 

Maura, z. v. Het gemalen graan. Blé moulu, m, 

MALKAAR, voornw. Zie MALKANDER. 

MIALKANDER, voornw. L'un l'autre, les uns les 
autres, mutuellement, réciproquement. | — be- 
minnen, s’enér'aimer. | — helpen, s’entr'aider. 
| — wel verstaan, s'entendre. | Ouder —, 
confusément, péle-méle. 

Mazxeuip (zond. mv.), Z. o. (bot.) J'usguiame, f, 

MALLEMOLEN, Z. m. Carrousel m. pour les en- 
Jants. 

MALLEN, zw. w. 0. (met Aebben). Stoeien , schert- 
sen. Foldtrer, badiner, batifoler, platsanter. 
MALLIGHEID (-HEDEN), Z. v. Sottise, plaisanterie, 

f, badsnage, m. 

MALLOOT (-LOTEN), z. v. Sotte, folle, imbécile, f. 

MALLOTE (zond. mv.), z. v. (bot.) Mélilot, m. 

MaLaoYE, MALROVIE, z. v. (bot) Mfarrude, m. 

MarscH, bn. Tendre, mou, mollet, | — vleesch, 
viande tendre ou succulente, f. | Poezelig. 
Dodu, potelé. | —e kus, doux baiser, m. | 
— maken, amollir, attendrir, | bw. D'une ma- 
nière tendre ou douce. 

MALSCH[ELIJK), bw. Ze Marscu, bw. 

MALSCHHEID (-HEDEN), Z. v. Tendreté, qualité f. 
de ce qui est tendre ou mou. || (fig.) Douceur, f, 

MaLscH3EsS, bw. Doncement. 

MaLT (sond. mv.), z. v. Malt, m., orge f. pré- 
parée pour la bière. ° 
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MALUWACHTIG, bn. Malvacée. 

MALUWE (zond. mv.), z. v. Mauve, f. | Witte —, 
guimauve, f., althée, althea, m. 

MALUWPLANTEN, Z. v. mv. Malvacées, f. pl. 

MALUWZALF (zond. mv.), z. v. Dialthée, f. 

MALVEZIJ, Z. v., MALVEZIJWIJN, Z. m. Malooi- 
sie, M. 

Mau, z. v. Pram, Mamelle, f., teton, m. 

Mama (-MA’8), Z. v. Maman, f. 


MAMIERING (-RINGS, —RINGEN), Z. Vv. (mar.) 
Mauge, maugère, manche, f. 
MAMMEKENSKRUID (zond, mv.), Z. o. Chèvre- 


feuille, m. 

MAMMELOKKER, Z. m. Echel. Tétard, m. 

MAMMELUK, Z. m. Mamelouk, m. 

MAMMEN, Zw. w.‚ 0. (met Aedden). (fam.) Téter, 
sucer. 

MAMMON (zond, mv.), z. m. Mammon, m. || (poét.) 
Richesses, f. pl. 

MAN (MANS, MANNEN), Z. m. Homme, m. || 
Groote —, homme grand. | Groot —, grand 
homme. | (fig.) Ik ken mijnen —, je sais à qui 
j'ai affaire. | (prov.) Een — een —, een woord 
een woord, un Aomme d'honneur tient sa parole. 
| Dit schip is met — en muis vergaan, ce 
vaisseau a péri corps et biens. | Dat is mijn 
—, c'est mon homme. || (fam.) Ik zal u — en 
paard noemen, je vais vous nommer mon homme. 
| — voor —, un à un, l’un après l’autre. || 
De gaande en de komende —, les allants et 
les venants, m. pl. | Echtgenoot. Mari, époux, 
m. | Eenen — nemen, se marier. | (mil.) 
Homme, soldat, m. || Tien duizend —, dix 
mille hommes. | (hb. n.) Méle, w. 

MANACHTIG, bn. Hommasse. | Mansiek. Amou- 
reuse. 

MANBAAR, bn. Qui a atteint l'âge de puberté, 
nubile, pubère. || —are jaren, dge nubile, m., 
nubilité, puberté, f. 

MANBAARHEID (zond. mv.), z. v. Âge nubile, m., 
nubilité, puberté, f. 

MANCHET, Z. v. Manchette, f. 

MAND, Z. v. Panier, m. corbeille, manne, f. | 
Langwerpige —, benne, f. | (fig) Door de 
— vallen. Mislukken. ÆEchouer. | (fig) Door 
de — vallen. Tot bekentenis komen. Avower, 
confesser. 

MANDAAT, Z. 0. Mandat, m. 

MANDARIJN, Z. m. Mandarin, m. 

MANDARIJNSCHAP (zond. mv.), z. o. Mandarinat, m. 

MANDATARIS, Z. m. Mandataire, m. 

MAND[E], z. v. Zie MAND. 

MANDEKEN, Z. O0. Zee MANDJE. 

MANDEL, Z. m. Graanhoop. Tas m. de blé. 

MANDEN, zw, w. b. Mettre dans un panter, dans 
des paniers ou dans des mannes. 

MANDENMAKEN (zond. mv.), z. o. Métier m. de 
vannier, vannerie, f. 

MANDENMAKER, Z. m. Vannier, m. 

MANDENMAKERIJ, Z. v. Vannerie, f. 

MANDENMAKERSWERK (zond, mv), Z. 0, 
rie, É, 

MANDENWINKEL, Z. m. Boutique f. de vannier. 

MANDERKRUID (zond mv.), Z. o, Germandrée, f., 
chamédrys, botrys, m. 

MANDEWAGEN, Z. m. Chariot m. à banne. 

MANDEWERK (zond. mv.), Z. o. Vannerie, f., 
ouvrage m. du vannier. 

MANDEWERKER, z. m. Vannier, m. ° 

MANDJE, 2. 0. Petit panier, corbillon, m., man- 
nelle, f. 

MANDJESKOOP (-KOOPEN), Z. m. Colporteur m. 
de petits paniers, 


Vanne- 
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MANDOLIJN, Z. v. Mandoline, f. 

MANDRAGORA (zond. mv.), z. v. Mandragore, f. 

MANDVOL, Z. v. lunerée, mannée, corbeulce, f, 

MANEGE (-EGES), Z. v. Manége, m. 

MANEN, zw. w. b. Demander le payement d'une 
dette à qg., sommer, presser de payer. 

MANEN, Z. v. mv. Maren. Crintère, f. 

MANER, Z. m. Celui gui demande le payement 
d'une dette. 

MANESCHIJN (zond. mv.), z. m. Clair m. de lune. 

MANGAT (-GATEN), Z. o. (mécan.) Trou m. ou 
ouverture f, pour le nettoyage de la chaudière. 

MANGEL, Z. o. Gebrek. Manque, défaut, vice, 
m. { Bij — aan geld, faute d'argent. 

MANGEL, z. m. Werktuig. Calandre, f. 

MANGELAAR, Z. m. Calandreur, m. 4 Ruiler. Tro- 
queur, In. 

MANGELAARSTER, Z. v. Calandreuse, f. | Ruil- 
ster. Trogueuse, f. 

MANGELBAAR, bn. Échangeable. 

MANGELBORD, Z. 0. Planchette f. à calandrer. 

MANGELEN, zw. w. 0. (met hebben). Ontbreken. 
Manguer. | Het mangelt hem aan geld, l’ar- 
gent lui manque. 

MANGELEN, zw. W. b. Gladmaken. 
lisser. 

MANGELEN, Zw. w. b. Ruilen. Troguer, changer, 
échanger. 

MANGELGELD (zond. mv.), Z. 0. Argent m. qu'on 
paye an calandreur. 

MANGELGOED (zond. mv.), z. o. Linge m. qu'on 
J'ait calandrer. 

MANGELING, Z. v. Gladmaking. Action f. de ca- 
landrer ou de lisser. 

MANGELING, Z. v. Ruiling. Troc, échange, change, m. 

MANGELKAMER, Z. v. Chambre f. à calandrer. 

MANGELPLANK, Z. v. Zie MANGELBURD. 

MANGELROL, Z. v. Rouleau m. à calandrer, à lisser, 

MANGELSTOK, Z. m. Zie MANGELROL. 

MANGOBOOM (-BOOMEN), Z. m. Manguier, m. 

MANHAFT, bn. Zie MANHAFTIG. 

MANHAFTELIJK, bw. Zie MANHAFTIG, bw. 

MANHAFTIG, bn. Brave, vaillant, courageur, 
viril, intrépide. | bw. Vaillamment, courageu- 
sement, en homme. 

MANHAFTIGHEID (zond, mv.), z. v. Bravoure, va- 
leur, vaillance, f., courage, m., intrépidité, 
viriilé, f, 

MANHAFTIG(LIJK], bw. Zie MANHAPTIG, bw, 

MANHEID (zond. mv.), z. v. Virslité, f, 

MANICHEËR, z, m. Manichéen, m. 

MANICHEÏSME, MANICHEÏSMUS (zond, mv), Z. 0. 
Manichéisme, m. 

MANIER, Z. v. Manière, façon, f. | — van spre- 
ken, manière ou façon de parler. ij Goede —en, 
bonnes manières, f. pl. || (beaux arts.) Hfanière, 
| De — der Vlaamsche school, /a manière 
de l'école flamande. | Gewoonte. Usage, m. | 
Gebruik. Mode, coutume, f. 

MANIERLIJK , bn. Poli, Aonnéte, civil, | bw. 
Poliment, honnétement, civilement, 
MANIERLIJKHEID (zond, mv), Z. v. 

honnéteté, civilité, f. 

MANIFEST, £. 0. Mantfeste, m. 

MANILLA (-LA’S), Z. v. Zie MANILLA-SIGAAR, 

MANILLA-SIGAAR, Z. v. Cigare de Manille, ma- 
nille, m. 

MANING, 2. v. Demande de payement, sommation, 
f. | Vermaning. Avertissement, m. 

MANIOK, z, m, (bot.) HMaminc, m. 

MANIOKRASP, z. v. Grage, f. 

MANIOKSWORTEL, Z. m. Racine f. de manioc. 

MANIPEL, z, m. Manipule, m. 


Calandrer, 


Politesse, 


MANS 


MANK, bn. Boitenr, qui cloche. | — gaan, boiter, 
clocher. | (fig) Aan hetzelfde euvel — gaan, 
avoir le même défaut. | — bewijs, argument m, 
qui porte à faur. 

MAaNKEEREN, zw. w. 0. (met Aeöben). Manguer, 

MANKEMENT, Z. 0. Mangue, défaut, vice, m. 

MANKEN, zw. w. 0. (met Aedben). Mank gaan. 
Boiter, clocker. 

MANKEPOOT (-POOTEN), Z. m. en v. (pop.) Ba 
teur, m., boiteuse, f. 

MANKHEID (zond, mv.), z. v. Boitement, cloche. 
ment, m. 

MANLIJK, bn. Zie MAN[NE]LIJK. 

MANLIJKHEID (zond. mv ), z. v. Zee MAN(NE)uIJK- 
HEID. 

MANMENSCH (-LIEDEN, -LUi), z. m. Homme, m, 
personne f. du sere masculin. à 

MANMOEDIG, bn. Courageuz, vaillant, brave, 1. 
trépide, viril, vigoureux. | bw. Couragensement, 
vaillamment, intrépidement, 

MANMOEDIGHEID (zond. mv.), z. v. Courage, m, 
bravoure, valeur, inirépidité, f. 

MANMOEDIG[LIJK], bw. Zie MANMOEDIG, bw. 

MANNA (sond. mv.), Z. o. Marne, f. | (bot) 
Manne. 

MAN!NEJGAT (-GATEN), Z. o. Zee MANGAT. 

MANNEGELD, Z. 0. Tauz m. de la composition, 
composition, f. 

MANNEKE(N], Z. 0. Petit homme, bout m. d'homme. 
| Dwergje. Nain, mirmidon, m. (h. a) 
Jfdle, m. 

MAN[NE]LIJK, bn. Mdle, viril. | —e moed, cow 
rage mâle, m. | —e stem, voix méle,f. | + 
leeftijd, dge viril, m. | Kloekmoedig. Coura 
geur, vaillant, intrépide, viril. | (gramm. 
Masculin, | — geslacht, genre masculin, m. | 
— naamwoord, sudstantif masculin, m. | br. 
Courageusement, vaillamment, vigoureusement. 

MAN[NE]LIJKHEID (zond, mv.), z. v. Püriité, f 
| Mannelijke leeftijd. Age viril, m, } Roede. 
Membre viril, m. | 

MANNEN, zw. w. o. (met Aebben). Se marier, 
prendre un mari. 

MANNENHUIS, Z. 0. Hospice m. de vieillards. 

MANNENKLOOSTER, Z. 0. Couvent ou monasière mn. 
d'hommes. 

MANNENKOOR (—KOREN), Z. 0. Chœur m. d'honméi 

MANNENKBACHT (zond. mv.), Z. v. Force f. d'homme 

MANNENMOED (zond. mv.), Z. m. Courage mél 
ou viril, m., valeur, intrépidité, f. 

MANNENSTAND (zond. mv.), 2. m. Âge viril, bf 
mér, m, virilité , f. | 

MANNENSTEM, Z. v. Voix f. d'homme. 

MANNENTAAL (zond. mv.), z, v. Langage mdle 0! 
énergique, m. 

MANNENVERTREK, Z. O0. (ant. gr.) Andron, app 
tement m. des hommes. 

MANNETJE, Z. 0. Zie MANNEKE[N). 

MANNETJESBOON (-BOONEN), Z. v. Petite fève 
de café, 

MANNETJESHENNEP, Z. m. Chanvre méle, m. 

MANNETJESKEMP, Z. m. Zie MANNETJESHENNEP: 

MANNETJESNOOT (-NOTEN), Z. v. Très-grast 
noir muscade, f. 

MANNETJESPLANT, Z. Vv. Plante méle, f. 

MANNETJESVISCH, Z. m. Poisson mdle, poisst 
lait, m. 

MANNIN, z. v, Virago, femme hommasse, f, 

MANŒUVREEREN, £w. W. 0. (met Aedden). M 
ñnœuvrer. 

Mans, gen. van MAN. — genoeg zijn om iets 
doen, étre asses grand ou assez fort pot 
faire qe. 


MARE 


Masaru, z. a Figure, amas ce state É. 
d'hvume. 


Masson» ‘mmâ mr, L a Det Merke L de 
Sanat Jaan. 


Maxsaaorsaa, 1. m Beam-rer. nm 

Mlaxscuar. zv. Mamen Hamm, m pl | Soi 
âacen Yrompus, L pl, auddats, lommes, m pl 
| ur: Zgapapr,m. | food, Hommss, res- 


Miaxsasaxp, 1. v. Mass f_ T'hamme. | Mannelijk 
gezag. Andordé maritale, {_ pouroir marital, m. 

Miaxsurur, ze. Chemsar LL d'homme 

Maxsaorp, 1 m Clepes mm d homme. 

Maxssoorp, 1 e. Te L d'homme. | fam.) 
Echtgesest Mars, = 


MASSKLEEDISG, 2. v. FVéfemezt m d'homme. 
MAKSKLEEKRMAKEB, Z m. Tailleur m. pour hommes. 
MAKSKLOOSTER, Z 0. Zee MAXXEXKLOOSTER. 
MAxSsKOK, 2. m Onisisier, m 

Maxsxor, z. m. Ze Maxsaoorp. 

MAKSKOTS (-KOUSEK), 2. v. Bas m d'houmme. 

MaxsLaams, z v. Botte f d'homze. 

MASSLAG (-SLAGEN), 2. mm. Homscide, mm. | Eenen 
— begaan, commettre un homicide. 

MANSLEEK (-LEENER), 2. 0. Fief masculin ou 
méle, m. 

MAKSLKEGTE (zond. mv), z. v. Hauteur d'un 
homme, stature, taille f. d'homme. 

MAKSMOEDER, z. v. Belle-mère, f. 

MANSMCTS (-MUTSEN), z. v. Bonnet m. d'homme. 

MaAxsxaan, Z. m. Nom m d'homme. 

MAKSOOR (-OOREN), z. 0. Oreslle f. d'hrmme. | 
(bot.) Hazelwortel. Cabaret, asaret, m. 

MAKSPERSOON (-SOMEN), =. m. Homme, m., per- 
sonne f. du sere masculis. 

Maxssox, z. m. Habit m. d'homme. 

BIANSVADER, Z. m. Beax-père, m. 

MANSZUSTER, 1. v. Belle-sœur, f. 

MaxrteL, z. mm. Kleedingstuk. Mastean, m. | 
Zijnen — ombangen, mettre son manteau. | 
lemand den — uitvegen, laser la téte comme 1l 
faut à gg. | (fig) Den — naar den wind hangen, 
s'accommoder au temps. | (blas) Manteaux. | 
(6g) Dekmantel. Préterte, m., apparence, f. 

MANTEL, Z. m. (mar.) Takel. Jéague, f. 

MANTELEN, zw. w. b. Zie BEMANTELEN. 

MANTELING, Z. v. Zee BEMANTELING. 

MANTELKOORD, Z. v. Zie MANTELLIS, 

MANTELKRAAG, 8. m. Collet m. de manteau. 

MANTELLIS, Z. v. Cordon m. de manteau. 

MANTELTJE, Z. 0. Petit manteau, mantelet, m., 
mantille, f. 

MaANTILLE (-ILLES), z. v. Mantille, f. 

MANUFACTUREN, Z. v. mv. Manufaciures, f. pl. 

Manvaouw, z. v. Hermaphrodite, m. 

MANZIEK, bn. De complezion amoureuse, amou- 
reuse, langoureuse. 

MANZIEKE, Z. v. (pop.) Garçonnière, f. 

MANZIEKTE (zond. mv.), z. v. (méd.) Andromanie, 
nymphomanie, Aystéromanie, f. 

MaRCHERREN, zw. w. 0. (met Aebben en zijn). 
Marcher. 

Mae, z. v. Tijding, gerucht. Zie Maag. 

Maxx, z. v. Meer. Lac, m., mare, f. 
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MaRECHAUSSEK (-SKES)\, 7. mm. Gendarme, wm. 

MaxESTAKKEN, L mm. mv. (bot) Mistel. Gas. m. 

MaktaBEELD, Ho. Madcer, status Î. de la Vierge. 

Mamr:a-BoorscHar ‚vond. me, 1. v. L'annoncte- 
tian, f. 

MNania-HEMELVAART sound. mr), 5. v. L'assomp- 
tion, f. 

MaRia-HEMELVAARTSDAG (rond mr, z. v. Zee 
MaRra-HEMELVAART. 

Mamra-OXTVAXGENTS (vond mr), 5. v. La concep- 
tion f. de la sainte Vierge. 

Nanrxs rond. mr \, 2 v. Marte, f. 

MaBrxiER (-XIERS). 2 m. Martaser, m. 

ManiOLEIX ‚cond. mr \, 7. v. Marmlaize. f 

MamtoxEt, 2 v. Marwaartte, f. 

MARIOXETTEXSPEL, L 0. Jeu m. de marrounettes. 

Mans, 2 o. Gewicht. Marc, n. 

Mas, zr v. Landstreek. Marche, f. | De — 
Brandenburg, /a marches de Brendebours. 

MaRKETENTER, z mm. Foranudser, mm. 

MaRKETENTERIJ (zond. mv', =. v. Commerce m. 
de riresdier. 

MaRKETEXTSTER, 2 v. Virandièrr, f. 

ManssuR. 2 m. Marçsesr, m. 

MansGRaar, 1 m. VMarcrer-, marçuis, WM. 

MAEKGRAAFSCHAP, 1.0. Margrariaf, marçwisai, a. 

MABKGRATIN, 2. v. Margrare, marguier. f. 

Mamzixs, z. m. Marçuis, wm. 

MARKIEZIN, z. v. Marquise, f. 

MARKOEN (SINTE), EL o. Koningsteer. Kerouelles, 
scrofudes, f. pl. 

MARKPAAL, EL m. Borne f. d'une marche. 

MARKRECHTER, 2, m. Juge m. d'une marche. 

Maakt, z. v. Marché, m. B (prov.) Hij is van 
alle —en thuis gekomen, c'est um rusé com- 
père. ! Marktplein. Marcâe, m. [ Overdekte 
—, M"  courert, m., alle, f. 1 Pris 
der koopwaren. Marché, prir courant, Cours, 
m. } Beneden de —, onder de —, au-dessous 
du prix courant. | (fig) De — aftrekken. 
Sterven. Mourir. 

MARKTGANGER, z. m Celui qui fréquente les mare 
chés. 

MARKTGANGSTER, 1. 
marchés. 

MARKTDAG (-DAGEN), 2. m. Jour m. de marché. 

MARKTEN, zw. w. 0. (met Aedben). Naar de markt 
gaan. Aller au marché. | Verkoopen. Fendre, 
| b. Op de markt koopen. Acheter au marché, 

MARKTKORF, £. m. Panter m. de marché. 

MARKTKRAAM, Z. v. Boutique, loge ou échoppe f. 
de marché. 

MARKTKRAMER, Z. m. Marchand m. qui ctale ses 
marchandises au marché. 

MABKTMAND, Z. v. Panier m. de marché. 

MARKTMEESTER, 7, m. Placier, inspecteur m. du 
marché, 

MARKTPLEIN, ZE. O. 
marché, 

MARKTPLAATS (-PLAATSEN), Z. Vv. Zie 
PLEIN, 

MARKTPRIJS, Z. m. Marché, cours, prir courant 
m. du marché, 

MARKTRECHT, Z. 0. Tonlien, m. 

MARKTSCHIP (-SCHEPEN), Z. 0. Bargue marchande, 
f., bateau marchand, coche m. d'eau. 

MARKTSCHIPPER, Z. m. Batelier, patron m, d'une 
barque marchande ou d'un coche d'eau. 

MARKTSCHREEUWER, Z. m. Kwakzalver. Char/a- 
tan, wm. 

MARKTSCHUIT, Z. V. Zie MARKTSCHIP. 

MABKTVLEK, Z. 0. Bourg, m. | Klein —, bour: 
gade, f. 


v. Celle qui fréguente les 


Marché, m., place f. de 


MARKT- 
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MARKTVROUW, z. v. Femme f. qui vend an marché, 
MAEKTWAAR, z. v. Marchandise f. de foire. 
MaRLEN , zw. w. b. (mar.) Merliner. 

MARLIJN, z. v. Merlin, m. 

MARLING, z. v. Zie MARLIJN. 

MARLPRIEM, 2. m. Splitshoorn. Ébpissoire, aiguille 
f. de trévier. 

MARLREEP (-REEPEN), z. m. Cargue, f. 

MABLTOUW, z, 0. Zie MARLREEP. 

MARBMEL, z. m. Bille, chique, f, 

MARMELADE (-ADEN, -ADES), z. v. Marmelade, f. 

MARMELDIER, z. 0. Marmotte, f. 

MARMELEN, zw. w. o (met Aeböen). Knikkeren. 
Jouer aur chiques ou aur billes. . 

MARMER, z. Oo. Marbre, m. | Geaderd —, marbre 
veiné. | In — veranderen, marmoriser. | m. 
Kuikker. Chique, bille, f. 

MARMERAAR, 5. m. Marbreur, m. 

MARMERADER, z, v. Veine f. de marbre. 

MARMERBEWERKER, z. m. Marbrier, m. . 

MARMERBEWERKING, z. V. Marbrerie, f. 

MARMERBRASEM, z. m. Visch. Bréme marbré, m. 

MARMERBROK, z. m. en v, Morceau de marbre, 
graillon, w. 

MARMEREN, bn. De marbre. | — zuil, colonne 
f. de marbre. | Gemarmerd. Marbré. | (Âg.) 
De marbre, dur, insensible. | — hart, cœur 
m. de marbre. 

MARMEREN, zw, w. b. Marbrer, | Eenen muur 
—, marbrer ux mur, || Papier —, marbrer du 
papier. | (rel.) Harbrer, jasper. 

MARMERGROEF, z. v. Marbrière, carrière f. de 
marbre. 

MARMERING, z, v. Marbrure, f. | — eens boeks, 
jaspure f. d'un livre. | — van zeep, ma- 
drure f. de savon. 

MARMERKLEUR (zond. mv), z. v. Couleur f, de 
marbre. 

MARMERMIJN, z. v. Marbrière, carrière f, de 
marbre. 

MARMERPAPIER, (zond. mv.), z. 0. Papier marbré, 
m., dominoterie, f. 

MARMERSLIJPER, Z. m. Marbrier polisseur, m. 

MARMERSLIJPERIJ, Z. v. Marbrerie, f. 

MARMERSTEEN (-STEENEN), z. m. ÂAfarbre, m. 

MARMERSTEENHOUWER, z. m. Hfarbrier, m. 

MARMERSTEENMORTEL, Z. v. Stuc, m. 

MARMERWERK, z. o. Ouvrage m. en marbre. 

MARMERZAGER, z. m. Scieur m. de marbre. 

MaRMOT, z. v. Marmotte, f. 

MARMOTJE, z. o. Petite marmotte, f. 

MARMOTTENHOK, z. 0. Trou m. aur marmottes. 

MARMOTTEVEL, z. 0. Peau f. de marmotte. 

MARODE, z. v. Maraude, f, | Op — gaav, ma- 
rauder, aller en maraude. 

MAROKIJN (zond. mv.), z. o. Maroquin, m. 

MAROKIJNEN, bn. De maroquin. 

MARONIET, z. m. Maronite, m. 

MABONIETIN, z. v. Maronite, f. 

MARONIETSCH, bn, Maronite. 

Maror (zond. mv.), z. v. Marotte, f. | (prov.) 
Elke zot heeft zijne —, à chaque fou plail sa 
marotte, 

MARREN, zw, w. o. (met hebben). Talmen. Tarder, 
hésiler, lambiner, lanterner. || b. (mar.) Vast. 
sjorren. Amarrer, 

MARS (MARSEN), z. v. (mar.) Gabie, Aune, f. || 
Kramersmars. Balle, malle, f., panier m. de 


mercier. | (prov.) Hij heeft niet veel in zijne 
—, UU ne sait pas grand’ chose. 
MARSCH, z, m. Marche, f. || Versnelde —, 


marche forcée. | Den — blazen, sonner la 
marche, | Den — slaan, battre la marche, | 


MAS 


Op — zijn, éfre en marche. | (mus) Marche. 
| —! marche! 

MARSCHBRIEF, z. m. Feuille f. de route. 

MARSCHVAARDIG, MARSCHVEERDIG, bn. 
marcher. 

MARSDRAAGSTER, z. v. Brelandinière, f. 

MARSDRAGER, z. m. Zie MARSKRAMER. 

MARSEBRAS, z. m. (mar.) Bras m. de hunier. 

MARSEPEIN (zond. mv.), z. o. Massepain, m. 

MaARSEPEINBAKKER, .z. m. Pélissier m. qui fait 
du massepain. 

MARSEPEINEN, bn. De massepain. 

MARSGAST, z. m. (mar.) Gaöter, m. 

MARSKLIMMER, 3. m. (mar.) Gabier, m. 

MARSKNEVEL, z. m. (mar.) Cabillot m de Aune. 

MARSKNIEËN, z. v. mv. (mar.) Courdatons ou ta- 
guets m. pl. de hune. 

MARSKRAAM, z. v. Loge, échoppe, boutique f. de 
colporteur ou de brelandinier. 

MARSKRAMER, # m. Colporteur, petit mercier, 
porteballe, brelandinier, m. 

MARSKRAMERIN, z. v. Brelandinière, f. 

MARSKRAMERIJ, z. v. Colportage, m. 

MARSLANTAREN, 3. v. (mar.) Fanal m. de Aune. 

MARSLICHT, z. 0. (mar.) Zie MARSLANTAREN. 

MARSMAN, z. m. Zie MARSKRAMER, 

MARSMAST, z. m. (mar.) Zie MARSSTENG. 

MARSSALING, z. m. (mar.) Tesseau, m., barre f. 
de hune, 

MARSSTENG, 3. v. Mdt m. de Anne, 

MAuSVEL, z. O0. (mar.) Braie de hune, peau f. 
dont on garnit les hunes. 

Mansveouw, z. v. Brelandinière, f. 

MARSWACHTER, z. m. (mar.) Gabier, m. 

MARSZEIL, z. 0. (mar.) Husier, m., voile f. de hune. 

MaARSZEILSREEP (-REEPEN), 2. Mm. (mar.) Cargue 
f. du Aunier. 

MARSZEILSVAL, z. v. (mar.) Drisse f. du Aunier. 

MARTEEL (-TEELEN), z. m. Hamer. Marteau, m, 

MaABTEKO (-KO's), z. m. (pop.) Aap. Singe, m. 

MARTELAAR, z. m. Afartyr, m. | — worden, 
souffrir le martyre. || (pop.) Knoeier. Bowsilleur, 
gâte-pâte, m. 

MARTELAARSBOEK, z. 0. Martyrologe, m. 

MARTELAARSCHAP (zond, mv.), z. 0. Martyre, m. 

MARTELAARSHEMD, Z. 0. San—bénito, m. 

MARTELAARSKROON (-KRONEN), z. v. Couronne f. 
du martyre, 

MARTELAARSLIJST, z. v. Martyrologe, m. 

MARTELAARSTER, MARTELARES, Z. v. Martyre, f. 

MARTELARIJ, z. v. Martelie. Martyre, m. || Fol- 
tering. Tourment, m., torture, question, f. | 
Knoeierij. Bousillage, m. 

MARTELDOM (zond. mv.), z. o. Martyre, m. 

MARTELDOOD (zond. mv.), z. m. Martyre, m. 

MARTELEN, zw. w. b. Martyriser, faire souffrir 
le martyre. || Folteren. Torturer | Zich —, 
Se torturer, se mettre l'esprit à la torture. | 
o. (met #ebben). Knocien. Bousiller, bécler la 
besogne. 

MARTELGEREEDSCHAP, z. 0. Zie MARTELTUIG. 

MARTELNEMD, Z. 0. San-bénito, m. 

MARTELIE, z. v. Zie MARTELING. 

MARTFLING, z. v. Martyre, m. 

MARTELKROON (—KRONEN), z. v. Couronne f. du 
martyre, 

MaxTELTUIG, z. 0. Instruments m. pl. de martyre 
ou de torture. 

MARTER, z. m. (b. n.) Martre, marte, f. 

MARTERVEL, 7. 0. Peau de martre, martre, f. 

MARTIAAL, bn. Martial. 

Mas, z. v. Massa. Masse, fiule, multitude, quan- 
lité, f. 


Prét à 


MAT 


MASCHOFPEL, s. v. (pop.) Zie MACHOCHEL. 

Mask{E]), z. v. Masgue, m. 

MASKEEBEN, zw. w. b. Verbergen. Cacher, mas- 
guer. | Maskeren. Masquer, déguiser. 

MASKER, z. o. Mom. Masque, m. | Een — voor- 
doen, mettre un masque. | Het — :fdoen, 
lever le masque; (fig.) agir ouvertement. | (ûg.) 
Iemand het — afrukken, arracher le masque 
à gg. | Dekmantel. Masque, prélerte, m., ap- 
parence, f. | Onder het — van vriendschap, 
sous le masque de l'amitié. | (h. on.) Larve, f. 

MASKERADE (-ADES), z. v. Mascarade, f. 

MASKEREN, zw. W. b. Vermommen. Masquer, dé. 
guiser. | Zich —. Se masquer, se déguiser. 

MaskULIET, z. v. Zie MaAzuLIET. 

Massa (-sA’s), z. v. Masse, f. | (jarispr.) Masse. 

Massier, bn. Massif. 

MASSIEFHEID (zond. mv.), z. v. Massiveté, f, 

Masr, z. m. M4, m. | Groote —, grand mdt. 
| —en op een schip zetten, máter un vaisseau. 
| Al de —en eens schips, Ja méture f. d'un 
vaisseau. | (prov.) Varen, waar de groote — 
vaart, #naviguer partout. || Mastboom. Sapin 
blanc, m. 

MASTBEUGEL, z. m. Cercle m. de mél. 

MASTBLOEM, z. v. (bot.) Giroflée blanche, f. 

Masrsok, 3. m. (mar.) Machine f. à méter. 

MASTBOOM (-BOOMEN), 3. m. Sapin blanc, m. | 
(mar) Mast, Hdi, m. 

MASTBOOMHOUT (zond, mv.), s. o. Sapin blanc, m. 

MASTBOSCH, z. o. Sapinière, f, 

MASTEL, z. 0. Pain m. de méteil. 

MASTELEIN, z. 0. Zie MASTELUIN. 

MastTELOos, bn. Démété, sans mdt, sans mdts, 

MASTELUIN, s. o. Méteil, m. | Masteluinbrood. 
Pain m. de méteil. 

MASTELUINBROOD (zond. mv.), z. o. Pain m. de 

MASTENMAKER, =. m. Mdteur, wm. 

MASTENMAKERIJ, z. v. Méture, f, } Werkplaats. 
Atelier m. de mdteur, 

MASTHAMER, z. m. (mar.) Billard, m. 

MAasTHOUT (zond. mv.), z. o. Sapin blanc, m. || 
Hout om masten van te maken. Bois m. pour 
les méts. | (mar.) Masten. Méfure, f. 

MASTIK (zond. mv.), z. v. Mastic, m. 

MASTIKBOOM (-BOOMEN), z. m. (bot.) Lenéisque, 
m. | Indische —, ca/aba, m. 

MAasTJE, zj 0. Mélereau, petit nit, m. 

MASTKEG, z. v. (mar.) Cois m. de mdt. 

MASTKLAMP, 3. m, (mar.) Zie MASTKEG. 

MASTKOKER, z. m. (mar) Élwi m. de md. 

MASTLICHTER, z. m. (mar) Allége mâtée, f, 

MasTLoos, bn. Zie MasTELOOS, 

MASTVEL, x. o. (mar.) Braie, f. 

MASTVISCH, z. m. Visch. Cachalot, m. 

MASTWANG, 3. v. (mar:) Jumelle f. de mdt. 

MASTWINDE, z. v. (mar.) Mfáture, f. 

MASTZEIL, z. o. (mar.) Voile aurique, f. 

MASTZUIGER, z. m. (mar.) Rocambeau, m. 

MAT, z. v. Vlechtwerk. Natte, f. | Eene kamer 
met —ten beleggen, natter une chambre. || 
(fig) Zijne —ten rollen, plier bagages. | Hang- 
mst. Hamac, strapontin, m. | Touwmat. Pai/- 
let, m. | Kooi. Cage, f. | (fig) In de — zijn, 
être dans l'embarras. 

Mar, z. w. Geldstuk. Piastre, piastre forte, f. 

MAT, z. o. Grasland, Pré, m. | (fg.) Op het — 
komen, venir à point. 

Mar, bn. Overwonnen. Vaineu, | (échecs.) Mat. 
| Schaak en — zetten, donner échec et mat. 
ÿ Vermoeid. Las, fatigué. || Droog. Sec, aride. 
{ Dof. Mat, terne. | —te kleur, couleur mate, f. 
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MATADOR (-DOR3), z. m. Matador, m. 

MATE, z. v. Zie MAAT. 

MATELIJK, bw, Zie Maria, bw. 

MATELOOS, bn. Démesuré, sans mesure, sans 
bornes, illimité. | bw. Démesurément. 

MATENMAKER, z. m. Boisselier, m. 

MATENMAKERIJ, z. v. Boissellerie, f. 

MATERIAAL, £, o. Matériaur, m. pl. 

MATERIALISME, MATERIALISMUS (zond. mv.), s. 
o. Matérialisme, m. 

MATERIALIST, z. m. Matcrialiste, vw. 

MATERIE (-RIES), z. v. Stof, Matière, f. | (méd.) 
Etter. Pus, m. 

MATERIEEL, bn. Matériel. 

MATHEID (zond, mv.), z. v. Vermoeidheid Fatigue, 
lassitude, f. | Matte kleur. Couleur terne ou 
male, f. 

MATHEMATICUS (-IC1), z. m. Mathématicien, m. 

MATHEMATISCH, bw. Mathématique. 

MaTHESIS (zond. mv.), z. v. Mathématiques, f. pl. 

MATHOEN (-HOENDERS, —-HOENDEREN), z. 0. Plu- 
vier, M. 

Marie, bn. Maathoudend in eten en drinken. 
Frugal, sobre. |} Bedaard. Modéré, retenu, 
tempéré. | bw. Frugalement sobrement, modé- 
rément. | — leven, vivre sobrement, mener une 
vie sobre. 

MATIGEN, zw. w. b. AModérer, tempérer, | Ge- 
matigde lachtstreek, zone tempérée, f. | Zich 
—. Se modérer. 

MATIGHEID (zond. mv.), z. v. Frugalité, sobriété, 
lempérance, f. || Bedaardheid. Modération, 
relenue, f. | — van den prijs, modicité f. du 
prix. 

MATIGING (zond. mv.), z. v. Mfodération, retenue, 
f. || Verzachting. Adoucissement, m, 

MATIG[LIJK), bw. Zie Maria, bw. 

MATRAS, z. v. Matelas, m. | Met —sen voorzien, 
matelasser, || Urinaal. Urinal, m. 

MATRASJE, z. o. Petit matelas, m. || Urinaaltje. 
Petit urinal, m. 

MATRASSENMAAKSTER, Z. v. Matelassière, f, 

MATRASSENMAKER, z. m. Matelassier, m. 

MATRES, z. v. Meesteresse. Maîtresse, f. 

Mareus, z. v. Matrice, f., moule, m. 

MATRONE (-TRONES), z. v. Mfatrone, f. 

MATROOS (-TROZEN), z. m. Matelot, m. 

MATROOSJE, z. 0. Peti! matelot, m. 

MATROZENBROEK, z. v. Chausses f. pl. à la ma- 
telote. 

MATROZENDANS (-DANSEN), z. m. Matelote, danse 
f, des matelots. 

MATROZENDRACHT (vond, mv.), z. v. Costume m, 
de matelot, 

MATROZENGELD (zond. mv.), z. o. Matelotage, 
maréage, m. 

MATROZENHERBERG, Z. V. 
par les matelots, 

MATROZENHOED, z. In. Chapeau m. de matelot, 

MATROZENHUUR (zond. mv), z. v. Matelotage, 
maréage, m. 

MATROZENKIST, z. v. Coffre m. de matelot. 

MATROZENKLEEDING (zond, mv.), z. v. Vétement 
m. de matelot. 

MATROZENKOST (zond, mv.), z. m. Nourriture f. 
de matelot. 

MATROZENLIED (-LIEDEREN), 2. 0. Chanson f, de 
matelot. 

MATROZENPAK (zond. mv.), z. o. Vétement complet 
m. de matelot. 

MATROZENPLUNJE (zond. mv.), z. v. Hardes f. pl, 
de matelot. 

MATROZENWACHT, z. v. Garde f, de matelots. 
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MATROZENWERK (zond, mv.), z. o. Travail m. ou 
manœuvre f. des matelots. 

MATS (MATSEN), z. v. Slag. Coup, m. 

MATSCHUDDING (zond. mv.), z. v. Uitschot van 
koorn. Criblure, f. | (fig) Uitschot. Rebut, m. 

MATSEN, zw. w. b. Assommer, tuer, massoler. 

MATSHAMER, Z. M. Assommoir, m. 

MATSTER, z. v. Celle qui fait des nattes. | — 
van stoelen, empailleuse f. de chaises. 

Marsvor, z. m. Benél, niais, idiot, m. 

MATTEN, zw. w. b. Natter, | Stoelen —, em- 
pailler des chaises. | Afmatten. Lasser, haras- 
ser, fatiguer. | Kappelen. Cailler. 

MATTENBIES, Z. v. Sparte, m. 

MATTENKOOPER, 3. m. Nattier, m. 

MATTENLISCH, 2. 0. Jonc m. de marais. 

MATTENMAKER, z. m. Naêtier, m. 

MATTENMAKERIJ, z. v. Sparterie, f. 

MATTENMAN, z. m. Homme m. aur sattes. 

MATTENVROUW, s. v. Femme f. aux nattes, 

Marrer, z. m. Nattier, m. | — vau stoelen, 
empailleur m. de chaises. 

MATTIGHEID (zond. mv.), z. v. Zie MATHEID. 

MATWEeRK (zond. mv.), z. o. Sparterie, f. 

MAUWEN, zw. w. 0. (met Aeböen), Miauler. 

MAUwING, z. v, Miaulement, m. 

MAXIMUM (-MA), =. o. Mazimum, m. 

MAZELEN, z. v. mv, (méd.) Rougeole, f. | De — 
hebben, avoir la rougeole. 

MAZELEN, zw. w. 0. (met Aedben). Avoir la rou- 
geole. 

MAZEN, tw. w. b. Faire des mailles, remailler. 

MAZULIET, z. v. Indische sloep. Masulst, m. 

MECHANICA (zond. mv.), z. v, Mécanique, f. 

MECHANIEK, bn. Mécanique. 

MECHANISCH, bw. Mécanique. 

MEDAILLE (-DAILLES), z. v. Médaille, f, 

MEDAILLON (—LONS), z. 0. Médaillon, m. 

MeEpe, z. v. Drank. Zie MEE. 

Mepe, z. v. Meekrap. Zie MEEKRAP. 

Mepe, bw. Ook. Aussi. | Ik heb het — gedaan, 
je Vai fait aussi. | Ik lach er —, je m'en 
moque, je m'en ris. 

MEDEAANWEZEN (zond, mv), z, o. Coeristence, f. 

MEDEAANWEZIG, bn, Coeristant. 

MEDEAANWEZIGHEID (zond, mv.), z.”v. Coezis- 
tence, f. 

MEDEAMBTENAAR, z. m, Collègue, m. 

MEDEARBEIDEN, zw, en afsch. w. o. (met Aeböen), 
Collaborer, travailler avec qg., coopérer. 

MEUEARBEIDER, z. m. Collaborateur, m. 

MEDEARBEIDING, z. v. Collaboration, coopcra- 
tion , f. 

MEDEARBEIDSTER, z. v. Collaboratrice, f. 

MEDEBEGIFTIGDE, z. m. en v. Codonataire, m. et f. 

MEDEBEKLAAGDE, 3, m. en v. Coaccusé, m., coac- 
cusée, f. 

MEDEBELANGHEBBENDE, z. m. én v. Cointéressé, 
m., coïntéressée, f. | —n in eeu rechtsgeding, 
consorts, m. pl. 

MEDEBESCHULDIGDE, z. m. en v. Coaccusé, m., 
coaccusée, Î. 

MEDEBESTAANDE, bn. Coezistant, 

MEDEBESTUURDER, Z. m. Codirecteur, m. 

MEDEBETICHTE, z. M. én v, Coaccust, m., coac- 
cusér, Î. 

MEDEBEWINDHEBBER, z. m. Codirecteur, m. 

MEDEBEZITSTER, z. Vv. Copropriélaire, f. 

MEDEBEZITTER. £, m. Copropriétaire, coposses- 
seur, m. 

MEDEBISSCHOP, z. m. Coévégur, m. 

MEDEBOELER, z. m. Rival, m. 

MEDEBOËLHOUDER, z. m. Codétenteur, m. 
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MEDEBORG, z. m. Garant solidaire, m. 

MEDEBORGER, z. m. Zie MEDEBURGER. 

MEDEBRENGEN , (Öracht mede, medegebracht,) onr. 
en afsch. w. b. Apporter, amener. | Breng uwe 
boeken mede, apportez vos livres. | Hij bracht 
zijnen zoon mede, tl amena son fils. | Bevat- 
ten, behelzen. Contenir, renfermer. | Ten ge- 
volge hebben. Cawser, occasionser, produire. À 
Wat zal dat —? qu'en résultera-t-il? | Ver- 
eischen. Demander, eriger. | Naarmate het de 
zaak medebrengt, suivant l'exigence du cas. 

MEDEBROEDER, z. m. Ambtgenoot. Confrère, col- 
lègue, m. | Medemensch. Prochain, m. 

MEDEBURGER, z. m. Concitoyen, m. 

MEDEBURGERES, z. v. Concitoyenne, f. 

MEDEBURGERSCHAP (zond. mv.), z. 0. Qualité f. 
de concitoyen ou de concitoyenne. | v. Comei- 
toyens, m. pl. 

MEDECHRISTEN, z. m. en v. Frère m. ou seur f. 
en Jésus-Christ. 

MEDECIJN, z. v. Geneesmiddel. Zie MeprcijnN. 

MEDEDANSEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebben). 
Prendre part à la danse. 

MEDEDEELBAAR, bn. Communicable. 

MEDEDEELBAARHEID (zond. mv.), z. v. Communica- 
buité, f. 

MEDEDEELEN, zw. en afsclr. w. b. Deel geven. 
Rendre participant, donner part à, copartager. 
| Overdoen. Transmettre, communiquer. | Eene 
ziekte —, communiquer une maladie. | (fig) 
Verhalen, zeggen. Communiquer, raconter, dire. 
| Zich —. Se communiquer, se transmettre. 
| o. (met hebben). Participer à, avoir ou pren- 
dre part à. || 1k deel mede in dat verlies, je 
participe à cette perte. 

MEDEDEELEND, bn. Communicatif. 

MEDXDEELER, z. m. (Celui qui communique, qui 
fait participer, qui prend part. 

MEDEDEELGENOOT (-NOOTEN), Z. m. en v. Coper- 
lageant, m., copartageante, f. 

MEDEDEELHEBBER, z. m. Copartageant, coïnté- 
ressé, associé, M. 

MEDEDEELHEBSTER, z. V. Copartageante, coïnté- 
ressée, associée, f. 

MEDEDEELING, z. v. Communication, participa- 
tion, f. 

MEDEDEELZAAM, bn. Openhartig. Communicafif, 
ouvert, franc. || Liefdadig. Charitable, libéral, 
bienfaisant. | bw. D'une manière communi- 
cative. | Liefdadig. Charitablement, libérale- 
ment. 

MEDEDEELZAAMHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. 
d'une personne communicative, | Liefdadigheid. 
Charité, libéralité, bienfaisance, f. 

MEDEDIENSTKNECHT, z. m, Camarade ou compa- 
gnon m. de service. 

MEDEDIENSTMAAGD, 2. v. Compagne f. de service. 

MEDEDINGEN, (dong mede, medegedongen,) st, en 
afsch. w. o. (met Aedden). Rivaliser, concourir, 
entrer ou étre en concurrence. 

MEDEDINGEND, bn. Contendant, concurrent, rival. 

MEDEDINGER, z. m. Concurrent, compétiteur, ri- 
val, émule, m. 

MEDEDINGING, zZ. v. Concurrence, rivalité, f. 

MEDEDINGSTER, Z. v. Concurrente, rivale, Emule, f. 

MEDEDOEN, (deed mede, deden mede, medegedaan,) 
onr. en afsch. w. o. (met Aedöen). Medewerken. 
Faire qc. avec qq, faire comme les autres. | 
b. Met zich nemen, Prendre avec soi. 

MEDEDOOGEN (zond. mv.), z. o. Pitié, compassion, 
commisération, f. 

MEDEDOOGEND, bn. Compatissant, miséricordieur, 
sensible aux maux d'autrui. 


 MEDEK 


MEDEDOOGENDHEID (zond. mv.), z. o. Zie MEDE- 
DOOGEN, 

MEDEDOOGENLOOS, bu. Impitoyable, insensible, 
sans pitid, dur, cruel, | bw. Impitoyablement, 
sans pitié. 

MEDEDOOGZAAM, bn. Zie MEDEDOOGEND. 

MÍEDEDRAGEN, (droeg mede, medegedragen,) st. 
en afsch. w‚ b. Emporter. 

MEDEDRINKEN, (dronk mede, medegedronken,) st. 
ex afsch. w. b. Boire avec gg. boire de com- 

mie. 

RIEDEËEUWIG, bn. Coéternel. 
NIEDEEEUWIGHEID (zond. mv.), z. v. Coéternité, f, 
MIEDEËIGENAAR, z. m. Copropriétaire, m. 
MEDEEIGENARES, z. v. Copropriétaire, f. 
MEDEEIGENDOM (zond, mv), z. m. Copropriété, f. 
IMEDEËRPGENAAM, 3, m. Cohéritier, m. 
MIEDEËRFGENAME, z. v. Cohéritière, f. 
MEDEERVEN, zw. en afsch. w. b. Cohériter. 
MEDEGAAN, (ging mede, medegegaan ,) st. en afsch. 

w. o. (met zijn). Accompagner gg, aller avec qq. 

MEDEGAAND, bn. Zie MEEGAAND, 

MEDEGANGER, =. m. Compagnon m. de voyage. 

MEDEGANGSTER, z. v. Compagne f. de voyage. 

MEDEGAST, z. m, Convive, m 

MEDEGENOOT (-NOOTEN), z. m. en v. Zie DEEL- 
GENOOT. 

MEDEGENOT (zond. mv.), 3, o. Cojowissance, f. 

MEDEGETUIGE, z. m. en v. Témoin m. avec un 
autre. 

MEDEGETUIGEN, zw, en afsch. w. b. Témoigner 
avec un autre. 

MEDEGEVANGENE, z. m. en v. Camarade m. et f, 
de prison, codétenu, m., codétenue, f. 

MEDEGEVEN, (gaf mede, gaven mede, medegege- 
ven ) st. ex afsch. w. b. Donner aussi. | Iemand 
iets —, donner gc. à gg. pour qu'il l'emporte. 

MEDEGEVOEL (zond, mv.), z. o. Sympathie, f. 

MEDEGEZEL, 3. m. Compagnon, camarade, m. 

MEDEGEZELLIN, Z. v. Compagne, f. 

MEDEHANDELAAR, Z, M. Associé, m. 

MEDEHANDELAARSTER, Z. Vv. Associée, f. 

MEDEHELPEN, (Aielp mede, medegeholpen,) st. en 
afsch. w. o. (met Aeöben). Aider à, coopérer, 
concourir à, seconder, préter son assistance à. 

MEDEHELPER, z. m. Coopérateur, assistant, aide, 
adjoint, m. | Medeplichtige. Complice, m. 

MEDEHELPSTER, z. v. Coopératrire, assistante, 
aide, f. | Medeplichtige. Complice, f. 

MEpDEHULP (zond. mv.), z. v. Assistance, aide, f., 
concours, secours, m., coopération, f. 

MEDEHUURDER, z. m. Copreneur, colocataire, m. 

MEDEIJVERAAR, z. m. Émulateur, m. 

MEDEIJVERAARSTER, Z. v. Émulatrice, f. 

MEDEÏNGEZETENE, z. m. en v. Habitant, m., ha- 
bitante f. du même endroit, concitoyen, m., 
concitoyenne, f. 

MEDEJAGEN, (jaagde of joeg mede, medegejaagd,) 
zw. of onr. en afsch. w. o. (met #ebben). Prendre 
part à la chasse, chasser avec un autre, 

MEDEKAMPEN, ZW. en afsch. w. o. (met Aeböen). 
Rivaliser, concourir, étre en concurrence. 

MEDEKAMPER, 5. m. Concurrent, rival, émule, w. 

MEDEKEIZER, 2. m. Coempereur, associé m. à 
l'empire. 

MEDEKENNIS, z. v. Zie MEDEWETLN. 

MEDEKIEZEN, (&oos mede, kozen mede, medege- 
kozen) st. en afsch. w. b. Prendre part à une 
élection, choisir ou élire avec les autres. 

MEDEKIEZER, 2. m. Coélecteur, m. 

MEDEKLINKEN, (&lonk mede, medegeklonken,) st. 
en afsch. w. o. (met Aedben). Sonner ensemble, 
former «ne consonnance. | Met anderen zijn 
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glas doen klinken. Tringuer avec les autres, 
choquer les verres, 

MEDEKLINKER, z. m. Consonne, f. 

MEDEKNECHT (-KNECHTS, -KNECHTEN), Z. M. 
Camarade ou compagnon m. de service. 

MEDEKOMEN, (£wam mede, kwamen mede, mede- 
gekomen ,) st. en afsch. w. o. (met zijn). Venir 
avec gg, accompagner qq. 

MEDEKRIJGEN, (kreeg mede, kregen mede, mede- 
gekregen,) st. en afsch. w. b. Recevoir aussi. 
| In het heengaan krijgen. Recevoir en partant. 

MEDEKRIJGSMAN (-LIEDEN), z. m. Compagnon ou 
frère d'armes, camarade, ma. 

MEDEKUIEREN, zw. en afsch. w. o. (met Aedden 
en zijn). Se promener avec les autres. 

MEDELACHEN , (lachte of loeg mede, medegelachen,) 
st. en afsch. w, o. (met hcbben), Rire avec les 
autres. 

MEDELEERAAR, z. m. Collègue, m. 

MEDELEEREN , zw. en afsch. w. b. Apprendre aussi. 

MEDELEERLING, z. m. en v. Condisciple, m. 

MEDELEGATARIS, z. m. Colégataire, m. 

MEDELEZEN, (las mede, lazen mede, medegelezen ,) 
st. en afsch. w. b. Lire avec les autres. 

MEDELID (-LEDEN), z. 0. Membre, confrère, col- 
lègue, sociétaire, m. 

MEDELIJDEN, (leed mede, leden mede, medege- 
leden,) st. en afsch. w. b. Partager les souf- 
frances de qq. 

MEDELIJDEN (zond. mv.), z. o. Pitié, compassion, 
commisération, f. | — met iemand hebben, 
avoir pitié de gg. | Tot — verwekken, — in- 
boezemen , erciler la pitié, 

MEDELIJDEND, bn. Compatissant, miséricordieux, 
plein de pitié. 

MEDELIJDENDHEID (zond. mv.), z. v. Disposition 
f. à la pitié. 

MEDELOOPEN, (liep mede, medegeloopen,) st. en 
afsch. w. o. (met Aebben en zijn). Courir avec 
les autres. | (fig) Gelukken. Réussir. 

MEDELoOoPER, z. m. Hij, die medeloopt. Compa- 
gnon, m. 

MkDELOOPER, z. m. Buiteukansje. Audaine, f., 
avantage inespéré, m. 

MEDEMAAT (-MAATS), z. m. Camarade, compa- 
gron, m. 

MEDEMAKKER, z. m. Zie MEDEMAAT. 

MEDEMENSCH, z. m. Naaste. Prochain, m, 

MEDEMINNAAR, z. m. Rival, m. 

MEDEMINNARES, z. v. Rivale, f. 

MEDEN, zw. w. b. Garancer. 

MEDENEMEN, (#am mede, namen mede, medege- 
nomen ,) st. en afsch. w. b. Emporter, emmener. 
| Ik heb mijne boeken medegenomen, j'ai em- 
porté mes livres. | Hij heeft zijne dochter 
medegenomen, il a emmené sa fille. | Foppen. 
Duper, tromper. 

MEDEONDERTEEKENEN, Zw, en afsch. w. b. Zie 
MEDETEEKENEN, 

MEDEOORZAAK, z, v. Cause secondaire, f. 

MEDEPAARTEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebben). 
Mededeelen. Recevoir sa part. 

MEDEPACHTER, z. m. Copreneur, m, 

MEDEPLEEGSTER, z. v. Complice, f. 

MEDEPLEITER, z. m. Colitigeant, m. 

MEDEPLICHTIG, bn. Complice. 

MEDEPLICHTIGE, Z, m. en v. Complice, m. ef f, 
MEDEPLICHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Compli- 
cité, f, | — door oogluiking, connivence, f. 
MEDEPRATEN, zw. en afsch. w. o. (met hebben). 

Prendre part à la conversation. 

MEDEPBATER, z. m. Qui prend part à la conver- 

sation, 
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MEDEPROEVEN, zw, en afsch. w. b. Godter avec 
les autres, 

MEDEBAAKLIJN, Z. v. (géom.) Cofangente, f. 

MEDEREEDER, z. m. Combourgeois, m. 

MEDEREGEEREN , ZW. en afsch. w. 0. (met kebben). 
Avoir part au gouvernement, 

MEDEREGENT, z. m. Corégent, m. 

MEDEREIZEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedben en 
zijn). Accompagner en voyage. 

MEDEREKENEN, zw. en afsch. w. b. Compter avec 
les autres, compter aussi, comprendre dans le 
même compte, 

MEDERUDEN, (reed mede, reden mede, medege- 
reden) st. en afsch. w. o. (met Aedden en zijn). 
Accompagner à cheval ou en voiture. 

MEDESCHEPSEL, z. 0. Créature semblable, f. 

MEDESCHOLIER, z. m. Condisciple, m. 

MEDESCHREEUWEN, zw. en afsch. w. o. (met 
hebben). Crier avec les autres. 

MEDESCHULDEISCHER, z. m. Cocréancier, m. 

MEDESCHULDENAAR, z. m. Codébiteur, m. 

MEDESCHULDIGE, z. m. en v. Complice, m. et f. 

MEDESCHULDVORDERAAR, Z. m. Cocréancier, m. 

MEDESLAAN, (sloeg mede, medegeslagen,) st. en 
afsch. w. b. Battre avec les autres. 

MEDESLEEPEN, zw. en afsch. w. b. Emporter, en- 
traîner avec soi. | De rivier sleept zand mede, 
la rivière charrie du sable. 

MEDESLENTEBEN, zw. én afsch. w. o. (met z1if#). 
Aller à pas lents avec les autres. 

MEDESNULIJN, z, v. (géom.) Cosécante, f. 

MEDESPEELSTER, z. v. (mus.) Concertante, f. || 
Geu.) Partenaire, f. 

MEDESPELEN, zw. en afsch, w. o. (met heëben). 
(mus) Jouer ou chanter sa partie dans un 
concert. | (jeu.) Prendre part au jeu. 

MEDESPELER, z. m. (mus.) Concertant, m. || jeu.) 
Partenaire, m. 

MEDESPREKEN, (sprak mede, spraken mede, mede- 
gesproken,) st. en afsch. w. o. (met hebben). 
Prendre part à la conversation, parler avec qq. 
| b. Parler en faveur de qg., défendre. 

MEDESPRINGEN, (sprong mede, medegesprongen,) 
st, en afsch. w. 0. (met hebben). Sauter aussi, 
sauter avec les autres. 

MEDESTANDER, z. m. Partisan, fauteur, associé, 
m. | Medeplichtige. Complice, m. 

MEDESTEMMEN, zw. en afsch. w. o. (met Aeöben). 
Voter avec gg. || b. Toestemmen. Consentir. 

MEDESTEMMING (zond. mv.), z. v. Consentement, m. 

MEDESTREEFSTER, z. v. Concurrente, émule, f. 

MEDESTREVEN, zw. en afsch. w. o. Concourir, 

MEDESTREVER, z. m. Concurrent, émule, m. 

MEDESTREVING, z. v. Concurrence, émulation, f, 

MEDESTRIJDEN , (streed mede, streden mede, mede- 
gestreden,) st. en afsch. w. o. (met Aeböen). 
Prendre part à un combat. 

MEDESTRIJDER, z. m. Camarade, frère m. d'armes, 
| Mededinger. Compétiteur, concurrent, m. 
MEDESTUREN, zw. en afsch. w. b. Envoyer avec 

d'autres objets. 

MEDETEEKENEN, zw. en afsch. w. b. (comm.) 
Avaler, mettre son aval au bas d'une lettre de 
change. 

MEDETEEKENING, Z. v. (comm.) Ava/, m. 

MEDETORSCHEN, zw. en afsch. w. b. Aider à 
porter. 

MEDETREKKEN, (érok mede, medegetrokken,) st. 
en afsch. w. o. (met zijn). Aller avec d'autres, 
| b. Tirer avec d'autres. 

MEDEVADERLANDER, z. m. Compatriote, m. 

MEDEVALLEN, (viel mede, medegevallen,) st. w. 
o. (met zijn), Gelukken. Être favorable. 
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MEDEVAREN, (voer mede, medegevaren,) st. en 
afsch. w. o. (met sis). Accompagner 47. qui 
voyage par eau, naviguer avec d'autres, 

MEDEVECHTEN, (vocht mede, medegevochten,) st. 
en afsch. w. o. (met Aedben). Prendre part an 
combat. 

MEDEVERBONDENE, z. m. Coobligé, m, 

MEDEVERKOOPER, z. m. Covendeur, m. 

MEDEVIEREN, zw. en afsch. w. b. Concélébrer, 
célébrer ou fêter avec d'autres. 

MEDEVLIEGEN, (vloog mede, vlogen mede, mede- 
gevlogen,) st. en afsch. w. o. (met zijn). Poler 
avec d'autres. 

MEDEVLUCHTEN, zw. en afsch, w. o. (met zijn). 
Fuir avec d'autres. 

MEDEVOEREN, zw. ex afsch. w. b. Conduire, mener 
ou transporter avec soi, emmener, emporter. | 
Medesleepen. Ænérafner. 

Mepevooep, z. m. Cotuteur, m. 

MEDEvoo@pes, z. v. Cotutrice, f, 

MEDEVOO@Di (zond. mv), z. v. Tuéelle com- 
mune, f. 

MEDEVOOGDIJSCHAP (zond. mv), z. o. Zie MEDE- 
VOOGDIJ. 

MEDEVRIJER, z, m. Rival, m. 

MEDEVRIJSTER, z. v. Rivale, f. 

MEDEWAKEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedden). 
Veiller avec les autres. 

MEDEWANDELEN, zw. en afsch. w. o, (met Aedden 
en zijn). Se promener avec les autres. 

MEDEWARIG, bn. Complaisant, condescendant. | 
Mededoogend. Miséricordieuz, compatissant. 

MEDEWARIGHEID (zoud, mv.), 3. v. Complaisance, 
condescendance, f. | Mededoogen. Pibié, com- 
misération, miséricorde, compassion, f. 

MEDEWEENEN, ZW. en afsch, w. o. (met Aedden). 
Pleurer avec les autres. 

MEDEWEGEN, (woog mede, wogen mede, medege- 
wogen) st. en afsch. w. b, Peser avec d'autres 
objets. 

MEDEWERKEN, zw. en afsch. w. o. (met Aeöden). 
Coopérer, travailler avec les autres, collaborer, 
concourir. || Behalpzaam ziju. Seconder. 

MEDEWERKER, z. m. Coopérateur, collaborateur, m. 
i (litt) Colladorateur. 

MEDEWERKING (zond, mv.), z. v. Coopération, 
collaboration, f., concours, m. | (litt.) Colla- 
boration. || (méd.) Synergie, f. 

MEDEWERKSTER, 2. v. Coopératrice, collaboratrice, 
f. || (uitt.) Collaboratrice. 

MEDEWETEN (zond. mv.), z. o. Kennis. Cossais- 
sance, f. | Buiten mijn —, à mon insu. 

MEDEWETENSCHAP (zond. mv.), z. v. Zie Mepz- 
WETEN, 

MEDEWETER, z. m. Qui sait qc. avec un autre, 
qui est du secret. 

MEDEWILLEN, (hij wil mede, wilde of won mede, 
medegewild,) onr. en afsch. w. b. Gunstig zijn. 
Favoriser, seconder. || o. (met Aedden). Willen — 
medegaan. Vouloir aller avec gg. 

MEDEZANGER, z. m. Concertant, m. 

MEDEZANGSTER, z. v. Concertante, f. 

MEDEZEILEN, zw. en afach. w. o. (met Aeëben) 
Faire voile avec d'autres. 

MEDEZELFSTANDIG, bn. Consubstantiel, | bw. Con— 
substantiellement. 

MEDEZELFSTANDIGHEID (zond, mv.), z. v. Consud— 
stantialité, f. 

MEDEZELFSTANDIG(LIJK), bw. Zie MEDEZELFSTAN-— 
DIG, bw, 

MEDEZENDEN, (zond mede, medegezonden ,) st. ens 
afsch. w. b. Exvoyer en même temps, envoyer 
avec gg. ou avec gc. 


MEDION, (zong med:, medegezongen,) st, en 
afsal w. b. Chanter :sec Les autres, 

MEDEZUSTER, 2 v. Corsœur, f. 

MEN F: 2V:UMEN, (team mede, medegezwommen ) 
si. en afsch. w. o. (met Aedden en zijn). Nager 
„ese les autres. 

Ms. «x (zond. mv.), z. o. (impr.) Médias, m. 

SIEUTAANADER, 2 V. Veine médiane, f, 

23"  «sxiEiTen, & v. (impr.) Cicéro, m. 

B - -°:4RParreR (zond. mv.), z. o. Médian, m. 

Mt aar, z. o, Geneesmiddel. Médicament, 
Torre. ’, m. 

Mei: CIN, z. v. Geneesmiddel. Médicament, re- 
mé :e, M. 

MxDicun, s. m. Geneesheer, Médecin, m. 

MEDICIJNMEESTER, 3. m, Geneesheer. Médecin, m. 

MEDICINEEREN, zw. w. o, (met Aedden). Prendre 
médecine. 

ME piscu, bn. De la médecine. | De —e faculteit, 
la faculté de médecine. 

Mez, be. Mede. Zie MEDE, bw. 
EE (zond, mv.), z. v, Drank. Hydromel, m. 
EE (zond, mv.), z. v. Meekrap. Garance, f. 
ÆEAKKER, Z. m. Garancière, f. 
ÆxDOOGEN (zond. mv.), z. o. Zie MELKDOOGEN. 
EEGAAND, bn. Zie Mrswanic. 
ÆYGAANDHEID (zond, mv.), z. v. Zie MEEWARIG- 
Enr, 

vg EN, z. o, Meetje. Zie Muertos. 

ELEEKRAP (zond. mv), z, v. Garance, f. | Met 
—— verven, garascer, 

MU me EKRAPAKKER, z. m. Garancière, f. 
MEEKRAPFABRIEK, z. V. Fabrique f. de garance. 

M EKRAPFABRIKANT, 3.11. Fabricant m. de garance. 

kg Ge EERAPMOLEN, z. m. Moulin m. à garance. 
MEBKRAPVERF (zond, mv.), =. v. Couleur f, de 
Sarane. 

NU 2e EKRAPVERVER, z. M. Garanceur, w. 

MU me: EKRAPWORTEL, z. m. Racine f, de garance, 
MEEL (zond. mv), z. o. Farine, f. | Fijn —, 
Four f. de farine. || Grof —, grosse farine, 
ptn bise, bisaille, f. | Met — bestrooien, 
ænjariner. 

ML me ELACHTIG, bn. Farineuz, farinacé || —e peer, 
„araoire péteuse, f, | (méd.) —e uitslag, dartre 
HP'arineust, f. 

D mrrLBAx, z. m. Farimière, f. 

MEELBLOEM, z. v. Fleur f. de farine. | Wilde 
Wijngaard. Viorne, clématite, f. 

LBOOM (—BOOMEN), 2. m. Sagoutier, manioc, m. 
ELBUIDEL, z, m. Zie MEELBUIL, 

ELBUIL, z. m. Bluteau, blutoir, m. 

ME merisors, z. v. Anche f. de Auche. 

ELDRAAD, 5 m., MEELDRAADJE, z. 0. (bot) 
ne, f. 
MA BE ELDRAADKOPJE, z. 0. (bot.) AntAère, f. 
MA ÆxLDRAADLOOS, bn, (bot.) Anaxdre, privé d’éta- 


Mines. 

MU Eu.pranie, bo. (bot) Étaminé, à étamines. 
ELHANDEL (zond, mv.), z. m. Commerce m. de 
arine. 

M EELKALE (zond. mv.), z. v. Chaux f. en poudre. 

ÆxLuisr, z. v. Farinière,f., coffre m. à farine. 

My, ‘06 molens, Asche f, d'un moulin. 

RELKOOPER, z. m. Farinier, m. 
M ELLIJM (zond. mv.), z. v. Colle f, de farine. 
or: (-MEEZEN), z. v. Pimpelmees. Mésange 
f 
MEELPP, z. v. Bouillie, f. 
mj EPor, z. m. Pot m. à farine. 
EELRERPEN, z. m. mv. Macaroni, m 
EELSP138, z. v. Mets m. de farine. | Hij moet 
“zen eten, # doit manger des farineuz. 


MEER 449 


MEELSTANDE, z. v. Zie MEELKIST. 

MEELSUIKER (zond. mv.), z. v. Sucre m, ex poudre, 
cassonade, moscouade, f, 

MEELTON, z. v. Farinière, f., tonneau m. à farine, 

MEéELTROG, 2. m. Mluche, Î., pétrin, m. 

MEELVAT (-VATEN), z. 0. Farinière f., baril m, 
à farine. 

MEELVERKOOPER, z. m. Farsnier, m. 

MxELWoM, z, m. Ver m. de farine. 

MEELZAK, 2. m. Sac m. à farine. 

MEELZEEF (-ZEVEN), Z. v. Tamis m. à farine. 

MEEeLzIFT, z. v. Zie MEELZEEF. 

MEEMALER, z. m. Celui qui moud la garance. 

MEENEN, zw, w. 0. (met Aedden). Denken, Penser. 
croire. | Zich verbeelden. S’imaginer. | Van 
voornemen zijn. Vouloir, avoir dessein, se pro- 
poser, avoir l'intention, étre d'opinion. | b. Het 
goed of wel met iemand meenen, éfre porté 
pour gg. vouloir du bien à gg. | (fam.) Oprecht 
beminnen. Aimer sincèrement. 

MEENENS, bw. Réellement, au sérieux. 

MEENING, z. v. Opinion, idée, f., sentiment, avis, 
m. || Volgens mijne —, à mon avis, selon moi, 
| Zijne — zeggen, dire son opinion, son avis 
ou son sentiment. || Voornemen, bedoeling. 
Dessein, m., volonté, intention, f,, but, m. 

MEEPBATER, £ m. Qui prend part à la conver- 
sation, qui veut dire son mot. 

MeerscH, bn. Maladif, faible. 

MEEPSCHHEID (zond. mv.), z. v. État maladif ou 
souffrant, m., faiblesse, f. 

MEER (MEREN), z. o. Lac, m. | Zee. Mer, f. 

Meen, bw, Plus, davantage, | — dau honderd 
werklieden, plus de cent ouvriers. | Noch min 
noch —, mi plus ni moins. | Niets —, plus 
rien, | Wat — is, qui plus est. | Dat — is, 
de plus, d'ailleurs. | Te —, d'autant plus. } 
Zooveel te —, à plus forte raison, d'autant 
plus. | Des te —, d'autant plus. | Hoe langer 
hoe —, de plus en plus. | — dan eens, plus 
d'une fois, | Hij heeft geen geld —, il a 
plus d'argent. | Hij spreekt niet —, 1/ ne dit 
plus rien. | Hij denkt er niet — aan, 5 n'y 
pense plus, | Wilt gij — hebben? en voulez 
vous davantage ? 

MEERAAL, z, m. (h. n.) Congre, m. 

MEERBAARS, z. m. Perche f. de lac. 

MEERBIRDENDE, z. m. Enchérisseur, m. 

MEERBOEI, z. v. Caisse f. d'amarrage. 

MerrenpeR, bn. Plus grand, plus considérable, 
supérieur. | bw. Plus, davantage. 

MEERDERAAR, z. m. Augmentateur, m. 

MEERDERE, z. m, en V. Supérieur, m., supéri- 
eure, f. 

MEERDEREN, zw. w. db. Augmenter, multiplier. || 
— in het breien, amgmenter les points en tri- 
cotant. || o. (met zijn). S'augmenter, s'accroître, 
se multiplier, 

MEERDERHEID (zond, mv.), z. v. Swpériorité, f, 
| Hij erkent uwe —, ê/ reconnaft votre supé- 
riorité, | Grooter getal. Pluralité, f. | Met 
— van stemmen beslissen, décider à la plura- 
lité des voiz. 

MEERDERING, z. v, Augmentalion, f., accrotsse- 
ment, m. | — in het breien, augmentation f. 
des points en tricotant. 

MEERDERJARIG, bn, Majeur. 

MEERDERJARIGHEID (zond, mv.), z. v. Majorité, f. 

MEEBENDEEL (Zoud. mv.), z. o. La plus grande 
partie, f. 

MEERENDEELS, bw. Pour la plupart, en grande 
partie. | Het vaakst. Le plus souvent. 


MEERGEMELD, bn. Sesdit. 
81 
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MEERGENOEMD, bn. Zie MEERGEMELD. 
MEERGEVORDERD, bn. Plus avancé, 
MEERGEZEGD, bn. Zie MEERGEMELD. 

MEERKAT, z. v. Ouenon, f. || Gestreepte —, sa- 
gouin, m. 

MEERKATJE, MEERKATTEKEN, z. 0. Guenuche, f. 

MEERKOET, z. v. (h. n.) Courlis, m. 

MEERKOL, z. v. Geai, m. | De — schreeuwt, 
le geai cagole. 

MEERLE, z. v. Merle, m. | Jonge —, merleau, m. 

MEERLENEI (-EIERS, —EIEREN), z. 0. Euf m de 
merle. 

MEERMAALS, bw. Plusieurs fois, souvent, fréquem- 
ment, plus d'une fois. 

MEERMALEN, bw. Zie MEERMAALS. 

MEERMAN, z. m. Homme marin, triton, m. 

MEERMIN, z. v. Sirène, néréide, f. 

MEERMINNEZANG, 7. m. Chant m. de sirène. 

MEERPAAL, z, m. Pieu m. d'amarre. 

MEERPAARD (-PAARDEN), 3, 0. Cheval marin, m. 

MEERRADIJS (-RADIJZEN), z v. Ratfort sauvage, 
m., moutardelle, f, 

MEERRRST, z. v. Le reste, m 

MEEERING, z. m. Kaaïiring. Organeau, m. 

Meers, z. v. Mars. Zie Mans. 

MeezscH, z. v. Moeras. Marais, marécage, m. | 
Beemd, weide. Prairie, f. 

MEERSCHUIM (zond, mv.), 3. 0. Écume f. de mer. 

MEERSEN, zw. w. 0. (met zijn). Augmenter, croître. 

MEERSENIER, z. m. Zie MERSENIEL. 

MEERSLACHTIG, bn. Qui réunst en soi plus d'un 
genre. || Ongelijkslachtig. Hétérogène. 

MEERSLACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Ongelijk- 
slachtigheid. Hétérogénéité, f. 

MEERSLAK, MEERSLEK, z. v. Burgau, m. 

MEERSPIN, z. v. Araignée f. de lac. 

MEERT, z. m. Maart. Zee MAART. 

MEERTOUW, z. o. (mar.) Croupière, f., cdôle de 
bout, câble m. à arrière, amarre, f, 

MEERVAL, z. m. (h. n.) Silure, m. 

MEERrviscH, z. m. Poisson m. de lac. 

MEERVOUD, z. 0. Pluriel, nombre pluriel, m. 

Merervounie, bn. Multiple, || (gramm.) Pluriel. 
| bw. Au pluriel. 

MEERVOUDIG[LIJK), bw. Zie MEERvOUDIG, bw, 

MEERWATER, z. 0. Eau f. de lac. 

MEERWORTEL, z. m. Panicaut, érynge, chardon 
télu, m 

MEERZWIJN, z. o. Visch. Marsouin, m. 

MEES (MEEZEN), x. v. Mésange, f‚ | Gekuifde —, 
mésange huppée ou capuchonnée, f. 

MEESMUILEN, zw. w. 0. (met Aeöben). Ricaner, 
rire sous cape, rire dans sa barbe, rioter. || 
Met geslotenen mond eten. Manger la bouche 
fermée. 

MEESMUILER, z. m. Ricaneur, rioteur, m. 

MEESMUILSTER, z. v. Ricaneuse, rioteuse, f. 

Meest, bo. Le plus, la plupart. | De —e boeken, 
la plupart des livres. | De —e stemmen, la 
| pluralité des voir. | Het —e geld, de plus 
d'argent. | 7. m. Van den minste tot den —e, 
du plus petit jusqu'au plus grand, | De —en, 
la plupart, le plus grand nombre. || z. o. Het 
—e, le plus, | Het —e bieden, offrir le plus. 
| bw. Pour la plupart, le plus ‘souvent. } Dat 
gebeurt het —, cela arrive le plus souvent. 

MerstaL, bw. Le plus souvent. 

MEESTBIEDENDE, z. m. Le plus offrant, le dernier 
enchérisseur, m. 

MEESTENDEELS, bw. Pour la plupart. | Meesten- 
tijds. Le plus souvent, ordinairement, presque 
toujours. 

MEESTENS, bw. Zie MEESTENDEELS. 
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MEESTENTIJDS, bw, Le plus souvent, la plupar. 

* du temps, presque toujours. 

MEESTER, z. m. Maitre, m. | God is de — var 
het. heelal, Dieu est le maître de l'univers. | 
Zich van iets — maken, se rendre maître où 

‘‘*emparer de qc. | Ilemand — zijn, surpasses 
gg. à Hij is zich zelven geen —, il ne se pot 
sède point. || Zijuen — vinden, trouver sos 
maître, | Den — spelen, faire le maître 
trancher du maître. | Eigenaar. Propriétairr 
m. | — in de vrije kunsten, maître ès-arts. | 
— kleermaker, maître tailleur. | Onderwijzer 
Maître, professeur, instituteur, précepteur, m 
| Wondbeeler. Chirurgien, m. 

MEESTERACHTIG, bn. Qui franche du maître, im 
périeur, magistral. | bw. En maître, impé 
rieusement, magistralement. 

MEESTERACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Ton impé 
rieux, M. 

MEESTERACHTIG(LIJK), bw. Zee MEESTERACHTIG, bw. 

MEESTEREN, zw. w. b. Genezen. Guérir, traiter. 
] Paarden ==, éraiter ou panser des chevaus. 
| Bedwingen, Dompter, mattriser, contraindre, 
| (fam.) Breken. Casser, rompre. | Een glas —, 
casser un verre. || o. (met Aebben). Se faire 
traiter par le chirurgien. | Den meester spelen. 
Faire le maître, trancher du maître. 

MEESTERES, z. v. Maîtresse, f. | Vrouw, die 
geneest. Femme f. qui exerce Part de guérir. 

MEESTERGAST, z. m. Contre-maître, chef m. d'a- 
telier. 

MEESTERGELD (zond. mv.), z. o. Zie Mresres- 
LOON. 

MEESTERING, z. v. Genezing, heeling. Cure, gué- 
rison, f. 

MEESTERKNECHT (-KNECHTS), z. m. Confre-maftre, 
chef m. d'atelier. 

MEESTERKRUID (zond. mv.), z. o. (bot.) Zmpéra- 
toire, f. 

MEESTERLIJK, bn. Qui révèle le maître, magistral, 
doctoral. | Kunstig. Aréistique. | Uitmuntend, 
volmaakt. ZEzcellent, parfait, achevé. | bw. 
En maître, parfaitement, supérieurement, à 
merveille, magistralement, 

MEFSTERLOON (zond, mv.), z. 0. Salaire m. d'un 
chirurgien. 

MEESTERLOOS, bn. Sans maître, hors de service. 

MEESTERPOEDER, s. 0. (pharm.) Magistère, m. 

MEESTERRECHT, Z. 0. Mañfrise, f. 

MEESTERSCHAP (zond, mv.), z, o. Mañtrise, f. | 
Gezag. Empire, m. | Macht. Empire, m., puis- 
sance, f, 

MEESTERSE, z. v. Maïlresse, f. 

MEESTERSTUK, z. O0. Chef-d'œuvre, m. | Zijn 
proefstuk was een —, son coup d'essai fut un 
coup de maître. 

MEESTERWERK, z, o. Chef-d'oeuvre, m. 

MEESTERWORTEL, z, m. (bot.) Impératoire, f., 
laser, laserpitium, m. 

MEEsTrisps, bw. Zie MEESTENTIJDS. 

MEET (zond. mv), z. v. Marque, f. | — eener 
bollebaan, noyon, m. | Voet aan de — houden, 
piéter. | (fig) Van de — aan beginnen, recom- 
mencer. 

MEETBAAR, bn. Mesurable. 

MEETBAARHEID (zond. mv.), =. v. Mensurabihté, f, 

MEETBRIEr, z. m. Lettre f. de jauge. 

MEETGELD (zond. mv.), z. o. Mesurage, m 

MEETJE, z. 0. Grootmoeder. Grand'mère, f. | 
Meter. Marraine, f. 

MEETKAN, z. v. Liter. Zetfre, m. 

MEETKETTING, z. m. Chaîne f, d'arpenteur. 

MEETKONST (zond. mv.), z. v. Zie MEKTKUNDE. 


Tee vern ee ns! 
. 


é MEIS 


Mens (sond. mv.), z. v. Géométrie, f. 
Beschrijvende —, géométrie descriptive. 


MesrxvxpiG, bn. Géométrique. | bw. Géométri. . 


É. 
MrErKUNDIGE, s. m. Géomètre, m. 
Mr-txuNDIG{LIJK), bw. Zie MEETKUNDIG, bw. , 
KriTKUNST (zond. mv.), z. v. Géométrie, f. 
vretxuwsni6, bn. Géométrique. 


Miers > 7. Cordeau, m., corde, ligne, f, 
M5... 207 *-  OQDEN), z. 0. Niveau plomb, 
UE Y 
M “or, # v. Perche d'arpenteur, toise, 
“sure, f. 
tr. + :.  z 0. Zie MERTLIJN. 


LasistsR, Z. V. Celle qui mesure. 
Masrstow, 2, m. Perche d'arpenteur, toise, verge, 
mesure, f. 
MERTTAFELTJE, Z. 0. Planchette f. d'arpenteur. 
Mezuw, z. v. (h. n.) Mouette, f. 
MEEUWENEI (-EIERS, —EIEREN), z. 0. Euf m. de 
mouetle. 
MeruwENEST, s. o. Nid m. de mouette. 
MEEUWEVEER (-VEEREN), z. v. Plume f. de mouette. 
MrzvaLLER, z. m. Profit on avantage inespéré, m., 
bonne aubaine, f. 
Maven, z. o. Garancière, f. 
Mesverr, z. v. Couleur f. de garance. 
Meswan:iG, bn. Compatissant, sensible. 
MrrwanicHmID (zond. mv.), 2. v. Pifié, compas. 
sion, f, ° 
MeEzENSLAG (-SLAGEN), z. 0. Mésangette, f. 
MroauETER, 23. m. (astr.) Hégamètre, m. 
EI, z. m. Bloeimaand. Mai, mois m. de mai. || 
Meiboom. Mai, m. | Den — planten, planter 
le mai. | Meitak. Mai, m. 
Meravonp, z. m. Soirée f. de mai. 
EIBLOEM, z. v. Muguet, m. 
IBOOM (-BOOMEN), z. m. Mai, m. 
Meisores (sound. mv.), z. v. Beurre m. de mai. 
ID, z. v. Jonge dochter. Jeune fille, f. | Dienst- 
meid, Servante, f. 

MEIDENDIENST, z. m. Service m. de servante. 
EIDENDRACHT (zond. mv.), z. v. Costume m. de 
servante, 

MEtDENLOON (-LOONEN), z. 0. Gages m. pl. de 
servante. 

MErpExPRAAT (zond. mv), z. m. Caguet m. de 


ante. . 

MRrDENWEEK (zond. mv), z. o. Osvrage m. de 
servante. 

EIDOoRN, MEIDOREN (zond. mv.), z. m. Awbé- 
pine, f. 

MErpeanx, z. m. Décoction que lon boit au mois 
de mai, boisson f. de mai. 

Murxe, z. m. Maire, bailli, sénéchal, m. || Pach- 
ter. Métager, fermier, m. | (bot.) Blette, f. 
EIERIJ, 2. v. Mairie, f. | Pachthoeve. Métai- 
rie, f. 

Mrrxex, z. 0. Tuiltje. Bowguet, m. 

ETKEVER, z. m. Hanneton, m. 

Merzaaxp, z. v. Mai, mois m. de mai. 

Meuvacar, z. m. Nuit f. de mai, 

RINESD (-EEDEN), z. M. Parsure, faux serment, 
En. { Eenen — doen, se pargurer, faire un faux 
Serment. || (féod.) Félonie, f. 


METHEDIE, bn. Parçure. | — worden, se parjurer. 


My, 'EEDICE, z. M. en v. Parjure, m. et f. 
EINEEDIGHEID (zond. mv.), z. v. Parure, m., 

M7", £. 
Elsje, z. o. Jenne fille, fillette, f. | Dienst- 
Meid. Servante, f 

Maissespracur (zond, mv.), z. 0. Costume m. de 


Jeune fille. 
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MEISJESGEK, z. m. Dameret, m. 
MEISJESKLEE(DE]REN, z. o. mv, Habillement m, 


de fille. 
MEISJESKLEEDING (zond. mv), z. v. Habillement 
‚ m. de fille. 
‚MEISJESSCHOOL (-SCHOLEN), z. v. École f.de ou 
pour filles. 


MEISJESSTEM, z. v. Voix f. de fille. 


 MEISJESWERK, z. 0. Travail ou ouvrage m. de 


Alle, 

MEISKEN, z. o. Meisje. Zie Mersse. 

MEITAK, z. m. Mai, m. 

MEirisD, z. m. fois m. de mat. | Lente, Prin- 
temps, m. 

MEIVELD, z. o. Champ m. de mai. 

MeiviscH, z. m. Poisson m. de mai. | Elft, 
Alose, f. 

MeivoGeEL, z. m. Oiseau m. de mai, | (fig) En- 
fant m. né en mai. 

MEIvuuR, z. 0. Feu m. de mai. 

MEIWEDER (zond, mv.), z. o. Temps m. de mai. 

MEJUFFER, 1. v. Zie MeEsurvRouw, 

MersurvRouw, z. v. Mademoiselle, f. 

MELAATSCH, bn. Lépreux, ladre. 

MELAATSCHE, z. m. Lépreur, ladre, m. 

MELAATSCHHEID (zond mv.), z. v. Lèpre, ladre- 
rie, f. 

MELANCHOLIE (zond, mv.), z. v. Mélancolie, f. 

MELANCHOLIEK, bn. Mélancolique. 

MELANIET, z. m. Mélanite, f., grenat noir, m. 

MELDE (zond. mv.), z. v. (bot) Arroche, bonne 
dame, f, 

MELDEN, zw. w. b. Berichten. Mentionner, faire 
mention, mander, apprendre. | Bevatten. Con- 
tenir, porter. | De brief meldt, la lettre porte 
ou contient. | Aankondigen. Annoncer, publier. 
| Roemen. Célébrer, louer, publier. 

MELDENSWAARDIG, MELDENSWEERDIG, bn. Digne 
d'être mentionné, digne de mention. 

MELDER, 3. m. Celui qui fait mention, qui mande, 
qui annonce où qui publie. 

MELDING, z. v. Het melden. Mention, f. | — 
van iets maken, faire mention d'une chose. || 
Bericht. Avis, m., mention, f. 

Meren, bn. De farine. 

MeEuic, bn. Farineur, farinacé. | —e peer, poire 
páteuse ou farineuse, f. 

MELIGHEID (zond, mv.), z. v. Qualite f. de ce qui 
est farineur. 

MEL1s, z. v. Suiker. Mélis, sucre mélis, m. 

MELIS[SE] (zond. mv.), z. v. (bot.) Mélisse, citron- 
nelle, f. 

MELISSEBLAD (—BLADEN, -BLADERS, —-BLADEREN), 
z. 0. Feuille f. de mélisse. 

MELISSEKRUID (zond. mv.), z. o. Zie MELIS[SE). 

MELIZOENKRUID (zond. mv), z. 0. Aunée, f. 

MELK (zond. mv), z. v. Lait, m. | Geronnen —, 
last caillé. | — met water, lait coupé. || Eerste 
— na de bevalling, colostre, m. || Melkspijs. 
Laitage, m. 

MELKACHTIG, bn. Laiteuz, lacté, lactescent. | — 
sap, suc laiteur, m. 

MELKACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Lactescence, f. 

MELKADER, z. v. (anat.) Veine lactée, f. 

MELKBAARD, z. m. Poil follet, duvet, m. | Per- 
soon. Blanc-bec, élourneau, m. 

MELKBESCHRIJVER, z. m. Galactographe, m. 

MELKBESCHRIJVING (zond. mv.), z. v. Galacto- 
graphie, f. 

MELKBOER, z. m. Laitier, m. 

MELKBOERIN, z. v. Laitière, f. 

MELKBUIK, z. m. en v. (fam.) Celui ou celle qui 
aime beaucoup le lait, galactophage, m. et f. 
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MELKSPINDE, z. v. Laiterie, f., garde-lait, m. 

MELKSTANDE, z. v. Grande cuve f. au lait, 

MELKSTEEN (-STEENEN), z. m. Galactite, f. 

MELKSTER, z. v. Celle qui trait. 

MELKSUIKERZUUR (zond. mv), z. o. Acide saccho- 
lactique, m. 

MELKTAND, z. m. Dent f. de lait. . 

MELKEETSTER, z. v. Galactophage, mangeuse f. 
de lait, 

MELKEMMER, z. m. Seau m. au lait. 

MELKEN, (molk, gemolken) st. w. b. Traire. | De 
koeien —, éraire les vaches. || (fig.) Verzorgen. 
Soigner. | Duiven —, nourrir beaucoup de 
pigeons. | (fam.) Afhalen, Carotter. | o. Tal- 
men. Lambiner. 

MELKER, z. m. Celui qui trait les vaches. | (h. n.) 
Milter. Poisson mdle, poisson laité, m. || Talmer. 
Lambin, w. 

MELKERIJ, z. v. Lailterie, f. 

MELKETEND, bn. Lactiphage, galactophage. 

MELKETER, z. m. Lactiphage, galactophage, man- 
geur m. de lait. 

MELKPLESCH, z. v. Bouteille f, au lait. 

MELKGEIT, z. v. Chèvre f. à traire. 

MELKGEVEND, bn. Lactifique, 

MELKHAAR (zond. mv), z. o. Duvet, poil follet, 
coton, m. | — krijgen, se cotonser. 

MeLKHUIS, z, o. Laiterie, crèmerie, f. 

MELKIG, bn. Zasteuz, lacté, lactescent. 

MELKING, z. v. Action f. de traire. 

MELKKAAS, z. m. ex v. Roomkaas. Fromage m. 
à la crème. 

MELKKALF (-KALVEN, —KALVERS, —KALVEREN), 
3. 0, Veau m de lait. 

MELKKAN, z. v. Pot m. au lait. 

MELKKARBN, z. Vv. Baratte, f. 

MELKKELDER, z m. Cave f. au lait. 

MELKKERN, z. v. Zie MELKKABN. 

MELKKLIER, z. v. Glande mammaire, f. 

MELKKOE (-KOEIEN), z. v. Vache à lait, vache 
laitière, f. | (fig) Vache à lait. 

MELKKOM, z. v. Zcuelle ou jatte f. au lait. 

MELKKOORTS (zond, mv), z. v. Fièvre f. de lait. 

MELKKOST (zoud. mv.), z. m. Laitage, m. 

MELKKRUID (zond. mv.), z. o. Laiteron, glaux, 
polygalon, m., herbe f. au lait. 

MELKKRUIK, z. v. Cruche f. au lait. 

MELKKUUR, z. v. Galactoposie, cure f. ou traite. 
ment m. par le lait. 

MELKLEIDERS, z, m. mv. Conduits galactophores 
ou laiteur, wm. pl. 

MELKMAAT, z. v. Mesure f. à lait. 

MELKMARKT, 2. v. Marché m. au lait, 

MELKMEID, z. v. Servante laitière, f. 

MELKMEISJE, z. O0. Lattière, f. 

MELKMERKT, z. v. Zie MELKMARKT. 

MELKMETER, z, m. Lactomètre, galactomètre, m. 

MELKMUIL, z. m. (fam.) Blanc-bec, béjaune, m. 

MELKNAP, z. m. Jatte f. à lait. 

MELKNETEL, z. V. Zie MELKDISTEL. 

MELKPAP (zond. mv.), 3. v. Bowillie f. au lait. 

MELKPLAATS (-PLAATSEN), Z. Vv. Laiterie, f. 

MELKPLANT, 2. v. Plante lactée, f. 

MELKPOT, z. m. Pot m. au lait. 

MELKROOM (zond. mv.), z. m. Crème, f, 

MELKRUNSEL (zond, mv.), z. o. Leb. Présure, f. 

MeLkKsAP, z. o. Suc laiteuz, m. | (méd.) Chyle, m. 

MELKSAPBESCHRIJVER, z. m. Galactographe, m. 

MELKSAPBESCHRIJVING (zond, mv.), z v. Galacto- 
graphie, f. 

MELKSAUS (-SAUSEN), z. v. Sauce f. au lait. 

MeLKsoEP (zond. mv.), z, v. Soupe f. an lait, 

MELKSPUS, z. v. Laitage, m. 


+ 
MEMG tr. a, 


MELKBUIZEN, z. v. mv, Conduits (EE NA 
laiteur, m. pl. 

MELKDISTEL, £. v. Chardon-Marie, boem 
neur, m. 

MELKDRINKER, z. m. Lactipote, bwneur mee teef 

MELKDRINKSTER, z. v. Lactipote, buveuse l. delen 

Merx(e), z. v. Milt, Zie Mur. 

MELKTEEMS (-TEEMSEN), z. v. Zie MELKZEEF. 

MELKUUR, z. 0. Heure f, où l'on trait. 

MELKVAT (—VATEN), #. 0. Haste, f. | (auat.) —en, 
vaisseaux galactophores ou laiteux, m. pl. 

MELKVEE (zond. mv.), z. o. Bestiawxz m. pi. que 
l'on trait, bêtes f‚, pl. à lait. 

MELKVERKOOPER, s. m. Lattier, m. 

MELKVERKOOPSTER, z. v. Lattière, f. 

MELKVERVALSCHING (zond. mv.), s. v. Falsification 
f. du lait. 

MELKVERWEKKEND, bn. Lactifique, galactophore. 

MELKVLOOT, z. v. Tine f. au lait, 

MELKVOCHT (zond. mv.), z. o. Suc laiteur, m. 

MELKVROUW, z. v. Laitière, f. 

MELKWEG (zond, mv.), z. m. (astr.) Voie lactée, f. 

MELKWEI (zond. mv.), z. v. Petit-lait, m. 

MELKWINKEL, z. m. Crèmerie, f. 

MELKWIT, bn, Blanc comme lait. | z. o. Blanc 
m. de lait. 

NELE HORDES (zond. mv.), s. v. (méd.) Galac- 
tose, f. 

MELKZAK, z. m. ex v. (pop.) Zie MELKBUIx. 

MELKZEEF (-ZEVEN), z. v. Cowloir, m. 

MELKZOUT, z. o. (chim.) Galacte, sel m. tiré du 
lait. 

MELKZUIGER, z. m. Galactophore, m. 

MELKZUUR (zond, mv.), z o. (chim.) Acide lac- 
tique, m. 

MELODIE (-DIEËN), z. v. Mélodie, f. 

Mrropieus, bu. Mélodieux. 

MELOEN, (bot.) z. m. Melon, m. 

MELOENACHTIG, (bot) bn. Melonxé. 

MELOENBED, z. 0. (bot.) Melonnière, couche f. à 
melons. 

MELOENDISTEL, £. v. (bot.) Mélocacte, m. 

MELOENGLAS (-GLAZEN), z. o. Cloche f. à melons. 

MELOENKERN , z. v. Graine f. de melon, pepis m. 
de melon. 

MELOENKLOK, z. v. Zie MELOENGLAS. 

MELOENOOG (-OOGEN), z. o. (méd.) Melon, m. 

MELOENRIB, z. v. Côte Î, de melon. 

MELOENSCHEL, MELOENSCHIL, z. v. Écorce f. de 
melon. 

MELOENVELD, z. 0. Melonnière, f. 

MÉLOENVERKOOPER, £. m. Melonnser, vendeur m. 
de melons. 

MELOENZAAD (zond, mv.), z. 0. Graine ou semence 
f. de melons. 

MELTBAK, z. m. Moutbak, Germoir, m. 

MELTER, z. m. Moutmaker. Zee MOUTMAKER, 

MeureRiJ, z. v. Moutmakerij. Zie MOUTMAKERIJ. 

MeLuw, bn. Rijp. Mgr. 

MELUW, z. v. Zie Morm, Mur. 

Meu, z. v. (pop.) Moeder. Mère, f. À Voedster. 
Nourrice, f, || Boezem. Mamelle, f. 

MEMEL, z. m. Miste, f. 

MEMELIG, bo. Plein de mites. | —e kaas, fro- 
mage m. plein de mites. 

MEMMETJESKRUID (zond. mv), z. o. Chèrre- 
feuille, m. 

MEMORIAAL, z. 0. Mémorial, m. 

MEMORIE, z. v. Geheugen. Mémoire, f. | Schrift. 
Mémoire, m. 

MEMORIEBOEKJE, MEMORIEBOEKSKEN, 2. 0. Ta- 
blettes, f, pl., agenda, calepin, memorandum, m. 

MEMORISEEREN, zw, w‚ b, Apprendre par cœur. 


u 


x 
p EN! 


Mes, reerd run. On. | — zegt, on dit. | 
De ef Bt — zingt, je erois que l’on chante, 

DOM RL ËN), z v. Ménagertie, f. 

MMM, bu, Miscible. 

MesemsAnuEm (zond. mv.), z. v. Miscibilité, f. 

MODEL, z. o. Maat. Mimgle, m. 

MESGELDICHTEN, %, 0. mv. Mélanges poétiques, 
m. pl., poésies mélées, f. pl. 

MENGELEN, zw. w. b, Miler, mélanger, faire un 
mélange. | (pharm.) Mertionner. 

MENGELING, z, v. Action f. de mêler ou de mé- 
langer, mélange, m. | (pharm.) Mizture, miz- 
#on ,f. | — vau metalen, a//iage m. de métaux. 
| — van kleuren, mélange de couleurs, 

MENGELKLOMP (zond, mv.), z. m. Chaos, m. 

MENGELMAAL, z. 0. (cuis.) Ambigu, m. 

MENGELMOES (zond. mv.), z. o. Mélange, pot- 
pourri, trigotage, m. | — van woorden, galima- 
tias, géchis, m. 

MENGELSCHRIFTEN, Z. 0. mv. Mélanges liltérai- 
res, miscellanées, m. pl. 

MENGELSTOr, z. v. Mélange, m., matière mé. 
langée, {. | (litt.) —ffen, mélanges littéraires, 
misce es, m. pl. 

MENGELWERK (zond. mv.), z o. Mélanges litté- 
raires, miscellandes, m. pl. À Letterkundig bij- 
blad. Feuslleton, m. 

MENGEN, zw. w. b. Miler, mélanger, faire un 
mélange, | Wijn met water —, méler l'eau 
avec le vin. | Metalen —, allier des métaux. 
1 Vergift —, préparer du poison. | Kalk —, 
gécher du mortier. | Zich —. Se méler. | Zich 
in iets —, se méler d'une chose. | Gemengd 
gezelschap, société mélée, f. | (math.) Gemengd 
getal, sombre mixte, m, | o. (met Aedden). Se 
méler, se mélanger. 

MENGER, z. m. Celui qui méle ou qui mélange. 

MENGING, z. v. Action f. de méler, mélange, m. 
| (pharm.) Miztion, f. | — van metalen, a//iage 
m. de métaus | (arith.) Regel van —, règle f. 
d'alliage. 

MENGKOBEN (zond, mv.), z. o. Blé méteil, mé- 
tel, m. 

MENGSEL, Z. o. Mélange, composé, m., composi- 
tion, combinaison, f. || (pharm.) Mirture, f. 
MENGSTER, z. v. Celle qui méle ou qui mélange. 
MENrE (zond, mv.), 3 v. (chim.) Minium, deu- 

toryde ou oxyde rouge m. de plomb. 

MENIËN, zw. w. b. Enduire de minium. 

Mexia, bn. Plusieurs, divers, maint. | — dichter, 
maint poêle. | Hoe —? combien? 

MENIGEEN, voorn. Plusieurs, plusieurs personnes, 
beaucoup de gens, bien des gens. 

MENIGERHANDE, MENIGERLEI, bn. De plusieurs 
espèces, de différentes sortes. | Op vele wijzen. 
En diverses manières. 

MENIGMAAL, bw, Dikwijls. Plusieurs fois, maintes 
fois, souvent. | Zoo —, tant de fois, si sou- 
vent. | Hoe —P combien de fois? 

MENIGTE, sz. v. Grand nombre, m., quantité, 
multitude, foule, f. ! (fam.) Force, f. | Eene 
— menschen, une multitude d'hommes. 

Mexrievoup (zond. mv.), z. o. Veelvoud. Multiple, 
m. | bw. Diversement. 

MENiGvouDie, bn, Zie MENiavuLpie. 

MExievuLDie, bn. Divers, différents, nombreux, 

. abondant. | bw. Abondamment, en grand nombre, 
beaucoup. 

MENIGVULDIGHEID (zond, mv.), z. v. Abondance, 
multiplicité, f., grand nombre, m. 

MENIGVULLIG(LIJK], bw. Zie MENiavuLpie, bw. 

MEKxIGWERF, bw. Zie MENIGMAAL. 

Mexist, s. m. Doopsgezinde, Mennonite, m, 
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MENISTENKERK, z. V. Église f. des mennonites, 

MENIZOENKRUID (zond. mv.), z. o, Aunée, f. 

MENNEGAT (-GATEN), 2. 0. Passage m. pour les 
chariots. 

MENNEN, zw. w. b, Voeren. Mener, conduire. | 
Paarden —, mener des chevaux. 

MENNER, z. m. Celui qui mène ou conduit, con- 
ducteur, m.l| Koetsier. Cocher, conducteur, m. 
MENNONIET, z. m. Doopsgezinde. Mennonite, m. 
MENSCH, z. m. Homme, étre humain, m., per- 
sonne, f. | Alle —en, fous les hommes. | 
Jong —, jeune homme. | — worden, s'incar- 
ner, se faire homme. || o. Vrouw. Femme, f. | 

Met minachting. Individu, drôle, m. 

MENSCHDOM (zond. mv.), z. o. Menschelijk geslacht, 
Genre humain, m., espèce humaine, humanité, f. 

MENSCHELIJK, bn. Humain. | — geslacht, genre 
humain, m., espèce humaine, humanité, f || 
Onvolmaakt. Imparfait, faible. | Gevoelig. Sen- 
sible, compatissant. | bw. Humainement. || On- 
volmaakt. Imparfaitement. | Zacht. Avec Auma- 
nilé, avec douceur. 

MENSCHELIJKHEID (zond. mv), 2. v. Humanité, 
nature humaine, f. | Zachtheid, goedheid. Dou- 
ceur, bonté, humanité, f. | Menschelijke zwak- 
heid: Faiblesse où fragilité humaine, f. 

MENSCHENBEELDSTEEN (-STEENEN), z. m. An{Aro- 
poglyphite, f. 

MENSCHENBLOED (zond. mv.), z. o. Sang humain, m. 

MENSCHENDREK (zond. mv.), z. m, Ezcrément m. 
de l'homme, matière fécale, f. 

MENSCHENETEND, bn. AntAropophage. 

MENSCHENETER, z. m. AntAropophage, cannibale, m. 

MENSCHENGEDAANTE (zond. mv.), z. v. Figure f. 
d'homme. 

MENSCHENGEHEUGEN (zond. mv.), z. o. Mémoire 
f. d'homme. 

MENSCHENGESLACHT, z. 0. Génération, f. | Men- 
schelijk geslacht. Genre Aumain, m., espèce 
humaine, humanité, f. 

MENSCHENGUNST (zond, mv.), z. v. Faveur f. des 
hommes. 

MENSCHENHAAR (zond, mv.), z. a. Cheveux m. pl. 
de l'homme. 

MERPOREREET (zond. mv.), z. m. Misanthro- 
pie, 

MENSCHENHART, z, 0. Cœur humain, m. 

MENSCHENHATEND, bn. Misanthrope, misanthro- 


pique. 
MENSCHENHATER, z. m. Misanthrope, m. 


MENSCHENHEIL (zond, mv.), z. o. Salut ou dien 
m. des hommes. 

MENSCHENHERT, z. 0. Zie MENSCHENHART. 

MENSCHENKENNIS (zond. mv.), z. v. Connaissance 
f. des hommes. 

MENSCHENKRACHT, z. v. Force f. de l'homme. 

MENSCHENLEVEN, z. 0. Vie f. d'homme. 

MENSCHENLIEFDE (zond. mv.), z. v. Philanthropie, 
f., amour m. des hommes, humanité, f. 

MENSCHENLOF (zond, mv), z. m. Lowanges f, pl. 
de la multitude, 

MENSCHENMIN (zond. mv.), z. v. Zie MENSCHEN- 
LIEFDE. 

MENSCHENMOORDER, z, m. Homicide, meurtrier, 
assassin, M. 

MENSCHENOFFER, Z. 0. Sacrifice m. de victimes 
humaines. 

MENSCHENPAAR, z. 0. Couple m. d'hommes. | Het 
eerste —, le premier couple. 

MENSCHENPLICHT, 8. m. Devoir m. de l’homme. 

MENSCHENRAS, z. 0. Espèce ou race humaine, f, 

MENSCHENROOF (zond, mv.), z, m. Rapt, enlève- 
ment, m. 
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MENSCHENSCHEDEL, z, m. Créne m, d'homme. 

MENSCHENSCHUW, bn. Afisanthrope, misanthro- 
pique, farouche, timide. 

MENSCHENSCHUWHEID (zond, mv.), z. v. AnéÂro- 
pophobie, misanthropie, sauvagerie, timidité, f. 

MENSCHENSTEM, zZz. Vv. Voir humaine, voix f. 
d'homme. 

MENSCHENVLEESCH (zond. mv.), z. o. Chair hu- 
maine, f. 

MENSCHENVORMIG, bn. Zie MENSCHVORMIG. 

MENSCHENVREES (zond. mv.), z. v. Anéhropopko- 
bie, sauvagerie , crainte f. des hommes. 

MENSCHENVREETSTER, Z. Vv. Ogresse, anthropo- 
phage, Î. 

MENSCHENVRETER, Z. m. Ogre, anthropophage, m. 

MENSCHENVRIEND, z. m. Philanthrope, m. 

MENSCHENWAARDE (zond. mv.), z. v. Dignité f. 
de l'homme. 

MENSCHENWERK, z. O0. Ouvrage m. d'homme. 

MENSCHENWIJSHEID (zond. mv.), z. v. Sagesse hu- 
maine, f. 

MENSCHHEID (zond. mv.), z. v. Humanité, qualité 
d'homme, nature humaine, f. | Menschelijk 
geslacht. Genre humain, m., espèce humaine, 
humanité, f. 

MENSCHIE, z. 0. Petit homme, bout d'homme, 
homoncule, nabot, m. . 

MENSCHKUNDIG, bo. Qui connaît les hommes. 

MENSCHLIEVEND, bn. Philanthropique, humain, 
doux, bienveillant. 

MENSCHLIEVENDHEID (zond. mv.), z. v. Philan- 
thropie, humanité, douceur, bienveillance, f. 

MENSCHPAARD, 5. 0. Crnlaure, m. 

MENSCHSTIER, z. m. Minotaure, m. 

MENSCHVORMIG, bn. Axéhropoforme. 

MENSCHWORDING (zood. mv.), z. v. Zrcarsation, f, 

MENSTER, z, v. Celle qui mène ou qui conduit. 

MENUËT, z, v. (dans.) Menuet, m. | (mus.) Me- 
nuet. 

Mep, z. m. Souffet ou coup imprévu, wm. 

MEPPEN, zw. w. b. Donner un soufflet ou un coup 
à Pimproviste. 

MEREL, z. v. Zie MEERLE. 

MEREN, zw. w. b. (mar.) Amarrer. 

Mera (zond. mv.), z. o. Moelle, f. | Dat dringt 
door — en been, cela pénètre jusqu'à la moelle 
des os. || (fig) Substance, quintessence, moelle, f. 

MERGACHTIG, ba. Moelleur, médullaire. 

MEROBEEN (-BEENEN), z. 0. Os moelleux, m. 

MERGEL (zond, mv.), z. v. Marne, terre mar- 
neuse, f. 

MERGELAARDE (zond. mv), z. v. Terre marneuse, f. 

MERGELACHTIG, bn. Marneur, de la nature de 
la marne. 

MERGELEN, zw. w. b. (agric.) Marser. 

MERGELGRAVER, z. m. Afarneron, m. 

MERGELGROEP, z. v. Marnière, f. 

MERGELGROND, z. m. Sol marneur, m. 

MERGELING, z. v. Marnage, m. 

MEBRGELKALK (zond, mv.), z. v. Chaur marneuse, f, 

MERGELKUIL, z. m. Marnière, £, 

MERGELSTEEN (-STEENEN), z. m. Pierre mar- 
neuse, f. | Zwarte —, calp, m. 

MERGLEPEL, z. m. Zère-moelle, m. 

MeropijP, 2. v. Mergbeen. Os moelleur, m. } 
(anat.) Canal médullaire, m. 

MERGSAP (zond. mv.), z. o. Huile médullaire, f. 

MERGTREKKER, z. m. Zie MERGLEPEL. 

MERGVLIES, z. o. Membrane médullaire, f. 

MerravoL, bn. Moelleuz. | (fig) Nadrukkelijk. 

nergique. 

MERIDIAAN, z. m. Middaglijn. Méridien, nm. 

Meerinos (zond, mv.), z. o. Mérinos, m, 
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MERINOSSEN, bn. De mérinos. 

Meek, z. o. Marque, f., signe, m. | Indrakset. 
Empreinte, f, 

MERKATON, z. v. Perzik. Péche, f. 

MERKBAAR, bn. Perceptible, sensible, apercevable. 

MERKBAARHEID (zond. mv), z. v. Perceptibi- 
lité, f. 

MERKELIJK, bn. Aanzienlijk. Considérable, remar- 
quable, notable, grand. | Kennelijk. Manifeste, 
notoire, évident. | bw. Considerablement , beax- 
coup. 

MERKELS, z. m. mv, (mar.) Traversins, m. pl. 

MERKEN, zw. w. b. Marquer, faire une margur. 
| Het linnengoed —, marguer le linge. à Ge- 
waarworden. Apercevoir, remarquer, sentir. | 
Acht geven. Faire attention, observer. | Merk 
op mijne woorden, faites attention à mes pa- 
roles, observes mes paroles. 

MERKER, z. m. Marqueur, m, 

MERKIJZER, z. 0. Fer m. à marquer. || Ritsijzer. 
Rouanne, f., tracelet, m. 

MERKING, z. v. Action de marquer, marque, f. 

MERKJE, s. 0. Petite marque, f. 

MERKKATOEN (zond. mv.), z. o. Coton m. à marquer. 

MERKLAP, z. m. Marguoir, m. 

MERKLETTER (-LETTERS), 3. v. Lettre caractéris- 
tique, letire f. qui sert de marque. | (impr.) 
Signature, f. 

MERKNAALD, %. v. Aiguille f. à marquer le linge. 

MERKPAAL, z. m. Borne ou limite f. de bois. 

MERKREGEL, z. m. Groudregel. Maxime, f., apho- 
risme, m. 

MERKSTEEN (-STEENEN), 2. m. Borze f. de pierre. 

MERKSTER, z. v. Celle qui marque, margueuse, f. 

MERKSTOK, z. m. Jalon, m. 

MerKT, z. v. Markt. Zie MARKT. 

MERKTEEKEN, z. 0. Marque, f., signe, m. | Lit- 
teeken Cicatrice, f. 

MERKTEEKENEN, zw. w. b. Marquer. 

MERKWAARDIG, MERKWEERDIG, bn. Remarguaële, 
considérable, notable, grand, signalé. | bw. 
Remarquablement, d'une manière signalée. 

MERKZIJDE (zond. mv.), z. v. Soie f. à marquer. 

MerLIJN, z. m. (h. n.) Émérillon, m. 

MERLOEN, z. v. (fortif.) Merlon, m. 

MERRIE (-RIES, —RIËN), z. v. Jumeat, cavale, f. 

MERRIEPAARD, z. 0. Zie MERRIE. 

MERRIETJE, z. o. Petite jument, f. 

MERSENIER, z. m. Mercier, m. 

MEBSENIERSTER, z. v. Mercière, f. 

MERSKORF, z. m. Panier m. de mercier. 

MERSMAN (-LIEDEN), z. m. Mercier, m. 

MES, z. o. Couteau, m. | Scheermes. Rasoir, m. 
| (fig) Onder het — zitten, se faire raser. | 
(fig) Iemand het — op de keel houden, tenir le 
couteau sur la gorge à gg. | (prov) Zijn — 
snijdt aan twee kanten, 57 gagne de deur côtés. 

MESDAG (-DAGEN), z. m. Misdag, feestdag. Jour 
m. de fête, fête, f. 

MESHECHT, z. o. Manche m. de couteau. 

WESHEFT, 2. o. Zie MESHECHT. 

Messe, z. o. Petit couteau, m. | (prov.) Op zijn 
— spreken, parler d'une manière insolente. 

MESKEN, z. o. Zie MESJE. 

MESSELEMMER, z. 0. Lame f. de couteas. 

MESSENHANDEL (zond. mv.), z. m. Contellerie, f. 

MESSE(N]KOKER, z. m. Coutelière, gaîne f. ou 
étui m. à couteau ou à couteaur. 

MESSENKRAAM, z. v. Boutique f. de coutelier. 

MESSENKRAMER, z. m. Coutelier, m. 

MESSENLADE, z. v. Tiroir m. à couteaux. 

MESSENMAKEN (zond. mv.), z. o. Coxfellerie, f., 
métier ou art m. du coutelier. 
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MESSENMAKER, z. m. Coutelser, m. 

MESSENMAKERIJ, Z. v. Coutellerse, f., métier ou 
art m. du coutelier. 

MESSENMAKERSWERK (zond. mv.), z. 0. Coutellerie, f. 

MESSENMAKERSWINKEL, z. m. Boutigue de coute- 
deer, coutellerie, f. 

MESSENMANDJE, z. 0. (Corbeille f. à couteaux. 

MESSENSLIJPER, z. m. Emouleur, rémouleur m. 

MESSENVERKOOPER, z, m. Coutelier, m. 

MESSENVERKOOPSTER, zx, v. Couéelière, f. 

MESSENWINKEL, 2. m. Boutique de coutelier, cox- 
tellerie, f. 

MESSESCHEEDE, Z. v. (h. n.) Solen, m. || (chir.) 
Solen. 

Messias (zond. mv.), z. m. Gezalfde, Messie, m. 

MEssinG (zond. mv.), s. o. Geel koper. Laiton, 
cuivre jaune, potin, m. 

Me«ssiNG, z. v. Tongetje. Languette, f. 

Mest (zond. mv.), z. m. Meststof. Fumser, en- 
grais, m. | Drek. Ercrément, m, fiente, f. 

MESTAARDE (zond. mv.), z. v. Terreau, m. 

MestBED, z. o. Couche f. de fumier. 

MESTBEEST, z. o. Béte qu'on engraisse, bête f, 
d'engrais. 

MESTBROK, z. m. ex v. Engrais, m., pélure f. 
pour engraisser les volailles. 

MESTDIER, z. o. Zie MESTBEEST. 

MESTEN, zw. w. b. Ængraisser. | Eenen os —, 

aisser un boeuf. | (agric.) Fumer, engraisser. 

Het land —, fumer la terre. | Den mest 
wegnemen. Üfer le fumier. | Zich —. S'engrais- 
ser. } Zich vet —, s'empiffrer. | o. (met Aeböen). 
Fienter. 

Meester, z. m. Celui qui engraisse ou qui fume. 

MESTGAPPEL, z, v. Fourche f. à fumier. 

MESTHAAK, z. m. Tire-fiente, croc m. à fumier. 

MESTHOEN (-HOENDERS, -HOENDEREN), z. 0. Poule 
f. ou poulet m. qu'on engraisse. 

MESTHOENTIE, z. 0. Poularde, f. 

MESTHOOP (-HOOPEN), z. 0. Tas de fumier, fu- 
mier, m. 

MESTIEs, z, m. en v. Métis, m., métisse, f 

Mesrine, z. v, Engraissement, engraissage, m | 
Mesthoop vóór of achter het huis. Basse- 
cour, f. 

MESTINGBROOD, z. o. Pain m. de cretons. 

MESTKALP (-KALVEN, -KALVERS, -KALVEREN), 
z. 0. Veau m. qu'on engraisse. 

MestTKAR[RE], z. v. Charretie f, ou tomöereau m, 
à fumier. 

MESTKARVOERDER, z. m. Tombelier, m. 

MESTKEVER, z. m. Bowsier, coléoptère sterco- 
raire, m. 

MESTKOE (-KOEIEN), z. v. Vache f. gwon en- 
graisse. 

MestKoor, z. v. Cage pour engraisser la volaille, 
mue, f. 

MasTLAAG, z. v. Couche f. de fumier. 

MEsTPOEL, z. m. Zie MESTPUT. 

Mesrrur, z. m. Fosse f. à fumier, cloague, m. 

Maesrscuop, z. v. Pelle f, à fumier. 

Mesrscuor, z. o. Zie MESTSTAL. 

MEsTscauiT, 2. v. Bateau m. à fumier. 

MestsraL, 3, m Éfable f. ou l’on engraisse du 
bétail, 

Mesrstor, z. v. Engrais, fumier, m. 

MESTVAALT, 5. v. Fumier, las m. de fumier. 

MESTVARKEN, z, 0. Cochon ou pourceau m, qu'on 
engraisse. . 

MESTVOEDER (zond, mv.), z. o. Péture f. den- 
grais. 

Mzsrvorr (zond. mv.), z, o, Zie MESTVOEDER, 

MESTVOGEL, =. m. Oiseau m. qu'on engraisse. 
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Mesrvoex, z. v. Mestgaffel. Fourche f. à fumier. 

MESTWAGEN, z. m. Chariot m. à fumier. 

MESTWATER (zond. mv.), z. o. Eau f. de fumier. 

MesvogmiG, bn. Qui a la forme d'un couteau. 
| (bot.) Culérsforme. 

Mer, voorz. Avec. | — iemand twisten, disputer 
avec gg. | Kom — mij, venez avec moi. | — 
der tijd, avec le temps. | — de naald werken, 
travailler à l'aiguille. | — iets bezig zijn, étre 
occupé à ge. | — alle macht, à toute force. 
| — het krieken van den dag, à la pointe du 
jour. || Zijnen tijd — schrijven doorbrengen, 
passer son temps à écrire. | — de pen getee- 
kend, dessiné à la plume. | — bloemen ge- 
kroond, couronné de fleurs. | — den’ dood 
straffen, punir de mort. | — haast, en Adte. 
| — vrede, en paix. | — hoopen, par mon- 
ceaur, | — benden, par troupes. | Wat wilt 
gij — die pen doen? que voulez-vous faire de 


cette plume? | — elkander, en compagnie, 
ensemble. | — iemand wedden, gager ou parier 
contre gg. 


Mert (zond. mv), z. o. Gehakt vleesch, Hachis 
m. de porc frais. 

Mer, z. v. Geit. Chèvre, f. 

METAAL, z. o. Métal, m. | Brons. Bronze, m. 

METAALAARDE (zond. mv.), z. v. Minerai, m. 

METAALACHTIG, bn. Mélallique. 

METAALBESCHBIJVING (zond. mv.), z. v. Métallo- 
graphie, f. 

METAALBOORSEL, z. 0. Alésure, f. 

METAALDEEG (zond. mv), z. 0. Purpurine, f., 
bronze moulu, m. 

METAALGIETER, z. m. Fondeur, m. 

METAALGIETERIJ, z. v. Fonderie, f. 

METAALKLOMP, z. m. (métall.) Cuof, m. 

METAALKUNDE (zond, mv), z. v. Métallurgie, f. 

METAALKUNDIG, bn. Métallurgique. 

METAALKUNDIGE, z. m. Métallurgiste, m. 

METAALLEGEERING, £. v. Alliage m. de métaux. 

METAALLOUTERING, z. v. Épuration ou dépura- 
tion d'un métal, cémentation, f. 

METAALSCHAAR, z. v. Cisailles, f. pl., coupoir, m. 

METAALSCHEIDER, z, m. Afineur, m. 

METAALSCHUIM (zond. mv.), z. 0. Chiasse, écume 
ou crasse des métaux, scorte, f., ornes, f. pl. 

METAALSLAK, z. v. Crasse f. des métaux. 

METAALSMELTERIJ, 2. v. Fonderie, f. 

METAALSNIJDER, z. m. Graveur sur mélaux, chal- 
cographe, m. 

METAALSNIJKUNST, z. v. Chalcographie, f. 

METAALSPIEGEL, 3. m. Dfiroir mélallique, m. 

METAALVERGULDER, z. m. Doreur m. sur métauz. 

METAALVERVIG, bn. Bronzé. 

METAALZUIVERING, z. v. Zie METAALLOUTERING. 

METALEN, bn. De métal, métallique. || Bronzen. De 
bronze, de fonte, | — beeld, statue f. de bronze. 

METAPHOOR (-PHOREN), z. v. Métaphore, f. 

METAPHORISCH, bn. Métaphorigue. 

METAPHYSICA (zond, mv.), z. v. Mélaphysique, f. 

METAPHYSISCH, bn. Métaphysique. 

METEEN, METEENEN, bw. En méme temps, en- 
semble. | Dadelijk. Sur le champ. 

METEN, (maf, maten, gemeten) st. w. b. Mesurer. 
| Met den meter of de Nederlandsche elle —, 
métrer, mesurer au mètre. | Met de elle —, 
auner. | Met het paslood —, niveler. | (fig.) 
Iemand den rug —, rosser ou étriller gg. 

METEOOR (-OREN), z. m. Méléore, m. 

METEOROLOGISCH, bn. Météorologigue. 

METER, z. v. Persoon, die meet. Mesureur, ar- 
penteur, m. | Maat. Jfètre, m. 

Meren, z. v. Peet. Marraine, f. 
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METGEZEL, z. m. Compagnon, m. 

METGEZELLIN, z. v. Compagne, f. 

METHODE, (-DES, —DEN), z. v. Méthode, f. 

METHODIEK, ME&THODISCH, bn. Métkodigue. 

Meruopisr, z. m. Méthodiste, m. 

METING, z. v. Action f. de mesurer, mesurage, m. 
] — met den meter, méfrage, m. | — met 
de elle, aunage, m. | — met het waterpas, 
nivellement, m. || — van een schip, jauge, f. 

METRIEK, bn Métrique. 

METRIEK, 7. v. Prosodie, f. 

METRIRKSTELSEL, s. 0. Système métrique, m. 

MerriscH, bn. Métrique. 

METSELAAR, z. m. Mfagon,m. | Grof —, limou- 
sin} m. || Vrijmetselaar Franc-magon, m. 

METSELAARSAMBACHT (zond. mv.), z. o. Métier m. 
de maçon. 

METSELAARSBAAS, 5. m. Maître maçon, m. 

METSELAARSBAK, Z. m. Auge f. de maçon. 

METSELAARSKNECHT (-KNECHTS), 5. m. Compa- 
gon magon, m. 

METSELAARSWERK (zond mv.), z. o. Maçonnerie, f., 
maçonnage, m. 

METSELARIJ, z, v. Maçonnerie, f, || Vrijmetse- 
larij. Franc-maçonnerie, f. 

METSELDEEG (zond, mv.), z. o. Impastation, f. 

METSELEN, zw. w. b. Magonner. | Bouwen. Bá- 
tir. | Met leem —, bowsiller. 

METSELHAMER, 2. m. Marteau de maçon, grelet, 
m., hachette, f. 

METSELKALK (zond. mv.), z. v. Mortier, m. 

METSELSTEEN (-STEENEN), z m. Brique f. à bdiir. 

METSELWERk (zoud. mv.), z. 0. Maçonnerie, f., 
maçonnage, m. | Grof —, limousinage, m. 

METSEN, zw. w. b. Ze METSELEN. 

Metser, z. m Metselaar. Maçon, m. 

METSERSBAAS, z. m. Zie METSELAARSBAAS. 

METSERSBAK, z. m. Zie METSELAARSBAK. 

METSERSDIENDER, Z. m. Aide-magon, manœuvre, 
goujat, m. 

METSERSHAMER, z. m. Zie METSELAARSHAMER. 

METSERIJ, z. v. Zie METSELARIJ. 

MET{TE], z. v. Geit. Chèvre, f. 

METTEN, z, v. mv. Matines, f. pl. | De — zin- 
gen, chanter matines. | (fig) Iemand de — 
voorlezen, Javer la tête ou chanter la gamme 
à gg. || (prov.) Met iemand korte — maken, 
se débarrasser vite de gg. 

METTENBOEK, z. 0. Matutinaire , m 

METTENEN, z. v. mv. Zie METTEN. 

METTENTIJD (zond. mv.), z. m. Temps m. des 
malines. 

METTERDAAD, bw. Réellement. 

MerrentijD, bw. Avec le temps. | Allengskens. 
Petit à petit. 

METTERWOON, bw. Ergens — gevestigd zijn, de- 
meurer quelque part. 

METWORST, z. v. Andouille, mortadelle, saucisse 
f. de Westphalie. 

MEusez, z. o. Meuble, m. 

MEUBELEN, zw. w. b. Meubler. 

MEUBELPAPIER, z. 0. Papier-tenture, m. 

MEUBELWINKEL, Z. m. Magasin m. de meubles. 

MEUB{IJLEEREN, zw. w. b. Meubler. 

Meusfi]LEERING (zond. mv), z. v. Ameublement, m. 

MEuG (zond. mv), z. v. Tegen heug en —, à 
contre-cœur, malgré soi. 

Meuk (zond. mv.), z. v. In de — staan, éremper. 
| (fig) Die zaak staat nog in de —, cette af- 
faire west pas encore mére. 

MEUKEN, zw. w. b. Éluver doucement, || o. (met 
hebben). Cuire à petit feu, mitonner. | Murw 
worden. S’amollir, devenir mos. 


MIDDELG 


MEUKEN, z. 0. Maat, Petit boisseau, ma. 

MEULDER, z. m. Zie MOLENAAR, 

MEULEN, z. m. Molen. Zie MOLEN. 

MEUM, z. v. Moei, Zie Morr. 

MEUZIE, z. v. (h. n.) Cousin, m. 

MEUZELAAR, 7. m. Morser. Celui qui salit. | 
Snoeper. Mangeur m. de friandises, 

MEUZELEN, zw. w. o. (met Aebben). Bemorsen. 
Salir. | Snoepen. Manger des friandises. 

Mevrouw, =. v. Madame, f. 

Mrauw, z. o. Miaulement, m. 

Miauw, tusschenw. Miaos. 

MIAUwEN, zw. w. 0. (met Aeöben). Miauler. 

Microscoop (-SCOPEN), z. m. Microscope, m. 

Microscoriscu, bn. Microscopique. 

MiDpAG (-DAGEN), s. m. Midi, m. f Des —s, 
op den —, te —, à midi. | Vóór den —, 
avant midi. | Na den —, après midi, f Van 
dezen —, ce midi. 

MIDDAGBLOEM, z. v. (bot.) Fleur meridienne, f. 

MIDDAGCIRKEL, z. m. Middagkring. Méridien, m. 

MIDDAGETEN (zond. mv.), z. 0. Diner, diné, m. 

MIDDAGHITTE, 7. v. Chaleur f. de midi. 

MIDDAGKLAAR, bn, Clair comme le jour. | (fig.) 
Zeer duidelijk. Évident, visible, clair comme le 
jour, | bw. (fig) Évidemment, clairement. 

MIDDAGKRING, z. m. Méridien, m. 

MIDDAGLIJN, z. v. Zie MIDDAGKRING. 

MIDDAGMAAL, z. o. Diner, diné, m. 

MIDDAGMAALTIJD, z. m. Zie MIDDAGMAAL, 

MIDDAGMALEN, zw, w. o. (met Aedben). Diner. 

MIDDAGRUST, z. v. Zie MIDDAGSLAAP, 

MIDDAGSLAAP, z. m., MIDDAGSLAAPJE, z. 0. MÁ 
ridienne, sieste, f. 

Mippaaspis, 3. v. Mets m. qu'on mange au diner. 

MIDDAGTAFEL, 2. v. Repas de midi, diner, diné, m. 

Mippaquur (zond, mv), z. o. Heure f. du midi. 

MippaaGzoN (zond, mv.), z. v. Soleil m. du mids, 

MIDDEL (MIDDELS), s. v. en o. Middellijf, Midi 
m. du corps, ceinture, f. 

MIDDEL (MIDDELEN), z. o. Moyen, m. | Alle 
—en in het werk stellen, mettre en œuvre 
toutes sortes de moyens. | Weg, gelegenheid. 
Voie, f., erpédient, m., occasion, f. f Door — 
van, au moyen de, moyennant. | Hulpmiddel. 
Ressource, f, | Geneesmiddel. Remède, médica- 
ment, m. | —en, biens, moyens, m. pl., richesses, 
f. pl. | Man van —en, homme riche, m. 

MIDDELAAR, zg. m. Médiateur, conciliaicur, ar- 
bitre, m. 

MIDDELAARSCHAP (zond. mv.), z. o. Médiation, 
entremise, f, 

MIDDELAARSTER, MIDDELARES, z. v. Médiatrice, 
conciliatrice, f, 

MIDDELBAAR, bn. Moyen. | — onderwijs, ensei- 
nement moyen, m. || Middelmatig. Médiucre, 
| Middellijk. HMédiat. | —bare oorzaak, cause 
médiate, f. | bw. Médiocrement. | Middellijk. 
Médiatement. 

MippELBoRsT, z. v. Milieu m. de la poitrine, 

MIDDELBUIK, s. m. (anat.) Mésogastre, m. 

MIDDELDARMVLIES, Z. Oo. (auat.) Mésentère, m. 

MIDDELDEUR, z. v. Porte du milieu, porte inté- 
rieure, f. 

MIDDELDREMPEL, z. m. Linteau, m. 

MIDDELEEUWEN, s. v. mv. Moyendge, m. 

MIDDELEEUWSCH, bn. Du moyen dge, m. 

MIDDELEN, zw. w. b. Accommoder. 

MiDDELERTISD, MIDDELERWIJL, bw, Sar ces en: 
trefaites, en attendant, cependant, pendant ce 
temps. 

MrppeLeaNG, z. m. Allée f‚ du milieu. | (man) 
Entrepas, m. 
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MODELGBACHTIE, 2. 0. (fort.) Cunette, cuvette, f. 

NIDDELHAND, s. v. (anat.) HMéfacarpe, m. 

MIDDELHOOGDUITSCH, bn. De l'allemand moyen. | 
s. 0. Allemand moyen, m. 

MIDDELING, 5. v. Médiation, entremise, f. 

MIDDELJAAR, 2. 0. Année moyenne, f. 

MIDDELKAMER, 5. v. Chambre f. du milieu. 

M:DLELKLEUR, z. v. (peint.) Dems-teinte, f., mezzo- 
trafo, m. 

MICUF.LAAN, 5. v. Allée f. du milieu. 

M:LDELLANDSCH, bn. Méditerrané, | De —e zee, 
la (mer) méditerranée, f. 

MiopeLiiur, z. o. Milieu m. du corps, ceinture, f, 

MIDDELLIJK, bn. Médiat, | —e oorzaak, cause 
médiate, f. | — verwijt, reproche détourné, 
m. | bw. Médsatement, 

MIDDELLIJN, z. v. Diamètre, m. | Evennachtslijn. 
Equateur, m., ligne équinoriale, ligne, f. 

MIDDELLIJNIG, bn. Diamétral. || Van de even- 
nachtslija. inozial. | bw. Diamétralement, 

MIDDELLINIE, z. v. Zie MIDDELLIJN. 

MIDDELLUCHTSTREEK (-STREKEN), z. v. Moyenne 
région f. de Pair. 

MIDDELMAAT (zond. mv.), z. v. Moyenne mesure, 
f. | (ôg) Milieu, juste milieu, m. | De — 
houden, tenir le juste milieu, | Middelmatig- 
heid. Médiocrité, f. 

MIDDELMATIG, bn. Médiocre, moyen. | bw. Mé- 
diocrement. 

MIDDELMATIGHEID (zond. mv.), z. v. Médiocrité, f. 

MIDDELMATIG(LIJK), bw. Zie MIDDELMATIG, bw. 

MIDDELMOOT (-MOOTEN), Z. v. Darne f. du milieu. 

MIDDELMUUR, Z. m. Mur mifoyen, m. 

MIDDELNEDERLANDSCH, bn. Du néerlandais moyen, 
éhiois. | z, 0. Néerlandais moyen, thiois, m. 

MIDDELOORZAAK, z. v. Cause secondaire ou mé- 
diate, f. 

MIDDELPAD (-PADEN), z. 0, Sentier m. du milieu. 

MIDDELPERK, z, o, Parc m. du milieu, 

MiDDELPOORT, z. v. Porte f. du milieu. 

MIDDELPUNT, z. 0. Centre, point central, milieu, 
point m. du milieu. 

MIDDELPUNTIG, bn. Central. 

MIDDELPUNTSCHUWEND, bn. Centrifuge, azifuge. 
E —e kracht, force centrifuge, f. 

MIDDELPUNTSVUUR (sond. mv.), z. o. Feu central, m. 

MIDDELPUNTTREKEEND, bn. Zie MIDDELPUNTZOE- 
KEND. 

MIDDELPUNTZOEKEND, bn. Centripète, azipète. || 
— kracht, force centripète, f. 

MIDDELRIEM, z. m. Surfaiz, m. 

MIDDELRIP, z. o. (anat.) Diaphragme, m. 

MIDDELRIFSADER, zZ. v. (anat.) Veine diaphrag- 
matigue, f. 

MIDDELRIFSZENUW, =. v. (anat.) Nef phrénique, m. 

MipparscHorT, z. o, (Cloison, séparation, f. |] 
(anat.) — der borstholte, médiastin, m. 

MrppeLsLaG (zond, mv), £. o. Moyenne sorte, f, 

MIDDELSLOOTJE, z. o. Zie MrDDELGRACHTJE. 

MIDDELSOORT, s. v. Moyenne sorte, f, 

MIDDELSPITS (-SPITSEN), z. v. Pointe centrale, f, 
J (mil) Corps m. du milieu d'une armée. 

MIDDELSTAND (zond, mv.), z. m. État moyen, m., 
condition moyenne, médiocrité, f. 

MIDDELSTE, bn. Qui eet au milieu, du milieu, 
central. | De — vinger, le doigt m. du milieu. 
| z. o. Le milieu. 

MIDDELSTEM, z. v. (mus.) Médium, m. 

MipDELTINT, z. v. Demi-teinte, f., mezzo-tinto, m. 

MrppELrocHT (zond, mv.), z. m. (mil.) Centre, 
corps m. de bataille. 

MIDDELTOON (-TONEN), z. m. (mus.) Médiante, f. 

MIDDELVIKGER, z. m. Doigt m. du milieu. 
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MIDDELVLIES, z. 0, (anat.) Médiastin, m. 

MIDDELVOOR (-VOREN), z. v. Sillon m. du milieu. 

MIDDELWEG (-WEGEN), z. m. Chemin m. du mi- 
lieu. | (fig) Milieu, juste milieu, m. | Den — 
houden, tenir le milieu ou le juste milieu. | Er 
is geen —, il n'y a pas de milieu. 

MIDDELZAK, z. m. (bill.) Blouse f. du milieu. 

MIDDELZOOL (-ZOLEN), z. v. (cordon.) Dresse, f. 

MIDDEN, bw. Au milieu de. | — in de stad, 
au milieu de la ville, | — in het bosch, au 
milieu du boss. 

MIDDEN (zond. mv), z. o. Milieu, centre, m. | 
In het —, te —, au milieu. 

MIDDENAFDEELING, z. v. Section centrale, f. 

MIDDENBOORDS, bw. Vers le milieu du bord ou 
du vaisseau. 

MIDDENDOOR, bw. Par le milieu, au travers de. 

MIDDENIN, bw, Au milieu. 

MIDDENPUNT, Z. 0. Zie MIDDELPUNT. 

MIbDENSCHEEPS, bw, Par ou vers le milieu du 
vaisseau, 

MIDDENSTAD (-STEDEN), z. v. Ville centrale, f. 

MIDDERNACHT, z. m. Minuit, w. | Des —3s, te 
—, à minuit. 

MIDDERNACHTELIJK, bn. De minuit. 

MIDDERNACHTSMAAL, z. 0. Médianoche, m. 

MIDDERNACHTSUUR, z. 0. Heure f. de minuit. 

MIDNACHT, z. m. Minuit, m. 

MipoocsT (zond. mv.), =. m. Milieu m. de la 
moisson. || Half Augustus. Mi-août, f. 

MIDSCHEEPS, bw. Zie MIDDENSCHEEPS. 

MIDWINTER, s. m. Milieu m. de l'hiver. 

Mier, z. v. Fourms, f. (| (pop.) Eene — aan iets 
of aan iemand hebben, avoir de l’uversion pour 
ge. ou pour gg. 

MIERENEI (-EIERS, -EIEREN), 7. 0, Euf m. de fourmi, 

MIERENETEND, bn. Qui mange des fourmis. 

MIERENETER, z. m. Fourmilier, myrmécophage, m. 
| Iosect. Myrmicoléon, fourmi-lion, m. 

MIERENHOOP (-HOOPEN), Z. m. Fourmilière, f. 

MIERENJAGER, Z. m. (h. n.) Torcou, m. 

MIERENNEST, Z. 0. Fourmilière, f. 

MIERENSTEEN (-STEENEN), Z. m. Myrmécite, f. 

Mrezik (zond. mv.), Z. m. Passe-rage, f., raifort 
sauvage, m. 

MIERIKWORTEL, Z. m. Zie MienikK. 

MrERwRAT, Z. v. Myrmécie, f. 

MIERZUUR (zond, mv.), z. o. Acide formigue, m. 

MIEZELEN, zw, w. b. Broyer. | o. Stil regenen, 
Pluviner, bruiner. 

Mrezer, bn. (provinc.) Chétif, misérable, 

MIGGELEN, zw. w. onpers. Pluviner, bruiner. 

Mis, pers. voornw. dat. en accus. mot, me, 
moi, | Hij zegt mij, #7 me dit. | — heeft hij 
gezegd, c'est à moi qu'il a dit. | Gij kent — 
niet, vous ne me connaissez pas. 

MIJDELIJK, bn. Évitable, éludable. 

MIJDEN, (meed, meden, gemeden ,) st, w. b. Éviter, 
fuir. || Het gevaar —, éviter le danger. | Het 
spel —, fuir le jeu. | De zonde —, fuir le 
péché. || Zich — voor het kwaad, se garder ou 
s'abstenir du mal. | Mijd u! gare! 

*MiJGE (zond. mv.), z. v. Urine, f. 

*MIJGEN, (meeg, megen, gemegen,) st. w.o. (met 
hebben). Uriner. 

Mur, z. v, Lieue, f., mille, m. 
Kilomètre, m. 

MisLPaaL, z. m. Milliaire, m., borne ou colonne 
milliaire, f. 

MIJLSCHAAL, z, v. (géogr.) Échelle f. [de milles, 
de kilomètres]. 

MIJLSTEEN (-STEENEN), z. m. Pierre milliaire, f. 

MisLwiJzER, z. m. Milliaire, m. 


| Kilometer. 
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MioLzuiL, 3. v. Colonne millsaire, f. 

MIJMERAAR, z. m. Réveur, m. | Suffer. Radoteur, 
m,. || (fam) Songe-creuxr, m. 

MIJMERAARSTER, z. v. Réveuse, f. || Sufster. Ra- 
doteuse, f. 

MIJMEREN, zw, w. 0. (met Aedden), Réver, révas- 
ser. | Saffen, Radoter. 

MrsuEuic, bo. Réveur, pensif. 

MiJMERIJ, z. v. Zie MIJMERING. 

MIJMERING, z. v. Réverie, f. || Sufferij. Radoterie, 
f‚‚, radotage, m. 

MIJMERVLAAG, Z. V. Accès m. de réverie. 

Mijn, bezitt. voornw. Mon, ma, mes. | — zoon, 
mon fils, m. | —e moeder, ma mère, f. | — 
boek, mon livre, m. | —e boeken, mes livres, | 
—s5 oordeels, selon moi, à mon avis. | —s 
wetens, que je sache. || bez. voorn. Het mijne, 
le mien. | De mijnen, les miens. 

Misn, z. v. Mine, f. | Eene — laten springen, 
faire jouer une mine, | (fig.) De — is ontdekt, 
la mine est éventée. 

MIJN, z. v. Plaats, waar de visch gemijnd wordt, 
Minque, f. 

MIJNADER, z. v. Filon, m. 

MIJNDELVER, z. m. Afineur, m. 

MIJNEN, zw. w. b. Eene mijn maken. Miner, 
faire ou pratiquer des mines, || Graven. Crex- 
ser, fouiller, miner. 

MIJNEN, zw. w. b. Mij roepen in eene openbare 
verkooping. Crier à moi, acheter en criant 
à moi dans une vente publique. 

MiJNENT, bw. Tot —, te —, ches moi, dans 
ma maison. | Van —wege, de ma part. 

MIJNENTHALVE, bw. Pour moi, à cause de moi, 
pour Pamour de moi, pour ce qui me regarde. 

MIJNENTWEGE (VAN), bw, De ma part, de mon 
côté, 

MISNENTWIL (OM), bw. Pour moi, à cause de moi, 
pour l'amour de moi, pour ce qui me regarde. 

MijNER, z. m. Mijograver, Mineur, m. 

MrsNeER, z. m, Die mij roept in eene openbare 
verkooping. Acheteur m. dans une vente pu- 
blique. 

MIJNGRAVER, z, m. Mineur, m. || (fort.) Sapeur, 
mineur, M. 

MIJNHEER (MIJNE HEEREN, MIJNHEEREN), Z. M. 
Monsieur, m. 

MiJNiNa, z. v. Action f. d'acheter, en criant à 
moi, dans une vente publique. 

MisNLoop (zond. mv.), z. o. Mine f. de plomb. 

Mineur, z. m. Puits m. d'une mine, bure, f. 

MIJNSTER, 2. v. Acheleuse f. dans une vente pu- 
blique. 

MiNsTor, z. v. Bergstof. Minéral, m. 

MIJNTRECHTER, z. m. Entonnoir m. d'une mine. 

MIJNWERK (zond. mv.), z. o. Mine f, en eaplos- 
tation. 

MIJNWERKER, 2. m. Afsneur, m. 

MIJNWERKERSSCHOP, z. v. Escoupe, f. 

Mur, z, v. Munt. Maille, pite, f. 

Mut, z. v. Worm. Mile, f. 

Mist, z, v. Hoop, stapel. Tas, amas, monceau, m. 
| Houtstapel. Becher, m. | Hooimijt. Meule, f‚, 
tas m. de foin. | Houtmijt. Barge, f. 

MIJTEN, zw. w. b. Empiler, emmeuler, entasser. 
| Hout —, empiler du bois, 

MuTEeR, z. m. Bisschopshoed, Hitre, f. 

MiJTERBERG, z. m. Parnassus. Parnasse, m. 

MIJTERDRAGEND, bn. Mifré. ; 

MIJTERDRAGER, z. m. Bisschop. Evéque, m. 

MIJTEREN, zw. w. b. Orner d'une mitre, donner 
la mitre, emmitrer, | Gemijterd hoofd, 4éte 
mitrée, f. 


* Mic, bo. Week, zacht. Tendre. mou, douz. | 
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Misterie, bn. Vol mijten, Reng de suites oor" — 
moulx. | (fg.) Ellendig. Miséreble, malkeurasmmæ — 
| Vuil. Sale, malpropre. . 

MIJTERVORMIG, bn. Ex mitre, : (anat.) Metral__… 

Mik (zond. mv.), z. m. Het n:!:kken. Fide, fn =» 
but, m. | Vizierkorrel. Mire, f. 

Mik, 2, v Meel. Fleur f. de farine. : BroodllP _ 
Miche, f, 

Mik, 5. v. Paal. Fourche, f., objet fourch:, ma - 
| Galg. Potence, f. ! Herdersstaf. Houle:te, £. 
| (mar.) Chandelier m. de pompe. À (pitch. 
Klem, Valet, m. 

Mika (zond. mv.), z. o. Mica, m. 

MiIKGAT (-GATEN), 2. 0. (artill.) Lumière, f. 

MiIKIJZER, 3. o. Zie MixkNor. 

MIKKEN, zw. w. b. Viser, mirer, fixer le but, 
prendre sa visée. || Op het wit —, viser an 
but. | (fam) Niet durven kikken of —, ze 
pas oser desserrer les 

MikKEn, z. m. Celui qui vise ou gui mire. 

Mixkxina, 3. v. Visée, f. 

MixxNop, z. m. Mire, visière, f., bouton m. de 
mire, 

MikMAK, z. m. Mengelmoes. Mélange, m. } 
Knoeierij. Micmac, m. | Moeilijkheid, Æmber- 
ras, m., dificuilté, f. 

MiKPUNT, z. o. Point de mire, but, m. 

Mikstok, z. m. Fourchette, f. 

Mir, z. v. (bot.) Gierst. Millet, mil, m. 


— vleesch, viande tendre, f. || — leder, cuir 
souple, m. | —e wija, vin moclleuxr, m. | Zacht 
van gemoed. Douz, généreux, bienfaizant. | 
Goedgeefsch. Libéral. | —e gever, omme libéral, 
m. | —es hand, main libérale, f. | Vrucht- 
dragend. Fertile, abondant. | bw. Généreusement, 
charitablement, libéralement. 

MizppaviG, bn. Généreux, libéral, charitable, 
bienfaisant. | bw. Générersement, libéralement, 
charitablement. 

MILDDADIGHEID (zond. mv.), z. v. Générosité, 
libéralité, largesse, munificence, bienfaisance, 
charité, f. , 

MizDDADIG{LIIR], bw. Zie MiLppapie, bw. 

MiLDE, z. v. (bot) Zie MELDE. 

Miup{eLisk), bw. Zie Mio, bw. 

MILDHEID (-HEDEN), z. v. Zachtmoedigheid. Dos- ù 
ceur, clémence, f. | Milddadigheid. Générosité, 
libéralité, largesse, munificence, charité, f. 

MiLitaiR, bn. Militaire. 

MiLitig (zond. mv.), z. v. Milsce, f. 

MILITIESOLDAAT, z. m, Afslscien, m. 

Mirrie (zond, mv.), z. v. (bot) Ze Mix. 

MILLIGRAM[ME), z. v. Milligramme, m. 

MirLiLiTER, z. m. Millilitre, m. 

MILLIMETER, z. m. Afsllimètre, m. 

MILLIOEN, z. o. Million, m. 

MILLIOENBEZITSTER, zZ. v. Millionnaire, f. 

MILLIOENBEZITTER, z. m. Millionnaire, m. 

MILLIOENSTE, bn, Millionsème. | z. o. Millso- 
nième, m. 

MILLIOENTAL, Z. 0. Afsllion, m. 

MiLLIONAIR, z. m. Misllionnaire, m. 

MirT, z. v. Rate, f. | Van de —, de la rate, 
splénique. || Dat kittelt de —, cela désopile 
la rate, cela fait rire. | Hom van eenen visch. 
Laite, laitance, f. 

MILTADER, 5. v. (anat.) Veine splénique, f. 

MILTBALSEM (zond. mv.), z. m. Baume splénigue, m. 

MILTBESCHRIJVER, z. m. Splénographe, wa, 

MILTBESCHRIJVING (zond. mv.), z. v. Splénogra- 
phie, f, 

MüútER z. m. (h. n.) Poisson laité ou mdle, m. 
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NMILTRLIER, 5. v. (anat.) Glande f. de la rate, 
MiLzrmmuiD (zond. mv.), s o. (bot.) Scolopendre, 

doradille, f., cétérach, m. 

MILTMIDDEL, z. 0. (méd.) Médicament splénique, m. 
MIK TOMTSTEKING, z v. (méd.) Splódite, f. 
MiLrP13N, 2. v. Splénalgie, f. 

MiLtrSPiEs, z. v. Muscle splénique, splénius, m. 
MILTUITZETTING, 1. v. Splénoparectame, f. 

MIL TVERHARDIKG (zond. mv), z. v. (méd.) Zndw- 

ration f. de la rate. 

Mil.rzrsk, bn. Zacommodé de la rate, splénétique, 

Aypocondre, kypucondriaque. 

MikrziesE, z. m. en v. Splénétigue, m. et 1, 
Rypocondre, m., Aypocondriague, m. et f. 

MU.rzocur (zond. mv), z. v. Mal de rate, mal 

pocondriague, m., splénalgie, hypocondrie, f. 
Ÿ — der Engelschen, spleen, m. 
ILrzvcarie, bn. Zie MiLTZIEK. 
Wiek (zo0d. mv), Z. v. Mimique, f. 
Misc, bu. Mimigue. 

(zond. mv), z. v. Liefde, Amour, m. || (myth) 
Cupidon, l'Amour, m. 

Mm, z. v. (pop.) Kat. Chat, m. 

Min, 2. v. Voedster. Nourrice, f. 

Mix, bw. Moins. | — of meer, plus où moins. | — 
noch meer, sí plus ni moins. | De zieke is —, 
le malade est en mauvais état. | Weinig. Peu. 

MINACHTEN, zw, w‚ b. Mésestimer, déprécier, 
mépriser. 

Moracutes, z. m. Dépréciaieur, m. 

M1NAC&TING (zond. mv.), z. v. Mépris, m., déconsi- 
dération, dépréciation, f., dédain, discrédit, m. 

MIMACHTSTER, 2. v. Dépréciatrice, f. 

Mixpxe, bn. Moindre, plus petit, inférieur. || 
Niets — dan dat, rien moins que cela | — 
worden, bassser, diminuer. | bw. Moins. 

MINDERBROEDER, z. m. Récollet, cordelier, m, 

MINDERBROEDERSKLOOSTER, Z. O. (Couvent m. de 
récollets ou de cordeliers, 

MINDERDEEL (zond. mv.), Z. o. La moindre part, f. 

MINDERE, Z. m. en v. Inférieur, subordonné, m., 
inférieure, subordonnée, f. 

MINDEREN, zw. w. b. Diminuer, amoindrir. 
Matigen. Modérer. | De zeilen —, diminuer 
de voiles. | o. (met zijn). Baisser, diminuer, 
s'amoindrir. | — in het breien, rétrécir, di- 
minuer en tricotant. 

MINDERHEID (zond. mv.), z. v. Infériorité, f. |] 
Kleiner getal. Petit nombre, m., minorité, f. 
MINDERING, Z. v. Diminution, f., amoindrissement, 
rabais, m. | In — der rekening, en déduction du 
compte. | — in het breien, réfrécissement, m. 

MINDERJARIG, bn. Mineur. | — kind, enfant 
mineur, D. 

MrIXDERJARIGHEID (zond. mv.), z. v. Minorité, f. 

MidEuaaz, bo. Afinéral. 

MINERAAL, Z. 0. Minéral, m. | De —alen, des 
minérauz, m. pl. 

MINERAALKENNER, Z. m. Minéralogiste, m. 

MrMERAaLEUNDE (zond. mv.), z. v. Minéralogie, f. 

MINERAALKUNDIG, bn. Minéralogique. 

MrNERAALWATES, Z. 0. Eau minérale, f. 

MINERALENRIJK (zond, mv.), Z. 0. Règne m:- 
néral, m. 

MINERALOGLE (zond. mv.), z. v. Minéralogie, f. 

(-LOGEN), z. m. Minéralogiste, m. 

Mnraus, z. m. Mineur, m. 

MIKGENOOT (-MOOTEN), Z. m. En V. Amant, m, 
amante, f. 

MINGEnoOT (zond. mv), z. o. Plaisirs m. pl. de 
l'amour. 

Mineop (zond, mv.), z. m. Dies de l'amour, Cu- 
gidon, FP Amour, m. 
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MiNGoDEs (zond. mv.), z. v. Déesse de l'amour, 
Venus, f. 

MINIATUUR, Z. v. Miniature, f. 

MINIATUURSCHILDER, Z. m. Peintre an miniature, 
miniaturiste, m 

MrnreM, z. m. Kloosterling. Minime, m. 

MINIMUM (zond, mv.), Z. o. Minimum, m. 

MINISTER, Z. m Mfinsstre, m. 

MINISTERIE (-RIËN, -RIES), Z. 0. Ministère, m. 

MINISTERIBEL, bn. Ministeriel. | bw. Ministéri- 
ellement. | z. m. Ministériel, partisan m. du 
ministère. 

MINISTERIËEL(LIJK), bw, Zie MINISTERIEEL, bw. 

Mink, z. m. Mutilation, f. 

MINNAAR, Z. m. Amant, amoureux, galant, m. 
j Liefhebber. Amateur, m. 

MINNARES, Z. v. Amante, maîtresse, f. 

MINNARIJ, Z. V. Amours, amourettes, galante- 
ries, f. pl. 

MINNARIJTJE, Z, 0. Amourette, f. 

Min{neE), z. v. Voedster. Nourrice, f. 

MINNEBRAND (zond, mv.), z. m. Flamme f, ou 
feu m. de "amour, passion f‚ de l'amour, amour 
ardent, m. 

MINNEBRIEP, Z. m. Lettre f, d'amour, billet doux, 
poulet, wa. 

MINNEBRIEFJE, Z. o. Billet doux, poulet, m. 

MINNEBROEDER, MINNEBROER, Z. m. Zie Min- 
DERBROEDEB. 

MINNEDICHT, Z. 0. Poëme érotigue, m. 

MINNEDICHTER, Z. m. Peëte érotique, m. 

MINNEDOL, bu. Érotomane. 

MINNEDOLHEID (zond. mv.), z. v. Érotomanie, f, 

MINNEDRANK, Z. m. Philtre, m. 

MINNEDRIFT, Z. v. Passion f. de l'amour. 

MINNEGLOED (zond. mv.), Z. m. Few m. de l'amour, 
flamme amoureuse, f., amour ardent, m, 

MINNEGOD (zond, mv.), Z. m. Cupidon, l'Amour, m. 

MINNEHANDEL (zond. mv.), Z. m. Galanterie, 
amourette, affaire f. de cœur. 

MINNEKIND (-KINDERS, -KINDEREN), Z. 0. Voed- 
sterkind. Nourrisson, m. 

MINNEKLACHT, Z. v. Plainte amoureuse, f‚ | Kla- 
gend minnedicht Éfégie amoureuse, f. 

MINNEKOORTS (-KOORTSEN), Z. v. Fièvre f. d'a- 
mour, 

MINNEKOOZEN, zw, w. o. (met Aeöben). Faire 
l'amour. 

MINNEKOOZERIJ, Z. v. Langage amoureux, m. | 
Minnarij. Amours, amourettes, f. pl. 

MINNEKOOZING, zZ. v. Zie MINNEKOOZERIJ. 

MINNEKUNST (zond. mv.), Z. v. Art m. d'aimer. 

MINNELIED (-LIEDEBEN), Z. 0. Chanson érotique, f. 

MINÇ(NE]LIIR , bn. Aimable, gracieux , tendre, dour, 
obligeant, honnête, affable. | —e schikking, ac- 
commodement m. à l'amiable. | bw. Aimablement, 
gracieusement. | lemand — onthalen, accuei/- 
ler qq. avec bonté, | In der minne À l'amiable. 

MIN(NE]LIJKHEID (zond, mv.), z. v. Amabilité, 
aménité, amilié, f., agrément, m., grdce, don- 
ceur, honnélelé, affabilité, f. 

MINNELIST, z, v. Ruse f. d'amour. 

MINNELONK, z. m. Regard amoureux ou tendre, m, 

MINNELONKJE, Z. o. Œillade amoureuse, f. 

MINNELUIM, Z. v. Caprice amoureur, m. 

MINNELUST, z. m. Désir amoureur, m., passion 
amoureuse, f.‚ plaisir m. de l'amour. 

MINNEMALLEN, zw. w. O0. (met hAebben), Faire 
l'amour. 

MINNEMOER (-MOER3), Z. v. Min. Nowrrice, f. 

MINNEN, zw. w. b. Beminnen. Aimer, chérir, 4 
Vrijen. Faire la cour à. | Zoogen. Allaiter, 
nourrir. 
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MINNENIJD (zond, mv.), z. m. Jalousie, f. 

MINNENIJDIG, bn, Jaloux. 

MINNEPIJN, Z, v. Peines amoureuses, f. pl, tour- 
ments m. pl. de amour. 

MINNEPRAAT (zond. mv.), z. m., MINNEPRAATJES, 
z.o. mv. Fleurettes, f. pl., propos galants, propos 
m. pl. d'amour. 

MINNESCHICHT, Z. m. Flèche f. ou trait de l'amour, 
de Cupidon. 

MINNESCHUW, bn. Qui craint ou qui fuit l'amour, 
indifférent. 

MINNESPEL (zond. mv.), z. o. Plaisirs m. pl. de 
l'amour. 

MINNESTRIJD (sond. mv.), Z. m. Combat m. d'a- 
mour. 

MINNESTUIP, Z. v. Transport amoureux, m. 

MINNETAAL (zond. mv.), z. v. Langage amoureux, 
langage d'amour, langage m. des amants. 

MINNETOCHT, z. m. Passion de l'amour, fougue 
amoureuse, f. : 

MINNEVADER, Z. m. Père nourricier, m. 

MINNEVLAAG, Z, v. Transport m. d'amour, 

MINNEVLAM, Z. v. Flamme amoureuse, f. 

MiNNEvuuR (zond. mv.), z. o, Few m. de l'a- 
MONT. 

MINNEWOEDE (zond. mv.), z. v. Érofomanie, f. 

MINNEZANG, Z. m. Chanson érotique ou amou- 
reuse, f. 

MINNEZANGER, Z. m. Poëte érotique, m | (h. litt.) 
Troubadour, trouvère, ménestrel, m. 

MINNEZUCHT, Z. m. Soupir amoureux, m. || z. v. 
Passion amoureuse, f., délire érotique, m. 

Minst, bo. Moindre. | Het —e woord, la moindre 
parole, f. | Jongst. Le ou la plus jeune. | bw. 
Le moins. | Ten —e, au moins, du moins, 
pour le moins. | z. o. Le moins, m. 

MINSTENS, bn. Au moins, 

MINSTREEL (-EELEN), Z. m. Ménestrel, troubadour, 
trouvère, m. 

MINUTE, Z. v. Oorspronkelijk schrift. Minute, f. 

MINUTEEREN, zw. w. b. Minuter. 

MINUUT, z. v. Tijdmaat. Minute, f. 

Minuut, Z. v. Oorspronkelijk schrift. Zie MINUTE. 

MINUUTLIJN, Z. v. (mar) Ficelle, f. 

MINUUTWIJZER, Z. m. (horl.) Aiguille f. qui sn- 
dique les minutes. 

MiNzAAM, bn. Aimable, affable, gracieux, oblt- 
geant, doux, poli, civil, honnête. | bw. Affa- 
blement, gracieusement, civilement. 

MINZAAMHEID (zond. mv.), Z. v. Amitié, affabilité, 
aménité, f., grâce, bonté, douceur, politesse, 
civilité, honnétete, f. 

MINZAAM(LIJK]), bw. Zie MiINZAAM, bw. 

MiNziEK, bn. Amoureux, passionné, langowreux. 
j bw. Amoureusement, passionnément, d'un air 
langoureux. 

MINZIEKTE (zond, mv.), z. v. Passion amoureuse, 
f., délire érotique, m. 

MiRABELPRUIM, Z. v. Afirabelle, f. 

MIikABELPRUIMEBOOM, MIRAKELPRUIMELAAR, Z. M. 
Prunier m. qui porte la mirabelle. 

MiRACULEUS, bn. Miraculeuz, | bw. Miraculeuse- 
ment. 

MIRACULEUZELIJK, bw. Zie MiIACULEUS, bw. 

MIRAKEL, Z. o. Wonder. Miracle, prodige, m. || 
(fig) Prodige. 

MIRAKELDOENER, Z. m. Thaumalurge, m. 

MIRRE (zond. mv), z. v. Myrrhe, f. 

MIRREBOOM (-BOOMEN), Z. m. Arbre m. dont on 
tire la myrrhe. 

MiRRESTEEN (-STEENEN), Z. m. Myrrhinite, aro- 
malile, f. 

MIRREWIJN (zond. mv.), Z. m. Vin myrrhé, m. 
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MIiRREZAAD (zond. mv.), Z. o. Myrrhospermam, m. 

Mier, z. m. (bot) Myrte, m. 

MirracHtie, bn. (bot.) Myrtoïde, qui ressemble 
au myrle.. 

MIRTEBLAD (-BLADEN, —-BLADERS, —BLADEREN), 
z. o. Feuille f. de myrte. 

MIRTEBOOM (-BOOMEN), 2. m. (bot.) Afyrie, m. 

MIRTEKRANB (-KRANSEN), Z. m. Couronne f. de 
myrte. 

MIRTEKROON (-KRONEN), Z. Vv. Zie MIRTEKRANS. 

MigreLooP (zond. mv.), Z. o. Feuilles f. pl. de 
myrie. 

MIRTENBOSCH, Z. o. Bots m. de myrtes. 

MiRTENWIJN (zond. mv.), 2. m. Vin m. de myrte. 

MIRTESTEEN (-STEENEN), Z. m. Myrtilsthe, m. 

MIRTESTRUIK, 2. m. Myrte, m. 

Minrterak, z. m. Branche f. de myrte. 

MIRTETELG, Z. v. Rejeton m. de myrte. 

Mirtvormia. bn. Myrtiforme, myrtoide. 

Mis, z. v. Messe, f. | Stille —, messe basse. | 
Hooge —, grand’ messe. | De — lezen, dire 
ou célébrer la messe. | De — dienen, répondre 
ou servir la messe, | De — zingen, chanter la 
messe, | Naar de — gaan, aller à la messe. | 
De — hooren, entendre ou oxër la messe. | (mus.) 
Messe, | Jaarmarkt. Foire, f, | De Frankforter 
—, la foire de Francfort. 

Mis, bw. Niet raak. Se dit de ce qui est manqué. 
| Verkeerd. De travers. || Dat is —, cela a 
manqué, | Hij is —, sl se trompe, il n’y est pas. 

MISAARDEN, ZW. W. 0. (met zis). Ontaarden. 
Dégénérer, s'abdtardir. 

MISAARDING (zond, mv.), z. v. Dégénération, f., 
abétardissement, m. 

MISACHTEN, zw. w. b. Zie MINACHTEN. 

MisacHtiNG (zond. mv.), z. v. Zie MINACHTIKG. 

M1SANTHROOP (-ANTHROPEN), Z. m. MisantÂrope, m. 

MISANTHROPIE (zond, mv.), Z. v. Misanthropie, f. 

MISANTHROPISCH, bn. Misanthropique. 

MisBaag (zond. mv.), z. o. Groot gerucht, Fa- 
carme, grand bruit, tintamarre, m. 

MISBAAR, bn, Dont on peut se passer. 

MisBak, Z. o. Ce qui est mal cuit. | (Îg.) Ce 
qui est difforme ou mal forme, avorton, m. 
MISBAKKEN, bn. Mal cuit. | (fig) Diforme, mal 

formé ou bâti, laid, défiguré. 

MISBAKJE, Z. 0. Pain mal cuit, m. | (fg.) Per- 
sonne contrefaite, f. 

MISBAREN, zw. w. 0. (met hebben). Faire du va- 
carme ou du tintamarre. | Miskramen. Faire 
une fausse couche. | (zool.) Avorter. 

M1880EK, Z. o. Missel, m. 

MisBRoop (-BROODEN), Z. 0. Hostie, f. 

MisBruik, z. o. Abus, mauvais usage, m. | — 
van zijne macht maken, abwser de son pouvoir. 
| — van gezag, abus d'autorité. | — van ver- 
trouwen, abus de confiance. | De —en te keer 
gaan, combattre les abus. 

MISBRUIKELIJK, bn. Abusif. | bw. Abusivement. 

MISBRUIKEN, zw. W. b. Abuser, faire un mauvais 
usage de, mésuser. | lemands goedheid —, 
abuser de la bunté de gg. | Verleiden. Sédsire, 
déshonorer. | Een meisje —, asser d'une fille, 
déshonorer une fille. 

MiIsBRUIKER, Z. m. Celui qui abuse, qui mésuse ou 
qui fait un mauvais usage de go. | Verleider. 
Séducteur, m. 

MISBRUIKING, Z. v. dus, mauvais usage, m. 

MISRRUIKSTER, Z. v. Celle qui abuse de qc. 

MISDAAD, 2. v. Crime, forfait, méfait,m. | Eene 
— begaan, commettre un crime. | — van ge- 
kwetste majesteit, crime de lèse-majesté. | Zonde. 
Peche, m. 
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MrSDADELIJK, bw. Zie Mispanie, bw. 

Mrspapie, bo. Crimine!, coupable. ©: bw. Crimi- 
nellement. 

MISDADIGE, Z. m. en v. Criminel, maifaitenr, dé- 
linquant, m., criminelle, délignante, , coupable, 
m. et É. 

MISDADIGER, Z. m. Criminel, malfaiteur, délin- 
quant, coupable, m. 

MispADIGLIJK), bw. Zie Mispapic, bw. 

MISDADIGSTER, 2. v. Criminelle, délinguante, f. 

MispaG (-DAGEN), Z. m. Jour m. de féte 

MISDEELEN, zw. w. D. Mal distribuer, mal par- 
lager. j Misdeeld zijn, Etre mal partagé. ! 
(fig) Niet misdeeld zijn, avoir du talent. 

MISDIENAAR, Z. m. Serveur, servant, répondant , m. 

MisDIENST, z. m. Messe, f., office m. de la messe. 

MISDOEN, (deed mis, deden mis, misgedaan,) our. 
en afsch. w. b. Faire mal. | (misdeed, mis- 
deden, misdaan,) onr. en onafsch. w. o. (met 
heden). Manguer, forfaire, offenser, commettre 

une infraction. | Ik heb u misdaan, je vous 
ai ofensé. 

MrspooPEn , zw. w. b. Baptiser mal. ; (fig.) Donner 
an fauz nom à. 

Mrispoorimme (zond. mv.), z. v. Action f. de bap- 
tiser mal. à (fg.) Action f. de donner un faux 
zom à qg. 

MISDRAAIEN, zw. en afsch. w. b. Tourner mal ou 
à rebours. | (fam.) Dat is u misgedrasid, vous 
avez eu un pied de nez. 

Mispnacar, z. v. Misgeboorte. Avorton, m. 

MISDRAGEN , bn. Avorté. 

MISDRAGEN, (misdroeg, misdragen,) st. w. 0. (met 
hebben). Ne pas porter de fruits, étre stérile, 
avorter. | wederk. Zich —. Se conduire mal. 

Mispeur, z. o. Infraction, f. | Misdaad. Crime, 
m. ! Wanbedrijf. Déli, m. 

MISDRIJVEN, (misdreef, misdreven,) st. w. b. 
Misdoen. Faire mal, commettre une infraction, 
forfaire, ofenser. | (dreef mis, dreven mis, mis- 
gedreven,) afsch. w. o. (met zijn). Passer en 
Kottant ct sans toucher. 

MrSDRUK, Z. o. Maculaiure, f. | m. Impression 
défectueuse, f. 

MISDRCKKENM, zw. en af:ch. w. b. Zmprimer mal, 
me pas bien imprimer, bavocher. 

MISDUIDEN, zw. w. b. Kwalijk uitleggen. Juéter- 
préler ou expliquer mal, donner un sens con- 
traire à. | Iemands woorden —, iuterpréler 
mal les paroles de gg. | Kwalijk nemen. Prendre 
en mauvaise part. 

Mispuinine, z. v. Faasse ou mauvaise snterpré- 
tation, f. 

MISERERE (zond. mv.), z. m. (méd.) Passion iliaque, f. 

Misxars (zond. mv.), z. v. Misère, f, 

MISERIEBOOM (-BOOMEN). z. m. Lauréole femelle, 
£, bois gentil, m. 

MISERIEBOOMKEN, MrsERIEBOOMPJE, 
MisznrxKBooM. 

MisGaax, (ging mis, misgegaan.) st. en afsch. w. 
o. (met zijn). Ne pas se rencontrer en marchani, 
passer sans rencontrer, manguer. | Niet raken. 
Ne pas toucher ou atteindre. | Dolen. S’égarer, 
se fourvoyer. | onafsch. es wederk. Zich —. Se 

endre, faillir, pécher. | Zich —. Zich te 
verre laten gaan. S'emporter. | o. (met zijn). 
Tegealoopen. Ne pas réussir, manquer. 

MISGEBOORTE, Z. v. Avorton, enfant m.nc avant 
terme. | Wangedrocht. Monstre, m 

MISGELDEN , (misgold, misgolden,) st. w. b. Boeten. 


Te 


z. 0. Ze 


Erpier, r | 
Miscxwaap, z. o. Dalmatigue, f. ; Kazuifel. 
Chaesuble, Lt 
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MISGEWAS, Z. 0. Arorlon, m., plaste f. ou fruit 
m. qui n'a pas réussi. ; Slechte oogst. Mauvaise 
récolte, année stérile, f. 

MISGISSEN, zw. ex afsch. w. b. Coxjecturer mal. 
„ Onafsch. Zich —. Se tromper, se méprendre. 

MiscissiNo, Z. v. Fausse conjecture, mépris, 
bevue, erreur, faute, f., guiproguo, m. 

MISGONST, Z. v. Zie MISGUNST. 

MISGOOIEN, zw. ex afsch. w. b. Jfanguer ou ne 
pas toucher en jetant. 

MISGREEP (-GREPEN), Z. m. Misvatting. Méprise, 
bécue, erreur, faute, f. 

MISGRIJPEN, (greep mis, misgegrepen,) st. en afsch. 
w. o. (met Aebben). Manguer son coup en vou- 
lant saisir qc, ne pas bien empoigner ou prendre. 
{ onafsch. en wederk. Z.ch —. Z.ch bedriegen. 
Se méyrendre, se tromper. j Zich —. Zich 
vergrijpen. Attenter à gg. ou à ge. 

MISGRIJPING, 2. v. Action f. de se méprendre. 

MISGUNNEN, zw. w. b. Envier, porter envie à, 
étre jaloux ou envieur de. j Iemand iets —, 
envier qc. à gg. 

MISGUNNER, Z. m. Envieur, jalour, m. 

MISGUNNING (zond. mv.), 2. v. Action f. d'envier. 

Miscuxsr (zond, mv.), z. v. Envie, jalousie, f. 

MISGUNSTIG, bn. Envieur, jalour. 

MISGUNSTIGHEID (zond. mv.), Z. v. Zie Miscuxsr. 

MISHAAGLIJK, bn. Désagréable, choquant. | bw. 
Désagréablement, d'une manière choguante. 

MISHAGEN, (mishaagde, mishaagd,) st. w. 0. (met 
hebben). Déplaire, étre désagréable, choquer, 
blesser. 

MISHAGEN (zond. mv.), z. 0. Déplaisir, désagré- 
ment, M. 

MISHAGING (zond. mv.), z. v. Action f. de déplaire, 
déplaisir, désagrément, m. 

MISHAKKEN, zw. es afsch. w. b. Manguer son coup 
en hachant ou en coupant, porter un faur coup. 

MISHAND (zond. mv.), z. o. Obstacle, empéche- 
ment, m. ! Afkeer. Acersion, f. 

MISHAKDELEN, zw. w. b. Maltraiter, malmener, 
outrager. ú Zijne kinderen —, sévir contre ses 
enfants. | Ruw behandelen. Zraiter durement. 

MIBEANDELIEG, z. v. Mauvais traitement, outrage, 

à — van vrouw of kinderen, sévices, m. pl. 

MISHANDEN, zw. w. 0. (met hebben). Ne pas venir 
à propos, géner, embarrasser. 

MISHAPPEN, zw. en afsch. w. b. Mangxer en vou- 
lant happer. 

MISHEBBEN , (heeft mis, had mis, misgehad ,, onr. 
en afsch. w. b. Se méprendre, se tromper, étre 
dans l'erreur. | Hij heeft het mis, #/ se trompe, 
il est dans l'erreur. 

MISHOOREK, zw. en afsch. w. b. Extendre mal. 

MISHOUWEN, (Aieuw mis, misgehouwen,) st. en 
afsch. w. b. Maxguer son coup en hachant, 
porter un faur coup. 

MISHUWELIJKEN, zw. w. 0. (met zijn). Zie Mis- 
HUWEN, 

MISHUWELUK, z. 0. Mésalliance, f. 

MISHUWEN, zw. w. 0. (met zijn). Se mésallier. 

MISKAKS (-KANSEN), 2. v. Mauvaise chance, f., 
malheur, insuccès, m. 

Misxaxsex, zw. w. 0. (met Aebben). Ne pas ré- 
mesir, manquer, échouer. 

MISKELK, zZ. m. Calice, m. 

MISKENKEN, sw. w. b. Méconnaître. | De dien- 
sten van iemand —, méconnaitre les services 
de gg. i Verloochenen. Méconnaftre. | Misken- 
de deugd, verts méconnue, f. 

MISKENNING, Z. v. Action f. de méconnaitre. 

MISKIJKEN, (keek mis, keken mis, misgekeken „ 
st. en afsch. w. b. (met Aedben). Se tromper 
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en regardant. | onafsch. en wederk. Zich —. 
Se méprendre, se tromper, faire une bévue. 

MISKLANK, Z. m. Dissonance, cacophonie, f. 

MISKLEURIG, bn. Qui est d'une couleur désagréa- 
ble, mal teint. 

MISKOM:N, (ik miskom, Aij miskomt; miskwam, 
miskwamen, miskomen,) st. w. o. (met zijn). 
Manquer, ne pas réussir, échouer. 

MISKOOPEN (ZICH), (sk miskocht mij, heb mij mis- 
kocht ,) onr. w. wederk. Acheter trop cher, 
faire un mauvais marché ou achat. 

MiIsKRAAM, Z. v. Fausse couche, f., accouchement 
avant terme, avortement, m. 

MISKRAMEN, zw. w. o (met Aebden). Faire une 
fausse couche, avorter. 

MISLEGGEN, (legde of leide mis, misgelegd of 
misgeleid,) zw. of onr. w. b. Placer ou mettre 
mal, déplacer. || Verloren leggen. Egarer. 

MISLEIDEN, zw. w. b. Verkeerd leiden. Mener ou 
conduire mal, dérouter, | Bedriegen. Aöbuser, 
tromper, duper. | Verleiden. Séduire. 

MisLEIDER, 2. m. Bedrieger. Trompeur, m. || Ver- 
leider. Séducteur, m. 

MISLEIDING, z. v. Bedrog. Tromperie, imposture, 
fourberie, f. | Verleiding. Séduction, f. 

MisLEiDSTER, Z. v. Bedriegster. Trompeuse, f. | 
Verleidster. Séductrice, f. 

MISLEZEN, (las mis, lazen mis, misgelezen ,) st. en 
afsch. w. b, Zire mal. || onafsch. en wederk. 
Zich —, Se iromper en lisant. 

MISLEZER, z. m. Prêtre m. sans emploi fixe. 

MISLOONEN, zw. w. b. Mal récompenser, ne pas 
récompenser dignement. 

MISLOONING (zond. mv.), z. v. Action f. de mal 
récompenser. | Ondankbaarheid. Zngratitude, f. 

MISLOOPEN, (liep mis, misgeloopen,) st. en afsch, 
w. 0. (met zijn). S'égarer en courant. | b. Max- 
quer ou passer en courant. À Niet raken, Ne 
pas toucher. | Zijn doelwit —, ne pas attein- 
dre son but. || onafsch. en wederk. Zich —. 
Se fourvoyer. 

MisLooPEr, z. m. (géom.) Asymptote, f. 

MISLUIDEND, bn. Dissonant, malsonnant , discor- 
dant. 

MisLUIDENDHEID (zond, mv.), z. v. Dissonance, 
discordance, cacophonie, f. 

MisLuk, z. 0. Malheur, échec, m. 

MISLUKKEN, zw. w. o. (met zijn). Ne pas réussir, 
mal réussir, manquer, échouer. | Mislukte on- 
derneming, entreprise manguée, f. || Mislukte 
geneesheer, médecin manqué, m. 

MISLUKKING, Z. v. Mauvais succès, insuccès, échec, 
m., #on-réussile, f. 

MISMAAKSEL, Z. 0. Avorton, m. 

MisMaaKT, bn. Malfait, contrefait, difforme, 
mal béti, mal tourné, défiguré, laid, | bw, 
Mal, de travers, d'une manière difforme. 

MISMAAKT[ELIJK), bw. Zie MIsMAAKT, bw. 

MISMAAKTHEID (-HEDEN), Z. v. Difformité, lai- 
deur, f, 

MISMAKEN, zw. w. b. Défigurer, rendre difforme, 
difformer, enlaidir, déformer. 

MisMAKING, Z. v. Enlaidissement, m., déforma- 
tion, défiguration, f. 

Mrisxas, z. m. Mengelmoes. Tripotage, micmac, 
mauvais mélange, m. 

MISMETEN, (maf mis, maten mis, misgemeten ,) 
st. en afsch. w. b. Mesurer mal, se tromper en 
mesurant. || onafsch. en wederk. Zich —, Se 
tromper en mesurant. 

MISMETINE, z. v. Action f. de mesurer mal, 

MISMIKKEN, Zw. en afsch. w. o. (met Aeböen), 
Viser mal, viser faux ou de travers. 
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MisMIKKING, s. v. Action f. de viser mal ou 


aux. 

mÍsosvie, bn. Découragé, abattu, chagrin. j — 
maken, décourager. | bw. Avec découragement, 
avec abattement. 

MISMOxDIGHEID (zond. mv.), z. v. Découragement, 
abattement, chagrin, m. 

MisMoEDIG(LIJK), bw. Zie Mismozpie, bw. 

Misnorep, bn. Mécontent, non content. 

MISNOEGDE, s. m. Mécontent, m. 

MISNOEGDHEID (zond. mv.), z. v. Mécontentement, 
déplaisir, désagrément, m. - 

MISNOEGEN, zw, w. 0. (met Aebden). Mécontenter, 
donner ou causer du mécontentement, déplaire. 

MISNOEGEN, z. 0. Mécontentement, désagrément, 
déplaisir, m. 

MISOORDEELEN, zw. en afsch. w. o. (met hebben). 
Juger mal, porter un faux jugement. 

Mispas, z. m. Misstap. Faur pas, m. | (fig) 
Misslag. Faute, bévue, f. 

MisPEL, z. m. (bot.) Nèfte, f. } Wilde of ooster- 
sche —, aserole, f. 

MisPELaaAR, z. m. Néflier, m. | Zie MrspeuLBoom, 

MISPELBLOESEM, 3. m. Fleur f. de néfier. 

MISPELBOOM (-BOOMEN), z. m. Néfier, m. | 
Wilde of oostersche —, azerolier, m. 

MISPEUTEREN, zw. w. b. (pop.) Zie Misporx, 

MisPiKKELEN, zw, w. b. (pop.) Zie Misporzx. 

MISPIKKEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedben). 
Manquer en becguetant. 

MISPLAATSEN, zw. w. b. Placer mal, déplacer. 

MISPRIJSELIJK , bn. Blémable, condamnable. 

MISPRIJZEN, (misprees, misprezen,) st. w. b. BI£- 
mer, désapprouver, improuver, condamner, trou- 
ver mauvais. 

MISPRIJZER, z. m. Celui qui bldme, qui condamne, 
désapprobateur, improbateur, w. 

MisPRIIZING, z. v. Bldme, m., désapprobation, 
tmprobation, f. 

MISPRIKKEN, zw. en afsch. w.o. (met Aebden). 
Manquer en piquant. 

MisRaAD (zond. mv.), z. m. Mauvais conseil, m. 

MISRADEN, (ried mis of raadde mis, misgeraden ,) 
st. en afsch. w. b. Slecht of niet raden. De- 
viner mal, ne pas deviner. || onafsch. Afraden. 
Dissuader, déconseiller. || o. (met Âebben). Don- 
ner un mauvais conseil. 

MISRAMEN, zw. en afsch. w. o. (met Acööen). Ne 
pas bien viser. | Slecht schatten. Estsmer mal. 
| onafsch. en wederk. Zich —. Ne pas bien 
atteindre son but, prendre mal ses mesures. 

MISREKENEN, zw. en afsch. w‚ o. (met Aedden). 
Mal calculer. || onafsch. en wederk. Zich —, 
Se tromper dans son calcul, se mécompter. 

MISREKENING, z. v. Mécompte, m., erreur f. de 
calcul. | (fig) Désappointement, m. | Dwa- 
ling. Erreur, bévue, méprise, f. 

MISROLLEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Man- 
quer en roulant, ne pas toucher en roulant, 
rouler mal, 

MISROOIEN, zw. ex afsch. w. b. Ne pas bien régler, 
mal aligner, mal mesurer. 

MisRoOO!ING , z. v. Mauvais alignement, m. 

MissaaL, =. m. Missel, m. 

MISSCHAPEN, bn. Diforme, contrefait, mal béti, 
mal conformé. | Wanstaltig. Monstrueuz. 

MISSCHAPENHEID, z. v. Diformité, f. | Wanstal- 
tigheid. Monstruosité, f. 

MISSCHATTEN, zw. en afsch. w. b. Ne pas bien 
apprécier ou évaluer. | Gering schatten. Mé- 
sestimer, || onafsch. ex wederk. Zich —. Se 
tromper en appréciant ou en évaluant, 

MISSCHEPPEN, (misschiep, misschapen,) st. w. b. 
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Misvormen. Mal former, rendre difforme, dé. 
figurer, donner une forme désagréable ou mon- 
strueuse. 

MISSCHEPPEN, zw. w. 0. (met Aedben). Verkeerd 
putten. Puiser mal. 

MISSCHEPSEL, s. 0. Créature difforme, f. | Wan- 
gedrocht. Monstre, m. 

MISSCHIEN, bw. Peut-être, 

MISSCHIETEN, (schoot mis, schoten mis, misge- 
schoten ,) st. en afsch. w. b. Manguer en tirant. 
| o. (met Aedben). Manguer son coup. 

MISSCHIKKEN, zw. w. b. Déranger, mettre en dé. 
sordre. 

SMISSCHOPPEN , zw. en afsch. w. b. Manguer ou 
ze pas toucher en voulant donner un coup de 
pied. 

Mrs{sx], z. v. Mis. Zie Mis. 

MISSEDIENER , 2. m. Serveur, servant, répondant, m. 

EMrsseLiJK, bn. Leelijk. Zaid, vilain. | Vreemd. 

range, surprenant. | Wonderlijk. Sixgwlier, 
bizarre, baroque. | Gemelijk. De mauvaise hu- 
meur, chagrin. | Oopasselijk. Jndisposé. | — 
worden, se érouver mal. | Walgend. Qui, a 
envie de vomir. | Gevaarlijk. Dangereux, cri- 
tique. 

ÆEMissSELLKHEID (-HEDEN), z. v. Leelijkheid. Zat- 

deur, f. | Wonderlijkbeid. Bizarrerse , singula- 
rité, f. | Gemelijkheid. Bfauvnaise humeur, f. || 
Onpasselijkheil. ZJsdisposilion, faiblesse, f. || 
Walging. Soulèvement m. de cœur. 
SEN, zw. w. b. Ontberen. Manguer de, étre 
privé de, ne pas posséder, sa passer de. | Hij 
kan zijnen knecht niet —, i/ ne peut pas se passer 
de son domestigue. | De afwezigheid van iets 
gewaarworden. S’apercevoir de l'absence de. | 
Niet raken. Jfaxguer. || Zijn doel —, manguer 
son but. | o. (met Aebden). Falen, Maxquer. || 
Dat kan niet —, cela ne peut manquer. || 
Dwalen. Se fromper, étre dans l'erreur. 

MissieREN, zw. w. b. Déparer, mal orner, défigu- 
rer qc. en voulant l'orner. 

MusreiNe, z. v. Action f. de déparer, de défi- 
gurer ce que l'on veut orner. 

Missronats, x. m. Missionnaire, m. 

MrssivE (-VEN, -VES), z. v. Missive, f. 

MissLaaN, (sloeg mis, misgeslagen,) st. en afsch. 
w. b. Manquer, ne pas toucher, frapper à faux. 
| Den bal —, manguer la balle. | (fig) Se 
tromper. || o. (met hebben). Se tromper, se mé- 
prendre. 

MissLAG (-SLAGEN), z. m. Coup manqué, faux 
coup, m. | (fig) Dwaling. Faute, erreur, bévue, 
méprise, f. | Hij heeft eenen — begaan, #/ a 
commis une faute ou une erreur. 

MISSMIJTEN , (smeet mis, smeten mis, misgesmeten ,) 
st. en afsch. w. b. Manguer en jetant. 

MISSPREKEN, (sprak mis, spraken mis, misgespro- 
ken) st. en afsch. w. o. (met Aedöen). Purler 
mal, se méprendre en parlant. | onafsch. 
en wederk. Zich —. Se méprendre ou se tromper 
en parlant, dire involontairement un mot pour 
un anfre. 

MISSPRINGEN, (sprong mis, misgesprongen,) st. en 
afsch. w. o. (met Aebben). Manquer le saut, ne 
pas atteindre le but en sautant. 

MISSTAAN, (misstond, misstaan,) st, w. o. (met 
hebben). Ne pas bien aller, seoir mal, | (fig.) 
Onbetamelijk zijn. Ne pas convenir, être mal. 
séant. 

Missrar, z. m. Diformité, mauvaise grâce, f. 
Mrissranp (zond. mv.), z. m. Ma/façon, mauvaise 
gréce, inconvenance, f, | Gebrek. Défaut, m. 
Missrap, z. m. Faux pas, m. | (fig) Misslag. 
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Faute, erreur, méprise, bévue, f., pas m. de 
clerc. 

MissTAPJE, z. o. Petite faute, f. 

MISSTAPPEN, zw. en afsch. w. b. (met hebben). 
Faire un faur pas, trébucher. 

MISSTEKEN, (stak mis, staken mis, misgestoken ,) 
st. en afsch. w. b. Manguer en piquant. | o. 
(met hebben). Porter un faur coup. 

MISSTELLEN, zw. en afsch w. b. Placer mal ou 
de travers. | Slecht opstellen. Composer mal. 
| onafsch. Déranger. 

MissTELLING, z. v. Misslag. Erreur, faute, bévue, 
méprise, f. 

MISSTOOTEN, (stiel of stootte mis, misgestooten ,) 
st, en afsch. w. b. Manguer ex poussant. | 
(bill.) o. (met hebben). Manquer la bille. 

MISSTUREN, zw, en afsch. w. b. Ma/ gouverner, 
mal diriger, mal conduire. 

MIsSTURING, z, v. Mauvaise direction ou admi- 
nistration, f. 

Mist, z. m. Damp, nevel. Brouillard, m. [ 
Zware —, brume, bruine, brouée, f., brouillard 
épais, m. 

Mist, z. m. Mest. Zie Mest. 

MisracuaTie, bu. Nevelig. Nébuleux, brumeux. 

MISTASTEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebben). 
Verkeerd tasten. Manguer ce que l'on veut saisir 
ou empoigner. | (g.) Se méprendre, se tromper, 
prendre le change. 

MisrastiNa, z. v. Action f. de manquer ce que 
Pon veut saisir. | (fig) Méprise, erreur, bévue, 
faute, f. 

MISTELBOOM (-BOOMEN), z. m. (bot.) Gui, m. 

MISTELLEN, zw. ex afsch. w. o. (met hebben). 
Compter mal. | onafsch. en wederk. Zich —. 
Se mécompter, se tromper dans son calcul. 

MisteLLina, z. v. Mécompte, m., erreur f. de 
calcul ou de compte. 

MisTELTAK, z m. Branche f. de qui. 

MISTEN, zw, w. onp. Faire du brouillard. 

MiIsSTEN, zw. w. b. Mesten Zie MESTEN. 

Mistic, bn. Nébuleur, brumeur. 

MisTiGHEID (zond. mv), z. v. Brouillard, m. 

MISTRAPPEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebben). 
Manquer en posant les pieds, broncher. 

MISTRED (-TREDEN), z. m. Faur pas, m. 

MISTREDEN, ({rad mis, traden mis, misgetreden „ 
st. en afsch. w. 0. (met hebben). Faire un faux 
pas, broncher, manquer le pas. | Struikelen. 
Trébucher, broncher, glisser. | (fig) Commettre 
une faute, faillir. 

MISTROOSTELIJK, bn. Zie MisTRoosTie. 

Misrroostie, bn. Désolé, affigé, triste, consternd, 
abattu, découragé, | — maken, décourager, 
désoler. | — worden, se décourager, se désoler. 

MISTROOSTIGHEID (zond. mv.), z. v. Désolation, 
tristesse, ., abattement, découragement, m. 

MISTROUWEN, zw. w. b. Wantrouwen, Se méfier 
ou se défier de, suspecter. . 

MISTROUWEN (ZICH), zw. w. wederk. Kwalijk trou- 
wen. Se mésallier. 

MISTROUWEN (zond. mv.), z.o. Wantrouwen. Hé. 
fiance, défiance, f., soupçon, ombrage, m. | — 
voeden, concevoir de la défiance. 

MisTROUWEND, bn. Méfiant, défiant, soupçon 
neur, ombrageut. 

MISTROUWENDHEID (zond. mv.), 3. v. Zie Mis- 
TROUWIGHEID. 

Misrrouwi@, bo. Zie MisTROUWEND. 

MisTROUWIGAEID (zond. mv.), z. v. Méfiance, dé 
fiance, f., soupçon, ombrage, m. 

Misvar, z. m. Miskraam. Fausse couche, f., avor- 
tement, m. | o. Ongeval, Malheur, accident, 
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désastre, m. || Zonde. Péché, m., faute, f., 
mal, m. 


MISVALLEN, (viel mis, misgevallen,) st. en afsch. 
w. 0. (met zijn). Manquer en tombant. | Niet 
wel gelukken. Echouer, ne pas réussir, mal ré- 
ussir, manquer. || onafsch. Niet bevallen. Dé- 
plaire. | Miskramen. Faire une fausse couche, 

MISVALLEN (zond. mv.), z. o, Misnoegen. Déplaisir, 
mécontentement, m. 

MISVAREN, (voer mis, misgevaren,) st. en afsch. 
w. 0. (met hebben en zijn). Prendre une fausse 
direction en naviguant, manquer en faisant voile. 
| Slecht gelukken. Æchouer, ne pas réussir, 
manquer, || onafsch. Miskramen. Faire une fausse 
couche. 

MISVAREN, z. o. Miskraam. Fausse couche, f. 

MISVATTEN, zw. en afsch, w. b. Ne pas bien saisir 
ou empoigner, manquer en voulant saisir ou 
empoigner. | Kwalijk begrijpen. Comprendre mal. 

MISVATTING, z. v. Mféprise, erreur, bévue, f. | 
Misverstand, Ma/entendn, m., méprise, erreur, f. 

MISVERSTAAN (zond. mv.), z. o. Zie MISVERSTAND, 

MISVERSTAND, z. 0. Misvatting. Malentendu, m., 
méprise, erreur, f. | Door —, par un malen- 
tendu, par erreur, | Oneenigheid. Mésintelli- 
gence, discorde, f., désaccord, m., broutillerie, f. 

MISVERVEN, zw. w. b. Teindre mal, donner une 
mauvaise couleur à. 

Misvervia, bn. Mal teint, qui a une mauvaise 
couleur. 

MISVOEGEN , zw. w. o. (met hebben). Ne pas con- 
venir, étre malséant. 

MISVORMEN, zw. w. b. Déformer, défigurer, dif- 
former, enlaidir. 

Misvormia, bn. Mismaakt. Contrefait, difforme, 
défiguré, laid. 

MISVoRMIGHEID (zond. mv.), z. v. Difformité, lai- 
deur, f. 

MIsvoRMING, z. v. Déformation, 
ment, m. 

Miswas, z. o. Misgewas. Mauvaise récolte, f. || 
Misvormigheid. Diformité, laideur, f, | Wan- 
gedrocht. Monstre, m. 

MISWASSEN, (miswies, miswassen,) st. w. o. (met 
zijn). Croître ou venir mal. 

MISWASSEN, bn. Aborti/, 

MISWEGEN, (woog mis, wogen mis, misgewogen ,) 
st. w. o. (met Aebben). Mal peser. 

MISWENDEN, zw. en ufsch. w. b. Mal tourner, || 
(mar.) Mal virer de bord. 

MISWERPEN, (wierp mis, misgeworpen,) st. en afsch. 
w. b. Mal jeler, manguer ou ne pas atieindre 
en jelant. | (zool.) Vóór den tijd werpen. Avor- 
ter, mettre bas avant terme. 

MISWEEPING, z. v. Action f. de manquer en jetant, 
| (zool.) Avortement, m. 

MISWIJZEN, (wees mis, misgewezen,) st. en afsch, 
w. b. Kwalijk wijzen. Montrer du indiquer mal. 
| o. (met Aebben). Afwijken. Varier, décliner. || 
De kompasnaald wijst mis, Paiguille aimantée 
décline. || (mar.) Miswijzende kompasnaald, 
aiguille affolée, f. 

MiswisziNe, z. v. Action f. de montrer ou d’in- 
diguer mal. | — der kompasnaald, variation 
f. de l'aiguille aimantée. 

MISZEGGEN, (miszeide of miszegde, miszeid of 
miszegd,) our. of zw, w. b. Dire mal. 
(met Aebben). Serprimer mal, parler mal, | 
Kwaadspreken. Médire, dire du mal. 

MISZEILEN, zw. en afsch, w. o. (met Aebben en 
zijn). Prendre une fausse direction en naviguant, 
voguer ou naviguer mal, manquer son cours en 
faisant voile. 
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MISZiEN, (sag mis, zagen mis, misgezien ,) st. en 
afsch. w. b. Voir mal, ne pas bien voir. | 
onafsch. en wederk. Zich — Se tromper ou se 
méprendre en regardant. 

MITHRIDAAT, z. o. Tegeugift. Confre-poison, ax- 
tidote, mithridate, m. 

Mrrs, voorz. Onder beding. Moyennant, à condi- 
tion de. | — honderd frank, moyennant cent 
francs. 5 Door. Par. | Ik zend het u — desen, 
je vous l'envoie par la présente. | voegw. Poureu 
que, à condition que. || z. v. Voorwaarde. Con- 
ditson, f. | Onder die — zal ik u helpen, je 
vous aiderai sous cette condition. 

Mrrs[par], voegw. Pourvu que, à condition que. 

MiTsDiEN, bw. Alzoo. Ainsi, par conséquent, 
c'est pourquoi. | voegw. Dewijl. Puisque, vu que. 

MITSGADERS, w. Alsmede. Ainsi que. 

Mixruue, z. v. Mixture, f. 

MOBIEL, bn. Mobile. 

MODALITEIT (zond. mv.), z. v. Modalité, f. 

Moppe, =. v. Femme malpropre, maritorne, souil- 
lon, salope, f 

MOoDDEN, zw. w. b. In de modder wroeten. Foui/- 
ler dans la boue ou dans la fange. 

Moppen (zond. mv.), z. v Boue, bourbe, fange, 
vase, Î., limon, m. | In den — blijven stekes, 
sembourber. | Uit den — trekken, dédourder, 
désembourber, tirer de la bourbe. 

MODDERAAR, z. m. Cureur, dragueur, m. 

MopDERACHTIG, bn. Boweuz, bourdeuz, f'angeur, 
limoneuz, gdcheuz. 

MODDEREN, zw. w. b. Baggeren. Cwrer, draguer, 
débourber. 

MODDERGOOT (-GOTEN), z. v. Égout, cloague, m. 

MODDERIG, bn. Zie MODDERACHTIG. 

MODDERIGHEID (zond. mv.), z. v. Qualité de ce 
qui est boueux ou fangeux, boue, bourbe, fange, 
vase, É. 

MODDERKUIL, z. m. Bourbier, m., fondrière, f. 

MODDERLAARS, z. v. Botte f. de dragueur. 

MODDERMAN, z. m. Baggerman. Cureur, dragueur, m. 

MOnDERMOLEN , z. m. Baggermolen. Cure-móle, m. 

MODDERNET, z. 0. Drague, f. 

MoODDERPLAS, z. m. Mare, fondrière, f., bourbier, 
marécage, m. 

MODDERPOEL, z. m. Jfare, fondrière, f., bour- 
bier, marécage, m. 

MODDERPRAAM, z. v. Zie MODDERSCHUIT. 

MoDDERSCROP, z. v. Drague, f. 

MODDERSCHUIT, z. v. Bateau de dragueur ou de 
cureur, dragueur, m. 

MODDERSLOOT (-SLOOTEN), 2. v. 
deur, m. 

MODDERVULKAAN, z. m. Folcan m. de boue. 

MODE (MODES, MODEN), z. v. Mode, f. | Nieuwe 
—, nouvelle mode. | Oude —, vieille mode. ! 
De — volgen, suivre la mode. | Kleed naar 
de —, habit m. à la mode. 

MODEGEK, z. M. Dandy, fashionable, élégant, 
petit-maftre, m 

MODEJONKER, z. m, Zie MODEGEK. 

MODEKLEUR, z. v. Couleur f. à la mode. 

MODEL (-DELLEN), 3. o. Modèle, m 

MODELLEEREN, zw. w. b. Modeler, 

MODEMAAKSTER, z. v. Modiste, marchande f. de 
modes. 

MODEMAKER, z. m, Modiste, m. 

MODEPLAAT, z. v. Estampe f. qui représente les 
modes en vogue 

MOoDEPOP, z. v. 5. Élégante, f, 

MODERATEURLAMP, z. v, Lampe modérateur, f. 

MopreN, bn. Moderne. 

MODERNISEEREN, zw. w. b. Moderniser. 


Fossé bour- 
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MOEDERMAAL, z. v. Ze MOEDERVLEK. 
, MOEDERMELK (zond. mv.\, z. v. Laif de mère, 
MODEWAAR, = v. Articles m. de mode. lait maternel, m. , Hij heeft dien hast met 
MODEWINKEL, 3. m. Magasin m. de modes. de — ingezogen, U a suce cette haine arec le 
Mo pior, z. m Zie Mopsesx. lait. 
MODEZEUCHT (zond. mv), z v. Goff m. pour les MOEDERMENSCHALLEEN, bw. Touf seul. 
sseodes, passion f. de la mode. MOEDERMIN (zond. mv.), z. v. Zie MOEDERLIEFDE. 
MopiscH, bn. ex bw. À le mode. MOEDERMOND, z. m. (anat.) Ortjice uféris. m. 
kleeden, s'habiller à la mode. MOEDERMOORD, z. m. Maftricide, parricide, m. 
MODISTE (-ISTEN, —ISTES), s. v. Modiste, f. MOEDERMOORDER, z. m. Mafricide, parricide, w. 
Mopur, s. m Module, m. MOEDERMOORDSTER, z. v. Matricide, f. 
MODULEEREN, zw. w. b. (mus.) Modxéer. MOEDERNAAKT, bn. Touf nu, nu comme la main. 
Mopus, (Moor), s. m. (gramm.) Mode, m MOEDERPIJN, z. v. (méd.) Hystéralgie, f. 
Mo, bn Moede. Ze Mosps. MOEDERPIL, z. v. (chir.) Pessaire, m. 
Moxp (cond. mv.), 5 m. Courage, m, valeur, | MOEDERRIOOL (-RIOLEN), z. v. Egout collecteur, m. 


Mopasstor, = v. Étofe f. à la mode ou de fan 
ani 


„ Zich — 


san &répidité, brasour, f. j — hebben, avoir du 
courage. | Den — verliezen, perdre courage, se 
æ'courager. | Den — benemen, décourager. à 
——— inboezemen of inspreken, inspirer du cou- 
sage. | — vatten of scheppen, prendre courage. 
B Gemoed, gemoedsgesteldheid. Âme, f., cœur, 

xxa | Hoe was hij te —e? dans quelle disposi- 

Æsos élait-i? | In koelen —e, de sang-froid. 
B Blij te —e zijn, éfre de bonne humeur. | 

Ki wralijk te —e zijn, éfre de mauvaise humeur. 
M Zijnen — aan iemand koelen, se venger de 

PP, assonvir sa vengeance sur gg. 

MO wm:ps, bn. Las, fatigué { — worden, se lasser, 

Se  faliguer. | — maken, lasser, fatiguer. | 

Æ Fkeerig. Dégodté. | Ik ben het Le —, je 

Samsas dógoûté de la vie on de vivre, la vie m'est 

à charge. 

MO wpsLoos, bo. Découragé, sans courage, abattu. 
8 — maken, décourager. | — worden, se dé. 

COarager. 

MO me psLoosur1n (zond. mv.), z. v. Découragement, 

de courage, abattement, m. 

MO rp, 3. v. Mère, f. | Van —s zijde, du côté 
e ls mère. | Broeder van —s zijde, frère 
æférin. | De — Gods, la Mère de Dieu, la 
Ses Fierge, f. | Overste. Supérieure, f. | Lijf- 
Mmoeder. Matrice, f. | (fig) Oorzaak. Cause, 
mère, source, f. 

MoOxpeRADER, z. v. (anat.) SapAène, f. 
Mornessis, 1. v. Reine, mère abeille, f. 

OEDERDEUGD, z. v. Vertu originelle, f. 

Morpxzcom (zond. mv.), z. v. Galbanum, m. 

MOEDEKHART, MOEDERHERT, z. o. Ceur mater- 
nel, m. | Moederlijke teederheid. Tendresse 
maternelle, f. 

MOEDERKEN, z. o. Petite mère, f. 

MOEDERKENSZALF (zond. mv.), z. v. (pharm.) On- 
guent m. de la mère. 

MOEDERKERK, z. v. Église matrice, métropole, f. 

MOEDERKOEK, z. m. Nageboorte Arrière-faix, 
placenta, m. 

MOEDERKOORN (zond. mv.), s. 0. Seigle ergoté, m. 

Morpesxauip (zond. mv.), z. o. (bot.) Mafri- 
caire, f. 

MOEDERKWaAL, z. v. (méd.) Hystérie, f. 

MOEDERLAND (zond. mv.), z. o. Mère patrie, mé. 
éropole, £. 

MOEDERLEVER, z. v. Zie MOEDERKOEK. 

MOEDERLIEP (zond. mv), z. v. Chère mère, f. 
MOEDERLIEFDE (zond. mv.), z. v. Amour mater. 

sel, m., tendresse f. d'une mère. 

Mozpenuijk, bn. Maternel, de mère. | —e liefde, 
amour maternel, m. | —e zorgen, soins mater- 
sels, m. pl. | —e staat, maternité, f. | bw. 
Maternellement, en mère. 

MOEDERLIJKALLEEN, bw. Touf seul. 

MozpzrLoos, bn. Qui a perdu sa mère, sans mère. 
MOEDERMAAGD (zond, mv.), z. v. La Sainte Vierge, f, 


MOEDERROL, =. Vv. 
trice, f. 

MOEDERSCHAP (zond. mv.), z. o. Maternité, f. 

MOEDERSCHEEDE, z. v. (anat.) J'agin, m. 

MOEDERSKIND (-KINDERS, —-KINDEREN), z. 0. En- 
fant gáté ou gdtée, m. et f., benjamin, m. 

MoEDERSNEDE, z. v. (chir.) Opération césarienne, f. 

MOEDERSPIEGEL, z. m. (chir.) Méfroscope, dioptre 
m. de la matrice. 

MOEDERSPRAAK, Z. v. Zie MOEDERTAAL. 

MOEDERSTEEN (—STEENEN), z. m. (miner.) {cés- 
note, f. ĳ (chir.) Hystérolithe, m 

MOEDERTAAL, z. v. Langne maternelle, f, | Groud- 
taal. Langue mère ou matrice, f. 

MOEDERTAK, z. m. Mère branche, f. 

MOEDERTJE, 3. 0. Petite mère, f. 

MOEDERTRECHTER, z. m. (chir.) Métrenchyte, f. 

MOEDERVLEK, z. v. Envie, marque f. de naissance. 

MOEDEBVLIES, z. o. (anat.) Hymen, m. 

MOEDERVORM, z. m. Matrijs. Mafrice, f., moule, m. 

MOEDERVOS, z m. Femelle du renard, renarde, f. 

MOEDERWATER, z. 0. Eau-mère, f., biliern, wm. 

MOEDERWEE (zond, mr), z. o. (méd ) Hystéralgie, f. 

MOEDERZEGEN (zond. mv.), z. m. Benédiction ma- 
lernelle, f. 

MOEDERZIEK, bn. Ertrémement attaché à sa mère, 
raffolant de sa mère, qui aime beaucoup sa 
mère. 

MOEDERZIEL (zond. mv.), z. v. Er was geene —, 
il n'y avait âme vivante ou dme qui vive, il 
n'y avait personne. 

MOEDERZIELALLEEN, bw. Tout seul, 

MOEDERZIJDK, 3. v. CÔ!é maternel, m. 

MOEDERZOG (zond. mv.), z. o. Zie MOEDERMELK. 

MOEDERZOONTJE, z. 0. Enfant gdté de la mère, 
benjamin, m. 

MOEDERZORG, z. v. Soin maternel, m., sollicitude 
maternelle, f. 

MoeEpeRzoT, bn. Zie MOEDERZIEK. 

MOEDERZWIJN, z. o. Zeug. Truie, coche, f. 

MogpiG, bn. Courageuz, brave, intrépide, val. 
lant. | — worden, s'excourager, s'animer. [ 
Stout, trotsch. Hardi, fier, orgueilleur 1 —c 
daad, action Aardie, f. | Levendig. Vif, éveillé. 
5 bw. Courageusement, bravement, fièrement, 
hardiment, vivement. 

MOEDIGEN, zw. w. b. Encourager. 

MOEDIGHEID (zond, mv.), z. v. Courage, m, in- 
érépidité, valeur, f. | Stcutheid. Hardiesse, f. | 
Trotschheid. Fierté, f., orgueil, m., hauteur, f, 

MoEDiG(LIJK), bw. Zie Monte, bw. 

MoepwiL (zond. mv), z. m. Insolence, f. | Boos- 
aardigheid. Méchanceté, f. ] — eens kinds, 
pétulance, espièglerie f. d'un enfant. 

MoeEpwiLLiG, bn. Znsolent. } Boosaardig. Méchant. 
| — kind, enfant pétulant, espiègle ou volon- 
taire, m. | bw. Insolemment, méchamment, de 
propos délibéré, 
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MOEDWILLIGHEID (zond. mv), z. v. Zie Moepwrr, 
Moepw:LLIG(LiJK), bw. Zie MoepwirLie, bw. 
MoEHerp (vond. mv), z. v. Fatigue, lassitude, f, 
Morr, bn. Moede. Zie MoEDe. 

Moer, z. v. Tante. Tante, f. 

Moerar, z. m. en v. Bemoeial, Celui ou celle qui 
se méle de tout, factotum, m. 

Moer r)uisk, bn. Difficile. | — werk, ouvrage 
difficile, m. | Lastig. Pénible, fatigant. | Ver- 
drietig. Fdcheur, importun. | Iemand — vallen, 
importuner gg. | Gestoord. Fdché, morose, 
chagrin. | — maken, fdcher. | Droevig. Triste. 
| bw. Dificilement, péniblement, avec peine, 
d'une manière fatigante. 

MOEr(E]LIJKHEID (-HEDEN), z. v. Difficulté, peine, 
f. | Lastigheid. Zmportunité, tracasserie, f. | 
Bezwaar. Embarras, m. 

MOEIEN, zw. w. b. Moeite veroorzaken. Zmpor- 
tuner, fatiguer, incommoder. | Kwellen. Fécher, 
causer du chagrin. | Ik wil er niet mede ge- 
moeid zijn, je me veur pas me mêler de cette 
affaire. | Spijten. Faire de la peine. | Dat moeit 
mij, cela me fait de la peine, cela me donne 
du chagrin. | Zich met iets —, se mêler de gc. 

MOEIENis, z. v. Zie MORITE. 

MOEITE, z. v. Peine, fatigue,f. | Dat beeft ons 
veel — gekost, cela nous a codté bien des 
peines, | — doen, prendre ou se donner de la 
peine. | Vergeefsche — doen, perdre sa peine. 
j Dat is de — niet waard, cela ne vaut pas 
la peine. | Twist. Querelle, dispute, f. | Ver- 
driet. Chagrin, m. | Droefheid. Tristesse, af- 
fiction, douleur, f. 

MOEITEMAKER, z. m. Twistzoeker. Brouillon, que- 
relleur, m. 

MoELIE, z. v. (boul.) Pétrsn, m., Auche, f. 

MOoELJE, z. v. (mar.) Steenen hoofd. Môle, m. 

Morr (zond. mv.), z. v. Droesem. Lie, f. | — 
van wijn, lie de vin. 

Moer, z. o. Moerassig land. Marais, marécage, 
m., terre marécageuse, f., terrain marécageux, 
m., mare, f. 

Mofr, z. v. Moeder. Zie MOEDER, 

Moer, z. v. — eeuer schroef, écrou m. d'une vis. 

MOrrAaL, z. m. (h. n.) Murène, f. 

Mognas, z. o, Marais, marécage, m., terre maré- 
cageuse, f., terrain marécageur, m. 

MOERASACHTIG, bn. Zie MoERassic. 

MOERASKOORTS (zond, mv.), z. v. Fièvre élode, f, 

MOERASNACHTEGAAL, z. m. Rousserole; f. 

Moerassie, bn. Marécageur, fangeur, bourbeux. 

MOERASSIGHEID (zond. mv.), z. v. Nature maré- 
cageuse, fangeuse ou hourbeuse, f. 

MOERASZWIJN, z. 0. Cabiai, m. 

MoenBeEt, MOoERBES, MOERBEZIE, z. v. Mére, f. 

MOERBEZIEBLAD (-BLADEN, —BIADERS, —BLADE- 
REN), z. 0. Feuille f. de mürier. 

MOERBEZIEBOOM (-BOOMEN), z. m. Mérier, m. 

MOERBEZIËNGELEI (zond. mv.), z. v. Gelée f. de 
mûres. 

MOERBEZIËNSAP (zond. mv.), z. 
müûres. 

MOERBEZIE-VIJGEBOOM (-BOOMEN), z. m. Syco- 
more, m. : 

MOEREN, zw. w. b. Troebel maken. Zroudler, 
rendre trouble. | Ondereenmengen. Méler, brouid- 
ler. || o. (met Aebben). (fig.) Rinkelrooien. Faire 
du tapage dans la rue. 

Morrra, bn. Zie Morrassia. 

MOERIJZER, z, 0. Filière, f. 

MOERKONIJN, z. o. Lapine, f. 

MOERLAND, z. 0. Terrain marécageuz, m. 

MOERPAD(DE), z. v. Crapaud m. de marais. 


o. Suc m. de 
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MozErsTokK, z. m, (tapiss.) Verdillon, m. 

MoerviscH, z. m. Poisson de marais, poisson 
bourbeur, m. 

Morrzge (zond. mv,), z. v. Onstuimige zee. Mer 
orageuse ou agitée, f. 

Moes (zond. mv.), z. o. Moeskruid. Herbes pota- 
gères, plantes maraïîchères, f. pl, légumes, m. 
pl. jj Gekookte massa spijs. Marmelade, f. } 
(fig) Mengeling. Mélange, m. 

MOEsHoF (-HOVEN), :. m. Jardin potager, pota- 
ger, m. 

MOESHOVENIER, z. m. HMaraîcher, m. 

MOESJANKEN, zw. w. 0. (met Aeöben). Faire l'a- 
moureurz, le galant ou le dameret. 

MOESJANKER, z. m. Amoureux, galant, dameret, m. 

MOoESJE, =. o. Mouche, f. 

MOESJESDOOS (-DOOZEN), z. v. Boîte f. à mouches. 

MOESKETEL, z. m. Chaudron m. qui sert à faire 
cuire les léqumes. 

MOESKOPPEN, zw. w. 0. (met Aeöben). Het land 
afloopen. Marauder, aller en maraude, picorer, 
aller en parti bleu. 

MOESKOPPER, z. m. Maraudeur, picoreur, m. 

MOEsKOPPERIJ, z. v. Maraude, picorée, f. 

MoeskRviD, z. o. Groenten. Herbes potagères 
plantes maraïchères, f. pl, légumes, m. pl. 

MOESNAT (zond, mv ), z.o. Bouillon m. aux herbes. 

Morspor, z. m. Pot m. à faire cuire les légumes. 

MOESSNIJDER, z. m. Coupe-légumes, m. 

MOESSON (-sons), z. m. Mousson, f. 

MOESTUIN, z. m. Zie MOEsHor. 

Moer (TE), bw, lemand te — gaan, aller à La 
rencontre de gg. 

Moet, z. v. Marque, empreinte ou impression f. 
sur la peau. || Knopje. Petit bouton, m. 

Moer (zond, mv.), z. o. Noodzakelijkheid. Néces- 
sité, f. | Het is een —, c'est une nécesrilé. 

MOETE (zond. mv.), z. v. Loisir, m. 

MOETEN, zw. w. b. (mar.) Voortduwen. Faire 
avancer, pousser tout doucement. 

MOETEN, (moest, gemoelen,) our. w.o. (met hebben). 
Devoir, falloir, être obligé, étre dans la néces- 
sité, || Alle menschen — sterven, fous des 
hommes doivent mourir. | Ik moet schrijvea, 
je dois écrire. | Ik moet het zeggen, sl faut 
que je le dise. | Hoeven. Devoir, | Hij had 
het — weten, 57 aurait dé le savoir. | Hij moest 
henen, i/ devait partir. 

MOkzEL, z. m. Doedelzak. Museile, cornemuse, f. 

MOEZELEN, zw. w. b. Zie MORZELEN. 

MOEZELWIJN, z. m. Vin m. de Moselle. 

MOEZELZAK, z. m. Musette, cornemuse, f. 

MOEZEN, zw. w. b. Zie MORZELEN. 

Mor, z. m. Vogel. Verdier, tarin, m. 

Mor, z. m. (pop.) Westfaalsche maaier. Fawcheur 
m. de la Westphalie. | Duitscher. Allemand, m. 

Mor, z. v. Bontwerk. Manchon, m. 

MorrEL, z. v. Bontwerk. Manchon, m. 

MorreL, z. m. Oven. Moufle, m. 

MOFFELAAR, z. m. Escamoteur, filou, tricheur, 
pipeur, m. 

MOFFELAARSTER, z. V. Escamoteuse, tricheuse, f. 

MOFFELARIJ, 2. v. Escamotage, m., tricherie, pi- 
perie, f. 

MOFrFELEN, zw. w, o. (met Aedben). Tricher, 
{romper au jeu, piper. || b. Escamoter, filouter, 
enlever adroitement. 

MorrELiNG, z. v. Escamotage, m., tricherie, pipe- 
rie, f. 

MorrEnN, zw. w. o. (met heëben). Pruilen. Bouder. 

MOFFENLAND (zond. mv.), z. o. (pop.) West- 
falen. Westphalie, f. | (pop.) Duitschland. 4/- 
lemagne, f. 


MOLE 


Morruwraar (sond. mv.), z. v. (pop.) Pafois m. des 
Westphaliens. | (pop.) Hoogduitsch. Allemand, m. 

MorrentoEz, z. m. (pop.) Tour m. de Westphalien, 
d'allemand. | 

Morrix, z. v. (pop.) Westphalienne, f. || (pop. 
Duitsche vrouw. Allemande, f. pop) 

Morse, z o. Petit manchon, miton, m. 

Morzixe, z m. Porte-manchon, m. 

Moazrisk, bn. Possible, qui peut se faire. | Is 
°t —? est-il possible? | — geval, éventualhté, 
f. | bw. Peut-être. 

MOGELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Possibilité, f. 

Moczx, (ik mag, hij mag, mogen; mockt,) onr. 
w. 0. Pouvoir, avoir la force ou le pouvoir de, 
étre en état de. | De vrijheid of de toelating 
hebben. Avoir la liberté, la permission ou le 
droit de. | Mag men vragen, waarom? 
demander pourquoi? | Durven. Oser. | Als ik 
het zeggen mag? si j'ose le dire. | Gaarne eten. 

+ à manger. | Ik mag geene rapen, je 

n'aime pas les navcts. | Moge de hemel het 
ons verleenen! puisse le ciel nous l'accorder ! 

MoeGerxp, bn. Puissant. 

MOGENDHEID (-HEDEN), z. v. Puissance, f. 

Moxa, Moxaxorrie, 5. v. Moka, m. 

Moxzse, z m. Marteau m. de forge. 

MOKERBEITEL, z, m. Coin m. de fer. 

MOoxKEREN, zw. w. o. (met kcbben). Battre avec 
le marteau de forge. 

Mosxez, z. m. en v. Enfant gros et gras, m., 


‚ f. 
MOKKELEN, zw. w. b. Embrasser tendrement. 
MOKKELING, sz, v. Embrassade, f. 

Mou, z. m. Dier. Taupe, f. 

Mor (zond. mv), s. v. Bier, Mol, m., bière blanche, f. 

MoL, z. v. (mus) Mode mineur, m. | B-mol, 

‚ D. 

MOLEN, z. m. Moulin, m. | (Âg.) Eenen slag van 
den — hebben, avoir un coup de hache. | (fis.) 
Daar is wat in den —, i/ se machine gc. | (fig.) 
Dat is water op mijnen —, c'est ce que je désire. 

MOLENAAR, 5. m. Meunier, m. | Kever. Hanne- 
ton, mw. | (h. n) Wijting. Merlan, m. | (h. n.) 
Post. Chabot, m. 

MOLENAARSKNECHT (-KNECHTS), z. m. Garçon 
meunier, moulant, m. 

MOLENAARSPAK (zond. mv.), z. o. Habillement m. 
de meunier. 

MOLENAARSTER, z. v. Meunière, f. 

MOLENas, z. v. Essieu de moulin, arère, m. 
MOLENBEEK (-BEKEN), z. v. Courant d'eau qui 
fait aller on tourner un moulin, chenal, m. 
MOLENBEXG, =. m. Colline ou élévation f. sur 

laquelle est béti un moulin. 

MOLENBOOM (-BOOMEN), z. m. Arbre m. de moulin. 

MoLENBOUW, z. m. Construction f. d'un moulin. 

MOLENBUIL, z. m. Bluteau, m, 

MOLENDBAAIER, z. m. Tourneur m. de mouiin. 

MOLENGELD, z. o. Mowlage, m. 

MOLEKHEUVEL, 3. m. Zie MOLENBERG. 

MOLENUzER, z. 0. Fer m. de moulin. 

Mozzrveazf[er], z. v. Charrette f. de meunier. 

MOLENKLAPPER, z. m. Claguet, cliquet, m. 

MOLENLIGGER, z. m, Ofte, m., meule dormante, f. 

MOLENMAKER, 3. m. Comstrucieur m. de moulins. 

MOLENPAARD, z. 0. Cheval de meunier, cheval m. 
qui fait tourner un moulin. | (fam.) Femme 
grande ot vigoureuse, f, 

MOLENPLANK, z. v. Converseau, m. 

MOLENPRAAM, 5. v, Zie MOLENPRANGER. 

MOLENPRANGER, Z. m. Frein m. de moulin. 

MOLENRAD (-RADERS, —-RADEREN), z. 0, Roue f, 
de monles. 
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MOLENROEDE, z. v. Verge f. de moulin. 

MOLENSTAAK, z. m. Zie MOLENSTANDER. 

MOLENSTANDER, 3. m. {Arbre m. de moulin. 

MOLENSTEEN (-STEENEN), 2. m. Mfeule, pierre 
meulière, f. 

MOLENSTEENGAT (-GATEN), z. 0. Eillard, m. 

MOLENSTEENGROEF, z. v. Meulière, molière, f. 

MOLENSTEENKAP, 2. v. Archures, f. pl. 

MOLENSTEENKAPPER, z. m. Mfeulter, m. 

MOLENSTEENKAS(T), z. v. Archures, f. pl., cerce, f. 

MoLENsTor (zond, mv.), z. o. Stuifmeel. Folle 
farine, f. 

MOLENTJE, 2. Oo. Petit moulin, moulinet, m. j 
Speeltuig. Moulinet. | (fig) Met —s loopen, 
se conduire comme un fou. 

MoLENTOUW, z.o. Filoche, f., câÔle m. de moulin. 

MOLENTRECHTER, z. m. Zrémie, f. 

MOLENTREMEL, z. m. Zie MOLENTRECHTER. 

MOLENVANG, z. m. Molenpranger Frein m. de 
moulin. 

MOLENVEER (-VEEREN), z. v. Zie MOLENWIEK. 

MOLENVERLAAT, z, o. Abée, f. 

MOLENVLEUGEL, z. m. Zie MOLENWIEK. 

MOLENWERF, z. v. Zie MOLENBERG. 

MOLENWERK, z. o. Mécanisme m. d'un moulin. 

MOLENWIEK, z. v. Aile f. de moulin à vent. 

MOLENZAK, z. m. Sac m. de meunier. 

MOLENZWAARD, z. 0. Zie MOLENWIEK. 

MOLENZWENGEL, z. m. Zie MOLENWIEK. 

Mourerp, z. m. Rustre, rustaud, brutal, m. 

MOLIK (-LIKEN), z. m. Zpouvantail, m. 

MournisT, z. m. Moliniste, m. 

MOLKREKEL, z. m. Courtillière, f., taupe-grillon, 
griilon-taupe, m. 

MOLLEGAT (-GATEN), z. 0. Trou m. de taupe. 

MOLLEN, zw. w. b. Doodcn. Tuer, assommer. 

MOLLENKRUID (zond. mv.), z. o. (bot.) Bicin, 
palma Christi, m. 

MOLLENSALADE (zond, mv ), z. v. Pissenlit, m. 

MOLLENVAL, z. v. Taupière, f. 

MOLLENVANGER, z. m. Taupier, m. 

MoLLEPOOT (-POOTEN), z. m. Patte f, de taupe. 

MOLLEVEL, 'z. o. Peau f. de taupe. 

MorLEVvELLIG, bn. (fig.) Qui a la peau douce, 

Morrie, bn. Moelleur, dour au toucher, | —e 
stof, éfofe moelleuse, f. || Dik en malsch. Dode, 
potelé. | — meisje, jeune fille dodue,f. | —e 
wijn, vin moelleux, m. | bw. Moelleusement. 

MOrLiGHEID (zond. mv), z. v. Moelleux, m., 
douceur, f. | (peint.) Mollesse, f. 

Moruie(LisK), bw. Ze MozLia, bw. 

Mozx (zond. mv.), z. m. Vermolmirg. Permou- 
lure, f, 

MOLMACHTIG, bn. Vermoulu. « 

MOLMEN, zw. w. o. (met zijn). Se vermouler. 

MoLmiG, bn. Vermoulu. 

MoLMWORM, z. m. Artison, arluson, perce-bois, m. 

Moros, z. m. Jachthond. Molosse, chien m. de 
chasse. 

MoLnar, z, v. Rat-laupe, talpoïde, m. 

MoLsEM (zond. mv.), z. m. Zie Mor. 

MOLSEMEN, zw. w. o. (met zijn). Zie MOLMEN. 

MOLSGAT (-GATEN), 5. o. Zie MOLLEGAT. 

MorsHooP (-HOOPEN), z. m. Taupinée, taups- 
nière, f. 

MoLTOoN (zond, mv), z. o. Molleton, m. 

MOLTONNEN, bn. De molleton. 

Mom, z. v. Masker. Masque, m. | De — afruk- 
ken, démasquer. | De — afleggen, lever le 
masque. | (fig) Onder de — van vriendschap, 
sous le masque ou le voile de l'amitié. 

Mox, z. v. Bier. Mom, m., bière f. de Brunswick, 

MOMAANGEZICHT, MOMAANZICHT, s. 0. Masque, m. 
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MOMBAKKES (-KESEN), z. 0. Masque, m. 
MoMBER, z. m. Zie MoMmBoon. 


MouBERDIJ (zond. mv.), z. v. Tutelle, euratelle,f . 


MOMBERSCHAP (zond. mv.), z. o. Zie MoOMBoOR- 
SCHAP, 

MOMBERSCHE, z. v. Tufrice, curatrice, f. 
MoxBooR (-BOREN), z. m. Voogd. Tuteur, cura- 
teur, m. || Toesiende —, swbrogé-tuteur, m. 
MOMBOORKIND (-KINDEREN), =. 0. Pupille, enfant 

m. el f, en tutelle. 

MOMBOORSCHAP (zond. mv.), z. 0, Tutelle, cura- 
telle, f. 

Mou{[Mr), z. v. Zie Mou. 

MOMMEDANS (-DANSEN), z. m. Mascarade, f. 

MOMMEKLEE(DE]REN, Z. o. mv. Habits m, pl. de 
masques. 

MOMMELEN, zw. w‚ b. en o. Zie MOMPELEN. 

MOMMEN, zw. W. b. Masquer, déguiser. | (fg.) 
Verbergen. Masquer, déguiser, couvrir, cacher. 
| Zich —. Se masquer, se dégquiser. 

MOMMER, z. m. Celui qui masque. 

MOMMERIJ, z. v. Mascarade, f., déguisement, m., 
momerie, f. | (fig) Geveinsdheid. Déguisement, 
m., dissimulation, f 

MoMMESPEL (zond. mv.), z. o. Zie MOMMERIJ. 

MOMPELEN, zw. w. b. Marmotter, murmurer, 
parler entre les dents. | Fluisteren. Chuchoter. 

MOMPELING, z. v. Murmure, bruit sourd, m. || 
Fluistering. Chuchotement, m. 

MomPen, zw. w‚ b. Bedriegen. Tromper. 

Mouprina, z. v. Bedrog. Tromperie, f. 

MouruiG, z. o. Masque, m. 

MoNARCH, z, m. Monarque, m. 

MONARCHAAL, bn. Monarchigue. 

MONARCHIE (-CHIEËN), MONARCHIJ, z. v. Jfo- 
narchie, f. 

Monp, z. m. Bouche,f. | Den — sluiten, fermer 
la Bouche. | Den — openen, ouvrir la bouche. 
| Iemand den — snoeren, fermer la bouche à 
gg. || Den — houden, se faire. | Bij —e, de 
bouche, verbalement. | Bij — van. Door tus- 
schenkomst van. Par l'entremise de. | (prov) 
Waar het hart vol van is, daar spreekt de — 
van, de l'abondance du cœur, la bouche parle. 
| (fg.) Temand de woorden in den — geven, 
faire le bec à gg. | (fig.) Z'ch op den — kloppen, 
se rétracter. | (fig) Uit twee —en spreken, 
soufler le chaud et le froid. || (fig.) Dat gaat uwen 
— voorbij of daar zult gij uwen — niet aan 
vuil maken, vous n'en croquerez que d'une dent. 
| (fig) Iemand het brood uit den — nemen, 
prendre à gg. son gagne-pain. || (fig.) Hij heeft 
dagelijks twintig —en te voeden, il a tous les 
Jours vingt bouches à nourrir. | Monding. Bouche, 
embouchure, f. | De — der Maas, l’embou- 
chure de la Meuse. | (fig) Opening. Ouverture, 
entrée, gueule, f. | — eens ovens, gueule d'un 
four. || — der maag, orifice m. de l'estomac. 
| — der blaas, orifice de la vessie. | — der 
baarmoeder, orifice de la matrice. 

MONDBEHOEFTEN, Z. v. mv. Provisions, munitions 
de bouche, victuailles, f. pl., vivres, comestibles, 
m. pl. 

MONDBOOR (-BOREN), z. m. Zie MomBoo. 

MONDELIJK, bn. Verbal, oral. | —e overlevering, 
tradition orale, f. | bw. Verbalement, oralement, 
de vive voir, de bouche. 

MONDELING, bn. Zie MONDELIJK. 

MoxpeLiNes, bw, Verbalement , oralement, de vive 
voir, de bouche. || Iemand — spreken, s’abou- 
cher avec gg. 

MONDELINGSCH, bn. Zee MONDELIJK. 

MonpeLoos, bn. Qui n'a pas de bonche, astome. 


MONN 


MONDEN, zw. w. 0. (met Aedden). Smaken. Étre 
du goût de. 

MONDGAT (-GATEN), z. 0. (mus.) Embouchure, f. 
| — eens helms, venfai m. d'un casque. 

MONDGEBED (-BEDEN), z. 0. Oraison vocale, f. 

MONDGEMEEN, bn. Met iemand — zijn, conférer 
avec gg, s'aboucher avec gg. 

MONDGESPREK, z. 0. Powrparier, m., conférence, 
conversation, entrevue, f., abouchement, entre. 
lien, tête-à-tête, m. | Met iemand — houden, 
conférer avec gg, s'aboucher avec gg. 

MONDHARP, s. v. Trompe, guimbarde, f. 

MONDHOUT , z. o. (bot.) Troën-, m. 

Monpie, bn. Meerderjarig. Majeur, qui est hors 
de tutelle. | —e dochter, fille majeure, f. ! 
— verklaren, émanciper. | Lekker. Délicat, 
agréable, de bon goût. | Stout in den mond. 
Mal embouché, qui a la langue afilde ou bien 


pendue. 
MonpiGuEtD (zond. mv.), z. v. Meerderjarigheid. 
Majorité, f. 


MONDIGVERKLARING (zond, mv.), z. v. Énancipe- 
tion, f. 

MoNpiIJzER, z. o. Gebit. Mors, m., embouchure, f. 

MONDING, z. v. Embouchure, bouche, f. 

MONDJE, z. 0. Petite bouche, f. | — toel douche 
close ! 

MONDJESMAAT (zond. mv.), 5. v. Met —, à lècke- 
doigts. 

MONDKLEM (zond, mv.), z. v. (méd.) Brédss- 
sure, É, 

MONDKLIER, z. v. (anat.) Glande buccale, f. 

MONDKOK (-KOKS), z. m. Cuisinier, m. 

MoxpkKostT, z. m. Fivres, m. pl, nourrsture, {. 

MONDKUS, z. m. Baiser m. sur la bouche, 

MONDLIJM (zond. mv.), z. v. Colle f, à douche. 

MONDPRANGER, z. m. Hors, m. 

MonppProp, s. v. Bdillon, m. 

MONDRIET, z. o. Anche, f. 

MONDSLOT (-SLOTEN), z. 0. Béillon, m., poire f. 
d'angoisse. 

MONDSTOPPER, z. m. Báillon, m. 

MONDSTUK, Z. 0. Embouchure, f. || Mondriet. 
Anche, f. | (man.) Mors, m. | — eens kanons, 
volée f. d'un canon. | — eener fontein , æjufoir, 
ajulage m. d'une fontaine. 

MoNDtRoOxP, z. v. Trompe, guimbarde, f. 

MonNpvoL, z. m. Bouchée, f. | — van drank, 
gorgée, f. | Groote —, gueulée, f, 

MONDWATER (zond, mv.), z. o, Gargarisme, m. 

MONDWERK, s. o. (fam.) Mond. Bouche, f. 

MoNpzaLF (zond. mv.), z. v. Pommade f. pour les 
lèvres. 

MONDZENUW, s. v. (anat.) Nerf buccal, m. 

MONDZOEN, z. m. Baiser m. sur la boucke. 

MONKEN, zw, w. 0. (met Aebben). Pruilen. Bouder. 

MONNIK (-NIKEN), z. m. Moine, m. | Verloopen 
—, moine défroqué. || (prov) De kap maakt 
den — niet, ZJ'habi ne fait pas le moine. | 
Bedwarmer. Moine, chauffe-lit, m. U (mil) 
Muis. Souris, f. | (man.) Moine. 

MONNIKACHTIG, bn. Monacal. | bw. En moine. 

MONNIKENBAAI, z. m. Molleton, m. 

MONNIKENGELEERDHEID (zond, mv.), 2. v. Érudi- 
tion f. de moine. 

MONNIKENKLOOSTER, z. 0. Mfonastère ou couvent 
m. d'hommes. 

MONNIKENLATIJN (zond. mv.), z. o. Mauvais latin, 
latin m. de moines. 

MONNIKENLEVEN (zond. mv.), z. o. Vie mona- 
cale, f 

MONNIKENORDE (-ORDEN), z. v. Ordre mona: 
cal, m. 


MOOR 


MORNIKENSCHRIFT (zond. mv.), z. o. Éeritsre go- 
thigue, f., caractère gothique, m 

MONNIKENSTAAT (zond, mv.), z. 
état monacal, m. 

. MONNIKENWEBK, 3. 0. Ouvrage m. de moines. | 
(fig) Nutteloos werk. Ouvrage inutile, m. | — 
doen, perdre sa peine. 

MONNKIKENWEZEN (zond. mv.), z. 0. Monachisme, m. 

MONNIKERIJ, z. v. Moinerie, f. 

Moxxixre, 2. 0. Petit moine, moinillon, m. 

MONNIKSCHAP, 35. 0. Monachisme, m. j z. 1. 
Moines, m. pl. 

Moxxrasxap, sz. v. Capuchon, froc, capuce, m. 
| (bot) Aconst, m. 

MONNTKSKLEED (-KLEE{DE ]REN), Z. 0. Froc, habit de 
moine, m. | Het — aantrekken, prendre "habit. 

MONNIKSMOUW, z. v. Manche f. de moine. 

MOoNNIKsPIJ, z. v. Froc, habit m. de moine. 

MONNIKSRABARBER (zond. mv.), z. v. (bot.) RAa- 
pontic, m. - 

MONNIKSROK, s. m. Froc, habit m. de moine. 

MONOGRAPHIE (-PHIEËN), z. v. Monographie, f. 

MOoNxoPOLIE (zond. mv.), z. v. Moxopole, m. 

Moxstez, z. 0. Staaltje. Echantillon, m., montre, 
f. f Patroon. Patron, modèle, m. 

Moxsrez, z. o. Gedrocht. Monstre, m. 

MoNstTER, z. v. Klooster. Couvent, cloître, mo- 
sasière, m. | Kloosterkerk. Église f. de couvent. 

MONSTERACHTIG, bn. Monstrueuz. j Wreed. Cruel, 
barbare. | bw. Monstrueusement, crucllement. 

MONSTERACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Monstru- 
osité, f. 

MOXSTERDIER, z. o. Monstre, m. 

MOXsTEREN, zw, w. b. Eraminer, | (mil.) Passer 
en revue, faire la revue de, | o. (met hcbben). 
Vergelijken. Met of tegen iemand —, con- 
fronter avec qq., comparer à gg. 

MONSTERHEER (-HEEREN), z. m. Commissaire ou 
inspecteur M. aur revues. 

MoxsrerixG, z. v. (mil) Revue, f. 

MONSTERKAART, z. v. Carte f. d'échantillons, 
échantillon, m. 

MonsrERPLAAT, z. v. (mon.) Dénéral, m. 

MONSTERPLAATS (-PLAATSEN), =. v. Lien m. où 
te fait la revue. 

MoxsrezroL, z. v. Fewille f. de revue ou d'appel. 
| (mar.) Rôle m. d'équipage. 

MoNstERTEMMER, z. m. Dompteur m. de monstres. 

Moxraxt (zond. mv.). z. o. Montant, m. 

MOoNTEEREN, sw. w. b. Monter. | (mil.) Monter, 
équiper. 

MonNTErRING, z, v. Monture, f. j (mil.) Égwipe- 
ment d'un soldat, uniforme, habit m. d’or. 
donnance. 

MONUMENT, z. 0. Monument, m. 

Moor, bn. Joli, beau, gentil, mignon. | — meisje, 
jolie fille, f. | — kleed, bel habit, m. | — 
weer, beau temps, m. | (fig.) — weer spelen met 
eens anders geld, se divertir aur dépens d'a: 
Erui, vivre galment aux dépens d'autrui. | Zich 
— maken, se garer. | (fig) Gij hebt het daar 
— gemaakt, vous avez fait là une belle équipée. 
| bw. Bien, joliment. 

Moorrerp (zond. mv.), z. v. Bea: 'é, gentillesse, f. 

MOOrGHEID (-HEDEN), z. v. Gentillesse, f. 

Moorrszs, bw. Asses bien, joliment, gentiment. 

Mook, s. v. Zie Moor. 

MOOKHAMER, z. m. Zie MoxKen, 

Moon (MOOREN), z. m. Zwarte. More, maure, 
nègre, m. | Ketel. Cogwemar, m. | (h. n.) 
Vlinder. Nègre. 

MOOR (MOREN), 3. o. Stof. Moire, f. 

Moon (zond, mv.), z. v. Modder, Bowe, fange, f, 
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MOORD 469 


Moo2p, z. m. Doodslag begaan met inzicht om 
ter dood te brengen. Meurtre, m. | Beraamde —, 
assassinat, m. |} Eeoen — begaan, commettre 
un meurtre, || — en brand roepen, crier au 
meurtre, jeter les hauts cris. | Den — steken, 
périr. | Moorderij. Massacre, carnage, m. 

MOORDAANSLAG (—SLAGEN), z. m. Altentat, m. 

MOORDBANIER, z. v. Enseigne meurtrière, f. 

MoorDBIJL, z. v. Hache meurtrière, f. 

MoorppapiG, bn. Meurtrier, assassin, homicide, 
sanguinaire. | Wreed. Cruel, inhumain, barbare. 
| — staal, fer homicide, m. j bw. D'une 
manière meurtrière ou sanguinasre. | Wreed. 
Cruellement, inhumainement. 

MOORDDADIGHEID (zoud. mv.), z. v. Humeur san- 
guinaire, f. | Wreedheid. Cruauté, barbarie, f. 

MOORDDADIGSLIJK , bw. Zie MOORDDADIG, bw. 

MOORDEN, zw. w. b. {ssassiner, luer, massacrer, 
égorger, assommer. ; o. (met Aebden). Commettre 
un meurtre, 

MOORDENAAR, = m. Meurtrier, assassin, m. | 
De goede — aan het kruis, le bon Jarron, m. 
 Gehaard —, sicaire, m. 

MOORDENAARSTER, MOORDENARES, z. v. Meur- 
trière, f. 

MooORDER, z. m. Zee MOORDENAAR. 

MooRDeERIJ, z. v. Massacre, carnage, m., bon- 
cherie, f. 

MooRpaGar, z. o. (fort.) Mackecoulis, machicox- 
dis, m. 

MOORDGEROEP (zond. mv.), z. o. Cris m. pl. ax 
meurtre. | (fig) Rugissements, m. pl. 

MOORDGESCHREI (zoud. mv.), Z. o. Zie Moomp- 
GEROEP. 

MOORDGESPAN (Zond. mv), z. o. Complot m. pour 
commettre un meurtre. 

MOORDGEWEER (-WEREN), 2. O0. Arme meurtrière, 
f., fer homicide ou assassin, m. 

MOORDGEWELD (zond. mv.), z. 0. Violence f, ac- 
compagnée de meurtre. 

MoORDGIERIG, bn. A/féré de sang ou de carnage, 
sanguinaire. | Wreed. Cruel, inhumain, barbare. 

MOORDGIERIGHEID (zond. mv.), z. v. Soif de car- 
nage, humeur sanguinaire , f. | Wreedheid. Cru- 
auté, barbarie, f. 

MOORDGROEF (-GROEVEN), #. v. (fortif.) Coffre, 
m. | Moordkuil, Coupe-gorge, m. 

MoogpHoL, z. 0. Zie MOORDKUIL. 

MOORDJAAR, 7. 0. Grande climatérique, année 
climatérique, f. 

MOORDKLOK, z. v. Tocsin, m. 

MooRDKUIL, z. m. Coupe-gorge, égorgeoir, repaire 
m, de scélérats ou de brigands. | (fig.) Gij 
moogt van uw hart geenen — maken, vous ne 
devez pas cacher vos intentions. 

MooRDPOGING, z. v. Tentative f. de meurtre. 

MOORDPOOK (-POKEN), z. m. Poignard, stylet, m. 

MOORDPRIEM, z. m. Zie MoorpPook. 

MooRDSCHAVOT, z, o. Échafaud m. sur lequel on 
fait mourir gg. injustement. 

MooORCSPELONK, Z. v. Zie MooBDKUIL. 

MOORDSTAAL, z. 0. Poignard, m., épée meurtrière, 
f., fer homicide ou assassin, m. 

MOORDTOONEEL (-NEELEN), 1. 0. Thédtre m. d'un 
meurtre, d'un massacre, scène f. de carnage. 

MOORDTROMPET, z. v. Trompette f. qui donne le 
signal d'un massacre, d'un grand carnage. 

MOORDVELD (zond. mv), z. o. Champ m. où Zon 
a commis un meurtre, un grand carnage. 

MOORDWAPEN, z. o. Zie MOORDGEWEER. 

MoorpDzreK, bn. Zie MOORDGIERIG. | 

MOORDZWAARD, z. o. Fer homicide ou assassin, 
glaive exterminateur, m., épée meurtrière, f. 


KEKOP, z. m. Zie MOORENHOOFD. 
BENDANS (-DANSEN), z. m. Danse moresque, 
presque, f. 
JRENHOOFD, z. 0. Tele f. de more, 
ORENLAND (zond. mv.), z. o. Mauritanie, f. 
ORIN, z. v. Négresse, f. 
JORINNEKEN, MOORINNETJE, z. 0. Négrite, né- 
grillonne , f. 
OURKEN, z. 0. Zie MNMOORTIE. 
:OORMAN, z. m. Zie MORIAAN. 

loonos, z. m. Bœuf noir, m. 

ÁOORPAARD, z. 0. Cheval moreau, m. 

MoorscH, bo. Moresque, maure, more. | —e 
schildering, peinture moresque, peinture f. à la 
moresque. | —e atijl, style moresque, m. 

MooORTIE, z. o. Négrillon, w. 

Moos, z. o. Slijk. Bowe, bourbe, fange, f. 

Mooskaz, 5. Vv. Tombereau m. à boue, à ordures. 

MOOSMEIER, z. m. Boueur, m. 

Moor (MOOTEN), z. ©. Darne, dalle, tranche, f., 
tronçon, m. 

Mor, z. v. Steen. Brique, 
bonbon rond, m. 

Mop, z. m. Hond. Doguin, m. 

Morse, z. o. Petit doguin, m. 

MoOPMUTS (-MUTSEN), z. v. Coiffe Î. de nuit. 

MoPneus, z. m. en v. Personne f, qui a le nez 
camus. 

MoPPEN, zw, w. o. (met Aebben). Pruilen. Bonder, 
faire la mine ou la moue. 

Morren, z. m. Pruiler, Boudeur, m 

MOPPEREN, zw. w. Zie MOPPEN. 

MoPPiNG, z. v. Bouderie, f. 

MOPSTEEN (-STEENEN), z. m. Brique, f. 

Moprstxe, z. v. Pruilster. Boudense, f. 

MORAAL (zond. mv.), z. v. Morale, f. 

MARALITEIT (zond. mv.), z. v. Moralité, f. 

MoraviscH, bn. Morave, de la Moravie. | —e 
broeders, frères moraves, m. pl. 

Monper, z. m. Murmurateur, grognard ‚ m. 

Mora, z. v. Modder. Bowe, fange, f. 

MOREEL, bo. Moral. 

Mozzi{tE), z. v. Grioite, f. 

MORELLEBOOM (-BOOMEN), z m. Griottier, m. 

MORELLENKIER (zond. mv.), z. o. Bière f. de gri- 
ottes, 

MORELLE(N]BLOESEM, z. m. Fleur f, de griottier. 

MORELLENBRANDEWIJN (zond, mv.), z. m. Eau 
f. de vie de griottes. 

MORELLENSAP (zond. mv.), z. o. Jus m. de gri- 
obtes. 

MORELLENWIJN (zond. mv), z. 
griottes. 

MORGANATISCH, bn. Morganatigue. | — huwelijk, 
mariage morganalique, m 

MORGEN, bw. Demain. | — vroeg, demain matin. 

Morcen, z. m. Ochtend. Matin, m., matinée, f. 
| Des —s, le matin, | Des —s zeer vroeg, 
de grand matin, | Heden —, dezen —, ce 
malin. || Iemand goeden — wenschen, souhaiter 
le bon jour à gg. | — over acht dagen, demain 
en huit. 

MORGEN, z. o, Landmaat. Arpent, m. 

MOrGeNavonNp, bw. Demain au soir. 


f. | Koekje, Pefsé 


m. Vin m, de 


MORGENGEWAAD (zond. m..,, 
habillé m. du matin. 

MORGENGEZANG, z. o. Chenf m. du matin. 

MORGENGROET (zond. mv.), z. m. Bonjour, m. 

MORGENKLOK (zond. mv), =. v. Cloche f. du matin. 

MORGENKOELTE (zond, mv.), z. v. Frafcheur f‚, ou 
frais m. du matin. 

MORGENLAND (zond. mv), z. o. Orient, m. 

MORGENLANDSCH, bn. Oriental. 

MORGENLICHT (zond. mv.), z. 0. Lumière f. du 
matin || Dageraad. Aurore, ande, f., point m. 
du jour. 

MORGENLIED (-LIEDEREN), z. o. Cantique ou chant 
m. du malin. 

MORGENMAAL, 3. 0. Déjedner m. à le Jourchette. 

MORGENMIDDAG, bw. Demain à mids. 

MORGENMUZIEK, 3. v. Aubade, f. 

MORGENOCHTEND, bw. Demain matin. 

MORGENOFFER, z. 0. Sacrifice m. du malin. 

MORGENPREEK (-razzcen), z. v. Sermon ou précks 
m. du matin, 

MORGENROOD (zond. mv.), z. o, Aurore, aube, f. 

MORGENSCHEMERING (zond. mv.), z. v. Crépuscule 
m. du malin. 

MOBGENSCHUIT, 3. v. Bargue f. qui part ou qui 
arrive le matin. 

MORGENSTAR, MORGENSTER, z. v. Étoile matinière, 
étoile du matin, étoile de Vénus, Venus, . 
MORGENSTOND, s. m. Jfatsnée, f., matin, me. | 
Dageraad. Aude, aurore, f. ‚ point m. de jour. 

MORGENSTUDIE, z. v. Einde! f, du matin. 

MORGENTAAK, z. v. Tdche f. du matin. 

MORGENWAAK, z. v. Diane, f. | De — slaan, 
battre la diane. 

MORGENWACHT, z. v. (mar.) Quart m. de jour. 

MoRGENWANDELING, z. v. Promenade f. du matin. 

MORGENWEKKER, z. m. Réveille-matin , réveil, ma. 

MORGENWERK, s. 0. Ouvrage ou travail m. de 
malin. 

MORGENZANG, z. m. Zie MORGENLIED. 

MORGENZITTING, z, v. Séance f. du matin. 

MOoRGë«ëNzON (zond. mv.), 2. v. Soleil de matin, 
soleil levant, m. 

MORIAAN, z. m. More, maure, nègre, m. 

MozILLE, z. v. (bot) Morille, f. 

MORILSTEEN (-STEENEN), s. m. Boldtste, f. 

MORKELEN, zw. w. 0. (met Aedben). Zie Monsar. 

MOKPHINE (zond. mv.), z. v. M > £ 

MORRELEN, zw. w. 0. (met Aebben). Travailler 
dans l'obscurité ou à tétons. 

MORREN, zw. w. o. (met Aedben),. Murmurer, 
gronder. 

Mogrio, bo. Grondeur, chagrin, acaridtre, sl. 
content, de mauvaise humeur, bourrs. 

MogzIGHEID (zond. mv.), z. v. Humeur grondense 
ou chagrine, f., mécontentement, m. acarik- 
treté, f. 

Mons (MORSEN), z. v. Femme malpropre , maritorne, 
salope, f 


MORSBEER (-BEREN), z. m. Homme malproprt, mm 


saligaud, souillon, m. 
Mogrspoop, bn. Raide mort. 
MORSEBEL, z. v. Zie Mons. 
MORSEN, zw. w. 0. (met Aebden), Patroniller. 


In het water —, pafrouiller ou bardoter pn, 
Peau, gargouiller. | Vuil maken. Salir. | "3, 
In het heimelijk doen. Faire en 

Monsenrs, z. v. Malpropreté, saleté, saloperië mmm. Î. 

Monsre, bn. Sale, malpropre, crasseusz. | Cams. 
Salement, malproprement. 

MORSIGHEID (zond. mv.), s. v. Malpropreté , s- 
leté, saloperie, f. 

Monsro[Luxl, bw. Zie Monsie, bw. 


MORGENBAD (-BADEN), z. 0. Bain m. qu’on prend 
le matin. 

MORGENBEZOEK, 2. 0. Visite f. du matin. 

MORGEND, z. m. Zie MORGEN, z. m, 

MORGENDAUW (zond. mv.), z. m. Rosée f. du 
matin. | (chass.) Atgail, m. 

MORGENDRANK, =. m. Ligueur f. qu'on prend le 
matin, 

“fSoaKNGEBED (-GEBEDEN), £. 0. Prière f‚ du matin, 


MOST 


MorsPor, z. m. en v. Saligaud, m., saligaude, f., 
souillon, m. et f, 

MonstER, z. v. Grognarde, femme chagrine, 
acaridire ou bourrue, f. 

MoRTADEL, z. v. (cuis.) Mortadelle, f. 

Monte (zond, mv.), z. v. Mortier, m. | Steen- 
gruis. Poussière f. ou déchet m. de pierres, de 
brigues. | Te — slaan, réduire en poussière. 

MORTELBAK, 3. m. Auge f. à mortier, oiseau, bac, m. 

MORTELEN, zw. w. o. (met zijn). Tomber en pous- 
sière ou en morceaux, se réduire en poussière. 
| b. Réduire en poussière. 

MonTELIG, bn. Qui tombe en poussière ou en 
morceaux, qui se brise facilement. 

Monrien, z. m. Vijzel. Mortier, m. | Bomketel. 
Mortier. 

MoORTIERSTAMPER, z. m. Pilon, m. 

MoxrigasrTokK, z. m. Pilon, m. 

Monw, bn. Zie Muzw, 

MozzeL, s. m. Petit morceau, m. || — van brood, 
Miette ft. de pain, 

MonzELEn, zw. w. b. Réduire en poussière, bré- 
siller, briser en petits morceaux. | Brood —, 
émier ou émictler du pain. 

MonzeLiNG, z. v. Action f. de réduire en pous- 
sière ou de briser en petits morceauz. | —en, 
petits morceaux, m. pl. 

Mos, z. o. (bot,) Mousse, f., bryon, m. || IJslandsch 
—, dichen m. d'Islande. 

Mosacurie, bn. Qui tient de lu mousse. | Met 
nos bedekt. Mowssw, couvert de mousse. 

Moss, 1. v. Frelon, m. 

Moscu, z. v. Masch. Zie Muscu. 

MOSKEE (-KEEEN), z. v. Mosquée, f. 

MOSKEETOREN, z. m. Minaret, m. 

Mosxzr, z. v. (h. n) Mosquite, moustique, m. 

MOsxoviscu, 3, 0. De —e taal, La langue mos- 


Mosxaassen, z. m. Émoussoir, m. 

MOs zoos (-ROZEN), s. v. Rose moussue, f. 

Mosser,z. v. (h. n.) Moule, f. | Rochel. Crachat, m. 

MosserBaxK, z. m. Brouette f. à moules. 
OSSELBANK, z. v. Moulière, f. 

OSSELGELD (zond. mv), z. o. Klein geld, Mi- 
Eraille, menuaille, petite monnaie, f. 
MOSssiKREEK (-KREKEN), z. v. Moulière, crique 
f. où Pon prend des moules. 
MOsSsELKRUIER, z. m. Vendewr m. de moules. 
MoassLLijn, z. v. (géom.) Conchoïde, f. 
MoOssiLuan, z. m. Vendeur de moules, homme m. 
Kar moules. 
OSSELPLAAT, Z. v. Zie MOSSELBANK. 
OBSELPUT, z. m. Bouchot, m. 

MossriscrELP, 5. v. Coquille f. de moule. 

MORSELSCHUT, z. v. Bateau m. à moules. 

MO LTE, z. o. Petite moule, moulette, f. 
OBSELVANGER, 2. m. Pécheur m. de moules. 
OMsELVANGST, =. v. Péche f. des moules. 
OSservaouw, 1. V. Vendeuse de moules, femme 

Mo “* moules. 

MO SSELWAGEN, z m. Brouette f. à moules. 

M SSELWIJF, z. 0. Zie MossrLvRouw. 

Me se, bn. Moussn. 


Or (zond. mv), z. m. Mogt, vin nouveau ou 
M Sourrs, m. 
OwraanD (zond. mv.), z. m. Moutarde, f. | 


Cprov.) Mat is — na den maaltijd, c'est de la 
aodarde après diner, c'est trop tard. | (bot) 

M Sénevé, sinapi, m, moutarde, f. 

MC STAAEDFABRIEK , z. v. Fabrique f. de moutarde. 
OSTAARDKORREL, z. v. Grain m. de moutarde, 
STAARDLEPELTJE, Z, 0. Petite cuiller f. à mon- 

Eerde, 
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MOSTAARDMAN, z. m. Moxtardser, marchand m. 
de moutarde. 

MOSTAARDMOLEN, z. m. Moulin m. à moutarde. 

MOSTAARDPLANT, Z. V. (bot.) Sénevé, sinapi, m., 
moutarde, f. 

MOSTAARDPLEISTER, Z. V. Sinapisme, m. | —s 
leggen, sinapiser. 

MosTAARDPOT, z m. Moutardier, m. 

MOSTAARDSAUS (-SAUSEN), z, v. Sauce f. à la 
moutarde. 

MosTAARDVROUW, z. v. Femme f. qui vend de la 
moutarde. 

MOSTAARDZAAD (zond. mv.), z. o, Graine de sénevé, 
moutarde, f. 

MOSTERD, z. m., enz. Zie MOSTAARD, enz. 

Mor, z. v. Insect. Teigne, gerce, f. j De — is 
in mijn kleed, mon Aabitl est mangé par les 
teignes. || (fig) De — is in dien wiukel, cette 
boutique perd ses pratiques. 

Mor, z. v. Zeug. Truie, f, 

Mor, z. v. Mouw. Jfanche, f. || Iets in de — 
hebben, oöserver gc. 

Mor (zond. mv), z. o. Turfmolm. Poussière f. de 
tourbes, | (charp.) Petits copeaux, m. pl. 

Mor, z. v. Fijne regen. Bruine, pluie très-fine, 
f. | Dikke nevel. Brouillard, épais, m. 

MoTtGAT (-GATEN), z. 0. Trou m. fait par une teigne. 

MOTHOER, 2. v. Coureuse, prostituée, f. 

Moruuir, z. v. Coife sale, f. 

Moruuis, z. o. Lieu m. de débauche. 

MOTIE (-IEN, -1Es), z. v. Motion, f. 

MoTiEr, z. o. Motif, m. 

MoTIVEEREN, zw. w. b. Motiver. 

Morxas(T], z. v. Zie Mortuuis, 

MoTPRUIK, z. v. Tignasse, teignasse , f. 

MOTREGEN, z, m. Bruine, pluie très-fine, brouée, f. 

MOTREGENEN, zw. w. onpers. (met Aebden). Bruiner, 
brouillasser, faire de la bruine. | Het motregent, 
il bruine. 

Mots (MOTSEN), z. m. Paard. Cheval courtaud 
ou brétaudé, m. | Hond. Chien essorillé, m. 
Morse, z. v. Schippersbroek. Pantalon large m. 

de batelier. 

MOoTsEN, zw. w. b. Knotten. Couper, raccourcir, 
courtauder, | Ben paard —, essoriller ou bré. 
tauder un cheval. 

MOTSTEEK (-STEKEN), z. m. ZTsow m. fait par 
une teigne. 

MOTTEGAT (-GATEN), Z. 0. Zie MOTSTEEK 

MOTTEN, zw. w. onpers. (met Aedben). Bruiner. || 
o. Kribben. Se guereller. 

MoTTENKRUID (zond. mr), z. o. Herbe aur teignes, 
blattaire, f., lède, m. 

MoTtERiG, bn. Zie Morrie. 

MOTTESTEEK, z. m. Zie MOTSTEkK. 

Morria, bo. Nevelachtig. Couvert de brouillard, 
sombre, brumeuz. | — weer, tempe couvert ou 
brumeur, m. | Vuil. Sale, malpropre. | Leelijk. 
Laid, vilain. | Slecht. Mauvais. | Nalatig. Né- 
gligent, nonchalant. | Waar de mot in is. 
Mangé par les teignes, | Pokdalig. Marqué de 
la petite vérole. | Misselijk. Indisposé, qui a 
envie de vomir. 

MOTTiGHEID (sond. mv), z. v. Vuilheid. Sa/eté, 
malpropreté, f. || Misselijkheid, Indisposition, 
envie f. de vomir. 

Morro (-To's), z. o. Épigraphe, f. 

Moupe (zond. mv.), z. v. Terre fine, poussière, f, 

Mour (zond. mv.), z. o. Malt, m. 

MouTBAK, z. m. Germoir, m. 

MouTEEST, z. m. Towraille, f. 

MOUTEN, zw. w. o. (met Aedden), Faire du malt. 
| b, Ayouter du malt. 
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MOUTER, z. m. Zie MOUTMAKER. 

Mourer, bn. Zie Muew. 

Mourenu, z. v. Zie MOUTMAKERIJ. 

MOUTMAKER, z. m. Celui qui fait du malt, mal- 
teur, m. 

MOUTMAKERIJ, z. v. Lieu m. où l'on fait du malt, 
touraille, f. | Het mouten. Maltage, m. 

MourMoLEN, z. m. Moulin m. à moudre le malt. 

MoutrovEN, z. m. Four m. à malf ou à drèche. 

MourscHop, z. v. Fourguet, m. 

MoutTwiJjN, z. m. Vin m. qui fermente. 

. Mouw, z. v. Manche, f. || Losse —en, fausses 
manches. | (fig) lemand iets op de — spelden, 
en donner à garder à gg, en faire accroire à gg. 
| (fig) Ik weet er geene —en aan te zetten, 
Je n'y saurais que faire. | (fig) Den aap uit 
de — latea springen, ne pas savoir cacher son 
Jeu. || (fig,) Leugens uit de — schudden, mentir, 
dire des mensonges. | (fig.) In de — houden. 
Verbergen, veinzen. Cacher, dissimuler. 

Mouw, z. v. Holronde bak. Awge f. à lait. | 
(impr.) Bagwet, m. 

MouwxEN, z. o. Zie Mouwrse. 

MoUWSTRIJKER, z. m. Vleier. Flatteur, m. 

MouwrtJE, z, o, Petite manche, f, 

Mozaiek, bn. — werk, mosaïque, f., ouvrage m. 
de rapport. 

MOZAIEKMAKER, MOZAÏEKWERKER, 2. m. Mosaiste, 
artiste mosaïste, m. 

MozaiscH, bn. Mosaïque, de Moïse. | De —e 
wet, la loi mosaïque, f. 

MozaïsT, =. m. Mosaïste, m. 

MOZEGAT (-GATEN), z. 0. Ouverture Î. par où 
s'échappe la boue, l'eau sale. 

MOzESBOOM (-BOOMEN), z. m. Vuurdoorn. Buis- 
son ardent, m. 

Mup{pE), z. v. en 0. Muid, m. | Nederlandsche 
—, hectolitre, m. 

MUDDEGELD (zond. mv.), s. o. Bichetage, m. 

Mupsse, z. o. Sefser, m. | 

Mupszax, z. m. Sac m. qui peut contenir un muid 
ou ux Aectolitre. 

Mur, bn. Moisi, qui sent le relent, le moisi ou 
l'enfermé. 

MuracaTiG, bo. Qui est un peu moisi. 

MUPrEN, zw, w. o. (met hebben). Sentir le relent, 
le moisi ou Penfermé. | Stinken. Puer. 

Murria, bn. Zie Mur, bn. 

MurriGelp (zond, mv.), z. v. Zie Muruxip. 

Murneip (zond, mv.), z. v. Relent, moisi, m., 
moisissure, É, 

Mual{er), z. v. Cousin, moucheron, m. || (prov.) 
Van eene — eenen olifant maken, faire d'un 
œuf un bœuf. 

MUGGEBEET (-BETEN), 3. m. Pigére Î de cousin 
ou de moucheron. 

MUGGEBIJTER, z. m. (h. n.) Horzel. Taon, m. 

MUGGEKRUID (zond. mv.), z. o. (bot.) Conyse, f. 

MUGGENGEGONS (zond. mv.), z. 0. Bourdonnement 
m. de cousins. 

MUGGENZIFTEN, zw. w. 0. (met hebben). (fig.) Chi 
caner, ergoter. 

MUGGENzIFTER, z. m. (fig.) Chicaneur, ergoteur, m. 

MCUGGENZIFrERIJ, z. v. (fig.) Chicane, ergoterie, f. 

MUoGeEscHERM, z. 0. Moustiguaire, m. 

MUGGESTEEK (-STEKEN), z. m. Zie MUGGEBEET. 

MuiDEeHoND, z. m. Visch. Tanche, f. 

MUiEREN, zw. w. b. Verbergen. Cacher, réceler. 
fi Mengen. Méler. | Redderen. Arranger, mettre 
en ordre. 

Murk, bu, Mouw, tendre. bw. Mollement. 

MUIKEN, zw. w. b. Zie MEUKEN. 

Muir, z. m. Dier. Mulet, m, 


MUIZ 


Muir, z. m. Bek, snuit. Gueule, 
groen, m. | (fig) Gueule. | De — 
la guexle de l'abime. 

Muir, z. v. Schoeisel. Pantoufle, ma 

MurLBaND, z. m. Muselière, f. 

MUILBANDEN, zw. W. b. Museler, 
(fig) Iemand —, fermer la bouch 

MUILDIER, z. 0. Mulet, m. 

MuiLDRIIVER, 5. m. Muletier, m. 

MUILEN, zw w. o. (met Aedöen). 1 
murer, gronder. 

MuILENMAKER, Z. m. Pantouflier, m 

MuiLezeL, z. m. Mulet, bardeau, nm 

MUILEZELDRIJVER, z. m. Muletier, x 

MUILEZELIN, z. v. Mule, f. 

MuruiszER, z. 0. More, m. 

Murzros, z. m. Jumart, m. 

MuILPAARD, 2. 0. Jumart, m. 

MUILPEER (-PEREN), z. v. Souglet, 1 

MUILPRANG, z. v. (man) Zie Mute 

MUILPRANGER, 2. m. (man.) Mora 
cavesson, caveron, M. 

MuiursE, z. o. Kleine muilezel. Pet 

MuILTIE, z. o. Snuitje. Petite gueud 

MuILTIE, z. o. Schoeisel. Petite pan 

MUILzADEL, z. m. Bét m. de mulet. 

Murs, z. v. Souris, f. | —zen van 
des souris. | Men hoort geene — 
n'entend pas troiter une souris. 
schip is met man en — vergaan 
péri corps el biens. || (anat.) — der. 
m. || (bot.) Aardaker. Truffe, f., 
terre. | (mar.) Kabelkleed, Fourras 

MuIsDOORN (zond. mv.), z. m. Myr 
épineuz, housson, hour, fragon, \ 

Muiserauw, bn. Gris de souris. 
cheval souris, m. 

MursHoNp, z. m. Chien m. gui pren 
| Wezel. Belette, f. 

Muissaaz, z. 0. Année f. où tl y 
sourts. 

MuissE, z. o. Souriceau, m., petite 
(prov.) Ik heb er een — van hc 
j'en ai entendu chuchoter un mot. 
een staartje hebben, cette affaire a: 
| —s, axis, m. pl. 

MuisKaT, z. v. Chat qui prend bu 
bon souricier, m. 

MUISKEN , Z. 0, Souriceau, m., petit, 

Muisce[D]ER (zond. mv.), z. o. Har 
telet, m., manique, f. 

MUISTEREN, zw. w. b. Onderzoeke 
rechercher. 

MuisvaaL, bn. Gris de souris. 

Muir, z. v. Cage, mue, f. | (fs 
blijven zitten, mener une vie casa 

Murracarie, bn. Mutin, séditieu. 
porté à la sédition, rebelle. | br 
ment, en rebelle. 

Muit{E]), z v. Zie Muir. 

MUITELING, z. m. Zie Murren. 

MUITEN, zw. w. o. (met Aeöben). 
verwekken. Se mutiner, s'insurger 
se révolter, se rebeller. 

MUITEN, zw. w. o. (met Aedben). : 

Muiter, z. m. Mutin, sédstieuz, « 
treur, insurgé, révolté, rebelle, m 

Muiterij, z. v. Mutinerie, émeute, 
surrection, révolte, rebellion, f., s0 

MurtziEek, bn. Zie MuIiTaCHTIG. 

MuiTzucur, z. v. Esprit m. de révolte, 

MUIZEGANGETJE, z. 0. Tour m. de , 

MuIzEGAT (-GATEN), z. 0. Trou m, 
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Af ustzEKoP, 5 m. Téte f. de souris. 

MK UJEEEN, zw. w. 0. (met Aebben). Prendre des 
souris, faire la chasse aux souris. | (prov) 
Het wil al —, wat van katten komt, bon chien 
casse de race. | (fig) Met veel ectlust cten, 
langer avec grand appétit. 

MUIZEN, zw. w. 0. (met Aebden). Mijmereu. Son- 
ger, méditer, réver, 
M U IZENDOORN, z. m. Ze MurIsDOORN. 
MUIZENDREK, 3. m. Crobtes f. pl. de souris. 
M UIZENGERST (zond. mv.), z. v. Zvraie vivace, f. 
MU EZENHOL (-HOLEN), z. o. Trom m. de souris. 
Murzenis, z, v. Kommer. Soucis, m. || (fam.) 
sen in het hoofd hebben, avoir des rats dans 
Zen (Ae, avoir martel en tête. 
MU EZENKEUTELS, s. v. mv. Crotées f. pl. de sou- 
sas. | Muisjes. Axis, m. pl. 
MU azZENKOORN (zond, mv), z. 0. Zoraie vivace, 
Orge murale, f. 
MU KzanmaaLTIJD, z. m. Repas m. de brebis. 
MO KIRNNEST, z. 0. Trou ou nid m. de souris. 
Muwxzexoon, sz. o. Oreille f. de souris. | (bot) 
Oreille f. de souris, myosotis, m. 
M'UEZENVAL, z. v. Souricière, f. 
MU EzENVANGER, z. m. Preneur m. de souris. 
Mwrzesraant, z. m. Queue f. de souris. 
Mu rzver, z. 0. Peau f. de souris. 
M Uxziixe (-zixes), z. v. (mar.) Partie épaisse f. 
de la tournevire, 
Mur, bn. Poudreur, sablonneur, peu cohérent. | 
—le grond, terre sablonnense, f. 
Mux (zond. mv.), z. v. Poussière, f. | Turfmolm, 
ère f. de tourbes, | — van meekrap, 
€corce Î, de garance. 
Muxar, s. m. Muldtre, m. 
Mu zarrin, z. v. Maldtre, muldtresse, f. 
MU Loen, s. m. Zie MOLENAAR. 
M uxer, z, v. Portugeesch vaartuig. Mulet, m. 
MUrzem (zond. mv), z. v. Mulligheid. Qualité 
Ff. de ce qui est poudreur, sablonneux ou peu 
Cokérent. 
ULLEN, zw. w. 0. (met zijx). Se rompre ou 
Eonber en petits morceaux, tomber en poussière. 
Muzuc, bn. Zie Mur, bn. 
U LLIQHEID (zond. mv.), z. v. Zie MuLueip. 
M Ur LHPLICATIE (-TIEs), z. v. Mulliplication, f. 
ML Cr xrpLIcEEREN, zw. w. b. Multiplier. 
M POELEN, zw. w.o. (met heden). Zie MOMPELEN. 
My MIE, z. v. Momie, f. 
M U MiorpaaL, bn. Municipal. 
NMICIPALITEIT, z. Vv. Municipalité, f. 
WI NNIK (-IKEN), z. m. Zie Monnik, 
U Meren, z. o. Klooster. Afonastère, m. | Hoofd- 
Me erk, Cathédrale, f. 
Ur ar, z. v. Geld. Monnaie, f., argent monnayé, 
‚ | — slaan, dattre monnaie, || Slechte —, 
e allon, m. | Nagemaakte —, monnaie contre- 
aile. | Valsche —, fausse monnaie. | Kruis 
> { — werpen, jouer à croir et à pile. | In 
Re linkende — betalen, payer en espèces son- 
amantes. | (ûg.) Met gelijke — betalen, rendre 

M Ges pareille. | Munthuis. Monnaie, f. 

Mn (zond, mv.), z. v. Kruid. Menthe, f. 

WE NTBEELDENAAR, z. m, Efigie f. d'une monnaie, 

M UW Muntboek. Tarif m. des monnaies. 

M mur, z. m, en o, Cépeau, m. 

M 2 ITBOEK, z. 0. Tarif m. des monnaies, 

MK PTUNE, z. 0. Papier-monnais, m. 

ME STE (zond. mv.), z. v. (bot.) Zie MUNTEKRUID. 
NE ATEKRUID (zond, mv.), z. o. Menthe, f, 
Uren, zw, w‚ b, Geld slaan, Monnayer, frapper 
mc la monnaie. 
Varex, zw, w‚ b, Doelen, beoogen, Viser, avoir 
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en vue. | Het op iemand gemunt hebben, en 
vouloir à gg. | Hij had het op mijne beurs 
gemunt, il en voulait à ma bourse, 

MUNTER, z. m. JMonnayeur, m. || Valsche —, 
faux monnayeur. 

MUNTERSVIJL, zg. v. Écouane, f. 

MUNTHAMER, z, m. Flatoir, bouvard, m. 

MUNTHUIS, z. 0. Monnaie, f., hôtel m. de la 
monnaie, 

MUNTING, z. v. Monnayage, m. 

MUNTKABINET, 2. 0. Cabinet m. de médailles. 

MUNTKAMER, z. v. Stempelkamer. Monnaierte, f, 

MUNTKENNER, =. m. Numiemate, m. 

MUNTKUNDE (zond, mv.), z. v. Science numis- 
malique, numismatique, f. 

MUNTLOON, z. o. Brassage, m. 

MUNTMEESTER, z. m. Jntendant ou directeur m. 
de la monnaie. 

MUNTMEESTERSCHAP, Z. 0. Intgndance f, de la 
monnaie, 

MUNTOLIE (zond. mv.), z. v. Huile f, de menthe, 

MUNTPLAAT, z. V. (monn.) Flan, m. 

MUNTRAND, 2. m. (moun.) Débord, m. 

MUNTRECHT, z. o. Droit sur les monnaies, sei- 
gneuriage, m, 

MUNTSCHAAL, z, v. Ajustoir, trébuchet, m. 

MUNTSCHAAR, z. v. Coupoir, m., cisoires, f, pl. 

MuNrscueELP, 2. v. Nummulite, f. 

MUNTsuHIJF, x, v, (monn.) Flan, m. 

MUNTSCHROEF, z. v. Balancier, moulsnet, m. 

MUNTSLAG, z. m, Coin, m., frappe, empreinte f, 
des monnaies, 

MUNTSLAGER, z. m. Mfonnayeur, m. 

MUNTSNOEIER, z. m, Rogseur, m. 

MUNTSNOEISTER, z. Vv. Rogneuse, f, 

MunrrsoortT, s. v. Espèce monnayée, f. 

MUNTSPECIËN, z. v. mv. Espèces, f, pl., numé- 
raire, m. 

MUNTSTELSEL, z. Oo, Système monétaire, m. 

MUNTSTEMPEL, Z, m. Poingon m. destiné à la 
fabrication des monnaies. 

Munrsror, z, v. Métal m. qui sert à fabriquer 
des monnaies. 

MUNTSTUK, z. o. Pièce f. de monnaie. 

MUNTSTUKJE, z. o. Petite pièce f, de monnaie. 

MUNTTEEKEN, z. 0. Déférent m. d'une monnaie. 

MUNTVERVALSCHER, z, m. Rogmeur m. de monnaie. 

MUNTVERVALSCHING, z. v. Falsification f. de la 
monnaie. h 

MUNTVIIL, zg. v. (monn.) Écouane, f, 

Munrvorr, z. m. (monn.) Tifre m. des monnaies. 

MUNTvORM, z. m. (monn.) Coin ou carré m. des- 
tiné à la fabrication des monnaies. 

MUNTWAAG, z. v. Ajustoir, m. 

MUNTWAARDE, MUNTWEERDE, z. v. Valeur moné- 
taire, f. 

MuNTWERKER, z. m. Barrier, m. 

MUNTWETTEN, z. v. mv. Lois monétaires, f. pl. 

MUNTWEZEN (zond. mv.), z. o. Tout ce qui a 
rapport aux monnaies, monnayage, M. 

MUNTZIJDE, z. v. Pile, f 

Muren, zw. w. b. Murer, entourer de murs. 

Murr, z. v. (pop.) Mufle, m. 

Murik (zond. mv.), z. v. (bot.) Mouron, m. 

MURMELEN, zw. w. o, (met heëben). Murmurer. 
| Murmelende beek, ruisseau m. qui murmure. 
| b. Marmotter, 

MURMUREERDER, z. m. Qui « l'habitude de mur- 
murer ou de gronder, 

MURMUREEREN, zw. W. 0. (met Aeöben). Murmu- 
rer, gronder. || Over iets —, meurmurer de qc. 

MURMUREERING, z. v. Murmure, m. 

Muew, bn. Mou, tendre, | — worden, devenir 
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tendre, s’amollir, se ramollir. | (fig.) Iemand 
— slaan, rower gg. de coups, rosser ou étril- 
ler gg. 

MURwEN, zw. w. b. Amollir. | o. (met zijn). 
S'amollir, se ramollir. 

MURWHEID (zond. mv.), z. v. Mollesse, tendreté, f. 

MURWTJES, bw. — gekookt, bien cuit. 

Muscu, z. v. Moineau, passereau, m. 

MUSCHYE, z, o. Petit moineau, m. 

MUSEUM (-SEUMS, -SEA), z. 0. Musée, muséum, m. 

MUSICEEREN, zw. w. 0. (met Acbben). Faire de 
la musique. 

MuskaAT, 2. v. Muscade, f, | m. Wijn, Vin mus- 
cat, muscat, m, 

MUSKAATBLOEM, z. v. Fleur f. de muscade. 

MUSKAATBOOM (-BOOMEN), z. m. Muscadier, m. 

MUSKAATNOOT (-NOTEN), z. v. Noir muscade, 
muscade, f. 

MUSKAATOLIE (zond. mv.), z. v, Beurre m. ou 
huile f. de mufcade. 

MUSKAATROOS (-ROZEN), z. v. Rose muscade, f. 

MUSKAATWIJN (zond, mv.), z. m. Vin muscat, 
muscat, m. 

MuskADEL, z. v. Muscat, raisin muscat, m. 

MUSKADELDRUIF, z. v. Zie MUSKADEL. 

MUSKADELLENWIJN (zond, mv.), z. m. Vin mus- 
cat, muscat, m, | Geringe —, muscadet, m. 

MUSKADELPEER (-PPREN), Z. v. Muscadelle, poire 
musquée, f. 

MuskeL, z. v. Spier. Muscle, m. 

MUskELJAAT (zond, mv.), =. o. Musc, m. 

MUSKELJAATKAT, z, v. Civetkat. Civette, f. 

MUSKELJAATREUK (zond. mv.), z. m. Odeur f. de 
musc. 

Musxer, z. 0. Mousquet, m. 

MUSKETGAT (-GATEN), z. 0. Meurtrière, f. 

MUSRETGESCHUT (zond. mv.), z. 0. Mousqueterie, f. 

MUSKETHAAN, z. m. Serpentin, m. 

Musketren, z. m. Mousguetaire, m. 

MuskETKOGEL, z. m. Balle f. de mousquel, 

MUSKETLOOP (-LOOPEN), z. m. Canon m. de mous- 
guet, 

MUSKETON (-ToNs), z. m. Mousqueton, m. 

MUusKETSCHEUT, MUSKETSCHOT (-SCHOTEN), Z. m. 
Coup m. de mousquet. 

MuskETVUUR (zond, mv.), z. o. Mousqueterie, 
mousquelade, f, 

Muskus (zond. mv.), z. v. Musc, m. | Naar — 
rieken, sentir le musc ou la civetle; (fig.) étre 
très-cher, coûler beaucoup. 

MUSKUSBLOEM, 7. v. Amörette, f, abelmosc, m. 

MUSKUSCITROEN, z. m. Cédrat, m. 

MUSKUSDIER, z. o. Zie MUSKUSKAT. 

MUSKUSEEND, z. v. Canard musqué, m. 

MUSkUsGEUR (zond. mv.), z. m. Odeur f, de musc. 

MUSKUSKAT, z. v. Civette, f. 

MUSKUSKOEKJE, z. o, Amberkoekje. Muscadin, m. 

MuskusLUCHT (zond. mv), z. v. Odeur f. de musc. 

MUSKUSPEER (—PEREN), z. v. Poire musquée, poire 
f. d’ambrette, 

MUSKUSRAT, z. v. Desman, rat musqué, m. 

MUSKUSREUK (zond, mv), z. m. Odeur f. de 
musc. 

Muskuszaap (zond, mv), z. o. Abelmosc, m., 
ambrelle, graine f, de musc. 

MUskKUszwiJN, z. o. Pécari, cochon musqué, m. 

MUSSCHENHAGEL (zond. mv.), z. m. Petite dragée, 
menue dragée, menuisaille, cendrée, f., menu 
plomb, m. 

MUSSCHENKAN, 7. v. Zie MUSSCHENPOT, 

MUSSCHENNEST, z, Oo, Nid m. de moineau. 

MUSSCHENPOT, z. m. Pol m, dans lequel les moi- 
neaur font leur nid. 


MUUR 

MUSSCHEVEER (-VEEREN), 2. v. Plume f, de 
moineau, 

Mur, z. v. Grande quantité, f. 

Murs (MUTSEN), z. v. Bonset, m | Pauselijke —, 
tiare, f. | — eens kardinaals, barrette, f. | (fig.) 
Hij is zoo gek niet als hem de — staat, &/ s'est 
pas si fou qu'il en a l'air. | (fam.) Op zijne — 
krijgen, étre rossé. | (fig.) Het schort hem onder 
de —, il a un coup de hache, U a le timbre 
filé. | (fig) De — staat hem niet wel, 57 a Le 
bonnet de travers, il est de mauvaise Aaumexr. 
(fig) De — hebben, étre éperdument amou- 
reur. || (Gg) Ik heb er geene — op, cela ze 
me plaît pas, je n'en ai pas envie, 

Mursaagn, z. m. Fagot, m. | Tot den — ver- 
oordeeleu, condamner au bécher. || (prov.) Naar 
den — rieken, sentir le fagot. 

MUTSAARDBINDER, 2. m. Fagotexr, m. 

MUTSAARDVLAM, £. v. Flamme f. de fagots. 

MUTSEBOL, z. m. Tête f, de bonnet. 

MUTSEN, zw. w. o. (met Aebden). Wel of kwalijk 
gemutst zijn, étre de bonne ou de mauvaise 
humeur. 

MUTSENBAND (zond, mv.), z. 0. Ruôan m. pour 
bonnets. 

MUTSENFABRIEK, 2. v. Zie MUTSENMAKERIJ. 

MUTSENLINT (zond, mv), z. o. Ruban m. pour 
bonnets. 

MUTSENMAAKSTER, z. Vv. Celle qui fait ou qui 
vend des bonnets, bonnetière, f. 

MUTSENMAKER, z. m. Bonnetier, m. 

MUTSENMAKERIJ, z. v. Bonneterie, f. 

MUTSENSTRIJKSTER, 2, v. Repasseuse f. de bonnets. 

MUTSENVERKOOPER, z, m. Bonsetier, m. 

MUTSENVERKOOPSTER, z. v. Celle qui vend des 
bonnets, bonnetière, f. 

MuTsERD, z. m. Zie MUTSAARD, 

Mursse, z. o. Maat. Sefier, m. 

MUTSJE, MUTSKEN, z. o. Kleine muts, Petit bonnet, m. 

MuTuËEL, bn. Mutuel, | bw. Mutuellement. 

Muur, z. m. Mur, m., muraille, f. | Gemeene —, 
mur mitoyen. | (fig.) Met het hoofd tegen den — 
loopen, donner de la tête contre le mur. | (Ág.) 
Iemand binnen vier muren zetten, emprisonner 
gg. | (prov.) De muren hebben ooren, des seu- 
railles ont des oreilles. || Blinde —, mar orde. 

Muur (zond, mv), z. v. Murik, Mouros, m. 

MUURBED, z. 0. Cótière, f., ados, m., planche 
f. en talus, 

MUURBLOEM, z. v. (bot.) Giroflée jaune, f. 

MUURBREKER, z. m. Stormram. Bélier, m. | (mas) 
Brise-mur, m. 

MUURBREUK, z. v. Brèche, f. 

MUURGEEL (zond. mv.), z. 0. Badigeon, m. 

MUURKALK (zond. mv.), z. v. Crépi, m. 

MuurkaP, z. v. (archit.) Chaperon, m. 

MUURKEEL (-KELEN), 2. v. (archit.) Raellée, f. 

MUURKROON (-KRONEN), z. v. Couronne murale, f. 

Muurkruip (zond. mv.), z. 0. (bot.) Pariéfaire, 
perce-muraille, alsine, f, 

MUURMANTEL, z. m. (fortif.) Revétement, m. 

MUURNACHTEGAAL, Z. m. (h. n.) Phasscure, m. 

MUURPEPER (zond. mv.), s, v. (bot.) Pais d'oiseau, 
poivre m. des murs. 

MUURPLANT, 7. v. Plante murale, f, 

MuureuiT (zond, mv.), z. v. (bot.) Rue f. des 
murailles. 

MUURSCHILDER, z. m. Barbouslleur, m. 

MuuasPEcHT, z, m. (h. n.) Grimpereau m. des 
murailles. 

MUURSPLEET (-SPLETEN), 2. v. Lérarde, f. 

MUURTAPELTJE, z. 0. Console, f. 

MuumrarisT, £, 0. Tenture, lapisserie, f. 
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Muurrsz, z. o. Petit mur, m., petite muraille, f. 

MUURVALK, z. m, (h. 0.) Crécerelle, f. 

MUURVARKEN, z. 0. (h. n.) Cloporte, m. 

MUURvERP, 1. v. Badigeon, m. 

MUURWERK, z. 0. Magonnerse, f., maronnage, m., 
murs, M. pl, murailles, f. p 

MucRzour, s. 0. Sel mural, aphronatron, halina- 
éron, m. 

MuugzwaLuw, z. v. Martinet, micrope, m. 

Mcze, 3. v. Muse, f. 

MUZELMAN, z. m. Musulman, mahomélan, m. 

MUZELMANSCH, bn. Mfusulman, mahométan, 

MUZENALMANAK, 8. m. Almanach m, des muses, 

MUZENBERG (zond. mv.), z, m. Parnasse, m. 

MUZENZOON (-ZONEN), s. m. J'ils m. des muses. 

MceziEK (zond. mv.), z. v. Musique, f, 

MUZIEKBOEK, z. 0. Livre m. de musique. 

MUZIEKBOEKJE, MUZIEKBOEKSKEN, z. 0, Cahier m. 
de musique. 

MUZIERDRUKKER, z, m. Zmprimeur m. de musique. 

MUZIEKDRUKKERIJ, zg. V. Imprimerne f, de mu- 
sique. 

MUZIEKFEEST , 2. 0. Féte musicale, f. 

MUZIEKHANDELAAR, z, m. Jfarchand m. de mu- 
aigue. 

MUZIEKINSTRUMENTS, z. 0. Instrument m. de ma- 
sique. 

MUZIEKKUNST (zond. mv.), z. v. Musique, f. 

MUZIEKLESSENAAR, z. m. Pupitre m. de musique 
ou d'orchestre. 

MUZIEKLIEFHEBBER, z, In, Dileltante, m. 
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MUZIEKLIEFHEBBERIJ (zond. mv.), z. v. Dilettan- 
tisme, m. 

MUZIEKLIEFHEBSTER, Z. v. Dilettante, f, 

MUZIEKMAKER, z. m. Compositeur m. de musique. 

MUZIEKMEESTER, z. m. Maitre ou professeur m. 
de musique. | Orkestmeester. Chef m. d'orchestre, 

MUZIEKNOOT (-NOTEN), z. v. Note f. de musique, 

MUZIEKPAPIER, z. 0. Papier m. de musique. 

MUZIEKSCHOOL (-SCHOLEN), z. v. Conservatoire, 
m., école f. de musique. 

MUZIEKSCHRIJVEN (zond. mv.), 7. 0. Afélographie, f, 

MUZIEKSCHRIJVER, z. m. Jfélographe, m. 

MUZIEKSLEUTEL, z. m. Clef ou cléf. de musique. 

MUZIEKSTUK, z. 0. Morceau m. ou pièce f, de 
musique. 

MUZIEKWINKEL, z. m. Afagasin m. de musique. 

MUZIEKzAAL, 2. v. Salle f, de musique ou de 
concert. 

MuzIKAAL, bn. Musical. | bw. Musicalement. 

MuzIKANT, z. m. Jfusicien, m. | Rondreizende 
—, musicien ambulant, 

MYRIAGRAMME, 7. v. Jfyriagramme, m. 

MYRIALITER, z. m. Hyrialitre, m. 

MYRIAMETER, Z. m. Myriamébre, m. 

MYRIARE, z. v. Myriare, m. 

MYRIASTERE, z. v. Afyriastère, m. 

MragriHE, 2, v. Zie MIRRE, 

MrsriEkK (zond. mv.), z. v. Jfysticisme, m. 

Mrsriek, bn. Mystique. 

MrISTIFICATIE (-TIES), z. v. Mystificatton, f. 

MysriscH, bn. Afystique. 


N. 


N, z. v. Veertiende letter van het alphabet. N, m. 

Na, voorz, Après. | Hij kwam — zijnen vader, 
Il vint après son père. | — de omwenteling, 
après la révolution, | — een jaar, dans un an. 
B — dezen, à l'avenir, désormais. | bw. Dicht. 
Auprès, près, tout près. | Dat gaat mij na aan 
’% hart, cela me tient au cœur, | (fig.) Temand 
te — komen, ofenser ou choquer gg. 

NAäAPSTER, Z. v. Celle qui singe, qui contrefail 
ou qui imile servilement. 

NAAD, z. m. Couture, f. | Dubbele —, double 
couture, | Overhandsche —, surjet, m. | (chir.) 
Suture, f, | — van het bekkenecl, suture du 
crâne, B (bot.) Sufure. 

NAADJE, 5, 0. Petite couture, f. | (chir.) Petite 
suture, f. | (fg) Zijn — naaien, faire ses af- 
Jaires à petit bruit. 

Naar, s. v. Moyen, m. 

NAAFBAND, z. m. Frette f. de moyeu. 

NaarBus, z. v. Boite f, d'essieu. 

NAAIBANK, Z. v. (rel.) Cousoir, m, 

NAAIDOOS (-DOOZEN), 3. v. Boite f, à coudre. 

NAAIEN, zw. w. b. Coudre. | Hemden —, coxdre 
des chemises. | Linnen —, coudre du linge. | 
Leeren —, apprendre à coudre, apprendre la 
couture, | o. (met hcbben). Coudre, 

NAAIER, 3. m. Couturier, m, 

NAAIGAREN (zond. mv.), z. 0. Fil m. à coudre. 

NAAIKAMER, z. v. Couturerie, f., atelier m. de 
couture, chambre f. de couturière. 

NAAIKATOEN (zond. mv.), z. o. Coton m. à coudre, 

NAAIKIND, 3. 0. Zie NAAIMEISJE. 


NAAIKISTJE, z. o. Boîte f. ou coffret m. à coudre 
ou à ouvrage, 

NAAIKUNST (zond, mv.), Z. v. Couture, f., art m. 
de coudre. 

NAAIKUSSEN, Z. 0. Carreau m. à coudre. 

NAAIMACHINE (—INES), z. v. Machine f. à coudre. 

NAAIMAND, z. V. Corbeille f. de couturière. 

NAAIMEISJE, Z. o. Petite fille f. qui apprend à 
coudre. 

NAAINAALD, Z. v. Aiguille f. à coudre. 

NaAAIRING, z. m. Dé sans fond, poucier, m. 

NAAISCHOOL (-SCHOLEN), z. v. Ecole f. où Zon 
apprend à coudre, couturerie, f, 

NAAISEL, z. 0. Couture, f. 

NAAISTER, z. v, Couturière, f, 

NAAISTERSWERK (zond, mv.), z, o. Ouvrage m. de 
couturière. 

NAAITAFEL, Z. 0. Table f. à coudre. 

NAAIWERK (zond. mv.), z, o. Ouvrage m. de cou- 
ture, couture, f, 

NAAIWINKEL, Z. m. Boutique de coulurière, cou- 
turerie, f., atelier m. de couture, 

NAAIZAK, z. m. Sac m. à ouvrage de couture. 

NAAIZIJDE (zond, mv), z. v. Soie f, à coudre. 

NAAKT, bn. Bloot, Ne, | — land, pays nu, dépouillé 
ou découvert, m. | Armoedig. Pauvre, misérable. 
| bw. Nément, à nu. | z. o. Le nu. | Naar 
het —, d'après le nu. | m. De —ten kleeden, 
vélir ceux qui sont nus. 

NaAART{[ELIJR], bw. Zie NAAKT, bw, 

NAAKTHEID (zond. mv), z, v. Nudité, f‚ | (fg.) 
Pauvreté f, 
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NAAKTLOOPERS, z, m. mv, Adamites, m, pl. 

NAALD, z. v. Aiguille, f. | Met de — werken, 
travailler à l'aiguille. [| (fig) Dat is met de 
heete — gemaakt, cela est fait à la hdte. 
| (fig) Aiguille. | — eener balans, aiguille 
d’une balance, | — eens torens, flèche f. d'une 
tour. 

NAALDACHTIG, bn. en bw, Zie NAALDVORMIG. 

NAALDBOOM (-BOOMEN), z. m. Arbre m. à feuilles 
aciculaires, 

NAALDEKEN, 5. 0. Zie NAALDJE. 

NAALDEKERVEL, Z. v. (bot.) Peigne m. de Vénus, 
scandiz, aiguille f. de berger. 

NAALDEKOP, Z. m, Tête f, d'aiguille. 

NAALDENPABBIEK, z. v. Fabrique f. d'aiguilles. 

NAALDENGELD (zond, mv.), z. 0. Épingles, f, pl. 

NAALDENKOKER, z. m. Aigwillier, m. 

NAALDENKOOP (-KOOPEN), z. m, Homme aux aiguil- 
les, aiguillier, m. 

NAALDENKOOPER, z. m. Aigwillier, marchand m. 
d’aiguilles. 

NAALDENKOOPSTER, z. v. Marchande d’aiguilles, 
femme f, aux aiguilles. 

NAALDENMAAKSTER, Z. v. Celle qui fait des ai- 
guilles. 

NAALDENMAKER, Z, M. Aiguillier, m. 

NAALDENOOG (-00GEN), z, 0. Chas, érou m. d'une 
aiguille. 

NAALDENVERKOOPER, £, m, Zie NAALDENKOOPER. 

NAALDENVERKOOPSTER, 2, V. Zie NAALDENKOOP- 
STER, 

NAALDENWERK (zond, mv.), z. 0. Ouvrage m. fait 
à laiguille. | Borduurwerk. Broderie, f, | 
Kant. Dentelle, f. 

NAALDENWINKEL, Z. m. Boutique f. où l’on vend 
des aiguilles. 

NAALDGRAS (zond. mv.), z. o, (bot.) Plantain m. 
des Alpes. 

NAALDJE, z. 0. Petite aiguille, f. 

NAALDPRIKKING, z. v. (chir.) Acupuncture, f. 

NAALDSWIJS, NAALDSWIJZE, bw. Zie NAALDVORMIG, 

NAALDVISCH, 2, m. Aiguille f, de mer. 

NAALDVORMIG, bn. Aciculaire, aiguillé, | (bot.) 
Aciculaire. || (arch) En pyramide, en obélisque. 
| bw. En forme d'aiguille, de pyramide ou 
d’obélisque. 

NAAM, zZ. m. Nom, m. | Iemand bij zijnen — 
roepen , appeler gg. par son nom. || (prov.) Het 
kind bij zijnen rechten — noemen, appeler un 
chat un chat, appeler les choses par leur nom. 
| Verdichte —, pseudonyme, m. | Achting. 
Nom, renom, m. | Faam. Renommée, réputation, 
f. | Eenen kwaden — hebben, avoir une mau- 
vaise réputatton. | In eenen slechten — staan, 
être en mauvaise odeur, avoir une mauvaise ré- 
putation. | Zijnen goeden — verliezen, perdre 
sa réputalion. | Iemand eenen kwaden — geven, 
décrier gg. | Zich eenen — maken, se faire 
un nom. | Hij heeft den — van geleerd, 57 
passe pour savant, | Bij name, „nominative- 
ment, nommément. | Zonder —, anonyme. || 
Uit name van, au nom de, de la part de, 
par ordre de, de par. | In Gods —, au nom 
de Dieu. 

NAAMAFLEZING, 2. V. Appel nominal, m, 

NAAMBORD, z. 0. (mar.) Fronton, miroir, m. 

NAAMBUIGING, Z, v. (gramm.) Déclinaison, m. 

NAAMCIJFER, z. 0. Chiffre, monogramme, m. 

NAAMDAG (-DAGEN), z. m. Fétle patronale, féte f. 
du saint ou de la sainte dont on porte le nom. 

NAAMDICHT, 7, 0. Acrostiche, m. 

NAAMDICHTER, z, Im. Poëte m. qui fait des acros- 
tiches, 
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NAAMGEK, z. m. Celui qui a un fasble pour cer- 
tains noms. | Zie NAAMZIEK. 

NAAMGEVER, z. m. (comm.) Complimentaire, m. 

NAAMGEVING, z, v. Zmposition f. de nom. 

NAAMHAPT, NAAMHAPTIG, bn. Beroemd, Célèbre, 
renommé, fameux. 

NAAMKONING, z, m. Ros m. de nom. 

NAAMLEENER, Z. m. Préte-nom, m. 

NAAMLETTER, 3. v. Monogramme, m. 

NAAMLETTERKEER (-KEEREN), Z. m. Asagramme, f. 

NAAMLIJST, z, v. Liste f. de noms, rôle, contrôle, 
m., matricule, nomenclature, f, | — van boeken, 
catalogue m. de livres, | — van schilderijen, 
catalogue de tableaux. 

NAAMLIJSTMAKER, Z. m.,Nomenclateur, m. 

NAAMLOOS, bn. Anonyme, sans nom. | bw. Ano- 
nymement. 

NAAMLOOSHEID (zond, mv.), z. v. Anonyme, ano- 
nymat, In. 

NAAMOPROEPING, z. Vv. Appel nominal, m. 

NAAMPLAATJE, z. 0. (hort.) Écusson, m. 

NAAMREGISTERS, z. O. mv. Dipéyques, m. pl. 

NAAMRBOL, Z, v. Zie NAAMLIJST, 

NAAMBOOPF (zond, mv.), z. m. Diffamation, calom- 
nie, É, 

NAAMROOFSTER, 2. v. Calomntatrice, f. 

NAAMROOVEND, bn, Difamant, diffamatoire , ca- 
lomnseur. 

NAAMROOVER, z. m. Diffamateur, calomniateur, m. 

NAAMBUCHTIG, bo. Fameux, célèbre, renommé, 

NAAMSTEMPEL, z, m. Griffe, f. 

NAAMSWIJZE, bw, Nominativement. 

NAAMTAFEL, z. V, Zie NAAMLIJST, 

NAAMTEEKENING, z, Vv. Signature, f. 

NAAMVAL, z. m. (gramm.) Cas, m. 

NAAMVERBERGER, z. m. Cryplonyme, m. 

NAAMVERTALING, z. v. Métonomasie, f. 

NAAMWAARDE, Z. v. (fin.) Valeur eztrinsègue, f. 

NAAMWICHELARIJ (zond. mv.), z. v. Onomascie, f. 

NAAMWISSELING, z, v. (rhét.) Métonymie, f. 

NAAMWOORD, z. o. (gramm.) Nom, m. | Zelfstan- 
dig —, substantif, m. | Bijvoeglijk —, adjectif, m. 

NAAMZIEK, bn. Qui a un faible pour certains noms. 

NAAN, z. m. Nain, m. 

NAANTJE, Z. 0. Petit nain, m. | Dwergboom. 
Arbre nain, m. 

NAûPEN, zw. ex afsch, w. b. Singer, contrefaire, 
imiter servilement. 

NAäPER, z. m. Celui qui singe, qui contrefait 
ou qui imite servilement, confrefaiseur, singe, m. 

NAGPERIJ, z. v. Singerie, imilation servile, f. 

NaäpiNG (zond. mv.), z. v, Singerse, imifation 
servile, f. 

NAAR, voorz. Vers, pour, à, selon, suivant, d'après, 
sur. | De oogen — den hemel slaan, Zever des 
yeux vers le ciel. | — Amsterdam vertrekken, 
partir pour Amsterdam. | — huis gaan, aller 
à la maison. | — mijn gevoelen, à mon avis, 
selon, suivant ou d'après moi, | — zijne wer- 
ken beloond worden, éfre récompensé selon 
ses œuvres. | — de letter, au pied de la 
lettre. | — het leven, d'après naêxre. | Iemand 
— het uiterlijke beoordeelen, juger gg. sur sa 
mine, || — den weg vragen , demander le 
chemin, | — beneden gaan, descendre, | — 
boven gaan, monter, | voegw. Comme, selon 
que, à ce que. | — hij mij zal behandelen, 
selon qu'il me traitera. | — ik hoor, comme 
j'entends. | — men zegt, à ce qu'on dit. 

NAAR, bn. Akelig. Afreux, effroyable, horrible. 
| Treurig. Lugubre, triste. | Flauw, vervelend. 
Fade, insipide, ennuyeuz, | bw. Akelig. Hor- 
riblement, afreusement, | Treurig. Tristement 
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NAÄRBEIDEN, sw. én afsch, w. o, (met Aebben). 
Travailler après les autres, travailler plus tard. 

NAARDIEN, voegw. Comme, puisque, aliendu que, 
on que. 

NAARHEID (-HEDEK), £. v. État affreux, m., hor- 
reur, f. | Treurigheid. Tristesse, f. 

NAARMATE, voegw. À mesure que. 

NAARS, z. m. Zee Aars, 

NaansriG, bn. Diligent, zélé, appliqué, assidu, 
actif. | bw. Diligemment, avec zèle. 

NAARSTIGHEID (zond. mv.), s. v. Diligence, f., 
sle, m., application, assiduité , activité, f. 

NAARSTIG(LUK), bw. Ze Naamstia, bw. 

Naast, voorz. Près de, auprès de, tout près de, 
à côté de, proche de. | — de kerk,.auprès de 
ou à côté de l'église. | Na. Après. | — hem 
ben ik u alles verschaldigd, après Jus je vous 
doit tout. 

Nasr, bn. Le plus proche, la plus proche, pro- 
chain. | De —e verwanten, les plus proches 
parents, m. pl. | De —e week, Ja semaine pro- 
chaine, f. | Kortste. De —e weg, le plas court 
chemin, f. | Uiterste. De —e prijs, le plus 
Juste priz, m. | Ten —e bij, à peu près, 

‚Environ, presque. 

NAASTBESTAANDE, z. m. env. Le plus proche pa- 

rent, m., la plus proche parente, f. 

Naaste, z. m Prockais, m | Zijnen — lief- 
hebben als zich zelven, aimer son prochain 
comme soi-même. 

NAASTEN, zw. w. b. (jurispr.) Retraire. 

NAASTGELEGEN, bn. Zie NABIJGELEGEN. 

NAASTING, =. v. (jurispr.) Réméré, retrait, m, 

NAASTINGRECHT, z, o. (jurispr.) Réméré, retrait 
Zignager, m. 

NAASTKOMEND, bn. Prockais. 

NAASTLIGGEND, bn. Ze NABIJGELEGEN. 

“NAASTVOLGEND, bn. Suivant, subséquent, qui suit 

tamédiatement. | De —e dag, le jour d'après. 
| — huwelijk, mariage subséquent, m. 

NABABBELAAR, z, m. Celui qui imite par raillerie 
ls paroles de qq. 

NABABBELAARSTER, z. v. Celle qui imite par rail 
lerie les paroles de gg. 

NABABBELEN, zw. en afsch. w. b. Jmiter par 
raillerie les paroles de qq. | Overbrengen. 


NABABBELING, z. v. Action f. d'imiter par rail- 
derie les paroles de qq. 

NABAFFEN, zw. ex afsch. w. o. (met Aedben). 
Aboyer après 9q., imiter en aboyast. 

NABAKKEN, (balte na, nagebakken,) st. en afsch, 
w. 0. (met Aedben). Cuire après gg, imiter la 
manière de cuire de qq. 

NABALKEN, zw. en afsch, w. o. (met Aebben). 
Braire après qq. 

NABAN (zond. mv), z, m. Arrière-ban, m. 

NABANXKET, z. o. Dessert m. à la fin d'un banquet. 

NABASSEN, zw. en afsch, w. 0. (met Aedben), Zee 
NABAFPER. 

NARAUWEN, zw. en afsch. w. b. Costrefaire la coir 
ou les paroles de gg. | o. (met ebben). Résonner, 

NABAUWER, z. m. Celui qui contrefail la voix oa 
des paroles de 9q., écho, m. 

NABAUWIJG (sound. mv), z. v. Imitation de le 
soir ou répétition f. des paroles de qq. 

NABAUWSTER, 1. v. Celle qui contrefait la voir ou 
Les paroles de gg. 

NABATUINEN, zw. en afsch. w, b. en o. (met Aebben). 
Tromseter après 4. 

NABEDENKEK (zond. mv), 7. o. Referion, f. 

NABERICHT, Z. ©. Asertissement à la fin d'un 
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NABEROUW (zond. mv.), z , 0. Regret, repentir, 
remords, m. 

NABESTAANDE, Z. m, €% v. Proche parent, m., 
proche parente, f. 

NABETALEN, zw. em afsch. w. b. Payer après ou 
ensuite. 

NABETALING, z. v. Payement subséquent, m. 

NABETRACHTING, zg. v. Méditation, réflerion, f. } 
Dat verdient —, cela mérite réflexion. 

NABIDDEN, (bad na, baden na, nagebeden,) st. 
en afsch. w. b. Répéter une prière. | o. (met 
hebben). Prier après un autre. 

NABIDDING (zond. mv), z. v. Action f‚ de répéter 
«ne prière, de prier après un autre. 

NABIER (zond. mv.), z. o. Klein bier. Petite bière , f. 

Naai, bw, Dichtbij. Près, tout près, proche. | 
Van —, de près. | Ik heb het van — gezien, 
je Tas vu de près. 

NABIJGELEGEN, bn. Sifué dans la prorimité, atte- 
nant, adjacent, voisin, proche, limitrophe, contigu. 

NABIJHEID (zond. mv.), z. v. Prozimité, f., voisi- 
nage, m. 

NABIJLIGGEN, (lag nabij, lagen nabij, nabijgelegen ,) 
st. en afsch. w. o. (met Aedben). Avoisiner, étre 
atienant, adjacent , voisin, proche, limitrophe ou 
contigu. 

NABINDEN, (bond na, nagebonden,) st. en afsch. 
w. b. (agric.) Gerber derrière le moissonneur. 
NABINDER, 2. m. (agric.) Celui gui gerbe derrière 

le moissonneur. 

NABINDSTER, 2 v. Celle qui gerbe derriere le 
MOLSSONRENT. 

NABLADDEBEN, zw. ex afsch. w. o. (met Aeböen). 
Médire. 

NABLAPFEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebden). 
Zie NABAPFEN, 

NABLATEN, zw. en afsch. w. b. Béler après gq., 
imiter en bélant, | o. (met hebbez). Blatend 
volgen. Suivre en bélant. 

NABLAZEN, (blies na, nageblasen,) st. en afsch. 
w. b. Souffler après qg., imiter en soufflant. 
NABLEEKEN, ZW. ex afsch, w. b. Reblanckir, blan- 

chir de nouveau. À o. (met zijn). Blanchir après. 

NABLEEKING (zond. mv.), z. v. Second blanchis- 
sage, ssage suivant, m. 

NABLIJVEN, (bleef na, bleven na, nagebleven 
st. ex afsch. w. o. (met zijn). Achterblijven. 
Rester ou demeurer en arrière. | Na de anderen 
blijven. Rester après les autres. 

NABLIJVER, z. m. Celui qui reste après les autres. 
f Langstlevende. Survicasf, m. 

NABLOEDEN, zw. en afsch. w. o. (met hcébez). 
Saigner de nouveaux, continuer de saigner. 

NABLOEDIKG, 1, v. Saignement postérieur, m. 

NABLOEIEN, zw, en afsch, w. o. (met hebbez). 
Surfleurir, fleurir de nouveau ou tardivement. 

NABLOEIER, z. m. Fleur tardive, f. 

NABOEKEN , zw. en afsch. w. b. Frotler de nouveau, 
refrotter. 

NABOENING (zond. mv), z. v. Acton f. de re- 
frotter ou de frotter de nomcean. 

NABOETSEERES, zw. en afsch, w. L. Imiler en 
modelant. 

NABOOMEX, zw. ex afsch. w. b. (mar) Faire 
avancer un bateau derrière un autre ax moyen 
d'une gaffe. 

NABOOTSEN, zw. en afsch. w. b. Coutrefaire, 
imiter. | Naspen. Singer. | Kopieeren. Copier, 
calquer. 

NABOOTSER, 1. m. Confrefarsenr, imilateur, 1m. | 
Nasper. Imitatenr servie, singe, m. | Kop'ist. 
Copiste, m. 


NABOOTSERIJ, z, v. Îmitalion servile, singerie, f. 
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BOOTSING, z. v. Imitation, f. | Naäping. Six- 
erie, imitation servile, f. || Kopie. Copie, f., 
calque, m. 

LBOOTSSTER, z. V. Celle qui contrefait ou qui 
imite, inifatrice,f. | Naüapster. Celle qui smile 
servilement. | Die kopicert. Copiste, f. 
[ABORDUREN, zw. en afsch, w. b. {miler en bro- 
dant. 

VABOREN, zw. en afsch, w. b. Zercer ou furer 
après, percer de nouveau, repercer. 

NABORSTELEN, ZW. em afsch. w. b. Brosser ou 
vergeter de nouveau. 

NABOUWEN, zw. en afsch. w. b. Zmilrr en cons- 
truisant ou en bélissant, || (agric.) Im:iter en cul- 
tivant la terre. | o. (met Aelen). Biter plus tard. 

NABMABBELAAR, Z. I. Celui qui imite [+ bredouil- 
lement d'un autre, qui imite en brevouillant. 

NABRABBELAARSTER, Z. V. Celle qui in.ite le bre- 
douillement d'un autre, qui imite en b,- douillant. 

NABRABBELEN, zw. €n afsch. w. b. Zm./!er le bre- 
douillement de qq., imiter en bredour/lant. 

NABRABBELING (zond, mv.), z. v. Action f. d'imiter 
le bredouillement de gg. ou d'imiter y. en bre- 
douillant. 

NABBANDEN, zw. en afsch. w. b. Brélr de nou- 
veau. | o. (met Aedben). Briler plus longtemps, 
continuer encore de briler. 

NABEEIEN, zw. ex afsch. w. b. Zmiler en tricotant, 
| o. (met Aedöen). Tricoter après les autres. 
NABRENGEN, (bracht na, nagebracht,) onr. en 
afsch. w. b, Porter gc. à gg. qui est parti. 
NABRIESCHEN, zw. én afsch. w. b. Mennir après. 
NABRODDELEN, zw. en afsch. w‚ b. Imiler en 

bousillant. 

NABROMMEN, zw, en afsch. w. b. Zmiter le bour- 
donnement de gg. ij o. (met hebben). Gronder après. 

NABRUIEN, zw. en afsch. w. b. Nagooien. Jeter 
après. | o. (met zijn). Naloopen. Courir après. 

NABRUILOFT, z. V. Festin m. aprés les noces. 

NABRUISEN, zw. ex afsch. w. o. (met Aebben). 
Suivre avec bruit, bruire après. 

NABRULLEN, zw. en afsch. w. b. Crier en rugis- 
sant. || o. (met hebben). Brullend volgend. Suivre 
en rugissant ou en mugissant. | Voortgaan met 
brullen. Continuer de rugir ou de mugir. 

NABUIGEN, (boog na, bogen na, nagebogen,) st. 
en afsch. w. o. (met zijn). Se courber après. || 
b. Courber d'après un modèle, 

NABUITELEN, zw. e# afsch. w. o. (met zijn). Suivre 
en faisant la culbute, || (met hebben). Imiter en 
culbutant. 

NABULKEN, Zw. en afsch. w. o, (met Acbben). Suivre 
en beuglant. | Voortgaan met bulken. Continuer 
de beugler. 

NABUREN, ZW. w. 0. (met hebben). Voisiner. 

NABURIG, bn. J'oisin, limitrophe, attenant, adjacent. 

NABURIN, z. v. Foisine, f. 

NABUUR, z, m. J'oisin, m. 

NABUURSCHAP, z. v. Voisins, m. pl., voisinage, m. 
| o. Voisinage, m., prorimité, f. 

NacHT, z. m. Nuit, f. ! Des —s, in den —, 
de nuit, nuitamment. | Van —, cette nuit. || 
Het is —, il fait nuit. j Het wordt —, i/ se 
fait nuit. | Bij —, de nuit, pendant la nuit, 
nuitamment. || Bij — reizen, voyager de nuit. 
| (prov.) Bij — zijn alle katten grauw, la nuit 
tous chats sont gris. | (fig.) Zoo leelijk als de 
—, laid à faire peur. | (fg.) De — der tijden, 
la nuit des temps, 

NACHTAAP, 7. m. (h. n.) Jfakt, m. 

NACHTANKER, £. O. (mar.) Aucre f, de veille. 

NACHTBAL, z. 0. Bal m. de nuit, 

NACHTBEZOEK, z. 0. Visite nocturne, f. 


NACHTBLAAR, z. v, (méd.) Épinyctide, f. 

NACHTBLINDE, 5%, m, en v. Hómér ‚ B. el É, 

NACHTBLINDHEID (zond. mv.), s. v. Héméralopie, f, 

NACHTBRAKEN, zw, W. O. (met Aebden). Fesller, 
passer la nuit à travailler, à s'amuser, ete. 

NACHTBRAKEN, z. 0. Veillées, veilles, f. pl. | Nacht- 
werk. Elueubration, f. | Nachtpartij. Partie f. 
de plaisir prolongée bien avant dans la nuit. 

NACIITBRAKER, Z. m. Qui passe la nuit à bra- 
vailler, à s'amuser, etc. 

NACHTBBAKING, Z, v. Zie NACHTBRAKEN, Z, 0. 

NACHTDAS, 2. v. Cravate f. de nuit. 

NACHTDIEF, 3, m. Voleur de nuit, voleur nocturne, 
tire-laine, m. 

NACHTDIEVERIJ, z. v. Vol nocturne, m. 

NACHTDOEK, z. m. Zie NACHTDAS. 

NACHTDUIVEL, z. m. Incube, cauchemar, m. 

NACHTEGAAL (-GAALS, —-GALEN), 2. m. Rossigsol, 
m. | Zingen als een —, chanter comme uz 
rossignol. | (poët.) Phslomele, f. 

NACHTEGAALSKOOI, z. v. Cage f. de rossignol. 

NACHTEGAALSNEST, z, o. Nid m. de rospignol. 

NACHTEGAALSSLAG (zond. mv.), x. m. Rossignole- 
ment, m. 

NACHTEGAALSSTEM, z. v. Voix f. de rossignol. 

NACHTEGAALSTONG, Z. v. Langue f. de rossignol. 

NACHTEGAALSTOON (-TONEN), z. m. Ton m. ds 
rossignol. | —tonen, chant m. du rossignol. 

NACHTEGAALSZANG (zond, mv.), =. m. Chens m. dx 
rossignol. 

NACHTELIJK, bn. Nocturne, de la nuit, qui arrive 
pendant la nuit. } 

NACHTEVENING, z. V, Eguinore, m. 

NACHTFLOERS (zond. mv.), s. o. (poét.) Crépe m. 
de la nuit. 

NACHTGEDROCHT, 5. 0. (ant. rom.) Zéseure, £, } 
Zie NACHUTGEEST. 

NACHTGEEST, 1. m. Fantôme, spectre, revenant, m. 

NACHTGERECHT, z. 0, Nachtmaal. Réveillon, m. 

NACHTGERUCHT, z. 0. Bruit, tapage ou vacarme 
nocturne, m. 

NACHTGEWAAD (zond, mv.), z. o. Habillement ou 
vétement de nuit, déshabillé, m. 

NACHTGEZANG, z. 0. Nocturne, m. 

NACHTGEZICHT, z. 0. Vision ou apparition nocturne, f. 

NACHTGEZWEL, z. 0, (méd.) Éninyctide. f. 

NacHraorD (zond. mv.), z. 0. Zie NACIITGEWAAD. 

NACHTHEMD, z. o Chemise f. de nuit. 

NACHTHUIS, 2. 0. Auberge f. ouverte pendant la nuit. 

NACHTHUISJE, z. o. Kompashuisje. Habifacle, n. 

NACHTHUISLAMP, z, v. (mar.) Ferime, f. 

NaCHTUUT, z. v. Cabane f. de nuit, 

NACHTKAARS (—-KAARSEN), z. v. Chandelle ou bon- 
gie f. de veille | (bot.) Onagre, f. 

NACHTKAPEL, Z. v, Nachtvlinder. Phalène, f., 
papillon m. de nuit. 

NACHTKEVER, z. m. (h. n.) Tenéöricole, m. 

NACHTKLEED (-KLEE[DE:REN), z. o. Zie NACHT- 
GEWAAD. 

NACHTKOUDE (zond. mv.), z. v. Froid m. de la nuit. 

NACHTKROEGER, z. m. Coureur de nuit, ivrogne 
m. qui passe la nuit au cabaret. 

NACHTLAMP, z. V, Feilleuse, lampe f. de nuit, 

NACHTLEGER, Z. 0, Couchée, f., gîte, m. 

NACHTLICHT, 3. 0. Veilleuse, f. | Dwaallichtje, 
stalkaars. Feu follet, m. 

NACHTLOOPER, z. m. Coureur de nuit, libertis, m. 

NACHTLOOPSTER, z. v. Coxreuse de nuit, prostituée, f. 

NACHTLUCHT (zond, mv.), z. v. Frafcheur, f. de 
la nuit. 

NACHTMAAL, Z. 0. Souper, soupé, réveillon, m. 
| — bij de katholieken, communion, f. 1 — 
bij de protestanten, cèse, f, 
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NACHTMAALGANGER, 5, M, Communiant, m. 

NACHTMAALGANGSTER, 2. Vv. Communianie, f, 

NACHTMAALSBEKER, 5. m. Calice, m. 

NACHTMAALSTAFEL, z. Vv. Table f. de la tommu- 
zion. 

NACHTMANTEL, £. m. Manteau m. de nuit, 

NACHTMERRIE, Z. v. Cauchemar, incube, m. 

NACHTMUTS (-MUTSEN), z. v. Bonnet m. de nuit, 

NACHTMUZIEK (zond, mv.), 3. v. Sérénade, f, 

NACHTPUIST, 5, v. (méd.) £pinyciide, f. 

NACHTRAAF, z. v. Hibou, m., chouette, chevéche, 
fresaie, effraie,f. E Zie NACHTKROEGER. 

NACHTRAVEN, zw. w. O. (met hcbben). Travailler 
ou faire la débauche pendant la nuit. 

NACHTREIS, 2. v. Voyage nocturne, voyage m. de 
nuit. 

NACHTROK, 3. m. Rode f. de chambre. 

NACHTRONDE, s. v. Ronde de nuit, patrouille, f,, 
guet, m. 

NacHTRUST (zond. mv.), z. v. Repos de nuit, 
sommeil, m. || (bot.) Slaapkruid. Pavot, m. 
NacHTSCHABBE, z. v. Robe f. de chambre très- 

courte. 

NACHTSCHADE (zond, mv.), z, v. Solanum, m., 
morelle, f. | Groote —, bella-dona, belladone, 
belle-dame, f. 

NACHTSCHOONE, z, v. Belle-de-nuit, f.‚, faux 
jalap, m. | 
NACHTSCHUIT, z. v. Barque f. ou bateau m. de nuit. 
NACHTSLOT (-SLOTEN), z. 0. Serrure à double tour, 

serrure f, de sdreté, 

NACHTSPIEGEL, z. m. (fam.) Waterpot. Pot m, de 
chambre. 

NACHTSPOOK (-SPOKEN), z. 0. Fastóme de nuit, 
spectre, m. 

NACHTSTILTE (zond. mv.), z. v. Silence m. ou 
tranquillité f. de la nuit. 

NACHTSTOEL, 3. m. Chaise percée, f. 

NACHTTABBAARD, z, m. Robe f. de chambre, 

NACHTTAFEL, z. v. Table f, de nuit. 

NacurtisD (zond. mv.), 3. m. Nuitée, nuit, É, 

NacutuiL, z. m, Hidou, chat-huant, m. [| Katuil. 
Chouette, f. 

NACHTUILTJE, 3. 0. Vlinder. Phalène, f. 

NACHTVERBLIJF, z. 0. Zie NACHTLEGER. 

NACHTVERGADERING, 2. v. Assemblée nocturne, f. 

NACHTVERMAAK, z. 0. Divertissement nocturne, m. 

NACHTVERSCHIJNSEL, 2. 0. Apparition nocturne, f, 

NACHTVLINDER, 2. m. Phalène, f., papillon noc- 
turne, papillon m. de nuit. 

NACHTVOGEL, z. m. Oiseau nocturne, nyctorien, m. 

NACHTVORST (zond. mv.), z. v. Gelée f. de nuit. 

NACHTVROUWTJE, z. 0. Succube, f. 

NACHTWAAK, z. v. Veille, veillée, f. | Nacht- 
wacht. Garde f. de nuit. 

NACHTWACHT, z. v. Garde f. de nuit, quet, m. 
patrouille, f. | m. Garde de nuit, veilleur, m. 

NACHTWAKER, 3, m. Garde de nuit, veilleur, m. 

NACHTWANDELAAR, Z. m. Noctambule, somnam- 
bule, m. 

NACHTWANDELAARSTER, z, v. MNoctambule, som- 
nambule, f, 

NACHTWERK, =. 0. Ouvrage m. de nuit, élucu- 
bration, f. | Sekreetruiming. Vidange f. d'une 
fosse d'atsances. 

NACHTWEEKEN, zw. w. 0. (met Aedöen). De sekre- 
ten ruimen. Vider les fosses d'aisances, 

NACHTWERKER, z. m. Sekreetruimer, Vidangeur, 
gadouard, m. 

NACHTWIJZER, z. m. (astron.) MNoeturlabe, m. 

NACHTWITJE, 5. 0. Nachtvlinder. Phalène, f. 

NACHTWORM, 5. m. Lampyre, ver luisant, m, 

NACHTZORG, z, v. Sois nocturne, m. 
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NACHTZWALUW, z. v. (h. n.) Telle-chèvre, m. 

NACHTZWEET (zond, mv.), z. o. Sueur f. de nuit, 

NACIJFEREN, zw. en afsch, w. b. Recompter, 
compter ou calculer de nouveau. || o, (met 
hebben). Calculer après les autres. 

NADAG (-DAGEN), =. m. Jour supplémentaire, m, 
| (pop.) Op zijne —en zijn, étre sur le retour. 

NADALEN, zw. en afsch, w. o. (met zijn). Suivre 
en descendant. | Later dalen, Descendre plus 
tard. 

NADANSEN, zw. ex afsch. w‚ b. Imiter en dansant, 
| o. (met Aeöben). Danser après les autres. 

NADAT, voegw. Après que. 

NADEEL (-DEELEN), z. o. Schade. Jort, désavan- 
tage, dommage, préjudice, détriment, m., perte, 
f. | Ten —e van, au préjudice de. | Zich tot 
iemands — verrijken, s'enrichir au détriment 
de gg. | — aanbrengen, nuire, faire tort, | 
Schande, Jonte, f., déshonneur, m. 

NADEELIG, bn. Désavantageux, nuisible, préjudi- 
ciable, défavorable, | — voor de gezondheid, 
préjudiciable ou nuisible à la santé, || bw. Dé- 
savantageusement, défavorablement. 

NADEELIG[LIJK), bw. Zie NADEELIG, bw. 

NADEMAAL, voegw. Puisque, allendu que, vu que. 

NADENKEN, (dacht na, nagedacht) onr. en afsch. 
w. b, Méditer, réfléchir. | Eene zaak —, ré- 
féchir sur une affaire, | o. (met Aebben). Over 
iets —, réfléchir sur gc., ruminer gc. | Over 
zich zelven —, rentrer en soi-même. 

NADENKEN (zond. mv.), z. o. Réflerion, méditalion, 
f. | Achterdocht. Soupçon, ombrage, m. | Iemand 
stof tot — geven, éveiller les soupçons de qq. 
donner à penser à qg. 

NADENKEND, bn. Bedachtzaam. Réfféchissant, ré- 
féchi. | Achterdochtig. Soupçonneux, ombrageur. 

NADENKING, z. v. Overdenking. Réflerion, médi- 
tation, f. | Achterdocht. Soupçon, ombrage, m. 

NADER, bn. Plus proche, plus voisin. | (prov.) 
Het hemd is — dan de rok, charité bien ordonnée 
commence par s0i-même. | Korter. Plus court, 
| —e weg, chemin plus court, m. | Verscher. Plus 
récent, plus frais, | —e brieven, lettres plus 
récentes, f. pl. | — bevel, ordre plus précis, 
nouvel ordre, m. || bw. De plus près. || — komen, 
approcher, s'approcher. || Hij zal u daarover 
— spreken, t/ vous en parlera plus amplement. 

NADEREN, zw, w‚ 0. (met zijn). Approcher, s’ap- 
procher, avancer. | De dood nadert, la mort 
approche. | Iemand —, s'approcher de qq. | 
(mar.) Den wal —, rallier la terre, 

NADERHAND, bw. Après, ensuite, plus tard, 
depuis. 

NADERING, z. v. Approche, f., accès, m. 

NADEUNEN, zw. en afsch. w. b. Répéter ou redire 
en fredonnant ou en chantant. 

NADIEN, bw, Après, plus tard, ensuite, 

NADIR (zond, mv.), z. o. Nadir, m. 

Napiscx (zond, mv.), z. m. Dessert, m. 

NADOEN, (deed na, deden na, nagedaan,) onr. 
en afsch, w. b. Contrefaire, imiter, suivre. | 
Gij zult het mij niet —, vous n'en ferez pas 
autant, 

NADOENER, z. m. Imitateur, m. 

NADONDEREN, zw, en afsch. w. o. (met Aeböen). 
Continuer de tonner, | b. (fig) Tonner, tempêter 
ou crier après qq. 

NADORSCHEN, zw, en afsch. w. b. Battre encore 
une fois le blé ou le grain. | o. (met Aebben). 
Battre le blé après les autres. 

NapogsT (zond. mv.), z. m. Soif f. qu'on a après 
un excès en vin, en bière, elc. 

NADRAAIEN, zw, en afsch. w. b. Jmiter en fa- 
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çonnant au tour. | o. (met Æecbben). Tourner 
après les autres. 

NADRAGEN, (droeg na, nagedragen) st. en afsch, 
w. b. Porter derrière gg, | Nageven, beschul- 
digen. Accuser, imputer. 

NADBAVEN, zw, en afsch. w. o. (met Aedben). 
Suivre au trot. | (fig) Nasporen. Poursuivre, 
rechercher. | Iemand —, tácher d'imiter gg. | 
o. (met zijn). Venir au trol après les autres. 

NADRENTELEN, zw. ex afsch. w. o. (met Aedden en 
zijn). Suivre lentement ou à pas comptés. | o. 
(met zijn). Venir lentement après les autres. 

NADRIBBELEN, ZW. ex afsch. w, o. (met zijn). 
Suivre en sautillant. 

NADRIJVEN, (dreef na, dreven na, nagedreven ,) 
st, es afsch. w. b. Chasser ge. derrière gg. | 
o. (met zijn). Flotter derrière gg. ou ge. suivre 
en flottant. 

NADBOGEN, zw. ex afsch. w. b. Sécher Je nouveau. 
| o. (met zijn). Sécher ou se sécher plus tard, 

NADROSSEN, zw. en afsch. w,. o. (met zijn). Dé- 
serter avec gg. 

NADRUIPEN, (droop na, dropen na, nagedropen ,) 
st. en afsch. w. o. (met zijn en Aebber). Dégout- 
ter ou découler encore quelque temjs. || (fig.) 
S'esquiver après un autre. | Iemand —, s'en 
aller furtivement ou déserter avec un autre. 

NapDRUK , z. m. Nadruksel. Contrefaçon, f. || 
Kracht, klem. Force, énergie, vigueur, f. | 
Met — spreken, parler avec énergie. | (gramm.) 
Klemtoon. Accent, m. | Die lettergreep heeft 
den —, cette syllabe a l'accent. 

NADRUKKELIJK, bn. Krachtig. Erpressif, énergique, 
fort. || —e toon, ton erpresnif, m. | bw. Met 
kracht. rgiquement, fortement. || — straffen, 
punir rigoureusement. | — antwoorden, répli- 
quer vertement, 

NADRUKKEN, zw. ex afsch. w. b. Contrefaire. | 
Een boek —, contrefaire un livre. 

NADRUKKER, z. m. Coxérefacleur, m. 

NADRUKSEL, 5. 0. Contrefaçon, f. 

NADUIDEN, zw, en afsch. w. b. Ezpliguer ou in- 
terpréler plus tard. | Nadragen, beschuldigen. 
Imputer, accuser. 

NADUWEN, zw. en afsch. w‚ b. Pousser après ou 
par derrière. 

NADWEILEN, zw. en afsch. w. b. Zorcher ou fau- 
berter de nouveau ou une seconde fois, 

NAËGGEN, zw. en afsch. w. b. Merser de nouveau. 
| o. (met hebben). Herser après les autres. 

NAËTEN, (af na, aten na, nagegeten of nageëlen ,) 
st. en afsch, w. b. Jfanger de nouveau. | o. 
(met hebben). Manger après les autres. 

NAËTSEN, zw. en afsch. w. b. Imiler en gravant 
à l'eau-forte. | o. (met hcbben). Graver après 
les autres. 

NAFEEST, z. 0. Seconde féle, f. 

NAFLADDEREN, Zw. en afsch, w. o. (met zijn). 
Suivre en volligeant. 

NAFLUITEN, (foot na, floten na, nagefloten,) st, 
en afsch. w. b. Sifler derrière gg. || Het fluiten 
navolgen. Sifler à Peremple de gq. 

NAFTHA (zond. mv.), Z. v. Naphte, m. 

NAGAAN, (ging na, nagegaan,) st. en afsch. w. o. 
(met Aebden en zijn). Iemand —, suivre gg. 
marcher après gg. Achter zijn. Retarder. | Mijn 
uurwerk gaat vijf minuten na, za montre retarde 
de cing minutes. || Het spoor van het wild —, 
suivre la Öête à la piste. | b. (ûg.) Met zijne 
aandacht of het gezicht volgen. Suivre. || Behar- 
tigen, Prendre à cœur, soigner, || Zijve zaken 
—, vaquer à ses affaires. | Bewaken. Swr- 
veiller. | Bespieden. Épier, guetter. 
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NAGAANDE, bn, Wantrouwend. Soupponnenr, dé- 
Aant, ombrageur. 

NAGALM (zond. mv.),s. m. Refentissement, écho, m. 

NAGALMEN, zw. en afsch. w. o. (met Aecbben). 
Résonner, retentir. | b. Résonner derrière qq. 

NAGALMING, z, v. Retentissement, m. 

NAGAPEN, zw. en afsch. w. 0. (met Aebben). Suivre 
en bayant ou en badaxdant. | Later gapen. 
Bailler plus tard. 

NAGEBOORTE, =. v. (chir.) Moederkoek. Arrsère- 
Jair, placenta, m. 

NAGEBOREN, bn. Pufné. 

NAGEBUUR, z. m. Zie NABUUR. 

NAGEDACHTE, z, v. Arrière-pensée, f. | Over- 
weging. Réflerion, méditation, f. 

NAGEDACHTENIS, z. v. Souvenir, m., mémoire, f. 

NAGEL, z. m. (anat.) Ongle, m. | Zijne —s snij- 
den of knippen, couper ou rogner ses ongles. 
| (fig) Zijne —s scherpen, se mettre sur la 
défensive, | De —s der leeuwen, der katten, les 
griffes f. pl. des lions, des chats. | (fig.) Temands 
—s korten, rogner les ongles à gg. | Spijker. 
Clou, m., cheville, f. | (6g.) Den — op den kop 
slaan, mettre le doigt dessus, deviner juste. 
| (fg.) Hij is de — mijuer doodkist, s/ sera 
la cause de ma mort, || (bot.) Kruidnagel, Clou 
m. de girofle, 

NAGELBLOEM, z. v. Œüllet, m., giroflée, f. 

NAGELBOOM (-BOOMEN), z. m. Girofier, m. 

NAGELBOOR (-BOREN), s. v. Vilebrequis, foret, m. 

NAGELDOOS (-DOOZEN), z. v. Cloutière, f, 

NAGELEN, zw, w. b, Clouer, attacher avec des 
clous. | (fig) Hij zat op zijnen stoel genageld, 
sl était cloué sur sa chaise. 

NAGELHANDEL (zond. mv.), z. m. Clouterie, f. 

NAGELHOUT (zond. mv.), z, o, Kruidnagelhout. 
Bois m. de giroflier. 

NAGELIJZER (zond. mv.), 5. 0. Amboutissoir, m. 

NAGELKEEP (-KEPEN), 2. v. Onglet m. d'un cou- 
teau, d'un canif, etc. 

NAGELKEN, z. 0, Zie NAGELTJE. 

NAGELKRUID (zond. mv.), z. o. (bot.) Paronique, 
bénoîte, recise, f. 

NAGELMAKER, z, m. Clowtier, m. 

NAGELMAKERIJ, Z. v. Cloulerie, f, 

NAGELMAL, z. 0. Clouière, f. 

NAGELMAND, Z. v. Panter m à clous. 

NAGELNEEP (-NEPEN), 5 V. Pingon, m., marque 
f. de Pongle. 

NAGELNIEUW, bn. Tout neuf, tout battant neuf. 

NAGELPROEF, z. v. (fam.) De — doen, faire rubis 
sur Vongle. 

NAGELSCHELP, z. v. (h. n.) Ongle, m, 

NAGELSMID (-SMEDEN), z. m. (lostier, m. 

NAGELTIE, z. o. (anat) Petit ongle, m. | Spij- 
kertje. Petit clou, m. 

NAGELTREKKER, Z. m. Tbre-clou, m. 

NAGELvAsT, bn. Cloué. | Aard- en —, à fond 
et à clou. 

NAGELVERKOOPER, z. m. Cloutier, m. 

NAGELVORMIG, bn. Onguiculé, ongulé. | bw. En 
forme d'ongle. 

NAGELWINKEL, z. m. Boutique f. où l’on vend des 
clous. 

NAGELWORTEL, Z. m. Racine f. de Pongle. 

NAGEMAAKT, bn. Imité, contrefait, artificiel, | —e 
bloemen, fleurs artificielles, f. pl. | Valsch. Fau, 

NAGENOEG, bw, À peu près, environ, presque. 

NAGEPEINS (zond. mv.), z. o. Réflexion, médita- 
tion, f. | Achterdocht, Soupgon, m, 

NAGERECHT, z. o. Dessert, m. 

NAGESCHAL (zond, mv.), z. o. Retentissement, 
écho, m. 
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NAGESLACHT, z. 0. Postérité, f. } Nakomelingen, 
Descendants, m. pl. 

NAGETOGEN, verl. deelw. Zie NATIEGEN. 

NAGEVEN, (gaf na, gaven na, nagegeven,) st. en 
afsch. w. b. Naderhand geven. Donner après ou 
plus tard. | Beschuldigen. Accuser, imputer. || 
Toegeven. Céder, condescendre. | De spanning 
verminderen. Reldcher, 

NAGEVING, z, v. Beschuldiging. Accusation, im- 
putation,f. | Toegeving. Action de céder, con- 
cession, f. | Verslapping. Reláchement, m. 

NAGEWAS (zond. mv.), z. o. Recru, m., seconde 
récolte, f. 

NAGEZANG, z. 0, Dernier cantique, cantique m. 
qui termine le service divin. 

NAGIEREN, zw. en afsch. w. o. (met Aebben). Crier 
après gg. À o. (met zijz). Nawaggelen. Suivre 
gg. en chancelant, 

NAGIETEN, (goof na, goten na, nagegoten,) st. en 
afsch. w, b. Later gieten. Verser après, | Door 
gieten namaken. Zmiter par la fonte. 

NAGIETSEL, s. 0. Imitation ou copie f. oblenue par 
la fonte. 

NAGILLEN, zw. en afsch. w. b. Imster les cris 
de gg, crier derrière gg. | o. (met Aebden). 
Continuer de jeter des cris. 

NAGISTEN, zw. en afsch. w, o. (met Aeböen). 
Fermenter de nouveau. 

NAGLIJDEN, (gleed na, gleden na, nagegleden 
at. en afsch. w.o. (met Aebben). Glisser après 
des autres. | (met zijn). Suivre en glissant. 

NAGLUREN, zw. en efsch. w, o. (met Aedben). 
Suivre des yeux en épiant. 

NAGONZEN, zw, en afsch. w. o. (met zijn). Suivre 
en bourdonnaut. || o. (met Aebden). Het gonzen 
navolgen. Imiter le bourdonnement. 

NAGOOTEN, zw, ex afsch, w. b. Jeter après. 

NAGRAS (zond. mv.),s. 0. Regain, second foin, m. 

NAGRAUWEN, zw, en afsch, w. b. Rudoyer. | Het 
grauwen navolgen. Imiter le rudoiement de gg. 

NAGRAVEEREN, zw. en afsch. w. b. Copier on 
smiter en gravant. 

NAGRAVEN, (groef na, nagegraven,) st. en afsch, 
w. b, Suivre en creusant. | o. (met Aedben). 
Creuser après les autres. 

NAGRIJPEN, (greep na, grepen na, nagegrepen ,) 
st. en afsch. w, b. Prendre ou saisir par der- 
rière, 

NAGROMMEN, zw, en afsch. w. b. Gronder contre, 
| o. (met Aedben). Gronder plus longtemps. 
NAHARKEN, zw. en afsch. w. b. Réfeler une seconde 
fois ou de nouveau. | o, (met hebben). Ráteler 

plas longtemps. 

NAHEKELEN, zw. en afsch. w. b. Sérancer de 
nouveau ou une seconde fois, | o (met Aebden). 
Sérancer plus longtemps. 

NAHERFST (zond. mv.), z, m. Arrière-saison, fin 
f. de l'automne. 

NAHIJGEN, zw. en afsch. w. o. (met Aeböen). Na- 
jagen. Poursuivre, rechercher avec ardeur, aspi- 
rer à, désirer ardemment. 

NAHINKEN, zw. en afsch, w. o. (met Aedben en 
zijn). Suivre en boitant ou en clochant. 

NAHIPPELEN, zw. en afsch. w. b. Zie NAHIPPEN. 

NAHIPPEN, zw. en afsch. w. o, met (Aedden en 
zijn). Suivre en sautillant. | (met hebben). Sau- 
tiller plus longtemps. 

NAHOEDE (zond. mv.), z. v. Zie ACHTERHOEDE. 

NAHOEPELEN, zw. en afsch. w.o. (met Aeböen). Suivre 
en jouant an cerceau, suivre avec son cerceau. 

NAHOEREEREN, zw. en afsch. w. b. (écrit) Afgo- 
disch navolgen. Adorer Jes faux dieux des autres. 

NAHOLLEN, sw. én afsch. w. o. (met Aedben en 
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zijn). Suivre en courant, en prenant le mors aux 
dents, en galopant, courir après à bride abattue, 

NAHOMPELEN, zw. 6% afsch. w. o. (met zijn). 
Suivre en bronchant ou en trébuchant. 

Nanoor (zond. mv), z. o. Regain, second foin, m. 

NAHUILEN, zw. en afsch. w. b. ex o. (met Aebden), 
Hurler ou crier après gg, suivre gq. en hurlant. 

NAIHUNKEREN, ZW. en afsch. w‚ o. (met hebben). 
Suivre en désirant ardemment, aspirer à. 

NAHUPPELEN, zw, en afsch, w. o. (met hebben en 
zijn). Sautiller à leremple de gg, suivre en 
sautillant. 

NAIJLEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Suivre 
avec vilesse, courir après. 

NAIJVER (tond. mv.), z. m. Emulation, f. | Den 
— opwekken, erciter Pémulation, || Nijd. Ja- 
lousie, envie, rivalité, f. 

NAWVERIG, bn. Plein d’émulation. || Nijdig. Ja- 
lour, envieur. 
NAJAAGSTER, Z. V. 

ment qc, 

NAJAAR, z. o. Arrière-saison, f., automne, m. 

NAJAARSBLAD (—BLADEN, -BLADEREN, -BLADERS), 
z. 0. Feuille f, d'automne. 

NAJAABSBLOEM, z, v. Fleur f. d'automne. 

NAJAABSDRADEN, z, m. mv. Filandres, f. pl. 

NAJAABSKOORTS (-KOORTSEN), z. v. Fièvre f. d'ax- 
tomne, 

NAJAARSLOOVER (zond, mv.), z. o. Feuilles mortes, 


Celle qui poursuit ardem- 


NAJAARSMIS, z. v. Foire f. d'automne. 

NAJAARSREGEN, z. m. Pluie f. d'automne. 

NAJAARSVRUCHT, z. v. Fruit m. de Parrière- 
saison. 

NAJAARSWE[DJER (zond. mv), z, 0. Temps m. d'au- 
lomne. 

NAJAARSZIEKTE, z. Vv, Maladie f. de l'automne, 

NAJAARSZON (zond. mv.), z. v. Soleil m. d'automne, 

NAJAGEN, (goeg of jaagde na, nagrjaagd,) onr. 
of zw. en afsch. w. b. en o. (met Aebben). Pour- 
chasser, poursuivre. ] Den vijand —, poursuivre 
l'ennemi, | (fig.) Rechercher avec ardeur, aspirer 
à, briguer, | Ambten —, recheroher des em- 
plots. | De vermaken —, rechercher les plaisirs. 
| o (met zijn). Jagend volgen. Suivre en chassant. 

NAJAGER, z. m. Poursuivant , aspirant, briqueur, m. 


NAJAGING, z. v. Poursuite, recherche, f. 


NAJAMMEREN, zw. en afach. w. o. (met Aebden), 
Suivre gg. en se lamentant, crier après qq. en 
se lamentant. 

NAJANKEN, 2w. en afsch. w. o. (met Aeëben). 
Suivre en glapissant, glapir après les autres. 
NAJOELEN, zw. en afsch. w. o. (met hebben). 
Suivre en criant. | Na de anderen joelen. 

Se divertir bruyamment après les autres. 

NAJOUWEN, zw. en afsch. w. o. (met Aeböen). 
Heuer, huer après les autres. 

NAJUICHEN, zw, en afsch. w. o. (met Aebben). 
Suivre en poussant des cris de joie, renouveler 
les cris de joie. 

NAKAATSEN, ZW. em afsch. w. o. (met Aebben). 
Imiter gg. ou jouer plus longtemps qu'un autre 
au jeu de paume. 

NAKAKELEN, zw, € afsch. w. b. Zmiter le glous- 
sement de la poule ou le caquetage de qg. 

NAKAMMEN, zw. en afsch. w. b, Peigner de nou- 
veau. || o. (met Aedöen). Peigner après les autres. 

NAKEFFEN, zw. en afsch. w. o. (met hebben). Imiter 
le jappement, suivre en jappant ou en aboyant, 
Japper ou aboyer plus longtemps que les autres. 

NAKEMMEN , zw. en afsch. w. b. en 0. Zie NAKAMMEN. 


. NAKEN, zw. w. o. (met zijn). Approcher, s'approcher, 


avancer, | Nakend gevaar, péri! imminent, m. 
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NAKERMEN, Zw. en afsch, w. o. (met hebben). 
Zie NAJAMMEREN. 

NAKIJKEN, (keek na, keken na, nagekeken) at. 
en afsch. w. o. (met hebben). Suivre des yeux. 
| b. Nazien. Eraminer, vérifier, 

NAKIND (-KINDERS, -KINDEREN), Z, 0, Enfant 
m. cf, qui n'est pas du premier lit, 

NAKING (zond, mv.), z. v. Approche, f. 

NAKLADDEN, zw. en afsch. w. b. Copier malpro- 
prement ou négligemment. 

NAKLANK (zond, mv.), z. m. Zie NAGALM, 

NAKLAPPEN, ZW. ex afsch. w. b. Répéter, redire. 
| De menschelijke stem nadoen, Zmiter la voix 
humaine ou les paroles de ga. 

NAKLAUTEREN, zw. en afsch. w. o, (met zijn). 
Suivre en grimpant, 

NAKLIMMEN, (£/om na, nageklommen,) st. en 
afsch w,. o. (met zijn). Suivre en montant. 

NAKLINKEN, (klonk na, nageklonken ,) st. en afsch. 
w. o. (met hebben). Retentir, résonner. 

NAKLOPPEN, Zw. en afsch, w. b. Battre une se- 
conde fois ou de nouveau. | o. (met Aebben). 
Battre après. 

NAKLOSSEN, zw. en afsch, w. o. (met zijn). Suivre 
en bobinant, 

NAKLUCHT, z. v. Petite farce ou pièce bouffonne f. 
qu'on joue à la fin du spectacle. 

NAKLUIVEN, (kloof na, kloven na, nagekloven „) 
st. en afsch, w. b. Ronger une seconde fois ou 
de nouveau, | o. (met Aebben), Ronger après 
les autres. 

NAKNAGING, z. v. (fig.) Berouw. Remords, m. 

NAKNEDEN, ZW. en afsch. w. b. Pétrir encore une 
fois ou de nouveau. || o. (met hebben). Pétrir 
après les autres, 

NAKNOBREN, zw, en afsch. w. o. (met Aeöben), 
Suivre en grognant ou en grondant, grogner ou 
gronder après les autres. 

NAKOETEREN, zw. en afsch. w. b. en o, (met Aebben). 
Contrefaire le baragouin de gg. 

NAKOKEN, zw. en afsch. w, b, Cuire de nouveau, 
| o. (met hebben). Cuire ou bouillir après. 

NAKOMELING, z, m. (mil.) Prafnard, m. || m. en v. 
Descendant, m., descendante, f. | —en, m. mv. 
Descendants, m. pl., postérité, f. 

NAKOMELINGSCHAP (zond, mv.), z. v. Postérité, f., 
descendants, m. pl. 

NAKOMEN, (t& kom na, hij komt na; kwam na, 
kwamen na, nagekomen, onr. en afsch. w. 0. 
(met zijn). Venir après, venir plus tard. || Na- 
komend geslacht, génération future, f. | b, 
(fig) Volbrengen. Remplir, accomplir, erécuter, 
observer, s'acquitter de, se conformer à, tenir. 
| Zijne belofte —, tenir ou remplir sa pro- 
messe, | Iemands bevelen —, exécuter les ordres 
de gg, se conformer aur ordres de qg. 

NAKOMER, z. m. Opvolger. Successeur, im. | Na- 
komeling. Descendant, m. | Volbrenger. Oöser- 
valeur, ezécuteur, m. 

NAKOMING (zond, mv.), z. v. Volbrenging. Accom- 
plissement, m., observation, exécution, f, 

NAKOMST (zond, mv.), z. v. Latere komst. Arrivée 
tardive, f. || Nakomelingschap, Postérité, f., 
descendants, m. pl. 

Nakoor (zond. mv.), z. m, Achat postérieur, m. 

NAKRAAIEN, zw, ex afsch. w. b. en o. (met Aebben). 
Imiter le cri du coq. | (fg.) Suivre gg. en criant, 

NAKRAAM (zond, mv.), z. v. Suite f. de couches. 

NAKRABBELEN, zw. ex afsch, w. b. Copier en 
griffonnant. 

NAKRANT, z. v. Supplément m. d’un journal. 

NAKREET (zond. mv.), z m. Ori m. qui est jeté 
après. 
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NAKRIJSCHEN , (krijschte of kreesch na, kruyschien 
of kreschen na, nagekrijscht of nagekreschen ,) 
st. of zw. en afsch. w. b. en o. (met heben). 
Zie NASCHREEUWEN. 

NAKRIJTEN, (Kreet na, kreten na, nagekreten 
st. en afsch. w. b. ex o. (met Aeden). Contrefaire 
les cris de qq, suivre en criant. 

NAKROOST (zond. mv.), z. 0. Postérilé, race, f., 
descendants, m. pl. 

NAKRUIEN, (kroos of kruide na, nagekrooien of 
nagekruid,) at. of zw. en afsch. w‚ b, ex 0. 
(met Aebben). Suivre en brouetiant, 

NAKBUIPEN, (kroop na, kropen na, nagekropen ,) 
zw, en afsch, w.o. (met hebben en zijn). Ram- 
per à Pimitation d'un autre, | Kruipend vol- 
gen. Suivre en rampant. 

NAKRUISEN , zw. es afsch, w. o, (met Aedben). (mar.) 
Suivre en croisant. 

NAKUIEREN, zw. en afsch, w. o. (met Aedöen- en 
zijn). Suivre en se promenaat. 

NAKWEELEN, zw. en afsch. w. b. Imiter Le ga- 
zouillement des oiseaux. 

NAKWIJNEN, zw, en afsch. w, o. (met Aeöben). 
Languir encore quelque temps, étre encore ma- 
ladif. 

NALACHEN, (lachte na of loeg na, nagelacken,) 
st, en afsch. w‚ o. (met 4cbbex). Rire derrière 
le dos de gq., ricaner derrière gg. | Het lachen 
navolgen. Jmiter la manière de rire de gg. 
| Voortgaan met lachen. Continuer de rire. 

NALATEN, (liet na, nagelaten,) st. en afsch. w. b. 
Laisser après soi. | Hij heeft eene vrouw en 
acht kinderen nagelaten, 57 a laissé une femme 
et huit enfants. | Vele goederen —, laisser 
beaucoup de biens. | Overlaten. Transmettre, 
laisser. | Verzuimen. Négliger, omettre, oublier. 
| Zijnen plicht —, manquer à son devoir, négli- 
ger son devoir. 

NALATENSCHAP, £. V. Sucression, f., héritage, m. 

NaLaTiG, bn. Négligent, nonchalant, oublieux. 
| Ongehoorzaam. Désobéissant. | bw. Négligem- 
ment, nonchalamment, 

NALATIGHEID (zond. mv.), z. v. Négligence, non- 
chalance, omission, faute, f. | Ongehoorzaam- 
heid. Désobéissance, f. 

NALATING (zond. mv.), z. v. Négligence, inodser- 
vance, omission, Î. 

NALEEN (-LEENEN), z. 0. Achterleen. Arrière- 
fief, m. 

NALEESSTER, Z. V. Glaneuse, grappilleuse, f. 

NALEKKEN, zw. en afsch. w. o. (met hebbex). Couler 
ou dégoutter après. | b. Zie NALIKKEN, 

NALENTE (zond. mv.), z. v. Fin f. du printemps. 

NALEPPEN, zw. en afsch. w. b. Buootter. 

NALEVEN, zw, en afsch, w. o. (met AcËben). Sur- 
vivre. || b. In acht nemen. Observer, se con- 
former à. 

NALEVER, Z. m. Survivant, m. | Inachtnemer. 
Observateur, m. 

NALEVING (zond, mv.), z. v. Survivance. f,  In- 
achtneming. Observance, f, 

NALEZEN, (las na, lazen na, nagelezen,) st. en 
afsch. w. o. (met Aebben). Suivre en lisant. | 
b. Naoogsten. Glaner, | Druiven —, grappiller. 

NALEZER, z. m. Glaneur, m. | — van druiven, 
grappilleur, m. 

NALEZING, 2. v‚ — van koornaren, glanage, m., 
glanure, f. | — van druiven, grappillage, m. 

NALICHTEN, zw. ex afsch. w. b. Eclairer, suivre 
en éclairant. 

NALIEGEN, (loog na, logen na, nagelogen,) zw. 
en afsch. w. b. Tromper en imitant , répéter les 
mensonges de qq. 


NAME 


NALIKKEN, zw. en afsch. w. b. Lécher encore 
sae fois. | o. (met kebben), Continuer de lécher. 
NALOEIEN, zw. ex afsch. w. b, ex o. (met Aebden). 
Suivre en beuglant, mugir après. 

NALOEBEN, zw, en afsch. w. o. 
Epier, suivre de l'œil en épiant. 

NALOEVEN, zw. ex afsch. w. o. (met zijn). Suivre 
en louvoyant. 

NALOOP (zond. mv), z. m. Toeloop. Affuence, 
vogue, f., concours, m. || Moeite. Peine, course, 
t. j Die zaak heeft mij veel —s gekost, cette 
affaire m'a coúté beaucoup de courses. 

NALOOPEN, (lep na, nageloopen,) st. en afsch. 
w. 0. (met zijn en Aeöben). Poursuivre, courir 
après ou derrière gg. f De dieven —, pour- 
suivre les voleurs. | De meisjes —, courir les 
Alles. | (fig) Het geluk liep hem altijd na, de 
bonheur le suivit toujours. | Vertragen. Retarder. 

NALOOPER, 3. m. Poursuivant, m. 

NALOOPING (zond. mv), z, v. Poursuite, f, 

NALOOPSTER, z. v. (elle qui poursuit. 

NALUIDJEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebben). 

encore quelque temps. 

NAMAAG, z. m. en v. Proche parent, m., proche 
parente, f. 

NAMAAGSCHAP, £. v. Namagen. Proche parenté, con- 
sanguinitd, f. | o. Vermaagschapping. Alliance, f. 

NAMAAIEN, zw. es afsch. w. b. Refaucher, | o. 
(met Aeböen). Faucher après les autres. 

NAMAAIING, =. v. Action f. de refaucher, refau- 
chage, m. 

NAMAAISEL, Z. 0. Regain, w. 

NAMAAK, z, v. Zie NAMAAKSEL. 

NAMAAKSEL, z. 0. Contrefaçon, imitation, f. | 
Kopie. Copie, f. 

NAMAAKSTER, z. v. Celle qui contrefait, imita- 
trice, f. || Die kopieert. Celle qui copie. 

NAMAALS, bw. Dans la suite, désormais. 

NAMAAND (zond, mv.), z. v. Fin f. du mois, der- 
siers jours m. pl. du mois, 

NAMAKEN, Zw. 62 afsch. w. b. Contrefaire, imiter. 
Naäpen. Singer. | Kopieeren. Copier, calquer. 

NAMAKER, 3. m. Contrefacteur, imilateur, co- 
piste, m. 

NAMAKING, Z. v. Imitation, copie, f. 

NAMALEN, zw, en afsch. w. b. Naschilderen. Zmiter 
au pinceau, imiler la manière de peindre de gg. 

NAMALEN, (maalde na, nagemalen,) st. en afsch. 
w. b. Remoudre. | o. (met hebben), Moudre 
plus tard. 

NAMANEN, zw, en afsch. w. b. Demander le paye- 
ment d'une dette qui est déjà payée. 

NAMANING, z. v. Demande f. du payement d'une 
delte qui est déjà payée. 

NAMABKT, z. v. Fin f. du marché. 

NAMAUWEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebden). 
Miauler après gg. | Het mauwen navolgen. 
Imiler le miaulement du chat. | Voortgaan met 
mauwen. Continuer de miauler. 

NAMAUWING (zond. mv), z. v. Action f. de miauler 
après qg. 

NAMELIJK, bn. Nommément. | Dat is te zeggen, 
Savoir, c'est-à-dire, 

NAMELKEN, (molk na, nagemolken,) st. en afsch. 
w. b. ex o. (met hebben). Traire une seconde 
fois. | Later melken. Traire plus tard. 

NAMELOOS, bn. Anonyme, sans nom. | —e brief, 
lettre anonyme, f. À bw. Anonymement. 

NAMELOOSHEID (zond. mv.), z. v. Anonyme, m. || 
(comm.) Anonymat, m. 

NAMENNEN, zw. en afsch. w. b, Conduire un 
cheval, une voiture derrière ou après gg. 

NAMENS, bw, Au nom de, de la part de, de par. 


(met Aebben). 
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NAMETEN, (mal na, maten na, nagemelen,) st. en 
afsch. w. b. Remesurer. | o. (met Aedben). Me- 
surer après ou plus tard. 

NAMETING, z. Vv. Remesurage, m. 

NAMIDDAG (-DAGEN), z. m. Après-dince, après-midi, f. 

NAMIDDAGDIENST, Z. m, Service divin m. de l'après 
midi. 

NAMIDDAGPREEK (-PREEKEN), Z. V. Sermon ou 
préche m. de l'après-mids. 

NAMIDDAGSLAAP, 2. m., NAMIDDAGSLAAPJE, Z. O, 
Méridienne, sieste, f. h 

NAMIDDAGSTUDIE (zond, mv.), z. v. Etude f. de 
l'après-midi. 

Namis, z. v. Foire f. d'automne. 

NanacuT (zond, mv.), z. m. l'in f. de la nuit, espace 
m. de temps entre minuit et le point du jour. 

NANEEF, 2. m. Arrière-neveu, pelii-neveu, m. 

NANEURIËN, zw. en afsch. w. b. Zmiter en fre- 
donnant, || o. (met hebben). Continuer encore de 
fredonner. 

NANEUZEN, zw, en afsch, w, b. (fam.) Scruter. 

NANICHT, Z. Vv. Arrière-nièce, pelite-nièce, f. 

NANKING (zond, mv.), z. o. Nankin, m. 

NANOEMEN, Zw. en afsch.w. b. Nommer après ou plus 
tard, | De nagenoemde getnigen, les témoins 
m. pl. wommés ci-après. 

NANOEN, z. m. Zie NAMIDDAG 

NANUT (zond. mv.), z. o. Divertissement m. après 
la réunion d'un département de la société tot 

_ Nut van ’t Algemeen. 

NAOOGEN, zw. eu afsch. w. b. Suivre des yeur. 

Naooest (zond. mv.), z. m. Arrière-motsson, ar- 
rière-récolte, f. 

NAOOGSTEN, zw. ex afsch. w. b. Faire l’arrière- 
moisson ou Parrière-récolte. 

NAOOGSTING, z. v. Action f. de faire l'arrière- 
moisson ou l’arrière-récolle. 

Nap, z. m. Jatte ou écuelle f. de bois, 

NAPEINZEN, zw. en afsch. w. b. Méditer sur, réflé- 
chir à ou sur. | o. (met hebben). Méditer, réfléchir. 

NAPEINZING (zond. mv.), z. v. Méditation, ré- 
flexion, f. 

NAPERSEN , zw. en afsch. w. b. Presser une seconde 
fois, remettre sous la presse. || o. (met hebben). 
Continuer encore de presser. 

NAPERSING, Z. v. Action de presser une seconde 
fois, seconde pression, f. 

Napaar, z. m. Napkruiper, Cul-de-gatte, m. 

NAPIJPEN, (peep na, pepen na, nagepepen,) st. 
en afsch. w. b Imiler en jouant de la musette, 

NAPJE, z. 0. Petite gatte, f. 

NAPKRUIPER, z. m. Cul-de-jatte, m. 

NAPLEISTEBEN , Zw. en afsch. w. b. Replätrer, re- 
crépir. || o. (met Aebden). Continuer de pldtrer 
ou de crépir. 

NAPLOEGEN, zw. en afsch. w. b. Nog eens ploegen, 
Labourer encore une fois. | Dieper ploegen. 
Labourer plus profondément, || o. (met hebben). 
Later ploegen. Labourer plus tard. || Voortgaan 
met ploegen. Continuer de labourer. 

NAPLUIZEN, (ploos na, plozen na, nageplozen,) 
st. en afsch. w. b. Eplucher. 

NAPLUIZER, z. m. Celui qui épluche, éplucheur, 
m. | (burl) Zrtracteur m. de quintessence. 

NAPLUIZING, z. V. Épluchage, m. 

NAPLUK (zond mv.), z. m. Dernière cueillette, f. 

NAPLUKKEN, ZW, en afsch, w. b. (met Aedben). 
Cueillir après, cueillir une seconde fois. 

NAPOK, z. v. Pustule f. de petite vérole qui vient 
après les autres. 

NAPOLIJSTEN, zw. en afsch. w. b. Polir une seconde 
fois, repolir, | o. (met hebben), Continuer en- 
core de polir. 
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NAPOLIJSTING (zond. mv.), z. v. Second polissage, m. 

Naposr, z. m. Dernière poste, f., dernier courrier, m. 

NAPRAAT (zond, mv.), z. m. Redite, f, | Hij wil 
daar geenen — van hebben, i/ ne veut point 
qu'on en parle, 

NAPRAATSTER, z. V. Celle qui contrefait la voix de gq. 

NAPRATEN, zw. en afsch. w. b. Nazeggen. Redire, 
répéter. | o (met heëben). Contrefaire le langage 

e gg. 

NAPRATER, z m. Celui gui contrefait le langage de qq. 

NAPRATING, z. v. Action f. de contrefaire le lan- 
gage de qq. 

NAPREEKEN, zw. ex afsch. w. b. Précher ce qu’un 
autre a déjà préché, | o. (metfhebben). Contrefaire 
un prédicateur. | Voortgaan met preeken. Con- 
tinuer encore de précher. 

NAPRENTEN, Zw. ex afsch. w. b. Imiler en im- 
primant, 

NAPRINTEN, zw. en afsch. w. b, Zie NAPRENTEN. 

NAPVvOL, z, v. Jattée, f. 

NAR, z. m. Sof, fou, m. | Hofnar. Bouffon, m. 

NARAAD (zond, mv), z. m. (Conseil tardif, m. 

NARAGEN, zw, en afsch, w. b. Üler de nouveau 
les toiles d'araignée. 

NARAMMELEN, zw. en afsch, w. o. (met Aeböen). 
Faire un bruit importun derrière gq. 

NARATELEN, zw. en afsch. w. o. (met Aeöben). 
Suivre en sonnant de la crécelle, 

Narcis, z. v. (bot.) Narcisse, m., jonguille, f. 

NARCISSEBLOEM, 5. v. Zie NARCIS, 

NARCISSEBOL, z. m. Ognon m. de narcisse. 

NARCISSENBED, z. 0. Couche f, de narcisses. 

NarcoriscH, bn. Narcotique. 

NARDUS (zond. mv.', z. m. Nard, m. 

NARDUSGEUR (zond, mv.), z. m. Odeur m. du nard. 

NARDUSZAAD, z. 0. (bot.) Nigelle, f. 

NAREDE, z. v. Epilogue, m., postface, f. | Na- 
schrift. Post-scriptum, m. 

NABEIZEN, zw. en afech. w. o. (met hebben en 
zijn). Suivre en voyageant, suivre en voyage. 
NAREKENEN, zw. en afsch. w. b. Recompter, re- 

voir ou vérifier un calcul ou un compte. 

NARBEKENING, z, v. Révision ou vérification f. d'un 
calcul ou d'un compte. , 

NAREKKEN, zw. en afsch. w. b, Efendre ou détirer 
de nouveau. | o. (met hebben). Continuer encore 
d'étendre. || (met zijn). Être à la poursuite de qq. 

NARENNEN, zw. en afsch, w. o. (met zijn), Rennend 
volgen. Poursuivre au galop. 

NARICHT, z. 0. Avis, avertissement, m., informa- 
lion, instruction, f., renseignement, m. || Dit 
tot zijn —, ceci pour sa gouverne. 

NARIGHEID (-HEDEN), Z. Vv. Zie NAARHEID. 

NARIJDEN, (reed na, reden na, nagereden,) st, 
en afsch, w. o. (met Aebden en zijn). Suivre à 
cheval ou en voiture. | b. Temaud een rijtuig —, 
suivre gg. avec une voiture, || (fig.) o, (met 
hebben). Presser, talonner. 

NARIJPEN, zw. en afsch. w. o, (met zijn). Mérir 
tardivement, 

NARIJVEN, (reef of rijfde na, nagereven of nage- 
rijfd,) st. of zw. en afsch, w. b. Rdleler une 
seconde fois. 

NAROEIEN , zw, en afsch. w. o. (met zijn). Suivre en 
ramant. || (met Aebben), Continuer encore de ramer. 

NAROEP (zond. mv), z m. Action f. de crier après 
gg. pour l'appeler. | Groot gerucht. Rumeur, f. 

NAROEPEN, (riep na, nageroepen,) st. en afsch, 
w. b. Crier après gg. | Iemand scheldwoorden 
—, huer gg. | o. (met heëben). Het roepen 
navolgen, Zmiter le cri de qg. 

NAROPPELEN, Zw. en afsch. w. b. Zmiter ou con- 
trefaire grossièrement ct à la hâte. 
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NAROLLEN, zw, en afsch. w, o. (met Aedben). 
Rouler encore quelque temps, suivre en roulant. 
| b. Rouler après gg. 

NAROOKEN, zw. ex afsch. w. o. (met Aedöen), 
Fumer encore quelque temps. 

NAROOMEN, zw, en afsch. w. b. Écrémer une se- 
conde fois ou de nouveau. 

NAROSSEN, zw. en afsch. w. b. Rosser de nouveau. 
| ov. (met zijn). Poursuivre à cheval. 

Nanouw (zond. mv.), z. m. Zie NABEROUW. 

NAROUWEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedden). 
Continuer encore quelque temps de porter le deuil, 

NARREN, zw, en afsch, w. 0. (met Acöben). Arren 
Aller en trafneau. 

NARRENBEL, z. v. Grelot m. de fou. 

NARRENKAP, z. V, Bonnet m. de fou ou de bouffos, 
marotte, f. | 

NARRESLEDE, z. v, Árreslede. Trafseau m. à gre- 
lots pour aller sur la glace ou sur la neige, 

NARREWERK, =. 0. Folie, sottise, f. 

Narm1G, bn. Gemelijk. Chagrin, maussade, de 
mauvaise humeur, morose. 

NARRIGHEID (-HEDEN), =. v. Mauvaise Aameer, 
humeur chagrine, maussaderie, f, 

NARRIN, z. v. Sotte, folle, f. 

NARUKKEN, zw. ex afsch. w. o. (met sx). Suiere 
en marchant. 

NARWAL (-WALS, -WALLEN), £, m. (h. n.) Walrus. 
Narval, m. 

NASAAL, bn. Nasal. 

NASCHALLEN, ZW, en afsch, w‚ o, (met ebben). 
Retentir, résonner. 

NASCHATTING, =. v. Surtaze, f. 

NASCHAVEN, zw. en afsch. w. b. Raboter de nou- 
veau. | o. (met heëben). Voortgaan met schare 
Continuer de raboter, 

NASCHELDEN, (schold na, nagescholden,) st. en 

‘afsch. w. o, (met Aebden). Crier après gg. en 
l'injuriant. 

NASCHETSEN, zw. en afsch. w. b. Jmiter en es- 
quissant ou en ébauchant. 

NASCHIETEN, (schoot na, schoten na, nageschoten,) 
st. en afsch. w. b. Tirer après gg. | o. (met zijn). 
Naspoeden. S'élancer vers gg. | Navallen. Tomber 
ou s'écrouler après. 

NASCHIJNEN , (scheen na, schenen na, nageschenen,) 
st. en afsch, w. o. (met Aebden). Laisser une 
lueur après soi, 

NASCHIKKEN, sw. en afsch. w. b. Narenden. Es- 
voyer à la suite. 

NASCHILDEREN, zw. en afsch. w. b. Jmifer ax 

- pinceau, copier. 

NASCHILDERING, zg. v. Copie, É. 

NASCHIMPEN, zw. en afsch. w. 0. (met Aeöben). 
Crier après gg. en l'injuriant. * 

NASCHIP (-SCHEPEN), z. 0. Vaisseau m. gui arrice 
le dernier. || (fam.) Met de naschepen komen, 
étre en retard, étre des derniers. 

NASCHOPPEN, zw, en afsch, w. o. (met Aedden). 
Pousser avec le pied derrière gg. | b. Pousser 
ge. avec le pied derrière gg. 

NASCHOUW (zond. mv.), z. v. Tweede of laatste 
schouw, Seconde ou dernière suspectson, f. 

NASCHOUWEN, zw, en afsch. w‚ b. Nazien. Suivre 
des yeux, | De tweede of de laatste schouw 
doen, Znspecter pour la seconde ou la dernière fois. 

NASCHOUWING, z, v. Inspection uliérieure, f. 

NASCHRABBEN, zw. en afsch. w. b. Graker de 
nouveau. || o. (met heëben). Continuer encore 
de gratter. 

NASCHREEUWEN, zw, ex afsch. w. o. (met Aebden). 
Imiter le cri de gg. | b. Naroepen. Crier 


après gg. 
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NASCHREIEN , zw. en afsch. w. b, ex o, (met Aeböen). 
Crier après gg. en pleurant. 

NASCHRIFT, z. 0. Afschrift. Copie, f. | — in eenen 
brief, post-scripium, m. 

NASCHRIJDEN, (schreed na, schreden na, nage- 
schreden „) st. en afsch. w‚ o. (met zijn). Suivre 
à grands pas. 

NASCHRIJVEN, (schreef na, schreven na, nage- 
schreven „) st. en afsch. w. b. Zmiter en écrivant. 
1 Afschrijven. Copier, transerire. | o. (met 
hebben). Door brieven gerechtelijk vervolgen. Zr- 
pédier partout des lettres pour découvrir qg. 

NASCHRIJVER, z. m. Copiste, m. 

NASCHRIJVING, s. v. Action f, d'smiter en écri- 
vant. | Kopie. Copie, transcription, f. 

NASCHROBBEN, zw. en afsch. w. b. Frotter de 
nouveau, refroiter. || o. (met heben). Continuer 
encore de frotter. 

NASCHUDDEN, zw. es afsch. w. b. Secouer de 
nonveas, | o. (met hebben). Continuer de secouer. 

NASCHUIEREN, zw. ex afsch. w. b. Brosser ou 
vergeter de nouveau. | o. (met heëben). Conti- 
œuer encore de brosser ou de vergeter, 

NASCHUIFELEN, zw. en afsch. w‚ o, (met Aebben). 
Sifler derrière qq. 

NASCHUIMEN, zw. ex afsch. w. b. Écumer de nou- 
veau. | o. (met Aebben). Continuer d'écumer. 
NASCHUIMER, 5. m. Celui qui écume de nouveau. 
NasCHUIVEN, (schoof na, schoven na, nageschoven,) 
st. es afsch, w. b. Pousser par derrière. | o. 
(met zijn). Na een ander wegsluipen. S’esquiver 

ou s’éclipser après qq. ° 

NASCHUREN, zw. en afsch. w. b. Écurer de nou- 
veau. | o. (met hebGen). Continuer d'écurer. 

NASEIZOEN (zond, mv.), z. 0. Arrière-saison, f. 

NasLaaN, (sloeg na, nageslagen) st. en afsch w. 
b. Door slaan namaken. Contrefaire en frappant 
ou en battant. | Een merk —, contrefaire une 
marque. À Geld —, contrefaire de la monnaie. 
| Nazoeken, Feuilleter, chercher. | Na een 
ander slaan. Pousser ou frapper après un autre. 
| o. (met Aedden). Achter zijn. Refarder, sonner 

. trop tard. | Het horloge slaat na, PAorloge 
retarde, 

NasLaG (-SLAGEN), z. m. Coup tardif, m. || Na- 
geslagen teeken. Marque contrefaite, f. | Na- 
geslagen geld. Fausse monnaie, f. 

NasLEEP (zond. mv.), z. m. Gevolg. Suite, f., train, 
m. } De — eens legers, la queue d'une armée. 

NASLEEPEN, zw. en afsch, w. b. Entraîner, traîner 
avec soi ou après soi. | Een schip —, remorguer 
NA vaisseau. 

NASLENTEREN, zw. en afsch. w. o, (met zijn). 
Sxivre lentement ou à pas lents. 

NASLEPEN, zw. en afsch, w. o, (met Aedden). 
Traîner. 

NASLKUREN, zw. en afsch. w‚ b. Entraïner, traîner 
avec soi ou après sos. 

NASLIEREN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Suivre 
en glissant. 

NasLiSPEN, (sleep na, slepen na, nageslepen,) st. 
en afsch, w. b. Aiguiser ou afiler de nouveau. 
| Door slijpen nabootsen. Imiter en aiguisant. 
| o. (met Aedben). Continuer d'aiguiser. 

NasLuPING (zond, mv.), z. v. Action f. d'aiguiser 
ou d'affler de nouveau. 

NASLINGEREN, zw. ex afsch. w. b. Lancer après, 
jeter après en frondant. | o. (met zijn). Wag- 
gelend volgen. Suivre en chancelant, | (met 
hebben). Continuer de fronder, 

NasLUIPEN, (sloop na, slopen na, nageslopen,) 
st. en afsch. w.o. (met zijn). Se glisser après 
QJ.» suivre gg. en se glissant doucement, 
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NASMAAK (zond. mv.), z, m. Arrière-godt, m. || 
— van drank, déboire, m. fl (fig.) Regret, re- 
pentir, m., suites fécheuses, f. pl. 

NASMAKKEN, zw. en afsch. w. b. Met eenen smak 
nagooien. Jeter rudement après. 

NASMART (zond. mv.), z. v. Douleur f. qui vient 
ensuite ou qu’on ressent après, souvenir doulou- 
reur m. de gc. 

NASMEDEN, zw. en afsch. w. b. Imiter ou contre- 
J'aire en forgeant. | o. (met hebben). Continuer 
encore de forger. 

NASMELTEN, (smolt na, nagesmollen,) st, en afsch, 
w. b. Fondre une seconde fois. | o. (met zijn). 
Fondre ou se fondre après. || (met hebben). 
Continuer encore de fondre. 

NASMERT (zond. mv.), z. v. Zie NASMART. 

NASMIJTEN, (smeet na, smeten na, nagesmeten ) 
st. en afsch, w. b. Jefer ou lancer après. 

NASMULLEN, zw, en afsch. o. (met Acbben). Faire 
bonne chère après les autres. 

NASNAPPEN, zw, en afsch. w‚ b. Naklappen. Ré- 
péter, redire, 

NASNELLEN, zw. en afech. w.o. (met zijn). S'élan- 
cer après. 

NASNIJDEN, (sneed na, sneden na, nagesneden ) 
‘st. en afsch. w. b. Zmiter en taillant, en cou- 
pant ou en gravant. || o. (met Aedben). Continuer 
encore de couper, de tailler ou de graver. 

NASNOEIEN, zw, en afsch, w. b. Tailler de now- 
veau, 

NASNORREN , zw. en afsch. w. o. (met zijn). Suivre 
en siffant ou en bourdonnant. 

NASNUFFELAAR, 1, m. Fureteur, m, | Nieuwsgie- 
rige. Curieur, m. 

NASNUPFELEN, ZW. en afsch. w. b. Fureter, fouil- 
ler, chercher partout, examiner soigneusement. 

NASNUFFELING, z. v. Perquisition ou recherche 
minutieuse, f. 

NASPATTEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Re- 
Jaillir après ou derrière. 

NASPEL (-SPELEN), z. o. Petite pièce f. qu'on 
Joue à la fin du spectacle. | (mus) Finale, m. 

NASPELEN, zw. en afsch. w. b. Imiler en jouant, 
| Daarna spelen. Jouer ensuite. || o. (met 
hebben). Jouer encore quelque temps, continuer 
encore de jouer. 

NASPELLEN, zw. en afsch, w. b, Répéler en épe- 
lant. 

NASPEURDER, z. m. Znoestigateur, m. 

NASPEUREN, zw. en afsch. w‚ b. Suivre à la piste. 
| Eenen haas —, suivre un lièvre à la piste. | 
| (fg) De geheimen der natuur —, scruter ou 
rechercher les secrets de la nature. 

NASPEURING, z. v. Recherche ezacte ou minutieuse, 
perguisition, investigation, f. || (jurispr.) Enquête, f. 

NASPEURSTER, z, v, [nvestigatrice, f. 

NASPOEDEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Met 
spoed volgen. Suivre vite ou à la hüle. 

NASPOELEN, zw. en afsch. w. b. Nog eens spoelen. 
Laver ou rincer de nouveau, | o. (met zijn). 

re emporté par le courant derrière qe. 

NASPOELING (zond. mv.), z. v. Ringage réitéré, m. 

NASPONSEN, zw, en afsch. w. b. Poncer de nou- 
veau un dessin. 

NASPOORDER, z. m. Zie NASPEURDER, 

NASPOREN, zw. en afsch. w. b. Zie NASPEUREN. 

NASPORING, Z. Vv, Zie NASPEURING. 

NASPRAAK (zond, mv.), z. v. Mauvais Öruit m. 
qui circule sur le compte de qq. médisance, 
calomnie, f. || Iemand in — brengen, difa- 
mer qq. 

NASPREKEN, (sprak na, spraken na, nagesproken,) 
st. en afsch, -w, b. en o, (met Aebben). Répéter 
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les paroles de gg. | Al sprekend navoigen. 
Imiter gg. en parlant. | Lasteren. Médire de, 


calomnier, dire du mal de. | Na de anderen, 


spreken. Parler après les autres. 

NASPRENKELEN, zw. en afsch. w. b. Arroser de 
nouveau. 

NASPRINGEN, (sprong na, nagesprongen,) ZW. en 
afsch, w, o. (met zijn). Suivre en sautant, 

NASPROKKELEN, zw. en afsch, w. b. es o. (met 
hebben). Ramasser aprés les autres. 

NASPUGEN, (spoog na, spogen na, nagespogen ,) 
st. en afsch, w. b. en o. (met hebben). Cracher 
derrière ou après, 

NASPUITEN, (spoot na, spoten na, nagespoten ,) 
st. en afsch. w. b. ex o. (met hebben). Seringuer 
derrière ou après. 

NASPUWEN, zw. en afsch. w. b. en o. (met Aeböen). 
Zie NASPUGEN. 

NASTAMELEN , Zw. en afsch. w. b. ez 0. (met Aeöben). 
Imiter, contrefaire ou répéter en bégayant. 
NASTAMELING (zond. mv.), z. v. Action f. de con- 

trefaire en bégayant. 

NASTAMPEN, zw. ex afsch. w. b. Broyer ou piler 
de nouveau. || o. (met hebben). Broyer ou piler 
après les autres. 

NASTANK (zond. mv.), z. m. Mauvaise odeur f, qui 
reste de qc. | (fig) Mauvaise réputation f. qu'on 
laisse après soi. 

NASTAPPEN, zw. én afsch, w. o. (met Aebben en 
zijn). Suivre à grands pas. | (fig) Suivre. 

NASTAREN, zw, es afsch. w. o. (met hebben), Suivre 
des yeux en regardant firement. 

NASTEKEN, (stak na, staken na, nagestoken ,) st. 
en afsch. w. b. Imiter en gravant. | Op nieuw 
steken. Piquer de nouveau. | Temaod de vuist 
—, menacer du poing qq. qui s'en va, | Iemand 
de guig —, faire la moue à qg. 

NASTEVENEN, zw. en afsch. w. o. (met zij). 
Suivre à la voile. 

NASTIJGEN, (steeg na, stegen na, nagestegen,) st. 
en afsch. w. o. (met zijn). Suivre en montant. 

NASTIKKEN, st. en afsch. w. b. Zmiter en brodant 
ou en piquant. | o. (met hebben). Continuer en- 
core de broder ou de piguer. 

NASTINKEN, st. en afsch. w. o. (met Aedben). 
Laisser une mauvaise odeur. 

NASTIPPEN, zw, en afsch. w. b. Zmiter en poin- 
tillant, , 

NASTOFFEN, ZW. en afsch. w. b. Æpousseler de 
nouveau. || o. (met Aedben), Continuer encore 
d'énousseter, 

NASTOOTEN, (stiet of stootte na, nagestooten,) 
st. en afsch. w. b. Pousser par derrière, | o. 
(met hebben). Continuer encore de pousser, pousser 
après. || (escr.) Pousser la seconde botte, 

NASTORMEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Suivre 
avec grand bruit. | (met hebben). Tempéter à 
la suite, se déchaïner après. 

NASTORTEN, zw, en afsch. w. b. Verser à la suite 
de, | o. (met zijn). Tomber après. 

NASTOVEN, zw. en afsch, w. b, ex o. (met hebben). 
Eluver encore, 

NASTREVEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Suivre. 
hb. (fg.) Poursuivre. | Eene schaduw —, courir 
après une ombre. 

NASTRIJKEN, (streek na, streken na, nagestreken,) 
st. en afsch. w. b. Repasser de nouveau. | 0. 
(met zijn). Suivre gg. | (met hebben). Continuer 
encore de repasser. 

NASTRIJKING (zond, mv.), z, v. Second ou dernier 
repassage, m. 

NASTROOMEN, ZW. en afsch. w. o. (met zijn). 
Couler après ou vers, || (Gg.) Suivre en foule. 
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NASTROOPEN, zw. en afsch. w. b. Butiner après 
les autres. | o. (met ÆAebben). Continuer de 
butiner ou de marauder. 

NASTROOPER, z. m. Celui qui butine ou qui ma- 
raude après les autres. 

NASTROOPKRIJ, z. v. Pillage, m., course ou maraude 
f. gui se fait à la fin. 

NASTUIVEN, (stoof na, stoven na, nagestoven,) 
st. en afsch. w. o. (met zijn). Suivre en faisant 
voler la poussière, | (fig) Snel en ordeloos 
volgen. Suivre avec impétuosité et en désordre. 

NASTUREN, zw. en afsch. w. b. Envoyer plus tard 
ou après. 

NASUKKELEN, zw. es afsch. w. o. (met rijs). 
Suivre lentement, se traîner après. 

NASULLEN, zw. en afsch, w o. (met zijn). Suivre 
en glissant. 

NaT, bn. Doortrokken met water. Mouillé, baigné, 
trempé, || — maken, mouiller. | — worden, 
se mouiller, étre mouillé. | Vochtig. Humide. 
| Regenachtig. Pluvieuz. | —te zomer, été 
pluvieux, m. [| (fam.) —te broeder, broeder 
van de te gemeente, buveur, ivrogme, bi- 
beron, m. 

Nar (zond. mv.), z. o. Water. Eau, f. | Vocht. 
Liquide, m. | Regen. Pluie, f. | Vochtigheid. 
Humidité, f, | Drank. Boisson, f. | Liefhebber 
van het —, adonné à la boisson. | (fam). Zijn 
— en droog lusten, éfre amateur d'une bonne 
table. | Vleeschsop. Bouillon, m. 

NATACHTIG, bn. Un peu humide, moite. | Regen- 
achtig. Pluvieuz, 

NATAFELEN, zw. ex afsch. w. o. (met Aedden). 
Rester encore à table. 

NATEEKENAAR, s£. m. Kopieertuig. Diagrapke, m. 
NATEEKENEN, zw, en afsch. w. b. Dessiner d'après 
un modèle, copier. | Doortrekken. Calguer. 
NATEEKENING (zond. mv.), z. v. Copie, diagrapkie, 

f, | Doortrekking. Calgue, m. 

NATELEN, zw. en afsch. w. b, Engendrer ou pro- 
créer plus tard ou ensuite. 

NATELING (zond. mv.), z. v. Procréation ultéri- 
eure, f. 

NATELLEN, zw. en afsch, w. b. Recompter, comp- 
ter de nouveau, vérifier un compte ou un calcul. 

NATELLING (zond. mv.), z. v. Action de recomp- 
ter, vérification Î. d’un compte ou d’un calenl. 

NATEMEN, zw. en afsch. w. b. en o. (met hebbex). 
Contrefaire en traînant ses paroles. 

NATER, Z. m. Zie ADDER. 

NATEREN, zw. en afsch. w. b. Op nieuw beteren. 
Goudronner de nouveau. 

NATERWORTEL (zond. mv.), z. m. (bot.) Bistorte, f. 

NATHALS, z. m. en v. Buveur, ivrogne, biberon, 
m., buveuse, ivrogne, f. 

NATHEID (zond. mv.), z. v. Humidité, f, 

NATIE (-TIES, -TIEN), z. v. Nation, f., peuple, 
m. | (fam.) Hij is van de —, il est juif. | 
Gilde, vereeniging. Confrérie, association, f. 

NATIEGEN, (toog na, togen na, nagetogen,) st. en 
afsch, w, o, (mot zijn). Suivre. 

NATIJD (zond, mv.), z. m. Arrière-saison, f., au: 
lomne, m. 

NATIMMEREN, zw, en afsch. w. b. Bétir d'après 
le plan de gg, imiler en construisant ou en 
charpentant, 

NATIONAAL, bn. National, || Op eene —ale wijze, 
nationalement, 

NATIONALISEEREN, zw. w. b. Nafionaliser. 

NATIONALITEIT, z, v. Nationalité, f, 

NATORSEN, zw, en afsch. w. b. Torsend nadragen. 
Porter avec peine derrière qq. suivre en portant 
sur le dos. 
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NATRACHTEN, ZW. en afsch. w. o. (met Aebden). Pour- 
suiore , rechercher, aspirer à, s'efforcer d'obtenir. 
NATRED (zond, mv.), z. m. Action f. de marcher 
derrière gg. pas m. que l'on fait derrière gg. 
NATREDEN, (érad na, traden na, nagetreden ,) st. 
en afsch. w. b. Imifer gg. en marchant. | o. 
(met zijn). Achter iemand treden. Marcher der- 
iere gg, suivre qq 

NATREKKEN, (frok na, nagetrokken) st. en afsch. 
w. o. (met zijn). Suivre, 

NATRIPPELEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebben en 
zijn). Suivre en sautillant, à petits pas. 

NATTEN, zw. w. b. Nat naken. Mouiller, humec- 
ter, tremper. | (impr.) Het papier —, tremper 
le papier. | (mar.) De zeilen —, empeser ou 
moniller les voiles. | (artil.) Het geschut —, 
rafraîchir les canons. 

NaTTIG, bn. Humide. 

NATTIGHEID (zond, mv.), z. v. Humidité, f, 

NATUIMELEN, zw. en afsch, w. o. (met zijn). Cul- 
buter après. 

NATURALISATIE (-TIËN), z. v. Naturalisation, f. 

NATURALISEEREN, zw. w. b. Nafuraliser. 

NATURALISEERING, Z v. Naturalisation, f. 

NATURALIST, z. m. Naturaliste, m. 

NATUREN, zw, en afsch, w. o. (met Aeöben), Suivre 

yeux. 

Naruug, z. v. Nature, f. | De drie rijken der 
—, des trois règnes m. pl. de la nature. | Gaven 
der —, dons m. pl. de Ja nature. | (fig.) Den 
tol der — betalen, payer le tribut à la nature, 
mourir. || Uit de —, van —, naturellement. 
| Lichaamsgestel. Complerion, nature, f.‚ tem- 
pérament, m || Karakter. Caractère, m. || Soort. 

- Espèce, sorte, nature, f. | (art) Nature. || 
Naar de — schilderen, peindre d'après nature. 

Natuugperrrt (zond, mv.), z. v. Instinct, m. 

NATUURGAAP, z. v. Don naturel, m. 

NATUURGENOOT (-NOOTEN), z. m. en v. Semblaëble, 
m. eé f., prochain, m. 

NATUURGENOOTE, z. v. Semblable, f. 

NATUURKENNER, z. m. Naturaliste, m. 

NatuuRKRACHT, 2. v. Force f. de la nature. 

NATUURKUNDE (zond. mv), z. v. Physique, f. 

NaruuRgunpie, bn. Versé dans la physique. | 
Van de natuurkunde. Physique, | bw, Physigue- 
ment. 

NaTuuRKUNDIGE, z, m. Physicien, m. | Natuur- 
kenner. Naturaliste, m. 

Wa EUUBKUNDIG(LIJK |, bw. Zie NATUURKUNDIG, bw. 

A TUURLEER (zond. mv.), z. v. PAysiologie, f. | — 

x Van den mensch, asfäropologie, f, 
ATUURLIJK, bn. Naturel. | —e uitwerking, 
Fet naturel, m. | —e dood, mort naturelle, f, 
— spel, jex naturel, m. | — verstand, sens 
Commun, m. | —e geschiedenis, Aistosre naëu- 
Pelle, f. | —e zoon, fils naturel ou illégitime, 
tard, m. } —e dochter, fille naturelle, f. 
: R bw. Naturellement. 
--HUURLUKHEID (zond. mv.), z. v. Naturel, m. 
Er is veel — in zijn spel, 57 y a beaucoup 
fe naturel dans son jeu. 
[AS TEEUURONDERZOEKER , z. m, Natsuraliste, m. 
A SEUURRECHT (zond, mv.), z. o. Droit naturel, m. 
ve TIUURSPELING, z. V. Jeu m. de la nature. 
ue “KUURSTAAT (zond. mv.), z. m. Élat m. de nature. 
RS MUURVERSCHIJNSEL, 3. 0. Phénomène, m. | 
J uchtverschijnsel. Afééore, m. 
“A WUURVOORTBRENGSEL, Z, 0, Production f. de la 
N VR aiure, 
N  ZUURWERKING, z. v. Opération f. de la nature. 
Ng AUUENET, z, v. Los antarplle, É, 
Uw, bn. Eng, niet wijd. Éfroit, serré, resserré, 
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| —e straat, rue étroite, f. | —e schoenen, 
souliers étroits, m. pl. | Een — geweten 
hebben, étre scrupuleur, | Beperkt. Restreint, 
limité. | Nauwer maken, rétrécir, || Nauwer 
worden, se rétrécir. | Gierig. Avare, chiche. 
| Schraal. Pauvre, | Weinig. Peu. | Ter —er 
nood, à peine, || bw. Etroitement, à létroit. 
| — gehuisvest, logé à Z'étroit, || Iemand — 
houden, tenir la bride haute à gg. | Het zal 
— houden, ce sera assez difficile. | Stipt. 
Strictement, exaclement. | Van nabij. De près. 
|| Iemand — in het oog houden, garder ou 
observer gg. de près. | — dingen, bien mar- 
chander. | Nauwelijks. À peine. | — had hij 
den brief geschreven, of hij vertrok, à peine 
eut-il écrit la lettre qu'il partit. 

Nauw (zond. mv.), z. o. Géne, peine, f., embar. 
ras, m. || In het — zijn, étre dans l'embarras, 
| Iemand in het — zetten, mettre qq. dans 
l'embarras. || Engte. Détroit, m. | Het — van 
Kales, le pas de Calais. 

NAUWELIJKS, bw. À peine. 

NAUWGEZET, bn. Exact, scrupuleux, consciencieux. 

NAUWGEZETREID (zond. mv.), z. v. Eractitude, f., 
scrupule, m., ponctualité, f. 

NAUWHEID (zond. mv.), z. v. Étrottesse, f. 

NAUWKEURIG, bn, Zract, précis, ponctuel, cor- 
rect, strict. | Nauwgezet. Exact, serupuleur, 
consciencieur. || bw. Eraclement, précisément, 
ponctuellement. | Nauwgezet, Scrupuleusement, 
correctement, strictement, 

NAUWKEURIGHEID (zond, mv.), z. v. Eractitude, 
précision, ponctualité, correction, f, | Nauw- 
gezetheid. Æzxactitude, f., scrupule, m., ponc- 
tualité, f. 

NAUWKEURIG(LIJK], bw. Zie NAUWKEURIG, bw. 

NAUWLETTEND, bn, Très-atlentif, précis, exact. 

NAUWLETTENDHEID (zond. mv.), z. v. Grande al: 
tention, précision, exactitude, f. 

NAUWNEMEND, bn. Mainutieur, exact, strict. | 
Kitteloorig. Chatouilleur, susceptible, sensible. 

NAUWTE (zond. mv.), z. v. Zeeëngte. Détroit, m. 
| Bergpas. Défilé, m., gorge, f. 

NAUWTIES, bw. Un peu à l'étroit. | Een weinig 
karig. Un peu chichement. 

NAUWZIENDE, bn. Qui regarde de près, eract. 

NAVABEN, (voer na, nagevaren,) st. en afsch. w. 
0. (met zijn). Suivre en naviguant ou en bateau. 

NAVE, z. v. Zie NAAF, 

NAVEGAAR, z. v. Vrille, f. 

NAVEGEN, zw, en afsch. w. b. Balayer ou net- 
toyer de nouveau. || o. (met hebben). Continuer 
encore de balayer. 

NAVEL, z. m, (anat.) Nombril, ombilic, m. {| (bot.) 
Zaadnavel., Cicatricule, f., hile, m. | — ecns 
appels, ombilic d'une pomme. | (fig) Centre, 
milieu, m. {|| (blas) — des schilds, rombri/ 
m. de l’écu. 

NAVELADER, Z. v. (anat.) Veine ombilicale, f. 

NAVELADERBREUK, z. v. (chir.) Varicomphale, f. 

NAVELBAND, z. v. Bandage ombilical, m. 

NAVELBREUK, Z. v. Jlernie ou descente ombilicale, 
omphalocèle, f. 

NAVELBREUKBAND, Z. m. Bandage m. pour les 
Aernies ombilicales. 

NAVELBREUKIG, bn. Qui a une hernie ombilicale. 

NAVELDABMBREUK, z. v. (chir.) Entéromphale, f. 

NAVELDOEKJE, z. 0. Presse ombilicale, f. 

NAVELKRUID (zond. mv.), z. o. (bot.) Nombril de 
Vénus, cotyledon, omphalode, géranium sanguin, 
m., cymbalaire, f. _ 

NAVELPLEISTER, Z. Vv. Épomphale, m, 

NAVELSNOER, Z, 0, Zie NAVELSTRENG, 
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NAVELSTRENG, z. v. Cordon ombilical, m. || De 
— afbinden, lier le cordon ombilical. 

NAVELSWIJS, NAVELSWIJZE, bw, En forme de 
nombril, 

NAVELTEEKEN, Z, 0. (bot.) Cicatrice hilaire, f. 

NAVELTJE, z. o. Petit nombril, m. 

NAVELVLEESCHBREUK, z, V, (chir.) Sarcoépiplom- 
phale, f, 

NAVELWATERBREUK, z. v. (chir.) Hydromphale, f, 

NAVELWINDBREUK, z, v. (chir.) PreumatompAale, f. 

NAVELZAAD (zond. mv.), z. 0. (bot.) Gratteron, m. 

NAVELZWEER (-ZWEBEN), z. Vv. (chir.) Empyom- 
phale, m. 

NAVENANT, bw. À proportion, à l'avenant, 

NAVERHAAL (zond, mv.), z. o. Récit qui se fait 
après un autre, récit postérieur, m. 

NAVERHALEN, zw, en afsch, w. b. Raconter ou 
rapporter après. 

NAVERTELLEN, ZW. én afsch. w. b, Zie NAVER- 
HALEN. 

NAVERTELLING (zond, mv.), z. v. Zie NAVERHAAL, 

NAVERTELSEL, Z. 0. Conte qui se fait après un 
autre, conte postérieur, m. 

NAVERVEN, zw, en afsch. w‚ b. Zmiter la couleur 
de, | Nog eens verven. Teindre de nouveau, 
reteindre. | o, (met Aebben). Continuer encore 
de teindre. 

NAVERWANT, s. m. Proche parent, m. 

NAVERWANTE, z. v. Proche parente, f. 

NAVERWANTSCHAP (Zond. mv.), z, v. Proche pa- 
renté, consanguinité, f. 

NAVIJLEN, zw. en afsch. w. b. Limer de nouveau, 
relimer. || o, (met Aebden). Continuer encore de 
limer. 

NAVISSCHEN, zw. en afsch. w. b. Pécher de nou- 
veau. || (fg) Navorschen, Rechercher, s'infor- 
mer de. | o. (met Aebben). Continuer encore de 
pêcher. 

NAVLECUTEN, (vlocht na, nagevlochien,) zw. en 
afsch. w. b, Zmiter en tressant. | o. (met hebben). 
Continuer encore de tresser. 

NAVLIEDEN, (vlood na, vloden na, nagevloden,) 
st, ex afsch. w. o. (met zijn). Suivre gg. en 
fuyant, suivre gg. dans sa fuite, 

NAVLIEGEN, (vloog na, vlogen na, nagevlogen,) 
st. en afsch. w. o, (met zijn). Suivre en volant 
ou au vol, | (fig) Voler derrière. 

NAVLOEIEN, zw. en afsch. w, o. (met Aedben). 
Couler après. 

NAVLOEKEN, zw, en afsch. w. o. (met Aeböen). 
Suivre en jurant ou en maudissant. 

NAVLUCHTEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
Suivre 9g. en fuyant, suivre gg. dans sa fuite, 

NAVOEDEREN, zw. en afsch, w. b. Donner encore 
du fourrage. 

NavoEr (zond. mv.), z. m. Action f. de conduire 
ou de mener après, transport m. qui se fait 
après, 

NAVOEREN, zw, en afsch. w. b. Transporter, con- 
duire ou mener après ou à la suite de. 

NAVOLGBAAR, bn, {mitable, qui peut ou qui doi 
étre imité. 

NAVOLGEN, zw. en afsch. w. 0. (met hebben). Suivre, 
| Vervolgen. Poursuivre. | b. Zich naar het 
voorbeeld van anderen gedragen, Zmiter, suivre. 
| Nabootsen. Amster, 

NAVOLGEND, bo. Aanstaande. Suivant, prochain, 
| Het —e jaar, l’année prochaine, f. | Toe- 
komend, Futur, | De —e geslachten, les races 
futures, f, pl. 

NAVOLGER, z, m. Tmitateur, m. || Opvolger. Suc- 
cesseur, m. } Partijganger. Partisan, sectateur, m. 

NAVOLGING, z, v. Action f. de suivre, | Vervolging. 
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Poursuite, f. | Opvolging. Succession, f. | Na- 
bootsing. Imitation, f. | In — van, à l'exemple 
de, à l'instar de. 

NAVOLGSTER, z. v. Îmilatrice, f. 

NAVORSCHEN, zw, en afsch, w, b. Zorgvuldig on- 
derzoeken, Rechercher soigneusement, explorer, 
s'informer ou s'enquérir de, examiner, sonder, 
scruter. | De geheimen der natuur —, scruter 
les secrets de la nature. | lemand —, cher- 
cher les traces de gg. 

NAVORSCHER, z. m. Scrutateur, explorateur, eza- 
minateur, m. 

NAVORSCHING, z. v. Recherche exacte, perquisi- 
tion, investigation, f., examen, m. f Gerechte. 
lijke —, enquête, f. 

NAVOUWEN, (vouwde na, nagevouwen,) st. en afsch, 
w. b, Zmiler en pliant ou en plissant. | o. (met 
hebben), Continuer de plier ou de plisser. 

NAvRAAG (zond, mv.), z. v. Information, recherche, 
perguisition, demande, f. | Er is geene — 
meer naar die waar, cette marchandise n'est plus 
demandée, 

NAVRAGEN, (vroeg of vraagde na, nagevraagd ,) 
our. of zw. en afsch. w. b. S’ixformer ou s'en- 
guérir de, demander 

NAVRAGING, z. v. Action f. de s'informer, de 
s’enguérir ou de demander. 

NAVRUCHT, z. v. Fruit tardif, m. 

NAWADEN, zw. es afsch. w. o. (met zijn). Suivre 
gg. en passant à gué, 

NAWANDELEN , zw. en afsch. w.o, (met Aedden 
en zijn), Suivre gg. en se promenaat. | (fig) 
Navolgen. Imiter. 

NAWAREN, zw. en afsch, w. o, (met Aebden). Suivre 
en planant ou en flottant. | Iemand —, suivre. 
gg. des yeux. 

NAWASSCHEN, (wiesch na, nagewasschen,) st. en 
afsch. w. b, Relaver, laver de nonveau. | 0. 
(met Aebben). Continuer encore de laver. 

NAWEE (-WEEËN), z. 0. Ressentiment m. de quelque 
douleur, || (fig) De —en des oorlogs, les swies 
fächeuses f. pl. de la guerre. 

NAWEEK (zond, mv.), z. v. Fin f. de la semaine. 

NAWEEKEN, zw. en afsch. w. b. Retremper, trem- 
per de nouveau, | o. (met heden). Continuer 
encore de tremper. 

NAWEENEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedden). 
Weenend volgen. Suivre en pleurant. | Voort- 
gaan met weenen. Continuer encore de pleurer. 

NAWEES (-WEEZEN), z. m. en v. Enfant posthume, 
m. et f. 

NAWEGEN, (woog na, wogen na, nagewogen,) st. 
en afsch. w. b. Repeser, peser de nouveau. 
Ik heb de koffie nagewogen, fai vérifé le 
poids du café. | o. (met hebben). Continuer 
encore de peser. 

NAWEGING (zond. mv.), z. v. Second pesage, m. 

NAWEIDE (zond. mv.), z. v. Regain, m. 

NAWENTELEN, zw, en afsch, w. b. Rouler après, 
ou par derrière, 

NAWERK (zond. mv.), z. 0, Ouvrage m. qui peut 
étre remis ou qui doit étre fait après un autre. 

NAWEEKEN, ZW. en afsch. w. b. Refoucher, cor- 
riger. | o. (met hebben). Travailler après les 
autres. 

NAWERPEN, (wierp na, nageworpen,) st. en afsch, 
w. b. Jeter ge. derrière ou après gg. 

NAWEVEN, (weefde na, nageweven,) st. en afsch. 
w. b. Jmiter en lissant, | 0. (met ebben). Con- 
linuer encore de lisser. 

NAWIJN (zond, mv.), z. m. Vin de pressurage, 
pressurage, m., piguette, f, 

NAWIJZEN, (wees na, wezen na, nagewesen,) st, 
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en afsch. w. o. (met hebben). Montrer, | Iemand 
met vingers —, montrer gg. au doigt. | Met 
den vinger — wat men leest, suivre du doigt 
ce qu'on lié, 

Navwinrer, z. m, Fin f. de l'hiver, | (fam.) Queue 
f. de l'hiver. 

NAWISSCHEN, zw. en afach. w, b. Essuyer ou net- 
toyer de nouveau. | o. (met Aeböen). Continuer 
d'essuyer ou de nettoyer. | 

NAWITTEN, sw. en afsch, w‚ b. Reblanchir, blan- 
chir de nouveau, | o. (met Aebben). Continuer 
de blanchir. 

NAWRIJVEN, (soreef na, wreven na, nagewreven,) 
st. en afsch. w. b. Refrotter, frotter de nouveau. 
| o. (met Aedben). Continuer encore de frotter. 

NAWBOEGEN, zw. en afsch. w. b. Bourreler ou 
tourmenter après ou par la suite, faire éprouver 
des remords tardifs. 

NAWROEGING, z. v. Repentir ou remords tar- 
dif, m. 

NAZAAIEN, Zw. en afsch. w. b. Ressemer, semer 
de nouveau. | o. (met Aebben). Continuer encore 
de semer. 

NAZAAIING (zond, mv.), z. v. Action f, de resse- 
mer, nouvelles semailles, f. pl. 

NAZAAT, 2. m. Nakomeling. Descendant, m. | 
Opvolger. Successeur, m. | Erfgenaam. Heri- 
teer, m. 

NAZAMELEN, zw. en afsch. w‚ b. Recucillir après, 

NAZAMELING (zond, mv.), s. v. Action f, de re- 
cueillir après. 

NazanG, z. m. Fin f. du chant, refrain, m. || 
Slotzang. Chant final, m., épode, f, 

NAZEEPEN, zw. en afsch. w, b, Savonner une se- 
conde fois ou de nouveau. 

NAZEGEN (zond. mv.), z. m. Bénédiction qui vient 
après, faveur f. que le ciel envoie après. 

NAZEGGEN, (zeide of zegde na, nagezeid of nage- 

. zegd,) our. of zw. en afsch, w. b. Redire, ré- 
péter. 

NAZEGGER, z. m. Rediseur, m. 

NAZEGSTER, z. v, Rediseuse, f, 

NAZEILEN, zw. en afsch. w. o, (met zijn). Zeilend 
volgen. Suivre à la voile. 

NAZENDEN, (zond na, nagezonden,) st. en afsch. 
w. b. Envoyer gg. ou gc. à la suite de gg. 

NAZENDING (zond. mv.), z. v. Action f. d'envoyer 
à la suite de qq. 

NAZETTEN, zw, ex afsch. w. o. (met Aedben). Pour- 
suivre, suivre avec vilesse, donner la chasse à. 
| b. Poser en suivant un modèle. 

NAZIEN, (229 na, zagen na, nagezien, st. en 
afsch, w. b. Suivre des yeux. | Overzien. Re- 
voir, examiner, contrôler, vérifier, | Eene reke- 
ning —, examiner ou vérifier un compte. | 
Proeven —, corriger des épreuves. 

NAZINGEN, (zong na, nagezongen,) st. en afsch, 
w. b. Imiler en chantant, suivre en chantant. 
| Den zang van iemand navolgen. Confrefaire 
le chant de gg. | Het referein herhalen. Chan- 
ter en refrain. | o. (met hebben). Continuer 
encore de chanter. 

NAZINKEN, (zonk na, nagezonken,) at, en afsch. 
wW. 0. (met zijn). S'enfoncer après, s'écrouler 
ensuite, 

NAZITTEN, (saf na, zaten na, nagezeten,) st. en 
afsch. w. o, (met Aebben). Resler assis après les 
autres. | Vervolgen. zie NAZETTEN, 

NAZOEK (zond. mv), z. o, Recherche, perquisition, 
enquête, f. 

NAZOEKEN, (zocht na, nagezocht ,) our. en afsch. 
w. b. Chercher, rechercher. | o. (met Acbben). 
Chercher encore après les autres, 
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NAZOEKING, 2. v. Action de chercher ou de re- 
chercher, recherche, f. 

NAZOMER, z, m, Fin f, de l'été, | (fam.) Queue 
f. de l'été, 

NazORG, z. v. Souci, soin m. ou inguiëtude f, 
qu'on a ensuite, 

NAZOUTEN, (zoutte na, nagezouten,) st. en afsch. 
w, b. Saler de nouveau ou encore une fois. 
NAZUIVEREN, zw. en afsch. w. b. Nettoyer ou pu. 

rifier de nouveau ou encore une fois, 

NAZWEMMEN, (zwom na, nagezwommen,) st. en 
afsch. w. o. (met zijn). Suivre à la nage, | 
(met hebben), Continuer encore de nager. 

NAZWEREN , (zwoor na, zworen na, nagezworen ) st. 
en afsch. w. o. (met Aedben), Voortgaan met 
etteren, Continuer de suppurer. 

NAZWEREN, (zwoer na, nagezworen,) onr, en afsch. 
w. b. Eenen eed herhalen. Xépéter un serment. 
| o. (met Aebben). Continuer encore de jurer, 

NAZWEVEN, zw. en afsch, w. o, (met zijn). Suivre 
en planant ou en voltigeant, 

NAZWIEREN, zw. en afsch. w‚ o, (met zijn). Suivre 
en faisant des zigzags. 

NEB, z. v. Bec long et pointu, m. | (mar.) Scheeps- 
neb. Zperon m. d'un vaisseau. 

NEBAAL, z. m. Anguille f, à téte pointue. 

Nes{Be], z. v. Zie Nes. 

NEBBELING, z, m. Zie NEBAAL, 

NEBIJZER, z, 0. Ploegzijzer. Soc m. de charrue, 

NecarTiG, bo, IJverig, Zélé, diligent, assidu. | 
Haastig. ÆEmpressé, | bw, Diligemment, avec 
zèle, avec empressement, 

NecuriGunEiD (zond. mv.), z. v. IJver. Diligence, 
assiduité, f., zèle, m. [| Haastigheid, Empresse- 
ment, m., diligence, f. 

NECROLOGIE (-GIEËN), z. v. Nécrologie, f. 

NECTAR (zond, mv.), z. m. Nectar, m. 

NeE{pjer, bw. En bus, | Ter —, en bas, à bas, 
par terre, à terre, | Ter — werpen, jeter à 
terre ou par terre, 

NEDERASPUNT (zond. mv.), z. o, (astr.) Nadir, m. 

NEDERBIGGELEN, ZW, en afsch, w. o. (met zijn). 
Couler, découler. 

NEDERBLIKSEMEN, ZW, ex afsch. w. b. Foudroyer, 
| (fig) Renverser, abattre, foudroyer. 

NEDERBOFFEN, zw. en afsch. w. b. Jeter ou faire 
tomber avec force de haut en bas. | o. (met zijn). 
Tomber rudement, 

NEDERBONZEN, zw, en afsch. w. b. en o, Zie 
NEDERBOFFEN, 

NEDERBOOGEN, zw. en afsch. w. b, baisser en 
courbant ou en pliant. 

NEDERBOTSEN, zw. en afsch, w. o, (met zijn). 
Tomber en heurtant, 

NEDERBRENGEN, (bracht neder, nedergebracht ,) 
onr, en afsch, w. b. Porter ou transporter en 
bas, descendre. 

NEDERBRUIEN, zw. en afsch. w‚ b, Jeler avec 
violence de haut en bas, | o. (met zijn). Tom- 
ber à terre. 

NEDERBRUISEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
Tomber en écumant ou en mugissant, 

NEDERBUIGEN, (boog neder, bogen neder, neder- 
gebogen) st. en afsch, w.o. (met zijn). Se cour- 
ber, se plier, se baisser, fléchir. | b. Courber, 
plier, baisser, fléchir, | Zich voor iemands voe- 
ten —, se prosterner devant qq. 

NEDERBUIGING, z. v. Action de se courber ou de 
courber, courbure, f, | Nedcrknicling. Proster- 
nation, f. 

NEDERBUITELEN, zw, en afsch, w. o. (mct zijn). 
Culbuter, tomber. 

NEDERBUITELING (zond, mv.), z. v. Culbute, f. 
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NEDERBUKKEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebden 
en sijn). Se baisser, se courber, s'incliner, se 
pencher en avant, 

NEDERBUKKING (zond, mv.), z. v. Action f. de 
se barsser, de se courber ou de se pencher en 
avant, 

NEDERDALEN, zw. en afsch. w. 0. (met zijn). 
Descendre, aller en bas. | Ter helle —, des- 
cendre aur enfers. 

NEDERDALING, z. v. Descente, f. 

NEDERDAUWEN, zw. en afsch. w. onp. (met zijn). 
Tomber (en parlant de la rosée). | (fg.) o. (met 
zijn.) Tomber comme la rosée. 

NEDERDOMPELEN, zw, ex afsch. w. b, Plonger ax 
Jond, enfoncer dans l'eau. 

NEDERDOMPELING (zond, mv.), 2. v. Action f. d'en- 
Joncer dans Veau. 

NEDERDONDEREN, zw, en afsch. w, b. Zie Nepen- 
BLIKSEMEN. 

NEDERDOUWEN, zw. en afsch. w. b. Zie NEper- 
DUWEN, 

NEDERDRAGEN, (droeg neder, nedergedragen,) st. 
en afsch. w. b. Porter en bas, descendre. 

NEDERDRIJVEN , (dreef neder, dreven neder, neder- 
gedreven ,) st. en afsch. w. b. Chasser ou pous- 
ser en bas. || (fig) Nederwerpen. Jeter à terre, 
renverser, abattre. | o. (met zijn). Descendre le 
courant en flottant, flotier en descendant. 

NEDERDRINGEN, (drong weder, nedergedrongen ,) 
st. ex afsch. w. b. Presser vers le bas. 

NEDERDRUIPEN, (droop neder, dropen neder, neder- 
gedropen,) st. en afsch. w. o. (met zijn). Dé- 
goutter, découler, tomber goutte à goutte, dis- 
tiller. 

NEDERDRUKKEN, zw, en afsch. w. b. Fowler, en- 
Joncer, presser, déprimer. | (ûg ) Onderdrukken. 
Opprimer, accabler. | Neerslachtig maken. 
Abattre, affliger, attrister, rendre triste, dé- 
courager. [(bot.) Nedergedrukt blad, feuille dé- 
primée, f. 

NEDERDRUKKER, 3. m. (chir.) Dépressoir, m. 

NEDERDRUKKING (zond. mv.), z. v. Dépression, f, 
| (archit) Surbatssement, m. | Onderdrukking. 
Accablement, m., oppression, f. | Necrslachtig- 
heid. Abattement, m., tristesse, f., décourage- 
ment, m. 

NEDERDUIKEN, (dook neder, doken neder, neder- 
gedoken ) st. en afsch. w. o. (met zijn). Plonger. 

NEDERDUIKING, #. v. Action f. de plonger. 

NEDERDUITSCH, bn. Platduitsch. Bas-allemand. 
| Nederlandsch. Néerlandais. | Hollandsch. Hot 
landais. | Vlaamsch. Flamand. || z. 0. De —e 
taal. Le bas-allemand. | Het Nederlandsch. Le 
Néerlandais, m. | Het Hollandsch. Le Hollan- 
dais, m. | Het Vlaamsch. Le Flamand, m. 

NEDERDUWEN, zw. en afsch. w. b. Nederdouwen. 
Pousser vers le bas. 

NEDEREIND, z. 0. Bas bout, m., partie inférieure, f. 

NEDERFLANSEN, zw. en af-ch. w. b. Jeter ga et 
là négligemment. | (fig) Bousiller. 

NEDERFLUITEN, (foot neder, floten neder, neder- 
gefloten) st. en afsch, w. b. Altirer vers le bas 
en s'fflant. 

NEDERGAAN, (ging neder, nedergegaan), st. en 
afsch, w. o. (met zijn). Aller en bas, descendre. 
| Op en —, monter et despendre. | b. Zijne 
schoenen —, éculer ses souliers. 

NEDERGIETEN, (goot neder, goten neder, nederge- 
goten) st. en afsch. w. b. Verser vers le bas, 
répandre par terre. 

NEDEEGLIJDEN , (gleed neder, gleden neder, neder- 
gegieden,) st, ess afsch. w‚ o. (met zjjn). Glisser 
en bas, 
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NEDERGOLVEN, zw. én afsch. w. o. (met sijn). 
Descendre en ondoyant. 

NEDERGOOIEN , zw. en afsch. w. b, Jeter par terre, 
| Omwerpen. Renverser. 

NRDERHAGELEN, zw. en afsch. w. D. Verser, rex. 
verser. | Het koorn is nedergehageld, le gré 
a versé les blés, les blés sont grelés. 

NEDERHAKKEN, zw. en afich. w. b. Abeitre à 
coups de hache, de sabre, etc, couper, sabrer, 
tailler en pièces. | Boomen —, abattre dus 
arbres. 

NEDERHALEN, zw. en afsch. w. b. Tirer en bas, 
baisser, abaisser, descendre en tirant. | (mur) 
De zeilen —, amener on baisser les voile. | 
De vlag —, amener le papillon. 

NEDERHALER, =. m. (mar ) Hale-bas, m. 

NEDERHANGEN, (king neder, nedergehangen,) st. 
en afsch. w. o. (met Aebden). Pencher, inchaer. 
| Nederhangend, avalé, pendant, décliné. | Neder- 
hangende wangen, joues avalées, f. pl. | b. Pesdre. 

NEDERHELLEN , zw. en afsch. w. o. (met hebben). 
Pencher, incliner. 

NEDERHELLING (zond. mv), z. v. Inchsauon, 
pente, f. | Helling. Penchant, m. 

NEDERHOP (-HOVEN), z. 0. Basse-cour, f. 

NEDEBHOUDEN, (Aield neder, nedergehoudes,) 1. 
en afsch. w. b. Tenir vers le bas. 

NEDERHOUWEN, (ieuw neder, nedergehouwes,) ii. 
en afsch. w. b. Zie NEDERHAKKEN. 

NEDERHOUWING (zond. mv), s. v. Action Î. de 
battre à coups de hache, de sabre, etc. 

NEDERHUKKEN, zw. en afsch. w. o. (met vibes). 
S'accroupir, s'asseoir à croupetons, se bloitr. 

NEDFRHUKKING, 3. V. Aceroupissement, m. 

Nepemia, be. Laag bij den grond. Bas. | (f£) 
Eenvondig. Simple. | Zedig. Humble, modest. | 
| Onderworpen. Soumis. | bw. Humbleneni. | 
Zedig. Modestement. 

NEDERIGHEID (zond. mv), z. v. Humilité,f. |l ' 
Zedigheid, Modestie, f. | 

NEDERJAGEN, (joeg of jaagde neder, nedergrjsait) 
our. of zw. en afsch. w. b. Chasser vers le bet. 

NEDERKAMMEN, zw. 6m afsch. w. b. Peiguer wri 
le bas. 

NEDERKAPPEN, zw. es afsch. w. b. Faire tomber 
à coups de hache, de sabre, etc. | Boomen 
abattre des arbres. 

NEDERKIJKEN, (keek neder, keken neder, neders° 
keken,) st. en afsch. w.o. (met Aebben). 
garder en bas. - 

NEDERKLADDEN , zw. en afsch. w. b. Slecht sebrl 
ven. Griffonner, écrire mal. | Slecht schildert® 
Barbouiller, peindre mal. 

NEDERKLIMMEN, (klom neder, nedergeklonnt® 
st. en afsch. w. o. (met zijn). Descendre. | CP 
en —, monter et descendre. 

NEDERKLIMMING (zond. mv.), Z. v. Descente, f. 

NEDERKNIELEN, zw. en afsch. w. o. (met zij 
hebben). S'agenouiller, se mettre à genouz, 
prosterner, fléchir le genox. | 

NEDERKNIELING (zond. mv.), z. v. Action de Js 
genouiller ou de se prasterner, génuflezion, £-: 
prosternemen?, m., proslernation, f. 

NEDEBKOMEN , (Gé kom neder, hij komt neder ; kos” 
neder, kwamen neder, nedergekomen ) st. en os? 
afsch. w. o. (met zijn). Venir en bas, descend“ 
| De zaak komt hierop neder, l'affaire se rédos* 
à ceci, 

NEDERKRIJGEN , (kreeg neder, kregen neder, nd? 
gekregen) st. en afsch. w. b. Tirer en be 
faire venir en bas, baisser, abaisser, faire ded 
cendre. 

NEDERKRUIPEN, (kroop neder, kropen neder, node 
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gekropen ) st. en afsch. w. o. (met sijn). Ram- 
per vers le bas, se traîner en bas. 

NeEprmLaag, z. v. Défaite, déroute, f. | De — 
krijgen, avoir le dessous, Etre battu ou défait. 
| Manslag. Homicide, m. 

NEDEBLANDERSCHAP (zond, mv.), z. o. Qualité f, 
de Néerlandais. 

NEDERLANDSCH (zond. mv.), z. o. De —e taal. 
Le néerlandais, m. | Het Hollandsch. Le Hol- 
landais, m. | Het Vlaamsch. Le flamand, m. 

NEDERLATEN, (lief neder, nedergelaten,) st. en 
afsch. w. b. Baisser, abaisser, descendre. | Eene 
gordijn —, baisser un rideau, | (math) Eene 
loodlijn op eene-lijn —, abaisser use perpen- 
diculaire sur une ligne. | (mar.) Afaler. 

NEDERLATING (zond. mv.), z. v. Action f. de 
baisser ou de descendre, abaissement, m. 

NEDERLEGGEN, (legde of leide neder, nedergelegd 
of medergeleid,) zw. of onr. w. b. Poser, dé. 
poser, mettre bas. | Eenen zak —, déposer un 
sac. | De wapens —, déposer les armes. | 
(fg.) Zijn ambt —, se démettre de son emploi, 
quitter une charge ou un emploi. | Omwerpen. 
Verser, faire tomber. | Verslaan. Battre, dé- 
faire, vaincre. | Eenen twist —, apaiser une 
guereile. | Zich —. Se coucher, s'étendre par 
terre. | Zich —, Gaan slapen. Se coucher, se 
mettre au lit. 

NEDEBLEGGING (zond, mv.), z. v. Action f. de 
poser, de déposer ou de mettre bas, | — van 
een ambt, démission, f. 

NEDERLEKKEN, zw. €En afsch. w. o. (met zijn), 
Couler vers le bas, découler, dégoutter, couler 
ou fomber goutte à goutte. 

NEDERLIGGEN, (lag neder, lagen neder, nedergen 
legen) st, en afsch. w. o. (met Aebben). Etre 
couché. | Rusten. Se reposer. 

NEDERLOKKEN, zw. en afsch. w, b. Aéfirer vers 
le bas, engager à descendre. 

NEDEBLONKEN, zW. en afsch. w. o. (met Aedöen) 
Jeter des willades vers le bas. 

NEDERLOOPEN, (liep neder, nedergeloopen,) st. en 
afsch. w. o. (met hebben en zijn). Courir en bas. 
| b. Iemand —, renverser gg. en courant. 

NEDERPERSEN, zw. en afsch. w. b. Faire des- 
cendre en pressant. 

NEDEBPLAKKEN, zw. en afsch. w. b. (fam.) Jeter 
à terre, terrasser. 

NEDERPLOFFEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
Tomber par terre avec un bruit sourd. | b, 
Précipiter. | (chim.) Précipiter. 

NEDERPLOMPEN, zw, En afsch. w. 0. (met zijn). 
Tomber dans l'eau avec un bruit sourd. | b. 
Jeter rudement dans l'eau. 

NEDERPLONZEN, zw. en afsch, w. b. Zie NEDER- 
PLOMPEN. 

NEDEBBAKEN, ZW. en afsch. w. o, (met cijx). 
Tomber à terre, tomber sous les pieds de qq. 
NEDERBIJDEN, (reed neder, reden neder, neder- 
gereden,) st. en afsch. w. o. (met Aecôben en 
zijn). Descendre à cheval ou en voiture. | b. 
Verser au moyen d'un cheval ou d'une voiture. 
NEDEBROEPEN, (riep neder, nedergeroepen,) st. 
en afsch. w. b. Faire descendre en appelant, 

appeler pour faire descendre. 

NEDKEBBOLLEN, zw. en afsch. w. b. Rouler en bas. 
| o. (met zijn). Rouler vers le bas, rouler du 
haut, descendre en roulant. | Van de trappen 
—, rouler du haut de l'escalier. 

NEDERRUKKEN, Zw. en afsch, w. b. Renverser, 
abattre. 

NEDERSABELEN, ZW. e# afsch, w. b, Sabrer, tailler 
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NEDERSAKSISCH, bn. Bas-sazon, | z. o. Het —, 
Le bas-sazon, m. 

NEDERSCHIETEN, (schoot neder, schoten neder, ne- 
dergeschoten,) st. en af:ch. w. b. Faire tomber 
par un coup de feu, luer d'un coup de feu. | 
o. (met zijn). S'élancer en bas, s'abaitre, se 
précipiler d'en haut, fondre. 

NEDERSCHIJNEN, (scheen neder, schenen neder, 
nedergeschenen,) st. en afsch. w. o. (met Aedöen). 
Luire vu reluire d'en haut. 

NEDERSCHOKKEN, zw. en afsch. w. b. Jeter en bas 
par une secousse. | o. (met zijn). Être jeté en 
bas par une secousse. 

NEDERSCHRIJVEN, (schreef neder, schreven neder, 
nedergeschreven,) st. en afsch. w. b. Mettre ou 
coucher par écrit, écrire. 

NEDERSCHUDDEN, zw. en afach. w. b. Faire tomber 
en secouant. 

NEDERSCHUIVEN, (schoof neder, schoven neder, 
nedergeschoven,) st. en afsch. w. b. Pousser vers 
le bas. || o. (met zijn). Glisser vers le bas, 
descendre le long de qc. 

NEDERSCHUIVING (zond, mv), z. v. Action f, d 
glisser vers le bas. 

NEDERSIJPELEN, NEDERSIJPEN, Zw. en afsch, w. o, 
(met zijn). Conler peu à peu vers le bas. 

NEDERSLAAN, (sloeg neder, nedergeslagen,) st. en 
afsch. w. b. Abattre, renverser, jeter par terre, 
terrasser, faire tomber. | Zijue tegenpartij —, 
terrasser son adversaire. || Het vizier —, bats. 
ser on rabattre la visière. | Zijne oogen —, 
baisser les yeux. | Iemands moed —, découra- 
ger gg. | Tenten —, dresser des tentes. || Het 
leger —, se camper, assroir le camp. | (chim.) 
Précipiter, | Zich —. S'établir, se camper. | 0. 
(met zijn). Nederstorten. Tomber rudement, s'a- 
battre, être renversé. | Nederzakken. S’affaiser, 
s'enfoncer. 

NE(D]ERSLACHTIG, bn. Zie NEERSLACHTIG. 

Nel DJERSLACHTIGHEID (zond, mv.), z. v. Zie NEER- 
SLACHTIGHEID, 

NeEDERSLAG, z. m. Manslag. Homicide, m. 

NEDERSLEEPEN, zw. en afsch. w. b. Trafner vers 
le bas ou en bas. 

NEDERSMAKKEN, zw. en afsch. w. b. Jeter rude 
ment à terre, | o, (met zijn). Tomber rudement 
à terre. 

NEDERSMIJTEN , (smeet neder, smeten neder, neder- 
gesmeten) st. ên afsch. w. b. Jeter à terre, 
renverser. | Zijnen vijand —, ferrasser son 
ennemi. 

NEDEBSNORREN, zw. en afsch. w. 0. (met six). 
Tomber en sifflant, descendre avec bourdonnement. 

NEDERSPATTEN, zw. en afsch, w. o. (met sijn). 
Rejaillir vers le bas. 

NEDERSPREIDEN, zw. en afsch. w. b. Étendre à 
terre, 

NEDEKSPRINGEN, (sprong neder, nedergesprongen,) 
st. en afsch. w. o. (met zijn). Sauter ou s'élan- 
cer du haut en bas. 

NepersT, bn. Inférieur, le plus bas. 

NEDERSTAMPEN, ZW. en afsch. w. b. Enfoncer en 
pilotant. 

NEDERSTELLEN, ZW. en afsch. w. b. Mettre ou 
poser à terre. | Nederschrijven. Mettre ou cou- 
cher par écrié ou sur le papier, écrire. 

NEDERSTIJGEN, (steeg neder, stegen neder, neder- 
gestrgen,) st, en afsch. w. o. (met zijn). Des 
cendre. 

NEDERSTOMMELEN, zw. ex afsch. w. b. Pousser 
ou jeter en bas avec un bruit sourd. | o. 
(met sijn). Tomber ou descendre avec un bruit 
sourd, - 
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NEDERSTOOTEN, (stiel of stootte neder, nederge- 
stooten,) st. en afsch. w. b. Pousser en bas. | 
Doen vallen. Renverser, faire tomber, précipiter. 
| Dooden. Tuer d'un coup d'épée, de poignard, etc. 

NEDERSTOOTING (zond. mv.), z. v. Action f. de 
pousser en bas. | Omwerping. Action f. de ren- 
verser, f., renversement, m. | Moord. Action f, 
de tuer d'un coup d'épée, de poignard, etc. 

NEDERSTORMEN, zw. en afsch. w. b. Jeter par 
terre avec force et avec grand bruit, | o. (met 
zijn). Descendre avec grand bruit, se précipiter 
avec violence. 

NEDERSTORTEN, zw. en afsch. w. b. Adatére, ren- 
verser, faire tomber, précipiter. | Zich —. Se 
précipiter. || o. (met zijn). Etre renversé, tom- 
ber, sabattre, se précipiter. | Op de knieën —, 
se précipiter à genoux. 

NEDERSTORTING (zond. mv.), z. v. Chute, précipi- 
tation, f. | Omverwerping. Renversement, m. 

NEDEESTRALEN, ZW. en afsch, w. o. (met siz). 
Jeter ou lancer des rayons en bas. 

NEDERSTREKKEN, ZW. en afsch. w. b, Étendre sur 
une surface. 

NEDERSTRIJKEN , (streek neder, streken neder, 
nedergestreken,) st en sfsch. w. b. Baisser, 
abaisser, rabattre, mettre bas. | De naden —, 
rabattre les coutures, || o. (met zijn). S'abattre, 
| De duif strijkt neder, le pigeon s’abat. 

NEDERSTROOIEN, zw. en afsch. w. b. Répandre 
à terre. | 

NEDERSTROOMEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
Couler vers le bas, descendre en coulant, se 
précipiter du haut de. | De regen stroomde 
neder, la pluie tombait à grands flots. 

NEDERSTROOPEN, zw. ex afsch. w. b. Rabattre. 

NEDERSTRUIKELEN, ZW, 6% afsch. w.o. (met zijn). 
Tomber en bronchant, en trébuchant ou en faisgat 
un faux pas. 

NEDERSTUIVEN, (stoof neder, stoven neder, neder- 
gestoven,) st. en afsch. w. o. (met zijn). Tomber 
comme de la poussière, | (fig) Se rendre en 
bas avec impéluosité, descendre avec précipi- 
lation. 

NEDERSULLEN, Zw, en afsch. w. o. (met zijx). 
Glisser du haut en bas. 

NEDERTELLEN, zw. en afsch. w. b, Compter devant 
gg. | Ik zal u het geld op de tafel —, je vous 
compterai l'argent sur la table, 

NEDERTIEGEN, (toog neder, togen neder, nederge: 
togen ,) st, en afsch. w. o. (met zijn). Zie NE- 
DERTREKKEN, 

NEDERTRAPPEN, zw. en afsch. w, b. Fouler, jeter 
en bas ou renverser à coups de pied. 

NEDERTREDEN, (trad neder, traden neder, neder- 
getreden) st. en afsch. w. b. Fouler aux pieds, 
| Het gras —, fouler l'herbe, | Schoenen —, 
éculer des souliers. 

NEDERTREKKEN, (brok neder, nedergetrokken,) st. 
en afsch. w. b. Tirer vers le bas, faire des. 
cendre, | o. (met zijn). Se retirer vers le bas, 
descendre. 

NEDERTREKKER, 2, m. [Muscle] abaisseur, m. 

NEDERTREKKING (zond, mv.), z, v. Action f, de 
tirer vers le bas ou de faire descendre, 

NEDERTROONEN , zw, en afsch. w, b. Nederlokken. 
Attirer vers le bas, engager à descendre. 

NEDERTUIMELEN, ZW. en afsch. w. 0. (met z17#). 
Descendre ou tomber en faisant la culbute, 
culbuter, 

NEDERVAL (zond. mv.), z. m. Chute, f. 

NEDERVALLEN, (viel neder, nedergevallen,) st, en 
afsch, w. o. (met zijn). Tomber de haut en bas, 
tomber à terre, | Voor iemand —, se proster- 
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ner devant gg, se jeter aux pieds de gg. | 
Inzakken. S'Érouter. | Nederstrijken. S’abattre. 

NEDERVALLING (zond, mv.), z. v. Chute, f. 

NEDERVAREN, (voer seder, nedergevaren ) st. en 
afsch. w. o. (met zijn). Naviguer vers le bas, 
descendre en naviguant ou en bateas. | Neder- 
gaan. Descendre. 

NEDERVELLEN, zw. en afsch. w. b. AMbatére, rez: 
verser, jeter par terre. || Boomen —, abattre 
des arbres. || (fig.) Dooden. Twer, coucher par 
terre, terraster, 

NEDERVELLING (gond, mv.), s. v. Renversement, 
m. | Slachting. Carnage, m., tuerie, f. 

NEDERVLIEGEN , (vloog neder, vlogen neder, neder- 
gevlogen,) st. en afsch. w. o. (met zijn). Voler 
en bas ou vers le bas, descendre en volant. 

NEDERVLIEGING (sond. mv), z. v. Action f. de 
descendre en volant. 

NEDERVLIETEN, (vloot neder, vloten neder, neder- 
gevlolen,) st. en afsch. w. o. (met zijn). Couler 
de haut en bas ou vers le bas, découler, des- 
cendre en coulant. 

NEDEBVLIETING (zond. mv.), z. v. Écoulement m. 
vers le bas. 

NEDERVLUEN, zw. en afsch, w. b. Ranger, mettre 
en ordre, disposer par lits ou par couches, | Zich 
—. Se coucher ou s'asseoir doucement. 

NEDERVLOEIEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
Zie NEDERVLIETEN. 

NEDERVOEREN, zw. en afsch. w. b. Mener vers le 
bas ou en bas. 

NEDERWAAIEN, (soei of waaide neder, nederge- 
waaid,) onr, of zw. en afsch. w. b. Adattre ou 
renverser en souflant. | o, (met zijn). Etre 
abatiu ou renversé par le vent. 

NEDERWAARTS, bw. Vers le bas, en bas, en des- 
cendant. 

NEDERWAARTSCH, bn. Qui va en descendant. 

NEDERWENTELEN, zw. ex afsch. w. b, Rouler en 
bas, faire descendre en roulant. 

NEDERWERPEN, (wierp neder, nedergeworpen,) st. 
en afsch. w. b. Jeter de haut en bas, jeter à 
terre, terrasser, abattre, renverser, précipiter. 
| Zich voor iemand —, se prosterner devant 
gg, se geler aur genoux de qg. 

NEDERWERPING (zond. mv.), z. v. Action f. de 
Jeter à terre, | Omverwerping. Renversement, 
m. | Nederknieling, Prosternement, m., pros- 
ternation , f. 

NEDERZAKKEN, zw, en afsch. w. o. (met sijn). 
S'affaisser, s'enfoncer, s’écrouler, s'abaisser. 

NEDERZAKKING, z, v. Afaissement, écroulement, 
abaissement, m. 

NEDERZEILEN, ZW. em afsch. w. o, (met zijn). 
Voguer ou naviguer vers le bas. | b. Rompre à 
force de voiles. 

NEDERZENDEN, (zond neder, nedergezonden,) st. 
en afach. w‚ b. Envoyer en bas. 

NEDERZETTEN, zw, en afsch. w. b, Déposer, mettre 
ou poser à terre, mettre bas. | Zijnen last —, 
déposer son fardeau. | (fig.) Bedaren. Apaiser, 
calmer, | Zich —. S’asseoir. | Zich metter- 
woon —, S'établir, se fizer dans un lieu, se 
caser. || (fig.) Zich laten —, se calmer, s'apaiser. 

NEDERZETTING, z. v. Action f. de déposer. | Ves- 
tiging. Établissement, m. | Kolonie. Colonie, f. 

NEDERZIEN, (zag neder, zagen neder, nedergezien,) 
our. en afsch. w. o. (met Aebden). Voir ou re- 
garder en bas, | Op iemand —, jeter les yeux 
sur gg. | Op iemand met verachting —, jeter 
sur gg. des regards pleins de mépris, regarder 
gg. du haut de sa grandeur. 

NEDERZIJGEN, (seeg neder, zegen neder, neder- 
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gesegen,) st. en afsch. w. o. (met zijn). Couler 
lentement vers le bas. | Zacht nederzakken. 
S'affaisser doucement, | la onmacht vallen. 
Tomber en défaillance. 

NEDERZINKEN, (zonk neder, nedergezonken,) st. en 
afsch. w. o. (met zijn). S'enfoncer, couler à 
ford, couler bas. j Nedervallen. Tomber, s'af- 
faisser. | Van zwakte —, fomber de faiblesse, 

NEDERZITTEN, (sat neder, zaten neder, nederge- 
zeten ,) st. en afsch, w. o. (met Aebben). S'as- 
seoir, étre assis. | Zit neder, asseyez-vous. 

NEDERZUIGEN, (z00g neder, zogen neder, neder- 
gezogen y st. en afsch. w. b. Altirer vers le bas 
en sucant. 

NEDERZWALPEN, zw. en afsch. w, o. (met zijn). 
Couler à grands flots vers le bas ou en bas, 
NEDERZWELGEN, (zwolg neder, nedergezwolgen,) 

st. ex afsch, w. b. Avaler, engloutir. 

NEDERZWEVEN, zw, en afsch, w. o. (met zijn). 
Descendre en planant, en volant ou en flottant 
en l'air. 

NEDERZWIEREN , zw. es afsch. w. 0. (met zijn). Des- 
cendre en faisant des zigzage ou en chancelant, 

NEEF (NEVEN), = m. Neveu, m. | Volle —, 
cousin germain, m. || Zoon des ooms of der 
tante. Cousin, m. | Kleinzoon. Pefif-fils, m. 

NEEFJE, z oo. Petit neven, petit cousin, m. 

NEEFSCHAP (zond. mv.), z. o. Népotisme, m. 

NEEFSDOCHTER, 3. v. Petite-nièce, f. 

NEEFSZOON (-ZONEN), z. m. Petit-neveu, m. 

NEEMSTER, z. v. Preneuse, f. 

NEEN, bw. Non. | Ik zeg [van] —, je die que 
son. { Hij wedt [van] —, 57 parie que non. | 
s. 0. Non, m. 

NEEP (NEPEN), z. v. Pinçon, m. | (fig.) Dommage, 
m., perte, f. | (fig) Iemand eene groote — 
geven, porter un rude coup à gg. À (fg) Hij 
heeft der flesch eene goede — gegeven, il a 
presque vidé la bouteille. | (fg.) In de — zijn, 
étre dan un grand embarras, 

NEEPJE, z. 0, Petit pinçon, m. 

NEEPJESKAPJE, z. 0. Zie NEEPJESMUTS, 

NEEPJESMUTS (-MUTSEN), z. v. Bonnet m, de 
femme, à tour plissé, 

NEER (NEREN), z. v. Dorschvloer. Aire, f. 

NEER (NEREN), z. v. Tegenstroom. Retour m. de 
courant. | Draaikolk. Gouffre, tournant, m. | 
(fig) In de — zijn, (re dans de mauvais draps. 

NEER, bw. Zie NEDER. 

NEERBRENGEN, NEERBUKKEN, enz. Zie NEDER- 
BRENGEN, NEDERBUKKEN, enz. 

NEERHALER, z. m. (mar.) Male-bas, m. 

NEKBHOP (-HOVEN), z. o. Basse-cour, f, 

NEERHOUWER, z, m. Sabreur, m. 

NEERSLACHTIG, bn. Moedeloos. AMdattu, découragé, 
consterné. | Treurig. Mélencolique, triste, || 
— maken, abattre, consterner, décourager, at- 
érister. | — worden, se décourager, s’attrister. 

NEERSLACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Abattement, 
découragement, m., consternation, tristesse, f. 

NEERSLaG (zond, mv.), £. m. Het nederslaan, Zie 
NEDERSLAG. 

NEERSLAG (-SLAGEN), 5. v, Rustbed. 
longue, f 

NEERSLAG (-SLAGEN), z. 0. Bezinksel, Précipité, m. 

NEEBSTIG, bn. Zie NAARSTIG. 

NEERSTIGHEID (zond. mv.), z. v. Ze NAARSTIG- 
HEID. 

NEERSTIG(LIJK), bw. Zie Naanstia, bw. 

NEET (NETEN), z, v. Luizenei. Lente, f, 

NEET (NEETEN), z. v. Klinknageltje. Petit clou 
rivé, m. 

NezrtEn, zw. w. b. Klinken. River, 
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NEETOOR (-OOREN), 3. m. en v. (pop.) Atrabi- 
laire, m. et f. 

NEPFENS, voorz. Zie NEVENS. 

Nra, z. v. Hit, Petit cheval, bidet, m. 

NEGEEREN, zw. w, b. Mer. 

NEGEN, telw. Neuf. || Zij waren met hun —en, 
ils étaient neuf. || Op slag van —en, au coup 
de neuf heures. || Half —, huit heures et demie, 
| z. v. Neuf, m. 

NEGENBLADIG, bn. (bot.) Ennéaphylle, ennéapétale, 

NEGENDAAGSCH, bn, De neuf jours. | — gebed, 
neuvaine , f. 

NEGENDE, bn. Neuvième. | Karel de —, Charles 
neuf. | z. o. Neuvièmr, m. 

NEGENDEHALF, bn. Huit et demi. 

NEGENDERHANDE, NEGENDERLEI, bn. De neuf 
sortes, de neuf espèces. | Op negen wijzen. De 
neuf manières. 

NEGENDOORNIG, bn. Ennéacanthe. 

NEGENDUIZENDSTE, bn. Neuf-millième, | s. 0. La 
neuf-millième partie, f. 

NEGENHELMIG, bn. (bot.) Ennéandre, 

NEGENHOEK, z. m. Ennéagone, m. 

NEGENHONDERD, telw. Neuf cents. 

NEGENHONDERDSTE, bn. Neuf-centième. | z. o, 
La neuf-centième partie, f. 

NEGENJARIG, bn. De neuf ans. | — feest, féle 
f. qui se célèbre tous les neuf ans. | — meisje, 
fille f. [agée] de neuf ans. 

NEGENLETTERGREPIG, bn. De neuf syllabes. 

NEGENMAAL, bw, Neuf fois. 

NEGENMANNERIJ (zond. mv), z. v. (bot) Enré- 
andrie, f. 

NEGENMANNIG, bn. (bot.) Ennéandre, ennéandrique, 
qui a neuf élamines. 

NEGENOOG (-O0GEN), Z. v. Visch. Lamproie, f, 
\ Bloedzweer, Furoncle, anthrar, m. 

NEGENPONDER, z. m. (artill.) Pièce f. de neuf. 

NEGENSNARIG, bn. (mus.) Ennéacorde, qui a neuf 
cordes, | — speeltuig, ennéacorde, m. 

NEGENTAL, z. O0. Neuf, nombre m. de neuf. 

NEGENTALLIG, bn. Qui est au nombre de neuf, 

NEGENTIEN, telw. Dir-neuf. 

NEGENTIENDE, bn, Dir-neuvième. || z. o. La dir- 
neuvième partie, Î., un dir-neuvième, m. 

NEGENTIENMAAL, bw. Dir-neuf fois. 

NEGENTIG, telw. Quatre-vingt-dir, nonante, | Hij 
is in de —, i/ est plus que nonagénaire, 

NEGENTIGER, z. m. Nonagénaire,m. | Wijn van 
1790. Fin m. de 1790. | (jeu.) Repic, m. 

NEGENTIGJARIG, bn. Nonagénaire, de quaitre- 
vingt-dix ans. 

NEGENTIGMAAL, bw. Quatre-vingt-dix fois, 

NEGENTIGSTE, bn. Quatre-vingt-dirième, nonan- 
tième. | z. o. La quatre-vingt-dirième partie, f., 
un quatre-vingt-dirième, m. 

NEGENTIGVOUDIG, bn. Quatre-vingt-dix fois autant, 

NEGENVOUDIG, bn. Nonuple, neuf fois autant. 

NEGENWERF, bw. Neuf fois. 

NEGENWIJVERIJ (zond, mv.), z. v. (bot.) Ennéagy- 
nie, f, 

NEGEN WwiJviG, bn. (bot.) Ennéagyne, ennéagynique, 
qui a neuf pistils. 

NEGENzIJDIG, bn. Qui a neuf cotés on faces. 

Neaer, z.m. Nègre, m, | Kleine neger, Négrillon, m, 

NEGEREN, zw, w. b. (fam.) Diffamer, noircir. 

NEGERHANDEL (zond, mv.), z. m, Slavenhandel, 
Traite f. des nègres. 

NEGERHUT, z. v. Case f. de nègres. 

NEGERIN, z. v. Négresse, f. 

NEGERLAND, z. 0. Pays m. des nègres. 

NEGERSCHIP (-SCHEPEN), z 0, Vaisseau négrier, M, 

NEGERSCHORT, z, 0. Candale, f. 
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NEGERSLAAF, z. m. Nègre m. dans l'esclavage. 

NEGERTIE, z, o. Négrillon, m. 

NEGERVOLK, z. 0. Peuple nègre, m. 

NEGEBVRIEND, 3. m. Négrophile, m. 

NEGERVRIENDIN, z. v. Négrophile, f, 

Neofcr], z. v. Hit. Zie Neo. 

NeGouiJ, z. v. Village m. habité par des nègres. 

NEGOTIATIE, z. v. Onderhande ing. Négociation, f. 

Neaotie, z v. Koophaudel. Négoce, commerce, m. 

NEGOTIEEREN, zw. w. 0. Onderhandelen, verhan- 
delen. Négocier, trafiquer. 

NEIGEN, zw. w. b. Jncliner, baisser. | Wenden. 
Tourner. | (fig) Zijne ooren —, préter l’orrille, 
écouter. Buigen. Fléchir, incliner, courber, plier, 
| Zich —. Se baisser, se pencher, s'incliner. 
| o. (met Aedben). Buigend groeten. Faire la 
révérence, saluer. || (met zijn). Pencher, incli- 
ner, baisser. 

NEIGING, z. v. Helling. Penchant, m., pente, in- 
clinaison, f. | (fig.) Penchant, m., snclination, f. 
| — tot het kwaad hebben, avoir du penchant 
au mal. 

NEK, z. m. Nugue, f., chignon, m. | Den — 
breken of kraken, rompre ou casser le cou. 
Iemand den — toekeeren, fourner le dos à gg. | 
Den — omdraaien, tordre le cou. | (fig.) Temand 
met den — aanzien of bejegenen, regarder qq. 
de travers ou avec mépris. | Temand in den 
— zien, fromper gg. | Stijve —, forticolis, m. 
| Hals. Cou, m. 

NEKBREKER, z. m. Brise-cou, casse-cou, m. 

NEKHAAR (zond. mv.), z. o. Tignon, chignon, m. 

NEKHAARVLECHT, 2. v. Chignon, m. 

NEKHOLTE, =. v. Creus m. de la nu 

NEKJE, z.o, Petite nugue,f. | Halsje. Petit cou, m. 

NEKKEN, zw. w. b. (pop) Tuer, casser le cou. 

NEKKER, 2. m. Zie Nikkes. 

NEKLOK, 5. v. Chignon, m. 

NEKPIJN, z. v. Douleur f. de nuque. 

NEKSLAG (-SLAGEN), z.m. Coup m. sur la nuque. 
h (fig) Coup m. de grdce. 

NEKSPIER, z. v. (auat.) Muscle cucullaire, tra- 
pèze, m. 

NEKSTUK, s. o. (bouch.) Pièce f. prise du chignon. 

NEKVLECHT, 3. v. Chignon, m. 

NEKZENUW, 2. v. (anat.) Nerf trachélien, m. 

NEL, z. v. (jeu) Neuf m. d'atout. 

*NEMAAR, voegw. Mais au contraire. 

NEMEN, (nam, namen, genomen) st. w. b. Prendre, 
saisir. || Eene pen —, prendre une plume. | 
Zijnen hoed —, prendre son chapeau. | Een 
zwaard —, saisir une épée. | Zijne maatregzeleu 
—, prendre ses mesures. | De vlucht —, 
prendre la fuite. | Zijn vermaak —, se diver- 
tir. | Dienst —, prendre service, s'enrdler. | 
j Eenen sprong —, prendre son élan. | Ter 
harte —, prendre à cœur. | Kwalijk —, prendre 
en mauvaise part. | Wraak —, prendre ven- 
geance. | De wijk —, se réfugier, prendre la 
Jutte. || Op zich —, se charger de, prendre 
gur sot. | (fig) Iemand in den arm —, se 
mettre sous la protection de gg. | Raad met 
iemand —, consulter gg. | Veronderstellen. 
Supposer. || Opvatten. Prendre, comprendre. | 
Iets letterlijk —, prendre une chose à la lettre 
ou ax pied de la letbre, 

NEMER, 3. m. Preneur, m. | (gramm.) Aölatif, m. 

NEMING (zond, mv.), z. v. Prise, f. 

NEPENT (zond, mv.), z. v. (bot) Népenthe, f. 

NePPE (zond. mv.), z. v. (bot.) Nippo. Cataire, f. 

NrEmE, z. v. Neer, dorschvloer. dire, f, 

Neer (zond, mv.), z, v. Grain m. du cuir, 

NEnacEns, bw. Nulle part, en aucun lieu, en aucun 
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endroit. | Hij is —, à] n'est nulle part, | — 
toe dienen, ne servir à rien, | — om geven, 
ne se soucier de rien. 

NERING, z. v. Hanteering. Métier, m., profession, f. 
! Klandrzie. Débit, m., pratique, ‘chalandise, f. 
| Tering naar de — stellen, régler sa dépense 
sur son revenu, | Koophandel. Commerce, tra- 
fic, négoce, m. | — doen, trafiguer. | — 
doen. Winkel honden. Tenir boutique. j — be- 
zorgen, achalander. | Haringvangst. Pécke f. 
du hareng. 

NERINGHUIS, z. 0. Maison f. de commerce. 

NERINGLovs, bn. Désachalandé, sans pratiques. 

NERINGLOOSHEID (zond. mv.), z. v. Masque m. 
de pratiques. 

NERINGZIEK, bn. Avide de pratiques. 

NERINGZUCHT (zond, mv), z. v. Manie f. de 
vendre. 

NERINGZUCHTIG, bn, Zie NEmINGzrEK. 

NERPEN, zw. w. o. (met Aebden). Causer une 
douleur cuisante, 

NERvEUS, bn. Ne: veuz. 

Nes, z. v. Zie ZIJP. 

NescH, bn. Week. Mou. | Vochtig. Humide. | —ei, 
œuf mollet, m. | Gek, onnoozel, Fou, sot, siais, 
simple. | bw. Gek. Follement, sottement, niai- 
sement, simplement. 

NESCHHEID (zond. mv.), z. v. Weekheid. Mollesse, t. 
h Vochtigheid. Humidité, f. | (ûg.) Gekheid, on- 
noozelheid. Folie, sottise, niaiserie, simplicité, f. 

NEsK, bo. Zie NESCH. 

NESKEBOL, z. m. Fou, sof, niais, imbécile, m. 

Nest, z. o. Nid, m. | Vogels uit het — halen, 
dénicher des oiseaux. | — eens roofvogels, 
aire, f. | — eens honds, cheniZ, m, | — van 
wilde beesten, repaire, m., tanière, f. | (6g.) 
Bed. Lit, m. 1 Geringe woning. Tandis, trou, 
m., bicoque, f., gîte, m. 

NESTACHTIG, bo. Qui à l'air d'un nid. | Vail. 
Sale. | Leelijk. Vilain, 

NESTEI (-EIEREN), Z. 0. Nichet, m. | Laatste 
kind, Dernier enfant, m. 

NESTEL, z. m. Veter. Lacet, m., aiguillette, f. 

NESTELAAR, z, m. Talmer. Lambix, vétilleur, len- 
dore, musard, m. 

NESTELBESLAGER, z. m. Aiguillettier, ferreur mn, 
d'aiguillettes. 

NESTELEN, zw. w. b. Toerijgen. Lacer, aiguilletter. 

NESTELEN ZW. wW. o. (met Aebbez). Een nest 
maken. Nicher. | Talmen. Lambiner, lanterner, 
véliller. | (fig) wederk. Zich —, Se nicher. 

NESTELGAT (—-GATEN), z. 0. Œullet, m, 

NESTELING, 2. v. Toerijging. Action f. de lacer. 

NESTELING, z. v. Het maken van een nest. Action 
f. de nicher. 

NESTELING, z, m. Oiseau niais, m, 

NESTELMAKER, z, m. Aiguilleltier, m. 

NRSTELTJE, z, 0. Petit lacet, m. 

NESTEN, zw, w. 0. (met hebben). Een nest maken. 
M cher, faire son nid. 

NESTERIJ, z. v. Zie VODDERIJ. 

NestrIG, bn. Vuil. Sale. | Leelijk. Vilain, 

NESTIGHEID (-HEDEN), z. v. Vuiligheid. Salet, 
f. | Leelijkheid Zaideur, f. 

NESTJE, z. 0. Petit nid, m. 

Nesrkogr, z. m. Michoir, m. 

NESTORIAAN, #. m. Westorien, m. 

NESTPLUIMEN, 5. v. mv. Duvet, poil follet, m, 

NesTVE[D)EREN, z. v. mv, Zi NESTPLUIMEN. 

NESTVOGEL, zg. m. Oiseau #iais, m. 

NESTvoL, z. o, Nichde, nitée, f. 

Nes, ba. Rein. Net, propre, pur. | Sierlijk, fraai. 

légant, joli, gentil. | Juist, nauwkeurig. 
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Eract, juste, précis. | bw. Proprement, nette- 
ment, | Sierlijk. Éégamment. | Nauwkeurig. 
Exactement, justement, précisément. 

NET (zond. mv.), z. o. Netschrift, Nef, m. | Iets 
in het — schrijven, mettre qc. au net. 

NET, z. o. Gestrikt werk. Filet, rets, m. || Net- 
ten spannen, tendre des filets. | (fig.) Iemand 
in het — krijgen, duper gg. || (fg.) Achter het 
— visschen, dattre l’eau, venir trop tard | — 
eener spin, toile f. d'araignée. || (auat.) Darm- 
net. ZEpiploos, m. 

NETBORD, z. o. (impr.) Planche f. qui sert à 
mouiller le papier. 

NETBBEUK, z. v. (chir.) Éviplocèle, É, 

NETDRAAD, z. m. Ficelle pour faire des filets, 
lsgnette, f. . 

NETEL, z. v. Ortie, f. | Doove —, ortie morte, f. 

NETKLACHTIG, bn. Semblable à Portie. || Zie Ne- 
TELIG, 

NETELACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Zie NETE- 
LIGHEID. 

NETELBOOM (-BOOMEN), z. m. (bot.) Micocoulier, m. 

NETELDOEK (zond. mv.), z. o. Mousseline, f. 

NETELDOEKEN, NETELDOEKSCH, bn. De mousseline. 

NETELEN, zw. w. b. Piguer avec des orties, 
ortier, | (chir.) Urtiquer. 

NETELiG, bn, Vol netelen. Plein d'orties. | Ste- 
kelig. Piquant, | (fg.) Moeilijk. Difficile, épineuxz, 
délicat. | Lichtgeraakt. Chatouilleux, irascible. 
| Wonderzinnig. Bisarre, capricieux. 

NETELIGHEID (zond. mv.), 3. v. (fig.) Moeilijkheid. 
Difficulté, f. | Wonderzinnigheid. Bizarrerie, f., 
caprice, m. 

NETELKONINKJE, NETELKONINKSKEN, z. 0, Roi- 
telet, m. 

NETELZUCHT (zond. mv.), z. v. Urticaire, f. 
NETENKAM, z. m. Kam. Peigne fin, m. | m. en 
v. (äg.) Persoon. Grognon, m., grondeuse, f. 
NETHEID (cond. mv), s. v. Reinheid. Nettetó, 
propreté, f. | Sierlijkheid. Élégance, f. | Nauw- 
keurigheid. Justesse, précision, exactitude, f. 

NETJE, 2. o. Petit filet, réseau, m. 

Netses, bw. Rein. Nettement, proprement. | Sier- 
lijk, fraai. Élégamment, joliment, gentiment. 

NETKLEP, 1. v. Jambe f. d'un filet. 

NETKORAAL, z. 0. Rétépore, f. 

NETONTSTERING. r. v. (méd.) Épiploite, f. 

NETSTOK, z. m. Perche f. d'un filet. 

NEITEKEN, z. o. Zie NetJs. 

NET(TELijK), bw. Zie Net. 

NETTEN, zw. w. b, Vochtig maken, Mouiller, 
tremper. 

NETTEN, zw. w. b. Reinigen. Nettoyer. 

NETTENBREIEN (zond. mv.), s. o. Action f, de 
faire, de lacer ou de nouer des filets. 

NETTENBREIER, z, m. Zie NETTENMAKER. 

NETTENBREISTER, 2, v. Zie NETTENMAAKSTER. 

NETTENKNOOPEN (zond, mv.), z. o. Zie NETTEN- 
BREIEN. 

NETTENKNOOPER, z. m. Zie NETTENMAKER. 

NETTENKNOOPSTER, z. v. Zie NETTENMAAKSTER, 

NETTENMAAKSTER, z. v, Laceuse, mailleuse, tri- 
coteuse f. de filets. 

NETTENMAKEN (zond. mv.), z. o. Zie NETTEN- 
BREIEN. 

NETTENMAKER, 2. m. Laceur, mailleur, tricoteur 
m. de filets. 

Nerriou£ip (zond, mv.), z. v Zie NETHEID. 

Nerro, bw. Sans fare. 

NETVLIEG, z. v. (h. n.) Névroptère, m. 

NETVLIES, z. o. (anat.) Réfins, f. 

Nervonue, bn. En forme de rets, rétiforme, 
réticulaire, réticulé, 
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NETWEEFSEL, z. o. Filoche, f. 

NETWERK, z. 0. Lacis, m. 

NEUKEN, zw. w. b. (bas.) Daper, tromper. 

NEULEN, zw. w. o. (met hcbben), Murmurer, 
gronder, marmotter. 

NEUREN, NEUKIËN, zw. w. b. Binvenamonds zin- 
gen. Fredonner, chanter enlre ses dents. | Van: 
vogels sprekende. Gazouiller, gringotter. 

Neus, z. m Nez, m. | De vleugels of zijden van 
den —, Jes ailes du nez. | Door den — 
spreken, sasiller, parler du nez. | Den — 
snuiten, se moucher. | (Âg.) Den — in den 
wind steken, marcher le nez levé. | (fig) 
Eenen — krijgen, avoir un pied de nez. | (fig.) 
lemand bij den — hebben of leiden, mener gg. 
par le nez, duper ou tromper gg. | (fig) Den — 
voor iemand optrekken, faire la nique à gg. | 
(fg.) Hij is geenen kuip voor den — waard, c'est 
un homme à croguignoler. || fig.) Tets in den — 
krijgen , avoir vent d'une chose. | (fig.) Door den 
— wrijven, jeter au nez. | (fig.) Hij ziet niet 
verder dan zijn — lang is, 57 ne voit pas plus 
loin que son nez. | (prov.) Die zijnen — schendt, 
schendt zijn aangezicht, gui coupe son nez dé- 
garnit son visage. | — eens slots, pése m. 
d'une serrure. || — eens schips, éperon ou 
avant m. d'un vaisseau. | — eens schoens, 
bout m. d'un soulier. 

NEusaaP, z. m. Masique, m. 

NEUSBAND, z. m. Æpervier, m. 

NEUSBEEN (-BEFNEN), t. 0. (anat.) Vomer, m. 

NEUSDOEK, z. m. Mouchoir, m. 

NeuspgoPp, NEusprup (zond, mv.), z. m. ÆRow- 
pie, f. 

NEUSGAT (-GATEN), z. 0. Narine, f. | — eens 
paards, naseau m. d'un cheval. 

NEUSHAAR, z. 0. Poil m. des narines. 

NEUSHOORN (-HOORNS —HORENS), x. m. Corne f. 
plantée sur le nez d'un animal. 

NEUSHOORNDIER, z. 0. Rhinocéros, m. 

NEUSHOREN (-HORENS), z. m. Zie NEUSHOORN. 

NEUSJE, z. o. Petit nez, m. 

NEUSKIJKER, z. m. (mar.) Matelot m. qui prend 
garde à l'éperon du navire. 

NEUSKLANK, g. m. Son nasal, m. 

NEUSKNIJPER, 2. m. Zie NEUSNIJPER. 

NEUSKNIP, =. m. Nasarde, f. 

NEUSLE(DJER, z. 0. P4ton, m. 

NEUSLETTER, z. v. Lettre nasale, f. 

NeusLoos, bn, Sans nes, qui n'a point de nez, 

NEUSNIJPER, z. m, (man.) Caveçon, cavesson, m., 
morailles, f. pl. || Bril. Lunettes f. pl. sans 
branches. 

NEUSPRANGER, z, m. Zie NEUSNIJPER, 

NEUSPUNT, s. v. Pointe f. ou bout m. du nes. 

NEUSREGISTER, z, o. (org.) Nasard, m. 

NEUSRIEM, z. m. (man.) Muserolle, musclière, f. 

NEUSSCHOT, z. o. (auat.) Paroi m. des narines. 

NEUSSPIER, z. v. Muscle nasal, m. 

NEUSSPUIT, z. v. Rhinenchyle, f. 

NEUSSTEM, z. v. Voir nasale, f, 

NEUSTOON (-TONEN), 7. m. Ton nasillard, m. 

NEUSVERBAND, z. 0. Épervier, m. 

NEUSWARMER, z. m. Breede halsdoek. Cache-nes, 
m. | Pijpje. Brdle-gueule, m. 

Neuswijs, bn. Waanwijs. Présomplueux, suffisant, 
pédant, | IJdel. Vain. | bw, Présomptueuse- 
ment, pédamment. 

NEUSWIJSHEID (zond. mv.), z. v. Présomption, 
suffisance, pédanterie,f. | \Jdelheïd. Panité, f. 

NEUSWIJZE, z. m. Cuistre, pédant, présompiueux, m. 

NEUSWORTEL, z. m. (anat.) Racine f. du nes. 

NBUszENUw, z. v. Nerf nasal, m. 
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NEUT, z, v. (archit) Cul de lampe d'une vote, 
corbeau, tenon, m. || (mar.) Jeron, m. 

NEUTELAAR, z. m. Talmer, Lambin, lanternter, m, 

NEUTELAARSTER, Z. m. Talmster, Lambine, f. 

NEUTELARIJ, z, V. Treuzclarij, Lanternerie, f. 

NEUTELEN, zw. w. o. (met Aebden). Lambiner, 
lanterner, vétiller, 

NEUTELIG, bn. Lambin, lent. 

NEUTELIGHEID (zond, mv.), z. v. Lanternerie, f. 

NEUTRAAL, bn. Neutre. | Onpartijdig. Impartsal, 

NEUTRALISEEREN, zw, W, b. Meutraliser, 

NEUTRALITEIT (zond. mv.), z. v. Neutralité, f. |] 
Onpartijdigheid. {mpartialité, f. 

NEUZELAAR, Z. M. Fureteur, curieux, m, 

NEUZELAARSTER, zg. V, Curieuse, f. 

NEUZELEN, zw. w‚ b. Fureter, fourrer le nez dans, 
| o. (met Aebben). Door deu ncus spreken, 
Nasiller, parler du nez. 

NEUZEN, zw, w. b. Flairer, sentir, 

NEvF, z. m. Zie NEEF. 

NEVEL, z. m. Brouillard, m. } Dikke — op zee, 
brume, f, | (fig.) Sluier. Voile, nuage, m 

NEVELACHTIG, bn, Semblable au brouillard, nébu- 
leur, Örumeur, 

NEVELEN, zw. w. onpers. (met Aebben), Faire du 
brouillard. 

NeveLiG, bn. Nébuleur, brumeux. 

NEVELLUCHT (zond. mv.), z. v. Air nébuleur, m. 

NEVELMAAND, 2. v. Deurième mois de l'année 
républicaine, brumaire, m. 

NEVELSTEEN (-STEENEN), z. m. Néphéline, f. 

NEVELSTER, £. V. Etoile nébuleuse, nébuleuse, f. 

NEVELTJE, z. 0. Léger brouillard, m. 

NEVELVLEK, z. Vv, Tache nébuleuse, f. 

NEVELWOLK, z. V, Nuage nébuleur, m. 

NEVENsS, voorz. A côlé de, auprès, proche, joi- 
grant, | — den koning, à côté du roi. | — 
elkander, côte à côte. 

NEVENSGAAND, bn. Qui accompagne, ci-joint. 

NIBBELEN, ZW. w. o. (met Aebbex). Troetelen. 
Dorloter, caresser. | Zie KNIBBELEN. 

NICHEL, z. m. (bot.) Neielle, f. 

NicHtT, z. v. Mièce, f. || Dochter des ooms of 
der tante. Cousine, f. | Volle —, cousine ger- 
maine. || Kleindochter. Petite fille, f. 

NICHTJE, z. O. Petite nièce, petite cousine, f, 

NICHTSDOCHTER, Z. Vv. Petite-nièce, f, 

NICHTSZOON (-ZONEN), z. m. Petit-neveu, m. 

NICOTINE (zond. mv.), z. v. Nicotine, f, 

NIEMAND, voornw, Personne, nul, aucun. | — 
onder ons, aucun de nous, personne d'entre nous, 

NIEMENDAL, bw. Rien, rien du tout. 

Nier, z. v. Rein, m. || Tot de —en behoorend, 
rénal, | (bouch.) Rognon, m. || —en eens kalfs, 
rognons m0. pl. d'un veau. 

NIERACHTIG, bn. Néphroïde. 

NIERBED, Z. O. (anat.) Tissu cellulaire m. qui 
entoure des reins. || Niervet, Couche f, de graisse 
qui entoure les rognons. 

NIERBEKKEN, £. 0, Cavité f. des reins, bassinet, m. 

NIERBESCHRIJVER, Z. m. Néphrographe, m. 

NIERBESCHRIJVING, z. v. Néphrographie, f. 

NIERBLOEDVATEN , Z. 0. mv. Veines émulgentes, f. pl, 

NIERGRAVEEL (zond. mv.), z. o. Gravelle, f. 

NIERHARST, z. m, (bouch.) Longe, f., aloyau, m, 

NrIERJICHT (zond. mv.), z. v. Néphrétique, f. 

NIERKELK, z. m. (anat.) Calice rénal, m. 

NIERKOLIEK (zond, mv), z, o. Colique néphré- 
dique, f. 

NIERKOORTS (—-KOORTSEN), z. v. lièvre néphré- 

e, f. 
MERC DER, z. m. NepArétigue, m. 
NIERONTSTEKING, 2. Vv. Néphrite, f. 
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NIERPIJN, 2. V, Néphralgie, f. 

NIERSTEEN (-STEENEN), z. m, (minér.) Jade, m. 
| (méd.) Ca/cul rénal, m. 

NIERSTUK, Z, 0. Zie NIERHARST. 

NIERVATEN, z. 0, mv. Vaisseaux émulgents, m. pl. 

NIERVERHARDING, z. v. Induration f. des reins. 

NIERVET (zond. mv), z. o. (bouch.) Couche f. de 
graisse qui enveloppe les rognons. 

NIERVLECHT, z. v. Plerus rénal, m. 

NIERVORMIG, bn. Reinaire, réniforme, néphroïde, 

NIERZIEKTE (zond, mv.), z. v. Néphrétique, maladie 
f, des reins. 

NIERZUCHT (zond, mv.), z. v. Zie NIERZIEKTE. 

Nrerzucurie, bn. NépArétigue. 

NIERZUCHTIGE, z. m, Néphrétique, m 

NIESKRUID (zond. mv.), z. 0. (bot) Ef/ébore, m. 
| Wild —, elléborine, É, 

NIESMIDDEL, z. 0, Sternutatoire, plarmique, m. 

NIESPOEDER, z. 0, Poudre sternutaloire ou ptar- 
mique, Î. 

NIESWORTEL (zond. mv.), z. m. Zie NrEsKRurD. 

Nier, z. o, Niets, Rien, néant, m. | God heeft 
alles uit — geschapen, Dieu a tout créé de rien. 
1 (Ég.) Hij is van — opgekomen, c'est un par- 
venu, | Om —, voor —, gratis, gratuitement, 
sans qu'il en coûte rien. | Te — doen, andan- 
tir, annuler, abolir. | Te — gaan, v'andastir, 
dépérir. | v. — in de loterij. Billet blanc m. 
à la loterie, | bw. Non, ne, ne pas, point, 
ne point, non pas. | Ik lees —, je ne lis pas. 
h Hij weet —, wat hij doen zal, s/ ne sait 
que faire, | — meer, pas plus, pas davas- 
tage, plus rien, | — alleenlijk, — slechts, son 
seulement. || — eens, jamais, pas une ‘seule 
fois, | Het is — lang geleden, il n'y a pas - 
longtemps. | — weten, ignorer. 

Nier, z. v. Zie NEET, 2. v. 

NIETELING, #. m. Homme m. de rien ou de néant. 
| Onbeduidend mensch, Homme auf, m. 

NIETEN, zw. w. b, Zie NEETEN. 

NieriG, bn. Nul, de néant, de rien, insignifiant. 
| IJdel. Pain, frivole, futile. | Laag. Pil, 
abject, 

NIETIGHEID (-HEDEN), z. v. Nullité, f., néant, 
m. | IJdelheid, Vanité, frivolité, futilité, f., 
néant, m. | De — der wereldsche zaken, Je 
néant ou la vanité des choses humaines, | Beu- 
zeling. Vétille, bagatelle, futilité, f. 

Nirts (rond. mv.), z. o. Rien, m., nulle chose, f. 
| voornw. Rien, ne rien. | Dat deugt —, cela 
ne vaut rien. || Dat doet — tot de zaak, cela 
ne fait rien à l'affaire. 

NIETSBEDUIDEND, bn. Znsignifiant, nul, 

NIETSBETEEKENEND, bn. Zie NIETSBEDUIDEND. 

NIETSWAARDIG , NIETSWEERDIG , bn. Fwéile, frivole, 
sans aucune valeur, vil, 

NIETTEGENSTAANDE, voorz. Nonobstant, malgré. 
| voegw. Quoique, bien que, malgré que. | bw. 
Néanmoins, cependant, pourtant, toutefois, non- 
obstant, 

NIETTEMIN, bw. Néanmoins, cependant, pourtant, 
toutefois, nonobstant. 

Nieuw, bn. Neuf, nouveau. | — kleed, habit nenf, 
m. 1 —e wijn? vin nouveau, m. | — jaar, 
nouvel an,m. | —e uitvinding, nouvelle invention, 
f. | Het —e testament, le nouveau testament, 
m. | De —e wercld, le nouveau monde, m. | —en 
mocd vatten, reprendre courage. | —e sneeuw, 
neige récente, f. | —etijding, nouvelle récente, 
f, | Hedendaagsch. Moderne. | De —ere schrij- 
vers, les auteurs modernes, m. pl. f Vreemd. 

trange, singulier. | Dat zou wat —s zijn, ce 
serait bien étrange. | Onervaren. Novice, inezpérs- 
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menté, nouveau. | bw. Nouvellemevt, récemment, 
| z. o. Nouveauté, f., nouveau, m. | Op een 
—, de nouveau. & In het — kleeden of steken, 
habiller de nevf ou tout de neuf. 

NIEUWACHTIG, bo. Presque neuf. 

NIEUWBAKKEN, bn. Frais, nouvellement cuit, 
tendre, | — brood, du pain tendre, | (fig.) 
De nouvelle création, de fraîche date. 

NIEUWBEKEERDE, 2. m. en v. Néophyte, prosé- 
lyte, m. et f., nouveau converti, m., nouvelle 
convertie, f. 

NIEUWELING, 5. m. en v. Novice, m. et f. | 
Leerling. Apprenti, m., apprentie, f. | Nieuw 
aangekomene. Nouveau venu, nouveau débar- 
qué, wm, nouvelle venue, nouvelle débarquée, f. 

NIEUWELINGS, bw, Nouvellement, récemment, de- 
puis peu, de fraîche date. 

NIEUWEMAAN (zond. mv.), z. v. Nouvelle lune, f, 

NIEUWERWETSCH, bn. Moderne. | bw. À la mo- 
derne, d'après le dernier goût, à la mode. | 
Hij kleedt zich —, 57 s'habille d’après le der- 
nier gofi. 

NIEUWGEBOUWD, bn. Nouvellement construit ou 
béti. 

NIEUWGEHUWD, bn. Nouveau marié, | —e,z. m. 
en v. Nouveau marié, m., nouvelle mariée, f. 
NIEUWGEKOMEN, bn. Nouveau venu, nouvellement 

vens. 

NIEUWGEMUNT, bn. Nouvellement monnayé, | — 
geld, nouvelle monnaie, f. 

NIEUWGETROUWD, bn. Nouveau marié, 

NIEUWGEVORMD, bn. Nouvellement formé. 

NIEUWHEID (zond, mv.), x. v. Nouveauté, f. 

NIEUWIGHEID (-EEDEN), z. v. Nouveauté, f. || 
—heden invoeren, isxover, faire des innova- 
tions. 

NIEUWIGHEIDSKRAMER, 2. m. Nouvelliste, m. 

NIEUWIGHEIDSZUCHT (zoud. mv.), =. v. Manie f, 
d'innover ou de faire des innovations. 

NIEUWJAAR, z, 0. Nouvel an, m. | Nieuwjaars- 
geschenk. Æfrennes, f. pl. | Een — geven, 
donner des étrennes. 

NIEUWJAARSBEZOEK, Z. O, Visite f. de nouvel an. 

NIEUWJAARSBRIEF, z. m. Lettre f, de nouvel an. 

NIEUWJAARSDAG (-DAGEN), z. m. Jour m. de 
Pan, 

NIEUWJAARSDICHT, z. 0. Poëme m. pour le nou- 
vel an ou pour le jour de l'an. 

NIEUWJAARSGESCHENK , Z. 0. Étrennes, f. pl. 

NIEUWJAARSGIFT, z. v. Zie NIEUWJAARSGESCHENK. 

NIEUWJAARSMAAND (zond. mv.), z. v. Janvier, m, 

NIEUWJAARSPRENT, 3. V. [mage f. qu'on donne au 
nouvel an, 

NIEUWJAARSWENSCII, Z. m. Souhait de bonne an- 
née, compliment m. du jour de lan. 

NIEUWMAAR, NIEUWMARE, z. v. Nouvelle, f. 

NIEUWMODISCH, bn. en bw. A la mode, d'après 
le dernier goût. 

Niauws (zond. mv), z, o, Nouvelle, nouveauté, f. 
| Iets —, ge. de nouveau. | Is er —? y 
a-til des nouvelles? | (prov.) Geen —, goed 
—, point de nouvelles, bonnes nouvelles. 

NIEUWSBLAD (-BLADEN), z. 0. Journal, m., ga- 
zette, f. 

NIEUWSGIERIG, bn. Curieux, avide de nouvelles. 
| Onbescheiden. Zndiscret. | bw. Curieusement, 
sndiscrètement. 

NIEUWSGIERIGE, z. m. en v. Curieur, m., cu- 
rieuse, Î. 

NIEUWSGIERIGHEID (zond. mv.), z. v. Curiosité, f. 
f Onbescheidenheid. Zndiscrétion, f. 

NIEUWSGIERIG(LIJK), bw. Zie NIEUWSGIERIG, bw, 

NIEUWSKRAMER, z. m, Nouvelliste, m. 
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NIEUWSPAPIER, z. 0. Zie NIEUWSBLAD. 

NreuwsrostT (zond. mv.), z. v. (fig) Nouvel 
liste, m. 

NIEUWSTIJDING, z. v. Nouvelle, f. 

NIEUWSVERTELLER, z. m, Débiteur de nouvelles, 
nouvelliste, m. 

NIEUWSVERTELSTER, z. v. Débileuse. de nouvelles, 
nouvelliste, f. 

NIEUWTIE, z. 0. Nouveauté,f. | Het — is er af, 
cela n'a plus le charme de la nouveauté, 

NIEWAARTS, NIEWERS, bw. Zie NERGENS. 

NIEZEN, zw. w. n. (met Aebden). Eternuer, 

NIEzZER, z. m. Eternueur, m. 

NiIEziNG, z. v. Eternument, m. 

NiceL (zond. mv.), z. v. (bot) Zie NICHEL. 

Nijp (zond. mv.), z m. Envie, jalousie, f. | (Gg.) 
Van — barsten, crever ou se consumer d'envie, 
étre dévoré d'envie. 

NisniG, bn. Envieur, jalour. | — zijn over 
iemands geluk, envier le bonheur de gg. | Met 
—e oogen aanzien, regarder d’un ail d'envie. 
| bw, Avec envie, avec jalousie. 

NIJDIGAARD, 2, m. Ænvieux, jaloux, m. 

NibiGuerD (zond. mv.), z. v. Envie, jalousie, f. 
Spijt. Dépit, m. 

Nijpioi Lijk), bw. Zie Nijpio, bw. 

Nis(D]NAGEL, z. m. Envie f. aurdoigts. 

NupvLEEscH (zond. mv), z. o. Envie f, aux 
doigts, 

NUGEN, (neeg, negen, genegen,) st. w. o. (met 
hebben). S'incliner, | Belcefd buigen. Faire la 
révérence, saluer. 

Nuaine, z. v. Beleefde buiging. Révérence, f, 

NIJLMETER, z. m. Milomètre, m. 

NIJLPAARD, z. 0. Jlippopotame, m. 

NisLviscH, z. m. (h. n.) Bolly, m. 

NIJNAGEL, z. m. Nijdnagel Envie f. aur doigts. 

NIJPEN, (sneep, nepen, genepen,) st. w. b. Pincer, 
serrer. | Met eene tang —, tenailler. | (fig.) 
De dorst begon ons te —, la soif commengatt 
à nous presser. 

NigPER, z. m. Celui qui pince, pinceur, m. | 
| Nijptuig. Pince, pincette, f. | Nijptang. 7e- 
nailles, f, pl.  Klemhaak. Sergent, m, 

NIJPERKEN, NUPERTIE, z. O0. Petite pince, pin- 
cette, fÉ, 

NiIJPING, z. v. Serrement, m, 

NiIJPSTER, z, v, Pinceuse, f. 

NiIJPTANG, =. v. Tenailles, f. pl. Ü (chir.) Splin- 
tertang. Bec m. de perroquet. 

NIJPTANGETJE, £. 0. Zie NIJPERKEN. 

Niver, bn. Industrieux, laborieux, zélé, assidu, 
diligent, appliqué, | bw. Assiddment, diligem- 
ment, 

NIJVERAAR, z. m. (provinc.) Industriel, m. 

NIJVERHEID (zond. mv.), z. v. Industrie, assi- 
duité, diligence, application, f. | Volksvlijt. 
Industrie, f. | Tot de — behoorend, indus- 
triel, 

NIJVERHEIDSKUNSTEN, z. v. mv. Arts industriels, 
m. pl. 

NIJVERHEIDSMAN (-LIEDEN), Z. m. Industriel, m. 

NIJVERHEIDSVOORTBRENGSELEN, Z. O, mv. Pro- 
duits industriels, m. pl. 

NiJveriG, bn. Zie NIJVER, 

Nik, z, m. Hik, snik. Hoguef, nm. 

NrkKEL (zond. mv.), z. o. Metaal. Nickel, m. 

NIKKEL, z. v. (bot) Zie Nicnen. 

NIKKEN, zw. w. o. (met hebben). Faire signe de 
la tête. | Pinken. Cligner les yeux. 

NIRKER, Z. m. Génie m. des eaux. | Duivel. Esprit 
malin, démon, diable, m. 

NiIKKER, z. v. (bot.) Ze NICHEL,. 
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NiIMP (NIMFEN), z. v. Nymphe, f. 

NIMFELIJN (-LIJNS), z. o. Jeune nymphe, f. 

NIMFENSTOET (cond. mv.), z. m. Cortége m. ou 
troupe f. de nymphes. 

NIMMER, NIMMERMEER, bw, Jamais, ne... jamais, 

NiPp(PE], z. v. (bot.) Cataire, f. 

NIPPEN, zw. W. o. (met Aedben). Buvotter, | 
Kibbelen. Disputer, se quereller. 

NIFPEN (zond. mv.), z. o. Op het — staan, éfre 
sur le point de faire gc. 

NIPPERTJE (zond. mv.), z. o. De zaak is op het 
—, l'affaire est urgente, ne souffre pas de 
délai. 

Nis, z. v. Niche, f. 

NoBeL, bn. Noble. | bw. Noölement, 

NOBEL, z. m. Muntstuk. Noble, m. 

NocH, voegw. Ook niet, Ni, | — de eene, — 
de andere, ns l’un zi l'autre. | — zijn broeder, 
— zijne zuster, „i son frère ni sa sœur. 

NOEMEN, zw. w. b. Nommer, appeler. | Genoemd 
worden, se nommer, s'appeler. | Hoe wordt hij 
genoemd? comment s'appellet-il? | Xemand tot 
een ambt —, nommer gg. à une place. | Aan- 
duiden. Désigner. | Tijd en plaats —, désigner 
le temps et le lieu, | Zich —. Se nommer, 
s'appeler. 

NOEMENSWAARDIG, NOEMENSWEERDIG, bn. Digne 
d'être nommé ou mentionné. 

NOEMER, z. m. (gramm.) Nominatif, m. | (math.) 
Dénominateur, m. 

Non, z. m. Middag. Midi, m. Na den —, 
après midi, 

NOENMAAL, z. 0. Diné, diner, m. | Het — hou- 
den, diner. 

NOENSLAAP (zond. mv.), z. m. Méridienne, sieste, 
f., somme, m. 

NOENSLAAPJE, 3. 0. Zie NOENSLAAP. 

NOENSTOND, z. m, Temps m. de midi à une 
heure. 

NoENTIJD (zond. mv.), z. m. Midi, milieu m. du 
jour. . 

NoescH, bn. Obligue. | bw. Obliquement. 

NoeEST, z. m. Knoest. Nœud, m. 

Norst, bn. Laborieuxr, diligent, zélé, assidu, 
appliqué, industrieur, actif. | bw. Laborieuse- 
ment, diligemment, assiddment, activement, avec 
zèle. 

NoestTERtG, bn. Knoestig. Noueur. | (fig.) Moei- 
lijk. Epineur, difficile, compliqué. 

NOESTERIGHEID (zond. mv.), z. v. Nodosité, f. | 
(fig) Moeilijkheid. Dificulté, complication, f. 

NOESTHEID (zond. mv.), z. v. Diligence, assiduité, 
application, activité, f., zèle, m. 

Noe, bw. Daarenboven. Encore, | — eens, encore 
une fois. || Tot — toe, jusqu'à présent. | — 
grooter, encore plus grand. 

NocMaaLs, bw. Encore une fois, de nouveau. 

NocTANs, voegw. Echter. Cependant, pourtant, 
néanmoins, toutefois. 

Nok, z. v. Knoop. Nœud, m. | — van een dak, 
faite, pignon, m. | Ruggegraat. Épine f. du 
dos. | Ruggemerg. Moelle épinière, f. | — 
eens pijls, coche f. d'une flèche. | (mar.) Bout 
m. de vergue. 

Nok, z. m. Snik. Sanglot, soupir, m. 

NOKBALK, z. m. Poutre de failage, lierne, f. 

NoKBINT, z. o. (charp.) Coyer, m. | (mar.) Raban 
m. de pointure. 

NOKGORDINGEN, 5. v. mv. (mar.) Contre-fanon, 
m., cargue-boulines, f. 

NOKHOEK, z. m. (archit) Brisis, m. 

NOKKEN, zw. w. o. (met Aedben). Sangloter. 

NOKKEN, zw, w. b. Knoopen. Nouer, 
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NoxKKING (zond. mv.), z. v. Snikking. Action f. de 
sangloter. 

NOKKIN® (zond, mv.), z. v. Knooping. Action f. 
de nouer. 

NokLoop (zond. mv.), z. o. Brifier, faflage, m. 

NOKPAN, z. v. Twile faîtière, fattière, f. 

NOKPLAAT, 7. v. Enfafement, m. 

NOILEN, zw. w. b. Foppen. Duper. 

NOMADEN, z. m. mv. Nomades, m. pl. 

NOMADISCH, bn. Nomade. 

NOMINAAL, bn. Nominal. | bw. Nominalement. 

NOMINALISME, NOMINALISMUS (zond. mv.), z. o. 
Nominalisme, m. 

NOMINALIST, z. m. Nominaliste, m. 

NOMINATIE (-IËN, —IES), 2. v. Nomination, f. 

NOMINATIEF, z. m. (gramm.) Nomixafif, m. 

NOMMER, z. 0. Numéro, m. 

NOMMERAAR, 3. m. Numéroteur, m. 

NOMMEREN, zw. w. b. Numéroter, coter. 

NOMMERIJZER, z. o. Fer m. à numéroter. 

NOMMERING, z. v. Numérotage, m. 

NOMMERTEEKEN, z. 0. Cote, marque numérale, f. 

Non, z. v. Nonne, religieuse, f. | — worden, 
prendre le voile, s6 faire religieuse. 

Non, z. v. Tol, top. Toupie, f. 

NONACTIEF, bn. Non actif. 

NONACTIVITEIT (zond. mv.), z. v. Non-activité, £, 

NONE, z. v. None, f. 

NONNECEL, z. v. Cellule f. de religieuse. 

NONNEKEN, z. 0. Zie NONNETJE. 

NONNENGEWAaD (zond. mv), z. o. Habillement 
m. de religieuse. 

NONNENKLEED (-KLEE[DE]REN), z. 0. Habié m. de 
religieuse. 

NONNENKLOOSTER, 5. 0. Convent m. de religieuses. 

NONNENLEVEN (zond. mv.), z. o. Vie f. de re- 
greuse. 

NONNENORDE z. v. Ordre m. de religieuses. 

NONNENSLUIER, z. m. Voile m. de religieuse. 

NONNETJE, z. o. Nonnette, f. 

Noop (NOODEN), z. m. Peine, f. | In — ziju, 
être en peine. | Uiterste —, eztrémité, f. 4 
Noodzakelijkheid. Nécessité, f., besoin, m. | Uit 
—, par nécessité, par force, forcément. || In 
geval van —, en cas de nécessité ou de besoin. 
| (prov.) Van den — eene deugd maken, faire 
de nécessilé vertu. || (prov.) — breekt wetten, 
nécessité n'a point de loi. | (prov) — leert 
bidden, la faim chasse le loup hors du bots, 
| Behoefte. Besoin, m., misère, indigence, pau- 
vreté, f., malheur, m. | Iemand zijnen — 
klagen, s'ouvrir à gg. | Iemand uit den — 
helpen, secourir gg. | Gevaar, Danger, péril, 
m., détresse, f. | Het schip is in —, de oais- 
seau est en danger ou en détresse. | Er is geen 
—, il n'y a pas de danger, il n'y a rien à 
craindre, | Ter nauwer —, à peine, à grand” 
peine, || Achterlast, Nécessité, f., besoin m. 
d'aller à la selle, 

NOODANKER, z. 0. Ancre f. de miséricorde. 

NoopBRuG, z. v. Pont provisoire, m. 

Nooppijk, z. m. Digue provisoire, f. 

NooppRurT (zond. mv.), z. v. Noodig onderhoud. 
Entretien, nécessaire, besoin, m. | Behoeftig- 
heid. Zndigence, misère, pauvreté, nécessité , f., 
besoin, m. 

NoopprurTi@, bn. Zadigent, nécessiteux, paxvre. 

NOODDRUFTIGHEID (zond. mv.), s. v. Indigence, 
misère, pauvreté, nécessité, f. 

NooppwanG (zond, mv.), z. m. Urgence, f. 

NoopzE (van), bw. Jets van — hebben, avoir 
besoin de gc. | Hij heeft brood van —, 57 de 
faut du pain. | Van — zijn, Etre nécessaire. 
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008, bo. Qui s'est pas nécessaire, super fu, 


e. | bw. En vain, inutilement. 

OOSHEID (zond, mv.), z. v. Inutilité, f, 
1, 2w. w. b. Zee NoopiGenN. 

SCHUT, £. o. Canon m. d'alarme, 

IRDING, Z. v. (mar.) Couillard, m. 

VEN, z. v. Port m. de détresse. 

JLP, z. M. en v. Aide provisoire, m. et f. 
, bn. Nécessaire. | Er is wijn —, tl faut 
ss. | Iets — hebben, avoir besoin de gc. 
heb brood —, j'ai besoin de pain, il me 
du pain. | Het —e, z. o. Le néces- 
‚ m. 

EN, zw. W. b. Jnviter, convier, prier. || 
ad te gast —, ixvifer gg à diner.  Tot 
ruiloft genoodigd zijn, éfre invité aux 


ER, z. m. Celui qui invite. 

ING, z. v. Invitation, f. 

STER, z. v. Celle qui invite. 

AB, Z. O, Année f. de disette ou de dé- 


OK, 5. v. Tocsin, m., cloche d'alarme, 
te, f. 

LEET (-KRETEN), z. m. Cri m. d'alarme ou 
ftresse, alarme, f. 

fUGEN, z. v. Mensonge oficieur, m., cas- 


JDEND, bn. Indigent, nécessiteur, pauvre. 
} in gevaar is. Qui est en danger ou en péril. 
JDENDR, z. m. en v. Indigent, m., inds- 
» f., celui ou celle qui est dans le besoin, 
st en danger ou en péril. 

vr (zond. mv.), z. o. Destin, m., destinée, 
rt, m. | Noodlottigheid, Destinée, fata- 
f. 


TTIG, bn. Fatal. | (fg.) Fatal, funeste, 
treuz. | bw. Fatalement, 

YETIGHEID (zond. mv.), z. v. Destinée, fa- 
, f. | (fg) Fatalité, f., état funeste, m. 
TTIG(LI3K], bw. Zie NoopLottia, bw. 
AST, z. m. Mt m. de rechange. 

UNT, z. v. Monnaie obsidionale, f. 
HIKKING (zond. mv.), z. v. Zie NoopLor. 
HOT, z. O0. (mar.) Signal de détresse, coup 
e détresse. 

‘AL, 3. m. Hoefstal. Travail, m. 

LIE, z, v. (mar.) Palan m. de réserve. 
(EXEN, z, 0. Signal m. de détresse. 

‚AG, z. v. Pavillon m. d'alarme. 

EER (zond. mv.), z. o. Hevig onweer. Grand 
', Ouragan, m., tourmente, terrible tem- 


EER (zond. mv.), z. v. Tegenweer. Légitime 
188, f. 

ENDIG, bn. Nécessaire, indispensable, ind- 
le, fatal. | bw. Nécessairement, inévitable. 
, olument, fatalement. 

ENDIGHEID (-HEDEN), z. v. Nécessité, Î., 
e, m. 

ENDIG(LIJK), bw. Zie NooDwenniG, bw. 
KAK (zond. mv.), x v. Contrainte, f. 
LEELIJK, bu. Nécessaire, absolu. | Onbe- 
baar. Zancontestable. | bw. Nécessairement, 
ament, incontestablement. 

\KELIJKHEID (-HEDEN), s. v. Nécessité, f., 
8, m. 

AKEN, zw. W. b. Contraindre, forcer, obliger, 
siter, astreindre, 

bw, Jamais, ne... jamais, en aucun temps. 
EER, 5. 0. Aiguillon, m. 

'MOREN), z. m. Habitant m. du nord, 
(zond, mv.), s. m. Nord, septentrion, m. 
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z. v. De noordelijk gelegen landen. Pays sep- 
tentrionawx, m. pl, word, m. || bn. Nord, 
septentrional. | De wind is —, le vent est 
nord. | bw. Au nord, vers le nord, 

Noorpas, z. v. Zie NOORDERAS. 

NOORDELIJK, bn. Du nord, septentrional, boréal, 
| —e plant, plante Ayperboréenne, f. | Naar 
het noorden. Vers le nord. bw. Au nord, 
vers le nord. 

NOORDELIJKEN, ZW. w. O0. (met sÿn). Remonter 
vers le nord, s'anordir. 

NOORDELING, z. m. en v. Habitant m. ou Aabi- 
tante f‚ du nord. 

NOORDEN (zond. mv.), z. o. Nord, septertrion. | 
De volken van het —, les peuples septentrio- 
nauz, les peuples m. pl. du nord. | De wind 
is in het —, le vent est nord, | (mar.) Naar 
het — loopen, se fourner vers le nord. 

NOORDENWIND, z. m. Vent du nord, nord, m. 
| (poét.) Aguilon, borée, m. } (mar.) Vent m. 
de bise, bise, f. ° 

Noonpee, bn. Du nord, septentrional, boréal, 

NOOBDERAS (rond. mv.), z. v. Partie septentri- 
onale f. de l'are du monde. | Noorderpool. Pôle 
arctique, m. 

NOORDERBREEDTE (zond. mv.), z. v. Latitude sep- 
tentrionale ou nord, f. 

NOORDERKROON (zond, mv), z. v, Couronne sep- 
tentrionale, f. 

NOORDERLICHT (zond. mv.), z. 0. Aurore boréale, f, 

NOORDERSTREEK (-STREKEN), s. v. Région f, du 
nord. | (mar.) Bande f‚ du nord. 

NOORDERZON (zond. mv.), z. v. (prov.) Met de 
— vertrekken, déloger sans trompette, faire 
un trou à la lune. 

NoORDKAPER, z. m. Visch. Épaw/ard, m. 

Noopnoogpoost, bw, Nord-nord-est, | s. 0. 
Nord-nord-est, m. 

NOORDNOORDWEST, bw, Nord-nord-ouest. | z. 0. 
Nord-nord-ouest. 

Noonpoost, bw. Nord-est. || z. o. Nord-est, m. 

NOORDOOSTELIJK, bn. Du côté du nord-est. 

NOORDOOSTEN (zond. mv.), z. o. Nord-est, m, 
De wind is in het —, le vent est nord-est. 

NOORDOOSTENWIND (zond, mv.), z. m. Nord-est, 
vent m. du nord—est. 

NOORDOOSTEREN, zw. w. 0. (met zijn). (mar.) Nor- 
dester, décliner vers le nord-est, 

NOORDOOSTERING (zond, mv.), s. v. Déclinaison 
f vers le nord-est. 

NOORDPOOL (zond. mv.), z. v. Pôle du nord, pôle 
arctique ou boréal, m. 

Noonpscu, bn. Du nord, septentrional, boréal. 
| De —e volken, Jes peuples septentrionaux 
ou scandinaves, m. pl. | —e fabelleer, mytholo- 
gie scandinave, mythologie f. du nord. 

NOORDSTAR, NOORDSTER (zond, mv.), z. v. 
du nord, étoile polaire, f, 

NOORDSTREEK (-STREKEN), z. v. Zie NOORDER- 
STREEK, 

NOORDVAARDER, z. m. Vaisseau ou capitaine m, 
qui navigue au nord. 

NOORDWAARTS, bw, Du côté du nord, vers le nord, 
au nord. 

NoorpwesT, bw, Nord-ouest. | De wind is —, 
le vent est nord-ouest. || z. o. Nord-ouest, m. 

NOORDWESTELIJK, bn. De xord-ouest, du côté du 
nord-ouest. 

NOORDWESTEN (zond, mv.), z. o. Nord-ouest, m, 

NOORDWESTENWIND (zond, mv), z, m. Vent m, 
du nord-ouest. 

NOORDWESTEREN, zw. w. 0. (met sij). (mar.) 
Nordouester, décliner vers le nord-ouest. 
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NOORDWESTERING (zond. mv), z. v. Déclinaison 
f. vers le nord-ouest. 

NOORDZIJDE (zond. mv.), z. v. COlÉ m. du nord. 

NOORMAN, z. m. Homme m. du nord. 

NOORWEEGSCH, z. o, Het — dialect. Le norwé- 
gien, m. 

NoosLijkK, bn. Schadelijk, Pernicieux. | Afschu. 
welijk. Morrible, terrible, | bw. Pernicieusement. 
| Afschuwelijk. Horriblement, terriblement. 

Noor (NOTEN), z. v. Vrucht. Noir, f, | Noten 
kraken, casser des noir. | Noten afslaan, abaitre 
des noix. 

Noor (NOTEN), z. v. (mus.) Zangnoot. Note f, de 
musique. | Op noten zetten, noter. 

Noor (NOTEN), z. v. Aanteekening. Note, f, 

Noor (NOTEN), z. v. (archit) Korbeel. Corbeau, 
m., jambe, f. 

NOOTBALKEN, z. m. mv. (archit.) Jambes f, pl. 
de force. 

Noorse, z. o. Petite noir, noisette, f. 

NOOTKERN, Z. v. Amande f. de noix. 

NooroLrE (zond. mv.), z. v. Huile f. de noix. 

NooTPiT, z. v. Zie NOOTKERN. 

NoorvorMria, bn. Nuciforme. 

Nop, z. v. Lakenvlok. Petit Bouton ou flocon m. 
dans le drap, nope, f., grain, m. | (fig) Hij 
zit goed in de —pen, s/ est bien vélu. 

NoPEN, zw. w. b. Aigmillonner, piquer. | (fig.) 
Pousser, presser, ezciter, porter, encourager, 
inviler. 

NoPENs, voorz. Touchant, concernant. 

NopiszER, z. 0. Epincette f‚ à noper le drap. 

NopinG (zond. mv.), z. v. Aigutllon, m. || (fig.) 
Aanmoediging, aanporring. Excouragenent, m., 
excitation, f, 

NOPJESLAKEN (zond. mv.), 3. o. Ratine, f. 

NopPEN, zw. w. b. Noper, énouer, ratiner, éplu- 
cher, épointiller, épinceter (du drap). | (grav.) 
Retoucher. , 

Noreen, z, m. Enoueur, Épinceteur, m. 

NoppiG, bn. Plein de nopes ou de nœuds, inégal, 

NOPSCHAAR, Z. Vv. Pince à noper, épincette, f. 

NopPstTER, z. v. Nopeuse, énoueuse, f. 

NoPTANG, z. v. Epincette, f. 

NogIN, z. v. Femme du nord, norvégienne, f. 

NORMAAL, bn. Normal. 

NORMAALSCHOOL (-SCHOLEN), 5. Vv. École nor- 
male, f. 

Norscu, bn. Barsch. Brusque, rude, brutal, fa- 
rouche, rébarbatif. | — antwoord, réponse 
brusque, f. | — gelaat, air farouche, m. | bw. 
Brusquement, rudement, brutalement. 

NORSCH[ELIJK), bw. Zie Nonscu, bw, 

NORSCHHEID (zond. mv.), z. v. Humeur brusque, 
brusquerie, f., air rébarbatif ou farouche, m., 
fierté brutale, f. 

Nora (NOTA's), z. v. Note, f. 

NOTABEL, bn. Notable. 

NoTABELE, z, m. Notadle, m. 

NOTARIAAT, Z. 0. Noftariat, m. 

NOTARIEEL, bn. Nofarié, passé devant notaire. 

NOTARIS, z. m. Notatre, m. 

NOTARISAMBT (zond. mv.), z. o. Notariat, m. 

NOTARISKANTOOR (-TOREN), Z. 0. Étude f. de 
notaire. 

NOTARISKLEEK, z. m. Clerc m. de notaire, 

NOTARISSCHAP (zond. mv.), z. o. Notariat, nm. 

Norg (zond mv), z. v. Akkervruchten. Fruits 
m. pl. de la ferre. 

NOTEBOLSTER, z. m. Brou m. de noix. 

NOTEBOOM (-BOOMEN), z. m. Noyer, m. 

NOTEBOOMEN, bn. De noyer, de bois de noyer. | 
— hout, bois m. de noyer. 
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Notepop, z, m. Coquille f. de noix. 

NOTEERBEN, zw, w. b. Noter, marquer. 

NOTEERING, z. v. Action f. de noter ou de marguer. 

NOTELAAR, z. m. Noyer, m, 

NOTEMUSKAAT, z. v. Noot. Noir muscade, mus- 
cade, f, | o. Stof, Noir muscade, muscade, [. 

NOTENBALK, £. m, (mus.) Portée, f. 

NOTENBOSCH, z. 0. Lieu m. planté de noyers. 

NOTENDRUK, z. m. Impression Î. de la musique. 

NOTENHOUT (zond, mv.), z. o. Noyer, bois m. de 
xoyer. 

NOTENHOUTEN, bn. De soyer, de bots de noyer. 

NOTENKRAKER, z. m. Casse-noir, casse-noisctie, 
m. | Eekhoorn. Zeureuil, m. 

NOTENLIJNEN, z. v. mv. (mus.) Notenbalk. Por- 
tée, f. 

NOTENPAPIER (zond. mv.), x. o. Papier m. de 
musique. 

NOTESCHEL, z. v. Zie NOTEDOP. 

NOTESCHELP, s. v. Zie NoTxDoP. 

NOTESCHIL, s. v. Zie NoTEDoOr. 

NOTIE (-IES), z. v. Notion, f. 

NOTIFICATIE (-TIES, -TIËN), z. v. Notification, f. 

NOTIFICEEREN, zw. w. b. Notifier. 

NOTITIE (-TIES, -TIËN), z. v. Notice, f. 

NorogiËrEiT (zond. mv.), z. v. Notoridté, f. 

NOvELLE, z. v. Nouvelle, f, 

NOVELLIST, z. m. Auteur m. de nouvelles, 

NOVEMBER (zond, mv.), z. m. Novembre, mois m. 
de novembre. 

NovicE, z, m. en v. Novice, m. et f. 

Novrcraar (zond. mv.), z. o. Noviciaf, m. 

Nu, bw. A présent, maintenant, actuellement, 
présentement, à cette heure. | — en dan, de 
fois à autre, de temps en temps. | Van — af 
aan, dès ce moment, dès à présent, désormais, 
dorénavant. | Tot — toe, susgu'ici, jusqu'à 
présent. | Hij is — eerst aangekomen, sf ze 
fait que d'arriver. | Wel —! eh bien! | —1 
wat zegt gij? eh bien! que dites-vous? | — 
de eene, dan de andere, faxtót Pun, tantót 
l'autre. | — bier, dan wijn, tantót de la bière, 
tantót du vin. 

NUANCE (—-ANCES, —ANCEN), z. v. Nuance, É, 

NUANCEEREN, zw. w. b. Nuancer. 

NucutTer, bn. Du matin. | De —e dauw, la 
rosée du matin. || (fig.) Die nog niets gegeten en 
gedronken heeft. Qui est à jeun. | Matig. sobre, 
tempérant. || Ik ben nog —, je suis encore à 
jeun. | —e maag, estomac vide, m. | — 
specksel, salive f. d'une personne à jeun. | 
Niet dronken. Qui n'est pas ivre. | — maken, 
désenivrer, dégriser. | — worden, cesser d'être 
ivre, désenivrer, se désenivrer, | Laf, Insipide, 
fade. | bw, A jeun. , 

NUCHTERHEID (zond. mv.), z. v. Etat m. d’une 
personne à jeun. f Matigheid. Sobriété, f. | 
(fig) Flauwheid. Fadeur, insipidité, f. 

Nur, z. v. Talmster. Lambine, f, | Wijsneute. 
Prude, précieuse, pimbéche, f. 

NurACHTIG, bn, Talmachtig. Lambin. 

NUFFEN, zw, w. o. (met Aedben). Lambiner, vé- 
tiller, 

Nurrie, bn, Lambin. | Wijsneuzig. Prude, pré- 
Cieux. 

NUFFIGHEID (zond. mv), z. v. Vétillerie, f. | 
Verwaandheid, Sufisance, présomption, f. 

NurJE, NUFKEN, z. 0. Ze Nur. 

Nuk, z. v. Luim, gril. Quinée, f., caprice, w., 
boutade, bizarrerie, f. 

NuxkiG, bn, Capricieur, quinieux. 

NUKKIGHEID (zond, mv.), s. v. Humeur bizarre 
ou capricieuse, bizarrerie, f. 
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NUL, 3. Vv. (arith.) Zéro, m. (prov.) Hij is 
maar eene — in cijfer, c'est un so en chiffre. 

NuLLITEIT, z. v. Anllité, f. 

NCUMISMATIEK (zond. mv.), sz. v. Numismatique, f. 

NUMISMATISCH, bn. Numismalique. 

NUMMER, z. 0. Zie NOMMER. 

NUMMEREN, Zw. w. b. Zie NOMMEREN. 

Nuoxcius (-cri), z. m. Nonce, m. 

NUNCtUSAMBT (zond, mv.), z. o. Nonciature, f. 

NvuBK, z. m. Grondeur, grognard, esprit morose, m, 

NURKACHTIG, bn. Bourru, quinieux, capricieux, 
bisarre, difficile. 

NUBKEN, zw. w. 0, (met Aedben). Knorren. Gron- 
der, grogner. 

NuoexiG, bn. Zie NURKACHTIG. 

NURKIGHEID (zond, mv.), s. v. Humeur morose, 
chagrine, bizarre ou capricieuse, f, 

NUSSELAAR, z. m. Talmer. Lambin, vétilleur, m. 

NUSSELAARSTER, £. v. Lainbine, vélilleuse, f. 

NUSSELARIJ, z. v. Vétillerie, f, 

NUSSELEN , zw. w.o. (met hebben). Lambiner, vétiller, 

Nur (zond. mv), z. o. Utililé, f., avantage, profit, 
fruit, m. | Zich iets ten —te maken, profiter 
de gc, tirer de l'avantage ou de l'utilité de gc. | 
Te —te komen, ére utile, venir à point, 

Nur, bun. Zie Nurris. 

NUTSLEZING, s, v. Lecture f, faite à la société 
tot Nat van ’t Algemeen, 

NUTSVERGADERING, z. v. Assemblée f, de la s0- 
ciété tot Nut van ’t Algemeen. 
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NUTSVERHANDELING, Z. v. Discours ou mémoire 
m. lu à la société tot Nut van ’t Algemeen. 
NuTTELoos, bn. Zautile, infruclueur. | bw. Inu- 

tilement, en vain, sans fruit. 

NUTTELOOSHEID (zond. mv.), z. v. Fnutililé, f. 

NUTTEN, zw. w. b. Nattigen. Banger, prendre, 
user de. | Spijs —, prendre de la nourriture. 
| o. (met Aebben), Nut aanbrengen. Être utile à, 
servir à. 

NurrTiG, bn. Ufile, avantageur, profitable. | — 
maken, ufiliser, rendre utile. | Het —e, z. o. 
L'utile, m. | Het —e en het aangename, Z'ufile 
et l'agréable. | bw. Utilement , avantageusement, 
avec fruit. 

NUTTIGEN, zw. w. b. Manger, prendre, user de. 
| Spijs —, prendre de la nourriture. 

NUTTIGHEID (zond. mv.), z, v. Utilité, f. 

NUTTIGHEIDSBEJAG (zond. mv.), z. o. Passion f. 
de l'utilitaire. 

NUTTIGHEIDSBEJAGER, z. m. Utilitaire, m. 

NUTTIGING (zond, mv.), z. v. Action f‚ de manger, 
de prendre ou d'user de, 

NuTrIG{LIJK), bw. Zie NuTric, bw, 

Nurrine (zond. mv.), z. v. Action f. de manger, 
de prendre ou d'user de, || Communie. Com- 
munion, f, 

Nuver, bn. Fraai. Gentil, net, propre. | Ving. 
Prompt, agile, erpéditif, vif. | bw. Gentiment, 
nettement, proprement, | Vlug. Avec agilité, 
avec vivacité, 


> 


O. 


O, s. v. Vijftiende letter van het alphabet, O, m. 

Ol tusschenw. O/ ok! ah! 

Oasr, Oasis, z. v. Oasis, f. 

OszLisK, z. m. Obélisque, m. 

Opsgct, s. 0. Voorwerp. Objet, m. 

OBECTIE (-TIES, -TLEN), 3. v. Tegenwerping. O6- 
section, f. | 

Onsxcrier, bo. Voorwerpelijk. Odjectif. 

Osmsxcrigr (zond. mv.), 3. o. Objectif, m. 

OBsECTIVITEIT (zond. mv.), s. v. Obyectivité, f. 

O8Lre, =. v. Ouwel. Oublie, f. 

OBLIEBAKKER, 5. m. Oublieur, m. 

OBLIEMAN, =. m. Oublieur, marchand m, d'oublies, 

OBLIGATARIS, z, m. Obligataire, m. 

OBLIGATIE (-TIES, —TIËN), z, Vv. Obligation, f. 

OBSCURANTISME, OBSCURANTISMUS (zond, mv), z. o. 
Dompersleer. Obscurantisme, m, 

OBSERVATIE (-TIES, —TIÈN), z. v. Observation, f. 

OBSERVATIELEGER, z. O0. Armée f. d'observation. 

OBSERYATOR (-TOREN), z. m, Waarnemer. Obser- 
vatenr, M. 

OBSERVATORIUM (-IUMS, —Ia), 3. 0, Sterrewacht. O5- 
servatoire, m. 

OBSERVREREN, zw. w. b. Observer. 

OCEAAN, z. m. Océan, m. 

*Ocx, voegw. Of. Ou. 

Ocu, tusschenw. O%4/ ah! hélas! | — armel 
hélas! | —1 dat God gave, pldt à Dieu que... 

OcHTEND, =. m. Malin, m., matinée, f. | Des 
mf, ‘Seg, le matin. | Van den — tot den 
avond, depuis le matin jusqu'au soir. | Morgen 
mn, demain matin, 

OCHTENDSTOND, s. m., Jfatin, m., matinde, f, 


OCTAAF, z. 0. (mus.) Octave, f, | Kerkdienst, 
die acht dagen duurt. Octave, 

OCTAAPFLUIT, z. v. Octavin, m. 

OCTANT, z. v. (mar.) Octant, m. 

OcTavo (-vo’s), z, o, In-—octavo, m. 

OCTOBER (zond. mv.), z. m. Octobre, mois m. 
d'octoöre, 

Octroor, z. o. Octroi, m. || — wegens uitvin- 
ding, revel m. d'invention. 

OCTROOIBRIEF, z. m. Zettre f. d'octroi. 

OCTROOIEEREN, zw. w. b. Octroyer. 

OCULATIE (-TIES), z. v. Greffe f. en écusson. 

OCULEEREN, zw. w. b. Écussonner, greffer en 
écusson. , 

OCULEERING, z. v. Greffe Î. en écusson. 

OCULEERMES, z. 0. Écussonnoir, m. 

OcuLisr, z. m. Oogmeester. Oculiste, m. 

Ope, z. v. Lierzang, Ode, f. 

OECONOMIE, z. v. Économie, f. 

OrcoNoxiscH, bn, Économique. 

OECONOMIST, z. m. Economiste, m. 

OECONOOM (-NOMEN), 3. m. Économe, m. 

OEFENAAR, 2. m. Celui qui exerce ou qui pratique, 
pralicien, m. 

OEFENAAKSTER, 7. v. Celle qui exerce ou qui pra- 
dique. 

OEFENEN, zw. wW. b. Exercer. || Zijn lichaam —, 
exercer son corps. || Zijn geheugen —, exercer 
sa mémoire, || Krijgsvolk in den wapenhandel 
—, exercer des soldats. | Plegen, doen. Ezer- 
cer, praliquer, faire. | Wraak —, exercer sa 
vengeance, se venger. | Geweld —, user de 
violence. | Gerechtigheid —, exercer la justice, 
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rendre justice. | Eene kunst —, exercer un art. 
à De geneeskunst —, ezercer ou pratiquer la 
médecine. | Zich —. S'exercer. À Zich in het 
dansen —, s’erercer à danser. || o. (met Aebben). 
Parler sur les vérités de la religion. 

OEFENING, z. v. Exercice, m., pratique, f. | Gods- 
dienstige —eu, pratiques de dévotion ou de piélé. 

OEFENKAMEB, z. v. Studeerkamer. Chambre f. d'étude. 

OEFENMEESTER, 2. m. Jnséructeur, maître m. 
d'exercice. 

OEFENPLAATS (—PLAATSEN), 2. V. Lieu m. d’er- 
ercice, académie, f. 

OEFENSCHOOL (-SCHOLEN), z. V. Académie, f., 
collége, m. 

OErENTID (zond. mv.), z, m. Temps m. d'étude 
ou d’erercice. 

OEFPENUUR, z. O0. Zie OEFENTIJD, 

Ozaesr, Z. m. Zie Oogst. 

OEsT, z. m. Zie NoestT, z. m. 

Ozsten, z. v. Huitre, f, | Versche —s, Auféres 
fraîches. | —s uit de schelpen doen, écailler 
ou owvrir des huîtres. 

OESTERBANK, z. Vv. Banc m. d'Auftres. 

OESTERETER, Z m. Amateur m. d’huîtres. 

OESTERKOOPER, Z. m. Marchand d'huîtres, écail- 
ler, huitrier, m. 

OESTERKOOPSTER, Z. V, Écailière, f. 

OESTERKORF, Z. m. Zie OESTERMAND. 

OESTERKREEK (-KREKEN), Z. Vv. Zie OESTKRBANK. 

OESTERMAN, Z. m. Zie OESTERKOOPER, 

OESTEKMAND, Z. v. Cloyère, f. 

OESTERMEISJE, Z. O. Ecaillère, f, | 

OESTERMESJE, Z. 0. Petit couteau m. pour ouvrir 
des huîtres. 

OESTERNET, Z. 0. Drague, f. 

OLESTERPASTEI, Z. V. Pélé m. d'huîtres. 

OESTERPLAAT, Z. v. Banc m. d'huîtres. 

OESTERPUT, Z. m. Parc m. aux huîtres. 

OESTERSCHELP, Z. v. Ecaille f. d'huître. 

OESTERSCHUIT , Z. V. Bateau m. ou barque f. 
qui transporte les huîtres. 

OESTERSCHULP, Z. v. Zie OESTERSCHELP. 

OESTERTJE, Z. 0. Petite huître, f. 

OESTERTON, Z. v. Tonneau ou baril m. où Zon 
met des huîtres. 

OESTERVANGER, z. m. Pécheur m. d'huitres. } 
Vogel. Huïtrier, m. 

OESTERVAT (-VATEN), Z. 0. Zie OFSTERTON. 

OESTERVERKOOPER, Z. Mm. Zie OESTERKOOPER. 

OESTERVERKOOPSTER, Z. V. Zie OESTERKOOPSTER, 

OestErvoRMIe, bn. Ostréiforme, 

OESTERVROUW, 7. v. Ecaillère, f. 

Over, z. m. Rive, f., rivage, bord, m. || Vlakke 
en zandige —, grève, f. | Steile en hooge — 
eener rivier, berge f. d'une*rivière, || Tot den 
— behoorend, diltoral. | Aan den — liggend, 
riverain. | Strand, Plage, f. || Kust. Cóte, f. 
| Largs den — varen, cótoyer. 

OEVERBEWONER, Z. m. Riverain, m, 

OEVERKEVER, Z. m. (h. n.) Omophron, m. 

OeverLoos, bn. Sans rivage, sans bord. 

Or, voegw. Si, ou. | Gij vraagt, — hij zal schrijven, 
vous demandez s'il écrira. || 1k zal gaan zien, 
— hij is aangekomen, „iras voir s’il est arrivé, 
| Ik twijfel niet, — bij zal schrijven, je ne 
doute pas quil n'écrive. | — hij kwam te 
sterven, s'il venait à mourir. | Schrijf mij, 
— ik kom niet, écrivez-moi, sinon je ne viens 
pas. | Ik — mijn broeder, moi ou mon frère. 
| Omtrent. Environ. || Vijf — zes appelen, 
cing à six pommes. | Een pond tien — twaalf, 
dix à douze livres. 

Orrensisr, bn. Ofensif. 
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Orrzn, z. o. Sacrifice, m., ofrande, 1. | (ôg. —) 
Sacrifice, 

OrrEnaar, z. m. Celui qui fait des ofrandes , 
sacrificateur, m. 

OPPEKAARSTER, Z. v. Celle qui fait des ofrandenmmms. 

OrrERAMBT (zond. mv.), Z. o. Sacrificature, f. 

OrrERANDE, Z. v. Sacrifice, m., ofrande, £ 

OPFERBEELD, Z. 0. Er-vuto, m. 

OPPERBEEST, z. o. Slachtoffer. Victime, f. 

OPPERBLOK, Z. m. en o. Tronc, m. 

OrrERBUS, z. v. Zie OrrFERBLOK. 

OPFFERDIENAAR, Z, m. Victimaire, m. 

OPFFERDIENST, z. m. Culée m. par des sacrifices. 
| Offer. Sacrifice, m. 

OrrERDIER, Z. o. Victime, f, 

OPFEREN, zw, w. b, Sacrifier, offrir. | Een lam , 
immoler un agneau. | Wierook —, offrir de 
V'encens. 

OFFERGEBED (-GEBEDEN), Z. 0. Ofertoire, m. 

OrrERGELD (zond. mv.), z. o. Offrande, f. 

OFFERGEWAAD (zond. mv.), z. o. Habits sacerdammm0- 
taux, m. pl., vélement m. de sacrificateur. 

OrFERING, Z. v. Action f. de sacrifier, d'offrir. | 
— eens diers, smmolation f, d'une victime. 

OPFERKELK, Z. m. Calice, m. 

OFFERKLEED (-KLEE(DE]REN), Z. 0. Habit sace—=mmr- 
dotal, m. 

OPFERKOEK, Z. m. Pain m. d'offrande. 

OPPERMES, Z. o. Couteau sacré, m. 

OPFEBPENNING, Z. m. Denier m. d'ofrande. 

OFPERPLAATS (-PLAATSEN), Z. V. Lies m. dima: 
sacrifice. 

OrrEBPRIESTER, Z. m. Sacrificaieur, m. 

OrrERSCHAAL, Z. v. Patère, f, | Collectenschaammml 
Bassin vu plateau m. aux offrandes. 

OPFERVAT (-VATEN), z. 0. Vase sacré, f. 

OFPERWIJN (zond, mv.), z. m. Vis d'oblation, ours 
m. destiné aux libations. 

OrriICIANT, z. m. Oficiant, célébrant, m. 

Orzricie (-CIES), z. o. Office, emploi, m., charge, mm: 

OrriciEEL, bn. Officiel. | bw. Officiellement. 

OrricieeL(LiJK), bw. Zie OrricieEL, bw. 

OFFICIEEREN, zw. W. 0. (met Aebden). Officier. 

OFFICIER (-CIERS, —CIEBEN), 5. m. Officier, m— 4. 

OFFICIERSDEGEN, Z. m. Epée f. d'officier. 

OrrICIERSEPAULET, z. V. Epaulette f. doffcier. 

OrFICIERSKLEEDING (zond. mv.), z. v. Uniformes EL 
d'oficier. 

OFFPICIERSTAFEL, #. v. Table f. des officiers. : 

OFFICIERSUNIFORM, z. v. Uniforme m. d'ofsciammme €": 

OrriciEUs, bn. Oficieux. | bw. Offcieusement. - 

OFSCHOON, voegw. Quoique, bien que, encore quest 

*OFTE, voegw. Of. Ou. 

Org (orrs), z. m. Hoir, héritier, m. 

OirscHAP (zond. mv.), z. 0. Moirie, succession, f, 
héritage, m. 

Os1Er, z. o. (archit.) Ogive, f. | Schaaf. Donciummssé, 
mouchetle, f. 

Oz31EFBOOG (-BOGEN), z. m. Arc ogise, m. 

OKER (zond, mv.), z. v. Ocre, ocÂre, f. 

OKERNOOT (-NOTEN), Z. v. Zie OKKERNOOT. 

OKKERNOOT (-NOTEN), Z. v. Walnoot, Noiz, gross 
noix, f. 

OKKERNOTEBOOM (-BOOMEN), Z. m. Noyer, m. 

OKKERNOTELAAR, Z, m. Zie OKKERNOTEBOOM. 

OksEL, Z. m. Aisselle, f. | (prov.) Het scheelt 
hem onder de —s, 37 est paresseux. 

OKSELROLTE, Z. v. Creux m. de Faisselle. 

OKSELSCHROOI, Z. v. (coutur.) Gowsset m. de chemise. 

OKSLLSTANK, Z. m. Goussel, m. 

OKSELSTUK, Z. 0. (coutur.) Zie OxksErscHmRoor. 

OKSELZENUW, z. v. Nerf azillaire, m. 

OxsHoorp, z. o, Maat. Barrique, f., meid, m. 
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DER, Z. m. (bot.) Oléandre, laurier-rose, 
pe, m. 

z. v. Huile, f. | Opdrogende —, Autle 
dise, f. } De heilige —, les saintes huiles. 
g-) — in het vaur werpen, jeter de l'huile 
'de feu. | Met — bestrijken, Ausler. 
'HTIG, bn. Uuileuz, oléagineuz. 
SHTIGHEID (zond. mv), z. v. Qualité Aui- 
' ou oléaginense, f. 

OM (-BOOMEN), z. m. Olijfboom. Olivier, m. 
‚M, bn. Zeer dom. Fort stupide, béte. 
LOESEM (zond. mv.), Z. m. Lie f. d'huile. 
ESCH, Z. v. Huilier, m., bouteille f. à 


s, z. o. Gaz m. de l'huile. 
VEND, bn. Émuisif. 
\NDEL (zond. mv.), z. m. Commerce m. 


MW, 2. v. Huilier, pot m. à l'huile. 

EK, Z. m. Gdteau ou beignet m. à l'huile, 
VOP (—KOOPEN), Z. m. Marchand m. d’or- 
rm. 

JOPER, Z. m. Marchand m. d'huile. 

LUIK, Z. v. Cruche f. à Phuile. | (mar.) 
lsère , f. 

LEN, Z. m. Moulis m. à Audle, huile- 


‚zw. W. b. Huiler, oindre, frotter avec de 
de. | Papier —, Auiler du papier. 

AALD, Z. Vv. (horl.) Porée-huile, m. 

tas (-PERSEN), Z. v. Pressoir m. à J’huile 
ter olives. 

ANT, Z. v. Plante oléagineuse, f. 

L (zond, mv.), z. o. Het laatste —, Z'ez- 
e-onction, f. 

AGER, Z. m. Huilier, m. 

AGERIJ, Z. v. Huilerie, f. 

‘AMPER, Z. m. Zie OLTESLAGER, 

‘AMPERIJ, Z. v. Zee OLIESLAGERIJ, 

'EEN (-STEENEN), Z. m. Pierre f, à aiguiser 
à l'huile, affiloir, m. 

‘EL, Z. 0. — en azijnstel, Auilier, m. 

IN, Z. v. Tonneau m. à l'huile. 

DR, Z. v. (h. n.) Proscarabée, m. 

\T (-VATEN), Z. 0. Zie OLIETON. 
ERKOOPER, Z. m. Zie OLIEKOOPER. 

ERP, Z. v. Couleur f. à l'huile. | Met — 
lderen, peindre à l'huile. 

ERNIS, Z. Oo. Vernis gras, m. 

ERVEN, zw. W. b. Peindre à l'huile. 

LAK, OLIEVLEK, z. v. Tache f. d'huile. 
\AD, Z. 0. Graine oléagineuse, f. 

\CHT, bn. Dour comme de l'huile. 

JUR (zond. mv.), z. O0. Acide oléique, m. 
ST, Z. m. É/éphant, m, 

NTACHTIG, bn. É’éphantin, 

NTJE, Z. 0. Petit éléphant, m. 

NTSBEEN (-BEENEN), Z. 0. Jambe f. d'élé- 
té 


NTSHUID, Z. v. Peau f, d'éléphant. 
NTSJACUT, Z. v. Chasse f. à l'éléphant. 
NTSLEIDER, Z. m. Cornac, n. 

NTSSNUIT, Z. m. Trompe f, d'éléphant. | 
5.) Proboscide, f. 

NfSTAND, Z. m. Dent f. d'éléphant, | Be- 
kte —, svoire, m. 

NTSTROMP, Z. v. Zie OLIPANTSSNUIT. 
NTSZIEKTE (zond. mv.), Z. v. Méphantiasts, f. 
RCHIE (zond. mv.), z. v. Oligarchie, f. 
BCHISCH, bn. Oligarchtgue. | bw, D'une 
sère oligarchique. 

, = M Olijfboom. Olivier, m. | v. Vrucht. 
WW» , 
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OLIJFBERG, z. m. Montagne f. plantée d'okviers. 
ì (hist) Mont m. des Olives. 

OLIJFBLAD (-BLADEN, -BLADEREN), &£. 0. Feuille 
f. d'otivier. 

OLIJFBOOM (-BOOMEN), Z. m. Olivier, m. | Wilde 
—, olivier sauvage. 

OLIJFBOSCH, Z. 0. Bois m. d'oliviers. 

OLIJFDROESEM (zond, mv.), z. m. Amurgue, f., 
marc m. d'olives. 

OLIJFGROEN (zond. mv.), Z. o. Zie OLIJFKLEUR. 

OLIJFKLEUR (zond. mv), z. v. Couleur f. d'olive. 

OLIJFKLEURIG, bn. Olivdtre, olivacé. 

OLIJFKBANS (-KRANSEN), Z. m. Couronne f. d'o- 
livier. 

OLIJFOLIE (zond. mv.), z. v. Haile f. d'olive, 

OLiJFTAK, z. m. Branche f. ou rameau m. 
dolivier. 

OuisrvERvia, bn. Zie OLIJFKLEURIG, 

OrisrvorMiG, bn. Olivaire, oliviforme, en olive. 

OLIJVEN, zw. w. b. Donner sne couleur d'olive à. 

OLIJVENHOUT (zond. mv.), z. o. Bots m. d'olivier. 

OLIJVENOLIE (zond. mv.), Z. v. Zie OLIJFOLIE. 

OLIJVENOOGST (zond. mv), Z. m. Zie OLIJVENTIJD, 

OLIJVENPERS (-PERSEN), 3%. v. Pressoir d'huile 
d'olive, maillotin, m., mare, f. 

OLtJvENTIJD (zond, mv.), Z. m. Oksvasson, f. 

OLM, z. m. Orme, m. | Jonge —, ormean, m. 

OLMBLAD (-BLADEN, —BLADEREN), Z. 0. Feuille 
f. d'orme. 

OLMBOOM (-BOOMEN), Z. m. Orme, m. 

OLMBOOMPJE, z. 0. Ormeau, m. 

OLMENBOSCH, Z. 0. Ormaie, ormoie, f. 

OLMKEN, OLMPJE, Z. o. Ormensx, m. 

OLMPLANTSOEN, Z. 0. Plant m. d'ormeaur, or- 
mille, f. 

OLusror (zond. mv.), z. v. Ulmine, f. 

OLMTAK, z. m. Branche f. d'orme. 

OLuzuuR (zond. mv.), z. o. Acide ulmique, m. 

OuruP (zond. mv.), Z. m. Olympe, m. 

OLYMPIADE, Z. v. Olympiade, f. 

OurxriscH, bn. Olympique, olympien. | De —e 
spelen, les jeux olympiques, m. pl. 

Om, voors. Rondom. Autour de. | — den berg, 
autour de la montagne. | Iemand — den hals 
vallen, sauter ax cou de gg. | — den middag, 
sur le midi. | — zeven uren, à sept heures. 
| — Paschen, vers Pdgues. | Voor, ter oor- 
zake van. Pour, à cause de. | — die reden, 
pour cette raison. | — raad vragen, consulter, 
prendre conseil. | — wraak roepen, crier ven- 
geance. | — strijd, — het best, à Zenvi, à 
qui mieur mieur. || —te lezen, pour lire. |D 
Schrikkelijk — te zien, horrible à voir. | 
Iemand — het leven brengen, êwer gg. | — 
het leven konren, — hals raken, périr. | bw. 
Het jaar is —, l'année est passée. | De wind 
is —, de vent est changé. | — en —, de- tous 
côtés, tout autour, tout à l'entour. 

OMADEMEN, zw. w‚. b. Renverser avec l'haleine. 

OMAKKEREN, zw. en afsch. w‚ b. Remuer avec 
la charrue, labourer. 

OMARBEIDEN, zw. ex afsch. w. b. (agric.) Remuer 
avec la charrue, labourer. | Veranderen. Chan- 
ger, remanier, refaire, donner une autre façon, 
refondre. 

OMARMEN, zw. w. b. Omhelzen. Embrasser. 

OMARMING, =. v. Embrassement, m., embrassade, 
accolade, f. | Vaste —, étreinte, f. 

OMBAKSEN, zw. en afsch. w. b. (mar.) Diriger de 
côté. 

OMBALLING (zond. mv.), z. v. Décharge, f. 

OMBAZUINEN, zw. en afsch. w. b. Publier à son 
de trompe. 
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OMBEDELEN, zw. en afsch, w. b, Mendier ou 
gueusailler partout. 

. OMBELLEN, zw. en afsch. w. b. Publier ou an- 
noncer partout au son de la clochette, 

OMBERAAR, Z. m. Joweur m. d'hombre. 

OMBERAARSTER, Z. v. Joueuse f. d'Aombre, 

OMBERDOOS (-DOOZEN), z. V. Boîte f, qui renferme 
les fiches pour le jeu d'homÖre, 

OMBEREN, zw, w. o. (met hebben). Jouer à l'hombre. 

OMBERGEZELSCHAP, Z. 0. Société f. qui joue à 
l'hombre. 

OMBERKAART, Z. v. Carte f, pour jouer à l’hombre. 

OMBERPARTIJ, Z, v. Partie f. d'hombre, 

OMBERSPEL (zond, mv.), Zz. o. Hombre, m. 

OMBERTAFEL, z. v. Table Î, pour le jeu d'hombre, 

OMBERVISCH, Z. m. Scsène, f. 

OMBEUKEN, zw. en afsch. w. b, Renverser en 
frappant. 

OMBINDEN, (bond om, omgebonden ,) st, en afsch. 
w. b. Lier autour, ceindre, mettre autour. || 
onafsch. Envelopper en liant. 

OMBINDING, Z, v. Action f. de lier autour de qc. 

OMBINDSEL, Z. 0. Enveloppe, ceinture, f. 

OMBLADEREN, zw, en afsch, w. b. Het blad om- 
slaan. Feuilleter, tourner un feuillet. 

OMBLAZEN, (lies om, omgeblazen,) st. en afsch. 
w. b. Faire tomber en souflant. | o. (met 
hebben). Publier à son de trompe ou de trom- 
pette, 

OMBLIJVEN, (bleef om, bleven om, omgebleven ,) 
st, en afsch. w. o. (met zijn). Rester autour, 
OMBOENEN, zw, en afsch. w. b. Overal boenen. 
Frotter ou nettoyer partout. | Omverre boenen. 

Renverser en nettoyant. 

OMBOLWERKEN, zw. w‚ b. Entourer de remparts 
ou de boulevards. 

OMBONZEN, zw. en afsch. w. b. Renverser d'un 
coup, d'un choc ou avec violence. 

OMBOOGEN, zw. en afsch. w. b. Courber, recour- 
der, plier. 

OMBOORDEN, zw. en afsch. w. b. Galonner, bor- 
der, | onafsch. Omringen. Entourer, environner. 

OMBOORDSEL, zZ. o. Bordure, f., bord, ourlei, m, 

OMBOUWEN, zw. en afsch. w. b. (agric.) Labourer 
de nouveau. || onafsch. Entourer de béliments. 

OMBRAAIEN, zw, en afsch. w, b. (mar.) Omwenden. 
Tourner, virer de bord. 

OMBRASSEN, zw, en afsch, w. b. (mar.) Charger 
les voiles. 

OMBREIEN, zw. én afsch. w. b. Tricoter tout au- 
tour. 

OMBRENGEN, (Bracht om, omgebracht, onr. en 
afsch. w. b. Rond of overal brengen. Porter à 
la ronde, porter partout. | (mar) Omweuden. 
Virer, revirer. | Verkwisten. Dissiper, gaspiller. 
| Den tijd —, passer le temps. | Om het leven 
brengen, Tuer, assassiner, Öler la vie à. || Met 
vergift —, empoisonner. | Zich zelven —. Se 
tuer, se suicider, | Elkander —, S'entre-tuer. 

OMBRENGER, Z. m. Rondbrenger. Celui qui porte 
partout, Die iemand om het leven brengt. 
Homicide, meurtrier, assassin, m. 

OMBRENGING (zond, mv.), z. v. Rondbrenging. 
Action f. de porter partout. | Manslag. Homi- 
cide, meurtre, assassinat, m. 

OMBRENGSTER, Z. v. Rondbrengster. Celle qui 
porte partout, | Moordenares. Homicide, meur- 
trière, f. 

OMBRIESCHEN, zw. @n afsch. w. o. (met Aebben). 
Courir çà et là ou de tous côlés en rugissant. 

OMBROMMEN, zw. en afsch, w. o. (met Aebben). 
Courir çà et là ou de tous côlés en grondant. 

OMBRVLEN, zw. en afsch. w‚ b, Renverser élour- 
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diment, | o. (met zijn). Être renversé ou 
avec bruit. 

OMBRULLEN, Zw. en afsch. w. o. (met 
Courir çà et là ou de tous côtés en ra 

OMBUIGEN, (boog om, bogen om, omgebog 
en afsch. w. o. (met zx). Se courber 
courber, plier. | b. Courber, recourber, 

OMBUIGING, Z. v. Action f, de se cou: 
courber ou de plier. 

OMBUITELEN , zw. en afsch, w. o. (me 
Culbuter, faire la culbute. 

OMBUITELING, Z. v. Culbute, f. 

OMBULDEREN, zw. en afsch. w. 0. (met 
Courir çà et là ou de tous cótés en 
grand bruit. 

OMDAMMEN, zw. w. b. Omdijken. Endig 
tourer d'une digue ou de digues. 

OMDANSEN, zw. en afsch. w‚ b. Renverser 
sant. | o. (met hebben en zijn). Dans 
ronde ou tout autour. 

OMDAT, voegw. Parce que, puisque, à ca 
| Hij is vermoeid, — hij te veel 
heeft, il est fatigué pour avoir trop di 

OMDEELEN, zw. en afsch. w. b. Distrièa 
ronde. 

OMDEELER, Z, m. Distribuleur, m. 

OMDEELING, Z, v. Distridution, f. 

OMDEELSTER, Z. V. Distributrice, f. 

OMDELVEN, (dolf om, omgedolven,) st. e 
w. b. Remuer avec la béche, bécher. 

OMDIESWIL(LE), voegw. À cause que, pa 

OMDIJKEN, zw. w. b. Ændiguer, entoure 
dique ou de digues. 

OMDIJKING, Z. v. Endiquement, endigage, 

OMDOBBEREN, zw. en afsch. w. o. (met 
Flotter ça et là au gré du vent ou des 

OMDOEN, (deed om, deden om, omgedaa: 
en afsch. w. b. Mettre autour, entourer, 
de. | Omwinden. Envelopper. | (agric.) Om; 
Labourer, remuer avec la charrue. 

OMDOLEN, zw. en afsch, w. o. (met 
Errer çà et là, vagabonder, courir à l'a 

OxnoLING, Z, v. Action f, d'errer ça et 
gabondage, m. 

OMDOUWEN, zw. en afsch, w. b. Zie Omp 

OMDRAAI, Z. m. Zie OMDRAAIING. 

OMDRAAIEN, zw. 6x afsch, w. b. Towrne. 
tourner. | Een rad —, fourner une 
(fig) Veranderen. Changer. | Zich —. Se: 
| o. (met zijn). Tourner sur son axe, 
mouvement circulaire, tourner. | Op « 
—, pirouetter, | (mar.) Revirer. | (6g.) 
de bord, changer de parti ou de prina 

OMDRAAIING, Z, v. Action f. de tourne 
mouvement circulaire, m. | (man.) Vol 
— op den hiel, pirouette, f. 

OMDRACRHT, 2. v. Action f, de porter çà ef, 
in processie, action f. de porter en pre 

OMDRAGEN, (droeg om, omgedragen,) st. € 
w. b. Porter de tous côtés, | In proce: 
porter en procession. 

OMDRAGING, Z. v. Zie OMDRACHT. 

OMDRAVEN, Zw, en afsch, w. o. (met Ae 
zijn). Trotter çà et là, trotter autour « 
Dravend omwerpen. Renverser en trotta 

OMDRENTELEN, ZW. en afsch. w. 0. (met 
en zijn). Aller çà et là en lambinast, 
battre le pavé, 

OMDRIJVEN, (dreef om, dreven om, omge 
st, ex afsch. w. b. Faire tourner, fai: 
un mouvement circulaire. | Her- en de 
drijven. Chasser ou pousser ça et là, } 
Met drijfwerk versieren, Ciseler ou 
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tout autour. | afsch. o. (met zijn). Tourner, 
Kotter autour. 

OMDROGEN, zw, en afsch. w. b. Essuyer de tons 
côlés. 

OMDRUKREN, zw. en afsch. w. b. Resverser en 
pressant. | Al drukkend eene andere richting 
geven. Donner une autre direction en pressant 
ou en serrant. | onafsch. Presser ou comprimer 
de tous côtés. 

OMDUWEN, zw. en afsch. w. b. Renverser d'un 
coup. 

OMDWALEN, Zw. en afsch. w. o. (met hebben). 
Errer çà et là, courir à l'aventure, vagabonder. 

OxuDwaLING, Z. v. Action f. d'errer çà et là, 
vagabondage, m. 

OMDWARRELEN, ZW, én afsch. w. o. (met Aeböen). 
Tournoyer, tourner. 

OMDWARRELING (zond. mv.), Z. v. Tournoiement, m. 

OMEGGEN, zw. en afsch. w. b. Herser, remuer 
avec la herse. 

OMPLADDEREN, zw. en afsch. w. o. (met Aeböen). 
Voltiger ça et là. | onafsch. b. Poltiger au- 
tour de. 

OuFLODDEREN, zw, en afsch. w. o. (met Aebben) 
en onafsch. b. Zie OMFLADDEREN. 

OMGAAN, (ging om, omgegaan,) st. en afsch. w. o. 
(met hebben en zijn). Faire le tour de, tourner 
autour de, faire un mouvement circulaire, || De 
molen gaat niet om, le moulin ne tourne pas. 
ÿ Eenen omweg doen. Faire ux détour. | Wan- 
delen. Se promener. | In processie gaan. Aller 
en procession. | Met de bus —, gwéler. | Ver- 
keeren. Fréguenter, hanter. | Behandelen. Ma- 
nier, traiter. | Met geld —, manier de l'argeni. 
| Vriendelijk met iemand —, éraiter gg. ami- 
calement. | Onbarmhartig met iemand —, 
traiter gg. avec dureté. | Met leugens —, 
mentir. | Gebeuren. Arriver, se passer. | Er 
gaat veel om in de wereld, if se passe bien 
des choses dans le monde. | (comm.) Er gaat 
veel in tabak om, 57 y a beaucoup de débit en 
tabac. à onafsch. b. Faire le tour de, parcourir. 

CDyucaxe, 3. m. Action f. d'aller autour de ou de 

tourner. | — eens rads, tour m. d'une roue. 

j Wandeling. Towr, m., promenade, f. | Pro- 

cessie. Procession, f. | Verkeering. Fréguenta- 

tion, conversation, liaison, f, commerce, m. || 

De — met letterkundigen, la fréquentation ou 

le commerce des gens de lettres. || Vleeschelijke 

—, commerce charnel. { Einde, afloop. Fin, f., 

terme, m. || Galerij. Galerie, f. | De — eens 

torens, la galerie d'une tour, 

TDMGELANDEN, Z. m. mv. Habitants m. pl. d'alen- 

tour ou des pays circonvoisins. 

QuerLEGEN, bn. Oirconvoisis. | —e plaatsen, 
lieux circonvoisins, environs, alentours, m. pl. 

OuGEvEn, (gaf om, gaven om, omgegeven ,) st. en 
afsch. w. b. Doxner, distribuer ou présenter 
la ronde. | De kaart —, faire ou distribuer 
les cartes. | onafsch. Environner, entourer de 
tous côtés, ceindre, cerner. | Hij was met ge- 
varen —, il était environné de dangers. | De 
lacht, die ons omgeeft, Pair qui nous entoure. 

OxGEvinNG, z. v. Action f. de donner à la ronde. 
| Omringiug. Action f. d'environner. | Om- 
streken. Alentours, environs, m. pl. 

OMG1ETEN, (goot om, goten om, omgegoten,) st. 
en afsch. w. b. Overgieten. Jransvaser, | Her- 
smelten. Refondre, | onafsch. Arroser ou mouil- 
ler de tous côtés, fondre autour de. 

OueigriNe (zond, mv.), z. v. Action f. de trans- 
oaser, de refondre on d'arroser de tous côtés. 

OmeLIsDEN, (gleed om, gleden om, omgegleden,) 
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st, en afsch. w. o. (met zijn). Tourner facile- 
ment autour de son axe. | Glijdend omvallen. 
Glisser et tomber, | b. Renverser en glissant. 

OMGLORIËN, zw. w. b. Environner de gloire. 

OMGOOIEN, zw. en afsch. w. b. Renverser, jeter 
par terre, abattre, faire tomber. | Kegels —, 
abattre des quilles. | Snel omdoen. Mettre vite 
ov promptement. || Zijnen mantel —, mettre 
vile son manteau. 

OMGORDEN, zw. w‚ b. Mettre une ceinture, ceindre, 
i Het zwaard —, ceindre l'épée. | (fig.) En- 
tourer, environner. 

OMGORDING (zond. mv.), Z. v. Action f. de cein- 
dre ou d’entourer. | Gordel. Ceinture, f. 

OMGRAVEN, (groef om, omgegraven,) st. ex afsch. 
w. b. Bécher, fouir, remuer ou retqurner avec 
la béche. | De aarde —, remuer la terre. | 
onafsch. Fouiller ou remuer la terre autour de. 
| (hort.) Eenen boom —, déchausser un arbre. 
| (fort.) Entourer de fossés et de remparts, re. 
trancher. 

OMGRAVING, Z. v. Action f. de bécher ou de 
fouir. | (fort.) Enceinte f. de fossés, retran- 
chement, m. 

OMGRENZEN, zw. w. b. Borner, mettre des bornes 
tout à Ventour, circonscrire. 

OMGRENZING, Z. v. Action de borner, de circon- 
scrire, circonscription, f. 

OMGRIJPEN, (greep om, grepen om, omgegrepen ,) 
st. en afsch. w. o. (met Aedden). Achter zich 
grijpen. Prendre ou saisir derrière soi, porter 
la main derrière soi pour saisir. || onafsch. b. 
Empoigner, prendre ou saisir autour, em- 
brasser. 

OMGEOEIEN, zw. w. b. Croëre autour de, entourer 
en croissant. 

OMGROEPEN, zw, w. b. Estourer par groupes. 

OMGROEPING (zond. mv.), z. v. Actson f‚ d'entourer 
par groupes. 

OMHAAL, z. m. (callig.) Trait circulaire, m. ] (fig) 
Groote — van woorden, paroles inutiles, f. pl. 

OMHAKEN, zw, en afsch. w. b. Accrocher autre- 
ment. | Met haken omhalen Aöbattre avec des 
Crocs. 

OMHAKKEN, zw. en afsch. w. b. Aôattre à coups 
de hache. 

OMHAKKING, Z, v. Action f. d'abatire à coups de 
hache. 

OMHALEN, zw. en afsch. w. b. Renverser, abattre. 
| Een huis —, démolir une maison. | Het 
onderste boven halen. Bouleverser. | Den grond 
—, bécher ou remuer la terre. | Om iets trekken. 
Envelopper, mettre autour de. | Rondhalen, 
inzamelen. Quéter. | (mar) Doubler. 

OMHALING, Z. v. Renversement, m. | Inzameling. 
Quête, f. 

OMHALZEN, zw. en afsch. w. b. (mar.) Brouiller 
la voile. 

OMHANGEN, (hing om, omgehangen,) st. en afsch. 
w. b. Anders hangen. Pendre d'une autre ma- 
nière, suspendre autrement. | Om iets hangen. 
Suspendre autour. | Eenen mantel —, mettre 
un manteau, | onafsch. Garnir de tous côtés. 
5 Behangen. Zapisser. | Versieren. Orner, parer. 

OMHANGSEL, z. o. Behangsel. Tapisserie, tenture, f. 

OMHEBBEN, (Ay Aeeft om; had om, omgehad,) 
onr. e# afsch. w. b. Áre revdtu de, avoir mis. 
| Eenen mantel —, étre en manteau. 

OMHEEN, bw, Autour, tout autour, alentour, de 
tou: côlés. 

OMHEINEN, zw, w. b. Enclore, clore ou environner 
de haies. | Omringen. Entourer, environner, 
ceindre. 
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OMHEINING, Z, v. Action f. d'entourer, d'envi- 
ronner ou de ceindre. || Het omheinende. Clóture, 
f, enclos, m., cloison, f. 

OMHELZEN , zw. w. b. Embrasser. | Elkander —, 
s'embrasser. || (fig) Een gevoelen —, embrasser 
une opinion. | (tig.) Het kloosterleven —, em- 
brasser la vie monastigue. 

OMHELZING, Z. v. Embrassement, m., étreinte, 
accolade, embrassade, f. 

OuHER, bw. Tout autour, de tous côlés. 

OMHINKEN, zw. ex afsch. w. o. (met Aedden en 
zijn). Sautiller autour de, en boitant. | b. Ren- 
verser en sautant sur un pied. 

OMHIPPEN, zw. en afsch, w. o. (met hebben en 
zijn). Zie OMUUPPELEN. 

OMHOEPELEN, zw. en afsch. w. o. (met Aeöben). 
Jouer au cerceau. || b. Door hoepelen omstooten. 
Renverser en jouant au cerceau. || onafsch. b. 
Garnir d'un cercle, de cercles, d'un cerceau 
ou de cerceaux. 

OMHOEPEN, zw. en afsch. w. o, (met Aeböen) en b. 
Zie OMHOEPELEN. 

Oxuooe, bw. En haut, vers le ciel, | De baro- 
meter gaat —, le baromètre monte. 

OMHOOREN, zw. em afsch. w. o. (met Acbben). 
S'informer ou s'enguêérir çà et là. 

OMHOUDEN , (hield om, omgehouden ) st. en afsch. 
w, b. Garder, ne pas Óter. | Zijnen mantel —, 
garder son manteau. 

OMHOUWEN, (4ïewsw om, omgehouwen ,) st. en afsch. 
w. b. Abattre. | Eenen boom —, abatire un 
arbre. 

OMHOUWING (zond. mv.), z. v. Action f‚ d'abattre. 
|} — van boomen, adatis m. d'arbres. 

OMHULLEN, zw. w. b. Omringen. Ænvelopper, 
entourer, couvrir. 

OMHUPPELEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebden 
en zijn). Sautiller autour de. 

OMJAGEN, (joeg of jaagde om, omgejaagd,) onr. 
of zw. en afsch. w. b. Terugjagen. Chasser, 
rechasser. | In het rond jagen. Chasser çà et 
là. | o. (met Aedben). Chasser partout, chasser 
çà et là. 

OMKAATSEN, zw. en afsch. w. b. Tcrugkaatsen. 
Rechasser (la paume ou la balle). | Kaatsend 
omwerpen. Renverser en chassant la paume ou 
la balle. 

OMKADEN, zw. W. b. Entourer d'un quai, d'une 
chaussée ou d'une petite digue. 

OMKANTELEN, zw, es afsch. w. b, Tourner, rouler, 
renverser. | o. (met zijn). Rouler. | (ûg.) Ver- 
anderen. Changer. 

OMKAPPEN, zw. en afsch. w. b. Couper, abattre, 

OMKAPPING (zond. mv.), Z. v. Action f‚ de couper 
ou d'adattre. 

OukKEER (zond. rv.), Z. ma. Omdraai. Tour, mou: 
vement circulaire, m. || — eener straat, fowr- 
nant m. d'une rue. | (fig.) Ruine, destruction, 
subversion, f., bouleversement, renversement, m. 

OMKEEREN, zw, en afsch. w. b. Tourner, retour- 
ner. | De hand —, fourner la main. | Een 
kleed —, retourner un habit. | Eene kaart —, 
retourner une carte, | Een blad in een boek —, 
tourner un feuillet. | (fig) Zijn rokje —, 
tourner casaque, changer de parti. || Verande- 
ren. Changer. | Het is juist omgekeerd, c'est 
juste le contraire. | Tot den grond toe ver- 
woesten. Bouleverser, détruire, ruiner, ren- 
verser. | o. (met zijn). Terugkeeren. Se tourner, 
se retourner. | (man.) Tourner bride, | Van 
gevoelea veranderen. Changer d'opinion ou d'avis. 

OMuKEERING, z. v. Action f, de retourner, | Ver- 
audering. Changement, m. | (fig) Verwoesting. 
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Ruine, destruction, subversion, f., bouleverse- 
ment, renversement, m. 

OMKENTEREN, zw. en afsch. w. b. Tourner, rou- 
ler, renverser. | o. (met sijn). Rouler. | (Gg.) 
Veranderen. Changer. 

OukKIJKEN, (keek om, keken om, omgekeken) st. 
en afsch. w. o. (met Aebben). Regarder der- 
rière soi, tourner la tête pour voir par der- 
rière. | In het rond kijken. Regarder autour 
de soi. | Naar iemand of iets —, chercher gg. 
ou ge. des regards; (fg) avoir soin de gg. ou 
de qe. 

OuKLEEDEN, zw. en afsch. w. b. Anders kleeden. 
Changer les habits de. | Zich —. d'ha- 
bits. | onafsch. Met een kleed omhangen. Re- 
vétir. | (6g) Envelopper. 

OMKLEEDING, Z. v. Changement m. d'habits. À 
Bekleeding. Véfement, m. | (fg.) Enveloppe, f. 

OMKLEEDSEL, Z. 0. Vélement,m. | (tapiss.) Dra- 
perie, £, © 

OMKLEPPEN, zw, en afsch. w. b. Publier ou annon- 
cer partout à son de cliquet. 

OMKLINKEN, (klonk om, omgeklonken ,) st. en afsch. 
w. b. Eenen spijker —, river xs clou. | o. 
Trinquer à la ronde. | onafech. b. River ou 
attacher autour de. 

OMKNEDEN, zw. en afsch. w. b. Pétrir de nou- 
veau. {| (fig) Donner une autre forme à ge, 
réformer. 

OMKNELLEN, zw. W, b. Serrer ou presser ax- 
tour de. 

OMKNELLING, Z. v. Action f. de serrer ou de 
presser autour de. 

OMKNOOPEN, zw. en afsch. w. b. Om iets knoopen. 
Boutonner, nouer ou attacher autour de. | An- 
ders knoopen. Bowfonner, nouer ou affacker 
autrement. 

OMKOGELEN, zw. en afsch. w. b. (fam.) Renoerser 
à coups de pierres. . 

OMKOMEN, (i£ kom om, Aj Komt om; Foam om, 
ksoamen om, omgekomen ,) st. en onr. afsch. w. o. 
(met zijn). Ten einde komen. Fair. | Ik zal. 
er wel mede —, j'en aurai assez. | Het leven 
verliezen. Périr, mourir, perdre la vie. | Van 
honger —, périr ou mourir de faim. | Op 
het slagveld —, mourir ax champ d'honneur. 
| Het ie met hem omgekomen, c'en est fait 
de lui, il est perdu. 

OxKOOPBAAR, bn. Corruptible, vénal. 

OMKOOPBAARHEID (zond, mv.), z. v. Corruptsbidité, f. 

OMKOOPEN , (kocht om, omgekocÂt,) our. en afsch. 
w. b. Corrompre, suborner. | Getuigen —, 
corrompre des témoins. 

OMKOOPER, Z. m. Corrupteur, suborneur, m. 

OMROOPING, Z. v. Corruption, subornation, f, 

OMKOOPSTER, Z. v. Corruptrice, suborneuse, f. 

OMKORSTEN, zw. w. b. Encrodier, entourer d'une 
croûle ou d'un corps dur. } Zich —. S'en. 
crofiter. 

OMKRAGEN, zw. w. b. Mettre un collet autour 
de, entourer d'un collet. (âg) Omringen. 
Entourer, environner, ceindre. 

OMKRANSEN, zw. w. b. Couronner, entourer d'une 
couronse ou d'une guirlande. | (fig.) Omringen. 
Entourer, environner, ceindre. 

OMKRANSING, Z. v. Couronnement m. (de fleurs, 
de lauriers, etc.) 

OMKREELEN, zw. w. b. Border, orner d'un galon 
étroit. 

OMKREITS (-KREITSEN), Z. m. Omtrek. Cercle, 
circuit, tour, m., circonférence, enceinte, f. 
OMKRIJGEN, (Ereeg om, kregen om, omgekregen,) 
“st. en afsch. w‚ b. Meitre ou arranger autour 
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de. | Ik kan dien gordel niet —, je ne puis 
pas mettre cette ceinture. | Omverkrijgen. Res- 
verser. 

Ouxzarne, z. m. Zie OuKkaxirs. 

OUKROMMEN, zw. en afsch. w. b. Courber, plier. 
| o. (met sijn). Met eene kromme bocht vloeien. 
Serpenter, couler ou aller en serpentant. 

OMKROMMING (zond, mv), z. v. Action de plier, 
courbure, f. 

OxkuONKELEN, zw. w. b. Recoguiller. || o. (met 
zijn). Se recoquiller. 

OMKRONKELING, Z. v. Recoquillement, m. 

OMKRUIEN, (£rwide of Kroos om, omgekruid of 
omgekrooien ,) zw. of st. en afsch, w. b. Omverre 
kruien. Renverser avec une brouette. | Rond- 
kruieu. Brouetter partout. 

OMKRUIPEN, (&roop om, kropen om, omgekropen,) 
st. es afsch. w.o. (met Aedden en zijn). Ramper 
ou se trafner autour de ou de tous côtés. | b. 
Kraipend omstooten. Renverser en rampant. 

OMRRUISEN, zw. en afsch. w. o. (met Aeööen). 
(mar.) Croiser çà et là. 

OMKRULLEN, zw. en afsch. w. b. Friser, créper, 
boucler. | o. (met sijn). Se friser, se créper. 
OMKUIEREN, zw. en afsch. w. o. (met Aedben). 
Omwandelen. Se promener pà et là, || (met zijn). 

Se promener autour de. 

OMKUIBRING, Z. v. Action f. de se promener cà 
et là ou astour de. 

OMLAAG, bw. En das. | — gaan, descendre, | — 
zien, regarder en bas. 

OxLADEN, (laadde om, omgeladen,) st. en afsch. 
w. b. Omschepen. Transborder. 

OMLANGBN, zw. en afsch. w. b. Distribuer à la 
ronde, faire passer de main en main. 

OMLATEN, (liet om, omgelaten,) st. en afsch. w. b. 
Garder, ne pas Öber, laisser autour de. 

OMLAVEEREN, zw. ex afsch. w. o. (met Aebden 
en zijn). Louvoyer autour de, cingler en lou- 

ant. 

OMLAVEERING, Z. v. Action f. de louvoyer autour 
de on de cingler en louvoyant, 

ONLEGEREN, zw. w. b. Exiourer d'un camp, as- 
siéger, cerner, se camper autour de. 

OuLEGERING, Z. v. Action f. d'entourer d'un camp, 
d'assiéger ou de se camper autour de. 

OxLEGGEN, (legde of leide om, omgelegd of om- 
geleid,) zw. of onr. en afsch. w. b. Rondom 
leggen. Mettre autour de, entourer. | Anders 
leggen. Mettre autrement. | (mar.) Een schip 
—, caréner un vaisseau. || Het onderste boven 
leggen. Tourner, retourner. | Ombuigen. Cour- 
der, plier. | Een mes —, émousser un couteau. 
f Geld —, placer de l'argent. | De kaarten 
—, donner ou faire les cartes. | onafsch. Mettre 
autour, environner, entourer, | Omboorden. 
Garnir ou border tout autour. 

OxLxGeING (zond. mv.), 2. v. Action f. de met- 
tre autour, de tourner, de garnir ou de border. 

OMLEGSEL, Z. 0. Galon, bord, m., garniture, f. 

OMLEIDEN, zw. en afsch. w. b. Eenen omweg 
doen maken. Conduire par un détour. | Rond- 
leiden. Conduire autour de. | Met zich leiden, 
Conduire ou mener avec soi. | (fig.) Verschal- 
ken. Tromper, duper, circonvenir. 

OMLIGGEN, (lag om, lagen om, omgelegen,) st. en 
afsch. w. o. (met Aeböen). Omgevallen zijn. 

re renversé. | Omgebogen zijn. Se replier, 
étre recourbé. | (met zijn). Omheen liggen. 

re situé autour de. | Omliggende plaatsen, 
dieux circonvoisins, m. pl. 

OMLIJMEN, zw. en afsch. w. b. Coller autour de. 

OnxLOIEN, zw. en afsch, w. o. (met Aedben). 
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Aller çà et là en mugissant. | onafsch. b. (fig.) 
Gronder ou mugir autour de. 

OMLOEREN, zw. en afsch. w. o. (met Aedben), 
Épier de tous côtés. 

OMLOMMEREN, zw. w. b. Ombrager de tous côtés, 
couvrir de son ombre. 

OuLooP (-LOOPEN), z. m. Beweging om een mid- 
delpunt. Rotation, circulation, révolution, f., 
tour, m. | — der aarde om hare as, rofation 
de la terre autour de son aze. | De — der 
planeten, la révolution des planètes. | De — 
des bloede, la circulation du sang. | (fig) De 
— van het geld, /a circulation de l'argent. | 
In — brengen, mettre en circulation. | In — 
zijn, circuler. | Omtrek. Contour, circuit, m. 
|| Galerij. Galerie, f. | (méd.) Herpes, f. pl. | — 
aan den vinger. Fijt. Panaris, m. | (bouch.) 
Fraise, f. || (chass.) Randonnée, f. 

OMLOOPEN, (liep om, omgeloopen,) st. en afach. 
w. o. (met sijn). Om een middelpunt loopen, 
Tourner, courir autour de, circuler, faire sa 
révolution. | Het rad loopt om, la roue tourne. 
|| Rondom iets loopen. Faire le tour de. | De 
stad —, faire le tour de la ville. | Hier en 
daar loopen. Courir çà et là. | Eenen omweg 
maken. Faire un détour. | Het bloed loopt om 
in de aderen, le sang circule dans les veines. | 
(fig.) Het hoofd liep mij om, la tête me tourna. 
| Veranderen. Changer. | De wind loopt om, 
le vent change. | b. Renverser en courant ou à 
la course. 

OMLOOPER, Z. m. (tiss.) Ensouple, f. 

OxLoopsTisp (zond. mv), z. m. Durée f. d'une 
révolution ou d’une rotation. || — eener dwaalster, 
période f. d'une planète. 

OMMANTELEN, zw. w. b. (fig) BEntourer, environ- 
ner, garnir, border. 

OMMANTELING (zond, mv.), Z, v. Action f. d’en. 
tourer, d'environner, de garnir ou de border, 

Ou{ur]), voorz. Zie Ou, 

Ox{[ME)GAAN, (ging om[me], om[mejgegaan,) st. en 
afsch. w. o. (met Aebben en zijn) en onafsch. b, 
Zie OMGAAN, 

Ou[ME]GANG, z. m. Zie Omaans. 

OMMENNEN, zW, en afsch. w. b. Tourner avec une 
voiture. | Omversmijten in het mennen. Verser, 

OMMEZIEN (zond. mv.), Z. o. Clin m. d'œil. FH In 
een —, en un clin d'œil. 

OMMUREN, zw, w. b. Murer, emmurer, entourer 
de murs. 

OxMURING (zond, mv.), z. v. Action f. de murer. | 
Het ommuurde. Clóture ou enceinte f. de murailles. 

OMNAAIEN, ZW. en afsch. w. b. Ourler, border. 

OMNEVELEN, zw. w. b. Couvrir de brouillard. 

OMNIBUS, Z. m. Omnibus, m. 

Oxooa (-OOGEN), Z. o. (dent.) Picot, m. 

OMPAARLEN, zw. w. b. Zie OMPARELEN. 

OMPAKKEN, zw. en afsch w. b. Anders pakken. 
Empaqueter ou emballer autrement. 

OMPALEN, zw. w. b. Palissader, entourer de pa- 
lissades ou de pieur. 

OMPALING, Z. v. Action f. de palissader. 

OMPAPPEN, zw. w. b. Coller autour de. || (méd.) 
Appliquer des cataplasmes tout autour de. 

OMPARELEN, zw. W. b. Entourer ou garnir de perles. 

OMPERELEN, zw. w. b. Zie OMPARELEN. 

OMPERKEN, zw. w. b. Enclore. 

OMPERKING, Z. v. Action f. d'enclore. | Omperkte 
plaats. £Enclos, m., clôture, f. 

OMPLAKKEN, Zw. en afsch. w‚ b. Anders plakken. 
Coller autrement. || onafsch. Coller autour de. 

OMPLAKKING (Zond, mv.), Z. v. Action f. de coller 
autrement ou de coller autour de, 
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OMPLANTEN, zw, en afsch. w. b. Rondom planten. 
Planter autour de. || Anders planten. Planter au- 

* érement. || onafsch. Border de plantes, d'arbres, etc, 

OMPLANTING (zond, mv.), Z. v. Action f. de 
planter autrement ou autour de. 

OMPLOEGEN, zw. en afsch. w. b. Labourer. | Ont- 
gionenu. Défricher. | Omverreploegen. Renverser 
en labourant. 

OMPLOEGING, Z. v. Action f. de labourer ou de 
renverser en labourant. | Ontginning. Défri- 
chement, m. 

OMPLOFPEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebben en 
zijn). Tomber avec un bruit sourd. 

OMPLOOIEN, zw. en afsch. w. b. Plier. 

OMPRATEN, zw. em afsch. w. b. Persuader ou 


faire changer de résolution à force de paroles. ‘ 


OMRAKEN, zw. en afsch, w. o. (met zis). Être 
renversé, tomber. 

OMRAMMEIEN, ZW. en afsch. w. b. Zie OMRAMMEN. 

OMRAMMEN, ZW. en afsch. w. b. Renverser au 
moyen du bélier. 

OMRANDEN, zw. W. b. Eniourer d'un bord, garnir 
ou munir d'un bord, border. 

OMRASTEREN, zw. W. b. Palissader, 

OMRASTERING, z. v. Palissade, f. 

OMRATELEN, zw. en afsch. w. o. (met Aeböen). 
Parcourir en faisant sonner la crécelle. | b. 
Annoncer au son de la crécelle. 

OMREIKEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedben). 
Étendre la main derrière soi. | b. Distribuer 
à la ronde. 

OMREIS, Z. v. Tournée, f, | Omweg. Détour m. 
en voyageant. 

OMREIZEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedben). 
Voyager de côté et d'autre. | Rondreizen. Faire 
des tours de voyage. | (met zijn). In het reizen 
eenen omweg maken. Faire un détour en voya- 
geant. || onafsch. b. Faire le tour de, parcourir. 

OMRENNEN, Zw. en afsch, w. b. Door rennen 
omwerpen. Renverser en galopant ou en courant. 
| o. (met zijn). Om iets heen rennen. Galoper 
autour de. 

OMRIJDEN, (reed om, reden om, omgereden) st. 
en afsch. w. b. In het rijden omsmijten. Ren- 
verser en allant à cheval ou en voiture. | (agric.) 
Omploegen. Labourer, bouleverser en labourant. 
j o. (met Aebben). Hier en daar rijden. Aller 
çà et là à cheval ou en voiture. | (met zijn). 
Eenen omweg maken. Faire un détour à cheval 
ou en voiture. | Om iets heen rijden. Faire le 
tour de, à cheval ou en voiture. 

OMRING, Z. m. Zie Omvana. 

OMRINGELEN, Zw. w. b. Zie OMRINGEN. 

OMRINGEN, zw. w. b. Zatourer, environner, cerner. 
| Met muren —, entourer de murailles. | Den 
vijand —, envelopper l'ennemi. | Eene vesting 
—, tnveslir une place. | (chass.) Een bosch 
—, traquer un bois. 

OMRINGING, Z, v. Action f. d'entourer, d'envi- 
ronner ou de cerner. | — eener vesting, i#ves- 
fissement m. d'une place. 

OMRINKINKEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebben). 
Courir çà et là en faisant du tintamarre. 

OxgiT (zond. mv), z. m. Tournée à cheval ou 
en voiture, chevauchée, f. | Omweg. Détour 
m. gu’on fait à cheval ou en voiture. 

OMROEIEN, zw. en afsch, w. o. (met hebben). 
Ramer ça et là ou partout. || (met zijn). Eenen 
omweg in’t roeien maken. Faire un détour 
ex ramant, | Terugroeien. Virer de bord en 
ramant. 

OMROEPEN, (riep om, omgeroepen,) st, en afsch. 
w. b. Publier, annoncer, aller de tous clés en 
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criant ou en appelant, crier publiquement. | Te- 
rugroepen. Rappeler. 

OMROEPER, Z. m. Crieur publie, m. 

OMROEPERSBEKKEN , Z. 0. Bassin m. de crieur public. 

OMROEPING, Z. v. Proclamation, publication, 
criée, f. 

OMROEREN, zw. en afsch. w. b. Æemaer., 1 Men- 
gen. Méler, mélanger. | De salade —, fatiguer 
la salade. || (tann.) De huiden iu de kuip —, 
brasser les cuirs. 

OMROERING, Z. v. Remuement, rendment, m. | 
(tann.) Brassage, ma. 

OMROLLEN, zw. en afsch. w. b. ÆRoxler, faire 
tourner en roulant. | Om iets heen rollen. 
Rouler autour de. | o. (met zn). Rosler, 
tourner autour de. 

OMBUILEN, zw. en afsch. w. b. Échanger, troguer. 

OMRUILING, Z. v. Échange, troc, m. 

OMRUKKEN, zw. en afsch. w. b. Renverser ou 
abattre avec violence ou de force. | Rondrukken. 
Pousser rapidement autour de. | o. (met zijn). 
Faire un mouvement rapide autour de, marcher 

"vite autour de. 

OMRUKKING (zond, mv.), zZ. v. Renversement, m. 

OMSCHADUWEN, zw. w. b. Ombrager de tous 
côtés. 

OMSCHADUWING (zond. mv.), z. v. Ombrage, m. 

OMSCHANSEN, zw. w. b. Retrancher, entourer ou 
environner de retranchements, fortifier. 

OMSCHANSING, Z. v. Retranchement, m., circon- 
vallation, f. 

OMSCHENKEN, (schonk om, omgeschonken ,) st. en 
afsch. w. b. In een ander vat schenken. Verser 
ou répandre dans un autre vase. | b. en o. (met 
hebben). Verser à la ronde. 

OMSCHEPEN, zw. en afsch. w. b. Transborder. 

OMSCREPPEN, (schiep om, omgeschapen,) st. en 
afsch. w. b. Transformer, métamorphoser. 

OMSCHEREN, (schoor om, omgeschoren,) st. en 
afsch. w. b. Tondre autour de, raser tout 
autour. 

OMSCHIETEN, (schoot om, schoten om, omgescho- 
ten) st. en afsch. w. b, Door schieten om- 
werpen. Renverser à coups de canon, de fusil, 
etc, abattre en tirant. | (mar.) Een touw —, 
chavirer un câble. | o. (met zijn). Changer 
subitement (en parlant du vent). 

OMSCHIJNEN, (omscheen, omschenen,) st. w. b. 

clairer de tous côtés, environner de lumière, 
donner de l'éclat tout autour de. 

OMSCHIKKEN, zw. en afsch, w. b. Ranger autour 
de. | o. (met zijn). Se ranger tout autour. 

OMSCHOKKEN, ZW. én afsch. w. b. Renverser en 
secouant ou en heurlant. 

OMSCHOMMELEN, zw, en afsch. w. b. Secoxer, 
agiter. 

OMSCHOOIEN, zw, en afsch. w. o. (met Aedben). 
Mendier, gueuser. 

OMSCHOPPEN, zw. en afsch. w. b. Renverser à 
coups de pied. 

OMSCHORSEN, zw. w. b. Environner d'une écorce. Î 
(fig) Omringen. Entourer, environner, couvrir. | 
Met eeuwig ijs omschorst, convert de glaces 
éternelles. 

OMSCHREEUWEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedden). 
Aller ou courir çà et là en criant. || b. Publier 
en criant. 

OMSCHRIFT, Z. 0. Légende, devise, inscription, f. 

OMSCHRIJVEN, (omschreef, omschreven) st. w. b. 
Paraphraser, périphraser. | (math.) Œrconserire. 
| afsch. Æxregistrer. 

OMSCHRIJVER, Z. m. Celui qui enregistre. 

OMSCHRIJVING, Z, v. Circonlocution, périphrase, 
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paraphrase, f. | Registreering. Enregistrement, 
m. (math.) Circonscription, f 
OMSCHUDDEN, zw. en afsch. w. b. Remuer, secouer, 


agter. 

OuscHUDDING (sond. mv), z. v. Remwement, re- 
mément, m., secousse, f. 

OMSCHUIVEN , (schoof om, schoven om, omgescho- 
ven,) st. en afsch. w. b. Anders schuiven. 
Donner une autre direction en poussant. || Door 
schaiven doen vallen. Renverser en poussant, 

OMSCHUTTEN, zw. w. b. Mettre à couvert ou à 
l'abri. | Omringen. Entourer, environner. 

OMSCHUTTING, Z. v. Action f. de mettre à l'abri 
ou à couvert. | Schut. Abri, m. ‚ 

OMSINGELEN, zw. w. b. Sangler. | Omrivgen. 
Environner, entourer, enceindre, cerner, enve- 
lopper. | (mil.) Eene vesting —, investir ou 
cerner une place. 

OMSIKGELING, Z. v. Action f, d'environner ou 
d'entourer. | (mil.) — eener vesting, investis- 
sement m. d'une place. 

OMSJOKKEN, zw. en afsch. w, o. (met Aebben). 
Courir ça et là. 

OMSJORREN , zw. en afsch. w. b. (mar) Ceinfrer, 

OMSLAAN, (sloeg om, omgeslagen,) st. en afsch. 
w. o. (met zijn). Plotseling omvallen. Tomber 
tout à coup, tomber à la renverse, se renverser, 
étre renversé. || (mar.) Chavirer. | De boot 
sloeg om, la barque chavira. | Veranderen. 
Changer. | Het weer is omgeslagen, le temp sest 
changé. | b. (met Aebden). Omkeeren. Tourner, 
retourner, renverser. | Een blad —, fourner un 
feuillet. | Omdoen. Mettre. | Eene das —, 
mettre une cravate, | De mouwen —, reérousser 
les manches. | Omklinken. River, rabattre. | 
Zijnen voet —, se fouler le pied. | Door trom- 
melslag verkondigen. Publier au son du tambour. 
Eenen omslag van lasten maken. Faire la 
répartition des impôts ou des contributions. | 
onafsch. Snel omringen. Entourer ou environner 
subiement. 

OnsLacaTIG, bn. Lastig. Embarrassant, difficile. | 
Langdradig. Prolire, diffus, | Omstandig. Dé- 
aillé, circonstancié. | bw. D'une manière em- 
barras sante. | Langdradig. Difusément, | Om- 
standig. En détail, minutieusement. 

OMSLACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Moeilijkheid. 
Embarras, m., difficulté, f. | Langdradigheid. 
Prolirité, f. 

OMSLAG (-SLAGEN), Z. m. Enveloppe, couverture, 
f., couvert, m. | — eens briefs, enveloppe 
d'une lettre. | — eens boeks, couverture d'un 
livre. | — van een pakje, enveloppe dun 
paguet. À (chir.) Épithème, m. | Kraag. Collet, 
m. | Zoom. Rebord, m. | Plooi. Repli, m. 
4 Beslommering. ÆEmbarras, m., occupation 
embarrassante, f, | lets zonder veel — ver- 
tellen, raconter qc. simplement. | Zetting van 
gemeene lasten. Assiette ou répartition f. des 
contributions. | Eenen — maken, faire la 
répartition f. des impóts ou des contribx- 
tions. 

OMSLAGDOEK, z. m. Chdle, m. 

OMSLAGER, Z. m. Omslagdoek. Chdle, m. 

OMSLEEPEN, zw. én afsch. w. b. Trafner autour 
ou de tous côtés. | Door sleepen omwerpen. 
Renverser en trafnant. 

OMSLEPEN, zw. en afsch w. o. (met heëben), 
Trafner autour ou de tous côtés. 

OMSLEUREN, zw. en afsch, w. b. Zie OMSLEEPEN. 

OMSLINGEREN, zw. en afsch. w. b. Agiter çà et 
là. | Omverre slingeren. Renverser en agitant 
çà ef là, | o. (met sijn). Tomber, Etre renversé. 


OMSP 509 


| onafsch, b. Entortiller, enlacer, entourer de 
ses replis. 

OMSLINGERING (zond. mv.), z. v. Entortillement, m. 

OMSLOOVEN, zw. en afsch. w. b. Rabattre. 

OMSLUIEREN, zw. w. b. Voiler, couvrir d'un voile. 
| (fig) Gazer, cacher. | Zich —. Se couvrir 
d'un voile. | Zich —. Zich verbergeu. Se cacher. 

OMSLUIERING (zond. mv.), Z. v. Action f. de voiler, 
de gazer ou de cacher. || Sluier. Voile, m. 

OMSLUITEN, (omsloot, omsloten,) st. w. b. En. 
ceindre, enclore. | Eene stad met muren —, 
environner une ville de murs. | Met de armen 
—, embrasser, | (mil) Bloguer. 

OMSLUITING, Z. v. Clôture, enceinte, f. 

OMSMAKKEN, zw. en afsch. w. b. Renverser ru- 
dement. | o. (met zijn). Tomber rudement à 
terre. 

OMSMEDEN, zw. en afsch. w. b. Reforger, donner 
une autre forme en forgeant. 

OMSMELTEN, (smolé om, omgesmolten „) st. en afsch, 
w. b. Refondre, fondre de nouveau. 

OMSMELTING, Z. v. Refonte, f. 

OMSMEREN, zw. en afsch, w. b. Graisser, frotter 
tout autour de graisse ou d'huile. 

OMSMIJTEN, (smeet om, smeten om, omgesmeten ,) 
st. en afsch. w. b. Renverser, jeler par terre, 
abattre. || (mar.) Het roer —, changer le gou- 
vernail, | (fam) Omdoen. Mettre à la Alte. 

OMSNIJDEN , (sneed om, sneden om , omgesneden ;) 
st, en afsch. w. b. Snijden en ronddeelen. Couper 
et servir à la ronde, 

OMSNORREN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
Snorrend ronddraaien. Tourner vite et bruyam- 
ment. 

OMSNUFFELEN, zw. en afsch. w. o. (met Aeöden). 
Fureter ou fouiller partout. 

OMSNUFFELING, Z. v. Action f. de fureter ou de 
fouiller partout. 

OMSNUFFEN, zw. en afsch. w. o. (met hebbez). 
Flairer partout, aller çà et là en flairant. 

OMSOLLEN, zw. en afsch. w. b. Jeter çà et là. 

OMSPANNEN, (omspande, omspannen,) st. w. b, 
Embrasser ou mesurer avec l'empan. | afsch. 
Rondspannen. Tendre autour de. | Anders 
of aan een ander rijtuig spannen. Aételer autre. 
ment ou à une autre voiture, 

OMSPANT, Z. v. Dimension, forme, f. 

OMSPARTELEN, zw. en afsch w.o. (met Aeböen). 
Remuer les jambes de côté et d'autre, frétiller, 
gambiller. 

OMSPATTEN, zw. w. b, Éclabousser partout ou de 
tous cótés. 

OMSPELDEN, zw. ex afsch. w. b. Allacher autour 
de gc. avec des épingles. | Omkeeren en vast- 
spelden. Retourner et attacher avec des épingles. 

OMSPINNEN, (omspon, omsponaen,) st. w. o. (met 
hebben). Filer autour de, entourer de fil. | Met 
rag —, entourer de toiles d’araignée. 

OxsPITTEN, zw. en afsch. w. b. Bécher, remuer 
avec une béche. 

OMSPITTING , Z. v. Action f. de bécher ou de remuer 
avec une béche. 

OMSPOELEN, zw. en afsch. w. b. Rondom spoelen. 
Rincer ou laver de tous côtés. ! Door bespoelen 
omverwerpen. Renverser en rinçant, en arro- 
sant ou en baignant. || o. (met gijn). Couler au- 
tour de, baigner de tous côtés. | onafsch. b. 
Arroser ou baigner de tous côlés. 

OMSPOELING, Z. v. Action f. d'arroser ou de 
baigner de tous côlés. ‘ 

OMSPOKEN, zw. en afsch. w. o. (met #ebben). 
Courir çà et là comme un revenant. || (fig.) 
Courir çà et là avec grand bruit. 
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OMSPRINGEN, (sprong om, omgesprongen) st. en 
afsch. w. o. (met Aedden en zijn). Danser ou 
sauter autour de ou à la ronde. [| (met Aedben). 
(fig) Met iemand —, éraifer gg, en agir avec 
gg. à Met iets —, manier ou conduire gc. | 
b. Door springen omverwerpen. Renverser en 
sautant. 

OMSTAAN, (stond om, omgestaan,) onr. en afsch. 
w. 0. (met Aeöben). Rondom staan. Environner, 
étre autour de, étre placé en rond. | Omge- 
keerd staan. Se tourner, se retourner, être tourné. 
| Uit den weg staan. Faire place, s'éloigner, 
se retirer, reculer. 

OMSTANDER, Z. m. Assistant, spectateur, m. 

OMSTANDIG, bn. Circonstancié, détaillé, | — ver- 
haal, récit circonstancié, m. | bw. D'une ma- 
nière circonstanciée, en détail, amplement, au 
long. 

OMSTANDIGHEID (-HEDEN), Z. v. Oirconstance, 
particularité, f., détail, m. | —heden. Toe- 
stand. Sifuation, f. | Plichtpleging. Compliment, 
m., cérémonie, façon, f. | Maak geene —hedeo, 
ne faites point de cérémonies, de compliments 
ou de façons. 

OMSTANDIG{LIIR], bw. Zie OMSTANDIG, bw, 
OMSTAPPEN, zw. en afsch. w. o. (met Asbben en 
gijn). Marcher autour de, faire le tour de. 
OMSTEKEN, (stak om, staken om, omgestoken ) st. 
en afsch. w. b. Anders steken. Piguer, percer 
ou ficher autrement. | Om iets steken, Abtacher 
autour de gc. | Omversteken. Renverser, faire 

tomber en poussant. 

OMSTEVENEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn), Faire 
le tour de qc. en cinglant, doubler. 

OMSTIKKEN, zw, en afsch. w. b. Broder as- 
tour de. 

OMSTOMMELEN, Zw. en afsch. w. o. (met Aedben). 
Courir çà et là en faisant du bruit. | b. Stom- 
melend omwerpen. Renverser en cherchant étour- 
diment. 

OMSTOOTEN, (stiel om, omgestooten,) st. ex afsch. 
w. b. Faire tomber ou renverser en poussani. 
| (fig) Doen mislukken. Faire échouer. | Ver- 
nictigen. Détruire, annuler. 

OMSTOOTING (zond, mv.), z. v. Renversement, m., 
subversion, destruction, f. 

OMSTORMEN, zw. en afsch. w. b. Door een 
stormgevaarte omwerpen. Resverser au moyen 
d'une machine de guerre. | o. (met zijn). 

tre renversé par une lempéle ou par un ou- 
ragas. 

OMSTORTEN, zw. en afsch. w. b. Verser, répandre. 
| Omverwerpen. Bouleverser, renverser. | o. 
(met zijn). Tomber, se renverser. | Instorten. 
S'écrouler, crouler. 

OMSTORTING (zond. mv.), Z. v. Renversement, bou- 
leversement, écroulement, m., chute, f. 

OMSTRALEN, ZW. w. b. Rayonser autour de, en- 
tourer de rayons. 

OMSTRALING (zond, mv.), z. v. Action f. de rayon- 
ner tout autour. 

OMSTREEK (-STREKEN), Z. v. Cosirée, f., environs, 
lieux circonvoisins, alentours, m. pl. 

OMSTREEKS, voorz. Auz environs de, | bw. Presque, 
à peu près. 

OMSTRENGELEN, zw. W. b. Allacher ou lier autour 
de gc., enlacer, entortiller. | Omhelzen. Em- 
brasser. 

OMSTRENGELING (zond. mv.), Z. v. Action f. d’at- 
lacher, de lier tout autour ou d’entortiller. 

OMSTRIJKEN , (omstreek, omstreken,) st. w, b. 
Enduire tout autour. 

OMSTRIKKEN, st. en afsch. w. b. Lier ou nouer 
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autour de. | onafsch. Enfowrer tout autour de 
nœuds ou de lacs. 

OMSTRIKKING (zond. mv.), z, v. Action f. de lier 
ou de nouer autour de gc. 

OMSTROOMEN, zw. w. b. Baigser de tous cbté. 

OMSTUIKEN, zw. en afsch. w. o. (met sijn). Ton. 
der à terre, 

OMSTUREN, zw. en afsch. w. b. (mar) Renrer, 
virer de bord. 

OMSTUWEN, zw. w. b. Enfourer, environzer à 
tous côtés. | afsch. (mar.) Changer l'arrinage. 

OMSUKKELEN, zw. en afsch. w. o. (met hebbes). 
Errer çà et là. 

OMSUKKELING, z. v. Action f. d'errer ça el li. 

OMTASTEN, zw. en afsch. w. o. (met Aves) 
Tdter derrière soi. | Rondom tasten. Téfer tout 
autour de ou partout. 

OMTELLEN, zw. en afsch. w. b. Compier à ls 
ronde. 

OMTIEGEN, (foog om, togen om, omgelogen,) st. 
en afsch. w. o. (met zijn). Marcher ou voyager 
autour de. | afsch. b. Omringen. Bstourer, en 
vironner de tous côtés. 

OMTIEREN, zw. en afsch. w. o. (met Aedben). Cos- 
rir de tous côtés en faisant du bruit. 

OMTIMMEREN, zw. en afsch. w. b. Aaders timme- 
ren. Construire ou bdtir autrement. | onafsch. 
Bdtir ou construire à Tentour, environner de 
bdiiments ou de constructions. 

OMTOBBEN, zw. en afsch. w. o. (met Acbben). Être 
jeté çà et là. 

Ourocar, z. m. Towrnée, f., tour, m. 

OMTOGEN, verl. deelw. van OMTIKGEN. 

ONTONNEN, zw. en afsch. w. b. Tréxsvasrr. 

OMTOOMEN, zw. en afsch. w. b. (man.) Anders 
toomen. Brider autrement. | (chapel.) Berea 
hoed —, refrousser un chapeau. 

OMTOOVEREN, zw. en afsch. w. b. Changer per 
sortilége. 

OMTOOVERING, Z. v. Action f. de changer pa 
sortilége, 

OMTRED (-TREDEN), Z. m. Traverse f, sur laquelle 
on passe à côté d'une barrière. 

OMTREDEN, (frad om, traden om, omgetreden,) 
st. en afsch. w. o. (met zijn). Marcher anton? 
de. | b Renverser en marchant. 

OMTREK, Z. m. Périmètre, contour, pourtour, B 
| (géom.) Circonférence, f. | — eener stad, 
circuit m, ou enceinte f, d'une ville, | Nabijheid, 
omstreek. Voisinage, m., environs, m. pl. 
Omhaal. Lange — van woorden, Zong circuit & 
paroles. 

OMTREKKEN, (trok om, omgetrokken ,) st. en afsch. 
w. b. Omvertrekken. Renverser ou abattre 64 
tirant. | o. (met zijn). Om ieta heen ga: 
Marcher ou voyager autour de, faire le low 
de. || onafech. b. Contourner, tracer 
de. | Omringen. Entourer, environner. | Be 
kleeden. Cowvrir, garnir tout autour, entouré, 
environner. 

OMTREKKING (zond. mv.), z. v. Action f. de re 
verser, de couvrir ou de garnir tout autour. 
OuTRENT, voorz. Niet ver verwijderd. Près, &# 
près, proche, vers, aur environs de. | — 
hoogeschool, près de Puniversité. | — de 
avond, sur de soir, vers le soir. | Aangaande. 70% 
chant, concernant, quant à. | bw. Bijos, D 
kans. Presque, à peu près, | — zoo rijk, 

peu près aussi richa, 

OMTROMMELEN, zw. en afsch. w. b. Paëlier OU 
annoncer partout au son du tambour. 

OMTROMMELING (zond. mv.), z. v. Publication Î: 
au son du tambour. 
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OMTROMMEN, zw. en afsch. w. b. Zie OuTRox- 
MELEN., 

OMTROMMING (zond. mv.), z, v. Zie OMTROMME- 
LING. | 

OMTROMPETTEN, zw. en afsch. w. b. Trompeter, 
publier ou annoncer au son de la trompette. 

OMTROMPETTING (zond. mv.), Z. v. Publication f. 
ax son de la trompette. 

OMTUIMELEN , zw. en afsch. w. o. (met rijn). 
Culbuter, faire la culbute. || b. Renverser en 
calbutant. 

OMTUIMELING, 2. v. Culbute, f. 

OMTUINEN, zw. w. b. Enclore, entourer ou en- 
vironner de haies. 

OMTUINING, Z. v. Het omtuinende. Hate, cló- 
êure, f. | Het omtuinde, Enceinte, f., en- 


, D. 

OMVAART (zond. mv), Z. v. Promenade f. sur 
l'eau. 

OMVADEMEN, zw. w. b. Embrasser. 

OMVADEMING, Z. v. Action f. d'embrasser, embras- 
sement, m. | 

OxvaL, z. m. Chute, f., renversement, m. || Puin- 
hoop. Rsine, f. 

OMVALLEN, (viel om, omgevallen) st. en afsch. 
w. 0. (met sijn). Omvervallen. Tomber à terre 
ou à Ja renverse, | In puin vallen. Tomber en 
ruine. | db. Vallend omverwerpen. Renverser en 
tombant. 

Ouvaxe (zond. mv.), z. m. Étendue, capacité, f., 
volume, m. | Omtrek. Circonférence, enceinte, 
f,, four, circuit, m. 

OMVANGEN, (omving, omvangen,) st. w. b. En- 
tourer, euvironser, embrasser. | In zich be- 
vatten. Renfermer, contenir. 

OMVAREN, (voer om, omgevaren,) st. en afsch. 
w. 0. (met zijn). Om iets heen varen. Naviguer 
autour de. | Een eiland —, faire le tour 
d'une fie, | Uit den koers varen. Faire un 
détour en naviguant. | (met Aebden). Hier en 
daar varen. Naviguer çà et là. | b. Renver- 
ser avec son vaisseau ou son bateau, aborder, 
couler. 

OMVARING (zond. mv.), z. v. Navigation f. autour 
de ge. 

OuvATrEN ‚ 2W. w. b. Empoigner, embrasser. | 
Omringen. ÆEnfourer. | Bevatteu. Renfermer, 
contenir. | Anders vatten. Prendre autrement. 
E (Goaill) Eepen steen —, enchdsser une 


pierre. 

OMVATTING (zond. mv.), z. v. Action f d'empoigner, 
d'embrasser ou d'enchdsser. 

OMVEILEN, zw. en afsch. w. b. Offrir partout à 
vendre, | Leuren. Colporter. 

OMVEILING, Z. v. Action f. d'offrir partout à 
vendre. || Het omleuren. (ofportage, m. 

OMVELLEN, zw. en sfsch, w. b. ÆAbaitre, ren- 
verser, faire tomber. 
OMVENTEN, zw. en afsch. w. b. Zie OMVEILEN. 
OxveEnR, bw. la renverse, à terre, par terre, 
sens dessus dessous. | 
OMVERBEUKEN, zw. en afsch. w. b. Renverser on 
battant avec force. | 

OMVERBLAZEN, (blies omver, omvergeölazen,) st. 
en afsch. w. b. Renverser en souflant. 

OMVERBOMBARDEEREN, ZW. en afsch. w. b. Res- 
serser en bombardant. 

OMVTKRDANSEN, zw. en afsch. w. b. Renverser en 
dansant. 

OMVERDRINGEN, (drong omver, omvergedrongen ,) 
st. ex afsch. w. b. Renverser en poussant. 

OMVERDRUKKEN, zw. en afsch, w. b. Renverser 
en pressant. 
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OMVERDUWEN, Zw. en afsch, w. b. Renverser en 
poussant. 

OMVERGOOIEN, zw. en afsch. w. b, Renverser. 

OMVERHAKKEN, zw. en afsch. w. b. Abattre à 
coups de hache, etc. 

OMVERHALEN, zw. en afsch. w. b. Æbaitre ou 
renverser en tirant, jeler par terre, 

OMVERHELPEN, (hielp omver, omvergeholpen,) st. 
en afsch. w. b. Aider à renverser. 

OMVERHOUWEN, (Aieuw omver, omvergehouwen ,) 
st. en afsch. w. b. Renverser en taillant. 

OMVERKAPPEN, zw. en afsch. w. b. Renverser en 
coupant. 

OMVERKEGELEN, zw. en afsch. w. b. Renverser 
au jeu de quilles. 

OMVERKLOPPEN, zw. en afsch. w. b. Renverser 
en battant ou en frappant. 

OMVERKRIJGEN, (kreeg omver, kregen omver, om: 
vergekregen,) st en afsch. w. b. Parvenir à 
renverser, 

OMVERLIGGEN, (lag omver, lagen omver, omver- 
gelegen,) st. en afsch. w. o. (met Aeböen). Se 
trouver sens dessus dessous. 

OMVERLOOPEN, (liep omver, liepen omver, omver- 
geloopen ,) st. en afsch. w. b. Renverser en 
courant. 

OMVERRAKEN, zw. en afsch. w.o. (met gijn). Être 
sens dessus dessous. 

Ouver{sx], bw. Zie Ouves. 

OMVERRENNEN, Zw. en afich. w. b. Renverser en 
galopant. 

OMVERRIJDEN, (reed omver, reden omver, omver- 
gereden,) st. en afsch. w. b. Renverser en al: 
lant à cheval ou au moyen d'une voiture. 

OMVERRUKKEN, ZW. en afsch. w. b. Aôattre, ren- 
verser. 

OMVERSCHIETEN , (schoot omver, schoten omver, 
omvergeschoten,) st en afsch. w. b. Renverser 
par un coup de feu. 

OMVERSLAAN, (sloeg omver, omvergeslagen,) st. en 
afsch. w. b. Resverser en frappant. || o. (met 
zijn). Etre renversé avec force. 

OMVERSMAKKEN, zw. en afsch. w. b. Renverser, 
abaître ou jeter par terre. 

OMVERSMIJTEN, (smeel omver, smeten omver, om- 
vergesmeten,) st. en afsch. w.b. Renverser, jeter 
à la renverse ou par terre. 

OMVERSPRINGEN , (sprong omver, omvergesprongen,) 
st, ex afach. w. b. Renverser en sautant. 

OMVERSTEKEN, (stak omver, staken omver, om- 
vergestoken,) st. en afsch. w. b. Renverser en 
poussant. || Doodeu, Tuer, assassiner. 

OMVERSTOOTEN, (stiet omver, omvergestooten ,) st, 
en afsch. w. b. Renverser, faire tomber en poussant. 

OMVERTREKKEN , (#r0£ omver, omvergetrokken ,) st. 
en afsch. w. b. Renverser en tirant. 

OMVERTUIMELEN, zw. en afsch, w. o. (met sijn). 
Culbuter. 

OMVERVALLEN, (viel omver, omvergevallen,) st. 
en afsch. w. o. (met zijn). Tomber à la ren- 
verse ou par terre. 

OMVERWAAIEN, (woei of waaide omver, omverge- 
gewaaid,) our. of zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
Tomber par un coup de vent. | b. Abaitre par 
xn coup de vent. 

OMVERWERPEN, (wierp omver, omvergeworpen ,) 
st, en afsch. w. b. Renverser, abattre, jeter 
par terre. 

OMVLECHTEN, (vlocht om, omgevlochten,) st. en 
afsch. w. b. Aétacher autour de, en entrelaçant 
entortiller. | ouafsch. Entrelacer, enlacer. 

OMVLECHTING (zond. mv.), z. v. Entortillement 
enlacement, m. 
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OMVLEUGELEN, zw. w. b, Couvrir de ses ailes. 

OMVLIEGEN, (vloog om, vlogen om, omgevlogen ,) 
st. en sfsch. w. o. (met zijn). Voler autuur de, 
| Omverre vliegen, Se renverser en volant. | (met 
hebben). Heen en weer vliegen. Voltiger, voler 
çà et là. || onafsch. b, Renverser en volant. 

OMVLIETEN, (vloot om, vloten om, omgevloten ,) 
st. en afsch. w. o. (met zijn). Couler autour de. 

OMVLIETING (zond. mv.), z. v. Action f. de couler 
tout autour. 

OMVLIJEN, zw, en afsch. w. b. Ranger ou arranger 
autrement. 

OMVLOEIEN, st. en afsch. w. b. Couler autour de. 
| (fig) Venir en foule autour de. | onafsch. 
b. Baigner de tous côtés, entourer en coulant. 

OMVLOEIING (zond. mv.), z. v. Action f. de couler 
tout autour. 

OMVOEREN, zw. en afsch. w. b. Overal voeren. 
Mener ou conduire partout. | Om zijne as drij- 
ven. Tourner, faire tourner. | Rondom bekend 
maken. Publier partout ou à la ronde. 

OMVOEREN, zw. En afsch. w. b. Met nieuwe voe- 
ring bekleeden. Doudler de nouveau. || onafsch. 
Garnir tout autour de doublure. 

OMVOERING (zond. mv.), z. v. Daad van overal 
te voeren. Action f. de mener partout. | Het 
bekleeden met eene nieuwe voering. Action f. 
de garnir d'une nouvelle doublure. 

OMVORSCHEN, zw. en afsch. w. b. S'exguérir ou 
s'informer partout de, 

OMVORSCHING, z. v. Recherche, enquête, f. 

OMVOUWEN, (vouwde om, omgevouwen,) st. en 
afsch. w. b. Anders vouwen, Plier ou plisser 
autrement. | Opnieuw vouwen. Replier, replisser. 
| Rondom vouwen. Plier autour de. 

Oxuvouwina (zond, mv.), z. v. Action f. de plier 
autrement ou tout autour, 

OMVRAAG (zond. mv.), Z. v. Demande ou question 
f. faite à la ronde. || Iets in — brengen, re- 
cueiller les voix sur une chose. 

OMVRAGEN, (vroeg of vraagde om, omgevraagd,) 
onr, of zw. en afsch, w. b. Demander à la 
ronde, 

OMVRAGING, Z. v. Action f. de demander à la 
ronde. 

OMWAAIEN, (woei of waaide om, omgewaaid) 
oor. of zw. en afsch. w. o. (met zijn). Être 
renversé par le vent. | Het koorn is omgewaaid, 
les blés ont versé. | b. Verser ou renverser 
par le vent, | De wind heeft het koorn omge- 
waaid, de vent a versé les blés. | onafsch. 
Souffer autour de. 

OMWAGGELEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn), 
Tomber en chancelant ou en vacillant. | Wagge- 
lend omgaan. Aller çà et là en chancelant ou en 
vacillant. 

OMWALLEN, zw. en afsch. w. b. Entourer de rem- 
parts ou de retranchements, retrancher, fortifier. 
| (g.) Omringen. Entourer, environner. 

OMWALLING, Z. v. Action f. de retrancher. | Wal. 
Retranchement, m., circonvallation, f. 

OMWANDELEN, zw, en afsch. w. o. (met hebben). 
Hier en daar wandelen. Se promener de côté 
et d'autre. | (fig) Op aarde —, vivre sur la 
terre. | Al wandelend eenen omweg doen. Faire 
un délour en se promenant. | (met zijn). Faire 
le tour de gc. en se promenant, se promener 
autour de. | onafsch. b. Parcourir en se pro- 
menant, se promener tout autour de. 

OMWANDELING, z. v. Promenade, f., tour, m. 

OMWAREN, zw. en afsch. w. o. (met Aedden), 
Errer comme une ombre. | onafsch b. ÆEntou- 
rer comme une ombre, 
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OMWASSCHEN , (wiesch om, omgewasschen,) st, en 
afsch. w. b. Laver de tous côtés. 

OMWASSEN, (omwies, omwassen,) st. w. b. Crofére 
autour de. 

OMWATEREN, zw. en afsch. w. b. Entourer d'eau. 


OuwEo (-WEGEN), z. m. Détour, m. } Dwaalweg. 


Faux chemin, m. | (fig.) Uitvlucht. Sudterfuge, 
m., échappatoire, f., détour, m. | —en zoeken, 
user de subterfuges ou de détours. 

OMWELVEN, zw. w. b. Vodder. 

OMWELVING, Z. v. Action f. de vodter. | Welfsel, 
Vodte, f. 

OMWENDEN, zw. ex afsch, w. b. Tourser, retour- 
ner d'un autre côté. || Veranderen. Changer. | 
(agric.) Ladourer profondément. | (mar.) Virer 
de bord. | Zich —. Se tourner, se retourner. 

OMWENDING, Z. v. Changement, m. | Omwente- 
ling. Révolution, f. | Verandering. Change- 
ment, m. | (mar.) Virement, revirement, m. 

OMWENTELEN, zw. en afsch. w. b. Router, tour- 
ner, retourner. | Eenen steen —, rouler une 
pierre. || Zich —. Se retourner, se rouler. | 
De aarde wentelt zich in vieren twiatig uren om, 
la terre fait sa rotation en vingt-quatre heures. 
| o. (met zijn). Rouler, tourner. 

OMWENTEL:NG, Z. v. Action f. de tourner. |: Ver- 
andering. Changement, m. [ Omloop. Révois- 
tion, rotation, Î., tour, m. 

OMWENTELINGSGEZIND, bn. Révolutionnaire. 

OMWENTELINGSTIJD, Z. m. Temps m. de révolution. 

OMWERKEN, zw. ex afsch. w. b. Refaire, refondre. 
| (agric.) Den grond —, remuer, retourner ou 
labourer la terre, 

OMWERPEN, (wierp om, omgeworpen ,) st. en afsch. 
w. b. Omverwerpen. Renverser, abattre, jeter 
par terre. || (agric.) Omgraven. Remuer, retourner, 
bécher. || Schielijk omdoen. Mettre vite ou 
promptement. | (mar.) Het roer —, changer la 
barre du gouvernail. 

OMWERPING (zond. mv.), z. v. Renversement, m. 

OMWEVEN, (weefde om, omgeweven ,) st. en afsch, 
w. b. Tisser autour de. || onafsch. Entourer en 
forme de tissu. 

OMWEVING (zond. mv.), z. v. Action f. de tisser 
autour de ou d'entourer en forme de tissu. 
OMWIEGEN, zw, en afsch. w. b. Renverser en 

berçant. 

OMWIKKELEN, zw. W. b. Envelopper. 

OMWIMPELEN, zw. w. b. Voiler, couvrir ou enve- 
lopper entièrement. 

OMWIMPELING, Z. v. Action f. de voiler ou d'en- 
velopper tout à fait. 

OMWINDEN, (ord om, omgewonden,) st. en afech. 
w. b. Om iets winden. Dévider autour de. | 
Anders winden. Dévider autrement, | onafach. 
Envelopper, entortiller. | Rondom bedekkeo. 
Couvrir, garnir tout autour. | Omringen. Es- 
tourer, 

OMWINDING, Z. v. Enveloppement, entortsllement, m. 

OMWINDSEL, Z. o. Enveloppe, f. | (chir.) Liga- 
ture, f. | (fig) Bewimpeling , omweg. Déguis- 
sement, délour, m. 

OMWIPPEN, zw. en afsch. w. b. Renverser en sou 
levant. 

OMWISSCHEN, zw. en afsch. w.b. ÆEssuyer de tous 
cótés. 

OMWISSELEN, zw. en afsch. w. b en o. (met Aedben). 
Alierner, changer. | Zij hebben van schoenen 
omgewisseld, ils ont changé de souliers. 

OMWISSELING, Z. v. Alternation, f., changement, m. 

OMWITTEN, zw. en afsch. w. b. Blaxchir partout. 

OMWOELEN, zw. en afsch. w. b. Renverser en 

-_ fouillant. | onafsch. Envelopper, entourer, garnir. 
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OMWOLKEN, zw. w. b. Coxorir ou envelopper de 
nuages. | Verduisteren. Ofusquer. | (fig.) Om- 
ringen. ÆEstourer. 

OMWONERS, Z. m. mv. Voisins, m. pl. | (géogr.) 
Périceciens, m. pl. 

OMWBIKBAAR, bn. Qui peut étre renversé et cassé 
en branlant. 

OMWRIKKEN, zw. en afsch. w. b. Resverser et 
casser en branlant. 

OMWRINGEN, (sær0ong om, omgewrongen,) st. en 
afsch. w. b. Tordre, 

OMWROETEN, zw. en afsch. w. b. Fouiller, labou- 
rer. | (fig) Bouleverser. j o. (met Aebben). (fig ) 
Omsnuffelen. Fureter partout. 

OMWROETING (zond. mv.), z. v. Fouille, f. 

OMZAAIEN, zw. en afsch. w. b. Semer autour de, 
semer çà et là. 

OMZADELEN, zw. en afsch. w. b. Van zadel ver- 
anderen. Changer de selle. 

OMZAGEN, zw. en afsch. w. b. Faire iomber en 
sciant, scier. 

OMZAKKEN, zw. € afsch. w. o, (met zijn). S’af- 
Jfaisser el tomber. 

OMZEGGEN, (seide of zegde om, omgeseid of om- 
gezegd) onr. of zw. en afsch. w. b. Dire à la 
ronde ou de maison en maison, colporter. 

OxMZEGGING, z. v. Action f. de dire à la ronde 
ou de maison en maison. 

OMZEILEN, zw. en afsch. w. b, In het zeilen om- 
stooten. Renverser ou couler à fond en cinglant. 
| o. (met Aedden). Cingler çà et là. | (met 
sijn). Faire le tour en cinglant. || Al zeilend 
eenen omweg doen. Faire un détour en cinglant 
ou en saviguant. | ovafsch. Doubler, faire le 
tour en voguant. 

OuzxiLeR, z. m. Navigateur m. autour du monde. 

OuzerLiNG, z. v. Circumnavigalion, f. 

OMZENDBRIEF, Z. m. (provinc.) Circulaire, lettre 
circulaire, f. 

OMZENDEN, (zond om, omgezonden,) st. ex afsch. 
w. b. Envoyer, distribuer partout. 

OMZENDING, Z. v. Envoi m. fait à la ronde, dis- 
tribution, f. 

OMZETTEN, zw. en afsch. w. b. Donner une autre 
direction à. | Veranderen. Changer, h Verplaat- 
sen. Déplacer. | Boomen —, éransplanier des 
arbres. | Het onderst boven zetten. Rexverser, 
mettre sens dessus dessous. | Verschuiven. Pous- 
ser, reculer, | (fig) Iemand van zijn voornemen 
—, détourner gg. de son dessein. | Koren —, 
remuer du blé. | Geld —, mettre de l'argent 
à intérét, | Wisselen. Changer. || Een stuk van 
vijf frank in centiemen —, changer une pièce 
de cing francs en centimes. | onafsch. Enfourer, 
environner, garnir on border de. | Een horloge 
met diamanten omzet, une montre enrichie de 
diamants. 

OMZETTING, Z. v. Action f. de déplacer ou de 
changer. | (gramm.) Zaversion, f. 

OxzicnTie, bn. Circonspect, prudent. | Beschei- 
den. Diseret, réservé. || bw. Avec circonspection, 
avec prudence, avec discrétion. 

OuziCHT:GH&ID (zona. mv.), Z. v. Circonspection, 
prudence, précaution, f, | Bescheidenheid. Dis- 
crélion, réserve, f. 

OuziCHTIG(LIJK), bw. Ze Onzicatie, bw. 

OMZIEN, (zag om, zagen om, omgezien,) onr. en 
afsch. w. o. (met Aedben). Achter zich zien. 
Regarder derrière soi, tourner la tête. | (fig.) 
Acht geven. Faire attention à, avoir soin de. 
| Omzichtig zijn. Agir avec prudence ou avec 
circonspection. | (prov) Doe wel en zie niet 
om, fais ce que dois, advienne que pourra. || 
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Zoeken. Chercher, tacher de trouver. | Naar 
eene meid —, chercher une servant. 

OMZIEN (zond. mv.), z. o. Oogenblik. Cl d'anl, 
moment, instant, m. | In een —, on un clin 
d'œil, dans un moment. 

OMZITTEN, (zal om, zaten om, omgezeien,) sf. 
en afsch. w. a. (met Aeöben). Kondom zitten, 

tre assis ou s'asseoir autour de. | Van plaats 
veranderen. Changer de place. | Opschuiven. 
Reculer, faire place. 

OMZOEKEN, (zocht om, omgezochl,) onr. en afsch. 
w. 0. (met Aeöben). Chercher partout. 

OMZOOMEN, zw. en afsch. w. b. Oxrler. | onafsch. 
Environner, entourer, border, enceindre. 

OMZOOMING, z. v. Action f. d'ourler ou d'entourer. 

OMzwaai, zZ. m. Tour, m. | Verandering. Chan- 
gement, revirement, m. | Omwenteling. Révo- 
lution, f. || (mar) Évitée, f. | Omslag. Em- 
barras, m. 

OMZWAAIEN, zw. en afsch. w. b. Brandir, agiter, | 
Eenen sabel —, brandir un sabre. | o. Tourner. 
| (mar.) Eviter. 

OMZWAATING, Z. v. Action f. de brandir ou d’a- 
giter. | Omiwaai. Tour, m. || (mar.) Évitée, f. 

OMZWABBEN, zw. en afsch. w. 0. (met zijn). Cha- 
virer, | (met hebben). Flotter au gré du vent. 

OMZWABBEREN, zw. en afsch. w. b. Fauberter 
fout autour, 

OMZWABBERING (zond. mv.), z. v. Action f. de 
J'auberter de tous côlés. ‘ 
OMZWACHTELEN, zw. en afsch. w. b. Emmaillotter. 
|| onafsch. (fig.) Omringen. Entourer, environner, 

envelopper. 

OMZWACHTELING, Z. v. Emmaillotiement, m. | 
(fig) Enveloppement, m. 

OMZWALPEN, zw, en afsch. w.o. (met zijn). Flot- 
ter au gré du vent et des vagues. 

OMZWEMMEN, (zwom om, omgezwommen,) st. en 
afsch. w. o. (met Aebden). Nager çà et là. À 
(met zijn). Nager autour de. 

OMZWEMMING, (zond. mv.), z. v. Action f. de 
nager tout autour. 

OMZWENKEN, zw. en afsch. w. o. (met en). Se 
tourner. || (man.) Caracoler. | (mil) Faire 
volte face. 

OMZWENKING, Z. v. (man.) Caracole, f. | (mil) 
Conversion, f. 

OMZWERMEN, zw. én afsch. w. 0. Voler en essaim 
çà et là. | (fig) Courir en troupe çà et là, 
róder. | onafsch. b. Entourer en troupes. 

OMZWERVEN, (zwierf om, omgezworven,) st. en 
afsch. w. o. (met Aebden). Hier en daar zwerven. 
Errer çà et là, vagabonder, | (met zijn). Faire. 
le tour de... en errant. 

OMZWERVING, Z. v. Course vagabonde, f. 

OMZWEVEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebben). 
Planer, flotter ou voltiger çà et là. || (met zijn). 
Planer ou voltiger autour de. | onafsch. b. 
Planer ou flotter autour de. 

OMZWEVING (zond. mv.), z. v. Action f, de planer, 
de flotter ou de voltiger çà et là. 

OmZWIER (zond. mv.), z. m. Towrnoiement, mou- 
vement circulaire, mouvement M. en zigtag. 
OMZWIEREN, zw. en afsch. w. o (met hebben). Faire 
des mouvements en zigzag, tournoyer çà et là. 
| (met zijn). Tournoyer autour de. | b. Tourner. 

OMZWIKKEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Tom- 
der en vacillant ou en chancelant. 

OMZWIKKING, z. v. Action f. de tomber en va- 
cillant on en chancelant. 

OMZWINDELEN, Zw. en afsch. w. o. (met 2174). 
Tourner sur son axe, tourner autour de. | Door 
duizeliug omloopen. Tourser, avoir des vertiges. 
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| Het hoofd zwindelt mij, Ja fée me tourne. 
| onafsch. Bstourer, envelopper, entortiller. 

ONAANDACHTIG, bn. Jnattentif, distrait,. | bw. 
Sans attention, avec distraction. 

ONAANDACHTIGHEID (zond. mv ), Z. v. {nattention, 
distraction, f. 

ONAANDACHTIG{LIJK |, bw. Zie ONAANDACHTIG, bw. 

ONAANDOENLIJK, bo. Zagsensible, stoïgue. 

ONAANDOENLIJKHEID (zond. mv.), Z. v. Insensiöt 
lité, f., stoïcisme, m. 

ONAANGEBETEN, bn. Où Zon n’a pas mordu. 

ONAANGEKLEED, bn. Qui s'est pas habillé. 

ONAANGEMELD, bn. Qui n'est pas annoncé. 

ONAANGENAAM, bn. Désagréable, déplaisant. || 
lemand —name dingen zeggen, dire à gg. des 
choses désobligeantes. | bw. Désagréablement. 

ONAANGENAAMHEID (-HEDEN), Z. v. Désagrément, 
déplaisir, m. || Geschil. Différend, m., querelle, 
dispute, f. 

ONAANGERAAKT, bn. Zafact, à quoi l'on n'a point 
touché. 

ONAANGERAND, bn. Qui west pas aitaqué. 
ONAANGEBOERD, bn. ZJnéact. | Ongemeld. Dont 
on n'a pas fait mention, qu'on n'a pas cité. 

ONAANGESNEDEN, bn. Qui n'est pas entamé. 

ONAANGESTOKEN, bn. Qui n'est pas allumé. || Niet 
besmet. Qui s'est pas infecté. 

ONAANGETAST, bn. Qui s'est pas attaqué. 

ONAANGEVALLEN, bn. Qui s'est pas attaqué. 

ONAANGEVOCHTEN, bn. Niet verzocht. Qui n'est pas 
tenté ou porté au mal. | Oubetwist. Incontesté. 

ONAANGEVULD, bn. Qui s'est pas rempli, qui 
n'est pas complété. 

ONAANGEWEND, bn. Qui n'est pas employé. 

ONAANGEZEGD, bn. Qui s'est pas annoncé, qui 
n'est pas notifié, 

ONAANGEZET, ba. Qui n'est pas excité, | Niet 
vervalscht. Qui „n'est pas frelaté, 

ONAANGEZIEN, bn. (fig.) Qui n’est pas considéré 
ou estimé, obscur. || voors. Oodanks. Nonoöstant, 
malgré. 

ONAANGEZOCHT, bn. Qui n'est pas sollicité. 

ONAANGEZUIVERD, bn. Qui n’est pas liquidé. 

ONAANLOKKELIJK, bn. Qui n'est pas attrayant. 

ONAANNEMELIJK, bn. Ixqdmissible, inacceptable, 
non recevable. 

ONAANNEMELIJKHEID (zond. mv.), zZ. v. ]xadmis- 
sibilité, f. 

ONAANSPRAKELIJK, bn. Qui n’est pas responsable, 
irresponsable. 

ONAANSPRAKELIJKHEID (zond. mv.), Z. v. Îrres- 
ponsabilité , f. 

ONAANTASTBAAR, bn. Jnattaguaöle. 

ONAANZIENLIJK, bn. Peu considérable, insigni- 
fiant, commun, chétif.  Leclijk. Laid. 

ONAANZIENLIJKHEID (zond. mv.), Z. v. Zasignifiance, 
apparence chélive, f. | Leelijkheid. Laideur, f. 

ONAARDIG, bn. Désagréable. | Grof. Grosger, 
indélicat, impertinent. || bw. Désagréaölement. 
| Grovelijk. Grossièrement. 

ONAARDIGHEID (-HEDEN), Z. v. Désagrément, m. 
| Grofheid. Grossièrelé, indélicatesse, imperti- 
nence f. 

ONAARDIG{LIIK], bw. Zie ONAARDIG, bw. 

ONACHTZAAM, bn. Jnatlentif, négligent, indolent, 
nonchalant. | bw. Négligemment, indolemment, 
nonchalamment. 

ONACHTZAAMHEID (-HEDEN), Z. v. Jnattenlion, 
négligence, nonchalance, indolence, étourderie, 
inadvertance, mégarde, Î. 

ONACHTZAAMMLIIK]), bw. Zie ONACHTZAAM, bw, 

ONADELLIJK, bn. Qui n'est pas noble, roturier. 
bw, D'une manière peu noble. 
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ONAFGEBAKEND, bn. Qui m'est pas aligné, com- 
passé ou jalonné. 

OKAFGEBORSTELD, bn. Qui s'est pas brossé ou 
épousseté. 

ONArGEBBOKEN, bn. Qui n'est pas interrompu ou 
rompu, continu, continuel. | bw. Continuellement, 
sans interruplion, sans reldche. | (méd.) Sans 
intermittence. 

ONArGEDAAN, bn. Qui n'est point terminé ou fint, 
inachevé. 

ONAFGEDEELD, bo. Qui n'est pas divisé. 

ONAFGEHANDELD, bn. Qui s'est pas traité entière- 
ment, qui n'est pas lerminé, inachevé. 

ONAFGEHUURD, bn. Qui n'est pas loué. 

ONAFGEKONDIGD, ba. Qui s'est pas publié ou pro- 
mulguê. 

ONAFGELEVERD, bn. Qui n'est pas livré. 

ONAFGELOST, bn. Niet vervangen. Qui s'est pas 
remplacé ou relevé. | Niet wedergegeven. Qui 
n'est pas remboursé ou amorti. 

ONAFGEMAAKT, bn. Qui n'est pas achevé ou ter- 
mine. 

ONAFGEPERKT, bn. Qui n'est pas borné, qui n'est 
pas séparé par des palissades. 

ONAFGESCHAAFD, bn. Qui s'est pas aplans avec 
le raboë. 

ONAFGESCHAFT, bn. Qui n'est pas aboli ou abrogé. 

ONAFGESCHEIDEN, bn. Qui n'est pas séparé. 

ONAFGESLOTEN, bn. Qui n'est pas clos ou séparé. 
| —e rekening, compte non apuré, m. 

ONAPGESNEDEN, bn. Qui n'est pas coupé, rogné 
ou éranché. 

ONArGEZONDEBD, bn. Qui n'est pas séparé ou mis 
à part. 

ONAFHANKELIJK, bn Indépendant. | Vrij en —, 
libre et indépendant. | bw. Indépendamment. 

ONAFHANKELIJKHEID (zond, mv.), 2. v. Z 
dance, f. | De — cens volks, l'isdépendance 
d'un peuple. 

ONAFKOOPBAAR, bn. Non rachetable. 

ONAFKOOPBAARHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. 
de ce qui ne peut être racheté. 

ONAFLOSBAAR, bn. Qui n'est point amortissable. 

ONAFLOSBAARHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. 
de ce qui n’est point amortissable. 

ONAFMEETBAAR, ONAFPMETELIJK, bn. Zwemense. 

ONAFMETELIJKHEID (zond. mv.), Z. v. Îæmen- 
silé, f. 

ONAFSCHAFBAAR, bn. ]nabrogeable. 

ONAFSCHEIDBAAR, ONAFSCHEIDELIJK, bn. Zssépa- 
rable. | bw. Inséparablement. 

ONAFSCHEIDELIJKHEID (zond. mv.), Z. v. Insépa- 
rabilité, f.. 

ONAFWENDBAAR, bn. Qui ne peut être détourné, 
inévitable, fatal. 

ONAFWISCHBAAR, bn. Jneffaçable, indélébile. 

ONAFZETBAAR, bn. Znamovible. 

ONAFZETBAARHEID (rond. mv.), Z. v. Inamovidi- 
lité, f. 

ONAFZIENBAAR, bn. Immense, dont on ne peut 
voir la fin. 

ONAFZIENBAARHEID (zond. mv.), z. v. Zmmexn- 
sité, f. 

ONAFZIENLIJK, bn. Zie ONAFZIENBAAR. 

ONBAATZUCHTIO, bn. Désiniéressé. | bw. D'une 
manière désintéressée, sans vue d'intérêt. 

ONBAATZUCHTIGHEID (zond. mv), z. v. Désinté. 
ressement, m. 

ONBAATZUCHTIG(LIJK), bw. Zie ONBAATZUCHTIG, 
bw. 

ONBANDIG, bn. Efréné, indomptable, indiscipis- 
nable, licencieux. | bw. D'une manière efrénde 
ou Zicencieuse, licencieusement. 
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ONBANDIGHZID (zond. mv), z. v. Indomptabilité, 
heence, f., caractère indisciplinable, m. 

OxBANDIG{LIIK], bw. Zie ONBANDIG, bw. 

ONBARMHARTIG, bn. Zmpitoyaöle, inhumain, dur, 
cruel, barbare. | bw. Impitoyablement, inhu- 
mainement, durement, cruellement, barbarement. 

OXBARMHARTIGHEID (-HEDEN), Z. v. Inhumanité, 
dureté, cruauté, barbarie, rigueur impitoyable, f. 

ONBARMHARTIG[LIJK) bw. Zie ONBARMHABTIG, bw. 

ONBARMEEETIG, bn. Ze ONBARMHARTIG. 

ONBEANGST, bo. Jaérépide. | bw. Intrépidement, 

OKBEANGsTIGD, bn. Zie ONBEANGST. 

ONBEANTWOORD, bn. Qui est resté sans réponse. 

OKBEARBEID, bn. Qui n'est pas travaillé, non 
ouvré, brut, | Onbebouwd. Qui n'est point cul- 
tivé, inculte. | (fig) Inculte. 

OKBEBOUWD, bn. Qui n'est point cultivé, inculte, 
en friche, vierge, désert. | —e landen, terres 
énculies, f. pl. } Zonder huizen. Sans maisons, 
sans Ödlimente, où l'on n'a pas encore bäti. 

ONBEDAAGD, bn. Qui est encore jeune. 

OKBEDAAGDHEID (zond. mv.), Z. v. Jeunesse, f., 
das dge, m. 

ONBEDACHT, bn. Zrconsidéré, étourdi, léger. | 
Onbescheiden. Zxdiseret. | Onvoorzichtig. Zw- 
prudent. | bw. Inconsidérément, étourdiment, 
légèrement. | Onvoorzichtig. Imprudemment. 

ONBEDACHT[ELIJK), bw. Zie ONBEDACHT, bw. 

ORBEDACHTZAAM, bn. Jnconsidéré, étourdi, léger, 
srrófléchs. | Onbescheiden. Indiscret. | Onvoor- 
zichtig. Zæprudent. 

ONBEDACHTZAAMHEID (-HEDEN), Z. v. {nconsidé. 
ration, élourderie, légèreté, irréflezion, f. | 
Onvoorzichtigheid. Imprudence, f 

ONBEDACHTZAAM[LIJK ), bw. Zie ONBEDACHT, bw. 

OxseEpzesp, bn. Znérépide, hardi, qui n'est pas 
déconcerté ou décontenancé, assuré. | bw. In- 
érépidement, hardiment. | 

ONBEDEESD[ELIJK), bw. Zie ONBEDEESD, bw. 

ONBSDFESDHEID (zond. mv), z. v. Inérépidité, 
Aardiesse, assurance, f. 

ONBEDEKT, bn. Découvert, nu, ouvert. | Rond- 
borstig. Franc, sincère, ingénu. | bw. A dé. 


couvert. | Rondborstig. Franchement, sincère-_ 


ment, ingénument, sans déguisement. 

ONBEDEKT{ELIX], bw. Zie ONBEDEKT, bw. 

ONBEDERFELIJK, bn. Jscorruptible. | bw. D’une 
manière incorruptièle, 

OMBEDERFELIJKHEID (zond, mv.), Z. v. Iscorrup- 
tibilité, f. 

ONBEDIEND, bn. Qui s'est pas servi. | Die de 
laatste sacramenten niet heeft ontvangen. Qui 
n'a pas été administré. | bw. Sans être servi. 

ONBEDIJKT, bn. Qui est sans dique ou sans 
chaussée, qui n'est pas entouré d’une digue ou 
d’une chaussée, 

OxBeEDisseLD, bn. Qui n'est pas travaillé ou fa- 
gonné avec l'ermincile. 

ONBEDOLVEN, bn. Qui n'est pas enfoui. 

ONBEDONGEN, bn. Dont on n'est pas convenu, 
qui n'a pas été stipulé. 

ONBEDORYEN, bn. Qui n'est pas gdté ou corrompu. 
| Heel. ÆExtier, intact, | (fig) Rechtschapen. 
Probe, intègre, pur. 

ONBEDORVENHEID (zond. mv.), Z. v. ZJncorrup- 
tion, f. | (fg.) Probité, intégrité, pureté, can- 
deur, f 

ONBEDREVEN, bn. Onervaren. Isexrpérimenté, no- 
vice, sans expérience, neuf. | Niet begaan. Qui 
n'est pas commis ou perpétré. 

ONBEDREVENHEID (zond. mv.), Z. v. Znezpérience, 
inhabileté, impérilie, f. 

ONBEDRIEGLIJK, bn, Onfeilbaar, Qui ne peut trom- 
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per, infaillibe. | Trouw, oprecht. Fidèle, sin- 
cère, droit, loyal. | bw. Infailliblement. | Trou- 
welijk. Fidèlement, sans tromperie. 

ONBEDRIEGLIJKHEID (zond. mv.), Z. v. Onfeilbaar- 
heid. Jnfaillibilité, f. | Oprechtheid. Sincérité, 
droiture, fidélité, loyauté, f. 

ONBEDUCHT, bo. Qui n'appréhende rien, assuré, 
sans peur, sans crainte. | bw. Sans peur, sans 
crainte. 

ONBEDUCHTHEID (zond. mv.), z. v. Sécurité, as- 
surance, confiance, f. 

ONBEDUIDEND, bn. Jnsignifiant, futile, minime. 
| bw. D'une manière insignifiante ou futile. 
ONBEDUIDENDHEID (zond. mv.), Z. v. Insignifi- 

ance, futilité, f. 

ONBEDWINGBAAR, bn. Zndomplable, invincible, in- 
surmontable, incoercible. 

ONBEDWINGBAARHEID (zond. mv.), z. v. Zævinci- 
bilité, f., caractère indomptable, m. 

ONBEDWINGELIJK, bn. Zie ONBEDWINGBAAR. 

ONBEDWINGELIJKHEID (zond. mv.), Z. v. Zie ON- 
BEDWINGBAARHEID. 

ONBEDWONGEN, bn. Indompté, qui n'est pas ré- 
primé, qui n'a pas été vaincu. | Vrij. Libre. 
ONBEËEDIGD, bn. Znsermenté, inassermenté. | — 

priester, prêtre insermenté, m. 

ONBEFAAMD, bn. Qui n'est pas célèbre ou rerom- 
mé, obscur, inconnu, ignoré. 

ONBEGAAFD, bn. Qui est sans talents. | Onbe- 
kwaam. Jncapable. 

ONBEGAANBAAR, bn. Jmpraticable, où l'on ne 
peut marcher. | —bare weg, chemin imprati- 
cable, m. 

ONBEGAANBAARHEID (rond. mv.), z. v. Imprati- 
cabilité, f. 

ONBEGEERLIJK, bn. Qui west pas désirable, qui 
n'excite pas be désir. 

ONBEGEERLIJKHEID (zond. mv.), Z. v. État m. de 
ce qui n’excile pas le désir. 

ONBEGLUURD, bn. Sans étre épié, lorgné ou 
guigné, 

ONBEGONNEN, bn. Qui n'est pas commencé ou 
entamé. | Eeuwig. Eternel. 

ONBEGRAVEN, bn. Qui n'est pas inhumé, en- 
terré ou enseveli. |. Onbedolven. Qui n'est pas 
enfoui. 

ONBEGRENSD, bn. J/limité, immense, infini. 

ONBEGRENSDHEID (zond. mv.), z. v. Étendue illi- 
mitée, immensité, infinité, f. 

ONBEGBISPELIJK, bn. Incompréhensible, inconce- 
vable, inintelligible. | bw. Incompréhensiblement, 
inconcevablement. | Buitengewoon. Eztrémement, 
eztraordinairement, 

ONBEGRIJPELIJKHEIN (zond. mv.), Z. v. Incompré- 
hensibilité, inintelligibilité, f. 

ONBEGROOT, bn. Qui n'est pas évalué ou estimé, 
dont on n'a pas déterminé la valeur. 

ONBEGUNSTIGD, bn. Qui n'est pas favorisé. 

ONBEHAAGLIJK, bn. Déplaisant, désagréable. | 
— gevoel, sentiment m de malaise. | bw. Dé. 
plaisamment, désagréablement. 

ONBEHAAGLIJKHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f, 
de ce qui déplait, désagrément, déplaisir, m. 

ONBEHAARD, bn. Sans poil. 

ONBEHANDELD, bn. Qui n'a point été traité cu 
manié, 

ONBEHANDIGD, bn. Qui n’a point été remis, livré 
vu rendu, 

ONBEHANGEN, bn. Qui west point lapissé. 

ONBEHEERD, bn. Qui n'a point éé administré, 
dont le propriétaire ou le maître est inconnu. 
| —e goederen, biens vacants, m. pl. 

ONBEHENDIG, bn. Maladroit, malhabile, inhabile, 
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gauche. | bw. Maladroitement, malhabilement, 
gauchement. 

ONBEHENDIGHEID (zond. mv), z. v. Maladresse, 
inhabileté, malhabileté, gaucherie, f. 

ONBEHENDIG(LIJK), bw. Zie ONBEHENDIG, bw. 

ONBEROED, bn. Qui s'est pas protégé, impré- 
voyant, sans garde. 

ONBEHOEDZAAAM, bo. Imprudent, incirconspect, 
inconsidéré. | bw. Imprudemment, inconsidéré- 
ment, sans prendre des précautions. 

ONBEHOEDZAAMHEID (zond, mv.), Z. v. Impru- 
dence, imprévoyance, f. 

ONBEROLPEN, bn. Zie ONBEHENDIG. 

ONBEHOLPENHEID (zond. mv.), Z v. Zie ONBE- 
HENDIGHEID, 

ORBEHOORLIJK, bn. Qui ne convient pas, sncon- 
venant, malséant, indécent, incongru. | Op een 
— uur, à une heure indue. à Onbiliijk. Zs- 
Juste. | bw. D'une manière inconvenante ou 
indécente. 

ONBEHOORLIJKHEID (-HEDEN), Z. v. Înconvenance, 
indécence, incongruité, f. 

ONBEHOUWEN, bn, Lomp Grossier, rustre, im- 
poli, insolent. 

ONBEHOUWENHEID (zond. mv), z. v. Grossièreté, 
impolstesse , insolence, f. 

ONBEHULPZAAM, bn. Peu oficieux, désobligeant, 
peu serviable. | Onbehendig. Maladroit, gauche, 
inhabile. 

ONBEHULPZAAMHEID (zond. mv.), Z. v. Caractère 
désobligeant, m., désobligeance, f. || Onbehen- 
digheid, Maladresse, gaucherie, inhabileté, f. 

ONBEKEERD, bn. Qui s'est point converti, incon- 
verti, impénilent. 

ONBEKEERLIJK, bn. Zneonvertible, endurci dans 
le mal, impénitent. . 

ONBEKEERLIJKHEID (zond. mv.), Z. v. Impéritenoe, 
f., endurcissement, m. 

ONBEKEND, bo. Zsconnu, ignoré. | Een — land, 
une terre inconnue. | De keizer reisde onbekend 
door Pruisen, l’empereur passa incognito par 
la Prusse. | (math) —e grootheid, quantité 
inconnue, inconnue, f 

ONBEKENDE, Z. m. en v. Inconnu, m., inconnue, 
f. | Het —, z. o. L'inconnu, m. 

ONBEKENDHEID (zond. mv.), Z. v. Chose inconnue, 
f. | — met iets, ignorance f. de gc. 

ONBEKLAAGD, bn. Qui n'est pas plaint ou re- 
gretté. 

ONBEKLAD, bn. Qui n'est point souillé, qui n'est 
pas barbouillé. | (fig.) Pur, sans tache. 

ONBEKLEED, bn. Qui n'est pas revélu on garni, 
nu. | Openstaand. Pacant. | — ambt, emploi 
vacant, m., place vacante, f. 

ONBEKLEMD, bn. Onbekommerd. Qui n'a pas le 
cœur serré, qui est sans irquiélude, sans souci. 

ONBEKLIMBAAR, bn. Jaaccessible. 

ONBEKLIMBAARHEID (zond. mv.), Z. v. ]naccessi- 
bilité, f. 

ONBEKOMMERD, bn. Jusouciant, qui est sans in- 
quiétude, sans souci. | bw. Avec insouciance. 
ONBEKOMMERDHEID (zond. mv.), Z. v. Jnsouciance, 

sécurité, f. 

ONBEKOOKT, bn. (fig.) Qui n'est pas bien examiné, 
qui n'est pas bien digéré 

ONBEKOOKTHEID (zond. mv.), z. v. (fg.) Qualité 
f. de ce qui n'a pas été bien examiné ou bien 
digéré. 

ONBEKOORLIJK, bn. Sans charmes, sans attraits, 
désagréable, | bw. Désagréablement. 

ONBEKRACHTIGD, bo. Qui s'est pas ratifié ou 
confirmé, 

ONBEKROMPEN, bn. Qui s'est pas à l'étroit, libre, 
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| Mild. Libéral. | bw. Sens contrainte, libre. 
ment. | Mild. Liôdralement. 

ONBEKBOMPENHEID (zond. mv.), z. v. État m. de 
ce qui n’est pas à Pétroit. | Vrijheid. Léberté, f. 
| Mildheid. Libéralité, largesse, abondance, f. 

ONBEKROOND, bn. Qui n'est pas couronné. 

ONBEKWAAM, bn. Zxcapable, sinhabile, inepte. | 
Gurispr.) Inhabile. 

ONBEKWAAMHEID (zond. mv.), 2. v. Incapacité, 
inhabileté, sneptie, f. 

ONBEKWAMELIJK, bw. Maladroitement. 

ONBELADEN, bn. Qui s'est pas chargé. 

ONBELANGRIJK, bn. Qui west pas infóressaat, 
peu important. 

ONBELANGRIJKHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f, 
de ce qui n'est pas intéressant. 

ONBELAST, bn. Qui n'est pas chargé. 

ONBELASTBAAR, bn. Qui ne peut étre chargé 
d'impôts, qui n'est pas imposable. 

ONBELASTBAARHEID (zond. mv.), Z. v. Qualité f. 
de ce qui n'est pas imposable. 

ONBELEEFD, bn. Jæpoli, malhonnéte, incivil, gros- 
sier. | bw, Impoliment, malhonnétement, gros- 
sièrement. 

ONBELEEFD(ELIJK), bw. Zie ONBELEEFD, bw. 

ONBELEEFDERIK (-RIKEN), Z. m. (pop.) Malkon- 
néte, grossier, rustaud, m. 

ONBELEEFDHEID (-HEDEN), Z. v. Jmpolitesse, mal. 
honnéteté, incivilité, grossièreté, f. 

ONBELEGD, bn. Qui n'est pas garni ou revéts. | 
— geld, argent wm. qui n'est pas placé. 

ONBELEMMERD, bn. Qui n'est pas embarrassé, 
libre, franc, dégagé. [| bw. Librement, sans 
empéchement, sans contrainte, sans embarras. 

ONBELEMMERDHEID (zond. mv.), z. v. Liberté, f. 

ONBELICHAAMD, bn. Qui n'est pas revéin d'un 
corps. 

ONBELOERD. bn. Qui n'est pas épié, 

ONBELOMMERD, bn. Qui n'est pas ombragé, sans 
ombre, découvert, nu. 

ONBELOOND, bn. Qui n'est pas récompensé, non 
récompensé, sans récompense. 

ONBELUISTERD, bn. l'abri de ceux qui écou- 
tent ou qui épient. 

ONBELUST, bn. Qui n'a pas envie de. 

ONBEMAND, bn. (mar.) Qui n'est pas emmariné ou 
équipe. 

ONBEMAST, bn. Qui n'est pas mété, non médté. 

ONBEMERKT, bn. /naperçu 

ONBEMEST, bn. Qui n'est pas fumé ou engraissé. 

ONBEMIDDELD, bn. Qui n'est pas riche, sans 
biens, sans fortune. | Niet vereffend. Qui n'est 
pas accommodé ou terminé à l'amiable. 

ONBEMIND, bn. Qui n'est pas aimé ou chéri. 

ONBEMUURD, bn Qui n'est pas entouré de murs. 

ONBENADEELD, bn. qui l'on n'a pas fait tort 
ou porté préjudice. 

ONBENEVELD, bn. Qui n'est pas couvert de browil- 
lard, clair, serein. 

ONBENIJD, bn. Qui n'est point envié, qui w'ercite 
pas l'envie. 

ONBENOEMD, bo. Qui n'est pas nommé, innommd. 
I (arith.) — getal, nombre nombrant, m. | (anat.) 
Innommé. 

ONBENOODIGD, bn. Dont on n'a pas besoin. 

ONBEOEFEND, bn. Qui n'est pas erercé ou étudié, 

ONBEOORDEELD, bn. Sans étre jugé. 

ONBtPAALBAAR, bn. Zndéfinissable. 

ONBEPAALD, bn. Non limité, illimité, sans bornes, 
indéfini, indélerminé. | —e uitdrukking, expres- 
ston vague, f. | Onduidelijk. Zndistinct, vague. | 
Volstrekt. Aëso/s. | (gramm.) —e wijs, infinitif, m. 
| bw. Zudéfiniment, indéterminément. | Ondui. 


ONBESC 


delijk. Zudistinctement, vaguement. | Volstrekt. 
Absolument 

OKBEPAALD(ELIJK), bw. Zie ONBEPAALD, bw. 

ONBEPAALDHEID (zond. mv.), z. v. Manque m. 
de précision. } Hoedanigheid van iets, dat 
zonder palen is. Indéfinité, f. | Onduidelijkheid. 
Vague, m. 

ONBEPERKT, bn. Zllimité, sans bornes. 

OxBxPERKTHEID (zond. mv.), 2. v. Indéfinilé, f. 
| Onmetelijkheid. Immensité, f. 

ONBEPLANT, bn. Qui n'est pas planté. 

ONBEPLOEGBAAR, bn. Qui ne peut étre labouré 
ou défriché, non labourable. 

OxBEPLOEGD, bn. Qui n'est point labouré, non 
labouré, qui est en friche. | — land, essart, m. 

ONBEPROEFD, bn. Qui n’a pas été éprouvé, tenté 
ou essayé. 

OXBEBAAMD, bn. Qui n'est pas projeté, tramé 
ou concerté, 

ONBERADEN, bn. Inconsidéré, imprudent, léger, 
étourdi, indiscret. | Ongetrouwd. Qui n'est pas 
encore marié ou établi. | bw. Inconsidérément, 
imprudemment, légèrement, étourdiment. 

ONBERADENHEID (zond. mv), z. v. Légèreté, im- 
prudence, étourderie, indiscrétion, f. 

OxBERECHT, bn. Qui n'a pas éfé administré. 

ONBEREDENEERD, bn. Qui n'a pas été débattu ou 
raisonné. 

ONBEREDENEERDHEID (zond. mv.), z. v. État m. 
de ce qui n'a pas été débatits ou raisonné. 

OnNBEREID, bn. Qui n'est point préparé ou ap- 
prété. | —e huiden, cuirs crus, m. pl. 

.ONBXREIKBAAR, bn. Qx'on ne peut atteindre, 
hors d'atteinte. 

ONBEREIKBAARHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. 
de ce qui est hors d'atteinte. 

OxBzaxisp, bn. Die niet gereisd heeft. Qui n’a 
point voyagé. | Waar men niet gereisd heeft, 
Où l’on n'a point voyagé. 

ONBEREKENBAAR, bn. /scalculable. 

ONBEREKEND, bn. Qui s'est point compté ou cal- 
culé, | Die niet in staat is om iets te doen, 
Incapaêle de faire certaine chose. 

OMBERIJDBAAB, bn. ‘on ne peut pas monter, 
ge n'est pas dressé. | Waar men niet rijden 
an. Où lon ne peut pas passer à cheval ou 
en voiture, impraticable. 

ONBERIJMD, bn. Qui n’est pas rimé, | —e verzen, 
vers blancs, m. pl. 


OxBEnISPELTUK, bn. Irréprochadle, irrépréhensible, | 


| — gedrag, conduite irrépréhensible,f. | bw. 
Irréprochablement, irrépréhensiblement. 

ONBERISPELIJKHEID (zond. mv.), z. v. {rrépré- 
Aensibilité, f. | Rechtschapenheid. Znédgrité, 
droiture, f. 

ONBERMHERTIG, bn. enz. Zie ONBARMHARTIG, ent. 

ORBEROEMD, ba, Qui n'est pas célèbre ou renom- 
mé, obscur, ignoré. | bw. Sans renommée, sans 
gloire. 

OMBEBOEPBAAR, bn. Qui ne peut être appelé à 
sne charge. | (jurispr.) Qui n'est pas évocable. 

ONBEKOEPBAARHEID (zond. mv.), z. v. Maf m. de 
celui qui ne peut Etre appelé à une charge. 

ONBEROERD, bn. Qui n'est pas trorblé, tranquille, 


OnBEROEST, bo. Qui n'est point rouillé. 

OxBEzouw (zond. mv.), z. 0. Impénitence, f., en- 
durcissement, m. 

ONBEROUWELIJK, bn. Dont on n'aura point de 
repeniir, dont on n'a pas sujet de se repentir. 

OxBsscuaarD, bo. (fig) Zmpoli, grossier, incivil, 
rude. | bw. Impoliment, grossièrement, incivi- 
dement, rudement, 
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OnBEscHAArD(ELIJK], bw. Zie ONBESCHAAFD, bw. 

ONBESCHAAFDHEID (zond. mv.), z. v. Zmpolitesse , 
grossièreté, incivilité, f. 

ONBESCHAAMD, bn. Zmpudent, effronté, insolent, 
impertinent. | bw. Impudemment, efrontément, 
insolemment, impertinemment. 

ONBESCHAAMD[ELIJK), bw. Zie ONBESCHAAMD, bw. 

ONBESCHAAMDHEID (-HEDEN), Z. v. Împudence, 
effronterie, insolence, impertinence, 

ONBESCHADIGD, bn. Qui s'est pas endommagé, 
sain et sauf, intact. 

ONBESCHANST, bn. Qui n'est pas retranché ou 
fortifié. 

ONBESCHEID (zond. mv.), Z. 0. Onheusch antwoord. 
Réponse malhonnéte ou incivile, brusquerie, f. 
| Oavriendelijke bejegening. Traitement malkon- 
nêle, m. 

ONBESCHEIDEN, bn. Jndiscret, impoli, sncivil, 
grossier. | Niet redig. Immodeste. | Verward. 
Confus, indistinct, vague. || bw. Indiscrètement, 
impoliment, grossièrement, immodestement. 

ONBESCHEIDENHEID (zond. mv.), z. v. Indiseré- 
tion, impolitesse, incivilité, f. 

ONBESCHEIDEN(LIJK), bw. Zie ONBESCHEIDEN. 

ONBESCHERMD, bn. Qui s'est pas défendu ou 
protégé. 

ONBESCHOPT, bn. {nsolent, impertinent, grossier, 
brutal, effronté. | Leelijk door grootheid. Mone- 
irueur, énorme, démesuré. | bw, Insolemment, 
impertinemment, grossièrement, brutalement, ef- 
Jrontément. 

ONBESCHOFT(ELIJK], bw. Zie ONBESCHOrT, bw. 

ONBESCHOFTHEID (- HEDEN), Z. v. Znsolence, im- 
pertinence, grossièrelé, brutalité, effronterie, f. 

ONBESCHOLDEN, bn. Qui n'est pas bldmé, qui n’est 
pas critiqué. 

ONBESCHONKEN, bn. Nuchter. Qui s'est pas ivre. 

ONBESCHREID, bn. Qui n'est pas pleuré. 

ONBESCHREVEN, bn. Wit, Blanc. | — papier, 
papier blanc, m. 

ONBESCHRIJFELIJK, bn. Jndescriplible. | Onuit- 
drukkelijk. Znezprimable, indicible, indéfinis- 
sable. | bw. Indescriptiblement, indiciblement. 
| Bovenmate. Au delà de toute expression, 
ertrémement , fort. 

ONBESCHROOMD, bn. Mardi, intrépide, assuré. | 
bw. Zie ONBESCHROOMD[ELIJK |]. 

ONBESCHROOMD(ELIJK), bw. Hardiment, intrópi- 
dement, avec assurance. 

ONBESCHROOMDHEID (zond. mv), z. v. Hardiesse, 
tntrépidité, assurance, f. 

ONBescaur, bn. Qui n'est pas abrité, défendu ou 
protégé, qui n'est pas mis à l'abri. 

ONBESEFFELIJK, bn. Zncomprékhensible, inconceva- 
ble. | bw. Incompréhensiblement, inconcevable- 
ment, 

ONBESLAGEN, bn. Qui n'est point ferré, || (prov.) 
— ten ijs komen, aller aux mûres sans cro- 
chet, aller en Flandre sans couteau. 

ONBESLIST, bn. Qui s'est pas décidé ou terminé, 
indécts. 

ONBESMEERD, bn. Qui n'est pas graissé on en- 
graissé. | Onbevlekt. Qui n'est pas sali ou 
souillé. 

ONBESMET, bn. Qui n'est pas souillé ou infecté, 
sans contagion. | Zuiver, oubesmet. Pur, intact, 
immaculé, sans lache, sans souillure. 

ONBESMETTELIJK, bu. Qui ne peut étre souillé ou 
infecté, qui n'est pas contagieux, qui ne com- 
munique pas la contagion. 

ONBESMEURD, bn. Qui s'est pas souillé ou sali. 

ONBESNEDEN, bn. Zneirconcis. || z. m. Jncir- 
concis, m. 
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ONBESNOEID, bn. Qui n'est pas taillé, émondé ou 
élagué. | (rel.) Qui n'est pas rogné. | (monn.) 
Qui n'est pas rogné. 

ONBESPANNEN, bn. Qui n'est pas attelé. 

ONBESPIED, bn. Qui n'est pas épié. 

ONBESPRAAKT, bn. Qui n'est pas éloquent. 

ONBESPRAAKTHEID (zond mv.), Z. v. Défaut ou 
manque m. d'éloguence. 

ONBESPROKEN, bn. Onberispelijk. Zrréprochaöle, 
irrépréhensible. | — gedrag, conduite irrépro: 
chable, f. Waarover piet gesproken wordt. 
Qui n'est pas débattu ou examiné. | Niet bestel. 
— plaats, place f. qui n'est pas retenue. || bw. 
Irréprochablement, irrépréhensiblement, sans re- 
proche, d'une manière irréprochable. 

ONBESTAANBAAR, bn. Qui ne peut exister. | Met 
iets —, incompatible. 

ONBESTAANBAARHEID (zond. mv.), Z. v. Incompa- 
tibilité, f. 

ONBESTELD, bn. Dat niet geschikt is. Qui n'est 
point réglé ou arrangé. | Dat niet op zijn 
adres besteld is. Qui s'est point remis à son 
adresse. | Dat niet bevolen is. Qui n'est pas 
commandé. 

ONBESTEMD, bn. Qui n'est pas fixé. | Niet dui- 
delijk. Zndéterminé, vague. 

ONBESTENDIG, bn. Inconstant, changeant, variable, 
passager, périssable. | — weder, temps vari- 
able, m. | — minnaar, amant volage, m. || — 
mecsch, homme versatile, m. | bw. Inconstam- 
ment, d'une manière variable. 

ONBESTENDIGHEID (zond. mv.), Z. v. Zsconstance, 
instabilité, variation, £, 

ONBESTENDIG(LIJK), bw. Zie ONBESTENDIG, bw. 

ONBESTOKEN, bn. Qui n'esé pas concerté ou tramé. 
| (cuis.) Qui n'est pas piqué ou garni. 

ONBESTORVEN, bn. — vleesch, viande f. qui n'est 
pas mortifiée. | Van wie de ouders nog leven. 
Dont les parents vivent encore. | —e weduwe, 
femme f. dont le mari est absent. | Wat niet 
door overlijden op anderen is overgegaan. Qui 
n'a pas passé à d'autres par décès. 

ONBESTRAAT, bn. Qui n'est pas pavé. 

ONBESTRAPT, bo. Impuni. | bw. Impunément. 

ONBESTREDEN, bn. Qui n'est point combaitu, at- 
taqué, disputé on contesté. 

ONBESUrsD, bn. Ztlourdi,. inconsidéré, évaporé, 
éventé. | bw. Étourdiment, inconsidérément, à 
d'étourdie. 

ONBESUISD(ELIJK), bw. Zie ONBESUISD, bw. 

ONBESUISDHEID (zond mv), Z. v. Étourderie, lé- 
gèreté, imprudence, f. 

ONBETAALBAAR, bn. Jmpayable. || 
payable. 

ONBETAALBAARHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. 
de ce qui est impayable. 

ONBETAALD, bn. Qui n'est pas payé ou acquitté. 

ONBETAMELIJK, bn. Zndécent , inconvenant, grossier. 

ONBETAMELIJKHEID (—HEDEN), Z. v. Jndécence, 
inconvenance, grossièreté, incongruité, f. 

ONBETEMBAAR, bn. Indomptable, 

ONBETEUGELD. ba. Efréné, indompté, sans frein. 

ONBETIMMERD, bn. Qui n'est pas bâti, qui n'est 
pas rempli de bâtiments ou masqué par des bd- 
l'monts. ; 

ONBETOOMBAAR, bn. Indomptable. 

ONBETOOND, bn. Zonder klemtoon. Non accentué, 

ONBETRALIED, bn. Qui n'est pas grilié. 

ONBETBEDEN, bn. Qui n'est pas frayé ou battu. 

ONBETREKKKLIJK, bn. Absolu, qui n'est pas rela- 
tif. | —e benaming, terme absolu, m. | bw. 
Absolument. 

ONBETREURD, bn. Qui n'est pas pleuré ou regretté, 


(fam.) Zm- 
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ONBETUIGD, bn. Qui n'est point attesté, sans 
étre témoigné, sans témoignage. 

ONBETUIND, bn. Qui s'est pas enclos oa enfermé. 
| Niet met heggen omsloten. Qui s'est pas 
entouré de haies. 

ONBETWIJFELD, bn. Dont on ne douie pas, sans 
étre revoqué en doute. 

ONBETWIsT, bn. Incontesté, sans contestation. 
ONBETWISTBAAR, bn. Incontestable, indisputable. 
| bw. Zacontestablement, indisputablement. 
ONBETWISTBAARHEID (zond. mv.), z. v. {æconées- 

tabilité, indisputabilité, f. 

ONBEVAARBAAR, ba. Jnnavigable, impropre à la 
navigation. 

ONBEVAARBAARHEID (zond. mv.), z. v. Janaziga- 
bilité, f. 

ONBEVALLIG, bn. Désagréable, déplaisant , disgra- 
cieur, | bw. Désagréablement, déplaisamment, 
de mauvaise grâce. 

ONBEVALLIGHEID (zond. mv), Z. v. 
grâce, laideur, difformité, f. 

ONBEVALLIG(LIJK), bw. Zie: ONBEvaALLIG, bw. 

ONBEVAREN, bn. Où #/ n'y a pas eu de naviga- 
tion, où l'on n'a pas navigué. | Die de scheep- 
vaart niet kent. Qui n'est pas emmariné. 

ONBEVARENHEID (zond. mv.), 2. v. Défaut m. 
d'erpérience sur mer. 

ONBEVATTELIJK, bn. Zie ONBEGRIJPELIJK. 

ONBEVATTELIJKHEID (zond. mv.), Z. v. Zie Ox- 
BEGRIJPELIJKHEID. 

ONBEVEINsD, bn. Qui s'est pas feint. 

ONBEVLEKT, bn. Qui n'est pas taché ou somillé, 
qui est sans tache, pur, immaculé. | —e deugd, 
vertu f. sans lache. | —e naam, réputation f. sans 
tache. | De —e ontvangenis van Maria, l'is- 
maculée conception de Marie. | Kuisch. Chaste. 

ONBEVLEKTHEID (zond. mv), Z. v. Pureté, f. 
| Koischheid. Chasteté, pureté, virginité, f. 

ONBEVLOERD, bn. Qui n'est pas paré ou plan: 
chéié. 

ONBEVOEGD, bn. Jncompétent, inhabile. bw. 
Incompétemment. 

ONBEVOEGD(ELIJK), bw. Zie ONBEVOEGD, bw. 

ONBEVOEGDHEID (zond, mv.), Z. v. Tacompétence, 
inhabilité, f. 

ONBEVOLKT, bn. Qui n'est pas peuplé, inkabité, 
dépourvu d'habitants, désert. 

ONBEÉVOOROOBDEELD , bn. Erempt de préjugés. 

ONBEVOORRECHT, bn. Qui n'est pas privilégié. 

ONBEVRACHT, bn. (mar.) Qui s'est point chargé 
ou affrété. | bw. (mar.) Sur lest. 

ONBEVREDIGD, bn. Qui n'est point apaisé ou 
satisfait. | —e wraak, vengeance non assow- 
vie, f. 

ONBEVREESD, bn Qui n'a pas peur, qui est sans 
crainte, hardi, intrépide, assuré, résolu. | 
bw. Uardiment, intrépidement, sans crainte, 
sans peur, résolument, 

ONBEVREESD(ELIJK), bw. Zie ONBEVREESD, bw. 

ONBEVREESDHEID (zond. mv.), z. v. Hardtesse, 
intrépidité, assurance, f. 

ONBEVRIEND, bn. Qui n’est pas lié d'amitié. 

ONBEVRIESBAAR, bn. Qui ne peut se geler, qui 
n'est pas congelable. 

ONBEROBEN, ONBEVROZEN, bo. Qui s'est pas 
gelé. 

ONBEVRUCHT, bn. Qui n'est point fécondé. | —e 
vrouw, femme f. qui n’est point enceinte. 

ONBEWAAKT, bn. Qui n'est pas gardé ou surveillé, 
sans garde, sans surveillance. 

*ONBEWAAND, bw. limprovtste. 

ONBEWALD, bn. Qui n'a point de remparts, 
ouvert. 


Mauvaise 
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ONBEWEEGBAAR, bn. Zie ONBEWEEGLIJK, 

OKBEWEEGBAARHEID (zond. mv), z. v. Tomoöi- 
lité, f. | 

ONBEWErGLUK, bu. Zæmobile, inébranlable, ferme, 
Are. 4 (6g-) Onverbiddelijk. Inerorable, inflexi. 
Öle, impassible, dur. | bw. Inébranlablement. 
| (6g) Juezorablement, infleziblement. 


ONBEWEEGLIJKHEID (zond. mv), z. v. Immobilité, 


f. | Vastheid. Fermeté, constance, f. | (fig.) 
Onverbiddelijkheid. Inezorabilité, infleribilité, 
impassibilité, f. 

ONBEWEEND, bn. Qui n'est pas pleuré, déploré 
ou regretlé. 

ONRBEWERKT, bn. Qui s'est pas travaillé, non 
ouvré, brut. 

OxBEWERKTUIGD, bn. Inorganiqu. 

ONBEWEZEN, bo. Qui n'est pas prouvé ou dé. 
montré. 

OKBEWIJSBAAR, bn. Improbable, indémontrable. | 
bw. Improbablement. 

ONBEWIJSBAARHEID (zond. mv.), z. v. /mproba- 
bilité, f. 

OnBEwIMPELD, bn. (fig.) Qui s'est pas déguisé, 
franc, sincère, ingénu. | bw. Sincèrement, in- 
génument, franchement, sans déguisement. 

ONBEWOGEN, bn. Qui n'est pas touché, ému ou 
attendri. | Oogevoelig. Insensible. 

ONBEWOLKT, bn. Qui est sans nuages, serein, clair. 

ONBEWOONBAAR, bu. Inhkabifable. ; 

ONBEWOONBAARHEID (zond. mv.), z. v. Etat m. 
de ce qui est inhabitable. 

OxBEwooxp, bn. Jnkabité, désert, | — huis, 
maison vacante, f. 

OxsEwusr, bn. Dont on n’a pas la conscience, 
inconnus, ignoré. Van iets — zijn, ignorer 
ge. | Dat is mij —, je lignore. 

OxBzwusTHEID (zond. mv.), z. v. Ignorance, f. | 
Onmacht. Défaillance, f., évanouissement, m. 

OnBzzaarD, bn. Qui n'est pas ensemencé. | On- 
bebouwd. Zuculte, en friche. 

ONBEZEERD, bn. Qui s'est point blessé, sans bles- 
sure, sain et sauf. 

ONBEZEGELD, bn. Qui n'est point scellé ou cacheté, 
sans sceau, sans cachet. 

ONBEZEILBAAB, bn. ]nnavigable. 

Owsezer, bn. Qui s'est point occupé, 

OKBEZETEN, bn. Qui n'est pas possédé, sans pos- 
sesseur. 

ONBEzICHTIGD, bo. Qui n'a pas élé eraminé, 
émspecté ou visité. | Niets — laten, examiner 
tout. 

OxszezieLD, bn. Zuanimé, sans vie. 

ONBzzocHT, bn. gui n'est pas visité ou fréquenté, 
A Afgelegen. Défourné, écarté, 

ONBEZOEDELD, bn. Qui n'est pas souillé ou sali, 

OxsBrzOLDIGD, bn. Qui n’est pas soudoyé, payé 
ou salarié, sans paye. 

ONBEZONNEN, bo. Inconsidéré, étourdi, irréfléchi, 
imprudent, indiscret, évaporé, écervelé. | bw. 
Inconsidérément, étourdiment, avec étourderie, 
à létourdie, en étourdi. | — te werk gaan, 
agir en étourdi ou avec étourderie. 

OMBEZONNENHEID (zond. mv.), Z. v. Étourderie, 


énconsidéraiion, imprudence, irréflezion, lé 


gèreté, f. 

ONBEZORGD, bn. Onbekommerd. Insouciant, qui 
est sans souci, sans inquiéiude, sans peine ou sans 
sois, nonchalant. | Verzuimd. Négligé, dont 
on n'a pas pris soin. | bw. Nonchalamment, 
sans souci, sans inquiétude, sans peine. 

OxBzEzonGDHErD (zond. mv.), z. v. Insouctance, 
nonchalance, sécurité, tranguillité, f. 

ONBEZWAARD, bo. Qui s'est pas chargé d'impôts, 
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libre, exempt de dettes, etc. | Niet beschuldigd, 
Qui n’a rien à sa charge, qui n'est pas accusé 
de gc. | Gerust. Tranguille, calme. 

ONBEZWALKT, bn. Qui n'est pas lerni ou flétri. 
| (fig.) Sans lache, sans souillure. 

ONBEZWEKEN , bu. Qui n'a pas succombé, intrépide, 
ferme, constant. 

ONBEZWIJKELIJK, bn. Constant, persévérant, ferme, 
inébranlable, inflerible. 

ONBEZWOREN, bn. Qui n'est pas juré ou confirmé 
par serment, 

ONBILLIJK, bn. Zsjuste, inique. | Onredelijk. Dé. 
raisonnable. | bw. Injustement, iniquement. | 
Onredelijk. Déraisonnablement. 

ONBILLIJKHEID (zond. mv.), Z. v. Jnjuslice, ini. 
quité, f. | Onredelijkheid. Déraison, f. 

ONBLIJ(DE), bn. Triste. | bw. Tristement. 

ONBLOEDIe, bn. Non sanglant, | bw. D'une ma- 
nière non sanglante. 

ONBLOEDIG(LIJK), bw. Zie ONBLOEDIG, bw. 

ONBLUSCHBAAR, bn. Jaertinguible. 

ONBLUSCHBAARHEID (zond. mv.), z. v. Isertingui- 
bilité, f. 

ONBOETVAARDIG, bn. Zmpénitent, endurci. | bw. 
Sans pénitence, sans repentir. 

ONBOETVAARDIGHEID (zond. mv.), Z. v. Zmpési- 
tence, Î., endurcissement, ma. 

ONBOETVAARDIG(LIJK), bw. Zie ONBOETVAARDIG, 
bw. 

ONBOETVEERDIG, bn., enz. Zie ONBOETVAARDIG, enz. 

ONBRANDBAAR, bn. Zncombustable. 

ONBRANDBAARHEID (zond. mv.), Z. v. Incombus- 
tibilité, £, 

ONBREEKBAAB, bn. Qwi ne peut étre rompu, 1n- 
frangible, indissoluble. 

ONBREEKBAARHEID (zond. mv.), Z. v. Înfrangi- 
bilité, qualité f. de ce qui est indissoluble. 

ONBRUIK (zond. mv.), z. o. Non-usage, manque 
m. d'usage, désuélude, f. || Vergetelheid. Ou- 
bli, m. 

ONBRUIKBAAR, bn. Dont on ne peut se servir. || 
Nutteloos. Inutile. | —are weg, chemin impra- 
ticable, m. | — middel , moyen impraticable, m. 

ONBRUIKBAARHEID (zond. mv.), z. v. Éfat m. d'une 
chose dont on ne peut se servir. | Nutteloosheid. 
Inutilité, f. 

ONBUIGZAAM, bn. ZJnflexible, raide. | (fig) In- 
flexible, indocile. | bw. Inferiblement. 

ONBUIGZAAMHEID (zond. mv.), z. v. Infleribilité, 
raideur, f. || (fig.) Znferibilité, indocilité, f. 

ONBUURLIJK, bn. Qui n'est pas à la manière d'un 
bon voisin. 

ONCE, z. v. Once, f. 

ONCHRISTELIJK, bn. Axtschrétien. | Goddeloos. 
Impie. | Wereldsch. Mondain. | Wreed. Cruel, 
barbare, dur. | bw. Peu chrétiennement. || 
Goddeloos. D'une manière impie. | Op wereld- 
sche wijze. D'une manière mondaine, | Wreed. 
Cruellement, durement. 

ONCHBISTELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Antichris- 
fianisme, m. | Goddeloosheid, Zmpiété, f. | 
Wereldschheid. Esprit mondain, m., mondanité, 
f. 1 Wreedhe'd. Cruauté, dureté, f. 

ONCHRISTEN, Z. m. Homme m. gui n'est pas chré- 
tien. || Barbaar. Barbare, homme cruel, m. 

ONpaaD, z. v. Forfait, méfait, crime, m., action 
abominable, f. 

ONDANK (zond, mv.), z. m. Jngratitude, f. | 
Jemand — weten, savoir mauvais gré à gg. | 
Iemand met — betalen, payer gg. d'ingrahiude. 
| Hij heeft het zijns —s gedaan, #/ Za fait 
malgré lui, à contre cœur on contre son gré. 

ONDANKBAAR, bn. Zngrat, non reconnaissant. | 
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(fig) — onderwerp, sujet ingrat, m. || bw. In- 
gratement, avec ingratitude. 

ONDANKBAARHEID (zond. mv.), Z. v. Zagratitude, 
f., mangue m. de reconnaissance. 

ONDANKS, voorz. Malgré, en déyit de, nonob- 
stant. | — al zijne welsprekendheid, malgré 
toute son éloguence. 

ONDEEG (TE), bw. Qui n'est pas comme il faut. | 
Onpasselijk. Zndisposé. 

ONDEEL (-DEELEN), Z. o. Afome, m. 

ONDEELBAAR, bn. Zndivisible. | (jurispr.) Zmpar- 
bible, 

ONDEELBAARHEID (zond. mv.), z. v. Jadivissbilité, 
f. | Gurispr.) Impartibilité, f. 

*ONDEELIGE, Z. m. Individu, m. 

ONLEGE [TE], bw. Zie ONDEEG. 

ONDEGELIJK, bo. Qui ne vaut pas grand’ chose, | 
Slecht. Mauvais. | Kwaad, Méchant. 

ONDENKBAAR, bn. Nox imaginable, inimaginable. 

ONDER, voorz. Sous, au-dessous, dessous, par- 
dessous. | — den grond, sous la terre. | — 
de wapens zijn, éfre sous les armes. | — den 
schijn of den dekmantel, sous prétexte, sous 
le masque. Zich ten — geven, se rendre. || 
— het juk brengen, subyuguer. | Ten — brengen, 
ruiner. | — den blauwen hemel, à Ja belle 
étoile. | — water zetten, isonder. | — water 
staan, éfre tnondé. || — iemand staan, dépendre 
de 9g. | (fig) Iemand — de oogen zien, pré- 
ter le coilet à gg. |. — iemands oogen komen, 
paraître devant gg. | De zon gaat —, le soleil 
se couche. | — de voet geraken, éfre renversé. 
| — de voet schieten, éerrasser à coups de 
canon ou de fusil. | — elkander, ensemble, 
pêle-méle. || Gedurende. Pendant, durant. || 
— de mis, pendant la messe. | Tusschen. Entre, 
parmi, au milieu de. | — ons, entre nous. | 
— anderen, entre autres. | — het lezen, en 
lisant, | bw. Dessous, en bas, dans le bas. 
Van —, d'en bas, de dessous, du fond. 

ONDERAAN, bw. En bas, au bas bout. 

ONDERAANNEMER, Z. M. Souws—-enfreprencur, m. 

ONDERAARDSCH, bn. Souterrain. | —e weg, chemin 
souterrain, m. 

ONDERADJUDANT, Z. m. Sows-adjudant, m. 

ONDERADMIRAAL, Z. m. Vice-amiral, m. 

ONDERADMIRAALSSCHIP (-SCHEPEN), Z. 0. Vice- 
amiral, deuxième vaisseau m. d'une flotte. 

ONDERAFDEELING , Z. v. Subdivision, f. 

ONDERAMBTMAN, Z. m. Sous-amman, m. 

ONDERARM, Z. Mm. Avant-bras, m., partie infé- 
rieure f. du bras. 

ONDERBAAS, z. m. Mecsterknecht. Maitre valet, 
maître ouvrier, maître garçon, m. 

ONDERBAAS, Z. v. Voetstuk eens pilaars. Soubas- 
sement m. d'une colonne, 

ONDERBALK, Z. m. Archürave, f. 

ONDERBAND, Z. m. Sous-bande, f. 

ONDERBANK, Z. v. Banc m. de dessous. 

ONDERBED, Z. o. Lit de dessous, matelas, m. 

ONDERBEEK (-BEKEN), Z. v. Ruisseau inférieur, m, 

ONDERBEK, Z. m. Méchoire inférieure, f. 

ONOERBEUL, Z, m. Valet de bourreau, aide bour- 
reau, m. 

ONDERBEVELHEBBER, Z. m. Commandant en se- 
cond, sous-chef, m. 

ONDERBEVELHEBBERSCHAP (zond. mv.), z. o. Charge 
f. de commandant en second. 

ONDERBIBLIOTHECARIS, z. m. Sous-bibliothécaire, m. 

ONDERBINDEN, (onderbond, onderbonden,) st. w. 
b. Lier dessous. || (chir.) Appliquer une ligature 
à, faire la ligature de, bander. | (tiss) Lier. 

ONDERBINDING, Z. v. (chir.) Ligaiure, f. 
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ONDERBLIJPSEL, Z, 0. Ce qui ne grandit ou ne 
croit pas, avorton, m. | Dwerg. Pygmée, 
nain, m. 

ONDERBLIJVEN, (bleef onder, ondergebleven ) st. 
en afach. w. o. (met zijn). Ne pas bien grandir 
ou croître, rabougrir, se rabougrir. | onafsch. 
N'avoir pas lieu, ne pas se faire, en demen 
rer là. 

ONDERBOEKHOUDER, Z. m. Second teneur m. de 
livres. 

ONDERBOETEN, zw. wW. o. (met Aebden). Chómer. 

ONDERBOKS[E), Z. v. Onderbroek. Calegon, m. 

ONDERBOOTSMAN (-LIEDEN), Z. m. Sous-boss- 
man, M. 

ONDERBORG, z. m. Seconde caution, f. 

ONDERBORSTROK, Z. m. Gilet, m., camisole f. de 
dessous. 

ONDERBOUWEN, zw. en afsch. w. b. (agric.) Cos- 
vrir de terre en labourant. | onafsch. (constr.) 
Soutenir par une maçonnerie. 

ONDERBREKEN, (onderbrak, onderbraken, onder- 
broken,) st. w. b. (fig) Eene rede —, inter- 
rompre. 

ONDERBREKING, 2, v. Interruption, f. 

ONDERBRENGEN, (bracht onder, ondergebracht) 
oor. en afsch. w. b Porter en bas, descendre. 
[| In veiligheid brengen. Mettre à couvert ou 
en sureté. | (fig.) Onderwerpen. Sosmetfre, ré- 
duire, assujettir, subjuguer, dompter. 

ONDERBRIGADIER, Z. m. Sons-brigadier, m. 

ONDERBROEK, Z. v, Caleçon, m. 

ONDERBROEKMAKER, Z. m. Caleçonsier, m. 

ONDERBUIK, Z. m. Bas-ventre, hypogastre, ab- 
domen, m. 

ONDERBUIKSKWAAL, Z. V. Zie ONDERBUIKSETEKTE. 

ONDERBUIKSZIEKTE (zond. mv.), z. v. Maladie 
hypogastrique, f. 

ONDERBURGEMEESTER, Z. M. Vice-bourgmestre, m. 

ONDERBURGEMEESTERSCHAP (zond. mv), &. 0. Cherge 
f. de vice-bourgmestre. 

ONDERCONSUL, z. m. Vice-consul, m. 

ONDERCONSULAAT, Z, 0. Vice-consulat, m. 

ONDERDAAGS, bw, Kort geleden. L'autre jour, de- 
puis peu, 

ONDERDAAN, z. m. Sajet, m. 

ONDERDALEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Des- 
cendre ou disparaître sous l'horizon, se coucher. 

ONDERDANIG, bn. Onderworpen. Sajet, soumis, 
obéissant. || Iemand — zijn, étre soumis à gg. 
| Nederig. Humble. | Ik ben uw —e dienaar, 
je suis votre très-humble serviteur. | bw. Avec 
soumission, avec respect, Aumblement. 

ONDEKDANIGHEID (zond. mv.), z. v. Sowmission, 
obcissance, sujétion, f. | Nederigheid. Hami- 
dé, f, 

ONDERDANIG(LIJK)], bw. Zie ONDERDANIG, bw. 

ONDERDAS, z. v. Cravate Î. de dessous. 

ONDERDEEL (-DEELEN), Z. o. Partie inférieure, f., 
bas, dessous, m. | Ouderafdeeling. Sabdisi- 
sion, f. 

ONLERDEKEN, Z, m. Vice-doyen, sous-doyen, w. 

ONDERDEKEN, Z. v. Couverture f. de dessous. 

ONDERDEKENSCHAP (zond mv.), z. o. Sons-doyen- 
né, m. 

ONDERDEKKEN, zw. en afsch. w. b. Couerir. 

ONDERDELVEN, (dolf onder, ondergedoleen,) st. 
en afsch. w. b, Enfouir, couvrir de terre. | 
onafsch. Miner, saper. 

ONDERDEUR, Z. v. Porte f. de dessous. 

ONDERDIAKEN, Z. m. Sows-diacre, m. 

ONDERDIAKENSCHAP (zond. mv.), Z. o. Sows- 
diaconat, m. 

ONDERDIES, bw. Ondertusschen, Entretemps. 
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ONDERDIJK, 5. m. Partie inférieure d'une digue, 
digue f. de dessous. 

OSDERDOEN, (deed onder, deden onder, onder- 
gedaan) onr. en afsch. w. b. Onderzetten. 
Mettre ou placer sous gc. | o. (met Acdöesn). 
Zwichten. Céder. | — voor iemand, céder à gg, 
baisser pavillon devant qq. 

ONDEEDOMPELEN, zw. ex afsch. w. b. Ploager, 
| o. (met Aebben en zijn). Plonger, s'enfoncer 
dans Teas. 

OXNDERDOMPELING, Z. v. Action de plonger, im- 
mersion, f. | Doop bij —, baptéme m. par 
immersion. 

Oxpsrpoon, bw. Par-dessous. 

C PBNDERDOORGAAN, (gisg onderdoor, onderdoor- 
gegaan,) st. en afsch. w. o. (met zijn). Passer 
par-dessons. 

C B XDERDOORGLIJDEN, (gleed onderdoor, gleden on 
derdoor, onderdoorgegleden,) st. en afsch. w.o. 
(met zijn). Glisser par-dessous. 

D SDERDOORKRUIPEN , (Eroop onderdoor, kropen 
onderdoor, onderdoorgekropen,) st. en afsch. 

w. 0. (met zijn). Ramper par-dessous. 
€ B KDERDOORLOOPEN, (liep onderdoor, onderdoor- 
geloopen ,) st. en afach. w.o. (met zijn). Courir 

dessous 
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par 
C _ B DERDOORRIJDEN, (reed onderdoor, reden on- 
derdoor, onderdoorgereden,) st. en afsch. w. o. 
(met sijn). Passer par-dessous à cheval ou en 
voiture. 
C Me ADERDOORSLUIPEN, (sloop onderdoor, slopen on- 
derdoor, onderdoorgeslopen,) st. en afech. w.o. 
(met zijn). Glisser par-dessous. 
CB DERDOORTAREN, (voer onderdoor, onderdoor- 
gevaren ,) st. en afsch. w. o. (met zijn). Passer 
par-dessous en bateau. 
<>» NDERDOORZEILEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
Passer par-dessous à pleines voiles. 
_D -xpERDORPEL, Z. m. Sous-seuil, m. 
NDERDREMPEL, Z. m. Zie ONDERDORPEL, 
€ D MDEEDRUKKEN, zw. en afsch, w. b. Pousger 
sous. | onafsch. Opprimer, accabler, vexer. 

<>» NDERDRUKKER, Z. m. Oppresseur, ezacteur, m. 

CD ADEEDRUKKING, z. v. Oppression , exaction, vera- 

tion, f. 

MDERDUIKEN, (dook onder, doken onder, onder- 

gedoken ,) st. en afsch. w. o. (met zijn). Plonger 
dessous. | (fig) Voor iemand —, céder à gg. 

CD ADERDUWEN, sw. en afsch. w. b. Pousser sous, 
pousser au-dessous de. | (fig.) Opprimer. 

>» NDEREEN, bw. Péle-méle, ensemble, lun avec 
l'autre. 

“D EREENGOONS zw. en afech. w. b. Jeter pêle- 
méle. 

D DEREENKLUTSEN, zw. en afsch. w. b. Brouiller. 

CD DEREENKNOEIEN, zw. en afsch. w. b. Tripoter, 

CW KDEBEENMENGEN, zw. en afsch. w. b. Méler, 

mélanger, 

XDEREENSMIJTEN, (smecl ondereen, smeten on- 

dereen, ondercengesmeten,) st. en afsch. w. b. 

Jeter péle-méle. 

CD IDEREEN WERPEN ‚ (wierp ondereen, ondereenge- 
worpen ,) st. en afsch. w. b. Jeter péle-mêle. 

CM mezEinDs, z. o. Bas bout, m., ertrémilé in- 
férieure, f. 

Obanzzaaan, (ging onder, ondergegaan,) st. en 
afsch. w. o. (met sijn). Se coucher. | De maan 
gaat onder, la Zune se couche. | Zinken. Couler 
à fond. | (fg) Vervallen. Déchoir, tomber en 
d , périr, disparaître, succomber. || 

onafsch. b. Subir, souffrir, endurer, supporter. 
| Iemand den weg —, er le chemin à gg. 
| Vervangen, Remplacer, | Heimelijk zoeken 


C> 


>» 


\ 


ONDERH 521 


machtig te worden. Chercher à s'emparer se. 
cretement de qc. | Polsen. Téter le pouls à gg. 

ONDERGANG, Z. m. (astron.) Coucher m. des astres 
| Verval, Déclin, m., ruine, perte, décadence 
chute, f. , 

ONDERGAST, Z. m. (brass.) Garçon brasseur, m° 

ONDERGESCHIKT, bn. Subordonné, subalterne, sujet 
dépendant, inférieur. | Onderworpen. Soumis. 
| — maken, sbordonner. | —e, z. m. Swbor- 
donné, suballerne, m. 

ONDERGESCHIKTHEID (zond. mv.), z. v. Subordi- 
nation, soumission, dépendance, infériorité, f. 

ONDERGESCHOVEN, bn. Suppusé, substilué. 

ONDERGESTOKEN, bn. Zie ONDERGESCHOVEN., 

ONDERGETEEKENDE, Z. M. Pf V, Soussigné, m., 
soussignée, f, 

ONDERGEWAS (zond. mv.), z. o. Branche gour- 
mande, f., rejelon m. ax pied ou à la racine 
de l'arbre. 

ONDERGOD (-GODEN), Z. m. Dien subalterne ou 
inférieur, m. 

ONDERGODIN, Z. v. Deesse subalterne ou infé- 
rieure, f. 

ONDERGOED (zond. mv.), z. 0. Jlabillement ou vé- 
tement m. de dessous. 

ONDERGOOIEN, zw. en afsch, w. b. Jeter sous qe, 
Jeter par terre. 

ONDERGORDEL, 7. 
dessous. 

ONDERGORDEN, zw, w. b. Ceindre ou sangler par- 
dessous. 

ONDERGORDING (zond. mv), z. v. Action f. de 
caindre ou de sangler par-dessous, || Buikriem, 
Sangle, f. 

ONDERGRAAF, Z, m. Vicomte, m. 

ONDERGRAAFSCHAP (zond, mv.), z. o. Ficomté, f. 

ONDERGRAVEN, (groef onder, ondergegraven,) st. 
en afsch, w. b. Enfouir, couvrir de terre. ; 
onafsch. Creuser, caver, saper, miner. 

ONDERGRAYER, Z. m. Mineur, sapeur, m. 

ONDERGRAVIN, Z. Vv. Vicomtesse, f. 

ONDERGRAVING, Z. v. Action de saper ou de miner, 
Sape, mine, f, 

ONDERGROND, Z, m. Sous-s0/, m. 

ONDERGRONDEN, zw. W. b. Onderzoeken. Sonder, 
eraminer, scruler. 

ONDERHAAF, Z. v. (bot.) Zie ONDERHAGE. 

ONDERHAGE, Z. v. (bot.) Lierre terrestre ou trai- 
nant, m. 

ONDERHALEN, zw. en afsch, w. b. Tirer vers le 
bas ou sous gr. [| onafsch. Souligner. | Achter- 
halen. Alteindre, attraper, joindre en chemin. 

ONDERHALING, Z. v. Action f. de souligner. | Het 
onderhaalde. Mots soulignés, m. pl. 

ONDERHALS, Z. m. Partie inférieure Î. du cou. ; 
(anat.) Jypotrachélion, m. 

ONDERHANDELAAR, Z. m, Négociateur, m. || Mid- 
delaar. Médiateur. 

ONDERIANDELAARSTER, Z. v. Négociatrice, f. 

ONDERHANDELEN, zw. W. b. Négocier, trailer, 
conférer. | Over den vrede —, conférer sur 
la pair. | (mil.) Capituler. 

ONDERHANDELING, Z. v. Négociation, conférence, 
f | In — treden, entrer en négociation ou en 
conférenre. | —en openen, entamer des négo- 
ciations, | (mil.) Capitrlation, f. 

ONDERIIANDSCH, bn. Qui se fait sous main. | — 
geschrift, acle m. sous seing privé. 

ONDERHELPEN, (hielp onder, ondergeholpen,) st- 
en afsch, w. b. Aider à mettre sous qe. | On. 
der dak helpen. Aider à trouver un logis. 

ONDERHEMD, 7. 0. Chemise f. de dessous. 

ONDERHEVIG, bn, Blootgesteld, Sujel ou erposé à. 

26 


m. Ceinture ou sangle f. de 
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ONDERHEVIGHEID (zond. mv.), Z. v. État m. de 
celui qui est sujet ou exposé à Qc. 

ONDERHOOREN, zw. w. b. Ondervragen. Zaterro- 
ger, queslionner. 

ONLERHOORIG, bn. Dépendant de, subordonné, 
appartenant à. | —e, z. m. en v. Subordonné, 
m., subordonnée, f. 

ONDERHOOR:GHEID (zond, mv), z. v. Subordina- 
tion, dépendance, f. 

ONDERHOPMAN (—MANS, —LIEDEN), 
M. en second. 

ONDERHOUD (cond. mv.), Z. o. Entretien, m., 
subsistance, 
enlrelènement, m. | Handhaving. Maintien, m. 
| Waarneming. Observation, f. | Gesprek. Dis- 
cours, m., conversation, f., entretien, m. } Tijd- 
verdiijf. Amusement, délassement, m. 

ONDERHOUDEN, (Aield onder, ondergehouden ,) st. 
en afsch. w. b. Tenir sous gc. | Ia bedwang 
houden. Tenir la bride à, dompter, réprimer. 
| Ouderdrukken. Opprimer. | Achterhouden. 
Distraire, détourner. | onafsch. Ia stand hou- 
den. Entretenir, conserver, tenir en bon élai. || 
Een gebouw —, extretenir un bâtiment, | De 
vriendechap —, entretenir l'amilié. || Bea leger 

—, entrelenir une armée || Gods geboden —, 
garder ou observer les commandements de Dieu. 
j Iemands aandacht gaande houden. Entretenir. 

E kander —, s'entretenir, converser, | Zich 
met iemand —, causer avec gg. 

ONDERHOUDEND, bn. Amusant, divertissant. 

ONDERHOUDENDHEID (zond. mv), Z. v. Qualité f. 
de ce qui est amusant ou diverlissant. 

ONDERHOUDER, Z. m Waarnemer. Observateur, m. 
| Bewaarder. Conservateur, m. | (mar.) Garant, m. 

ONDERHOUDING (zond, mv.), Z. v. Entretien, m., 
conservation, f. | — der geboden Gods, odser- 
valion f des commandements de Dieu. | Onder- 
hout. Entretien, m. 

ONDERHOUDSKOSTEN, Z. m. mv. Dépenses f. pl. 
d'entretien. | Gurispr.) Zinpenses, f. pl. 

ONDERHOUDSTER, Z. v. Waarneemster. Oôbserva- 
trice, f. 

ONDERUUID, Z. v. Peau de dessous, cuticule, f, 
| (mar.) Œuvres vives, f. pl. 

ONDEEHUIS, Z. 0. Rez-de-chaussée, m. 

ONDERHUREN, ZW. en afsch. w. b. Sous-louer. 
| (mar.) Sous-affréler. | onafsch. Louer sous 
main, 

ONDERHURING, Z. v. Sous-locution, f. 

ONDERHUUR, Z. v. Suus-locatinn, m. 

ONDERHUURDER, Z. m. Sous-localaire, f. 

ONDERHUURSTER, Z. v. Souws-locatrice, f, 

ONDERIN, bw. Pur-dessous et en dedans. 

ONDERJARIG, bn. Minderjarig. Mineur. 

ONDEnJaS, Z. v. Redingote f‚ de dessous, 

ONDERKAAK, Z. v. Machoire inférieure, f. | — 
eens paards, ganache, f. 

ONDERKAAKSBEEN (—BEENEN,)Z O Zie ONDERKAAK. 

ONDERKAAKSKLIER, Z. v. Glande sous- maxillaire, f. 

ONDERKAAKSZENUW, Z. v. Nerf sous-marillaire, m. 

ONDERKAM, Z. m. — van ecnen haun, barbes f, 
pl. de cog. 

ONDERKANSELIER, Z. m. Vice-chancelier, m. 


zm. Capitaine 


ONDERKANT, Z. m. Dessous, côté inférieur, côlé 


de dessous, bas, m., partie inferieure, f. 
ONDERKAP, Z. v. Zie ONDERMUTS. 
ONDERKAS, Z. v. (impr.) Bus-de-casse, rm. 
ONDERKFI.D+R, Z. m. Cuve plus basse qu'une autre, 
cave inférieure, f. 
ONDERKENNEN, ZW. w. b. Distinguer, discerner, 
reconnaitre. | (me 1.) Diagnostiquer, 
ONDERKEURS, Z. v. Corps m. de jupe. 


f. [| Justandhonding. Entretien, 
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ONDERKIN, Z. v. Double menton, m. | — eous 
paards, sous-barbe f. d'un cheval. 

ONDERKLEED (-KLEE(DE]REN), Z. o. Habit m. de des- 
sous, veste, f. | — eener vrouw, sons- jupe, f. 

ONDERKNIE, Z v. (mar.) Coupe-gorge, m. 

ONDERKOK (-KOKS), Z. m. Aide de cuisine, mar- 
milon, galopin, w. 

ONDERKOMELING, Z. M. En Vv. Avorton, m. 

ONDERKOMEN, (ik kom onder, Aij komt onder; 
kwam onder, kwamen onder, ondergekomen ) st. 
en afsch. w. o. (met zijn). Venir dessous. | On- 
derloopen. Ëtre submergé. | Onder dak komen. 
Trouver un logis. | Bezwijken. Succomber. | 
onafsch. Vervallen. Dépérir. 

ONDERKOMEN (zond. mv.), z. 0. Toit, Raid m 
| Ambt, plaats. Emploi, m., place, f. 

ONDERKONING, z. m ‚ Vice-roi, m. 

ONDERKONINGIN, z. v. Vice-reine, £. 

ONDERKONINGSCHA (zond. mvr.), z. o. Fice- 
royauté, f. 

Our mu (zqnd. mv.), z. m. Action f. d'acheter 
sous 

ONDERKOOPEN (onderkocht,) onr. w. b. Acheter 
sous main. 

ONDERKOOPER, Z. m. Celui qui achète sous main. 

ONDEKOOPING, z. v. Achat m. fait sous main. 

ONDERKORST, Z. v. Crodte de dessous, abaisse, f. 

ONDERKUSTER, Z. m. Sous-sacristain, m. 

ONDERKOSTERSCHAP (zond, mv.), z. o. Office m. 
de sous-sacristain. 

ONDERKOUS (-KOUSEN), Z. v. Chaussette, f. 

ONDFBKRIJGEN, (kreeg onder, kregen onder, onder- 
gekregen ,) at. en afsch. w. b. Terrasser-en lutiant. 
| Ten onder brengen. Suöjugrer, soumettre. 

ONDERKRUIPEN, (Eroop onder, kropen onder, on- 
dergekropen,) st, en afsch. w. o. (met sis). 
Ramper dessous. | onafsch. b. Swppianter. | 
lemand —, supplanter gq., coxper l'herbe sous 
les pieds à qg. 

ONDERKRUIPER, z. m. Sxpplantateur, intrigant, m, 

ONDERKEUIPING, z. v. Supplantation, f. 

ONDERKRUIPSTER, z. v. Celle qui supplante, is 
trigante, f. 

ONDERKUSSEN, Z. o. Coussin m. de dessous. 

ONDERLAAG, Z. v. Couche inférieure, f. | —lagen 
eens beds, enfongnre f. ou fond m. d'un lt. 
| Nederlaag. Défaite, déroute, f., échec, mm. | 
De — krijgen, avoir le dessous, étre batts. 
Îl (mar.) — eens schips, datterie inférieure f. 
d'un vaisseau. 

ONDERLAKEN, Z. 0. Drap m. de lil de dessous. 

ONDERLANDVOOGD, Z. m. Sows-gouverneur, vict- 
gouverneur, m. 

ONDERLAST (zond, mv.), z. m. (mar.) Charge f. 
de dessous. 

ONDERLEEN (-LEENEN), z. 0. Arrière-fief, fief 
servant, m. 

ONDERLEGD, bn. Zie ONDERLETD. 

ONDERLEGGEN, (legde of leide onder, ondergelegé 
of ondergeleid Zw, of onr. en afsch. w. à 
Mettre, placer ou poser dessous. | (fig.) Over- 
Wianco. Vaincre, dompter, | onafsch. Aaokoo- 
gen, aanvullen. Rehausser, relever, remplir. | 
(fig.) Oadernemen. Entreprendre. | Beproeven. 
Essayer. | Vaststellen, besluiten. Arréler, frer, 
décider, résoudre. | Voorzien, Pourvoir, sunir. 
| Zeh —, Besluiten. Se résaudre, se décider. 
| Zich —, Oadernemea. ZEatreprendre. 

ONDEBLEGGER, Z. m. Puutre f. de dessous. 

ONDERLEGSEL, Z. 0. Ce qu'on met dessous, mor 
ceau m. ou pièce f, de renfort. | Vulsel. Rem- 
plissage, remplagr, m. | (mpr) Zagwos, m. 

ONDERLED, ba, Wel voorzien, Bien mani ou 
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. | — van kleederen, bien pourvu d'ha- 
bits. 

ONDERLIGGEN, (lag order, lagen onder, onderge- 
legen,) st. en afsch. w.o. (met Aedben). Être 
dessous, être couché dessous. | Onder water 
liggen. Abre inondé ou submergé. | Overwon- 
nea worden. Avoir le dessous, succomber, être 
vaincu. 

ORDERLIGGEND, bn. Qui a le dessous, qui est le 
plus faible. 

Onpeuuise, z. o. Partie inférieure f. du corps. 
| (anat) Aödomen, m. | Onderkleed. Corsage 
m. de dessous. 


ORDERLIJK (zond, mv.), z. o. (mar) Bordant, m., 


dordure, f. 
OKDERLIJZEIL, z. 0. Bonnette inférieure, f. 
ONDERLING, bn. Wederkeerig. Mutuel, réciproque. 
| bw. Afutuellement, réciproquement. 
DRDERLINNEN (zond. mv.), z. o. Linge m. de 
dessous. | 
PaapenLIP, Z. v. Lèvre inférieure, £ | Dikke —, 
dippe n f. ° e 
DEEDERLOOPEN, (liep onder, ondergeloopen ,) st. en 
afsch. w. o. (met zijn). Courir sous qe. | (fig.) 
Overstroomd worden. Être inondé ou submergé. 
A (fam.) Se glisser parmi le nombre. 
DWEDERLUITENANT, Z. m. Sous-lieutenant, m. 
DREDERLUITENANTSCHAP, Z. 0. Sous-lieutenance, f. 
DBEDERMAANSCH, bn. Sub/unaire, terrestre. | Ver- 
gankelijk. Périssable, passager, éphémère, in- 
constant. | Het —e, z. o, Les chosss terres- 
&res, f. pl. 
DMDERMAAT (zond. mv), z. v. Diminution f. de 
mesure, déchet, m. 
DMDERMATRAS, Z. v. Malelas m. de dessous. 
DMDERMATBES, Z. V. Sous-maîtresse, f. 
DMDERMEESTER, Z. m. Sous-maîlre, m 
MNDERMEESTERES, Z. v. Sous-maîtresse, f. 
DERMENGEN, zw. w. b. Jféler, entreméler, mé- 
danger, amalgamer. 
DMDERMIJNEN, zw. W. b. Miner, caver, saper, 
creuser. | (fig) Miner, saper. 
DERMIJNEN, zw. en afsch. w. b, Onder den 
Prijs mijnen. Acheter au-dessous du prix fizé, 
ERMIJNER, Z. M. Jfsneur, sapeur, m. 
ERMIJNING, Z. vV. Mine, sape, f, 
ERMUBEN, zw. w. b. Soutenir par une ma- 


gonnerie. 

OwDERMUTS (-MUTSEN), z. v. Bonnet m. de dessous. 
OxpEsxuue, z. m. Partie inférieure f. d'un mur. 
DERNAAIEN, zw. W. b. Coudre par-dessous. 

NDERNEEMSTER, Z. v. Enfreprencuse, f. 
ONDERNEMEN, (ondernam, ondernamen, onderno- 
men,) st. w. b. Entreprendre, tenter. | Eene 
reis —, entreprendre un voyage. | Een groot 
werk —, entreprendre un grand ouvrage. 
ERNEMER, Z. m. Entrepreneur, m. 
OxDERNEMING, z. v. Entreprise, f. | Dwaze —, 
pée, f. 
Orpzanuncius (-crr), z. m. Internonce, m. 
Orpzrorricien, z. m. Officier subalterne, sous- 
officier, m. 
OUDEROFFICIERSSTREPEN, 2. v. mv, Galons m. pl. 
de sous-officier. 
ONDEROORZAAK, Z. v. Cause secondaire, f. 
ONDEROPZICHTER, Z. m. Sous-inspecteur, m. 
OxDEROvEN, z. m. Bas m. d'un four. 
ORDERPACHT, Z, v. Sous-bail, m., sous-ferme, f. 
ORDERPACHTEN, zw. w. b. Sous-fermer, sous- 
efermer. 
ORDKRPACHTEER, Z. m. Sows-fermier, m. 
OnDERPACATSTER, =. v. Sous-fermière, f. 
OnpsnPanp, 2, 0. Gage, nantissement, m. | Hy- 
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potheek. Jypothèque, f.  Tot — stellen, Ay- 
pothéquer. | Tot — geven, donner en gage. | 
(fig) Gage, m. 

ONDERPANDEN, zw, w. b. Donner ou mettre en 
gage, engager. | Hypothekeeren. Hypothéguer. 

ONDERPANDING, Z. v. Action f. d'engager, enga- 
gement, m. | Hypothekceriog. Action f. d'Ay- 
pothéquer. || Hypotheek. Jypothèque, f. 

ONDERPASTOOR (—PASTOORS, -PASTUREN), Z. M. 
J'icaire, m. 

ONDERPASTORIJ, Z. v. Vicariat, m., vicairie, f. 

ONDERPLAAT, Z. V. Plague ou platine f. de des- 
sous. 

ONDERPLOEGEN, zw. en afsch. w. b. Couvrir de 
terre en labourant ou au moyen de la charrue. 

ONDERPLOEGING, Z. V. Action f. de couvrir de 

. terre en labourant, 

ONDERPLOMPEN, zw. en afsch. w. b. Plonger. [ 
o. (met zijz). Plonger. 

ONDERPREPECT, Z. m. Sous-préfel , m. 

ONDFRPREFECTUUR, Z. v. Svus-préfecture, f, 

ONDERPRIOR, z. m. Sons-prieur, m. 

ONDERPRIORIN, Z. v. Sous-prieure, f. 

ONDERRA (—RAAS), Z. v. (mar.) Basse-vergue, f. 

ONDERRAAKLIJN, Z. v. (géom.) Sous-langente, f. 

ONDERRAAM, z. 0. Chüssis m. de dessous. 

ONDERRAKEN, zw. én afsch. w. o. (met zijn). 
Tomber sous les pieds, élre renversé, tomber. 

ONDERREGENT, Z. m. Sous-régent, rice-réyent, m, 

ONDERREGENTSCHAP (zond. mv.), z, o. Charge f. 
de sous-régent ou de vice-régent. 

ONDERRICHT (zond, mv), z. o. Jastruction, f., 
enseignement, m. {f Iemand — geven, ixs- 
truire gg 

ONDERRICHTEN, zw. w. b. Jnstruire, enseigner, 
apprendre. | Temand van iets —, informer gg. 
de qe. 

ONDERRICHTER, Z. m. Celui qui instruit, instruc- 
teur, m. | (mil.) Zaséructeur, m. 

ONDERRICHTING, Z. v. Action f. d'instruire. | Be- 
richt, inlichting. Information, instruction, f. 
éclaircissement, renseignemenl, avis, m. 

ONDERRIEM, Z. m. Courroie ou ceinture f. que 
l'on porte sous les habits. || (papct.) Rame in- 
Jérieure, f. 

ONDERRIJDEN, (reed onder, reden onder, onder- 
gereden,) st. en afsch. w.o. (met zijn en Aedden). 
(mar.) tre mangé par la mer. || (agric.) Onder- 
ploegen, Couvrir de terre en labourant, 

ONDERROK, Z. m. Jwpon, cotillon, m. 

ONDERROOKEN, zw, w. b. Fumer ou enfumer par- 
dessous. 

ONDERRUIM (zond. mv.), z. o. (mar.) Diepste van 
het ruim. Fond m. de cale. 

ONDERSCHEID (zond. mv.), z. o. Différence, f. | 
— tusschen twee zaken maken, faire de la 
différence entre deux choses. | Zonder —, sans 
distinction, indistinctement. | Oordeel. Juyement, 
discernement, m. | Met oordeel des —s sctent- 
ment. || Jaren van —, ge m. de diserétion. 

ONDERSCHEIDEN, (onderscheidde, onderscheiden ,) 
st. w. b. Distinguer, discerner, marquer la dif- 
férence entre. | De tonen —, dislinquer les tons. 
j Eenen hood van eenen wolf —, dis/inguer 
vn chien d'avec un loup. | Met goed van het 
kwaad —, distinguer le mal et le bien. | Zich 
—, Se distinguer. || Zich —. Uitmunten. Ex- 
celler, se distinguer. 

ONDERSCHEIDEN, bn. Verschillend. Different, di- 
vers, distinct. || bw. Différemment, diversement, 
distinctement. 

ONDERSCHEIDEN(LIJK], bw. Zie ONDERSCHEIDEN. 

ONDERSCHEIDING, 2, v. Distinction, f., discernement, 
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m. | Oordeel. Jugement, discernement, m. | 
Uitmuntendheid. Distinction, f. 

ONDERSCHEIDINGSGAVE (zond, mv.), Z, v, Discer- 
nement, m. 

ONDERSCHEIDINGSTEEKEN, Z. 0. Signe on carac- 
tère distinctif, m., marque distinctive, f. 

ONDERSCHEIDINGSVERMOGEN (zond. mv.), Z. 0. 
Discernement, m. 

ONDERSCHENKEL, Z. Im. Focile inférieur, m. 

ONDERSCHEPPEN, zw. w. b. Intercepter. | Eenen 
brief —, sntercepter une lettre, | Stuiten. Ar- 
rêter, | Onderbreken. Znterrompre. | Iets —. 
Tets trachten te weten. Zúcher de savoir ou de 
découvrir qc, s'informer de qc. en secret. 

ONDERSCHEPPING, Z. v. Interception, f. 

ONDEKSCHIP (zond. mv.), Z. o. Fond m. de cale. 

ONDERSCHOORSEL, Z, 0. Ltai, élançon, m., élaie, f., 
appui, m. 

ONDERSCHOREN, zw. W. b. Étayer, étangonner, 
soutenir, appuyer. || (fig) Soutenir, appuyer, as- 
sister, seconder. | (mar.) Accorer. 

ONDERSCHORING, Z. v. detion f. d'élayer ou d’étan- 
çonner, élayement, m. | Onderschoorsel, Etai, 
étlançon, m., étaie, f., appui, m. 

ONDERSCHOUT, Z. m. Vice-bailli, m. 

ONDERSCHRAGEN, zw. W. b. Zee ONDERSCHOREN. 

ONDERSCHRAGING, Z. V. Zie ONDERSCHORING, 

ONDERSCHRIFT, Z. 0. Souscription, f. | Ondertec- 
kening. Signature, f., seing, m. 

ONDERSCHRIJVEN, (onderschreef, onderschreven) 
st. w. b. Souscrire, soussigner, signer. | On- 
derschreven brief, lettre signée, f. 

ONDERSCHRIJVING, Z. v. Action f. de souscrire, 
de soussigner ou de signer. | Onderschrift. Sous- 
cription. | Onderteckenivg. Signature, f., seing, m. 

ONDERSCHUIVEN, (schoof onder, schoven onder, 
ondergeschoven), st. en afsch. w. hb. Pousser 
sous. | (jurispr.) Supposer, substituer. 

ONDERSHANDS, bw. Sons main, secrètement. 

ONDERSLAAN, (ondersloeg, onderslagen,) st. w. b. 
(chir.) Toucher. | Achterhouden, Detourner, 

ONDERSLAG (-SLAGEN), Z, m. Jet ou rejeton m. 
au pied d'un arbre. | (tiss.) Trame, f. 

ONDERSMIJTEN, (smeel onder, smeten onder, on- 
dergesmeten,) st. en afach. w. b. Jeter parmi. 

ONDERSNE[DJE, Z. v. Tranche f. de dessous. 

ONDERSNEEUWEN, zw. 6% afsch. w. o. (met zij). 
Se couvrir de neige. 

ONDERSPANNEN, (onderspande, onderspannen,) st. 
w. b. Tendre au bas de. 

ONDERSPIT (zond. mv.), z. o. (fig.) In het — zijn, 
être dans un mauvais état, étre mal dans ses 
affaires. || In het — geraken, {omber en dé- 
cadence, déchoir. | Ilet — delven, éfre vaincu, 
avoir le dessous. 

ONDERSPITTEN, zw. e# afsch, w. b. Couvrir de 
terre en béchant. 

ONDERST, bn, Za/férieur, le plus bas. 

ONDERSTAAN, (stond onder, ondergestaan,) st. en 
afsch. w. o. (met Aedöen), Etre sous ou dessous, 
étre dans un endroit plus bas, | onafsch. b. 
Ondernemen. Entreprendre, tenter. || Lijden. 
Subir. | Zich —, Oser, se permettre, avoir 
l'audace de, 

ONDERSTAAND, bn. Qui est au pied ou au bas 
de, ci-dessous, ci-après. 

ONDERSTADHOUDER, Z. m. Sous-gouverneur, vice 
stadhouder, m. 

ONDERSTADHOUDERSCHAP (zond, mv.), Z. o. Charge 
f, de sous-gouverneur ou de vice-stadhouder, 
ONDERSTAND (zond. mv.), z. m. Bijstand. Appui, 
secours, m., aide, assistance, f. | — noodis 
hebben, avoir besoin d'assistance, | = doen, 
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secourir, assister, aider, | — in geld, secours 
en argent, 

ONDERSTANDGELD , Z. 0. Suôside , m., subvention, f. 

ONDERSTE (zond. mv.), z. 0. Partie inférieure, f., 
bas, dessous, m. | Het — boven keeren of 
zetten, bouleverser, mettre sens dessus dessous. 

ONDERSTEEK (-STEKEN), Z. m. Bedrog. Tromperie, 
f. | Iemand — doen, supplanter gg. | o. Zie 
ONDERSTEEKBEKKEN, 

ONDERSTEEKBEKKEN, Z. O0. Bassin m. à guest 
pour l'usage d'un malade qui ne quitte pas le hit. 

ONDERSTKEKSEL, Z. 0. Zie ONDERSTEEKBEKKEN. 

ONDERSTEREN , (onderstak, onderstaken, onder- 
stoken) st. w. b. Doorschieten. Méler. j De 
kaarten —, mêler les cartes. | In het geheim 
overleggen. Concerter. | afsch. Sxpposer. | Ben 
kind —, supposer ou substituer un enfant. 

ONDERSTELLEN, zw. w. b. Swpposer. R Laten wij 
—, dat, supposons que. | Onderstel het geral, 
posez le cat. 

ONDERSTELLING, Z. v. Supposition, f. 

ONDERSTEUNEN, zw. w. b. Éfayer, étançonwr, 
soutenir, appuyer. | Eenen muur —, étayer ua 
mur, | Een verzoek —, appuyer une denastt. 
| (fig) Iemand met geld —, donner à 4. 
des secours en argent. | (fig.) Bijstaan. Aider, 
assister, seconder, secourir, 

ONDERSTEUNING, Z. v. Appui, soutien, Clay 
ment, m. | Bijstand. Aide, assistance, f, # 
cours, appui, m. Hij mag op mine — 
rekenen, sl peut compter sur mon appui. 

ONDERSTREPEN, ZW. w. b. Souligner. 

ONDERSTREPING, Z. v. Soulignement, m. 

ONDERSTUT, Z. 0. Zie ONDERSCHOORSEL. 

ONDERSTUTTEN, zw. w. b. Zie ONDERSTEUXEN. 

ONDERSTUTTING, Z. V. Zie ONDERSTEUNING. 

ONDERSTUURMAN (-LIEDEN), Z. m. (mar.) Plok 
en second, aide-second, m. 

ONDERTAND, 7. m. Dent f. de dessous. 

ONDERTASTEN, zw. w. b. Æraminer, sonder. i 
(chir.) Onderslaan. Toucher. 

ONDERTEEKENAAR, 7. M. Signataire, m. 

ONDERTEEKENARES, Z. v. Signataire, f, 

ONDERTEEKENEN, zw. w. b. Mettre une marge 
sous qc. | Zijn handteeken onder iets schrijven. 
Mettre sa signature on son nom an bas ds 
écrit, soussigner. || afsch. De ondergeteekesde 
bekent, le soussigné reconnaît. 

ONDERTEERENING, Z. v. Souscription, f. | Had 
teekcniog. Signature, f., seing, m. 

ONDERTIIDS, bw. Quelguefois, de temps à axirt, 
de lemps en temps, parfois. 

ONperTROUW (zond. mv.), z. m. Fiangaslles, f. pl 

ONDERTROUWDE, Z. m. en v. Fiancé, m. fe 
cée, f. 

ONDERTROUWEN, zw. w‚ b. Fiaucer. 

ONDERTROUWING, Z. v. Fiançailles, f. pl. 

ONDERTUSSCHEN, bw. Sur ces entrefaites, ceper 
dant, en attendant, | Niettegenstaande. Aésr 
moins. | voegw. — dat, pendant que, en atier- 
dent que, tandis que. 

ONDERUIT, bw, Par-dessous et dehors. 

ONDERVAT (-VATEN), Z. o, Lekvat. Baguet, B, 
sébile, f. 

ONDERVICARIAAT (zond, mv), z. o. Sous-vicariaf, B. 

ONDERVERDEELING, z. v. Subdivision, f. 

ONDERVICARIS, Z. m. Sous-vicaire, m. 

ONDERVINDEN, (ondervond, ondervonden) st. w. 
b. prouver, faire l'expérience de, ressentir. | 
Hij heeft het ondervonden, à ex « fait Perpé- 
rience, || De eigenschappen eens geneesmiddels 
—, expérimenter la vertu d'un remède. 

ONDERVINDING, Z, v, Expérience, f. | Man zon- 
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=, Aomme sans expérience. || Gebrek 
=, inerpérience, f. | Bij —, par expé- 


OER, Z. m, Plancher ou paré m. de 
h. 
0GD, Z. m. Subrogé-tuteur, m. 
OGDIJ (zond, mv.), z. v. Fonction d'un 
Étuteur, sous-tutelle, f. 
\ORZITTER, z. m. Vice-président, m. 
IAAGSTER, z. V. Questionneuse, f. 
AGEN, (ondervroeg of ondervraagde, on- 
sgd,) onr. of zw. w. b. Questionner, in- 
r, examiner. | (polit.) Interpeller. 
LAGER, Z, m. Jaterrogateur, questionseur, 
ateur, m. || (polit.) Znferpellateur, m. 
AGING, 2. V. Question, interrogation, 
de, [., examen, m. | Gerechtelijke —, 
gatoire, m. | (polit.) Znéerpellation, f. 
\ARTS, bw. Vers le bas, vers la partie 
vre, an bas, au-dessous. 
L, z. m. Partie inférieure f, d'un quai. 
‚) Fausse-braie, f. 
INT (zond, mv.), 3. 0. (mar.) Haubans 
des bas mûlts. 
RIG, bn. Onderhevig. Sujet, erposé. 
IG (-WEGEN), z. m. Chemin inférieur, m. 
IG, ONDERWEGE, bw, En chemin, en 
en marche, chemin faisant. 
LVEN, zw. w. b. Voter par en bas. 
SRELD (zond, mv), z. v. Bas monde, m. 
| Doodenwereld. Séjour m, des morts. || 
Champs Elysées, enfers, m. pl. 
RP, Z. 0. Sujet, m., matière, f. | Een 
andelen, éraiter un sujet. || (gramm., log.) 


RPEN, (onderwierp, onderworpen,) st. 
Assujetlir, soumetire, réduire sous son 
asservir, subjuquer. | Velen kwalen on- 
pen zijn, étre sujet à bien des maux, 
—. Se soumettre, se résigner, obéir. 
RPING, z. V. Assujeltissement, m., sou- 
» réduction, f. | Gehoorzaamheid. Obéis- 
résignation, soumission, É, 
cHT (zond. mv.), z. o. Diminution f, de 
w'ane chose éprouve, déchet, m. 
IL, ONDERWIJLEN, bw. Cependant, en 
mé, entretemps, sur ces entrefaites. 
8 (zoud. mv.), Z. o. Instruction, f., en- 
ent, m. | lemand — geven, donner des 
à gg. 
ISKUNST (zond. mv.), z. v. Didactique, 
m. d'enseigner. 
ZEN, (onderwees, onderwezen,) st. w, b. 
re, enseigner. | Kinderen —, instruire 
fants. | Temand in het cijferen —, ex- 
Parithmétique à gg. | Eenen soldaat —, 
an soldat. 
ZER, z. m. Zastituteur, maître, précep- 
+ | (mil) Zastructeur, m. 
ZING, z. V. Action f, d'instruire ou d'en- 
| Onderwijs. Instruction, f., enseigne- 
m. 
NDEN (ZICH), (onderwond, onderwonden,) 
wederk. Oser faire qc, entreprendre, 
prexdre la hardiesse de. || Zich groote 
—, entreprendre de grandes choses. 
NDVEEL, z. m. Zie BEMOEIAL. 
RPELING, Z. M, 6% Vv. Sujel, m., su- 


IBPEN, bn. Sujet, soumis, assujetti. 
IRPENHEID (zond, mv.), z. v. Sujélion, f. 
VOETEN, zw. w‚ b. Fouiller sous, creuser, 
niner, saper, 


\ 
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ONDERZAAL, 7. v. Benedenzaal. Salle f. d'en bas. 

ONDERZAAT, z. m. Onderdaan. Swyet, m. || Vazal, 
Vassal, m. 

ONDERZEIL, z, 0. Basse-voile, f. 

ONDERZETTEN, zw, en afsch. w. b. Mfettre, poser ou 
placer sous gc. | Onder water zetten, Jnonder. 
|| onafsch. Ondersteunen. Æfayer, élançonner, 
soutenir, appuyer. 

ONDERZIELTJE, z, 0, Petit jupon, cotillan ou cor- 
sel, m. 

ONDERZINKEN, (zonk onder, ondergezonken,) st. 
en afsch. w. o. (met zijn). Aller au fond, 
couler à fond, enfoncer, s'enfoncer. 

ONDERZOEK (zond. mv.), z. o Eramen, m., ix- 
vestigation, recherche, information, perquisition, 
f. | — naar iets doen, s'informer ou s'enguêrir 
de ge. [ Gerechtelijk —, enguête, f. | — eener 
rekening, eramen m. d'un compte. 

ONDERZOEKEN, onr. w. b. Rechercher, eraminer, 
faire l'examen de, explorer, s'informer de. || 
Eene rekening —, examiner un compte. | Eene 
wonde —, erplorer une plaie. | Ondervragen. 
Taterroger, queslionner. | o. (met hebben). Pren- 
dre des informations. 

ONDERZOEKER, z. m. Æraminaleur, scrutateur, 
invesligateur, erplorateur, m. 

ONDERZOEKING, z. v. Zie ONDERZOEK, 

ONDERZOEKSTER, z. v. Ezaminatrice, investiga- 
trice, f. 

ONDERZOLDERING, z. v. Plafond inférieur, m. 

ONDERZOUT, z. 0. Sous-sel, m. 

ONDERZWACHTEL, z. v. Première bande, f. 

OnDEuGD, s. v. Ondeugendheid, Vice, défaut, m., 
méchanceté, malice, f. | Gebrek. Vice, m. 

ONDEUGD, z. m. en v. Persoon. Méchant, m., 
méchante, f, 

ONDEUGEND, bn. Méchant, dépravé, pervers, 
mauvais, vicieux, corrompu. | Wispelturig. Pé- 
tulant, m. | Lasterlijk, Calomsieuz, | Vuil, 
Obscène, sale. 

ONDEUGENDHEID (-HEDEN), z. v. Méchanceté, 
perversité, dépravation, malice, f,‚ vice, m, | 
Wispelturigheid. Pétulance, f. 

ONDICHT (zond, mv.), z. o. Prose, f. 

ONpicHT, bn. Qui n'est pas serré, percé, láche. 

ONDICHTERLIJK, bn. Qui n'est pas poétique, pro- 
saigne. 

*OnDtEerT, bn. Buitengewoon fraai, Fort beau, 
fort joli. || bw. Fort bien. 

ONDIENST, z. m. Slechte dienst. Mauvais service, 
mauvais office, m. || Iemand — doen, rendre 
un mauvais service à gg, désobliger gq., desser. 
vir gg. 

ONDIENSTIG, bn. Onnut. Znutile, qui ne sert à 
rien, snopportun, peu convenable. | Ongezond. 
Malsain, insalubre. | bw. Inutilement, 

ONDIENSTIGHEID (zond. mv.), z. v. Jæufilité, in. 
opportunilé, f. | Ongezondheid. Znsalubrité, f. 

ONDIENSTIG[LIJK], bw, Ze ONDIENSTIG, 

ONDIENSTVAARDIG, bn. Qui s'est pas serviable, 
oficieux ou obligeant, qui n'est quère complai- 
sant. 

ONDIEP, bn. Pas profond, peu profond. | (mar.) 
— water, eau maigre, f. 

ONDIEPTE, z. v. Manque m. de profondeur. | 
(mar.) Ondiepe plaats, Bas-fond, m. 

ONDIER, z. 0. Afonstre, m. 

ONDING, z. 0. Non-étre, être m. de raison, 
chimère, f. 

ONDOENLIJK, bn. Jufaisable, impraticable, inexé. 
cutable, qui ne peut se faire. | Onmogelijk. 
Impossible. 

ONDOENLIJKHEID (zond, mv.), z. v. Impossibilité, f, 
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ONDOORDACHT, bn. Qui n’est pas bien médité, 
irréfléchi. 

ONDOORDRINGBAAR, bn. Impénétrable, iinperméable. 

ONDOORDRINGBAARHEID (zond, mv.), z. v. mpé- 
nétrabililé, imperméalilité, f. 

ONDOORGANKELIJK, bn. Où Zon ne peut point 
passer, impraticable. 

ONDOORGROND, bn. Qui n'est pas approfondi. 

ONDOORGRONDELIJK, bn. {mpénétrable, insondable, 
inscrutable. | Onbegrijpelijk. Zncompréhensible. 
| bw. Zmpénétrablement. 

ONDOORGRONDELIJKHEID (zond. mv), z. v. Jmpé- 
nétrabilité, inscrutabilité, f. | Onbegrijpelijk- 
heid, Zncompréhensibilité, f. 

ONDOORKOMELIJK, bu, /nswrmontable, infranchis- 
sable. 

ONDOORSCHIJNESD, bn. Opague, qui n'est pas 
transparent. 

ONDOORSCHIJNENDHEID (rond. mv.), z. v. Opacité, 
f., manque m. de transparence. 

ONDOORWAADBAAR, bu. Qui n’est pas guéable. 

-ONDOORWAADBAARHEID (cond. mv.), z. v. Qualité 
f. de ce qui n'est pas guéable. 

ONDOORWORSTELBAAR, bo. Qu'on ne pert éviter 
ou surmonter en lullant, insurmontable, 

OnpoogzicuriG, bn. Opague. | (Ég.) Niet schran- 
der. Qui n'est pas pénétrant ou perspicace. 

ONDOORZICHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Oyacilé, É, 
| (Gg) Mangue m. de perspicacité. 

OnpoomzocHT, bn. Qui n'est pas eramin! ou ap- 
profondi, non fouillé de toutes parts. 

ONDRAAGBAAR, bn. Qu'on ne peut porter. 

ONDRAAGLIJK, bn. Jrsupportable, intoléradle. | 
bw. Znswpportablement. 

ONDRAAGL:IKHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f, de 
ce qui est insupportable ou intolérable. 

ONDRINKBAAR, bn. Qui n'est pas polable, impo- 
table. 

ONDRINKBAARHEID (zond. mv.), 3. v. Qualité f. de 
ce qui n'est pas potable. 

ONDNUBBELZINNIG, bn. Qwi n'est pas équivoque. | 
Klaar. Clair, distinct. 

ONDUIDELIJK, bn. Qui n'est pas clair vu distinct, 
obscur, inintelligible. | bw. Obscurément, indis- 
tinctement. | 

ONDUIDELIJKHEID, z. v. Obscurité, f., défaut ou 
manque im. de clarté, confusion, f. 

ONDUiTSCH, bn. Qui Hes: pas allemand, | Dat 
geen goed Nederlandsch is. Qui n'est pus bon 
néerlandais. N 

ONDULDBAAR, bw. Zafolérable, insupportable. 

ONDULDELIJK, bn. Zutoléradle, insupportable, | 
bw. Znsupportablement. 

Oxecurt, bn. Jllégitime, bulard. | — kind, en fant 
naturel, Ödtard, enfant illégitime, m. à (6g.) 
Valsch. Faur, factice, supposé, postiche. | —e 
baard, barbe postiche,f. | —e stecnen, pierres 
fausses, f. pl. ‘ bw. légitimement, fausse- 
ment. 

ONECHT (zond. mv), z. m. Concubinage, m. 

ONECHT(tLIJK], bw, Zie ONEcur, bw, 

ONECHTHEID (zond. mv.), z. v. Mllégitimité, bd- 
tardise, f. | Valschheid. Fuusseté, f, 

ONEDEL, bn. Roturier, qui n'est pas noble, j Van 
geringe Waarde, Bas, vil. | Laag. Zynoble. | — ge- 
drag, conduite ignoble, f. | bw, Peu noblement, 
rolurièrement. jj (fig) Bassement, ignoblement. 

ONEDELMOEDIG, bn. Qui s'est pas généreur ou 
noble. | Vuig, laag. Bas, vil, ldche, ( bw. 
Peu généreusement, léchement. 

ONEDELMOEDIGHEID (zond, mv.), z. v. Manque m. 
de générosilé, bassesse, ldcheté, f, 

ONEDELMOEDIG(LIJK), bw. Zie ONEDELMOEDIG, bw. 
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ONEDEL(LIJK], bw. Zie OnxneL, bw. 

ONEENDRACHTIG, bn. Zie ONEENIG, 

ONEENIG, bn. Quai n'est pas d'accord, désusi, 
brouillé, divisé. — worden, se érouiller. | 
bw. En discorde, en querelle, en dispute. 

ONEENIGHEID (-HEDEN), Z. v. Désaccord, m. 
discorde, désunion, dissension, brouillerie, Î. 

ONFENPARIG, bu. Dissemblable , inégal, disparate, 
différent. ij bw. Dissemblablement, diversement, 
inégalement, d'une manière disparate. 

ONEENPAKIGHEID (zond. mv.), z. v. Disparike, 
dissemblance, différence, f. 

ONEENPARIG[LIJK), bw. Zie ONEENPARIG. bw, 

ONEENS, bw, Sans éfre d'accord, en discorde, na 
dissension , en mauvaise intelligence. | — wor 
den, se brouiller. ] Het in eene zaak — zijn, 
n'être point d'accord sur une offaire, 

ONEENSGEZIND, bn. Qui s'est pas d'accord où ds 
même sentiment. - 

ONEENSGEZINDHEID (zond. mv.), 2. v. Manges oo 
défaut m. d'accord ou d'harmonie. 

ONEENSTEMMIG, bn. Qui s'est pas waanime. 

ONEER (zond. mv.), z. v. Déshonxeur, m., hoste, 
f., opprobre, m., infamie, f. || — aandoen, 
déshonorer. | Met —, honteusement. 

ONEERBAAR, bn. Déshonnéte, malkonnéle, indé 
cent, inpudique, obscène, lubrique. | bw. Dé 
Aonnélement, indécemment, impudiquemenl. 

ONEERBAARHEID (zond. mv.), z. v. Déshomséldé, 
indécence, impudicité, obscénité, lubricité, 1 

ONEERBAAR(LIJK]), bw. Zie ONEERBAAE, bv. 

ONEEBBIEDIG, bu. Îrrévérent, irrespectues. | 
bw. Jrrévéremment, irrespectueusement. 

ONEERBIEDIGHEID (-HEDEN), z. v. Irréeérems, Î 

ONEEBRBIEDIG[LIJK), bw. Zie ONRERBIEDIG, br. 

ONEERLIJK, bn. Malhonnéte, déshonnéte, déloysl. 
| Eerloos. Jnfdme, honteur. | Diefachtig. Ie 
fidèle, malkonnéte. | hw. Malhonnétement, 4 
honnélement, déloyalement, en fripon. 

ONEERLIJKHEID (-HEDEN), z. v. Malkosséilé, 
déshonnéteté, f. | Eerloosheid. Infamie, {. | 
Diefachtigheid. Ma/honnéteté, fraude, fourbe- 
rie, f. 

ONEERWAAKDIG, bn. Fil, bas, abject, 5 bw. Dust 
manière vile, basse ou abjecte. 

ONEERWAARDIGHEID (zond, mv.), #. v. Bes, 
abjection, f., mangue m. de respectabilité. 

ONEERWAARDIG[LIJK), bw. Zie ONEERW AARDIG, br. 

ONEERWEERDIG, bn. Zie ONEERWAARDIG. _ 

ONEETBAAR, bp, Qui n'est pas mangealle, '* 
mangeable. 

ONEFFEN, bn, Raboteux, inégal,  — weg, che 
min raboteur, m. [| Onpaar. Zmpair. | — getal, 
nombre impair, m. | Effen of —, pair ou 80 
j Onvereffend. Qui n'est pas apuré, réglé U 
liquide. | — rekening, compte m. gui n'est 36 
réglé. || Onwelvoeglijk. Choguant, ofensast, 
blessant. 

ONEFFENHEID (-HEDEN), Z. v. Înégalité, reg 
sité, f. | Verschil. Différence, f. | Geschil 
Différend, m. 

ONEIGEN, bo. Zmpropre, | bw. Zmproprement. 

ONEIGENAARDIG, bn. Zmpropre, 

ONEIGENAARDIGHEID (zond, mv.), z. v. Împro 
prièté, f. 

ONEIGENHEID (zond. mv.), 5. v. Zaepropriëté, f. 

ONEIGENLIJK, bn. Zeepropre. | Figuurlijk. Figaré, 
mélaphorique. | bw. Improprement. | Figuur- 
lijk. Figurément, an figuré, métaphoriquement. 

ONEIGENLIKHEID (zoud. mv.), 8. v. {mpropriété, f. 

ONEINDELIJK, bw. Jnfiniment. 

OXEINDIG, bn. Infini, immense, | bw. Infniment, 
immensément, à Pinfins, | — kleine hoeveel- 





ONGEB 


quantité infiniment petite, f, | De —e, 
L'Infins, Dieu, m. 

‘GHKID (zond. mv.), z v. Jufinité, immen- 
Pp 


G[LIJK), bw. Zie ONEINDIG, bw. 
GMAAL, bw. Iufiniment, continuellement, 
uellement, sans cesse. 

RLIJK, bn. Qui n'est pas scandaleux, qui 
que pas, irréprochable, exemplaire. || bw. 
scandale, 

ND, bo. Qui n'est pas reconnu, méconnu. 
KTRLIJK, bo. Jegrai, peu reconnaissant, 
D'une manière ingrate. 

NTELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Manque m. 
sonnaissance, ingratilude, f. 

BEN, bo. Juerpérimenté, qui n'a point 
rience, novice, neuf, | bw. Sans expé- 


RENHFID (zond. mv.), z. v. Inerpérience, 
faut m. d'erpérience, impérilie, f. 
, bn. Zæpair, inégal. | Even of —, pair 


s. 

HEID (zoud. mv.), z. v. Inégalité, qualité 
ce qui est impair. 

MATIG, bn. Disproportionné. | bw, D'une 
re disproportionnée, sans proportion. 
MATIGHEID (zond. mv.), 3. v. Dispropor- 


MATIG[LIJK), bw. Zie ONEVENMATIG, bw. 
REDIG, bn. Disproportionné, disproportie 
E bw. Disproportionnément, sans proportion. 
REDIGHEID (-HEDEN), z. v. D'sproportion, f. 
REDIG(LIJK), bw. Zie ONEVENREDIG, bw, 
WENLIJK, bp. Grossier, malséant, malhon- 
indécent, inconvenant, impli, incivil, | 
senschen, gens malhonnëles. f — gedrag, 
ie snconvenante, f. | —e woorden, parolrs 
bres ou indérentes, f, pl. | bw. Grossiè- 
f, malhonnétement, incivilement, d'une 
re inconvenante. 

VENLIJKHEID (—HEDEN), 3. v. Grossièrelé, 
nnélelé, impolitesse, incivilité, f. 

AAR, bo. Jnfaillible. | Zeker. Certain, 
rguable. | bw. Infailliblement, immangua- 
rt, certainement. 

\AARHKID (zond. mv.), z, v. Znfaillibilité, 
ekerheid. Certitude, f. 

‚ bn. Qui n'est pas sain ou entier, en- 
agé, gâté. | Rot. Pourri. 

‚ bo. Qui n'est pas assez cuit, à demi cru. 
N[E), bw. À regret, à contre-cœur, avec 
sance. 

K, bn. Zaégal. | (fig) Moeilijk, lastig, 
le, fdcheuz. | Onovoegzaam. Zrconvenant, 
mé, grossier, | bw. Dificilement. 

IKHEID (zond. mv), Z. v. Inégalité, f. | 
Lastigheid. Dificullé, f. | Oovoegzaam- 
Inconvenance, indécence, grossièreté, f. 
BAAR, bn. Qui n'a pas cours. 

BAABHEID (zond, mv ), z. v. Qualité f, de 
i m'a pas cours. 

cu, bo. Niet gezond. Malsain, maladif. 
VRIJ, bn. Zshospitalier. 

VRIJHEID (zond. mv.), z. v. Znhospitalité, f. 
HT, bn. Qui n'est pas estimé, déconsidéré, 
sé. | voorz. Malgré, nonobstant, en dé- 
8, sans avoir égard à. 

VELD, bn. Qui n'est pas anobli, 

VERD, bo. Qui n'est pas veiné, sans veines. 
\AND, bn. Qui n'est pas frayé ou battu, 
eux, rude. ' 

\ANDHEID (zond, mv.), z. v. Etat m. d’un 
ls qui n’est pas frayé ou ballu, 
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ONGEBAARD, bn. Jmberbe, sans barbe. | (bot.) 
Mutique, qui n'a ni pointes ni pignants. 

ONGEBAKKEN, bn. Qui n’est pas cuit ou frit. 

ONGEBALLAST, bo. Qui n'est pas lesté, illesté, 
sans lest. 

ONGEBALSEMD, bn. Non embaumé. 

ONGEBANNEN, bn. Qui s'est pas banni. 

ONGEBEDEN, bn. Qui n’est pas prié ou invité. 

ONGEBEFT, bn. Qui n'a pas de rabat ou de petit 
collet. 

ONGEBEURLIJK, bn. Qui #7 peut arriver, | Ou- 
movelijk. Zæpossibl-. 

ONGEBIECHT, ba. Qui me s'est pas confessé, sans 
confession. 

ONGRBLANFET, bn. Qui s'est point fardé, sans 
fard. | (fig) Sans furd, sans déguisement. 

ONGEBLEEKT, bu. Qui n'est pas blanchi. | — 
linnen, Loile écrue, f. 

ONGEBLOKMD, bo. Sars fleurs, sans figures, qui 
n'est pas figuré ou façonné, uni. | (fig) 
Simple. 

ONGEBLUSCAT, bn. Qui n'est pas éleint. | —e 
ka k, chaur vive, f. 

ONGEBOEID, bn. Qui n'est pas enchaîné ou chargé 
de fers. 

ONGEBOEKT, bn. Qui n’a pas élé couché sur un 
livre, qui n'a pas élé annoté, enregistré ou 
inscrit. : 

OxGEBoësD, bo. Qui n'est pas frotlé ou ciré. 

ONGEBOGEN, bn. Qui n'est pas courbé. | Recht. 
Droit. | 

ONGEBOLSTERD, bo. Qui n'est point écalé, qui 
est encore dans le brou. || (fig.) Grossier, 
inculle. 

ONGEBONDEN, bn. Délié, détaché, dégagé, libre, 
| Ongeregeld. Dissolw, dés églé, effrené, débordé, 
licescieuz. | — leven, vie dissolue, f. | — 
stijl, prose, f. | (rcl.) — boek, livre non relié, 
m. || bw. Déréglément, dissolument. 

ONGEBONDENHEID (-HEDEN), x. v. Libertinage, m, 
dissolution, licence, f., déréglement, déborde- 
ment, m., débauche, f. 

ONGEBOORD, bn. Qui n'est pas bordé ou galonné, 
sans bord. || Niet doorgeboord. Qui n'est pas foré, 

ONGEBORDUURD, bn. Qui n'est pas brodé, sans 
broderie. 

ONGEBOREN, bn. Qui n'est pas encore né, 

ONGEBOTERD, ba. Qui n'est point beurré, 

ONGEBRAAKT, bo. Qui n'est pas maqué. 

ONGEBREIDELD, bn. Qui n'est pas bridé, sans 
bride, sans frein. | (fig) Efréné, sans frein, 

ONGEBRUIKELIJK, bu. Jrusilé, qui n'est pas en 
“sage, insolite. | 

ONGEBRUIKELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. 
de ce qui est inusilé ou de ce gui n'est pas en 
usage. 

ONGEBRUIKT, bn. Dont on ne s'est pas encore 
servi, neuf. 

ONGEBRUINEERD, bn. Mai, qui n'est pas bruni 
ou poli. 

ONGEBUIDELD, ONGrButiD, bn. Qui n'a pas été 
bluté. | — meel, farine non blutée, f. 

ONGEDAAGD, bn. Qui n'est pas cité ou ajourné, 

ONGEDAAN, bo. Niet verricht. Qui n’est pas fait ou 
achevé, inacheré, | — In'en, me pas faire, ne 
pas achever. | Er slecht uitzende. Défait, 
abattu, exlénué. | Mager. Maigre. | 

ONGEDACHT, bu. À quoi l'on n'a pas pensé, in- 
attendu. || bw. À l'improviste, | 

ONGEDACHTIG, bn. Qui me se souvient plus de, qui 
a oublié. || Zijos plichts —, qui onblie son 
devoir, oublieux de son devoir. 

ONGEDAGTEEKEND, bn. Qui n’est point dalé. 
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ONGEDEELD, bn. Qui n'est pas partagé, indivisé, 
entier. | (jurispr.) Indivis. 

ONGEDEESEMD, bo. Azyme, sans levain. 

ONGEDEKT, bn. Découvert. | Naakt. Au. " Met 
—en hoofde, féle nue, f‚ | (comm) Nou garanti, 

ONGEDIENSTIG, bn. Peu officieur, peu obligeant, 
peu serviable, peu complaisant, désobliyeant, || 
bw. Sans complatsance. 

ONGEDIENSTIGHEID (zond. mv), z. v. Manque m. 
de complaisance, désobligeance, mauvaise gräce, f. 

ONGEDIENSTIG(LIJK), bw, Zie ONGEDIENSTIG, bw, 

ONGEDIERTE (zond. mv.), z, o. Vermine, É, 

ONGEDOOGZAAM, bn. Per indulgent, rigoureux, 
rigide, austère, sécère. 

ONGEPOOGZAAMIEID (zond. mv.), z. v. Rigueur, 
rigidilé, austérité, sévérité, f. 

ONGEDOOPT, bn. Qui n'est pas baptisé. 

ONGEDOPT, bn. Qui n’est pas écossé ou écalé, 

ONGEDOBSCHT, bn. Qui n’est pas encore battu. 

ONGEDRAAID, bn. Qui n'est point tourné. 

ONGEDRONGEN, bn. Ample, large, spacieux, aisé, 
dégagé, libre. 

ONGEDROOGD, bn, Qui n'est pas séché, mouillé. 

ONGEDROOMD, bn. (fig.) Imprévu, inatiendu, qu’on 
n'avait pas cru. 

ONGEDRUKT, bn. Qui n'est pas imprimé, | — 
katoen, calicot non peint, m. 

ONGEDULD (zond. mv.), z. 0. Zmpatience, f. | 
Groot —, vive impalience, f. 

N GEDULDIG, bn. Zmpatient. | — maken, impa- 
tienter. || — worden, perdre patience, s'inpa- 
lienter. | bw. Impatiemment, avec impatience. 

ONGEDULDIGHEID (zond. mv.), z. v. Impatience, f. 

ONGEDULDIG[LIJK]), bw. Zie ONGEDULDIG, bw. 

ONGEDURIG, bn. Onbestendig. Peu durable, court, 
passager, éphémère, inconstant, | Ongedaldig. 
Impatient. | bw. Sans continuer, inconstamment. 

ONGEDURIGHEID (zond, mv), z. v. Courte durée, 
inconstance, tnslabilité, f. | Ongeduldigheid. 
Impatience, f. 

ONGEDUURZAAM, bn. Peu durable, court, pas- 
sager, éphémère, inconstant. 

ONGEDUURZAAMHEID (zond. mv), z. v. 
durée, inconstance, instabilité, f. 

ONGEDWONGEN, bn. Qui n'est pas contraint, libre, 
volontaire. | Natuurlijk, Naturel, ingénu, || Los, 
Aisé, dégagé. | bw. Sans contrainte, sans gêne, 
librement, | Natuurlijk. Naturellement. | Los. 
Avec aisance. 

ONGEDWONGENHEID (zond. mv), z. v. Liberté, 
f. || Natuurlijkheid. Naturel, m. jj Losheid. 
Aisance, désinvolture, f. 

OXGEËCHT, bn. Qui n'est pas légilimé. 

ONGEËFFEND, bn. Qui n'est pas soldé, réglé ou 
liquidé. 

ONGEËGD, bw. Qui n'est pas hersé, 

ONGEËNT, bn. Qui n’est point enté ou greffe. | 
Wild, Sauvage. | —e boom, sauvageon, m. 

ONGEERN(E], bw. Zie ONGAARN(E). 

ONGEESTIG, bn. Qui n'est pas spirituel, peu spi- 
rüuel. | Flauw. Fade, insipide. 

ONGEFATSOENEERD, bw. Non façonné, 

ONGEFOELIED, bn. (miroit.) Sans tasn. || (cuis.) 
Sans macis. 

ONGEFORMEERD, bn. Qui n’est pas formé. 

ONGEGESPT, bu. Qui n’est point bouclé, 

OnGEGIsT, bn. Non fermenté. 

ONGEGLANSD, bn. Qui n’est pas lustré, 

ONGEGoEn, bn. Qui n’est pas riche, sans fortune. 

ONGEGoMD, bn. Qui n’est pas gommé, 

ONGEGORD, bn. Qui n'est pas sangle ou ceint, 
sans sangle, sans ceinture, 

ONGEGRAVEN, bn. Qui n'est pas creusé. 
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ONGEGRENDELD, bn. Qui s'est pas verrouillé ou 
fermé au verrou. 

ONGEGROND, bn. Mal fondé. j Valsch. Fawr. 
j IJdel. Vain, frivole. | bw. Sans fondement. 

ONGEGRONDHEID (zond. mv.), z. v. Manque m. 
de fondement ou de solidité. | Valschheid. Faas- 
seté, f. | IJdelheid. Fanité, frivolité, f. 

ONGEHAARD, bu. Sans cheveux, sans poils, chauve. 

ONGEHARD, bn. Qt n'est pas endurci, qui n'est 
pas trempé. 

ONGEHARKT, bu, Qui n’est pas rételé. 

ONGEHARNAST, bn. Qui n'est pas cuirassé, sens 
cuirasse. 

ONGEHASPELD, bn. Qui s'est pas dévidé. 

ONGEHAVEND, bn. Sale, malpropre, délabré. 

ONGEHEKELD, bn. Qui n'est point sérancé. | (fig; 
Qui n’est point critiqué ou habillé, 

ONGEHEVELD, bn. Aryme, sans levain. 

ONGEHINDERD, bn. Qui n'est point empéché, hbre. 
| bw. Sans empéchement, sans obstacle, libre. 
ment. 

ONGEHOOPT, bn. Znespéré, ] Onverwacht. Zra/- 
tendu, inopiné, imprévu. | bw. Imopinément. 
ONGEUOORD, bn. Znoui || Vreemd, Étrange, sin- 

gulier. 

ONGEHOORND, bn. Qui n’a point de cornes, sans 
cornes. || —e stier, faureau désarmé, m. 

ONGEHOORZAAM, bn. Désobéissant, indocile. 

ONGEHOORZAAMHEID (-HEDEN), Z. Vv. Deésobéis- 
sance, f. 

ONGEHOREND, bn. Zie ONGEHOORND. 

ONGEHOUDEN, bn. Qui s'est pas obligé, tenu où 
astreint à. 

ONGEHOUDENHEID (zond, mv), z. v. Nos-odligs- 
tion, f. 

ONGEHOUWEN, bn. Qui n'est point coupé ou taillé. 

ONGEHUICHELD, bn, Sincère. || bw. Sincèrement, 
sans feinte, sans hypocrisie. 

OEGEHUURD, bn. Qus n’est pas loué. 

ONGEHUWD, bn. Qui s'est pas marié, célibataire. 
| —e staat, célibat, m, | — leven, vivre dans 
le célibat, 

ONGEKAMD, bn. Qui n'est pas peigné. 

ONGEKAPT, bn. Qui n’est pas coiffé. | (archit) 
Zonder kap. Sans toiture, sans comble. 

ONGEKARND, bn. Non baratté. 

ONGEKARTELD, bn. Qui n'est pas entaillé, || Niet 
gestremd. Non caillé. 

ONGEKEMD, bn. Zie ONGEKAMw. 

ONGEKEND, bn. /nconnu. 

ONGEKFPERD, bn. Qui n’est pas croisé. 

ONGEKETEND, bo. Qui n'est pas enchainé, sans 
être enchatnt, sans chaïnes, libre. 

ONGEKEURD, bn. Zonder keurmerk. Qui n'est pas 
marqué au coin. | Niet goedgekeurd. Qui n'est 
pas approuvé. 

ONGEKLEED, bn, Déshabillé, qui n’est pas habillé 
ou vélu, sans vélements. | Niet opgekleed. £a 
déshabillé. 

ONGEKLEURD, bn. Zucolvre. 

ONGEKLUISTERD, bn. Qui n'est pas enchaïné, sans 
entraves, sans chaïnes, libre. 

ONGEKNAKT, bn. Qui n'est pas cassé ou romps. 
| —e gezondheid, santé f. qui n'est pas altérée. 

ONGEKNEUSD, bn. Qui n'est pas froissé ou meurtri. 

ONGEKNIELD, bn. Sans étre agenomillé,. 

ONGEKNoT, bn. (arboric.) Qui n'est pas étété ou 
ecine, 

ONGEKOOKT, bn. Qui n'est pas cuit on bouilli, 
cru. | (fg.) Qui n'a pas été médité. 

ONGEKOPERD, bn. Qui n'est pas cuivré. 

ONGEKORVEN, bn. Qui n'est pas entaillé ou en- 
coché. 
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ONGEKRENKT, bn. Sain, intact, intègre, qui n’a 
reçu aucune alleinte, 

ONGEKREUKT, bn. Qui n'est pas chifonné ou 
Jroissé. | (fig) Ongeschonden. Pur, intact, 
intègre, sain. | —e trouw, fidélité inviolable, f. 

ORGEKROOND, bo. Qui s'est point couronné, sans 
couronne. 

OxGEKRUID, bn. Qui n'est pas épicé. 

OXGEKRULD, bn. Qui n'est pas frisé ou bouclé. 

OKGEKUIFD, bn. Qui n’a point de crête, de huppe 
ou de touffe de plumes. 

ONGEKUISCHT, bn. Qui n'est pas nettoyé, sale, 
malpropre. | (fig) —e stijl, style incorrect, m. 

ONGEKUNSTELD, bn. Ce qui n'est pas arlificiel, 
naturel, sans art. | Eenvoudig. Simple. | bw. 
Naturellement, sans art, sans artifice. | Een- 
voudig. Simplement. 

OKGEKURKT, bo. Qui n’est pas bouché, sans bou- 


OKGEKWELD, bn. Qui west pas lourmenté ou mo- 
lesté, tranquille. 

OxaEKwersr, bn. Qui n'est pas blessé, sans bles- 
sure, qui n'est point froissé ou meurtri, sain 
et sauf. 

ONGEL (zond. mv.), z. v. Suif, m. 

ONGELAAKT, bn. Qui n’est point blämé, sans bldme. 
| bw. Sans blâme. 

ONGELAARSD, bn. Qui n'est pas botté, sans boîtes. 

ONGELACHTIG, bn. Qui ressemble à du suif. 

ONGELACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. de 
ce qui ressemble à du suif. 

ONGSLADEN, bn. Qui s'est point chargé, sans 
charge. 

ONGELAKT, bn. Qui n'est point cachelc. 

ONGELAPT, bn. Qui west point raccommodé ou 
rapiécé, | —e schoenen, souliers non resse- 
melés, m. pl. 

ONGELASTERD, bn, Qui n'est point calomnié, dif- 
famé ou dénigré. | 

ONGELAUWERD, bn. Qui n'est pas couronné. 

OxGELD, 3. o. Droits, m. pl., impositions, charges, 
tares, tailles, f. pl. | Onkosten. Frais, m. pl. 
dépenses, f. pl. | Opgeld. Frais de Pencan. 

OxGeELDie, bn. Qui n’a pas de valeur, invalide. 

ONGELDIGHEID (zond. mv.), z. v. /nvalidité, f. 

ONGELEEND, bw. Qui n’est pas prélé. | Niet ont- 
leend. Qui n'est pas emprunté. 

ONGELEERD , bn. Zgnorant, illettré. | bw. Avec igno- 
rance , sans science. 

ONGELEEBDE, 3. m. en v. Ignorant, illettré, m., 
personne ignorante ou sllettrée, f. 

ONGELEERD(ELIJK), bw, Zie ONGELEERD, bw. 

ONGELEERDHEID (zond, mv.), z. v. Ignorance, f. 

ORGELEERSD, bu. Zie ONGELAARSD. 

ONGELEGEN, bn. Ongeschikt. Z#commode, impor- 
tuss, peu propre. | Op eenen —en tijd komen, 
venir mal à propos. | Kwalijk gelegen. Mai 
situé, mal placé, | Afgezonderd. Écarté , isolé. 
i bw. Mal à propos, à contre-temps. 

ONGELEGENHEID (-HEDEN), z. v. Ongemak. Zr- 
commodité, importunité, f., embarras, m. || 
Slechte gelegenheid. Mauvaise situation, f. 

OxGELEscurT, bn, Qui n'est pas éleint. | —e 
kalk, chaur vive, f. 

ONGELETTERD, bn. lettré. 

ONGELETTERDE, z. m. en v. Homme illettré, m., 
personne illetirée, f. 

ONGELEVERD, bn. Qui n'est pas livré ou fourni. 

ONGELEZEN, bn. Qui n'a pas élé lu. || Niet vit- 
gezocht. Qui n'est pas recueilli, choisi, épluché 
ou érié, 

ONGELICHAAMD, bn. Incorporel, sans corps, qui 
n'a pas de corps. 
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ONGELIG "bu. Qui sent le suif. 

ONGELIGHEID (zond. mv.), z. v. Reuk van ongel. 
Odeur f. de suif. | Smaak van ongel. Got m. 
de suif. 

ONGELIJK, bn. Znégal. | Hobbelig. Raboteur. | 
—e weg, chemin raboteur, m. || Verschillend. 
Dissemblable, différent. | —e getallen, nombres 
inégaur, m. pl. | bw. Znégalement, différemment. 

ONGELIJK, z. 0. Tort, dommage, m. | Iemand — 
aandoen, faire tort à gg. | Dwaling. Zort, m. 
| — hebben, avoir tort. | Leed, smaad. Of- 
Jense, injure, f., outrage, m. | Het — ver- 
geven, pardonner Finjure. 

ONGELIJKAARDIG, bn. Hétérogène. 

ONGELIJKAARDIGHEID (zond. mmv), z. v. J{éléro- 
généité, f. || Ongelijkheid van inborst. Zxcox.- 
patibilité f, de caractère ou d'humeur. 

ONGELIJK(ELIJK], bw. Zie ONGELIJK, bw. 

ONGELIJKHEID (-HEDEN), z. v. Znégalité, f. | 
Verschil. Différence, dissemblance, inégalité. 
disproportion, f. 

ONGELIJKMATIG, bn. Qui n'est pas proportionnel, 
disproportionné, disparate. 

ONGELIJKMATIGHEID (zond. mv.), z. v. Dispropor- 
tion, disparité, f, 

ONGELIJKSLACHTIG, bn. Jélérogène. 

ONGELIJKSLACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Jéléro- 
généité, f. 

ONGELIJKSOORTIG, bn. Zie ONGELIJKSLACHTIG, 

ONGELIJKVLOEIEND, bn. (gramm.) Disparisonnant, 
de la conjugaison forte. 

ONGELIJKVORMIG, bn. Dissemblable, disparate, qui 
n'est pas conforme. | Onregelmatig. Irrégulier. 

ONGELIJKVORMIGHEID (zond. mv.), z. v. Dissem- 
lance, disparité, f,, défaut m. de conformité, 
srrégularité, f. 

ONGELIJKZIJDIG , bn. (géom.) Scalène, inéguilatéral, 
à côtés inégaux. 

ONGELIJMD, bn. Qui n’est pas collé. 

ONGELIKT, bn. Qui n'est pas léché, | Niet ge- 
polijst. Qui n'est pas poli ou lissé, | (fg) —e 
beer, ours mal léché, m. 

ONGELIKTHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. de ce 
qui n'est pas léché ou poli. 

ONGELINIEERD, bn. Qui n’est pas régle. 

ONGELKAARS (—-KAARSEN), z. v. Chandelle, f. 

ONGELOGEN, bn. Vrai, véritable, qui west pas 
inventé. | bw. En vérité, sans mentir. 

ONGELOKEN, bn, Non clos, non fermé. 

ONGELOOCHEND, bw. Qui n'a pas élé mé. 

ONGELOOF (zond, mv.), z. o. Incrédulité, f. | 
Godsdienstig —, infidélité, incrédulité, f. 

ONGELOOFBAAR, bn. Z#croyable. 

ONGELOOFBAARHEID (zond. mv), z.v. Incrédibilité, f. 

ONGELOOFELIJK, bn. Incroyable. | bw. Incroyable- 
ment. 

NGELOOFELIJKREID (zond. mv), z. v, /ncrédibi- 
lité, f. 

ONGELOOGD, bn. Qui west pas lessivé, 

ON&ELoo1D, bn. Qui n'est pas tanné ou corroyé. 

ONGELoOoOvIG, bn. Zaerédule, sceptique. || (théol.) 
Infidèle, incrédule, m. 

ONGELOOVIGE, z. m. en v. Incrédule, m. et f. | 
(théol.) Zncrédule, infidèle, m. et f., mécréant, m. 

ONGELOOVIGHEID (zond. mv.), z. v. Inerédulité, f, 
| (théol.) Zncrédulité, infidélité, f, 

ONGELOUTERD, bn Qui n’est pas purifié ou épuré. 

OnGEzuBD, bn, Niet ontmand. Qui n'est pas 
châtlré, entier, | Zonder lub. Sans collet, sans 
fraise, sans manchettes. 

ONGELUK, z. 0. Malheur, m., infortune, adversilé, 
f., revers, désastre, m. | Ongeval. Accident, m. 
| Bij —, par malheur, par accident. 
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ONGELUKKELIJK, bw. Zie ONGELUKKIG, bw, 

ONGELUKKIG, bn. Malheureux, infortuné, | — in 
het spel zijn, éfre malheureux au jeu. || Nood- 
lottig. Fatal, funeste, sinistre, désastreux, | 
bw. Malheureusement, fatalement, désastreuse- 
ment, | —e, z. m. en v. Malhkeureux, infor. 
funé, m., malheureuse, infortunée, f. 

ONGELUKKIG[LIIK], bw. Zie ONGELUKKIG, bw, 

ONGELUKSBODE, z. m. Porte-malheur, oiseau de 
mauvais augure, courrier m. de malheur. 

ONGELUKSKIND (-KINDERS, —KINDEREN), 8 0. 
Enfant m. et f, du malheur, malheureur, m., 
malheureuse, f, 

ONGELUKSPROFEET (-FETEN), Z. m. Prophèle m. de 
malheur. 

ONGELUKSVOGEL, z. m. Oiseau m. de mauvais 
augure. | (fig) Porte-malheur, m. 

ONGEMAAID, bu. Qui n'est pas fauché, 

ONGEMAAKT, bn. Qui n'est pas fuit ou achevé, 
ÿ Natuurlijk. Wafurel. Eeovoud'g. Simple, 
naïf, inaffecté. | bw. Naturellement, simple- 
ment, naïcement, sans affectation. 

ONGEMAAKTHEID (zond, mv), z. v. Simplicité, 
naïoetlé, f. | Natuurlijke manieren. Afanières 
naturelles, f. pl. 

ONGEMACHTIGD, bn. Nor-axtorisé. 

ONGEMAK, z. 0. Incommodité, Î., embarras, m. 
à Moeilijkheid. Diffcullé, peine, fatigue, f. | 
Twist. Querelle, dispute, f. | Ongeval. Accident, 
m. | Kwaad. Mal, m. 

ONGEMAKKELIJK, bn. JZscommode, embarrassant, 
Jächeux. | Moeilijk. Dificile, pénible, fatigant. 
| — werk, ovvrage pénible, m. | bw, Incom- 
modément, dificilement, péniblement. 

ONGEMAKKELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Zncommo- 
dité,f., embarras,m. | Moeilijkheid, Dificulté, 
peine , fatigue, f. 

ONGEMALEN, ba. Qui s’est pas moulu ou broyé. 

ONGEMANGELD, bn. Qui s'est pas calandré. 

ONGEMANIERD, bn. Zmpoli, grossier, incivil, mal 
élevé, || bw. Impoliment, grossièrement, incivi- 
lement. 

ONGEMANIERDHEID (-HEDEN), z. v. Împolitesse, 
grossièreté , incivilité, f. 

ONGEMARMERD, bn. Non marbré, non jaspé. 

ONGEMASKERD, bn. Qui n'est point masqué, sans 
masque. || (fig) Oprecht. Franc, sincère. 

ONGEMATIGD, bn. Jntempéré, immodéré. || bw. 
Intempéramment, d'une manière immadérée. 

ONGEMATIGDHEID (zond. mv.), z. v. Manque m. 
de modération, immodération, intempérance, f. 
| — der lucht, intempérie f. de lair. 

ONGEMEEN, bn. Ertraordinaire, singulier. | Zon- 
derling. Sisgulier, étrange, rare. | Gezocht. 
Recherché. | Bovenmatig. Eztréme, excessif, 
démesuré, | bw. Ertraordinairemert. | Zooder- 
ling. Singulièrement. | Bovenmatig. Ezéréme- 
ment, ercessivement, démesurément. 

ONGEMEENHEID (zond. mv.), z. v. Singularité, 
rareté, f. | Uitmunteudheid. Ercellence, f. 

ONGEMELD, bn. Dont on n'a point fait men- 
tion. 

ONGEMENGD, bn. Qui n'est pas mélangé, sans 
mélange. | Onvervalscht. Qui s'est pas frelaté 
ou sophistiqué, pur. 

ONGEMERKT, bn. Qui n'est point marqué. | Niet 
opgemerkt. Qui n'est point remarqué. || bw. In- 
sensiblement. || Tets — laten doorgaan, laisser 
passer qc. sans faire semblant de rien, laisser 
passer inaperçu. | Dat ging — voorbij, cela 
passa inaperçu. | De tijd gaat — voorbij, Je 
temps se passe insensiblement, 

ONGEMEST, bn. Qui n'est pas engraissé ou fumé. 
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ONGEMETEN, bu. Qui n'est point mesuré. | On. 
meetbaar. Jmmense, infini. 

ONGEMEUBELD, ONGEMEUBILEERD, bn. Qus s'est 
pas meublé, non garni. 

ONGEMINDERD, bn. Qui n’est point diminué, 

ONGEMOEID, bn. Qui s'est point éourmenté, mo- 
lesté ou chagrine. 

ONGEMOLKEN, bn. Dont on n'æ pas tiré le lai, 
qui n'est pas trail, 

ONGEMUILBAND, bn. Qui s'est pas muselé ou 
emmuselé. 

ONGEMUNT, bn. Qui n'est pas monnayé. 

ONGEMUTST, bu. Qui est sans bonnet. | (fig.) Ge- 
melijk. De mauvaise humeur, chagrin. 


: ONGENAAKBAAR, bu. Jraccessible, inubordable. 


ONGENAAKBAARHEID (zond. mv.), z. v. Zmaccess- 
bilité, f‚, 

ONGENADE (zond. mv.), z. v. Disgrdce, dófevenr, 
f, | In — vervallen, tomber en disgréce. | 
Bij iemand in — val:en, encourir la disgrdee 
de gq. | Zich op genade en — overgeven, 
se rendre à discrétion. & Strengheid. Inclémence, 
rigueur, f, | Tegen de — van't weder berei- 
ligd zijn, étre à l'abri de Vinclémence du 
temps. 

ONGENADIG, bo. Jmpitoyable, sévère, dur, cruel. 
| bw. Zmpitoyablement, sévèrement, cruellement. 

ONGENADIG(LiJK], bw. Zie ONGENADIG, bw, 

ONGENAKELIJK, ba. Zie ONGENAAKBAAR, 

ONGENAKELIJKHEID (zond, mv.), z. v. Ze Oxor- 
NAAKBAARHEID. 

ONGENEESBAAR, bn. Zie ONGENEESLIJK, . 

ONGENEESBAARHEID (zond. mv.), s. Vv. Iscurabi- 
lité, f. 

ONGENEESLIJK, bn, Jncurable, inguérissable, sans 
remède. 

ONGENEESLIJKHEID (zond. mv.), z, v. Zncurabs- 
lité, f. 

ONGENEGEN, bn, Qui n'est pas porté pour, défa- 
vorable, contraire, qui n'es pas sympathique. 

ONGENEGFNHEID (zond, mv.), z. v. Manque m. de 
sympathie ou d'affection, désaffection, répugnance, 
aversion, f., éloignement, m. 

ONGENEIGD, bn, Qui n'est pas porté à, sans pen 
chant pour, 

ONGENEUGTE, £. V. Zie ONGENOEGEN. 

ONGENOEGEN, z. 0. Déplaisir, mécontentement, 
désagrément, chagrin. m. | Verveling. Exwai, m. 

ONGENOEGLIJK, bn. Désagréable, déplaisant, en- 
nuyant, ennuyeux, fécheux. || bw. Désagréable- 
ment, d'une manière ennuyeuse. 

ONGENOEGTE, z. Vv. Zie ONGENOEGEN. 

ONGENOEGZAAM, bn. Oatoereikend, Jasufisant. 
bw. Insufisamment. 

ONGENOEGZAAMHEID (zond. mv.), Z. v. Issxf- 
sance, f. 

ONGENOEMD, bn. Anonyme, innommé, 

ONGENOMMERD, bn. Qui s'est pas numéroté. 

ONGENOOD , ONGENOODIGD, bn. Qui s'est pas 
invilé ou prié. | —e gast, personne Î. qui n'a 
pas élé invilée. 

ONGENUMMERD, bn. Zie ONGENOMMERD. 

ONGEOEFEND, bn. Qui west point erercé, inexercé, 
novice, inerpérimenté, sans expérience. 

ONGEOEFENDHEID (zond. mv.), Z. v. Mawque m. 
d'erercice, inerpérience, f. 

ONGEOLIED, bo. Qui n'est pas huilé. 

ONGEOORLOOFD, bn. Qui n'est pas permis, illicite, 
défendu. | —e winst, gain illicite, m. | bw. 
Ilicitement,. 

ONGEOORLOOFDHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. 
de ce qui est illicite ou défendu, 

ONGEOPEND, bn. Qui s’est pas ouvert, fermé, clos. 
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OKGEORDEND, bn. Désordonné, 
OxoxEPaaRD, bn. Qui s'est point accouplé ou 
apparié. 

OrazEPaPrT, bn. Qui n'est pas collé, sans apprét. 
| (méd.) Sans cataplasme. 

ONGEPARELD, bn. Qui n'est point perlé, sans 
perles. | —e gerst, orge non perlé, m. 

OnGEpasr, bn. (fig) Onbetamelijk. Zæconvenant, 
inconvenable, peu convenable, déplacé. | bw. 
Inconvenablement, mal à propos. 

ONGEPASTHEID (zond mv.), z. v. Inconvenance, f. 

ONGFPEKELD, bn. Qni s'est pas salé, qui n'a pas 
été mis en saumure. 

ONGEPEKT, bn. Qui n'est pas poissé. 

ONGEPELD, ba. Qui n'est point pelé, mondé ou 
écossé. | —e gerst, orge non mondé, m. 

ONGEPEPERD, bn. Qui n'est pas poivré. 

ONGEPERELD, bn. Zie ONGEPARELD. 

ONGEPIIND, bn. Qui n'est pas pressé ou pressuré, 
| —e honig, miel vierge ou non pressé, m. 
OKGEPIJNIGD, bn, Qui n'a pas élé lourmenté ou 

bourrelé. 

ONGEPLAATST, bn. Qui n'est pas placé, sans 
place. 

ONGEPLAKT, bn. Qui s'est pas collé. | Niet aan- 
geplakt. Qui n'est pas afiché. 

OBSGEPLANT, bn. Qui n’est pas planté. 

ONGEPLAVEID, bn. Non pavé. 

ONGEPLEISTERD, bn, Qui n'est point plétré, non 
crépi, | 

ONGEPLET, bn. Non lamineé. 

ONGEPLOEGD, bn. Qui s'est pas labouré. 

ONGEPLUIMD, bn. Qui #’a pas de plumes, sans 
plumes. 

ONGEPOLIJST, bn. Qui n'a pas été poli ou bruni, 
mat. | Onbeleefd. Zmpoli, grossier. 

ONGEPREZEN, bn. Qui n'est pas ezalté, loué ou 
vanté. 

OKGEPUNT, bn. Qui n'est pas pointu, non pointu, 
sans pointe. 

 ONGERADEN, bn. Niet geraden. Qui n’a pas été 
conseillé ou deviné, | Niet raadzaam. Qui n'est 
pas utile ou erpédient, qui n'est pas prudent. 

ONGERADENHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. de 
ce qui n’est pas utile, erpédient ou prudent. 

ONGERAFFINEERD, bn. Qui n'a pas été raffiné, 
brut. 

ONGERAND, bn. Sans bord ou rebord. 

ONGrRECHTIG, bn. Zajuste, inique. | bw. Injuste- 
ment. 

ONGERECHTIGHEID (-HEDEN), z. Vv. Injustice, sni- 
quité, f. | Schelmstuk. Crime, m. | Zonde, 
Péché, m. 

ONGERECHTIG(LIJK]), bw. Zie ONGERECHTIG, bw, 

ONGEREED, bn. Qui n'est pas prét ou préparé, 

ONGEREEDE (zond, mv.), z, o. In het — raken, 
se perdre, s'égarer. 

ONGEREEDELIJK, bw, Lentement. 

ONGEREGELD, bn. Zrrégulier, déréglé, désordonné, 
dissolu, immodéré. | Een — leven leiden, 
mener une vie déréglée ou dissolue. | bw. Dé- 
réglément, désordonnément, immodérément, 

ONGEREGELDHEID (-HEDEN), z. v. Déréglement, 
désordre, m., dissolution, immodération, f. || 
Liederlijkheid. Débauche, f., libertinage, m. | 
— van het weder, fufempérie, f. 

ONGEREINIGD, bn. Qui n'est pas purifié ou net- 
toyé, impur. 

ONGEREKEND, bn. Qui n'a pas été compté, qui 
»’a pas été porté en compte. 

ONGEREPT, bn. Qu'on a passé sous silence, dont 
on n'a pas fait mention. || (Âg.) Ongeschonden. 
Intact, pur, chaste, vierge. 
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ONGEREZEN, bn. Qui est sans levain, azyme, qui 
n'a pas fermenté. 

ONGERIEr (zond. mv.), z. 0. Incommodité, peine, 
importunité, f., embarras, m. 

ONGERIEFELIJK, bn. Zncommode, imporiux. | bw. 
Incommodément, mal à propos. 

ONGERIEFPELIJKHEID (-HEDEN), z. v. Incommodiëë, 
peize , imporlunilé, f. 

ONGERIJF (zond. mv.), s. 0. Zie ONGERIEF. 

ONGERIJMD, bn. Rijmeloos Non rimé. | (fiv.) 
Tegen het gezond verstand strijdig. Absurde, 
qui n'a ni rime ni raison, bizarre. | Zonderling. 
Etrange, impertinent. | bw. Absurdement, sans 
rime ni raison, tmperlinemment. 

ONGERIJMD[ELIJK), bw. Zie ONGERIJMD, bw. 

ONGERIJMDHEID (-—HEDEN), z. Vv. Absurdié, in- 
conséquence, impertinence, f. 

ONGERIMPELD, bn. Qui s'est pas ridé, sans ri- 
des, uni. ’ 
ONGERO+PEN, bn. Qui n'est pas appelé, sans élre 

appelé. 

ONGEROERD, bn. Qui n'a pas été touché ou remué, 
| (fig) Sans être ému, insensible. 

ONGEROOSTERD, bn. Qui n'est pas grillé. 

ONGERUST, bn. Znguief, alarmé, troublé, agité, 
en peine. | —e tlaap, sommeil agilé, m. À — 
maken, inguicter. || Zich over iets — maken, 
s'inguiéler ou se mettre en peine de gc. | bw. 
Avec inquiétude. 

ONGERUST[ELIJK), bw. Zie ONGERUST, bw. 

ONGERUSTHEID (zond. mv), s. v. Inguiétude, 
agitalion, alarme, peine, f., trouble, m. 

ONGESCHAAFD, bn. Qui n'a pas élé rabolé ou 
plané, rude, brut. 

ONGESCHAPEN, bn. Jneréé. | Het —e Wezen, PÉtre 
incréé, m. 

ONGESCHEIDEN, bn. Qui n'est pas séparé, sans 
étre séparé. 

ONGESCHEURD, bn. Qui n'est pas déchiré. 

OxcescurrT, bn. Niet uitgersfeld. Qui n'est pas 
efilé ou éraillé. | Ongescheiden. Qui n'est pas 
séparé ou divisé. | Niet uitgezocht. Qui n'est 
pas chaist ou trié. | Niet geronnen. Qui n'est 
pas caillé, | —e melk, lait m. qui n'est pas 
caillé. 

ONGEsCHIKT , bn. Onbruikbaar, Qui s'est pas 
propre à, qui n'a pas les qualités requises. | 
Onbehendig. Malhabile, maladroit, gauche. | 
Onbetamelijk. Malhonnéte, imperlinent, indé- 
cent, inconvenant. | Moeilijk. Drficile. | bw. 
Onbehendig. Gauchement. | Onbetamelijk. Ha. 
honnélement, impertinemment. 

ONGESCHIKT(ELIJK), bw. Zie ONGESCHIKT, bw. 

ONGESCHIKTHEID (zond. mv.), z. v. Manque m. 
d'aptitude, de talent ou d'habileté, inaptitude, 
gaucherie, f. | Onhandelbaarheid. Humeur peu 
traitable, f. | Onbetamelijkheid, Ma/honnéteté, 
indécence, impertinence, f. 

ONGESCHOEID, bn. Déchaussé, sans chaussure, dé- 
chaux. 

ONGESCHOKT, bn. (fig.) Qui n'est pas ému ou agité, 

ONGESCHONDEN, bn. Qui n’est pas gété ou endom- 
magé, entier, || (fig) Onbevlekt. Sans tache, 
intact, pur. | Niet gelasterd. Non calomnid, 

ONGESCHONDENHEID (zond. mv.), z. v. Intégrité, 
f. | (fig) Pureté, f. 

ONGESCHOREN, bn. Qui n'est pas rasé ou tondu. 
| — kruin, fête non tonsurée, f, | — laken, 
drap m. en haire. 

ONGESCHUBD, bn. Alépidote, qui n’a pas d'é- 
cailles. | —e visch, alépidote, m. 

ONGESLEPEN, bn. Niet geslepen. Qui n'a pas été 
aiguisé. | Niet gepolijst. Non poli, brut. | — 
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diamant, diamant brut, m, || 
grossier, rustre, stupide. 

ONGESLOTEN, bn. Qui n’est pas fermé, ouvert, | 
Niet vereffend. Qui n’est pas réglé ou soldé, 

ONGESLUIERD, bo. Non voilé. 

ONGESMEERD, bn. Qui s'est point graissé, | (mar.) 
Non suagé. — 

ONGESMOLTEN, bn. Qui n’est pas fondu. 

ONGESNOEID, bn. Qui n'est pas ébranché, taillé, 
émondé ou élagué. 

ONGESNOERD, bn. Qui n'esf pas lacé ou enfilé. | 
:Onbeteageld. Efréné, | —e tong, mauvaise 
langue, f. 

ONGESPANNEN, bn. Débandé, détendu. | (méd.) 
Qui n'est pas surercilé. 

ONGESPLETEN, bn. Qui n'est pas fendu. 

ONGESPLITST, bn. Non épissé, 

ONGESPONNEN, bn Qui n'est pas filé. 

ONGESTAART, bn. Qui n'a point de queue, anoure. 

ONGEsTAD1@, bn. Onbestendig. Znconstant, léger, 
volage, changeant, variant, variable, versatile. 
Het lot der wapenen is —, les armes sont 
journalières. | — minnaar, amant volage, m. 
| bw. Zaconstamment. 

ONGESTADIGHEID (zond. mv.), z. v. Inconstance , 
instabilité, variabilité, légèreté, f. 

ONGESTADIG(LIJK), bw. Zie ONGESTADIG, bw. 

ONGESTALTE (zond. mv.), z. v. Diformité, f. | 
(méd.) Cacherie, f. 

ONGESTALTIG, bu. Diforme. | Lijdend. Soufrant, 
indisposé, 

ONGESTAMPT, bn. Qui n’a pas été pilé ou broyé. 

ONGESTEELD, bn. Sans manche. || (bot.) Acaule, 
sans tige, 

ONGESTELD, bn. Qui n'est pas monté ou ajusté. 
| (mus.) Qui n'est pas accordé. | Onpasselijk, 
Indisposé, incommodé, 

ONGESTELDREID (-HEDEN), 2. V. Îndisposition, 
incommodité, f., dérangement, m. | — des 
weders, inconstance f. du temps. 

ONGESTEMPELD, bn. Qui n'est pas estampillé ou 
marqué au coin, qui n’est pas timbré. 

ONGESTEVEN, bu. Qui n’est pas affermi. 

ONGESTIJFD, bn. Qui n’est pas empesé. 

ONGESTOrFEERD, bn. Qui n'est pas meublé ou 
garni. 

ONGESTOORD, bn, Qui n’est pas troublé ou èn- 
quiété, tranquille, calme. || bw. Tranquillement, 
sans trouble. 

ONGESTRAFT, bn. /mpuni. | bw. Impunément. 

ONGESTRAFTHEID (zond. mv.), 2. v. /mpunilé, É, 

ONGESTREEPT, bn. Non rayé. 

ONGESTUDEERD, bn. Qui n’a pas étudié. 

ONGESTUIMIG, bn. Zie ONSTUIMIG, 

ONGESUIKERD, bn. Qui n'est pas sucré, sans sucre. 

ONGETABBERD, bn. Qui n'est pas vêtu d'une robe 
de juge, d'avocat, etc. 

ONGETAKT, bn. Sans branches. 

ONGETAND, bn. Édenté, qui n'est pas denté, sans 
dents. | (bot.) Indenté, 

ONGETEERD, bn. Qui n'est pas goudronné. | (mar.) 
— touw, cordage blanc, m. 

ONGETEMD, bn. Zndompté. 

ONGETEMPERD, bn. Nict gematigd. ZJntempéré, 
immodéré. || — ijzer, fer m. qui n'est pas 
trempé. 

ONGETERGD, bn. Qui n'est pas agacé, irrité ou 
provoqué, 

ONGETITELD, bn. Sans titre. 

ONGETOOMD, bn. Débridé, sans bride, sans frein, 
| (fig) Ongebonden. Efréné, déréglé. 

ONGETROOST, bn. Qui s'est pas consolé, sans 
consolation. 


Lomp. /mpol, 
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ONGETROUW, bn, Infidèle, perfide, traitre, | bw. 
Infidèlement , perfidement. 

ONGETROUWD, bn. Qui n'est pas marié, célibataire. 
| —e staat, célibat, m. | — blijven, ze pas 
se marier. 

ONGETROUWDE, 7. m. Célibataire, vw. 

ONGETROUW[ELIJK], bw. Zie ONGETROUW, bw. 

ONGETROUWHEID (zond. mv.), z. v. Infidélité, 
perfidie, f. 

ONGETWEERND, bu. Zie ONGETWIJND. 

ONGETWIJFELD, bn, Jndubitadle, sûr, certain. | 
bw. Indubitablement, assurément, certainement, 
sans doute, 

ONGETWIJND, bn. Qus west pas tors ou retors, 
détors. 

ONGEVAL, z. 0. Onverwacht ongeluk. Accident 
Jächeux, malheur inattendu, désastre, contre- 
temps, m. 

ONGEvaLLrG, bn. Ongelukkig. Halheureux, fécheur. 
j Onbevallig. Désagréable. 

ONGEVALLIGHEID (zond. mv.), z. v. Désagrément, m. 

ONGEVEDERD, bn. Qui n'a point de plumes. 

ONGEVEER, bw. A peu près, presque, environ. 
| — vijftig boeken, environ cinquante livres. 

ONGEVEINSD, bn. Qui s'est pas feint, franc, 
sincère. | bw. Franchement, sincèrement. 

ONGEVEINSD[ELIJK), bw. Zie ONGEVEINSD, bw. 

ONGEVEINSDHEID (zond. mv), z. v. Franchise, 
sincérité, droiture, candeur, f. 

ONGEVERFD, bn. Qui s'est pas teint ou peint, ! 
—e stof, éloffe non teinte, £, 

ONGEVERNIST, bn. Non verni. 

ONGEVIJLD, bn. Qui n'est pas lime. 

ONGEVLEID, bn. Qui n'est pas flatté. 

ONGEVLEKT, bn. Qui n'est pas moucheté, tachelé 
ou éavelé. 

ONGEVLERKT, bn. Qui n'est pas ailé, sans ailes. 
| (h. n.) Apière. 

ONGEVLEUGELD, bn. Zie ONGEVLERKT. 

ONGEVOED, bn. Mal nourri. | Mager. Maigre. 

ONGEVOEGLIJK, bn. Jnconvenant, indécent, mal- 
séant, | bw. Avec inconvenance, indécemment. 

ONGEVOEGLIJKHEID (zoud. mv.), z. v. Zneonve- 
nance, indécence, f. | 

ONGEVOELIG, bn. Znsensiôle, indolent, apathique, 
impassille. | Onverschiliig. Zndifférent, | Wreed. 
Dur, cruel, insensible. | bw. Insensiblement, 
avec indolence, | Onverschillig. Avec sadiffé- 
rence. | Ongemerkt. Zusensiblement, peu à pes. 
| Wreed. Durement, cruellement, sans pitié, en 
barbare. 

ONGEVOELIGHEID (zond. mv.), z. v. Zasensibilité, 
indolence, apathie, f. | Onverschilligheid. Zx- 
différence, f. | Wreedheid. Durelé, cruauté, f. 

ONGEVOELIG'LIJK], bw. Zie ONGEVOELIG, bw, 

ONGEvOLD, bn. Non foulé. 

ONGEVONNIST, bn. Qui s'est pas jugé. 

ONGEVORDERD, bn. Qui n'est pas requis on erigé. 

ONGEVORMD, bn. Qui n’a point de forme, sans 
forme, informe. 

ONGEVOUWEN, bn, Qué n'est pas plié, sans plis. 

ONGEVRAAGD, bn. Qui s'est pas demandé ou in- 
terrogé. | bw. Spontanément. 

ONGEWAARSCHUWD, bn. Qui n’a pas élé averti 
ou prévenu, sans avertissement. 

ONGEWAPEND, bu. Qui n'est pas armé, sans ar- 
mes, sans défense. 

ONGEWARIG, bn. Znfidele. 

ONGEwAS, z. o, Onkruid. Zeraie, mauvaise herbe, f. 

ONGEWASSCHEN, bn. Qui n'est pas lavé. | Vuil. 
Sale, non nettoyé. | bw. (fig) Iemand iets — 
seggen, dire à gg. son fait. 

ONGEwWAST, bn. Qui n'est pas ciré, 
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COP NcEWATERD, bn. Qui n'a pas élÉ arrosé. | Zon- 
der water. Saas eau. | —e wijn, vin par, m. 
I (techn) Qui s'est pas ganfré, tabisé ou ondé. 
| — taf, tafetas non ondé, m. 

OKGEWEEKT, bn. Qui s'est pas trempé ou dé- 
trempé. | —e visch, poisson m. qui n’est pas 
dessalé 


“ONGEWEERTE, z. 0. Onweder. Tempéle, f. 

OXNGEWENSCET, bn. Qui s'est pas souhaité ou 
désiré. 

ONGEWEVEN, bn. Qui n'est pas tissé ou lissu, 
gui n’est pas travaillé sur le métier. 

ONGEWIED, bn. Qui n'a pas élé sarclé, 

OxaeEwiDp, bn. Qui west pas sacré ou bénit. [ 
(fig) Profane. | De —e schrijvers, les ax- 
teurs profanes. | —e geschiedenis, histoire pro- 
Jane, f. 

ONGEwILD, bn, Qu'on ne veut pas, qui n'est pas 
recherché ou demandé, 

ONGEwiLLiG, bn. Zie ONWILLIG. 

OXGZSVWILLIGHEID (zond. mv.), s. v. Zie ONWIL- 
LIGHEID. 

Oxezvis, bn. Zscertain. à bw. Incertainement. 

ONGEWISHEID (zond. mv.), z. v. Incertitude, f. 

ONGEWIssELD, bn. Non changé ou échangé. 

OxNGEwIS(SELUK]), bw. Zie ONGEWwIS, bw, 

OxGEwiT, bn Qui n'a pas élé blanchi. 

OnNGEwOND, bn. Qui n'a pas été blessé, sans 
blessure. 

OxGEwoOON, bn, Jnaccoutumé, qui n'est pas ac- 
coutumé. | Zij is den arbeid —, elle n'est pas 
accoutumée au travail, | Zeldzaam. Ertraordi- 
maire, rare. | —wone uitdrakking, expres- 
sion inusitde, f. } (méd.) — toeval, symp{ôme 
issolite, m. | bw. D'une manière inaccoutumée. | 
Zelden. Rarement, eztraordinairement. 

ONGEWOONHEID (-HEDEN), z. v. Inhabitude, f., 
manque m. d'habitude, || Zeldzaamheid. Ra- 

- reté, f. 

ONGEWOON(LIJK), bw. Zie ONGEWOON, bw. 
ONGEWOONTE (zond. mv.), z. v. Inhabitude, dé. 
suétude, f., manque ou défaut m. d'habitude. 
ONGEWROKEN, bn. Qui n'est pas vengé, non vengé. 
ONGEWRONGEN, bn. Qui n’est pas tordu ou serré. 
| (Gg) Los, natuurlijk. Dégagé, libre, naturel, 

non affecté, non forcé. 

ONGEZAAGD, bn. Qui n'est pas scié. | — hout, 
bore m. de brin. 

ONGKZAAID, bn. Qui n'est pas semé, sans étre 
semé. 

ONSEZADELD, bn. Qui s'est pas sellé, sans selle, 

cru. 
ONGEZALFD, bn. Qui n'es! pas oint. 
OrarzeoELD, bn. Niet toegezegeld. Qui n'est pas 
cacheté ou scellé, | Zonder zegel. Non timbré, 
sans timbre. 
ONGEZEGLIJK, bn. Zndocile, désobéissant, incor- 
rigible. | Hoofdig. Obstiné, têétu, opiniâtre. 
ONGEZEGLIJKHEID (zond. mv.), z. v. Indocilité, 
désobéissance, f. | Hoofdigheid. Enféfement, m., 
opinidireté, obstination, f. 

ONGEZELLIG, bn. /Jnsociable, peu sociable, per 
communicatif. | bw. D'une manièré insociable. 

ONGEZELLIGHEID (zond, mv.), z. v. Zasociabilité, f. 

ONGEZIEN, bn. Qui n'est point vu. | Weinig ge- 
acht. Déconsidéré, peu estimé ou considéré. |] 
Leelijk. jan, difforme, laid. | bw. Onver- 
wachts. À J'improviste. | De —e, z. m. Dieu, m. 

OxGszrrT, bn. Qui n'est pas criblé ou, tamssé. 

OxGeziND, bu. Ongenegen. Qui n'est pas inten- 
tionné ou disposé, peu enclin à. 

Oxezszocut, ba. Qui m'est pas recherché, qui n'est 
pas affecté, naturel, simple. 
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ONGEZOCHTHEID (zond. mv.), z. v. Naiwrel, m., 
simplicité, f. 

ONGEZOND, bn. Niet gezond. Qui n'est pas sain, 
qui a une mauvaise santé, malade, indisposé. 
| Schadelijk. Afalsain, insalubre, nuisible. | 
—e lucht, air malsain ou insalubre, m. | bw. 
Over iets — oordeelen, ne pas juger sainement 
d'une chose, 

ONGEZONDHEIP (zond. mv.), z. v. Afauvaise santé, 
maladie, indisposilion, incommodité, f. {| De 
— der lucht, l'insalubrité f. de l'air. | De — 
eener stad, Z’insalubrilé d'une ville. 

ONGEZOOLD, bn. Sans semelles, non ressemelé. 

ONGEZOOMD, bn. Qui n'est pas ourlé ou bordé, 

ONGEZOUTEN, bn. Qui n'est point salé, sans sel. 
| (fg.) Laf. Fade, insipide. | bw. lemand — 
de waarheid zeggen, dire à gg. son fait. 

ONGEZUIVERD, bo. Qui n'est pas purifié ou nel- 
toyé. | —e suiker, sucre non raffiné, m. } On- 
rein. Zmpur. 

ONGEzUURD, bn. Ongedeesemd. Azyme, sans le- 
vain. 

ONGEZWAVELD, bn. Qui n'est pas soufré. | —e 
wijn, vis non soufré ou non mulé, m. 

ONGLAD, bo. Inégal, raboteur, qui n'est pas unt 
ou desse. 

OxGopisT, z. m. Afhce, m. 

ONGODISTENDOM (zond. mv.), z. 0. Afhéisne, m. 
| De vngodisten. Les athées, m. pl. 

ONGODISTERIJ (zond. mv.), z. v. Athéisme, m. 

ONGODSDIENSTIG, bn. /rréligieux, impie, indévot. 
à bw. Irréligieusement , indévotement. 

ONGODSDIENSTIGHEID (zond. mv.), z. v. {rréligion, : 
indévotion, impiété, f, 

ONGODSDIENSTIG(LIJK), bw, Zie ONGODSDIENSTIG, 
bw. 

ONGRAAG, bn. Qui n'est pas avide, qui n'aime 
pas. | Weinig gezocht. Qui est peu recherché. 
| bw. Sans appétit. | Ongaarne. Pas volontiers, 
à regret, à contre-cœur. 

ORGRONDIG, bn, Onzeker. Jncertain, qui n’est pas 
assuré. | Oppervlakkig. Peu solide, peu appro- 
fondi, superficiel. | Dat niet naar den grond 
smaakt. Qui ne sent pas la bourbe ou la vase. 
| bw. D'une manière peu approfondie, super: 

ficiellement. 

ONGRONDWETTELIJK, bn. Znconstilutlionnel, | bw. 
Inconstitutionnellement. 

ONGRONDWETTELIJKHEID (zond. mv.), z. v. [ncons- 
ditutionnalité, f. 

ONGRONDWETTIG, bn. Zie ONGRONDWETTELIJK. 

ONGRONDWETTIGHEID (zond. mv.), z. v. Zie ON- 
GRONDWETTELIJKHEID. 

ONGRONDWETTIG(LIJK), bw. Zie ONGRONDWETTE- 
LIJK, bw. 

ONaunNsT (zond. mv.), z. v. Disgräce, défaveur, f. 
| Bij iemand in — vallen, encourir la dis- 
gráce de gg. | Misnoegen. Mécontentement, m. 
| Afgunst. Haine, envie, f, 

ONGUNsTIG, bn. Défavorable, contraire, opposé. 
| — oordeel, jugement défavorable, m. | bw. 
Défavorablement. 

ONGUNSTIGHEID (zond. mv.), z. v. Défaveur, mal- 
veillance, envie, haine, f. 

ONGUNSTIG(LIJK]), bw. Zie ONGUNsTiG, bw. 

Orauugr, bn. Ruw, streng. Rude, rigoureux. || 
— weder, femps rude, m. || Barsch. Boerrsu, 
rébarbatif. | Wald. Sauvage. 

ONGUURHEID (zond. mv), z. v. Rigueur, inclé- 
mence, dpreté, rudesse, f. || Barschheid. JZx- 
meur bourrue ou rébarbative, f, 

NHANDELBAAR, bn. Qui n'est pas maniable. | 
(fig) Zatraitable, difficile. 
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ONHANDELBAARHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. 
de ce qui n'est pas maniable, | (fig.) Humeur 
sntraitaôle, f. 

ONHANDIG, bn. Maladroit, gauche. | bw. Afala- 
droitement, gauchement. 

ONHANDIGHEID (-HEDEN), z. v. Maladresse, gau- 
cherie, f. 

ONHANDIG[LIJK), bw, Zie ONHANDIG, bw. 

ONHEBBELIJK, bn. Onbehoorlijk, Znconvenant, cho- 
quant, incongru. | Lomp. Malhonnête, gros- 
sier, choguant. | bw D'une manière inconvenante, 
malhonnétement , grossièrement, 

ONHEBBELIJKHEID (-HEDEN), z. v. Onbehoorlijk- 
heid. Znconvenance, incongruité, f. | Lompheid. 
Malhonnéleté, grossièreté, f. 

ONHEELBAAR, bn. [ncurable. 

ONHEELBAARHEID (zond. mv.), z. v. Incurabi- 
lité, f. 

ONHEIL, =. 0. Malheur, désastre, m., infortune, 
calamité, disgrdce, f., sinistre, m. 

ONHEILIG, bn. Profane, mondain, impie. | bw. 
D'une manière profane, mondaine ou impie. 

ONHEILIGHEID (zond, mv.), z. v. Jmpiété, f, 

ONHEILIG[LIJK), bw. Zie ONu&tzie, bw. 

ONHEILSPELLEND, bo. De mauvais augure, fu- 
neste. 

ONUERBERGZAAM, bn. Znhospitalier. | bw. Inhos- 
pitalièrement. 

ONHESBERGZAAMHEID (zond. mv.), s. v. Zskospi- 
talité, f. 

ONHERKENBAAR, bn. Qu'on ne peut reconnaître, 
qui n'est pas reconnaissable. 

ONHERKENBAARHEID (zond. mv.), £. v. Qualité f, 
de ce qui n'est pas reconnaissable. 

ONHERKIESBAAR, bu. Now rééligible. 

ONHERKIESBAARHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f, 
de celui qui n'est pas rééligible. 

ORHERLEIDBAAR, bn. (alg.) Zrréductible. 

ONHERLEIDBAARHEID (zond. mv.), z. v. (alg.) Zr: 
réductibilité, f, 

ONuUERROEPBAAR, bn. Zrrévocable, | bw. Irrévo- 
cablement. 

ONHERROEPBAABHEID (zond, mv.), z. v. Irrévoca- 
bililé, f. 

ONHERROEPELIJK, bn. Zie ONHERROEPBAAR. 

ONHERROEPELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Zie ON- 
HERROEPBAARHEID. 

ONHERSTELBAAR, bn. Jrréparable, irrémédiable, 
| bw. Zrréparablement, irrémédiablement. 

ONHEUGLIJK, bn. Onbehasglijk. Désagréable. || 
Dat men zich niet heriunert. Zmmémorial. || 
Van —e tijden af, depuis un temps inmémorial. 

ONueusci, bn. Zmpoli, malhonnéte, incivil, dés- 
obligeant, grossier. | bw. Impoliment, malhon- 
nélement, désvbligeamment , grossièrement. | Ter 
sluik. D'une manière subreptice. 

ONHEUSCH[ELIJK], bw. Zie ONHEUSCH, bw. 

ONHEUSCHUEID (-HEDEN), z. v. Impolitesse, mal. 
honnéleté, désobligéance, grossièreté, f, 

ONHOPFELIJK, bo. Zmpoli, malhonnéte, incivil, 
désobligeant, grossier. | bw. Impoliment, mal- 
honnétement, désobligeamment, grossièrement. 

ONHOPFELIJKHEID (-HEDEN), Z. v. Împolitesse, 
malhonnéteté, désobligeance, grossièreté, f. 

ONHOUDBAAR, bn. Qui n'est pas tenaöle, insou- 
lenable. 

ONHOUDBAARHEID (zond. mv.), z. v. Impossibilité 
f. de tenir, de soutenir ou de défendre. 

ONHour (zond. mv.), z. o. Bois m. qui ne peut 
servir à bdlir. 

ONunuis(r)uik, bn. Kwistig. Qui n'est pas écono- 
mique, dépensier, prodigue. | bw. Prodigale- 
ment, sans économie. 
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ONxuts{E]LIIRHEID (zond. mv.), z. v. Défaut m. 
d'économie, prodigalité, f. 

ONIKS, ONIKSSTEEN (-STEENEN), z. m. Osyz, m. 

ONINGESONDEN, bu. (rel.) Non relié, en feuilles. 

ONINGELEGD, bn. (cuis) Zie ONINGEMAAKT. 

ONINGEMAAKT, bn. (cuis.) Von confit, non mariné. 

ONINGENAAID, bn. Qui n’est pas broché ou cousu. 

ONINGEVULD , bn. Qui n'est pas rempli, laissé en 
blanc. 

ONINGEWIJD, bn. Qui s'est pas inilié. 

Onsoop (—JODEN), s. m. Celui qui n'est pas juif. 
Heiden. Païen, idoléitre, m. 

Onsoopscx, bn. Qui n'est pas juif, | Heidensch. 
Paiïen, sdoldtre. 

Onsuisr, bn. Qui n'est pas juste, eract on précis. 
| bw. Sans sustesse, sans précision. 

ONJUISTHEID (-HEDEN), z. v. Zneraclitude, erreur, f. 

ONKENBAAR, bn. Qwon ne peut reconnaître, qui 
n'est pas reconnaissable, méconnaissable. 

ONKENBAARHEID (zond. mv.), z. v. Qaalité f. de 
ce qui west pas reconnaissable. 

ONKIESCH, bn. Peu délicat, indélicat. 

ONKIESCHHEID (-HEDEN), z. v. Judélicatesse, f. 

OnkLAAR, bn. Qui west pas clair, trouble. | 
Onklare wijn, vin trouble ou louche, m. | — 
water, eau trouble, f, | — maken, froxbler, 
[| Duister. Obscur, confus. | Wolkig. Nrageur. 
| Onvelig. Qui n'est pas sér, dangereux. | 
Niet gereed. Qui n'est pas prét. | — anker, 
ancre surjalée, f. | bw. Non clairement, ob- 
scurément,. 

ONKLAARHEID (zond. mv.), z. v. Défaut m. de 
clarté. | Naisterheid. Obscurité, f. | Wanorde. 
Désordre, trouble, m., confusion, f. 

ONKLOOFBAAR, bn. Qu'on ne peut fendre. 

ONKOSTEN, 8. m. mv. Frais, dépenses, f. pl. 
| Garispr.) Dépens, m. pl. 

ONKREUKBAAR, bn. Qui ne peut étre froissé ou 
chiffonné. || (fig) Inallérable, à quoi on ne peut 
porter atteinte, 

ONKREUKBAARHEID (zond. mv.), z. v. (fig.) Qua- 
lité f, de ce qui ne peut être lésé, de ce qui 
est inaltérable, 

ONKRUID, Z. 0. Îvraie, mauvaise herbe, f. | — 
wicden, sarcler, arracher les mauvaises herbes. 
| (prov.) — vergaat niet, mauvaise herbe croît 
loujours. 

OnkuiscH, bn. Qui n'est pas chaste, impudique, 
lascif, lubrique, lururieur, obscène, | bw. In- 
pudiquement, lascivement, 

ONKUISCH[ELIJK), bw. Zie ONKuiscH, bw. . 

ONKUISCHHEID (zond. mv.), z. v. ]Impudicité, las- 
civelé, lubricité, f, 

ONKUNDE (zond. mv.), z. v. Ignorance, f. 

ONKUNDIG, bn. Zgsorant. | — ven iets zijn, 
ignorer gc. | bw. Ignoramment, en ignorant. 

ONKUNDIGHEID (zond, mv), z. v. Ignorance, f. 

ONKUNDIG(LIJK), bw. Zie ONKUNDIG, bw. 

ONKWETSBAAR, bn, Zavulnéradle. 

ONKWETSBAARHEID (zond, mv.), z. v. Inen/néra- 
bilité, f. 

ONLAND, z. 0. Terre inculle, f. 

ONLANGS, bw. Récemment, nouvellement, dernière- 
ment, depuis peu, il n'y a pas longtemps, na- 
guère, naguères. 

OnLEDIG, bn. B:zig. Occupé. | Zich met iets — 
houden, s'occuper à ou de ge, travailler à ac. 

ONLEDIGUEID (zond. mv.), z. v. Occupation, f. 

ONLEERZAAM, bn. Zadocile, peu studiear. 

ONLEERZAAMHEID (zond. mv), z. v. Indocilité, f, 

ONLEESBAAR, bn. Zllistble. 

ONLEESBAARHEID (zond, mv.), z. v. Qualité f, de 
ce qui est illisible, 


Os LICHAMELIJK HEID end. mv.), zv. Zacorpors- 
blé, imnalénialité, 

outre ba Diane, déplaisaust. | Het is 

hem —, dat en Miet meschresen hebt, U est 
Jéché de ce que vous warez pes écrit. ; bw. 


‚ deplaisamment. 

OKLIJDELIJK, ba. Insoppor table, satolerabie, qu'on 

ne me pat souffrir. } Die niet kan lijden. /=pas- 
5 bw. Zasapportablement, intolcrablement. 

Ome LEI (cond. mv.), z. v. Qaatite f. de 
ce qui est insupportable ou intolérable. Ì Staat 
van wie miet kaa lijden. Jarpassibslite, f. 

OxLuDraAaAN, be. Ougeduldig. Zmpatient. | On- 
meedoogend. Japiloyable, dur, insensible, cruel. 

OxLIJDZAAMEEID (cond. me),  v. ]mpatience, 
£ | Onmecdoogendheid. Dureté, insensibihté, 
cruauté, £. 

OxLorreLijk, bn. Qus n'est pas louable, bémable, 
réprébensible. | bw. D'une manière peu louable, 
d'une manière blémable. 

OxLOOCHENBAAR, bn. Qu'on ne peut nier, incon- 
testable, indéniable, irrécusable, clair, évident, 
certain, manifeste. } bw. Éridennent mani- 
Jestement, incontestablement. 

OnLoOCHENBAARHEID (zond. mr), z. v. Qualité f. 
de ce qui ze pent ére nié ou contesté. 

Omzrossaam, bn. Qui ze peut cire racheté ou 
amorf, irrachctable, non amortissable. | — 
pand, objet m. gui ne peut étre dégagé. 

OxLUST, zm. Dégoét, m., répugnance, aversion, 
f. EL Verdriet. Chagris, déplaisir, déboire, ennui, 
m. | Oneenigheid. Division, mésintelligence, f. 
à —en. Woelingen. Troubles, désordres, m. pl. 
} —en verwekken, susciter des troubles. 

Omxrvsrie, bo. Neerslachtig. Découragé, abatts. 
1 Treurig. Chagrin, triste. 

OxzLusricusip (zond. mv). z. v. Dégodt, décourage- 
ment, abattement, m. | Treurigheid. Tristesse, f. 

OR MAATSCHAPPELIJK, bn. Antisocial. 

OmmacHT (zond. mv), z. v. Onvermogen, zwak- 
heid. Zmpuissance, faillesse, f. | Fiauwte. Dé- 
Jaillance, faiblesse, syncope, pdmoison, f. | 
In — vallea, se pémer, s'évanouir, tomber en 
défaillance ou en syncope. | (mar.) Nood. Dé- 
tresse, É. 

OxnmacHTieG, bn. Jmpuissant, faible. 

Onmactrioasip (zond. mv.), £ v. Impuissance, 
faiblesse, f. 

ONMANBAAR, bn, Zmpubése. 

ONMANIERLIJK, bn. Lomp. Impoli, malhonnéte, 
grossier. | bw. Impoliment, malhonnétement, 
grossièrement. | (pup.) Zeer. Extrémement, ez- 
cessivement. | — dik, extrémement gros. 

OKMANTERLIJKHEID (-HEDEN), z. v. Impoltesse, 
malhonnéleté, grossièreté, f. 

ONMAN(NE]LUK, bn. Qui est peu digne d'un 
komme. 

ONMATIG, bn. Démesuré, excessif, énorme, dé- 
réglé, immodéré, intempérant. | —e grootte, 

andeur excessive ,f. | —e droefheid, douleur 
immodérée, f. | — eter, homme m. qui mange et- 
cessivement. | — zija in etea en drinken, boire 
et manger avec excès. | bw. Démesurément 
excessivement, énormément, à l'ercès. 

OnMATIGHEID (zond, me), z. v. Intempérance, 
immodération, f., déréglement, excès, m. 

OxmariG[Li3K], bw. Zie ONMATIG, bw. 

ORMEEDVOGEND, bn, Zapitoyable, ‘der, insensible, 
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inkamein, barbare , sans pific. | bw. Impitoys- 
blement, sans pilie. 

ONMEEDOOGENDUEID (zoud. mv.\, s. v. Mangue 
m. de pitic, dureté, insennibililé, cruauté, in- 
humanité, f. 

ONMEEGAAND, bn. Zusensiële, peu compdlissant. 

ONMEETBAAR, bo. Qu'on ne prat mesurer, immense. 
F Oaderlins —, incummensuradle. 

ONMEETRAARHEIR (zond. mv.), z. v. Zmmensité, {. ! 
(math.) Oaderlinge — ‚ incommenseradilité, asy- 
metrie, Î. 

ONMENSCH, z. 0. Wreedaard. Homme cruel, dar 
bare, teran, monsire, m. 

ONMENSCHELIJK , bo. Iadumcin, cruel, barbare, 
denature, féroce. tyrannique, brutal. | bw. 
Inkumainement, ornellement, barbarement, avec 
barbarie. 

ONMENSCHELIJKHEID (-REDEN), 2. v. Zadamanité, 
cruauté, Örulalite , Jerociteé, barbarie, f. 

ONMERKBAAR. bo. Imperceptible, insensible. | bw. 
Isperceptiblement, insensiblrment. 

ONMETELIJK, ba, Jæmmense. j bw. Immensement. 

ONMETELIJKHEID (toond. mv.), 2. v. /mmensité, f. 

ONMIDDELLIJK, bo. /mmediat, direct. ! bw. In- 
mediatement, directement. 

ONMIDDELLIJKHEID (zond, mv.), 2. v. Jamediatete, 
dependance inmcdiate, f., rapport immeeiat, m. 

ONMiN (zcad. mr), z. v. Verdeeldheid. Desanion, 
discorde. inimitic, dissrasion, mesintelligenee, 
querelle, f. | Ia — leven, rirre en disrorde. 
à In — rakca. se érowi/ler. 

ONMISBAAR, ba. Onontbeerlijk. Donf on ne peut 
se passer, indispensable. : Zeker. Immanquable, 
súr, infaillible. | bw. Onontbeerlijk. Zadispen- 
sablement. j Zeker. Luemangnaölement. 

ONNISBAARHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. de 
ce dont on ne peut se passer ou de ce qui est 
indispensable. 

ONMISKENBAAR, bn. Qw'on ne peut meconnaltre. 
j Klaar, Evident, manifeste. 

ONMISKENBAARHEID (zond. mv.), z. v. Qualité de 
ce qu'on ne pent méconnaître, coidence, f. 

ONMISSELIJK, bn. Zie ONMISBAAR, 

ONMOGELIJK, bn. Zmpossible. jj bw. D'une manière 
impossible | Het —e, z. 0. L'impossible, m. 

ONMOGELIJKHEID (-UEDEN), z. v. Impossibilité, f. 
| Onmogelijke zaak. Chose impossible, f. 


NMON DIG, ba. Minderjarig. Mineur, en tutelle. 


| —e jaren, minorité , f, | (fig.) Zwak van geest. 
Faible d'esprit. 

ONMONDIGE, z. m. en v. Afineur, m., mineure, f, 

ONMONDIGHEID (zond. mv.), s. v. Minorilé, f, 

ONNABOOTSELIJK, ba. ZJnimitæble. | bw. D'wue 
manière snimtifable. 

ONNADENKEND, bn. Zrréfléchi, snconsidéré, im- 
prudent, inattentif, léger, élourdi. 

ONNADENKENDHEID (zond. mv.), z. v, Étourderie, 
légèreté, inconsidération, inprudence, inatten- 
tion, f. 

ONNAMAKELIJK, bn. Qw'on ne peut contrefaire, 
inimitable. 

ONNASPEURBAAR, bn. Zmpénétradle, inscrutable. 
| Verborgen. Caché, secret, mystérinur, | bw. 
Impénétrablement. 

ONNASPEURLIJK, bn. Zie ONNASPEURBAAR. 

ONNASPEURLIJKHEID (zond. mv.), z. v. Zmpéadtra- 
bilité, f. | Verborgenheid. Sscret, mystère, m. 

ONNATUURLIJK, bo. Qui n'est pas naturel. | Out- 
aard. Dénaturé. | —e moeder, mère dénaturée, 
| Gedwongen. Contraint, | bw. Contre l'ordre 
de la mature. 

ONNATUURLIJKHEID (-HEDEN), 5. v. Gemaaktheld. 
Qualité de ce qui n'est pas naturel, affectation, 
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afféterie, f. | Ontaarding. Zafraction f. aux 
lois de la nature. 

ONNAUWKEURIG, bn. JIneract, incorrect. 
Inexactement, incorrectement. 

ONNAUWKEURIGHEID (-HEDEN), z. v. {neraclilude, 
incorrection, f. 

ONNAUWKEURIG(LIJK ], bw, Zie ONNAUWKEURIG, bw, 

ONNAVOLGBAAR, bn. Znzmitaöle. | bw. D'une ma- 
nière inimilable. 

ONNAVOLGBAARHEID (zond, mv.), z. v. Qualité f. 
de ce qui est inimitable. 

ONNEEMBAAR, bn. /mprenaële, 

ONNOEMBAAR, ONNOEMELIJK, bn. Janominadle. 
ij Onuitdrukkelijk. Zrerprimable, indicible. || 
Oneindig. Jmmense. | bw. D'une manière inex- 
primable, indiciblement. | Oneindig. Immensé- 
ment. 

ONNooD1G, bn. Non nécessaire, inutile, superflu. 
| bw. Inutiement, en pure perle. 

ONNOODIGHEID (zond. mv.), z, v. Inulilité, super- 
Huité, f. 

ONNOODIG[LIJK] , bw. Zie ONNOODIG, bw. 

ONNOOZEL, bn. Onschuldig aan kwaad, Innocent, 
exempt de toute malice, | De —e kinderen, les 
innocents, m. pl. | Onplichtig. Innocent, qui n'est 
pas coupable. | Sulachtig. Niais, simple, | —e 
bloed, idiot, benét, niais, nigaud, m. | Een- 
voudig. Simple, ingénu, naïf. | Klein. Petit, chétif. 
| Onbeduidend. Zasignifiant, | IJdel, Frivole, 
futile. | Flauw. Fade, insipide. | —en klap 
uitslaan, dire des Öalivernes, || bw. Innocem- 
ment. || Sulachtig. Micisement. | (prov.) Zich 
— aanstellen, om wat te krijgen, faire l'âne 
pour avoir du chardon. 

ONNOOZELHEID (zond. mv.), z. v. Inmocence, f. 
| Sulachtigheid. Niaiserie, f. 

ONNOOZELÍLIJK), bw. Zie ONNOOZEL, bw. 

ONNUT, bn. Znutile, vain. || IJdel. Zrivole. || 
Vuil. Sale. 

ONNUTTELIJK, bw, Zautilement. | Tevergeefs. En 
vain, vainement. 

ONNUTTIG, bn. Zie ONNUT. 

ONNUTTIGHEID (zond, mv.), z. v. Znutilité, f. | 
IJdelheid. Futilité, f. 

ONOMKOOPBAAR, bn. Zncorruptible, 

ONOMKOOPBAARHEID (zond. mv.), z. v. /ncorrup- 
libilité, f. 

ONOMSTOOTELIJK, bn. Qui ne peut étre renversé, 
solide. | (fig.) Ontegenzeglijk. /ncontestable, ir- 
réfragable, solide. || bw. (fg.) Incontestablement, 
irréfragablement. 

ONONTBEERLIJK , bn, Zudispensable, essentiel, nc- 
cessaire, dont on ne peut point se passer. | bw. 
Indispensablement, nécessairement, essentielle. 
ment, 

ONONTBEERLIJKHEID (zond. mv.), z. v. Vécessilé 
absolue, f., besoin absolu, m., qualité f, de ce 
qui est indispensable. 

ONONTBINDBAAR, bn. Jndissoluble. || (fig.) Indé- 
composable. | bw. Indissolublement. 

ONONTBINDBAARHEID (zond. mv.), Z. v. Jadissolu- 
bilité, f. 

ONONTDEKT, bn. Qui west pas découvert. 

ONONTGONNEN, bw. Qui n'est pas entamé. | (agric.) 
Qui n'est pas défriché, en friche. 

ONONTVLAMBAAR, bn, Non inflammable. 

ONONTVLAMBAARHEID (zond, mv.), z. v. Qualité 
f, de ce qui n'est pas inflammable. 

ONONTWIJKBAAR, bn, /névitable. [| bw. Znévita- 
blement, 

ONONTWIKKELD, bn, Non développé. 

ONOOGLIJK, bo. Qui ne plait pas aur yeux, laid, 
diforme. 


| bw. 
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ONOOGLIJKHEID (zond. mv.), z. v. Laideur, difor- 
mité, f. 

ONOORBAAE, bn. Jautile, peu propre. | Onbeta- 
melijk. Zrconvenant, | bw. Juutilement. | Onbe- 
tamelijk. D'une manière inconvenaste. 

ONOORBAARHEID (zoud. mv.), z. v. Zuutiliéé, in 
convenance, f. 

ONOOEBAAR(LIJK), bw. Zie ONOORBAAR. bw, 

ONOORDEELKUNDIG, bn. Zæsudicieux. 

ONOPGEMAAKT, bn. Qui n'est pas achevé, apprélé 
ou monté. [| Niet gerekend. Qui s'est pas compte 
ou calculé, 

ONOPGEMERKT, bn. Qu'on n’a pas observé où 
remarqué, 

ONOPGESMUKT, bn. Sans ornements, simple, naturel. 

ONOPGESNEDEN, bn. Qui s'est pas coupé, qui nest 
pas entamé. 

ONOPGETOOMD, bn. Qui west pas bride. ; —e 
hoed, chapeau non retroussé, m. 

ONOPGETUIGD, bn. Sans étre gréé. 

ONOPGEVOED, bn. Sans avoir reçu de l'éducation. 

ONOPGEWEKT, bn. (fig) Qui s'est pas animé ou 
encouragé, * 

ONOPHOUDELIJK, bn. Continnel, perpétuel, qui 
dure toujours. | bw. Continuellement, sans cesse, 
sans interruplion, sans reláche, sans discontinuer. 

ONOPLETTEND, bn. Inattentif, étourdi. | bw. Sans 
attention, élourdiment. 

ONOPLETTENDHEID (zond. mv.), z. v. Zaattention, 
inadvertance, f. | Door —, par mégarde. 

ONOPLOSBAAR, bn. Zxsoluble, indissoluble. G (chim.) 
Insoluble, indissoluble. 

ONOPLOSBAARHEID (zond. mv.), sz. v. Judissolabi- 
lité, insolubilité, f. 

ONOPMERKZAAM, bn. Jnatientif, | bw. Iuattenti- 
vement, sans attention. 

ONOPMERKZAAMHEID (zond, mv.), z. v. Znalten- 
tion, f. 

ONOPRECHT, bn. Qui n'est pas franc ou siscère. 
| Valsch. Faur, dissimulé. 

ONOPRECHTHEID (zond. mv.), z. v. Défaut m. de 
sincérité ou de franchise | Valschheid. Fans- 
selé, dissimulation, f. 

ONOPZETTELIJK, bn. Qui n’est pas fait à dessein 
ou exprès, non prémédité. | Onwillekeurig. Js- 
volontaire. | bw. Sans préméditalion, sans propos 
délibéré. | Onwillekeurig. Zavolontarrement. 

ONORDELIJK, bn. Désordonné, déréglé, irrégulier, 
confus. | bw. Désordonnément, en désordre, 
sans ordre, déréglément, confusément. 

ONORDELIJKHEID (-HEDEN), z. v. Désordre, dé- 
réglement, m. confusion, f. | Lompheid. Gros 
sièrelé, f. 

ONORDENTELIJK, bw. Qui n'est pas poli, cieud ou 
honnéle. 

ONORDENTELIJKHEID (-HEDEN), z. v. Malhonné- 
leté, grossièreté, f. 

ONOVERDACHT, bw, Zrréflécht, inconsidéré, | bw. 

l'élourdie, sans réflexion. 

ONOVERDEKT, bn. Découvert. 

ONOVERGANKELIJK, bn. (gramm.) Zatransitif, neutre. 
] — werkwoord, verbe sntransitif ou neutre, m. 

ONOVERKOMELIJK , bn. /nsurmontable. 

ONOVERTREFBAAR, bn. Qu'on ne peut surpasser. | 
Bewonderlijk. Admirable. 

ONOVERTROFFEN, bn. Qui n'a pas été surpassé. 

ONOVERWINBAAR, bn. Znvincible. 

ONOVERWIN(NE]LIJK, bo. Qu'on ne saurait vaincre, 
invincible. | bw. Invenciblement, 

ONOVERWIN[NE]LIJKHEID (tond, mv.), z, v. Jneix- 
cibilité, f. 

ONOVERWONNEN, bo. Niet overwonnen. Zaraincu. 
| Niet getemd. Zndompté, 
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OKOVERZIENBAAR, bn. Que l'œil ne peut emèras- 
ser, où l'œil se perd, immense. | bw. À perte 
de vue. 

Oxpaag, bn. Impair, non pair. | Wat raadt ge, 

of —? Que devinez-vous, pair ou non pair? 

OnPaRTUDIG, bn. Impartial, neutre. | bw. Im- 

tialement 


par . 
ONPARTIJDIGHEID (zond. mv.), z. v. Zmpartialité, 
neutralité, f. 
OKPARTIJDIG(LIJK), bw. Zie ONPaARTIJDIG, bw. 
OxPas (rs), bw. Afal à propos, hors de propos, 
à contre-temps. 
CD KPASSELIJK, bn. Indisposé, incommodé, un peu 





QD arassELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Jndisposition, 
- 5 


sf 
< P xP£ILBAAR, bo. Jusondable. | (fig.) Impénétrable, 
incompréhensible. 

C B NPEILBAARHEID (zond. mv.), z. v. Qualité de ce 

qui ne peut étre sondé, profondeur immense, f. 
| (Gg) Impénétrabilité, incompréhensibilité, f. 
MPERSOONLIRK, bo. (gramm.) Zmpersonnel. | — 
werkwoord, verbe impersonnel, m. | bw. Imper- 
sonnellement. 
CD spioxLik, ko. Qui n'est pas douloureux. | bw. 
Sans douleur, 
CD werLicutie, bn. Zie ONSCHULDIG. 
€_D mrvicutTiGaEiD (sound. mv.), z. v. Zie ONSCHULD. 
INPROPISTELIJK , bn. Pex profitable, désavantageur, 
isatile. | bw. Sans profit, désavantageusement, 
CB PROrLITELIKHEID (zond. mv.), z. v. Natteloos- 
heid, Zuafilité, f. | Nadeel. Désavantage, m. 
ZKPUNTIG, bn. Qui n'est pas pointu. | (Gg.) 
Inezact, peu exact, | bw. (fig.) Inezactement. 
CD raap (zond. mv.), z. m. Verwarring. Désordre, 
m. | Onecnigheid. Déeunion, f. | Gevaar. Dan- 
ger, péril, m. à Zonder — te merken, sans y 
voir quelque danger. 
<> MRADEAAN , bn. Qui s'est pas utile ou expé- 
dient, snopportun. 
CD = RAADZAAMEEID (zond. mv), z. v. Inutilité, 
j unité, f. 
> anr (vond mv.), 2 o. Injustice, f. | On- 
gelijk. Jort, m. | — hebben, avoir tort. | 
Iemand — doen, faire tort à gg. | Te —, à 
tort, injustement. 

CD amscar, bn. Injuste, inique. | Valsch. Fauz. 
| (gramm.) Oöligue, indirect. | —e naamvallen, 
cas obliques, m. pl. | bw. Onrechtvaardig. Zr- 
Justement. 

CDynscar(aux], bw. Zie ONRECHT, bw. 
NRECHTIG, bn. Zayuate, nique. 
XRECHTMATIG, bn. JlUégal, illégitime, injuste, 
contraire au droit ou à la loi. | bw. Illégale- 
ment, illégitimement, injustement, contre la loi. 
OxRECHTMATIGHEID (zond, mv.), z. v. IWégalité, 
illégitimité, injustice, f. 

OxascHTMATIG[LUK], bw. Zie ONRECHTMATIG, bw. 
OxnecHTVAARDIG, bn. Zujuste, inique. | bw. In- 
Justement, inignement. 
ONRECHTVAARDIGHEID (-HEDEN), 2. Vv. Jngustlice, 


ONRECHTVAARDIG(LIJK), bw. Zie ONRECHTVAAR- 
Die, bw. : 

ORRECHTZINNIG, bn. Hétérodore, 

ONRECETZINNIGHEID (-HEDEN), s. v. Hétérodoxie, f. 

ONREDBAAR, ba. Qwon ne peut sauver. | Dat 
piet kan geregeld worden. Qui ne peut étre 
réglé. | Onherstelbaar. Qw'on ne peut rétablir, 
irrémédiable. 

OnazDesunNDIG, bn. Zllogigue. || bw. D'une ma- 

nière illogique. 
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ONREDELIJK, bn. Zrraisonnable, déraisonnable. || 
De —e dieren, les animaur trraisomnables, m. 
pl. j Ongerijmd. Aösurde.  Oabillijk, Dérai- 
sonnable, injuste. | Dierlijk. Brutal, | bw. 
Irraisonnablement, déraisonnablement. | Onge- 
rjmd. Absurdement, 

ONREDELIJKHEID (-HEDEN), z. v. Déraison, ab- 
surdité, f. | Onbillijkheid. Zayustice , f. j Beest- 
achtigheid. Prulalité, f. 

ONREGELMATIG, ba. Zrrégulier, anomal. | (gramm.) 
Irrégulier. | Oabehoorlijk. Zncongru, déréglé. 
| bw. Zrrégulièrement. 

ONREGELMATIGHEID (-HEDEN), z. v. Jrrégularité, 
anomalie, f. | Onbehoorlijkheid. Déréglement, m. 

ONREGELMATIG, LIJK], bw. Zie ONRRGELMATIG, bw, 

ONREIN, bo. Zmpur, immonde, souillé, malpropre, 
sale, | — maken, souiller, salir. | Oukuisch. 
Impur, tmpudigue. || bw. Impurement, salement. 

ONREINHEID (-HEDEN), Z. V. Jmpureté, malpro- 
preté, ordure, saleté, f. | Onkuischheid. Zm- 
pudicité, impurelé, f. 

ONREINIGHEID (-HEDEN), z. V. Zapureté, malpro- 
preté, ordure, saleté, f. 

ONREISBAAR, bn. Qui n'est pas propre à voyager. 

ONBEKKELIJK, bn. Qw’on ne peut élendre ou al- 
longer, qui west pas souple, raide, | Ontoe- 
gevend. Jnérattable, peu officieuz, désobligeant, 
peu indulgent. 

ONREKKELIJKHEID (zond, mv.), z. v. Manque m, 
de complaisance, humeur désobligeante , rai- 
deur, f. 

OnNRtIM (zond. mv.), z. o. Prose, f. | In — 
schrijven, écrire en prose. 

OxR1IP, bn. Qui n'est pas mûr, vert, cru, | —e 
vrucht, fruit vert, m. | —e gedachten, idées 
tndigestes, f. pl. 

ONRIJPHEID (zond. mv.), z. v. Défaut m, de ma. 
lurüdé, verdeur, crudité, f. . 

ONROEREND, bn. Zmmeuble, immobilier. | —e 
goederen, biens immeubles, immeubles, m. pl. 
OxRoowscH, bn. Qui s'est point catholique. | bw. 

D'une manière non catholique. 

OnauIM, bn. Etroit, resserré. 

OxRusT, z. v. Manque m. de repos. | Onrustig- 
heid. Znguiétude, agitation, f., trouble, m. || 
(horl.) — eens uurwerks, balancier m. d'une 
horloge. | — eens molens, claguet ou traguet 
m. d'un moulin, | m. en v. Personne turbu- 
lente, f. 

ONRUSTIG, bn. Inquiet, turbulent, agité, remuant. 
l — zijn, frétiller, être agité. | Oproerig. 
Séditieur, | bw, Avec inguiëtude, lurbulemment. 
| Oproerig. Séditieusement. 

ONRUSTIGHEID (zond. mv.), z. v. Jaguiétude, tur- 
bulence, agitation, f. 

ONRUSTIG(LIJK), bw. Zie ONRUSTIG, bw, 

ONRUSTMAKER, 2. m. Brouillon, factieux, esprit 
turbulent, agitaleur, m. 

ONRUSTSTICHTER, Z. m. Zie ONRUSTMAKER. 

ONRUSTSTOKER, z. Mm, Zie ONRUSTMAKER, 

ONRUSTZAAIER, Z, m. Zie ONRUSTMAKER. 

Ons, voornw. dat. en acc. Nous, à nous, | Oader 
—, entre nous. | Geef — deze pennen, donnez- 
nous ces plumes. 

Ons, ONZE, bez. bijv. naamw. Notre. | — huis, 
notre maison, f. || De onze, bez. voorn. Le 
nôtre. | z. m. mv. De onzen. Les nôtres, m. pl. 

ONSCHADELIJK, bn. Qui n'est pas nuisible ou 
préjudiciable, innocent, anodin. | Iemand — 
maken, mettre gg. hors d'état de nuire. | bw. 
Innocemment. 

ONSCHADELIJRHEID (zond. mv.), z. v. Qualité de 


ce qui n'est pas nuisible, innocuilé, innocence, f, 
87 
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ONSCHAPPELIJK, bn. Déréglé. | bw. Déréglément. 

ONSCHATRAAR, bn. /xappréciable, inestimable. 

ONSCHEIDBAAR, bn. /nséparable, indissoluble. | 
(gramm.) Zaséparaêle. | (chim.) Indécomposable. 
| bw. Znséparablement, indissolublement. 

ONSCHEIDBAARHEID (zond. mv.), z. v. Znséparabi- 
lité, indissolubilité, f. | (gramm.) Znséparabilité, 
f. | (chim) Zndécomposabilité, f. 

ONSCIHIENDBAAR, bo. ZJnviolable. | bw. Inviola- 
blement. 

ONSCHENDBAARHEID (zond. mv), z. v. Z#violabilité, 
f. j De — des konings, l’ixviolabilité du ros. 

OxscnErr, bn Qui n'est pas tranchant, émoussé. 

ONSCHIJNBAAB, bn. Onwaarschijnlijk. Qui s'est 
pas apparent ou vraisemblable, invraisemblable, 
improbable. | bw. Incraisemblablement. 

ONSCHIJNBAARHEID (zond, mv.), z. v. Juvraisen 
blance, improbabilité, f. 

ONSCHIKKELIJK, bn. Onzindelijk. Sale, ma/propre. 
| Ontucgevend. Peu indulgent. | bw. Onzinde- 
lijk. Malproprement. | Ontoegevend. D'une ma- 
nière peu indulgente. 

ONSCHIKKELIJKHEID (xond. mv.), z. v. Onzinde- 
lijkheid Sa/eté, malpropreté, f. | Ontoegevend- 
heid, Humeur peu indulgente, f. 

ONSCHRIFTMATIG, bn. Qui n'est pas fondé ou 
basé sur l'Ecrilure. 

ONSCHRIFTMATIGHEID (zond. mv.), 2. v. Qualité f. 
de ce qui n'est pas fondé on basé sur l'Écriture. 

ONSCHRIFTUURLIIK, bn. Contraire à l'Ecriture. 

ONscHuLD (zond. mv.), z. v. Innocence, f. 

ONSCHULDIG, bn. Znnocent, qui n'esl pas coupa- 
ble. || Argeloos. Zunocent, sans malice. | bw. 
Innocemment, avec innocence, sans malice. 

ONscHULDIG[LIIK I, bw. Zie ONSCHULDIG, bw. 

ONSIERLIJK, bn. Qui n'est pas élégant, inélégant. 
A Leelijk. Laid, | — maken, déparer, défigu- 
rer. || bw. D'une manière inélégante. 

ONSIERLIJKHEID (zond. mv.), z. v. Défaut m, d'’é- 
légance, inélégance, mauvaise grdce, f. 

ONSLIJTBAAR, bn. Qui ne s'use pas, qui ne s'use 
que lentement. 

ONSMAKELIJK, bn. Flauw. Qui n'a pas de god, 
fade, insipide. | (fig) Onaangenaam. Désagré- 
able. | bw. Flauw. D'une manière insipide. |] 
Ovaangenaam. Désagréablement. 

ONSMAKELIJKHEID (zond, mv.), z, v. Absence de 
goût ou de saveur, fadeur, insipidsté,f. || (g.) 
Désagrément, m. 

ONSMELTBAAR, bn. Jnfusible, qui ne peut être 
fondu. 

ONSMELTBAARHEID (zond, mv.). z. v. Infusibi- 
lité, f. 

ONsPOED, z. m. Tegenspoed. Adversité, f., mal- 
heur, m. 

ONSPRAAKZAAM, bn. Qui n'est pas affable, silen- 
cieur, tacilurne. 

ONSPRAAKZAAMHEID (zond. mv.), z. v. Défaut m. 
daffabilité, tacilurnité, humeur taciturne ou 
silencieuse, f. 

ONSTAATKUNDIG, bn, Impolitique. | bw. Impolt- 
diquement. 

ONSTAATKUNDIG[LIK], bw. Zie ONSTAATKUNDIG, 
bw. 

ONSTANDVASTIG, bn. Jrconstant, changeant, vo- 
lage, léger, peu constant, variable. | bw, In- 
constamment. 

ONSTANDVASTIGIEID (zond. mv.), z, v. Inconstance, 
instabilité, légèreté, f. 

ONSTANDVASTIG(LIJK ], bw. Zie ONSTANDVASTIG, bw. 

ONSTERFELIJK, bn. Immortel, | —e naam, som 
immortel, m. | — maken, immortaliser. | Zich 
— maken, s’smmortaltser, 
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ONSTERFELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Zmmortalité, f, 

ONSTERK, bn. Qui s'est pas fort ou solide, faible, 
| bw. Faiblement, sans force. 

ONSTERKTE (zond. mv), z. v. Défaut m, de force 
ou de solsdité, faiblesse, f. 

ONSTICHTELIJK, bu. Pen édifiant, scandaleur, | 
bw, D'une manière pen édifiante, scandaleux 
mené. 

ONSTICHTELIJKHEID (-HEDEN), 3. v. Scandale, u. 

ONSTILBAAR, bn. Qw'on ne peut apaiser ou cal. 
mer, | —bare dorst, soif inaltérable, f. | —bare 
honger, faim insatiaöle, f. 

ONSTOFFELIJK, bn, Immatériel. | bw. Zmmaléri- 
cllement. 

ONSTOFFELISKHEID (zond. mv.), z. v. Zaumalérie 
lité, f. 

ONSTOND, =. m. Heure indue, f. 

ONSTOORBAAR, bn. Incommutable. 

ONSTRAFBAAR, bn. Qui s'est pas punissabke. | 
Onberispelijk. Zrréprochable, irréprékensidke. | 
bw. Irréprochablement, irréprékensiblement, 

ONSTRAFBAABHEID (zond. mv.), s. v. Abseses f, 
de culpabilité. | Onberispbaarheid. Irrépréken- 
sibilité, f. 

Onstuimig, bn. Jmpétueur, orageur, violet, 
véhement. | — weder, temps oragenz, gros 
temps, m. | —e wind, vent violent ou ins 
tueur, m. | (fig) Violent, impétueur, emporté, 
fougeux. | —e hartstocht, passion fougueus, Î. 
| bw. D'une manière impéfueuse ou violente. 

ONSTUIMIGHEID (zond. mv.), s. v. Jmpétsssitl, 
agitation, violence, véhémence, f., emportenni, 
m., fougue, f. 

ONSTUIMIG(LIJK), bw. Zie Onsrurute, bw. 
ONTAARD, bn. Dénaturé, dégénéré, abdlard. | 
—e zoon, fils dénaturé, m. | Wreed. Orsel. 
ONTAARDEN, ZW. W. O0. (met rijn). S'abdiardir, 
dégénérer. | Doen —, abdtardir, faire dégé- 

nèrer, dénaturer. 

ONTAARDHEID (zond, mv.), s. v. Zie ONTAARDING. 

ONTAARDING (zond. mv.), s. v. Aödtardissement, 
m., dégénération, f. 

ONTADELEN, zw, w. b. Dégrader de noblesst. | 
(6g.) Dégrader, avilir. 

ONTADELING (zond. mv.), z. v. Dégradation td 
noblesse. | (fig.) Avilissement, m., dégradatinL 

ONTALLIJK, bn. Zssombrable. À bw. I: 
ment. I 

ONTALLIJKHEID (zond. mv.), =. v. Nombre we 
fini, m. | 

ONTANKEREN, zw. W. b, Priver de ses anérét, 
détacher les ancres. 

ONTAREN, zw. w. b. Oler les épis de bé. 

ONTASTBAAR, bn. ]mpalpable. 

ONTBALLASTEN, zw. w. b. Délester, Óter le lest. 

ONTBALLASTING, z. v. Délestage, m. 

ONTBASTEN, zw. w. b. Écorcer, Ôter lécortts : 
dépouiller de l'écorce. 

ONTBASTING, z, v. Ecorcement, m., décoritr 
lion, f. 

ONTBEENEN, zw. w. b. Désosser, Üler les os. 

ONTBEERLIJK, bn. Dont on peut se passer, | NW 
teloos. Superflu, inutile. 

ONTBEERLIJKHEID (zond, mv.), z, v‚ Superfel, 
snutilité, f, 

ONTBEIDEN, zw. W. b, Aftendre, 

ONTBEREN, zw. w. b, Se passer de, manger de 
étre privé de. 

ONTBERING, z. v. Privation, f., manque, B. 

ONTBIEDEN, (ontbood, ontboden ,) zw. w. b. Lal 
weten. Faire savoir. | Laten komen, Dee: 
ordre de venir, faire venir, mander, appel.’ 
| Bestellen, maader, 
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ING, z. v. Action f. de faire savoir, de 
r ou de faire venir. 

‚3 0. Déjeuner, déjeuné, m. 

EN, (ontöeet, ontbeten,) st. w. 0. (met 
). Déjeuner. 

KAMER, 3. v. Chambre f. à déjeuner. 
IERVIES, z. 0. Service m. à déjeuner, 
CAFEL, z. v. Table f, du déjeuner. 
BAAR, bn. Ow’on peut délier, dénouer ou 
er. | (chim.) Dissoluble. 

EN, (ontbond, ontbonden,) st. w. b. DA 
lénouer, détacher. || (chim.) Dissoudre, 
s08er. | Ontleden. Analyser, 

ER, z. m. Celui qui délie, qui dénoue, 
tache ou qui décompose. 

ING, z. v. Action f. de délier ou de dé- 
‚ dénouement, m. | (chim.) Dissolution, 
5, décomposition, f. | — eens lijks, 
vosilion d’un cadavre. | Ontleding. Axa- 


VEREN, Zw. w. b. Défeuiller, effeuiller, 

Her de ses feuilles. 

VERING (zond. mv.), z. v. Zffeuillaison, 

Vaison, f., effeuillement, m. 

MEN, zw. w. b. (fig) Ontmaagden. Dé- 
dévirginer, dépuceler. 

er, bn. Dépourvu, dénué, privé. 

VEEN, zw. w. b. Découvrir, mettre à 
Berooven. Dépouiller, dénuer, priver. | 
Dénuder. | Eenen tand —, déchausser 

mé. | (hort.) De wortels eens booms —, 

ser un arbre, | Zich —. Se découvrir. 

. —. Zijn hart openen, Ouvrir son cœur, 

r. 

ING, =. v. Action f. de découvrir ou de 
à nu. | Berooving. Dépouillement, m., 

on, f. | (chir.) Dénudation, f. | (hort.) 

‚de wortels eens booms, déchaussement m. 

„ôre, 

EMEN, zw. w. b. Défoncer. 

EMING (zond. mv), z. v. Défoncement, m. 

EN, zw. w. b. Déchaïner, óter les chaînes 
fers à. 

ING (zond, mv), z. v. Action f. de dé- 

r ou d'ôter les chaînes ou les fers. 

‘EMEN, zw. W, b. (fig.) ErAaler, épancher, 

e smart —, épancher sa douleur, 

‘EMING, z, v. Épanchement m. du cœur. 

TEREN, zw. w. b. Oter le brou de, 
| (fg) Décrasser, débourrer, déyauchir, 

ser, 

TERING (zond. mv.), z. v. Action f. d'óter 

s ou d'écaler, | (fig.) Action f. de décrasser, 

sement, m, 

LELEN, zw, w. 0. (met sijn). Jaillir, sail. 

rtir en bouillonnant, sourdre, 

RELING, z. v. Action f, de jaillir, de 
en bouillonnant ou de sourdre, 

(DBAAR, bn. Infammable. 

SDBAARHEID (zond, mv.), z. v. Jafamma- 
f 


NDEN, ZW. W. 0. (met zijn). Senflammer, 
ter, prendre feu, s'embraser. 

SDING, z. v. Inflammation, déflagration, f. 
DELEN, zw. W. b, Débrider, Gter la bride à, 
NEN, zw. w. b. Décerveler, Üler la cer- 


KEN, (ontbrak, ontbraken, ontbroken) st. 
(met Aebben). Manguer de, avoir besoin 
Het ontbreekt mij aan boeken, Zes livres 
enguent. | Het zal hem aan moed ont- 
1, de courage lui manquera. | Alles ont- 
; hem, 5/7 mangue de tout, | De middelen 
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ontbreken hem niet, Jes moyens ne lui man- 
guent pas. 

ONTBREKING (zond. mv.), z. v. Manque, défaut, m. 

ONTBUBGEREN, zw. w. b, Dénaturaliser, priver 
du droit de bourgeoisie. 

ONTCIJFERAAR, z. m. Déchiffreur, m. 

ONTCIJFERBAAR, bn. Déchiffraöle, 

ONTCIJFEBEN, zw. w. b. Déchiffrer. 

ONTCIJFERING, =. v. Déchifrement, m. 

ONTDAAN, bn. Défait, exténué, | Onthutst. Trou- 
blé, décontenancé, 

ONTDACHT, bn. Het is mij —, je lai oublié, cela 
m'est échappé. 

ONTDEKKEN, zw. w. b. Découvrir, | (fig.) Ont- 
sluieren. Dévoiler. | Eene misdaad —, décéler 
un crime. | Zich ==, Se découvrir. 

ONTDEKKER, z. m. Celui qui découvre, | (Îg.) Die 
ontsluiert. Celui qui dévoile. 

ONTDEKKING, =. v. Action de découvrir, décou- 
verte, f. | (fig) Découverte, f. | — eener 
misdaad, décèlement m. d’un crime. 

ONTDEKKINGSREIS, z. v. Voyage m. qu'on fait 
pour découvrir de nouveaux pays, 

ONTDEKKINGSTOCHT, z. m. Erpédition f. qu’on 
entreprend dans le but de découvrir qc. 

ONTDELVEN, (onédolf, ontdolven,) st. w. b. Cou- 
per ou intercepter en creusant, | Uitgraven, 
Déterrer. 

ONTDELVING (zond. mv.), s. v. Action f. d'in- 
tercepter au moyen d'un fossé. | Uitgraving. 
Action f‚ de déterrer. 

ONTDOEN, (ontdeed, ontdeden, ontdaan) onr. w. 
b. Te niet doen, Défaire, | Afdoen. Ôter, 
défaire. || Zich van iets —, se défaire ou se 

barrasser de qc. 

ONTDOOIEN, zw. w. b. Dégeler. | o. (met sijn). 
Dégeler, se dégeler, 

ONTDOoIINe (zond. mv.), z. v. Dégel, m. 

ONTDRAAIEN, zw. w. b. Défaire, détacher ou délier 
en tournant, détordre, détortiller. || Los vijzen. 
Dévisser. | (fig) Heimelijk ontnemen. Enlever 
secrètement, escamoter, | (prov.) Hij is het ont- 
draaid, #7 Ja échappé belle. || Iemand eene 
kans —, swpplanter qq. 

ONTDRAAIING, Z. v. Action f. de détordre ou de 
dévisser. | (fig) Action f, d’escamoter ou de 
supplanter. 

ONTDRAGEN, (ontdroeg, ontdragen,) zw. w. b. 
Emporter. || Ontstelen. Voler. 

ONTDRAVEN, zw. w. 0. (met (zijn). Séchapper au 
trot. | (Ag) Sesguiver rapidement. 

ONTDRIJVEN, (ontdreef, ontdreven,) st. w. b. 
Enlever en chassant devant soi. || o. (met six). 
S'échapper ou s'éloigner en flottant. 

ONTDRUIPEN, (ontdroop, ontdropen,) st. w. o. 
(met zijn). Tomber goutte à goutte, tomber en 
dégouttant. 

ONTDRUPPEN, zw, w. O0. (met zijn). Zie ONt- 
DRUIPEN. 

ONTDUBBELEN, zw. w. b. Gagner par un coup 
de dés, 

ONTDUBBELING (zond, mv.), z. v. Action f. de 
gagner par un coup de dés. 

ONTDUIKEN, (ontdook, ontdoken,) st. w. o. (met 
hebben en zijn). Éviter ou échapper en se plon- 
geant ou en se baissant. | (fig.) Éviter, échapper 

ONTDUIKING, z. v. Action f. d'éviter ou d’échap- 
per en se plongeant ou en se baissani. | (fig.) 
Action f. d'éviter ou d'échapper. 

ONTEENIGEN, zw. w. b, Désunir, digoindre, | 
(fig) Brouiller. 

ONTEERDER, z. m, Celui qui déshonore, profa- 
natenr, M. 
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ONTEERBEN, zw, w‚ b. Déshonorer, | Zijne familie 
—, déshonorer sa famille. | Lasteren. Diffamer, 
| Onteerende daad, action tnfamaate, f. | 
Eene maagd —, déshonorer une fille, abuser 
d'une fille. | Ontheiligen. Profaner. | Zich —. 
Se déshonorer. 

ONTEEREND, bn. Déshonorant, diffamant, infa- 
maant, 

ONTEERING, z, v. Déshonneur, m. | Eerrooving. 
Diffamation, f. | — eener maagd, défloration 
f. d'une fille. | Ontheiliging. Profanatson, f, 

ONTEGKENSPREKELIJK, bn, Jncontestaöle, irréfra- 
gable, | bw. Incontestablement. 

ONTEGENSPREKELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Ze- 
contestabilité, irréfragabilité, f. 

ONTEGENSTAANBAAR, bn. Jrrésistible. | bw. Ir- 
résistiblement. 

ONTEGENSTAANBAARHEID (zond, mv.), z. v. Irré- 
sislibilité, f, 

ONTEGENWOORDIG, bn. Aôsent. 

ONTEGENWOORDIGHEID (zond, mv.), z. v. Absence, 
f. | Garispr.) Albi, m. 

ONTEGENZEGLIJK, bn. Incontestable, irréfragable. 
| bw. Zncontestablement. 

ONTEGENZEGLIJKHEID (zond. mv.), z. v. Încontes- 
tabililé, irréfragabilité, f. 

ONTEIGENEN, zw. w. b. Erproprier, aliéner, dé- 
posséder. 

ONTEIGENING, z. v. Expropriation, aliénation, 
dépossession, f. 

ONTEIGENINGSWET, z, v. Los f, eur les ezpropri- 
ations. 

ONTELBAAR, bn. Innombrable, incalculable. | bw. 
Innombrablement. 

ONTELBAABHEID (sond. mv.), z. v. Infinité, in- 
nombrabilité, f. 

ONTEMBAAR, bn. Indomptable. 

ONTEMBAARHEID (zond, mv.), z, v. Indomptabilité, 
indiscipline, f, 

ONTERVEN, zw. w. b. Déshériler, exhéréder. 

ONTERVING, z. v. Erhérédation, f. 

ONTEVREDEN, bn. Mécontent, || bw. D'une manière 
mécontente. 

ONTEVREDENHEID (zond. mv.), z. v. Mécontente- 
ment, m, 

ONTFERMEN (ZICH), zw. w. wederk. Avoir pitjé 
ou compassion de, | Ontferm u mijns, ayez 
pilié de moi. 

ONTFERMING (zond, mv.), z v. Pitié, compassion, 
miséricorde, f. 

ONTFRONSEN, zw. w‚ b, Dérider, défroncer. || 
Zijn voorhoofd —, se dérider le front. 

ONTFUTSELEN, zw. w. b, Heimelijk ontnemen, 
Escamoter, filouter. 

ONTFUTSELING, z. v. Action d'escamoter ou de 
filouter, filouterie, f., escamotage, m. 

ONTGAAN, (ontging, ontgaan) st. w. o. (met zijn). 
S'éloigner de, éviter, fuir, échapper à. | Het 
gevaar —, échapper au danger. | De galg —, 
friser la corde. | Eene straf —, échapper à 
une punition. | In het gaan vooruit komen. 
Derancer. | (fig) Dat is mij —, cela m'est 
échappé de la mémoire, | Dit woord is mij —, 
j'ai oublié ce mot. | Zich —. Zich vergeten, 
S'emporter, s'oublier, aller trop loin. 

ONTGALLEN, zw. w. b. Eenen visch —, ter le 
fiel ou l'amer d'un poisson. 

ONTGELDEN, (ontgold, ontgolden,) st. w. b. Porter 
la peine de, payer la folle enchère ou les pots 
cassés, souffrir de. | Hij zal dat moeten —, é/ 
le payera, il en portera la peine. 

ONTGELDING, z. v. Straf. Peine, punition, f, 

ONTGESPEN, zw, w. b. Déboucler. 
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ONTGESPING, z. v. Action f. de déboucler. 

ONTGEVEN (ZICH), (osfgaf, ontgaven, ontgesen,) 
st. w. wederk. Quitter, abandonner, se défaire de. 
| Uit de gedachten laten gaan. Ne plus penser à. 

ONTGINBAAR, bn. (agric.) Propre à étre défrické. 

ONTGINNEN, (ontgon, ontgonnen,) st. w. b. Be 
ginnen. Entamer, commencer, | (agric.) Défri 
cher, essarter, | (min.) Eene mijn —, ezplot 
une mine. 

ONTGINNER, =. m, (agric.) Défricheur. | — eener 
mijn, ezplosteur m. d’une mine. 

ONTGINNING, z. v. Action f. d'entamer, | (agric.) 
Défrichement , essartement, m. | — eener mia, 
exploitation f d'une mine. 

ONTGLANZEN, zw. w. b. Ôfer Le lustre de, décatis. 

ONTGLIJDEN, (onégleed, ontgleden,) st. w. 0. (met 
gijn). Echapper ou s'échapper en glissant, glisser. 

ONTGLIMMEN, (omtglom, ontglommen,) st, w.o. 
(met zijn). Commencer à s'allumer ou à prendre 
Jeu, s'allumer, s'enflammer. , 

ONTGLIPPEN, zw. W. 0. (met zin). Echapper ou 
s'échapper en glissant, glisser. 

ONTGLOEIEN, zw. w. b, Commencer à rougir on 
à rendre rouge. À (fig) Enflammer. | o. (met 
zijn). Commencer à prendre feu, s'enflannst. 

ONTGOMMEN, zw. w. b. Dégommer. À De zijde 
—, décruser ou dégommer la soie. 

ONTGOOCHELEN, zw. w. b. Enlever adrosenest, 
escamoter subtilement. 

ONTGOOCHELING, Z. v. Escamotage, m. 

ONTGORDEN, zw. w. b. Déceindre, | (man.) Een 
paard —, dessangler un cheval, 

ONTGRATEN, zw. w. b. Ofer les arétes de. 

ONTGRAVEN, (onigroef, ontgraven ,) at. w‚ b, Uit 
graven. Déterrer, erkumer. | Met de spade —, 
enlever en béchant. 

ONTGRAVING, z. v. Exrhumation, f. 

ONTGRENDELEN, zw. w. b. Déverrouiller. 

ONTGRENDELING (zond, mv.), z. v. Action f. & 
déverrouiller, | 

ONTGEIJPEN, (onigreep, ontgrepen,) st. w. ?. 
Enlever en empoignant, Óter avec violence, 65° 
racher, ravir. 

ONTGROEIEN, zw. w. 0. (met zijn). Zie Oxt 
WASSEN, 

ONTGROENEN, Zw. w. b. Priver de sa verdsrt:- 
| (fg.) Débourrer, décrasser, dégauchir. | Eeuc® 
jongeling bij zijne komst aan de hoogeschool — 
débourrer un jeune homme à son entrée à Punt” 
versilé, 

ONTGROENING, 1. v. Action f. de débourrer 0% 
de dégauchir. 

ONTGROENPARTIJ, z. v. Régal m. qu'un nouveau” 
venu offre à ses compagnons d'étude à son ar“ 
rivée à l'université, 

ONTGRONDEN, zw. w. b. Creuser, caver, miner. 
| (agric.) Ontginnen. Défricher. 

ONTGRONDING (zond. mv.), £. v. Action £ de 
creuser, de caver ou de miner. | (agric.) Ont 
ginning. Défrichement, m, 

ONTGUNNEN, zw. w. b. ÆEnvier. 

ONTHAAL (zond. mv.), =, o. Accueil, m., récep- 
tion, f. | Iemand een goed — aandoen, fair 
une bonne réception à gg. | Maaltijd, Festin, 
régal, m. 

ONTHAKEN, zw. w. b. Décrocher, dégrafer. 

ONTHAKING (zond. mv.), z. v. Décrochement, m. 

ONTHALEN, sw. w. b. Ontnemen. Enlever, prendre. 
| Een onthaal aandoen. Aceweillir, recevoir, 
régaler. | (fg.) Iemand op een heerlijk dicht- 
stuk —, régaler qq. d'un poëme magnifique. 
| Op een pak slagen —, régaler d'une volée 
de coups. 
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FEEEN, zw. w. b. Ôter le licou à, déli- 
déchevétrer, | Zich —, Se délicoter, dé- 
on Keos, 

EN, zw. w. bd. Décapiter, décoller, tran- 
: téte à. 

ING, z v. Décapitation, décollation, f. 
EN, zw. w. b. Couper la main ou les 
| (fg.) Mishanden. Zncommoder, embar- 
gêszer. 

N, zw. w. b. Dépiler, Ober le poil. 
ASSEN, zw. w. b, Oker la cuirasse. | 
ntwapenen. Désarmer. 

ELEN, zw. w‚ bd. Dévider. | (fig) Ter- 


ELING (zond. mv.), z. v. Action f. de 
. | (6g) Action de terminer. 

ND, bn. Déguenillé. 

FEN, zw. w. b. Détacher, défaire. 

EN, (onfhief, ontheven, st. w. b. 
evant. | (fig.) Ontlasten. Décharger, dé- 
ezempter, dispenser. | Zich — Se dé- 
, ee dispenser. 

NG, z. v. Décharge, exemption, dis- 
£. 

GEN, zw. w. b. Profaner, violer. | Ont- 
Déskonorer. | Bezoedelen, Souiller. 
GER, z. m. Profanateur, violateur, m. 
GING, 3. v. Profanation, violation, f., 
€, m. | — eener kerk, profanation 
false. | — eens grafs, violation d'un 
6. 


EREN, zw, w. b, Piller, ravager, mal-. 


ERING (zond, mv), z. v. Ravage, pil- 
L 
INEN, zw. w. b. Décerveler, ter le 
be 

EN, zw. w. b. Déboîter la hanche. | 
… Se démettre la hanche, se déhancher, 
‚… bw. Jusqu'ici. 

IN, zw. w. 0. (met zijn). S'échapper en 
le mors aur dents. | (fig.) Ontvluchten. 
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EN, zw. w. bd. Décapiter, décoller, tran- 
couper la téte à. 

ING, z. v. Décapitatson, f. | — van 
iligen Johannes den Dooper, décoila- 
de Saint Jean Baptiste. 

EN, (onthield, onthouden,) st. w. b. Be- 
inhouden. Contenir, comprendre. | In 
eugen behouden. Retenir, se souvenir de, 
veler. | Terughouden. Ne pas donner, 
garder. || Zich —. S'aöstenir, s'empécher. 
con zich niet — van weenen, 8 ne pouw- 
mpécher de pleurer, il ne pouvait relenir 
nes. | Zich van iets —, s'abstenir ou 
rr de ge. | Zich ergens — of ophouden, 
er ou demeurer quelque part. 

MG, z. v. Action f. de retenir. | Ge- 
is, Mémoire, f., souvenir, m. || Terug- 
r. Détention, f. | Afhouding. Aôsiinence, 
uischheid, Continence, f. | Weigering. 
son, f. 

EN, zw. w. b. Décoiffer, 

EN, zw. w. b. Décoifer, Óter la coiffe à. 
looten, ontdekken. Dévoiler, découvrir. 
standbeeld —, isaugurer une siaiue. 
Die, s. v. Action f. de décoiffer. | Ont- 
3. Dévoilement, m. | — eens standbeelds, 
‘ation f. d'une statue. 

EREN, zw. w. b. Obtenir en mendiant. 
ELEN, zw. w. 0. (met zijn). S’esquiver ou 
er en sautillant. 
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ONTHUTSEN, zw. w. b. T'roubler, déconcerter, émou- 
voir, ahurir. | o. (met zijn). Se troubler, se 
déconcerter. 

ONTIID, z. m. Contre-lemps, temps peu conve- 
nable, m. | Te —e, à contre-temps, hors de 
saison, hors de propos, mal à propos. | Bij 
nacht en —e, à une heure indue. 

ONTIJDELIJK, bw. Zie ONTiDiG, bw, 

ONTWDIG, bo. Intempestif, indu. | Dat vóór den 
tijd geschiedt. Prématuré. || —e dood, mort 
prématurée, f, |} Vuil. Sale, malpropre. | bw. 
Hors de saison, hors de propos, mal à propos, 
à contre-temps, intempestivement, | Vóór den 
tijd. Prématurément. | Na den tijd. Après coup. 
| Onsindelijk. D'une manière sale ou mal. 
propre. 

ONTIJDIGHEID (zond, mv.), z. v. Zie ONrtiap, 

Oxrripra(LiJK), bw. Zie ONtipio, bw, 

ONTIJLEN, zw. w. 0. (met zijn). Se sauver, sé- 
chapper à la hdte, 

ONTIJZEREN, zw. w. b. (man.) Déferrer. | Eenen 
gevangene —, Óber les fers à un prisonnier. 
ONTILBAAR, bn. Qu'on ne peut lever ou soulever. 
] pare have, diens immeubles, immeubles, 

m. pl. 

ONTILBAARHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. de 
ce qu'on ne peut soulever. 

ONTIAGEN, (ontjoeg of ontjaagde, ontjaagd,) onr. 
of zw. w. b. Enlever en santé ou en pour- 
suivant. | o. (met zĳn). Echapper en courant 
très fort, 

N TKAPEN, zw, w, b. ÆEnlever adroitement, es- 
camoter. 

ONTKAPING, z. v. Escamotage, m. 

ONTKENBAAR, bn. Niable, qu'on peut nier, désa- 
vonable. | 

ONTKENNEN, zw. w. b. Mier, dénier, désavouer. 

ONTKENNEND, bn. Négatif. | — woord, parti 
cule négative, f. | bw. Négativement. 

ONTKENNER, z. m. Celui qui nie, dénégateur, m. 

OKTKENNING, z, v. Négation, dénégation, f., déni, 
désaveu, m. | (gramm.) Négation. 

ONTKERKEREN, zw, w. b. Faire sortir de prison, 
désemprisonner, reldcher, élargir, mettre en li. 
berté. 

ONTKERKERING (zond. mv.), z. v. Mise f. en li- 
berté, désemprisonnement, élargissement, m. 
ONTKERNEN, zw. W. b. Üter le pepin, le noyau 

ou l'amande d'un fruit. 

ONTKETENEN, zw. w. b. Déchafner, Ober la chaîne 
de. | Zich —, Se déchafner, 

ONTKETENING (zond, mv.), z. v. Action f. de dé- 
chaîner, déchainement, m. | De — der driften, 
le déchafnement des passions. 

ONTKIEMEN, zw. w. o, (met zijn). Commencer à 
germer. | (fg.) Naître, pousser, poindre. 

ONTKIEMING (zond. mv.), s. v. Action f. de ger- 
mer, | (fig) Naissance, f. 

ONTKLEEDEN, zw. w. b. Déshabiller, | Zich —, 
Se déshabiller. | 

ONTKLEEDING (zond, mv.), z. v. Action f. de 
déshabiller. 

ONTKLEUREN, sw. w. b. Décolorer, Óter la cou- 
leur de. 

ONTKLEURING (zond, mv.), z. v. (chim., méd.) 
Décoloration, f. 

ONTKLIMMEN, (onfklom, ontklommen,) st. w.o. 
(met sijn). Échapper en gravissant, s'évader en 
grimpani. : 

ONTELUISTEREN, zw. w. b. Déchafner, délivrer 
des fers, Ôter les fers à, désentraver, Óler les 
entraves à. || (fig) Délivrer, ôter les entraves à. 

ONTKLUISTERING (zond, mv.), z. v. Action f, de 
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déchaïner ou de délivrer des fers. | Verlossing. 
Délivrance, f. 

ONTKNEVELEN, Zw. w. b. Ezxlorquer par des vera- 
tions. | Losmaken. Iemand —, Délier ou dé- 
tacher gg. qui est garotté. 

ONTKNEVELING (zond, mv), z, v. Exlorsion f. 
au moyen de vexations. | Losmaking. Délie- 
ment, m. 

ONTKNOOPEN, zw. w. b. Délier, dénouer. | Ont- 
knoppén, Déboutonner. || Zijn vest —, débou- 
tonner son gilet. | (fig.) Oplossen, verklaren. 
Résoudre, déméler, erpliquer. 

ONTKNOOPING, z. v. Action f. de dénouer ou de 
déboutonner. | (fig) Dénofment, m., solution, f. 
| — eens tooneelstuks, dénodment m. d'une 
pièce de thédtre. 

ONTKNOPPEN, zw. w. b. Déboutonner, 1! (bot) 

bourgeonner. 

ONTKOMEN, (ik ontkom, hij ontkomt; ontkwam, 
ontkwamen, ontkomen,) st. w. o, (met zĳn). 

chapper, s'échapper, s'esquiver, s'évader, se 
sauver, || Aan een gevaar —, échapper à un 
danger. 

ONTKOMING, z. v. Action f. d'échapper. | Ont- 
vluchting. Evasion, fuite, f. 

ONTKOOPEN, (ontkocht,) zw. w. b. Acheter ce 
qu'un autre voulait acheter. 

ONTKOPPELEN, zW. W. b. Découpler, désaccoupler. 

ONTKOPPELING (zond, mv.), z. v. Découplé, dé- 
saccouplement, m. 

ONTKORSTEN, zw. w. b. Ôler la croûte de, 
écrodter. | Het brood —, chapeler le pais. 
ONTKORSTING (zond. mv.), z. v. Action f. d'écrod- 

ter ou de chapeler le pain. 

ONTKRACHTEN, zw, W. b. Énerver, affaiblir, atté- 
nuer. 

ONTKRACHTING (zond, mv.), z. v. Affasdlissement, 
épuisement, m. 

ONTKREUKEN, zw. w. b. fer les plis de. 

ONTKRUIPEN, (ontkroop, ontkropen,) st. w. 0. 
(met zijn). Echapper ou s'esquiver en rampant. 

ONTKUIPEN, zw. w. b. Enlever ou priver par 
cabale ou par des intrigues. 

ONTKURKEN, zw. w. b. Ôfer le bouchon de, dé- 
boucher. || Eene flesch —, déboucher une bou- 
beille. 

ONTKURKING (zond. mv.), z. v. Action f. de dé- 
boucher. 

ONTLAABZEN, zw. w. b. Débotter, ter les bottes à. 

ONTLADEN, (ontlaadde, ontladen,) st. w. b. Dé- 
charger. | Een schip —, décharger un vaisseau. 
| Een geweer —, décharger un fusil. 

ONTLADER, z. m. Déchargeur, m. {| (phys.) Er- 
cilateur, m. 

ONTLADING, 2. v. Décharge, f., déchargement, m. 
| (phys.) Ercitation, f. 

ONTLASTEN , zw. w‚ b, Décharger, alléger, soulager, 
délivrer. | Een schip —, alléger un vaisseau, 
| Zijn geweten —, décharger sa conscience. || 
(comm) Eene rekening —, décharger un compte. 
| Zich —. Se décharger, se débarrasser. || Die 
vaart ontlast zich in de zee, ce canal se dé- 
charge dans la mer. | Z:ch —. Zijn gevoeg doen. 
Aller à la selle. 

ONTLASTER, z. m, (méd.) Émonctoire, évacuateur, m. 

ONTLASTING, 7. v. Décharge, délivrance, f. || 
Verlichting. Allégement, soulagement, m. || 
Stoelgang. Selle, évacuation, f. | (jurispr.) Dé- 
charge. | Getuigen tot —, fémoins à décharge. 

ONTLASTINGBRIEF, z. m. Décharge, lettre f. d’af- 
franchissement, 

ONTLASTINGBUIS, ONTLASTPIJP, Z. V. 
geor, m, 


Déchar- 
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ONTLASTSCHRIFT, z, 0. Acte m. de décharge, 

ONTLATEN, (ontliet, ontlaten,) zw. w. b. Loslaten. 
Lächer, laisser aller, | Weeker maken. Amollir, 
détremper un peu. } Staal —, détremper un 
peu l'acier. | Vermurwen. Altendrir. | o. (met 
zijn). S'adoucir, se radoucir. } Ontdooien. Dé- 
geler. 

ONTLATING (zond. mv.), s. v. Action f. de léchew— 
ou de laisser aller. À Verzachting. Radoucisse — 
ment, m. | — des weders, radoucissement dus 
temps. 

ONTLEDEN, zw. w. b. Démembrer, disséguer. WEA 
Een lijk —, disséguer on anatomiser un cadavre—. 
| Een Rijk —, démembrer un État. | Een © 
plant —, disséquer une plante. | (gramm_) 
Analyser. | Een gedicht —, analyser un poème. 
Uitleggen. Erpliquer, erposer. 

ONTLEDEND, bn. Ana/ytique. 

ONTLEDER, z. m. Disséqueur, dissectenr, ant 
miste, m. | (chim.) Celui qui analyse quelqu —=st 
corps. 

ONTLEDIGEN, zw. w. b. Ledig maken. Vider. * Ï 
Ontladen. Décharger. | Verlossen. Délivrer. . | 
Zich —, Zich ontmaken. Se délivrer ou se 
barrasser de. | Zich —, Zich vermaken. S= 
délasser. 

ONTLEDIGEND, bn. (méd.) Déplétif. 

ONTLEDIGING, z. v. Action f, de vider. | (méd-— ) 

vacuation, f. | Vermaak. Délassement, m. 

OKTLEDING, z. V. Démembrement, m. | — een ms 
lijks, dissection ou anatomie f. d'un or 
| — eens Rijks, démembrement d'un .T | 
(gramm.) Analyse, f. | — eener redevoering ===, 
analyse d'un discours. | Uitlegging. Erplicationmmanum, 
exposition, f. 

ONTLEEDBAAR, bn. Décomposable. 

ONTLEEDKAMER, 2. v. Amphithédire m, d'examemes- 
fomte. 

ONTLEEDKUNDE (Zond. mv.), z. v. Anatomie, f. 

ONTLEEDKUNDIG, bn. Versé dans l'anatomie. 

Van de outleedkunde, Anatomigue, | bw. Anam— 34 
tomiguement, 

ONTLEEDKUNDIGE, Z, m, Axatomiste, m. 

ONTLKEDKUNDIG(LIJK), bw. Zie ONTLEEDKUNDIG= "0 
bw. 

ONTLEEDKUNST (zond. mv.), 3. v. Anatomie, f. 

ONTLEEDMES, z. o. Scalpel, m. 

ONTLEEDMESJE, z. 0. Petif scalpel, m. 

ONTLEEDPLAATS (-PLAATSEN), z. Vv. Zie ONTLER TEE D 
KAMER. 

ONTLEEDZAAL, z. v. Zie ONTLEEDKAMER. 

ONTLEENEN, zw. w. b. Emprunter. | Hij heelk ef 
mij honderd frank ontleend, s/ m'a em te 
cent francs. | (fig) Tirer de, dériver. | DE “'t 
woord is aan het Engelsch ontleend, ce 
est dérivé de l'anglais. 

ONTLEENER, z m. Emprunteur, m. 

ONTLEENING, 3, v. Emprunt, m. 

ONTLEENSTER, z. v. Empruntense, f. 

ONTLEEREN, zw, w‚ b. Désapprendre, | Ontwess — 
nen. Désaccoutumer. | Vergeten. Oublier. 

ONTLEGGEN, (onélegde of ontleide, ontlegd of onf— 
leid,) Zw. of onr. w. b. Déplacer, ter de s65 
place. | Uit de gedachten brengen. Faire oublier. 
| Afwionen. Gagner sur, l'emporter sur. | Hij 
zal u wel —, i/ vous surpassera bien, il l'empor- 
tera bien sur vous. | Afslaan, weigeren. Refuser. 
ne pas accepler. | Loochenen. Nier, désavousr. 

ONTLEKKEN, zw. w. o. (met zij). Dégoutter, 
couler goutle à goutte, suinter. 

ONTLIJKEN, (ontleek, ontleken,) st. w. o. (met 
hebben). Ne plus ressembler, avoir perdu la res- 
semblance. 
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«, zw. w, bd. Décoller, dégluer, dé- 


IG (zond, mv.), z. v. Décollement, m. 
N, zw. w‚ b, Ôter d'un cadre, Óler le 
ij 

€. 

NG (zond, mv.), z. v. Action f, d’ler 
cadre. 

1, zw. w, b. Tuer, assassiner, Óter la 


N, zw. w. b. ler ou enlever adroile- 
btenir par adresse, 

N, zw. w. b. Tirer ou dler du plomb, 
er. 

N, (ontliep, ontloopen,) st. w. o. (met 
chapper, s'échapper, s'évader, se sauver, 
, déserter, | Het gevaar —, échapper 
jer. | Ontvloeien. S’écouler. | (fiz.) Ik 
u niet veel, je suis à peu près de 
€. 

NG, z. v. Ontvluchting. Évasion, fuite, 
8, f. | Ontvloeiing. Écoulement, m. 
BEN, zw, W. b. Zfeuiller, dépouiller de 
Wes. 


N, zw. w. b. Escroquer, voler, dérober. 
N, (ontlook, ontloken,) st. w.o. (met 
ouvrir, éclore, s'épanouir. | De bloemen 
Aeurs s'épanouissent, | Zijn hart ont- 
on cœur 8épanouit. | b. Ouvrir. | Open- 
aken, vertoonen. Découvrir, montrer, 
ir, ouvrir, | Zich —. S'ouvrir, 

1G (zond. mv.), z. v. Épanouissement, m. 
BREN, zw. w. b. Ôber l'éclat ou le lustre 
wir, Obscurcir, priver de son lustre ou 
éclat. 

[RING (zond. mv.), z. v. Action d'óter 
u Ze lustre, action f. de ternir. 

EN, zw. w. b. Déforer, dévirginer, dé- 


ING (zond. mv.), z. v. Défloration, f. 
1, zw. W. b. Ontdoen. Défaire, rompre. 
teloos maken. Anéantir, annuler. | Ont- 
Déshériter, erhéréder. | Zich van icts 
débarrasser ou se défaire de gc. 

@ (zond, mv.), z. v. Onterving. Erhé 
tf. 

tE, 2. m. Eunugue, m. 

EN, zw. w. b. Chdirer, rendre eunugue, 
| (6g.) Van de mannelijke eigenschap- 
rooven. ÆEnerver. || Ontmoedigen. Dé- 
+. || Dooden. Tuer. | (mar.) Van man- 
erooven. Oter l'équipage d'un vaisseau. 
vloot —, désarmer une flotte. 

ING (zend, mv.), z. v. Castration, évira- 
niilation, f. | — eener vloot, désarme- 
. d'une flotte. 

LEN, zw. w. b. Oter le manteau. | (fort.) 
eu of de vestingen slechten. Démanteler, 
s fortifications. 

LING, z. v. Démantèlement, m. 

REN, Zw. W. b Démasquer. | Zich —. 
zeguer. . 

RING, z. v. Action f. de démasquer. 
iN, zw. W. b. Démdter, Óter le mât ou 
# de. | Een vaartuig —, démdler un 
be 

NG, z. v. Démélage, m. 

HEN, zw. W. b. Dépouiller de ses senti- 
bamrains, déshumaniser. | Verdierlijken. 
semblable aux animaux, 

HT, bn. Zuhumaix, barbare, dénaturé, 


s, zw. w. b. Démarrer, 
ELD, bn. (fig.) Énervé, épuisé, affaibli, 
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ONTMILTEN, zw. w. b. Dérater, Óler la rate de. 

ONTMOEDIGEN, zw. w. b. Décourager, faire perdre 
le courage à. 

ONTMOEDIGING (zond, mv.), z. v. Découragement, m. 

ONTMOETEN, zw. w. o. (met Acbben en zijn). Te- 
genkomen. Rencontrer. | Aantreffen. Trouver. 
| Overkomen, Arriver, survenir. | Bejegenen. 
Accueillir. 

ONTMOETING, z. v. Rencontre, f. | Bejegening. 
Accueil, m. 

ONTMOMMEN, zw. w. Db. Ontmaskeren. Démasquer. 
[| Ontfutseleo. Dérober. 

ONTNAAIEN, zw. W. b. Découdre. 

ONTNEMEN, (onfnam, ontnamen, ontnomen,) st. 
w. b. Prendre, Oler, retirer, enlever. | Bene- 
men. Ravir, enlever, | Stelen. Poler, dérober, 
soustraire, ravir. 

ONTNEMING, 3. v. Action f. de prendre ou d'óler, 
enlèvement, ravissement, m., privation, sous- 
traction, f. 

ONTNESTELAAR, Z. m. Dénicheur, m. 

ONTNESTELEN, zw. w‚ b. Ontrijgen. Délacer. 

ONTNESTELEN, zw, w. b. Uit het nest nemen. 
Dénicher, | (fig) Uit het bed lichten. Enlever 
du lit. 

ONTNOPPEN, zw. w. b. Noppen. Noper. 

ONTNUCHTEREN, zw. w. b. Désenivrer, dégriser. 
(fig) Déniaiser, | Zich —. Déjeuner. | o. 
(met zijn). Se désenivrer, cesser d'être ivre. 

ONTNUCHTERING, z. v. Désenivrement, dégrise- 
ment, m. || Ontbijt. Déjeuner, déjeuné, m. || 
(fig) Déniaisement, m. 

ONTOEGANKELIJK. bn. Juaccessible, de difficile 
accès, inabordable. 

ONTOEGANKELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Inacces- 
sibilité, f, 

ONTOEGEVEND, bn. Désobligeant, peu complaisant, 
peu condescendant. 

ONTOEGEVENDHEID (zond. mv.), z. v. Manque m, 
de complaisance ou de condescendance. 

ONTOEREIKEND, bn. Jnsuffisant. 

ONTOEREIKENDHEID (zond, mv), z. v, Jnsuff- 
sance, f. 

ONTOOMBAAR, bn. Indomptaöle, 

ONTOONBAAR, bn. Qu'on ne peut montrer. 

ONTPAKKEN, zw. w. b. Dépagueter, déballer. 

ONTPAKKING (zond, mv.), z. v. Déballage, m. 

ONTPERSEN, zw. w. b, Dépresser. 

ONTPLANTEN, zw, W, b. Déplanter, Óter ce qui 
est planté. 

NTPLEISTEREN, zw, w. b. Déplétrer, Üler le 
plétre de, 

ONTPLEISTERING, Z. v, Déplétrage, m. 

ONTPLEITEN, zw. w. b. Gagner à force de plaider. 

ONTPLOFFEN, ZW. W. 0. (met sijn). Détoner, s’en- 
fiammer en faisant ezplosion. | (chim.) Détoner, 
décrépiter. 

ONTPLOFFING, z. v. Détonation, explosion, décré- 
pitation, f. 

ONTPLOKEN, bn. Déployé. 

ONTPLOOIEN, zw. w. b. De plooien uitdoen, Dé- 
plier, déployer, déplisser. | (fig.) Zijn hart —, 
Ouvrir son Cœur. 

ONTPLOOIING (zond. mv.), z. v. Déploiement, 
déplofment, m. 

ONTPLUIMEN, zw. W. b. Plumer, déplumer, Üler 
les plumes de. 

ONTPLUIZEN, (onfploos, ontplozen,) st. w. b. ter, 
enlever, | (fig) Eplucher, eraminer. | Trachten 
te ontdekken. T4cher de découvrir. 

ONTPLUKKEN, zw, w‚ b. Zie ONTPLUIMEN. 

ONTPOORTEREN, zw. w. b. Priver du droit de 
bourgeoisie, 
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ONTPOORTERING (Zond. mv.), z. v. Privation f‚ du 
droit de bourgeoisie, 

ONTPRACHEN, zw, w. b. Oblenir en mendiant. 

ONTPRATEN, zw. w. b. Uit het hoofd praten, 
Déconseiller, dissuader. 

ONTRADEN, (ontried, ontraden,) st. w. b. Décon- 
seiller, dissuader, détourner. || Ik heb het hem 
—, je l'en ai dissuadé. 

ONTRADER, z. m. Celui qui déconseille ou qui dis- 
suade, 

ONTBADING (zond. mv.), z. v. Dissuaston, f. 

ONTRAFELEN, zw. W, b. Erasller, effiler, défaire 
le tissu de. 

ONTRAKKEN, zw. W. b. (mar.) Ôfer les racages de. 

ONTRAMPENEERD, bn. Ontredderd. Délabré, qui 
est en mauvais état, délérioré, | — schip, 
navire délabré, m. 

ONTREDDEREN, ZW. W. b. Délabrer, désemparer, 
détériorer. | Ontredderd schip, savire déla- 
bré, m. 

ONTREINIGEN, zw, w. b, Souiller, salir, lacher. 

ONTREINIGING, Z. v. Action f, de souiller, de 
salir ou de tacher. | Smet. Souillure, tache, f. 

ONTREMMEN, zw. W. b. Désenrayer. 

ONTRENNEN, zw. w. 0. (met zijn). Échapper, se 
sauver ou s'évader au galop. 

ONTRICHELEN, zw. w. b. Dérailler. 

ONTRIEMEN, zw. w. b. Déceindre, | Ecn paard 
—, dessangler un cheval. 

ONTRIEVEN, zw. w. b. Embarrasser, géner, incom- 
moder, priver de qc. dont on ne peut se passer. 

ONTRIEVING (zond. mv), z. v. Géne, f., embar- 
ras, m. 

ONTRIJDEN, (ontreed, ontreden,) st, w.o, (met 
zijn). Echapper ou se sauver à cheval ou en 
voiture. 

ONTRIJGEN, (ontreeg, ontregen,) st. w. b. Dé- 
lacer. 

ONTRIMPELEN, zw. w. b. Dérider, ler les rides 
de. } Het voorhoofd —, dérider le front. 

ONTRIMPELING (zond, mv.), z. v. Action f. de 
dérider. , 

ONTROEIEN, zw. W. o. (met zijn). Echapper à 
force de rames. || b. Faire échapper à force 
de rames. 

ONTROEREN, zw. w. b, Troubler, émouvoir, agiter, 
consterner, déconcerler, inguiëter. | o. (met 
zijn). Se troubler, s'émouvoir, 

ONTROERING (zond. mv.), z. v. Trouble, m., émo- 
tion, agitation , consternation, f 

ONTROERNIS, Z. V. Zee ONTROERING. 

ONTROESTEN, zw. w. b. Dérouiller, ôter la 
rouille de. 

ONTROLLEN, zw. w. b. Openrollen. Dérouler. || 
(fig) Déployer, développer. | Zich —. Se dé. 
rouler. | o. (met zijn). Échapper en roulant. 

ONTRONSELEN, zw. w. b. Débaucher, embaucher. 

ONTROOMEN, zw, w. b. Écrémer. 

ONTROOSTBAAR, bn. Inconsolable. | bw. Inconso- 
lablement. 

ONTBOOSTBAARHEID (zond. mv.), z. v. État de 
celui qui est inconsolable, désespoir, m. 

ONTROOSTELIJK, bn. Znconsolable. | bw. Inconso- 
lablement, 

ONTROOVEN, zw. w. b. Ravir, enlever, voler, dé- 
rober. 

ONTROOVER, z. m. Ravisseur, déprédateur, m. 

ONTROOVING (zond, mv.), 3. v. Enlèvement, ravis- 
sement, m. || Diefstal. Fol, m. 

Ontrouw (zond. mv), z. v. Infidélité, déloyauté, 
perfidie, trahison, f. 

OnTtsouw, bn. Znfidèle, déloyal, perfide, traître. 
| bw. Jnfidèlement, déloyalement, perfidement. 
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ONTROUW(ELIJK), bw. Zie ONTROUW, bw. 

ONTROUWIGHEID (zond, mv.), z, v. Zie ONTROUW 
2. Vv. 

ONTRUIMEN, zw. w. b. De ruimte verminderen . 
Occuper ou prendre beaucoup de place. | Plaatammmr:s 
maken door iets te verlaten. Faire place, sider———, 
évacuer, désemparer. | De vijand ontruimt he- —i 
land, l'ennemi évacue le pays. | Het huis — =, 
déménager. 

ONTRUIMING, 3. v. Évacuation , f.‚ désemparement “3, 
m. | — van een huis, déménagement, m. 

ONTRUKKEN, zw. w. b. Arracker, enlever, ranr—x, 
emporter de force. 

ONTRUKKING (zocd. mv.), z, v. Enlèvement, rem 
vissement, m. 

ORTRUSTEN, zw. W. b. {nguiéter, troubler, alarm. 
mer, agiter. | Zich over iets —, s'inquiéter ET, 
s'alarmer ou se tourmenter de gc. 

ONTRUSTING (zond. mv.), z. v. Inguiétude, f. —., 
trouble, m., agitation, alarme, f. 

ONTSCHACHEBEN, zw. w. b. Obtenir à force dm 
marchandailler, 

ONTSCHADIGEN, zw. w. b, Schadeloos stellen. Dm 
dommager, indemniser. 

ONTSCHAKELEN, zw, w. b. Détacher des chafnonamm «1. 
| (fg.) Losmaken. Défacher, défaire. | (Îg— =) 
Ontvouwen, ontleden, Analyser. 

ONTSCHAKEN, zw. w. b. Enlever, ravir. | (échees— us.) 
Retirer le roi de l'échec. 

ONTSCHAKER, z. m. Ravisseur, m. 

ONTSCHAKING, 5. v. Enlèvement, rapt, m. | (échecs mm.) 
Action f. de retirer le roi de l'échec. 

ONTSCHEPEN, zw. w. b. Débarquer, décharger. í 
Koopwaren —, débarquer des marchandises. 

ONTSCHEPING, =, v. Débarquement, m. 

ONTSCHEUREN, zw. W. b. Arracker. | Zich ai — mn 
iets —, s'arracher à qc. 

ONTSCHIETEN, (ontschoot, 
(met zijn). Ontglippen. pper, | Uit hem=« 
geheugen gaan. Échapper de la mémoire. 

ONTSCHIEKEN, zw. w. b. Déranger. 

ONTSCHIPPEREN, zw. w. b. Déposer on destitnemm=tf 
un capilaine de vaisseau. | (fig.) Temand ——— 
priver gg. de son crédit ou de son autorité. 

ONTSCHOEIEN, zw. w. b. Déchausser, Óber la chan “si 
sure de. | (fig) Eenen tand —, déchausser mann’ 
dent. | Eenen muur —, déchausser un mur. ù 
Eenen boom —, déchausser un arbre. 

ONTSCHOEIING (zond. mv.), z. v. Déchaussenens— "} 
déchaussage, m. {| (hort., chir.) Décheusse St 
ment, M. , 

ONTSCHOBSEN, zw. w. b. Écorcer, peler, Ge" 
Pécorce de. 

ONTSCHORSING (zond. mv.), z. v. Écorcement, m. + 
décortication, f‚ 

ONTSCHRIJVEN, (ontschreef, ontschreven ,) zw, wm. 
b. Contester par écrit. 

ONTSCHROEVEN , zw. w. b. Dévisser, défaire une vim. 

ONTSCHUILEN, (ontschool, ontscholen,) st, w‚ om”: 
(met zijn). Se soustraire ou se dérober en san" 
cachant. 

ONTSCHULDIGEN, zw. w. b. ÆErcuser, disculper sw 
défendre. | Zich —, S’excuser, se disculper, «9 
défendre. 

ONTSCHULDIGING, z. v. Ercuse, disculpation, dé- 
Jense, f. 

ONTSIEREN, ZW. w. b. Déparer, défigurer. 

ONTSINDELEN, zw. w. b. (chim.) Coupeller, mettre 
à la coupelle. 

ONTSLAAN, (ontsloeg, ontslagen,) st. w. b. Het 
beslag opheffen. Lever la saisie ou l'arrét. | 
Vrijlaten. Reldcher, élargir, mettre en liberté. | 
Van eene verbintenis ontheffen. Décharger, dis- 


choten,) st. w. em. 
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penser, ezempter. | Eenen knecht uit den dienst 
—, congédier un domestique. | Iemand van 
zijn ambt —, accorder à gg. sa démission. || 
Eene tent —, dresser une tente. | Zich —, 
Se décharger, s'affranchir, se délivrer. | Zich 
— van zijn ambt, se démettre de sa charge. 
| Zich van iemand —, se débarrasser de qg. 

OxTsLAG (zond. mv.), z. o. — van aangehealde 
goederen, mainlevée, f, | — uit de gevan- 
genis, élargissement, m. | — van eenen eed, 
décharge on dispense f‚, d'un serment. | — van 
een ambt, ezemptson, démission, f, | Zijn — 
geven, donner sa démission. 

ONTSLAGBRIEr, z. m. Acte m. de main-levée, 
lettre de dispense, décharge, f. | Kwijtbrief. 
Quittance, f. 

OnTSLAGGEEPSTER, z. v. Démissionnaire, f, 

ONTSLAGGEVER, z. Im. Démissionnaire, m. 

ONTSLAKEN, zw. w. b. Relécher, délivrer. 

ONTSLAPEN, (onfsliep, ontslapen,) st. w. o. (met 
zijn). In slaap vallen. S’exdormir. | (fig.) Sterven. 
Mourir, décéder, ezpirer. 

ONTSLAVEN, zw. w. b. Afranchir. 

ONTSLIBBEREN, zw. w‚ 0. (met zijn). Échapper en 
glissant. 

ONTSLIPPEN, zw. w,. 0. (met zijn). Échapper en 
glissant. | Ontsnappen. S’échapger, s'évader. 
OnTSLUIEREN, zw. w. b. Dévoiler, Oter le voile 

de. | (fig) Révéler, découvrir, dévoiler. 

ONTSLUIERING, z. v. Dévoilement, m. 

ORTSLUIMEREN, zw. w. 0, (met zijn). S’assoupir, 
s'endormir. | (fg.) Sterven. Mourir, décéder. 

ONTSLUIMERING (zond. mv), z, v. Assoupisse- 
ment, m. 

ONTSLUIPEN, (ontsloop, ontslopen,) st. w. o, (met 
sijn). Séchapper tout doucement, se sauver se- 
crètement, s'esquiver, s'évader. 

ONTSLUIPING (zond. mv), z. v. Évasion, fuite 
secrète, f. 

OnTSLUITEN, (ontsloot, ontsloten,) st. w. b. Ou- 
vrir. | De oogen —, ouvrir les yeux, | (fig.) 
Ontdekken. Décowvrir. || Zijn hart voor iemand 
—, ouvrir s0% cœur à gg. | Openbaren, uit- 
leggen. Développer, expliquer. | Zich —. S'ow- 
vrir, s'épanouir, | De bloemen — zich, des 
fleurs s'épanouissent. 

OxTSLUITER, z. m. Osvreur, m. 

OxrrsLurrina (zond, mv), z. v. Ouverture, f. | 
Uitlegging. Erplication, f. 

ONTSMEEKEN, zw. w. b. Obtenir en priant. 

ONTSMETTEN, zw. w‚. b. Désinfecter. 

ONTSMETTING, z. v. Désinfection, f. 

ONTSNAPPEN,. ZW. W. 0. (met zijn). Échapper, 
s'échapper, s'esquiver, s'évader, prendre la fuite. 
| Aan het gevaar —, échapper au danger. 

ONTSNAPPING, 3. v. Evasion, fuite, f. 

ONTSNAREN, zw. w. b. Ôter les cordes d'un in- 
strument de musique. 

ONTSNELLEN, zw. w. 0. (met sijn). S'évader ou se 
sauver avec vitesse, 

ONTSNOEREN, zw. w. b. Délacer, défiler, défaire 
ce qui est lacé. | (fig) Délivrer. 

ONTSMOERING (zond, mv.), z. v. Action f. de dé- 
lacer ou de défiler. | (fig) Délivrance, f, 

ONTSOLFEREN, zw. w. b. Dessoufrer, 

ONTSOLFERING (zond. mv.), z. v. Dessoufrage, m. 

ONTSPANNEN, (ontspande, ontspannen,) st. w. b. 
Détendre, débander, lécher, reldcher. | Eenen 
boog —, débander un arc. | Paarden —, dé- 
deler des chevaux, | Den geest —, détendre 
Pesprit. | Zich —. Se récréer, se divertir. 

ONTSPANNING, z. v. Action f. de débander, re- 
idchement „wm, | — der zenuwen, relazation f, 
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des nerfs. | Uitspanning. Délassement, diver- 
tissement, m., récréation, f. 

ONTSPARTELEN, ZW. w. 0. (met zijn). S'échapper 
en frétillant, 

ONTSPATTEN, zw. w. 0, (met zijn). Échapper ou 
s'échapper de côté. 

ONTSPELDEN, zw. w. b. Défaire ou détacher ce 
qui tient à des épingles, Ober les épingles de, 
dépingler. 

ONTSPINNEN, (ontspon, ontsponnen,) st, w. b. 
Défaire ce qui est filé. 

ONTSPINTEN, zw: w. b. Ôter Faubier. 

ONTSPRINGEN, (ontsprong, ontsprongen,) st. w. 0. 
(met zijn). Springend opstaan. Se lever subite- 
ment, | Ontwaken, S’éveiller. | Huppelen. Saw- 
tiller. | Opwellen. Jailiir, sourdre. | Ontstaan. 
Naîlre. || Bloeden. Saigner. | Mijn neus ont- 
sprong, je commengais tout à coup à saigner 
du nez, | Met eenen sprong ontkomen. S’échap- 
per, se sauver en sautant, | (prov.) Den dans 
—, l’échapper belle. 

ONTSPRUITEN, (ontsproot, ontsproten,) st. w. o. 
(met zijn). Beginnen uit te spruiten. Commencer 
à pousser, à germer ou à croître. | (fig) Ont- 
staan, voortkomen, Émaner, dériver, naître, 
provenir, | Uit koninklijken bloede ontsproten, 
issu de sang royal. 

ONTSTAAN, (ontstond, ontstaan,) onr. w. 0. (met 
zijn). Beginnen, opkomen. Commencer, s'éle- 
ver, survenir, arriver. | Ontspruiten. Emaner, 
dériver, naître, provenir. | Er is brand — in 
dat huis, Ze feu a pris à celle maison. | (met 
hebben). Missen. Manguer de, étre privé de. 
j Het geld ontstaat hun, l'argent leur manque. 

ONTSTALEN, zw. w. b. Désaciérer, j Ontstaald 
worden, se désaciérer. 

ONTSTAPELEN, zw, w. b. Défaire une pile ou 
des piles. 

ONTSTAPELING (zond. mv.), z. v. Action f, de 
défaire une pile ou des pilss. 

ONTSTAPPEN, ZW. W. 0. (met zijn). S’éloigner ou 
s'échapper à grands pas. 

ONTSTEKEN, (ontstak, ontstaken, ontsioken,) st. 
w. b. Opensteken. Percer, mettre en perce. | 
Eene ton —, mettre un lonneau en perce. || 
In brand steken. A//umer, enflammer, mettre 
en feu. | Het vuur —, allumer le feu. | Van 
ijver doen branden. Erciter l’ardeur de. | Van 
toorn ontstoken worden, s'enflammer de colère. 
| Het bloed —, enffammer le sang. | 0. (met 
zijn). Bréler, s'enflammer, élre enflammé, pren- 
dre feu. | In liefde —, ördler d'amour. 

ONTSTEKEND, bn. (méd.) Znfammatoire. 

ONTSTEKER, z. m. Allumeur, m. 

ONTSTEKING, z. v. Het opensteken. Action f. de 
percer ou de mettre en perce, | Het in brand 
steken. Action f. d'allumer. | (méd., chir.) Z»- 
flammation, f, | — in gramschap, emportement, 
transport m. de colère. 

ONTSTELEN, (ontstal, ontstalen, ontstolen,) st. 
w. b. Voler, dérober, enlever en volant. 

ONTSTELING (zond. mv.), =. v. Vol, larcin, m. 

ONTSTELLEN, zw. W. b. Déranger, dérégler, dé- 
traquer. | Een uurwerk —, détraquer une 
horloge. | Een speeltuig —, désaccorder un 
snstrument de musique. | Het kompas is ont- 
steld, la boussole est affolée. | Ontroeren. 
Troubler, déconcerter, alarmer, démonter, con- 
sterner, émouvoir. | Zich —. Se déranger, se 
dérégler, se détraguer. | Zich —. Zich ont- 
roeren. Se éroubler, se déconcerter, s’alarmer. 
| o. (met aijn). Se déranger, se dérégler, se 
détraguer. || Ontroerd worden. Se éroubler, 
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se déconcerter, | Versohrikken. S’efrayer, s'a- 
larmer. 

ONTSTELTENIS (zond. mv), z. v. Trouble, m., 
émotion, consternation, alarme, f. {| Schrik, 
Frayeur, éponvante, f. 

ONTSTEMDHEID (zond. mv.), z. v. Désaccord, m. 

| Gemelijkheid. Mauvaise humeur, f, 
ONTSTEMMEN, zw. w. b. Désaccorder. | Gemelijk 
maken. Mettre de mauvaise humeur, | o, (met 
zijn). Se désaccorder. 

ONTSTENTENIS (zond. mv), z. v. Défaut, m. | 
Bij — van, à défaut de, faute de. 

ONTSTERVEN, (onéstierf, ontstorven,) st. w. o. 
(met zijn). Mourir, décéder. 

ONTSTICHTELIJK, bn. Scandaleuz, qui donne ou 
qui cause du scandale. | bw. Scandaleusement. 

ONTSTICHTELIJKHEID (zond, mv.), z. v. Scax- 
dale, m, 

ONTSTICHTEN, zw. w. b. Scandaliser, donner ou 
causer du scandale. 

ONTSTICHTING (zond. mv.), z. v. Scandale, m. 

ONTSTOKEN, bn. Enflammé, 

ONTSTOPPEN, zw. w. b. Déboucher, Oter le bou- 
chon de. | (méd.) Désopiler. 

ONTSTOPPING (zond. mv.), z. v. Débouchement, m. 
| (méd.) Désopilation, f. 

ONTSTBATEN, zw. w. b. Dépaver, ler le pavé de, 

ONTSTRENGELEN, zw. w. b. Détresser. 

ONTSTRIJDEN, (ontstreed, ontstreden,) st. w. b. 
Door strijden ontnemen. Enlever en combattant, 
| Betwisten. Contester, 

ONTSTRIJKEN, (onbstreek, ontstreken,) at, w. b, 
Enlever subtilement en passant la main dessus, 
escamoter. || o. (met zijn). S'échapper, se sau- 
ver, s'enfuir, s'esquiver. 

ONTSTRIKKEN, zw. w. b. Dénouer, défaire un 
nœud, désenlacer. || Losmaken. Détacher, défaire, 
délier. 

ONTSTROOMEN, zw. w. 0. (met zijn). S'échapper 
en coulant, couler de, 

ONTSTROOPEN, zw. w. b. Piller, voler en pillant, 

ONTTAKELEN, ZW. w‚ b (mar) Een schip —, 
dégréer un vaisseau. || Eenen mast —, défuner 
un mil. 

ONTTAKELING, z. V, Dégréement, m., action f. de 
défuner. | 

ONTTANDEN, ZW, 
dents, édenter. 

ONTTAENEN, zw. w. b. Decoudre, 

ONTTELLEN, ZW. w. b. Compter mal, 

ONTTEUGELEN, zw. w. b. Débrider. 

ONTTIEGEN, (onttoog, onttogen,) zw. w. 0. (met 
zijn). Se retirer, sen aller, s'éloigner. 

ONTTOGEN, verled. declw. van ONTTIEGEN. 

ONTTOOMEN, zw. w. b. Débrider. 

ONTTOOVEREN, zw. w. b. Désenchanter, désensor- 
celer. | (fig) Désillusionner. 

ONTTOOVERING (zond. mv.), z. v. Désenchante- 
ment, désensorcellement , m. || (fig) Désillusion, f. 

ONTTREKKEN, (onttrok, onttrokken,) st. w. b, 
Wegnemen. Retirer, Oler, priver, enlever. || Ont- 
nemen. Soustraire, détourner. || Zich aan iets 
—, se soustraire à gc. || Zich aan de vervolging 
—, se soustraire ou se dérober à la persécution. 
| Zich aan zijnen plicht —, se déranger. 

ONTTREKKING, 2, v. Privation, f, || Ontneming. 
Soustraction, f. 

ONTTROGGELEN, ZW. wW. b. Zie AFTROGGELEN. 

ONTTRONEN, zw. w. b. Van den troon stooten, 
Détrôner. 

ONTTRONING, z. v. Détrônement, m. 

ONTTROONEN, zw. W.b. Aftroonen. Enlever adrow 
tement, 


w. b. Arracher ou tirer les 
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ONTTROUWEN, zw. w. b. Het huwelijk ontbinden. 
Démarier. | o. (met zijn). Se démarier, divorcer. 

ONTTUIEN, zw. w. b. (mar) Désaffourcher, 

ONTTUIGEN, zw. w. b. (mar.) Dégréer. | (man) 
Een paard —, déharnacher un cheval. 

ONTTWEERNEN, Zw. w. b. Zie ONTTWIJNEN. 

ONTTWIJNEN, zw. w. b. Détordre, 

ONTUCHT (zond. mv.), z. v. Impudicité, impureté, 
lubricité, lurure, incontinence, f. | In — leven, 
vivre dans Pimpudicité. 

ONTUCHTELIJK, bw. Zie ONTUCHTIG, bw. 

OnTucHTIG, bn. Impudique, impur, lubrique, 
lascif. | bw. Impudiquement, lubriquement, las- 
civement. 

ONTUCHTIGHEID (zond, mv), z. v. Zie ONTUCHT. 

ONTUCHTIG[LIJK), bw. Zie OnTucatie, bw. 

OnTuIG (zond. mv.), z. o. Uitschot. Redu, m., 
marchandise de rebut, drogue, f. 

ONTVADEMEN, zw, w. b. Eene naald —, ófer Le 
fil d'une aiguille. 

ONTVALLEN, (ontoiel, ontvallen,) zw. w. 0. (mel 
zijn). Echapper, tomber en glissant, glisser. | 
De moed ontviel mij, de cœur me faillië, je 
perdis courage, || Dat woord is mij =—, ce mot 
m'est échappé. | Zich laten —, laisser échap- 
per, dire sans y penser. | (fig) Oaverwacht 
sterven. Mourir prématurément ou trop t6t. 

ONTVANG (zond, mv.), z. m. Zie ONTVANGST, 

ONTVANGEN, (ontving, ontoangen,) st. w. b. Re- 
cevoir, | Ingaderen. Percevoir. | Belastingen 
—, percevoir des contributions. | Aannemen. 
Accepter, admettre, | Trekken. Recevoir, tou- 
cher, | Zijn maaudgeld —, foucher son mois. 
) Iemand met opene armen —, recevoir gg. les 
bras ouverts. || o. (met Aedben). Concevoir, de- 
venir enceinte. 

ONTVANGENIS (zond. mv.), z. v Conception, f. | 
Onbevlekte —, immaculée conception, f. 

ONTVANGER, z. m. Receveur, percepteur, m. | 
(chim.) Ontvangvat. Récipient, m. 

ONTVANGERSKANTOOR (—TOREN), Z. 0. Recette, f, 
bureau m. de receveur ou de percepteur. 

ONTVANGERSPOST, z. m. Charge f, de percepteur 
ou de receveur. 

OATVANGST, z. v. Recette, f. || Onthaal, Accueil, 
m., réception, f. 

ONTVANGVAT (-VATEN), z. 0. (chim.) Récipiest, m. 

ONTVANKELIJK, bn. Recevable. 

ONTVANKELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f, 
de ce qui est recevable. 

ONTVAREN, (ontvoer, onfvaren,) st, w. o. (met 
zijn). S'échapper ou se sauver avec une barque, 
avec un vaisseau. | Eerder vertrekken dan een 
ander, Partir plus tót qu'un autre. | De schuit 
is mij —, j'ai manqué la barque. | Ontgaan. 
Eviter. 

ONTVECHTEN, (ontvocht, ontvochten,) st. w. b. 
Enlever en combattant. | o. (met zijn). Vech- 
tend ontkomen. Échapper en combattant. 

ONTVEILIGEN, zw. w. b. Znfester, rendre dange- 
reur ou peu sûr. 

ONTVEILIGING (zond. mv.), z. v. Action f. d'in- 
fester ou de rendre dangereux. 

ONTVEINZEN, zw, w. b. Dissimuler, feindre, ca- 
cher, déguiser. 

ONTVEINZING (zond. mv.), z. v. Dissimulation, 
feinte, f., déquisement, m. 

ONTVELLEN, zw. w. 0. (met zijn). Muer, changer 
de peau, perdre la peau. . 

ONTVELLING (zond. mv.), z. v. Mue,f, | Schram 
Ecorchure, égratignure, f. 

ONTVETEREN, zw. w. b. Délacer, défaire les as- 
guillettes de, 
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ONTVLAKKEN, sw. w‚ b. Ofer les taches de, dé- 
graisser. 

ONTYLAKKER, 2. m, Dégraisseur, m, 

ONTVLAMBAAR, bn. Inflammable, | (Gg.) Ardent, 
inflammable, 

ONTVLAMBAARHEID (zond. mv.), z. v. Inflamma- 
bilité, f. 

ONTVLAMMEN, zw. w. b. Enflammer, allumer. || 
(fig) ÆExfammer. | 0. (met zijn). Senflammer, 
ONTVLAMMING (zond. mv.), =. v. Inflammation, f, 

ONTVLEEZEN, zw. w. b. Décharner. 

ONTVLEEZING (zond. mv.), 2. v. Décharnement, m. 

ONTVLELEN, zw. w. b. Obtenir à force de fat- 
teries, 

ONTVLERKEN, zw. w. b. Zie ONTVLAKKEN, 
ONTVLIEDEN, (ontolood, ontvloden ,) st. w. o. (met 
zijn). S'échapper, s'évader, s'esquiver, s'enfuir. 
ONTVLIEGEN, (ontoloog, ontvlogen,) st. w. 0. (met 
zijn). S'échapper en volant, s'envoler, || (fig.) 

S'échapper à la hâte, s'esquiver, s'enfuir. 

ONTVLIETEN, (ontvloot, ontvloten,) st. w. o. (met 
zijn). S'échapper en coulant, s'écouler, couler, 

ONTVLOETEN, zw. w. 0. (met zijn). S’écouler. 

ONTVLUCHTEN, zw. w‚ o. (met zijn). Se sauver 
per la fuite, s'enfuir, fuir, s'échapper. | Ver- 
mijden. Éviter. 

ONTVLUCHTING, 3. v. Fuile, évasion, f. 

ONTVOERDER, 5. m. Ravisseur, m. 

ORTVOEREN, zw. w. b. Enlever de force, empor- 
ter, ravsr, || Een meisje —, enlever une fille. 
| Stelen. Voler, dérober. 

ORTVOERING , z. v. Enlèvement, ravissement, vol, m. 

ONTVOLKEN, zw. w. b. Dépeupler. 

ONTVOLKING (zond. mv.), z. v. Dépeuplement, m., 
dépopalation, f. 

ONTVONKEN, zw. w‚ b. Allumer. | (fig) Beflam- 
mer, ezciter, | o. (met zijn). S’allumer, pren- 
dre feu. 

OxTvoNkKina (zond, mv.), z. v. Embrasement, m, 
| (6g.) Ardeur, f., embrasement, m. 

OnTvOOGDEN, zw, w. b. Emanciper, mettre hors 
de tutelle. | 

ONTYOOGDING (zond. mv.), z. v. Emancipation, f. 

ONTVOUWEN, zw. w. b, Déplier, déployer, étendre, 
développer. | Openen. Ouvrir. || Eenen brief 
—, ouvrir une lettre. K Uitleggen, ontwikkelen. 
Expliquer, erposer, développer. || Een stelrel 
—, exposer ou développer un système. 

ONTVOUWING (zond, mv.), z. v. Déploiement, dé- 
veloppement, m. | Uitlegging, ontwikkeling. Er- 
position, explication, f., développement, exposé, m. 

ONTVREEMDBAAR, bn. Qui peut étre dérobé. 

ONTVREEMDEN, zw. w‚ b. Dérober, enlever, prendre, 
détourner, voler. | 's Lands penningen —, dé- 
tourner les deniers publics. 

ONTVREEMDING, z, v. Vol, larcin, détournement, 
enlèvement, m. 

ONTVRIJEN, zw. w. b. Supplanter gg. dans ses 
amours. | Iemand zijn meisje —, supplanter 
son rival, 

ONTWAAIEN, (onfwoei of ontwaaide, ontwaaid ,) 
onr. of zw. w. 0. (met zijn). Etre emporté ou 
enlevé par le vent. | (fig) Uit het geheugen 
geraken. Échapper de la mémoire. 

OxTwAAR, bn. lets — worden, s’apercevoir de gc. 

ONTWAKEN, ZW. w. 0. (met zijn). S'éveiller, se 
réveiller. | (fig.) Sortir de son assoupissement, 
se ranimer, se réveiller, ouvrir les yeuz. 

ONTWAKING (zond. mv.), z. v. Réveil, m. 

ONTWALLEN, zw, w, b. Démanteler, raser les for- 
tifications de. 

ONTWAPENEN, zw. w. b. Désarmer. | (fig) Cal- 
mer, apaiser, désarmer. 
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ONTWAPENING (zond. mv.), z. v. Désarmement, m. 

ONTWARDER, 3, m. Débrouilleur, m. 

ONTWAREN, zw. w. b. Apercevoir, découvrir. | 
Zien. Voir, remarquer. 

ONTWARKAM, z. m. Déméloir, m. 

ONTWARRELEN, ONTWARBEN, zw. W. b. Déméler, 
débrouiller. | Het haar —, déméler les cheveux. 
| (fig) Débrouiller, éclaircir. | Zich uit iets 
—, se débarrasser ou se dépétrer de gc. 

ONTWARRING (zond, mv.), 2. v. Débrouillement, 
démélement, m. 

ONTWASSEN, (ontwies, ontwiesen, ontwassen,) at. 
w. 0. (met siÿn). Croftre de manière qu'on de- 
vient trop grand pour qc. | (fig) Devenir trop 
grand, trop fort ou trop dgé pour telle ou telle 
chose, || (pop.) Hij is der roede —, 57 a la clef 
de ses chausses, il n'est plus sous la férule. 

ONTWEIEN, zw. w. b. Éventrer, étriper, vider. 

ONTWEIING (zond. mv.), z. v. Action f. d'éventrer, 
d'étriper ou de vider. _ 

ONTWEKKEN, zw. w. b. Eoeiller, réveiller, || (ig.) 
Erciter. || Zich —. S’éveiller, se réveiller. | 0. 
(met Aebben). S'éveiller. 

ONTWELDIGEN, zw. w. b. Enlever de force, ar- 
racher, ravir. || Temand eene bekentenis —, 
exlorquer un aveu à gg. 

ONTWELDIGER, z. m. Ravisseur, m. 

ONTWELDIGING (zond, mv.), z. v. Ravissement, 
enlèvement, m. 

ONTWENNEN, zw. w. b. Désaccoutumer. déshaöt- 
tuer, faire perdre l'habitude de. | Een kind 
aan de borst —, sevrer un enfant. | Zich —, 
Se désaccoutumer, se déshabituer, perdre lha- 
bitude de. || o. (met zijn). Se désaccoutumer, se 
déshabitxer, perdre l'habitude de. 

ONTWENNING (zond. mv.), z. v. Perte f, d'une 
habitude. 

ONTWERP, z. 0. Projet, m. | Plan, teekening. Plan, 
dessin, tracé, devis, m. | Schets. Ébauche, es- 
quisse, f. . 

ONTWERPEN, (ontwierp, ontworpen, st. w. b. 
Projeter. | Eenen brief —, faire la minute 
d'une lettre, | Schetsen. Tracer, ébaucher, es- 
guisser. 

ONTWIJDEN, zw. w. b. Profaner, violer. | De 
kerken —, profaner les églises. | Eenen pries- 
ter —, dégrader ou déposer un prêtre. 

ONTWIJDER, z. m. Profanateur, m. 

ONTWIJDING (zond. mv.), z. v. Profanation, f. | 
— eens priesters, dégradation f. d'un prêtre. 

ONTWIJFELBAAR, bn. Jndubitable, certain, assuré, 
sár. | bw. Indubitablement, certainement , as- 
surément, sans aucun doute. 

ONTWIJKEN, (ontweek, ontweken, st. w. o. (met 
zijn). Fuir, échapper, s'échapper, s'évader, se 
sauver. | b. Éviter, éluder, | Het gevaar —, 
éviter le danger, se sauver du danger. | Den 
vijand —, éviter la rencontre de l'ennemi. | 
Ontwijkend antwoord, réponse évasive, f. 

ONTWIJKING (zond. mv.), z. v. Evasion, fuite, f. 

ONTWIKKELEN, zw. W. b. Développer, débarrasser, 
débrouiller. | Zich —. Se développer. 

ONTWIKKELING, z. v. Développement, m. 

ONTWIKKELINGSTIJDPERK, z, 0. Époque f. de dé- 
veloppement, 

ONTWINDEN, (onfwond, ontwonden,) st. w. b. 
Dérider, détordre, détortiller, déployer. | Een 
klawen —, défaire une pelote. | Ontwikkelen. 
Développer. || Uitleggen. Erpliquer. 

ONTWINDING (zond. mv.), z. v. Développement, m. 

ONTWOEKEREN, zw. w. b. Oblenir par l'usure. | 
(fig) Prendre ou prélever sur, retrancher de, 
Oter de, enlever avidement ou usurairement à, 
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ONTWORSTELEN, sw. w. o. (met sijn). Se dégager 
ou se sauver en lutiant, s'échapper. | (fig.) 
Ontwijken. Eviter. 

ONTWORTELEN, zw. w. b. Déraciner, || (fig.) Dé- 
raciner, extirper, délruire, 

ONTWORTELING (zond, mv.), z. v. Déracinement, m. 

ONTWRICHTEN, zw. w. b. Débofter, disloquer. | 
(cbir.) Zuxer. 

ONTWRICHTING, z. v, Déboitement, m., disloca- 
tion, f. | (chir.) Zuration, f. 

ORTWRIKKEN, zw. w, b. Détacher on défaire en 
ébranlant, 

ONTWRINGEN, (ontwrong, ontwrongen,) st. w. b. 
Détacher en tordant, détordre. | Uit de han- 
den wringen. Arracher des mains, enlever de 
force. | Afpersen. Eztorguer. | Geld —, ez- 
torquer de l'argent. || Zich — aan ieta, se 
soustraire à gc. 

ONTZADELEN, zw. w. b. Ôter La selle de. | Een 
paard —, desseller un cheval, | Eenen ezel 
—, débâter un &ne. | Eenen ruiter —, dés. 
arçonner un cavalier. 

ONTZAG (zond, mv.), z. o. Respect, m., vénéra- 
tion, déférence, f. | Gezag. Autorité, f., pou- 
voir, crédit, m. [| Iemand in — houden, se 
Jaire craindre et respecter de gg. tenir gg. à 
distance. 

ONTZAGBAAR, bn, Zie ONTZAGLIJK. 

ONTZAGLIJK, bn. Redoutable, formidable, qui 
inspire ou commande le respect, imposant. || 
(fg.) Ercessif, immense. | bw. D'une manière 
formidable ou redoutable. || (Gg.) Buitengewoon. 
Excessivement, extrémement, | — groot, énorme. 

ONTZAGLIJKHEID (zond, mv.), s. v. Gravilé, majesté, 
grande autorité, f. 

ONTZAKKEN, zw. w. 0. (met zijn). Zie ONT- 
ZINKEN. 

OnTzEG (zond. mv.), z. o. Refus, déni, m. 
Gurispr.) Interdiction, f. | — der burgerlijke 
rechten, inferdiction des &roits civils. 

ONTZEGELEN, zw. w. b. Décacheter, desceller. | 
De zegels lichten. Lever le scellé. 

ONTZEGELING, z, v. Action f. de décacheter. | 
Lichting der zegels Levée f. du scellé. 

ONTZEGGEN, (onfzeide of ontzegde, ontzegd of 
ontzeid,) onr. of zw. w. b. Weigeren. Refuser, 
rejeter, dénier. || Verbieden. Interdire. | Den 
vrede —, déclarer la guerre. 

ONTZEGGING, z. v. Refus, déni, m. | (jurispr.) 
Interdiction, f. 

ONTZEILEN, zw, w. 0. (met zijn). Échapper en 
faisant force de voiles. 

ONTZENUWEN, zw. w. b. Üfer ou couper les nerfs 
de. | (fig) Érerver, amollir, ezténuer, affaibler. 
Een betvog —, réfuter un argument, 

ONTZENUWING (zond. mv.), z. v. (fig.) Énervation, 
ezténuation, f., affaiblissement, m. 

ONTZET (zond, mv), z. 0. Levée f. d'un siége, 
débloguement, déblocus, m. || Het — van Leiden, 
la délivrance f. de Leide, | (brass.) Bière f, 
qui n'est pas bouillie. 

ONTZETBAAR , bn. Afzetbaar. Amoviöle. || Die 
kan verschrikt worden. Qui peut s’efrayer, se 
troubler ou s'alarmer. f Ontzettend. Terrible. 

ONTZETTEN, zw. w. b. Déplacer. | Verwrikken. 
Démettre, disloquer, déboîter. | (fig.) Uit het 
bezit zetten. Déposséder. | Hulp in den nood 
aanbrengen. Secourir, assister, délivrer. | Eene 
vesting —, faire lever le siége d'une place. 
Verbazen. dlarmer, épouvanter. || Zich —. S'ef- 
frayer, s’'épouvanter, se troubler, s'alarmer. 

ONTZETTEND , bn. Épouvantable , terrible, effrayant, 
affreux. 
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ONTZETTER, z. m. Verlosser. Libérateur, m. | 
(burl.) Défivreur, m. 

ONTZETTING, z. v. Dépossession, f, | Afzetting. 
Destitution, f. | Ontwrichting. Dislocation, lura- 
tion, f. | Verlossing. Délivrance, f. [ Verschrik- 
king. Épouvante, frayeur, terreur, f., effroi, m. 

ONTZIELEN, zw. w. b. Tuer, faire mourir, mas. 
sacrer. 

ONTZIELING, z. v. Meurtre, massacre, m. 

ONTZIEN, (ontzag, ontzagen, ontsien,) onr. w. b. 
Respecter, révérer. | Zijne ouders —, respecter 
ses parents. | Vreezen. Craindre, redouter. | 
Niet —, draver. | (fig) Sparen. Epargner, 
ménager, traiter avec égard. | Zijne beurs —, 
ménager sa bourse. | Zich —, Se respecter. | 
Zich —, Vreezen, Craindre, redouter, ne pas 
oser. 

*ONTZIG (zond, mv.), x. 0. Zie ONTZAG. 

*ONTZIGLIIK, bn. Zie ONTZAGLIJK. 

ONTZIJGEN, (ontzeeg, ontzegen,) st. w. 0. (met zijn). 
Tomber en s'affatssant. | Ontsnappen. Échapger., 
glisser. 

ONTzIND, bn. Jusessé, fou, | bw, Follement, 
d'une manière insensée. 

ONTZINKEN, (onfzonk, ontzonken,) st. w. o. (met 
zijn). Échapper ou disparaître en allant au fond, 
en s'enfonçant ou en coulant bas. | (fig.) Man- 
quer, abandonner. | De moed ontzonk hun, 
le courage les abandonna. 

ONTZINKING (zond. mv), s. v. Action f. de dis- 
paraître en allant au fond. | (fig) Verlies. 
Perte, f, 

ONTZONDIGEN, zw. w. b. Purger de péché, pu- 
rifier. 

ONTZONDIGING, z. v. Purification, f. 

ONTZUIGEN, (onfzoog, ontzogen,) st. w. b. Üter 
en suçant, sucer, 

ONTZUIVEREN, zw. w. b. Bevuilen. Souiller, salir. 
| Ontwijden. Profaner. } Geheel zuiveren. Pw- 
rifier tout à fait, 

ONTZUIVERING (zond. mv.), z. v. Sowillure, f. 

ONTZUREN, zw. w. b. Désaigrir, désacidifier. | 
(chim.) Désoryder, désoxygéner. 

ONTZURING, z. v. Désacidification, f. | (chim.) 
Désorydation, désorygénation, f. 

ONTZWACHTELEN, zw. W. b. Démailloter. E (fg.) 
Ontwikkelen. Développer, exposer. 

ONTZWACHTELING (zond, mv.), z. v. Démaillote- 
ment, m. | (fig) Ontwikkeling. Développe- 
ment, m. 

ONTZWAVELEN, zw. w. b. Dessoufrer. 

ONTZWAVELING (zond. mv.), z. v. Dessoufrage, m. 

ONTZWELLEN, (on{zwol, ontswollen,) st, w. b. Doen 
slinken, Désenfler, dégonfler. | o. (met zĳs). 
Slinken. Désenfler, se désenfler, se dégonfer. 

ONTZWEMMEN, (ontzwom, ontzwommen,) st. w. 0. 
(met zijn). S'échapper ou se sauver à la nage, 
s'esquiver en nageant. 

ONTZWEREN, (onfzwoer, onfzworen,) st. w‚ b. On- 
der eede loochenen. Nier sous serment. 

ONTZWEVEN, zw, w. o. (met zijn). S’échapper ou 
disparaître en volant ou en planant. 

ONTZWILLEN, (onfzwol, ontzwollen,) at. w. 0. (met 
zijn). Zie ONTZWELLEN. 

ONUITBLUSCHBAAR, bn. Inextinguible. 

ONUITBLUSCHBAARHRID (zond. mv.), z. v. Îmez- 
dinguibililé, f, 

ONUITDOENLIJK, bn. Inefaçable. 

ONUITDOOFBAAR, bn. Inertinguible. 

ONUITDRUKBAAR , bn. Znezprimable, indicible. 

ONUITGEDRUKT, bn. Qui n'est pas exprimé. 

ONUITGEGEVEN, bn. Znédit, 

ONUITGEKLEED, bn. Qui s’est pas déshabillé. 
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ONUITGELEZEN , bn. Niet geheel gelezen. Sans 
dre lu entièrement. | Onuitgezocht. Sans étre 
érié. 

Oxurr@rLoot, bn. Qui n'est pas tiré, qui n'est 
pas sorts as tirage. 

ONUEEGEMAAKT » bn. Qui n'est pas terminé ou 


ONUITGESPROKEN, bn. Qui n'est pas prononcé. 

ONUITGEWERET, bo. Qui n'est pas élaboré, | Nog 
voortwerkend. Qui continue encore de travail- 
ler ou d'opérer. 

OnNUITGEZOCHT, bn. Qui n'est pas trié. 

ONUITPUTTELIJK, bn. Inépuisable, intarissable. | 
(fig) Inépuisable. | bw. Inépuisablement. 

ONUITPUTTELIJKHEID (zond. mv.), s. v. Qualité f, 
de ce qui est inépuisable ou intarissable. 

ORUITROEIBAAR, bn. Zndestructidle, qu'on ne peut 
arracher, détruire ou ezterminer. 

ONUITSPREKELIJK, bn. Inezprimable, indicible, 
ajal. | bw. D'une manière inerprimable, 
in . 

OxUITSPRESELUKHEID (zond. mv.), s, v. Inefa- 
dilité, f, 

ORUITSTAANBAAR, bn. Jnswpportable, intolérable. 
| bw. JZusupportablement. 

OMNUITVOERBAAR, bn. Inezécutable, impraticable. 
| Onmogelijk. Impossible. | bw. Inerécutable- 


ONUITVOERBAARHEID (zond. mv), z. v. Qualité f. 
de ce qui est inezécutable. j Onmogelijkheid. 
Impossibilité, f. 

OMUITVOERLIJK, bn. Zie ONUITVOERBAAR. 

ONUITVORSCHBAAR, bn. Impénétrable, inscrutadle. 

ONUrTWIsCHBAAR, bn. Iwefaçable, indélébile. 

ORVADERLANDSCH, bn, Antinational. 

ONVAARBAAR, bn. Znnavigable, qui n'est pas pro- 
pre à la navigation, peu propre à mettre à la 


ONRVADERLIJK, bo. Jndigne d'un père, qui n’est 
per, paternel, | bw. D'une manière peu pater- 
nelle, 

Oxvazscu, bn. Oprecht. Sincère, franc. 

Oxvasr, bo. Qui n'est pas ferme ou solide. | 
Zwak. Faible. | — van hoofd, oublieuz. 

OxnvastHEID (zond. mv.), z. v. Instabilité, f. À 
Zwakheid. Faiblesse, f. | Onzekerheid, Zncer- 
titude, f, 

OMNVATBAAR, bn. Qw'on ne peut saisir. | Weinig 
geschikt. Qui s'est pas apte à ou susceptible de. 
| Onbegrijpelijk, {acompréhensible. 

OKVATBAARHEID (zond. mv.), z. v. Défaut m. 
d'aptitude. | Zie ONBEGRIJPELIJKHEID. 

ONv&iL16, bn. Qui s'est pas slr, peu sûr, dange- 
renx, périlleux. | — maken, infester. | bw. D'une 
manière pen sûre, dangereusement, périlleuse- 
ment 


ONVEILIQHEID (zond. mv.), = v. Mangue de sú- 
reté, danger, péril, m. 

OxvelLia{fLiux], bw. Zie ONvercie, bw, 

Omvar, bn. Qui s'est pas éloigné, | bw. Pas 

5. 

ONVERANDERBAAR, bn. Zie ONVERANDERLIJK. 

ONVERANDERD, bn. Qui n'est pas changé, in. 
altéré. 

ONVERANDERLIIK, bn. Znvariaôle, inaltérable, im- 

. muable. | Standvastig. Constant, ferme, persé- 
vérant, | bw. Invariablement, immuablement, 
constamment, fermement. 

ONVERANDERLIJKHEID (zond, mv.), z. v. Jnvaria- 
bililé, smmatabilité, immuabilité, f. || Standvas- 
tigheid. Constance, fermeté, persévérance, f. 

ONVERANTWOORD, bn, Dont on s'a pas rendu 


compte, 
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ONVERANTWOORDELIJK, bo. Inercusable, impar- 
donnable. | Niet aansprakelijk. Qui n'est pas 
responsable. 

ONVERANTWOORDELIJKHEID (zond, mv,), z. v. On- 
aansprakelijkheid. Zrresponsabilité, f. 

ONVERBASTERD, bn. Qui m'est pas dégénéré, dé- 
naturé ou abdtardi. 

ONVERBETERD, bn, Qui n'est pas amélioré ou 
corrigé. 

ONVERBETERLIJK, bn. Jucorrigible, | Volmaakt, 
uitmuntend. Parfait, excellent. | Onherstelbaar. 
Irréparable. 

ONVERBETERLIJKHEID (zond. mv.), z. v. Îmcorri- 
gibslité, f. || Volmaaktheid, uitmuntendheid, 
Perfection, excellence, f. 

ONVERBIDDELIJK, bn. Jnerorable, inflexible, im- 
placable. | bw. Inerorablement, inflexiblement. 

ONVERBIDDELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Jnfleribi- 
lité, inexorabilité, f. 

ONVERBLOEMD, bn. Niet figuurlijk. Qui n'est pas 
figuré ou métaphorique, propre. | Eenvoudig 
Naïf, simple, ingénu, naturel. | bw. Zonder 
figuur. Saxs figure, || Eenvoudig. Naïvement, 
simplement. | Onbewimpeld. Sans déguisement. 

ONVERBOGEN, bn. Qui n'est pas plié. || (gramm.) 
Qui n'est pas décliné. 

*ONVERBOLGEN, bn, Zeer verbolgen. Fort irrité, 

ONVERBONDEN, bn. Sans liaison. | (chir.) Qui 
n'est pas pansé ou bandé. 

ONVERBORGEN, bn. Qui n'est point caché. | Ge- 
kend. Connu, manifeste. 

ONVEBBRAND, bn. Qui n’est pas brélé. 

ONVERBRANDBAAR, bn. Zncombustiöle. 

ONVERBREEKBAAR, bn. Qui ne peut étre cassé ou 
rompu. | Onschendbaar. Jnviolable. | bw. In- 
violablement. 

ONVERBREEKBAARHEID (zond, mv), z. v. Onschend- 
baarheid. Zaviolabilité, f. 

ONVERBREKELIJK, bn. Zie ONVERBREEKBAAR. 

ONVERBREKELIJKHEID (zond, mv.), z. v. Zie ON- 
VERBREEK BAARHEID, 

ONVERBUIGBAAR, bn. (gramm.) Jndéclinaöle. 

ONVERBUIGBAARHEID (zond, mv.), z. v. (gramm.) 
Iadéclinabilité, f. 

ONVERDACHT, bn. Qui n'est pas suspect, qu’on ne 
soupçonne point. | Die niet bereid is. Qui n'est 
pas préparé. | Onverwacht. Znopiné, inattendu. 
| bw. Sans soupçon. | Onvoorziens. À Z'impro- 
viste, inopinément, au dépourvu. 

ONVERDACHT[ELIJK), bw. Ze ONVERDACHT. 

ONVERDEDIGBAAR, bn. Qu'on ne saurait défendre 
ou soutenir, indéfendable, insoutenable. 

ONVERDEDIGBAARHEID (zond, mv.), z. v. Qualité 
f, de ce qu'on ne saurait défendre ou soutenir. 

ONVERDEDIGD, bn, Qui n’est pas défendu ou sou- 
tenu, indéfendu, sans défense. 

ONVERDEELBAAR, bn. {ndivisible. | (jurispr.) Jm- 
partable, impartible. 

ONVERDEELBAARHEID (zond, mv.), Z. v. Indivisi- 
bilité, f. | (jurispr.) Impartibilité, f. 

ONVERDEELD, bn. Jndivisé, entier, uni. | (jurispr.) 
Indivis. | bw. (jurispr.) Indivisément, par in- 
divis. 

ONVERDELGBAAR, bn. Qui ne peut étre exterminé, 
indestructiöle, 

ONVERDERFELIJK , bn. Zacorruptiöle. 

ONVERDERFELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Zacorraup- 
tibilité, © 

ONVERDICHT, bw. Qui n’est pas ficlif ou inventé. 

ONVERDIEND, bn. Zmmérilé. || bw. Sans l'avoir 
mérité, sans mérite, à tort. 

ONVERDOOFBAAR, bn, Qui ne peut étre terns, 
étouffé ou éteint. 
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ONVERDOOFPBAARHEID (zond, mv.), z. v. Qualité f. 
de ce qui ne peut être terms, étoufé ou éteint. 
ONvERDORD, bn. Qui n'est pas desséché ou flétri. 
ONVERDORVEN, bn. Qui n'est pas corrompu ou 
gdté. | Oageschonden. Entier, sain. 
ONVERDORVENHEID (zond, mv), z. v. État m. de 
ce qui n'est pas corrompu ou gété. | (8g.) Rein- 
heid, onschuld. Pureté, intégrité, innocence, f, 
ONVERDRAAGLIJK, bn. Jnsupportable, intolérable. 
1 —e hitte, chaleur insupportable, f. | bw. 
Insupportablement, intolérablement. 

ONVERDRAAGLIJKHEID (zond. mv.), z. v. Qualité 
f. de ce qui est insupportable ou intolérable. 

ONVERDRAAGZAAM, bn. Intolérant. 

ONVERDRAAGZAAMHEID (zond. mv.), z. v. Zetolé- 
rance, f. 

ONVERDROTEN, bn. Vroolijk. Gas. | (fig) Onver- 
moeibaar. Znfatigable, | bw. Gaiement, gafment. 
| Gestadig. Sans se lasser, sans se rebuter. 

ONVERDULDIG, bn. Ongeduldig. Zmpatient. | bw. 
Impatiemment. 

ONVERDULDIGHEID (zond. mv.), z. v. Zmpatience, f. 

ONVERDULDIG(LIJK), bw. Zmpatiemment. 

ONVEREENIGBAAR, bn. Zaconciliable, incompatible. 

ONVEREENIGBAARHEID (sond, mv.), z. v. Jucom- 
patibilité, f. 

ONVERFLAUWD, bn. Qui n'est pas ralenti, inaf: 
Jaibli, infatigable, constant, ferme, 

ONVERFOELIED, bw, Qui n'est pas couvert de 
ain. 

ONTERGANKELIJK, bn. Impérissable, stable, du- 
rable, permanent, indéfectible, incorruptible, | 
Eeuwig. Éternel. | —e roem, gloire éternelle, f. 

ONVERGANKELIJKHEID (sond. mv.), z. v. Qualité 
de ce qui est impérissable, incorruptibilité, in- 
défectibilité, constance, stabilité, perpétuité, f. 

ONVERGEEFLIJK, bn. Impardonnable, irrémissible, 
snercusable. | bw. Irrémissiblement. 

ONVERGEEPLIJKHEID (zoud. mv.), z. v. Qualité f. 
de ce qui est impardonnable, irrémissible ou 
inercusable. 

ONVERGEFELIJK, bn. Zie ONVERGEEFLIJK. 

ONVERGELIJKBAAR, bn, Incomparaöle, | bw. In- 
comparablement, 

ONVERGELIJKELIJK, bn, Zie ONVERGELIJKBAAR, 

ONVERGELIJKELIJKHEID, 7, v. Incomparabilité, f, 
| Uitmuntendheid. Ercellence, f. 

ONVERGENOEGD, bn. Afécontent, peu satisfait. | 
bw. Avec mécontentement. 

ONVERGENOEGDHEID (zond, mv.), z. v. Méconten- 
tement, m., 

ONVEBGENOEGLIJK, bn. Qui n'est pas facile à 
contenter ou à satisfaire. 

ONVERGETELIJK, bn. Qu'on ne peut oublier, dont 
le souvenir vivra toujours. 

ONVERGEZELD, bn. Qui s'est pas accompagné, 
seul. 

ONVERGLAASD, bn. Qui n’est pas vitrifié. | Niet 
gevernist. Qui n'est pas vernissé, 

ONVERGOED, bn. Dont on n'a pas élé dédommagé 
ou indemnisé, qui n'est pas réparé. 

ONVERGOLDEN, bn. Qui n'est pas récompensé. 

ONVERGULD, bn, Qui n'est pas doré, sans do- 
rure. 

ONVERHAALBAAR, bn. Qu'on ne peut raconter, in- 
dicible. 

ONVERHELPELIJK, bn. Jrrémédiable, irréparable. 
| bw. Zrrémédiablement, irréparablement. 

ONVERUINDERD, bn. Qui n'est pas empéché, libre. 
| bw. Sans empéchement, sans obstacle, li- 
brement. 

OnNvVERHOEDS, bw, ZJnopinément, à l'improviste, 
au dépourvu, brusquement, sans s'y atiendre. 
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OnvernozDsCH, bn, Zmpréou , inopiné, inatlendu, 
subit, brusque. | —e aanval, affague imprc- 
vue, f. 

ONYERHOLEN, bn. Qui s'est point caché ou secret, 
manifeste, ouvert. | bw. Ouvertement. 

ONvERHooPT, bn. Zwespéré, inopiné, imprévu, 
inaitendu. | bw, Inespérément, inopinément, à 
Timproviste, 

ONVERHOORD, bn. Qui s'est pas eraucé. | Door 
niemand beluisterd. Qui n'est pas écouté ou épié. 
4 Niet ondervraagd. Qui s'est pas interrogé ou 
entendu. | Iemand — veroordeelen , condamner 
gg. sans l'entendre. 

ONVERHUURBAAR, bn. Qs'on me peut louer ou 
donner à louage. 

ONVERHUURD, bn. Qui n'est pas loué ou donné 
à Jouage. 

ONVERJAARBAAR, bn. Zuprescriptible. 

ONYERJAARBAARHEID (sond. mv), z. v. Zmprescrip- 
tibilité, f. 

ONVERJAARD, bn. Qui n'est pas prescrit. 

ONVERKEERLIJK, bn. Inébranlable. 

ONVERKIESBAAR, bn. Jaé/igible. 

ONVERKIKSBAARHEID (zond. mv.), s. v. Inéligsbi- 
lité, f. 

ONVERKIES(E]LIJK, bn. À quoi on ne peut donner 
la préférence, qui n'est pas préférable. 

ONVERKLAARBAAR, bn. Znerplicable, indéfinissable, 
indéchiffrable. 

ONVERKLAARBAARREID (zond, mv.), =. v. Qualité 
f. de ce qui est inezplicaöle, indéfiuissable ou 
indéchiffrable. 

ONVERKLEED, bn. Qui n'est pas travesti. 

ONVERKLEINBAAR, bu. (math.) Zrréductible. 

ONVERKLEINBAARHEID (zond. mv.), z. v. (matb.) 
Irréductibilité, f. 

OrverKocHT, bn. Jnvendu, 

ONVERKOOPBAAR, bn. Znvendable. 

ONVERKRIJGBAAR, bn. Qw'on ne peut obtenir, ac- 
quérir ou avoir. 

ONVERLAAT, z. m. Slechte kerel. Afawvais garne- 
ment, vaurien, scélérat, m. 

ONVERLAKT, bn. Qui s'est pas verni ou vernissé. 
| (ág.) Niet gefopt. Qu'on n'a pas mystifié. 
ONVERLEPT, bn. Qui n'est pas fané ou fétri, 
frais, bien conservé, | —e schoonheid, beauté 

bien conservée, f. 

ONVERLET, bn. Qui n'est pas empbché ou embar- 
rassé, libre. | bw. Librement, sans empéche- 
ment. 

ONVERMAAK (zond, mv.), z. o. Déplaisir, mécon- 
tentement, m. 

ONVERMAARD, bn. Qui n'est point renommé ou 
célèbre, sans renom, obscur, inconnu, peu connx. 
| bw. Obscurément. 

ONVERMAABDHEID (zond. mv.), z. v. Afangue m. 
de célébrité ou de renommée, obscurité, f. 

ONVERMAGERD, bn. Sans étre amaïgri. 

ONVERMAKELIJK, bn. Désagréable, déplaisant. | 
bw. Désagréablement, déplaisamment. 

ONVERMAKELIJKREID (zond. mv.), z. v. Déplaisir, 
désagrément, m. 

ONVERMELD, bn. Qui n'a pas élé cité ou men- 
tionné, dont on n'a pas fait mention, 

ONVERMENGBAAR, bn. Zxa/liable, immiscible. 

ONVERMENGBAARHEID (zond, mv.), s. v. Jwalliads- 
lité, immiscibilité, f. 

ONVERMENGD, bn. Qui n'est point mélangé, pur, 
sans mélange, sans alliage. 

ONVERMENGELIJK, bn, Znaikiable. 

ONVERMIJDBAAR, bn. Zie ONVERMIJDELIJK, 

ONT EEM DBAARKEID (zond, mv.), =. v. Znévitabt- 
té, 1, 
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ONVERMIJDELIJK, bn. Inévitable. | Noodzakelijk. 
Nécessaire. | bw. Inévitablement. 

ONVERMIJDELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Inévitabi- 
lité, f. } Noodzakelijkheid. Nécessité, f. 

ONVERMINDERD, bn. Qui n'est pas diminué. | 
voorz. Sauf. | — zijne rechten, sauf ses droits, 
sans préjudice de ses droits. 

ONVEEMINKT, bn. Qui n’est pas estropié, mutilé 
ou frongué. 

ONVERMOEIBAAR, bn. Iufafigable. | bw. Infati- 
gablement, sans se fatiguer. 

ONVERMOEIBAARHEID (zond. mv.), z. v. Infatiga- 
bilité, f. | IJver. Zèle, m., ardeur, f 

ONVERMOEID, ba. Qui n'est pas fatigué ou las. 
à Onvermoeibaar. Infatigable. | bw. Infatiga- 
Ölement. 

ONVERMOGEN (zond. mv.), z. o. Impuissance, in- 
capacité, f. | — om te betalen, snso/vabilité, 
f. | — tot voortteling, émpuissance, 

ONVERMOGEND, bn. Impuissant, incapable, inef- 
ficace. | — om te betalen, i#so/vable. | — om 
te telen, ixpuissant. 

ONVERMOLMD, bn, Zie ONVERMOLSEMD. 

ONVERMOLSEMD, bn. Qui n'est pas vermoulu. 

OnvERMOMD, bn. Qui n'est pas masqué, déquisé 
ou éravesti. | (fig) Ouvert, franc. | bw. Sans 
déguisement. | (fig) Ouvertement , franchement. 

ONVRRMURWBAAR, bn. Qui ne peut être amolli. 
| (fig) Inexorable, inflexible. 

ONVERMURWBAARHEID (zond. mv.), z. v. (fig) Is- 
Jezibilité, f. 

ONVERMURWD, bn. Qui n’est pas amolli. || (fig.) 
Qui n'est pas atiendri ou fléchi. 

ONVERNIELBAAR, bn. Indestructible. 

ONVERNIETIGBAAR, bn. Qui ne peut étre anéanti, 
qu'on ne peut annuler. 

ONVERNIEUWD, bn. Qui n'est pas renouvelé, 

ONVERNUFT (zond. mv.), z. o. Mangue m. d'es- 
prit ou de jugement, déraison, f, | Domheid. 
Bélise, stupidité,f. || z. m. Ignorant, imbécile, 
idiot, lourdaud, m. 

ONVERNUFTIG, bn. Dépourvu d'esprit ou de juge- 
ment, déraisonnable, ignorant, stupide. | Het 
— vee, les brutes, f. pl. | bw. Stupsdement, 
sans raison, sans jugement, déraisonnablement. 

OnvERNUPrTIG[LUK], bw. Zie ONVERNUFTIG, bw. 

ONVEROORDEELD, bn. Qui west point condamné. 

ONVEROUDERD, bn. Qui n'a pas vieilk. | Niet 
ingeworteld. Qui n'est pas enraciné, 

ONVEROVERBAAR, bn. Qu'on ne peut conquérir, 
imprenable. 

ONYEROYERD, bn. Qui n'est pas conquis. 

OnvERPACET, bn, Qui n'est pas affermé ou 
baillé. 

ONVERPAND, bn. Qui n'est pas engagé, | Niet 
gehypothekeerd, Non Aypothéqué. 

ONVERPANDBAAR, bn. Qw'on ne peut engager. || 
Dat niet kan gehypothekeerd worden. Qu'on ne 
peut hypothéquer. | : 

ONvERPLANT, bn. Qui n'a pas été transplanté. 

ONVERPLICHT, bn, Qui nest pas obligé ou res- 
treint à. 

ONVERPOOSD, bn. Qui ne prend aucune reléche, 
assidu. | bw. Sans reldche, 

OxvesnicatT, bn. Qui n'a pas été exécuté, inerd- 
cuté. | —er zake, sans avoir rien fait. | Hij 
is —er zake teruggekomen , il esf revenu comme 
sl était allé, il n’a rien obtenu. 

ONvERsAAGD, bn. Jnérépide, brave, courageux, 
hardi, | bw. Iutrépidement, courageusement, 
hardiment. 

ONVERSAAGD[ELIJK ), bw. Zie ONVERSAAGD, bw. 

ONVERSAAGDEEID (zond, mv.), s, v. Infrépidité, 
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f,, courage, m., hardiesse, assurance, fer- 
meté, f, 

ONVERSCHILLIG, bn. Indifférent. | Ongevoelig. 
Indifférent, insensible, froid. | bw. Indifée- 
remment. 

ONVERSCHILLIGHEID (-HEDEN), z, v. Indifférence, 
f. | Ongevoeligheid. Indifférence, insensibilité, 
froideur, f. 

ONVERSCHILLIG(LIJK), bw. Zie ONVERSCHILLIG, bw. 

ONVERSCHOONBAAR, bu. Jnetcusable, impardon- 
nable. | bw. Irercusablement, 

ONVERSCHOONBAARHEID (zond. mv.), z. v. Qualité 
f. de ce qui est inezcusable ou impardonnable, 

ONVERSCHOONLIJK, bn. Zie ONVERSCHOONBAAR. 

ONVERSCHROKKEN, bn. Jnérépide, hardi, coura- 
geur, ferme. | bw. Intrépidement, hardiment, 
avec fermelé, courageusement. 

ONVERSCHROKKENHEID (zond. mv.), z. v. {ntrépi- 
dité, hardiesse, fermeté, f., courage, m. 

ONVERSCHULD, bn. Noodeloos. Juulile, vain. 

ONVERSCHULDIGD, bn. Qui n’est pas obligé ou 
tenu à. 

ONVERSIERD, bn. Qui n'est pas orné ou paré, 
sans ornements. | Natuurlijk, eenvoudig. Na- 
turel, simple. 

ONVERSLAPT, bn. Qui n'est point affaibli ou 
amolls. | Niet ontspannen. Qui n'est point dé- 
tendu. 

ONVERSLIJTBAAR, bn, Qui ne peut s'user, inusable, 
durable. 

ONVERSLIJTELIJK, bn. Zie ONVERSLIJTBAAR. 

ONVERSTAALD, bn. Qui n'est pas acéré, inacéré. 

ONVERSTAANBAAR, ba. Jnintelligible, incompré- 
hensible, inconcevable. | Duister. Obscur. | bw. 
D'une manière inintelligible ou incompréhensible. 

ONVERSTAANBAARHEID (zond. mv.), z. v. Jninéel- 
ligibilité, incompréhensibilité, f. | Duisterheid. 
Obscurité, f. 

ONVERSTAND (zond. mv.), z. o. Manque m. de 
jugement, déraison, ignorance, stupidité, f. 
Misverstand. Malentendu, m. || z. m. Etourdi, m. 

ONVERSTANDIG, bn. Znintelligent. | Dom. Stupide, 
imbécile, ignorant. | bw. Sottement, stupide- 
ment. 

ONVERSTANDIGHEID (zond. mv.), z. v. Zee ONVER- 
STAND, £. O. 

ONVERSTANDIG{LIK], bw. Zie ONVERSTANDIG, bw. 

ONVERSTERFELIJK, bn. Qui ne meurt ou ne périt 
point. | (jurispr.) Qui ne peut échoir par suc: 
cession. 

ONVERSTOORBAAR, bn. Zie ONVERSTOORLIJK, 

ONVERSTOORBAARHEID (zond. mv.), z. v. Zmper- 
turbabilité, f, 

ONVERSTOORD, bn. Qui n'est pas troublé ou in- 
quiété, tranquille. 

ONVERSTOORLIJK, bn. Qu'on ne peut troubler ou 
inquiéter, imperturbale, calme, tranquille. 
Niet gestoord. Qui n'est pas fäché. | bw. Im- 
perturbablement. 

ONVERSTORVEN, bn. (jurispr.) Qui n’est pas échu 
par succession. 

ONVERTAALBAAR, bn. Zntraduisible. 

ONVERTAALD, bn. Qui n'est pas traduit. 

ONVERTEERBAAR, bn. Zndigeste. 

ONVERTEERD, bn. Qui n'est pas digéré, indigeste, 
Il (g.) Indigeste. 

ONVERTIND, bn. Qui n'est pas étamé. 

ONVERTOGEN, bn. Onbetamelijk. Jndécent, im: 
pertinent, offensant. || bw. Dadelijk. Aussitôt, 
sans délai, sur le champ. 

ONVERTROOSTBAAR, bn. JZnconsoladle, | bw. In- 
consolablement. 

ONVERTROOSTELIJK, bn, Zie ONVERTROOSTBAAR, 
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ONVERVAARD, bu. Znérépide, courageux, hardi. | 
bw. Tntrépidement, courageusement, hardiment, 
sans peur. 

ONVERVAARD[ELIJK]), bw, Zie ONVERVAARD, bw. 

ONVERVAARDHEID (zond. mv.), z. v. Intrépidité, 
hardiesse, f., courage, m. 

ONVERVALSCHT, bn, Qui n'est pas falsifié ou s0- 
phisliqué, pur, sans mélange. | Waarachtig. 
Véritable, authentique. 

ONVERVOEGBAAR, bn. (gramm.) Non conjugable. 

ONVERVOEGBAARHEID (zond. mv.), =. v. (gramm.) 
Qualité f. d'un verbe non conjugable. 

ONVERVREEMD, bn. Qui n'est pas aliéné, 

ONVERVREEMDBAAR, bn. Jnaliénable, 

ONVERVREEMDBAABHEID (zond, mv.), z£. v. Inalié- 
nabilité, f. 

ONVERVULD, bn. Qus n’est pas accompli. 

ONVERWACHT, bn. Inattendu, inopiné, imprévu, 
soudain, 

ONVERWACHTS, bw, Iropinément, à Pimproviste, 
sans s'y ablendre, soudain, soudainement. 

ONVERWARMD, bn. Qui n’est point chauffé ou 
réchauffé. 

ONVERWELKBAAR, bn. Qui ne peut se flétrir ou 
se faner. | bw. Sans pouvoir se flétrir. 

ONVERWELKBAARHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. 
de ce qui n'est pas sujet à se flétrir ou à se 
faner. 

ONVERWELKELIJK, bn. Zie ONVERWELKBAAR. 

ONVERWELKT, bn. Qui n'est point flétri ou fané. 

ONVERWIJLD, bn. Qui n'est pas différé ou retardé, 
| bw. Dadelijk. Aussilót, incessamment, sur le 
champ, à l'instant même. 

ONVERWINBAAR, bn. Znvincible, inezpugnaöle, in. 
surmontable. 

ONVERWINBAARHEID (zond, mv.), z. v. Qualité f, 
de ce qui est invincible. 

ONVERWINNELIJK, bw, Zie ONVERWINBAAR. 

ONVERWITTIGD, bn. Qui #'a pas été averti ou 
prévenu, sans être averti ou prévenu. 

ONVERWONNEN, bn. Qui west point vaincu, sub- 
jugué ou réduit. 

ONVERWRIKBAAR, bn. /nébranlable. | bw, Iné- 
Öranlablement. 

ONVERWRIKBAARHEID, 3. v. Qualité f. de ce qui 
est inébranlable, 

ONVERWRIKKELIJK, bn. en bw, Zie ONVERWRIK- 
BAAR. 

ONVERZAADBAAR, bn. Zie ONVERZADELIJK, 

ONVERZADELIJK, bo. Jnsatiadle. [| —e dorst, soif 
insaliable, f. || bw. Insatiablement. 

ONVERZADELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Însalia- 
bilité, f, 

ONVERZADIGBAAR, bn. JInsatiable. || (chim.) Zx- 
saturable. 

ONVERZADIGD, bn. Qui n’est point rassasié. 

ONVERZEERD, bn. Niet gekwetst, Qui n’est pas 
blessé. 

ONVERZEGELD, bn. Qui n’est pas cacheté ou scellé, 
| Open. Ouvert, 

ONVERZEKERD, bn. Qui n’est pas assuré. | On- 
zeker. Incertain. 

ONVERZELD, bn. Qui n'est pas accompagné, seul. 

ONVERZETBAAR, bn. Zie ONVERZETTELIJK. 

ONVERZETBAABHEID (zond, mv.), z. v. Zie ONVER- 
ZETTELIJKHEID. 

ONVERZETTELIJK, bn. Qu'on ne peut déplacer. || 
Onbeweeglijk. Zmmobile. || Standvastig. Inébran- 
lable, invariable, ferme, constant, | Eigenzinnig. 
Opinidtre, obstiné, entété. | Onverbiddelijk. In- 
exorable. | Onverpandbaar. Qu'on ne peut en- 
gager ou Aypothéguer. | bw. Constamment, 
inébranlablement, avec opiniétrete, 
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ONVERZETTELIJKHEID (sond. mv.), = v. Onbe- 
weeglijkheid. Jmmobilité, f. | Standvastigheid. 
Fermelé, constance, f. || Eigenzinnigheid. Opi- 
nidtreté, obstination, f., entélement, m. | On- 
verbiddelijkheid. fnexorabilité, infleribilité, f. 

ONVERZIENS, bw. Zie ONVOORZIENS. 

OnverzocuT, bn. Niet beproefd. Qus s'est pas 
essayé ou éprouvé. || Niet bekoord, Qui n'a 
pas élé tenté, | Ongenood. Qui n'est pas invité 
ou prié, 

ONVERZOENBAAR, bn. Zie ONVERZOENLIJK. 

ONVERZOENBAARHEID (zond. mv.), z. v. Humeur 
irréconciliable, implacabilité, f, 

ONVERZOEND, bn. Zrréconcilse. 

ONVERZOENLIJK, bn. /rréconciliable, implacable. 
j bw. Irréconciliablement, implacablement. 

ONVERZOENLIJKHEID (zond, mv.), z. v. Zie ONvsR- 
ZOENBAABHEID. 

OnvERzoRGD, bn, Dépourvu, dégarni. | Zonder 
bestaanmiddelea. Sans moyens d'existence. 

ONVERZWAARD, bn. Qui n’est pas appesænti ou 
aggravé, 

ONVERZWAKT, bn. Qui s'est pas affaibli. 

ONVERZWEGEN, bn. Qu'on n'a pas tu ou caché. 
| Openbaar. Manifeste, public, conne. 

ONVERZWELGBAAR, bn. Qui ne peut étre avalé où. 
englouti, 

ONVINDBAAR, 
trouver. 

ONVOEGZAAM, bn. Zie ONBETAMELIJK. 

ONVOEGZAAMHEID (zond, mv.), z. v. Zie ONBETA- 
MELIJKHEID. 

ONVOELBAAR, bn. Zmpalpadle. | (phys.) Inéactile. 

ONVOELBAARHEID (zond. mv.), z. v. Impalpabi- 
lité, f, 

ONvoLBOUwD, bn. Qw'on n'a pas achevé de bdbir. 

ONVOLBRACHT, bn. Qui s'est pas achevé ou 
exécuté. 

ONVOLDAAN, bn. Qui n'est pas accompli. | Niet 
betaald. Qui n'est pas acquitté ou payé. | Mis- 
noegd. Mécontent, peu satisfait, désappointé. 

ONVOLDAANHEID (zond, mv.), z. v. Misnoegen. Mé- 
contentement, désappointement, m. 

ONVOLDOEND, bn. Qui ne satisfait pas, non suf- 
fisant. | — antwoord, réponse évasive, f. 

ONVOLDOENDHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. de 
ce qui n'est pas sufisant. 

ONVOLDRAGEN, bn, Né avant terme. 
Abortif, 

ONVOLEIND, ONVOLEINDIGD, bn. Jnachevé, qus 
n'est pas achevé, terminé ou fini. 

ONVOLKOMEN, bn. Imparfait, incomplet, défec- 
tueuz, défectif. | bw. Imparfaitement, défec- 
tueusement. 

ONVOLKOMENHEID (-HEDEN), z. v. Zmperfection, 
défectuosité, f. 

ONVOLKOMEN[LIJK), bw. Zie ONVOLKOMEN, bw. 

ONvoLLEDIG, bn. Zmcomplet, défeciuenx, défectif. 
| bw. Zacomplètement, défectueusement. 

ONVOLLEDIGHEID (zond, mv.), z, v. Défectuosité, f. 

ONVOLLEDIG[LIJK), bw. Zie ONVOLLEDIG, bw. 

ONVOLMAAKBAAR, bn, Imperfectible. 

ONVOLMAAKBAARHEID (zond, mv.), s, v. Zmperfec- 
libilité, f. 

ONVOLMAAKT, bn. Zmparfatt, | Onvolkomen, 7=- 

” parfait, incomplet, défectueux, défectif. | bw. 
Imparfaitement, défectueusement. | (gramm.) 
— verleden tijd, tmparfait, m. 

ONVOLMAAKT[ELIJK), bw, Zie ONVOLMAAKT, bw. 

ONVOLMAAKTHEID (—-HEDEN), s. v. Imperfection, 
défectuosité, f., défaut, m. 

ONVOLPREZEN, bn. Qui n'est pas assez loué, qu'on 
ne peut assez louer. . 


bn, Jnérouvable, qu'on ne peat 


| (bot.) 
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ON VOLSTANDIG, bn. Znconstant, | bw. Zncons- 
Zammest. 

ON VOLSTANDIGHEID (zond, mv), 3. v. Znconstance, f. 

OK VOLTALLIG, bn. Incomplet, défectif. | (pros.) 
Catalectique. 

ON VOLTALLIGHEID (zond. mv.), z. v. 
complet, m. 

ON VOLTOOID, bn. Qui n’est pas achevé, terminé 
ou fini, inachové. 

On VOLTROKKEN, bp. Zie ONvoiroo!n. 

OM VOLVOERD, bn. Qui n'est pas erécuté on ac- 
eompli. 

ON VOLWASSEN, bn. Qui #'« pas foute sa crois- 
sance. | (bot) Abortif, rabougri. 

ON VOORBEDACHT, bn. Qui n’est pas préparé d'a- 
vance, non prémédité, improvisé, | bw. Sans 
gmtention, sans préméditation. 

Ox VOORBEDACHT(ELIJK), bw. Zie ONVOORBEDACAT, 
bw. 

ON VOORBEREID, bn. Qui n’est point préparé, im- 
provisé, impromptu. | bw. Sans préparation. | 
—— spreken, improviser. 

Ox VOORDEELIG, bn. Désavantageuz, non profitable. 
D bw. Désavantageusement, sans profit. 

ON VOORDEELIGHEID (zond. mv.), z. v. Désavan- 
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tage, m. 

ON VOORDEELIG[LIJK), bw. Zie ONVOORDEELIG, bw. 

On VOORINGENOMEN, bn. Ezempt de préjugés. 

ON VOORKOMELIJK, bn. Znévitable. | bw. Inévisa- 
Ölement. 

ON vooORWAARDELIJK, bn. Absolu. | —e gehoor- 
zaamheid, obéissance absolue ou passive , f. || bw. 
Absolument, sans condition, sans réserve, sans 
restriction. 

“Ox voorzicHT (zond. mv.), z. o. Zmprudence, f. 
MN VOORZICRTIG, bn. Imprudent, qui manque de 
prudence, imprévoyant, étourdi. | bw. Impru- 
denment, étourdiment. 

OM vooRzICHTIGHEID (-HEDEN), z. v. Tmprudence, 
émeprévoyance, étourderie, f. 

Ox voorzicurie(LiJK), bw. Zie ONVOORZICHTIG, bw. 
NM VOORZIEN, ba. Ouverzorgd. Dépourou, dénué. 
B Van alles —, dénué de tout. | Niet verwacht. 
Twepréou, inopiné. | — toeval, accident im- 
Prévs, n. 

NVOORZIENS, bw, JInopinément, à limproviste, 

@ne dépourvus, d'une manière inattendue. 

Om voasteLijK, bo. Indigne d'un prince, qui ne 
Sied pas à un prince. 

ON vaape (zond. mv), z. m. Discorde, dissension, 
désunion, mésintelligence, f. 

On varEEDzAan, bo. Qui n'est pas pacifique. | 
Twistziek. Hargneur, querelleur. | bw. D'une 
manière pen pacifique, en querelle, en discorde. 

OxvessnzAAMBEID (zond. mv ), z. v. Humeur que. 
relleuse ou tracassière, f. | Twist. Querelle, f. 

RIEND, z. m. Ænnemi, m. | Met iemand — 
worden, se brouiller avec gg. 
NVRIENDELIJK, bn. Désobligeant, peu amical, 
pen affectueux. | bw. Désobligeamment. 

OxvRTENDELIJKGEID (zond. mv.), 2. v. Désobli- 
geance, manvaise grdee, froideur, f. 

ONVRIENDSCHAPPELIJE, bn. Peu amical, peu aimable, 
désobligeant. | bw. D'une manière peu amicale. 

Owvais, bn. Qui n'est pas libre. | Gedwongen. 
Géné, forcé. | Niet veilig. Dangereux, peu sûr. 
| Niet vrij van belasting. Sajet aur impÜls ou 
aux droits, imposable. | Verboden, Prohibé, 
défendu. 

OxvarsnErID (zond. mv.), z. v. Mangue m. de 
liberté, gêne, incommodité, f. | Dwang. Con- 
trainte, f. } Gevaar. Danger, péril, m. 

OsvaiswiuLte, bo, Zuvolontaire, forcé. | (physiol.) 
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Involontaire, instinctif. | bw. Involontairement, 
forcément. | (physiol.) Involontairement , instinc- 
lement. 

ONVRIJWILLIG(LIJK), bw. Zie ONVRIJWILLIG, bw, 

ONVERIJZINNIG, bn. Zilibéral. | bw. Illibéralement, 

ONVROMELIJK, bw. D'une manière impie ou I4che. 

ONvRooM, bu. Impie. indévot. | Laf. Ldche. 

ONVROUWELIJK, bn. Qui ne sied pas à une femme, 
peu féminin. | bw. D'une manière peu féminine. 

ONVRUCHTBAAR, bn. Séérsle, infertile. | —bare 
grond, sol stérile ou infertile, m. | —bere 
bloesem, fleur inféconde, f. | —-bare vrouw, 
femme stérile, f. | bw. Infruclueusement, sans 
Jrutt. 

ONVRUCHTBAARHEID (zond, mv.), z. v. Stérilité, 
infertilité, infécondité, f. 

ONWAAR, bn. Qui n'est pas vrai, contraire à la 
vérité, faux, controuvé, menteur. | bw. Faus- 
sement, contrairement à la vérité. 

ONWAARACHTIG, bn. Faux, controuvé. | bw. Faus- 
sement, 

ONWAARACHTIG(LIJK), bw. Zie ON WAARACHTIG, bw, 

ONWAARD, bn. Qui se mérite pas, indigne, qui 
n'est pas digne de. | Van geene waarde. Qui 
n'a aucune valeur, sans valeur. 

ONWAARDE (zond, mv.), z. v. Non-valeur, f., peu 
m. de valeur, nullité, nulle valeur, f. | Van 
— verklaren, awnihiler. 

ONWAABDEERBAAR, bn. nappréciable, inestimable. 
| bw. D'une manière inappréciable. 

ONWAARDEERBAARHEID (zond. mv.), z. v. Qualité 
de ce qui est inappréciable, valeur inestimable, f. 

ONWAARDIG, bu. Indigne. | bw. Indignement, 

ONWAARDIGHEID (zond. mv.), z. v. Indignité, f. 

ONWAARDIG(LIJK), bw. Zie ONWAaRDIG, bw, 

ONWAARHEID (—HEDEN), z. V. Mensonge, m., con- 
tre-vérité, fausseté, f. 

ONWAARSCHIJNLIJK, bn, Invraisemblable. | bw. 
Invraisemblablement. 

ONWAARSCHIJNLIJKHEID (-HEDEN), Z. v. Învrai- 
semblance, f. || Onwaarschijalijke zaak. Chose 
invraisemblable, f. 

*ONWANKEL, bn. Zie ONWANKELBAAR. 

ONWANKELBAAR, bn. Ferme, inébranlable, stable. 
| bw. Inébranlablement, fermement, avec fer- 
melé. 

ONWANKELBAARHEID (zond, mv.), z. v. Fermeté, 
constance, stabilité, f. 

ONWEDER, z. 0. Orage, m., tempête, f. | — op 
zee, tempdte, tourmente, f 

ONWEDERLEGBAAR, bu. Irréfutable, incontestable, 
irréfragable. | bw. Incontestablement, irréfra- 
gablement, sans contredit. 

ONWEDERLEGBAARHEID (zond. mv.), z. v. Incon- 
testabilité, irréfragabilité, f. 

ONWEDERROEPELIJK, bn. Irrévocable. | bw. Irré- 
vocablement. 

ONWEDERROEPELIJKHEID (zond. mv.). z. v. Zrré- 
vocabilité, f. 

ONWEDERSPREEKBAAR, bn, Zie ONWEDERSPREKE- 
LIJK. 

ONWEDERSPREKELIJK, bn. Incontestable, irréfra- 
gable. | bw. Incontestablement, irréfragable- 
ment, sans contredit. 

ONWEDERSPREKELIJKHEID (zoud, mv.), z. v. {#con- 
testabilité, irréfragabilité, f. 

ONWEDERSTAANBAAR, bn. Irrésistible, | bw, Îr- 
résistiblement. 

ONWEDERSTAANBAARHEID (zond. mv.), z. v. Irré- 
sistibilité, f. 

ONWEEGBAAR, bn. Zmpondérable. | —bare vloei 
stoffen, flwides impondérables, m. pl. 


ONWEER (ONWEEREN), z. 0. Ze ONWEDER. 
88 
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ONWEERRAAR, bn. Qui ne peut se défendre, sans 
défense. 

ONWEERBAARHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. de 
celui ou de ce qui est sans défense. 

ONWEERDE, z. v. enz. Zie ONWAARDE, enz. 

ONWEEREN, ZW. w. onp. (met Aebben). l'uire de 
l'orage. 

ONWEERSBUI, 2. v. Bourrasque, tempête, f. 

ONWEERSIIOOS (-HOOZEN), z. v. Trombe, f. 

ONWEERSVLAAG, Z. Vv, Zie ONWEERSBUI. 

ONWEERSVOGEL, Z. m. Oiseau m. de tempête. | 
(fz) Oahsilsbode. Oiseau de mauvais augure. 

ONWEERSWOLK, z. v. Nuage orageux, m. 

ONWEETBAAR, bn. Qu'on ne peut savoir, qui est 
au-dessus de la sphère de nos connaissances. 

ONWEETGIERIGNEID (zond, mv.), z. v. Incuriosité, f. 

ONWEG (-WEGEN), z. m. Chemin m. qui n'est pas 
frayé. 

ONWEL, bn. Onpasse'ijk, Zadisposé. | Ik werd —, 
je devenais indisposé. 

ONWELLEVEND, bn. Zmpoli, incivil, grossier, mal- 
honnéête. 

ONWELLEVENDIEID (zond. mv.), z. v. Zmpolitesse, 
tncivilité, grossièrelé, malhonnéleté, f. 

ONWELLUIDEND, ba. Dissonant, discordant, qui 
n'est pas harmonieur. | bw. D'une manière dis- 
sonante ou discordante, 

ONWELLUIDENDHEID (zond, mv.), z. v. Dissonance, 
discordance, inharmonie, cacophonie, f. 

ONWELSPREKEND, bn. Qui n'est pas éloguent, 
peu éloguent, inéloguent. 

ONWELSPREKENDHEID (zond. mv), z. v. Défunt 
m. d'éloguence, 

ONWELVOEGLIJK, bn. Inconvenant, indécent. 

ONWELVOEGLIJKHEID (zoud. mv.), z. v. Jnconve- 
nance, indécence, incongruilé, f. 
SONWENST, ONWENTE, z, v. Slech'e gewoonte, 
Mauvaise habitude, f. ’ 
ONWERKZAAM, ba. Inactif, désoccupé, désœuvré, 
oisif, inerte, 

ONWERKZAAMUEID (zond. mv.), z. v. Jnactivité, 
inaction, inertie, f., désœuvrement, m. 

ONWETEND, bn. Zgnorant. | Dom. Ignorant, 
ignare, stupide. | — in iets zijn, ignorer qc. 
| bw. Far ignorance, insciemment, sans y penser, 
sans le savoir, involontairement. || (prov.) — zon- 
digt men niet, péché d'ignorance n’est pas péché. 

ONWETENDHEID (zond. mv.), z. v. Îgnorance, f. 
| Volslagen —, ignorance crasse, f. | Zonde 
uit —, péché m. d'ignorance. 

ONWETENS, bw. Par ignorance, insciemment, sans 
y penser, sans le savoir, involontairement. 

ONWETENSCUAPPELIJK, bn. Qui n'est pas scien- 
lufique. 

ONWETTELIJK, ha. en bw. Zie ONWETTIG. 

ONWETTELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Zie ONWET- 
TIGHEID. 

Onwertic, bn. légitime, illégal. | bw. Illéga- 
lement, illégitinement, 

ONWETTIGIIEID (zond, mv.), z. v. Îllégitimité, il- 
légalité, f. 

ONWETTIGILIJK], bw. Zie ONWETTIG, bw. 

ONWEZENLIJK, bn. Qui n'est pas réel ou essentiel, 
chimérique. 

Oxwiss, bn. Qui n'est pas sage, peu sage. | Gek. 
Fou. sot, insensé. | bw. Zie ON wigs E]LIIK. 
ONwisjk)LiJK, bw. D'une manière peu sage. | 

Gekkelijk. l'ollement, sottement, 
ONWIJSGEERIG, bn. Qui n'est pas philosophiqu, 
qui est peu philosophique. || bw. Peu philoso- 
ghiquement. 
ONWIJSGEERIGIIEID (zond. mv.), z. v. Mangue m. 
de philosophie. 
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ONWwissuEiD (zond. mv.), z. v. Folie, sottise, f. 

ONwrL (zond. mv.), z. m. Mauvaise volonté, hae - 
meur récalcitrante, f. | Afkcer. Aversion, ré —- 
gugnance, f. | Ongenoegen. Mécontentement , 
déplaisir, m, 

ONWILLEKEURIG, bn. Qui s'est pas arbitraire —, 
tastinctif, | bw. Sans être arbitraire, instin==mc- 
tivement. 

ONWILLEKEURIG(LIJK], bw, Zie ONWILLEKEURIG =, 
Lw. 

ONVWILLENS, bw. Sans le vouloir, snvolontairemenm… =, 
à contre-cœur, | Willens of —, Bon gré mamma} 
gré, de force ou de gré. 

ONwiLLiG, bn. Revéche, indocile, rétif, récalem —=i 
trant, | Gedwongen. Forcé. | bw. À contrem.- 
cœur. 

ONWILLIGUEID (zond. mv.), s. v. Mauvaise ve ==70 
lonté, f. 

ONwiILLIG{[LIIK], bw. Zie ONwiLLie, bw. 

ONWINBAAR, ba, Imprenable, inezpugnable, im mma 
vincible. 

ONWINBAARHEID (cond. mv.), z. v. Qualité f. am d 
ce qui est imprenable, inezpugnable ou inrian =uxis 
cible. 

ONWIN[NE]LIJK, bn, Zie ONWINBAAR. 

Onwis, bo. Zncertain, qui n'est pas sûr, doutens amen: 
| bw. D'une manière incertaine ou douteuss. _ 
OrwisueiD (zond, mv), z. v. Zucertitude, f., vanme 

que, m. | Twijfel. Doute, m. 

ONWIS[SELIJK), bw. Zie ONwis, bw. 

ONWONDBAAR, bn. Znculnérable. 

ONWONDBAARHEID (zond, mv.), 3. v. InvulnéralÆlin. bi 
lite, f, 

ONWRAAKDAAR, bn. Zrrécusable, irréfragable, namme on 
rejetable, incontestable. | —bare getuigenis, ls. {A 
moignage irrécusable, m. | — bewijs, preums- -mure 
trréfragable, f, | bw. Irrécusablement, irruré. 
fragablement. 

ONWRAAKBAARHEID (zond, mv.), = v. Îrréfrag me 
bilité, incontestabilité, f. 

ONWRAAKZUCHTIG, bn. Qui n'est pas vindicatif- ==", 

ONWRAAKZUCITIGHEID (zond mv), z. v. Hummer 
f. de celui qui n'est pas vindicatif. 

ONWR!KBAAR, bn. Jnébranlable, | (fig) Stacmd. 
vastig. Jnébranladle, ferme, constant. | ==. 
Inébranlablement, fermement. 

ONWRIKBAARHEID (zond. mv.), 2. v. Qualité f. de 
ce qui est inchranlable, || Standvastigheid. FT er 
meté, constance, f. 

ONZACHT, bn. Qui n'est pas doux, rude, dur | 
(fig) Ilard. Rude, dur. | Wreed. Cruel, à 
main, | bw, Rudement, durement. | (fig.) Wre "di. 
Rudement, durement, cruellement. 

ONZACUTHEID (zond. mv.), z. v. Qualité de ce 
qui n'est pas dour, dureté, rudesse, f. | (@ 2) 
Hardheid. Rudesse, dureté, f. | Wreedhbe Æd. 
Cruauté, f, 

ONZALIG, bn. Malheureur, misérable, funeste | 
bw. Malheureusement, misérablement. 

ONZALIGHEID (zond. mv.), s. v. Malheur, m, #2 
talité, f, 

ONZALIG[LIJK), bw. Zee OnzaLIa, bw, 

ONZE, bes. bn. naamw. Notre. 

ONzEpia, bn. Zmmodeste, indécent, } bw. Immo 
destement, sndécemment. 

ONZEDIGHEID (rond. mv), z. v. Jmmodestie, 51- 
décence, f. 

ONZEDIG{LIIK], bw. Zie ONZEDIG, bw. 

ONZEGLIJK, bn, Jnezprimable, indicible, intf: 
fable. 

ONZEKER, bn. Jncertain, peu sûr, douteux. | Os. 
veilig. Dangereux, périlleux, peu adr. | bw, 
D'une manière incertaine ou pes sdre, 
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RHEID (zond. mv), z. v. Zncertilude, f. | 
el. Doute, m. | Onveiligheid, Marque m. 
reté. 
R[LIIK], bw. Zie ONZEKER. 
STANDIG, bn. Nos substanlif, qui n'eiiste 
le soi-même. | Afhankelijk. Dependant. 
SPANDIGHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. 
e qui weriste pas de soi-même, | Afhan- 
heid. Dépendance, f., manque m. d'indé- 
ce. 
(TEN), bw. Chez nous. 
‘HALVE, bw. Pour ce qui nous regarde, 
! à nous, pour lamonr de nous, en notre 
lération. 
'WEGE, bw. Quant à nous. | Van —, de 
part. 
"WiL (om), bw. Pour sous, pour l'amour 
Vus. 
TBAAR, bo. Znvisible. | — voor het bloote 
suvisibie à l'œil nu. | bw. Invisiblement. 
TBAABIRID (zond, mv.), z. v Jnvisibilité, f. 
LIJK, bn. Zavissble. | bw. Invisiblement. 
LIJKHEID (zond, mv.), 3. v. Jnvisibilité, f. 
(@, bn. Veutre. | —e staat, état neutre, 
Onpartijd'g. Neutre, impartial. | —e 
jver, auteur impartial, m. || — maken, neu- 
er. | (gramm.) Neutre. j — geslacht, 
'sextre, neutre,m. | bw. Impartialement, 
alement. | (gramnm.) Au neutre. 
IGHEID (zond. mv.) z. v. Neutralité, f. 
rtijdigheid. Neutralité, impartialité, f, 
le{LiJK), bw. Zie ONzispio, bw. 
(zoud. mv), z. m. Nonsens, m. 
\ELIJK, bo. Ma/propre, sale. || bw. Mal- 
‘ement, salement. 
ELUKHEID (zond. mv.), z. v. Malproprelé, 
erie, f. 
IG, bn. Qui »'a pas de bon sens, insensé, 
{ Opgerijmd. Absurde, | Uitzinnig. Fréné- 
‚ enragé, forcené, délirant, | bw, Follement. 
HGHEID (-HEDEN), z. v. Folie, f, | Onge- 
heid. Absurdité, f, | Uitzinnigheid, Eztra- 
sce, frénésie, f., délire, m., démence, f. 
HG(LIJK), bw. Zie ONzZiNNie, bw. 
', bn. Qui n'est pas doux. | (fg.) Onaange- 
. Désagréable, fdcheux. | bw, Onaangecaam. 
gréablement. 
Dig, bn. Qui ne pèche pas, impeccable. 
DIGHEID (zond, mv), z. v. Impeccabilité, 
ence, f. 
3VULDIG, bn. Jnsouciant, nonchalant, né- 
nf, peu soigneur. | bw. Nonchalamment, 
insouciance, avec négligence, sans soin. 
3VULDIGHEID (zond. mv.), z. v. Iasouciance, 
balance, négligence, f. 
3VULDIG(LIK], bw. Zie ONZORGVULDIG, bw. 
ER, bn. Zmpur, sale, malpropre, immonde. 
g.) —e stijl, style incorrect, m. | (impr.) 
«z, bavoché, |] Opkaisch. Impur, impudique. 
. Jmpurement, salement, 
'ERHEID (-HEDEN), z. v. Impureté, saleté, 
ropreté,f. | Het onzuivere. Ordure, crasse, 


"ER(LIJK), bw. Zie ONZuIvER, bw. 

(zond. mv), z. o. Fruit m. d'arbre. || Ap- 
1 en peren. Pommes et poires, f, pl. 
SCHRIJVER, Z. m. Pomographe, m. 
ESCHRIJVING, z, v. Pomographie, f. 

JOM (-BOOMEN), z. m. Arbre fruitier, m, 
DDIN, Z. V. Pomone, déesse f, des fruits. 
DRF, z. m. Cueilloir, m. 

UIN, 2. m. Verger, jardin fruitier, m. 
ERKOOPER, z. m. Pruitter, m, 
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OOPTVERKOOPSTER, z. v. Fruilière, f. 

Oo (OOGEN), z. o. (Eil, m. | De appel van het 
—, la prunelle de l'œil, | Met het bloote —, 
à Pœil nu. | De —en openen, ouvrir les yeux. 
| Oader of voor de —en, aux yeux, sous les 

» geer. | Voor —en hebben. Vreezen. Craindre. 
| God voor —en hebben, craindre Dieu. | 
Voor —en stellen, remontrer, à Het — op iets 
hebben, aroir l'œil à qe. | lemand onder het 
— houden, avoir les yeux sur gg. || Temaud 
onder de —en zien, regarder gg. firement. | 
Eakel door iemands —en zien, ne voir que par 
les yeux de gg. | Tasschen of onder vier —en, 
entre quatre yeux, en léle-à-téle. | Ik heb het 
in het — gekregen, je m'en suis aperçu. | Hij 
heeft een kwaad — op dien mensch, #/ voif 
cet homme de mauvais œil. | Een — in ’t zeil 
houden, avoir Zeil au guet. || Hij ziet haar 
naar de —cn, #7 Ja choie, | Uit het — ver- 
liezen, perdre de vue, | (prov) Uiter —en, 
uiter harten, loin des yeux, loin du cœur. À 
(fg) — op eene kaart of eeren dobbelsteen, 
point, as, m. | — eener naald, chas, tron m. 
d'une aiguille. | — eers haaks, porte f. d'une 

.agrafe, | —en eener schaar, aaneauz m. pl. 
d'une paire de ciseaux, || — eener letter, cetl 
d'une lettre. | —en eeus nets, mailles f. pl. 
d'un filet, | (bot) Eil, bouton, m. 

OoGaAPPEL, z. m. Prunelle f, de l'œil, globe ocu- 
laire, m. 

OOGARTS (-ARTSEN), z. m. Oculiste, m. 

OoeBAL, 3, m. Globe m. de l'œil. 

OOGBEEN (-BEENEN), z. 0. Pommeile, f., pom- 
mean, ID. 

OOGBESCHRIJVING, z. v. Ophthalmographie, f. 

OoGBoL, z. m. Globe m. de l'œil, 

OOGDEKSEL, z. o, Paupière, f. 

OoGELIJN, z. o. Petit œil, m. | (fig) Chose f, 
dont on fait beaucoup de cas, bijou, m. 

OoGEN, zw, w. b. Regarder, voir. | In het oog 
houden. Observer, guetter. | Mikken. Fiser, 
mirer, ajuster, | (hortic.) Écussonner, greffer ou 
enter en écusson, 

OOGEKBLIK, z, m. es o, Clin m. d'œil, | Kleine 
tijdraimte. Moment, instant, clin m. d'œil. || 
In een —, dans un instant, dans un moment. 

OOGENBLIKKELIJK, bn, Momentané, instantané. ;| 
bw, Momentanément, instantanément, à l'in- 
stant. 

OOGENDIENAAR, £, m. Homme servile, adulateur, 
courtisan, faur complaisant, flatteur, m. 

OOGENDIENARES, z. v. Fausse complaisante, f. 

OOGENDIENST (zond. mv.), z. m. Adwlation, basse 
Aatterie, flagornerie, fausse complaisance, f, 

OOGENDRACHT (zond, mv.), z. v. Chassie, f. 

OOGENKLAAR (zond. mv.), z. o. (bot.) Ewfraise, f. 

OOGENPAAR (zond, mv), z. o. Les yeux, les deux 
geur, m. pl. 

OOGENSCHEMERING (zond. mv.), z. v. Éélouisse- 
ment m. des yeux, berlue, f, 

OOGENSCHIJN (zond, mv.), z. m. Waarschijnlijk- 
heid. Apparence, f. | Naar allen —, selon 
toutes les apparences. 

OOGENSCHIJNLIJK „ bn, Évident, clair, manifeste, 
visible. | bw. Evidemment, à vue d'œil, visidle- 
ment. 

OOGENSCHIJNLIJKHEID (zond. mv.), z. v. Évidence, 
apparence, f. 

OosEnscHouw, z. v. Inspection, f‚ | In — Lemen, 
enspecter. | Eene gerechtelijke — nemen, faire 
une descente sur les lieux, 

OOGENTAAL (zond. mv), z. v. Langage m. des 
yeux. 
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OOGENTEN, zw. w, b. Écussonner, greffer ou 
enter en écusson. 

OOGENTROOST (zond. mv.), z. v. (bot.) Eufraise, f. 

OoGGETUIGE, z. m. en v. Témoin oculaire, m. 

OOGHAAR, z. o. Cil, m. 

OoaHoEx, 3. m. Coin ou angle m. de l'œil, 

OOGHOLTE, z. v. Zie Ooakas. 

Ooase, z. o, Petit œil, m. || Een — trekken, 
faire signe de l'œil. 

OOGKAMER, z. v. Chambre f. de l'œil, 

Ooakas, z. v. Orbile m. ou cavité f. de l'œil. 

OoaKuiL, z. m. Zie Ooakas. 

OoeKwaaL, z. v. Maladie ophthalmique, f. 

OogLap, z. m. Esllère, f. 

Ooaze{p]en, z. 0. Zie OoGLar. 

OoGLEER (zond. mv.), z. v. OpAthalmologie, f. 

OoeLiD (-LEDEN), z. 0, Paupière, f. | De —leden 
betreffend, pa/pébral. 

Ooazisk, bn. Agréable à Peil. 

OOGLUIKEND, bw. Qui ferme les yeux sur qc, 
gui est de connivence. 

OoaLuikiNe (zond. mv.), z. v. Connivence, f. 

OoemaaT, z. v. Coup m. d'œil, estimative, f. | 
Eene goede — hebben, avoir le coup d'œil sfr. 

OOGMEESTER, z. m. Oculiste, m. 

OOGMERK, z. o. Dessein, but, m., intention, vue, 
An, f. || Aan ’t — beantwoorden, répondre au 
but. | Zijn — bereiken, atteindre son but. 

OoeurippeL, z. o. Remède ophthalmigue, m. | Uit- 
wendig —, collyre, m. 

OOGONTSTEKING, z. v, Ophthalmie, inflammation f, 
des yeux, 

OogopPsLAG (-SLAGEN), z. m. Regard, coup m. 
d'œil. 

OoererL, z. v. (méd.) Zie OoGscHEL. 

OoGPuNT , z. o. Point m. de vue, || (opt.) Point 
visuel, m. 

OoGRiING, z. m. (anat.) ris, m. 

OOGSCHEEL (-SCHELEN), z. 0. Paupière, f. 

Oocscuez, Oocscui, z. v. (méd.) Cataracte, f, 

OoGsKEN, z. o. Zie Oogsr, 

OoasLaa (-SLAGEN), z. m. Regard, coup m. d'œil. 

OoaspiEr, 2. v. Muscle m. de l'œil. 

OocstT, z. m. Moisson, récolte, f. | Oogsttijd. 
Temps m. de la moisson, moisson, f. 

OogGstTEN , zw. w. b. Moissonner, récolter, recueillir, 
| (fig) Lauweren —, recueillir ou moissonner 
des lauriers. 

OocsTEr, z. m. Moissonneur, m. 

OocsTiING, z. v. Action de moissonner, moisson, 
récolte, f. 

OOGSTMAAND, z. v. Moll, mois m. d'août, 

OocsrRaaz, z. m. Rayon visuel, rayon m. de 
Pœil, 

Ooastrisp, z. m. Temps m. de la moisson, mois- 
son, f. 

OoGtanD, z. m. Dent æillère, f. 

OoGvLar, OOGVLEK, z. v. Dragon, m., faie, É, 

OoGvLiEs, z, 0. Membrane f. de l'œil. 

OoGwatTer (zond. mv.), z. o. (anat.) Humeur vitrée 
f. de l'œil, | (méd.) £ Eau ophthaïlmique, f., col- 
lyre, 

Ooawzsk. z. m. Clin ou coup m. d'œil, æillade, 
f. | Brik. Regard, m. 

Ooawit, z. o. Zie OOGMERK. 

OoczaLr, z. v. Collyre, onguent ophthalmique, m. 

OoGzeEER (zond, mv), z, o. Mal m. d'yeuz. 

OoGzENUwW, z. v. Nerf optique, nerf ophthal- 
migwe, M. 

OoGzIEKTE, z. v. Ophthalmie, maladie f. des yeux. 

OOGZWEER (-ZWEREN), 2. V. Ulcère m. à l'œil. 

Oor, z. v. Brebis, f. 

Oorkvaan, z. m. Cigogne, f. | Jonge —, cigo- 
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gneau, cigognat, m. | De — kleppert, Za 
cigogne craquète. 

OOIEVAARSBEEN (-BEENEN), =. 0, Jamde f. de 
cigogne. | (fam.) Jambe de fuseau. 

OOIEVAARSBEK, z. m. Bec m. de cigogne. | (chir.} 
Bec-de-grue, m. {| (bot.) Bec-de-grue, géra 
nium, M. 

OOIEVAARSEI (-EIERS, —EIEREN), 2. 0. Œuf ma. 
de cigogne. 

OOTEVAARSHALS (zond. mv.), z. m. Cou m. dammen? 
cigogne. 

OOrEVAARSKOP, z. m. Tête f. de cigogne. 

OOIEVAARSKUITEN, s. v. mv, (fam.) Jambes f, pl_ JE. 
de fuseau. 

OOrEVAARSNEST, z. 0. Nid m, de 

OOIEVAARSVLUCHT (zond. mv.), =. v. Vol m. dem "el 
cigogne. 

OOIEVAARTJE, z. 0. Cigognean, cigognat, m. 

OotLau (-LAMMEREN), 3. 0. Agneau femelle, m. arm 

Oort, bw. Jamais. | Hebt gij dat — gezien = 
Avez-vous jamais va cela? 

Ook, voegw. Aussi, pareillement, de méme. Hij ar HE 
zal — schrijven, s/ écrira aussi, | Hoe groo® emo 
hij — zij, guelgue grand qu'il soit. | Gij 
niet, #1 vous non plus. 

OoLisk, bn. Nietig. Nul, vain, frivole, futile. WE 
Slecht, Mauvais. f Ongelakkig. Malheurenr mt 
misérable | Onpasselijk. Indisposé, maladif. in 
Geslepen, listig. Rusé, fin, subtil, malin. 

OOLIJKAARD, Z. m. Listige kerel, Rueé où fous. “ns: 
compère, fin matois, 10. 

OouisKkHE1D (zond. mv.), z. v. Listigheid. Buse ==, 
malice, f. 

Oom (OOMS, OOMEN), z. m. Oncle, m. 

OOMKOOL (-KOOLEN), z. m. (fam.) Nigaud, bent, mr. 

OOMSDOCHTER, z. v. Cousine germaine, f. 

OomszooN (-ZONEN), z. m. Cousins germain, nm 2. 

OOMZEGGER, z. m. Cossin, m. 

OOMZEGSTER, z. v. Cousine, f. 

*OoN, voorz, Zonder. Sans. 

OONEN, zw. w. b. Jonge varkens of lammere ==zen 
werpen. Jfettre bas. 

Oor (OOREN), z. o. Oreille, f. || Uitwendig |, 
oreille erterne. | Inwendig —, oreille interne EBC. 
| Tot over de —en, par-dessus les oreilles. i 
Tot aan de —en, jusqu'aux oreilles. | (Gg.) DE de 
—€n spitsen, écouter avec attention, | Temanamms rd 
een woord in het — fluisteren, dire un mot à 
l'oreille de gg. | (ûg.) Geene —en naar iem | 
hebben, #’avoir point d'oreilles pour ge. | (6g Æ; 
De —en laten hangen, perdre comrage. | (fg 
Zijne —en neigen, het — leenen, préter l'orei 
| (fig) Zich bij de —en laten trekken, se poem 
tirer Voreille. | (fg.) lemand wat om de —e -" 
geven, frotter les oreilles à gg. | Ter —en kome: 
venir aux oreilles. | (fig) Iemand —en sannaaier ss 
duper gg. | (prov.) Een hongerige buik heef 
geene —en, ventre affamé n'a point d'oreilles- 
| (prov.) Den wolf bij de —en houden, tewir ZS 
loup par ses oreilles. | Handvat. Oreille, anse, f- 
| (prov.) Kleine potten hebben ook —-en, /es 
murs ont aussi des oreilles. | Voawtje in ces 
boek. Oreille, corne, f., pli, m. | —en van eenen 
visch, owies, f. pl. | — eens kanons, foxri//on =. 
d'un canon. | —en aan eenen mast, soltereaus, 

. pl | — eens aukers, oreilles d'ancre. 

Oonnian, bn. Utile, convenable, profitable. | bw. 
Utilement, convenablement, à propos. | z. 0. 
Utilité, f., avantage, prof, m. | Ten — van 
het land, au profil du pay 

OORBAARHEID (zond. mv. Fe di v. Utilité, conve- 
nance, Î., avantage, profit, m, 

OorBAGGE, z. v. Boucle f. d'oreille. 








OORLE 


D, z. m. Oreille, bride f. de bonnet. | 


g aan het einde eener degenscheede. Boute- 


‚ f. ( (Âg.) Oorveeg. Souflet, m. 


IN (-BEENEN), z, 0. Osselet m. de l'o- 


LEN, z. v. mv. Pendants m. pl. d'oreille. 
OHT (zond. mv), z. v. Confession auricu- 


 f 

ASSTER, z. v. Rapporteuse, médisante, fla- 
‘use, f 

EER, z. m. Rapporteur, médisant, flagor- 
m. 

ZERIJ, z. v. Flagornerte, insinualioss, sug- 
m, médisance, f. 

z. 0. Plaats, Endroit, lieu, m., place, con- 
f.‚, quartier, m. 

3. 0. Geldstuk. Ziard, quart, m. 

IL (-DEELEN), 3. O0. Jugement, discerne- 
, m. | Vonnis, Jugement, m., sentence, f. 
nm — vellen, prononcer un jugement. || 
te —, jugement dernier. | De dag des 
le jour du jugement. | Gevoelen. Opinion, 
se, sentiment, m. | Mijns —s, à mon avis, 
ès mon avis, selon moi. || Zijn — over 
rellen, dire son opinion sur qc. 

LAAR, z. M. Juge, m. 

LEN, zw. w. b. Juger. | Veroordeelen. 
Banner, juger.. | o. (met Aebben). Juger, 
l'avis, penser, croire. | Verkeerd over iets 
wger mal de qc. 

LKUNDE (zond. mv.), z. v. Critique, f. 
LKUNDIG, bo, Critique, judicieux. | bw. 
sensement, en critique, 

LEUNDIGE, z. m. Critique, m. . 
LKUNDIG(LIJK ], bw. Zie OORDEELKUNDIG, 


LSDAG (zond, mv.), z. m. Jour m. du ju- 
#. 

LSKRACHT (zond, mv.), z. v. Faculté ou 
f. de juger, jugement, m. 

LVELLING, z. v. (jurispr.) Jugement, pro- 
m. d'un arrét ou d'un jugemert. 

‚ 2. O0. Geldstuk. Zsard, m. | Plaatsje. 
endroit, m. 

Doop (zond. mv.), z. m. (pop.) Grand 


‚ D. 
(-GATEN), z. 0. Trou m. de l'oreille. 
UIGE, z. m. en v. Témoin auriculaire, m. 
WEL, z. 0. Tumeur ou enflure f. à Po- 
‚ oreillon, m. 

‘@Ex, z. m. Boucle f, ou pendant m. d’o- 


TE, 3. v. Conque, cavité f. de l'oreille. 
R, Z. 0. Ornement m. d'or ou d'argent que 
mmes portent des deux côlés de la tête. 

, 5. 0. Zie Oontor. 

ER, z. v. Glande parotide, parotide, f. 
KKEN, 2. V. mv. Pendants m. pl. d'oreille, 
DE, 2. v. Titre, document, acte, m. || 
—, charte, chartre, f., diplôme, m. | 
genis. Témoignage, m. | In — der waar- 
en foi de quoi, en témoignage de quoi. 
DEN, zw. w. b. Bekend maken. Faire 
‚| Getuigen. Témoigner, attester, certifier. 
DENBOEK, z. 0. Cartulaire, m. 

ER, z. m. Cure-oreille, m. 

BEN, z. O0. Oreiller, chevet, m. 

© (-LAMMEN), z. 0. Borrel. Bosjaron, m. 
‚ 3. m. Morceau m. d'étoffe qui cokore 
le. | (pop.) Oorgezwel, Oreillon, m. 

JE, 5. 0. Zie OonLet. 

s B. V. OORLELLETIF, z. o. Lobule m. de 


OORLO 557 


OORLEPEL, z. m., OORLEPELTJE, z. 0. Cure- 
oreille, m. 

OORLIËTBLOK, 2. m. en 0. Poulie f. qui pend ax 
bout de la cergue. 

OorLor (zond. mv.), z. o. Oorlofsdagen. Congé, m., 
vacances, f. pl. } Toelating. Permission, f. 
OORLOFSDAG (-DAGEN), z. m. Jour m. de congé. 

| —cn, vacances, f, pl. 

OosLo& (-LOGEN), z. m. Guerre, f. | Den — 
verklaren, déclarer la guerre. | Den — san- 
doen, faire la guerre. | — voeren, faire la 
guerre, 

OORLOGEN, zw. w. o. (met heëben). Faire la 
guerre, guerroyer. 

OORLOGEND, bn. Belligérant. 

OoBLOGSBAZUIN , z. v. Trompette querrière, f. 

OORLOGSBEDRIJF, z. 0. Fait d'armes, exploit, haut 
fait, m. | 

OORLOGSBENDE, z. v. Tronpes, forces, f. pl. 

OORLOGSBLIKSEM, z. m. (fig.) Fowdre m. de guerre. 

OORLOGSBIJL, z. v. Hache d'armes, francisque, f. 

OORLOGSBONK, z. m. (fam.) Soldat m. de marine. 

OORLOGSDEUGD, z. v. Vertu militaire, f. 

OORLOGSFAKKEL, z. v. Flambeau m. de la guerre. 

OORLOGSGEWELD (zond, mv.), 2. o. Force f. des 
armes. 

OORLOGSGEZIND, bn. Belligneur, querrien 

Oorroasaop (zond. mv.), z. m. Krijgsgod. Dieu 
de la guerre, Mars, m. 

OoRLOGSGODIN (zond, mv.), z. v. Krijgsgodin. 
Déesse de la guerre, Bellone, f. 

OORLOGSHELD, z. m. Krijgsheld. Héros, guer- 
rier, m. 

OORLOGSJACHT, z. o. Yacht armé en guerre, yacht 
m. de V'amsrauté. 

OORLOGSKANS (-KANSEN), =. v. Chance f, de la 
guerre. 

OonLoëskas (zond. mv.), z. v. Zie KRIJGSKAS. 

OORLOGSKOSTEN, z. m. mv. Frais m. pl. de la 
guerre. 

OORLOGSKREET (-KRETEN), Z. m. Cri m. de guerre. 

OORLOGSKUNST (zond, mv.), z. v. Art militaire, 
m., stratégie, tactique, f. 

OORLOGSLASTEN, z. m. mv. Krijgslasten. Charges 
f. pl. imposées pour subvenir aux frais de la 
guerre. 

OonLoaszistr, z. v. Krijgelist. Stratagème, m., 
ruse f, de guerre. 

OORLOGSMAN (-LIEDEN), z. m. Krijgsman. Gwer- 
rier, homme m. de guerre. || Soldaat. Soldat, m. 

OonLoassamPp, z. v. Calamité f. causée par la 
guerre, malheur m. de la guerre. 

OorLoesRrECHT (zond. mv.), z. o. Krijgsrecht, 
Droit de la guerre, droit militaire, m. 


OORLOGSROEM (zond. mv.), z. m. Gloire mili 
taire, f. 

OomLocsscuiP (-SCHEPEN), z. o. Vaisseau m. de 
guerre. 

OomLoasrisp (zond. mv.), s. m. Temps m. de 
guerre. 


OorLoasTOCHT, z. m. Erpédition militaire, f. 

OORLOGSTOONEEL, 3. 0. Théâtre m. de la guerre. 

OORLOGSVAAN, 5. v. Krijgsvaan. Drapeau, étex- 
dard, m., bannière f, 

OORLOGSVELD (zond. mv.), 3. 0, Champ d'honneur, 
champ m. de bataille. 

OORLOGSVERKLARING, 3. v. Déclaration f. de 
guerre. 

OoBLOGgSYLOOT (-VLOTEN), z. v. Flotte f. composée 
de vaisseaux de guerre. 

OorLoasvuur (zond, mv.), z. o. Feu m, de la 


guerre. 
OORLOGSWAPEN, z. 0. Arme f. de guerre, 
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OORLOGSWEE (zond. mv), 7. o, Zie OORLOGSRAMP, 

OonLocswer, z. v. Krijgswet. Loi de la guerre, 
los martiale ou militatre, f. 

OORLOGSWOEDE (zond. mv.), z, v. Fureur f. de la 
guerre. 

OorLoazucHTiG, bn. 
guerrier. 

OORLOVEN, zw, w. b. Permettre. 

OORMOSSEL, z. v. Zie OORSCHELP. 

OORONTSTEKING, z. v. Okite, f. 

Ooner{u]uuw, z. v. Traversin, chevet, m. 

OorpiJN, z. v. Otalgie, douleur d'oreille, f., mal 
m. d'oreille. 

Oonmpisp, z. v. Gehoorbuis. Conduit auditif ou 
acoustigue, m. 

OORRAND, z. m. Uitwendige boord van ’t oor. 
Bord m. de l'oreille, hélice, f. 

OonRING, z. m. Boucle f. d'oreille. 

OonscHELP, z. v. Jéliotide ,f, | (anat.) Conque f. 
de l'oreille. 

OORSIERAAD, z. 0. Pendeloques, boucles f. pl. ou 
pendants m. pl. d'oreille. 

OoBSLINGERS, 7. m. mv. Pendants m, pl. d'oreille. 

OORSMEER (zond. mv.), z. o. Cérumen, m. 

OonSPIER, z. v. Muscle auriculaire, m. 

OoRSPRONG, z. m. Origine, f., principe, com- 
mencement, m., source, f. | — der wereld, 
origine du monde. | — eener rivier, source 
d'une rivière. | — eens woords, élymologte f. 
d'un mot. | (fig) Afkomst, Naissance, source, 
origine, Î. 

OORSPRONKELIJK, bn. Original, originaire, pri: 
mitif. || —e tekst, ferte original, m. | —c 
kerk, église primstive, f. | — schrijver, auteur 
original, m. | —e deugd, vertu originelle, f. 
| bw. Originairement, primitivement. 

OORSPRONKELIJKHEID (zond, mv.), z. v. Origina- 
lité, f, || Oorsprong. Origine, source, f. 

OoBsPuIT, 2. v. Olenchyte, f. 

OorT, z. o. Overachot. Rebut, reste, m. 

OoRTIPIE, z. 0. Bout m. de l'oreille. 

OonTsE, z. o. Klein oor, Orillon, m., petite 
oretlle, f. | 

OoRTIE, z. 0. Muntstuk. Zie Oorpse. | 

OORTROMMEL, 7. v. (anat.) Caisse f. du tympan. 

OORVEEG (-VEGEN), z. v. Souflet, m. 

OorviJG, z. v. Zie OORVEEG. 

OORVINGER, Z. m. Doigt auriculaire, petit doigt, m. 

OoRVvLIEs, z. o. Afembrane f du tympan. 

OoRWORM, z. m. Perce-oreille, m. 

OORZAAK, z. v. Reden. Cause, origine, f., motif, 
m. | Verwijderde —, cause éloignée. | Naaste 
—, cause prochaine. | Wat is er de — van? 
quelle en est la cause? j Ter —e van, à cause 
de. | Oorsprong. Principe, m. 

OORZAKELIJK, bn. Causal, causalif. | — werk: 
woord, verbe causalif ou factitif. 

OORZAKELIJKHEID (zond. mv ), z. v. Causalité, f. 

OorzAND (zond. mv.), z. o. (anat.) Ofolithes, m. pl. 

OORZENUW, z. v. Nerf auditif ou acoustigue, m. 

OosT (zond. mv), z. o. Est, orient, levant, m. 
| (prov) — west, 't huis best, on west jamais 
mieur que chez soi. | v. Possessions néerlandaises 
aux Indes orientales. | bn. Dest, qui est de 
Pest, qui vient de l'est, oriental. | bw. A l'est, 
| — aauleggen, faire Pest. 

OosTELnr, bn. Oriental, de Porient, de Vest, 
qui est vers l'est, qui vient de Vest. 

OOSTEN (zond. mv.), z. o. Est, ortent, levant, m. 
| Ten —, à Pest, vers Pest, du côté de l'est, 
à lorient, vers lorient, du côlé de l’orient. 

OOSTENWIND, z. m. Vent m. d'est ou d'orient. || 
(mar.) Vent d’amont. 


Krijgzuchtig. Belligueur, 
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OosTEREN, zw. w. 0. (met Aebben). (mer.) Décliner 
vers l'est ou Forient, se tourner vers Pest ou l'orient, 

OOSTERGRENS (-GRENZEN), z. v. Frontière f, de 
l'est. 

OOSTERHOEK (zond. mv.), z. m. Coin m. de l’ortent. 

OosTERKIM (zond. mv.), z. v. Horizon m. de 
l'orient. 

OOSTERLING, z. m. en v. Levantin, m. | Bewoner 
der hanzesteden. Ostrelis, m. 

OOSTERLUCIE (zond. mv.), z. v. (bot.) Artstoloche, f. 

OostErscn, bn. Oriental, de l'orient, qui vient 
de l'orient, lerantin. | —e volkeren, peuples 
orientlauz, m. p. | —e talen, langues orien- 
tales, f. pl. 

OOSTERZON (zond. mv.), z. v. Six heures f. pl. dx 
matin. 

OOSTINDIEVAARDER, Z. m. Navire ou maris m. 
qui va aur Indes orientales. 

OostiNpiscH, bo. Des Indes orientales. 

OOSTKANT, z. m. Cité m. de l'est ou de lorient. 

OOSTLAND, z. 0. Pays oriental, m. 

OOSTLANDSCH, bo. Oriental. 

Oosrnoorpoosr, bw. De l'est-nord-—est. | z. 0. 
Est-nord-est, m. 

OOSTVLAAMSCH, bn. De la Flardre orientale. 

OOSTVLAMING, z. m. Jabitant m. de la Flandre 
orientale. 

OosTwaaRTs, bw. Pers l'est ou l'orient, du côté 
de l'est ou de Porsent, à l'est, à Torsent. 

OosTtzisDE (zond, mv.), z. v. Côté m. de Fest ou 
de l’orient. | 

OosTzuinoost, bw, De l'est-sud-est. | 3. o. Est- 
sud-est, m. 

OoTMoED (zond. mv.), z. m. Hamilité, soumis- 
sion, f. 

OorMmorpia, bo. Humble, soumis. | bw. Huable- 
ment, avec soumtssior. 


mn L 
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OOTMOEDIGREID (zond. mv.), z. v. Humilité, sou- — =n- 


mission, f. 
Ooruorpia{ Lijk), bw. Zie Oormoepia, bw. 
Or, voorz. Sur, au-dessus de, an hant de. | 





” bout de mon argent. | — zijn. Opgestaan zijn. 


het huis, sur Za maison. | — de tafel, sur la m4 
table. | — zee, sur mer. | — den avond, sar 7 
le soir. | — morgen, demain. || — cenenamur “1 
maandag, ux lundi. | — zijn Engelsch, à l'en— ms 
glaise. | — reis, ex voyage. | — de jacht —: 
à la chasse. | — de been, sur pied. | == 
mijnen ouden deg, dans ma vieillesse. | Ictemx #s 
— het oog hebben, faire attention à ge. | ——— 
de straat, dans la vue. | — de markt, «ms * 
marché, | — zsijpe hoede zijn, étre sur sem" 
gardes. | — ecnen boom klimmen, monfer sa 7 
#n arbre. | — het land wonen, demeurer à lemme 
campagne. | De steden, die — de Maas liggen x  ? 
les villes qui sont sur la Meuse. | — eenen mr” 
grooten voet leveu, vivre en grand seigneur. | 
Kwaad — iemand zijn, étre féché contre gg 
|| — iemands gezondheid drinken, boire à Ja sante 
de gg. | — de fluit spelen, jouer de la Adte. | 

Heet — het spel zijn, éfre ardent au jeu. | —— 
iets trotsch zijn, étre fier de qc. | — woeker 

leenen, préter à usure. — deze wijze, de 

cette manière. | — heeter daad, en fagraxt 

délit, sur le fait. | — hoop leven, vivre d'es- 

pérance. | — zijn. Verteerd zijn. Are sé, être 

Eu ou mangé. | Mijn geld is —, je suis an 





Être levé. | Hij is —, il est levé. | —! debout! 
levez-vous! | — en neder, bw, En montant et 
en descendant. 


OpaaL, z. o. Opale,f. | m. Opaalsteen. Opale, f. 
OPAALSTEEN (-STEENEN), z. m. Opale, f, 
OPAARDEN, zw. en afsch. w. b. Terrer. 
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OPADEREN, tw. en afsch, w. h, Veiner de nouveau, 
rendre les veines plus visibles. 

OPBAGGEREN, zw. en afsch. w. b. Retirer la vase 
du fond de l'eau an moyen de la drague, dru- 


guer. 

OPBAGGERING (zond. mv.), s. v. Action f, de dra- 
guer. 

OPBAKEREN, zw. 6m afsch. w. b. Achever d'em- 
maillotter. 

OPBAKKEN, (bakte op, opgebakken,) st. en afsch. 
w. b. Cuire ou frire de nouveau. | Bakkende 
verbruiken. Consumer en cuisant. 

OPBALIËN, zw, en afsch. w. b, Monter au moyen 
d'une cuvette. 

OPBANEN, zw. en afsch. w. b. Frayer de nouveau, 
aplanir de nouveau. 

OPBANING (zond. mv.), z. v. Action f. de frayer de 
nouveau un chemin. 

OPBARSTEN, (borst op, opgeborsten,) st. en afsch. 
w. 0. (met zijn). Se fendre, crever, se crever, 
se crevasser, se féler. 

OPBAKSTING (zond mv.), z. v. Actson f. de crever 
ou de se crever. 

OPBEDELEN, zw, en afsch. w. b. {masser en men- 


OPBELLEN, zw. en afsch. w. b. Faire lever à force 
de sonner. 

OPBERGEN, (borg op, opgeborgen,) st. en afsch. 
w. b. Serrer. | (comm) Emmagasiner. 

OPBERSTEN, (borst op, opgeborsten,) st. en afsch. 
w. o. (met zijn). Zie OPBARSTEN. 

OPBEUREN, zw. en afsch. w. b. Lever, soulever, 
relever. | (fig) Opwekken. Soxlager, relever, 
encourager, ranimer. | Nemen. Recevoir, pren- 
dre. | Ontleenen. Emprunter. 

OPBEURING , z. v. Action f, de lever ou de relever. 
| Opwekking. Sou/agement, encouragement, mm. 

OPBIECHTEN, zw. en afsch. w. b. Confesser, avouer, 
ne pas cacher. 

OPBIEDEN, (bood op, boden op, opgebnden ,) st. en 
afsch. w. b. Enchérir, surenchérir. | o. (met 
hebben). Enchérir. 

OPBIEDER, z. m. Enchérisseur, m. 

OPBIEDING, z. v. Enchère, surenchère, f. 

OPBIITEN, (beet op, beten op, opgebeten,) st. en 
afsch. w. b. Opoubijten. Uuvrir ou casser avec 
les dents. | (chir.) Ouvrir par des corrosifs. 

OPBIJTEN, zw. en afsch. w. b. Bijt hakken. Faire 
ss frou où une ouverture dans la glace. 

OPBIKKEN, zw. en afsch. w. b. Piquer, smiller. | 
(fam.) Opeten. Manger tout. 

OPBINDEN, (bond op, opgebonden) st. cn afsch. 
w. b. Noser ou attacher ss relevant, lier ou 
attacher au-dessus. | Opbundelen. Botter, lier 
en botles ou en freceaut. 

OPBLAZEN, (b2%s op, opgeblazen ) st. en afsch. w. 
b. Fair enfler en souflant, enfler. | Vleesch 
— , bouffer de la viande. || (fig.) Zich —. S'en- 
fer d'orgueil, s'enorgueillir. | 0. (met Aedben). 
Commencer à sonner d'un instrument à vent. 

OPBLEEKEN, zw. en afsch. w. b. Blanchir de 
nouveau. || o. (met zijn). Blanchir, devenir plus 
blanc. 

OPBLIJVEN, (Öleef op, bleven op, opgebleven,) st. 
en afsch. w. o. (met ein). Rester debout ou 
levé, ne pas se coucher. | Openblijven. Rester 
ouvert. 

OPBOBBELEN, zw. en afsch. w. 0. (met zijn). 
Monter en bouillonnant. 

OPBOSBEREN) zw. en afsch. w. o. (met zijn). Zie 
OPBOBBELEN. 

OpBop (zond. mv), s. o. Oproeping. Convocation, 
f. { — des adels, arrière-ban, m. | Hooger 
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. bod bij openbare veilingen. Enchère, surenchère, 
f. | Geu.) Renvi, m. 

OPBOEIEN, zw. en afsch. w. b. Opbinden. Re 
trousser, attacher en relevant. || (mar.) Rehans- 
ser le bordage d'un vaisseau. 

OPBOEISEL, z. o. Opgebocid werk. Bordage, m. 
| Zetgarg. Bardis, m. 

OPBOETEN, zw. en afsch. w. b. Opstoken. Aééiser. 
| Het vuur —, atliser le feu. 
2BOLLEN, zw. en afsch. w b. En/fler, gonfier. | 
o. (met zijn). S'enfler, se gonfler. 

OPROOMEN, zw. en afsch. w. on. (met Aebbez). 
Faire avancer un baleau au moyen d'une gaffe 
contre le courant. 

OPBOKEN, zw. en afsch, w. b. Percer de nouveau, 
faire une plus grande ouverture en persant, 
évider en forant. | Opentoren. Percer, forer. 

OPnoRING (zond, mv.), z. v. Action f. de percer 
de nouveau ou d'évider en forant. 

OPBORRELEN, zw. en afsch, w. o. (met zijn). 
Bouillonner. | Ontspringen. Sourdre. 

OPBOBRELING (zond. mv.), z. v. Bowillonnement , 
m. | (mar) Æaux mortes, f. pl. 

OPBORSTELEN, zw. en afsch. w. b. Brosser de 
nouveau. 

OPBOSSEN, zw. en afsch. w. b. Botteler, lier en 
bottes ou en faisceaur. 

OrBouw, (sond, mv), z. m. Réédification, res- 
tauration, f., rétablissement, m., réparation, f, 
A (fig) Restauration, f., rétablissement, m. 

OrBOUWEN, zw. en afsch. w. b. Réédifier, rebdlir, 
reconstruire. || IlIerstellen. Rétablir, réparer, 
restaurer, | Versterken. Fortifier. | (fig) Aan- 

.kwecken. Cuéiver. 

OPeouwer, z. m. Constructeur, m. | Hersteller. 
Restaurateur, réparateur, m. 

OrBouwina (zond. mv), z, v. Réédificalion, f. 
| Herstelling. Restauration, réparation, f., ré- 
lablissement, m. 

OPBRADEN, (braadde op, opgebraden „) st. en afsch. 
w. b. Rôlir ou frire de nouveau. || Al bradend 
verbruiken. Consommer en rólissant. 

OPBRANDEN, Zw. en afsch. w. b. Consumer ou 
consommer à force de brüler, brdler. | Met een 
gloeiend ijzer merken. Marquer avec un fer 
chaud. | o. (met zijn) Être consumé par le feu, 
Ördler, 

OPBRASSEN, zw. em afsch. w. b. Verteren. Dé- 
penser en faisant bonne chère. || (war.)o. (met 
hebben). Mettre en panne, 

OPBREEUWEN, 7. €n afsch. w. b. Calfater de 
nouveau. 

OPBREIEN, zw. en afsch. w. b. Employer en tri- 
cotant, 

OPBREKEN, (brak op, braken op, opgebroken,) 
st. en afsch. w. b. Openbreken. Ouvrir en bri- 
sant, enfoncer, forcer. | Ecne deur —, en- 
foncer une porte. | Kenen brief —, décacheter 
on ouvrir une lettre. || De tenten —, plier les 
lentes. || Een beleg —, lever un siéger. | 0. 
(met zijn). S'ouvrir, crever, se crever, se rompre. 
| Zich verwijderen. Décamper, plier bagage. | 
Oprispen. Revenir ou remonter à la gorge. | 
(fig) Dat zal hem zuur —, il ex payera la 
folle enchère, il s'en repentira. 

OPBREK:NG (zond, mv.), s. v. Action f. d'ouvrir en 
brisant. | — van zegel, bris m. de scellé. | 
Vertrek. Départ, décampement, m. | — cens be- 
legs, /svée m. d'un siége. | (mar ) Désarrimage, m. 

OPBRENGEN, (bracht op, opgebracht,) onr. en 
afrch. w. b. Boven brengen. Porter en haut, 
monter. [| Opvoeden. Elever, nourrir. | Ople- 
veren, verschaffen. Rapporter, produire, rendre, 
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fournir. | Verzinnen. Znventer, | Op tafel brengen. 
Servir. | Opleiden. Mener, conduire. | Eenen 
dief —, conduire un voleur en prison. | Een 
schip —, capéurer un navire. 

OPBRENGER, z. m. (Celui qui élève ou qui nourrit. 
| Voortbrenger. Producteur, m. || (mar.) Prijs- 
maker. Capteur, m. 

OPBRENGING, Z. v. Produit, revenu, rapport, m. 
| Betaling. Payement, m. | Opvoeding. Édw- 
cation, É. | Opdissching. Action f. de servir, 
service, m, 

OPBRENGST, z. v. Produit, revenu, rapport, m. 

OPBROUWEN, (Örouwde op, opgebrouwen ) st. en 
afsch, w. b. Brasser de nouveau 

OPBRUINEN, zw, en afsch. w. b. Brunir de nouveau, 
rebrunir, | o. (met zijn). S’embrunir. 

OPBRUISEN, zw. en afsch, w. o. (met Aedden en 
sijn). Ecumer, fermenter, bruire, bouillonner. | 
(ág) Ltre prompt à s'emporter ou à s'irriter. 

OPBRUISING, z. v. Bouillonnement, m., fermen- 
tation, effervescence, f. | (fig) Emportement, m. 

OPBUIGEN, (boog op, bogen op, opgebogen,) st. 
en afsch. w. o. (met Aebben en zijn). S'ouvrir 
en courbant on en pliant. | b. Ouvrir en cour- 
dant ou en pliant. 

OPBULDEREN, zw. en afsch, w. o. (met Aebden). 
Gronder ou tempêter de nouveau, bruire de 
nouveau. 

OPBULKEN, zw. en afsch. w. b. Commencer à 
mugir ou à beugler. ‘ 

OPBUNDELEN, zw. en afsch. w. b. Botter, lier en 
bottes ou en faisceaux. 

OPBUNSELEN, zw. en afsch. w. b. Zie OPBUN- 
DELEN. 

OPCENT, z. m. Cent additionnel, m. 

OPCENTIEM, z. m. Centime additionnel, m. 

OPCIJFEREN, zw. en afsch. w. b. Additionner, 
compter. || o. (met Aebben). Commencer à chiffrer. 

OPDAGEN, zw. en afsch. w.o. (met zijn). Com- 
mencer à faire jour. | Verschijnen. Paraitre, 
se montrer. | Beginnen. Commencer. | b. Dag- 
vaarden. Citer. 

OPDAMMEN, zw. en afsch. w. b. Het water —, 
arrêter l'eau au moyen d'une digue. 

DEN, Zw, en afsch. w. o. (met hebben). 


OPDAM: … ‘met zijnd S'élever comme les vapeurs, 
s'évaporer. hour que. | — , 


OPDaT, voegw. Afin que, , 


afin qu'il sache. . 
DL, (dolf op, opgedolven,) Jt. en afsch, 
w. b. Fouir, délerrer, ouvrir en b8ennt ou 


avec une béche. | (fiz.) Ontdekken. Découvrir. 
| (fig) Navorschen, Sonder, scruter. 
OPDELVER, z. m. Déterreur, m. | 
OPDELVING. z. v. Action de délerrer, fouille, f. 
| (fig) Navorsching. Recherche, f. 
OPDEUNEN, zw. en afsch. w. b. 
chanter ou à fredonner, entonner. 
OPDIENEN, zw. en afsch. w. b. Servir. | 
OPDIEPEN, zw. én afsch. w. b. Approfondir, 
rendre plus profond, creuser plus avant. | 
(peint.) Donner plus d'ombre. | (grav.) Retou- 
cher. | Eenen steek in't breien —, relever ou 
reprendre une maille. | 
OPDIEPING (zond. mv.), z. v. Action f. de creuser 
plus avant. | 
OPDIJKEN, zw. en afsch. w. b. Rehausser une digue. 
OPDIJRING, z. v. Rehaussement m. d'une digue. 
OPDIRKEN, zw. en afsch. w. b. Parer, allifer. | 
Zich —. S'endimancher. 
OPDISSCHEN, zw. en afsch. w. b. Servir. 
OppisscHeR, z. m. Domestigue qui sert à table, 
garçon m. de table. 


Commencer à 


OPDR 


OrprsscuING, z. v. Action f. de servir, service, m. jn 

OPDOBREREN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
Monter et surnager. 

OPDOEMEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn), Pa- —. 
raître dans le lointain. 

OPDOEN, (deed op, deden op, heb opgedaan,) our. ———+. 
en afsch. w. b. Opendoen. Osvrir. | Eene deur —=r ar 
—, ouvrir une porte. | Eenen brief —, ouvrir — 3: 
une lettre. || Zich van iets voorzien. Faire pro. — ap 
vision de, se pourvoir de. | Turf —, faire=+ 
provision de lourbes. |} Opvouwen. Plier. | Eio— ex 
digen. Finir, terminer. | Schikken. Arrenger._ —= 
A Verkrijgen. Altraper, obtenir. | (mar.) Ont— = … 
dekken. Découvrir, voir, apercevoir. | Bijdoen ns 
bijvoegen. Ajouter. | Opbundelen. Botter, lier — 
en boties ou en faisceauz. | Berooven. Priver. | Æ3 
Verteren, verkwisten. Dissiper, dépenser. | Zich er Æ =] 
—, Opengaan. S'ouvrir, | Zich —. Verechijneo … a 
zich vertonnen. Paraítre, se montrer, se pré—==# 
senter. | De gelegenheid doet zich op, Focca— == 
sion se présente. 

OPDOENING (zond. mv.), z. v. Het opengaan… am. 
Action f. de s'ouvrir. 

OPDOKKEN, zw. en afsch. w. b. (fam) Pager, mm "> 
cracher dans le bassin. 

OPDONDEREN, 2W. en afsch. w. o. (met Aedden en em 
zijn). S'élever en tonnant. | (fig) Paraftre ou sm 
s'élever avec un bruit terrible. 

OPDOUWEN, zw. en afsch. w. b. Ze OPDUWwEX. 

OPDRAAIEN, zw. en afsch. w. b. Ouvrir en tour. — — 
nant. | (fig) Gij zult er voor —, sous en mm 

payerez la folle enchère. | Temand eene leugen 2 
—, en faire accroire à gg. 

OPDRACHT, z. v. Aavbereling. Recommandation, f. — * 
| Toeöigening. Dédicace, f. | Overdracht. Trans — = 
port, m., délégation, f. 

OPDRACHTBRIEF, z. m. Dédicace, éptire dédica-— == 
loire, f. | 

OPDRACHTIG, bn. Ewfé, rouge, couperosé. 

OPDBACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Ju fammation =“? 
ou rougeur f, du visage. 

OPDRAGEN, (droeg op, opgedragen), st. en afsch…— 2 
w. b. Boven dragen. Porter en haut, monter ==“ 
i Toewyden, toeëigenen. Dédier, consacrer. WB | 
Een boek aan iemand —, dédier un livre à gg “Geef 
| Overgeven. Conférer, déférer, donner. | Zijnen an 
goederen aan iemand —, transporter ses bienam 
à gg. | Het bevel aan iemand —, conférer 
commandement à gg. | Aanbevelen. Recomman— 2" 
der, | Zich aan God —, se vouer ou se consacrer ="! 


- én afsch. w. o. (met sijn). Monter 7 
" tebhen). Commencer d'trotter — TT" 


- ampoulé. 
ai b, Commencer àl 


à Die... 

OPDRAVEN, ZW. 
en courant. || (mer. 
| Hoogdravend zijn. Etre 

OPDREUNEN, zw. en afsch. w. + Déclamer …—- - 
chanter ou à fredonner. | Uitgalmeu. er, 

OPDRIEGEN, zw. en afsch, w. b. Zie DrIeo. 

OPDRIJVEN, (dreef op, dreven op, opgedreven) s… 
en afsch. w. o. (met zijn). Venir sur l'eau, sur- 
nager. || b. Chasser vers le haut. | Optijgen. 
Imputer. || Beitelen, snijden. Ciseler, bosseler. 

OPDRIJVER, zZ. m. (techu.) Ciseleur, m. 

OPDRIJVING (zond. mv.), z. v. Action f. de chas- 
ser vers le haut. 

OppriL (zond. mv.), z. m. (fam) Slag. Soulet, m. 

OPDRILLEN, zw. e# afsch. w. b. Owvrir avec la 
drille. | Slaan. Frapper. | Opsmukken. Parer, 
orner, attifer. 

OPDRINGEN „ (drong op, opgedrongen ,) st. en afsch. 
w. b. Al dringend openen. Forcer on enfoncer en 
pressant. || Doen aannemen. Imposer, presser d'ac- 
cepter ou de recevoir. || o. (met hebben). Pousser 
vers le haut. | (met zijn). Monter avec force. 


A 
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OPDRINKEN, (dronk op, opgedronken „ st. en afsch. 
w. b. Boire ou avaler tout, vider en buvant. 
OPDROGEN, zw. en afsch. w. b. Droog maken. 
Sécher, dessécher, essuyer. | Zijne tranen —, 
sécher ses larmes. | o. (met zijn). Droog worden. 

Sécher, devenir sec, se dessécher. 

OPDROGEND, bn. Dessiccatif. 

OPpRoGiNG (zond. mv.), z. v. Desséchement, taris- 
sement, m. à (méd.) Dessiccatiun, f. 

OPDRUKKEN, zw. en afsch. w. b. Door drukken 
opener. Oavrir en poussant ou en pressant. | Op 
iets drukken. Zmeprimer, empreindre. | Iemand 
een juk —, smposer un joug à qq. 

OPDRUPPELEN, OPDRUPPEN, zw. en afsch. w. 0. 
(met sijn) Dégoutter ou tomber goutie à goutte 
sur qc. 

OPDUIKEN, (dook op, doken op, opgedoken) st, 
en afsch. w. o. (met zijn). Venir sur l'eau, 
paraître à la surface d'un fluide. | (fig.) Voor 
den dag komen. Paraître, se montrer. 

OPDUNNEN, zw. en afsch. w. 0. (met zijn). Devenir 
plus mince, amaigrir. 

OPDUWEN, zw. en afsch. w. b. Pousser vers le haut. 

OPDWARSEN, zw. en afsch. w. b. (mar.) Ragréer. 

OPDWEILEN, zw, en afsch. w. b. ÆEsswyer avec un 
torchon. 

OPDWINGEN, (dwong op, opgedwongen,) st. en 
afsch. w. b. Forcer de prendre on de recevoir. 

OPzEEN, bw. L'un sur l’autre, les uns sur les autres. 

OPEENDRIJVEN, (dreef opeen, dreven opeen, op- 
eengedrecen,) st, en afsch. w. b. Pousser l'un 
sur l'autre. 

OPEENGOOIEN, zw. es afsch. w. b. Jefer l'un sur 
l'autre. 

OPEENHOOPEN, Zw. en afsch. w. b. Accumuler, 
amonceler, entasser. 

OPEENHOOPING, z. v. Aecumulation, f., amoncè- 
lement, entassement, m. 

OPEENJAGEN, (jaagde of joeg opeen, opeengejaagd,) 
zw. of our. w. b. Powsser Pun sur l'autre. 
OPEENLADEN, (laadde opeen, opeengeladen.) st. 
en afsch. w. b. Charger l’un sur l'autre, en- 

tasser, amonceler. 

OPEENPAKKEN, 1W. én afsch. w. b. ÆEnfasser. 

OPEENPLAKKEN, zw. en afsch. w. b Coller l’un 
sur l'autre. 

OPEENSTAPELEN, zw. en afsch. w. b. Zie OPEEN- 
HOOPEN. 

OrzecEN, zw. en afsch. w. b. Herser de nouveau. 

Orzisca (zond. mv), z. m. Sommation, f. 

OPEISCHEK , zw. en afsch. w. b, Sommer. | Terug- 
eischen. Redemander, réclamer. 

Opziscuina, z. v. Sommation, f. 

Open, bn. Ouvert, | — veld, rase campagne, f. 
{ —e brieven, leféres patentes, f. pl. | — hof 
houden, fenir table ouverte. | Met —e armen, à 
dras ouverts. | (fg.) Met —e kaarten spelen, joxer 
cartes sur table. | In de —e lucht, en plein 
air. | Niet overdekt. Découvert. | — vaartuig, 
zavire non porté, m. | (fig.) — karakter, ca- 
ractère ouvert, m. | z. o. Ouverture, f. 

OPERBaAAR, bo. Puôlic. | — bare verkooping, vente 
publique, f. | —bare schoul, école publique, f. 
h Zichtbaar. Manifeste, notoire, clair, évident. 
“— maken, divulquer, publier. } z. o. In het 
! » gublie. | bw, Publiquement, ouvertement. 

Orsvsaasma (zond. mv.), z. v. Publicité, noto- 


. ridlé, f. . 
| Zie OPENBAAR, bw. 
PEXBAAR(LIJK), bw. » | 
pes ie en afsc. %- b. Publier, rendre 
public, manifester. | Ontdekken. Révéler, dé: 
soiler, découvrir, | Zich =: Se manifester, se 


révéler, se dévoiler. 
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OPENBARING, z. v. Publication, manifestation, f. 
| Ontsluiering. Révélation, f. j — van Johannes, 
apocalypse f, de Saint Jean. 

OPENBARSTEN, OPENBERSTEN, (borst open, open- 
geborsten,) vt. en afsch. w. o. Zie OPBARSTEN. 

OPENBREKEN, (brak open, braken open, openge- 
broken,) st. en afsch. w. b. Zie OPBREKEN. 

OPENDOEN, (deed open, deden open, opengedaan,) 
our. en afech. w. b. Ouvrir. 

OPENEN, zw. en afsch. w. b. Ouvrir. | Eene 
deur —, owvrir une porte. | Eenen brief —, 
ouvrir vu décacheter une lettre. | Eene flesch 
—, déboucher une bouteille. | Eene ader —, 
ouvrir une veine. | De oogen —, ouvrir les 
yeux; (fig) dessiller les yeux. | De jacht —, 
ouvrir la chasse. | Eene school —, ouvrir une 
école. | Aan iemand zijn hart —, owvrir son 
cœur à gg. | (méd ) Een lijk —, faire l'autopsie 
d'un cadavre. | (méd.) De verstopte wegen —, 
désopiler. | (mil.) De gelederen —. ouvrir des 
rangs. | (mil) Den veldtocht —, owvrir ou 
commencer la campagne. | Zich —. S'ouvrir, 

OPENGAAN, (ging open, opengegaan,) st. ex afsch. 
w. o. (met zijn), S'ouvrir, | De ueur giug 
open, la porte s'ouvrit. | Die bloemen zullen 
uiet —, ces fleurs ne s'épanouiront pas. 

OPENHARTIG, bn. Oprecht, gul. Ouvert, franc, 
sincère, cordial, naïf, ingénu. | bw. Franche- 
ment, sincèrement, cordialement, naïvement, 
ingénument. 

OPENHARTIGHEID (zond. mv.), z. v. Franchise, 
sincérité, candeur, naïvete, ingénuité, f, 

OPENUHARTIG[LIJK), bw. Zie OPENHARTIG, bw. 

OPENHEID (zond. mv.), z. v. Ouverture, f. | Open- 
hartigheid. Franchise, sincérité, candeur, naï- 
vel, ingénnilé, f. 

OPENHERTIG, bn., enz. Zie OPENHARTIG, enz. 

OPENHOUDEN, (hield open, opengehouden) st. en 
afsch. w. b. Tenir ouvert. 

OPENING, z. v. Ouverture, f. | Gat. Trou, m. | 
(méd) Désopilation, f. | — eens lijks, axtopsie 
f. d'un cadavre. | Verklaring. Erplication, f. 
| Iemand — van zaken geven, donner à gg. 
les explications nécessaires. 

OPENLEGGEN , (legde of leide open, opengelegd of 
opengeleid,) zw. of our. w. b. Déployer. || 
Bloot leggen. Découvrir. | Ontwikkelen. Ez- 
poser, développer. 

OPENLIJK, bn. Public, notoire, évident, manifeste. 
| bw. Publiquement, ouvertement, en public. 
| Z'ch — laten zien, se montrer ou paraître en 
public. 

OPENLUCHTIG, bn. Aéré, 

OPENMAKEN, zw. en afsch. w. b. Ouvrir. | Ont- 
stoppen. Déboucher. 

OPENRUKKEN, zw. en afsch. w. b. Ouvrir brus- 
quement. 

OPENSCHEUREN, zw. en afsch. w. b. Ouvrir en 
déchirant, déchirer. 

OPENSCHUIVEN, (schoof vpen, schoven open, open- 
geschoven) st. en afsch. w. b. Ouvrir en pous- 
sant doucement où en faisant glisser. 

OPENSLAAN , (sloeg open, opengeslagen ,) st. en afch. 
w. b. Ouvrir. | Een bock —, oxvrir un lirre. 

OPENSLUITEN, (sloot open, sloten open, openge- 
sloten ,) st. en afsch. w. b. Ouvrir. 

OPENSNIJDEN, (sneed open, sneden open, openge- 
sneden) st. en afsch. w. b. Ouvrir en coupant 
ou en tasllant. 

OPENSPREIDEN , Zw. ex afsch. w. b. Étendre. 

OPENSPRINGEN, (sprong open, opengesprongen,) st. 
en afsch. w. o. (met zijn). S'ouprir en sautant, 
s'ouvrir avec force, 
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OPENSPRINGEND, bn. (bot.) Rupéile, déhiscent, 

OPENSTAAN, (stond open, opengestaan,) onr. ex 
afsch. w. o. (met Aelbes). Îlre ouvert. | De 
deur staat open, Za porte est ouverte, | Ledig 
staan. Vaquer, étre vacant. 

OPENSTAAND, bn. Ouvert. | — ambt, charge ou 
place vacante, f. | —e rekening, compte qui 
n'est pas liquidé, compte ouvert, m. | —e 
erfenis, succession vacante, f. 

OPENSTEKEN, (séak open, staken open, openge- 
stoken ,) st. en afach. w. b. Ouvrir en perçant. 

OPENSTELLEN, zw. en afsch. w. b. Oworir, mettre 
à découvert. 

OPENSTOOTEN, (stiet open, opengestooten,) st. en 
afsch. w. b. Ouvrir en heurtant ou en poussant. 

OPENSTORMEN , zw. en afsch. w. b. Forcer l'entrée 
de, enfoncer. 

OPENTEREN, ZW. en afsch. w. b. (mar.) Moster. 

OPENTREKKEN, (érok open, opengetrokken ,) st. en 
afsch. w. b. Ouvrir en tirant. 

OPENVALLEN, (viel open, opengevallen,) st. en 
afsch. w. o. (met zijn). S'ouvrir en tombant. | 
Onbezet worden. Devenir vacant. 

OPENVOUWEN, zw. en afsch, w. b. Déplier, déve- 
lopper. 

OPENWERPEN, (wierp open, opengeworpen ,) st. en 
afsch. w. b. Ouvrir en jetant, ouvrir brusque- 
ment. 

OPENZEILEN, zw. en afsch. w. b. Ouvrir en fai- 
sant voile, en allant à la voile ou en cinglant.. 

OPENZETTEN, Zw. en afsch w. b. Ouvrir. 

OPERA (-RA’S), z. v. Opéra, m. 

OPERATIE (-TIES, —TIËN), z. v. Opération, f. 

OPEREEREN, zw. w. b. Opérer. 

OPERMENT (zond. rav.), z. o. Orpiment, orpin, m. 

OPETEN, (at op, aten op, opgeëten of opgegeten) 
st. en afsch. w. b, Manger entièrement, dévorer. 
| (fig) Verteren. Consumer, ronger, corroder. 
| Verkwisten. Dissiper, manger. 

OPETER, z. m. Verkwister. Prodigue, dissipateur, 
mangeur, M. 

OPFLADDEREN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
S'élever en voltigeant. 

OPFLARKEREN, ZW. en afsch. w. o. (met zijn). 
Monter ou s'élever comme une flamme. 

OPFLANSEN, zw. e# afsch. w. b. Jeter ou appli- 
quer malproprement sur. 

OPFLEUREN, zw. en afsch. w. b. Ragaillardir. || 
o. Se remettre, reprendre un état florissant de 
santé ou de fortune, refleurir. 

OPFLIKKEN, zw. en afsch. w. b. Raccommoder. 

OPFLIKKEREN, zw, en afsch. w. o. (met zijn). 
S'élever en étincelant, monter en jetant des 
élincelles. , 

OPFLIKKERING, z. v. Etincellement, m. 

OPFLUITEN, (foot op, floten op, opgefoten,) st. 
en afsch. w. b. ex o. (met Aedden). Commencer 
à siffler ou à jouer de la fldte, | b. Vleien. 
Flatter. , 

OPFOKKEN, zw. en afsch. w. b. ÆElever, nourrir. 

OPPOKKER, z. m. Æleveur, nourrisseur, m. 

OPFOKKING (zond. me), z. v. Action d'élever ou 
de nourrir, élève, f 

OPFRISSCHEN, zw. en afsch. w. b. Rafraïchir, 
aviver, raviver, ranimer. || o. (met hcbben). Ra- 
Jraïchir. 

OPGaar, z. v. Donnée, déclaration, f. | Vraag- 
stuk. Question, f. || (math.) Problème, m. 

OPGAAN, (ging op, opgegaan,) st. en afsch. w. 
(met zijn). Aller en haut, monter, s'élever. , 
Eenen berg —, monfer une montagne, | Eenen 
trap —, monter un escalier. | (fig.) Die vlieger 
zal niet —, cette entreprise ne réussira pas. | 


OPGE 


Gisten. Fermenter, |! De zon gaat op, le soleil 
se lève. j Verteerd worden. Être mangé, con- 
sumé ou consommé. || (arith) Ne pas laisser 
de reste, | Drie van drie gaat op, trois de 
trois ne reste rien. | (bot.) Opkomen. Pousser. 
| Opengaan. S’ouvrir, s'épanouir, éclore. 

OPGAAND, bn. Montant, ascendant. | —e boom, 
arbre m. de haute futaie. | —e zon, soleil 
levant, m. | —e brug, port-levis, m. | —e 
maagschap, ascendants, m. pl. || (prov.) De —e 
zon aanbidden, adorer le soleil levant. 

OPGAARDER, 3. m. Celui qui ramasse ou gui re- 
cueille, ramasseur, m. 

OPGAARSTER, z. v. Celle qui ramasse ou qu re- 
cueille. 
OPGADEREN, zw. en afsch. w. b. Zie OPGAREN. 
OPGALMEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedden). 
Commencer à résonner, retentir, résonner. 
OPaaNa, z. m. Action de monter ou de s'élever, 
montée, f., lever, m. | Hij rustte bij den — 
des bergs, 17 se reposa à la montée de la mon- 
tagne. | De — der zon, de lever du soleil. | 
De — der zee, le flux m. de la mer. | (fig.) Begin. 
Commencement, m., origine, f. | Tets, waarlangs 
men opgaat. Montée, f., escalier, m. | Steile 
—, montée raide. | Goede uitslag, gelak. Réws- 
site, f,, succès, bonheur, m. | Oosten. Orient, 
est, m. 

OPGAREN, zw, ex afsch. w. b. Ramasser, recueillir, 
entasser, 

OPGAve, z. v. Zie OPGAAF. 

OPGEBLAZEN, bn. (fig.) Orgueilleur, fier, présomp- 
lueur. || — stijl, style boursouflé on ampoulé, m. 


_ OPGEBLAZENHEID (zond. mv.), z. v. (méd.) Bal 


lonnement, m. {| (fig) Orgueil, m., vanité, 
arrogance, fierté, présomption, f. | — des stijls, 
boursouflure f, du style. 

OPGEBRUIKEN, zw, en afsch. w. b. Consommer, 
employer entièrement. 

OPGEIEN, zw. en afsch. w. b. (mar.) Carguer. 

OPGELD, z. o. Agio, m. | — bij verkoopingen, 
frais m. pl. de l’encan. 

OPGERUIMD, bn. Gai, enjoué, de bonne humeur, 
joyeux. [| be. Gaîment, d'une manière enjouce. 
OPGERUIMDHEID (zond. mv.), #. v. Gazeté, gaîte, 
f., enjouement, m., bonne humeur, hilarité f. 
OPGESCHEEPT, bo. (6z.) Embarrassé, obsédé. | 
Met iemand — zijn, étre embarrassé de gg. 

OPGESCHIKT, bn. Zie OPGESMUKT. 

OPGESCHIKTHEID (zond. mv.), z. v. 
SMUKTHEID. 

OPGESMUKT, bn. Orné, paré. 

OPGESMUKTHEID (zond. mv.), z. v. Ornements, m. 
pl., parure, f. | (litt) Phcbxs, m 


Zie OpGe- 


OPGESPEN, zw. en sfsch. w. b. Boucles, attacker 
avec une boucle. 

OPGESTEN, zw. en afsch. w. o. (met sijn). Zie 
OPGISTEN. 


OPGETOGEN, bn. Ravi, erlasié. | — zijn of wor- 
den, s’exlasier, être ravi. || — van blijdschap 
zijn, étre transporté de joie, étre aux anges. 

OPGETOGENHEID (zond. mv.), z. v. ÆErtase, f., 
transport, ravissement, enchantement, m. 

OPGEVEN, (gaf op, gaven op, opgegeven,) st. en 
afsch. w. b. In de hoogte geven. Tendre on 
donner vers le haut. | Overgeven. Resdre. | 
Eene vesting —, rendre une place. | Den moed 
—, perdre courage. | Het —, se rendre. | 
Water —, suinter. | Overlsten. Abandonner, 
quitter. | Eenen zieke —, abandonner un ma- 
lade. | De partij —, guitier la partie. | Ter 
verrichting opdragen. Donner à faire, à ap- 
prendre, etc. | Eene les —, donner nue leçon. 
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luiden, bekend maken. Zsdigwer, déclarer, 
. | Zijaen naam —, donner son nom. | 
is woning —, sede la demeure de gg. 
Fr.) Inkt —, encrer. | (théâtr.) Opstokea. 
r. | Zich —. Opvliegen. Sencoler, pren- 
ssor. | o. (met Aedden). Rijren. Lever, 
ter. | Het deeg geeft niet op, la páte 
pas. | Pochen. Hébler, se vanter, faire 
de 


‚ 5. m. Pocher. Hébleur, fanfaron, m. 
it.) Soufleur, m. 

@ (zond. mr), z. v. Opgaaf. Proposition, 
vergeving. Reddition, f. | — van den 
découragement, m. 

T, bu. Éveillé, vif, enjoué, gai, de bonne 
r. | bw. Gaiïment, d'une manière vive. 
:THEID (sond. mv.), z. v. Fivacilé, gaieté, 
f., emjonement, m., bonne humeur, f. 
DEN, bn. Swrercité, enthousiaste. 
IDENHEID (zond, mv.) z. v. Surexcitalion, 
boustasme, 1. 

‚ bn. Enflé, gonflé. | Voorbedacht. Met 
nil, à dessein, erprès, avec préméditation. 
ENE, z. m. en v. Jlabilant m. ou habi- 
E de la campagne. 

)LLENHEID (zond. mv), z. v. Ewffure, f. 
des stijls, boursouflure f. du style. 

N, (goot op, goten op, opgegoten ,) st en 
w. b. Verser ou répandre sur. | (pharm.) 
Pe 

L, z. O. Infusion, f. 

1, sw. en afsch. w. o. (met zijn). Fer- 
‚ travailler, étre en effervescence. 

EN, zw. en afsch. w. b. Lustrer, polir ou 
de nouveau, donner un nouveau lustre. 
EN, (glom op, opgeglommen,) st. en afsch. 
(met zijn). Se rallumer, prendre feu de 
x. 

CEREN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
* ou s'élever en brillant ou en étincelant. 
EN, zw. en afsch, w. b. Eene pen —, 
une plume. 

EN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). S'em- 
de nouveau. | b. Rougir de nouveau. 
ING (zond, mv.), z. v. Seconde chaude f. 
donne au fer ou à l'acier. 

N, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Briller 
nouvelle splendeur. 

N, zw. en afsch. w. b. Jeter en l'air ou 
té. 

‚N, zw. en afech. w. b. Refrousser. 

NG (zond. mv.), z. v. Retroussement, m. 
ELEN, zw. en afsch. w. b. Ramasser ce 
a jeté à la gribouillette. 

N, (groef op, opgegraven,) st. en afsch. 
Déterrer, exhumer. | Een lijk —, erku- 
# corps. | Met de spade openen, Ouvrir 
haxt. 

R,z. m. Déterreur, m. 

NG, 2. v. Erhumation, fouille, f. 

IN, (greep op, grepen op, opgegrepen ,) 
afsch. w. b. Saisir et enlever en l'air, 
et emporter, ramasser. 

EN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). S’é- 
en croissant, croître, grandir. | (fig.) 
tre. 

IEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Re- 


z m. (call) Délié, m. 

RUG, 7. v. Pont-leris, m. 

IET, z. 0. (pêch.) Aôleret, m. 

1, zw. en afsch. w. b. Relever au moyen 


agrafe, agrafer. 
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OPHAKKEN, zw. en afsch. w. b. Onxerir ou lever 
avec une hache, une hour, ure pioche, ete, 
piocher. | Alles kloosec. Fendre tort. 

OPHALEN, zw. en afsch. w. b. Tirer en Aant, hans- 
ser, hisser, monter, guinder. } De schouders —, 
Aausser les épaules. à De relen —, aplester 
les voiles | Geu.) De slagen —, relerer les 
mains ou les levées qu'on a faites. } (g.) Zijn 
hart —, sen donner à cœur joie, se divertir. 
| Mooi maken. Emdellir, orner. à Prijzen. Loner, 
eralter. | (fg) Iemand bij den rug —, médire 
de gg. 4 Aanhalen, melden. Citer, alléguer, 
mentionner. } Verhalen. Raconter. j Aantooncu. 
Montrer. | Do-r zwaarte doen rijzen. Peser, 
balancer, compenser. | Dat haalt geen zes pond 
op, cela ne pèse pas sir livres. } Overtreffen. 
Surpasser, l'emporter. | luzamelcn. Recneillir, 
percevoir. | De stemmen —, recueillir les voir. 
| Openscheuren. Owersr, déchirer. 

OPHaLER, z. m. Iozamelaar. Collectenr, m. | (chir.) 
Élévatoire, m. | (mar.) Hale-à-bord, m. 

OPHALING, z. v. Guindage, rehaussemeni, m. | 
Iozameling. Perception, collecte, f. 

OPHANDEN, bw. Wat is er —? guest ce qui se 
passe? que veut-on? 

OPHANGEN, (Airg op, opgehangen,) st. en afsch. 
w. b. Pendre, suspendre. | De wasch —, eten- 
dre le linge. | Dieven —, pendre des voleurs. 
| Openlijk te koop bieden. Mettre en vente 

- publique. | 

OÉRANGEE , z. m. (impr.) Ætexdoir, w. 

OPHANGING (zond. mv.), z. v. Action f. de pen- 
dre on de suspendre. | — van dieven, pendas- 
son f. de voleurs. 

OPHAPPEN, zw. en afsch. w. b. Happer, gober. 

OPHARKEN, zw. en afsch, w. b. Rdéeler. 

OPHASPELEN, zw. en afsch. w. b, Mettre sur le 
dévidoir, dévider. 

OPHEBBEN , (ij Aeceft op; kad op, opgehad) onr. 
en afsch. w. b. Avoir sur la téte, porter. K Ik 
had mijoen hoed op, j'avais mon chapeau sur 
la tête. | Opgegeten hebben. Avoir mangé en- 
tièrement. | Hij had wat op, fl avait bu un 
coup. | Goed kennen Bien connaître. | Ik beb 
hem op, je le conmais fort bien. | (fig) Veel 
met iemand —, faire grand cas de gg. 

OPHEr (zond. mv), z. m. Intonation, f. || Lof, 
Louange, f., éloge,m. | Veel — van iets maken, 
faire un grand éloge de gc. 

OPHEFFEN, (Aief op, opgeheven) st. en afsch. w. b. 
Hausser, lever, soulever. | Zijn hart tot God —, 
élever son cœur à Dieu. | Afschaffen. Abolir, 
abroger. | o. (met Aedben). Aanheffen. Entonner. 

OPREFFING, z. v. Elévation, f. | Afschaffing. 
Abolissement, m. | Aanheffing. Intonation, f. 

OPHEKELEN , zw. en afsch. w. b. Sérancer de now- 
veau. | Alles hekelen. Sérancer tout. 

OPHELDEREN, zw. en afsch. w. b. Eclairer. | (fig.) 

claircir. || Eene zaak —, éclaircir une affaire, 
| Uitleggen. Zrpliguer, éclaircir. || o. (met 
zijn). S'éclaircir. | Het weder zal niet —, le 
temps ne s'éclaircira pas ou ne se remettra pas 
au tax. 

OPHELDERING, £. v. Éclaircissemenst m. | (fg) 

claircissement, m., explication, f. 

OPHELPEN, (hie/p op, opgeholpen,) st. en afech. 
w. b. Iemand —, relever gg, ai gg. à se 
relever. | (fg.) Aider, asnister, secourir, ré: 
tablir. 

OPHEMELEN , zw. en afsch. w. b. Élever juagu’auz 
cieux. | Loven. Louer. | Reinigen. Nettoyer, 
purifier. | Optooien. Orner, parer. | In orde 
brengen. Arranger, mettre en ordre. 
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OPHEMELING, 3. v. Loftuiging. Élévation , louange, 
f. fl (Az) Schikking. Arrangement, ordre, m. 
OPHIJSCHEN , (Aeesch op, heschen op, opgehkeschen „) 
st. en afsch. w. b. Misser, guinder. | De vlag 
—, hisser ou arborer le pavillon. | Het anker 

—, lever l'ancre. 

OPHITSEN, zw. en afsch. w. b. Agacer, exciter, 
saciter, provoquer. | Eenen hond —, agaecer 
un chien. 

OPAITSER, z. m. Justigateur, provocateur, m. 

OPHITSING, z. v. Ercitalion, incitation, instiga- 
tion, provocalion, f. 

OPHITSSTER, z. v. Instigatrice, f. 

OPHOEPFLEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
(fg.) Zich wegpakkeu. S'esguiver, se sanver. 

OPHOESTEN, zw. en afsch. w. b. Erpectorer. 

OPHOOGEN, zw. en afsch. w. b. Hausser, rehausser, 
relever. | Een hooger bod doen. Enchérir. 

OrHoogiNa, z. v. Rehaussement, m. ! Hooger bod, 
Enchère, f. 

OPHOOPEN, zw. en afsch. w. b. Accumuler, amon- 
celer, entasser, empilar, mettre en tas où en 
moncean. || (agric.) Aanaarden. 7errer, terrager. 
H Overladen. Combler, surcharger. | (fg.) Ver- 
zwaren, vermeerderen. Aggraver, augmenter. || 
Zich —. S'accumuler, s'amonceler, s'entasser. 

OPHOOPING ,z. v. Accumulation, f., entassement, m. 

OPHOOREN, zw. en afsch. w. o. (met Aebben). 

tre frappé ou étonné d'entendre, écouter avec 
surprise. 

OPHOUDEN, (hield op, opgehouden,) st. en afsch. 
w. b. In de hoogte houden. Tessr à use cer- 
taine hauteur. || Recht houden. Tenir droit. 
| Zijaen hoed —, garder son chapeau sur 
la tête. | Openhouden. Osvorir, tenir ouvert. 
| De band —, owvrir la main, f Ondersteu- 
nen. Somtenir, appuyer, aider, | Tegenhouden. 
Retenir, arréter, retarder. | Het bloeden —, 
arréler le sang. | Zijn water —, retenir son 
wrine. | Met schoone woorden —, amuser par 
de belles paroles. | Bewaren. Tenir, garder. || 
Verbergen. Cacher, recéler. | Dieven —, recéler 
des voleurs. | Zich —. Rester ou se tenir de- 
bout. | Zich —. Verblijven. Demeurer, se tenir, 
séjourner. || Zich — met. Zich bezig houden met, 
S'amuser à, s'occuper de. | Zich met nietigheden 
—, s'amuser à des bagatelles. | Opvoeden. 
Élever. | Een kalf —, élever un veau. | o. 
(met Aebben). Eindigen. Cesser, finir, discontinuer. 
| — met spreken, cesser de parler. | Zonder 
—, sans cesse, continuellement. 

OPHOUDER, z. m. (mar.) Atérape, f. || Opvoeder. 

ucateur, M. 

OPHOUDING (zond. mv.), z. v. Cessation, discon- 
tinuation, f. | Stilstand. 4rré, m. | Verhindering. 
Empéchement, m. | (méd.) — van het water, 
rélention Î. de l'urine. 

OPHUPPELEN, zw. ex afsch. w. o. (met Aedben en 
zijn). Tressaillir, bondir ou sautiller de joie, 

OptaaT, z. o. Slaapdrank. Opiat, m. 

OPIJKEN, zw. en afsch. w. b. Élalonner. 

Oprum (zond. mv.), z. o. Opium, m. 

OPJAGEN, (70eg of jaagde op, opgejaagd) our. 
of zw. en afsch. w. b. In de hoogte jagen. 
Chasser vers le haut. | De trappen —, faire 
monter les degrés. | (chass.) Faire sortir de 
son gîte. | Den of het hert —, lancer le cerf. 
B Doen rijzen. Faire monter, | Het water —, 
faire monter l'eau. | Doen zwellen. Faire enfler 
ou gonfler, | In prijs doen rijzen. Faire monter 
en enchérissant, enchérir. | Aanzetten, aanhit- 
sen. Animer, exciter, inciter. 

OPJAGERS, z. m. mv. (chass.) Batteurs, m. pl. 
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OPKAARDEN, zw. en afsch.w. b. Carder, éplaigner, 
lainer. 

OPKAARDER, 5. m. Éplaigneur, laineur, m. 

OPKAARDSTER, z. v. Laineuse, f. 

OPKALANDEREN, zw. en afsch, w. b. Calandrer 
ou Zustrer de nouveau. 

OPKAMER, 1. v. Enfresol, m. 

OPKAMMEN, zw. en afsch. w. b. Relever en peignast. 

OPKAPPEN, zw. en afsch. w. b. Openkappen. 
Ouvrir à coups de hache. | (coiff.) Coifer. 

OPKABREN, zw. en afsch. w.o. (met sijn). Dé- 
guerpir. 

OPKATTEN, zw. en afsch. w. b. (mar.) Het anket 
—, empenneler l'ancre. 

OPKAUWEN, zw. en afsch. w. b. Mdcher, consomme" 
tout en méchant. 

OPKEEREN , zw. en afsch. w. b. Rechasser, repousse". 

OPKEREN, Zw. en afsch. w. b. Amasser on de 
layant. 

OPKIEMEN, zw. 6x afsch. w. 0. (met zijn). Germat, 
pousser. 

OPKIJKEN, (keek op, keken op, opgekeken) st. rs 
afsch. w. o. (met Aedden). Regarder en hanté, 
lever les yeux. | Met verwondering —, regarader 
avec élonnement où avec surprise. 

OPKISSEN, zw. ex afsch. w. b. Opbitsen. Agacæ”z. 

OPKISTEN, zw. en afsch. w. b. (hydranl ) Rehaansr4 
ser (des planches). 

OPKiISTING, s. v. (hydraul.) Rehauwssement, m. 

OPKLAMPEN, zw. ex afsch. w. b. Abtacher sur 1 
avec des pattes. 

OPKLAPPEN, zw. en afsch. w. b. Commencer à 
faire des aveux. | Overbrengen. Rapporter. 

OPKLAREN, zw. en afsch. w. b. Éclaircir. | Wiju 
—, clarifier du vin. | 0. (met sijn). Séclaircss- 
| Het weder begint op te klaren, de tempe comt- 
mence à s'éclaircir. | Opgeklaard verstand , 
esprit éclairé, m. | (mar) S'afiner. 

OPKLARING (zond. mv.), 2. v. ircissement, 1D- 
| — van wijn, clarification f. de vin. 

OPKLAUTEREN, zw. en afsch. w. o. (met zz). 
Gravir, grimper. | Eenen boom —, grimper 
sur un arbre. 

OPKLAUWEN, zw. en afsch. w. b. Zie OPHARKEN- 

OPKLAVEREN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Zse 
OPKLAUTEREN. 

OPKLEEDEN, zw. en afsch. w. b. Net aankleeden- 
Habiller proprement. 

OPKLEPPEN, zw. en afsch. w. b. Afeitre tout en 
mouvement ou éveiller en sonnant la cloche. 

OPKLEUREN, zw. en afsch. w. b. Relever ou re- 
hausser les couleurs de. | Kleuren. Colorser, enlx- 
miser. | Fene prent —, colorier ou enluminer 
une estampe. || o. (met sijn). Reprendre de la 
couleur. 

OPKLIMMEN, (klom op, opgeklommen) st. en afsch. 
w. o. (met zijn). Monter, grimper, gravir. i 
Eenen berg —, gravir une montagne. | Den 
trap —, monter l'escalier. | Langzaam ontstaan. 
S'élever peu à peu. | Duurder worden, opslaan. 
Enchérir, hausser, monter, devenir plus cher. \ 
Opklimmende lijn, ligne ascendante, f. 

OPKLIMMING, z. v. Action de monter, montée, f. 
| (astron.) Ascension, f. | Figuur. Gradation, f. 
| Bij —, par gradation, graduellement, par 
degrés. 

OPKLINKEN, (Klonk op, opgeklonken ,) st. en afsch. 
w. o. (met Aedben). Commencer à sonner ou à 
relentir. | b. Al klinkend of bellend wekken. 
Éveiller ou réveiller au bruit de la sonnette. 

OPKLOOVEN, zw. en afsch. w. b. Fendre, ouvrir 
en fendant. 

OPKLOPPEN, zw. en afsch. w. b. Al kloppeud 
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wekken. Éveiller ou réveiller en frappant à la 
porte, ete. | Uitkloppen. Baître, rebatire. 

OPKLOSSEN, zw. ex afsch. w. b. Rehausser au 
moyen de cales qu'on place sur qc. | Eeven kogel 
—, ensaboter un boulet. 

OPKLUIVEN , (&loof op, kloven op, opgekloven ,) st. 
en afsch. w. b. Ronger entièrement, manger tout 
en rongeaat. 

OPKNAGEN, zw. ex afsch. w. b. Zie OPKLUIVEN. 

OPKNAPPEN, zw. em afsch. w. b. Oppeuzelen. 
Manger entièrement. | Opschikken. Ayuater, 

parer, attifer. | (mar.) Rafraîchir. | o. (met 
zijn). S'embellir. 

OPKNOOPEN, zw. en afsch. w. b. Relever ou atta- 
cher avec un nœud, lier, nouer. | Ophangen. 
Pendre. | Dieven —, pendre des voleurs. 

OPKNOOPING (zond. mv.), z. v. Action f. de re- 
dever avec un nœud. | — van dieven, pendati- 
son f. de voleurs. 

OPKOELEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Se ra- 
Jraichir, devenir plus frais. | b. Rafraîchir. 
OPKOELING (zond. mv.), z. v. Rafraïîchissement, m. 
OPKOESTEREN, zw. en afsch. w. b. Faire revenir 
en chauffant doucement. | (fig) Zorgvuldig op- 

voeden. Nourrir ou élever soigneusement. 

OPKOESTERING (zond. mv.), z. v. (6g.) Action f. 
d'élever soigneusement. 

OPKOFFEREN, zw. en afsch. w. b. Encoffrer, serrer 
dans un coffre. 

OPKOKEN, zw. en afsch. w. b. Donner une pre- 
mière cuisson, blanchir. | Weder koken. Faire 
cuire ou bouillir de nouveau. | Goud —, matir 
de l'or. 

Ovrxoxima (zond, mv), z. v. Bousllonnement, m., 

#ion, f. | Eerste koking. Première cuis- 
eon, f. 

OPKOMEN, (ik Bom op, hij komt op; kwam op, 
op, opgekomen ,) st. en afsch. w. 0. (met 
zjn). In de hoogte komen. Monter, s'élever, se 
lever, | De maan komt op, la June se lève. | 
De opkomende zon, le soleil levant. | Ontstaan. 
S'élever, survenir, naître. | Er komt een onweer 
op, 4 s'élève une tempéte. | Te zamen komen. 
Se rassembler, se réunir. | In de gedachte komen. 
Venir dans la pensée ou dans l'esprit. | Over- 
komen, gebeuren. Arriver. | Uitspraiten. Ger- 
mer, pousser. | Zich herstelicn. Se rééablir, se 
remettre, guérir. | Voorikomen. Parvenir. | Hij 
is van piet opgekomen, c'est ux parvenu. | 
Het zal hem slecht —, 57 s'en ressentira. | 
Tegen iets —, s'opposer à gc., s'élever contre ge. 
Orkousr (zond, mv.), z. v. Oorsprong. Origine, 
naissance, f., commencement, m. | Verkrijging van 
aanzien. Elévation, fortune, f, avancement, m. 
| De — en de ondergang der Romeinen, P'élé- 
sation et la décadence des Romains. | Herstel- 
ling uit eene ziekte. Retablissement, m., con- 
salescence, f, | Tegeuwoordigheid. Présence, f. 
OrLOOIEN, zw. en afsch. w. b. Encager, mettre 

en cage. 

Orxoor (zond. mv), z. m. Accaparement, mono- 


pole, m. 
Orxoorzn, (Bocht op, opgekockt,) onr. en afsch. 
w. db. Accaparer, faire le monopole. 
Orkoorzn, z. m. Accapareur, monopoleur, m. 
PING, z. v. Accaparement, monopole, ma. 
Orxoorsten, z. v. Accapareuse, celle f. qui fait 


le monopole. 

Orzorzen, zw. en afsch. w. b. Raccourcir, rendre 
plus court. | Doen verminderen. Diminuer. | 
Wegruimen. ce qui embarrasse, débarrasser, 
ealoser. | 0. (met sijn). Verminderen. Se rac- 
courcir, diminuer 
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OPKORTING, z. v. Raccourcissement, m. | Tot — 
van tijd, pour tuer le temps. | Vermindering. 
Diminution, f. 

OPKRAAIEN, zw. en afsch. w‚ o. (met hebbex). Com- 
mencer à chanter. | b. Éveiller en chantant. l 
(fig) Veel ophef maken van. Vanter ou lower 
extrémement, faire grand étalage de. 

OPKRABBEN, zw, en afsch. w. b. Ouvrir en grat- 
tant, égratigner, écorcher, regratter, gratter. | 
o. (met zijn). (fam.) Zich wegpakken. Déguerpir. 

OPKRAMEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Dé- 
taler. | Zich wegpakken. Déguerpir, plier bagage, 
décamper. || 's Nachts —, faire un trou à la 
lune. 

OPKRAMING, Z. v. Détalage, m. | Vlucht. De. 
campement, m., fuite, f. 

OPKRASSEN, zw. en afsch. w. b. Lainer, éplaigner. 
| o. (met zijn). Décamper, déguerpir, plier 
bagage. 

OPKRAUWEN, zw. en afsch. w. b. Ouvrir en grat- 
tant, égratigner, écorcher, regratter, gratter. 
OPKREPPEN , zw. en afsch. w. b. Créper de nouveau. 

| Het haar —, créper les cheveuz. 

OPKRIJGEN, (kreeg op, kregen op, opgekregen) 
st. en afsch. w. b. Opnemen. Relever, ramasser. 
| Naar boven krijgen. Monter. | Opeten. Manger 
entièrement. | Zwanger worden. Devenir grosse. 

OPKRIMPEN, (kromp op, opgekrompen,) st. en 
afsch. w. o, (met zijn). Se rétrécir, se retirer. 
j Verminderen. Diminuer, | (mar.) Tegen den 
wind —, serrer le vent. 

OPKRIMPING (zond, mv), z. 
retirement, m., crispalion, f. 

OPKROEZEN, zw. en afsch, w. b. Friser, créper, 
boucler. 

OPKROPPEN, sw. en afsch. w. b. Manger goulú- 
ment. | (fig) Ik kan dieu smaad niet —, je 
ne puis digérer ou avaler cet affront. 

OPKROPPING (zond. mv), z. v. Action f. de manger 
gouldment. | (fig) — eens smaads, action f. de 
digérer un affront. 

OPKRUIEN, (&ruide of Krooi op, opgekruid of op- 
gekrooien,) zw. of st. en afsch. w. b. Browetter 
vers le haut. || o. (met zijn). S'amonceler, s'eu- 
tasser. | Opkramen. Décamper, déguerpir. 

OPKRUIPEN, (&roop op, kropen op, opgekropen ,) 
st. en afsch w.o. (met zijn). Monter en ram- 
pant ou en se trafnant. 

OPKRULLEN, zw. en afsch. w. b. Fraser, bouclier. 
| o. (met zijn). Se friser, se boucler. 

OPKUIPEN, zw. ex afsch. w. b. Relter des ton- 
neaur, mettre des cercles neufs à un lonneax. 

OPKUISCHEN , zw. en afsch, w. b. Enlever en net- 
toyant, nettoyer de nouveau. 

OPKUNNEN, (ik kan op, hij kan op; konde of 
kon op, opgekund,) our. en afsch. w.o. Pouvoir 
se lever. | b. Pouvoir manger entièrement. 

OPKWEEKEN, zw. en afsch. w. b. Nourrir, élever, 
culliver. | Een kind —, élever un enfant. || 
Planten —, cultiver des plantes. 

OPKWEEKER, z. m,. Celmi qui cultive, nourrisseur, 
éleveur, m. 

OPKWEEKING (zond. mv.), s. v. Action de nourrir 
ou d'élever, éducation, culture, élève, f. 

OPKWEEKSTER, z. v. Celle qui nourrit, qui clève 
ou qui cultive, . 

OPKWIEKEN, zw. en afsch. w. b. Opsmukkeo, 
Enjoliver, parer, orner, attifer. 

OPLAAG, z. v. (impr.) Édition, ft, 

OPLADEN, (laadde op, opgeladen) st. en afsch. 
w. b. Charger. | Eenen wagen —, charger un 
chariot. | Eene zware taak —, se charger 
d'une lourde téche. 


v. Rétrécissement, 
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OPLADER, €. m. Chargeur, m. 

OPLADING, z. v. Charge, f. 

OPLAGE, z. v. Zie OPLAAG. 

OPLANGEN, zw. en afsch. w. b. Présenter en élen- 
dant le bras, tendre vers le haut, | Geven. 
Donner. 

OPLANGER, z. m. (mar.) Allonge, f. 

OPLAPPEN, zw. en afsch. w. b. Lächer. | Duiven 
—, Ídcher des pigeons. | Herstellen. Rapetasser, 
rapiécer, ravauder. 

OPLATEN, (liet op, opgelaten,) st. en afsch. w. b, 
Laisser dessus, ne pas Ôter, garder. | Laat 
uwen hoed op, gardez votre chapeau sur la 
tête. || Laten opstijgen. Faire monter. || Eenen 
vlieger —, faire monter un cerf-volant. 

OPLAVEEREN, zw, en afsch, w, o. (met zijn). S'é- 
lever en louvoyant. 

OPLEGGEN, (legde of leide op, opgelegd of opge- 
leid,) Lw. of onr. en afsch. w. b. Imposer, 
mettre sur ou dessus, appliquer. | Eene pleis- 
ter —, appliquer ou mettre un emplätre. | Een 
paard den zadel —, seller un cheval, | Lasten 
—, imposer des contributions ou des charges. || 
Ecne straf —, snfliger une peine. | Geld —, 
umasser de Pargent. | Bijleggen. Ajouter. | Ik 
zal eenen frank moeten —, je devrai y ajouter 
un franc. | Meer bieden. Ofrir davantage, 


enchérir. | Opkoopen. Accaparer. | Winnen. 
Gagner. || Betalen. Payer. | Outtakelen. Dé- 
gréer. | Ter perse leggen. Tirer, imprimer. 


| Beschuldigen. Accuser. | (mar.) Désarmer, 
déséquiper. | Een schip —, désarmer un vais- 
seau, || Inslaau. Zwmagasiner, entreposer. | 
Zich eenc taak —, s'imposer une tâche. 

OPLEGGING (zond. mv.), z. v. Imposition, f. | De 
— der handen, l'imposition des mains. | — 
van belastingen, smposition de contributions ou 
de charges. | — eener straf, inflictson f. d'une 
eine. | Opkooping. Accaparement, m. | (mar.) 
Désarmement, m. | Beschaldiging. Imputation, 
accusation, f. | — van waren, emmagasinage 
10, de marchandises. 

OPLEGSEL, z, o, (coutur.) Garniture, f., falbala, 
m. {| Iets, dat men oplegt. Applique, f. 

OPLEGWERK, z. 0. Placage, m. 

OPLEIDEN, zw, en afsch w.b. Conduire vu mener 
en haut. | (fig) Conduire à. || Iemand tot de 
deugd —, former le cœur de gg. à la vertu, 
| Tot den koophsudel —, fuire apprendre le 
commerce à qq. 

OPLEIDER, z. m. Celui qui conduit ou qui mène 
à qe, conducteur, guide, m, 

OPLEIDING, z. v. Conduile, direction, f. || Onder- 
wijs. Instruction, f. | Opvoediog Education, f. 

OPLETTEN, zw. en afseh. w‚ o. (met Aebben), 
Faire attention, étre abtentif ou prendre garde à. 

OPLETTEND, bo, Abtentif, | bw. Atéentivement. 

OPLETTENDHEID (zond, mv.), z. v. Attention, f. 

OPLETTER, 1. m. Jlomme altentif, m. 

OPLEVEREN, zw, en afsch. w. b. Produire, pro- 
curer, fournir, livrer, délivrer. 

OPLEZEN, (las op, lazen op, opgelezen,) st. en 
afsch. w. b. Zire à haute voir. | Verzamelen. 
Ramasser, recueillir. || De verstrooide koorn- 
aren —, glaner les épis dispersés. 

OPLEZER, z. m. Lecteur, m. | (agric.) Glaneur, m. 

OPLEZING, z. v. Lecture f. faite à haute voix. 
| Hoop, opzameling. Amas, recueil, m. | (agric.) 
Glanage, m. 

OPLICHTEN, zw. en afsch. w. o. (wet zijn). Hel- 
derder worden. S'éclaircir, devenir plus clair. 

OPLICHTEN, zw. ez afsch. w. b. Opheffen. Lever, 
soulever, | Gevangennemen. Arréter, faire pri- 
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sonmier, prendre. | Beet hebben. Zromper adroi- 
tement, duper. 

OrzicutTer, z. m. (chir.) Érigine, érine, f. } Be- 
drieger. Trompeur, m. 

OPLICHTERIJ, z. v. Tromperie, duperie, f. 

OPLICHTING, z, v. Aetion f. de lever ou de sou- 
lever. | Gevangennemink. Exlèvement, m., arres- 
tation, f. | Fopperij. :romperie, duperie, f. 

OPLICUTSTER, z. v. Trompeuse, f. 

OPLIKKEN, zw, en afsch, w. b. Lécher. | (tech) 
Polir, lisser. 

OPLOEVEN, zw. en afsch, w. o. (met zij). (inar.) 
Gagner au vent. 

OPLooP (-LOOPEN), z. m. Opschudding. Émeute, 

f., éumulle, soulèvement, atiroupement, m. j 
Opzwelling. Action de senfler ou de se gomfer, 
enflure, f. || (mar.) Marsouin, m. 
OPLOOPEN, (liep op, opgeloopen,) st. en afsch. w. 
o. (met zijn). Courir vers le hant, monter en 
courant. | Den trap —, monter l'escalier. | 
Opzwellen. Senter, se gonfler. | Vermeerderen. 
Augmenter, s’'augmenter, monter. | b. Openloo— 
pen. Ouvrir ou enfoncer en courant. } De dear 
—, enfoncer la porte, | Door loopen naar 
boven brengen. Mfonter ou faire monter en 
courant. | Krijgen. Obéenir, recevoir. | (mar. 
Een schip —, atteindre un vaisseau en chassant… 

OpPLooPEND, bn. Driftig. Colère, colérigue, iras— 
cible, fougueux, emporté, bouillant, violent. 

OPLOOPENDHEID (zond. mv.), z. v. Colère, fougue, 

f., emportement, m, humeur colérique ou iras— 
cible, f. 

OPLOoPING (zond, mv.), z. v. Action f. de monter 
| — ecns gezwels, enflure, f., gonflement mm 
m. | — eener deur, enfoncement m. d'une porte 
| Vermeerdering. Augmentation, f. 

OPLosBaa, bn. Soludle. | (chim.) Dissoludle, soluble — —. 

OPLOSBAARIEID (zond. mv.), z. v. Solubilité, f£_— = 
| (chim.) Dissolubilité, £, 

OPLOSSEN, ze. en afsch. w. b. Outbinden. De" 
nouer, défaire. | Ecuea knoop —, défaire uammams 
nœud. || (chim.) Résoudre, dissoudre, analyser, ==": 
décomposer. | Een metaal —, dissoudre mt 
métal. | Een vraagstuk —, résoudre une ques- 
tion. || (algèbr.) Kene vergelijking —, résoudre "é 
une équation. | Raden. Deviner, | Een raadsel —! 
—, deviner une énigme, 1 Ophelderen. Éclair- — 
cir. || Eene twijfeling —, éclaircir un doute. 

OPLOSSER, z. m. Analyste, m. 

OPLOSSING, z. v. Dénodment, m., solution, f. Md 
(chim) Solution, dissolution, analyse, décom—— 
position, f. || — eener vraag, solution f‚, d'une" 
guestion. | Opheldering. Éclaircissement, m. 

OPLOSSINGSMIDDEL, 3. o. Dissolvant, m. 

OPLUIKEN, (look op, loken op, opgeloken,) st. es 
afsch. w. b. Openmaken, Ouvrir. | De oogenmm 
—, ouvrir les yeur. | o. (met zijn). Zieh openen 
S'ouvrir, s'épanouir. | Opwassen. Croître, gran- 
dir, prendre vigueur, devenir fort. 

OPLUIKING (zond. mv), z. v. Epaxouissement, m. 

OPLUISTEREN , zw. en afsch, w. b. Glanzig maken. 
Lustrer. | Eene stof —, lustrer une étoffe. | 
(fig) Ophelderen. Éclaircir. | Versieren. Orner, 
parer, embellir, | Zijnen naam —, rendre son 
nom illustre. 

OPLUISTERING (zond. mv.), z. v. Zustre, m. | 
(g.) Opheldering. Éclaircissement, m. | Ver 
siering. Embellissement, ornement, m. | Fet 
beroemd maken. Zllustration, f. 

OPLUSTEN, zw. en afsch. w. b. (fam.) Éére capable 
de manger tout. 

OPMAKEN, zw. en afsch. w. b. Openen. Onverir. | 
(rel.) Relier en vélin, | Eene rekening —,- 





OPNE 


dresser us compte. | In orde brengen. 47- 
ranger, mettre en ordre. } Eene mats —, 
monter uu bonnet. | (impr.) Mettre en pages. 
| Besluiten Jw/érer, tirer une conséquence de. 
à Ik beb er uit opgemaakt, dat, j'en ai firé la 
conséquence que. | Iemauds proces —, iusiruire 
le procès de gg. | Het bed — 

Verkwisten. Dissiper, dépenser. 

Erciter, inciter. | Zich —. Se préparer, se 

mettre en état. 

CDPMAKING (zond. mv), z. v. Action d'ouvrir, 
ouverture, f. | Voltooiing. Ackërement, m. ! 
(impr.) Mise f. en pages. | Het maken. Cos- 
fection, f. à Berekening. Calcal, m., suppulalion, 
f. | Veikwisting. Dissipation, prodigalité, f. 

ODPMALEN, (maalde op, opgemalen,) st. en afsch. 
w. b. Het water —, faire monter Fean ax 
moyen d'un moulin. 

OPMALING (zond. mv.), z. v. — des Waters, acfson 
f. de faire monter l'eau au moyen dun moulin. 

BOPMERK (zond. mv.), z. o. Ba. 

OPMERKELIJK, bn. Remarquable, notable. | bw. 
D'une manière remarquuble. 

OPMERKEN, zw. en afsch. w. b. Remarguer, noter, 
observer. | Zien. Voir, remarquer. 

OPMEEKENSWAARDIG, bo. Remarquable, digue 
d'être remarqué ou observé. 

OPMERKER, z. m. Observatenr, m. 

OPMERKING, Z. Vv. Remarque, observation, f. | 
Opmerkzaamheid. Attention, f. 

OPMERsZzAAM, bn. Abtent:f. | bw. Abbentivement, 
avec attention. 

OPMERKZAAMHEID (zond. mv.), Z. v. Abtention, f. 

OPMETEN, (maf op, maten op, opgemeten ,) st. en 
afsch. w‚ b. Mesurer entièrement, mesurer. 

OPMETER, 5. m. Mfesureur, m. 

OPMETING , zv. Mesurage, m 

OPMETSELEN, zw. en afsch. w. b. Élever en ma- 
gonnaat, magonser, | Eenen mnar —, élever 
zn mur. | Al metselend verbruiken. Consommer 
en magonnast. 

OPMETSELING (zond. mv.), z. v. Action f. d'élever 
en mafonnant, 

OPMETSEN, Zw. en afsch. w. b. Zie OPMETSELEN. 

OPNAAIEN, zw. en afsch. w. b. Coudre à ou sur. 
ÿ Door naaien verbruikco, Employer en cousant. 
j Door naaien korter maken, Remplier, raccour- 
cir en faisant un rempli. 

OPNAAISEL, z. 0. Rempli, troussis, m. 

OPNEEMDOEK, z. m. Torchos, m. 

OPNEEMVOD, z. V. Zie OPNEEMDOEK, 

OPNEMEN, (nam op, namen op, opgenomen ,) st. en 
afsch. w. b. Omhoog nemen, Ramasser, lever. 
j Eene pen, die gevallen is, —, ramasser une 
plume qui est tombée. | Eene straat —, dépa- 
ver une rue. | Ne wapenen —, prendre les armes. 
t Dweileo. Torcher. | Optellen. Compter. | Op- 
zamelen. Recueillir. | De stemmen —, recueillir 
des voir ou les suffrages. | Onderzoeken. Era- 
miner. | Eene rekening —, vérifier un compte. 
| Ontleenen. Emprunter. | Geld —, emprunter 
de l'argent. | Den boedel beschrijven. Faire linven- 
taire de. | Uitleggen. Expliquer, interpreter. | 
Iets wel of kwalijk —, prendre ge. en bonne ou 
en mauvaise part. | Iet voor iemand —, prendre 
le parts de gg. | Aannemen, ontvangea. Re: 
cevoir, accueillir. | Een artikel in een dagblad 

—, insérer un article dans un journal. | lemand 

in genade —, admettre gg. en grâce. | In 
ondertrouw —, fancer, | Afmeten. Mesurer, 
arpenter. | (mar) De kusten —, lever les 
côtes. | Ten hemel opgenomen worden, monter 
au ciel. | o. (met Acbben). Gelukken. Réwssir. 
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OPNEMER, z. m. Eramisafeur, vérificateur, erplo- 
rateur, observateur, m. | Ontleencr. Emprux- 
teur, m. 

OPNEMING, z. v. Action f. de ramasser, de pren- 
dre, de lever ou de recueillir. à — der stemmen, 
scrutin, m. | Onderzoek. Eramen, m. j — 
eener rekening, cérifcaiion f. d'un compte. | 
Onthaal. feezerl, m. j Aanvaarding. Réception, 
admission, f. 

OPXIEUW, hr. De nouveau, derechef, encore une 
fois. 

OPNOEMEN, zw. en afsch. w. b. Zuamcrer, nom- 
mer ou désigner l’un après l'autre, faire l'enx- 
mcration de. . 

OPNOEMING, z. v. Enumeralion, f. 

OPOPFEREN, zw. en afsch. w. b. Sacrifier, immoler. 
1 Toewijden. Consacrer, dedier, decouer. ; Zich 
—. Se sacrifier, s'immoler. | Zich voor het 
vaderland —, se sacrifier pour la patrie. | 
Zich —, Zich toewijden. Se dévouer, se COURS 1- 
crer. | Zich Gode —, se consacrer à Dieu. 

OPOFFERING, 1. v. Sacrifice. m., oblalion, of- 
frande, f. } De — aau het kruis, le sacrifice 
de la croiz. | (fg.) Sacrifice, m. 1 Toewijding. 
Dévouement, m. 

OPONTBIEDEN, (ontbood op, ontboden op, oponi- 
boden) st. en afsch. w. b. Mander, faire venir, 
sommer, citer. 

OPONTBIEDING, z. v. Ordre m. de venir, citation, 
sommation, f. 

OPonTBoD (zond. mv), z. o. Zie OPONTBIEDING. 

OPPAKKEN, zw. en afsch. w. b. Lever, prendre. | 
In pakken doen. Jfeltre en paquets, empaqueter, 
emballer. | (fam.) In hechtenis nemen. Arréter. 
lo. (met zijn). Décamper, plier bagage, déguerpir. 

Oppas (zond. mv.), z. m. Zie OPPASSING. 

OPPASSEN, zw. en afsch. w. b. Eencu hoed op 
[het hoofd] passen, essayer un chapeau. | Ver- 
zorgen. Servir, soigner, garder. || Eenen zieke 
—, soigner ou garder un malade. | Een paard 
—, parser un cheval. | o. (met Aedden). Zijn 
best doen. Prendre garde, étre attentif, se bien 
comporter, fuire son devoir. 

OPPASSEND, bn. Appliqué, zelé, diligent, docile, 
obéissant. 

OPPASSENDHEID (zond. mv.), z. v. Bonne conduite, f. 

OPPASSER, z. m. Servileur, garde, m. | — van 
zieken , garde-malade, m. | — iu een ziekenhuis, 
infirmier, m. | (mil.) Soldaf servant, m., ordos- 
nance, f. 

OPPASSING (zond. mv), z. v. Soin, m., attention, É, 
| — der paarden, pansage m. des chevaux. 

OPPASSTER, z. v. Surveillante, servante, [. 

Oppen , z. m. Hooistapel. Meule, f, tas m. de foin. 

OPPER, z. m. (mar.) Schuilplaats. ‘Abri, 

OPPERADMIRAAL, z. m, Grand-amiral, m, 

OPPERAL (zond. mv.), z. m. Dieu, * PÂtre su- 
prème, m. 

OPPERBESTUUR (zond. mv.), z. o. Adminisiration 
supérieure, Î, 

OPPERBESTUURDER, z. m. Directeur m. en chef. 

OPPERBEVEL (zond. mv.), z. 0. Commandement m. 
en chef. + 4 

OPPERBEVELHEBBER, 3. I. Commandant en chef, 
généralissime, m. 


| OPPERREVELHEBBERSCHAP (zond. mv.), z. o. Di. 


gnité f. de commandant en chef. 

OPPERBEWIND (zond. mv.), z. o. Surintendance, 
direction principale, f. 

OPPERDEEL (-DEELEN), Z. 0. Partie supérieure, f. 

OPPEREN, zw. en afsch. w. b. In oppers zetten, 
Faire des meules ou des tas de foin. | Optassen, 
Empiler, amonceler, entasser. | Als metsersknaap 
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werken. Fatre le métier de manœuvre ou d'aide- 
maçon. || Te berde brengen. Mettre sur Le tapis, 
proposer, avancer. 

OPPERGKBIED (zond, mv ), z. o. Sonverainelé, au- 
torité souveraine, f. 

OPPERGEBIEDER, z. m. Souverain, chef suprême, m. 

OPPERGERECHT, Z. o. Haute justice, f., tribunal 
suprême, m. 

OPPERGERECHTSHOF (-HOVEN), z. 0. Cour supé- 
rieure ou souveraine, haute cour, cour f. de 
cassation. 

OPPERGEZAG (zond. mv.), z. o. Zie OPPERGEBIED. 

OPPERHEER (—-HEEEEN), z. m. Maître, seigneur 
ou prince souverain, n. | God. Maitre du monde, 
Dieu, m. 

OPPERHEERSCHAPPIJ (zond. mv.), z. v. Soxverai- 
neté, puissance souveraine, Î., pouvoir suprême, m. 

OPPERHOOFD, z. o. Chef, supérieur, commandant, 
maître, m. . 

OPPERHUID (zond. mv), z v. Zpiderme, m., sur- 
peau, cuticule, f. || (bot.) Épiderme, m., cuticule, 
surfeuille, {. 

OPPERJAGER, z. m. Premier veneur, m. 

OPPERJAGERMEESTER, z. m. Grand veneur, m. 

OPPERJAGERMEESTEKSCHAP (zond. mv.), z. o. Charge 
f. de grand veneur. 

OPPERKAMERGERECHT (cond, mv.), z. o. Chambre 
impériale, f. 

OPPERKAMERHEER (-HEEREN), z. m. Graxd cham- 
bellan, archichambellan, m. 

OPPERKANSELIER, z. m. Archichancelier, m. 

OPPERKLEED (-KLEEDEREN), z. 0. Habit m. de 
dessus, tunique f. de dessus, surtout, m. 

OPPERKLERK, Z. m. Premier commis ou clerc, 
chaf m. de bureau. 

OPPERKOOPMAN (-LIEDEN), z. m. (mar.) Subré- 
cargue, m. 

OPPERMACHT (zond. mv.), z. v. Souverain pouvoir, 
pouvoir suprême, m., souveraineté, puissance ou 
autorité souveraine, f. 

OPPERMACHTIG, bn. Souverain, suprême. | bw. 
Souverainement. 

OPPERMACHTIG(LIJK], bw. Zie OPPERMACHTIG , bn. 

OPPERMAJESTEIT (zond. mv), z. v. Jfajesté su- 
préme, f 

OPPKRMAN (-LIEDEN, —LUi), z. m. Aide-maçon, 
manœuvre, In. 

OPPEROFFICIER, z. m. Officier supérieur, m. 

OPPERPRIESTER, Z. m. Grand prêtre, archipré- 
tre, souverain pontife, m. | Turksche —, 
mufti, m. 

OPPERPRIESTERLIJK, bn. Du grand prêtre. 

OPPERPRIESTERSCHAP (tond. mv), z. o. Dignité 
ou charge f. de grand prétre ou d'archiprétre, 
pontificat, m. 

OPPERRECHTER, Z. M. Juge souverain, supérieur 
ou .wpréme, grand juge, m. 

OPPERSCHATMEESTER, Z. m. Directeur m. des 
finances. 

OPPERSCHENKER, Z. 
échanson, m. 

OPPERSEN, zw. en afsch. w. b. Presser de nouveau, 
| Door persen opnieuw glanzen. Donner un 
nouveau lustre en pressant. 

OPPERSING (zond, mv.), z. v. Action f. de presser 
de nouveau ou de donner un nouveau lustre en 
pressant. 

OPPERST, bn. Supérieur, le plus haut, suprême, 
souverain, premier. | Het —e Wezen, l'Être 
suprême, m. 

OPPERSTALMEESTER, z. m. Grand écuyer, grand 
maréchal, m. 

OPPERSTE, z. m. Supérieur, chef, maître, m. 


m. Grand échanson, archt- 
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OPPERSTE, z. 0. Zolder. Grenier, étage le plus 
élevé, m. 

OPPERSTUURMAN (-LIEDEN), z. m. Second, wm. 

OPPERSTUURMANSCHAP (zond. mv ), z. o. Office ou 
emploi m. de second. 

OPPERTOEZICHT (zond. mv.), z. 0. Surintendance, f. 

OPPERTOEZICHTER, z. m. Surintendant, m. 

OPPERTOEZIENER, z. m. Surintendant, m. 


OPPERVELDREER (-HEEREN), z. m. Général en = 
chef, généralissime, m. 
OPPERVELDHEERSCHAP (zond. mv.), s. o. Charge f. _— 


de général en chef ou de généralissime. 
OPPERVLAKKIG, bu. Superficiel. | (Üg.) Superficie, 
qui m'est pas profond. | bw. Superficiellement.  _= 


OPPERVLAKKIGHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. _ 3% 
de ce qui est superficiel. | (fig) Manque m. de mame 
profondeur. 

OPPERVLAKKIG(LIJK), bw. Zie OPPERVLAKKIG, bw. … —=s, 


OPPERVLAKTE, =. Vv. Superficie, surface, face, f. mt. 
| De — der aarde, la surface de la terre. 

OPPERVLIES, z. o, Zie OPPEBHUID. 

OPPERWAL (zond, mv.), =. m. (mar.) CO4Í d'où mams 
vient le vent, lof, m. 

OPPERWATER (zond. mv.), z. 0. Eau qui vient d'un amer an 
endroit élevé, souberme, L 

OPPERWEZEN (zond. mv.), 8. o. Être SUPTERE van “De, 
Dieu, m. 

OPPEUZELEN, zw. en afsch. w. b. Croguer ou man uma ze 
ger entièrement. 

OPPIKKEN, zw, ex afsch. w. b. Manger en becam eme 
quetant, prendre avec le bec. 

OPPLAKKEN, zw. ex afsch. w. b. Coller sur. 

OPPLAKKING (zond. mv.), z. v. Action f. de coller Ris 
sur qc. | 

OPPLOEGEN, zw. en afsch, w. b. Door ploegere =" 
boven brengen. Déferrer en labourant ou even "mt 
la charrue, | Ontginnen. Labourer, défri 

OPPLOGING (zond. mv.), 2. v. Action f. de df wen d 
terrer en labourant. | Ontginning. Défriche- maah 
ment, m. 

OPPOETSEN, zw. en afsch. w. b. Nettoyer. B | 
Schoenen —, cirer des souliers. 

OPPOFFEN, Zw. en afsch. w. b. Zie OrpoPPsn,  — Ei 
OPPOREN, zw. en afsch. w. b. Atliser avec l="R de 
croc, remuer avec Paltisoir. . . 
OPPOPPEN, zw. en afsch. w. b. Zie OrscurkKEn. À. 
OPPORREN , zw. en afsch. w. b. Éveiller en heurtant 2 ER, 

OrPosaNT, z. m. Opposant, wm. 

OpPosiTiE (zoud. mv.), s. v. Opposition, f. 

OPPOTTEN, zw. en afsch. w. b. Thdseuriser, épargner. 

OPPRONKEN, zw. en afsch. w. b. Orner, parer = 
embellir, ajuster. 

OPPROPPEN, zw. en afsch. w. b. Empiffrer, gor— 
ger, bourrer, remplir à l'excès. | Zich — — 
S’empifrer, se gorger, se bourrer. 

OPPROPPING (zond. tav), z. v. Action f‚ d'empif — 
frer, de gorger ou de bourrer. 

OPPUILEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Bougér. 

OPPUILING , z. v. Boufissure, f. 

OPRAKELEN, zw, en afsch. w. b. (fig.) Reviser, 
rallumer. | (agric.) Réieler. 

OPRAKELING (zond. mv.), z. v. (fig.) Action £. de 
raviver ou de rallumer, | (agric.) Action de 
réleler. 

OPRAKEN, gw. en afsch. w. o. (met cs). Être 
consommé ou dépensé, | b. (agric.) Rételer. 

OPRAMMEIEN, zw. en afsch. w. b. ÆEnfoncer ou 
forcer avec un bélier. 

OPRAPEN, zw. en afsch. w. b. Ramasser || Eene speld 
—, ramasser une épingle. | Opgeraapte vodden, 
ramassis, m. || Oplichten. Lever, soulever. | (fg) 
Verzinnen, uitdenken. ZJnventsr, controuver, 


forger. 


mt 
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bn. Onvervalscht. Vérifable, vrai. | 
tig. Siscère, franc. | Rechtschapen. 
droit, probe, intègre, loyal. | bw. Fé- 
ent, vraiment, | Openhartig. Sincère- 
ranchement. | — handelen, agir loya- 


ELIJK), bw. Zie OPRECHT. 

N, sw. en afsch. w. b. Zie OPRICHTEN. 
tip (zond. mv.), s. v. Openhartigheid, 
re, sincórité, f. | Rechtschapenbeid. Can- 
oiure, probité, bonne foi, loyauté, f. 
ta, 3. v. Zie OPRICHTING. 

EN, zw. ex afsch. w. b. Arranger. 

ING (zond. mv.), z. v. Arrangement, m. 
‚ 2W. en afsch. w. b. Tendre vers le 


N, zw. en afsch. w. b. Samenrekenen. 
, calculer, additionner. | Oprakelen. 
an moyen du croc ou de latlisoir. 

NG, 2. v. Compte, calcul, m, addition, 
rakeling. Action f. d'attiser le feu. 

r, zw. en afach. w. b. Étirer, détirer, 
en tirant. 

N, zw. en afsch. w. b. Dresser, élever, 
{ Een standbeeld —, ériger une statue. 
ten, instellen. Æfablir, fonder, créer, 
r. | Eene rechtbank —, ériger ou établir 
anal. | Eene volkplanting —, établir 
lonie. | Bouwen. Bétir, ériger. | Moed 
men. Æxcourager, ranimer, relever le 
de, | Vergoeden. Compenser. || Zich —. 
ser, se lever. 

x, 3. m. Fondateur, m. | (anat.) Érec- 


N@ (zond, mv.), z. V. Érection, f. | 

ig. Fondation, institution, création, f. 

sement, m. | — eens standbeelds, érec- 

ne statue. | — eener school, fondation 

cole. 

‚ (reed op, reden op, opgereden) st. en 

w. o. (met zijn). Monter à cheval ou 

vre. | b. (met Aedben). Déchirer ou bles- 
allant à cheval ou en voiture. | (fig.) 

_—, obliger ou contraindre gg. à gc. 

, (reet op, reten op, opgereten,) st. en 

w. b. Déchirer. | o. (met zijn). Se dé- 

s'ouvrir, se crevasser, se fendre. 

, zw. en afsch. w. b, Réfeler. 

‚ (rees op, rezen op, opgerezen,) st. en 

w. o. (met zijn). Se lever. || Voor iemand 
lever devant gg. | Zwellen. S'enfler, se 
| Stijgen. Monter, | Opkomen, ont- 

S’élever, survenir. 

8 (zond, mv.), s. v. Action f. de se lever 

s'élever. | (chir.) Enfure, f., gonfiement, 

)pklimming. Ascension, f. 

', zw. en afsch. w. b. Revenir, causer 

ports. | (triv.) Roter. 

G, s. v. Rapports, m. pl., vapeurs f. pl. 

lomac, éructation, f. | (triv.) Rot, m. 

f, zw. en afsch. w. b. Ezciter, inciter, 

er. 

a, z. v. Ercitation, insligation, f. 

€, zw. en afsch. w. b. Faire avancer 
le courant à force de rames. | 0. (met 

dvancer à force de rames. 

(zond. mv.), z. m. Opbod. Enchère, Ji- 

s, f., encan, m. | Bij — verkoopen, 
à Pencan ou à enchère. | Oproeping. 
m, 

N, (riep op, opgeroepen,) st. en afsch. 

Appeler, nommer, | Opwekken. Éveiller, 

er, | Bijeenroepen. Convoguer. 
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OPROEPER, z. m. Celui qw appeile. | Wekker. 
Réveilleur, m. 

OPROEPING, z. v. Appel, m. | Namelijke —, 
appel nominal. | Samenroeping. Convoeation, f. 

OPROFR, z.o. Émeute, révolte, sédition, f., sou- 
lèvement, m., rebellion, f., tumnlite, m. | — 
stichtea, stoken of verwekken, ezciter à la 
révolte, émeuter. 

OPROEREN, zw. en afsch. w. b. Remuser, | (hort.) 
Mouver. 

OPRoEnia, bn. Séditieuz, mutin, révolté, rebelle, 
tumullueux, insurrectionnel, factieux. | — ma- 
ken, soulever. | bw. Séditieusement, tumultu- 
eusement. 7 

OPROERIGHEID (zond. mv), z. v. Esprit m. de 
révolte. 

OrgrozmIG(LIJK), bw. Zie OPROERIG, bw. 

OPROERKBEET (-KBETEN), z. m. Cri séditieux, m. 

OPROERLING, z. m. en v. Rebelle, m. et f., 
révolté, insurgé, m., révollée, insurgée, f. 

OPROERMAAESTER, z. v. Rebelle, révoltée, f. 

OPROERMAKER, z. m. Séditieuz, factieuz, mutin, 
rebelle, révolié, insurgé, émeutier, m. 

OPROERSTICHTER, z. m. Zie OPROERMAKER. 

OPROERSTICHTSTER, Z. V. Zie OPROERMAAKSTER, 

OPROERVAAN, z. v. Drapeau m. de la rebellion. 

OPROERVINK, z. m. Rebelle, révolté, boute-feu, m. 

OPROKKENEN, zw. en afsch. w. b. Mettre sur la 
guenouille, | (fig) Opruien. Ezciter, inciter, 
snstigner, pousser à. 

OPROKKENING (zond. mv.), s. v. Ercitation, in- 
citation, instigation, f. 

OPROLLEN, zw. ex afsch. w. b. Rouler, enrouler. 

OPROLLING (zond, mv.), z. v. Action f. de rouler, 
enroulement, m. ‘ 

OPROOIEN, zw, en afsch. w. b. Zie UITROBIEN. 

OPROOSTEREN, zw. ex afsch. w. b. Griller, rótir 
sur le grid. 

OPRUIEN, zw. en afsch. w. b. Zreiter, sncifer, 
instiguer, provoquer, pousser à 

OPRUIER, s. m. Jastigateur, boute-feu, m. 

OrguriNg, 2. v. Ezeitation, incitation, instigation, f. 

OPRUIMEN, zw. en afsch. w. b. Vider, débarras- 
ser, dégager, débdcler. | Den openbaren weg —, 
dégager la voie publique. | In orde brengen. 
Ranger. | Vervroolijken. Éyayer. 

OPRUIMEB, s. m. Celui qui débarrasse ou qui dé- 
gage. | (artif.) Pique-chdsse, m. 

OPRUIMING, z. v. Débarrassement, m., débdclage, 
débäclement, dégagement, débarras, m. | Het 
in orde brengen. Arrangement, m. 

OPRUIMSTER, z. v. Celle qui arrange. 

OPRUISTER, z. v. Instigatrice, f, 

OPRUKKEN, sw. en afsch. w. b. Ouvrir avec 
violence, | o. (met zijn). Marcher, avancer. 
OPRUSTEN , zw, en afsch. w. b. Zie UITRUSTEN. 
OPSCHAFPEN, zw. en afsch, w. b. Verschaffen. 
Fournir, donner. | Opdisschen. Servir. | Op- 

eten. Manger tout. 

OPSCHAFFING (zond, mv.), z. v. Het verschaffen. 
Achon f. de fournir. | Het opdienen. Service, 
m. | Het opeten. Action f. de manger tout. 

OPSCHAFTEN, zw. en afsch. w. b. Manger tout. 

OPSCHAKELEN, zw. en afsch, w. b. Raccourcir de 
chalnon en chaînon, hausser les chaînons de, 

OPSCHAVEN , zw. en afsch. w. b. Raöoter de nox- 
veau, polir en rabotant. , 

OPSCHELLEN, zw. en afach. w. b. Evesller en son- 
nant. 

OPSCHENKEN, (schonk op, opgeschonken,) st. en 
afsch. w. b. Verser sur. | Den theepot —, 
verser de l'eau dans la théière. 

OPSCHEPEN, zw. en afsch. w, b. Embarquer. || 

b9 
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Opgescheept zijn met iemand of iets, dre em- 
barrassé de gg. ou de ge. 

OPSCHEPPEN, zw. en afsch. w. b. Prendre avec 
une cuiller. | Opdisschen. Servir. | Het eten 
staat opgeschept, on a servi. | (fig) Breed —, 
trailer avec profusion. | Met eene schop op- 
nemen. Prendre sur une pelle. 

OrsCHEPPER, z. m. Pollepel. Cuiller f. à pot. 

OPSCHEREN , (schoor op, schoren op, opgeschoren ,) 
st. en afsch. w. b. Tondre, raser. | (jard.) 
Tailler, rogner. 

OPSCHERPEN, zw. en afsch. w. b. Aiguiser. | (fig.) 
Aanprikkelen. Animer, exciter, aiguillonner, 
stimuler, | Den geest —, aiguiser l'esprit. 
| (fig) Vermeerderen. Augmenter, redoubler. 
| Iemands aandacht —, ezciter attention 
de gg. 

OPSCHERPING , z. v. (fig) Asguillon, m. 

OPSCHEUREN, zw. en afsch. w. b. Ouvrir en dé- 
chirant, déchirer, écorcher. | o. (met zijn). Se 
déchirer, être déchiré. 

OPSCHEURING, z. v. Déchirure, f., déchirement, m. 

OPSCHIETEN , (schoot op, schoten op, opgeschoten ,) 
st. en afach. w. b. Naar boven schieten. Faire 
monter en tirant, faire voler en l'air. | Vuur- 
pijlen —, dancer des fusées. | Daiven —, 
donner la volée à des pigeons. || (mar.) Eenen 
kabel —, rouer un cäble. | Met een schot 
openen. Ouvrir par un coup de feu. | o. (met 
zyn). Opgroeien. Croître, grandir, pousser. | In 
de hoogte glijden. Monter, se retrousser. | Voor 
den dag komen. Paraître, arriver, approcher, 
avancer. | Driftig worden. Se fächer, s'em- 
porter. 

OrscHiK (zond. mv.), z. m. Parwre, toilette, f. 
| Versiering. Atowrs, m. pl., ajustement, ornement, 
embellissement, m. 

OPSCHIKKEN, zw. en afsch. w. b. Parer, orner, 
embellir, ajuster, arranger. | Zich —. S'ajus- 
ter, se parer. | Zich te veel —, se reguisn- 
quer. | o. (met hebben). Reculer, se reculer, 
se ranger, faire place. | Schik wat op, reculez 
un peu. 

OpPscHIKKER, z. m. Décorateur, enjoliveur, m. 

OPscHIKKING (zond. mv.), z. v. Action f. de parer, 
dembellir, d'ajuster ou d’arranger. 

OPSCUILDEREN, zw. en afsch. w. b. Peindre, re- 
peindre. || Al schilderend verbruiken. Employer 
ou consommer en peignant. 

OPSCHOEIEN, zw. en afsch. w. b. (hydraul.) Re- 
hausser avec des planches et de la terre. 

OPSCHOEIING, z. v. Rehaussement m. am moyen 
de planches et de terre. 

OPSCHOFFELEN, ZW. €en afsch. w. b. Détacher en 
sarclant, sarcler. 

OPSCHOKKEN, zw. €En afsch. w. b. Cahoter, se- 
couer, soulever par secousses. 

OPSCHOMMELEN, Zw. en afsch. w. b. Chercher en 
remuant tout. 

OPSCHOOIEN, zw. en afsch. w. b, Oblenir en men- 
diant. 

OPSCHOPPEN, Zw. en afsch. w. b. Met"eene schop 
wegruimen. Enlever avec une pèlle. || Al schop- 
pend openen. Ouvrir ou enfoncer à coups de 
pieds, 

OPSCHORSEN, zw. en afsch. w. b. Uitstellen. Re- 
mettre, œourner, suspendre, surseoir, différer, 
retarder. 

OPSCHORSING, z. v. Surséance, f., sursis, délai, 
ajournement, m., suspension, remise, f, 

OPSCHORTEN, zw. ex afsch. w. b. Trousser, re- 
trousser. | Het voorhoofd —, rider le front. 
| Uitstellen, Zie OPSCHORSEN. 
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OPSCHORTING, z. v. Retroussement, m. | Uitstel. 
Zie OPSCHORSING. 

OPSCHOTELEN, zw. en afsch. w. b. Servir dans 
des plats. 

OPSCHRABBEN, zw. en afsch. w. b. Owerir ou_ 
déchirer avec qc. de pointu, racler, gratter, 
écorcher. 

OPSCHRANDEREN , zw. en afsch. w. b. Het verstand 
opscherpen. Aiguiser l'esprit, rendre l'espriæ 
plus pénétrant. 

OPSCHRANSEN, zw, en afsch. w. b. Dévorer, avaler— 
avec avidité. 

OPSCHRAPEN , zw. ex afsch. w. b. Zie OPSCHRABBEX … 

OPSCHRAPING (zond, mv.), z. v. Action f. d’ouvris— 
ou de déchirer avec qe. de pointu. 

OPSCHRIFT, 5. 0. Swscriplion, inscription, épigra.- 
phe, f. | — eens briefs, adresse f., d'une lettre 
| Titel. Tire, m. | — eens gedenkpennings 
légende f. d'une médaille. 6 p 7 

OPSCHRIJFBOEKJE, 2. 0. Mémorandum, agenda, 
livret, m. 

OPSCHRIJPSTER, 3. v. Celle qui inscrit, qui marque 
ou qui aanote. 

OPSCHRIJVEN, (schreef op, schreven op, opgeschre- 
ven,) st. en afsch. w. b. Inscrire, marquer, 
annoter, noter, enregistrer, mettre ou coucher 
par écrit, 

OPSCHRIJVER, z, m. Celui qui inscrit, qui marque 
ou gui annote, enregistreur, m. 

OPSCHRIJVING (zond. mv), z. v. Action f. d'i- 
scrire. | Lijst. Liste, f. 

OPSCHROBBEN, zw. en afsch. w. b. Froëter, net 
toyer avec un frottoir. | Opkrabben. Onerir 
ou déchirer en gratiant, égratigner, gratter, 
écorcher. 

OPSCHROKKEN, zw. en afsch. w. b. Manger où 
avaler gouldment, dévorer, engloutir. 

OPSCHROKKER, z. m. Gourmand, glouton, goulx, 
goinfre, m. 

OPSCHUDDEN, zw. en afsch. w. b. Remuer, s- 
couer. | Het bed —, secouer le Jit, | Ontstel- 
len. Alarmer, troubler, consterner. 

OPSCHUDDING, z. v. Remuement, secouement, m. 
| (fig) Veel — veroorzaken, causer beaucoup de 
trouble, | Oploop. Trouble, soulèvement, m, 
émeute, f. 

OPSCHUIEREN, Zw. en afsch. w. b. Nettoyer anc 
la brosse. 

OPSCHUIERING (zond, mv), z. v. Nettoyage m. ax 
moyen de la brosse. - 

OPSCHUIMEN, zw. en afsch. w. b. Rejeter en écumant. 
| o. (met zijn). Écumer, jeter de l'écume, s'éleur 
en écumant. 

OPSCHUIVEN, (schoof op, schoven op, opgeschoven) 
st. en afsch. w. b. Onvrir en élevant. j Uit- 
stellen. Différer, remettre, retarder, surseoir. | 
o. (met zijn). Reculer, faire place. 

OPSCHUIVING, z. v. Action f. d'ouvrir en élevant. 
| Uitstel. Remise, f., délai, renvoi, retardement, 
m. | Terugwijking. Reculement, m. 

OPSCHUREN, zw. en afsch. w. b. Nettoyer en ées- 
rant, écurer, nettoyer. | Door schuren wonden. 
Déchirer ou blesser en écurant. 

OPSCHUTTEN, zw. en afsch. w. b. Het water —, 
retenir ou arréter l'eau par une écluse. 

OPSCHUTTING, z. v. Zeluse, f. . 

OPSIEREN, zw. en afsch. w. b. Parer, orner, en- 
bellir, ajuster. 

OPSIERING, z. v. Parure, f., ornement, embollis- 
sement, ajustement, m. 

OPSIEBSEL, Z. 0. Ornement, m. 

OPSJIORREN, zw. en afsch. w. b, Relever. | (mar.) 
De kooien —, relever les branles, 
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Na (zond, mv.), z. v. Action f. de relever. 
er kooien, action de relever les branles. 
, (sloeg op, opgeslagen.) st. en afsch. w. 
sser, lever, élever, relever. | Eenc tafel 
ver les abattants d’une table. | Een bed 
‘esser ou monter un lit. || Zijne woning 
à stad —, s'établir dans une ville. | Eene 
=, dresser on tendre une tente. | Eene 
nats —, asseoir un camp. || De oogen 
ver les yeux. || (jeu) Eene kaart —, 
‘ane carte. || Openen. Ouvrir. | Opbreken. 
er. | Omslaan. Retrousser, replier. | Zijne 
n —, retrousser ses manches. || Verdrijven. 
, débusquer. | (comm.) Opdoen. Faire 
on de. | Den prijs hooger stellen. Aug- 
le prix de. || o. (met zijn). Uitspruiten. 
r, croître. | Opdampen. S’exhaler, s'élever. 
t geven. Sxer, ressuer. | Duurder worden. 
sr, renchérir, devenir plus cher, hausser. 
koorn is opgeslagen, le blé a enchéri ou 


=SLAGEN), z. m. (taill.) Parement, revers, 
m. | Verhooging van prijs. Hausse, f., 
issement, renchérissement, m. | Opbod. 
€, f. | Bij den — verkoopen, vendre à 
re. | — der oogen, regard, aspect, coup 
clin m. d'en. | (mus) Levé, m. 

PEN, zw. en afsch. w. b. Ragréer. 

EN, sw. en afsch. w. b. Trainer vers le haut. 
EREN, zw. en afsch, w. o. (met zÿn). 
ner à pas lents. 

EN, zw. en afsch. w. b. Trafner vers le haut. 
N, zw. en afsch. w. b. Remplir de boue 
terre. | o. (met zijn). Se remplir de boue 
terre. 

Ne, z. v. Accoulin, atterrissement m. de 


N, (sleep op, slepen op, opgeslepen ,) st. 
sh. w. b. Aiguiser de nouveau. 

We (zond. mv.), z. v. Action f. d'aiguiser 
weas. 

EN, zw. en afsch. w. b. Zie OPSLOKKEN. 
EN, zw. en afsch. w. b. Avaler, engloutir. 
EN, zw. en afsch. w. b. Refrousser, || 
sroek —, rebrousser son pantalon. 

EN, zw. en afsch. w. b. Gober, Aumer, 
, | Een ei —, Aumer ou gober un œuf. 
) Absorber, 

END, bn. (méd. et bot.) ÆAbsorbant. 

ING, z. v. (méd. et bot.) Absorption, f. 
EN, (sloot op, sloten op, opgesloten,) st. 
ch. w. b. Met eenen sleutel openen. Ouorir 
was clef. | Wegsluiten. Serrer, enfermer. 
ieren —, serrer des papiers. || Vastzetten. 
sonner, enfermer, claguemurer. | Zich —, 
rmer. 

ING, z. v. Action f. de serrer ou d'en- 

r. | Vastzetting. Reclusion, f., emprison- 

#, m. 

EN, zw. en afsch. w. b. Zie OPSLORPEN. 

EN, zw. en afsch. w. b. dfiacher en for- 
| Al smedend verbruiken. Employer en 

sf. 

EN, (smeet op, smeten op, opgesmeten ) st. 

ch. w. b. Zie OPWERPEN. 

(zond. mv.), z. m. Zie OPSMUEKkINQ. 
KEN, zw. ex afsch. w. b. Parer, orner, 
r, | Zich —. Se parer, s'attifer. 

KING (zond. mv.), z. v. Parure, f., orne- 

m. 

LEN, zw. en afsch. w. b. Manger gould. 
| Met smullen verteren. Dissiper en bonne 
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OPSNAPPEN, zw, en afsch. w. b. Schielijk binnen- 
slaan. Happer, avaler. 

OPSNIJDEN , (sneed op, sneden op, opgesneden) st. 
en afsch. w. b. Beginnen te snijden. Entamer. 
| Een brood —, entamer un pain. | Eencu 
haas —, découper un lièvre. || Opeu-nijden. 
Ouvrir en coupant, couper. } Een boek —, 
couper les feuilles d'un livre. | Eenen visch 
—, vider un poisson. || (fix.) Opzeggen. Réciter 
ou déclamer avec emphase. || 0. (met hebben). 
Pochen. Gasconner, hdbler. 

OPSNIJDER, 7. m. Celui qui entame, qui coupe ou 
qui tranche. | Pocher. Hdbleur, fanfaron, m. 

OFSNIJDERIJ, z. v. Pocherij. Gasconnade, Adblerie, 
Janfaronnade, f. 

OPSNIJDING, z. v. Entamure, coupe, dissection, f. 
| Pocherij. Gasconnade, Adblerie, fanfaron- 
nade, f. 

OPSNOEPEN, zw. en afsch. w. b. (fam.) Croguer. 

OPSNUFPFEN, zw. en afsch. w. b. Trouver ou dé- 
couvrir à force de fureter. 

OPSNUIVEN, (snoof op, snoven op, opgesnoven,) 
st. en afsch. w. b. Altirer dans le nez, renifler. 
| (fig) Opsporen. Trouver ou découvrir à force 
de fureter, 

OPSNUIVING (zond. mv.), z. v. Reniflement, m. 

OPSOMMEN, zw. en afsch. w. b. Optellen. Additi- 
onner, compter, | Opnoemen. Érumérer. 

OPsomMiNG, z. v. Opnoeming. Enumération, f. 

OFSPALKEN, zw, en afsch. w. b. Ouvrir ou étendre 
avec des broches de bois ou des éclisses. | (fig.) 
Wijd openzetten. Den mond —, dayer. | De 
oogen —, ouvrir de grands yeux. 

OPsPALKING (zond. mv.), z. v. Action f. d'ouvrir 
ou d'étendre avec des broches de bois ou des 
éclisses. || (fig) Action f. de bayer. 

OPSPANNEN , (spande op, opgespannen) st. en 
afsch. w. b. Boven iets spaonen, Tendre, étendre 
ou attacher sur. | Spaanen. Bander. | Eene 
trom —, bander un tambour. || o. (met zijn). 
Bander, s'enfler, se. déployer. | (met hebben). 
(fam.) Uitvaren. Se déchaïner contre. 

OPSPANNING, z. v. Action de tendre ou de bander, 
tension, f. | Opgezetheid, wind. Flatuosité, f, 

OPSPAREN, zw. en afsch. w. b. Zpargner. 

OPSPELDEN, zw. en afsch. w. b. Lever et épingler, 
lever et attacher avec des épingles. 

OPSPELEN, zw. en afsch. w, b. Se mettre à jouer. 
| Eene kaart —, jouer une carte. | o. (met 
hebben). Uitvaren. Se déchaïner contre. 

OPSPERREN, zw. en afsch. w. b. Ouvrir entièrement 
ou tout à fait. | Den mond —, tenir la bouche 
ouverte, 

OPSPERRING (zond. mv.), z. v. Action f. d'ouvrir 
entièrement. 

OPSPEUREN, zw. en afsch. w. b. Zie OPSPOREN. 

OPSPEURING, z. v. Zie OrsPonriNe. 

OPSPIJZEN, zw. en afsch. w. b. Manger tout. 

OPSPINNEN, (spon op, opgesponnen,) st. en afsch. 
w. b. Filer tout ce qui était à filer. || Al spin- 
nend wonden. Blesser en filant. 

OPSPITSEN, zw. en afsch. w. b. Efiler, rendre 
pointu. 

OrsPITTEN, zw. en afsch. w. b. Remuer avec la 
bêche, bécher, fouir. 

OPSPLIJTEN, (spleet op, spleten op, opgespleten ,) 
st. en afsch. w‚ b. Fendre, || o. (met zijn). Se 
fendre. 

OpsPLIJTING (zond. mv), z. v. Action de fendre, 
fente, f. 

OPSPOELEN. zw. en afsch. w. b. Jeter sur la côte, 
rejeter (en parlant de la mer). | Nog eens 
spoelen. Rincer ou laver de nouveau. 
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OPSPOREN, zw. en afsch. w. b. Chercher, recher- 
cher, tdcher de trouver. | Temand —, étre à 
la piste de gg. || Vinden. Trouver, découvrir. 
| (chass.) Dépister. 

OPsPoRING, z. v. Recherche, perquisition, f. | 
Ontdekking. Découverte, f. 

OPSPOUWEN, (spouwde op, opgespouwen,) st. en 
afsch. w. b. Fendre. | o. (met zijn). Se fendre. 

OprspraakK (zond. mv.), z. v. Berisping. Bléme, 
m., censure, Î., reproche, m. | In — komen, 
donner prise à la censure. || Buiten —, irré- 
prochablement. 

OPSPRAKELIJK, bn. Bldmaöle, répréhensible. | 
bw. D'une manière blämable ou répréhensiële, 
OPSPRINGEN, (sprong op, opgesprongen,) st. en 
afsch. w. o. (met zijn). Sauter, sauter en l'air, 
bondir, rebondir, tressaillir. | Van blijdschap 
—, tressaillir ou sauter de joie. | Opensprin- 
gen. S'ouvrir avec force ou en sautant, se dé- 
tacher brusquement, | Barsten, spleten krijgen. 

Se fendre, gercer, se gercer, se crevasser. 

OPSPRUITEN, (sproot op, sproten op, opgesproten,) 
st. en afsch. w. o. (met zijn). Germer, pousser, 
bourgeonner. || Groeien. Croître. 

OPSPUITEN, (spool op, spoten op, opgespoten) st. 
en afsch. w. b. Faire jaillir en haut. | o. (met 
zijn). Jaillir en haut. 

OPSTAAN, (stond op, opgestaan,) onr. en afsch. 
w. o. (met zijn). Zich oprichten. Se lever, se 
dresser. | Van den grond —, se lever de 
terre. | Van de tafel —, se lever de table. || 
Uit het bed —, sortir du lit, se lever. | Ik 
sta vroeg op, je me lève de grand matin | Van 
het ziekbed —, relever de maladie. | Ontstaan. 
S'élever, paraître, se montrer. | Er stond een 
onweder op, #/ s'éleva une tempête. | Van de 
dooden —, ressusciler. || Zich verzetten. Se 
révolter, se soulever, s'élever. | Tegen iemand 
—, s'élever, se soulever ou se révolter contre gg. 

OrsraL (zond. mv.), z. m. Béliment m. sans le 
terrain sur lequel il est construit. | (impr.) 
Train m de presse. 

OPSTALLEN, zw. en afsch. w. b. Afeitre à l'étable. 

OPSTAND, z. m. Révolte, rebellion, insurrection, 
émeute, sédition, f., soulèvement, m. 

OPSTANDELING, z m. en v. Réoolté, insurgé, sé- 
ditieur, mutin, m., rebelle, m. et f. 

OPSTANDING (zond. mv,), z. v. Het opstaan van 
den dood. Résurrection, f., | — uit de zonde, 
conversion, régénération, f, 

OPSTAPELEN, zw. en afsch. w. b. Entasser, em- 
piler, amonceler, accumuler. || Koopwaren —, 
entasser des marchandises, | Schooven —, 
ameulonner. 

OPSTAPELING, 7. Vv. Entassement, empilement, 
amoncellement, m. || Stapel. Amas, m., pile, Î. 

OPSTAPPEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Aller 
ou marcher vers le haut, monter. | Weggaan. 
S'en aller. 

OPSTEIGEREN, zw. en afsch, w. o. (met zijn). Se 
cabrer. 

OPSTEKEN, (stak op, staken op, opgestoken) st. 
en afsch. w. b. In de hoogte steken. Lever, 
élever.. || De handen —, lever les mains. ! 
Het hoofd —, lever la tête. || Zijne ooren —, 
dresser les oreilles; (fg.) prendre le mors aux 
dents, entrer en fureur. i Eene vlag —, arborer 
un pavillon. | Openen. Crocheter, ouvrir. | Een 
slot —, crocheter une serrure. | Een vat bier 
—, percer un tonneau de bière. | Boter —, 
faire provision de beurre. | In de scheede steken. 
Rengafner. || In den zak steken. Mettre en poche, 
empocher. | Ontsteken, Allumer. | Eene kaars 
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—, allumer une chandelle, 5 (grav.) Toucher. 
| Eene keel als eene klok —, jeter les hauts 
cris, | o. (met zĳn). Vermeerderen. Augmenter. 
| Sterker worden. Frafchir, devenir plus fort 
(en parlant du vent). | (mar.) Avoyer. & Het 
strootje trekken. Tirer à la courte-paille. | 
(met Aedden). Zich boven zijnen staat kleeden. 
S'habiller au dessus de son état. 

OPSTEKER, z. m. Celui qui lève. | Ontsteker. A/- 
lumeur, m. | Groot mes. Grand coutean, m. | 
(serr.) Rossignol, crochet, m. 

OFSTEKING (zond. mv.), z. v. Action f. de lever 
d'arborer, d'ouvrir ou de percer. 

OrsteL, z. 0. Ontwerp. Plan, projet, m., ébanche, 
esquisse, Î., croquis, m. | Eerste — van een 
geschrift, minute, f. | Schooltaak. Composition, 
f., dhème, devoir, m. 

OPSTELLEN, zw. en afsch. w. b. Ontwerpen. Pro- 
Jeter, dresser, ébaucher, esquisser. | Sameastel- 
len, schrijven. Composer, rédiger, écrire. | Aan- 
teekenen. Noter, enregistrer. 

OPSTELLER, £. m. Auteur, rédacteur, m. 

OPSTELLING, z. v. Ontwerp. Plan, projet, m. | 
Schriftelijke —, rédaction, composition, f. } 
Schikking eener redevoering. Disposition f. d'un 
discours. 

OPSTEMMEN, zw. en afsch, w. b. Onderling af- 
spreken. Concerter, arréter, résoudre. 

OPSTIJGEN, (steeg op, stegen op, opgestegen) st. 
en afsch. w. o. (met zijn). Monter, s'élever. | 
De rook stijgt op, la fumée monte. | Eenen 
berg —, monter sur une montagne. 

OPsTIJGING, z. v. Elévation, ascension, f. | (méd.) 
—c0, vapenrs, f. pl. | —en uit de maag, rap- 
ports, m. pl. 

OPSTIJVEN, (steef op, steven op, opgesteven ,) st. 
en afsch. w. b. Rafermir. | De wasch —, 
empeser le linge. | o. (met zijn). Se raffermir, 
se raidir. | Dik worden. S’épaissir. 

OPsTisVING (zond. mv.), z. v. Action f. d'afermir, 
d'empeser ou de s’épaissir. 

OPSTOKEN, zw. ex afsch. w. b. Aftiser. | Het 
vuur —, aéliser le feu. | Verbranden. Bréier. 
| Al het hout —, Ördler tout le bois. | Op- 
hitsen. Ærciler, instiguer, pousser à. 

OPsToker, z. m. Attiseur, m. | Ophitser. Boude- 
Jeu, insligateur, m. 

OrSTOKERIJ, z. v. Instigation, incitation, f. 

Orstokina, 3. v. Action f. d'attiser. | Ophitsing. 
Instigation, excitation, incitation, f. 

OPSTOORSTER, z. v. Celle qui attise, | Ophitaster. 
Instigatrice, f. : 

OrPSTOOTEN, (stief of stootte op, opgestooten,) st. 
en afsch. w. b. In de hoogte stooten. Pousser 
vers le haut, faire monter. || (chass.) Opjages. 
Lancer. | Eenen haas —, lancer un lièvre. j 
Openstooten. Ouvrir en Aeurtant ou en poss 
sant. | Door stooten verwonden. Blesser en 
poussant, écorcher en donnant contre ge. | Vin- 
den. Trouver, rencontrer. j Iemand —, découvrir 
ou déterrer gg. | Door eenen stoot doen opstaan. 
Faire lever en poussant, 

OPsSToOTER, z. m. Jakbals. Haridelle, rosse, ma- 
selle, f., mauvais cheval, m. 

OPSTOOTING (zond, mv.), z. v. Action . de pous- 
ser vers le haut ou d'ouvrir en poussant. 

OPSTOPPEN, zw. en afsch. w. b. Boucher, arrdter, 
retenir, | Het water —, arréfer Peau. | Vol 
stoppen. Remplir, bourrer. 

OrsToPPER, z. m. (fam.) Oorveeg. Sonflet, m. 

OPSTOPPING, z. v. Action f. de boucher, d'arrêter 
ou de relenir. | (méd.) — des waters, rétention 
f. d'urine. 
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OrstovEx, zw. en afsch. w. b. Étuver. 

Orsrovrse (zond. mr), 7. v. Action f. d'étuver. 
| Het opgestoofde. Etarée, f. 

OPSTREVES, zw. en afsch. w.o. (met zijn). Ticker 
de monter. 

OPSTRIJDEK , (streed op, streden op, opgestreden.) 
st. en afsch. w. b. S'odstizer à rouloir persua- 
der ou prouver, s'cjorcer de persuader où de 


prouver. 
OPSTRIJKEN, (streek op, streken op, opgestreken ) 

st. en afseh w. à Uitspreiden. re sur. Ì 

Opwaarts strijken. Relever, retrousser. , Glad 


strijken. Repesser. } Opnemen. Prendre, em- 
pocher 


OPsraukisé, = v. Uitepreiding. 4cfios f. d'é- 
tendre. | Het opwaarts strijken. Refroxwsse- 
men{, In. 

OPSTRIJKMES, = 0. Amassrile, f. 

OPsTROOPEK, zw. en afsch. w. b. Refrousser. j 
Zijne mouwen —, retrousser s°s manches. j De 
haid —, enlerer la peau, écorcher. 

OPsTuIvEn, (stoof op, stoven op, opgestoven ) st. 
en afsch. w. o. (met zijn). Senvoler en pous- 
sière, s'élever en Pair comme de la poussière. 
{ Toornig worden. S'emporter, se mettre en 
colère, prendre fes. 

OrSTUTTEN, zw. en afsch. w. b. Étayer. | (mar.) 
Poser les 

OPSTUWEX, zw. en afsch. w. b. Arréter ou retenir 
less, faire monter Pean en Farrétant. 

OPsruwixe (zond. mv.), s. v. Action f. d'arréter 
Jean ou de faire monter Peau en l'arrélant. 

OPTAKELEN, zw. en afsch. w. b. (mar.) Fuxer, 
gréer. | Eenen mast —, funer ua mdt. | Een 
schip —, gréer un vaissan. j Ophijschen. His- 
ser, guinder, élever avec des poulies. 

OPraKELING, 2 v. Gréement, m. ! Het ophijschen. 
Ouindage, m. 

OPTARNEN, zw. en afsch. w. b. Découdre. | o. 
(met zijn). Se découdre, se défaire. 

OPTASSEN, zw. en afsch. w. b. Enfasser, empiler, 
mettre en tas où en piles, amonceler. 

OPTATIEr, z. m. (gramm.) Optatif, m 

OPTEEKENAAR, z. m. Marqueur, m. 

OPTEEKENEN, zw. en afsch. w. b. Marquer, noter, 
œxnoter. | Op een register stellen. Enregistrer. 
{ Eene teekening afmaken. Achever un dessin, 

OPTEEKEN ING, z. v. Note, notice, annotation, f. 

OPTELLEN , zw. en afsch. w. b. Samentellen. 4d- 
ditionner. | Berekenen. Compter, calculer. | 
Achter elkander noemen. Euxmérer, faire lé- 
numération de, dénombrer. 

OPTELLER, = m. Opnoemer. Éswmératewr, m. } 
Berekenaar. Calculateur, m. 

OPraLLING, 2. v. Samentelling. Addition, f. | 
(arith.) Numération, f. | Berekening. Calcul, 
m. | Het achter elkander noemen. Énumération 
£, dénombrement, m. 

OPTE1STER, z. Vv. Calculatrice, f. 

OPTEREN, zw. en afsch. w. b. Verteren, opmaken. 
Dépenser, dissiper. | Eten. Manger. 

OPTEREN, zw. en afsch. w. b. Met teer besmeren. 
Goudronner. 

Orrica (zond. mv.), z. v. Opfique, f, 

OPTICHTEN, zw. en afsch. w. b. Accuser, imputer, 

OPTICHTING, =. v. Accusation, imputation, f. 

OrrisaEn, (leeg of tijgde op, tegen of tijgden op, 
opgctrgen of opgetyjgd ) st. of zw. en afsch. w. 
b. Accuser, imputer. 

OPriseine, z, v. Aceusation, imputation, f. 

OPTILLEN, zw. en afsch. w. b. Lever, soulever. 

OrrrLLima (zond. mv), z. v. Action f. de lever 
ou de soulever. 


OPVA D13 


Orrtunst, z. m. Opfimisfe, m. 

OPTIMMEREX, zW. en afsch. w. b. Blfir, construire, 
elerer. |; Herbonwea. Reldtir, reconstranre. 
OPTIMMERING, zv. Bifisse. consiruction, f. } Het 

herbouwen. Reconstruction, f. 

OpPriscu, bn. Opé:sur. 

OProcur, z m. Murcie. f. 5 Ia — zijn, éfre 
en marche. } — te paard, caralcade, f. 

OFPTOOIEN, zw. em afsch. w. b. Zurer. orzer, em- 
bellir, auster, attsfer. Zich —. Se parer, 
s'attifer. : Zeh te vce: —. se reyuinguer. 

OPTOO!ING, 7. v. Parare, ., ornem-nt, embel- 
lissenent, ajustement, m.. afours, m. pl, toe 
lette, f. 

OPTOQISEL, z. 0. Zie OPTOOIING. 

OPTOOMEN, zv. en afsch. w. b. Rrider, mettre la 
bride à. * Een paard —, b:ider un cheral. | 
(chap.) Eenea hoed —, refrousser ua chapeau. 

OPTOOMING, z. v. {ctiom f. de brider. | (chap.) 
— eei:s hoeds, refroussemert m. d'un chapeau. 

OPTOPPEN, zw. en afsch. w. b. (mar.) {viçuer. 

OFTORNEN, zw. em afsch. w. b. en 0. Zie Or 
TARNEN, 

OPTREDEN, (trad op, traden op, opgetreden) st. 
en afsch. w. o. (met zijm). Naar de hoogte 
treden. Monter en marchant. ; Verschijuen. 
Paraitre. F Op het tooneel treden. Paraftre 
sur la scène. 

OPTREDING, z. v. Action f. de monter en marchant. 
| (úg. et theât) Entrée, f. F Eerste —, dé- 
but, m. 

OPTREK, z. m. Pied-à-terre, appartement, loge- 
ment, guartier, m. 

OPTREKKEN, (frok op, opgetrokken) st. en afsch. 
w. b. Opentrekkeu. Ouvrir en tirant. | Eene 
flesch —, déboucher une bouteille. U Over iets 
spannen. Tendre, tirer. à Snaren —, mettre 
des cordes à un instrument de musigue. * In 
de hooge trekken. Tirer en haut, 5 Ophijschen. 
Hisser, guinder, monter. Opbouwen. Erkansser, 
bâtir, élever. | Eenen muur —, élerer un mur. 
J Een huis —, bdlir nne maison. | Opvoeden. 

lever, nourrir. | Kinderen —, élever des 

enfants. } Optellen. Additionner. | De wacht 
—, morter la garde. | o. (met zijn). In de 
hoogte getrokken worden. S'élever en l'air, 
monter et se dissiper, monter, | De mist trekt 
op, de brouillard se dissipr. | Zich op weg 
begeven. Décamper, se mettre en marche, par- 
dir. 1 (met Aedden). Onrustig zijn. Etre ture 
bulent. 

OPTREKKING, z. v. Action f. d'élever ou de monter. 
f Opvoeding. Éducation, f. } Opteliing. „fddi- 
tion, f. | Marsch. Marche, f. 

OPTROEVEN, zw. en afsch. w. o. (met Aeöben). 
Troef spelen. Jouer atout. 

OPTUIGEN, Zw. en afsch. w. b. (mau.) Marracher, 
enharnacher. } (mar.) Gréer. 

OPTUIGER, 7. m. (man.) Mlarnacheur, m. j (mar) 
Grévrur, m. 

OPTUIGING, z. v. (man.) Jlarnachement, enhar- 
rachement in, | (mar.) Gréement, m. 

OPvaaRT (zond. mv), z v. Ascension, montée, f. 
| Het opvaren van eene rivier. Action de re- 
monter une rivière, montée f. d'une rivière, 

OPVANGEN, (ving op, opgevangen,) st. en afach. 
w. b. Prendre, suisir, arrbter, | Brieven —, 
entercepter des lettres. ; Ecuen dief —, saisir 
un voleur, | Water —, recueillir de l'eau. || 
Eenen bal —, prendre une balle à la volée. 

OPVAREN, (voer op, opgevaren,) st. en afich. w. o. 
(met zijn). Remonter ou monter une rivière, nn 
fleuve, etc. | Oprijsen. S'élever en l'air, | Ten 
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hemel —, monter au ciel, | (fig) Toornig 
worden, S’emporter, se fécher violemment, pren- 
dre feu. 

OPVARENDE, z. m. en v. Personne irascible, f. 

OPVATTEN, zw. en afsch. w. b. Vatten en op- 
heffen, Ramasser, lever de terre. | Nemen. 
Prendre. || Haat tegen iemand —, concevoir 
de la haine contre gg. || Aanzien. Envisager, 
considérer, prendre, | Iets wel of kwalijk —, 
prendre qc. en bonne ou en mauvaise part. | 
Begrijpen. Concevoir. | Men moet dat woord 
in eenen anderen zin —, sl faut prendre ce 
mot dans un autre sens. 

OPVATTING, z. v. Action f. de ramasser ou de re- 
cueillir. | (fig) Begrip. Idée, conception, f, | 
Verkeerde —, fausse interprétation, f. 

OPVAZEN, zw. en afsch. w. b. Empifrer, 

OPVEGEN, zw. en afsch. w. b. Nettoyer ou óter 
en essuyant, essuyer. 

OPVEILEN, zw. en afsch. w. b. Mettre en vente 
ou à l'enchère, vendre au plus offrant ou par 
licitation. 

OPv+ILING (zond. mv.), z. v. Encan, m., en- 
chère, licitation, vente à lenchère, vente pu- 
blique, f. 

OPVERVEN, zw. en afsch. w. b. Opnieuw verven. 
Reteindre, repeindre. || Door verven verbruiken. 
Employer en teignant ou en peignant. 

OPVERVING, z. v. Action f. de reteindre ou de 
repeindre, d'employer en teignant ou en pei- 
grant. 

OPVETEREN, zw. en afsch. w. b. Aiguillelter, re- 
trousser avec des aiguillettes. 

OPVIJLEN, zw. en afsch. w. b. Polir en limant. 
| Opnieuw vijlen, Limer de nouveau. 

OPVIILING (zond. mv.), z. v. Action f. de polir 
en limant ou de limer de nouveau. 

OPVIJZELEN, zw. en afsch. w. b. ÉVever au moyen 
d'un vérin, d'un cric, etc, || (fig) Roemen. Er- 
aller, élever, vanter, louer. 

OPVIJIZELING, z. v. Action f. d'élever au moyen 
d'un vérin. | (fig) Buitensporige lof. Louange 
excessive, f. À 

OPVIJZEN, st. ex afsch. w. b. ÆElever, exhausser. 
| (fig) Aanhitsen. ÆErciter. | Tegen elkander 
—, aigrir l’un contre l'autre, 

OPVISSCHEN, zw. en afsch. w. b. Pécher, retirer 
de l’eau. || (fig.) Déterrer, découvrir. 

OPVLECHTEN, (vlocht op, opgevlochten,) st. en 
afsch. w. b. Relever en tressant, relever en 
tresses. 

OPVLIEGEN, (vloog op, vlogen op, opgevlogen,) st. 
en afsch. w. 0. (met zijn). In de hoogte vliegen, 
S’envoler, prendre l'essor. | (fix.) Schielijk op- 
staan, Se lever promptement ou brusquement. | 
Snel oploopen. Monter rapidement. | Schielijk 
opengaan. S'ouvrir tout-à-coup. | Opspringen. 
Sauter en Pair. | Toornig worden. S'emporter, 
se mettre en colère, prendre feu. 

OPVLIEGEND, bn. Colère, colérique, emporté, four 
gueur, trascible. 

OPVLIEGENDHEID (zond, mv), z. v. Colère, f., 
emportement , m., trascibilité, f. 

OPVLIEGING (zond. mv.), z. v. Action f. de s'en- 
voler, vol, m., volée, f. | Toorn. Colère, f. 
emportement, m. 

OPVLIIMEN, zw. en afsch. w. b. Faire une 
incision, ouvrir avec une lancette ou un bis 
tourt. 

OPVLIJMING (zond, mv.), z. v. Jncision, f. 

OPVLOEKEN , zw. en afsch. w. b. Évoquer. 

OPVOEDEN, zw. en afach. w. b. Nourrir, élever. 
Il Opbrengen. Klever, donner de l'éducation à. 
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OPVOEDER, z, m. Édscateur, pédagogue, m. 

OPVOELING, 3. v. Education, f, | Huis van —, 
pensionnat, M. 

OPVOLDINGSGESTICHT, z. 0. Établissement public 
d'éducation, pensionnat, m. 

OPVOEDINGSKUNST (zond, mv.), Z. v. Zie OPvoEp- 
KUNDE. 

OPVOEDKUNDE (zond. mv), s. v. Pédagogie, f. 

OPVOEDKUNDIG, bw. Pédagogique. 

OPVOEDKUNDIGE, z. m. en v. Personne f, versée 
dans la pédagogie. 

OPVOEDSTER, z. v. Educatrice, f. 

OPVOEREN, Zw. en afach. w. b. Faire monter ou 
remonter, transporter. | Opleiden. Conduire ou 
mener en haut. | (théât.) Monter, représenter. 
| Een stuk —, représenter ou jouer une pièce. 
| (fig) Verheffen. Élever. 

OPVOERING, 3. v. Action f. de transporter ou de 
conduire en haut. | — eens tooneelstuks, re- 
présentation f. d'une pièce de thédtre. 

OPVOLGEN, zw, en afsch. w. o, (met hebbes en 
zijn). Succéder à, remplacer. | Zijnen vader 
—, succéder à son père. | Involgen, voldoen. 
Suivre, céder à. } Temands bevelen —, se cos- 
former aux ordres de gg. 

OPVOLGER, =. m. Successeur, wm. 

OPVOLGING, 3. v. Succession, f. 

OPVOLGSTER, z. v. Celle qui succède. 

OPVORDEBEN, zw. en afach. w. b. Opeischen. Ré- 
clamer. 

OPVOUWEN, (vouwde op, opgevonwen,) st. en afsch. 
w. b. Plier, replier, 

Orvouwine (zond. mv), z. v. Pliage, m. 

OPVRETEN, (vrai op, vraten op, opgevreten ) at, 
en afsch. w. b. Manger avidement, avaler, dé- 
vorer, engloutir. | (fig) Ten onder brengen. 
Ruiner. || (chim.) Ronger, corroder. 

OPVROOLIJKEN, zw. en afsch. w. b. Égayer. 

OPVROOLIJKING (zond. mv), s, v. Action f, d'é. 
gayer. 

OPVULLEN, zw. en afsch. w. b. Empiir, remplir. 
| — met wol, rembourrer. | — met stroo, 
empailler. | Stoelen —, bourrer des chaises. | 
(cuis.) Farcir. | Zich met spijs —, s'empiffrer, 
remplir sa bedaine, 

OPVULLER, z. m. Celui qui remplit, | — met stroo, 
empailleur, m. : 

OPVULLING, z. v. Remplissage, remplage, m. | 
(cuis.) Farcissure, f. | (math.) Complément, m. 

OPVULSEL, z. 0. Remplage, remplissage, bourrage, 
m., bourre, f, | (cuis.) Farce, f. 

OPWAAIEN, (waaide of woei op, opgewaaid,) zw. 
of onr. en afsch. w. b. Faire voler. | Door 
waaien openen, Ouvrir en ventant. | o. (met 
zijn). Opwaarts waaien. Être emporté par le 
vent. | (met Aebden). Venter fort. 

OPWAARTS, bw. En Aaut, vers le haut, en remon- 
tant. || — gaan, monter. 

OPWAARTSCH, bn. Dans une direction ascendante. 

OPWACHTEN, zw. En afsch. w. b. Affendre. 

OPWACHTER, z. m. Serviteur, m. 

OPWACHTING (zond. mv.), z. v. Attente, f. | Zijne 
— bij iemand maken, rendre visite à gg. 

OPWAKEN, zw, ex afsch. w. o. (met zijn). se éveiller, 
se réveiller. 

OPWARKEBEN, zw, en afscb, w. o. (met zis). 
Sterker worden. Frafchir, devenir plus fort (en 
parlant du vest). | De wind wakkert op, de 
vent frafchit, | b. Aanmoedigen, opwekken. 
Encourager, ranimer, 

OPWAKKERING (zond. mv.), z. v. Action de frai- 
chir, fraîchie, f. || Aanmoediging. Zmecourage- 
ment, m. 
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OPWARMEN, zw. en afsch. w. b. Réchaxffer. | 
(fig.) Iemand was —, en coster à gg. 

OPWwWARMING (zond. mv.), z. v. Action f. de ré- 
chauffer. 

OPWARMSEL, 3. 0. Réchauffé, m. 

OPWASSCHEN, (wiesch op, opgewasschen,) st. en 
afsch. w. b. Laver, blanchir. | Het linnen —, 
laser le linge. | Door wasschen wegnemen, 
Enlever en lavant. | Door wasschen wonden. 
Blesser ou écorcher en lavant. | Door wasschen 
verbruiken. Consommer en lavant. 

OPWASSCHING, z. v. Lavage, m. 

OPWASSEN, (wies op, wiesen op, opgewassen ,) st. 
en afsch. w. o. (met zijn). Croître, grandir, 
pousser. | Tot eenen hoogen boom —, devenir 
as grand arbre. | (fig.) In deugd —, devenir 
vertueuz, croftre en vertu. | Tegen iemand 
opgewassen zijn, étre en état de tenir tête à qq. 

OPWEGEN, (woog op, wogen op, opgewogen,) st. 
en afsch. w. b. Égaler en poids, peser autant 
que, contre-balancer. | (fig.)Gelijk zijn. Balancer, 
contre-balancer, égaler, compenser. 

” OPWEKKELIJK, bn. Sensible. 

OPWEKKEN, zw. en afsch. w. b. Wakker maken. 

ler, réveiller. | Weder levend maken. Res- 
susciter. | De dooden —, ressusciter les morts. 
| (6g) Vervroalijken. ZEgayer. | Aavporren. 
Encourager, stimuler, animer, exciter, erhorter. 

OPwexxenD, bn. Ercifatif, ercitant, stimulant, 
encourageant. | — middel, excifant, m. | Stich- 
telijk. Édifant. 

OpPwEKKIiNG, z. v. Action f. d’éveiller ou de réveiller. 
| — tot het leren, résxrrection, f. | Vervroo- 
lijking. Action f. d'égayer. | Aanmoediging. 
Encouragement, m. | Asnporring. EzAortation, 
excitation, f. 

OPWELLEN, zw. en afsch. w. b. Opgeven, opbren- 
gen. Jeter, pousser. | (cuis.) Faire bouillir dou- 
cement. | o. (met zijn). Opborrelen. Jaillir, 
reyaillir, sourdre, bouillonner. 

OPrwWELLING, z. v. Opborreling. Rejaillissement, 
bouillonnement, m., ébullition, f. 

OPWENTELEN, zw. en afsch. w. b. Rouler en 
haut 


OPWERKEN, zw. en afsch. w. b. Naar boven 
trachten te krijgen. Travailler à faire monter. 
} (mar.) In den wind —, rallier le vent. || 
Eindigen, afmaken. Achever, terminer. | Ver- 
bruiken. Consommer en travaillant. 

OPWERPEN, (wierp op, opgeworpen) st. en afsch. 
w. b. Door werpen openen. Oxvrir en jetant. 
| In de hoogte werpen. Jeter vers le haut. | 
Eene dear — owvrir brusquement une porte. | 
De zee werpt schuim op, la mer écume ou jette 
de lécume. | Uitwerpen. Rester. | Oprispen. 
Causer des rapports. || Eenen dijk —, faire 
sne digue, | Eene vraag —, proposer une 
question. | Iemand iets —, odecter gc. à gg. 
H Zich tegen iemand —, s'élever contre qq., 
s'opposer à gg. | Zich tot koning —, wsurper 
la couronne, 

OPwWEBPING, z, v. Action f. d'ouvrir en jetant ou 
de rejeter. | Oprisping. Rapports, m. pl., éruc- 
tation, f. | Tegenwerping. Objection, f. 

OPWIEGEN, zw. en afsch. w. b. Commencer à 
dercer. | (fg.) ver, nourrir, instruire dès 
Penfance, | - 

OPWINDEN, (word op, opgewonden,) st. en afsch. 
w. b. In de hoogte winden. Guinder, hisser, 
élever. || Op ieta winden. Dévider, pelotonner. 
$ Garen —, dévider du fl. | Een horloge —, 
remonter une montre. | Aansporen. Ezciter, 
pousser. | Verschalken. En conter, tromper, duper. 
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OPwWINDER, z. m. Celui qui guinde, qui dévide, 
qui remonte ou gui ercile. | 
OPWINDING, 5. v. Guindage, m. ÿj Aansporing. 
Ercitation, f. | Verschalking. Tromperie, du- 

perie, f. 

OPWIPPEN, zw. en afsch. w. b. Lever, soulever. 
| In eene deken —, berner. | o. (met zijn). 
Faire la bascule. 

OPWISSELEN , zw. en afsch. w. b. Changer, échanger. 

OPWISSELING (zond. mv.), z. v. Change, échange, m. 

OPWRIJVEN, (wreef op. wreven op, opgewreven ,) 
st. en afsch. w. b. Wrijvend schoonmaken. Po- 
lir ou lustrer en frottant. | Door wrijven 
openen. Ouvrir en frottant. | Opnieuw wrijven. 
Frotter de nouveau. | Wrijvend verbruiken. 
Consommer en frottant. 

OPWROETEN, zw. ex afsch. w. b. Fouiller. 

OPZADELEN, zw. en afsch. w. b. Seller. | Een 
lastlier —, báter, embdter. 

OPZAGEN, zw. en afsch. w. b. Ouvrir en sciant. 
| Door zagen wonden. Blesser ou écorcher en 
sciant. | (fam.) Slecht op een svaartuig spelen. 
Racler le boyau. 

OPZAKKEN, zw. en afsch. w. b. Ensacher. | In 
zijnen broekzak steken. Embourser, empocher. 
OPZAMELAAR, z. m. — der stemmen in eene ver- 

kiezing, scrutateur, m. 

OPZAMELEN, zw. en afsch. w. b. Recueillir, amas- 
ser, ramasser, rassembler. || De stemmen —, 
recueillir les voiz ou les suffrages. 

OPZAMELING, z. v. Action f. de recueillir ou de ra- 
masser, | — der stemmen, scrutin, m. | Het 
opgezamelde. 4mas, assemblage, recueil, m. 

OPzEG (zond, mv.), z. m. Renonciation, f. 

OPZEGGEN, (zegde of zeide op, opgezegd of opge- 
seid,) zw. of onr. en afsch. w. b. Luid her- 
halen, oplezen. Réciter, lire à Aaute voix. | 
Zijne les —, réciter sa leçon. | Zeggen. Dire. 
Zeg op! allons, dites! | Intrekken, herroepen. 
Révoquer, renoncer à, rompre, casser, annuler. 
| Den koop —, rompre le marché. | De vriend- 
schap —, rompre l'amitié. | Eenen knecht den 
dienst —, renvoyer ou congédier un domestique. 

OPzEGaING (zond. mv.), z. v. Récitation, f. | 
Opzeg. Renonciation, f. | — eener huur, révo- 
cation f‚, d'un bail. | Wéigering. Refus, m. 

OPZEILEN, zw. en afsch. w. b. Aanzeilen. Aéfeis- 
dre en faisant voile. | Naar boven zeilen. Re- 
monter. | (fig) Uitvoeren. Ezécuter, venir à 
bout. | o. (met zijn). Verder zeilen. S’éloigner 
à la voile. 

OPZENDEN, (zond op, opgezonden,) st. en afsch. 
w. b. Verzenden. Envoyer, expédier. | Naar 
wal zenden. Envoyer à terre. 

OPZENDING (zond. mv.), z. v. Verzending. Ezpé- 
dilion, f., envoi, m. 

OPzeET (zond, mv.), z. o. Dessein prémédité, pro- 
pos délibéré, m., résolution, f. | Bij zijn — 
blijven, ne pas démordre de son dessein, tenir 
à sa résolution. | Van — veranderen, changer 
de résolution. | Met —, de propos délibéré, à 
dessein, erprès. 

OPZETTELIJK, bn. Prémédité. | bw. De propos 
délibéré, exprès, à dessein, 

OPZETTEN, zw. en afsch. w. b. Openen. Ouvrir. 
| Het venster —, ouvrir la fenétre. | Over- 
eind zetten. Mettre debout. | Zetten. Dresser. 
| De kegels —, dresser les quilles. | Zijnen 
hoed —, mettre son chapeau. | Het eten —, 
servir, || Iemand eene kroon —, couronner gg. 
| (fig.) Geld in het spel —, mettre de l'argent 
au jeu. || (fig) Goed en bloed voor iemand —, 
sacrifier sa vie et son dien pour gg. | Het eene 
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op het andere zetten. Jfettre ou poser sur, | 
Hout —, empiler du bois, | Dieren —, em- 
pailler des animaur, | Naar huis terugkeeren 
zonder te kunnen verkoopen. Retourner sans 
pouvoir vendre, | De boer heeft zijn koorn 
moeten —, Je paysan a dd retourner chez lui 
sans avoir vendu son blé. | Beginnen. Com- 
mencer. | Breiwerk —, commencer un tricot. 
| Eene school —, owvrir une école. | Eenen 
werkman —, engager un ouvrier. | Vaststellen. 
Firer, élablir. | In prijs doen rijzen. Enchérir, 
renchérir. | Prijzen. Lower. || Bedriegen. Trom- 
per, duper. || Bezoeken. Visiter, rendre visite. 
| Slijpen. Aiguiser. | Aanhitsen. Exciter, animer. 
| Opschikken. Orser, parer, || o. (met Aebden). 
Zwellen. Enfer. 

OPzZETTING (zond. mv.), z. v. Action f. d'ouvrir, 
de dresser ou de mettre sur. | — van dieren, 
empaillement m. d'animaux. | Bedrog. Dupe- 
rie, f || Opzwelling. Gonflement, m. 

OPZICHT, z. o. Zorg over iets. Inspection, sur- 
vetllance, intendance, direction, conduite, f. | 
Het — over het werkvolk hebben, avoir Za 
direction des ouvriers. | Betrekking. Rapport, 
m., relation, f., égard, sens, m. À Ten —e 
van, à l'égard de, quant à, par rapport à, 
relativement à. | Te zijnen —e, à son égard, 
par rapport à lui. | In dat —, à cet égard. | 
In vele —en, à différents égards. | Ia alle 
—en, à fous égards, sous tous les rapports. 

OPZICHTELIJK, bn. Relatif, | bw. Relativement, 
| voorz. Relativement à, par rapport à. 

OPZICHTELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Rapport, m., 
relation, f. 

OPzICHTER, z. m. Inspecteur, surveillant, garde, m, 

Orzicatie, bn. Trop éclatant, trop voyant. 

OPZICHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f, de 
ce qui est trop éclatant. 

OPZICHTSTER, z. v. Inspectrice, surveillante, gar- 
dienne, f. 

OPZIEDEN, (zood op, zoden op, opgezoden,) st. en 
afsch. w. b. Faire bouillir. | o. (met hebben). 
S'élever en bouillant, bouillonner. 

OPZIEN, (zag op, zagen op, opgezien,) onr. ex 
afsch. w. o. (met Aedben). Naar de hoogte zien. 
Regarder en haut, lever des yeux. || (fig.) Ver- 
wonderd staan. Regarder avec étonnement, s'é- 
tonner, étre étonné. 

OPZIEN (zond. mv.), z. o. Air, m., mine, f. | (fg.) 
Veel —s baren of maken, faire beaucoup de 
bruit, faire sensation. 

OPZIENER, z. m. Inspecteur, intendant, m, 

OPZIENERSAMBT (zond. mv.), z.o. Emploi d'inspecteur 
ou d'intendant, inspectorat, m., intendance, f. 

OPZIENERSCHAP (zond. mv.), z. o. Zie OPZIENERS- 
AMBT. 

OPZIENSTER, z. v. Inspectrice, f. 

OPZINGEN, (zong op, opgezongen,) st. en afsch. 
w. b. Commencer à chanter, | (mar.) Donner 
la voir, 

OPZITTEN, (zat op, zaten op, opgezeten,) st. en 
afsch. w. o. (met Aedben). Overeind zitten. Etre 
assis, Etre sur son séant. | In het bed —, étre 
assis dans son lit. } Op de achterste pooten 
zitten. Se tenir sur les pattes de derrière. || 
(fig.) Ik zal hem wel weten te doen —, je Je 
saurai bien mettre à la raison. || Laat opblijven. 
Veiller, se coucher tard, | (met zijn). Être à 
cheval. 

OPZITTER, z. m. (fig) Vleier. Flattrur, m, 

OPZOEKEN, (zocht op, opgezocht ,) onr. en afsch. w. 
b. Chercher, rechercher. || (chass.) Quêter. 

OpPzorKiNG, s, v. Recherche, perguisitton, f. 
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OPZOLDEREN, zw. en afsch. w. b. Mestre au 
grenier ou am magasin, ommagasiner, 

OPZOLDERING (zond. mv.), z. v. Action f. de mettre 
au grenier ou ax magasin, emmagasinage, M. 

OPZOUTEN, (zoutte op, opgezouten,) st. en afsch. 
w. D. Saler, mettre dans le sel. | (fg.) Nog 
wat laten liggen. Garder ou conserser encore 
quelque temps. 

OPZUIGEN, (zoog op, zogen op, opgesogen,) at. 
en afsch. w. b. Sweer, absorber. 

OPZUIPEN, (zoop op, sopen op, opgezopen ,) st. en 
afsch. w. b. Boire tout, boire avec excès ou avi- 
dement, avater. | (fig.) Dépenser tout à boire, 
dissiper en débauche. 

OPZUREN, zw. en afsch. w. o. (met Aeöden). Zie 
OPRISPEN. 

OPZWAAIEN, zw. ex afsch. w. o. (met six). Se 
pencher. 

OPZWALPEN, zw. en afsch. w. b. Rejeter, lancer 
hors de soi. 

OPZWEEPEN, zw. ex afsch. w. b. Faire lever ou 
monter à coups de foust. 

OPZWELGEN, (zwoolg op, opgeswolgen ,) st. en afsch. 
w. b. Engloutir, avaler. 

OPZWELLEN, (zwol op, opgezwollen,) st. en afsch. 
w. 0, (met zijn), Enfer, gonfler, s'enfler, se 
gonfler, boufir. | (fig) — van hoogmoed, hour 
d'orgueil. | — van boosheid, esfer de rage. 

OPZWELLING, z. v. Enflure, f., gonflement, m. | 
(méd.) Boufissure, f. | — der wateren, crus 
f. des eaux, 

OPZWEMMEN, (zwom op, opgerwommen,) st. en 
afsch. w. o. (met zijn). Remonter à la nage. 
OPZWEREN, (zwoer op, opgezworen ) onr. en afsch. 

w. b. Attribuer par serment. 

OPZWILLEN, (zwol op, opgeswollen,) st. en afsch. 
w. o, (met sijn). Zie OPZWELLEN. 

ORAKEL, z. 0. Oracle, m. 

ORANG-OETANG, 3. m. Orang-oxtang, m. 

ORANJE, z. m. Boom. Oranger, m. | v. Vrucht. 
Orange, f. 

ORANJE (zond. mv.), z. o. Kleur. Orangé, m., cou- 
leur f. d'orange. 

ORANJE, bn. Orangé, de couleur orange. 

ORANJEAPPEL, z. m. Orange, f. 

ORANJEBLOESEM, z. m. Fleur f. d'orange. 

ORANJEBOOM (-BOOMEN), z. m. Oranger, m. 

ORANJEGEZINDE, z. m. Orangiste, m. 

ORANJEKLANT, z. m. (fam.) Orangiste, m. 

ORANJEKLEUR (zond. mv.), z. v. Orangé, m., cou- 
leur, f., d'orange. 

OBANJEKLEURIG, bn. Orange. 

ORANJEMAN, z. m. Oranger, marchand m. d'oranges 
| Oranjegezinde. Orangiste, m. 

ORANJEPEER (-PEREN), 3. v. Poire f. d'orange. 

ORANJERIE, Z. v. Orangerie, f. 

ORANJESAP, z. 0. Orangeade, f, 

ORANJESCHEL, ORANJESCHIL, Z. v. Écorce f. d'o- 
range. | Gesuikerde —len, orangeat, m. 

ORANJESNIPPERS, Z. m. mmv. Orangeat, m. 

ORANJEVLAG, z. v. Pavillon orange, m. 

ORANJEWATER (zond. mv.), z. 0. Orangeade, f. 

ORATIE, z. v. Harangue, discours, m., orei- 
son, f. 

ORATORIE (zond, mv.), z. o. Oratoire, m. 

ORATORIEPRIESTER, 2. M. Oratorien, m. 

OBBEREN, zw, w. b. User, se servir de. | Ge- 
bruiken. Prendre, consommer, 

ORDE, z. v. Ordre, arrangement, m. | Rang. 
Rang, m. | Geestelijke —, ordre religieux. | 
Ridderorde. Ordre, m. | De — van den Neder- 
landschen Leeuw, l'ordre du Lion Néerlandais. 

OBDELIJK, bn, Réglé, régulier. | — man, homme 
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Een — leven, mexer nne vie réglée. 
rulsèrement, avec ordre. 
(D (zond. mv.), z. v. Ordre, m., ré- 
règle, f. 
t. 0. Ruban m. d'un ordre de chevalerie. 
bn. Dérangé, déréglé, irrégulier, 
vw. Péle-méle, sans ordre, confusément. 
AD (zond. mv.), zZz. v. Manque m. 
onfusion, f. 
zw. w. b. Ranger, arranger, régler, 
mettre en ordre. | Eenen priester —, 
les ordres à un prêtre, ordonner un 


z. v. Arrangement, m., coordination, f. 
‚ priesters, ordination f. d'un prêtre. 
x, bn. Eerlijk. Honnéte. | Gevoeg- 
sent, convenable, | bw. Décemment. 
KHEID (zond, mv.), z. v. Honnételé,f, 
ijkheid. Décence , convenance, f. 

v. Bevel. Ordre, commandement, m., 
, f. | (comm.) Ordre. 

JE, Z. 0. Billet m. à ordre. 

t, z. 0. Insignes m. pl. d'un ordre, 
D À 

z. v. Ordinaire, m. 

OUDER, z. m. Traiteur, restaura- 


fl, zw. W. b. Ordonner, disposer. 
(-NANSEN), z. m. (mil.) Ordonnance, f. 
EN, zw. w. b. Ordonner. 

1 mv.), z. v. (bot.) Origan, m. 

o. Organe, m. 

bn. Organique. 

5 (—TIES —TIËN), z. v. Inrichting. Or- 


bn. Organique. 
EN, zw. w. b, Inrichten. Organiser. 
ORGANISMUS (zond. mv.), z. o. Or- 
m. 
£. m. Organiste, m. 
(zond. mv), 3. o. Organsin, m. 
, Orgue, m., orgues, f. pl. | Op het 
‚ toucher ou jower de l'orgue. 
BALG, 3. m. Soufflet m. d'orgue. 
R, 2. m. Soufleur m. d'orgue. 
w. en afsch. w. o (met Aebden). Jouer 
+ de l'orgue. [| (fig.) Faire des roulades, 
tl. m. Organiste, m. 
], z. v. Buffet ou cabinet m. d'orgue. 
£ v. Sommier m. d'orgue. 
K, z. m. Son m. d'orgue. 
ER, 2. 0. Clavier m. d'orgue. 
(-KOREN), z. o. Tribune, f., orgues, f. pl. 
R, s. m, Facteur m. d'orgues. 
K (zond. mv.), z. o. Musique f. d'orgue. 
z. v. Tuyau m. d'orgue. 
TER, z, 0, Registre ou jeu m. d’orgue. 
(zond. mv.), z. o. Jeu m. d'orgue. 
2, z. m. Organiste, m. 
5, 0. Serinette, f. 
PER. z. m. Souffleur m. d'orgue. 
ER, z. Mm. Zie ORGELTRAPPER. 
RIT (zond. mv.), z. v. Originalité, f. 
bn. Original, primitif, originaire. | 
inalement. 
(-NEELEN), Z. 0. Original, m. 
m. Osragan, m. 
o. Orchestre, m. 
ond. mv.), z. o. Roucou, m. 
, ORNEMENT, z. 0. Sieraad. Ornement, m, 
bn. Rechtzinnig. Oréhodoze. 
B (zond, mv.), z. v. Rechtzinnigheid. 
el aan _ 
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ORTHOGRAPHIE (zond. mv.), z. v. Orthographe, t. 

ORTOGRAFHISCH, bn. Orfhographique. 

ORTOLAAN, z. m. Korenvink, Orfolan, m. 

“ORVIËTAAN (zond. mv.), z. m. Orviétan, m. 

Os, z. m. Beuf, m. | Jonge —, bouvillon, m. | 
Wilde —, bugle, m. | (prov.) Van den — op 
den ezel sprivge n, faire des coq-à-l'dne, 

OsacxTiG, bn. Qui ressemble à un bœuf. 

OsE, OSKEN, z. o. Bouvillon, jeune bœuf, m. 

OSSEGEBRAAD (zond. mv.), z. o. Bœuf rôti, m. 

OssEKoP, s m. Tête f. de bœuf. 

OsseLE[p]ER (zond. mv.), 5. o. Ze OssE[N]LE[DjEr. 

OsseLE{D]EREN, bn. Zie Osse[N]LE[D)eREN. 

OssEMeERG (zond, mv.), z. v. Moelle f. de bœuf. 

OSSENBLOED (zond, mv.), z. o. Sang m. de bœuf. 

OSSENDOODER, 3. m. Kerfdier. Bupreste, enfle- 
bœuf, m. 

OSSENDRIFT, z. v. Troupeau m. de bœufs. 

OSSENDRIJFSTER, z. v. Bouvière, f. 

OSSENDRIJVER, z. m. Bouvier, pique-bœufs, m. 

OSSENEK, 3. m. Nugue f. de bœuf. 

OssENHaaR, 3. 0. Bourre, f., poil m. de bœuf. 

OSSENHANDEL (sond, mv.), Z. m. Commerce m. de 
bœufs. | 

OSSENHARST, z. m. Aloyau m. de bœuf. 

OssENHART (zond. mv.), z. o, (h. n.) Bwcarde, f. 

OSSENHOEDER (zond. mv.), z. m. Bouvier, m. 

OSSENHOEDSTER, z. v. Bouvière, f. 

OSSENHOORN , OSSENHOREN (—-HOORNS, -HORENS), 
z. m. Corse f. de bœuf. 

OSSENHUID, z. v. Peau f. de bœuf. 

OSSENKOOPER, z. m. Marchand m. de bœufs. 

an (zond. mv), z. o. Cuir m. de bœuf. 

OssE{N]LE(D]EREN, bn. De ewir de bœuf. 

OSSENMARKT, z. v. Marché m. aux barn fs. 

OssENMEST (zond. mv), z. m. Bouse, féente f ou 
fumier m de bauf. 

OssENooG, z. o. Eil m. de bœuf. | (minér.) (Eil 
de bœuf. | (bot) Bupkthalme, m. 

OSSENSTAL, z. m. Éfable à bœufs, bouverte, . 

OssE(N]vLEESCH, (zond. mv ), z. 0. Du bœuf, m. 

OSSENWEIDE, z. v. Pdfurage m. ou prairie f. pour 
les bœufs. 

OsSEPOOT (-POOTEN), s. m. Pied m. de bœuf. 

OssERIB, z. v. Côte f. de bœuf. 

OssETAND, z. m. Dent f. de bœuf. 

OssETONG, z. v. Langue f. de bœuf. | Gerookte 
—, langue fumée. | (bot.) Buglose, buglosse, f. 

OssEvoOET, =. m. Pied m. de bœuf. 

OSSEWAGEN, z. m. Basterne, f. 

Otter, z. m. (h. n.) Loutre, f, 

OTTERVANGER, z. m. Chasseur m. de loutres. 

OTTERVANGST, z. v, Chasse f. aux loutres. 

OTTERVEL, 3. 0. Peau f. de loutre. 

OTTOMANSCH, bn. Ottoman, turc, 

OuvsoLLie, bn. Toornig. Colère, irascible, emporté. 
Zonderling. Étrange, extravagant. 

Oup, bn. Agé. | Drie jaar —, dgé de trois ans. 
| Hoe — is zij? guel dge a-t-elle ? | Die lang 
geleefd heeft, Vieur. | — man, vieillard, m. 
| —e vrouw, vieille femme, vieille, f. | — 
worden, vieillir, devenir vieux. | Dat lang be- 

‚staan heeft. Vieux, ancien. | — kleed, vies/ 
habit, m. | —e vriendschap, axcienne amitié, f. 
| Van vroegeren tijd, Ancien. || De —e wijs- 
geeren, les anciens philosophes, m. pl. | De —e 
volken, les Anciens, m. pl. | Het —e Testa- 
ment, l’ancien Testament, m. | In —e tijden, 
anciennement. | — ijzer, ferraille, f. | —e 
standbeelden, séaêues antiques, f, pl. | Jong en 
— is op de been, fout le monde est sur pied. 
| —e, z. men v. Viesllard, m., vielle femme, 
vieille, f. | De —en, m. mv. Les Anciens, m. pl 
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OvpacHria, bn. Un peu vieux, un peu égé. 

OUDBAKKEN, bo. Rassis, | — brood, pain rassis, 
m. | (fg) Qui n'est plus jeune, 

OUDBURGEMEESTER, z. w. Ez-dourgmestre, m. 

OuppuitscH, bn. Germanigue, teuvs, teutonigue. || 
z. 0. Germanigue, teutonique, ancien allemand, m, 

OupE (zoud, mv.), z. v. Ouderdom. Âge, m. 

OuDE, z. m. en v. Pieillard, m., vieille, f. 

OUDEJAARSAVOND, z. m. Veille f. [du jour) de l'an. 

OUDE-KLEERENMARKT, Z. v. Friperie, f 

OUDE-KLEERKOOP (-KOOPEN), Z. m. Fripier, m. 

OUOE-KLEERKOOPER, z, m, Fripier, m. 

OUDE-KLEERKOOPERIJ, z. v, Friperie, f. 

OUDE-KLEERKOOPSTER, z. v. Fripière, f. 

OUDE-MANNENHUIS, z. 0. Hospice m, des vieil. 
lards. 

“OUDER, Z. m. Ouderdom. Age, m. 

Ouper, z. m, en v. Vader of moeder. Père, m., 
mère, f. | —s, —en, parents, m. pl. 

OUDERDOM (zond. mv.), z. m. Âge, m., vieillesse, 
f. | Leeftijd. Áge. | Manoelijke —, dge viril. 
| Gevorderde —, 4ge avancé, || In den — van 
zeven jaar, à l'dge de sept ans. 

OUDERDOMSDEKEN, z. m. Doyen m. d'dge. 

OUDERDOMSKWAAL, =. v. Maladie f, de la vieil- 
Jesse. 

OUDEREN, z. m. mv. Cewx qui sont plus dgés. || 
Vader en moeder. Parents, m. pl. 

OUDERLIEFDE (zond. mv.), z. v. Amour m. des 
parents. 

OUDERLIJK, bn. Qui concerne les parents, qui 
vient des parents, paternel. 

OuperLING, z. m. Kerkelijke waardigheid. Ancien, 
m. | (provino.) Grijsaard. Vieil/ard, m. 

OUDEELINGENBANK, 2. v. Banc m. des anciens. 

OUDERLINGENRAAD, z. m. Conseil m. des anciens. 

OUDERLINGSCHAP (zond, mv), z. o. Charge f. 

ancien. 

OuperLoos, bn. Qui a perdu son père et sa mère, 
qui n'a plus ses parents. | — worden, devenir 
orphelin. | —looze kinderen, orphelins, m. pl. 

OUDERLOOSHEID (zond. mv.), =. v. Etat m. d’or- 
phelin. 

OUDERMIN (zond, mv.), z. v. Zie OUDERLIEPDE. 

OUDERPAAR (zond, mv), z.o. Père m. et mère, f., 
parents, m. pl. 

OUDERS, OUDEREN, z. m. mv, Parents, m. pl. 

OUDERVREUGD (zond. mv.), z. v. Joie paternelle, f. 

OupeRwETs, bw. À l'antique, à l'ancienne mode. 

OuDERWETSCH, bn. Antigue, vieur. | (fig.) Oud- 
bakken. Suranné, gothique. | —e dingen, an- 
tiguailles, f. pl. | — man, homme m. du 
siècle passé. || z. o. Het —e in de kunst, Ze 
genre rococo, m. 

OUDERWETSCHHEID (zond. mv.), z. v. Antiguité, f, 

OUDE-VROUWENHUIS, z. 0. Hospice m. des vieilles 
femmes. 

OUDHEID (-HEDEN), z. v. Vieillesse, antiquité, an- 
cienneté, f. | Lang verleden tijd; de menschen 
uit dien tijd. Astigusté, f. | —heden. Voor- 
werpen, gedenkteekenen uit lang verleden tijden. 
Antiquités, f. pl. 

OUDHEIDKENNER, z. m. Antiquaire, archéologue, m. 

OUDHEIDKUNDE (zond. mv.), 3. v. Archéologie, f. 

OUDHEIDKUNDIG, bn. Archéologique. 

Oupxoer, z. v. Grand’ tante, f. 

OUDNEDERLANDSCH, bn. De l’ancien néerlandais. 
| z. o. Ancien néerlandais, m. 

OUDNOORDSCH, bn. Norrain, islandais. | z. 0. 
Norrain, islandais, m. 

Oupoox (-OOMS), z. m. Grand-oncle, w. 

OUDOVERGROOTMOEDER, z. v. Trisaïeule, f. 

OUDOVERGROOTVADER, z. m, ZTrisaieul, m. 
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Oups (VAN), bw. Depuis longtemps, de longue 
main, anciennement, autrefois, jadis, 

OUDTANTE (-TANTES), z. v. Grand’ tante, f. 

Ouprisps, bw. Anciennement, autrefois, au temps 
passé, jadis. 

OUDVADER, z. m. Patriarche, m. | (fam.) Hij is 
naar de —s, #7 cat ad paires. 

OUDVADERLIJK, bn. Pafriarchal. | Zeer oud. Du 
vieux temps, antique. 

OupwisrscH, bn. Qui est de vieille femme, à la 
manière des vicilles femmes. | —e vertellingen, 
contes m. pl. de vieille. 

OuLines, bw. Anciennement, autrefois, an temps 
passé, jadis. 

OUTaAR, OUTER, z. 0. Autel, m. 

Ouw, z. v. Zie Oor, z. v. 

OuweL, z. m. Pain m. à cacheter. | (pât.) Oublie, 
f. | Hostie. Hostie, f. 

OuweLpoosse, z. o. Boftef. aux pains à cacheter. 

OUWELEN, zw. w. b. Fermer (une lettre) avec un 
pain à cacheter, 

OUwELTIE, z. 0. Petit pain m. à cackcter. | 
(pât.) Petite oublie, f. 

OvaarL, bn. Eirond. Ovale. | z. o. Ovale, m. 

OvEN, z. m. Four, fourneau, m. } Mond eens —s, 
gueule f, d'un four. | Het brood in den — 
schieten, mettre le pain au four, enfourner le pain. 
| Den — stoken, chauffer le four. | Forneis. 
Fournaise, f. | Gloeiende —, fournaise ardente, f. 

OVENBEEST, z. 0. Blatte, béle f. de four. 

Ovexveur, z. v. Bopchoir, fermoir, m. 

OVENDWEIL, z. m. Zeouvsllon, m. 

OVENGAFFEL, z. v. Fourgon, rdôle, tire-brasse, m. 

OVENGAT (-GATEN), z. 0. Gueule ou bouche f. 
de four, 

OVENGEBAK (zond, mv.), z. o. Ce qu'on a emit 
au four. 

OVENHAAK, 5, m. Zie OVENGAFFEL. 

Ovenauts, z. o. Four, fournil, m, 

OVENKRABBER, 2. m. OVENGAFPEL, 

OVENPAAL, z. m. Pelle f. à four, 

OVENPLAAT, z. v. Bouchoir, m., plague f. de 
fourneau. 

Ovenscuopr, z. v. Pelle f. à four. 

OVENVOL, z. m. Fournée, f. 

OvENvUUR, z. 0. Fouée, f. 

OVENWISCH, z. v. Zie OVENDWE:L. 

Over, voorz. Overheen. Sur, dessus, par-dessus, 
au-dessus de. | Er hangt eene zware wolk — 
de stad, i/ y a ux gros nuage au-dessus de 
la ville. | — boord werpen, jeter à la mer. | — 
eene brug gaan, passer un pont. | — de Schelde, 
au delà ou de l'autre côté de l'Escaut. | — eene 
gracht springen, franchir un fossé. | — de drie 
honderd franken, plus de trois cents francs. | (Gg.) 
Hals — kop, à corps perdu | — de kling 
laten springen, passer au fil de l'épée. | Tot 
— de ooren in schulden steken, ére criblé de 
dettes. | Wij waren reeds — de grenzen, nous 
avions déjà passé les frontières, | Wij nemen 
de reis — Amsterdam, nous passons par Am- 
sterdam, || — de straat gaan, passer par la 
rue, traverser la rue, || — veertien dagen, 
dans quinze jours. | — land reizen, voyager 
par terre. || Gedurende. Pendant. | — den 
maaltijd, pendant le repas. | — weg, en chemin. 
(fig.) Met iemand — weg kunnen, s’accorder 
avec gg. | — dag, pendant le jour. | Recht over. 
Vis à vis de, | — de kerk, vis-à-vis de l'église. 
| Iemand — iets gelukwenschen, féliciéer gg. 
de gc. | Zich — iets beklagen, se plaindre 
ge. || — iets denken, penser à gc. | Zijne ge- 
dachten — iets zeggen, dire son opinion sur 
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ge. | bw. De l'autre côté, par delà, | Voorbij. 
Bien loin, passé. | Het onweer is —, l'orage 
est passé. | Te veel. De reste. | Te —, de 
trop, plus qu'il ne faut. | Tijd — hebben, 
avoir du temps de reste. | De stad is —, Za 
ville est rendue. | — en weer, çà ef là, réci- 
proguement. | — en weer gaan, aller et venir. 

OVERAARDIG, bn. Fort plaisant, très-agréable. || 
bw. Très-plaisamment, très-agréablement. 

OVERAARDIG[LIJK), bw. Zie OvrERAARDIG, bw, 

OVERADEMEN, zw. w. b. Adhaler. 

OvERAL, bw, Alom. Partout, en tous lieur. 

OvBRALPISCH, bn. Transalpin, ultramontain. 

OVERALTEGENWOORDIG, bn, Présent partout. 

OVERALTEGENWOORDIGHEID (zond. mv), z, v. 
Toute-présence, omniprésence, ubiquité, f. 

OVERANDERDAAGSCH, bn. Zie ANDERENDAAGSCH. 

OVERASEMEN, zw. w. b. Zie OVERADEMEN. 

OVERAZEN, zw. w. b. Gorger, donner trop à 
manger, | Zich —. Se gorger, se nourrir avec 
ercès, 

OvERBABBELEN, Zw. en afsch. w. b, Redire par 
sndiscrétion, rapporter, jaser. 

OVERBALSEMEN, zw. en afsch. w. b, Eméawmer 
de nouveau. 

OVERBED, z. o. Lit m. de dessus. 

OVERBEKEND, bn. ZTrès-conux, de notoriété pu- 
blique. | 

OVERBEKENDHEID (zond. mv.), 2. v. Noforiété pu- 
biique, f. 

OVERBEVOLKING (zond, mv.), z. v. Ezcès m. de 
population, population trop nombreuse, f. 

OVERBEVOLKT, bn. Trop peuplé. 

OVERBEVRUCHTING (zond. mv.), z. v. Superféta- 
tion, f. 

OVERBIDDEN, (bad over, baden over, overgebeden,) 
st. en afsch. w. b. Répéter sa prière. 

OVERBIKKEN, zw. en afsch. w. b, Regratter de 
nouveau. 

OVERBINDEN, (bond over, overgebonden,) st. en 
afsch. w. b. Zier par-dessus. | Herbinden. 
Relier, lier de nouveau. 

OVERBINDING (zond, mv), z. v. Action f. de. ker 
par-dessus ou de relier, 

OVERBLAFPEN, zw. w. b. (fig.) Zie OVERBLUFFEN. 

OVERBLAZEN , (lies over, overgeblaren,) st. en 
afsch. w. o. (met Aeböen). de nouveau. 
| onafsch. b. Overdekken. Couvrir, | Met 
goud —, dorer, 

OVERBLEEKEN, zw. en afsch. w. b. Blanchir de 
nouveas. 

OVERBLIJFSEL, 5, o. Reste, restant, um. | De —s 
der Heiligen, les reliques f. pl. des Saints. | 
Spoor. Vestige, m., trace, f. 

OVERBLIJVEN, (bleef over, bleven over, overgedle- 
ven,) st. en afsch. w. o. (met zijn). Rester, étre 
de reste, demeurer. 

OVERBLUFFEN, zw. w. b. Déconcerter par de 
grands mots. 

OvELBLUFFING, z. v. Action f. de déconcerter par 
de grands mots. 

OvzERBopiae, bn. Superflu, snutile. | bw. Inutile- 
ment. 

OVERBODIGHEID (-HEDEN), 5. v. Superfluité, f., 
ezcès, m. 

OVERBOEKEN, zw. en afsch. w. b. Zranscrire d'un 
registre sur un autre. 

OVERBOEKING, z. v. Transcription, f. 


OVERBOENEN, zw, en afsch. w. b. Refrotier, re- 


cirer. 
OVERBOORD , bn. Par-dessus le bord, hors du 
vaissean, dans l'eau, dans la mer, 
OVERBORDUREN, zw. en afsch, w. b. Rebroder, 
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OVERBORRELEN, sw. en afsch. w. o. (met zys). 
Déborder. 

OVERBORRELING (zond. mv.), z. v. Débordement, m. 

OVERBORSTELEN, zw. en afsch. w, b. Brosser une 
seconde fois, brosser partout. 

OVERBOSSEN, zw. ex afsch. w. b. Lier davantage. 

OVERBOTSEN, ZW. em afsch. w. o. (met zijn). 
Franchir en rebondissant. 

OVERBOUWEN, zw. en afsch. w. b. (agric.) La- 
bourer de nouveau. || onafsch, b. Bdtir as- 
dessus de. 

OVERBRADEN, (braadde over, overgebraden,) st. 
en afsch. w. b. Faire rótir une seconde fois, 
OVERBRASSEN (ZICH), zw, w. wederk. Se swire en 

faisant bonne chère. 

OVERBREEUWEN, ZW. ex afsch. w. b. Calfater de 
nouveau. 

OVERBREEUWING (zond, mv.), z. v. Nouveau cal- 
fat, m. 

OVERBREIEN, zw, én afsch, w. b. Tricoter de 
nouveau. 

OVERBREKEN, (brak over, braken over, overgebro- 
ken) st. en afsch. w. b. Rompre. || o. (met sijn). 
Se rompre, se casser. 

OVERBRENGEN, (Öracht over, overgebracht,) onr. 
en afsch, w. b. Porter, apporter, remettre, || 
Overvoeren. Transporter, transférer, transmettre, 
faire passer. | Boodschappen. Annoncer, rap- 
porter. | Overdragen. Révéler, rapporter. | Ont- 
dekken. Découvrir. | Toepassen. Appliquer. À 
Den tijd —, passer le temps. 

OVERBRENGER, 2, m. Rapporteur, délateur, m. 

OVERBRENGING, z. v. Rapport, transport, trans- 
fert, m., translation, f. 

OVERBRENGSTER, z. v. Overdraagster. Rappor- 
teuse,, f. 

OVERBRIEFSTER, zZ. v. Zie OVERBRENGSTER. 

OVERBRIEVEN, zw. en afsch. w. b. Mander par 
écrit, faire savoir par lettre, écrire. } Over- 
dragen. Rapporter, révéler. 

OVERBRIEVER, z. m. Rapporteur, délateur, m, 

OVERBRIEVING, z. v. Avis, rapport, m. 

OVERBROEK, z. v. Pantalon m. de dessus. 

OVERBROUWEN, (brouwde over, overgeörouwes ,) 
st. en afsch, w. b. Brasser une seconde fois. 

OVERBRUGGEN , zw. en afsch. w. b. Jeter un pont 
sur. 

OVERBRUGGING (zond. mv.), z. v. Action f. de 
Jeter un poni. 

OVERBRUISEN, zw. en afsch, w. o. (met Aeöden en 
zijn). Déborder avec force, 

OVERBUIGEN, (boog over, bogen over, overgebogen,) 
st. ex afsch, w. o. (met sijn). Se courber, se 
plier. | b. Cowrber, recourber, plier. 

OVERBUIGING, z. v. Action f, de courber ou de plier. 

OVERBUITELEN, zw. em afsch. w. o. (met Aedden 
en zijn). Culbuter, faire la culbute. 

OVERBUKKEN, zw, en afsch, w. o. (met Aecbben). 
Se pencher, se courber. 

OVERBUSSELEN, zw. en afsch. w. b. Botteler de 
nouveau. 

OVERBUUR, z. m. Voisin qui demeure vis-à-vis de 
nous, vis-à-vis, M. 

OVERCIJFEREN, zw. en afsch. w. b. Calculer de 
nouveau. | 

OvERDAAD (zond. mv.), z. v. Ærcès, m., profu- 
sion, prodigalité, f. | Oumatigheid. Iatempé- 
rance, débauche, f. 5 Geweld. Violence, f. 

OverpaniG, bn. Ezeessif, prodigue, démesuré. | 
Onmatig. Crapuleur. | bw. Ezcessivement, avec 
profusion, d'une manière démesurée. 

OVERDADIGHEID (zond. mv.), z. v. Zie OVERDAAD. 

OVERDADIG(LIJK), bw. Ze OverDaApie, bw. 
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JVERDANSEN, ZW. en afsch, w. b. Danser encore 
une fois. onafsch. Zich —. Danser avec 
excès, so faire mal à force de danser. 

OVERDEELEN, zw. en afsch, w. b. Partager ou 
diviser de nouveau. 

OvERDEK, z. 0. Couverture f. de dessus. | (mar.) 
Tillac, pont, m. 

OVERDEKEN, z. m. Grand doyen, m. 

OVERDEKKEN, zw. w. b. Couvrir. 

OVERDEKKING, z. v. Action f, de couvrir. | Over- 
deksel. Couverture, f. 

OVERDEKSEL, z. 0. Couverture, f. 

OVERDENKEN, (overdacht,) our. w. b. Méditer, 
réfléchir à, peser, eraminer. | Eene zaak rijpe- 
lijk —, réfléchir mérement à une affaire. 

OVERDENKING, z. v. Méditation, réflerion, f., 
ezamen, M. 

OvERDEUR, z. v. Porte f. vis-à-vis d'une autre 
porte. 

Ovznpik, bn. Trop épais, trop gros 

OvERDIKKEN, zw. w. b. Rendre plus épais. | Letters 
—, nourrir des lettres, 

OVERDOBBELEN, zw. en afsch. w. b. Jouer encore 
une fois aur dés. 

OVERDOEN, (deed over, deden over, overgedaan ,) 
onr. en afsch. w. b. Faire de nouveau. | Over- 
laten. Céder. | Overdekken. Cowvrir. 

OVERDOEZELEN, zw, én afsch. w. b. Esfomper une 
seconde fois. 

OVERDOEZELING (zond, mv.), z. v. Action f. d'es- 
tomper une seconde fots. 

OVERDOOPEN, zw. en afsch, w. b. Baptiser une 
seconde fois, rebaptiser. 

OVERDORSCHEN, zw. en afsch. w. b, Baftre de 
nouveau (le blé). 

OVERDRACHT, 3, v. Transport, transfert, m., 
transmission, cession, f. | (comm.) — eens wis- 
selbriefs, endossement m. d'une lettre de change. 
| Bij —. Figuurlijk. Figurément, mélaphorique- 
ment. 

OVERDRACHTELIJK, bn. Figuré, métaphorigue. | 
bw. Figurément, métaphoriquement. 

OVERDRACHTSBRIEF (-BRIEVEN), z. m. Acte m. de 
transport. 

OVERDRAGEN, (droeg over, overgedragen) st, en 
afsch. w. b. Transporter, transmettre. | Eenen 
wisselbrief op iemand —, endosser une lettre 
de change. | Vertellen. Rapporter, redire. | Ver- 
klikken. Rapporter. 

OYERDRAGER, z m. (comm.) Endosseur, m. | Ver- 
klikker. Rapporteur, délateur, m. 

OvERDRAGING, z, v. Transport, m., cession, trans- 
mission, f. | (comm.) — eens wisselbriefs, en- 
dossement, m, | Verklikking. Rapport, m., 
délation, f. 

OVERDRAVEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebden en 
zijn). Passer, traverser en trottant. 

OVEBDRENTELEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedden 
en zijn). Traverser lentement ou à petits pas. 

OVERDREVEN, bn. Outré, exagéré, excessif. | bw. 
D'une manière exagérée ou outrée. 

OVERDREVENHEID (-HEDEN), z. v. Ezagération, f. 

OVERDRIBBELEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
Traverser en sautillant, 

OVERDRUFSTER, z. v. Eragératrice, f. 

OVERDRIJVEN, (dreef over, dreven over, overgedre- 
ven ,) st. en afsch. w. b. Pousser, chasser ou 
faire aller de l'autre côté. | o. (met sijn), 
Passer de l'autre côté en flottant. | onafsch. b. 
(man.) Te sterk drijven. Surmemer, estrapasser, 
excéder. | | (fg) Te ver gaan met iets. Eragérer, 
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VERDBIJVING, 5. Vv. ÆExagération, f. | Figuur. 
Hyperbole, f. 

OVERDRINKEN (ZICH), (overdronk, overdronken,) 
st. w. wederk. Boire trop, boire avec excès, se 
rendre malade à force de boire. 

OVERDROGEN. zw. ex afsch. w. b. Faire sécher 
une seconde fois, essuyer de nouveau. 

OVERDRUK, z. m. (impr.) Tiré m. à part, 

OVERDRUK, bn. Trop affairé. 

OVERDRUKKEN, zw. en afsch. w. o. (met hebbez 
en zijn). Presser, pousser dans une certaine di- 
rection. | (impr.) Faire des tirés à part. 

OVERDUIVELEN, zw. w. b. (pop.) Déconcerter. 

OVERDUWEN, zw. en afsch. w. b. Pousser d'un 
autre côté, pousser par-dessus. 

OveERDwaus, bw. En travers, de travers. 

OVERDWARSEN, zw. w. b. Dwarsboomen. Traverser, 
contrecarrer, contrarier. 

OVEREEN, bw. D'un commun accord, uaanimse- 
ment. | Gelijk. Uniformément, conformément. 

OYSREENBRENGEN, (bracht overeen, overeenge- 
bracht,) our. en afsch. w. b. Accorder, accom- 
moder, concilier. 

OVEREENBRENGER, z. m. Conciliateur, m. 

OVEREENKOMEN, (s£ kom overeen, hij komt over- 
een; kwam overeen, Kwamen overeen, overeen- 
gekomen, st. ex afsch, w. o. (met zijn). Cos- 
venir de, tomber d'accord, transiger, | Over- 
eenstemmen. Avoir du rapport, étre conforme, 
répondre, s'accorder. | (gramm.) S'accorder. | 
Gelijk gevoelen. Sympathiser. 

OVEREENKOMST, 5. v. Conformité, concordance, 
ssiformilé, analogie, symétrie, f, rapport, ac- 
cord, m. | — der evangeliën, concordance des 
évangiles. | (gramm.) Accord, | — van ge- 
voelens, sympathie, harmonie, f. | Verdrag. 
Contrat, traité, m., convention, f. 

OVEREENKOMSTIG, bn. Conforme , anal ‚ ni. 
forme, analogique, symétrique. | Onder elkander 

—, compatible. | — van gevoelens, sympathique. 
| (géom.) Homologue, | bw. Conformément, 
analogiquement, waiformóment, symétriquement. 
| voorz. Conformément à 

OVEREENKOMSTIGHEID (zond. mv.), 3. v. Zie Ovsz- 
EENKOMST. 

OVEREENKOMSTIGILIJK), bw, Zie OVEREENKOM- 
STIG, bw. 

OVEREENSTEMMEN , zw. en afsch. w. o. (met Aedöen). 

tre du même avis ou du méme sentiment, étre 
d'accord, s'accorder, s'entendre. 

OVEREENSTEMMING (zond, mv.), z. v. Concordance, 
harmonie, f., accord, m. 

OVEREESTEN, zw. en afsch. w. b. Ressécher à la 
louraille. 

OVEREGGEN, zw. ex afsch. w. b. Herser de nouveas. 

OveEREiND, bw. Debout, sur pied. | — staan, 
se tenir debout. | — rijzen, se lever. | — 
zetten, dresser, meltre debout. 

OVEREISCHEN, zw. w. b. Demander trop, surfaire. 

OVEREISCHER, z. m. Celui qui demande trop ou 
qui surfait. 

OVEREISCHING, z. +. Action f. de surfaire. 

OVEREND, bw. Zie OVEREIND. 

OVERENTEN, zw. en afsch, w. b. Enter de nouvear. 

OVEREBVEN, zw, en afsch, w.o. (met zijn). Passer 
par succession. 

OVEREBVING (zond. mv.), z. v. Transmission f. pa 
SUCCESSION. 

OVERETEN (ZICH), (overaf, overaten , overeten 1 
w. wederk. Manger trop ou avec excès. 

OVERETSEN, zw. en afach. w. b. Graver de nc 
veau à l'eau forte, 

OvERFrIIN, bw. Trop fin, extrémement fin, super 


OVERG 


OVERFLONKEREN, zw. en afsch. w. b. Surpasser 
en éclat. 

OVERFLUISTEREN, zw. en afsch. w. b. Communi- 
quer ou rapporter en chuchotant. 

OVERPLUITEN , (foot over, floten over, overgefloten,) 
st. es afsch. w. b. Répéter sur la flute, jouer 
de nouveas de la fiñte. | onafsch. Zich —. Se 
faire mal à force de siffler. 

OVERFPOELIÈN, zw. w. b. Couvrir de tain. 

OvzrFoRscH, bn. Ezxtrémement vigoureux ou vio- 
lent, | bw. Très-vigoureusement, très-violem- 
ment. 

OvERGAAr, z. v. Reddstson, capitulation, remise, f. 
| — eener vesting, reddition d'une forteresse. 
| Gurispr.) Overdracht. Cession, f, 

OvERGAAN, (ging over, overgegaan,) st. en afsch, 
w. O0. (met sijn). Traverser, passer. | Eene 
brug —, passer un pont. | Naar Zweden —, 
passer en Suède. j Tot iets anders —, commen- 
cer autre chose, || Tot de order van den dag 
—, passer à l'ordre du jour. | Tot eenen an- 
deren godsdienst —, changer de religion. | Tot 
iemands gevoelen —, adopter l'opinion de qq. 
à Tot den vijand —, passer à l'ennemi. | Tot 
verrotting —, pourrir, se putréfier, tomber en 
putréfaction, se décomposer. | Ophouden, ver- 
dwijnen. Disparaître, passer, se passer, cesser, 
se dissiper. | Overgegeven worden. Se rendre, 
étre rendu. | onafsch. Zich —. Se fatiguer 
trop en marchant. 

OvERGAAR, bn. Trop cuit, trop rôti, trop bouilli 

OvVERGANG, z. m. Passage, m. | — eener brng, 

sage m. d'un pont. | (fig) Transition, f. | 
Verandering. Changement, m. | Overgaaf. Red- 
dition, f. 

OVERGANGSRECHT (zond, mv.), s. o. Droit m. de 
passage. | 

OVERGANKELIJK, bn. (gramm.) Trausitif, actif, 
| — werkwoord, verbe fransitif ou actif, m. 

OVERGAPEN, zw. w. b. Pouvoir mettre gc. dans 
la bouche. || Gapend bezien. Regarder en bayant, 
| Zich —. Se faire mal en béillant, 

OVERGAREN, zw, En afsch. w. b. Amasser, épar- 
gner, mettre de côté. 

Overqauw, bn. Ærtrémement vite ou adroit. || 
bw. Ertrémement vite, fort adroitement, 

OVERGAVE, z. V. Zie OVERGAAF. 

OVERGEDIENSTIG, bn. Trop officieux, serviable ou 
complaisant, fort complaisant, obséquieux. 

OvERGEDWEE, bn. Trop docile ou soumis, fort 
docile ou soumis. | bw. Avec une extrême do- 
cilité. 

OVERGEGEVEN, bn. Boos, slecht. Méchant, mau- 
vais, roué, fieffé, abandonné. | bw. Mécham- 
ment, très-mal. || Bovenmate. Ercessivement. 

OvERGEGEVENHEID (zond. mv.), z. v. Abandonn-- 
ment, m., eztréme méchanceté, f. 

*OVERGELFS, bw. De biais. 

OVERGETOGEN, verl. deelw. 
Passé. 

OVERGEVEN, (gaf over, gaven over, overgegeven ,) 
st. en afsch. w. b. In iemands handen stellen. 
Donner, remettre, livrer, délivrer, transmettre, 
rendre, céder, passer. | Iemand een potlood —, 
remettre un crayon à gg. | Zijnen boedel —, 
faire cession de ses biens, | Aan den druk —, 
livrer à impression, | Eene stad —, rendre 
sue ville. | Braken. Vomir, rendre. | Zich —. 
Se rendre, se soumettre, se livrer, se donner. 
Zich aan zijne driften —, se livrer ou s'aban- 
donner à ses passions, | Zich aan den vijand —, 
se rendre à l'ennemi. 

OvERGEVING, s. v. Remise, cession, f., abandon, 
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dessaisissement, m. | Onderwerping. Soumission, 
résignation, f. | Overgaaf. Reddition, f. | Bra- 
king. Vomissement, m. 

OVERGEVOELIG, bn. Trop sensible, fort sensible. 

OVERGEVOELIGHEID (zond. mv), z. v. Sensibilité 
extrême, sensiblerie, f. 

OVERGEWICHT (zond. mv), z. o. Surpoids, m. 

OVERGIETEN, (goot over, goten over, overgegoten,) 
st. en afsch. w. b. Transvaser, transfuser, ver- 
ser d'un vase dans un autre. || Te veel gieten. 
Verser, répandre. | Opnieuw gieten. Verser 
de nouveau. h onafsch. Arroser ou mowiller en- 
fièrement, inonder. 

OVERGIETING (zond. mv.), z. v. Transfusion, f. 
| Het te veel gieten. Action f. de répandre. | 
Begieting. Arrosement, m. 

OVERGIPSEN, zw. en afsch, w. b. Replétrer, | 
onafsch. Pldtrer. 

OVERGLIJDEN, (gleed over, gleden over, overge- 
gleden ,) st. en afsch. w. o. (met zijn), Passer 
en glissant. 

OVERGLOEIEN, zw. ex afsch. w‚ b. Rougir de nouveau. 

OveraoeED, bo. Trop bon, très-bon. || bw. Trop 
bien, très-bien. 

OVERGOLVEN, zw. W. b. Verser par-dessus ou 
arroser à grands flots, inonder. 

OVERGOMMEN, zw. en afsch. w. b, Gommer de 
nouveau. || onafsch. Couvrir de gomme. 

OVERGOOIEN, zw. en afsch. w. b. Jeter par-dessus, 

OVERGORDEL, z. m. (sell.) Surfair, m. 

OVERGRAVEEREN, zw. En afach. w. b. Graver une 
seconde fois. 

OVERGRIJPEN, (overgreep, overgrepen,) st. w. b. 
Empoigner. | (mus.) Démancher. 

OVERGROEIEN, zw. W. 0. Couvrir de plantes, cow- 
vrir en croissant. | afsch. b. Passer an-dessus 
ou dépasser en croissant 

OVERGRONDEN, zw. en afsch. w. b. Renouveler la 
première couche de couleur. 

OvERGRooT, bn. Trop grand, excessivement grand, 
énorme, gigantesque, colossal. 

OVERGROOTMOEDER, z. v. Bisaïeule, f. 

OVERGROOTVADER, z. m. Bisaïeul, m. 

OVERGUTSEN, zw. ex afsch. w. o. (met Aedden en 
zijn). Déborder en ruisselant. 

OVERHAAL, 3. m. Passage, m. | — eens geweers, 
batterie f. d'un fusil. 

OVERHAALFLESCH, z. v. (chim.) Matras, ballon, m. 

OVERHAALGLAS (-GLAZEN), z. 0. Cornue, retorte, f. 

OVERHAALSCHUIT, £, v, Bateau m. de passage. 

OVERHAALSTER, z. v. Passeuse, f. 

OVERHAASTEN, zw. w. b. Hdfer où presser trop, 
précipiter, || Eene zaak —, précipiter une af- 
faire. | Zich —. Se Adter ou se presser trop, 
se précipiter. 

OverRHAASTIG, bn. Trop ou fort pressant, trop 
ou fort empressé, précipité, | bw. Avec trop ou 
beaucoup d'empressement. 

OVERHAASTING (zond. mv.), z. v. Précipitation, trop 
grande Alte, f. 

OVERHALEN, zw. en afsch. w. b. Naar de andere 
zijde halea, Passer ou porter d'un côté à l'autre. 
| Eene rivier overvoeren, Passer. | Den haan 
eens geweers —, armer un fusil. | Temand tot 
zijn gevoelen —, amener gg. à son sentiment. 
à Doen overslaan. Faire pencher. | De schaal —, 
faire pencher la balance, | Doorhalen. Tancer, 
réprimander, || (chim.) Distiller. (| o. (met 
hebben). (mar.) Carguer, pencher. 

OVERHALER, z. m. Passeur, bachoteur, m, | (chim.) 
Distillateur, m. 

OVERHALING, z. v. Passage, m. | (chim.) Diséil- 
lation, f. | Overreding. Persuasion, f. 
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OVERHAND (zond. mv.), z. v. Meerdere macht. 
Dessus, avantage, m., sapériorité, f. | De over- 
hand hebben of bekomen, avoir le dessus, rem- 
porter la vicloire, l'emporter. 

OVERHANDIGEN, zw. w. b. Ter hand stellen. Re- 
mettre en mains, livrer, délivrer. | Iemand 
honderd frank —, remettre cent francs à gg. 

OVERHANDIGING (zond. mv.), z. v. Action de re- 
mettre en mains ou de livrer, remise, livrat- 
son, f. 

OVERHANDS, bw. Du revers de la main | Beur- 
telings. Tour à tour, alternativement. | (coutur.) 
En surjet, | — naaien, swrjeter, coudre en 
surjet. 

OvERHANDSCH, bn. —e naad, surjet, m. | —e 
steek, point m. de surjet. 

OVERHANGEN, (Arg over, overgehangen,) st. en 
afsch. w. b. Peudre ou suspendre au-dessus. | 
Den ketel —, pendre le chaudron à la cré- 
maillère. | o. (met Aeöben). Lire suspendu ax- 
dessus. || Overhellen. Pencher, incliner, sur- 
plomber, déverser. 

OVERHANGING (zond. mv.), z. v. Penchement, m., 
inclinaison, f. 

OVERHEBBEN, (Aeeft over, Aad over, odergehad,) 
onr. ex afsch. w. b. Als overschot hebben. Avoir 
de reste. | Te veel hebben. Avoir de trop. | 
(fig.) Voor iemand veel —, aimer beaucoup gg. 
étre fort porté pour gg. 

OVERHEEN, bw. Par-dessus. | — stappen, passer 
par-dessus. | Bovendien. En outre. 

OVERHEEREN, zw. en afsch. w. b. Régner ou do- 
miner sur. | Veroveren, overweldigen. Congué- 
rir, envahir subjuguer, soumettre, mastriser. | 
Onderwerpen. Soumettre. 

OVERHEERING (zond, mv.), z. v. Domination, f, 
| Verovering. Conquête, f., envakissement , m. 
Onderwerping. Soumission, f. 

OVERHEERLIJK, bn, Superbe, magnifique, somp- 
tueux, très-beau, riche. | Uitmuutend. Ezxcel- 
lent, superbe. | bw. Superbement, magnifique- 
ment, somplueusement , richement. | Uitmuntend. 
Superbement, d'une manière ercellente. 

OVERHEERSCHEN, zw. w. b. Conquérir, réduire, 
maîlriser, soumettre, subjuguer, dompter. | —de 
hartstocht, passion prédominante, f. | (ûg.) 
Gagner, séduire. 

OVERHEERSCHER, z. m. Conguérant, dominateur, 
souverain, maître, m. 

OVERHEERSCHING, z. v. Domination, f., empire, m., 
prédomination, réduction, conquête, f. 

OVERHEET, bn. Trop ou fort chaud. 

OVERHEID (-HEDEN), z. v. Magistrats, m. pl, 
autorité, f, ] De — eener stad, les magistrats 
d'une ville. | Geestelijke —, autorité spirituelle. 

OVERHEIDSAMBT, z. 0. Magistrature, f. 

OVERHEIDSPERSOON (-SONEN), z. m. Magistrat, m, 

OVERHEKELEN, zw, €en afsch. w. b. Serancer de 
nouveau. 

OVERHEKELING (zond. mv.), z. v. Action f. de 
serancer de nouveau. 

OVERHELLEN, zw. en afsch. w.o, (met Aeöben). 
Pencher, incliner, surplomber, déverser. 

OVERHELLING (zond, mv.), z. v. Penchant, pen- 
chement, déversement, m., inclinaison, f. | (fig.) 
Neiging. Inclination, f., penchant, m. 

OVERHEMD, z. o. Chemisette, f. 

OVERHEMDSKNOOP (—KNOOPEN), z. m. Bouton m. 
de chemisette. 

OVERHEMDSMOUW, z v. Manche f. de chemisette. 

OvERHOEP (zond, mv), z. m. Swros, m. 

OvEerxosxs, bw. De travers, de biais, oblique- 
ment, transversalement, diagonalement. 
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OvERHOEKSCH, bn. Transversal, oblique, qui est 
de biais, diagonal. 

OverHooP, bw. Sens dessus dessous, pêle-mêle, 
confusément, en désordre. | — smijten, jeter 
sens dessus dessous, mêler. } Temand — smijten, 
renverser, terrasser ou culbuter gg. 

OVERHOOREN, zw. w. b. Faire rÉkter. fj Eenen 
leerling zijne les —, faire réciter sa leçon à 
un élève. || Getuigen —, récoler des tÉmoins. 

OVERHOORING, z. v. Action f. de faire réciter. | 
— van getuigen, récolement m. de témoins. 

OVRRHOUDEN, (Aield over, overgehouden,) st. en 
afsch. w. b. Garder, avoir de reste, réserver. | 
Den winter door bewaren. Conserver durant 
l'hiver. 

Ovente, bn. Qui reste, qui est de reste, restant. 
| — blijven, rester. | — laten, laisser. 1 De 
—e menschen, Je reste des hommes, les autres 
hommes. | z. o. Het —e, Ze reste, le restant, 
le surplus, m. | Voor het —e, an reste, du 
reste, 

OVERIGENS, bw. Au reste, du reste. 

OVERIJKEN, zw. en afsch. w. b. Étalonner ou 
Jauger de nouveau. 

OVERIJLEN (ZICH), zw. w. wederk. Se Adder, se 
presser ou se dépécher trop, se précipiter. 

OVERIJLING (zond, mv.), z. v. Précipitation, trop 
grande hdie, f. 

OvERuVERIG, bn. Trop ou fort sélé, trop ou fort 
fervent. | bw Avec trop de zèle, trop ardemment. 

OVERSJAARD, bn. Swranné. 

OVERJACHTEN, zw. w. b. Pousser ou presser trop 
fort. | Zich —. Se précipiter, se hdter ou # 
presser trop, agir avec trop de précipitation. 

OVERJAGEN, (joeg of jaagde over, overgejaagd 
onr. of zw. en afsch. w. b. Chasser par-dessus, 
forcer à passer dessus. | onafsch. Surmener, estre- 
passer, excéder, haraster, forcer. | Een paard 
—, surmencr un cheval. 

OvERJARIG, bn. Qui a plus d'un an. | —e wijo, 
vin m. de plus d'une feuille. | Overjaard. Sa- 
ranné. 

OVERJARIGHEID (zond. mv.), z. v. Âge m. de ce 
qui a plus d'un an. 

OvERJAS, z. v. Surtout, m. 

OYERJURK, z. v. Sarrau, m. 

OVERKAARDEN, zw. en afsch. w. b. Carder de 
nouveau. 

OVERKAATSEN, zw. en afsch. w. b, Chasser l'éteuf 
dans une certaine direction. 

OVERKAKELEN, ZW. en afsch. w. b. Rapporter, 
jaser, | onafsch. Étourdir par son babil. 

OVERKALKEN, zw. w. b. Enduire de nouveau de 
chaur. 

OVERKAMMEN, ZW. en afsch. w. b. ger. 

OVERKANT (zond. mv), z. m. L'autre côté, le côté 
opposé, l'autre bord, m. 

OVERKANTELEN, Zw. em afsch. w. o. (met zijn). 
Renverser de l’autre côté. 

OVERKAPPEN, zw, en afsch, w. b. (coiff.) Refaire 
la coiffure de. 

OVERKARNEN, zw. en afsch. w. b. Bañtre de 
nouveau. 

OVERKIJKEN, (overkeek, overkeken,) st. w. b. Pro- 
mener 8es yeur, sa vue ou ses regards sur. 
OVERKISTEN, zw. en afsch. w. b. Mettre dans une 

autre caisse. 

OVERKLADDEN, zw. ex afsch. w. b, Copier en 
barbouillant. || onafsch. Coxvrir de taches. 
OVERKLAPPEN, zw. en afsch. w. b. Rapporter, 

redire. || onafsch. Faire taire, persuader. 

OVERKLAUTEREN, Zw. en afsch, w. o. (met sijn). 
Grimper par-dessus. 
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OVERKLEED (-KLEE(DE]REN), z. 0. Kleedingstuk. 
Surtout, m., casaque, capote, redingote, f. | 
(-KLEEDEN), zo. Dekkleed. Tapis m. de dessus. 

OVERKLEEDEN, zw. W. b. Couerir, revétir. 

OVERKLEEDING, z. v. Action f. de couvrir ou de 
revétir. 

OVERKLEEDSEL, z. 0. Zie OVERKLEED. 

OverkKLEIN, bn. Trop ou fort petit. 

OVERKLEUREN, zw. en afsch. w. b. Colorier de 
nouveau, enluminer. 

OvVERKLIKKEN, zw. en afsch. w. b. Rapporter, 
redire. 

OVERKLIMMEN, (Blom over, overgeklommen ,) st. en 
afsch. w. o. (met zijn). Grimper ou monter par- 
dessus, escalader. | (fig.) onafsch. Overtreffen. 
Surmonter, surpasser. 

OvERKLIKMING (zond. mv), z. v. Æscalade, f. 

OVERKLINKEN, (&lonk over, overgeklonken,) st. en 
afsch. w. v. (met Aebden). Résonner dans une 
certaine direction. 

OVERKNEDEN, zw. en afsch. w. b. Pétrir de 
nouvean. 

OVERKNIPPEN, zw. en afsch. w. b. Faire voler 
par-dessus qc. au moyen d'un coup de doigt. 
| Met eene schaar —, couper avec des ciseaux. 

OVERKOKEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn en 
hebben). Se répandre par-dessus en bouillant. 

OVERKOLVEN, zw, en afsch. w. o. (met Aedden). 
Jouer de nouveau une partie de crosse. 

OvERKOMELIJK, bn. Surmontable, réparable. 

OVERKOMEN, (ik kom over, hij Komt over; kwam 
over, Kwamen over, overgekomen,) st. en afsch. 
w. o. (met sÿx). Venir d'ailleurs. | (fig) Zich 
overgeven. Céder, faire des concessions. | Te 
boven komen. Surmonter, vaincre. [| onafsch. 

ver, survenir. } Overvallen, Surprendre. 

OvzakonmsT (zond. mv.), z. v. Arrivée, venue, f. 

OVERKOPEREN, zw. w. b. Garnir, couvrir ou revétir 
de cuivre. 

OvRRKORSTEN, zw. w. b. Cowvrir d'une croûte. | 
(phys.) Zacruster. 

Ovesxont, bn. Trop ou fort court. 

OVERKOUS (-KOUSEN), z. v. Bas m. de dessus, 
guêtre, f, 

OvERKRAAIEN, zw. w. b. (fig) Crier plus fort 
qu'un autre, faire taire à force de crier. 

OvznKracatie, bn. Très-fort, très-eficace. | bw. 
Très-fortement. 


OVERKRIJGEN, (kreeg over, kregen over, overgekre- 


gen.) st. en afsch. w. b. Jüaire passer par- 
us. 

OVERKROPPEN, zw. w. b. Gorger, empiffrer. | 
(fig) Overladen. Surcharger. Zich —, Se 
gorger, s'empiffrer, se surcharger l'estomac. 

OVERKROPPING (zond. mv.), z. v. Action f. de 
gorger ou d'empiffrer. | (fig) Overlading. Sur- 
charge, f. 

OVERKRUIEN, (&rooi of &rwide over, overgekrooien 
of overgekruid ) st. of sw. en afsch. w. b. Brouet- 
ter par-dessus, traverser avec une brouette. 
| onafsch. Zich —. S’éreinter ou se faire mal 
en brouettant. 

OVERKRULPEN, (Eroop over, kropen over, overge- 
kropen) st. en afsch. w. o. (met sijn). Ramper 
par-dessus. 

OVERKUIEBEN, zw. en afsch. w. 0. (met zijn). 
Passer en se promenant. 

OVERKUIPEN, zw. en afsch. w. b. Relser de 
nouveau (une futaille). 

OVERKWIKKEN, zw. w. db. Garnir de tain. 

Ovrrraans, =. v. Boîte que l'on porte par-dessus 
la chaussure ordinaire, grosse botte, f. 

OVERLADEN, (laadde over, overgeladen,) st. en 
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afsch. w. b. Charger trop, surcharger. | (mar.) 
Transborder. | onafsch. Charger, accabler. 

OVERLADING, s. v. Surcharge, charge trop forte 
ou ercessive, f. 

OVERLANG, bw. Depuis longtemps, il y a long- 
temps. 

OVERLANGEN, zw. en afsch. w. b. Tendre, passer, 
présenter en avançani. 

OvERLANGS, bw. En longueur, en long. 

OVERLANGZAAM, bn. Trop ou fort lent. | bw. Très- 
lentement. 

OVERLAPPEN , zw. en afsch. w‚ b. Rapiécer ou rac- 
commoder de nouveau. 

OverLasT (zond. mv.), z. m. Surcharge, f. | (Âg.) 
Hinder. Géne, incommodité, importunité, peine, 
f., embarras, m. | Temand — aandoen, ismpor- 
tuner qq., étre à charge à gg. 

OVERLASTEN, zw. w. b. Surcharger, charger trop, 
| (fig) Accaöler, surcharger. 

OverLastTie, bo. Surchargé, chargé trop. || (fg) 
Overlast veroorzakend. Accablant, génant, in- 
commode, imporiun, qui est à charge, pénible. 

OVERLASTING (zond. mv.), z. v. Surcharge, charge 
excessive ou trop forte, f. | Hinder. Embarras, 
accablement, m., gêne, peine, f. 

OVERLATEN, (diet over, overgelaten) st. en afsch. 
w. b. Laten overblijven. Laisser. [| Afstaan. 
Laisser, céder, abandonner, transmettre. | (fig.) 
Laat dat aan mij over, laisses-moi faire. 

OVERLATER, s. m. (‘édant, cessionnaire, m. 

OvERLATING (zond. mv.), z. v. Afstand. Cession, f. 

OVERLEDENE, s. m. en v. Mort, défunt, décédé, 
trépassé, m., morte, défunte, décédée, f. | De 
—en, les morts, les trépassés, m. pl. 

OverLe{D]ER (zond. mv.), 3. o. Empeigne, £, 

OvzgrLEEP, bo. Très-rusé, | bw. D'une manière 
très-rusée. 

OVERLEEREN, zw. en afsch w. b, Répéter, re- 
passer. | Zijne les —, repasser sa leçon. 

OvERLEG (zond. mv.), z. 0. Réferion, délibération, 
f.‚, examen, m. | Zonder —, Étourdiment, sans 
réflexion, sans examen. | Met —, sagement. | 
Na rijp —, après múr eramen. 

OVERLEGGEN, (legde of leide over, overgelegd of 
overgeleid,) zw. of onr. en afsch. w. b. Anders 
leggen. Mettre autrement ou d'un autre côté. | 
Openleggen, toonen. Montrer, produire. | De 
stuks —, produire les pièces. | Sparen. Épargner. 
| onafech. Peser, examiner, considérer, délibérer, 
réfléchir. | Eene zaak rijpelijk —, réféchir ma. 
rement à qc. | In het oog houden. Observer. 

OVERLEGGING, z. v. Eramen, m., considération, 
réflexion, délibération, f. | — van staks, proe 
duction f. de pièces. 

OVERLEIDEN, zw. en afsch. w. b. Conduire vers 
l'autre côté, 

OVERLETTEREN, zw. es afsch. w. b. Marguer de 
nouveau avec des lettres ou des chiffres. 

OVERLEUNEN, zw. en afsch. w. o. (met Aeöden), 
Se pencher. 

OVERLEVEN, zw. w. b. Survivre à. | Al zijne 
kinderen —, surviore à tous ses enfants. 

OVERLEVENDE, Z. M. € V. Survivanf, m., survs- 
vante, f. 

OVERLEVENDIG, bn. Trop vif, fort vif. 

OVERLEVERAAR, z. m. Zraditeur, m. 

OVERLEVEREN, zw. ex afsch. w. b. Livrer, déli- 
orer, mettre entre les mains de, remettre. | 
Eenen brief —, remettre une lettre. | Aanbie- 
den. Présenter. Een verzoekschrift —, pré- 
senter une requête. | Iemand aan den rechter 
—, livrer gg. an juge. | In de handen van het 
gerecht —, remetire entre les mains de la justice, 
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OVERLEVERING, z. v. Action de délivrer, de livrer 
ou de remettre, livraison, délivrance ,f. | Aan- 
bieding. Présentation, f, | Overgeleverd bericht. 
Tradition, f. | Gurispr.) Tradition, f. | Uit- 
levering. Ertradition, f. 

OVERLEVING (zond. mv.), 2 v. Survie, survi- 
vance, f. 

OVERLEVINGSCONTRACT, z. o. Contrat m. de survie. 

OVERLEZEN, (las over, lazen over, overgelezen .) 
st. ex afsch. w. b. Relire, lire de nouveau. | 
Overzien, doorloopen. Parcourir. | onafsch. 
Outtooveren. Exorciser. 

OVERLEZING (zond. mv.), z. v. Action f. de relire. 
| Onttoovering. Exorcisme, m. 

OVERLIEDEN, £. m. mv. Zie OVERMAN. 

OVERLIEGEN, (overloog, overlogen,) st. w. b. Ac- 
cuser faussement, calomnier, détracter. 

OVERLIGGEN, (lag over, lagen over, overgelegen .) 
st. en afsch. w. o. (met Aedden). (mar.) S'arréter 
dans un port plus que le temps fizé. 

OVERLIJDEN, (overleed, overleden ,) st, w. o, (met 
zijn). Mourir, décéder, trépasser. 

OVERLIJDEN, z. 0. Décès, trépas, m., mort, f. 

OVERLIJMEN, zw. en afsch. w. b. Recoller, coller 
de nouveau. 

OVERLIJNEN, zw, ex afsch. w‚ b, Régler une se- 
conde fois. 

OVERLOMMEREN, zw. w. b. Ombrager, | Over- 
lommerde laan, allée couverte, f. 

OVERLOMMERING, z. V. Ombre, f., ombrage, m. 

OVERLOODEN, zw. w. bd. Couvrir de plomb. || Op- 
nieuw looden. Plomber de nouveau. 

OVERLOOGEN, zw. W. b. Lessiver encore une fois. 

OVERLOON (-LOONEN), z. 0. Swrcroft m. de salaire. 

OVERLOOP (-LOOPEN), z. m. Overstrooming. Dé- 
bordement, regorgement, m., inondation, f. | — 
van gal, débordement ou épanchement m. de 
bile, || (mar.) Pont courant, m., embelle, f. | 
Doorgang. Corridor, m., galerie couverte, f. 

OVERLOOPEN, (liep over, overgeloopen,) st, en afsch. 
w. o. (met Aebôen en zijn). Courir dans une 
certaine direction, passer d'un côté à l'autre. || 
Ik ben de straat overgeloopen, at traversé la 
rue, | Tot den vijand —, passer à l'ennemi. 
| Overvloeien. Déborder, se déborder. | De 
Maas loopt over, /a Meuse déborde. | Over- 
koken. S'enfuir ou s'écouler en bouillant. | De 
melk loopt over, le lait s'enfuit. | ouafsch. b, 
Renverser à la course ou en courant. || Over- 
zien. Parcourir, repasser à la hâte. | (fig) 
Iemand —, importuner gg. par des visites trop 
fréquentes, visiter gg. trop souvent. || Zich —. 
Se fatiguer, s'épuiser ou s’ercéder en courant. 

OVERLOOPER, z. m. Transfuge, déserteur, m. || 
(mar.) Palan m. à eroc. 

OVERLOOPING, z. v. Overvloeiing. Débordement, 
m., trondation, f. | Weglooping. Désertion, f. 

OVERLOVEN, zw. en afsch. w. b. Overvragen. 
Surfaire, demander trop. 

OverLucariG, bn. Trop exposé à Pair, très-frais. 
| Zeer opgeruimd. Très-jovial. 

OvenLviD, bw. Tout haut, à haute voir. | — 
lachen, éclater de rire, rire à gorge déployée. 
| — schreeuwen, jeter les hauts cris. 

OVERLUI(DJEN, zw. en afsch. w. b. Sonser les 
cloches à la mort de qq. 

OVERMAASCH, bn. D'outre- Meuse. 

OVERMAAT (zond. mv.), z. v. Surmesure, f.. com- 
ble, surplus, m. || (fig) Swrcroft, ercès, com- 
ble, m. | Tot — van ongeluk, pour comble de 
malheur. 

OVERMACHT (zond. mv.), z. v. Force majeure, su- 
périorité, f., pouvoir supérieur, m. | Voor de — 
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bukken, céder à la force. | De — des genies, 
l'ascendant m. du génie. 

OvErMACHTIG, bn. Qui a la supériorité, supé- 
rieur en forces, qui est plus fort, plus puis- 
sant. 

OVERMACHTIGEN, zw. w. b. Bemachtigen. Sxb- 
juguer, conquêrir, vaincre. ° 

OVERMAKEN, zw. en afsch. w. b. Overzenden. Es- 
voyer, remettre, faire tenir, faire parvenir. | 
Geld —, remettre de l'argent. | Verdrijven. 
Faire passer, faire cesser. | Vermaken. R-faire. 

OVERMALEN, (maalde over, overgemalen,) st. en 
afsch. w. b. Remoudre, moudre de nouveau. 

OVERMALING (zond. mv), z. v. Action f. de re- 
moudre. 

OVERMAN (-LIEDEN, -LUî), z. m. Maïftre d'un 
corps de métier, juré m. d'un métier. | (jeu) 
Partenaire, m. 

OVERMANGELEN. zw. en afsch. w. b. Calandrer de 
nouveau. 

OVEEMANNEN, zw. w. b. Dompier par une force 
majeure, accabler par le nombre, ; 
par des forces supérieures, vaincre. | (fig) 
Accabler. | Overmand van droefheid, accablé 
de tristesse. 

OVERMANTEL, s. m. Manteau m. de dessus. 

OVERMARMEREN, zw. en afsch, w. b. Marbrer de 
nouveau, refaire la marbrure. 

OvERMasT, bn. Qui a un mdt trop élevé. 

OverRMATIG, bn. De maat te boven gaande. Dé- 
mesuré, excessif, outré, exorbitant, extrême. 
| Zeer matig. Fort mesuré, fort sobre. | bw. 
Bovenmatig. Démesurément, excessivement, ezor- 
bitamment. | Zeer matig. Fort sobrement. 

OvERMATIG[LIJK], bw. Zie OvERMaTIG, bw. 

OVERMATTEN, zw. en afsch. w. b. Natter de nou- 
veau. || onafsch. Natter. 

OVERMEESTEREN, zw. w. b. Bfalériser, subjuguer, 
surmonter, dompter, vaincre, réduire. | Ver- 
overen. Envahir, prendre. 

OVERMEESTERING (zond. mv.), z. v. Réduction, f, 
| Verovering. Conguéte, f., envahissement, m., 
prise, f. 

OVERMENGEN, zw. en afsch. w. b. Méler de nou- 
veau. 

OVERMERKEN, zw. en afsch. w. b. Marguer de 
nouveau, 

OVERMESTEN, zw, en afsch. w. b. Fumer ou en- 
graisser de nouveau. 

OvERMETEN , (mat over, maten over, overgemeten,) 
st. ex afsch. w. b. Overmaat geven. Donner surme- 
sure, faire bonne mesure. ! Hermeten. Remesurer. 

OVERMETING, z. v. Overmaat. Surmesure, f. | 
Hermeting. Action f. de remesxrer. 

OVERMETSELEN, zw, en afsch. w. b. Maçonner de 
nouveau. 

OVERMIDDEN, bw. Par le milieu, en deux. 

OveERMITS, voegw. Vermits. Puisque, atiendu que, 
vu que, à cause que, parce que. 

OvERMOED (zond. mv.), z. m. Témérité, f. | 
Trotschheid, ijdelheid. Arrogance, fierté, f., 
orgueil, m., présomplion, vanité, f. 

OvERMOEDIG, bn. Téméraire. || Trotsch, ijdel. Ar- . 
rogant, fier, présomplueuz, vain. | bw. Témé- 
rairement, arrogamment. 

OVERMOGEN , (sk overmag, hij overmag ; overmocht,) 
our. w. b. Avoir le dessus sur, vaincre, Pem- 
porter sur, être plus fort que. 

OVERMONSTEREN, zw. en afsch. w. b. Soumetfre à 
un second examen, faire une seconde revue. 

OVERMORGEN, bw. Après-demain. 

OYERMOUW, z. v. Garde-manche, m., fausse 
manche, demi-manche, f., bout m. de manche, 
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Ovannaap, z. m. Surgef, m. 

OVERNAAIEN, zw. ex afsch. w. b, Coudre ds nou- 
veau. |] Met eenen overnaad naaien. Suryeter, 
coudre en surjet. | 

OVERMAAISEL, z. 0. Surjet, m. 

OvTERNACHTEN, zw. w. 0. (met Aebden) Passer la 
uit, coucher. 

OvzERKACHTING (zond. mv.), z. v. Action f. de 
passer la nuit quelque part. 

OYERNAUWKEURIO, ba. Trop exact, très-exact. | 
bw. Avec beaucoup d'ezactitude. 

OVERKEIGEN, zw. en afsch. w. b. Pencher. 

OvERNEMEN, (sam over, namen over, overgenomen,) 
st. en afsch. w. b. Prendre, adopter, accepter, 
se charger de. | Het bevel —, prendre le 
commandement. | Iemands schullen —, se char- 
ger des dettes de gg. | Slechte gewoonten —, 
contracter de mauvaises habitudes. 

OvERNEMING (zond. mv.), z. v. Action de prendre 
ou d'adopter, acceptation, f. 

Ovzaxer, bn. Zrop propre, très-propre. | bw, 
Très-proprement. 

OVERNEURIËN, zw. en afsch. w. b. Répéter en 
Jredounaat. 

OvERNOEMING, z. v. (rhét.) Méfonymie, f. 

OvERNOMMEREN, zw. en afsch. w. b. Numéroter 
de nouveas. 

OvsnouD, bu. Fort vieur, très-ancien, antique. 

OvEROUDGROOTMOEDER, =. v. Zrisaïeule, f. 

OVEROUDGROOTVADER, z. m. Trisaïeul, m. 

OvznoupmoEr, z. v. Tante f. de l'aisul ou de 
F'aieule. 

Ovzroupoom (-00Ms), z. m. Oncle m. de l'aïeul 
ou de l'ateule. 

OvznPAD (-PADEN), s. 0. Sentier m. sur le ler- 
rain du voisin, par où l'on peut passer. 

OVERPAKKEN, zw, en afsch. w. b. Remballer, rem- 

ter, 

OvERPAKKING, 3. v. Action f. de remballer ou de 
rempagueter. 

OYEuPALMEN, zw. w. b. Couvrir avec la paume 
de la main. | Overgrijpen. Empoigner. 

OvERPAPPEN, zw. en afsch. w. b. Mettre nn nou- 
vel empldtre. 

OvzRrPassEn, zw. en afsch. w. b. Essayer de nou- 
gean. 

OvVERPEILEN , zw. en afsch. w. b. Sonder de nouveau. 

OVERPEIKZEN, zw. en afsch. w. b. Réfléchir à, 
méditer, ruminer. 

OVERPEINZING, z. v. Réflexion, méditation, f. 

OVERPEKKEN, zw. en afsch. w. b. Poisser de nou- 
veau. 

OvzRPERSEN, zw. en afsch. w. b. Presser de nou- 
veau. 

OvERPLAATSEN, zw. en afsch. w. b. Déplacer, 
placer ailleurs, transférer. 

OVERPLAATSING, z. v. Déplacement, transfert, m. 

OVERPLAKKEN, zw. en afsch, w. b. Recolier. | 
onafsch. Coller, couvrir. 

OVERPLAKKING, z. v. Action f. de coller de nou- 
veau, de coller ou de couvrir. 

OVERPLANKEN, zw. w‚ b. Couvrir de planches. 

OVERPLANTEN, zw. en afsch. w. b. Déplanter, 
transplanter, planter ailleurs. 

OvERPLANTING, 5. v. Transplantation, f. 

OvERPLEISTEREN, zw. en afsch. w. b. Replétrer, 


plétrer de nouveau, recrépir. | onafsch, Couvrir - 


de pldtre, plétrer, crépir. 

OVERPLEISTERING, z. v. Replétrage, m. 

OVERPLETTEN, zw. en afsch. w. b. Laminer de 
nowvean. 

OvemrLorezx, zw. en afsch, w. b. Labourer de 
nouveen, 
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OVERPLOOIEN, zw. en afsch. w. b. Plisser de nou- 
veau. 

OVERPOEDEREN, zw. en afsch. w. b. Poudrer de 
nouveau. | onafsch. Poxdrer. 

OVERPOETSEN, zw. en afsch. w. b. Nettoyer ou 
cirer de nouveau. 

OVERPOLIJSTEN, zw. en af.ch. w. b. Polir de nou- 
veau, repoltr, 

OvERPOND, z. o. Kilogramme 16. aw-—dessès du 
poids. 

OVERFPOTEN, Zw. 
PLANTEN. 

OVERPRACHTIG, bn. Trop on fort splendide. | bw. 
Fort splendidement. 

OVERPRATEN, zw. en afsch. w. b. Rapporter, re- 
dire. j onafsch. Faire taire à force de causer 
ou de babiller. | Overreden. Perswader. 

OVERPRIESTER, z. m. Zie OPPERPRIESTER. 

OVERPRIKKELEN, zw. w. b. Surezciter, 

OVERPRIKKELING, Z. V. Surercitaiion, f. 

OVERRABBELEN, zw. en afsch. w. b. Lire à la 
hdte depuis le commencement jusqu'à la fin. 

OVERRAKEN, zw. en afach. w. 0. (met zijn). Passer, 
arriver à autre bord. 

OVERBEDEN, zw. w. b. Persuader, convaincre. | 
Zich laten —, se laisser persuader. 

OVERREDING (zond. mv.), z v. Persuasion, con- 
viction, f. 

OVERREDINGSKRACHT (zond. mv.), z. v. Force per- 
suasive, f. 

OVERREGEND, bo. Mouillé par la pluie. | (vén.) 
— spoor, voies surpluées, f. pl. 

OVERREIKEN, zw, en afsch. w. b. Donner en ten- 
dant le bras, passer, présenter, offrir, donner. 

OvERREIKING (z nd. mv.), z. v. dcéion f. de donner, 
de passer ou de présenter. 

OVERREKENEN, zw. en afsch. w. b. Recompfter, 
compter ou calculer de nouveau. | onalsch. 
Compter, calculer, supputer. 

OVERREKKEN, zw. en afsch. w. b. Étendre de 
nouveau. || onafsch. Zich —. Étendre ou tirer 
au-delà de ses forces. 

OVERBENNEN, ZW. en afsch. w. o. (met zijn). 
Passer de l'autre côté en galopant. | onafsch. b. 
Renverser en galopant. 

OVERRIJDEN, (reed over, reden over, overgereden,) 
st. en afsch. w. o. (met Aedden en zijn). Passer 
ou éraverser à cheval ou en voiture. & onafsch. b. 
Renverser en passant à cheval ou en voiture, 

OVERRIJNSCH, bn. Transrhénan. 

OverziJP, bn. Trop mér, très-múr. 

OVERROEIEN, zw. en afsch. w. o, (met Aedben en 
zijn). Ramer dans une certaine direction, tra- 
verser ou passer à la rame. | onafsch. wederk. 
Zich —. S’erréder en ramant. 

OVERROEPEN, (riep over, overgeroepen,) st. en 
afsch. w. o. (met Aebben). Crier assez fort pour 
étre entendu à l'autre bord ou de l'autre clé. 
| onafsch. b. Crier plus fort qu'un autre. | 
Zich —. S'égosiller. 

OVvERROK, z. m. Manskleed. Sxrfout, m., redingote, 
f., casaquin, m. À — eener vrouw, jupe f. de 
dessus. 

OVERBOMPELEN, zw. w. b. Onverwachts bespringen. 
Surprendre. | Eene stad —, surprendre une 
ville. | (fig) Prendre à l'improviste, surprendre. 

OVERROMFELING, £. v. Surprise, f. 

OVERROOKEN, zw. en afsch. w. b. Fumer de 
Nouveau. 

OveRRuoiGE), bw. À la renverse, sur le dos. 

OvERRUIM, bn. Trop ample, trop large, très- 
ample, très-large. | bw. Très-amplement. 

OVERSAUSEN, zw. w. b. Resaucer. 


en afsch. w. b. Zie Over- 
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OVERSCHADUWEN, zw. w. b. Ombrager, couvrir de 
son ombre, obombrer, projeter son ombre sur. 
OVERSCHADUWING (zond. mv.), z. v. Ombre, f. 

ombrage, m, 

OVERSCHATTEN, zw. w. b. Te hoog belasten. Swr- 
charger ou accabler d'impôts. | Te hoog schat- 
ten. Surtazer, 

OVERSCHATTING (zond, mv.), z. v. Surtaur, m., 
surtaze, f. 

OVERSCHAVEN, zw. en afsch. w. b. Raboter de 
nouveau. | (fig) Polir, retoucher, corriger. 

OVERSCHAVING (zond. mv.), z. v. Action f. de ra- 
boter de nouveau. | (fg.) Correction, f. 

OVERSCHENKEN, (schonk over, overgeschonken ) st. 
en afsch. w. b. Répandre en versant, verser 
plus qu'il ne faut. | Overgieten. Transvaser. 

OYERSCHENKING, z. v. Overgieting. Action f. de 
fransvaser. 

OVERSCHEPEN, zw. en afsch. w. b. Transporter 
avec un navire ou par eau. | Verschepen. Traxs- 
border. 

OVERSCHEPING, z. v. Transport, passage m. par eau. 
|| Verscheping. Transbordement, m. 

OVERSCHEPPEN, zw. en afsch. w. b. Transvaser. 

OVERSCHEPPING, z. v. Action f. de transvaser, 

OVERSCHEREN, (schoor over, schoren over, over- 
geschoren ,) st. en afsch. w. b. Retondre, tondre 
de nouveau. | Laken —, repaumer du drap. 

OVERSCHERP, bn. Trop ou fort tranchant. | (fig.) 
Trop mordant, | Zeer streng. Très-sévère. | bw. 
D'une manière trop mordante. | Zeer streng. 
Très-sévèrement, 

OVERSCHETSEN, zw. en afsch. w‚ b. ÆEsquisser de 
nouveau. 

OVERSCHIETEN, (schoot over, schoten over, over- 
geschoten) st. en afsch. w. b. Tirer par-dessus. 
| (agric.) Met sarde —, couvrir de terre, | o. 
(met zijn). Overblijven. Rester, étre de reste. || 
Uitsteken. Avancer, déborder. 

OVERSGELNEN, (overscheen, overschenen,) st. w. 
b. Éclairer de tous côtés. | Verlichten. Éclairer, 
répandre de la lumière sur. 

OVERSCHILDEREN, zw, en afsch. w. b. Repeindre, 
retoucher. || onafsch. Peindre, couvrir de peinture. 

OVERSCHILDERING (zond. mv.), z. v. (peint.) Re- 
touche, f. 

OVERSCHITTEREN, zw. w‚ b. Rendre brillant à la 
surface. | (fig) Surpasser en éclat ou en gloire. 

OVERSCHOEN, z. m. Galoche, f. 

OVERSCHOFFELEN, ZW. en afsch. w. b. Sarcler une 
seconde fois. 

OvERSCHOON, bn. Zyès-beau. || bw. D'une manière 
très-belle, 

OvERSCHORT, z. 0, Tablier m. de dessus. 

OvERSCHOT, z. o. Reste, restant, surplus, ercé- 
dant, m. | — eens middagmaals, restes d’un 
diner, reliefs, m. pl. || (math.) Reste, || (chim.) 
Résidu, m. || (comm) — van rekening, solde, 
reliquat, m. | Staffelijk —, restes m. pl. d'une 
personne morte, dépouille mortelle, f., cendres,f. pl. 

OvERSCHRAAL, bn. Trop ou fort maigre. | bw. 
D'une manière fort maigre. 

OVERSCHREEUWEN, zw. w. b, Faire taire à force 
de crier, réduire gg. au silence en criant plus 
Jort que lui, étourdir à force de crier. | Zich 
—. S’égosiller. 

OVERSCHREEUWING (zond, mv), z. v. Action f. de 
crier plus fort qu'un autre ou de couvrir la voix 
d'un autre en criant. 

OVERSCHRIJDEN, (overschreed, overschreden) st. 
w. b. Enjamber, franchir, passer. | Eene sloot 
—, enjamber un fossé. | (fig.) Te ver gaan. Dé- 
passer, transgresser. | De grenzen der matig- 
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heid —, franchir les bornes de la modération. 
| Jemands bevelen —, ercéder ou outre-passer 
les ordres de qq. 

OVERSCHRIJDING, z. v. Action d'enjamber, en- 
jambée, f. | (fig) Transgression, violation, f. 

OVERSCHRIJVEN , (schreef over, schreven over, over- 
geschreven ,) st. en afsch. w. b. Schriftelijk me- 
dedeelen. Mander, faire savoir par écrit. | 
Afschrijven. Copier, transcrire. | Boeken. Es- 
registrer. | Overdragen. Dénoncer par écrit. 

OVERSCHRIJVER, z, m. Copiste, m. 

OVERSCHRIJVING, z. v. Copie, transcription, f. | 
Overboeking. Enregistrement, m. | Overdraging. 
Dénonciation f. par écrit. 

OVERSCHRIKKELEN, zw. en afsch, w. b. Passer, 
omettre. 

OVERSCHROBBEN, zw. en afsch. w. b. Netfoger de 
nouveaw avec le frottoir, refroiter avec le goret. 

OVERSCHUDDEN, zw, en afsch. w. b, Secouer sue 
seconde fois. 

OVERSCHUIEBEN, zw. en afsch. w. b. Brosser de 
nouveau. 

OVERSCHUIMEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedben 
en zijn). Sortir, passer ou s'enfuir en écumant. 

OVERSCHUIVEN, (schoof over, schoven over, over: 
geschoven ,) st. en afsch. w. b. Glisser ou pousser 
par-dessus. 

OvERSCHUREN, zw. en afsch, w. b. Écurer de 
nouveau. 

OverscHuw, bn. Trop ou fort craintif, peureus. 
| bw. Fort craintivement. 

OVERSEINEN, zw. ex afsch, w. b. Transmetire par 
signaux, signaler, | Telegrapheeren. T'é/égraphier. 

OVERSJOUWEN, zw. en afsch. w. b. Transporter, 
| onafsch. Zich —. Se fatiguer excessivement 
en transportant. 

OVERSLAAN, (sloeg over, overgeslagen ,) st. en afsch. 
w. b. Omettre, passer, sauter. | Twee bladzij- 
den —, sauter deux pages. | Vergeten. Oublier, 
passer, | Eenen overslag maken. > Sup- 
puter. | (impr.) Imposer. | Overladen. Trass- 
border. | o. (met zijn). Overhellen. Pencker, 
incliner. | Overvallen. Tomber, se renverser. 
(mar.) Chavirer, | Tot iemands gevoelen —, 
adopter l'opinion de gg. | Tot den vijand —, 
passer à l'ennemi. | Smetten. Maculer. | Be- 
emettelijk zijn. Être contagieux, se communiquer. 

OVERSLAG (-SLAGEN), z. m. Berekening. Sappe- 
tation, f,, compte, calcul, m. | Rand, Rebord, 
rabat, m. 

OvensLap, bn, Très-faible, très-mou, trop faible, 
trop mou. 

OVERSLAPEN (ZICH), (oversliep, overslapen,) at, w. 
wederk. Dormir trop longtemps, dormir la grasse 
malinée. 

OVERSLEEPEN, zw. #4 afsch. w. b. Trafser par- 
dessus, . 

OVERSLIJPEN, (sleep over, slepen over, overgesle- 
pen,) st. en afsch. w. b. Aiguiser de nouvean. 

OvERSLIJPING (zond. mv.), z. v. Action f. d'aigniser 
de nouveau. 

OVERSLINGEREN, zw. en afsch. w. b. Lancer gar- 
dessus. | o. (met zijn). Se renverser. 

OVERSLINGERING (zond, mv.), 2. v. Action f. de 
lancer par-dessus. 

OveERsLOOF (-SLOOVEN), z. v. Petit tablier, m. 

OVERSLUIKEN, (slook over, sloken over, overge- 
sloken,) st. en afsch. w. b. Faire passer on 
fraudant les droits. 

OVERSLUIPEN, (sloop over, slopen over, overgeslo- 
pen,) st. en afsch. w. o. (met sin). Passer 
secrèlement sur. 

OveRsMaAL, bn. Zrop ou fort étroit. 
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OVERSMEDEN, zw. en afsch. w, b. Forger de nou- 
sean, reforger. | 

OVERSMELTEN, (smolt over, overgesmollen ,) st. en 
afsch. w. b. Refondre. 

OVERSMELTING (zond. mv), z. v. Refonte, f. 

OVERSMEREN, zw. w, b. Exduire, graisser. | afsch. 
Nog eens smeren, Enduire ou graisser de nou- 
sean. 

OVERSMERING (zoud. mv), s. v. Action f, d'en- 
duire ou de graisser encore une fois. 

OVERSMIJTEN, (smeet over, smeten over, overge- 
smeten) st. en afsch. w. b. Jeter par-dessus, 
jeter de l'autre côté, 

OVERSMOKKELEN, zw. én afsch, w. b. Faire passer 
par fraude ou par contrebande. 

OvERSNAPPEN, zw. en afsch. w. b. Redire, rap- 
porter, bavarder. 

OVERSNEEUWEN, zw. W. b. Couvrir de neige. 

OVERSNELLEN, zw. En afsch. w. o, (met zijx). 
Traverser avec rapidité. 

OVERSNOEIEN, zw. en afsch. w. b. Tailler ou 
élaguer de nouveau. 

OVERSNOEVEN, zw. w. b. En imposer à gg. par 
des Adbleries ou par des fanfaronnades. 

Ovzusnoon, bn. Erfrémement méchant. 
Très-méchamment. 

OVERSNORKEN, zw. w. b. Zie OVERSNOEVEN. 

OVERSOLDELREN, sw. en afsch. w. b. Souder de 
nouveau. 

OVERSPANNEN, (spande over, overgespannen ,) st. 
en afsch. w. b. Tendre ou étendre par-dessus 
ou sur. | Met eene span meten. Couvrir d'un 
empan, mésurer de l'empan. | onafsch. Tendre 
trop fort. | Het zenuwstel —, ezciter le sys- 
tème nerveux. 

OVERSPANNING (zond. mv.), z. v. Action f. d'é- 
tendre sur ou de tendre trop fort. | (méd.) Surex- 
citation, f. 

OVERSPAREN, zw. es afsch. w. b. Épargner, mettre 
de côlé, réserver. 

OvERsPARING (zond. mv.), z. v. Épargne, f. 

OVERSPATTEN, zw. w. b. Couvrir en jaillissant. 

OVERSPEELSTER, z. v. Adultère, f. 

OvzrsPEL (zond. mv.), 3. 0. Adultère, m. | — 
plegen, commettre un adulière. 

OVERSPELER, z. m. Adultère, m. 

OvensPscie, bn. Adultère. 

OvERSPELLEN, zw. en afsch. w. b. Épeler de 
RONVEAK. 

OVERSPIJKEREN, zw. en afsch. w. b. Clouer de 
nouveau. 

OvERSPIKKELEN, zw. w. b. Moucheter, taveler, 

OVERSPINNEN, (spon over, overgesponnen,) st. en 
afech. w. b. Couvrir en filant. | Te veel spia- 
nen. Fier plus qu'il ne faut. | onafsch. Couvrir 
de fils. 

OvERSPITTEN, zw. en afsch. w. b. Bécher de 
nouveay. 

OV£RSPOEDEN, zw. en afsch, w. o. (met sijn). Zie 
OVERSNELLEN. 

OVERSPOELEN, zw. en afsch. w. b. Rincer de 
nouveau. - 

OvERSPOREN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Tra- 
verser en chemin de fer. 

Ovznsrert, s. v. Courte-pointe, couverture, f. 

OTERSPREIDEN, zw. w. b. Couvrir entièrement en 
étendant. 

OvERSPRENKELEN, zw. w. b. Arroser, asperger. 

OVERSPRINGEN , (sprong over, overgesprongen ,) st. 
en afsch. w. o. (met zijn). Sauter de l'autre 
côté. | (mus) Démancher. | Zich verplaatsen. 
Se déplacer. | (versif.) Enjamber. | b. Franchir 
en sautant, sauter par-dessus, | Overslaan. 
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Omettre, passer, sauter, oublier. ! onafsch. Zich 
—. Se faire mal en sautant. 

OVERSPRONG, z. m. Saut, m., emjambée, f. | (fig.) 
Ouder het lezen eenen — maken, sauter en 
disant, | Uitspringend gedeelte. Saillie, f. | 
(mus.) Démanchement, m. | (versif.) Enjam- 
bement, m 

OVERSTAAN, (stond over, overgestaan,) our. en afsch, 
w. o. (met Aebben). Blijven staan. Rester, durer. 
j Tegenwoordig zijn. Assister à, être présent 
comme témoin. 

OVvELSTAAN (zond. mv.), z. o. Présence, f. | Ten 
— van, en présence de. 

Overstag, bw. En revirant de bord. | (mar) — 
smijten, revirer, virer de bord. | — raken, 
faire chapelle. | (fig) Iemand — werpen, dé- 
concerter gg. 

OvERsTALLIG, bn, Ercessif. | bw. Ercessivement. 

OVERSTAMPEN, ZW. en afsch. w. b. Pier de nou- 
veau. 

OVERSTAPELEN, ZW. en afsch. w. b. Empiler ou 
entasser de nouveau. 

OVERSTAPPEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn), 
Passer dans une certaine direction, marcher ou 
passer de l'autre cólé,‚ traverser. | Over iets 
stappen. Enjambder, passer par dessus. | (fig.) 
Vergeven, ontschuldigen. Pardonner, excuser, 
passer, ne pas s'arréter à. | onaf:ch. wederk. 
Zich —. Se fatiguer à force de marcher, s'ez- 
céder en marchant, 

OVERSTAPPING (zond. mv.), z. v. ÆEnjambée, f. 

Overste, z. m. Supérieur, chef, m. | z. m. en v. 
— eens kloosters, supérieur, prieur, m., supé- 
rieure, prieure f. d'un couvent, | (m1l.) Colonel, 
chef, m. 

OVERSTEEKSEL, z. 0. Partie saillante, saillie, 
avance, Î., rebord, coin, m. 

OVERSTEK, z. 0. Zie OVERSTEEKSEL, 

OVERSTEKEN , (slak over, staken over, overgestoken) 
st. ex afsch. w. o. (met Aebden). Déborder, sail- 
ir, s’avancer en dehors, projeter. | Overstekende 
hoeken, angles saillants, m. pl. || (met zijn). 
Overvaren. Faire un trajet, passer, traverser. | 
Naar Amerika —, passer en Amérique. j b. (grav.) 
Retoucher. | (bouch.) Pointer. | Overtappen. 
Transvaser, soutirer. 

OvERsTEKING (zond. mv.), z. v. Overvaart. Action 
f. de passer, de traverser, trajet, m. | (yrav.) 
Retouche, f. 

OvERSTELPEN, 3W w. b. Overdekken. Couvrir de, 
| (fig) Accadler, combler. | Overstelpt van 
droef heid, accablé de tristesse. | Overstelpt met 
geschenken, comblé de présents. 

OVERSTELPING (zond. mv.), z. v. Action f, de 
couvrir. | (fig) Accablement, m. 

OvERSTEMMEN, zw. en afsch. w. 0. {met Aedden). 
Voter de nouveau. || onafsch. L'emporter par la 
pluralité des voix. 

OvERSTEMMING, z. v. Action f, de voter de nou- 
veau. | Meerderheid van stemmen, Pluralité 
des voix ou des suffrages, majorilé, f. 

OVERSTEMPELEN, zw. en afsch. w. db. Estampiller 
de nouveau. 

OVERSTERK, bn. Trop ou ercessivement fort. | 
bw. Très-fortement. 

OverstiJF, bo, Trop ou fort raide. | bw. D'une 
manière fort raide. 

OvERSTIJGEN, (oversteeg, overstegen,) st. w. b, 
Franchir. | (fig) Surmonter. vaincre, franchir. 

OvERSTIJVEN, (steef over, steven over, overgeste- 
ven,) st. en afsch. w. b. Empeser de nouveau. 

Overstor, z. v. Étoffe f. de dessus. 

OVERSTOOMEN, zw. en afsch, w. o, (met sis), 
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Passer en Öateaun à vapeur ou en chemin 
de fer. 

OvERSTORTEN, zw. en afsch. w. b. Répandre ou 
verser sur. | onafsch. Transvaser, | Besproeien. 
Arroser. || Iemand met olie —, répandre de 
l'huile sur gg. | Overiekken. Cowvrir, | (fig) 
Met schaamte —, couvrir de honte. 

OvERSTORTING (zond. mv.), z. v. Action f. de ré- 
pandre sur. | Overgieting. Transfusion, f., trans- 
vasement, m. | Overdekking. Action f. de couvrir. 

OVERSTRALEN, zw. w. b. Répandre ses rayons sur. 

OVERSTRENG, bn. Trop ou fort sévère. | bw. 
Très-sévèrement. 

OvERSTRIJDEN, (overstreed, overstreden,) st, w. b. 
Avoir le dessus en disputant ou en contestant, 
OVERSTRIJKEN , (streek over, streken over, overge- 
séreken,) st. en afsch. w. b. Frotter ou repasser 
de nouveau. || onafsch. Enduire toute la superficie 

de, couvrir, élendre sur. 

OvERSTROMPELEN, zw, En afsch. w. o. (met zjn). 
Traverser en bronchant, 

OVERSTROOIEN, zw, w. b. Saupoudrer, parsemer, 
joncher de. 

OvERSTROOMEN, zw. en afsch. w. o, (met Aedden). 
Border, se déborder. || onafsch, Inonder, sub- 
merger. 

OVERSTROOMING, z. v. Débordement,m.,snondation, f. 


OYERSTUIVEN, (stoof over, stoven over, overge-- 


stoven,) st. en afsch. w. o. (met zijn). Se ré- 
pandre en forme de poussière, | onafsch. b. 
Couvrir de poussière, 

OVERSTUREN, ZW. ex afsch. w. b. Zee Oven- 
ZENDEN. 

OvERSTURING (zond. mv.), z. v. Zie OVERZENDING, 

Ovensruue, bw, En désordre. 

OVERSUIKEREN, zw. W. b. Sucrer, saupoudrer de 
sucre. 

OVvERSUKKELEN, zw. en afsch, w, o. (met zijn). 
Traverser péniblement. 

OverTaL (zond. mv.), s. o, Surplus, ercédant, m. 

OvERTALLIG, bn, Surnuméraire, surabondant. || 
(versif.) Hypercatalectigue. | bw. Surabondam. 
ment. 

OVERTAPPEN, ZW. en afsch. w. b. Transvaser. | 
(méd.) Transfuser. | Het bloed —, faire la 
transfusion du sang. | 

OvERTAPPING (zond. mv.), z. v. (méd.) Transfu- 
sion, f. | — des bloeds, éransfusion du sang. 

OVERTEEKENEN, zw. en afsch. w. b. Dessiner de 
nouveau. || Doorteekenen. Calquer. | (comm) 
Overschrijven. Transcrire d'un registre sur un 
autre, transporter sur le compte de. 

OvERTEFKENING (zond. mv.), z. v. Nouveau dessin, 
m. | Doorteekening. Ca/que, m. | (comm ) Over- 
schrijving. Transcription, f., transport, m. 

OvERTELLEN, zw. en afsch. w. b. Passer en comp- 
tant. | Hertellen. Recompter, 

OVERTELLING, z. v. Action f. de passer en comp- 
tant. | Herieliing. Action de recompter. 

OVELTIEGEN, (overtoog, overtogen,) st. en afsch. 
w. b, Zie OVERTREKKEN, 

OVERTILLEN, zw. e# afsch. w. b, Faire passer as- 
dessus de qc. en soulevant. || onafsch, Zich — 
S'excéder à force de soulever. 

OVERTIMMEREN, zw. w. b. Couvrir de charpente, 
bâtir au-dessus de. 

OvERTOCHT, z. m. Passage, trajet, m. 

OvERTOGEN, verl. deelw. van OVERTIEGEN. Couvert. 

OvERTOLLIG, bn. Superflu, surabondant, inutile, 
rédondant. } bw. Surabondamment. 

OVvERTOLLIGHEID (-HEDEN), 5. v. Superfluité, sura- 
bondance, f. | — van woorden, rédondance, 
f. A — van beelden, erubérance f, d'images. 
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OVvERTOLLIG(LIJK), bw, Zie OvaRTOLLIG, bw. 

OVERTONNEN, zw. en afsch, w. b. Mettre dans 
d'autres tonneaux. 

OveERTOOM (zond. mv.), s. m. Pont m. à rouleeus. 

OverToPT, bn. (blas.) Surmonté, 

OVERTREDEN, (trad over, traden over, overgetre- 
den,) st. en afsch. w. o. (met sijn). Passer 
par-dessus, enjamber. | Tot iemands gevoelen 
—, se ranger à l'opinion de qq. À onafsch. b. 
(6g) Verbreken. Transgresser, outre-passer, 
enfreindre, contrevenir à, violer. | Gods wetten 
—, violer ou enfreindre les lois de Dieu. | 
o. (met Aebden). Zondigen. Pécher. 

OVERTREDER, 3. m. Transgressenr, infracteur, 
contrevenant, délinquant, violateur, m. 

OVERTREDING, z. v. Transgression, infraction, 
contravention, violation, f., délit, m. | — der 
welten, contravention aux lois. 

OvERTREEDSTER, 5. v. Contrevenante, délinquante, 
violatrice , f. 

OVERTREFFEN, (overtrof, overtrofen,) st. w. b. 
Surpasser, exceller, devancer, l'emporter sur, 
étre supérieur à. | Zich zelven —, se surpasser. 

OVERTREPFEND, bn. (gramm.) Sxperlafif. | —e 
trap, superlatif, m. 

OVERTREK, z. 0. Fourreau, m., blouse, f. 

OVERTHEKKEN, (trok over, overgetrokken,) st. en 
afsch. w. o. (met zijn). Traverser, passer d'un 
côté à l'autre. | De Lei —, passer la Lys. | 
b. Tirer ou faire passer d'un côté à l'autre. } 
Over iets trekken. Mettre par-dessus. | onafsch. 
b. Bekleeden. Couvir, garnir, revétir. 

OVERTREKKING, z. v. Action f. de traverser, de 
couvrir ou de garnir. 

OVERTREKSEL, 5. 0. Couverture, f., fourreau, m, 
housse ,f. | — eens beds, taie f. d'un Bit. | — 
eens zetels, housse f, d'un fauteuil. 

OvERTRIPPELEN, zw. en afsch. w. 0. (met sja). 
Traverser en sautillant. 

OVERTROEVEN, zw. w. b. (jeu) Surcouper. 

OVERTUIGEN, zw, w‚ b. Convaincre, persuader. | 
Jemand van eene waarheid —, convaincre 
gg. d'une vérité. | Hij is er van overtuigd, dl 
en est convaincu. | Zich van iets —, se con 
vaincre ou s'assurer d'une chose. 

OVERTUIGEND, bn. Convaincant, persuasif, dé- 
monstratif. || — benijs, preuve convaincante, 
f. | (log) Apodictique. | bw. Démonstraties- 
ment. 

OvERTUIGING, z. v. Conviction, persuasion, f. i 
Zekerheid. Certitude, assurance, f. 

OVERVAAKT, bn, Qui a grande envie de dormir. 

OVERVAART (zond. mv.), z. v. Trajet, passage, m. 
| (mar.) Traversée, f. 

OVERVAL, z. m. Aanval. Aifague imprévus, sur. 
prise, f., coup m. de main. 


e 
OvervaL, z. o. Toeval. Indisposition subite, f, 


accident, m., allague, f., accès, m. 

OVERVALLEN, (viel over, overgevallen,) at. en afsch. 
w. O0. (met zijn). Tomber d'un côté, tomber, se 
renverser dans une certaine direction. | (fg.) 
Overloopen. Déserter. | Tot den vijand —, 
déserter à l'ennemi. | Overgaan. Passer du 
côté de. | onafsch. b. Surprendre, attaquer à 
l’improviste. | — worden, étre assailli. } De 
slaap overvalt mij, le sommeil me prend. 

OVERVALLING, z. v. Overval. Attaque imprévus, 
surprise, f., coup m. de mais. 

OVERVAREN, (voer over, overgevaren,) st. en afsch. 
w. o, (met Aedden en zijn). Naviguer ou voguer 
dans une certaine direction, faire le trajet ou 
la traversée, passer, | b. Passer en naviguant, 
transporter avec une barque. 


+ 
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BEN, zw. en afsch. w. b. Balayer encore 
RNISSEN, 2W. 
su. 

ETEN, zw. en afsch. w. b. Reteindre, re- 


en afsch. w. b. Versir de 


ii ba. Trop ou eztrmement gras. 
LEN, zw. en afsch. w‚ b. Relimer. 
ICHTEN, (vlocht over, overgevlochten,) st, 
ch. w. b. Refresser. 
SUGELEN, zw. w. b. (mil., mar.) Déborder. 
) Devancer, surpasser. | Overmeesteren, 
erer de. 
IUGELING (zond, mv.), z. v. (mil., mar.) 
'f. de déborder, débordement, m 
EDEN, (vlood over, vloden over, overge- 
‚) st. en afsch, w. o. (met zijn). Fuir 
sue certaine direction, passer en fuyant. 
EGEN, (vloog over, vlogen over, overge: 
‚) st. ex afsch. w. o. (met zijn). Voler 
| Over iets vliegen. Traverser en volant, 
par-dessus. 
EGER, 5. m. (fig) Phénir, aigle, m. 
ETEN , (vloot over, vloten over, overge- 
‚) st. en afsch. w. o. (met zijn). Couler 
tsans, déborder lentement. 
ED (zond. mv.), z. m. Abondance, f. & 
des —s, corne f. d’abondance. | In — 
1, avoir en abondance, | In — zijn, 
er, | In — leven, vivre dans l'abondance. 
oodige —, exubérance, superfluité, f. | 
n woorden, rédondance f. de paroles. | 
=6, pour surcrott, pour comble. 
8D16, bn. Abondant. | Zeer —, sura- 
#. | Overtollig. Superflu. | bw. Abon- 
mé. 
EDIGHEID (zond. mv.), z. v. Abondance, f, 
» groote —, tarabondance, f. | Overtol- 
. Superfluité, f. 
EDIO{LUK], bw. Zie Oveuvrorpie, bw, 
BIEN, zw. en afsch. w. o. (met hebben en 
Déborder, se déborder, | De Rijn vloeit 
le Rhin déborde. | (fig.) In overvloed 
donder. | (ûg.) Mijn hart vloeit over van 
e, mon cœur est plein de joie. | Land 
eiend van melk en honig, terre f. dé- 
e de lait et de miel. 
EIING (sond, mv.), z. v. Débordement, m. 
strooming. fnondation, f. 
CHTEN, zw. en afsch. w. o. (met sijn). 
sus mue certaine direction, passer en fuyant. 
6, bn. Zrop ou fort prompt, trdsvoite. 
Très-vite. 
DEN, zw. w.b. Donner trop à manger, gorger. 
DEREN, zw. w. b. Het vee —, nourrir 
r bétail. 
DING (zon), mv.), z. v. Nourriture trop 
ste, f, 
REN, zw. en afsch. w. b. Overbrengen. 
orter, transférer, passer. 
BEN, zw. w. b. Overvoederen. Zie Ovex- 
KEN. 
RING (zond. mv.), z. v. Transport, m., 
tion, f. 
‚ bn. Trop plein. 
LEDIG, bn. Plus que complet , très-complet. 
M, z. m. Surmoule, m. 
MEN, zw. en afsch. w. b. Surmouler. 
WEN, (vouwde over, overgevouwen ,) st. en 
w. b. Replier. 
CAT, z. v. Surcharge, f. 
SEX, (vraagde of vroeg over, overgevraagd,) 
onr. en afsch w.o. (met Aedöen). (jeu 
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de cart.) Faire contre. 
demander trop. 

OVERVRIENDELIJK, bn. Trop ou fort amical. | bw. 
Très-gracieusement. 

OVERVRUCHTBAAR, bn. Trop ou fort fertile. 

OVERWAAIEN, (woei of waaide over, overgewaaid,) 
onr. of zw. en afsch. w. o. (met zijn). Etre 
chassé, dissipé on transporté par le vent. | (fig.) 
Overgaan, verdwijnen. Se dissiper, passer, s'é- 
vanouir, disparaftre. 

OvERwAaaRDIG, bn. Foré digne. | bw. Fort digne. 
ment. 

OVERWAGGELEN, zw. en afsch. w. o. (met sij), 
Traverser en chancelant, 

OvERWAKEN (zICH), zw, w. Wederk. S'ezcéder à 
force de veiller. 

OVERWALMEN, zw. en afach. w. o. (met zijn). 
Répandre des vapeurs. | onafsch. b. Couorir 
de vapeurs dans une certaine direction. 

OVERWALSEN, zw. en afsch. w. b. Valser de nouveau. 
| o. (met hebben en zijn). Traverser en valsant, 

OVERWANDELEN, zw. 6% afsch. w. o (met Aebben 
en zijn). Passer ou traverser en se promenant, 

OvERWARM, bn. Zrop ou fort chaud. 

OveRwas (zond. mv.), z. o. Excroissance, f. 

OVERWASEMEN, zw. w. b. Couvrir de vapeur. 

OVERWASSCHEN, (wiesch over, overgewasschen,) st. 
en afsch. w. b. Relaver, reblanchir. 

OVERWASSCHING (zond. mv.), z. v. Second lavage, m 

OVERWASSEN, (wies over, wiesen over, overgewassen,) 
st. en afsch. w o. (met zijn). Croftre par-dessus. 

OVERWATEREN, zw. en afsch. of onafsch. w. b. Znonder, 

OVERWATERING, z. v. Inondation, f. 

OVERWEEK, bn. Trop ou fort mou, trop ou Jort 
tendre. 

OVERWEEKEN, zw. en afsch. w. b. Tremper de 
nouveau, 

OVERWEGEN, (woog over, wogen over, overgewogen,) 
st. en afsch. w. o. (met Aedben). Trébucher, 
peser trop. | Meer waard zijn. Valoir davan- 
tage, prévaloir. | (fig) Dat weegt over. Dat 
gaat te ver. Cela va trop loin. | b. Herwegen. 
Repeser, peser une seconde fois. | onafsch. b. 
Peser, considérer, réfléchir à, examiner. | Iets 
rijpelijk —, réfléchir mdrement à qc. 

OVERWEGEND, bn. Prépondérant, majeur. 

OVERWEGING, z. v. Considération, réflerion, mé- 
ditation, délibération, f., examen, m. | Na 
rijpe —, après mér examen. 

OVERWELDIGEN, zw. w. b. Se rendre maître de, 
prendre par force, forcer, réduire, subjuguer, 
soumettre, envahir. | Een land —, réduire un 
pays. | Eenen troon —, usurper un trône. 

OYERWELDIGER, z. m. EnvaAisseur, usurpateur, m, 

OVERWELDIGING (zond, mv.), z. v. Prise, réduc- 
tion, f., envahissement, m. | — eens troons, 
wsurpation f. d'un trône, 

OVERWELPSEL, 2. 0. Vodite, f. 

OVERWELVEN, zw. w. b. Vodter. 

OVERWELVING (zond. mv.), z. v. Action f. de vodter. 

OVERWENDEN, zw. en afsch. w. b. Tourner de 
nouveau, tourner vers. | (mar.) Virer de bord. 

OVERWENDING (zond. mv.), z. v. Action f, de 
tourner vers ou de virer de bord, 

OvERWERK (zond, mv.), z. o. Ouvrage ou travail 
extraordinaire, m. 

OVERWERKEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebden). 
Travailler au-delà du temps prescrit. | Her- 
werken. Remanier, retoucher. | onafsch. wederk. 
Zich —. S'ercéder à force de travailler. 

OVERWERKING (zond, mv.), z. v. Remaniement, m. 

OVERWERPEN, (wierp over, overgeworpen,) st. en 
afsch. w. b, Jeter par-dessus ou de l'autre côté, 


| onafsch. b. Surfaire, 
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| Omwerpen. Renverser, | Mild zijn. Être pro- 
digue. | Betalen. Payer. 

OVERWETTEN, zw, en afsch, w. b. Aigutser de 
nouveau. 

OvERWICHT (zond. mv.), z. o. Surpoids, ezcédant 
de poids, trébuchant, m. | (moun.) — eener 
muut, forçage, m. : (fig) Prépondérance, 1, 
ascendant, m, supériorité, f. 

OvVERWICHTIG, bn. Qui ercède le poids exigé. | 
(monn.) Trébuchant. | (fig) Prépondérant. | 
Zeer gewichtig. Très-importané. 

OVERWICHTIGHEID (zond. mv), z. v. Zie OVERWICHT. 

OveERwisp, bn. Trop ou fort large. 

OvERwiJs, bn. Trop ou fort sage. || bw. Fort sagement, 

OVERWIKKEN, zw. en afsch. w. b. (fg.) Eraminer, 
réfléchir. 

OVERWINDEN, (wond over, overgewonden,) st. en 
afsch. w. b. Déider de nouveau. 

OVERWINNAAR, z. m. Vainqueur, m. | Veroveraar. 
Conguérant, m. 


OVERWINNELIJK, bn. Qui peut être vaincu. | (Ag) 


Surmontable. 

OVERWINNEN, (won over, ODE JPOORNEN ,) st. en 
afsch. w. b. Gagner au-delà de sa dépense. | 
(fg.) Telen. Engendrer, procréer. | Kinderen 

—, procréer des enfants. | onafsch. Vaincre, 
triompher de. j Bemachtigen. Suhjugwer, réduire, 
conquérir. | (fg) Temmen. Dompter. | Zijne 
hartstochten —, vaincre ses passions. 

OvERWINNING, 2. v. Victoire, f. | De — behalen, 
remporter la victoire. ] Verovering. Conquête, f. 

OVERWINST, z. v. ÆErcédant du gain sur la dé- 
pense, boni, m. | Spaargeld. Épargne, f. 

OVERWINTEREN, zw. W. 0. (met heëben). Hiverner, 
passer l'hiver. 

OVERWINTERING (zond. mv.), z. v. Hivernage, m. 

OVERWIPPEN, zw. en afsch. w. o. (met Acböen en 
zijn). Traverser en sautillant. 

OVERWISSELEN, zw. en afsch. w. b. Changer. 

OVERWITTEN, zw. en afsch. w. b. Reblanchir. |] 
Geheel witten. Blanchir toute la superficie de. 

OVERWONNELING, z, m. en v. Vaincu, m., vaincue, f. 

OVERWRIJVEN, (wreef over, wreven over, overge- 
sreven,) st. en afsch. w. b. Refrotter. 

OVERWULVEN, zw. w. b. Zie OVERWELVEN. 

OVERZAAIEN, zw. en afsch. w. b. Ressemer, sur- 
semer. || onafsch. Semer, parsemer. | Benen weg 
met bloemen —, joncher un chemin de fleurs. 

OveszacuT, bn. Trop ou fort doux, | bw. Fort 
doucement. 

OVERZAKKEN, zw. en afsch, w, o. (met zĳn). Se 
pencher, s'affaisser. 

OVERZALVEN, zw. en afsch. w. b. Oindre ou sacrer 
de nouveau. || onafsch. Oindre en tous sens, 
Jfrotter ou enduire en tous sens d'onguent. 

OvERZEDIG, bn. Trop ou fort modeste. | bw, 
Fort modestement, 

OVERZEESCH, bn. Qui est d'outre-mer, transmarin. 

OVERZEGELEN, zw. en afsch. w. b. Sceller de nouveau, 

OVERZEGGEN, (ik zeide of zegde over, overgezeid 
of overgezegd,) onr. of zw. en afsch. w. b. Redire, 
rapporter. 

OVERZEILEN, zw. en afsch, w. o. (met zijn). Passer, 
traverser ou faire un trajet à la voile. | onafsch. 
b. In den grond zeilen. Aborder, couler à fond. 

OVERZEILING, z. v. detion f. de passer ou de 
traverser à la voile. | Het in den grond zeilen. 
Abordage, m. 

OVERZENDEN, (zond over, overgezonden) st, 
afsch. w. b. Envo, yer, ‘expédier. | Koopwaren 

—, expédier des marchandises. 

OVERZENDER, z. m. Erpéditeur, m. 

OvERZENDING, z, v. Envoi, m., ezpédition, f, 
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OveERzET, z. m. Passage m. d'eau. 

OVERZETBOOT (-BOOTEN), z. m. ex v. Bargue 
traversière, barque f. de passage, bateau tra- 
versier, bachot, m. 

OvERZETSTER, z. v. Vertaalster. Traductrice, f. 

OVEUZETTEN , zw. en afsch. w. b. Conduire à 
Pautre rive, passer, transporter d'un bord à 
l'autre. | Van den eenen naar den anderen 
kant zetten. Passer d'un côté à Pautre. | (fg.) 
Overdoen. Transporter, transmettre. | Overla- 
ten. Céder, remettre. | Voortzetten. Propager, 
transmetire, | Vertalen. Traduire. | Uit het 
Deensch in het Nederlandsch —, {radutre du 
danois en néerlandais. | o. (met hebben). Smetten. 
Maculer. Zich voortzetten. Se propager, se 
transmettre, 

OVERZETTER, z. m. Passeur, batelier, bachotenr, 
m. | Vertaler. Tradncteur, m. 

OvERZETTING, Z. v. Bachotage, m f Vertaling. 
Traduction, version, f. | Letterlijke —, éra- 
duction littérale, f. 

OverzicHT, z. o. Het overzien, gezicht. Vue, f., 
coup m. d'œil. | Onderzoek. Inspection, révi- 
sion, revue, f,, examen, m. } Kort begrip. 
Abrégé, aperçu, m 

OVERZIEDEN, (zood over, zoden over, overgezoden,) 
st. en afsch. w.o. (met hcbben). Zie OVERKOKEN. 

OVERZIEN, (zag over, zagen over, overgezien,) ont. 
en afsch. w. b. Over iets heen zien. Voir par- 
dessus. || Geheel zien. Voir ou découvrir en- 
tièrement. | In zekere richting zien. Voir dans 
une certaine direction. } Nazien. Resoir, colla- 
tionner, reviser. | Onderzoeken. Eramsner. | 
Verbeteren. Corriger. | Zijne les —, repasser 
sa leçon. || Overslaan. Passer, sauter, omettre. 
| Van alle zijden bezien. Promener les yen: 
sur, parcourir des yeuz, contempler. 

OVERZIENBAAR, bn. Que l'œil peut embrasser. 

OVERZIPTEN , zw. en afsch. w. b. Ressasser, recribler. 

OVERZIFTING (zond. mv.), z. v. Action f. de res 
sasser ou de recribler. 

OVERZIJDE (zond. mv.), z. v. L'autre côté, l'autre 
bord, m. | ‘Aan de — der Schelde, de Fautre 
côlé de U’ Escaut. 

OvERZIIDSCH, bn, Qui est de l'autre côté, de l'ax- 
tre bord. 

OVERZILVEREN, zw. W. b. Argenter. 

OVERZINDELIJK, bn. Trop ou fort propre, | bw. 
Très-proprement. 

OVERZINGEN, (zong over, overgezongen,) st. en 
afsch. w. b. Chanter de nouveau. 

V ERZITTEN, (zat over, zaten over, overgeseten 
st. en afsch. w. o. (met Aebben). Rester assis. 

OVERzZOET, bn. Trop ou fort douz. 

OVERZOLDEREN, zw. w. b. Construire uu grenier 
au-dessus de. 

OVERZOMEREN, zw. w. o, (met Aedden). Passer 
l'été en quelque lieu. 

Overzour, bu. Trop ou fort salé. 

OVERZOUTEN, (zoufte over, overgesouten,) ot. on 
afsch. w. b. Saler de nouveau. 

OVEBZUINIG, bn. Trop ou fort économe. | bv. 
Très-économiquement. 

OVERZULKS, bw. C'est pourquoi, pour cetts raison, 
pour cela. | (prat.) Partant. 

OvERZWAAR, bn. Trop ou fort pesant, | bw. Fort 
pesamment. 

OVERZWALPEN, zw. w. b. Couvrir de vagues. 

OVERZWEMMEN, (zwom over, overgerwommen.) dt, 
en afsch. w. o. (met zijn en Aebben). Mier 
d'une rive à Tautre, traverser ou à la 
nage. | onafsch. wederk. Zich —. Se fatiguer 
à force de nager. 
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P. 


P, s. v. Zestiende letter van het alphabet. P, m. 

Pa, s. m. (pop.) Zie Para. 

Paapss, =. o. Klein pad. Petit sentier, m. 

Paar, z. m. Terme de payement, terme, m. | Bij 
—en voldoen, payer par termes. 

Paar, = m. Ond man. Vieillard, m. 

PAAIEN, zw. w. b. Betalen. Payer. | Tevreden 
stellen. Satisfaire, contenter, amuser, apaiser, 
dercer, endormir. | Met woorden —, payer 
de mots ou de belles paroles. | Den honger —, 
apaiser la faim. 

PAAIEN, zw. w. b. (mar.) Harpuiren. Donser Ja 
courée à un vaisseau, spalmer, 

PAAISRIST, z. v. (mar.) Caisse f. à ustensiles. 

PaaL, 5. m. Poteas, pieu, pilotis, m. | Palen in 
den grond slaan, planter des pieux en terre. 
| Palen in den grond heien, piloter, enfoncer 
des pilotis. | Die stad is op palen gebouwd, 
estte ville est bâtie sur pilotis. | Schandpaal. 
Pilori, m. | Scheidpaal. Borne, limite, f. | (fig.) De 
palen te buiten gaan, passer les bornes. | lemand 
— en perk stellen, refenir gg. dans les bornes. 
| Binnen de palen van zijn beroep blijven, 
ne pas sortir des bornes de son état, | Oven- 
schop. Pelle, f. { (blas.) Pal, m. 

PAALGELD (zond. mv ), z. o. Droit m. de mouillage. 

PAALHOUDER, z. m. Avant—pieu, m. 

PAALMEESTER, z. m. Receveur m. du droit de 
mouillage. 

PAALSCHANS (-SCHANSEN), Z. v. Palanque, f. 

PAALSTEEN (-STEENEN), z. m. Borne, f. 

PAALTJE, 2. o. Petit poteau, petit pieu, palie, 
piquet, m. | Kleine paalsteen. Petite borne, f. 

PaaLvasT, bn. Qui ne bouge pas, inébranlable, 
ferme. | bw. Inébranlablement, fermement. 

PAALWERK, z. 0. Pi e, pilotis, m. à Schutsel. 
Palissade, f. | (hydraul.) Estacade, palée, f, 
| — vóór een bruggenhoofd, avant-duc, m. 

PaaLwoRM, z. m. Taret, ver m. gui ronge les 
pilotis. 

PAALWORTEL, z. m. (bot.) Racine pivotante, f., 
pivot, m. 

PAANDER, 5. v. Broodkorf. Pasier m. à pais. || 
Mand. Panier m. d'osier, manne, f. | Ronde 
en platte mand. Panier rond et plat, 

Paar, z. m. (dénigr.) Calottin, prêtre, m. 

Paarse, z. o. Vogel. Berce, f. | Popje, tonnetje. 
Cocon, m. 

PaaPscH, bn. (dénigr.) Papistique. 

PAAPSCHE, z. m. en v. (dénigr.) Papiste, m. 

PAAPSCHGEZIND, bo. (dóéoigr.) Papiste. 

PAAPSCHGEZINDHEID (zond, mv.), z, v. (dénigr.) 
Opinions papistiques, f. pl. 

Paar, z. 0. Paire, f., couple, m. et f. | Een 
— schoenen, une paire de souliers. | Een — 
dagen, «nue couple de jours. | Fen — eieren, 
sne couple d'œufs. | Een gelukkig —, us cou- 
ple heureuz. | Hij vertelde het mij in een — 
woorden, il me le raconta en peu de mots. | 
bw. — of oppaar, pair on non. 

PAARD, sz. 0. Cheval, m. | Mak —, cheval souple. 
| Steeg —, cheval rétif. | Te — rijden, aller 
à cheval. | To — stijgen, monter à cheval. || 
Van het —— stijgen, descendre de cheval. | 


Houten —, cheval de bois, chevalet, m. | (fg.) 
Op zijn — komen, se fdcher. | (prov.) Het 
beste — kan wel eens struikelen, 57 n'est si 
bon cheval qui ne bronche. | {prov.) Men moet 
geen gegeven — in den bek zien, à chsval 
donné on ne regarde point à la bouche ou à 
la bride. | (prov.) De —en achter den wagen 
spannen, mettre la charrue devant les boeufs. 
| (échecs) Cavalier m. 

PAARDEBEK, z. m. Bouche f. de cheval. 

PAARDEBORSTEL, z. m. Brosse f. à panser les 
chevaux. 

PAARDEDEK, z. 0. Couverture de cheval, housse, 
chabrague, f., caparaçon, m. 

PAARDEKEN, Z. 0. Zie PAARDJE. 

PAARDEKLEED (-KLEEDEN), z. 0. Couverture de 
cheval, housse, chabraque, f., caparaçon, m. 

PAABDEROP, z. m. Tête f. de cheval. 

PAARDEKBACHT, z, v. Force f. de cheval. } (méc.) 
Cheval, cheval-vapeur, m. 

PAARDELIJN, z. v. (mar.) Aussière, f. | Jaaglijn. 
Cordelle, cincenelle, f., chableau, m. || (man) 
Longe, f. 

PAARDEN, zw. w. 0. (met hebben). Se servir de 
chevauz. 

PAARDENARBEID (zond. mv.), z. m. Travail m. de 
cheval. | (fig) Travail pénible, m. 

PAARDENARTS (-ARTSEN), z. m. Vélérsnaire, ar- 
tiste vélérinaire, hippiatre, m. 

PAARDENBLOEM, z. v. Pissenlit, m, dent-de-lion, £, 

PAARDENBOER, z. m. Paysan m. qui laboure avec 
des chevaur. 

PAARDENBOON (—BOONEN), z. v. Vesce, féverole, f. 

PAARDENDIEF, z. m. Voleur m. de chevaur, 

PAARDENDOKTER, 2, M Zie PAARDENARTS. 

PAARDENFOKKER, z. M. Bleveur m. de chevaux. 

PAARDENFOKKERIJ, Z. v. Haras, m. 

PAARDENGEBRIESCH (zond. mv.), z. 0. Hennisse- 
ment, m. 

PAARDENHAAR (zond. mv.), z. 0. Zie PAARDSHAAR. 

PAARDENHALS (-HALZEN), z. m. Encolure, f., cou 
m. d'un cheval. 

PAARDENHANDEL (zond. mv.), z. m. Commerce des 

chevaux, maguignonnage, m. 

PAARDENHOEP, z. m. Sabot, m. 

PAARDENHUID, 3. v. Peau f. de cheval, 

PAARDENKENNER, z. m. Connaisseur m. en chevaux. 

PAARDENKENNIS (zond. mv.), z. v. Connaissance 
f. des chevaux. 

PAARDENKNECHT (-KNECHTS), z. m. Palefrenier, 
gargon m. d'écurie. 

PAARDENKOOPER, z. m. Marchand de chevaux, 
maguignon, M. 

PAARDENKWEEKERIJ, Z. Vv. Zie PAARDENFOKKERIJ. 

PAARDE(NJuE(DJER (zond, mv.), z. o. Cuir m. de 
cheval. 

PAARDE(NJLE[DJEREN, bn. De cuir de cheval. 

PAAKDENLOOP (-LOOPEN), 2, m. Course f. de che- 
vaux. 

PAARDENMARKT, 2. v. Marché m. aux chevaux. 

PAARDENMEESTER, z. mm. Zie PAARDENARTS. 

PAARDENMERKT, z, V. Zie PAARDENMARKT. 

PAARDE[N]MEST (zond, mv.), z. m. Fumier m. ou 
fiente f. de cheval. 
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PAARDENMIDDEL, z. 0. Remòde m. de cheval. | 
(fig) Médecine trop forte, f. 

PAñRDECNJ]MIST (zont. mv.),z. m. Zie PAARDE[N]- 
MEST 

PAARDENRAS, z. 0. Race chronline, f. 

PAARDENSMID(-SMEDEN) z. m. Maréchal ferrant, m. 

PAARDENSTAL, 2. m. Écurie, f. 

PAARDENSTROO (zoud. mv.), z. o, Liière, f. 

PAAUDENTEELT (zond. mv.), z. v. Élève f. des 
chevaux. 

PAARDENTUISCHER, z. m. Jfaguignos, m. 

PAARDENTUISCHERIJ (zond. mv.), z. v. Maguignon- 
nage, mm, 

PAARDENVILDER, Z. M. Équarrisseur, m. 

PAARDEN ]VLEESCH (zond. mv.), z. o. Viande f. 
de cheval. 

PAARDENVLIEG, x. v. Tuon, hippobosque, m. 

PAARDENVOEDER (zond. mv.), z. o. Fowrrage, m. 

PAARDENVOLK (zund. mv.), z. o. Cavalerie, f. 

PAARDENVRACHT, z. v Charge f. de cheval. 

PAARDENWED, z. 0. Abreuvoir, m. 

PAARDENWERK (cond, mv.), z. o. Zie PAARDEK- 
ARBEID. 

PAAKDENWIKIKE), z. v. Vesce, f, 

PAARDENZADEL, z. m. Selle f. de cheval. 

PAARDENZIEKTE, Z. v. Afaladie f. de cheval. 

PAARDEPOOT (-POOTEN), z. m. Pied m. de cheval. 

PAARDESTAART, 8. 10. Queue f. de cheval. | (bot.) 
Queue-de-cheval, f. 

PAARDETOOM (-TOOMEN), z. m. Bride, f. 

PAARDETUIG, z. o. Harnais, harnachement, m. 

PAARDETUIGMAKER, z. m. Marnacheur, sellier, m. 

PAARDEVIJG, z. v. Fiente, crotte f. ou crottin m. 
de cheval. 

PAARDEVLEESCH (zond. mv.), z. 0. Zie PAARDE[N|- 
VLEESCH. 

PAARDEVOET, z. m. Pied m. de cheval. | (fig.) 
Du:vel. Diable, m. 

PAARDJE, z. Oo. Petit cheval, bidrt, m. 

PAARDRIJDEN (zond. mv.), z. o. Équitation, f, 

PAARDRIJDER, z. m. Cavalier, in. 

PAARDRIJDSTER, Z. V. Amazone, écuyère, f. 

PAARDSHAAR (zond. mv.), z. o. Crin, m. 

PAARLSHAREN, bn. De crin. 

PaanL, z. v. Zie PAREL. 

PAARLEMOER, z. 0. Parelmoer. Nacre de perles, 
nacre, f. 

PAARLEMOEREN, PARELMOEREN, bn. De nacre 
de perles. 

PAARSCH, bn. Violet. 

PAARSGEWIJS, PAARSGEWIJZE, bw. Par couples, 
deux à deux. 

PAART, z. o. Deel. Zie PART. 

PAARTEN, zw. w. b. Zie DEELEN. 


PAARTJE, z. O0. Petite paire ou couple, f., petit 


couple, m. || Biermaat. Mesure f. de bière. 

PAASCHACHTEN, z. m. Pdgues closes, f. pl., gua- 
simodo, f., premier dimanche m. après Pâques. 

PAASCHAVOND (zond. mv.), z. m. Veille f. de 
Pdques, samedi saint, m. 

PAASCHBEST (zond. mv.), z. 0. Habit m. de P4. 
ques. | Hij was op zijn —, i/ portait son 
habit de Pdâgues, il était endimanché. 

PAASCHBEURT, Z. v. Tour m. de précher à Pdgues, 

PAASCHBLOEM, z. v. Fleur de Pdques, pdquerette, f, 

PAASCHBROOD (-BROODEN), z. O0. Pain ou gdteau 
m. de Pâques. 

PAASCHDAG (-DAGEN,) z. m. Jour m. de Pdques. 
| D: —en, les féêles f. pl. de Päques. 

PAASCHEI (—EIEREN, -EIERS), z. 0, Œuf m. de 
Pdques. 

PAASCHFEEST, z. 0. Féle f. de Pdques. 

PAASCHGEZANG, 3, 0. Cantique pascal, m. 
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PAASCHKAARS (-KAARSEN), z. v. Cierge pascel,n. 

PAASCHKOEK, z. m. Gâtean m. de Pâques, 

PAASCHLAM (-LAMMEREN), z. 0. Agxeax pascal,m. 

PAASCHLELIE, z. v. (bot.) Narcisse, m. 

PAASCHMAAND (zond. mæmv.), z. v. Moes m. d'esni 

PAASCHMAANDAG (cond, mv.), s. m. Lundi m. de 
Pdques. 

PAASCHNACHT (zond, mv.), z, m. Nai ou veilt. 
de Pdgues. 

PAASCHPLICHT, z. m. Devoir pascal, m. 

PAASCHPREEK (—PREEKEN), z. v. Sermon m. de 
Pâques. 

PAASCHPROKK (sond. mv.), z m. Zie Paascasenr, 

PaascurijD (zond. mv.), z. m. Temps pascal, m, 
fites f. pl. de Pâques. 

PAASCHYACANTIE (zond. mr.), z. v. acasoes í pl. 
de Pâques. 

PAASCHVUUR, =. 0. Fes pascal, m. 

PAASCHWEEK (zond. mv.), =. v. Semaine de FH. 
ques, semaine sainte, f. 

PAASCHZONDAG (zond. mv.), 5. m. Dimanche n. 
de Péques. 

PACAT, sz. v. Ferme, f., fermage, m, | In — 
nemen, prendre ou avoir à ferme. | In — 
geven, donner à ferme. | Pachigell. Fermege, 
bail, m | Pachttijd. Temps m. du bail. 

PACHTBRIEF, z. m. Bail, m. 

PACHTCE'DJEL, z. v. Zie PACHTBRIEF. 

PACHTEN, zw. w. b. Prendre à ferme, aferner, 
arrenter. 

PACHTER, s. m. Fermier, mélayer, censier, m. 

PACHTERIJ, 8. v. Pachthoeve. Ferme, mólairie, 
cense, f. 

PACHTERSE, PACHTERSVROUW, s. v, Femm & 
fermier, fermière, f. 

PACHTGELD (zond. mv.), z. o. Fermage, m. 

PACHTGOED (-GOEDEREN), s. 0. Zie PACHTHOETE. 

PACHTHOEVE, z. v. Ferme, mélairie, cense, í. 

PacHTHUUR (zond. mv.), z. v. Fermage, m., ferme, i. 

PACHTING, z. v. Zie PacHT. 

PACHTJAAR, z. O0. An m. de bail. 

PACHTPENNINGEN, z. m. mv. Fermage, m. 

PACHTSTER, z. v. Fermière, métayère, censière, L. 

PACHTTID, z. m. Temps m. du bail, 

PACHTVERBINTENIS, Z. v. Bail m. à ferme. 

PAD (PADEN), z. o, Weg. Sentier, chemin étroit, m. \ 
(fig) Het — der deugd, de sentier de la verts: 

PaD{DE}, z. v. (h. n.) Crapaud, m. 

PADDEBLOOT, bn. (fam.) Tout-à-fait nu. | Kas. 
Chauve. 

Pappeair(T) (zond, mv.), z. o. Vewis m. de crapaud: 

PADDENBLOEM, 2. v. Camomille sauvage, f. 

PADDENGRAS (zond. mv.), z. o. (bot.) Chiendent, 1° 

PADDENNEST, z. 0. Crapaudière, f. 

PADDENSTOEL, z. m. (bot.) Champignon, bolet, m- 

PADDENSTOELACHTIG, bn. (bot.) Bolétacé, doléts- 
forme. 

PADDENSTOELVORMIG, bn. (bot.) Bolétiforme, 

PADDENVAREN, z. o. (bot.) Fougère, f. 

Pappeveroir( Tt) (zond, mv.), z. o. Zie PADDEotr. 

PAEDAGOGIE (zond. mv.), z. v. Pédagogie, f. 

PAEDAGOGIEK (zond. mv.), s. v. Pédagogie, f. 

ParpagoaiscH, bn. Pédagogique. j bw. Pédago- 
giguement. 

PAEDAGOOG (—-GOGEN), z. m. Pédagogue, m. 

Par, z. m. Coup, m. | (fig) Oorveeg. Soulet, m. 

Par, bn. Bol, opgeblazen. Enfé, boursoufé. | 
(fig) — staan, éfre déconcerté, 

Par, tusschenw. Pan! pouf! 

PAFFEN, zw, w, 0. (met Aebden). Slaan. Donner 
des coups ou des soufflets. | Schieten. Tirer, 
décharger des armes à feu, | (pop.) Fumer un 
cigare ou une pipe. 
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Parrzmia, ba. Enfé, boursoufé, fl 
PaFPERIOHEID (zond. mv.), s. v. Larité, mollesss, f. 
Parric, bw. Zie ParrEsio. 

PAFFIGHEID (zond. mv ), z. v. Zie PAPFERIGHEID. 

PAFZAK, z. m. en v. Gros bedon on pansu, m., 
personne pantue, f. 

Pacaar, z. v. (mar.) Pagaie, f. 

PAGAAIEN , zw. w. b. Pagayer, Wrikken. Godiller. 

PAGADDER, z. m. Mauvais sujet, m. 

PAGADET, s. v. Vogel. Gros-bec, m. | (fig) Co- 
quette, f, 

PAGE (PAGES), z. m. Edelknaap. Page, m 

PAGDfA (-Na’s), s. v. Bladzijde. Page, f. 

PAGIMATUUR, z. v. Pagination, f. 

PAGINEEREN, zw. w. b. De bladzijden nommeren. 
Paginer. 

PAGINKERING, z. v. Pagination, f. 

Park (PAIRS), z. m. Pair, m 

ParmscHaP (zond. mv.), z. o. Pasrie, f. 

Pars (zond. mv), z. v. Vrede. Ze Pris. 

Pak, z. 0. Paquet, m. | — boeken, paguet de 
livres. | (comm.) Paquet, ballot, m. & (papet.) 
Deux rames f. pl. de papier. | Stel kieederen. 
Habit complet, m. | (fig) — slagen, volée f. de 
coups. | (fig) Last. Fardeau, fair, m. | Met 
— en zak vertrekken, partir avec armes et 
bagages. | (Gg.) Dat lag mij als een — op het 
hart, cela me pesait sur le cœur. 

PaKBOOT (-BOOTEN), 5. m. en v. Paguebot, m. 

PAKDOEK (zond. mv.), z. 0. Serpillière, baline, 
grosse toile f. d'emballage. 

PAKDRAGER, Z. M. Portefaiz, crocheteur, porte- 
balle, m. 

PAKEZEL, z. m. Bardot, dre m. de bdi. 

PAKGAKEN (zond. mv.), z. o. Ficelle, f. 

PaxGELD, z. o. Frais m. pl. d'emballage. 

PAKGOED (-GOEDEREN), z. 0. Marchandises f. pl. 
d'emballage. 

PaKHAAK, z m. Crochet à ballot, garrot, m. 

PAKHUIS, z. o. Magasin, entrepôt, m. | In het 
— doen, emmagasiner. 

PaKHUISHUUR, z. v. Magasinage, emmagasinage, m 
PanJE, z. o. Petit paquet, ballotin, m. j — zijde 
in strengen, botte f. de soie. 

PAxKAGE (—-AGES), z. v. Bagage, m., pacotille, f. 
PaKKELDER, 3. m. Cave f. qui sert de magasin. 
PaxKKEN, zw. w. b. Vatten, Prendre, saisir, em- 
poigner. | Iemand bij den kraag —, arréter 
gg, mettre la main sur le collet de gg. | In 
een pak doen. Empagueter, emballer. | In kisten 
—, encaisser. | Haringen in de ton —, en- 
caquer des harengs. | lets in papier —, exve- 
lopper qe. dans du papier. (fig) Zijne biezen 
, plier bagage, s'en aller, se sauver. | Zich 

weg —, plier bagage, s'en aller, se sauver. 

PAKKER, zm. Enballeur, m. 

PAKKERIJ, z. v, Zie HARINGPAKKERIJ. 

PaxxKEr, 5. 0. Pakje. Paguet, petit paquet, ballo- 
tin, m. 

PakKKING (zond. mv.), z. v. Emballage, m. | 
(mach. à vap.) Garniture, f., bourrage, m 

PAKKOORD, z. V. Seisaine, corde f. d'emballeur. 

PAKMAND, z, V. Panier d'emballage, mannequin, 
m., Banne, f, 

PAKNAALD, 5, V. Aiguille f, d'emdalleur, carrelet, m. 

PAKPAARD, z 0. Cheval m. de bdi. 

PAKPAPIER (zond. mv.), z. 0. Papier m. d'emballage. 

PA&SCHUIT, z. v. Batean m. pour le transport 
des marchandises. 

PAKSKEN, z. 0. Zie PAKJE. 

PasstTen, z. v. Emballeuse, f. 

Paxsrok, z m. Bille f. d'emballeur, garrot, tor- 
toir, loup, m. 
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PAKTON, s. v. Zie J'AKVAT. 

PA&TOUW, s. 0. Seizaine, corde f. d'emballeur. 

PAKVAT (-VATEN), s. 0. Boscaat, m. 

PAKWAGEN, z. m. Camion, fourgon, chariot m. de 
bagage. 

PAKWAGENTJE, z. O0. Surtout, m. 

PAKZADEL, z. m. Béf, m. 

PAKZOLDER, s. m. Magasin, grenier m. où Fon 
met des marchandises. 

PAL, z. m, (mécau.) Zetter. Arrét, chiquet, m. | 
(mar.) Elingquel, m. 

Par, bw. — staan, éenir ferme, demeurer iné- 
branlable, ne pas lécher le pied. 

PALADIJN, z. m. Paladin, m. 

PALANKIJN, z. m. Palanquin, m. 

PALATIJN, z. m. Palatin, m 

PALATIJNSCHAP (zond. mv.), z. o. Palatinat, m, 

PALE, z. v. Zie PAAL. 

PALEERDER, z. m. Décorateur, m. 

PALEEREN, zw. w. b. Optooien. 
ayuster. 

PALEERING, z. v. Parure, f., ornements, m. pl. 

PALEERNAALD, Z. v. Aiguille f. de téte ou de 
cheveuz. 

PALEFRSEL (zond. mv.), z. o. Parure, f., ornements, 
m. pl. 

Palet z. v. Katrol. Poulie, f. 

PALEIS, z. o. Palais, m. À — van juatitie, palais 
de justice, palais, m 

PALEN, zw, w.:0. (met hebben). Grenzen. Aboutir, 
confiner. 

PALET, z. o. (peint.) Palette, f. [| v. Kaatstuig. 
Battoir, m., palette, f. 

PALETOT (-TOTS), z. v. Overjas. Paletot, m. 

PALETTEN, zw. w. o (met Aeöben). Jouer au bat- 
loir ou aw volant. 

PALPRENIER, = m. Palefrenier, valet m. d’écurie. 

PALtE, z. v. Zie PEL, BOLSTER. 

PALING, z. M. Anguille, f. 

PALINGSCHAAR, tz. v. Foène, f. 

PALINGSVEL, z. o. Peau f. d'anguille. 

PALINGVIJVER, z. m. Anguillère, f. 

PALISSADE, z. v. Paalwerk. Palissade, f. 

PALISSADEEREN, zw. en afsch. w. b. Met paal- 
werk afsluiten. Palissader. 

PALISSANDER (zond. mv.), z. o. Palissandre, m 

PALJAS, z. m. Paillasse, vw. 

PALKLAMP, z. m. (mar.) Traversin m. d'élinguet, 

PALLAS, z. m. Sabre m. de cavalerie. 

PALM, z. v. Vlakke hand. Paxme f, de la mais. 
| Lengtemaat, Palme, m 

PALM, z. m. Boom. Palmier, m. | Palmtak. Palme, f. 
| v. Kruid. Buis, m. | (prov.) Hier is spek tot 
—, tout est ici en abondance. 

PALMBLAD (-BLADEN, -BLADEREN, —BLADERS), £. 0. 
Feuille f, de palmier, 

PALMBOOM (-BOOMEN), z. m. Palmier, m. 

PALMHOP (-HOVEN), z. m. Lieu m. planté de 
palmiers. 

PALMHOUT (zond, mv.), z. o. Bois de buis, buis, - 
bois m. de palmier. 

PALMHOUTEN, bn. De bois de buis, de buis. 

PALMKOOL (-KOOLEN), z. v, Chou-palmiste, m. 

PALMMERG (zond, mv.), z. o. Palmite, m., moelle 
f. de palmier. 

PALMOLIE (zoud. mv.), z. v. Pumicin, m., huile 
de palme, huile f. de Sénégal. 

PALMSLAG (-SLAGEN), z. m. (not.) Paumée, f. | 
Bij — verkoopen, paumer. 

PALMSPIER, z. v. (anat.) Muscle m. de la paume. 

PALMTAK, z. m. Palme, branche f. de palmier. 

PALMWIJN (zond. mv.), z, m. Vin de palmier ou 
de palme, tari, m. 


Orner, parer, 
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PALMZONDAG (zond, mv.), z. m. Dimanche m, des 
rameaux ou des palmes, pdgues fleuries, f. pl. 

PALSTER, z. m. Zie PALSTERSTOK. 

PALSTERSTOK, 5. m. Bourdon, béton m. de pèlerin, 

PALTROK, z. m. Robe f. de pèlerin. 

PALUL, z. v. (pop.) Chiffon, m. 

PAMELET, z. o. Pamphlet, m. 

PAMFLETTIST, Z. m. Pamphlélaire, m. 

PAMPELEN, zw. w. b. Froisser, chiffonner, 

PAMPERA (-RA'S), z. m. Vent suit m. sur les 
côtes de l'Amérique du sud. 

PAMPERNOELJE (-JES), z. v. Champignon, m. 

PAN, s. v. Poële, casserole, f. || In de — bakken, 
frire. | (fig) Een leger in de — hakken, tailler 
une armée en pièces. || Heet uit de —, de broc 
en bouche. [| Dakpan. Tuile, f. | Hersenpan. 
Cráâne, m. || Kruitpan. Bassinet, m. | Op de 
— losbranden, rater. | Trijp. Panne, f, 

PANAAL, z. m. Anguille f. à frire. 

PANAARZEN, zw. W, b. Zie BRITSEN. 

PANBOOR (-BOREN), s. v, Trépan, m. 

PanD, z. o. Rokslip. Pan, m., basque, f. 

PAND, =. o. Onderpaud. Gage, nantissement, m. 
à Hypotheek. Hypothèque, f. | Tot — geven, 
engager. | Een — lossen, retirer us gage. { 
(jeu) Gage. | (jeu) — verbeuren, jouer au gage 
touché. || Stuk goeds. Bien, immeuble, m. | 
Lokaal. Local m. de société, de confrérie. 

PANDBELEENER, s. m. Préleur m. sur gages. 

PANDBESLAG (-SLAGEN), s. 0. Saisie-gagerie, f. 

PANDBEZITTER, z. m. Zie PANDHOUDER. 

PANDECTEN, z. v. mv. Pandectes, f. pl. 

PANDEN, zw. w. b. (prat) Erdeute gg, saisir les 
biens de qq., se nantir de qc. | 

PANDER, z. m. Huissier exploitant, m. 

PANDHOF (-HOVEN), z m. — eene kloosters, 
préan m. d'un clotire. 

PANDHOUDER, 5. m. Engagiste, m. 

PANDHUIS, z. 0. Maison f, de prét sur gages, 
lombard, mont-de-piété, m. 

PANDING, z. v. Saisie de biens, exécution, f. 

PANDJE, z. o. Petit gage, m. 

PANDJESBELEENER, Z. m. Zie PANDBELEENER. 

PANDJESHUIS, z. 0. Zie PANDHUIS. 

PANDMAN (-LIEDEN), z. m. Gijzelaar. Ofage, m. 

PANDOER, z. m. Pandour, m. 

PANDRECHT, Z. 0. Droit m. d'Aypothègue. 

PANDSPEL (zond. mv.), z. o. Gage-touché, m. 

PANDVERBEUREN (zond, mv.), z. o. Gage-touché, m. 

PANEEL (-NEELEN), z. 0. Panneau, m, || — eener 
deur, eener koets, panneau d'une porte, d'un 
carrosse. | (peint.) Panneau. 

PANEELRAAM, Z. 0. (menuis.) Hembrure, f, 

PANEELWEEK, z. 0. Boiserie, f., ouvrage m. à 
panneaut. 

PANHARING, z. m. Hareng frais, m. 

PANHUIS, z. 0. Brouwerij. Brasserie, f. 

PANIEK (zond. mv.), z. v. Panique, f. 

PANIKKOREN (zond. mv.), z. o. (bot.) Pants, panic, 
panicum, m. 

PaniscH, bn. Panique. | —e schrik, panique, f. 

PANJE (-3E8), z. v. Morceau m. de toile goudronnée. 

PANERUIT (zond. mv.), z. o. Amorce, f. 

PANNE, z. v. Trijp. Panne, f. | Fluweel. Ve- 
lours , m. 

PANNEKOEK, z. m. Galette, omelette, f. 

PAN[NE)LIKKEN, zw. w. 0. (met Aeööen). Écor- 
nifler, piquer l'assiette. 

PAN(NE)LIKKER, z. m. Écoruifieur, parasite, pique- 
assiette, m. 

PAN(NE)LIKKERIJ (zond. mv.), z. v. Écorniflerie, 
parasitique, f. 

PAN(NEJ]LIRSTER, z. v. Écornifieuse, f. 
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PANNEN, bn. Trijpen. De panne. | Fluweelen. 
De velours. 

PANNENBAKKER, Z. m. Zwilier, m. 

PANNENBAKKERIJ, z. v. Tuilerie, f. 

PANNENDAK (-DAKEN), 5. 0. Toit m. de tuiles. 

PANNENDEKKER, z. m. Couvreur M. en fuiles. 

PANNETJE, z. 0. Pollon, m. | Lichtpan. Martinet, 
Bougeoir, m. 

PANNEvISCH (zond. mv.), s. v. Zie Panvrscn. 

PANORAMA (-MA'S), x. o. Panorama, m. 

PANPOEDER (zond. mv.), z. o. Zie PANKRUIT. 

PANSER, z. 0. Zie PAN(T]sER. 

PANTALON (-LONS), z. v. Broek. Pantalon, m. 

PANTER, z. m., PANTERDIER, zE. 0. Panthère, f. 

PANTERJACHT (zond. mv.), z. v. Chasse f, aur 
panthères. 

PANTHEISME, PANTHEÏSMUS (sond. mv.), £. o. 
Panthéisme, m. 

PANTHEÏST, z. m. Panfhéiste, m. 

PANTHEON (zond. mv.), z. 0. Panthéon, m. 

PANTOPFEL, 3. v. Pantoufle, f. 

PANTOPFELHOUT (zond, mv.), z. o. Kurk. Zidge, m. 

PANTOMIME (-MES), 5. v. Pantomime, f. 

PANTOMIMISCH, bn. Pantomime, 

PANTOMIMIST, z. m. Pantomime, mo. 

Pan(r]ser, z. o. Cotte de mailles, cuirasse, f., 
haubert, haubergeon, m. 

PAN(T]SEKMAKER, z. m. Haubergenier, m. 

PANvisCH (zond. mv.), z. v. Poisson à frire, 
poisson frit, m. 

PANVLIES, z. o, (anat.) Péricrdne, m. 

Par; z. v. Bouillie, f. | (rel.) Lijm. Colle, f. | 
S'ijfsel. Empois, apprét, m. | (mar.) Smeersel. 
Courée, f. | (méd.) Cataplasme, m. 

PAPA (PAPA'S), z. m. Papa, père, m. 

PAPACHTIG, bn. Péfeux. 

PAPAVER, z. v. Pavot, m. 

PAPBAARD, z. m. Zie PAPETER. 

PAPEGAAI, z. m. Perroquet, m. | Wijfjes —, 
perruche, f. | Klappen als een —, óavarder. 
| Houten vogel. Papegai, m. | Den — schieten, 
tirer au papegai ou à l'oiseau. 

PAPEGAAIEKOP, z. m. Téte f. de perroquet. 

PAPEGAAIENNEST, Z. 0. Nid m. de perroquet. 

PAPEGAAIETONG, z. v. Langue f. de perroquet, 

PAPEGAAISBEK , 5. m. Bec m. de perroquet. 

PAPEGAAISKOOI, z. v. Cage f. de perroquet. 

PAPEGAAISNEUS, z. m. Nez m. de perroquet. | 
Arendsneus. Nez aquilin, m. 

PAPEGAAITJE, z. 0. Petit perroquet, m., perruche, f. 

PAPENAAD, z. m. Couture f. de cueille de voiles. 

PAPENBLOEM, z. V. (bot.) Pissenlif, m., dent-de- 
lion, f. 

PAPENDOM (zond, mv.), z. 0. (dénigr.) Prétraille, 
f., prétres, m. pl. 

PAPENHOED (zond, mv.), z. m., PAPENHOUT (zond. 
mv.), z. o. (bot.) Fusain, m. 

PAPENMUTS, z. v. Zie PAPENHOED. 

PAPENSCHOEN (zond. mv.), z. m. (bot.) Solier m. 
de Marie. 

PAPETER, z. m. Mangeur m. de bouillie. 

PAPIER, z. O0. Papier, m. | Beschreven —, pa- 
pier écrit. | Gezegeld —, papier timbré. | —en. 
Akten, oorkonden. Papiers, documents, titres, 
m. pl. H Oude —en, paperasses, f. pl. | —en. 
Fondsen. Effets publics, papiers, m. pl. 

PAPIERACHTIG, bn. Papyracé, qui ressemble à du 
papier. 

PAPIERBEDERVER, PAPIERBEKLADDER, z. m. (fig) 
Barbouilleur, gdte-papier, paperassier, m. 

PAPIERBLOEM, z. v. Stroohloem. Zmmortelle, f. 

PAPIERBOOM (-BOOMEN), z. m. Papyrier, papyrus, m. 

PAPIEREN, bn. De papier. | — geld, papier 
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monnaie, assignat, m. | (fig) — mannetje. 
Zwak ventje. Poule mouillée, f., empldtre, m. 
| (6g) — kiod, production littéraire, f., livre, 
ouvrage, écrit, m. 

PAPIERPABRIEK, z. v. Papeterie, manufacture f. 
de papier. 

PAPIERHANDEL (zond, mv.), z, m. Commerce m. 
de papier, papeterie, f. 

PAPIERHANDELAAR, 2. m. Marchand de papier, 
papetier, m. 

PAPIERKAMERTJE, Z. 0, Serre-papiers, m. 

PaPrERKOOPER, z. m. Marchand de papier, pa- 
petier, m. 

PaPieRLuis, z. v. Pou pulsateur, ciron, m. 

PAPIERMAKER, z. m. Papetier, m, 

PAPIERMAKERIJ, z. v. Papeterie, f. 

PAPIERMOLEN, z. m. Moulis m. à papier, papeterie, f. 

PaP:ERPaP, z. v. Péle f. de papier. 

PAPIERPLANT, z. V. Papyrus, m. 

PAPIERRIET (zond. mv.), z. o. Papyrus, m. 

PAPIERROOK (zond. mv.), z. m. Camouflet, m. 

PAPIERTJE, z. 0. Petit papier, morceau m, de papier. 

PAPIERVERKOOPER, z. m. Zie PAPIERKOOPER. 

PAPIERVORM, z. m. Forme f. du papier. 

PAPIERWINKEL, z. m. Boutique de papetier, pape- 
ferie, f, 

PAPIERWORM, z. m. Zie PAPIERLUIS, 

PaPiLLOT, z. v. Papillote, f. 

PaPisME, Parismus (zond. mv.), z. o. Papisme, m. 

ParisT, z. m. en v. Papiste, m. et f. 

PAPKETEL, 5. m. Chaudron m. à bouillie, 

PaPKoM, z. v. Jatte f. à bouillie. 

PAPLEPEL, 3, m. Cuiller f. à bouillie. 

PAPPEN, zw. w. b. Coller, empdter. | Eene stof 
—, appréler une étoffe, donner de lapprét ou 
du lustre à une étoffe. | (méd.) Appliquer ou 
mettre un cataplasme sur. 

PapPPiG, bn. Péieur. | — maken, empdter, 

PAPPIGHEID (zond. mv.), z. v. Empdbement, m., 
gualité f. de ce gui est pdteur. 

PAPPING, z. v. Action f, de coller, d'empdter ou 
d'apprêter, collage, m. | (méd.) Application f. 
d'un cataplasme. 

PAPPLEISTER, 2. v. Cataplasme, m, 

PaPPOT, z. m. Pot m. à bouillie. 

PAPSCHOTEL, z. m. Ecuelle f. à bouillie. 

ParsEL (zond. mv.), z. o. Colle, f., apprét, m. 
(méd.) Cataplasme, m. 

PAPZAK, 3. m. en v. (fam.) Gros bedon, m., per- 
sonne pansue, f. 

PABABEL, 3, v. Parabole, f. 

PARABOOL (-BOLEN), z. v. (géom.) Parabole, f. 

PARABOLISCH, bn. Parabolique. | (géom.) Para- 
bolique. 

PARACLEET (zond, mv.), z. m. Trooster. Paraclet, m. 

PARADE (-ADES), z. v. Pronk, staatsie. Parade, f. 
| (mil) Parade. 

PARADEBED, z. 0. Praalbed. Lit m. de parade, 

PARADEEBEN, zw. w. o. (met Aedben). Parader, 
faire parade. | Met iets —, faire parade de qc. 

PARADEKLEED (-KLEE(DE]REN), z. 0. Habit m. de 
parade où de cérémonie. 

PARADEPAARD, z.0. Pronkpaard. Cheval m. de parade. 

PARADEPLAATS (-PLAATSEN), 2. v. Place f. d'armes. 

PAMADISS, =. 0. Paradis, m. || Aardsch —, pa- 
radis terrestre, éden, m. | (théât.) Paradis. 

PARADUSAPPEL, 2. m. Pomme f. de paradis. 

PARADIJSBEWONER, z. m. Habitant m. du paradis. 

PARADIJSHOUT (zond, mv.), z. o. Bots m. d'aloès. 

PARADIJSKOORN (zond. mv), z. 0. Cardamome, m. 

PARADUSYI3G, z. v. Banane, f. 

PARADIJSVIJGEBOOM (-BOOMEN), s. m. Bananier, m, 

PARADIJSVOGEL, s. m. Oiseau m. de paradis, 
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PARADOX, z. v. Wonderspreuk. Peradoze, m. 
PARADOXAAL, bn. Wonderspreukig. Paradozal. 


_PARAGRAAF (-GRAFEN), z. v. Paragraphe, m. 


PARALLEL, bu. Parallèle. 

PARALLEL, z. v. Evenwijdige lijn. Parallèle, ligne 
paralièle, f. 

PARALLELCIRKEL, 3. m. Parallèle, cercle paral- 
lèle, m. 

PARALLELISME, PARALLELISMUS (zond. mv.), z. o. 
Paralléiisme, m. 

PARALLELOGRAM, Z. v. (géom.) Parallélogramme, m. 

PARALOGISME, PARALOGISMUS (zond. mv.), z. o. 
Valsche sluitrede. Paralogisme, m. 

PARAPLU[IE) (-PLUIES, —PLU’8), z. v. Regenscherm. 
Parapluie, m. 

PARASOL (-S0L3), z. v. Zonnescherm. Parasol, m., 
ombrelle, f. 

PARCEEL (-CEELEN), 3. 0. Zie PREROEEL, 

PaRDar, tusscheaw. Pouf! 

PARDOEN (-DOENS), z. v. (mar.) Galhaudan, m. 

PABEEREN , zw. w. b. (escr.) Afweren. Parer. 

PAREL, z. v. Perle, f‚ | —en rijgen, enfiler des 
perles. | Snoer —en, collier m. de perles. | 
Echte —eu, perles fines, véritables perles. | 
Valsche —en, perles fausses. | —en visschen, 
pécher des perles. | (prov.) —en voor de zwij- 
nen werpen, jeter des perles devant les pour- 
ceaux. | (tig.) Het is de — der vrouwen, c'est 
la perle des femmes. | (archit) —en, perles. 
| — op het oog, perle, f., leucome, m. | 
(impr.) Perle. 

PARELBANK, z. v. Banc m. de perles. 

PARELBOOR (-BOREN), z. v. Perce-perles, m. 

PARELDUIRER, z. m. Pécheur m. de perles. 

PARELEN, Zw. w. O0. (met Aebden). Perler, faire 
la perle, pétiller. | Den vorm van parelen aan- 
nemen. Prendre la forme des perles. | b. Donner 
la forme ou l’apparence des perles. 

PARELGRUIS (zond. mv.), z, o. Semence f. de perles. 

PARELHOEN (-HOENDERS, —HOENDEREN,) Z. 0. 
Pintade, f. 

PARELKLEUR (zond. mv.), s. v. Gris m. de perle. 

PARELKIEURIG, bn. Gris de perle. 

PALELKRUID (zond. mv.), z. o. (bot.) Grémi/, m., 
herbe f. aux perles. 

PARELMOER (zond, mv.), z. o. Nacre, nacre f, de 
perles. 

PARELMOERACHTIG, bn. Nacré. 

PABELMOEREN, bn. De nacre de perles, de nacre. 

PARELMOSSEL, z. v. Zie PARELOESTER. 

PARELOESTER, z, v. Hufire f. à perles. 

PaBELPOP, z. v. (fg.) Belle femme ou fille, f. 

PARELSCHELP, z. v. Coquille f. à perles. 

PARELSCHRIFT (zond, mv.), s. o. Perle, f. 

PARELSNOER, z. 0. Collier m. de perles. 

PARELVISSCHER, z. m. Pécheur m. de perles. 

PARELVISSCHERIJ (zond, mv), z. v. Péche f. des perles. 

PABELWATER (zond. mv.), z. o. (anc. pharm.) 
Diamargariton, m. 

PARELWIT (zond. mv.), z. o. Bismuth, m., mar- 
cassite f. d'étain. 

PABELZIJDE (zond. mv.), z. v. Ablague, f., ardas- 
sines, f. pl. 

PAREN, zw. w. b. Apparier, accoupler. | Ver- 
eenigen, Joindre, unir. | (fig) Zich —. Se 
joindre, s'unir, | o. (met Aebben). S'accoupler, 
s’'apparier. 

PARFUMEEREN, zw, w‚ b. Welriekend maken, Per- 
fumer. 

PARIJSKRUID (zond. mv.), z. o. Pariselte, f. 

PARING (zond. mv.), z. v. Appartement, accouple- 
ment, m. 

Park, z, o, Zie Park, 
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PARKET, z, 0. (jurispr.) Parquet, m. | (théât.) 
Parguet. 

PARKIET, z. m. (h. 0.) Perrigue, m, 

PARLASÁNTEN, ZW. W. 0, (met Aebben) (fam.) Jurer, 
tempêter, 

PARLEMENT, z. 0. Parlement, m. 

PARLEMENTAIR, bn. Parlementaire. | z. m. Par- 
lementaire, m. 

PARLEMENTEN, zw. w. O0. (met Aeöben). (fam.) 
Spreken. Parler. | Twisten. Disputer. 

PARLEMENTSHUIS, 3. 0. Palais du parlement, par. 
lement, m. 

PARLEMENTSLID (-LEDEN), z. 0. Membre m. du 
parlement. 

PARLEMENTSVERGADERING, Z. v. Séance f. du par- 
lement. 

PARMAFOIS (oP ZIJN), bw. (fam) À Ja française. 

PARMANTIG , bn. Zie DEFTIG, STATIG. 

PARMEZAAN, z. m en v. Kaas. Parmesan, m. 

PABNAS, PAENASSUS (zond. mv.), z. m. Parnasse, 
m. | (fg.) Op den — klimmen, faire des vers. 

PAROCHIAAL, bn. Paroissial, 

PAROCHIAAN, z. m. Paroissien, m. 

PanoCHIE, z. v. Kerspel. Paroisse, f, | Dorp. 
Village, m. | 

PAROCHIEKERK, Z. V. Église paroissiale, f. 

PAROCUIEMIS, z. v. Messe paroissiale, f. 

PAROCHIEPRIESTER, z. m. Curé m. de paroisse. 

PAROCHIESERMOON (—MONEN), z. o. Próne, m. 

PAROOL (-ROLEN), s. o. Mot du guet, mot d'ordre, 
mot, m. 

Pat, 3. v. Listige trek. Tour, m., niche, ma- 
lice, €. | Iemand eene — spelen, jouer un tour 
à gg | Kuar, gril. Caprice, m., boutade, quinte, 
soliise, f. 

Pagr, z. o. Deel, aandeel. Part, portion, partie, 
f. | Een derde —, een vierde —, un fiers, nn 
quart. | Ik, voor mijn —, quant à moi, pour 
ce qui me regarde, pour ma part. || (mar.) —en, 
marticles, m. pl. 

PARTEN, zw. w. b, Partager. 

Partis, z. v. Deel, hoeveelheid, Partie, quan- 
tité, f‚ | Medestanders. Parti, m. || Iemands 
— kiezen, prendre le parti de gg. | Aanhang. 
Faction, cabale, f. | Tegenpartij. Partie, par- 
tie adverse, Î., adversaire, m. | Bende. Bande, 
troupe, f. | (mil.) Parti, m | Spel. Partie, f. 
| (mus.) Partie, f, | Voordeel. Parti, avantage, 
m. } Uit iets — trekken, tirer parti de go. 

PanTisDiG, bn. Eenzijdig. Partial. | Vijandig. 
Contraire, opposé. || bw. Partialement, avec par- 
tialité, | Vijandig. En ennemi. 

PARTIJDIGHEID (zond, mv.), z. v. Partialité, f. 

PARTIJDIG(LIJK), bw. Zie PARTIJDIG, bw. 

PARTIJGANGER, z. m. (mil.) Paréisan, m. 

PABTIJGEEST (zond, mv.), z. m. Esprit m. de parti. 

PARTIJSCHAP, z. v. Partialité, f. | Verdeeldheid. 
Division, f, | Partij. Parti, m. 

PARTIJZUCHT (zond. mv.), 3. v. Zie PARTIJGEEST, 

PARTITUUR, z. v. (mus.) Partition, f. 

PARTUUR (zond. mv.), z. o. Persoon, die geschikt 
is om met een ander een paar te maken. Per- 
sonne f. à marier, parti, m. || Evenknie. Per- 
sonne à laquelle on peut tenir téle. 

PARUIK, z. v. Zie PRUIK. 

Pas, z. m. Stap. Pas, m. | Eenen valschen — 
doen, faire un faux pas, broncher. | (mil.) 
Gewone —, pas ordinaire. || Gezwinde —, pas 
accéléré. | Verdubbelde —, pas redoublé. | 
(man.) Pas, train, m., allure, f. | (dans) Pas. 
| Doortocht, Pussage, pas, col, m. | (mar.) 
Doorvaart, straat. Passe, f., canal, m. | Vrij- 
brief. Passe-port, m. 
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Pas (zond. mv.), z. o. Tijdstip. Moment, m. | 
Gevoeglijkheid, Convenance, f. | — geven, cos- 
venir, être convenable. Van —, te —, à 
propos. | Wel of kwalijk te — zijn, se porter 
bien ou mal. | bw. Justement, | Ik ben — aan- 
gekomen, je viens d'arriver. 

Pascra (zond. mv.), z. o. Pdgue, f. 

PASCHEN (zond. mv), z v. — der Hebreeuwen, 
pdgue, f. | Paaschfeest der Christenen. Pdgues, 
paque, m., pagues, f. pl. | Zijnen — houden, 
faire ses päques. | Beloken —, pdgues closes, 

PASDIJSJE, z. o. Spel. Passe-diz, m. 

PASGANG, =. m. Amble, m. 

PASGANGER, z. m. Amblier, m. 

PASGEBOREN, bu. Nouveau né. 

PasGELD (zond. mv ), z. o. Appoint, m., passe, f. 

PASKAART, z. v. Zeekaart. Carte marine, f. 

PaskwiL, z. 0. Pasquinade, f., libelle, m. 

PAsKWILSCHRIJVER, z, m. Libelliste, m. 

PASLOOD (-LOODEN), Z. o. Plomb, m. | Water- 
paslood. Niveau à plomb, niveau, m. | Naar 
het — zetten, mettre de niveau. 

Paspoort, z. o. Passe-port, m. | (fam.) Iemand 
zijn — geven, donner à gg. son congé, con- 
gédier ou renvoyer gg. 

PAssaAT, z. m. Mousson, f., veut alisé, m. 

PASSAATWIND, z. m. Zie PASSAAT. 

PASSAGE (-AGES), z. v. Passage, m. 

PASSAGEGELD (zond. mv.), z. 0. Droit m. de passage. 

PASSAGIER, z. m. Passager, voyageur, m. 

PASSAGIEREN, zw. w. b. (mar.) Aller à ierre pour 
un jour. 

PASSAGIERSGOED (zoud. mv.), z. 0. Bagage m. de 

ageur. 

PASSANT, Z. m. Passant, m. 

PASSANTENHUIS, z. 0. Maison f. où logent les passants. 

PASSEEREN, zw. W. b. Passer. | Den tijd —, 
passer le temps. | o. (met zijn). Gebeuren. 

f} Avoir lieu, arriver, se passer. | Doorgaan. Passer, 
Voor heerscheuchtig —, passer pour ambitieus. 

PASsELIJK, bn. Passable. | bw. Passablement. 

PASSEMENT, s. 0. Passement, galon, m. | Met 
— bezetten, chamarrer de passement. 

PASSEMENTMAAKSTER, Z. v. Pussementière, f, 

PASSEMENTMAKER, 3. M. Passementier, m. 

PASSEMENTMAKERIJ, z. v. Passementerie, f. 

PASSEMENTWINKEL, z. m. Boutique de passemen- 
tier, passementerie, f. 

PASSEN, zw. w. b. Van pas maken, djuster. | 
Beproeven, of iets wel van pas is. Essayer. | 
Schoenen —, essayer des souliers. || Gepast 
geld, somme d'argent toute juste, f. || o. (met 
hebben). Van pas zijn. Are juste, avoir la juste 
mesure, avoir les proportions demandées. | Die 
hoed past u wel, ce chapeau vous va bien. | 
Betamen. Convenir, étre convenable, seoir. | 
Passend antwoord, réponse convenable, f. } 
Acht geven. Faire attention, prendre garde. | 
Niet spelen. Passer. 

Passer, z. m. Compas, m. | De beenen des —s, 
les branches f. pl. du compas. | Met den — 
meten, mesurer avec le compas, 

Passie (zond, mv.), z. v. Het lijden van J. C. 
Passion f. de J-C. | Lijdensweken. Semaines 
f. pl. où l’on préche la passion. | Hartstocht. 
Passion, f. 

PASSIEBLOEM, 7. v. (bot.) Passiflore, grenadille, f. 

Passier, bn. Lijdeud, lijdelijk. Passif. | (gramm.) 
Passif. | bw. Passivement, 

PASSIEZONDAG (zond, mv.), z. m, Dimanche m. de 
la passion, quinze jours m. pl. avant Pâques. 
Paster, z. v. Pélé, m. | (impr.) Pééé, | (fortif.) Pété. 

PASTEIBAKKER, z, m. Péfissier, m, 
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PASTEIBAKKERIJ (zond. mv.), z. v. Pátisserie, f. 

PASTEIBAKKERSGAST, z. m. Pafronet, garçon pd- 
tissier, m. 

PASTEIBAKKERSTAFEL, z. v. Pdtissoire, f. 

PASTEIGEBAK, 8. 0. Pélisserie, f, 

PASTEIKORST, =. v. Croûte f. de pété. 

PASTEITJE, z. 0. Petit pdté, m. 

PasTEL (zond. mv.), z. o. Verfstift. Pastel, m. | 
Met — teekenen, dessiner au pastel, | (bot.) 
Pastel, m., guède, f, 

PASTELKOEKJE, &. 0. Coragne, f., pain m. de 
pastel. 

PASTELSCHILDER, z. m. Peintre m. en pastel. 

PASTELSCHILDERIJ, PASTELTEEKENING, =, Vv. Pas- 
tel, m. 

PASTINAK (-NAKEN), z. v. (bot.) Paxais, m. 

PASTINAKENZAAD (zond, mv.), z. o, Semence ou 
graine f. de panais. 

PasroEt, z. v. (bot.) Jacisthe, f. 

PASTOOR (-TOORS, -TOREN), z. m. Cwré, m. 

PASTOORSAMBT, PASTOORSCHAP (zond, mv.), z. 0. 
Cure, f. 

PASTOORSHUIS, z. 0. Presbytère, m., cure, maison 
curiale, f. 

PASTOORSWONING, z. v. Zie PASTOORSHUIS, 

PasromaaL, bn. Herderlijk. Pastoral. 

PASTORAAL, 8. v. Herdersdicht. Pastorale, f. 

PastomiE, PASTORIS, 5. v. Zie PASTOORSHUIS. 

PaTAAT, z. v. (bot.) Patate, f. | Aardappel. 

Pomme f. de terre. 

PATAKON (-KONS), z. m. Munt. Patagon, m. 

Paras, z. v. Vaartuig. Patache, f. 

Parar, z. v. (bot.) Zie PATAAT. 

PATEEL (-TEELEN), 2. v. Plateau, m. 

PATEEN (-TENEN), 5. Vv. Paiène, f. 

PATENT, z. o. Patente, f. } Octrooi. Brevet, m. 

Patent, bn. Uitmuntend. Ercellent, parfait. 

PATENTEEREN, ZW. W. b. Patenter. 

PATENTPLICATIG, bn. Patentable. 

Pare, z. m. Père, religieux, m. | (prov ) Dat is 
alleen voor — en mater, ce s’est pas un mets 
pour tout le monde. 

PATERMOSTER, z. m. Pater, M., oraison domini- 
cale, f. | Eenen — bidden, dire un pater. | 
Rozenkrans. Chapelet, m. [| Groot bolletje van 
eenen rozenkrans. Gros grain m. de chapelet. | 
(bydraul.) Patendtre, f. | (fig.) —s. Handboeien. 
Menoétes f. pl. { Oogenblik. JIwstant, mo- 
ment, m. 

PATERNOSTERKRAAL, 3, V. Grain m. de chapelet. 

PATERNOSTERMAKER, z. m. Patenótrier, m. 

Parzaszar, 5. v. (bot.) Acomif, m. 

Parexsrux, z. 0. (cuis.) Enére-côte m. de bœuf. 

PATERSVAATJE, 5. 0. (fig) La meilleure pièce f. 
de vin. | Uit het — tappen, tirer du meilleur 
vin qui soif dans la cave. 

Permar Leeson (zond. mv.), z. o. Côte f. de bœuf 

de. 

Pare, s. m. Lijder. Patient, malade, m. 

ParenttE (zond. mv), z. v. Geduld, Patience, f. 
Î (bot.) Patience. 

ATUX, 5. v. Schoen met hoogen hiel. Pafin, m. 

Parix (zond. mv.), z. v. (bot.) Patience, f, 
ATRIARCH, z. m. Aartavader, Putriarche, m. 

PATMARCHAAL, bn. Aartevaderlijk. Patriarcal. 
ATRICIAAT, 5. O. Patriciat, m. 
ATaiciËs, z. m. Pafrscien, m. 
ATRiciscH, bn. Pafricien. 

Paraus, z. m, Veldhoen. Perdriz,f. | Jonge —, 
perdress, m. | Koppel —zen, pariade, f. | 
(impr.) Poinpon, m. 

Parnusuoup, z. m. Épagneul, m., épagneule, f, 
| Hoenderhond. Chien couchast, m, 
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PATRIJSJACHT (zond. mv), z. v. 
perdriz. 

PATRIJSJE, z. 0. Perdreax, m. 

PATRIJSNAT (zond. mv.), z. o. Coulis m. de perdrir. 

PATRIJSNET, z. O0. Allier, m., tonnelle, f. | Sleep- 
net, Trafnasse, f. 

PATRIJSVALK, z. m. Fawperdrieu, alphanet, m., 
alphanette, f. 

PATRIJSVANGER, z. m. Chasseur aux perdrir, ton- 
neleur, m. 

PATRIJZENEI (-EIEREN), z. 0. Œuf m. de perdriz. 

PATRIJZENNEST, z. o. Nid m. de perdriz. 

PATRIMONIAAL, PATRIMONIËEL, bo. Patrimonial. 

PATRIOT, z. m. Patriote, m. 

PATRIOTISCH, bn. Patriote, patriotique. 

PATRIOTISME, PATRIOTISMUS (zond. mv.), z. o. 
Patriotisme, m. 

PATRONAAT (zond. mv.), z. o. Patroonschap. Pa- 
tronage, m, 

PATRONES, z. v. Beschermater. Protectrice, f. |' 
Beschermheilige. Patronne, f. 

PATROON (-TRONEN), z. m. Beschermer. Protec- 
teur, m. | Meester. Maitre, m. | Bescherm- 
heilige. Patron, m. 

PATROON (-TRONEN), z. 0. Model. Modèle, patron, m. 

PATROON (-TRONEN), z. v. Lading, kardoes. Car- 
touche, gargousse, f. 

PATROONSCHAP (zond. mv.), z. o. Pafroxage, m. 

PATROONTASCH , PATROONTESCH, z. v. Giberne, f‚, 

Paux, s. v. Keteltrom. Zimbale, f. | De — 
slaan, battre la timbale. 

PAUKEN, zw. w. b. Battre la timbale, batire des 
timbales, jouer des timbales. 

PAUKENGESCHAL (zoud, mv.), z. o. Bruit m. des 
timbales. 

PAUKER, z. m. Timöalier, m. 

Paus (PAUSEN), z. m. Pape, m. f (h.n.) Pape. 

Paus, PAUZE, z. v. Zie PAUZE. 

Pauspom (zond. mv.), z. o. Papauté, f. 

PAUSEEREN, zw. w. o. (met Aedbden). 
faire une pause, s'arréter. 

Paus{E]LisKx. bn. Papal, pontifical. | —e waar- 
digheid, dignité papale,f., pontificat, m. | —e 
kroon, fiare, f. | De —e stoel, le saint siège, 
m. | In — gewaad, pontificalement, 

PAUSIN, z. v. Papesse, f. 

PAUSPEER (-PEREN), z. v. Brute-bonne, poire f. 
du pape. 

PausscHaP (zond. mv.), 2. o. Papasté, f. | Daur 
eener pauselijke regeering. Pontificat, m. 

Pauw, z. m. Paon, m. | Hoovaardig als een —, 
glorieux comme un paon. | De — spreidt zijnen 
staart uit, le paon fait la roue. | Jonge —, jeune 
paon, paonsean, M. 

PAUWENEI (-EIEREN), z. 0. Œuf m. de paon. 

PAUWENNEST, z. 0. Nid m. de paon. 

PAUWESTAART, 5. m. Queue f. de paon. 

PAUWEVEDERBOS, z. m. Aigrette f. de paon. 

PAUWEVEER (-VEEREN), z. v. Plume f. de paon. 

PaAUWPFAZANT, 5. m. Faisan de la Chine, argus, m. 

PAUwIN, z. v. Paonne, f. 

PAUWKEN, PAUWTJE, z. 0. Buonneau, jeune paon, m. 

Pauze, z. v. Rast. Pause, f. } Stilte. Silence, f. | 
Onderbreking. Infermission, cessation, f. | (mus.) 
Pause. 

PAVILJOEN, 5. 0. Pavillon, m. 

PrAUTER (zond, mv.), z. 0. (métal.) Ze PraUTER, 

PECUNIREL, bn. Geldelijk. Pécumiaire. 

PEDAAL, z. 0. Voetk!avier. Pédale, f. 

PEDANT, z. m. Schoolvos. Pédant, mn. 

P&panNT, bn. Schoolmeesterlijk. Pédanf. 

PEDEL (-DELS, -DELLEN), z. m. Apparifeur, mas 
sier, M. 


Chasse f. aux 


Pauser, 
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PEDELSKAMER, sz. v. Loge f. des appariteurs ou des 
massiers. 

PEDESTAL, z. 0. Piédestal, m. 

PrEL (PELEN), z. v. Moerassig land. Marais, ma- 
récage, terrain marbcageuz, m. 

PEEL (PELEN), z. v. Haarband. Cafogan, ruban 
large m. de tête. 

PEEN (PENEN), z. v. (bot.) Wortel. Carofte, f. | 
Witte —, pasais, m., pastenade, f. 

PEEN, z. v. Straf, boete. Zie PENE. 

Peer (PEREN), z. v. Poire, f. 

P£ERACHTIG, bn. Pyriforme, qui ressemble à une 
poire. 

PEERL, z. Vv, Zie PAREL. 

Prenscu, bn. Zee PAARSCH, 

Preuvormia, ba. Pyriforme, qui a la forme 
d'une poire. 

PEES (PEZEN), z. v. Tendon, nerf, m. | — eens 
bogen, corde f. d'un arc. | Koord. Corde, f. 
| Ballepees. Nerf in. de bœuf. | Wortel. Ra- 
cine, f, 

PEES (PEEZEN), z. v. (jeu de cart.) Mariage, m. 

PEESACHTIG, bn. Tendineux. 

PLESGEZWEL, z. 0. Ganglion, m. 

PEESKNOOP (-KNOOPEN), z. m. Ganglion, nœud 
m. de nerfs. 

PEET (PETEN), s. m. Parrain, m. | v. Mar- 
‘raine, f. 

PEETERMAN (zond. mv.), s. m. Bier. Peeterman, m. 

P£sroom (-00MS), z. m. Parrain, m. 

PEETSCHAP (zond. mv.), z. o. Qualité f, de par- 
rain ou de marraine. 

Pra, z. v. Cheville, f. 

Ps, 5. m. Marque, f., étalon, m. | Maat. 
Mesure, f. } 

PEGELEN, zw. w. b. Étalonner les poids et les 
mesures. | Meten. Mesurer. | (fam.) Pintelen, 
Chopiner, pater, siffler la linotte, lamper. 

PEGELING, 2. v. Etalonnage, élalonnement, m. 

PEGELSTOK, z. m. Jauge, f. 

PeiL, z. 0. Marque, f., étalon, m. | — des 
waters, marque de la hauteur de l'eau, échelle, f. 
| Het water is onder het —, l'eau est aw- 
dessous de la marque. | (fig) Maat. Mesure, f. 
| Taak. Téche, f. 

PEILEN, zw. w. b. Sonder. | Eene rivier —, 
sonder une rivière. | De pomp —, sonder la 
pompe. | Roeien. Jauger, mesurer avec la jauge, 
velter. || (mar.) De hoogte der zon —, prendre 
la hauteur du soleil, prendre hauteur. | (chir.) 
Eene wonde —, sonder une plaie. 

PEILER, z. m. Sondeur, m. | Roeier. Jaugeur, 
velleur, m. 

PEILING, z. v. Sondage, m. | Het roeien, Jauge, 
f., jaugeage, veltage, m. 

PEILKETTING, z. m. Chaîne de jaugeur, éprou- 
vette, f. 

PEILKOMPAS, z. 0. (mar.) Compas m. de variation. 

PEILLOOD (—LOODEN), z. o. Sonde, f., plomb, m. 

P&ILSTOK, z. m. Jauge, verge pour jauger, velle, 
sonde, f. | Graadboog. Arbalestrille, f., béton 
m. de Jacob. 

PEINZEN, sw. w. 0. (met Aebden). Penser, être 
pensif, songer, réver, méditer. | Ergens op —, 
songer à gc. 

PEINZEND, bn. Pensant, pensif, réveur, songeur. 

Peinzen, z. m. Penseur, réveur, m. 

P£inziNG, z. v. Réflexion, méditation, réverie, f. 

Pris (cond. mv.), z. v. Vrede. Paix, f. 

PEISTEREN, zw. w. 0. (met Aebben). Zie PLErs- 
TEREN. 

PEIZEN, zw. w. 0. (met Aedben). Zie PEINZEN. 

Pex (zond. mv.), z. o. Pik. Poix, f. | Met — 
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bestrijken, poisser, empoisser, enduire de pois. 
| Zwart als —, noir comme poir. 

PEKACATIG, bn. Bitumineur. 

PEKBOOM (—BOOMEN), s. m. Pis, sapin, m. 

PEKBROEK, z. m. (fam.) Matroos. Matelot, m. 
marin, m. 

PEKDONKER, bn. Fort obscur. 

PEKDRAAD, z. m. Ligneul, chégros, m. 

PrkEL (zond. mv.), z. v. Zult vocht. Saumere, £ 
| In de — leggen, saler, mettre en saumure. 
| o. (fig) De zee. La mer, la plaine liquide, f£. 

PEKELACHTIG, bn. Qui a un goft de saumure. 

PEKELEN, zw. w. b. Saler, mettre en saumure. | 
o. (met Aedden). Se changer en saumure, fondre 
ou se fondre (en parlant du sel). 

PEKELHARING, 3. m. Visch. Hareng pec, hareng 
salé, m. 

PEKELHARING, z. m, Hausworst, potsenmaker. 
Bouffon, paillasse, arlequis, m. 

PEKELHOER, 5. v. (bas) Vieille prostituée, f. 

PEKELNAT (zond. mv.), Z. o. Saumure, f. | (fg.) 
De zee. La mer, la plaine gend, f. 

PEKELSPEK (sound. mv), z. o. Lard' salé, m. 

Pek£LVELD (zond. mv), z. o. (fig) De zee. Ze 
mer, la plaine liquide, f. 

PEKELVLEESCH (zond. mv.), s. o. Viande salée, f., 
salé, m. 

PEKELZONDE, z. v. Vieur péché, m. 

PEKKEN, zw. w. b. Poisser, empoisser, enduire de 
poir. 

PEKKLEED (-KLEEDEN), z. 0. (mar.) Brate, f. 

PEKKBANS (-KRANSEN), z. m. Cercle poissé ou 
goudronné, m. 

PeKLAP, z. m. (fam.) Celui qui est collé sur son 
siége, qui ne songe point à s'en aller. 

PEKPLEISTER, z. v. Dropax, m. 

PEKTON, z. v. Tonneau m. à poir ou à goudron. 

PExzwamT, bn. Noir comme poir ou comme jais, 

PEL, z. v. Cosse, gousse, f. | Vliesje. Pellicuie, 
coque, f. 

PELERINE (-RINES), z. v. Bontkrang. Pèlerine, f, 

PELERWTEN, z. v. mv. Pois écossés, m. pl. 

PELGRIM, z. m. Pôlerin, m. 

PELGRIMAGE (-AGES), z. v. Pèlerinage, m. 

PELGRIMSFLESCH, z. v. Gourde, calebasse, f. 

PELGRIMSGEWAAD, Z. 0. Zie PELGRIMSKLEED. 

PELGRIMSHOED, z. m. Chapeau m. de pèlerss. 

PELGRIMSKLEED (-KLEE(DE]REN), z. 0. Habit m. de 
pèlerin. 

PELGRIMSMANTEL, z. m. Manteau m. de pèlerin. 

PELGRIMSSTAP (-STAVEN), z. m. Bourdon, béton 
m. de pèlerin. 

PELGRIMSTASCH, z. v. Panetière, f. 

PELGRIMSTOCHT, z. m. Pèlerinage, m. 

PELIKAAN, z. m. (hb. n.) Pélican, m. | (chir.) 
Pélican, davier, m. || (chim.) Pélican, alam- 
bic, m. 

PELIKAANSKROP, z. m. Goftre m. de pélican. 

PELLE, z. v. Baarkleed. Puéle, m. 

PELLEN, zw. w. b. Écosser, écaler, peler, monder. 
H Gerst —, monder de l'orge. 

PELLEN, PELLENGOED (zond. mv.), 2. 0. Toile 
ouvrée, f. 

PELLIES, z. v. Pelisse, f. 

PELMOLEN, z. m. Moulin m. à monder de l'orge. 

PELS, z. m. Fourrure, pelisse, f. | (âg.) Haid. 
Peau, f. | (fig) Iemand den — uitkloppen, 
rosser ou battre gg. 

PELSHANDEL (zoud. mv.), z. m. Commerce m. de 
fourrures, pelleterie, f. 

PELSMAAKSTER, z. v. Pelletière, f. 

PELSMAKER, 3. m, Pelletier, fourreur, m. 

PeLsRokK, 5. m. Habit fourré, m., robe fourrée, f. 
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PELSwERK, z. 0. Zie PELTERIJ, 

PEcTEeRtJ, z. v. Pelleterie, f., fourrures, f. pl. 

PELTIRRe, 5, m. Pelletier, fourreur, m. 

PELUW, z. v. Zie PEULUW. 

PErzEN, bn. De peau, de fourrure. 

PEN, z. v. Plume,f. | Schacht eener —, fuyau m. 
d'une plume. | Bussel pennen, paguef m. ou 
botte f. de plumes. | Eene — versnijden of 
vermaken, éailler une plume. j — nen bereiden, 
hollander des plumes. | Stalen —, plume mé- 
tallique. | Houteu nagel. Zie Pin. 

PENANT, 2. 0. Trumeau, m. 

PENANTSPIEGEL, 2. m. Trumeau, m. 

PENDANT, s. 0. Pendant, m. 

PENDULE, (-DULES), z. v. Pendule, f. 

PExxE, z. v. Straf, boet. Peine, f. | Op — van, 
sous peine de. 

PENITENCIER, z m. Pénitencier, m. 

PENITENT, Z. m. Boeteling. Pénitent, m. 

PENITENTE, 2. v. Boetelinge. Pénitente, f. 

P&WITENTIE, z. v. Boetvaardigheid. Pénifence, f. 

PENNEKEN, £. 0. Zie PENNETJE. 

PENNEKUNST-(zond, mv.), z. v. Calligraphie, f. 

PENNELIKKER, Z, m. (pop.) Fesse-cahier, gratte- 
papier, clerc, commis, m. 

PENNEMES, z. 0. Canif, m. 

PENNEN, zw. w. b, (fam.) Écrire. 

PENNENBAK, 3. m. Casse f. d'une écritoire. 

PENNENHOUDER, z. m. „Porte-plume, m. 

PENNENKOKER, z. m. Etui à plumes, calmar, m. 

PENNENKOOPER, PENNENVERKOOPER, Z. m. Mar- 
chand m. de plumes. 

PENKNENVERSNIJDER, z. m. ZTaille-plume, m. 

PEKNENWINKEL, s. m. Boutigue f, où l'on vend 
des plumes. 

PENNESCHACHT, z. v. Tuyan m. de plume. 

PENNESTRIJD (zond. mv.), z. m. Polémique, f. 

PENNETJE, 5. 0. Petite plume, f. | Pinnetje. Pe- 
tite cheville, f. 

PENNETREK, z. m. Trail m. de plume. 

PaNNiNe, z. m. Desier, m. || Dat is geenen — 
waard, cela ne vaut pas un denier. | Geld. 
Argent, m. | ’s Lands —en, les deniers publics. 
fj De openbare —en ontvreemden, détourner les 
deniers publics. | (fig.) Geenen — ia de wereld 
hebben, #’avoir pas le sou. | Gedenkpenning. 
Médaille, f. | Rekenpenning. Jeton, m. 

PENNINGBESCHRIJVER, z. m. Numismatographe, m. 

PENNINGBLOEM, z. V. Fleur f. de nummulaire. 

PENNINGKRUID (zond. mv), z. o. Nummulaire, f. 

WPENNINGEUNDE (zond. mv.), z. v. Numismatique, f. 

IPENNINGKUNDIG, bn. Numismatique. 

IPENNINGKUNDIGE, 5. m. Numismate, m. 

PENNINGMEESTER, z. m. Trésorier, m. 

PENNINGMEESTERSCHAP (zond. mv.), z. o. Charge 
f. de trésorier. 

PENKINGSWAARDE (zond. mv.), 2. v. Valeur uu 
méraire, f. | Juiste waarde. Juste valeur, f. 
PENNINKJE, z. 0. Petite pièce f. de monnaie, | 

Gedenkpenninkje. Petite médaille, f. 

PxExs (PENSEN), 5. v. Smeerbuik. Bas-ventre, ab- 
domen, m. | (pop.) Passe, bedaine, f., ventre, m. 
| (bas) Zijne — vullen, farcir sa bedaine. || 
Ingewand. Tripes, f. pl. 

PENSEEBLOEM, z. v. (bot) Pensée, f, 

PENSEEL (-SEELEN), Z. 0. Pinceau, m. 

PENSEERLBAKJE, 5. Q. Pincelier, m. 

PENSEELLAP, 8. m. Zorche-pinceau, m. 

PENSEELTREK, z. m. Coup m. de pinceau. 

PaNSEELVORMIG, bn. (bot.) Pénécillé, pénicilli- 
forme. 

Pexsents, z. v. Tripes, f. pl tripaille, f. 


PENSIOEN, z. 0. Pension, 


PERK 599 


PENSIOENKAS, z. v. Caisse f. des pensions. 

PENSIONAAT, z. 0. Pensionnat, m. 

PENSIONARIS, 3. m. Pexsionnaire, m. 

PENSMARKT, 5. V. Triperie, f. 

PENSVERKOOPER, z. m. ZJripier, m. 

PENSvROUW, z. v. Tripière, f. 

PENSZAK, z. m. (anat.) Péritoine, m. 

PENTAMETER, z. m. (versif.) Pentamdfre, m. 

PENTATEUCH (zond. mv), z. m. Pentateugue, m. 

PENTERBALK, z. m. (mar.) Davier, m. 

PENTERHAAK, z. M. (mar.) Croc m. de capon. 

PENTERTALIE (-LIES), z. v. (mar.) Palan m. de sabord. 

Peper, z. m. Vlinder. Papillon, m. 

PEPER (zond, mv.), z. v. Poivre, m. || Heele —, 
poivre en grains. | Gestooten —, poivre con- 
cassé, | Witte —, poivre blanc. | Zwarte —, 
poivre noir. || Spaansche —, poivre d'Inde, 
piment, m. 

PEPERACHTIG, bn. Qui ressemble à du poivre. 

PEPERBOOM (-BOOMEN), z. m. Poivrier, m. 

PePERBos, PEPERBUS, PEPERDOOS (-DOOZEN), 3. v. 
Poivrier, m., poivrière, f. 

PEPERDUUR, bn. Fort cher, poieré, 

PEPEREN, zw. w. b, Poivrer, assaisonner de poivre. 
(fig) Zeer duur verkoopen. Vendre fort cher, 
saler. 

PEPERHUIS, PEPERHUISJE, PEPERHUISKEN, z. 0. 
Cornet, m. 

PEPERKOEK, z. m. Pain m. d'épice. 

PEPERKOEKBAKKER, z. m. Pain-d'épicier, fabri. 
cant m. de pain d'épice. 

PEPERKOOR (-KOREN), Z. v. Tache f. de beauté, 

PEPERKORREL, 3. Vv. Grain m. de poirre. 

PEPERKRUID (zond. mv), z. o. (bot) Zie Perzme 
WORTEL, 

PEPERMENT (zond, mv), z. v. Zie PEPERMUNT, 

PEPERMOLEN, z. m. Moulin m. à poivre. 

PEPERMUNT (zond. mv), s. v. (bot.) Menthe, f. 

PEPERMUNTJE, z. 0. Pastille f. de menthe. 

PEPERPLANT, Z. Vv. Zie PEPERWORTEL. 

PEPERSAUS (-SAUSEN), z. v. Puivrade, f. 

PEPERSTRUIK, z. m. Poivrier, m. 

PEPERWORTEL, z. m. Passerage, f., lépidion, m. 

PERCEEL (-CEELEN), z. o. Parcelle, f. 

PERCEELSGEWIJS, PERCEELSGEWIJZE, bw, En par- 
celles, divisé en parcelles. 

PERDOEN (-DOENS), z. v. (mar.) Zie PARDOEN. 

PEREBOOM (-BOOMEN), 3. m. Poirier, m. 

PEREBOOMEN, bn. De poirier. | — hout, bois m, 
de poirser, 

PEREL, z. v. enz. Zie PAREL, enz. 

PERELAAR, z. m. Zie PEREBOOM. 

PERENBLOESEM (zond. mv.), z. m. Fleur f. de poirier, 

PERENDRANK, z. m. Poiré, m. 

PERENMOST (zond. mv.), z. m. Poiré m. qui n'a 
pas encore fermenté. 

PERENSAP (zond. mv.), z.o. Jus ou suc m. de poires. 

PERENSTROOP (zond. mv.), z. v. Sirop m. de poires. 

PERENTAART, z. Vv. Tarte f. aux poires. 

PEREPIT, z. v, Pepin m. de poire. 

PERESCHIL, 2. v. Pelure f. de poire. 

Perrect, bn. Volmaakt. Parfait. 

PERFECTIE (zond, mv.), z. v. Volmaaktheid. Per- 
Jection, f. 

PERGAMENT, Z. 0. Zie PERKAMENT. 

PERIJKEL, z. 0. Gevaar. Péri, danger, m. 

PERIJKELEUS, bn Gevaarlijk. Périlleux, dangereux, 

PeRIoDe, z. v. Volzin. Période, f. || Tijdvak. Période, 

PERIODENBOUW (zond. mv), z. m. Formation f, 
d'une période oratoire. 

PERIODIEK, bo. Périodique. | bw. Périodiguement, 

PERIPATETISCH, bn. Péripatétique. 

Pezx, z. o. Parc, m. | Bloemperk. Parterre, 
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carré, m. | Strijdperk. Arène, lice, carrière, 
f. | (mil) Parc. || (fg) Grenspaal. Limite, 
borne, f., frein, m. 

PERKAL (Zoud. mv.), z. o. Percale, f. 

PERKAMENT, 2. 0. Parchemin, m. | (fig) Het — 
rekken, allonger le parchemin. | Fijnete soort 
van — vélin, m. 

PERKAMENTACHTIG, bn. Parcheminé, 

PERKAMKNTBEREIDER, Z m. Parcheminier, in. 

PERKAMENTEN, bn. De parchemin. | — band, 
reliure f. de parchemin. | (fig) — gezicht, 
visage m. de parchemin, 

PERKAMENTHANDEL (zond. mv.), z. m. Parche- 
minerie, f. 

PERKAMENTMAKER, Z. m. Parcheminier, marchand 
m. de parchemin. 

PERKAMENTWINKEL, 7. m. Bouéique de parche- 
minier, parcheminerie, f. 

PERKEL, z. v. Wilde perzik. Péche sauvage , f. 

PERKEMENT, Z. O0. Zie PERKAMENT. 

PERMANENT, bo. Blijvend. Permanent. 

PERMISSIE, z. v. Toelating. Permission, f. 

PERMITTEEREN, ZW. w. b. Toelaten. Permettre. 

PERS (PERSEN), z. v. Werktuig. Presse, f. | (impr.) 
Presse, £. | Dat boek is onder (de) —, ce livre 
est sous presse. | Perstuig voor vruchten. Pres- 
soir, m. | Glans. Cati, m. 

PERs (PERSEN), z. v. Stang. Perche, f. 

PERSBOOM (-BOOMEN), z. m. Barreau ou arbre m. 
d'une presse. | — van een perstuig, arbre 
d'un pressoir. | (drap.) Mouton, m. 

PeRsBorD, z, o. (taill.) Passe-carreax, m. 

PERSDOEK, z. m. (impr.) Blanchet, m. 

PERSEN, zw. w. b. Presser. | Laken —, catir du 
drap. | Uitpersen. Pressurer. | Druiven —, pres- 
surer des raisins. | (fg.) Dwingen. Contraindre. 

Persen, z. m. Presser, pressureur, m. | — van 
laken , catisseur m. de drap. 

PresHUIS, z. o. Pressoir, m. 

Persrco (zond. mv), z. v. Persicot, m. 

PERSIJZER, z. 0. (taill.) Carreau, m. 

PERSING, z. v. Pression, compression, f. | — 
van het laken, cats, catissage m. du drap. || 
‘“Uitpersing. Pressurage, m. 

PersKuiPp, z. v. Cuve f. de pressoir. 

PERSLOON (-LOONEN), z. 0. Argent m. que l'on 
donne pour faire presser ou pressurer qc. 

PERSONAGE (—AGES), z. 0. Personnage, m. 

PERSONALITEIT, z. v. Persunnalité, f. 

PERSONEEL, bu. Personnel. | bw. Personnellement. 

PERSONEEL (zond. mv.), z. o. Personnel, m. 

PERSONIFICATIE, z. v. Personnification, f. 

PERSOON (-SONEN), z. m. Personne, f. || Perso- 
nage. Personnage, m., personne, f. | In —, en 
personne. || Sprekende met hem in —, parlant 
à sa personne. | Aannemiog van —en, accep- 
tion de personnes. | (gramm.) Personne. 

PERSOONLIJK, bn. Personnel, individuel. | —e 
verdienste, mérite personnel, m. | —e vrijhcid, 
liberté individuelle, f. || bw. Personnellement, 
individuellement, en personne. 

PERSOONLIJKHEID (-HEDEN), z. v. Personnalité, f. 

PELSOONSVERBEELDING, z. v. Prosopopée, f. 

PERSOONSVEA WISSELING, z. Vv. Changement m. de 
personnes. 

PERSPECTIEF, z. o. Perspective, f. 

PensrijPp, z. v. (mach, à vap.) Twyau m. de pres- 
sion. 

PERsPOMP, z. v. Pompe foulante, f. 

PERSSTEEN (-STEENEN), z. m (impr.) Marbre, m. 

PERSTUIG , z. 0. Pressoir, m. 

PERSVRIJHEID (zond. mv.), z. v. Liberté f. de la 
presse, 
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PERSWERKER, s. m. (impr.) Pressier, m. 

PERSWIIN (zond, mv.), z. m. Vin m. de presse 
rage. 

PERTIZAAN, z. v. Pertuisane, f. 

PERZIK (-ZIKEN), z. m. Bsom. Pécker, m. | 1. 
Vrucht. Pêche, f. 

PERZIKBLOESEM, z. m. Fleur f. de pécher. 

PERZIKBOOM (-BOOMEN), z. m. Pécher, m. 

PERZIKBRANDEWIJN (zond, mv.), s. m. Persicot, m. 

PERZIKEBOOM (-BOOMEN), z. m. Zie PERZIKBOOM. 

PERZIKKRUID (zond. mv ), z. o. (bot.) Persicaire, f, 

PERZIKPIT, z. v. Amande f. de péckhe. 

PERZIKSTEEN (-STEENEN), z. m. Noyau m. de 
pêche. 

PErziscH (zond. mv.), z. o. De —e taal. La dan- 
gue persane, f., le persan, m. 

PESSIMIST, z. m. Pessimiste, m. 

Pest, z. v. Peste, f. || Met de — besmet, pes- 
tiféré, infecté de la peste. 

PESTACHTIG, bn. Pestiféré, pestilent, pestilentiel, 
pestilentieur. 

PESTAZIJN (zond, mv.), z. m. Visaigre contre la 
peste, vinaigre m. des quatre voleurs. 

PESTBLAAR, Z. v. Zie PESTBUIL. 

PESTBUIL, s. v. Budon ou charbon pestilentiel, m. 

PESTBUILACHTIG, bn. Charbonsexz. 

PESTEL, z,.m. Arère, m., are f. de la rout d'un 
moulin. 

PESTHUIS, 3, o. Lasaret, Abpital m. des pesti- 
Jférés. 

PssriG, bn. Pestiféré, pestilentiel, pestilent, pes- 
tilentieux. 

PESTILENTIE, z. v. Pestilence, peste, f. 

PESTILENTIEWORTEL (zond, mv.), z. m. (bot.) Pé 
tasite, m., lavanèse, f. 

PESTKOOL (-KOLEN), z. v. Zie PESTBUIL. 

PESTLUCHT (zond. mv.), z. v. Air pestilentiel, m. 

PESTMIDDEL, z. o. Antipestilentiel, remède m. 
contre la peste. 

PESTWORTEL (zond. mv.), z. m. (bot.) Péfasite, m. 
lavanèse, f. | 

PESTZIEKE, Z. m. en v. Pestiféré, m., pestiférée, f. 

PET, z. v. Casquette, f, bonnet, m. 

Pere, z. v. Peet. Marraine, f. | Grootmoeder. 
Grand’ mère, f. 

PETEGIFT, z. v. Présent m. du parrain ou de la 
marraine au filleul ou à la filleule. 

PETERIND (-KINDEREN), z. 0. Filleul, m., fl. 
leule, f. 

PETEMOEI, z. v. Marraine, f. 

PETER, z. m. Parrain, m. 

PETESOOM (-00s), 7. m. Parrain, m. 

ParenscHap (zond. mv.), z. 0. Qualité f. de parrain 
ou de marraine. | Onderling —, compérage, 
m., affinité spirituelle, f. 

PRTERSELIE (zond. mv.), z. v. (bot.) Persil, m. 

PETERSELIEACHTIG, bn. De persil, qui ressemble 
à du persil, qui a un goût de persil. 

PETERSELIEULAD (-BLADEN,=BLADEREN, -BLADERS), 
z. O0. Feuille f. de persil, 

PETERSELIEDRUIF, z. v. Cioutat, m. 

PETERSELIEKAAS, z. m. én v. Fromage persillé, m. 

PETERSELIESAUS (-SAUSEN), 5. v. Sauce f. au 
persil. 

PETEVADER, z. m. Grootvader. Grand’ père, m. 

PETITIE, z. v. Verzoekschrift. Pétition, f. 

PETITIONARIS, z. m. Pétilionmaire, m. 

PETITIONNEEREN, ZW. W. O0. (met Aebbex). Een 
verzoekschrift indieoen. Petitionner. 

PETITIONNEMENT, z. 0. Pétitionnement, m. 

PETITSELS, z. o. mv. (méd.) Koortsvlekken. Pété- 
chies, f. pl. 

PETROLEUM (zond, mv.), 5. v. Aardolie, Pétrole, m. 


PHOT 


MGOED (zond. mv.), z. o. Étofe f. pour cas. 
les 
NMAKER, z. m. Fabricant m. de casquettes. 
NWINKEL, z. m. Boutique f. de casquettes. 
L, z. v. Puist. Pustule, f, bourgeon, petit 
on, m. 

5. v. Cosse, goussr, siligne, silicule, f. | 
. Erwten. Pois goulus, m. pl. 

z. v Peuluw Zee PeuLuw. 
CHTIG, bn. Sifieuleuz. 
oP, z. m (losse, goussnr, silique, f. 
LANT, z. v. Plante légumineuse, léqgumineuse, f, 
w,‚z.v. Traversin, oreiller, coussin, chevet, m. 
WEN, zw. w. b. (pop.) Battre. 
RMIG, bn. Léguminiforme, siliculeuz, sili- 
z. 
RUCHT, 2. v. Léqume, m., plante siliculeuse 
Hiqueuse, Î. 
NGEL, 2. m. Ligne dormante, f. 
ER, z. m. Pécheur m. à la digne. 
N, zw. W o. (met Aebben). Pdcher à la ligne. 
g.) Ergens aaa —, se mettre à une chose. 
) Ergens naar toe —, se rendre gunlgue part. 
ORM, z. m. Ver de terre, lombric, m., 
€, achée, f. 
REN, ZW. w. 0. (met Aebden). Fouiller avec 
loigts, gratter. 
BING, z. v. Action f. de fouiller avec les 
fs ou de gratter. 
», 2. v. Action f. de grignoter, de lambiner. 
JAAR, 1. m. Celui qui grignote. | Talmer. 
bin, m. 
AABSTER, z. v. Celle qui grignote. | Talm- 
Lambine, f. 
JEN, zw. W. b. Grignoter, pignocher. | o. 
hebben). Lambiner. 
LING, z. v. Action f. de grignoter ou de 
mer. 
„WERK (zond. mv.), z. o. Ouvrage lent, m. 
, Z. m. Zolder. Grenier, m. 
K (-RIKEN), z m. Nerf m. de bœuf. | 
le eens diers. Verge f. d'un animal. 
EVEN, ZW. w. O0. (met Aedden). Vétiller, 
ser, 
EVER, z. m. Lambin, m. 
ASEEREN, ZW. w. 0. (met #ebbez). Rever, 
swaguer. | (mus) Jouer une fantaisie. 
ASIE, Z. v. Fantaisie, f. 
ASMAGORIE, z. v. Fantasmagorie, f. 
ASTISCH, bn. Fantastique. 

(-SEN, —SES), s. v. Phase, f. 
(THROOP (-THROPEN), z m. Menschenvriend. 
anthrope, m. 
(THROPIE (zond. mv.), z. v. Menschlievend- 
. Philanthropie, f. 
(TROPISCH, bn. Menschlievend. Péi/anfhro- 
CA 
„OGIE (zond. mv.), z. v. Philologie, f. 
„OGISCH, bn. Philologique. 
„OOG (-LOGEN), z. m. Philologue, m. 
JOOF (-SOFEN), z. m. Wijsgeer. Phslosophe, m. 
\OPHEEREN, zw. w. 0. (met Aebden). Philo- 


er. 
VOPHIE (zond. mv), z. v. Wijsbegeerte. Pht- 
hie, f. L 

\OPHISCH, bn. Wijsgeerig. Pki/osophique. 
IX, z. m. Phénix, m. 

HORIEK, bu. Phosphorique. 

RORUS (zond. mv.), z. m. Phosphore, m. 
GRAAF (-GRAFEN), z. m. Photographe, m. 
GRAPHEEREN, ZW. W‚ b. Photographier. 
GRAPHIE, z. v. Lichtteekening. Photogra- 
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PHOTOGRAPHISCH, bn. Photograpkique. 

PHrsica (zoud. mv.), z. v. Natuurkunde. Physique, f. 

PursiroLoGik (zond. mv.), z. v. Natuurleer, Phy- 
siologie, f. 

PurstoLoGiscH, bn. Phystologigue. 

PHYSIOLOOG (-LOGEN), z. m. PAysiologiste, m. 

PHYSIONOMIE, z. v. Gelaatkunde, gelaat. PAysiono- 
mie, f. 

ParysiscHx, bn. Natuurkundig. PAysigue. | bw. 
Physiquement. 

PIANINO (-No's), z. v. Pianino, m. 

PranisT, z. m. Piamiste, m. 

PIANO (-NO'’s), s. v. Piano, m. | bw. Piano, 
doucement. 

PiasTER, z. m. Munt. Piastre, f. 

Praureu (zoud. mv.), z. o. Peanter. Laiton blanc, m. 

Piek, z. v. Pigue, f. | (fam) Zijne — schuren, 
s'enfuir, se sauver, s'esquiver. | Be-gspits. Pic, 
m., montagne irès-haute, f. | Streep, pennetrek. 
Barre, f.‚ trait m. de plume. 

PIEKDRAGER, PIERENIER, z. m. Piquier, m. 

PiEKEVAL, z. 0. (mar.) Bras m. de pique. 

PiEKSCHACHT, z. v., PIEKSTOK, z. m. Hawpe, f. 

PiEPEN, zw. w.o (met Acôben). — als de mus- 
schen, pépier. | — als de kiekens, piauler. [ 
— als de muizen, chicoter, dintrir. | — als 
de konijnen, clapir. | (prov.) A's de ouden 
zongen, zoo — de jorgen, le moine répond 
comme l'abbé chante; bon chien chasse de race. 
Van angst —, crier de peur. | Piepende 
stem, voir atgre et désagréable, f. | Piepend 
zingen, chanter en fausset. 

Pixpen, z. m. Lokpijpje. Pipeau, m. | Herders- 
fluit. Chalumeau, m. 

PIEPERKEN, PiEPERTJE, z. o. Zie Pixpxn. 

PIEPJONG, bn. Fort jeune. 

Pier, s. v. Ver de terre, lombric, m., laiche, achée, f. 

PIERAARZEN, zw. w. 0. (met #ebben). Weifelen. 
Hésiter. 

PIERRE, z. v. Val. Piége, lacet, m. | Duivenkijker. 
Entrée f. de colombier. 

PIEREN, zw. w. o. (met Aebben). Pierea vangen, 
Prendre des vers de terre. : Tets zeer kleins 
brkijken. Regarder ou s'efforcer de voir go. de 
très-peltit. | b. Foppen. Duper, tromper. 

PiEREWAAIEN, ZW. W. o. (met Acbben). Faire 
ribote, courir les cabarets. 

PIETKRMAN, z. m. Visch. Vive, érachine, f. | 
Bier Pieterman, m. 

PIETK&SELIE, z. v. Zie PETERSELIE. 

PIETERSKRUID (ST.) (zond, mv.), z. o. (bot.) Pri- 
mevère, f. 

PIETERSPENNING (ST.), z. m. Dexter m. de Saint- 
Pierre, 

PiPPAPFEN, zw. W. 0. (met hebben). Tirailler. 

Pis, z. v. Bure, f., burat, m. | Kleed. Habit m. 
de bure. 

Pisacutia, bn. Buraté, qui tient de la bure ou 
du burat. 

PIJJAKKER, 3. m. Habit de dessus, pourpoint, m. 

Pis, z. m. Flèche, f., trait, dard, m. j (fig.) De —en 
des lasters, les traits de la calomnie. | (âg.) Al 
mijne —en zija verschoten, je suis au 
de mon rólet. | (fig.) Ik heb nog andere —en 

in mijnen koker, j'ai encore d’autres cordes à 
mon arc. | (bot.) Tige, f. BE (trictrac.) Flèche. 
(astron.) Flèche. | (géom.) Flèche. 

PIJLBAND, z. m. Cowrroie f, d'un trait. 

PILBO0G (-BOGEN), z. m. Arc, m., arbalète, f. 

PIJLER, z. m. Pilaar, Pilier, m. 

PisLuour (zond. mv), z. o. Bois m. de flèche. 
| (prov) Alle hout is geeu —, Lout bois n'est 
pas bon à faire des flèches. || (bot) Bourdaine, f. 
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PILKOKER, 5. m. Cargwois, m. 

PisLKRUID (zond. mv.), s. o. (bot.) Sagette, f. 

PiJjLNAAD (zond, mv.), z. m. (anat.) Sufure sa- 
gittale, f, 

PIJLSCHOT (-SCHOTEN), z. 0. Coup m. de flèche. 

PIJLSLANG, z. v. Chersydre, dard, m. 

PULSNEL, bo. Prompt comme un trait. | bw. 
Avec la rapidité d’un trait. \ 

PIJLSTAART, z. m. Queue f. d'une flèche. | Visch. 
Pastenague, f. | Vlinder. Spkisz, m. 

PisLsToK, z. m. Baguette f. d'une flèche. || (artif.) 
Baguette d'une fusée. 

PiszvosmiG, bn. Sagitté, || (chir.) Sagittal. | 
bw. En forme de flèche ou de dard. 

Pijn, z. v. Smart. Douleur, souffrance, f., mal, 
m. | (fg) Douleur, affliction, peine, f., tour- 
ment, mal, m. 

Pijn, z. m. Pijnboom. Pis, m. 

PISNAPPEL, z. m. Pomme f. de pis, 

PIJNAPPELBOOM (-BOOMEN), z. m. Pin, m. 

PIJNBANK, z. v. Question, torture, gêne, f., che- 
valet, m. | Iemand op de — brengen, mettre 
gg. à la torture, à la question ou à la géne.f 
(fig) Embarras pénible, m., torture, f. 

PIJNBOOM (-BOOMEN), z. m. Pis, m. 

PISNDER, z. m. Homme m. de peine || Beul. Bowr- 
reau, questionnaire, m. 

PIJNDISTEL, z. v. Chardonnette, f. 

Prune (zond, mv.), z. v. Moeite. Peine, f. | Dat 
is de — niet waard, cela ne vaut pas la peine. 

PIINEN, zw. w. b. Uitpersen. Pressurer. 

PIJNEN (zicn), zw. w. wederk. S’efforcer. 

PisNHags (zond. mv.), z. v. en o.Galipot, m., résine 
blanche, f. 

PIJNIGEN, zw. w. b, Folteren. Mettre à la ques 
tion ou à la torture, torturer. | (fig.) Kwellen. 
Tourmenter, peiner, martyriser, bourreler. 

PIJNIGER, z, m. Beul. Bourreau, questionnaire, m. 

PISNIGING, 5. v. Question, torture, gêne, f. | 
Pijn. Douleur, f., tourment, m., peine, f. 

PIJNKAMER, z. V. Chambre f, de la torture. 

PIJNKERN, z. v. Amande Î, de la pomme de pin. 

PunLisk, bn. Douloureur, || —e herinnering, 
souvenir douloureux, m. || Lastig. Pénible, 
fatigant, embarrassant. | bw. Douloureusement. 
| Lastig. Péniblement, avec peine. 

PIJNLIJKHEID (-HEDEN), z. v. Douleur, f., état 
douloureux, m. || (fig) Kommer, Embarras, m., 
gêne, peine, Î., souci, m. 

PISNNOOT (-NOTEN), z. v. Zie PISNAPPEL. 

PiJNRAAM, z. 0. Chevalet, m. 

PIJNSTILLEND, bn. (méd.) Calmant, lénitif, | — 
middel, calmant, m. 

Pisp, z. v. Tuyau, conduit, tube, canal, m. | — 
eens orgels, tuyau d'orgue. || Riethalm. Roseas, 
m., canne, f. || — eens sleutels, canon m. 
d'une clef. | — eener lamp, lamperon, m. | 
— des beens, os m. de la jambe. || — kaneel, 
bdion m. de cannelle. | Tabakspijp. Pipe, pipe f. 
à fumer. | Eene — rooken, fumer une pipe. 
| Vat. Pipe. | Eene — Spaanschen wijns, ure 
pipe de vin d'Espagne. | (mus.) Fluit. Fifre, m. 

PijPAARDE (zond, mv.), z. v. Terre f. à pipe. 

PispepoP, z. m. Couvercle m. de pipe. 

PrsPEKoP, z. m. Fourneau m. ou tête f. de pipe. 

PI3PEKOTER, Z. m. Cure-pipe, m. 

PIPEN, (peep, pepen, gepepen,) st. w. o. (met 
hebben). Op de fluit spelen. Jouer de la fläte. 

PIJPEN, zw. w‚ 0. Eene pijp rooken. Fumer une 
pipe. ° 

PIJPENBAKKER, Z. M. Faiseur m. de pipes. 

PIJPENBOOR (-BOBEN), =. v. Perce, f, 

PISPENPABRIEK, 2. v. Fabrique f. de pipes. 
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PISPENLADE, z V. Layetie f, où l'on met Les 
pipes. . 

PIJPENMAND, s. v. Panier m. à pipes. 

PiJPENREK, z. 0. Rételier, m. 

PIJPENSTELLER, 5. m. (fig.) Guit. Æspsègle, maa- 
vais garnement, M. 

PIJPENSTOPPER, z. m. Bourre-pipe, m. 

PIJPENUITHALER, £. M. Cwre-pipe, m. 

PIJPEPEUTER, 3. M. Cure-pipe, m. 

Prsper, z. m, Fluitspeler. Fifre, m. | Rooker. 
Fumeur, m. 

PIJPESTEEL (-STELEN), 2. m. ZTuyax m. de pipe. 

PIJPEWROETER, s. m. Cure—pige, m. 

Pigpse, z. o. Petit tuyau, m. | Tabakspijpje. 
Petite pipe, f. | Fluitje. Sifet, m. 

PrsPKAN, z. v. Pot m. à éuyax. | Lul. Biberon, m. 

PIJPKANEEL (zond. mv.) z. 0. Cannelle f. en bélos. 

PIJPKEN, z. 0. Zie PLIPIE. 

PrsPKRUID (zond. mv), z. o. (bot) Cigwé, f. 

PIJPMAKER, za M. Faiseur m. de pipes. 

PIJPMAKERIJ, z. V. Fabrique f. de pipes. 

PIJPVEDEREN, 5. V. mv. Premières plumes, f. pl. 

PisPVORMIG, bn. (bot.) Canaliculé. 

PisPwERK (zond. mv.), 5. o. (org.) Zwyasz 1. pl 
d'orgue. 

PrisPzaK, z. m. Cornemuse, musette, f. 

Pismok, =. m. Habit m. de bure. 

PiszEL, s. m. Zie PEZEL. 

Pik, 3. o, Pek. Zie Pex. 

Pix, z. v. Werktuig. Faxcille, f., pic, m. 

Pik (zond. mv.), z. m. Coup m. de Bec. | (fg) 
Haat, wrok. Haine, pique, f. || (fig.) Eenen — 
op iemand hebben, avoir nue dent contre gg. 

PiKaNT, bn. Piguant. 

PiKBROEK, s. m. (mar.) Matelot, marin, m. 

PIKDONKER, bn. Très-obscur. 

PIKEEREN, zw, w. b. Piquer. 

Piket, s. o. (mil.) Piguet, m. | Piketspel. Piguet, 
m. | — spelen, jouer au piquet. 

PIKETSPEL (zond. mv.), x. o. Piguet, m. 

PIKETTEN, zw. w. 0. (met Aebden). Jouer an piquet. 

Pikeur, z. m. Pigueur, m. 

PIKKEDILLEN, z. v. mv. Bagatelles, f. pl. 

PiKKEL, z. m. Voet eener tafel, eens stoels, enz. 
Pied m. d'une table, d'une chaise, etc. 

Pikke, z. m. Bikkel. Osselet, m. 

PIKKELEN, zw. w. o, (met Aebben). Jower aur 
osselets. 

PIKKELSTOEL, z. m. Zrépied, m. 

PIRKEN, zw. w. b, en o. (met hebbez). Becgueter, 
donner des coups de bec. | Steken. Piguer. | 
Bijten. Mordre. | (agric.) Moissonner, couper. 

PIRKEN, zw. w. b. Pekken. Zie PRKKEN. 

PixoL, z. o, Gewicht Pikle, m. 

PIRTON, z. v. Zie PEKTON. 

PixzwanT, bn. Zie PEKZWART. 

Pir, z. v. Pilule, f. | Eene — slikken, asaler 
une pilule. | (fam.) De — vergulden, dorer 
la pilule. | Dikke boterham. Grosse tartine, £ 

PiLaa, z. m, Pilier, m. | Zuil. Colonne, f. 4 
(fg.) Appui, soutien, défenseur, m. 

PILAARBIJTER, z. m. Bigot, cafard, cagot, kypo- 
crile, faux dévot, m. 

PILAARBIJTERIJ (zond. mv.), z. v. Bigoterie, ca- 
goterie, cafarderie, hypocrisie, f., cagotisme, m. 

PILAARBIJTSTER, 3. v. Bigote, cafarde, Aypocrite, 
fausse dévote, f. 

PILAARHOOFD, z. 0. Chapiteau, m. 

PILAARSCHACHT, z. v. Escape, f., fét ou tronc m. 
d'une colonne. 

PILAABRTJE, z. o. Colonnette, f. 

PILAARVOET, z, m. Pied m. ou base f‚ d’une colonne. 

PILASTER, z. m. Pilastre, w. 


PILLEGELD, z. o. Zie Prunaorrrt. 

PILLEGIFT, s, v. Présent m. de baptéme. 

PILLEKEN, =. 0. Zie PILLETIE. 

PILLENDOOS (-DOOZEN), 5. v. Boîte f. à pilules. 

PILLENDRAAIER, z. m. (iron.) ApofAicaire, phar- 
macien, M. 

PILLETIE, 3. 0. Petite pilule, f. 

PILOOT (-LOTEN), 5. m. Pilote, m. | (h. on.) 
Pilote. 

PorenT (zond. mv.), z. o. (bot.), Piment, m. 

PLMENTSAUS (zond. mv.), z. v. Pimentade, f. 

Pnepez, z. m. Mésange bleue, f. | Vlinder. Pa- 
pillon, m. { Persoon. Petit homme douillet, m. 

PixPELAAR, Z. m. Drinkebroer. Buveur, biberon, 
iorogne, m. 

PIMPRIAARSTER, Z. v. Biberonne, ivrogne, f. 

PIMPELEN, zw. W. O0. (met Aeöben). Chopiner, 
pinter, lamper, buvotter. 

PIMPELMEES (-MEEZEN), Z. v. Mésange bleue, f. 
1 (6g.) Zwak mannetje. Petif Aomme douillet, m. 

PiMPELPAARS, PIMPELPEERS, bn. Violet foncé. 

PrMPERBOOM (-BOOMEN), Z. m. (bot.) Piséachser, m. 

PIMPERNEL, z. v (bot.) Pimpreneile, f. 

PIMPERNELROOS (-BOZEN), z. v. Rose f. de pim- 
prenelle. 

PIMPERNELWORTEL, Z. m. Racine f. de pimprenelle, 

PIMPERNOOT (-NOTEN), Z. v. (bot.\ Pistache, f. 

PIMPERNOTEBOOM (-BOOMEN), z. m. (bot.) Pis- 
tachier, m. 

Pix, z. v. Cheville, broche, f. | IJzeren —, 
cheville de fer. | Houten —, cheville de boss. 
j (prov.) Zooveel gaten, zooveel pinnen, am- 
tant de trous, autant de chevilles. | Dun einde 
eens hamers. Panne, f. || (h. n.) Petit éperlan, m. 

Pinas, z. v. Vaartuig. Pinasse, f. 

Pincer, z. o. Pincettes, f. pl. 

PrxpariscH, bn. Pindarique. 

PreeL, z. m. (bot.) Pignon, m. 

PINGELAAR, Z, m. Celui qui marchande. 

PINGELAARSTER, Z. v. Celle qui marchande. 

PINGELEN, zw. w. 0. (met Aebden). Marchander. 

Pix, z. m. Kleine vinger, Petit doigt, doigt 
auriculaire, m. 

Pmx, z. v. Vaartuig. Pinque, f. 

Prnux, z. m. en v. Jong rund, Bouvillon, m., 
génisse, [. 

PISKEN, zw. w. 0. (met Aedden). Cligner les ou 
des yeux, ciller. 

Pouxer, z. m. Cil, m 

Prux[x}eiNe, z. m. Dé m. qu'on met au petit 

ol. 

PinKNET, Z. 0. Seine, f. 

PINKOOGEN, zw. w. o, (met hebben). Zie PINKEN. 

PrwxsTez (zond. mv.), Z. v. Zie PINKSTEREN. 

PrNKSTERAVOND, Z. m. Veille f. de la Pentecôte. 

PINKSTERBLOEM, Z v. (bot.) Fambe, f. 

PINKSTERDAG (-DAGEN), Z. m. Jour m. de la 
Pentecôte. 

Prsksren(eN) (zond. mv.), Ze 0. Pentecôte, f. 

PINKSTERFEEST, z. o. Fête f, de la Pentecôte. 

PINKSTERNACHT, Z. m. Nuit f. de la Pentecôte. 

PINKSTERNAKEL, Z. v. Pastinak Panais, m. 

PINKSTERROOS (-ROZEN), Z. v. (bot.) Pivoine, f. 

PINNEN, zw. w. b. Affacher avec des chevilles, 
cheviller, brocheter. 

PrSNEKEN, PINNETIE, z. 0. Chevillette, brochette, 
petite cheville ou broche, f. 

PixsBEK (zond. mv.), z. o. Spinsbek. Pinchebeck, m. 

PINSBEKKEN, bn. Spinsbekken. De pinchebeck. 

Prat, z. v. Maat. Pinte, f. | Eene — drinken, 
boire une pinte. 

PIMTELEN, zw. w. 0. (met heËben). Chopiner, pin- 
ter, lamper, buvotter. 


PINTEu, z. m. Buveur, biberon, svrogne, m. 

PINTFLESCH, Z. v. Bouteille f. contenaxt une 
pinte. 

PINTGLAS (-GLAZEN), Z. o. Verre m. contenant 
une pinte, | 

PINTIE, Z. 0. Chopine, f. 

PINTKAN, Z. v. Pot m. contenant une pinte. 

PIOEN[E], z. v. (bot.) Pivoine, f. 

*PIONIER, Z. m. (mil.) Pionsier, m. 

Pre (zond. mv), z. v. Pepie, f. | (fauc.) Barbil- 
lon, m. 

PIPPELING, Z. m. Appel. Rainette, f. | Gouden 
—, pépin doré, m. 

Pirscu, bn, Qui a la pépie. | (fg.) Ziekelijk, 
onpasselijk. Maladif, indisposé. 

PIPSCHHEID (zond. mv.), z. v. (fig.) État mala- 
dif, m., indisposition, f. 

PiRAMIDAAL, bn. Pyramidal. 

PIRAMIDE, Z. v. Pyramide, f. 

Pis (zond. mv.), z. v. Urine,f. | — van beesten, 
pissat, m. 

PisACHTIG, bn. Urineuz, qui ressemble à de l'urine. 

PISAFDRIJVEND, bn. Diurétique. 

Pisang, z. v. (bot.) Banane, f. 

PisBaK, z. m. Pissosr, urinoir, m. 

PISBLAAS, z. v. Vessie, f 

PISBROEK, Z. m, en v. (fam.) Persoon Pisseur, m., 
pisseuse, f. 

PrsBuis, z. v. (anat.) Urètre, m. 

PrspoexK, z. m. Zie PisLap. 

PisrLEscH, z. v. Urinal, m. 

PISGLAS (-GLAZEN), Z. o. Urinal, m. 

PISHOEK, z. m. Pissoir, m. 

PISKIJKEN (zond. mv.), z. 0. Osronoscopie, f. 

PISKIJRER, Z. m. Ouronoscope, m. 

PISKIJKERIJ (zond. mv.), Z. v. Osuronoscopie, f. 

PrsKous (-KOUSEN), Z. v. Persoon. Pisseuse, f, 

PisLAP, z. m. Braie, f. 

PisLEIDER, Z. m. Urèbre, m. 

PiSLUIER, z. v. Zie PisLar. 

Pispor, z. m. Pot m, de chambre. || (mar.) —ten, 
Aources, f. pl. 

PISPRAATIES, Z. o. mv. Contes bleus, m. pl., fa- 
daises, sornettes, balivernes, f. p\., contes m. pl. 
d'enfants. 

PISSEBED, z. m. en v. Pissenlit, m., enfant m. ef f. 
qui pisse au dit. | (h. n.) Cloporte, m. à (bot) 
Pissenlit, m., dent-de-lion, f. 

PISSEBLOEM, z. v. (bot.) Pissenlit, m., dent-de- 
lion, f. 

PISSELINGS, bw. En ruisselant. 

PISSEN, zw. w. o. (met hebbes). Pisser, uriner, 
évacuer Turine, | b. Pisser. 

Pisser, Z. m. Pisseur, m. 

Pissrer, z, v. Pisseuse, f. 

Pissror (zoud, mv.), z. v. (chim.) Urée,f. | 
(méd) Épistase, f. 

PISTACHE (-ACHES), Z. v. (bot.) Pistache, f. 

PISTACHEBOOM (-BOOMEN), Z. m. (bot.) Prsta- 
chier, m. 

PisTOOL (-TOLEN), z. v. Mant, Pistole, f, 

PISTOOL (-TOLEN), Z. v. en o, Schietgeweer. Pis. 
tolet, m. 

PISTOOLHOLSTER, Z. m. Fourreau m. de pistolet, 

PISTOOLSCHEUT, Z. m. Zie PISTOOLSCHOT. 

PISTOOLSCHOT (-SCHOTEN), z. 0. Coup m. de pis- 
tolet. | Bereik van eene pistool. Portée f. de 
pistolet. 

PisvLoEp (zond. mv.), z. m. (méd.) Diabète, flux 
diabétique, m. 

Piszuus (zond. mv.), z. o. Acide urigue, m. 

PiszUURZOUT (zond. mv.), z. o. (chim.) Urate, m. 

Pir, z. v. Kern. Amande, f., pépin, m. à 0. 
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Merg. Moelle, f. 1 (fig) ct beste. Qaintes- 
sence, fleur, moelle, f. 

Pir, z. v. Wiek. Mèche, f. 

Pitse, z. 0. Kerntje. Petite amaude, f 4 Wiekje. 
Petite mèche, f. 

PiTOOR (-TOREN), Z m. (h. n.) Bufor, w. 

PiTSEN, zw. w. b. Nipen. Pincer. 

PiTsJAAR, z. m. (mar.) Ordre m. de se rendre à 
bord. 

PITSJAARVLAG, Z. v. Pavillon m. qui sert à ap- 
peler à bord. 

PITSIAREN, zw. w. b. (mar.) Appeler à bord. 

PITSTANG, z. v. Pince, f. 

Pirrio, bn. (fig) Zngénteur, piquant, spirituel, 
intelligent. | bw. D'une manière ingénieuse. 
PrrrianerD (zond. mv.), z. v. Esprit vif, m. | 

Het pittige. Piguant, sel, m., pointe, f. 

Praag, z. v. Fléau, m., plate, f | De plagen 
van Exypte, les plaies d'Egypte. | Kastij ling. 
Châtiment, m. 5 Ongeluk. Malheur, fléau, m. 
| Lastige persoon. Personne tracassière, m. 

PLAAGDUIVEL, Z m. Zie PLAAGGEEST. 

PLAAGGEEST, Z. m. Lutin, tmportun, ennuyeur, m 

PLAAGSTAAKT, Z. m Zie PLAAGGERST. 

PLAAGSTER, z. v. Tracassière, espiègle, f. 

PLAAGSTOK, Z. m. (pop.) Zie PLAAGGEEST. 

PLAAGZIEK, bn. Qui aime à tourmenter ou à tra- 
casser, tracassier. 

PLAAGZUCHT (zond. mv.), z. v. Envie de tourmen- 
ter, humeur tracassière, f. 

PLAAN, Z. v. Planoir, m. 

PLAASTER, Z. v. enz. Zie PLEISTER, enz. 

PLAAT, z. v. Plague, f. | Metalen —, plague, lame de 
métal, f. | Marmeren —, fable f. de marbre. | — 
eens uarwerks, cadran m. d'une horloge. | Prent. 
Planche, estampe, gravure, figure, f. | Zand- 
plaat. Banc m. de sable. | (h. n.) Plie, f. 

PLAATDRUKKEN (zond. mv.), z. o. Imprimerie f. 
en taille douce. 

PLAATDBUKKER, Z. m. Jmprimeur en laille-douce, 
taille-doucier, m. 

PLAATDRUKKERIJ, Z. v. {Imprimerie f. en taille- 
douce. 

PLAATEISER, z. mm. Graveur m. à l'eau forte, 

PLAATIJZER (zond. mv.), z. o. Tôle, f. 

PLAATKOPER (zond. mv.), Z. 0. Cuivre m. en plaque. 

PLAATMAKER, Z. m Lamter, m. 

PLAATPAPIER (zoud. mv.), Z. o. Papier m. d'es- 

- tampes. 

PLAATPERS (-PERSEN), Z. v. Presse f. de laille- 
doucier. 

PLAATS (PLAATSEN), Z. v. Place, f. || Van — 
veranderen, changer de place. | — hebben of 
grijpen, avoir lieu. f In de — stellen , substituer. 
| iemands — beklecden, remplacer gg. | Voor 
iemand — maken, faire place à gg. | Eene 
verontschuldiging — geven, admettre une excuse. 
} — nemen, prendre place. | In de eerste —, 
en premier lieu, premièrement. | In — van, 
au lieu de. | Oord. Liew, endroit, m. | Opene 
—, cour, f. | Openbare —, place publique. | 
Lokaal. Local, m. { Stad. Ville, place, f. | 
— in een boek, passage, m. | Algemeene 
—en, dieux communs. | Bediening. Charge, f., 
emploi, m., place, f. | Rang. Place, f., rang, m. 

PLAATSBESCHRIJVEND, bn. Topographique. 

PLAATSBESCHRIJVER, Z. m. Topographe, m. 

PLAATSBESCHBIJVING, Z. v. Topographie, f. 

PLAATSELIJK, bn. Local. | Gemeente'ijk. Muxs- 
cipal, communal. | (méd.) — geneesmiddel, 
topique, m. | bw. Localement. 

PLAATSEN, zw. W. b. Placer, poser, mettre, ranger. 
| Boeken —, placer des livres. | (comm.) 


PLAK 


Placer. | Eene plaats bezorgen. Placer, proc 
rer un emploi. | Geld —, placer de l'argent 
PLAATSER, =. m. Poseur, m. | (comm.) Placier, u. 

PLAATSHOUDER, £. m. Lieutenant, m. 

PLAATSHUURDER, £. m. Aéonusé, m. 

PLAATSHUURSTER, Z. v Abonnée, f. 

PLAATSING, z. v. Action f. de placer ou de rasger, 
placement, m. ji — van geld, placement d'er 
gent. | Stand. Position, situation, f. 

PLAATSKAART, Z. v. Carte topographique, f. 

PLAATSKOMMANDAMT, £. m. Commandant mn. & 
place. 

PLAATSLIJPER, Z. m. Polisseur m. de plagzet & 
cuivre. 

PLAATSMAJOOR (-J00Rs), z m. Major n. à 

ce. 

PLAATSNIJDEN (sond. mv.), z. o. Gravure  « 
burin, 

PLAATSNIJDER, 2. m. Gravenr, chalcographe, u. 

PLAATSNIJKUNST (zond. mv.), =. v. Gravure an 
Öurin, chalcographie, f. 

PLAATSSCHOUWING, z. v. Descente, visite f. dus 
lieu. 

PLAATSVERVANGER, Z. m. Remplaçant, suppliat, 
m, f Gerispr.) Suôststut, m. | (mil.) Rempisrent 

PLAATSVERVANGING, Z. v. Remplacement, n. | 
Gurispr.) Sxbrogation , f. 

PLAATSVERWISSELEND, bn. Permatant. | (juriex.) 
Ambulatoire. 

PLAATWERK (zond. mv.), z. o. Estampes, gravers 
f. pl. en faille-douce. 

Pra(p]piss, z. v. Visch Ple, f. 

PLAFOND (-FONDS), £. o. Plafond, nm. 

PLAFONNEERDER, z. m. Plafonneur, m. 

PLAFONNEEREN, zw. w. b. Plafonner. 

PLAGEN, zw. w. b. Tourmenter, vezer, tracer, 
faire souffrir. | Zijne onderdanen —, serer Ml 
sujets, | Lastig vallen. Zæportuner, here, 
laquiner. | Zich —. Se tourmenter. 

PLAGER, £. m. Tracassier, importun, verateur, D. 

PLAGER1I, Z. v. Zracasserie, veration, f. 

PLAGGE, £. v. Motte f. de terre couverte d'herkt, 
gazon, m. 

PLAGGENSTEKER, Z. m. Celui gui coupe des gesost 

PLAGIAAT, Z. o. Letterdieverij. Plagiat, m. 

Praciamis, z. m. Letterdief. Plagiaire, m. 

Prak, z. v. Férule, f., coup m de féruk. | 
Slag. Coup, m. 

Prak, Z.v. Groote inktvlek. P4té, m., tache f. d'encrt. 

PLAKBRIEF, Z. m. Affiche, f., placard, m. 

PLAKBRIEPJE, PLAKBRIEPKEN, z. o. Petite affcht, 
f, écriteau, m. 

PLAKET, z. v. Munt. Plaguette, f. 

PLAKKAAT, Z. 0. Ordonnance f. qu'on affiche, ple 
card, arrét, arrété, édit, m. 

PLAKKAATBOEK, Z. O0. Recueil m. d’ordonnentél 
ou d'arréts. 

PLAKKEN, zw. w. b. Coller. | Aanplakken. 4f 
ficher. | Pleisteren. Plafonner, crépir, plie. 
| (fig) Nederwerpen. Jeter à terre. | Vaststies. 
Gaper, emprisonner. | o (met Aebben). (pop) 

attarder, rester longtem e . 

PLAKKER, Z. m. Afichens, er PT biede 
raar. Plafonneur, m. | Plakwerkmaker. Pie 
queur, m. | (pop.) Celui qui s'attarde ou f® 
reste longtemps. 

PLAKKERIG, bn. Collant. 

PLAKKERIJ (zond, mv.), z. v. Pldérage, w. 

PLAKLEEM (zond. mv.), z. o. Bousillage, m. 

PLAKMORTEL (zond. mv.), z. v. Crépi, mortier, D. 

PLAKPAPIEB (zond. mv.), z. o. Papier brouillard, B: 

PLAKPLEISTER, Z. v. (pharm.) Sparadrap, ©. 

PLAKSCHRIFT, £, 0, Afiche 


PLAN 


HULD, 2. v. Dette criarde, f. 

ER, 3. v. Celle qui colle. 

ERK (zond. mv.), z. o. Placage, m. 

GEL, Z. o. Timbre adhésif, m. 

OTEN, PLAMMOTEREN, zw. W. b. Salir, 
ler, toucher avec des mains sales. 
UISTEREN, zw. w. b. Zie PLAMMOTEN, 

£ o. Platte grond. Plas, m. | Outwerp. 
#, dessein, m. 
ET (-NETEN), Z. v. Planète, f. | De pla- 
: betreffend, planétaire. | (fig) lemand 
— lezen, tirer ou faire l'horoscope de qq. 
STBOËK, Z. 0. Livre m. d'astrologie. 
(TJAAR, Z. O0. Année planélaire, f. 
TLEZER, Z. m. Asérologue, m. . 
ITMETER, Z. m. Planétolabe, m. 
'ENSTELSEL (zond. mv.), Z. o. Système pla- 
re, m. 

‚5. v. Planche, f., ais, m. | —en zagen, 
des planches. | — om iets op te zetten, 
s, m. | Dikke eiken —, madrier, m. || 
Het huisje van vier —en, le cercueil, m. | 
De — mis zija, avoir manguê son coup. 
EN, bn. Qui est fait de planches. 

INLOODS (-LOODSEN), Z. v. Hangar m. à 


‘MSCHUUR, Z. v. Grange f. à planches. 
\NVLOER, Z. m. Plancher, m. 

T, Z. 0. Plancher m. d'ais. 

TSEL, Z. 0. Cloison f. en planches. 

ER, Z. 0. Plancher, m. | Stoep. Trottoir, 
Plank. Planche, f. . 
E, PLANKSKEN, Z. 0. Planchette, petite 
he, Î., petit ais, m. 

FERK (zond. mv.), z. o. Ouvrage m. de 
Aes 


AGER, z. m. Seieur m. de long. 
NMAKER, Z. m. Faiseur m. de plans ou 


osets. 

8. v. Plante, f., végetal, m. j Bedekt 
inde —en, plantes cryptogames. | Manne- 
-, plante mâle. | Wijfjes—, plante femelle. 
itenlaundsche —, plante erotique. 

ARDE (zond, mv.), Z. v. Terre végétale, f., 
s, M. 
GE (-AGES), Z. v. Plantation, f., plan- 

m. | Wandeldreef. Allée, f. 
ESCHRIJVER, =. m. PAytographe, w. 
ESCHBIJVING, Z. v. Phytographie, f. 

TER, Z. 0. Zoophyte, m. 

N, zw. w. b. Planter. | Eenen boom —, 
er un arbre. | (fig) Plaster, ériger, ar- 
‚ { Een vaandel —, planter ou arborer 
rapeau. | Het geschut —, Öraguer ou 
nr le canon. 

NBOEK, z. 0. Herbier, m. 

KeIF(T) (zond. mv.), z.o. Venin végétal, m. 
MKEMNER, Z. m. Botaniste, m. 

NKENNIS (zond, mv.), Z. v. Botanique, 


NKUNDE, PLANTENLEER (zond. mv.), Z. v. 
sique, phytologie, f. 

NLEVEN (zond. mv.), Z. o. Pie végétative, f. 
‚) Een — leiden, végéter, vivre dans l'in- 
8. . 
MRIJK (zond. mv.), z, o. Règne végétal, m. 
BR, Z. m. Planteur, m. 

RIJ, 2, v. Pépinière, f. | Moestuin. Po- 
‚ M. 

KOP (-HOVEN), Z. m. Zie PLANTERIJ. 
IOUT, z. o. Plantoir, m. 

JEER, 2. 0. Zie PLANTHOUT. 

mie, z. v. Plantation, f., plantage, m. 
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PLANTKIEM, Z. v. (bot.) Blastème, embryon vé- 
gétal, m. 

PLANTLUIS, Z. v. Cuceron, m. 

PLANTSOEN, Z. o, Plant, plançon, plantard, m. 

PLANTSOENBOSCH, Z. o. Pépinière, f., bois m. de 
plançoss. 

PLAPPEREN, zw. w. 0. (met Aebben). Barboter. 

*PLAREN, zw. w. o. Pleiten. Plaider. 

Pras, z. m. Mare, flague f. d'eau. | (fig.) Zee Mer, f. 

PLASDANKJE, Z. 0. (fam.) Reconnaissance, f. | 
Een — bij iemand behalen, s'insinxer dans les 
bonnes grâces de gg. 

PLASREGEN, Z. m. Ondée, averse, lavasse, f. 

PLASREGENEN, zw. w. onpers. (met Aebben). Plex- 
voir à verse. 

PLASSEN, zw. w. o. (met Aedben). Patrouiller, 
patauger, barboter, gargouiller. 

PLASSERIJ (zond. mv.), Z. v. Patrouillage, m. 

PLAT, z. o. (constr.) Plate-forme, terrasse, f. | 
(fort.) Plate-forme. | Het plat deel van iets. 
Plat, m. | — eens sabels, plat de sabre. | — 
des voets, plante f. du pied. 

PLAT, bn. Plat, aplati. | — maken, aplatir. { 
— worden, s’aplatir. | — land, plat pays, m., 
campagne, f. | —te neus, nez plat. | —te 
beurs, bourse plate, f. | —te grond, plan, m., 
surface plane, f. | Laf. Plat. | Laag. Trivial, 
bas. | Smakeloos. Fade, insipide. | —te stijl, 
style plat, m. | De —te waarheid, la vérité 
toute nue. | — kind, enfant qui ne marche 
pas encore. | bw. Platrmest. | Geheel. Tout à 
fait, entièrement. | — ter aarde vallen, tomder 
à plate terre. | (fam.) Zich — op den buik 
leggen, se mettre ou se coucher à plat ventre. 
| (fg) — te bed liggen, &re sérieusemen! 
malade. - 

PLATAAN, Z. m. (bot.) Plafane, m. 

PLATACHTIG, bn. Us peu plat. 

PLATBEKKEN, Z. m. mv. Soort van musschen. Pres- 
sirostres, planirostres, m. pl. 

PLATBEKKIG, bn. Pressirostre, planirostre. 

PLATBLOEMIG, bn. (bot.) Plasifore. 

PLATBODEMD, bn. Qui a le fond plat. | — vaar- 
tuig, bateau plat, m. 

PLATBOOT (-BOOTEN), Z. m. 6% v. Bateau plat, 
accon, chaland, m. 

PLATDUITSCH (zond. mv.), z. o. Bas-allemand, 
m., langue basse-allemande, f. 

PLATEEL (-TEELEN), Z. 0. Faïence de Hollande, 
porcelaine f. de Delft. } Schotel. Plat m. de 
Faïence, 

PLATEELBAKKER, Z. m. fFaïencier, m. 

PLATEELBAKKERIJ, Z. v. Faïencerie, f. 

PLATEELLIKKER, Z.m. Gourmand, pigut-assiette, m. 

PLATEELWERK (zond. mv), Z. o. Faïence, f. 

PLATENMAKER, Z. m, Lamier, m. 

PLATHEID (-HEDEN), Z, v. Gemeenheid. Platitude, f. 

PLATINA (zond, mv.), z. v. Platine, or blanc, m. 

PLATING, Z. v. Boisage, m. 

PLATIE, Z. o. Guitje. Petit espiègle, m. 

PLATLooD (zond. mv.), z. o. Plomb aplati, m. 

PLATLUIS (-LUIZEN), Z. v. Morpion, m. 

PLATMAKING (zond, mv.), z. v. Aplatissement, m. 

PLATMEETKUNDE (zond. mv.), z. v. Planimétrie, f. 

PLATMUTS (-MUTSEN) , Z. v. Cale, f., bonnet plat, m, 

PLATNEUS, Z. m. en v. Camard, camus, m., ca- 
marde, camuse, f., qui a le nez plat ou épaté. 

PLATNEUZIG, bn. Camus, camard. 

PLATSEN, zw. w.o, (met Aebben). Zie PLONSEN. 

PLATTE-DRIEHOEKSMETING (zond. mv.), Z, v. Tri- 
gonométrie rectiligne, f. 

PLATTELAND (zond. mv.), z. 0. Pays plat, m., 
campagne, f. mt 
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PLATTELANDSHEELMEESTER, Z. m. Chirurgien m 
de village. 

PLATTELANDSSCHUTTERIJ (zond, mv.), z. v. Garde 
civique rurale, f, 

PLATTEN, sw. W. b. Zie PLETTEN. 

PLATTERD, Z. m. Jgnorant, lourdaud, m. 

PLATTING (-TINGS), Z. v. (mar.) Tresse, f. 

Puatfviscn, z. m. Poisson plat, m. | (h. un.) Pleu- 
ronecte, m. 

PLATVOET, Z. m. en v. Personne f. qui a les 
pieds plats. || (mar.) Premier quart, m. 

PLATVOETEN, Zw. w. 0. (met hebben). Attendre 
longtemps, croquer le marmot, faire le pied 
de grue. 

PLATVOETIG, bn. Qui a les pieds plats. | (h. n.) 
Platypode. 

PLATVIJL, Z. v. Coulissoire, lime plate, f. 

PLAVEI, Z. v. Carreau, pavé, m. 

PLAVEIBAKKER, Z. m. Carrelier, m. 

PLAVEIEN, zw. w, b. Carreler, paver. 

PLAVEIER, z. m. Carreleur, paveur, m. 

PLAVEIING (zond, mv.), z. v. Carrelage, pave- 
ment, m. 

PLAVEISEL (zond. mv.), z. o. Pavé, m. 

PLAVEISTEEN (-STEENEN), Z. m. Carreau, pavé, m. 

PLEBEJER, Z. m. Plébésen, m. 

PLEBEJISCH, bn. Plébéien. 

Pzecart, z. v. Halfdek. Gaillard, château, m. || 
(prov.) Van de — rollen, fomber en disgrdce, 

re destitué. 

PLEcur, z. v. Hypotheek. Hypothèque, f. 
PLECHTANKER, z. 0. (mar.) Ancre f. de veille. 
(fg.) Dernier refuge, m., ancre f. de salut. 

PLECHTGEBAAR, Z. 0. Cérémonie, f. 

PLECHTGEWAAD, Z. 0. Habit m. de cérémonie. 

Pzscurie, bn. Solewnel, pompeuz. || —e feestdag, 
fête solennelle, f. || — gewaad, habit de cérémonie, 
costume, m. | Heerlijk. Magnifique. | bw. So- 
lennellement, pompeusement, avec pompe. 

PLECHTIGHEID (-HEDEN), £. v. Solennité, cérémonie, 
pompe, magnificence, f., grand appareil, m. 

PLECHTIG[LIK], bw. Zie PLECHTIG, bw. 

PLECHTSTATIG, bu. Très-solennel, majestueux. || 
bw. Majestueusement. 

PLECHTSTATIGHEID (zond. mv.), Z. v. Grande s0- 
lennité, majesté, f. 

PLEEGBROEDER, Z. m. Frère adoptif, m. 

PLEEGDOCHTER, z. v. Fille adoptive, f. 

PLEEGHEER (-HEEREN), Z. m. Zie PLEEGVADER. 

PLEEGKIND (-KINDEREN), Z. 0. Enfant adoptif 
ou adopiive, m. et f. 

PLEEGMOEDER, Z. v. Mère adoptive, f. 

PLEEGVADER, Z. m. Père adoptif, m. 

PLEEGZOON (-ZONEN), Z. m. Fils adoptif, m. 

PLEEGZUSTER, Z. v. Sœur adoptive, f. 

PLEET, PLEETZILVER (zond, mv.), Z. o. Plaque, m. 

PLEGEN, (placht, geplogen,) st. w. 0. Avoir cou- 
tume, être accoutumé ou habitué à. | Gebeuren. 
Arriver. 

PLEGEN, zw. w. b. Bedrijven. Faire, commettre, 
exercer, pratiquer. | Eene misdaad —, com- 
mettre un crime. | Bedrog —, frauder, tromper. 
H Raad — met iemand, délibérer avec gg., con- 
suller gg. 

Prrerne (zond. mv.), z. v. Acte, m., action, ex- 
écution, pratique, f. 

Pret, z. v. Vooruitstekende landpunt. Pointe 
saillante, f. 

Prermoor, z. o. Plaidoyer, m., plaidotrie, f. 

PLEIN, z. o. Plaine, f, | Openbare plaats. Place 
publique, f. | (fort) Esplanade, f. 

PLgistER, Z. v. (pharm.) Emplâtre, calaplasme, 
m. | Eene — leggen, appliquer un empldtre, 
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PLerster (sond. mv.), z, o. Gips. Pldére, m. 

PLEISTERAAR, 7. m. Plafonneur, pldtrier, m. 

PLEISTERDOEK, £, o. (pharm.) Sparadrap, m. 

PLEISTEREN, zw. w. b. Gipsen. Pidérer, enduire 
de pldtre, crépir, plafonner. | b. (méd.) Ap- 
pliquer des emplétres sur. 

PLEISTEREN, zw. w. 0. (met Aeöben). Vertoeven. 
S'arréter en chemin pour se reposer ou pour 
prendre des rafraichissements. 

PLEISTERGROEF, z. v. Gipsgroef. Pidirière, £ 

PLEISTERGRUIS (zond. mv.), z. o. Pldtras, gravoss, m. 

PLEISTERING, Z. v. Enduit, crópi, m., crépissure, í. 

PLEISTERKALK (zond. mv.), z. v. Pldére, crépi, m. 

PLEISTERKAS, Z. v. Empldtrier, m. 

PLEISTERKLEL (zond. mv.), z. v. Torckis, m., 
bauge, f. 

PLEISTERKUIL, 2. m. Gipsgroef. Pidérière, f. 

PLEISTERMAKER, Z. m. Pldérier, m. 

PLEISTERMAKERIJ, Z. v. Plétrière, f. 

PLEISTERPLAATS (-PLAATSEN), Z. v. Îéen m. où 
Pon s'arrête pour se reposer, pour prendre des 
rafrafchissements. 

PLEISTERPUT, Z. m. Zie PLEISTERGROEP. 

PLEISTERWEBK (zond. mv.), z. o. Piéérage, on— 
vrage de plétre, stuc, m. 

PLEISTERWERKER, Z. m. Pldtrier, m. 

PLeit, z. v. Vaartuig. Bélandre, f., bete 
plat, m. 

PLgiT (zond. mv.), z. o. Rechtsgeding. Procès, mu 
cause, f. || (fig) Het — is voldongen, l'affaire 
est décidée. | Pleitrede. Plaidoyer, m. 

PLEITBAAR, bn. P/aidable. 

PLEITBEZORGER, Z. m. Procureur, avond, m. | EZ 
Advocaat. Avocat, m. 

PLEITDAG (-DAGEN), Z. m Jour d'audience, jour 
plaidable ou plaidoyable, m. 

PLEITEN, zw. w. 0. (met Aeöben). Plaider. | Voorm! 
iemand —, plaider pour gg. | Pleitend advoenst : 
avocat plaidant, m. | Pleitende partijen, partis" 
plaidantes, f. pl. 

PLEITER, z. m. Plaideur, m. 

PreitenIJ (zond. mv), z. v. Action de plaider 
plaidoirie, f. 

PLEITGEDING, Z. o. Procès, m., cause, f. … 

PLEITKAMER, Z. v. Chambre f. d'audience ou dem € 
Justice. 

PLEITKUNST (zond. mv.), z.v. Art m. de plaider. 
plaidoirie, f. 

PLEITREDE (-REDENEN), Z. v. Plaidoyer, m. 

PLEITSTER, z. v. Plaideuse, f. 

PLEITVOGEL, z. m. (fig.) Chicaneur, chicanter nr 
grand plaideur, m. … 

PLEITZAAL, Z. v. Chambre f. d'audience ou de * 
Justice. 

PLEITZAK, Z. m. Dossier, m. 

PLEITZIEK, bn. Chicaneur, chicanter, m. 

PLEITZIEKTE, PLEITZUCHT (gond. mv.), £. v. B em 
prit m. de chicane, chicane, manie f. de plaider. — 

PLEIZIER, Z. o. Plaisir. 

PLEIZIEREN, zw. w. b. Faire plaisir, rendre ser-— 
vice à, obliger. _ 

PLEIZIERIG, bn. Amusant, divertis:ant, agréable, 
plaisant. | bw. D'une manière amusante où 
agréable. 

PLRIZIERREIS, Z. v. Voyage m. de plaisir. 

PLEIZIERTOCHT, Z. m. Zie PLRIZIFRRRIS. 

PLEIZIERTBEIN, Z. m. Train m. de plaisir. 

PLEK, z. v. Vlek. Tache, marque, f. | Roode 
—ken in het gezicht, taches de rousseur. Ì 
Plaats. Place, f., endroit, lieu, m. 

PrEuP, Z. v. Plempe, petite barque f. de pécheur. 

PLENGEN, zw. w. b. Répandre, verser, | (antiq.) 

Wijn —, faire des libations de vin. | Blood —, 





! 
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dre ou verser du sang, || Tranen —, 
r des larmes. 

NG, 2. v. Action de répandre on de verser, 
os, f. | (antiq.) — van wijn, Zibafion f. 
8. 

FFER, Z. O. Sacrifice m. où l’on faisait 
ibations, hibation, f. 

MIJN (zond. mv.), z. m. Vin m. pour les 
Ons. 

SME, Z. 0. Pléonasme, wm. 

STISCH, bn. Pléonastigue. 

‚ bn. En plaqué. 

MER, Z. m. Aplatissoir, rechaussoir, m. 
onn.) Faftoir, m. 

LEN , Z. m. Laminoir, aplatissoir, m. 
(PLETSEN), Z. v. Slag. Coup, m. 

N, zw. w. 0. (met Aedden). Zie PLONZEN. 
N, zw, w. b. Aplatir, rendre plat. | (techn) 
ner. | Verbrijzelen. Briser, écraser. 

R, Z. m. Aplatisseur, m. || (techn.) Lami- 
m. 

R (zond. mv), z. m. Te — trappen, 
er sous les pieds. | Te — vallen, {omber en 
mOrceauz. 

REK, zw. w. b. Éeraser, briser. 

RIJ, Z. v. Laminerie, f. 

NG, z. v. Aplatissement,m. | (techn.) Za- 
pe, m. 

BRK, Z. 0. Aplatissoir, laminoir, m. 

8, z. v. Zijdeweg. Pleurésie, f. 

‚ Z. m. Devoir, m. | Zijnen — vervullen, 
lr son devoir. | Zijnen — verzuimen, 
zer à son devoir. | Verplichting. Obli- 
s, f. 

BETBACHTING, Z. V. Accomplissement m. 
m devoir. 

ELUK, bn. Conforme à son devoir. | Vol- 
verplichting. Obligatoire. | bw. Conformé. 
as devoir, obligatoirement. 

ELINGS, bw. Conformément au devoir, obli- 
rement. 

16, bn. Obligé, tenu. | Schuldig. Coupable, 
IGHEID, Z. v. Schuldigheid. Culpaöilité, f. 
MATIG, bn. Conforme au devoir. | bw. 
ormément au devoir. 

PLEGING, Z. v. Compliment, m., cérémonie, 
sss, civilité, f. 

SHALVE, bw. Par devoir, par obligation. 
VERSUIM (zond. mv.), £. o. Oubli m. du 
ir, prévarication, forfaiture, f. 

z. v. (archit,) Plinthe, f. 

E], z. v. Vod. Chifon, m. | m. (fig) 
ard. Fainéant, m. | Deugniet. Vaursen, m. 
EREN, ZW. W. 0. (met hebben). Zie PLONZEN. 
‚ Z. mw. Werktuig. Charrue, f. | (fig) 
nd zijnen — laten gaan, fournir de l'ou- 
se à gg. | Ploegschaaf. Bouvet, rabot pour 
rainures, coulisseur, m. | (rel.) Ploegmes. 


m. 

, 2. v. Aantal werklieden. Brigade, f. 
\KKER, Z. m. Champ labourable, m,, terre 
vrable, f. | Landmaat. Charrue, f. 

BEEN (-BEENEN), Z. 0. (anat.) Vomer, m. 
BOOM (-BOOMEN), z. m. Arôre m. de charrue. 
EN, zw. w. b. Labburer. | Het land —, 
srer la terre. | Planken —, faire des 
vres dans des planches. | (fig) De zee —, 
sner la mer. | (fig.) Het strand —, Zaire 
. | (rel) Rogner, couper. | Met rimpels 
egd voorhoofd, front ridé. [| o. (met Aedden). 
Piocher, faire un travail pénible, 

ER, Z. m. Laboureur, m. 

HAK, 8. v. Curoir, curon, m. 
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PLOEGHOUT, Z. o. Soupeaw m. d'une charrue. 

PLOEGIJZER, Z. o. Couwtre, soc, fer m. de charrue. 

Prorerne, z. v. Labour, labourage, m. | Eerste 
—, première facon, f. 

PLOEGKNECHT, Z. m. Valet m. de charrue. 

PLOEGKOUTER, Z. 0. Zie PLOEGIJZER. 

PLOEGMES, z. o. (rel.) F#, m. 

Proraos, z. m. Bœuf de charrue ou de labour, 
bœuf arable, m. 

PLOEGPAARD, z. 0. Cheval de charrue ou de la- 
dour, cheval arable, m, 

PLOEGSCHAAF, Z. v. Bouvet, rabot à rainures, 
coulisseur, m. 

PLOEGSCHAAR, Z. v. Soc, m. 

PLOEGSCHRAPER, Z. m. Curette, f. 

PLOEGSTAART, z. m. Manche de la charrue, man- 
cheron, m. 

PLOEGSTEEL (-STELEN), Z. m. Zie PLOEGSTAART. 

PLOEGSTEKER, Z. m. Racloir, m. 

PLOEGSTOK, Z. m. Cwroir, curom, m. 

PLOEGVOOR (-VOREN), Z. v. Sillon, m. 

PLoEnr, z. m. Lichtmis. Libertin, débauché, co- 
guin, fripon, vaurien, m. 

PLOERTACHTIG, bo. Débauché, libertin, méchant, 
fripon. | 

PLOERTACHTIGHEID (-HEDEN), Z. v. Zie PLOER- 
TERIJ. 

PLOERTERIJ, Z. v. Débauche, f., Libertinage, m. 

PLogeTIG, bn. Zie PLOERTACHTIG. 

PLOERTIGHEID (-HEDEN), Z. v. Zie PLOERTERIJ. 

Pror, z. m. Son rend un corps qui tombe, 
bruit sourd, m. || Slag. Coup, m. 

Pror, tusschenw. Pouf! 

PLOFFEN, zw. w. 0. (met zijn). Tomber lourdement, 
faire un bruit sourd en tombant. | b. (met 
hebben). Jeter rudement à terre. 

PLoK, Z. m. Zie PLux. 

PLOKPENNING, Z. m, Zie PLUKPENNING. 

PLOMBEEREN, zw. w. b. Plomber, 

PLOMBEERSEL, Z. o. Plombage, m. 

Prour, Z m. Bruit m. gue fai un corps en tom- 
bast dans l'eau. 

Prour, bn. Grof, onhebbelijk. Lowrd, grossier, 
gros, massif, épais, | Dom. Lourd, grossier, 
stupide. | Stomp. Énoussé. | bw. Lourdement, 
grossièrement. 


” PLomp, tusschenw. Pouf! paf! 


ProuP, Z. v. (bot.) Waterlelie. Néwuphar, m. | 
Kleine —, morrène, f. ° 

PLOMPAARD, Z. m. Lowrdaud, Butor, rustre, m. 

PLomP[eLisK], bw. Zie PLomP, bw. 

PLOMPEN, zw. w. o. (met zijn). Faire un bruit 
sourd en tombant dans Veau. || b. Jeter rude- 
ment dans l'eau. 

PLoMmPERD, z. m. Zie PLOMPAARD. 

PLOMPHEID (-HEDEN), Z. v. Grossièreté, stupidité, 
bêtise, balourdise, f. | Stompheid. Qualité f. 
de ce qui est émoussé. 

PLOMPVERLOREN, bw. Eensklaps. Tout-à-coup. | 
Hol over bol. Péle-méle. 

PLONDEREN, zw. w. b. Zie PLUNDEREN. 

PLONZEN, zw. w. b. Jeter avec force dans Peau. 
| o. (met sijn). Tomber dans Peau, plonger. 

Proor, z. v. Pli, m. | Valsche —, faux pli. | 
Uit de — gaan, se déplisser. | (fig.) De —en 
van ’t menschelijk hart, Zes plis et les replis du 
cœur humain. | (archit) Eierlijst. Godron, m. 

PLOOIEN, zw. w. b. Plier, | Overhemden —, 
plisser des chemiseties. | (fig.) Schikken. Arras- 
ger, accommoder, colorer. 

PLooter, z. m. Plieur, m. 

PLootine (zond. mv.), z. v. Pliage, m., plie- 
sure, f, 
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PrLOOISEL, z. o. (mod.) Fa/bala, m. 

PLOoISTER, z. v. Plisuse, f. 

PLOOTEN, zw. w. b. Peler (des peaux), plamer. 

PLOOTER, z. m. Afégissier m. 

PLOOTERII, z. v. Plamerie, f. 

Prors (zond. mv.), z. m. Bruit m. que fait un 
corps plat en tombant dans l'eau. | tusscheuw. 
Pouf! | bw. Zie PLotseuinc. 

PLOTSELIJK, bn. Soudain, subit, prompt, brusque. 
| bw. Zie PLOTSELING. 

PLOTSELING, bw. Soudain, soudainement , brusque- 
ment, subilement, tout-à-coup. 

PLOTSEN, zw. w. o. (met Aedben en zijn). Tomber 
lourdement. 

PLuG@, zZ. v. Stop. Bouchon, tampon, m. | Bom 
op een vat. Bondon, m. || Pin. Cheville, f. 
Piuo, z. m. Ploert. Coguin, fripon, débauché, 

libertin, mauvais svjet, m. 

*PLUIKEN, sw. w. b. Zie PLUKKEN. 

Pruik, z. v. Plume, f. | (mod.) Plumet, pa- 
sache, m, 

PLUIMACHTIG , bn. P/umeur. 

PLUIMAGE (-AGES), z. v. Plumage, m., plumes, 

PLUIMALUIN (zond. mv.), z. m. (chim.) A/us m. 
de plume. 

PLUIMBEREIDER, Z. m. Plumassier, m. 

PLUIMBEZEM, 2. m. Plumasseau, m. 

PLUIMBOS, z. m. Plumet, panache, bouquet m. ou 
touffe f. de plumes. 

PLUIMELOOS, bn. Plamé, déplumé, sans plumes. 

PLUIMEN, zw. w. b. Bepluimen. Garnir de plumes. 
| Van pluimen berooven. Plumer, déplumer. | 
Eenen vogel —, plumer nn oiseau. 

PLUIMGEDIERTE (zond, mv.), z. o. Volaille, f., 
oiseaux, m. pl. 

PLUIMGRAAF, z. m. Grand fauconnier, m. | (mar.) 
Garde-ménagerie, m. 

Prurmeras (zond. mv.), z. o. Herbe menus, f. 

PLUIMKEN, PLUIMPSIE, z. o. Petite plume, f , petit 
plumet, m || (bot) Mignardise, f. | (fam) 
Loftuiging. Louange, f. 

PLUIMSTRIJKEN, zw. w. b. Flater, cajoler, aduler, 
encenser, amadouer. 

PLUIMSTRIJKER, 2. m. Flatteur, cajoleur, adula- 
teur, patelin, m. 


PLUIMSTRIJKFRIJ, Z. v. Flatterie, cajolerie, adu. « 


lation, f. 

PLUIMSTRIJKSTER, Z. v. Flalleuse, cajoleuse, pa- 
feline, f. 

Pruis, z. v. Vlok. Flocon, m. | Kwastje. Fre- 
luche, f. | o. Stof. Peluche, f. 

Pruis, bn. Sain, pur, solide, sûr. || Het is daar 
niet —, il ne fait pas bon là. | Hij is niet 
—, on ne doit pas se fier à lui. 

PLUISACHTIG, bn. Peluché, qui ressemble à de la 
peluche. 

PLUISE, z. o. Petit flocon, m. 

PLUISMESJE, z. 0. Épluchoir, m. 

PLUISTEREN, zw. w. b. Zie PLUNDEREN, 

Pruistouw, z. o. Cordage refait, m. 

PLUIZEN, (ploos, plozen, geplosen,) st. w. b. 
Rafeen, plukken. Éplucher, rfilocher, efiler. 
| Peuzelen. Grignoter. 

PLUIZEN, zw. w.o. (met Aebhen). Pluiren afgeven, 
Pelucher. | Penteren. Fowiller, gratter. 

PLuizer, z. m. Æplucheur, m. 

Pruizeria, bn. Plein de petite flocons. 

PrurzeriJ (zord. mv.), z. v. Epluchage, m. || Peu- 
zeling. Grignotement, m. 

PLuiziG, bn. Pe/wrhé. || — worden, pelucher. 

PLUIZING, z. s. Épluchage, épluchement, m. 

Prux, z. m. Het plukken van vruchten. Cwetlletée, 
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recolle f. de fruits. | Handvol. Poignée, f. | 
(fig) Voordeel. Avantage, profit, m. | Pluksel. 
Charpie, f. 

PLUKHAREN, tw. w. 0. (met Aedden). Se prendre 
par les checeur en se battant, | Vechten. &e 
battre. 

PLUKKEN, zw. w. b. Cweillir. | Appelen —, 
cueillir des pommes. | Bloemen —, cueillir 
fieurs. | De vrachten zijns arbeids —, recueillir 
les fruits de ses travaux. | Uit pluizen. Aplucher. 
efiler. | Wol —, éplucher de la laine. | Vu 
pluimen berooven. Plamer, déplumer. | (fig. 
Temand —, dépouiller, plumer ou saigner ç4. 

PLUKKER, z. m. Cueilleur, m. | Pluirer. Épis- 
cheur, m. | Die pluimt. Ce/ai qui plume, m. 

PLUKKING, z. v. Cueillage, m., cueillette, f. | 
Uitpluizing. Épluchement, épluchage, m. 

PLUKKORP, Z. m. Zie PLUKMAND. 

PLUKMAND, Z. v. Cneilloir, m. 

PLUKPENNING, Z. m Pot-de-vin, m. 

PruxseL, 7. 0. Charpie, f. 

PLUKSTER, Z. v. Cueillense, f. | Die pluist. Épia — 
cheuse, f. | Die pluimt. Celle qui plume. 

PruxKrisD (zond. mv.), z. m. Cweillege, m. 

PLUKVOGEL, z. m. Pauuelikker. Parasite, doorn 
fleur, m. 

PLUNDERAAR, z. m. Pillard, m. 

PLUNDERAARSTER, 2. v. Pillarde, f, 

PLUNDEREN, zw. w. b Piller, saccager. | Ecne==® 
stad —, saccager une ville. | Eeven reiziger == 
—, détrousser où dévaliser un voyageur. 

PLUNDERING, z. v. Pillage, sac, saccagement, m_— 
| — eener stad, pillage ou sac d'une ville. 

PLUNDEBMARKT, Z. v. Voddenmarkt. Friperie, (—— % 

PLUNDERZIEK, bn. Pillard, avide de pillage. 

PLUNDERZUCHT (zond. mv.), z. v. Désir m, ouzo 
fureur f. de piller ou de saccager. 

PLUNIE (zond. mv.), z. v. (mar.) Hardes f. pi. ‘8. 
d'en matelot. | (fam.) Habits, m. pl. | G 
in de — zijn, éére bien pourvu d'habits. 

PLUNJEKIST, Z. v. Coffre m. aur Aardes dum * 
matelot. 

PLURALIS (zond. mv.), Z. m. en o. Pluriel, m. 

PLUVIER, z. v. Vogel. Pluvier, m. 

FocseL, z. m. (pop.) Dos, m. | Bochel. Bosse, f 3. 

PocHEN, zw. w. o. Kloppen. Frapper, battre. BB | 
(fig) Snoeven, zwetsen Hdbler, gasconner, tam "©" 
vanter. || (fig) Op ieta —, se vanter ou somme "HÉ 
targuer de gc. e 

PocuEr, z. m. Fanfaron, Adbleur, gascon, m. 

Pocuenij, z. v. Fanfaronnade, Adblerie, gas mm 
connade, f. 

POCHHANS (-HANZEN), Z. m. Zie POCHER. 

PopaGa (zoud. mv.), z. o. Podagre, goutte f. aur 











PopacmisT, Z. m. Podagre, gouttenz, m. 

Poppine, z. m. Pouding, m. 

PODDINGZAK, Z. m. Sac m. ou forme f. à pouding. — 

PoEDEL, z. m. Barbet, m. | (fig.) Bévue, faute, f. _ 

POEDELHOND, z. m. Poedel. Barbet, m. 

POEDELTJE, z. n. Barbichon, petit barbet, w. 

Porpen, z. o. Poudre, f. | Tot — maken, pel 
vériser, réduire ou mettre en poudre. | Haar- 
poeder, Poudre. | (méd.) Poxdre.  Buskrait 
Poudre à canon. 

PORDERBUIL, Z. m. Sao m. à poudre. 

PoFDERBUS, 7. v. Boite f. à poudre. 

POEDERDOOS (-D2OZEN), Z. v. Zie POEDERBUS. 

POEDEREN, zw. w. b. Poudrer. | (fam.) Vieies. 
Flatter. | Zich —. Se poudrer. 

PoepEriG, bn, Poudreux. 

POEDERKWAST, Z. m. Houppe f. à poudrer. 

POEDERMANTEL, z. m. Peignoir, m. 
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POEDERSUIKER (zond. mv.), z. v. Swere em pondre, 
sucre concassé, m. | Grove —, cassonade, f. 

POEDERZAK, Z. m. Sac m. à poudre. 

Pofzr (POËTEN), z. m. Dichter. Poëte, m. | Kl- 
lendig —, poétereau, m. 

Potier, z. o. Zie POEDER. 

PozL, z. m. Mare, f., bourbier, m. | Moeras. 
Marais, marécage, m., fondrière, f. | Vijver. 

, m. | Afgrond. Gouffre, abime, m. 

Pozraras (zond, mv.), z. o. (bot) Lafcke, f. 

PoxurEn, z. m. Marchand m. de volailles. 

Poxzse, z. v. Hoen, kip. Powle, f. 

POELREIGER, 2. m. Vogel. Butor, m. 

PozLsNzP, POELSNIP, z. v. Bécassine, f. 

POELVOGEL, z. m. Oisean limnophile, m. 

PoELWATER (zond. mv.), Z. o. Eau bourbeuse, eau 
f. de marais. 

PoEN, z. m. Argent, m. | (prov.) Om den — is 
het alles te doen, l'argent eat le grand mobile 
des hommes. 

POENSEL, z. o. Ton. Poingon, m. 

PozrP, z. m. Wind. Pet, vent, m. | (fig.) Lomperd. 
Rustre, manant, wm. 

POEPEN, zw. w. 0. (met Aebden). Winden loozen. 
Péter. 

Poss (rorsrx), z. v. Kat. Minette, f., minel, mi- 
non, chat, m., chatte, f. 

Porspas (zond. mv.), z. m. Gargotage, tripotage, m. 

POESTEN, zw. w.o. (met AeËben). Blazen. Sowfier. 

Poxzsten, z. m. Blazer. Sowgleur, m. j Blaasbalg. 
Soulet, m. 

PofrastER, z. m. Poétereau, m. 

“PofrzriJ (zond. mv.), z. v. Poésie, f. 

Pogriscx, bn. Poétigue. | bw. Poétiquement. 

Ports (POETSEN), z. v. Tour, m., niche, farce, es- 
pièglerie, pièce, f. | Iemand eene — spelen of 
bakken, jouer un tour à gg. | Snakerij. Bouf- 
fonnerie, drólerie, singerie, f. | Allerlei —sen 
aanrichten, faire toutes sortes de singeries. 

POETSEN, zw. w. b. Nettoyer. | Meubelen —, 
frotter des meubles. | (fg.) De plaat —, s'en- 
fuir, s'esquiver. 

POETSENMAAKSTER, Z. Vv. Bouffonne, baleleuse, f. 

POETSENMAKER, z. m. Bouffon, farceur, arleguin, 
bateleur, m. 

POETSENMAKERIJ, Z. v. Bovffonnerie, batelage, m., 
badinage, m., pantalonnade, f. 

Pozrsie, bn. Bouffon, drôle, plaisant, facétieuz. 

Poszez, bn. Zie PuxzELic. 

PozzeLie, bn. Potelé, dodu, charuu, gros et 
plein. | —e arm, bras potelé ou dodu, m. 

POEZELIGHEID (zond. mv.), z. v. Potelé, embon- 


point, m. 

Potzis, Polzis (zond. mv.), z. v. Poésie, f. 

Por, z. m. Coup, m. | (fg.) Op den — halen. 
prendre à crédit. | (mil.) Op den — gaan, 
gabsenter sans congé. | (mod.) Bouffe, m. 

Por, bn. Opgezet. Bouffi, enfié. 

Por! tusschenw. Pouf! 

Porrex, zw. w. 0. (met Aeböen). Tomber avec un 
bruit sourd. | Kloppen. Battre, frapper. | 
ÿ Blazen. Sosffer. | Pochen. Hdbler, se vanter. 
ÿ Tabak rooken. Fumer du tabac. | Braden. 
Cuire, | bd. en o. (met Acôben). Borgen. Prendre 
à crédit. 

Porram, s. m. Pistolet m. de poche. } Pocher. 
Hébleur, fanfaron, m. | Zie Porrentse. 

Porrzap, z m. Hdbleur, fanfaron, m. 

PorrERTJE, z. 0. Poupelin, petit beignet, m. 

POFFERTJESKRAAM, Z. v. Boutique ou échoppe f. 
où Fon vend des beignets. 

POFFERTJESPAN, Z. v. Poupelinier, poële m. à faire 


de petits beignets. 
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POrHANS (-HANZEN), Z. m. Zie Pocuet. 

Pocex, zw.w.b. Técher, s'efforcer, tenter, s'éveriuer. 

Poaine, z. v. Efort, m., tentative, f. | IJdele 
—en, vains efforts. 

PoK, z. v. Pustule, f., bouton, in. | Spaausche 
— ken, maladie vénérienne, vérole, f. 

PokaaL, z. m. Zie BOKAAL. 

PokacHntia, bn. Variolé, variolique. 

POKDAAL, Z. v. Marque f. de petite vérole. 

PokpaLra, bn Margué de la petite vérols. 

POKEN, zw. w. o. (met Aedben). Tisonner, four- 
gonner, remuer le feu. 

PoKHOUT (zond. mv.), Z. o. (bot.) Gaïac, bois de 
gaïac, bois saint, m. 

Poxses, z. o. mv. Petite vérole, f. 

PoKKEL, Z. m. Zie PEUKEL en POCHEL. 

POKKEN, zw. w. 0. (met Aedben). Avoir la pelite 
vérole. 

POKKEN (zond. mv.), £. m. (fam.) Duivel, Diable, m. 

Poxkia, bn. Zie POKACHTIG. 

PoKKOORTS (zond. mv.), Z. v. Fièvre varioligue, f. 

Poxpur, z. m. Marque f. de petite vérole. 

Poxstor (zond. mv.), z. v. Matière varioligue, f. 
ÿ Beveiligende —, vaccin, m. 

PoKzIBKTE (sond. mv.), Z v. Vérole, f. 

Por, z. m. Boel. Souteneur, m. | Hoerenwaard. 
Maquereas, m, 

Por, z. m. (fam.) Handje. Petite main, f. 

POLARISATIE (zond. mv.), z. v. Poolaantrekking 
des magneets. Polarité, f. 

Pozpes, z. m. Ingedijkt laag land. Polder, poldre, m. 

PorpER, z. m. Hoenderkot. Pon/ailler, m. 

POLDERBESTIER, POLDERBESTUUR, Z. 0. Direction 
f. des polders. 

Porperni3Kk, z. m. Digue f d'un polder. 

POLDERKOORTS (-KOORTSEN), Z. v. Fièvre f. des 
polders. 

POLDERMEESTER, Z. m Directeur m d'un polder. 

POLDERMOLEN, Z. m. Moulin m. de polder, ma- 
chine hydraulique f. pour puisser l’eau d'un polder. 

POLOERSLUIS, z. v. Écluse f. d'un polder. 

PoLet (zoud. mv.), z. v. (bot) Poulsot, m. 

POLEMIEK, Z. V. Pennestrijd. Po/émique, f. 

POLEMISCH, bw. Polémigue. 

POLEMISEEREN , zw. w. o. (met Aedöen) Eenen pen- 
nestrijd aangaan. £fre ou entrer en polémique. 

POLICHINEL (-NELS), Z. m. Polichinelle. m. 

PoLtkP, z. m. Veelvoet. Polype, m. 

POLIEPACHTIG, bo. Polypeuz. 

PoLIJSTDOEK, Z. m. Lustroir, m. 

PoLiJstEN, zw. w. b. Polir, fourbir, lisser, adoucir. 
Spiegelglazen —, polir des glaces. | Wapenen 
—, fourbir des armes. || Het buskruit —, lisser 
la poudre. | (fig) Polir, civiliser, adoucir, fa- 
gonner, former. 

POLIJSTER, z. m. Polisseur, fourbisseur, m. 

PorustiNG, z. v. Poliment, m., polissure, four- 
bissure, f., adouci, m. 

POLIJSTMOLEN, z. m. Moulin m. à polir. 

POLISTSCHIIF, Z. v. Meula f. à polir ou à fourbir. 

PoLIJSTSTAAL, Z. O0. Brunissoir, polissoir, m. 

POLIJSTSTEEN (-STEENEN), Z. m. Polissoir, brélot, ma. 

PoLiJsTTAND, z. m. Gladtand. Polissoir, m. 

POLIJSTWERK (zond. mv.), Z. o. Objets polis ou 
fourbis, m. pl. 

Pois, z. v. Police, f. | — van assurantie, police 
d'assurance. 

PoLITIE (zond. mv.), z. v. Police, f. 

POLITIE-COMMISSARIS, Z. m. Commissaire m. de 
police. 

PoritreK (zond. mv.), z. v. Staatkunde. Politique, 
f. } o. Burgerkleeding. Costume civil, m. à bu. . 


Politique. | bw. Politiquement. 
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POLITIESTRAF, Z. v. Peine f. de police ou de simple 
police. 

POLITIEZAKEN, Z v. mv. Matière f. de police. 

POLITISEEREN , zw. W. 0. (met Arôöen). Over staat- 
kunde spreken. Canser de pulitigue. | (fig) 
Intriguer. 

POLITOREN, zw. w. b Polir. 

POLLEN, zw. w. b. Duper, tromper. 

POLLEVIS, Z. v. Talon m. de soulier. 

PoLs (POLSEN), Z. m. Slagader. Pouls, m. | Den — 
voelen, édter le pouls; (fig.) sonder, téter le 
pouls. 

PoLs (POLSEN), z. m. Springstok. Brin m. d'estoc. 
| Plonsstok. Bowille, f. 

POLSADER, Z. v. (anat) Artère, f. 

POLSADERGEZWEL, z. 0. Anévrisme, m. 

POLSEN, zw. w.b. Tdter le pouls | (8g.) Uithooren. 
Täter le pouls, sonder, tirer les vers du nes. 
POLSEN, zw. w. o. Met eenen springstok over 
eene gracht springen. Sauter un fossé avec un 
brin d'estoc. | Waden. Passer à gué. 1 Met 

den polsstok het water roeren. Bowilier. 

PoLsiNG, z. v. Het voelen van den pols. Action f, 
de tdter le pouls. | Het springen met eenen pols- 
stok. Action de sauter avec un brin d'estoc. 

POLSSLAG (-SLAGEN), Z. m. Baftement m. du pouls, 
pulsation, f. 

PoLSSTILSTAND (zond, mv.), z. m. Intermission f. 
du pouls. | (méd.) Aspäyzrie, f. 

PorssToK, z. m. Springstok. Brin m. d'estoc. | 
Plonsstok. Bouille, f., troubleas, m. 

POLTERGEEST, z. m. Latin, m. | (fig.) Tapageur, m. 

Pozver (sond. mv.), z. o. Buskruit. Poudre, f. | 
Stof. Poussière, f. 

POMERANS (-RANSEN), Z. v. (bill.) Procédé, m. 

POMMADE (-MADES), z. v. Pommade, f. | Met — 
bestrijken, pommader. 

POMMEI, z. v. (cuiss.) Compote, f. 

Pour, z. v. Pompe, f. | (prov.) Hij weet van — 
uoch pompstok, s/ est béte à manger du foin. 

PouPBAK, Z. m. Réservoir m. de pompe. 

POMPBOOE (—BOREN), Z. v. (mar ) Cwiller, tarsère, f. 

PoMPB8oUT, z. m. Clef f. de pompe. 

PourBuis, z. v. Tuyau ou corps de pompe, ba- 
rillet, m. 

POMPDAAL, Z. Vv. (mar.) Dalle f. de pompe. 

POMPEMMER, Z. m. Piston, m., chopinette, f. | 
(mar.) Pot m. de pompe. 

PoMPEN, zw. w. b. Pomper [| o. (met Aedben). 
Travailler à la pompe. | (fam.) Slaan. Battre, 
rosser. 

POMPENMAKER, Z. m. Pompier, m. 

Pouren, Z. m. Pompier, m. 

PoureriJ, z. v. Pracht. Pompe, f. 

POMPERNIKKEL, Z.m. Pompernickel, gros pain bis, m. 

PomPaGasT, z. m. Spuitgast. Pompier, m. 

Pompieg, z. m. Spuitgast. Pompier, m. 

PoMPIJZER, Z. o. Verge f. de piston. 

PourxKas[T], Z. v. (mar.) Archipompe, f. 

POMPKLEP, Z. v. Soupape, f., clapet m. de pompe, 

POMPKRAAN, Z. v. Robimet m. de pompe. 

POMPKRABBER, Z. mm. Zie POMPSCHRAPER. 

POMPOEN, z. m. (bot.) Citrouille, courge, f. 

PoMPoENVORMie, bn. Cucurbitacé, | bw. Es ci- 
trouille. 

PomPPuT, z. m. Puits m. de pompe. 

PoMPSCHOEN, z. m. Zie POMPEMMER. 

PoMPSCHRAPER, Z. m. (mar.) Curette, f. 

POMPSLINGER, Z. m. Bascule f. de pompe. 

PouPsLOT (-SLOTEN), Z. o. Chopinette f. de pompe. 

PouPsTANG, s. v. Zie Pompstor. | 

POMPSTEEK (-STEKEN), Z. m. Béfonnée f. d’eau. 

POMPSTEEL (-STELEN), Z. m. Zie POMPSTOK. 
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PomrstTorx, =. m, Brimbale, fige, geule f, ou 
levier m. d'une pompe. 

POMPWATER (sond. mv.), z. 0. Eau f. de poupe, 

PouPzope, =. v. (mar.) Archipompe, f. 

POMPZUIGER, £. m. Piston, m. 

POMPZWENGEL, z. m. Brinsdale, f. 

Ponp, z. o. Livre, f. | Nederlandsch —, kilo 
gramme, m. | (monv.) Levre. | — groot, — 
Vlaamsch, livre de gros. | — sterling, Aere 
sterling. | Schat. Trésor, m. 

PONLGAABDER, Z. m. Courtier m. en blé. 

PONDGAREN (zond. mv.), z. o. Gros fl m. gui æ 
vend à la livre. 

PoNDGELD (zond. mv.), z. o. Pondage, m. 

PoNpuuis, z. 0. Bereen m où l'on perçoit le 
pondage, douane, f. 

PONDPAPIER (zond. mv.), Z. o. Papier de vebnt, 
papier m. qui se vend à la livre, maculature, Î 

PONDSPEER (-PEREN), £. v. Bon chrétien m. d'été. 

PONDSPONDSGEWIJZE, bw. As marc le franc. 

PONJAARD, z. m. Dolk. Poignærd, m. 

PONJAARDEEREN, zw. W. b. Poignarder. 

Ponk, z. m. Geld. Argent, m. | Spaarpot. Tirehre, 
f. | Schat. Trésor, boursicaut, m. 

Pons (sond. mv.), z. v. Zie Punscs. 

*PONSEN, zw. w. b. Couvrir. 

PonT, z. v. Schouw. Bac, m. | (mar.) Pontos, m. 

PONTGASTEN, Z. m. mv. Pontouniers, m. pl. 

PontGELD (zond. mv.), z. o. Pontonnage, bac 
tage, m. | 

PoNTIFICAAL (zond. mv.), z. o. Ornements pont 
ficaux, m. pl. { (fg) Habit m. de dimanche 
ou de cérémonie | bw. Pontifical. 

PoNTJsE, z. o. Petit bac, bachot, m. 

PoNToN (-TONS), z. v. Ponton, m. 

PONTONNIER, Z. m. Pontonnter, m, 

PONTRECHT, z. o. Bachotage, m. 

PONTVOERDER, z. m. Bachoteur, pasteur, w. 

PoorEN, zw. w. b. Boire beaucoup, sifler ke 
linotte, lamper. 

Pooren, z. m: Buveur, tvrogse, biberon, m. 
Poox (POKEN), Z. m. Ponjaard. Poignard, m., 
dague, f. | Vuurhaak. Affisoir, fourgon, w. 

*Pook (POKEN), z. v. Zsk. Poche, f. 

Poor (POLEN), z. v. Aspunt. Pôle, m. 

POOLBEER (-BEREN), Zz. m. Ours blanc, m. 

POOLCIRKEL, Z. m. Zie POOLKRING. 

POOLKEING, Z. m. Cercle polaire, m. 

PooLscr (zond. mv.), z. o. De —e taal. Ze pol 
nais, m., la langue polonaise, f. 

POoLSHOOGTE (sond. mv.), £. v. Élévation 0 
hauteur f. du pôle. 

Poocsrag, PooLstER, z. v. Étoile polaire, f. 

Poort, z. v. Porte, f. | Met het openen der 
à porte ouvrante. | (mar.) Sabord, m. | (fort) 
Poterne, f. | (triv.) Achterste. Derrière, m. 

PoORTBESLAG (zond. mv.), z. o. Ferrure f. 
porte. | (mar.) Ferrure f. de sabord. 

PooRTER, z. m. Bourgeois m. d’une ville. 

POORTEREN, zw. w. b. Accorder le droit de bost” 
geoisie. 

PooBTERIJ, Z. v. Burgerij. Bourgeoisie, f. 

PooRTERMEESTER, Z. m. Burgemeester. Bours: 
mestre, m. 

PooRTERSCHAP (zond. mv.), z. o. Droit m. dé 
bourgeoisie. 

POORTGAT (-GATEN), Z. 0. (mar.) Sadord, m. 

PooRTGELD (zond. mv.), z. o. Droit m. d'entrée 
dans une ville. 

PoontsE, z, o. Petite porte, f. | (jeu.) Beugel. 
Passe, f. | (fort.) Poterne, f, 

PooRTKLOK, 2. v, Cloche f. qu'on sonne pour 
avertir qu'on va fermer où ouvrir Es porte. 
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K, 2. 0. (mar.) Contre-sabord, mantelet, m. 
G, Z. m. (mar.) Axneauw m. de sabord. 

IW, Z. 0. (mar.) Raban m. de sabord. 

DZEN), Z. v. Pause, f. | Bij —zen, de 

n temps, de temps à autre. 

ITEN), Z. m. Been. Patte, f. | — eens 
eener kat, patte d'un chien, d'un chat. 
Patte, m., pied, m. | —eens stoels, 
d'une chaise. 

held, z. v. Twijg. Plant, plançon, 
$ mn, 

‘, Z 0, Plantoir, m. 

on. Behendig. Adroif, habile. | Sterk. 

€. 

t, Z. 0. Besoche, f. 

0, Petite patte, f., petit pied, m. | (fg) 

1 en —s geven, faire patte de velours. 

euvel. Podagre, goutte f, aux pieds. | 

‚ Petite quantité f. qu'on peut prendre 

! bouts des doigts et du pouce. 

Z. o. Plantsoentje. Petit plant ou plan- 


IR, Z. m. Alevinter, m. 

I, Z. m. en v. Alevin, nourrain, m. 
16, bn. En forme de patte, patté. 

bn. Pauvre, mesquin. | bw. Pauvrement, 


8. m. Vogel. Zie PoovERTJE, 
ID (zond. mv), z. v. Pauvreté, mes- 


E, Z. o. Vogel. Rouge-gorge, m. 
Es, bw. Pauvrement. 
EW. w. 0. (met AeÖben). Faire une pause, 
s'arréter. 
‚ Poupée, f. | —, die men met draadjes 
, marionnette, f. || (prov.) De —pen zijn 
dansen, l'affaire est en branle, | — eens 
egens, bouton m. d'un fleuret. | (méd.) 
m. { ho.) Chrysalide, f, cocon, m. | 
ler vogelen. Femelle, f. | — eens kanari- 
serine, f. | (mar.) — eens marszeils, 
f. de hunier. 
>, bn. Qui ressemble à une poupée. | 
maakt. Fat, affecté. 
m. Boom. Peuplier, m. 
zw. w. o. (met Aedben). Trembler de 
Het hart popelt mij in het lijf, le 
r bat, j'ai peur. 
‚2. v. Tremblement causé par la peur, 
# m. de cœur. 
o. Petite poupée, f. | (h. n.) Chrysa- 
Sabu m. | Kindje. Poupon, m., pos- 


D (zond. mv.), z. o. Jouets d'enfants, 

s, Oibelots, m. pl, babioles, f pl. | 

eener pop. Habits m. pl. de poupée. 

k, 2. v. Fourreau m. ou robe f. de poupée, 

‚ 2.0. Zie Poprse 

w. w. 0. (met Aeöben). Jouer à la poupée. 

Mallen. Foldtrer, badiner, batifoler. 

ST, 2. v. Jeu m. de marionnettes, ma- 

te, £. pl. 

AAM, Z. v. Boutique ou échoppe f. de 

er. | (fig) Kindergoed. Lagyette, f., 
pl, maillot, m. 

AAMSTER, =. v. Bimbclotière, marchande 

mpéss ou de jouets d'enfants. 

AMER, Z. m. Bimbelotier, m. 

WL (zond. mv.), z. 0. Jen m. de mari- 


, marionnettes, f. pl 
RK (sond, mv), 5. ©. Belsele, f. gl 
sm Pl 1 Ge) Overes, pon d 


tn 


— 
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POPPENWINKEL, Z. m. Zie POPPENKRAAM. 

PoPPERi@, bn. Zie POPACHTIG. 

POPPETJE, z. o. Zie PopJE. 

Porria, bn. Zie PoPACHTiG. 

PoruLaiR, bn. Populaire. 

POPULARISEEREN, zw. w. b. Populariser, 

POPULAKITEIT (zond. mv.), Z. v. Popularité, f. 

PoruLiEm, z. m. Boom. Peuplier, m. 

POPULIERBOOM (-BOOMEN), Z. m. Peuplser, m. 

PoPULIER(EN)HOUT (zond. mv.), z. o. Bois m. de 
peuplier. 

POPULIERLAAN, Z. v. Allée f. de peupliers. 

Pos, z. m. Stoot. Coup, m. 

Posper, z. m. Wekker. Réveslleur, m. 

Pogxi, z. v. Zie Prei. 

PorEus, bn. Pvreuz, 

Pogeusxein (zond. mv.), Z. v. Porosité, f. 

PonriEg (zond. mv.), Z o. Porphyre, m. 

PORFIEREN, bn. De porphyre. 

PORIE, z. v. Pore, m. 

Ponizer, z. o. Heurtoir, m. | Pook. Aféisoir, m. 

PonREn, zw. w. b. Erciter, inciter, animer, sti 
muler, presser, pousser. | Wekken. Réveiller. 
| o. (met Aebben). Tisonner. 

PorBiNe (zond. mv.), z. v. Ezcitation, incitation, f. 

PORSELEIN (zond. mv.), z. o. Aardewerk. Porce- 


PoRSELEIN (zond. mv.), z. v. Groente. Pourpier, m. 

PORSELEINAARDE (zond. mv.), z. v. Zerre f. à 
porcelaine. 

PORSELEIMEN, bn. De porcelaine. 

PORSELEINFABRIEK, z. v. Fabrique f. de porcelaine. 

PonseLsinkas(T), z. v. Armoire f. où l'on met 
la porcelaine. | (pop.) Hij werd er ontvangen 
als een aap in de —, à y fut reçu comme un 
chien dans un jeu de quilles. 

PORSELEINMAKER, Z. m. Fabricant m. de porce. 
laine. 

PORSELEINMOSSEL, PORSELEINSCHELP, Z. Vv. Por- 
celaine, f. 

PORSELEINWINKEL, z. m. Magasin m. de porce- 
laine, boutique f. où Fon vend de la porcelaine. 

PORSELEINZAAD (zond. mv.), z. o. (bot.) Sewence 
f. de pourpier. 

Port, z. o. Vrachtloon. Port m. de lettre. 

PoRTAAL, z. o. Portail, porche, m. | Voorhuis. 
Vestibule, m. 

Ponts (zond. mv.), z. v. De Ottomansche —, Ja 
Porte, la Porte Ottomane, la Sublime Porte, f. 

PORTEFEUILLE (-L£8), Z. v. Brieventasch. Porte 
feuille, m. 

PORTELBIER (zoud. mv.), z. o. Schnimbier. Bierre 
mousseuse, f. 

PORTELEN, zw. w. o. (met Aebbes). Borrelen. 
Bouillonner. | Pruttelen, Marmotter, gronder. 

PoRTELzwer (zond. mv.), z. v. Petit last, wm. 

PoRTIE, z. v. Portion, part, partie, f. | Gewoon 
burgermaal, Ordinaire, m., table Bourgeoise, f., 
diner, m. 

Pozriez, z. m. Deurwachter. Portier, concierge, m. 

PORTIER, z. 0. — eener koets, portière f. d'un 
carrosse. 

PoxTIERES, z. v. Zie PORTIERSTER. 

PonTIERSCHAP (zond. mv.), z. o. Charge f. de 
portier ou de concierge. 

PORTIERSTER, 5. v. Portière, f. 

PogTrensvRouw (zond. mv.), £. v. Femme d'un 
portier, portière, f. 

PORTIERSWONING, z. v. Loge f. de portier. 

PonraEr, z. o. Beeltenis. Portrait, m. 

PORTRETSCHILDER, z. m. Peintre de portraits, 
portraitiste, m. 

PORTRETTEEREN, zw. w. b. Faire Je portrait de. 


ce 
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PORTUGEESCH (zond, mv.), z. o. De —e taal. Le 
portugais, m., la langue portugaise, f. 

PORTUURLIJN, Z. v. (mar.) Traversière, f, 

Ponrvais, bn. Franc de port, affranchi. 

Pose (poses), z. v. Pose, f. 

POSEEREN, zw. w. 0. (met Aebben). Poser. 

POSITIE (-TIES, —TIÈN), Z. v. Position, f. 

Posrrier, ba. Stellig. Positif. | bw. Positivement. 
| Z. m. (gramm.) Positif, m. 


POSSESSIE (-SIES, —SIËN), Z. Vv. Bezitting. Pos- 


session, f. 

Posr, z. m. Standplaats. Station, f., poste, m. | 
Ambt. Poste, m., charge, f., emploi, m. | Voor- 
deelige —, poste avantageux. | — eener reke: 
ning, article, poste, m. 

Posr, z. m. Postbode. Poste, f. | De — is nog 
niet aangekomen, la poste n'est pas encore ar- 
rivée. | Te — rijden, courir la poste, aller en 
poste. | v. Brievenpost. Poste f. aux lettres. 

Posr, z. m. Stijl, Poteau, montant, jambage, m. 

Post, z. v. Visch. Chabot, m. 

POSTBEDIENDE, Z. m Commis m. à la poste. 

PosrBope, z. m. Courrier, messager, m., poste, f. 

POSTCHAIS (-CHAISEN), Z. v. Chaise f. de poste. 

PosTDaG (-DAGEN), Z. m. Jour m. de poste. 

PosTELEIN, z. v. (bot) Pourpier, m. 

PosTERIJ, Z. v. Poste, f., établissement des postes, 
bureau m. de poste. 

PostGELD (zond. mv.), Z. o. Port m. de lettre. 
POSTHOORN, POSTHORBEN (-HOORNS, -HORENS), Z. Mm. 
Cornet m. de postillon. | (blas.) Huchet, m. 

PosTiLION (-JONS), Z. m. Pustillon, m. 

PoSTILJONSHOORN, POSTILJONSHOREN (-HOORNS, 
—HORENS), Z. m. Zie POSTHOORN. : 

PosTIONGEN, Z. m. Postrijder. Postilion, m. 

POSTKANTOOR (-TOREN), Z. 0. Bureau m. de poste, 
poste f. aur lettres. 

PosTKAR, Z. v. Carriole f. de poste. 

POSTKOETS (-KOETSEN), Z. v. Diligence, f., coche, m. 

PosrLooPer, Z. m. Postillon, courrier, m. 

POSTMEESTER, Z. m. Maître ou directeur m. de 
poste. 

POSTMEESTERSCHAP (zond. mv.), z. o. Charge f. 
de maître ou de directeur de poste. 

POSTMERK, z. 0. Marque f. de la poste. 

PostMijL, z. v. Lieue de poste, poste, f. 

PosTPAARD, Z. o. Cheval m. de poste. 

PoOSTPAPIER (zond. mv), Z. o. Papier de poste, 
papier m. à lettres. 

PosTeeis, z. v. Voyage m. par la poste, journée 
f. de poste. 

PosTRiJDER, Z. m. Postillon, courrier, m. 

PosTSCHIP (-SCHEPEN), Z. 0. Paquebot, bateau- 
poste, m. 

PostscuuiT, Z. v. Zie PoSTSCHIP, 

POSTSTATIE, z v., POSTSTATION, Z. 0. Poste, station, 
f., relais, m. 

Posrrijp, z. m. Temps m. du départ de la poste. 

PosTTISDING, Z. v. Nouvelle f, apportée par la poste. 

Postuur, z. o. Lichaamshonding. Port, maintien, 
m., attitude, posture, f. || Beeld. Figure, statue, f. 

PosTWAGEN, Zz. m. Coche, m., diligence, f. 

Postwea (-WEGEN), z. m. Route postale, grande 
route, grand” route, f. 

POSTWEZEN (vond mv.), Z. o. Administration ou 
direction f. des postes, affaires f. pl. concer- 
nant les postes. 

PosTzEGEL, z. 0. Timbre-poste, m. 

Por, z. m. Pot, m. | — met twee ooren, pot 
à deur anses. | IJzeren —, pol de fer. || 
(prov:) De — verwijt den ketel, dat hij zwart 
is, la pelle se moque du fourgon. À (prov.) 
Den hond in den — vinden, ventr trop tard 
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pour diner. | Masl. Diner, ordinaire, m. | Maat. 
Pot. | (jeu.) Enjeu, m., mise, poule, cave, f. 
| Den — winnen of trekken, gagner la poule. 
| Spaarpot. Tirelire, f. | Geld. Argent, m. | 
(impr.) Chapelle, f. 

POTAARDE (zond. mv.), z. v. Terre glaise, terre à 
potier, argile, f. 

POTAARDEN, bn. De terre glaise, d'argile. 

POTAGE (-AGES), Z. v. Potage, m., soupe, f. 

POTAGEHOF (-HOVEN), z. m. Jardin potager, m. 

PorascH (tond. mv.), Z. v. Potasse, f 

POTBAKKER, Z. m. Zie POTTENBAKKER. 

POTDEKSEL, Z. o. Couvercle m. de pot. 

POTEN, zw. w. b. Paster, mettre en terre. | 
Aardappelen —, planter des pommes de terre. 
| Visch in eenen vijver —, empoissonner ou 
aleviner un étang. 

POTENTAAT, Z. m. Potentat, m. 

Poteg, z. m. Hij, die poot. Plasteur m. | 
Aardappel. Pomme f. de terre propre à &re 
plantée. 

PoreeELp (zond. mr), z. o. Argent mignon, m., 
économies, épargnes, f. pl., boursicaut, m. 

POTGIETER, z, m. Fondeur m. de pots. 

POTHENGSEL, £. 0. Asse f. de pot. | (blas.) Cor- 
aière, f. 

Potuuis, z. o. Boutique f. où l'on vend de la 
poterie. | Kraam. Échoppe, loge, f. | (prov. 
Het zijn twee schoenlappers in één —, ce son 
deur têtes dans un bonnet. 

Porine (zond. mv), z. v. Action de planter ns 
plantation, f. || — van visch, empoissonnement, Mm 

PorsE, z. o. Petit pot, m., canette, f. | (fg) Hin) 
mag een — breken, on lui passe beaucoup. EEEN 
Spaarpotje. Bowrsicant, m., petites épargnes omm 
économies, f. pl 

POTJESLATIJN (zond, mv.), 2. 0. Latin 1 dt 
cuisine. 

PoOTKAAS, z. m. en v. Fromage m. à la pie. 

POTKIJKER, z. m. (fig.) Friand, m. 

PorLoop (-LOODEN), 2. 0. Plombagine, mine —Á. 
de plomb. | Potloodstift. Crayon, m. 

PorTLOODACRTIG, bn. Crayonnenz. 

POTLOODEN, zw. w. b. Noircir avec de la mismmmm: 
de plomb. 

POTLOODSTIFT, Z. v. Crayon, m. | 

PoruuscH, Z v. Moineau ou passerean m. qi 
niche dans un pot. 

PoToor (-OOREN), z o. Anse f. d'un pot. 

PoTPENNING, z. m. Médaille ou pièce f. de mo 
naie rare. 

Pors (PUTSEN), Z. v. Poets, Zie Poxrs. 

Pors (POTSEN), Z. v. Muts. Bonne!, m. 

PoTSCHERF, z. v. Tél, lesson, m. 

PoTSCHRAAPSEL, Z. o. Gratin, m. 

PorscuHRa{P]PER, Z. m. (pop.) Cwlot, Je dermimmmmet? 
né m. d'une famille. 

POTSIEBLIJK, bo. Comique. 

PoTSTUK, Z. o. Zie POTPENNING. 

POTTEBEZEM, z. m. Schrobber. Froftoir, goret, TE. 

POTTEKEN, Z. 0. Zie PoTie. 

POTTEN, zw. w. b. Amasser de l'argent, mett 
de l'argent dans une tirelire, thésauriser, dpa 
gner, boursiller. 

POTTENBAKKER, Z. m. Potier, m. 

POTTENBAKKERIJ, Z. v. Céramique, f., art cér a” 
mique, art m. du potier. | Pottenbakkerswinkel- 
Boutique f, de poterie. | Plaats, waar mel 
potteu bakt. Poferie, f. 

POTTENBAKKERSOVEN, Z. m Four m. de polier. 

POTTENBAKKERSWIEL, Z. 0. Tour m. de potier. 

POTTENBAKKERSWINKEL, Z. m. Poterie, f. 

POTTENBANK, z. v. Dressoir, m. 
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Tr], 3. v. Armoire f. à vaisselle. 
AAM, Z. v. Boutique ou échoppe f. de 


GAZIJN, Z. o. Magasin m. de poterie. 
RKT, 2. v. Marché m. aux poteries. 
IP (-SCHEPEN), Z. 0. Bateau m. chargé 
ies. 

EEL, z. m. Boutique (. de poterie, 

t. m. Celui qui épargne ou qui amasse 
mt, thésauriseur, m. 

‚ Z. V. Deugnieterij. Bspièglerie, f. 

E, z. o. Boefje, guitje. Petit coquis, 
m. 

z. m. Cachalot, m. 

. m. Putée, f. 

+, bn. en bw. En forme de pot, 

T,Z. v. Tour m. de Aéler. 

zw. w. b. Héler, arraisonner. | Een 
‚ Aéler un vaisseau. & Zijne sloepen 
‘d —, appeler ses chaloupes. 

nd. mv.), z. v. Magnijicence, pompe, 
r, f., apparat, m 

, 3 0. Lit de parade, catafalque, m. 
D, Z. 0. Statue, f. 

} (-BOGEN), Z. m. Arc m. de triomphe. 
AAD, Z. 0. Habits m. pl. de cérémonie. 
? (-GRAVEN), Z. 0. Mausolée, m. 

3 (-HANZEN), z. m. Pocher. Fasfaron, 
rodomont, m. 


FS (-KOETSEN), Z. v. Carrosse m. de pa- . 


Zegewagen. Char m. de triomphe. 
AAD, Z. 0, Ornement triomphal, m. 
TSLE, Z. v. Triomphe, m 

‚> & v. Häbleuse, f. 

T, 2. m. Cortége, m. 

EN, Z m. Zie PRAALKOETS, 

L, z. m. Siége triomphal, m. 

‚ bn. Qui aime l'ostentation, glorieux, 
uz, superbe. 

IT (zond. mv.), z. v. Ostentation, jac- 
» amour M. du faste. 

v. Vaartuig. Prame, f. 

ad. mv.), Z. m. Prang, dwang. Cos- 
gêne, oppression, f. 

nd. mv.), z. m. Gesprek. Causerie, f., 
aguet, entretsen, propos, m. | Gekke 
> —, sornettes, sottiscs, f. pl., contes, 
Rede. Discours, f. | Temand aan den — 
amuser gg. 

PIG, bo. Babillard, verbeux, bavard. | 
eiden. Zndiscret. 

z. m. en v. Babillard, m., babillarde, f. 
AG, Z. m, en v. Zie PRAATAL. 

Z. 0. Entretien familier, m., causerie, f. 
lsel. Conte, m. | —s voor den vaak, 
dormir debout. 

R (-MOERS), z. v. Babillarde, bavarde, f. 
t, Z, v. Babsllarde, bavarde, jaseuse, f. 
IL, z m. Caguetoire, f. 

R (-vaass), z. m. Babillard, bavard, m. 
, bn. Babillard, bavard. | Onbeschei- 
liscret. 

EE (zond. mv.), z. v. Babil, m. | On- 
enheid. Zndsscrétion, f 

1716, bn. Zie PRAATzixx. 

sw. w. 0. (met Aeböen). Bedelen. Men- 
euser, | Schrapen. Léniner. 

z. m. Mendsant, m. ! Vrek. Ladre, m. 
bo z. v. Mendiante, f. | Vrekkig wijf. 


ta, mv.), =. v. Magnificence, pompe, 
r, somptuosiëé, f. , faste, luxe, apparat, m. 
rouw, se; Édifes magnifique, m. 
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PRACHTGEWAAD, Z.o. Habit m. de luxe ou de gala, 

PRacuTiG, bn. Magnifique, pompeux, superbe, 
splendide, sompiucux, fastueur. | —e stijl, 
style magnifique, m. | —e kleederen, habits 
superbes, m. pl. | bw. Magnifiquement, pompeu- 
sement, splendidement, somptucusement. 

PRACHTIGHEID (zond. mv ), z. v. Zie PRacur. 

PRACuTIG[LIIK}, bw. Zie Pracurio. 

PRACTIJK (zuud. mv.), z. v. Pratique, f. 

PRACTISCH, bn. Pratique. 

PRAEFIX, Z. 0. Préfize, w. 

PRAEPARAAT, z. o. Préparation, f. 

PRAEPAREEREN, zw. w. b. (chim.) Préparer. 

PRAESENS (cond. mv.), z, 0. Présent, m 

PRARSES (PRAESIDES), Z. m. Voorzitter. Président, m. 

PRAETOR (-TOREN), Z. m. Préteur, m 

PRAETORSCHAP (zond. mv.), z. 0. Préture, f. 

PRAETUUR (zond, mv.) z. v. Préture, f. 

PRAKTIJK, Z. v. Handeling. Pratique, f, | — 
eens advocaats, clientèle f. d'un avocat. | —en, 
snirigues, menées sourdes, pratiques, f. pl. 

PRAKTIZEEREN, zw. w. b. Pratiquer, exercer, pro- 
fesser. | Uitvinden. Isventer. | o. (met Aedden). 
Pratiquer. 

PRAKTIZIJN (-ZIJNS), Z. m. Praficien, m. | Pro- 
cureur. Procureur, avoué, m. | Zaakwaarnemer. 
Agent m. d'affaires. 

PRALEN, zw. W. o. (met Aebden). Paratitre aveo 
faste, briller, faire parade, ostentation ou gloire 
de. | Zij praalt met hare diamanten, elle fait 
parade de ses diamants. | (fig) Met iets —, 
se vanter, se targuer ou se prévaloir de go. 

PRALER, Z. m. Fanfaron, hdbleur, gascon, rodo- 
mont, m. 

PRALERIJ, z. v. Fanfaronnade, jactance, vanterse. 
rodomontade, ostentation, f. 

Pram, Z. v. Teton, m., mamelle, f. 

PRAMEN, zw. W. b. Prangen. Presser, serrer. | 
Kwellen. Tourmenter, opprimer, vezer. 

PRAMMEN, EW. W. o. (met Aebben). Téler, sucer, 
prendre le sein. 

PRANG, z. v. Kwelling. Gêne, f., embarras, m. 
y Kwelling. Veration, oppression, f. | Neus- 
prang. Morailles, f. pl, caveçon, m. 

PRANGEN, Zw. w. b. Dringen, knellen. Serrer, 
presser, gêner. (6g) Kwelleu. Tourmenter, 
opprimer, vezer. | o. (met hebben). Presser, 
| (mar.) Pincer le vent. 

PRANGER, z. m. Halsijzer. Carcan, m. | (man) 
Neuspranger. Jforailles, f. pl., caveçon, m. | 
(menuis.) Valet, sergent, m. f — eens molens, 
arrét on frein m. d'un moulin. 

PRANGIJZER, Z. o. Halsijzer. Carcan, m. | (man. ) 
Neuspranger. Morailles, f. pl., caveçon, m 

PRANGMOLEN, Z, M. Dwangmolen. Moulin banal, m, 

PRANGOVEN, Z. m. Dwaugoven. Four basal, m, 

PRANGWORTEL, z. m. (bot) Stalkruid. Arrke- 
bœuf, m.; bugrane, f. 

Paar, bn. Orgueilleux , fier, hautain. } bw. Or- 
gueilleusement, fièrement, hautement, avec hauteur. 

PRATEN, zw. w. 0. (met Aedben). Causer. | Saap- 
pen. Jaser, babiller. 

PRATER, z. m. Causeur, m. | Snapper. Babillard, 
bavard, m. 

PRATERIJ (zond. mv.), z. v. Causerie, [., babil, m. 

PRATHEID (zond. mv.), Z. v. Fierté, £, orgueil, mm, 

PRatsTER, 5. v. Pruilster. Boudeuse, f. 

PRATTEN, zw. w. o. (met Aedben). Être fer, s'en- 
orgueillir, À Pruilen, Bouder, faire la mine. 

PRATTER, z. m. Pruiler. Boudeur, m. 

PRATZIEKTE (zond. mv.), Z. v. Kwijnende ziekte. 
Maladie f. de langueur 

Paauw, 2. v‚ Vaartuig. Pirogue, f. 
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PRAUWEL, z. v. Oaufre mince, f. 

PRAUWELIJZER, #. o. Gaufrier, m. 

PRAZELEN, zw. w. o. (met Aedben). Murmurer, 
marmotter. 

Precies, bn. Stipt, juist. Précis, ezact, juste. | 
bw. Précisément, eractement, justement. 

Precisie (zond. mv.), z. v. Précision, f. | Zie 
STIPTHEID, JUISTHEID. 

PREDIKAMST (zond. mv.), z. o. Office de prédi- 
cateur ou de pasteur, ministère, wm. 

PREDIKANT, Z. m. Prédicateur, m. | Protestantsche 
—, pasteur, ministre protestant, m. 

PREDIKANTENVEREENIGING, Z. v. Réunion f. des 
ministres protestants. 

PREDIKANTSPLAATS (-PLAATSEN), z. v. Place f, 
de ministre, de prédicateur ou de pasteur. 
PREDIKANTSTRAKTEMENT, z. 0, Revenus m. pl. 

de ministre ou de pasteur. 

PREDIKANTSWONING, Z. v. Maison f. du ministre 
ou du pasteur, presbytère, m. 

PREDIKATIE (—TIËN), z. v. (cath.) Sermon , prône, 
m. } (protest.) Préche, m 

PREDIKDIENST, Z. m. Fonction f. de ministre, de 
pasteur ou de prédicateur. 

PREDIKEN, 7w. w. b. Précher, annoncer la parole 
de Dies. | o. (met hebben). Précher. || (fig.) 
Voor dooven —, précher dans le désert. 

Prrpiken, Z. m, Prédicateur, précheur, m. | 
(bibl.) Ecclesiastes. Ecclésiaste, m. 

PREDIKHEER (-HEEREN), Z. m. Dominicain, m. 

PREDIKHEERIN, z. V. Dominicaine, f. 

PREDIKING (zond. mv.), z. v. Action de précher, 
prédication, f. 

PREDIKSTOEL, =. m. Kansel. Chaire, f. 

PREEK (PREEKEN), Z. v. Préche, sermon, prône, m. 

PREEKBEURT, 3. v. Tour m. de précher. 

PREEKEN, zw. w. b. en 0. (met Aebden). Zie Pax- 
DIKEN. 

PREEKkKR, Z. m. Zie PREDIKER. 

PREEKHEER (-HEEREN), z. m. Zie PREDIKHEER, 

PREEKMANIER, z. v. Zie PREEKTRANT. 

PREEKSTIJL, Z. m. Style m. de la chaire. 

PREEKSTOEL (-STOELEN), Z. m. CAaire, f. 

PREEKSTOELHEMEL, z. m. Abal-voir, m. 

PRKEKTOON (zond, mv.), Z m. Ton m. de pré- 
dicateur. 

PREERTRANT, Z. m. Manière f. de précher. 

PREEKWIJZE, Z. v. Zie PREEKTRANT. 

PREEUWEN, zw. w. b. Escamoter, dérober, voler. 

PRErECT, z. m. Préfet, m. 

PREFECTUUR, z. v. Préfecture, f. 

Prei, z. v. (bot.) Posreau, porreau, m. 

PRELAAT, z. m. Prélat, m. 

PRELAATSCHAP (zond. mv.), z. o. Prélature, f. 

PREMIE (-MIES, —MIËN), z. v. Belooning. Ré- 
compense, f. | Prijs. Prir, m. | (fin.) Prime, 
f,. | — van assurantie, prime f. d'assurance, 

PRENT, z. v. Estampe, image, figure, planche, 
gravure, taille-douce, f. 

PRENTEN, zw. w. b. Drukken. Zmprimer. | (6g.) 
Inculguer, empreindre. 

PRENTENBOEK, Z. 0. Livre m d'estampes ou d’i- 
mages. 

PRENTENKRAAM, Z. 
d'estampes. 

PRENTENWINKEL, Z. m. Boutique f. d'estampes. 

PeenTee, z. m. Boekdrukker. Imprimeur, typo- 
graphe, m. 

PREPARATIEF, Z. 0. Préparatif, m. 

PRESBITERIAAN, Z. m. Presbytérien, m. 

PRESBYTERIAANSCH, bn. Presbytérien. 

PRESBYTERIANISME, PRESBITERIANISMUS (zond, 
mv.), Z. 0. Presbytérianisme, m. 


v. Boutique f, ou échoppe 
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PRESENNING (-MIMas), z. v. (mar.) Prélert, m. 

Present, z. o. Gift. Présent, cadeau, m. 

PRESENT, bo. Tegenwoordig. Présent. 

PRESENTATIE (zond. mv.), &. v. Aaubiodiag, voor 
stelling, vertooning. Présentation, f. | — va 
Maria, pr son de la Vierge. 

PRESENTEEREN, zw. w. b. Aanbieden, voorstellen, 
vertoonen. Présentor. 

PRESENTIE (zond, mv.), z. v. Tegenwoordigheid, 
Présence, f. - 

PRESIDENT, z. m. Voorzitter. Président, m. 

PRESIDENTSCHAP (sond. mv.), z. 0. Voorzitterschap, 
Présidence, f. 

PRESIDENTSHAMER, Z. m. Marteau m. du président. 

PRESIDENTSPLAATS (-PLAATSEN), Z. v. Place de 
président, présidence, f. 

PRESIDENTSSTOEL, z. m. Sidge m. de président. 

PRESSEN, sw. W. b. Zarbler de force, presser. | 
Zeelieden —, presser des matelots. 

Pausser, z. m. Æurdleur, presseur, m. 

PRESSING, z. v. Action d’enréler de force on de 
presser, presse, f., enrólement force, nm. 

Peer (zond. mv), z. v. Plaisir, agrément, diver 
tissement, m., joie, f. 

PRETENDENT, 2. m. Prétendaat, m. 

Prerria, bn. Plaisant, gai, divertissant, roi 
sant. | bw. Gafment, 

PRETTIGHEID (zond, mv.), £. v. Plaisir, agrément, n. 

PREUTELAAR, Z. m. Marmotteur, grondesr, mn. 

PREUTELAARSTER, £. v. Marmottense , gronderse, | 

PREUTELEN, zw. w. 0. (met ebben). Kuorres. 
Marmotter, gronder, grommeler, grogner. | Ber 
relen als kokend water. Bows/lonser, | 

PREUTELGELD (zond. mv.), £. o. Petite mount, 
mennaille, f, 

PREuTELIG, bn. Grondeur, grogneur, chagris. 

PREUTELING (zond, mv.), £, v. Geknor. Murat, 
grognement, m. | Het borrelen. Bomillosst 
ment, Im. | 

PreurscH, bn. Dapper. Courageux, preus, val 
lant. | Trotsch. Fier, Aastain. | Spijtig. Dé 
daigneux, précieux, impertliment. | —e pop, 
bégueule, f. | bw. Dapper. Coxrageusemenl. | 
Trots. Fièrement. | Spijtig. Avec dédain. 

PREUTSCHHEID (zond, mv.), z. v. Fierté, arro 
gance, bégueulerie, f. 

PREUVE, z. v. Prove. Prébende, f. 

PREVELAAR, Z. m. Mfarmotteur, m. 

PREVELAARSTER, Z Vv. Marmotteuse, f. 

PREVELARIJ, Z. V. Marmottage, m. 

PREVELEN, zw. w. b. Marmotter, parler entre 
ses dents. | Een gebed —, marmotter une prière. 

PREVELING (zond, mv.), z. v. Marmottage, mar- 
mure, M. 

PREVELMIS, z. v. Gelezen mis. Messe basse, f. 

PaifeL (-BELEN), Z. 0. Berceau, m. 

PRigeec (zond. mv.), z. m. Slaag. Coups m. pl 
de béton. 

PRIEGELEN, zw. W. b. Battre, rosser, étriller, 
administrer des coups. 

PRIEGELING, z. v. Actionf. de battre ou de rosser. 
| Slaag. Coups m. pl. de béton, rossade, f. 

PRIEGELSTOK, 2. m. Gourdin, béton, m. 

PRIEL, Z. m. Nauwe doortocht. Passage étroit, m. 

Priem, z. m. Poingon, m. | Wetpriem. Fwaiz m. 
à aiguiser. | Moordpriem. Poignard, stylet, m. 
| Els. Alène, f. 

PRIRMEN, zw. w. b. Piquer, percer avec un poin- 
con. | (fig) Canser une grande afliction à, 
percer Le cœur de. 

PRiEukeuID (zond. mv.), z. o. (bot.) Geufé, m., 
gensstelle, f. 

PRIEMMAKER, Z. m. Alénier, m. 


ne 


PRIJZ 


wie, bn. Æn forme de poingon ou de 
léné, | (anat.) Styloïde. 
z. m. Prétre, m. || (h. n.) Grados, 


m. 

MBT (zond, mv.), z. 0. Prétrise, f., sa- 
m. 

OM (zond. mv.), z. o. Prétrise, Î., sa- 

m. | Geestelijkheid. Clergé, m., pré- 
| 


‚pl. 

8, 2 v. Prétresse, f. 

EWAAD, Z, 0. Habit de prêtre, véte- 
cerdotal, m. | Toog. Soutane, f. 

IJK, bn. Sacerdotal, presbytéral, cléri- 
w. D'une manière sacerdotale, clérica- 


CHAP (zond, mv.), z. o. Prétrise, f., 
e, ordre, m. | v. Clergé, corps ecclé- 
t, prétres, m. pl. 
HOED, z. m, Chapeas de prétre, tri- 
n. 
r. Kreng. Charogne, f. | Al wat ver- 
tis. Tout ce qui est méprisable. | Slecht 
ensch. Carogne, méchante femme, f. 
zw. w. 0. (met Aedben). Faire parade 
réation de, se pavaner, tirer vanité de, 
| Met schoone vruchten —, étaler de 
ruits. 
m. Roem, lof. Gloire, f., éloge, m., 
, f. | Belooning. Prir, m. | Den — 
of wegdragen, remporter le prix. | — 
loterij, Jot, gain m. à la loterie. | 
Valeur, f., prix, m. | Vaste —, prix 
Te lage —, vil priz. | Boven den —, 
priz. | Tot welken — ook, à guelgue 
€ ce soit. | Op elken —, à tout prix. 
— stellen, mettre à prix. | Ergens — 
en, apprécier qc. | (mar.) Buit. Prise, 
“se, f. | Prijsschip. Capture, prise, f., 
pris, bdiiment m. de bonne prise, | — 
capturer, prendre, | — verklaren, dé- 
de bonne prise. | (fig) Eene stad aan 
keur der soldaten — geven, Aivrer une 
: pillage. | Zich zelven aan de ondeugd 
mn, s’abandonser ou se livrer au vice, | 
, à Penvi, à qui mieux mieux. 
t, bn. Louable. 
JRANT, z. m. Prix-courant, tarif, m. 
K, bn. ZLowable, digne d'éloge ou de 
‚ estimable. | bw. Louablement. 
z. o, Petit prix, bas prix, m. || Iets 
n — koopen, acheter qc. à bas prix. | 
bt compliment, m., petite louange, f. 
P, z. m. Wedstrijd. Concours, m. 
ING, z. v. Capture, f. 
P (-SCHEPEN), z. 0. Prise, capture, f., 
s capturé, m. 
', Z v. Sujet M. mis au concours. 
)EELING, z, v. Distribution f. des prix. 
HANDELING, Z. v. Dissertation f. qui a 
« pour le priz, qui a remporté le prix. 
HOOGING, z. v. Hausse, augmentation f. 


MINDERING, z. v. Baisse, diminution ou 
on f. de prix. 
AG, z. v. Question f. proposée au con- 


PING, 3. v. Taze, f. 
(prees, geprezen,) st. w. b. Loven, 
Louer, vanter, prôner, ezalter, glori- 
God —, louer ou giorifier Dieu. | 
n. Æstimer, évaluer, priser. | prijs 
Mettre à priz. | Achten, rekenen. 
croire. |] Ik prijs u gelukkig, je vous 
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estime heureuz. | Zijne waren —, faire valoir 
ses marchandises. ‘| Zich —. Se louer, se vanter, 

PRIJZENSWAARDIG, PRIJZENSWEERDIG, bn. Ze 
PRIJSELIJK, 

Paiszer, z. m. Próneur, m. | Schatter. Commis- 
saire-priseur, M. 

Prix, z. m. Steekje. Petite pigdre, f., petit coup 
m. porté avec une chose pointue. | — met een 
penoemes, coup de canif. | Werktaig om te 
prikken. Pointe, f., aiguillon, m., aiguillade, 
f. } Stok met eenen ijzeren —, bdton m. avec 
une pointe de fer. | — eens tols, bout m. de 
Jer d'une toupse. | Hij gelijkt zijnen broeder op 
eenen —, il ressemble à son frère comme deux 
gouttes d'eau. || Iets verstaan op eenen —, e#- 
tendre ge. parfaitement bien. || Aansporing. 
Ercitation f. 

Prik, z. m. Visch. ZLamproie, f. || (prov.) Men 
moet de —ken levend houden, if faut tenir 
lee gens en haleine. 

PRIKKEL, z, 5. Instrument m. pour piquer, aiguil- 
lon, m., pointe, aiguillade, f. | (man.) Valet, 
m. | Stekel. Piguant, m. | — eener bij, 
aiguillon d'une abeille. | (fig.) Aigwillon. 

PRIKKELBAAR, bn. Zrrifaôle, irascible. 

PRIKKELBAARHEID (zond. mv.), z. v. {rritabilité, 
irascibilité, sncitabilité, f. 

PRIKKELEN, zw. w. b. Piguer, picoter. || Kittelen. 
Chatouiller, titiller, | (fig) Aanporren, aan- 
zetten. ÆExcifer, pousser, aiguillonner, stimuler. 
| o. (met heëben). Piguer. 

PRIKKELING, z. v. Picotement, m. | Kitteling. 
Chatoullement, m., démangeaison, f. | — der 
zenuwen, srrifafion f. des nerfs. | (fg.) Aiguil- 
lon, m. 

PRIKKEN, zw. w. b. Piguer, picoter. | Aanporren, 
Ezciter, pousser, aiguillonner, stimuler, 

PRIKKING (sond. mv.), z. v. Action de piquer ou 
de picoter, pigére, f., picotement, m. 

PRIKSLEE (-SLKEËN), s. v. Trafneau m. à glace 
qu'on fait avancer avec des bétons ferrés. 

PRIKSTOK, z, m. Aigwsllon, m., aiguillade, f. 

PRIRTOL, z. m. Toupie, f. 

Pui, bn. Vroolijk. Gas, vif, gaillard. | Frisch. 
Vert, frais. 

PRIMAAT, z. m. Primat, m. 

PRIMAATSCHAP (zond. mv.), 3. o. Crimatie, f. 

PRINCIPAAL, z. m. Principal, régent, chef m, 
d’un collége, m. | (comm.) Patron, m. | bw. 
Principalement. 

PRINS (PRINSEN), z. m. Prince, m. 

PRINSDOM, z. o. Principauté, f. 

PRINSELIJK, bn. De prince, princier. | bw. En 
prince. | — leven, vivre en prince 

PaINSELIJN, =. 0. Petit prince, principion, pris- 
cipule, m. 

PRINSENHOF (-HOVEN), z. 0. Cour f, ou palais m. 
d'un prince, 

PRINSENLEVEN (zond. mv), z. o. Vie f. de prince. 

PRINSENVLAG, z. v. Pavillon m. dx prince 
(d'Orange). 

PRiNsxs, z. v. Princesse, f. 

PrRINSESSE, z. v. (bot.) Zie PRINSESSEBOON. 

PRINSESSEBOON (-BOONEN), 3. v. (bot.) Espèce f. 
de haricots nains. 

PRINSESSENBIER (zond. mv.), z. o, Æspèce f. de 
bière blanche. 

PRINSESSENKOEKJES, 2. 0. mv. Petits biscuits su- 
crés, m. pl. 

PRINSJE, PRINSKEN, z. o. Cetif prince, principion, 
principule, m. 

PRINT, s. v. Zie PRENT. 

PRINTER, z. m. Zie PRENTER, 
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Prior (-ons), z. m. Prieur, m. 

PRIORES, PRIORIN, z. v. Prieure, f. 

PRIORSCHAP (zond. mv.), z. o. Prieuré, m., di- 
gnité f. de prieur. 
PRISEERDER, z. m. Commissaire-priseur, mo. 
PRISEEREN, zw. w. b. ZEstimer, priser, évaluer, 
taxer. | 
PRISEERING , z. v. Estimation, prisée, évaluation, 
taxation, f. 

PRISMA (-MA'S, —MATA), z. 0. Kantzuil. Prisme, m. 

PRivVAAT, z. o. Sekreet. Privé, m., latrines, f, pl., 
lieux, m. pl. 

P&ivaAT, bn. Bijzonder, eigen. Privé, particulier. 

PRIVILEGIE (-GIES, —GIËN,) z o. Privilége, m. 
à Vrijlom. Immunilé, prérogative, f. 

PROBEEREN, zw. W.b. Beproeven. Essayer, éprouver. 

PROBERRSEL, z. 0. Essai, m. 

PROBLEEM (-EMEN), z. 0. Problème, wm. 

PROBLEMATIEK, PROBLEMATISCH, bu. Probléma- 
tique. | bw. Problématiquement. 

PROCEDEEREN, zw. w. O0. (met Aebben). Intenter 
«n procès. 

PROCEDURE (-DURES), z. v. Procédure, f. 

Proces, z. o. Rechtsgeding. Procès, m. | Wijze, 
waarop iets toegaat of gedaan wordt. Procédé, 
m, méthode, f. 

PROCESKOSTEN, z. m. mv. Frais m. pl. de procès. 

PROCESSIE (-SIES, -SIËN), z. v. Procession, f. | In 
—, processionnellement, en procession. 

PROCESSIEBOEK, Z. 0. Processionnal, m. 

ProcessikP, bn. Qui aime à intenter des procès, 
processif. 

PROCESSIESGEWIJZE, bw. Processionnellement, en 
procession. 

PROCESSTUKKEN , 3. 0. mv. Pièces f. pl. d’ux procès. 

PROCES-VERBAAL, Z. O Procès-verbal, m. | Ken 
— opmaken, dresser ou faire un procès-verbal. 

PROCLAMATIE (-TIES, -TIËN), z. v. Bekeudmaking, 
afkondigiog. Proclamation, f. 

PROCURATIE (-TIES, -TIËN), z. v. Volmacht Pro- 
euration, É. 

PROCURATOR (-TORS, —-TOREN), z. m. Gevolmach- 
tigde. Procurateur, m, 

PROCUREUR, z. m. Procureur, m. || Pleitbezorger. 
Avoué, m. 

PROCUKEUR-GENERAAL (PROCUREURS—-GENERAAL), 
z. m. Procureur général, m. 

PROCUREURSCHAP (zoud. mv.), z. o. Charge ou 
dignité f. de procureur, d'avoué. 

PROCUBEURSKLERK, Z. Im. Clerc m. d'avoué. 

Propuctr, z. o. Opbrengst, beloop. Produit, m. 

ProEr, z. v. Essai, m., épreuve, expérience, f. 
Iets op de — nemen, prendre qe à l'essai. | 
De — nemen van icts, essayer gc., faire l’ez- 
périence ou l'essai de gc. | Op de — stellen, 
mettre à l'épreuve. | Physische —, erpé- 
rience de physique. | Proefblad. Épreuve, f. | 
y Eene — nazien, corriger une épreuve. | 
(grav.) Epreuve. | Bewijs. Preuve, démonsira- 
tion, marque, f, | —ven zijaer behendigheid 
geveu, donner des preuves de son habileté. 
Zijne — doen, faire son coup m. d'’essar, | 
(math.) Preuve, f. | — van sterke dranken, 
degré m. de force des boissons spiritueuses. | 
Staaltje. Échantillon, m., montre, f. 

PROEFBLAD (-BLADEN), z. O0. Épreuve, f. 

PROLFDAGEN, z. m. mv. Jowrs m. pl. d'épreuve. 

PROEFDOCHTER, z. v. Novice, f. 

PROEFDRUK, z. m. Zpreuve,f. | (grav ) Première 
épreuve, f. 

PROEFGAREN (zond. mv.), z. o. Doilée, f. 

PROEFGEWICHT, z. o. Élalon, poids échantillonné, m. 

Prograoup (zond, mv.), z. o. Or m. d’assai, 


PROM 


PRoxrJaan, s. 0. Année f. d'épreuve ou de pre 
bation. | —aren. Noviciaat. Noviciat, m. 

PRoErsE, PROEFKEN, z. 0. Petite épreuve, [7 —, 
petit essai, m. | Staaitje. lon, w. 

PROEFLEPEL, z. m. (tech) Æpronvetie, f. 

PROEFrLEZER, 8. m. Correcteur, m. 

PROEFNAALDEN, z. Vv. mv. (orf.) Toxckaus, m. pl 
aiguillrs f. pl. d'essai. 

PROEFNEMING, 2. v. Essai, m., épreuve, f. B 

PROEFONDERVINDELIJK, bn. Erpérimental. | bw 
Erpérimentalement, 

PROErPLAAT, # v. (monn.) Déxnérai, m. à (gra. > 

preuve, f. ‘ 

PRoO&rRIT, z. m. (Course f. d'essai. | (man.) Hontre, Æ.. 

ProeraouL, z. v. (théât.) Rôle m. de début. 

PROEFSCHAALTJE, z. 0. Balance f. d'essai, trés . 
chet, m. 

PROEFSCEEN (-STERNEN), z. m. Toetssteen. Piers— 4 
f. de touche. 

PROEFSTUK, z. 0. Staal. Éckantillon, m. j Proe= 4, 
Coup d'essai, début, m |J Meesterstuk. Cher". 
d'œuvre, m. || — der kunst, chef-d'œuvre m. de Vast, 

ProErtijD (zond. mv.), z. m. Noviciat, tempe m—m. 
du noviciat. | Leertijd. Apprentissage, m. 

PROEPrTUIG, z. o. Zproxvette, f. 

PROEFWIJN (zond. mv.), z. m. Essais m. de sis 

PROESTEN, zw. w. 0. (met Aedben). Snuiven, Semm, 
brouer. | (fam.) Niezen. Éternuer. 

PROEVE, z. v. Zie Proer. 

PROEVEN, zw. w. b. Smaken. Godéer. | Wijn 
déguster ou goûter du vin. | Beproeven. Ápronvammmuer. 
| Onderzoeken. Eraminer. 

Prorver, z. m. Lekkerbek. Gourmet, friand, us B. 

Proraan, bn. Profane. 

PROPANEEREN, zw. w‚ db. Ontheiligen, misbraike==#1. 
Profaner. 

PROFEET (-FETEN), 3. m. Prophète, m. 

PROrEssEN, zw. w. bd. Zijne plechtige geloftam= 6 
uitspreken. Faire ses veur. 

Prorzssie, z. v. Kloustergelofte. Profession, £ | 
Bero-p. Profession, f. 

PROFFSSOR (-SOES, -SOREN), 2. m, Leeraar, Pr" 
Jfesseur, m. 

PROFESSORAAL, bn. Professoral. 

PROFESSORAAT, z. 0. Leeraarschap. Professorat, mam. 

PROFETEEREN, zw. w. b. Voorzeggen , voors 
Prophétiser, prédire. | o. (met kebben). Prophétisommmt 

PROFETES, z. v. Prophélrsse, f. 

PROr&TIE, z. v. Voorzeug.ng. Prophétie, f. 

PaorEriscH, bn. Prophétique. | bw. Prophétiqueme#t: 
ment, en prophète. _ 
PROrIIT, z. v. Voordeel. Profit, avantage, gaimm—® 

m., wéilité, f. 
PROFIJTELIJK, bn. Voordeelig. Profitable, ava ==" 


tageur, ulile. | bw. Avantagensement , uti , 
profitablement. 

PROFIJTELUJKHEID (zond. mv.), z. v. Utilité, L | 
Spaarzaamheid, Économie, f. 


PROFIJTERTJE, 2. 0. Zuinigje. Binet, bréle-tout, mms 

ProriutiG, ba. en bw. Zie PROFIJTELIJK, 

PROrITEEREN, zw, w. b. Gebruiken. Prendre? 
manger. || lk heb geen stuk brood geprofiteen—="ú 
je n'ai pas mangé un morceau de pais, | - 
(met Aebben). Profiter, être utile. 

PROGRAMMA (-MA'S), 5. 0. Programme, m. 

PgoL (zond. mv.), z. v. Appelbrij. Marmelade as # 
bouillie f. de pommes. 

PROLLIG, bn. Paltacé, épais. 

PROMOTIE (-TIES -TIËN), z, v. Bevordering. Præ@- 
motion, f. 

PROMOTOR (-TOBS), z. m. Promoteur, m. 

PROMOVEEREN, zw. w‚b. Bevorderen. Promouvoir. 

PRomPT, bn. Vaardig. Prompt, | bw. Promptemeni, 
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. m. Prul, vod. Câsffon, m. 

ext, z. v. Marché m. awx chiffons. 
d. mv.), z. m. Opschik. Parade, pa- 
Jaste, ornement, m. | Dwaze —, 
re. | Te — staan, fre exposé à la 
rispr.) Te — staan, étre mis au car- 
z.) De — der jongelingen, l’ornement 
re des jeunes gens. 

‚s. m. Petit-maître, élégant, dandy, 
ion, m. | Pruiler. Boudeur, m. 

„8. M. Citrouille, f. 

z. o. Lit m. de parade, 

', Z. O, Statue, f. 

JE, z. 0. Pelite statue, statuette, f. 
‚w. w. 0. (met Aebben). Faire parade 
», tirer vanité de, briller. | Te — 
s erposé auz regards du public. | Met 
re[djeren —, se parer des dépouilles 
| Pruilen. Bouder, | b. Versieren. 


‚ 2% m. Zie PRONKAARD, 
z. v. Parade, ostentation, vaine pa- 


‚2, 0. Dandy, m. 

AD, z. 0. Habit m. de cérémonie, de 
de gala. 

îL (-WEELEN), z. 0. Bijou précieux, 
| (G6g) Perle, f., ornement, m. | Zij 

ler vrouwen, c'est la perle des femmes. 

z v. Montre, f, 

‚3 m. Pilori, m. 

>, z. 0. Cheval m. de parade. 

AD, 2 Oo, Parure, f., ornement, m. 
z. v. Elégante, petite-mañtresse, co- 
| Proilster. Boudeuse, f. 

8. 0. Pièce f. d'ornement ou de parade, 
m. | Meesterstuk. Chef-d’œuvre, m. | 
leerdheid, trésor m de science. 

N, z. m. Zie PRAALWAGEN. 

‚ Z. O. Ornement riche, ouvrage de 

bjet m. de lure. 

‚z. v. Salle f. d'exposition. 

lt (zond. mv.), z. v. Envie de briller, 

v, f, amour m. du faste. 

:, z. m. Knoeier. Buusilleur, glte- 

. | Kwanselaar. Troqueur, m. 

‚zw. w. b. Kaoeien. Bowsiller, gdter. 

‘ea. Troquer. 

D (sond. mv), z. o. Argent m. pour 
platsirs. 

IK (zond. mv.), z. o. Bousillage, m. 

v. Buit. Proie, f., butin, m. | Zich 
— werpen, se jeter sur sa proie. || 
en proie. | Ter — aan de wauhoop, 

au désespoir. 

t. v. Prévôté, f. 

m. Prévót, m. 

P (zond. mv), s. o. Zie Paoospis. 
Bouchon, tampon, bondon, m., bonde, 

) Bourre, f. | (mar.) Valet, bouchon, 
en v. (fam ) Gros courtand, m., per- 

see et ramassée, f, 

z m. Slokop. Glouton, goinfre, m. 
‚ 4. m. Proposant, candidat, m. 
SPLAATS (-PLAATSEN), z. v. Place f. 
ant. 

z. 0. Propos, discours, m. 

tw. w. b. Bourrer, remplir, farcir. | 

—, Empdter ou engraisser des oies. 

naag vol —, se farcir l'estomac, s'em- 


SIETER, z. m. Klakkebus. Canonnière, f. 
EB, z. m. Zire-bourre, m. 
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Prorvor, bn. Towt-à-fait plein, plein comme 
un œuf. 

PROSELIET, s. m. Nieuw bekeerde. Prosélyte, m. 

PROSELIETENMAKER, z. m. (Celui qui fait des 
prosélytes. 

PROSELIETENMAKERIJ (zond. mv.), z. v. Bekee- 
ringszucht. Prosélytisme, m, 

ProsopiE, z. v. Prosodie, f. 

Psosopisca, bn. Prosodigue. 

PROSPECTUS, z. O0, Prospectus, m. 

PRaosPuT, z. m. Voirie, écorcherie, f. 

PROSSEN , zw. w. b. Kwellen. Tourmenter. | Knoeien. 
Bousiller. | Villen. Écorcher, équarrir. 

PRoT, z. m. (bas.) Pet, m. 

PROTEST, z. 0. Profestation, f. | (comm.) Protét, w. 

PROTESTANT, z. m. Protestant, m. 

PROTESTANTENDOM (zond. mv.), z. o. Protestan- 
tisme, m. 

PROTESTANTISME, PROTESTANTISMUS (zond, mv.), 
z. 0. Frotestantisme, m. 

PROTESTANTSCH, bn. Protestant. | bw. À Ja 
manière des protestants. 

PROTESTEEKEN , zw. w. 0. (met Aedden) Zich ver- 
klaren tegen. Protester. | (comm) b. Kenen 
wissel —, protester une lettre de change. 

PROTESTKOSTEN, z. m. mv. Frais m. pl. de protét. 

ProrocoL, 8. o, Protocole, m. 

PROTONOTARIS, z. m. Protonotaire, m. 

PROTTEN, zw. w. o. (met Aecbben). (bas.) Péter. 

PROTTER, z. m. (bas.) Péteur, m. 

PROVE, z. v. Prébende, f., bénéfice, m. 

PROVEBEZITTER, s. m. Confidentiaire, custodinos, w. 

PRovENIER, z. m. Prébendé, bénéficier, m. 

PROVENIERSHUIS, z. o. Hospice m. où demeurent 
les prébendés. 

PRovianD (-ond. mv.), z. v. Vivres, m. pl, pro- 
visions, munitions f. pl. de douche. 

PROVIANDEEREN, zw. W. b. Approvisionner, pour- 
voir de vivres ou de provisions, avitailler. 

PROVIANDÉERING, Z. V. Approvisionnement, avi- 
taillement, m. 

PROVIANDMEESTER, z. m. Pourvoyeur, munition- 
naire, avilailleur, commissaire des vivres, four- 
nisseur, Élapier, m. 

PROVIANDSCHIP (-SCHEPEN), £. 0, 
tailleur, m. 

PROVIANDWAGEN, £. m. Chariot chargé de vivres, 
caisson ou fourgon m. de vivres. 

PsoviNCIAAL, bn. Gewestelijk. Provincial, | —=ale 
Staten, ts provinciaux, m. pl. | —ale raad, 
conseil provincial, m. 

PROVINCIAAL, Z. m. Provincial, m. 

PROVINCIAALSCHAP (ond. mv.), z. o, Provincialat, m. 

PROVINCIALISME, PROVINCIALISMUS (-ISMEN) , 2. 0. 
Provinciaiisme, m. 

PROVINCIE (-IES, —IËN), z. v. Gewest, landschap, 
wiogewest, Province, f. 

PROVINCIEHOUT (zond. mv.), z. o. Bots rouge m. 
pour la teinture. 

PRovisiE (-1Es, -IËN), z. v. Provision, f. | Bij 
—, provisoirement, provisionnellement, préala- 
blement. 

PROVISIEKAMER, z. v. Chambre aux provisions, 
office, dépense, f. 

PROVISIEKELDER, z. m. Sommellerie, f., cellier, m. 

PROVISIONFEL, bn. Voorloopig. Provisoire, pro- 
visionnel, préalable. | bw. Provisoirement, pro- 
visionnellement, préalablement. 

Provoost, z. m. Prévét, m. | Gevangenis, Pri- 
son, salle f. d'arrêt, arrêts, mm. pl. 

Proza (zond. mv.), z. o. Prose, f. 

ProzaiscH, bn. Prosaïgue. 

PaozaisT, =. m. Prosateur, m. 


Vaisseau avi- 
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PROZASCHRIJVER, 2. m. Prosateur, m. 

PRUIK, z. v. Perrugue, f, | m. Ouderwetsch 
man. Perruque. 

PRuIKEBOL, z. m. Téle f. à perrugue. 

PRUIKEDOOS (-DOOZEN), z. v. Boîte f. à perrugue. 

PRUIKEN, zw. w. o. (met hebben), Porter per- 

ue, 

PRUIKENMAKER, z. Wm, Perruguier, m. 

PRUIKENTIJD (oud, mv.), z. m. Vieux temps, m. 

PRUIKENWiNKEL, z. m. Boutique f. de perruquier. 

PRUIKERIG, bw, (fam.) Antique. 

PRUIKERIGHEID (zond. mv.), z. v. Air antique, 
air guindé, m, 

PRUILACHTIG, bn. Boudeur. 

PRUILEMUILEN, zw. W. 0. (met Aedden). Bouder. 

PRUILEN, zw. w. 0, (met Aebden). Bouder, faire 
la mine. 

PrRuILER, z. m. Boudeur, m. 

PRUILERIJ, z. v. Bouderie, f. 

PRUILHOEK, z. m. Boudoir, m. 

PRUILMOND, z. m. en v. Boxdeur, m., 
deuse, f. 

PRUILSTER, z. v. Boudeuse, f. 

Pruim, z. v. Prune, f, | Wilde —, prunelle, 
f. ] Gedroogde —, pruneau, m. || Tabakspruim. 
Chique, f. | m. Pruimeboom, Prusier, m. 

PRUIMARTSENIJ (zond, mv.), z. v. (pharm.) Dia- 
prun, m. 

PRUIMEBOOM (-BOOMEN), 2. 
Wilde —, prunellier, m. 

PRUIMEBOOMGAARD, z. m, Prunelaie, f. 

PRUIMEDANT, 2, v. Pruneau confit, m. 

PRUIMELAAB, Z. m. Zie PRUIMEBOOM. 

PRUIMEN, zw. w. b. en o, (met Aedben). Mdcher 
du tabac, chiquer. 

PRUIMENDRANK (zond. mv.), z. m. Prunelel, ra- 
tafia m. de prunes 

PRUIMENSAP (zond. mv.), z. o, Jus m. de prunes, 

PRUIMENTAART, 2. v. Tarte f. aux prunes. 

PRUIMEPIT, z. v. Amande f. de prune. 

PRUIMER, z. m. Mdcheur m. de tabac. 

PRUIMESTEEN, z. in. Noyau m. de prune. 

PEUIMMOND, z. m. Petite bouche, bouche mignonne, 
bouche f. en cœur. | Eenen — trekken, faire 
la bouche en cœur. 

PRUIMLIE, z. o. Petite prune, f. | Tabakspruimpje. 
Chique, f. 

PRUIMTABAK (zond. mv.), z. v. Tabac m. à chiquer, 

PRUISISCH-ZUUR (zond. mv.), z. 0. Acide prus- 
sique, M. 

PauL, z. v. Ding van geene waarde. Babiole, 
bagatelle, f., colifichet, brimborion, m. | Dat 
zijn maar —len, ce ne sont que des babioles. 
| Lomp, oude lap. Chiffon, m., guenille, loque, 


bou- 


m. Prunier, m | 


f. | — van eenen vent, vétilleur, m., masette, 


f., homme m. de rien. 

PRULACHTIG, bn. De nulle valeur, chétif, misé- 
rable. | bw. Chélivement, misérablement. 

PRULDICHTER, z. m. Rimailleur, poélereau, pauvre 
poëte, m. 

PRULLEMAN, z, m. Petilleur, m., mazette, f., 
homme m. de rien. 

PRULLENKAMER, Z. v. Décharge, pièce de dé. 
charge, chambre f. aur chiffons. 

PRULLENKASIT], z. v. Armoire f, aux chiffons. 

PRULLENKRAAM, 2%. Vv, Friperie, boulique f, d'an- 
tiguailles, de vieilleries ou de fripier. | Hoop 
prullen. Amas ou tas m. de chiffons. 

PRULLENMAKER, Z. M. Zie PRULSCHRIJVER. 

PRULLENMAND, Z. V. Panter m. aux chiffons. 

PRULLERIJ (zond. mv), z. v. Vieux chiffons, m. 
pl., vétilles, f. pl. 

PauLLi6, bn, ex bw, Zie PRULACHTIG. 


PUIL 


PRULSCHRIFT, 3. 0. Écrit m. d'aucune vale, 
bagatelle littéraire, f., avorton, m. 

PRULSCHRIJVER, Z. m. vain misérable, pauvre 
auteur, auteur m. à la balle ou à la dousaine, 

PRULWERK, z, o. Ze PRULSCHRIrT. 

PRUMELLE, z. v. Brignole, f. 

PRUNEL, z. Vv. Zie PRUMELLE. 

Paur (zond, mv), z. v. Wrongel. Casllebotte, 
masse f. de lait caillé. | Dracht van 't cog. 
Chassie, f. | — van walvischolie, sarc m. 
d'huile de baleine. 

Prur, bw. Het is daar niet —, 57 ne fait pu 
bon là. 

Prurooa (-OO0GEN), z. o. @Bil chassieux, m. | 
z. m. en v. Personne f. qui a les geuz char 
sieux. 

PRUTS (PRUTSEN), z. v. Bagatelle, niaiserie, [. 

PRUTTELAAR, z. m. Grondeur, grognard, m. 

PRUTTELAARSTER, 3. v. Grondeuse, f. 

PRUTTELARIJ, z, v. Gronderie, f. 

PRUTTELEN, ZW. w. 0. (met Aedden), Grosder, 
grogner, marmotter, 

PRUTTELIG, bn. Grondeur, grognear. 

PsaLM, z. m. Paume, m. | Het boek der —es, 
le livre des psaumes. 

PSALMBOEK, z. 0. Prautier, m. 

PsALMDICHTER, 5. m. Psalmiste, m. 

PSALMGEZANG, z. 0, Psalmodie, f. 

PsALMIST, z. m. Psalmiste, m. 

PSALMZANG, =. m. Zie PSALMGEZANG. 

PSALMZINGER, 3. m. Celui qui chante des pesxns. 

PsaLTER, z. 0. Recueil de psaumes, psaxtiar, 0. 
| (mus.) Psaltérion, m. 

Psr! tusschenw. Pst/ pitt! 

PUBLICATIE (-TIES, —TIEN), z. v. Publicaties, L 

PUBLICEEREN, zw, w. b. Pulser, 

PusurcisT, z. m. Pwbliciste, m. 

PuBLICITEIT (zond, mv.), z. v. Publicité, f, 

PuBLIEx, bn. Pablic. | bw. Publiqguement. 

PugLiex (zond. mv.), z. o. Public, m. } Io ket 
—, en public, devant tout le monde. 

PUBLIKAAN, Z. m. Pablicain, m. 

PupDiNG, z. m. Pouding, m. | 

Pur (zond. mv.), z. v. (fam.) Lust, trek. Bee, 
inclination, f. | Hij heeft er geene — op! 
NCR A AUCUNE ENDIE, . 

PUFFEN, zw. w. 0. (met Aedden). Sonfler. | À. 
Tarten. Braver. 

Purregia, bn. Emphatique. 

PUFPERIGHEID (zond, mv.), z. v. ÆEmphase, É 

Pui, s. v. Frontispice, m. | Stoep. Perron, Ml 
con, m. 

Puip, z. m. Kikvorsch. Grenouille, f. 

PurpaaL, s. v. Barbote, f. 

Puik (zond. mv.), z. o. Elite, fleur, gquintessentt, t 
| bn. Ercellent, exquis. 

PuiKDICHTER, z. m, Poëte illustre, ezallat 
poële, m, 

Puiker, z. m. Net. Nasse, f. 

PuikJe, z. o. Zie Puik, z. o. | 

PUIKJUWEEL (-WXELEN), z. 0. Joyau, bijou pré 
cieux, m. | (fig) Perle, f., ornement, m. 

PuIkSCHILDER, £. m. Peintre illustre, m. 

PUIKSIERAAD, z. 0. Le plus bel ornoment, m. 

Puikstuk, z. o, Meesterstuk. Chef-d'œuvre, m. 

PUIKWERK, z. 0. Chef-d'euvre, ouvrage: 
lent, m. 

PuILADER, 2. v. Varice, f, 

PuILADERIG, bn. Varigueur, 

PUILEN, zw. w. 0. (met Aebben). S'enfler, se gon- 
Jer. | Uitkomen. Sortir. | De oogen — ben 
uit het hoofd, les yeux lui sortent de la téte. 

PuiLooG (-00GEN), z. 0. Eil m. à Keur de lite. 


PUPI 


en v. Personne f, qui a les yeuz sail- 


:, bn. Erophthalmigue. 

‚w. w‚ b. Poncer, 

1 (-STEENEN), z. m. Pierre ponce, f, || 
Pumite, f. 

d. mv), z. o. Décombres, m. pl., gra- 
. | Grof —, blocage, m. | Bouwval. 
(A 


(zond. mv.), z. o. (bot.) Chiendent, m. 
(-HOOPEN), z. m. Monceau ou tas de 
és ou de gravois, abatis, m. | —eu, 
f. pl, débris, m. pl. 

v. Pustule, f., bourgeon, bouton, m. 
Eene — aan iets hebben, avoir gc, en 


IG, Puistie, bn. Bourgeonné, boutonné, 
es pustules, pusiuleux. 

ID (zond. mv.), z. v. Bourgeons, m. pl. 
8. 0. Petit bouton, m., bube, f. 

n. Kikvorsch. Zie Puip. 

z. m. Zie PUIDAAL, 

v. Kruik, kan. Cruche, f, pot, vase, 
. | Zuigkannetje. Biberon, m. 

ER, z. m. Buveur, biberon, m. 

zw. w.o. (met Aebden), Drinken. Boire, 
pinter, trinquer, hausser le coude. 

‚z. 0. Petite cruche, f, 

zond, mv.), s. o, Buskruit. Poudre, f. 

Poussière, f. 
opd. mv.), z. v. Pons, Punch, m. | 

Bol m, de panch. 

8 (-GLAZEN), z. o. Verre m. à punch. 
f, x. v. Jatte f. à punch. 

OP, PUNCHSTROOP (zond. (mv), z. v. 
. de punch. 

o. Wiskundig punt. Point, m. | Van 
—, de point en point. | Tijdpunt. Point. 
het — zijn te vertrekken, re sur Le 
partir. | Onderwerp. Point, | — van 
int d'honneur. 

v. Spits. Pointe, f. | — eens degens, 
Pane épée. | Iemand voor de — eischen 
B, provoquer gg. en duel, | Leesteeken. 
m. 

16, bn. Pointu. 

EL, Z m. Grain-d'orge, m., Aongnette, f. 
DJE, z. 0. Petite feuille pointue, f., bé- 
m. 

Tr, z. 0. Épigramme, f. 

TER, z. 10. Épigrammatiste, m. 

N, zw. w. b. Pointer. | (grav., dess.) 
er, | (mar.) De kaart —, pointer la carte. 
) Faire la ponction. 
zw. W. b. Faire une pointe à, reudre 
empointer. 

‘, z. m. Agrafe, f. 

ER, 2. m. Boucharde, f. 

NEEL, z. O0. Pic, m. 

bn, Spits, scherp. Posntu, aigu. | (fg.) 

Piquant, ingénieux, spirituel. | Naaw- 
stipt. Précis, exact, ponctuel. | Net, 
. Propre, net. bw. Nauwkeurig. 
tent. | Snedig. D'une manière piquante 
tuelle. | Net. Proprement. 

ID (-HEDEN), z. v. Spitsheid. État m. 
qui est pointu ou aigu. | Snedigheid. 
, m. || Nauwkeurigheid. ZEzactitude, 
8, ponctualité,f. } Netheid, Propreté, f. 
3x], bw. Zie PuNrra, bw. 

UK, z. v. Aphorisme, apophthegme, bon 


men v. Pupille, m. et f, 
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PUREN, zw, w‚ b. Zuiveren. Purifier. 

PURGATIE, (-TIES, —TIËN), z. v. Purgation, f., 
purgatif, m. 

PURGEERDRANK, z. m. Potion purgative ou laxa- 
live, f., purgatif, m. 

PURGEEREN, zw. w. 0. (met Aebden). Se purger, 
prendre un purgatif. 

PURGEERMIDDEL, z. o. Purgatif, m. 

PURGEERPOEIER, z. 0. Poudre purgative ou laza- 
live, [. 

PumisT, z. m. Puriste, m. 

PURISTERIJ (zond. mv.), z. v. Purisme, m. 

PURITEIN, 3. m. Puritain, m. 

Pugper (zond. mv.), z. o. Kleur. Pourpre, n. U 
Stof. Pourpre, f. | Het — der kardinalen, {a 
pourpre des cardinaux. | Naar het — staan, 
aspirer à la pourpre. 

PURPERACHTIG, bn. Pourpré, purpuracé, pur- 
purin. 

PuRPEREN, bn. De pourpre. | — mantel, man- 
leau m. de pourpre. 

PURPEREN, zw. w. b. Teindre en pourpre. 

PUBPERKLEED (-KLEE(DE]BEN), z. u, Habit m. de 
pourpre. 

PURPERKLEUR (zond, mv.), z. v. Pourpre, m. 

PURPERKLEURIG, bn. Pourpré, couleur de pour- 
pre, purpurin. 

PURPERKOORTS (rond. mv.), z. v. Fièvre pour- 
prée, f, pourpre, m, fièvre scarlatine, scar- 
latine, f, 

PURPERMOSSEL, z, v. Zie PURPERSLAK. 

PURPERROOD, bn. Rouge pourpré. 

PURPERSLAK, PURPERSLEK, z. v. Conchyle, pour- 
prier, m. 

PURPERVERF (zond. mv.), z. v. Pourpre, m. 

PURPERVERVIG, bu. Pourpré, couleur de pourpre, 
purpuris. 

PURPERVISCH, 2. m. Zie PURPERSLAK. . 

Pur, z. m. Kuil. Cavsté, f., creux, m, fosse, f. 
puits, m. | Eenen — graven, creuser un puils. 
| Artesische —, puifs artésien, m. | (prov.) 
Den — dempen, als het kalf verdronken is, 
fermer l'écurie quand les chevaux sont dehors. 

PUTDELVER, 3. m. Zie PUTGRAVER. 

PUTEMMER, z. m. Sean à puiser, godet, m. 

PUTGALG , z. v. Bascule, f. 

PUTGRAVER, z. m, Celui qui creuse des puits, fos- 
soyeur, m. 

Purse, x. 0. Petit puits, m. | — der kin, der 
wangen, j'osselte f. du menion, des joues. 

PUTKETEN, z. V. Chaîne f. de puits. 

Purgoor, z, v. Zie Purkouw. 

Purkouw, z. v. Cage f. de chardonneret. 

PUTMAKER, 3. m. Zie PUTGRAVER 

PUTRUIMER, z. m. Cureur m. de puits. | Nacht- 
werker. Vidangeur, m. 

PUTS (PUTSEN), z. v. (mar.) Seau, seilleau, m. 

PUTSEN, zw. w, b. Puiser avec un seau ou «x 
seilleau. 

PUTSTEIGER, z. m. Bascule f. de puits. 

PUTTEKEN, z, 0. Zie PUTIE. 

PUTTEN, zw. w. b. Puiser. | (Îg.) Puiser. 

PUTTER, =. m. Puiseur, m. | Distelvink. Câar- 
donneret, m. 

PUTTING (-TINGS), z. v. (mar.) Gambe f. de hune. 

PUTWATER (zond, mv.), z. o. Eau f. de puits ou 
de source. 

PUTZWENGEL, z. m. Bascule, f. 

Puur, bn. Pur. | bw. Purement. | Gansch Tout 
à-fait, entièrement. 

PrgAMIDAAL, bn. Pyramidal, | bw. En pyra- 
mide, 

PrRAMIDE, Z. v. Pyramide, f. 
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RAADS 


0. 


Men zoeke onder Kw de woorden, die men onder Qu niet vindt. 


Q, z. v. Zeventiende letter van het alphabet, 
Q, m. 

QUADRAAT, z. 0. Carré, m || (impr.) Cadratin, m. 

QUADRAATWORTEL, z. m. Racine carrée, f 

QUADRANT, z. 0. Quart m. de cercle. 

QUADRATUUR (zond. mv.), z. v. Quadrature, f. 

QUADREEREN, zw, w. b. Cadrer. 

QUADRILLE (—LES), 7. v. Quadrille, m. 

QUADRILLEEREN, zw. w. o. (met Aebben). Danser 
un quadrille. | (mil) Se ranger en quadrille. 
| (jeu) Faire une partie de quadrille. 

QUADRUPEL, z. m. Munt, Quadruple, m. 

QUAESTIE (-TIES, =TIËN), z. v. Vraag. Ques- 
tion, °f. 

QUAESTIEUS, bn. Incertain, douteur. 

QUAESTOR (-TOREN), z. m. Questeur, m. 

QUAESTUUR (zond. mv), z. v. Questure, f. 

QUALIFICATIE (—TIES, -TIËN), z, v. Benaming, be- 
üteling. Qualification, f. 

QUALIFICEEREN, zw. w. b. Benoemeu, betitelen. 
Qualtfier. 

QUALITEIT, z. v. Hoedanigheid. Qualité, f. 

QUANTITEIT, z. v. Hoeveelheid, hoegrootheid, 
Quantité, f, 


QUARANTAINE (zond. mv), s. v. Proefdagen. Qus- 
rantaine , f. 

QUARTERONE (-ONES), z. m. en v. Vierde pond, 
kwart honderd. Quarteron, m., guarteronne, f. 

QUARTET, z. 0. Quatuor, m. 

Quauto, z. o. In-quarto, m. 

Quast, bw. Als ware het, bijna. Quasí. 

QUATERTEMPER, z. m. Quatre-temps, m. pl. 

QUATRE-MAINS, z, v. Quatre-mains, m. 

QUIËrisuE (cond. mv.), z. 0. Quiétieme, m. 

QUIÉTIST, z. m. Quiétiste, m. 

QUININE, z. v. Qainine, f. 

QUINQUAGESIMA, z. v. Quinguagésime, f. 

QUINT, z. v. (mus.) Quinée, f. 

QUINTAAL, Z. 0. Quintal, m. 

QUINTESSENS (zond. mv.), z. v. Quintessence, L 

QUINTET, z. 0. Quintelto, m. 

Qui-P&oO-QUO (-QUo’s), z. 0. Quiproguo, nm. 

QUITANTIE (-TIES, —TIÈN), Z. V. Kwijtschrift. 
Quittance, f. 

QUITEEREN, zw. w. b. Acquitter. 

Quora (-TA’s), z. v. Aandeel. Quofe-parl, Î. 

QUOTIENT, z. o. (arith.) Uitkomst der deeling. 
Quotient, m. 


R. 


R, z. v. Achttiende letter van het alphabet. R, m. 

RA (RAAS), z. v. (mar.) Vergue, antenne, f. | 
Groote —, grande vergue. | Blinde —, vergue 
de civadière, vergue apiquée. 

Raap, z. m. Beslissing. Résululion, décision, f. 
| Raadgeving. Conseil, avis, m. | Te rade 
worden, prendre une résolution. | — geven, 
conseiller, donner conseil. | Om — vragen, te 
rade gaan, consulter, demander conseil à. | — 
slaan, consulter, délibérer. || Buiten — zijn, 
ten einde — zijn, #e savoir que faire, être 
désespéré. | Middel. Moyen, erpédient, remède, 
m., ressource, f. | — schaffen, trouver remède. 
| (prov.) Goede — is duur, voi/à un cas bien 
difficile. | (prov) Veel — weinig baat, chaque 
moyen n'est pas utile. | (prov.) Komt tijd, komt 
—, la nuit porte conseil. } Te — houden. Ver- 
zorgen. Soigner. | lemand met — en daad bij- 
staan, aider gg. de toutes ses forces. || Raads- 
vergadering. Conseil. | De hooge —, de grand 
conseil. | — der ministers, conseil des ministres. 

| Den — vergaderen, assembler le conseil. || 

Raadgever. Conseil, conseiller, m. | Raadsheer, 
Conseiller, membre m. d'un conseil. 

RAADGEVEND, bn. Consultant, consultatif. | — 
adrocaat, avocat consullant, m, | —e stem, 
voix consultative, f. 

RAADGEVER, Z. m. Conseiller, m. 
seilleur, m. 


| (pop.) Cos- 


RAADGEVING, z. v. Conseil, avis, m. 

RaaDuuis, z. 0. Maison communale, f, hôtel m. 
ou maison Î. de ville. 

RAADKAMER, z. v. Chambre f. du conseil. 

RAADPENSIONARIS, z. m. Grand pensionnairt, M. 

RAADPLEGEN, zw. w. b. Consulter, demander con: 
seil. | Eenen advocaat —, consulter un anotsi. 
| Zijn geweten —, consulter sa conscience. | 
0. (met (Acbben). Consulter, délibérer, conférer. 
| — over eene zaak, délibérer sur une fart. 
| Met zich zelven —, se consulter. | Rud: 
plegende stem, voir consullative. 

RAADFLEGER, z. m. Consultant, m. 

RAADPLEGING, z. v. Consultation, délibéraios, 
conférence, f. 

RAADSBESLUIT, z. Oo. Résolution, f., décret 08 
arrét m. du conseil. | (Gg.) Résolution, f, dé 
cret, m. [ (hist. rom. et fr.) Sénatus-c08- 
sulte, m. À 

RAADSEL, z. 0. Enigme, f.. logogriphe, m. | (fg) 

nigme, f., mystère, problème, m. 

RAADSELACHTIG, bn. Énigmatique, problématiqut, 
conjectural, | bw, Enigmatiquement, d'une m6: 
nière ambiguë. 

RAADSELACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Qualité & 
ce qui est énigmatique, ambiguité, obscurité, |. 

RAADSELBOEK, z. 0. Recueil m. d'énigmes. 

RAADSELWOORD, z. o. Mot m. de l'énigme. 

RAADSHEER (-HEEREN), 3. m. Conseiller, membre m. 
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mseil. | Senator. Sénateur, membre m. du 


EERLIJK, bn. Sénaforial, sénatorien. 

\G (-SLAGEN), z. m. Délibération, f., con- 
m. 

AN (-LIEDEN), z. m. Conseiller, m. 
ERGADERING, z. v. Conseil, m., assemblée f. 
nseil. 

AGEN (zond, mv.), z. o. Consultation, f. 
AGER, z. m. Consultant, m. 

\iL, z. v. Salle f. du conseil, conseil, m. 
\M, bn. Sa/ufaire, utile, convenable, op- 
5, expédient, | bw. Utilement, convena- 
bé. 

\MHEID (zond. mv.), z. v. Utilité, conve- 
‚ opportunité, f. 

LIG, bn. Wijs, verstandig. Sage, ingé- 


te Vv. Corbeau, m. | Jonge —, corbillat, 
De raven krassen, les corbeaur croassent, 
ov.) Het is eene witte —, c'est un cor- 
blanc. 

z. 0, Corbillat, petit corbeau, m. 
L, 2. m., RAAGHOOFD, z. o. Houssotr, m. 
K, Z. m. Manche m. de Aoussoir. 

oud, mv.), z. v. Action f. d'atteindre le 
Gelak. Bonheur, m. | o. Ornement, chef — 
€, m. 

w. — slaan, toucher. | Dat is —, voilà 
! touché. 

5. v. (anat.) Ford m. du palais de la 


‚ v. Hark. Réleau, m. 

EK, z. m. (géom.) Angle m. de contingence. 

N, 4 v. (géom.) Tangente, f. 

IT, z. o. (géom.) Point m. d'attouchement 
contact. 

. 0. Chéssis, m. | Vensterraam. Croisés», 

Vast —, châssis dormant. | — eener 

ars, frisquelle, f. || — eener zaag, mon- 
d'une scie. | Geraamte. Squelebte, m. 

ond, mv.), z. m. Raming. Visée, f. [| (vén.) 

zde, f. 

M (-BOOMEN), z. m. (tise) Camperche, f. 

)D (-LOODEN), z. o. Contrepoids m. de 


G, z. v. Scie f. à débiter. 
v. Navette, f. | Knol. Navel, m. 
ER, z. m. Champ m. de navets, 
:K, 2. m. Géleau m. de navette. 
L (-KOOLEN), z. v. Chou-rave, m. 
w (zond. mv.), 7. o. Feuilles f. pl. de 


B (zond, mv), 3. v. Huile f. de navette. 
UT (zond. mv.), z. o. Zie RAAPOLIE. 

D (zond, mv.), z. o. Graine f. de navette, 
n. Zeldzaam. Rare. | Zouderling. Sixgw- 
trange, bizarre. | Hij vond dat zeer —, 
frouva fort étrange. || bw. Rarement. || 
rling. Singulièrement, étrangement. 

D (zond. mv.), z. v. Rareté, f. || Zonder- 
id. Singularité, f. 

‚nd. mv.), z. m. Radotage, m. 

‚2. m. Tapageur, criailleur, braillard, 
ur, I. 

LEN, zw. W. 0. (met hebben). Faire du 
ou du tapage, criailler, brailler. 

LEN, zw. w.o. (met Aeböen). Extravaguer, 
r, étre en délire, radoter, déraisonner. 
‚LER, z. m. Radoteur, m. 

», 2. m. Zie RAASBOL. 

L v. Honigraat. Rayon m. de miel, 

‚ 3. Mm, (mar.) Raban, m. 
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RABARBER (zond. mv.), z. v. RAudarbe, f. | Witte 
—, méchaocan, m. 

RABAT, 3. 0. Plute-bande,f, | — in eenen tuin, 
côtière, f. | — eens rijtuigs, gouttière f. d'une 
voiture, || (comm) Korting. Rabais, escompte, 
m. | Vier ten honderd —, rabais de quatre 
pour cent. 

RABATIJZER, z. o. Calfat double, m. 

RABATREGEL (zond. mv.), z. m. Règle f. d'es- 
compte. 

RABATSCHAAF, z. v. Guillaume m. à plate-bande. 

RABATTEEREN, zw. W. b. Rabattre, escompter, 
déduire, faire un rabais. 

RABAUT, z. m. Schurk, boef. Fripon, coquin, 
vaurien, M. 

RABAUTEN, zw. w. 0. (met hebben). Faire le co- 
quin. 

RABAUTENSTUK, z. O0. Friponnerie, coquinerie, f. 

RaBauw, z. m. Appel. Capendu, court-pendu, m. 

RABAUWAPPEL, z. m. Zie RABAUW. 

RABAUWEBOOM (—-BOOMEN), z. m. Pommier m. qui 
porte des capendus. 

RABBrLAAR, z. m. Bredouilleur, m. 

RABBELAARSTER, z. v. Bredouilleuse, f. 

RABBELARIJ, z. v. Bredouillement, m. 

RABBELEN, zw. w. b. en o. (met Aeöben). Bredouil- 
der. || o. (met Aebben). Zwetsen. Se vanter, Adöler. 

RABBELING (zond. mv.), z. v. Bredouillement, m. 
B Gezwets. Háblerie, rodomontade, f. 

RABBELTAAL (zond. mv.), z. v. Baragouin, jargon, m. 

RABBIJN, z. m. Rabbin, docteur juif, m. 

RABBIJNENDOM (zond. mv.), z. o. Rabbinisme, m. 

RABBIJNSCH, bn. Rabbinique. 

RABBINIST, z. m. Rabbiniste, m. 

RAD (RADEN, RADEREN, RADERS), z. O. Roue, f, 
| As eens —s, essieu m. d'une roue. | Vel- 
gen eens —s, jantes f. pl. d'une roue. | (fig.) 
Iemand een — voor de oogen draaien, duper, 
déconcerter ou désorienter qq., mener gg. par 
le nez. | (fig) Een — slaan, faire la roue. 

Rap, ba. Prompt, alerte, agile, vite, rapide, leste. 
| bw. Vite, promptement, rapidement , lestement. 

RADBRAKEN, zw, w. b. Rower, punir du supplice 
de la roue. || (fig.) Estropier, tronguer, gâter. 
| Eene taal —, écorcher une langue. | Keuen 
naam —, estropier un nom. | Een werk —, 
géter un ouvrage. 

RADDIER, z. o. Rolifère, m. 

RappiGnHErD (zond. mv.), z. v. Zie RADHEID. 

RADELIJK, bn. Wijs, schrander. Sage, ingénieux. 

RADELOOS, bn. Désespéré. | bw. Sans ressource, 
au désespoir. 

RADELOOSHEID (zond. mv.), z. v. Désespoir, état 
désespéré, m., désolation, f. 

RADEN, (ried of raadde, geraden,) st. w. b. De- 
viner, conjecturer. | Raad geven. Conseiller. 
Iemand ten beste —, donner les meilleurs con- 
seils à gg. 

RADENMAKER, z. m. CAarron, m. 

RADENMAKERIJ, z. V. Charronnage, m. 

RADER, z. m. Devineur, m. | Raadgever. Con- 
seiller, m. | (pop.) Conseilleur, m. 

RADERBOOT (-BOOTEN), z. m. en v. Bateau m. 
à roues. 

RaApEukas(T), z. v. Tambour m. des auges. 

RADERWERK (zond. mv.), z. o. Rowage, m , roues, 


RADHEID (zond. mv.), z. v. Vitesse, rapidité, 
agilité, f. | Groote — van tong, faconde, 
grande volubilité f. de langue. 

RADICAAL, bn. Radical, | bw. Radicalement. 

RADICAAL, 3. m. Persoon, Radical, m, 

RADICAAL, z. 0. Toelating. Permission, f. 
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RaDis, 7. v (bot) Radis, raifort, m. 

RADJE (RAADJES, RADERTJES), Z. 0, 
petste roue, f. 

RADNAVE, z. v. Moyeu m. d’une roue. 

RADSCHEEN (-SCHENEN), z. v. Bande f. de roue, 
bandage, m. 

RADSCHIJF, z. v. Zie RADSCHEEN. 

RADSCHOEN, z. m. Sabot, m. 

RADSPAAK, RADSPEEK, z. v. Rais, rayon m. d'une 
roue. 

Rapurs, z. o. Réduit, m. | Tooneel Thédtre, m. 

RADVELGE, z. v. Jante, f. 

RADVORMIG, bn. En forme de roue, | (bot) 
Rotacé. | (h. n.) Rotulaire. 

RAF, z. v. (pêch.) Raf, m. 

RAFEL, 2, Vv. Éraillure, f. 

RAFELACHTIG, bn. Qui s'effile, un peu éraille. 

RAFELBORD, z. o. Rijfelbord. Roulette, f. 

RAFELDRAAD, z, m. Fil efflé, w., éraillure, f. 

RAFELEN, zw. w. b. Efiler, érailler. | o. (met 
zijn). S'effiler, s'érailler. || (met hebben). Rijfelen. 
Jouer à la roulette. | 

RAFELING (zond. nsv.), z. v. Eraillwre, f. | Pluk- 
sel. Charpie, efilure, f. | (mar.) Voorvloed. 
Macrée, f. 

RAFELZIJDE (zond, mv.), z. v. Sose effilée, effiloche, 
bourre de soie, étrasse, f. 

RAFFELEN, zw. W. o. (met Aebben). Bredouiller. 

RAFFINADERIJ, z. v. Rafinerie, f. 

RAFFINADEUR, RAFFINEERDER, z. m. Raffineur, m. 

RAFFINEEREN, zw, w. b. Rafiner (le sucre). | 

Raa (zond. mv), z. o. Toile f, d'araignde. 

RAGEBOL, z. m. Raagbol. Houssoir, m. 

RAGEN, zw. w. b. Ôfer les toiles d'araignées avec 
un houssoir. 

RAGER, z. m. Celui qui Óte.les toiles d'araignées, 

RAHOUT, z, 0. (mar.) Lisse f, de vibord. 

RarL (RAILS), z. v. Richel: Rail, m. 

RaK, z. o. Bout m. de chemin ou de rivière qui 
va presque droit, distance, f. | (fig.) — in den 
wind, vent contraire m. sur l’eau. | Verlekbak. 
Dressoir, m. || Roest. Juchoir, m. || (mar.) 
Racage, m. 

RAKBOLLETJE, z. O0. (mar.) Rague, f. 

RAKE, z. v. Hark. Zie RAAK. 

RAKEL, z. m. Fourgon, réble, m. 

RAKELEN, z. w. b. Harken. Rételer. 

RAKELIJZER, z. 0. Zie RAKEL. 

RAKELINGS, bw. Tout contre, tout près, rasiöus. 

RAKELSTOK, z. m. Zie RAKEL. 

RAKEN, zw. w. b. Toucher, atteindre, || Het doel 
—, atteindre le but, | Met de hand —, tou- 
cher de la main. || (fig.) Bewegen, aandoen. Tou- 
cher, affecter, émouvoir. || Betreffen. Toucher, 
concerner, regarder. | Vermaagschapt zijn. Tou- 
cher, appartenir par le sang. | Harken. Rételer. 
| o. (met zijn). Venir, parvenir ou atteindre 
à. | Dood —, étre tué, rester sur le champ 
de bataille. | Ruiten westen —, ne pas savoir 
où l’on est. | In brand —, s'enflammer. 

RAKET, z. 0. Kaatstuig. Raguette, f. 

RakKET (zond, mv.), z. v. (bot.) Roguette, f. | 
Edele —, vélar, érysime, m. 

RAKETBAL, z. m. Volant, m. 

RAKETMAKER, z. m. Raguetier, m. 

RAKETSPEL (-SPELEN), z. 0. Volant, jeu m. du volant. 

RAKETTEN, zw. w.o. (met Aedöen). Jouer au volant, 

RAKING, z. v. Action f. de toucher, attouchement, 
m., rencontre, f. 

RAKKER, z. m. Agent de police, archer, recors, 
m. || (fig) Vaurien, rustre, m. 

RAKKETALIE (-LIES), z, v. (mar.) Palan de racage, 
carguehaut, m, 
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RAKKETOUW, z, 0. (mar.) Béfard m. de racage. 

RAKKETROS, z. m. Zie RAKKETOUW. 

RaLLE, z. v. Babillarde, bavarde, clabaudeuse, í. 

RALLEN, zw. w. o. (met Aedben). Babiller, basar- 
der, clabauder, jaser. 

Ram, z. m. Bélier, m. | (fg.) Wellasteling. Dé 
bauché, m. || (astr.) Bélier. 

RAMBLOK, z. m. ex 0. (mar.) Blin, m. 

RAMEN, zw. w. b. en o. (met Aedöen). Viser. | 
Op het doelwit —, viser ax but. | Berekenen. 

valuer approrimativement, supputer. | Gissen. 
Conjecturer. | Beramen. Projeter, concerter. | 
Vaststellen. Arréier, frer, déterminer. | Benen 
dag —, fixer un jour. 

RAMENAS, z. v. (bot.) Raifort, m. 

RAMING, z. v. Pisée,f | Overslag. Évaluation, !. 
| Gissing. Comecture, f. 

RAMMEIEN, zw. w. b. Battre, renverser ou en 
Jfoncer avec le bélier. | o. (met hebben). Faire 
jouer le bélier. 

RAMMEL (zond. mv.), z. m. (provinc.) Carillon, m. 

RAMMELAAR, z. m. (h. n.) Lapin méle, rouguet,m. 
| Babbelaar. Babillard, m. | Speeltuig. Hochet, m. 

RAMMELAARSTER, z. Vv. Babillarde, f. 

RAMMELEN, zw. w. o. (met Aebben). Sonser, fairt 
du bruit, | (provinc.) Beieren. Carilonser. | 
(fig) Rallen. Jaser, babiller, bavarder, cladaader, 
caqueter. | Los zijn. Locher. | Het hoofd ram- 
melt hem, s/ est fou. | Ritsig zijn. Mre a 
rul ou ex chaleur. 

RAMMELING, z. v. Bruit, tapage, cliquetis, n. | 
— der wapenen, cliguetis m. des armes. | Ge 
snap. Bad, bavardage, caquet, m. | (po) 
Slaag. Volée f. de coups. 

RAMMELKEES (-KEKZEN), z. m. (pop.) Babillard, 2. 

RAMMEN, zw. w. b. (mar.) Bliner. 

Rap, z. v. Malheur, désastre, accident féches, 
m., calamité, f. 

RAMPAARD, RAMPEERD, z. 0. (mar.) Afé, m. 

*RAMPENEEBEN, zw. W. b. Beschadigen. 
mager. | Bespotten. Railler, 

RAMPGEVAL, z. 0. Calamité, f., malheur, m. 

RAMPSPOED, z. m. Infortune, adversilé, calanité, 
f., malheur, m. 

RAMPSPOEDIG, bo. Infortuné, funeste, déplorsh, 
désastreur, malheureux. | bw. Malheureusentsi 
déplorablement, désastreusement. 

RampPsPoxpiG{LizK], bw. Zie RAMPSPOEDIG, bw. 

RamPvor, bn. Funeste, déplorable, malkheuress. 

RAMPZALIG, bn. Très-malheureux, accablé de mal 
heurs, infortuné, misérable, funeste, faisl. | 
bw. Malheureusement, misérablement, fasse 
ment, fatalement. | —e, z. m. en v. Mall 
reur, m., malheureuse, f. 

RAMPZALIGHEID (-HEDEN), Z. v. État malkewras 
ou funeste, m., situation malheureuse, f., mal 
heur, m., grande misère, calamité, f. | Eeunigt 
—, damnation éternelle, f. 

RamPzaLia{LiK], bw. Zie RAMPZALIG, bw. 

RAMSHOOBN, RAMSHOREN (-HOOBNS, -HORENS), 
z. m. Corne f. de bélier. 

RamskoPp, z, m. Tête f. de bélier. 

RAMSVACHT, z. v. Toison f. de bélier. 

RanD, z. m. Bord, m., bordure, f. | — eens 
hoeds, bord d'un chapeau. | Uitstekende —, 
rebord, m. | Omgeslagen —, owrlet, m. | — 
eens wouds, lisière f. d'un bois. | — eens boekt, 
marge f. d'un livre, | (fig) Op den — de 
grafs, sur le bord de la fosse. | (fig.) Op den 
— zijns verderfs staan, éfre à deur doigts de 
sa ruine. | (monn.) — eener munt, eordos 
m. d'une pièce de monnaie, | (mar) — der 
mars, guérife f, ou cercle m, de hune. 


RAP 


‚3w. w. b. Border. | (monn.) Carneler, 
met Aeöben). Overslaan. Omettre, passer. 
[RIFT, z. 0. Note marginale, f. | (moon) 
le, f. | 

WIJS, RANDSGEWIJZE, bw. Ex rebord. 

t. m. Rang, ordre, m. | Waardigheid, 
é, qualité, f., rang, m. | Man van —, 
: m. de qualité. | — volgens dienstouder- 
rang d'ancienneté. 

3ELING, z. v. (prat.) — der schuldeischers, 
ion f. des créanciers. 

(TKKEN, zw. w. b. Raxger, arranger, clas- 
isposer, régler. | (gramm.) Rangschikkend 
rd, sombre ordinal, n. 

UKKING, x. v. Classification, f., classe- 
ordre, arrangement, règlement, m., ca- 
», disposition, f. 

HT (zond, mv.), z. v. Ambition d'occuper 
ug élevé, prétention f. à la préséance. 
HTIG, bn. Qui ambifionne un rang élevé, 
des prétentions à la préséance. 

8. v. List. Rase, f., arlifice, tour, m., 
sourde, intrigue, f. 

. v. (bot.) Twijg. Branche, f. | — des 
laars, sarment, pampre, m. | Scheut. Jet, 
s, bourgeon, scion, m., pousse, vrille, f. 
bn. Tenger, dun. Gréle, délié, mince, 
B Opgeschoten. Æffilé, élancé, fluet, svelte, 
… Fin, subtil. | Bedrieglijk. Trompeur. 
iTi6, bn. Listig. Rusé, intrigant. | (bot.) 
mieux. 

» IV. W. 0. (met Aedben). Pousser des 
"4e 


D (zond. mv.), z. v. Tengerheid. Maigreur, 
lesse, f. | Ranke gestalte. Taille élancée 
de, f. 

bn. Listig. Rausé, infrigant. || (bot.) Sar- 
ur. 
EN, zw. w. 0. (met Aebden). Faire du tin- 
re. 
RK (zond. mv.), z. o. Vignette, f. 
EL, z. v. (bot) Renoncule, f. | Dubbele 
soncule double. | Wilde —, grenouillette, f. 
ELBED, 2. 0. Carré m. de renoncules. 
ELBOL, 2. m. Patte f. de renoncule. 
‚n. Garstig. Rance. | — worden, rancir. 
z m. Soldatentasch. Havre-sac, sac, m. 
) Rug. Dos, m. } Temand wat op zijnen 
ren, rosser gg. || Buik. Ventre, m., panse, f. 
(zond. mv.), z. m. Slaag. Coups, m. 
iN, zw. w. b. (fig) Afrossen. Rosser, 
r 


NG, z. v. Action f. de rosser, | Slaag. 
, m. pl. 

D (zond. mv.), z. v. Garstigheid, Rancidité, 
sure, f. 

bn. Zie Rans. 

KID (zond. mv), z. v. Zie RANSHEID, 

1, z. 0. Zie RAN[T]SOEN. 

‚ Z m. Kerkuil. CAat-Auaat, m. 

DEN, z. 0. Losgeld, Rançon, f., rachat, m. 
NN, z. 0. Hoeveelheid spijs of drank. 
ue, É, 

DENEEREN, zw. w. b. Rançonner, | Los- 
etalen. Racheter. 

ENHOUT, z. o, (mar.) Estain, m. 

‚ Rad, vlug. Agile, alerte, prompt, vif, 
rapide. | bw. Agilement, promptement, 
rapidement, d'une manière alerte, 

id. mv.), z. 0. Schurft. Gale, rogue, teigne, f. 
) Jan — en zijn maat, la canaille, la 
sce, la lie f, du peuple, | Roof eener 
‚ Crodte, f. 
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RAPALJE (zond. mv.), z. o. Racaille, canaille, f. 

RaP£ (zond. mv.), z. v. Tabac à priser, rdpé, m. 

RAPEN, zw. w. b. Amasser, ramasser, recueillir. 
| Naar zich halen. Recweillir, tirer à soi. { 
(fig) Hij doet niets dan — en schrapen, i/ ne 
tâche que d'amasser du bien. | Koorn — of 
nalezen, glaner. 

RAPHEID (zond. mv.), z. v. Agilité, vitesse, rapi- 
dité, promptitude, f. 

RapieR, z. 0. Zijgeweer. Rapière, épée, f. 

RAPIERBAND, RAPIERGORDEL, z. m. Ceinturon, M. 

Rarrie, bn. Galeux, rogneux. 

RAPPIGHEID (zond. mv.), z. v. (méd.) Gale, f. J 
Zie RAPHEID. 

RAPPORT, z. 0. Rapport, m. 

RarscH, bn. Zie Rap. 

RAPUNSEL, z. v. (bot.) Ratponce, f. 

RAREKIEK, z. m. Zie KiJKKasT. 

RARIGHEID (-HEDÈN), z. v. Rareté, f. 

RARING, z. m. (mar) Axseau m. de vergue. 

RARITEIT, z®v. Rarelé, curiosité, f., objet rare, m. 

RARITEITENKAMER, Z. v. Cabinet m. de curiosités. 

RARITEITENKAS[T), z. v. Armoire f. aur curiosités. 

Ras, z. 0. Kleedingstof. Ras, m. 

Ras, z. o. Geslacht. Race, espèce, f. | Het blanke 
—, da race blanche ou cancasienne, f. | Ge- 
broed. Race, engeance, f. | Paard van een goed 
—, cheval m. de Bonne race, 

Ras, z. o. Draaikolk. Tournaat, gouffre, m. 

Ras, bw. Promptement, rapidement, vite. | Weldra. 
Bientót. 

Rascn, bn. Agile, alerte, rapide, prompt, véloce. 

RASCHHEID (zond. mv.), z. v. Agilité, rapidité, 
vitesse, promptitude, célérité, f. 

RasEs, bw. Promptement, vite. 

Rasp, z. v. Répe, f. | (chir.) Beenvijl. Ragine, f. 

RASPEN, zw. w. b. Réper. j Brood —, chapeler 
du pain. | Tabak —, réper du tabac. 

RaAsPER, x. m. Répeur, m. 

RASPHUIS, z. 0. Maison f. de force. 

RASFHUISBOEF, z. m. Forçat, m. | Deuguiet. 
Garnement, fripon, m. 

RasPiNne (zond, mv.), z. v. Action de rdper, f., 
rápage, m. 

RasevisL, z. v. IJzervijl. Lime carrée, f., car- 
reau, m. | Houtvijl. Répe, f. ] Rondrijl. 
Rifloir, m. 

RasPzaao, z. v. Scie double, f. 

RAS(SCHELIJK), bw. Zie Ras, bw. 

RASSEN, bn. Fait de ras, de ras. 

RASTEEL (-TEELEN), z. o. Ruif. Rdéelier, m. 

RASTERWERK (zond. mv.), z. o. Treillage, gril- 
lage, m. 

RAT, z. v. (h. n.) Rot. Rat, m. | Egyptische —, 
ichneumon, m. | Witte —, raf blanc, mulot, m. 
| (prov.) De — is in de val, la bécasse est 
bridée. | (prov.) Hij is zoo kaal als eene —, 
sl est gueuz comme un rat d'église. | (fig.) 
Oolijke —, fine mouche, f. 

RATEL, z. m. Créeelle, f. | v. Zie HONIGRAAT. 

RATELAAR, z. m. Snapper. Babillard, bavard, m. 
|J (bot ) Klaterabeel. Tremble, m. 

RATELAABSTER, z. v. Babillarde, f, 

RATELABEEL (-ABEELEN), 3. m. Tremble, m. 

RATELEN, zw. w. o, (met Aebben). Faire du bruit 
avec une crécelle, sonner la crécelle. | (fg.) 
Snappen. Baöiller, bavarder, jaser. 

RATELING (zond. mv.), 2. v. Bruit m. de la cré- 
celle. | Gesnap. Babil, caquet, m. 

RATELMAN, =. m. Zie RATELWACHT. 

RATELMOND, 3. m. Babillard, bavard, jaseur, m. 

RATELSLAG (-8LAGEN), z. m. Coup m. de créeelle. 

RATELSLANG , 1. V. Serpent à sonnettes, crotale, m. 
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RATELWACHT, z. v. Garde f. de nuit. | m. Guet, 
crieur m. de nuit. 

RATIJN (zond, mv.), Z. o. Stof. Ratine, f. 

RATIJNEN, bu. De ratine. 

RATIONALISME, RATIONALISMUS (sond. mv.), z. 0. 
Rationalisme , m. 

RATIONALIST, z. m. Rafionaliste, m. 

RATIONEEL, bn. Rafionnel. | bw, D'une manière 
rationnelle. 

RATJE sz. 0. Petit rat, raton, ratillon, m. | (fg.) 
Oolijk —, petit espiègle, m. 

RATOUW, z. o. (mar.) Corde f. de vergue. 

RATTENHOL (-HOLEN), z. o. Nid m. de rats. 

RATTENKLEM, RATTENKNIP, z. v. Ratière, f, 

RATTENKRUIT (zond, mv.),z. o, Arsenic blanc, m., 
mort f, aux rats. 

RATTENKRUITACATIG, bn. (prp.) Arsenical. 

RATTENNEST, z. o, Nid m. de rats. 

RATTENVAL, z. v. Ratière, f. * 

RATTENVANGER, z. m. Preneur m. de rats. 

RATTESTAART, RATTeSTEERT , z. v. Queue f. de rat, 

RATTEVEL, z. 0. Peau f. de rat. 

RaTTIG, bu. (pop.) Se, déguenillé, 

Rauw, bn. Niet gekookt, niet bereid. Cru, gui 
s’est pas cuit. | — vleesch, viande crue, f. | 
—e vruchten, fruits crus, m. pl. || (méd.) —e 
vochten, Aumeurs crues, f, pl. | Van het vel 
ontbloot, Kcorché. | (fig) Ruw, bard. Cru, 
rade. | Onbeleefd. Brutal, malhonnéle. | bw. 
Criment, | Ruw. Rudement, | Onbeleefd. Ma/- 
Aonnétement. 

RaAUwACHTIG, bu. Un peu cra. 

RAUWACHTIGREID (rond mv.), z. v. Crudité, f. 

RaUwW£ELIIK], bw. Zie Rauw, bw. 

RAUWHARIG, bn. Velu, à long poil. 

RAUWHEID (zond. mv.), z. v. Crudité, f. 

RAUWIGHEID (zond. mv.), z. v. Crudité, f. | 
(méd.) — der vochten, erudifé des humeurs. 
| —heden in de maag, crudités d'estomac. 

RAVELIJN, z. 0. (fortif.) Ravelin, m., demi-lune, f, 

RAVENAARD (zond. mv.), z. m. Naturel m. des 
corbeaux. | (fig) Conduite dénaturée f. des pa- 
rents envers leurs enfants. 

RAVENAAS (zond. mv.), z. o. Kreng. Charogne, f, 
| (6g.) Galgebrok. Pendard, scélérat, m. 

RAVENGEKRAS (zond. mv.), z. o. Croassement m, 
des corbeauz. 

RAVENKOST (zond. mv.), z, m. Kreng. Charogne, f. 

RAVENNEST, z. o, Nid m. de corbeaux. 

RAVENZWART, bn. Noir comme un corbeau, noir 
comme jais, très-noir, 

RAVIJN, z. o. Ravin, m. 

RAVOTSTER, z. v. Celle qui foldtre d'une manière 
bruyan’e, celle qui fait du tintamarre. 

RAVOTTEN, zw. w. o. (met Aebben). Foldtrer d'une 
manière Öruyante, faire du tintamarre, tinta- 
marrer. 

RAVOTTER, z. m. Celui qui foldtre d'une manière 
bruyante, qui fait du tintamarre, lapageur, m. 

RAZEIL, z, o. (mar.) Voile carrée, voile f. à 
vergue, 

RAZELEN, zw, w‚ 0. (met hebbex). Zie RAASKALLEN, 

RAZEN, zw. w. 0. (met Aebben). Faire du bruit, 
du tapage on du tintamarre, tintamarrer, tem- 
péter, pester, criailler. | Raaskallen. Eztrava- 
guer, délirer. 

RazEeND, bn. Woedend. Fwrieuz, furtbond, for- 
cené. | — worden, enrager, devenir enragé. | 
Dol. Enragé. || —e hond, chien enragé, m. | —e 
koorts, fièvre accompagnée de délire, | Hevig. 
Violent. | —e pijn, douleur violente, f. || bw. 
Furieusement, avec furie. | (fam.) Buitengewoon. 
Extrémement, excessivement, furieusement. 
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RAZENDE, 5. m. Furieur, furibond, enragé, for. 
cené, m. 

Razer, z. m. Razende. Furious, furibond, m. | 
Gernchtmaker. Tapageur, criailleur, m. 

RazeRis, 3. v. Zie RAzERNIJ. 

RAzEaniJ, 3. v. Fureur, rage, manie, frénése,i, 
délire furieux, m., démence, f. Dolheid, 
Rage, f. || Dwaasheid. Folie, sottise, f. | Godin. 
Furie, Euménide, f. 

RazijN, =. v. Zee Rozijn. 

REAAL, z. m. Mantstuk. Réa/, m. 

REAGENS (-GENTIA), z. 0. Réactif, m. 

REALISEEREN, zw. W. b. Verwezenlijken, tot geld 
maken. Réaliser. 

REALISME, REALISMUS (zond. mv.), =. o. Réalisne, m. 

ReauisT, z. m. Réaliste, m. 

REALISTISCH, bu. Réaliste. | bw. En réaliste 

ReBEL, z. m. Muiteling. Rebelle, m. 

REBELLEEBEN, zw. w. 0. (met Aedben), Mnites. 
Se rebeller, se révolter, devenir rebelle. : 

ReBeLLIE (rond. mv.), z. v. Oproer, muiterij. 
Rébellion , révolte, f. 

REBELLIG, bn. Rebelle. 

REBELLIGHEID (stond. mv.), z. v. Oproerigbeil. 
Rébellion, révolte, f. 

ResEiscu, bn. Oproerig, muitsiek. Rebelle. 

RECENSEEREN, zw. w. b. Criliquer. 

RECENSENT, z. m. Boekbeoordeelaar. Crifigue,n. 

RECENSIE (-SIES, -SIÈN), z, v. Beoordeeling. 
Critique, f. 

Rrceris, z. v. Ontvangbewije. Récépissé, m. 

RECEPT, z. o. (méd ) Voorschrift. Recette, ordw 
nance f. du médecin. | Het — des dokters vol: 
gen, suivre l'ordonnance du médecin, 

RECEPTENBOEK, z. 0. Livre m. de recelles. 

RECEPTIE (-TIES, -TIEN), z. v. Onthaal. Réception, L 

Recat, bn. Niet krom. Droif. | —e weg, chain 
droit, m. | —e boom, arbre droit, m. | —* 
lijn, ligne droite, f. | Erfgenaam in — lin, 
Aéritier m. en ligne directe. || (math.) Loodrecht. 
Perpendiculaire. | —e hoek, angle droit, n. 
| Waarachtig. Vrai, véritable. | De — 0 
nier, /a véritable manière, f. | Het — 
woord, Je vrai mot, m. || Juist. Juste, drou. 
| Nauwkeurig. Eract. | Billijk. Juste, ég#r 
table, | —e neef, cousin germain, m. | —* 
zijde eener stof, endroit m. d'une étofe. | br. 
Droit. | — gaan, marcher droit. | — wa, 
se tenir debout. | — door, droit, tout dro. 
|| — zoo, fout juste, fort bien. | — aan, k 
droit. | — over het stadhuis gelegen, 
vis-à-vis de l'hôtel de ville. || Te —, confort 
au bon droit, à juste titre, à bon droit, jh 
tement, | Te — brengen. Op den weg brengen. 
Mettre sur la voie. | Te — brengen. Regelen. 
Arranger. | Te — komen. Den weg vinder. 
Trouver le chemin. | Te — komen. Gelakker. 
Réussir. || De brief is niet te — gekomen, 4 
lettre n’est pas parvenue à son adresse. | Tt 
— komen met iemand, s’enfendre bien avec ff 
| — van pas, dien à propos, bien à poist. 

RecuT, z. o. Droit, m., justice, f, | Goddelijk 
—, droit divin. | Menschelijk —, droit hunsïs, 
| Gemeen —, droit commun. [| Natuarlijk —; 
droit naturel, || Burgerlijk —, droit civil. | 
Romeinsch —, droit romain. | — der volke, 
droit des gens. | Geestelijk —, droit canons. | 
In de —en studeeren, étudier le droit. | Hoog: 
leeraar in de —en, professeur de droit. | — 
van eigendom, droit de propriété. || — van eenst- 
geboorte, droit d’aïnesse. | Verkregen —, droit 
acquis. || Iemand — laten wedervaren, faire 
droit à gg. | Met alle —, de plein droit. | 
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—, à bon droit. | Tegen alle —, injus- 
‚ à tort. | Zijn — laten varen, aban- 
ges droits, renoncer à ses droits. | 
—en handhaven, soutenir, défendre ses 
j — van leven eu dood, droit de vie 
sort. | — op iets hebben, avoir droit à 
prov.) Waar niets is, verliest de keizer 
», Où il n'y a rien le roi perd ses droits. 
— en de rede aan zijne zijde hebben, 
pour soi le droit el la raison. | Recht- 
Tribunal, m., justice, f. } Voor het — 
‚ appeler ou citer en justice. | Iemand 
et — roepen, poursuivre gg. devant les 
#x. | Belasting. Droit, impót, m. | In- 
gaande —en, droits d'entrée et de sortie. 
—en betalen, payer des droits. 
NEK, z. v. Gerechtshof. Tribunal, m., 
. de justice. | — van eersten aanleg, 
d de première instance. | Iemand voor 
dagen, éraduire gg. devant le tribunal. 
et. Dressoir, buffet, m. 
EK, z. 0. Livre m. de droit. 
G (-DAGEN), z. m. Jour m. d'audience, 
AAD, 3. m. Bougran, m. 
AADS, bw. De droit fil. 
‚ zw. w. b. Recht maken. Redresser, 
‚ rendre droit. | (jurispr.) Rechtspreken. 
| Openlijk straffen. Justicier, erécuter. 
dood brengen. Mettre à mort, exécuter. 
sn misdadiger —, erécuter un criminel, 
‚met Aeöden). Met iemand —, plaider 


‚ ZW. w, b. Opdisschen. Servir, placer 

8 sur la table. 

‚5. M. Juge, m. 

ARM, z. m, Bras droit, m. {| (blas.) 

chère, m, 

BEEN (—BEENEN), z. 0. Jambe droite, f. 

DUIM, s. m. Pouce droit, m. 

HAND, z. v. Main droite, droite, f. | 

: à droite. 

KANT (zond, mv.), z. m. Cóté droit, m., 
f 


LiJK, bn. Judiciaire, juridique. || bw. 
srement , juridiquement, 

MOUW, =. v. Manche droite, f. 

DEVER, z. m. Rive droite, f. 

206 (-OOGEN), z. o. Eil droit, m. 
JAMBT, Z. 0. Fonctions f. pl. de juge. 
SCHAP (zond, mv.), z. o. Zie RECHTERS- 


STOEL, z. m. Siége m. de juge. | Recht- 
Tribunal, m. | — Gods, tribunal de 


VLEUGEL, z, m. Aile droite, f. 

VOET, Z. m. Pied droit, m. 

LIJDE, z. v. Côté droit, m. 

AARD, bn. Rechtschapen. Honxéfe, loyal. 
LOOvVIG, bn, Rechtzinnig. Oréhodore. | 
“ne manière orthodore. 

LOOVIGE, z. m. OrtAodore, m. 
LOOVIGHEID (zond. mv.), z. v. Ortho- 
£ 


LOOvIeG[LIJK), bw. Zie REcaTerLoovie, 
VEND, bn. Constitutif, qui établit un 


BBEND, bn. Compétent, 

BBENDE, z. 0. Ayant-droit, m. 

ID (zond. mv.), z. v. Qualité de ce qui 
dt, rectitude,f. | Rechtstandigbeid. Per- 
darité, f, | Rechtschapenheid, Droifure, f, 
schtheid, Sisoérifé, rectitude, f, 
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RECHTHOEK, z. m. Rectangle, m. 

RECHTHOEKIG, bn. Rectangle, rect.ngulaire. | bw. 

angle droit. 

REcHTHUIS, z. o. Cour f. de justice, tribunal, m. 
| Gemeentehuis. Maison communale, f. 

RECHTIGEN, zw. w. b. Auloriser, accorder le pou- 
voir ou la permission de faire qc. 

RecHrijzen, x. o. Dressoir, m. 

RECHTING, z. v. Erécution, peine f. de mort, 

RECHTKAMER, z. v. Audiloire, m., salle f, d'as- 
dience. 

RECHTLIJNIG, bn. Rectiligne, 

RECHTMATIG, bn. Conforme au droit on à la loi, 
Juste, équitable, légitime, licite. | bw. Juste- 
ment, équitablement, droitement, licitement. 

RECHTMATIGHEID (zond. mv.), z. v. Justice, équité, 
légitimité, f. 

RECHTMATIG(LIJK), bw. Zie RECHTMATIG, bw. 

RECHTREGELIG, bn. Rectiligne. 

Rrcurs, bw. droite, sur la droite, du côté 
droit. | — en liuks, à droite et à gauche. | 
(mil) —, richt u! sur la droite alignement / 

Recutsar, bw, Par la droite, à droite. 

RECHTSBAN, 2. m, Zie RECHTSGEBIED. 

RECHTSBEAMBTE, z. m. Fonctionnaire.m. de Por- 
dre judiciaire, 

RECHTSBEGRIP, z. o Idée f. du droit. 

RECHTSBODE, z. m. Huissier, m. 

REcutscH, bn, droite. | Die gewoonlijk de 
rechterhand gebruikt. Droitier. | — eu linksch 
zijn, étre ambideztre. 

RECHTSCHAPEN, bn. Honnéte, loyal, probe, in- 
tègre, droit. | bw. Honnélement, loyalement, 
en homme de bien. 

RECHTSCHAPENHEID (zond. mv.), z. v. Honnêtelé, 
loyauté, probilé, intégrité, équité, droiture, 
candeur, f, 

RECHTSCHENDING, z. v. Violation f. du droit. 

RECHTSDWANG (zond. mv.), z. m. Contrainte, 
main-forte, f. | Lijfsdwang. Contrainie par 
corps. 

RECHTSGEBIED (zond, mv.), =. o. Juridiction, f., 
ressort, district, m. 

RECHTSGEBRUIK, z. 0. Forme judiciaire, coutume 
ou formalité f. de justice. 

RECHTSGEDING, z. 0. Procès, m., cause, f. | Be- 
ruchte —en, causes célèbres, f. pl. 

RECHTSGELDIG, bn. Valide. | bw. Validement. 

RECHTSGELDIGHEID (zond. mv.), z. v. Validité, f. 

RECHTSGELEERDE, z. m. Jwrisconsulte, juriste, lé- 
giste, m. 

RECHTSGELEERD(ELIJK), bw, Juridiguement. 

RECHTSGELEERDHEID (zond, mv), z. v. Juriepra- 
dence, science f. du droit, droit, m. | Student 
in de —, éladiant m. en droit. 

RECHTSGESCHIL, z. o. Procès, litige, m. 

RECHTSGEZAG (zond. mv.), z. o. Autorité judi- 
ciaire, f. | Rechtsgebied, Juridiction, f. 

RECHTSHANDEL (zond. mv.), z. m. Procédure, f. 

RECHTSINGANG (zond. mv.), z. m. Iufroduetion f. 
d'instance. 

RECHTSKENNIS (zond, mv.), z. v. Science f. du 
droit. 

RECHTSKOSTEN, z. m. mv. Frais m. pl. de pro- 
cédure. 

RECHTSKRENKING, z. v. Violation f. du droit. 

RECHTSMACHT (zond. mv.), Z. v. Pouvoir judiciaire, 
m., juridiction, f. . 

RECHTSOEFENING (zond. mv.), z. v. Justice, f. 

RecuTsoM, bw. droite, | (mil) —, keert! 
demi-tour à droite! 

RECHTSOMKEERT MAKEN, bn. Faire demi-tour à 
droite. | (Îg.) Se sauver, prendre la fuite. 
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RECHTSPLEGING, z. v. Administration de la justice, 
justice, f. 

RECHTSPRAAK, z. v. Jugement, arrêt, m., sentence, 
décision, f, 

RECHTSPREKEN , (sprak recht, spraken recht, recht- 
gesproken,) st. en afech. w. o. (met heben). 
Prononcer un jugement ou un arrêt. 

RECHTSPUNT, z. 0. Point m. de droit. 

RECHTSSTIJL (zond, mv.), z. m, Séyle m. du palais. 

RECHTSTAAL (zond. mv), z. v, Langage m. du 
palais. 

RECHTSTAMMIG, bn. Q@us est debout et sur pied. 
| — hout, estan, m. | —e boom, arbre m. 
en estan, 

RECHTSTANDIG, bn. Perpendiculaire, vertical, droit, 
dressé, qui est d'aplomb. | bw. Perpendicu- 
lairement, verticalement, à plomb, d'aplomb. 

RECHTSTANDIGHEID (zond. mv.), z. v. Perpendi- 
eularité, verlicalité, f., aplomb, m. 

RECHTSTANDIG[LIIK], bw. Zie RECHTSTANDIG, bw. 

RECHTSTERM, z. m. Terme m. de droit. 

RECHTSTREEKS, bw. Directement, en droite ligne, 
sans détour, immédiatement, en droiture. 

RECHTSTREEKSCH, bn. Direct, immédiat. 

RECHTSVERDRAAIING, z. v. Chicane, f. 

RECHTSVERKRACHTING, z. v. Violation f. du droit. 

RECHTSVORDERAAR, z. m. Demandeur, m. 

RECHTSVORDERAARSTER, z. v. Demanderesse, f. 

RECHTSVORDERING, z. v. Action, demande f. en 
Justice, 

RECHTSVORM, z. m. Forme judiciaire ou juridique, 
forme f. de justice. 

RECHTSVRAAG, z. v. Question f. de droit. 

RECHTSWEGE (VAN), bw. De plein droit, de droit. 

RECHTSWEIGERING (zond, mv.), z. v. Déni m. de 
justice. 

RECHTSWETENSCHAP, z. v. Jurisprudence, science 
f. du droit, droit, m. 

RECHTTE (zond. mv.), z. v. Qualité de ce qui est 
droit, rectitude, f. 

RECHTUIT, bw. Tout droit. | Oprecht. Franche- 
ment, sans détour, sans déguisement, tout net, 
nellement. 

RECHTUITGAAN, (ging rechtuit, rechluilgegaan ,) 
st. en afsch. w. o. (met zijn). Aller tout droit. 

RECHTUITLOOPEN, (liep rechtuit, rechluitgeloopen,) 
st. en afsch. w. o. (met zijn en Aebben). Courir 
tout droit, 

RECHTVAARDIG, bn. Juste, droit, équitable, || 
Rechtschapen. Juste, intègre. | bw. Justement, 
avec juslice. 

RECHTVAARDIGE, z. M. Juste, m. 

RECHTVAARDIGEN, zw, w. bd. Justifier, disculper. 
| Zich —, Se justifier, se disculper. 

RECHTVAARDIGHEID (zond, mv), z. v. Justice, 
équilé, droiture, f. | — des karakters, loyauté 
f. de caractère. | 

RECHTVAARDIGING (zond. mv.), z. v. Justification, f. 

RECHTVAARDIG[LIJK), bw. Zie RECHTVAARDIG, bw, 

RECHTVAARDIGMAKING (zond. mv.), z. v. (théol.) 
Justification, f. 

RECHTVEERDIG, bn., enz, Zie RECHTVAARDIG, enz, 

RECHTZAAK, 7. v. Cause, f., procès, m. 

RECHTZAAL, z. v. Salle f. de justice. 

RECHTZINNIG, bn. Orthodoze. | —e leer, doctrine 
orthodoze, f. | — schrijver, auteur orthodoxe, 
m. || Oprecht. Sincère, franc, droit. | bw. 
D'une manière orthodore. | Oprecht. Sircère- 
ment, franchement. 

RECHTZINNIGE, z. m. en v. Orthodoze, m. et f. 

RSCHTZINNIGHEID (zond. mv), z. v. Orthodorie, 
f. | Oprechtheid. Sincérité, franchise, droiture, f. 

RECHTZINNIG(LIJK), bw, Zie RECHTZINNIG, bw, 
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RECHTZWEER (-ZWEREN), Z. Mm. en V. Cousins ger 
main, m., cousine germaine, f. 

RECIPIEEREN, zw. w. b. Donner un reçu de, 

ReciITATIEPr, z. 0. Récitatif, m. 

RRCOGNITIE (-TIES, —TIËN), z. v. Acte recognitif, 
m., reconnaissance, f. 

RECRUTEEREN, zw. w. b. Recruter. 

RECRUTEERING, z. v. Recrutement, m. 

RECRUUT, z. m. Recrue, f. 

RECTOR (-TOREN), z. m. Recteur, m. 

RECTORAAL, bn. Rectoral. 

RECTORAAT, z. 0. Rectorat, m. 

ReDDELoos, bn. Irréparable. | Wanhopig. Dé 
sespéré. | bw. Sans ressource, sans espoir de 
salut. 

REDDEN, zw. w. b. Sauver. | Verlossen. Dékeorer. 
} Regelen, schikken. Régler, arranger. | Ont 
warren. Débrouiller, déméler. 

Repvze, 7. m. Sauveur, libérateur, m. 

REDDERAAR, 2. m. Celui qui arrange, qui met en 
ordre ou qui débrouille. 

REDDERAARSTER, z. v. Celle qui arrange, qui nc 
en ordre ou gui débrouille. 

REDDEREN, zw. w. b. Ranger, arranger, mettre 
en ordre, débrouiller. | (prat) Eeneu boedel 
—, liquider une masse. | De zeilen —, orien- 
ter les voiles. | o. (met Aebben). S'occuper à 
ranger. 

REDDERING (zond. mv.), z.v. Arrangement, ordre, m. 

RFDDING, z. v. Délivrance, f., salut, m., conser- 
vation, f. | Uitkomst. Ressource, f., moyen, 
erpédient, remède, m. || (mar.) Sauvetage, n. 
| (théol.) Rédemption,f. | Vereffeuing. Arres- 
gement, 1. 

REDDINGSBOEI, z. v. Bouée f. de sauvetage. 

REDDINGSBOOT (-BOOTEN), z. m. en v. Datees 
sauveur, bateau m. de sauvetage. 

REDDINGSMAATSCHAPPIJ, z. V. Société f. de sas. 
vetage. 

REDE (REDEN), z. v. Toespraak. Discours, m., 
harangue, oraison, f. || Gesprek. Discours, w, 
conversation, Î., entretien, propos, m., parole, 
f. pl. | Iemand in de — vallen, sxéterrompre 
gg. | In zijne — blijven steken of hangen, 
demeurer ou rester court. | (gramm.) De deelen 
der —, des parties du discours. 

REDE (zond. mv.), z. v. Denkvermogen. Raisos, 
intelligence, f. | Met — begaafd, rassonnaöke, 
doué de raison, 

REDEDEEL (-DEELEN), z. 0. Partie f. du discours. 

REDEKAVELEN, zw. w. 0. (met hebben). Raisonner, 
argumenter. | Zich onderhouden. S’estretenir, 
causer. 

REDEKAVELING, z. V. Raisonnement, argument, m. 
| Onderhoud. Enéretien, m. 

REDEKUNDE (zond. mv.), z. v. RAétorique, f. | 
Redeneerkande. Logique, f. 

REDEKUNDIG, bn. De la rhétorique, oratoire. | 
Redeneerkundig. Logique. | bw. Oratoiremeni. 
| Redenecrkundig. Logiguement, 

REDEKUNDIGE, z. m. RAétoricien, rhéteur, m. | 
Redeneerkundige. Logicien, m. 

REDEKUNDIG(LIJK), bw. Zie REDEKUNDIG, bw. 

REDEKUNST (zond. mv.), z. v. RAétorigue, f. 

REDEKUNSTENAAR, z. m. Zie REDEKUNDIGE. 

REDELICHT (zond. mv.), z. 0. Lumière f, de la 
raison. 

REDELIJK, bn. Raisonnable, douë de raison. |. — 
schepsel, créature raisonnable, f. | Billijk. Égai- 
table, juste. | Tamelijk. Passable. | bw. Raisos- 
nablement. | Billijk. Équitablement, avec équité. 
| Tamelijk. Passablement, assez bien. | — wel, 
assez bien, 


REDM 


KERWIJS, REDELIJKERWIJZE, bw. Rasson- 

nent, avec raison, conformément à la raison. 
KHEID (zond. mv.), z. v. Raison,f. | Bil- 

id. Ægquité, justice, f. | Gezond verstand, 

iens, M. 

»S, bn. /rraisonnable, privé de la raison. 
dier, animal irraisonnable, m., brute, f. 
Irraisonnablement. 

DSHEID (zond. mv.), z. v. Défaut on man- 

‚. de raison. À Domheid. Séupidité, f. 

TIG, bn. Raisonsable, rationnel, conforme 

raison. | bw. Raïsonnablement, conformé- 

à la raison, 

TIGHEID (zond. mv.), z. v. Conformité 

la raison, équité, f. 

(-DENEN), z. v. Oorzaak. Raison, cause, f., 
sujet, m. | Om gewichtige —en, pour 

otifs graves. | En om —, en niet zonder 

{ pour cause. | Rekenschap. Compte, m. 

—DENS), z. v. (math.) Verhouding. Raison, 

pport, m. 

AR, z. m. Orateur, m. | Redekunstenaar, 

er, M. 

ARSGAVE, z. v. Talent m. d'orateur. 

ARSKUNST (zond. mv.), Z. v. Art oratosre, 

létorique, f. 

ARSSTIJL (zond. mv.), z. 
m. 

ERDER, z. m. Raisonneur, argumentatenr, 

ficien, m. 

EREN, ZW. w. O0. (met Aebben). Raisonner, 

rir, disserter, pérorer, argumenter, 

BRING , z. v. Raisonnement, m., argumen- 

€ 

ERKUNDE (zond. mv.), z. v. Logique, dia- 

€, f. 

EBKUNDIG, bn. Zogique. | bw. Logique- 
en logicien. 

ERKUNDIGE, z. m. Logicten, dialeclicien, m. 

EBKUNDIG[LIJK], bw. Zie REDENEERKUN- 

bw. 

ERSTER, z, v. Raisonneuse, f, 

K, bn. Qui a la parole facile, disert. 

KER, z. m. RAétortcien, m. 

KERSKAMER, z. v. Chambre f, de rhéto- 


m. Style ora- 


KHEID (zond. mv.), z. v. Abondance de 
s, volubilité, faconde, loquacité, f. 
KKAMER, Z. v. Zie REDERIJKERSKAMER, 
IJD, z. m. Zie REDETWIST. 

IST, z. m. Dispute, Î., débat, m., contro- 


ISTEN, zw. w. 0. (met Aeböen). Disputer, 
ner, controverser. 

ERDER, 2. m. Celui qus porte la parole, 
r, M. 

EREN, ZW. w. O0. (met #ebben). Faire un 
rs, porter la parole. 

RING, z. v. Discours, m., oraison, f. || 
raak. Harangue, f. | Eene — doen aan 
Ik, Aaranguer le peuple. 

SELEN, zw. w‚ o. (met Aedben). Discourir, 
tenir, discuter. 

SELING, z. v. Discours, entretien, m., 
Hon, conférence, f. 

IEN, zw. w. o, (met Aebben). Épiloguer, 
er minulieusement. 

TER, Z. M. Épilogueur, crilique minutieuz, m. 
TING, z. v. Action d'épiloguer, critique 
leuse, f. 

DEL, z. Oo, Moyen m. de salut, ressource, 
pédient, remède, m, | (mar.) Moyen de 
age. 
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Repsren, z. v. Libératrice, f. 

Rez, z. v. Dier. Chevrette, f. | Reebok. Câe- 
vreuil, m. 

Ree, tusscheuw. (mar.) Pare à virer! 

Rex, z. v. Ligplaats. Zie REs[DE), z. v. 

REE, bn. Ze Rex{[peE), bn. 

REEBOK, z. m. Chevrewil, m. | Jonge —, che- 
vrillard, faon m. de chevrette. 

REEBOKJE, REEBOKSKEN, z. o. Chevrillard, faon 
m. de chevrette. 

REEBOUT, z. m. Cwissot m. de chevreuil. 

Rez{pe), bn. Gereed. Prét. 

Rer{nx}, z. v. Ligplaats. Rade, f. | Veilige —, 
rade sûre. | (fig) Geene — vinden, ze pas 
trouver de repos. 

REEDEN, zw. w. b. Gereed maken. Préparer, ap- 
préter. | Vervaardigen. Fabriquer. | Linnen —, 
fabriquer de la toile. | (mar.) Uitrusten. Équiper. 

. | Een schip —, équiper un vaisseau. | Zich 
kleeden en —, rvoir à sa toilette. | o. 
(met Aebden). Prendre part à l'équipement d’un 
vaisseas. 

REEDER, z. m. Fabrikant. Fabricant, manufacturier, 
m. | (mar.) Fréteur, affréteur, armateur, m. 
REEDERIJ, z. v. Fabrique, manufacture, f. | 
(mar.) Afrétement, équipement, m. | Maat- 
schappij van reeders. Société f. de fréteurs, 

d'affréteurs ou d'armateurs. 

REEDERSKANTOOR (-TOREN), Z. 0. Bureau m. de 
fréteur. 

R&EDING, s. v. Fabrication, f. | (mar.) Afréte- 
ment, équipement m. d’un vaisseau. 

Reens. bw. Dé. 

REE[ÊN]VLEESCH (zond. mv), z. o. Viande f. de 
chevreuil. 

REEP (BEVEN), z. o. (mar.) Ris, m. | Een — 
inbinden of innemen, prendre un ris; (Âg.) 
retrancher de ses dépenses. | Een — uitsteken, 
larguer un ris. 

REEFBAND, z. m. (mar.) Bande f. de ris, breuil, 
m., garcette, f. 

REEFGAT (-GATEN), z. o. (mar.) Œillet m. de ris. 

REEGEIT, z. v. Chevrette, f. 

REEHOND, z. m. (vén.) Barreur, m. 

REEK (REKEN), z. v. Kleine egge. Petite herse, f. 
| Reeks, rij. Série, suite, f. 

REEKALP, z. 0. Jonge ree. Chevrillard, faon m, 
de chevrette. 

REEKS (REBKSEN), 3. v. Série, suite, rangée, 
f. | — van vruchtboomen, rangée d'arbres 
fruitiers. | — van bergen, chaîne f. de mon- 
tagnes. | — van bewijzen, série de preuves. | 
— van jaren, swife ou swccession f. d'années. 
H (math.) Série, progression, f. | Arithmetische 
—, progression arithmétique. | — sleutels, 
tronsseau m. de clefs. | Menigte. Multitude, 
quantité, f, 

*REEN (RENEN), =. v. Grens, Limite, borne, f. 

REEP (BEEPEN), z. m. Smalle strook. Bande, f, 
| Touw. Grosse corde, f. | Hoepel. Cercle, 
cerceau, m. | Stijgbeugel. Eérier, m. 

REEP (RKPEN), z. v. Repel. Zie REPEL. 

REEPEL, z, m. Smalle strook, Bande, f. 

REEPEN, zw. w.o. (met Aedben). Jouer au cerceau, 

REFPHOUT (zond, mv), z. o. Hoephont. Bois m. 
de cerclage. 

REEPNET, z. o. (pêch.) Cerceas, m. 

REEPOSTEN, z. m. mv. Chevrotine, f, gros plomb 
m. pour tirer le chevreuil. 

REEPROK, z, m. Vertugadin, m. | Crinoline. 
Crinoline, f.. 

REEPSLAGER, z. m. Touwslager. Cordier, m, 

Rezrswius, RxEPswijzE, bw. En cerceau, 
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REEPTANG, 5. v. (tonnel.) Davier, m. 

REESEL, REESEM, z, m. Trousseau, m. 

REET (RETEN), z. v. Spleet. Fente, crevasse, 
félare, gerçure, ouverture, f. 

REET (BETEN), z. v. Hekel. Séran, sérançoir, w. 

REETTREKKER, z. m. Inspecteur voyer, m. 

REEUW (zond. mv), z. o. Cadavre, m. | Dood- 
geur. Odeur cadavéreuse, f. | Doodschuim, 

cume f. sur la bouche d'un mourant. 

REEUWEN, zw. w. b. Afleggen, lijken. Nettoyer 
un corps mort. 

REEUWER, 1. m. Celui qui nettoie un corps mort. 
{ Doodgraver. Fossoyeur, m. 

REruwscH, bo, Qui a une odeur cadavéreuse. 
fSeil. Lascif. 

REEUWSTER, z. v, Celle qui netloie un corps mort. 

REEUWZWEET (zond. mv.), z. 0. Doodzweet. Sueur 
f. de la mort, 

REEVLEESCH (zond. mv.), z. o. Zie Rrr{@N)vLEESCH. 

REFERFEREN, zw. w. b. Référer, | o, (met hebben). 
Faire ux rapport. 

Ker[e)gtEiN, 2, o. Refrain, m. 

REFERENDARIS, z. m. Référendaire, m. 

REFERENT, z, m. Rapporteur, m. 

REFORMATIE (zond. mv.), z. v. Réformation, ré- 
forme, f. 

REFORMEERDER, z. m. Réformateur, m. 

RErORMEEREN, zw. w. b. Réformer. 

REFREIN, z. 0. Zie REF(E]REIN. 

REFTER, z. m. Réfectoire, m. 

Reruus, z. o. Refus, m. 

REGAAL, z. o. (jurispr.) Régale, f. | (mus) Voir 
humaine, f., régale, m. 

REGEERDE«, z. m. Régent, gouverneur, m. | 
Magistraat. Magistrat, m. 

REGEEREN, zw. w. b. Oppermachtig besturen. 
Régner sur, dominer, | Besturen. Gouverner, 
diriger, administrer. | Het land —, gowverner 
le pays. | Ken schip —, conduire un vaisseau. 
| (gramm.) Régir. | o. (met hebben). Heerschen. 
Régner, dominer. | De koning regeert, le roi 
règne. 

REGEERING, z. v. Règne, empire, m. | Onder de 
— van Willem I, sous le règne de Guillaume I. 
| Bestuur. Gouvernement, m., administration, f, 
f Bestuurders. Régence, administration, f. 

REGFERINGLOOS, bn Anarchique. 

REGEERINGLOOSHEID (zond. mv.), z. v. Anarchie, f. 

REGEERINGSBANK, z. v. Siége ou banc m. des 
magistrats ou des membres du gouvernement. 

REGEEKINGSPERSOON (-PERSONEN), z. m. Afagis- 
trat, m. 

REGEERINGSRAAD, z. m. Conseil m. de régence. || 
Persoon. Conseiller m. de régence. 

REGEERINGSVORM, z. m. Forme f, de gouvernement, 
gouvernement, m. 

REGEERINGSZAAK, z. v. dffaire f, du gouvernement. 

REGEERKUNDE (zond. mv.), z. v. Staatkunde. Aré 
m. de gouverner, politique, f, 

REGEERSTER, z. v. Régente, gouvernante, f. 

REGEL, z. m. Règle, méthode, f. | Voorschrift, 
Précepte, m., règle, f., exemple, m. || (arith). 
— van drieën, règle de trois. | Als — gelden, 
faire autorité | Tucht. Discipline, f. | — van 
Sint Franciscus, règle de Saint François. | 
Reeks woorden. Ligne, f. | Benen — schrijven, 


écrire une ligne, | Eenen nieuwen — beginoen, 


aller à la ligne, | Liniaal. Règle. || Zware lat. 
Tringle, f. 
REGELDRAADS, bw. De droit fil. | Rechtstreeks. 
Directement, en ligne directe, en droite ligne. 
REGELEN, zw. w. b. Régler, arranger, régulariser, 
Zich naar iemand ==, se régler sur gg. 


REGEN 


REGELING, z. v. Action f. de régler, d'arranger 
ou de régulariser, règlement, m. | (mar.) —en, 
lisses, f. pl, porte-verques, m. pl. 

ReceLLoos, bn. Zrrégulier, qui n'a point de règle 
| bw. Irrégulièrement, sans règle. 

REGELLOOSHEID (zond, mv), z. v. Irrégularié, 
f., déréglement , m. 

REGELMAAT (zond. mv.), z. v. Régularité, f. 

REGELMATIG, bn. Régulier, réglé, conforme à la 
règle. | bw. Régulièrement, conformément à la 
règle. 

REGELMATIGHEID (zond. mv.), z. v. Régularité, f, 
ordre, m. 

REGELMATIG[LIJK], bw. Zie REGELMATIG, bw. 

REGELRECHT, bo. Parfaitement droit, tout droi, 
| —e straat, rue f. tirée au cordeau | bw. Es 
droite ligne, tout droit. | Rechtstreeks. Direc- 
tement. 

REGELTUCHT (zond. mv), z. v. Discipline, f. 

REGEN, z. m. Pluie, f. | Fijue —, pluie fine. | 
Hevige —, pluie furte. | (prov.) Na — kont 
zonneschijn, après la pluie le beau temps. 

REGENACHTIG, bn. Pluvieur, | —e zomer, élé 
pluvieur, m. | Het weer zag er — uit, le tens 
se disposait à la pluie, 

REGENBAK, z. m. Citerne, f. 

REGENBAKJE, REGENBAKSKEN , z. 0. Citerneax, m. 

REGENBEEK (-BEKEN), z. v. Torrent, m., ravint, Î. 

REGENBOOG (-BOGEN), z. m. Arc-en-ciel, iris, m. 
| (anat.) Iris, 

REGENBOOGSTEEN (-STEENEN), z. m. Iris, m., pierré 
f. d'iris. 

REGENBOOGSVLIES, z. 0. (anat.) Jris, m. 

REGENBUI, z. v. Ondée, averse, grosse pluie, la: 
vasse, giboulée, f. 

REGENDROPPEL, z. m. Goulle f. de pluie. 

REGENEN, Zw. w. onpers. (met Aebden). Pleurarr. 
| Het regent, dat het giet, 57 pleut à verse. 

REGENGAT (-GATEN), z. 0. Trou m. creusé par ls 
pluie. | Regenhoek. Endroit m. d'où vient ke 
pluie. | 

REGENHOEK, z. m. Endroit m. d'où vient la plu. 

REGENKAP, z. v. Capuchon, lapabor, m., cape, Î 
| (mar.) Caban, m. 

REGENKLEED (-KLEE[DE]REN), z. 0. Habit pour la 
pluie, habit imperméable, m. 
REGENMAAND, z. v. Mois pluvieur, m. | Vijfde 
maaod van den Fransch republikeinschen al: 
manak. Pluviôse, m. | 
REGENMANTEL, z. m. Manteau pour la plut, 

manteau imperméable, m. 

REGENMETER, z. m. Udomètre, pluviomètre, m. 

REGENPOMP, 2. v. Pompe f. de citerne. 

REGENPUT, z. m. Ctéerne, f. 

REGENPUTWATER (zond. mv.). z. v. Bax f. & 
cilerne. 

REGENSCHERM, z. 0. Parapluie, m. | 

ReGENT, z. m. Régent, m. | Bestuurder. Dirte 
teur, administrateur, m. n 

REGENTENKAMEE, z. v. Chambre f. des adni: 
strateurs d'un hospice, d'un Aópital, etc. _ 

REGENTES, z. v. Régente, f. | Bestuurster. Dr 
rectrice, administratrice, f. 

REGENTSCHAP (zond. mv.), z. o. Régence, f. 

REGENVLAAG, Z. v. Zie REGENBUI. 

KEGENVLOED, z. m. Geweldige slagregen. Torres 
m. de pluie, avalaison, avalasse, f. 

REGENVOGEL, z. m. Courlis, pluvier, m. 

REGENVORSCH, z. m. Graissel, m., grenouille 
verte, f. 

REGENWATER (zond. mv), z. 0, Ean de pluie, 
eau pluviale, f, 

REGENWATERPOMP, z, Vv. Pompe f, de citerne. 
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[p]em (zond. mv), z. o. Temps plu- 
m 


ND, z. m. Vent pluvieux, m. 

LK, z. v. Nuage m. chargé de pluie. 
RM, Z. m, Achée, aiche, laiche, f., loun- 

a, 
zw. w. b. Ontmasten. Démdter, 

1,3. 0. Régiment, m. 

TSSCHOOL (-SCHOLEN), z. v. École régi- 

re, f. 

:, z. O0. Registre, m. | Bladwijzer. Table, 
matières. | (org.) Registre, jeu, m. | 
Registre. | (impr.) Regsstre. 

TIB, Z. V. Enregistrement, m. 


TIEKANTOOR (—TOREN), z. 0. Bureau m. 


sstrement. 

\TIEKOSTEN, z. m. mv. Frais ou droits 
sregistrement. 

\TIERECHT, z. 0. Droit m. d'enregistre- 


IERDER, z, m. Enregistreur, m. 

SEREN, zw. W. b. Enregistrer. 

[ERING, Z. v. Enregistrement, m. 

NT, z. 0. Règlement, m. 

INTEEREN, zw. W. b. Reglementer, 

z. o. Lineaal. Règle, f. 

R, bn. Régulier. 

R, 2. m. Aégulier, m, 

m. Koor. Chœur, m. } De —en van 

Is treurspe'ea zijn meesterstukken, les 

+ des tragédies de Vondel sont des chefs- 

e. | Dans. Danse,f. | (fg) Den — aan- 
‚ mener le branle. 

. Waterloop. Conduit d'eau, canal, fossé, m. 

zw. W. 0. (met Aebben). Dansen. Danser. 
z. m. Héron, m. | Jouge —, Aéron- 
m. } Op den — jsgea, héronner. 

os, z, m. Panache, m. |} Witte —, 

le, f. 

ALS, z. m. Cou m. de héron. 

ACHT, 2. v. Chasse f. au héron. 

MEST, z. o. Nid m. de Aéron, héros- 


JE, z. o. Héronneau, m. 
ALK, z. M. Faucon héronnier, m. 
LUCHT (zond. mv.), z. v. Vol m. de héron. 
za. W. b. Tendre, présenter. | lemand 
ud —, tendre la main à gg. | o. (met 
1). Zich uitstrekken. S'étendre, aller jusqu'à. 
eiken. Aéteindre, toucher à. | Zovver de 
kan —, aussi loin que la voix peut porter. 
ZEN, zw. W. 0. (met Aebben). Tendre le 
ur voir ge. | (fig) Naar iets —, aspirer 
désirer fortement qc., soupirer après qc. 
ZING (zond. mv.), z. v. Action f. de 
tr de cou pour voir gc. | (fig.) Sterk ver- 
‚„. Forte envie, f., grand désir, désir ar- 
m. 
zw, w. 0. (met Aebden). Zoo als het reilt 
lt, avec tout ce qui en dépend. 
» Z. m. Vlaggestok. Æpart, m. 
bn. Pur, nel, propre. | —e en oureine 
|, &nimaur mondes et immondes, m. pl. 
) Kuisch. Pur, chaste, || Lief „mooi. Joli, 
| bw. Purement, nettement. | Kuisch. 
ment. 
D (zond. mv), z. v. Purelé, nettelé, pro- 
f. (fig) Kuischheid. Chasteté, f. | 
lelijke —, pureté virginale, f. 
NM, zw. w. b. Purifier, nettoyer, épurer. 
a huis —, nettoyer une maison. | Eene 
bom, déterger ou mondifier une plaie. | 
n.) Van droesem —, décanter, déféquer. 
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Wasschen. Laver. | Zich —, Se nettoyer, se 
laver, 

REINIGHEID (zond. mv), z. v. Zie REINHEID. 

REINIGING, z. v. Purification, f., nettoiement, 
épurement, m. { — der metalen, épuration f. 
des métaur. | (méd.) Maandelijksche —en, 
menstrues, f. pl. 

REINIGINGSMIDDEL, z. 0. (méd.) Détersif, abster- 
gent, m. 

REINLIJK, bn. en bw, Zee REIx. 

Reinuit, bw, À nu, ndment. | Oprecht. Sincère- 
ment. 

REiNvaAR (zond. mv.), z. v. (bot.) Jaxnaisie, san- 
loline, barbotine, f. 

REINWILG, z. m. (bot.) Troëxe, m. 

Reis, z. v. Voyage, m. | — te voet, voyage à 
pied. | — te land, voyage par terre. | — ter 
zee, voyage par mer. | Lange — over zee, 
voyage de long cours. | Zich op — begeven, 
se mettre en voyage.  (fam.) De — aannemen. 
Sterven. Mourir. | Goede —! bon voyage! | 
Maal, keer. Fois, f., coup, m. 

ReissaaR, bn. Propre ou favorable à voyager. 

REISBERICHT, z. 0. Itinéraire, m. : 

REISBESCHRIJVER, z. m. Auteur m. d'une relation 
de voyage. 

REISBESCHRIJVING, z. v. Îtinéraire, m., descrip- 
tion ou relation f. d'un voyage. 

REISBOER, z. 0. Guide du voyageur, ilinéraire, m. 

ReEisGELD (zond. mv.), z. o. Argent nécessaire pour 
faire un voyage, viatigue, m. 

R&ISGENOOT (-NOOTEN), z. m. en v. Compagnon 
m. ou compagne f. de voyage. 

REIsGEZEL, z. m., REISGEZELLIN, z. v. Zie Reis- 
GENOOT, 

REISGEZELSCHAP, z. 0. Compagnie f. de voyage. 

ReisGoED (zond. mv), z. o. Bagage, m., hardes 
f. pl. d'un voyageur. 

REISKAART, 7. V. Carte routière, carte ou feuille 
f. de route. 
REISKIST, 2. Vv. 

voyage. 

REISKLEED (-KLEE(DE]REN), z. 0. Habit m. de 
voyage. 

REISKOETS (-KOETSEN), z. v. Voiture f. de voyage, 
coche, m. 

ReiskorPER, z. m. Coffre m. de voyage, malle, f, 

REISKOFFERMAKER, z. m. Malletier, m. 

REISKOFFERTJE, z. 0. Mallette, cantine, f. 

REISKOSTEN, z. m. mv, Frais m. pl. de voyage. 

ReisKousEN, z. v. mv. Gamaches, f. pl. 

REISLAARZEN, REISLEERZEN, 5. v. mv. Bottes f. 
pl. de voyage. 

ReisLusT (zoud. mv.), z, m. Envie f. de voyager 

REISMAAL, z. v. Valise, malle, f. 

REISMAKKER, z. m. Zie REISGENOOT. 

REISMANTEL, z. m. Manteau m. de voyage. 

RaISMUTS (-MUTSEN), z. v. Casquette É, ou don 
net m. de voyage. 

Reispas, z. v. Passe-port, m. 

REISVENNING, z. m. Viafique, m. 

ReisreT, z. v. Tapabor, m., casquette f. ou bon- 
net m. de voyage. 

REISPLAN, z. Oo. Plan m. de voyage. 

Ruisronk, z. m. Habit m. de voyage. 

Reissrok, z. m. Béton m. de voyageur. 

REISVAARDIG, REISVEERDIG, bn. Prét à partir. 
| Zich — maken, se préparer an voyage, se 
disposer à un voyage, faire des préparatifs de 
départ. 

REISWAGEN, z. m. Zie Rxisx«ogrs. 

Raiszak, 3. m. Sac m. de voyage, valise, f. | 
Lederen —, bougette, f. 
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ISZUCHT, £. v. Manie f. de voyager. 
iIZEN, ZW, W. 0. (met Aedben en zijn). Voyager, 
faire un voyage. | Te zee —, voyager par mer. 
| (fam.) Gaan —. Sterveu. Moursr. 

SEIZER, z. m. Zie REIZIGER. 

\EIZIGER, z. in. Voyageur, passager, m. | (comm.) 
Reizend bediende. Commis-voyageur, m. 

REIZIGSTER, z. v. Voyageuse, passagère, f. 

REK, z. o. Juchoir, juc, m. | Op het — gaan, 
jucher, se jucher. | Van het — gaan, se dé- 
jucher. | Verlekbak. Dressoir, m. | Droogrek. 
Séchoir, m. | Eind wegs. Bout m. de chemin. 
| Aanloop. Elan, m. 

Rex (zond. mv.), z. m. Rekbaarheid. Éfasticité, f. 

Rek, z. v. — van vorschen, frai m. de grenouilles. 

RRKBAAR, bo. Ertensible, ductile, élastique. 

REKBAABHEID (zond, mv.), z, v. Betensibililé, 
ductilité, elasticité, f. 

REKBANK, 2. v. Argue, f. 

REKDRAAD, z. m. Fil m. d'archal. 

Reker, z, m. Chien mdle, m. | Groote houd. 
Gros chien, chien mdtin, m. | Buffelachtig 
mensch. Brutal, maroufle, rustaud, m. 

REKELACHTIG, bn. (fig.) Brutal. } bw. Brutalement. 

REKEN, zw, w‚ b. Harken. Zie HARKEN. 

REKENAAR, z. m. CÂifreur, calculateur, compteur, 
arithmélicien, m. 

REKENAARSTER, Z, v. Calculatrice, f, 

REKENBOEK, 3. 0. Livre m. d’arithmétique ou de 
calcul, arithmétique, f. 

REKENBOED, z. o. Planche f. pour calculer. 

REKENEN, zw. w. b. Tellen. Compter, calculer. | In 
rekening brengen. Compter. | Het eene door 
het andere gerekend, Zus portant l'autre, terme 
moyen. | Als zoodanig aanzien. Réputer, compter 
pour, regarder comme. | Zich iets tot eene eer 
—, Envisager gc. comme un honneur, se faire 
honneur de gc. | Schatten. Évaluer, estimer. | 
v. (met Aeöden). Compter. | Op iemand, op iets 
—, compter sur qq. sur gc. | Meenen, Croire, 
penser. | Schatten. Eséimer, évaluer. 

REKENEN, zw. w. b. Met asch bedekken. Couvrir 
de cendres. 

REKENFOUT, z. v. Fuutle ou erreur f, de calcul, 
mécomple, m. 

REKENING, z. v. Compte, calcul, m. | — uit het 
hoofd, calcul mental. || Lijst van geleverde 
waren. Compte. | Eene — opmaken, dresser un 
compte. | Op — stellen , passer en compte. | 
— doen of geven, rendre compte. || Gesloten 
—, arrélé de compte, compte arrété, m. || Effene 
—, compte rond. | Op —, à compte. | Op 
halve —, de compte à demi. | Schatting. Éva- 
luation, f. | Gevoclen. Naar mijne —, à mon 
avis. | Vertrouwen. Confiance, f. || — op iemand 
maken, mettre sa confiance dans gg. 

REKENINGSCHULDIG, bo. Zie REKENFrLICHTIG. 

REKENINGSCHULDIGE, z. m. Zie REKENPLICHTIGE. 

REKENKAMER, z. V. Chambre ou cour f, des comptes. 

REKENKUNDE (zond, mv.), # v. Arithmétique, 
science f. des nombres. 

REKENKUNDIG, bn. Van de rekenkunde. Arf 
métigue. | bw. Artéhmétiquement. 

REKENKUNDIGE, z. m. Arilhméticien, m. 

REKENKUNST, z. v. Zie REKENKUNDE. 

REKENLEI, z. v. Ardoise f. pour calculer. 

REKENLES, z. v. Legon f. de calcul. 

REKENMEESTER, 2. m. Maître d'arithmélique, 
arithméticien, m. | (fin.) Maitre m. des comptes. 

REKENPENNING, Z. m. Jelon, m. 

REKENPLICHTIG, bn. Comptable, 

PewrNPLICHTIGE, z. m. Comptable, agent comp- 


REKENSCHAP (zond. mv.), z, v. Verantwoording. 
Compte, m., raison, f. | — vragen, demander 
compte. | — geven van zijn gedrag, rendre 
compte de sa conduite, 

REKENTAFEL, z. v. Tuble f. à calculer. | Tafel, 
waarop men betaalt. Compéuir, m. 

REKENTUIG, z. 0. AritÂmograpÂe, arithnonitre, m, 

REKENUUR, z. o. Leçon f‚, d'arithmétique. 

REKENW:J8, REKENWIJZE, z. v. Manière (. de 
calculer, 

REKIJZER, z 0. Paisson, m. 

REKKE, z. v. Percke f. d'oiscleur. 

REKKELIJK, bo. Æstensible, ductile, souple, das 
tique. | (Gg) Toegevend. Traifable, accommo- 
dant, facile, complaisant, souple. | bw. (fg) 
Facilement, com , d'une manière ac- 
commodante. 

REKKELUKHEID (zond. mv.), z. v. ÆEréensibilité, 
ductilité, souplesse, élasticité, f. | (fig) Toe- 
gevendheid, Humeur trasitable, complaisance, 
docilité, souplesse, f. 

REKKELING (zond, mv.), z. v. Longs filets m. pl. 
de flétas. | 
RuKKEN, zw. w. b. Door trekken verlengen. Aten- 
dre, élargir, allonger, tirer, détirer. à Linren 
—, détirer du linge. | Eenen boog —, bander 
un arc. | (fig) Den tijd —, gagner du temps. 
| o. (met zis). S'étendre, s'élargir, s'allonger, 
préter. | (man.) Aller ventre à terre. | (Gg) 
Gaan —, gagner au pied, jouer des jambes, 

prendre le large. 

REKKEN, zw. w‚ 0. (met zijn), Op het rek zijn. 
Se jucher, jucher. 

RexxKEn, z. m. Celui qui étend, qui élargit ou 
qui détire, étendeur, m. 

REKKING (zond, mv.), z. v. Allongement, m., es- 
tension, f. 

Rexzx{p}jex (sond. mv.), z. o. Cuir gus préle, 
cuir souple, m. 

Rexstes, z, v. Femme qui défire le linge. 

ReksToK, z. m. Renformoir, m. 

RE&TANG, z. v. Morailles, f. pl. 

RexTOUW, z. o. (mar.) Civière, f. 

RELaaAs, z. o. Récit, m., relation, f. 

RELIGIE (-GIES, —GIËN), z. v. Religion, f. 

RELIQUIE (-QUIEEN), z. v. Relique, f. 

RELIQUIE(EN)KAS[T), z. v. Chdsse, É, 

RELLEN, zw. w. 0. (met hebben). Causer, jaser, 
cagueter, babiller, clabauder, bavarder. 

RELLETJE, z. 0. Bruit, cancan, conte, m., fable, 
f. } Hij heeft er het — van heel de stad van 
gemaakt, 57 en a fait la fable de toute la ville. 

RELMUIS, z. v. Musaraigne, f. 

REMEDIE (-DIES, -DIËN), z. v. Remède, m. 

REMKETTING, z. m. Enrayure, f., enrayoir, m. 

REMMEN, zw. w. b. Enrayer, ensaboter, arrêter 
une roue. 

REMONSTRANT, z. m. Remoatraat, m. 

REMONSTRANTENDOM (zond, mv#.), z. 0. Les re- 
montrants, m. pl. 

REMONSTRANTIE (-TIES, —TIEN), z. V. Ostensoir, m. 

REMONSTRANTSCH, bn. Des remontrants. 

REMPLAÇANT, z. m. Remplaçant, m. 

REMPLACEEREN, ZW. w‚ db. Remplacer. 

REN, z. m. Galop, m., course précipitée, galopade, 
f. | Met vollen —, au grand galop. 

REN, z. V. Enclos f. de lattis où court la volaille. 

RENBAAN, 3. v. Carrière, lice, f., arène, Î, 
cirque, m. 

RENBODE, z. m. Courrier, m., estafette, f. 

RENDIER, z, 0. Renne, m. | (blas.) Ranyter, w 

RENEGAAT, z. m. Renégat, m. 

RenzT, z. v. Appel. Rainette, f. 
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BOOM (-BOOMEN), z. m. Arbre m. à rainettes, 
(-LOOPEN), z. m. Galop, m., course 
tée, f. 
zw. w. 0. (met Aedben en zijn). Galoper, 
vite, aller au grand galop, aller le 
à b. Zich moede —, s'épuiser ou se 
r à force de courir. 
» 2 0. Lice, carrière, arène, f., cirque, m. 
, 4 m. Prix m. de la course. 
t (-SPEREN), z. v. Lance f. de tournoi. 
(-SPELEN), z. 0. Tournoi, carrousel, m. 
B, bn. Kentegevend. Qui porte intérêt, 
t. v. Rente, f., revenu annuel, intérét, 
— van renten, inférét des intérêts. | 
‘op zijne —n leven, vivre de ses rentes. 
| op —n zetten, mettre ou placer de 
} à istérét, 
(EP, z. m. Contrat m. de rente, obliga- 
rtant constitution de rente, rente, f. 
VEND, bn. Qui porte intérét. 
28, bn. Qui n'a point de rentes, qui ne 
point de rentes, qui ne porte point 
#. | — geld, argent oisif ou mort, 
m. gui ne rapporte rien 
zw. w‚ 0. (met ebben). Porter intérêt, 
er ou donner un certain revenu, rendre. 
kapitaal rent zes ten honderd —, ce 
rapporte siz pour cent. 
ER, z. m. Rentier, m. 
EREN, zw. w. 0. (met Aebben). Vivre de 
tes. 
tRSTER, 2. v. Rentière, f. 
STER, z. m. Receveur, trésorier, snten- 
les finances, maître m. des comptes. } 
rder van goederen, Administrateur m. de 


STERSCHAF (zond. mv.), z. o, Charge f. 
peur ou d'administrateur. 

JLD (zond. mv.), z. v. Arrérages m. pl. 
les. 

, 3. 0. Renvoi, m. 

m. In — en roer, en consternation, en 
, sens dessus dessous. | In — en roer 
n, alarmer, donner l'alarme. 

. m. Broie, macque, maque, tilloëte, f., 
roir, brisoir, m., drége, f. 

R, 3. m. Celui qui drége. 

ESTER, £. V. Celle qui drége. 

‚ zw. w. b. Hennep —, briser, broyer 
fger le chanvre. | Vlas —, dréger ou 
de lin. 

w. w. b. Dréger (le lin). 

r, s. m. Répéliteur, m. 

IR (-ToRs), z. m. Répétiteur, m. 

zw. w. b. Remuer, mettre en mouvement. 
Geen woord van iets —, ne pas faire men- 
pr ge. À Zich —. Se remuer, se dépbcher, 
er, se presser. | o. (met kedben). Van 
+, faire mention ou parler de gc. 

IK, 3. v. République, f. 

KEIN, z. m. Républicain, m. 

LEINSCH, bn. Répxlicain. 

, 2. 0. Requête, pétition, f. 

RANT, =. m. Péfifionnaire, regnérant, m. 
RANTE, 2. v. Pétitionnaire, requérante, f. 
REKREN, zw. w. 0. (met Aebbeny. Pétiti- 
demander par reguête. 

‚zo. Rescrit, m. 

'=DA'’s), 5. v. Réséda, m. 

LEN, zw. w. 0. (met Aebben). Résider. 

e, z. m. Résident, m. | 

ETR (-TIES, -TIËN), z. v. Résidence, f. 
mr, bn. Bespectif. 
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RESPECTIEVELIJK, bw. Respectivement, 

ResPijT (zond, mv.), z. o, Répit, délai, m. 

RESPIJTDAGEN, z. m, mv. (comm.) Jours m. pl. de 
grâce. 

REST, z. v. Overschot. Reste, restant, excédant, m. 
| (comm.) In — blijven, éfre en reste. | (fig.) 
Jemand de — geven, achever gg. 

RESTANT, z, o, Reste, reliquat, résidu, m. 

RESTEEREN, Zw. w. o. (met zijn). Rester, 

RESTEN, zw, w. 0. (met zijn). Rester. 

RESOLTAAT, z. 0. Résullat, m. 

RESULTEEREN, zw. w. 0. (met zijn). Résulter, 

RETIG, bn. Plein de fentes ou de crevasses, cre- 
vassé. | — metselwerk, ouvrage m. de magon- 
nerie lézardé, 

Retour, z. v. Terugvracht. Retour, m, 
Terugkcer. Retour. 

RETOURBILJET, z. 0. Billet m. d'aller et de re- 
tour. 

RETOURVLOOT (zond. mv.), =. v. Motte f. qui re- 
tourne des colonies. 

Reu, z. m. Chien, chien mâle, m. 

REuK, z. m. Een der vijf zinnen, Odorat, m. | 
Eenen scherpen — hebben, avotr Podorat fin, 
| Geur. Odeur, senteur, f. || Liefelijke —, 
odeur agréable. | — van wijnen, fumet, m. | 
Muffe —, relent, m. | (fig) Gerucht. Bruit, m., 
réputation, odeur, f. | (fig) In geenen goeden 
— staan of zijn, n'élre pas en bonne odeur. 

REUKALTAAR, z. 0. Autel m. des parfums. 

REUKBAL, z. m. Pastille, f. 

REUKBALLETJE, z. 0. Petite pastille, f. 

REUKDOOS (-DOOZIN), z. v. Boîte de senteur, cas- 
solette , f. 

ReukKpoossk, z. 0. Petite boîte de senteur, petite 
cassoletie, f. 

REUKELOO0S, bn Zonder reuk. Znodore, } Die niet 
riekt. Qui n'a point d'odorat. | Roekeloos, 
Téméraire. 

REUKELOOSHEID, z. v. Staat van iets, dat geenen 
reuk heeft. Qualité f. de ce gui est inodore. | 
Afwezigheid van den reuk. Privatson f. d’odo- 
rat. | Roekeloosheid. Témérité, f. 

REUKFLKSCHJE, z, 0. Flacon m. de senteur. 

REUKMENGER, z. m. Parfumeur, m, 

REUKMENGSTER, 2. v. Parfumense, f. 

REUKPEER (-PEREN), z. v. Poire f. de parfum, 

REUKPOLDER, REUKPOEIER, z. o. Poudre de sen- 
teur, poudre aromatique, f. 

Reuxstor, z. v. Substance aromatique, f., aromate, 
parfum, m. | Wierook. Encens, m. 

REUKTULP, z. v. Bloem. Bossuel, m. 

REUKVAAS, z. v. Cassolette, f. 

REUKVAT (-VATEN), z. 0. Cassolette, f. | Wie- 
rookvat. Encensoir, m. 

REUKWATER, z. 0. Eau f. de senteur, 

REUKWERK (zond, mv.), z. o. Parfums, aromates, 
m. pl, senteurs, f. pl. 

REUKWERKER, z. m. Par/fumeur, m. 

REUKWERKSTER, z. v. Parfumeuse, f. 

REUKZENUW, z. v. Nerf olfactif, m. 

REUKZIN (zond. mv.), z. m. Odorat, m. 

Reus, z. m. Géant, m. | (fig.) Géant, colosse, m. 

ReusacurTic, bn. Gigantesque, colossal. 

REUSACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Grandeur ou 
taille gigantesque ou colossale, f. 

REUSSCHILDPAD, =. v. Carel, m, 

REUTEL, z. m. Reuteling. Réle, rdlement, m. 

REUTEL, z. m. en v. Kuorrepot. Grondeur, m., 
grondeuse, f. | Snapper. Babillard, m., babil- 
larde, f. 

REUTELAAR, z. m. Grondexr, m. | Snapper. Ba- 
billard, m, 
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REUTELAARSTER, z. v. Grondeuse, f. | Snapster, 
Babillarde, f. 

REUTELEN, zw. w. 0. (met heËben). Avoir le rdle, 
rdler. | Knor:en. Gronder, grogner, murmurer. 
| Snappen. Jaser, babiller, caqueter, causer. 

REUTELING, z. v. Rdle, rélement, m. 

REUTER, z. m. Zeef. Tamis, m. 

REuzEL, 2. m. Lichaamsdeel. Graisse humaine, f, 
| (charcut.) Panne, graisse f. de porc, sain- 
dour, m. | (pharm) Azonge, f. 

REUZENBEELD, z. 0. Colosse, m., statue colos- 
sale, f. 

REUZENGESLACHT, z, o. Race f. de géants. 

REUZENGESTALTE, z. v. Taille ou stature gigan- 
tesque ou colossale, f. 

REUZENKRACHT, z. v. Force de géant, force pro- 
digiense, athlétique ou herculéenne, f. 

REUZENPLAN, Z. 0. Plan ou projet gigantesque, m. 

REUZENSCHREDE, s, v. Pas m. de géant. 

REUZENSLANG, Z. V. Étouffeur, boa, w. 

REUZENSTAP, z. m. Pas in. de géant. 

REUZENSTRIJD (zond. mv.), z. m. (omdat m. des 
géants, gigantomachie, f. 

REUZENTEMMER, z. m. Dompteur m. de géants. 

REUZENWERK, z. 0. Travail de géant, ouvrage m. 
d'une grandeur gigantesque, œuvre colossale, f. 

REUZIN, z. v. Géante, f. 

REVELAAR, z. m. Radoteur, réveur, m. 

REVELAARSTER, z. v. Radoteuse, réveuse, f. 

RevELDUITSCH, bn. Qui estropie la langue néer- 
landaise. 

REVELEN, zw. w. o. (met Acbben). Radoter, réver, 
eztravaguer. 

REVELIO, bn. Gek. Insensé, ertravagant. 

R&veLiNG, z. v. Radoterie, f., radotage, m., ré- 
verie, f. 

REVELSTOEL, z. m. Zie PRAATSTOEL. 

REVEN, zw. w. b. (mar.) Prendre les ris, riser 
les voiles. 

RHEUMATIEK (zond, mv.), z. v. Rhumatisne, m. 

RHEUMATIEK, RHEUMATISCH, bn. Rhumatique. 

Rijk UMATISME, RHEUMATISMUS (zond. mv.), z. v. 
Rhumatisme, m. 

RHINOCEROS, z. m. Neushoorndier. Rhinocéros, m. 

Ris(Be), z. v. Côte, f. | De lange of ware 
ribbeu, les vraies côtes. || De korte of valsche 
ribben, les fausses cÔles. | (fig) Iemand op 
de ribben komen of de ribben smeren , mesurer 
ou graisser les côles à gg. || (bot) Nervure, f. 
| Balk, spar. Solive, f., doubleau, chevron, m. 
| (rel.) Nervure. 

RIBBEBREUK, z. v. Fracture f. des côles. 

RIBBEKEN , z. o. Zie RiBBETJE. 

RIBBELING, z. m. Appel. Caluille, f. 

RIBBENBAND, z. m. (rel) Nervure, f. 

RIBBENKAST, z. v. Thorar, m. 

RIBBESTUK, z. o. Morceau m. des côtes. 

RIBBETJE, z. o. (bouch.) Côtelette, f. || (anat.) 
Costule, tf. | Zwalp. Barrotin, m. | (h. u.) 
Strie, f. 

RIBBEVLIES (sond. mv.), z. o, (anat.) Plèvre, f. 

RIBBEZAEKEN, zw. w. b. Serrer les côles à gg. || 
Kwellen. Tourmenter, verer, talonner. 

RicREL, z. v. Dressoir, m. | — eens schoor- 
steens, rebord m. d'une cheminée. | — eener 
spoorbaan, rail, m. 

RICHTEN, zw. w. b. Diriger, faire prendre une 
certaine direction, tourner, | Een kanon —, 
braquer un canon. } De zeilen —, ortenter les 
voiles. | Zijn gebed tot God —, adresser sa 
prière à Dieu, | Het woord tot iemand —, 
adresser la parole à gg. | Zich naar iemand —, 
se régler sur gg. | Zich overeind —, se dresser, 


RIEM 


se tenir droit. | Zich naar de omstandigheden —, 
se plier aux circonstances. | Zie Rucarsn. 

RicuTER, z, m. (artill) Poinfeur, m. | Ze 
RECHTER. 

Ricuria, bn. Juste, ezact, correct. | bw. Juste. 
ment, exactement, bien. 

RicHTiGHeiD (zond. mv.), s. v. Justesse, exact 
tude, précision, f. 

RicuTiNG, z. v. Direction, f, | Zijne — naarket 
zuiden nemen, se diriger vers le sud, | (artill) 
Pointage, m. 

RICHTSNOER, z. 0. Cordean, m., ligne, f. | (fx) 
Règle, f., modèle, exemple, m. | Dat dient voor 
uw —, cela est pour votre gouverne. 

Ripper, z. m. Chevalier, m. | Dolende —, che 
valier errant. | — slaan, faire ou créer che 
valier, donner l'accolade. | (fig) — te voet 
worden, fomber en décadence. | Ruiter. Cew- 
lier, m. 

RIDDEREEUW, 2. v. Siècle ou temps chevakre 
que, m. 

RIDDERRN, zw. w. b. Zee REDDEREN. 

RIDDERGESCHIEDENIS, z. v. Histoire f, ou romas nu. 
de chevalerie. 

RIDDERHOF (-HOVEN), s. o. Maison noble, f | 
Gerechtshof. Tribunal m. qui jugeait les prooùs 
entre les chevaliers. 

RIDDERKRUIS, z, 0. Croix Î. de chevalier. 

RIDDERLEEN (-LEENEN), s. 0. Fief noble, m. 

RrpDERLIJK , bo. De chevalier, cheveleregee, 
équestre. | Dapper. Héroïque, brave, couragens, 
vaillant, preur. | bw. En chevalier. | Dapper. 
Héroïguement, vaillamment, en brave. | Lich 

. — weren, se défendre en brave. 

RIDDERORDE, z v. Ordre m. de chevalerie. | Bit: 
derteeken. Décoration f. de chevalerie. 

RIDbERROMAN, z. m. Roman m. de chevalent. 

RIDDERSCHAP, z. v. Chevalerie, f. | o, Ridder- 
stand. Chevalerie. 

RIDDERSLAG (-SLAGEN), z. m. Réception d'un che 
valier, accolade, f. | Iemand den — geren, 
donner l'accolade à gg, armer gg. chevalier. 

RIDDERSPEL (-SPELEN), 2. o. Tournoi, carrousel, 
m., joute, f, 

RIDDERSPOOR (-SPOREN), z. v. Kperon m. de che 
valier. | (bot.) Pied-d'alonette, delphininn, De 
dauphinelle, cornette, f. 

RIDDERSTAND (zond. mv.), z. m. Chevalerie, Î. 

RIDDERTEEKEN, z. 0. Décoration, croix f. ou 
m. d'un ordre. | 

RIDDERVERHAAL, z. m. Roman m. de cheealerst. 

RIEK, z. m. Fourche, f., trident, m. 

RIEKEN, (rook, geroken,) st. w. o. (met Achkes). 
Zie RUIKEN, 

RIEM, z. m. Courroie, bande, sangle, f. | (prov 
Uit eens anders leder breede —en snijden, fet’? 
du cuir d'autrui large courroie. | Gordt 
Ceinture, f. || lemand een hart onder den — 
steken, encourager gg. | (papet.) — papier 
rame f. de papier. || Roeispaan. Rems, *» 
aviron, m. | (arch) Orle, m. 

RIEMBANK, Z. v. Zie ROEIBANK. 

RIEMBESLAG (-BESLAGEN), z. 0. Garniture ft de 
ceinture. 

RrEMBLAD (-BLADEN), z. o. 
plat m. d'aviron 

RIEMEN, zw. w. b. Omgorden. Ceindre. || o. (met 
hebben). Roeien. Ramer. 

RIEMENMAKER, z. m. Apironnier, m. | Gordel- 
maker, Ceinturser, m. 

RIEMENMAKERIJ, Z. v. Avironnerie, f. 

Riemen, z. m. Zie Roeien, 

RIEMGAT (-GATEN), z. 0. Trou m. de tolet. 


Pale f, de rant, 


RIJDE 


) (zond. mv.), z. o. (librair.) Livres m. pl. 
vendent à la rame, 

‚s 0. Zie RIEMP5E, 

IP, 2. m. (mar.) Nage, f., porte-tolet, 
n. des nages. 

z. O0. Petite courroie, petite bande, f. 
eltje. Petite ceinture, f. | Roeispaantje. 
rame, f. 

(-SLAGEN), z. m. (mar.) Coup m. de 
a d'aviron, palade, f. 

t (zond. mv), z. o. Bafieterie, f, | — 
tuigs, soupente f. d’une voiture. 

o. Roseau, jonc, m., canne, f. | Indisch 
ne f, d'Inde, bambou, m. (prov.) 
n het — laten loopen, #égliger ses 
‚| (prov) In het — zitten pijpjes maken, 
de Poecasion. 

Ie, bn. Qus ressemble au roseau. 

R, 3. m. Jonchaie, roselière, cannaie, f, 
', Z. In. Lien m. de roseau. 

s. m. Botte f. ou faisceau m, de roseaux, 
b. 
&, 2, 0. Zie RrRTAKKER. 

(-DAKEN), z. o. Toi m. de chaume ou 
Sar, 

ER, = m. Couvreur m. en chaume ou 
SNZ, 

, 3. m. Digue f. de roseaux. 

DE), z. v. (bot.) Massette, masse f. d'eau. 
bn. De roseau, de jonc. 

IJE, z. o, Chalumeau, m. 

(zond. mv.), z. o. (bot.) Lafche, spar- 


ie z m. Chalumeau, m. 

ER, 2. V. Rousserole, grive chantante f. 
rais. 

z. v. Natte f. de roseaux ou de joncs. 
3. 0. Coutel, m. 

H, z. v. Moineau m. gui vit dans les 


(-PEREN), z. v. Poire f. d'angoisse. 
‚ 2. 0. Bordigue, f. 
(-PIJPEN), z. v. Chalumeau, pipean m. 
as. 
M, z. v. Téte f, de roseau. 
‚ Rt&tsNIP, 3. v. Bécassine, f. 
‚ 2. m. Canne, f,, jonc, m. 
ee (zond. mv.), s. v. Sucre m. de canne. 
‚ 2. m. Pinson m. des roseaux. 
‚5. 0. Bale, f. 
N,2. v. (h. n.) ble, m., adlette, f. 
ue, bn. Jonciforme. 
CH, z. m. Grenouille f. des marais. 
>. Klip. Récif, banc m. de sable | Ge- 
Squelette, f. 
. — in een zeil, Zie REEP. 
r. Reeks. Série, rangée, file, suite, f., 
mn, | — lindeboomen, rangée de tilleuls. 
huizen, rangée de maisons, | (mac) 
ok. Rôgle, f, 
z. v. Arène, carrière, lice, f, | — op 
‚ place f. balayée sur la glace. 
, 3. 0. Zie Ripiet. 
:» 3 Vv. Culotte f. de cavalier. 
:, bn. Où Fon peut passer à cheval ou 
«re. 
(reed, reden, gereden, st. w. 0. (met 
en zijn). Etre à cheval ou en voiture. 
rd —, aller à cheval, monter ux 
| In de koets —, aller en carrosse, | 
Men moet — en omzien, fl faut étre 
t, | Op stelten —, marcher sur des 
8, | Op schaatsen —, patiner. | In 
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eene slede —, aller en trafneau. | (mar) Ten 
anker —, chasser sur ses ancres. | (fig.) Op 
de tong —, faire l'entretien du public, être la 
J'able de toute la ville. | De koorts rijdt over 
mijne leden, je sens la fièvre. | Beven. Trembler. 
| Paren. S'accoupler, frayer. | b. Monter. | 
Een paard zonder zadel —, monter. un cheval 
à poil. | Op eenen wagen —, voifurer, charrier, 
conduire en voiture. | Omver —, verser. À 
Bekaf —, Aarasser, estrapaaser, surmener. | 
Plagen. Tourmenter. | (fig) De duivel rijdt 
hem, 17 est possedé du diable. 

Rips, z. m. Cavalier, écuyer, m, | (monn.) 
Ryder, n. 

RiJDIER, z. 0. Monture, f. 

RisppaanD, RIJDPEERD, z. o. Cheval m. de selle, 
moniure, f. 

Rupsreg, z. v. Cavalière, écuyère, f. 

Rir, z. v. Hark. Rdteau, m. | Rasp. Rdpe, f. 

Rrsr, bn. Mild. Libéral, | Overvloedig. Abondant. 

Rip, 3. v. Reliquiekas. CAdsse, f. 

RisFELAAR, z. m. Dobbelaar. Joueur de dés, bre- 
landier , rm. 

RIJFELBEKER, z. m. Corset, m. 

RiurELBERD, RiJFELBORD, z. o. Table f. à jouer 
aux dés. 

RIJFELEN, zw. w. o. (met Aebden). Jouer aux dés. 

RIJPELSPEL (-SPELEN), z. 0. Jen m. de dés. 

RIJFELTRECHTER, £. m. Cornet, m. 

RIJGDRAAD, z. m. Béti, faux fil, m. 

RIJGEN, (reeg, Pegen, geregen) st. w. b. Enfiler. 
|| Parelen —, enfler des perles. | (fig.) Iemand 
aan eenen deken —, embrocher qg., passer son 
épée au cf du corps de gg. | Driegen. 
Faufiler, ir, pointer. | Snoeren. Lacer. | 
Zich —. Se lacer. 

Ruoze, z. m. Enfileur, m. 

RrsekoorD, =. o. Zie RIsGSNOER. 

RisGLaAaRs, z. v. Bottine, f., brodequin, m. 

RUGLIIr, z. 0. Corset, corps m. de jupe. 

RIGNAALD, z. v. Aiguille f. à lacer ou à passer, 
Jerret, m. 

RIJGNESTEL, z. m. Zie RIJGSNOER. 

RiJGSNOER, z. 0. Lacet, m., aiguillette, f. 

RIJGVETER, z. m. Ze RiJGsNOEn. 

Risk, bo. Riche, opulent. | — worden, s'enrichir. 
| — maken, enrichir. | (fg.) — in deugden, 
riche en vertus. | Overvloedig. Abondant. | 
Machtig. Puissant. | Prachtig. Magnifique. | 
bw. Richement. 

Rijk, 5. 0. Règne, m., domination, f., empire, 
pouvoir, m. | Zijn — is uit, son règne est 
fini. | Staat. État, m. | Koninkrijk. Royaume, 
m. | Keizerrijk. ÆEmpire, m. | (fig) Het — 
der wetten, le règne des lois. | De drie —en 
der natuur, des érois règnes de la nature. 

RrskAARD, z. m. Richard, millionnaire, Crésus, m. 

RUKDOM, z. m. Richesse, f., richesses, f. pl., 
opulence, f., trésors, grands biens, m. pl. | (pror.) 
Tevredenheid gaat — te boven, contentement 
passe richesse. | Overvloed. Abondance, f. 

Risxx, z. m. Riche, m. | De —n en de armen, 
les riches et les pauvres. 

RiwxeLtux, bo. Mild, Libéral, prodigue, somp- 
tueux. | Overvloedig. Riche, Ponant: | bw, 
Mild. Prodigalement, libéralement, largement, 
avec profusion. | — betalen, payer largement, 
| Overvloedig. Abondamment, richement. | — 
voorzien zijn, étre pourvu abondamment. 

RIJKELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Mildheid. Lsôé- 
ralité, prodigalité, f. | Overvloed, Abondanee, 
profusion, f. 

RUKEN, zw. w‚ b. Rijk maken, Enriehir. 


634 RIJKS 

RiuknErD (zond, mv.), 3. v. Richesse, t. 

RIJKLEED (-KLEE[DEÏREN), z. 0. Devantière, f. 

RIJKNECHT (-KNECHTS), z. m. Pigxeur, palefre- 
nier, m. | Jukey. Jockey, m. 

RIJKOETS (-KOETSEN), Z. v. Carrosse, m. 

RiJkKsADEL (zond, mv.), z. m. Noblesse f, de l'em- 
pire ou du royaume, 

RIJKSADELAAR, z. m. Aigle impériale, f. 

RIJKSADVOCAAT, z. m. Avocat m. de 'PÉtat. 

RiJKsaMBT, z. o. Charge ou fonction f. de l'em- 
pire ou du royaume, 

RIJKSAMBTENAAR, z. m. Fonctionnaire m. de l'État. 

RisKSAPPEL, z, m. Globe impérial, m. 

RIJKSARCHIEF (zond, mv.), z. o. Archives f. pl. de 
PEtat, 

RiIJKSBAN (zond. mv.), z. m. Ban m. de D'em- 
pire. | In den — doen, mettre au ban de 
l'empire. 

RiIJKSBARON, z. m. Baron m. de l'empire. 

RIJKSBELASTING, 2, v. Impôt m. levé au profit de 
l'État, 

Ri3KSBESTUUR (zond. mv.), z. 0. Gouvernement, m., 
administration f. de l’État. 

Ri3KSBESTUURDER, z. m. Gouverneur, régent, m, 

RIJKSBEWIND (zond. mv.), z. 0. Zie RIJKSBESTUUR. 

RIJKSDAALDER, z. m. Risdale, rizdale, f. 

RiskSDAG (-DAGEN), z. m. Diète, assemblée f. des 
Etats, 

RiJKsGEBIED (zond. mv.), z. o. Étendue f. d’un 
empire ou d'un royaume, empire, m. | Rijks- 
bestuur. Gouvernement, m. administration f. de 
l'Etat, 

RISKSGEZAG (zond, mv.), 3. o. Awéorité souve- 
raine, f. 

RIIRSGRAAF, z. m. Comte m. de empire. 

RIJKSGRAVIN, z, v. Comtesse f, de l'empire. 

RIJKSGRENS, z. v. Limite f. d'un état, d'un 
royaume ou d'un empire, 

RUKSHALVE, bw. À cause de ou de la part de 
l'empire. 

RIJKSHEERSCHAPPIJ, 3. v. Aulorilé souveraine, f., 
empire, m. 

RIJKSHOFRAAD, z. m. Conseil aulique m. de l’em- 
pire, | Persoon. Conseiller aulique m. de l'em- 
ire, 

RÉKSINWONER z. m. Régnicole, m. 

RIJKSKREITS (-KREITSEN), Z. m. Cercle m. de 
l'empire. 

RIJKSKROON (-KRONEN), Z. Vv. 
riale, f. 

RIJKSLAST, z. m. Charge f. de l'État. 

RIJKSLEEN (-LEENEN), Z. 0. Fief m. de l'empire. 

RIJKSMONARCH, z. m. Jlonargue, m. 

RIJKSMUSEUM (-MUSEUMS, -MUSEA), z. 0. Musée 
m. de l'État, 

RIJKSPRINS (-PRINSEN), z. m. Prince m. de l'em- 
ire. 

RIJKSERINSES, z. v. Princesse f. de l'empire. 

RIJKSRAAD, z. m. Conseil d'Elat, sénat m. de 
l'empire. | Raadsheer van het Rijk. Conseiller 
ou sénateur m. de l'empire. 

RIIKSSCHEPTER, 7. m. Sceptre, m. 

RIJKSSCHOOL (-SCHOLEN), z. v. Écolef. de P État. 

RIJKSSTAD (-STEDEN), z. v. Ville libre de l'em- 
pire, ville impériale, f. 

RIJKSSTAF (-STAVEN), z. m. Sceptre, m. 

RIJKSSTENDEN, Z. M. MV. États m. pl de l'em- 
pire. 

RiuksvonsT, z. m. Prince m. de l'empire. 

RIJKSVORSTENDOM, 2. O0. Principauté f, de T'em- 

tre. 

RIJKSVORSTIN, z. v. Princesse f, de l'empire. 


Couronne impé- 


RIJP 


RIJKUNsT (sond. mv), £. v. Équitation, ft, ne- 
nége, m. 

RIJKUSSEN, z, 0, (man.) Barde, bardelle, f, 

RisLaams, s. v. Botte f. à Fécuyère. 

Rum (zond. mv.), s. m. Rijp. Giore, frimas, m, 
gelée blanche, f. 

Rijm, z. o. Gelijkheid van klanken, Rise, f. | 
Slepend —, rime féminine. | Staand —, rine 
masculine. | Vers. Vers, m. | In — schrijven, 
écrire en vers. 

RiJMADER (zond. mv.), z. v. Veine poétique, f. 

RISMANTEL, z. m. Casaque, f., manteau m, de 
cavalier, 

Rismnicur, z., o. Pièce f, en vers rimés. | Ge 
dicht. Poëme, m. 

RISMLICHTER, z, m. Poëte m. gas se sert de le 
rime. || Dichter. Poëte. 

RUMEESTER, s. m. Écuyer, académiste, m. 

RismELaaz, z, m. Rimaillewr, rimeur, poéteres, 
poétastre, m. 

RIJMELAARSTER, =. vV. Rimatlleuse, f. 

RIJMELARIJ (zond, mv.), z. v, Rimaille, f. 

RIJMELEN, zw. w. 0. (met Aedden). Rimaslir. | 
Raaskallen. Radoter, délirer. 

RismeLoos, bn. Qui n'est pas rimé. | —loon 
verzen, vers blancs, m. pl. 

RIJMEN, zw. w.o. (met hcbben). Rimer. | (fig) 
Overeenkomen. S’accorder. || b. Rimer. | Verzen 
maken. Rimer, versifier. | Overeenbrengen. 4 
corder, concilier. 

RUMEN, zw. w. onp. Faire de la gelée blaxck. 
Rijmen, z. m. Rimeur, m. | Rijmelaar. Rinei 
leur, m. | Verzeomaker. Versificateur, m. 

RisxeriJ, 5. v. Rimaille, f, 

RiJMKLANK, 3. m. Rime, f, 

RIIMKUNST (zond. mv.), z. v. Art m. de riut. 
[ Kunst van verzen te maken, Versifcahos, 
prosodie, f. || Dichtkunst, Poésie, f. 

Risucust (zond. mv.), z. m. Envie f. de ris, 
métromanie, démangeaison poétique, f. 

RismrsE, z, o. Petite pièce f. de vers. 

RiJusLAG (-SLAGEN), z. m. Rime, f. 

Rinsten, z. v. Celle qui rime, 

Riumwerk, z. o. Pièce rimée, f. | Dichtstak. 
Pièce f. de vers, poëme, m. 

RrsmwoorD, z. o. Rime, f. 

RiJMWOORDENBOEK, Z. 0. Dictionnaire m. des rimes, 

RismzuCHT (zond. mv.), z. v. Zie RruLusr. 

RIJNGRAAF, z, m. RAingrave, m. 

RIJNGRAAFSCHAP (zond. mv.), z. 0. Rhingravisi, 1. 

RIJNGRAVIN, z. v. Rhingrave, f, 

RIJNLANDSCH, bn. Du pays du Rhin. 

RIJNOEVER, z. m. Bord m. du Rhin. 

Risnscu, bn. Da Rhin. | —e wijn, vin m. és 
Rhin. 

RIJNSCHE-WIJNFLESCH, Z. v. Bouteille f, à vis ds 
Rhin. . 

RIJNSCHIP (-SCHEPEN), z. 0. Bateau m. du Rhs. 

RisNscHIPPER, z. m. Batelier m. qui navigue #7 
le Rhin. 

RunscHuiT, z, v. Bateau m. du Rhin. 

RIJNSPOOKWEG (-WEGEN), z. m. Chemin de Je 
du Rhin, chemin m. de fer rhénan. 

Rijp (zond. mv.), z. m. Rijm, Givre, frimas, B 
gelée blanche, f. 

Rijp, z. v. Rups. Chenille, f. 

Rijp, bu. Mfér. | —e appel, pomme mére, { À 
— maken, mérir, rendre mdr. | — worden, 
mtrir, devenir mdr. || (fig.) —e jaren, dge mé, 
— verstand, esprit mtr, m. | Na — beraad, 
après mûre délibération, f. | — meisje, Alle se 
bile, f. | — gezwel, abcès mir, m. | Te vroeg 
—, précoce. | bw, Mérement. 


RIJT 


RIJPEERD, z. 0. Cheval m. de selle, 


:, & 0. Bidet, m. 

‚ bw. Zie Rip, bw. 

. W. 0. (met zijn). Rijp worden. Mdrsr, 

wedr. | (fig) Parvenir à un certain 
perfection. | b. Mérir, rendre mdr, 
maturation de. 

r. w. onp. (met 4eËbes). Faire du givre, 

s ou de la gelée blanche. 

. 0. Cirque, m. 

kond. mv.), z, v. Maturité, f. | (fig.) 
ren, dge mr, m., maturité f. de l'äge. 
Maturité, | Te vroege —, préco- 


nd, mv.), z. v. Maturation, f. | (chir.) 
3, suppuralion, f. 

d, mv.), z. 0. Zie RIiJPHEID. 

m. Casague, f. 

(bot.) Petite branche, verge, pousse, f., 
… rame, f., reseton, m. | Rijshout, 
€, osier, M. 

mv.), s. m. Rijst. Zie Rissr. 

z. v. (fort.) Risban, m. || (constr.) 


1. m. Risberme, f. 
, RiJsBEzem, z. m. Balai m. de bou- 


N, RiJsBOOMPJE, z. 0. Arbrisseau, m, 
_m. Botte de branchage ou d'osiers, 
fascine, f., fagot, cotret, m. 

z. 0. Oseraie, f, 

» Z. M. Faisceau m. de verges. 

z. v. (char.) Varlope, f. 

3. m. Soulier m. de cavalier. | — 
haatsen, sowlier m, pour patiner. 
-SCHOLEN), z. Vv. École on académie f, 
, manége, m. 

m. Levée f. de fascines, bdtardeau 
cinage. 
ond. mv.), z. o. Fagotage, m., émon- 
les, f. pl, fascine, f., broutilles, f. pl. 
KEN, z. 0. Verge, baguette, houssine, f. 
PELEN), Z. O. Carrousel, tournoi, m. 
SPOREN), z. 0. Wagenspoor. Ornière, f, 

mv.), z. v. Riz, m. 

», Z. m. Bisière, f., champ m. de ris, 
(zond. mv.}, z. m. Bouillie f, au ris. 
> (-BROODEN), 5. 0. Pain m. de ris. 

(zond. mv.), z. v. Gruau m. de ris. 
(zond. mv.), z. 0. Farine f, de ris. 
(zond. mv.), z. v. Lait m. ax ris. 
tond. mv.), z. v. Bouillie f. au ris. 
(zond. mv.), z. v. Soupe f. au ris. 

‘, 2 v. Tarte f. au riz. 

3. 0. Risière, f. 
nd. mv.), z. o. Kau f. de riz. 

s. m. Récolte f. de ris. 
nd. mv.), z. v. Zie RistEpar. 

‘ond. mv.), 5. v. Zie RIJSTESOEr. 
(zond. mv.), z. o. Paille f. de riz. 
(zond. mv.), z. v. Zie RiJSTETAART, 
s. o. Risière, f., champ m. de ris. 
(zond. mv.), z. o. Eau f. de riz. 

s. v. Espace m. planté de saules 
ivière et la digue. 
ond. mv.), z. o. Fascinage, clayon- 
sn, M., rs  L 
é, reten, gereten,) st. w. b. Déchirer, 
gijn). Se déchirer, crever, se fendre, 


r. 
d, mv.), s. m. (b. n.) Temps du frai, 
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RiITING, z. v. Action f. de déchirer, | Scheur. 
Déchirure, crevasse, fente, f. 

RisTuiG, z. o. Voiture, f., équipage, m. | — 
houden, avoir équipage. 

RIJTUIGMAKER, z. m. Carrossier, charron, m. 

RIJTUIGVERHUURDER, Z. m. Loweur m. de voitures. 

RUVEN, (reef, reven, gereven,) st. w. b. Harken. 
Räteler. | Raspen. Réper. 

Rive, z. m. Harker. Réfeleur, m. 

RIJWAGEN , z. m. Chariot, m. 

RIJWEG (-WEGEN), z. m. Grand chemin, m., grande 
route, f. 

RiJZADEL, z. m. Selle, f. 

RIJZEN, (rees, rezen, gerezen,) st. w. 0. (met 
zijn). Monter, s'élever, se lever. | De maan 
rijst, la lune se lève, | (prov.) De rijzende zon 
aanbidden, adorer le soleil levant. | Het wa- 
ter rijst, l’eau monte. | (fig) De haren rezen 
ons te berge, Nos cheveux se dressèrent || 
Gisten. Lever, fermenter. | Het deeg begint 
te —, la pâte commence à lever. | Opkomen. 
S'élever. || Ontstaan. S'élever, monter, survenir, 
naître, | Er rees een storm, :7 s’élera une 
tempête, | Duurder worden. Enchérir, devenir 
plus cher. | Vallen. Tomber, 

RIIZEND, bn. —e wijn, vin capiteuz, m. 

RIJZENDHEID (zond. mv.), z. v. — des wijns, 
montant, m., sève, vigueur f. du vin. 

Riszie, bn. De haute taille, élancé, svelte. 

RiJzIiGHeEiD (zond. mv), z. v. Uaute taille, f, 

RiJZING (zond. mv.), z. v. Action f. de monter ou 
de s'élever. | — eener rivier, crue f. d'une 
rivière. | Gisting. Fermentation, f. | Het duur- 
der worden. Enchérissement, m., hausse, f. | 
Op de — der fondsen speculeeren, spéculer sur 
la hausse. 

RiJZWEEP (-ZWEEPEN), 2. v. Cravache, houssine, 
badine, f. 

RixK[KE]KIKKEN, zw. w. o. (met Aeöden). Coasser. 
RILLEN, zw. w. o. (met Aebden). Frissonner, gre- 
lotter, trembloter, trembler. 
RILLING, z. v. Frisson, frissonnement, tremble. 

ment, tressaillement, m. 

RiureL, 2, m. Ride, f., pli, m. | —s in de oog- 
hoeken, éperons, m. pl. 

RIMPELACHTIG, bn. Zie RIMPELIG. 

RIMPELEN, zw. w. b. Rider, froncer, sillonner. | 
Het voorhoofd —, rider le front, froncer les 
sourcils, se refrogner. | o. (met zijn). Se rider, 
se froncer, | Die stof rimpelt licht, ceéte étoffe 
est sujeite à se ratatiner. 

RiureLiG, bu. Ridé, creusé par les rides, froncé, 
ratatiné. | (bot.) Ridé, rugueur. 

RIMPELING (zond. mv.), z. v. Action f. de rider, 
froncement, m. 


Rrugam (zond. mv.), s. m. IJdele klap. Propos 


fatiles, m. pl. 

RING, z. m. Anneau, m. | IJzeren —, anneau 
de fer. | Vingerring. Bague, f., anneau, m. | 
Gouden —, bague d'or. | Naar den — steken, 
courre la bague. | Kring. Cercle, m. | — om 
het hecht van een mes, virole, f. | — voor 
sleutels, clavier, m. | — aan den poot van 
eenen valk, vervelle, f. | — om de zon, Aalo 
solaire, m. | — eens geweers, porte-baguette, 
m. | (blas.) Annelet, m. 

RING, bn. Zie Gezina. ° 

RINGBAND, z. m. Collier, m. | (anat.) Ligament 
annulaire, m. 

RinesorDp, z. o. (mus.) Cymbale, f. (mar.) 
Rahout. Lisse, préceinte f. de vibord. 

RINGBOUT, z, m. (mar.) Cheville f, à grille et à 
boucle. | (artill.) Piton, m, 
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RiNGDiJk, z. m. Dioue circulaire, f. 
RINGDOOSJE, RINGDOOSKEN, 3. 0. Baguier, m. 
RINGDUIr, z. v. (hb. n.) Ramier, pigeon ramier, m. 
RINGELDUIF, z. v. Zie RiINGDUIF. 

RINGELEN, zw. w. b. Boucler, anneler. | (fig) 
Bedwingen. Dompter, réduire. 

RINGELGANS, z. v. (h. 0.) Morillon, m. 

RINGELMOSCH, RINGELMUSCH, z. v. (h. n.) Mos- 
neau des bois, friquet, m., fringille f. à collier 
blanc. 

RINGELOOREN, zw. w. b. (fig.) Harceler, vezer, 
tourmenter, gourmander. 

RINGELSLANG, z. v. Amphisbène, m. 

RINGEN, zw. w. b. Boweler, anneler. | Een var- 
ken —, baucler un porc. | Eene merrie — 
anneler une cavale. || o. (met hebben). | Eenen 
ring of ringen dragen. Porter une bague ou des 
bagues. 

RINGKAS, z. v. Chaton m. de bague. 

RINGKOFFERKEN, RINGKOFFERTJE, z. 0. Baguier, m. 

RINGLOOP (-LOOPEN), z. m. Course f, de bagues. 

RINGMUUR, z. m. Mur m. de clôture, enceinte, f. 

RINGNAGEL, z. m. Pilon, m. 

RINGRUPS (-RUPSEN), z. v. Annulaire, livrée, f. 

RINGSLOOT (-SLOOTEN), z. v. Fossé m. qui en- 
toure une terre, une prairie, etc, 

RinasPiER , z. v. Muscle annulaire, m 

RINGSTEKER, z. m. Coureur m. de bagues. 

RINGSTEKING, z. v. Course f. de bagues. 

RINGSVERGADERING, z. v. Assemblée f. des mints- 
tres protestants d'un cercle ecclésiastique. 

RiNaswiJs, RINGSWIJzZE, bw. En forme d’anneax, 
en cercle, en rond, circulairement, 

RINGVINGER, z. m. Doigt annulaire, m. 

RINGVORMIG, bn. Asnnulaire, circulaire, orbicu- 
laire, rond. 

RiINGWORM, =. m. (méd.) Dauwworm. Darbre, f, 

RINKEL, z. m. Klopper eener deur. Battant mw. 
d'une porte, | Speeltuig. Lame sonore, f. 

RINKELBEL, z. v. Hochet, m. 

RINKELBOM, 3. v. Tambour m. de basque. 

RINKELEN, zw. w. 0. (met hebben). Sonner, faire 
du bruit. 

RINKELROOIEN, zw. w. O0. (met Aebben). Courir 
les rues, faire la vie. 

RINKELROOIER, z. m. Débauché, libertin, m. 

RINKELROOISTER, Z. V. Coureuse, f. 

RINKET, Z 0, Guichet m. dans la porte d'une 


écluse. 

RINKINKEN, zw. W. o. (met Aeöben). Faire du 
lintamarre. 

Rinscun, bn. Vert, aigrelet, piquant. 


RINSCHHEID (zond. mv.), z. v. Verdeur, acidité, f., 
got aigrelet, m. 

RiooL (-OLEN), z. y. Égout, cloaque, conduit, m., 
rigole, f. 

Risico (zond, mv.), z. o. Risque, m. 

RISPEN, zw. w. o. (met Aedben) Roter, faire des 
r0vs, 

RrsPine, z. v. Rot, m., rapports, m. pl. 

Rrist, z. v. Ráfle, m, grappe, glane, f. | — 
aalbeziën, grappe de groseilles. | — uien, glane 
d'oignons. | Bundeltje. Toufe, botte, f. | — 
vlas, {ouffe on botte de lin. 

RISTEN , zw. w‚ b. Disposer en grappes ou en gla- 
nes, mettre par grappes ou par glanes. | Geriste 
uien, glane f, d'oignons, oignons m. pl. en 
glane. 

Rit, z. m. Tour m. ou course f. à cheval. 

RITMEESTER, z. m. Capitaine de cavalerie, chef 
m. d'escadron, 

RITMEESTERSCHAP (zond, mv.), 8. o, Charge f. de 
capitaine de cavalerie ou de chef d'eseadron. 
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Rrrs, tusschenw. Cric/ 

Rirs (zond. mv.), z. m. Loop. Course, f. 

RitscH, bn. Zee Ritsre. 

RITSELEN, zw. w. 0. (met Acbben). Être agité per 
de vent, faire un bruit sourd, murmurer, frénir. 
| De bladeren —, les feuilles sont agitées par 
le vent. 

RITSELING, z. v. Bruit sourd, murmure m. des 
feuilles agitées par le vent. 

RITSEN, zw. w. b. ÆErciüer, inciter, auimer. | 
Merken. Rouanner. | o. (met sijn). Vertrekken. 
Déquerpir. 

*RITSEVELLEN, Zw. w.o. (met Aebben). Trembloter. 

RirsHouT, z. o. (menuis.) Trusquin, m. 

Rrrsie, bn. Qui est en chaleur ou en vaut, lascif. 

RrrsianerD (zond. mv), z. v. Raf, m., chaleur, 
lasciveté, lubricité, f. 

RiTsiJzER, z. 0. Rouasne, f., traceret, m. 

RITTEN, zw. w. o. (met Aeböen). Courir çà el là, 
feldtrer. || b. De kleederen van het lijf — 
déchirer ses habits à force de foldtrer. 

Rrvien, s. v. Rivière, f. | Stroom. Fleuve, m. 
| Bevaarbare —, rivière navigable, f. | Loop 
eener —, cowrs m. d'une rivière. 

RIVIERAAL, z. m. Anguille f. de rivière. 

RIVIERARM, z. m. Bras m. d'une rivière. 

RIVIERBAARS, 2. m. (h. n.) Perche f. de rivière. 

RIVIERBAD (-BABEN), z. 0. Bain m. de rivière. 

RrVIERDIIK, s, m. Digue f. le long d'une rivière. 

RIVIERGODIN, z. v. Naïade, f. 

RIVIERPAARD, z. O. Nijlpaard. Hippopotame, 2. 

RIVIERPALING, z. m. (h. n.) Zee Rrvrmmaar. 

RIVIERPLANT, 3. v. Plante fluviatile, f. 

RIVIERSCHELP, z v. Coguillage 

RIVIERSCHILDPAD , z, v. (h. n.) Tortue d'eau dues, 
émyde, f. 

RIvIERSLAK, RIVIERSLEK, z. v. (h. n.) Lines 
d'eau douce, labyrinthe, m. 

RIVIERVARREN , z. 0. Porc de rivière, cahia, n. 

RrvrERviscH, z. m. Poisson m. de rivière ou d'ess 
douce. 

RIVIERVOGEL, 2. 
pécheur, m. 

RIVIERWATER (zond. mv), z. o. Ean f. drr 
vière, 

RIVIERZWIJN, z. 0. Zie RIVIERVARKEN. | 

Ros, z. m. Visch. Chien de mer, chien man, 
phoque, m. 

Ro, z. v. Maag van groote visschen, Esfoms E. 
des gros poissons. 

RoB, z. m. (pharm.) Rob, m. 

ROBBEKNOL, z. m. Gros garçon, gros pifrt, B. 

ROBBENHUID, z. v. Peau f. de maris. 

ROBBENJACHT, z. v. Chasse f. aur chiens mars). 

RoBBE{N]sPEK (zond, mv.), z. o. Greissf. & 
chien de mer, 

RoBBE[N]TBAAN (zond. mv.), z. v. Huile L de 
chien marin. 

ROBBENVANGST, z. v. Pêche f. des chiens mariss. 

Rogsee, s. m. (impr.) Tampon, m. | (jeu) À 
bre, m 

ROBBEVEL, 3. 0, Peau f. de chien maria. 

ROBBEVELLEN, bn. De peau de chien maris. 

RoBiJN, z. m. Steen. Rubis, m. | o. Stof. är 
bis. 

ROBIJNEN, bn. De rubis. 

ROBIJNSTEEN (-STEENEN), =. m. Rubis, m. 

ROCHEBEL, z. v. Orachat, flegme, m. 

RocHEL, z. v. Zie RocHEBEL. 

ROCHELAAR, z, m. Cracheuwr, m 

ROCHELAARSTER, z. v. Cracheuse, f, 

ROCHELACHTIG, bn. Pituiteux, flegmatique. 

ROCHELBAKJE, ROCHELBAKSEEN, 2. 0, Craehoir, B. 


m. Oiseau de rivière, vies 


, 
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‚ zw. w. 0. (met Aeöben). Cracher, | 
le ler. 
r, z. m. Crachoir, m. | (fg.) z. m. en v. 
Cracheur, m., cracheuse, f, 
r. Terrain essarté, m. 
. m. Munt. Rouble, m. 

v. Verge, baguette longue et flexible, 
‚f. | — om te slaan, verge, f., fouet, 


et —n slaan, dattre de verges, foueiter. - 


Der — ontwassen zijn, #’éére plus sous 
e. | (6g) De — kussen, se soumeitre 
nest. | Meetroede. Verge, toise, perche, f. 
rlandsche —, décamètre, m. | Vier- 
-, are, m. Ü} Mannelijk lid. Verge, f, 
Vergue, antenne, f, | Riem. Aviron, 
e, f, 
BER, z. m. Porte-verge, bedeau, massier, m. 
t. 0. Roer, Gouvernail, m. 
6, ROEDRAGER, 5. m. Zie ROEDEDRAGER. 
v. Cabane, dunette, chambre f, du ba- 
ouf, m. | — eener doodskist, couvercle 
cercueil. 
» 3. v. Banc m. dans une cabane. 
, & 0, Prir m. d'une place dans la 
‚u dans la dunette, 
‚ 3. v. Banc m. de rameur. 
‚z. v. Bargue f. à rames. 
z. m. Jolet, m. 
tw. w. 0. (met Aeöben). Ramer, tirer à 
. | (mar) Nager. | Wrikken, Aviron- 
b. Faire avancer ou transporter en ra- 
Zich moede —, s’épuiser à force de 
Rooien. Jauger, veller. } Werpen. Jeter. 
. m. Ramenr,m. | Wijnroeier. Jaugeur, 
m. 
s. v. Jaugeage, vellage, m. 
p, 2 m. Zie RiEMKLAMP. 
Ro&tPIN, z. v. Tolet, m. 
‚z. m. Rame, f., aviron, m. | — der 
pagaye, f. 
T, z. v. Bateau m. à rames, 
‚5. m. Galérien, m. 
fl, 2 v. Rame, f., aviron, m. 
z. m. Peilstok. Jauge, velde, f. 
», 5 m. (mar.) Herse f. d'aviron. 
PUIG, z. 0. Bateau m. à rames, galère, t. 
s, bn. Téméraire, inconsidéré, auda- 
rop hardi. | —looze daad, action témé- 
j bw. Témérairement, inconsidérément, 
vsement 


SHEID (zond. mv.), z. v. Témérité, aw- 
p grande, hardiesse, f. 
M, zw. w. 0, (met Aedben). Roucouler, 
ad, mv.), z. m. Gloire, réputation, cé. 
f.‚ honneur, m. | Zich -— verwerven, 
sr de la gloire. | — op iets dragen, 
fer ou se vanter de gc. | (jeu de cart.) 
e, f., fur, m. 
zw, w. b. Prijzen, loven. Lower, szalter, 
‚ glorifier, vanter. | Zich —. Se vanter. 
not Aedden). Vanier, se vanter, se glo- 
Op zijne verdiensten —, caster ses 


AARDIG, bn. Digne d'être loué, louable. 
Yune manière louable. 

s. m. Pocher. Hdbleur, fanfaron, van- 
stard, m. 

z. m. Wijnglas. Verre m. à pied. 

16, bn. Aosde de gloire on d’honneurs, 
1. 

IGHEID (zond. mv.), z. v. Ambition, f., 
m. de la gloire onu de la célébrité. 

‚ Bosmaucgrie, ba. Glorieux, célèbre, 
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fameux renommé, insigne. | bw. Glorieusement, 
avec gloire. 

ROEMBUCHTIGHEID (zond, mv.), z. v. Gloire, cé. 
lébrité, réputation, f, renom, m. 

ROEMRUCHTIG(LIJK], bw. Zie ROEMRUCHTIG, bw, 

ROEMSTER, z. v. Vantarde, f. 

ROEMWAARDIG, bn. Digne de louange ou d’élage, 
glorieux, louable. | bw. D'une manière louable. 

ROEMWAARDIGHEID (cond. mv.), z. v. Gloire, f., 
mérite, m. 

ROEMWAARDIG[LIJK), bw. Zie ROEMWAARDIG, bw. 

ROEMWEERDIG, bn. ex bw. Zie ROEMWAARDIG. 

RoEMzucHt (zond. mv), z. v. Zie ROEMGIERIGHEID, 

ROEMzUCHTIG, bu. Zie ROEMGIERIG. 

Roep (zond, mv), z. m. Action f. d'appeler ou de 
crier. | Schreeuw. Cri, m. { Gerucht. Bruif, 
renom, m., rumeur, f. || In slechten — staan, 
étre mal famé. | De — gaat, dat. le bruit 
court que… | Verkoop bij opbod. Excan, m., 
vente f. à l'enchère. | Huwelijksgeboden. Bans 
m. pl. de mariage. | Roeping. Vocation, f. 

ROEPEN, (riep, geroepen,) st. w. b. Appeler. } 
Ik roep u, je vous appelle. | Iemand bij zijnen 
naam —, appeler gg. par son nom. | Schreeuwen. 
Crier. | Moord en brand —, crier au meurtre 
et au feu. | Dagvaarden. Citer. | Voor den 
rechter —, assigner ou citer gg. en justice, 
appeler gg. devant le juge. | Oproepen, wekken. 
Évoiller, | o. (met Aedöen). Schreeuwen. Crier, 
s'écrier, jeter des cris. | Om hulp —, crier au 
secours. | Om wraak —, crier vengeance. | Te 
wapen —, crier aux armes. | Tot God —, élever 
sa voix vers Dieu, invoquer Dieu à son aide. 

RoerPzn, 5. m. Crieur, m. à Omroeper. Crieuwr 
publie. | Spreekbuis. Porte-voiz, m. | Lokvogel. 
Appeau, appelant, m., chanterelle, f. | Strot, 
Gorge, f., gosier, m. | (gramm) Vocatif, m. 

RorPiNG, z. v. Appel, m. | (fig) Vocation, f. | 
Zijne — volgen, swivre sa vocation. | De — 
der heidenen, la vocation des gentils. | Neiging. 
Penchant, m., inclination, f. 

ROEPSTEM, z. v. Voiz f. qui appelle. 

ROEPSTER, z. v. C'ieuse, f. 

ROEPVOGEL, 2. m. Appeau, appelant, m., chan- 
terelle, f. 

Roeg, z. o. Stuur, Gouvernail, m. | Het — om- 
wenden, virer de bord. | (fig.) Aan het — van 
Staat zitten, étre au timon des affaires. | Roei- 
spaan. Rame, f. 

Roer, z. o. Buis. Conduit, tuyau, m. | Loop eens 
geweers. Canon m. d'un fusil. | Vuurroer. Fusil, 
mousquet, m. | Kort —, mousqueton, m. 

Roem (zond. mv), z. m. Beweging. Mouvement, 
m, || Alles in rep en — stellen, porter l'alarme 
partout, mettre tout sens dessus dessous. 

ROERBAK, s. m. Baguet m. à remuer ou à brouiller. 

ROEEBAND, =. m. Ferrure f. de gouvernail. 

Roxrpowp, z. m. Vogel. Bufor, m. 

ROEREN, zw. w. b. Aanraken. Toucher. | Gij 
moet die snaar niet —, i/ ne faut pas toucher 
cette corde. | In beweging brengen. Remuer, 
mouvoir, agiter, branler. | Eieren —, battre 
des œufs. | De trom —, battre le tambour. | 
(fig) Aandoen, treffen. Toucher, émouvoir. | 
Dat verhaal heeft haar innig geroerd, ce récit 
l'a vivement touchée. | Aangaan. Toucher, re- 
garder. | Dat roert u niet, cela ne vous regarde 
pas. | Melden. Toucher, citer, mentionner. | 
Zich —. Se mouvoir, se remuer. 

ROEREND, bn. Mobile, meuble, mobilier. | —e goe- 
deren, biens meubles, m. pl. | —e eigendommen, 
propriété mobilière, f. | —e feestdagen, fétes mo- 
biles, f pl | Hartroerend. Touchant, attendrissant, 


638 ROET 


pathétique. | bw. Hartroerend. D'une manière 
touchante ou atlendrissante, pathétiguement, 

ROERGANGER, z, m. Timonier, m. 

ROERHAAK, 5. m. Vertenelle, charnière f, ou gond 
m. de gouvernail. 

ROERHARD, bn. Qui s'obfit pas au gouvernail, 
difficile à gouverner. 

RoERiN6, z. v. Beweging. Mouvement, remuement, 
m., agitation, f‚ | Opschudding, beroerte, Ju- 
muite, trouble, m. | Buikloop. Diarrhée, f. 

RoERKRUID (zond. mv.), z. o. (bot.) GxapAale, 
pied-de-chat, m. 

RoEBLEPEL, z. m. Cwillère f. à pot. 

ROERLOOP (-LOOPEN), z. m. Canon m. d'un fusil 
ou d'un mousquet, 

RorrLoos, bn. Zmmobsle. || (fig) Ongevoelig. In- 
sensible, indifférent, froid, impassible, | Zonder 
roer. Sans gouvernatl. | bw. Sans mouvement. 
| (6g) D'une manière indifférente. 

ROERLOOSHEID (zond, mv.), 3. v. Immobilité, f. 

ROERMAKER, z, m, Geweermaker, Armurier, ar- 
guedusier, m. 

OERNOOT (-NOTEN), z. v. (mar.) Viroleé, m. 
OEROM, z. m. (cuis.) Macédoine, f. | Mengel- 
klomp. Chaos, mélange, m. 

ROERPEN, ROERPIN, z. v. (mar.) Barre du gou- 
vernail, manivelle, f., timon, m. 

RoERsEL, z. o. Ce qu'on remue. | Hartstocht, 
Passion, f. | Aandoening. Emotion, f, 

RoERsPAAN, z. v. Spatel. Spatule, f. | (fond) 
Brassoir, m. | (maç.) Bowloir, m. {| (pât.) 
Gâche, f. 

ROERSTEL, z. 0. Machine f. à remuer. 

RoERSTOK, z. m. (mar.) Roerpen. Barre du gou- 
vernail, manivelle, f., timon, m. || Zie RORRSPAAN, 

ROERTALIE (-LIES), z. v. (mar.) Sauve-garde f, 
du gouvernail. 

RoERTouw, z. o. (mar.) Droste, ensouaille, f. 

ROERViNK, z. m. Lokvink, Pinson appelant, ap- 
peau, m., chanterelle, f. | (fig) Belhamel 
Boute-feu, chef ou moteur m. d’une sédition, 

RoervoceEL, z, m. Lokvogel. Appeau, appelant, 
m., chanterelle, f. 

Roes, z. m. Bedwelming van sterken drank. 
Ivresse légère, f., enivrement, m. | Eenen — 
aanhebben, éfre en pointe de vin, || Zijnen — 
uitslapen, cuver son vin. | (fig.) lets bij den 
— verkoopen, vendre gc. en bloc, en gros ou 
à la boulevue. 

RoEsT (zond. mv.), z. m. Het roesten. Rouille, 
rouillure, f, | De — verteert het ijzer, Za 
rouille ronge le fer. || o. Roestigheid. Rouille, 
| (agric.) Rouille, f., rachitisme, m. 

Roest, z. m. Kiekenroest. Juc, juchoir, perchoir, 
m. | Te — gaan, se jucher. 

RoOrSTACHTIG, bn. Roullé, enrouillé. || (agric.) 
Rouillé. 

ROESTEN, zw. w. o. (met zijn). Roestig worden, 
Se rouiller, s'enrouiller. | Doen —, rouiller, 
enrouiller. 

ROESTEN, zw. w. o. (met Aebben). Te roest gaan, 
Jucher, se jucher, se percher. 

RozsTiG, bn. Rouillé, enrouillé. 5 (agric.) Rouillé, 
| Schor. Rauque, enroué. 

ROESTIGHEID (zond, mv.), z. v. Rouille, f. | Schor- 
heid. Enrouement, m. 

ROESTKLEURIG, ROESTVERVIG, bn. Rouilleur, gui 
a la couleur de la rouille, 

ROESWERK, z. 0. Entreprise, f. 

RoET (zond. mv.), z. o. Schoorsteenroet. Swie, f, 
| Ougel. Suif, m. 

RoFTAARD, z. m. Vogel. Geai, m. 

RorracuTiG, bn. Fuligineur, qui sent la sute. 
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ROETACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Faliginonité, [, 

RoETBAK, 5. m. Abíme, m. 

ROETERIG, bn. Zie ROETACHTIG. 

ROETERIGHEID (zond. mv.), z. v. Zee Roxrioumnr. 

RorzrTic, bn. Zie ROETACHTIG, 

ROETIGHErD (zond, mv.), z. v. Go#t m. ou odeur 
f. de suse, 

ROETKLEUR (zond. mv.), z. v. Couleur f. de sn. 

RoETKLEURIG, bn. Fuligineur, noir comme de la 
suie, qui est de couleur de suie. 

RorTzwagT, bn. Noir comme suie ou comme de 
la suie. 

RoEtzwaRT (zond, mv.), s. o. Bistre, noir m. de 
fumée. | Met — verven , bistrer, peindre en bistre. 

ROEZEMOEZEN, zw, w. 0. (met Aeöden). Faire du 
tapage, du tintamarre ou du vacarme, mere 
tout sens dessus dessous. 

ROEZEMOEZER, 1. m. Oui met tout sens dessu 
dessous, tapageur, m. 

ROEZEMOEzIG, bn. Tapageur. 

ROEZEN, Zw. w. o, (met Aedden), Acheter ou 
vendre en bloc. | Woelen. Se remuer, s'agiker. 

Rorzie, bn. A moifié ivre, entre deux vins. | 
Woest. Tapageur. | — weer, gros temps, D. 

ROEzIGHEID (rond, mv.), z. v. Légère iere, | 

RorreL, z. m. Schaaf, Rifard, m. à (fig.) Ergens 
maar met den — overheen loopen, passer fre 
légèrement sur gc. 

RorreL, z. m. Het roffelen der trom. Roslenest 
m. de tambour, || Eenen — slaan, faire ss 
roulement. | Spitsroedenstraf. Punition f, da 
baguettes. | Benen roffel krijgen, passer par la 
baguettes ; (fix.) étre bien savonné. 

RorrELAAR, z. m. Bousilleur, gdte-métier, n. 

ROFFELAARSTER, 2. v. Bousilleuse, f. 

ROFPELEN, zw. w. o. (met Aebden). Haastig wer 
ken. Travailler à la Ade, bousiller, } b. Dé 
grossir avec le riflard. | Grof schaven. Reboler 
grossièrement. | (fig) Afroffelen. Travail 
grossièrement et à la hâte, bousiller. 

ROFFELEN, zw. w. 0. (met hebben), Op de trom 
—, faire un roulement, | Babbelen. Bavarder, 
babiller, jaser, cagueter. | db. Door de spitr 
roeden doen loopen. Faire passer par les baguettes. 

RorreLiNG, z. v. Knoeiing. Bousilage, m. | 
Het roffelen der trom, Roulement m. de tan 
bour. || (pop.) Slaag. Volée f. de coups, 

ROFPELSCHAAF, z. v. Riflard, m. 

RorrrLTROM, z. v. Caisse roulante, f. 

RorrELWERK (zond. mv), z. o. Bousillage, u. 

RorrEN, zw. w. b. S'entremettre de. 

Rorrez, z. m. Entremetteur, m. 

RoFrIAAN, z. m. Rufien, m. 

ROFSTER, £. v. Entremetteuse, f. 

Roe, z. m. Visch. Raie, É. 

RoeBorD, z. o. (mar.) Plat-bord, m. 

RoGE, z. v. Frai m. de poisson. 

RoGGE (zond. mv.), z. v. (bot.) Seigle, m 

ROGGEBLOEM, z. v. Koornbloem. Bluet, ax bifots, 2. 

ROGGEBROOD (-BROODEN), z. 0. Pais m. de svigh. 

RoGGEMEEL (zond. mv.), z. o. Farine f‚ de segk- 

RoGGEn, bn. De seigle. | 

RoaaesTROO (zond, mv.), s. o. Paille f. de wijk, 
glui, m. 

RoaartsE, Roese, z. o. Petite rate, f. 

RoOGGEvEL, z. o. Peau f. de raie. | 

Rok, z. m. Kleedingstuk voor eenen man. Hat, 
justaucorps, m., casaque, f. | Vrouwenroi. 
Robe de femme, jupe, f. | (g.) Zijnen — on: 
keeren, changer de parti, tourner casagut. | 
(prov.) De — maakt den man, Ja belle plume 
fait le bel oiseau. | (fig.) Iemand den — uitve- 
gen, donner sur le casaguin à gg. | (mar.) Lé, m. 
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>, Spinrokken, Quexonille, f, 

. Vv. Zie REux, 

. 0. Rocket, surplis, m. 

. ©. Petit habit, m., petite robe, f. 

ND, z. m, (Aambrière, f. 

AT (sond. mv.), z, 0. Fufaine f. pour 


z. o, Spinrokken. Quenoutlle, f. 

zw. W. b. Charger ou monter une que- 
| (fig) Berokkenen, Tramer, machiner, 
en Arracher, tirer. 

sR,7. 10. (fig.) Boute-feu, instigateur, m. 
ARSTER, 2. v. (fig.) Instigatrice, f, 

RIJ, 2. v. (fg.) Instigation, f. 

N, zw. w. b, Charger ou monter une 
Ile. | Berokkenen. Tramer, machiner. | 
hebben). Vijandschap stichten. Semer la 
, Ôrouiller les cartes. 

1OOFD, z. o. Tête f. de guenouille, 

>, 7. m. Lien m. d'une jupe. 

)P (-KAOOPEN), z. m. Bouton m. d’habit. 
G, z. m. Collet m. d'habit. 

, 3. 0. Corps de jupe, corset, m. 

"M, z. v. Manche f. d'habit ou de role, 
», Z. 0. Pan m. d’habit ou de robe. 
ING, z. v. Doublure f. d'habit, de robe 


pe. 

3. m. Poche f. d'habit on de robe. 
v. Cylindre, rouleau, m., roulette, f. | 
ier, rouleau de papier. | (agric.) Brise- 
rouleau, m. | (fig) Op —len raken, 
* le mors aux dents. | Lijst. Rôle, m., 
f, registre, m. | Op de — plaatsen, 
sur la liste, porter sur le rôle. | (théâtr.) 
| Eene — spelen, jouer un rôle, | 
.) Rôle. 
‚5. Vv. Jeu m. de boule. 
, 3. 0. Ruban roulé m. en rouleau. 
‚ 2. Vv. Chevalet, m. 

3. 0. Lit m. à roulettes. 
‘, s. v. Tour m. de rôle. | Op —, à 
rôle. 

JN, 2. 0. Store, m. 

2 v. Assise, f, 

z. v. Zie Ror. 
iN, zw. w. b. (théât.) Distribuer ou par- 
r# rôles. 
NG, z. v. Distribution f, des rôles. 
[, Ze 0. Zie ROLLETJE, 

zw. W. b. Rouler, faire rouler. | Iets 
ander —, dérouler gc. | Ontfutselen. 
fer, filouter. | o. (met zijn). Rouler, 
en roulant. | Rollende verzen, vers 
r, m. pl. 

:, 5. v. Morceau m. de bœuf roulé. 

z. m. Celui qui roule. 

‚ % 0. Roulette, f. | — vleesch, rou- 


(zond. mv.), z. v. Roulement, roulage, m. 
», ROLPEERD, z. o. Petit cheval m. à 
s. | Affuit. Af&t, m. 

(zond. mv.), z. v. Rouleau m. de panse 
f. 


t, 8. v. Planche f. à rouler. 

‚ bo. Cylindrique. 

(zond. mv.), z. o. Cylinaricité, f. 
(-STEENEN), z. m. Rouleau m. de ou 

re, | (agric.) Brise-mottes, m. 

z. m. Rouleau, m. | (chapel.) Roulet, m. 

) Bille, f. | (pharm.) Bistortier, m. 

‚ 3. m. Chaise f, à roulettes. 

+ Z Vv. Tabac m. en corde. 

» 2. v. Table f. à roulettes. 
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RoLvasT, bn. Qui sait bien son rôle. 

RoLvorMIG, bn. Cylindrique. || bw. En rouleau. 

ROLVORMIGHEID (zond. mv.), z. v. Cylindricité, f. 

ROLWAGEN, z. m. Chariot m. à roulettes. | — 
voor kinderen, Roulette, f. 

Rou, z. v. Epart, m. 

KOMAANSCH, z. 0. De —e taal. La langue ro- 
mane, É, 

Roman, z. m. Roman, m. 

ROMANCE (-CEN, —CES), z. v. Romance, f, 

ROMANESK, bn. Romanesque. || bw. Romamesque- 
ment, 

ROMANHELD, 7. m. Héros m. de roman. 

ROMANSCHRIJVER, Z. m. Romancier, m. 

ROMANTIEK (zond. mv.), z. v. Romanlisme, m. 

ROMANTIEK, RowanrTiscir, bn. Romantique. 

Romer, z. m. Roemer. Verre m. à pied. 

RouMEL, z. m. Brouillon, m. | Rommelzoo. 
Fatras, m. 

ROMMELAAR, 3. m, Zapageur, m. 

ROMMELARIJ, 2. v. Fatras, las, mélange, m. 

ROMMELEN, zw. w. o. (met Aebben). Faire un 
bruit sourd, gronder, murmurer, bourdonner. 
| De donder rommelt, le tonnerre gronde. | 
Snappen. Causer, bavarder, | b Remuer, met- 
tre péle-méle. 

ROMMELING, 2. v. Bruil, bourdonnement, mur- 
mure, m. | De — des donders, le grondement 
m. du tonnerre. | Zie ROMMELARIJ. 

ROMMELKAMER, 7. Vv. Décharge, f. 

ROMMELKAS(T), z. v. Décharge, f. | Oud rijtuig. 
Vieux carrosse, m. ' 

RouMELKRUID (zond. mv.), z. o. Epiceries mélées, 
f. pl, mélange m. d'épiceries. 

ROMMELPOT, z. m. Pot m. couvert d'une vessie 
dans lequel on fait jouer un bélon. 

ROMMELSCHUIT, Z. v. Barque f. chargée de vieuz 
meubles. 

BouMELzoo, ROMMELZGOI, =. v. Fatras, tas, 
mélange, m. 

ROMMELZOLDER, z. m. Décharge, f. 

Roue, z. m. Tronc, m. | — eens schips, car- 
casse f. d'un vaisseau. 

RompPELiG, bu. Raboteur, inégal, rude. 

RomPsLomP (zond, mv.), z. m. Oôjets m. pl. en 
désordre, 

RoursLoxP, bw. Malproprement, négligemment, 
brelique-breloque, sans ordre. 

Ronp, bn. Rond, circulaire, sphérique, orbicu- 
laire, cylindrique. || —e tafel, fable ronde, f. | 
—estok,/d{on rond,m. Ë — maken, arrondir, 
ÿ— worden, s’arrondir. | —e dans, éranle, m., 
danse f. en rond. | — jaar, année entière, f. 
J. (6g) Oprecht. Rond, franc, sincère. | bw. 
À la ronde, en rond. Oprecht. Rondement, 
franchement. | voorz. Rondom. Autour de. 

RonD, =. o. Rond, cercle, m. || In het —, en 
rond, à la ronde, circulairement, orbiculaire- 
ment, tout autour, à Pentour. 

RONDACHTIG, bn. Un peu rond, rondelet. | (bot.) 
Globuleux. 

Ronpas, z. v. Rond schild. Rondache, f. 

RONDBAZUINEN, zw. en afsch. w. b. Proclamer à 
son de trompe. 

RoNpsoRstie, bn. Franc, sincère, ingénu, loyal, 
| bw. Franchement, sincèrement, loyalement, 
rondement, ouvertement. 

RoNDBORSTIGHEID (zond, mv.), z. v. Frafhise, 
sincérité, loyauté, f. 

RONDBORSTIG(LIJK), bw. Zie RoNpsonstie, bw, 

RONDBRENGEN, (bracht rond, rondgebracht,) onr. 
en afsch. w. b. Apporter à la ronde. 

RONDBRIEVEN, zw. en afsch. w. b. Zersre ou es- 
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voyer des circulaires, écrire à la ronde. | (fg.) 
Divulquer. 

RONDDEELEN, zw. en afsch. w. b. Distribuer à la 
ronde. 

RONDDOBBEREN, zw. en afsch. w.o. (met hebbez), 
Errer à Fentour, 

RONDDOLEN, zw. en afsch, w. o. (met Aeöben). 
Errer à l'entour. 

RONDDRAAIEN, zw, en afsch. w. b. Tourner à l'en- 
tour, tourner en rond. | o. (met Aebben en sijn). 
Se tourner, tourner. 

RONDDRAVEN, zw. en afsch, w. o, (met Acébes en 
zijn). Guloper à la ronde. 

RONDDWALEN, zw, e# afsch, w. o. (met Aebden). 
Vaguer, vagabonder, errer çà et là, róder. 
RONDE, z. v. Ronde, patrouille, f. | De — doen, 

faire la ronde, patrouiller. 

RONDEEL (-DEELEN), z. o. (versif.) Rondeau, m 
| Halfronde toren. Demi-tour, f, 

RONDEELTJE, z. 0. Verre m.gs’on se passe à la ronde. 

RoNp[ELIJK), bw. Ze RonND, bw. 

RONDEN, zw. w. b. Arrondir. | o. (met hebben), 
De ronde doen. Faire la ronde. 

RONDFLADDEREN, zw. € afsch. w. o. (met Aebden). 
Voleter autour de. 

RONDGAAN, (ging rond, rondgegaan) st. en afsch. w. 
0. (met sijn). Circuler. | Bedelen. Mendier, quéter, 

RONDGAANDE BRIEF, Z. M. Circulaire, lettre cir- 
culaire, f. || — des pausen, excyclique ou 
lettre encyclique f. du pape. 

RONDGEVEN , (gaf rond, gaven rond, rondgegeven,) 
st. en afsch. w. b. Passer à la ronde, dis- 
tribuer. 

RoNDHEID (zond, mv.), z. v. Rondeur, rotondité, 
sphéricité, f. || (ág.) Oprechtheid, Franchise, 
sincérité, candeur, f. 

RONDHOUT, z. 0, Rondin, m. | (mar.) —en, ea- 
billots, chevillots, m. pl. | Masten en stengen. 
Mdture, f. 

RONDIGHEID (zond. mv.), z. v. Zie RONDHEID, 

RONDING, z. v. Arrondissement, m., rondeur, f. 
} (archit.) Schoone —, galbe, m. 

RONDKIJKEN, (keek rond, keken rond, rondge- 
keken,) st. en afsch. w. o. (met hebben). Regar- 
der à V'entour, 

Ronpkop, z. m. Nagel. Broguette, f. | m. en v. 
Tête ronde, f. 

RONDLEIDEN , zw. en afsch. w. b. Mener ou con- 
duire à l'entour. 

RONDLOOPEN, (liep rond, rondgeloopen,) st. en 
afsch. w. o. (met Aebben en zijn). Circuler. | 
Ronddwalen. Vagabonder, errer çà et la. 

RONDLOOPER, z. m Vagabond, m. || (plomb.) 
Boursault, m. 

RoNDLOOPSTER, z. v. Vagabonde, f, 

Ronpom, voorz, Autour de, tout autour de. | 
— de markt, autour du marché. | bw. Alen- 
tour, à Lentour, de tous côtés, à la ronde. | 
Van —, d'alentour, 

RONDREIS, z. v. Tournée, f. 

RONDREIZEN, zw. en afsch. w. o. (met Aeëben en 
zijn). Faire un voyage circulaire, fatre le tour de. 

RONDRIJDEN, (reed rond, reden rond, rondge- 
reden), st. en afsch. w. 0. (met Aedben en zijn). 
Faire une course à cheval ou en voiture autour 

. de, parcourir à cheval ou en voiture. 

Ron@s [RONDSEN], z. v. (impr.) Roue, broche, f. 

RoNMBCHENKEN, (schonk rond, rondgeschonken ,) 

e st. en afsch. w. b. Verser à la ronde. 

RoNDSCHRIFT (zond. mv.), z. 0. Ronde, f. 

RoNpsEL, z. o. (horl.) Pignon, m. 

RONDSLENTEREN, ZW. em afsch, w, 0. (met AcbGez). 
Fléner, battre le pavé. 
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Roxprs, s. v. Rotondité, rondeur, sphéricité, !. 

RONDTROMPETTEN, zw. en afsch. w. b. Proolemer 
à son de trompe. 

Roxpuir, bw, Rondement, franchement, sans 
détour tout net. 

RONDVENTEN, zw, en afsch. w. b. Colgorter. 

RONDVERTELLEN, 3w. én afsch. w. b. Aller ra 
conter partout. 

Ronpviscx, z, m. Rondelle, f. 

RONDVLIEGEN, (vloog rond, vlogen rond, rond- 
gevlogen ,) st. en afsch. w. o. (met kobben en 
sijn). Voler à l'entour. 

RONDVOEBEN, tw. en afsch, w. b. Conduire ax- 
tour de. 

RONDWANDELEN, sw. en afsch. w.o. (met Aebden.) 
Se promener autour de. 

RONDZENDEN, (zond rond, rondgesonden,) st. en 
afsch. w. b. Envoyer de tous obs. 

RONDZIEN, (sag rond, sagen rond, rondgesien,) 
onr. en afsch. w. 0. (met hebben). Regarder de 
tous côtés, promener sa vue, ses geuz ou Bs 


regards. 

RONDZWALKEN, zw. én afsch. w. o. (met hebben), 
Vagabonder, fäner. 

RONDZWERVEN, (swierf rond, „ st, 
en afsch. w. o. (met Aedben). Errer ça ot là, 


rôder. 

RONDZWIEREN, zw. en afsch, w. o, (met Aebden). 
Zie RONDZWALKEN. 

Rone, s. v. Épart, m. 

Ronasrok, s. m. ÆEnrayoir, m. 

RONKELEN, zw. w, 0. (met Aedöen). Zee Rouuzrax. 

RONxEN, zw. w. 0. (met Aebden). Romfer. 

Roxxenp, bn. Roujfant. 

Ronkez, s. m. Ronfleur, m, 

RONKSTER, s. v. Ronfleuse, f. 

RONSELAAR, z, m. Ruiler, Trogueur, m. } Ziel- 
verkooper. Racoleur, embaucheur, m. 

RONSELEN, zw. w. b. Ruilen. Troguer, akanger, 
échanger. | (mil.) Racoler, omanober. 

RONSELING, =. v. auchage, m. 

RONZEBONS (-BONZEN), =. v. Marionnettes, f. pl, 
Jeu m. de marionnettes. 

Roop, bn. Rouge. | —e kleur, couleur rouge, f. | 
—e inkt, encre rouge, f. | —e wijn, vin rouge, m. 
| — worden, rougir, devenir rouge. | — 
worden van schaamte, rougir de honte. à —e 
lippen, lèvres vermeilles, f. pl. | —e wangen, 
joues vermeilles, f. pl. | — verven, teindre en 
rouge. | — haar, cheveuz roux, m. pl. | Varig. 
Enflammé. 

Roop (sond. mv), sz. o. Rouge, m., couleur 
rouge, f. 

ROODAARDE (zond. mv), z. v. Roodkrijt. Craie 
rouge, 

ROODAARDEN, zw. w‚ b, Frotter avec de la craie rouge. 

ROODAARDEN, bn. De terre rouge. 

RoopacurTi@, bn. Rougedtre. 

ROODBAARD, z. m. Barbe rousse, f. | Persoon. 
Rousseau, m. | Vogel. Rouge-gorge, m 

ROODBAARDEKEN, ROODBAARDJE, s. o. Zie Roop- 
BORSTJE, 

RoopBonT, bn. Entremdlé de rouge. 

ROODBOBSTIE, z. 0. Rowge-gorge, m. berce, £ 

RoopBRuiN , bn. Rouge-brus , bai, 
mordoré, 

ROODEKOOL (-KOOLEN), s. v. Chow rouge, m. 

Roopexoors (zond, mv.), z. v. Fièvre searis- 
tine, f. 

ROODEROEDE, z. v. Prévét, m. 

ROODGEEL, bn. Rouge-jeune. 

Roopersres, s m. Fondeur m. en euivre rouge. 

RoopemonD, z. m. Zie Roopvoxk. 
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Roopunamie, bn. Qui a les cheveux ou Le poil roux. 
RoopxeErp (zond. mv.), z. v. Rowgeur, f, rouge, 
m. | — van ’t haar, roussenr f. des cheveux, 
RoopouT (zond. mv.), z. o. Bois m. de Brésil. 
ROODKAPJE, =. 0. Chapeax-rouge, chaperon rouge, m. 

ROODKLEURIG, bn. Rouge, 

Roopxop, z. m. Rousseau, m. 

RoopxKorrie, bn. Qui a la téte rouge ou rousse. 

RoODKRIJT (zond. mv.), zo. Roodaarde. Craie rouge, 
terre rouge, f. 

RoopscHaaz, s. v. Merluche, f, 

RoopsEL, z. 0. Rouge, fard, m. 

RooDSPECHT, =. m. che, 

ROODSTAARTJE, ROODSTEERTJE, z. 0. Vogel. Rouge- 
queue, phanicure, m. 

RooDvVERVER, s. m. Teinturier m. en rouge. 

Roopvarvie, bn. Rouge, de couleur rouge, in- 
carnat, vermeil. 

RoOD VIN, 3, v. (h. n.) Rosette, f. 

Roopvonx (zond. mv.), s. o. (méd.) Fes volage, 
m. | Parpervuur. Fièvre scarlatine ou powr- 
prée, f, 

Roopvos, z. m. Rousseau, m. 

RoopwanaiG, bn. Roxgeaud, qui a les joues 
rouges ou vermeslles. 

Roor (zond, mv.), z. m. Het rooven. Spoliation, 
f, pillage, m., rapine, déprédation, f., brigan- 
dage, m. | Buit. Dépouille, proie, f., butin, 
m. | Van — leven, vivre de rapine. 

Roor (movex), s. v. Korst. Crodte, escarre f. 
d'une plaie. | Zie Roxr. 

Rooracurie, bn. Ze Rooraïreie. 

RoorDIER, s. 0. Animal rapace ou vorace, m. 

ROOFGEVOGELTE {sond. mv.), 2.0. Oiseaux de proie, 
oiseaux rapaces ou voraces, m. pl. 

Roorerenie, bn. Rapace. | bw. Avec rapacité. 

RoorGiERIGHEID (zond. mv.), s. v. Rapacité, f. 

RoopPcleniG{Lisx], bw. Zie Roorerenia, bw. 

Roorgozp (zond. mv), z. o. Beutin, m., proie, f. 

Roornzsr, z. o. Repaire m. de voleurs, de bri- 
gands, de pirates ou de corsaires. 

RoorscuiP (-SCHEPEN), 5. 0. Bdtiment armé en 
course, corsaire, pirate, brigantin, m. 

RoorsPELONK, z. v. Caverne f. de brigands ou 
de voleurs. 

Roorsrze, z, v. Voleuse, f. 

RooFrvoGEL, z. m. Oisean m. de proie. 

RoorwzsPEn, z. v. mv. Déprédateurs, m. pl. 

Roorzrex, bn. Zie Roorzucurie. 

Roorzucu?r (zond, mv), s. v. Rapacité, f. 

Roorzucurie, bn. Rapace. | bw. Avec rapacité. 

Root (sond. mv.), z. v. Visée, f. | Regel. Règée, 
f. | (fig) Dat is geene —, cela n’est pas con- 
venable. | (Bg.) Dat is buiten —, cela dépasse 
les bornes, 

Rootzx, zw. w. b. Viser à gc. et Patteindre, | 
Regelen. Régler, ranger, arranger. | Peilen. 
Jauger. à Wijn —, jauger du vin. | Uitgraven. 
Déraciner, eztirper, extraire. 

Roonxe, z. v. Action f. de viser. | Regeling. 
Action de régler. | Het peilen. Jaugeage, m. 

ROOIMEESTER, 5. m. Inspecteur m. des bâtiments. 

RoorrisD (zond. mv.), z. m. Temps m. propre à 
déraciner. 

Roox (ROKEN), s. v. Hooistapel. Meule f. de foin. 

Rook (zond. mv), =. m. Damp. Fumée, f. | 
(prov.) Geen — sonder vuur, s/ s'y a point de 
Jumde sans feu. | Als — verdwijnen, se dis- 
siper en fumée, 

RooKACHTIG, bn. Qui sent la fumée, enfumé. 

RookACHTIGHBID (zond, mv.), s. v. Odeur f. ou 
got m. de fumée. 

ROOKEN, zw. w. o, (met Aedden). Fumer, jeter de 
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la fumée. } Die schoorsteen rookt, cette che- 
minée fume. | Rookend brandhont, fison fu- 
mant, m. | b. Fumer, fumiger, | Hammen —, 
fumer des jambons. | Haring —, saxrer des 
harengs. | Tabak —, fumer du tabac. | Rookt 
gij niet, ne fumez-vous pas? | Eene pijp —, 
fumer une pipe. | Verteren. Consumer, 

Rookez, =. m. Fumeur, m. | Tabakrooker. Fu: 
meur [de tabac]. | Rookende kool. Fumeron, m. 

Rooxkenie, bn. Ze ROOKACHTIG, 

ROOKERIGHEID (zond. mv.), z. v. Zie ROOKACH- 
TIGHEID. 

RookEnu, z. v. Action f. de fumer. | Rookplaats. 
Endroit où l’on fume de la viande, etc., rous- 
sable, m. | Rookkamer. Tabagie, f. 

ROOKGAT (-GATEN), 3. 0. Ouverture f. pour la 
fumée. | (Gg.) Rooknest. Endroït m. où sl fume 
beaucoup. 

RookHok, z. 0. Endroit m. où l’on fume de la 
viande, 

RooKkHuT, s. v. — der Indianen, &oucan, m. 

Rookie, bn. Ze ROOKACHTIG. 

Rooxine, s. v. Action f. de fumer. 

ROOKKAMER, z. v. Kamer, waar men tabak rookt. 
Tabagie, f. 

RooKLEIDER, s. m. Twyau m. de cheminée. 

RookNesT, z. 0. (fig.) Endroit m. où àl fume beaucoup, 

ROOKPLAATS (-PLAATSEN), s. v. — der Indianen, 
boucan, m. | Rookkamer. Tabagte, f. 

ROOKSCHERM, z. O0. Écran m. pour préserver de 
la fumée. 

RooxsPrK (zond. mv.), z. o. Porc ou lard fumé, m. 

ROOKTABAK (zond, mv.), z. v. Tabac m. à fumer. 

RookvANG, 3. m. Fumivore, m. 

ROOKVERSLINDEND, ba. Fumivore. 

ROOKVLEESCH (zond. mv.), z. o. Viande fumée, f. 

RooKworK, s. v. Bouffée, f., nuage m. de fumée. 

RookwosT, z. v. Saucisse fumée, f. 

RoOKZOLDER, z. m. Boucan, m. 

Room (zond. mv.), z. m. Crème, f. | Melk. Lait, m. 

RooMacHTIG, bn. Qui ressemble à la crème, qui 
tient de la crème. 

Room8oTEg (zond. mv.), s. v. Beurre m. fast de 
crème pure. 

ROOMEN, zw. w. b. Afroomen. Écrémer. | o. (met 
hebben). Crémer, se couvrir de crème. 

Roomiss (zond. mv.), z. o. Glace f. à la crème. 

Roomkaas, 5, m. en v. Fromage m. à la crème. 
| Kleine —, jonchée, f. 

Roousca, bn. Romain, de Rome. | — katholiek, 
catholique romain. | —e latuw of latouw, ro- 
maine, laitue romaine, f. | —e, z. m. en Vv. 
— katholieke. Catholique romain, m., catholique 
romaine, f. 

ROOMSCHGEZIND, bn. Catholique romain, catho- 
lique. } —e, z. m. en v. Catholique romain, m., 
catholique romaine, f. 

RooMTAART, s. v. Tarte f. à la crème. 

ROOMTAARTJE, 5. 0. Dariole, f. 

ROOMVERKOOPER, 5. m. Crémier, m. 

ROOMVERKOOPSTER, 5. v. Crémière, f. 

RooPaarD, ROOFEERD, z. o. Rolpaard. Afd, m. 

Roos (ROZEN), z. v. Bloem. Rose, f. | Wilde —, 
églantine, rose sauvage, f. | (prov.) Geene — 
zonder doornen, $/ s'est point de roses sans 
épines, nul bien sans peine. | (prov.) De tijd 
baart rozen, fout vient à temps pour qui sait 
attendre; la nuit porte conseil. | (fig.) Op rozen 
wandelen, nager dans les plaisirs, | Roosvormig 
sieraad. Rosace, f. | (joaill.) Rose. | — eener 
luit, rose d'un luth. 

Roos (rond. mv.), z. v. (méd.) Ontsteking. Érósi- 


pèle, érysipèle, m. 
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RoosacxTiG, bn. De Ja nature de la rose, rosacé, 
| (méd.) Érésipélatenx, érysipélateux. 

ROOSACHTIGHEID (zond. mv.), s. v. Qualité f. de 
ce qui est rosacé, 

PoosJE, ROOSKEN, z. o. Petite rose, rosette, f. 

ROOSKLEUR (zond. mv.), s. v. Rose, m., couleur 
f. de rose, 

RooskLeuRIG, bn. Rose, qui est de la couleur de 
la rose. 

Roosten, zw. w. b. Griller, rôlir. | Geroost 
rundvleesch, bœuf rôti, rosbif, m. | Koffie 
— ‚ torréfier du café. | Snede geroost brood, 
rétie, f . 

Roosten, z, m. (cuis.) Grs£, m. £ Op den — 
braden, griller. | — eener kachel, grille, f. [ 
(prov.) Het ging er heet van den —, l'affaire 
a été chaude. | Verlekbak. Egouttosr, m. | (archit) 
Radier, m. { (prov.) Het geld wordt daar op 
den — geteld, on ne saurait obtenir de l'argent 
de ce cóté-là. || Beurtlijst. Liste f, des tours de rôle. 

ROOSTEREN, zw. w. b. Ze RoosTEn, 

ROOSTERVORMIG, bn. Craficulaire. 

ROOSTERWERK, z.0. Grille, f., grillage, treillis, m. 

Roostezw138, Roostenwijze, bw. En forme de gril. 

RoostinG, =. v. Action f. de griller ou de rdlir, 
grillage, rôtissage, m., torréfaction, f. 

Roostran, s. v. Lòche-frite, f. 

Roosvervio, bn, Rose, vermeil, rosé, de couleur 
de rose. 

ROOTEN, sw..w. b, ex o. (met Aebben). Zie ROTEN, 

RoorrPur, z. m. Routoir, rouissoir, m. 

RooTwaTER (zond. mv.), z. o, Eau f. qui provient 
du rouissage du lin. 

ROOvEN, zw. w. bd. Ravir, enlever ou prendre par 
force, voler, rapiner, piller. | Een meisje —, 
ravir ou eslever une fille. | Vogels — dénicher 
des oiseaux. | Iemands goeden naam —, dter la 
réputation à qq. | Op zee —, pirater, écumer les 
mers. | || (jeu de cart.) Faire pille, piller. 

Rooveg, s. m. Voleur, brigand, rapineur, m. || 
Schaker. Ravisseur, m. | — op zee, pirate, 
corsaire, m. 

Roovenis, z. V. Brigandage, m., rapine, f. || 
Plundering. Pillage, m. | — op zee, piraterie, f. 

ROOVERSHOL (-HOLEN), z. 0. Cavegme f, ou repaire 
m. de brigands. 

ROOVERSNEST, z. 0. Zie ROOVERSHOL, 

RoPEN, zw. w. b. Arracher. 

Ros, z. o. Coursier, cheval, m. | (iron.) Slecht 
paard. Jfazette, haridelle, rosse, f. || (fam) 
Slaag. Volée f. de coups. | — krijgen, étre rossé. 

Ros, bn. Rour. | —se baard, barde rousse, f. |] 
— wild, bétes fauves, f. pl. | — worden, roussir, 
devenir roux. || — maken, roussir, rendre roux. 

Rosacunrie , bn. Rowssdtre. | — paard, alezan, m, 

RosACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Couleur rous- 
sdtre , f. 

RosBaar, Z. v. Litière, f., brancard, m. 

RosBaaRD, z. m. Barbe rousse, f. || Persoon, 
Rousseau, m. 

RosBEIER, z. m. Cheval bayard, m. | (fig.) Diable 
incarné, m. 

RosGEEL, bu. Blond ardent. 

RosHaRiG, bn. Roux, qui a lee cheveuz ou le 
poil roux. 

Rosnerp (zond. mv.), z. v. Rousseur, f. 

Roskam, z. m. Étrille, f. 

ROSKAMMEN, zw. w. b. Étriller. | (Gg.) Chapitrer, 
étriller. 

ROSKAMMER, 5. m. Celui qui étrille un cheval. | 
Paardenkooper. Maguignon, m. 

ROSKAMMERIJ, £ Vv. Paardenhandel. Maguignon- 
nage, m 
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ROSMARIJN (zond, mv.), = m. Romarss, + 

ROSMOLEN, z. m, Moulin m. à chevexz. l (pror.) 
In den — loopen, avoir le timbre félé, 

RossEN, zw. w. b. Roskammen. . | Afrossen, 
Rosser, battre, étriller. | o. (met hebben). Rijden 
en —, aller vite à cheval ou en voiture. 

Rossie, bn. Roussétre. 

RossiGHEID (zond. mv.), s.v. Couleur roussdire, f. 

Rossine, z. v. (pop.) Voice f. de coups. 

RosturscHen, z. m. Maguignon, m. 

RosvaaL, bn. Fauve. 

Ror, z. v. (h. n.) Rat. Raf, m. 

Ror, z. o. Vereeniging van personen, Bende, 
troupe, f. | (mil) Escouade, f. | Bent. Chique, 
f. | (mil.) File, f. | — geweren, f'aisceas m, 
de fusils. | Wijk. Quartier, m., section, Î. 

Ror, bn. Pourri, gdié, corrompu, puiride. | 1.0. 
Pourriture, f., pourri, m. 

RoTACHTIG, bn. Qui sent le pourri, entiché. 

ROTACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Powrri, m, 
pourriture, Î. 

ROTBAK, z. m. Pourrissoir, m. 

RoTen, zw. w. b. Rouir. | Vlas —, roxir du lis, 

ROTGANS (-GANZEN), 2. V. Macreuse, barnache, 
oie sauvage, f. 

ROTGEZEL, z, m. Compagnon, camarade, soldat 
m. de la méme escouade. 

RoT&EID (zond. mv.), z. v. Powrriture, corruption, 
putridité, f., pourri, m. 

RoTING, z. v. Rouissage, m. 

ROTKOORTS (—-KOORTSEN), z. Vv. Fièvre putride, {, 
éyphus puitride, m. 

ROTMEESTER, s. m. Caporal, chef m. d'escousée, 

ROTMEESTERSCHAP , z. 0. Charge f. de caporsl. 

ROTONDE, =. v. Rotonde, f, 

Rots (KOTSEN), z. v. Rocher, roc, m., roche, f. 
| Klip. Rocher, écueil, m. 

RorsacHtia, bn. Rocheux, rocailleux, 

RoTSACHTIGHEID (zond. mv), 2 v. pr £ La 
ce qui est rocheux, rocailleux ou pierreus. 

ROTSEN, ZW. w. 0. (met hebben). Zie Rossen. 

ROTSHOL (-HOLEN), z. 0. Antre, m., caverné, Î. 

Rorsia, bn. Plein de rochers, rocheur. 

RoTSiGHEID (zond, mv.), s. v. Zie RorsacHtiè 
HEID, 

ROTSKRISTAL, 3. 0. Cristal m. de roche. 

ROTSSTEEN (-STEENEN), z. m. RocÂer, roc, M, 
roche, f. 

Rorswus, RotrswiszE, bw. Par escouades. 

Rotszour (zond, mv.), z. 0. Sel gemme, Dm. 

ROTTEN, zw. w. o. (met Aebben). Samenrotten. 
S'attrouper, former des bandes. 

ROTTEN, zw. w. o. (met zijn). Rot worden. Pos 
rir, se putréfier, se gdter, se corrompre. | b. 
(agric.) Ze ROTEN. 

RoTTENKRUIT (zond. mv.), z. 0. Zie RATTENKRUIT. 

ROTTENVAL, z. v. Zie RATTENVAL. 

ROTTENVUUR, z. o Feu m. de file. 

Rorrie, bn. Entiché, putride, pourri, gdté, correnps. 

Rortiarkip (zond, mv.), z. v. Zee RoTugim. 

RoTTING (zond. mv.), z. v. Het rotten, Pourrt 
ture, putréfaction, putridité, corruption, f. 

Rotring, z. m. Rietstok. Rolin, m. } Wandel 
stok. Canne, f., béton, m. 

ROTTINGKNOP, 3. m, Pomme f. de canne. 

ROTTINGOLIE (zond. mv.), z. v. (fam.) Hsik L 
de cotret, coups m. pl. de canne ou de bétes. 

ROTTINGSLAG, z. m. Coup m. de canne ou de bétos. 

ROTTINKJE, 2. 0. Petite canne, badine, f, 

RoTzak, z, m. Vogel. Geai, m. 

Rouw, z. m. Grande tristesse ou affiction, peint 
f‚, deuil, m. | Rouwgewaad. Deuil, w., habit 
m. pl. de deuil, | In den — zijn, ‘étre en 


ROZE 


deuil. | Den — aannemen, prendre le deuil. 
| Rouwtijd, Deuil. | Rouwstoet. Deuil, cor- 
tége funèbre, m. | Berouw. Regret, repentir, m. 

Rouw, bn. Ruw, rauw. Zie Ruw, Rauw. 

Rouwsaar (zond, mv.), z. v. Revéche noire, f. 

RouwBaND, z. m. Bandeau de crépe, crépe, m. 
ceinture f. de deuil. 

RouwsrKLaG (zond. mv.), =. o. Compliments m. pl. 
de condoléance. | Brief van —, lettre f. de 
condoléance. 

RouwBerer, 3. m. Lettre f. de condoléance. 

Rouwpas, z. v. Cravate f. de deuil. 

RouwEn, zw. w. o. (met Aedben). In den rouw 
zijn. Être en deuil ou porter le deuil (de). | 
b. Causer du repentir ou du regret. | Die zaak 
rouwt mij, je me repens de cette affasre. 

Rouwen, zw. w. b. Opkaarden. Carder, lainer, 
aplaigner, éplaigner. | Laken —, lainer du drap, 

Rouwer, z. m. Lakenrouwer, Laineur, éplaigneur, m. 

RouwrLoERs, z. 0. Crépe de deuil, crépe fu- 
nèbre, m. 

RouwGEwaaD, s. 0. Deuil, m., habits m. pl. de 
deuil. 

Rouwaozp (zond. mv.), z. o. Étofe f. pour deuil. 
| Rouwgewaad. Deuil, m., habits m, pl. de 
deuil, 


RouwaanTie, bn. Repentant, 

RouwnoED, z. m. Chapeau m. de deuil. 

Rouwic, bn. Droevig. Affigé, triste, désolé, | 
Berouwvol. Repentant. 

ROUWIGHEID (zond. mv.), z. v. Zie RUWHEID. 

ROUWKAPEL, z. v. Chapelle ardente, f. 

RouwELACET, z. v. Lamentation, complainte, f. 

ROUWELAGEN, zw, w. 0. Pleurer Ja mort de. 

ROUWKLAGER, s. m. Celui qui pleure la mort de 
gg. | (antiq.) Plesreur, m. 

ROUWKLEED (-KLEE(DE]BEN), z. 0. Habit m, ou 
robe f. de deuil, deuil, m. 

RoOUwKOETS (-KOETSEN), z. v. Voiture f. de deuil, 
char funèbre, char m. de deuil. 

Rouwxoop (zond. mv.), s. m. Dédit, m., folle 
enchère, f. | — betalen, payer Le dédit. | — 
hebben, se repentir d'avoir acheté go. 

ROUWKOSTEN, 5. m. mv. Dépense f. qui se fait pour 
prendre le deuil, deuil, m. 

ROUWLAKEN (zond, mv.), 3. o. Drap funèbre, m. 

RoUWLIED (-LIEDEREN), 5. 0. Chant funèbre, m., 
complainte, f. 

RouwLinT, z. 0. Ruban de deuil, crépe, bandeau 
m. de crépe. 

ROUWLOBBEN, s. v. mv. Pleureuses, f. pl. 

RouwsLEEP (zond mv.), z. m. Convoi funèbre, m. 

ROUWSLUIER, z. m. Voile m. de deuil. 

RouwstaAaTsIE (zond. mv.), z. v. Pompe funèbre, 
f., funérailles, obsèques, f. pl. 

Rouwrup (zond, mv.), 3. m. Deuil, temps m. que 
dure le deuil, 

ROUWWAGEN, s. m. Char funèbre, char m. de 


deuil. 
Rouwzane, s. m. Chant funèbre, m. | Klasglied. 
je, f. 


» 
Rove, z. v. Zie Roor, z. v. 
ROZEBLAD (-BLADERKN , -BLADERS, —BLADEN), 3. O. 
Feuille f. de rose, 
ROZEBOOM (-BOOMEN), z. m. Rosier, m. | Wilde 
—, églantier, rosier sauvage, m. 
Rozssour, s. m. Boulon mm à crochet. 
Rozzxxop», s. m. Bouton m. de rose, 
ROZELAAR, s m. Rosier, m. 
ROSELAURIER, z. m. Lawrier-rose, oléandre , m. 
ROZEMARIJN, z. m. Romarin, m. 
ROZEMARIJKBOOM (-BOOMEN), z. m., ROZEMARIJN- 
PLANT, z. v. Zee ROZEMARIJN. 
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ROZEMEISJE, z. o. Rosière, f, 

ROZENAZIJN (zond. mv.), z. m. Visaigre rosat, m. 

ROZENEDIK (zond. mv.), z. m. Ze ROZENAZIJN. 

ROZENGAARD, z. m. Roseraie, f. 

ROZENGEUR (zond. mv.), z. m. Parfum m. des roses. 

ROZENHOED, z, m. Chapeau m, orné de roses, | 
Krans van rozen. Couronne ou guirlande f. de 
roses. | Rozenkrans. Chapelet, rosasre, m. 

ROZENHONIG (zond. mv.), z. m. Rhodomel, miel 
rosat, m. 

RozENHOUT (zond. mv.), z. o. Bois m. de roster, 

ROZENHOUTEN, bn. De bois de rosier. 

ROZENKRANS (—KRANSEN), 5. m. Guirlande ou 
couronne f. de roses. À Paternoster, Chapelet, 
rosaire, m. 

ROZENMOND (zond, mv.), z. m. Bouche f. de roses. 

ROZENOBEL, z. m. Munt, Noble m. à la rose. 

ROZENOLIE (zond. mv), z. v. Huile ou essence f. 
de roses, 

ROZENREUK (zond, mv.), 3. m. Parfum rm. des roses, 

ROZENTISD (zond. mv.), z. m. Saison f. des roses. 

ROZENTUILTIE, z. 0. Bouquet m. de roses. 

ROZENVINGERIG, bn. De —e Aurora, /’Asrore f. 
aur doigts de rose, 

ROZENWATER (zond, mv.), z. o. Zau f. de roses. 

RozerooD, bn. Rose, incarnat, vermel. 

Rozeroop (zond, mv.), z. o. Rose, m., couleur 
rose, f., rouge incarnat, m. 

ROZESTEK, z. m. Bouture f. de rosier. 

ROZESTRUIK, z. m. Rosier, m. 

RozETAK, z. m. Branche f. de rosier. 

ROZEWIJN, z, m. Vin rosé, m. 

ROZEWORTEL, z. In. Orpin rosé, m. 

ROZEZALF, z. v. Onguent rosat, m. 

Rozie, bn. Rosaf, rosé, couleur de rose. | (méd.) 
Erésipélateux, érysipélateux. 

RoziGHEID (zond. mv.), =. v. (méd.) Caractère 
érésipélateux ou érysipélateux, m., nature éré- 
sipélateuse , f. 

RozuN , z. v. Raisin sec, m. 

ROZIINAZISN (zond, mv.), z. m. Vinaigre m. de 
raisins secs. 

ROZISNENBAARD (zond, mv.), z. m. (méd.) Ber- 
buguet, m. | z. m en v. Personne f. qui a le 
Öarbuguet. © 

ROZIJNENBROOD (-BROODEN), zx. 0. Pain m. auz 
raisins. 

ROZIJNENKORr, z. m. Panier ou cabas m. à rai- 
sins secs, 

RUBRIEK, z. v. Rubrique, f. 

RUCHELEN, zw. w, 0. (met Aebben). Braire. 

RUCHELING (zond. mv.), s. v. Braiment, m. 

RUCHTBAAR, bn. Public, connu, ébruité, divulgué, 
manifeste, notoire. } — maken, publier, divul- 
guer, ébruiter. | — worden, s’ébruiter, trans- 
pirer, éclater publiquement. 

RUCHTBAARHEID (zond. mv.), z. v. Publicité, no- 
toriété publique, f. 

RUCHTBAARMAKING, z. v. Divulgation, f. | Kwaad- 
willige —, divulgation méchante. 

Rua, z. m. Dos, m. | Iemand den — toedraaien 
of toekeeren, tourner le dos à gq. | — tegen 
—, dos à dos, dos contre dos. | — eens bergs, 
dos m. ou créte f. d'une montagne. | — van 
een mes, dos d’un couteau. | — eens boeks, 
dos d'un livre. | — eens stoels, dos d’une 
chaise. | — der hand, revers m. de la main. 
| — eens wissels, dos ou revers d'une lettre 
de change. 

RUGGEBEEN (-BEENEN), z. 0. Zie RUGGEGRAAT. 

RUGGEGRAAT, =. v. Épine du dos, épine dorsale, 
colonne vertébrale, échine, f. 

Rucezxonr, z. m. Hotte, f. 
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RUGGELEN, zw. w, 0. (met Aebben), Aarzelen. 
Hésiter. 

RUGGELINGS, bw. Rug aan rug. Dos à dos, dos 
contre dos. | Achterover. Ì la renverse, sur 
le dos. | Achteruit. En arrière. 

RUGGELINGSCH, bn. Réfrograde, | —e beweging, 
mouvement rétrograde m. {| (blas.) Contre- 
issané. 

RUGGrEMERG (sond. mv.), z. o. Moelle épinière, f. 

RUGGEMERGONTSTEKING, z. v. (mód.) Rachialgite, f. 

RUGGEN, zw. w. b. Soutenir, appuyer. | (rel) 
Een boek —, faire le dos d'un livre. 

RUGGEPAARD, z. 0. (mar.) Corde f, d'appui. 

RUGGEPIIN, s. v. Mal m, de dos, douleur dor- 
sale, f. 

RuaaerijPp, 2. v. Épine f. du dos. 

RUGGESPRAAK, Z, v. Pourparler, entrelien, m., 
conférence, f. | — met iemand houden, avoir 
une conférence avec qq. 

RUGGEWAARTS, bw. Ex arrière, 

RUGGRAAT, z. v. Zie RUGGEGRAAT. 

RueHouT, z. o. Crochet m. de portefaiz, 

RUGKLEED (-KLEEDEN), s. 0. Schabrak. Caparagon, 
m., couverture f. de cheval. 

Rucekorr, 3. m. Zie Ruaaskoar. 

RUGLEUNING, z. v. Dossier, m. | — eens stoels, 
dos m. d'une chaise. 

RuaMaND, z, v, Zie RUGGEKORP, 

RuGRIEM, s. m. Surdos, m. 

RuespPiez, s. v. Muscle dorsal, m. 

RUGSTEUN, =, m. Appsi du dos, dossier, m. | 
(fg.) Appui, soutien, m 

RUGSTEUNEN, sw. w. b. Appuyer, soutenir. | 
Zich —. S'appuyer. 

Rucsrux, z. o. Pièce f. ou moreeau m. du dos. 
|| — van eenen haas, rdôle, filet m. d'un lièvre. 
| — eens ossen, aloyan,m. | — eens swijns, 
échinde, f. | (taill.) Dos, m. f (monn.) Revers, m 

RUGTERING (gond. mv.), z. v. Consomption ou 
phthisie dorsale, f. 

Ruevin, z. v. Nageoire dorsale, f. 

RuGwERVEL, z. m. Vertèbre dorsale, f. 

RUGWERVELBEEN (-BEENEN), 5. 0. Zie RUGWERVEL. 

Rur, s. m. Het ruien. Mue, f. 

Rur, z. v. Kanaal, Canal, m. . 

Ruipie, bn. Schurftig. Galeur, rogneux. 

Ruipiantip (zond. mv.), z. v. Schurft. Gale, 
rogne, f. 

RUIEN, zw. w. o. (met Aeböen). Muer, changer de 
plumes ou de poil. 

Ruir, z. v. Rdtelser, m. 

RuireL, z. v. Zie Rurr. 

Rura, bn. Velu, poilu, villeux, couvert de poil. 
| Dicht bewassen. Zoufn. | Ruw. Àpre, rude, 
raboteuz. | Grof. Grossier, rude. | bw, Ruw. 
Raudement , dprement. 

Ruia (zond, mv.), s. o, Ruige zijde. 
côté m. du poil. 

Rurenei (zond. mv.), z. v. Villosité, f. | Ruw. 
heid. Rudesse, dpreté, f. 

RuiescnHaar, s. v. Rifard, m. 

RuiGTE, s. v. Villosité, f. | Ruwheïd. Radesse, 
dpreté, f. | Allerlei wild gewas. Broussailles, 
mauvaises herbes, f. pl. | (fig) Gepeupel. Ca- 
saille, racaille, populace, lie f. du peuple. 

RuUuING (zond, mv.), z. v. Mue, f. 

RUIKEN, (rook, roken, geroken,) st. w. o. Rieken. 
Sentir, ezhaler ou répandre une certaine odeur. 
| Goed —, sentir bon. | b. Sentir, fairer. | 
Het wild —, fairer le gibier. 

Ruiken, z. m. Bouquet, m. 

RUIKERMAAKSTER, z. v. Bonguetière, f. 

RUIKERVERKOOPSTER, z. V. Bouguetière, f. 
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Rurkoor, =. v. Mue, f. 

Ruiz (zond. mv.), s. m. Zee Rurume, 

RuiLsaar, bn. Échangeable, 

RUILBAARHEID (sond. mv.), z. v. Qualité f. de ce 
qui est échangeable. 

RUILEBUITEN, zw. w. b. Zie Rulzex. 

RUILEBUITER, 2. m. Zie Rurcex. 

RuiLEBUITSTER, z. v. Zie RuiLstze. 

RuILEN, zw. w. b. Troguer, échanger, changer. 

RuILER, z. m. Troqueur, m. 

RUILHANDEL (sond. mv.), s. m. Commerce m. 
d'échange. 

RUILING, =. v. Troc, échange, change, m. 

RuiLsres, Z. Vv. Troqueuse, É, 

Ruim, bn. Spacieur, vaste, large, ample. | —e 
kamer, chambre spacieuse, f. | —e lucht, 
plein air, grand air, m | De —e zee, la 
haute mer, la pleine mer, f., le large, m. | 
Het —e sop kiezen, prendre le large. | Onbe- 
krompen. Large, ample. | Mild. Libéral, large. 
| (ôg.) — geweten, conscience large, f. | Vrij, 
Libre, dégagé. | De handen — hebben, avoir 
des mains libres. | bw. Largement, amplement, 
spacieusement, | Mild. Déralement. | Meer 
dan. Plus de, au delà de, | — een jaar, plus 
d'un as. 

Rurx (zond. mv), s. o. — eena schips, cale, f, 
fond m. de cale. 

RUIMBAAN (zond, mv.), z. v. — maken, faire 
place, écarter la foule. 

Rur(rLisK), bw. Ze Ruru, bw. 

RULMEN, zw. w. b. Vider, évacuer, dégager, dé 
blayer, débarrasser. | Het land —, vider ou éve- 
cuer le pays. | Uit den weg —, Ober du che- 
min, se défaire de. | Eenen DER) Ten uit den 
weg —, lever un obstacle. | (fg.) Iemand uit 
den weg —, assassiner gg. | Eenen put —, vider 
ou curer un puits, I o. (met Aedben). Disparatire, 


s'en aller. | (mar.) (met zijn). De wind ruimt, 
de vent adonne. 

Ruimen, z. m. Cureur, m.  Nachtwerker. Pi- 
dangeur, m. 


RutIMHEID (zond. mv.), z. v. Espace, m., étendue, 
place, largeur, ampleur, f. 

RuimijzER, z. 0. Dégorgeoir, m. 

RuIMINe, z. v. Het ruimen. Action f. de vider, 
d'évacuer, de déblayer, nettoiement, curage, m, 
évacuation, f. | Aftocht. Retraite, f, | — 
eener haven, débdclage, dóbdelement m. d'un 
port. 

RUIMNAALD, RUIMPEN, 5. v. Épinglette, f. 

RUTMSCHOOTS, bw. Ruim. Zargement, ample- 
ment. | (mar.) — zeilen, alarguer, se mettre 
ax large. 

RuimscHooTscH, bn. Libéral, généreux, large. 
| bw. Libéralement généreusement, largement. 

RUIMSCHOTEL, z. m. Verkwister. Prodigue, dun- 
pateur, dépensier, m. 

Rurascaoteip, bn. Zie Rurmuscaoorscx. 

RurmscHOTIG, bn. Zie RurmscHooTscH. 

RUIMSCHOTIGHEID (zond, mv.), =. v. Prodigelitd, 
libéralité, largesse, f. 

RUIMSTER, z. v. Cureuse, f. 

RuIMTE, z. v. Espace, m., étendue, f. | Ledige 
—, espace vide. | Ruime lucht, Grand air, 
plein air, m. | Plaats. Place, f. | — maken, 
faire place. | Overwloed, Abondance, aisance, f, 
| In — 5 overvloed leven, vivre dans l'abos- 
dance, | (fig) De — geven. Ruim betalen, 
Payer largement. | Vrijdom. Liberté, f. | (impr.) 
Interligne, f. | Ruime zee. Large, largue, m, 
haute ou pleine mer, f. | — tusschen twos 
balken, claire-voie, f. 
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RUIN, = m. Hongre, cheval hongre, m. 

RUNE (RUÏNEN, RUÏNES), z. v. Bouwrval. Ruine, f, 

RUINEEREN, sw. w‚ b. Ruiner, perdre. | Vernie- 
tigen. Détraire. 

RUINEN, zw. w. b. Hongrer, chdtrer (un cheval). 

Rum, z. v. Rups. Zie Rups. 

RUISCHEN, zw. w. o. (met Aeöben). Murmurer, 
bruire, bourdonner. | De golven —, les flots 
mugissent. | Ruischende beek, ruisseas m, gui 
murmure. | Het ruischt mij in de ooren, les 
oreilles me cornent ou me tintent. | De vliegen 
— mij aan de ooren, des mouches me bourdon- 
nent auz oreilles, | De zijde ruischt, Ja soie 
fait fou-flou ou frou-frou. | Wrijven. Frotter. 

RuiscuHiNG (zond. mv.), z. v. Mugissement, bruis- 
sement, bruit, m. | — eener beek, murmure m. 
d'un ruisseau. | — der vliegen, bourdonnement 
m. des mouches. | — der ooren, tintement ou 
#intouin m. des oreilles. | — der zijde, ffos- 
Lou ou frou-frou m. de la soie. 

Rurscurur, s. v. Cornemuse, musette, f. } Klep- 
houten speeltuig. Claguebois, m. 

RUrscHPIJPER, z. m. Joueur de muselle, corne- 
museur, I. 

RUISVOREN, RUISVOORN (-VORENS, -VOORNS), z. m. 
Able, m., ablette, f. 

Rurr, s. v. Carreau, m. | Eene — breken, 
casser un carreau de vitre. | (géom.) Losange, 
rhombe, m. | Laugwerpige —, rhomboïde, m. 
| (blas) Zosangs, f, | (manuf.) Carreau, | 
(jeu.) Case, f. 

Rurr (zond. mv.), z. v. Kruid, Rue, f, 

Ruir, z. v. Schurft. Gale, f. 

RUTTEBLAD (-BLADEREN, —BLADERS, —BLADEN), 
s 0. Feuille f, de rue. 

Rorrex, bn. De carreau. 

Ruiten, zw. w.b, Vierkant maken. Équarrir, carrer. 

Rurren, sw. w. b. Rooverij plegen, plunderen. 
Piller, saccager. | Uitroeien, vernielen. Arracher, 
détruire. 

RurTTENAAS, =. 0. 4s m. de carreas. 

Rurrenpoze, z. m. Valet m. de carreas. 

RUITENHEER (-HEEREN), z. m. Roi m. de carreau. 

RUITENVROUW, s. v. Dame f, de carreau. 

Rurrez, z. m. Strooper. Brigand, pillard, m. 

Rurrn, z. m. Paardrijder Cavalier, m. | Friesche 
of Spaansche —, cheval m. de frise. 

RUITERBENDE, 5. v. Troupe on brigade f. de ca- 
saliers, corps de cavalerie, escadron, m. 

RurrErRDROM, z. m, Zie RUITERBENDE. 

RurrsREN, zw. w. o. (met Aedden). Se chagriner. 

Rourranis, s. v. Cavalerie, f. | Zware —, grosse 
cavalerie. | Lichte —, cavalerie légère. 

RurrsnLIJkK, bn, De cavalier, cavalier. | (fig.) 
Vrij, onbewimpeld. Libre, franc. | bw. (fg.) 
Vrij. Casalièrement, franchement, à la cavalière. 
| Ergens — voor uitkomen, dire franchement 
ce qu'on a sur le cœur. 

RUITERMARSCH, z. m. Cavalquet, m. 

Ruirenscx, bo. De cavalier, cavalier, | bw. Ca- 
salièrement. 


RurrzsscHAAB, s. v. Zie Rurrz B. 

RurrERSCHAP (zond, mv.), s. o, f m. ou con- 
dition f. d'un cavalier. | v. Ruiterij. Cavale- 
rie, f. 

RUTFERSJONGEN, z. m. Gowat, m. 

RUITERSMANTEL, z. m. Manteau m. de cavalier. 

RUTTERSPAARD, RUITERSPEERD, =. 0. Cheval m. 
de bataille. 

RUTFERSSABEL, s. m. Bancel, sabre m. de cavalerie, 
latte, f. 

RUITERSTANDBEELD, Z. O0. Stafne équestre, f. 

RUrrERzTROM, 5. V. Timbale, f. 
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RUITERVAAN, z. v. Cornette, f., étendard m. vu 
enseigne f. de cavalerie. 

RUITERWACHT, z. m. Vedette, sentinelle f., à che- 
val, ! v. Garde f‚ de cavalerie. 

RUITEZAAD, z. 0. Graine f. de rue. 

RUITEZALF (zond. mv.), z. v. Onguent gris, m. 

Rurrisp (zond, mv.), z. m. Mue, f., tempe m. de 
la mue. 

RUITING (zond, mv.), z. v. Geklonterde melk. Lait 
caillé, m. : 

Ruirine, z. v. Degenkling. Lame f. d'épée. 

Ruirswiss, Ruitswijze, bw. En forme de car- 
reau, en losange, en rhombe, à facettes. | — 
schikken, losanger. 

RuirvorMia, bo, RAomboidal, en losange. | — 
schild, écu m. en losange. | —e diamant, diamant 
m. à facettes, 

RurtzaLr (zond. mv.), z. v. Zie RUITEZALF. 

RUIVEN, zw, w. 0. (met hebben). Ruien. Muer. 

RUIZEMUIZEN, zw. w. 0. (met hebben). Zie Roc- 
ZEMOEZEN, 

RUIZEN, zw. w. 0. (met Aebben). Se divertir. 

Ruk, z. m. Saccade, secousse, f., effort brusque, 
m. | — met den toom, ébrillade, escaveçade, 
saccade, f. 

RuKKEN, zw. w. b. Tirer brusquement avec des 
mouvements saccadés, arracher avec effort. | 
Zich het haar uit het hoofd —, s'arracher les 
cheveux. | Den degen uit de scheede —, tirer 
l'épée du fourreau. | o. (met zijn). Se porter 
subitement vers, avancer, marcher. | Te velde 
— , entrer en campagne, se mettre en campagne. 
| De wind rakte zuidwaarts, le vent tourna au sud. 

RUKKING, z. v. Action f. de tirer ou d'arracher. 
| Kramp. Convxision, f. 

RuswiND, z. m. Coup m. de vent, bouffée de 
vent, bourrasque, f. | (mar.) Rafale, f. 

Rue, bn. Hobbelig. Raboteux, inégal, rude. | 
bw. JZnégalement, 

Ruz, s. v. Groote toeloop. Grande affluence, f. 
| Groot vertier. Grand débit, m. 

RuraEip (zond. mv.), z. v. Hobbeligheid. Iné- 
galité, rudesse, f. 

Ruw (zond. mv), 5. m. RAum, m. 

RUMOER, sz. 0. Rumeur, f., bruit sourd et general, 
vacarme, M. 

RUMOEREN, zw. w. 0. (met heëben). Faire du 
bruit, du vacarme, du tapage ou de la rumeur, 

Run (zond. mv.), 3. v. Eikebast. Jas, m. 

RUN (sond. mv.), s. m. Ren. Galop, m. 

RUNBAK, z. m. Caisse f, à tan, 

RUND (-EREN, —ERS), s. 0, Béte f. à cornes. | 
| Os, koe. Bœuxf, m., eacke, f. 

RUNDERGEBBAAD, 5. 0. Bœuf rôti, m. 

RUNDERBHARST, 5. m. Aloyas ou filet m. de bœuf. 

RUNDERPEST, z. v, Epigootie , peste bovine, f. 

RUNDERZIEKTE, 2. V. Épiroo!is, maladie bovine, f. 

RUNDVEE (zond. mv.), z. o. Gros bétail, m., béles 
f. pl. à cornes. 

RUNDVET (zond. mv.), z. 0. Graisse f. de bœuf. 

RUNDVLEESCH (zond. mv.), s. o. Du bœuf, m., 
viande f. de bœuf. 

Rune, z. v. Rune, f., caractère runique, m. 

RUNENSCHRIFT, z, O. Caractères runiques, m. pl, 
écriture runique, f. 

Runiscu, bo. Ranigue. 

RUNKOEK, z. m. Motte f. à bréler faite de tan. 

RUNMOLEN, z. m. Moulin m. à tan. 

RUNNEN, zw. w. o. (met Aebben). Rennen. Aller 
à bride adattue, galoper. | Stremmen. Se cail- 
ler, se coaguler, tourner. 

RUNNEN, sw. w. b. Haidevetten. Tanner, cor. 
royer, coudrer. 
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RUNSEL (zond. mv.), s. 0. Présure, f. 

Rurs (RUPSEN), z. v. Chenille, f. | Van —en 
zuiveren, écheniller, | Wering der —en, écke- 
sillage, m. 

RUPSENDOODER, z. m. Kerfdier, Zchneumon, m. 

RUPSENIJZER, z. 0. Échenilloir, m. 

RUPSENNEST, z. o. Nid ou paquet m. de che- 
nilles. 

RUPSENSCHAAR, £, v. Échenilloir, m. 

RUPSENVANGER, z. m. Échenilleur, m. 

RUPSENVANGST (zond, mv.), z. v. Échenillage, m. 

RUPSENWERING, Z. V, Échemillage, m. 

Rupsvonmio, bu. Qui a la forme d’une chenille, 
éruciforme. 

Ruscx, z. m. Bies. Jonc, roseau, m. | Zode. 
Gazon, m. 

RuscuHpisk, z. m. Digue f, couverte de joncs. 

RuserEL (zond. mv.), z. o. (chim.) Réalgar, ar- 
senic rouge, M. 

Rusex{n,er (zond. mv.), z. o. Rowssi, m. 

RusLE DJEREN, bn. En cuir de roussi, de roussi. 

RUSsCcHEN, bn. Biezen. De joncs, de roseaux. | 
Van zode. De gazon. 

RussiscH (zond, mv.), s. o. De —e taal. La /as- 
gue russe, f., le russe, m. 

Rust, z. v. Het rusten. Repos, m. | (fig.) Hij 
heeft — noch duur, 57 #’a ni repos ni cesse. 
| Vrede. Paix, f., repos, m. | Iemand in — 
laten, laisser gg. en repos. | In — leven, vivre 
en paix. | Zich ter — begeven, se coucher. || 
Eeuwige —, repos éternel. | (fig.) Hij is reeds in 
de —, t{ est mort. | Poos. Pause, f. | (versif.) 
Stemrust. Césure, f. | — eens geweers, arrét 
m. d'un fusil. | Steun. Soutien, m. 

Rust, z. v. (mar.) Porte-hauban, écotard, m. 

RUSTALTAAR, z. 0. Reposoir, m. 

RUSTBANK, z. v. Canapé, sofa, banc m. de repos. 

RustBED, 3. 0. Lit m. de repos. 

RUSTDAG (-DAGEN), z. m. Jour m. de repos. | 
— des Heeren, dimanche, m. | (théâtr.) Re- 
lâche, m. 

RusreLoos, bn. Qui n’a pas de repos, agité, 
turbulent, remuant, inquiet. | bw. Sans repos, 
dans une agitation continuelle. 

RUSTELOOSHEID (zond. mv.), z. v. Agitalion con- 
tinuelle, absence de repos, turbulence, f., trou- 
ble, m., inquiétude, f. 

RUSTEN, zw. w.o. (met hebben). Se reposer, prendre 
du repos, être en repos, étre tranquille. | Rustend 
hoogleeraar, professeur émérite, m. || Steunen. 
Reposer, s'appuyer, porter. | De balk rust op 
den muur, la poutre porte sur le mur. | Zijn 
hoofd op een kussen laten —, reposer sa tête 
sur un oreiller. || Slapen. Reposer, dormir. || 
Gestorven zijn. Reposer, étre mort. | Hier rust, 
ici repose, ci-dessous repose, ci-gît. | b. Laten 
rusten. Reposer, faire reposer. | Bereiden. 
Préparer, | Toerusten. Éguiper. | Zich —, Se 
préparer, se disposer, s’appréter. || Zich tot de 
reis —, se préparer pour le voyage. || Zich tot 
den strijd —, s’armer 

Rustia, bn. Wakker. Koeillé, alerte, vif, agile. 
| Sterk. Robuste, vigoureux, fort. | Stil. Tran: 
quille, calme, paisible. | Schoon. Beax. | Goed- 
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hartig. Libéral, généreux. | bw. Wakker. Vivement, 
vigoureusement. | Gerust. Tranguillement, pai- 
siblement. | Goedhartig. Généreusement. 

Rusriexerp (zond. mv.), z. v. Wakkerheid. Agilité, 
vivacité, f. | Sterkte. Force, vigueur, f. | Kalmte. 
Calme, m., tranquillité, quiétude, f. 

EusriG{LiKx], bw. Zie Rusrie, bw. 

Rusrine, z. v. Wapenrusting. Armure, f., équipe 
ment, m. | Bordes. Palier, m, 

RusTJAAR, z. 0. Année sabbaîique, f. 

RUSTKAMER, z. v. Wapenkamer. Salle f. d'armes. 
| Tuighuis. Arsenal, m. 

RUSTLIIN, z. v. (man.) Serre—bosse, m., bosse f. 
de cdble. 

RUSTMEESTER, z. m. Garde m. d'artillerie. 

RUSTPLAATS (-PLAATSEN), 3. v. Lies de repos, 
repos, m. | Nachtverblijf. Gffe, m. | Pleister- 
plaats. Sfation, f. || (chass.) Reposée, f. | (Gg.) 
De laatste —, le tomdeau, m. 

RustPuNT, z. o. Point m. d'arré, | (mócau.) 
Point d'appui, appui, m. | — in een vers, 
césure, f. | (mas.) Silence, repos, m. 

RUSTSTOEL, z. m. Fauteuil, m. 

RustsTOK, z. m. (fauc.) Blot, m. 

RusTSTOORDER, z. m. Agitatenr, perturbaieur, m. 

Rusrrisn (zond. mv.), z. m. Temps de repos, 
loisir, m., hewres f. pl. de repos. | — der 
school, der rechtbank, vacances, f, pl. 

Rustuug, z. 0. Heure f. de repos. 

RUSTVEER (-VEEREN), £. v. Arrét, m. 

Ruw, bn. Oneffen. Rabofeur, rude, inégal, épre, 
qui n’est pas poli. | —e weg, chemin raboteus, 
m. || —e steen, pierre rude, f. | — blad, feuille 
dpre,f. | Rauw. Cru, non cuit. | Ongebleekt. 
Cru, écru. || —e zijde, soie crue ou écrus, f. 
| — gewicht, poids brut, m. | —e diamant, 
diamant brut, m. | —e suiker, moscouade, L, 
sucre brut, m. || —e stem, voir rude, f. | Grof. 
Grossier, brutal, rude, | — volk, peuple gros- 
sier, m. } — antwoord, réponse grossière, f. 
| Hard. Rude, rigoureux, dpre. | —e winter, 
hiver rude, m. | bw. Rudement, grossièrement. 
| Hard. Brutalement, durement. | z. o. Ra- 
desse, f. | In het —e, grossièrement. 

RuwaarD, s. m. Raward, gouverneur, m. 

RUWAABDSCHAP (zond. mv.), z o. Charge ou 
dignilé f. de ruward, de gouverneur. 

Ruw(eLiuk), bw. Zie Ruw, bw, 

Ruwuarie, bn, Ruig. Vele, poilu, couvert de poils 
rudes. 

RUWHEID (-HEDEN), z. v. Inégalité, dpreté, 
crudité, f. | — der huid, radesse f. de la 
peau. | — eens wegs, aspérité f. d'un chemin. 
| Grofheid. Brutalité, grossièreté, impolitesse, 
rusticité, rudesse, f. | Strengheid. Riguenr, £ 

RUWSMID (-SMEDEN), z. m. Zee GROPSMID. 

RUWWERKER, z. m. Ouvrier m. qui dégrossit. 

Ruzie, z. v. Twist. Querelle, dispute, noise, f. 
| — hebben, se quereller. | Moeite. Peine, f. 
| Drokte. Grand mouvement, m. 

RUZIEMAAKSTER, z. v. Querelleuse, f. 

RUZIEMAKER, z. m. Querelleur, m. 

RUZIEZOEKER, 8. m. Zie RUZIEMAKER. 

RUZIEZORKSTER, z. v. Zie RUZIEMAAKSTER. 


SAFF 
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5. 


S, s. v. Negentiende letter van het alphabet, 
S 


‚ M. . 

Sa, tusschenw. (à/ allons! 

Saar (zond. mv.), z. 0. en v. Sage, f. 

Saar, bu. Trafnant, lendore, vetillard. 

SAAIEM (-EMS), 5. o. Filet très-fin, m. 

SAAIEN, bu. De saye. 

SAAIHEID (zond. mv), s. v. Lenteur, f, 

Saam, bw. Zee SAMEN. 

*SAART, bn. Zacht. Douz. | Teeder. Tendre. 

SABBAT, s. m. Sabbat, m. 

SABBATDAG (-DAGEN), z. m. Jour m. du sabbat. 

SABBATJAAR, Z. 0. Année sabbatique, f. 

SABBATSREIS, 5. v. Voyage sabbalique, m. 

SABBATSVROUW, z. v. Chrétienne f. qui sert les 
Juifs le jour du sabbat. 

SaBEL, z. v. Wapen. Sabre, m. 

SABEL, 3. m. (b. n.) Dier. Marte, martre, sibeline, 
f. | o. Bont. Palatine de martre, pelisse, f. | 
(blas.) Zwart. Sable, m. 

SABELBONT, =. 0. Palafsne f. de martre, 

SABELDIER, 5. 0. Marte, martre, sibeline, f. 

SABELEN , sw. w. b. Sabrer. | o. (met Asblen). Sabrer. 

SABELHOUW, z. m. Coup m. de sabre. 

S4BELJACHT, 5. v. Chasse f. aux zibelines. 

SABELKLING, s. v. Lame f. de sabre. 

SABELKOPPEL, z. m. Ceinturon m. de sabre. 

SABELSCHEEDE, z. v. Fourreau m. de sabre. 

SABELSLAG (-SLAGEN), z. m. Coup m. de sabre. 

SABELTASCH, 3. v. Sabretacke, f. 

SABELVANGER, s. m. Chasseur m. de sibelines. 

SABELVANGST (zond. mv.), z. v. Chasse f. des 
smbelines. 

SAORAMENT , 5. 0. Sacrement, m. 

SACRAMENTEEL, bo. Sacramental, sacramentel. 

SACRAMENTHUISJE, Z, Oo. Tabernacle, m. 

SACRAMENTSDAG, =. m. Fée du Saint Sacrement, 
Féte-Dies, f. 

SACRISTEIN, 5. m. Saersstain, m. 

SACRISTIE, SACRISTIS, z. v. Sacristie, Î. 

SADDUCEËR, z. m. Saducden, m. 

SADDUCEESCH, bn. Saducéen, des saducéens. 

SaPriER, z m. Steen. Saphir, m. | o. Stof. 


Sapd:r, 

SAFFIEREN , bn. De saphir. 

SAPYIRRSTEEN (-STESNEN), 3. m. Saphir, m. 

SarrLoza[s] (zond. mv), z o. Safran Ödtard, 
carthame, m. | (comm.) Fleur f. de carthame. 
| (chim.) Sefre, m. 

SAFFRAAN (zond. mv.), 5. v. 
—, safran bétard, carthame, m. | M 
bereiden, safraner. 

SAFFRAANACHTIG, bn. Safrané, de safran, qui 
resenble à du safran. 

SAFFRAANBLOEM, 2. v. (bot) Fleur f. de safran, 
crocus, m. 

SAFFRAAMBOUW (zond. mv.), z. m. Culture f. du 
safran. 

SAFFRAANGEEL, bn. Jawne comme du safran, sa- 
Jreaé. 

SAFFRAANGREL (zond. mv.), z. o. Jaune m. de 
safran. 

SAFFRAANPLANT, Z. V, Safran, m. 

SAFFRAKEN, bn. De safran. 


et — 


Safran, m. | Wilde 


tes 


SAFFRANEN, zw. W. b. Safraner. 

SAFFRANIG, bn. Safrané, 

SAGE, z. v. Saga, tradition, f. 

SAGO (zond, mv.), z. v. Sagou, m. 

SAIZOEN, Z. 0. Zie SEIZOEN. 

SAJET, z. 0. en v. Laine filée, sayette, f. 

SAJETTEN , bn, De sayette. 

SAJETWEVER, z. m. Sayetteur, m. 

SAK, z. m. Longue robe f. de femme. 

SAKERDAANHOUT (zond, mv.), z. o. Bois m. de 
sacrrdan. 

SAKERDAANHOUTEN, bn. De bois de sacerdan. 

SAKKERLOOT, tusschenw. Parbleu / 

SAKSISCH (zond. mv), z. o. De —e taal. Ze 
sazon, m., la langue saxonne, f. 

SALAAD, SALADE, z. v. Salade, f. || Latuwsalade 
salade de laitue. 

SALADEKOM, 2. Vv. Saladier, m. 

SALADEKORFJE, Z. 0. Saladier, m. 

SALADESCHOTEL, zZ. m. Saladier, m. 

SALAMANDER, 5. m. Sa/amandre, f, 

SALARIEEREN, zw. w. b. Salarier, 

SALARIS, 2. 0. Salaire, m., gages, m. pl. 

SALDO (sSALDO’s), z. 0. Solde m. de compte. 

SALEP (zond, mv.), z. v. Salep, m, 

SALET, z. o. Salon, m. | (fig.) Gezelschap. So- 
ciété, compagnie, f. 

SALETJONKER, Z. m, Élégant, pelit-maitre, fre- 
luguet, dameret, m. 

SALETIUFFER, 5. v. Mégane, petite-maitresse, 
coquaite, f. 

SALIE (zond. mv.), z. v. (bot.) Sawge, f. 

SALMONIAK (zond. mv.), z. v. Sel ammoniac, m. 

SALOMONSZEGEL (zond. mv), z. o. (bot.) Sceau- 
de-Salomon, grenouillet, m. 

SALON (—LONS), z. 0. Salon, m. 

SALPETER (zond, mv.), z. 0. Saipétre, nitre, m. 

SALPETERAARDE, £. v. Terre nitreuse, f. 

SALPETERACHTIG, bn. Salpétreuz, nitreuz. 

SALPETERFABRIEK, 2 Vv. Fabrique de salpétre, 
salpétrière, f. 

SALPETERGEEST (zond. mv.), s. m. Esprit m. de 
nitre. 

SALPETERGROEF, z. Vv. Salpétrière, nitrière, f. 

SALPETERIG, bn. Zee SALPETERACHTIG, 

SALPETERKETEL, 5. m. Rapuroir, m. 

SALPETERKOKKR, 3. M. Sa/pétrier, m. 

SALPETERLEPEL, 2. m. Puisoir, m. de salpétre. 

SALPETERLOOG (zond, mv.), sz. v. Lessive f. de 
salpétre. 

SALPETERMIJN, 5. v. Salpétrière, surgre, f. 

SALPETERSCHUIM (zond. mv.), 5. o. Écume f. de 
nitre, aphronttre, m. 

SALPETERZUUR (zond. mv.), z. 0. Acide nifrique, m. 

SALPETERZUURZOUT, z. 0. (chim.) Nitrate, m. 

SALUUT, z. 0. Salut, m. 

SALUUTSCHOT (-SCHOTEN), 8. 0. Salve, f. 

SALVO (—vo’s), =, 0. Salve, f. 

SAMAAR, 1. v. Simarre, f. 

SAMEN, bw. Te zamen. Ensemble, tous ensemble, 
Fun avec l'autre, conjointement, 

SAMENBESTAAN (zond, mv.), z. o. (jurispr.) — van 
verscheidene misdrijven, concours m. de plusieurs 
infractions. 


648 SAMENH 


SAMENBINDEN, (bond samen, samengebonden) st. 
en afsch. w. b. Lier ensemble. 

SAMENBINDING (zond. mv.), z. v. Action de lier 
ensemble, liaison, f., enchafnement, m. 

SAMENBLIJVEN , (bleef samen, bleven samen, samen- 
gebleven ,) st. en afsch. w. o. (met zijn). Rester 
ensemble. 

SAMENBRENGEN, (bracht samen, samengebracht ,) 
oor. en afsch. w. b. Assembler, mettre ensemble, 
ramasser, 

SAMENBUIGEN, (boog samen, bogen samen, samen- 
gebogen,) st. en afsch. w. b. Unir ou joindre 
en pliant. 

SAMENBUIGING, z. v. Actionf. d’unir ou de joindre 
en pliant. 

SAMENDOEN, (deed samen, deden samen, samen- 
gedaan) onr. en afsch. w. b. Mengen. Mélanger, 
méler ensemble. | o. (met Aedden). Être as- 
socié. 

SAMENDBAGEN, (droeg samen, samengedragen,) st. 
en afsch., w b. Porter en un même lieu. 

SAMENDRIJVEN, (dreef samen, dreven samen, 
samengedreven,) st. en afach. w. b. Chasser 
vers un même lieu, rassembler. 

SAMENDRINGBAAR, bn. Condensable, compressible. 

SAMENDRINGBAARHEID (zond. mv.), z. v. Conden- 
sabilité, compressibilité, f, 

SAMENDRINGEN (drong samen, samengedrongen ,) 
st. en afsch. w. b. Concentrer, condenser. 

SAMENDEINGING, z. v. Concentration, condensa- 
tion, f. 

SAMENDRUKKEN, zw. ex afsch. w. b, Comprimer, 
presser ensemble, serrer. 

SAMENDEUKKING (zond. mv.), z. v. Compression, 
pression, Î. 

SAMENDUWEN, zw. en afsch. w. b. Presser ensemble, 
comprimer. 

SAMENFLANSEN, zw. en afsch. w. b. Assemöler 
ou faire à la hdte, à la grosse morbleu. 

SAMENFLANSING (zond. mv.), z. v. Assemblage ou 
travail hdiif ou mal fait, m. 

SAMENGAAN, (ging samen, samengegaan,) st en 
afsch. w. o. (met zijn). Aller ou marcher en- 
semble. 

SAMENGEZWORENE, 3. m. Conjuré, m, 

SAMENGIETEN, (gooË samen, goten samen, samen- 
gegoten) st. en afsch. w. b. Verser ensemble, 
méler. 

SAMENGIETING (zond, mv.), z. v. 
mélange, m. 

SAMENGROEIEN, zw. ex afsch. w. o. (met zijn). 
Se joindre ou s'unir en croissant. 

SAMENGROEIING (zond. mv.), z. v. Coalescence, f. 

SAMENHALEN, zw. en afsch. w. b. Rassembler, 
assembler. 

SAMENHANG (zond. mv.), z. m. Liaison, connerion, 
suite, cohérence, cohésion, f., enchaïnement, m. 
| Stijl zonder —, style découss | m. || Gebrek 
aan —, incohérence, f. | (phys.) Cohérence, 
adhésion, cohésion, f. 

SAMENHANGEN (hing samen, samengehangen,) st. 
en ufsch. w. 0. (met hebben). tre lié, avoir 
de la connexion ou de la liaison. | (phys.) 
Avoir de la cohérence ou de la cohésion. 

SAMENHANGEND, bn. Cohérent, connexe, lié, en- 
chaîné, suivi. | —e geschiedenis, Aistoire suivie, f. 

SAMENHECHTEN, zw. 62 afsch. w. b. Joindre en- 
semble, attacher. 

SAMENHECHTING (zond. mv.), s. v. Enchaînement, m. 

SAMENHOOPEN, zw. en afsch. w. b. Ænfasser, 
amonceler, amasser, accumuler. 

SAMENHOOPING (zond. mv.), z. v. Entassement, 
amas, assemblage, m., accumulation, f. 


Mirtion, f.. 
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SAMENELUTSEN, zw. en afsch. w. b. MAanper, 
méler en secouant. 

SAMENKNOOPEN, zw, en afsch. w. bd. Nouer en- 
semble. 

SAMENKNOOPING (zond, mv.), z. v. Action f. de 
nouer 

SAMENKOMEN, (ik kom samen, hij komt samen; 
kwam samen, Koamen samen, samengekomen ,) 
st. onr. es afsch. w. o. (met zijn). S'assembler, 
se rencontrer. 

SAMENKOMST, z. v. Assemblée, réunion, f. 1 
Ontmoeting. Ænérevue, rencontre, f., 
vous, M. 

SAMENKOPPELEN, zw. en afsch. w. b. Accompler, 
appareiller. | Samenbinden. Zeer ensemble. 

SAMENKOPPELING (zond. mv.), z. v. Aecouplemest, 
appareillement, m. | Samenbinding. Zsetson, f. 

SAMENLEGGEN, (legde of leide samen, d 
of samengeleid ,) zw. of our. en afsch. w. b. 
Mettre ensemble, joindre. 

SAMENLEVEN, sw. en afsch. w. o. (met Aebden). 
Vivre ense 

SAMENLEVING (zond. mv), = v. Société, f. 

SAMENLIJMEN, zw, en afsch, w. b. Coller ensemble, 
conglutiner, 

SAMENLIJMING (zond, mv), s, v. Congiafination, f. 

SAMENLOOP (zond. mv.), z. m. Concours, m. | — 
van volk, affuence f. de monde. | — van twee 
rivieren, confuent m. de deur rivières. | (math) 
— van lijnen, convergence f. de lignes. 

SAMENLOOPEN, (liep samen, samengeloopen ,) st. 
en afsch. w. o, (met sijn). Courir ensemble. | 
Toeloopen. Afluer. | Zich vereenigen. Se réunir, 
se joindre. | Elkander ontmoeten. Se rencon- 
trer. | (math) Converger. | Stremmen. Se 
catller, se coaguler. 

SAMENMENGEN, zw. en afsch. w. b. Mier, mé- 
langer. 

SAMENMENGING (zond. mv.), s. v. Mélange, um, 
miztion, f. | Samenmengsel. Mé/ange, , Be 

SAMENMENGSEL, z. 0. Mélange, » m | 
(pharm.) Mizéure, f, 

SAMENNAAIEN , ZW, en afsch. w. b. Coudre ensemble. 

SAMENNEIGING (zond. mv.), s. v.(néol.) ar f. 

SAMENPAKKEN, zw, en afsch, w. b. 
emballer. | Zich —. S'entasser, s'amonceler. Lo. 
(met zijn). S'entasser, s'amonceler. 

SAMENPERSEN, zw. en afsch. w. b. Presser, com- 
primer. 

SAMENPERSING (zond, mv.), s. v. Compression, f. 

SAMENPLAKKEN, zw. en afsch. w. b. Colfer en- 
semble, conglutiner. 


SAMENPLAKKING (zond. mv.), 2. v. Action f. de col- 


ler ensemble, collage, m 

SAMENRAAPSEL, z. 0. Ramassis, mélange, amas, wm. 

SAMENRAPEN, zw. en afsch. w. b. Ramasser, 
amasser. || Leugens —, controuver des mensonges. 

SAMENRAPING (zond, mv.), z, v. Action f. de re- 
masser ou d'amasser, 

SAMENRIJGEN, (reeg samen, regen samen, samen 
geregen ,) st. en afsch, w. b. ÆEnfiler, lacer, joindre 
avec un lacet, 

SAMENRIJGING (zond, mv.), z. v. Action f. d'enfer 
ou de lacer. 

SAMENBOEPEN, (riep samen, samengeroepen ) à. 
en afsch. w, b. Convoquer, assembler. 

SAMENROFEPING (zond. mv.), z. v. Convocation, f. 
appel, m. 

SAMENROTTEN, zw. ent afsch. w. o. (met Æebbez), 
S’attrouper, se réunir en bandes, s'ameuter, 
se liguer. 

SAMENROTTING, 3. V. Aféroupement, m. 

SAMENSCHAKELEN, zw, en afsch. w. b. Eschafuer. 


SAMENV 


SaMENSCHAKELING (zond. mv), =. v. Enchafne- 
ment, Im. 

SAMENSCHARRELEN, zw. en afsch, w. b, Bijeen- 
schrapen. Ramasser en grattant. | (fig.) Amasser 
avec rapacilté. 

SAMENSCHIKKEN, zw. en afsch. w. b. Asuster, 
coordonner, combiner, assortir, joindre. 

SAMENSCHIKKING (zond. mv.), z. v. Action d’ajus- 
ter, coordination, combinaison, f., ajustement, m. 

SAMENSCHOLEN, zw. ex afsch. w.o, (met Aeöden). 
S'attrouper. e 

SAMENSCHOLING, z. v. Altroupement, m. 

SAMENSCHRAPEN, zw. en afsch. w. b. Ramasser 
en grattant. | (fig) Amasser avec rapacité. 

SAMENSMELTEN, (smol{ samen, samengesmolten) 
st. en atsch. w. b. Fondre, faire fondre en- 
semble. } o. (met zijn). Se fondre ensrmble. 

SAMENSMELTING, z. v. Fonte, fusion, f. | (gramm.) 
Contraction, synalèphe, f, | Vermindering. Di- 
minufion, f. 

SAMENSPANNEN, (spande samen, samengespannen,) 
st. en afsch. w. b. Aéicler ensemble. | o. (met 
hebben). Conspirer, comploter, cabaler. 

SAMENSPANNING, z. v. Conspiration, f., complot, m. 

SAMENSPELDEN, zw. En afsch. w. b. Aéfacher en- 
semble avec des épingles. 

SAMENSPRAAK, 5. v. Dialogue, entretien, colloque, 
m., conférence, conversation, f. 

SAMENSPREKEN, (sprak samen, spraken samen, 
samengesproken ,) st. en afach. w.o. (met Aebben.) 
S'entretenir, conférer, s'aboucher. 

SAMENSPREKING, 3. v. Zie SAMENSPRAAK. 

SaMEKSTEL (zond. mv.), z. o. Séructure, compo- 
sition, organisation, f. | Stelsel. Système, m. 

SAMENSTELLEN, zw. en afsch. w. b. Mettre en- 
semble, réunir. | (fig) Composer, construire. | 
Samengesteld getal, quantité composée, f. | Sa- 
mengesteld begrip, idée compleze, f. 

SAMENSTELLER, Z. m. Compositeur, auteur, m. 

SAMEXSTELLING, z, v. Composition, construction, 
organisation , f. | Samenstel. Système, m. 

SAMENSTELSTER, Z. v. Auteur, m., femme auteur, f. 

SAMENSTEMMEN, zw. en afsch. w.o. (met Aebden). 
Saccorder, étre d'accord. | (mus.) Accorder. 

SANENSTEMMING (zond. mv.), £. v. Accord, concert, 
m., harmonie, f, 

SAMENSTRENGELEN, zw, en afsch. w. b. Entrelacer, 

SAMENSTRENGELING, z. v. Enirelacement, m. 

SAMENTREKKEN, (frok samen, samengetrokken ,) 
st. en afsch. w. b. Resserrer, réunir en tirant. 
| Vereenigeu. Joindre. | Troepen —, concen- 
trer des troupes. | (gramm.) Contracter.| o. 
(met zijn). Se réunir, joindre, se rassembler, se 
concentrer. | De zenuwen trekken samen, Zes 
nerfs se contractent. 

SAMENTREKKEND, bn. (méd.) Astringent, constrin- 
gent, restringent. | (phys.) Constrictif 

SAMENTREKKINKG, 5. v. Resserrement, relirement, 
M., confraction, constriction, f. | (gramm.) 
Contraction , crase, f. 

SAMENTREKKINGSKRACHT (zond. mv.), z. v. Force 
altractive, attractivilé, f. 

SAMENVATTEN, zw. en afsch. w. b, Réuuir dans 
la main. | (fig) Résumer. 

SAMENVATTIMG (zond. mv.), z. v. (fz.) Résumé, m. 

SAMENVLECHTEN, (vlockf samen, samengevlochten ,) 
st. en afsch. w. b. Eutrelacer. 

SAMENVLKCHTING (zond. mr), z. v. Enfrelace- 
mont, m. 

SAMENTLECHTSEL, 5. O. ÎTresse, ganse, f., cor- 
donnet, m. 

SAMEKVLOED (zond. mv.), sz. m. Concours, m., 

Lfaent, m. 


affuence, L, con 
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SAMENVLOEIEN, ZW. en afsch, w, 0. (met gijn). 
Confluer, affluer, couler ensemble, se juindre. 
SAMENVLOEIING, z. v. Confluent, w. | — der 

klenren, fusion f. des couleurs. 

SAMENVOEGEN, zW. en afsch. w. b. Joindre, con- 
joindre, assembler, unir, réunir, coordonner, 
combiner, accoupler. | Twee baizen —, embofter 
deux tuyaur. 

SAMENVOEGING, z. v. Jonction, comjonction , union, 
liaison, f., assemblage, m., coordination, f. | 
— van denkbeelden, combinaison f. d'idées. 

SAMENVOEGSEL, z. 0. Composé, m., combinatson, f. 

SAMENVOUWEN, (vouwde samen, samengevouwen ,) 
st. ex afich. w. b. Plier ensemble. | De handen 
—, joindre les mains. 

SAMENVOUWING, z. v. Action f. de plier ensemble 
ou de joindre. 

SAMENWASSEN, (sies samen, wiesen samen, samen- 
gewassen,) st. en afsch. w. o. (met zijn). Se 
joindre ou se réunir en croissant. 

SAMENWEEFSEL, z. 0. Tissu, m. | (fig.) Suite, £, 
enchainement, m. 

SAMENWERKEN, ZW. en afsch. w. o, (met Aedöen). 
Concourir, coopérer, collaborer. 

SAMENWERKING (zond. mv.), z. v. (Concours, m., 
coopération, collaboration, f., efforts combinés ou 
réunis, m. pl. 

SAMENWEVEN, (weefds samen, samengeweven ) st. 
en afsch. w. b. Méler en tissant, entrelacer en 
fissant. 

SAMENWEVING (zond. mv.), zv. Action f. de mêler 
ou d’entrelacer en tissant. 

SAMENWONEN, Zw. 6 afsch. w. o (met AcbBen). 
Demeurer ensemble, vivre ensemble. | Als man 
en vrouw —, cohabiter. 

SAMENWONING (zond. mv.), z. v. Habitation ou 
demeure commune, f. || Echtelijke —, cokabi- 
sation, f. 

SAMENWRIJVEN, (wreef samen, samengewreven,) 
st. en afsch. w. b. Frolter Fun contre l'autre. 
| Wrijvend mengen. Méler en frottant. 

SAMENWERIJVING (zond. mv), z. v. Frottement, m., 
friction, f. || Het mengen bij middel van 
wrijving. Action f de méler en frottant. 

SAMENWRINGEN, (orong samen, samengewrongen,) 
st. en afsch. w. b. Tordre ensemble, joindre en 
tordant. 

SAMENWBINGING (zond. mv.), =. v. Action f. de 
tordre ensemble ou de joindre en tordant. 

SAMENZWEERDER, 2. m. Comjuré, conspirateur, 
comploteur,. m. 

SAMENZWEREN, {zwoer Samen, samengezworen) 
st. en afsch. w. o. (met Aebden). Conspirer, con- 
jurer, comploter, former une conjuration, une 
conspiration ou un complot. 

SAMENZWERING, z. v. Conjwration, conspiration, 
f., complot, m. 

SAMMELAAR, Z. m. Lambin, Janternier, m. 

SAMMELAARSTER, 2. v. Lambine, lanternière, f. 

SAMMELARIJ, 2. v. Lambinerie, lanternerie, f. 

SAMMELEN, ZW. W. 0. (met Aebben). Lambiner, 
lanterner, barguigner. 

SAMOREUS, z. v. Vaartuig. Samoreur, m. 

*SauT, bw. Te zamen, Ensemble. 

SANDAAL, z. Vv. Riemschoen. Sandale, f. 

SANDELBOOM (-BOOMEN), s. m. Sandal, m. 

SANDELHOUT (zond. mv.), z. o. Sesdal, bois m. 
de sandal, 

SANDRAK (zond. mv.), z. o. S.andar ‚ f. 

SANHEDRIN (zond. mv), z. o Sankédrix, m. 

SANSKRIT (zond. mv.), z. o. Sanskrit, m. 

SANSKRITSCH, bn. Sanskrit. 

SANT, z. m. Heilige. Saint, m. 
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SANTENKBAAM (zond, mv.), z. v. (fam.) Fatras, 
bagage, bataclan, m., boutique, f. 

SANTIN, z. v. Heilige. Sainte, f. 

SANTJE, z. 0. {mage f, d'un saint ou d'une sainte, 

SANTORIE (zond. mv.), z. v. (bot) Cenfawrée, f, 

Sap, z. 0. Suc, jus, m., sève,f. il (bot ) Suc, m., 
sève, f. | — eens appels, suc d'une pomme. 
| — eens booms, sève d'un arbre. | — van 
vleesch, jus m. de la viande. 

SAPANHOUT (zond. mv.), z. o, Sapan, brésillet, m. 

SAPGROEN (zond. mv), z. o. Vert végétal, vert 
d'iris, vert m. de vessie. 

SaPPE, z. v. Loopgraaf. Sape, tranchée, f. 

SAPPELOOS, bn. Qui est sans suc, [PA sève, 
sans jus. j Flauw. Fade. 

SaPPELOOSHEID (zond. mv.), z. v. Mangue m. de 
suc, de sève ou de jus. || Flauwheid. Fadeur, f. 

SAPPEUR, Z. M. Sapeur, m. 

SAPPEURSBAARD, z. m. Barbe f. de sapeur. 

Sarrie, bn. Succulent, juteuz, | bw. Succulem- 
ment. 

SAPPIGHEID (zond, mv), z. v. Qualité f. de ce 
qui est succulent ou juteur. 

SaPPIG(LIJK), bw. Zie SaPPia, bw, 

SAPRIJK, bn. Plein de suc, de sève ou de jus, 
succulent, juteuz. 

SAPBIJKHEID (cond. mv), =. v. Qualité f. de ce 
qui est succulent ou jutenz. 

SAPVERF, z. v. Glacis, m. 

SARDIJN, z. v. Visch. Sardine, f. 

SARDIJNENNET, 5. 0. Résure, sardinière, f. 

SARDIJNENVANGST (zond. mv.), z. v. Pêche f, des 
sardines. 

SARDONYX, z. m. Steen. Sardoine, f. | o. Stof. 
Sardoine, 

SARGE, z. v. Zie SERGE. 

SarP, bn. Zuur, wrang. Aigre, acide. 

SARREN, zw. w. bd. Agacer, provoquer, harceler, 
irriler, picoter. 

Sas, z. o. Siuiskolk, Sas, m. | Maalstroom. 
Tournant, m. 

Sas, z. v. Buskruit. Mélange m. de poudre. 

SASSEPRAS (zond, mv.), z. o. (bot.) Sassafras, m. 

SASSEPRASBOOM (—BOOMEN), Z. m. Sassafras, m, 

SASSER, z. m. Sluiswachter, Éclusier, m. 

SATAN, z. m. Safan, M. 

SATANSCH, bu. Salanique. 

SATANSWERK (zond. mv.), z. 0. Ouvrage m. de 
satan, 

SATER, z. m. Safyre, m. | (fig.) Bouffon, m. 

SATERSGEZICHT, Z. O. Visage m. de satyre, 

SATIJN, z. o. Satin, m. | Gebloemd —, safin 
figuré ou à fleurs. || Half —, satin cafard. 

SATIJNACHTIG, bn. Safiné, dour comme du satin, 

SATIJNEN, bn. De satin. 

SATIJNWERKER, SATIJNWEVER, Z. m. Safinaire, m. 

SATINEEREN, Zw. w. b. Saliner, 

SaTiRE, z. v. Hekelschrift. Satire, f, 

SATIRIEK, SATIKISCH, bn, Ilekelend, Satsrigue, 

SATRAAP, Z. m. Safrape, m. 

SATURNALIËN, z. v. mv. Saturnales, f. pl. 

SAUCIES, SAUCIJS, z. v. Saucisse, f, 

SAUCIJZEBROODJE, z. 0. Petit pain m. à la saucisse, 

SAUS (SAUSEN), z. v. Sauce, f. | Sterke —, 
sauce piquante, f. | (pop.) lemand van de — 
geven, faire la sauce à gg, laver la tête 


qg. 
SAUSEN, zw. w. b. Saucer. | (pop.) Temand —, 
faire la sauce à gg. laver la téle à gg. 
SAUSKOM, z. v. Szucière, f. 
SAUSLEPEL, z. m. Cuiller f, à sauce. 
SAUSLOOK (zond. mv.), z. o. (bot.) Echalote, f. 
SAUSPAN, z. V. Saucière, f. 
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SAVELBOOM (- BOOMEN), z. m. (bot.) Sabine, £, 
savinier, mm. 

SAVONET, z. v. Savonnette, f. 

SAVOYEKOOL (-KOOLEN), s, v. Chou m. de Sasois 
ou de Milan. 

SCANDEEREN, 2W. W. b, (versif.) Scander (des 
vers). 

SCAPHANDER, Z. m. Soaphandre, m. 

SCAPULIER, Z. 0. Scapulaire, m. 

SCEPTICISME, SCEPTICISMUS (zond. mv.), = o. 
Scepticisme, m. * 

SCEPTIEK, SCEPTISCH, bn. Sceptique. 

ScHa (zond. mv.), =. v; Zee SCHADE. 

SCHAAF, z. v. Rabot, m. | Ronde —, radot 
rond. | (fg.) De grove — over iets laten gaan, 
travailler grossièrement et à la hdte. à De fijne 
— over een werk strijken, polir ou retoncher 
un ouvrage, 

SCHAAFBANK, £, v. Établi, m. 

SCHAAFBEITEL, 3. m. Ciseæw, fer m. de raebot. 

SCHAAFMES, z. O0, Racloir, m. | (corr.) Dragoire, 
f. [| (tann.) Álire, £. | (rel.) Dague, f. 


SCHAAFSEL, Z. 0, ure, ralissure, £. | — van 
huiden, drayure, f. 
SCHAAFSTEEN (-STEENEN), z, mm. Quiosse, f. 


SCHAAFSTBOO (zond. mr), z. o. (but.) Préle, f. | 
Met — polijsten, prééer. 

SCHAAK, bw, Echec. | — den koning! échec an 
roi! | — en mat, échec et mat. | — bieden, 
faire échec. | Een spel — spelen, jouer une 
partie d'échecs. 

SCHAAKBERD, SCHAAKBORD, 2. 0. Échiguier, m. 


SCHAAKBORDMAKER, Z. m. Jsdletier, m. 

SCHAAKBORDVORMIG, bn, Fort | bw. A 
échiquier. 

SCHAAKGEZELSCHAP, Z. O0. Socidté f. de joueurs 
d'échecs. 

SCHAAKMAT, bn. en bw. Échec et mat. 

SCHAAKPABTIJ, z. v. Partie f. d'échecs. 

SCHAAKSCHIJF, z. v. Pion, m. 

SCHAAKSPEL, z. O0. Æchecs, m. pl, jeu m. das 
échecs. 

SCHAAKSPELEN (zond. mv.), x. 0. Jouer aur échecs. 


SCHAAKSPELER, Z. m. Joweur m. d'échecs. 
SCHAAKWERK, Z. 0. (fort.) Redan, m. 


SCHAAL, z, V. Drinkschaal. Coupe, tasse, f. | — —— 


onder een kopje, soucoupe, f. | Waagschaal. 
Plateau ou bassin m. de balance, | Balans. 


Balance, f. | (monn.) Ajustoir, m. | —, waar- ——- 
mede men rondgaat om giften in te zamelen, = ? 


plateau, m. 


| Met de — rondgaan, faire la = 


quête. || Zaagdeel. Dosse, f. | Dop, schel— - 


Ecale, coque, coquille, pelure, f. | (h. n.) Écaille 
SCHAAL, z. v. (géog.) Echelle, f, 


fe —— Ê 


SCHAALBOTER (zond, mv.), z. v. Beurre m. qu'on = 


vend en détail. 
SCHAALDIER, z. 0. Crustacé, testacé, m. 
SCHAALMAKER, z. m. Balancier, m. 


SCHAALTJE, £. O0, — om uit te drinken, pefite —”” 


tasse, f. | Weegschaaltje. Petite balance, f 

SCHAALVISCH, #. m. Poisson à coguille ou à écaille,. 
cruslacé, testacé, m. 

SCHAAMACHTIG, bu. Monteur, confus. | Eerbaar. 
Pudique, chaste. | Zedig. Modeste. | bw. D'une 
manière pudique. 

SCHAAMACHTIGHEID (zond, mv.), s. v. Pudeur, £ 
| Zedigheid, Modestie, f. 

SCHAAMBEEN (-BEENEN), z. O. (auat.) Cs pubis, 
pubis, pecten, m. \ 

SCHAAMDEEL (-DEELEN), Z, 0. Parties honteuses 
ou génitales, f. pl. 

SCHAAMLID (-LEDEN), 2. 0. Organe sexuel, m. | 
Mannelijk —, membre viril, m., verge, f. 
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SCHAAMLIPPEN , 3. V. mv. Lèvres, f. pl. | De groote 
—, des grandes lèvres. | De kleine —, les 
petites lèvres. 

SCHAAMROOD, bn. Qui rowgif de honte, honteux, 
confus. | — worden, rougir, avoir honte. 

SCHAAMSCHOENEN, 3. Mm. mv. (fam.) De — uit- 
trekken, dansir toute honte, renoncer à toute 
pudeur, avoir toute honte bue. 

SCHAAMTE (zond. mv.), z. v. Monte, pudeur, f, 
j Van — blozen, rougir de honte, | Maag- 
delijke —, pudeur virginale, f. | Valsche 
—, fausse honte. | Alle — afleggen, bannir 
toute honte, | Zonder —, effrontément, sans 
honte. | Schaamdeelen. Parties Aonteuses ou 
génitales, ft. pl, nudité, f. 

SCHAAMTEBLOS (zond. mv.), =. m. Rougeur f. de 
la honte, rouge m. de la pudeur, 

SCHAAMTELIJK, bn. Pudigue, chaste, modeste. | 
bw. Pudiquement, chastement, modestement. 

SCHAAMTELOOS, bn. Æfronté, déhonté, éhonté, 
impudent, dévergondé, cynique. | bw. Effron- 
tement, impudemment. 

SCHAAMTELOOSHEID (zond. mv.), z. v. Zfronterie, 
impudence , f., dévergondage, cynisme, m. 

ScHaap, z. 0. Brebis, f., mouton, m. De scha- 
pen hoeden, garder les moutons. | De schapen 
scheren, foudre les brebis. | Kudde schapen, 
troupeau de moutons ou de brebis. | Schurft —, 
brebis galense, f. | (prov.) Een schurft — steekt 
de geheele kudde aan, #/ ne faut qu'une brebis 
galeuse pour gâter tout un troupeau. | (fig) 
Onnoozel mensch. Agnean, mouton, m. | (fig.) 
— blijven, éfre pris ax mot dans un marché, 
| Christen. Brebis, f., chrétien m. sous son 
pasteur, ouaille, f. | (fig) Verdoold of afge- 
dwaald —, brebis égarée. 

SUHAAPACHTIG, bn. Qui fiené du mouton ou de 
la brebis, | (Ag) Niais, moutonnier, | bw. 
(fx) Miarsement. | 

SCHAAPACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. (6g.) Miaise- 
rie, f. 

SCHAAPHERDER, z. m. Berger, pasteur, pdtre, pas- 
foureau, m. 

SCHAAPHERDERIN, z. v. Bergère, pastourelle, f. 

SCHAAPHARDERSSTAF (-STAVEN), z. m. dluulette, f. 

SCHAAP5R, z. o Petite brebis, f.‚ petit mouton, 
agneau, m. | (prov.) Hij heeft zjue —s vp het 
droge, il a les pieds chauds; il est à son aise. 
| (prov.) De wolf verslindt de getelde —s ook, 
brebis complées, le loup les mange. | (prov.) 
Hij heeft sijne —s geschoren, s/ a fast ses 
orges. | 

SCHAAPSBOUT, s. m. Gigot m. de mouton. 

SCHAAPSCH, bn. Zie SCHAAPACHTIG. 

SCHAAPSCHAAR, SCHAAPSCHKER (-SCHEREN), z. V, 

ScForces, forcettes, f. pl. 

HAAPSCHEERDER, zZ, m. Tondeur m. de brebis 
ou de moutons. 

SCRAAPSCHKREN (zond, mv), z. o. Toute f. des 
brebis ou des moutons. 

ScuaaPscHoP, sz. v. Houiette, f. 

SCHAAPSHOK, =. 0. Zie SCHAAPSKUOI. 

SCHAAPSHOOFD, s. o. Téte f, de mouton. | (fam.) 
Niais, nigaud, m., crucke, f. 

ScHaarskoor, z, v. Bergerie, f., bercail, m. 

ScRaAPSLE(D)ER (sond. mv.), z. o. Basane, f., 
mouton, ID. 

SCHAAPSLE(DJEREN, bn. De basane. 

SCHAAPSLUIS, =. v. Pou m. de brebis. 

SCHAAPSPOKKEN, 5. v. mv. Clavean, m., clauelée, f. 

SCHAAPSSTAL , 5. m. Bergerie, f., bercail, m. 

SCHAAPSVACHT, 5. v. Pean f. de mouton ou de 
bredes. 
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SCHAAPSWOL (zond. mv.), z. v. Laine f. de brebis 
ou de mouton. 

ScHAAR, z. v. Menigte. Foule, multitude, troupe, 
bande, f., grand nombre m. d'hommes. 

SCHAAR, z. v. Scheer. Ciseaux, m. pl. { (prov.) Daar 
hangt de — uit, on y est logé à l'étrille, on 
A rançonne les gens, on y fait payer trop 
cher. 

SCHAARBOSCH, z. 0. Bois taillis, breuil, m. 

SCHAARD, z. v. Brèche, dent, f. | Mes vol —en, 
couteau ébréché, m. | Scherf. Tesson, m. 

SCHAARDEN, zw. w. b. Ébréckher. 

SCHAARDIG, ba. Ébrécké, 

SCHAARHOUT, z. o. Bois taillis, breuil, m. 

SCHAARS (SCHAARSEN), z. 0. Scheermes. Rasoir, m. 
| (agric.) Soc m. de la charrue. 

SCHAARS, bw. Nauwelijks, À peine. Zelden. 
Rarement. 

SCHAARSCH, bn. Rare. | Het geld is —, l'argent 
est rare, | —e tijd, temps m. de disette, 

SCHAARSCHHEID (zond, mv.), z. v. Rareté, disette, 
f., mangue, besoin, m. | De — der levene- 
middelen, la rareté des vivres. | — van geld, 
mangue m. d'argent. 

SCHAARSLIJP, z. m. Gagne-petil, remouleur, m. 

SCHAARSLIJPER, Z. m. Remouleur, m. 

SCHAARSTOK, z. m. (mar.) Hiloire, f. 

SCHAARSTROOK (-STROOKEN), Z. v. (mar.) Gaba- 
rit, m. 

SCHAARWACHT, Z. v. Ronde, patrouille, f., guet, m. 

SCHAATS (SCHAATSEN), Z. v. Patis,m. Op —en 
rijden, patiner. | —en. Stelten. Échasses, f. pl. 

SCHAATSENRIJDEN (zond. mv.), z. 0. Action f. de 
patiner, palinage, m. | 

SCHAATSENRIJDER, Z. m. Patinexr, m. 

SCHAATSENRIJDSTER, Z v. Patineuse, f. 

SCHAATSHOUT, z. o. Bois ou fút m. de palin. 

SCHAATSIJZER, Z. o. Fer m. de patin. 

SCHAB, Z. v. Licht manteltje. Manteau léger, 
Casaguin, m. | Kiel. Sarram, m. 

SCHABAAT! tusschenw. N'importe! 

SCHABBERIG, bn. (pop.) De gueux, délabré, râpé, 
malpropre. | bw. Pauvrement. 

SCHaBBEBIGHEID (zond, mv.), z. v. Délabrement, 
m., malpropreté, f. 

SCHABEL (-BELLEN), Z, Vv. ÆEscabeau, m., esca- 
belle, f. 

SCHABELETTER, Z. m. (provinc.) Agent m. de 
police. | 

SCHABOUWELIJK, bn. De gueuz, déguenillé, dé- 
labré, rdpé. | Gevaarlijk. Dangereux, pas sûr. 
bw. Dangereusement. 

SCHABOUWERIG, bn. Zie SCHABOUWELIJK. 

SCHACH (SCHACH3), z, m. SchaÂ, m. 

SCHABRAK, Z. v. Housse, chabraque, f.. capara- 
gon, m. 

SCHACHELEN, zw. w. b, en o. (met Aedden). Zie 
SCHACHEREN. 

SCHACHERAAR, Z. m. Usurier, arabe, juif, gri- 
veleur, grapilleur, m. 

SCHACHEREN, ZW. w. 0. (met Aebben). Griveler, 
faire le métier d'usurier, grapiller, 

SCHACHERIJ, 2. v. Usure, grivèlerie, grivelée, f. 

ScHacHT, z. v. Schaft. Tige, hampe, 
eener pen, fuyan m. de plume. | Pen. Plume, 
, | — eener lans, Aampe d'une lance. | — 
eener laars, tige d'une botte. | (anat.) Membre 
viril, m., verge, f. | (mar.) Jas, m. | — eener 
zuil, fé m. d'une colonne. | Koker. Douille, 
f. | Vleugel. Aie, f. | Mijnschacht. Bure, f. 

SCHACHTENLE(DJER (zond. mv), z. o. Cuir m. 
propre à faire des tiges de bottes. 

SCHACHTKOKER, Z. m. Éÿui m. à plumes. 


f. | — 


652 SCHAF 


SCHADDE, Z. v. Gason m. qui sert de combustible, 
| Zode. Gazon. 

SCHADE (zond. mv.), z. v. Nadeel. Tort, dommage, 
préjudice, désavantage, détriment, dégät, m., 
perte, f. | Iemand — toebrengen, faire tort 
ou du tort à gg, porter préjudice à gg, nuire 
à gg. | Door — wordt men wijs, on apprexd 
à ses dépens. | tusschenw. C'est dummage. 

SCHADELIJK, bn. Pernicieur, nuisible, dommagea- 
ble, préjudiciable, désavantagenr. | —e dieren, 
bêtes malfaisantes,f. pl. | bw. Pernicieusement, 
désavantageusement. 

SCHADELIJKHEID (zond, mv), z. v. Qualijé perni- 
cieuse, f., mal, in. 

SCHADELOOS, bn. Zonder schade. Qui est sans 
dommage ou sans perte, indemnisé, indemne, 
dédommagé. | Iemand — houden voor zijn ver- 
lies, dédommager ou indemniser gg. de ses pertes. 
| Reddeloos. Endommagé, délabré, désemparé. 
| Zonder werk, Inactif, désoccupé, désœuvré, 
sans ouvrage, sans besogne. | bw. Sans perte, 
sans préjudice. 

SCHADELOOSHEID (zond. mv.), Z. v. Zanocuité, f. 
| Staat van dengene, die schadeloos is gesteld, 
État m. de celui qui a été indemnisé. 

SCHADELOOSHOUDING (zond, mv.), z. m. Dédom- 
magement, m. 

SCHADELOOSSTELLEN, zw. en afsch. w. b. Dédom- 
mager, indemniser, 

SCHADELOOSSTELLING, Z. v. Dédommagement, m., 
indemnisation, f. 

SCHADEN, zw. w. 0. (met Aedden). Nuire, faire 
tort, préjudicier, porter dommage. 

SCHA(DE]VERGOEDING, z. v. Dédommagement, m., 
indemnité, compensation, f. | (jurispr.) Hij heeft 
— gekregen, 37 a reçu des dommages-intéréts. 

SCHA(DE]VERHALING, Z. v. Représailles, f. pl. 

SCHADUW, Z. v. Ombre, f., ombrage, m. | In de 
— zitten, Etre assis à l'ombre, || (fig) Voor zijne 
eigene — bang zijn, avoir peur de son ombre. 
| De —en des doods, les ombres de la mort. 
| (fg.) Schijn. Apparence, ombre, f., simulacre, 
m. | Hersenschim. Fantôme, m. || (peint.) Ombre. 

SCHADUWACHTIG, bu. Schaduwrijk. Ombragé, qui 
donne de l'ombre. | Zinnebeeldig. Emblématique, 
symbolique, allégorique, typique. 

SCHADUWBEELD, z. 0. Ombre, image projetée, f. 
| Hersenschim, Fantôme, m., chimère, f. | 
(peint.) Silhouette, f., portrait m. à la silhouette. 

SCHADUWEN, zw. W. b. Ombrer. | De kleuren 
—, nuancer les couleurs. 

SCHADUWGEVEND, bo, Qui donne de l'ombre,ombreux. 

SCHADUWHOED, Z. m. Capeline, f. 

SCHADUWING, Z. v. Action f, d’ombrer. 

ScHADUWLOOS, bn. Qu: est sans ombre. 

SCHADUWLOOZEN, Z. m. mv. (géogr.) Asciens, m. pl. 

SCHADUWRIJK, bn. Qui a ou qui donne beaucoup 
d'ombre, très-ombragé, ombreur, touffu. | —e 
laan, allée bien ombragée, f. 

SCHADUWTEEKENING, Z. v. Silhouette, f, 

SCHAFFEN, zw. w. b. Bezorgen. Fournir, procurer, 
donner. | Iemand brood —, procurer du pain 
à gg. | Doen, maken, verrichten. Faire. | Hij 
had hier niets te —, il n'avait rien à faire 
ici. | Opdisschen. Servir, donner à manger. | 
Eten. Jfanger. 

SCHAFFER, Z. M. onome, ménager, m. | — 
eens kloosters, dépensier m. d'un couvent, 

SCHAFT, Z. v. Zie SCHACHT, 

SCHAFTEN, zw. w. b. Opdisschen. Servir, donner 
à manger. | Eten. Manger. 

SCHAFTKLOK, Z. v. Cloche f, qui annonce l'heure 
des repas. 
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SCHAFTLIJST, Z. v. Spijskaart. Mesu m, d'un 
repas. 

SCHAPTMEESTER, Z. m. Économe, maître m. d'hblel. 

SCHAFTTIJD (zond, mv.), z. m. Zemps m. ou heure 
f. du repas. 

SCHAKEEREN, zw. w. b. Nuancer, | Afwisselen. 
Varier. | Mengelen. Mélanger. 

SCHAKEERING, 2. v. Nuance, f. | — der bloemen, 
émail m. des fleurs, | Mengeling. Mélange, m. 

SCHAKEERSEL, 8. 0, Agréable diversité de cou- 
Jeurs, nuance, f. 

SCHAKEL, z. v. Chafnon, m. | Maas. Maille, f. 
| Schakelvet, Tramai/, m. | (fig.) Suite, liaison, 
f., issu, m. 

SCHAKELEN, zw, w. b. Lier, attacher, joindre, 
enchaîner, | o. (met Aedben). Pécher au tramail. 

SCHAKELING, Z. v. Chaîne ,f., enchaînement, m. | 
(fig) Liaison, suite, f, 

SCHAKELNET, Z, 0. Tramail, m. 

SCHAKELRAD (-RADEN, —RADEREM), Z. 0. (horl.) 
Roue f. de rencontre. 

SCHAKEN, zw. w. b. Ontvoeren. Ravir, enlever de 
force. | (mar.) Carguer, filer. | o. (met hebben). 
Op het schaakbord spelen. Jouer axs échecs. 

SCHAKER, Z m. Roover. Ravissewr, enleveur, m. 
| Schaakspeler. Joueur m. d'échecs. 

SCHAKING, Z. v. Enlèvement, rapt, ravissement, m. 

SCHAKO (-KO'’s), 2. v. Shako, m. 

ScHAL (zond. mv.), Z. m. Zie GEscuar. 

SCHALBIJTER, Z. m. Zie SCHALLEBIJTER. 

SCHALEN, zw, w. (mar.) Jumeler, acclamper. 

SCHALIE, Z. v. Ardoise, f. 

SCHALIEACHTIG, bn. Ardossser, schisteuxz. 

SCHALIEBIJTER, Z. M. Zie SCHALLEBIJTER. 

SCHALIEBLAUW, bn. Ardoisé, | 2 0. Couleur {. 
d'ardoise. 

SCHALIEDAK (-DAKEN), Z. u, Zie SCHALIËNDAK. 

SCHALIEDEKKER, Z. M. Couvreur m. en ardosses. 

SCHALIEKLEURIG, bn, Ardoisé. 

SCHALIEMIJN, Z. v. Ardoisière, f. 

SCHALIËNDAK (-DAKEN), z. 0. Toit m. d'erdoises. 

SCHALK, Z. m. Homme rusé, matois, aigrefin, ma. 

SCHALK, SCHALKACHTIG, bn. Fin, rusé, subtil, 
matois, espiègle. 

SCHALKACHTIGHEID (—HEDEN), Z. Vv. Finesse, ruse, 
subtilité, espièglerie, f. 

SCHALKHEID (-HEDEN), Z. V. Zie SCHALKACHTIG- 
HEID. 

SCHALKS, bw. Finement, subtilement, avec ruse, 
en espiègle, 

SCHALKSCH, bn. Fis, rusé, subtil, matois, es- 
piègle. 

SCHALKSCHHEID (—-HEDEN), Z. v. Zie SCHALKACH- 
TIGHEID, 

SCHALLEBIJTER, Z. m. Kerfdier. Cerf volant, m. 

SCHALLEN, zw. w. 0. (met Acbbex). Klinken. Sos- 
ner, résonner, retentir. 

SCHALM, Z. m. Schakel. Chafnon, m. | Kavel 
boomen, die te koop zijn. Lof m. d'arbres à 
vendre. 

SCHALMEI, Z. v. Chalumeau, m. 

SCHALMEN, zw. W. b. Marquer les arbres pour 
la vente, | Snoeien. Émonder, élaguer. 

SCHALMHOUT (zond. mv.) z. o. Bois m. à fagots. 

SCHALONJE, Z, v. Echalote, f. 

SCHALOOS, bn. Zie SCHADELOOS. 

SCHAMEL, bn. Beschaamd. Hontenr, confus, li- 
mide. | Eerbaar. Honnéte, chaste. | Naakt. 
Nu. | Arm. Pauvre, misérable. | Nederig. 
Humble, modeste. | bw. Zie SCHAMELIJK. 

SCHAMEL, Z. m. Schabel. Zie SCHABEL. 

SCHAMELHEID (zond. mv), 2, v. Timidité, | f. 
Armoede. Pauvreté, misère, f. | Schaamdeelen, 
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Parties rik) f. pl. | Eerbaarheid. Hon- 
néteté, chasteté, | Nederigheid, Humilité, 
modestie, f. 

SCHAMELIJK ‚ bw. Armoedig. Pawvrement, miséra- 
blement. 

SCHAMELIJKHEID (zond, mv.), Z. Vv. Zie SCHAAM- 
DEELEN. 

SCHAMEN (ZICH), zw. w. wederk, Rougir, avoir 

…_ Aonte, étre honteux. 

ScuauP, z. m. Zie ScHAMPSCHOOT, 

SCHAMPAVIE (zond. mv.), Z. v. — spelen, prendre 
la poudre d'escampette. 

SCHAMPDEK, Z. 0. (mar.) Accotar, m. 

SCHAMPELEN, £W. w. 0. (met zijn) Friser, raser, 
effleurer. 

SCHAMPEN, ZW. w. 0. (met six). Échapper. | Af 
schampen. Friser, raser, efleurer. | (met Acbben). 
Zie SCHIMPEN. 

SCHAMPER, bn. Scherp. Tranchant. | Hoonend. 
Arrogant, outrageant, insultant. | bw, Hoonend. 
Arrogamment, fièrement. 

SCHAMPERHEID (--HEDEN), Z. V. Arrogance, aigreur, 
hauteur, Î., dédain, m. 

ScHAMPES[LUK], bw. Zie SCHAMPER, bw. 

SCHAMPSCHEUT, £. Im. Schamper gezegde. Raillerie 
sndirecte, f., coup m. de langue. 

SCHAMPSCHOT (-SCHOTEN), z. m. Schot. Coup 
qui ne fait qu' efleurer ou raser, faux coup, 
m. | (fig) Coup m. de langue. 

SCHANDAAL, Z, O0. Scandale, m. | z. m. en v. 
Personne f. qui cause du scandale. 

SCHANDALEUS, SCHANDALIG, bn. Scandaleux. || 
bw. Scandaleusement. 

SCHANDALIZEEREN, zw. w. b. Scandaliser, donner 
du scandale. 

SCHANDBORD, z. o, Écriteau infamant, m. 

SCHANDDAAD, Z. v. Action infdme, infamie, f. 

ScHANDE (zond. mv.), Z v. Lichamelijke mis- 
vorming. Déformation, mutilation, dégradation, 
f. 1 Te —e maken, détruire, défigurer, dif- 
former, géter. | Oneer, schandvlek. Honte, 
infamie, ignominie, flétrissure, f., déshonneur, 
opprobre, m. | Zijne — verbergen, cacher sa 
konte. | Onkuischheid. Zmpudicité, f. 

SCRANDEK, Z. 0. (mar.) Zie SCHAMPDEK. 

SomaxDEKOOP, bn. À vil priz. 

BCHANDELIJK, bn. Geschönden. Défiguré. | Ont- 
eerend. Honteux, ignominieuxz, déshonorant, flé- 
trissant, infdme. | — gedrag, conduite hon- 
tense, f. | — boek, livre obscène, m. | bw. 
Honteusement, ignominieusement. 

SCHANDELIJKHEID (-HEDEN), z. v. Honte, infamie, 
f., déshonneur, opprobre, m., turpitude, f. 

SCHANDGELD (zond, mv.), z. 0. Argent m. acquis 
d'une manière honteuse. 

SCHANDGEWAAD, Z. 0. Habit infamant, m. 

SCHANDIG, ba. es bw. Zie SCHANDELIJK. 

SCHANDJONGEN, z m. Mignon, m, 

SCHANDKLEED (-KLEE(DE)EN), 2. 0. Habit in- 
Jamant, m. 

SCHANDMERK, Z. 0. Marque f. d'infamie, 

SCHANDPAAL, Z. m. Pilori, carcan, m. 

SCHANDPRIJS (zond. mv.), z, m. vil priz, m. 

SCHANDSTRAF, z. v. Peine infamante, f. 

SCHANDTEEKEN, Z.0. Marque ou note f. d'infamse. 

SCHANDVLEK, Z. Vv. Flétrissure, tache, f., opprobre, 
déshonneur, m., honte, infamie, infamalion, f., 
stigmate flétrissant, m. 

SCHANDYIEREEN, zw. w. b. Couvrir d'opprobre, 

noter d'infamie, déshonorer. 

SCHANS (SCHANSEN), z. v. Fort, m., redoute, f, 
| Stadswal. Rempart, Boulevard, w. { (mar.) 
Dunstte, f. | Takkebos. Fagot, m 
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SCHANSDEK, Z. 0. (mar.) Bastingue, f. 

SCHANSEN, zw. W. b. Elever un fort. | Opstapelec. 
Entasser, amonceler. 

SCHANSGRAVER, Z. m. Pionnier, m. 

SCHANSKLEED (-KLEEDEN), Z. 0. (mar) Pavois, 
m., pavesade, bastingue, f. | —en rpannen, 
pavoiser. 

SCHANSKORP, Z, m. Gabion, m. 

SCHANSLOOPER, Z, m. Capote, f. | Oud paard. 
Haridelle, rosse, maszette, f. 

Scrap, z. 0. Tablette, f., rayon, m. 

SCHAPÉBAND , Z. m. Reliure f. en basane. 

SCHAPEBQUT, z. m. Gigot m. de mouton. 

SCHAPEKOP, Z. m. Téte f. de moutosn. 

SCHAPELEVER, Z. v. Foie m. de mouton. 

SCHAPENBOTER (zond. mv.), z. v. Beurre m. de 
lait de brebis. , 

SCHAPENFOKKER, Z. m. Eleveur m. de mouton. 

SCHAPENGELD, z. 0. Brebiage, m 

SCHAPENHOK, Z. 0. Zie SCHAAPSKOOI. 

SCHAPENKAAS, Z, m. 6% v. Fromage m. de lai 
de brebis. 

SCHAPENLE(DJER (zond. mv.), z. v. Basane, f. 

SCHAPENMARKT, Z. v. Marché m. aux moutons. 

SCHAPENMELK (zond. mv.), Z. v. Lait m. de 
brebis. 

SCHAPENMEST, Z. m. Fumier m. de moutons. 

SCHAPENONGEL (zond. mv), z. v. Suif m..de 
moulon. 

SCHAPENSTAL, Z. m. Zie SCHAAPSSTAL. 

ScHAPE(N]VYLEESCH (zond. mv.), Z. 0. Viande Î. 
de mouton, mouton, m, 

SCHAPEPOOT (-POOTEN), Z. m. Pied m. de mouton 
ou de brebis, 

SCHAFER, Z. m. Zie SCHAAPHERDEL. 

SCHAPERSHOND, Z. m. Chien m. de berger. 

SCHAPEVACHT, Z. V., SCHAPEVEL, Z. 0., Zie SCHAAPS- 
VACHT, 

SCHAPEVLIES, z. 0, Toison f. de brebis ou de 
mouton. 

ScHaPEWEI (zond, mv.), z. v. Petit-lait m. de 
brebis. 

SCHAPEWOL (zond, mv.), z. v. Laine f, de brebis 
ou de mouton. 

SCHAPPELIJK, bn. Tamelijk, redelijk. Passable, 
raisonnable. | bw. Passablement, raisonnaöle- 
ment. 

SCHAPPELIJKHEID (rond. mv.), z. v. Qualité de 
ce qui est passable ou raisonnable, conve- 
nance, f, 

SCHAPRAAI, SCHAPRADE, Z. Vv. Armoire, f. | 
Etenskas. Garde-manger, m., dépense, f. 

Scran, z. v. Visch. Carrelet, m 

SCHARBILR, Z. O. Zie SCHABREBIER, 

SCHAREN, Zw. w. b. Ranger, | In slegorde —, 
ranger en ordre de bataille. 

SCHARENKRUID (zond, mv.), z. o. (bot.) Sarriefte. f. 

SCHARENSLIJPER, Z. m. Remouleur, émouleur, 
gagne-petit, m. 

SCHARING (zond. mv.), z. v. Action f. de ranger, 

SCHARLAKEN (zond. mv.), z. o. Écarlate, f. 

SCHARLAKENBEZIE, Z. v. Kermes. Cochenille, graine 
f. du chéne-vert. 

SCHARLAKENKLEUR (zond. mv.), Z. v. Écarlate, f. 

SCHARLAKENKOORTS (zond. mv), Z. v. Fièvre 
scarlatine, f. 

SCHARLAKENROOD, bn. Écarlate, 

SCHARLAKENSCH , ba. carlate, d'écarlate. 

SCHARLEI (zond. mv.), Z. v. (bot.) Orvale, toute- 
bonne, f. 

SCHARLUIN, Z. m. Coguin, scélérat, gueuz, mw. 

SCHARMINKEL, Z. m. Sgueleite, m, 

SCHARNIER, Z. o, Charnière, f. 
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SCHARREBIER (zond. mv.), Z. o. Petite bière, f. 

SCHARREBIJTER, Z. m. (h. n.) Cer/-volant, m. 

SCHARRELAAR, Z. m. (Celui qui amasse ou qui 
ramasse, amasseur, m. 

SCHARRELBEENEN, ZW. w‚ 0, (met Aedben). Trafner 
les jambes. 

SCHARRELEN, zw. W. 0. (met AeËbez). Krabben. 
Gratter. | Met de voeten —, gambiller. |] 
(met zijn). Sleepvoetend gaan. Trafner les jambes, 
se traîner. | b. Amasser, ramasser. 

SCHARREN, ZW, w. 0. en b. Zie SCHARRELEN. 

ScHaAT, Z. m. Trésor, m. | (g.) Trésor, m. | 
(fg.) Mijn —1 mon cher! ma chère! | Have, 
goed. Biens, m. pl. 

SCHATBAAR, bo. Appréciable, estimable. | Schat- 
plichtig. Tributaire, contribuable, imposable. 
SCHATBAARHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. de 
ce qui est appréciable. | Schatplichtigheid. 

Qualité f. de contribuable. 

SCHATBEWAARDER, z. m. Zrésorier, m. 

SCHATEREN, zw. w 0. (met Aebben). Retentsr, 
éclater. || — van ’t lachen, éclater de rire, 
rire aux éclats. 

SCHATERLACH (zond. mv.), Z. m. Éclat m. de rire. 

SCHATGRAVER, Z. m. Chercheur m. de trésors 
cachés. 

SCHATJE, Z. 0. Petit trésor, m. | (fig) Mijn —! 
mon cher! ma chère! 

SCHATKAMER, Z. v. Trésorerie, f., trésor, m. 

SCHATKIST, Z. v. Trésor public, m. 

SCHATMEESTER, Z. m. Trésorier, m. 

SCHATMEESTERSCHAP (zond. mv.), Z. 0. Charge f. 
de trésorier. 

SCHATPLICHTIG, bu, Zributaire, contribuable, im- 
posable. 

SCHATPLICHTIGE, Z. m. Confribuable, m. 

SCHATPLIGHTIGHEID (zond mv.), z. v. Qualité f. 
de contribuable. 

SCHATRIJK, bn, Puissamment riche, cousu d'or, 
richissime, riche comme Crésus. 

SCHATTEN, zw. w. b. Tarer, cotiser. | Op prijs 
stellen. Estimer, apprécier. | De waarde bepalen, 
Evaluer, taxer, estimer, priser. || Aanzien. Ré. 
puter, regarder comme. || Zich —. S'estimer. 

SCHATTER, Z. m. Prijzer. Commissaire-priseur, 
priseur, tazateur, appréciateur, m. 

SCHATTING, z. v. Belasting. Charge, taxe, taration, 
imposition, contribution, taille, f., impôt, droit, 
m. | Prijzij. Evaluation, estimation, prisée, f. 

SCHATZOEKER, Z. m. Chercheur m. de trésors 
cachés, 

SCHAVELING, Z. v. Planure, f., copeau, m. 

SCHAYEN, zw. w. b. Raboter, doler, planer. | 
(tann.) Vellen —, parer ou rdeler des peaux. 
| Licht kwetsen. Effeurer. | (fig.) Verbeteren, 
overzien. Corriger, reloucher, polir, repasser. 

SCHAVERDIJN, Z, v. Patin, m. 

SCHAVERDIJNEN, ZW. w. 0. (met Aeöben). Patiner. 

SCHAVERGOEDING, Z. v. Zie SCHA[DE]VERGOEDING. 

SCHAVEBHALING, Z. v. Zie SCHA[DE]VERHALING. 

SCHAVIELEN, zw. w.o. (met Aebben). Plaats maken. 
Faire place, se ranger. | (mar.) Adonner, de- 
venir favorable (en parlant du vent). | b. Doen 
schikken. Faire arranger. || De zeilen —, 
orienter les voiles. 

SCHAVIELING (zond. mv.), z. v. Inschikkelijkheid. 
Condescendance, complaisance, f. 

ScHaviNG (zond. mv.), Z. v. Action f. de raboter. 
| (chir.) Æéérition, f. | (fig.) Verbetering. Cor- 
reclion, amélioration, f. 

ScHAvor, z. o. Échafaud, m. |] Suijderstafel, 
Babli m. de tailleur. 

SCHAVOTSPRINGER, 5. m. (pop.) Tailleur, m. 
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SCHAVOTTEEREN, zw. w. b. Erposer sur un écha- 
Jfaud, exécuter sur un échafaud. 

SCHAVOTTELKRING, z. v. Erposition ou exécution 
f. sur un échafaud. 

SCHAvUIT, s. m. Deugniet. Scéléraf, coguis, 
fripon, pendard, gueuz, m. 

SCHAVUITENSTREEK (-STREKEN), Z. m. Zie Scua- 
VUITENSTUK. 

SCHAVUITENSTUK (-STUKKEN), £. 0. Friponuerie, 
coguinerie, f., tour m. de fripon. 

*ScHEBBIG, bn. Slecht. Mauvais. 

SCHEDEL, z. m. Bekkeneel, Créxe, m. 

SCHEDELBOOR (-BOREN), Z. v. Zrépas, m. 

SCHEDELBREUK, Z. v. Fracture Î. du créne. 

SCHEDELHUID (zond. mv.), Z. v. (anat.) Épi- 
crdne, m. 

SCHEDELLEER (zond. mv ), Z v. Cranologie, cra- 
noscopie, phrénologie, f. 

SCHEDELVLIES, Z. 0. (etat) Épierdne, m. 

Scuer[DE], z. v. Gafne, f., fourreau, étui, m. 
| Den degen in de — steken, metfre épée 
dans le fourreau. || (anat.) Fagin, m. | (bot) 
Gaine, spathe, f. 

SCHEEDENMAKER, Z. m. Gafnier, m. 

ScHEEF, bn. Obligue. | Scheeve hoek, asgle 
oblique, m. | — been, jamde crocke ou for- 
tue, f. || — zijn, Diaiser, étre on aller de 
pass étre de travers. | Scheeve begrippes, 
idées fausses, f. pl. | bw. Obliquemert, de 
ba Ve travers. | Slecht. Mal. 

SCHEEPBEEN (-BEENEN), Z. m. en v. Persoon. 
Bancal , m., bancale, f. 

SCHEEFBEENIG, bn. Bancal, cagneus, 

SCHEEFHALS, Z. m. Torticolis, m. | &. m. en v. 
Personne f. qui æ le torticolis. 

SCHEEFHALZIG, bu. Torticolis, qui a le cou tors. 

SCHEEFPHEID (zond. mv.), z. v. Odliguité, f., 
biais, m. 

SCHEEFHOEK, Z. m. Angle oblique, m. 

SCHEEFHOEKIG , bn. Obliguangle. 

SCHEEFNEK, Z. M. en v. Zie SCHEEFHALS. 

SCHEEFNEUS, Z. m. en v. Persoon. Personne f. 
qui a le nez tortu. 

SCHEEPTE (zond. mv.), Z. v. Zie SCHEEFHErD. 

SCHEEFVOET, Z. M. én v. Persoon. Pied bot, m. 

SCHEEFZEILER, Z. m. (mar.) Bdfiment bordier, m. 

ScneeL, bn. Louche, bigle, | Iemand met schele 
oogen aanzien, regarder gg. de travers. | De 
schele Nijd, /' Envie aur yeux louches. | (méd.) 
Strabique. | bw. De travers. } — zien, lo. 
cher, bigler. | Zie Scuerr. 

SCHEEL (SCHELEN), z. o, Deksel. Cosvercle, m. 
| — van 't oog, paupière, f. 

SCHEEL (zond. mv), z. o. Onderscheid. Difé- 
rence , f. 

SCHEELAARD, Z. m. Louche, loucheur, bigle, m. 

SCHEELACHTIG, bn. Ux peu louche. 

SCHEELEN, zw. w. b. Scheiden. Séparer, diviser. 
|| Schoonmaken. Nettoyer, | Darmen —, rdeler 
des boyauz. 

SCHEELHEID (zond. mv.), z. v. Vue louche, f. | 
(méd.) Strabisme, m. 

SCHEELHOOFDPIJN, Z. v. Migraine, f. | (méd) 
Hémicranie, f. 

SCHEELING, z. v. Scheiding. Séparation, f. 

SCHEELOOG (-OOGEN), Z. m. en v. Persoon. 
Louche, bigle, m. et f., loucheur, m., los 
cheuse, f, 

SCHEELVET (zond, mv.), Z. o. Darmvet. Rafrs, m. 

SCHEELZIEN (zond. mv.), z. o. Scheelheid. Fse 
louche, f. | 

SCHEEM (-SCHEMEN), Z. v. Zie SCHADUW. 

SCHEEN (SCHENEN), Z. v. Devant m. de la jambe. 
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| (anat.) Tilia, m. | (fig.) Zijne —en stooten, 
manquer SON coup, ne pas réussir, échouer. | 
(fig.) Eene blauwe — loopen, essuyer ux refus. 
| (théât) Coulisse, f. | — eens rings, cercle 
m. d'une bague. | (impr.) Bisean, m. | Stuk 
der wapenrusting. Hoguine, f. 

SCHEENBEEN (-BEENEN), Z. 0. Os m. de la jambe, 
| (anat.) Tilia, m. 

SCHEENBEENSPIER, Z, v. Péronier, m. 

SCHEENIJZERS, Z. 0. mv. Brodeguins, m. pl. 

SCHEENPIJP, Z. v. Zie SCHEENBEEN. 

SCHEENSCHROEVEN, Z. v. mv. Zie SCHEENIJZERS, 

SCHEENSPIER, Z. v. Muscle tibial, m. 

SCHEEP, 3. 0. in den datief, Te — gaan, s'em- 
barguer, aller ou se rendre à bord ; (hg) languir, 
mourir. | Te — doen, embarquer. | Scheep ! 
scheep! à bord! à bord! 

SCHEEPJE, SCHEEPKEN, Z, 0. Barque, nacelle, f., 
bateau, esquif, m. 

SCHEEPSBALK, Z. m. (mar) Ailure, f. 

SCHEEPSBED, z, 0. Lit m. de vaisseau. 

SCHEEPSBEHOEFTEN, Z. V. mv. Approvisionnement 
m. d'un vaisseau, victuailles, f‚ pl. 

SCHEEPSBESCHUIT, Z. v. Biscuit, m. | — inslaan, 
Jaire du biscuit. 

SCHEEPSBESTIER, SCHEEPSBESTUUR (zond. mv.), Z. o. 


Direction f. d'un navire, commandement m. d'un 


vaisseau. 

SCHXEPSBIL, z. v. Hachef. d'abordage ou d'armes 
SCHEEPSBLOK, Z. m. en Oo, (mar.) Poulie, f. | 
Ezelshoofd. Chouguet, m., tête f de more. 

SCHEEPSBOORD, Z. o. Bord m. d'un vaisseau. 

SCHKEPsBOUW (zond, mv.), z. m. Architecture na- 
vale, f. 

SCHEEPSBOUWER, z. m. Conséructeur m. de vais- 
sean, 

SCHEEPSBOUWKUNST (zond, mv.), z. v. Architec- 
ture navale, f. 

SCHEEPSBUIK, Z. m. (mar.) Bouchin, m. 

SCHEEPSCH, bn. Qui a rapport à la marine. 

SCHEEPSCH (zond, mv.), z. o. Geen — verstaan, 
ne pas comprendre le langage des marins, ne 
pas s'entendre à la navigation. 

SCHEEPSGEBRUIK, Z. 0. Usage m. à bord, 

SCHEEPSGELEGENHEID (-HEDEN), Z. v. Occasion f. 
gu'ofre le départ d'un vaisseau. 

SCHEEPSGEVECHT, Z. 0. Combat naval, m. 

SCHEEPSGEZEL, z. m. Matelot, m. 

SCHEEPSHAAK, Z. m. Grappin, Aarpin, croc w. 
de vaisseas. 

SCHEEPSJONGEN, Z. m. Mousse, m. 

SCHBEPSKAPITEIN (-TEINS), Z, m. Capitaine m, de 
vaisseau. 

SCHEEPSEIST , z. v. Coffre m. de matelot ou de 
ord. - 

SCHEEPSKOK (-KOKS), Z. m. (og, cuisinier m. de 
vaisseas. 

SCHEEPSKOST (zond. mv.), z. m. Ordinaire m. de 
vaisseau. 

SCHEEPSKROON (-KRONEN), Z, Vv. Couronne ros- 
trale, f. 

SCHEEPSLADING, Z. v. Cargaison, charge f. ou 
chargement m. d’un vaisseau. 

SCHEEPSLANTAARN, Z. Vv. Fanal m. de vaisseau. 

SCHEEPSLENGTE (zond. mv), z. v. Longueur f. 
d'un vaisseau. 

SOHEEPSMAAT (-MAATS), Z. m. Scheepsmakker. 
Camarade m. de vaisseau. 

SCHEEPSMAKELAAR, Z. m. Courtier maritime, m. 

SCHEEPSMAST, Z. m. Afd, m. 

SCHEEF-SOFrFICIER, Z. m. Officier m de marine. 

SCHEEPSPLUNJE (zond. mv.), Z. v. Habits m. pl. 
de bord, hardes f. pl. de matelot. 
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SCHEEPSRAAD (zond, mv.), z, m. Conseil m. de 
vaisseau. 

SCHEEPSRECHT (zond. mv.), z. o. Drost mari- 
time, m. 

SCHEEPSSTRIJD, Z. m. Combat naval, m. 

SCHEEPSTERM, Z m. Zerme m. de marine, 

SCHEEPSTIMMERMAN (-LUÌ, -LIEDEN), Z. m. Maître 
de hache, charpentier m. de vaisseau. 

SCHEKPSTIMMERWERF, Z. V. Chantier, m. 

SCHEEPSTOCHT, Z. m. Erpédition navale, f. 

SCHEEPSTOEBEHOOREN (zond. mv.), Z. o. Équipe- 
ment, m 

SCHEEPSTOERUSTING, Z. v. Égqwipement, m. 

SCHEEPSTUIG (zond. mv.), Z. o. (mar.) Agrès, ap- 
paraur, m. pl, manœuvres, f. pl. 

SCHEEPSUITDRUKKING, Z. v. Terme m. de marine. 

SCHEEPSVOLK (zond, mv.), Z, o. ipage, m., 
matelots, m. pl. 

SCHEEPSVOOGD, Z, m. Maftre m. d'un vaisseau. 

SCHEEPSVRACHT, Z. v. Fret, m. || Lading. Car- 
gaison, charge f. ou chargement m. de navire. 

SCHEEPSWERK (zond. mv.), z. o. Manœuvre, f. | 
Zwaar —, manœuvre de force. | — doen, 
manæeuvrer. 

SCHEEPSWIG, Z. v. (mar.) Épite, f. 

SCHEEPSWOORD, Z. 0. (mar.) Terme m. de marine, 

SCHEEPVAART (zond. mv.), Z. v. Navigation, f. | 
— langs de kust, cabofage, m. 

SCHEER (SCHEREN), Z. v. Zandbank. Banc m. de 
sable, 

SCHEER (SCHEREN), Z. v. Schaar. Zie SCHAAR. 

SCHEERBEKKEN, Z. 0. Bassin m. à barbe. 

SCHEERBOUT, Z. m, Boulon m. à clavette, 

SCHEERDAG (-DAGEN), Z. m. Jour m. de barbe. 

SCHEERDER, Z. m. Zundeur, m. |] (tiss.) Ourdis- 
seur, m. | Baardscheerder. Barbier, m. || (fam.) 
Rançonneur, m. 

SCHEERDERSWINKEL, Z. m. Boutique f, de barbier, 

SCHEERDOEK, Z. m. Frofioir, linge m. ou ser- 
viette f. à barbe. 

SCHEERDRAAD, Z. m. (tiss.) Fil m. de chaîne, 

SCHEERGANG, Z. m. (mar.) Hilosre, f. 

SCHEERGEBINT, Z. 0. Entablement m, d'un toit. 

SCHEERGELD (zond. mv.), z. o. Argent m. que 
Pon donne au barbier. 

SCHEERGEREEDSCHAP, SCHEERGOED (zond. mv), 
z. 0. Instruments m. pl. de barbier, trousse, f. 

SCHEERHAAK, Z. m. (mar.) Grappis m. de bout 
de vergue, 

SCHEERHAAB (zond. mv), z, o. Bourre, f. || Met 
— opvullen, rembourrer. 

SCHEERKLANT, Z. m. Pratique f. d'un barbier. 

SCHEERKOPFERTIE, Z. 0. Boîte f. à savonnette. 

SCHEERKOKER, Z. m. Zéus m. de barbier, trousse, f. 

SCHEERLIJN, Z. v. (mar.) Pantoguière, f. 

SCHEERLING (zond. mv.), z. v. (bot.) Ciguë, f. 

SCHEERLING, Z. m. Scheersel. Rogsure, f. 

SCHEERLINGSAP, Z. 0. Ciguë, f., suc m. de la 
ciguê. 

SCHEERLOON (zond. mv.), z. o, Zie SCHEERGELD. 

SCHEERMES, Z. 0. Rasoir, m. 

SCHEERRAAM, Z. 0. (tiss.) Ourdissoir, m. 

SCHEEKRIEM, Z. m. Cuir m. à rasoir. 

SCHEERS (SCHEERSEN), Z. 0. Scheermes. Rasoir, m. 

SCHFERSEL (/ond, mv.), Z. o. Rogsure, f. 

SCHEERSPIEGELTJE, Z. 0. Petit miroir m. devant 
lequel on se fait la barbe. 

SCHEERSTER, Z, v. (fam.) Rangonneuse, f. 

SCHEERSTOK, Z. m. (tiss.) Lisseron, m. 

SCHEERTE, Z. v. (tiss.) Zie SCHERING. 

SCHEERTIJD (zond, mv), z. m. Jonte, f., temps 
m. de la tonte, 

SCHEERWATER (zond. mv), Z. o, Eau f. à barbe. 
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SCHEERWINKEL, Z. m. Boutique f. de barbier. 

SCHEERWOL (zond. mv), z. v. Bourre lanice, ton- 
daille, tonture, tonte, f. 

SCHEERZEEP (zond. mv.), z. v. Savon m. à raser, 

SCHEERZOLDER, Z. m. Galetas, m. 

SCHERT (SCHETEN), Z. m. (bas.) Pet, vent, m. 

SCHEEWEI (zood. mv.), z. v. Petit-last, m. 

ScHEG[ar], z. v. (mar.) Gorgère, f. | Onderstuk 
der —, coupe-gorge, taille-mer, m. 

SCHEGGELOOD (zond, mv.), Z. o Plomb m. de la 
gorgère. 

SCHEIDBAAR, bo. Séparable, | (gramm.) Séparable. 

SCHEIDBAARHEID (zond. mv), z. v. Séyarabüilité, f. 

SCHEIDBOOM (-BOOMEN), Z. m. Barrière, f. 

SCHEIDBOOB (-BOREN), Z. v. Forel, m. 

SCHEIDBRIEP, z. m. Lettre f. de divorce. 

SCHEIDEN , (scheidde, gescheiden ) st. w. b. Séparer, 
désunir, disjoindre. | Het goede graan van het 
slechte —, séparer le bon grain d'avec le mauvais, 
| Verdeelen. Partager, diviser. || Oplossen. Décom- 
poser, dissoudre, analyser. | Bijleggen, vereffenen. 
Terminer, accommoder. | Eenen twist —, accom- 
moder un différend | Zich —. Se séparer. | 
Zich —. Zich ontbinden. Se décomposer. | o. 
(met zijn). Se fendre, s'ouvrir. | Zich van el- 
kander verwijderen. Se séparer. | Vertrekken. 
Partir. | Met is tijd om te —, il est temps 
de partir. | Van de Kerk —, se séparer de 
l'Église. | Uit zijn beroep —, quitter sa pro- 
fession. | Van zijne vrouw —, se séparer de 
sa femme. 

SCHEIDER, Z. m. Celui qui sépare. | Middelaar. 
Médiateur, arbitre, m. 

SCHEIDING, Z. v. Séparation, disjonction, scis- 
sion, f. } Verdeel'ng. Partage, m. | Ontbinding. 
Décomposition, dissolution, analyse, f. | Echt- 
scheiding. Divorce, m, 

SCHEIDINGSLINIE, SCHEIDLINIE, Z. v. Ligne f. de 
démarcation. 

SCHEIDPAAL, Z. m. Borne, f., terme, m. 

SCHEIDSEL, Z. o. Cloison, séparation, f. 

SCHEIDSMAN (-LIEDEN), Z. m. Arbitre, médiateur, m. 

SCHEIDSMUUR, Z. m. Mur mitoyen, mur m. de 
séparation ou de refend, cloison, f. 

SCHEIDSRECHTER, Z. m. {Arbitre. 

SCHEIDSRECHTERLIJK, bn. Arbitral. 

SCHEIDSVROUW, Z. v. Médiatrice, f. 

SCHEIKUNDE (zond. mv.), z. vw. Chimie, f, 

SCUEIKUNDIG, bn. Chimique. | bw. Chimiquement. 

SCHEIKUNDIGE, Z. m. Chimiste, m 

SCHEIKUNDIG(LIJK), bw. Zie SCHEIKUNDIG, bw. 

SCHEIKUNST (tond. mv.), Z. v. Chimie, f. 

SCHEINAGEL, Z. m. (mar.) Gowrnable, f, 

SCHEISEL, Z. o. Séparation, cloison, f. 

SCUEISLOOT (-SLOOTEN), z. v. Fossé m. de sépa- 
ration. 

SCHEISTOF, Z. v. Dissolvant, m. 

SCHEITEEKEN, z. o. Signe m. de ponctuation. 

SCHEITUIG, z. o. Séparatoire, m. 

ScHetvocHT (zond. mv.), z. o. Dissolvant, m. | 
Sterkwater. Eau-forte, f. 

SCHEIZEN, zw. w. b. Steenen uithalen. Ertraire 
des pierres. 

SCHEIZER, Z. m. Steengraver. Ertracteur de pierres, 
mineur, M. 

SCHEL, z. v. Schil. Zie Scuic. 

ScuEL, z. v. Bel. Sonnette, clochette, f. 

SCHEL, bn. Clair, sonore, aigu, résonnant, perçant. 
[| — geluid, son aigu, m. 

SCHELDBRIEF, Z. m. Lettre injurieuse, f, 

SCHELDEN, (schold, gescholden,) st. w. b. Inju- 
rier, dire des injures à. | Lasteren. Diffamer, 
médire de. | o. (met Aebben). Tempéler, pester, 
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invectiver. | Op iemand —, sssectiser con- 
tre gg. 

SCHELDNAAM, =. m. Nom sayurieuz ou ofensast, 
m. | Spotnaam. Sobriquet, m. ; 

ScHriDwOoRD , =. o. Injere, invective, parole of: 
frnsante ou injurieuse, f., outrage, m. 

SCHELEN, zw. w. o, (met Aedden). Verschillen. 
Différer, s'en falloir. | Het scheelt veel, il 
s'en faut beaucoup. | Het scheelde weinig, of 
hij viel, pen s'en est falla qu'il ne lombéi, il 
a failli tomber. | Het scheelt mij weisig, 
peu m'importe. | Ootbreken. Manguer. | Deren. 
Faire mal. | Wat scheelt u? gu'avez-oous? 

SCHELERWTEN, Z. v. mv. Pois goulus, m. pl. 

Scuxzr, z. o. Bies. Jonc, rosean, m. | Wier. 
Alque, f., goëmon, varech, m. 

ScxeLr, z. v. Hoop, stapel. Tas, monceas, m. 

SCHELFEREN, zw, W. 0. (met sijn). Zie SCHILFEREN. 

SCHELHEID (zond. mv), Z. v. Son aigu ou pergast, m. 

SCHELKLINKEND, bo. Aigu, perçant, rósonnast, 
éclatant. 

SCHELKRUID (zond. mv.), z. o. (bot) Grande ché- 
lidoine, f. 

SCHELLEN, zW. w. 0. (met Aedben). Bellen. Sos- 
ner, tirer la sonnette. | Er wordt gescheld, 
on sonne. | b. Sonser, | De meid —, sonser 
la servante. 

SCHELLEN, zw, w‚ b. Schillen. Zie SCHILLEN. 

SCHELLING, z. m. Mant. Born? m. four 

SCHELM,z. m. Coguin, fripon, scdlérat, faguin , 
flou, m. | hard Gaillard, drôle, espiègle, m. 

SCHELMACHTIG, bn. Méchant, fripon, fourbe, 
scélérat. | Snaaksch. Espiègle. 

SCHELMACHTIGHEID (sond. mv.), z. v. Friponnerit, 
scélératesse, fourberie, méchanceté, malice, í. 
| Snaakschheid. Eepièglerse, f. 

SCHELMERIJ, Z. v. Friponnerie, scélératesse, four: 
berie, malice, f., tour m. de coquin. | Sos: 
kerij. Espièglerie, f. 

SCHELMSCH, bn. Zie SCHELMACHTIG. 

SCHELMSTUK, Z. o. Crime, méfait, m. 

ScreLP, z. v. Coguille, f., coquillage, m. | (anat.) 
— van ’t oor, congue f. de l'oreille. | (archit) 
Trompe, f. | Ploegschaar. Soc m. de la charrue. 

SCHELPACHTIG, bn. Conckylioide. 

SCHELPDIER , Z. o. HMollusque, crustacé, testacé, m. 

SCHELPERWTEN, Z. v. mv. Pois goulus, m. pl. 

SCHELPKUNDE (zond. mv.), z. v. Conchkyliologie, f. 

SCHELPKUNDIG, bn. Conchyliologique. 

SCHELPKUNDIGE, z. m. Conchylsologiste, m. 

SCHELPMARMEE (zond. mv.), Z. o. Lumackelle, f. 

SCHELPSLAK, SCHELPSLEK, Z. v. Escargot, lima- 
gon, m. 

SCHELPVISCH, Z. m. Mollusgue, crustacé, testacé, m. 

SCHELPVORMIG, bn. Conchylicide. | bw. En forme 
de coquille. 

SCHELPWERK, Z. 0. Coguillages, m. pl. | — voor 
grotten, rocaille, f. 

SCHEI.PZAND (zond, mv.), Z. o. Cros, m. 

SCHELTROMPET, z. v. Clairon, m. 

ScHeLuw, bn. (constr.) — zijn, avoir de dévirage. 
| Zie Scurer. 

SCHELUWAARD, Z. m. Zie SCHELAARD. 

SCHELUWTE (zond. mv.), z. v. (coostr.) Dévirage , m. 
| Van — voorzien, dornoyer. | Zie SCHEELHEID. 

SCHELVEN, zw. w. b. Tassen. Entasser, 

SCHELVISCH, Z. m. (h. n.) Zolefin, m. 

SCHELVISCHJE, Z. 0. (h. n.) Pebié églefin, m. | 
(prov.) Een — uitgooien, om eenen kabeljauw te 
vangen, donner un pois pour avoir une fève où 
un œuf pour avoir un bœuf. 

SCHELVORMIG, bu. (bot.) Siliculeuz. 

SCHELWORTEL (tond, mv.), z. m. Zie SCHELKRUID. 
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SCHEMEL, z, m. Dwarshout. Lisoir, m. | Zie 
SCHEMER. 

SCHEMELEN, zw. w. o. {met Aedben). Zie Scner- 
MEREN, 

SCHEMER (zond, mv.), z. m. Zie SCHEMERING. 

SCHEMERAVOND, Z. m. Crépwscule m. du soir, 
brune, f. | In den —, entre chien et loup, à 
la brune 


SCHEMEBEN, zw. w. 0. (met Acbbex). Ne donner 
qu'une faible lumière. | De oogen doen —, 
éblouir. 

SCHEMERING, z. v. Faible lueur, f., demi-jour, w. 
| Avondeschemering. Crépuscule m. du soir. | 
Ochteadschemering. Aurore, f., crépuscule m. 
du matin, | — der oogen, éblouissement, m. 

SCHEMERKRING (sond. mv.), z. m, Cercle crépus- 
culaire, m. 

SCHEMKRLICHT (zond. mv), z. o. Lumière erépus- 
culaire, f. | Schemering. Faible lueur, f. 

SCHEMERVLINDERS, Z. m. mv. (h. n.) Crépuscs- 
laires, m. pl. 

SCHENDBROK, 2. m. ex v. Persoon. Ca/omniafeur, 
détracteur, médisant, difamateur, m., calom- 
niatrice, détractrice, médisante, f. 

SCHENDEKEUKEN, Z. m. en v. Persoon. Personne 
f. qui ne fait pas honneur à la cuisine, 

SCHENDELIJK, bn. Infdme, indigne, honteux. | 
bw. Indignement, d'une manière infime, indique 
ou Aostense. 

SCHENDEX, (schond, geschonden,) st. w. b. Bederven. 
Gdter. | Beschadigen. Dégrader, endommager, 
mautiler, défigurer, déparer, enlaidir. | Vau de 
pokken geschonden, margue de la petite vérole. 
| Onteeren. Déshonorer, violer, | Eene maagd 
—, déshonorer une fille. | Eene wet —, violer 
wae los. | Ontheiligen. Profaner, violer. | Las- 

” teren. Calomnier, diffamer. 

SCHENDER, z. m. Celus qui gdte ou qui défiqure. | 
Lasteraar. Dif'amaieur, calomniatenr. Eon 
treder. Infracteur, transgressenr, violateur, m. | 
Ontheiliger. Profanateur, m. | Onteerder. Dé- 
Sorateur, m. 

SCHENDERIJ, Z. v. Zie SCHENDING. 

SCHENDEVENTEN, zw, w. 0. (met Aedden). Vendre 
au-dessous du prix. 

Scazunia, bn. Difamant, diffamatoire, déshono- 
rant, infanant, infdme, indigne. | bw. D'une 
manière déshonorante ou infamante. 

Scuenpine, z. v. Dégradation, f., dégét, m. N 
— van iemands goeden naam, diffamation, f. 
| Overtreding. Transgression, infraction, vio- 
lation, contravention, f. A Ontheiligiog. Pro- 
Jenation, f. | Onteering. Déforation, f. 

SCHEKDTONG, 5. m. en v. Persoon. Masvaise 
langue, f. de serpent. 

SCRENKAGE (-AGES), z. v. Présent, cadeau, don, m. 

SCHENKBLAD (-BLADEN), Z 0. Cabaret, plateau, m. 

SCHENKBORD, Z. o. Soucoupe, f. | Schenkblad, 


SCHENKEN, (schonk, geschonken ) st. w. b. Verser. 
| Te drinken geven. Donner ou présenter à 
Bosre, verser à boire. | Drank ia ’t klein ver. 
koopen. Vendre des boissons en détail. | Geven. 
Donner, faire présent. | Iemand iets —, faire 

ésent ou cadeau de ge. à gg. | Iemand het 
ven —, faire gréce de la vie à gg. | Iemand 
zijne vriendschap —, accorder son amilié à gg. 

SouznKen, =. m. ‚ m | Herbergier, 
Cabaretier, m. | Gever. Donateur, m. 

Scurxxina, z. v. Action f. de verser. | Geschenk. 
Don, présent, cadeau, m. | (Gurispr.) Dona- 
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SCHENKKAN, Z. v. Pot m. à verser, burette, f. 

SCHENKKETEL, Z. m. Bouilloire, f., coguemar, m. 

SCHENKSTER, Z. v. Celle qui verse. | Geefster. 
Donatrice, f. 

SCHENKTAFEL, Z. v. Buffet, m. 

SCHENNEN (schon, geschonnen,) at. w. D. Zie 
SCHENDEN. 

SCHENNIS (zond, mv.), z. v. Schelinstuk. Crime, 
méfait, m. à Schande. Znfamie, honte, f., op- 
probre, m. | Beschadiging. Dégradation, f., 
dégdt, m. | — van afsluiting, violation f. de 
clôture. | — van graven, violation de tombeau. 
ĳ — der goede zeden, outrage m. aus bonnes 
mœurs. 

SCHENZIEK, bn. Calomniateur, médisant. 

ScHEP, Z. m. Cwillerée, f. 

SCHEPBERD, SCHEPBORD, Z. 0. Aileron, alichon, 
m. | — eens watermolens, aude, jantille, f. 
SCHEFEL, Z. o. Boisseaux, m. || Nederlandsch —, 

décalitre, m. 

SCHEPELING, Z. m. en v. Passager, m., passa- 
gère, £, 

SCHEPELSMAND, Z. V. Panier m. qui peut contenir 
un boisseau ou un décalitre. 

SCHEPELSZAK, Z. m. Sac m. gui peut contenir un 
doissean ou un décalitre. 

ScHEPELVOL (zond. mv.), z. o. Boisseau, m., bots- 
selée, f. 

SCHEPEMMER, Z. m, Sean m. à puiser. | (hydraul.) 
Godet, m. , 

SCHEPEN, Z. m. Echevins, m. 

SCHEPEN, zw. w. b. Embarquer. | o. (met Aedben 
en zijn). Zie VAREN. 

SCHEPENBANK, Z. v. Banc m. des échevins. 

SCHEPENDOM (zond. mv.), Z. o. Échevinage, m. 

SCHEPENHUIS, Z. 0. Hôtel m. de ville. 

SCHEPENKAMER, Z. v. Chambre f. des échevins. 

SCHEPENSCHAP (zond, mv ), z. o. Échevinage, m. 

SCHEPLEPEL, Z. m. (techn.) Puisosr, m, 

SCHEPNET, Z. 0. Truble, f. 

SCHEPPEN, (schiep, geschapen,) st. w. b. Voort- 
brengen. Créer, produire, faire. | God heeft 
den hemel en de aarde geschapen, Dieu a créé 
le ciel et la terre. | Scheppend vernuft, génie 
créateur, m. || Scheppende macht, puissance 
créatrice, f, 

SCHEPPEN, zw. w. b. Putten. Puiser. | (fig.) 
Lucht —, prendre l'air. | Adem —, respirer, 
prendre haleine. | Moed —, prendre courag?. 
| Vermaak in iets —, prendre plaisir à qc, 
s'amuser à gc. | De zeilen — den wind, les 
voiles s'éventeni. 

ScuxPres, z. m. Voortbrenger. Créateur, m. 

ScugPrER, z. m. Putter. Puiseur, m. | Schepvat. 

e, f., puisoir, baquet, m., baillotte, f. | 
Schepbord. Aileron, alichon, m. 

SCHEPPING, Z. v. Création, f. 

SCHEPPINGSGESCHIEDENIS (zond. mv.), 2 v. His- 
toire f. de la création. 

SCHEPPINGSVERHAAL, Z. 0. Récit m. de la cré- 
ation. 

SCHEPPINGSWERK (zond. mv.), £. 0. Création, f. 

SCHEPPLANK, Z. Vv, Jantille, f. 

SCHEPRAD (-RADEN, —RADEREN), Z. 0. Roue f. à 
godet. 

ScHEPsEL, z. 0. Créature, f. | Redelijk —, cré- 
ature raisonnable, f. 

SCHEPTER, z. m. Sceptre, m, 

SCHEPVAT (-VATEN), Z. 0, Écope, f. 

SCHEREN, (schoor, geschoren) at. w. b. Met een 
scherp mes haar of wol afsnijden. Tondre, 
coxper, raser. | De schapen —, fondre les 
brebis ou les moutons. | Laken —, fondre d 
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drap. | Den baard —, faire la Barbe. | Zich 
—, faire sa barbe, se faire la barbe, se raser. 
| De kruin —, tonsurer. | Eene haag —, 
tondre une haie. | Allen op of over eenen kam 
—, traiter tout le monde également. | (fig) 
Veel doen betalen. Rangonner, deorcher, faire 
payer trop cher. | Spannen. Tendre, étrnäre. 
| Eepelijn —,tendreune corde. | (tiss.) Eenen 
kettiog —, ourdir. | (mar.) Rider, passer les 
rides. | Den gek —, railler. | Lastig vallen. 
Importuner. | Zich —. Se raser. | Zich —. 
Heengaan. S'éloigner, se retirer. | o. (met zijn). 
Zich snel bewegen. Voler, se Adter. | Heengaan. 
S'éloigner, se retirer. 

ScuemFP, z. v. Tesson, éclat, débris, m. 

SCHERFIJZER, Z. 0. (chir.) Scarificateur, m. 

ScHERFMES, z. 0. Hakmes. Cowperet, m. 

SCHERING, Z. v. Jonte, f. | (ties) Ourdissage, 
m. } Ketting. Chaîne, lisse, f. 

SCHERINGDRAAD, Z. m. Fil m. de Ja chaîne. 

SCHERLEL (zond. mv.), z. v. Zie SCHARLEI. 

SCHERLUIN, Z. m. Zie SCHARLUIN. 

SCHERM, Z. o Paravent, écran, m. | (théât.) 
Coulisse, f. 

SCHERMDKGEN, Z. m. Fleuret, m. 

SCHERMEN, Zw. w. 0. (met Aebden). Escrimer, faire 
des armes. } (fig.) In den wind —, Aaôler, 

SCHERMER, Z. m. Escrimeur, m. 

SCHERMHANDSCHOEN, Z. m. Gant Bourré, m. 

SCHERMHOED, Z. m. Pétase, m. 

SCHERMINKEL, Z. m. Zie SCHARMINKEL. 

SCHERMKUNST (zond. mv.), z. v. Escrime, f. 

SCHERMMASKER, Z. 0. Masque m. d'escrimeur. 

SCHERMMEESTER, Z. m. Maftre m. d'armes ou 
d'escrime. 

SCHEBMSCHOOL (-SCHOLEN), z. v. Salle ou dcole 
d'armes ou d'escrime, académie f. d'armes. 

SCHERMSLAG (-SLAGEN), Z. m. Bofte, f., coup m. 
de fleuret. 

SCHERMSTOOT (-STOOTEN), Z. m. Zie SCHERMSLAG, 

SCHERMUTSELAAR, Z. m. Escarmouchvur, m. 

SCHERMUTSELEN, zw. w. O0. (met Aebden). Escar- 
moucher, 

SCHERMUTSELING, Z. v. Escarmouche, f. 

SCHERMUTSEN, zw. W, 0. (met Aedden), Zie SCHER- 
MUTSELEN, 

SCHERMZAAL, Z. v. Salle f. d'armes ou d'escrime. 

SCHERP, bn. Tranchant, aigu, affilé, acéré. | — 
maken, aiguiser, affiler. || (bot.) Scabre, rabo- 
teur. | Puntig. Posntu. | (géom.) —e hoek, angle 
aigu, m. | Schel. Pergant, aigu. | — geluid, son 
aigu, m. | (Ág.) Vinoig, bits. Mordant, piguant, 
aigre. | —e woorden, mots piguants, m. pl. fl Bij- 
tend. Acre, caustique, acide, corrosif. | —e voch- 
ten, sécrétions morbides, f. pl. | Doordringend. 
Pénétrant, perçant, subtil, fin, | — gezicht, 
vue perçante, f. } — gehoor, oreille fine, f. | — 
oordeel, jugement solide, m. || Streng. Sévère, ri- 
goureux, rigide. || bw. Vinnig. D’une manière 
piquante ou mordante. | Streng. Sévèrement. 
| — zien, avoir la vue perçante. || (mar.) — 
bij den wind houden, serrer le vent. 

SCHERP (zond. mv.), z. o. Balles, f. pl., plomb, 
m., mitraille, f. || Scherpte. Traxchant, fil, m. 


SCHERPACHTIG, bn. Un peu tranchant ou aigu. | . 


(fig) Wat bits. Aigrelet. 

SCHERP(ELIJK], bw. Zie ScurrP, bw. 

SCHERPEN, zw. w. b. Miguiser, afiler. | Een 
paard —, ferrer un cheval à glace. | Puntig 
maken. Rendre pointu. | (fg.) Het verstan | —, 
aiguiser l'esprit. | Billen. Eeneo molensteen —, 
piquer une meule. | Zich op iets —, s'appliquer 
à gc., apporter une grande attention à gc, se 
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tenir tout prét à ge. | o. (met syn). Être ef- 
filé ou aiguisé. 

SCHERPER, 2. m. Afleur, aiguiseur, m. 

SCRERPHEID (-HEDEN), 2. v. Traschast, taillast, 
fil, m. | (fg.) — van het gehoor, fmesse f. de 
l'ouie. | Bitsheid. Aigreur, acrimonie , f. | Bij 
tendheid. Acreté, dpreté, acidité, t. | Stresg- 
heid. Sévérité, rigurur, f. 


SCHERPHOEK, Z. m. Figure f. à angles aigus. 
SCHERPHOEKIG, bn. Acutangle, acutangulaire. 


SCHERPING, Z, v. Action f. d'aiguiser, aiguis- 
ment, m. 

SCHERPKORT, bo. (gramm.) Bref aigu. 

SCHERPLANG, bn. (gramm.) Long aigu. 

SCHERPRECHTER, 2. m. Bourreau, m. 

SCHERPRECHTERSCHAP (zond. mv.), z. o. Charge f, 
de bourreau. 

SCHERPSCHUTTER, Z. m. Tirailleur, m. 

SCHERPSNIJDEND, bn. Tranchan?. 

ScHERPTE, z. v. Tranchant, taillant, fl, m. | 
Zie SCHERPHEID. 

SCHERPZICHTIG, SCHERPZIEND, bo. Qui a la vue 
perçante, fine ou subtile. | (fg.) Doué d'ux 
grande perspicacité. 

SCHERPZINNIG, bn, Jwgénieus, pénétrant, guis 
de la perspicacité, fin, subtil. | bw. Ingéniense 
ment, subtilement, avec sagacité. 

SCHERPZINNIGHEID (-HEDEN), Z. Vv. Sagacié, 
subtilité, pénétration, perspicacité, f. 

SCHERPZINNIG(LIJK), bw. Zie SCHERPZINNIG, bw, 

ScHERTS (rond. mv.), z. v. Rasllerie, plaisanterie, 
badinerie, f., badinage, m. | — verstaan, en- 
tendre raillerie. | — ter zijde, raillerie ou 
badinage à part. 

SCHERTSEN, zw, w. o. (met Aelen). Railler, plat 
santer, badiner, | Met iemand —, rasller ou 
plaisanter gg. se railler de qq. 

SCHERTSER, Z. m. Railleur, m. 

CCHERTSERIJ, Z. V. Zie SCHERTS. 

SCHERVEN, zw. w. 0. (met zijn). Tomber en éclats. 
| Klieven. Se fendre, se crevasser. || b. Kerven. 
Fendre. | Klein snijden. Couper en petits mor- 
ceaux, 

SCHETS (SCHETSEN), Z. Vv. Esqwisse, ébauche, [, 
croquis, m, | Eene — maken van iets, esquis- 
ser, ébaucher ou croquer gc. 

SCHETSEN, zw. w. b. Esquisser, ébaucher, croquer, 
crayonner, tracer. | (fg.) Esquisser, ébaucher. 

SCHETSER, Z. m. Celui qui esquisse, qui ébauche 
ou érace. 

SCHETTERAAR, Z. m. Homme m. à la voiz glapir 
sante, 

SCHETTEREN, zw. W. 0. (met Aedden). Faire en 
tendre des sons très-éclatants. 

SCHETTERING, Z. V. Action f. de faire entendre 
des sons très-éclatants, | Schetterklank. Sos 
très-éclatant, m. 

SCHETTERKLANK, Z. m. Son frès-éclatant, m. 

ScHEUR, z. v. Déchirure, crevasse, fente, ft 
lure, gergure, f. | (fig.) Scission, division, f, 
schisme, m. 

SCHEURBUIK (zond, mv.), z. v. Scorbut, m. 

SCHEURDER, Z. m. Celui gui déchire. 5 (fig) Du: 
sident, schismatique, scissionnaire, m. 

SCHEURDOEK, Z. m. Vieux linge, m. 

SCHEUREN, zw. w. b. Déchirer. | Een kleed —, 
déchirer un habit. | Papier —, déchirer du 
papier. | Splijten. Fendre | Rukken. Arracher. 
| o. (met gijn). Se déchirer. | Zich rukken. 
S’arracher. | Opensplijten. Se fendre, crever, 
se crevasser. 

SCHEURING, z. v. Déchirement, m. | (fg.) Scisston, 
division, f., schi- ne, m. 
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LAKEN (zond. mv.), z, o. Vieux drap m. 

‘est bon qu'à étre déchiré. 

LINNEN (zond. mv.), Z. o. Vieux liisge m. 

test bon qu'à étre déchiré. 

MAKER, Z. m. Schismafique, dissident, scis- 

tre, D. 

KAKERIJ, Z. Vv. Schisme, m., scission, f. 

MAND, z. v. Panier m. de rebut. 

ATIER (zond. mv.), z. o. Papier m. de 
on d'enveloppe , maculature, f. 

EL, Z. 0. Déchirure,f. | (chir.) Hernie, f. 

LIEK, bn. Schismatigue, qui aime à semer 

scorde oa à faire schisme. | bw. En schis- 

Me. 

, Z. m. Coup m. d'une arme à feu, d'une 

‚ etc, | Binnen —s, à la portée d'une 
Buiten —s, Aors de la portée d'une 
| (bot.) Loot, spruit. Pousse, f., jet, re- 

, dourgeon, m. | Eenen — krijgen, gras- 

eroltre, se développer rapidement. | Een 

g vocht. Filet, m., pefite quantité, f., un 

m. { Een — azijn, us filet de vinaigre. 
eens slots, péwe m. d'une serrure. 

@, bn. Rijzig. De haute taille, élancé. | 

L Prét. | Haastig. Empressé. | Mild. 

al, généreux, prét à donner. | Hij is 

geel —, 57 est dur à la desserre. 

(GHEID (zond. mv.), z. v. Haute taille, f. 

Idheid. Libéralité, f. 

FRIJ, bu. Qui est hors de la portée d'une 
à feu, d'une flèche, etc. 

‘, Z m. Pijl. Flèche, f., trait, dard, jave- 


n. 
', z. v. (géol.) Couche, f., lil m., zóne, £, 
16, bn. Snel. Rapide. | Schuw. Craintif, 
geur, peureux. — paard, cheval om- 
mr ou écoufeux, m. 

‘IGHEID (—HSDEN), Z. Vv. Timidité, peur, 


le, f. 

JK, bn. Subit, prompt, soudain, précipité, 
we. | —e verandering, changement subit, m. 
verwacht. Jmpréru, inopind, j — vertrek, 
$ imprévu, m. | —e dood, moré subite, f. 
. Subditement, soudainement, lout-à-coup, 
mement, vite. 

JKHEID (zond, mv.), z. v. Promptitude, 
pitation, célérité, vitesse, f. 

‚os, bn. Imprudent, téméraire. 

AN (-LIEDEN , -LUÍ), z. m. (mar.) Æsqwiman, 
ser-maltre, m. 

ANMEN, zw. w. b. Ragréer. 

\NSCHAP (zond. mv.), Z. o. Office m. d’es- 
ss ou de guartier-maltre. 

INSGAREN (zond. mv.), Z. o. (mar.) Bi- 
fl m. de caret. 

ANSGAST, Z. m Gabier m. de misaine. 
ANSMAAT (-MAATS), Z. M. Zee SCHIEMANSGAST. 
‚bw. Presque, peu s'en faut, à peu près, 
. | — of morgen, aujourd'hui ou demain, 
ne jour, un jour ou l'autre. 

‚z. o. Koeppel. Búche, f. } Mutsaard. 
bm. 

EILAND, Z. 0. Presqu'ile, péninsule, f. 
JEITEL, Z. m. Bec-d'dne, m. 

OUT, 2. m. Chaville f. à goupille. 

JUS, Z. v. Arme à feu, arquebuse, f. 

IN, (schoot, schoten, geschoten,) st. w. o, 
sijn). Se lancer, s'élancer, se précipiter, 
ter avec impétuosité, | Onder water —, 
er. | Te binnen —, se souvenir. | Zijn 
schoot mij niet te binnen, je ne me souvins 
le son nom. | Te kort —, avoir le dessous, 


as sufire, manquer. | Uit den slaap —, 
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séveiller. | In de hoogte —. Groeien. Croftre, 
grandir. | (mar) Laten —. Slaken. Fier, 
lâcher, larguer. | Den teugel eens paards laten 
schieten, /écher la bride. | b. (met Aedben). 
Lancer. | In den oven —. enfourner, mettre 
dans le four. { Deu ballast —, lester, || Kuit 
—, frayer. | Wortel —, prendre racine, s'en- 
raciner. | Geld —, financer, préler de l'argent. 
| Den bliksem —, lancer la foudre. | Stralen 
—, darder des rayons. | D. en o. (met Aedben). 
Tirer en faisant usage d'une arme, décharger. | 
Met het kanon —, éirer le canon. | Pijlen —, 
tirer des flèches. | Eenen haas —, tirer ux lièvre. 
| Naar de schijf —, éirer à la cible. | Naar 
het wit —, firer an blanc ou an but. | Met 
deu boog —, tirer à l'arc. | Op iemand —, 
tirer sur gg. | Dood —, fusiller, tuer d'un 
coup de feu. | Iemand voor den kop —, brdler 
la cervelle à gg. | Een schip in den grond —, 
couler un vaisseau bas à coups de canon. | 
(mar.) De zon —, prendre la hauteur du soleil, 
prendre hauteur. | (fig) Eenen bok —, faire 
une bévue. 

SCHIETER, Z. m. Schatter, Zireur, m. | Schiet- 
worm. Tigne, teigne, f. | Vogel. nceur, M. 

SCHIETGAT (-GATEN), Z. 0. Meurtrière, barbacane, 
canonnière, canardière, f., créneau, m. 

SCHIETGEBKD (-GEBEDEN), Z. 0. Oraison ou prière 
jaculatoire, éjaculation, f. 

SCHIETGEVAARTE, Z 0. Baliste, catapulte, f. 

SCHIETGEWEER (-GEWEREN), Z. 0. Armef. à feu, 
fusil, m. 

SCHIETHAGEL, 2. m. Dragée, cendrée, f. 

SCHIETING, Z. v. 7sr,' m. 

SCHIETKATOEN (zond. mv.), Z. o. Coton=poudre, m. 

SCHIETLAP, Z. m. Plastron, m. | — aan den arm, 
brassière, f. | (pop.) Uit mijnen —, arrière! 
ranges-vous | 

SCHIETLIJN, Z. v. Tir, m., digne f, de tir. 

SCHIETLOOD (-LOODEN), Z. 0. Plomb, m. 

SCHIETPEN, SCHIETPIN, Z. v. But m. de la cible. 

SCHIETSCHIJF, z. v. Cible, f. 

SCHIETSCHOUW, SCHIETSCHUIT, Z. v. Barque mar- 
chande, f. ° 

SCHIETSPOEL, z. v. Navette f. de tisserand, 

SCHIETTUIG (zond. mv.), z, 0. Zie SCHIETGEWEER. 

SCHIETWORM, z. m. Tigne, teigne, f. 

SCHIPTEN, zw. w. b. Scheiden. Séparer, diviser, 
partager. | Onderzoeken. Eraminer, éplucher. 
| o. (met zijn). Stremmen. Se cailler, se tourner. 
| Uitrafelen. S'efsler, s'érailler. 

SCHIFTER, Z. m. Celui qui sépare ou qui divise. 
| Onderzoeker. Épixcheur, m. 

ScHIFTING, z. v. Séparation, division, f. | Stolling. 
Caillement, m. | Uitrafeling. Braslinure, f. | 
(fig) Uitpluising. Eramen minutieux, m. 

SCHIFTSTER, z. v. Celle qui sépare ou qui divise. 
f' (fig) Onderzoekster. Éplucheuse, f. 

ScHiJr, Z. v. Disque, ma. | Eene — werpen, 
lancer un disque. | — der zon, disque du 
soleil. | (mécan.) Rouet, m. | Doelwit. Cible, f., 
but, blanc, m. | Naar de — schieten, tirer à 
la cible, tirer au blanc. || Snede. Tranche, 
rouelle, f. | Eenen appel in —ven snijden, 
couper une pomme par ronelles. | Speelschijf. 
Pion, m., dame, f. | Deksel. Couvercle, m. || 
| —ven. Geld. Pièces f. pl. d'argent, argent, m. 

SOHIJFGAT (-GATEN), z. 0. Mortaise f. de poulie. 

SCHIJFSCHIETEN (zond. mv.), z.o. Tir m. à Ja cible. 

ScHIJFvoRMIG, bn, Discoïde. | bw. En disque. 

SCHIJFWERPER, Z. m. Discobole, m. 

SCHIJN (zond. mv.), 5. m. Lumière, clarté, f., éclat, 
m., éweur, f. | De — der zon, la lumière du 
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soleil. | De — der maan, le clair m. de la lune. 
| Uitwendig voorkomen. Ertérieur, m., appa- 
rence, f. | Vorm. Forme, figure, f. | — be- 
driegt, les apparences sont trompeuses. | Den 
— redden, sauver les apparences. | Voorwendsel. 
Prétezte, semblant, voile, m. | Onder den — 
van vriendschap, sous prétexte d'amitië, sous 
le voile de l'amitié, | — eener pet, eener muts, 
visière, f. 

SCHIJNAKTE, Z. Vv. (jurispr.) Acte simulé, m. 

SCHIJNBAAR, bn. Apparent, spécieuz. | Waar- 
schijnlijk. Probable. | — voorwendsel, préterte 
plausible, m. | Oogenschijnlijk. Visible, évident, 
clair. || bw. Apparemment. | Waarschijnlijk. 
Probablement, selon toute apparence. | Oogen- 
schijnlijk. Visiblement, évidemment. 

SCHISNBEELD, Z, 0. Image trompeuse, figure ima- 
ginaire ou idéale, f., simulacre, fantôme, m. 

SCHIJNBEWEGING, Z. v. Mouvement apparent, m. 

SCHIJNCHRISTEN, Z. m. Faux chrétien, chrétien 
hypocrite, m. 

SCHIJNDEUGD, Z. v. Fausse vertu, vertu feinte 
ou d'emprunt, hypocrisie, f. 

SCHIJNDOOD (zoud. mv.), z. m. Mort apparente, 
léthargie, f. 

SCHIJNDOODE, z. m, en v. Personne f. qui semble 
étre mu rte. 

SCHIJNEN, (scheen, schenen, geschenen,) st. w.o. 
(met hebben). Luire, éclairer, répandre de la 
lumière. || De zon schijnt, Je soleil luit. | (fig.) 
Zich laten aanzien. Paraître, sembler, avoir 
Pair ou l'apparence de. | Hij schijnt een deug- 
niet te zijn, #7 paraît étre vaurien. | oupers. 
Het schijot. Jl paraît, il semble. 

SCHIJNGELEERDE, z. m. Faux ou prétendu savant, m. 

SCHIJKGELOOF (zond, mv.), z. 0. Croyance feiste, 
hypocrisie, f. | 

SCHIJNGELUK (zond. mv.), z. o. Bonheur imaginaire, 
Jaux bonheur, m. 

SCHIJNGLANS (-GLANSEN), Z. m. Eclat imagi- 
naire, m. 

SCHIJNGROND, Z. m. Raison spécieuse, f. 

SCHIJNHEILIG , bn. Hypocrile, bigot, cafard, tartufe. 
l bw. En Aypocrite. 

SCHIJNHEILIGE, Z. m. ex v. Hypocrite, m. et É,, 
faux dévot, cafard, tartufe, m., fausse dévote, f. 

SCHIJNHEILIGHEID (Zond. mv.), z. v. Hypocrisie, 
Jausse dévotion, bigoterie, f,, bigotisme, m., 
cafarderie, cafardise, tartuferie, f. 

SCHIJNHELD, Z, m. Faux brave, bravache, mata- 
more, m. 

SCHIJNHUWELIJK , Z. 0. Mariage m. en détrempe. 

SCHIJNREDEN (—-REDENEN), Z. Vv. Drogrede. So- 
phisme, m. 

SCHIJNSCHOON, bn. Beau en apparence, spécieux, 
bellétre. | z. o. (zond. mv.). Faux brillant, m. 

SCHIJNSEL, Z. 0. Lueur, lumière, clarté, f., éclat, 
Örsllant, m. | Schim. Fantôme, m., ombre, 
vision, apparition, f. 

SCHIJNSTRIJDIG, bn. Contradictoire en apparence, 
paradoxal. | bw. D'une manière paradoxale. 
SCHIJNSTRIJDIGHEID (zond, mv.), z. v. Contradic- 

tion apparente, f., paradoxe, m. 

SCHIJNVERMAAK, Z. O. Plaisir imaginaire, m. 

TCHIJNVREDE (zond. mv.), z. mn. Paix pldtrée ou 
fourrée, f. 

SCHIJNVRIEND, Z. m. Faux ou soi-disant ami, m. 

SCHIJNVRIENDSCHAP (zond, mv.), Z. v. Fausse 
antlié, f. 

SCHIJNVROOM, bn. Hypocrite, dévot en apparence, 
tartufe. 

SCHIJNVROOMREID (zond. mv.), z. v. Hypocrisie, 
piété, feinte, bigoterie, cagoterie, tartuferie, f, 
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SCHIJTEN, (scheet, scheten, gescheten) st. vw. b. 
(bas.) Chier. | o. (met Aedden). Chier, aller à 
la selle. 

SCHIJTER, Z. m. (bas) Chicwr, m. 

SCHISTERIJ, Z. v. (bas.) Baikloop. Foire, diarrhée, f, 

SCHIJTGEEL, bu. Couleur stil de grain. | so. 
(zond. mv.) Sfi/ m. de grais. 

SCHIJTSTER, Z. v. (bas.) Chieuse, f. 

SCHIJTVALK, z. m. Hobereau, m. 

SCHIJTWORTEL (zond. mv.), z. m. (bot) Éperge, { 

ScHIK (zond. mv.), z. m. Orde. Ordre, arrange 
mest, m. | Alles is op zijnen —, fout est en 
ordre. | Tevredenheid. Contentement, plaisir. 
In zijnen — zijn, éfre content ou satisfait, 

SCHIKGODIN, z. v. Parque, f. 

SCHIKKELIJK, bu. Ordelijk, net. Propre, net. | 
Toegevend. Complaisant , traitable, facile. | Be 
tamelijk, wijs. Décent, réglé, modeste, sage. | 
bw. Proprement, avec ordre. | Betamelijk, wijs. 
Modestement, sagement. | Tamelijk. Asses bien. 

SCHIKKELIJKHEID (zond. mv), 3. v. Ordelijkheid. 
Ordre, m., règle, f. | Netheid. Propreté, f. | 
Toegevendheid. Complaisance, f. | Betamelijk- 
heid. Convenance, décence, bienséance, f. 

SCHIKKEN, zw. w‚ b. Regelen, Ranger, arranger, 
régler, mettre en ordre. | Besturen. Gonserzer, 
diriger. | (prov.) De mensch wikt ea God 
schikt, J’homme propose et Dieu disposs. | Len: 
den. Envoyer, | Bestemmen. Destiner. | Gisses. 
Présumer. | Voegen. Conformer. | Zich —. Se 
ranger. | Zich naar de omstandigheden —, ae 
conformer aux cireonstances. | o. (met kebbez). 
Faire place, reculer, se ranger. | Zorgen. Avoir 
soin, faire en sorte. | (met zijn). Gelukken. 
Réussir, aller bien. | Vorderen. Avancer. 

SCHIKKER, 2. m. Celui qui arrange ou qui met en 
ordre, ordonnateur, m. 

SCHIKKING, Z. v. Ordre, arrangement, m., ordon 
nance, disposition, f. | Bestuur. Direction, con. 
duite, f. | Bestemming. Destination, f. à Ver 
effening. Accommodement, m. 

SCHIKSTER, Z. v. Celle qui arrange ou qui mé 
en ordre. 

ScHiL, z. v. (bot.) Schel. Pelure, f. | —len van 
uien, pelures f. pl. d'ognons. | Dop. Cosse, 
gousse, f. | — op het oog, a/bugo, m., taie, Î. 

ScHILD, z. o. Bouclier, m. | — van Pallas, égide, f, 
bouclier m. de Pallas. | (fig) Iemand te — en 
te speer vervolgen, persécuter gg. à outrance, 
porter une haine mortelle à gg. | (äig.) Iets in het 
— voeren, avoir quelque dessein, projeter ou mé: 
diter ge. | (blas) Ecu, écusson, m. | Uithang: 
bord. Enseigne, f. | — eenerschildpad, écailles 
f. de tortue. | (mar.) —en, fargues, f. pl. 

SCHILDDAK (-DAKEN), Z. o. (autiq.) Tortue, f. 

SCHILDDRAGER, z. m. Schildknaap. Écuyer, m. | 
(blas.) —s, supports, m. pl. 

SCHILDER, Z. m. Peintre, m. 

SCHILDERACHTIG, bn. Piféoresque. | bw. Pittorer 
quemené, 

SCHILDERACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. 
de ce qui est pitloresque, pittoresque, m. 

SCHILDEREN, Zw. w. b. Malen. Peindre, | Naar 
het leven —, peindre d'après nature. | Met 
olieverf —, peindre à l'huile. | Zich laten —, 
se faire peindre. | (fig) Décrire, dépeindre, 
peindre. 

SCHILDEREN, zw. w. 0. (met Aebden). Op schild. 
wacht staan. Faire sentinelle, étre en faction, 
H (fig) Atltendre longtemps, croquer le marmot. 

SCHILDERHUIS, ScHILDERHUISJE, 2. 0. Gaérite, f. 
| Wachttorentje. Vedette, f. 

SCHILDERIJ, Z. v. Tableau, m., peinture, fl. | 
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ber van —en, amateur m, de tableaus. 
‘et. Portrait, m. 

(JKAMER, SCHILDERIJZAAL, Z. v. Cabinet 
galerie f, de tableaux. 

ING, 2. v. Peinture, f. | (g.) Beschrij- 
lescription, f. 

KAMER, Z. v. Atelier m. d'un peintre, 
KONST, SCHILDERKUNST (zond. mv), z. 0. 
e, f. 

BBENT, Z. v. Société f. de peintres. 
SCHOOL (-SCHOLEN), Z%. v. Æcole f, de 
sr. | De Vlaamsche —, Pécole flamande, 
SEZEL, Z. m. Chevalet m. de peintre. 
ILEVEN (zond. mv.), z, o. Vie f. de 


SLIJM, 2. v. Maroufle, f. 

SSPAANTJE, Z, O0. Amassetie, f, 
BSTOKJE, Z. 0. Appui-mais, m. 

BTUK, Z. o. Tableau, m., peinture, f, 
WERK (zond. mv.), Z. 0. Peisture, f., 
, ouvrage m. de peinire. 

UDERS, Z. m. mv, (blas.) Supports, m. pl. 
VER, z. m. Coléoptère, scarabée, m. | 
aver. Bouclier, m. } Schildpadkever. Sca- 
ortue, m. 

AAP, SCHILDKNECHT, Z. m. er, D. 
vip (zond. mv.), z. o. Clypéole, f., 
‚ sénevé sauvage, m. 

18, z. v. Cochenille, f., kermès, m. 

D, z. v. Tortue, f. | Groote eetbare —, 
m. { (mar.) Baraguette, f. | Schootbos. 
8, f. | Schijfgat. Clan, m. 

DACHTIG, bn. Chélonien, chélonide, qui 
le à une tortue. 

DDEN, bn. Fait d'écaille de tortue, de 


DGEZWEL, Z. 0, Teséudo, f. 

DEEVER, 2. m. Scarabée tortue, m. 
DSCHELP, Z. v. caille f. de tortue. | 
Carapace, f 

DSOEP, Z. v. Soupe f. à la tortue. 
EUGELIG, bn. Coféoptère. | —e insecten, 
ères, m. pl. 

RMIG, bn. Scutiforme, clypéiforme. | bw. 
me de bouclier. 

ACHT, Z. m. Sentinelle, f. | Verloren 
ntinelle perdue. | — te paard, vedette, 
fachten. Poste, m. 1 v. }st wachthouden. 
m., faction, f. | Op — staan, dre en 
le 


ACHTHUIS, Z. O0. Abrivent, m. 
ACHTHUISJE, Z. 0. Guérite, f. 

:, 5. v. Écaille, f., éclat, m. | — van 
, paille, f. | —s op het hoofd, teigne, f. 
LACHTIG, bn. Écaïlleux. 

IEN, zw. w. 0. (met zijn). S'écailler. 
16, bn. Écailleux. | (métal) Pailleus. 
ING, Z. v. Action f. de s'écailler, écail- 
m. | — van ijzer, chauffure, f. 

ITJE, 2. 0. Écaillette, Ar écaille, f, 
1, zw. w. b. Schellen. Peler, écaler, écos- 
orcer. 

€, zw. W. o (met AeBden). Verschillen. 
sr. 

MAND, %. v. Panier m. aus pelures. 

n, 8. m. Celui qui pelle, écale ou écosse. 
SJB, 2. 0. Petit couteau m. à peler ou à 


sz. v. Schadaw. Ombre, f. } Spook. Fas- 
apeotre, m. | Geest eens afgestorvenen. 
r, Ff, méses, m. pl 

IL, 2. m. Paard. Cheval blanc ou gris, 
is Mm. 
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SCHIMMEL (zond. mv), z. v. Uitslag. Moiss, m,, 
moistssure, chancissure, f. 

SCHIMMELACHTIG, bn. Qui commence à moisir. 

SCHIMMELBLES, Z. m. Cheval m. qui a une tache 
blanche an front. 

SCHIMMELEN, ZW. W. 0. (met sin). Moisir, se 
moisir, chancir, se chancir. 

SCHIMMELIG, bn. Moisi, chanci. 

SCHIMMELING (zond, mv.), 3. v. Moisissure, chan- 
cissure, f. 

SCHIMMELKLEUR (zond. mv.), Z. v. Couleur grise, f. 

SCHIMMELKLEURIG, bn. Grisdire, d'un gris blanc. 

SCHIMMENRIJK (zond. mv.), Z. 0. Royaume m. des 
ombres. 

ScuimP, z. m. Dérision, injure, insulte, f., outrage, 
affront, m. 

SCHIMPACHTIG, bn. Zayurieus, insultant, outra- 
geant, offensant. | Bits. Mordant, satirique. | 
bw. Satiriquement. 

SCHIMPBRIEF, Z. m. Lettre diffamatoire, f. 

SCHIMPDICHT, Z. 0. Satire f. en vers, poëme sa- 
tirique, m. 

SCHIMPDICHTER, Z. m. Poëte satirique, satirigue, m. 

SCHIMPELIJK, bw, D'une manière insultante, ox- 
trageante ou satirique. 

SOHIMPEN, zw. w. 0. (met Acbben). Injurier, sn- 
sulter, outrager. | Op iemand —, se moquer 
de gg. bafouer gg. 

SCHIMPEB, Z. m. Mogueur, railleur, diseur m. 
d'injures. 

SCHIMPERIJ, 2. v. Zie SCHIMP. 

ScurmPia, bn. Jnsultant, outrageant, offensant. 
| Bits. Safirique, mordant. | bw. Satsriguement. 


SCHIMPING, Z. v. Zie ScurMP. 


SCHIMPLIED (-LIEDEREN), Z. 0. Chanson satirique, f. 
ScHIMPLUST (zond. mv.), £. m. Humeur satirique, f. 
SCHIMPNAAM, Z. m. Soöriguet, nom imurieux, w. 
SCHIMPREDE (-REDENEN), Z. v. Discours satirique, 
brocard, sarcasme, m, satire, philippique, f. 

SCHIMPSCHEUT, Z. m. Trait de satire, brocard, 
sarcasme, lardon, m. 

SCHIMPSCHRIPT, z. 0. Kerit satirique, libelle, 
pamphlet diffamatoire, m. 

SCHIMPSTER, Z. v. Railleuse, diseuse f. d'’injures. 

SCHIMPSWIJS, SCHIMPSWIJZE, bw. Par manière 
d'injure, satirignement. 

SCHIMPTAAL (zond. mv.), z. v. Langage injurieux 
ou owérageant, m. . 

SCHIMPVOGEL, z. m. (fig) Railleur, mogueur, go- 
guenard, rieur, m. ° 

SCHIMPWOORD, z. 0. Brocard, lardon, m., injure, 
f., mot injurieux, trait m. de satire, invective, f. 

SontN (zond. mv.), z. v. Schilfers op het hoofd. 
Teigne, crasse f. de la tête. 

SCHINK, z. m. Ham. Jambon, m. 

SCuINKEL, z, m. Lichaamsdeel. Os de Ja jambe 
ou de la cuisse, os crural, fémur, m. | Dij. 
Cuisse, f‚ | (man.) Jambe, f. | (mar.) Pendeur, m. 

SCHINKELHAAK, £, m. (mar.) Élingue f. à pattes 

‘ ou à eroe. 

SCHINKALSPIKR, 2. v. (anat.) Muscle crural, m. 

SCHINKJE, Z. 0. JamBonneau, petit jambon, m. 

SCHIP (SCHEPEN), z. O. Vaissean, navire, béli- 
mext, m. | Laag ==, vaissean de bas bord. | 
Hoog of hoogboordig ——, vaissean de haut 
bord, | Sael zeilend —, sastre bon voilier. | 
(fg.) Schoon — maken, faire fable rase, | 
(archit) Nef, f. 

SCHIPBEK, z. m. Pointe (. de l'éperon. 

SCHIPBOOM (-BOOMEN), 2. m. Gafe, perche f. ou 
croc m, de batelier. 

SOHIPBREUK, S. v. Naufrage, m. | — lijden, 
Jaire naufrage. 
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SCHIPBREUKELING, Z. m. ex v. Nawfragé, m., 
nanfragée, f. 

ScHiPBRUG, Z. v. Pont m. de bateaux. | Vlotbrug, 
pont. Poston, m. 

SCHIPHAAK, 2. m. Perche, gaffe, f., croc m. de 
batelier. 

ScHiPPER, 2. m. Maître, patron ou capitaine m. 
d'un bâtiment. | Bootsman. Batelier, m. 

SCHIPPEREN, zw. w. b, Uitvoeren. Faire, exécuter. 
H Schikken. Arranger. | o. (met zijn). Se faire, 
étre erécuté, s'arranger. 

SCHIPPERIJ (zond, mv.), 2. v. Navigation, f. 

SCHIPPFRSBROEK, Z. v. Pantalon m. à la mate- 
dote. 

SCHIPPERSCHAP (zond. mv.), z. o. Charge f. ou 
emploi m. de patron de vaisseau ou de ba- 
teler. 

SCHIPPERSHUIS, Z. 0. Maison f. des bateliers. 

SCHIPPERSHUT, Z. v. Cabine f. du batelier. 

SCHIPPERSKNECHT (-KNECHTS), Z. m. Garçon m. de 
batelier. 

ScHiPPERSKOO!, Z. v. Hangmat. Jamac, branle, m. 

SCHIPPERSLOON (zond. mv.), Z. o. Gages m. pl. 
de batelier. 

SCHIPPERSMUTS (-MUTSEN), Z. v. Bonnet m. de 
matelat, 

SCHIPPERSVROUW, Z. v. Batelière, f. 

SCHIPPOND, Z. 0. Poids m. de trois cents livres. 

SCHIPSZIJDE, Z. v. Flanc ou côté m. d'un vais- 
seau. 

SCHIPVORMIG, bn. Naviculaire, naviforme. | bw. 
En forme de vaisseau. 

SCHIPZAND (zond. mv.), z. o, Lest, m. 

SCHISMA, Z. 0. Schisme, m. 

SCHIT, 2. v. Bouse f. de vache. 

SCHITTEREN, zw. w.o. (met Aeöben). Briller, luire, 
reluire, éclater, resplendir, scintiller. | De ster- 
ren —, les étoiles scintillent. | (fig) Luire, 
éclater, briller. 

SCHITTEREND, bn. Éclatant, brillant, éblouissant, 
radivur, scintillant. 

SCHITTERGLANS (zoud. mv.), Z. m. Éelat, m., 
lumière éblouissante, f. 

SCHITTERING, 2. v. Érlat, élincellement, brillant, 
lustre, m., scintillation, f. 

SCHITTERLICHT (zond. mv.), z, 0. Lumière éblouts- 
sante, f., éclat, m. 

ScuoB, z. v. Schub. Écaille f. de poison. 

ScnoB, z. v. Overdekt kot. Hangar, m. | Kraam, 
Échoppe, f. 

SOHOBACHTIG, bn. Éeailleuz. 

SCHOBBEJAK, Z. m. Guit. Coguin, vaurien, fripon, 
pendard, beltire, queux, m. 

SCHOBBLJAKKEN, ZW. w. b. Slecht behandelen. 
Maltraiter, traiter indignement. 

SCHOBBEN, zw. w. b. Écailler, desquammer, ter 
les écailles. | Wrijven. Frotter. | Zich —, Se 
frotter. 

SCHOBBER(D], Z. m. Zie SCHOBBEJAK. 

ScnoBBia, bn. Écaillé, écailleur. 

SCHOE, Z. m. Schoen. Zie SCHOEN. : 

SCHOEF, Z v. Omslag. R-bord, collet, m. 

SCHOEIEN, zw, w. b. en o. (met Aebben). Chausser. 
| (fig) Zij — allen op eene leest, is chaus- 
sent tous à même point, ils sont d'accord. | 
Passen. Convensr. | Den waterkant bekieeden. 
Garnir ou revétir de planches les bords d'un 
fossé, d'un canal. | Zich —. Se chausser. 

SCHOEIER, Z. m. Schoenmaker. Cordonnier, m. || 
Schoenaantrekker. Chausse-pied, m. 

SCHOEIING, z. v. Schoenaantrekking. Action f. de 
chausser. | (fig.) Bekleeding. Revétement m. des 
bords d'un fossé, d'un canal, etc. 
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SCHOEISEL, z. 0. Chaussure, f. 

SCHOELIE, Z. v. Zie OVENPAAL. 

SCHOELJE (-JEs), z. m. Schobberd. Coguin, raa , 
rien, M. 

SCHOELJEACHTIG, bn. en bw. Comme nn coquis 
ou un vasrien, en cogquin, en vaurien. 

SCHOEN, z. m. Soxlier, m. | (prov.) Elk weet 
best, waar bem de — wringt, chacun sail où 
le bdt le blesse. | (fg.) Vast in zijne —en staan, 
étre ferme dans ou tur ses arçons, se pal 
démordre. Oude versleten —, sasate, L. | 
(constr.) Ferrure, f., sabot, m. 

SCHOENAANTREKKER, Z. m. Chensse-pied, m. 

SCHOENBAND, 2. m. Cordon m. de soukier. 

SCHOENBORSTEL, Z. m. Décrottoire, f. 

SCHOENER, Z. m. Zie SCHOOKER. 

SCHOENGESP, z. v. Boncle f. de soulier. 

SCHOENKUISCHER, Z. m. Décrofteur, m. 

SCHOENLAPPEN (zond. mv.), z. o. Raccommodage 
m. des souliers. 

SCHOENLAPPER, Z. m. Persoon. Savetier, m. | 
Kerfdier. Papillon bigarré, m., demoiselle, f. 

SCHOENLAPPERSZAK, Z, m. Sainf—crépin, m, 

SCHOENLEEST, 2. v. Forme f. de soulier. 

SCHOENMAGAZIJN, Z. 0. Magasin m. de sonliers. 

SCHOENMAKEN (zond. mv.), z. o. Cordonsnerie, l. 

SCHOENMAKER, Z. m. Cordonnier, m. 

SCHOENMAKERIJ, 2. V. Cordonsnerie, f. 

SCHOENMAKERSBAAS, 2. m. Maltre cordonnier, u. 

SCHOENMAKERSGAREN (zond. mv.), Z. o. Chéyroe, 
fl m. de cordonnier. 

SCHOENMAKERSGAST, Z. M. Compagnon ou perfs 
cordonnier. 

SCHOENMAKERSGILD, Z. 0. Corporation f. des cor 
donniers. 

SCHOENMAKERSKNECHT (-KNECaTS), z. m 2 
ScHOENMAKERSGAST. 

SCHOENMAKERSKORF, Z. m. Cailledotsn, m. 

SCHOENMAKERSMES, Z. 0. Tranchet, m. 

SCHOENMAKERSNAALD, Z. v. Carrelet, m. 

SCHOENMAKERSWINKEL, Z. m. Boutique de cor 
donnier, cordonnerie, f. 

SCHORNMARKT, Z. v. Marché m. aux souliers. | 
Oude —, savaterie, f. | 

SCHOENNAAD. z. m. Couture f. de soulier. | Bui- 
tennaad. Zrépoint, m. | Biunennead. fra 
chefile, f. 

SCHOENNAGEL, Z. m. Clou m. de soulier. 

SCHOENPOLTSER, 2. m. Décrotteur, m. 

SCHOENRAND, Z. m. Bord m. de soulier. 

SCHOENRIEM, Z. m. Cowrroie f, ou cordon 0. 
de soulier. 

SCHOENSCHUIER, Z. m. Zie SCHOENBORSTEL. 

SCHOENSMEER (zond. mv.), z. o. Cirage, m. 

SCHOENSMEERDER, Z. m. Zie SCHOENPOETSER. 

SCHOENTREKKRR, Z, m. Chausse-pied, m. | 

SCHOENWINKEL, Z. m. Cordonnerie, f., magasin 
m. de souliers. 

SCHOENZOOL (-ZOLEN), z. v. Semelle f. de son 
dier. 

SCHoER, z. v. Schouder. Zie SCHOUDER. | 

SCHOER, z. m. Donderbui. Giboulée, ondée, gui 
lée, f. 

SCHOERHAAI, Z. m. Ange m. de mer. 

ScHor (zond. mv.), z. o. Direction f. du vent, des 
nuages. 

SCHOPFEERDER, Z. m. Violateur, défloratenr, w. 

SCHOFFEEREN, zw. w. b. Violer, déflorer. 

SCHOPFEERING, Z. V. Viol, m., défloration, f. 

ScHOrrEL, z. v. Sarcloir, m., raftssoire , f. | Golf. 
Houle, lame, f, | Schepbord. As/eron, m. 

SCHOFFELAAR, Z. m. Sarciewr, m. | Galzigaard. 
Goinfre m. 
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LEN, zw. w. b. Sarcler. | Eene laan —, 
r une allée. | Gulzig eten, Goinfrer. 
LING, Z. v. Sarclage, m. | — eener laan, 
ge m. d’une allée. 

z. m. Schurk, schavuit. Coguin, maraud, 
‘d, maroufle, m. 

z. v. Schouder. Ápaule, f. 

z. v. Werktijd. Quart m. de journée. 
CHTIG, bn. Brutal, grossier. | bw. Bru- 
el, grossièrement. 

N, zw. w. 0. (met Aebben). Suspendre le 
‚ pour sa nourrilure, se reposer de son 
', se rafraichir. 

JD (zond. mv.), z. m. Temps w. de repos 
es ouvriers, pendant lequel ils prennent 
‚pas. 

Lt. ma. Stoot. Choc, Aeurt, m., secousse, f. 
L. o. Zestigtal, Soirantaine, f. 

HTIG, bn. Gulzig. Goulu, glouton, gour- 
| bw. Gonldment, gloutonnement. 

N, zw. w. b. Stooten. CAoguer, heurter, 
* fortement, cakoter. | b. en o. (met 
. Gulzig eten. Manger gloutonnement. | 
zig te eten geven. Zmpifrer. | Bij — 
à Compter par soizantaines. | o. (met 
). Cakoter, causer des cahots, faire des 


BR, Z. m. Zie SCHROKKER. 

IOUDEREN, zw. W. o. (met Aebdex). Haus 
épaules. 

& v. Visch. Pie, f., carrelet, m. | Ge- 
e —, plie séchée. 

8, v. IJsschol. Glaçon, m. | Aardkluit, 
f. de terre. 

‘ER, 2. m. Écoldtre, m 

‚ EW. W. 0, (met Aeöden). S'attrouper. 

t, Z. m. lier, élève, m. 

VAAR, Z. m. Zie SCHOLVER, 

€, zw. w. 0. (met hcbbes). Battre douce- 


t(D], z. m. Vogel. Cormoran, m. | Lom- 
Lourdand, rustre, m. 

L, Z. m. Schongel. Æscarpolette, balan- 
f. | (mar) Wipper. Ague, m. 

LEN, zw. W. b. Remuer, agiter, secouer, 
, | o. (met Aebben). Se remuer, s'agiter. 
onmaken. Nettoyer. | Het huiswerk doen. 
Pouvrage domestique, s'occuper des af- 
du ménage, | (phys.) Osciller. 

LHUIS, Z. 0. Lavoir m. de cuisine. 
LING, Z. v. Agitation, f., brandillement, 
ousse, f. | — eens slingers, vibration, f. 
) Réprimande, f. 

LMEISJE, Z. 0. Fille f. de cuisine. 
LWERK (zond. mv.), z. o, Remue-mésage, m, 
RMUILEN, 2w. w. O0. (met Aeöben). Mees- 
, Rire sous cape ou dans sa barbe, ricaner. 
lachen. Sourire. 

L, 2, m, Schommel. Æscarpolette, balas- 


LEN, Zw, w. 0. (met hcbben). Se balan- 
brandiller. | b. Brandiller, balancer. 
LING, Z. v. Balancement, brandillement, m. 
LTOUW, Z. 0. Corde f. d'escarpolette ou 
smÇçoire. 

z. v. Been, Os, gros os, m. 
SCHOOVEN), Z. v. Gerf. Gerbe, gerbe f. de 
Tot schooven binden , gerder, engerber, 
en gerbes. 

JNS, z. m. Champart, m. 

r, sw. w. b. Bedelen, Ouenser, mendier. | 
rood ——, mendier son pain. | o. (met 
‚, Mendier. 
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SCHOOIER, Z. m. Gueux, mendiant, m. 

SCHOOIERSTAAL, z, v. Argot, m. 

SCHOOISTER, Z. v. Gueuse, mendiante, f. 

SCHOOL (SCHOLEN), Z. v. Leerschool. École, classe, f. 
| Latijnsche —, école latine, f., collége, athénée, 
m. | Lagere —, école primaire. | Middelbare —, 
école moyenne. | — gaan, aller à l'école. | — 
houden, tenir école. | Openbare —, école pu- 
bligue,f. | (fg.) Ecosc. | De Vlaamsche —, l'école 

mande, 

SCHOOL (SCHOLEN), z. v. Menigte. Troupe, multi- 
lude, bande, f. 

SCHOOLACHTIG, bn. Zie SCHOOLSCH. 

SCHOOLBANK, Z. v. Banc m. d'école. 

SCHOOLBEHOEFTEN, Z. v. Fournitures classiques, 
f. pl. 

SCHODLBOEK z.o. Livre d'école, livre classique, m. 

SCHOOLBORD, Z. 0. Planche, f., tableau, m. 

SCHOOLGELD (zond, mv.), Z. 0. Écolage, m. | — 
eener Latijnsche school, minerval, m. 

SCHOOLGELEERDE, Z. m. Humaniste, scolastique, m. 

SOHOOLGELEERDHEID (zond, mv.), z. v. Humani- 
tés, f. pl. 

SCHOOLGEZEL, Z. m. Condisciple, m. 

ScuooLHOUDER, Z. m. Jnstituteur, maître m. d'école. 

SCHOOLHOUDSTER, Zz. v. Institutrice, maltresse f. 
d'école. 

SCHOOLJAAR, Z. 0. Année scolaire, f. 

SCHOOLJEUGD (zond, mv.), z. v. Jeunesse f. des 
écoles, élèves, m. et f, pl 

SCHOOLJONGEN, Z. m. Écolier, m. 

SCHOOLKAMERAAD, Z. in. Condisciple, m. 

SCHOOLKIND (-KINDEREN), Z. o. Écolier, m., éco- 
lière, Î., enfant m. et f. qui va à l'école. 

SCHOOLKNAAP (-KNAPEN,) Z, m. Zie ScuooL- 
JONGEN. 

SCHOOLLEERAAR, Z. m. Justiluieur, mafire m. 
d'école. 

SCHOOLMAKKER, Z. m. Condisciple, m. 

SCHOOLMANIEBEN, Z. v. mv. Mfanières f, pl. d'école. 

SCHOOLMEESTER, 2. m. Jnstitutenr, maltre m. 
d'école, m. 

SCHOOLMEESTERACHTIG, bn. Magistral, pédantesque, 
pédant. | bw. Pédantesquement. 

SCHOOLMEESTKRACHTIGHE:D (zond, mv.), z. v. Pé- 
danterie , f., pédantisme, m. 

SCHOOLMEESTERES, Z. v. Iustitutrice, matiresse 
f. d'école. 

SCHOOLMEESTERLIJK, bn. en bw, Zee SCHOOLMEES- 
TERACHTIG. 

SCHOOLMEISJE, z. o. Écolière, f. 

SCHOOLOPZIENER, Z. m, Inspecteur m, des écoles. 

SCHOOLREGLEMENT, Z. 0. Règlement m. d'école. 

ScHooLscH , bn. Scolastique, classique. bw. 
Scolastiquement. 

SCHOOLSCHUEID (zond. mv.), z. v. Pédantisms, m. 

SCHOOLSTOP (zond. mv.), z. o. (fig.) Powssière de 
école, crasse f, du collége. 

SCHOOLTISD (zond, mv.), z m. Temps m. de l'école. 

SCHOOLTWIST, Z. m. Dispute scolastique, f. 

SCHOOLUUR, z. 0. Heure de Pécole, leçon, f. 

ScHooLvVooGp, z. m. Chef m. d'une école. 

ScHooLvos, z. m. Pédant, m. 

SCHOOLVOSSERIJ (zond. mv.), z. v. Pédanterie, f., 
pédantisme, m. 

ScHooLvossie, bn. Pédantesque, pédant. 

SCHOOLVOSSIGHEID (zond. mv.), Z v. Zie SCHOOL. 
VOSSERIJ. 

SCHOOLVRIEND, Z. m. Ami m. de collége. | Vriend 
van ’t onderwijs, Ami de l'enseignement de la 
Jeunesse. 

SCHOOLVBIENDSCHAP (zond, mv.), z. v. Amifié f, 
de collége. 
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SCHOOLvROUW, Z. v. Haitresse f. d'école. 

SCHOOLWEZEN (zond, mv.), Z. o. Touf ce qui con- 
cerne les écoles, affaires f. pl. des écoles, ix- 
struction publique, f. 

SCHOOLZAAL, zZ. v. Classe, f. 

SCHOON, bn. Beau, joli. | De —e kunsten. les 
beaux arts, m. pl. { Het —e geslacht, Ze bean 
seze | Rein, zuiver. Net, propre, blanc, pur, 
clair | — glas, verre propre, m. | — water, 
eau claire, f. | — linnen, linge blanc. | —e 
ziel, belle âme, f. | — weder, beau temps, m. 
—e gelegenheid, Belle occasion, f. | bw. Bien, 
juliment. | — geschreven, bien écrit. 

SCHOON, voegw. Quoique, bien que. | — hij rijk 
is, quoigu'il soit riche. 

SCHOONBROEDER, Z. m. Beaw-frère, m. 

SCHOONDOCUTER, Z. v. Belle-fille, bru, f. 

SCHOONDRUK, Z. m. (impr.) Première page d'un 
feuillet, prime, f. 

SCHOONE, Z. v. Schoone vrouw. Belle femme, 
beaute, belle, f. 

SCHOONE (zond. mv.), Z. o. Het —, le beau, m. 

SCHOONEN, zw. w. 0. (met Aedben). Embellir, 
s'embellir, devenir beau. | Zuiveren. Nettoyer, 
purifier. 

SCHOONER, z. m. Vaartuig. Schooner, m., goëlette, f. 

SCHOONHEID (-HEDEN), Z. v. Beauté, f. 

SCHOONHEIDSGEVOEL (zond. mv), z. o, Got m. 
du beau. 

SCHOONHEIDSLEER (zond. mv.), z, v. Esthétique, f, 

SCHOONHEIDSZIN (zond. mv.), Z. m. Sens m. da dean. 

SCHOONMAAKSTER, Z. v. Nettoyeuse, f. 

SCHOONMAKEN, zw. en afsch. w. b. Nettoyer. 

SCHOONMAKER, Z. m. Nettoyeur, m. 

SCHOONMOEDER, Z. v. Belle-mère, f, 

SCHOONOUDERS, Z. m. mv. Le beau-père et la 
belle-mère. 

SCHOONFRAAT, Z. m. en v. Beau parleur, cajoleur, 
flatteur, m., flatieuse, enchanteresse, f. 

SCHOONSCHIJNEND, bn. Beau en apparence, spé- 
cieux, plausible, | bw. D'une manière spécieuse 
ou plausible. 

SCHOONTE (zond. mv), z. v. Beauté, f. 

SCHOONTJES, bw. Gentiment, joliment, nettement. 
| Geheel. Estièrement. 

SCHOONVADER, Z. m. Beau-père, m. 

ScHOONzICHT (zond. mv.), z. o. Belle vue, f. 

SCHOONZOON (-ZONEN), Z. m. Beau-fils, gendre, m. 

SCHOONZUSTER, Z. v. Belle-sœur, f. 

SCHOOR (SCHOREN), Z. m. Stut, steun. Zlai, m., 
étaie, f.‚, élangon, sommier, soutènement, appui, 
soutien, m. || (mar.) Accore, m., écore, f. || v. Oever. 
Rivage, m. || Schorre. Alluvion, f., atterrisse- 
ment, m. || bw. Zich — zetten, 7aidir les jambes ; 
(fg) résister. 

SCHOORBALK, Z. m. Arbalétrier, sommier, m. 

SCHOORHOEK, Z. m. Angle d'appui, contre-fort, m, 

SCHOORHOUT, Z. o. Elai, m., élaie, f,‚ étançon, 
soulènement, m. 

ScoogiszeR, z. o. Ferruref. pour soutenir, fenton, m. 

SCHOORLAT, z. v. Latte f. d'appui. 

SCHOORMUUR, Z. m. Contre-mur, contre-fort, 
mur m. de soutènement. 

SCHOORPAAL, Z. m. Zie SCHOORHOUT. 

SCHOORPILAAR, Z. m. Pilier boutant, contre 
boutant, éperon, m. 

SCHOORPLANK, Z. v. Planche qui sert détaie, 
dosse f. pour retenir l'éboulement des terres. 

ScHoorPosT, Z. m Contre-fort, m., étaie, f. 

SCHOORSTHEN (-STEENEN), Z. m. Cheminée, f. 

SCHOORSTEENGAT (-GATEN), £. 0. Ouverture f. de 
cheminée. 

SCHOORSTEENGELD (zond. mv.), Z. 0. Fowage, m. 
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SCHOORSTEENKLEED (-KLEEDEN), £ 0. Tour m. 
de cheminée, 

SCHOORSTEENMANTEL, Z. mm. Manteau m, de che— 
minée, embrassure, f. 

SCHOORSTERNPIJP, Z. V. m. de cheminee. 

SCHOORSTENNPLAAT, 2. v. Haardplast. Plagze f 
de cheminée, contre-cœur, m. 

SCHOORSTEENRAND, 3. m. Bord m. d'une cheminée __— 

SCHOORSTEENSTUK, 2. 0. Devant m. de cheminée __— 

SCHOORSTEENVEGER, 2. m. Ramonenr, m. 

SCHOORVOETEN, zw. W. 0. (met Aedben). Trainen 
les pieds en marchant. | (fig) Langzaam dues . 
Faire lentement et à regret ou à contre-cæur. —… 

SCHOORVOETEND, bn. Qui fait lentement ct à re — 
gret ou à contre-cœur. | bw. À regret, mmm 
contre-cœur. 

SCHOOT (SCHOOTEN), 5. m. — des lichaams, si———, 
giron, m. | Knieën. Genouz, m. pl. | Oum 
iemands — zitten, éére assis sur les genoux 
de gg. | (fig) De — der aarde, Le sein de lams 
terre. | In den — zijner familie leven, oiorammmmf 
au sein de sa famille. | De — der Kerk, lt 
giron de l'Église. | In den — van Abrabam , 
dans le sein d' Abraham. | (fig) De havdemmmm 
in den — leggen, étre oisif. 

SCHOOT (SCHOTEN), 2. m. Touw. Écoute, f. 4 
Looze —, fausse écoute. | Den — vieren , 
filer l'écoute. | (fig) Iemand den — vieren , 
donner plus de liberté à gg. 

SCHOOT (SCHOTEN), 3. m, Scheut. Ze Scxrevr. 

SCHOOTBLOK, Z. m. en 0. Poulie f. des écoutes. 

SCHOOTHONDJE, 2.0. Babiche, f., babichon, bichon, cm. 

SCHOOTKNECHTEN, £. m. mv. Bois m. pl. aus — 
quels on attache les écoutes. 

SCHOOTSVEL, z. o. Tablier m. de cuir. 

ScHoorvris, bn. Zie “CHEUTVRIJ. 

SCHOOVEN, zw, W. b. Gerber, engerber, mettre ammers 
gerbes. 

SCHOOVENBINDER, 5, m. Celui qui engerbe, lieur, cam. 

SCHOOVENBINDSTER, z. v. Celle qui engerbe, heuse, f. 

SCHOOVERZEIL, Z. o. (mar.) Grande voile, f. 

ScHoeP, z. v. Spade. Pelle, bâche, f. | Schongammmsel. 
Escarpolette, balançoire, f. 

ScHuP, z. m. Stoot. Coup m. de pied. | (Gamma) 
Den — krijgen, étre congédié ou chassé. 

SCHOPPEN, zw. w. b. Donner des coups de pir— d, 
chasser à coups de pied. | Schongelen. Bal=er 
cer. | o. (met Aebden). Aller à l'escarpolt at, 
se balancer. 

SCHOPPEN, Z. v. mv. (jeu de cart.) Pigse, m— | 
— spelen, Jower du pique. 

CCHOPPENAAS, Z. 0. As m. de pique. 

SCHOPPENBOER, Z. m. Valet m. de pique. 

SCHOPPENHEER (-HEEREN), 2, m. Roi m. de pig” st. 

SCHOPPENVROUW, Z. v. Dame f. de pique. 

SCHOPSTOEL, Z. m. Siége m. d'une escarpolelir OU 
d'une balançoire. | Schommel. Zscarpolef €, 
balangoire, f. | (fig) Hij zit op eeneo —, d 
branle au manche. 

ScHoPTOUW, Z. o. Corde f. d'escarpolette. . 

ScHou, bn. Raugue, enroud. | —re stem, vof 
raugue ou enroude, f. | — geluid, son range, B. 
| (mar) —re kust, côte escarpée , f. | bw. D'un 
voir rauque. | — spreken, parler d'une wf 
raugue vu enroude. 

SCHOREN, zw. w. b. Schragen. Étayer, élançonstr, 
appuyer, soutenir, arc-bouter. | (mar.) Accort!. 

SCHORFT, Z. v. Zie ScHURrT. 

SSHORHEID (zond. mv.), z. v. ÆExronement, n., 
raucité, f. 

SCHORING, Z. v. Action f. d'étayer, éfairmeni, n. 

SCHORPIOEN, Z. m. Scorpion, m. | (astron.) Scer 
pion. 
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SCHORPIOENKRUID (zond. mv.), Z. o. (bot) Seor- 
pioïde, f. 

SCHORPIOENOLIE (zond. mv), Z. v. Scorpiojelle, 
huile f. de scorpion, 

SCHORPIOENVLIEG, Z. v. (h. n.) Panorpe, nau- 
core, m. 

SCHOR[RE], Z. v. Aangeslibd land. Afuvion, f., 
ailerrissement, m. 

SCHORRE, Z. v. Arduinsteen. Pierre f, de taille. 

SCHORREMORRIE (zond, mv.), z. 0. Fatras, mé- 
lange, m. [| — van volk, canaille, lie du 
peuple, populace, f. 

SCHORS (SCHORSEN), z. v. Écorce, f. | (fg.) 
Uiterlijk. Écorce, f., extérieur, m., apparence, f, 

SCHORSACHTIG, bn. Cortical, qui tient de l'écorce. 

SCHORSELWOENSDAG (-DAGEN), Z. m. Mercredi m. 
avant Pâques. 

SCHORSEN, zw. w. b. Ontschorsen. Écorcer. [ 
Uitstellen. Remettre, suspendre, différer. | Zijn 
oordeel —, suspendre son jugement. | Weer- 
houden. Arrêter, interrompre. 

SCHORSENEER (—-NEREN), Z. v. (bot.) Scorsonère, 
£, salsifis noir, m. 

SCHORSENEERWORTEL, Z. m. Racine f. de scor- 
sonère. 

ScromsinG, z, v. Ontschorsing. Écorcement, m. | 
Uitstel. Suspension, surséance, f., délai, m. | 
— Eens ambtenaars, suspension f. d'un fonc- 
tionnaire, | — van wapenen, armistice, m. 

SCHORT, z. v. Voorschoot. Tablier, m. | Zijleer, 
Ridelle, f. 

SCHORTBAND, Z. m. (chir.) Suspensoir, m. 

SCHORTELDOEK, z. m. Tablier, m. 

SCHOBTELKLEED (-KLEEDEN), Z. 0. Zie SCHORTEL- 
DOEK. 

SCHORTEN, zw. w. b. Opgorden. Trousser, | o. 
(met Aeöben). Haperen, ontbreken. Jfanguer. 
Waaraan schort het? à quoi tient-il/? | Wat 
schort u? gu'avez-vous? | Zie SCHORSEN. 

SCHORTHAAK, Z. m. Agrafe, f., crochet m. de 
tablier. 

ScHontiNG (rond. mv.), z. v. Action f, de trousser. 
| Ze Scaorsina. 

SCHOT, z.o, Voortgang. Avancement, m., course, f., 
élan, m. | 

SCHOT, z. o. Schut. Cloison, f. |-(fg) Ergens 
een — voor schieten , empécher gc. | Varkenekot. 
Étable f. à cochons. 

ScHor (zond. mv.), z. o. Belasting. Impôt, m., 
smposition, charge, f., tailles, f. pl. | — en 
lot, lods et ventes. 

ScHOT (SCHOTEN), z. o. Scheut. Coup m. de feu. 
} Lading. Charge, f. 

SCHOTBALKEN, Z. m. mv. (fortif) Orgue, m., 
kerse, f. 

SCHOTBEEST, z. 0. Déle f. d'engrais. | (fg) Fau- 
rien, M. . 

ScHOTBOUT, Z. m. (mar.) Artoit, m. | 

SCHOTDEUR, z. v. Sluisdeur. Porte d'écluse, vanne, 
pale, bonde, f. 

ScHOTEL, z m. Vaatwerk. Plat, m. | Ovenschop, 
Pelle f. à four. 

SCHOTELDOEK, Z. m. Zorchon, m, 

SCHOTELEN, zw. w. b. Mettre sur un plat, servir, 
| (fam) Schikken. Arranger. | 

ScaorsLznuis, z. 0. Lavoir, m. 

SCHOTELRAK, Z. 0. Dressoir, m. 

SCHOTELRING, Z. m. Porte=assietle, m. 

SCHOTELTJE, Z. o. Petit plat, m. ; — en kopje, 
soxcoupe el tasse, f. 

SCHOTELWATER (rond. mv), Z. 0. Lavure, rin- 
gare, f. 

SCHOTS (SCHOTSEN), 2. v. Glaçon, m. 
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Scots, bw. Lomp, plomp, ruw. Crossièrement, 
rudement, brutalement. 

Scuotscn (zond. mv.), z. o. De —e taal. L’écos- 
sais, m., la langue écossaise, f. 

ScHorscH, bn. (fig.) Lomp, ruw, Grossier, rude, 
brutal, malhonnéte. 

ScHOTSCHIFID (zond. mv.), z. v. Grosnièrelé, ru- 
desse, brutalité, malhonnéteté, incivilité, f. 
SCHOTSCHRIFT, Z. 0, Ecrit injurieux, libelle, m. 

SCHOTSPIJKER, Z. Im. (mar.) Clou m. de tulac. 

SCHOTVLIES, Z. O. (anat.) //ymen, m. 

ScHorvais, ba. Vrij van belasting. Erempt d'im- 
póls ou de tailles. | Scheutvrij. Hors de la 
portée ou à l'abri d'une arme à feu, 

SCHOTWERK (zond. mv.), z. o. Cloisonnage, m, 

SCHOUDEN, zw. w. b, Echauder. 

SCHOUDER, Z. m. Epaule, f. | De —s ophalen, 
hausser les épaules. 

SCHOUDERADER, Z, v. Veine scapulaire, f. 

SCHOUDERBAND, Z. m. Scapulaire, m. 

SCHOUDERBEEN (-BEENEN), Z. 0. Zie SCHOUDER- 
BLAD. 

SCHOUDERBLAD (-BLADEN), Z. 0. Omoplate, f. 

SCHOUDEREN, zw. w. b. (mil.) Op den schouder 
nemen. Jfettre sur l'épaule. | let geweer —, 
porter l'arme, porter les armes, 

SCHOUDERKWAST, Z. Im. Épaulette, f. 

SCIIOUDERLAP, Z. m. Kpaulette, pièce f. de Pé 
paule. 

SCHOUDERMANTEL, Z. m. (cathol.) Pallium, m. 

SCHOUDERNAAD, Z. m. Zpauletle, couture f. sur 
l'épaule. | (anat.) Suture f. de l'épaule, 

SCHOUDERRIEM, Z. ra. Bandoulière, f., baudrier, m. 

SCHOUDERSTUK, 7. O. Kpaulette, f. | (mil.) Epau- 
lière, f. | (cuis.) Epaule, f. 

ScHouT, z. m. Bailli, maire, juge m. de village. 

SCHOUT-BIJ-NACHT (SCIIOUTEN-BIJ-NACHT , SCHOUT- 
BIJ-NACHTS), Z, m,. Contre-amiral, m. | v. 
(pop.) Sage-femme, f, 

SCHOUT BIJ-NACHTSSCHIP (-SCHEPEN), Z. m. Vais- 
seau m. du contre-amiral. 

SCHOUT BIJ-NACHTSVLAG, Z, Vv, Pavillon m. du 
contre-amiral. 

SCHOUTIN, z. v. Baillive, f. 

ScuourscHaPp (zond, mv.), z. o. Bailliage, m., 
mairie, charge f, de bailli. 

Scnouw, z. v. Schoorsteen. Cheminée, f. 

Scuouw, z. v. Pont, pleit. Bac, ponton, bateau, m. 

Scnouw, z. v. Toezicht. F'isile, inspection, f. || 
— der dijken, inspection des digues. 

Scuouw, bn. Zie ScHuw. 

ScuouwBoRD, Z. o. Tablette f, de la cheminée. 

ScHOUWBURG, z. m. Théâtre, speetacle, m. 

SCHOUWEN, zw. w. b, Bezichtigen. Visiter, in- 
specter, examiner. | Een lijk —, faire l'autop- 
sie d'un cadavre. | De dijken —, visiter les 
digues. | Varkens —, /angueyer des porcs. 
Schatten. ZEstimer, évaluer à l'œil. À Zie 
SCHUWEN, 

ScHOUWER, Z. m. Visiteur, inspecteur, m. | Pro- 
feet. Voyant, prophète, m. | Varkensschouwer. 
Langueyeur, m. 

SCHOUWGELD (zond. mv ), Z. 0. Fovage, m. 

SCHOUWING, z. v. Visite, inspection, f. | — der 
dijken, smspection f. des digues. | — van var- 
kens, langueyage, m. 

SCHOUWKLEED (-KLEEDEN), Z. O0. Tour m, de 
cheminée. 

SCHOUWMAN (-LIFDEN, —LUi), Z. m. Veerman. 
Passeur, pontonnier, m. 

SCHOUWMANTEL, Z. m. Manteau m. de cheminée, 

ScHOUWPIJP, Z. v. Tuyau m. de cheminée. 

SCHOUWPLAAT, Z. v. Plague f, de cheminée, 

& 
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SCHOUWPLAATS (-PLAATSEN), 2. Vv. Thédire, m, 

scène, f 

SCHOUWRAND, z. m. Bord m. de cheminée, 

SCHOUWSPEELSTER, Z. v. Actrice, f. 

SCHOUWSPEL (-SPELEN), Z. 0. Spectacle, m, 

SCHOUWSPELER, Z. m. Acteur, m. 

SCHOUWSPELKUNST (zond. mv.), Z. v. Art drama- 
fique, m. 

SCHOUWSTUK, Z. 0. Devant m. de cheminée. 

SCHOUWTOONEEL (-NEELEN), Z. 0. Thédtre, m., 
scène, f. 

SCHOUWVAGER, SCHOUWVEGER, Z. m. Ramonexr, m. 

SCHOVEN, sw. w. 0. (met Aebden). Zie SCHOPTEN. 

SCHRAAG, z. v. Tréteau, m. | Stut. ZEtas, m., 
étaie, f. | Zaagbok. Baudet, m 

Scugaaa, bw. Obliguement, de biais. | Onvol- 
komen, nauwelijks. Imparfaitement, à peine. 

SCHRAAGBEELD, Z. O. raide f., atlante, m. 

SCHRAAGHOUT, Z. 0. Étai, étançon, m. 

SCHRAAGSWIJS, SCHRAAGSWIJZE, bw. Ex forme de 
tréteau. 

SCHRAAGTE (zond. mv.), z. v. Biais, m., obliguité, 
f., biseau, m. | Gebrek, leemte. Imperfection, f., 
défaut, manque, m. 

SCHRAAL, bn. Maigre, décharné, gréle. | Schrale 
keuken, mauvaise chère, f. | Dor. Sec, aride. | 
Schrale lucht, air froid, m. | Schaarsch. Rare, 
mal pourvu, clairiemé. | bw. Maigrement, pau- 
vrement, chétivement, mesquinemeni, 

SCHRAALHANS (-HANZEN), z. m, Celui gui fait 
maigre chère. | (prov.) Hier is — kok, ici Fon 
fait maigre chère. | Vrek. Avare, m. 

SCHRAALHEID (zond. mv.), Z. v. Maigreur, f. | 
Dorheid. Sécheresse, aridité, f, | Schaarschheid, 
Manque, m., rareté , disette, f. 

SHRAALTE (zond. mv.), Z. v. Zie SCHRAALHEID. 

SCHRAALTJES, bw. Maigrement, pauvrement, pe- 
titement, chétivement, mesquinement. 

SCHRAAPACHTIG, bn. Avare, chiche, ladre, mes- 
quin. | bw. Chichement, mesquinement. 

SCHRAAPACHTIGHEID (zond, mv.), Z. v. Avarice, 
mesquinerie, lésine, lésinerie, f. 

SCHRAAPIJZER, Z, 0. Racle, f., racloir, grattoir, m 

SCHRAAPMES, Z. 0. Racloir, m. 

SCHRAAPSEL, Z. 0. Raclure, ratissure, f. 

SCHRAAPSTER, Z. v. Femme avare, f, 

SCHRAAPZUCHT (zond. mv.), Z. v. Avarice, mes- 
quinerie, lesine, lésinerie, f. 

SCHRAAPZUCHTIG, bn. Avare, chiche, ladre, mesguin. 

SCHRAB, Z. V. Éjratignure, écorchure, f. | Streep. 
Barre, f. 

SCHRABBELEN, zw. w. b. Zie SCHRABBEN. 
SCHRABBEN, tw. w. b. Égratigner, gratter, ratisser, 
racler. | Wortelen —, ratisser des carottes. 
SCHRABBER, Z. m. Egratigneur, m. | Krabber. 
Racloir, grattoir, égratignoir, m., racle, f. 

SCHRABIJZER, Z. 0. Zie SCHRABMES. 

SCHRABMES, Z. o. Grattoir, racloir, m. 

SCHRABSEL, Z, o, Raclure, répure, f. 

SCHRAFELAAR, Z. m. Vrek. Avare, m. 

SCHRAFELEN, zw. w. b. Amasser en lésinant. 

SCHRAGEN, ZW. w‚ b. Étayer, élançonner, arc- 
bouter, appuyer, soutenir. | (Gg.\ Soutenir, ap- 
Payer. 

SCHRAGING (zond, mv), Z. V. Étayement, m. || 
(fig) Soutien, appui, m. 

SCHRAM, Z. v. Égratignure, écorchure, Öalafre, 
estafilade, f. 

SCHRAMMEN, zw. w. b. Égratigner, écorcher, éra- 
fer. 

SCHRANDER, bn. Pénétrant, ingénieur, intelltoent, 
judicieux, industrieur. || bw. Angénieusement, 
fudicieusement, industrieusement, avec esprit, 
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SCHRANDERHEID (zond. mv.), =. v. Sagacité, per- 
apicacité, pénétration, intelligence, industrie, {., 
énie, m. 

SchRANDERÍLIJK), bw. Zie SoumnaxDER, bw. 

SCHBANK, z. v. Schraag. Tréteau, m. &{ Omtai- - 
ning. Clôture, f. | lemand in — houden, éesir  — 
‘gg. en bride. 

SCHRANKELAAR, Z. mm. Celui qui fait de grands -uux 

SCHEANKELBEEN (-BEENEN), Z. m. en v. Personne f. 
qui a les jambes longues et maigres. 

ScHRANKELBEENEN, ZW. W. 0. (met Aedden). Écer— — 
ter les jambes, faire de grands pas. .| De beo—— 
nen kruiselings over elkander slaan, Croiser lea. — 
jambes. 

SCHRANKELEN, zw. w. 0. (met hebben). Crosser Lam. — 
jambes en marchant. 

SCHRANKEN, ZW. w, b. Omtuinen. Ænciore, en mm 
tourer de hates, | Kruiselinge over elkander == 
leggen. Croiser. | o. (uiet Aeböen). Kruisen 
Se crosser. 

SCHRANSEN, zw, w. b. Goinfrer, béfrer, désorer—==uur 

ScRRANSER, Z. m. Goisfre, béâfreur, gourmand, mame. 

SCHRANSER!J (zond. mv), z. v. Béfrerie, gou 


frerie, f. 
Scrap, bn. Karig. Maigre, chicke. | bw. Em 1 
posture ‚ en défense. | — zetten of stellen ' 


mettre en posture. | — staan, dre en posture ===, 
étre préparé. | Zich — zetten, se mettre emi 
posture. | — zitten, Etre pauvre. | — staan ss, 
étre affamé. 

SCHRAP, Z. v. Zie SCHRAB. 

SCHRAPEN, sw. w. b. Zacler, ratisser, gratter. Kk _ | 
Schrafelen. Amasser en lésinant. 

SCHRAPER, Z. M. Zie SCHRABBER. 

SCHRAPERIG, bn. Avare, chiche, mesquis. | bmx. 
Chichement, mesquinement, 

SCHRAPERIGHEID (zond. mv.), z. v. Asarice, me ——+ 
quinerie, lésine, lésinerie, £. 

SCHRAPPEN, zw. w. b. Zie SCHRABBEN. 

SCHRAPPER, Z. Mm. Zie SCHRABBER. 

SCHRAPSEL, Z. 0. Zie SCHRABSEL. 

SCHREDE, Z. v. Pas, m., exjambée, f. [ M ct 
dE —n naderen, approcher à grands pam===i. 

| (6g) —n. Gedrag. Conduite, dómarche, f. 

SCHREEF (SCHREVEN), Z. v. Lijn. Ligne, f. | Stree==p. 
Raie, f. | (fig) Dat gaat buiten of over de —-, 
cela passe les bornes, c'en est trop, cela rs 
trop loin. | Ergens eene — door halen, fa" 
gc., ne plus compter sur qe. 

SCHREEUW, Z. m. Kreet. Cri, m. fj Eeneo — 
geven, jeder un cri, | Eenen luiden — gere 2, 
pousser un grand cri. 

SCHREEUWACHTIG, bn. Criard, braillard. 

SCHREEUWBEK, Z. M, en v. Zie SCHRERUWE B, 
SCHREEUWSTER, 

SCHREEUWEN, zw. W, 0. (met Aedben). Crier, je" 
des cris, s'écrier. | (fam.) Brailler, enalle”7. 
ÿ Uit al zijne macht —, crier à ine-iéte. | 
Moord en brand —, crier au meurtre ou Æ* 
Jeu. | Roepen. Om wraak —, crier vengeanc 
| Schreeuwende onrechtvaardigheid, smyusts” 
criante, f. | b. Crier. 

SCHREEUWER, z. m. Crieur, criard, criailleur, ©. 
Huilebalk. Braillard, m. | Pocher. Hdbleur, ». 

SCHREEUWERIG, bo. Criard, braillard. 

SCHREEUWERIOHEID (zond. mv.), z. rv, Qualité { 
de ce qui est criard. 

SCHREEUWLEEL'JK, Z. m. en v. Zie SCHREEUWIE, 
SCHREEUWSTER. 

SCHUEEUWSTER, Z. V. Crieuse, criailleuse, breil. 
larde, brailleuse, f, 

SCHREIEN, IW. W, 0. (met Aeöben). Schreeuwen. 
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Crier. | Om genade —, crier miséricorde, 
crier merci, | Om hulp —, crier ax secours. 
| Om wraak —, crier vengeance. | Weenen. 
Pleurer, verser des larmes. | b. Crier. 

SCHREIER, Z. m. Crieur, m. | Weener. Pleu- 
reur, m. 

SCHREISTER, Z. v. Crieuse, f. | Weenster. Ples- 
reuse, f. 

SCHREPEL, bn. Zie SCHRAAL. 

SCHREPEN, zw. w. b. Zie SCHRAPEN. 

Scarie, bn. Zie SCHRAAL. 

SCHRIELHEID (zond. mv.), Z. v. Zie SCHRAALHEID. 

SCHRIELIGHEID (-HEDEN), Z. v. Zie SCHRAALHEID. 

ScuuiPT, z. o. Het geschrevene. Écrif, m., écri- 
ture, f. | v. De bijbelboeken. L'Écriture, PÉcri- 
éure sainte, f. 

SCHaRIFTELIJK, bu. Écrit, donné par écrit. | bw. 
Par écrit. 

SCHRIFTGELEERDE, Z. m. Scribe, m. 

SCHRIFTMATIG, bn. Conforme à l'Écriture sainte 
ou à la Bible. | bw. Conformément à l'Écriture 
sainte ou à la Bible. 

SCHRIPTMATIGHEID (zond. mv), z. v. Conformité 
f. avec l'Écrilure sainte ou avec la Bible. 

SCHRIFTUUR, Z. v. riture, f. | De Heilige 
Schrift. L'Beriture sainte, la Bible, f. 

SCHRIFTUURLIJK, bn. Conforme à l'Écriture sainte 
ou à la Bible, | bw. Conformément à l'Écriture 
sainte on à la Bible. 

SCHRIFTUURPLAATS (-PLAATSEN), Z. v. Passage m. 
de T'Ecriture sainte ou de la Bible. 

ScHuIFTUURVAST, bn. Versé dans l'Écriture sainte 
ou dans la Bible. 

SCHBIFTVERVALSCHER, Z. m. Faussaire, interpo- 
lateur, m. 

SCHEIJBEENEN , zw. w. o. (met Aebben). Écarquiller 
ou écarter les jambes. 

Scari(pe)Lines, bw. À califourchon. 

Scaer3{ne]LiNescx, bn. Acalifourchonné, à cheval 
sur. 

SCHRIJDEN (schreed, schreden, geschreden ,) st. w. 
o. (met Aebben),. Ecarguiller ou écarter les 
Jambes, | Over eene bank —, emjamber un 
banc. Groote stappea maken. Marcher à 
grands pas. 

SCHRIJFBANK, Z. v. Pupitre, m., table f. à écrire, 

SCHRIJFBEHOEFTEN, Z. v. mv. Fournitures f. pl. 
ou objets m. pl. de bureau. 

SCHRIJFBOEK, Z. 0. Cahier, livre m. à écrire. | 
Zakboek. Tablettes, f. pl, agenda, calepin, m. 

SCHRISFBOEKJF, SCHRIJFBOEKSKEN, Z. 0. Tablettes, 
f. pl., agenda, calepin, m. 

SCHRIJFBORD, Z. 0. Planche f, sur laquelle on écrit, 
tableau, m. 

ScHRISFrOUT, z. v. Faute f. d'écriture, | Spelfout. 
Faute d'orthographe. 

SCHRIJFGELD (zond. mv.), Z. o. Sa/aire m, de 
copiste. 

SCHRIJFGEREEDSCHAP (zond, mv.), z. o. Zie SCHRIJF- 
BEHOEFTEN. 

SCHRIJFGEREI (zond, mv.), Z. 0, Zie SCHRIJFBE- 
HOEFTEN. 

SCHRIJFINKT (zond. mv.), z. m. Encre f. à écrire. 

SCHRIJFJEUKTE (zond, mv.), z. v. Manie ou rage 
f. d'écrire. 

SCHRIJFKASTJE, Z. 0. Secrélaire, serre-papiers, m. 

SCHRIJFKUNST (zond. mv.), Z. v. Calligraphie, f. 

SCHRIJFLADE, Z. v. Layette à papiers, écritoire, f. 

SCHRIJFLEI, 2, v. Ardoise f. à écrire. 

SCHRIJPLES, z. v. Leçon f, de calligraphie. 

SCHRIJFLESSENAAR, Z. m. Pupitre à écrire, secré- 
faire, m. 

Sounisrixerres, 2. v. Caractère m. d'écriture. 
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SCHRIJFLOON (zond. mv.), z. 0. Salaire m. de clerc, 
de copiste, etc. 

SCHRIJFLUST (zond. mv.), Z. m. Exvie f. d'écrire. 

SCHRIJFMEESTER, Z. m. Maître m. d'écriture. 

SCHRIJFPAPIER (zond, mv.), z. o. Papier m. à 
écrire. 

SCHRUPPEN, Z. V. Plume f. à ecrire. 

SCHRIJFSCHALIE, Z. v. Zie SCHRIJPLEI. 

SCHRIJPSCHOOL (-SCHOLEN), Z. v. Bedle f. de cal- 
ligraphtie. 

SCHRIJFSTER, Z. V. Femme auteur, f. 

SCHRIJFSTIFT, Z. v. Crayon m. pour écrire. 

SCHRIJFSTIJL (zond. mv.), z. m. Style, m. 

SCHRIJFTAAL (zond. mv.), z. v. Langage littéraire, 
m., langue écrite, f. 

SCHRIJFTAFEL, Z. Vv. Table f. à écrire, bureau, m. 

SCHRIJFTRANT (zond. mv.), Z.m. Manière f. d'écrire. 
f Stijl. Style, m. ; 

SCHRIJFTUIG (zond. mv.), z. o. Écritoire, f., tout 
ce qui est necessaire pour écrire. 

SCHRIJFUUR, Z. 0. Schrijfles. Leçon f. d'écriture. 

SCHRIJFWERK (zond. mv ), Z. o. Ecriture, f. | Hij 
leefde van —, il vécut de sa plume. 

SCHRIJFWIJZE (zond. mv.), z. v. Mansère f‚ d'écrire. 
Stijl. Style, m. 

SCHRIJFZIEK, bn. Zie ScHRIJPZUCHTIG. 

SOHRIJPZUCHT (zond. mv.), 7. v. Démangeaison ou 
rage d'écrire, scribomanie, f. 

SCHRIJPZUCHTIG, bn. Qwi a la démangeaison ou 
la rage d'écrire, scribomane, 

SCHRIJLINGS, bw. Zie ScHeis{pe]LiNas, 

*SCHRIJN, Z. o. Kast, kist, Armoire, f., buffet, 
m., cassette, caisse, f. 

SCHRIJNEN, ZW. w. b. Ecorcher légèrement. 

SCHRIJNHOUT (zond. mv.), Z. o. Bois m. de me- 
nuiserie. 

SCHRIJNWERK (zond. mv.), z. o. Menuiserie, f. | 
Opgelegd of ingelegd —, marqueterie, f. 

SCHRIJNWERKER, Z. m. Menuisier, m. 

SCHRIJNWERKERSBANK, Z. V. Établi m. de me- 
nuister. 

SCHRIJVEN, (schreef, schreven, geschreven) st, 
W, b. Zecrire. | Eenen brief —, écrire «ne 
lettre, | Aan iemand —, écrire à gg. | Leeren 
—, apprendre à écrire. | Opstellen. Écrire, 
composer, rédiger. 

SCSRIJVER, Z. m. Écrivain, clerc, m. || Op- 
steller, maker. Auteur, m. | Secretaris. Secré- 
taire, m. 

SCHRIJVERIJ, Z. v. Métier m. d'écrivain, | Slecht 
schrijven. Écrivaillerie, f. 

SCHRIJVERSCHAP (zond. mv), Z. v. Les écrivains, 
les auteurs, m. pl. | o. Profession f. d'écrivain, 
d'auteur. 

SCHRIJVERSGILD, Z. O0. (fam.) Les écrivains, les 
auteurs, les gens de plume. 

SCHRIK, Z. m. Zerreur soudaine, f., effroi, m., 
frayeur, épouvante, peur, crainte, horreur, f. 
| Plotselinge —, saisissement, m., frayeur 
subite, f. | Iemand — aanjagen, épouvanter 
gg, Jaire peur à gg, alarmer gg. | Met — 
bevangen zijn, éfre saisi de crainte, d'effroi ou 
de frayeur. 

SCHBIKACHTIG, bo. Qui s'effraye facilement, peu- 
reur, crasntif, timide. | (man) Ombrageux, 
écouteuz. 

SCHRIKACHTIGHEID (zond, mv), z. v. Timidilé, 
peur, f, 

SCHEIKBABEND, bn. Efrayant, efroyable, hor- 
rible. 

SCHRIKBEELD, Z. 0. Épouvantail, n. 

SCHRIKBEWIND (zond. mv.), Z. o. Terrorisme, m, 
1 (hist) Terreur, f, 
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SCHRIKDIER, Z. 0. Mfonstre horrible ou affreux, 
animal monstrueux, m. 

SCHRIKGEDROCHT, z. o. Spectre hideux, fantôme 
effrayant, monstre horrible, m. 

SCHRIKKELDAG (-DAGEN), 3. m. Bisserte, jour in- 
tercalaire, m. 

SCHRIKKELIJK, bn. Afreux, efroyable, horrible, 
terrible, épouvantable, effrayant, redoutable, 
hideur. | bw. Ilorriblement, terriblemeut, épou- 
vantablement. | (fig) Zeer, buitengewoon. Fort, 
ertrêmement. 

SCHRIKKELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Horreur, 
énormité, f. 

SCHRIKKELJAAR, Z. 0. Année bisserhle, f. 

SCHRIKKELMAAND, z. V. Mois m. de février dans 
une année bissertile, 

SCHRIKKEN, (schrok, geschrokken,) st, w. o. (met 
zijn). S'efrayer, s’épouvanter, être saisi de fra- 
yeur, étre rempli d'horreur. | zw. b. Efrayer. 
| (mar.) Choguer, reprendre. | De boelijn —, 
choquer la bouline. 

SCHRIKMIDDEL, z. 0. Remède calmant, calmant, 
antispasmodique, m. 

SCHRIKPOEIER, Z 0. Poudre f. contre les suites 
de la terreur, antispasmodique, m, 

SCHRIKROL, z. v. (mar.) Chapelet m, de cabestan. 

SCHRIKSCHOEN, z. m. Schaate, Palin, m. 

SCHRIKWEKKEND, bn, Efrayant. 

ScHRiL, bn. Timide, craintif. | bw. Timidement. 

SCHRINDE, z. v. Zie KLoor, SPLEET. 

SCHROBBEERING, z. v‚ (pnp.) Forte réprimande, f. 

SCHROBBEN, zw. w‚ b. Frotter, nettoyer. | .(mar.) 
Fauberter, goreter. | (fig.) Réprimander. 

SCHROBBER, z. m. Frotteur, m. | Ilandbezem. 
Frotteur, frottoir, m. | Hog. Goret, m. | 
Zwabber. Faubert, m. | Vrek Avare, m. | 
Diefleider. Archer, recors, m. || Schavuit. Vau- 
rien, coquin, M. 

SCUROBBING, z. v. Action f. de frolter, frotte- 
ment, frottage,m. | (pop.) Forte réprimande, f, 

SCHROBDAG (-DAGEN), Z. m, Jour wm. où l’on 
frotte les planchers, etc. 

SCHKOBNET, Z. 0, Seine, tirasse, drague, f. 

SCHROBSTER, z. V. Celle qui frotte, frotteuse, f. 

SCHROBTIJD (zond. mv.), z. m. Temps m. où l'on 
frotte les planchers, etc. 

SCHROBVISSCHERIJ (zond, mv.), Z. v. Péche f. à 
la draguz. 

SCHROBVROUW, z. v. Zie SCHROBSTER. 

SCHROBZAAG, 7. v. Egohine, f. 

ScHRoEr, z. V. Vis, f. || Moer ecner —, écrou 
m. d'une vis. | (monn.) Moulinet, m. 
eener stoomboot, hélice, f. | (fig) Op losse 
—ven staan, #’éfre pas ferme ou assuré, étre 
incertain, chanceler. 

SCHROEFBANK, z. v. Banc m. à étau. 

SCHROEFBOOR (—BOREN), Z. v. Taraud, m. 

SCHROEFPLESCH, z. v. Carafe f, dont le bouchon 
est en forme de vis. 

SCHROEFGANG, z. m Pas de vis, écrou, m, 

SCHROEPHOREN, z m. (h. n.) Jéfice, f. 

SCHROEFPFRS (-PERSEN), z. v. Pressoir m. à vis. 

SCHROEFRAD, (-RADEN, —RADEREN), Z. O0. Zcrou 
m d'une vis sans fin. | (mécan.) Turbine, roue 
f. en hélice. 

SCHROEFSLEUTEL, 2. m. Clef f. à vis. | Schroevc- 
draaier. Tourne-ris. m. 

ScHROEFSLUIS, z. v. Ecluse f. à vis. 

SCHROEFSTOOMBOOT (-BOOTEN), Z. im, en v. Ba- 
teau m. à hélice. 

SCHROEFSWIJS, SCHROEFSWIJZE, bw. En forme de 
vis, en hélice, spiralement, en spirale. 

SCHROEFVORMIG, bn. Jlélicoïde, héliciforme, spiral, 
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1 bw. En forme de vis, en hélice, spiralement, 
en spirale. 

SCHROEIEN, zw. w. b. Snijden, snoeien. Coxper, 
rogner. | Zengen. Bréler, flamber. | (chir.) Caa- 
tériser. | Eenen kapoen —, famber ux chapos. 

SCHROEIER, z. m. (fig.) Snoeier. Rogzeur, m. 

SCHROEIIJZER, z. O0. Fer m. à brúler ou à cex- 
tériser. 

SCHROEIING (zond. mv.), z. v. (chir.) Cenférisa- 
tion, f 

SCHROFIMES, Z. 0. Ébarboir, m. 

SCHROEISEL, z. o, (monn.) Roguwre, f, | (rel.}> 

barbure, f. | 

ScHROEVFBOOM (-BOOMEN), z. m. (bot ) Heélictère, F 

SCHROEVEDRAAIER, 8. M. Tourne-vis, m. 

SCHROEVEN, zw. w. b. Jisser, | Toeschroeverm … 
Serrer à vis. 

ScHROK, = m. Gulzigaard, Gourmand, glouton , 
goinfre, m. | Gierigaard. Avare, ladre, pince=- 
maille, fesse-mathieu, m. 

SCHROKACHTIG, ba. Zie ScunokKkra. 

SCHROKDARM, Z. M. Zie SCHBOKKER, 

SCRROKEN, za. w. b. Zengen. Flamber, bréle— r 
légèrement. 

SCHROKKEN, zw. w. b. Gulzig eten. Manger gommmmm- 
lâment, goinfrer. 

SCHROKKER, z. m. Glouton, gourmand, gonlammms, 





goïnfre,m. | Vrek. Avare, ladre, pince-maill "%, 
fesse-mathieu, m. 
SCHROKKIG, bn. Glouton, gourmand, gouts. Î 


Gierig. Ladre, chiche, avare. | bw. Goulam— {- 
ment, glontonnement. | Gierig. En avare. 

SCHROKSTER, z. v. Glontonne, gourmande, f. Î 
Gierige vrouw. Femme avare, f. 

SCHROLLEN, zw, w. 0. (met Aeböen). Grogsewr, 
étre de mauvaise humeur, montrer sa masvaim- ist 
humeur, 

SCHROMELIJK, bn. Æfroyable, terrible, effrayant, 
horrible, affreux, hideux. | bw. Terribleme—nt, 
| Schroomvallig. Timidement. 

SCHROMELIJKHEID (-HEDEN), z. v. Morreur, arr. 
reur, épouvante, f. 

SCHROMELOOS, bn. Jnfrépide, courageux, 8  —ans 
crainte, sans peur, sans frayeur. | bw. Jam tré. 
pidement, courageusement, sans crainte, s====an 
peur, sans frayeur. 

SCHROMELOOSHEID (zond. mv.), z. v. Irérépidile=— f, 
grand courage, m. 

SCHROMEN, zw. w. 0, (met Aedben). Redonnmaurter, 
craindre, appréhender, avoir peur. E b. A _ ævir 
peur de, redouter, craindre. 

SCHROMIG, bn. Timide, craintif, peureur, 

SCHROMPEL, z. m. Rimpel. Ride, f., pli, m. 

SCHROMPELEN, ZW. w. 0. (met zijn). Se rider. 

SCHROMPELIG, bn, Bidé, plein de rides om de 
plis. 

SCHROOIEN, Zw. w. b. {mar.) Trévirer. 

SCHROOITOUW, z. o. Trécire, f. 

SCHROOM (zond. mv.), z. m. Crainte, peur, 4x 
préhension, f. | Augstvalligheid. Serupule, m. 

SCHROOMACHTIG, bn. Timide, craintif, peurrur. 
| Angstvallig. Serupuleuz. | bw. Timidrmral, 

SCHROOMACHTIGHEID (zond, mv.), z. v. Timidilé, 
crainte, peur, f. | Angstvalligheid. Serupale, m. 

SCHROOMACHTIG[LIJK), bw, Zie SCHROOMACHTIG, 
bw. 

SCHROOMHARTIG, bn. Pollron, pusi/lanime, timide, 
| bw Pusillanimement, timidement, en poltron. 

SCHROOMHARTIGHEID (zond. mv), z. v. Poltron- 
nerie, pusillanimité, timidilé, f. 

SCHROOMHARTIG(LIJK], bw. Zie SCHROOMHARTIG, 
bw. 

SCHROOMVALLIG, bo, en bw. Zie ScHRoowacaric. 
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VALLIGHEID (zond, mv.), z. v, Zie SCHROOM- 
HEID, 

(zond. mv), z. o. Mitraille, f. 
LANTABEN, Z. v. Boite f, à mitraille. 
ZAK, 2. mm. Sac m. à mitraille, 

. v. (h. n) Zeaille, f. 

HTIG, bn. Écailleux. 

N, zw, w‚ b. Zcasller, | Van schubben 
sn. Couvrir d'écailles. 

3, bn, Écailleux. 

ER, z. 0. Animal écaillé, pangolin, m. 

8, z. 0. Couteau m. à écailler le poisson. 
IJS , SCHUBSWIJZE, bw. En forme d'écaille, 
ICH, x, m. Poisson m. à écailles. 

ER, bn. Zimide, craintif, ombrageux, | 
imidement, craintivement. 
EKHEID (zond. mv.), z. v. Timidité, f. 

» Em. Fripon, coquin, vaurien, pendard, 
» M. 

BOL, 1. m. Personne f. qui ne fait que 
r da téle. 

BOLLEN, ZW. w. 0. (met Aebben). Branler 

tellement la tête, 
N, zw. w‚ b. Secouer, remuer à plusieurs 
8, branler, hocher. | Iet hoofd —, se- 
la tête, | Iemand de hand —, secouer 
»à gg. | o. (met hcbben). Beven. Trembler. 

RE, z. m. Secoueur, m. 

NG, z. v. Secouement, remuement, bran- 
‚ Aochement, m. | Beving. Tremblement, m. 
L) Commotion, f. | (Gg.) Réprimande, f. 
‚Z. M. Brosse, vergette, f., vergettes, f. pl. 
\AR, Z. m. Celui qui vergette. 

EN, zw, W. b. Brosser, vergeler. | o. (met 
). Avoir un dévoiement, un cours de ventre. 
‚NG (zond. mv.), z. v. Buikloop. Dévoie- 
cours ou flur m. de ventre. 

CAKER, z. m. Brossier, vergetier, m. 

z. v. Action f. de pousser, d'avancer. | 
een dambord, coup, m. } Grendel, Ver- 
m., coulisse, f. || Kuip. Targette, f. || 
. Couvercle, m. | Deurtje. Petite porte, 
aldear. Vanne, porte f. d'écluse. | Laadje. 
‚m, dayette, f, || Rol, waar men de 
en in te vondeling legt. Jour, m. | 
) Registre, m. 

ERD, SCHUIFBORD, £. 0. (jeu.) Galet, m. 

‘AD (-BLADEN), z. 0. Ais m. de table à 

e, coulisse, f, 

AND, z, Oo, Volet m. à coulisse, cou- 

LUR, 3. v. Porte à coulisse, trappe, f. | 

jer sluis, vanse, porte f. d'écluse. | — 

vens, fermoir m. d'un four. 

AAR, z. m. Tafelschuimer, Ecorsifleur, 

le, m. | Fluiter. Sifleur, m. || (h. n.) 

te, f 

AARSTER, Z, V. Éeornifleuse, f. 

ACHTIG, bn, Glibberig. Glissant, 

JEN, zw. W, 0. (met Aebben). Tafelschui- 
rnifler. | Fluiten, Siffer. | Glijden. 


ANG (zond. mv.), z. v. Gefluit. Siffement, m. 
ZER, z, 0. Grendel. Perrou, m. | Koip. 
te, f. 

:, Z. 0. Schuivend deurtje. Fermoir, m, 
AR, z. v. Brouette, charrette f. à bras. 
EN, 2. 0. Zie SCHUIFJE. 

NOOP (-KNOOPEN), z. m. Neud coulant, m. 
\DE, 3. v. Tiroir, m., layette, f. 

JIK, Z. 0. Volet m. à coulisse, coulisse, f. 
ANK, 5, V, Panneau m, ou planche f, à 
€. 
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SCHUIFRAAM, z. 0. Chdssis m. ou fendtre f. à 
coulisse. 

SCHUIFRING, z. m. Coulant, m, 

SCHUIFSLOT (-SLOTEN), £. O. Serrure f. à ressort. 

SCHUIFTAFEL, 2. v. Table f, à tiroirs. | Spel. 
Galet, m. 

SCHUIPTANG, z. v. Ligature f. qui tient les boulels 
ramés. 

SCHUIPTROMPET, Z. v. Trombone, m., saguebute, f, 

SCHUIPVENSTER, z. 0. Fenêtre f. à conlisse. 

ScuuiL (zond. mv.), z. o. (méd.) ApAthes, m. pl. 

SCHUILEN, (school of schuilde, scholen of schuil- 
den, gescholen of geschuild,) st. of zw. w. 0, 
(met hebben). Se cacher, se tenir caché, se met- 
tre à couvert ou à l'abri. } (prov.) Er schailt 
eene adder in het gras, 57 y a quelque anguille 
sous roche. 

SCHUILEVINKJE (zond. mv.), z, 0. Jeu m. de cache- 
cache. 

SCHUILGAAN, (ging schuil, schuilgegaan,) onr, en 
afsch. w. o. (met zijn). Se cacher. 

SCHUILHOEK, z. m, Cache, cachette, f, | (fig) 
Retraite, f. 

SCHUILHOEKJE, SCHUILHOEKSKEN, Z, 0. Cachette, f. 
| Spel. Cache-cache, m., cligne-musette, f. || 
— spelen, jouer à cache-cache. 

SCHUILHOUDEN (ZICH), (hield schuil, schuilgehou- 
den,) st. en afsch. w. wederk. Se tenir caché, 

SCHUILPLAATS (-PLAATSEN), z. v. Retraite, f., 
asile, refuge, abri, réduit, lieu m. de sûreté, 

SCHUILTOREN, z. m. Échaugueile, f. 

ScHuim (zond, mv.), z. o. Écume, mousse, f. |] 
Op — loopen, écornifler. || (métal.) Chiasse, 
scorie, crasse, f. | (fig) — van volk, lie du 
peuple, canaille, racaille, populace, f. 

SCHUIMACHTIG, bn. Écumeux, mousseux, spumeux, 

SCHUIMBEKKEN, ZW. w. 0. (met Aesdben). Écumer, 
jeter de la bave. | — van woede, écumer de 
rage. | 

SCHUIMBLAD (zond. mv.), z.0. (bot.) lardamine, f, 

SCHUIMEN, zw. w. b. Écumer. | (chim.) Despumer. 
| (fig) Zuiveren, Purger, délivrer. | De zee 
van roovers —, purger la mer de pirates. | 
o, (met Aeben). Écumer, jeter de l'écume, 
mousser, | Het bier schuimt, Za bière mousse, 

SCHUIMER, z. m. Æcumeur, m. | Schuimlooper. 

ornifleur, parasile, m. 

SCHUIMING, z. v. Action f. d'écumer ou de mous- 
ser, | (chim.) Despumation, f. 

SCHUIMKETTING, z. m. (man.) Mastigadour, m. 

SCHUIMLEPEL, z. m. Écumoire, f. 

SCHUIMLOOPER, z. m. Écornifleur, parasite, m. 

SCHUIMLOOPERIJ (zond. mv.), z. v. Écorniflerie, f, 
parasitisme, m., parasilique, f. 

SCHUIMLOOPSTER, z. v. Ecornifleuse, f. 

SCHUIMPJE, z. o. Op een — loopen, écornifler, 
Jaire le parasite. 

SCHUIMSPAAN, z, v. Écumoire, f. | m. (fig.) Pa- 
rasite, m. 

SCHUIMSTEEN (-STEENEN), z. m. (minér.) Zéo- 
lithe, m. 

ScuHuiN, bn. Oblique, de biais, incliné, | — zijn, 
btaiser. | Afhellend. Déclive, qui va en pente. 

SCHUINEN, zw. w. b. Mettre ou tailler de biais, 

SCHUINHEID, 5. v. Zie SCHUINSCHHEID, 

SCHUINKANT, z. m. Biseau, m. 

SCHUINS, bw. Obliquement, de biais, en pente, de 
guingois. | — opgaande, gui va en balus. | — 
over, presque vis-à-vis de, 

SCHUINSCH, bn. Zie SCHUIN, 

SCHUINSCHHEID (—-HEDEN), z. v. Obliguilé, f., biais, 
m. | Afhelling. Pente, déclivité, f., talus, m, 

SCHUINTE, z, Vv. Zie SCHUINSCHHEID, 
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Scuuir, z. v. Bateau, m., barque, f. | (prov.) 
Zijne — van kant steken, déguerpir. 

SCHUITEBOEF, z. m. Porte-fair, crocheteur, m. 

SCHUITEBOER, z. m. Paysan m. propriétaire d'une 
barque ou d'un bateau. 

SCHUITEGELD (zond. mv.), z. o. Passage, bacho- 
tage, batelage, m 

SCHUITEPRAATJE, Z. O. Propos m, tenu dans une 
barque. 

SCHUITEVOERDER, z. m. Batelier, bachotrur, m. 

SCHUITEVRACHT, 2. v. Batelée, charge f. d’un 
bateau. | Schuitegeld. Passage, bachotage, ba- 
telage, m 

SCHUITJAGER, z. m. Conducteur m. d’un cheval 
de halage. 

ScHUITIR, z. 0. Petit bateau, m., barqueite, na- 
celle, f. 

ScuurTvoL (zond. mv.), 5. v. Batelée, f. 

SCHUIVEN, (schoof, schoven, geschoven,) st. w. b. 
Pousser en faisant glisser, avancer. || (fig.) Jets 
van zijnen hals —, se débarrasser de qc. | o. 
(met Aedben en zijn). Glisser, se glisser, se couler. 
| Deinzen, wijken. Reculer, se ranger, faire 
place. | Gaan —, s'esquiver, s'évader, s'éclipser, 
s'échapper, se dérober doucement. 

SCHUIVER, £. m. Glisseur, pousseur, a. || Schurk. 
Coguin, m. | Poetsenmaker. Bouffon, m. 

SCHUIVUIT, z, m. (b. n.) Chat-huant, m. 

SCHULD, z. wv. Dette, f. | In —en steken, étre 
endetté. | Onzekere —en, dettes véreuses, | 
Kleine —, dettes criardes. | Fout. Faute, f, 
| Het is uwe —, c'est voire faute. | Misdrijf. 
Crime, délit, m. 

SCHULDBEKENTENIS, Z. V. Aveu m. de sa faute. 
| Obligatie, Obligation, f. 

SCHULDBOEK, z, 0. Livre m. de compte. || (comm.) 
Carnet, m. 

SCHULDBRIEF, 
ance, f. 

SCHULDDELGING, Z. V. Amortissement m. d'une 
dette. 

SCHULDEISCHER, z. m. Créancier, m. 

SCHULDEISCHERES, z. v. Créancière, f 

SCHULDELOOS, bn, Qui n’a point de dettes. | On- 
schuldig. Znnocent. | bw. Onschuldig. JZnno- 
cemment. 

SCUULDELOOSHEID (zond. mv.), z. v. Znnocence, f. 

SCHULDENAAR, z. ID. Débileur, m. 

SCHULDENARES, z. v. Débitrice, f, 

SCIIULDHEER (-HEEREN), z. m. Créancier, m. 

ScHULDIG, bn. Qui doit. | — zijn, devoir. | — 
blijven, ne pas donner, ne pas rendre, devoir. 
| Strafbaar. Coupable. | Misdadig. Criminel. | 
Hij is des doods —, sl mérite la mort. | Ver- 
plicht. Obligé, tenu. 

SUHULDOFFER, Z O, Sacrifice erpiatoire, m. 

SCHULDVORDERING, z. v. Créance, dette active, f. 

SCHULP, z. v. Zie SCHELP. 

SCHULPEN, zw, w. b. Canneler. 

SCHULPER, z. m. Pompboor. Cuiller f. de pompe, 

SCHULPZAAG, z. v. Scie f. à refendre. 

Scuup, z. v. Béche, f. | m. Zie Scuor. 

SCHUREN, zw. w. b. In de schuur brengen. En- 
granger, mettre en grange. 

SCHUREN, zw. w. b. Sterk wrijven, boenen. Écurer, 
frotter, nettoyer. || Schrijnen. Écorcher. 

SCHURFT (ond. mv.), z. v. en 0. Gale, rogne, 
teigne, f. | — der schapen, claveau, m. 

SCHURFT, bn. Galeux, rogneur. | (prov.) Één 
— schaap maakt er veel, #7 ne faut qu'une 
brebis galeuse pour géler tout un troupeau. Ì 
(fig) Slecht. Mauvais, difficile, épineuz, 

SCHURFTACHTIG, bn, Zie SCHURFT, bo, 


z. m. Billet, m., obligation, cré- 
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SCHURFTHEID (zond. mv.), z. v. Schurft. Gele, 
rogne, teigne, f. 

SCHURFTHOOFD, 3. M. 6m Vv. Teigneus, m., bei 
gueuse, f. 

ScHuRFTIG, bn. Zie Scaurrr, bn. 

SCHURFTIGHEID (zond, mv.), z. v. Zee SCHURTT, 
z. V. en O, 

SCHURPTKOP, 5. M. En Y, Zie SCHURFTHOOPD. 

SCHURFTKRUID (zond. mv), z. o. (bot) Scabieuse, f. 

SCHURPTMIDDEL, 3, 0. Remède m. contre la gale. 
| (méd.) Remède psorique. 

SCHURFTZALF, Z. Vv. Pommade antipsorique, f. 
onguent psorique, m. 

SCHUXGEN, zw. w. Db. Brouetter. 

SCHURING (zond, mv.), s. v. Froltement, m. 

SCHURK, z. m. Coguin, fripon, vanrien, fourbe, 
faquin, scélérat, m. 

SCHURKACHTIG, bn. Fripon, fourbe, scélérat. 

SCHURKACHTIGHEID (zond. mv), z. v. Coguinerie, 
fourberie, f. 

SCHURKEN, zw. w. 0. (met Aebben). Se gratter, 
se frotter. 

SCHURKENSTREEK (-STREKEN), z. m. Coguinerie, 
friponnerie, faquinerie, f‚ tour m. de coquis. 

SCHURKENSTUK, z. 0. Zie SCHURKENSTREEK. 

SCHURKENVOLE (zond. mv.), z. o. Belitraille, f, 

SCHUREKENWEEK (zond. mv), z. v. Coguimerie, f. 

SCHURKERIJ, z. v. Zie SCHURKENSTREEK, 

ScHuT, z. o. Geschut. Zie GESCHUT. 

ScHur, z. o. Scherm. Cloison, f. | Vaurscherm, 

cran, m. | Windscherm. Paravent, m. 

SCHUTBERD „ SCHUTBORD, z. 0. Merrain, m. 

SCHUTBLAD (-BLADEN), 5. 0. (rel.) Fexille blanche 
f. devant le titre d'un livre. | (bot.) Feuille 
abritante, f. 

SCHUTDAK (-DAKEN), z O0. Awvent, appentis, m 

SCHUTDEUR, z. v. Porte d'écluse, vanne, pale, |. 

SCHUTGEVAARTE, z. 0. Artillerie, f. 

SCHUTHOK, z. o, Enclos, m 

SCHUTKLAMP, z. m, (mar.) Cabrion, m. 

SCHUTPLANK, z. v. Dosse, f. 

SCHUTPOORT, z, v. (mar.) Sabord, m., embrasure, f. 

SCHUTSBRIEF, z. m. Sauf-conduit, m., sauvegarde, f. 

SCHUTSEL, z, o, Scherm. Cloison, f., abri, cou 
vert, m. 

SCHUTSENGEL, z. m. Ange gardien ou tutélatre, m 

SCHUTSGEEST, z. m. Esprit ou génie tutélaire, m. 

SCHUTSHEER (-HEEREN), Z. mm. Protecteur, pa- 
iron, m. 

SCHUTSLUIS, z. v. Écluse f. à portes. 

ScnursvRouw, z. v. Protectrice, patronne, f. 

SCHUTTEN, zw. w. b. Opsluiten. Ewfermer, mettre 
en fourrière. || Afweren. Détourner, parer, 
empécher, arrêter. || Beschermen. Protéger, 
défendre. | Door eene sluis laten gaan. Passer 
ou laisser passer par une écluse, | o, (met 
zijn). Passer par une écluse. 

SCHUTTER, z. m. Tireur, arquebusier, m. | Ge- 
wapend burger. Bourgeois armé, garde civique, 
m. |} Boogschatter. Arbalétrier, m. [| (astron) 
Sagittaire, m. 

SCHUTTERIJ, z. v. Bourgeoisie armée, garde na- 
tionale ou civique, f. 

SCHUTTERSDIENST (zond. mv.), Z, m. Service m, 
de la garde nationale ou civique. 

SCHUTTERSDOELEN, Z. M. Afaison f, des arbalé- 
triers. 

SCHUTTERSGEWEER (-GEWEREN), z. 0. Fusil m. de 
garde civique ou national. 

SCHUTTERSRAAD, z. m. Conseil m. de la garde 
nationale ou civique. 

SCHUTTING, #, V. Zie SCHUTSEL. . 

SCHUTTOUWEN, z. 0. mv. (mar.) Défenses, f. pl. 


SEIZ 


ECHT, z. v. (mar.) Baderne, f. 
LLINGEN, z. v. mv, (mar.) Entre-sabords, 


‚2. v. Grange, f. | In de — brengen, 
ger, mettre en grange. 

AE, z. WM. Baguet m. où Fon met tout ce 
‘aut pour écurer. 

ORSTEL, z. m. Brosse f. à écurer. | Kras- 
|l. Gratte-boësse, f., frottoir, m. 

EUR, z. v. Porte f. d'une grange. 

\OEK, £ m. Zie SCHUUR: AP. 

OED (zond, mv), z. o. Tout ee qu'il faut 
fcurer. 

(OK, 2. 0. Réduit m. où l’on écure. 

AP, Z. m. Zorchon m. à écurer, lavette, f. 
LAND, z. Vv. Panier m. où l'on met ce 
aut pour écurer. 

APIER (zond. mv.), 3. o. Papier m. à 
er. 

LANK, z. V. Planche f. sur laquelle on 


EL (zoud. mv), z. o. Sable m. à écurer. 
TEEN (-STEENEN), z. m. Pierre ponce, f. 
TER. z. v. Ecureuse, f. 

OD(DE), z. v. Zie SCHUURLAP. 

AND (zond. mv), s. o. Sable à écurer, 
, D. 

bn. Peureux, craintif, timide, ombra- 
sauvage. | bw. Timidement, avec crainte. 
|, zw. w. b. Fuir, éviter. | (prov.) Den 
— en in de slovt vallen, tomder de 
ide en Scylla ou de fièvre en chaud mal. 
ID (zond. mv.), sz. v. Timidité, peur, 
(zoud. mv.), z. o. Zie SCHEURBUIK, 

, 5. 0. Scrupule, nm. 


EUS, bn. Scrupuleuz. | bw. Serupuleu- 


NT, z. m. Aide, assistant, m. 

NIE, Z. v. Aide, assistante, f. 

‚ Z. v. Seconde, f. 

RIAAT, Z. O. Secrétariat, m. 

IE, SECRETARIJ, Z. v. Secrétairerse, f. 

IS, 3. M. Secrétaire, m. 

RISSCHAP (zond. mv.), z. 0. Seerétariat, m, 
z. m. (géom.) Secteur, m. 

voors. Depuis. | — dien tijd, depuis ce 

là, | — lang of langen tijd, depuis 

ups. | — kort of korten tijd, depuis peu, 
peu de temps. | — wanneer? depuis 

? | bw. Depuis ce temps-là. | voegw. 
que.  — ik hem gezien heb, depuis 
l'ai vu. 

v. Sève, f 

‚bw. Tevens. En même temps, à la fois, 
la fois. | Dadelijk, aanstonds. Tout de 
aussitôt, bientót. 

‚5. 0, (géom.) Segment, m. 

(zond. mv.), z. o. Chagrin, m. 

N, bn. De chagrin. 

E[D}ER (zond. mv.), z. o. Zie SEGRIJN. 
o. Signal, m. 

zw. w. b. Avertir par un signal, | 0. 

iebden). Faire ou donner un signal. 

L, 5. m. Poteau m. qui sert à donner 

Jrauz. 

)T (-SCHOTEN), z. 0. Signal m. donné 

s coup de canon. 

B, z. v. Pavillon m. de signal, 

R, z. 0. Feu m. de signal. 

zw. W. b. Amarrer. 

(-ZINGs), z. v. (mar.) Garcette, f, 

» % 0. Jaargetijde, Saison, f. 
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SEK (zond. mv.), z. v. Vis sec m. de Madère ou 
des Canaries. 

SEKREET (-KRETEN), 5. 0. Heimelijk gemak. Privé, 
m., datrines, f. pl., lieux, m. pl. 

SERSE, z. v. Kunne. Seze, m. | De schoone —, 
de beau sexe. 

SERTE, 2. v. Secte, f. 

SEKTEGEEST (cond. mv.), s. m Esprit m. de secte. 

SEKTENHAAT (zond. mv), s m. Haine f de 
secte. 

SEKUUR, bn. Sr, en ordre. | Volmaakt. Parfait. 
4 bw. Volmaaktelijk. Parfaitement. 

SELDERIJ (zond. mv.), s. v. (nt) Cél-ri, m. 

SELDREMENT, tasschenw. Ho b/en/ corblen / 

SELENIET, £. O0. (chim.) Sélénite, f. 

SEMESTER, z. O. Semestre, 10 

SEMINARIE, 2. 0. Séminaire, m. 

SEMINARIST, 5. m. Séminariste, m 

SEMINARIUM (-IUMS, -1A), 2. 0. Séminaire, m. 

SEMITISCH (zond. mv.), 3. o. Langue sémitique, À 

SENAAT, 3 m. Sénat, m. 

SENATOR (-TOREN), s. m. Sénafeur, m, 

SENEBLAD (-BLADEN), z. ©. Séaé, m., feuille f. 
de séné 

SENEGROEN (zond. mv.), z. o. (bot.) Bugle, bre 
nelle, f. 

SENEPLANT, Z. V. Séné, m. 

SENT, z. v. (mar.) Lisse, f. 

SENTIMENTALITEIT (zond, mv.), =, v. Sentimen- 
talité, f. 

SENTIMENTEEL, bn. Sentimental. 

SEPTEMBER (zond. mv.), z. m. Septembre, m. 

SERAF (—RAFS), z. m. Séraphin, m. 

SERAFIJN, 3. M. Zie SERAP, 

SERAFSVLEUGEL, z. m. Aile À, de séraphin. 

SERAFSVLUCHT (zond, mv.), z. v. Pol ou essor m, 
d'un séraphis. 

SERAIL (—BAILS), z, 0. Sérail, m. 

SERENADE (-NADES), =. v. Sérénade, f. 

SERGE (SERGES), z. v. Serge, f. 

SERGEANT, 5. m. Sergent, m. 

SERGEANT-MAJOOR (SERGEANT-MAJOORS), Z. m, 
Sergent-major, m. 

SERGEANTS-STREPEN, 2. Vv. mv. Chevrons m. pl. 
de sergent, 

SERING, z. v. Syring. Lilas, m. 

SERINGEBLOESEM (zond. mv.), s. m. Fleur f. de 
lilas. 

SERINGEBOOM (-BOOMEN), z, m. Lilas m. en 
arbre. 

SERINGESTRUIK, 3. m. Lilas m. en arbrisseau. 

SERMOEN, SERMOON (-MOONEN), 2, 0. Sermos, m. 

SERPENT, z. 0. Serpent, m. 

SERPENTBLAZER, z. m. (mus.) Serpent, m. 

SERPENTIG, bn. Comme ux serpent. | (fg.) Très- 
méchant. | bw. En serpent. 

SERPENTIJN, z. v. Serpentine, couleuvrine, f. 

SERPENTIJNSTEEN (-STEENEN), 2. m. Serpentine, f. 

SERPENTIJNSTEENEN, bn, De serpentine, 

SERPENTIST, z. m. (mus.) Serpent, m. 

SERPENTSLOOK (zond, mv.), z. o. (bot) Serpen- 
faire, f. 

SERPENTSTONG, z. V. (bot) Ophioglosse, m. 

SERVET, z. 0. Serviette, f. 

SERVIES, 3, 0. Service m. de table. 

SERVING (-VINGS), z, v. (mar.) Baderne, f. 

SESTER, 3. m, Maat, Setier, m 

SEXTANT, z. v. (mar., astr.) Sezfant, m. 

SPEER (SFEREN), Z. v. Sphère, f. 

SiAMOIS (zond. mv.), z. v. Siamotse, f, 

*SICHTENT, voegw. Zie SiNDs. 

SIDDERAAL, Z, m. Beefaal. Torpille, f., gymnote 
électrique, m. 
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SIDDEREN, zw. w. o, (met Aebben). Trembler, treme 
bloter, frémir, | Van koude —, érembler de 
froid. | Van vrees —, trembler de peur. 

SIDDERING, Z. v. Tremblement, frémissement, m. 

Sier (zond. mv.), z. v. Chère, f. | Goede — 
maken, faire bonne chère. 

SIERAAD (—ADEN, —ADIËN), z. 0. Ornement, em- 
bellissement, m., parure, f. 

SIEREN, zw. w. b. Tooien. Orner, parer, embellir. 
| Naar gissiog berekenen. Estimer approzima- 
tivement. | Zich —. Sorner, se parer. 

SIERING, z. v. Ornement, embellissement, m., pa- 
rure, f. | Berekening naar gissing. Estimation, 
approzimation, f., calcul m. par approrimation. 

SIERLIJK, bn. Ælégant, joli, gentil, beau, | bw. 

légamment. 

SIERLIJKHEID (zond. mv.), z. v. Élégance, beauté, 
nettelé, propreté, f. 

SIERPLANT, z, v. Plante f. d'ornement. 

SIERSEL, Z. O. Zie SIERAAD, 

SIGAAR, 2. v. Cigare, m. 

SIGARENFABRIEK, z. v. Fabrique f. de cigares. 

SIGARENKOKER, z. m, Porte-cigares, m. 

SIGARENMAKER, Z, m. Cigarier, fabricant m. de 
cigares. 

SIGAKENPIJPJE, z. O0. Porte-cigare, m. 

SIGNAAL, z. 0. Signal, m. 

SIGNALEMENT, z. o. Signalement, m, 

SIGNATUUR, z. v. Signature, f. 

SIGNET, z. 0. Cachet, signet, m. 

SIJPELEN, SIJPEN, SIJPEREN, ZW, W. 0. (mot Aedöen). 
Suinter, dégoutter. 

Sijs, z. m. Snaak, kwant. Espiègle, m, 

SisssE, z. o. Vogel. Serin, m. 

Sik, z. v. Geit, Chèvre, f, | Kinbaerd. Barbe f, 
de chèvre, 

SIKKEL, z.v. Maaituig. Faucille,f. | m. Munt. Sicle,m, 

SIKKELKRUID (zond. mv.), z. v. Sarriette,f. 

SILHOUET, z. v. Silhouette, f, 

SIM, Z. v. Aap. Singe, m. | 

Sim, z. v. Snoer, touw. Ligne f. à pécher., | Met 
de — visschen, pécher à la ligne. 

SIMONIE (zond, mv.), z. v. Simonie, f. 

SIMPEL, bn, Simple. | — soldaat, simple soldat. 
| Onnoozel. Simple, niais, imbécile, facile à 
tromper. | bw. Slechts. Simplement, unique- 
ment, seulement, | Onnoozel. En niais, en benét. 

SIMPELACHTIG, bn. Simple, niais, imbécile. 

SiMPELACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Simplicité, 
niaiserie, imbécilité, bélise, f, 

SIMPELHEID (zond, mv.), z. v. Simplicité, f. 

SIMPEL[LIJK), bw. Zie SIMPEL, bw. 

SIMPELTJES, bw. Zie SimMPEL, bw. 

SINAASAPPEL, Z. Mm. Orange douce, f. 

SINDEL, z. m. Zie SINTEL. 

SINDS, voorz., bw, en voegw. Zie SEDERT, 

SINEESCH (Lond, mv.), z. 0. De —e taal, Le chi. 
nois, m., la langue chinoise, f. 

SINGEL, z. m. Gordel. Ceinture, f, || (man.) 
Buikriem. Saxgle, f. | Buitenwal. Glacis, m., 
contrescarpe, f. | Waudelplaats. Boulevard, m. 

SINGELEN, zw, Ww. b. Omgeven. Enceindre, envi- 
ronner ou entourer de tous côtés, | Een paard 
—, sangler un cheval. 

SINKSEN, z. m. Pinksteren. Pentecôte, f. 

SINKSENDAG (-DAGEN), z. m. Pinksterdag. Jorr 
m. de la Pentecóte. 

SiNT, bn. Heilig. Saint, 

SiNT-ANDRIESKRUIS, Z. 0, Croir f. de Bourgogne, 

SINT-ANTONIESKRUID (zond. mv.), z. o. Euphorbe 
Jétide, m., herbe f. de Saint Antoine. 

SINTEL, z, m, Metaalschuim. Chtasse, scorie, f. 
| Overschot van uitgebrande kolen. Fraisil, m. 


SLAAN 


SINTERKLAAS (zond, mv.), s. m. La Saint Nicolas, f. 

SINTERKLAASAVOND (zond. mv), z. m. Veille f, 
de la Saint Nicolas. 

SINTERKLAASFEEST (zond. mv.), 5, 0. Féle f. de 
Saint Nicolas, 

SINTERKLAASGESCHENK, %. O0. Cadeau m: fait à 
l'occasion de la Saint Nicolas. 

SINTERKLAASGOED (zond. mv.), z. 0. Sucrertes, f. 
pl., bonbons m. pl. pour la Saint Nicolas. 

SINT-JACOBSKRUID (zond. mv), z. o. Jacobée , f, 

SINT-JAN (zond. mv.), z. m, La Saint Jean, f. 

SINT-JANSKRUID (zond. mv.),z.o Wfille-pertuis, m., 
armoise, f. 

SINT-LAMBERTSNOOT (-NOTEN), z. Vv. Aveline, f, 

SINT-NIKLAAS, -NICOLAAS, z. m. Zie SINTERKLAAS, 

SINT-PIETERSPENNING, 2, m. Denier m. de Saint 
Pierre. 

Sinus, z. m. (math) Sixws, m. 

SIPPERLIPPEN, zw. w. o. (met Aedben). Godter du 
bout des lèvres. 

SIRE (Zoud. mv.), z. m. Sire, m. 

SIREEN (-RENEN), z. v. Sirène, f. 

SIRENENZANG, =, 0. Chant m. de sirène. 

SIROOP (-ROPEN), 3. v. Sirop, m. 

SIROOPPOT, z. m Chevrette, f., pot m. au sirop. 

SISKLANK, z. m. Son siffant, m. 

SISSEN, zw. W. 0. (met Aeböen). Siffler. 

SISSER, z. m. (artif.) Serpenteau, m. | (fig) Het 
liep met eenen — af, on n'en vint pas aur 
prises. | (bot.) Pois chiche, m. 

SITS (SITSEN), z. 0. Indienne, f., chites, f. pl. 
calencar, m. 

SITSENWINKEL, z. m, Boutique f. où Pon vend 
des indiennes. 

SJAPPEN, zw. w. b. Afarguer, 

SJERP, Z. V. Écharpe, f. 

SJOKKEN, zw w.o. (met zijn). Aller ça et là, 

SJORKLAMP, z. m. (mar.) Taguet m. à dents, 

SJORREN, zw. w. b. (mar.) Amarrer, joindre, eein- 
trer, aiguilleter, lier ensemble. 

SJORRING, Z, V. (mar.) Amarrage, m. 

SJORTOUW, z, 0. Amarre, f, | Bindsellijn. Cis- 
érage, m. 

Ssouw, z. v. Pak, Paquet, m. [| Zware last. 
Pesant fardeau m. | (fig.) Travail pénible, m. 
| (mar.) Opgerolde vlag. Pavillon m. en berne, 

SJOUWEN, zw. W. o. (met Aedben). Faire un tra- 
vail pénible. | b. (mar.) Mettre le pavillon en 
derne, 

SJOUwER, z. m Débardeur, portefair, crochetenr, m. 

SJOUWERIJ, z. v. Travail pénible, m. 

SLA, z. Vv. Zie SALAAD, SALADE. 

SLAAF, z. m. Esclave, m. } Lijfeigene. Serf, m. 

SLAAPACHTIG, bn, ex bw. Zie SLAAFSCH. 

SLAAFPACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Zie SLAAFSCH- 
HEID, 

SLAAFS, bw. Servilement. 

SLAAFSCH, bn. Servile. || bw, Servilement, 

SLAAFSCHUEID (zond. mv.), z. v. Serrilité, f. 

SLAAG, z. m. mv. Coups, m. pl. | — krijgen, 
recevoir des coups. 

SLAAGS, bw, Aur prises, aur mains, | — raken, 
en venir aur mains. 

SLAAK, z. 0. Chenal, m. 

SLAAN, (sloeg, geslagen ,) st. w. b. Baître, frapper. 
| (fig) Blond en blauw —, battre comme plátre. 
| (fig) De lucht —, faire un ouvrage inutile. | 
Vuur —, battre le briquet. | Eene brug over 
cene rivier —, geter un pont sur une rivière. 
| Dood —, tuer, assommer. || Overwinnen. 
Battre, vaincre, défaire. | Den vijand —, 
battre l'ennemi, || (fig) Iemand uit het veld 
—, fermer la bouche à gg. } Geloof aan iets 


SLAAP 


—, ajouter foi à ge. | (fig.) In den wind —, rejeler, 
négliger. | Eenen paal in den grond —, ficher 
un pieu en terre, | Hand aan ’t werk —, mettre la 
main à l'œuvre. | De hand aan den degen —, 
porter la main à Tépée. | Geld —, battre 
monnaie, | Aar of in stukken —, briser, 
mettre en pièces. | Ridder —, faire ou créer 
chevalier. | (mar.) De riemen op den grond 
—, nager à sec. | Iemand met blindheid —, 
frapper gg. d'aveuglement. | Eieren in de pan 
—, battre des œufs. | Zijne oogen vaar den 
hemel —, lever les yeux au ciel. | Iemand in 
boeien —, mettre gg. aux fers. | Olie —, 
faire de Phuile. | Touw —, corder. | Wijn 
in vaten —, enfonner du vin. | Door de keel 
of de billen —, dépenser, dissiper. | Zijn 
water —, uriner. | Eenen mantel om het lijf 
—, s'envelopper dans un manteau, | Ter hand 
—, accepler. | Van de hand —, refuser. | o. 
(met Acbben). Baitre, frapper. || Een ge- 
luid maken. Battre sonner. | Het uur slaat, 
l'heure sonne. | De kwakkels —, Zes cailles 
courcailient, | Op iets —. Betrekking met iets 
hebben. Avoir du rapport avec qe. | Naar icts 
—. Gissen. Deviner, conjecturer. | Achternit 
—, ruer. | Van den weg —, quilier le chemin. 
| Met slaande trom, fambour battant, m. | 
Slaand uurwerk, horloge sonnante, {, 

SraaP (zond. mv), #. m. Rust. Sommeil m. | 
In — vallen, den — vatten #enmdormir 4 In 
— helpen, exdormir. | (fig. Sommeil. | De 
eeuwige —, le sommeil éternel. | Verdooving. 
ÆEngourdissement, m. 

SLaaP (anat. z. m. — des hoofde, tempe, f. 

SLAAPACHTIG, bn, Assoupi, prét à s'endormir, 
qui a somme, 

SLAAPACHTIGHEID (zond. mv.), z, v. Somnolence, 
envie f‚ de dormir, assoupissement, m. 

SLAAPBAAS, %. In. Logeur, m, 

SLAAPBEEN (-BEENEN), #%, 0. Os m. de la tempe. 

SLAAPBOL, s. m. Pavot, m,, téte f. de pavot. 

SLAAPDEUNTJE zo, Chansonnetle pour endormir 
les enfants berceuse, f, 

SLAAPDRANK z, m. Dormitif, soporalif, m. 

SLAAPDEONKEN bn. Accablé de sommeil, assoupi, 
d demi endormi. 

SLAAPDEONKENHEID (zond. mv.), z. v. Somnolence, 
envie É. de dormir, assoupissement, m. 

SLAAPGOED (zond. mv.), z. 0. Habillements m. pl. 
de nuit, 

SLAAPJAK, Z. V. Jaguette f. de nuit. 

SLAAPKAMER, B. V. Chambre f. à coucher, 

SLAAPKOETS (-KOETSEN), z. V. Dormeuse, f. 

SLAAPKOP, z. M. en v. (pop.) Dormeur, m. dor- 
meuse , f. 

SLAAPKRUID, z. o. (bot.) Morelle somnifère, f, 

SLAAPLAKEN, Z. 0. Drap m. de lit. 

SLAAPLIEDJE, Z, O0. Zie SLAAPDEUNTIE, 

SLAAPLIJF, z. 0. Camisole, f, 

SLAAPMIDDEL, z. 0. Dormitif, soporatif, m. 

SLAAPMUTS (-MUTSEN), z. v. Bonnet m. de nuit. 
| m. en v. Persoon. Dormeur, m., dormeuse f. 

SLAAPPLAATS (-PLAATSEN), %, V, Lieu où Zon 
couche, logement, gîte, m., couchée, f. 

SLAAPROK, Z. m, Mods {, de chambre. 

SLAAPROOS (—-ROZEN), zr. v Juwof m. 

SLAAPSLAGADER, z. v. Arière temporale, f, 

SLAAPSPIER, z. Ÿ Musole temporal m. 

SLAAPSTEDE, s. v. Zie SLAATPLAATS, 

SLAAPSTER, 2. v Dormeuse f. 

SLAAPSTOEL, z. m. Dormeuse, f. 

SLAAPWANDELAABR, z, m. Somnambule, m. 

SLAAPWANDELAARSTER, 5. v. Somnamóule, f, 
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SLAAPZAAL, Z. v. Dortoir, m, 

SLAAPZIEK, bn. Carofique. 

SLAAPZIEKTE (zond. mv.), z. v. Coma, carus, m. 

SLAAP4UCHT (zond, mv), z. v. Zie SLAAPZIEKTE. 

SraAPzUCHTIG, bn. Zie SLAAPZIEK. 

SLAB, z. v. Bavette,f. | Viech. Jlareng frais, m. 

SLABBAKKEN, zw. w. O0. (met Aebben). Marcher 
d'un pas mal assuré. || Talmen. Lambiner. || 
(fg) Verflauwen, Diminuer, tomber. 

SLABBAKKER, z. m. Lambin, m. 

SLaB[BE], z. v. Visch. Hareng frais, m. | Zie SLAB. 

SLABBEDOEK, z. 0. Zie SLABDOEK. 

SLABBEN, zw. w. b. Laper. || o. (met Aebben). 
Zich bemorten, Se salir en mangeant, 

SLABBER, z. m. (mar.) S/abre, m. 

SLABBEREN, zw. w. b. Zie SLOBBEREN. 

SLABBETJE, z. o. Petite bavetie, f. 

SLABDOKK, z. m. Barette, f. 

SLABED z. 0. Carreau w. de salade. 

SLABLAD (-BLADEREN, -BLADEN), Z. 0, Feuille f. 
de salade. 

SLacHT (zond. mv.), z. v. Viande, f. 

SLACHTBAAR, bn. Propre à être abatlu. 

SLACHTBANK, Z. V. Étal, m., {able f. de boucher. 
| (fig) Boucherie, f. 

SLACHTBEEST, x. 0. Béle f. de boucherie. 

SLACHTBIJL, z v. Wache f. de boucher. 

SLACUTHRIKYIR, z. o. Permis m. d'abatage. 

SLACHTEN, zw. w b. Dooden. Tuer, égorger, abattre, 
amommer,  Lenen os —, égorger ou {uer un 
bœuf. | Slachtofferen. Immoler, sacrifier. | 0. 
(met Aebben). Tuer une béle pour fuire provi- 
sion de viande, 

SLACHTEN, zw. w. 0. (met Aeblen). Gelijken. Res- 
sembler. || Zij slacht hare zuster, elle ressemble 
à sa sœur, 

SLACHTER, z. m. Boucher, m. 

SLACHTERIJ, z. v. Boucherie, f. | Slachthuis. 
Abattoir, m. | (fg) Tuerie, boucherie, f., car- 
nage, massacre, m. 

SLACHTERSHAMER, z. m. Merlin, m. 

SLACHTHUIS, z, 0. Abattoir, m. 

SLACHTING, z. v. Tuage, abatage, m. | (fig) 
Tuerie boucherie, f., carnage, massacre, m. 

SLACHTMAAND zx, v. Novembre, m. 

SLACHTMES z, 0, Couteau m. de boucher. 

Sracntorren zg. o. Victime, f. | (fig) J'icéime. 

SLACHTOFFERANDE, u. v. Sacrifice sanglant, m. 

SLACHTOPFEREN zw. w. b, Jmmuoler, sacrifier. 

SLACHTOPPERING, 5. v, Jmmalation, f. | 

SLacuTos z, m, Beuf gras, bœuf m. de boucherie. 

Scacurrion (zond. mv.), z. m,. Temps m. où l'on 
lue des besliaux, 

SLACHTVEE (zond. mv.), z. 0. Bétes f. pl. de bou- 
cherie, 
SLAFELIJK, bn. Slaafsch. Servile. || —e arbe:d 

travail m. d'esclave, | bw. Servilement. 

SLAG (SLAGEN), =. m. Klap. Coup, m. | Vrijwil- 
lige —, coup volontaire. | Eenen — toebren- 
gen, donner ou porter ux coup. | fonder — 
of stoot, sans coup férir, sans difficulté. | Klank, 
door den — voortgebracht. Som, brusé, m. || 
— der trom, son de tambour, | — eener 
wartel, cowreaillet ers m. d'une caille, | Op — 
van tienen, aw coup de diz heures, Met den 
— waarschuwen, surprendre. | Op den — 
komen, venir à propos, | De — der barca, 
le choc des vagues. | (prov.) Eenen — van den 
molen hebben, avoir wa coup de Aaeche, 
Geu de cart.) Levde f. Zijnen waarnemen 
saisir l’occasion. | Wagenspoor, Ürnière, f. | 
Gevecht. Bataille, f., combat, m., action, f. | 
— leveren, ivrer bataille. | In den — blijven, 
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rester sur la place, périr. | Nederlaag. Défaite, 
déroute, f., échec, m. | Nadeel. Coup, échec, 
dommage, m. | Verlies. Perte, f., dommage, m. 
| Beroerte. Apoplezie, f. | Maat. Mesure, f. 
| — houden in het dansen, danser en mesure. 
h Kwinkslag. Saillie, f., trait m. d'esprit. | 
Slaap van het hoofd. Tempe, f. | (mar.) Bor- 
dée, f. } Manier. Manière, f. | De rechte —, 
la vraie manière ou méthode, f. | Ergens den 
— van hebben, se connafére à ge. ou en ge. 
| o. Soort, Sorte f. espèce, | Vogelknip. Tré- 
buchrt, m. 

SLAGADER, z. v. (anat.) Arière, f. 

SLAGADERBREUK, Z. V. Anévrisme, wm. 

SLAGADERGEZWEL, Z. 0. Anévrisme, m. 

SLAGBOEG, z. m. (mar.) Virement m. de bord. | 
(mar) Gang. Bordée, f. | (fig) Dat was een 
— voor mij, c'était une bonne chance pour moi. 

SLAGBOOM (-BOOMEN), z. m. Barrière, f. 

SLAGDEUR, z, v. Guichel,m. | Valdeur. Zrappe, f‚ 

SLAGEL, z. m. Slegge. Maillet, m. 

SLAGEN, zw, W. 0. (met zijn). Réussir, avoir du 
succès. 

SLAGER, z. m. Batteur, frappeur, m. | Slachter. 
Boucher, m. | Spekslager. Charcutier, m. 

SLAGERIJ, z. v. Boucherie, f. 

SLAGERSBANK, Z. Y. Étal m. de boucher. 

SLAGERSBIJL, Z. v. Mache f. de boucher. 

SLAGERSBLOK, Z. m. en 0. Billot m. de boucher. 

SLAGERSGILD, z. 0. Corporation f. des bouchers. 

SLAGERSHOND, Z. m. Mdtin, m. 

SLAGERSKNECHT (-KNECHTS), z, m. Garçon bon- 
cher, m. 

SLAGERSMES, z. O0. Couteau m. de boucher. 

SLAGHORLOGE, z. 0. Jlorloge sonnante, pendule f, 
à sonnerie. | Zakuurwerk. Montre f, à répétition. 

SLAGHOUT (zond. mv.), 2. o, Bois taillis, m. | 
(mar.) Rondin, m. 

SLAGLIJN , z. v. Cordeau, m. | (mar.) —en, Seizings. 
Garcettes, f. pl. 

SLAGORDE (zond. mv), z. v. (mil.) Ordre m. de 
bataille, bataille rangée, f. | In — stellen of 
scharen, ranger en bataille. 

SLAGPAARD, z. 0. Cheval m. de Bataille. 

SLAGPEN, z. v. Grosse plume de Paile, penne, f. 

SLAGREGEN, Z. m. Pluie battante, grosse pluie, 
averse, ondée, lavasse, f. 

SLAGTAND, z. m. Défense, f. | —en eens wilden 
zwijns, défenses d'un sanglier. 

SIAGUURWERK, z. 0. Horloge sonnante, pendule 
f. à sonnerie, 

SLAGVAARDIG, bn. Prél à combattre ou à livrer 
bataille. 

SLAGVE(DJER, z. v. Zie SLAGPEN, 

SLAGVELD, Z. 0. Champ m. de bataille. 

SLAGVENSTER, Z. O0. Contrevent, vantail, m. 

SLAGWIEK, 2. v. Aile f. qui sert à frapper. | 
Vin. Nageoire, f. 

SLAGWIND, #. m. Coup m. de vent, rafale, f. 

SLAGZWAARD , SLAGZWEERD, Z. 0. Espadon, cime- 
terre, m. 

SLAK, bn. Slap. Mou, láche. 

SLAK, z. v. Slek. Limas, m., limace, f., limaçon, 
escargot, m. || (horl.) Fusée, f. | (fond.) Chtasse, f. 

SLAKEN, zw. W. b. Ontbinden. Délier. || In vrijheid 
stellen. Relécher, élargir, délivrer, mettre en 
liberté. | De zeilen —, déferler les voiles. | 
Zuchten —, pousser des soupirs. 

SLAKING (zond. mv.), z. v. Élargissement, m., 
délivrance, f. 

SLAKKENGANG (zond. mv.), z. m. (fig) Pas m. 
de tortue. 

SLAKKENHUISJE, z. 0. Coquille f. de limagon. 
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SLALEPEL, 5, m. Cuiller f. à salade. 

SLALOOS, bn. Zie ACHTELOOS. 

SLAMAND, z. v. Panier m. à salade. 

SLAMEUR, z. v. Zie SLOMMER. 

SLAMPAMPEN, Zw. w. O0. (met Aeöben). Brassen. 
Faire bonne chère, gogaille, bombance ou ripailke. 

SLAMPAMPER, 3. m. Goinfre, gonlu , dissipateur, m. 

SLAMPAMPERIJ, 5. v. Bonne chère, ripaille, bom- 
bance, gosnfrerie, f. 

SLAMPAMPSTER, z. v. Amie de la bonne chère, 
dissipatrice, f. 

SLANG, =. v. Serpent, m., couleuvre, vipère, Î. 
| Eene — in den boezem koesteren, réchesfer 
un serpent dans son sein. | Kanon. Coulen- 
vrine, f, | (chim.) Serpentis m. d'alambic. | 
— eener brandspuit, boyax, m. | Zwermer. 
Serpenieau, m. 

SLANGACHTIG, bn. Qui éient du serpent. 

SLANGEBEET (-BETEN), z. m. Morsxre f. de serpent, 

SLANGEKOP, z. m. Tête f. de serpent. 

SLANGENBLOEM (zond. mv.), z. v. Vipérine, £. 

SLANGENEL (-EIEREN), z. 0. Œuf m. de serpent, 

SLANGENGEBLAAS, SLANGENGESIJPEL (zond. mv), 
z. o. Siflement m. de serpents. 

SLANGENGIF[T) (zond. mv.), z. o, Venis m. de 
serpent. 

SLANGENHOL (-HOLEN), Z. 0. Repaire m. ds 
serpents, 

SLANGENKRUID (zond. mv.), z. o. (bot.) Serpestaire, 
vipérine commune, f. 

SLANGENWORTEL (zond. mv.), 5 m. Zie SLANGEN 
KRUID. 

SLANGETJE, 8. 0. Serpesteau, couleuvreau, m. 

SLANGETONG (zond, mv.), z. v. Langue f. de ser 
pent. | (bot.) Ophioglosse, m. } (archit.) Derd, m. 

SLANGEVEL, z. O0. Peau ou dépouille f. de ser- 
pent. | (fig) Vipère, f., serpent, m., Aarpie, L 

SLANGHAAGDIS, Z. V. Seps, m. 

SLANGSWIJS, SLANGSWIJZE, bw, Es serpentaat, 
comme un serpent. 

SLANGVORMIG, bn. Serpentis, | bw. Ex serpent, 
comme un serpent. 

SLANK, bn. Délié, dégagé, flexible, svelte, grêk, 
| bw. D'une manière déliée, dégagée ou svelte. 

*SLANKEN, zw. w. b. Diminuer. | 

SLANKHEID (zond. mv.), z. v. Qualité de ce qu 
est svelle, mince, délié ou dégagé, feribilité, 
gracilité, f. 

SLAOLIE (zond. mv.), z. v. Huile pour la salade, 
huile f. d'olive. 

SLaPp, bn. Léche, reldché, détendu, débandé, | 
—pe koord, corde lâche, f. | — maken, 
relácher, détendre. | Buigzaam. Flexible, pliani. 
| Week, Mou, mollasse, flasque. | Zwak. Faibl. 
| —pe koffie, café faible, m. | Traag. Lesl. 
| bw. Mollement. | Zwak. Fasblement, | Traag. 
Lentement. 

SLAPACHTIG, bn. Un peu lâche. 

SLAPELOOS, bn. Privé de sommeil. | bw, Seau 
dormir, sans sommeil. 

SLAPELOOSHEID (zond, mv.), z. v. Znsomnie, f, | 
(méd.) Agrypaie, f. 

SLAPEN, (sliep, geslapen,) st. w.o. (met Aedöen). 
Dormir, étre endormi. | (fam.) Fen gat in des 
dag —, dormir la grasse matinée. | Gaan —, 
se coucher. | Te bed liggen. Coucher, reponr 
dans un lil, se reposer. | Onder den blauwen 
hemel —, coucher à la belle étoile. | Verdoofd 
zijn. Sengourdir. | Mijn arm slaapt, j'ai k 
bras engourdi. 

SLAPENSTIJD (zond. mv.), z. m. Moment m. de # 
coucher, 

SLAPER, z. m, Dormeur, m. 


SLEC 


SLAPERIG, bn. Qui a envie de dormir, qui a som- 
meil, assoupi. | — zijn, avoir sommeil. | — 
maken, assoupir. | — worden, éfre pris de 
sommeil, s'assoupir. | Traag. Lent, pesant, in- 
dolent, 

SLAPERIGHEID (zond. mv.), =. v. Assoupissement, 
m., somnolence, envie f. de dormir. 

SLAPHAKKEN, Zw. w.o, (met Aebden). Zie SLAB- 
BAKKEN. 

SLAPHARTIG, bn. Pusillanime, láche, timide, pol- 
tron, mou. | bw. Ldchement, timidement. 

SLAPHARTIGHEID (zond, mv.), z. v‚ Pusillanimité, 
lécheté, timidité, f. 

SLAPHARTIG[LIJK), bw. Zie SLAPHARTIG, bw, 

SLAPHEID (zond. mv.), s. v. Reldchement, m., mol- 
lesse, faiblesse, débilité, f., affaiblissement, m. 

SrarsEs, bw. Mollement, faiblement. | Traag. 
Lentement. 

SLAPLENDEN (-LENDENS), z. m. en v. Personne f, 
qui a les reins faibles. 

SLAPLENDIG, bn. Qui a des reins faibles. 

SLAPMOEDIG, bn. en bw. Zee SLAPHARTIG. 

SLAPMOEDIGHEID (zond. mv.), z. v. Zie SLAPHAR- 
TIGHEID. 

SLAPPELIJK, bw. Zie SLAPJES, bw. 

SLAPPEN, zw. w. 0. (met zijn). Slap worden. Se 
reldcher, se détendre, se débander, s'affaiblir. 
| Verminderen. Diminuer. | (mar.) De wind 
begint te —, de vent commence à mollir, 

SLAPPIGHEID, SLAPTE (zond. mv.), z. v. Zie SLAPHEID. 

SLASCHOTEL, z. m. Saladier, m. 

SLAVEN, zw. w. o. (met Aedden). Travailler comme 
un esclave ou un nègre, faire un ouvrage pénible. 

SLAVENAARD (zond. mv.), s. m. Nature f. ou ca- 
ractère m. d'esclave. 

SLAVENABREID (zond, mv.), z. m. Travail m. d’es- 
clave. | (fig.) Travail pénible, 

SLAVENDIENST, £. m. Service d'esclave, esclavage, 
m., servitude, f. 

SLAVENHALER, z. m. Négrier, m. 

SLAYENHANDEL (zond. mv.), s, m. Zraite f. des 
nègres 

SLAVENHANDELAAR, 3, m. Traiteur, m. | Slaven- 
haler. Négrier, m. | Schip. Vaisseau négrier, m. 

SLAVENKETEN, z. v. Cadène, f. 

SLAVENMARKT, 3, V. Marché m. où l'on vend des 
esclavet. 

SLAVENWERK (zond. mv.), # o. Travail m. d'es- 
clave. | (fig) Travail pénible. 

SLAVENZIEL, z. V. (fig.) Ame basse, f. 

SLAVERRIJ (zond. mv.), z. v. Esclavage, m., ser- 
vitude, Î., servage, m. | Uit de — verlossen, 
délivrer de servitude. 

SLAVETS (-VETSEN), z. v. Salope, f, 

SLAVIN, s. v. Esclave, f. 

SLaAvozk, z. v. Fourchette f. à salade. 

SLEcuTr, ba. Effen. Uni, ras. | Eenvoudig. Simple, 
sans ornement. | Gemeen. Commun, vil. | Kwaad. 
Mauvais, méchant. | Gebrekkig. Défectueux. 
| Onnoozel. Simple, | Onaangenaam. Mauvais, 
désagréable. | — weer, mauvais temps, m. || 
Rampspoedig. Mauvais, malheureuz. | Temand 
—en dank weten, savoir mauvais gré à qq. Ì 
Slechter. Pire. | bw. Simplement. | Kwaad. 
Mal, méchamment. | Zijne zaken staan —, se4 
affaires vont mal. | Slechter. Pis. 

SLECHTBIJL, z. v. Cognée f. à équarrir. 

SLECHT{ELIIK], bw. Zie SLECHT, bw. 

SLECHTEN, zw, w. b. Effen maken. Aplanir, rendre 
ani. | Afbreken. Démolir, raser, abattre. | 
Ontmantelen. Démanteler. | Ontwarren. Dé- 
brouiller. | o. (met hebben). (mar.) Mollsr. 

SLECHTERIK (-RIKEN), z. v. Mauvais sujet, m, 
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SLECHTHEID (zond. mv.), z. v. Effenheid. Qualité 
f. de ce qui est uni. | Eeovoudigheid. Simpli- 
cité, f. || Slechte hoedanigheid. Jfauvaise qualité, 
défectuosité, f, | Kwaadheid, Méchanceté, bas- 
sesse, f. 

SLECHTHOOFD, z. m. en v. Benét, niais, m., im- 
bécile, m. et f. 

SLECHTIGHEID (-HEDEN), Z. V. Zie SLECHTHEID, 

SLECHTING (zond. mv.), s. v. Aplanissement, m. 
| Afbreking. Démolition, f. | Ontmanteling. 
Démantèlement, m. 

Scecurs, bw. Seulement, uniquement, simplement, 
ne... que. 

SLEDE, z. v. Voertuig. Trafneau, m. 

SLEDEVAART, 3. Vv. Course ou promenade f, en 
traîneau. 

SLEE (SLEEËN), z. v. Pruim. Prunelle, petite prune 
sauvage, f. 

SLEE, z. v. Slede, Zie SLEDE. 

SLEE, bn. Sleeuw. Apre, sur, aigre, qui agace. 

SLEEBOOM (-BOOMEN), z. m. Prunellier, prunier 
sauvage, m, 

SLEEDOOBN, z. M. Zie SLEEBOOM. 

SLEEP (SLEVEN), z. v. Cuiller f. à pot. 

SLEEHFID (zond. mv.), z. v. Apreté, acidité, 
acerbité, f. | Eggigheid. Agacement m. des dents. 

SLEEP (SLEPEN), z. m. Slede. Trafneau, m. | — 
eens kleede, guewe on traîne f. d'une robe. | 
(fig.) Gevolg, stoet. Suite, f., cortége, m. | (fig.) 
Uitslag. Conséquence, suite, f., résultat, m. 

SLEEPBOOT (-BOOTEN), z. m. en v. Remorqueur, m. 

SLEEPDEKEN, z. m. en v. Persoon. Paresseux, m., 
paresseuse, f. 

SLEEPDRAGER, 3%. m. Caudataire, m. 

SLEEPEN, zw. w. b. Voorttrekken. Trainer. | 
(mar.) Remorguer, m, 

SLEEPRR, z. m. Traîneur, m. | (mar.) Remorgueur, m. 

SLEEPERSPAARD, z. 0. Cheval m. de trafneau. 

SLEEPERSWERK (zond. mv.), z. 0. Ouvrage m. de 
traineur. 

SLEEPHELLING, #. v. (mar.) Cale f. de carène, 

SLEEPKAR, z. v. Banneau, m. 

SLEEPLOON (zond, mv.),z.0. Salaire m d’untraïneur. 

SLEEPNET, z. O0. Traîne, seine, f. | — voor 
vogelen, érafnasse, tirasse, f. | Dregnet. Drége, f. 

SLEEPTOUW, z. 0. Jaaglijn, Haussière, aussière, f. 
| Boegseertouw. Remorque, f. | (fig) Iemand 
op — houden, tenir à gg. le bec dans Veau, 
amuser gg. 

SLEEPTROS, z. m. Zie SLEEPTOUW. 

SLEEPVOET, 5. m. en v. Persoon. Personne f. qui 
traîne les jambes. - 

SLEEPVOETEN, ZW. W. O0. (met Aebden). Traîner 
les jambes. 

SLEET (sond. mv.), z. v. User, m. | Goed van 
—, d'un bon user. | Verkoop, vertier. Débié, m. 
| (mar.) Vaisseau dégradé, m. 

SLEETSCH, bn. Qui use beaucoup d'habits, de 
souliers, etc. 

SreEuw, bn. Ápre, sur, aigre, acide, acerbe. | 
Eggig. Qui agace les dents, agaçant. | —e tan- 
den, dents agacées, f. pl. | De tanden — 
maken, agacer les dents. 

SLEEUWHEID, SLEEUWIGHEID (zond. mv), z. v. 
Agacement m. des dents. 

SLEGEL, z. m. Maillet, battoir, m. 

SLEGGE, z. v. Brouillard épais, m., bruine, f. || 
Slegel. Maillet, battoir, m. 

SLEI, z. v. Slegel. Zie SLEGEL. 

SLEK, z. v. Zie SLAK. 

SLEMP (zond. mv.), z. m. Brasserij. Bonne chère, 
ripaille, gogaille, bombance,f. | Op — loopen, 
écornifler. | v. Drank. Lait m. au thé safrané, 
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SLEMPDAG (-DAGEN), =. m, Brasdag. Jour m, des- 
liné à la bonne chère. 

SLEMPEN, zw. w. 0. (met AeËben). Faire bonne 
chère, faire bombance, gogaille ou ripaille. 
SLEMPER, 2. m. Ami de la bonne chère, gastro- 

nome, bon vivant, m. 

SLEMPERIJ, z. v‚ Bonne chère, ripaille, goinfrerie, f. 

SLEMPHOUT, z. 0. (mar.) Bitetuk. Safran de l'é- 
trave, laquet m. de gorgère. 

SLEMPLOOPER", 7, m. Écornifleur, parasite, m. 

SLEMPMAAL, z. 0. Orgie, bacchanale, f, 

SLEMPSTER, z. v. Amie f. de la bonne chère, 

SLEMPTIJD (zond, mv.), s. m. Carnaval, m. 

SLENDER, Z. m. Zie SLENTER. 

SLENDEREN, zw. w, o. (met Aedlen). Zie SLEN- 
TEREN. 

SLENDRIAAN (zond. mv.), z. m. Routime, f. 

SLENK, z, V. Fundrière, f., bourbier, m. 

SLENTER, z, m, Lomp. Lambeau, m., guenille, f. 
| Uitvlacht. Faur-fuyant, m, | Slendriaan, 
Routine, f 

SLENTERAAR, z, m. Lambin, m. 

SLENTERBKOER (-BROERS), z. U, Lambin, m. | 
Die uitvluchten zoekt, Biaiseur, m. 

SLENTEREN, zw. w.o. (met Aedben),. Marcher à 
pas lents, 

SLENTERGANG (zond, mv.), z, m. Marche lente ou 
Erdinante, f. 

SLEPEN, ZW. w‚ 0. (met Aebben). Gesleept worden. 
Traïner. | Met de voeten over den grond —, 
traîner les jambes. | Eene zaak slepend hou- 
den, éraîner une affaire en longueur. 

SLET, z. v. Vodde Lambeau, chiffon, m., guenille, 
loque,f. | Versleten schoen. Savate, f. | Have- 
loos vrouwmensch. Salope, guenipe, f. 

SLETER, z. m. Lambeau, m., guenille, f. 

SLETEBEN, zw. w‚ b. Scheuren. Déchirer, 

SLETS (SLETSEN), Z. V. Zie SLET. 

SLETTIG, bn. Zie SLEETSCH. 

SLETVINK, z. m. Sot, imbécile, m. {| v. Slet. Salope, 
guenipe, f. 

SLEUF, z. v. Keep. Cunnelure, f. | Greppel. Rigole, f. 

SLEUN (zond. mv.), z. m. (provinc.) Zie SNOEISEL, 

SLEUNEN, zw. W. b. (provinc.) Zie SNOEIEN, 

SLEUR (zond. mv.), z. v. Action f. de trainer. | 
(fg.) Slenter. Routine, f., train, trantran, m., 
coutume, f. 

SLEUREN, zw. w. b, Traîner. | Iemand bij de 
haren —, trainer gg. par les cheveux. | 0. 
(met Aebben). Se trainer, marcher lentement. 

SLEUTEL, z. m. Clef, clé‚f‚ || Valsche —, fausse 
clef. | Verdraside —, clef forcée. | (prov.) 
De —s op de kist leggen, geler ou mettre les 
clefs sur la fosse, renoncer à une succession. || 
(mus.) Clef. | (archit) — cens gewelfs, clef 
de voñle. 

SLFUTELBEEN (-BEENEN), z. 0. (anat.) Clavicule, f. 

SLEUTELBLOEM, z. v. (bot) Primevère, f. 

SLEUTELBOS, z. m. Trousseau m. de clefs. 

SLEUTELDRAGER, Z. m. Porte-clefs, m. 

SLEUTELGAT (-GATEN), z. 0, Trou m. de serrure, 

SLEUTELPIJP, z. v. Canon m. de clef, 

SLEUTELREESEM, Z. m. Zie SLEUTELBOS, 

SLEUTELRING, 2. m. Clavier, m. || (scrr.) Anneau 
m. d'une clef. 

SLEUTELTJE, z. 0. Clavicule, petite clef, f. 

SriB (zond. mv.), z o. Limon, m., boue, bourbe, 
fange, vase, f, | — eens slijpsteens, moulée, f., 
moulard, m. 

SLIBACHTIG, bn. Zie SLIBBERACHTIG, 

SLIBBER, z. V. Zie SLIB. 

SLIBBERACHTIG, bn, Fangeur, bourbeux, | Glib- 
berig. Glissant, 
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SLIBBERACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. 
de ce qui est fangeuz. | Glibberigheid. Qualité 
de ce qui est glissant. 

SLIBBEREN, zw. w.o. (met Aedben). Glisser, couler. 

SLIBBERIG, bn. Glibberig. Glissaat. 

SLIBBERIGHEID (zond. mv), s. v. Glibberigheid. 
Qualité f. de ce qui est glissant. 

SLIDDEREN, sw. w. o. (met Arbôen). Zie SLis- 
BEREN. 

SLtEK (zond, mv.), =. m. Action f. de trafner. | 
(fig) Eenen — aanhebben, éfre an peu ivre. 

SLIERBAAN, £, v. Glissoire, f. 

SLIEREN, zw. w. o. (met Aeôöen). Se traîner, 
chanceler. | Glijden. Glisser. | (mar.) Riper. 
| b. Trafner. | Behendig stelen. ÆEscamoter, 
dérober subtilement. 

SLIERSPERGE, (—GES), z. v. (bot) Asperge, f. 

SLIET, z. v. Brin m. de bois long et pliant. | — 
in eenen stal, séparañion f. dans une écurie „ 
dans une élable. 

SLis, 2 v. Visch. Tanche, f. 

SLuK (sound. mv.), z. o. Fange, boue, bourbe, 
vase, Î., limon, m. | Veenaarde. Touwrbe, f. 
SLIJKACHTIG, bn, Bourbeuz, limoneur, fangeur, 

marécageuz. > 

SLIJKACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Æfat m. de 
ce qui est bourbeur ou fangeux. 

SLIJKERIG, SLIJKIG, bn, Zie SLIJKACHTIG. 

SLIJKERIGHEID (zond, mv.), Z. v. Zie SLIJKACH- 
TIGHEID. 

SLUKKOUSEN, z. v. mv. Houseaur, m. pl. 

SLIsKKUIL, 3. m. Fondrière, f., bourbier, m. 

SLIJKLAND. z. 0. Terrain bourbeur, m. | Veen: 
grond. Tourbière, f. 

SLIJKMOLEN, z. m. Cure-môle, m. 

SLIJKMOSSEL, z. v. Moule f. remplie de boue. 

SLIKSPAT, z. v. Éclaboussure, f. 

SLIJM (zond. mv.), z. 0. Pituile, f., flegme, m, 
glaire, f. | Zeever. Bave, f. | (bot) Afswci- 
lage, m. 

SLIJMACHTIG, bn. Pitwiteur, glaireur, visqueur, 
mUqUeur, 

SLIJMACHTIGHEID (zond. mv.), Z. Vv. 
mucosilé, f., flegme, m. 

SLIJMERIG, bn. Zie SLIJMACHTIG. 

SLIJMERIGHEID (zond, mv.), z. v. Zie SLIJMACE- 
TIGHEID. 

SLIJMIG, bn Zie SLIJMACHTIG. 

SLIJMIGHEID (zond, mv.), z. v. Zie SLISMACHTIG- 
HEID. 

SLIJMKLIER, z, v. Glande muqueuse, f. 

SLIJMKOORTS (zond, mv.), z. v. Fièvre mugueuse, |. 

SLIJMVISCH, z, m. (h. n.) Benne, m., blennie, 
baveuse, É, 

SLIJMVLIES, z, 0. Membrane muqueuse ou pitsr 
taire, É, 

SLIJMVLOED, z, m. Flur mugueuz, m. | — der 
pisbuis, blennorrhagie f. de Turètre, 

SLijP (zond, mv), z. o. Zie SLIJPSEL. 

SLIJPBAK, z. M. Auge f. d'une meule de rt 

" mouleur. 

SLIJPRERD, SLIJPBORD, z. 0. Zie SLIJPPLANK. 

SLIJPEN, (sleep, slepen, geslepen ,) st. w. b. Ai 
guiser, afiler, émoudre, repasser. | Messen —, 
repasser des couteaur. | Eenen beitel —, af- 
filer un ciseau. | Een scheermes —, repasse 
un rasoir. | Glad maken. Polir, tailler. } Eenen 
diamant —, failler un diamant. (fig) De 
straat —, Adner, battre le pavé, | (fig) Het 
verstand —, aiguiser l'esprit. 

SLijPeR, z. m. Scharenslijper. Émouleur, remor- 
leur, gagne-petit, m. | Messenslijper. Repasseur, 
afileur, m. | Gladmaker. Polisseur, m. 
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SLIJPGELD (zond. mv), z. o, Salaire m. de l’émou- 
leur ou du gagne—petit, 

SLisPiNG (zond. mv.), 3. v. Action f. d'émoudre on 
de repasser, aiguisement, poliment, m., taille, f. 

SLIJPMOLEN, 3. m. Moulin m. à aiguiser ou à 
polir. 

SLISPPLANK, z. Vv. Planche f. à aiguiser des cou- 
teaur. 

SLIJPSEL (zond, mv.), z. o, Moulée, f.‚, moulard, m. 
| — van slijpsteenen, matière cimolée, f. | 
Slijpstof. Adoucs, m., substance f. pour polir. 

SLIJPSTEEN (-STEENEN), z. m. Pierre à aigutser, 
meule, f. | Oliesteen. Queue, f. 

SLIJTACHTIG, bn. Zie SLEETSCHI. 

SLIJTACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. de 
celui qui use beaucoup d'habits, etc. 

SLIJTAGE (zond. mv.), z. v. Zie SLEET. 

SLIJTEN, (sleet, sleten, gesleten,) zw. w. b. User, 
consumer, | Verbruiken. Consommer, employer. 
| Zijnen tijd —, passer son temps. | In het 
klein verkoopen. Débiter, vendre en délail. || 
Sloopen. Démolir, abattre. | Scheuren, uittrekken. 
Déchirer, arracher. | o. (met zijn). S’user. | 
Verdwijnen. Disparaître, passer, diminuer. | 
De droefheid zal allengskens —, da tristesse. 
passera lentement. 

SLIJTER, 2. m. Débitant, détaillant, m. | Ver- 
bruiker. Consommateur, m. 

SLIJTERIJ, z. v. Boutique f. où l'on vend en délail. 

SLIJTERSWINKEL, z. m. Zie SLIJTERIJ. 

SLIJTING (cond. mv), z. v. Usure, f.‚ user, mm. | 
Verbruik. Consommation, f. | Verkoop in ’t 
klein. Détail, débit, m. 

SLIJTSTER, z. v. Débitante, f. 

SLIK, z. 0. Zie Sui. 

SLIKARTSENIJ, z, v. Électuaire, looeh, m. 

SLIKBROK, z. m. en v. Électuaire, m. 

SLIKKEN, zw. w. b Avaler. | Harde brok om te 
—, morceau difficile à avaler, à digérer. | 
(âg.) De pil —, avaler la pillule. 

SLIKKER, z. m, Avaleur, m. 

SLIKKERIG, bn. Zie SLIJKERIG, 

SLIKMIDDEL, Z. O. Zie SLIKARTSENIJ. 

SLIROP, z. m. en v. Avaleur, goulu, glouton, 
gourmand, m., goulue. gloutonne, f. 

SLIKPOT, z. m. Pof m. de conserve. 

SLim, bn. Krom, scheef. Tori, oblique. | Ge- 
brekhig. Défectueur. | Slecht. Mauvais, méchant. 
| Doortrapt, listig. Mulin, rusé, fin, subtil, 
adroit, malicieux. | Moeielijk. Difficile. || bw. 
Slecht. Jfal, en mauvais état. | Moeielijk. 
Dificilement. Doortraptelijk , listig. Subtile- 
ment, malicieusement, adroitement. 

SLiMHEID (zond. mv.), z. v. Scheefheid. Obliguité, 
tortuosité, f. | Doortraptheid. Ruse, finesse, 
adresse, malice, f. | Boosheid. Méchanceté, 
malignité, f. | Moeilijkheid. Dificulté, f. 

SLIMMEREN, Zw. w. 0. (met zijn). Devenir pire, 
empirer, aller de mal en pis. 

SLIMMERIK (—BIKEN), z. m. Finard, renard, homme 
rusé, m. 

SLIMMIGHEID (zoud. mv.), z. v. Zie SLIMNEID. 

SLINDEN, (slond, geslonden,) st. w. b. Zie Ver- 
SLINDEN. 

SLINDKOLK, z. m. Gouffre, tournant, m. 

SLINDPENNING, z. m. en v. Dissipateur, dépensier, 
m., prodigue, m. et f. . 

SLINGER, z. m. Action f. d'osciller ou de vibrer. 
| Schadding. Secousse, agitation, vibration, f. 

\ Werpslinger. Fronde, f, | (horl.) Pendule, 
balancier, m. 
SLINGERAAP, z. m. Singe m. à queue prenante. 
SLINGERAAR, 5. m. Frondeur, m. 
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SLINGEBBOOM (-BOOMEN), z. m. Kwalsterboom. 
Frêne sauvage, m. 

SLINGERBOSCH (zond. mv.), z. o, Bosquet à tor- 
tillères, petit labyrinthe, m. 

SLINGEREN, zw. w. b. Heen en weer bewegen. 
Secouer, agiter, remuer. | Met eenen slinger 
werpen, Fronder, lancer avec une fronde. | 
Omwinden. Entortiller, envelopper. || Zich —. 
Se brandiller, se rouler. | o. (met hebben). Lire 
agité çà et là, branler, osciller, vibrer, se ba- 
lancer. | Kronkelen. Serpenter. | — op de 
koord, voltiger sur la corde. || Met de beenen 
—, gambiller, | (mar.) Rouler. | Laten —, 
laisser trainer. 

SLINGERING, z. v. Brandillement, m., secousse, 
agilation, oscillation, vibration, f. | Kronke- 
ling. Détour, m. | (mar.) Roulis, m, 

SLINGERLAAN, z. v. Tortillère, f. 

SLINGERPAD (—PADEN), z. u. Sentier tortueur, m. 

SLINGERPARDOEN (-DOENS), 2. v. (mar.) Ga/hau- 
ban volant, ra. 

SLINGERPLANT, z. v. Plante grimpante ou ram- 
pante, f. 

SLINGERSLAG (zond mv.), z. m. Coup m. d'adresse. 
| (mar.) Virement m. de bord. 

SLINGERSTAART, Z. M. Queue prenante, f, 

SLINGERSTEEN (-STEENEN), 7. m. Pierre f. qu’on 
lance avec une fronde. 

SLINGERUUBWERK, z. 0, Horloge f. à pendule, 

SLINGERWEG (—WEGEN), z. m. Tortillère, f, 

SLiNK, bn. Gauche, 

SLINKAARD, z, m. Gaucher, m. 

SLINKEN, (slonk, geslonken,) st. w. o. (met zijn). 
Diminuer. || Ontzwellen. Désenfler, se désenfier. 

SLINKEPOOT (-POOTEN), z. m. € v, Gaucher, m, 
gauchère, f. 

SLINKERARM, z. m. Bras gauche, m. 

SLINKERHAND, Z. v. Main gauche, gauche, É, 

SLINKERVLEUGEL, Z. m. Aile gauche, f. 

SLINKING (zond. mv.), z. v. Diminution, f‚ | Ont- 
zwelling. Désenflure, f, 

SLINKS, bw. À gauche. 

SLINKSCH, bn. Gauche, gaucher. | Kwaad, Jfau- 
vais, méchant. | Ongelukkig. Malkeureur. 

L INKSCHHEID (zoud. mv.), z. v. Gaucherie, f. | 
(fig) Malice, malignité, f. 

SL1P, z. v. Pan m. d'habit ou de robe, basque, f. 
| Glip. Fente, f. | — eener muts, barbe, f. 
SLIPPEDRAGER, z. m. Porteur m. d'un coin du poële. 
SLIPPEN, ZW. w. 0. (met zijn). Glippen. Glisser, 

s'échapper. 

SLIPPER (zond. mv.), 3. m, Eenen — maken, 
s'esquiver, s'en aller à la dérobée, décamper. 

SLIPSTEEK (-STEKEN), Z. M, (mar.) Laguis, m. 

SciPTOUW, 2. 0. Ficelle, f. - 

SLISSEN, zw, w. b, Blusschen. Éfeindre, étouffer, 
| Den brand —, éfeindre le feu. | Beslechten. 
Accommoder, apaiser, terminer. | Eenen twist 
—, vider un différend, 

SLISSING (zon. mv.),z. v. Eréinction, f. | Beslech- 
ting. Accommodement, m. 

SLOBBE, s. v. Bavette, f. | Slobkous, Guétre, f, 
| fg) Souillon, f. 

SLOBBERDOES, z. m. en v. Sowtllon, m. et f. 

SLOBBEREN, zw, w‚ b. Slurpen. Avaler, absorber, 
laper, humer. | o. (met Aeöben). In het water 
—, patrouiller, barboter. 

SLOBBERING (zond. mv.), z. v. Acéion f. de laper, 
d'avaler. | — in het water, patrouillage, m. 

SLOBBIG, bn. Sale, malpropre. | bw. Salement, 
malproprement. 

SLOBKOUS (-KOUSEN), z. v. Guétre, f, 

SLODDE, z. v. Soillon, f, 
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SLODDER, z. m. en v. Soui/lon, m. et É, 

SLODDERACHTIG, bn. Zie SLODDERIG. - 

SLODDEREN, zw. W. 0. (met Aeöben). Être trop 
large, avoir trop d'ampleur, 

SLODDERIG, bn, Sale, malpropre, négligent, | bw. 
Salement, malproprement, négligemment. 

SLODDERIGHEID (zond. mv.), s. v. Malpropreté, 
négligence, f. 

SLODDERKLEED (-KLEE(DE]REN), z. 0. Habit trop 
large, m. 

SLODDERKOUS (-KOUSEN), z. v. Bas m. qui tombe 
sur le talon. | Persoon. Sousllon, f. 

SLODDERVOS, Z. m. en v. Souillon, m. et f. 

SLOEP, z. v. (mar.) Chaloupe, barque, f., esquif, 
m. | Engelsche —, sloop, m. 

SLOEREN, zw, w. 0. (met Aebben), Trafner. | 
Laten —. Laten gaan. Laisser aller, laisser 
passer. | b. (mar.) Aflijnen. Brocheter. 

SLOERIE, z. v. Sowillon, quenipe, f. 

SLOERIEMOER (-MOERS), 5. v. Zie SLOERIE, 

SLor, z. v. Oude muil. Savate, vieille pantoufle, 
f. | Slordig kleed. Habit sale, m. |} Verzuim. 
Négligence, f. | m. en v. Slordig mensch. Sa- 
laud, m., salaude, f. 

Stor, bn. Négligent, nonchalant. | Vuil. Sale. 
bw. Négligemment, nonchalamment. | Vail. Sa- 
lement, 

SLOFFEN, zw. w. o. (met Aebden). Trainer les 
pieds. | (fig) Onachtzaam zija. Agir négligem- 
ment. 

SLorria, bn. Zie SLor, bn. 

SLOPFIGHEID, s, v, Négligence, nonchalance, in- 
dolence, f. 

SLorHAK, s. m, en v. Persoon. Personne négligente, 
nonchalante ou sndolente, f. 

SLOFuEID (zond, mv.), z. v. Zie SLOFFIGHEID. 

SLok, z. m. Teug. Coup, trait, m., gorgée, f. | 
Keel. Gorge, f., gosier, m. | (fam.) Slokop. 
Goulu, glouton, m. 

SLOKACHTIG, bn. Goulu, glouton, gourmand, | 
bw. Gouläment, gloutonnement. 

SLOKACHTIGHEID (zond. mv), z. v. Gloutonnerte, f. 

SLOKDARM, z. m. Œsophage, m. | (fg.) Slokop. 
Goulu, glouton, m. 

SLOKKEN, zw. w. b. Avaler, engloutir, | o. (met 
hebben). Manger gouldment. 

SLOKKER, Z. m. Goulu, glouton, goinfre, avaleur, 
gourmand, m. | Pannelikker. Parasite, m. | 
Goede —, Goede sukkel. Pauvre hère, bon 
diable, m. 

SLokop, z. m. en v, Goulu, glouton, m., goulue, 
gloutonne, f, goinfre, m. 

SLOMMER (zond. mv.), z. m. Embarras, tracas, m. 

Sroup, z. m. Masse, f., tas, m., grande quan. 
lité, f, | Holblok. Sabot, m. 

SLONS (SLONSEN), z. v. Havelooze vrouw, Guenipe, 
salope, souillon, f. 

SLONSACHTIG, bn. Sale, malpropre, | bw. Sale- 
ment, malproprement. 

SLONSACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Malpropreté, f. 

SLONSEN, zw. w. o. (met hebben). Agir négligem- 
ment, faire malproprement. 

SLoNsia, bn. Zie SLONSACHTIG, 

SLONsJE, z. o. Dievenlantarentje. Lanterne sourde, f, 

SLOOP (SLOVEN), z. m. en v. Sukkel. Pauvre hère, m., 
pauvre créature, pauvrette, f. 

SLoor (SLOOvEN), Z. v. Voorschoot. Tablier, m. |] 
Omslag aan eene mouw. Jfanchette, f. 

SLOOFACHTIG, bn. Accablé de travail, misérable. 

SLOOIEN, zw. w. o. (met zijn). S'écarter du vaisseau. 

SLOOIKNIE, 3. v. (mar.) Jottereau, dauphin, m. 

SLOOP (SLOOPEN), 3. v. Taie f. d'oreiller. 

SLOOPEN, zw. w. b. Détruire, démolir, abattre, 
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raser, | Een schip —, dépecer un navire. } De 
vestingen eener stad —, démauteler une ville, 

SLOOPER, 5. m. Démolisseur, | — van oude schepen, 
dépeceur, m. 

SLOoOPING, 3. v. Démolition, destruction, f. 

SLOOR (SLOOREN), z. v. Sloerie, Pauvre créature, 
pauvretle, f. 

SLOOR (SLOOREN), z. v. (bot.) Co/sa, m. 

SLOOT (SLOOTEN), =. v. Fossé, m. } (prov) Van 
den wal in de — raken, fomder de Charybde 
en Scylla, tomber de fièvre en chaud mal. 

SLOOTEN, zw. w. b. Couper par des fossés. | 0. 
(met Aedben). Slooten graven. Creuser des joués 

SLOOVEN, zw. w. b. Opschorten. Retrousser, | 
Zijne mouwen —, rebrousser ses manches. 

SLoP, z. 0. Sluiphol. Cackette, cache, f‚ | Nauwe 
doorgang. Ruelle, f., passage étroit, m. | Ope 
niog. Ouverture, f, 

SLORDIG, bn. Sale, malpropre, déguenillé, négligé. 
| bw. Salement, malproprement. 

SLORDIGHE:D (zond. mv.), z. v. Saleté, malpro 
prelé, f. | Onachtzaamheid. Négligence, f. 

Srorpia(LiJk), bw. Zie Scope, bw. 

SLORP, z. m. Coup, trait, m., gorgée, f. 

SLORPDRANK, z. m. Potion, f., breuvage, boul. 
lon, m., boisson, f. 

SLOBPEL (-EIEREN), s. 0. Œuf à le coque, ef 
mollet, m. 

SLORPEN, zw. w. b. Slurpen, Humer, avaler, le 
per, gober. 

SLOT (SLOTEN), 3. o. Sluitmiddel. Serrare, f. | le 
het — doen, fermer à clef. } Kram. Fermi, 
m. | — eens schietgeweers. gatine, f. | Kur 
teel. Château, m. {| Sterkte. Citadelle, Î | 
Einde. Fin, f. } Besluit. Conclusion, f., rés 
tat, m. } Saldo. Soide, m. [| (rhét.) Péroraisos, £ 
| Ten slotte. Enfin, pour conclusion, finalenni. 

SLOTBEWIJS, z. o. (log.) Conséquence f. d'us ol: 
logisme. 

SLOTENMAKER, Z. m. Serrurier, m. 

SLOTGANGEN, z. m. mv. (mar.) Gaöarils, m. pl. 

SLOTGAT (-GATEN), z. o. Trou m. de serrurt. 

SLOTHEER (-HEEREN), z. m. Seigneur d'un ché 
leau, châtelain, m. 

SLOTHENGSEL, z, o. Moraillon, m. 

SLOTHOUT, z. o. (mar.) Croisette, f. 

SLOTIJZER, 3. 0. (mar.) Clef f. du mét de hum. 

SLOTKAS, z. v. Boite Î. de serrure. 

SIOTRLINKER, 7. m. Voyelle finale, f. 

SLOTLETTER, z. v. Lettre finale, f. 

SLOTMAKER, £. M. Zie SLOTENMAKER. 

SLOTMEDEKLINKER, z. m. Consonne finale, Î. 

SLOTPIJP, z. v. (serr.) Canon, m. 

SLOTPLAAT, 5. V. Platine f. de serrure. 

SLOTREDE, z. v. Épilogue, m. | (rhét.) Péroraison, f. 

SLOTRIJM, 2.0. Refrain, m. 

SLOTSPBEUK, 2. v. (rhét.) Épiphonème, m. 

SLOTSTEEN (-STEENEN), z. m. Clef f. de vof. 

SLOTVAST, bn. Qui peut étre fermé à clef. 

SLOTVERS, z. 0. Dernier vers, m. | Slotrijp. 
Refrain, m. 

SLOTVONNIS, z. 0. Arrét définitif, m., sentent 
finale, f. 

SLOTVOOGD, z. m. Châtelain, m. 

SLOTVOOGDES, z. v. Chdtelaine, f. 

SLOTVOOGDIJ (zond. mv.), z. v. Châtellenie, !. 

SLOTWERK, z. 0. Serrurerie, f. ; 

SLOTZANG, z. m. Chant final, m. | (poét.) Bpode,t. 

SLOVEN, zw. w. o. (met Aebben). Zwoegen. Fat 
un travail pénible, se tuer à force de travailler, 
se donner beaucoup de peine. 

SLOVER , z. m. Celui qui fait un travail péniblt. 

SLUIER, z, m, Voile, m. | Rouwsluier, Crépe, m. 


SLUIT 


| (fig) Voile, m., apparence, f., prétexte, m, 
1 (fg) Den — oplichten, Zever de voile. 

SLUIEREN, zw. w. b. Voiler, couvrir d'un voile. 
| o. (met Aedöen). Slenteren. Lambiner , lanter- 
ner, marcher à pas lents. 

SLUIF, =. v, — eens kleeds, coulisse, f. | — 
eens orgels, confrebiseau, m. 

SLUIK, bn. Plat, uni. | — haar, cheveux plats, 
m. pl. | Dan, rank. Délié, gréle. 
SLUIK (zond. mv), s. v. Ter —, en cachetle, 
clandestinement, secrètement, à la dérobée. 
SLUIKEN, (slook, sloken, gesloken,) st. w. b. Al 
kruipende of in het geheim verrichten. Faire 
en rampani ou en cachette. | Smokkelen. Fras- 
der, faire la contrebande. | o. (met Aedöen). 
Overspel, bedrijven. Commeitre un adulière. 

SLuIxER, z. m. Smokkelaar. Fraudeur, contre- 
bandier, m. | Overspeler. Adultère, m. 

SLUIKERIJ, z. v. Zie SLUIKHANDEL. 

SLUIKHANDEL (zond, mv.), 3. m. Fraude, contre- 
bande, f. | — drijven, faire la contrebande. 
| Overspel. Adaltère, m. 

SLUIKHANDELAAR, Z, V. Zie SLUIKER. | 

SLUIKHEID (zond. mv), z, v. Qualité f. de ce qui 
est plat el uni. 

SLUIKING, z. v. Zie SLUIKHANDEL, 

SLUIKSTER, z. v. Contrebandière, f, | Overspeel- 
ster. Adultère, f. 

Suum, z. v. Zie Psuz, Dop. 

SLUIMEN, zw. w. o. (met Aedben). Zie SLUIMEREN. 
| b. Zie PEULEN. 

SLUIMER (zond. mv), z. m. Sommeil léger, assoupis- 
sement, m. 

SLUIMEREN, zw. W. 0. (met Aeöden), Sommeiller, 
étre assoupi. } (fam.) Roupiller. 

SLUIMERING (zond, mv.), z. v. Sommeil léger, as- 
soupissement, m. 
Szuip (zond, mv), z. v. Ter —, en cachette, 
clandestinement, secrètement, à la dérobée. 
SLUIPDEUR, z. v. Porte dérobée, porte secrète, f. 
f Uitvlacht. Swôferfuge, m., échappatoire, dé. 
faite, f. 

SLUIPEN , (sloop, slopen, geslopen) st. w. o. (met 
zijn). Se glisser doucement, se couler. 

SLUIPER, z. m. Celui qui se glisse doucement. || 
(6g.) Patte-pelue, f., sournois, m. | Eenen — 
maken, s'esguiver, se dérober. k Spijker. Clou 
m. à petite tête. 

SLUIPHAVEN, z. v. (mar.) Cale, crique, f. 

SLUIPHOEK, z. m. Cache, cachette, f. 

SLUIPHOL (-HOLEN), z. 0. Zie SLUIPHOEK, 

SLUIPKOORTS (-KOORTSEN), z. v. Fièvre lende, f. 

SLUIPMOORDENAAR, SLUIPMOORDER, z. m. As- 
sassin, M. 

SLUIPTRAP, z. m. Escalier dérobé, m. 

SLuis, z. v. Zeluse, f. 

SLUISBEDDING, 2. v.. Radier m. d'écluse, 

SLuisDEuR, z. v. Porte f. d'écluse, venteau, m. 

SruisorLD (zond. mv.), z. o. Droit f, d'écluse. 

SLUISKAMER, 2. v. Chambre f, d'écluse. 

SLUISMEESTER, SLUISWACHTER, Z. m. Éclusier, m. 

SLUITBAND, z. m. (chir.) Saagle, f. || Buikband, 
Ventrière, f. 

SLUITBOOM (-BOOMEN), z. m. Barrière, barre, f., 
barreau, m. 

SLUITBOUT, z. m. Boulon m. d'assemblage. 

SLUITDOOS (-DOOZEN), s. v. Cassette, f. 

SLUITEN, (sloof, sloten, gesloien,) st. w. b. Fer- 
mer, clore. | Eenen brief —, cacheter une 
lettre. | Eene rekening —, arréter ou solder 
sn compte. | Eene haven —, Ödeler un port. 
| Eenen koop —, arréler un marché, | (mil.) 
De gelederen —, serrer les rangs. | Een hu- 
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welijk —, conclure un mariage. | Den vrede 
—, faire la pair. | Iemand den mond —, 
Jermer la bouche à gg. | De vergadering —, 
lever la séance, || Iemand in eene kamer —, 
enfermer gg. dans une chambre. | Eindigen 
Finir, terminer. | Zich —. Se fermer. | o. (met 
hebben). Se fermer. | (bot.) Kroppen. Pommer. 
| Passen. Aller bien, étre juste, joindre bien. 

SLUITKR, 3. m. Celui qui ferme, portier, m. 

SLUIT@&LD (zond. mv.), z. o. Gedlage, m. 

SLUITHEK, 1. 0. Barrière, f, 

SLUITHOUT, z. o. (rel.) Templet, m. | (impr.) 
Coin, m. f (archit.) Sows-chevron, m. 

SLUITIJZER, z. o. (vaun.) Closoir, clótoir, m. 

SLUITING, z. v. Fermeture, clóture, f. | — eener 
rekening, solde, m. 

SLUITKOOL (—KOOLEN), z. v. (jard.) Chow cabus, 
chou pommé, m. 

SLUITLETTER, z. v. Lettre finale, f. 

SLUITMAND, Z. V. Panier m. à cadenas. 

SLUITPLANK, Z. V. Planche f. qui sert à fermer. 

SLUITREDE, Z. V. (log.) Syllogisme, m. 

SLUITSPIER, z. V. Muscle constricteur, sphinc- 
ter, m. 

SLUITSTEEN (-STEENEN), z. m. Zie SLOTSTEEN, 

SLUITSTER, z. v. Celle qui ferme, portière, f. 

SLUITSTUK, Z. 0. Alaise, f., about, m. | (mar.) 
Billot, m. 

SLUITTUIG (zond. mv.), z. 0. Machine f. qui sert 
à fermer. 

SLUITVENSTER, £. 0. (mar.) Coatre-sabord, m. 

SLUNGEL, z. m. Maroufle, m. 

SLurr, 5. v. Trompef. d'éléphant. | Sloof. Niaise, 
imbécile, f. 

SLuRP, z. m. Zie SLORP. 

SLURPEN, zw. w. b. Zie SLORPEN. 

SLus, bn. Zie SLAP. 

SLuw, bu. Behendig. Adroit. | Listig. Fin, astu- 
cieux, rusé. | bw. Adroitement. | Listig. Fine- 
ment, astucieusement. 

SLUWHEID (-HEDEN), z. v. Adresse, f. || List. 
Ruse, finesse, astuce, f. 

SMAAD (zond. mv.), z. m. Înjure, snsulte, of- 
Jense, f., affront, outrage, opprobre, m. | — 
aandoen, iwurier, outrager, insulter, dire des 
injures. 

SMAADHEID (-HEDEN), 2. V. Zie SMAAD. 

SMAADNAAM, 3. m. Nom injurieux, m. 

SMAADREDE (-REDENEN), z. v. Discours offensant, 
m., sajnres, paroles injurieuses, f. pl. 

SMAADSCHRIFT, z. 0. Écrif injurieur, libelle dif- 
Jfamatoire, m. 

SMAADWOORD, Z. 0, Înjwre, parole injurieuse, 
offensante ou outrageante, f. 

SMAAK, z. m. (physiol.) Godt, m., saveur, f. || Be- 
dorven —, godt dépravé. | Eetlust. Appétit, 
m. | Kunstemaak. Goft. | Trant. Godt, genre, 
style, m. | Mode. Mode, f. 

SMAAKJR, 7, 0. Petit godt, m. | Slechte smaak, 
Mauvais goût, m. 

SMAAKVOL, bn. Plein de goût. | bw. Avec beau- 
coup de goûli. 

SMAALDICHT, z. 0. Poëme diffamatoire, m. 

SMAALSCHRIPT, z. 0. Écrit injurieux, libelle dif. 
Jfamatoire, m. 

SMACHT, z. v. Ventre m. d'un hareng pec. 

SMACHT, z. v. Kwijning. Langueur, f. | Honger, 
Faim, f. 

SMACHTEN, zw, w. 0. (met Aedöen). Éprouver un 
désir ardent. | Naar iets —, soupirer après go. 
j Kwijnen. Languir, | Van liefde —, languir 
d'amour. | Van dorst —, mourir de soif. | 
Van hitte —, étoufer de chaleur, 
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SMACHTEND, bn. Languissant, langoureux. | —e 
hitte, chaleur étouffante, f. | bw. D'une manière 
languissante ou langoureuse. 

SMACUTERIG, ba. ZLanguissant, | Behoeftig. Pau- 
ore, misérable. 

SMACHTLAP, z. m. Gredin, pauvre diable, m. 

SMADELIJK, bn. ZJnjurieux, outrageant, ignomi- 
nieur, insultant, offensant, blessant. | bw. In- 
Jurieusement, ignominieusement, 

SMADELIJKHEID (—HEDEN), Z. v. Iynominie, f. 

SMADEN, zw. w. b. Injurier, outrager, insuller, 
Aonnir. 

SMADER, z. m. Celui qui injure, qui outrage, of- 
Jenseur, m. 

SMAK, zZz, v, Gewas. Sumac, m. 

SMAK, z. v, Vaartuig. Semague, m. 

Smak, z. m, Het smakken. Coup m. de langue. 
| Worp. Choc, heurt, bruit, m. || Slag. Coup. 

SMAKELIJK, bn. De bon goût, appétissant, savou- 
reur, délicieur, délicat, | (fig) Een —e broe- 
der, un bon vivant, | bw. Avec appétit, de 
bon goût, de bon appétit, 

SMAKELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Bon godt, godt 
délicieux, m., bonne saveur, f. 

SMAKELOOS, bo. Fade, insipide, sans goût. | — 
maken, afadir. 

SMAKELOOSHEID (zond, mv.), z. v. l'adeur, insipi- 
dité, f. 

SMAKEN, zw. w. b. Goster, savourer. | Lijden, 
ondergaan. Souffrir, endurer. | Den dood —, 
souffrir la mort. | Oudervinden. Zprouver, 
avoir, | o. (met Aedben). Avoir tel ou tel goût, 
faire impression sur le goút, sentir. | Dat 
smaakt mij wel, je trouve cela bon. | Naar den 
rook —, sentir la fumée. || Bevallen. Plaire. 

SMAKKEN, zw. w. b. Smijten. Jeter rudement. || 
o. (met Aedben). Onder het eten met den mond 
klappen. Faire du bruit avec la bouche en raan- 
geant. | (met zijn). Nedervalleo. Tomber ru- 
dement. 

SMAKKERE, z. m. Celui qui fait du bruit avec la 
bouche en mangeant. 

SMAKSCHIP (-SCHEPEN), Z. 0. Semaque, m. 

Suaz, bn. Klein, gering. Petit, chetif, pauvre, 
mauvais. | —le jonker, Aobereau, m. | Niet 
breed. Ætroit, | —le straat, rue étroite, f. À 
bw. Petlitement, pauvrement. 

SMALBEKKEN, Z. m. mv. (h. n.) Texwirostres, m. pl. 

SMALBLADIG, bn. Angustifolié, à feuilles étroites. 

SMALDEEL (—DEELEN), z. 0. (mar.) Escadre, f. 

SMALDEELEN, ZW, W. b. Subdiviser. 

SMALDEELING, Z. v. Subdivision, f. 

SMALDOEK (zond, mv.), z. o. Tuile étroite, f. | 
(prov.) Het is gecu —, ce n'est pas une ba- 
gatelle, 

SMALEN, Zw, W. 0. Désapprouver, censurer. | Op 
iemand —, inrecliver outre gq., médire de qq. 

SMALER, z. m. HMédisant, censeur, m. 

SMALHANS (-HANZEN), 7. m. Celui qui fait maigre 
chère | (prov.) — is er kok, on y fait pauvre 
cuisine, 

SMALHEID (zond, mv.), z. v. Défaut m, de largeur, 
étroitesse, f. 

SMALLETJES, bw. lelitement, pauvrement. 

SMALLIGUEID (zoud, mv.), z. v. Zie SMALHEID. 

SMALT (zoud. mv.), z. v. Smalt, bleu m. d'émail. 

SMALTE (zond. mv.), z. v. Zie SMALUEID. 

SMARAGD, z 0. S.of, Emeraude, f. | m. Steen. 
Emerarde. 

SMARAGDEN, bo. D'émeraude, . 

SMAROTSEN, zw. w. 0. (met A-bben). Lcornifler, 
piquer Vassiette ou les assiettes. 

SMAROTSER, 2. m. Ecornifleur, parasite, m. 
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SuaRT, = v. Douleur, souffrance, Î., mal, u. | 
(fig) Verdriet, Douleur, afliction, peine, L, 
chagrin, m. 

SMARTELIJK, bn. Dowloureuz. | (fig) Caisssi, 
pénible, chagrinant, douloureux, afligeaxt. | 
| bw. Douloureusement. | (6g.) Péniblement, 

SMARTELIJKHEID (zond. mv.), s. v. Zie Suar. 

SMARTELOOS, bn. Qui s'est pas douloureux, qu 
ne souffre aucune douleur. | (méd.) Indolest, 

SMARTELOOSHEID (zond. mv.), =. v. (méd.) Absence 
de douleur, anodinie, f. 

SMARTEN, zw, w‚ 0. (met Aebben). Pija veroorzaken. 
Causer de la douleur, faire mal, faire sf: 
frir. | (Gg.) Afñger. 

SMARTEN, zw, w. b, (tann.) Mettre en échexft. 
| (mar.) Fourrer. | . 

SMARTING, z. v. Ontvelling. Zcorchure f. de Ja peen. 

SMARTING (-TINGS), z. v. (mar.) Fourrure, bi 
mande, f. 

SMEDEN, zw. w. b. Forger. | (fg. Berne. 
Machiner, tramer, | (fig) Uitdenken. Cosfros- 
ver, invenier. | (fig) Nieuwe woorden —, 
fabriquer on forger des mots nouveaux. 

SMEDER, z. m. Forgeur, m. | (fig.) Mackinatesr,n 

SMEDERIJ, z. v. Forge, f. 

SurDiG, bn. Forgeable, malléable. 

SMEDING (zond. mv.), z. v. Action f. de forger. 

SMEENBAAR, bn. Forgeable, malléable. 

SMEEDBAARHEID (zond. mv.), z. v. Malléabilité, f. 

SMEEDBAK, z. m. Amge f. de forgeron. 

SMEEDKUNST (zond. mv.), 3. v. Art m. da fer 
geron. 

SMEEDWERK, 3, 0. Ouvrage m. de forge. 

SMEFGRUIS (zond. mv.), z. 0. Chardon m. de fern. 

SMEEKBEDR, Z. v. Zie SMEEKGEBED. 

SMEEKDICHT, z. 0, Reguête ou supplique f, en wi. 

SMEEKELING , z. m. en v. Suppliant, m., sxpyliasti, | 

SMEEKEN, zw. w. b. Supplier, implorer, 
respectueusement. | Om genade —, 
grâce. | Vleien. Fatter. 

SMEEKFR, z. m. Suppliant, requérant, m, 

SMEERERIJ, Z. V. Zie SMEEKING, 

SMEEKGEBED (-GEBEDEN), 2. 0. Humble prit, 
supplication, déprécation, f. 

SMEEKING, z. v. Prière, sapplication, f. 

SMEEKOLEN, z. v. mv. Charbon m. de furgt., 

SMEEKSCHRIFT, z. 0. Reguête, supplique, péthos, 
adresse, f. | Een — indienen, présenter #6 
requête. 

SMEEKSTER, 2. v. Suppliante, requérante, f. 

SMLEKTAAL (zond. mv.), z. v. Langage euppliast, D 

SMEER (zond. mv.), z. o. Graisse, f., suif, 0. | 
Vuil. Crasse, graisse, f. [| Schoensmetr. 
rage, m. 

SMEER (SMEREN), z. m. Sier. Bonne chère, Î. 

SMEER, bn. Tenger. Fréle, tendre, délicat. 

SMEERACHTIG, bn. Graisseur. 

SMEERBAAR, bn. Qu'on peut gratsser. 

SMEERBORSTEL, z. m. Brosse f. à graise. | 
Schoenborstel. Brosse f. à cirer. 

SMEERBUIK, z. m. (anat.) Abdomen, bas venir, B. 
| (fix) Gros bedon, pansu, vertru, m. 

SMEERDER, z. m. Celui qui graisse, frotter, D: 

SMEERDOOS (-DOOZEN), z. v. Boîte f, à gra 
| (chir.) Boitier, m. 

SMEERGOED (zond. mv.), z. 0. Graisse, f., oing, D. 

SMEERGORDING (-GORDINGS), z v. (mar.) Fans 
cargue, f. 

SMEERKRUID (zond. mv.), z. o. (bot) Orobanche, |. 

SMEERKWAST, Z. m. Guipon, M. 

SMEERLAP, 2. m. Lambean w. enduit de graut. 
(fig) Vuilaard, Homme dégoëtant, honnt 
sale et méprisable, homme crapuleuz, m. 


SMET 


SMEERLAPPERIJ, 5. v. Saloperie, f. 

SMEERLING, z, m. Visch. Locke, aphye, f. 

SMEERPLANK, 3. v. (mar.) Planche f. sur laquelle 
on place les cadavres, pour les glisser ensuite 
dans la mer, 

SMEERPOT, z. m. Pot m. à graisse. 

SMEERRAK, 3. 0. (mar.) Drosse f, de racages des 
basses vergues. 

SMEERSEL, 1. 0. Graisse,f. | (med.) Zisiment, m. 
Ì (mar.) Cowrai, m. 

SMEERSTER, 5, v. Celle qui graisse, frotteuse, f. 

SMEERWORTEL (zond. mv.), s. m. (bot.) Consoude, f. 

SMEERZALP, 3. v. Cérat, liniment, onguent m. à 
graisser. 

SMEET (SMETEN), s. m. Slag. Coup, m. | Worp. Jet, m. 

SMEIEREN, zw. w. b. (provin) Écraser. | (fg) 
Aplanir, terminer, 

SMELT (zond. mv.), s. v. (h. n.) Ammodyte, m, 
| Zee Smart. 

SMELTBAAR, bn. Pusible. 

SMELTBAARHEID (sond. mv.), z. v. Fusibilité, f. 

SMELTBAK, z. m. (afin, m,, casse, f. 

SMELTEN, (smolé, gesmolten,) st. w. b. Fondre, 
liquéfier, opérer la fusion de, | Koper —, 
fondre du cuivre. | (fig) Vereenigen. Unir, 
méler. || De kleuren —, fondre les couleurs. | 
(fig.) Iemands hart —, affendrir le cœur de gg. 
| o. (met sys). Fondre, se fondre, se liquéfier. 
| Het ijs smelt in de zon, la glace se fond 
an soleil. | (fig) In tranen —, fondre en larmes. 

SMELTER, z. m. Fondeur, m. 

SMELTERIJ, 5. v. Het smelten, Fonte, f. | Plaats, 
waar men smelt. Fonderie, f. 

SMELTING, z. v. Fonte, fusion, f. 

SMELTKROES, 3. m. Creuset, m. | — ter afdrij- 
ving der metalen, coupelle, f. 

SMELTOVEN, s. m. Fourneau, m. 

SMELTPEER (-PEREN), z. v. Poire fondante, f. 

SMEREN, zw. w. b. Graisser, oindre. | Met olie 
—, Aniler, | Brood —, étendre du beurre sur le 
pain, beurrer le pain. | Schoenen —, graisser des 
souliers. | (fig.) Iemand de handen —, graisser la 
patte à gg. | (fig) Iemand honig om den mond 
—, Aatter gg. | (fig.) Iemand de ribben —, rosser 

gg. À (fig.) De keel lustig —, boire beaucoup. 
| (mar.) Een schip —, suiver ou suager un vais- 
seau. | Bemorsen. Salir, souiller. | o. (met Acbben). 
Faire bonne chère, gogaille on ripaille, 

SMERGEL (zond. mv.), z. v. Êmeri, m. 

SMERIG, bn. Graisseur, gras, adipeuz. | Vail, 
morsig. Sale, malpropre, crasseuz. || Voordeelig. 
ILacratif. | Lief. Gentil, joli. | bw. Salement, 
malproprement. | Lieflijk. Gentiment. 

SMERIGHEID (zond. mv.), z. v. Graisse,f. || Vail- 
heid. Saleté, f. 

SMERING, s. v. Action f. de graisser, d'oindre, 
d'husler ou de frotter. 

SMERLIJN, z. m. Vogel. Émerillon, m. 

Sent, z. v. Zie SMART. 

SET, z. v. Tache, souillure,f. | (charp.) Ramé- 
seret, trait m. au cordeau. 

SMETACHTIG, bn. Qui se lache ou se souille facilement. 

SMETLIJN, =. v. Cordeau m. pour marquer le bois 
qu'on veut scier. 

SMETSEN, zw. w. o. (met Aebden). Faire bonne 
chère, faire gogaille ou ripaule. 

SMETTELOOS, bn. Qui est sans tache ou sans souil- 
lure, pur. | (théol.) Zmmaculé. 

SMETTELOOSHEID (zond. mv.), s. v. Qualité de ce 
qui est sans tache on sans souillure, pureté, f. 

SMETTEN, zw. w. b. Bemorsen. Tacher, sousller, 
salir. | (charp.) Afsmetten. Zringler, cingler. | 
o. (met zijn). Se tacher, se salir, se souiller. 
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SMEULEN, zw. w.o. (met hebben). Couver. | Onder 
de asch —, comver sous la cendre. | (fig.) Se 
couver, se lramer. 

SMEULING (zond, mv.), z. v. Action f. de couver 
sous la cendre. 

SMEUREN, zw. w. b. Zacher, souiller. 

SMID (SMEDEN), z. m. Forgeron, m. 

SMIDSAANBEELD, 3. 0. Enciume, f. 

SMIDSBAAS, z. m. Maître forgeron, m. 

Smips{E], z. v. Forge, f. 

SMIDSHAMER, z. m. Marteau m. de forgeron. 

SMIDSKNECHT (-KNECHTS), 7. m. Garçon forge. 
ron, m, 

SMIDSKOLEN, z. v. mv. Charbons m. pl. de forge. 

SMIDSOVEN , z. m. Fowrneau m. de forge, forge, f. 

SMIDSWERK (zond. mv.), z. 0. Ouvrage m. de for- 
geron. 

SMIDSWINKEL, z. m. Forge, boutique f. de forgeron. 

SMIENT, z. v. (h. n.) Sarcelle, f. | Mager mensch, 
Personne maigre, f., squelette, m. 

Smispi@, bn. Malléable, ductile, forgeable. | 
Lenig. Souple, maniable, flexible. 

SMIJDIGEN, zw. W. b. Rendre malléaöle ou ductile. 
| (fig) Lenig maken, verzachten. Rendre souple, 
trailable ou docile, adoucir. 

SMIJDIGHEID (zond, mv.), z. v. Malléabilité, due- 
bilité, f. | (fig) Flexibilité, souplesse, f. 

SmisT, z. v. (mar.) Belle, embelle, cargue, f. 

SUIJTEN, (smeet, smeten, gesmeten,) st. w. b. 
Slaan. Frapper, battre. | Werpen. Jeter, lancer. 
| (man.) Achteruit —, ruer, regimber. 

SMIJTER, z. m. Vechter. Batteur, m. 

SMILTEN , (smolt, gesmolten ,) st. w. 0. Zie SMELTEN, 

Suis, z. v. Zie SuIms{r). 

SMODDEREN, zw, w. b, Vail maken, Tacher, salir, 
soutller. 

SMODDERIG, bn. Taché, sale, souillé, malpropre. 
| bw. Salement, malproprement, 

Smoppie, bo. Zie SMODDERIG, 

SMoEL, z. m. Muil. Musean, m., gueule, f. |] 
(bas.) Bouche, f. 

SMOELBAND, z, m. Muilband. Muselière, f. 

SMOEZELEN, ZW. w. b. Zie MORZELEN. 

SMOKEN, zw. w. b. Rooken. Famer. | Tabak —, 
Jumer du tabac. | o. (met Aelen). Fumer, jeter 
de la fumée. 

SMOKER, Z. m. Fwmeur, m. 

SMOKERIG, bn. Plein de fumée. 

SMOKERIGHEID (zond. mv.), z. v. Qwalité de ce 
qui est plein de fumée, odeur f. de fumée. 
SMOKKEL (zond. mv.), s. m. Fraude, contrebande, f. 
SMOKKELAAR, Z. m. — in het spel, éricheur, m, 
| Sluiker. Contrebandier, m. | Smokkelschip. 

Vaisseau interlope, interlope, smogleur, m. 

SMOKKELAARSTER, £. Vv. — In het spel, tricheuse, 
f. | Sluikster. Contrebandière, f. 

SMOKKELARIJ, z. v. — in het spel, tricherie, f. 
| Sluikhandel. Fraude, contrebande, f. 

SMOKKELEN, zw. W. b. — in het spel, éricher. 
| Sluiken. Frauder, | o. (met hebben). Frauder 
la douane, faire la contrebande, | Stofregenen. 
Bruiner. 

SMOKKELGOED (-GOEDEREN), z. 0. Marchandise f, 
de contrebande. 

SMOKKELHANDEL (zond, mv.), s. m. Fraude, con- 
trebande, f., commerce interlope, m. 

SMOKKELING, z. v. — in het spel. Tricherie, f, 
| Smokkelhandel. Fraude, contrebande, f. 

SMOKKELREGEN (zond, mv.), z. m. Brouée, pluie 
fine, Öruine, f. 

SMOKKELWAAR, z. v. Marchandise f. de contrebande. 

SMOKKELWEER (zond. mv.), z. o. Temps m. de 


brouillard épais. 
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Smoox (zond. mv.), z. m. Fumée, vapeur épaisse, f. 

SMOOR (zond. mv.), z. m. Fumée épaisse, f. | Dikke 
nevel. Brouillard épais, m., vapeur épaisse, f. 

SMOORDER, z. m. Celui qui étoufe. | Smoker. 
Fumeur, m. | Rookkool, Fambart, m. 

SMOORDRONKEN, bn. Zore mort. 

SMOORHEET, bn. ÆEfoufant, excessivement chaud. 

SMOORLIJK, bw. Op iemand — verliefd zijn, aimer 
gg. passionnément ou éperdument. 

SMOORPAN, z. v. (cuis.) Jluguenote, f. 

SmoorPor, z. m. Doofpot. Elouffoir, m. 

SmoorvoL, bn. Plein comme un œuf. 

SMOREN, zw. w. b. Fumer. | Tabak —, fumer 
du tabac. | Versmoren. Éfoufer, sufoquer. | 
(cuis.) Étwver, frire dans une huguenote. | 0. 
(met zijn). Étoufer, snffoquer. 

SMORING (zond, mv.), z. v. Étowfement, m., suf- 
focation, f. 

SMOTS (SMOTSEN), z. v. Prostituée, f. | Hoerhuis. 
Maison f. de prostitution. 

SMOTSEN, zw. w. b. Salir, tacher, souiller. 

SMoTs16, bn. Morsig. Taché, somillé, sale, mal- 
propre. | bw. Salement, malproprement. 

SMous (SMOUSEN), z. m. Scheldnaam. Juif, m. | 
Schacheraar, Usurier, griveleur, arabe, m. 

SMousAcHTIG, bn. Usuraire. | bw. En ssurier. 

SMOUSEN, Zw. w. o. (met Aedben)., Faire le métier 
d'usurier, griveler. 

SMOUSENTAAL (zond. mv.), z. v. Baragouin m, 
des juifs. 

SMOUSENWINST (zond. mv.), z. v. Gain weuraire 
ou erorbitant, profit illicite, m. 

SMOUSERIJ, 2. v. Grivelerie, f. 

Suoussas, z. v. Jeu m. de cartes appelé smousjas. 

SMOUSJASSEN, rw. w. 0. (met Aedden). Jouer une 
partie de smousjas. 

Smour (zond. mv.), z. o. Graisse fondue, f., saix- 
doux, m. | Orie. Huile, f. 

SMOUTACHTIG, bn. Zie SMOUTERIG. 

SMOUTEBOL, z. m. Beignet m. cuit à l'huile. 

SMOUTEN, zw. w. b. Enduire de graisse, graisser. 

SMOUTERIG, SMOUTIG, bn. Huileux, graissenz. 

SMOUTIGHEID (zond, mv.), z. v. Graisse, f. 

SMOUTMOLEN, z. m. Moulin m. à Asie, huilerie, f. 

SMOUTPEER (—-PEREN), z, v. Beurré, doyenné, m., 
poire fondante, f, 

SMOUTPOT, z. m. Pot m. à l'huile. 

SMOUTSLAGER, z. m. Huilier, m. 

SMUIGEN, zw, w.o, (met Aedden). Faire en cachette 
ou à la dérobée. | Ter sluik eten, Manger en 
cachette ou à la dérobée, friander. 

SMUIGER, z. m. Friand, m. 

SMUIK (zond. mv.), z. v. Ter —, en cachette, à 
la dérobée, furticement, secrètement. 

*SMUIL, z. m. Zie SMOEL. 

SMUK (zond, mv.), z. m. Sieraad, Orsement, m., 
parure, f. 

SMUKKEN, zw. w b. Orner, parer. 

SMUL, z. v. Brasserij. Bonne chère, ripaille, bombance, 
f. | Trek. Godt, désir, m., envie, f. || Ik heb er 
geene — op, je n'en ai pas envie, je ne l'aime pas. 

SMUL, bn. Lauw. Tiède. | Dronken. Zere. 

SMULBAARD, z. m. Goinfre, friand, gourmet, m. 

SMULBROER (-BROERS), Z. Mm. Zie SMULBAARD. 

SMULDAGEN, z. m. mv. Jours gras, jours m. pl. 
deslinés à la bonne chère. 

SMULJURK, z, v. Fourreau, m. 

SMULLEN, zw. w. o. (met hebben). Faire bonne 
chère, manger avec grand appétit. || Zich onder 
het eten bemorsen. Se salir en mangeant. 

SMULLER, z. m. Zie SMULBAARD. 

SMULLIG, bn. Sale, malpropre, crasseux. | bw. 
Salement, malproprenent. 
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SMULLIGHEID (zond. mv), sz. v. Salet, malpro- 
preté, crasse, f. 

SMULLING (zond. mr.), z. v. Benne chère, gopaille, f, 

SMULPAAP, 3. m. (fig.) Zie SMULBAARD. 

SMULPAPEN, zw. W. 0. (met Aedden). Faire bonne 
chère. 

SMULPAPERIJ, z. v. Bonne ohère, gogaille, £. 

SMULPARTIJ, =, v. Frairie, f. 

SMULSTER, z. v. Friande, f. 

SMUTS (SMUTSEN), z. v. Slag. Coup, m. 

SNAAK, 5. m. Dróle, boufon, farceur, plaisent, 
gaillard, m. 

SNAAKS, bw. Drélement, plaisamment. 

SNAAKSCH, bo, Plaisant, facétieus, drôle, gro- 
tesque, bouffon, comigue. | —e vent, dréle 
d'homme, drôle m. de corps. 

SNAAKSCHHEID (zond. mv.), s. v. Bowfounerie, 
plaisanterie, f. 

SNAAKSHOOFD, z. 0. Marmouset, mascaron, m. 

SNAAR, z. v. Koord. Corde, f. | (mus) Cerde. 
| De snaren spannen, tendre les cordes. | (8g.) 
Alle snaren zijn gespannen, tout est pril ou 
préparé. | (fig) Eene — aanroeren, foucher à 
une corde. 

SNAAR, s. v. Schoonzuster. Belle-sœur, f. | Schoon- 
dochter. Beile-fille, bru, f. | Bijzit. Concs- 
bine, É, 

SNAARTUIG, 3. 0. Instrument m. de musique à 
cordes. 

SNAK, z. m. Snik. Sowpir, m. 

SNAKERIG, bu. Zie SNAAKSCH. 

SNAKEKIJ, z. v. Boufonszerie, plaisanterie, dró- 
lerie, facétie, f. 

SNAKKEN, ZW. W. 0. (met Aeöden). Snikken. Soupirer, 
pousser des soupirs. | Hevig verlangen. Désirer 
ardemment, soupirer, | Naar iets —, sompirer 
après Qc. 

SNAP, z. m. Action f, de se détendre ou de se 
débander avec bruit. | (6g.) Oogenblik. Moment, 
instant,m. | Gesnap, geklap. Caguet, babil, m. 

SNAP, z. v. (chir.) Flammette, f. 

SNAPACHTIG, bo. Babillard, loquace. 

SNAPACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Babil, caguet, 
m., loguacité, f. 

SNAPHAAN, Z. m. Vuurroer. Fusil, m. | Bandiet. 
Chenapan, bandit, m. 

SNAPPEN, ZW, W. 0. (met Aebden en sijn) Met 
eenen snap verspringen. Se défendre ou se dé- 
bander avec bruit. | Happen. Happer, gober. 
| Babbelen. Babiller, jaar, caqueter. 1 à. 
Vatten. Happer, attraper, saisir. 

SNAPER, 3, m. Babillard, jaseur, m. 

SNAPPERIJ, z. v. Babil, caguet, m. 

SNAPS (SNAPSEN), z. m. Eau f, de vie, genièvre, m. 

SNAPSTER, z. Vv. Babillarde, sasense, f, 

Snau, bn. Bits. Mordant, piquant, caustique. 
Hard. Rude. | bw. Hard. Rédemens, y Zeer. Fort 

SNARENMAKER, Z. m, Boyaadier, m. 

SNARENSPEELSTER, z. v. Joueuse f. d'instruments 
à cordes. 

SNARENSPEELTUIG, z, 0. Instrument m. de musique 
à cordes. 

SNABENSPÉL (zond. mv.), 2. o. Musique f. d'in- 
sirument à cordes. 

SNARENSPELER, 3. M, Joueur m. d'instrument à 
cordes. 

SNARENTUIG, 2. O0. Zie SNAARTUIG. 

SNARHEID (zond. mv.), z. v. Mordacité, causts- 
cité, aigreur, f. | Fierheid. Fierté, f. 

SNARRIG, bo, Spirstwel, gentil. | Bits. Mordent. 

SNARRIGHELD (zond. mv.), z. v. Vivacitd f. d'esprit. 
y Soarheid. Mordactté, causticité, aigreur, f. 

SNARS (z0:d. mv.), z v. Coup m. de langue. 
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Sxaran, z. m. Bec, museau, m. | (pop.) Mond, 
Bouche, f. | Geklap. Babil, caguet, m. 

SNATERAAR, 2. m. Babillard, jaseur, m. 

SMATERAARSTER, 3, v. Babillarde, jaseuse, f. 

SNATERACHTIG, bn. Babillard, jaseur, 

SMATERACHTIGHEID (zond. mv.), 3. v. Babil, ea- 
guet, m. 

SRATERBEK, 5. m. Zie SNATERAAR. 

SNATEREN, £W. w. 0. (met Aedöen). Babiller, jaser, 
cagueter. 

SNAUW, s. m. Parole rude, f., coup m. de langue 
ou de dent. 

SNauw, s. v. Vaartuig. Seneau, m. 

SRAUWAOHTIG, bn. Piguant, mordant, rude, har 


gneuz. 
SHAUWEN, zw. w. 0. (met heëben), Rabrouer, ru- 


» orusquer. 

Sauwen, z. m. Rabroueur, bourru, m. 

SxauweniG, bn. Zie SNAUWACHTIG. 

SMAUWERIGHEID (zond. mv.), z. v. Mordacité, 
brusquerie, f. 

Snauwstes, s. v. Rabroueuse, bourrue, f. 

Suavez, s. m. Saeb. Bec, m. | Snuit, Museau, 
m. | — des olifants, érompe, f. | (fig.) Mond. 
Bouche, f. | Neus. Nes, m. 

SKAVELKRUID (zond. mv.), z. o. (bot.) Peigne m. de 
Vénus. 

Sass,s. v. Bek. Bec, m. | (mar.) Spitse voorsteven. 

0%, nez, cap, m. | Snebschuit. Bécasse, f. 

Sxesn1a, bo. Qui a le bec bien afilé. | (Âg.) 
Qui a la langue bien afilée. | bw. Brusquement. 

SMEBBIGHEID (zond. mv.), z. v. Znsolence, f. 

SxaBscuuiT, s. v. Bécasse, f. 

SuapxE, z. v. Action f. de couper. | Het gesnedene. 
Tranches, £, | — brood, trasche de pain. | — 
visch, darne f. de poisson. | Scherpte. Tras- 
chant, fil, m. | Een mes op de — zetten, 
aiguiser un couteau. | (rel) Tranche. | Ver- 
guld op —, doré sur tranche, | Insnijding. 
Taillade, coupure, incision, entaille, f. | — 
in den vinger, coupure ax doigt. | Eene — 
in 't gezicht krijgea, recevoir use balafre au 
pisage. | (taill.) Coupe, f. à (pros.) Rust punt. 
Césure, f. | — eener zaag, voie, f. | (géom.) 
Section, f. À (grav.) Taille, f. | (mar.) Taile- 
mer, m. | Juist ter —, recht ter —, wel ter 
—, à point, à propos, justement. 

SMADSLINO, z, m. en v. Enfant m. mis au monde 
par l'opération césarienne. 

Sxuxpia, bn. Scherp. Tranchant, qui coupe bien. 
| (fg) Gevat , schrander. Ingénieuz, intelligent, 
subtil, habile, adroit. | Vlug. Prompt, agile, 
alerte. | bw. (fg.) Ingéntensement, habilement, 
subtilement. | Vlug. Promptement. 

SnspiauneiD (zond, mv.), z. v. Intelligence, adresse, 
subtilité, f, | Vlugheid, Promptitude, vitesse, f. 

Suzx, z. v. Zie Suxpz. 

SREEDJE, 2. 0. Petite tranche ou coupure, f. 

Suzza, bn. Zie SNEDia, 

Suxrs (SNEEZEN), z, Oo, Twintigtal, Vingtaine, f. 
} Reeks. Suite, série, É, 

Suxzs (SNXEZEN), z. m. Schacheraar. Usurier, 
arabe, juif, m. 

Sazruw (zond. mv.), s. m. en v. Neige, L. | 0. 
Blankheid. Neige. 

SMEEUWACHTIG, bn. Neigeux, qui ressemble à de 
da neige. | — weer, temps neigenz, m. 

SKEEUWBAL, 2. m. Boule f. de neige. | (bot.) 
Viorne f, d'obier. 

SuzEUWBERG, z. m. Montagne de neige, mos- 
tagne f. couverte de neige. 

SXEEUWBLIND, bn. Ébloni par la neige. 

SMEKUWB.INDHEID (zond. mv.), z. v. Berlue, É, 
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SNEEUWEN, zw. w. onp. Neiger, | Het sneeuwt, 
il neige. 

SNEEUWHOEN (-HOENDERS, —-HOENDEREN), 5. 0. 
Gélinotte blanche, perdrix blanche, f,, lagopède, m. 

SNEEUWIG, bn. Neigeur. 

SNEEUWJACHT (zond. mv.), z. v. (météor.) Neige, f. 
| (chass.) Chasse f, sur la neige. 

SNEEUWMAAND, z. V. Nivôse, m. 

SNEEUWSLEDE, Z. V, Traîneau, m, 

SNEEUWVAL, z. m. Avalancks, f. 

SNEEUWYLOK, z. v. Flocon m. de neige. 

SNEEUWWATER (zond. mv.), z. 0. Eau f. de neige. 

SNEEUWWIT, bn. Blanc comme neige, 

SNEEUWWOLK, z. v. Nuage m. chargé de neige, 

SNEEZEN, ZW. w. 0. (met hcbben). Zie SCHACHEREN. 

SNEK, z. v. (horl.) Roue f. de fusée. 

SNEL, z. v. Kan. Pof m. à boire. 

SNEL, bn. Vlug. Prompt, vite, rapide, véloce, léger, 
vif. | — van begrip, gui a la conception vive. 
| bw. Rapidement, vite. | — loopen, cowrir 
vite ou avec rapidité, 

SNELDICHT, z. 0. Jmprompiu, m, 

pigramme, É£, 

SNSLDICHTER, z. M. Zmprovisateur, m. K Pant- 
dichter. Epigrammatsste, m. 

SNELHEID (zond. mv), Z. v. Vitesse, rapidité, 
agilité, célérité, vélocité, promptitude, f. 

SNELLEN, zw. W. 0. (met zij). Courir rapidement 
ou vite, se précipiler, se hdter, voler, s’élancer. 

SNELLIGHEID (zoad. mv.), Z. v. Zie SNKLHEID. 

SNEL(LIJK), bw. Zie SNEL, bw. 

SNELLOOPER, z. m. Coureur, vélocipède, m, 

SNELPAS, z. m. Pas accéleré, m. 

SNELSCHRIJVEN (zoud. mv.), z, o, Séénographie, 
tachygraphie, f. 

SNELSCHRIJVER, 3. m. Sténographe, tachygraphe, m. 

SNELTREIN, £. m. Erpress, convoi m. de grande 
vitesse. 

SNELVOETIG, bn Céléripède, vélocipède. 

SNELWAGEN, z. m. Diligence, f. 

SNELZEILER, z. m. Navire bon voilier m. 

SNEP, z. v. Zie SNte. 

SNERKEN, ZW. W. 0. (met Aebden). Frire, | De 
boter snerkt, de beurre frit. | b. Frire, faire 
frire. { In boter —, frire dans du beurre, 

SNERKING (zond. mv.), z. v. Action f, de frire. 

SNERPEN, ZW. W. O0. (met Aedben). Causer une 
douleur cuisante. 

SNERPEND, bn. Cuisant, dpre, piquant, péné. 
trant. | —e koude, froid dpre, m. 

SNERS, z. v. Zie SNARS, 

SNERT (zond. mv.), z. v. (cuis.) Purée f. aux pois. 

SNEUKELAAR, 5, mm. Friasd, m. | (fiz.) Paillard, m. 

SNEUKELEN, ZW. W. 0, (met Aedben). Paillarder, 
courir le guilledou. | Zie SNEUKEREN. 

SNEUKEREN, zw. W. 0. (met Aebben). Snoepeu. Se 
régaler de qc. de friand, faire bonne chère. 

SNEUVELEN, 1W. W. O0. (metsijn). Périr, étre tué, 
mourir sur le champ de bataille. 

SNEVEN, zw. 0. (met zijn). Straikelen. Broncker. 
| Vallen. Tomber, | Omkomen. Périr, étre tué, 
mourir sur le champ de bataille. 

SniBBie, bo. Zie SNEBBIG. 

SNIBBIGHEID (zond. mv.), z. v. Zie SNEBBIGHKID, 

SNIJBANK, 3. Vv. (agric.) Coxpe-paille, Aache- 
paille, Aachoir, m. 

SNIJBOON (-BOONEN), z. v. Maricof, m. 

SNIJBORD, 2. 0. Tranchoir, tailloir, m. 

SNIJCIRKEL, 2. m. Coupe-cercle, 1n. 

SNIJDELING, z. m. Rognure, f. 

SNIJDEN, (sneed, sneden, gesnrden,) st. w _ b., 
Couper, tailler, trancher. | Vleesch —, couper 
de la viande. | Klein —, couper mens. | In 


H Puntdicht, 
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stukken —, couper en morceaur. | Een hemd —, 


couper où tailler une chemise. | (chir.) Van den 
steen —, tailler, faire l'opération de la taille. 
| (fig) Iemand van den kei —, duper ou 
tromper gg. | Graveeren. Graver. | In staal —, 
graver sur Vacier, | Ontmannen, labben. CA4- 
trer, couper. || (fig.) Iemands beurs —, cou- 
‘per la bourse à gg. | Wijn —, couper du vis. 
| De wind sneed ons in het aangezicht, le vent 
nous fouelta le visage. 

SNIJDEND, bn. Coupant, tranchant, | —e wind, 
vent dpre, m 

SNIJDER, z. m. Coxpeur, m. | (taill.) Coupeur, m. 
I Kleermaker. Tailleur, m. | Graveerder. Gra- 
veur, m. | Mes. Couteau, m. 

SNIJDEREN, zw, W. 0. (met Aeböen). Faire le mé- 
lier de tailleur, faire des habits. 

SNIJDERSAMBACHT (zond. mv), z, o. Art m. du 
tailleur, 

SNIJDERSGEZEL, Z. M. Zie SNIJDERSKNECHT. 

SNIJDERSGILD, 8. 0. Corps m. de métier des tail- 
leurs, 

SNIJDERSKNECHT (-KNECHTS), z, m. Garçon tail- 
leur, compagnon tailleur, m. 

SNIJDERSTAFEL, z. v. Élaöli m. de tailleur. 

SNIJDERSWINKEL, z. m. Boutique f. de tailleur. 

SNIJDING, z. " Con e, coupure, taille, f. | (pros.) 
Césure, f. méd.) Te tranchées, f. pl. | 
Lobbing. Catsstion ? . 

SNIJDSEL, z. 0. Coupure, rognure, f. 

SNIJKAMER, z, v. Salle f. ou amphithéatre m. 
d'anatomie. 

SNIJKUNST (zond. mv.), z. v. Ontleedknnst. 4na- 
tomie, 

SNIJLIJN, z. v. (géom.) Sécante, f. [ — eens 
hoeks, cosécante, f. 

SNIJMES, z. 0. Hakmes. Couperet, m. | (chir.) 
Bistouri, m. | (cordonn.) Tranchet, m. | (agric.) 
Coupe-paille, m. 

SNIJPUNT, z. 0. (géom.) Point m, de section ou 
d'intersection. 

SNIJTAFEL, Z. V. Ecofrai , M. 

SNIJTAND, z. m. Dent incisive, f. 

SNIJTIJD, z. m. Temps m. de la vendange, ven- 
dange, f, 

SNIJWEBK (zond. mv), z. o. Sculpture, ciselure, 
gravure, f, 

SNIK, z. m. Het snikken. Sanglot, soupir, m. | 
Den laatsten — geven, rendre le dernier sou- 
pir. | Hik. Zloquet, m. | (mus) Soupir, m, 

SNIK, 3. v. Schuit. Barque, f 

SNIRHEET, bn, Fort chaud. 

SNIKKEN, ZW. w. O. (met Aebden). Sangloter, 
pousser des sanglots. | Hikken. Avoir le hoguet. 

SNIP, z. v. Snep. Bécasse, f. | Op de —pen 
jagen, chasser aur bécasses. 

SNIPJE, z. o. Bécasseau, m. 

SNIPPEN, zw. w. b. Cingler, fouetter en parlant 
du vent. || Snipperen. Couper en petits morceauz, 
rogner. 

SNIPPENEI (-EIEREN), z. 0. Œuf m. de bécasse. 

SNIPPENJACHT, z, v. Passée, chasse f‚ aur bécasses. 

SNIPPENNET, Z. 0. Passée, pantière, f. 

SNIPPENTIJD (zond, mv.), z. m. Temps m. favora- 
ble à la chasse aur bécasses. 

SNIPPENVANGST, Z, v. Chasse f, aux bécasses. 

SNIPPER, Z. m. Rognure,f. | —s papier, rognures 
de papier. 

SNIPPERAAR, Z, m, Déchiqueteur, rogneur, wm. 

SNIPPERAARSTER, z. V, Déchigueteuse, rogneuse, f. 

SNIPPEREN, Zw. Ww, b. Rogner, couper en pelits 
morceaur, déchiqueler. 

SNIPPERKIST, 2. v, Coffre m. aux rognures, 


SNOE 


SNIPPERKOEK, z. m. @dtean m. à l'écorce d'o- 
range. 

SNIPPERMAND, 2. Vv. Panier m. az 

SNIPPERUUR, z. 0. Heure de loisir, heure Perdue, 
heure dérobée, f. 

SNIPPERWERK, t, 0. Ouvrage m, de peu de valexr. 

SNIRSEN, zw. w. 0. (met heËben), Zie SNERKEN 
en SNERPEN. 

SNIRSING (zond. mv.), z. v. Zie SNERKING, 

SNIT, z. m. Taille, coupe, f. 

SNOBBELEN, zw. w. b. Kussen. Baiser. 

SNOEFSTER, z. v. Hdbleuse, f. 

SNOEFTAAL (zond. mv.), z. v. Héblerie, f. 

SNOEI (zond. mv.), z. m. ‚ f. pl, éle- 
gage, m. 

SNOEIEN, zw. w. b. Tailler, émonder, ébrancker, 
élaguer. | Boomen —, émonder des arbres. | 
Eenen wijngaard —, failler une vigne. | (fig.) 
Rogner. | (fig) Iemands wieken —, rogser les 
ongles à gg. | Snoepen. Manger des fruits à 
la dérobée. 

SNOEIER, z. m. Élagueur, émondeur, m. | Snoei- 
mes. Serpe, serpette, f. 

SNOEIHOUT (zond. mv.), z. o, Ámondes, f. pl., 
élagage, m. 

SNOEIING, s. v. Ébranchement, élagage, m., taille 
f. des arbres. 

SNOEIKUNST (zond. mv.), z. v. Art m. de failler. 

SNOEIMES, z. 0. Serpe, serpette, f., ébarbeir, 
cernoir, M. 

SNOEISEL, z, 0. Émondes, f. pl, élagage, m 

SNOEISTER, ii +. Celle qui taille. 

SNOEITIJD (zond. mv.), s. m. Saison f. où Zon 
taille les arbres. 

SNOEIWERK (zond. mv.), z. o. Tout ce qui regarde 
la taille des arbres, 

SNOEK, =. m. Brocket, m. | Kleine —, brocâe- 
ton, m. | (fig) Eenen — vangen, fomber dass 
Peau. | (prov.) —en op zolder zoeken, batére 
l'eau, perdre sa peine, chercher midi à qua- 
torze heures. 

SNOEKACHTIG, bn. Qui ressemble au Örochet. 

SNOEKENVANGST (zond, mv.), z. v. Péche f‚ da 
brochet. 

SNOEKESTAART, z. v. Quexe f. de brochet. 

SNOEKJE, SNOEKSKEN, Z. o. Brocheton, m. 

SNOEP (zond. mv.), z. m. Friandise, f. 

SNOEPACHTIG, bn. Friand, qui aime les frian- 
dises, 

SNOEPACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Suoeplust. 
Friandise, f., godt m. de friand. 

SNOEPEN, zw. Ww. b. Manger des friandises, 
manger à la dérobée. || (fig.) Verboden min— 
nehandel drijven. Avoir un commerce de galan- 


terie. 

SNOEPER, z. m. Friand, m. || Die verboden 
minnehandel drijft. Qui a un commerce de ga- 
lanterie, qui recherche les plaisirs amoureux. 

SNOEPERIG, bn. Zie SNOEPACHTIG, 

SNOEPERIGHEID (zond. mv.), z. v. Zie SNOEPLUST. 

SNOEPERIJ, Z, v. Friandises, f. pl. | Verboden 
minnehandel. Galanterie ou amoxrette défen- 
due, f. 

SNOEPGOED (zond. mv.), z. 0. Bonbons, m. pl., 
friandises, sucreries, douceurs, f. pl. 

SNOErIG, bn. Friand, { Minziek. Porté à la volupté, 

SNOEPIGHEID (zond, mv.), z. v. Friandise, f., 
goût m. de friand. | Minnelast. Penchant m. 
à la volupté. 

SNOEPLUST (zond. mv.), z. m. Friandise ,f,, gogt m. 
de friand. | Minuelust. Penchant m. à la volupté. 

SNOEPREISJE, 2. O0. Uitstapje. Petit voyage, m., 
partie de plaisir, ercurston, f, 


SNOT 


SxozPscx, bn. Zie SNOEPIG. 

SNOEPSCHHEID (zond. mv.), z. v. Zie SNOEPIGHEID, 

SNOEPSTER, z. Vv. Friande, f. | Die verboden 
minnehandel drijft. Celle gui a un commerce de 
galanterie. 

SxOoBPTArEL, 5. V. Table f. sur laquelle se trou. 
vent beaucoup de friandises. 

SNOEPWINKEL, z. m. Boutigue f. où l'on vend des 
friandises. 

SNOEPZUCHT (sond. mv), z. v. Ze SNOEPLUST. 

SNOER, z. o. Cordon, lacet, lien, m. | Koord. Corde, 
f., cordeau, m. | Halssnoer. Collier, m. | — 
parelen, collier m. de perles. | (fig.) Temand 
aan zijn — krijgen, atfirer gg. dans son parti. 
| Band. Lien, m. 

Snozz, z. v. Lichtekooi. Courtisane, prostituée, f. 

SNoEREX, zw. w. b. Aan een snoer rijgen. Enfiler. 
H Parelen —, enfiler des perles. | Binden, 
Lier. | (ûg.) Iemand den mond —, fermer la 
Bouche à gg. 

SNOERTJE, z. 0, Cordonnet, m., cordelette, f. 

SNOESHAAN, 3. m. Hédbleur, fanfaron, gascon, 
rodomont, fauz brave, m. 

SNOESHANIG, bn. Fan/aros. | bw. En fanfaron. 

SNOESTER, Z. M. e, f, brou, m. 

SMOESTEREN, zw. w. b. Écaler, ler le brou. 

SNOET, z. m. Zie SNUIT. 

SNOEVEN, zw. w. o. (met Aeöben). Hdbler, se van- 
ter, faire le fanfaron, 

SNOEVER, 3, m. Hébleur, fanfaron, gascon, m. 

SNOEVERIJ, 8. v. Hdblerie, fanfaronnade, jactance, f. 

Sxor (zond. mv.), z. v. Zie Snur. 

SNOFFEN, zw. w. b. Zie SNUPFEN. 

Sxox, z. m. Zie Rux. 

SNOKKEN, zw. W. b. Zie RUKKEN. 

SNoL, =. v. Hoer. Prostituée, coureuse, f. 

SNOoL, z. m. Snuffelaar. Zie SNUFFELAAR. 

SMOLLEN, zw. w. 0. (met Aedben). Sauffelen. Zie 
SNUFPELEN. 

Sxoon, bn. Méchant, scélérat, pervers, inique, 
atroce, noir. || — voornemen, dessein pervers, m. 
| Gering. Peu important. | Eenvoudig. Simple. 
ÿ bw. Méchamment. 

SNOODAARD, z. m. Méchant, scélérat, m. 

SNoop[ELIJK), bw. Zie Snoop, bw. 

SMOODHEID (-HEDEN), 2. v. Méchanceté, scéléra- 
tesse, iniguité, atrocité, infamie, noirceur, f, 

Sxom (zond. mv.), z. m. Snorrend geluid. Bour- 
donnement, m. | Eenen — aanhebben, étre 
entre deuz vins. 

Sxom, s. v. Knevelbaard. Moustache, f. 

SMORBAARD, z. m. Moustache, f. 

SMORK, z. m. Ronflement, m. 

SMORKACHTIG, bn, Fasfaron, gascon, vain. | bw. 
En fanfaron. 

SRORKEN, zw. w. 0. (met Aebden). Ronfler, | (fig.) 
Pochen. Hébler, se vanter, faire le fanfaron. 
SNORKER, z. m. Ronfleur, m. | (fig) Pocher. 

Hdbleur, fanfaron, rodomont, gascon, m. 

SKORKERIJ, z. v. Zie SNOEVERIJ. 

SMORKSTER, z. v. Ronfleuse, f. | (fig) Pochster, 
Hédbleuse, f. 

SxORREBOT, z. o. Speelding. Loup, m. 

SNOEREN, sw. w. 0. (met Aedöen). Bourdonner, 
sifler, faire un bruit sourd. 

SNORREPIJPEN, 2. v. mv. Niaisertes, f. pl. 

SNOT (zond. mv.), 3. o. Morve, f. 

SMOTACHTIG, bn. Morveux. 

SKOTBAARD, s. m. (fig.) Horveuxr, élourneau, m. 

SMOTJONGEN, z. m. Zie SNOTBAARD. 

SNOTKEUS, 3. m. en v. Morveux, m., morveuse, f. 

SMOTOLF, z. m. (h. n.) Lsèvre m. de mer. | (fig) 
Snotbaard. Morveuz, élourneau, mm. 
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SNOTTEBEL, z. v. Morve, f. 

SNOTTEREN, zw. w. O. (met Aedden). Jeter de la 
morve. | Huilebalken. Pleurer, pleurnicher. 

SNOTTERIG, bn. JAforveur. 

SNOTTERIGHEID (zond. mv.), z. v. Morve, f. 

SNOTTERIK (-BIKEN), z. m. Morveur, m. 

SNUr (zond. mv.), z. v. Renifiement, m. | Reuk, 
Odeur, f. | (fig) Ergens de — van weghebben, 
avoir vent de ge. | (fg.) Mode. Mode, manière, 
coutume, f. | Naar de nieuwe —, à la mode. 

| Snuif. Tabac mn. en poudre. 

SNUFFELAAR, z. m. Furet, fureteur, m. 

SNUFFELAARSTER, z. m. Femme curieuse, f. 

SNUFFELEN, zw. w, 0. (met Aedden). Flairer con- 
tinuellement | (Gg.) Nazoeken. Fwreter, fouiller. 

SNUFFELING (zond, mv.), z. v. Action f. de flairer, 
de fureter ou de fouiller. 

SNUFPEN, zw. w. b. Renifler. 

Snucers, bo. Vlug. Éveillé, gai, vif. || Schrander. 
Qui a l'esprit vif. | bw. Vivement. 

SNUGGERHEID (zond. mv.), z, v. Vivactté, gaieté, f. | 
Schranderheid, Vivacité ou pénétration f. d'esprit. 

SNUIF, z. v. Tabac m. en poudre. | Bene — nemen, 
prendre une prise de tabac. 

SNUIFDOEK, z. m. Mouchoir m. de poche à l’usage 
des priseurs. 

SNUIFDOOS (-DOOZEN), z. v. Tabatière, f. 

SNUIFJE, SNUIFKEN, 2. 0. Prise f. de tabac. 

SNUIPNEUS, £. m. en v. Personne f. qui prend du 
tabac en poudre, priseur, m. 

SNUIFPOT, s. m. Pot m. à tabac. 

SNUIFRASP, z, v. Grille, f. 

SNUIFSTER, £. v. Personne f. qui prend du tabac 
en poudre. 

SNUIFTABAK , Z. v. Tabac m. en poudre. 

SNUIFWINKEL, Z. m. Boutique f. où l'on vend du 
tabac en poudre. 

SNUISTEREN, zw. w. b. Écaler, Oter le brou. || Snoe- 
pen. Manger des friandises, manger à la dérobée. 

SNUISTERGELD (zond. mv.), z. o. Mitraille, menu. 
aille, f. 

SNUISTERIJ, SNUISTERING, 2. v. Babiole, f., cok- 
fichet, m. | Snoeperij. Friandise, f. 

SNUIT, 5. m. Lichaamsdeel. Museau, groin, bou- 
tor, m. | — eens olifants, éromge, f. | (fam.) 
Neus, Nes, m. | (mar.) Cap, avant, m., proue, 
f., éperon, m. 

SNUIT, (zond. mv.), z. v. Grof vlas. Étoupe, É, 

SNUITDOEK, z. m. Mouchoir m. de poche. 

SNUITEN, (snoof, snoten, gesnoten), zw. w. b, 
Moucher. | De kaars —, moucher la chandelle. 
| Zich —, Se moucher. | (fg.) Bedriegen, Duper, 
tromper. 

SNUITER, z. m. Kaarssnuiter. Mouchettes, f. pl. 
| Persoon. Drôle, farceur, m. | Rare —, drôle 
de corps. 

SNUITERBAKJE, z. 0. Porte-mouchettes, m. 

SNUITSEL (zond. mv.), z. 0. Mouchure, f., mouchon, m. 

SNUIVEN, (sroof, snoven, gesnoven, st. w. b. 
Renifler, tirer ou prendre par le nez. | Snuif- 
tabak nemen. Prendre du tabac. 

SNUIVER, z. m. Preneur de tabac en poudre, 
priseur, m. || Snuffelaar. Furet, fureteur, m. 

SNUKKEN, Zw, W. b. Zie RUKKEN. 

SNUL, z. m. Sul. Nigaud, m. 

SOBBELEN, ZW. W. 0. (met zijn) Zie STRUIKELEN. 

SOBER, bn. Sobre, frugal, tempérant. || Schraal, 
Mesquin, maigre, pauvre | bw. Soörement, 
frugalement. | Schraal. Mesquinement, maigre. 
ment, pauvrement, 

SOBERHEID (zond. mv.), 2. v. Sobriété, tempd- 
rance, f. | Schraalheid. Pauvreté, f. 

SOBER(LIJK), bw. Zie SOBER, bw. 
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SOBERTJES, bw. Zie SoBen, bw. 

SoecraaL, bn. Social, 

SOCIALISME, SOCIALISMUS (zond, mv.), z. o, Socia- 
disme, m. 

SoctaLisT, z. m. Socialiste, m. 

SocrËTARIS, sz. m. Sociétaire, m. 

Sociëteit, z. v. Société, f. 

SocrRATISCH, bn. Socrafigue. 

Sopa (zond. mv.), z. v. Sonde, f. 

SODOMIET, z. m. Sodomite, pédéraste, n. 

SODOMIETERIS (ond. mv.),z.v. Sodomie, pédérastie, f. 

SOEBATSTER, z. v. Celle qui supplie avec instance, 

SOEBATTEN, zw. w oo, (met Aedben) Prier très- 
Aumblement , supplier, implorer. 

SOEBATTER, 2. mm, (fam.) Celui qui supplie avec 
instance. 

SOEP, =. v. Soupe , f., potage, bouillon, m. | 
Magere —, soupe maigre. 

SOEPBORD, z. 0. Assiette f. à soupe. 

SOEPERIG, bn. (fig.) Enwuyewr, fade, maussade. 

SOEPÉTER, z. m. Soupier, amateur m. de soupe. 

SOEPKETEL, z. m. Marmite, f. 

SOEPKOM, z. v. Soupière, f. 

SOEPLEPEL, z. m, Louche, cuiller f 

Soes (SOEZEN), z. 
vertige, m. 

Sozs, z. v. Gebak. Petit gdteau soufflé, m., bouchée, f, 

SOEZEN, zw. w. o. (met hebben). Zie SUIzEN. 

Sora (sora’ 8), z. v. Sofa, sopha, m. 

Soza (zond. mv.), z. v. (cuis.) Sous, m. 

Sok, z. v. Chausson, m. 

SORACHTIG, SOKKERIG, bo. Léche, qui west pas 
serré ou tendu, trop ample. 

SoLDp (zond. mv.), z. o. Zie SoLDis. 

SOLDAAT, z. m. Soldat, militaire, m. 
Amian, m. 

SOLDAATACHTIG, bn. So/datesque, qui sent le soldat. 

SOLDATENBROOD (zond. mv.), z. o. Pais m. de 
munition, 

SOLDATENGAT (zond, mv.), z. o. (mar.) Zrou m. 
de chat. 

SOLDATENKIND (-KINDEBEN), z. o. Enfant m. de 
troupe. 

SOLDATENKLEEDING (zond. mv.), z. 
équipement militaire, m. 

SOLDATENLEVEN (zond. mv.), z. o. Vie militaire, f, 

SOLDATENLIED (-LIEDEREN), £. o, Chanson mili- 
taire, f, 

SOLDEER (zond. mv.), z. o Soudure, f. 

SOLDEERBOUT, z. m. Fer m. à souder, 

SOLDEERDER, z. m. Celui qui soude, 

SOLDEEREN, zw, w. b. Souder. 

SOLDEERIJZER, z. o. Fer m. à souder. 

SOLDFERING, z. v. Soudure, f, 

SOLDEERNAAD, 2. m. Soudure, f. 

SOLDEERSEL, z. 0. Soudure, f, 

SOLDEERWERK (zoud. mv.), z. o. Soudure, f. 

SOLDENIER, z. m. Zie SOLDAAT. 

SoLpiJ, z. v. Paye, solde, f., gages, m. pl. 

SOLFER (zond. mv.), z. o. en v. Zie SULFER. 

SOLPEREN, zw. W. b. Zie SULFEREN. 

SOLIDAIR, bn. Solidaire. 

SOLIDARITEIT (zond. mv}), z. v. Solidarité, f. 

SOLID£E, z. m. Priestersmutsje, Calotte, f. 

SOLLEN, zw w. b. Agiter, jeter çà et là, berner, 
houspiller. | (fig) Iemand —, se moquer de qg. 

SOLLER, z. m. Berneur, m. 

SOLLICITANT, z. m. Sollieiteur, m. 

SoLo (30L0’s), z. m. Solo, m. 

SoM, z. v. Somme, f. | Geheele of gansche —, 
total, m, somme totale, f. { Vracht. Charge, f. 

SoxBrR, bn. Sombre, obscur, noir, peu clair. | 
— weder, temps sombre, m. | Treurig. Sombre, 


f. à soupe. 
v. Dommel. Étourdissement, 


| (mar.) 


v. Uniforme, 


SPA 


morne, triste, mé jque. | bw. Treurig. 
Tristement, mél + ‚ d'un air sombre. 

SowsrenxiD (zond. mv.), s. v. Obsourité, f. 1 
Sombere kleur. Couleur sombre, f. | (fg.) Treu- 
righeid. Tristesse, mélancolie, f. 

SOMMER, z. m. (mar.) Grosse poutre f. de chòne. 

Souma, bn. Quelque. | — werk, aertains ousra- 
ges, w. pl. | —e menschen, quelques hommes. 
| —en, guelgues-uns. 

Sour, z. v. Marais, marécage, bourbier, m. 

SOMPEN, SOMPELEN, Zw. Ww. 0. (met sa). Zee 
STRUIKELEN. 

Souric, bn. Marécageur , bourdens. 

Sour1G HEID (zond, mv), z. v. État w. de ce qui 
est marécageuz ou bourbeux. 

SOMPVOGEL, z. m. Oiseau m. de marais. 

Sous, SOMTEMETS, SomTIJDS, SOMWIJLEN, bw. 
Queignefois, parfois, de temps en temps. | 
Misschien. Penf-étre. 

SONATE (-NATES), s. v. Sonate, f. 

SONDEEREN, zw. w. b. Sonder. 1 Bene wond —, 
sonder une plaie. 

SONDEERIJZER, 5. 0. (chir.) Sonde, éprouvette, f. 

SONDEERING, z. v. Action f. de sonder ane plaie. 

SONNET, z. o. (poét.) Sonnet, m. 

SOORT, z. v. en o. Sorte, espèce, f.‚, genre, m. 
| Alle —en van vogelen, toutes sortes d'oiseaux. 
| (prov.) — zoekt —, qui se ressemble «'assembie. 

SOORTELIJK, bn. Spécifigue 

SOORTGELIJK, bn. Semblable, pareil, tel. 

Soos (SOOZEN), z. v. (pop.) ‘Zie Sronrs. 

Sop, z. o. en v. Jus, liquide, m. | Soep. Soupe, 
f., potage, bouillon, m. | (prov.) Het — is de 
kool niet waard, le jeu ne vant pas la chas- 
delle. | (prov) “Dat is — en geweekt breed, 
c'est bonnet blanc et blanc bonnet; del jus 
vert ou verjus. | (mar.) Het ruime — kiezen, 
gagner le large, prendre la haute mer. 

Sor, z. m. Top. Zie Tor. 

SoPBonD, z. 0. Assiette f. à soupe. 

SopBroop (zond, mv), s. o. Pain m. trempé dans 
du bouillon. 

SOPHISME, z. o. Sophisme, m. 

SorxisT, =. m. Sophiste, m. 

SOPHISTERIJ, zt. v. Sophistiguerie, f. 

SOPHISTISCH, bn. Sophistique. 

SuPkOM, z. v. Soupière, f. 

SOPPEDOPPEN, zw. w. b. en o. (met Aebben). 
Tremper ou saucer continuellement. 

SOPPEN, zw. w. b. Tremper, saucer. | (fg) Ruim 
— ‚ faire bonne chère. 

Sorpes, z. m. Celui qui trempe ou qui sauce. 

SoPPERIG, bn. Swcculent, juteux, 

SoPPERIGHEID (zond. mv), s. v. Qualité suceu- 
lente, abondance f, de jus. 

SOPRAAN, Z. V. Soprano, m. 

SOPSTER, z. v. Celle qui trempe on qui sance. 

SORBE, z. v. (bot.) Sorde, f. 

SORBEBOOM (-BOOMEN), s. m. (bot.) Sordier, m. 

SORBET , 2. 0. Sorbet, m. 

SORTEERDER, z. m. Celwi qui assorti, trieur, m. 

SORTEEREN, zw. w. b.' Assortir, trier. 

SORTEERING, z. v. Assorlissement, triage, m. 

SORTEERSTER, z. v. Celle qui assortit. 

SOUDENIEER, 3. m. Mercenaire, m. | Soldaat. 
Soldat, m. 

SOUVEREIN, z. m. Souverain, m. 

SOUVEREIN, bn. Souverain. | bw. Souverainement. 

SOUVEREINEN, zw. w, o. (met sijn). Inzinken. 
Gourbiller. 

SOUVEREINITEIT (zond. mv.), 5. v. Souveraineté, f, 

SPA, 2. v. Zie SPADE. 

Spa, bn. Zie Spans, bn. 


SPAN 


Spaak, z. v. Handspaak. Levier, anspect, m. | (fig.) 
Eene — in het wiel steken, mettre ou jeter des 
bétons dans la roue. | (mar.) Barre f. de vireveau. 

Spaar, z. v. ÆEclat, copeau, m. | Plat hout. 
Éclisse, f. | Schuimspaan. Zeumoire, f. 4 Bo- 
terspaan. Spafale f. à beurre. 

SPAANDER, z. m. Copeas, m. 

SPAANDERSHAAK, z. m. Croc m. an moyen duguel 
on enlève les copeaux. 

SPAANSCH (zond. mv), s. 0. De —e taal, het —, 
L'espagnol, m., la langue espagnole, f. 

SPAANSCHE-PEPER, Z. m. Piment, m. 

SPAANSCHE-VLIEG, s. v. Cantharide, f. 

SPAANSCH-GROEN, z. 0. Vert-de-gris, verdel, m. 

SPAANSCH-LEDER, z, 0. Maroguin, m. 

SPAARBANK, 5. v. Banque f. d'épargne. 

SPAARBENDE, =. v. Troupe f, ou corps m. de ré- 
serve, 

SPAAEDER, z. m. Ménager, économe, m. 

SPAARGELD (zond. mv), z. o. Argent de réserve, 
argent mignon, m., économies, épargnes, f. pl. 

SPAARGOED (zond. mv.), 3. o. Économies, f. pl. 

SPAARHAARD, z. m. Foyer économique, m. 

SPAARKACHEL, 5. v. Poële économique, m. 

SPAARKAS, 3. v. Caisse f. d'épargne. 

SPAARLAMP, 5. v. Lampe économique, f 

SPAAROVEN, 5. m. Four économique, m. 

SPAARPOT, z. m. Zirelire, f } Spaargeld. Argent 
mignon, m., économies, épargnes, f. pl. 

SPAARSTER, z. v. Ménagère, femme économe, f. 

SPAARZAAM, bn. Ménager, économe. | Sober. 
Sobre, frugal. | — leven, vie sobre, f. | — in 
woorden, sobre en paroles. | bw. Kconomigne- 
ment. | Zelden. Rarement. 

SPAARZAAMHEID (zond. mv), z. v. Économie, 
épargne, f. | Groote —, parcimonie, f. 

SrAATH, 5. m. (minér.) Spaf4, m. 

SPADE, 1. v. Béche, f. | (fig) Ergens de — bij 
steken, abandonxer une affaire. 

SPADE, bo. Tardif. | — vrachten, fruits tardifs, 
m. pl. | bw. Tard, tardivement. 

SPADELING , z. m. ‘Fruit ou animal tardif, m. 

SPADEN, zw. w. b. Bécher. 

SPADESTEEL (-STELEN), £. m. Manche m d'une bécke. 

SPADILLE, 3. v. Spatule, f. 

SPALIER, z. 0, Bspaliey, m. 

SPaLK, z. v. (chir.) lisse attelle, f. | Houtje. 
Traversin, m., broche f. de bois. 

SPALKEN, zw. w. b. Éclisser. | o. (met zijn). Splij- 
ten. Fendre, s'ouvrir. 

SPALKHOUT, 7. o. Eclisse f. de bois. 

SPALKING, z. v. Action f. d’éclisser. 

SPAN, s. v. Lengtemaat. Empan, m. 

SPAN, 5. 0. Gespan. Aféelage, m. 

SPANADER, z. v. Tongriem. Filet m. sous la lan- 
gue. | (fig) Van de — gesneden zijn, n'avoir 
pas le filet, parler beaucoup. 

SFANBROEK, z. v. Pantalon collant, m. 

SPANEN, zw. w. b. Prendre du beurre avec une 
spatule, | Zie SPENEN. 

SPANEN, bn. Fait de bois mince. 

Sraxe, 1. v. Hank. Agrafe, boucle, f. | Speld. Épin- 
gle,f. | Sieraad. Ornement m. d'or ou d'argent. 

SPANGORDEL, 3. m. Ceinture f. de cuir. 

SPANHOUT, z. o. Tendoir, m. | — eener zaag, 
clef f. d'une scie. 

SPANKETEN, z. v. Remketting. Enrayure, f., en- 
rayoir, m. | (gévm.) Chafnette f. d° arpentenr, 

SPANLEDER, z. o. Courroie f. à tendre. 

SPANNAGEL, 1, m. Spie in eenen bout. Clasctte, f. 

SPANNEN, s!. b. w. Tendre, étendre, bander. | Net- 
teu —, tendre des filets. | Benen boog —, bander 
un arc, | (prov.) De bocg kan uiet altijd ge- 
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spannen zijn, Z'arc ne peut pas toujours étre 
tendu. | Eene koord —, tendre une corde. | 
De paarden in het gareel —, atteler les che- 
vaxr. | (prov ) De paarden achter den wagen —, 
mettre la charrue devant les bœufs. | De 
snaren —, tendre les cordes. | (fig.) De snaren 
te hooz —, s'en faire accroire. || De kroon —, 
porter couronne ; (fig.) ezceller. | De hand —, 
élendre la main. | Met de hand —, mesurer 
par empan. | Binden. Lier. | o. (met Aröben ) 
Gespannen zijn. Bander, étre tendu, serrer. À 
(fig) Het spant er, 57 y a là du grabuge 

SPANNING, z. v. Tension, f. | Spaukracht. Élasti- 
cité, f. | Opspanning. Flatuosité, f. | — eens 
daks, charpente f. d'une couverture. | (fig) 
Tension, f. | In groote — zijn, avoir l'esprit 
tendu ou préoccupé. 

SPANRAAM, z. o. Rame, f., chässis, cadre, m. 

SPANKIEM, z. m. (cordon.) Tire-pied, m. 

SPANRUPS (-RUPSEN), z. v. (h. n.) Arpentense, f. 

SPANSEEREN, zw. w. o. (met Aedden.) Se promener. 

SPANSEL, z. 0. Bandeau, m. 

SPANT, z. v. (mar.) Gabarit, m, 

SPANTOUW, z, 0. (mar.) Bosse, f. | — van eenen 
boog, corde f. d'un arc. 

SPANTUIG, z. o. Détendoir, rétendoir, m. 

SPANWANT (zond. mv.), z. o. Couple f. de haubans, 

SPANZAAG, Z. v. Scie f. à débiter , à tenon double. 

Spam, z. v. Perche, f.‚ chevron, m. | Sparreboom. 
Sapin, m. 

SPAREN, zw. w. b. Épargner, ménager, économiser, 
réserver. | Zijn geld —, épargner son argent, 
h (ôg) Jemand —, épargner gg. à De waar- 
heid —, ne pas dire la vérité, mentir. | Tot 
eenen anderen dag —, différer, remettre, ajour- 
ner. | Zich —. S'épargner, se ménager. À 0. 
(met hebbez). Vivre d'épargne. 

SPARGEL, z. m., SPARGELKRUID (zond. mv.), z o. 
Corrude, asperge sauvage, f. 

SPARING, z. v. Action d'épargner, épargne, f. 

SPARK, z. v. Vonk. Étincelle, f. } 

SPARKELEN, zw. w. 0. (met hebben). Etinceler. 

SPARREBOOM (-BOOMEN), z. Mm. Sapin, m. 

SPARRENBOSCH, 2. 0. Sapinière, f. 

SPARRENHOUT, z. 0. Bois m. de sapin. 

SPARRENHOUTEN, bn. De bois de sapin. 

SPARTELBEENEN, Zw. w. 0. (met Aedben). Gambiller. 

SPARTELEN, zw. w. O. (met Aedben). Gambiller, 
frétiller. | (fig) Tegen iets —, s'opposer à Qc. 
se débattre contre ge. | Parelen, vonkeleo. 
Pétiller. | De wijn spartelde in het glas, Ze 
vin pétillait dans le verre. 

SPARTELING, z. v. Frétillement,m. || (Gg) Nutte- 
looze pogingen. Eforts inutiles, m. pl. 

SPAT, a ù Spark. Rracelle. f. | Slijkspat. Écla- 
boussure, f. | (vétér.\ Knobbel, Éparvin, m. | 
Kiakkebus. Canonuière, f. 

SPATEL, z. m. Spatule, f. 

SPATIE, z. v, (impr.) Espace, f. 

SPATIREREN, zw. w. b. (impr.) Espacer. 

SPATPENNETJE, x. 0. (mar) Petite cheville f. qui 
sert à firer les épontilles dans le pont. 

SPATTEN, zw. W. b. Faire jaillir ou regaillir sur, 
éclabousser, | Water —, faire rejaillir de l'eau 
sur. || o. (met zijn). Jaillir, rejaillir. | Uwe 
pen spat, voire plume crache. 

SPATTERIG, bn. Qui rejaillit, qui éclabousse. 

SPATTIe, bn. (vétér.) Qui a l'éparvin. 

SPATTING, z, v. Jaillissement, rejaillissement, 10, 
éclaboussure, f. | (mar.) Épatement, m. 

SPECERIJ, z. v. Épicerie, épice, f. 

SPECERIJHANDEL (zond. mv.), z. m. Commerce m. 
d'épiceries. 
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SPEcuT, z. m. Vogel. Pie, m. | Groene —, pivert, m, 

SPECHTENEL (-EIEREN), z. 0. Œuf m. de pic. 

SPECIAAL, bn. Spécial. || z. m. Kameraad, Com- 
pagnon, compère, m. 

SPECIE, z. V. Espèce, f. 

SPECULANT, 3. m. Spéculateur, m. 

SPEEK (SPEEKEN), Z. V. — eens rads, rais, rayon 
m. d'une roue, 

SPEEKEN. zw. W. 0. (met Aebden). Spuwen. Cracher. 

SPEEKSEL (zond, mv.), z. o. Salive, f 

SPEEKSELACHTIG, bn. Salivaire, saliveux, 

SPEEKSELKLIER, Z. v. Glande salivaire, f.. 

SPEEKSELVLOED (zond, mv.), z. m. Salivation, f., 
flux de bouche, ptyalisme, m. 

SPEELACHTIG, bo. Ze SPEELSCH. 

SPEELAVOND, z. m. Soirée f. que Pon a coutume 
de passer en jouant. 

SPEELBAL, z. m. Éteuf, m., balle f. à jouer. | 
(fig.) Jouet, m., risée, f, 

SPEELBANK, £. v. Banque f. de jeu. 

SPEELBERD, SPEELBORD, Z. 0. Dambord. Damier, 
m. | Schaakbord. Échiquier, m, 

SPEELDAG (-DAGEN), z. M. Jour de congé, cam- 
pos, m. 

SPEELDOOS (-DOOZEN), z. v. Tabatière ou boîte f. 
à musique. 

SPEELDING , Z. 0. Zie SPEELGOED. 

SPEELGELD (zond. mv.), z. 0. Argent m. du jeu, 
cave, f. | Zakgeld. Argent pour les menus 
plaisirs. 

SPEELGENOOT (-NOOTEN), z. m. en v. (Camarade 
de jeu, compagnon, m., compagne f. de jeu. 

SPEELGENOOTE, z. v. Compagne f. de jeu. 

SPEELGOED (zond. mv.), z. 0. Jowel, joujou, bim- 
belot, m. | Lusttain. Campagne, f. 

SPERLHOF (-HOVEN), z. m. Jardin m. de plai. 
sance, campagne, f. 

SPEELHONDJE, z. 0, Babichon, bichon, m., ba- 
biche, f. 

SPEELHUIS, Z, 0. Tripot, brelan, m., maison f. de jeu. 
| Lasthuis. Maison de campagne, campagne, f, 

SPEELJACHT, Z. o. Yacht m. de promenade, 

SPEELKAART, Z. v. Carte f. à jouer. 

SPEELKAMERAAD, Z. Mm, €# V. Zie SPEELGENOOT, 

SPEELKIND (—KINDEREN), z. 0. Bastaard. Bdtard, m. 

SPEELMAKKER, Z. m. Camarade de jeu, compa- 
gron, M. 

SPEELMAN (-LIEDEN, —LUi), z. M. Musicien, m. 

SPEELNOOT (-NOOTEN), z. m. en V. Bruidleider, 
bruidleidster, Garçon m. d'honneur, demoiselle f. 
d'honneur à une noce. 

SPEELNOOTSCHAP (zond. mv.), z. v. Qualité f. de 
garçon ou de demoiselle d'honneur à une noce. 

SPEELPARTIJ, Z. v. Partie f. de jeu. 

SPEELPLAATS (-PLAATSEN), z. v. Lien m. où l’on 
joue, | Spcelhuis. Brelan, tripot, m. 

SPEELPOP, z. v. Poupée, f. || (fig.) Jouet, m. 

SPEELREIS, z. v. Voyage m. de plaisir. 

SPEELREISJE, z. o. Tour ou voyage m. de plaisir. 

SPEELRUIMTE (zond. mv), z. v. (artill.) Évent, m. 
| (mécan.) Jeu, m. 

SPEELSCH, bn. Qui aime à jouer, badin, folátre. 
| Ritsig. Chaud, qui est en chaleur, en rut. 
SPEELSCHHEID (zond. mv.), z. v. Goll m. pour le 
jeu ou pour le badinage, humeur badine, f‚ | 

Ritsigheid. Chaleur, f., rut, m. 

SPEELSCHOOL (-SCHOLEN), z. v. Speelhuis. Brelan, 
tripot, m. 

SPEELSCHIJF, 2, v. Dame, f., pion, m. 

SPEELSCHUIT, Z. v. Bateau m. de plaisir. 

SPEELSCHULD, z. v. Dette f. de jeu. 

SPEELSTER, Z. V. Joueuse, f. 

SPEELTAFEL, Z, v. Table à jouer, table f, de jeu. 
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SPEELTIJD (zond. mv.), = m. Heures £, pl. de 
récréation, temps m. destiné au jeu. | (zool) 
Rut, m. 

SPEELTOONEEL (-NEELEN), 3. 0. Thédére, m. 

SPEELTUIG, z. 0. Jouet, joujou, m. | (mus) In- 
strument m. de musique. 

SPEELTUIN, £. m. Zie SPEELHOP. 

SpEELUuR, z. o. Heure f. de récréation, de loisir 
ou de jes. 

SPEELUURWERK, z. 0. Horloge ou pendule f. à 
carillon ou à jeu d'orgues. 

SPEELVAART (zond. mv.), z. v. Promenade f. sur 
Peau. 

SPEELVOGEL, 3. m, (fg.) Jeune homme adonnéas 
jeu, écolier m. qui aime trop à jouer. 

SPEELWAGEN, z. m, Voiture f. de promenade. 

SPEELWERK, z. 0, Ouvrage m. gu'on fait en jouant. 
Speeluurwerk. Horloge ou pendule f. à cartl- 
lon ou à jeu d'orgues, | Beiaard. Carillon, m. 

SPEELZIEK, bu. Adonné au jeu. 

SPEELZUCHT (zond, mv.}, s. v. Passion f. du jeu. 

SPEELZUCHTIG, bn, Zie SPEELZIEK. 

SPEEN (SPENEN), z. v. Uier. Pis, rayon, m. | 
Tepel. Zetin, m, 4 (méd.) Aambeien, Hémor- 
rhoïdes, f. pl. 

SPEENKRUID (zond, mv.), z, o. (bot.) Câédidoine, f. 

SPEENMAAL, z., 0. Repas m. à Poccasion 
du sevrage d'un enfant. 

SPEENMIDDEL, £. 0. Anfihémorrkoïidal, 1m. 

SPEENSTER, z. V. Sevreuse, f. 

SPEENTIJD (zond, mv.), 4. m. Sevrage, m. 

SPEENVARKEN, =. 0. Cochon m. de last. 

SPEER (SPEREN), =. v. Lance, f. | (chass.) Ésies, m. 

SPEERHAAK, z. m. Bigorne, f. 

SPEERHAAKJE, z. 0. Bigorseau, m. 

SPEERKOKER, 5. m. Arrét, m. 

SPEERKRUID (zond, mv.), z. o, (bot) Valériane, f. 

SPEERPUNT, z. v. Pointe f. de lance. | (blas.) 
—en, otelles, f. pl. 

SPEERRUITER, z, m. Lancier, m. 

SPEERVORMIG, bn. (bot.) Hasté. 

SPEETIJZER, z. 0. Hdtier, contre-héher, m. 

SPEETJE, z. 0. Brochette, spatule, f. 

SPEETJESAAL, SPEETJESPALING, 3%. V. Anguille f. 
à la broche, 

SPEI, 2. v. Zie Spui. 

SPEK (zond. mv), z. o. Dierlijk vet. Zard, m. 
| Zijde —, fAèche f. de lard. | (fig) Met — 
schieten, mentir, conter des bourdes. | (bot) 
Spint. Audier, m. 

SPEK, z. m. Scheldnaam van den Spanjaard of 
den Portugees. Espagnol, portugais, m. 

SPEK, z. m. Suikergebak. Zie BABBELAAR. 

SPEKACHTIG, bn. Qui ressemble à du lard, fort 
gras. 

SPEKBUIK, 2. m. En V. Zie SPEKETER, SPEKEETSTER. 

SPEKBUIL, z. Im. Lipôme, m. 

SPEKEETSTER, z. v. Mangeuse f. de lard. 

SPEKETER, z. m. Mangeur m. de lard. 

SPEKHALS, 2, M. €# v. Zie SPEKNEK. 

SPEKHOUT (zond. mv.), z. o. Spint. Aubier, m. 

SPEKJAN, z. m. Scheldnaam. Espagnol, portugais, m. 

SPEKKEN, zw. w‚ b. Larder. | (fg.) Wel gespekte 
beurs, bourse pleine ou bien garnie, f. || (mar.) 
Larder, 

SPEKKIG, bn. Qui ressemble à du lard, fort gras. 

SPEKKIGHEID (zond, mv.), z. v. Godt m. de lard, 
graisse, f, 

SPEKKING (zond. mv.), z. v. Action f. de larder. 

SPEKNEK, z. M. en v. Personne f. qui a le con 
gros et gras. 

SPEKPRIEM, z. m. Lardoire, f. 

SPEKSLAGER, z, m. Charculier, m. 
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SPKKSLAGERIJ, 8. v. Charcuterie, f. 

SPEKSTEEN (-STEENEN), z.m. Pierre de lard, stéalite, f, 

SPEKSTRUIF, 2. v. Omelette f, an lard. 

SPEKTAKEL, z. Oo. Spectacle, m. 

SPEKVET, bn. Gras à lard, fort gras. 

SPEKWINKEL, z. m. Bouiique de charcutier, grais: 
serie, f. 

SPEKZWOORD, z. 0, Couenne, f. | (fam.) Hij heeft 
een — voor de ooren, if est sourd. 

SPEL (SPELEN), z. 0. Jeu, m. | (fig) Het — 
breken, froubler la fête, | (fig) De duivel is 
in ’t —, de diable s'en méle, | (fig) Iemand 
veel —s maken, donner de la tablature ou du 
fi à retordre à gg. | Speeltuig. Jouet, m. || 
Een — van winden en golven zijn, éfre le jouet 
des vents ct des flots. | (méc.) Speling. Jeu. | 
(mus.) Jeu. | (théât.) Spectacle, jeu, m. | Too- 

‘ neelstuk, Pièce f. de thédire. 

SPELBOEK, z. 0. Syl/abaire, m. 

SPELBREEKSTER, Z. V. Trouble-féte, m. 

SPELBREKER, z. m, Zrouble-féte, m. 

SPELD(E), z. v. Épingle, f. fl (Ág.) —n zoeken, 
aller la téte baissée. | (fig) —n op eenen 
hooizolder zoeken, dattre l’eau, perdre sa peine, 
chercher une aiguille dans une botte de foin. 
| (prov.) Zijne — uit het spel trekken, éirer 
son épingle du jeu. 

SPELDEKNOP, z. m. Téte f. d'épingle. 

SPELDEKOP, z. m. Téte f. d’épingie. 

SPELDEN, zw. w. b. Aftacher avec des épingles. 
| (prov.) Iemands iets op de mouw —, jaire 
accroire qe. à qq. 

SPELDENAGEL, s. m. Clou m. d'épingle. 

SPELDENBAKJE, z. 0. Elus m. à épingles. 

SPELDENDOOSJE, 3. o. Boite f. à épingles. 

SPELDENFABRIEK, z, v. Fabrique f. d'épingles, 

SPELDENGELD (zond. mv.), z. o. Épingles, f. pl. 

SPBLDENKOKER, 2. m. Æfui m. à épingles. : 

SPELDENKUSSEN, z. o. Pelote, f. 

SPELDENMAKER, z. m. Epinglier, m. 

SPELDENWERK, z. 0. Dentelle, f. 

SPELDENWERKEN, zw. w.o, (met Aedden). Faire 
de la dentelle, 

SPELDENWERKSBOUT, SPELDENWERKSKLOS, Z. IM. 
Fuseau m. pour faire de la dentelle. 

SPELDENWERKSKUSSEN, Z. 0. Coussin m. à dentelle. 

SPKLDENWERKSTER, z. v. Dentellière, f, 

SPELEMAN, z. m. Musicien, m. 

SPELEMEIEN, sw. w. 0. (met Aedben). S'amuser à 
la campagne, jouer au vert. 

SPELEN, zw. w. b. en o. (met Aedöen). Jouer. | 
Op het schaakbord —, jouer aux échecs. | 
Met de kaart —, jouer axz cartes. | Op 
het orgel —, éoncher Porgue, | (fig) Met 
zijne ondheid —, jouer avec sa santé. | 
(fig.) sijnen poot —, fempéter. | Op de 
woorden —, jouer sur les mots. || Grof —, 
Jouer gros jeu. | Om vijf frank —, jouer cing 
francs. | Effen of dubbel —, jouer quitte ox 
double. | Saffen, Réver. | Tintelen. Pétiller. 
| Eene kaart —, jouer une carte. | Iemand 
eene poets —, jouer un tour à gg. | Eene 
rol —, jouer ux rôle. | Den baas —, faire le 
maître, | Bankroet —, faire banqueroute. | 
Iets al spelende doen, faire gc. en se jouant. 
Zich arm —, s'appauvrir ou se ruiner au jeu. 

SPELER, s. m. Joweur, m. | (théât.) Acteur, m. 

SPELERSBAAS, z. m. Grand joueur, m. 

SPELSVAREN (zond. mv.), z, 0. Partie f, de plaisir 
sur l'eau. ° 

SPELFOUT, z. v. Fauie f, d'orthographe. 

SPELING, z, v. Jeu, m. | — der natuur, jeu de 
da nature, | (méc.) Jex. | Zinspeling. Allweion, f. 
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SPELKUNST (zond, mv.), z. v. Orékographe, f. 

SPELLEN, zw. W. b. Kpeler. | De spelregels vol- 
gen. Orthographier. | Aankoudigen. Prédire, pro- 
nostiquer. 

SPELLER, #. m. Celui qui épelle. | Die de spel- 
regels volgt. Celui qui orthographie. | Voor- 
zegger. Pronostigueur, m. À 

SPELLING, z. v. Het spellen. Zpellation, f. | 
Orthographie. Orthographe, f. | Voorzegging. 
Pronostic, m., pronostication, prédiction, f. 

SPELONK, z. v. Anbre, m., grotte, caverne, f, 

SPELONKACHTIG, bn. Caverneux. 

SPELREGEL, =. m. Règle f. d'orthographe. 

SPELT (zond. mv.), z. v. (bot.) Épeautre, m. 

SPELTBROOD (zond. mv.), z. o. Pain m. d’épeautre. 

SPELTHAAN, z. m. Sprinkhaan, Sauterelle, f. 

SPELTSTROO (zond. mv.), z. o. Paille f. d’épeautre. 

SPENDE, z. v. Zie Spinde. 

*SPENDEEREN, SPENDEN, zw, w. b. Dépenser. 

SPENEN, zw, w. b. Spanen. Sevrer, | Een kind —, 
sevrer nu enfant. | Visch —, faire débourber 
du poisson. | Zich —. Zich onthouden. Se 
sevrer, s'abstenir, se priver. | o. (met Aeböen) 
(bot.) Zich tot vrucht zetten. Nouer, se nouer, 
passer de fleur en fruit. 

SPENING (zond. mv.), z. v. Sevrage, m. || (méd.) 
Ablactation, f. 

SPERBOOM (-BOOMEN), z. m. Sluitboom. Barrière, f. 

SPERGE, z. v. Asperge, f. 

SPERGEL, 3. M., SPERGELKRUID (z0nd. mv), &. 0. 
Corrude, asperge sauvage, f. 

SPERKETTING, 3. m. Enrayure, f., enrayoir, m. 

SPERREN, zw. w‚ b. Wijd vaneen zetten. Ecarter, 
ouvrir largement, | Afsluiten. Barrer, barricader, 
fermer, clore. 

SERWER, z. m. (h. n.) Épervier, m. 

SPERWERBEZIE , £. v. (bot.) Sorbe, corme, f. 

SPERWERBEZIEBOOM (-BOOMEN), 5. m. (bot.) Sor- 
bier domestique, cormier, m. 

SPERWERSNEST, z. o. Nid m. d'épervier. 

SPETEN, zw. w. b. Embrocher, mettre à la broche. 

SPEUR, z. 0. Zie SPOOR, s. 0. 

SPEURDER, z. m. Jnvestigateur, chercheur, m. 

SPEUREN, zw. w. b. Rechercher, suivre les traces de. 

SPEURGAAL, z. m. (h. n.) Zie SPERWER. 

SPEURHOND, z. m. Limier, m. || Brak. Braque, m. 

SPEURIE (zond. mv.), z. v. (bot.) Zie SPURRIE. 

SPIAUTER (zond, mv.), z. m. Zinc, m. 

SpicHTie, bn. Long et mince, grêle, délié, élancé, 
menu, tónu, 

SPICHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. de ce 
qui est long et mince. 

SpiE, 2, v. Cheville, goupille, f. | — in eenen 
bout, elavetta, f. | Spaantje. Cale, f. 

SPIE, 3. m. Bespieder, Espion, émissaire, m. 

SPIEBOUT, z. m. Cheville f. à goupille. 

SPIEDEN, zw. w. 0. (met Aedben). Épier, étre aux 
aguets. 

SPIEGAT (-GATEN), s. 0. (mar.) Dalot, m. 

SPIEGEL, z. m. Miroir, m., glace, f. | Glazen —, 
glace. | Zich in den — bezien, se mirer, se 
regarder dans un miroir. | (fig) Voorbeeld. 
Eremple, modèle, m. | (mar.) Achterwerk. 4r- 
casse ,f. | (chir.) Spéculwm, diopire, miroir, m. 

SPIEGELBOOG (-BOGEN), z. m. (mar.) Lisse f. de 
couronnement. | (opt.) Seztant m. de réflexion. 
| (astr.) Arôalète f. à glace. 

SPIEGELEN (ZICH), zw. w. wederk. Se mirer, se 
regarder dans un miroir ou dans une glace, | 
(fig) Zich aan iemand of aan iets —, prendre 
exemple sur qq. ou eur ge., prendre gg. ou ge. 
pour modèle, 

SPIEGELGEVECHT, 2. o, Combat simulé, m. 
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SPIEGELGLAD, bn. Uns comme une glace. 

SPIEGELOLAS (-GLAZEN), 5. o. Glace, f. | Fin 
glas. Perre fin, m. 

SPIEGELIIANDEL (zond. mv.), s. m. Miroiterie, f. 

SPIEGELHARS (zond. mv), z. v. en o. Colophane, 
f., arcanson, m. 

SPIEGELING, z. v. Action f. de se mirer, mirage, 
m. | — van het licht, réferion f. de la lumière 
par une surface polie. 

SPIEGELKUNDE (zond. mv.), z. v. Catoptrique, f. 

SPIEGELLIJST, z. v. Cadre m. de miroir ou de glace. 

SPIEGELMAKER, z. m. Mféroitier, m. 

SPIEGELNET, sz. O0. Filel m. à grandes mailles 
carrées pour prendre des alouettes. 

SPIEGELROG, 5. m. (h. n.) Mireille, m., raie 
ondée, f. 

SPIEGELSLIJPER, z. m. Adowcisseur ou polisseur m. 
de glaces. 

SPIEGELTAPELTJE, z. Oo. Console, f. 

SPIEMOUW, z. v. (mar.) Maagère, f. 

Srira, s. v. (anat.) Muscle, m. | (cuis.) Aloyau 
ou filet m. de bœuf. | Spierzwaluw. Martinet, m. 
| Grashalm. Brin, m. | (fix.) Ik geef er geene 
— OM, 9 NE Men soucie pas. 

SPIERACHTIG, bu. Muserleur, musculaire. 

SPIERING, z. m. en v. Eperlan m. | (prov) 
Keoen — uitwerpen, om eenen kabeljauw te 
vangen, donner un pois pour avoir une fève. 

SPIEKINGVANGST (rond. mv.), s. v. l’éche f. aux 
éperlans. 

SPIERKRACHT, 2, V. Force musculaire, f. 

SPIEUWIT, bn. Blanc comme neige. 

SPIERZWALUW, 3. v. Mfartinet, m. 

SPIESCHENHOUT (zond. mv.), z. o. Eikenhout. Bois 
m. de chène. 

SPIESGLANS (zond. mv.), z. 0. Antimoine, m. 

SPIE[T]S, 2. v. Speer. Lance, pique, f. 

SPIETSEN , zw. w. db. Enferrer, percer avec une lance. 

SPIETSHOUT , z. o. Zie SPIETSSCHACHT. 

SPIETSIJZER, z. 0. Fer m. d’une lance ou d’une pique. 

SPIETSSCHACHT, 2. v. Jlampe f. ou bois m. de 
lance ou de pique. 

SPIETSVORMIG, bn. (bot.) Lancéolé, hasté. 

SPIEZAK, 3. m. (mar.) Maxgère, f, 

SpiJ, z. v. Zie SPIE 

SPIJGAT , z, 0. Zie SPIEGAT. 

SPIJK (zond. mv.), z. v. (bot.) Spic, aspic, nard, 
m., lavande, f. 

SPIJKER, z. m. Nagel. Clou, m. | (prov.) Den 
— op den kop slaan, mettre le doigt dessus. 
H (fig.) Een geding aan den — hangen, mettre 
un procès au croc. | (fig) —s met koppen 
slaan, dire des choses à propos. 

SrisKkER, z. m. Pakhuis, Magasin, grenier, m. 

SPIJKFRBALSEM (zond. mv), z. m. Nard, m. 

SPIJKERBOOR (—BOREN), z. v. Viledreguin, perçuir, 
foret, m. 

SPIJKEREN , zw. W. b. Altacher avec des clous, clouer. 

SPIJKERHANDEL (zond. mv.), z m. Clouterse, f. 

SPIJKERING, z. v. Action f. de clouer. 

SPIJKERKOP, z. m. Téte f. de clou, | (chir.) Clavus, m. 

SPIJKERMAKER, z. m. Closxtier, m. 

SPIJKERMAKERIJ, 3. m. Clouterie, f. 

SPIJKERVAST, bn. Cloué. | —e en nagelvaste 
meubelen, meudles m. pl. tenants à fer et à clou. 

SPIJKERWINKEL, 5. m. Boutique f. de cloutier. 

SPIJKOLIE (zond. mv.), z. v. Uuile f, d'aspic vu 
de nard, davéridion, m. 

SpijL, z. v. Barre, f., petit béton, m. | Speetje. 
Brochette, f. | —en eens bijenkorfs, croisées 
f. pl au haut d'une rucke. 

Spijs, z. v. Nourriture, f., mets, aliments, m. pl. 
manger, m., provisions f. pl. de Bouche. | — en 
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drank, /e manger et le boire, | De dagelijk. 
seche —, l'ordinaire, m. 

SPIJSBEREIDER, z. m. Cuisinier, m. 

SPIJSBEREIDSTER, 5. Vv. Owisimière, Î. 

SPtJ8BRIJ (zond. mv.), z. m. Céyme, m. 

SPIJSKAART, z v. Carte, Î., mens, m. 

SPIJSKAMER, 5. v. Offce, f., garde-manger, u., 
déponse, f. 

SPIJSKAST, z. V. Office, f., gærde-manger, m., dé 

se, f. 

SPIJSKELDER, 2. m. Collier, m., sommellerie, f. 

SPIJSMEESTER, z. m. Pourvoyenr, m. | — een 
kloosters, dépensier, m. 

SpPIJSOFPFER, 3. 0. Oblation, f. 

SPIJSPROEVER, Z. m. Eouyer tranchant, m. 

SPIJSVERTERING (zond. mv.), s. v. Digestion, f, 
N (physiol.) Coetion, digestion, f. 

SpiJT (zond. mv.), z. v. Dépif, chagrin, dépiaiir, 
regret, m. | — hebben, repretter, és 
regret, | — aandoen, dépiter. | Wrevel. Dé 
pit, m., rancune, f. | Ter — of ia — vaa, 
en dépit de, malgré. | Met —, dópitsnsenend, 
avec dépit. | voors. En dépit de. 

SPIJTEN , (speel, speten, gespeten,) st. w. oupen. 
(met Aedben). Inspirer du regret, cauxr ds 
déplaisir ou de la peine, fécher. | Het wijt 
mij, je suis féché, je regrette. 

Spiutia, bn. Féchenux, déplaisant, désagréable. | 
Het is —, c'est dommage. | Bits, vinnig. Migre, 
mordant, piquant. | Fier. Fier. | bw. Aigremesd. 

SPIJTIGHEID (zoud, mv.), z. v. Æigreur, 
cité, f. | Fierheid. Ferté, f., dédain, n. 

SPIIZEN, zw. w. b. Te eten geven. Nowrrir, al 
menter, donner à manger. | Zich — Se sour’. 
| o. (met Aeëben). Eten. Manger, fair na 
prendre son repas. 

SpPIJZIGEN, zw. w. b. Nourrir, alimenter, der 
à manger. 

SPIJZIGING, 3. v. Alimentation, nourriture, Î 

SpiJziNG (zond. mv.), z. v. Action f. de manger, 

SPIRK+L, z. rm. Petite tache, petite marque, m6 
cheture, bigarrure, f. 

SPIKKELACHTIG, bo, Un peu tacheté, moscheté, 

SPIKKELEN, zw. W. b. Tacheter, moucheter, ner 
queter, taveler, jasper, posntiller. 

SPIKKELIG, bn. Tacheté, moucheté, marquilé, 
pointillé. 

SPIKKELING, z. v. Moucheture, tavelure, jaspure, |. 

SPIKSPELDERNIEUW, bn. Tout battant neuf 

SPIKSPLINTERNIEUW, bw. Zie SPIKSPELDEBNIEUV. 

SpiL, 3. v. Pivot, axe, arbre, essieu, fuseau, D, 
broche, f. [ (bot) Tige, f. | (impr.) — tener 
pers, vis f. de presse. | — eens traps, soyes D. 
d'escalier. || (mar.) Cabestan, m. 

SPILBOOM (-BOOMEN), z. m. (bot.) Fusain, u. i 
(mar.) Barre f. de cabestan, levier m. de virevess. 

SPILBOOR (—BOREN), z, v. Foret m. à noyos. 

SPILGATEN, Z. 0. mv. (mar) Amolettes, f. pl. 

SFILLEBEEN (-BEENEN), s. 0. Jamde f. de fusess. 
| m. en v. Persoon. Personne f. qui a det 
Jambes de fuseau. 

SPILLEMAAG, Z. m. 6% v. Cognat, parent m. OU 
parente f. du côté de la femme. 

SPILLEN, zw, w. b, Dépenser inutilement , dissipti 
gasytller. 

SPILLEVOETEN, zw. w. 0. (met Aeöden), Gambslier. 

SPILPENNING, z. In, 6% v. Prodigue, m. et f, 
pensier, gaspilleur, m., dépenstère, gaspilleuse, É 

SpiLvORMIG, bn. Fuaelé, fusiforme. | bu. B 
forme de fuseau. | 

SPILZIEK, bn. Prodigue, dépensier. | bw. Prof 
galement. 

SPIL£ZUCHT (zond, mv.), 3. v. Prodigalité, f. 


= — mm 


SPIT 


Srix, s. v. Spinnekop. Araignée, f. 

SePIN, z. v. Spinde. Zie Spinps. 

SPINAAL (zond. mv.), z. o. Lignenl, chégros, rm. 

SPINACHTIG, bn. Aranéide, qui tient de l'araignée. 

SPrMAz1E (zond, mv.), 5. v. Épisards, m. pi. 

SPINBAAR, bn. Textile. 

SPINBAARHEID (sond. mv.), s. v. Tertisté, f. 

SPINDE, z. v. Garde-manger, m., dépense, of- 
Ree, f, 

SPINDSE, 2. v. — hout, fagof, m. 

SPINET, z. o. (mus.) Epineite, f. 

SPiNHUIS, s. o. Filerie, f, | Verbeterhuis. Mai- 
son f. de correction. 

SPINJOEN, s. m. Epagneul, m. 

SPINNEKOP, z. v. (h. n.) Araignée, f. 

SPINNEKRUID (zond. mv.), z. o, (bot.) Anfhério, m. 

SPINNEN, (spon, gesponnen) st. w. b. Filer, | 
Vlas —, filer du lin. | Tabak —, corder ou 
torguer du tabac. | (fig) Zijnen strop —, 
filer sa corde. | o. (met hebben). Filer. | De 
kat spint, le chat fait le rouct. 

SPINNENJAGBR, z. m. Houssoir, m. 

SPINMER, z. m. Fleur, m. 

SPINNERIJ, z. v. Filature, f. 

SPINNEWEB, s. o. Toile f. d'araignée. 

SPINMEWEEFSEL, 2. 0. Toile f. d'araignée 

SPINSEWIEL, 5. 0. Rowet, m. 

SPINRAG, z. 0. Zie SPINNKWEB. 

SPINROKKEN, z. 0. Qwenouille, f. 

SPINROKKENBAND, s. m Chambrière, f. 

SPINSBEK (zond. mv.), s. 0. Zie PINsBax. 

SrmusEL, z. 0. Fil, m., filure, f. 

SrmstEn, s. v. Fieuse, f. 

SrruT, z. 0. Maat, Pootin, m. || (bot.) Audier, m. 

SPINTAOHTIG, bn. Qui ressemble à l'aubier. 

SPINTIG, bn. Qui a beaucoup d'aubier. 

SPTN£LDS (zond. mv.), z. v. Soie f. à filer. 

Spion, z. m. Æspion, émissaire, m. | (chass.) 
Linier, m. 

SPIONMEEREN, zw. w. b. Espionner, dier, 

SPIRAAL, s. v. Spirale, f, 

SPIRAALLIJN, z. v. Spirale, Î. 

SPIRITISME, SPIRITISMUS (zond, mv.), z. o. Spiri- 
tisme, m. 

Srinrrus, z. m. (chim) Zeprit, m. 

Spie (SPETEN, SPITTEN), s. 0. Broche, f. | Het 
— draaien, fourner Ja broche. | Aan het — 
steken, emdrocher, mettre à la broche. | (fig.) 
Het — in de asch wenden, géer uxe affaire. 
| (méd.) — in de lenden, sai ou four m. de 
reins. 

SPIEDRAAIER, =. m. Towrnebrocke, m. 

SPITHERT, 2. m. en 0. (h. n.) Daguet, broguart, m. 

Speirs, bn. Points, aigu. | Scherpzinuig, schran- 
der. Iugénieus, sagace, eubtil, fin. | Spijtig. 
Piquant, mordant, arrogant. | bw. En pointe, 

Sprrs, s, v. Pant. Poiste, f. | — eener naald, 
pointe d'une aiguille. | Hoogste punt. Ome, f., 
sommet, falte, m. | — eens bergs, sommet 
d'une montagne. | — eens torens, fècke ou 
pointe f. d'un clocher. | (mil) Tébe, avant- 

de, f. | Zich aan de — stellen, se mettre 
la tête. | o. Het — afbijten, faire bien son 
devoir, payer de sa personne, souffrir le plus, 

SrirsaouTie, bn. Un peu points ou aigu. 

SPITSBAARD, 3. m. Barbe f. en pointe. 

SriTssozr, z. m. Filou, fripon, coquin, voleur, m. 

SPITSBOOG (—-BOGEN), z. m. Ogive, f. 

SPITSBOOR (-BOREN), z. v. Amorçoir, alésoir, m. 

SPITSBROEDER, z. m. Camarade, compagnon ou 
frère m. d'armes. 

SPITSEN, zw. w. b. Aiguiser, rendre aigu ou 


pointu, efiler. | (lg) De ooren —, dresser 


SPLI 691 


les oreilles. | Aau eenen paal rijgen. Empaler. 
| Zich op iets —, désirer ardemment gc, s'ap- 
pliquer bien à qc. 

SPITSHEID (zond. mv.), z. v. Pointe, f. | (fig.) 
Sagacité, f. 

SPITSHOOFD, 3. m. en v. Persoon. Personne f. qui 
a la téte pointue. 

PITSIG, bn. Poinéu, aigu. 

PITSIGHEID (zond. mv.), z. v. Zie SPITSHEID. 

SPITSKIN, z. m. en v. Persoon. Menton de buis, 
menton m. de galocke. 

Sprrsmuis, z. v. (h. n.) Musaraigne, f. 

SPITSNEUS, z. m. es v. Persoon, Personne f, qui 
a le nez points. 

SPITSROEDEN, z. v. mv. Baguettes, verges, f. pl. 
| Door de — loopen, passer par les baguettes ; 
(fig) étre réprimandé ou critiqué, recevoir une 
mercuriale. 

SpiTsvoNpie, bn. Fin, subéil, ingénieux, spécieux. 
| bw. Fisement, subtilement, ingénieusement. 
SPITSVONDIGHEID (-HEDEN), s. v. Finesse, eubti- 

lité, astuce, f. 

SPITSZINNIG, bn. Zie SPITSVONDIG. 

SPITSZINNIGHEID (-HEDEN), 2. v. Zie SPITSVON- 
DIGHEID. 

SPITSZUIL, 5 Vv. amide, f. 

SPITTEN, zw. w. b. Becher, fouir. | De aarde 
—, bécher la terre. | Boter —, prendre du 
beurre avec une spatule ou avec une fldie. | 
Doorboren. Percer, embrocher, enferrer, 

SPITTER, 3. m. Celui qui béche. 

SPITVARKENTJE, z. 0. Cochon m. de lait mis à la 
broche. 

SPLEET (SPLETEN), z. v. Feste, crevasse, f. 

SPLEETBREUK, s. v. (anat.) Fissure, fracture f. 
en fente. 

SPLETIG, bo. Fendu, crevassé, gercé, plein de 
fentes ou de crevasses. 

SPLIJTEN, (spleet, spleten, gespieien,) st. w. b. 
Fendre, | o. (met sijn). Se fendre, se crevasser, 
s'entrouvrir. 

SPLIJTING (zond. mv.), z. v. Action f, de fendre. 

SPLIJTPENNING, £. m. Pince-maille, avare, m. 

SPLINT (zond. mv.), z. v. (fam.) Argent, m., mon- 
naie, f., écus, m. pl. } — hebben, avoir de 
l'argent ou des écus, avoir de quoi. 

SPLINTER, s. m. Fragment m. d'une chose fendue, 
écharde, f., éclat, m., esguille, f. 

SPLINTERBREUK (zond. mv.), z. v. Fracture f. 
avec esquilles. | — der hersenpan, smpaction, f. 

SPLINTEREN, ZW. w 0. (met Aedöen). er, 
s'éclater, se rompre ou se briser par éclats. | 
(chir.) S'ezfolier, | b. Faire voler en éclats, 
briser par éclats. 

SPLINTERIG, bn. Pai/leux, esquilleux. 

SPLINTERNIEUW, bn. Zout battant neuf. 

SPLINTERSWIJS, SPLINTERSWIJZE, bw. Par éclats. 

SPLINTEBTANG, z. v. (chir.) Acanthabols, bec-de- 
grue, m. 

SPLIT, 2. v, Fente, ouverture, taillade, f. 

SPLITS (SPLITSEN), =. v. (mar.) Avuste, épissure, f. 
| Ze SPLEET, SPLIT. 

SPLITSEN, zw, w. W. b, Fendre, diviser, séparer. 
| (mer) Épisser. | Een touw —, épisser nue 
corde. 

SPLITSER, 3. m. Celui qui divise, qui sépare ou 
qui fend. 

SPLITSGANG, s. m. Bardes f. pl. d'un vaisseau. 

SPLITSHAMER, 3, m. Marteau m. à fendre. 

SPLITSHOOEN (-HOORNS, -HORENS), s. m. Épis. 
soir, m. 

SPLITSING, z. v. Division, séparation, f. | (mar.) 
Épissure, f, 
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SPLITSTONG, z. v. (mar.) Corxes, f. pl. de la 
flamme dun mât. 

SPLITSVAANTJE, z. 0. (mar.) Flamme, f. 

SPLITTEN, zw. w. b. Zie SPLITSEN. 

SPLITTER, z. m. Celui qui divise, gui sépare ou 
qui fend. 

SPOED (zond. mv.), z. m. Hd4te, diligence, promp- 
bitude, célérité, f. | — maken, faire diligence, 
se Adler, s'empresser, se dépécher. | Met —, 
avec hdie, en hdte, à la häte. | Lot. Sort, m. 
| Voorspoed. Bonheur, m., prospérité, f. 


SPOEDEN, EW. w. 0. (met Aedden). Avancer, faire 


des progrès. || Zich —. wederk. Faire diligence, 
se Adter, se dépécher, s'empresser. 

SPOEDIG, bn. Prompt, erpéditif, agile. | bw. En 
hdte, avec hdte, à la hdte, promptement, vite. 

SPOEDIG(LIJK), bw. Zie SPOEDIG, bw. 

SPOEL, 2. v. Klos. Fuseau, espolin, époulin, m. 
| Schietspoel. Navette, f. | Garen op de —, 
époulle, f. ‚ 

SPOELBAK, Z. m. Cuvelte, f., rinçoir, m. 

SPOELDRANK, z, m. Ripopée, f. 

SPOELEN, zw. W. b. Laver, rincer. | De glazen 
—, rincer les verres. | Den mond —, riscer 
sa bouche, se rincer la bouche. | Linnen —, 
aignayer du linge. | (fig.) De keel —, otre. | Op 
klossen winden. Bobiner, dévider, mettre sur les 
époulins, | o. (met Aedben en zijn). Vloeien, 
Couler, être entrainé par le courant. 

SPOELER, z. m. Dévideur, épouleur, m. 

SPOELHOK, z. 0. Endroit m. où l’on lave, où l'on 
rince. 

SPOELING, z. v. Action f. de rincer ou de laver. 
| Spoelwater. Rinçgure, lavure, f. 

SPOELINGBAK, z. m. Baguet m. à lavxre. 

SPOELINGVAT (—VATEN), z. o. Cuvette, f. 

SPOELKOM, z. v. Jatte f. à rincer les tasses, etc. 

SPOELSEL, 2. 0. Zie SPOELWATER. 

SPOELSTER, z. V. Dévideuse, f. 

SPOELWATER (zond. mv.), z. o. Rinçure, lavure, f. 

SFOELWIJN, z. m. Mauvais vin, m , ripopée, pi- 
quelle, buvande, f. 

SPOELWORM, z. m. Strongle, lombric, m. 

Spoa (zond. mv.), z. o. Salive, bave, f., crachat, m. 

SPOKEN, zw. w. 0. (met hcbben). Revenir après la 
mort. | Bij nacht ronddwalen. Zrrer de nuit. 
| oppers. (mar.) — op zee, faire gros temps. 

S+OKER, z. m. Revenant, esprit, spectre, fan- 
tóme, m. 

SPOKERIJ, z. v. Apparition f. de revenants, de 
spectres ou de fantómes. 

SPoN, z. v. Bondon, m. | Spongat. Bonde, f. 

SPONBOOR (-BOREN), z. v. Bondonnière, f 

SPONDE, z. v. Bord ou devant m. du lit. | Wa- 
genladder. Ridelle, f. 

SPONG, 7. v. Zie SPONNING. 

SPONGAT (-GATEN), z. o. Bonde, f. 

SPONNING, z. v. Rainure, feuillure, f., jadle, m. 

SPONNINGSCHAAF, z, v. Guillaume, m. 

SPONS (SPONSEN), z. v. Éponge, f. | (dess.) Pon- 
cis, m. 

SPONSACHTIG, bn. Spongieur. || (chir.) Fongueur, 

SPONSACHTIGHEID (zond. mv.) z. v. Spongiosité, f. 

SPONSEN, zw. w. b. Zponger. || (dess.) Poncer. 

SPONSSTEEN (-STEENEN), z. m. Spongite, f. 

SPONTURF, z. v. Tourbe f. en petits morceaux carrés. 

SPOOK (SPOKEN), £. 0. Fantôme, spectre, reve- 
nant, esprit, lutin, m. | Gedruis. Grand bruit, 
vacarme, tapage, tumulte, fracas, m. 

SPOOKACHTIG, bn, Qui a l'air d'un fantôme. 

SPOOKDIER, Z. o. (h. n.) Maki, m. 


SPOOKGESCHIEDENIS, z. v. Conte m. de revenanis. 


SPoOKHUIS, z. 0. Maison hanteé, f. 
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SPOOKSEL, z. 0. Zie Spook. 

SPOOKSTER, s. v. Revenant, fantóme, spectre, m. 

SPOOKVERSCHIJNING, z. v. Apparition Î. d’un spec- 
tre ou d'un revenant. 

SPOOR (SPOREN), z. v. Prikkel. Kperon, m. Ï 
De sporen geven, enfoncer Péperon, donner 
de V'éperon, | — van eenen haan, ergof, 
éperon, m. | Eenen hond de sporen afsnij- 
den, couper les ergots à un chien. | — om op 
de boomen te klimmen, greppis, m. | o. Wagen- 
spoor. Ormière, voie, f. | Voetstap. Trace, f., 
vestige, m. || (fg.) Route, f., sentier, chemin, m., 
trace, f. | Het — bijster zijn, étre égaré de son 
chemin. j Voorbeeld, Modèle, exemple, m. | 
Teeken, Marque, f., npt, sndice, m., race, f. | 
Iemand op het — volgen , swivre gg. à la piste. 
| (fg.) Iemands sporen volgen, suivre des tra- 
ces de qq. 

SPOORBALK, 5. m. (mar.) Carkingue, f. 

SPOORBIJSTER, bn. gard, fourvoyé, hors du bon 
chemin. 

SPOORHAAN, z. m. Cog ergoté ou éperonsé, m. 

SPoonLoos, bn. (fig.) Déréglé, extravagant. à bw. 
Zonder sporen na te laten. Sans laisser les moin- 
dres traces, déréglément, extravaganment. 

SPOORSLAG (-8LAGEN), = m. Coup m. d’éperon. 
ÿ (fig) Aansporing. diguillon, encouragement, 
m., incifation, ezcitation, f. 

SPOORSLAGS, bw. À bride abattue, à toute bride 
au grand galop, ventre à terre. 

SPOORSTOK, s. m. (mar.) Marche-pied, m. 

SPOORWEG (—-WEGEN), z. m, Chemins m. de fer, 
voie ferrée, f., railway, m. 

SPOORWEGNET, z. 0. Réseau m. de chemins de fer. 

SPOORZETTER, z. m. (chem. de fer) Ercenfrique, m. 

SPOREN, zw. w. b. Éperonner, chausser les bperons 
à gg. | Eenen haan —. Eperonner un cog. | 
De sporen geven. Éperonner, donner de l'égeron, 
ou des éperons, piquer des deux. 

SPOREN, sw. W. 0. (met Aebben en zijn.) Met den 
spoorwagen rijden. Voyager par chemin de fer. 

SPORKEBOOM (-BOOMEN) , z. m. (bot.) Bourdaine, f. 

SPORKENHOUT (zond. mv.), z. o. Bois m. de dour. 
daine. 

SPORRELIG, bn. Querelleur, 

SPORBELIGHEID (zond. mv.), 3. v. Humeur gaerel- 
leuse, f. 

SPORRELING, Zz, v. Beweging. Mouvement, m. À 
(fig) Twist, Querelle, dispute, noise, f. 

SPORT, z. v. Echelon, m. | — eens stoels, b4ton 
m. d'une chaise. | (fig) Degré, échelon, m. 

Spor (zond. mv.), z. m. Moguerie, risée, rail- 
lerie, f‚ || Tot — dienen, servir de risée. | Den 
— drijven met, se moguer de. | (fig.) Speel- 
tuig. Jouet, m. | v. Vlek. Tache, f. 

SPOTACHTIG, bn. Raslleur, mogueur, satirique, 
ironique. || bw. Satiriquement, ironiquement. 

SPOTACHTIGHEIB (zond. mv.), z. v. Humeur m0- 
gueuse , railleuse ou satirique, f. 

SPOTBEELD, z. 0. Figure grotesque, f. | Spotprint. 
Caricature, charge, f. 

SPOTBOEF, z. m. Zie SPOTTER, 

SPOTDICHT, z. 0. Poëme salirique, m. 

SPOTGEEST (zond. mv.), £. m. Esprit mogueur, m. 

SPOTGELD (zond. mv.), z. o. Pil ou bas prix, m. 

SPOTLACH (zond. mv.), z. m. Rire mogueur ou 
sardonique, m. 

SPOTLIJSTER, z. v. (h. D.) Mogueur, m. 

SPOTLUST (zond. mv), z. m. Humeur mogueuse, 
f., esprit mogueur, m. 

SPOTNAAM, z. m. Soöriguet, m. 

SPOTPRENT, z. v. (Caricature, charge f. 

SPOTPRIJS, z. M. Zie SPOTGELD, 
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SPOTREDE (-REDENEN), Z. v. Discours satirique 
ou raÿleur, m., ironie, satire f. 

SPOTSCHRIFT, z. 0. Écrit satirique, m., satire, f. 

SPOTSTER, 3. v. Moqueuse, railleuse, f. 

Sporswijs, SPOTSWIJZE, bw, En rasllant, en se 
moquant, en plaisantant , ironiquement. 

SPOTTEN, zw. w. 0. (met Aebdden.) Schertsen. Rail- 
ler, se railler, se moquer, badiner, plaisanter. 
1 Met iemand of met iets —, se moguer de 
gg. ou de ge. 

SPOTTEN, zw. w. b. Vlekken. Tacker, souiller, | 
o. (met zijn.) Se tacher. 

SPOTTER, z. m. Mogueur, railleur, goguenard, 
rieur, M. 

SPOTTERIJ, SPOTTERNIJ, z. v. Moguerie, raillerie, 
plaisanterie, f., persiflage, m. | Vinnige —, 
brocard, sarcasme, m. . 

SPOTVOGEL, z. m. (h. n.) Mogueur, m. | (fig). 
Mogueur, railleur, goguenard , rieur, m. 

SPOTZIEK, bn. Goguenard, frondeur. 

SPOTEUCHT (zond, mv.), z. v. Causticité, [., pen- 
chant m. à la satire. 

SPOUWEN, (spouwde , gespouwen), st. w.b. Fendre, 
ouvrir. | o. (met sis.) Se fendrs, s'ouvrir. | 
Ze Sruwxx. 

SPouwWEz, z. m. Lance f, à feu. | Zie Spuwen. 

Srouwime (zoud, mv.),s.v. Action f. de fendre. | 
Zie Sruwins. 

Spmaak, z. v. Parole, faculté f. de parler, 
langage, m. | De — verliezen, perdre la parole. 
1 Baiten — liggen, avoir perdu la parole. 
| — houden over iets, parler de gc. || lemand 
ter — komen, parler à gg. | Taal. Langage, 
m., langue, f. | Gerucht. Brust, m. | De — 
gaat, on dit, le bruit court ou ciroule. 

SPRAAKGEBRUIK (zond. mv.), z. 0. Génie ou wsage 
m. d'une langue. 

SPRAAKKUNDIG, bn. In de spraakkunst bedreven. 
Versé dans la grammaire, | Der spraakkunst. 
Grammatical. | bw. Grammaticalement. 

SPRAAKKUNST (zond, mv.), z. v. Grammaire, m. 

SPRAAKKUNSTENAAR, 2. M. Grammairien, m. 

SPRAAKKUNSTIG, bn. Zie SPRAAKKUNDIG. 

SPRAAKLEER (-LEEBEN), z. v. Grammasre, f. 

SPRAAKTOON (-TONEN), z. m. Accent gramma- 
éical, m. || Uitspraak. Prononciation, f. 

SPRAAKVERMOGEN (zond. mv.), z. 0. Parole, fa- 
culté, f., don ou talent m. de la parole. 

SPRAAKZAAM, bn. Afable. 

SPRAAKZAAMHEID (zond, mv.), z, v. Afabilité, f. 

SPRAKE, s. v. Zie SPRAAK. 

SPRAKELOOS, bn. Met. | bw. Sans voir, sans 
parole. 

SPRAKELOOSHEID (zond. mv.), s. v. Mutieme, m. 

SPRANG , 5. v. Branche épaisse f. d'un arbre. 

SPRANK, z. v. Etincelle, bluetie, f. 

SPRANKEL, 3. v. Zie SPRANK. 

SPRANKELVUUR, z. O0. Feu m. qui lance des étin- 
celles. 

SPREEKBEURT, z. V. Tour m. de parler. 

SPREEKBUIS, z. v. Porte-voir, m. 

SPREEKGESTOELTE, z. 0. Tribune, chaire, f. 

SPREEKHOORN, SPREEKHOREN (-HOORNS, -HORENS), 
x. m. Porte-voix, cornet acoustique, m. 

SPREEKKAMER, Z. v. Parloir, m. 

SPREEKMANIER, Z. V. Zie SPREEKWIJZE. 

SPREEKPLAATS (-PLAATSEN), 5. v. Parloir, m. | 
Spreekgestoelte. Tribune, chaire, f. 

SPREEKSTER, «. v. Parleuse, f. 

SPREEKSTOEL, z. M. Zie SPREKKGESTOELTE. 

SPREEKTRANT (zond. mv.), sz. m. Manière f. de 
parler. 

SPREEKTROMPET, 2, V. Porte-voir, m. 


SPREN 693 


SPREEKVERTREK, 2. o. Parloir, m. 
SPREEKWIJZE, z. v. Manière ou façon f. de par- 
ler. | Uitdrukking. Expression, locution, f. 

SPREEKWOORD, 2. 0. Proverbe, adage, m. 

SPREEKWOORDELIJK, bn. Proverbial. | bw. Pro- 
verbialement, 

SPREEUW, 3. m. Éfourneau, sansonnet ,m. || (fg.) 
Spotter. Ratlleur, mogueur, goquenard, rieur, m. 

SPREEUWBEZIE, z. v. Sorbe, f 

SPREEUWBEZIEBOOM (-BOOMEN), z. m. Sordier, m. 

SPREEUWEBEK, z. m. Bec m. d'étourneau. 

SPREEUWEN , ZW. w. 0. (met Aedden). Zie SPOTTEN. 

SPREEUWENEI (-EIEREN), Z. 0. Œuf m. d'étour- 
neau. 

SPREEUWENNEST, =. 0. Nid m. d'étourneau. 

SPREr, z. v. Courte-pointe, f. 

SPREIDEN, zw. w. b. Étendre, déployer. | Een 
tapijt over den vloer —, étendre un tapis sur 
le plancher. | Het bed —, faire le lit. | Ver- 
spreiden. Répandre. | Asch op een veld —, 
répandre des cendres sur un champ. 

SPREIVISCH, s. m. Séfromate, m. 

SPREKELIJK, bn. Abordable, accessible, visible. 

SPREKEN, (sprak, spraken, gesproken,) st. w. b. 
en o. (met Aeböen). Engelsch —, parler an- 
glais. | Mannentaal —, parler comme il faut. 
| Tot iemand —, parler à gg. | Over iets —, 
parler de ge. | Met iemand —, parler avec gg. 
| Met elkander —, s'entretenir. | Door den 
neus —, parler du nes. | Binnen ’s monds —, 
parler entre les dents. | Over muziek —, par- 
ler musique. | Dat spreekt van zelf, cela va 
sans dire, c'est évident. | Over koetjes en 
kalfjes —, parler de la pluie et du beau 
temps. | (fig) Wij zullen malkaar wel —, nous 
nous reverrons. | In het honderd —, parler à 
tort et à travers. | (fg) Beleefd — schaadt 
niet, jamais dean parler n'écorche la langue. 
| Kwaad van iemand —, dire du mal de qq. 
| Iemand te na —, dire du mal de gg. | 
Iemand naar den mond —, #atter gg. & In 
iemands naam —, parler au nom de gg. || 
Voor iemand goed —, répondre pour ou de gg. 
H (blas.) Sprekende wapens, armes parlantes, 
f. pl. | Dat kind gelijkt sprekend aan zijne 
moeder, cet enfant ressemble beaucoup à sa mère. 
| Bij wijze van —, par manière de parler ou 
de dire. | In het algemeen gesproken , généra- 
lement parlant. | Om zoo te —, pour ainsi dire. 

SPREKER, z. m. Parleur, m. | Redenaar. Ora- 
teur, m, 

SPRENGBEKKEN, z. 0. Bénitier, m. 

SPRENGEN, zw. W. b. Faire jaillir, } Besprengen. 
Arroser, asperger, || Met zont —, saupoudrer, 
saler | Vleesch —, saupoudrer de la viande. 

SPRENGER, z. m. Celui gui arrose ou qui asperge. 

SPRENGING, z. v. Action f‚, d'arroser ou d'asperger. 

SPRENGKWAST, 8. m. Goxpillon, aspergès, m. 

SPRENGVAT (-VATEN), 8. 0. Arrosoir, m. | Wij- 
watervat. Béniier, m. 

SPRENGVLEESCH (zond. mv.), z, o. Gezouten vleesch, 
Salé, m., viande salée, f. 

SPRENKEL, 3. v. Vlekje. Petite tache ou marque, f. 
| Vonk. Étincelle, bluette, f. | (mar.) Croupiat, m., 
embossure, f. | Ratteuknip. Tragwenard, m. 

SPRENKELEN, ZW, w. b. Bespatten. Arroser, as. 
perger, | Bespikkelen. Tacheter, margueter, moun 
cheter, jasper, || o. (met Aedben). Een weinig 
regenen. Pluviner. | Zie SPRENGEN. 

SPRENKELING, Z. V. Arrosement, m., aspersion, f, 
| Bespikkeling. Moucheture, jaspure, f. 

SPRENKELPOT, Z. M. Pot m. à couleurs qui ser- 
vent à marqueter, 
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SPRENKELVAT (-VATEN), Z O. Zie SPRENKELPOT. 

SPRENKELVUUR (zond. mv.), z. 0. Feu Saint- 
Antoine, m, 

SPREUK, z. v. Sentence, mazime, f., apophthsgme, 
dicton, m., devise, f. | Spreekwoord. Proverbe, 
m. | De —en van Salomo, les proverbes de 
Salomon. 

SPREUKACHTIG, bn. Seufencieuxr. | bw. Senten- 
cieusement. 

SPREUKENBOEK, Z. O0. Livre m. de sentences ou 
de proverbes. 

SPREUKMATIG, bn. Sentencieuz, 

SPREUKRIJK, bn. Senfencieux, plein de sentences. 

SPRIET, z. m. Épiew, m. | (mar) Vergue, ax- 
tenne, f., élai, m. | Sprietweg. Carrefour, ma. 
| (b.n.) Voelhoorntje. Tenfacule , m., antenne, f, 

SPRIETBOOM (-BOOMEN), z. m. (mar.) M4{ m. en 
fourche. 

SPRIETELEN, £W. W. O0. (met sijn). Zie SPRUITEN. 

SPRIETELING, z. m. Sprank, Étincelle, t. 

SPRIETOOGEN, zw. w. 0. (met Aeböen). Voir double. 

SPRIETWEG, z. m. Bivoie, f., chemin fourchu, car- 
refour, m. 

SPRING, z, m. Sauf, m. | Springbron. Fontaine 
Jaillissante, fontaine, f. | Springvloed. Haute 
marée, (., eaux vives, f, pl, | Oorsprong. Source, 
origine, Î. | Mollenval. Tawpière, f, | Vogel- 
koip. Réginglette, f. | (mar.) Embossure, f. 

SPRINGAAL, =. m, Zie SPRINGEL, 

SPRINGADER, z. v. Source f. d'eau vive. 

SPRINGBRON, Z. v. Fontaine jaillissante, fon- 
taine, f, 

SPRINGBUL, 2. m. Jawrean m, gu'on emploie à 
saillir les vaches. 

SPRINGBUS, z. v. Pétard, m. 

SPRINGEL, z. m. Baliste, espringale, bombarde, f. 

SPRINGEN, (sprong, gesprongen) st. w. o. (met 
hebben en zijn). Sauter, s’élancer. | Over eene 
gracht —, franchir un fossé. Een schip doen 
—, faire sauter un vaisseau. | Spatten. Jail- 
dir, rejaillir, | Springend water. Eau vive, eau 
jJaillissante, f. | Barsten. Eclater, crever, se 
fendre, se rompre. | Bankroet maken. Faire 
bangueroute, faillir. | (fig) Voor iemand in de 
bocht —, prendre le parti de gg. | (prov.) 
Van den os op den ezel —, faire des cog-à- 
Fáne. | (fig) Uit zijn vel —, erever dans sa 
peau, crever de dépit. | Over de kling laten 
—, passer au fil de l'épée. | Iemaud naar de 
keel —, sauter à la gorge de gg. | wederk. Zich 
moede —, se fatiguer à force de sauter. 

SPRINGER, 3. m. Sauteur, m. | Modejonker. Fre- 
luquet, m. 

SPRINGERTJE, Z, 0. (mus.) Sawfereau, m. 

SPRINGGLAS, z, 0. Larme batavigue, larme-de- 
verre, f. 

SGRINGHENGST, z. m. Étalon, m. 

SPRINGHOUTEN, Z. 0. mv. (tiss.) Sautriauz, m. pl. 

SPRING-IN-'T-VELD (SPRING-IN-'T-VELDEN), Z M. 
en v. Personne frivole et légère, f. 

SPRINGKEVER, Z, m. Escarbot-sauterelle, taupin, m. 

SPRINGKOORTS (-KOORTSEN), z, v. Fièvre erratique, f, 

SPRINGKRUID (zond, mv.), z. o. (bot.) Épwrge, f. 

SPRINGNET, 3. 0. Filet m. à détente. 

SPRINGPAARD, 2. 0. (mar.) Estrope m. de marchepied. 

SPRINGPOOT (-POOTEN), z. m. Patte sauteuse, f, 

SPRINGPOT, Z. m. (artif.) Pot m. à feu. 

SPRINGRIEM, z. m (mar.) Martingale f. 

SPRINGSTER, z. v. Sauteuse, É, 

SPRINGSTOK, z. m. Brin m. d'estoc. 

SPRINGTIJ, z. 0, Springvloed. Maline, haute marée, f. 

SPRINGTON, z. v. (mar.) Cofre m. à feu. 

SPRINGVEER (-VEEREN), £. v. Ressort, m. 
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SPKINGVLOED, z. m. Zie SPRINOTLI. 
SPRINGVUUR, z. 0. Zie SPRENKELVUUR. 
SPRINKHAAN, z. mm. Sasterelle, f. 
SPRINKHAANETER, 5. m. {cri €, m. 

SPRITS (SPRITSEN), z. v. (pât.) Pet-de-nonne, m. 

SPRITSEN, zw. w. b. Faire jaillir, seringner. | 
Door de tanden —, cracher par les dent. 

SPRITSTRECUTER, z. m. Chastepleurse, f. 

SPROEIEN, zw. w. b. Verser. 

SprRoKT, z. v. Lentille, rousseur, lache t. de 
roussenr. 

SPROETACHTIG, bn. Zenfslleus. 

SPROETIG, bn, Zentilleus. 

SPROK , ba. Broos. Fragile, cassant. 

SPROKKEL, z. m. Afgebroken takje. Bris, m. | 
v. Heester. Arbuste, arörisscan, m. 

SPROKKELAAR, =. m. Qui rassemble du bois mert. 

SPROKKELAARSTER, z. v. Celle qui rassemble du 
bois mort. 

SPROKKELBLOEM, s. v. (bot.) Jonguille , f. 

SPROKKELEN, zw. w. b. Ramasser ou r 
du bois mort. 

SPROKKELING, z. v. Aofson f. de ramasser ou de 
rassembler du bois mort. 

SPROKKELMAAND , 5. Vv. Février, m. 

SP8ona, z. m. Sauf, bond, élan, m. | (8g.) Op 
den — staan, fre eur Le point de. | (6g.) 
Den — wagen, faire le saut. KE (fig.) Kromme 
—en, Eztravagances, f. pl., excès, m. pl. | 
Koppeling. Monte, f.‚ accouplement, m. | (mus) 
Intervalle, m. | Stoep. Troftoir, m. 

SPROOKJE, s. 0. Conte bleu, m., historiette, fable, f. 

SPROOKJESSCHRIJVER, 2. m. Auteur m. de couts 
bleus. 

SPROOKJESVERTELLER, 8. Mm. (ins qui raconte des 
historsettes. 

SPROT, z. v. Sardine fumée, f, esprote; m. 

SPROUW, 2. v. Zie SPRUW. 

SPRUIT, 3. v. (bot.) Rejeton, scion, jet, bourgeen, 
m., pousse, f., fendron, germe, m. | — esser 
spruitkool, sef-chouz, m. || Brusselsche —en, 
petits choux, m. pl. de Bruxelles. | (âg.) Kind, 
Rejeton, descendant, enfant, m. | o. Touw. 
Corde, É, 

SPRUITBLOK, 5. m. € 0. Mogue oblongue f. à 
trois trous. 

SPRUITEN, (sproot, sproten, gesproten) st. w. o. 
(met sijn.) Germer, pousser, bourgeonner , reje- 
tonner, croître. | (fig) Afstammen. Descendre, 
étre tissu. | Uit koninklijken bloede gesproten, 
issu du sang des rois. | Ontstaan. Provexsr, 
résulter. 

SPRUITGEWAS, z. 0. Plante f. composée de rejetons. 

SPBUITING (zond. mv.), s. v. Bourgeonnement , m. 

SPRUITKOOL (-KOOLEN), 3. v. Brocoli, chou vert, m. 

SPRUITMAAND, 3. V. Germinal, m. 

SPRUITSEL, 3. 0. Pousse, f., rejeton, germe, m. 

SPRUW (zond. mv.), z. v. Sprouw. Æphfkes, m. pl. 

SPUGEN , (spoog, spogen, gespogen,) st. w. b. 
Cracher. 

Spur, z. 0. Écluse, f. | Goot, Conduit, m. | 
(mar.) Zuigkuil. Tournant m. de mer. 

SPuipok, z. 0. Bassin m. de retenue. 

SPUIGAT (-GATEN), z. 0. Ouverture f. d'écluse. 

SPUIEN, zw. w. b. Faire passer l'eau par une 
écluse, ouvrir Pécluse de chasse. 

SPUIING, z. v. Action f, de faire passer l'eau 
par une écluse. 

SPUIT, z. v. Seringue, (. | Brandspuit. Pompe f, 
à feu ou à incendie, 

SPUITEN, (spoot, spoten, gespoten,) at. w. b. Se- 
ringuer, injecter, lancer par pls, faire jaillir. 
| o. (met sijn.) Jaillir. 
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SPUITER, z. m, Celui ge seringue. | Spuitgast. 
Pompier, m. | (fig) Spotvogel. Farceur, m. 

SPUITGAST, z. m. Pompier, m. 

SPUITING, £. V. Action de seringuer, injection, f. 

SPUITMIDDEL, 2, 0. Injection, Î., lavement, m. 

SPUITPIJP, s.v. Twyau m. de seringue ou de pompe 
à incendie. 

SPUITSLANG, 2. v. Boyau m. d'une pompe à in- 
cendis. 

Spurrvisca, z. m. Sèche, seiche, f, 

SPUITWATER, Z. 0. Eau gazeuse, f. 

SPUITWORM, z. m. Siponcle, m. 

SPURRIE (zond, mv.), z. v. (bot.) Spergxie, f. 

Spuua (zond. mv), z. o. Crachat, m. 

SPUWBAKJE, 3. o. Crachoir, m. 

SPUWDRANK, z. M. Émétique, vomitif, m. 

SPUWEN, zw. w. b. Cracker, | (fig) Vuur —, 

vomir du feu. 

SpuwzEr, z. m. Cracheur, m. 

SPUWING, 5, v, Crachement, m. 

SPUWPOTIE, &, 0. Crachoir, m. 

SPUWSEL, z. 0. Crachat, m. 

Sr, tusschenw. Sf/ chat! silence! 

Sraar, z. v. Barre, f., lingot, m. | Gouden —, 
lingot d'or. 4 (tonn.) Duig. Douve, f. 

STAArGOUD (zond, mv), z. 0. Or m. en Zingot 
ou en barre. 

STAAFHOUT, z. v. Douvain, merrain, m. 

STAAFIJZER, (zond. mv), z. o, Fer m,es barre. | 
Gieteling. Gueuse, 

STAAPZILVER (zond. mv.), z. o. Argent m. en barre 
ou en lingot. 

Sraaa, bw. Continuellement, constamment, | — 
aan, {out doucement. 

SaaasEs, bw. Zie STaaa, bw, 

Sraax, s. m. Perche,f. | — voor jonge boomen, 
échalas, m. | — voor erwten, rame, f. | Ge- 
slaechtslinie. Ligne, branche, f. 

SraarL, z. o, Monster, Échantillon, m., monfére, f, 

StaaL, z.o. Metaal. Acier, m. | Vuurslag. Briguet, 
m. | Wetstaal. Fusil, m. } Mes. Couteau, m. 
Dolk. Dague, f., poignard, m. | Zwaard. Épée, 
f. | Naald, Aiguille, f. | Schaats. Patin, m. 

STAALACHTIG, bo. Acérain, qui tient de Pacier. 

STAALBOEK, z. 0. Livre m. d'échantillons. 

STAALHARD, bu. Dur comme l'acier. 

STAALHOP (-HOYEN), z. 0. Bureau m. où lon 
estampille les draps. 

STAALKAART, z. v. Carte f. à échantillons. 

STAALMEESTER, 2. 5. Plombeur, m. 

STAALVIJLSEL (zond. mv.), £. 0. Limaille f. d'acier. 

STAALWATER (zond. mv.), z. o. Eau ferrée ou 
chalybée, f. 

STAALWERK (zond. mv.),z.0. Oxvrage m. en acier. 

STAALWERKER, 2. m. Ouvrier m. en acier. 

STAAN, (stond, gestaan,) onr, w.o. (met Aeöben.) 

re ou se tenir debout, rester, s'arrbter. | 
Het rijtuig staat, la voiture s'arrête, | Mijn 
horloge staat, ma montre s'est arrétée. | De 
paarden — op stal, les chevaux sont à Pécurie. 
| Zich bevinden. Se trouver. | Op de lijst —, 
être sur la liste. | In gevaar —, étre en danger. | 
In twijfel —, douter. | Verlegen —, étre embar- 
gassé. | In iemands macht —, tre au pouvoir de 
gg. | Laten —, laisser. | Op sch.ldwacht —, Gre 
en sentinelle, faire sentinelle. |Ian slagorde —, 
être rangé en bataille. | Onder water —, étre 
snondé. | Ik sta te vertrekken, je vais partir, je 
suis sur le point de partir, | Het huis staat te 
branden, la maison brdle. | Zijn geld staat o 
renten, son argent est placé. | Er staat geld 
op zijn hoofd, sa tête est mise à prir. | Het 
staat slecht met zijae zaken ses affaires vont 
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mal. | Aan iemand —, dépendre de gg. | On- 
der iemand —, tre subordonné à gg. | lemand 
ten dienste —, être prét à rendre service à 
gg. | Voogd over iemand —, étre tuteur de 
gg. | Als bevelhebber over een leger —, com- 
mander une armée. | (fig.) Op eenen goeden voet 
—, étre sur un bon pied. || In eenen goeden naam 
—, jouir d'une bonne répu'ation. | Ilet staat 
mij vrij, j'ai la faculté. | Naar ieta —, as- 
pirer à gc. | Op zijn stuk —, se tenir à son 
opinion. | Passen. Convenir, aller. | Die hoed 
staat mij niet wel, ce chapeau ne me va pas 
bien. | Te — komen, codter. 

STAANDE, bn. Qui est debout, qui s'est arrélé. | 
— blijven, rester debout, (fig.) se maintenir. 
— houden, soutenir, prétendre, | — water, 
lac, m., eau dormante ou croupissante, f. | 
(mar.) — want, manœuvres dormantes, f. pl. | — 
wind, vent stable, m. | — rijm, rime mascu- 
line, f. | — leger, armée f. sur pied. | Op 
—ùn voet, incontinent, sur-le-champ, aussitôt. 
| voorz. Gedurende. Pendant, durant. 

STAANDER, z. m. Zie STANDER. . 

STAANDEVOETS, STAANDSVOETS, bw. Sur-le-champ, 
immédiatement, incontinent, aussitôt. 

STAANGELD, Z. 0. Plaçage, m. 

STAANPLAATS (-PLAATSEN), £. V. 
(théât.) Parterre, m. 

Sraam (zond. mv.), z. v. (méd.) Cafaracte, f. | 
Iemand van de — lichten, es/ever la cataracte 
à gg. | Zwarte —, amawrose, goutte sereine, f, 

STAART, z. m. Queue, f. | — cens ploegs, manche m. 
d'une charrue. | — eener muzieknoot, croche, f, 
à Achterhoede. Arrière-garde, f. | Nasleep. 
Suite, f., train, m. | (mar.) Zwieping. Fouet, m. 

STAARTAAP, z, m. Cercopithègue, m. 

STAARTACHTIG, bn. Qui ressemble à une queue. 

STAARTBEEN (—BEENEN), z. 0. (anat.) (Coccyz, m. 

STAARTELOOS, bn. Sans queue, anoure. 

STAARTJE, 2. 0. Pelite queue, f. | (prov) | Dat 
muisje zal een — hebben, cette affaire aura 
des suites. 

STAARTMES, z. 0. (vétér.) Coupe-gueue, m. 

STAARTPEPER (zond. mv), z. v. Cubèbe, f. 

STAARTRIEM, z. m. Croupière, avaloire, f., trousse- 
queue, m., culière, f. 

STAARTSTAR, STAARTSTER, Z. Vv. Comête, f. 

STAARTSTUK, z. 0. (tann.) Cwlée, f. | (bouch.) 
Cimier, m. | (mus.) Piano m. à queue, 

STAARTWOL (zond, mv.), z. v. Coaslle, f. 

STAAT, z. m. Stand, toestand. État, m., situation, 
condition, f. | — van zaken, état m. de choses. 
| In goeden —, en bon état, bien conditionné, 
| Ia — zijn, éfre en État ou en mesure, | In 
— brengen, réparer, rétablir. | Ongehuwde —, 
célibat, m. | — makea op iets, compter sur gc. 
.i Lijst. Liste, f., mémoire, inventaire, m., 
| Rang. Rang, m, gualité, f, | Man van —, 
homme m. de condition. | Tot — komen, par- 
venir. | Pracht, Luze, m. | Regeering. Atat, 
gouvernement, m. | Het welvaren des —s, Ze 
bonheur de État, | Provinciale Staten, États 
provinciaux. | (mar.) Dos m. d'dne. 

STAATDAMR, z. v. Dame f. d'honneur. 

STAATHUISHOUDKUNDE (zond, mv.), =. v. Économie 
politique, f. 

STAATHUISHOUDKUNDIGE, z. m. Économiste, m. 

STAATJUPFER, z. v. Dame f. d'honneur. 

STAATKUNDE (zond. mv.), z. v. Politique, f. 

STAATKUNDIG, bn. Politique, | bw. Politiquement. 

STAATKUNDIGE, z. m. Politique, m. 

STAATSAMBT, z. o. Emploi public, m. 

STAATSAMBTENAAR, z. m. Fonctionnaire public, m. 


Place, f. | 
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STAATSBANKROET, z. 0. Bangueroute nationale, f. 
STAATSBEAMBTE, 8. m. Fonctionnaire public, m. 
STAATSBEDIENING, 2. v. Emploi public, m. 
STAATSBELANG, z. 0. Intérét m. de l'État. 
STAATSBESLUIT, Z. 0. Arrêté, décret m. de l'État, 
STAATSBESTIER, STAATSBESTUUR, 2. 0. (ouverne- 
ment, m., administration f. d' Klat. 
STAATSBEWIND (zond. mv.), z. o. Ze STAATSBE- 
STUUR. 
STAATSBURGER, Z. Im. (Cifoyes, m. 
STAATSDIENAAR, Z. m. Fonctionnaire m. de r'État, 
| Staatsminiater. Ministre m. d'État. 
STAATSDOMEIN, Z. 0. Domaine m. de l'État. 
STAATSGEHEIM, Z. 0. Secret m. d’État. 
STAATSGEVANGENE, Z. M. en v. Prisonnier, m., 
prisonnière f, d'Etat. 
STAATSIE (zond. mv), z. v. Pompe, magnificence, 
cérémonie, parade, f. 
STAATSIEKLEED (-KLEEDEREN), z. 0. Habit m. 
de cérémonie. 
STAATSIEKOETS (-KOETSEN), z. v. Carrosse M. ou 
_ voiture f‚ de cérémonie ou de parade. 
STAATSIEMANTEL, Z. In. Manteau m. de céré- 
monie ou de parade. 
STAATSIEROK, z. m. Habit m. de parade ou de 
cérémonie, 
STAATSIEWAGEN, Z. M. Zie STAATSIEKOETS. 
STAATSINKOMSTEN, Z. V. mv. Revenus de l'Etat, 
revenus publics, m. pl. 
STAATSINSTELLING, z. V. Organisation f. de P État. 
STAATSMAN (-LIEDEN), =. m. Homme m. d’État. 
STAATSMINISTER, z. m. Ministre m. d'Etat. 
STAATSMISDAAD, Z. v. Crime m, d'Etat. 
STAATSOMWENTELING, z. V. Révolution, f. 
STAATSPAPIER, 2. 0. Fonds publics, m. pl. 
STAATSPABTIJ, z. V. Parti politique, m. 


STAATSRAAD, Z. m. Conseil m. d’État. | Raads- 


heer. Conseiller m. d’État. 

STAATSRECHT (zond mv.), z. o, Droit public, m. 

STAATSREGELING, z. V. Constitution, los fonda- 
mentale, f, 

STAATSSCHULD, z. v. Dette de l'État, dette pu- 
blique, f. 

STAATSSECRETARIS, Z. m. Secrétaire m. d'État. 

STAATSUITGAVEN, Z. v. mv, Dépenses de l'État, 
dépenses publiques, f, pl. 

STAATSVERGADERING , Z. v. Assemblée f. des États. 

STAATSWEGE (VAN —), bw. De la part de l'Etat, 
au nom ou par ordre du gouvernement. 

STAATSWET, z. v. Loi f,, de l'Etat 

STAATSZAKEN, Z. v. Affaires f. d' Etat. 

STAATZUCHT (zond, mv.), z. v. Ambition, f. 

STAD (STEDEN), z. v. Ville, f. || (poét.) Cité, f. 
| In de —, à la ville, en ville, || Plaats. Place, f. 

STA[DE], z. v. Te — komen, venir à propos ou 
à point, étre utile. 

STADGENOOT (-NOOTEN), g. m. en v. Concitoyen, m., 
conciloyenne, f. 

STADGENOOTE, z. v. Concitoyenne, f. 

STADHOUDER, Z. m. Gouverneur, lieutenant, vi- 
caire, m. || (hist. des Pays Bas.) Stathouder, m. 

STADHOUDERLIJK, bn. Vicarial, | (hist. des Pays- 
Bas.) De ou du Stathouder. 

STADHOUDERLOOS, bu. Sans Stathouder. 

STANHOUNERSCHAP (zond. mv.), 2. o. Lieutenance, 
f., vicariat, m. ! (hist. des Pays-Bas.) Sfat- 
houdérat, m. . 

STADHOUDERSGEZIND, bn. Attaché au Stathouder. 

STADUUIS, z. 0. Hôtel m. de ville. 

STADHUISACHTIG, bn, Qui a rapport à Phôtel de ville. 

STADHUISWOORD, Z. 0. Terme m. de pratique. || (fig.) 
Expression f. ou mot m. appartenant au style élevé. 

STADIE, z. v. Stade, m. 


STAK 


Srapie, bu. ex bw. Zie GesTADia. 

STADSAANNEMER, 2. m. Entrepreneur m. des ou- 
vrages de la ville. 

STADSARBEIDER, =. m. Osvrier m. de la ville. 

STADSARMENSCHOOL (-SCHOLEN), 5. V. Koole con— 
munale f. des pauvres. 

STADSBEDIENING, z. v. Charge ou fonction com— 
murale, f. 

STADSBESTUUR (zond, mv.), z. 0. Administration 
communale ou municipale, régence, f. 

STADSBODE, z. m. Messager m. de la ville. 

STADSDIENAAR, z. m. Sergent ou Auissier m. de ” 
la ville. 

STADSDOKTER, 2. m. Médecin m. de la ville. 

STADSGEBIED (zond. mv.), z. 0. Jwridiction f. ou 
ressort m. d'une ville, banlieue, f. 

STADSGEBOUW, Z. 0. Bétiment m. de la ville. 

STADSGELD (zond, mv.), z. 0. Deniers commusaur, 
m. pl. 

Sransbracht, z. v. Fossé m. de la ville. 

SransaRoND (zond. mv.), z. m. Terrain m. de la 
ville. 

STADSHUIS, z. 0. Maison f. de la ville. 

STADSKAS, z. v. Caisse communale, f. 

STADSKEUR, z. v. Loi communale, f. statut munics- 
pal, m. | Boet. Amende f. ax profit de la ville. 

STADSLASTEN, z. M. mv. Jmpositions communales, 
f. pl., imp0ts communaux, m. pl. 

STADSMUUR, =. m. Muraille ou enceinte f. d'une ville. 

STADSNIEUWS (sond. mv.), z 0. Nouvelles f. pl, 
de ville. | 

STADSOMROEPER, z. m. Crieur de la ville, crienr 
public, m. 

STADSONTVANGER, z. m. Receveur communal, m. 

STADSPOORT, z. v. Porte f, de la ville. 

STADSREGEERING (zond. mv.), 2. v. Administration 
communale ou municipale, régence, f. 


. STADSSCHOOL (-SCHOLEN), £. V. École communale, t. 


STADSSCHOUT, z. m. Bourgmestre, maire, m. 

STADSSCHRIJVER, z. m. Secrétaire m. de la ville. 

STADSVEST, £. v. Rempart m. de la ville. 

STADSWAAG (zond. mv.), z. v. Balance f. de la ville. 

STADSWAL, 3. m. Rempart m. de la ville. 

SADSWAPEN, 3. 0. Armes ou armoiries f. pl. de la 
ville. 

STADSZEGEL, £. 0. Sceau m. de la ville. 

STADVOOGD, z. m. Gouverneur m. d'une ville. 

STADWAARTS, bw. Vers la ville. 

STAF (STAVEN), z. m. Béton, m. canne, f. | Bis- 
schopsstaf, Crosse. | Herdersstaf. Hoalette, f, 
| (mil.) Etat-major, m. | (fg.) Steun. Sontien, 
appui, M. = 

STAFDRAGER, Z. m. — eens bisschops, porte-crosse, 
m. | Pedel. Bedeau, massier, m. 

STAFFIER, Z. m. Estafier, m. 

STAFHOOFD, Z, 0. Chef m. d'état-major. 

STAPHOUDER, Z. m. Béfonnier m. des avocats. 

STAFOFFICIER, Z. m. Officier m. d'état-major. 

STAG (STAGEN) Z. 0. (mar.) Étai, m. | Over — 
loopen, louvoyer sans nécessité. | (fig.) Iemand 
over — werpen, supplanter gg. 

STAGE, Z. v. Etage, m. | — eens advocaats, 
stage m. d'un avocat. 

STAGEDOENER, Z. m. Sfagiaire, m. 

STAGELD, Z. 0# Zie STAANGELD. 

STAGGELEN, Zw. w. o. (met Aebden.) Trépigaer, 
marcher à petits pas. | Struikelen. Broncher. 

STAGZEIL, Z. 0. (mar.) Voile f. d'étas. 

STAGZEILRINGEN, Z. m. mv, (mar.) Andaillots, m. pl. 

STAKEN, zw. w. b. Arréler, suspendre, cesser. | 
Met eenen staak ophouden. Ramer, échalasser, 
paisseler. | Erwten —, ramer des pois. 

STAKET, STAKETSEL, z. 0. Palissade, estacade, f, 
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STAKING, z. v. Cessation, discontinuation, sus- 
pension, interruplion, f. 

STAKKER(D), z. m. Pawvre hère, pauvre diable, 
souffro-douleur, m. 

STAL, Z. m. Kraam, waar men koopwaren uitstalt. 
Échoppe, f. } Winkel. Boutigue, f. | Paarden- 
atal. Écurie, f. | Koestal, Efaële, f, | Schapen- 
stal. Bergerie, f. 

STAL, z. m. Gestalte. Sfafure, taille, f. 

STALBAND, Z. m. Licou, m. 

STALBOOM (-BOOMEN), z. m. Barre f. qui sépare 
les chevaux dans une écurie. 

STALEN, bn. D'acier. | (fig) Dur comme l'acier. 
| — voorhoofd, front m d'airain, 

STALEN, Zw. w. b. Acérer, aciérer. | (fig.) Durcir, 
tremper, | Met een loodje voorzien, Plomber. || 
Laken —, plomger du drap. 

STALGELD, Z. 0. Maölage, m. } 

STALHENGST, Z. m. Springhenst. Efalon, m. 

STALHOUDER, z. m. Loueur m. de chevaux. 

STALING, 2. v. Aciération, f. 

STALKAARS (—KAARSEN), Z. v. Zie STALLICHT. 

STALKNECHT (-KNECHTS), z. m. Palefrenier, valet 
m. d'écurie. 

STALKRUID (zond. mv.), z, o. Bugrane, f., arrête. 

_ bœuf, m. 

STALLEN, zw. w, db. Mettre à l'étable ou à lécu- 
rie, établer. | o. (met khebben). Lire à l’étable 
ou à Pécurie. | (fig) Met elkander —, s’ac- 
corder. | Op stal komen. Venir à l'étable ou à 
l'écurie. | Pissen. Pisser (en parlant des chevaux.) 

STALLETJE, Z, 0. Petite écurie, petite étable, f, 
| Kraam. Échoppe, f. 

STALLICHT, z. o. Stalkaars, dwaallicht, Fes follet, m. 

STALLING, z. v. Action f, d'établer. | Stal. Eta- 
ble, f. | Paardenstal, Écurie, f. | Stalgeld, 
Établage, m. 

STALMEESTER, 5. m, Écuyer, m. | Stalhouder. 
Loueur m. de chevaux. 

STALMEESTERSCHAP (zond. mv.), z. o. Charge f. 
d'écuyer. 

STALZIEK, bn. (mar.) Malade pour avoir été trop 
longtemps à l'écurie. 

Sram, z. m. Tronc, m., souche, tige, f. | (prov.) 
De appel valt niet ver van den —, Zon 
chien chasse de race. || (fig.) Race, famille, 
lignée, maison, f. | Volksstam. Tribu, f. | De 
twaalf —men van Israël, les douze tribus d'Israël, 

STAMBOEK, z. 0, Livre m. de généalogie. | Album, 
Album, m. 

STAMBOOM (-BOOMEN), z. m. Arbre généalogique, m. 

STAMELAAR, z. m. Bègue, bredouilleur, m. 

STAMELAARSTER, z. m. Bègue, bredouilleuse, f. 

STAMELEN, zw. w. b en o. (met hebbez). Bégayer, 
bredouiller, balbutier, 

STAMELING (zond. mv.), z. v. Bégayement, bégaie- 
ment, balbutiement, bredouillement, m. 

STAMELKEES (-KEEZEN), =, m. Zie STAMELAAR. 

STAMELTAAL (zond. mv.), z. v. Zie STAMELING. 

STAMELTONG, z, m, en v. Persoon, Zie STAMELAAR, 
STAMELAARSTER. 

STAMEBEN, „zw. W. bd. en 0. (met hebben). Zie 
STAMELEN, 

Srauer, z. o, Estame, f., eslamet, m. 

STAMETTEN, bn. D'estamet. 

STAMGENOOT (-NOOTEN), 3. m. en v. Personne f. 
qui est de la même ruce. 

STAMHEER (-HEEREN), 8. m. Zie STAMVADER, 

STAMHOUT, z. 0. Bots m. de bris. 

SraAMHUIS, z.0. Maison originaire, m. | (fig.) Race 
souche, famille, f, 1 Koninklijk —, dynastie, f, 

STAMIJN (zond. mv.), z. v. Alamine, f. 

STAMIJNEN, bn. D'étamine, 
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STAMIJNWEVER, 2. m. Étaminier, m. 

STAMLIJST, 2. V. Généalogie, table généalogique, f. 

STAMMEN, ZW. W. 0. (met zijn). Afstammen. Des- 
cendre, provenir, tirer son origine, 

STAMOUDEBS, 7. m. mv, Ancétres, m. pl. 

STAMP, z. m. Coup m. de pied. 

STAMPEIEN, ZW. W. O0. (met Aebben). Zie Sramp- 
VOETEN. 

STAMPEN, zw. w. b. Piler, broyer, concasser. || 
Eenen stamp geven. Donner un coup de pied. 
| Door stooten indrijven. Enfoncer. || Iemand 
iets in het hoofd —, ixcwlquer ge. dans l'esprit 
de gg. | (raff.) Estamper, || o. (met Aebben). 
Trépigner, frapper des pieds. | (mar.) Tanguer. 

STAMPER, 3. m. Pileur, m. | (raff.) Estampeur, m. 
| Werktuig. Pilon, m. {| (artill.) Fowlotr, re- 
Jouloir, m. | — eens geweers, baguette f. de 
fusil. | Heiblok. Hie, f., mouton, m. | (chapel.) 
Avaloire, f. 

STAMPERTJE, z. Oo. (bot.) Piséil, m. 

STAMPING, z. v. Broiement, broîment, m. | — met 
de voeten, érépignement, m. || (mar.) Tangage , m, 

STAMPKOT, Z. 0. Hutlerie, f. 

STAMPMOLEN, Z. m. Moulin m. à pilons, 

STAMPPARELEN, Z. V, mv, Semence f. de perles. 

STAMPSTAG (-STAGEN), s. 0. (mar.) Éfai m. de 
tangage. 

STAMPSTOK, z. m. (artill.) Fowloir, refouloir, m. 

STAMPSTOOTEN (zond. mv), z. o. (mar.) Tangage, m. 

STAMPVOETEN, zw. W. Oo. (met Aebden). Trépigner, 
frapper des pieds contre terre. 

STAMPWERK (zond. mv.), z. o. Machine f. à pilons. 

STAMREGISTER, 2. 0. Registre m. à souche, ma: 
tricule, f. || Stamlijst. Généalogie, f. 

STAMVADER, z. m. Auteur d’une race, premier 
père, m. 

STAMWAPEN, Z. 0, Armes f‚ pl. de famille. 

STAMWOORD, = o Mot radical ou primitif, m., 
racine, f, 

STANCE, z. v. (pros.) Séance, f. 

STAND, z. m. Siluatton, position, assiette, atti. 
tude, f. | Tot — brengeu, former, organiser, 
effectuer, | Tot — komen, se faire. | In — 
houden, fenir en état, | In — blijven, rester, 
ne pas changer, | — eens beelds, attitude f, 
d'une statue. || Toestand. Etat, m., condition, f. 
| Rang. Rang, m., position, f. | Standplaats, 
Place f. où l’on est. 

STANDAARD, z. m. Éfendard, m. | Eenen — plan- 
ten of opsteken, arborer ou planter un étendard. 
| (fig) Den — des oproers opsteken, Zever 
l'étendard de la révolte. | (métrol.) Étalon, m, 

STANDAARDDRAGER, z. m. Porte-étendard, m. 

STANDBEELD, 3. O0. Séaiue, f. || — te paard, 
statue équestre. 

STANDBEELDJE, z. o. Petste statue, statuette, f, 

STANDBLOK, Z. M. En O0. (mar.) Cep m. de drisse. 

STANDE, Z. v. Kuip, tob. Grand tonneau m. à 
demeure. 

STANDELKRUID (zond. mv.), z. o. (bot.) Orchis, 
satyrion, limodore, m. 

STANDER, Z. m, — eens molens, arbre m. de mou- 
lin. || Stande. Grand tonneau m. à demeure. 

STANDERD, z. m. Zie STANDAARD, 

STANDGELD, Z. 0. Hallage, étalage, établage, m. 

STANDHOUDEN, (Aield stand, standgehouden,) st, 
w. o, (met Aedben). Rester debout, tenir bon, 
tenir ferme, ne pas ldcher pied. 

STANDJE, z. O0. (fam.) Scène, f. 

STANDPENNING, z. m. Étalon m. de la monnaie. 

STANDPLAATS (-PLAATSEN), z. v, Station, posi 
lion, f., poste, m. | (mar.) Station, f. | — 
der spoorbaan, station, gare, f, 7 
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STANDPUNT, 2. 0. Point m. de vue. | (astron.) 
—en, points équinoriaur, m. pl. 

STANDRECHT (zond. mv.), z. o. Hallage, établage, 
m.  (mil.) Drost m. de la guerre, 

STANDVASTIG, bn. Solide, durable, inébranladle. 
| (fig) Constant, persévérant, ferme. | — 
blijven, persévérer, persister. | bw. Constam- 
ment, fermement, persévéramment. 

STANDVASTIGHEID (zond. mv.), z. v. Solidité, durée, 
f. | (fig) Constance, persévérance, fermeté, f. 

STANDVASTIG(LIJK), bw. Zie STANDVASTIG, bw, $ 

STANG, z. v. Perche, f, béton, m., verge, f. | 
(man.) Brancke f. de la bride. 

STANK, z. m. Mauvaise odeur, puanteur, snfec- 
tion, f. | (prov.) — voor dank ontvangen, éfre 
payé d'ingratitude. | (fig) Noise, querelle, f. 

STAP, 3, m. Pas, m. | Van — tot —, pas à 
pas. | Gang. Démarche, allure, f, | Poging. 
Démarche, f., gort, m. | Den eersten — doen, 

faire la premièr démarche où le premier pas. 
ú Voetstap. Empreinte f. du pied, pas, vestige, 
‚ trace, f. 

Sraa, s. m. Stok. B4ten, m. || Paal. Poteau, 
pieu, m. | — eens atoels, pied m. d’une chaise. 
# (bot.) Stengel. Tige, guene, f., pédoncule, m. 
Il — eener viool, dme f. d'un violon. | Hoop. 
Amas, tas, monceau, m., pile, f. | Stapel- 
plaats. Entrepôt, m., étape, f, | Scheepstimmer- 
werf. Chantier, m. j Een schip van — laten 
loopen, lancer un vaisseau. | (b. n.) Cigale, f. 

STAPELAAR, £, In. Empileur, m. 

STAPELBAAR, bn. Qui peut dire empilé. 

STAPELBLOK, z. m, en 0. (mar.) 744, m. 

STAPELEN, zw. W. b. Mettre en pile, empsler, 
entasser, amonceler. | (mar.) De kiel —, met- 
tre les tins sous la quille. 

STAPELGEK, bn. Fou à lier. 

STAPELGOED (—GOEDEREN), Z. 0. 
f. pl. d'étape ou d'entrepbt. 

STAPELHUIS, £. o. Entrepôt, m. 

STAPELING, 5. v. Empilement, entassemant , amon- 
cellement, m. 

STAPELMARKT, Z. V. Étape, f. 

STAPELPLAATS (-PLAATSEN), z. v. Etape, f., en- 
trepôt, m. | De —en der Oostzee, les étapes. 

STAPELRECHT (zond. mv.), 3. o. Droit m. d'étape 
ou d'entrepót. 

STAPELWAAR, Z. 9. 
d'ertrepót. 

STAPELZOT, bn. Zie STAPELGEK. 

SSTAPHANS, STAPPANS, bw. Aussilót. 

STAPPEN, zw. W. o. (met hebben en zijn). Marcher, 
aller, faire des pas, avancer. | — als een 
pauw, marcher comme un paon. | (fig) Hij 
gaat —, il va mourir, il est sur le point de 
mourir. || (man.) Aller le pas. 

STAPPER, z. m. Bon piéton, m. 

STAPSWIJS, STAPSWIJZE, bw. Pas à pas. 

STAR, 3. v. Zie STER. 

STAREN, ZW. w. 0. (met Aedben). Regarder fize- 
ment. | Op iets —, fixer ses regards sur ge. 
STAROOGEN, zw. w. o. (met Aeböen). Zie STAREN. 
STATELIJK, bn. Magnifique, splendide, pompeur, 
superbe, | bw. Magnifiguement , splendidement, 

pompeusement, superbement. 

STATELIJKHEID (gond, mv.), z. v. Magnificence, 
splendeur, pompe, f. 

STATENBIJBEL, 2. M. Bible f. des États. 

STATENBODE, z. m. Messager m. d'État. 

STATENCOLLEGE (- LEGES(, z. o. Collége m. des États. 

STATEN-GENERAAL, z. m. mv. États généraux, 
m. pl. 

STATENKAMER, z. v. Chambre f. des États. 
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STATICA (zond. mv.), z. v. Stafigue, f. 

STATIE, z. Vv. Station, f. | — der spoorbaaa, 
station ou gare f. du chemin de fer. 

STATIG, bn. Majestueux, grave, solennel. | bw, 
Majestueusement, gravement, solennellement. 

STATIGHEID (zond. mv.), z. v. Gravité, majesté, 
solennité, prestance, f. 

STATIG[LIJK), bw. Zie STaATIG, bw. 

STATION, 5. 0. Waiion, gare, f. 

STATIONSGEBOUW, z, 0. Station, gare, [, 

STATISTIEK (zond. mv ), z. v. Statistigue, f. 

STATISTISCH, bn. Stafsstigue. 

STATUUT, z. 0. Sfatut, m. 

STAVEN, zw, W. b. Confirmer, affirmer, ratifer. 
fl Met eenen eed —, affirmer par sermenl. | 
Schragen. Soutenir, étayer. 

STAVING (zond. mv.), s. v‚ Confirmation, sanchos, 
ratification, f. 

STEARINE (zond, mv.), z. v. Stéarine f. 

STEDE, s. v. Plaats. Place, f., lieu, endroit, n. 
| In — van, au lies de. | Stad. Ville, cité, L 

STEDEHOUDER, 2. m. Zie STADHOUDER. 

STEDEHOUDERSCHAP (gond, mv), s. 0. Zee Stap 
HOUDERSCHAP. 

STEDEKEN, 5. O. Zie STEEDJE. 

STEDELIJK, bn. Qui concerne la ville, urbais, 
communal, municipal. | — bestuur, régence? 

STEDELIAG , z. m, en v. Citadin, bourgeois, heh 
tant m. d'une ville, citadine, ‘bourgeoise, £ 

STEDEWAARTS, bw. Vers la ville, à la ville. 

STEE, 2. V. Plaats. Place, f. | Zie Stan 

STEBDJE, =. o. Petite ville, f. | Plaatsje. Al 
endroit, 

STEEDS, bw. Continuellement , toujours, aant on. 

STEEDSCH, bn. De ville, de la ville, urban. 

STEEG (STEGEN), z. Vv. Padje. Petit entier m. 1e 
va en montant. | Straatje, Ruelle, petite ru, 
| (sell) Trousseguin, m. 

STEEG, bn. Opinidtre, revéche, rétif. | — pari, 

_ cheval rétif. | Steil. Escarpé. 

STEEGHEID (zond. mv.), z. v. Opinidtreté, obstina- 
tion, f., caractère revéche, m. 

STEEK (STEKEN), z. M. Piqúre, f, coup m. én 
instrument piquant. | (escr) Botte, f. fj Gat. 
Point, petit trou, m. | (fig) Hevige pijn. Doe- 
leur poignante, , | — in de zijde, poss! m. 
de côté. | Bijtend gezegde. Brocard, dardon, 
coup m. de langue. || (coutur.) Point, m. | 
Maas. Maille, f, | (jeu de cart.) Levée, mais, f. 
| Net. Tirasse, f. || (fig) Iemand in den — 
laten, manquer à ses engagements envers qq. | 
Priesterhoed. Tricorne, m. 

STEEKAPPEL, Z. m. Sframonium, stramoine, 1. 

STEEKAPPELBOOM (—BOOMEN), z, m. (bot.) Daters, 
stramonium, m. 

STEEKBALK (—BALKEN), z. m. (archit.) Chevétre, m. 

STEEKBEITEL, Z. m. Ciseau étroit, ébauchoir, m. 

STEEKBEKKEN, Z. O. Zie ONDERSTEEKBEKKEN. 

STEEKBES (-BESSEN), z. v. Groseille verte Où 
épineuse, gadelle, f. 

STEEKBIJL, 3. v. Bisaiguë, f 

STEEKBOOR (-BOREN), z. v. Amorgoir, m. 

STEEKBREM (zond. mv.), z v. Brusc, m. 

STEEKDICHT, 3. o. Safire, f. 

STEEKOAREN (zond, mv), z, 0. Fil de caret, gros fl, 

| (oisell.) Tirasse, f. | Patrijsoet. Allier, m. 

SrEEKIszeR, Z. 0. (grav., cisel.) Buris, poisçes, 


m. | (fond.) Périer, m 
STEEKIND (—KINDEREN), z. 0. (jurispr.) Jute 
dit, m. | — maken, mettre en curatelle. 
STEEKKAM, z. m. (épingl.) Qxarteron m. 
STEEKKAN, Z. v. Broe, m. 
STEEKKAR, z. v. Charrette, f. à bras. 
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IN, Z. v. (mar.) Beslagseizing. Matafion, m. 
ET, 2. O. Verveuz, ráfle, m. 
LM (zond. mv.), z. m. (bot.) Houz, m. 
INNING, Z. m. Présent, pourboire, m., 
kr, f. | Godspennivg. ArrÂes, f. pl., 
… m. à Dies. 
L, z. v. (méd.) Suppositoire, m. 
MP, z. v. Pompe foulante, f. | (mar.) 
» à béton. 
IEM, z. m. Steekijzer. Burin, poingon, m. 
EEN (-SPENEN), z. v. (mar.) Contre-bitte, f. 
EL (-8PELEN), Z. o. Joute, f., carrousel, 
nm, m. 
5, 2 V. Élancement, point, m. | — in de 
point m. de côté. 
15, bo. À Pépreuve de l'épée. 
AGEN, Z. m, Ze STEEKKAR. 
BK, z. v. (chir.) Tente f. de charpie, 
STELEN), 3. m. Stengel. Tige, queue, f. 
vens appels, queue d'une pomme. | — eener, 
‚ tige d'une fleur. | — eener vrucht, 
cule m. d'un fruit. | Hecht, Manche, m. 
‚f. | — eens hamers, manche d’un mar- 
| — eener pan, gueue d'une poële. || 
) Den — naar de bijl werpen, jeter le 
e après la cognée. | Schacht, Hampe, f. 
d.) — eener wen, pédicule m. d'une loupe. 
os, bn. (bot) Sessile, acaule, intigé. 
ER, z. v. Voleuse, f. 
IJS, STEELSWIJZE, bw. À la dérobée, en 
te, furtivement. 
[ (-LIEDEN, -LUf), z. m. Cifadin, bour- 
habitant m. d'une ville. 
STEENEN), z. m. Pierre, f. | Zoo hard 
-, dur comme la pierre. | Gebakken —, 
, f. | (prov.) Als men eenen hond smijten 
indt men licht eenen —, guand on veut 
son chien, on dit qu'il a la rage. | (fig.) 
r wijzen, pierre philosophale. | — des 
ots, pierre d'achoppement. | Edelgesteente. 
précieuse. | (méd.) Graveelsteen. Pierre, 
le, f., calcul, m. Kern. Noyau m. de 
| Gewicht. Pierre. | Molensteen. Meule, 
meulière, f. | Slijpsteen. Pierre à aiguiser. 
teel. Château, m. | Gevangenis. Prison, f, 
.) Dame, pièce, f., domino, m. | Dobbel- 
Dé, m. 
\HTIG, ba. Pierreur. | (méd.) Calculeux, 
eut. 
HTIGH£EID (zond. mv.), z. v. Qualité pier- 


END, z. m. Grand aigle, aigle royal, m. 
KKER, z. m. Priquetier, m. 

KKERIJ, z. V. Brigueterie, f. 
KKERSKNECHT (-KNECHTS), Z. m, Oxorier 
fier, rouleur, rechercheur, m. 

KKER, Z. m. Zailleur m. de pierres. 

K, 2. m. Bouguetin, bouc sauvage, mo. 
ron.) Capricorne, m. 

KSKEERKRING, Z. m. ZTropique m. du 
torse. | 

LK, z. m Visch. Tacaud, m. 

EEK (zond. mv.), z. v. (bot.) Sarifrage, f, 
EKEND, bn. (méd.) Lithotritique, sazifrage, 
EKER, 2. m. Carrier, m. || (chir.) Brise- 
, dithotriteur, m. 

BKING, z. v. (chir) ZLéthotritie, f. 


M, z. m. Levée f. en pierre, | Stoep. 


ir, M. 

op, bn. Touf-à-fait mort, raide mort. 
UK, s. m. Lithographie, f. 

UKKEN, zw, w. b. Lithographier. 
UKKER, z. m. Zifhographe, m. 
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STEENDRUKKERIJ, z. v. Lithographie, f. 

STEENDUIF, z. v. Pigeon Diset, m. 

STEENEIK, z. m. (bot.) Feuse, f. 

STEENEN, bn. De pierre. || (fig.) — hart, ceur m. 
de roche ou de pierre, 

STEENESCH, z. m. (bot.) Fréne sauvage, m. 

STEENGEIT, z. v. Élagne, f. | Gems. Chamois, m. 

STEENGOED (zond. mv.), z. o. Gresserie, f. 

STEENGROEF, z, v. Carrière, f. 

STEENGROND, z. m. Fond pierreur, m {| (mar.) 
Banc m. de pierres ou de rochers. | Weeke —, 
banche, f. 

STEENGRUIS (zond. mv.), z. o. Gravier, m., re- 
coupe, pierraille ,f, | Puin. Décombres, m. pl. 

STÉENHARD, bu. Dur comme la pierre. 

STEENHOOP (-HOOPEN), z. m. Monceau ou tas m. 
de pierres. | Puinhoop. Ruine, f. 

STEENHOUWEN (zond. mv.), s. 0. Taille ou coupe 
f. des pierres. 

STEENHOUWER, z. m. Tailleur m. de pierres. 

STEENHOUWERIJ, z. v. Métier m. de tailleur de 
pierres. | Werkplaats. Atelier m. d'un tailleur 
de pierres. 

STEENIG, bn, Zie STEENACHTIG. 

STEENIGEN, zw. w‚ b. Lapider. 

STEKNIGHEID (zond. mv.), Z. v. Zie STEENACH- 
TIGHEID. 

STEENIGING, z. v. Lapidation, f. 

STEENKALK (zond. mv.), z. v. Ciment, m., chaur f, 
de briques. 

STEENKLAVER (zond.mv.), 3. v. (bot.) Mé/ilot, m. 

STEENKLIP , 2. v, eil, roe, m., roche, f., rocher, m. 

STEENKOOL (-KOLEN), 2. v. Charbon m. de terre, 
houille, f. 

STEENKOOLMIJN, z. v. Houillère, f. 

STEENKRIJTER, 3, m. Vogel. Laneret, m. 

STEENKROOS (zond. mv.), z. o. (bot.) Goëmon ou 
sart sazalile, m. 

STEENKRUID (zond. mv.), z. o. (bot.) Grémil, m. 

STEENKUIL, z. m. Carrière, f. 

STEENLAAG, z. v. Couche f. ou lit m. de pierres, 
assise, f. 

STEENLINDE, z. v. (bot.) Phsl/yrée, f., tillot, m. 

STEENMOSSEL, z. v. Pholade, f. 

STEENOLIE (zond. mv.), z. v. Pétrole, m. 

STEENOVEN, z. m. Four m. à briques, briqueterie, f, 

STEENPEK (zond. mv.), z. o. Poir dure, f. 

STEENPLANT, z. v. (bot.) LitAopAyte, m. 

STEENPOKKEN, Z. v. mv. Petite vérole volante, f, 

STEENPUT, z. m. Carrière, f. | Bronpnt. Puits, m. 

STEENRAAP, z. V. (h. n.) Huppe f. des montagnes. 

STEENROOS (-ROZEN), z, v. (bot.) Zauréole odo- 
rante, f, 

STEENROTS (-ROTSEN), z. v. Rocher, roc, m., roche, f. 

STEENRUIT (zond. mv.), z. v. (bot) Rue des mu- 
railles, sauve-vie, f. 

STEENSLIJPER, z. m, Lapidaire, polisseur m. de 
pierres. 

STEENSNIJDING, z. v. (grav.) Gravure f. sur pierre. 
| (chir.) Lithotomie, taille, f. 

STEENSNIJKUNST (zond. mv.), z. v. (grav.) Zifho- 
glyphie, glyptigue, f. 

STEENTANG, Z. V, (chir.) Curetée, f., tenelles, 
f. pl., Ztholabe, m. | Werktuig. Louve, f. 

STEENUIL, z. m. Chouctte, fresaie, effraie, f. 

STEENVALK, s. m. Kwartelvalk. Lanier, laneret, m. 
| Rotsvalk. Rocäier, m. 

STEENVAREN (zond. mv.), z. v. (bot.) Céférac, m. 

STEENVLAS (zond. mv.), 3. o. Amiante, asbeste, m. 

STEENVOS, z. v. IJsvos. Jsatis, renard blanc, m. 

STEENVRUCHT, z. v. Fruit à noyau, drupe, m. 

STEENWEG (-WEGEN), z. m. Paré, chemin pavé, 
m., chaussée, f, 
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STEENWORP, z. m. Jef m. de pierre. | Slag met 
eenen steen. Coup m. de pierre. 

STEENZAAD (zond, mv.), z. o. (bot.) Grémi/, m. 

STEENZAAG, 3. v. Sciotte, scie f. à pierre. 

STEENZAGER, 3. m. Scteur m. de pierre. 

STEENZOUT (zond, mv.), z. o. Sel gemme, m. 

STEENZWALUW, z. v. Martinet, m. 

STEENZWEER (-ZWEREN), Z. V. Clou, m. 

STEEVOOGD, z. m Gouverneur m. d'une ville, 
d'une place forte. 

STEEVOOGDIS, z. v. Gouvernement m. d’une ville, 
d'une place forte. 

Srea, z. m. Vlonder, Planche f. qui sert de pont. 
| Weg noch — weten, connaître ni rue ni issue, 

STEGEL, z. m. Étrier, m. 

STEGELREEP (-REEPEN), Z. M. Étridre, étrivière, f. 

STEGELRIEM, Z. M. Zie STEGELREEP, 

STEIGER, z. m. Quai, débarcadère, embarcadère, 
m. | Stelling. Echafaud, échafaudage, m. 
STEIGEREN, ZW. W. 0. (met Aeböen). Op de achterste 
pooten overeind rijzen. Se cabrer. | Klimmen. 
Monter. | In prijs stijgen. Enchérir, renchérir. 
| Eenen steiger opslaan, Élever un échafaudage. 

STEIGERGAT (-GATEN), Z oO. (constr.) Bowlin, m. 

STEIGERING, 2. v. Steiger. Échafaud, échafau- 
dage, m. | Opslag. Enchérissement, m. 

STEIL, bn. ÆEscarpé, raide, roide, | —e berg, 
montagne escarpée, f. 

STEILHKID (Zond. mv.), z. v. Zie STEILTE. 

STEILOOR (—OOREN), z. m. Ezel. Ane, m. | m. 
en v. (fig) Personne entélée, f. 

STEILOOR1G, bn. Opixidtre, entélé, télu, capri- 
cieux, fantasque. | bw. Opinidtrément. 

STEILOORIGHEID (zond, mv.), Z. v. Opinidtreté, 
obstination, f., entétement, caprice, m. 

STEILTE, 2. v. Raideur, hauteur escarpée, f. 

STEINEZEL, Z. m (pop.) Lourdaud, imbécile, m. 

STEK, z. v. Loot. Bouture, f. || o. Staketsel. Pa- 
lissade, f. | Bergplaats. Cachette, f. 

STEKADE , z. v. Canne f. à épée. 

STEKEBLIND, bn. Tout à fait aveugle. 

STEKEL, Z. m, Aiguillon, piquant, m., pointe, f. 
| Doorn. Epine, f. 

STEKELACHTIG, bn. Piquant, épineur. || (fig.) 
Satirique, caustique, mordant, piquant. | bw. 
D'une manière mordante ou caustique. 

STEKELACHTIGHEID, Z. v. Qualitéf. de ce qui est 
piquant ou épineuz. || (fig.) Causticité, atgreur, 
acrimonie, f., piquant, m. 

STEKELBAARS, z. m. Visch. Épinoche, f. 

STEKELBES, STEKELBEZIE, z, v. Groseille verte ou 
épineuse, gadelle, f. 

STEKELBEZIEBOOM (-BOOMEN), 2, m. Gadellier, m. 

STEKELBOOM (-BOOMEN), z. m. Arbre épineux, m. 

STEKELDOORN, z. m. Épine, f. 

STEKELHAAG, Z. V. Haie f, d'épines. 

STEKELIG, bn. Piquant, épineur, hérissonné, acan- 
thacé. | (fig) Satirique, caustique, mordant, 
piquant, | bw. D'une manière mordante, sati- 
riquement. 

STEKELIGHEID (—HEDEN), Z. V. Zie STEKELACH- 
TIGHEID. 

STEKELING, z. m. Visch. Épinoche, f. 

STEKELVARKEN, Z. 0. Porc-épic, m. 

STEKELVISCH, Z. m. Chétodon, m. 

STEKELVORMIG, bn. Épineur, acanthacé. 

STEKELZWIJN, Z. 0. Zie STEKELVARKEN. 

STEKEN, (stak, staken, gestoken) st. w. b. Piguer, 
picoter. | Met de sporen —, piquer des deux, 
éperonner, donner de l'éperon. || Die speld steekt 
mij, cette épingle me pique. | (fig) Laat ons 
daar eene spelde bij —, brisons là-dessus. | 
In koper —, graver sur le cuivre, | Turf —, 
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extraire de la tourbe. | Naar den ring —, 
courre la bague. | (fg.) Iemand een hart onder 
den riem —, encourager gg. | In de aarde 
—, ficher en terre. | In een klooster —, en- 
Jermer dans un couvent. | In het graf —, 
enterrer, inkumer. | Eenen degen weer in de 
scheede —, rengafser une épée. | Het hoofd 
omhoog —, relever la tête, | In zijnen zak —, 
empocher, mettre en poche, | Eenen ring aan den 
vinger —, mettre une bague an doigt. | (fg.) 
Ergens de handen aan —, se méler de ge. | (fg.) 
Ergens den neus in —, fourrer le nes dans ge. 
| Iemand naar de kroon —, fécher de l'em- 
porter sur gg. | De kraan in 't vat —, met- 
tre le tonneau en perce. | Het hoofd door 't 
venster —, mettre la téte à la fenétre. j In 
brand —, incendier, mettre en feu, embraser. 
| De trompet —, sonner de la trompette. | 
o. (met Aebben). Zijn, zich bevinden. Are, se 
trouver. | (fig) In een kwaad vel —, fler uz 
mauvais coton. || Blijven —, demeurer, s'arrêéter, 
| In zijne rede blijven —, demeurer court, tout 
court. | In schulden —, é/re accablé de dettes. 
| (prov.) Er steekt iets achter, 57 y a quelque 
anguille sous roche. | (met zijn). In zee —, se 
mettre en mer. | Over zee —, traverser la mer. 

STEKER, z. m. Celui qus pique. | Dolk. Poignard, 
m. | (mar.) Genou, m. | Spotter. Railleur, m. 

STEKING, z. v. Picotement, élancement, m. 

STEKKEN, zw. w. b. (bot.) Faire des boutures. 

STEKVOGEL, 3. m. Zie ROOPVOGEL. 

STEL, z. m. Place convenable, disposition, f., or- 
dre, m., assiette, f. || Van zijnen — zijn, &re 
en désordre. À Niet op zijnen — zijn, s'étre pas 
dans son assiette ordinaire. 

STEL, 5. o. Stelling. Chantier, échafaud, échafau- 
dage, m. | Sorteering. Assortiment, m., garniture, 
f, | — diamanten, assortiment de diamants. 
| — porselein, service m. de porcelaine. 

STEL, bn. Oud. Pieux. 

STELEN, (stal, stalen, gestolen,) st. w. b. Oot- 
vreemden. Voler, dérober, enlever. | (fig.) Iemands 
hart —, gagner le cœur de gg. | Zich rijk —, 
s'enrichir par des vols. 

STELEN, zw. w. b. Van eenen steel voorzien. 
Emmancher. 

STELER, z. m. Voleur, m. | (prov.) De heler is 
zoo goed als de —, s’il n’y avait point de re. 
céleurs, il n'y aurait point de voleurs, 

STELHOUT, z. 0. (artill.) Coins m. pl. de mire. 

STELRUNST (zond. mv.), z. v. Algebra. A/gèbre, f. 

STELKUNSTIG, bn. A/gébrique. | bw. Algébriquement. 

STELLAGE (—AGES), z. v. Stelling. Echafand, écha- 
faudage, m. | Rouwtooneel. Catafalgue, m. 

SrELLE, z. v. Lieu sûr, m. 

STELLEN, zw. w. b. Mettre, poser, placer. | 
Eene flesch op de tafel —, meffre une bos- 
teille sur la table. | Voor oogen —, mettre 
devant les yeux, représenter. | Ten toon —, 
exposer, mettre en vue. | Schilderijen ten toon 
—, exposer des tableaux. | Te koop —, mettre 
en vente. | Tets op iemands rekening —, mettre 
ge. sur le compte de gg. | Ter hand —, remettre. 
| Den prijs —, frer le prix. ] Op prijs —, mettre 
à prix, estimer, apprécier. || Zijne zinnen op iets 
—, s'appliquer à gc. | Zijne hoop op God —, 
mettre son espérance en Dieu. | In gevaar —, 
exposer, mettre en péril. | Ter zijde —, mettre 
de côté. | Te pande —, engager, mettre en 
gage. | Tevreden —, contenter, | Te weer —, 
résister, | Ik stel het aan uwe keus, je ke 
laisse à votre choir. | Te boek —, smoter, mar: 
quer. | Te werk —, employer, mettre en œuvre. 
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| Borg —, donner caution. | Temand de wet —, 

faire la loi à gg. | Hoe zal hij het —? comment 

s'y pendra-t—il? | 1k kan het buiten hem wel —, 

je puis bien me passer de lui. | Eer in iets —, 

se faire honneur de qc, s'honorer de ge. | Op 
vrije voeten —, élargir, mettre en liberté. || 

Boeken in orde —, ranger des livres. | Een leger 

in slagorde —, ranger une armée en bataille. 

| Het geschut —, pointer le canon. | Eene 
piano —, aceorder un piano. | Onderstellen. 

Supposer. || Opstellen. Rédiger, écrire, mettre 

par écrit, | Een ameekschrift —, rédiger une 

pétition, | Zich —. Se mettre, se placer. | Zich 
ergens naar —, s'accommoder à qc. || Zich 
tot werken —, s'accommoder à l'ouvrage, se 
disposer au travail. | Zich voor den rechter 

—, se présenter devant le juge. 

SSTELLER, 2. m. Poseur, m. | — eener klok, 
celui qui règle une horluge. | — van het ge- 
schat , pointeur, m. | Stemmer. Accordeur, m. 
| Opsteller. Rédacteur, auteur, m. 

SrELLIG, bn, Positif, certain. | (gramm.) —e trap, 
positif, m. | bw. Positivement, certainement. 
STELLING, Z. v. Plaatsing. Position, f, | Schik- 
king. Disposition, ordonnance, f., arrangement, 
m. | Stellage. Chantier, m. | Steiger. Écha- 
Sand, échafaudage, m. |} Thesis. Thèse, pro- 
position, f. | Stijl. Style, m. | Stelsel. Système, 
m. | Onderstelling. Sxpposition, f. | (math) 
Proposition, f, théorème, m. | — eener zaag, 

fit m. de scie. 

STELLINGGAT (-GATEN), Z. 0. Boulin, m, 

STELLINGHOUT, z. 0. Boulin, m. 

STELPEN, zw. w. b. Bedekken. Couvrir. | Doen 
ophouden. Arréter. | Den dorst —, étancher 
la soif. | Het bloed —, éfuncher ou arréter 
le sang. | Iemands droefheid —, ca/mer la 
douleur de gg. 

STELPING, Z. v. Élanchement, m. 

STELPNET, z. 0. Cage, f. 

STrELREGEL, z. m. Marime, règle, f., principe, 
m., proposition générale, f. 

STELSEL, 2. 0. Système, m | Tientallig —, système 
décimal, | Stel. Assortiment, m., garniture, f. 

STELSELLOOS, bn. Qui n'a pas de système. | bw. 
sans système, 

STELSELLOOSHEID (zond. mv.), z. v. Manque m. 
de système, 

STELSELMATIG, bn. Systématique. | bw. Systéma- 
fiquement. 

STELSELMATIGHEID (zond. mv.), Z. v. Qualité f, 
de ce qui est systématique. 

STELT, z. v. Echasse, f. | Op —en gaan, mar- 
cher avec des échasses. | (fig) Op —en rijden, 
être en désordre. | Houten been. Jambe f. de bois. 

STELTENLOOPER, Z. m. (h. n.) Échassier m. 

STELTVOGEL, Z. m. Zie STELTENLOOPER. 

STEM, Z. v. Voiz, f. | Met luider —me, à 
haute voix. | Keurstem. Voir, f., vote, suffrage, m. 
| De —men opnemen. Recueillir les voix. | 
Met meerderheid van —men, à Ja pluralité 
des voir. | Zijne — geven, donner sa voir ou 
son vote, voter. | (mus.) Voir, partie, f. 

STEMBALLETJE, Z. 0. Balloite, f. 

STEMBILLET, 2. 0. Bulletin, billet m. qui con- 
tient le vote. 

STEMBRIEPJE, STEMBRIEFKEN, Z. 0. Bulletin, billet 
m. gui contient le vote. 

SreuBus, z. v. Boîte du scrutin, urne électorale , f. 

STEMGELUID (zond mv.), Z. o, Son m. de la voix, 
voir, f 

STEMGERECHTIGD, bn. Qui peut voler, qui a 
droit de vote ou de suffrage. 
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STEMHAMER, £. m. (mus.) Accordoir, m. ’ 
STEMHEBBEND, bn, Qui a droit de vote ou de 
suffrage. 


STEMMELOOS, bu. Mfuet, qui n'a point de voir, 
sans voix, | Niet stemgerechtigd. Qui n'a pas 
droit de vote ou de suffrage. 

STEMMELOOSHEID (zond mv.), z. v. Erlinction f. 
de voiz. | (méd.) Aphonie, f. 

STEMMEN, ZW. w. 0. (met Aeböen) Voter, mettre 
son vole, opiner, donner sa voix ou son suf- 
frage, aller auz voir. | (mus.) Etre d'accord. 
1 b. Voter. | Eene wet —, voter une Loi. | 
Een speeltuig —, accorder un instrument. | 
Iemand voor iets —, disposer gg. à faire go, 

STEMMER, Z. m. Volant, opinant, m. {| (mus.) 
Accordeur, m. 

STEMMIG, bn. Deftiz. Grave. | Ingetogen. Ho- 
deste, retenu, sérieux, posé. || bw, Gravement. 
| Ingetogen. Modestement. 

STEMMIGHEID (zond. mv.), z. v. Deftigheid. Gra- 
vilé, f. || Iogetogenheid. Modestie, retenue, f. 

STEMMING, Z. v. Votation, f., vote, suffrage, m. 
| (mus.) Action f. d'accorder un instrument de 
musique. | Gemoedsgesteldheid. Disposition f. 
d’esprié. 

STEMMUZIEK (zond. mv.), z. v. Musique vocale, f. 

STEMOPNEMER, Z. m. Serutateur, m, 

STEMOPNEMING, Z. v. Serutén, m, 

STEMPEL, Z. m. (monn.) Coin, poinçon, m. || (comm.) 

tampille, marque, empreinte, f., timbre, m. 
| (fig) Zijnen — op iets drukkea, consentir à 
ge, approuver qe. | Postmerk. Margue, f. || 
(bot.) Séigmate, m. À (fig.) Soort. Espèce, sorte, 
qualité, f 

STEMPELAAR, Z. m. Marqueur, timbreur, m. 

STEMPELBOUT, Z. m. Rebousse, f. 

STLMPELEN, zw. w. b. (monn.) Marguer au coin. 
| (fig) Marquer. | Waren —, estampiller des 
marchandises. 

STEMPELING, Z. v. Action f. de timbrer on d'es- 
tampiller, timbrage, m. 

STEMPELPERS (—PERSEN), Z. v. Presse f. à limbrer. 

STEMPELSNIJDER, Z, m. Graveur m. de poinçons. 

STEMPEN, zw. W. b. Zie STELPEN. 

STEMIHOUT, Z. o. (mar.) Contre-élambord, m. 

STEMPING (zond, mv.), Z. v. Zie STELPING. 

STEMRECHT (zond. mv), Z. o. Droit de suffrage 
ou de vote, droit m. de voter ou d'élire. 

STEMRUST, Z. v. (pros.) Césure, f. 

STEMSLEUTEL, Z. m, (mus.) Accordoir, m. 

STEMVERHEFFING (zond. mv), Z. v. Élévation f. 
de la voix. 

STEMVORK, Z. v. (mus.) Diapason, m. 

STEMWIJS, STEMWIJZE, Z. v. Manière f. de voter. 

STENDEN, Z. m. mv. États, m. pl., diète, f. 

STENEN, zw. w. 0. (met Aeöben), Gémir. | Zuch- 
ten. Soupirer. 

STENG, Z, v. Perche, verge,f., bdton, m. | (mar.) 
Mdt de hune, perroquet, m. 

STENGEL, Z. m. (bot.) Tige,f, | — van ’t varen- 
kruid, stipe, m. 

STENGELLOOS, bn. (bot.) Sans tige, acaule. 

STENOGRAAF (-GRAFEN), Z. m. S/énographe, m. 

STENOGRAPHIE (zond, mv.), Z. v. Séésographie, f. 

STENOGRAPHISCH, bn. Séénographique. 

STER, Z. v. Star. Etoile, f., astre, m. | Vallende 
—, étoile filante. | Eene — schieten, prendre 
la hauteur d'une étoile. 

STER, z v. Voofhoofd., Front, m. || (man.) Kol, 
Marque blanche f. sur le front. 

STEREOSCOOP (-SCOPEN), Z. m. Stéréoscope, na. 

STEREOTIEP, bn. Stéréotype, 

STEBEOTYPIE (zond, mv.), z. v. Sééréotypie, f. 
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STERFBED, Z. 0. Lil m. de mort. 

STERFDAG (-DAGEN), Z. m. Jour m. de mort ou 
de décès. 

STERFELIJK, bn. Mortel, sujet à la mort. 

STERFELIJKHEID (zond. mv.), Z. v. Mortalité, né- 
cessilé f. de mourir. 

STERFGEVAL, Z, 0. Cas de mort, décès, m., mort, f. 

STERPHUIS, Z. 0. Maison mortuaire, f. 

STERFJAAR, Z. 0. Année f. du décès ou de la 
mort d'une personne, 

STERFLIJST, Z. v. Registre mortuaire, m. 

STERFPLAATS (-PLAATSEN), Z, v. Lieu m où «ne 
personne est décédée, 

STERFPUT, Z. m. Fosse f. d'absorption. 

STEBFREGISTER, Z. 0. Zie STERFLIJST. 

STERFTE (zond. mv.), z. v. Mortalité, f. | — 

onder het vee, épizootie, f. 

STERFUUR, Z. 0. Heure f. de la mort. 

STERHAGEDIS, Z. v. (h. un.) Séellion, m. 

STERK, bn. Fort, robuste, vigoureux, ferme, 
— worden, devenir fort, se fortifier. | —er 
worden, 4e renforcer. | — paard, cheval fort, m. 
| Duurzaam. Durable, solide. | Geweldig. Psolent, 
impélueuz, fort. | —e wind, vent violent, m. 
| Hard. Fort. | —e dranken, liqueurs fortes, 
f. pl. | —e wijn, vin fort, m. | — bier, 
bière forte, f. | —e boter, beurre rance, m. 
| Machtig. Puissant. || Zijn leger is tweehonderd 
duizend man —, son armée est de deur cent 
mille hommes, | — ia 't Grieksch, gui saté le 
grec à fond. | Het recht des sterksten, la 
raison du plus fort. | — maken, furtifier, affer- 
mir. | Zich — maken, se faire fort. || bw. For- 
tement, vigoureusement. | Zeer. Beaucoup, fort. 

STERKEN, zw. w. b. Fortifier, rendre fort, affer- 
mir, corroborer, || Zich —. Se fortifier. 

STERKHEID (zond. mv.), z, v. Force, vigueur, f, 

STERKING (zond. mv.), Z. v. Confortation, corro- 
boration, f, affermissement, m. 

STERKTE, Z, v. Force, vigueur, f. | Duurzaam- 
heid. Durabilité, solidité, f. | Macht. Puis. 
sance, f. | Vesting Forteresse, f., fort, m. 

STERKWATER (zond. mv.), Z. o. Eau forte, f. 

STERLING, Z. m. Pond —, livre sterling, f. 

STER(RE], 8. v. Zie STER. 

STERREBLOEM, Z. v. (bot.) Aster, m. 

STERREBOSCH, Z. o. Bosquet m en forme d’éloile. 

STERREDISTEL (zond. mv), Z. v. (bot.) Chardon 
étoilé, m., centaurée, f. 

STERREJAAR, Z. O0. Année astrale ou sidérale, f. 

STERREKEN, Z. 0. Zie STERBETJE. 

STERREKERS (zond. mv ), Z. v. (bot) Cresson, m. 

STEBREKERSZAAD (zond, mv.), Z. o. Graine f. de 
cresson. 

STERRENBEELD, Z. 0. Constellation, f. 

STERRENDAK (zond. mv), Z. o. Vote étoilée, f. 

STERRENHEMEL (zond. mv.), z. m Ciel étoilé, 
Jrmament, m. 

STERRENKIJKER, Z. m. Astrologue, m. 

STERRENKIJKERIJ, Z. V. Astrologie, f, 

STERRENKUNDE (zond. mv.), Z. v. Astronomie, f, 

STEBRENKUNDIG, bn. Astronomigue. || bw. Astro- 
nomiguement. 

STERRENKUNDIGE, Z. M. Astronome, m. 

STERRENLICHT (zond. mv.), z o. Clarté, lumière 
ou lueur f. des étoiles. 

STSRRENLICUT, bn. Éc/airé par les étoiles. 

STERRENLOOP (zond. mv.), Z. m. Cours m des astres. 

STERRENMETER, Z m, Astromètre, m. 

STERRENMEETKUNDE (zond. mv.), Z. v. Uranomé- 
trie, f. 

STERBENTOREN, Z. m. Observatoire, m. 

STEBRENWICHELAAR, Z. m. Astrologue, m, 
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STERREN WICHELARIJ (zond. mv.), 2, v. Astrologie, f. 

STERRESCHOT (zond. mv.), Z. ©. de filante, f. 

STERRETJE, Z. 0. Petite étoile, f. B (typ) Asté- 
risque, m. | 

STERVELING, Z. m. en v. Mortel, m., mortelle, f. 
| Ik heb geenen — gezien, je n'ai vx personne, 

STERVEN, (stierf, gestorven ,) st. w. o. (met zijn). 
Mourir, décéder, expirer, trépasser, rendre [' âme. 
ÿ Van honger —, mourir de faim. | Eenen 
geweldigen dood —, mourir de mort violente. 
| Op — liggen, se mourir, être à l'agonie. | 
Der wereld —, mourir au monde. 

STERVENDE, Z. m. en v. Morsbond, m., mori- 
bonde, f., mourant, m. 

STERVENSUUR, Z. 0. Dernière heure, f. 

STERVORMIG, bn. £n forme d'étoile. 

STETHOSCOOP (-SCOPEN), Z. m. Stéthoscope, m. 

STEUN, Z. m. Soutien, appui, m. | Schoor. Étaie, f., 
étai, étançon, support, m. 

STEUNBALK , z. M. Racinal, m., lambourde, f. 

STEUNDER, Z. m. (mar.) digwileite, f. 

STEUNEN, zw. w. O0. (met AebGez). Rusten. 4p- 
puyer, s'appuyer, reposer, se reposer. | Op 
eenen stok —, s'appuyer sur un béton. 

STEUNEN, zw. w.o. (met Aebben). Stenen. Zie STENEN. 

STEUNING (zond. mv.), z. v. Action f. d'appuyer 
ou de s'appuyer. | Steun. Sowiien, appui, m. 

STEUNMIDDEL, Z. 0. Soufien, m. 

STEUNPILAAR, Z. m. Pilier, arc-boutant, m. : 

STEUNPUNT, Z 0. Point m. d'appui, 

STEUNSEL, Z, 0. Soutien, appui, support, m. 

STEUNSTUK, Z. 0. Zie STEUNSEL. 

STEUNWEGER, Z. m. (mar.) Vaigre f. d'aootar. 

STEUR, Z. m. (h. n.) Esturgeon, m. 

STEURKRAB, Z. v. Chevrette, crevette, f. | Zee- 
kreeft. Homard, m. 

STEURKUIT, Z. v. Œufs m. pl. d'esturgeon. | In- 
gelegde —, caviar, m. 

STEURNET, Z. 0. Brège, f., brégin, m. 

STEURVANGST, Z. v. Péche f. des esturgeons, 

STEUVELEN, zw. w.o. (met Aebben). Zie KIBBELEN. 

STEVEL, Z. m. Bottef. à l’écuyère. | Laars. Botte, f. 

STEVELKNECHT (-KNECHTS), Z. m. Zire-botie, m. 

STEVEN, Z. m. (mar.) Étrave, f. | Boeg. Cap, 
avant, m., proue, Î, 

STEVENEN, zw. W. O0. (met zijn). Cingler, voguer, 
faire route, faire voile. 

STEVIG, bn. Fort, solide, ferme, durable, à bw. 
Forbtement, solidement. 

STEVIGEN, zw. w. b. Afermir, fortifier, rendre 
ferme, fort ou solide. 

STEVIGHEID (zond. mv), z. v. Fermeté, solidité, 
force, F. | — des wijns, corps m. du vis. 

STICHEL, Z. v, Barrière, f. 

SricHT, Z. o. Gesticht, stichting. Fondation, sn- 
stitution, f., établissement, m. | Bisdom. Évéché, 
diocèse, m. | Abdij. Abbaye, f., monastère, m. 
| Domkapittel. Chapitre, m. 

STICHTELIJK, bn. Édifiant. ] bw, D'une manière 
édifiante. 

STICHTELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Édification, f, 

STICHTEN, zw. w. b. Aanrichten, te weeg brengen. 
Causer, faire, produire. | Goed —, faire du 
bien. | Vrede —, fonder la pair. | Twee- 
dracht —, semer la discorde. | Brand —, 
incendier, mettre le feu à. | Oprichten. Fonder, 
insliluer, établir, ériger, créer. | Een gasthuis 
—, fonder un hôpital. | Bouwen. Eenc stad 
—, Ödlir une ville. | (fig) Edifier. 

STICHTENAAR, Z. m. Habitant m. d'un évéché, 
de l’évéché d'Utrecht. 

STICHTER, Z. m. Fondateur, créateur, auteur, m. 

STICHTING, Z. v. Fondation, institution, création, 
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f., établissement, m. | Liefdadige —, fondation f. 
de bienfaisance j Stichtelijkheid. Edifcation, f. 

STICHTINGFEEST, Z. 0. Féte commémorative f. d’une 
fondation, d'un établissement. 

STICHTSCH, bn, Diocésain, capillaire. 

STICHTSTER, Z. v. Fondatrice, f. 

STIEFPBROEDER, Z. m. Demi-frère, frère consan- 
guin, frère utérin, beau-frère, m. 

STIEFDOCHTER, Z. v. Belle-fille, fille f. d'un autre lit. 

STIEFKIND (-KINDEREN), Z. 0. Enfant m. ef f. 
d'un autre lit. 

STIXPMOEDER, Z. v. Belle-mère, f. | Booze —, 
maräire, f. | (Gg.) De fortuin is geene — voor 
hem geweest, la fortune ne lui a pas été dé- 
favorable. 

STIEPMOEDERLIJK, bn. De belle-mère, de mardtre. 
1 (ág.) Cruel, défavorable. j bw. En mardtre, 
cruellement, défavoradlement. 

STIEFMOEDERSCHAP (zond. mv.), Z 0. Qualité f. 
de belle-mère ou de mardtre. 

STIEFVADER, Z. m. Beau-père, m. 

STIEFVADERSCHAP (zond. mv.), z. 0. Qualité f. de 
beas-père. 

STIEFZOON (-ZONEN), Z. m. Beau-fls, fils m. 
d'un autre lit. 

STIEPLUSTER, Z. v. Demi-sœur, sœur consanguine, 
sœur ulérine, belle-sœur, f. 

STIEL, z. m. Ambacht, bedrijf. Métier, m. 

STIER, Z. m, Taureau, m. | (fg) Butor, baffle, 
brutal, m. | Zie Sruues. 

STiEsacariG, bn. Qui tient du taureau. | (fg.) 
Brutal, grossier. | bw. (Gy.) Brutalement, gros- 
aiërement, 

SrreuEKOP, Z. m. Téte f. de taureau. 

STIEREN, zw. w. b. Zie STUREN. 

STIERENGEVECHT, Z. 0. Combat m. de taureaur, 

STIERENHUID, Z. v. Peau f. de taureau. 

STIERENOFFER, Z. 0. Taurobole, m. 

STIERENVLEESCH (zond. mv.) z.o Viande ou chair 
f. de taureau. 

STIET, z. v. Stuit. Crowpion, m. 

STIETBEEN (—-BEENEN), Z. O (anat.) Coecyz, m. 

SrirT, z. v.Poingon,m. | — eeus slots, broche f. 
d'une serrure. | — eens veters, ferret m. d'un 
lacet. | (hori.) Goupille , f. 

ST1LPT, 3. o. Zie STICHT. 

STIPTHEER (-HEEREN), £. m. Chanoïine, m. 

ÈTIFTKERK, Z. V. Fglise collégiale, collégiale, f. 

Srisr, bn. Raide, roide, tendu. | — maken, rai- 
dir. | — worden, se raidir. | — been, jambe 
raide, f. 4 Krachtig. Fort, violent. | De wind 
is —, le vent est fort. | — paard, cheval 
courbatu,m. | — van de koude, engourdi par 
le froid. | Keppig. Opinidtre. || (fig.) Tets met 
stijve kaken staande houden, soutenir gc. mor- 
dicus. | Gemaakt. Afecté, contraint, géné, 
forcé, maniéré. || Stijve houding, postéion con- 
trainte, (. | bw. Fortement, fermement. || Jemand 
— in de oogen zien, regarder gg. firement. | Kop- 
p'g. Obstinément | Zeer. Fort. | Bijna. Presque. 

Srisracutia, bn. Un peu raide. 

STIJFHALS, Z. 10. en v. Personne opinidtre, f, 

STIJFHEID (-HEDEN), Z. v. Raideur, roideur, f. 
| Stramheid. Raideur, f., engourdissement, m. 
j (man.) Courbature f. | (fig) Opixidtreté, du- 
reté, f R Gemasktheid. Air affecté, géné ou 
contraint, m. 

STIJFHOOFL, Z. m. en v. Zie STIJFHALS. 

SrijFHOOFDIG, bn. Opinidtre, entété, tétu, où- 

“ stiné. | bw. Opinidtrément, obstinément. 

STIJFHOOFDIGHEID (zond. mv.), z, v. Opinidtreté, 
f., entétement, m. obstination, ténacité, f. 

STIJFKOP, Z. m. en v. Ze STIJFHALS. 
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STiJFKoPPIG, bn. en bw. Zie STIJFROOFDIG. 

STIJFKOPPIGHEID (zond. mv.), 2. v. Zie STIJFHOOF- 
DIGHEID. 

STi3rsEL (zond. mv.), z. v. Amidon, m. | Stijf. 
selpap. Empois, m. 

STIJFSELACHTIG, bo. 4mylacé. 

STIJFSELEN, zw. w. b. Empeser. 

STIJFSELFABRIEK, 3. V. Amidonnerie, f. 

STIJPSELMAKER, Z. Mm. Amidonnser, m. 

STIJFSELMAKERIJ, Z. V. Amidonnerie, f, 

STIJFSELPAP (zond. mv.), z. v. Empois, m. 

STIJFSTER, Z. v. Empeseuse, f. 

STIJFTE (zond. mv.), z. v. Zie STISFHEID. 

STIJFZINNIG, bn. en bw. Zie STIJPHOOPDIG. 

STIJFZINNIGHEID (zond. mv.), z. v. Zie STIr- 
HOOFDIGHEID, 

Stija, z. v. Vingtaine, f. 

STIJGBEUGEL, 2. m. Bfrier, m. 

STIJGBEUGELRIEM, £. m. Btrière, étrivière, f. | 
—en, porte-étriers, m. pl. 

STIJGEN, (steeg, stegen, gestegen ) st. w. o. (met 
zijn) Klimmen. Monter, s'élever. | Te paard 
—, monster à cheval. | (comm) In prijs —, 
enchérir, devenir plus cher, monter, hausser. | 
(fig) Parvenir, s'élever en dignité. | Van het 
paard —, descendre de cheval. 

STIJGING, z v. Action de monter ou de s'élever, 
ascension, f. | — des valks, montée f. du fau- 
con. | — in prijs, hausse ,f., enchérissement , m. 

SrijL, 2. m. Stut Poteau, pilier, m. | Schrijf- 
priem. Style, poinçon m. pour écrire. ! Schrijf- 
wijze. Style, m., manière f. d'écrire ou de com- 
poser. | (fg.) Style, m., manière, f. | Rechts- 
handel. Style, m., manière f. de procéder en 
Justice. [| (chron.) Style, m., manière f. de 
compter le temps. | (bot.) Style, m. 

STisLBAND, z. m. (archit) Épis{yle, architrave, f. 

STIJVEN, (steef, steven, gesteven,) st. w. b. Stijf- 
maken. Raidir, roidir. | De koude stijft de 
handen, le froid raidit les mains. | (fg.) De 
benrs —, esfler la bourse. | (fig.) Ondersteu- 
nen. Appuyer, soutenir. | Doorhalen. Empeser, 
encoller. | Lijnwaad —, empeser du linge. 

STIJVEN, zw. w. b. Sterken. Fortifier, affermir, 
soutenir. | o. (met zijn.) Hausser, enchérir. 
| (mar.) Frafchir. 

STISVIGHEID (zond. mv.), Z. v. Zie STIJFHEID, 

STUVING (zond. mv.), z. v. Action f. de raidir. 
| — met stijfselpap, empesage, m. | Verster- 
king. Afermissement, m. 

STIKDONKER, bn. Fort obscur. 

STIKGAREN (zond. mv.), z. o. Fil m. à piquer. 

STIKGAS, Z. 0. Gaz azote, m. 

STIRHOEST (zond. mv.), z. m. Tour suffocante, f. 

STIKKEN, zw. w. b. Steken. Piguer. | Fijn naaien. 
Piquer. | Benen neusdoek —, piguer un mouchoir, 
| Borduren. Broder. | Met goud —, broder d'or. 

STIKKEN, zw. w. b. Verstikken, versmachten. 
Étoufer, suffoquer. | o. (met zijn). Etouffer, 
suffoguer. | Van dorst —, mourir de soif. || In 
onmacht vallen. Tomber en défaillance. 

STIKKER, Z. m, Piguewr, m. 

STIRLUCHT (zond. mv.), Z. v. Air méphitigue ou 
suffocant, m. 

STIKNAAD, Z. m. Couture piquée, f. 

STIKNAALD, Z. v. Aiguille f. à piquer. 

STIKSEL, Z. o. Pigdre, f., ouvrage pigué, m. 

STIKSTER, Z. Vv. Piqueuse, f. 

STirsTor (zond. mv.), z. v, (chim.) Asote, m. 

SrikvoL, bn. Plein comme un œuf, tout-à-fait 
plein. 

STIKWERK, Z. 0. Pigdre, f., ouvrage piqué, m. 

STIKZIEND, bn. Myope, que a la vue basse. 
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STIKZIENDHEID (zond, mv.), z. v. Myopie, f. 

STIKZIJDE (zond. mv.), z. v. Soie f. à piquer ou 
à broder. 

STIKZINKING, Z. v. Catarrhe suffocant, m. 

SriL, bn. Zonder beweging. Znmobile, tranquille, 
calme. | — weder, temps calme, m. | Niet 
sprekend, Silencieux, taciturne, tranquille. | 
—le mis, messe basse, f. | —le week, semaine 
sainte, f. | (6g.) —le waters hebben diepe gron- 
den, il west pire eau que l'eau qui dort. | bw. 
Tranquillement, doucement, sans bruit, | tus- 
schenw. St/ence ! paix! chut! 

STILEEREN, zw. w. b. Rédiger. 

STILET, 2. o. Stylet, m. 

STILHEID (zond, mv.), z. v. Zie STILTE. 

STILHOUDEN, (Aield stil, stilgehouden,) st. en afsch. 
w. b. (met Aebben.) Arréler. | o. (met Aedben). 
S'arréler, | Zwijgen. Se taire. 

STILIST, z. m. Écrivain m. ayant un beau style. 

STILLEKENS, bw, Zie STILLETJES. 

STILLEN, zw. w. b. Apaiser, calmer, tranguil- 
liser. || Iemands toorn —, apaiser la colère de 
gg. | Den honger —, apaiser la faim. | Den 
dorst —, étancher la soif. | Doen ophouden. 
Faire cesser, | o. (met hebben) S'apaiser, se 
calmer, se tranguilliser. | De wind stilt, Ze 
vent s'apaise. | De zee stilt, la mer se calme, 

STILLETJE, z. o. Chaise percée, f. 

STILLETJES, bw. Doucement, sans bruit, | Hei- 
melijk. En secret. 

STILLEVEGER, Z. m. Gadouard, vidangeur, m. 

STILLEVEN, Z. 0. Tableau m. d'intérieur. 

STILLIGGEN , (lag stil, lagen stil, stilgelegen) , st. 
en afsch. w. o, (met hebben.) Se tenir immobile 
ou franquille, rester en place. 

STILLIGHEID (zond. mv.), Z. v. Zie STILHEID, 

STILLING (zond. mv.), z. v. Action f. d'apasser ou 
de tranguilliser, | — des hongers, assouvisse- 
ment m. de la faim. | — van den dorst, étan- 
chement m. de la soif. | — des bloeds, étan- 
chement m. du sang. 

STILMIDDEL, z. o. Calmant, lénitif, m. 

STILSTAAN, (stond stil, stil gestaan ,) onr. en afsch. 
w. 0. (met hebben). S'arréter. 

STILSTAAND, bn, Dormant, croupissant, stagnant. 
| — water, eau dormante, f. || (astron.) Sfa- 
tionnaire, 

STILSTAND (zond, mv.), z, m. Repos, calme, m., 
discontinuation ou suspension d'un mouvement, 
pause, f. | Tot — brengen, apaiser, calmer. 
| — van wapenen, armislice, m., suspension 
d'armes, trêve, f. | (astron.) Station, f. | — 
der zon, solstice, m. | (méd.) — in ’t bloed, 
hémostase, f. 

STILTE (zond. mv.), z v. Tranguillité, f., calme, 
repos, silence, m. | — des nachts, silence de 
la nuit. | Eenzaamheid. Solitude, f. | (mar.) Bo- 
nace, f. | In —, en secret, sans bruit, en silence. 

STILZITTEN, (zaé stil, zaten stil, slilgezelen,) st. 
en afsch. w. o. (met hebben). Se tenir immobile 
ou tranguille, rester tranquille, ne rien faire. 

STILZWIJGEN, (zweeg stil, zwegen stil, stilgezwe- 
gen,) st. en afsch. w. o. (met Aebben). Se taire. 

STILZWIJGEN (zond. mv.), z. o. Silence, m. 

STILZWIJGEND, bn. Zaciturne, silencieux, tacite. 
| —e voorwaarde, condition tacite, f. | bw. Ta- 
cttement, | — voorbijgaan, passer sous silence, 

STILZWIJGENDHEID (zond, mv.), z. v. Silence, m., 
taciturnilé, f. 

STINKAARD, Z. m. Puant, vilain, m. 

STINKBOK, Z. m. (fig.) Puant, vilain, m. 

STINKBONSEM, Z. m. (h. n.) Pufois, m. | (fig) 
Stinkaard. Pwant, vilain, m. 
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STINKBOOM (-BOOMEN), z. m. (bot.) Anagyris, m. 

STINKDIER, Z. o. ots, m. 

STINKEN , (stonk, gestonken ,) at. w. o. (met Aebbes). 
Puer, sentir mauvais. 

STINKERD, Z. m. Zie STINKAARD, 

STINKERIG, bn. Puant. 

STINKERIGHEID (zond. mv.), Z. v. Puanteur, f. 

STINKHARS (zond, mv.), Z v. en o. Assa fe 
tida, f. 

STINKHOUT (zond. mv.), z. o. (bot) Anagyris, m. 

STINKKEVER, Z. m. Bupreste, m. 

STINKKOGEL, Z. m. Balle f. à fumée. 

STINKNEST, Z. O0. (fig.) Vilain trouw, mi. 

STINKPOEL, Z. m. Marais m. d’eau croupissanie. 

STINKPOT, Z. m. (artif.) Pol m. à fes. 

STINKSLOOT (-SLOOTEN), z. m. Fossé puani, m. 

STINKVISCH (zond. mv.), Z, m. Poisson puast, m. 
| (6g.) Zie STINKAAKD. 

STINKVLIEG, z. v. Hémérobe, m. 

STINKVOGEL, Z. m. Huppe, pupue, f. 

STINKWILD (zond. wv.), z. o. Bétes puantes, f. pl. 

STIP, z. v. Point, m. | Vlek. Tache, f. 

STIPPEL, Z, v. Point, m. 

STIPPELEN, tw. w. b. Pointiller, tacheter, mar- 
gueter, moucheter. 

STIPPELING (zond. mv.), z. v. Pointsllage, m. 

STIPPEN, zw. w. b. Even indoopen. Tremper. | 
Stippelen. Pointiller, tacheter, margueter, mor- 
cheter. | Fijn naaien. Piguer. 

Stipt, bn ÆEract, précis, ponctuel. | bw. Ersce 
ment, précisément, ponctuellement. 

STiPT[ELIJK), bw. Zie Stier, bw. 

STIPTHEID (zond. mv), z. v. Eractitude, prés 
sion, ponctuahté, f. 

STOBBE, Z. v. Souche, f., chicot, m. 

STOEIEN, zw. w. 0. (met hebben). Foldérer, bats- 
Jfoler, badiner. 

STOEIER, z. m. Badin, batifoleur, foliekos, m. 

STOEIERIJ, Z. v. Badinage, batifolage, m. 

STOEIIG, bn. Badin, foldtre, folichon, 

STOEISTER, Z. v. Folichonne, f, 

STOEIZIEK, bn. Zie STOEIIG, 

STOEIZUCHT (zond. mv.), z. v. Grande envie f. de 
foldtrer, de batifoler ou de badiner. 

STOEL, z. m. Chaise, f,, siège, m. | — zonder 
leuning, tabouret, m. || Bisschoppelijke —, 
siége épiscopal. | (bot.) Pied, m. | — eener 
artisjok, cul m. d’artichaut. | Stilletje. Chaise 
percée, f. 

STOEL[EN]DRAAIER, Z. m. Chaisier, fourneur m, 
de chaises. 

STOELENMAKER, Z. M. Zie STOEL[EN]DRAAIER. 

STOFLENMATSTER, Z. V. Rempailleuse, f. 

STOELENMATTEN (zond. mv.), 2. o. Rempaillage, m. 

STOELENMATTER, Z. In. Rempatlleur, m. 

STOELENVLECHTER, Z. M, Zie STOELENMATTER. 

STOELENZETSTER, Z. v. Femme f, qui place les 
chaises à l'église. 

STOELGANG, z. m. (méd.) Selle, f. 

STOEP, Z. v. Trottoir, m. | Hooge —, perron, m. 

STOEPEN, zw. w. o. (met Aeöben). Se tenir ou 
être assis sur le perron. 

STOEPJE, Z. o. Petit trottoir, petit perron, m. | 
| (fam.) Stadssoldaat. Garde ou sergent m. de 
ville. | 

STOET, z. m. Gevolg, optocht. Cortége , train, m., 
suite, f. 

STOET, Z. v. Broodje. Petit pain, m, 

STOETERIJ, Z. V. Jlaras, m. 

SrTor (zond. mv.), z. o. Stuifzand. Powdre, pous- 
sière, f, 

Stor, z. v. Stoffage. Étofe, f. | Gebloemde —, 
étoffe à fleurs. | Grondbeginsel, Elément, m., 
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matière, f. | Onderwerp. Susel , m., matière, f. 
| Aanleiding, oorzaak. Occasion, cause, f., 
sujet, motif, m. | — tot blijdschap, sujet de joie 
| (fg.) Te kort van — zijn, avoir Ja téte près 
du donnet. 

STorAC&TIG, bn. Poudreuz. 

STOFBEZEM, Z. m. Houssoir, m. 

STOrDRAAD, Z. M., STOFDRAADJE, Z. 0. (bot) 
Étamine, f. . 

STOFFAGE (—AGES), Z, V. Étofe, f., issu, m. 

STOrrEERDER, Z. m. Garnisseur, m. 

STOFFEEREN, 2W, w. b. Garnir, meubler. | Eene 
kamer —, garnir une chambre. | Eenen hoed 
—, garnir ux chapeau. | Eene koets —, étoffer 
une voiture. | Versieren. Orner. | (fig.) Ver- 
dichten. Zxventer, forger, imaginer. 

STOFFEERING, Z. v. Garniture, f., ameublement, m. 
| Versiering. Ornement , m. 

STOPFEERSEL, Z. 0, Garniture, Î., ameublement, m. 
| Versiering. Orsement, m. 

STOFFEERSTER, Z. v. Garnisseuse, f. 

STOPFPELIJK, bn. Matériel. | bw. Matériellement, 

STOFFELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Matérialité, f. 

STOFFEN, bn. D'étoffe. 

STOFFEN, zw. w. b. Van stof reinigen. Ôter la 
poussière de, épousseter. | o. (met Aedden). 
Pochen. Se vanter, se glorifier, häbler, | Op 
iets —, se vanter ou se glorifier de qc. 

STOPFENWINKEL, Z. m. Magasin m. d’étofes. 

SrorrEr, Z. m. Houssoir, m. | Pocher. Fanfa- 
ron, hdbleur, vantard, gascon, m. 

STorrERI6, bn. Poudreur. 

STOFFERIGHEID (zond. mv.), z. v. Mat m. de ce 
qui est poudreuz. 

STOFFERIJ, Z. v. Fanfaronnade, hdblerie, f. 

Srorrie, bn, Zie STOFFERIG, 

STOFFIGHEID (zond, mv.), z. v. Zie StorrERia- 
HEID. 

SroreouD (zond, mv.), Z. o, Poudre f. dor, 

STOPHAGEL (zond. mv.), Z. m. Grésil, m. 

STOPHAGELEN, ZW. w. onpers. Grésiller. 

STOPMEEL (zond. mv.), z. o. Folle farine, f. 

STOPREGEN (zond. mv.), z. m. Motregen. Bruine, 
f. | (mar.) Frimas, m. | — eens watervals, 
puloérin, m. 

STOrREGENEN, zw. w. onpers. Bruiner. 

STOFSTER, 2. v. Vantarde, Adbleuse, f. 

Srorzanp (zond. mv.), z. o. Sablon, sable très- 
fin, menu sable, m. 

SroicisN, z. m. Stoïcien, m. 

STOiciJNscH, bn. Stoïgue, stoïcien. 

Sroiscu, bn. Séoïque. | bw. Stoïguement, 

SToxK, z. m. Bdlon, m. || (prov.) Eenen — in het 
wiel steken, jeter des bdions dans la roue. | 
Wandelstok, Canne, f., Bâton, m. | Op eenen 
— leunen, s'appuyer sur un béton. | Steun. 
Appui, soutien, support, m | Maatatok. He- 
sure, f. | — turf, pile f. de tourbes. | Blok. 
Ceps, fers, m. pl. | Gevangenis. Prison, f. | 
Rek, roest. Juchoir, perchoir, m. | (jeu de cart.) 
Talon, m. | Met den — verkoopen, vendre à 
Fencan ou publiquement, | Bijenkorf. Ruche, f. 
| Grijsaard. Vieillard, m. 

STOKBEWAARDER, Z. m. Geólier, m. 

STOKBLIND, bn. Towt-à-fait aveugle, 

Sroxpoop, bn. Tout-à-fait mort. 

SToKDUIF, z. v. Pigeon sauvage, biset, m. 

STOKDWEIL, Z. m. (mar.) Faubert, m., vadrouille, f, 
| (boul.) Écowvillon, m. 

STOKEBRAND, Z. m. 6% v. Boute-feu, instigateur, 
brouillon, m., instigatrice, brouillonne, f. 

STOKEBRANDEN (zond, mv.), Z. 0. Action f. de 
semer la discorde ou dezciter des querelles. 
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STOKEN, zw, w. b. AUumer ou aftiser le feu, 
faire du feu. | Overhalen. Distiller. | (fig.) 
Veroorzaken. Causer, susciter, | Tweedracht —, 
semer la discorde. | Zuiveren. Nettoyer. | Zijne 
tanden —, se curer ou se nettoyer les dents. 
| o. (met Aedben). Chauffer, faire du feu. 

STOKER, Z. m. Chauffeur, m. | (diatill.) Desti/- 
lateur, m. |} Stokebrand. Boute-feu, instigateur, 
brouillon, m. || (mar.) Rukwind, Rafale, f., coup 
de vent, gros vent, m. 

STOKERIJ, z. v. Distillerie, f. 

STOKHOUDER, z. m. Directeur m. de ventes pu- 
bliques. | Zie STAFHOUDER. 

STOKING (zond. mv.), z. v. Chauffage, m. | (distill.) 
Distillation, f. || Ophitsing. Ezxcitation, f. 
STOKKEN, zw. w. b. (mar.) Esjuler, | o. (met 
zijn). Stollen. Se casller, se figer, se eoaguler, 

se condenser. } (met kebben). S'arréter. 

STOKKENKNECHT, Z. m. Guichetier, m. 

STOKKER, z. m. Guichetier, m. 

STOKKERIG, bn. Ligneux, cordé, cotonneux. 

STOKKERIGHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. de 
ce qui est ligneux, cordé ou cotonneur. 

STOKLANTAARN, Z. V. Falot, m. 

STOKMEESTER, z. m. Geblier, m. 

STOKNAR, Z. m. Bot mensch. Zourdaud, m. | 
Groote gek, Fou ou sol fiefé, m. 

STOKOUD, bu. Fort vieuz, décrépit, cassé. 

STOKPAARD, STOKPAARDJE, Z. 0. Dada, m., ma- 
rotte , f. 

STOKKEGEL, z. m. Marime, f. | Referein. Re- 
frain, m. 

STOKROOS (-ROZEN), z. v. (bot.) Rose frémière, f. 

STOKSLAG (-SLAGEN), Z. m. Coup m. de bdton ou 
de canne. || —en, bastonnade, f. | —en geven, 
bdionner, donner des coups de bdton. 

Sroxsrisr, bn. Raide comme un bdton. 

STOKSTIL, bn. Fort tranquille, immobile. | Stom. 
Muet. 

STOKVISCH, z. m. Sfokfiche, m., merluche, morue 
sèche, f. } (pop.) Iemand — zonder boter geven, 
donner à gg. des coups de bdton. 

STOKWAARDER, Z. m. Geblier, m. 

STOLLEN, ZW. w. 0, (met six). Se cailler, se figer, 
se coaguler, se condenser. | Doen —, figer. 
STOLLING (zond. mv.), z. v. Caillement, figement, 
m. | — des bloeds, coagulation f. du sang. 
SroLP, Z. v. Couvercle bombé, m. | Glazen —, 

cloche f. de verre. 

STOLPEN, zw. w. b. Coworir. 

STom, bu. Muet. | Het —me vee, les brutes, 
f. pl. | (gramm.) Muet. | (théat.) —me per- 
sonage, comparse, figurant, m. | —me zonde, 
sodomie, f. j Dom. Imbécile, stupide. | bw. 
Zonder spreken. Sans parler. | Dom. Nupidement. 

STOMDRONKEN, bn. Zere mort. 

STOMHEID (-HEDEN), Z. v. Mutisme, m. | Dom- 
heid. Sfupidité, bétise, f. 

STOMME, Z. m. en v. Muet, m., muette, f. 

STOMMEKNECHT (-KNECHTS), Z. M. Guéridon, m. 

STOMMELEN, zw, w. o. (met Aebben). Faire du 
bruit, | b. Voor den dag brengen. Produire. 

STOMMELING, Z, v. Brust, fracas, m. 

STOMMELING, Z. m. en v. Domoor. Losurdaud, 
butor, m., béte, f. 

STOMMELINGS, bw. Saxs parler. 

STOMMEN, zw. w. b. Miztionner, frelater du vin. 

STOMMERIK (-RIKEN), 3. m. Zie Domoon. 

STOMMEIJE (zond, mv.), z. o, Voor — spelen, 
faire le muet ou la muette. 

STOMMIGHEID (-HEDEN), Z. v. Bévue, balourdise, 
stupidité, bétise, f. 

STOMMITEIT, Z. V, (POp.) Zie STOMMIGHEID. 
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SroxP, bn. Émoussé, épointé. | — maken, émowsser. 
| — mes, couteau émoussé, m. | (géom.) —e 
hoek, angle obtus, m. | —e toren, tour f. sans 
fièche. | (fig) — verstand, esprit émoussé, m. 

Sromp, Z. v. Overblijfsel. Bouf, tronçon, m. || (bot.) 
Tronc, chicot, m., souche, f. | — eens arms, 
moignon m. d'un bras. || (mar.) Mdtereau, m. 
| m Stoot, vuistslag. Coup, coup m. de poing. 

STOMPDEGEN , Z. m. Braquemart, m. 

STOMPEN, zw. w. b. Stomp maken. Émousser. | 
Onttoppen. Ététer. | Stooten Pousser rudement. 

STOMPHEID (zond. mv.), z. v. Ælat m. de ce qui 
est émoussé ou élété. | Eggigheid. Agacement m. 
des dents. | (fig) Doraheid. Stupidité, bêtise, f. 

STOMPHOEKIG, bn. Obtusangle, 

STOMPNEUS, Z. m. Nez camus, m. | m. en v. 
Persoon, Camard, camus, m., camarde, camuse, f, 

STOMPNEUZIG, bn. Camus, camard, 

STOMPVOET, Z. m. Pied bot, m. | m. en v. Per- 
soon. Pied bot, m., personne f. qui a un pied bot. 

STOMPZINNIG, bn, Stupide, hébété, imbécile. | bw. 
Stupidement, | 

STOMPZINNIGHEID (zond. mv.), Z. v. Séupidité, 
smbécilité, bétise, f. 

STOMZAT, bn. Zie STOMDRONKEN. 

STOND, Z. m. Tijdstip. Moment, instant, m. || 
(fig) Heure, f. | Op dezen —, à cette heure, 
en ce moment. | Van —en aan, dès ce moment, 
| (méd) —en, menstrues, règles, f. pl. 

STOOF (STOVEN), Z. v. Eluve, f. | Kachel. Poéle, m. 
| Voetwarmer. CAauffe-pieds, m., chauferette , f, 

STOOPKETEL, Z. m. Chaudière, f. 

STOOFMAKER, Z. m. Poélier, m. 

STOOFPAN , Z. v. Casserole, poële, f. 

STOOFPEER (-PEBEN), Z. v. Poire f. propre à étre 
étuvée, 

SroorPor, Z, m. Casserole, poële, f. 

STOOFSEL, Z. o. Étuvée, f. 

STOOKGAT (-GATEN), Z. 0. (fond.) Chauffe, f. } 
(verr.) Tisard, m. 

STOOKIJZER, Z. 0. Fourgon, tisonnier, m. 

STOOKKAST, Z. v. (hort.) Serre chaude, f. 

STOOKOVEN, Z. m. Fournaise, f., four, m. 

STOOKPLAATS (-PLAATSEN), Z. v, Haard. Foyer, 
chauffoir, m. 

STOOKSTER, Z. v. Celle qui allume le feu ou qui 
prend soin du feu. 

STOOL (STOLEN), Z. V. Étole, f. 

STOOM (zond, mv ), Z. m. Vapeur, f. 

STOOMACHTIG, bn. Vaporeuz. 

STOOMBAD (-BADEN), Z. 0. Bain m. de vapeur. 

STOOMBOOT (-BOOTEN), Z. m. en v. Bateau à va- 
peur, vapeur, m. 

STOOMEN, zw. w. o. (met #ebben.) Jeter de la va- 
peur. | (met zijn en Aedben) Aller à la vapeur. 
| Met volle kracht —, aller à toute vapeur. 

STOOMJACHT, z. o, Facht m. à vapeur. 

STOOMKETEL, Z. m. Chaudière f. à vapeur. 

STOOMMOLEN, zZ. m. Moulin m. à vapeur. 

STOOMSCHIP (-SCHEPEN), Z. 0. Bateau m. à vapeur, 

STOOMSLEEPER, Z. m. Remorgueur, m. 

STOOMTUIG, Z. o. Machine f. à vapeur. | Stoom- 
wagen. Locomotive, f., remorgueur, m. 

STOOMVAART (zond. mv), s. v. Navigation f. à vapeur, 

STOOMVAARTUIG, Z. o. Bateau m. à vapeur. 

STOOMWAGEN, Z. m. Locomotive, f., remorgueur, m, 

STOOMWERKTUIG , Z, 0, Machine f. à vapeur. 

STOOP (STOOPEN), Z v. Mesure f. de deux pots. 
| Kruik. Cruche, f, 

STOOPJE, STOOPKEN, Z. 0. Cruchon, m, 

STOOPKAN , Z, v, Zie STOOP. 

STOORDER, Z. m. Perturbateur, fdcheuz, importun, 
trouble-féte, m. 
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SroorLoos, bu. Tranguille, ealme. | bw. Tras- 
guillement. 

SroorNis, Z. v. Trouble, m., perturbation, f., 
désordre, dérangement, m. 

STOORSTER, Z v. Celle qui trouble, perturbatrice, f. 

STooT (STOOTEN), z. m. Coup, choc, heurt, wm. 
| — met den voet, coup de pied. | — met 
den schouder, épaulée, f., coup m. d'épanle. | 
Zonder slag of —, sans coup férir. | — cens 
rijluigs, cakot, m. | (escr.) Botée, f., coup, m. 

STOOTBALK, £. m. Heurtoir, m. 

STOOTDAGGE, Z. v. Zie STOOTDEGEN. 

STOOTDEGEN, Z. m. Estoc, m., brette, f. 

STOOTEN, (stiet of stootte, gestooten,) st. w. b. 
Stampen. Piler, broyer, concasser. | Kaneel —, 
concasser de la cannelle. | Eenen stoot geven. 
Pousser, heurter, choquer, cogner. || Iemand 
van zich —, repousser gg. | Van den troon —, 
détrôner, | fig.) Uit het bezit —, déposséder. 
| (6g.) Zijn hoofd —, Échouer dans ses entrepri: 
ses. | Op eene zandplaat —, donner contre us 
banc de sable. | Elkander —, cosser, se cosser. 
| Zich aan iets —, se Aeurter contre go; 
(fig) étre choqué de gc. | o. (met Aeöden) | 
Dat schietgeweer stoot, ce fusil repousse. | 
(mar.) Donner des culées. | Ergernis verwek 
ken. Choguer. | Op elkander — , se renconirer. 

STootEr, z. m. Pileur, broyeur, m. | Die eenen 
stoot geeft, Pousseur, m. | Springhenst. Etelos, 
m. | (monn.) Pièce f. de monnaie de deus sons 
et demi. 

STOOTERIG, bn. Zie STuoTscH. 

STOOTGAREN (zond. mv.), Z. 0. (mar.) Fil m.& 
carel. 

Sroorie, bn. Ze SrootscH. 

STOOTKANT, Z. m. Bord, m., lisière, f 

STOOTKEG, Z. v. (mar.) Coin m. de burin ou dé 
chantier, | 

STOOTKLAMP, Z. m. (mar.) Jaguet m. en grain 
d'orge. 

STOOTLAP, Z. m. (mar.) Bande f. de voile. 

STOOTMAT, Z. v. (mar.) Paillet, m. 

STOOTPLAAT, Z. v. Garde f. d'épée. 

SroorscH, bn. Qui frappe de la corne. 

STOOTSCHAAL, Z. v. (mar.) Jumelle f. de brasseyage. 

STOOTSCHHEID (zond. mv.), 2. v. Penchant m. à 
frapper de la corne. 

StTootvriJ, bn l'abri des coups. 

STOOTWAGEN, Z. m. Charretle f. à bras. 

Stop, z. v. Bouchon, tampon, bondon, m. | 
(coutur.) Rentraiture, f. | Weik. Étoupe, f. 
STOPDOEK, z. m. (coutur.) Linge m. dont on se 

sert pour apprendre à rentraire. 
STOPGAREN (zond. mv.), Z. 0. Fil m. à ravaxder 
ou à rentraire. 
STOPHAMER, Z. m. Calfat, m. 
STOPHARS (zond mv.), z. v. en 0. Futée, f. 
STOPKATOEN (zond. mv.), Z. o. Fil m. de coton 
pour rentraire. 
STOPLAP, z. m,. (fig) Cheville, f. | Zie SToPpokk. 
STOPLOON (zond. mv.), Z. o. Argent m. du ren- 
trayage, 
STOPMES, Z. 0. Étanchoir, m. 
STOPNAAD, Z. m. Rentraiture, f. 
STOPNAALD, Z. v. Aiguille f, à rentraire. 
SroPPeEL, zZ. m. Chaume, m, éleule, f., félu, m. 
STOPPELBAARD, Z. m. Barbe courte et raide, f. 
STOPPELEN, zw. w.o. (met Aedben). Baard krijgen. 
Se cotonner, prendre de la barba, 
STOPPELGANS, Z. v. Ote f. d'août. 
STOPPELHAAR, Z. 0. Poil court et raide, m. 
STOPPELIG, bo. Qui a le poil court et raide. 
STOPPELKNOI., z, m. Navet m. d'aoët, 
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TEER (-VEEREN), Z. v, Nouvelle plume f. 

#. 

VELD, Z. 0. Chaume, m. 

WORTELS, Z. m. mv. Carottee f. pl. d'automne. 
‚ zw. w. b, Boucher, tamponner , remplir, 
* | Zijne ooren —, se boucher les oreilles. 
ie pijp —, bourrer une pipe. | lemand 
ond —, fermer la bouche à gg. | Doen 
len. Arréter, étancher. | Den buikloop 
réter le dévoiement. || (mar.) De kluizen 
mponner les écubiers, | Duwen. Pousser, 
‚| In den mond —, mettre dans la 
. | Verbergen, Cacher. | (coutur., taill.) 
#re, raccommoder, ravauder, || Kousen 
vander des bas. 

D, bn. Qui Bouche, | (méd.) Aséringent, 
f, obstructif. 

, 2. m. (taill.) Renstrayeur, ravaudeur, m. 
r.) Bosse, f. | —s opzetten, bosser. 

3, Z. v. Obstruction, opilation, f. | — 
oeds, étanchement m. du sang. | (cout., 
Raccommodage, ravaudage, m. 

t (zond. mv.), z. o. Lainef, à rentraire 
ravander, 

‚ z. o. Bouchon, bondon, m. | (cout., 
Rentraiture, reprise, f. 

EN (-STELNEN), s. m. Pierre f. gui sert 
her. | —eu, blocage, m., blocaille, f. 
r, z. V. Rentrayeuse, ravaudeuse, f. 

£, Z. 0. (mar.) Palardeau, m., planche f. 
oucher les trous du bordage. 

F (zond. mv), z. v. (vitr.) Maséic, m. 
(zond. mv.), z. o. Propolis f. 

ik (zond. mv.), z. o. Vivelle, f. 

IRD, Z. Oo. Cheville, f. 

B (zond, mv), Z. v. Soie f. à rentraire 
ravauder. : 

os, bn. en bw. Zie STOORLOOS, 

zw. w. b. Troubler, déranger, interrompre, 

re. || Temands rust —, éroudler le repos 
| lemand in ziju werk —, empécher qq. 

wwailler, distraire qg. de son travail. || 

an iets —, s'ingwiëter on se soucier de ge. 
» Z. Y. Trouble, m., interruption,f. | — 

‘engd, rabai-jote, m. 

s. m. Orage, m., tempéte,f. | Er kwam 

-, il s'éleva un orage. | (mil.) Assaut, m., 

e, f. — loopen, aller ou monter à 
t, donner ou livrer l'assaut. 

HTIG, bn. Orageur, tempétueur. | —e 

ter orageuse, f. 

HTIGHEID (zond. mv), z. v. Qualité f. 
qui est orageux. 

K (-DAKEN), z. 0. Tortue, f. 

l, 2W. w‚ 0. (met Aedben.) Faire gros 

, faire de l'orage. | De stormklok luiden. 

« de tocsin. | Storm loopen. Adler ou mon: 
Passaut, donner ou livrer l'assaut. | 

a. Poldtrer. 

IDERHAND, bw. D'assaut, de force. | — 

en, prendre ou emporter d'assaut. 

[VAARTE, Z. 0. Machine de guerre, ma- 

f. pour livrer l'assaut. 

DED, Z. m. Casque, heaume, armet, m. 

.) Aconit, m. 

EK, Z. m. Côté m. d’où vient la tempête. 

, bn. Zie STORMACaTIG. 

AF, Z. v. (artill.) Cavalier, m. 

LOK, 3 v. Tocsin, beffroi, m. | De — 

mm, sonner le tocsin ; (fg) jeter l'inquiétude 

les esprits. 

\DDER, Z. V. Échelle f. d'assaut. 

[ER (-LEBREN), £. V. Zie STORMLADDER, 
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STORMLOOPEN (zond, mv.), Z. o, Assault, m. 

STORMLOOPER, Z. m, Assatllant, m, 

STORMMARSCH, Z. m. (mil.) Charge, f, 

STORMPAAL, Z. m. Palissade, f., pieu, m., fraise, f. 
| (mil.) Met stormpalen bezetten, fraiser, garnir 
de meur, palissader. 

STORMRAM, z m. Bélier, m. 

STORMREGEN, Z. m. Pluie f. d'orage. 

STORMTOREN, Z. m. Hélépole, f. 

STORMTUIG, z. o. Machine f. pour monter à l'assaut. 

STORMVISCH, Z. m. (b. n.) Épaulard , D. 

STORMWE[D}ER (zond. mv.), z. o. Temps orageur, 
gros temps, m., tempête, f. 

STOEMWIND, z. m. Vent orageur, ouragan, m., 
bourrasque, tourmente, fortune f. de vent. 

STORMZEIL, Z. o. Foc m. au bas ris. | — ccner 
galei, fréon, m, 

STORTBAD (-BADEN), Z. 0. Douche, f. 

STORTBAK , Z. m. — eene molens, ange f. d'un moulin. 

STORTEN, zw. W. b. Précipiter, jeter du haut en 
bas, faire tomber avec violence, | Iemand in 
eenen afgrond —, précipiter gq. dans un abime. 
Ì (fg) In het ongeluk —, précipiter dans l'ix- 
Jortune. | Iemand in het verderf —, perdre gg. 
| Omver doen vallen. Resverser, faire tomber, 
faire erouler. | Plotseling uitgieten. Rérandre, 
verser. | Tranen —, verser ou répandre des 
larmes. | Bloed —, répandre du sang. | Koorn 
in eenen zak —, verser du blé dans un sac. 
| Geld —, verser de l'argent. | Zich uit het 
venster —, se jeter par la fenêtre. | Zich in 
het gevaar —, se précipiter dans le danger. 


| o. (met sijn). Tomber, se renverser, | Van’ 


het paard —, tomder de cheval. | Ter aarde 
—, tomber à terre ou par terre. | Stortende 
ziekte, épilepsie, f. | (fg.) In het verderf —, 
tomber dans le malheur. 

STORTGOED (-GOEDEREN), Z. o, Marchandise qui 
n'est pas emballée, marchandise f. en vrac. 
STORTING, Z. v. Val. Chute violente, f, | Uit- 
storting. Æfusion, f. | (méd.) — van gal, épas- 
chement m. de bile. | Miskraam. Avortement, m. 

| — van geld, versement m. d'argent, 

STORTKAR, Z v. Tombereau, m. 

STOBTREGEN, Z. m. Moerse, lavasse, ondée, f. 

STORTREGENEN, ZW. w. onpers. Pleuroir à verse, 
| Het atortregent, sl pleut à verse. 

STORTSCHOTEL, Z. m. (fig.) Prodigue , dépensier, m. 

STORTVAT (-VATEN), Z. o. Soucoupe, f., baguet, m. 

STORTVLOED, Z. m. Torrent m. d'eau rapide. | 
(fig) Fur, torrent, débordement, m. 

STORTZEE, %. v. Lame f, de mer qui passe par- 
dessus le bord. 

STORTWIJN (zond. mv.), z. m. Baguetures, f. pl. 

STOTTERAAR, Z. m. Bègue, m. 

STOTTERAARSTER, Z. v. Bègue, f. 

STOTTEREN, Zw. w. o. (met Aeböen). Bégayer, 
bredouiller, dnonner, balbutier. | b. Balôutier, 

STOTTERIG, bn. Bègue. 

STOTTERING, z. v. Bégayement, bégaiement, bre- 
douillement, énonnement, m. 

Srour,. bn. Hardi, intrépide, audacieux, témé. 
raire, |} — maken, enkardir. | Ondeugend. 
Méchant. | Onbeschaamd. Bfronté, insolent. | 
bw. Hardiment, témérairement } Onbeschaamd, 
Efrontément, insolemment. 

STOUT(ELIJK]), bw. Zie Stour, 

SroutErD, z m. Efronté, impudent, méchant, m. 

STOUTERIK, (-BIKEN), z. m. Zie STOUTERD. 

STouTuEID (zond. mv.), z. v. Hardiesse, audaoe, 
f. 1 Vermetelheid. Témérité, f. | Ondengend- 
heid. Méchanceté, f. | Onbeschaamdheid. J#- 
solence, effronterie, f, 


nr 


108 STRAA 


STOUTIGHEID (-HEDEN), Z.:v. Zie Srourzerp. 

STOUTMOEDIG, bn. Hardi ,'courageur, intrépide, 
entreprenant. | bw. Hardiment, courageusement, 
inirépidement. 

STOUTMOEDIGHEID (zond. mv.), z. v. Hardiesse, f., 
courage, m., intrépidité, f. 

STOUTMOEDIG(LIJK), bw. Zie STOUTMOEDIG, bw, 

STOUWEN, zw, w. b. Zie STUWEN. 

STOVEN, zw. w. b. Éfuver. | Door zachte warmte 
koesteren. Fomenter. | Pappeu. Fomenter, ap- 
pliquer une fomentation. | o. (met hebben). 

tre éluvé. 

STOYENGELD (zond. mv.), z. o. Argent m. que 
Fon paie pour avoir une chaufferette à l'église. 

STOVENHOK, Z. O Décharge f. pour les chauffe- 
resten d'église. 

STOVENZETSTER, Z. V. Femme f. chargée du soin 
des chaufferettes à l'église. 

SroverIJ, z. v. Réchauffé, m., étuvée, f, 

Srovina (zond. mv.), Z. v. Étuvée, f. | (méd)) 
Fomentation, f. 

STRAAL, Z. m. Rayon, m. | (fig) — van hoop, 
rayon d'espérance. | (géom.) Rayon. | (vétér.) 
— eens paards, fourchette,f. | Angel. Aigusl- 
lon, dard m. des abeilles. 

STRAALBREREND, bn. Réfractif. 

STRAALBREKING, Z. Vv. Réfraction, f. 

STRAALBREKINGSLEER (zond. mv.), z. v. (phys.) 
Dioptrique, anaclastique, f. 

STRAALDIER, Z. Oo, Radiaire, m. 

STRAALPUNT, Z. o. (phys) Foyer, point radieux, 
centre m. de rayonnement. 

STRAALSTEEN (-STEENEN), Z. m. Actinolithe, m. 

STRAALSWIJS, STRAALSWIJZE, bw. En forme de 
rayon, 

STRAALVORMIG, bn. Acéiniforme, radiaire. || (bot.) 
Radié. 

STRAAT, Z. v. Rue, f. | Gebaande weg. Chemin 
frayé, m. || Langs de straten loopen, cowrir 
les rues, fldner. | (fig.) De straten zijn er mede 
geplaveid, les rues en sont pavées. | Iemand 
op — zetten, mettre gg. sur le pavé. | Blinde 
—, — zonder eind, cul-de-sac, m., impasse, f. 
| Zeeëngte. Détroit, m. 

STRAATDEUN, Z. m. Vaudeville, m., chanson f. 
qui se chante dans la rue. 

STRAATDEUR, Z, v. Porte f. de devant, 

STRAATGEBUCHT, Z. 0. Bruil m. qu'on fait dans 
les rues. 

STRAATHAMER, Z. m. Hie, demoiselle, f. 

STRAATHOEK, Z. m. Coin m. d'une rue. 

STRAATHOER, Z. v. Coureuse, raccrocheuse, f. 

STRAATJE, Z. 0. Ruelle, f. | — zouder einde, 
cul-de-sac, m., impasse, f. 

STKAATJONGEN, Z. m, Polisson, ‘gamin, m. 

STRAATLIEDJE, Z. 0. Zie STRAATDEUN. 

STRAATLOOPER, Z. m, Batteur de pavé, fainéant, m. 

STRAATLOOPSTER, Z. v. Fainéante, f, 

STRAATMAAR, Z. v, Nouvelle f. qui court les rues. 

STRAATMAKER, Z. m. Paveur, m. 

STRAATNIEUWS (zond, mv.), z. o. Nouvelle f. qui 
court les rues. 

STRAATBOOVER, Z. m. Brigand, voleur m. de 
grand chemin. 

STRAATROOVERIJ, Z. V. Brigandage, m. 

STRAATSCHANS (-SCHANSEN), Z. v. Barricade, f, 

STRAATSCHENDER, Z. m. Perturbateur m, du re- 
gos public. 

STRAATSCHENDERIJ, Z. v. Violence f. commise dans 
la rue. | (jur.) Délit m. en matière de voie 
publique. 

STRAATSLIJPEN (zond. mv.), Z. o. Action de battre 
le pavé, de fainéanter ou de fldner, fldnerie, f. 
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STRAATSLIJPBR, £, m. Betleur de pavé, fainéant, 
fläneur, m. 

STRAATSLIJPERIJ, Z. v. Fainéantise, fldnerie, f. 

STRAATSLIJPSTER, Z. v. Fainéante, fldneuse , f 

STRAATSTAMPER, Z. m. Hie, demoiselle, f. 

STRAATSTEEN (-STEENEN), Z. m. Pavé, caillou, m. 

STRAATTAAL (zond. mv.), z. v. Langage m. des 
halles. 

STRAATVAARDER, Z m. Capitaine ou navire m. 
qui passe habituellement un détroit (le détroit 
de Davis ou de Gibraltar). 

STRAATVARKEN, Z. O. (fig.) Coureuse, f. 

STRAATVEGER, Z. m. Balayexr des rues, boueur, m. 

STRAATWAARTS, bw, Du côté de la rue, vers la rue. 

STRAATWEG (-WEGEN), Z. m. Chemin pavé, paré, 
m., chaussée, Î., grand chemin, m. 

STRAF, bo. Streng. Sévère, rigide, rigoureux. | 
Hard, Dur, rude. | — touw, corde raide où 
tendue, f.  Sterk. Fort. | bw. Sévèrement, 
rigidement, rigoureusement. | Hard. Duremeni. 
| Zeer. Fort. 

STRAF, Z. v. Pesse, punition, f. | Op — van, 
sous peine de. | Iemand eene — opleggen, ts- 
figer une peine à gg. | Kastijding. Chéfimeni, 
m., correction, f. | Ter — geleiden, seuer ax 
supplice. 

STRArBAAB, bn. Punissable, coupable. 

STRAFBAARHEID (zond, mv.), z. v. Cuwpabilité, 
criminalité, pénalité, f. 

STRAFBANK, Z. v. Pijnbank. Question, torture, L 

STRAPBEPALING, Z. v. Disposition pénale, f. 

STRAFFELIJK, bn. Zie STRAFBAAR, 

STRAF(FELIJK), bw. Zie Star, bw. 

STRAPFELOOS, bn. Jmpuni. | bw. Impunément. 

STRAFFELOOSHEID (zond. mv.), z. v. Jmpunité, f. 

STRAFFEN, zw. w. b. Punir, infliger une peine à, 
chdtier. || Iemand aan den lijve —, pair gg. 
corporellement. | Met den dood —, supplicier, 
punir de mort. | Tot zwijgen brengen. Con 
fondre. | Berispen. Réprimander. | Afkeuren. 
Désapprouver. 

STRAFFER, Z. M. Punisseur, m. 

STRAFFING, Z. v. Punttion, f., chdliment, m. 

STRAFGERICHT, Z. 0. Supplice, m. 

STRAFHEID (zond. mv.), z. v. Strengheid. Sévérité, 
rigueur, rigidité, austérité, f. j Hardheid. 
Dureté, f. | Gespannenheid. Raideur, tension, £ 
| — des wijns, épreté f. du vin, 

STRAFPLAATS (—PLAATSEN), Z, v. Lieu m, du sup 
plice. | 

STRAFPREEK (-PREEKEN), Z. Vv. Sermon m. qe 
roule sur les vices. || (fig) Iemand eene — 
houlen, tamcer qg. 

STRAFRECHT (zond, mv.), Z. o. Droit pénal, m. 
| Wetboek van —, code pénal, m. 

STRAFSCHULDIG, bn. Zie STRAFWAARDIG. 

STRAFSCHULDIGHEID (zond. mv.), z. v. Zie STRAF ’ 
WAARDIG HEID. 

STRAFTOONEEL (-NEELEN), Z. 0. Schavot. Écha- 
faud, m. 

STRAFVERANDERING, Z. v. Commutation f. de peine. 

STRAFVERMINDERING, Z. v. Diminution ou rédac- 
tion f, de peine. 

STRAFVERORDENING, Z. V. Disposition pérale, f. 

STRAFVRIJ, bn. Jmpani, exempt de punition. 

STRAFWAARDIG, bn. Punissable, coupable, crimi- 
nel. | bw. D'une manière coupable ou criminelle. 

STRAFWAARDIGHEID (zond. mv.), Z. v. Caxlpabilité, 
criminalité, f. 

STRAFWET, Z. v. Los pénale, f. 

STRAFWETBOEK, Z. 0. Code pénal, m. 

STRAFWETGEVING, Z. v. Législation pénale, f. 

STRAFZWAARD, Z, O0, Glaive m. de la justice. 
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STRAK, bn. Sterk gespannen. Raide, roide, tendu. 
à Streng. Sévère, rigide, austère. | Hard. Rude. 
E Sterk. Fort. | (méd.) Rénitent. | bw. Sévère- 
ment, rigi #, rigoureusement. 

STRAKHEM (zond. mv.), Z. v. Raideur, roidenr, f. 
| Strengheid. Sévérité, rigidité, austérité, f. 
| (méd.) Réwifence, f. 

STRAKJES, bw. Zie STRAKS. 

Srnaxs, bw. Bientét, à l'instant. d'abord, aussi- 
464, tout à l'heure. | Zoo even. Il y a pes de temps. 

STRALEN, zw. W. 0. (met Aecôöen). Rayonner, jeter 
ou darder des rayons, luire. | De zon straalt, 
le soleil lust. | (Gg.) Dat straalt ieder in de oogen, 
cela saute aur yeux. | (met zijn en Aebben). 
Het bloed straalde uit de wond, le sang jaillit 
de la blessure. | b. Steken. Piguer. 

STRALENKRANS (-KRANSEN), Z. m. Muréole, f., 
nimbe, m., gloire, f. 

STRALENKROON (-KRONEN), Z. v. Couronne radiée, f. 
| Zie STRALENKRANS. 

STRALING (zond. mv), z. v. Rayonnement, m., 
radiation, f. 

StraM, bn. Stijf. Raide, roide, engourdi. | — 
maken, raidir, roidir, engourdir. 

STRAMHEID (zond. mv), z. v. Stijfheid. Raideur, 
roideur, f., engourdissement, m. 

STRAMIJN (zond. mv), Z. v. Canevas fin, m. À 
Teems. Tamis, m. 

STRAMMIGHEID, Z. v. Zie STRAMHEID. 

STRAND, Z. 0. Plage, f. | Oere-. Rivage, m., 
rive, côte f., bord m. de la mer, | Langs het 
— varen, cÔtoyer. 

STRANDBEWONER, Z. m. Riverain, m. 

STRANDDIEP, Z. m. (mar.) Vagaxt, m. 

STRANDEN, zw. w. 0. (met zijn). Échouer. | Op 
eene zandplaat —, échouer, sur un banc de 
sable. | Doen —, faire échouer, ensabler. | 
Gestrande goederen, épaves maritimes, f. pl. | 
(fig.) , Me pas réussir. 

STRANDING, 3. Vv. Échouement ‚ m. 

STRANDJUT, STRANDJUTTER, Z. M. Vagant, m. 

STRANDLOOPER, Z. m. Vagant, m. | (h. n.) Gla- 
réole, f. 

STRANDMEESTER, Z. m. Die strandrecht heeft. 
Seigneur riverain, m. | Boeimeester. Baliseur, m. 

STRANDRECHT (zond, mv.), z, o. Droit m. d'épave 
ou de bris. 

STRANDSNEP, STRANDSNIP, Z. v. (h.n.) Barge, m. 

STRANDVISCH, Z. m. Poisson m. qui se tient près 
de la côte. 

STRANDVOGEL, Z. m. Oiseau m. de rivage. 

STRANDVOND, Z. m. Épaves maritimes, épaves, f. pl. 

STRANDVONDER, Z. m. Directeur m. des épaves. 

STRANDVONDERIJ (zond. mv.), z. v. Charge f. de 
directeur des épaves. 

STRANDZWALUW, Z. v. Hirondelle f. de rivage. 

STRATEN, zw. w. b. Paver, empierrer, 

STREEK (STREKEN), z. m. List, Tour, trait m. 
d'habileté, niche, ruse, f. 

STREEK (STREKEN), Z. v. Strijking. Coup, m. | 
— op de viool, coup d'archet.. | Streep, lijn. 
Trait, m., ligne, raie, f. | Eene — door iets 
halen, efacer ac. Landstreek. Contrée, f., 
endroit, m., région, f., parage, m. j Wind- 
streek. Rumb m. ou aire f. de vent. | Zee. 
streek. Parage, m. | Weg. Chemin, m. | (mar.) 
Course, route, direction, f, | — houden, tenir 
la route. } Strijkstok. Racloire, radoire, f. 

STREEKTAFPEL, Z. v. (mar.) Table lorodromigue, f. 

STREELEN, zw. w. b. Zachtjes strijken, Caresser, 
Aatter de la main. | Vleien. Caresser, flatter, 
cajoler, amadouer. | (fig.) Roskammen. Éÿriler. 

STREELER, z. m. Flattenr, cajoleur, m. 
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STREELING, Z. Vv. Caresse, flatterie, f. 
STREELSTER, Z. v. Flatteuse, cajoleuse, f. 
STREEN (STRENEN), Z. v. Bchevean, m. 

STREEP (STREPEN), Z. v. Bande étroite, f. | Linie. 
Rate, ligne, barre, f., trait, m. | Ergens eene 
— doorhalen, rayer gc. ; (fig.) ne plus compter 
sur qc. | (bot.) —eens blads, série d’une feuille, 
cannelure, f. | 

STRKEPJESGOED (zond. mv.), z. o. Etofe rayée, f. 

STREKEL, Z. m. Zie STRIJKSTOK. 

STREKKEN, zw. w. b. Rekken. Étendre, étirer. À 
Zich —. S’éfendre. || o. (met Aebben). S'élendre. 
| Dit rijk strekt zoover niet, cef empire ne 
s'étend pas si loin. | Strekkende maat, mesure 
courante, f. | Dienen. Servir de, tendre à, être 
propre ou utile à. | Tot voorbeeld —,, servir 
d'exemple. 

STREKKING, Z. v. Tendance, f. | Eene — tot 
iets hebben, tendre à gc, avoir une tendance 
à ge. | Doel. Tendance, f., bat, m. | Rich- 
ting. Direction, f. | Voordeel. Profit, m., éco- 
nomie, f. 

STREKZAAM, bn. Malléable, ductile, élastique. || 
Voordeelig. Profitable, économique. 

STREKZAAMHEID (zond, mv.), z. v. Malléabilité, 
ductilité, élasticité, f. | Voordecl. Profit, m., 
économie, f. 

STREMMEN, zw. W. b. Cailler, figer, coaguler. | 
(fig) Verhinderen. Arréter, empécher, enrayer. 
| o. (met zijn). Se cailler, se figer, se coaguler. 
{ Gestremde melk, lait caillé, m. | Gestremd 
bloed, sang caillé, m. 

STREMMING, z. v. Casllement, figement, m., coagu- 
lation ,f. | (fig) Obstacle, empéchement, retard, 
m. | — des handels, stagnation f. du commerce. 

STREMSEL (zond. mv.), z. o. Leb. Présure, f. 

STREMSTOr, z. v. Ce qui coagnle. 

STRENG, bn. Strak. Raide. roide, tendu, | (fig.) 
Nauwgezet. Sévère, rijde, rigoureux, austère. 
| —e rechter, juge sévère, m. | — leven, vie 
austère, f. | Hard. Rude, dur, rigoureux. | 
—e winter, Aiver rude ou rigoureux, m. || bw. 
Sévèrement, durement, auslèrement, rigidement. 

STRENG, z. v. Écheveas, m. | — garen, écheveau 
de fil. | Koord. Corde, f., cordon, m. || Trek- 
zeel. Trait, m. | Kabelgaren. Toron, m. | (anat.) 
Cordon, m. | (fig) Aanhang. Parti, m. 

STRENGEL z. m. Tresse, f. 

STRENGELEN, zw. w. b. Entrelarer, tresser, natter, 
N (fg.) Joindre, unir. | Zich —. S'entortiller, 

STRENG[ELIJK), bw, Zie STRENG, bw. 

STRENGELING, Z. v. Enérelacement, m. 

STRENGEN, zw. w. b. Tresser, mettre en écheveas, 
entrelacer. | Met eene streng vastbinden. Lier 
ou serrer avec un cordon, | (fig.) Obliger. 

STRENGHEID (-HEDEN), Z. v. Sévérité, rigidité, 
rigueur, austérité, f. | Hardheid. Dureté, r- 
gueur, f. | Wreedheid. Cruauté, dureté, f. 

STRENGLE(DJER, Z. o. Porte-trait, fourreau, m. 

STREPEN, zw. W. b. Rayer. | Papier —, rayer 
du papier. Geeselen. Fonetter, fustiger. | 
Doorhalen. Tancer, réprimander, censurer. 

STREUMELEN, zw. w. b. Beredderen. Arranger, 

STREUVELEN, Zw. w. 0. (met Aedöen). Se dresser, 
se hérisser. 

STREVEN, zw. w. 0. (met Aedben). S'efforcer, t4- 
cher, faire tous ses efforts. | Naar iets —, 
aspirer ou tendre à gc. || Snel voortgaan. Avancer, 

STREVING, z. v. Effort, m., tendance, f, 

STRIBBELAAR, Z. m. Querelleur, chkicaneur, m. 

STRIBBELAARSTER, Z. v. Querelleuse, chicaneuse, f. 

STRIBBELEN, zw. w. o. (met Aeöden). Chicaner, 
contester, disputer, se quereller. 
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STRIBBELIG, bu. Qwerelleur, chicanier. 

STRIBBELIGHEID (zond. mv.), z. v. Humeur chica- 
nière, f., caractère chicanier, m. 

STRIBBELING, Z. v. Querelle, dispute, altercation, 
contestation, chicane, f. | (fam.) Castille, f. 

STRIEM, Z. v. Raie, f, | — eener zweep, mar- 
que f. d'un coup de fouet. | (fig.) Slag. Coup, 
m. | (mar) Vaigre f. d'acotar, 

STRIJD, Z. m. Combat, m. | Algemeene — tus- 
schen twee legers, bataille, f. | In de hitte 
des —s, dans la chaleur du combat. | Oorlog. 
Guerre, f. | Worsteling. Lutte, f., combat, m. 
! (fig) Twist. Diférend, m., contestation, 
dispute, querelle, f., débat, démélé, m. | — 
van iets hebben, convoiter qe. | Om —, à 
lenvi, à qui mieuz mieux. 

STRIJDBAAR, bn. Propre au combat, en état de 
porter les armes, prét à combattre. | Oorlog- 
zuchtig. Guerrier, belliqueux, martial. 

STRIJDBAARHEID, (zond. mv.) z v. Oorlogzuchtig- 
heid. Valeur, bravoure, vaillance , f., courage, m. 

STRIJDBIJL, Z. v. Hache f. d'armes. 

STRIJDEN , (streed, streden, gestreden,) st. w. o. 
(met Acbben.) Combattre, se battre, en venir 
aux mains. | Worstelen. Lutter, | Ergens tegen aan 
druisen. Répugner, être contraire, étre oppoté, cho- 
quer. || Dat strijdt met de gezonde rede, cela cho- 
que le bon sens. | Twisten. Disputer, contester. 
| De strijdende Kerk, l'Église militante, f. 

STRIJDER, Z. m. Combattant, champion, m. | Krijgs- 
man. Soldat, m. | Twister. Disputeur, guerel- 
leur, m. 

STRIJDGENOOT (-NOOTEN), Z. m. Compagnon m. 
d'armes. 

STRIJDHAMER, Z. m. Marteau m. d'armes. 

STRIJDHANDSCHOEN, Z. m. Ceste, gantelet, m. 

STRISDHENGST, z. m. Cheval de bataille, destrier, m. 

STRIJDIG, bn. Contraire, contradictoire, opposé, | 
bw. Contrairement, d'une manière contradictoire. 

STRIJDIGHEID (-HEDEN), Z. v. Contrariété, con- 
tradiction, opposition, f. 

STRIJDIG(LIJK] , bw. Zie STRIDIG, bw. 

STRIJDKNOTS (-KNOTSEN), Z. v. Zie STRIJDKOLP. 

STRIJDKOLF, Z. v. Massue , f.‚ casse-tête, m. 

STRIJDMAKKER, Z. m. Compagnon m. d'armes. 

STRIJDPERK, Z. 0, Lice, carrière, arène, f., champ 
clos, m. 

STRIJDPLAATS (—PLAATSEN), Z. Vv. Zie STRIJDPERK. 

STRIJDROS, Z. o. Cheval de bataille, coursier, m. 

STRISDSCHRIFT, Z. o. Écrit polémique, factum, m. 

STRIJDVAARDIG, bn. Prét au combat. 

STRIJDVAARDIGHEID (zond, mv.), Z. v. Humeur 
guerrière ou batailleuse, f. 

STRIJDVRAAG, z. v. Question controversée, f. 

STRIJKBAND, Z. m. Zie STRIJKHOUT. 

STRIJKBLOEM, Z. v. Camomslle f. des teintursers. 

STRIJKBLOK, Z. m. en 0. (mar.) Varlope f. à onglet. 

STRIJKBORD, Z. 0. Versoir m. d'une charrue, 

STRIJKBORSTELTJE, Z. 0. Doroir, m. 

STRIJKDEKEN, Z. v. Couverture f. sur laquelle on 
repasse le linge. 

STRIJKELINGS, bw. En glissant, en passant. 

STRIJKEN, (streek, streken, gestreken) st. w. b. 
Ôter de dessus ge. | Tot zich trekken, neer- 
laten. Altirer, amener, baisser, | De zeilen —, 
amener les voiles. | (fig.) De vlag voor iemand 
—, baisser pavillon devant qq. | Den prijs —, 
remporter le prix. } Wrijven. Frotter, friction- 
ner, repasser, | Met de hand —, frotter avec 
la main. 4 De spons over de tafel —, passer 
l'éponge sur la table, | De hand over den baard 
—, passer la main sur la barbe. | Boter op 
het brood —, beuwrrer du pais. | (fig) Er 
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is geene zalf aan te —, à s'y a point de 
remède à cela. | Linnen —, repasser du linge. 
| De viool —, jower du violon. | Een vonnis 
—, prononcer une sentence. | Slaan. Battre, 
frapper. | o. (met sijn.) Gaan —. *Heengaan. 
S'en aller, décamper, déguerpir. | De vogel 
strijkt neer, l’oiseau s’abat, | Lichtjes raken. 
Raser. | (met hebben.) Voor iemand —, céder à gg. 
| (man) S'entrecouper, s'entre-tailler, se couper. 

STRIJKER, Z. m. Frotteur, m. | Wetstaal. Fusil, 
m. | Strijkstok. Racloire, radoire, f. | 

STRIJKGELD (zond, mv.), Z o. Dewier m. d'en- 
chère. 

STRIJKGOED (zond, mv.), z. 0. Linge m. à repasser. 

STRIJKHOEK, Z. m. (mil.) Angle fanguant, m. 

STRIJKHOUT, Z. 0. Racloire, radoire, f. 

STRIJKIJZER, Z. 0. Fer à repasser, carreau, m. 

STRIJKINSTRUMKNT, Z. O. Instrument m. à archet. 

STRIJKKALK (zond. mv), z. v. Crépt, plétre, 
enduit m. de chaux. 

STRIJKLAP, Z. m. Froftoir, m. 

STRIJKLE(DJER, Z. 0. Cuir m. à r 

STRIJKLIJN, Z. v. Ligne f. de défense. 

STRIJKMIDDEL, Z. 0. Liniment, m. 

STRIJKPLANK, 2. V. Planche f. à repasser. 

STRIJKRIEM, Z. M. Cuir m. à repasser. 

STRIJKSEL, Z. 0. Liniment, m. 

STRIJKSTEEN (-STEENEN), Z. m. Pierre à repasser, 
pierre douce, pierre f. à l'huile. 

STRIJKSTER, 2. v. Repasseuse, f. 

STRIJKSTOK, z. m. Racloire, radoire, f. | (prov) 
Er blijft te veel aan de maat en den — hangen, 
on ne saurait toucher au beurre qu'on ne den- 
graisse les doigts. | (mus.) Boog. Archet, m. 

STRIJKTAFEL, Z. v. Table f. à repasser. 

STRIJKVOETEN, Zw. W. O (met Aebden.) Saluer 
en tirant la jambe en arrière. | (fig.) Flater. 

STRIJKVUUR (zond, mv.), z. o. Feu rasant, m. 
| (chim.) Feu in. de réverbère. 

STRIJKWEER (-WEREN), Z. v. Parapet, bastion, m. 

STRIJKWERK (zond. mv.), Z. o. Ouvrage m. de 
repasseuse. 

STRIJKZWAVELTJE, z. 0. Allumette phosphorique, f. 

STRIK, Z. m. Neud, m. | Knip, valstrik. Filet, 
piège, lacs, m., attrapoire, trappe, f. | — ken 
spannen, tendre ou dresser des piéges. | (fig) 
In den — vallen, donner dans le panneau. | 
Strop. Corde, Aart, f. || (chass.) Koppelriem. 
Laisse, f. | Lint. Cordon, ruban, m. | Dia- 
mantea —, nœud de diamants. 

STRIKKEN, Zw. W. b. Faire nn nœud, nouer. | 
In den strik vangen. Prendre au piége ou an 
lacet. || Breien. Tricoter. 

STRIKKENSPANNER, Z. m. Colleteur, m. 

STRIKKNOOP (-KNOOPEN), m. Nœxd coulant, m. 

STRIKLETTER, Z. v. Lettre capitale ou majuscule, 
f. | —s, entrelacs, m. pl. 

STBIKLIS, Z. v. Ganse f. faite en nœud. 

STRIRREDE (-REDENEN), Z. v. Discours ou raison- 
nement caplieuz, m. || Drogrede. Sophisme, m. 

STRIKSNOER, Z. o. Cordelière , f., cordon, m. 

STRIKSSTRAKS, bw. Sur le champ. 

STRIKSWIJS, STRIKSWIJZE, bn. En forme de nœud. 

STRIKT, bu. Nauw. Etroit. | Nauwkeurig. Eract, 
ponctuel, précis, strict. | Streng. Sévère, aus- 
tère. || bw. Eractement, ponctuellement, pré- 
cisément. | Streng. Sévèrement, austèrement. 

STRIK(TELIJK), bw. Zie StrikT, bw. 

STRIKTHEID (zond. mv.), z. v. Eractitude, pré. 
cision, f. | Strengheid. Sévérité, asstérité, f. 
STRIKVRAAG, Z. V. Question caplieuse ou insidi- 

euse, f. 
STRIPMEID , &, V. Écôteuse, f. 
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STRIPPELING, Z. v. Géstripte tabak. Tabac effeuillé, 
écôlé ou éjambé, m. 

STRIPPEN, zw. w. b. Geeselen. Fouelter, fustiger. 
| Tabak —, écdter ou efeuiller du tabac. 
STRiPps (zond mv.), Z.o. Rossade, f‚ | — krijgen, 

étre fouetté on rossé. 

STRIPSTER, Z, v. Écleuse, f. 

STRIPZOLDER, Z. m. Grenier m. où l’un écôte le tabac. 

STROBBz, Z. V. Zie STRUIK, 

STROBBELEN, zw, w. 0. (met Aebden en zijn.) Zie 
STROMPELEN. ° 

STROEP, bn. Qui ne glisse pas. | (fig.) Rude. 

STROEFHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. de ce 
qui ne glisse pas. | (fig) Rudesse, f, 

STROELEN, zw. w. 0. (met hebben). Zie STRUILEN. 

STROMPEL, z. v. Zie STRUMPEL. 

STROMPELEN, zw. w. o. (met Aebden en zijn.) 
Broncher, trébucher. 

STROMPELIG, bn. Radoteuz. 

STROMPELING , Z. v. Bronchade, f., trébuchement, m. 

STRONK, Z, m. Tronc m. d'arbre, souche, f. | 
— eener kool, érognon, m. 

STRONKELEN, 2W. w. o. (met Aebben en sin.) 
Broncher, trébucher 

STRONKELSTEEN (-STEENEN), z. m. (fig.) Pierre f, 
d'achoppement. 

STRONKSCHOUW, 3. v. Souchetage, m. 

STRONT, Z. m. en v. (bas) Excrément, étron, 
bran, m., matière fécale, crotte, fiente, merde, f. 

STRONTACHTIG, bn. (bas.) Merdeur, plein de fiente 
ou de matière fécale, 

STRONTERIG, bn. (bas.) Zie STRONTACHTIG. 

STRONTHOOP (-HOOPEN), Z. m. (bas.) Tas m. d'ordure, 

STRONTIAAN (zond. mv.), z. m. Sérontiane, f. 

STRONTIG, bn. (bas.) Ze STRONTACHTIG. 

STRONTIUM (zond. mv.), z. m. Sérontium, m. 

STRONTJAGER, Z. m. (h. n.) Labbe, stercoraire, m. 

STRONTJONGEN, Z. m. (bas.) Polisson, petit mor- 
veus, m. 

STRONTKAR, Z. v. Tomdereau, m. 

STRONTKEVER, Z. m. Bowsier, m. 

STRONTPOT, z. m. (bas.) Pot m. de chambre. 

STRONTVISCH, Z. m. Stercoraire, m. 

STRONTVLIEG, Z. v. Fouille-merde, m. 

STRONIVOGEL, Z. m. Basard, m. 

STRONTZAK, 3. m. (bas.) Gueur, m. 

STROO (zond, mr), z. o. Pailir, f. | Bos —, 
botte f. de paille. | (fig) Mannetje van —, 
Homme de paille. | Met — opvullen, empailler, 
| (man.) Strooisel. Litière, f. | (fig) Op zijn 
— liggen, Etre mort. 

STROOACHTIG, bn. De paille, qui tient de la paille. 

STROOBED, Z. o. Paillasse, f. 

STROOBINDER, Z. m. Botteleur, m. 

STROOBLOEK, z. v. Immortelle, f. 

STROOBOS, z. m. Botte f. de paille. 

STROOBOTER (zond. mv.), z. v. Beurre m. d'hiver. 

STROOBUNDEL, Z. m. Zie STRQOBOS. 

STROODAK (-DAKEN), Z. o. Toit m. de chaume ou 
de paille, 

STROODEK, z. 0. Paillasson, m. 

STROODEKKER, Z. m. Couvreur m. en chaume. 

STROOFPAKKEL, Z. v. Brandon, m. 

STROOGBEL, bn. Couleur de paille, paille. 

STROOHALM, z. m. Brin outuyau m. de paille, paille, 
f., félu, ohaume ,m. || (fg.) Zich aan eenen — 
vasthouden, se tenir à un brin de paille. 

STROOHOED, Z. m. Chapeau m. de paille. 

STROOHUT, z. v. Chaumière, cabane, f. 

STROOHUTJE, Z. 0. Chaumine, petite chaumière, f. 

Srroor (zond. mv.), z. o. Zie Srnoo. 

STROOIEN, zw. w. b. Een strooien bed voor het 
vee spreiden, Faire la litière. | De paarden —, 
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faire la litière aur chevanz, | Bestrooien. Par- 
semer, répandre, joncher. | Bloemen op den 
weg —, parsemer le chemin de fleurs. | Geld 
onder het volk —, répandre de l'argent parmi 
le peuple. | Zijn geld —, éparpiller son argent, 
| (prov.) .Rozen voor de varkens —, geter des, 
perles devunt les pourceaux. 

STROOIEN, bn. De paille, de chaume. | — dak, 
toit m. de chaume ou de paille. 

STROOIER, Z. m. Celui qui jonche. 

STROOIING, Z. v. Action f. de parsemer ou de 
joncher. || Strooisel. Litsère, f. 

STROOIJONKER, Z. m. Celui qui jonche de fleurs 
le passage des nouveaur époux. 

STROOILEPEL, Z. m. Cuiller f. à saupoudrer. 

STROOIMANDJE, Z. 0. Corbeille f. à fleurs. 

STROOIMEISJE, Z, o. Fille f. qui jonche de fleurs 
le passage des nouveauz épour. 

STROOIPENNING, Z. m. Pièce f. de largesse. 

STROOISEL (zond, mv.), z. o. Jonchée, f. | — 
voor het vee, /itière, f. 

STROOISTER, z. v. Celle qui jonche. 

STROOISUIKER (zond, mv.), z. v. Sucre m. en 
poudre. | Bruine —, cassonade, f. 

STROOITJE, Z. 0. Zie STROOTJE. 

STROOK (STROOKEN), Z. v. Bande, f, 

STROOKEN, zw. w. b. Streelen. Caresser, || Vleien, 
Flatter, cajoler, amadouer. || o. (met Aeöben), 
Overeenstemmen. S'accorder, étre en harmonie, 

STROOKING, Z. v. Caresse, flatterie, f, j (mar.) 
Gabarit, m. 

STROOM (STROOMEN), Z. m. Courant, cours, flux, m., 
marée, f, } Den — dood zeilen, refouler la 
marée, | Met den —, à vau-l'eau. | Vloed, 
Fleuve, m. | Rivier. Rivière, f. | (ûg.) — van 
tranen, torrent m. de larmes. || —en bloeds, ffots 
m. pl. de sang. | — van volk, grande foute f‚ 

STROOMAPWAARTS, bw. Zn descendant la rivière, 
en suivant le cours de l'eau. | — varen, na- 
viguer d'aval. 

STROOMAT, zZ. v. Natte f. de paille. || (hort.) Pai/- 
lasson, f. 

STROOMEN, zw, w. 0. (met Aedben). Couler rapi- 
dement, ruisseler. | Er stroomde een vloed van 
tranen uit zijne oogen, us torrent de larmes 
coulait de ses yeux. | Het bloed stroomt in de 
aderen, le sang circule dans les veines. | Het volk 
stroomde er henen, le peuple y accourut en foule, 

STROOMING, Z. v. Coulement, m., circulation, f. 

STROOMLING, Z. m. Petit hareno, m. 

STROOMOPWAARTS, bw. En remontant la rivière, 
d'amont. 

STROOMRIJK, bn. Riche en rivières ou en fleuves. 

STROOMSWIJS, STROOMSWIJZE, bw. Comme un tor- 
rent, à grands flots, en abondance. 

STROOMVISCH, Z. m. Poisson m. de rivière. 

STROOMWATER (zond. mv.), z. o. Eau f. de rivière. 

STROOP (STROPEN), z. v. Siroop. Sirop, m. 

Stroop (stond. mv.), z. m. Het stroopen, Course, 
irruption, invasion, f 

STROOPACHTIG, bn, Siropeur. 

STROOPBENDE, z. v. Bande f, de brigands ou de 
maraudeurs. 

STROOPEN, zw. w. b. Écorcher, dépouiller. j Het 
vel van eenen paling —, dépouiller une an- 
guille. | Den bast van ecnen boom —, dé- 
nuer ou deorcer un arbre. | Losmaken. Déta- 
cher. | Opstroopen. Refrousser. | Rooven. Piller, 
voler. | (fig) Iemand —, faire payer trop cher 
à gg. | Afranseleu. Éfriller, rosser. | o. (met 
hebben). Faire des courses, marauder, brigander, 
picorer. | (chass.) Braconner. | (mar.) Écumer 
la mer. 
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STROOPER, z. m. Pillard, brigand , maraudeur, m. 
| Wilddief. Braconnier, m. | Afzetter. Escroc, m. 

STROOPERIJ, Z. v. Course, f., pillage, brigandage, 
m., maraude, f. | Wilddieverij, Braconnage, m, 
| Afzetterij Escroguerie, f. 

SrrooriJp, z. v. Tuyau de paille, chalumeau, m. 

‘ STROOPLEPEL, Z. m. Cuiller f. à sirop. 

STROOPMOND, Z. m. en v. Celui ou celle qui a 
la bouche souillée de sirop. 

STROOPNEST, Z. 0. Repaire m. de voleurs, de 
brigands ou de braconniers. 

STROOPPARTIJ, Z. v. Course, irruplion, invasion, 
maraude, picorée, f. 

SrRooPPOT, Z. m. Pot m. à #rop. 

STROOPTOCHT, Z. m. Zie STROOPPARTIJ. 

STROOTJE, Z. 0. Brin de paille, petit fétu, m. | — 
trekken, tirer au court félu ou à la courte paille. 

STROOTOORTS (-TOORTSEN), Z. v. Brandon, m. 

STROOWISCH , z. v. Bouchon ou torchon m. de paille. 
| (prov.) Hij is hier op eene — komen aandrijven, 
c'était un pauvre diable en arrivant ici. 

STROOZAK, Z. m. Patllasse, f. 

STROP, Z. m. Corde, f, | — om iemand op te 
hangen, corde, hart, tourtouse,‚f. | (fig.) Zijnen 
— spinnen, naar den — dingen, filer sa corde. 
(chass.) Neud coulant, lacet, piége, m. | (fig.) 
Stropdas. Col, m., crovate,f. | (mar.) Kérope, f. 
| Schalm, £frier, m. 

STRoPpas, Z. v. Col, m., cravate, f. 

STROPERIG, bn. Zie STROOPACHTIG. 

STROPERIGHEID (zond, mv.), z. v. Zie STRooP- 
ACHTIGHEID. 

STROPHE, 2. v. Strophe, f. 

StTROPHISCH, ba. Divisé en strophes. 

STROPPEN, zw. w‚ b. Bij middel van eenen strop 
vangen. Prendre au moyen d'un lacet, | (mar.) 
Estroper. | Het volk stropte in de straat, la 
rue était encombrée par la foule. 

STROPTOUW, Z. o. (mar.) Gerseau, m., étrope, f. 

STROT, Z. m. Gorge, f., gosier, m. 

STROTADER, Z. v. (anat.) Veine gugulaire, f. 

STROTLAP, Z. M., STROTLAPJE, Z. o. Epiglotte, f. 

STROTSPLEET (-SPLETEN), Z. v. Glotte, f. 

STROTTENHOOFD, Z. 0. Larynz, m. 

STRUBBELEN, 2W.w. 0. (met hebben). Zie STRUIKELEN, 

STRUIF, Z. v. Omelette, crépe, f. 

STRUIK, Z. m. Heestergewas. Arbrisseau, arbuste, 
m. | —en, broussailles, f. pl., Aalliers, buissons, 
m. pl. | Stronk. Tronc, trognon, m. | (fig) 
Stamboom. Race, famille, souche, tige, f. 

STRUIKACHTIG, bn. Qui ressemble à un arbrisseau. 

STRUIKBOOM (-BOOMEN), %. m. Arbre m. éaillé 
en buisson. 

SrruIKBOSCH, Z. o. Kreupelbosch. Buisson, Aal- 
lier, m, épinaie, f. 

STRUIKBOSCHJE, Z. 0. Buissonnet, m. 

STRUIKELAAR, Z. m. Celui qui bronche ou quitrébuche. 

STRUIKELBLOK, Z. m, en 0. (fig.) Pierre f. d’achop- 
pement. 

STRUIKELEN, zw. w. 0. (met hebben.) Broncher, 
trébucher. K (prov.) Het beste paard kan wel 
eens —, il n'y a si bon cheval qui ne bronche, 
{ (fig.) Broncher, faillir. || (fig) Over iets —, 
se scandaliser de qc, prendre du scandale de qc. 

STRUIKELING, Z, v. Bronchade, f., bronchement, tré- 
buchement , m. || (fig.) Fauz pas, m., faiblesse, f, 

STRUIKELSTEEN (-STEENEN), Z. m. (fig) Pierre f. 
d'achoppement. 

STRUIKROOVEN (zond. mv.), z. 0. Brigandage, m. 

STRUIKROOVER, Z. m. Brigand, voleur de grand 
chemin, coupe-jarret, m. 

STRUIKROOVERIJ, Z. V. Brigandage, m. 

STRUIKWINDE, Z. v. (bot.) Smslar, m. 
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STRUILEN, zw. w. b. en 0. (met Aedden.) Zijn 
water loozen. Pisser, uriner. 

STRUIS (STRUISEN), Z. m. Vogel. Auérache, f. 

Srrurs (zond, mv.), z» v. Loodwit. Céruse, f. 

STRUISCH, bn. Robuste, fort, vigoureusz. 

STRUISCHHEID (zond. mv.), z. v. Vigueur, force, f 

STRUISEI (-EIEBEN), Z. 0. Œuf m. d'autrucke. 

STRUISEN, zw. w. b. Cuuvrir de céruse. 

STRUISVEER (-VEEBEN), Z. v. Plume f. d'autrucke. 

STRUISVOGEL, Z. m. Autruche, f. 

STRUMPEL, Z. v. Slobkoua Guétre, f. 

STRUWEEL , £, 0. Arbrisseau, arbuste, m. 

STUDEEREN, ZW. w. o. (met Aebben.) Étudier, 
faire des études. | In de rechten —, étudier 
en droit. | b. Étudier. 

STUDEERKAMER, Z. v. Étude, f., cabinet m. ou 
salle f. d'étude. 

STUDEERLAMP, Z. Vv, Lampe f. de cabinet. 

STUDEERSTOEL, Z. m. Chaise f. de cabinet. 

STUDEERTAFEL, Z. v. Table f. à étudier, 

STUDEERVERTREK, Z. 0. Zie STUDEERKAMER, 

STUDENT, Z. m. Eludiant, m. 

STUDENTENBANK, Z. v. Banc m. des étudiant. 

STUDENTENCORPS (-CORPSEN), Z. 0, Corps m. da 
étudiants. 

STUDENTENFEEST, Z. 0. Fête f. d'étudiants. 

STUDENTENGRAP, Z. Vv. Farce f. d'étudiant. 

STUDENTENKLEEDING (zond. mv), z. v. Costume 
m. d'étudiant. 

STUDENTENLEVEN (zond. mv.), z. 0. Vief. d’éludiasi, 

STUDENTENLIED (-LIEDEREN), Z, 0. Chaasos í. 
u'étudiant. 

STUDENTENPARTIJ, Z. v. Partie f. d'étudiants. 

STUDENTENPET, Z, Vv. Casquette f. d'étudiant 

STUDENTENRECHT, Z. o. Droit m. de scolarité, 

STUDENTENSOCIËTEIT, 2. v. Société f. des étudiani. 

STUDENTENVEREENIGING, Z. v. Réunion f. det 
étudiants. | 

SrupiE, z. v. Étude, f. [| Zich op de — der 
wetenschappen toeleggen, s’adouner ou se livrer 
à l'étude des sciences. | Voordacht, Intention, 
f. dessein prémédité, m. | lee met — doen, 
faire qc. à dessein. || (arts.) Etude. 

STUDIEKAMER, Z. v. Étude, f, cabinet m, ou salt 
f. d'étude. 

STUDIEMEESTER, Z. m. Maître m. d'étude. 

STUDIEZAAL, Z. v. Salle d'étude, étude, f. 

Srue, bn. Opinidtre, télu, revéche, rétif, raide, 
roide, obstiné, indocile. | bw. Opinidtrément, 
oÖstinément. 

STUGHEID (zond. mv.), z. v. Opssidtreté, f., ex 
tétement, m., raideur, roideur, obstination, is 
docilité, f, 

STUIFAARDE (Zond, mv.), zZz. v. Terre f. qui #t 
change aisément en poussière. | Teelaarde. Hs 
mus, lerreau, m. ° 

STUIFMEEL (zond. mv.), z. o. Folle farine, f. | 
(bot.) Pollen, m. 

SturrwoL (zond, mv.), z. v. (bot.) Powssière f. 
des étamines. 

STUIPZAAD, Z. 0. (bot.) Pollen , m. 

STUIPZAND (zond. mv.), Z. o. Sablon, sable fin, m. 
| Drijfzand. Sable mouvant, m. 

STUIFZWAM (zond. mv.), z. v. Vesse—de-loup, É 

STUIK, Z. v. Schudding. Remuement, secouemeni, n. 
| Stoot. Coup, m. | m. (mar.) About, m. 

STUIKEN, zw. w. b. Remuer, secouer. | Stooten. 
Pousser. | (tech.) Refouler, rabattre. 

STUIKMAND, Z, v. Panier m, dans lequel on remut 
les raisins. 

STUINDER, Z. m. Are, arbre, support, m. 

StuiP, Z. v. Convulsion, contorsion, f., spasme, m., 
crispation, f. | Gril, Caprice, m., lubie, boutade, f. 


STUKG 


HTIG, bn. Convulsif, spasmodique. || bw. 
lsivement. 

‚ zw. w. b. Geeselen. Fouetter, fustiger. 
‚ (stoop, stopen, gestopen,) st. w.o (met 
). Buigen. Se plier, se courber. 

IMPJE, %. o. (bot.) Sensitive, mimosa, f. 

EKKING, Z. v. Convuision, contorsion, É, 

ment spasmodique, m., crispalion, f. 

. v. Boterham. Tartine, f. 

. v. Lichaamsdeel, Croupion, m. 

tond, mv.), z. m. Het stuiten. Bond, 

m. f — eens kogels, bond m. d'une balle. 

LK, Z. m. Boxrdonnière, f. 

EN (-BEENEN), z. O0. (anat.) Coccyr, m, 

kel. Osselet, m. 

‚zw. w. b. Tegenhouden. Empécher, ar- 
retenir. || Stelpen. Etrancher. | o. (met 
en zijn.) Heurter contre, bondir. || 

a. Hdbler, se vanter. | Bikkelen. Jouer 

selets. | Deugen. Valosr. 

D, bn. Répugnant. 

‚z. m. Celui qui empéche ou gui arrête. || 

r. Häbleur, fanfaron, m. | Stuitknikker, 

', bille, f. 

EN, ZW. w. O0. (met Aebben.) Jouer aux 

s. 

y (zond. mv.), z. v. Empéchement, ob- 

_m. | Stelping. Éfanchement, m. 

AMP, Z. m. (mar.) Cabrion, m. 

IKKER, z. m. Chique, bille, f. 

IK, % O0. (cuis.) Cimier, m. 

lb, 2. m. Pocher. Hábleur, fanfaron, m. 

D, Z. m. (mar.) Revolin m. 

» (stoof, stoven, gestoven), st. w.o. (met 

: Aebben.) Faire de la poussière, s'envoler 

lever comme de la poussière. | Hij stoof 
kamer, il guitta brusquement la chambre. 

ers. Faire de la poussière. | Het stuift, 
de la poussière, 

‚ Z. m, Sou, sol, m. | (fig) Hij heeft 
mooien —, il a une belle: fortune. 

fJE-WISSELEN, Z. 0. Spel. Jeux m. des 
coins. 

. 0. Morceau, m., pièce, f., fragment, 
— vleesch, morceau de viande. | Aan 
slaan, casser, briser, mettre en pièces, 
—ken verdeelen, morceler. | In —ken 

1, tailler en pièces. | — voor —, pièce à 
| — land, pièce de terre. | — geld, pièce 

nt, | — wijn, pièce de vin. | — geschut, 

le canon ou d'artillerie, | Tooneelstuk. Pièce 
dire. | Zaak. Affaire, f. | Op zijn — letten 
sen, prendre garde à ses affaires. | Van 

- geraken, se déconcerter. | Iemand van 

- brengen, déconcerter gg. | Stijf op zijn 

an, xe pas démordre. || Daad, feit. Ac- 

h, fait, m. | In het — van, en fait de, 

tsère de. | Iets van — tot — vertellen, 

er go. de point en point. | (jurispr.) —ken, 

‚f. pl., papiers, écrits, m. pl. | (comm.) Die 

1 kosten mij dertig centiemen het —, ces 

pr me coûtent brente centimes la pièce. | 

— of twaalf appelen, nue douzaine de 

#.  (Geu.) Schijf. Pion, m. dame, f. | 

— schelms, un vaurien 

(OR (-DOORS), z. m. Sfucateur, m. || Pla- 

rder. Plafonneur, m. 

JORSWERK (zond, mv.), z. 0. Ouvrage m. 

cateur, 

REN, Zw. w. b. Plafunner. 

DEREN, Z. 0. mv. Marchandises emballées, 

sndises f. pl. en futailles. | Met — be- 

en, charger à la cueillette ou en cueillette. 
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STUKJE, s, 0. Petit morceau, m. | —s zetten, 
draaien of loopen ‚faire l'école buissonmière, 

STUKLIJF, z. o. Corps de jupe, corset, m. 

STUKSGEWIJS, STUKSGEWIJZE, bw, En partie, par 
partie, parlie par partie, par morceaur, par 
pièces, pièce par pièce, en détail. 

STUKWERK, Z. 0. Travail m. à la pièce. | (fig.) 
Ouvrage défectueux, m. 

STUL, z. v. Pièce, f. | — boter, pièce f. de 
beurre. 

STULP, Z. v. Hut. Chaumière, f. | Zie Srorp- 

STULPEN, zw. w. b. Zie STOLPEN, 

STULPKOOI, Z. v. Mue, grande cage f, où Pon 
engraisse la volaille. 

STULPLUIK, Z, O0. Volet, m. 

STUMPER, Z. m. Broddelaar. Bousilleur, m. | 
Bloed. Benét, imbécile, pauvre hère, m. 

STUMPERACHTIG, bn. Misérable, pitoyable, | bw. 
Püoyablement, misérablement. 

STUMPERACHTIGHEID (zond, mv.), z. v. Imbécilité, 
ineptie, f. 

STUMPERD, Z. m. Zie SIUMPER. 

STUMPERIG, bn. Zie STUMPERACHTIG. 

STUMPERIGHEID (zond. mv.), Z. v. Zie STUMPER- 
ACHTIGHEID, 

STUREN, zw. w. b. (mar.) Gouverner, diriger, 
conduire au moyen du gouvernail. | Zijnen loop 
—, diriger sa course. || (fig.) Gouverner, diriger, 
conduire. | Zenden. Envoyer. | o. (met Aedben). 
Stevenen. Faire voile, faire route, voguer, na- 
viguer. 

STURING (zond. mv.), z. v. Conduite, f.  Zen- 
ding. Envoi, m. 

STURKELEN, ZW. W. 0, (met zijn). Zie STOLLEN. 

STUT, z. m. Support, appui, élançon, étai, m., 
étaie, f. | (fig) Appui, secours, soutien, m., 
aide, protection, f | (mar.) Æpontille, f. | 
Oplanger. Allonge, f. | Tarm. Jambette, f. 

STUTBALK, Z. m. Soutien, support, m. | Recht- 
opstaande —, poistal, m. 

STUTJE, Z. o. Petit appui, petit support, m. | 
(fig) —s zetten, draaien of loopen, faire 
Pécole buissonnière, 

STUTMUUR, Z. m. Mur m. d'appui. 

STUTSEL, Z. 0. Support, appui, étangon, m., éfaie, 
f., élai, soutien, m. 

STUTTE, z. v. Boterham. Zie Stuit, 

STUTTEN, ZW. w‚ b, Soutenir, élayer, étançonner, 
appuyer. | Helpen. Aider. | Beschermen. Pro- 
téger. || Stuiten, tegenhouden. Arréter, empêcher. 

STUTTING (zond. mv.), z. v. Action f. d'appuyer, de 
soutenir. || Stuiting. Empéchement, obstacle, m. 

STUUR, bn. Zie STuurschH. 

Stuur (zond. mv.), Z. o. (mar.) Gouvernail, timon, 
m. | Aan het — zitten of staan, éére ax gouwe 
vernail; (fg.) gouverner, diriger. 

STUURBOOM (-BOOMEN), Z. m. Timon, m. 

STUURBOORD (zond. mv.), z. o. (mar.) Séribord, 
tribord, m. 

STUURBOORDSWACHT, Z. v. (mar) Tribordais, m. 

STUURLAST (zond. mv.), Z, m. (mar.) Différence, f. 
de tirant d'eau de l'avant et de Varrierò d'un 
vaisseau, 

STUURLASTIG, bn. (mar.) Qi a trop de tirant 
d'eau sur Parrière. 

SruueLoos, bn. Zndssciplinaöle. 

STUURMAN (-LIEDEN, —LU1), Z. m. Blote, m, 

STUURMANSCHAP, Z. 0., STUURMANSKUNST (zond, 
mv.), Z. v. Pilotage, art m. de la navigation. 

STUURRAD (-BADEREN), z. 0. Roue f. du gouvernail. 

STUURREEP (-REEPEN), Z. m. Drosse f. de gou- 
vernail, 

SruumscH, bn, Rébarbatif, rechigné, rabuiant , 
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snaccostable. || — gelaat, mine rébarbative, f. 
| — bescheid, réponse brusque, f. | bw. d'un 
air rébarbatif. || Iemand — aankijken, regarder 
gg. d'un mauvais œil. | 

STUURSCHHEID (-HEDEN), Z. v. Humeur rébarba- 
live, morgue, rudesse, f. 

STUURSTOEL, Z. m. Arrière f. d'une barque ou 
d'un bateau, où se lient le pilote. 

STUURSTOK, Z. m. (mar.) Barre f. du gouvernail. 

STUW, Z. v. (hydraul.) Retenue, f, 

STUWAGE (zond. mv.), Z. v. (mar.) Arrimage , m. 

STUWEN, zw. w. b Pousser, serrer, presser. | 
(mar.) Arrimer, entasser. 

STUWER, Z. m. (mar.) Arrimeur, m. 

STUWING (zond. mv.), z. v. Action f. de pousser 
ou de presser. | (mar.) Arrimage, m, 

SUBDIAKEN, Z. m. Sows-diacre, m. 

SUBDIAKENSCHAP, Z. 0. Sonws-diaconat, m. 

SUBIET, bn. Zie SCHIELIJK. 

SUBJECT, Z. 0. Sujet, m. 

SUBJECTIEF, bn. Subjectif. 

SUBJECTIVITEIT (zond. mv.), z. v. Subjectinité, f. 

SUBJUNCTIEF, Z. m. (gramm.) Sxésonctif, m. 

SUBLIEM, bn. Verheven. Sublime. || bw. Subliment, 

SUBLIMAAT, z. 0. (chim.) Swblimé, m. 

* SUBLIMEERVAT (—VATEN), £Z. 0. (chim.) Suôima- 
loire, aludel, m. 

SUBNORMAALLIJN, Z. V. (géom.) Sous-xormale, f. 

SUBSIDIE, Z. v. en 0. Subside, m, 

SUBSTANTIEF, Z. 0. Swôstantif , m. 

SUBSTITUUT, z. m. Suôstitut, m. 

SUBTIEL, bn. Swbtil. | bw. Suôtslement, 

SUBTILITEIT (zond. mv.), z. v. Subtilité, f, 

Suppe, z. v. Moeras. Marais, marécage, m. 

Sur, bn, Simple, niais, imbécile, hébété, qui radote. 

SUPFEN, zw. w. 0. (met Aeöben.) Radoter, réver, 
extravaguer, étre imbécile, | Bevreesd zijn. 
Avoir peur, | Onderdoen, strijken. Céder. 

SUFFER, Z. m. Radoteur , imbécile, m. 

SUFFERIJ, Z. v. Radoterie, f., radotage, m. 

SUFHEID (zond. mv.), z.v. Radotage, m.,imbécillité,f. 

SUFSTER, Z. v. Radoteuse, imbécile, f. 

SUIKER, Z. v. Sucre, m. | Ruwe —, sucre brut, 
| Gebrande —, caramel, m. | Geklaarde —, 
clairée, f.‚ sucré clarifié, m. || Gedraaide —, 
sucre tors. | Bruine —, cassonade, f, 

SUIKERACHTIG, bn, Qui a un goft de sucre, qui 
ressemble à du sucre, sucrin, sucré, 

SUIKERAHORN, Z. M. Érable m. à sucre. 

SUIKERAMANDEL, Z. m. Praline, f. 

SUIKERBAKKER, Z. m. Raffineur m. de sucre, || 
Banketbakker. Conféseur, confiturier, pélissier, m. 

SUIKERBAKKERIJ, Z. v. Raffinerie, sucrerie, f, | 
Banketwinkel. Boutique f. de confiseur. 

SUIKERBESCHUIT, Z. v. Biscuit sucré, m. 

SUIKERBOLLEKEN, SUIKERBOLLETJE, Z.0. Dragée, f. 

SUIKERBOONTJES, Z. o. mv, (bot.) Petits haricots 
m. pl. de Suisse. || (conf.) Pralines, f. pl. 

SUIKERBROOD (-BROODEN), z. 0. Pain m. de sucre, 
| Marsepein. Massepain, m, 

SUIKERBUS, Z. v. Sucrier, m. 

SUIKERDEEG (tond. mv.), z. o. Pâte f. de confi- 
tures. 

SUIKERDOOS (-DOOZEN), Z. v. Sucrier, m. 

SUIKEREN, bn. De sucre, 

SUIKEREN, zw. W. b. Sucrer. 

SUIKERERWT, Z. v. Pois goulu m. | (confis.) Poss 
sucré, m. 

SUIKERGEBAK, SUIKERGOED (zond, mv.), Z. 0. Sw- 
creries, dragées, confitures, f. pl. 

SurkERIG, bn. Sucré. 

SUIKERIGHEID (zond, mv.), z. v. Qualité f, de ce 
qui est sucré, 
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SUIKERIJ (zond, mv.), z. v. Cichorei. Câtcorée, f, 

SUIKERKANDIJ (zond, mv), z. v. Sucre candi, n. 

SUIKERKIST, Z. v. Caisse f. à sucre. 

SUIKERKOEKJE, Z. 0. Biscotin, petit géteau sucré,n. 

SUIKERPAN, Z. V. (raffin.) Couleresse, f. 

SUIKERPEER (-PEEREN), Z. v. Poire sucrée, bles 
guette, f.‚ rousselet, m. 

SUIKERPISVLOED (zond, mv.), z. m. (méd.) Diabète 
sucré, m. 

SUIKERPLANT, Z. v. Plante saccharifère, f. 

SUIKERPLANTAGE, Z. v. Plantation f. de cannes à 
sucre, 

SUIKERPOT, Z. m. Swerter, pot m. à sucre. 

SUIKERRAFPINADERIJ, Z.v. Raffinerie, sucrerie, {, 

SUIKERRAFFINADEUR, 5. m. Raffineur, m. 

SUIKERRIET, z. 0. Canne à sucre, cannamelle, Î. 

SUIKERSMAAK (zond. mv.), Z. m. Goff m. de sucre. 

SUIKERSIROOP, SUIKERSTROOP (zond, mv), z. 1. 
Sirop de sucre, m., mélasse, f. 

SUIKERVOGELTJE, Z, 0. (h. n.) Sxerier, m. 

SUIKERWATER, Z. 0. Bau sucrée, f. 

SUIKERWORTEL, Z. m. (bot.) Chervis m. 

SUIKERWIJN (zond. mv.), z. m. Vin sacré, m. | 
(pharm.) Saccharite, m. 

SUIKERZOET, bn. Dour comme du sucre, sueré, sncrin. 
| (fig.) —e woorden, paroles emmiellées, f. pl. 

SUILEN, zw. w. b. Pécher à la trafne. | Sleepen. 
Trafner. | o. (met Aebben). Talmen. Lembiner. 

SUILOOR (-OOREN), Z. v. Oreille pendante, C. | 
m. en v. Persoon. Personne abattue ou déeos- 
ragée, f. 

SurLooria, bn. Moedeloos. Abattu, découragd. 

SUIZEBOLLEN, zw, w. 0. (met Aeddens.) Asor da 
vertiges. 

SUIZELEN, zw. w. 0. (met Aeöden.) Zie Sonuxx a 
SUIZEBOLLEN. 

SurzEuIG, bn. Vertigineux, qui a des vertiges. 

SUIZELING, Z. v. Vertige, tournoiement de the, 
étourdissement,m. | — in de ooren, Bourdou 
nement ou tintement m. d'oreilles. 

SUIZEN , zw. w. o. (met Aedden.) Murmurer, bruire, 
bourdonner. | Onpers. Het suist mij in de oorer, 
les oreilles me tintent. 

SUIZING, z. v. Bruit sourd et confus, Bourdon 
nement, murmure, m. | — in de ooren, boer: 
donnement ou tintement m. d'oreilles. 

SUKADE (zond, mv), z. v. Écorce f. confite dt 
citrons on d'oranges, citronnat, m. 

SUKADEKOEK, z. m. Gâteau m. à écorce confits. 

SUKKEL, z. m. Sukkelaar. Zie SUKKELAAL. 

SUKKEL, (zond. mv.) z. m. Gesakkel. Zie GESUKKEL 

SUKKELAAR, Z. m. Lambin, lendore, bendt, m. 

SUKKELAABSTER, Z. v. Pauvrette, lendore, f. 

SUKKELACHTIG, bn. Languissant, souffrant. 

SUKKELARIJ, (zond. mv.), z. v. Lambinage, m. 
| Kwiÿniog. Langueur, f, 

SUKKELDRAF (Zoud. mv.), z. m. Petit trot, m. 

SUKKELEN, zw. w. 0. (met Aebden en zijn.) Zie 
kelijk zijn. Languir, être maladif, trafner sa vie. 
| (fig) Talmen. Lambiner, danterner. | Zich 
sleepen. Aller lentement. | Struikelen. Broncher. 

SUKKELGANG (zond. mv.), Z. m. Lambinage, m. 

SUKKELING, Z. v. Kwijning. Langueur, f. } Tegen- 
spoed. Adversité, f, || Getalm. Lambinage, m. 

SUKKELPARTIJ (zond, mv), z. v. Lambinage, m. 

SUKKELWERK (zond. mv.), z. o. Zie SUKKELPARTIJ. 

Sur, z. m. Benét, nigaud, niais, m. | Goede 
—, bon diable, m. 

SULACHTIG, bn. Simple, niais, nigaud, | bw. 
Niaisement, en nigaud. 

Sur, z. v. Werktuig. Doloire, f, 

SULACHTIGHEID (sond, mv), z. v. Simplicité, 
niaiserie, nigauderie, f, 
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\o(LIJK), bw, Zie SuracHtTia, bw. 

zond, mv.), Z. v. en 0. Zwavel. Soufre, m. 
*HTIG , bn. Sulfureuz. 

1, zw. w. b. Soufrer, 

IEM, SULFERSTEK, z. m. Allumette, f. 
IN, z. v. Glissoire, f. 

zw. w. 0. (met Aedben.) Glijden. Glisser. 
bn. Zie SULACHTIG, 

ID (zond. mv.), Z. v. Zie SULACHTIGHEID. 
z. m. Sulfan, m. 

‚3 v. Sullane, f. | (mar.) Salfane, 
ond. mv.), z. v. Sumac, m. 

zw. W. 0. (met Aedben) (provinc.) Weenen. 


tGA (-Ga's), Z. m. Swbrécargue, m. 
NEP, Z. m. (gramm.) Superlatif, m. 
*, z. m. Suppôt, m. 

z. v. (bot.) Zuring. Oseille, f. 

chenw. Pair! paiz-là! chut! silence! 
zw. w. D. Apaiser, faire taire, | In 
—, endormir en berçant ou en chantant, 
in twist —, apaiser une querelle. 

Z. v. Lettergreep. Syllabe, f. 

ME, z. 0. Syllogisme, m. 

riscH, bn. Syllogsstigue, 
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SYMBOLIEK (zond, mv.), z. v. Symbolique, f. 

SrMBOLISCH, bn. Symöoligue. | bw. Par symbole, 

SYMBOOL (-BOLEN), z. 0. Symbole, m. 

STMPATAETISCH, bn, Sympatkhigue. | bw. Sympa. 
thsquement. 

SYMPATHIE (zond. mv.), 2. v. Sympatkie, f. 

STMPATHISEEREN, ZW. W. 0. (met Aeöden). Sym- 
pathiser. 

SYMPHONIE, 2. v. Symphonie, f. 

STMPHONIST, s. m. SympAoniste, m. 

STNAGOGE, z. v. Synagogue , f. 

SYNDICAAT, 2. 0. Syndicat, m, 

SYNDICUS, z. m. Syndic, m. 

STNODAAL, bn. Synodal. 

SYNODE, z. v. Synode, m. 

STNONIEM, s. 0. Synonyme, m. | bn. Synonyme. 

STNONTMIEK (zond. mv.), z. v. Synonymie, f, 

SYNTACTISCH , bn. Systazigue. 

SYNTAXIS (zond. mv.), z. v. Syntaze, f, 

SrRING, z. v. (bot) Sering. Lilas, m. 

SYSTEEM, SYSTEMA (-STEMEN, -STEMA'S), £. ©. 
Système, m. 

SYSTEMATISCH, bn. Systématigue. | bw. Systéma- 
tiguement. 

STSTEMATISEEREN, zw. W. b. Syslémafiser. 


T. 


‘wintigste letter van het Alphabeth. 7, m. 
Ze Her. 
. en bw. Zie Tr. 
1 Coriace, dur. — vleesch, viande 
‚ f. | Kleverig. Visgqueuz, gluant. 
um. Souple, pliant, flexible, mansable, 
t, Vast. Robuste, fort, ferme. | Gierig. 
chiche, tenace. 
), 2 m. Zie TAAIERD. 
z. m. Avare, ladre, pince-maille, m, 
(zond. mv.), z. v. Dureté, f, | Kleve- 
‚ Viscosité, ténacilé, f. | Buigzaamheid, 
se, flexibilité, f. | Sterkte, vastheid, 
r, force, fermeté, f. | Gierigheid. Ava- 


ip (zond. mv.), z. v. Zie TAAIHEID. 

v. Táche, f. | Zijne — afdoen, achever 
€. | Schooltaak, Devoir, m. 

v. Langue, f. | De Nederlandsche —, 
que néerlandaise. Spreekwijze. Zas- 
m. | Rede, Discours, m. | Wel ter — 
arler bien. | Stem. Voir, f. 

N, 2 0. Idiotisme, m. 

r, z v. Faute f. de langue, | Grove —, 
te, m. 

LUIK, £. 0. Usage m. d'une langue. 
SERDHEID (zond, mv.), z. v. Philologie, 
igue, f. 

NER, z. m. Linguiste, philologue, m. 

NIS (zond, mv.), z. v. Zie TAALKUNDE. 
DE (zond. mv.), z. v. Philologie, lin- 
te, grammaire, f. 

Die, bn. Versé dans les langues. | Van 
kunde, Linguistique, philologique, gram- 
, | bw. Grammaticalement. 

Diex, z. m. Lixgwiste, philologue, m. 
pio(zisk), bw, Zie TAALKUNDIG, bw. 

, 2. m. Trucheman, truchement, inter- 


prête, m. | Redenaar, Oratenr, m. | Voorspraak 
Avocat, m. 

TAALMEESTER, s. m. Maftre m. de langue. 

TAALMINNAAR, 2. m. Philologue, m. 

TAALREOEL, z. m. Règle, f., d'une langue. 

TAALTAK, 5. m. Branche f. d'une langue. 

TAALTEEKEN, z. O0. Signe m. de la ponctuation, 
| Toonteeken. Accent, m. 

TAALVITTER, 2, m. Puriste outré, m. 

TAALVITTERIJ, £. v. Purisme outré, m. 

TAALVOERDER, z. m. Jnéerprète, trucheman, tru- 
chement, m. | Voorspraak. Avocat, m. 

TAALVORM, 3. m. Forme f. de langue. 

TAALWOESTHEID (zond. mv.), 2. v. Barbarisme, m. 

TAALZIFTER, =. m. Puriste outré, m. 

TAALZIPTERIJ, =. v. Purisme outré, m. 

TAALZONDE, 3. v. Faute f. de langue. 

TaALZUIVERHEID (zond, mv.), z. v. Pwreté f. de 
la langue. 

TaaN (zond, mv.), z. v. Run, Tas, m. 

TAANBLOEM, =. v. (bot.) Tanatsie, f. 

TAANHUIS, Z. 0. Afelier m. où l’on imprègne les 
voiles ou les cordages de la teinture de tan. 

TAANKETEL, z. m. Chaudière f, à tan, 

TAANKLEUR (zond, mv.), z. v. Couleur f. de tan, 
tanné, m. 

TAANKLEURIG, bn, Tauné, de couleur de tan, 
basané, 

TAANKRING, z, m. (astron.) Kcliptigue, f. 

TAANKUIP, 2. 4. Cuve f. à lan. 

TaamT, z. v. Tarte, tourte, f. 

TAARTENBAKKER, Z. m. Pélissier, m. 

TAARTENDEEG (zond. mv.), z. o, Pte f. à tarte. 

TaAARTPAN, z. v. Tourtière, f. 

TAARTS (TAARTSEN), Z. v. (mar.) Grande épissoire 
f. de bois à garniture de fer. . 

TAATS (TAATSEN), = m, Cabocke, Î., clou m. à 
grosse téle. 
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TAATSTOL, 3. m. Toupie f. 

TABAK, z, m, en v. Tabac, m. | — spinnen, corder 
du tabac, | — stroopen, éjamber du tabac. | — 
rooken, fumer du tabac. | — drinken. Rooken. 
Fumer du tabac. | (prov.) Dat is andere —, c'est 
une autre paire de manches. 

TABAKKEN, 2W. W. 0. (met Aeöben). Fumer du tabac. 

TABAKSASCH (zond. mv.), z, v. Cendre f. de tabac. 

TABAKSBLAAS, Z. Vv. Blague, vessie f. à tabac. 

TABAKSBLAD (-BLADEN), s. 0. Feuille f, de tabac. 

TABAKSDOOS (-DOOZEN), z. v. Boltef. à tabac. 

TABAKSFABRIEK, Z. v. Fabrique f. de tabac. 

TABAKSHANDEL (zond, mv.), z. m. Commerce m, 
de tabac. 

TABAKSHANDELAAR, =. m. Marchand m. de tabac. 

TABAKSKERVER, £. m. Cowpeur m. de tabac. 

TABAKSKERVERIJ, 2, V. Lieu m, où Jos coupe le tabac. 

TABAKSKISTJE, Z, 0. Tabagie, f. 

TABAKSKOMFOOR (-FOREN), z. 0. Réchaud m. 
pour allumer la pipe. 

TABAKSKOOPER, z, m. Marchand m. de tabac. 

TABAKSPIJP, =, v. Pipe f. à fumer. 

TABAKSPLANT, z. V. Plante f. de tabac, tabac m. 

TABAKSPLANTAGE, 2. V. Zie TABAKSPLANTERIJ, 

TABAKSPLANTER, Z. m. Planteur m. de tabac. 

TABAKSPLANTERIJ, 2. v, Plantation f, de tabac. 

TABAKSPOT, z, m. Pot m. à tabac. 

TABAKSPRUIM, 5. v. Chique f. de tabac. 

TABAKSRASP, z. Vv. Rdpe à tabac, grivoise, f. 

TABAKSREUK (zond. mv.), z. m. Odeur f‚ de tabac. 

TABAKSROL, z. v, Rouleau m. de tabac. 

TABAKSROOK (zoud, mv.), z. m. Fumée f, de tabac. 

TABAKSSPINNER, z. m. Fileur ou forgueur m. de 
tabac. 

TABAKSSPINNERIJ, 2. v, Atelier m. où l’on file 
le tabac. 

TABAKSSTEEL (-STELEN), 2. m. Tige f. de tabac. 

TABAKSTEELT, Z. v. Plantation f. de tabac. 

TABAKSVAT (-VATEN), z, 0. Boucaut m. à tabac. 

TABAKSVELD, z. 0. Champ m. de tabac. 

TABAKSVERKOOPER, Z. m. Marchand m. de tabac. 

TABAKSWALM (zond. mv.), Z. m. Fumée f, de tabac, 

TABAKSWATER (zond. mv.), z. o. Eau f, de tabac. 

TABAKSWINKEL, z. m. Magasin m. ou boutique f. 
où l’on vend du tabac. 

TABAKSZAK, z. m. Sac m. à tabac, blague, f. 

TABBAARD, Z. m. Rode, toge, f. | Kamerrok. 
Robe de chambre, 

TABBERD, z. m. Zie TABBAARD. 

TABEL, z. v. Tableau, m., table, liste, f. 

TABELLARISCH, bn. Tabellaire. 

TABERNAKEL, Z. m, en 0. Tabernacle, pavillon, m., 
tente, f. | (fig) Ergens — bouwen, demeurer 
ou séjourner quelque part. | (fig) Lichaam, 
Corps, m. || Iemand op zijn — komen, rosser gg. 

TABERNAKELEN, zw. w. o, (met hebben.) Demeu- 
rer ou séjourner quelque part. 

TaBIJN (zond, mv.), z. o. Stof, Tabis, m. 

TABIJNEN, bn, Fait de tabis, de tabis. 

TABLATUUR (zond, mv.), z. v. (mus.) Tablature, f. 

Tacuria, telw. Quatre-vingts. || — man, guatre- 
vingts hommes. | Vijf en —, quatre-vingt-cing. 
P Zij waren met hun —en, ils éfaient quatre- 
vingts. 

TACHTIGER, Z. m. Octogénaire, m. || Schip. Vais- 
seau m. de gwatre-vingts canons. 

TACHTIGJARIG , bn. Octogénaire, qui a quatre-vingts 
ans, de quatre-vingts ans, qui dure quatre- 
vingts ans. | —e vrouw, octogénaire, f. | De 
—e oorlog, la guerre de quatre-vingts ans, 

TACHTIGMAAL, bw. Quafre-vingts fois. 

TACHTIGSTE, bn, Quatre-vingtième, | Het —e, 
5, 0, La quatre-vingtième partie, f. 
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TACHTIGVOUD, £.o. Nombre m, pris guaire-vingts 


ots. 

TAcHTIGVOUDIG, bn. Qui vast quatre-vingis fois 
autant, 

TACHTIGWERF, bw. Zie TACHTIGMAAL, 

TACHYGRAAF (-GRAFEN), z. m. Tachygrapke, n 

TACHYGRAPHIE (zond. mv.), = v. TacÂygrapkie, L 

TACHYGRAPHISCH, bn, Tachkygraphique. 

Tact (sond. mv.), z. m. Zact, m. 

TACTIEK (zond. mv.), z. v. Taciique, f. 

Tar (zond, mv.), z. v. Tafetas, m. 

TAFEL, Z. v. Table, f. | Ronde —, talk 
ronde. | Aan — gaan, se mettre à table, 
| Van — gaan, sortir de table. | Ann — 
zitten, éfre à table. | Open — houden, fear 
table ouverte. | Open — in een logement, 
table d'hôte. | Over —, à table, pendast le 
repas, | (fig) Ter — brengen. Mettre sur le 
tapis. | (fig) De —en der wet, des tables de 
la loi. | Bladwijzer. Table, f., indez, m. | 
Tabel. Table, liste, f., tableau, m. 

TAFELBEDIENER, Z. m. Zie TAPELDIENAAR. 

TAFELBEDIENING (zond, mv.), 3, v. Service m. de 
table. 

TAFELBEL, z. Vv. Sonnette f. de table. 

TarELBEZEM, 2. m. (fig) Zee TAFELLIKKER. 

TAFELBIER (zond. mv.), z. o, Bière f. de æéug 
ou de table. 

TAFELBLAD (-BLADEN), z. 0. Dessus m. de table. 
I (bot.) Héliconie, f. 

TAFELBOEKJE, Z. 0. Tablettes, f. pl, calepis, Dn. 

TAFELBORD, Z. O0. Assiette, f. 

TAFELBROEDER, Z. m. (fig.) Zie TAFELLIKKER 

TAFELDIENAAR, Z. m. Garçon m, de table. 

TAFELDOEK, Z. m. Nappe, serviette, f, 

TAFELEN, zw. w. 0. (met ebben.) Être à talk, 
s'attabler, faire son repas. 

TArELET, Z. v. Tablettes, f, pl., calepin, m. 

TAFELFLESCH, Z, v. Carafe, f, | Kleine —, Cé 
rafon, m. . 

TAPELGAST, Z. M. Convive, commensal, m. } Kosigar- 
ger. Pensionnaire, habilué m. d’un restauralewr. 

TAFELGELD (zond. mv.), z. o. Frais m. pl. & 
table, dépense de bouche, pension, f. 

TAFELGENOOT (-NOOTEN), Z. mm. en v. Commesssl, 
compagnon m. de table, convive, m. et f. 

TAFELGERECHT, Z. O0. Service, m. 

TAFELGEREEDSCHAP (zond. mv.), z. o. Usfensilei 
m. pl. de table, vaisselle, f., service, couveri,n. 

TAFELGERIEF (zond, mv.), z. o. Zie TareLGi- 
REEDSCHAP. 

TAFELGESPREK, Z. O. Propos m. de table. 

TAFELGEZEL, z. m. Zie TAPELGENOOT. 

TAPELGOED (zond. mv.), Z. o. Linge m. de tabk. 
Zie TAFELGEREEDSCHAP. 

TAPELHOUDER, z. m. Zratfeur, restaurateur, ©. 

TAFELIER, Z. m. Zie KOSTGANGER. 

TAFELKLEED (-KLEEDEN), &. O. Tapis m. de talk. 

TAPELKNECET (-KNECHTS), Z. m. Garços m. de table. 

TAFELLADE, Z. V. Tiroir m. de table. 

TAFELLAKEN, Z. 0. Nappe, f. 

TAFELLIKKER, Z. M. Écornifieur, parasite, m. 

TAKKELLIKKERIJ, Z, v. Beorniflerie, parasitique, |. 

TAFELLIKSTER, Z. v. Écorniflense, f. 

TAFELLINNEN (zond mv.), Z. 0. Linge m. de table. 

TAFELMES, Z. 0. Couteau m. de table. 

TAFELMUZIEK (zond. mv.), z. 0. Musique f. qu 
se fait entendre pendant le repas. 

TAFELPEER (-PEREN), Z. v. Poire f. de dessert, 

TAFELSCHEL, Z. v. Sonnette f. de table. 

TAFELSCHRAAG, 2. v. Tréleau m. de table. 

TAFELSCHUIMER, Z. M. Zie TAFELLIKKER, 

TAFELSCHUIMERIJ, 3, V. Zie TAFELLIKKERIS, 
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(ES, Z. 0. Service m. de fable. 

T, 3. 0. Tapis m. de table, 

(zond. mv.), Z. m. Temps m, ou heure 

1a8. 

, Z. v. Fourcheile, f, 

GD, z. v. Délices f, pl. de la table. 

ID, Z. m. Ams m. de la table, | Tafel- 

cornifleur, parasite, m. 

, Z. m. Vin m. de table, 

R (zond. mv.), z. o. Vaisselle d'argent, 

-REELEN), Z. 0. Tableau, m. | Schilderij. 
m., peinture, f. | (fig) Beschrijving. 

m, f. [ (fig.) Tooneel. Tableau, m., scène, f. 

(, zw. w. b. Représenter, esquisser. 
zw, W, 0. (met Aebben). Zie TALMEN, 

L De tafetas. 

rm. w‚ 0. (met hebben). Zie TWISTEN. 
Branche, f. | Kleine —, rameau, m. 

a wijngaards, serment m. de vigne. | 

-anure, f. | Vertakking. Embranche- 

| (généal ) Branche. | —ken. Aambeien. 

des, f. pl. 

. m. Cheville bañbée, f. 

m, (mar.) Palan, m. 

z. m. Zie TAKELMEESTER. 

zond. mv.), z, v. Zee TAKELTUIG. 

‚3. m. 6% 0. (mar.) Moufe f. de palan. 

tw. w. b. (mar.) Surlier. | Optakelen. 

réer, funer, | Een vaartuig —, gréer 

as. 

‚ 3. m, (mar.) Croc m, de palan. 

(zond. mv.), z. v. (mar.) Surliure, f. 

ling. Action f. de gréer un navire, 
grément, m. | Takelwerk. Cordages, 
pl, mascuvres, f. pl. 

} (-LOODSEN), z. v. Hasgar m. où l'on 

mt ce qui sert au gréement d'un vaisseau. 

EER, 2. m, (mar.) Gréexr, agréeur, 

a, 

» 2. 0. (mar.) Corde f. de palan. 
TAKELWERK (zond, mv.), z, o, (mar.) 
agrès, m. pl., manœuvres , f, pl. 

v. b. Aanraken. Toucher. | Stelen. Voler. 
o. Petite branche, f., rameau, m. | 

iles, f. pl. 

, Z. m. Oiseau branchier, m. 

W, w. b. Takkeu afkappen. Ébrancher. 

B — ophangen. Pendre ou suspendre 

hes, | o. (met Aebden). Takken schie- 

ser des branches. 

, & m. Fagot, m. | (mil) Fascine, f. 

E,‚ z. 0. Fagotis, petit fagot, m. | 

tite fascine, f. 

NS (-KRANSEN), z. m. (blas.) Redorte, f, 

. Branchu, ramenz, toufu. 

ad. mv.), =. o. (bot.) Hypne, m. 

n. Zie TAKKIG. 

EN), 3. m. Hond, Basset, terrier, m. 

EN), z. v. Taak. Téche, f. 

z. v. Bout m. de branche coupée. 

tond, mv.), z. o. Branchage, m. 

mv.), z. o. Nombre, m. | Zonder —, 

bre, innombrable. | (pêch.) Deux cents. 

‚ Zie TAAL, 

, w. 0. (met Aedden). Vragen. Deman- 

srlangen. Désirer, avoir envie de. 

o. Talent, m. | Man van —, homme 

ent. | Gewicht. Talent. | Munt. Talent, 
> TALENTVOL, bn, Plein de talents, 

weoup de talents ou de capacités. 

t, o. Bois de chauffage qu'on vend an 

rondin, bois de compte, cotret, m. 
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TALIE, 7. v. Gestalte, Taille, stature, f. | Klein 
van —, d'une petite taille, | (mar.) Palan, m, 
| Maat. Seizième m. d'une aune, 

TALIEHAAK, Z. m. (mar.) Croc m. de palan, 

TALIEN, zw. w. b. (mar.) Palanguer. 

TALIEREEP (-BEEPEN), s. m. (mar.) Ride, É, 

TALING, =. m. Vogel. Sarcelle, cercelle, f. 

TALISMAN (—MANS), z. m. Talisman, m. 

TALJOOR (-JOREN), Z. v. Bord. Assiette, f. 

TALK (zond, mv.), z. v. Swif, m. | Talksteen, Tale, m, 

TALKAARDE (zond. mv.), z. v. Terre talquense, f. 

TALKKAARS (-KAARSEN), 5. v. Chandelle f. de suif. 

TALKSMEER (zond. mv), z. o. Suif, m. 

TALKSTEEN (-STEENEN), z. m. Jalo, m. 

TALKSTOP (zond, mv.), 2. v. Stéarine, f. 

TALKTRECHTER, 5. m. Calot, m. 

TALKVET (zond. mv.), z. o. Zie TALKSMEER, 

TALLETTER, z. v. Lettre numérale, f., chiffre 
romain, M. 

TaLLoos, bn, Janombrable. | bw. Innombrable. 
ment, sans nombre. 

TALM, 2. m. en v. Zie TALMER, TALMSTER. 

TALMACHTIG, bn, Lambix, lent, indécis. | bw. 
Lentement, en lambinant. 

TALMACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Lenteur, lam- 
binerie, f., barguignage, m., lanternerie, f. 
TALMEN, Zw. w. 0. (met hebben). Lambiner, bar- 

guigner, lanterner, chipoter. 

TALMER, z. m. Lambin, lendore. barguigneur, 
lanternier, chipotier, m. 

TALMERIJ, 2. v. Barguignage, m., lanternerie, f. 

TALMKOUS (-KOUSEN), =. m. en v. Lambin, len- 
dore, barguigneur, chipotier, m., lambine, bar 
guigneuse, chipotière, f. 

TALMSTER, 5, v‚ Lambine, barguigneuse, chipotière, f. 

TaLMUD (zond. mv.), s. m. Talmud, m, 

TALMUDISCH, bn. Talmudique. 

TALMUDIST, 2, m. Talmudiste, m. 

TALREEP (-REEPEN), z. m. (mar.) Zie TALIEREEP. 

TALRIJK, bn. Nombreux, en grand nombre. | bw. 
En grand nombre. 

TALRIJKHEID (zond, mv.), z. v. Grand nombre, m. 

Tam, bn. Apprivoisé, domestique, privé. | —me 
leeuw, dion apprivoisé, m. | — maken, apprs- 
voiser. | — worden, s'apprivoiser, | (fig.) Dour, 
traitable, souple, docile, paisible. | (bot.) Cut- 
livé, franc, 

TAMARINDE, Z. v. (bot.) Tamarin, m. 

TAMARINDEBOOM (-BOOMEN), £. m. (bot.) Jama- 
rinier, tamarin, m. 

TAMARINDENHOUT (zoud. mv.), z. o. Bois m. de 
tamarin. 

TAMARINDEVRUCHT, 2. v. (bot.) Tamarin, m. 

TAMARISK, =. v. (bot.) Tamaris, tamarisc, lamaris, m. 

TAMBOER, 3. v. Trommel. Tambour, m., caisse, f. 
| m. Trommelslager. Tambour, m. 

TAMBOEREN, zw. w. 0. (met Abe). Trommelen. 
Tambouriner, battre le tambour. | (fig.) Op iets 
—, insisier vivement sur Qc. 

TAMBOERIJN, s. v. Tamdouris, m. 

TAMELIJK, bn. Passable, raisonnable. | bw. Pas- 
sablement, raisonnablement. | — wel geschreven, 
passablement bien écrit. | — dikwijls, asses 
souvent. 

TAMEN, zw, w. onp. Zie BETAMEN. | 

TAMHEID (sond. mv.), s. v. Qualité de ce qui 
est privé, domesticité, f, | (fig) Naturel doux, 
m., docilité, souplesse, f. | Traagheid. Len- 
teur, f. 

TAMPEN, zw. w. 0. (met Aedben). Tinter. | 

Tan, z. m. Dent, f, | Bedorven —, dent carie. 
Ingezette —en, dents artificielles. | Holle 
—, dent creuse, | (fig) Haar op de —en 
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hebben, avoir bec et ongles. | (prov.) Met den 
mond vol en staan, se savoir que dire. | 
(man.) Dat paard is van den —, ce cheval ne 
marque plus. | — eens rads, dent d'une roue. 
| — eener vork, fourchon, m. | Kerf. Entaille, 
coche, f., cran, m. | Bindsteen. Harpe, pierre 
f. d'attente. 

TANDARTS (-ARTSEN), Z. m. Zie TANDMEESTER, 

TANDBRASEM, z. m. (h. n.) Dentale, f. 


TANDELOOS, bn. Qui n'a point de dents, édenté. | 


| Tandelooze bes, vieille édentée, f. 

TANDELOOSHEID (zond, mv.) s. v. Mangue m. ou 
perte f. des dents. 

TaNDEN,@w. w. b. Denteler, endenter. | Een 
rad —, endenter ou créneler une roue. | Eene 
schuit —, renverser un bateau avec le renard. 
ie (met Aebden). Tanden krijgen. Faire ses 
"dents. 


TANDENBORSTEL, 5. m., TANDENBORSTELTJE, 5. O. 
Brosse f. à dents. 

TANDENGEKNARS (zond, mv.), z. o. Grincement, 
crissement ou craguement m. de dents. 

TANDENKOTER, TANDENSTOKER, Z. m. Cure-dent, m. 

TANDENTREKKER, 2. m. Arracheur m. de dents. 
f Tandmeester,. Denfiste, m. | Tuig om tanden 
te trekken. Davier, m. 

TANDHOL (-HOLEN), =. 0. dloéole, f, 

TANDHOORN, TANDHOREN (—HOORNS, —-HORENS, 
=HOORNEN), s. m. (h. n.) Dentale, f. 

TANDIJZER, 3. 0. Crémaillère, f. 

TANDJE, z. 0. Petite dent, guenotte, f. | (bot.) 
Denticule, f. 

TANDKAS, z. v. (anat.) A/véole, f. 

TANDKRUID (zond. mv.), z. o. (bot.) Dentaire, f, 

TANDLETTER, 3. v. Lettre dentale, dentale, f. 

TANDMEESTER, 2, m. Dentiste, m. 

TANDMIDDEL, z. 0. Remède odontalgique, m. 

TANDOPIAAT, £. 0. Opiat m. pour les dents. 

TANDPIJN (zond. mv.), s. v. Odontalgis,f., mal m. 
aux dents. | Hij had —, il avait mal aux dents. 

TANDPIJNBOOM (-BOOMEN), z. m. (bot.) Clavalier, m. 

TANDPIJNSTILLEND, bn. Odontalgigue, odontique. 

TANDPOEDER, TANDPOEIER, z. 0. Poudre odontal- 
gique, f., dentifrice, m. 

TANDRAD (-RADEBEN, —-RADEN), z.0. Rowe dentée 
ou dentelée, roue f. d'engrenage, | Kamrad. 
Hérisson, m, 

TANDSCHELP, z. v. (h. n.) Denfale, f. 

TANDSCHRABBER, z. m. (chir.) Rugine, f. 

TANDSTOOTER, Z. m. Poussoir, m. 

TANDsWwiJs, TANDSWIJZE, bw. En forme de dent. 

TANDVERSTEENING, z. v. Odontolithe, m, 

TANDVIJL, z. v. (chir.) Rugine, f. 

TANDVISCH, z. m. Denté, poisson m. pourvu de dents, 

TANDVLEESCH (zond, mv.), 3. o. Gencive, f. 

TANDVORMIG, bn. Dentiforme, odontoïde. | bw. 
En forme de dent. 

TANDWALVISCH, Z. m. (h. n.) Biaris, m. 

TANDWERK, z. 0. De tanden. Denture,f | (mécan.) 
Engrenage, m., engrenure, crénelure, f. 

TANDWIEL, z, 0. Zie TANDRAD. 

TANDWORTEL, z. m. (chir.) Racine f, de dent, 
chicot, m. | (bot.) Dentaire, f, 

TANEN, zw. w. b. Tanner, || o. (met zijn). Sé 
clipser, s'obscurcir. 

"TANG, 5. v. Pince, pincette, f., pincettes, tenail- 
les, f. pl. | Met gloeiende —en nijpen, fenai/- 
ler, | Verlostang. Forceps, m. 

TANGENS (-GENTEN), z. v. Raaklijn. Tangente, f, 

TANGENT, z, v. Klavierpennetje. Saxtereau, m. 

TanaEa(ie), bn. pre. | — naar ’t geld, dpre 
à l'argent, 

TANGWERK, z. o, (fort.) Tesaille, f., tenaillon, m‚ 
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Taxre, bn, Taankleurig. Basané, Adlé, brélé ds 


soleil. 

TANING (zond. mv.), s. v. (fig) Obscurcissement, 
m., éclipse, f. 

Tar, z. m. Het tappen. Action f. de tirer. | Bier 
bij den — verkoopen, vendre de la bière en 
détail. | Het vat licht op den —, Je fonneas 
est en perce. | (prov) Hij betert sich als 
scharrebier op den —, #/ va de mal en pis. | 
Stopsel. Tampons, bondon, m., donde, f. | Krass. 
Robinet, m. | Pin. Teson,m. | (anat.) Ápiglotte,t 

TAPEET (-PETEN), 3. 0. Zie TAPIJT. 

TAPGAT (-GATEN), z. 0. Bonde, f., frou m. de ls 
donde ou du tampon. | 

TaPHUIS, 3. 0. Cabaret, m. 

TAPIJT, 2. 0. Tapis, m. | Behangsel. Tapisserie, 
tenture,f. | Met — behangen , fapisser. j (fg) 
lets op het — brengen, metére ge. aar ke 
tapis, proposer qc. 

TAPIJTFABRIEK, 3. V. Manufacture f. de tapu. 

TAPIJTGETOUW, z. 0. Métier m. de basse-liue, 

TAPIJTMAKER, z. M. fapissier, m. 

TAPIJTNAALD, Z. V, Aiguille f. de tapissier 

TAPIJTWERK, z. O0. Tapisserie, f, 

TAPIJTWERKER, TAPIJTWEVER, 5. m. Tapissier, B. 

TapsE, z. o. Petit tampon ou bondon, m. | 
Kraantje. Petit robinet, m. | Kroegje, Pd 
cabaret, m. | (auat.) Æpiglotte, f. 

TAPKAN, Z. v. Pot m. dans lequel on hire wa 
liquide. 

TAPKENSKRUID (zond, mv.), z. o. (bot) Æyw- 
glosse, m. 

TAPPELINGS, bw. À flots, en abondance. 

TAPPEN, Zw. w. b. Tirer d'un tonneas. | Dr 
ken in ’t klein verkoopen. Vendre des bass 
en détail | o. (met Aebben). Tenir cabarsi. 

TAPPENSTUK (zond. mv.), 2. o. (artill.) Rewfort, B. 

TAPPER, z. M. Cabaretier, m. 

TAPPERSNERING (zond, mv), =. v. Bat n. & 
caöaretier, 

TAPPERSWINKEL, z. m. Cabaret, m. 

TAPSLEUTEL, z. m. Clef f. d'un robinet. 

TAPSTER, z. v. Cabaretière, f. 

TAPTOE (-TOES), z. v. Retraite, f. } De —slun, 
battre la retraite. | De — blazen, sonser la 
retraite. 

TARANTULA (-LA’s), z. v. (h. n.) Tarentule, f. 

TARBOT, z. v. Visch. Turbof, m. 

TARBOTJE, z. 0. Kleine tarbot. Twrboéis, n. 

TARIEr, 3, o. Tarif, m. 

TABM, z. m. (mar.) Jambette, f. 

TARNEN, zw, w. b. Zie TORNEN. 

TAROKKAARTEN, 1. v. mv. Cartes tarotées, fl. pl: 
tarots, m. pl. 

TARRA (zond. mv.), z. v. Tare, f. 

TARSEL, s, m. (h. n.) Tiercelet, m. 

TABTAAN, 2. v‚ Vaartuig. Tartane,f. | Vischnet 
Tartane, 

TARTARUS (zond, mv), z. m. (myth) Hel. Zer 
fare, m. 

TARTEN, zw. w. b. Trotsen. Défer, prorogs®, 
braver, affronter. | 
Tartur, 2. m, Schijnheilige. Tartufe, hypocris, 

faux dévot, m. 

TARWACHTIG, bn. Fromentacé. 

TARWAKKER, z. m. Champ m. de froment. 

TagrwBoUw (zond, mv.), z. m Cxêure f. du fre 
mert, 

TARWE (zond. mv.), z. v. Froment, m, | Tarksche 
—, mais, m. 

TARWEBLOEM (zond, mv.), z. v. Fleur f. de faris 
de froment, 

TARWEBROOD (-BROODEN), z, 0, Puis m, de froment. 
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TARWEKAF (zond. mv.), z. o. Balle f. de fro- 
nent. 

TARWELAND, z. 0. Terre f. à froment. 

TARWEMEEL (zoud. mv.), z. o. Farine de froment, 
Jromentée, f. 

TARWEN, bn. De froment, 

TARWENOOGST (zond. mv), z, m. Récolte f‚ du 
Jromeart. 

Tas, z. m. Het opeengetaste. Zas, monceau, m., 
pile, f. 5 Handaanbeeld. Tassean, m, 

Tas, z. v. Schaal. Tasse, f. 

Tas, z. v. Meisje. Fille, f. 

TascH, z. v. Zak. Poche, f. | Beurs. Bourse, f. 

TASCHIESKRUID, TASCHKRUID (zond, mv), z, o. 
Thlaspi, m., bourse-à-pasteur, f. 

TASSEN, zw. w‚ b. Entasser, amonceler, mettre 
en tas ou en monceauz, empiler. 

TastT (zond, mv.), z. m. Atltouchement, toucher, 
m. | Bij den —, à fdlons, en tdlonnant, 

TASTBAAR, bn. Palpaêle, tactile, sensible. | bw. 
Palpablement, sensiblement, 

TASTBAARHEID (zond. mv.), z. v. Tangsbililé, f. 

TASTELIJK, bn. en bw. Zie TASTBAAR, 

TASTEN, zw. w. b. Téter, toucher. | Voelen, 
Den pols —, fáter le pouls. | (fig.) Die leugen 
kan men voelen en —, c'est un mensonge pal- 

pable. | o. (met Aeöben). Naar iets —, porter 
la main à gc, essayer de prendre qe. ji In den 
zak —, metire la main dans la poche. | (fig) 
Dieper in eene zaak —, eraminer une affaire 
de plus près, 

TastER, z. m. Celui qui Edle ou qui tdlonne, 
téionneur, m. 

TATERAAR, 2. m. Babbelaar. Babillard, m, 

TATEBEN, zw. w. 0. (met Aeböen). Bégayer, bal- 
butier. | Babbelen. Babiller. 

TATEWALEN, zw, w. b. Baragouiner. || 0. (met 
hebben). Parler mal. 

_ TAVERNE, s. v. Drinkhuis. Taverne, f., cabaret, m. 

TAVERNIEB, z. m. Cabaretier, m, 

Taxis, z. m. (bot) 7f, m. 

TAXISBOOM (-BOOMEN), z. m. (bot.) If, m. 

‘TAXISHAAG, TAXISHEGGE, s. v. Hate f. d'if, 

TAxISHOUT (zond, mv.), z, o, Bois m. d'if. 

Tx, voorz. À, en, dans. | — voet, à pied. | — 
paard, à cheval. | — Amsterdam, à Amster- 
dam. | — elf uren, à onze heures. | — bed, 
au li. | — huis, à la maison. | Licht — 
doen, facile à faire. | Ter (te der) kerk gaan, 
aller à l'église. | — pas, à propos. | — onpas, 
mal à propos. | — middag, à æidi. | — koop, 
à vendre, | — gronde gaan, périr. | — velde 
trekken, entrer en campagne. | — scheep gaan, 
s'emdarguer. | Huis — huren, maison à louer. 
| — drinken geven, donner à boire. | — land, 
par terre, | — water, par eau. | Ik bid u — 
komen, je vous prie de venir. | Om u — 
zeggen, pour vous dire, | bw. Trop. | — 
groot, trop grand. | — veel, trop. | — weinig, 
trop peu. | — veel water, trop d'eau. | — 
verre, érop loin. | Zoo veel — beter, d'autant 
mieuz. | Al — toegevend, trop sndulgent. 

TECHNIEK (zond. mv), z. v. Technologie, f. 

TEcaniscu, bn. Technique. 

Tsz(px]e, bo. Tendre, délicat. | —e jaren, dge 
tendre, m. | Zwak. Faible. | Gevoelig, teer- 
hartig. Tendre, sensible. | Broos. Fragile. | bw. 

Tendrement, délicatement, | Teerhartig. Tendre- 
ment, avec sensibilité. 

Tex{ps]8GEvoELIG, bn. Délicat, sensible. | bw. 
Délicatement, avec délicatesse, avec sensibilité, 

Trx(DE)RGEVOELIGHEID (zond, mv.), z. v. Déli 
catesse, sensibilité, f. 
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Tees[nejauanTiG, bn. Tendre, sensible. | bw, 
Tendrement, avec sensibilité. 

TEr(DE]RHARTIGHEID (zoad. mv.), s. v. Tendresse, 
sensibilité, f, 

TEE(DE]RHEID (-HEDEN), 7. v. Tendresse, sensi- 
bilité, délicatrsse, f. | Zwakheid. Faiblesse, f, 
— eener zaak, délicatesse d'une affaire. 

Ter{pe)n{(uijk), bw. Zie TEE[DE]R, bu. 

TEE([DEÏRTIES, bw. Tendrement, délicatement. 

TEEF (TEVEN), z. v. (Aienne, f. | (bas) Lichte- 
kooi. Prostituée, f. 

TEEK (TEKEN), z. v. (h. n.) Tigue, f. 

TEEKEN, z. 0. Signe, indice, m., marque, f. | 
— met het hoofd, signe de tfle. j Een — 
geven, faire signe. [ Het — des Kruises maken, 
Jaire le signe de la croix. | Stempel. Es{am- 
pille, marque, f. | (astron.) De —en des die- 
reukrirgs, les signes du zodiaque. | Sein. Signal, 
m. | Voorteeken. Augure, présage, signe, m. 
| Verschijnsel. Signe, symptôme, m. | Wonder. 
Signe, miracle, m. | (méd.) Syaplóme, m. | 
Gedenkteeken. Monument, m. 

TEEKENAAP, 7. m. Pantographe, m. 

TEEKENAAR, 2. m. Dessinateur, m. | Ondertee- 
kenaar. Sowscripleur, signataire, m. 

TEEKENAARSTER, z. v. Celle qui dessine ou gui 
marque. | Onderteekenares. Celle qui souscrit, 
signataire, f. 

TEEKENBEHOEFTEN, z. v. mr. Fournitures f. pl. 
ou ssstruments m. pl. de dessin. 

TEEKENBOEK, z. 0. Livre m. de dessin. 

TEEKENBORD, z, 0. Tableau m. sur lequel on 
dessine, planche f, à dessiner. 

TEEKENDOUS (-DOOZEN), z. v. Boîte f. à instru- 
ments de dessin. 

TEEKENEN, zw. w. b. Marquer || Onderteekenen. 
Signer. | Inteckenen. Sowserire. | Met letters 
of cijfers —, coter, marguer | Met lijnen 
voorstellen. Dessiner, tracer. | Een landschap 
—, dessiner un paysage. | Met potlood —, 
dessiner au crayon, crayonner. | Zich — met 
het teeken d&s kruiscs, faire le signe de la croix. 
o. (met Aebben). Marquer. | (man.) Dit paard 
teekent nog, ce cheval margue encore. 

TEEKENGEREEDSCHAP (zond, mv.), z. o. Zie TEx- 
KENBEHOEFTEN. 

TEEKENING, z. v. Action de marquer, marque, f. 
| Onderteekening. Signature, f. | Inteekening. 
Souscription, f. | Voorstelling bij middel van 
lijnen. Dessin, m, | — met de pen, dessin à 
la plume. 

TEEKENKRIJT (zond. mv), z. o. (rayon, m. 

TEEKENKUNST (zond. mv.), z. v. Dessin, m. 

TEEKENLES, s. v. Leçon f. de dessin. 

TEEKENMEESTER, 2. mm. Maître m. de dessin. 

TEEKENMETHODE (-ODES, —ODEN), z. v. Aféfhode 
f de dessiner. 

TEEKENPEN, z. v. Porlecrayon, m, 

TEEKENPLANK, 2. v. Planche f. à dessiner. 

TEEKENSCHOOL (-SCHOLEN), z. v. École de dessin, 
académie, f. 

TEEKENWERK (zond. mv.), z. 0. Dessin, m. 

TEEKENWIJZE, z. v. Manière ou méthode f. de 
dessiner, crayon, m. 

TEELAARDE (zond. mv.), =. v. Üumus, lerreau, m. 

TEELBAL, z. m. (anat.) Testicule, m. 

TEELDEEL (-DEELEN), z. 0. Zie TEELLID. 
TEKLDRIFT (zond. mv.), =. v. Instinct naturel m, 
qui porte à la génération. , 
TEELKRACHT (zond, mv.), z. v. Puissance généra- 

trice, f, 
TEELLAND, Z. 0. Terre labourable, f. 
TEELLID (-LEDEN), 3. 0. (anat.) — des mans, 


120 TEER 


Membre ciril, m., verge, f., parties genitales, 
f. pl. ; — der vrouw, parties génitales, f. pl. 

THELT (zond. mv.), z. v. l'rocréation, generation, 
f. ÿ (agric.) Culture, f. | — vaa dieren, élève, f. 
1 Afstammeling. Posterité, f. | Kinderen. En- 
Jants, m. pl. ! Jongen. Petits, m. pl. | Jonge 
visch. Nowrrain, alevin, m. 

Terurijn, 2. m, —. der dieren, temps m. d’ac- 
couplement, ÿ — van de visch, frai, m. | 
Zaaitijd. Semaille, f. 

TSELVOCHT (zond. mv), z. o. Sperme, m. 

TEEFLZAAD (zond, mv.), s. 0. Semence, f., semail- 
les, f. pl. 

TEEM (zonde mv.), z. m. Geteem. Action f. de 
trainer ses paroles, discours traïnant, m. 

TEFMACHTIG, bn, Lenl, monotone, trainant (en 
parlant de la voir). 

TEEMACHTIGHEID (zond, mv.), z v. Action de 
trainer ses paroles ou sa voir, monotonie, É. 
TEEMKOUS, z, m, en v. Persoon. Zie TEMER, 

TFEMSTER, 

TEEMS (TEEMSEN), z v. Zeef, Tamis, m. 

TEFMSEN, zw, w. b. Ziften. Jamiser, cribler. 

TEEMSTER, 2, v. Celle qui traine sa voir ou ses 
paroles. | Talmster. Lambine, f. 

TEEN (TEENEN), z. m. Toon. Orteil, doigt m. du 
pied, | Groote —, gros orteil, orteil. | (fig.) 
Temand op den — trappen of treden, offenser 
gg. ï (fg) Van top tot —, de pied en cap, 
depuis la tête jusqu’ aur pieds. 

TEEN (TEENEN), z. v. Twijg. Osier, m. 

TEENAKKER, Z. M. Zie TEENLAND, 

TEENBOOM (-BOOMEN), Z. m. (bot.) Osier, m. 

TEENBOSCH, z. 0. Oseraie, f. 

TEFNEN, bn, D'osier, | — mandje. cordeille f. 
d'asier. 

TEENGANGERS, 2. m. mv. (h, n.) Digitigrades, 
m. pl. 

TEENLAND, Z. 0. Oseraie, f. 

THENPERK, Z. 0. (pèch.) Bouchot, m., bordigue, f. 

TEENRIJS, z. 0. Brins m. pl. d'osier, osier, m. 

TEENVELD, z. 0. Zie TEENLAND,® 

TEENWERK (zond. mv.), z. o. Clayonnage, m. 

TEENWiLa, 3, m. (bot.) Mfarseau, m. 

TEER, bn. en bw. Zie TEFiDE)R. 

TEER (zond, mv), z. o. Goudron, m. | Met — 
bestrijken, goudronner, | — voor de vogel- 
vangst, glu, f 

TEER (zond. mv.), z. v. Vertering. Dépense, f. | 
De — naar de neer zetten, régler sa dépense 
sur son revenu. 

TEERACUTIG, bn. Qui lient du goudron. 

TEERBORSTEL, Z. M. Zie TEERKWAST, 

TEERDAG (-DAGEN), z. m. Jour de gala, jour m. 
où l'on fait bonne chère. 

TEERGELD (zond. mv.), z. o. Fiatigue, m., dé- 
pense, f, 

TEERGEVOELIG, bn. en bw, Zie TEE(DE]RGEVOELIG. 

TEERHARTIG, bn. ex bw. Zie TEF[DE]RHARTIG. 

TEFRHEID (zond. mv), z. v. Zie TEE(DE]RHEID. 

TEERKETEL, z. m. Chaudière f. à goudron. 

TEERKOKER, z. m. Ouvrier m. qui prépare le 
goudron, 

TEERKOKERIJ, z. v. Goudronnerie, f. 

TEERKOST (zond. mv.), z. m. Dépense f. de bouche, 
provisions f. pl. de voyage. 

TEERKWAST, z. m. (mar.) Guipon, m. 

TEFRLING, z. m. Dé, m. | Met —en spelen, 


Jouer aux dés, | (prov) De — is geworpen, - 


le dé en est jeté. | (math) Cube, Aezaédre, m. 
] (mac) Aôloce, m. 

TEERLINGSGEDAANTE (zond, mv), z. v. Figure 
cubique, f, 
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TEERLINGSPEL (-SPELEN), = 0, Jeu m. de dés, 
TEBRLINGSWORP, z, m. Coup m. de 
TEERLINGSWORTEL, z, m. (math ) Racine cubique, {, 
TEERLINGVORMIG, bn. Cnée, cubique. 
TEERPENNING, Z m. Zie TEERGELD, 

TeEgPUT, z. m. Fosse f. d'absorption. 

TEERPOT, z, m. Fot m. à goudron. 

TEERROEDE, 2. v. Gluau, ardrof, m. 

TeeRTJES, bw, Zie TEK[DE]RLIUR. 

TEERTON, s. v. (mar.) Gosse f. à goudron. 

TEERTOUW, z. 0. Corde goudronnée, f ‚ céble gu- 
dronné, m. 

TEERTS (TEERTSEN), s. v. (mar.) Zie Taanrs. 

TEEUVAT (-VATEN), 5. 0. Zie TEERTON 

TEERWATER (zond. mv.), z. 0. Eau f. de goudre. 

T£ERZAK, z. m. Bissac, m. 

TEEZEN, zw. w. b. Pluisen. Éplucher, | Wol —, 
éplucher de la laine, | (fig) Plagen. Tour. 
menter, 

TeErrEnNsS, bw. Tevens, En même temps, tout à ls 
fois, à la fous. 

TEGEL, z m. Vloersteen. Briguwe carrée, dalle, 1, 
| Dakpan. Twile, f. | Met —s gedekt huis, 
maison Î. couverte de tuiles. 

TEGELBAKKER, z. M. Tuilier, m. 

TEGELBAKKERIJ, 2. v. Twilerie, f. 

TEGELVLOER, z. m. Pavé m. de briques. 

TEGELVORM, z. m. Moule m. à tuiles. 

TEGEMOETKOMING (zond, mv.), z. v. (fig.) Bijstaad, 
hulp. Assistance, f., secours, m. | Kleine ver 
goeding. Petite indemnité, f. 

TEGEN, voorz. Contre, vers, à. | — den vijand, coafre 
l'ennemi, | Honderd — één, cent contre «a. | 
Met het hoofd — den muur loopen, doneer 
de la téte contre le mur. | — iemand spreke, 
parler àggg. | — iemand opstaan, sé 
contre dB, s'opposer à gg. | — mijnen dak, 
malgré moi.  — wil en dank, bon gré, zal 
gré, || — zes uren, sur les siz heures. | — 
den avond, vers Le soir. | — eenen matigen 
prijs koopen, acheter à wa prir modéré. 

TEGENAAN, bw. Tout contre. 

TEGENAANKONDIGING, z. v. Annonce contraire, f. 

TEGENAANMERKING, z. v. Remargue contraire, Í. 

TEGENADEMEN, zw. W. o. (met Aedben). Dirigtr 
son haleine contre ou vers gc. 

TEGENAFDRUKSEL, z. 0. Contre-épreuve, f. . 

TEGENANTWOORD, z, 0. Réplique, repartie, Î. 

TEGENARTIKEL, z. 0. Article contraire, m. 

TEGENBABBELEN, zw. ex afsch. w. b. 
en marmottant, répliquer. 

TEGENBATTERIJ, z. v, Contre-batterie, f. 

TEGENBEDE, z. v. Prière contraire, f. 

TEGENBEDENKING, z. v. Objection, f. 

TEGENBEDING, z, O0. Condition réciproque, f. 

TEGENBEELD, z. 0. Contraste, m. 

TEGENBEKLAG (zond. mv), z. o. Reconvention, f. 

TEGENBELEEDIGING, z. v. Jnsulte réciproque, rt 
canthe, représaille, f. 

TEGENBELOFTE, z. v. Confre-promesse, f. 

TEGENBENAMING, z. v. Antiphrase, f. 

TEGENBERICHT, z. 0. Rapport ou avis contraire, D. 

TEGENBESCHIKKING, z, v. Disposition contraire, Î. 

TEGENBESCHULDIGING, z. v. Récrimination, f. 

TEGENBESTUUR (zond, mv), z. 0. Zie TEGENBEWIND. 

TEGENBRTOOG (-TOOGEN), z.0. Preuve ou démos- 
stration contraire, f. 

TEGENBEURT, z. Vv. Tour réciproque, m. 

TEGENBEVEL (-VELEN), z. 0. Confre-ordre, m. 

TEGENBEWEGING, z. v. Mouvement contraire, m. 

TEGENBEWIJS, s, 0, Preuve contraire, f. 

TEGENBEWIND (zond, mv.), z. o. Contre-gouver- 
nement, m. 
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\EZENDING, z. v. Envoi réciproque m. d'am- 
deurs. 

KZOEK, z, 0, Visite réciproque, f. | Temand 

— geven, rendre la visite à gg. 

EEWAAR, z. 0. Récrimination, plainte ré- 
que, f. 

IBDEN, (bood tegen, boden tegen, tegen- 
en) st. en afsch, w. b. Enchérir sur gg, 
davantage, 

LAPFEN, Zw, €% afsch. w. o. (met Aebden). 
sr à, contre ou après. 

LATEN, zw. en afsch. w, o, (met Aebden), 
à, contre ou après. 

LAZEN, (blies tegen, tegengeblazen ,) st. en 
. W. 0. (met ebben). Soufler contre ou vers. 
LIK, z, m. Regard réciproque, m. 
LIKKEN , ZW. en afsch. w. o. (met Aedóen). 
des regards réciproques. 

LINKEN, (Ölonk tegen, tegengeblonken ,) st. 

sch. w. o. (met Aedöen). Reluire contre. 
OD (zond, mv.), z. o. Enchère, f, 

OEK, z. 0. Contrôle, m, contre-partie, f. 
OEKHOUDER, Z. m. Contrôleur, m, 

OND (zond, mv), z. o. Alliance ou ligue 
zire, contre-ligue, f. 

OOMEN, zw, €% afsch. w. b. Faire avancer 
feas vers ou contre, pousser contre ou vers, 
OORD, z, m. Bord opposé ou contraire, m. 
OTS (-BOTSEN), £. m- Contre-coup, m. 
RASSEN, zw, ex afsch. w. b. (mar.) Coxére- 
tr, | De zeilen —, coiffer les voiles. 
RUISEN, zw, en afsch. w. o. (met Aeböen). 
€ à, contre on après, 

ULKEN, zw. ex afsch. w. o. (met &ebben). 
er ou mxgir à, contre ou après, 

UURT, z. v. Hameau opposé, 4 

EEL (zond. mv.), z. o. ContrasPe, opposé, 
In —, ax contraire. E 
EUR, z. v. Contre-porte, f. 

ICHT, z. o. Réfutation f. en vers. 

IENST, 3. m., Service réciproque, m. 
INGER, z, m. Zie MEDEDINGER. 

INGSTER, z. v, Zie MEDKDINGSTER, 

OOP (zond, mv.), z. m. Nouveau ou second 
ne, M. 

ORPEL, z. m. Linfeau m. de porte. 
RAAD, z. m. Fil m. de la trame. 

BAADS, bw. À contre-fil, à contre-sens, 
tre-poil. 

RAAI, z, m. Tour contraire, m. 

RAAIEN, zw. ‘en afsch, w. o. (met zijn en 
s). Tourner du coté opposé. | b. (fg. 
werken. Coxfrarier, contrecarrer. 

RANG (zond. mv.), z. m. Presse f. en sens 
tire. | — des waters, courant opposé m. 
an. 

RANK, 2. m. Antidote, m. 

RAVEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
er à la rencontre de, | 
REMPEL, z. m. Linfeau m, de porte. 

RIPT (zond. mv.), =. v. Courant opposé m. 
as. 

RIJVEN, (dreef tegen, dreven tegen, tegen- 
ven) st. en afsch. w. b Pousser ou chasser 
ou contre. | (fig) Tegenstribbelen. S’op- 
à. | o. (met zijn). Fotter vers. 

RINGEN (drong tegen, tegengedrongen st. 
ich. w. b. Powsser ou presser en sens con- 
‚ s'opposer au passage de, empêcher d'a- 
r, repousser. 

RINKEN, (dronk tegen, tegengedronken 
 afsch, w. o, (met Aedben). Répondre à 
asé. 
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TEGENDRUIPEN (droop tegen, dropen tegen, tegen- 
gedropen,) st. en afsch. w. o. (met sijn). Couler 
ou découler contre. | (fiz.) Aller doucement 
à la rencontre de, 

TEGENDRUISCHEN , zw. en afsch. w. 0. (met Aebden). 
Sopposer bruyamment à qc. | (fig) Sopposer 
directement à, être en opposition directe avec. 

TEGENDRUK, z. m. Pression réciproque, f., ser- 
rement réciproque, m. | (phys.) Réaction, f, | 
(hydraul.) Contre-fonlement, m. | (impr.) Re- 
tiration , f. 

TEGENDRUKKEN, zw. en afsch. w. b. Réagir. | 
(impr.) Retirer. 

TEGENDRUKKING, 2. V. Zie TEGENDRUK. 

TEGENEBBE (zond. mv.), z. v. Reflur contraire, m, 

TEGENECHO (-ECHO's), z. v. Écho opposé, m. 

TEGENEISCH, 3, m. Prétention ou demande réci- 
proue, f. K (prat.) Reconvention, f. 

TEGENETEN (af tegen, aten tegen, tegengegeten,) 
st. es afsch. w, b. Se dégoéler d'un mets à 
force d'en manger. 

TEGENPLANK, z. v. (fortif.) Flanc opposé, m. 

TEGENGAAN (ging tegen, tegengegaan, onr. en 
afgch. w. o. (met zijn en Aebden). Aller au- 
deëant de ou à la rencontre de. | b. Empécher, 
s'opposer à, contrarier, traverser, combaitre. 

TEGENGALERIJ, z. v. Galerie opposée, f. 

TEGENGALM, z. m. Retentsssement, écho, m., ré. 
sonnance, f. 

TEGENGALMEN, zw. en afsch. w. 0. (met hebbes). 
Retentir, résonner. 

TEGENGALMING, Z. v. Retentissement, écho, m, 
résonnance, f. 

TEGENGAPEN, zw. ex afsch. w. b, Aangapen. Re- 
garder en bayant. . 

TEGENGEBABBEL: (zond. mv.), z, o. Action de 
contredire en marmottant, en clabandant, cla- 
bauderie, f. 

TEGENGEKAKEL (zond. mv.), z. o. Zie TEGENGE- 
BABBEL, 

TEGENGEKEF (zong, mv.), z. o. Zie TEGENGEBABBEL. 

TEGENGESCHENK, z. 0. Don, présent ou cadeau 
réciproque, m. 

TEGENGESTELD, bn. Opposé, contraire. 

TrEaENaIr(T), z. o. Tegenvergif[t]. Antidote, contre- 
poison, m. 

TEGENGIFT, z. v. Tegengeschenk. Dos, présent 
ou cadeau réciproque, m. 

TEGENGLIMMEN (glom tegen, tegengeglommen,) st. 
en afsch. w. o. (met Aeböen). Zie TEGENGLIN- 
STEREN. 

TEGENGLIKSTEREN , zw. én afsch. w. o. (met 
hebben). Reluire aur yeux de gg. qui approche. 

TEGEKGRAUW, z. m. (Coup m. de langue réci- 
proque, repartie brusque, f. 

TEGENGRAUWEN, zw. en afsch. w. b. Rabrouer, 
accueillir avec des coups de langue. | 0. (met 
hebben). Gronder, murmurer. 

TEGENGRAVEN (groef tegen, legengegraven,) st. en 
afsch. w. b. (fortif.) Contre-miner. 

TEGENGRAVING, Z. v. (fortif.) Contre-mine, t° 

TEGENGRIMMEN, Zw. en afsch. w.o. (met Aebben). 
Accueillir en gringant les dents. 

TEGENGROET, =. m. Contre-salut, salut réciproque, 
salut rendu, m 

TEGENGROND, z. m. Argument opposé, m. 

TEGENGUNST, z. v. Faveur réciprogue, f. 

TEGENHANGER , = m. Pendant, m. 

TEGENHEID (-HEDEN), s. Vv. Contrariété, adver. 
sité, f., revers, malheur, m. | Tegenzin, afkeer, 
Aversion, répugnance, antipathie, f., dégoët, m. 
| Eene — in iets krijgen, commencer à se dé 
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TEGENHINNIKEN, zw. en afsch, w‚ 0. (met Aebden). 
Henxir à, contre ou après. 

TEGENHOEK, z. m. Coin opposé, m. | (géom.) 
Angle opposé, m. 

TEGENHOOFPD, z. o. (mar.) Môle opposé, m. 

TEGENHOUDEN, (Aield tegen, tegengehouden ,) st, 
en afsch. w. b. Retenir, arrdter. || (Gg.) Belet- 
ten, voorkomen. Empécher, prévenir, s'opposer à. 

TEGENHOUDING (zond. mv.), z. v. Action f. de 
retenir ou d'arrêter. | Belctsel, Obstacle, em- 
péchement, m., opposition, f. 

TEGENHOUW, z, m. Contre-coup, m. 

TEGENUUILEN, zW. en afsch. w. o. (met Aebben). 
Hurler à, contre ou après. 

TEGENIUPPELEN, zw. es afsch. w. 0. (met zijx). 
Aller au-devant ou à la rencontre de gg. en 
sautillant, 

TEGENIJLEN, zw, en afsch, w. o. (met zijn). Se 
Adter d'aller à la rencontre de ou au-devant 
de, courir à la rencontre de ou au-devant de. 

TEGENIJVER (zond, mv.), Z. m. Émulation, riva- 
lité, concurrence, f. 

TEGENIJVEREN, zw, en afsch, w. o. (met ebben). 
Rivaliser. | Tegenwerken, S'opposer avec ar- 
deur à. 

TEGENJAGEN, (goeg of jaagde tegen, tegengejaagd,) 
onr. of zw. en afsch. w. b. Chasser ou pousser 
vers ou contre, || o. (met zijn). Courir au- 
devant de ou à la rencontre de. 

TEGENJANKEN, zw. en afsch, w. o, (met Aedben). 
Recevoir en Aurlant, 

TEGENJUICHEN, zw. en afsch. w. o, (met Aebben). 
Accueillir avec des cris de joie, 

TEGENKAAI, =. V. Quai opposé, m. 

TEGENKAART, 2. v. Contre-marque, f. | (jen) 
Bonne carte f, pour jouer contre gg., bon 
jeu, m. 

TEGENKAKELEN , zw. ex afsch, w. o. (met Aedden). 
(fig.) Zie TEGENBABBELEN. 

TEGENKAMP, Z. m. Résistance, lutte, f, 

TEGENKAMPEN, zw. en afsch. w o. (met Aebden). 
Lutter ou combattre contre, résister à. 

TEGENKAMPING, z. v. Résistance, lutte, f, 

TEGENKANS (-KANSEN), z. v. Revers, m., chance 
contraire ou défavorable, f, 

TEGENKANT, 2, m. Cülé opposé, m. | Keerzijde. 
Revers, m. 

TEGENKANTEN, ZW, en afsch. w. 0. (met Aebben). 
Résister, s'opposer à. | wederk. Zich —, Résister, 
faire résistance, s'opposer à. 

TEGENKANTER, z. m. Opposaxt, adversaire, an- 
tagoniste, m. 

TEGENKANTING, z, v. Opposition, résistance, f. 

TEGENKANTSTER, z. v. Adversaire, antagoniste, f. 

TEGENKEPFEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebden). 
(Bg.) Zie TEGENBABBELEN. 

TEGENKERF, z. v. Contre-laille, f. 

TEGENKIEL, z, v. Contre-guille, f. 

TEGENKLACHT, 2, v. (jurispr.) Reconvention, ré- 
crimination, f, | Eene — inbrengen, recon- 
venir, 

TEGENKLANK, z, m. Retentissement, écho, m, 

TEGENKLINKEN, (klonk tegen, tegengeklonken,) st, 
en afsch. w. o. (met Aebben). Retentir à l'ap- 
proche de. | 

TEGENKOMEN, (36 kom tegen, hij Komt tegen; 
kwam tegen, kwamen tegen, tegengekomen) onr. 
st. en afsch. w. o. (met zijn). Rencontrer, | 
Te gemoet komen. Venir à la rencontre, 

TEGENKOMST, z. v. Rencontre, f. 

TEGENKRAAIEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedöen). 
(fig) Crier à Papproche de ga. 

TEGENLACHEN, (lachte of Joeg tegen, tegenge- 
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Jacken,) st. en afsch. w. 0. (met Aedden). Rire 
ou sourire en voyant venir q7., s0urire à gg. 

TEGENLAST, z. m. Contre-poids, m. 

TEGENLEER (zond. mv.), z. v. Doctrine opposée, f, 

TEGENLIGGEN, (lag tegen, lagen tegen, en- 
gelegen ,) st. en afsch. w. o. (met Aedden). fre 
situé à Topposite de ou vis-à-vis de. j (mar) 
Être coifé. } Het zeil ligt tegen, La voile est 
coiffée. 

TEGENLIST, 3. v. Contre-ruse, contre-finesse, f. 

TEGENLOOP (zond, mv.), z. m. (fig) Mexreis 
succès, insuccès, malheur, m. 

TEGENLOOPEN, (liep tegen, tegengeloopen ) st. en 
afsch. w. o. (met zijn). Courir à la rencontre de 
ou aw-devant de, | Tegenvloeien. Couler sers ou 
contre. || (fig) Être contraire à, m'être pas fs 
vorable à, avoir un mauvais succès. | Alla 
loopt ons tegen, fout nous est contraire. | (mar. 
De wind loopt tegen, de venf se range de l'arsni, 

TEGENLOOPGRAAF, =. Vv. (fortif.) Coufre-frasché, 
contre-approche, f. 

TEGENMARCHEEBEN, zw, En afsch. w. o. (met 
zijn). (mil) Contre-marcher, faire une cosire- 
marche, 

TEGENM, RSCH, z. m. (mil.) Contre-marche, L 

TEGENMERK z. 0. Contre-margue, f. 

TEGENMIDDEL, z. 0. Remòde, antidots, u. 

TEGENMIJN, =. v. (fortif.) Conére-mise, f. 

TEGENMIJNEN , zw. en afsch, w. b, (fortif.) Cosére- 
miner, 

TEGENMIJNING, s. v. (fortif,) Action de conbrt- 
miner, contre-mine, f. 

TEGENMOMPELEN, zw. en afsch. w. o. (met belde) 
S'opposer en murmurani, murmurer. 

TEGENMOMPELING, z. v. Jurmure, m. 

TEGENMORREN, zw. en afsch. w. o. (met delle). 
S’opposer en murmurant, murmure”. 

TEGENMORRING, z, v. Murmure, m. 

TEGENMUUR, s. m. Contre-mur, contre-boutsni, 2: 

TEGENNATUURLIJK, bn. Coxtraire à la meurt. 
contre nature. | bw. Contrairement à la salut. 

TEGENOMWENTELING, z. V. Confre-rci , + 
| Eene — maken, contre-révolutionner. 

TEGENONTWERP, z. 0. Confre-projet, m. 

N'EGENOPENING, z. v. (chir.) Conére-ouverturt, Î 

TEGENOVER, voorz. Vis-à-vis de, en fett d, 
à l'opposite de. 

TEGENOVIERGELEGEN , 
l'opposite. 

TEGENOVERGESTELD, bn. Contraire, opposé. | — 
geval, cas contraire, m. | Het —e, =. 0. 
contraire , l'opposé, m. . 

TEGENOVERLIGGEND, bn. Qui se trouve vis-d-"4 

TEGENOVERSTAAND, bn Qui est vis-à-vis, è [oP 
posile ou opposé, 

TEGENOVERSTELLEN, zw, en sfsch. w‚ b. Oppo! 
comparer. || (jurispr.) Confronter, 

TEGENOVERSTELLING, z. Vv. Opposition, com 
raison, f., contraste, m. | (jurispr.) Conf 
tation, f. 

TEGENPAND, z. 0. Conire-gage, m. ‚ 

TEGENPARTIJ, z. v. Partie adverse, f. À (pit) 
Parti contraire, m., opposition, f. | Test” 
stander. Adversaire, antagoniste, m. | (ass) 

Contre- partie, f. 

TEGENPARTIJDER, 2. m. Adversaire, antagonislt, B. 

TEGENPAUS (-PAUSEN), z. m. Anfipape, m. 

TEGENPLEITER, z. m. Avocat adverse, m. 

TEGENPOGING, z. v. Contre-efort, m. 

TEGENPRAAT (zond. mv.), z. m, Conéradiction, Of 
position, réplique, f. 

TEGENPRATEN, zw. en afsch. w. o, (met Aebier). 
Contredire, répliquer. 


bn. Situé vis-à-vis ou à 
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T'EGENPRATER, z. m. Contradicteur, m. 

TEGENPRUTTELEN, zw. en afsch. w. 0. (met Aedöen). 
S’opposer en murmurant, murmurer, 

TEGENREDE (zond. mv.), z. v. Réplique, réfu- 
tation, f. 

TEGENREDEN (-REDENEN), z. v. Raison contraire, 
f., motif opposé, m. 

TEGENREKENING, 2, v. Décompte, m., prétention 
réciproque, f. 

TEGENRENNEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
Aller à cheval à la rencontre ou au-derant de. 

TEGENRUDEN, (reed tegen, reden tegen, tegenge- 
reden,) st. en afsch. w. o. (met zijn). Aller à 
cheval ou en voiture à la rencontre ou awx- 
devant de. 

TEGENRUIMTE, z. v. Espace opposé, m 

TEGENRUISCHEN, zw. en afsch. w.o. (met Aebden). 
Couler avec un dour murmure vers, 

TEGENRUK, s. m. Contre-coup, secousse f, donnée 
dans un sens opposé. 

TEGENRUKKEN, zw. en afsch. w. b. Mouvoir brus- 
guement dans un sens contraire. | o. (met zijn). 
Marcher dans un sens contraire, marcher ou 
aller au-devant ou à la rencontre de. 

TEGENSCHANS (-SCHANSEN), z. v. (fortif.) Contre- 
vallation, f, 

TEGENSCHEMEREN, zw. ex afsch. w. o. (met hebbex). 
Luire à, contre ou après. 

TEGENSCHREEUWEN , zw. en afsch. w.o. (met 4eëben). 
Accueillir avec des eris. | Schreeuwend ant- 
woorden. Répondre en criant. 

TrGENSCHRIFT, 3. 0. Réplique, réponse ou réfula- 
tion f. par écrit. 

TEGENSCHRIJVEN (schreef tegen, schreven tegen, 
degengeschreven,) st. en afsch. w. b. Réfuter, 
répliquer ou répondre par écrit, | o. (met 
hebben). Polémiser. 

TEGENSCHROEF, z. v. Contre-derou, m. 

TEGENSLAG (-SLAGEN), z. m. Contre-coup, m. || 
Ongeluk. Revers, malheur, m. 

TEGENSLEEPEN, zw. en afsch. w. b. Trafner au— 
devant de ou à l'encontre de, 

TEGENSMAAK (zond, mv), z. m. Afkeer, Dégodt, 
M., aversion, répugnance, f. | Benen — in iets 
hebben, éfre dégodté de ge. 

TEGENSNAP (zond. mv), s. m. Coxfradiction, f. 

TEGENSNAPPEN, zw. en afsch. w. o. (met Aeböen). 
Contredire par des propos futiles. 

TEGENSNAUW, z. m. Zie TEGENGRAUW. 

TEGENSNAUWEN, zw. en afsch. w. b. Rudoyer, ra- 
brouer. | o. (met hebben). Gronder, murmurer. 

TEGENSNELLEN, zw, en afsch, w. o, (met zijn). 
Zie TEGENIJLEN, 

TEGENSPARTELEN, ZW. es afsch. w. o. (met Aedben). 
Se débattre en frélillant. | (fig) Tegenwor- 
stelen. S'agiter pour se défendre, luiter ré. 
sister à. 

TEOENSPARTELING, z. v. Frétillement, m. || (fig.) 
Lutte, résistance, opposition, f, 

TEGENSPEELSTER, z. v. Contre, f. 

TEGENSPEL, z. 0. Cartes f. pl. avec lesquelles on 
Joue contre. | Het — aanzeggen, contrer. 

TEGENSPELEN, zw. en afsch. w. o. (met Acbben). 
Jouer ou faire contre. 

TEGENSPELER, z. m. Contre, m. 

TEGENSPOED, z. m. Adversité, f., revers, malheur, 
m., ssfortune, mauvaise fortune, disgrdce, f. 
TEGENSPOEDEN, zw, en afsch, w.o. (met zijn). 

Zie TEGENIJLEN. 

TEGENSPORRELIG, bn. Qui répugne. 

TEGENSPORRELING, z. v. Répugnance, f. 

TEcEnsvRaakK (zond. mv.), z. v. Costradiction, 
réplique, réclamation, f., contredit, m. | Geest 
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van ==, Esprit m. de contradiction. | Zonder 
of buiten —, sans contredit, certainement. 

TEGENSPREEKSTER, z. v. Celle qui contredit ou 
qui s'oppose, adversaire, f. 

TEGENSPREKEN (sprak tegen, spraken tegen, tegen- 
gesproken ,) st. en afach. w. b. Coniredire, con- 
tester, répliquer, réclamer. | Zich zelven —, 
se contredire. 

TEGENSPREKER, z. m. Contradicteur, opposant, m. 

TEGENSPREKING, z. v. Contradiction, opposition, f. 

TEGENSPRINGEN (sprong tegen, tegengesprongen ,) 
st. en afsch. w. o. (met zijn). Aller à la ren- 
contre en sautant, sauter contre. 

TEGENSTAAN (stond tegen, tegengestaan,) onr. en 
afsch, w. b. S'opposer ou résister à, être op- 
posé à, faire résistance à. | o. (met Aebben). 
Walgen. Répugner. 

TEGENSTAND (zond, mv.), z. m. Résistance, oppo- 
silion, f. | Iemand — bieden, s'opposer ou 
résister à gg. | (astron.) Opposition, f. 

TEGENSTANDER, z. m,. Adoersaire, antagoniste, 
opposant , m. 

TEGENSTELLEN, zw. en afsch. w. b. (met Ae8den). 
Opposer, mettre en opposition ou en parallèle. 

TEGENSTELLING, z. v. Opposition, f‚ | — in ge- 
dachten of woorden, antithèse, f. 

TEGENSTEM, 2, v. (mus.) Contre-partie, f. || Het 
tegenstemmen, Vote contraire, m. 

TEGENSTEMMEN, zw. en afsch, w. o. (met Aedben). 
Voter contre, 

TEGENSTOOT (-STOOTEN), z. m. Contre-coup‚ m. 
| (escr.) Contre-riposte, f. | (fig) Malheur, 
revers, WM, edversité, contrariélé, f. 

TEGENSTOOTEN (stiel of stootte tegen, tegenge- 
stooten,) st. en afsch. w. b. Repousser, pousser 
contre, choquer ou heurter contre. 

TEGENSTRALEN, Zw, en afsch. w, o. (met Aedbess). 
Rayonner vers, briller aux yeux de gg. qui ap- 
proche. , 

TEGENSTREEFSTER, z. v. Adversaire, antagoniste, f. 

TEGENSTREVEN, zw. en afsch. w. h. S'opposer ou 
résister à, contrarier, contrecarrer. 

TEGENSTREVER, z. m. Ædversaire, antagoniste, 
opposant, m, | 

TEGENSTREVIG, bn. Rétif, revéche, indocile. 

TEGENSTREVING, 2. Vv. Résistance, oppositioh, f. 

TEGENSTRIBBELAAR, z. m, Dispuieur, m. 

TEGENSTRIBBELAARSTER, z. Vv. Dis e, f. 

TEGENSTRIBBELEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedes). 
Disputer, contester. | Tegenstreven. S'opposer, 
résister, contrarier, contrecarrer, étre revéche. 


_ TEGENSTRIBBELING, z. v. Dispute, contestation, f. 


| Tegenstrevang. Résistance, opposition, f. 
TEGENSTRIJDEN , (streed tegen, streden tegen, tegen- 
gestreden) st. en afsch. w. b. Etre contraire 
à, s'opposer à, combaitre. | o. (met Aedben). Te- 
genstaan. Répugner, choquer. 
TEGENSTRIJDER, 3. m. Adversaire, antagoniste, 
opposant, m., partie adverse, f. 
TxEGENsTRIJDIG, bn. Confradictoire, contraire, op- 
posé, incompatible, antipathique. | 3. o. Het 
—e, le contraire, m. | bw. Contradictoirement, 
contrairement. : 
TEGENSTRIJDIGHEID (-REDEN), z. v. Costradictios, 
contrariété, opposition, incompatibilité, antipa- 
thie, f. | (rhét.) Antilogie, f. 
TEGENSTRIJDIG(LIJK), bw. Zie TEGENSTRIJDIG, bw, 
TEGENSTROOM (-STROOMEN), z. m. Reflur, refou- 
lement des eaux, contre-courant, m. | Tegent ij. 
Contre-marée,f. | (fg.) Opposition générale, f, 
TEGENSTUK, z. 0. Pendant, m. 
TEGENTIS (zond, mv.), z. o. Contre-marée, f, 
TEGENTOCHT, z. m. Contre-marche, f, 
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TEGENTREKKEN, (érok tegen, tegengetrokken,) st, 
en afsch, w. o. (met Aebben). Tirer en sens op- 
posé, | (met zijn). Marcher à la rencontre ou 
au-devant de. 

TEGENVAL (zond. mv.), z. m. Mauvais succès, 
sinsuccès, mécomple, m., mauvaise réussite, dé- 
ception, f. 

TEGENVALLEN, (viel tegen, legengevallen,) st. en 
afsch. w. 0. (met zijn). Ne pas bien réussir, 
manquer, Être moins bon qu'on s'avait cru. 

TEGENVALLER, z. m. Mécompte, m. 

TEGENVERGIF(T), z, o. Zie TEGENarF[T). 

TEGENVERKLARING, z. v. Contre-déclaration, f, 

TEGENVERSCHANSING, z. v. Contre-vallation, f, 

TEGENVERWIJT (zond. mv.), z, o. Reproche réci- 
progue, m. 

TEGENVERZEKERING, z. V.' Assurance mutuelle ou 
réciproque, f. 

TEGENVLOED (zond, mv.), z. m. Contre-marée, f. 

TEGENVOETELING, TEGENVOETER, 2. m. Antipode, m. 

TEGENVOORSTEL, 3, 0. Confre-proposition, f. 

TEGENWAAIEN, (woei of waaide tegen, tegenge- 
waaid,) our. of zw, en afsch. w. o. (met sijn 
en Aebben). Souffler vers. | b. Être emporté par 
le vent vers ou contre. 

TEGENWAARHEID (-HEDEN), z. v. Contre-vérité, 
antiphrase, f. . 

TEGENWEER (zond, mv.), z. v. Résistance , oppo- 
sition, défense, f. | Iemand — bieden, faire 
résistance ou résister à gg. | Zich in staat van 
— stellen, se mettre sur la défensive. 

TEGENWERKEN, zw. en afsch. w. b. Agir ou fra. 
vailler contre, contrarier, contrecarrer, mettre 
des obstacles à, empécher, 

TEGENWERKER, z. m. Celui qui contrarie, anta- 
goniste, adversaire, opposant, m. 

TEGENWERKING, z. v. Action de contrarier ou 
de contrecarrer, opposition, réaction, f. 

TEGENWERPEN, (wierp tegen, tegengeworpen) st. 
en afsch. w. b. Jeter vers ou contre, | (fig.) 
Objecter, opposer. 

TEGENWERPING, 2. v. Objection, opposition, f. |] 
Nictige —, objection ou excuse frivole, f., léger 
prélexte, m. | Gerechtelijke —, erception, f. 

TEGENWICHT, Z. 0. Contre-poids, m. 

TEGENWIL (zond. mv.), z. m. Volonté contraire, 
mauvaise volonté, f. 

TEGENWIND, Z. m. Vent contraire, m. 
TEGENWOELEN, zw. en afsch. w. 0. (met Aedben). 
S'opposer en luttant, se débattre, résister à 

TEGENWOORD, z. o. Répartie, f. 

TEGENWOORDIG, bn. Présent. | — zijn, étre 
présent, assister. || (gramm.) —e tijd, présent, 
m. || Dadelijk. Actuel. | bw. Présentement, à 
présent, maintenant, actuellement. 

TEGENWOORDIGHEID (zond. mv.), z. v. Présence, f. 
| — van geest, présence d'esprit. 

TEGENWOORDIG{LIK], bw. Zie TEGENWOORDIG, bw, 

TEGENWORSTELEN , zw. en afsch. w. o. (met Aebben). 
Lutter contre, résister à. 

TEGENWORSTELING, z. v. Lutle, résistance, f. 

TEGENWRIJTEN, (swreet tegen, wreten tegen, tegen- 
gewreten,) st. ex afsch. w. o. (met Aebben). 
Résister. 

TEGENZANG, z. m. Contre-chant, m. || (prosod.) 
Antistrophe , f. 

TEGENZEE, 3, v. Ressac, m. 

TEGENZEGEL, 2. 0. Conire-scel, m. 

TEGENZIJDE, z. v. Côlé opposé, m. 

TEGENZIN (zond, mv.),z. m. Averston, répugnance, 
antipathie, f., dégoût, m. | Eenen — in iets 
hebben, avoir de laversion pour ge. | Met —, 
à eontre-cour, à regret, 
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TEGENZORG, z. v. Sois opposé, m. 

Tscoxo, Teaoeps, bw. Hij heeft nog veel —, 
U lus revient encore beaucoup. 

TEHUISKOMEN (zond, mv.), z. o. Logis, abri, m, 

TEHUISKOMST (zond, mv.), 2. vw. Arrivée, retour, 
m., rentrée f. 

Tei, s. v. Terrine, f., got ou vaisseau m. de 
terre. 

TEISTEREN, zw. w. b. Malfraiter, traiter rude- 
ment, harceler, tourmenter, | Beschadigev. E- 
dommager, délabrer. | Wonden. Blesser. 

TRISTERING , 2. v. Mauvais traitement, m. | Be 
schadigiging. Esdommagement, délabrement, m. 

TexonT, z. o. (comm.) Déficit, m. 

TEKORTKOMING, z. v. Zonde. Péché, m. | Ondeugd, 
gebrek. Vice, défaut, m. 

TEKST, z. m. Zerte, m. | Onderwerp. Sajet, m, 
matière, f. | (fig) Bij den — blijven, ges 
tenir à son sujet. | (fig) Iemand van den — 
helpen, éroubler gg. | (impr.) Terte. } Kleine 
—, petit texte, 

TEKSTBOEK, z. 0. Teztuaire , texte, m. 

TEKSTVERDRAAIING, z. v. Fansse interprétaitos, 
falsification f. d'un texte. 

TEKSTVERHAAL z.0. Récif m. conforme au texte. 

TEKSTVERKLARING , z. v. Explication f, d'un teste. 

TEKSTVERVALSCHING, z. v. Falsification f. d'un tests. 

TEL (zond. mv), z. m. Telgang. Amble, m. | 
Den — gaan, aller l'amble, amöler. 

TEL, z. v. Paard. Amblier, cheval amblier, m. | 
Hakkenei. Haguenée, f. 

TEL (zond, mv), z. m. Het tellen, Action £ dt 
compter. | In — zijn, éfre estimé ou considéré, 
| In geenen — zijn, n'éfre point estimé ou 
considéré. | Vraag. Demande, f. | — en aak 
woord, demande et réponse, f. 

TELASTLEGGING, 5. v. Imputation, f. 

TELBAAR, bn, Qui peut étre compté. 

TELBAABHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. de ot 
qui peut étre compté, 

TELEGRAAF (-GRAFEN), z. m. Télégrapke, m. 

TELEGRAFISCH, bn. Télégraphique. | bw. Télégre- 
phiquement. 

TELFGRAFIST, z. m. Télégraphiste, m. 

TELEGRAM, z. 0. Télégramme, m., dépéche téé- 
graphique, f. 

TELEGRAPHEEREN, Zw. W. b. Télégraphier. 

TELEGRAPHIE (zond. mv.), z. v. Télégraphie, f. 

TELEN, zw. w, b. Engendrer, procréer, produire. 
| Kweeken. Cultiver, élever, | Opvoeden. Elever. 
| (fg.) Veroorzaken, voortbrengen. Cawser, es 
gendrer, produsre. 

TELER, z. m. Celui qui engendre ou gui procrée. | 
Kweeker. Éleveur, m. | (gramm.) Génitif, m. 

TELESCOOP (-SCOPEN), z. m. Télescope, m. 

TELEURSTELLING, 2. v. Désappointement, m., dé 
ception, f. 

TELG, z. v. (bot) Rejelon, jet, surgeon, ramean, 
plançon, m. | (fig) Afstammeling. Rejeton, 
descendant, enfant, m. 

TELGANG (zond. mv.), z. m. Amöle, pas m. d'amöle. 

TELGANGER, z.m. Amblser, cheval m. qui va l'amble 
| Hakkenei, Jaguenée, f. 

TELHOUT, 3. 0. Zie TALUHOUT. 

TELJOOR (-JOREN), z. v. Tafelbord. Assiette, f. 

TELJOORLIKKER, z. m. Æcornifieur, parasite, m. 

TELKAARTEN, z, v. mv. Cartes marquantes, [. pl. 

TELKENS, bw. Chaque fois, toutes les fois. | 
Steeds. Continuellement, 

TELKUNST (zond. mv.), 3. v. Arithmétigue, f. 

TELLE, z. v. Zie TEL, z. v. 

TELLEN, zw, w. b. Compter, nombrer, calculer. | 
Op zijue vingers —, compter sur ses doigts. 
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| Houden, aanzien. Réputer, compter pour. | 
Achten. Estimer, || Weinig —, fasre peu de 
cas de. | Ik tel hem onder mijne vrienden, 
je le compte parmi mes amis ou ax nombre de 
mes amis. 

TELLENAAR, 2, m. Zie TELGANGER. 

TELLER, z, m, Compteur, m. | (math.) Numérateur, m. 
| Zie TELGANGER. 

TELLING, s. v. Dénombrement, compte, m., sup: 
putation, f. | — der bevolking, récensement, 
m. f (arith.) Numération, f. 

TELLOOR (-LOREN), z. v. Zie TELJOOR. 

TELPAARD, z. 0. Zie TELGANGER. 

TerLPas (zond. mv), Z. m. Zie TELGANG, 

TELSTER, z v. Compteuse, f. 

TELWOORD, z, o. Nom m. de nombre. 

TsmBaaz, bn. Domptaöle. 

TEMEN, sw. w. 0. (met hebben). Trainer sa voiz 
ou ses paroles, parler lentement. | Talmen, 
dralen. Lamöiner, 

TEMER, z. m. Celui qui traîne sa voiz ou ses 
paroles, | Talmer. Lambin, m. 

TeMERIG, bo. en bw, Zie TEEMACHTIG. 

Teuer{[s), bw. Quelquefois, parfois, de temps à 
aatre, de fois à autre. 

TEMMEN, zw. w. b. Dompter, apprivoiser. | Eenen 
leeuw —, apprivoiser un lion. | Een paard —, 
dompter un cheval. | (fig) Dompter, réduire, 
réprimer. | Zijne driften —, dompter ou ré 
primer ses passions. | Zich zelven —, se domp- 
ter, se retenir. 

TEMMER, z. m. Dompteur, m. 

TEMMING (zond, mv.), s: v. Action f. de dompter, 

” apprivoisement, m. || (fig.) Répression, f. 

TEMPEEST, z. 0. Tempête, f., orage, gros temps, 
ouragan, m. 

TEMPEESTEN, zw. w. o, (met Aedden). Stormen, 
Faire gros temps. | (fig) Tempöter. 

TEMPEESTIG, bn. Tempélueur. 

TEMPEL, z. m. Temple, m. | Kerk. Église, f, 

TEMPELHEER (-HEEREN), s. m. Zie TEMPELIER. 

TEMPELIER, z. m, Templier, m. | (fig) Zuipen 
als een —, boire comme un templier, 

TEMPELRIDDER, z. m. Templier, m. 

TEMPER (zond, mv.), z. m. Action de tempérer, 
modération, f. | Gesteldheid, Disposition, f, || 
(métall.) Trempe, f. 

TEMPERAMENT, z. O0. Tempérament, m,, com- 
plezion, f. 

TEMPERATUUR, z. V. Température, f. 

TEMPEREN, zw. w. b. Matigen. Tempérer, modé. 
rer. | Zijnen wijn —, éremper son vin, mettre 
de Peau dans son vin. [| (métall.) Harden. 
Tremper. | Staal —, tremper de l'acier. 

TEMPERING, z. v. Action de tempérer ou de mo- 
dérer, modération, f. | (métail.) — van het 
staal, van het ijzer, érempe f. du fer, de l'acier. 

TEMPERMES, 2. 0. Amassette, f, 

TEMPEROVEN, z. m. Rafraïchusoir, m, 

Tempo (-Po’s), 2, o. (mus., mil.) Temps, m, 

TEN, samentrekking van het voorz. te en het lidw, 
den, datief van het mann. en onz. enkelv, en van 
het meerv, Au, à la, aux, | — dienste van, au 
service de, | — huize, au log's, à la maison. 
| — hove, à Ja cour. | — deele, en partie. | 
— eerste, premièrement. | — tweede, secon- 
dement, | — laatste, enfin, finalement. | — 
beste, ax mieux, | — ergste, au pis. | — 
ergste genomen, ax pis aller. | — minste, as 
moins, du moins, | — aanzien van, ex égard à, 
| — opzichte van, à Zégard de. | — naaste bij, 
à peu près. | — zuiden, au sud, au midi. | 
= overstaan van, 6% présence de, | — einde, 
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afin de, afin que, pour que. | — anderen, 
d'ailleurs, d'un autre côté. 

TENEN, zw. w. b. Irriter. 

TENGEL, z. m. (mar.) Cale, tringle, m. | (bot.) 
Netel. Oréte, f. 

TENGER, bn, Tendre, délicat, faible, svelle, 
Huet, grêle. | (bot.) Veule, | Teeder. Tendre. 

TENGFBHEID (zond. mv.), z. v. Délicalesse, fai. 
blesse, f. K Teederheid. Tendresse, f. 

TENIETDOENING, z. v. (jurispr.) Anéantissement, 
m., annulation, cassation, abolition, abrogation, 
résiliation, f, 

TENOR (-NORS, -NOREN), z. m. (mus.) Zésor, m., 
taille, f. 

TENORIST, Z, m. (mus.) Zénor, m. 

TENORSTEM, Z. Vv. (mus.) Zénor, m., faille, f. 

TENT, z. v. Tente, f., pavillon, m. 

TENTAMEN (-MENS, -MINA), Z. 0. Examen provi- 
soire, m. épreuve provisoire, f. 

TENTERREN , zw.w. b. Examiner, mettre à l'épreuve. 

TENTEN, zw. w. b. (chir.) Sonder. 

TENTENMAKER, 2. m. Faiseur m. de tentes. 

TeENtie, bn, Gentil, très-propre. 

TENTIJZER, z. 0. (chir.) Sonde, éprouvette, f. 

TENTKOORD, z. 0. Corde f, ou cordage m. d’une 
tente ou d’un pavillon. 

TENTOONSPREIDING (zond, mv.), z. v. Étalage, m. 

TENTOONSTELLER, 5. M. Erposant, m. 

TENTOONSTELLING, 3. v. Erpositson, f. 

TENTSCAUIT, z. v. Bargue couverte, f. 

TENUITVOERBRENGING, z. v. Ezécution, f. 

TENUITVOERLEGGING, z. v. Mise f. en erécution. 

TENWABE, voegw, À moins que. 

TENZIJ, voegw. À moins que. 

TrorBE, 3 v. Téorbe, m. 

TEPEL, 3. m. Mamelon, tetin, m. | Kleine —, 
papille, f, 

TEPELKRING, 3. m. (anat.) Aréole, f. 

TEPELVORMIG, bn, (anat.) Mamelonné, mamillaire, 
mastoïde, papillaire. 

TEPELZWEER (-ZWEREN), z. v. Ulcère m. au ma- 
melon ou au tetin. 

TER, samentrekking van het voorz. fe en het lidw. 
der, datief van het vr, enkelv. la, au. | — 
wereld komen, venir au monde. | — wereld 
brengen, mettre au monde, | — aarde werpen, 
terrasser, jeter à terre ou par terre. | — harte 
nemen, prendre à cœur. | — dood verwijzen, 
condamner à mort. | — zijde, à côté, de côté. 
| — goeder trouw, de bonne foi. | — rech- 
terhand, à droite. | — linkerhand, à gauche, 
| — zee, par mer, sur mer, | — eere van, 
en l'honneur de. | — goeder uur, — rechter 
tijd, à temps, à propos. 

TERAARDEBESTELLING, £. Vv. Enterrement, m., in- 
humation, f. 

TERDOODBRENGING (zond, mv.), z. v. Eréention 
capilale, exécution f, à mort. 


TERECHTSTELLING, Z. v. Exécution, f, 


TERECHTWIJZING, z. v. Action f. de mettre sur la 
bonne voie. | Verbetering. Correction, f. || (fig.) 
Avis, m., instruction, indication, désignation, f., 
conseil, m. 

TERECHTZITTING, z. Vv. Audience, f, 

TEREN, zw. w. b. Met teer bestrijken, Gowe 
dronner. 

TEREN, zw, w. b. en o. (met Aebben). Verteren. 
Digérer. | — en smeren, faire bonne chère, 
faire ripaille ou bombance. | Uitgeven. Dépenser. 
| o. (met zijn). Se consumer, dépérir, | Het 
bier laten —, laisser reposer la bière, 

TERGEN, zw, w. b. Agacer, irriter, harceler, 
vezer, provoquer. | Plagen, Tourmenter, …— 
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TERGEND, bn. Agaçant, veratoire, mordant, pi- 
quant. | bw. D'une manière agaçante. 

TeRGER, z. m. Celui qui agace, provocateur, m. 

TERGING, z. v. Agaceris, provocation, f. 

TERGLUST (vond. mv.), z. v. Manie d'agacer ou 
de provoquer, agacerie, f. 

Tenasten, z. v. Celle qui agace ou qui provoque. 

TERGrTaaAL (zond. mv.), z. v. Langage agaçant, 
mordant ou piquant, m. 

TerGwoonp, z, 0. Parole mordante ou piquante, 
f., sarcasme, m. 

TerazreK, bo, Fort enclin à agacer ou à provoquer. 

TERHANDSTELLING (zond, mv.), z. v. Remise, dé- 
livrance, f. 

Terra, bn. Van teer. Qui fient du goudron. | 
Met teer bestreken. Enduif de goudron. 

TERING (zond. mv), z. v. Spijsvertering. Digestion, f. 
| Uitgave. Dépense, f. | (prov.) De — naar de 
nering zetten, régler sa dépense sur son revenu. 
| (méd.) Uittering. Phthisie, élisie, consomp- 
tion, f., marasme, m. | Aan de — sterven, 
mourir élique. 

TERINGACHTIG, bn. Phthisique, élique, hectique. 

TERINGACHTIGHEID (Zond. mv.), z. v. Disposition 
f. à la phthisie. 

TERINGKOORTS (zond. mv.),[z. v. Fièvre éfique , f. 

TERINGZIEKE, z. m. en v. Phthisique, m. et f. 

TERINGZIEKTE, Z. v. Phthiste, étisie, f. 

TerLoors, bw. En courant, en passant, à la 
hdte, 

Trem, z. m. Terme, m. | (math) Terme. 

TERMIJN, Z. m. Terme, m. | Ik ben eenen — 
schuldig, se dois un terme. 

TERNAUWERNOOD, bw. peine, à grand’ peine. 

TERPENTIJN (zond, mv.), z. v. Térébenthine, f. 

TERPENTIJNBOOM (-BOOMEN), z. m. Zérébinihe, m. 

Terras, z. v. Zerrasse, f. 

TERREIN, z. O0. Zerrain, m. 

TERRINE, z. v. Terrine, f, 

TERRITOOR (-TOREN), z. 0. Territoire, m. 

TERRITORIAAL, bn, Zerrilorial, 

TERSLUIKS, bw, À la dérobée, furtivement. 

TERSTOND, bw. Aussitôt, sur-le-champ, tout à 
l'heure, d'abord, incontinent, présentement, à 
présent. 

TERTS (TERTSEN), Z. Vv. (mus) Tierce, f. 

Terva, bw. En arrière, en reculant, à reculons. 

TERUGBLIJVEN (bleef terug, bleven terug, terug- 
gebleven ,) st, en afsch. w. o. (met sijn). Rester 
en arrière, 

TERUGBRENGEN (bracht terug, leruggebracht,) ont. 
en afsch. w. b. Rapporter, reporter, ramener. 

TERUGDEINZEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
Reculer, rétrograder. 

TERUGDEINZING (zond, mv.), z. v. Recul, m., re- 
culade, f., mouvement rélrogade, m. 

TERUGDENKEN (dacht terug, teruggedacht,) our. 
en afsch. w. o. (met Aebben). Reporter ses sou- 
venirs, se reporter au passé. 

TERUGDRAGEN (droeg terug, teruggedragen,) st. 
en afsch. w. b. Reporter. 

TERUGDRIJVEN (dreef terug, dreven terug, lerug- 
gedreven,) st. en afsch. w. b. Repousser, re. 
chasser, faire reculer. | (méd.) Répercuter. 

TERUGDRIJVING, 5. v. Action de repousser, répul. 
sion, f. | (méd.) Répercusnon, f. 

TERUGEISCHEN, zw. en afsch, w. b, Redemander, 
revendiquer, réclamer. 

TERUGEISCHER, z. m. Réclamateur, m. 

TERUGEISCHING, z, v. Revendication, réclamation, 
condiction, f. 

TERUGGAAF, z. v. Restitution, f. 

TERUGGAAN, (ging terug, teruggegaan,) onr. en 
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afsch. w. 0. (met zijn). Reculer, rétrograder, 
rebrousser chemin, retourner sur ses pas. | (ûg.) 
Reculer. 

Terveaane (squd. mv.), z. m. Reeulement, re 
cul, m., reculade, marche rétrograde, f.. rétro- 
gradation, f., mouvement rétrogade, m. 

TERUGGAVE, 5. v. Restilutiun, f. 

TERUGGEVEN, (gaf terug, gaven terug, terugge 
geven) st. en afsch. w. b. Rendre, restituer. 
TERUGHALEN, zw. es afsch. w. b. Aller reprendre. 
TERUGHOUDEN, (hield terug, teruggehouden) st. 
en afsch. w. b. Retenir, détenir. | Weerhouden. 

Arréler, empécher. 

TERUGHOUDING (zond. mv.), z. v. Relenue, rétes- 
tion, f. | (fig) Réserve, retenue, f. 

TERUGJAGEN, (Joeg of jaagde terug, teruggeaagé,) 
onr. of zw. en afsch. w. b. RecÂasser. 

TERUGKAATSEN, zw. en afsch. w. b. Rensoger, 
répercuter. | Eenen bal —, renvoyer ane balle. 
| Het licht —, reféler, réverbèrer ou réper- 
cuter la lumière, | Eenen klank —, répercuter 
un 404. 

TERUGKAATSING (zond, mv.), s. v. Rópereuasion, f. 
| — des lichts, réfexion ou réverbération f, 
de la lumière. 

TeRuoKEER (zond. mv.), z. m. Retour, m. 

TERUGKEEREN, ZW. en afsch. w. o. (met sys). 
Retourner, s'en retourner, revenir, rebrousstr 
chemin, retourner sur ses pas. 

TERUGKOMEN, (it kom terug, Ay komt ter; 
kwam terug, kwamen terug, teruggekomen ) out. 
st. en afsch, w. o. (met syn). Revenir. 

TERUGKOMST (zond, mv.), z. v. Retour, m. 

TERUGLOOPEN, (liep terug, teruggeloopen,) & # 
afsch. w. o. (met Aedben en zijn). Sen retour 
ner en courant. | Terugvloeien. ÆRefuer, st 
monter. 

TERUGMARSCH (zond, mv.), 3. m. Zie TEGENMARSCH 

TERUGNEMEN, (sam terug, namen terug, brsf 
genomen ,) st. en afsch. w. b. Reprendre, retirer. 
| Zijn woord —, se rétracter. 

TERUGNEMING (zond, mv.), z. v. Reprise, Î. 

TERUGREIS (zond. mv.), z. v. Retour, m. 

TERUGREIZEN, zw. en afsch. w. o. (met zj*). 
Retourner, revenir. 

TERUGRIJDEN, (reed terug, reden terug, terug 
gereden,) st. en afsch. w. o. (met zijn) Retour. 
ner à cheval ou en voiture. 

TERUGROEPEN, (riep termg, teruggeroepen) st. & 
afsch. w. b. Rappeler, 

TERUGROEPING (zond. mv.), z. v. Rappel, m. Î 
Brieven van —, lettres f. pl. de récréance. 
TERUGSCHUIVEN (schoof terug, schoven terug, terug- 
geschoven ,) st. en afsch. w. b. Pousser en arrière, 
reculer. | o (met zijn). Reculer, aller en arrière. 
TERUGSLAAN (sloeg terug, teruggeslagen) st. en 
afsch. w. b. Repousser, rejeter, refouler, ren 

voyer, répercuter. 

TERUGSPRINGEN (sprong terug, teruggesprongen,) 
st, en afsch. w. o. (met zijn). Faire un sant 
en arrière, rebondir, reculer. | (mau.) Bricoler. 

TERUGSPRONG, z. m. Sauf en arrière, recul, Bn 
reculade, f. } (man.) Bricole, f. 

TERUGSTOOTEN (stiet terug, teruggestooten st. es 
afsch. w. b. Repousser. 

TERUGSTOOTEND, bn. Répulsif. | (6g.) Repousses!, 
rebutant. 

TERUGTOCAT, z, m. Retour, m. [| (mil.) Retraite, 
contre-marche, f. 

TERUGTREDEN (trad terug, traden terug, terig 
getreden,) st. en afsch. w.o. (met zijn). Re 
culer, se retirer, rentrer, se remettre à sa plact. 

TERUGTREKKEN (brok terug, teruggetrokken,) st 
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en afsch. w. b. Retirer, tirer en arrière. | Eene 
belofte —, rétracter une promesse. | o. (met 
zijn). Se retirer, se replier, battre en retraite. 

TERUGVAREN (voer terug, teruggevaren,) at. en 
afsch. w. o. (met zijn). Retourner en bateau. 

TERUGVLOEIEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
Refluer. | Doen —, refouler, 

TERUGVOEREN, zw. ex afsch, w. b. Ramener, re- 
conduire. 

TERUGVORDEREN, Zw. en afsch. w. b, Redemander, 
revendiquer, réclamer, 

TERUGVORDERING, . v, Réclamations, f. | (jurispr.) 
Répétition, condiction, f. 

TERUGVRAGEN (vroeg of vraagde terug, terugge- 
vraagd ,) onr. g zw. en afsch, w. b. Redemander, 
revendiquer, réclamer. 

TERUGWERKEN, zw. en afsch. w. o. (met Aeöben). 
Réagir, rétroagir. | (gramm.) Réféchir. 

TERUGWERKEND, bn. Rééroactif, réactif. | —e 
kracht, effet rétroactif, m. 

TERUGWERKING (zond. mv.), z. v. Rétroaction, 
rétroactivité, f., effet rétroactif, m., réaction, f, 

TERUGWERPEN (wierp terug, teruggeworpen) st. 
en afsch. w. b. Jeter en arrière, rejeter, re- 
pousser, refouler, renvoyer. 

TERUGWIJKEN (week terug, weken terug, terugge- 
weken ,) st. en afsch, w. o. (met zijn). Reculer, 
rétrograder, se retirer, battre en retraite. 

TERUGWITKING (zond, mv.), z. v. Retraite, f., re- 
oulement, m. 

TERUGWIJZEN (wees terug, wezen terug, lerugge- 
wezen ,) st. en afsch. w. b. Renvoyer. | Weige- 
ren. Refuser. 

Tenvewiszine (zond. mv.), z. v. Renvoi, refus, m. 
TERUGZEILEN, zw. en afsch, w. o, (met zijn). 
Faire voile pour retourner. | 
TERUGZENDEN (zond terug, teruggezonden) st, en 

afsch. w. b. Renvoyer. 

TERUGZENDING (zond. mv.), sz, v. Renvoi, m. | 
— van koopwaren, renvois de marchandises, 
TERUGZIEN (sag terug, zagen terug, teruggezien ) 
onr. en afsch. w. o. (met Aeböen). Regarder en 
arrière, regarder derrière soi. | (fig.) Jeter ses 

regards sur le passé. 

TERUGZWEMMEN (swom terug, leruggezwommen ,) 
st. en afsch. w. o.( met zijn). Retourner à 
la nage, 

TanwiL, bw, Onderwijlen. Cependant, sur ces 
entrefaites, pendant ce temps-là , en attendant, 
| voegw. Tandis que, pendant que. 

TERZIJDESTELLING (zond, mv.), z, v. Action f, de 
mettre de côté, | Met — van, sans avoir 
égard à, sans tenir comple de, sans faire at- 
tention à, sans prendre note de. 

Tuer, s. v. Terrine, f., vaisseau m. de terre 

TESTAMENT, z. o, Testament, m. | Eigenhandig 
—, testament olographe. | Zonder — sterven, 
mourir ou décéder intestat, | Het Oude of het 
Nieuwe —, l'Ancien ou le Nouveau Testament. 

Tzr, z. v. Teton, m. | Boezem. Mamelle, f., 
sein, m, | Talmster. Lambine, lendore, f. 

Tars, bn. Péieux, | Dat brood is al te —, ce 
pain est trop péleux. | Kleverig. G/uant, vis 
gueur. . 

TzrsugiD (zond. mv.), 2. v. Empdtement, état m, 
de ce qui est péteux. | Kleverigheid. Fiscosité, f. 

Tersie, bn. Zie Tears. 

TETSIGHEID (zond. mv.), z. v. Zie TETSHEID. 

Tarr(esjiG, bn. Eecessivement propre, propre à 
l'excès. | bw. Avec une propreté excessive. 

Terr(zn}ieHErD (zond, mv.), z. v. Groote zinde- 
lijkheid, Propreté excessive, f. 

True, =. v. Coup, trait, m., gorgée, f. | Met 
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lange —en drinken, boire à longs traits. | Met 
kleine —en drinken, boire à petites gorgées. 

TEUGEL, z. m, Bride, f. | Leisel. Réne, f. | In 
— houden, tenir en bride. | Den — vieren, 
lácher la bride. | Met lossen — hecurijden, 
partir à bride abattue. 

TEUGELEN, zw. w. b. Brider. | Een paard —, 
brider un cheval. | (fig) Réprimer, contenir, 
refréner. 

TEUGELING (zond. mv.), z. v. Action f, de brider. 
| (Gg) Répression, f. 

TEUGELLOOS, bn. Débridé. | (fig.) Efréné, déver- 
gondé. | bw. Sans frein. 

TEUGELLOOSHEID (zond. mv.), z. v. (fig.) Licence 
efrénée, f., dévergondage, débordement, m. 

TEUGELREEP (—-REEPEN), 3. m. Rése, guide, f, 

TEULEN, zw. w. 0. (met Aedben). Badiner. 

TEUT, z. m. en v. Lambin, m., /ambine, f. 

Teur, z. v. Toot. Ze Toor. 

TEUTACHTIG, bn. Qui trafne ses paroles. | Talm- 
achtig. Lambin. 

TEUTACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Action f. de 
traîner ses paroles. | Talmachtigheid. Fétillerie, 
lanternerie, f, 

TEUTEN, zw. w. o. (met hebben). Trafner ses pa- 
roles, | Talmen. Lambiner, lanterner. 

TEUTER, z. m. Lambin, m. 

TEUTERAAR, z, m. Zie TEUTER. 

TEUTEREN, zw. w. 0. (met Aebden), Zie TEUTEN. 

Teur(sr)ie, bn. Zie TeuracHtie, 

TruT(ge[iGHEID (zond, mv.), z. v. Zie TEUTACH- 
TIGHEID. 

TEUTERKWAAD, 3. m. Zie TOTERKWAAD. 

TEUTKOUS (-KOUSEN), z. m. en v. Zie TEUT, 
Z. I. Ex v. 

TEUTOONSCH (zond, mv.), z, o. Le feuton, m., la 
langue teutonigue, f. 

TEUTSTER, z. v. Zie TEUT, s. v. 

Tevens, bw. En même temps, à la fois. 

TEVERGEEFS, bw. En vain, inutilement. 

TEVREDEN, bn. Content, salisfait, | Met jets — 
zijn, étre content de qc, | bw, Avec contente- 
ment. 

TEVREDENHEID (zond. mv.), z. v. Contentement, m., 
satisfaction, f. 

THALER, Z, m. Thaler, m. 

Trans, bw, Maintenant, à présent, actueilement, 
à l'heure qu'il est, par le temps qui court. 

THANSJES, bw. Zie THANS. 

TuxÂtes, z. 0. Théâtre, m. 

THEATRAAL, bn. Théatral, | bw. Théatralement. 

THEE, z. v. Thé, m. | — drinken, prendre du 
thé. | De — zetten, faire le thé. 

THEEBLAD (-BLADEN, —BLADEREN), £. 0. Thé, m., 
feuille f. de thé, | (-BLADEN), Schenkblad, 
Cabaret m. à servir du thé. 

THREBOEI, #. v. Thé-box, m. 

THEEBOOM (-BOOMEN), z. m. 746, m. 

THEEBUS, 3, v. Boîte f. à thé. | (comm.) Barse, f. 

THEEDRINKER, s. m. Preneur m. de thé, personne 
f. qui aime le thé. 

THEEGEZELSCHAP, Z. O0. Personnes f, pl. réunies 
pour prendre le thé, thé, m. 

THEEGOED (zond, mv.), z. o. Service m. à thé. 

THEEKETEL, z. m. Boutlloire f. à thé, 

THEEKISTJE, Z. 0. Boîte f. à thé. 

THEEKOEKJE, z. 0. Petit gdieau m. que l’on mange 
en prenunt du thé. 

THBEKOPJE, z. 0. Tasse f. à thé. 

THEEKOOPER, z. m. Marchand m. de thé. 

THXEPOT, s. m. Théière, f., pot m. à thé, 

THEETAFEL, z. v. Table f. à prendre du thé. 

THSEWATER (zond, mv.), z, o. Bax f, pour le thé. 
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THEEWINKEL, 2. m. Boutique f. ou magasin m. 
où l’on vend du thé. 
THEMA (THEMA'S), Z. 0. 

Thème. 

THEOCRATIE (zond. mv.), z. v. Théocratie, f. 

THEOCRATISCH, bn. Thdocratique. 

THEOLOGANT, z. m. Théologien, m. 

THEOLOGIE (zond. mv.), z. v. Théologie, f. 

THEoLoGiscH, bn. Théologique. | bw. Théologi- 
quement. 

THEOLOOG (-LOGEN), 3. m. Théologien, m. 

THEOREMA (—-MA’S), z. 0. Théorème, m. 

THEORETISCH, bn. Théorique. 

THEORIE, 2. v. Théorie, f. 

THERIAREL (zond. mv.), z. v. Thériaque, f. 

THERMOMETER, z. m. Thermomètre, m. 

THESAURIE, z. v. Trésorerie, f., trésor, m. 

THESAURIER, Z. m. Trésorier, m. 

THESIS (THESES), z. v. Thèse, f. 

Tuyes, z. m. TAyrse, m. 

THYRSDRAGEND, bn. Thyrsifère. 

TicHEL, z. m. Brique, f. | Dakpan. Turle, f. 

TICHELAAR, s, m, Briguetier, m. | Dakpanbakker. 
Tuilier, m. 

TICHELAARDE (zond, mv.), =. v. Terref. à briques 
ou à éuiles. 

TICHELBARKER, Z. m. Brigwetier, m. } Dakpan- 
bakker. Tuilier, m. 

TICHELBAKKERIJ, 3. v. Brigueterie, f. | Panbak- 
kerij. Tuilerie, f. 

TICHELDAK (-DAKEN), 3. 0. Toit m, de tuiles. 

TICHELDEKKER, z. m. Couvreur m. en tuiles. 

TICHELOVEN, z. m. Four m. à briques ou à tuiles. 

TICHELSTEEN (-STEENEN), Z. m. Prique, f. | 
Dakpan. Tuile, f. 

TICHELWERK, z. o. Ouvrage m. en briques ou en 
tuiles, 

*TicaTr, z. v. Aantijging. Accusation, f. 

TIEGEN (toog, togen, getogen) st. w. b. Trekken. 
Tirer. || o. (met zijn). Gaan. Aller, marcher, 

TIEK, z. v. Zie TEEK. 

Tren, telw. Dir. || z. v. Dix, m. || Klaveren —, 
dir m. de trèfle. 

TIENBLADIG, bu, (bot.) Décaphylle. 

TIEND, z. o. Dime, f. 

TrENDAAGSCH, bn. De dir jours. 

TIENDE, bn. Dizième. | De — dag, le dirième 
jour. | De — Maart, le dir Mars. | Leo de 
—, Léon dir. | Ten —, dizièmement. | z. o. 
Het —, le dixième, m., la dirième partie, f. 

TIENDEELIG, bn, Décimal. | — getal, nombre 
décimal, m. | —e breuk, fraction décimale, f. 

TikNDEHALF, bn. Neuf et demi. 

TIENDEISCHER, z. m. Zie TIENDHEFFER. 

TIENDERHANDE, TIENDERLEI, bn. Qui est de dir 
sortes, de dix espèces, de dix manières ou de 
dir façons. 

TIENDHEER (-HEEREN), Z. m. Zie TIENDHEFFER. 

TIENDHEFFER, 7. m. Dimeur, m. 

TIENDLAND, 2. 0, Champ m. sujet à la dîme. 

TIENDPACHTER, z. M. Fermier m. des dimes. 

TrENDPLICHTIG, bn. Sujet à la dime. 

TIENDRECHT (zond, mv.), z. o. Droit m. de dimes. 

TrENDSCHULDIG, ba. Zie TIENDPLICHTIG, 

TIENDUBBEL, bn. Zie TIENVOUDIG. 

TIENDVERPACHTING, Z. v. Ferme f. des dimes, 

TiENHEID (-HEDEN), z. v. Dizaine, f. 

TIENHOEK, Z. m. (géom.) Décagone, m. 

TIENHOEKIG, bn. Décagone. 

TIENHONDERD, telw. Malle. 

TIENSARIG, bn. Qui a dir ans. | Dat tien jaar 
duurt of alle tien jaar geschiedt, Décennal, 

TIENKWABBIG, bn, (bot) Décalobé, 


Thème, m. | (mus) 
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TrexLoBBiG, bn. (bot.) Décalobé. 

TrENMAAL, bw. Dier fois. 

TIENMAANDSCH, bn. De dir mois. | Dat alle tien 
maanden gebeurt. Qui se répète tous les dis 
mois. 

TIENMAN, 5. m. Décemvir, m. 

TIENMANNERIJ, 2. v. (bot.) Décandrie, f. 

TIENMANNIG, ba. (bot) Décandre, gui a dir 
étamines. 

TIENMANSCHAP (zond. mv.), z. o. Décemviraf, m, 
TIENPONDER, z. m. (artill.) Pièce f. de dir hvra 
de balle. | Brood. Pais m. de dix livres. 
TIENSNARIG, bn. Qui a dir cordes. | — speel- 

tnig, décachorde, m. 

TiensTULIG, bn. (bot.) Décagyus. 

TIENTAL, z. 0. Disaine, f, 

TIENTALLIG, bn, Décimal, | — stelsel, systèms 
decimal, m. 

TIENTJE, # O0. — van eenen rozenkrans, diseis, 
m. | Tienguldenstuk. Pièce f. de diz foriss, 
Tienstuiversstuk. Pièce de dix sous. 

TIENVAKKIG, bo, (bot.) Décemloculaire. 

TIENvVLAKKIG, bn. (géom.) Décaèdre. 

TrenvogTiG, bn. Décapode, qui a dir pieds. 

TiENvoupre, bn. Décuple. | bw. An décuple, dis 
fois autant. 

TrENwWERr, bw. Zie TIENMAAL. 

TrENwisviG, bn. (bot.) Zie TIENSTILIG. 

TIENZIDIG, bn. (géom.) Décagone. 

Tien (zond. mv.), z. v. Groei, Croissance, végé 
tation, f. | Kracht. Force, vigueur, f. | (fg) 
Hij is hier niet in zijne —, 57 n'est pas ia 
dans son élément, | o. Ze GETIER. 

TIËRCEEREN, zw. w. b. Zhercer. 

TrÉRCEERING, Z. v. Tiercement, m. 

TIERLANTIJNTJE, Z. 0. Alouette f. à tête noirt. 

TIERELIEREN, ZW. w. 0. (met Aedben). Kwinke 
leeren. Gasouiller, ramager, tirelirer, chaster. 

TIEREN, zw. W. O. (met Aebben). Welig groeien. 
Croître bien, pousser avec vigueur. | (fig) Zich 
gewennen. S’acclimater. | Gelukken. Réuenr. 

MIEREN, zw. w. 0. (met Aebben). Razen. Faire du 
tapage, tapager, criatller, lempéter. 

Tiezia, bn. Qui croît ou qui pousse bien, vign 
reur. } Voorspoedig. Qui réussit, prospère. 
TIERIGHEID (zond, mv.), 2. v. Qualité f. de tt 

qui croît bien. | (fig.) Figueur, fleur, f, 

TIERSJE, z. 0. Maat. 7Jierçon, m. 

Tis, z. o. (mar.) Marée, f., fluz et reflux, n. | 
Hoog —, Aaute marée, pleine marée, | lass 
—, basse marée, morte marée. | Half —; 
demi-flot, m. | Verloopen —, juaast. m. | 
Het — verloopt, la marée refoule. | (fg.) Zin 
— is verloopen, il a fait son temps, son teng 
est passé. | (prov.) Wel — weten te kaveles, 
savoir fort bien saisir l’occasion. : 

Tip, z. m. Temps, m. | De — gaat voorbij, 
le temps fuit, le temps se passe. | Het is —, 
il est temps, | Van — tot —, de temps © 
temps. | Ten —e van, du temps de. | Tijd 
perk, Temps, m., époque, f. In alle —e, 
de tout temps. | De tegenwoordige —, le fempi 
présent, | Zich naar den — schikken, s’aceos 
moder au temps ou aur circonstances, | Leven 
Temps, temps de la vie. | In onzen —, 
notre temps. | Op zijnen — betalen, payer 48 
temps convenu. || (prov) — gewonnen veel ge 
wonnen, gui a temps a vie. | (prov) Ik heb 
er den lieven — van, je n'en veur pas, 
ne me plait pas. | (gramm.) Temps. | (mar) 
Ware —, temps du vaisseau. | Terzelfder —, 
en même temps, | Ter rechter —, à propos, 
à temps, | In — en wijl, en tempe et lies. 


TIJDV 


TisDBOEK, z. 0. Geschiedboek. Histoire, f, 

TigDELiIK, bn. Temporel, passager, qui passe avec 
le temps, périssable, | —e goederen, biens tem- 
porels, m. pl. | — leven, vie temporelle ,f. || 
bw. Temporellement. | Voorloopig. Temporaire- 
ment. | Bijtijds. temps, assez 101. || z. 0. 
Het —e, le temporel, m. 

TupeLoos, bn. Qui n'a point de temps fire. | 
Kortstondig. Passager, qui dure peu. 

TiJDELOOS (-LOOZEN), Z. v. (bot.) Zie TijLoos, 

TIJDGEBREK (zond. mv.), z, o. Afanque m. de 
temps. 

TispaEEsST (zond. mv.), z. m, Esprit m. du siècle. 

TisDGELOOF (zond, mv.), z. o. Foi de circonstance, 
foi chancelante, f. 

TLUDGELOOVIGE, Z. m. Celui qui n'a qu'une foi 
chancelante, faux croyant, m. 

TIJDGENOOT (-NOOTEN), Z. m. en v. Contempo- 
rain, m., contemporaine, f, 

Tisoie, bn. Qui vient à son temps, qui vient à 
propos. | Rijp. Mér. | bw. À temps, à propos. 
| Vroeg. De bonne heure, asses 161. 

TisprGHEiD (zond, mv.), z. v. Qualité f, de ce 
gui vient à propos. | Rijpheid. Maturité, f. 

Tipie(LijkK], bw. Zie Tispia, bw. 

TisDING, z. v. Nouvelle, f., avis, m. 

TUDKOE (-KOEIEN), z. v. Vacke f, de deux ans. 

TIJDKORTER, s. m. Personne f, qui amuse, chasse- 
ennui, M. 

TUDKORTING, z, v. Passe-lemps, m., distrachign, 
récréation ,Î., divertissement, amusement, m. 
TUDKRING, z. m. Période, f., espace m, de temps. 

| (astron.) Cycle, m. 

TUDMETES, 2. m. Chronomètre, chronoscope, m. 

TEJDMETING, z. v. Chronométrie, f. 

TLIDNAALD, 3. v. Obélisque, m. 

TispPERK, z. 0. Période, f., espace m. de temps. 

TispPuNT, z. o. Terme, moment, tempe, m., 
époque, f. | (chron.) Epogue, f. 

UispREGISTER, z. o. Table chronologique, f. 

MLIDREKENAAR, =. m. CÂronologiste, m. | — des 
kerkelijken almanaks, computiste, m. 

CLDRERENING, z. v. Chronologie, f. | Christelijke 
—, ère chrétienne, f. 

lLIDREKENKUNDE (zond. mv.), z. v. Chronologie, f. 

CLIDRERENKUNDIG, bn. Chronologique, | bw, Chro- 
nologiquement. 

DiJDREKENKUNDIGE, 3. m. Câronologiste, m. 

C1t3DREKENKUNDIG[LIIK], bw. Zie TIJDREKENKUN- 
DIG, bw. 

TLIDRUIMTE, =. v, Espace m. de temps, période, f, 

TLSDSBEPALING, 5. v. Terme, m. 

TLIDSBESPARING (zond, mv.), z. v. Économie f. de 
temps. 

TIJDSBESTEK (zond. mv.), s. o. Espace m. de temps, 
période, f. 

TispscHuIFT, z. 0. Feuille périodique, f, ouvrage 
périodique, m., revue, f, 

TLJDSOMSTANDIGHEID (-HEDEN), z. v. Circonstance 
£ du temps. 

TiDSORDE (zond. mv.), z. v. Ordre du temps, 
ordre chronologique, m. 

TupstiP, s, 0. Terme, moment, temps, m., époque, f. 

TuspsvERLOOP (zond, mv.), z. 0. Laps de temps, 
délai, m. 

Tupvak, z. o. Tijdperk. Période, f., espace m. de 
temps. 

TIJDVERDRIJF (zond, mv.), z. o. Zie TISDKORTING. 

TUDYERLWISTING (zond. mv), z. v. Perte f. de 
temps, mauvais emploi m. du temps. 

TIJDVERLIES (zond. mv.), s. o. Perte f, de témps. 

TupveEns, s. o. Chronogramme, m. 

TLIDVERSPILLING, s, V. Zie TIJDVERKWISTING, 
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TispwiszEs, z. m. Calendrier, almanach, m. 
TISDWINNER, z. m. Temporiseur, m. 
TIJDWINNING (zond. mv.), z. v. Temporisalion, f, 
TISEN, zw. w. b. en o. Zie TIEGEN. 

TUGEN, (teeg of tijgde, tegen of tijgden, getegen 
of getijgd,) st. of zw. w. b. Zie BETICHTEN. 
TisGEr, z. m. Tigre, m. | (fig.) Homme cruel ou 

impitoyable, tigre, monstre, m. 

TiJGERUART, z. 0. (fig) Cœwr m. de tigre. 

TIJGERHENGST, z. m. Cheval tigré, m. 

TiJGERHOND, 3. m. Chien tigre ou tigré, m. 

TiGERHUID, z. v. Peau f. de tigre. 

TIGERIN, z. v. Tigresse, f. | (fig) Tigresse, 
femme impiloyable, f. 

TIJGERKAT , z, v. Chal tigre, chat-pard, serval, w. 

TiJGERPAARD, 3. O0. Cheval tigre ou tigré, m. 

TijcEuvEL, Z, o. Zie TiJeERuUID. 

TuGErwoLr, z. m. Guépard, m. | Gevlekte hyena. 
Tigre-loup, m. 

Tir, z. v. Coutil, m. 

TiIJKWEVER, z. m. Coutter, m. 

TikwEVERIJ, z. v. Fabrique f. de coutil. 

TisLoos (-LOOZEN), z. v. (bot.) Jonguille, f., col- 
chique, lue-chien, narcisse sauvage, m. | Witte 
—, perce-neige, f. 

Ti3M (zond. mv.), s. m. (bot.) Tym, m. | Wilde 
—, serpolet, m. 

TIINE, 2. v. Tine, tonne, f. 

Tigre, 3. m. Zie TITEL. 

Tir, z. m. Petit coup, m. 

TIKKEN, zw. w. b. en o. (met Aedden). Donner 
un pelit coup, frapper ou Aeurter légèrement. 
| (fig) Iemand op de vingers —, donner sur 
les doigts à gg. || Tiktakken, Faire tictac, cli- 
queter. 

TIKREER, z. m. Celui qui donne un petit coup, 
qui frappe ou heurte légèrement, | (pop.) Mon 
tre, f. 

TIKKERTJE, 8. 0. (h. n.) Vrillette, f. 

TiKTAK (zond. mv.), z. 0. — eens unrwerks, éicéac 
d'une montre ou d'une horloge. | Spel. Trictrac, 
m. | — spelen, jouer au frictrac. 

TIKTAKBORD, z, o. Trictrac, m. 

TIKTAKKEN, zw. W. b. (met Aebben). Faire tictac, 
| Tiktak spelen. Jouer au érictrac. 

TIKTAKKER, Z. m. Joueur m. de trictrac. 

TIKTAKSCHIJF, z. V. Dame f. ou pion m, pour 
jouer au érictrac. 

TIKTAKSPEL, z. 0. Trictrac, m. 

TIKTAKSPELER, z, m. Zie TIKTAKKER. 

Tiz (zond, mv.), z. v. Action de lever ou de sou: 
lever, levée, f. | Er is iets op —, d y a ge. 
sur le tapis. 

TiL, z, v. Vogelknip. Trébuchel, m. | — eens 
duivenhoks, frappe f. d'un colombier. | Dai- 
venhok. Pigeonsier, colombier, m. | Tilbrug. 
Pont-levis, m. 

TizBaAag, bn. Qu'on peut soulever ou hausser. | 
Roerend. Jfobile, mobilier, mobiliaire. | —are 
goederen, meubles, m. pl., mobilier, m. 

TiuBRUG, z. v. Pont-levis, m. 

TiLBURY (—-R1’8), 2. v. Tilbury, m. 

TILLEN, zw. w. b. Lever, soulever, hausser, || 
(fig.) Aan iets —, se méler de qc. 

TiuBER, z. m. Timbre, m. 

TIMMER, z. 0. Charpente, f.  Timmerhout. Bois 
m. de charpente, | Gebouw. Bétiment, m. | 
Vertrek. Appartement, m. 

TIMMERAGE (-AGES), z. v. Charpente, charpenterie, 
f. | Gebouw. Béiment, m. 

TIMMERAAR, z, m. Constructeur, m. 

TIMMERBIJL, 3, v. Hache f. de charpentier. 

TIMMEREN, zw. w‚ b. Bdtir, construire, élever. Ï 
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Een huis —, Bdtir une maison. | Een schip 
—, construire un vaisseau. | Timmermanswerk 
doen. Faire le mélier de charpentier. | (fig.) 
Hij timmert niet hoog, àl #’a pas inventé la 
poudre. 

TIMMERGEREEDSCHAP, z. 0, Outils m. pl. de char- 
pentier, 

TIMMERHOUT (zond. mv.), z. o. Bois m. de cons- 
truction, m. | (prov) Alle hout is geen —, 
tout bois n'est pas bon à faire flèche. 

TIMMERING, z. v. Bélisse, construction, charpen- 
terie, charpente, f. 


TIMMERMAN (-LIEDEN, -LUÏ), z. m. Charpes- 


tier, m. 

TIMMERMANSBAAS, Z. m. Maître charpentier, m. 

TIMMERMANSGAST, z, m. Compagnon ou oxvrier 
charpentier, m. 

TIMMERMANSJONGEN, TIMMERMANSKNECHT 
(-KNECHTS), z. m. Zie TIMMERMANSGAST. 

TIMMERMANSWERK (zond. mv.), z. o, Charpenterte, 
f., ouvrage m. de charpentier, 

TIMMERMANSWINKEL, Z. m, Atelier m, de char. 
pentier. 

TIMMERWEBP, 5. v. Chantier, atelier m. de cons- 
truclion. 


TIMMERWERK zond. mv.), z. 0. Charpente, char- 


penterie, f. | — eener klok, charpente f, qui 
porte les cloches, beffroi, m. 

TrMPAAN, z. 0. (impr.) Tympan, m. 

Tiurse, z. o. Petit pain oblong, m. 

TiN (zond. mv.), z. o. Etain, m. | Vaatwerk van 
—. Vaisselle f. d'étain. | v. Zie TiNNE. 

TiNAcHTIG, bn. Qui tient de Pétain ou qui res- 
semble à Pétain. 

TrNascH (zond, mv.), z. v. Potée f. d'étain, 

Tincruur (zond. mv.), z. v. Zeinture, f. 

TINKALK (zond. mv), z. v. (chim.) Ozyde m. d'é- 
tain, chaux f, d'étain. 

TINNE, 2. v. Sommet, faîte, créneau, m. | De 
— des tempels van Jeruzalem, le pinacle, m. 
fh Ter — des roems gestegen, monté au faite 
de la gloire. 

TINNEGIETER, z. m. Potier m. d'étain. 

TINNEGIETERIJ, Z. v. Poterie f. d'élain. 

TiNNEGOED (zond. mv.), Z. o. Vaisselle ou po- 
terie f. d'étain. 

Tinneras{T], z. v. Armoire vitrée f, où l’on met 
la vaisselle d'étain, 

TINNEKRAAM, Z. v. Boutique f. de poterie d'étain. 

TINNEN, bn. Fait d'étain, d'étain, | — lepel, 
cuiller f. d'étain, 

TINT (zond. mv.), z. m. Wijn. Vin m. de Rota. 

TiNT, z. v. Kleur. Zeinte, f, 

TiNTEL (zond. mv.), z. v. Mèche, f. 

TINTELDOOS (-DOOZEN), z. v. Boîte f. à mèche. 

TINTELEN, zw. w. O0. (met Aebbex). Elinceler, 
briller, scintiller, reluire. || De sterren —, lee 
étoiles brillent. | Eene zachte prikkeling onder- 
vinden. Éprouver un certain picotement plus ou 
moins douloureux causé par le froid, | Mijne 
vingers —, j'ai Ponglée. 

TINTELING, Z. v. Elincellement, m., scintillation, f, 
| — van de koude, onglée, f. 

TINTWIJN (zond, mv.), Z. m. Vin m. de Rota. 

Tir, z. m. Bout, m., pointe, eztrémité, f. | 
Punt. Point, m. || Top. Sommet, m. 

TiPyJE, TiPkEN, Z. o. Petit bout, m., petite pointe, 
f. | (fg) Hij staat op het — van zijn verderf, 
il est à deur doigts de sa perte, 

TIPMUTS (-MUTSEN), 2. v. Bonnet pointu, m. 

TIPPEN, zw. w. b. Couper le bout de, rogner, | 
Eene kaart —, toguer une carte. 

TriraN, z. m. Dwingeland. Tyran, m, 


TOCH 


TrRANNIEK, bn. Zyrannigue. | bw. Tyraswigne- 
ment. 

TIRANNISEEREN, zw. w. b, Tyransiser. 

TIRANNIE, TikANNIJ, z. v. Tyrannie, f. 

Tigas (zond. mv.), z. o. Cement. Cement, frass, m. 

Trras, z. v. Net. Traînasse, f., trafneau, m. 

TIRASMOLEN, z. m. Moulin m. à ciment on à 
érass. 

TrRASSEN, zw. w. b. Cimenter, enduire de ciment 
ou de trass. 

TireTEIN (zond. mv.), z. o, Tiretaine, f. 

TIRETEINEN, bn. De firetaine. 

TisaaN, Z. o. Tisane, f. 

TireL, Z. m. Titre, m. | (impr.) Voorhandsche 
—, faux tibre, m. 

TITELBLAD (-BLADEN), Z. 0. Tire d’un livre, 
frontispice, m. 

TITELEN, zw. W. b. Intituler, qualifier, titrer, 
donner un titre à. 

TITELPLAAT, Z. V. Titre-planche, m., gravure f. 
du frontispice, titre, m. 

TiTTEL, z. m. Stip, punt. Point, m. | (fig.) Er 
ontbreekt geen — aan, 1/ n'y mangue rien. 
TITTELTIE, Z. 0. Petit point, m. | Dat er geen 

— aan hapere | gue rien n'y masque! 

TITULATUUR, z, v. Titres, m. pl., connaissance f. 
des titres. 

TrTruLARIS, Z. m. Ztéwlaire, m. 

TITULEEREN, ZW. W. b. Zie TITELEN. 

Tras, z. v. Schip. Talk, m. 

TIANREN, zw. W. 0. (met Aebben). Criailler, brailler, 

TsANKER, Z. m. Criailleur, brailleur, m. 

TJANKSTER, Z. v. Criailleuse, brailleuse, f, 

Tsars, bn. Ardent, lascif. 

TsenK, z. m. Bécasse f. d'Amérique. 

TIILPEN, zw, w. 0. (met Aedben). Gringoter, pé: 
pier, ramager, gazouiller, 

TJINGELEN, zw. w. o. (met Aebben), Tester. 

Toast, z. m. Toast, toste, m. 

Tos[8E], Z. v. Cuve, f. { Waschtobbe. Cuvier, m. 

TOBBEKEN, Z. 0. Zie TOBBETJE. 

TOBBEN, zw. w. o. (met Aebben). Zich afsloven. 
Se tuer à force de travailler. | Woelen. S 
remuer, Sagiter. 

ToBBER, Z. m. Homme m. de peine. | Sukkelaar. 
Mais, nigaud, lourdaud, m. 

ToBBERIJ (zond, mv.), Z. v. Fatigue, peine, f, 
travail excessif, m. 

ToBBETJE, Z.0. Tobbeken. Cuvette, f., cuveax, m. 

TOBSTER, Z. v. Femme f. de peine. 

TOBIASVISCH, Z. m. Smelt, Anguille f. de sable. 

TocH, bw, en voegw. Pourtant, néanmoins, cepen- 
dant, donc, certes, après tout, | Zeg —, dites 
donc. | Doe het —, faites-le, je vous en prie. 
| Hij kwam —, 57 vint néanmoins. | Want. 
Car. | Hij zal het doen, hij — is uw vriend, 
il le fera, car il est votre ami. 

TocuT, z. m. Trekwind. Courant d'air, vent 
coulis, m. || Begeerte. Désir, m., envie, pas 
sion, f. || Reis. Voyage, trajet, m., course ‚.f. 
à Marsch. ÆErpédition, marche, f. { (mil) 
Route, expédition, f. | De — van Napoleon 
paar Rusland, Zerpédition de Napoléon en 
Russie. | (fig) Eenen harden — doorstaan, 
étre dangereusement malade, souffrir ou ends- 
rer beaucoup. | Vruchtgebruik. Usafruit, m. 

TOCHTEN, zw. w. o. (met hebben). Faire un cou 
rant d'air ou un vent coulis. | Het tocht hier, 
il y a ici un courant d'air. | Sterk verlangen. 
Languir après, aspirer à, désirer ardemment, 

TOCHTENAAR, Z. m. Usufruitier, m. 

TOCHTENARES, Z. v. Usufruitière, f. 

TOCHTGAT (-GATEN), Z. 0, Sowpirail, évent, m. 


TOEB 


TOCHTGENOOT (-NOOTEN), Z. m. en v. Compagnon 
mm. de voyage, compagne Î, de voyage. 

Tocuria, bu. Exposé au courant d'air ou ax vent 
coulis. | Begeerig. Désireur, avide de. | Ritsig. 
Qui est en chaleur. 

ToCRTIGHEID (zond. mv.), z. v. Ritsigheid. Rut, 
m., chaleur, f. 

TocHTLUcHT (zond, mv.), Z. v. Courant d'air, 
vent coulis, m. 

TocHTrAARD, z, o. Cheval m. de trait. | (artill.) 
Cheval de train. 

TocHTSLOOT (-SLOOTEN), Z. v. Fossé m. d’écoule- 
ment ou de dégorgement. 

TOCHTVERKLARING, Z. v. (jurispr.) Constilut, m. 

TocHTWIND, z. m. Zie Tocuruucar. 

Top{pe], z v. Lomp, vod. Guenille, f., haillon, 
chiffon, m. 

TODDENWISF, Z. o. Fripière, f. 

Tor, bw. À, y. | Tot hier —, jusqu'ici | Tot 
nog —, tot nu —, jusqu'à présent, | Op den 
koop —, par-dessus le marché, | Gesloten. 
Fermé, clos. | De deur is —, la porte est 
Jermée. | tusschenw. Ca! allons! | — maar! 
ça! cal hardiment! allons! 

TOEBAK, z. m. en v. Zie TABAK. 

TOEBAKEREN, zw. en afsch, w. b. Emmailloiter 
tout à fait. | o. (met Aebben). Continuer d'em- 
maillotter, se dépécher à emmaillotter. 

TOEBEDEELEN, zw, en afsch. w. b. Donneg, en 
partage, assigner à gg. pour sa part. 

TOEBEDIENEN, zw. en afsch. w. b. Zie Tos- 
DIENEN. 

TOEBEHOOREN, zw. en afsch. w. o, (met Aedöen). 
Appartenir, 

TOEBEHOOREN (zond. mv.), z. o. Appartenances, 
dépendances, anneres, f, pl. 

TOEBEHOORTE, Z. v. Zie TOEBEHOOREN. 
TOEBEREIDEN, zw. en afsch. w. b. Préparer, ap- 
préter, assaisonner. | Zich —. Se préparer. 
TOEBEREIDING, z. v. Préparation, f., apprét, as- 

saisonnement, m. 

TOEBEREIDSEL, Z. 0. Préparatif, apprét, m. 

TOEBETROUWEN, zw. en afsch. w. b. Confier. 

ToEBEURS, z. v. Bourse fermée, f. | (fig.) Met 
— betalen, payer sans bourse délier. 

TOEBIDDEN, (bad toe, baden toe, toegebeden ) st. 
en afsch. w. b. Souhaiter en priant. 

TOEBIDDING (rond. mv.) z. v. SouÂait, van, m. 

TOEBIJTEN, (beet toe, beten toe, toegedeten,) st. 
en afsch. w. o. (met Aebben). Mordre à. | (fg) 
Accepter, se préter à, mordre à Thamegon, 
mordre à la grappe. | Beginnen of voortgaan 
met bijten. Commencer ou confinuer de mordre. 

TOEBINDEN, (bond toe, toegebonden,) st. en afsch. 
w. b. Lier, serrer ou fermer en liant. 

TOEBLAZEN, (blies toe, toegeblazen,) st. en afsch. 
w. b. Dicht blazen. Boucher ou fermer en souf- 
Aant. | Naar iets —, pousser où chasser vers 
ane chose en soufflant. | o. (met hebben). Con- 
dinner à ou de souffler. 

TOEBLISVEN, (ôleef toe, bleven toe, toegebleven,) 
st. en afsch. w. o. (met zijn). Rester fermé. 
TOEBLIKKEN, zw. en afsch. w. 0. (met Aebben). 
Jeter un regard ou un coup d'œil sur, re- 

garder. 

TOEBLINKEN, (blonk toe, toegeblonken,) st. en 
afsch. w. o. (met Aeböen). Reluire aux yeux de, 

TOEBRANDEN, zw. en afsch, w. b, Dicht branden. 
Cautériser, fermer par l'action du feu. 

TOEBREEUWEN, zw. en afsch, w. b. Boucher ou 
Jermer en calfatant. | o. (met hebben). Com- 
mencer à calfater, continuer ou se dépécher de 


calfater, 
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TOEBREIEN, zw. en afsch. w. b. Dicht breien, 
Fermer en tricotænt. | o. (met Aedben). Com- 
mencer à tricoter, continuer ou se dépécher de 
tricoter. 

TOEBRENGEN, (bracht toe, toegebracht,) onr. en 
afsch. w. b. Apporter, porter à ou vers. | Bij- 
dragen. Contribuer à, aider. | Iemand eene 
wonde —, blesser gg. i Toedrinken. Boire à 
la santé de, porter un toast à. 

TOEBROMMEN, zw. en afsch. w. o. (met Aeböen). 
Gronder contre. | Voortbrommen. Continuer 
à ou de gronder. | b. Dire en grondant. 

TOEBRUIEN, zw. en afsch. w. b. Toegooien. Jeter 
vers ou à, | o. (met Aedden). Commencer à 
jeter, continuer à ou de jeter. 

TOEBUIGEN, (boog toe, bogen toe, toegebogen,) st. 
en afsch. w. b. Fermer en pliant ou en courbant. 
| o. (met hebben). Se courber. | Beginnen te 
buigen, voortgaan met buigen. Commencer à 
courber, continuer de courber. 

TOEBULDEREN, zw. en afsch, w. b. Dire d'une 
voir de tonnerre. 

TOEDAMMEN, zw. en afsch. w. b. Opposer une 
digue à, fermer par wme digue. || o. (met 
hebben). Continuer de faire une digue. | Op 
een dambord voortspelen, Continuer à ou de jouer 
aur dames, 

TOEDEELEN, zw. en afsch. w. b. Donner en par- 
tage, distribuer, assigner. 

TOEDEELING (zond. mv.), z. v. Partage, m., dis- 
tribulion, f. 

TOEDEKKEN, zw. en afsch. w. b. Couvrir. | (fig.) 
Afkloppen. Rosser, étriller. 

TOEDELVEN, (dolf toe, toegedolven,) st. en afsch. 
w. b. Fermer en comblant, combler, remplir de 
terre en Öéchant, 

TOEDEMPEN, zw. en afsch, w. b. Combler, remplir. 
1 (fig) Étoufer. 

TOEDENKEN , (dacht toe, toegedacht,) our. en afsch, 
w. b. Destiner, réserver. 

TOEDICHTEN, zw. en afsch. w. b. Aftribuer. | o. 
(met Acbben). Continuer de faire des vers. 

TOEDIENEN, zw. en afsch. w. b. Servir. | Aan- 
bieden. Offrir, présenter. 

TOEDIJKEN, zw. en afsch. w. b. Zie TOEDAMMEN. 

TOEDOEN, (deed toe, toegedaan,) onr. en afsch, 
w. b. Sluiten. Fermer, clore. | Bijdragen. Con- 
tribuer, coopérer, aider. 

ToEDOEN (zond, mv.), z. o. Coopération, f., secours, 
m., assistance, f. | Dat is buiten zijn — ge- 
schied, é/ n’y a point contribué. 

TOEDONDEREN, ZW. ex afsch. w. b. Dire d'une 
voiz de tonnerre, || onp. (met Aebben). Continuer 
à ou de tonner. 

TOEDRAAIEN, zw. en afsch. w. b. Dicht draaien, 
Fermer en tournant, | o. (met Aebben). Com- 
mencer à tourner, continuer à ou de tourner. 

TOEDRACHT (zond. mv.), z. v. Circonstance, manière 
f. dont gc. est arrivé, 

TOEDRAGEN, (droeg toe, toegedragen ,) st, en afsch. 
w. b. Apporter, porter vers. || Iemand haat —, 
porter de la haine à gg. | Zich —. Avoir lieu, 
se passer, arriver, se faire. || o. (met hebben). 
Commencer à porter, continuer à ou de porter. 

TOEDRIJVEN (dreef toe, dreven toe, toegedreven,) 
st. en afsch. w. b. Chasser ou pousser vers. || 
(tonnel.) Chasser les cercles d'un tonneau. || 
Verwijten. Reprocher. || o. (met hebben). Com- 
mencer à pousser, continuer à ou de pouiser. 
| (met zijn). Al drijvende naderen, Approcher 
ou avancer en flottant, | Al drijvend dicht raken. 
Se fermer par qc. qui flotte, 

TOEDRINGEN, (drong toe, toegedrongen,) st. en 
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afsch. w. b. Pousser vers ou dans la direction 
de. | Dicht dringen. Fermer en poussant ou 
en serrañt. || 0. (met zijn). In menigte toesnellea. 
Accourir en foule. | (met Aedben). Commencer 
à pousser, à presser on à serrer, continuer de 
pousser, de presser ou de serrer. 

TOEDRINKEN, (dronk toe, toegedronken,) st. en 
afsch. w. b. Javiter gg. à boire en buvant le 
premier. | Op de gezondheid drinken. Boire à 
la santé, porter un toast. | o. (met hebben). 
Commencer à boire, continuer à ou de boire. 

TOEDRUKKEN, zw. es afsch. w. b. Dicht drukken. 
Fermer en pressant ou en serrant. | o. (met 
hebben). Commencer à presser ou à serrer, con- 
tinuer de presser ou de serrer! 

TOEDUWEN, zw. en afsch. w. b. Pousser à ou 
vers. | Dicht duwen. Fermer en poussant. | 
(fg.) In stilte geven. Glisser dans la main. | 
(fig) Op eenen harden toon zeggen. Dire brus- 
quement. || o. (met hebben). Commencer à pous- 
ser, continuer à ou de pousser. | Hard duwen. 
Pousser fort. 

TOEËIGENEN, zw. en afsch. w. b. Aféribuer, ap- 
proprier. | Opdragen. Dédier, consacrer. | Zich 

: —. S’approprier. | Zich eenen titel —, s’ar- 
roger un titre, 

TOEËIGENING (zond. mv), z. v. Appropriation, 
attribution, f. | Opdracht. Dédicace, f. 

TOEFLAPPEN, ZW. en afsch. w. b, Fermer brusque- 
ment. | o. (met zijn). Se fermer brusquement. 

TOEFLUISTEREN, Zw. en afsch, w. b. Dire en 
chuchotant, dire à l'oreille. 

T'OEFLUITEN , (foot toe, floten toe, toegefloten ) at. 
en afsch. w. o. (met Aebben). Faire signe en 
siflant. | Beginnen te fluiten. Commencer à 
sifier, | Voortgaan met fluiten. Confinuer de 
sifher. 

ToOEGAAN, (ging toe, toegegaan,) onr. st. en afsch. 
w. 0. (met zijn). Se fermer. | Voorvallen. Avoir 
lieu, se passer, arriver, se faire. || Dat zal zoo 
niet —, cela ne se passera pas ainsi. 

TOEGANG, z. m. Accès, abord, m. | — tot iemand 
hebben, avoir accès auprès de gg. | Ingang. 
Entrée, avenue, f. 

TOEGANGSBILJET, TOEGANGSBRIEFJE, Z, 0., TOE- 
GANGSKAART, z. v. Carte f. ou billet m. d'entrée. 

TOEGANKELIJK, bn. Accessible, abordable. 

TOEGANKELIJKHEID (zond. mv.), Z. v, Accessibi- 
lité, f. 

TOEGAPEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebben). 
Aangapen. Regarder bouche Öéante, badauder. 
| Voortgaan met gapen. Continuer de bdiller. 

TOEGEDAAN, bn, Affectionné, attaché, dévoué. 

TOEGEEFLIJK, bn, Indulgent, complatsant, con- 
descendant, accommodant, facile. | bw. Avec 
indulgence, complaisamment, facilement, d'une 
manière uccommodante. 

TOEGEEFLIJKHEID (=-HEDEN), Z. v. Indulgence, 
complaisance, condescendance, facilité, f. 

TOEGEMAAKT, bn. Geveinsd, Feint, faux, 

TOEGENEGEN, bn. Afectionné, attaché, dévoué. 
| bw. Avec affection, avec dévouement. 

TOEGENEGENHEID (zond. mv.), Z. v. Affection, f., 
attachement, dévouement, m. 

TOEGESPEN, zw. en afsch. w. b. Boucler, fermer 
avec une boucle. 

ToEGEsPiTsT, bn. (bot.) Acuminé. 

TOEGEVEN, (gaf toe, gaven toe, toegegeven,) st. 
en afsch. w. b. Donner par-dessus le marché, 
| Inwilligen. Acquiescer à, consentir à, accor- 
der, condescendre. | Als waar erkennen, Con- 
venir de, accorder. | Onderdoen. Céder. 

TOEGEVEND, bn. ex bw, Zie TOEGEEFLIJK, 
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TOEGEVENDHEID (zond. mv.), =. v. Zie ToxGeRr- 
LIJKHEID, 

TOEGEVIN&G (zond. mv.), z. v. Indulgence, f. 

TOEGIETEN, (goot toe, goten toe, toegegoten ,) st. 
en afech. w. b. Met gesmolten metaal dicht 
gieten. Fermer ou boucher avec du métal fonds. 
| o. (met hebben). Commencer à verser oa à 
fondre, continuer de verser ou de fondre. 

Tokcirr, z. v. Surplus, comble, m. | Wat men 
op eenen koop toegeeft. Retour, m. 

ToOKGILLEN, zw. en afsch. w. b. Crier à ou vers. 
E o. (met Aebben). Continuer à ou de erier. 

TORGOMMEN, zw. en afsch. w. b. Fermer avec ds 
la gomme. | o. (met hebben). Commencer à 
gommer, continuer à ou de gommer. 

TOEGOOIEN, zw. en afsch. w. b. Jeter vers ou à. 
o. (met hebben). Commencer à jeter, continuer 
à ou de jeter. 

TOEGORDEN, zw. en afsch. w. b. Fermer avec nas 
ceinture. 

TOEGRAUWEN, zw, en afsch. w. b. Dire d'un ton 
rude. | o. (met 4ebben). Radoyer. 

TOEGRAVEN, (groef toe, toegegraven ,) st en afsch. 
w. b. Combler, remplir de terre. | o. (met 
hebben). Commencer à creuser, continuer à ou de 
creuser. | Haastig graven. Creuser vite, 

TOEGRENDELEN, zw. en afsch. w. b. Verromiller, 
fermer ax verrou. 

TORPRUNZEN, zw. en afsch. w. o, (met Aebbes). 

&ire la grimace ou la mome à. 

TORGRIPEN, (greep toe, grepen toe, toegegrepes,) 
st. en afsch. w. o. (met Aedben). Faire us ef: 
Jort pour empoigner ou pour saisir. 

TOEGRIMMEN, zw, en afsch, w. o. (met sÿs). lié 
AANGRIMMEN, 

TOEGROEIEN, zw. ex afsch, w. o. (met zis). % 

ermer par la croissance. || (chir.) Se cicatrinr. 
| (met Aedben). Continuer à ou de croître. 

TOEHAKEN, zw. en afsch. w. b. Agrafer, former 
avec des agrafes. 

TOEHAKKEN, zw. et afsch. w, o. (met Acbbes). 
Faire un effort pour couper ou hacker. | Be: 
ginnen te hakken. Commencer à couper où 
hacher. | Voortgaan met hakken. Continuer à ot 
de couper ou de hacher. || Sterk hakken. Compér 
fort. 

TOEHAKKING (zond, mv.), z. v. Action f, de he 
cher ou de porter des coups de hache. 

TOEHALEN, zw. en afsch. w. b. Dicht halen 
Fermer en tirant. | Tot zich halen. Tirer à: 
| Haal de deur achter u toe, fermer la porkt 
derrière vous. 

TOEHAPPEN, zw, en afsch, w. o. (met Acbbes). 
Faire un effort pour happer. [| (fig.) Saisir ant 
avidité, accepter avec empressement, 

TOEHEILIGEN, ZW, en afsch. w. b. Consacrtr, 
dédier. | Zich aan God —, se consacrer 
Dieu. e 

TOEHEILIGING (zond, mv.), z. v. Consécratios, 
dédicace, f. 

TOEHOORDER, z. m. Auwdifeur, m. | —s, and 
torre, m. 

TOEHOORDERES, z. v. Zie TOEHOORSTER. 

TOEHOOREN, zw. en afsch. w. o. (met Aedben). 
Luisteren. Écouter, préter l'oreille, j Toebe 
hooren. Appartenir. 

Toemooria, bn. Appartenant, 

TOEHOORIGHEID (zond. mv.), z. v. Appartenastt, 
dépendance, f. 

TOEHOORSTER, z, v. Celle qui écoute, qui prête 
l'oreille. 

TOEHOUDEN, (hield toe, toegehouden ,) at. en afsch. 
w. b, Toereiken. Tendre, | Dicht houden. Tenir 
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Zijne oogen —, tenir les yeux fermés. 
uwen mond toe, faises-vous. | Hoad 
toe, tenez la porte fermée. 

. 0. Maison fermée, f. 

zw. en afsch. w. o. (met zijn). Se di- 
la hdte vers, accourir à la hâte, se 
r vers. 

(0eg of jaagde toe, toegejaagd,) onr. 
s afech, w. b. Chasser vers, contre ou 
de. | o. (met Aeöben). Commencer à 
continuer à ou de chasser. 

N, zw, ex afsch. w. b. Applaudir, ac- 
‚u recevoir avec des acclamations, saluer 
acclamations, acclamer. 

è, z. m. Applaudisseur, acclamateur, m. 
2, z. v. Applaudissement, m, accla- 


N, zw. en afsch, w. b, Chasser la balle 
dans la direction de. | (fig.) Elkander 
—, s'avantager réciproquement, se ren- 
balle. | o. (met Aebben). Commencer 
à la paume, continuer à ou de jouer 
me. 
‘s zw. en afsch, w. b. Tourner vers 
lemand den rug —, éourner le dos à gg. 
Ÿ, zw. en afsch. w. b. Décerner, ad- 
tribuer, déférer, accorder, | Iemand 
t —, attribuer un ouvrage à gg. 
‘@ (zond, mv.), z. v. Adjudication, at- 


‚ (keek toe, keken toe, torgekeken ;) st. 
w. 0. (met Aeböen). Firer ses regards 
erder, | Wel —, regarder attentive. 


, 3. m. Spectaleur, m. 

BR, Z. v. Spectatrice, f, 

IN, ZW. en afsch, w. o. (met hebben), 
8 griffes en avant. 

IN, zw. en afsch. w. b. Fermer en 


N, zw. en afsch. w. b. Dicht kletsen. 
ruyamment, || o. (met Aebben). Conti- 
u de claguer avec un fouet. 

N, (&lonk toe, toegeklonken,) st, en 
‚ 0. (met Aebben). River, joindre en 


N, zw. en afsch. w. b. Fermer en pres- 
en serrant, serrer ou presser avec force. 
N, (kneep toe, knepen toe, toegeknepen) 
sch. w. b. Fermer en pingant, | o. (met 
Continuer à ou de pincer. | Hard 
Serrer fort. . 
N, zw. en afsch. w, b. Faire un signe 
, | o. (met kebben), Continuer à ou de 
me avec la tête. 

N, zw. en afsch. w. b. Fermer un objet 
t. Met eene knip toegooien. Faire 
run coup de doigt. 

IN, zw. en afsch. w. b. | Met eenen 
cht maken. Nouer, || Toeknoppen. Bow- 
| Zijn kleed —, boutonner son habit, 
ser, 

EN, zw. en afsch. w. b. Boutonner. 

‚ (CE kom toe, hij komt toe; kwam toe, 
foe, toegekomen ,) our. st. en afsch. w. o. 
1). Dicht komen. Se fermer. | Ter hand 
Parvenir. | Uw brief is mij niet toe- 
… votre lettre ne m'est pas parvenue. | 
nen, genoeg zijn. Sufire, avoir assez, 
ieant. | Toebehooren. Appartenir. | Dat 
mt hem niet too, cet argent ne lui 
ou #e lui appartient pas. | Gebeuren, 
se passer, se faire, avoir lieu. 
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TOEKOMEND, bn. Prochain, futur. | De —e tijd, 
le temps futur, l'avenir, m. | (gramm.) —e 
tijd, fulur, m. | Toebehoorend. Appartenant. 
| (Gurispr.) — deel, part afférente, f. | z. o. 
Ilet —e, l'avenir, m. | In het —e, à l'avenir, 
dorénavant, désormais. 

TorkomsT (zond, mv.), 3. v. Avenir, m. | Aan- 
komst. Arrivée, f. | — des Zaligmakers, venue 
f. ou avénement m. du Sauveur. 

ToEkoustia, bn. Futur, 

TOEKOOIEN, zw. en afsch. w. b. (impr.) Serrer 
avec des coins. 

TOEKRIJGEN, (kreeg toe, kregen toe, toegekregen,) 
st, en afsch. w. b. Meer krijgen. Avoir ou re- 
cevoir en retour, obtenir par-dessus le marché. 
| Dicht krijgen. Parvenir à fermer. 

ToEKRUID, z. 0. Fourniture, f. 

TOEKUIPEN, zw. en afsch. w. b. Cercler, 

TOEKURKEN, zw, en afsch. w. b. Boucher. 

T'oELAAG, z. v. Subside, m. | Vermeerdering van 
jaargeld, enz. Supplément, m., augmentation f, 
de solde, de gages, etc. 

TOELACHEN, (lachte of loeg toe, toegelachen ,) st. 
en afech. w. o. (met Aedben). Sourire. | (fig.) 
Het geluk lacht u toe, Za fortune vous sourit. 

TOELAGE, z. v. Zie TOELAAG. 

TOELAKKEN, zw, en afsch. w. b. Cacheter, fermer 
avec de la cire. 

TOELANGEN, zw. en afsch. w. b. Teudre, offrir, 
présenter, donner. | Toelaten, Permettre. 

TOELAST, z. m. Grand tonneau, foudre, m. 

TOELATEN, (liet toe, toeoelaten,) st. en afech. 
w,. b. Gedoogen. Permettre, souffrir, tolérer. | 
Den toegang vergunnen. Permettre l'entrée. | 
Laten naderen. Laisser approcher. | Aannemen. 
Admettre, | Dicht laten. Laisser fermé. 

ToELATING (zond. mv.), z. v. Oorlof. Permission, 
f. | Dulding. Tolérance, f. | Oogluikende —, 
connivence, f, | Aanneming. Admission, f. 

TOELATTEN, zw. en afsch. w. b, Fermer au moyen 
de lattes, 

ToELEG (zond. mv.), z, m. Dessein, projet, m., 
entreprise, f, | Misdadigel —, attentat, m., 
entreprise criminelle, f. 

TOELEGGEN, (legde of leide toe, toegelegd of toe- 
geleid,) zw. of our. en afsch. w. b. Fermer en 
couvrant, fermer. | Een graf —, fermer un 
sépulcre, | (mar.) De luiken —, fermer les 
écoutilles. | Toewijzen. Accorder, adjuger. | 
Iemand eene jaarwedde —, accorder une pen: 
sion à gg. | Opbrengen. Contribuer. | Het er- 
gens op —, chercher à faire qc. | Zich op 
iets —, s'appliquer à gc, | Zich iets van eene 
zaak —, se promeltre un bon succès de gc. 
| o. (met Aebben). Continuer de mettre ou de 
poser. 

TOELICHTEN , zw, en afsch. w. b. Éclairer. | Iemand 
—, éclairer gg. ou à qq. | (fig) Expliquer. | 
onpers. (met Aebben). Commencer à faire clair, 
faire jour. 

ToELICHTING, z. v. Uitleggivg. Éclaircissement, w., 
explication, f, 

TOELIGGEN, (lag toe, lagen toe, toegelegen ,) st. 
en afsch. w. o. (met hebben). Dicht liggen. Atre 
fermé. | Bevroren zijn. Être gelé, étre pris 
par la glace. 

TOELIJMEN, zw, en afsch. w. b. Fermer avec de 
la colle, 

TOELONKEN, zw. ex afsch. w. o. (met Agdöen). 
Lorgner, jeter des œillades. || Voortgaan met 
lonken. Continuer de lorgner ou de jeter des 
œillades. 

ToELONKING (zond. mv.), z. v. Lorgnade, œillade, f, 
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Torroop (zond, mv), z. m. Concours, m., af- 
Auence, vogue,f. || Toeloopende menigte. Foule 
f. qui accourt, | Veel — hebben, avoir la 
vogue. 

ToOELOOPEN, (liep toe, toegeloopen,) st. en afsch, 
w. 0, (met zijn). Courir, accourir. | In me- 
nigte komen. Afluer. | (met hebben). Met be- 
korting van zijnen weg loopen. BRrendre un 
chemin plus court. | Sterk doorloopen. Courir 
vite. | Voortloopen. Continuer à ou de courir. 

TOELUIKEN, (look toe, loken toe, toegeloken ) st, 
en afsch. w. b. Fermer. | De oogen —, fermer 
les yeux. 

TOELUISTEREN, zw, en afsch. w. b. Toeflui 
Dire à l'oreille. | o. (met hebben). 
attentivement, prèler l'oreille. 

TOEMAAKSTER, z. v. Celle qui appréte ou qui 
assaisonne, 

TOEMAAT, z. v. Comble, surplus, m. 
hooi. Regain, m. 

ToEMAATHOOI (zond. mv.), z. o. Regain, m. 

TOEMAKEN, zw, en afsch. w. b. Sluiten. Fermer, 
‘“clore. | Eenen brief —, cacheter une lettre, 
| Stoppen. Boucher. | Gereedmaken, Appréter, 
préparer, assaisonner. | Opsieren, opschikken. 
Orner, parer. || Vuil maken, bemorsen. Sajtr. 
| Veinzen. Feindre. | Zich —. Se salir, 

ToEMAKER, z. m. Sluiter. Celui qui ferme. | 
Gerecdmaker. Celui qui appréte, assaisonneur, m. 

TOEMAKING (zond. mv.), z. v. Sluiting. Clôture, f, 
| Gereedmaking. Préparation, f,, assaisonne- 
ment, apprét, m. 

TOEMALEN, (maalde toe, toegemalen,) st. en afsch. 
w. b. Malend toevoeren, Condutre (eau) au 
moyen d'un moulin. | o. (met hebben). Commen- 
cer à moudre, continuer à ou de moudre. | 
Haastig malen. Moudre vite. 

TOEMAND, z. v. Corbeille fermée, f. 

TOEMAUWEN, zw, en afsch. w, o. (met hcbben). 
Miauler à l'approche de. 

TOEMETEN, (mat toe, maten toe, toegemeten,) st. 
en afsch. w. b. Iemand iets —, mesurer QC, 
à gg. | o. (met hebben). Commencer à mesurer, 
continuer à ou de mesurer. 

TOEMETING (zond. mv.), 7. v. Mesurage, m. 

TOEMETSELEN, zw. en afsch. w. b. Fermer en 
magonhant, murer. 
cer à magonner, continuer à ou de maçonner. 

TOEMETSEN, bw. Zie TOEMETSELEN. 

TOEMOFFELEN, zw. en afsch. w. b. Exvelopper ou 
couvrir malproprement. | Tersluips geven. Don- 
ner en cachette, glisser dans la main. 

TOEMUREN, zw. en afsch. w. b. Hurer. 

ToEN, bw. Alors, pour lors, en ce temps-là, à 
cette épogue-lò, | Van — af, dès lors. 
sprak ik, alors je parlai. | vocgw. Quand, 
lorsque. | — hij sprak, lorsqu'il parla, 

TOENAAIEN, zw. en afsch. w. b. l'ermer ou bou- 
cher en cousant, coudre, recoudre. | o. (met 
hebben). Commencer à coudre, continuer à ou 
de coudre. || Haastig doornaaien, Coudre vite. 

TOENAAM, z. m. Surnom, m. | Schimpnaam. 
Sobriquet, m. | Familienaam. Nom m. de fa- 
mille. 

TOENADEREN, ZW, en afsch. w. o, (met zijn). S’ap- 
procher. 

TOENADERING (zond. mv.), z. v. Rapprochement, m. 
| Nadering. Approche, f. 

TOENAGELEN, zw. en afsch. w. b. Clover, fermer 
en clouant, fermer avec des clous. 

TOENEIGEN, zw. en afsch. w. b. Pencher, incliner, 
courber ou tourner vers. 

TOENEIGQING, z, v. (fig.) Zaclination, affection, f, 


teren, 
couter 


| Toemaat- 


| o. (met Aebben). Commen- 
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TOENEMEN, (nam toe, namen toe, toegenomen } 
st. en afsch, w. b. Prendre par-dessus le mer- 
ché, prendre en outre. || o. (met eben en zijn). 
Croître, accroître, s’accroître, sg re re- 
doubler. | In krachten —, se fortsfier, devenir 
plus fort, gagner en forces. } (math) Toene- 
mende grootheid, guasfsté croissante, f. | (math) 
Toenemende reeks, progression ascendante, £ 

TOENEMING (zond. mr), z. v. Accroissement, asan- 
cement, progrès, m., augmentation, f. 

ToOENIJGEN, (neeg toe, negen toe, toegenagen ) st. 
en afsch. w. o. (met hebben). 'S'incliner, faire 
la révérence. 

TOENIJPEN, (meep toe, nepen toe, seren) et, 
en afsch. w. b. Fermer en pingant. | o (met 
hebben). Continuer à ou de pincer. 

TOENMAALS, bw. Alors, pour lors, en ce femps- 
là, à cette épogue-là. 

TOENMALIG, bn. D'alors, | De —e mode, da mode 
d'alors. Ï De —e koning, de roi qui régnait 
alors. 

TOEPAKKEN, zw, en afsch, w. b. Espagueter, en- 
baller. 

TOEPALEN, zw. ex afsch. w. b. Palissader, enr. 
ronner de pieux, 

TOEPASSELIJK, bn. Applicable. 

TOEPASSELIJKHEID (zond. mv), z. v. Convenance, Î. 
| Gurispr.) Applicabilité, f 

TOEPASSEN , zw. en afsch. w. D. Appliquer, adep- 
ter, approprier. || Toegepaste meetkunde, géo- 
métrie appliquée, f. 

TorpassiNa, z. v. Application, f. 

TOEPEKKEN, zw. en afsch, w. b. Fermer ou doe 
cher avec de la poiz, poisser. 

TOEPENNEN, zw. en afsch.w. b. Cheviller, fermer 
ou joindre avec des chevilles. || o. (met Aedes). 
Continuer à ou d'écrire. 

TOEPERSEN, zw, en afsch, w. b. Fermer en pre 
sant ou en serrant, presser, serrer. | o. (met 
hebben). Continuer de presser ou de serrer. 

TOEPINNEN, zw. en afsch, w. b. Cheviller. 

TOEPLAKKEN, Zw. en afsch. w. b. Coller, boucher 
avec de la colle, | o. (met hebben). Commencer 
à coller, continuer à ou de coller. 

TOEPLEISTEREN, zw. en afsch. w. b. Boucher ou 
Fermer avec du plétre. 

TOEPLOFFEN, zw. en afsch. w. b. Fermer as 
bruit. | o. (met hebben). Se fermer avec bruit. 

TOEPRANGEN, zw, en afsch. w. b. Fermer en ser 
rant, serrer, presser. 

TOEPRATEN, zw. en afsch. w. b. Faire accroire. 

TOEPROPPEN, zw. en afsch, w. b. Boucher, tam 
ponner. e 

TOEPULLEN, zw. en afsch. w. b. Zie TOEDRINKEN. 

Toer, z. m. Tour, circuit, m. | Wandeling. Pro- 
menade, f, | — van haar, tour m. de che. 
veux. || Halesnoer. Tour m. de cou. | Beurt. 
Tour, m. 

TOERAKEN, zw. en afsch. w, o. (met zijn). Se 
Jermer, finir par se fermer. 

TOERECHTEN, zw. en afsch, w. b. Appréler, pré. 
parer. | Spijzen —, assaisonner des mets. | 
Het middagmaal —, préparer le diner. 

TOEBEEDEN, zw. en afsch. w. b. Équiper, armer, 
gréer. | Bereiden, Préparer. 

TOEREGENEN, zw. en afsch. w. o, (met Aedben). 
Continuer à ou de pleuvoir. | Kard regenes. 
Pleuvoir fort. | o. (met zijn). Dicht regenen. 
Se fermer par Peffet de la pluie. 

TOEREIKEN, zw. en afsch. w. b. Tendre, or 
présenter, donner, | De hand —, tendre la 
main, || o. (met Aedden). Genoeg zijn. Sufire, 
étre suffisant. 
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END, bn. Suffsant, qui suffit. | bw, 4s- 
ufisamment, 

ING (zond, mv.), z. v. Présentation, f. 
ENBAAR, bn. Zmputable, 

ENBAARHEID (zond, mv), 3. v. Zmguta- 
f 


INEN, zw. en afsch. w. b. Impuler, attri. 
5 Met asch bedekken. Couorsr de cen- 


ENING (zond. mv.), 3, v. Zmputation, at- 
on,f. | — als misdaad, incrimination, f. 
‚Zw. en afsch. w. o. (met Aeöben). Faire 
ir, 
TEN, zw. en afsch. w. b, Zie TOERECHTEN, 
EN, (reed toe, reden toe, toegereden ,) 
afsch. w. o. (met Aebben). Continuer 
à cheval ou en voiture. | Snel rijden. 
vite à cheval ou en voiture. | Eenen 
en weg nemen. Prendre un chemin plus 
| Korter zijn. Être plus court (en par- 
Pan chemin). 
EN, (reeg toe, regen toe, toegeregen,) st. 
ch, w. b. Zacer, serrer avec un lacet. 
UIG, z. o. Voiture fermée, f. 
‚Ze M. Touriste, m. 
EN, (riep boe, toegeroepen) st. en afsch, 
Temand —, crier à qg., appeler gg. en 
. Lo. (met hebben). Continuer à ou de crier. 
ING (zond. mv.), z. v. Action f. d'appe- 
. en criant, cri, appel, m. 
TEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Se 
r en se rouillant. 
EN, zw, en afsch. w‚ b. Rouler vers. | 
ie rol doen. Mettre en rouleau. | 0. (met 
Approcher en roulant, rouler vers. | (met 
). Continuer à ou de rouler. 
z. v. Taart. Tarte, lourte, f. 
EN, ZW. ex afsch. w. b. Fermer en tirant. 
(met Aebben). Commencer à tirer, conti- 
à ou de tirer avec des mouvements sac- 
| (met zijn). Toesnellen. Accourir, 
EN, ZW. en afsch. w. b, Gereedmaken, 
er, préparer. | Wapenen. Eguiper, ar- 
Ten oorloge —, armer en guerre. 
ING, z. v. Appareil, préparatif, apprêt, 
Wapening. Éguipement, armement, m. 
'TELIJK, bn. Zie TOEGEEFLIJK. 
(TELIJKHEID (zond. mv), z. v, Zie Tor. 
JKHEID, 
TEN, (schoof toe, schoten toe, toegescho- 
st. ess afsch. w. b. Jeter à, lancer vers. 
schietend toetellen. Compier en jetant. 
Toesnauwen. Dire brusquement, rudoyer, 
met Aebben en zijn). Accourir prompte: 
s'élancer. | Toevloeien. Affuer. fh Al 
nd pogen te treffen. Tirer sur. | Voort- 
jet schieten. Continuer à ou de tirer. 
NEN, (scheen toe, schenen toe, toege- 
1,) st, en afsch. w. o. (met Aedden). Sem- 
araîire, | Het schijnt mij toe, dat, s/ 
ble que, il me paraît que, 
‘ (zond, mv.), z. o. Sort, m. 
(KEN, zw. en afsch. w. b. Toezenden, 
r, expédier, faire parvenir, destiner. 
UWEN, zw. en afsch, w. 0. (met Acbben). 
ler 


JWER, z. m. Spectateur, m, 

JWSTER, Z. v. Spectatrsce, f. 

EEUWEN, zw, én afsch. w. b. Crier à. | 
t Aebben). Crier à, contre ou après. | 
en te schreeuwen. Commencer à crier. 
tgaan met schreeuwen. Continuer de crier. 
VEN, (schreef boe, schreven toe, toege- 
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schreven) st. en afsch, w. b. Toekennen, Aééri. 
buer, smputer. | o. (met hebben). Continuer 
d'écrire. | Haastig schrijven. Écrire vite. 

TOESCHROEIEN, zw. en afsch. w. b. (chir.) Cauté- 
riser, boucher par l'action du feu, fermer en 
brédlant. 

TOESCHROEIING (zond. mv.), z. v. (chir.) Canté- 
risalion, Î 

TOESCHROEVEN, zw. en afsch. w. b. Fermer ou 
serrer avec des vis, visser. 

TOESCHUIVEN, (schoof toe, schoven toe, toegescho- 
ven,) st. en afsch. w. b. Fermer en poussant, 
faire approcher en poussant. | o. (met Aedden), 
Commencer à pousser, continuer à ou de pousser, 

T'OESEINEN, zw. en afsch. w. b. Communiquer ou 
annoncer par des signaur, télégraphier. 

TOESJOUWEN, zw. en afsch, w. b. Apporter péni- 
Ölement, traîner avec effort vers. | o. (met 
hebben). Continuer de porter ou de trainer pé- 
niblement. 

ToESLAAN, (sloeg toe, tosgeslagen,) at. en afsch. 
w. b. Chasser en frappant, envoyer ou pousser 
vers, | Iemand den bal —, envoyer la balle à 
gg. | Met eenen slag sluiten. Fermer. | Een 
boek —, fermer un livre. | Eenen koop —, 
conclure ou arréter un marché, adjuger. | o. 
(met Aebden). Tächer d'atteindre en frappant. 
| Beginnen te slaan. Commencer à frapper. || 
Voortgaan met slaan. Continuer de frapper ou 
de battre, | Sterk doorslaan. Frapper ou bat- 
tre fort. | Daar sla geluk toel que cela réus- 
sisse! | (met zijn). Se fermer brusquement. 

TorsLaa (zond. mv.), 3. m. Toewijzing. Adjudi- 
cation, f. |] Overwicht. Surpoids, m. 

TOESLEDE, z. v. Trafneau couvert, m. 

TOESLEEPEN, zw. en afach. w. b. Trainer vers. 

TOESLIBBEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Zie 
TOESLIJKEN. 

TOESLIJKEN, zw. en afsch. w. o, (met zijn). Se 
fermer par la boue ou la vase, se remplir de 
boue ou de vase. 

TOESLINGEREN, zw. en afach. w. b, Jefer ou lan- 
cer à ou vers. || o. (met Aebben), Commencer à 
jeter ou à lancer, continuer de jeter ou de lancer. 

TOESLUITEN, (sloot toe, sloten toe, tocgesloien,) 
st. en afsch. w. b. Fermer, clore. 

ToESLUITING (zond. mv.), z. v. Fermeture, f. 

TOESMAKKEN, zw. en afsch. w. b. Fermer avec 
force ou avec bruit. 

TOESMEDEN, zw. en afsch, w. b. Fermer en for- 
geant. 

TOESMEREN, zw. én afsch. w. b. Fermer ou bou. 
cher avec un corps gras. | o. (met Aedben). 
Commencer à graisser, continuer à ou de graisser, 

TOESMIJTEN , (smeet toe, smeten toe, tocgesmeten,) 
st. en afsch. w. b. Jeter ou lancer à ou vers. 
Toesmakken. Fermer avec bruit. | o. (met 
hebben). Commencer à, jeter ou à lancer, con- 
tinuer de jeter ou de lancer. 

TOESNAUWEN, zw. en afsch. w. b. Rudoyer, ra: 
brouer, gourmander, | o. (met Aebben). Con- 
tinuer de rudoyer ou de rabrouer. 

TOESNAUWER, z. m. Rabroueur, m. 

TOESNAUWSTER, Z, v. Rabroueuse, f. 

TOESNELLEN, zw. ex afsch. w. o. (met zijn). Ac- 
courir vite, se Adler d'arriver. 

TOESNOEREN, zw. en afsch. w. b. Fermer avec 
des cordons. | (fg.) Den mond —, rabattre le 
caquet, faire taire, | o. (met Aedöen). Continuer 
d'enfiler, 

TOESOLDEEREN, zw. en afsch. w. b. Fermer ou 
boucher en soudant, souder. | o, (met Aedben). 
Continner à ou de souder. 
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TOESPELDEN, zw. en afsch, w. b, Fermer avec 
des épingles. 

TOESPELING, z. v. Zinspeling. Allusion, f. 

TOESPERREN, zw, en afsch. w. b. Fermer, barrer, 
barricader. 

TOESPIJKEBEN, zw. en afoch. w. b, Cover, fermer 
avec des clous. 

Torsrijs, z. v, Uors-d'œuvre, m. 

TOESPRAAK (zond. mv.), z. v. Action de parler à 
gg, apostrophe, f. | Aanepraak. Harangue, f. 

TOESPREKEN, (sprak toe, spraken toe, loegespro- 
ken,) st. en afsch. w. b. Dire (ge. à gg.) | o. 
(met Aebben). Parler à, adresser la parole à, 
apostropher. | Beginnen te spreken. Commencer 
à parler. | Voortgaan met spreken. Continuer 
à oa de parier. 

TOESPRINGEN, (sprong toe, toegesprongen,) st. en 
afsch. w. o. (met zijn). Dicht sprivgen. Se fer- 
mer par un ressort. | Toeschieten. Accourir en 
sautant, s’élancer ou sauter sur. | Helpen. Cowrir 
ou accourir au secours, secourir, || (met hebben). 
Beginnen te springen. Commencer à sauter. |] 
Voortgaan met springen. Continuer à ou de sauter. 

TOESTAAN, (stond toe, toegestaan,) onr. en afsch. 
w. b. Accorder, concéder, octroyer. || Toelaten. 
Permettre, consentir à. || o. (met heben). Ge- 
sloten zijn. Étre fermé. 

TOESTAMELEN, zw. en afsch. w. b. Dire en bé- 
gayant ou en balbutiant. | o. (met Aebben). 
Continuer de bégayer ou de balbutier. 

TOESTAMPEN, zw. en afsch. w. b. Dicht stampen, 
Boucher en pilant, fermer en poussant du pied. 
| o. (met Aedben). Commencer à piler, continuer 
à eu de piler. | Sterk doorstampen. Piler fort. 

TOESTAND, z. m. Etat, m., situation, position, 
condition ,f, | Ontredderde —, délabrement, m. 
| — der plaatsen, état des lieux. 

TOESTAPPEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebben). 
Beginnen te stappen. Commencer à marcher. || 
Voortgaan met stappen. Coufinuer à ou de 
marcher, | Sterk doorstappen. Hfarcher vite. 

TOESTEKEN, (stak toe, staken toe, toegestoken ,) 
st, en afsch. w‚ b. Tendre, présenter en avan- 
gant, | Bedektelijk geven. Glisser dans la main, 
donner en cachette. | Jemand geld —, fourrer 
de l'argent à gg. | Toenaaien. Boucher en cou- 
sant, réunir par des points de couture, fermer 
avec des épingles. | o. (met hebben). Commen- 
cer à piquer, continuer à ou de piquer. 

ToEstTEL, z. m. Toebereidselen. Préparatifs, ap- 
préts, m. pl. | Tuig. Appareil, m. 

TOESTELLEN, zw. en afsch. w, b. Préparer, ap- 
prêter. | Opschikken. Parer. | Zich —. Zich 
opschikken. Se parer, | Zich —. Zich vuil 
maken. Se salir. 

TOESTEMMEN , zw. en afsch. w‚ b. Inwilligen, Consen- 
tir, acquiescer à, accéder. || Goedkeuren. Approu- 
ver, || o. (met hebben). In iets —, consentir à gc, 

TOESTEMMING (zond. mv.), z, v. Consentement, 
acquiescement, m. || Goedkenring. Approbation, f. 

J'OESTORKEN, zw. en afsch. w. b. Instiguer. | o. 
(met Aedben). Commencer à chauffer, continuer 
à ou de chaufer. 

TOESTOOTEN , (stiet toe, toegestooten ,) st. en afsch. 
w. b, Faire avancer en poussant, pousser vers 
ou à. | Met eenen stoot sluiten, Fermer en 
poussant. | o. (met hebben), Commencer à pous- 
ser, continuer à ou de pousser. || Sterk stooten. 
Pousser fortement ou vivement. 

TOESTOPPEN, zw. en afsch. w. b. Boucher, tam- 
ponner, fermer avec un tampon. | Iemand den 
mond —, fermer la bouche à gg. | Dekken. 
Couvrir, | Inwikkelen, Envetopper. | Vermaken. 
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Raccommoder, | In het.geheim geven. Donxr 
en cachette. | o. (met hebben). Commencer à 
boucher, continuer à ou ds boucher. 

TOESTRALEN, zw. en afsch. w. b. Darder. | o. 
(met Aebben). Al stralend toekomen. Ragonser 
vers ou sur, 

TOESTRIJKEN, (streek toe, streken toe, toegestre- 
ken) st. en afsch. w. b. Boucher ou fermer en 
appliquant un enduit. | Geld naar zich —, 
prendre à soi de l'argent compté sur une tabie. 
| o. (met heËben). Commencer à froder ou à 
enduire, continuer de frotter ou d'enamire. 

TOESTRIKKEN, zw, en afsch, w. b. Fermer ou 
serrer avec un nœud, nouer, lier, 

TOESTROOMEN, zw. en afsch. w. o. (met sis). 
Affluer. | (fig) Afluer, accourir en fœle. | 0. 
(met Aebben), Continuer à ou de couler. 

ToEsTROOMING (zond. mv.), z. v. Affmence, f. 

TOFSTUIVEN, (stoof toe, stoven toe, torgestoven,) 
st. en afsch. w. 0. (met zijn). Stuivenc naderen. 
Approcher en faisant de la poussière. | (fg) 
S'approcher avec impétuosité. | o. (met Aedben). 
Continuer à ou de faire de la posssière. 

TOESTUREN, zw. en afsch. w. b. Envoyer ou adres 
ser à. | (mar.) Diriger ou conduire un vaisseez 
vers. | o. (met hebben). Continuer de gouverner 
ou de diriger un vaisseau, poursuivre sa rondt. 

TOETAKELAAR, 3. m, (mar.) Puseur, m. 

TOETAKELEN, zw. en afsch. w. b. (mar.) Fuser, 
gréer, équiper. | Een schip —, gréer ua vais 
seau. || (fam.) Afubler, accoutrer. | Mishar- 
delen. Maltraiter. | Iemand deerlijk —, ac 
coutrer gg. de toutes pièces. 

TOETAKELING (zond, mv.), z. v. (mar.) Gréemesi, 
m. || (fam) Accoutrement, affublement, m. 
TOETASTEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedben). 
Tendre la main pour saisir. | (fig.) Prendre 

de bonnes mesures ou des mesures efficaces. 

TOETELLEN, zw, en afsch, w. b. Compter à. | 
Iemand geld —, compter de l'argent à gg. | 0. 
(met Aebben). Commencer à compter, continser 
à ou de compter, 

TOETEN, zw. ex afsch. w. o. (met Aedhen). Corner, 
sonner ou donner du cor ou da cornet. | (prov.) 
Hij weet van — noch blazen, s/ ne sait ries. 
| Tuiten. Corner, | De ooren — mij, lus 
oretlles me cornent. 

TOETER, z. m. Corneur, m. || Toethoorn. Cor, 
cornet, m. 

TOETEREN, zw. en afsch. w, o. (met Aedben). 
Gedurig toeten. Corner continuellement. 

TOETHOORN, TOETHOREN (-HOORNS, —HORENS), 
z. m. Cor, cornet, m. 

TOETIMMEREN, zw. en afsch. w. b. Fermer ou 
boucher avec de la charpente ou avec de le 
maçonnerie, | Eene deur —, condamner wat 
porte. || o. (met hebben). Commencer à char- 
penter ou à bâtir, continuer à ou de charpentier, 
à ou de bélir. 

TOETOOVEREN , zw. en afsch. w. b. Dicht tooveren. 
Fermer ou boucher comme par magie. k Behendig 
doen toekomen, Faire parvenir imperceptible 
ment, adroilement ou comme par magie. 

TOETRALIËN, zw. ex afsch. w. b. Fermer avec 
un grillage, griller. 

TOETRAPPEN, zw. en afsch. w. b. Dicht trappen. 
Fermer ou boucher en marchant dessus. | 0. 
(met hebben). Commencer à marcher ou à fouker, 
continuer de marcher ou de fouler. 

TOETREDEN, (trad toe, traden toe, toegetreden, 
st. en afsch. w. b. Dicbt treden, Serrer ou rendre 
compacte en marchant dessus. | o. (met sys). 
Approcher, s'approcher. {| Tot iets —, ae- 
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céder, adhérer on prendre part à ge. | Tot een 
verdrag —, accéder à un traité. | (met hcbben). 
Beginnen te treden. Commencer à marcher. || 
Voortgaan met treden. Continuer à ou de marcher. 
à Haastig treden. Marcher vite. 

TOSTREDING, =. v. Approche, f. | Inwilliging. 
Aecession, adhésion, f. 

TOETREKKEN, (érok toe, toegetrokken ‚) st, en afsch. 
w. b. Fermer ou serrer en tirant. | Het ven- 
ster —, fermer la fenêtre. | o. (met hebben). 
Commencer à birer, continuer à ou de tirer. | 
(met sijn). Ergens naar —, se diriger vers. 

ToErs (TOETSEN), z. m. Proef, beproeving. Épreuve, 
f., essai, m. | (orf.) Touche,f. | (fig.) Den — 
‘doorstaan, soutenir l'épreuve. | (mus.) Touche, 

TOETSEN, zw. w. b. Toucher. | Op den toets- 
steen —, essayer ou éprouver avec la pierre de 
touche. s Goud —, essayer de l'or. | (fg.) 
Beproeven, onderzoeken. Éprouvrr, sonder, es- 
sayer. | Temand —, sonder gg. 

TozErsER, z. m. Éssayeur, m. 

Tozrsrme (zond, mv.), 2. v. Towche,f. | Beproe- 
ving. Épreuve, f., essai, m. 

TOETSKAALDEN, 2, v. mv. (orf.) Touchaur, m. pl. 

TORTSSTEEN (-STEENEN), z. m. Steen. Pierre f. 
de touche. | o. Stof. Pierre de touche. 

TOZTUIGEN, zw. en afsch. w. b. Funer, gréer. 

ToEvaaART, z. v. Canal qui aörége, trajet plus 
court, m. 

ToEvaL, z. 0. Accident, incident, m., aventure, f., 
hasard, cas fortuit, événement imprévu, m., 
rencontre imprévue,f. | (méd.) Accès subit, m. 
| Bij —, par hasard, fortuitement. 

TOEVALLEN, sw. en afsch. w. o. (met zijn). Se 
fermer en tombant. | Sluiten. Se fermer. |} 
Ten deele vallen. hoir, tomber en par- 
tage. | Bijvallen. Jemand —, prendre le parti 
de gg. 

ToxEvaLLiG, bn. Fortuif, accidentel, éventuel, 
casuel. | bw. Fortuitement, accidentellement, 
par accident, par hasard. 

TOEVALLIGERWIJS, TOEVALLIGERWIJZE, bw. Zie 
TOEVALLIG, bw. 

TOEVALLIGHEID (-HEDEN), z. v. Hasard, cas 
Jortuit, accident, incident, m., éventualité, f, 

TOBvALLIG(LIIK], bw. Zie TOKVALLIG, bw. 

TOEVAREN, (voer toe, toegevaren,) st. en afsch. 
w, 0. (met sijn). Prendre par eau une route 
plus courte, abréger la route. | (met Aeöben). 
Commencer à naviguer ou à voguer, continuer 
de naviguer ou de voguer, | b. Transporter 
par eau. 

Tozvan, zw. w. b. Retenir, arréler, faire atten- 
dre. Ì Onthalen. Régaler, | o. (met Aeöben). 
Wachten. Aftendre, s'arrdter, rester, tarder. 

TOEVERLAAT (zond. mv.), z. m. Recours, refuge, 
m. { God is ons aller —, Diem est le refuge 
de nous tous. 

TOEVERTROUWEN, zw, en afsch. w. b. Zie Tos- 
BETROUWEN. 

OEVERZICHT (zond, mv.), 3. 
ZICHT, 

TOEVIJZEN, zw. en afsch. w. b. Zie TOESCHROEVEN. 

TOEVLIEDEN , (vlood toe, vloden toe, toegevloden,) 
st. en afsch. w. o. (met zijn). Se réfugier quel- 
que part, fuir vers. 

TOEVLIEGEN, (vloog toe, vlogen toe, toegevlogen,) 
st. en afsch. w. o. (met zijn). Voler vers, se 


o. Zie Togvoon- 


diriger vers. | Toesnellen. Accourir, | Iemand , 


ter halp —, voler ax secours de gg. | Toe- 

waaien. Se fermer brusquement par le vent. 
ToxvLoEp (zond. mv.), z. m. Aflwence, abon- 

dance, f. | — des waters, affuence de l'eau, 
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| (fig) Toeloop. Afluence foule, f., grand 
concours m. de monde. 

TOEVLOEIEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Af 
Auer, couler vers, approcher en coulant. | (fig.) 
Afluer, venir en abondance. | Beginnen te 
vloeien. Commencer à couler. | Voortdarend 
vloeien. Continuer à ou de couler. 

ToFVLOETING (zond. mv.), s. v. Aflwence, f. | 
(méd.) Aflur, m. 

ToevLucut (zond, mv.), z. v. Recours, refuge, m. 
| Zijne — tot iemand nemen, avoir recours à 
gg. | Schuilplaats. Asie, m., retraite, f. 

TOEVOEGEN, zw, en afsch. w. b. Joindre, adsoin- 
dre, ajouter. | Sprekend bijvoegen. Ajouter, 
dire. | Toepassen. Appliquer, adapter. | o. 
(met hcbben). Commencer à joindre, continuer 
à ou de joindre. 

TOEVOEGING, =. v. Adjonction, addition, f. 

TOEVOEGLIJK, bn. (gramm.) Bijvoeglijk. Adjectif. 

ToEvOEGsEL, z. o. Addition, f. | (litt) Supplá 
ment, appendice, m., addition, f 

Torvorr (zond, mv.), z. m. (mil.) Convoi, m. | 
(mar.) Aménage, m. } (comm.) Importation, f. 

TOEVOEREN, zw. en afsch. w. b. Apporter, ame- 
ner, transporter, voilurer. | o. (met Aebden). 
Continuer à ou de transporter. 

TorevoorzicHT (zond, mv.), z. o. Surveillance, 
garde, protection, direction, inspection, f. À 
Onder Gods hoede en —, à la garde de Dieu, 
sous la protection divine. 

ToEVOUWEN, (vouwde toe, toegevouwen,) st. en 
afsch. w. b. Plier. | o. (met Aebben). Commen- 
cer à plier, continuer à ou de plier. 

TOEVRIEZEN, (eroor of vroos toe, vroren of vrozen 
toe, toegevroren of toegevrozen,) st. en afsch. 
w. 0. (met zijn). Se fermer par la gelée, geler, 
se geler, se congeler, se glacer, prendre. Î De 
rivier is toegevrozen, la rivière est prise. | 
oop. (met Aebben). Commencer à geler, conti- 
nuer à ou de geler. 

TOEVULLEN, st. en afsch. w. b. Remplir, combler. 
| o. (met Aedöen). Continuer de remplir ou de 
combler. 

ToEvULLING (zond. mv.), z. v. Remplissage, rem- 
plage, m. 

TOEWAAIEN, (woei of waaide toe, toegewaaid ;) 
onr. of zw. en afsch. w. b. Amener, en parlant 
du vent, chasser vers. | Zich lacht —, se 
donner de l'air au moyen d'un éventail. | o 
(met zijn). Etre amené par le vent. | Door 
den wind gesloten worden. Être fermé par le 
vent. | onpers. (met Aeöben). Continuer à on de 
venter, 

TOEWAGEN, z. m. Chariot couvert, m., voiture 
couverte, f. 

TORWALLEN, zw, en afsch. w. b. Environner ou 
entourer de remparts. 

Torwas (zond. mv.), z. m. Accroissement, m. 

TOEWASSEN, (wies toe, wiesen toe, tocgewassen ,) 
st. en afsch. w. o. (met zijn). Zie TOEGROEIEN. 

ToOEWATER (sound. mv.), z. o. Eau f. prise par la 
gelée. | Bij —, lorsque les canaux sont pris 
par la gelée. 

TOEWEGEN, (woog toe, wogen toe, loegewogen,) 
st. en afsch, w. b. Peser (ge. à qg.), peser en 
présence de. || o. (met Aebden). Commencer à 
peser, continuer à ou de peser. 

TOEWELVEN, zw. en afsch. w. b. Vodter, 

TOEWENDEN, zw. en afsch. w. b. Zie TOEKEEREN. 

TOEWENKEN, zw. en afsch. w. b. Indiquer par 
un clin d'œil, par un signe des yeux ou de la 
tête. | o. (met hebben). Faire signe des yeux, 
de la tête, etc. | Voortgaan met wenken. Cos- 
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tinuer à ou de faire signe des yeux ou de la 
tête. 

TOEWENSCHEN, zw. en afsch. w. b. SosÂaster | 
Iemand alle heil —, souÂaster toutes sortes de 
prospérités à gg. 

TOEWENSCHING (zond, mv.), z. v. Sowhaïf, vœu, m. 

TOEWERPEN, (wierp toe, toegeworpen,) st. en 
afsch. w. b. Jeter. (gc. à gg) [| Al werpend 
bijvoegen. Ajouter en jetant. 

ToEwicHtT (zond, mv.), z. o. Overwicht. Surpoids, 
excédant m. de poids. 

TOEWIJDEN, zw, en afsch. w. b. Dédier, consa- 
crer, vouer, | Opdragen. Dédier. | Zich aan 
iets —, se vouer à go, 

TOEWISBING (zond, mv.), z, v. Dédicace, consé- 
cration, f, 

TOEWIJZEN, (wees toe, wezen toe, toegewezen) st, 
en afsch. w‚ b Adsuger, décerner. 

TOEWIJZER, z, m. Adjudicateur, m. 

Toewiszine, z. v. Adjudication, f. || Openbare 
—, adjudication publique, | Voorloopige —, 
adjudication préparatoire, 

TOEWINDEN, (wond toe, toegewonden,) st. en 
afsch. w. b. Rouler, mettre en rouleau. | In- 
wikkelen. ÆEnvelopper. | Naar iets hijschen, 
Hisser vers. || o. (met Aebben). Commencer à 
dévider, continuer à ou de dévider. 

TOEWRIJVEN, (wreef toe, wreven toe, toegewreven,) 
st. ex afsch. w. b. Fermer ou boucher en frot- 
tant. | o, (met Aebben). Commencer à frotter, 
continuer à ou de frotter. 

TOEWRINGEN, (wrong toe, toegewrongen,) st. en 
afsch. w. b. Dicht wringen. Fermer ou boxcher 
en tordant. | Iemand de keel —, étrangler gg. 
| o. (met %ebben). Commencer à tordre ou à 
serrer, continuer de tordre ou de serrer. 

TOEWUIVEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebben). 
Faire signe du chapeau, du mouchoir, etc. 

TOEZANG, 3. m. Slotzang. Air ou chant final, m. 

Torzea (zond, mv.), z. m. Belofte. Promesse, f. 

TOEZEGELEN, zw. en afsch. w. b. Sceller, ca- 
cheter, 

TOEZEGELING, z. v. Action f. de sceller ou de 
cacheter, 

TOEZEGGEN, (zegde of zeide toe, toegezegd of toe- 
gezeid,) zw. of onr. en afsch. w. b. Promettre, 

TOEZEGGING, z. v. Promesse, f. 

TOEZENDEN, (zond toe, toegezonden) st. en afsch. 
w. b. Envoyer, expédier, adresser. || o. (met 
hebben). Continuer d'envoyer ou d'erpédier. 

TOELENDER, z. m. Erpéditeur, m. 

TOEZENDING, z. v. Envoi, m., erpédition, f. 

TOEZENDSTER, z. v, Celle qui envoie ou qui er- 
pédie. 

ToEzicuT (zond. mv.), z. o. Surveillance, garde, 
inspection, f. | Onder iemands — staan, éfre 
placé ou mis sous la surveillance de gg. | Met 
iemands — belast zijn, ére chargé de la sur- 
veillance de gg. 

TOoEZIEN, (zag toe, zagen toe, toegezien,) onr. en 
afsch. w. o. (met Aedöen). Toekijken. Regarder, 
voir, étre spectateur. | Waakzaam zijn. Oöser- 
ver, prendre garde, veiller || Toezicht houden, 
Surveiller, veiller. | Toeziende voogd, subrogé 
tuteur, m. 

TOEZIENER, 3. m. Aanschouwer. Spectateur, m. 
| Opzichter. Surveillant, m. | Opziener. Zn- 
specteur, m. 

TOEZIENSTER, £. v. Spectatrice, f. || Opzichtster, 
Surveillante, f. | Opzienster. Inspectrice, f. 
TOZZINGEN, (zong toe, toegezongen ,) st. en afsch. 
w. b, Chanter (qc. à gg.) | o. (met Aedben), 
Commencer à chanter, continuer à ou de chantier. 
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TOEZUIGEN, (zoog toe, zogen toe, toegesogen,) 
st. es afsch. w. b. Fermer à force de sncer. 
| 0. (met Aedben). Commencer à sucer, continuer 
à ou de sucer. 

TOEZWAAIEN, zw, en afsch. w. b. Diriger vers gg. 
ou ge. en agitant. | Iemand wierook —, en- 
censer gg. à Iemand lof —, lower gg. avec 
excès, encenser qg. 

TOEZWEREN, (zwoer toe, toegesworen ) st. en 
afsch. w. b. Met eenen eed —, promettre ou 
menacer en jurant, jurer. | o. (met Aedben). 
Commencer à jurer, continuer à ou de jurer. 

TOEZWEREN, (swo0r toe, toegezworen,) onr. en 
afsch. w. o. (met Aedden). Dicht etteren. Se 
fermer en suppurant, | Voortzweren. Coxtinuer 
à ou de suppurer. 

TorrEL, z. v. Pantoffel. Pantfoufle, f. 

ToGa (-aa’s), z. v. Toge, f. 

ToILET, z. o. Toilette, f. 

TOKKELEN, zw. w. b. Toucher continuellement 
avec les doigts. | De snaren —, toucher les 
cordes d'un instrument de musique. | De lier 
—, jouer de la lyre. } Aanlokken. Aféirer, 
allécher. 

TOKKELING, z. v. Action f. de toucher continnel- 
lement avec les doigts. 

ToL, z. m. Schatting. Douane, f., droit m. d'entrée 
ou de sortie, || Den — betalen, payer la douane. 
| Geld, dat men betaalt, om ergens te mogen 
doorgaan. Péage, droit m. de passage. | (fig. 
Den — der natuur betalen, Sterven. Pager 
le tribut à la nature, mourir. | Tolhuis. Dos- 
ane, f., péage, m. 

Tor, z, m. Speeltuig. Sabot, m., toupie, f. | Met 
den — spelen, jouer à Ja toupie. | (cord) 
Toupin, sabot, m. 

TOLBEAMBTE, z. m. Douanier, commis m, da 
douanes. | (fam.) Gabelour, m. 

TOLBESTUUR, z. o. Douane, administration f. da 
douanes. 

TOLBRIEFJE, z. o. Acquit m. de douane. | — 
voor den overgang eener brug, den doorgang 
op eenen weg, acquit de péage. 

ToLBRUG, z. v. Pont m. où se paie le péage. 

TOLGAARDER, z, m. Péager, m. 

ToLGELD, z. o. Droit m. d'entrée ou de sortie, 
douane, f. | — aan eene brug of op eenen 
weg, zéage, m. 

TOLGRENS, z. v. Ligne f, de douanes. 

ToLuuis, z. o. Bureau m. de la douane, dou 
ane f. | — aan eene brug of op eenen weg, 
péage, m. 

ToLK, $. m. Truchement, trucheman, interprète, m. 
| (inar.) Mesure f. pour les trous des boulons. 

ToLKANTOOR (-TOREN), £. o. Douane, f., bureau 
m. de la douane. | — aan eene brug of op 
eenen weg, péage, m. 

ToLLEN, zw. w. o. (met Aebden). Met den tol 
spelen, fouer à la toupie ou an sabot. 

TOLLENAAR, z. m. Douanier, m. | — aan eene 
brug of op eenen weg, péager, barrager, m. | 
(écrit.) Publicain, m 

TOLMEESTER, z. m. Directeur m. des douanes. 

TOLOPZIENER, z. m. Jnspecteur m. des douanes. 

TOLPACHTER, Z. m. Fermier m. des douane. | 
— cener brug of eens wegs, fermier du pésgt. 

TorPLicHTia, bn. Sujet à la douane ou au péage. 

ToLrECHT, 1. o. Zie TOLGELD, 

Touvris, bn. Erempt de douane ou de péage. | 
(fig.) Gedachten zijn —, les pensées sont libres. | 
bw. Sans payer les droits de douane ou & 
péage, en franchise de douane. 

TOLYVRIJHEID (zond. mv.), s. v. Franchise f, de 
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. | — aan eene brug of op eenen weg, 
ion f. de péage. 

N (zond. mv.), s. o. Douane, f. 

z. v. Tombe, f., tombeau, m. | Marme- 
-, tombe f, de marbre, mausolée, céno- 


m. 

. (-LA’S), 3. v. Tombola, f. 

N, ZW. W. 0. (met sijn). Zie TUIMELEN. 

v. Tonneau, m. | Groote —, tonne, f, 

. Baril, m. | — gouds, fonne d'or. | 

ing, cague de harengs. | (prov.) De — 

altijd naar den haring, Ja caque sent 

“+ le hareng. | (mar.) Tonneau, | (horl.) 

sr, M. 

TONDER (zond. mv.), z. o, Mèche, f, 

. V‚ Lichaamsdeel. Langue, f. | (fam) 

ene —, langue bien afilée ou bien pen- 

| (fig) Ik had het woord op de —, 

le mot sur la langue ou sur le bout de la 
| (fg.) Iemands — losmaken, délier 

que à gg. | fig.) Op de — rijden, étre 

le de la ville. | — eens slots, pére, m. 

‚yv. Visch. Sole, f. 

ID, z. m. Zie TONGRIEM, 

D (zond. mv), z. o. (bot.) Hypoglosse, m. 

', z. 0. Droit m. de tonnage. 

Os, bn. Qui n'a point de langue, sans 


BE, z. 0. Petite langue, languette, f. | 
Ligule, f. 

ELF, zo. (archit.) Tonnelle, f. 

WEL, z. o. Kikvorschgezwel. Uypoglos- 
renouillette, ranule, f. 

KR, Z. v. (anat.) Glande linguale, f. 

ID (zond. mv.), z. o. (bot.) Hypoglosse, m. 
TER, z. V. Lettre linguale, f. 

M, zZz, m. Filet, m. | Van den — anij- 
souper le filet. | (fig) Zij is van den 
neden, elle n'a pas besoin d'un déméloir. 
RAPER, z. m. Gratle-langue, m. 

ER, 2. v. (anat.) Muscle lingual, m. 
EN (-STEENEN), =. m. Glossoïde, f. 

» 3. m. Dialecte, accent, m. 

MIG, bn. Linguiforme, ligulé, glossoide. 
En forme de langue. 

z. m. Visch, Thon, m. 

ET, 2. 0. Combrière, f., thonaire, m. 
NVANGST (zond, mv.), z. v. Péche f, des 


EI, Z. v. Jonne, balise, f. 

JEIER, z. m. Boyer, baleau m. qui sert 
re des balises. | Tonnenmeester. Zxspec- 
es balises, baliseur, m. 

TER (zond. mv.), z. v. Beurre salé, m, 
IN, Z 0. Zie TONNETJE. 

‚zw. w. b. ÆEntonner, enfutailler, em- 
r. | Haring —, encaguer des harengs. 
tonnen afmeten. Mesurer par lonneaur. 
IELD, 3. 0. Droit m. de tonnage. 
KEESTER, 3, m. Inspecteur des balises, 
F, M. 

z. m, Celui qui entonne, encagueur, m. 
E, z. 0. Barillet, petit tonneau, m. | 
Popje. Cocon, m. 

» 3 v. Celle qui entonne. 

(zond. mv), z. v. Tonsure, f. 

‚ Z V. Tonline, f, 

L (zond. mv.), z. v. Poisson salé, m. 
SCH (zond, mv.), s. o. Viande salée, É, 
(OGEN), z. m. Comptoir, m. | Toon, Ten 
llen, exposer. 

OGEN), s. m. Priesterkleed. Soufane, f. 
sw, w, b, Montrer, faire voir, 
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Toor (zond. mv.), z. m. Parure, f., ornement, 
atour, ajustement, embellissement, m. 

Tooren, zw. w. b. Parer, orner, ajuster, embel- 
lir, décorer. | Zich —. Se parer, s'ajuster. 

TooisEL, z. o. Zie Toor. 

Toom (TOOMEN), z. m. Bride, f. | Den — aan- 
doen, brider. | Den — afdoen, déörider. | 
Den vrijen — geven, /dcher la bride. | (fig.) 
Frein, m., bride, f, | (fig) In — houden, 
tenir en bride, contenir, retenir. | Lis. Audace, 
ganse, f. | Broeisel. Couvée, f. 

TooMELoos, bn. Sans bride. | (fg.) Qui est sans 
frein, efréné, déréglé. | (g.) bw. Sans frein, 
d'une manière effrénée. 

TOOMELOOSHEID (zond. mv.), z. v. (fig) Licence 
effrénée, f., déréglement, débordement, m. 
TooMEN, zw. w. b, Brider. | (fig) Refréner, ré- 

primer, dompter, retenir. 

ToomiNa (zond, mv.), z. v. Action f. de brider, 
| (fig) Action de refréner, répression, f. 

TOOMMAKER, z. m. Bridier, m. 

TooMPJE, z. o. Petite bride, f., bridon, m. 
(anat.) — der tong, filet m. de la langue. 
TooN (TONEN), z. m. Son, ton, m. | Van — 
veranderen, changer de ton. | — eener klok, 
timbre m. d'une cloche. | (mus.) Tos. | Heele —, 
ton entier, | Halve —, demi-ton. | Klemtoon. 

Accent, ton, m. | (peint.) Tos. 

TooN (TOONEN), z. m. Het toonen. Action f. de 
montrer. | Vertooning. Représentation, f. | Ten 
— stellen, exposer à la vue, étaler. | Toonbank. 
Comptoir, m. 

TooN (TOONEN), z. m. Teen. Zie TEEN. 

TooNBAAR, bn. Vertoonbaar. Ostensible, qui peut 
être montré. || bw. Ostensiblement. 

TOONBAARHEID (zond. mv.), z. v. Vertoonbaar- 
heid. Qualité f. de ce qui est ostensible. 

TOONBANK, z. v. Comptoir, m. | (bouch.) Éfai, m. 

TOONBEELD, z. 0. Ezemple, modèle, m. 

TooNBoRD, z. o. Uithangbord. Enseigne, f, 

TooNBROOD (-BROODEN), z. 0. Paix m. de propo- 
sition. 

TooNvER, z. m. Tooner. Porteur m. d’une lettre 
de change ou d'un öillet de banque. 

TOONDICHTER, z. m. Compositeur, m. 

TOONEEL (-NEELEN), z. 0. Scène, f., éhédire, m. 
| Op het — verschijnen, paraître sur la scène, 
] Deel eens bedrijfs. Scène, f. ! Derde —, 
scène troisième. | Schouwburg. Thédire, spec- 
tacle, m. 

TOONEELACHTIG, bn, Thédtral, dramatique. | bw. 
Thédtralement , dramatiquement. 

TOONEELDANS (-DANSEN), z. m. Ballet, m. 

TOONELLDANSER, z. m. Danseur m. de thédire. 

TOONEELDANSSTER, 5. v. Danseuse f, de tAédbre, 

TOONEELDICHT, z. 0. Poëme dramatique, m. 

TOONEELDICHTER, z. m. Poëte dramatique, m. 

TOONEELDICHTERES, 3. v. Poëte dramatique, m. 

TOONEELGEK, z. m. Bouffon, arlequin, m. | (fig.) 
Amateur outré m. du thédire. 

TooNEELIST, s. m. Acteur, artiste dramatique, 
comédien, m. 

TOONEELJAAR, 3. O0, Aunée thédirale, f. 

TOONEELKIJKER, 3. m. Lorgnette f. de spectacle. 
| Dubbele —, jumelles, f. pl. 

TOONEELKONING, z, m, Roi m. de thédire. 

TOONEELKONINGIN, z. v. Reine f, de théâtre. 

TOONEELKUNDE (zond. mv.), s. v. Art dramatique, 
m., dramaturgie, f, 

TOONEELKUNDIG, bn. De Part dramatique, dra: 
maturgigue. 

TOONEELKUNST (zond, mv.), z. v. Zie TOONEEL- 
KUNDE, 
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TOONEELLAARS, z. v. Brodequin, cothurne, m. 

TOONEELLIST, z. v. Intrigue f, de thédtre. 

TOONEELMATIG, bn, 7Aédtral. | bw. Thédirale- 
ment, 

ToONEELPOËZIE, TOONEELPOËzIJ, z. v. Poésie dra- 
matigue, f. 

TOONEELPOP, #. v. Marionnette, f. | (dénigr.) 
Tooneelspeelster. Actrice, comédienne, f. 

TOONEELSCHEEN (-SCHENEN), zg. V., TOONEEL- 
SCHERM, z. 0. Coulisse, f. 

TOONEELSCHILDER, 5, m. Décorateur, m. 

TOONEELSCHRIJFSTER, z. v. Auteur dramatique, m. 

TOONEELSCHRIJVER , z. m. Auteur dramatique, 
dramatiste, m. 

TOONEELSIERAAD, 2. O, Décor, m., décoration 
f. de théâtre. 

TOONEELSPEELSTER, z. v. Actrice, artiste drama- 
lique, comédienne, f. 

TOONEELSPEL (-SPELEN), z. 0. Pièce f. de thédtre. 
| Treurspel. Tragédie, f. | Blijspel. Comédie, f. 
| Drama. Drame, m. 

TOONEELSPELER, z. mm. Acteur, artiste drama- 
dique, comédien, m. 

TOONEELSTUK, z. 0. Zie TOONEELSPEL, 

TOONEELVERSIERING, Z. v. Zie TOONEELSIERAAD. 

TOONEELVERTOONING, z. v. Représentation thé- 
dtrale , f. 

TooNEN, zw. w. b. Montrer, indiquer, faire voir. 
| Met den vioger .—, montrer du doigt. | 
Betuigen. Témoigner. || Vriendschap —, témot- 
gner de l'amitié, | Bewijzen. Prouver. | Zich 
—, Verschijnen. Paraître. || Zich —, Zich aan- 
stellen, Avoir l'air, faire semblant. 

TooNER, z. m. Celui qui montre, | (comm., financ.) 
Toonder. Porteur, m. 

TOONGEVER, z. m. Celui qui donne le ton. | (mus.) 
Diapason, m. | (ironu.) Coryphée, m. 

TooNGEviNa (zond. mv.}, z. v. Action f. de dos- 
ner le ton, | (mus) Intonation, f. 

TOONKUNDE (zond, mv.), z. v. Zie TOONKUNST. 

TOONKUNDIGE, z. m. Musicien, m. 

TooNKkUNsT (zond, mv), z. v. Musique, f., art 
musical, m. 

TOONKUNSTENAAR, Z. m, Jfusicten, m. | Uitste- 
kend —, virtuose, m. 

TOONKUNSTENARES, Z. v. Musicienne, f. || Uit- 
stekende —, virtuose, f. 

TooNKkUNSTIG, bn. Musical. | bw, Musicalement. 

TOONLADDER, z. v. Échelle acoustique, gamme, f. 

ToonLoos, bn. Muect, | (gramm.) Qui n'a pas 
l'accent. 

TooNLOOSHEID (zond. mv.), z. v. (gramm.) Qualité 
f. d'une syllabe qui n'a pas l'accent. 

TOONMETER, z. m. Tonomètre, sonomètre, m. 

TOONSCHAAL, z. v. Zie TOONLADDERS. 

TOONTEEKEN, z. O0. Accent, m. | De —s zetten, 
accentuer. 

ToONVAL, z. m. (mus.) Cadence, f, 

Toonvasr, bn. Qui ne sort pas du ton. 

TOONZETTER, z. m. (mus.) Compositeur, m. 

TooN (zond. mv.), z. m. Colère, f , courrouz, 
emportement, m. || Vlaag van —, accès np de 
colère. | Verdriet. Chagrin, m. 

TOORNEN, zw. w. o. (met Aeöden). Être irrilé, 
étre en colère, se fácher, 

Toonni@, bn. Qui est en colère, emporté, cour- 
roucé, féché. | — maken, irriter, fächer, met- 
tre en colère. | — worden, se mettre en colère, 
se fécher, | Grammoedig. Colère, colérique, 
sujet à se mettre en colère. | Misnoegd. Afé- 
content, || bw. Avec colère, avec courrour. 

TOORNIGHEID (zond. mv), z. v. Zie TOORN. 

Toorrre( Lijk), bw. Zie ToonniG, bw, 
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TOORNTLAAG, =. v. Accès m. de colère. 

ToontTs (TOORTSEN), z. v. Torche, f., flambeax, m. 

TOORTSDRAGER, z. m. Porte-flambeas, m. 

ToonTskRUID (zond, mv.), z. o. (bot.) Molène,f, 
buisson-blanc, Bonhomme, m. 

ToorrsLicHT (zond. mv.), z. 0. Lumière f. d'au 
torche ou d'un flambeau. 

TOORTSPLANT, 2. v. (bot.) Cacfser, cierge m. du 
Pérou. 

Toost, z. m. Toast, toste, m. 

Toor (TOTEN), z. v. Schelp. Cornet, rouleax, m, 
volute, f. | Muts. Cornette, f. 1 (pop.) Mond. 
Bouche, f. | Leelijk gezicht. Frimousse, £ | 
(fig) Iemand eenen — zetten, se mogner de 
gg. | — eener lamp, éxyau d'une lampe. 

TOOvVENAAR, s. m. Sorcier, magicien, enchanteur, 
ensorceleur, m. | (fig.) Sorcier, m. 

TOOVENAARSTER , TOOVENARES, z. v‚ Zie ToovzRes. 

TOOVvERAAR, z. m. Zie TOOVENAAR. 

TOOVERACHTIG, bn. Magique, enchanteur, fée- 
rique. | (fam.) Hirobolant. 

TOOVERBEELD, z. 0. Figure magique, f. | Talis 
man. Talisman, m., amulette, f. 

TOOVERBESJE, z. o. Vieille sorcière, f. 

ToOVvVERBLIK (zond. mv.), z. m. Regard enchantenr 
on fascinateur, m. 

TOOVERBOEK, 3. o. Grimoire, m. 

ToOovVERCIRKEL, z. m. Cercle magique, m. 

TOOVERDRANK, 2. m. Philire, m. 

TOOVEREN, zw. w. o. (met Aeöben). Erercer la 
magie, weer de sortiléges ou de charmes, étre 
sorcier. | b. Produire ou effectuer par enchan- 
tement, par un procédé magique. 

Toovesrs à z. v. Sorcière, magicienne, enchante- 
resse, f‚ | Toovernimf, Fée, f. 

TOOVERFIGUUR, z. v. en 0. Zie TOOVERBEELD. 

ToovenrLuit, z. v. Fléle enchantée, f. 

TOOVERFORMULIER, z. 0. Formule magique, Î. 

TOOVERGESCHIEDENIS, z. v. Histoire f. de fée. 

TOOVERGODIN, =. v. Fée, f. 

TOOVERHEKS (-HEKSEN), z. v. Zie TOOVERIS. 

Tooveri3, z. v. Sorcellerie, magie, f., charme, 
sortilége, ensorcellement, maléfice, m. 

TOOVERKAART, z. v. Carte magique, f. 

TOOVERKASTEEL (-KASTEELEN), z. 0. Câddeax 
enchanté, m. 

TOOVERKLANK, Z. m. Son ou ton magique, D. 

ToovERkOL, z. v. Zie TOOVERES. . 

ToOVERKRACHT, z. v. Vertu, puissance ou force 
magique, f., pouvoir magique, m. 

ToovERKRING, z. m. Cercle magique, m. 

ToovrRKRUID (zond. mv ), z. o. Herbe magique, f. 
| (bot.) Circée, f. 

ToovERKUNST (zond. mv.), z. v. Magie, mécro- 
mancie, f. | Natuurlijke —, magie blanche ou 
naturelle, 

TOOVERLANTAREN, TOOVERLANTAAEN, 5. v. Der 
terne magique, f. 

TOOVERMIDDEL, z. 0. Charme, m. 

TOOVERNIMF (-NIMPEN), #. v. Fée, f. 

TOOVERPALEIS, z. 0. Palais enchanté, m. 

TOOVERRING, z, m. Anneau magique, m. | Talir 
man. Zalisman, m. 

TOOVERROEDE, z. v. Baguette magique, f. 

TOOVERSPEL (-SPELEN), £. 0. Jen magique, 0. | 
(théâtr.) Féerie, f, 

TOOVEPSPIEGEL, 1. m. Miroir magique , m. 

TOOVERSTAF (-STAVEN), 2. m. Zie TOOVERROEDE. 

ToOvERSTUK, z. o. Tour m. de sorcier. | (théâtr.) 
Féerie, f. 

TOOVERTEFKEN , z, 0. Caractère magique, ». 

TOOVERWERK (zond. mv.), z. 0. Charme, enchante- 
ment, ensorcellement, m., magie, f. 
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TOOVERWOORD, z. o, Parole magique, f. 
ToovERWORTEL, z. m. (bot.) Maxdragore, f. 
TOOVERZALP (zond, mv), z. v. Onguent ma- 


gique, M. 

Top! tusschenw. Tôpe/ 

Top, z. m. Sommet, comble, faite, m., crête, 
cime, f. | — eens berge, sommet, crête ou 
cime d'une montagne. | — eens booms, cime 
ou téte f. d'un arbre, | Einde. Bout m, er- 
trémilé, f. | — des vingers, bout ou extrémité 
du doigt. | Van — tot teen gewapend, armé 
de pied en cap. | (fig) Den — des roems 
bereiken, parvenir au faite de la gloire. | 
Vedertop. Huppe, touffe f. de plumes. | Tol. 
Sabot, m., toupie, f. 

Toraas, z. m. Steen. Topaze, f. | o. Stof. 
Topase, f. 

ToPazEN, bn. De topaze, 

TorBooa (zond, mv.), z. m. (astr.) Azimut, m. 

TOPGEWELF, z. o. (archit.) Dôme, m. 

TOPHOEK, z. m. (astr.) Azimut, m. 

TOPKRING, z. m. (astr.) Cercle vertical, m. 

TOPOGRAAF (-GRAFEN), z. m. Topographe, m. 

TOPOGRAPHIE (zond. mv.), z. v. Topographie, f. 

TopoeRAPHISCH, bn. Topographique. | bw. Topo- 
graphiquement, 

TOPPEN, zw. w. b: Van den top berooven. Ététer, 
écimer. | (mar.) Optoppen. Apiguer, | o. (met 
hebben). Toeslaan. Tôper, acccter une offre, 
ete, en frappant dans la main. | Met den 
tol spelen. Jouer au sabot ou à la toupie. 

TOPPENANT, TOPPENEND, z. Oo, (mar) Balan- 
cine, f. 

ToPPEz, z. m. (Celui qui étéle ou qui écime. |] 
(b. n.) Asimal huppé, m. 

TOPPERSHOEDJE, z. 0. Chapeau m. de matelot. 

TOPPERTIE, z. o. (h. n.) Canard huppé, m. 

TOPPUNT, z, 0. Sommet, faite, comble, m., cime, 
f. | (astr.) Point culminant, m. 

TOPR£EP (-REEPEN), 5. m. (mar.) Caliorne, f. 

ToPSIERAAD, 3. o, (archit.) Amortissement, cow- 
ronnement, m. 

ToPSTANDER, z, m. (mar.) Banderole, girouette, f., 
guidon, m. 

TOPzEIL, z. o. (mar.) Klapmuts. Boulingue, f. | 
— der gaffel, fèche f. en cul. 

TOPZWAAR, bn. Pesant au sommet. 

TOPZWAARTE (zond. mv.), z. v. Pesanteur f. du 
sommet, 

Tom, z. v. (h. n.) Escarbot, scarabée, m. 

Tomacatia, bn. Qui ressemble à un escarbot ou 
à ux scarabée, 

ToRBoK, z. m. (h. n.) Capricorne, m. 

TOREN, z. m. Tour, f. | — eens kasteels, dos- 
jon, m. | Kloktoren Cocher, m. | (échecs) 
Tour. | (blas.) Roc m. d'échiguier. | Zie Too. 

TORENACHTIG, bn. Qui est en forme de tour, qui 
ressemble à une tour. | bw. Comme une tour, 

TORENBoOUW (zond, mv.), z. m. Construction f. 
d'une tour ou d'un clocher. 

TORENBRAND, z. m. Incendie m. d’une tour ou 
d'un clocher, 

TORENDAK (-DAKEN), Z. 0. Toit m. d'une tour 
ou d'us clocher. 

TORENDRAGER, 3. m. Olifant, die eenen toren 
draagt. Eléphant m. qui porte une tour. 

TORENHOOG, bn. (fg.) Fort élevé. | bw. À sue 
grande hauteur. 

TORENKROON (-KRONEN), z. v. Cowronne f. de 
Cybèle. 

TORENKRUID (zond. mv.), z. o. (bot.) Twrrite, f. 

TORENKRUIS (-KRUISEN), z. 0. Croix f, au som- 
met d'une tour ou d'un clocher. 
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TORENNAALD, z. v. Flèche, aiguille ou pointe f. 
d'une tour ou d'un clocher. 

TORENSPITS (-SPITSEN), z. v. Flèche, aiguille ou 
pointe f. d'une tour ou d'un clocher. 

TORENTJE, z. 0. Tourelle, f., clocheton, petit clo- 
cher, m. 

ToRENVALK, z. m. Muurvalk, Crécerelle, f. 

TORENWACHTER, Z. m. Guet m. d'une tour. 

Tour, z. v. Zie Tuer. 

TorN, z. m. Het tornen. Action f. de découdre. 
| Ruk. Secousse, f. | v. — in een kleed, dé: 
cousure, f. 

TORNEN, zw. w. b. Découdre, défaire une cou- 
ture. | Rukken. Tirer avec force, arracher. | 
(fig) Aauspreken. Parler ou s'adresser à. | 
Manen. Demander le payement. | o. (met Aeöben). 
S'occuper à découdre, | (fig) Aan icts —, se 
méler ou s'occuper de qc. 

TORNMESJE, z. 0. Petit couteau m. à découdre. 

ToRNoor, z. 0. Tournoi, m., jodte, f. 

TORNOOIEN, ZW. w. 0. (met hebden). Jodier. 

TORNOOIPLAATS (-PLAATSEN), 2. v. Lice, carrière, 
f., champ m. du tournois, barrière, f. 

ToRNTOUW, z. O, (mar.) Retenue f. de lancement. 

TORSEN, zw. W. b. Porter avec peine. 

TogsiNe, z. v. Action f. de porter avec peine. 

ToRTEL, z. m. en V. Zie TORTELDUIF. 

TourTELDUIF, z, v. Tourterelie, f. | Jonge —, 
tourtereau, m. 

TORTELDUIPJE, TORTELTJE, z. 0. Tourtereau, m., 
petite tourterelie, f. 

Torrs (TORTSEN), z. v. Zie Toorts. 

Torruug, z. v. Torture, f, 

Tor, voorz, Jusqu'à, vers, à, chez, en, pour. | 
Ik reisde met hem — Amsterdam, je voyageai 
avec lui jusqu'à Amsterdam. | — uog toe, 
jusqu'à présent, | — hiertoe, jusqu’ ici. | Zich 
— iemand keeren, se éowrner vers qq. | a— 
iemaad spreken, parler à gg. | — zich zelven 
komen, revenir à soi, se remettre. | — ge- 
tuige nemen, prendre à témoin. | — zijneut, 
chez lui, | — zijne verdediging, pour sa dé- 
fense. | Van dag — dag, de jour en jour. | 
— wederziens, jusqu'au revoir. | — koning 
kronen, couronner roi. 

TOTAAL, z. o. Total, m. 

ToraaL, ba. Total, 

ToTpaT, voegw. Jusqu'à ce que. | — hij spreke, 
Jusqu'à ce qu'il parle. 

TOTEBEL, z. v. (pêch.) Aôleret, m. 
vrouwspersoon. Femme malpropre, f. 

TOTERKWAAD, z. m. Celui qui machine quelque mal. 

TOTSTANDBRENGING (zond, mv.), z. v. Création, 
organisation, formation, réalisation, f. 

TOTSTANDKOMING (zond, mv.), z. v. Zie Tot- 
STANDEBENGING, 

ToureR, z. m. Escarpolette, balançoire, f. 

TOUTEREN, zw. w. o. (met Aedben). Se balancer, 
se brandiller, 

TOUTERING, z. v. Brandillement, m. 

Touw, z. o. Corde, f., cordage, m. || Zwaar —, 
cdble, m. | — draaien of slaan, corder, cor- 
dager, cäbler, | (mar.) Het — kappen, couper le 
cdble. | (mar.) Het — steken, fler le cdöle, 

TOUWBAAN, z. v, Lijnbaan. Corderie, f. 

TOUWDRAAIER, z. m. Cordier, m. 

TOUWEN, zw. w. b, Faire, fabriquer. | (tann.) 
Corroyer, appréter le cuir, tanner. | Slaan. Battre, 
frapper. | (fig) Iemands huid —, éériller ou 
rossen gg. || Boegseeren. Tower, remorquer. || 
o. (met Aedben). Slaan. Frapper. | Er lustig 
op —, rosser, étriller. 

Touwez, s, m, Leertouwer. Corroyenr,fanneur, m 
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TouweriJ, z. v. Tannerie, f. 

TOUWGORDEL, 5. m, (mar.) Ceintre, m. 

Touwaras (zond. mv.), z. o. (bot.) Périplogue, f. 

ToUwLADDER, TOUWLEER, z. v. Échelle f. de corde. 

TOUWSLAGER, z. m. Cordier, m. 

ToUWSLAGERIJ, z, v. Corderie, f. 

TouwsToPPER, z. m. Corde f. dont on entoure 
un câble. 

TouwrtsE, z. o. Cordelette, f., cébleau, m. | — 
springen, sauter à la corde. | (fg.) Ik wil 
aan dat — niet trekken, je ne veur pas me 
mêler de cette affaire, | (fig.) Temand met een 
— trekken, aftirer gg. à sa cordelle. 

TouwweRrk (zond, mv.), z. 0. Cordage, m., cdbles, 
agrès, m. pl., manœuvres, f. pl. | Loopend —, 
manœuvres couranbes, 

ToUwwiNKEL, z. m. Boutique f. de cordier. 

TRAAG, bn. Paresseur, lent, indolent, noncha- 
lant. | bw. Lentement, avec paresse. 

TRAAGHEID (zond. mv.), z. v. Paresse, lenteur, 
indolence, nonchalance, f. 

TRAAGLIIK, bw. Zie Traaa, bw. 

TRAAGLOOPER, z. m. (h. n.) Paresseur, bradype, 
ai, m. | —s, bradypodes, m. pl. . 

TRAAN, z. m. Oogvocht, Larme,f. | Tranen van 
vreugde, larmes de joie. | Tranen storten, ver- 
ser ou répandre des larmes, pleurer. | In 
tranen wegsmelten, fondre en larmes. | Zijne 
tranen afdrogen, sécher ou essuyer ses larmes. 

TRAAN (zond. mv.), z. v. Vischolie. Huile f. de 
poisson. | Levertraan. Huile de foie de morue. 
| Walvischtraan, Huile de baleine, 

TRAANACHTIG, bn, Qui sent l'huile de poisson ou 
de baleine, de la nature de l'huile de poisson ou 
de baleine, 

TRAANBEEN (-BEENEN), z. 0. (anat.) Os unguis, 
os lacrymal, m. 

TMANBUIS, z. v. (anat.) Conduit lacrymal, m. 

TRAANFISTEL, z. v. Fistule f, de la glande lacry- 
male. 

TTRAANPLESCH, z, v. Bouteille f. à l'huile de ba- 
deine. 

TRAANGRAS (zond. mv.), z. o. (bot.) Larme-de- 
job, f 

TRAANKLIER, z. v, Glande lacrymale, f. 

TRAANOOG (—-GOGEN), z. 0. Eil pleureux, m. 

TRAANOOGEN, zw. w. 0. (met Aedden). Avoir des 
larmes awz yeux, larmoyer, pleurer. 

TRAANPIJP, z. v. (anat.) Zie TRAANBUIS. 

TRAANZAK, z. m, (anat.) Sac lacrymal, m. 

TRACHEL, z. m. Chemin m. de halage. 

TRACHTEN, zw, w. o. (met Aeöben). Tächer, s'ef- 
forcer, faire des efforts. | Ik zal — te werken, 
Je tdcherai de travailler, | Naar iets —, pré- 
tendre ou aspirer à gc. 

TRACTAAT, z. o. Verdrag. Traité, m. 
koophandel, traité de commerce. 

TRACTEEREN, zw. w. b. Behandelen. Zraiter. 

TRADITIE, z, v. Overlevering. Tradition, f. 

TRAFIEK, z. v. Trafic, commerce, m. 

TRAGEDIE (-DIËN, —DIES), z. v. Tragédie, f. 

TRAGEL, z. m, Zie TRACHEL. 

TraGiscH, bn. Tragique. | bw. Tragiguement, 

TRAKTAATJE, z, 0, Vertoogje. Petit traité, m. 

TRAKTANT, z. m. Celui qui régale, hôte, m. 

TRAKTANTE, z. V. Celle qui régale, hôtesse, f. 

TRAKTEEREN, zw. w. b. Onthalen. Regaler. 

TRAKTEMENT, z. 0. Onthaal, Régal, m. || Feest- 
maal. Festin, m. | Inkomen. Traitement, m. 

TRALIE, z. v. Grille, f., treillis, grillage, m. | 
(fig) Achter de —n zitten, étre en prison. 

TRALIEMAND, z. v. Panter m. à claire-voie. 

TRALIEN, zw. w. b. Treillisser, griller, 
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TRALIEVENSTER, z. 0. Fenêtre treillissée au grik- 
lée, f. | Winket, Guichet, m. 

TRALIEVORMIG, bn. Craficalaire. 

TRALIEWERK, 5, 0. Treillage, treillis, grillage, u, 
| (mar.) Caillebottis, m. 

TRAMONTANE (zond. mv.), z. v. Noordenwind, 
Vent m. de tramontane. | (prov.) De — kwijt 
zijn, avoir perdu la tramontane, se troubler. 

TRANEN, zw. w. o. (met Aebden). Verser des lar- 
mes, pleurer. 

TRANENBROOD (zond. mr.),l =. o. (fig.) Pais m. 
arrosé de larmes. 

TRANENDAL (zond, mv.), z. o. Vallée f. de larmes 
ou de misère, 

TRANENFLESCHJE, z., O0, Lacrymatosre, m. 

TRANENKRUIKJE, Z. O0. Zie TRANENFPLESCHJE. 

TRANENVLOED (zond. mv.), z. m. (fig.) Torrent m. 
de larmes, 

TRANIG, bn. Qui contient de l'huile de poissos 
ou de baleine, qui sent l'huile de poisson où 
de baleine. 

TRANIGHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. de ov 
qui tient de l'huile de poisson ou de baleine. 

TRANS (TRANSEN), z. m. Omgang. Ciremif, cos 
tour, m., enceinte, f. | (fig.) Toppunt. Fsfte, 
comble, m. 

TRANSITIEr, bn. (gramm.) Overgankelijk. Trassikf, 

TRANSLAAT, Z. 0. Vertaling. Traduction, f, 

TRANSLATEEREN, ZW. w. b. Vertalen. 7radaire. 

TRANSLATEUR, s. m. Vertaler. Traducfeur, m. 

TRANSPORT, z. 0. Vervoer. Transport, m. | (prat) 
Overdracht. Cession, f. 

TRANSPORTSCHIP (-SCHEPEN), z. 0. Béfimeni n. 
de transport. 

TRANT (zond. mv.), z. m. Train, m., manière d 
faire ou d'agir, mode, coutume, f. } Den ge 
meenen — volgen, suivre da mode. | Stijl 
Style, m. | Soort, slag. Sorte, espèce, f. 

TRANTELEN, TRANTEN, zw, w. 0. (met Aedben). 
Zie DRENTELEN, TALMEN. 

TRANTJE, z. o. Kleine wandeling. Promenade, Í. 

TKap, z. m. Het trappen. Action f. de marcher 
sur qe. | Stamp. Coup m. de pied. } Optred. 
Escalier, degré, m., marche, montée, f. | De 
—pen opklimmen, monter l'escalier. | Den — - 
afgaan, descendre l'escalier. | Van — tot —, 
par degrés, graduellement. | Op den hoogsten 
— van geluk, au comble de la fortune. | 
(gramm.) —pen van beteekenis, degrés de com 
paraison ou de signification. | — op, — neer, 
en montant et en descendant. | (mar.) Ladder. 
Echelle, f. 

TRAPBANK, Z. v. Gradin, m. 

TRAPFZIUM (—IUMS), z. 0. Trapèze, m. 

TRAPGANS (-GANZEN), z. v. (h. n.) Onfarde, Î. 
| Jonge —, outardeau, m. 

TRAPGANSJE, z. 0. Outardeau, m. 

TRAPJAAR, z. 0. Année climatérique, Î. 

TTRAPKLEED (-KLEEDEN), Z%, O0. Tapis m. der 
calier, 

TRAPLEUNING, z. v. Rampe f. d'escalier. 

TRAPPELEN, zw. 0. (met Aebben). Trépigner, pr 
étiner, 

TRAPPEN, zw. w. b, Fowler du pied, mettre le 
pied sur, marcher sur. | Tets met de voeten 
—, fouler gc. aur pieds. | Klei —, 
de largile. | o, (met Aedben). Op iets —, 
marcher sur qc. 

TRAPPSALM, z. m. Psaume graduel, m. 

TRAPSGEWIJS, TRAPSGEWIJZE, TRAPSWIJZE, bw, 
Graduellement, progressivement, par gradation, 
par degrés. | Allengskens. Peu à peu, insen- 
siblement, 
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zond. niv), z. o. Ciment, trass, m. 

\KER, z. m. Cimentser, m. 

N, zw, w. b. Cimenter. 

AT, z. m. (mar.) Travade, f. 

JE. z. v. Hoefstal. Travail, m. 

f, zw. w. b, (mar.) Arrimer en pressant 
tacs à laine dans la charge du vaisseau. 
NT, 3. m, Zraban, satellite, m. | (fig.) 
ste, m. 

PER, z. m. Entonsoir, m. || (anat.) Enton- 


FERVORMIG, bn. En forme d'entonnoir, in- 
sôulé, | bw. En entonnoir. 

fERWINDE (zond. mv.), z. v. (bot.) Lise- 
m. 

ERZWAM, Z. v. (bot.) Exionnoir, m. 
(TREDEN), z. m. Action de marcher, dé- 
he, allure, f. | Stap. Pas, m. 

‚ 2. v. Schrede, stap. Pas, m. | Trap. 
é, m.…, marche, f. || Koetstrede. Marche- 
m. d’une voiture. | Sport. Échelon, m. | 
ede. Estrade, f. 

«, (trad, braden, getreden,) st. en afsch. 
»‚, Marcher dans ou sur. | Iets met de 
In —, fouler gc. aur pieds. | Deeg —, 
r la pâte avec les pieds. | Het orgel —, 
er Porgue, | (h. n.) Côcher. | o. (met 
me en zijn). Marcher, aller, poser les pieds. 
er zijde —, aller de côté. | In iemands 
tappen —, marcher sur les traces de qg. 
1 ’s Heeren wegen —, marcher dans les 
du Seigneur. | Op het tooneel —,entrer 
ène, paraître sur la scène, || In dienst —, 
r au service. || Uit den krijgsdienst —, 
er le service, | Ia het huwelijk —, se ma- 
| In een ambt —, entrer en fonction. | 
et midden —, se placer au milieu. 

L, Z. m. Celui qui marche, qui foule, mar- 
r, m. | Orgeltreder. Souffleur m. d'orgue. 
VEER, Z. v. Celle qui marche ou qui foule, 
‘, 2 v. Trépied, m. 

(TREKEN), z. m,. Tour, m., niche, ruse, 
te, É. 

(TREMEN), z. m. Zie TREMEL. 

DLEN, z, m. Moulin m. à tympan ou à 
he 


D (-BADEBEN), z. 0. Roue f. à tympan. 
zond, mv.), z. m, Het treffen. Action f. 
oucher. | Lak. Fortune, f., hasard, m., 
ce, f. 

LIJK, bn. Excellent, | Dringend. Pressant. 
. Ezcellemment, fort bien. 

LIJKHEID (zond, mv.), z. v. ÆErcellence, f. 
N, (trof, getroffen), st. w. b. Toucher, at- 
re, frapper, donner sur, | De kogel heeft 
getroffen, la balle l’a atteint. | Het doel 
toucher le but, frapper ou atteindre au 
| Aantreffen. Trouver, rencontrer. | (fig.) 
en, bewegen. Toucher, émouvoir, frapper. [ 
tand brengen. Faire. } Een verdrag —, faire 
raité. | (peint.) Saisir la ressemblance. | 
schilder heeft u uitnemend getroffen, ce 
re a saisi parfaitement vo're ressemblance. 
108.) Æéfaquer juste. | Raden. Deviner, 
strer. | Hij heeft het getroffen, 57 la 
é 


x (zond. mv.), 3. 0. Combat, engagement, m., 
mére,f. | Bloedig —, combat sanglant, m. 
ND, bn. Gelijkend. Frappant. | Roerend. 
past, touchani, | bw. D'une manière frap- 
, | Roerend. D’une manière touchante, 
8, 2. m. Ze TRECHTER. 

8. bn, Zie TarrrELIJK, 
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Teer, z. m. Treklijn. Cincenelle, corde pour 
tirer les bateaur, cordelle, f. | Touwwerk. 
Cordage, m., agrès, m. pl. | Het schip is met 
zeil en — verkocht, le vaisseau a élé vendu 
avec tous ses agrès el apparauz, 

TREILEN, zw. w. b, Tirer un bateau au moyen 
d'une corde, haler à la cordelle, | Een ding, 
zooals het zeilt en treilt, une chose avec tout 
ce qui en dépend. | Sleepen. Remorguer. 

TREtLER, z. m. Haleur, m. | Sleepboot. Remor- 
queur, m. 

TREIN, z. m. Train, m., suite, f., cortége, m. | 
— eener koets, frais d'un carrosse. | Spoor- 
trein, Coxvos, train, m. [| In — geraken, 
entrer en vogue. 

TREINSLEEPER, Z, m. Remorgueur, m., locomo- 
tive, f. 

TREK, z. m. Het trekken} Action f. de tirer. 
| — eener pen, eens penseels, trait de plume, 
coup m. de pinceau. | (jeu de cart.) Slag. 
Levée, main, f. | Begeerte. Envie, f., désir, 
gokt, m. | — tot eten, appétit, m. | Ver- 
tier. Débit, débouché, m., demande, vogue, f. 
| Gelaatstrek. Trait. | Karaktertrek. Trait. 
Looze streek. Tour, m., ruse, niche, f. Met 
eenen —, Aadslement. | — van ondankbaar- 
heid, érait m. d’ingratilude. | Iemand eenen 
leelijken — spelen, jouer un vilain tour à gg. 

TREKBANK, z. v. Argue, f. 

TREKBEEST, 5. 0. Zie TREKDIER. 

TREKBEUGEL, z. m. Baggerbeugel. Drague, f, 


. TREKDAG (-DAGEN), s. m. Jour m. de paye. | — 


eener loterij, jour du tirage d’une loterie. 

TregKpreR, z. 0. Béte f, de trait ou de voiture, 

TREKEZEL, 1. m. Axe m. de trait. 

TREKGAREN, z. 0. Treknet. Tirasse, f. 
TBEKGELD (zond. mv.), s. o. Strijkgeld. Desier m, 
d'enchère. . 

TREKHAAK, z. m. Tire-fond, m. 

TREKIJZER, z. o. Filière, f. 

TREKKAR, z. v. Brouette, f‚ 

TREKKAS(T], z. v. Serre chaude, f. 

TREKKEBEKKEN , ZW. w. O0. (met Aebden), Se Bece 
queter. | (fig.) Se Gaisotter. 

TREKKEN, (rok, getrokken,) st. w. b. Tirer, 
amener à soi. | Tot of naar zich —, attirer, 
tirer ou amener à soi. | De paarden — den 
wagen, Les chevaux trafnent le chariot. | De 
klokken —, sowser les cloches. | Eenen tand 
—, arracher une dent. | Den degen —, 
tirer l'épée. | Een lot —, tirer un lot. | 
Iemand uit de verlegenheid —, firer gg. d'em- 
darras. | Een gevolg uit iets —, firer une 
conséquence de gc. | Tets ter hand —, s'occuper 
de ge. mettre la main à qc. | Iemand bij de 
haren —, firer gg. par les cheveuz, | gene 
lijn —, firer ou tracer une ligne. | (fig.) Eéne 
lijn —, étre d'accord. | Eenen kring — , décrire 
un cercle, | Eenen wisselbrief —, firer une 
lettre de change. || Iets in twijfel —, révoguer 
ge. en doute. | Eene som —, toucher une 
somme, | Voordeel uit iets —, retirer du pro- 
fit ou de l'avantage de ge. | Drukken. Tirer, 
imprimer. | Ik heb van dit werk tien duizend 
exemplaren getrokken, j'ai tiré dir srille ezem- 
plaires de cet ouvrage. | Iemand voor het ge- 
recht —, citer gg. en justice, | 0. (met Aebden). 
Tirer. | Van leer —, dégafner, tirer l'épée, 
| (comm) Op iemand —, firer une lettre de 
change sur gc. | Weeken. Sinfuser, tremper. 
} De thee heeft nog niet getrokken, Le #hé ne 
s'est pas encore infusé, || Tochten, Het trekt 
hier, #7 y a sci un cowrant d'air. | Op 
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iets —, Gelijken. Ressembler à. | Vertier heb- 
ben. Trouver du débit, étre de bonne vente. 
| (met sijn). Krom —, se déjeter, se courber, 
se déjoindre. | Reizen. Se diriger, se rendre, 
voyager, aller, marcher. | Naar Duitschland —, 
aller en Allemagne, partir pour l'Allemagne. | 
(mil.) Te velde —, entrer en campagne, se mettre 
en campagne. | Op wacht —, monter la garde. 
5 Uit: het land —, guitter le pays. | De 
vogels —, les oiseaux partent. ! Ergens door 
of in —, pénétrer, simbiber. 

TREKKER, 5. m. Tireur, m. — eens wissel- 
briefs, éireur d'une lettre de change. | (auat.) 
Tendon,m. || Kurketrekker. Tire-bouchon, m. 
| — eens geweers, détente f. d'un fusil. | 
Stoomsleeper. Remorgueur, m., locomotive, f. | 
Scheepstrekker. Haleur, m. | Trekketen. Bran- 
loire, f, | — eener. laars, tirant m. d'une 
botte. | — eener trom, firant d’un tambour. 

TREKKING, z. v. Action f. de tirer, tirage, m. 
| — eener loterij, éirage d'une loterie. || 
(mécan.) Traction, f. | — eens wisselbriefs, 
traite, f. | (méd.) Tiraillement, m. | Stuip. 
Convulsion, f. | (h. n.) — der vogels, passage 
m. des oiseaux, 

TREKKOORD, z. 0. Zie TREKTOUV. 

TREKLRTTER, z. v. Lettre capitale ou majuscule, f. 

TREKLIJN, Z. v. Cincenelle, cordelle, f., cd- 
bleau, m. 

TREKMUTS (-MUTSEN), z. v. Serre-téle, m. 

TREKNET, z. o. (chass.) Térasse, f, | (pêch.) 
Seine, f, 

TuEkKos, =. m. Beuf m. de trait ou de labour. 

TREKPAARD, z. 0. Cheval m. de trait, de Aar- 
nais ou d'attelage, 

TREKPAD (-PADEN), z. 0. Chemin m. de Aalage. 

TREKPEES (-PEZEN), z. V, (anat.) Tendon, m. 

TREKPEN, z. v. Tire-ligne, m. 

TREKPLAAT, z. v. Filière, couloire, f. 

TREKPLEISTER, z. v. Épispaslique, vésicaloire, m. 

TREKPOEDER, z. 0. Poudre épispastigue, f. 

T&EKPOMP, z. v, Zuigpomp. Pompe aspirante, f. 

TReKPOT, z. m. Theepot. Théière, f. 

Tarkscauirt, z. v. Bargue f. de trait, coche m, 
d'eau. 

TREKSEL, z. 0. Infusion, f, 

TREKSLEDE, z. v. Traîneau, m. 

TRERSPIER, z, v. (anat.) Constricteur, m. 

TREKTAPEL, Z, v. Table f, à coulisses. 

TREKTANG, z. v. Béguette, f., tenailles, f. pl. | 
(chir.) Pincelles, f. pl. 

TREKTANGETJE, z. o. (chir.) Bec-de-corbin, m. 

TREKTIJD, Z. m. (chass.) Passée, f, 

TarkKTouw, z. 0. Zie TREKLIJN. 

TREKVAART, 5. v. Canal m, pour les barques de 
trait ou les coches d'eau. 

TREKVOGEL, z. m. Oiseau m. de passage. 

TREKWEG (-WEGEN), z. m. Chemin m. de halage. 

TREKWIND, z. m. Zie ToCHTWIND. 

TREKZAAG, z. v. Passe-partout, m. 

TREKZALF, z. v. Basilicon, m. 

TREMEL, z. m. Zrémie f. d'un moulin. 

TREMELSCHOEN, z. m. Auget, m. 

TRENS (TRENZEN), z. v. (man) Filet, m. | Lis. 
Ganse, f., liséré, cordon, m. | Vlecht. Tresse, 
f. | Ruwe zijde. Soie écrue, f. | (fam.) Coups, 
m. pl. | Iemand braaf — geven, éfriller gg, 

TRENSTUIG, z, o. Tressoir, m, 

TRENTELEN, zw, W. 0. (met Aedben). Zie DREN- 
TELEN, 

TRENZEN, zw. w‚ b. Tresser. | (mar.) Congréer, 

TRENZING (zond. mv.), z. v. Action f. de tresser. 
| (mar) Congréage, m. 
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TREPAAN, 5. M., TREPANEERBOOR (-BOREN), ZT, 
(chir.) Trépan, m. 

TREPANEEREN, zw. w. b. (chir.) Trépaner. 

TREPANEERING, z, v. (chir.) Zrépas, m., opération f, 
du trépans. 

TREURBERK, z. m. (bot.) Boslean pleureur, m. 

TREURBOOM (—-BOOMEN), 2, m, Arbre pleureur, m. | 
(bot.) Arbre triste. 

TREURDICHT, z. 0. Élégie, f. 

TREURDICHTER, z. m. Poëte élégiaque, m. 

TREUREN, zw. W. o. (met Aebden). S'affliger, s'at- 
trister, étre triste, se lanenter. | Om of over 
iets —, s'afdiger de gc. | Kwijnen. Langair. 

TREURESCH, 8. m. (bot.) Fréne pleureur, m. 

TREURGEWAAD, z. 0. Jlabit m. de deuil, 

TREuriG, bn. Triste, afligé, mélancolique, abattu, 
morne, sombre, sinistre, lugubre. |  Ramp- 
zalig. Malheureux, tragique, funeste. | bw. 
Tristement, malheureusement, tragiquement. 

TREURIGHEID (zond. mv), z. v. Trestesse, aflic- 
tion, mélancolie, f., abattement, m. 

TrEugRIG(LUK), bw. Zee TaEus1G, bw. 

TREURKLACHT, z. V. Complainte, lamentation, Î. 

TREURKLEED (-KLEEDEREN), z. O0. Habit m. de 
deuil. 

TarURLIED (-LIEDEREN), z. 0. Chant lugubre, m, 
complainte, f, 

TREURMARE, z. v. Triste nouvelle, f. 

T'REURMUZIEK (zond. mv.), z. v. Musique funèbre, f. 

TRKURSPEELSTER, Z. Vv. Tragédienne, f. 

TREURSPEL (-SPELEN), z. 0. Tragédie, f. 

TREURSPELDICHTER, z. m. Poëte tragique, m. 

TREURSPELER, Z. m. Tragédien, m. 

EREURSPELSCHRIJVER, z. m. Poëte tragique, n. 

TREURTOON (-TONEN), 2. m. Ton Jugubre, m. 

TREURTOONEEL (-NEELEN), z. 0. Thëktre bra- 
gique, m. | (fig) Scène tragique, f. 

TreuRwiLG, z. m. (bot.) Saule pleureur, m. 

TREURzANG, z. m. Chant funèbre on Zugubre,m, 
complainte, f. | Treurdicht Klégie, f. 

TREUSNEUS, z. v. Bagatelle, niaiserie, f, 

TREUZEL, z. v. Zeef. Tamis, m. | Treazeling. 
Lambinerie, f. | (fg.) z. m. en v. Persoon. 
Vétilleur, lambin, m., vétilleuse, lambine, [. 

TREUZELAAR, 3. 1. Vétilleur, lambin, m. 

TREUZELAARSTER, Z. v. Vétilleuse, lambine, Î 

TREUZELACHTIG, bn. Lambin, lent, vcétslleus. 

TREUZELACHTIGHEID (zond, mv), z, v. Lanhiw- 
rie, lenteur, f. 

TREUZELEN, zw. w. b. Ziften. Tamiser. | o. (met 
hebben). Talmen. Vétiller, lambiner, 

TREUZELING, 2. V. Lambinerie, lenteur, f. 

TREUZELKOUS, z. m. en v. Zie TREUZEL, z. m. 6% 7. 

TREUZELTJE, z. v. Bagatelle, f. 

MREUZELWERK (zond. mv.), z. 0. Omevrage m. # 
patience. 

TREZOOR (-ZOREN), z, o. Schat. Trésor, u. | 
Meubel. Dressoir, buffet, m. 

TREZORIE, z. v. Trésorerie, f. 

TREZORIER, z. m. Zrésorier, m. 

TREZORIEBSCHAP (zond, mv.), z. o. Charge Î & 
trésorier. 

TRIAKEL (zond. mv.), z. v. Thériague, f. 

TRIANGEL, z. m. (mus.) Triangle, m. 

TRIBUNAAL, Z. 0. Gerechtshof. Tribunal, m. 

TRIBUNAAT, 2. 0. Tribunat, m. 

TRIBUNE, z. v. Tribune, f. 

TRIBUUN, z. m. Gemeensman. Tribux, m, 

TRIELJE, z. v. Stof, Treillis, m. 

TRIELJEN, bn. Fait de treillis. 

TRIGONOMETRIE (zond, mv.), z. v. Trigonométrie, |. 

TRIGONOMETRISCH, bn. Trigonométrique. 

TRiN, z, v. (pop.) Meisje, Fille, f. 
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TrisP, z. v. Pens. Tripe,f, | Persoon, Salope, f. 

TuisP, z. o. Stof, Tripe, f. | Pluisfluweel. Panne, f. 

TrRiJPEN, bn. Fait de tripe. | Pluisfiuweelen. 
Fait de panne. — 

TRIJS (TRIJSEN), z. m. (mar.) Blinde —, Mous- 
tache f. de la vergue de civadière, 

TRIJSBLOK, z, m, enn o, (mar.) Poulie f. de palan 
de bout. 

TgIJSEN, zw. w. b. (mar.) Apiguer, rendre ver- 
tical, | Hijschen. Misser, 

TRIJZEL, Z. v. Zie TREUZEL. 

TRIJZELEN, zw. w. b. Tamiser, || o. (met Aedben). 
Zie TREUZELEN. 

TRiz (zend, mv), z. m. Démarche, allure, f. || 
Op den — gaan, courir la prétantaine, | Zie 
TRILLER. 

TrRiLGRAS (Zond. mv.), z. o. (bot.) Amourette, É, 

TRIJLEN, zw. w. o, (met heden). Trembler, trem- 
bloter, frémir, palyiter, | Van koude —, gre- 
lotter. | (phys.) Fiôrer. 

TRILLER, 3. m. (mus) Zrille, m. 

TaiLLING, z. v. Tremblement, frémissement, m. 
U (phys.) Piération, f. 

TRILLIOEN , z, O0. Trillion, m. 

TRILNAALD, 2. V. Aigretie, f, 

TRIMESTER, Z. 0. Trimestre, m, 

TRINITABIS, Z. m. Zrinitatre, m, 

Trio (-o's), z. o. Trio, m. 

TRIOMF (-OMFEN), z. m. Triomphe, m. 

TRIOMFANT, bo. Triomphant, | bw, Triomphale- 
ment, en triomphe. 

TRIOMFANT{ELIIK], bw. Zie TRiomranr, bw. 

TRIOMFBOOG (-BOGEN), z. m. Arc m. de triomphe. 

TRIOMPEERDER, z. m. Friomphateur, m. 

TRIOMFEEREN, ZW. W. O. (wet hebben). Triom- 
pher. | De triomfeerende Kerk, PEglise triom- 
phante, f, 

TRIOMPLIED (-LIEDEREN), z. 0. Chant m. de tri- 
omphe. 

TRiomFPOORT, Z. v. Porte triomphale, f. 

TRIoMPTROMPKT, 5. V. Trompette f. de triomphe. 

TRIOMFWAGEN, Z. m. Char m. de triomphe. 

TRIOMPZANG, z. m. Chant m. de triomphe. 

Trip, z. v. Sabot m. de femme. || Persoon. Sa- 
lope, f. (| o. Spel. Bilboguet, m. 

TRiPEL (zond. mv.), z. o. Fripoli, m. 

TRIPPELAAR, Z, m. Celui qui marche à petits pas, 
qui sautille ou qui trépigne. 

TRiIPPELAARSTER, 7, V. Celle qui marche à petits 
pas, qui saxtille ou qui trépigne. 

TRIPPELEN, ZW. w. 0. (met Aedöen en zijn). Mar- 
cher à petits pas, sautiller, trépigner, piétiner. 

TRIPPELVOET, Z. m. (prosod.) Anapeste, amphi- 
brache ou dactyle, m. 

TRIPPEN, zw. w. 0. (met Aeöben en zijn). Zie 
TRAPPEN €n TRIPPELEN. 

T'risrie, bu. Triste. | Onaangenaam. Désagréable, 

Terts (TRITSEN), z. v. Nombre de trois, trois, m. 
| — van azen, rafle f. d'as | Driestal. Tré- 
pied, m. 

TRIUMP (-UMFEN), z. m. Zie TRIOMF. 

TriviaaL, bn. Trivial. 

MRIVIALITEIT, 7. v. Trivialité, f. 

TROCHELEN, zw. w. b. Zie DRIEGEN. 

TROEBEL, z. m. Trouble, désordre, m. 

TROEBEL, bn. Onklaar, beroerd. Trouble, qui 
n'est pas clair, brouillé. | (fig) In — water 
visschen, pécher en eau trouble. 

TROKEBELACHTIG, bn. Ux peu trouble. 

TROEBELHEID (zond. mv.), z. v. État m. de ce 
qui est trouble. | 

TRoEr, z. v. Slaag. Coups, m. pl. | — krijgen, 
étre battu, rossé ou étrillé. | (jeu de cart.) 
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Triomphe, f., atout, m. || — spelen, jouer atout. 
| Klaveren is —, la carte est trèfle. 

TROEFBLAD (-BLADEN), Z. 0. Triomphe, f., atout, 
m, | Het gekeerde blad, Retourne, f, 

TROEFBOEK, z. o. Spel kaarten. Jeu m. de cartes, 

TROEFKAART, Z. V. Triomphe, f., atout, m. 

TROEFSPEL (-SPELEN), z. 0, Triomphe, f, 

TRoEP, z. m. Troupe, bande, f, | Tooneeltroep. 
Trouye d'acteurs. || (mil.) —en, troupes, forces 
militaires, f. pl., soldats, m, pl. | Met —en, 
par troupes, en troupes, par bandes, en bandes, 

TROEPSGEWIJS, TROEPSGEWIJZE, TROEPSWIJZE, bw, 
Par troupes, en troupes, par bandes, en bandes. 

TROETEL, z. m. Mouppe,f. || (mil) Houppette, f. 
| Kolenemmer. Seau m. à charbon. 

TROETELAAR, Z. m. Cajoleur, flatteur, m. 

TROETELAARSTER, Z. v. Cajuleuse, flatteuse, f. 

TROETELEN, zw. w. b. Cajoler, dorloter, choyer, 
caresser, flatter, 

TROETELING, z. v. Cajolerie, Î,, soins délicats, 
m. pl., caresse, flatterie, f., mignardises, f. pl. 

TROETELKIND (-KINDEREN), z. 0. Enfant gáté, 
favori, mignon, benjamin, m. | (g.) — der 
fortuin, favors de la fortune. 

TROETELWOORD, Z, 0. Mot m. de tendresse. 

TROEVEN, zw. w‚ b. Slaan, Baltre, rosser, étriller. 
| Geu de cart.) Prendre avec un atout. | 0. 
(met hebben). Battre, frapper. | (jeu de cart.) 
Jouer atout, | Kaarten. Jower aux cartes. 

TROFFEL, 2. m. Zruelle, f, 

TROPFELTJE, Z. 0. Truellette, f. 

T'roa, z. m. Auge, Auche, f., pétrin, m. 

TKOGGELAAR, z. m. Mendiant, gueus, trucheur, m. 

TROGGELAARSTER, Z. V, Mendiante, queuse, tru- 
cheuse, f. 

TROGGELACHTIG, bn. HMendian!, gueusant, || bw, 
En mendiant, en gueusant. en oueur, 

TROGGELARIJ, z. v. Mendicué, gususerie, Î. 

TROGGELEN, ZW. w. v. (met Aebben). Mendier, 
gueuser, trucher, quémandir. 

TROGGELWINST, z. v. Profits m. |. d'un mendiant. 

TRoGGELZAK, z. m. Bedelzak. Besace, f. || Bede- 
laar. Mendiant, queux, m. 

TROGIE, z. o. Auget, m. 

TROGWIIN, z. m. Baguetures, f. pl, 

TRoKk, z. m. Zie TREK. 

TROKBAL, z. m. Bille f, pour jouer au truc. 

TROKKAMER, z. v. Salle f, de truc. 

TROKKEN, zw. w. 0, (met Aedben). Jouer au truc, 

TROKSPEL, z. o, Truc, m. 

TROKSTOK, z. m. Queue f, pour jouer au truc. 

TROKTAFEL, z. v. Truc, m. 

Trom, TROMMEL, z. v. Tambour, m., caisse, f. 
| De — roeren of slaan, baître la caisse ou 
le tambour, | De — slaat, le fambour bat, | 
Met slaande —, fambour battant. | Groote —, 
grosse caisse, | — eens uurwerks, barillet, 
tambour, m. || (anat.) Tympan, m. | Doos, 
Boîte f. de fer blanc. | (pêch.) Chalut, m. 

TROMMELAAR, 3. m. Tambour, m. || Tamboerijn- 
speler. Tamöourineur, m. 

TROMMELBUIK, z. m. Ventre enflé, m. 

TROMMELEN, zw. w. 0. (met Aedden). Battre le 
tambour ou la caisse. || (fig) Tambouriner. || 
b. Annoncer au son du tambour. 

TROMMELSCHROEF, Z. V. Vis f. de tambour. | 
Kinkhoorn. Becein, m. 

TROMMELSLAG (-SLAGEN), z. m. Coup m. de ba- 
guette, de tambour ou de caisse. || Gerucht der 
trom. Bruif ou son m. du tambour, | Appél, 
Appel, m. 

TROMMELSLAGER, z, m. Tamdour, m, 

TROMMELSTOK, z, m, Baguette f, de tambour. 
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TROMMELSTOKBOOM (—-BUOMEN), z. m (bot) (utse 
f. en bélons. 

TROMMELVEL, Z. 0. Peau f, de tambour vu de 
caisse. 

TROMMELVISCH, z. m (h. n.) Tambour, m. 

TROMMELVLIES, z. 0. (auat.) Tympan m. de l'oreille. 

TROMMELZUCHT (zond. mv.), z. v. (méi.) Tympa- 
nile, f, metéorisme, m, 

TROMMEN, zw. w. o. (met Aebben). Battre le tam. 
bour ou la caisse, | b. Annoncer au son du 
tambour. 

TROMMER, Z. m Zie TROMMELAAR, 

Trox, z. v. Jachthoora. Trompe, f., cor, cornet, 
m. | Bazuin. Trompette, saquebute, f., trom- 
bone, wm. | Slurf van den olifant. Trompe f. 
de l'éléphant. | Mondtromp. Trompe, guim- 
barde,t, | — eens gewec s, bouche, embou- 
chure, {, d'un fusil. | Met de — op de borzt 
schieten, firer à bout portant, 

TROMPEN, zw. w. 0. (met Aedben). Sonner de lu 
trompe, jouer du cor, du trombone ou de la 
saqurbule. 

TROMPFNAAR, Z. m. Trompette, joueur m. de cor, 
de saguebute vu de trombone. 

Teomper, z. v. Trompette, f. | De — blazen of 
steken, sonner de la trompette. | (org.) Trompette, 
[| (anat.) — van Eustachius, trompe d’ Eustach?, 
| —teu van Falopius, frompes de Fallope. j 
(b. n.) Buccin, m, 

TROMPETBLAZER, z. m. Trompette, m. 

TROMPETBLOEM, z. v. (bot.) Bignone, f. 

TROMPETBUOM (-BOOMEN), z. m. Bois-trompette, m. 

TROMPETTEN, ZW. w. o. (met Aeböen). Sonner de 
la trompette. | Schreeuwen als de arend. Trom- 
peter. {| b. Uittrompetten. Trompeter, publier 
à son de trompe. 

TROMVET(TEN]GESCHAL (zond. mv.), z. o. Son m. 
de la trompette ou des trompettes, fanfares, f. pl. 

TROMPET(TEN]KLANK (zond. mv.), z. m. Zie l'eou- 
PET(TEN |GESCHAL. 

TROMPETTER, z. m. Trompette, m. 

TROMPETVOGEL, z. m. Agami, trompette, m. 

TROMSLAGER, Z. m. Tambour, m. 

TRONEN, zw. w. 0. (wet Aebbeu). Zetelen. Tróner, 
étre sur le trône. | Regeeren. Régner. 

TRONIE, z. v. Trogne, f. | Gelaat. Visage, m. 

TRONK, z. m. Zronc m. d'arbre, 

TROON (TRONEN), z. m. Trône, m. || Den — be- 
kliminen, monter sur le trône. 

TROONBEKLIMMING, Z. V. Avénement m. au trône. 

TROONEN, zw. w. b. Lokken, verlokken. Aféirer, 
allécher, porter à. | Afwendeu. Détourner, 

TROONHEMEL, 1. m. Dais, baldaguin, m. 

TKOONOP:OLGER, Z. m, Successeur m. au trône. 

TROONREDE (-REDENEN), z. V. Discours m. du {rône. 

TROOP {TROPEN), z. m. (litt.) Zrope, m. 

TROOST (z-nd. mv.), z. m. Consolation, f. 

TROOSTBRIEF, Z. m. Lettre f. de consolation. ij 
Brief van rouwbcklag. Lettre de condoléance. 

TROOSTELBIER (Zond. mv.), z. o. Bière f. qu’on 
boit à un enterrement. 

TROOSTELIJK, bn. Consolant, consolateur. || bw. 
D'une manière consolante. 

TroosrrLoos, bn. Zuconsolable, désolé, | bw. Ir- 
consolablement. 

TRooST+I.0OSHEID (rond. mv.), z. v. Désolalion,f., 
état désespéré, désespoir, m. 

TROOSTEN, zw. w. b. Consoler, | Zich over iets 
—, se consoler de qc. 

TROOSTER, z. m. Consolateur, m. 

TROOSTERES, z. v. Consolatrice, f. 

TeoostemonND, z. m. Motif m. de consolation. 

TROOSTIJDEL, bn, Zie TROOSTELOOS, 
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TROOSFING (zond. mv.), z v. Consolation, f. 

TROOSTLIED (-LIEDEREN), z. 0. Cantigue m. de 
consolation. 

TROUSTREDE (-REDENEN), z. Vv. Discours consolant, 
m. | Rouwbeklag. Compliment m. de condo. 
léance. 

TRoOSTRIJK, bn. Très-consolant. 

TROOS1SCHRIFT, 3. 0. Écrit consolant, m. 

TroosTvoL, bn. Très-consolant. 

TROOSTWOORD, z. 0. Parole consolante, consola- 
tion, f. 

Trop,z. m. Zroupe,f. | Hoop. Amas, m., grande 
quantité. f, 

TROFEE, z. v. Trophée, m. 

Taopiscu, bo. (rhét.) Où 57 y a des tropes. | (géog.) 
Tropical. 

TROPFEL, z. m. Zie Tor. 

TROPPELEN, zw. w. 0. (met sis). Se réunir, 

Tros, z. m. Grappe, f. | — druiven, grappe de 
raisins. || — bloemen, corymbe, m. | (mil) 
Bagage, attirail m. de guerre. & Trosboef. 
Valet d'armée, goujat, m. | (mar.) Cordage, m. 
| Pijlkoker. Carguois, m. 

TROSACHTIG, bn. Zie TROSVORMIG. 

TROSBLOEM, z. v. (bot) Zrocket, m. 

TROSBLOEMIG, bn. (bot.) Corymbifure, m. 

TROSBOEF, z. m. Valet d'armée, goujat, m. 

TROSJONGEN, TROSKNECHT, z. m. Zie TRosBozr, 

TROSPAARD, z. 0. Cheval m. de bagage, 

TROSSEN, zw. w. b. Charger (ux cheval) de bagage. 

TROSTOUW, z. 0. Paquet m. de cordages. 

TROSVAAN, 2. v. Fanion, m. 

TsosvorMI@, bn. Corymbé, corygmbiforme. | bw. 
En grappe. 

TROSWAGEN, z. m. Fourgon, chariot m. de bagage. 

Trots (zond. mv.), z. m. Arrogance, ferté, f, 
orgueil, m., Aautexr, morgue, f. | Braveerisg. 
Bravade, f., défi, m. | Ten — van, en dépit 
de. | Beleediging. Outrage, m. | voorz, Es 
dépit de, malgré 

TROTSCH, bn. Arrogant, fier, orgueilleuz, han- 
lain, superbe, altier. | — op iets zijn, étre 
Jier de qe. | Grootsch, prach'ig. Magnifique, 
superbe, grandiose. | bw. Arrogamment, fière- 
ment, orgueilleusement, hautainement. 

TROTSCHAARD, z. m. Homme arrogant, hautain, 
fier, superbe, m. 

TROTSCH{[ELIIK], bw. Zie Taorsca, bw. 

TBOTSCHHART, z, m. en v. Personne fière, as: 
laine ou arrogante, f. 

TROTSCHHARTIG, bn. en bw, Zie Trorscu, bo. 
en bw. 

TROTSCHHARTIGHEID (zond, mv.), z. v. Arrogance, 
fierté, hauteur, f.‚ orgueil, m. 

TROTSCHHEID (zond mv.), z. v. Arrogance, fierté, 
hauteur, morgue, Î., orgueil, m. 

TROTSEERDER, z. m. Celui qui brave ou qui défie. 

TROTSEEREN, zw. w. b. Zie 'TROTSEN. 

TROTSEERING (zond. mv.), z. v. Bravade, f., 
défi, w., provocation, braverie, f. 

TROTSEN, zw. w. b. Braver, défier, provoquer, 
narguer, affronter. | Den dood —, affrunter 
la mort. | De gevaren —, braver les dangers. 
| Tergen. Agacer, verer. | Oo (uet Aebben). 
S'enorgueillir. | Op icts —, s'enorgueillir ou 
se farguer de qc. 

Teorsie, bo. en bw, Zie Trorscu, bn. en bw. 

Trouw, bn. Fidèle, loyal. | — dienaar, ser- 
viteur fidèle, m. | Nauwkeurig. Eract, fidèle. 
| — afschrift, copie fidèle, f. | — verhaal, 
récit fidèle, m. | Openhartig. Siacère. | bw. 
Fidèlement, loyalement, 

Trouw (zond. mv.), z. v. Fidélité, loyauté, pro- 
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bité, foi, f. | Zich op iemands — verlaten, 
se remettre à la loyauté de gg. | De — bre- 
ken, fausser sa parole. | Ter goeder —, de 
bonne foi. | In —e, vraiment, sincèrement. || 
Huveïijk. Mariage, m. 

TgROUwWBAAR, bn. Nubile, pubère. 

TROUWBAARHEID (zond, mv.), z. v. Nudilité, pu- 
derté, f. 

TkouwseroPtE, z. v. Promesse f. de mariage, 

TROUWDAG, z. m. Jour m. du mariage. 

TROUWELIIK, bw. Fidèlement, loyaleinent. 

TrouweLoos, bo. Infidèle, déloyal, perfide, traître. 
f bw. Infidèlement, délnyalement, perfidement. 

TROUWELOOSHEID (-HEDEN), z. v. Infidélité, dé. 
loyauté, perfidie, trahison, f. 

TROUWEN, sw. w. b. Accorder sa confiance à. | 
Huwen. BMarier. | Ten huwelijk nemen. Épou- 
ser, prendre en mariage. | o. (met zijn). Se 
marter, 

Trouwens, bw. En vérité, certes. 

TROUWGEWAAD, z. 0. /Jabil m. de noces. 

TROUWHARTIG, bn. De bonne fui, sincère, con- 
fant, candide, franc, ouvert, naïf. | bw. De 
donne fi, sincèrement, naïvement, sans arrière- 
prasée. 

TROUWHARTIGHEID (zond. mv.), z. v. Bonne fui, 
confiance, candeur, naïveté, f. 

TROUWHEID (sond. mv), z. v. Fidélité, loyauté, f. 

TaouwraMEn, z. v. Salle f, de l'hôtel de ville où 
se font les mariages. 

TROUWKLEED (-KLEEDEREN), z, 0. Habit nuptial, 
habit m. de noces. 

TROUWLUSTIG, bn. Qui a grande envie de se marier. 

TROUWRING, z m Annrau nuptial, m. 

TROUWZIEK, ba. Zie TuouwLUSTIG. 

TaurrsL, z. v. Truffe, f. | m. Zie FROFFEL. 

TRUFFELGROND, z. m. Trufière, f. 

TRUPFELSAUS, 7. v. Sauce f. aur truffes. 

TxKUGGELEN, zw. w. o. (met hebben). Zie TRoc- 
GELEN. 

Taui, z. v. Zeug. Truie, f. | Lichtekooi. Prostituée, f. 

TRULLEN, zw. w. o. (met Arbber). Bousiller. 

Taurrte, 3. v. Bagatelle, babrole, f., chiffon, m. 
| Persoon. Lendore, f. 

TRUNTEN, zw. w. o. (met Aebden). Lambiner. 

TRUWEEL (-WEELEN), z. 0. Truelle, f, 

TRUWEELTIE, z. o. Trurllette, f. 

“TsaaRT, bn. Zie Terorn. 

TUBERKEL, z. m. Tubercule, m. 

TuBrxoos (-ROZEN), z. v. (bot) Tubéreuse, f. 

Tucur (zond. mv), z. v. Discipline, f. | (mil) 
Discipline, | Regel. Règle, f., règlement, ordre, 
m. Bestraffing, kastijding. Chdiiment, m., 
correction, discipline, f. 

TUCHTELING, z. m. en v. Détenu, m., délenue,f., 
Prisonnier m. ou prisonnièref. dans une maison 
de correction. 

TucureLoos, bn. Indiscipliné, insubordonné, dé- 
moralisé. | bw, Sans discipline, 

TucureLoosuEip (zond. mv.), z. v. Indiscipline, 
insubordination, démoralisation, f. 

TucuTauis, z, o. Maison f‚, de correction ou de 
force. 

Tucaria, ba. Streng. Sévère. | Eerbaar. Modeste, 
retenu, chaste. | Tocht'g. Es chaleur. | bw. 
Eerbaar. Modestement, chastement. | Tochtig. 
En chaleur. 

TUCHTIGEN, zw. w. b, Chdtier, punir, corriger, 
discipliner, 

Tucurieina, z. v. Chdtiment, m., pusilion, cor- 
rection, discipline, f. 

TUCHTMEESTER, z. m. Censeur,m. | Cipier, Gec- 
lier, n. 
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TUCHrMEESTERSCHAP, z. 0. Censure, f. | Cipiers- 
ambt, Emploi m. de geblier, 

TucHTRAAD, z. m. Conseil m. de discipline. 

TUPSTLEN (-STEENEN), z. Oo. Stof. Tuf, m. || m, 
Steen Juf. 

TurSsTEENACHTIG, bn. Tufier. 

Tur, z. v. Céble m. d'affourche. {| (fig.) Iets op 
— houden, traîner une chose en longueur, 

TUIANKER, z. o. Ancre f. d'affourche. 

TutEN, zw. w. b. Attacher, lier. 

Tuire, z. m. Band. Lien, m., allache, f, || Paal. 
Pieu, m. 

TUIEREN, zw. w. b. Vastmaken. Aftacher. 

Tuis, z. 0. Harnais, harnachement, m. | — eens 
paarde, harnais d'un cheval. | Gervedschap. 
Outil, wstensile, instrument, attirail, m. 
(mar.) Gréement, m. | Slecht goed. Chifons, 
m. pl., gwenilles, logues, f. pl. | (fx.) — van 
volk, canaille, populace, lie f. du peuple. 

TUIGAGE (zoud. mv), z. v. Garniture, f., appa- 
raur, m. pl. | (mar.) Gréement, m. 

Tvio{r), z. m. Getuige. Témuin, m. 

TUIGEN, zw. w. b. Getuigeu. Attester, témoigner, 
déposer. 

TUIGEN, zw. w. b. Van tuig voorzien. Équiper. 
| (mar.) Een schp —, éguiper ou gréer un 
vaisseau. | (man) Ein paard —, Aarnacher un 
cheval. 

Tuicuuis, z. o. Arsenal, magasin m. d'armes. 

TuIGING, z. v. Equipement, m. | (mar.) Eguipe- 
ment, gréement, m. | — eens paa d+, Aarna- 
chement, enharnachement m. d'un cheval. 

TUIGKAMER, z. v. Lieu m. où l’on garde des 
outils, des armes, des équipages de chasse, etc, 

TUIGMAKER, z. m. Hlarnacheur, m. || Zadelmaker. 
Sellier, m. 

TUIGMEESTER, z. m. Directeur m. d'artillerie. 

TuIGwWwAaGeN, z. m. (mit) Caisson m. d'outils. 

Turu, 2, m. Scher:s. Raillerie, plaisanterie, f. À 
Jemand op den — huden, tenir à gg le bec 
dans l'euu. | Z'juen — turlen, agir suivant son 
caprice, aller son train, suivre sa lite. || Beu- 
zeling. Bagatelle, f. | Krans. Guirlande, f. | 
Ruiker. Bouguet, m. 

TUILEN, zw. w. o (met hebben), Faldtrer, plai- 
Santer. || b. Zijnen tuil —, agir suivant son 
capric*, aller son train, suivre sa tôle. 

TuiLeriJ, Z. v. Plaisanteric, raillerie, f., | Beu- 
zelarij. Miaiserie, f. 

TuiLTsE, 3, 0. Ruiker je. Petit bouquet, m. 

TuIMELAAR, z. m. Celui qui fait la culbute. | 
Duif. Pigeon culbutant, m. || Dolfijn. Das- 
phin, m. | Bruinvisch. Marsouin,m. | Werp- 
tuig. Baliste,f. | Masteluin. Pain m. de méteil, 

TUIMELEN, zw. w. o. (met zijn). Buitelen. Cu/- 
buter, faire la culbute. | (fig.) Tea onder gaan. 
Se ruiner. | (fig) Baukbreukig worden. Faire 
bangueroute, fuillir, fuire faillite, | Doen —, 
culbuter. 

TUIMELGEEST, z. m. Brouillon, esprit turbulent, 
m, || Tuimelzucht. Esprit m. de sédition. 

TUIMELING, z. v. Culbute, f. || (fig.) Bouleverse- 
ment, m. 

TuimeLviscnJE, z. o. Petite carpe, ablette, f, 

TuIMELzucHT (zond. mv.), z. v. Esprit m. de sé. 
dition. 

Tuin, z. m. Omheining. Haise, clóture, enceinte, f, 
| (fig) De kap op den — hangen, jeter le froc 
aur orties. | (g.) lemand om den — leiden, 
mener gg. par le nez, tromper gg. | Hof. Jardin, m. 

TUINAARDE (zond, mv.),z. v. Zerreau, Aumus, m. 

TUINALSEM (zond, mv), z. m. Absinthe f, des 
Jardins. 


148 TUIT 


TUINBAK, z. m. Zie TUINKIST. 

TUINBANK, Z. m. Banc m. de jardin. 

TuINBED, z. o. Couche, planche, f., carré, m. 

TUINBOON (-BOONEN), z. v. Fève f. de marais. 

TuiNsouw (zond. mv.), z. m. Jardinage, m. 

TUINBOUWER, z. m. Horticulteur, m. 

TUINBOUWKUNDE (zond, mv.), z. v. Horticul 
ture, f. 

TUINDEUR, z. v. Porte f. de jardin. 

TUINEN, zw. w. b. Clore de hates. || o. (met hebben). 
Jardiner, travailler au jardin. || In eenen tuin 
wandelen. Se promener dans un jardin. 

TUINEPPE (zond, mv.), Z. v. Persil commun, m. 

TUINGOD {-GODEN), z. m. Vertumne, Priape, dieu 
m. des jardins 

TUINGODIN, z. v. Fore, déesse f. des jardins. 

TuiNnuaAG, TUINHEG, z. v. Haie f, de jardin, 

PUINHUIS, z, o. Pavillon m. de jardin. 

TUINHUISJE, 2. o. Petit pavillon de jardin, ber- 
ceau, m., gloriette, f, 

TUINIER, z. m. Jardinier, m. 

TUINIEKEN, zw, w. 0. (met Aedden). Jardiner. 

TUINIERSALMANAK, Z. m. Almanac m. des jar. 
diniers, 

TUINIERSBEDRIJF (zond. mv.), z. 0. Jardinage, m. 

TUINIERSTER, TUINIERSVROUW, z. v. Jardinière, f. 

TUINIERSWERK (zond. mv.), z. o. Onvrage m. de 
jardinier. 

Tuinkers (zond. mv.), z. v. Nasitort, m. 

TuINKIST, z, v. Caisse f, dans laquelle on plante 
des arbustes, des arbrisseaux, des fleurs. 

TUINKLAUW, z. m. Sarcloir, m. 

TUINKLOKJE, z. 0. Campanelle, campanule, f, 

TUINKONINKJE, z. o, Roëelet, m. 

Tuinkguip, z. 0. Herbe potagère, f. 

TUINLAAN, z. v. Allée f, de jardin. 

TUINLADDER, =. v. Échelle double, f. 

TuiNLook (zond. mv.), z. o, Mil domestique, m 

TUINMAN (-LIEDEN, —LUÍ), z. m Jardinier, m. 

TUINMES, z, o. Serpe, serpette, f., serpillon, m. 

TUINMISPEL, z. v. Nòfle f de jardin. 

TUINSCHAAR, z. v. Ciseaux m. pl. de jardinier. 

TUINSCHARLEI (zond. mv.), z, v. Sclarée, f. 

TUINSCHEERLING (zond. mv.), z. v. Petite ciguë, f. 

TuinscHoP, z. v. Béche carrée, f. 

TuINsLAK, TUINSLEK, z. v. Escargot, limagon, nm. 

TUINSLUIPERTIE, z. 0. (h. n.) Tryglodyte ordt- 
natre, M. 

TUINSPADE, z. v. Béche f. de jardinier. 

TUINSPIN, z. v. Araignée f. des jardins. 

TuINSTAAK, z, m. Rame, perche, f. 

TuiNTJE, z. 0. Petit jardin, jardinet, m. 

TUINWERK, z. o. Hovenierswerk. Jardinage, m. 
| Kribwerk. Clayonnage, m. | Rijsberm. Ris- 
ban, m., risberme, f. 

Tuiscuen, zw. w. b. Ruilen. Froguer, échanger. 
| o. (met Aebben) Dobbelen. Jouer, brelander. 

TUISCHER, z. m. Troqueur, m. | Dobbelaar. Bre- 
landier, m. 

TuiscHEn13, z. v. Troc, échange, m. || Tuischspel, 
Brelan, m. 

TuiscaHuiIs, z, 0. Brelan, maison m. de jeu. 

TuiscHiNa, z. v. Troc, échange, m. | Tuischspel. 
Brelan, m. 

TUISCHSPEL ‘-8PELEN), Z. o Brelan, m. 

Tuit, z. v. Tuyau, m. || (fig) Tranen met —en 
schreien, pleurer à chaudes larmes. | Punt. 
Pointe, {, bec, m. | Eindje. Bout, m. | Tepel, 
Mamelon, m. || Borst. Sein, m. | Tuitkan. Bibe- 
ron, m. | Toot. Cornet, m. | Velg. Jante ,f. || 
Haarvlecht. Tresse f. de cheveux. | (h. n.) Volute, f. 

TUITELEN, zw. w‚ b. Ze TUISCHEN. 

TUITEN, zw, w. 0. (met hebben). Corner, tinter, 
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| Mijne ooren —, des oreilles me cornent ou 
me tintent. | (pop.) Drinken. Boire. 

TuiTer, z. m. Corneur, m. 

Turreutse, z. 0. Vierregelig gedicht. Quatrain, m. 

TUITHOED, z. m. Chapeau m. à cornes. 

TUITHOOBN, TUITHUREN, z. m. Cor, cornet, m. 

TUITING (zond. mv.), z. v. Action f. de corner, 
| — der ooren, tixtement d'oreilles, corns- 
ment, m. 

TuirkaN, z. v. Biberon, m, 

TUITMUTS (-MUTSEN), s. v. Cornette, f. 

TUITSCHOEN, z. m. Soulier pointu, m. 

Tux, z. m. List, streek. Ruse, finesse, f., tour, 
coup, m. | Poos. Peu m. de temps. j Ras, 
Race, espèce, f. | Inborst Caractère, naturel, 
m., humeur, f. E Stoot, slag. Coxp, m. 

Tux, bn. Begeerig. Avide. | Geslepen. Fis, rusé. 

TUKKEN, zw. w. b. Heurter de la tête comme 
les béliers. 

Tur, z. v. Tulle, m. 

Tur, z. m. Zie TULLEBROER. 

TULBAND, =. m. Zwrbas, m. 

TULBANDSVORM, z. m. Forme f. de turban. 

TULLEBROER, z. m. Biberon, buveur, ivrogne, m. 

TULLEN, zw. w. 0. (met Aedden). Buootter. 

Ture, z. v. (bot) Zulipe, f. 

TULPEBOL, z. m. Oignon m. de tulipe. 

TULPEBOOM (-BOOMEN), z. m. Tulipier, m. 

TULPEN, zw. w‚ b. Slaan, Battre. | o. (met Aebben). 
Faire une débauche. 

TULPENBED, 5. 0. Carré m. de tulipe. 

TULPENHANDEL (zond. mv.), z. m. Commerce m. 
de tulipes. 

TULPENKWEEKER, Z, m. Amateur m. de tulipet. 

TULFENZAAD (zond. mv), z. o. Graine f. de ts- 
lipe. 

TUNNEL, z. v. Tunnel, m. 

TURELUREN, zw. w. o. (met Aeöden). Zie Tixes- 
LIEREN, 

TureLuus, z. m. Referein. Refrain, m. | Zang- 
wijze, Air, m. | Luim. Caprice, m., Jastaine, 
humeur, f. | (fig) Uit zijven — raken, battre 
la campagne, élre de mauvaise humeur. | (h. n.) 
Pluvier, m. 

TURELUURSCH, bn. Gek, Fou. | Het is om —te 
worden, &/ y a de quoi devenir fou. 

TUREN, zw. Ww, 0. (met Aebden). Op iets —, 
regarder qc, avec attention, firer les regaras 
sur qe. 

Turr, z. m. Tourbe, f. | v. Verschillende —ven, 
Tourbes. | — opdoen, faire provision de tour 
bes. | Zadel eens ezels, Bé&t m. d’éne. 

TURPACHTIG, bn. Tourbeuz, 

TURFAKKER, z. m. Tourbière, f, 

TURFBAK, z. m. Caisse f, à tourbes. 

TURFBOER, z. m. Jburbier, m. 

TURPDAMP (zond. mv.), z. m. Fumée f. de tourbes. 

TURFDRAGER, z. m. Porteur m. de tourbes. 

TURFGRAVER, z. m. Zourbier, m. 

TURFHOK, z. 0. Décharge f. pour les tourbes. 

TURFHOOP (-HOOPEN), z. m. Monceau ou tas m. 
de tourbes, 

TURFKELDER, z, m. Cave f. à mettre Les tourbes. 

TURPFKIST, 2. v. Zie TuRFBak. 

TURFLAND, z. 0. Tourbière, f. 

TURFMAND, 3. v. Panier m. à tourbes. 

TURPMARKT, z. v. Marché m. aur tourbes. 

TURFSCHIP (-SCHEPEN), z. o. Bateau m. à tourbes. 

TURFSCHIPPER, z. m. Batelier m. qui transporte 
les tourbes, 

TURFSCHOUW, z. v. Bateau m. à tourbes. 

Turrscuuit, z. v. Zie TURFSCHOUW. 


a 


TURFSCHUUR, z, v, Grange f., à tourbes. 
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TuursPiTTER, TURPSTEKER, z. m. Zowrbier, m. 
| Werktuig. Zouchet, m. 
Turrsror (zond. mv), z. 0. 

tourbe. 

Tugrrip, 1 m. Temps m. propre à faire pro- 
vision de tourbes. 

TURFTON, z. v. Tunneau m. à mesurer les tourbes. 

TORFTONNER, =. m. Mesureur m. des tourbes. 

TURPVEEN (-VENEN), z. 0. Tourbière, f. 

TuRFVUUR, z. o. Feu m. de lourdes. 

TURFWAGEN, z. m. Chariot m. à tourbes. 

TURPZOLDER, Z. m. Gremier m. à tourbes. 

TURKEN, zw. w. b. Traiter à la turque, tour- 
menter, maltraiter. 

Tugkoois, :. m Steen. Turguoise, f. | o. Stof. 
Mine f. de turquoise. 

TURKOOIZEN, bn De turquoise. 

TurkscH (zond. mv.), z. o. De —e taal, Le turc, 
m., da langue turque, f. | bn. Turc, | —e 
tarwe, maïs, m. | — leer, marcquin, m. | — 
blauw, Oleu turquin ou foncé, m. 

TURVEN, zw. w. 0. (met hebben). Faire provision 
de tourbes. | (prov.) Hij heeft al wel geturfd, 
il est à son aise, il a bien fait ses orges. 

TUSSCHEN, voorz. Entre, parmi. | — Brussel en 
Autwerpen ligt Mechelen, Malines se trouve 
entre Bruxelles et Anvers. | — heden en mor- 
gen, d'ici à demain. | (Âg.) — water ea wind 
drijsen, #ager entre deux eaux. || — licht en 
donker, entre chien et loup, sur le soir. 

TUSSCHENBEDRIJF, z. 0. Entr'acte, intermède, m. 

TUSSCHENBEIDE, bw. Entre-deur. | Middelerwijl. 
En attendant. | Nu en dan. De temps en temps. 
| Tamelijk. Passablement. | — komen, snéer- 
venir. 

TUSSCHENBEURT, z. v. Tour intermédiaire, m. 

TUSSCHENDAG (-DAGEN), z. m. Jour intercalaire, m. 

TUSSCHENDAK (-DAKEN), z. Oo. Toi ou hangar m. 
entre deux bâtiments. 

TUSSCHENDEK, z. 0. (mar.) Entre-pont, m. 

TUSSCHENDEKS, bw, (mar.) Sur l’entre-pont. 

TUSSCHENDIJK, z. m. Digue f. entre deux ou plu- 
sieurs autres digues. 

TUSSCHENDIJKS , bw. Entre les digues. 

TUSSCHENERY, z, 0. Fonds ou terrain m. situé 
entre deux maisons, 

TUSSCHENGEZANG, z, 0. Intermède m. de chant, 

TUSSCHENGRACHT (-GRACHTEN), z. v. Canal ou 
fossé de séparation, canal m. entre deux autres 
Canaar, 

TUSSCHENHANDEL, z. m Commerce m. de commis- 
sion ou d'entrepdt. 

TOSSCHENIN, bw. Entre. 

TUSSCHENJAAR, 2. 0. Année intermédiaire, f. 

TUSSCHENKANS (-KANSEN), z. Vv. Chance intermé- 
diaire, f. 

TUSSCHENKLEUR, 2. v. Couleur f. qui tient le mi- 
lien entre deur autres couleurs. || (peint.) Demi- 
teinte, Î. 

TUSSCHENKOMEND, bn. Intervenant, incident, in- 
termédiaire. | — geval, incident, m. 

TussCHENKOMST (zond. mv.), 3. v. Intervention, 
entremise, f., intermédiaire, m. || Door zijne 
—, par son intermédiaire. 

TUSSCHENKONING, z. m. Régent, entreroi, m. 

TUSSCHENKRING, #. m. Cercle intermédiaire, m. 

TUSSCHENLAAG, 2 v. Couche infermédiaire, f. 

TUSSCHENLAAN, s. v. Allée intermédiaire, allée f. 
du milieu. 

TUSSCHENLIGGEND, bn. Intermédiaire. 

TusscRENLUN , z. v. Interligne, f. ! (impr.) Tas- 
schenruimte. Interligne, entreligne, m. 

TUSSCHENLOOPER, z, m. Makelaar. Courtier, m. 


Poussière f. de 
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TusscHENLUCHT (zond, mv.), z. v. Air sinierme- 
diaire, m., région moyenne f. de l'almosphère. 

TUSSCHENMEER (-MEREN), Z.o. Lac m. entre deux 
autres lacs, entre deur villes, etc. 

TusscHENMUUR, 3. m. Mur miloyen, m. 

TUSSCHENPAD (-PALEN), z. 0, Sentier du milieu, 
sentier m. entre deur chemins. 

TUSSCHENPARTIS, z. v. Parti mitoyen, m. 

TUSSCHENPERSOON (—-PERSONEN), z. m. Personne 
interposée, f. | Middelaar. Médiateur, m. 

TUSSCHENPLAATS (-PLAATSEN), z. v. Entre-deuz, 
m. || Tusschenruim'e. Intervalle, m. 

TUSSCHENPLAN, z. 0. Plan sntermédiaire, m. 

TUSSCHENPLANEET (-PLANETEN), z. v. Planète in- 
termédiaire, f, 

TUSSCHENPOOS (-POOZEN), z. v. Pause, interrup- 
tion, f., intervalle, m. | Bij —zen, par inter- 
valles, de temps en temps. | Zonder —, sans 
interruption. | Koorts zonder —, fièvre sans 
intermission vu sans intermtttence, 

TUSSCHENPOOZEND, bn. Zntermittent, || —e koorts, 
fièvre intermittente, f. | —e fontein, fontaine 
intermillente, f. 

TUSSCHENPOOZING, z. v. Zie TUSSCHENPOOS. 

TUSSCHENPREEK (-PBEEKEN), 7. v. Sermon tater- 
médiaire, m. 

TUSSCHENRAK, z. 0. Coude m. de rivière entre 
deur autres sinuosités. 

TUSSCHENRANG, z. m. Rang intermédiaire, m. 

TusscHENRAS, z. o. Race intermédiaire, f. 

TUSSCHENREDE (-REDENEN), z. v. Uitweiding, 
Digression, f. | (gramm.) Phrase incidente, 
parenthèse, f. 

TUSSCHENREGEL, z. m. Zaterligne, f, 

TUSSCHENREGEERING, z. v. Inlerrègne, m, 

TUSSCHENRIJK, z. 0. Interrègne, m. 

TUSSCHENRIJM, z, 0. Vers m pl. mélés dans la prose, 

TUSSCHENRUIMTE, z. v. Jntervalle, m. | (impr.) 
Interligne, m. | (archit.) Entre-deux, m. | Af- 
stand. Distance, f. 

TUSSCHENSCHOT, z. o. Cloison, f., entre-deux, m. 
| (anat.) Diaphragme, m. 

TUSSCHENSCHRIFT, Z. o. Znterpolation, f. 

T'USSCHENSENT, z. v. (mar.) Fausse lisse, f. 

TUSSCHENSLUUT (-SLOOTEN), z. v. Fossé intermé- 
diaire, fossé m. de séparation. 

TusscHENSLUIS, z. v. Écluse entre d'autres éclu- 
ses, écluse f. du milieu. 

TUSSCHENSPEL (-SPELEN), z. 0. (théât.) Entr'acte, m. 
| (mus.) Zutermède, m. 

TUSSCHENSPIJ8, z. v. Entremels, m. 

T'USSCHENSPRAAK (zond. mv.), z. v. Interlocution, f. 
| Mondelinge tusschenkomst, Entremise, inter- 
vention, médiation, f., intermédiaire, m. 

TUSSCHENSPREKEN (zond. mv.), z. 0. Interrup- 
tion, f. | Tusscheuspraak. Entremise, interven- 
tion, médiation, f. 

TUSSCHENSPREKER, z. m. Interlocuteur, m. | Be- 
middelaar. Médiateur, m. 

TUSSCUENSTAAT (zond. mv.), z. m. État intermé- 
diaire, m. 

TUSSCHENSTAND, 3. m. Jrlerposition, f. || Tus- 
scheoruimte. Intervalle, m., distance, f. 

TUSSCHENSTEEG (-STEGEN), z. v. Ruelle f. entre 
deur rues ou deur places. 

TUSSCHENSTELLEN, zw. en afsch. w. b. Znterposer. 

T'USSCHENSTELLING, 2. v. Interposition, f. 

TUSSCHENSTRAAT, z. V. Rue f. entre deux autres 
rues. 

TUSSCHENSTREEK (-STREKEN), z. v. Conérée f. en- 
clavée dans d'autres. | 
T'USSCHENSTREEP (-STREPEN), 2, v. Rate ou ligne 

intermédiaire, f. 


150 TWAA 


TUSSCHENTAL, z. 0, Zie TUSSCHENGETAL. 

TUSSCHENTAND, z. m. Dent f. qui vient entre 
d'autres dents. | Overtand. Surdrnt, f. 

TuUSsCHENTIJD, z. m. Entre-temps, intervalle, temps 
intermédiaire, intérim, m. } In —, dans l'in- 
tervalle, sur ces entrefuites. 

TUSSCHENTIJDIG, bn. Zntermédiat, intérimaire, 

TUSSCHENTIJDS, bw. À des heures de loisir, en 
des moments de loisir. 

TUSSCHENTOON (-TONEN), z. m. Ton intermédi- 
aire, m. 

TUSSCHENUUR, z, 0. Heure f, d'intervalle ou de 
loisir. 

TUSSCHENVAK, z, o. Espace, m. 

T'USSCHENVERDIEPING, z. v. (archit.) Entre-sol, m. 

TUSSCHENVLAAG, z. v. Bourrasque ou tempête f, 
qui survient subilement. | (meél.) Accès m. d'un 
mal intermittent. | Bij tusschenvlazen, par 
intervalles, par boutadrs. 

TUSSCHENVOEGING, 3. v‚ Inserlion, f. 

TUSSCHENVOEGSEL, z. 0. Intercalulion, f. 

TUSSCHENVONNIS, Z. 0. Anterlocutvire, m. 

TUSSCHENVOORSTEL, z. o. Proposition incidente, f, 

TUSSCHENVRAAG, z. v. Qussliun inridente, f. 

TUSSCHENWAL, z. m. (furt.) Courtine, f. 

TUSSCIHENWAND, z. m. Mur mituyen, mur m. de 
séparation, cloison, f. 

TUSSC:IENWEEK (-WEKEN), z, v. Semaine intermé- 
diair®, f. 

TUSSCHENWEG (-WEGEN), z. m. Chemin m. de 
milieu. || (fort.) Berme, f. 

TUSSCHENWEGER, z. m. (mar.) Vaigre f. entre 
sabords. 

TUSsCH:NWERK, z. 0. Travail ou ouvrage acces- 
soire, m. | Werk in de tusschenu en gedaan. 
Ouvrag: m. fuit dans les heures de loisir, 

TUSSCHENWERPSEL, z, 0. (gramm.) Interjection, f, 

TUSSCHENWIJUTE, z. v. Zie TUSSCHENR' IMTE. 

TUSSCHENWOLK, z. v. Nuage intermédiaire, m, 

TUSSCHENWOURD, z. o. Mot m. /éché parmi d'au- 
tres muts. | (4ramm ) Erplétif, m. 

TUSSCHENZANG, z. m. Zie TUSS:HENGEZANG. 

TUSSCHENZEE, z. v. Mer f. qui sépare des pays, 
des contrées. 

TUSSCHENZIN, 4. in. Phrase incidente, f. 

TUSSCHENZOLDERING, z. v. Enstre-sol, m. 

TwaaALP, telw. Douze. | Zij zijn met hin —ven, 
ile sont douze. | Het eliat — uren, midi 
sonne. | Ten —ven, à midi, à minuit, | z. v. 
Douze, m. 

TWAALFDAAGSCH, bn. De douze jours. 

TWwWAALFDE, bn. Douzième. | Op den —n der 
maaud, le douze du mois. | Op de — blad- 
zijde, page douze. | Karel de —, Charles douze. 
j Ten —, douzièmement. || z. o. Het —, de 
douzième, m. 

TWAALPDEHALF, telw Onze et demi. 

TWAALFDERHANDE, TWAALFDERLEI, bn. De dowze 
sortes, espèces, fuçons où manières. 

TWAALFUOOKNIG, bn. Qui a douze épines. 

TWAALFDUIZENDSTE, bn. Douz--millième. | z. 0. 
Het —e, la douze-millième partie, f. 

TWAALPHELMIG, bn. (hot) Dodécandre. 

TWAALFHOER, Z. m. (zéom ) Dodéragone, m. 

TWAALPHOEKIG, bn. (géom.) Dodécagone. 

TWAALFHONDYRD, telw Douze cents. 

TWAALFHONDERDSTE, bo. Douze-centième. || z. 0. 
Het —, la douze-centième partie, f. 

TWAALFIARIG, ba Agé de douze ans, de douze 
ans, | Dat twaalf jaar duurt. Qui dure douze 
ans, 

TWAALPKANTIG, bn. Qui a douze faces on côtés. 

TWAALFLETTERGREPIG, bn. De douze syllabes. 
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TWAALPMAAL, bw, Douse fois. 

TWAALPPONDER, z. m. Tuut ce qui pèse douze 
livres. | (mil) Pièce f. de douze. 

TWAALPSPLETIG, bn. Dodécafide. 

TWAALFSTIJLIG, ba. (bot.) Dodécagyne. 

TWAALFTAL, z. O0. Douzaine, f. 

TwaaLFTALLIG, ba. (arith.) Duodécimal. 

TWAALFVINGERDARM, z. m. (auat.) Duodérum, nm, 

TWAALFVLAK, z. 0. Dodécaèdre, m. 

TWAALFVOUD, 8. 0. Quantité dodécuple, f. 

TwaaLFvoupie, bn. Dodécuple, | bw. Douze fois 
autant. 

TWAALFZIDIG, bn. Qui a douze faces ou célés. 
li (géom) Dodécaddre, dolécagone. 

TWANTELEN, zw, w, 0. (met Aedden). Douter, 
hésiter. 

Twee, telw. Deux. | — en —, deux à deur. | 
Om de — dagen, de deuz jours en deux jours. 
| Wij zijn met ons —ën, xows sommes deus. 
| In —éa verleelen, partager ou diviser en 
deur. | z. v. Deur, m. { Klaveren —, deux 
de trèfle. 

TwEEARMIG, bn, À deur bras, | (fig) À deur 
branches. 

TWEEBAK, z. v. Biscuit, m, 

TWEEBEENIG, bn. Bipède, 

TWEENIIL, 2. v. Bipenne, guisarme, f. 

TWEEBLAD (zond. mv.), z. 0. Double-feuille, f, 

TwWérBLADIG, ba. (bot.) B'folié, diphylle. 

TWEEBLOEMBLADIG, bn. (bot.) Dipétale. 

TWEEBLOEMIG, bn. (bot) Bifore. 

TWEEBROEDERIG, bn. (bot.) Diadelphe, diadel- 
phique. 

TWERDAAGSCH, TWEEDAG1G, bn. De deux jouri. 

TwetpEe, bn. Dewriôme, srcond. | Op de — 
bladzijde, page deur. | Willem de —, Geil 
laume deur. À — verdieping, srcond, arcond 
étage, m. | Bref van den —n April, Zetéref, 
du deux avril. | Ten —, deuxièmement, st 
condement, en second lieu. | z. m. en v. Le 
deuz'ème, le second, m., la deurième, la te 
conde, f. 

TWEEDEKKER, z. m, Vaisseau m. à deur po. 

TWEEDOORNIG, bn. (bnt) Diacanthe, 

TWEEDRAADSCH, bn. Qui est à d-ur fils. 

TWEEDRACHT (zond, mv), z. v. Discorde, dissen- 
sion, désunion, mésintelligence , division, f., 
désaccord, m. j — zaaien, semer la discorde. 
| (myth.) De —, la Discorde, f. 

TWEEDRACHTIG, bn. Posté à la discorde, divisé 
d'opinion, désuni. | — maken, 6roxiller. | bw. 
En discorde, en dissension. 

TWEEDRACHTIGTLIIK ], bw. Zie TWEEDRACHTIG , bw. 

TWEEDRACHTSAPPEL, z. m. Pomme f. de discorde. 

TWEEDUIZENDSTE, bn. Deur-millidme, {| 5. 0. 
let —, la deur-millième partie, f. 

TWEEERHANDE, TWEEËRLE:, bn. De deur sortes, 
espèces, façons ou manières, 

TWEEGEVECHT, z. o. Duel, combat singulier, m. 

TWEEHANDIG, bn. Bimane. 

TWEFHELMIG, bn. (bo'.) Diandrique. 

TweruHouvie, bn. (znol.) Bisulce, bisulque. 

TWEEHONDERD, telw. Deur cents. 

TWEEHONDERDSTE, bn. Deur-centième, } z. 0. 
Het —c, la deur-centième partie, f. 

TWEEHOOrDIG, bn. Qui a deux têtes. | (h. n.) 
Bicéphale. | (anat) —e spier, biceps, m. | 
(chir.) — verband, bandage-m. à deur rhefs. 

TWEEHOORNIG, bn. Qui a deur cormes. | (h. n.) 
Bicorne, | (anat.) —e armspier, Licornis, m. 

Tweenuizie, bn. (hot.) Dioïgue. 

TWEEJARIG, bn. Agé de deux ans, qui a dens 
ans. | —e vin, vin m, de deur feuilles. | 
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‚wee Jaren duurt, Biennal. | (bot.) Bisaa- 


ANK, Z. M. (gramm ) Diphthongue, f. 
ÆURIG, bn. De deur couleurs, bicolore. 
\PPIG, bn. Zie TwEEHoorpic. 

DIG, bn. Qui a deur membres. | (math) 
zrootheil, binne, m. | —e volzin, pé- 
f. de deux membres. | bw. Dabbelzinn'g. 
uble sens. 

TTERGREPIG, bn. Dissyllabe, dissyllabique. 
JVIG, bn. Qui a deux corps. . 

NG, z. m. en v. Jumeau, m., jumelle, f. 
tron.) De —en, les gémeauz, m. pl. 
NGBROEDER, z. M. Frère jumeau, m. 
NGSPIEREN, Z. Vv. mv. Muscles jumeaux, 


NGSTREPEN, z. V. mv. (blas.) Jumelles, f. pl. 
NGZUSTER, z. v. Sœur jumelle, f. 

PPIG, bn. À deux lèvres. 

BBIG, bn (bot.) Bilobé. 

IOP (—LOOPEN), z. m. Fusil m. à deur 


AL, bw. Deur fois. | — vier is acht, 
fois quatre font huit. 

\ANDELIJKSCH, bn. Bimestriel. 

\ANDIG, bn. Qui a deur mois, fgé de 
mois, de deur mois. 

AN, Z. in. (hist. rom.) Dauumvir, m. 
\NNIG, bn. (bot.) Diandre, diandrique. 
\NSCHAP (zond. mv), z. o. Duumoirat, m. 
\STER, z. m. Péliment m. à deur mâts. 
GIG, bn. Qui a deur yeux, bioculuire. 
*GELIG, bn. De deux lignes. | — 1ers, 
ve, m, 

BBIG, bn. Bicosté. 

€, z. m. Fil tors ou retors, m. 

IEN, Zw. w. b. Zie TWIJNEN. 

HALIG, bn. Bivalve. 

HELP, z. v. Bivulve, f. 

HELPIG, bn. Bivalve. 

HILLIG, bn. Dicoque. 

ACHTIG, bn. Bissere, bisseruel, herma- 
life, androgyne. | Op het land en in het 
levend. Amphibie. 

ACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Jlermaphro- 
", m. N 

ARIG, bn. 4 deur cordes. | — speeltuig, 
rde, instrument m. à deux cordes 
IJDEND, bu. À deur tranchants. | — 
d, épée f. à deux tranchants. 

ALT (zond. mv.), z. v. Discorde, dissen- 
désunion, mésintelligence, f., désaccord, m. 
AN, Z. 0. Ailelaue m. de deux animaux 
ai, de deux chevaux, etc. 

RAAK, Z. v. Dialogue, m. || Geheime —, 
i-téle, m. 

BONG, z. m. Bivoie, f., chemin fourchu 
furqué, m. 

AARTIG, bn. À deur queues, bicaudé, 
EMMIG, bn. deux voir. | — muz'ek- 
duo, m. 

EMPELIG, bn. (bot) Digyne. 

RIJD (zond. mv.), 2 m. Duel, combat 
lier, m. | Tweespalt. Discorde, dissension, 
saccord, m. || Zelfstrijd. Combat intérieur, 
rrésulution, f. 

IJLIG, bu. (bot.) Distyle. 

KKIG, bn. À deux branches. | (bot., anat.) 
‘qué. | —e verdeeling, Éifurcation, f. 

L, Z O0. Deux, m., paire, f., couple, 
J 


Lie ‚ bn. En deux langues, bilingues. 
LLIG, bo. (arith.) Binaire. 
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TWEETAND, z. m. Bident,f. fh (h.n.) Diodun, m, 
TWEETANDIG, bn. À deur dents | (bot.) Bidenté. 
TWEETEENIG, bn. deux orteils. 

TWEETONGIG, bn. À deur langues. | (fig) Fau, 
double, dissimule. 

TWEZTONGIGHEID, z. v. (fiz.) Fausseté, duplicité, f. 

TWE£EETOPPIG, bn Qui a deur sommets. 

TWeEVAKKIG, bn. (bot.) Biloculaire. 

TWEEVINGERIG , bn. Bidactyle, à deur doigts. 

TWEEVINNERS, z. m. mv. Diplérygiens, m. pl. 

TWEEVINNIG, ba. Diptérygien. 

TWEEVLEUGELIG, bn. A deur ailes, dip'ère. 

Tw£sEvoETIG, bu. Bipède, à deur pieds, dipode, 

TWEEVORMIG, bn. A deur formes, biforme. 

TweEvoup, z. o. (gramm.) Duel, m. 

TwzrEvoupie, bn. Double. | (bot.) Bine. ] (math) 
Binaire. | — getal, binóme, nombre binaire, m, 
j bw. Doublement, en double. 

TweewerF, bw, Deur fois. 

TWEEWIJVERIJ, z. v. Bigamie, f. | (bot) Digy- 
nie, É. | 

TWE£EEWIJVIG, bn. (bot) Digyne. 

TWKEWOONST, z. v. Bétiment m. formant deux 
maisons. 

TWEEZAADLOBBIG, bn. (bot.) Dicolylédone. 

TwerzaDie, bn. (bot) Disperme, dispermatique. 

TWEEZAK, z. m. (pop.) Homme faux, m. 

TWEEZANG, z. m. Duo, m. 

TWEEZIJDIG, bo. Qui a deux faces ou deux côtés. 
| — verdrag, contrat bilatéral, m. | (bot) 
Distique. 

TwisrEL (zoad. mv.), z. m. Doule, m., incer- 
lilude, f. | In — staan, douter, étre en doute, 
hésiter. | Iets in — trekken, mettre ou révo- 
quer qc. en doute. | Zonder —, sans doute. 

TwiJrELAAR, z. m. Pyrrhonien, sceplique, incré. 
dnle, m. (fig.) Chose ou personne f. qui n'a 
pas toutes les qualités qu'elle devrait avoir. 

TWIJFELAABSTER, z. V. Celle qui doute, sceptique, 
sncrédule, f. 

TwisreLACHTIG, bn. Douteur, incertain, problé- 
matigue, équivoque. | bw, Douteusement, problé- 
matiquemené. 

TwiIJFELACHTIGHEID (Zoud. mv.), z. v. Doute, m., 
incertitude, f. 

TwisPELARIJ (zond. mv.), z. v. Scepéicisme, pyr- 
rhonisme, m. 

TWIJFELBAAR, bn. Douteur. | bw. Doutrusement. 

TWIJFELEN, Zw. w. o. (met hebben). Duuter, étre 
dans le doute. | Aan alles —, douter de tout. 
| Aan niets —, ne douter de rien. | Ik twij- 
fel er aan, je doute. | Ik twijfel, of het 
waar is, je doute que cela soit vrai. | Weifelen. 
Hésiter, être en suspens, être irrésolu. 

TWIJFELING , z. v. Doule, m., incertitude, f. 

TWiISrELLEER (zond. mv.), z. v. Acatalepsie, f., 

TwiJFELMOEDIG, bn. Jncertain, irrésolu, inquiet. 
| bw. Irrésolument, avec indécision. 

TWiJFELMOEDIGHEID (zond. mv), z. v. Zncerts- 
tude, irrésolution, indécision, f., doute, m. 

TWIJFELMOEDIG(LIJK), Le. Zie TWISFELMOEDIG, bw. 

T'WwiJPELzIEK, bu. Sceptigue, pyrrhonien. 

T'wiJFELzINNIG, bo. Éguivoque, ambiju, amphi- 
bologique. | bw. Amdigdment, amphibologique- 
ment, d'unc manière équivoque. 

TwIJFELZINNIGHEID (zond. mv.), z. Vv. Équivoque, 
ambiguité, amphibologie, f., double sens, m. 

TwisFkLZINNIG(LIJK), bw. Zie TwiJFKLZINNIG, bw, 

T'wiJFELZUCHT (zoud. mv.), 3. v. Sceplicisme, pyr- 
rhonisme, m. 

Twua, z. v. Jet, rejelon, scion, rameau, m. || 
Tak. Branche, f. | Teen. Oster, m. 

Twin (zond, mv.), z. m. Fil tors ou retors, m. 
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TWIJNDER, z, m, Tordeur, retordeur, doubleur, 
moulineur, In. 

TWIJNDERIJ, z. V., Retordement, doublage, mou- 
linage, m. 

TWIJNDRAAD, z. m. Fil tors ou relors, m. 

TwIJNEN, zw. w. b. Tordre, retordre, doubler 
(du fil). | Op den molen —, movliner. 

TwIJNGAREN (zond, mv), z. o. Fil tors ou re- 
tors, m. 

TWIJNMOLEN, z. m. Retordoir, moulinet m. à 
doubler ou à retordre. 

TWIJNSTER, z. v. Tordeuse, relordeuse, doubleuse, 
moulineuse, f. 

TwiIJNWIEL, z, o. Retorsoir, m. 

TwiuL, z. in. (mar.) Oreiller, demi-fourcat, m. 

Twintie, telw. Vingt. [| — jaar oud, dgé de 
vingt ans, | Twee en —, vingt-deux. | Wij 
zijn met ons —en, nous sommes vingt. À z. v. 
Le nombre vingt. 

TWINTIGER, z. m. Membre m, d'une compagnie 
de vingt personnes. | Man van twintig jaar. 
Homme m. de vingt ans. | Wijn, die twintig jaar 
oud is. Vin m, de vingt feuilles. | Schip met 
twintig stuk geschut. Vaisseau f. de vingt canons. 

TWINTIGERHANDE, TWINTIGERLEI, bn. De vingt 
sortes ou espèces, de vingt façons ou manières. 

TWiINTIGJABIG, bn. De vingt ans, vicennal, 

TWINTIGMAAL, bw. Vingt fots. 

TWINTIGPONDER, Z. m. Tout ce qui pèse vingt 
livres. | Brood. Pain m. de vingt livres. | 
(artill.) Pièce f. de vingt, 

TWINTIGSTE, bo. Vingtième. | z. o. Het —, de 
vinglième, m., la vinytième partie, f. 

TWINTIGTAL, z, O0. Vingtaine, f. 

TWINTIGVLAK, Z. O0. (gévum ) Icosaèdre, m. 

TWINTIGVOUD, z. 0. Quantité f. prise vingt fois. 

TWiINTIGVOUD'C:, bn. Vingt fois autant, 

TWwINTIGWERF, bw. Vingt fois. 

Twist, z. m. Dissension, discorde, dispute, que- 
relle, contestation, Î., débat, différend, m. 

Twist (240. mv.), z, m. (arbor.) Branches cou- 
pées, f. pl. 


U, z. v. Een en twintigste letter van het alphabet, 
U, m. 

UCHTEND, z. m. Zie OCHTEND. 

UCHTENDSTOND, z. m. Zie OCHTENSTOND. 

Ur, z. m. (bot.) Oigron, ognon, m. || Grap. 
Farce, f, 

UIENBED, z. 0, Oignontère, f. 

UteNuLoor (zond, mv.), z. o. Fane f. d'oignon. 

UIENREUK (zond. mv.), z. m. Odeur f. d’oignon. 

UIENSALADE, 1. v. Salade f. d'oignons. 

UIENSAUS (-SAUSEN), z v. Sauce f. aux oignons, 

UIENSLA, z. v. Zie UIENSALADE. 

UIENSOEP, z. v, Soupe f. aux oignons. 

UIENZAAD (zond. mv.), z. 0. Graine f. d'oignons. 

UIEPLANT, z. v. Oignon, ognon, m. 

Uier, z. m. Pis, m., tetine, f. | — eener koe, 
eener geit, pie d'une vache, d'une chèvre. 

UrescuiL, z. v. Pelure f, d'otgnon. 

Uiz, z. m. Uibou, chat-huant, m., chouette, f, 
| (mar.) Eenen — vangen, faire chapelle. | 
(pop.) Eenen — vangen, faire la sieste ou la 
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TwisTACHTIG, bn. Querelleur, hargneux. | bw. 
D'une manière hargneuse. 

TWISTACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Humeur que- 
relleuse ou hargneuse, f. 

TWISTAPPEL, z. m. Pomme f. de discorde. 

TWISTBESLECHTER, z. m. Arbitre, conciliateur, m. 

TWISTEN, zw. w.o. (met Aebben). Se guereiler, dis- 
puter, contester, étre en contestatton. | Met 
elkander —, se guereller. | Twistende partijen, 
parties contestantes, f, pl. 
TwisTER, z. m. Querelleur, disputeur, chicameur, m. 
TwISTGEEST, z. m. Esprit m. de contradiction. | 
Twister. Disputeur, chicaneur, brouillon, m. 
TWISTGIERIG, bn. Querellewr, qui aime à dispuler 
ou à se quereller, hargneux. | bw. Contenties- 
sement. 

TWISTGIERIGREID (zond, mv.), z. v. Humeur que- 
relleuse ou hargneuse, f,‚ esprit m. de chicane. 

T'WISTGIERIG(LIJK), bw. Zie TWISTGIERIG, bw. 

TWISIGODIN, z. v. Discorde, f. 

Twistie, bn. Querelleur. 

TWISTMAKER, z. m. Brouillon, querelleur, m 

TWISTREDE (—REDENEN), Z. v. Dispute, contesta- 
tion, altercation, f., débat, m. 

TWISTREDENAAR, z m. Controversiste, argumen- 
tateur, opposant, nm. 

TWISTSCHRIFT, z. 0. Écrit polémique, factum, 
ouvrage m. de controverse. 

TWISTSTOKER, z, m. Boute-feu, brouillon, m. 

TwisTvuuR, z. o. Feu m. de la discorde. 

TWwISTZIEK, bn. Zee TWisTGrERIG. 

TWiISTZOHRER, z. m. Zie TWISTMAKER. 

TwistzucHrT (zond, mv.), z. v. Zie Twrsroregic- 
HEID. | 

Trrk, z. v. Drukletter. Type, m. 

Type, z. o. Uitgedrukt beeld. Type, m. 

Trenus, z. m Typhus, m. 

TYPOGRAAF (-ORAFEN), z. m. Typngraphe, m. 

TYPOGRAPUIE (zond. mv.), z. v Typographie, f. 

TYPOGRAPHISCH, bn. Typographique. | bw. Typo- 
graphiquement. 

TrRrAN, z. m. Zee TIRAN. 


méridienne, faire vn petit somme. } (fig) Dom- 
oor. Zmbécile, niais, benét, lourdaud, m. 

UtLEBEK, z. m. Bec m. de hibou. 

UiLEKLAUW, z. m Griffe f. de hibou. 

UiLEKoP, z, m. Zéfe f. de hibou. 

UILENNEST, z. 0. Nid m. de hibou. 

UILENOOG (—-00GEN), z. o. (Eil m. de Aibou. 

UILENVLUCHT (zond, mv), z. v, (fig.) Schemer- 
avond. Brune, f, | In de —, extre chien et 
loup. 

UrLESPIEGEL, 7. m. Espiègle, m. 

UILEVEER (-VEEREN), z. v. Plume f. de hibox. 

Utria, ba. (constr.) Chancreunz, carié, pourri. 5 — 
hout, bois carié, m. | —e kwast, malandre, f. 

UirskorP, z. m. Téte f. de hibou, de chourtte. Ì 
(fig.) Zmbécile, niais, brnél, lourdaud, m. 

UiLSKUIKEN, 2. 0. Jeune hibou, m. | (fiz.) Imbé- 
cile, niais, benët, lourdaud, m. . 

UiLTIE, z. o. Petit hibou, m. || Vlinder, Phalène, 
f. | (pop.) Een — vangen, faire la sieste où 
la méridienne, faire un petit somme. 
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Urr, voorz. Hors de, de. | — de stad, Aors de 
la ville. | — het dorp gaan, sortir du village. 
t — het oog verliezen, perdre de vue. | — 
het geheugen gaan, échapper de la mémoire. 
Hi Het hoofd — het venster steken, mettre la 
tête à la fenêtre. | — het venster kijken, 
regarder par la fenétre. | — een glas drinken, 
doire dans un verre. | — den grond mijns 
harten, due fond de mon cœur. | — het Neder- 
Jandsch vertalen, traduire du néerlandais. | 
— vriendschap, par amitié. | — haat, par 
haine. | — liefde, par amour. | — last van 
den koning, par ordre du roi. | — oorzaak 
van, à cause de. | — kracht van, en veriu de. 
| — ondervinding, par erpérience. || (fg.) — 
de school klappen, dire les nouvelles de l'école. 
| (prov.) Uiter oogen uiter harten, loin des 
geur, loin du cœur. | bw. Het vuur is —, le 
feu est éteint. | De wijn is —, le vin est bu. 
à Het glas is —, le verre est vide. | Mijne 
moeder is —, ma mère est sortie. | Het jaar 
is —, l'année est finie. | In en — spreken, 
déraisonner. 

UITADEMEN, zw. en afsch. w. b. Ezpirer, ezhaler, 
souffler. || Den laatsten ademtocht —, rendre 
le dernier soupir, rendre l’&me, expirer, mourir. 
ÿ o. (met hebben). Erpirer. . 

UITADEMING , Z. v, Erpiration, f., souffle, m. | (fig.) 
Exrhalaison, f. 

UITBABBELEN, zw. en afsch. w. b. Ébruiter, di- 
oulguer. | 0. (met hebben). Cesser de babiller. 

UITBAGGEREN, zw. en afsch. w. b. Tirer la vase 
du fond de l'eau, draguer, curer, débourber. 

UITBAGGERING (zond. mv.), z. v. Action f. de 
drayuer, de curer òu de débourber. 

UITBAKENEN, Zw. ex afsch. w.b. Baliser, jalonner. 

UiTBALIËN, Zw. en afsch. w. b. Vider avec un 
baquet. | (mar.) Puiser avec des bailles. 

UITBALKEN, zw. en afsch. w.b. Ezprimer à force 
de braire. 

UiTBANNEN, (bande uit, uitgebannen,) at. en 
afsch. w. Bannir, eziler, 

UIiTBANNING, z. v. Bannissement, exil, m. 

UITBARSTEN , (borst of Öarstte uit, uitgeborsten of 
uilgebarsien,) st. en afsch, w. o. (met zijn). 
Ectater, crever, faire explosion. | In tooru —, 
éclater de colère. || In scheldwoorden —, écla- 
ter en snvectives. | In tranen —, fondre en 
larmes. || In lachen —, éclater de rire. 

UITBARSTING, z. v. Ezplosion, f. | — eens vuur- 
bergs, éruption f. d'un volcan. || — van toorn, 
explosion de colère. 

UITBAZUINEN, zw en afsch. w. b. Publier à son 
de trompe. || (fig) Divulguer, publier partout, 

UITBEELDEN, zw. en afsch. w‚ b. Représenter, || 
Uitschilderen. Dépeindre. 

UITBEELDING, z. v. Action f. de représenter. 

UITBEELDSEL, 3. 0. Représentation, figure, f. 

UITBEITELEN, zw, en afsch. w‚ b. Façonner avec 
le ciseau. 

UITBELLEN, zw. en afsch. w. b. Publier en s01- 
nant. | (fig.) Publier partout. | o. (met hebben). 
Finir de sonner. 

UITBERSTEN, (borst of berstte uit, uitgeborsten of 
mitgebersten,) st. en afsch. w. o. (met æiÿx). 
Zie UITBABSTEN. 

UITBESTEDEN , zw. en afsch. w. b. Mettre en pension. 

UITBESTEDING, z. v. Mise f, en pension. 


UITBETALEN, zw. en afech. w. b. Faire un paye. 


ment, payer, débourser. 
UiTBETALER, z. m. Payeur, m. 
UITBETALING, 5. v. Payement, m. 
UITSETTEN, zw. en afsch. w. b. Bassiner, étuver, 
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nettoyer en bassinant. | Eene wonde —, bas- 
siner on éluver une plaie. 

UITBIECHTEN, zw. en afsch. w. b. Confegser tout 
ce qu'on a sur le cœur, se confesser complètement. 

UiTBIJTEN, (beet uit, Öeten uit, uitgebrien,) st. 
en afsch. w. b. Emporter en mordant. | (fix) 
Enlever par l'action d'un corrosif. | 0. (met 
hebben). Se déteindre par l’action d'un corrosif. 

UiTBIJTEN, zw. en afsch. w. b. Uit het ijs breu- 
gen door het hakken van bijten. Een schip —, 
dégrappiner un navire. 

UirBiurer, z. m. (fig.) Bourru, m. 

UITBIKKEN, zw. en afsch w.b. Regratter, racler. 
| Eeren muur —, regratter un mur. 

UITBLAZEN, (lies uit, witgeblazen,) st. en afsch. 
w. b. Erhaler en soufflant. | Den laatsten adem 
—, rendre le dernier soupir. | Een ei —, 
souffler un œuf. || Eene kaars —, souffler une 
chandelle. || Al blazende aaukondigen. Publier 
à son de trompe. | o. (met hebben). Adem 
schepyen. Prendre haleine, respirer. | Ophou- 
den met blazen. Cesser de souffler. | De wind 
heeft uitgeblazen, le vent ne souffle plus. 

UITBIEEKEN, zw. en afsch. w. b. Enlever ou faire 
disparaître en Ölanchissant ou par le blanchi- 
ment. | o. (met zijn). Blanchir, se blanchir, 
devenir blanc. | (met hebben). Cesser de blanchir. 

UiTBLIJFSTER, 2. v. Celle qui reste longtemps 
dehors. 

UiTBLIJVEN, (beef uit, bleven uit, uilgebleven,) 
st. en afsch. w. o. (met zijn). Tarder à venir 
ou à revenir, ne pas venir ou revenir, rester 
dehors, s'arrêter. | Te laat —, s'attarder | 
Ophouden. Cesser. | Weggelaten worden. Atre 
omis. || Zijne straf zal niet —, sl n'échappera 
pas à la punition. 

UiTBUIVER, 2. m. Celui qui reste longtemps de- 
hors ou qui tarde à revenir. 

UiTBLISVING (zond mv.), z. v. Retardement, re- 
tard, m. || (prat) Défaut, m. | — der koorts, 
cessation f. de la fièvre. 

UITBLIKSEMEN, zw. en afsch. w. b. Fulminer. || 
Den Vatikaanschen vloek —, lancer les foudres 
du Vatican. | o. (met hebben). Ophuuden met 
bliksemen. Cesser de faire des éclairs. 

UITBLIKSEMING, z. v. Fulmination, f. 

UITBLINKEN, (Ölonk uit, uitgrblonken,) st. en 
afsch. w. o. (met Aeböen). Briller, éclater. || 
(fig) Uitmunten. Erceller. | Ophouden met 
blinken. Cesser de reluire. 

UITBLOEDEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedden en 
zijn). Perdre tout son sang. | Ophouden met 
bloeden. Cesser de saigner. 

UITBLOEIEN, zw, en afsch. w. 0. (met Aeööen en 
zijn) Pousser toutes les fleurs possibles., cesser 
de fleurir, passer. | (chim.) Effleurir. 

UITBLUSSCHEN, zw. er afsch. w. b. Éteindre, 
étouffer. || (fig) Den moved —, décourager. 

UITBLUSSCHING (zond. mv.), z. v. Ertinction, f, 

UITBOEGSEEREN, zw, en afsch. w. b. Zouer ou 
remorquer hors de. 

UITBOENEN, zw. en afsch, w. b. Ôter ou nettoyer 
en frottant. | (fig.) lemand —, chasser gg. 
UITBOEREN, zw, en afsch. w. o. (met Aebben). 

Cesser d'exercer l'agriculture, d’être laboureur. 

UITBOETSEEREN, zw, en afsch. w. b. Modeler, 
représenter en cire, en terre grasse, etc. 

UITBOETSEERING, 2. v. Action f, de modeler ou 
de représenter en cire, en terre grasse, etc. 

UITBOEZEMEN, zw. en afsch. w. b. Erha/er, || 
Zuchten —, soupirer, pousser des soupirs. | 
(fig) ÆEpancher, ouvrir son cœur. | Zijne smart 
—, exhaler ou épancher sa douleur. 
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UITBOEZEMING, z. v. Action f. d'ezhaler. | (fig) 
Effusion f. de cœur, épanchement, m. 

UITBOOMEN, zw. en afsch. w. b. Faire sortir au 
moyen” d’une perche, d'une gaffe ou d'un croc. 

UrTBOORSEL, z. 0. Alésure, f. 

UITBOuEN, Zw. en afsch. w. b. Évider en forant, 
forer ou percer avec une larière ou un taraud. 
| Een stuk geschat —, aldser un canon. 

UITBORRELEN, zw. en afsch. w. o. (met zijx). 
Sortir ou jaillir en bouillonnant. | b. Vider en 
buvant le petit verre. 

UITBORRELING (Zond. mv.), s. v. Jaillissement, 
rejaillissement, bouillonnement, m. 

UITBORSTELEN, zw. en afsch. w. bd. Brosser, ver- 
geter, | (fg. Iemand den mantel —, répri- 
mander ou tancer qq. 

UITBORTELEN, ZW. w. O0. (met zijn). Sortir avec 
foree. 

UITBOTTEN, zw. en afsch. w‚ o, (met zijn). Bour- 
geonner, boutonner, pousser. 

UITBOTTING (zond. mv), s. v. Gemmation, f., 
dourgeonnement, m. 

UiTBOUWEN, zw. en afsch. w. b. (constr.) Étendre 
un Ödtiment. | (azric.) Epuiser une terre. | o, 
(met Aeöben). Finir de Ödtir ou de labourer. 

UiTBOUwWING (zond. mv.), z. v. Action f. d'étendre 
un béliment | (agric.) Action d'épuiser un champ. 

UITBOUWSEL, z. 0. ÆErlension f. d'un bâtiment. 

UitBRaaK (zond, mv.), s. v. Évasion, f., bris m. 
de prison. | Puin. Décombres, m. pl. 

UITBRAAKSEL, 5. 0. Vomissement, m. | (pop.) 
Dégobillis, m. 

UITBRABBELEN, zw. en afsch. w. b, Baragouiner. 
| o. (met Aeöben). Cesser de bredouiller. 

UITBRADEN, (Óraadde uit, uitgebraden,) st. en 
afsch. w. b. Dessécher en rôtissant. | Van 
waterdeelen ontheffen. Üfer les parties agueuses 
de ge. | o. (met zijn). Rôlir trop. 

UITBRAKEN, zw. en afsch. w. b. Fomir, rendre, 
rejeler. | (fg.) Scheldwoorden —, vomir des 
injures. | Zijne gal —, décharger sa bile. 

UITBRAKING, z. v. Vosnissement, m. 

UITBRANDEN, zw. en afsch. w. b. Bréler, creuser 
par le feu. || Door het vuur reinigen. Purifier 
par le feu, | Eenen bijenkorf —, flamber une 
ruche. || o, (met zijn). Etre creusé par le feu, 
étre purifié par le feu. | Ophoaden met bran- 
deu. Cesser de Örúler. 

UITBRANDING, z. v. Purification f. par le feu. 

UITBREIDEN, zw. en afsch. w. b. Etendre, déployer, 
développer. | De \leugelen —, déployer les 
ailes. | De takken —, étendre les branches. | 
Vergrooten. fugmenter, agrandir, étendre. | 
Eene rede —, amplifier un discours. | Zich —, 
S'étendre, se déployer, se développer, se pro- 
pager. | Zich —. Vermeerderen. S'augmenter. 

UITBREIDER, z. m. Amplificateur, m. | — cener 
rede, paraphraseur tn. d'un discours. 

UITBREIDING, z. v. Ertension, f., agrandissement, 
développement, déploiement. m., étendue, f. | 
(rhét.) Amplification, paraphrase, f. 

UITBREIDSTER, z. v. Celle qui élend, qui amplifie. 

UirBREKEN, (brak wit, braken uit, uitgebroken 
st. en afsch. w. b. Oler, enlever ou arracher en 
brisant ou en cassant. À (fig) Een uurtje —, 
se mnénager une heure de loisir. || o. (met zijn). 
Sortir avec force, s'échapper avec effort, éclater. 
| Uit zijne gevangenis —, s'évader, forcer sa 
prison. | (fig) Ectater, se faire jour. | Zich 
verbreiden. Se répandre. 

UITBREKINQ, z. v. Évasion, éruption,f. | — des 
oorlogs, erplosion f. de la guerre. 

UITBRENGEN, (bracht uit, witgebracht,) onr. en 
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afsch. w. b. Porter ou conduire dehors. | Weg- 
brengen. ÆEmporter, | Te voorschijn brengen, 
Produire, faire paraître. | Uiten. Erprimer, 
énoncer, dire. | Zijn gevoelen —, dire son 
avis. | Ontdekken, openbaar maken. Découvrir, 
ébruiter, divulguer. | Overdragen. Rapporter, 
délater. | (mar.) Een touw —, allonger ua grelin. 

UITBRENGER, z. m. Rapporteur, délateur, m. 

UIrBRENGING (zond, mv.), z. v. Emisston, f. | 
Ve.kl kking. Délation, f. 

UITBRENGSTER, 2. v. Rapporteuse, délatrice, f. 

UITBRIEVEN, zw. en afsch. w. b. Divniquer. 

UITBROEDEN, zw. en afsch. w. b. Conver, faire 
éclore. | (hort.) Mlever ou faire venir dans une 
serre chaude. | Met heet water reinigen. Échau- 
der. í o. (met Aebden). Cesser de couver. 

UiTBROEDING, z. v. Incubation, éclosion, f. | 
Reiniging met heet water. Action f. d'échaxder, 

UITBROEDSEL, z. o. Couvée,f. | (fig.) ÆErgeance, f. 

UITBROMMEN, zw. en afsch. w. b. Publier ou an- 
noncer avec emphase.‘Ÿ o. (met hebben). Cesser 
de grommeler. 

UrrssomurR, z. m. Celui qui publie ou qui an- 
nonce avec emphase. 

UiTBROMMING, z v. Action f. de publier ou d'an- 
noncer avec emphase. 

UiTBRULLEN, zw. en afsch. w. b. Ezprimer en 
rugissant où en beuglant. | o. (met Aebden). 
Cesser de rugir ou de beugler. 

UITBUIEN, zw. ex afsch. w. o. (met hebbex). Ces- 
ser de venter, de pleuvoir ou de gréler. 

UITBUIGEN, (boog uit, bogen uit, witgebogen,) st, 
en afsch. w. b. Courder ou plier en dehors. 

U1TBUIGING (zond. mv.), z. v. Courbure f. en dehors. 

UITBUILEN, zw. en afsch. w. b. B/uter. | o. (met 
hebben). Cesser de bluter. 

UiTBUIZEN, zw. en afsch. w. b. Uitdrinken. Vider. 

UITBUIDEREN, zw. en afsch. w. b. Publier cu 
annoncer avec grand bruit, exprimer d'une vois 
tonnante. | o. (met hebben). Cesser de musgir, 
de gronder, de tempêter ou de tonner. | (met 
zijn). Faire erplosion. 

UrTBULDERING, z v. Erploston, f. 

UirBunpie, bo. Uituemend. Æ£rcellent. i Over- 
dadiy. Ercessif. | bw. Erc-llemment., | Boven- 
mate. Ercessivement. 

UiTBUNDIGHEID (zond. mv.), z. v. Uitnemendheid, 
Ercellenee, f. | Overdaad. Ercès, m. 

UirBunpiel( Lijk), bw. Zie UitTBUNDIa, bw. 

UirBuurT, z. v. Jlameau écarté, m. 

UITCIJFEREN, aw. en afsch. w. b. Calculer, comp- 
ter, supputer. || o. (met hebden). Cesser de calculer. 

UiTCIJFERING, z. v. Calcul, compte, m., suppula- 
tion, f, 

UITDAGEN, zw. ex afsch. w. b. Défier, provoquer. 
| Tat een tweegeverht —, appeler en duel. 

UiTDAGER, z. m Provocateur, agresseur, m. 

UirpatinG, z. v. Défi, m., provocation, f. 

UiTDAGINGSBRIEP, z. m. Cartel, m. 

UITDAMPEN, zw. en afsch. w.o. (met zijn). S'éra- 
porer, s'erhaler, se vaporiser. | (met hebben). 
Cessrr de s'évaporer ou de s'exhaler. 

UiTDAMPING, z. Vv. Evaporation, exhalaison, va- 
porisalion, f. 

UITDEELEN, zw. en afsch. w. b. Distribwer. | 
Verdeelen. Partager, départir, répartir. À (fz) 
Sagen —, donner des coups. 

UiTDEELER, z. m. Distributeur, répartiteur, m. 

UICDEELING, 2. v. Distribution, f, | — van 
prijzea, distribution de prix. | Verdeeling. Par- 
tage, m., répartition, f, 

UiTDEELSTER, z v. Distributrice, f. 

UiTDELGEN, zw. en afsch, w. b. Uitroeien, Erter- 
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miner, eztirper, détruire. | Eene schuld —, 
amortir une dette. 

UiTDELGER, z. m. Erterminateur, destructeur, m. 

U1TDELGING (zond. mv.), z. v. Ertermination, ez- 
tirpation, destruction, f., andantissement, m. | 
— eener schuld, amortissement m. d'une dette. 

UITDELVEN, (dolf mit, uitgedolven,) st. en afsch, 
w. b. Vider en creusant. | Ontgraven. EzAumer, 
déterrer. 

UITDELVING, z. v. Creusement, m. | Ontgraving. 
Erhunation, f., deterrement, m. 

UITDENKEN, (dacht uit, uitgedacht) onr, en afsch. 
w. b. Zmaginer, inventer, trouver. 

UITDEUKEN, zw. en afsch. w b. Bossuer. 

UtTDIENEN, zw. en afsch. w. b. Fimir ou achever 
son terme de service. | o. (met Asböen). Ver- 
sleten zijn. Étre usé, 

UITDIEPEN, zw. en afsch. w. b. Approfondir, 
rendre plus profond, creuser. 

UitD'IEPING, z, v. Approfondissement, m. | — 
eens kanaals, curage m. d'un canal, 

UITDISEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Enfler, 
s'enfler, gonfler, se gonfler. | Zich uitbreiden. 
S'étendre, devenir plus grand. 

UiTD1J1NG, 3. v. Enflement, gonflement, m. 

UITDIJKEN, zw. en afsch, w. b. Eenen dijk aan- 
leggen. Ændiguer. | o. (met Aedöen). Cesser 
d'élever des digues. 

UiITDOEN, (deed uit, deden uit, uitgedaan,) onr. 
en afsch. w. b. Aflegzen. Oter, mettre bas, 
quitter, déposer. | Zijue kleederen —, dler ses 
habits, se déshabiller. | Zijne kousen —, ter 
ses bas. | Uitwisschen. Effacer, rayer. | Uit- 
blusschen, uitblazen. Æfeindre. | De kaars —, 
éteindre la chandelle. | Uitbesteden. Mettre en 

ion, 

UITDOMPEN, zw. en afsch. w. b. Éleindre avec un 
éteignoir. 

UITDONDEBEN, zw. en afsch. w. o. (met Aeböen). 
Cesser de tuuner. | b. Fulminer. | (fam.) Iemand 
de deur —, jrfer gg. à da porte. 

UITDOOVEN, zw en afsch. w‚ b. Eteindre, étouffer. 
{ o. (met zijn). S'éteindre. | (tig.) Tersir. 

UiTDOovING (zond, mv.), z. v. Ertinction, f. 

UiTDOPPEN, zw. en afsch w. b. Écosser. | Boo- 
nen —, écosser ou dérober des fèves. 

UITDORREN, zw. ex afsch. w.o. (met zijn). Sécher. 

UITDORSCHEN, zw. en afsch. w‚ b, Battre. 

UitTDossEN, zw. en afsch. w. b. Egu'per, habiller, 

UrrpossiNG, z. v. Équipement, habillement, m. 

UITDOUWEN, Zw. ex afsch. w. b. Zie UITDUWEN. 

UiTDRAAGSTER, z. v. Revendeuse, fripière, f. 

UiTDRAAIEN, zw. ex afsch. w. b. Faire sortir en 
tournant. | De lamp —, éteindre la lampe en 
baissant la méche. | (fig.) Hij zal er zich wel —, 
il se tirera bien d'affaire. | o. (met zijn). Uit- 
loopen. Adoutir, finir, tourner. | Dat zal op 
niets —, cela n'aboutira à rien, 

UITDBRAGEN, (droeg uit, uitgedragen „) st. en afsch. 
w. b. Porter dehors. | Verklappen. Divulquer, 
rapporter, | o. (met Aeöben). Cesser de porter. 

UrTDRAGER, z. m. Revendeur, fripier, m, 

UiTDRAGERIS, z, v. Friperie, f. 

UiTDRAGERSWINKEL, z. m. Friperie, f. 

UITDRAVEN, zw. en afsch. w. 0. (met zijn). Sortir 
au trot. | (met hebben). Cesser de brotter. | 
(fig) Parler avec emphase. 

UITDRIIVEN, (dreef uit, dreven uit, uitgedreven,) 
st. en afsch. w. b. Chasser, expulser, faire sor- 
tir. | De bedorvene lacht —, chasser le mau- 
vais air. | Den duivel —, chasser le diable. | 
Het zweet —, provoquer la transpiration. | 
(méd.) Faire évacuer, crpulser. | Door drijfwerk 
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afbeelden. Ciseler, dosseler. | (impr.) Chasser, 
espacer. | o. (met zijn). Flotter dehors. 

UitDRIJVER, z. m. Celui qui chasse ou qui ezpulse, 

UiTDRIJVING (zond mv.), z. v. Erpulsion, f. | 
(méd.) Erpulsion, évacuation, f. | (impr.) Ac- 
tion f. d'espacer davantage. 

UITDRINGEN, (drong wit, uilgedrongen,) st. en 
afsch. w. b. Faire sortir en pressant, pousser 
dehors, chasser. || o. (met zijn). Sortir en foule. 

UITDRINKEN, (dronk wit, witgedronken,) st. en 
afsch. w. b. Vider en buvant, boire tout. | Eene 
flesch —, vider une bouteille. 

UITDROGEN, zw. en afsch. w. b. Sécher, dessécher, 
tarir, rendre sec. | Afwisschen. Essxyer. || (pop.) 
Hij zal het mij —, #7 me le payera cher. | o. 
(met zijn). Sécher, se sécher, se dessécher, se 
tarir. | Uitdrogende ziekte, phthisie, f. 

UiTDROGING, z. v. Dessbchement, tarissement, m. 
| (méd.) Consomption, phthisie, f. || (chim.) 
Dessiccation, ersiccation, f. 

UiTDRUIPEN, (droop uit, dropen uit, uiigedropen,) 
st. en afsch. w. o. (met Aebben). Dégoutter, 
égoutter, s'égouiter, tomber ou sortir goutte à 
goutte. | (met zijn). Cesser de s'égoutter. 

UITDRUKKELIJK, bn. Formel, précis, explicite, 
catégorique, erprès. | — bevel, ordre formel, m. 
| bw. Formellement, expressément, catégorique- 
ment. | Met juistheid. Avec justesse, avec précision, 

UITDRUKKEN, zw. esn afsch. w‚ b. Persen. Erprimer, 
épreindre, presser. | Eene spons —, presser une 
éponge. | Bladeren —, épreindre des feuilles. 
| In zijne trekken afbeelden. Représenter, figu- 
rer, peindre. | Uiten. Ezprimer, énoncer, dire. || 
Zijne gedachte goed —, exprimer bien sa pen- 
sée. | (impr.) Imprimer convenablement, | Zich 
—. S'énoncer, s'exprimer. 

UiTDRUKKING, sz. v. Persing. Pressurage, m. | 
— der gelachte, erpression, énonciation f. de 
la pensée. | Woord. Expression, f., mot, terme, m. 

UITDRUKSEL, z, o. Pressis, jus exprimé, m. 

UITDRUPPELEN, UiTDRUPPEN, zw. en afsch. w. o. 
(met Aröden en zijn). Zie UITDRUIPEN. 

UrTDuUIDEN, zw. en afsch. w. b. Indiquer, faire 
connaître. || Verklaren. Erpliguer, interpréter. 

UITDUIDING, z. v. Indication, explication, inter- 
prétation, f. 

UritpuipseL, z. o. Zndication, f. 

UITDUNNEN, zw, en afsch. w. b. Rendre plus 
mince, rendre moins épais. | Een bosch —, 
éclaircir un bois. 

UITDUNNING (zond, mv.), z. v. Action de rendre 
plus mince on moins épais, action f. d’éclaircir. 

UrTDUNSEL, z. 0. Ce qu’on Óte en rendant plus 
mince ou en éclaircissant un bois. 

UITDUWEN, zw. en afsch. w. b. Pousser dehors. 

UITDWEILEN, zw. en afsch. w. b. Torcher, net- 
toyer avec un torchon. 

UITDWINGEN, (dwong wit, uigedwongen,) st. en 
afsch. w. b. Forcer de sortir. 

UiTEEN, bw. Séparément. 

UITEENBARSTEN , UITEENBERSTEN , (borst of barstte 
witeen, uileengeborsten of uitcengebarsten,) st. 
en afsch. w. o. (met zijn). Se séparer en crevani. 

UITEENDOEN , (deed witeen, deden uiteen, uiteen- 
gedaan) onr. ex afsch. w. b. (fig) Uitleggen. 
Erposer, expliquer. 

UITEENDRIJVEN, (dreef uiteen, dreven uiteen, uit- 
erngedreven,) st. en afsch. w. b. Disperser. 
UITEENGAAN, (ging uiteen, uileengegaan,) onr. en 

afsch. w. o. (met zijn). Se déjoindre, se séparer. 

UITEENGOOIEN, zw. ex afsch. w. b. Jeter çà et là. 

UITEENGROEIEN, zw. en afsch. w. 0, (met zijn), 
Se séparer en croissant, | 


156 UITET 


UITEENJAGEN, (jaagde of joc7 uiteen, uiteenge- 
jaagd,) zw. of onr. w. b. Disperser, chasser 
vers différents côtés. 

UITEENLOOPEN, (liep uiteen, uiteengeloopen ,) st. 
en afsch, w. o. (met zijn). Se disperser. | Die 
twee lijnen loopen uiteen, ces deur lignes di- 
vergent. 

UITEENLOOPEND, bn, Divergest, | —e lijnen, 
lignes divergentes, f pl. | (fig) —e gevoelens, 
opinions divergentes, f. pl. 

UITEENROLLEN, zw. en afsch. w‚ b. Dérouler. | 
o. (met zijn). Se dérouler. 

UITEENSLAAN, (sloeg uiteen, uiteengeslagen) st. 
en afsch. w. b. Disloquer en frappant, disjoindre. 

UITEENSMITEN, (smeet uiteen, smeten uiteen, uit- 
eengesmeten,) st. en afsch. w. b. Jeler çà et là. 

UITEENSPATTEN, zw. en afsch. w. o, (met zijz). 
Jaillir de tous côtés, se séparer en jaillissan?. 

UITEENSPRINGEN, (sprong uileen, witeengespron- 
gen,) st. en afsch. w. o. (met zijn). Se séparer 
ou se disjoindre en sautant, en éclatant. 

UITEENTRAPPEN, zw, en afsch. w. b. Séparer en 
marchant sur qc. 

UITEENVALLEN, (viel uiteen, witeengevallen,) st. 
en afsch. w. o. (me: zijn). Se séparer en tom- 

. Öant. | — van ouderdom, fomber en décrépitude. 

UITEENVLIEGEN, (vloog uiteen, witeengevlogen,) st. 
en afsch w. o. (met zijn). Se séparer en volant. 

UITEENWERPEN, (wierp uiteen, uileengeworpen,) 
st. en afsch. w. b. Jeter çà et là. 

UITEENZETTEN, zw, en afsch. w. b. Placer séparé- 
ment. | (fix.) Ontwikkelen. Développer, exposer, 
erpliguer. 

UITEENZETTING, z. v. Action f de placer séparé- 
ment. || (fig.) Erposé, développement, m., ezpli- 
cation, f. 

UITEGGEN, zw. en afsch. w. b. Arracher ou bler 
avec la herse. 

UITEINDE, z. o. Eztrémilé, fin, f. | Uitgang. 
Terminaison, f. | Punt. Pointe, f., bout, m. || 
Afloop. Zesue, f. | Dood. Mort, décès, m. 

UITEN, zw. w. b. ÆErprimer, émettre, énoncer, 
prononcer, manifester. | Eenen wensch —, 
émettre un vœu. | Eindigen. Finir. || Zich —. 
Serprimer, s'énoncer. | Zich —. Zich verklaren. 
S'erpliguer, se prononcer, se déclarer. 

UITENTEREN, zw. ex afsch. w. b. (mar.) Brancher. 

UiTEREN, zw. W. b. (taull.) Coudre en dehors. 

UITEREN, zw. en afsch. w. o. (met Aebben). Zich 
voordoen, Sz montrer, paraîlre, se présenter. 

UITERLIJK, bn. Ertérieur. | —2 ziekten, mala- 
dies externes ou ertrinsèques, f. pl. | Afgelegen. 
Éloigné. | bw. Ertérieurement, à l'exlérivur, au 
dehors, extrinsèquement. | Ten laatste Au plus 
tard. | z. o. (zoud. mv.) Ertérieur, dehors, m. 
| Srhijn. Apparence, f. 

UITERLIJKHEID (zond. mv.), z. v. ÆErlériorité, f., 
extérieur, dehors, m. | Schijn. Apparence, f, 
UITERMATE, bw. Outre mesure, erlrémement, ex- 

cessivement, à l'exzrès, Erès-fort. 

Uiterst, bn, Le plus éloigné, ertrême. | Laatste. 
Dernier. | —e wil, testament, m. | —e nood, 
dernière extrémité, f. 

UITERSTE, 2. 0. Ertrémité,f, degré extrême, m. 
| Het — wagen, tenter l'impossible. | Einde. 
Fin,f. || Laatste oogeublik des levens. Agonie, f. 
| Hij ligt op het —, il est à Vertrémité ou à 
toute ertrémité. | Tut het —, à touts outrance, 
| Ten —, extrémement, à Peztrémité || Teu 
—. Ten laatste, Au plus tard. | Ten —c ge- 
nomen, à la rigueur. 

UiTERWAARD, z. v. Terre f. au-delà d'une digue. 

UITETEN, (at uit, aten uit, uilgegeten of uitge- 
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ëten,) st. en afsch. w.'b. Vider en mangeant. 
| Uitkuabbelen. Creuser en mangeant, ronger. 
| (fg.) Iemand —, gruger gg, manger le bien 
de gg. | o. (met heöben). Cesser de manger. 

UiTETER, z. m. Celui qui vide en mangeast. ‘ 
(fig.) Celui qui gruge gg. 

UITETTEREN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Sup- 
purer, jeter du pus, se purifier par la suppura- 
lion. || o. (met Aedöen). Cesser de suppurer. 

UITFLAPPEN, zw. en afsch. w. b. Mettre dehors 
en frappant ou en claquani. 

UrtFLUITEN, (foot uit, floten uit, uitgefloten) 
st. en afsch. w. b. SifZer. | Een tooneelstuk —, 
siffler une pièce de thédire. | (lg.) Iemand —, 
huer ou siffler qg., se moguer de gg. en niflani. 
| o. (met Aedben). Cesser de siffler ou de jouer 
de la flûte. 

UrtPLUITER, 2. m. (théâtr.) Siffewr, m. 

UtrrLUITING (zond. mv.), 3. v. Siffement, m., Auée, f. 

Uir@aar, z. v. Dépense,f., débours, déboursé, m. 
| — van munten, émission f. de monnaies. 
| (impr.) Etition, publication, f. | Eerste —. 
Eerste druk. Première édition, f. 

UITGAAN, (ging wit, uilgegaan.) onr. en afsch, 
w. o. (met zijn). Sortir. | De poort —, soréir 
de la porte. | Hij is uitgegaan, s/ est sorti. | 
Op iets —, se mettre en chemin pour obtenir 
ge. | Eindigen. Se terminer, finir. | Op eene 
t —, se terminer en t. | Uitgedoofd worden. 
S'éteindre. | De lamp gaat uit, la lampe s'éteint. 
{ Uitgewischt worden. S'effacer, être affacé. à 
(comm) Être exporté, sortir. 

UitGAaAN (zond, mv.), z. o. Sortie, f., sortir, w. 
| Bij het — der kerk, au sortir de l'église. 
UrrGAaND, bn. Sortant, | —c goederen, marchas- 
dises f. pl. gu'on exporte. | —e rechten, droits 
m. pl. de sortie. | (math) —e hoek, angle 

saillant, m. 

UITGALMEN, zw. en afsch. w. b. Faire retentir, 
publier à haute voir, proclamer, (provine ) 
Voar.lragen. Déclamer, réciter. | o. (met Aebden). 
Cesser de retentir, de résonner. 

UircaLMrR, z. m. (proviuc) Déclamateur, m. 

UiTGALMING, z. v. Retrnlissement, m. | (province) 
Voordracht. Déclamation, récitation, f. 

UiTGAaNG, z. m. Sortie,f. | Opening. Oxvrerture, 
issu», sorlie,f. | Verborgen —, dégagement, m. 
| Uitval. Succès, m., issue, f., événement, m. 
| Einde. Fin, f. | (gramm) Terminaison, dé- 
sinence, f. | Kerkgang Relevailles, f. pl. 

UiTGASTEN, zw. w_o. (met Aedden). Diner en ville. 

UitGavE, z. v. Zie UITGAAF. 

UrrceBrEiD, bn. Etendu, vaste. | Wijd'oop'g. 
D'fus, prolire, ample. 3 

UITGEBREIDHEID (zond mv.), z. v. Etendue, f. 
| Wijlloopigheid. Prolirité, f. 

UITGEDIEND, ba. Qui a fini son terme de service. 

UiTGEDIENDE, z. m. Vétéran, invalide, m. 

UrTGEDIENDHEID (zand. mv.), z. v. Vétérance, f. 

UitoeEErstTER, z. v. Distributrice,f. | (libr.) Édi- 
leur, m. 

UrTGEHONGERD, bn. Afamé, pressé par la fuin. 

UITGELATEN, bn. Ertravagant, ercessif, effréné. 
| Brouddrouken, Dissolu | Dartel. Pétalant. | 
— van blijdschap, ravi ou transporté de joie. 
| bs. £rtravagamment. || Brooddronken. D'une 
manière dissolue, pélulamment. 

UrroELATENIEID (zond. mv.), z. v Ertravagance, f. 
| In de — zijner vreugde, dans les transports 
de sa joie. | Brooddronkenheid,. Débordement, 
m. | Dartelheid. Pétulance, f. 

UirGeELEEFD, bn. Dérrépit, cassé, caduc. | — 
man, homme décrépit, m. 
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UITGELEEFDHEID (zond mv.), z. v. Décrépitude, f, 

UiteELEERD, bn. Qui a terminé ses études. | 
Zeer geleerd. Fort instruit. 

UITGELEIDE (zond. mv.), z. o. Conduite, f. | 
Iemand — doen, reconduire ou accompagner gg. 
| Stoet, geleide. Escorte, f., cortége, m. 

UITGELEZEN, bn. Voortreffelijk. Ercellent, erquis, 
choisi. | —e krijgsbenden, froupes f. pl. d'élite. 
| — wijn, vis exquis, m. 

UITGELEZENREID (zoud. mv.), z. v. Ercellence, f, 

UITGEMAAKT, bn. Beslist, zeker Décidé. indubi- 
fable, certain. | (fig) Fi-fé, achevé. | bw. 
Induditadlement, 


UrreEmerG(eL)D, bn. Épuisé, amaigri, énervé. 


UITGENOMEN, ba. Uitmuntend. Ercellent | voorz. 
en bw, Ercepté, hormis, à l'exception de, sauf. 

UiTGEscHULPT, ba, Cannelé, à cannelxres, 

UITGESLOTEN, bw. Ezelusivement. 

UiTexsTREKEN, bn. Elfen. Uns. | (fig) Calme, 
froid, composé. _ 

UiTGESTReKT, bo. Kiendu, vaste. 

UITGESTKEKTHEID (zoud, mv), z. v. Élendue, ex- 
tensiun, dimension, f. 

UsTGESTUDEERD, bn. Qui a termind ses études. | 
Zeer geleerd. Fort snstruit. 

U1TGETOGEN, verl. deelw. van wsétiegen. Met — 
zwaard, l'épée nue à la main. | Opgetogen. 
Ravi, plein d'admiration. 

UITGEVEN, (gaf wit, gaven uit, uitgegeven ,) st. 
en afsch. w. b, Donner en d'autres mains. | 
Geld —, dépenser de l'argent. | In het licht 
geven. Publier, éditer, mettre en vente, mettre au 
Jour. | Een boek —, puôlier un livre. | Bene 
munt —, émettre une monnaie. || Een raadsel 
—, proposer une énigme. | De brieven —, 
distribuer les lettres. | Het wachtwoord —, 
donner le mot d'ordre. | Winst opleveren. 
Procurer du gain. | Uithuwelijken. Marier, 
établir, | Toonen. Montrer. | Zich — voor, 
se faire passer pour, s'attribuer le titre de. 

UtrrerveRr, 3. m. Uitdeeler. Distributeur, m. | 
(librair ) Éditeur, w. 

“UITGEWEERD, voorz. en bw. Zie UITGEZONDERD. 

UITGEWEKENE, z. I. en v. Emigré, migrant, m., 
émigrée, émigrante, f. 

UtreewenRKT, bn. Æ/aboré, achevé, travaillé avec 
soin. 

Urrerzocur, bu. Chosst, exquis. 

UITGEZONDERD, ba. Uitmantend. Zreellest. || voorz. 
en bu. Ezcepté, hormis, à l'exception de, sauf, 

UITGIEREN, zw. en afsch w. b. Erprimer par des 
cris perçants. | o. (met zijn). Sortir en chan- 
celant. | (met Aebdben). Cesser de lancer. 

UITGIETEN, (goot wit, goten uit, uitgegoten ,) st. en 
afsch. w. b. Vider en versant, répandre, verser, 
épancher. | Uitblusschen. Éfeindre avec de l'eau. 

UITeIETING (zond, mv.), z. v. Efusion, f., épas- 
chement, m. 

Urreirr(e), z. v. Zie UiTaave, 

UiTGILLEN, zw. én afsch. w. b. Erprimer par des 
cris pergants. | Het — van lachen, éclater de 
rire. | (mar) Échancrer. | o. (met Aedben). 
Cesser de jeter des cris. 

UiteïLLiNG (zond. mv.), z. v. (mar) Échancrure, f. 

UITGISTEN, Zw. ex afsch. w. o. (met hebben). 
Cesser de fermenter, fermenter sufisamment. 
| (fg) Cesser de s'agiter, s'apaiser, se calmer. 

UITGLUDEN, (gleed uit, gleden uit, witgegleden ) 
st. en afsch. w. o. (met zijn). Broncher en glis- 
sant, glisser, faire une glissade. 

UrreLiJDiNG (zond. mv.), z. v. Glissade, f. 

UITGLINSTEREN, zw. en afsch. w.o. (met hebben). 
Cesser de scintiller. | Zie UITBLINKEN. 
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UITGLIPPEN, UITGLISSEN, zw, en afsch, w, 0. 
(met zijn). Zie UiTGLIJDEN, 

UITGOOIEN, zw. en afsch. w. b. Jeter dehurs, 
faire sauter en jetant. | De glazen —, casser 
les vitres. | Al gooiende ledigen. Vider en jrluné, 
ij o. (met Aebben). (jeu) Etre le premier à jouer. 

UITGORDIEN, zw. en afsch. w. b. Re/dcher, détendre. 

UITGRAVEN, (groef uit, uilgegraven ) st. ex afsch. 
w. b. Vider en creusant, creuser, caver, ercaver, 
miner || Ontgraven. Déferrer, erhumer. 

UiTGRAVING, z. v. Ercavation, f., creusrmert, m, 
| Ontgraving ÆErhumation, f., déterrement, m. 
| — eens lijks, erkumalion d'un cadavre. 

UITGROEIEN, zw. en afsch. w. o (met zijn). Se 
développer en croissant, croître, grandir. | Al 
groeiende verdwijnen. Disparaître en croissant, 
| (met Aedben). Cesser de croître, de grandir. 

UITGROEISEL, z. o. Ereroissance, f. 

UITGROEVEN, zw. en afsch. w. b Canneler, 

UirGULPEN, zw. en afsch. w. b. Vider à grands 
traits | Aldrinkende storten. Répandre en buvant. 

UitHaaL, z. m. Détail, m | Bij den — ver- 
kropen, vendre en détail. 

UITHAALTAFEL, z. v. Table f. à tiroirs. 

UITHAKEN, zw. ex afsch. w. b. Dégrafer, décro- 
cher, délackher. 

UITHAKKELEN , ZW. en afsch, w. b. Bégayer, bre- 
douiller, balbutier. 

UITHAKKEN, zw. en afsch. w. b. Enlever en hachant, 
ter avec la hache. | Aardappelen —, óter des 
pommes de terre avec la pioche. 

UITHAKKING, z, V. Action d'enlever en hachant, 
coupe, É. 

UITHAKSEL, z. o. Ce qu'on enlève en harhant. 

UITHALEN, zw. en afsch. w. b. Rekken. Étendre, 
détirer. | Verlengen. Allonger. | De tafel —, allon- 
ger la table. | (mar.) De boelijns —, bouliner. | 
Voordeel aanbrengen. Rapporter, donner du profit, 
fh Ledg maken. Vider, nettoyer. | Uitgraven, 
Creuser, vider en creusant. | Uittrekken. Ertraire, 
| Iemand de oogen —, crever les geur à qg. 
| (prov.) lemand —, se moquer de qq. | (fg) 
Uithooren. Tirer les vers du nez. | Van huis 
halen. Faire venir, envoyer chercher. || Ter zijde 
met paard of rijtuig wijken. Faire place pour 
laisser passer (une voiture, un cheval). | (mar) 
Eea schip —, lancer un vaisseau à l'eau. | 
Afmaken. Achever, perfectionner. | o. (met 
hebben). Bien régaler, faire bonne chère. | 
Harder roeien. Nager plus vite. 

UirHaLer, z. m. Celui qui tire ou qui extrait. | 
Pijpekoter. Cure-pipe, m. | (fig) Overvlieger. 
Phéniz, m. || (mar.) Amure, f. 

UITHALING, z. v. Extraction, f. | (chim.) Digestion, f. 

Uiruax, z. m. Cap, promontoire, m., pointe f. 

UITHANGBORD, z. 0. Enseigne, f., écriteau, m. | 
(fig.) Uiterlijk. Dehors, extérieur, air, m., mine, f. 

UITHANGEN, (hing wit. uitgehangen,) st. en ofsch, 
w. b. Pendre, suspendre ou attacher en dehors. 
| Een schild —, perdre une enseigne. | (fig.) 
Den godvruchtige —, faire le dévot, vou- 
loir passer pour pieur. | o. (met zijn). Ltre 
suspendu en dehors, étre erposé à la vue. | 
Wat hangt er uit? quelle enseigne y a-t-il? 
| (fe) Waar hangt hij nu uit? où se trouve-t-sl 
maintenant ? 

UITHARDEN, zw. en afsch. w. b. Endurer, souf- 
frir, supporter avec patience. 

UiTHEBBEN, (Aij Aeeft wit; had wit, wilgehad,) 
our. ex afsch. w. b. Avoir vidé. | Zijn glas 
—, avoir vidé son verre. | Gedaan hebben. 
Avoir fini. | Bij iemand —, n'aroir plus d'accès 
auprès de qq., avoir perdu les bonnes grâces de gq. 
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UiTiHEEMSCH, bn. Étranger. | (bot) Exotique. | 
Zonderling. Singulier, étrange, bizarre. 

UITHEEMSCHHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. 
d'étranger. | Zonderlinghe:d. Sirgularité, 

UITHEPPEN, (hief uit, uilgeheven,) st. en afsch. 
w. b. Oler en levant, en soulevant ou en haus. 
sant, retirer, enlever. 

UITHELPEN, (hie/p uit, uitgeholpen,) st. en afsch. 
w. b. Tirer de, sauver ou délivrer de, aider 
à sortir. | (fg.) Iemand —, tirer gg. d'emda, ras. 

UITHELPER, z. m. Celui qui tire gg. d'embarras, 
délivreur, sauveur, assistant, m. 

UITHERDEN, zw. en afsch. w. b. Zie UITHARDEN. 

UITHUSCHEN, (heesch uit, heschen uit, uilgeheschen,) 
st. en afsch. w. b. Enlever en hissant ou en 
guindant. 

UITHIWSCHING (zond. mv.), z. v. Guindage, m. 
UitHoeK, z. m. Afgelegen hoek. Coin éluigné, m. 
H Uitham. Pointe, f., cap, promontoire, m. 
UITHOESTEN, zw. en afsch. w. b. Rejeter en tous- 

sant, expectorer, 

Uitriäor (-HOVEN), z. m. Campagne, f. 

UITHOLLEN, zw. en afsch. w. b. Hol maken. 
Creuser, ercaver, caver, miner. | o. (met zijn). 
Sortir le mors aux dents. | (met Aedben). Cesser 
de prendre le mors aux dents, | (fig.) Mettre 
fin à ses débordements, se calmer. 


UITHOLLING, z. v. Action de creuser on de miner, 


ercavation, f. 

UITHONGEREN, zw, en afsch. w. b. Afamer. | 
Eene stad —, réduire une ville par la famine. 
| o. (met zijn). Mourir de faim. 

UITHONGERING (zond, mv.), z. v. Famine, f. 

UITHOOREN, zw. en afsch. w. b. Écouter jusqu'à 
la fin, entendre tout. | (fg) Sonder. | (pop.) 
Iemand —, tirer les vers du nes à gg. 

UiTHOORING (zoud. mv.), z. v. Action f, de son- 
der ou d'écouter. 

UiTHoozEN, zw. en afsch. w. b. Vider avec une 
écope, baqueter. | Eene schuit —, dégoutter 
un bateau, 

UITHOUDEN, (hield wit, uitgehouden,) st. en afsch. 
w. b. Vaneen houden. Tenir séparé. | Out- 
plovien, Étendre, déployer. | Verdragen, uit- 
staan, Endurer, souffrir, supporter. 

UiTHoOUDER, z. m. (mar.) Keertouw, Corde f. de 
retenue. | Giek. Arc-boutant, m. 

UITHOUWEN, (Aieuw wit, uilgehouwen,) st. en 
afach. w. b. Enlever en coupant ou en tatllant. 
| (sculpt.) Scu/;ter, tailler. | (agric.) Tailler. 

UITAUILEN, zw. en afsch. w. b. Erprimer en 
pleurant. | o. (met hebben). Cesser de pleurer 
ou de se lamenter. 

Urrunuizie, bn. Qui aime à sortir souvent. 

UirHurzicneiD (zond, mv.), z. v. Désir m. de 
sortir souvent. 

UITHUWELIJKEN, zw. en afsch. w. b. Marier, 

UITHUWELIJKING (zond. mv.), z. v. Action f, de 
marier. 

UITHUWEN, zw. en afsch. w‚ b. Martier. 

UrtuuwinNe (zond. mv ), z. v. Action f. de marier. 

UiTiJ2EN, zw. en afsch. w.b. Débarrasser de la glace. 

Uirine, z. v. Expression, manifestation, énoncia- 
tion, émission, f. 

UITIAGEN, (joeg of jaagde uit, uitgrjaagd,) onr, 
of zw. en afsch. w. b. Chasser, erpulser. || o. 
(met zijn). Sortir au galop, sortir rapidement. 

Urtsaaine (zond. mv.), z. v. Ezpulsion, f. 

UITIAMMEREN, zw. ex afsch. w. b. ÆExrprimer par 
des lamentations. || o. (met Aedben). Cesser de 
se lamenter. 

UITIANKEN, zw. ex afsch, w. b. ÆExrprimer en 
criaillant, en glapissant ou en Aurlant. 
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UiTJOELEN, zw, en afsch. w. o. (met Aebben). Cesser 
de se divertir bruyamment ou de foldtrer, 
UtTIOUWEN, zw, en afseh. w. b. Hauer, bafouer. 

UiTJOUWING, z. v. Huée, f, 

SUITIUICHEN, zw. en afsch. w. b. Hauer, bafouer. 

UITKAARDEN, Zw. en afsch. w. b. Carder. 

UiTKAATSEN, zw en afsch. w. b. Chasser on pousser 
(une balle). | o. (met hebben). Cesser de jouer 
à la paume. 

UrtTKAATSER, z. m. Celui qui chasse une ball. 

UITKAATSING, z. v. Action f, de chasser ou de 
pousser une balle. 

UITKABBELEN, zw. En afsch. w. b. Creuser, caver. 

UITKAKELEN, zW. en afsch. w. b. Pablier ou as- 
noncer en caguelant, en criasllant, | o. (met 
hebben). Cesser de caqueter. 

UITKAKKEN, zw. en afsch. w‚ b. Rendre par ke 
derrière. || o. (met Aebben). Achever de se dé 
charger le ventre, 

UiTKALLEN, zw. ex afsch. w. b. Divulguer ou 
publier en clabaudant on en jasant. | o, (met 
hebben). Cesser de clabauder ou de jaser. 

UITKAMMEN, zw. en afsch. w. b. Peigaer, | 0. 
(met Aeböen). Cesser de peigner. 

UiTkAMMER, z. m. Peigneur, m. 

UiTKAMMING, z. v. Peignage, m. 

UiTKAMSEL (zoud. mv.), 2. 0. Peigrures, f. pl 

UITKANKEREN, zw. en afsch. w. o. (met sys). 

tre rongé par le chancre, | (arbor.) Être ronge 
par la gale. 

UITKANKERING, z. V, (arbor.) Corrosion f. par 
la gale. 

UITKkANT, z. m. Limite, frontière, f., confins, m. pl. 
| Uith:ek. Coin éloigné, m. 

UITKAPPEN, zw. en afsch. w. b. Couper, taille. 
| Saceien. Élaguer, ébrancher, tailler. | Door 
kappen uithoilen Creuser en taillant. 

UITKARNEN, zw, en afsch. w. b. Tirer (du besrrt) 
en barattant. 

UITKAUWEN, zw. en af.ch. w. b. Tirer tout le 
suc de qc. en le mdchant. 

UITKAUWSEL, z. o. Ce qu'on rejette après l'avoir 
mdché, morceau mâché, m. 

UITKAVELEN, zw. en afsch. w. b. Fexdre par lots. 

UITKEEREN, zw. ex afsch. w. b. Tegenhouden. 
Arrêter, retenir. | Afgeven. Rendre, restituer. 
| Uitbetalen. Rembourser. 

UiTKEERING, z. v. Restitution, 
ment, m. 

UITKEERINGSFONDS (-FONDSEN), =. 0. Fonds n. 
de remboursement. 

UITKEERSEL, z. o. Balayures, f. pl. 

UITKEPEN, zw. en afsch, w. b Entailler, taillader. 

UITRFREN, zw. en afach. w. b. Uitvegen. Balayer. 

UITKERMEN, zw. ex afach. w. b. Erprimer en 
gémissant ou en se lamentant. | o. (met Acdòen). 
Cesser de gémir ou de se lamenter, 

UITKERVEN, (korf uit, wilgekorven ) st. en afsch. 
w. b. Entailler, taillader. 

UITKIEMEN, zw. en afsch. w. o. (met sijn). Ger- 
mer, pousser. || (met Aedben). Cesser de germer. 

UiTKIEMING (zond, mv.), z. v. Germination, f. 

UITKIEZEN, (Koos wit, kozen wit, uilgekozen,) st. 
en afsch. w. b. Choisir, trier. 

UITKIEZING, z. v. Choix, triage, m. 

Uirkisk, z. m. Uitzicht. Vue, f, } Plaats, san 
waar men uitkijkt. Échauguette, guérite, f, 
belvéder, m. | (mar) — boven aan den mast, 
gabie,f. || Persoon. Vigie, f. | Seinwachter aan 
de kust, Guetteur, m. | Gelaat. dir, visage, 
extérieur, m., mine, f. 

UITKIJREN , (keek wit, keken uit, uitgekeken,) st. 
en afsch. w, o. (met Aedden). Regarder en de. 


f., rembourst 
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hors ou dans le lointain, diriger sa vue au loin. 
1 (fig) Zich vertoonen. Se faire voir, se mon- 
trer, paraître, s'avancer. || (mar.) Etre en vigie. 
| b. Voir jusqu'à la fin. | (fig) Zich de oogen 
—, zijne oogen —, regarder fizement, être 
tout ébahi. 

Urrkijken, z. m. Vigie, f. | — aan den mast. 
gabier, m. | — aan de kust, guetteur, m. 
UiTKIPPEN, zw. en afsch. w. b. Uitbroeien. Faire 

éclore. | Kiezen. Choisir, trier. 

UiTKiPPING, z. v. Het uitbroeien. Action f, de 
faire éclore. | Keus. Choix, triage, m. 

UiTKLADDEN, zw. en afsch. w. b. Efacer en bar- 
bouillant, 

UITKLAGEN, zw. en afsch. w. b. Ezprimer par des 
plaintes ou des lamentations. | Zijn hart —, 
décharger son coeur. || o. (met Aedben). Cesser 
de se plaindre ou de se lamenter. 

UrTKLAPPEN, ZW, en afsch. w. b. Rapporter, di- 
cuiguer, dire ce qu'on a appris. | Al klappende 
eindigen. Finir en faisant du bruit. | Al klap- 
pende uitblusschen. Eteindre avec bruit. 

UITKLAREN, ZW. en afsch. w. b. (mar.) Afanir des 
papiers nécessaires pour mettre en mer. 

UITKLARING, z. v. Déclaration f. de sortie. 

UiTKLAUTAREN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
Sortir en grimpant. 

UITKLAVEREN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Zee 
UrTKLAUTEBEN. 

UrTKLEEDEN, zw. en afsch. w. b. Déshabiller. | 
{ (6g) Dépouiller, mettre à nu, priver de tout. 
| Zich —. Se déshabiller. 

UiTKLEeDING (zoud. mv.), z. v. Action f. de dés- 
habiller. 

UrtxKLE(IJNZEN, zw. en afsch. w.b. Passer, couler, 
filtrer, purifier en filtrant, 

UITKLEPPEN, zw. en ‘afsch. w. b. Publier ou 
annoncer ax moyen de cliguettes. | o. (met 
hebben). Cesser de sonner la cliguette. | De ooie- 
vaar heeft uitgeklept, la cigogne a cessé de 
eragueter. 

UITKLIMMEN, (&lom wit, uitgeklommen ,) st. en 
afsch. w. o. (met zijz). Sortir d'un endroit en 
montant ou en grimpant. 

UITKLINKEN, (Blonk wit, uitgeklonken,) st. en 
afsch. w. b. Publier en sonnaat, | o. (met 
hebben). Cesser de sonner. 

UITKLINKER, 3. m. Omroeper. Celui qui publie 
en sonnant, crieur, M. 

UiTKLOPPEN, zw. en afsch. w. b. Faire sortir en 
battant, | Al kloppende reinigen. Battre, nettoyer 
en battant. | Stoffen. Epousseter, | Een kleed 
—, batire un habit. | Uitbreiden met kloppen. 

argir ou étendre en battant. | Plat maken. 
Aplatir. | De blatsen uitdoen. Üéer les bosses. 

UrtkLoPPEnR, Z. m. Celui qui bat un habit, un 
tapis, etc. | (techn.) Aplutissoir, m. 

UITKNABBELEN, zw. ex afsch. w. b. Zie Urr- 
KNAUWEN. 

UiTKNAGEN, zw. en afsch. w. b. Creuser en ron- 
grant, ronger. 

UITKNAUWEN, zw. en afsch. w. b. Crexser en ron- 
geant, ronger. , 

UiTKNEDEN, zw. en afsch. w. b. Etendre en pé- 
trissant, pétrir. 

UITKNIJPEN, (kneep uit, knepen uit, uitgeknepen,) 
st. en afsch. w. b. Erprimer, épreindre, presser. 
y Citroenen —, presser ou pressurer des citrons. 
{ o. (met zijn). Wegsluipen. S’esguiver. | Hij 
is stil uitgeknepen, s/ s'est esquivé. 

UITENIPPEN, zw. ex afsch. w. b, Découper. || 
Eene mouw —, échancrer ou évider une manche. 

UrrKNIPPER, z, m. Découpeur, m. 


UITKR 159 


UITKNIPSEL, z. 0. Découpure, f. 

UITKNIPSTER, z. v. Découpeuse, f. 

UITKNOPPEN, zw. en afsch. w. 0. (met zijn). 
Bourgeonner, pousser des bourgeons. 

UiTKOKEN, zw. en afsch. w. b. ÆErtraire par la 
cuisson. | Te veel koken. Faire cuire trop. | 
Door koken zuiveren. Purifier en faisant bouillir. 
j Het garen —, décreuser les fils de lin. | o. 
(met zijn). Ebouillir, perdre sa force en bouil- 
ant. 

UrrkKoKiNe (zond, mv.), z. v. Cuisson, f. | — 
van garen, décreusage m. des fils de lin. 

UITKOLVEN, zw. en afsch. w. b. Finir (une partie) 
en jouant à la crosse. | o. (met Aedden), Átre 
le premier à jouer à la crosse, servir. 

UITKOMEN, (ik Bom wit, Aij komt uit; kwam 
uil, kwamen uil, uitgekomen,) st. onr. en 
afsch. w. o. (met zijn). Sortir. | Verschijnen. 
Paraître. | In ’t licht komen. Átre publié, 
{ Aan den dag komen, bekend worden. Écia- 
ber, paraître au jour, étre divulgué, se ré- 
pandre. || Uit het ei komen. Éclore, sortir de 
l'œuf. | (bot) Germer, pousser, s'épanouir. | 
Zijnen uitgang hebben. Donner sur, avoir issue. 
| Afloopen. Finir, se terminer, | Wel berekend 
zijn. Lfre bien complé, étre juste. | Die reke- 
ning komt niet uit, ce compte n'est pas juste. 
| (fig) Iets doen —, faire ressortir ge. | Ge- 
trokken worden. Sortir, étre tiré. | Dit nummer 
is uitgekomen, ce numéro est sorti. | Rond- 
schie‘en. Avoir assez de. | — op, revenir à. 
| Dat komt op hetzelfde uit, cela revient au 
même. 

Uirkoxst, z. v. Sortie, issue, f, | Uitslag. Ré- 
sultat, dénodment, m., fin, f., événement, m. 
| Redding. Ressource, f., erpédient, moyen, m. 
ĳ (arith.) Quotient, m. 

UITKkOOKSEL, z. o. Décoction, f. 

UiTKoorp (-KOOPEN), z. m. Reckat, m. 

UrTkooPEN, (kocht wit, uitgekocht ,) onr. en afsch 
w. b. Racheter. | Alles afkoopen. Acheter tout. 
(fig) Omkoopen. Corrompre, suborner. | Ge- 
tuigen —, corrompre des témoins. | (fig.) Zich 
laten —. Se laisser corrompre. | (fig.) Den tijd 
—, bien ménager le temps. 

UiTKOTEREN, zw, en afsch. w. b. Curer, nettoyer, 
| Zijne tanden —, eurer ses dents. 

UITKRAAIEN, zw. en afsch. w. b. Annoncer en 
chantant comme le coq. || (fg.) Zijnen eigenen 
lof —, chanter ses propres louanges. | o. (met 
hebben). Cesser de chanter comme le coq. 

UITKRABBELEN, zw, en afsch. w. b. Arracher en 
grattant. 

UITKRABBEN, zw. en afsch. w. b. Uitkrabbelen, 
Arracher en grattant. | Uitschrapen. Gratter, 
raturer, effacer, biffer, rayer. 

UITKRAMEN, zw. en afsch. w. b. Ztaler. | (fig.) 
Ktaler, déployer, montrer avec ostentation. 

UITRBASSEN, zw. en afsch. w. b. Gratter, rayer, 
raturer, effacer, 

UITKRAUWEN, zw. en afsch. w. b. Arracher en 
grallant, arracher avec les ongles. 

UiTKRIJGEN, (kreeg wit, kregen uit, witgekregen,) 
st. en afsch. w. b. Faire sortir, Óter, tirer, | 
Uitvagen. Effacer. 

UITKRIJTEN, (kreet wit, kreten uit, uifgekreten ,) 
st. en afsch, w. b. Annoncer où publier en 
criant. | Luidop verwijten. Décrier, décréditer. 
| Zij krijt hem overal uit, elle le décrie par- 
tout. | Zich de oogen —, zijne oogen —, pleurer 
amèrement ou à chaudes larmes, se crever les 
veux à force de pleurer. 

UiTxkRUIPEN, (Eroop wit, kropen uit, witgekropen,) 
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st. en afsch. w, o. (met zijn). Sortir en ram- 
pant, s'échapper en rampant ou en glissant. 

UITKUIEREN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
Sortir pour se promener. || (met Aedben). Cesser 
de se promener, finir sa promenade. 

UITKUNNEN, (ik kan uit, Aj kan uit; kon of 
konde uit, uilgrkund,) onr. en afsch. w. o, 
(wet Aedben). Pouvoir sortir. | Kunnen uitge- 
daan worden. Pouvoir être ôté. 

UITKWELEN, zw. en afsch. w, o. (met zijn). Zie 
VERKWIJNEN. 

UiTLACHEN, (lachte of loeg uit, uitgelachen) st. 
en afsch. w. b. Temand —, se moguer ou se 
railler de gg, tourner gg. en ridicule. || o. 
(met hebben). Cesser de rire. 

UITLACHER, z. m. Mogueur, railleur, m. 

UITLADEN, (laadde uit, uitgeladen ) st. en afsch. 
w. b. Décharger, débarquer. | Hout —, débar- 
der du bois. 

UrtTLADER, z. m. Déchargeur, m. | — van hout, 
débardeur, m. 

UITLADING, z, v. Dérharge, f., débarquement, m. 
| — van hout, débarduge, m, 

UITLANDER, z. m. Étranger, m. 

UiTLANDIG, bn. Qui est hors du pays, absent. | 
Ik was —, j'étais à l'étranger. 

UITLANDIGHEID (zond, mv.), z, v. Absence du pays, 
expatrialion, f, 

UiTLANDSCH, bo. Étranger. | —e plant, plante 
exotique, f, 

UiTLANGEN, zw. en afsch. w. b. Donner en éten- 
dant la main. 

UITLAPPEN, zw. en afsch. w. b. Jeter dehors. | 
(fig.) Dire ou rapporter inconsidérément. 

UITLATEN, (liet uit, witgelaten,) at. en afsch. w. b. 
Laisser sortir, faire sortir. | Tot aan de deur 
vergezellen. Reconduire. | Ik zal haar —, je la 
reconduirai. || Loslaten. Reldcher. | Gevange- 
nen —, reldcher des prisonniers. | Van het lijf 
laten. Ne pas mettre. | Uiten. Dire, exprimer, 
énoncer, émettre. | Overslaan. Omettre, passer, 
sauter. | Een woord —, passer un mot. | 
(gramm.) Eeue letter —, élider une lettre. | 
Zich —. S'erpliquer, dire sa pensée, s'ouvrir, 
manifester son sentiment. || Zich in scheldwoor- 
den —, se déborder en injures. || Zich te ver 
—, s'avancer trop. 

UiTLATING, z. v. Action f. de laisser sortir. | 
Loslating. Acfion de reldcher. | Weglating. 
Omisssion, lacune, f. | (yramm.) — eener 
letter, élision, f. || (gramm.) — eens woords, 
ellipse, f. | (impr.) Bourdon, w. 

UITLATINGSTEEREN, Z. 0. (gramm.) Apostrophe, f. 

UITLEENEN, zw. ex afsch, w. b. Préter, || Boeken 
—, préler des livres. 

UITLEENER, z. m. Préteur, m. 

UITLEENING, Z. v. Prét, m. 

UITLEEREN, zw. ex afsch. w. b. Apprendre d'un 
bout à l'autre ou jusqu’à la fin. || o. (met hebben). 
Finir ou achever d'apprendre. 

UiTieG (zond. mv.), z. m. Uitlegging. Erplica- 
lion, f. 

UITLEGGEN, (legde of leide uit, uitgelegd of uit- 
geleid,) zw. of onr. en afsch. w. b. Ten toon 
leuven. Erposer. étaler. | (fig) Ontwikkelen, 
ophelderen. Développer, expliquer, interpréter, 
commenter. | Vertolken. Zuéerpréter, traduire. 
| Verbreeden. Ætendre, agrandir, élargir. | 
Eene stad —, agrandir une ville, | Een kleed 
—, élargir un habit. | Geld —, boursiller. 

UITLEGGER, z. m. Vergrooter, Celui qui agrandit, 

_ | Verklaarder. Interprète, commentateur, anno- 
tateur, m. | Wachtschip. Garde-cóte, station- 
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xaire, m., palache, f. | Boegspriet, Bont m. 
de beaupré, 

UITLEGGING, 3, v. Étalage, m. | Uitbreiding 
Agrandissement, élargissement, m. à Verklaring. 
Explication, interprétation, f., commentaire, m, 
| Omschrijvende —, paraphrase, f. 

UITLEGKUNDE (zond. mv.), z. v. Herméneuligue, 
excgèse, f, 

UiTLEGKUNDIG, bn. Herméneutique, exégélique. 

UITLEGSTER, 2. v. Celle qui erpligne ou qui in 
terprète. 

UITLLIDEN, zw. en afsch. w‚ b. Jfener ou cos- 
duire dehors, éconduire. 

UiTLEIDING (zond. mv}, z. v. Action f. de mexer 
uu de conduire dehors. 

UITLEKEN, UITLERKKEN, zw, en afsch. w. o. (met 
zijn) Lekkeud uitvioeien. Dégquêter, égoutter, 
s'egoulter, distiller, couler. | \tig.) Bekend wor- 
den S'ébruiter, 

UITLEKKEN, zw, ex afsch. w. b. Uitlikken. Ze 
UITLIKKEN. 

UITLELLEN, zw. en afsch. w. b. Publier en baver- 
dant, dire ou divulguer inconsidérément. | 0. 
(met Arbben). Cesser de bavarder. 

UiTL&PPEN, zw, en ufsch, w. b. Vider eu Öreot- 
lant ou en lapant, vider à petits traits. 

UITLESSCHEN, zw. en afsch. w. b. Éteindre. 

UITLEUKDER, z. m. Revendeur, colporteur, w. 

UITLEUREN, zw. en afsch. w. b. Revendre, cok 
purler, crier dans les rues. 

UitLEURSTER, 2. v. Revendeuse, f. 

UITLEVEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebben). Fiert 
Jusqu'à une époque déterminée. | Ophouden te 
leven. Cesser de vivre. | Sierven. Mourir. 

UITLEVEREN, zw, en afsch. w. b. Livrer, délivrer, 
remettre, fournir. || Overleveren. Lierer. i Op 
brengen. Aapporter, produire. | o. (met Acbbea). 
Cesser de hiorer. 

UITLEVERING, z. v. Délivrance, livraison, f. | — 
cens gevangenen, extradition f d'un prisoner. 

UITLEZEN, (las uil, lazen uit, uitgelezen) sl. 8 
afsch w. b. Uitzoeken. CAvisir trier. . Divr- 
lezen. Lire entièrement. | Een boek —, lire? 
livre jusqu'au bout. | Aflezen. Promulguer. | 
o. (met hebben). Cesser de lire. 

UITLICHTEN, zw. en afsch. w b. Met licht uit 
leiden. Conduire ou accompagner en éclairsii. 
| 0. (met hebben). Cesser d'éclairer. j Al hef- 
fende uitdoen. Oter en levant, | Snel wegdoer. 
Enlever rapidement. 

UITLIGGEN, (lag uit, lagen uit, uitgelegen,) St 
en afsch. w. o. (met hebbes). Être cterde, 
s'étendre, être déployé. | 

UiTLiGGER, z, m. Wachtschip. Garde-côte, stal 
onnaire, m., patache, f, 

U1TLIKKEN, zw, ex afsch. w. b. Vider en leche, 
lécher entièrement. | o, (met Aebben). Cesser de 
lécher. 

UiTLISPELEN, UITLISPEN, zw. en afsch, w. h 
Prononcer ou exprimer en grasseyant, 

UITLOKKELIJK, bo. Aftrayant, séduisant. 

CITLOKKEN, zw. en afsch. w. b. Irrifer où !# 
gager à sortir. | (tig.) Attirer, allécher. 

UITLOKKER, Z. m. Celui qui engage à sortir, M 
atiire ou qui allèche. 

UITLOKKING, Z. v. Allèchement, attrait, m. 

UITLOKSEL, Z. 0, Attrail, charme, m. 

UiTLOODSEN, zw. en afsch. w, b. (mar.) Peloler 
hors du port, mener hors du port, en furis 
ou en pleine mer. 

UrrLoopsine, z. v. Action f. de mener en furis. 

UITLOOGEN, zw. en afsch. w. b. Lessiver, nettoyer 
avec de la lessive. | (chim.) Lessiver. 
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UITLOOGING, Z. v. Lessivage, m. À — der zouten, 
dirivsation f. des sels. 

UrTLOOP (-LOOPEN), z. m. Sortie, issue, f. j — 
des waters, écoulement m. de l’eau. | Monding. 
Embouchure, f. | (bot.) Knop. Bourgeon, bou- 
fon, m. | (méd.) Uitslag. Eruption, f., bou- 
tons, m. pl. 

OrTLOOPEN, (liep uit, uitgeloopen,) st. en afsch. 
w. 0. (met Aedben). Aller jusqu'au bout, cesser 
de courir. | (met zijn). Sortir. | Uit een vat 
vloeien. Dégoutter, s'écouler, s'enfuir. | Met 
bier loopt uit, la bière s'enfuit. || (mar.) Sortir 
d'un port, mettre en mer, mettre à la voile. | 
Uitbotten. Bowrgeonner, boutonner, pousser des 
bourgeons, des boutons ou des jets. | (méd.) 
Uitslaan. Bourgeonner, se couvrir de boulons ou 
de bubes. | (impr.) Chasser. | Eindigen. l'inir. 
| Die straat loopt tot aan de markt uit, cette 
rue aboutit au marché. | Hoe zal die zaak —? 
guelle issue aura cette affaire? | Op iets —, 
avoir pour résultat. 

LitLooPER, z. m. Coureur, m. | Boodschapper. 
Commissionnaire, m. || (bot.) Pousse, f., jet, m. 

CitLoOPING, Z. v. Sortie, course, f. || (bot) 
Bourgeonnement, m. 

ÚrrLooPsEL, z. o. (bot.) Bourgeon, m., pousse, f, 

ÚrrLooPSTER, Z. v. Coureuse, f. 

ÜITLOSSEN, zw. en afsch. w, b. Décharger, de- 
barquer. 

CrrLossiNG (zond. mv.), z. v. Déchargement, m, 

VITLOTEN , zw. en afsch. w. b. Tirer au sort. 

UrTLOTING, z. v. Tirage m. au sort. 

UmLovEn, sw. en afsch. w. b. Promettre publique- 
ment une récompense ou un priz. 

Urrrover, z. m. Celui qui promet publiquement 
une récompense ou un prix. 

Urmzovina, z. v. Action f. de promettre publigue- 
ment une récompense ou un priz. 

UITLUCHTEN, zw. en afsch. w‚ b. dérer. | (fig.) 
Uitschelden. Dire des injures, invertiver. 

Urmzui[p]EN, zw. en afach. w. b. Annoncer ou 
publier la fin de gc. au son de la cloche. | Met 
klokluiding uitbannen. Bannir au son de la 
cloche. | (fig.) Iemand —, snvectiver contre gg. 
dire des injures à gg. | o. (met hebben). Cesser 
de sonner les cloches. 

Urriui{p]in@ (zond. mv.), z. v. Action f. d'annon- 
cer au son de la cloche la fin de ge. | Uit- 
scheldiog. Zavectives, f. pl. 

UrTMAGEREN, zw. ex afsch. w. b. Amaigrir, || o. 
(met zijn). S'amaigrir. 

UITMAKEN, zw. en afsch. w. b. Doen uitgaan, 
uitwisschen. Faire disparaître, effacer. | Vlekken 
—, effacer des taches. | Vereffenen. Arranger. 
| Beslissen. Décider, terminer. | Samenstellen. 
Faire, former, composer, constituer. || Deze dee- 
len maken een geheel uit, ces parties forment 
«en tout, | Uitschelden. Znvectiver, dire des in- 
jures. | Iemand — voor, érailer qq. de. 

UrtMaALEN, (maalde uit, uilgemalen,) st. en afsch. 
w. b. Dessécher, mettre à sec au moyen d'un 
moulin à eau. | o. (met hebben). Cesser de 
moudre. 

UITMALEN, zw. en afsch. w. b, Zie UITSCHILDEREN. 

Uirmarine, z. v. Desséchement m. au moyen d'un 
moulin à eau, 

UITMANEN, zw. ex afsch. w. b. Erorciser. 

UITMELKEN, (molk wit, uitgemolken,) st. en afsch. 
w. b. Tratre ou tirer tout le lait d'une vache, 
dune chèvre, etc. | (fig) Verarmen. Iemand 
—, ruiner ou appauvrir qq. | Iemands geheim 
ontlokken. Tôrer les vers du nez à qu. 

Urrxezxes, z. m, (fig) Sangsne, f. 
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UITMERGELEN, ZW. en afsch. w. b, Épuiser, amat- 
grir, énerver. || (agric.) Een veld —, efriter 
une terre. || Verarmen. Appauvrir, ruiner. 

UITMERGELING (zond, mv.), z. v. Zpuisement , 
amaigrissement, m., énervalion, f. | Verarming. 
Appauvrissement, m, 

UITMERGEN, zw. en afach. w. b. Üler la moelle de. 

UrrmeTEN, (mat nil, maten uit, wilgemeten ) at. 
eu afsch. w. b. Distribuer par mesure, mesurer. 
| Met den meter verkoopen. Vendre au mètre. 
| (fig) lets breed —, faire étalage de ge. |l 
o. (met Aedden). Slecht met iets —, avoir du 
mal de qe. 

UITMIDDELPUNTIG, bu. (géom.) Ercentrique. 

UITMIDLELPUNTIGHEID (zond, mv.), z. v. (géom.) 
Ercentricité, f. 

UITMOETEN, (moest wil, uitgemoelen,) onr. en 
afsch. w. o. (met zijn). Être obligé de sortir. 
| Uw kleed moet uit, 57 faut ôler votre habit, 
vous devez ôter votre habit, 

UITMOGEN, (ik mag uit, hij mag uit; mocht uit,) 
onr, ex afsch. w. o. (met hebben). Avoir la 
permission ou la liberté de sortir. | Zijn kleed 
mag uit, 27 peut Óler son habit. 

UIIMONDRING, 7. v. Lmbouchure, f. 
UITMONSTEREN, ZW, ex afsch. w, b. ZAfettre au 
rebut, rebuter, | (mil) Réformer, licencier. 
UITMONSTERING (zond. mv.), z, v. (mil) Zé 

forme, f., licenciement, m. 

UITMOORLEN, zw. en afsch. w. b, Zwer tous les 
habitants d'un lieu. || o. (met hebben). Cesser le 
carnage, cesser de massacrer. 

UITMORTELEN, ÜITMORZELEN, zW, ex afsch, w. o, 
(met zijn). Tomber en poussière. 

UITMUNTEN, zw. ex afsch. w‚ o. (met hcbben). 
Exceller, l'emporter, briller, se distinguer, se 
signaler. | In eene kunst —, ezceller dans un 
art. || Onder al de dichters —, surpasser 
tous les autres poëtes, l'emporter sur tous les 
autres poctes. 

UrTMUNTEND, bn. Zrcellent, éminent, transcen- 
dant. insigne, brillant, distingué, | —e wijn, 
vin excellent, m. | bw. Ezcellemment, éminem- 
ment, trillamment, d'une manière brillante, 

UiTMUNTENDHEID (zond. mv.), z. v. Excellence, f. 

UITNEMELIJK, bn. Qui peut être Ólé, séparé ou 
excepté. 

UITNEMEN, (nam uit, namen uit, uitgenomen,) 
st. en afsch. w. b. Prendre, ter ou tirer de 
quelque lieu, | Eenen visch —, vider un poisson, 
| Uitzonderen, Ærcepter, séparer. | o. (met 
heböen). Uitmunten. Erceller, briller, se signaler. 

UITNEMEND, bou. ZErcellent. | bw. Zzoellemment. 

UITNEMENDHEID (zond. mv.), Z. v. Ercellence, f. 
| Bij —, par ercellence. 

UITNEMING, Z. v. Uitzondering. Exception, f. 

UITNIEZEN, zw, en afsch, w. o. (met Aebben). 
Cesser d'éternuer. | b. Faire sortir en éternuant, 

UITNIJPEN, (neep uit, nepen uit, uitgenepen,) st. 
en afsch. w. b. Enlever en pinçant ou en ser- 
rant.  (fix.) Uitdrinken. Fider. 

UITNOODEN, zw. ex afsch. w‚ b. Zie UITNOODIGEN. 

UITNOODIGEN, zw. en afach. w‚ b. Zuoiter, convier. 

UITNOODIGER, z. m. Zavitateur, m. 

UITNOODIGING, z. v. Invitation, É, 

UITNOODIGSTER, Z. v. Zavitatrice, f, 

UITNOODING, Z. v. Zie UITNOODIGING. 

UITOEFFNEN, zw. en afsch. w. b, Erercer, prati- 
quer, professer, | De genceskunst —, pratiquer 
la médecine. | Een handwerk —, erercer ux 
metier. 

UITOEFENING, Z. v, Erercice, m., pratique, f. 

UrtPAaAL, z. m. Terme, m., borne, f. 
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UITPAKKEN, zw. en afsch. w. b, Déballer, dépa- 
queter, désemballer. | o. (met zijn). Déballer, 

UITPAKKER, Z, m. Déballeur, m. 

UITPAKKING, Z. v. Déballage, m. 

UitTPAKSTER, z. v. Celle qui déballe, déballeuse, f. 

UITPALMEN, zw. en afsch, w, b. Lécher peu à 
peu ou insensiblement. ; 

UITPELLEN, zw. en afsch. w. b. Écosser, écaler. | 
Erwten —, écosser des pois. | o. (met kebben). 
Cesser d'écosser ou d'écaler. ‚ 

UITPENNEN, zw. en afsch. w. b. Uitpinnen. Éfen- 
dre au moyen de chevilles. | o. (met hebben). 
Ophouden met schrijven. Cesser d'écrire. 

UITPERSEN, zw. en afsch. w. b. Épreindre, pres- 
ser, pressurer, exprimer. | De druiven —, pres- 
surer la vendange. | Kruiden —, épreindre 
des herbes. | (fig) Afpersen. Ertorguer. | 0. 
(met heôdes). Cesser d'épreindre ou de presser. 

UITPERSING, Z v. Erpression, Î., pressurage, m. 
y (fig) Afpersing. Eréorsion, concussion, f 

UITPEUTEREN, zw. en afsch. w. b. Vider en fouil- 
lant avec les doigts. 

UITPEUZELEN, zw. en afsch, w. b. Vider en gri- 
gnotant ou en pluchotant. 

UiTriRKEN, zw. en afsch. w. b. Exlever ou faire 
sortir en becquetant. | Uitkiezen. Choisir, trier. 
| (mar.) Ôter de son estrope une poulie à croc. 

UiTPISSEN, zw. ex afsch. w. b. Pisser, évacuer 
par les votes urinaires || Al pissend uitblus- 
schen. Éteindre en urinant. | o. (met Aebben). 
Cesser d'uriner, 

UITPLOEGEN, zw, en afsch. w. b. Ofer ou arracher 
en labourant, 

UITPLONDEREN, Zw. en afsch. w. b. Zie UITPLUN- 
DEBEN. 

UITPLONDERING, Z. v. Zie UITPLUNDERING. 

UITPLUIZEN, (ploos uit, plozen uit, uitgeplosen,) 
st. en afsch, w. h. Zplucher, efiler, || (fig.) 
Examiner avec soin, éplucher. 

UiTPLUIZER, z. m. Eplucheur, m. 

UiTPLUIZING, Z. v. Epluchement, épluchage,m. | 
(fg.) Eramen scrupuleur, m. 

UITPLUKKEN, zw, en afsch. w. b. AÁrracher en 
cueillant, | Uitpluizen. Eplucher, effiler. 

UITPLUNDEREN, zw, en afsch. w. b. Piller, sac- 
cager, | Eene stad —, piller ou saccager une 
ville. | Eenen reiziger —, détrousser ou déva- 
liser un voyageur. 

UITPLUNDEBING (zond. mv.), z. v. Pillage, sacca- 
gememt, m. || — eens reizigers, detroussement, 
dépouillement complet m. d'un voyageur. 

UITPOETSEN, Zw. en afsch. w. b. Nettoyer, polir, 
écurer l'intérieur de qc. || o. (met Aebben). 
Cesser de nettoyer. 

UiTPOKEN, zw. en afsch. w. b. Fourgonner, re- 
muer le feu. | Al pokend nitdooven. Zteindre 
en fourgonnant. 

UiTPOMPEN, zw. en afsch. w. b. Pomper, vider 
ou épuiser en pompant. 

UirPoMPING, Z. v. Action f. de pomper ou de vider 
en pompant. | (phys.) — der lacht, erantlation, f. 

UITPOOIEN, zw. en afech. w. b. Vider en buvant 
avec ercès, 

UITPOTEN, zw. en afsch. w‚ b. Employer ou con- 
sommer en plantant. 

UITPRANGEN, zw. en afsch. w. b. Zie UITPERSEN. 

UITPRATEN, zw. e# afsch. w. o. (met Aeöben). 
Cesser de causer ou de parler, 

UITPUILEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebben). 
S'étendre au dehors, sortir. || Zwellen. S'enfler. 

UITPUILING (zond, mv.), zZ. v. Tumeur, protubé- 
rance, bosse, enflure, boursouflure, f. 

UITPUREN, zw. en afsch. w. b. Distiller. 
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UITPUTTEN, zw, ex afsch. w. b. Æpwiser, tarsr, 
mettre à sec. | (fig.) Uitmergelen, ontzenuwen. 
Épuiser, exténuer, énerver. À (6g.) Een onder- 
werp —, épuiser un sujet. | (agric.) ÆEpuiser. 

UtreuTriING (zond. mv.), z. v. Épwisement, m. 

UITRABBELEN, zw. es afsch. w. b. Bredousller, 
prononcer en bredouillant. | o. (met ebben). 
Cesser de bredoutller. 

UITRAFELEN, zw. en afsch. w. b. Effler, érailler, 
| o. (met zijn). S'effiler, s'érailler. 

UITRAFELING (zond. mv.), z. v. Efflure, érail- 
lure, f. | Het uitgersfelde. Charpte, f. 

UITRAGEN, zw. en afsch. w. b. Zwlever ou Óter 
les toiles d'araignée. 

UITRAKEN, Zw. en afsch. w. o. (met zijn). Parse 
rir à sortir de quelque lies. | Eindigen. Fiss. 
se terminer, prendre fin. | Geledigd worden. 
Se vider, étre vidé. 

UITRALLEN, UITRAMMELEN , zw. ex afsch. w‚ b. 
Débagouler, || o. (met Aeböen). Cesser de clabander. 

UITRAPEN, zw. en afsch. w. b. Séparer en rama: 
sant, trier. 

UITRASPEN, zw. en ufsch. w. b. Creuser en ré 
pant. 

UITRAZEN , zw. ex afsch. w. 0. (met hebben). Cesser 
de tempêter ou de faire du bruit, se calmer, 
s’apauser. 

UITRECHTEN, zw. en afsch. w. b. Zie Urrgicaran. 

UITREDDEN, Zw. en afsch. w. b. Sauver, delierer. 

UITREDDER, Z. m. Sauveur, m, 

UiTREDDING (zond. mv.), z. v. Délivrance, Î. 

UITREEDEN, zw. ex afoch. w. b. Æguiper, era. 

UITREEDER, Z. m. (mar.) Armateur, m. 

UITREEDING, Z. v. Equipement, armemeni, m. 

UITREGENEN , zw, en afsch. w. onpers. (met bb) 
Cesser de pleuvoir. | o. (met zijn). S'effacer U 
s'éteindre par la pluie 

UITREIKEN, zw. en afsch. w. b. Tendre. | Geven, 
uitdeelen. Donner, distribuer. 

UitREIKER, Z. m. Distributeur, m. 

UITREIKING, Z. v. Distribution, f. 

UITREIKSTER, Z. v. Distributrice, f. 

Uitreis, Z. v. Départ, voyage m. pour aller tri 
quelque endroit. | 

UITREIZEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Partir 
pour, se mettre en voyage pour, pari 
chez soi. || o. (met Aedben). Cesser de voyager 

UITREKENEN, zw. ex afsch. w. b. Compier, cal- 
culer, supputer. || Iets op zijne vingers —: 
compter qc. sur ses doigts. 

UITBEKENING, Z. v. Compte, calcul, m., sxpfi 
tation, f. , | 

UITREKKEN, Zw. en afsch. w. b. Étendre, clirtr, 
allonger. || Zich —. S'étendre, s'allonger. | 0. 
(met zijn). S'allonger, s'étendre. | (anat.) Litrek- 
kende spier, muscle ertenseur ou dilatatear, D. 

UiTREKKING, Z. v. Extension, f, allongement, 0. 

UITRENNEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn) Sr- 
dir au grand galop. | (met Aebben). Ces 
d'aller au galop. 

UITRICUTEN, zw. en afsch. x, 
Faire, effectuer, exécuter. 

UITRIDEN, (reed uit, reden wit, uitgereden, st. 
en afsch. w. o. (met zijn). Soréir à cheval ou 
en voiture. | Op schaatsen —, soréir en pa: 
tinant. | b. Transporter, voiturer. 

UITRHTEN, (reet wit, vreten uit, uitgereten ) st. en 
afsch. w. b. Arracher, tirer, Óter avec force. 

UitTRIJZEN, (rees uit, rezen uit, uitgerezen) st. 
en afsch. w. o, (met zijn). Sortir en se levant, 
se lever pour sortir. | Rijzend uitdijen, Lever, 
fermenter. | Het brood rijst uit, le pain se lève. 

UITRITTEN, zw. en afsch. w, o. (met zijn). Courir 


b. Verrichten. 
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8, courir beaucoup çà et 1à. | (met hebben). 

de courir çà et là. 

IELEN, zw. en afsch. w. b. Erpectorer, 

r. 

iN, zw. emafsch. w b. Déraciner, extirper. 

EN, zw. en afsch. w. b. Ontwortelen. 

iner, exlirper, arracher, | Verdelgen. Dé- 

» exterminer. || (mar.) Bij middel van 

1 uitvoeren. Transporter en ramant. | 
o. (met zijn). Sortir en ramant. 

ER, Z. m. Ærlirpateur, m. | Verdelger. 

cteur, erterminateur, m. 

ING (zond. mv), z. v. Ertirpation, f.‚, dé- 

ment, m. | Verdelging. Destruction, er- 
ation, f 

 Z m. Het uitroepen. Action f. de crier. 

ondiging. Criée, proclamation, publica- 

Ì || Het uitgeroepene. Cri, cri public, m. 

abare verkooping. Criée, vente publique, f., 

‚m. || Bij den — verkoopen, vendre à 

t ou à l'enchère. 

EN, (riep uit, witgeroepen,) st. en afsch. 
Bij uitroep bekend maken. Crier, publier, 

mer. || Koning —, proclamer roi. || Het 

éerier, || Het — van blijdschap, s’écrier 

s. | o. (met Aeöben). S'écrier. | O hemel! 
1j) uit, o ciel! s'écria-t-il. 

ER, Z. m. Omroeper. Crieur, m. 

ING, Z. v. Cri, m., erclamation, f. | 

0.) Ezclamation, f. || Openbare verkooping. 
vente publique, vente f. à l'encan ou à 

re. | Afkondiging. Publication, procla- 

sb, É. 

INGSTEEKEN, Z. 0. (gramm.) Point m. 

mation. 

STER, Z, v. Crieuse, f. 

EN, ZW, en afsch. w. b. Dérouler, étendre 

lant. | o. (met Aebben). Cesser de rouler. 
zijn). Sortir en roulant. 

EN, zw. en afsch. w. b. Arrondir en de. 
3 Rond uitsnijden. Échancrer. | (orf.) 

ter, 

ING (zond. mv.), z. v. Action f. d'arron- 

: dedans. | Het uitgeronde, Arrondisse- 
m. 

EN, ZW. en afsch. w. 0. (met Aedben). 
de ronfler, 

EN, zw. en afsch. w. b. Zie UITRODEN. 

EN, zw. en afsch. w. b. Vider en fumant, 

rookend reinigen. Fumiger. | (fig) Dire 

fures à, décrier, diffamer. 

EN, zw. en afsch, w. o. (met zijn). Tomber 

riiure. || Van binnen verrotten. Pourrir 
ns. 

'EN, Zw. en afsch. w. b. Porter le deuil 

: da fin du terme, | o. (met hebben). 
de porter le deuil. 

1, zw. en afsch. w. o. (met Aedben). Ces- 

muer. | (met zijn). Tomber pendant la mue, 

EN, zw, en afsch. w. b. Arracher, | Zich 

‘en —, s'arracher les cheveux. | (fig.) 

ien. Détruire. | o. (met zijn). Marcher, 

fre en marche ou en campagne. 

ING (zond, mv.), z. v. Arrachement, m. 

e.) Éoulsion, f. || (6g) Verdelging. Des- 

#,f. | (mil) Marche, f. 

EN, zw. en afsch. w. o. (met Aeöben). 
rust nemen. Se reposer, se délasser. | 

5 rusten. Se reposer suffisamment. 

EN, zw. en afsch. w. b. Van het noodige 

mn. Pourvoir du nécessaire pour une er- 

#, un voyage, etc. | (mar.) Eguiper. || 

hip —, équiper un vaisseau, | Eene vloot 
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—, équiper une flotte. | Wapenen, Armer, 
équiper. | (fig) Begaven. Doner, | Zich —. 
S'équiper. 

UITRUSTING, Z. v. Équipement , armement, m. 

UITSCHAMPEN, zw. en afsch. w. o. (met zijr). 
Olisser, manquer, porter à faux. 

UITSCHARREN, zw. en afsch. w‚ b. Üler en grattant, 

UITSCHATEREN, zw. en afsch. w. b. Het — van 
lachen, éclater de rire, rire à se pamer. || 
0, (met Aebben) Éclater de rire, rire à se 
pamer ou à gorge déployée. 

UITSCHAVEN, zw. en afsch. w. b. Creuser en ra- 
botant. | Wegschaven. Ôter en rabotant. 

UITSCHAVING (zund. mv.), Z. v. Action f. de 
creuser ou d'óter en rabotant. 

UITSCHEIDEN, (scheidde uit, uitgescheiden) st, ex 
afsch. w. b. Afzonderen. Séparer, mettre sépa- 
rément. | (méd.) Rejeter au dehors. || o. (met 
zijn). Cesser, finir, discontinuer, arréler. 

UITSCHEIDING, Z v. Afzondering. Séparation, f. 
(méd.) ÆErcrétion, f. | Ophouding. Cessation, 
discontinuation, inlerruplion, f. 

UITSCHELDEN, (schold uit, uitgescholden) st. en 
afsch. w. b. Zxjurier, invectiver. | lemaud —, 
invectiver contre gg, dire des injures à qq. in- 
jurier gg. | o. (met hebben). Cesser d'invectiver. 

UITSCHELDING, 2. v. Invactive, injure, f. 

UITSCHENKEN, (schonk uit, uilgeschonken,) st. en 
afsch, w. b. Vider en versant, verser tout. | 
Schenkend uitdeeleu. Donner ou distribuer en 
versant. | o. (met hebben). Cesser de verser. 

UITSCHEPPEN, zw. en afsch. w. b. Vider ou en- 
lever en puisant, épuiser. [| o. (met Aebden). 
Cesser de puiser. 

UITSCHEPPING (zond. mv.), Z. v. Action f. de 
vider en puisant, épuisement, m. 

UITSCHETTEREN, zw. en afsch. w. b. ex o. (met 
hebben). Zie UITSCHATEREN. 

UITSCHEUREN , zw. en afsch. w. b. Déchirer, ar- 
racher. | o. (met zijn). Se déchirer. | (met 
hebben). Cesser de déchirer. 

UITScuIETEN, (schoot wit, schoten uit, uitgescho- 
ten,) st. en afsch. w. b. Schictend wegnemen. 
Emporter ou enlever en tirant. | Schielijk uit- 
trekken. Een kleed —, der vite ou promptement 
un habit. | Uitschiften. Trier, séparer, mettre à 
part, | Afkeuren. Rebuter, rejeter. || Verschieten. 
Débourser, avancer. | (bot.) Pousser, produire. 
| Uitspelen. Eenen bal —, jouer une balle. | 
(mar.) Uitwerpen. Décharger, délester. | Den 
ballast —, délester un vaisseau. | o. (met zijn). 
Uitglijden. Glisser. | (bot.) Bourgeonner, bouton- 
ner, pousser, germer. || Uitsteken. Saillir, s’avan- 
cer en dehors. || (met Aedben). Cesser de tirer. 

UITSCHIFTEN, zw. en afsch. w. b, Trier, séparer, 
mettre à part ou séparement. 

UITSCHIINEN, (scheen uit, schenen uit, uitgesche- 
nen,) st. en afsch, w. o. (met Aebden). Jeter sa 
lumière au dehors. | (fig) Briller, reluire, 
éclater. | Uitmunten. Erceller. | Ophouden met 
schijnen. Cesser de briller ou de reluire. 

UITSCHIJNSEL, 2. 0. Lueur, lumière, splendeur, f., 
éclat, m. 

UITSCHILDEREN , zw, en afsch. w. b. Peindre. || Het 
portret van iemand maken. Faire le portrait de 
gg. | Zich laten —, se faire peindre, | (fig.) 
Iemand leelijk —, noircir gg, médire de qg. 

UITSCHILFEREN, zw. en afsch. w. b. Enlever par 
écailles. | o. (met zijn). S'écailler en dedans. 

UITSCHITTEREN, zw. en afsch. w. o. (met Aeöben), 
Briller, reluire, éclater. | (fig) Uitmanten. 
Briller, ezceller, l'emporter. 

UITSCHOKKEN, zw, en afsch, w. b. Jeter ou enlever 
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par une secousse ou des cahots. | o. (met zijn). 
tre jeté on enlevé par une secousse ou des 
cahots. 

UiTSCHOPPEN, zw. en afsch. w. b, Jeier dehors ou 
chasser à coups de pied. | Met eene schop 
uitdoen. Enlever avec une pelle. | o. (met hcëben),. 
Ophouden met schommelen. Cesser de se bras- 
diller on de se balancer. 

Urrscuort, z. o. Uitgeschoten geld. Débours, dé- 
boursé, m, déboursés, m. pl, avance, f. | 
Uitvaagsel. Rebut, m. | Het is maar —, ce 
n'est que de la drogue. | — van volk, pops- 
lace, canaille, lie f, du peuple. | — van visch, 
Jretin, m. 

UITSCHRAAPSEL, Z. 0. Ruture, effaçure, raclure, f, 

UITSCHRABBEN, zw. en afsch. w. b. Rayer, biffer, 
raturer, effacer. | Een woord —, rayer un mot. 
| Schrabbend ledigen of reinigen. Vider ou 
nettoyer en gratlant ou en raclant. | o. (met 
hebben). Cesser de rayer ou de raturer. 

UITSCHRABBING, z. v. Action f. de rayer. | Uit- 
geschrabd woord. Rature, f. 

UITSCHRABSEL, Z. 0. Zie UITsCHRAAPSEL. 

UITSCHRAPEN, UITSCHRAPPEN, zw. en afsch. w. b. 
Zie UITSCHRABBEN, 

UITSCHRAPPING, Z. v. Zie UITSCHRABBING. 

UITSCHRAPSEL, Z, 0. Zie UITSCHRAAPSEL. 

UITSCHREEUWEN, zw. en afsch. w. b. Erprimer 
par des cris, crier, prononcer en criant. | Het 
— van pijn, s'écrier de douleur. || o. (met hebben). 
Crier à haute voix, s'écrier. | Ophouden met 
schreeuwen. Cesser de crier. 

UITSCHREIEN, zw. en afsch. w. b. Perdre à force 
de pleurer. | Zijne oogen —, zich de oogen —, 
se crever les yeux à force de pleurer. | o. (met 
hebben). Cesser de pleurer. 

UITSCHRHVEN, (schreef uit, schreven uit, uitge- 
schreven,) st. en afsch. w. b. Afschrijven. Copier, 
transcrire, | Eene kerkvergadering —, coxvogwer 
un concile. | Belastingen —, imposer des con- 
tributions. || o. (met hebben). Finir d'écrire. 

UiTSCHRIJVER, z. m. Copiste, m. |} Letterdief, 
Plagiaire, m. 

UitscHrIJving, z. v. Afschrift. Copie, transcrip- 
tion, f. | Bekendmaking. Notification, f. | Rond- 
gaande brief. Circulaire, f. | — des Pausen, 
encyclique, lettre encyclique f. du Pape. 

UITSCHROBBEN, zw. en afsch. w. b. Nettoyer en 
Jrottant. | o. (met hebben), Cesser de frotter. 

UiTSCHROEIEN, zw. en afsch, w. b. Faire dispa- 
raltre au moyen d'un fer rouge ou du feu. 

UiTSCHUDDEN, zw, en afsch. w. b. Fider en se- 
couant, faire sortir en secouant, secouer. | 
Eenen zak koorn —, vider un sac de blé. |] 
(fig) Zijne gal —, décharger sa bile. | Zijne 
kleederen —, se déshabiller promptement. | Uit- 
plunderen. Détrousser, dépouiller, dévaliser. 

UiTscHUDDING (zond. mv.), Z. v. Secodment, m. 
| Vitplundering. Détroussement, m. 

UITSCHUIEREN, zw. en afsch. w. b. Brosser, ver- 
geter. 

UITSCAUIVEN, (schoof uit, schoven uit, uilgescho- 
ven,) st. en afsch, w. b. Pousser dehors. | o. 
(met hebben). (jeu.) Het eerst uitschuiven, Avoir 
le trait. | (met zijn). Uitglijden. Glisser, 

UITSCHUIVING (zond. mv), Z. v. Action f. de 
pousser dehors. | Uitglijling. Glissade, f, 

Urrscuuzp, z. v. Dette active, f. 

UiTSCHUBEN, zw. en afsch. w. b. Oler, effacer ou 
nettoyer en écurant, écurer. | o, (met kebben), 
Cesser d'écurer. 

UITSCHURING (zond, mv.), Z, v. 
en écurant, 


Action f. d'óter 
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UITSCHUTTEN, zw. en afsch. w. b. Séparer par 
une cloison. | Door eene sluis uitlaten. Faire 
sortir par une écluse. 

UITSLAAN, (sloeg uit, uitgeslagen,) st. en afsch. 
w. b. Faire sortir en frappant, faire tomber 
en batlant. } Een vat den bodem —, défoncer 
un tonneau. | Iemand eenen tand —, cesser 
une dent à gg. | Tapijten —, battre des ta- 
pis. | Den bal —, chasser la balle | Den 
eersten. slag (aan den bal) geven. Servir La balle. 
| Uiteenplooien. Déplier, déployer, étendre. | 
Eene landkaart —, déplier une carte gcogre- 
phique. || (archit) Tracer le plan de. j Cit- 
breiden. Mlendre, élargir. | Het goud —, 
étendre l'or. À (bot) Pousser.  Verkoopes. 
Vendre, débiter. | Uiten. Dire, erprimer, ; 
Gekken klap —, parler en Pair. | o. (met 
hebben). Ten einde slaan. Fixir ou cesser de 
frapper. | (man.) Achteruitslaan. Ruer, regin- 
ber. | Den eersten slag geven. Servir la dalle. 
| (met zijn). (bot.) Bourgeonner, germer. | Ver. 
schimmelen. Se moisir, se chancir. | Met koper- 
groen bedekt worden. Ferdir, se coxorir de 
vert-de-gris. | De muur slaat uit, le sur sue. 
| (méd.) Se couvrir de bourgeons. 

UITSLABBEN, zw. en afsch, w. b. Vider eu lapeal. 
| Opslurpeu. Zaper. 

UITSLAG (-SLAGEN), Z. m. (comm.) Sortie, f, 
transport, m. | Aflevering. Livraison, fourai. 
ture, f., envoi, m. [| Doorslag in het wegen. 
Trait, trébuchant, ercédant m. de poids. | Af- 
loop eener zaak, Résullat, m, fin, issue, (| 
(bot.) Pousse, f. { Schimmel. Moiss, m., sé 
sure, chancissure, f, | (méd.) Eruption, f. 

UITSLAGBILJET, UITSLAGBRIEPJE, Z. o. Pi 
acquit-à-caution, congé, m. 

UITSLAPEN, (sliep uit, uitgeslapen) st. en afsch. 
w. b, Door slapen verdrijven. Faire passer en 
dormant. || Zijnen roes —, cauver son vis. | 0. 
(met zijn). Dormir assez. | (met Aebden). Ceuer 
de dormir. 

UITSLIBBEREN, zw. en afsch. w. 
en zijn). Glisser, 

UITSLIJPEN, (sleep uit, slepen uit, witgeslepen,) 
st. ex afsch. w. b. Üfer ou creuser en aigui- 
sant. || o. (met hebben). Cesser d'aiguiser. 

UITSLIJTEN, (sleet uit, sleten uit, uitgesleten) 
en afsch. w. b. In het klein verkoopen. Fesdre 
en délail, débiter. | o. (met zijn). S'efacer, 
s'user. | (fig) Vergeten worden. S'oudlier. 

UirsListER, 2. m. Délaillant, débitant, m. 

UiTSLIJTING (zond. mv.), z. v. Débit, m., oestel. 
en délail. | Verslijting. Usure, f. 

UITSLIITSTER, Z, v. Débitante, détaillante, f. 

UITSLOBBEREN, zw. en afsch. w, b. Fider «3 
mangeant goulument et malproprement. 

UiTSLOOPEN, zw. en afsch. w. b. Démolir Piatc- 
rieur (d'un bâtiment). 

UiTSLORPEN, zw, en afsch. w. b. Zie UitsLCRPEN. 

UitsLoveN (ZICH), zw. en afsch. w. wederk. % 
tuer à force de travailler, se fatiguer beaucoup. 

UITSLUIPEN, (sloop uit, slopen uit, uitgeslopen) 
st. en afsch, w. o. (met zijn). Sortir en se glis- 
sant, sortir secrèlement, s'esquiver, 

UITSLUITELIJK, bw. Erclusivement. 

UitsLurreN, (slool uit, sloten uit, uitgesloten) 
st, en afsch. w‚ b. ÆErclure. | Uitzonderen. 
Lreepter. | Niemand uitgesloten, sans e-rcepter 
personne. 

UiTsLUITEND, bn. Erclusif. | bw. Erclasivement. 

UITSLUITENDERWIIZE, bw, Erclusivement, à l'ez- 
clusion de, 

UITSLUITING (zond, mv.), z. v. Ezclusion, f. | 


o. (met hebben 
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— van zijnen broeder, à Perclusion de 
ère. | — uit eene erfenis, ezhérédation, f. 
SEL, Z. 0. Beslissing. Décision ,f. | Op- 
ing. Erplication, f. 
PEN, zw, en afsch. w. b. Uitslorpen, Mu- 
soaler. 
EN, zw. en afsch. w. b. Étendre en for- 
élargir sous le marteau, étirer. | IJzer 
tirer du fer, | o. (met Aebben). Cesser 
ger. 
TEN, (smolt wil, uitgesmolten ,) st, en afsch. 
Fondre, ertraire ou séparer en fondant. 
k —, fondre du suif. | o. (met zijn). 
idre. | (met hebben). Cesser de fondre. 
TING (zond. mv.), z. v. Fonte, f. 
'EN, (smeet wit, smeten uit, uitgesmeten,) 
afsch. w. b. Jeler dehors, faire sortir en 
| Met werpen breken. Casser en jetant. 
PEN, Zw. en afsch. w. b. Redire, rappor- 
vulquer, dégoiser. | o. (met hebben). Ces- 
jaser. 
UWEN, zw. en afsch. w. onpers. (met 
). Cesser de neiger. 
EN, ZW. en afsch. w. o. (met zijn). Sor- 
la hdie, s'empresser de sortir. 
EN, (smeed uit, sneden uit, uitgesneden) 
afsch. w. b. Door snijden wegnemen. 
u enlever en coupant, couper. || Snij lend 
en. Échancrer, évider. | Den kraag eens 
s rood —, échancrer le collet d’un man- 
| Snijdend afbeelden. Figurer en coupant. 
soper —, ciseler. | Papier —, découper 
pier. | In het klein verkoopen. Vendre 
fre, à la coupe. || Zich eenen likdaoru —, 
er un cor. || o. (met zijn). Partir, s’en 
se retirer, décamper, s'esquiver. | Voor- 
zijn. Alre économique à la coupe. 
RB, Z. m. Découpeur, m. | Drijver. Ci. 
m. } (comm.) Délaillant, m. 
ING, Z. v. Coupe, taille, entaille, décou- 
f, | (coutur.) Echancrure, f. || (chir.) 
m, f. | (comm.) Vente f. au mètre ou 
Jupe. 
SEL, Z. 0. Découpure, rognure, f. 
STER, Z. v. Découpeuse, f. 
EN, zw. en afsch. w. b. Élagver, ébran- 
fmonder, tailler, | Eenen boom —, é/a- 
sæ arbre. | o. (met hebben). Cesser d'é- 


ING (zond. mv.), z. v. Élagage, ébran- 
t, m., faille, f 

SEL (zoud. mv.), z. o. Émondes, f. pl. 
KEN, zw, en afsch. w. o. (met hebben), 
ou finir de ronfler. 

‘EN, (snoot uit, snoten uil, uilgesnoten,) 
afsch. w. b. Moucher, faire sortir en se 
vit | Eene kaars —, éteindre une chan- 
» la mouchant. 

TEN, (snoof uit, snoven uit, uitgesnoven,) 
afsch. w. b. Faire sortir par le nez. || 
nivend ledigen. Vider à force de priser. 
snuift dagelijks zijne snuifdoos uit, #7 
us les jours sa labatière. | o. (met hebëben). 
er, prendre haleine. | (met zijn). (ûg.) 
y op —, aspirer à gc. 

TEN, zw, en afsch, w. b. Zie UITSNUITEN. 
EN, zw. en afsch, w. b. Vider en trem- 


EN, zw. en afsch. w. b. Vider ou enlever 


we spatule. 

NEN, (spande uit, uilgespannen,) st. en 
w. b. Uit elkander spannen. Tendre, étendre, 
, | De zeilen —, déployer les voiles. || 


UITSPR 165 


Ontspannen. Dételer, | De paarden —, dételer 
les chevaur. | (fg.) Zich —. Se détendre, se 
reposer, se récréer, se délasser, || o. (met hebben). 
Dételer, relayer. | Pleisteren, Faire halte. 

UITSPANNING, Z. v. Tension, erlension, f. | 
Pleisterplaats. Relais, m., station, halle, f. À 
— der paarden, détèlement m. des chevaux. || 
Herberg. Auberge, f. | (fig) Verademing. Re- 
lâche, f. | Rust. Repos, m. | Vermaak. Diver- 
tissement, amusement, plaisir, m., récréalion, f, 

UITSPANNINGSKRACHT (zond. mv), z. v. Dilata- 
bilité, f. 

U'ITSPANSEL (zond. mv.), Z. o. Firmament, m. 

UITSPAREN, zw. en afsch. w. b. Epargner, écono- 
miser, ménager. || (teint) Réserver. 

UITSPARING, z. v. Action f. d'épargner ou d’éco- 
nomiser. | Het uitgespaarde. Epargne, économie, 
f. | (teiat.) Reserve, f. 

UiTSPATTEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Jail- 
lir, regaillir. | (met Aedben). Zich buitensporig- 
lijk gedragen. Ertravaguer, | Liederlijk leven. 
Faire des ercès, mener une vie déréglée. 

UITSPATTING, 2. v. Jaillissement, rejaillisserment, 
m. f Buitensporigheid. Ertravagance, f. || Over- 
daad, Ereès, m., débauche, f., écarts, m. pl. 

UITSPELEN, zw. en afsch. w. b. Jouer une carte. 
| Den bal —, servir la balle. || (fam.) Ver- 
richten, Faire, -erécuter. || o. (met hebben). 
Jouer, avoir la main au jeu. | Ophouden met 
spelen. Cesser de jouer. 

UITSsPELLEN, zw. en afsch. w. b. Een boek —, 
épeler tout un livre, | o. (met hebben). Cesser 
d'épeler. 

UITSPINNEN, (spon uit, uitgesponnen ,) st. en afsch. 
w. b. Filer tout. || (fg.) Een verhaal te veel 
—, amplifier trop un récit, | o. (met Aedien). 
Cesser de filer. | (met zijn). Rendre beaucoup 
au filage 

UITSPITTEN, zw. en afsch. w. b. Bécher, creuser 
en béchant, 

UITSPOELEN, zw. en afsch. w. b. Rincer, laver. 
| De glazen —, rincer les verres. | Zijnen 
mond —, se rincer la bouche, | Laken —, 
dégorger du drap. | De wol —, rechinser la 
laine, || Spoelend uithollen. Dégravoyer, miner, 
creuser en arrosant. | o. (met zijn). Être miné 
ou creusé par Veau. 

UITSPOELING, Z. v. Action f, de rincer. | — van 
't laken, dégorgement m. du drap. | Uitholling. 
Dégravoiment, m. ’ 

UiTSPOELSEL, z. o. Ringure, lavure, f. 

UITSPOKEN, zw. ex afsch. w. b. (fam.) Erécuter, 
faire. | o. (met Aedben). (fig.) Cesser de faire 
du bruit. 

UirsPoriG, bn. Buitensporig. Ertravagant. | bw. 
Avec eztravagance, 

UiTSPORIGHEID (-HEDEN), Z. v. Ertravagance, f, 


UITSPOUWEN, zw. en afsch, w. b. Ze Urr- 
SPUWEN. 
UITSPRAAK, Z. v. Prononciation, articulalion, 


énonciation, f., accent, m. || Vonnis. Arrét, 
prononcé m. d'un jugement, sentence, f, | — 
doen, prononcer. | Beslissing. Décision, f. 
UiTsPRAAKLEER (zond. mv.), Z. v. Orthoépie, f. 
UiTSPREIDEN, Zw. en afsch. w. b. Etendre, dé- 
ployer. | Zijne vleugels —, étendre ou déployer 
ses ailes. | Zich —. S'étendre, s'élargir. | Zich 
—. Zich verspreiden. Se répandre. 
UiTsPREIDING (zond. mv.), z. v. Eztension, É, 
UITSPREKEN, (sprak uit, spraken uit, uilgespro- 
ken,) st. en afsch. w. b. Prononcer, proférer, 
erprimer, articuler, énoncer. | Duidelijk —, 
articuler distinctement, | Een woord —, pro- 
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noncer un mot, | Een vonnis —, prononcer un 
jugement, une sentence, | o. (met hebben), 
Achever de parler. 

UITSPRINGEN, (sprong wil, uitgesprongen,) st. en 
afsch. w. o. (met Aebben en zijn). Sauter dehors, 
sortir en sautant. | Uit het venster springen, 
‘sauter ou se jeter par la fenétre. | Uitsteken. 
Saillir. | Uitspringende hoek, angle saillant, m. 
| (met hebben). Cesser ou finir de sauter. 

UITSPRITSEN, ZW. en ufsch. w. b. Faire jaillir, 
éjaculer, 

UiTsPRONG, z. m. Proéminence, f. 

UITSPRUITEN, (sproot uit, sproten uit, uilgespro- 
ten) st. en afsch. w. o. (met zijn). Sortir, pa- 
raître. || (bot.) Pousser, germer, bourgeonner. 

UiTSPRUITING (zond. mv.), Z. v. (bot.) Germina- 
tion, f., bourgeonnement, m., pousse, f. 

UiTsPRUITSEL, Z. 0. (bot.) Germe, bourgeon, bouton, 
jet, regeton, sciun, brin, m., pousse, f. 

UITSFUGEN, (spoog wit, spogen uit, uilgespogen ,) 
st. en afsch. w. b. Zie UITSPUWEN. 

UITSPUIEN, zw. en afsch. w. b. Vider (un canal) 
en ouvrant l'écluse de chasse. 

UiTSPULING, 2. v. Action f. de vider (un canal) en 
ouvrant l'écluse de chasse. 

UiTSPUITEN, (spoot uit, spoten uit, uilgespoten,) 
st. en afsch. w. b. Faire jaillir, lancer par jets, 
jeter. | (physiol.) Baculer. | Spuitend reinigen. 
Nettoyer au moyen d'une seringue, seringuer. || 
Spuitend blasschen. Zteindre le feu au moyen 
d'une pompe à feu. 

UITSPUWEN, zw, ex afsch. w. b. Cracher. | Bra- 
ken. Rendre, vomir. | (fig) Vomir. 

UITSPUWING (zond. mv.), z. v. Crachement, m. || 
Braking. Vomissement, m. 

UiTsPUWSEL, z. 0. Crachat, vomissement, m. 

UITSTAAN, (stond uit, uilgestaan,) onr. en afach. 
w. b, Verduren. Souffrir, endurer, supporter, 
essuyer. | Dat is niet om uit te staan , cela n'est 
pas supportable. || o. (met hebben). Saillir, dé- 
border, s’avancer. | (fin) Uitgezet zijn. Etre 
placé à intérét. 4 Uitstaande schuld, dette ac- 
tive, f, || lets met iemand uitstaande hebben, 
avoir qc. à déméler avec qq. : 

UITSTALLEN, ZW. en afsch. w. b, Elaler, erposer 
en vente. | Koopwaren —, étaler des mar- 
chandises. | (fiz.) Zijne geleerdheid —, étaler 
son savoir. ‚ 

U1TSTALLING, z. v. Etalage, m. 

UITSTAMELEN, zw. en afsch. w. b. Bégayer, bal- 
butter, 

UITSTAMELING, Z. v. Bégayement, m. 

UITSTAMEREN, zw, en afsch. w. b. Zie UiTsTa- 
MELEN, 

UITSTAMPEN , zw, ex afsch. w. b. Faire sortir à coups 
de pied ou en pilant. | (Gg.) Uitwerpen. Re- 
geler. | o. (met hebben). Cesser de frapper du 
pied ou de piler. 

UITSTAMPING (zond, mv.), z. v. Action f. de faire 
sortir à coups de pied ou en pilant. 

UrrsraPp, Z. m. Pas m. qu'on fuit de cóté‚ || 
Reisje. Ærcursion, f., petit voyage, m. | (litt.) 
Digression, f. 

UiTsTAPJE, Z. o. Reisje. Petite ercursion, f., petit 
voyage, m. | (litt) Petite digression, f. 

UITSTAPPEN, zw, en afsch. w. o, (met zijn). Sor- 
tir, descendre, mettre pied à terre. | Een vaar- 
tuig —, débarquer. 

UiITSTEEKSEL, Z. 0. J'arlie saillante, f, 
Apophyse, f. 

U1TSTEK, Z. o. Saillie, avance, proéminence, f. || 
Balkon. Balcon, m. | — in zee, langue f, de 
terre, | Bij —, par excellence, 


| (anat.) 
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UITSTEKEN, (stak uit, staken uit, uitgestoken) 
st. en afsch. w. b. Üfer ou enlever avec un in- 
strument pointu. | De oogen —, crever les yenz. 
| Uittrekken. Tirer dehors, étendre. | Uitstrek- 
ken. Étendre, | De tong —, tirer la langue. 
| Den arm —, éfendre le bras. | (mar.) Een 
touw. —, fler un cordage. | (mar.) De reven 
—, larguer les ris. | Eene vlag — ‚“arborer un 
pavillon. || Graveeren. Graver. || o. (met Aeöben). 
Saillir, s’avancer en dehors, déborder. | Uit- 
munten. Erceller, surpasser, Pemporter. | Om iets 
—, deviner pair ou non pair qui aura une chose. 

UITSTEKEND, bn. Eminent, ercellent, distingué, 
brillant, exquis, signalé, transcendant. | bw. 
Ercellemment, admirablement. 

UiTSTEKENDHEID (zond, mv.), Z. v. Ercellence ,f. 
| Bij —, par excellence, 

UiTSTEKER, Z. m. Graveerder. Graveur, m. | 
Goed werkman. Bon oxvrier, m. 

UITSTEKING, 2. v. Action f. d'óter onu d'enlever 
au moyen d'un instrument points. 

UiTsTEz (zond. mv.), Z. o. Délai, sursis, retar- 
dement, m., remise, suspension, f. De zaak 
lijit geen —, Pafaire ne souffre pas de retard. 
| Zonder —, sans délai. | (prov.) — is geen 
afstel, ce qui est différé n'est pas perdu, 

UITSTELDAG (-DAGEN), Z m. (comm.) Jour m. 
de grâce. 

UITSTELLEN, sw. en afsch. w. b. Diférer, remet- 
tre, retarder, suspendre. | De voltrekking van 
een vonnis —, swrseoir à Perécution d'un 
arrêt. | Uitstallen. Étaler, exposer. 

UITSTELLER, Z. m. Temporiseur, m. 

UITSTERVEN, (stierf uit, uitgestorven,) st. en afsch. 
w. o. (met zijn). S’éfeindre par la mort. | Ont- 
volkt worden. Être dépeuplé. 

UITSTERVING (zond, mv.), Z. v. Ertinction, f. 

UITSTIJGEN, (steeg uit, stegen uit, uitgestegen ) 
st. en afsch. w. o. (met zijn). Sortir, descendre. 

UITSTOFFEN, zw. en afsch. w. b. Zie AFSTOPPEN. 

Uirsroor (zond. mv.), z. m. (bill) Æcgwif, m. 

UITSTOOTEN, (stiet of stootte uit, uitgestooten 
st. en afsch. w. b. Erpulser, faire sortir en 
poussant, chasser. | Temand —, erpulser gg. 
| Stootend breken. Rompre ou briser en poussant. 
| Een glas —, casser un carreau de vitre. | 
(fig.) Onnutten klap —, dire des balivernes. 

UITSTOOTING (zond. mv), Z. v. ÆErpulsion, f. | 
Verbanning. Expulsion, f., bannissement, m. 

UITSTORTEN, zw. en afsch. w. b. Verser, répan- 
dre, épancher, épandre. | Water —, répandre 
de l’eau. | (Gig.) Zijn hart —, épancher ou oxcrir 
son cœur. | Zijne klachten —, ezAaler ses 
plaintes, | Zich —. Se décharger, se précipiter. 

UITSTORTING, Z. v. Effwsion, f., épanchement, m. 
| (méd.) Épanchement. 

UiTSTOVEN, zw. en afsch. w. b. Éfuver. 1 o. (met 
zijn). Etre étuvé, cuire à petit feu. 

UITSTRALEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
Rayonner, luire, briller. | (mct hebben). Ten einde 
stralen. Cesser de rayonner ou de luire. | b. 
Darder. 

UITSTRALING (zond. mv.), z. v. Rayonnement, 
éclat, m., radiation, f, | — des lichts, éme- 
nation f. des rayons lumineur. 

UITSTREKKEN, zw. en afsch. w. b. Tendre, éten- 
dre, allonger, déployer. | De armen —, éten- 
dre les bras. | De vlerken —, déployer les 
ailes, || (fig) Vermeerderen. Agrandir, étendre, 
augmenter. || Zich —. Sétendre, se déployer. 
ï (fig) Zich naar iets —, técher d'obtenir qe. 
| o. (met hebben). S'étendre. | Mijn gezicht 
strekt zoover niet uit, ma vue ne porte pas si loin. 
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UITSTREKKER, Z. m. (anat.) Ertenseur, muscle er- 
tenseur, M. 

UiTSTREKKING (zand. mv.), Z. v. Extension, f. 

UITSTREPEN, zw. en afsch. w. b. Barrer, rayer, 
biffer, effacer. 

UITSTRUDEN, (streed uit, streden uit, uilgestre- 
den,) st. en afsch, w. b. Eenen strijd —, frir 
ou ferminer un combat. || o. (met Aedben). Cesser 
de combattre. | (met zijn). S'épuiser à force de 
combattre. | Wij zijn uitgestreden, nous sommes 
Jstigués de combattre. 

UITSTRIJKEN, (streek wil, streken uit, uilgestre- 
ken,) st. en afsch. w. b. Rendre uni en repas- 
sant ou en lissant, repasser, lisser. | Een hemd 
—, repasser une chemise. | Huiden —, étirer 
des peaur. | (fig) Oppronken. Orner, parer. || 
Afzetten. Enlumiaer, colorier. | (fig.) Doorhalen, 
Iemand —, réprimander, laver la tête à. || 
Bedriegen. Tromper, duper. | o. (met heëben), 
Cesser de repasser ou de lisser. 

UiTSTRIKER, Z. m. Bedrieger. Trompeur, m. 

UitsTRIKERI, Z. v. Bedrog. Tromperie, f. 

UITSTRIJKING (zond. mv.), z. v. Action f. de re- 
passer ou de lisser, repassage, lissage, m. | (fig.) 
Verte réprimande, f. 

UITSTROOIEN, zw. en afsch. w. b, Répandre, dis- 
perser, éparpiller, semer. | Mest op eenen ak- 
ker —, répandre du fumier sur un champ. | 
(ôg) Propager, répandre, publier, divulguer, 
semer, débiter. | Valsche geruchten — , répandre 
de faux bruits. | o. (met hebben), Cesser de 
répandre où de semer. 

UiTSTROOIER, Z. m. Semeur, m. | (fig.) Celui qui 
répand un bruit ou une nouvelle, semeur, divul- 
gateur,m. | — van valsche geruchten, semeur 
de faux bruits. 

UITSTROOIING (zond. mv.), Z. v. Action de ré- 
pandre, dispersion, dissémination, f. | (fig.) 
Divulgation, propagation, f. 

U1TSTROOISEL, Z. 0. (fig.) Fawr bruit, m., fausse 
nouvelle, f. 

UiTSTROOISTER, Z. V. 
ou ure nouvelle. 

UITSTROOMEN, zw, En afsch. w. o. (met hebben 
en zijn). S’écouler, couler abondamment, se dé- 
charger. | (met hebben). Cesser de couler. 

UITSTROOMING (zond. mv.), Z. v. Action f, de 
s'écouler, écoulement, m. 

UITSTKOOPEN, zw. en afach. w. b. Dépouiller, || 
Zich de kousen —, fer ses bas en retournant 
le dedans en dehors. | Uitplunderen. Dévaliser, 
piller, dévaster. 

UiTSTUDEEREN, zw. en afsch. w. o. (met Aedben), 
Finir d'étudier, finir ou achever ses études. 
UtTSTUIVEN, (stoof uit, stoven uit, uitgesioven ,) 

st. en afsch, w. o. (met zijn). Sortir comme de 


Celle qui répand un bruit 


la poussière, s'envoler en poussière. | (fig.) 


Buiten snellen. Sortir brusquement. 
U1TSTULPEN, zw. en afsch. w. b. Zie UITSTORTEN. 
UITSTUREN, zw. en afsch. w. b. Envoyer au de- 

hors, conduire ou diriger dehors. | Een schip 

de haven —, conduire un vaisseau hors du port. 
UITSULLEN, zw. en afsch. w.o. (met zijn). Uit- 
glijden. Glisser, 
UiTTAKELEN, zw. en afsch. w. b. (mar.) Gréer, 
uner. 
UITTAKKEN, zw. en afsch. w. b. Ébrancher. 
UITTANDEN, zw, en afsch. w. b. Denteler, déchi- 
queter, découper. 
UITTANDING, Z, v. Déchiquelure, découpure, f. 
UITTAPPEN, zw. en ufsch. w. b. Vider en tirant. 
| Slijten. Vendre des boissons en détail. 
U1rTARBNEN, zw. en afsch. w. b. Zie UITTORNEN. 
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UITTARTEN, zw. en afsch. w. b, Provoguer, dé- 
fier, exciter, narguer. 

UITTABTING, Z. v. Provocation, f., défi, m. 

UITTEEKENEN, zw. en afsch. w. b. Représenter 
au crayon, dessiner. ‚ 

UITTEEZEN, zw. en afsch. w. b. ZEplucher. 

UITTELLEN, zw. en afach. w. b. Donner en comp- 
tant, compter, débourser. j Bij den tel ver- 
koopen. Vendre au nombre. || o. (met hebben). 
Cesser ou achever de compter. 

UITTEREN, zw. en afsch. w. b. Consumer, ezté- 
nuer, amaigrir, décharner, épuiser, défaire. | 
De droefheid teert haar uit, la tristesse la con- 
sume. {|| o. (met zijn). Se consumer, maigrir, 
dépérir, languir. | Uitterende ziekte, maladie f. 
de langueur. 

UITTERING (zond. mv.), Z. v. Phithisie, élisie, 
consomption, (., marasme, m., chartre, f. 

UiTTIEGEN, (toog uit, togen uit, uitgetogen ) st. 
en afsch. w. b. Uittrekken. Tirer, ter, extraire, 
| Hij tocg zijn zwaard uit, :/ {ira son l'épée. 
| o (met zijn). Zich op weg begeven. Partir, 
se mettre en route, 

UiTTIEREN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Op- 
houden met groeien. Finir de croître ou de pous- 
ser avec vigueur. | Ophouden met razen. Cesser 
de faire du tapage, de tempêter vu de criailler. 

UITTIMMEREN, Zw. en afsch. w. b. Agrendir ou 
étendre par des constructions. 

Uirrocnr, z. m. Sortie, f., départ, m. 

UiTTOETEN, zw. en afsch. w. b. Corner, publier à 
son de cor ou de cornet. | (fig) Divulguer, 
publier partout, | Alkondigen. Annoncer, publier. 

UITTOENEN, zw. #2 afsch. w, b. Oker en décuusant, 
découdre. 

UITTORSEN, zw. en afsch. w. b. ZEmporter avec 
effort, porter dehors avec peine. 

UITTRAPPEN, zw. en afsch. w. b. Faire sortir à 
coups de pied. | Met de voeten uitdooven, 
Éteindre avec les pieds. | Met de voeten ver- 
nietigen. Détruire en foulant aur pieds. | Eene 
deur —, exfoncer une porte à coups de pied, 

UITTREDEN, (trad uit, traden wit, uitgetreden) 
st. en afsch w. b Éteindre ou effacer avec les 
pieds. | Doen uitkomen met er op te gaan. 
Faire sortir en foulant. | De druiven —, 
Jfouler les raisins. | De klei —, marcher la 
glaise. || o. (met zijn). Sortir. 

UITTREDING (zond. mv.), z. v. Sortie, f. | (chir.) 
Luration, f. 

UITTREKKEN, (£rok uit, uitgetrokken ,) st. en afsch. 
w. b. Tirer, Óler en tirant, arracher, ertraire. 
| Den degen —, tirer l'épée. | Het tafelblad 
—, allonger la table. | Eenea tand —, arra- 
cher une dent, | Het oukruid —, arracher les 
mauvaises herbes. || Zijne laarzen —, birer ses 
bottes. | Zijne kleederen —, Óter ses habits. | 
Zich —. Se déshabiller. | Den ouden mensch —, 
dépouiller le vieil homme. | De kracht uit iets 
halen. Ertraire. | Overhalen. Distiller. | Krui- 
den —, distiller des herbes. | o. (met zijn). 
Vertrekken, Sortir, se mettre en marche. || Zijne 
kracht van zich geven. Znfuser. 

UITTREKKER, Z. M. Arracheur, m. 

UITTREKKING (zond, mv), Z. v. Arrachement, m. 
| (chim.) Extraction, f. | (chir.) ÆEvulsion, f. 
| — uit een huis, déménagement, m. 

UITTREKSEL, Z. 0. Extrait, m. | Verkartiug. 
Abrégé, extrait, m. || Afkooksel. Décoction, f. 
extrait, élirir, m. 

UiTTRERTAFEL, Z. v. Table f. «& coulisses. 

UITTREUREN, zw. en afsch. w. o. (met Aebben). 
Cesser de s'afliger ou d'être triste. 
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UITTROMMELEN, Zw. 6% afsch. w. b. Publier ou 
annoncer au son du tambour || 0. (met hebben). 
Cesser de battre le tambour. 

UITTROMPETTEN, zw. en afach. w. b. Publier au 
son de la trompette. || (fig.) Trompeter. | o. (met 
hebben). Cesser de sonner de la trompette. 

UiTTROUWEN, zw. en afsch. w.b. Marter, donner 
en mariage, établir. : 

UITTUITEN, zw, en afsch. w. b, Zie UITTOETEN. 

UITVAAGSEL, Z. 0. Balayures, ordures, f. pl. | 
(fig) Rebut, m. | ’t'ls het — der natuur, 
c'est le rebut de la nature. | (fig.) Persoon. 
Personne vile et méprisable, f, 

UITYAARDIGEN , zw. en afsch. w. b. Publier. 

UiTvAaART, 2. v. Sortie f. d'un port. || Lijkstaatsie, 
begrafenis. Convoi funèbre, m., funérailles, ob- 
sèques, f, pl. 

UITVAGEN, zw, en afsch. w. b, Zie UITvEGEN. 

UitvaL, z. m. Sortie, f. || (mil.) Sortie. | Eenen 
— doen, faire une sortie. | (escr.) Passe, botte, 
f. | Eenen — afweren, parer une botte, | 
Uitslag. Issue, f. 

UITVALLEN, (viel uit, uilgevallen,) st. en afsch. 
w. o. (met zijn). Tomber de sa place. || Mijne 
tanden vallen uit, mes dents tombent. || Ziju 
haar valt uit, ses cheveux tombent, || (mil.) Eenen 
uitval doen, Faire une sortie, | (escr.) Faire 
«ne passe. | Zoo of zoo gebeuren. Avoir un bon 
ou un mauvais succès, arriver. | Kwalijk —, 
avoir un mauvais succès, échouer. || Die zaak 
zal anders —, cette affaire prendra une autre 
tournure. || Tegen iemand —, se répandre en 
inveclives ou s’emporter contre qq. 

UITVALPOORT, Z. v. (fort.) Poterne, f. 

UITVAREN, (voer uit, witgevaren,) st. en afsch. 
w. 0. (met zĳn). Sortir. | Varend uitkomen, 
Sortir d'un port, partir, mettre à la voile. | 
Zich ijlings ergens uit begeven. Sortir précipi- 
tamment. | Tegen iemand —, s’emporter contre 
ga. | (met Aebben). Cesser de naviguer. 

UITVASTEN, zw. en afsch. w. b. Door vasten ver- 
drijven. Faire passer en jeiinant. | o. (met hebben). 
Cesser de jeñner. 

UitvEEGSEL, Z o. Ordures, balayures, f. pl. | 
Zie UITVAAGSEL. 

UiTVEGEN, zw. en afsch. w. b. Balayer, nettoyer 
en balayant. || (fig.) Ledigen. Vider. Een glas 
—, vider un verre. || (fig.) Iemand den mantel —, 
laver la tête à gg. | Uitwisechen. Effacer, essuyer. 

UITVEILEN, zw. en afsch, w. b, Meffre ou erposer 
en vente, mettre à l'enchère. 

UITVEILING (zond. mv.), z. v. Mise f. en vente. 

UITVENTEN, zw. en afsch. w. b. Colporter, crier 
dans les rues. 

UITVENTER, Z. m. Co/porteur, crieur, m. 

UITVENTING (zond. mv.), Z. v. Colportage, m. 

UITVENTSTER, Z, v. Colporteuse crieuse, f. 

UITVERHALEN , ZW. ex afsch. w. b, Terminer un récit. 

UITVERKOOPEN, (verkocht uit, uitverkocht, onr. 
en afsch. w. b. Vendre tout, | o. (met hebben). 
In het klein verkoopen. Vendre en détail. 

UITVERKOOPER, Z, m, Marchand m. qui crsse le 
commerce. || Slijter. Revendeur, détaillant, m. 

UITYERKOOPING (zond. mv.), z. v. Action f. de 
vendre tout, } Verkooping in het klein. Jente 
f. en délail. 

UITVERKOOPSTER, z. v. Celle qui cesse le commerce. 
| Slijtster. Revendeuse, délaillante, t. 

UITVERKOREN, bn. Ely, choisi. | Geliefd. Chéri. 
| — hebben, chérir. } 

UITVERKORENE, Z. m, en v. Elu, m, élue, f. | 
Geliefde, Bien-aimé, m., bien-aimée, f. 

UITVERTELLEN, Zw. ex afsch. w. b. Terminer un récit, 
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id 


UITVERZOEKEN, (verzocht mit, witverzocht,) onr. 
en afsch. w. b. Invifer à sortir. 

UiTVEZELEN, zw. en afsch. w. b. en o. (met zejn). 
Zie UirRAFELEN. 

UITVIEREN, zw. en afsch. w. b. (fig.) Men moet 
eene verkoudheid —, i7 faut garder la maison, 
quand on a un rhume. | (mar.) Fier. 

UITYIJLEN, zw. en afsch. w. b. Creuser avec la 
lime, Óter en limant. 

UITVINDEN, (vond uit, uifgevonden,) st. en afsch. 
w. b. Inventer, imaginer, découvrir, trouver. | 
(prov.) Hij heeft het buskruit niet uitgevonden, 
il n'a pas inventé la poudre. 

UITVINDER, Z. m. Inventeur, m. 

UITVINDING, Z. v. Invention, découverte, f. 

UITVINDSEL, Z. 0. Invention, découverte, f. | 
Verzinscl. Fiction, fable, f. 

UITVINDSTER, z. v. Inventrice, f. 

UITVISSCHEN , zw. en afsch. w. b. Pécher ou pren- 
dre tout le porsson. | (fig.) Iets —, rechercher ge, 
avec soin, découvrir qe. à force d'informations. 

UITVLAKKEN, UITVLEKKEN, zw. en afsch. w. b, 
Effacer. || o, (met hebben). S'effacer par des 
taches. 

UITYLIEDEN, (vlood wit, vloden uit, uitgevloden,) 
st. en afsch. w. o. (met zijn). S’enfuir, se sauver. 

UITVLIEGEN, (vloog wit, vlogen uit, uitgevlogen) 
st. en afsch. w. o. (met zijn). S'envoler, dénicher. 
| (fig) Sortir impélueusement. 

UITVLIEGER, Z. m. Oiseau m. qui dénicke. 

UITYLIETEN, (vloot uit, vloten uit, witgevloten ) 
st, en afsch. w. o. (met zijn). Zie UITVLOEIEN. 

UiTvLoED (zond. mv.), z. m. EfZuence, émanation, f. 

UITVLOEIEN, zw. ex afsch. w. o. (met zijss}. Sor- 
tir en coulant, découler, s'écouler. | (phys.) 
Emaner, effluer, rayonner. 

UITYLOEIING (zond, mv.), Z. v. Écoutement m., 
émanation, effluence, émission, f. | De — der 
zonnestralen, l'émission des rayons du soleil. 

UITVLOEISEL, Z. o. Ce qui s'écoule de quelque 
endroil. ù (phys.) Efluve, émanation, effluence, f. 

UITYLOEKEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebben), 
Cesser de jurer. 

UiTVLUCHT, 2. v. Action f. de s'envoler, | Ont- 
koming, vlucht. Evasion, fuite, sortie secrète, fl. | 
Plaats, waardoor men ontkomt. Issue, sortie, f. 
| Toevlucht. Ressource, f. | Vermask. Récré- 
ation, Î., divertissement, délassement, m. | 
Ongegronde verontschuldiging. Subterfuge, m., 
échappaloire, défaite, f., prétexte, faur-fuyant, 
im, | —en zoeken, chercher des sublerfuges ou 
des faur-fuyants, aller par quatre chemins. || 
Gurispr.) Erception, f 

UÜirvorr, 7. m. Erportation, sortie, f. | Uitge- 
voerde waren. Azrportatton, f., marchandises 
exportérs, f. pl. | Uitvoering. Erécution, f., 
accomplissement,m. . Ten — brengen of leggen, 
mettre à exécution, erécuter, effectuer, faire. 

UiTVOERBAAR, bn. Erécutable, praticable. | (comm) 
Erportadle, 

UirvOERBAARHEID (zond, mv.), z. v. Possibilité f, 
d'erécution. 

UITVOERDER, Z. m. Erportateur, m. { Verrichter. 
Erecuteur, m. || — ecns laatsten wils, ezécu- 
teur testamentaire, 

UITVOEREN, zw. en afsch. w. b. Erporter. | Uit- 
leiden. Mener ou conduire dehors, sortir. } 
Ten uitvoer brengen, verrichten. Erécuter, effec- 
tuer, faire. | Daar hebt gij iets moois uitgevoerd, 
vous avez fait là ge. de beau. | Gurispr.) Erécuter. 
| Uitvoerende macht, pouvoir exécutif, m. 

UITvVOERIG, bn. Ample, étendu, détaillé, circon- 
stancié. || bw. Amplement, en détail. 
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UITVOERIGHEID (zond, mv.), z. v. Etendue, f., 
détail, m. 

UrrvosiG(Lisk], bw. Zie Uirvorric, bw. 

UITVOERING, Z. v. Ezportation, sortie, f. | Vol- 
brenging. Eréeution, f., accomplissement, m. | 
Gerechtelijke —, exécution judiciaire. | — 
eener schilderij, exécution d'un tableau. | — 
eener gelofte, accomplissement d'un van. 

UiTVOERLIJK, bn. Erécutable, pratscable, ezécu- 
toire, | bw. Erécutoirement. 

UITVOERLIJKHEID (zond. mv.), Z. v. Possibilité 
d'exécution, qualité f. de ce qui est exécutable 
ou praticaöle. 

UITVOERSTER, Z. v. Erécutrice, f. 

UITVORSCHEN, zw. en afsch. w. b. Sonder, péné- 
trer, explorer. || Iemands bedoelingen —, s0#- 
der gg. | Ontdekken. Découvrir. 

UrITVORSCHER, z. m. ÆErplorateur, scrutateur, m. 

UiTvORSCHING (zond. mv.), Z. v. Action de son- 
der ou de pénétrer, recherche, f, 

UITVOUWEN, (vouwde wit, witgevouwen,) st. en 
afsch, w. b. Déplier, étendre, développer. 

UITVRAAGSTER, Z. v. Queslionneuse, curieuse, f. 

UITVRAGEN, (vr0eg of vraagde uit, uitgevraayd,) 
oor. of zw. en afsch. w. b. Questionner, inter- 
roger. || Uitverzoeken. Zuviter à sortir. 

UITVRAGER, Z. m Qwestionneur, curieuz, m. 

UiTvRaGING, Z. v. Achign de questionner, ques- 
tion, interrogation, invormation, f 

UITVRETEN, (vrat uit, vraten wit, witgevreten ,) 
st. en afsch. w. b. Vider en mangeant gould- 
ment. | Vretend uithollen. Creuser en rongeant, 
h (fig) Ronger, corroder. | 

UrTVRETING (zond, mv.), z. v. Currosion, érosion, f. 

UIiTVRIEZEN, (vroor of vroos uit, vroren of vrozen 
«it, uitgevroren of witgevrozen,) st. en afsch. w. 
onpers. (met Aebben). Cesser de geler. | o, (met 
zijn). Disparaître par la gelée. | Door de vorst 
gezuiverd worden. Etre purifié par la gelée. 

UITWAAIEN, (woei of waaide uit, uitgewaaid 
onr. of zw, en afsch. w. b. Waaiend uitblusschen. 
Bteindre (en parlant du vent). | Al waaiende 
van zijne plaats breugen. Emporter, enlever (en 
parlant du vent). | Door den wind verbrijzelen. 
Briser par Peffet du vent. | o. (met sijn). 
S'éteindre par Paction du vent. | Vlotten, 
Flotter. || Uitwaaiende vlag, pavillon flottant, 
m. || (met Aedben). Cesser de venter. 

UITWAABTS, bw. En dehors. 7 

UITWACHT, z. v. Voorwacht. Garde avancée, f. 
| Voorpost. Poste avancé, m. 

UITWAKEN, zw. €en afsch. w. o. (met Aeöden). 
Veiller jusqu'au bout, passer à veiller. | Op- 
houden met waken. Cesser de veiller. | (met 
zijn). Zich door waken afmatten. S’épuiser à 
force de veiller. 

U:TWANDBLEN, zw. en afsch. w. b. Faire passer 
en se promenant. || o. (met hebben). Cesser de 
se promener, finir sa promenade. || (met zijn). 
Van huis wandelen. Sortir pour se promener. 

UITWANNEN, zw. en afsch. w. b. Netloyer en 
vannant, vanner. | o. (met Aeöben). Cesser de 
vanner. 

Urrwas, z. o, Ercroissance, apophyse, f. | (bot.) 
Gibbosité, tubérosité, f. | Houtachtig —, 
loupe, f 

UITWASEMEN, zw. en afsch. w, b. Erkaler. | o. 
(met hebben). S'évaporer, s'exhaler. | Zweeten. 
Transpirer, suer. 

UITWASEMING, Z. v. ÆErhalaison, évaporation, 
vapeur, f. | Ongezonde —en, exhalaisons insa- 
iubres. | Zweet. Transpiration, sueur, f. 

UITWASSCHEN, (wiesch uit, uitgewasschen,) st. 
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afsch. w. b. Zwlever ou effacer en lavant, laver. 
| De darmen —, blanchir les Boyaux. | o. (met 
hebben). Cesser de laver. 

UirwasscuiNG, Z. v. Lavage, m. | (chim., méd.) 
Lotion, f. 

UiTWASSEN, (wies uit, wiesen uil, witgewassen 
st. ex afsch. w. o. (met zijn). Sortir ou paraître 
en croissant, croître, germer. 

UITWATEREN, zw. en afsch. w. 0. (met Aedden). 
Se décharger (en parlant des eaux courantes). 
| Uitpissen. Fair d'uriner, | b. Rendre par 
les votes urinaires, ldcher en urinant. 

UITWATERING, Z. v. Ecoulement m. de l'eau, dé- 
charge ,f. | — eener rivier, embouchure f. d'une 
rivière. | (mar.) Ligne f. de flottaison. | —en. 
Spiegaten. Dalots, m. pl. 

UITWATERINGSSLUIS, Z. v. Ecluse 1. de fuite. 

UITWEEKEN, zw. en afsch. w. b. Tremper. | Ont- 
zouten. Dessaler, | o. (met zijn). Tremper, étre 
dans un liquide. 

UITWEEKING, 2. v. Action f. de tremper ou de 
dessaler. 

UITWEENEN, zw, en afsch. w. b. (g.) Zijne oogen 
—, pleurer amèrement, | Zijne droefheid —, 
faire passer sa douleur en pleurant, À o. (met 
hebben). Cesser de pleurer. 

UITWeG (-WEGEN), Z. m. Zssue, sortie, f. } (comm.) 
Débouché, m. à (fig) Uitvlucht. Erpédient, 
subterfuge, m., échappatoire, f., préterte, m. 
| —cu zoeken, chercher des subterfuges. 

UITWEGEN, (woog uit, wogen uit, uilgewogen,) 
st. en afsch. w. b. Bij ’t gewicht verkoopen. 
Vendre au poids. 

UITWEGEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebbex). 
Eenen uitweg hebben. Avoir une issue. 

UiTWEIDEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebben). 
S'étendre sur un sujet, faire une digression. 

UITWEIDING, 2. v. Digression, f. 

UITWENDIG, bn. Erlérieur, externe. | —e waarde 
eens muntstuks, valeur ertrinsèque f. d'une pièce 
de monnaie. | —e hoek, angle externe, m. | 
— middel, fopigue, m. | Opzichtig, prachtig. 
Éclatant, voyant, magnifique. || z. o. (zond. mv.) 
Het —e, l'extérieur, le dehors. | bw. Extérieure- 
ment, à Deztérieur, au dehors, en dehors. || 
Opzichtig. D'ure manière éclatante. 

UiTWENDIG(LIJK), bw. Zie UITWENDIG, bw. 

UITWERKEN, zw, en afsch. w. b, Faire sortir. || 
Ledigen, uithollen. Vider, creuser. | Uitvoeren, 
Erécuter, effectuer, faire. | Veroorzaken. Opérer, 
causer, produire, || Uitwerkende oorzaak, cause 
eficieste, f. | Eindigen. Fixir, achever. || o. (met 
hebben). Cesser de travailler ou d'opérer. || Uit- 
gisten. Cesser de fermenter. 

UITWERKER, Z. m. Celui qui fait ou qui erécute 
qe, auteur, agent, exécuteur, m., cause, f. 
UITWERKING, Z. v. Effet, m., action, f. | Uit- 

voering. Erécution, f. 

UITWERKSEL, Z. o. Effet, m. 

UiTWERPEN, (wierp uil, uitgeworpen ,) st. en afsch. 
w. b Jeter dehors, jeter, faire sortir. | Het 
anker —, jeter l'ancre. | Het net —, geter 
le filet. | Wegjagen. Chasser. | Iemand de deur 
—, jeter gg. à la porte. | De duivelen —, 
chasser les démons. | De slechte geldstukken 
—, rebuter les mauvaises pièces. | Bloed —, 
cracher du sang. | Temand een oog —, crever 
un œil à gg. d'un coup de pierre. | Ballast 
— , delester. | Uitbraken. Vomir, rendre, cracker, 
rejeter. || (bot.) Pousser. 

UITWERPING (zond. mv.), Z. v. Action f, de jeter 
dehors. | (méd.) — van bloed, crachement m. 
de sang. | — van drekstoffen, ezerétion, f. 
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UiTWERPSEL, Z. 0. — van het dierlijk lichaam, 
ererément, m., déjection, f. | Spog. Crachat, m. 
| (fig) Rebut, m. 

UITWIEDEN, zw. ex afsch. w. b. Ofer ou enlever 
en sarclant, sarcler, arracher. 

UITWIJKELING, Z. m. en v. Emigré, émigrant, m., 
émigrée, émigrante, f£, 

UITWIIKEN, (week wit, weken uit, uitgeweken) 
st. en afsch. w. o. (met zijn). Ter zijde wijken. 
Se ranger de côté, faire place, reculer, | Voor 
iemand —, faire place à gg. | Die muur 
wijkt uit, ce mur pousse en dehors. | (mar.) 
Afhouden. S’écarter. | Uitglippen. Glisser. || 
Mijn voet week uit. le pied me glissa. | Het 
vaderland verlaten. Émigrer, abandonner le pays. 

UITWUKING, Z. v. (méd.) Déplacement, m. || 
Ballingschap. Émigration, f. 

UiTWijzeN, (wees wit, wezen uil, wilgewezen 
st. en afsch. w. b. Faire signe de sortir. | 
Bewijzen. Montrer, démontrer, prouver. | Be- 
slissen. Décider, juger, prononcer, | Een vonnis 
—, prononcer un jugement. 

UiTwiJziNG (zond, mv.), z. v. Bewijs. Preuve, f. 
| Beslissing. Décision, f., arrêt, jugement, m. 

UITWINDEN, (wond uit, uilgewonden ) st. en afsch. 
W. b. Faire sortir en hissant ou en guindant, 
| (mar) De kiel —, virer un navire en quille. 
| Uit elkander winden. Dévider, dérouler. 

UITWINNEN, (won wit, witgewonnen,) st. en afsch, 
w. b. Gagner. | Tijd —, gagner du temps. | 
Gurispr.) lemand —, évincer ou erproprier gg. 

UITWINNING, z. v. (jurispr.) Éviction, expropria- 
lion, f. 

UITWIPPEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). Sor- 
tir rapidement. | (met hebben). Cesser de ba- 
lancer, | b. Jeter dehors. 

UitwiscuBaar, bn. Efagable, délébile. 

UITWISSCHEN, zw. en afsch w. b. Essuyer, effa- 
cer. | (artill.) Het kanon —, écouvillonner le 
canon. || (fig.) Dissiper. 

UiTwisscHiNG (zond. mv), z. v. Action d'essuyer, 
d'effacer, effaçure, f, 

UITWISSELBAAR, bn. Echangeable. 

UITWISSELEN, Zw, en afsch, w. b. Changer, échan- 
ger. | Ruilen. Trogver. 

UITWISSELING, z. v‚ Echange, troc, m. 

UITWOEDEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedben), 
Crsser de s'emporter, se calmer, s’apaiser, re- 
venir de sa fureur. 

UITWOEKEREN, zw, en afsch. w. b. Gagner par 
Pusure. | Door woeker uitzu'gen. Ruiner par 
l'usure, 

UITWONEN, zw. en afsch. w. b. Dévasler une 
maison en l'habitant sans y faire les répara- 
lions nécessaires, || o. (met hebben). Drmeurer 
hors de. | In eene kostschool zijn. Être en 
pension. 

UITWORTELEN, zw, en afsch. w. b. Déraciner, 
extirper. 

UITWBDVEN, (wreef uit, wreven uit, uilgewreren,) 
et. en afsch. w. b. Zfacer, óter ou nettoyer en 
frottant, || o. (met hebben). Cesser de frotter. 

UITWRINGEN, (wrong uil, uilgrwrongen,) st. en 
afsch. w. hb. Tordre, presser en tordant, | De 
wasch —, {ordre le linge mouillé. 

UITWROETEN, zw. en afsch. w. b. Deterrer ou 
enlever en fouillant ou en creusant, 

UITZAAIEN, zw, en afsch. w. hb. Semer. || o. (met 
hebben). Cesser de semer. 

UITZAGEN, zw. en afsch. w‚ b. Creuser en sciant, 
Óter avec la scie. 

UITZAKKEN, zw. en afsch. w, o, (met zijn). Puus- 
ser en dehors, faire le ventre, déjeter. 
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UITZAKKING, Z. v. (constr.) Venfre, m., saillie 
bombée f. d'un mur. |: (éd) Chute, f., dépla- 
cement, m. . ‘ 

UITZEEMEN, zw. en afech. w. b. Nettoyer inté. 
rieuwrement avec une peau de chamois, 

UiTZEGGEN, (zegde of zesde wil, wilgezegd of wit- 
gezeid,) zw. of our. w. b. Bannen. Proscrire, 
bannir. 

UITZEILEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebden en 
zijn). Surtir du port, mettre à la voile, mettre 
en mer. | (met Aebben). Cesser de cingler, de 
voguer ou de faire voile. (mar) Eene engte 
—, débouquer. 

UrrzeiLiNG (zond. mv.), z. v. Action f. de mettre 
à la voile. | — uit eene engte, déboxque- 
ment, m. 

UITZENDELING, Z. m. Émissaire, m. 

UITZENDEN, (zond wit, witgezonden ) st. en afsch. 
w. b. Envoyer, expédier. | (mil., mar.) Détacker. 

UITZENDING (cond. mv.), z. v. Enzoi, m., erpé- 
dilion, mission, É, 

Uirzer, z. o, Huwelijksgift. Trousseau, m. 
Utstel, Délai, in. | Uitdrijving. Erpalsion, f. 
| Barsch antwoord. Réponse brusque, f. 

Uirzer (zond mv.), z. m. Bier. Uitzet, m. 

UiTZETIJZER, Z. o. Ressort m. qui sert à ouerir 
ou à fermer de souft:t d'une voiture. 

UITZETTEN, zw. en afech. w. b. Mettre dekors. 
| Iemand het huis —, chasser gg. de la maison. 
| (mar.) Aan land zetten. Débarguer, mettre à 
terre, || (mar.) De sloep —, mettre la chalouge 
à la mer. | (mar.) Een zeil geheel —, éeester 
une voile. | Schildwachten —, poser des gardes 
ou des sentinelles. | Uitbreiden. Étendre. j Uit- 
spannen. Dilater. | Beleggen. Geld —, placer 
de Pargent. | Geld tegen vier ten honderd —, 
placer de l'argent à quatre pour cent. | Eene 
schatting over iets —, mettre un impôl sur qe. 
| Een uitzet geven. Donner un trousseau à une 
fille. K Ten toon stellen. Erposer, étaler. |, Zich 
—, Se dilater. | o. (met zijn). Uitdijen, zwel- 
len. Renfler, s’enfler, se dilater. || Dik worden. 
Prendre de Pembonpoint. || Uitbuigen. Pousser 
en dehors. | Gisten. Fermenter, lever. 

UIiTzETTER, Z. m. (chir., anat.) Dilatateur, m. 

U1TZETTING, z. v. Uitbanning. Ertl, m., erpul- 
sion, f. || Ontscheping. Debarguement, m. i (phys. 
chim.) Dilatation, erpansion, f. | — van geld, 
placement m. d'argent. 

UITZICHT, Z. o. Vue, perspective, f. A Die tuin 
heeft een schoon —, ce jardin a une belle rue. 

UITZIEDEN, (zood uit, zoden wit, witgezoden ) st. 
en afsch. w. b. Ertraire le suc ou le jus de, 
faire bouillir. || o. (met hebben). Eborsllsr. 

UITZIEKEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedbez). 
Cesser d'être malade, entrer en coxvalescenct, 
être purifié par une maladie. 

UitziEN, (zag uit, zagen uit, uitgezien,) onr. en 
afsch. w. o. (met Aeböen). Regarder en dehors. 
| Door het venster —, regarder par la fenétre. 
| Tot het einde zien. Voir ou regarder jusqu'à la 
fin. | Zoeken. Chercher, | Naar cene meid —, 
chercher une servante. | Er —. Het voorkomen 
hebben. Avoir l'air. j Zij ziet er niet wel uit, 
elle n'a pas bonne mine. | Hij ziet er uit 
als een grijsaard, t/ a Pair d'un vieillard. , 
— cp, avoir da vue sur. | b. Voir jusqu'à la 
Jin. | Zijne oogen —, zijne oogen uit het hoofd 
zien, regarder fizement. | Uitkippen. Choinir, 
trier. 

UITZIFTEN, zw. en afsch. w. b. Cribler, sasser. 
| Al ziftende afscheiden. Séparer en criblant où 
en sassant, | (fg) Eraminer de près, Eplucher. 


UITZW, 


Üirzirres, z. m. Cribleur, m. } (fig) Kplucheur, 
épilogueur, m. … - 

UirziFriNG (zond. mv.), z. v. Action f. de cribler. 
| (chim.) Cribration, f. 1 (fig) Eramen minu- 
lieur, m. 

UITzZIPTSEL (zond, mv.), z. o. Criblure, f. 

UrrTzrPTSTER, Z. v. Cribleuse, f. 

UITZIJGEN, (zeeg uil, zegen uit, uitgezegen,) st. 
en afsch. w. b. Filtrer, couler. | Afdrijven. 
Ressuer, | Het koper —, ressuer le cuivre. | 
o. (met zijn). Filtrer, sortir en filtrant. 

UITZINGEN, (song uil, uifgezongen,) st. en afsch. 
w. b. Chanter tout, chanter jusqu'à la fin. | 
o. (met hebben). Cesser ou finir de chanter. 

Urrzinnia, bn. Jnsensé, fou, extravagant, fréné- 
dique. | bw. D'une manière insensée, follement, 
extravagamment. 

UITZINNIGHEID (zond. mv.), z. v. Folie, extrava- 
gance, frénésie, fureur, manie, rage, f 

UrTzINNIG(LIJK), bw. Zie UitziNNiG, bw. 

UITZITTEN, (zat wit, zaten uit, uitgezcten,) st. en 
afsch, w. o. (met Aedóen). Cesser d'être assis. 


| Laat uitblijven. Passer son temps hors de la, 


maison. | Tot het einde gevangen zitten. Faire 
son temps comme prisonnier. 

UITZOEKEN, (zocht mit, uitgezocht ,) onr. en afsch. 
w. b. Choisir, trier, assortir. | Uitgezochte 
boonen, fèves triées, f. pl. 

UrTZOEKER, Z. m. Trieur, m. 

Uirzorxin@, z. v. Choiz, triage, m. 

UITZOEKSTER, Z. v. Trieuse, f, 

U1TZONDEREN, zw. en afsch. w. b. Ezcepter. | 
Zich —. Se singulariser. 

UrTZONDERING, z. v. Exception, f. | Zonder —, 
sans exception. À Voorbehoud. Réserve, f. 

UITZONDERLIJK, bo. Erceptionnel. 

UITZUIGEN, (zoog uit, zogen uit, uitgezogen) st. 
en afsch. w. b. Sucer, vider ou Óter en sugant. 
1 (fig) Epuiser, ruiner, appauvrir. | o. (met 
hebben). Cesser de sucer. 

UrrzuIGER, Z m. Suceur, m. | (fig) Sangsue, f. 
UtTZUIGING (zond. mv.), z. v. Sauccion, ersuc- 
cion, f., sucement, m. | (fig) Eraction, f. 

UiTzuIGSTER, 2. v. Suceuse, f. 

UITZUINIGEN, zw. en afsch. w. b, Économiser, 
épargner, ménager. 

UITZUINIGING, z. v. Économie, épargne, f. 

UITZUIPEN, (zoop uit, zopen uit, uitgezopen ,) st. 
en afsch. w. b. Avaler, boire avec avidité, | 
(fg.) Iemand —, ruiner gg. en buvant à ses 


UirzuiPER, 2. m. Celui qui boit tout, avaleur, m, 
| (fig) Sangsue, f. 

UITZUIVEREN, sw. en afech. w. b. Purger. 

UITZWAVELEN, zw, es afsch. w. b. Soufrer. 

UITZWAVELING (zond. mv.), Z. v. Soufrage, an. 

UITZWEEPEN, sw. en afsch w. b. Chasser à coups 
de fouet. 

UITZWEETEN, zw. en afsch. w. b. Évacuer, faire 
passer par la transpiration. | o. (met zijn). 
Transpirer, transsuder, ezsuder. || o. (met heben). 
Cesser de suer ou de transpirer. 

UITZWEETING (zond. mv.), z. v. Transpiration, 
ezsudation, transsudation, f. 

UITZWELLEN, (zwol wit, uitgezwollen,) st. en afsch. 
w. o, (met zijn) Enfer, s'enfler, gonfler, se 
gonfler. | Zwellend uitraken. Sortir en s'enflant 
ou en se gonflant. 

UITZWEMMEN, (zwom wit, uilgezwommen,) st, en 
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afsch. w. o. (met zijn) Sortir en nageant. | 
(met Aebben). Cesser de nager. 

UITZWEREN, (zwoor uit, uitgrzworen,) st. en afsch, 
w. 0. (met zijn). Sortir ou tomber par la sup- 
puration, suppurer, | (met Aedben). Cesser de 
suppurer. 

UITZWETSEN, zw. en afsch. w. b. Erprimer en 
häblant on en se vantant. | o. (met Aedben). 
Cesser de hdbler ou de se vanter. 

UivorMia, bn Qui a la forme d'un oignon. 

UKRAZE, Z. v. Ukase, m. 

ULAAN, z m. Uhlan, m. 

ULEVEL, z. v. Pastille f‚ de caramel. 

ULEVELLEPAPIERTJE, Z. Oo. Papier m. à caramel. 

ULTRA (-TRA'S), Z. m. Ultra, m. 

ULTRAMONTAAN, z. m. Ultramontain, m. 

ULTRAMONTAANSCH, bn. Uléramontain. 

UNANIEM, ba. Unanime. | bw. Unanimement. 

UNANIMITEIT (zond. mv.), z. v. Unanimité, f. 

Unie, z. v. Unton, f 

UNIEK, bn. Eenig. Unique. 

UxiroRx, Z. v. Uniforme, m. 

UNIVERSALITEIT (zond. mv.), Z. v. Umiversalité, f. 

UNIVERSEEL, bn. Algemeen. Universel. | bw. 
Universellement. 

UNIVEBSITEIT, Z. v. Hoogeschool. Université, f. 

UnsteR, Z. f. Peson, crochet, m., romaine, f. 

UPERKEN, Z. 0. Chopine, demi-pinie, f. 

URr, 2. v. Zie Uum. 

Uso, z. o. Usance, f. 

Ur, z. v. (mus) Ul, do, m. 

UTILITEITSBEGINSEL (zond. mv.), z. o. Principe 
utilitaire, m. 

Uropie, Z. v. Utopie, f. 

Uur, z. o., URE, z. v. Heure,f. | 't Is vier uren, 
il est quatre heures. | Anderhalf —, une heure 
et demie. | ’t Is drie uren geleden, i/ y a trois 
heures. | Van — tot —, d'heure en heure. | 
Dag en — bepalen om iets te doen, prendre 
Jour et heure pour quelque affaire. | Ter goe- 
der ure, à propos, à temps. || — gaans, lieue, f. 

UUrcinKEL, Z. m. Cercle horaire, m. 

UURGLAS (-GLAZEN), Z. 0. Sablier, m. | (mar.) 
Sable, m. 

UuRKLOK , z. v. Horloge, f. 

UURLOOPER, Z. m. Zie UURGLAS. 

UURPLAAT, 2. v. Cadran, horomètre, m. 

UURTAPEL, Z. v. Table gnomonique, f. 

Uurwerk, Z. o. Horloge, horlogerie, f. | Staande 
— , horloge, f. | Zakuurwerk. Montre, f. 

UURWEEKMAKER, Z. m. Horloger, m. 

UvewijzeR, z. m. Aiguille f, d'horloge vu de ca- 
dran || Naald, die de uren wijst. Aiguille f. 
des heures. 

Uw, bezitt. bo, Jon, fa, tes, votre, vos. | — 
kleed, {on ou votre habit, m. | — vader, ton ou 
votre père, m. | —e moeder, {a ou votre mère, f. 
| —e kinderen, tes ou vos enfants, m. pl. | voorn. 
De uwe, het uwe. Le bien, la tienne, le vôtre, 
la vôtre, | Het —e en het onze, le vôtre et 
le nôtre. | De uwen, les vôtres, les tiens. 

UWENT (TEN —), bw. Chez toi, chez vous. 

UWENTHALVE, bw, Pour l'amour de toi ou de 
vous, par égard pour toi ou pogr vous, pour 
toi, pour vous. 

UWENTWEGE (VAN ==), bw. De (a part, de votre 
part. 

UWENTWIL (OM —), bw. Pour l'amour de toi ou 
de vous, pour loi, pour vous. 
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VADE 


V. 


V, z. v. Twee en twintigste letier van het al- 
phabet. 7, m. | 

Vaaa (zond. mv.), z. v. Fertilité f. d'un champ. 
| (6g.) Bloei, kracht. Viguewr, force ,f. | (fig) 
Met eene —, à la Adle, sur le champ. 

Vaag, bn. Vague, qui n'est pas cultivé. 

VAAGHEID (zond. mv.), Z. v. Qualité f. de ce qui 
est vague onu de ce qui n'est pas cultivé, 

VAAGSEL, Z. 0. Zie VEEGSEL, 

VAAK (zond. mv.), Z. m. Sommeil, m., envie f. 
de dormir. 

VAAK, bw. Souvent, fréquemment. 

Vaa, bn. Fauve, baillet, alezan, aubère. | — 
paard, cheval baillet, m. || Verschoten. Dont 
la couleur est ternie on passée, | Taankleurig. 
Terne, | 

VAALACHTIG, bn. Qui est un peu fauve. 

VAALBONT, bu. Fauve tacheté. 

VAALBRUIN, bn. Brundtre, roussdtre, brun fauve, 

VAALGEEL, bn. Jaune pdle ef grisdtre, jaune 
fauve. 

VAALGROEN, bn. Vert pdle et grisdtre, vert fauve. 

VAALHEID (zond. mv.), z. v. Couleur fauve, f., 
aubère, m. 

VAALT, Z. V, Fumier, tas m. de fumier, fosse f. 
à fumier. 

VaAM, z. m. Houtmaat, Zie VADEM. 

VAAN, Z. v. Enseigne, bannière, f., drapeau, 
étendard ,m. | (mar.) Windwijzer. Flamme, gi- 
rouette,f. || (blas.) Pennon,m. | Maat. Mesure 
f. pour les liquides. 

VAANDEL, Z. 0. Enseigne, bannière, f.‚ drapeau, 
étendard, m. | Met vliegende —s uittrekken, 
sortir enseignes déployées. | Bende. Enseigne, 
compagnie, f. 

VAANDELSTOK, Z. m. Trabe, bâton ou fét m. de 
bannière, m., hampe f. de drapeau. 

VAANDRAGER, Z. m. Zie VAANDRIG. 

VAANDRIG (-DRIGS), Z. m. Znseigne, porte-en- 
seigne, porte-drapeau, m. 

VAANDRIGSPLAATS (-PLAATSEN), Z. v. Enseigne, 
charge f. de porte-drapeau. 

VAANGORDEL, Z. m. Brayer, m. 

VAANKRUID (zond. mv.), z. o. Zie NIESKRUID. 

VAANLEEN (-LEENEN), z. 0, Fief m. de dignité. 

VAANRIEM, z. m. Brayer, m. 

VAANSTOK, Z. m. Trade, béton ou fút m. de 
bannière, hampe f. de drapeau. 

“ VAAR (zond, mv.), z. v. Peur, crainte, f. | Man 
zonder — noch vrees, homme intrépide, m. 

VAARAAL, Z, m. (h. n.) J/4le m. de la murène. 

VAARBAAR, bn. Navigable, propre ou favorable 
à la navigation. 

VAABRAARHEID (zond. mv.), Z. v. Navigabilité, f. 

VAARDER, Z. m. Navigateur, m. 

VAARDIG, bn. Snel, vlug. Prompt, erpéditif, agile, 
vite. | — met de tong zijn, avoir la langue 
bien affilée. | — met het zwaard zijn, étre 
adroit à manier l'épée. | Gereed. Prét, pré. 
paré. | — maken, préparer. | Zich — houden, 
se tenir prét. | bw. Promptement, agtlement, vite. 

VAARDIGHEID (zond. mv.), z. v. Promptitude, cé- 
lérité, vitesse, f. | Gemak. Facilité, f, 

VAARDIG[LIJK), bw. Zie VAARDIG, bw, 


VAARGLAS {-GLAZEN), 5, 0. Compas, m. 
VAARKOE (-KOEIEN), Z. v. Vaars. Génssse, f. 
Vaans, z, v. Génisse, f, 

VAABSCHROEF, Z. v. Tige à vis, vis f. d’écrox. 

VAART, Z. v Gang. Marche, course, f, | — 
achter iets zetten, se Adler. | — eens schips, 
marche ou course d'un vaisseau. | Scheepvaart. 
Navigation, f. | Reis. Voyage, m. | Overtocht. 

. Passage, trajet, m. [| Kanaal. Canal, m. | 
Met eene —, vite, à Ja hâte. 

VAARTGRAVER, Z. m. Celui qui creuse un canal, 

VAARTMETER, Z. m. (mar.) Sillomètre, m. 

VAARTUIG, Z. 0. Bétiment, vaisseau, navire, ba- 
teau,m. | Licht —, barque, chaloupe, embar- 
cation, f. | Rijtuig. Voiture, f. 

VAARWATER, Z. 0. Eau navigable, f. | Nauw — 
tusschen klippen, chenal, m., passe, f. | Zog. 
Sillage, m., lague,f. | (fig.) Iemand in het — 
zitten, susciter des embarras à gg. aller sur 
les brisées de gg. | (fig) Uit het — raken, 
sécarter du bon chemin, 

VAARWEL (zond. mv.), Z o. Adieu, m. 

VAARWELZEGGEN, (zeide of zegde vaarwel, vaar- 
welgezeid of vaarwelgezegd,) onr. of zw. w.o. 
(met hebben). Iemand — zeggen, dire adieu à 
gg. | Der wereld — zeggen, dire adieu au monde. 

Vaas, z. v. Vase, m. | (mar.) Vezel. F7, m. 

VAATDOEK, Z. m. Lavette, f., torchon, m. 

VAATGELD, z. 0. Tonnage, m. 

VAATHOUT (zond. mv.j, z. o Merrain, douvain, m. 

VAATJE, Z. 0. Baril, barillet, m. | — haring, 
barillet de harengs. | (fig) Uit een ander — 
tappen, changer de note. 

VAATSCH, bn. Qui sent le fût ou le tonneau. | 
(fig.) Laf. Fade, insipide, plat, sot. 

VAATWATER (zond. mv.), Z. o. Lavure, ringure, f. 

VAATWERK (zond. mvw.), z o. Futaille, f., tos- 
neaur, barils, m. pl. | Borden. Vaisselle, f., 
assiettes, f. pl. 

VACANT, bn. Vacant. 

VACANTIE, Z. v. Vacances, f. pl. 

VACANTIEDAG (—-DAGEN), Z. m. Jour m. de vacances. 

VACANTIETIJD, Z. m Temps m. des vacances, 
vacances, f. pl. 

VACATIE, Z. v. Vacalion, f. 

VACATUUR, VACATURE, Z. v. Place vacante, f. 

VACCINE (zond. mv.), Z. v. Vaccine, f. 

VACCINEEBEN, Zw, w. b. Vacciner, 

Vacur, Z. v. Vlies, Toison, f. | (fig.) Iemand bi] 
zijne — krijgen, empoigner gg, prendre ou 
saisir qq. au collet, se saisir de gg. 

VADDE, z. v. Beignet, m. | (bot.) Champignon, Î. 

VADDE, Z. m. en v. Persoon. Zie VADSE. 

VapDiG, bn. Zie VADSIG. 

VADEM, Z. m. Brasse, brassée, toise, f. | (mar) 
Brasse. || Draad. Fil, m. | — hout, corde f. 
de bois. 

VADEMBROOD (—-BROODEN), Z.0. Pain m. de brasse. 

VADEMDRAAD, Z. m. Aiguillée, f. 

VADEMEN, zw. en afsch. w. b. Mesurer à la 
brasse ou à la toise, toiser. | Hout —, corder 
du bois. | Eene naald —, enfiler une aiguille. 

VALEMHOUT (zond. mv.), Z. 0. Bois qui se vend 
à la corde, bois m. de chauffage. 


VAL 


VADEMING, Z. v. Mesurage m. à la brasse ou 
à la corde, À (mar.) Brassiage, m. 

VADER, z. m. Père, m. | — des huisgezins, père 
de famille. | — des vaderlands, père de da 
patrie. | De heilige —, le Saint Père, | —en. 
Voorvaderen. Ancètres, m. pl, 

VADERACHTIG, bn. Paternel. || 
ment, en père. 

VADERERF, Z. o. Patrimoine, m. 

VADERHART, VADERHERT (zond. mv.), Z. o. Cœur 
paternel, m. 

VADERLAND, Z. 0. Patrie, f., pays natal, m. 

VADERLANDER, Z. m. Patriote, ami m. de la patrie. 

VADERLANDLIEVEND, VADERLANDMINNEND, bn. 
Patriote, patriotique. 

VADERLANDSCH, bn. Pafriote, patriotique. || Van 
het vaderland. National, qui appartient à la 
patrie, qui concerne la patrie. 

VADERLANDSLIEPDE (zond. mv.), Z. v. Amour de 
la patrie, patriotisme, m. 

VADERLANDSMIN, Z. V. Zie VADERLANDSLIEFDE. 

VADERLANDSMINNAAR, Z. m. Patriote, m. 

VADERLIEF (-LIEFS), Z. m. Slaapmuts. Bonnet de 
nuit, casque M. à mèche, 

VADERLIEFDE (zond. mv.), Z. v. Amour filial, m. 

VADERLIJK, bn. Paternel. | — gezag, —e macht, 
autorité ou puissance -paternelle , f. | —c zorg, 
soins paternels, m. pl. | bw. Paternellement, 
en père. | 

VADERLOOS, bn. Qui n’a plus de père, sans père. 

VADERMOORD, Z. m. Parricide, m. 

VADERMOORDER, Z. m. Parricide, m. 

VADERNAAM, Z. m. Nom m. de père. 

VADERONS Z. 0. Oraison dominicale, f., pater, m. 

VADERSCHAP (zond. mv.), Z. o. Paternité, f. 

VADERSTAD, Z. v. Ville natale, f. * 

VaDsE, Z. m. en v. Paresseur, indolent, m., pa- 
resseuse, indolente, f., lendore, m. et f 

Vapste, bn. Lent, indolent, paresseux, noncha- 
lant, lâche. | bw. Lentement, indolemment, 
_paresseusement, ldchement. 

VADSIGHEID (zond, mv.), z. v. Lenteur, indolence, 
paresse, nonchalance, lächeté, f. 

VAGEBOND, z. m. Landlooper. Vagabond, m. | 
(fg.) Momme vil, m. | 

VAGEN, zw. w. b. Zie VRGEN. 

VAGEVUUR (zond. mv.), Z. 0. Pu:yaloire, m. 

Var, z. o. Espace vide, m. || Lade met —ken, 
tiroir m. à cases, caisse f. à compartiments. | 
(impr.) Cassetin, m. h — tusschen de balken, 
travée, f. | (fig) Tak eener wetenschap, eener 
kanst. Branche, partie, division, f. | Man van 
’t vak, Aomme m. de l'art, de la science ou du 
métier. | (fig) Gebied. Atérsbutions, f. pl, res- 
sort, m. 

VAKERIG, bn. Disposé à dormir, assoupi, somnolent. 

VAKERIGHEID (zond. mv.), Z. v. Assoupissement, 
m., somaolence, f. 

VAKJE, z. o. Petit espace vide, m. | Kleine af- 
gesloten ruimte. Petite case, f., cassetin, m., 
loge, f. 

VAKKENKAST, Z. v. Caster, m. 

VAKKUNDIG, bn. Qui est versé dans une science, 
an art ou un mélier. 

VAKKUNDIGE, z. m. Personne verste f, dans une 
science, un art ou un métier. 

Vaz, z. m. Het vallen. Chute, f. | Eenen ge- 
vaarlijken — doen, faire une chule dangereuse. 
| Wetten van den — der lichamen, lois f. pl. 
de la chute des corps. | Zijn huis staat op 
den —, sa matson est près de s'écrouler. | (fig.) 
Ondergang. Chute, ruine, perte, f., malheur, m. 
| Iemands — verhaasten, Adfer la chute de qq. 


bw. Paternelle- 
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| Ongenade. Disgräce, f. | Zonde, Chute, faute, f., 
péché, m. || (mar) Drisse,f. || Sierlijkheid van 
taal. Elégance, f. 

Var, z. v. Vangknip. Trappe, attrapoire, f., tré- 
buchet, m., piége, m. | Muizenval, Sowricière, 
f. | (fig) In de — geraken, donner dans le 
panneau, tomber dans le piége. | (fix.) Eene 
oude rat in de — krijgen, aftraper un vieux 
renard {| Afhangende strook. Tour, m. 

VALBIJL, Z. v. Guillotine, f. 

VALBLIND, Z. 0. Aôatant, m. 

VALBLOK, Z. m. en 0. Zie KARDEELBLOK. 

VALBRUG, Z. v. Pont-levis, m. 

VALDEUR, Z. v. Trappe, f. | Sluisdeur. Vaune, 
porte f. d’écluse. || (fortif.) Herse, sarrasine, f. 

VALDRANK (zond. mv.), z. m. (méd.) Falfranck, m. 

VALERIAAN (zond. mv.), Z. v. (bot.) Valériane, f. 

VALGORDIJN, Z. o. en v. Store, w. 

VALHOED, Z. m. Bourrelel, m. 

VALIDEEREN, zW. en afsch. w. b. Fadider. 

VALIDITEIT (zond. mv), z. v. Validité, f. 

VALIES, z.o. Malle, valise, f., porte-manteau, m. 

VALK, Z, m. Faucon, m. | (chass.) Oiseau noble, 
oiseau, m. | Hoogvliegende —, Aautain, m. || 
Gekapte —, faucon chaperonné, m. 

VALKENAAR, Z. m. Fauconnier, m. 

VALKENDREK, Z. m. Emeut, m., émonde, f, 

VALKENEI (—EIEREN), Z. o. Œuf m. de faucon. 

VALKENHOP (-HOVEN), Z. o. Fauconnerie, f, 

VALKENHUIS, Z. o. Fauconnerie, f, 

VALKENIER, Z. m. Fauconnier, m. 

VALKENIERSHANDSCHOEN, z. m. Gant m. de fau- 
connier. 

VALKENIERSTASCH, Z. v. Fauconnière, f. 

VALKENJACHT, Z. v. Chasse au faucon, faucon- 
nerie, f., vol, m. 

VALKENNEST, Z, o. dire, f., nid m. de faucon. 

VALKENOOG (-OOGEN), Z o. (Eil m. de faucon. 

VALKENVLUCHT (zond. mv), Z. v. Vol m. de 
faucon. 

VALKERIJ (zond, mv.), z. v. Fauconnerie, f. 

VALKEVEER (-VEEREN), Z. v. Plume f. de faucon. 

VALKJE, Z. 0. Fauconneau, jeune faucon, m. 

VALKRUID (zond. mv.), Z. o. (bot.) Arnique, f. 

VALLEI, Z. v. Vallée, f. | Kleine —, vallon, m. 

VALLEN, (viel, gevallen,) st. w. o. (met zijn). 
Tomber. | Van boven neer —, fomber de haut 
en bas.) Daar valt regen, il tombe de la pluie. 
| In ’svijands handen —, fomber entre les 
mains de l'ennemi. | Van de graat —, se dé- 
lacher de l'arête. | Achterover —, tomber à 
la renverse. || lemand te voet —, se Jeter aux 
pieds de gg. | Op de knieën —, tomber à 
genoux. | Dood —, tomber mort, | De wind 
zal —, Le vent tombera. | In onmacht —, 
s'évanouir. || In den strik —, donner dans 
le piège. | In slaap —, s'endormir. | Den 
moed laten —, perdre courage. || Iu ongenade 
— tomber en disgráce. | In eene boet —, 
encourir une amende. | In ’s vijands land —, 
Jaire des incursions dans le pays ennemi. || 
Onder de zinnen —, fomber sous les sens. || 
Dat blijspel is gevallen, celte comédie est tombée. 
| Omkomen. Tomber, périr. | Zondigen. Pé- 
cher, tomber. | Gevallen meisje, fille aéduite, f. 
| Gevallen engel, ange déchu, m. | Het water 
valt, Peau descend. | Iemand in de rede —, 
interrompre gg. | Iemand om den hals —, 
embrasser gg. | Het valt mij in den zin, je 
m'en souviens. | Iemand moeilijk —, impor- 
tuner gg. | Gebeuren. Arriver, avoir lieu. | 
Het valle zoo het wil, arrive qui plante. | 
Naar het valt, selon les circonstances. | Schij- 
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nen, dunken. Puraître, sembler. | De nacht 
viel mij zeer lang, la nuif me parut fort 
longue. | Zijn. Are. } De peren — dit jaar 
niet groot, les poires ne sont pas grosses cette 
année. | Er valt niets meer te doen, 4 n'y a 
plus rien à faire. | In het oog —, sauter 
aur yeux. | Te beurte of ten deele —, 
tomber en partagc. | Aan het werk —, se 
mettre avec ardeur à FPouvrage. || Bevallen. 
Plaire. | Die wijn valt mij niet, je n'aime pas 
ce vin. | Dat valt mij in de hand, cela me 
réussit. | Vallend water. Reflur, m. | b. Zijnen 
arm uit het lid —, se déboiter le bras en 
tombant, | Vallende ziekte, mal caduc, m., 
épilepsie, f. 

VALLICHT, Z. o. Abat-jour, m. 

VALLING, Z. v. Chute, f. | Overhelling. Pente, f. 
| (mar.) — eener kust, gisement m. d'une côte. 
fj Verkoadheid. Rhume, catarrhe, m., fluzion, f. 

VALLUIK, Z. 0. Abatant, m. 

VALNET, Z. 0. Zie SLAGNET. 

VALPLANK, Z. Vv, Abatant, volet m. de boutique. 

VALPOORT, Z. v. Trappe, herse, sarrasine, f. | 
(mar) Mantelel, m. 

VALREEP (-REEPEN), Z, m. (mar.) Tire-verlle, f, 
{ Glaasje aan den —, coup m. de létrier. 

VALREEPSKLAMP, Z. Im. Taguet m. d'échelle. 

VALREEPSKNOOP (-KNOOPEN), Z. m. (mar.) Cx/ m. 
à tête d'alouette. 

VALBEEPSTRAP (zond. mv.), Z. m. Escalier m. par 
lequel on monte à bord, échelle, f. 

VarscH, bn. Faur. | —e eed, faur serment, m, | —e 
getuigenis, faux témoignage, m. | — gerucht, 
faux bruit, m. | —e toon, ton faux, m. | 
—e stem, voir fausse, f. | — licht, fauz 
jour, m. | —e munt, fawsse monnaie, f. | 
—e munter, fauz-monnayeur, m. || — haar, 
faux cheveuz, ma. pl. | —e tanden, fausses dents, 
dents postiches, f. pl. | —e diamant, diamant 
faux, m. || —e schaamte, fausse honte, f. | 
—e sleutel, fausse clef, f. | —e profeet, 
faux prophète, m. | —e pokken, raccinelle, 
f. || Huichelachtig. Faur, trompeur, hypocrite, 
traître. || Eerloos. Perfide, | Onjuist. Ineract. 
| Z. o. (zond. mv.) let —c, le faur,m. | bw. 
Faussement, faux. | — zingen, chanter faux. 
| — spelen, jouer faur. || Kerloos. Perfidement. 

VALSCHAARD, Z. m. Zrompeur, homme perfide, 
traître, m. 

VALSCH[ELIJK), bw. Zie VaLscu, bw, 

VALSCHEN, zw. Ww. b. Fausser. 

VALSCHERM, Z. 0. Parachute, m. 

VALSCHHART, Z. m. en v. Personne fausse, f. 

VALSCHHARTIG, bn. Trompeur, faux, traître, per- 
fide, fourbe, dissimulé, double. 

VALSCHHARTIGHEID (zond, mv.), Z. v. Fausseté, 
perfidie, dissimulation, duplicité, f. 

VALSCHHEID (—HEDEN), Z. v. Fausseté, perfidie, 
dissimulation, duplicité, f. 

VALSCHIJERT, Z. m. en v. Persoon. Zie VALSCH- 
HART. 

VALSCHTONGIG, bn. Dissimulé, qui a la langue 
double, perfide, faux. 

VALSCHTONGIGHEID (zond. mv.), Z. v. Fausselé, 
dissimulation, duplicité, f. 

VALSCHUT, Z. 0. Parachute, m. 

VALSTRIK, Z m. Trappe, f., piége, m., embäche, f. 
1 (fig) Piége, m., embrche, f 

VarLuw, bn. Zie VAAL. 

VALVEKEN, z. v. Barrière, barre, f. || (fortif.) 
Herse, f, 

VALWIND, Z. m. (mar.) Rafale, f., revolin, m. 

VAN, z. m. Geslachtsnaam. Nom m. de famille. 


VANG 


| Hoe heet hij met zijnen —, comment s'ap- 
pelle-t—il ? 

Van, voorz. De. | — den berg dalen, descendre 
de la montagne. | De elag — Waterloo, Za 
bataille de Waterloo. | — pijn kermen, se lamen- 
ter de douleur. | — vrees beven, érembler de 
peur. | De appel — den boom, la pomme de 
l'arbre. | — iemand spreken, parler de gg. | 
— dag tot dag, de jour en jour. | — deur 
tot deur, de porte en ports. | — harte gaarne, 
de bon cœur, de grand cœur. | — den nacht, 
cette nuit. | — den avond, ce soir. | — de 
week, cette semaine. | — verre, de loin. Ì — 
nabij, de près. | — stonden aan, amssstót. j — 
dien tijd af, dès-lors. J — den morgen tot den 
avond, depuis le matin jusqu'au soir. | — boven, 
par-dessus. | — onder, de dessous, par—dessous. 
| — achter, par derrière, | — te voren, axpara- 
vant. | — buiten leeren, apprendre par cœur. 
| — wege, de la part de. | — ’e konings 
wege, de par le roi. | Ik zeg — ja, je dis 
qu'oui, je dis que si 

VANDAAG, bw. Aujourd'hui. 

VANDAAR, bw. De Ja. 

VANDEHANDSCH, bu. (man.) Mors de la main. 

VANDEN, zw. w. b. Bezoeken. Visiter. 

VANEEN, bw. Séparément, Pun de l'autre. 

VANEENBARSTEN, (Öarstte of borst vaneen , vancen- 
gebarsten of vaneengeborsten,) st. en afsch. w. 
o. (met zijn). Éclater. 

VANEENBERSTEN , (Öerstte of borst vaneen, vanses- 
gebersten of vaneengeborsten,) st. en afsch. w. 
o. (met zijn). Zie VANEENBARSTEN. 

VANEENRIJTEN, (reet vaneen, reten vaneen, van- 
eengereten,) st. en afsch. w. b. Mettre en pièces, 
déchirer. 

VANEENRUKKEN, zw. en afsch. w. b. Mettre en 
pièces, séparer avec violence. 

VANEENSCHEIDEN , (scheidde vaneen , vaneengeschei- 
den.) st. en afsch. w‚ b. Séparer. || o. (met zijn). 
Se séparer. 

VANEENSCHEUREN, zw. ex afsch. w. b. Déchirer. 

VANEENSPLIJTEN, (spleet vaneen, spleten vaneen, 
vaneengespleten ,) st. en afsch. w. b. Fendre. 


_ VANEENSPRINGEN, (sprong vaneen, vaneengespron- 


gen,) st. en afsch. w, o. (met zijn). Se détacher 
en sautant, se détacher brusquement. 

Vana, Z, v. Prise, capture, f. | Klamp. Arrét ou 
frein m. d'un moulin à vent. | Val. Biége, m., 
trappe, f. | — van eenen os, partie charnue f. 
sous le ventre d'un bœuf. 

VANGARM, Z. m. Bras m. de l'arrét. 

VANGBAND, Z. m. Bande f. de l'arrét. 

VANGBOOM (-BOOMEN), Z. m. Arbre m. de l'arrét 
ou du frein. 

VANGBORD, Z. 0. Vanne, f. 

VANGEN, (ving, gevangen,) st. w. b. Prendre, at- 
traper, saisir. | Vogelen —, prendre des oiseaur. 
| Visschen —, prendre des poissons, pécher. | 
Eenen dief —, prendre un voleur, |, (fig.) Een 
uiltje —, faire la méridienne. | (fig) Zich 
laten —, mordre à l'hameçon. | Regenwater 
—, recueillir de Peau de pluie. Wind —, 
prendre du vent. 

VANGENIS, z. 0. Zie GEVANGENIS, 

VANGER, Z. m. Preneur, m. | Kuip, val. Piég, 
trébuchet, m., trappe, f. | Weitasch. Gibecière, 
carnassière, f. 

VANGERTJE, Z. o. Bilboguet, m. 

VANGHAAK, Z. m. Crochet m. de l'arrét. } (pêch.) 
Hameçon, m. 

VANGIJZER, Z. 0. Chausse-{rappe, f. 

VANGLIJN, Z. v. Amarre, f. 


VARK 


VANGRAD (-RADEBEN), Z. o. Roxef. de l'arrét. 

VANGST, 2. v. Prise, capture, f. | Vischvaugst. 
Péche, f. } Jacht. Chasse, f. 

VANGSTER, Z. V. Preneuse, f. 

VANGsTOK, Z. m. Speeltuig. Bi/boguet, m. 

VANGTOUW, z. o. Corde f. de filet. 

VANGVRAAG, z. v. Question captieuse, f. 

VANGWIEL, Z. 0. Zie VANGRAD. 

VANHIER, bw. D'ici. | — dat, d'où il résulte que. 

VANIELJE (zond. mv.), Z. v. Vanille, f. 

VANIELJEBOOM (-BOOMEN), Z. m. Vanillier, m. 

VanNIEUWS, bw, De nouveau. 

VaANOoUuDs, bw. D'ancienne date. 

VANWAAR, bw, D'où. 

Var, z. m. Stier. Taureau, m. 

VABEN, Z. v. (bot.) Fougère, f. 

VAREN, (voer, gevaren,) st. w. o. (met heöben en 
zijn). Gaan. Aller. | Ten hemel —, moster au 
ciel. | Iemand in het schild —, s'opposer for- 
tement à gg. | Gebeuren. Arriver, se passer. || 
Zich bevinden. Se porter. | Iloe vaart gij? 
comment vous portez-vous? {| Zich gedragen. 
Se comporter, agir. | Varende have, meubles, 
m. pl. | Met een vaartuig —. Naviguer, voguer, 
aller par eau. | Naar Amerika —, passer en 
Amérique. | Ten haring —, aller à la péche 
du hareng. | b. Transporter par eau. 

VARENBED, Z. 0. Lit m. de fougères. 

VARENGRAS, Z. 0. (bot.) Zie VAREN. 

VARENKRUID, 8. 0. (bot.) Fougc,e, f. 

VARENKUSSEN, Z. 0, Coussin m. de fougères. 

VARENSGEZEL, Z. m. Afatelot, marin, m, 

VARENSMAN (-LIEDEN, —LUÎ), Z. m. Zie VARENS- 
GEZEL. 

VARENSTEEN (-STEENEN), Z. m. Filicste, f. 

VARENSTIJD (zond. mv.), Z. m. Zemps m. de ser- 
vice d'un matelot. | Tijd der afvaart. Heure f, 
du départ. 

VARENSVOLK (zond, mv.), Z. 0. Mfatelots, marins, 
m. pl. 

VaARING, z, m. Var. Taureau, m 

VARKEN, Z. O0. Cochon, parc, pourceau, m. À 
Wild —, sanglier, m. | Steenen —, firelire, f. 
| (fig) Een — maken, se Ölouser, faire une 
bévue. | Morsig mensch. Cochon, m. || Stoffer. 
Houssoir, m. | (mar.) Hog. Goret, m. | Water- 
vat. Pièce f, à eau. 

VARKENACHTIG, bu. Qui ressemble à un cochon. 
| bw. Comme ux cochon. || Zeer vuil, 7rès- 
malproprement. 

VARKENEN, ZW. W. b. (mar.) Guoreter. 

VARKENSBAK, Z. m. Auge, f. 

VARKENSBLAAS, Z. v. Vessie f. de cochon. 

VARKENSBORST, Z. v. Poitrine f. de cochon. 

VARKENSBORSTEL, Z. m. Soie f. de cochon. 

VARKENSBROOD (zond. mv.), Z. o. (bot.) Pain- 
de-pourceau, cyclamen, m. 

VARKENSCHRABBER, Z. m. Racloir, m. 

VARKENSCHRAPER, Z. M. Zie VARKENSCHRABBER, 

VABKENSDARM, Z m. Boyau m. de porc. 

VARKENSDISTEL, Z. v. (bot.) Kruisdistel. Pan:i- 
caut, m. 

VARKENSDRAF (zond. mv), Z. m. Lavure, f., marc, m. 

VARKENSDREK, Z. m. Fiente f. de cochon. 

VARKENSDRIJVER, Z. m. Porcher, m. 

VARKENSPOKKER, Z. m. Lleveur m. de cochons. 

VARKENSFPOKKERIJ, Z. v. Élève f. de cochons. 

VARKENSGRAS (zond, mv.), Z. o. (bot.) Renouée, 
centinode, traînasse, f 

VARKENSHAAR (zond. mv.), Z. o. Soies f. pl. de 
cochon. 

VARKENSHOK, Z. 0. Porcherie, élable f, à porcs. 

VARKENSHOOFD, %. 0. Zie VARKENSKOP. 
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VARKENSHUID, Z. v. Peau f, de cochon. 

VARKENSKARBONADE (-NADES), Z. v. Griblette, f. 

VARKENSKERS (zond, mv.), Z. v. (bot.) Cresson m 
de cerf. 

VARKENSKLAVER (zond. mv.), z. v. Trèfe rouge, m. 

VARKENSKOOPER, Z. m. Marchand m. de cochons. 

VARKENSKOP, Z. m. Zéte f. de cochon, 

VARKENSKOST (zond. mv.), Z. m. Engrais m. de 
cochon. 

VARKENSKOT (-KOTTEN), Z. 0. Porcherie, étable f. 
à porcs. 

VARKENSKRAP, Z. v. Côtelette f. de porc. 

VARKENSLE(DJER (zond, mv), z. o. Cuir m. de 
cochon. 

VARKENSMAAG, z. v. Estomac m. de porc. 

VARKENSMARKT, VARKENSMERKT, Z. v. Marché m. 
aux cochons. 

VARKENSNEK, Z. m. Nuqgue f. de cochon. 

VARKENSOOG (—OOREN), Z. 0. Œil m. de cochon. 

VARKENSOOR (-OOREN), Z. 0. Oreille f. de cochon. 

VARKENSPOOT (-POOTEN), Z. m. Pied m. de co- 
chon. 

VARKENSREUZEL (zond, mv.), Z. o. Saindour, m. 

VARKENSRIB, Z. v. Cótelette f. de porc. 

VARKENSRUG, Z. m. Dos m. de cochon 

VARKENSSCHOT, Z. 0. Ætable f. à porcs. 

VARKENSSLACHTER, VARKENSSLAGER, Z. m. CÂar- 
culier, M. 

VARKENSSMEEB, VARKENSSMOUT (zond, mv.), Z. o. 
Saindoux, m. 

VARKENSSNUIT, Z. m. Groin, m. 

VARKENSSPEK (zond. mv.), z. o. Lard, m. 

VARKENSSTAART, Z. m. Queue f. de cochon, 

VARKENSSTAL, Z. m. Porcherie, étable f. à porce, 

VARKENSTONG, Z. v. Langue f. de porc. 

VARKENSTROG, Z. m. Auge f. de cochon. 

VARKENSVEL, Z. 0. Couenne, peau f. de cochon, 

VARKENSVET (zond. mv.), Z. o. Graisse f. de co- 
chon. || Reuzel. Saindour, m. 

VARKENSVLEESCH (zond. mv.), Z. 0. Chair f. de 
porc, porc, m. 

VARKENSWORST, Z. v. Saucisse, andouille f, de 
chair de porc. 

*VARKENSZIEKTE (zond, mv.), Z. v. Maladief. des 
cochons. 

VARKENSZWOORD, Z. 0. Couenne, f, 

VARKENTJE, Z. 0. Petit cochon, goret, m. | Speen- 
varken. Cochon m. de lait. 

VABKENVISCH, Z. m. Bruinvisch. Marsouin, m. 

VASSAAL, Z m. Zie VAZAL. 

Vast, bn. Ferme, solide, fort, compacte, fire, 
stable. | —e sterren, étoiles fires, f. pl. | — 
lichaam, corps solide, m. | Tot een — lichaam 
overgaan, se solidifier. | —e goederen, biens 
immeubles, m. pl. || —e slaap, sommeil profond, 
m. | — weefsel, tissu serré, m. | — vleesch, 
chair ferme, f. | (mar.) —e wal, terre ferme, 
f. || Sterk. Fort, | — kasteel, château fort, m, 
| Zeker. Certain. | (comm.) Koffie zeer —, 
café très-ferme ou sans variation. | bw. Ferme, 
fermement, solidement, fortement. | — geslo- 
ten, bien fermé, | Zeker. Assurément. | — sla- 
pen, dormir profondément. } Intu:schen. Cepen- 
dant, en attendant. | tusschenw. (mar.) —] 
Baste! tiens bon! 

VASTBAKKEN, (bakte vast, vastgebakken,) st. en 
afsch. w. b. ditacher en cuisant ou en fai- 
sant cuire. | o. (met zijn). Sattacher par la 
CUISSON. 

VASTBERADEN, bn. Fermement décidé. 

VASTBERADENHEID (zond. mv.), Z. v. Énergie, 
fermeté, f. 

VASTBINDEN, (bord vast, vastgebonden,) st. en 
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afsch. w. b. Allacher, lier ou nouer solidemext. 
| (mar.) De zeilen aan de ra —, exvergwer 
les voiles. 

VASTBLIJVEN, (bleef vast, bleven vast, vastgeble- 
ven,) st. en afsch. w. o. (met zijn). Rester joint, 
attaché ou accroché. | In hechtenis blijven, 
Rester en prison, rester enfermé. 

VASTBOEIEN, zw. en afsch. w, b. Enchainer, at- 
tacher avec des chaînes. 

VASTDAG (-DAGEN), Z. m. Zie VASTENDAG. 

VASTDRAAIEN , zw. en afsch, w. b. Serrer ou fermer 
en tournant, atlacher en tournant. | o. (met 
zijn). S'attacher ou étre retenu en tournant. 

VASTDRUKKEN, ZW. en afsch. w. b. Afermir en 
pressant ou en serrant, serrer ou presser con- 
tre. | Zich —. Se serrer. 

VASTDUWEN, zw. en afsch, w. b. Zie VASTDRUKKEN. 

VASTELAND (zond, mv.), Z. o. Continent, m., terre 
ferme, f. 

VASTELAVOND, Z. m. Zie VASTENAVOND. 

VasT{ELIWK], bw. Zie Vast, bw. 

VASTEN, zw. w. o. (met Aedben). Jéüner, 

VASTEN (zond. mv.), Z. o. Jetne, m., abstinence, f. 
| m. en v. Vastentijd. Caréme, m. 

VASTENAVOND, Z. m. Carnaval, mardi gras, m. 

VASTENAVONDEN, zw, w. 0. (met Aedben). Faire 
le mardi-gras. 

VASTENAVONDSGEK, Z. m. Caréme-prenant , mas- 
que, m., personne masquée, f. 

VASTENAVONDSVREUGDE (zond, mv.), Z. v. Diver- 
tissement m. du carnaval. 

VASTENAVONDSZOT, Z, m. Zie VASTENAVONDSGERK, 

VASTENAVONDSZOTJE, Z. o, (bot.) Sneeuwklokje. 
Perce-neige, m. 

VASTENDAG (-DAGEN), Z. m. Jour de jeûne, jour 
maigre, jour m. d'abstinence. 

VASTENPREDIKER, Z. m. Prédicateur m. qui préche 
pendant le carême. 

VASTENTIJD (zond. mv.), Z. m. Caréme, temps w. 
de carême ou de jeûne. 

VASTENZONDAG (-ZONDAGEN), Z, m. Dimanche m. 
de caréme. 

VASTER, Z. m. Jeúneur, m. 

VASTGESPEN, zw. en afdch. w. b. Boucler. 

VASTGIETEN, (goot vast, goten vast, vastgegoten,) 
st. ex afsch, w. b. Joindre ou attacher en 
fondant. 

VASTGRIJPEN, (greep vast, grepen vast, vastge- 
grepen,) st. en afsch. w. b. Bien empoigner, 
saisir, prendre, arréter. 

VASTGROEIEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebben). 
S'attacher en croissant, 

VASTMAKEN, zw, ex afsch. w‚ b. Accrocher, agrafer. 

VASTHEBBEN, (Aij heeft vast; had vast, vastge- 
had,) onr. en afsch. w. b. Avoir saisi ou em- 
poigné de manière à bien tenir. || (fig.) Begrepen 
hebben. Avoir compris, savoir bien. 

VASTHECITEN, zw. en afsch. w. b. Attacher for- 
tement, attacher, firer. | Zich —. S'atlacher, 
s'accrocher. 

VASTIIEID (zond. mv.), Z. v. Fermeté, solidité, 
stabilité, consistance, f. || — van karakter, 
fermeté de caractère. | Zekerheid. Certitude, 
assurance, sûrelé, f, 

VASTHOUDEN, (Aield vast, vastgehouden) st. en 
afsch. w. b. Tenir ferme, ne pas lécher, saisir 
bien. | Gevangen houden. Retenir prisonnier, 
tenir en prison. } Ondersteunen. Soufenir, main- 
tenir. || Zich aan iets —, se tenir, s'attacher, 
s'arrêter ou s’accrocher à qc. | o. (met hebben). 
Rester attaché à. 

VASTHOUDEND, ba. Karig. Chiche, ueure, lenace, 
mesquin, dur à la desserre. 


VASTN 


VASTHOUDENDHEID (zond. mv.), z. v. Karigheid. 
Ténacité, avarice, mesquinerie, f. 

VASTIGHEID (—-HEDEN), £. v. Vastheid. Fermeté, 
solidité, stabilité, consistance, f. | Zekerheid. 
Säreté, f. | — op een huis, Aypothègue f. 
sur une maison. | —heden. Vaste goederen. 
Biens immeubles, immeubles, m. pl. | Vesting. 
Forteresse, f. | 

VASTKEGGEN, zw. en afsch. w. b. Coincer. 

VASTKETENEN, zw. en afsch. w. b. ÆEnchaîuer, 
attacher avec des chaïnes. | (fig) Enchaîner. 

VASTKLAMPEN, ZW. en afsch. w. b. Attacher avec 
des crampons, des tenons ou des pattes, cram- 
ponner, accrocher. | (mar.) Acclamper. | En- 
teren. Aborder. | Zich aan iets —, s’accrocker 
ou se cramponner à qc. 

VASTKLEMMEN, ZW. en afsch. w. b. Serrer, presser 
fortement. | Zich aan iets —, s’accrocher ou 
se cramponner à qc. 

VASTKLEVEN, zw. en afsch. w.o. (met Aedden), 
Se coller, s'attacher fortement à, coller à. 
VASTKLINKEN, (klonk vast, vastgeklonken ,) st, en 

afsch. w. b. Aifachker ou fixer en rivant. 

VASTKLOPPEN, zw. en afsch. w. b. Aféacker à 
coups de marteau. 

VASTKLUISTEREN, zw. en afsch. w. b. Enchafszer, 
altacher avec des chaînes ou des liens. } (fig. 
Unir étroitement, enchaîner. 

VASTKNELLEN, zw. en afsch. w. b. Serrer, pre: 
ser fortement. 

VASTKNEVELEN, zw, en afsch. w. b. Zeer as 
des liens ou des cordes, garrotter. 

VASTKNOOPEN, zw. en afsch. w. b. Nouer, alle 
cher. | Vastknoppen. Boutonser, attacher es 
des boutons. 

VASTKNOPPEN, 1W. ex afsch. w. b. Bostonner, 
attacher avec des boutons. 

VASTKOPPELEN, zw. en afsch. w. b. Joindre, «us, 
attacher. | (chass) Coupler (les chiens). 

VASTKRUIEN , (krooi of kruide vast, vastgekroosen 
of vastgekruid,) st. of zw. en afsch. w. o. (met 
zijn). S'atlacher (en parlant de la glace que 
charrie une rivière, un fleuve). 

VASTLAKKEN, zw. en afsch. w. b. Cackeler, atda- 
cher avec de la cire à cacheter. 

VASTLEGGEN, (legde of leide vast, vastgelegd of 
vastgeleid,) zw. of onr. en afsch. w. b. Rendre 
immobile, mettre ou placer une chose de ma: 
nière qu’elle ne glisse ou ne tombe pas, attacher. 
| (mar.) Amarrer. embosser, | (chim.) Fever. 

VASTLIGGEN, (lag vast, lagen vast, vastgelegen) 
st. en ufsch. w. o. (met Aedden). Etre posé où 
établi solidement, être attaché. | De hond 
ligt vast, Ze chien est à l’attache. | (mar. 
Être amarré. 

VASTLIJMEN, zw. en afsch. w. b. Coller, attacher 
avec de la colle. 

VASTLOOPEN, (lep vast, vastgeloopen,) st. es 
afsch. w. o. (met zijn). Courir jusqu’à ce qu'on 
soil arrété par quelque obstacle. 

VASTMAKEN, zw, en afsch. w. b. Vasthechten. 
Lier, attacher, nouer. || Vastleggen. Rendre 
immobile, établir solidement. || Versterken. 4/- 
Jermir, fortifier. || (mar.) De zeilen —, ferker 
les voiles, 

VASTMETSELEN, zw. €n afsch. w. b. Joindre, d- 
lacher ou enfermer en maçonnani, 

VASTNAAIEN, zw. en afsch. w. b. Aftacker es 
cousant, coudre ensemble. 

VASTNAGELEN, zw. én afsch. w. b. Clover, alta 
cher ou jirer avec des clous. 

VASTNESTELEN (ZICH), 2W. en afsch. w. wederk. 
(fig) Se nicher, s'établir. 


VASTS 


KKEN, ZW. en afsch. w. b. Empagueter 
ment. | Vastgrijpen. Empoigner, saisir, 
KKEN, zw. ex afsch, w. b. Aftacher avec 
: poix. À (fig) Allacher fortement. 
NNEN, zW. en afsch. w. b. Cheviller, bro- 
attacher avec des chevilles ou des broches, 
AKKEN, zw. en afsch. w. b. Coller, afta- 
avec de la colle. | o. (met zijn). Etre 
hé avec de la colle. 
EISTEREN, ZW. ex afsch. w‚ b. (méd.) 4£- 
r avec un emplâtre. 
UGGEN, zw. en afsch. w. b. Cheviller. 
ANGEN, zw. en afsch. w. b. Serrer ou 
er fortement. 
ATEN, zw. en afsch. w. b. Iemand —, 
rrasser gg. par des raisonnements subtils, 
KEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). S’ac- 
er, rester attaché, être arrété. | (fig) In 
rede —, demeurer ou rester court. || (mar.) 
raver, échouer. 
DENEEREN, zw. en afsch. w. b. Zie Vasr- 
EN, 
IDEN, (reed vast, reden vast, vastgereden,) 
s afsch, w. b. Mener une voiture ou nn 
l de manière à ne pouvoir plus avancer. 
h —. Aller à cheval ou en voiture jusqu’à 
lon ze puisse plus avancer. | 0. (met zijn). 
rouver arrété en voiture ou à cheval par 
ue obstacle. 
IGEN, (reeg vast, regen vast, vastgeregen,) 
s afsch. w. b. Aiguslleter, enfiler, attacher 
lant ou en lagant. 
EIEN, zw. én afsch. w. b. Ramer de ma- 
à ne pouvoir plus avancer, ere échouer 
iseant. | Zich —. Se faire échouer en ra- 


HROEIEN, ZW. en afsch. w. b. Attacher en 
nt. | o. (met zijn). Sattacher en brdlant. 
HROEVEN, Zw. en afsch. w‚ b. Altacher 
une vis ou des vis, visser. 

HUIVEN, (schoof vast, schoven vast, vast- 
oven ,) st. en afsch. w. b. Pousser une chose 
sanière à ne pouvoir plus la remuer ou 
ncer. | Zich —. Être arrété, ne pouvoir 
avancer. 

AAN, (sloeg vast, vastgeslagen ,) st. en afsch, 
‚ Zie VASTKLOPPEN. 

EDEN, zw. en afach. w. b. Aftacher ou 
re en forgeant. 


OEREN, zw. en afsch. w‚ b. Aféacher avec : 


kens. 

LDEEREN, Zw. En afsch. w. b. Souder, 
BELDEN, zw. en afsch, w. b. Aétacher avec 
fpingles. 

IJKEREN, ZW. en afsch. w. b. Clouer, atta- 
avec des clous. 

AAN, (stond vast, vastgestaan,) st. en afsch, 
‚(met hcbben). Rester ou se tenir ferme ou 
bile, Être ferme, inébranlable ou immobile. 
ker zijn. Être certain, | Volharden. Per- 
er, persister. 

ANDIG, bn. Sfable, constant. 

BEKEN, (stak vast, staken vast, vastgestoken,) 
en afsch. w. b. Affermir en enfongant. | 
spelden —, attacher avec des épingles. | 
net pinnen, cheviller. | Driegen. Faufler. [ 
net hebben). S'enfoncer ou rester dans. 
'ELLEN, Zw. en afsch. w. b. Mettre ou poser 
lement, affermir, fixer, attacher, arrêter. | 
‚ Voor waar uitgeven. Mettre ou poser en 
‚ donner pour certain. | Bepalen. Déter- 
r, fixer, établir. | De dag is vastgesteld, 
ur est firé, | Vast besluiten. Arrdter, ré. 


VATB 


soudre, statuer. | De vergadering heeft nog 
niets vastgesteld, rien #’a encore été statué par 
l'assemblée. 

VASTSTELLING (zond. mv.), z. v. Bepaling. Déter- 
mination, firation, f. | Beslait. Résolution, f. 

VASTSTIKKEN, zw, ex afsch. w. b. Afiacher en 
piquant ou en brodant, 

VASTSTRIKKEN, zw. en afsch. w. b. Aétacher en 
nouant, fixer par un nœud, bien nouer. 

VASTSTUREN, Zw. en afsch. w. b. Gouverner un 
vaisseau de manière qu'il échoue. 

VASTSTUWEN, zw. en afsch. w. b. (mar.) Arrimer. 

VASTTIMMEREN, ZW. ex afsch. w‚ b. Joixdre par 
quelque ouvrage de charpente. 

VASTTRAPPEN, zw. em afsch. w. b. Afermir en 
foutant du pied. 

VASTVAREN, (voer vas!, vastgevaren ,) st. en afsch. 
w. b. Conduire un béliment de manière qu'il 
échoue. | Zich —. Échouer en naviguant. | o. 
(met zijn). Echouer en naviquant. 

VASTVLECHTEN, (vlocht vast, vastgevlochten,) st. 
en afsch. w. b. Allacher ou fixer en tressaat. 

VASTVRIEZEN, (vroor of vroos vast, vastgevroren 
of vastgevrozen,) st. en afsch. w. o. (met zijn). 
S'attacher en gelant, rester pris par la glace. 

VASTWERKEN , zw. en afsch. w. b. Affacher ou 
joindre en travaillant. | (mar.) Zich —. Échouer 
en naviguant. 

VASTWIGGEN, zw. em afsch, w. b. Cosncer. 

VASTWOELEN, ZW. en afsch. w. b. Afermir en 
enveloppant ou en liant autour de. | Zich —, 
S'embarrasser en se remuant. 

VASTWORTELEN, zw. € afsch. w. o. (met zijn). 
S'enraciner, 

VASTWRINGEN, (wrong vast, vastgewrongen,) st. 
en afsch. w. b. Serrer, atiacher ou affermir en 
tordaat. 

VASTZEILEN, zw. én afsch. w. b. Faire échouer. 
| Zich —. S'esgraver, échouer. | o. (met zijz). 

houer en naviguant. 

VASTZETTEN, zw. ex afsch. w. b. Mettre, placer 
ou poser solidement, arréler, firer. | (mar.) Eca 
bras —, amarrer un bras. | Verlegen maken. 
Embarrasser. | Gevangenzetten. Meêtre en pri- 
son, emprisonner. | (jeu.) Serrer son adversaire 
de manière qu’il ne puisse plus jouer. | Zich —, 
S'attacher à, sarréler. 

VASTZETTING, z. v. Incarcération, f. : 

VASTZITTEN, (zaé vast, zaten vast, vastgezeten) 
st. en afsch. w. o. (met Aebben). Se tenir ferme, 
étre accroché à, être difficile à Óter. | Gevan- 
genzitten. Être en prison. | Gestrand zijn. Are 
échoué, | In het zand zitten. S'engraver. 

VASTZWACHTELEN, zw, ex afsch. w. b, Bander, 
attacher ou serrer avec une bande ou des bandes. 

VAT (VATEN), 3. 0. Vaisseau, vase, m. | Aarden 
—, vase de terre. | —en, vaisselle, f. | De 
—eu wasschen, Zaver la vaisselle. | (anat.) 
De —en van ’t menschelijk lichaam, Zes vais- 
seaux du corps humain. | (bot.) De —en der 
planten, les vaisseaux des plantes. | Ton. Ton- 
neau, fût, baril, m, tonne, futaille,f. | Een 
— bier, «ne tonne de bière. | Een — wijn, 
wne pièce de vin. | In —en gieten, eatonner, 
| (prov.) Iemand uit een ander — tappen, 
changer de ton avec gg. 

Var (zond. mv.), z. m. Greep. Prise, f. || Geenen 
— san iemand hebben, #’avoir pas de prise sur gg. 
| Handvat. Poignée, anse, oreille, f., manche, m. 

VATBAAR, bn. Susceptidle ou capable de. | — 
voor verbetering, susceptible d'amélioration. | 
Schrander. Intelligent. | Hij is niet heel —, 
il west guère intelligent. 
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VATBAARHEID (zond, mv.), z. v. Capacilé, por- 
tée, f. | Schraaderheid. Intelligence, conception, f. 

VATBINDER, z. m. Zie KUIPER. 

VATBOOKDER, z. in. Bufeteur, m. 

VATEN, zw. w. b. Entonner, mettre en tonneaux. 

VATENWASSCHEN (zond, mv.), Z. o. Lavage m. de 
la vaisselle. 

VATSEL, z. 0. Handvat. Poignée, anse, oreille, f‚, 
manche, m. 

VATTEN, zw. w. b. Prendre, saisir. || Iemand bij 
de hand —, prendre gg. par la main. | Iemand 
bij den arm vatten, empoigner gg. par le bras. 
Ü (tig) Iemand bij den kop —, appréhrnder qq. 
au Corps. | (fg.) Iemand bij den neus — , mener 
gg. par le nez. | (fig) Iets bij de band —, 
entreprendre qe. À (fig.) lemand bij zijn woord 
—, prendre gg. au mot. | Vaugen. Prendre, 
arréler, saisir. | KFenen dief —, prendre un 
voleur, | Moed —, prendre courage. | Vuur 
—, prendre feu. | Vlam —, s'enflammer. | 
Ergens post —, se poster quelque part. | Be- 
Vatten. Contenir, renfermer. | Begrijpen. Com- 
prendre, concevoir. | Gewaarworden. Aperce- 
voir. | Inzetten. ÆEnchdsser, encastrer, sertir. 
ÿ Eene schilderij in eene lijst —, encadrer 
un tableau. || o. (met Aebben). Prendre, faire 
son effet. | (bot.) Prendre racine. | (mar.) Het 
anker vat niet, l'ancre ne mord pas. | (met 
zijn). Op icts gevat zijn. Être préparé à ge. 
s'attendre à go. 

VaTvuIL, bn. Qui sent le tonneau on le füt. 

VazaL, z. m. Vassal, homme lige, m. 

VECHTACHTIG, bn. Qui aime à se battre, porté 
à se battre, batailieur. 

VECHTEN, (vocht, gevochten,) st. w. o. (met hebben), 
Se battre, combatire, lutter. | Man tegen man 
—, combattre corps à corps ou de près. | Met 
vuisten —, se battre à coups de poing, bozer. 
| (prov.) Tegen zijne eigene schaduw —, se 
battre contre son ombre ou contre des moulins à 
vent, combattre une chimère. | wederk. Zich 
moede —, se faliquer à force de combattre. 

VECHTER, 7. m. Strijder. Combattant, m. | Twist- 
zoeker. Bretleur, bretailleur, espadonneur, m. 

VECHTERIJ, z. v. Combat, m. | Vechtpartij. Batte- 
rie, f., chamaillis, m. | Twist. Querelle, dispute, f. 

VECHTERSBAAS, z. m. Bretteur, m. 

VECIITHAAN, Z. m. Cog m. de joute. 

VECHTKUNST (zond. mv.), z. v. Schermkunst. Es- 
crime, É, 

VECHTLUST (zond. mv.), z. m. Envie f. de se battre. 

VECIITPARTIJ, Z. v. Zie VECHTEBRIJ. 

VECHTPERK, Z. 0. Champ clos, m., lice, arène, f. 

VECHTPLAATS (-PLAATSEN), z. v. Lieu ou tAédtre 
du combat, champ m. de bataille. 


VECHTVAAN, VECHTVLAG, Z. V. Zie BLOEDVLAG. 


VECUTZAAL , z. v Salle f. d'armes. 

Ve[p]Ez, z. v. Viool. Fiolon, m. | Lier. Viele, f. 

VEDELAAR, Z. m. Joueur de violon ou de vielle, 
violoniste, violon, m. 

VEDELEN, zw, w. o. (met Aedben). Jouer du violon 
ou de la vielle. 

VEDELHOUT (zond, mv.), z. o. Bois m. à violons. 

VEDFLHOUTBOOM (-BOOMEN), z. m. Arbre m. dont 
le bois sert à faire des violons. 

VEDELSPELER, z. m. Zie VEDELAAR, 

VeE[DJER (VEDEREN, VEDERS, VEEREN), zZ. V. Plume, 
penne,f. | Al de veeren eens vogels, plumage, 
m. | In de veeren liggen, coucher sur la plume. 
| (flg.) Temand in de veeren zitten, maltraiter gg. 
| (6g.) Met vreemde veeren pronken, se parer 
des plumes du paon. | — eens pijls, empenne 
f, d'une fléche || (constr.) Chevron, m, 
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VEDERACHTIG, bo. Calamiforme, plumeur. 

VEDERBAL, z. m. Volant, m. 

VEDERBED, z. o. Lit m. de plumes. 

VEDERBEZEM, z. m. Balai in. de plumes. 

VEDERBEZEMPJE, 2. 0. Plumeau, plumasseau, m, 

VEDERBOS, z. m. (h. n.) Huppe, crête, f. | — 
op eenen hoed, plumet, panacke, m., aigretie,f 

VEDERHANS, z. m. Graad personnage m. qui porte 
un chapeau à panache. 

VEDERHARS (zond, mv.), 5, v. em 0. Caoutchouc, m., 
gomme élastique, f. 

VEDERJACHT (zond, mv.), 8. v. Oisellerie, chasse 
f. à l'oiseau. 

VEDERKUSSEN, z. 0. Coussin on oreiller m. de plumes. 

VEDEBLICHT, bn. Léger comme une plume. 

VEDERLOOS, bn. Qui est sans plumes, plumé, 
déplumé. | (fauc.) Halbréné. 

VEDERTOP, z. m. (hb. n.) Huppe, crête, toufe L 
de plumes, 

VEDERVORMIG, bn. En forme de plume, calami- 
forme. À (anat.) Pexmiforme. 

Ver (zoud. mv.), z. 0. Bétail, m., bestiaux, m. pl, 
j Rundvee. Bêtes f. pl. à cornes. fj Groot ea 
klein —, gros ef menu bétail. | (Gg.) Janhagel, 
Canaille, racaille, lie du peuple, popalace, Î, 

VEEARTS (-ARTSEN), £. m. Artsste ou médecin 
vélérinaire, vétérinaire, m. 

VEEARTSENIJ, z. v. Remède m. pour les béles. | 
Veeartsenijkunde, Médecine vétérinaire, f. 

VEKARTSENIJKUNDE (zond. mv), z. v. Médeant 
vétérinaire, hippiatrique, f. , 

VEEARTSENIJSCHOOL (-SCHOLEN), z. v. Ecole v 
lérinaire, f. 

VEEBOL, z. m. Marchand m. de bestiaus. 

VEEDE, 2. v. Zie VERTE. 

VEEDIEF, z. m. Voleur m. de bestiaux. 

VEEDIEFSTAL, 2. m., VEEDIEPTE, z, v. Pol n. à 
bestiaux. | (jurispr.) Abigeat, m. 

VEEDRIJVER, 2. m. Pâtre, m. | Koewachter. 
Bouvier, vacher, m. 

VEEFORRER, z. m. Nourrisseur ou éleveur m. & 
besttaur. , 

VEEFPOKKERIJ, z.v. Élevage m. ou élève f. des bestiaur. 

Vera, bn. Den dood nabij. Qui est près de nos 
rir, moribond. | —e teekenen, sigues m. pl. 
d'une mort prochaine. | (fig.) — land, pays 0. 
qui est à deux doigts de sa perte. 

VEEG (VEGEN), z. m. Het vegen. Action f. d'éeurtr 
ou de balayer. || Streek met eenen doek, eenen 
bezem, eene spons, enz. Coup m. de torchon, & 
balai, d'éponge, etc. | Suede. Estafilade, tailladt, 
balafre, f. | Slag. Coup, m. | Teug. Corp, 
trait, m. | Met eenen —, dans ua clin d'eil, 
vile, sur-le-champ. 

Vera (VEGEN), z. v. Helleveeg, feeks. Hféchesk 
femme, diablesse, f., diable-à-quatre, m 

VEEGHEID (zond. mv.), z. v. Etat m. de celxi qe 
est moribond. 

VEEGKRUID (zond. mv.), z. o, Qweue-de-cheval, |. 

VERGMES, z. 0. Boutoir, paroir, m. | — der 
hoefsmeden, bute, f. 

VEEGSEL, z. 0. Balayures, f‚ pl. } Vuilnis Ór 
dures, f. pl. 

VEEGSTER, z. v. Balayeuse, f. 

VEEHANDEL (zond. mv.), z. m. Commerce de bt 
tiauz, trafic m. du bélail, 

VEEUANDELAAR, z. m. Marchand m. de bestiaxs 
ou de bélail. 

VEEHERDER, VEEHOEDER, z. m. Pétre, m. | Kot 
wachter. Bouvier, vacher, m. 

VEEHOEDERIJ, z. v. Garde f. du bétail. 

VEEHONGER (zond. mv.), z. m. Geenwhonger. Bos 
limie, cynorerie, faim canine, f. 


VEEL 


Vszxxooper, z, m. Marchand m. de bestiaur ou 
de bétail, 

VEEKUDDE, 5. v. Troupeau m. de bêtes à cornes. 

VEEL (VEELEN), z. v. Vedel. Zie VipeL. 

Vexz, bw. Beaucoup, bien du, de la ou des, 
plusieurs, nombre de, quantité de. | — geld{s), 
beaucoup d'argent. | — volk[s], bien du monde. 
1 Ik heb u — te zeggen, j'ai bien des choses 
à vous dire. | — geleerder, beaucoup plus sa- 
gant. | — drinken, boire beaucoup. | Het scheelt 
—, U s'en faut beaucoup ou de beaucoup. || Te 
—, al te —, érop. | — te weinig, beaucoup 
Erop peu. | — te —, beaucoup trop. || — liever, 
plulôt. | Ik wilde — liever, j'aimerais mieux. 
| Zoo —te meer, d'autant plus, à plus forte 
raison. | Vaak, Souvent, plusieurs fois, || bn. 
Vele menschen, beaucoup d'hommes. | Velen, 
Z. m. mv. Plusieurs personnes, | Velen ouzer, 
plusieurs d'entre nous. 

Ve&LAL, bw. Fort souvent, la plupart du temps. 

VEELaARM, z. m. (h. on.) Polype, m. 

VEELBEMIND, bn. Bien-aimé, très-cher. 

VEELBLADIG, bo. (bot.) Polypétale, polyphylle. 

VEELBLOEMIG, bn. (bot.) Mfulliflore, polyanthe. | 
Met bloemen overdekt. Couvert de fleurs. 

VEELBROEDERIG, ba. (bot.) Po/yadelphe. 

VEELDEELIG, bn. Qui a plusieurs parties. | (bot) 
Multiparti, mullipartite. | (algéb.) —c groot- 
heid, polynôme, m. 

VEELDRUK, z. m. Po/ytypage, m. 

Vrzrzen, bw. Plutôt, 

VsrLaatia, bn. Mullifore, polypore. 

VEELGELIEFD, bn. Bien-aimé, très-cher. 

VEELGODENDOM (zond. mv.), z. 0. Pluralité f, des 
dieux, polythéisme, m. 

VRELGODERIS (zond. mv.), z. v. Polythéisme, m. 

VEELHALMIG, bn. (bot.) À plusieurs tuyaux. 

VEELHeEiD (zond. mv.), z. v. Grande quantité, 
multitude, multiplicité, pluralité, f, 

VEELHOEK, z. m. (géom.) Polygone, m. 

VEELHOEKIG, bn. Angsleuz, mullangulaire, mul- 
tangulé, | (géom.) Polygone. 

V£&ELHOOrDIG, bn. Qui a plusieurs téles. | Die 
veel opperhoofden heeft. Qui a plusieurs chefs. 
| —e regeering, polyarchie, f. | (chir.) — 
verband, bandage m. à plusieurs têles. 

VEELJARIG, bn. Qui a beaucoup d'années, vieux. | 
Lang. Long. | —e diensten, longs services, m. pl. 

VEELKLEURIG, bn. De plusieurs couleurs, bigarrd, 
bariolé, diapré, panaché, | (h.n.) Multicolore. 
| (blas.) Pailié. 

VEELKWABBIG, bn. (bot.) Au/ilobé, plurilobé. 

VEELLETTERGREPIG, bn. (gramm.) Polysyllabe, 
polysyllabique. 

VESLLICHT, bw, Peut-être, 

Vs£LLOBB1G, bn. (bot.) Afellilobé, plurilobé. 

VEsLMAAL(S], bw. Souvent, fréquemment, plu- 
sieurs fois, bien des fois, maintes fots. 

VEELMANNERIJ (zond. mv.), z. v. Polyandrie, f. 
| (bot.) Polyandrie, f. 

VEELMANNIG, bo. (bot.) Polyandrique. 

Verivern, bw. Beaucoup plus, bien plus. | Veel- 
eer. Plutôt. | Integendeel. 4x contraire. 

VERLMIN, bw, Beaucoup moins, moins encore. 

VEELMONDIG, bn. Qui a plusieurs bouches. | (h. n.) 
Polystome. 

VEELNAMIG, bn. Qui a plusieurs noms, polyonyme. 

VexLProotiG, bn. Qui a plusieurs pieds, polypode, 
multipède. 

VEELREGELIG, bo. Qui a plusieurs lignes. 

VeeLerBBie, bn. Qui a plusieurs rôles. | (bot.) 
Polyneure. 

VzzzscHazig, bn. (h. n.) Mullivalve. 
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VEELSCHELPIG, bn. Zie (h. n.) VEELSCHALIG. 

VEELSCHRIJVER, z m. Polygraphe, m. | Die te 
veel schrijft. Écrivailleur, écrivassier, m. 

VEELSCHRIJVERIJ (zond. mv.), z. v. Écrivaillerie, f. 

VEELSLACHTIG, bn. Qui est de plusieurs genres 
ou de plus'eurs espèces. 

VEELSOORTIG, bn. Qus est de plusieurs sortes. 

VEELSTEMMIG, bu. (mus.) À plusieurs voix. 

VE£ELSTIJLIG, bo. (bot.) Po/yslyle. 

VEELSzINS, bw, De plusieurs manières, à plus 
d'un égard. 

VEELTAKKIG, bn. Branchu, rameux. 

VELLTALIG, bu. Po/yglotte. 

VEELTE (zond. mv.), z. v. Zie VEELHEID. 

VeELTiJDS, bw. Dikwijls. Souvent, fréquemment, 
plusieurs fois. 

VEELVAKKIG, ba, (bot) Multiloculasre, 

VexELVveERVIG, ba. Qui est de plusieurs couleurs, 
bigarré, bariolé, diapré, panaché. 

VEELVIN, z. m. (hb. n.) Polyplère, m. 

VEELVINGERIG, bu. (h. n.) Polydactyle. 

VEELVLAKKIG, bn. Qui a plusieurs faces, 

VEELvLIEzIG, bo. (bot.) Mullivaloe. 

VeeLvoer, z. m. Polype, m. | Boomvaren. Poly- 
pode, m., félicule, tf. | Insect. Jule, m. 

VEELVOETIG, bn. Qui a plusieurs pieds, poly- 
pode, mullipède. 

VEELVORMIG, bn. Afultiforme. 

VSELVOUD, z, 0. (math.) Mulfiple, m. 

VEELVOUDIG, bn. Nombreux, multiplié, multiple, 
abondant, réitéré. | bw. Abondamment, fré- 
guemment, en abondance. 

VEELVRAAT, z. m. (hb. n.) Glouton, m. | (fig.) 
Goulu, glouton, m. 

V&ELVULDIG, ba. Nombreux, multiplié, multiple, 
abondant. | bw, dbondamment, fréquemment, 
en abondance. 

VEELVULDIGHEID (zond. mv.), z. v. Multiplicité, 
diversité, abondance, grande variété, f, 

VEELVULDIG(LIJK), bw. Zie VEELVULDIG, bw. 

VEELWEreR, z. m. Polymathe, m. 

VEELWETERIJ (zond. mv.), z. v. Pulymathie, f. 

VEELWIJVERIJ (zond, mv), z. v. Polygamie, f‚ | 
(bot.) Polygynie, f. 

VeeLwiJvie, bn. Polygame. | (bo!) Polygyne. 

VEELWOORD1G, bo. Verbeux. 

V£ELZADIG, bn. (bot.) Polysperme. 

VEELzIJDIG, bn. Qui offre uw grand nombre de 
faces, multilatère. | (géom.) — lichaam, po- 
dyèdre, m. | —e kenuis, connaissances variées, 
f. pl. | bw. De différents côtés, sous différents 
rapports. 

VEEM (VEEMEN), z. v. Gilde. Corporation, f., corps 
m. de métiers. | Veemgericht. Vekme, cour 
vehmique, f. 

VEEMALKT, VEEMERKT, 3. v. Marché m. ax bétail. 

VEKMGERICHT, z. 0. Vehme, cour vehmique, f, 

VEExoL, z. m. (h. n.) Zie MoOLKREKEL. 

VEEN (VENEN), z. 0. Towrbière, f., terrain tour- 
deur, m. } Stilstaande water. Mare, f., marais, m. 

VRENAARDE (zond. mv.), z. v. Terre tourbeuse, f. 

VEENAcHtIe, bu. Tourbeuz. 

VEENADER, z. v. Veine f. de terre lourbeuse. 

VEENBAAS, z. m. Propriétaire m. d'une tourbière. 

VEENBEZIE, 3. v. (bot.) Baie f. de canneberge. 

VEENBELIESTRUIK, Z. m. (bot.) Canneberge, f. 

VEENBoER, z.m. Towrbier, paysan m. qui exploite 
de la tourbe. 

VEENBONK, z. m. Motte f. de tourbe. 

V£&ENDAmP (zond. mv.), 3. m. Erhalaison f des 
terres tourbeuses. 

VEENDERIJ, z. v. Tourbière, f. 

VEëNGRAvER, z. m. Tourdier, m. 
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V£ENGROND, sz. m. Tourdière, f., terrains tour- 
deur, m. 

VEENLAND, =. 0, Tourbière, f. 

VEENMAN, z. m. Tourbier, m. 

VEENMOL, s. m. Ver m. des tourbières. 

VEENPUID, z. m. (pop.) Veenboer. Tourdier, m. | 
Boer. Paysan, m. 

VRENPUT, 3. m. Fosse f. à tourbe. 

VEEN vos, =. m. (pop.) Zie VEENPUID. 

VEENWERKER, z. m. Tourbier, m. 

VEENZON, z. v. Feu m. de tourbe. 

VEEPACHT (zond. mv.), z. v. Chepéel. 

VEEPACHTER, z. m. CÂeptelier, m. 

VEEPEsT (rond. mv), z. v. Épivootie, f. 

Veen, bw. Verre. Zie Ver. 

VEER (VEEKEN), z. v. Plume, penne, f. | Spring- 
veer. Ressort, m. 

VEER (VEREN), z. 0. Overvaart. Passage m. d'eau. 

VEERBOOT (-BOOTEN), z. m. én v. Bateau, m., 
barque f. de passage. 

VEERBOUT, s. m. Boulon m. à ressort, 

VEERDAM, 3, m. Emdarcadère, débarcadère, m. 

VEEREN, zw, w. 0. (met Aedden). Faire ressort. 

VEERGELD, s. 0. Passage, pontonnage, bachotage, 
droit m. ds passage. 

VEERKRACHT (zond. mv.), z. v. Élasticité, force ou 
vertu élastique, f. } (fg) Énergie, f. 

V£&ERKRACHTIG, bn. Wastique. 

VEERLOON (zond, mv.), s. 0. Zie VEERGELD. 

VEERMAN (-LIEDEN, -LUi), 3. m. Batelier, bacho- 
teur, passeur, m. 

VE=RPONT, s. v. Vaartuig. Towe, f. 

*VrrEns (VAN), bw. Van verre. De lois. 

VEERSCHIP (-SCHEPEN), z. o. Barque f, ou datean 
m. de passage. | Veerpont. Toue, f. 

VeenscuHi…mePER, z. m. Batelier, bachoteur, passenr, 
m. | Patroon eens veerschips. Patron m. d'un 
bateau de passage. 

Vesescautt, =. v. Zie VrensourP. 

VEERTANGETJE, z, 0. Brucelles, f, pl., 
à ressort. 

VEERTEL, 3. 0. Vierendeel. Quart, guartaut, quar- 
teron, m, 

VEERTIEN, telw. Quatorze. | — dagen, quinze 
jours, m. pl., quixzaine,f. | Binnen — dageo, 
dans quinze jours. | Vandaag over — dagen 
d'aujourd'hui en quinze. | z. v. Quatorze, m. 

VEERTIENDAAGSCH, bn. De quatorze oa de quinze 
Jours. 

VEERTIENDE, bn. Quatorzième. | Lodewijk de —, 
Louis quatorse. || 3. 0. Het —c, le quatorzième, 
m., la quatorsième partie, f. 

VEERTIENDERHANDE, VEERTIENDERLEI, bo. De 
quatorze sortes, de quatorze espèces. 

VEERTIENHONDERD, telw. Quatorze cents. 

VEERTIENJARIG, bn. De quatorze ans. 

VEERTIENMAAL, bw. Quatorze fois. 

VEERTIENVOUD (zond, mv.), z. 0. Quantitéf. gua- 
torze fois plus grande qu'une autre, 

VEERTIENVOUDIG, bw. Quaforse fois autant. 

VEERTIG, telw. Quarante. | — jaar oud, guadra- 
génaire. | Ik ben — jaar oud, j'ai guarante 
ans. | In de — zijn, avoir la quarantaine. | 
Omtrent — jaar oud zijn, approcher de Ja 
quarantaine, avoir environ guarante ans. | — 
dagen vasten, jedser la quarantaine. | zv. 
Quarante, m. 

VeegrTIaDAAGSCH, bn. De quarante jours. | —e 
vasten, jeune guadragésimal, m. | 
VEERTIGER, z. m. Qui a quarante ans. | Lid 
eener maatschappij van veertig personen. Membre 
m. d’une compagnie ou d'une société de quarante 
personnes. | Veertigjarig man. Homme m. de 


incette f. 
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guarante ans. | Veertig jaar oude wijn. Pis m. 
de quarants aus. | Schip van veertig stukken 
goschat. Frégate f. de quarante canons. 

VEERTIGERHANDE, VEERTIGERLEI, bo. De guarente 
sortes, de quarante espèces, 

VEERTIGJARIG, bn. De guarante ans, guadragénairt. 

VEERTIGMAAL, bw. Quarante fois. 

VEERTIGMAANDIG, bn. en bw. De guarante mois, 

VEERTIGPONDER, s. m. Câose f. gui pèse quarante 
hores. 

VEERTIGSTE, bn. Quarantièms, | zo. Het —, 
le quarantième, m., la quarautième partie, f. 
VEERTIGTAL, z, 0. Quarantaine, f., nombre m. de 

quarante. 

VEERTIGVOUD, 8, 0. Quanfité L quarante fous 

grande qu'une autre. 

VEERTIGVOUDIG, bn. Quarante fois autant. 

VaEnTIE, z. 0. Petite plume, f. | Springveertje. 
Petit ressort, m. 

Vexsr, z. m. Vas, f. 

VezsTAL, =. m. Étable, f. 

VEESTAPEL, z. m. Tout le bétail m. d'un établi 
sement rural où d'une contrée. 

VEUSTEN, zw. w. 0. (met Aedden). Fesser. 

VEESTER, z. m. Vesseur, m. 

VERstTERFTE (zond, mv.), =. v. Épisootie, f. 

VezststER, =. v. Vessense, f. 

Verra, z. v. Insmitié, haine, f. 

VErTEgLT (zond. mr), z. v. Élevage, m, èn 
ou éducation f, du bétail on des bestiaus. 

Vervor(plen (zond. mv), z. o. Fourrage, w. 
EEWEIDER, z, m. Bouner, péire, m. 

VexzrexTe (zond, mv.), z. v. Ápisootie, f. 

Ven, zw. w. b. Nettoyer, balayer, frotier, ter: 
cher, essuyer. | Eene schouw —, remousr an 
cheminée. | Een swaard —, fourbir sus épi. 
| (fg) Een glas —, vider ad 
verre. | (fig) Den beker lustig —, Aausser l 
coude. | Doorhalen, Texoer, chapitrer. | o. (met 
hebben). Balayer. 

VEGER, z. m. Balayewr, m. | Borstel. Brosw, 
vergette, f, | Bezem. Balai, m.  (pop.) Ousrw’ 
actif, m. 

VEIL (zond. mv.), z. o. (bot.) Klimop. Zierre, m. 

VEIL, bn. Qui est à vendre, vénal. | Mijn buis 
is —, ma maison est à vendre. | (fig.) Zijn leven 
voor het vaderland — hebben, sscrifer on 
ezposer sa vie pour la patrie. 

VEILACHTIG, bn. (bot.) Hédéracé, Aédéré, 

VEILBAAR, bn. Vénal, | —amtt, charge vónale, {. 

VEILBLAD (-BLADEN, -—BLADEREN), s. ©. (bet) 
Feuille f. de lierre. 

VEILDAG (-DAGEN), z, m. Jour m, de vente publique. 

VEILEN, zw. w. b. Mettre ou exposer en verl 
publique, vendre à Pencasn. | 

VEILER, 5. m. Celui qui expose en vente, cel 
gui vend à Vencan. 

VEILHARS (zond. mv), s. v. en 0. Hédérée, réam 
f. de lierre. 

VEILKEID (zond. mv.), z. v. Vénalilé, f. 

VEtLIG, bn. Sér, assuré, | —e weg, chemin sfr, 
m,. | —e haven, port sér, m. | bw. Séremen!, 
en sdreté, sans danger, sans crainte. 

VEILIGEN, zw, w. b. Assurer, rendre sér, main 
en sûreté, mettre à l'abri. 

VEILIGHEID (sond. mv.), s. v. Sdreté, séeurülé, 
assurance, f, | Openbare —, sdreté publigu. 
| — van den Staat, sdreéé de l'État. | Ia — 
brengen, mettre à couvert. 

VEILIGHEIDSKAART, z. V. Carte f. de séreté, pr: 
mis m. de séjour. 

VEILIGHEIDSKLEP, z. v. Soupape f. de séreté. 

Verzie(Lisk), bw. Ze Vario, bw. 
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VB:LING, =. v. Vente publique, f, encan, m., 
vente f. à l'enchère. 

VEILKRANS (-KRANSEN), z. m. Couronne f. de lierre. 

VEINZAARD, 5. m. Dissimulé, dissimnlatenr, homme 
Jaur, hypocrite, m. 

VEINZEN, zw. w. b. Feindre, dissimuler, faire 
semblant de. | Zich ziek —, feindre une ma- 
ladie, feindre d'être malade. | — te slapen, 
faire semblant de dormir. | o. (met Acbben). 
Feindre, dissimuler. | Vonken. Couver sous la 
cendre, prendre feu. 

VEINZER, z. m. Zie VEINZAARD. 

VEINZERES, 3. v. Dissimulée, dissimulatrice, per- 
sonne fausse, chattemite, doucerette, f. 

VEINZERIJ, 3. v. Feinte, dissimulation, f , dégui- 
sement, m. } Man zonder —, homme m. sans fard. 

VEKEN, 8, 0. Barrière, cloture, f. 

Ver, z. 0. Huid, Peau, f. | Het — afstroopen, 
écorcher, dépouiller, | Tusschen — en vleesch, 
entre cuir et chair. | (prov.) In een kwaad — 
steken, se pas jouir d'une bonne santé, jeter 
en mauvais coton. | (fig.) Ilij heeft maar het 
— over de beenen, ce nest qu'une carcasse. | 
(fig) Uit zija — springen van kwaadheid, éére 

furieux. | Leer, Cuir, m. | — papier, feuille f. 
de papier. | Lap, vod. Lambeax, chiffon, m., 
guenille, f.  (pop.) Een oud —, use vieille 
sorcière, f 

VELBEREIDER, z. m. Peaussier, habilleur, m. 

VeELD, z. 0. Champ, m., campagne, plaine, f. || 
Effen of vlak —, rase campagne. | Akker. 
Champ, m., terre labourable, f. | (mil.) Caan- 

pagne. | Te —e trekken, se mettre en cam- 
pagne, entrer en campagne. | — winnen, gagner 
du terrais. | Het — ruimen, décamper. | 
Iemand het — vrij laten, laisser à gg. le 
champ libre. | In het open —, en plein champ, 
au milieu des champs. | Elyzeesche —en, 
champs élysées. | (blas.) Champ. 

VELDAFFUIT, 3, 0. (mil.) AW#é m. de campagne, 

VELDAJUIN, z, m. (bot.) Ornithogale, m. 

VELDANEMOON (-MONEN), 8. v. (bot.) Adoris, m. 

VELDAPOTHEEK (-THEKEN), Z. v. (mil.) Pharmacie 
ambulante, f. 

VELDARBEID (zond, mv.), s. m. Labour, m., tra- 
vauz des champs, travaux aratoires ou cham- 
pétres, m. pl, agriculture, f. 

VELDARTS (-ARTSEN), z. m. Médecin militaire, m. 

VELDBAKKER, z. m. Boulanger m. de l'armée en 
campagne. 

VELDBAKKERIJ, z. V, Boulangerie f. de l'armée en 
campagne. 

VELDBANIER, z. v. Bannière, f. 

VELDBATTERIJ, z. v. Batterie f. de campagne. 

VELDBED, 3. 0. Lit m. de camp. 

VELDBOON (-BOONEN), Z. v. Grosse fève, f. 

VELDBOUW (zond, mv.), z. m. Zie LANDBOUW. 

VELDCIPRES, 5. m. (bot.) Joe, ivette, f. 

VELDDIENST (zond. mv.), z. m. Corvées rurales, f. pl. 

VELDDUIF, z. v. Bisei, pigeon sauvage, m. 

VELDELING, z. m. en v. Homme des champs, cam- 
pagnard, m. 

VELDENAAR, z. m. Zie VELDELING. 

VELDPLESCH, z. v. (mil.) Bidon, m. 

VELDFLUIT, z. v. Chalumeau, m. 

VELDGEDIERTE (zond, mv.), z. o. Animauz m. pl. 
des champs. 

VELDGESCHREEUW, VELDGESCHREI (zond. mv.), z. o. 
Cri m. de guerre, | — makea, crier aux armes, 
| Leas. Mot m. de ralliement. 

VELDGESCUUT (zond. mv), z. o. Artillerte f, de 


campagne. 
V£LDGEWAS, z, o, Plante f. des champs. 
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VELDGOD (—GODEN), z. m. Dies des champs, dieu 
champêtre, m., divinité champêtre, [. 

VELDGODES, VELDGODIN, z. v. Déesse des champ}, 
divinilé champêtre, f. 

VELDHAVER (zond. mv.), 2. v. Fromental, m. 

VELDHEER (-HEEREN), z m. Général m.en chef. 
| (fig) Capitaine, m. 

VELDHEERSCHAP (zond, mv), s. o. Généralat, m., 
dignité f. ou grade m. de général en chef. 
VELDHEERSTAF (zond. mv.), z. m. Báton m. de 

commandement. 

VELDHOEN (-HOENDEREN), 2. 0. Patrijs. Perdrir, 
f. | Jong —, perdreaw, m. 

VELDHUT, z. v. Baraque, tente, f. 

VELDJAGER, z. m. Chasseur m. de menu gibier. 

VELDKAARS (—-KAARSEN), z. v. Silénée, f. 

VELDKANT, z, m. Bord m. d'un champ. 

VELDKERS (zond, mv.), z. v. (bot) TAlaspi, m. 

VELDKLAVER (zond. mv.), z. v. Pied-de-lièvre, 
triolel, trèfle m. des champs ou des prés. 

VELDKOETS (-KOETSEN), z. v. Veldbed. Lié m. de 
camp. 

VELDKROPPER, Z. m. (bot.) Vadériane, f. 

VELDLATUW (zond, mv.), z. v. (bot.) Laitue sauvage, f. 

VELDLEEUWERIK (-RIKEN), 3. V. (h. n.) Alouette f. 
des bois. 

VELDLEGER, z. o. Leger te velde. Armée f. en 
campagne. | Legerplaats. Camp, m. | Veldbed. 
Lit m. de camp. 

VELDLEGERHUT, 5. v. Baraque, f. 

VELDLEGERING, Z. v. (mil.) Campement, m. 

VELDLELIE, z. v. Lis des champs, martagon, m. 
\ Lelie der dalen. Muguet, m. 

VELDLEUS, z. v. (mil.) Mfof m. de ralliement. 

VELDLOOK (zond. mv.), z. o. Ai] sauvage, m. 

VELDMAARSCHALK, z. m. Feld-maréchal, m. 

VELDMAARSCHALKSCHAF (zond. mv.), z. 0. Dignité 
f. ou grade m. de feld-maréchal. 

VELDMAARSCHALKSSTAF (zond, mv.), z. m. Bdéon m. 
de feld-maréchal. 

VELDMARSCH, z. m, (mil.) Marche f. de campagne. 
| Den — slaan, battre aux champs. 

VELDMOSCH, z, v. Zie VELDMUSCH. 

VELDMUIS, z. v. Souris f. des champs. | Groote 
—, mulot, m. | Noordsche —, coulis, m. 

VELDMUSCH, z. v. (h. n.) Friguet, m. 

VELDMUZIEK, z. v. Musique champêtre, f. | Krijgs- 
muziek. Musique militaire ou guerrière, f. 

VELDNIMF (-NIMFEN), =. v. Nymphe f. des champs. 

VELDOVERSTE, z. m. Général, m. 

VELDPAAP, z, m, (dénigr.) Aumónier militaire, m. 

VELDPATER, zg. m. Aumónier militaire, m. 

VeELDPIJP, z. v‚ Chalumeau, m. 

VELDPREDIKER, 2. m. AumóÓnier militaire, m. | 
Protestantsch —, ministre m. d'un régiment. 

VELDRAT, 3. v. Raf m. des champs. 

VELDRIET, z. 0. Claquebois, m., régale, f. 

VELDROK, z. m. Casaque militaire, f. 

VELDROOS (-ROZEN), z. v. (bot.) Eglaniine, f. 

VELDROOSJE, x. o. (bot.) Axémone sauvage, f. 

VELDROOVER, z, m. Maraudeur, m. 

VELDROOVERIJ, Z. v. Maraudage, m. 

VELDROT, Z. V, Zie VELDRAT. 

* VELDSAFPRAAN (zond. mv.), z. v. (bot.) Caréhame, m. 
VELDSALADE (zond.mv.), z.v. (bot.) Doucette, mdche, f. 
VELDSCHALMEI, 2. v. Chalumeau, m. 
VELDSCHARLEI (zond. mv.), z. v. (bot.) Arvale f. 

des prés. 

VELDSLAG (-SLAGEN), z. m. Bafaille, f. 

VELDSLANG, z. v. Couleuvre, f., serpent terrestre, 
m. | (artill.) Conleuvrine, f. 

VELDSNEP, VELDSNIP, s. v. Bécassine, f, 

VELDSPAATH, z, m, (minér.) l'eldspath, m. 


* 


\ 
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VELDSPIN, z. v. (h. n.) Faucheur, m. 
VELDSTOEL, z. m. Siége pliant, pliant, m. 
VELDSTUK, z. O0. Pièce f, de campagne. 
VELDTEEKEN, 7. 0. Signal militaire, m. | Vlag. 
Enseigne, f., drapeau, pavillon, m. 
VELDTENT, z. v. Tente, f., pavillon, m. 


VELDTIJM (zond. mv.), z. m. (bot.) Serpolet, m. 


VELDTOCHT, s. m. (mil.) Campagne, erpéditton 
militaire, f. 

VELDTREIN (zond. mv.), 3. m. (mil.) Train m. 
d'artillerie. 

VELDTROS, z. m. Bagage m. d'une armée en campagne. 

VELDTUIG, z. 0. Ailirail m. de guerre. 

VELDTUIGMEESTER, 1. m. Grand-maître m. d'ar- 
tillerie, 


_VELDTUIGWERKER, z. m. Artilleur, m. 


VELDVINK, #. m. (h. n.) Pinson m. des champs. 

VELDVLUCHTIG, bo. Fugitif. | (mil.) Qui déserte, 
qui quille son drapeau. 

VELDVRUCHT, z. v. Fruit m. de la terre. | —en, 
produits agricoles, fruits m. pl. de la terre. 

VELDWACHT, z. v. Piquet, m. 

VELDWACHTER, 2. m. Garde-champétre, m. 

*VELDWEIFEL, Z. m. Soug-officier, m. 

VELDZICHT, z. 0. Vue f, sur la campagne. 

VELDZIEKTE (zond. mv.), 2. v. Mal m. de Hongrie. 

VELEN, zw. w. b. Souffrir, supporter, endurer. 

VELERHANDE, VELERLEI, bn. Qui est de plusieurs 
sortes ou de plusieurs espèces, divers, différent. 
| — kennis, connaissances très-variées, f. pl. 

VELG, z. v. Jante, f 

VELGYN, zw. w. b. Janter. 

VELIJN (zond. mv.), z. o. Vélin, m. 

VELLEKEN, z. 0. Zie VELLETJE. 

VELLEN, zw. w. b. Abaitre, faire tomber. | Boo- 
men —, abattre des arbres. | Dooden. Tuer, 
terrasser. || (mil.) Het geweer —, croiser la 
baïonnette. | Een oordeel —e, prononcer un 
Jugement. | Een oordeel over iets —, porter 
un jugement sur qc. 

VELLENBLOOTER, z. m. Zie VELLENPLOOTER. 

VELLENHANDEL (zond. mv.), z. m. Peausserie, f. 

VELLENKOOPER,.z. m. Marchand m. de peauz. 

VELLENPLOOTEN (zond. mv), z. o. Peausserie, 
mégisserie, f. 

VELLENPLOOTER, z. m. Peaussier, mégissier, m, 

VELLETJE, z. 0. Pellicule, f. 

VELLIG, bw, Pelliculeur. 

VELLING (zond. mv.), z. v. Abattage, m. 

VELZIEKTE, #. v. Maladie cutanée, f, 

VEN, z. 0. Veen. Zie VEEN. 

VENDEL, z. o. Zie VAANDEL. 

VENDUHUIS, z. o. Maison f. où se tiennent les 
ventes publiques. 

VENDUMEESTER, £. 
publiques 

VENEN, Zw. w. O. (met Aedben). Erploiler une 
tourbière. 

VENFRISCH, bn. Vénérien. 

VENEZOEN, z. 0. Venaison, f‚ || In de —en zetten, 
engraisser. 

VENEZOENPASTEI, Z. v. Pâté m. de venaison. 

VENIG, bn. 7Tourbeur. 


m. Directeur m. de ventes 


VENIJN (zond. mv.), z. o. Venin, poison, m. || 


(méd.) Firus, venin, m. 

VENIJNIG, bn. Venimeur. | — dier, animal ve- 
nimeur, m. || (bot) Vénéneur. | —e plant, 
plante vénéneuse, f. | (fg.) Venimeur, envenimé. 
| —e tong, langue venimeuse, f. | bw. (fig.) 
Méchamment. 

VENIJNIGHEID (zond.mv.), z v. Venin, poison, m. 
| (méd.) Virulence, f, 

VENKEL (zond. mv.), z. v. (bot.) Fenouil, m. 
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VENKELAPPEL, 2. m. (bot.) Fexowillet, m., fenouil. 
dette, f 

VENKELOLIE (zond. mv.), z. v. Huilef. de fenouil. 

VENKELWATER (zond. mv.), z. O0. Fenoutillete, 
eau-de-vie f. de fenouil. 

VENKELWORTEL, s. m. Racine f. de fenouil. 

VENKELZAAD (zond, mv.), z, o. Fezouil, m, 
graine f. de fenouil. 

VENNOOT (-NOOTEN), £. m. Associé, compagnon, m. 

VENNOOTSCHAP, z. 0. Association, compagnie, s0- 
cielé, f. 

VENSTER, 7. 0. Jenétre, f. | Buitenwaartseh- 
venster. Confrevent, m. | Vensterrsam. Croisée, 
f. | (prov.) Door een hennepen — kijken, éfre 
pendu. | (anat.) Fenêtre. 

VENSTERBLIND, z. 0. Volet d'une fenêtre, con- 
érevent, m. 

VENSTERBOOM (-BOOMEN), z. m. Barre f. de fenétre. 

VENSTEREN, zw. w. 0. (met Aebben). Se tenir à 
la fenétre. | b. Garnir de fenétres. | (lg. 
Doorhalen. Tancer, chapitrer. 

VENSTERGAT (-GATEN), z. 0. Baie, embrasure,. 

VENSTERGELD (zond. mv.j, z. o. Impôt des fe- 
nétres, fenélrage, m, 

VENSTERGLAS (-GLAZEN), z. 0. Verre m. à vitre. 
| Vensterruit. Carreau m. de vitre. 

VENSTERGORDIJN, z. v. en 0. Rideau m. de fenétre. 

VENSTEKHORDE, =. v. Jalouste, f. 

VENSTERKRUIS (-KRUISEN), Z. O. 
croisée, croisée, f, meneau, m. 

VENSTERLUIK, z. 0. Volet, m. | Baitenwaartsch 
—, contrevent, m. 

VENSTERRAAM. 3. 0. Chéssis m. de fenêtre, croisée, f. 

VENSTERROEDE, z. v. Tringle, f., croisillon, m. 

VENSTERRUIT, z. v. Carreau m. de vitre. 

VENSTERSCHERM, 2. 0. Persienne, jalousie, f. 

VENSTERSPIEGELTJE, 2. 0. Espion, tm. 

VENSTERSTIJL, z. m. Jambage m. d'une croisée. 

VENSTERTRALIE, 2. v. Treillis, m. 

VENSTERVERBAND, z. 0. (chir.) Bandage fenétré, m. 

VENSTERWERK (zond. mv.), z. 0. lemétrage, m. 

VENSTERZIEK, bn. Légèrement indisposé. 

VENSTERZIEKTE (zond. mv.), z. v. Légère indu- 
position, f. 

VENT, z. m. Man. Homme, m. | Zonderlinge —, 
gaillard, drôle, m. | Lompe —, lourdaad, m. 
| Snaaksche —, drôle m. de corps. || Echtgenoot. 
Mari, w. 

VENTE, 2. v. Vente, vente f. à l'enchère. | Ter 
— s'cllen, mettre en vente. 

VENTEN, zw. w. b. Vendre en détail, débiter, 
colporter. 

VENTJAGEN (zond. mv.), z. o. Commerce m. ds 
chasse-marée. 

VENTJAGER, z m, (Chasse-marée, m. 

VENTJAGERIJ, z v. Commerce m. du chasse-marét. 

VENTJE, z. 0. Petit drôle, m. | Dreumis. Box! 
m. d'homme. | (prov.) Het — alleen zijn, ért 
seul maître. 

VENUSBERG, z. m. (anat.) Péni/, m. 

VENUSBUIL, z. v. (chir.) Bubon inguinal, m. 

VENUSDIENST (zond. rav), z m. Culte m. & 
Vénus, passion f. pour les femmes, 

VENUSDiER, z. 0. Prostituée, f. 

VENUSGORDEL, z. m. Ceinture f. de Vénus. 

VENUSHAAR (zond, mv.), z. o. (bot.) Capi/laire, m 

VENUSHEUVEL, sx. m. (anat ) Pénil, m. 

VENUSKaM, z. m. (bot.) Peigne m. de Vénus. 

VENUSKWAAL (zond. mv.), z. v. Maladie véné- 
rienne, f. 

VENUSNAVEL (zond, mv.), z. m. Zie NAYELKRUID. 

VENUSSPIEGEL, z, m. (bot.) Miroir m. de Vénus. 

VENUSSTAR, VENUSSTER (zond, mv.), z. v. Vénns, í. 
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VENUSZIEKTE (zond, mv.), z. v. Maladie véné- 
rienne, f. 

Ver, bo. Éloigné, lointain. | —re landen, pays 
lointains, m. pl. | —re vriend, ami éloigné, m. 
| (prov.) Beter een goede bour dan een —re 
vriend, gui a bon voisin a bon métin. | bw. 
Loin. | — gaan, aller loin. | Te — gaan, 
aller trop loin; (fig.) passer les bornes. | Zoo — 
mogelijk, ax plus loin. | (fig.) Het — brengen, 
réussir, prospérer. | Hij heeft het — op de 
piano gebracht, 57 est d'une grande force sur 
de piano. | Van —re, de loin. || Ik ben er 
—re van af te denken, je suis loin de penser. 
| (prov.) Van —re is het goed liegen, a beau 
mentir qui vient de loin | (fam) Hij ziet niet 
verder, dan zijn neus lang is, #/ ne voit pas 
plus loin que son nez. | Hoe —? jusqu'où ? 
| Tot dus —, jusqu'à présent. | 't Is —re 
van daar, dat, fant s'en faut que. | —re van, 
loin de. | — van mij u te willen beleedigen, 
loin de moi de vouloir vous injurier. 

VERAANGENAMEN, zw. w. b. Rendre agréable. 

VERSANGENAMINO, z. V. Action f. de rendre agré- 
able, 

VERAAKSCHOUWELIJKEN, zw. W. b. Rendre visible, 
démontrer. 

_ VERAANSCHOUWELIJKING, z, v. Action de rendre 
visible, démonstration, f. 

VERAARDEN, zw. w. o. (met zijn). Dégénérer, 
s'abélardir, se dénaturer. 

VERAARDING, 3. v. Dégénération, f., abälardisse- 
ment, m. 

VERACCIJNZEN, zw. w. b. Payer l'accise de. 

VERACCIJNZING, z. v. Payement m. de l’accise. 

VERACHTELIJK, bn. Méprisable, vil, abject, has, 
| — mensch, homme méprisable, m. | — 
maken, avilir. | Zich — maken. S'avilir. { 
bw. Dédaigneusement, avec dédain, avec mépris. 

VERACHTELIJKREID (zond. mv.), z. v. Mat mépri- 
sable, m., aöjection, f. 

VERACHTELOOZEN, zw. w. b. Négliger. 

VERACHTELOOZING (zond. mv.), z. v. Négligence, f‚ 

VERACHTEN, zw, w. b. Mépriser, dédaigner. || 
Trotsen. Braver, affronter, mépriser. | Ver- 
kleinen. Déprimer, vilipender. 

VERACHTENSWAARDIG, bn. Méprisable, vil, ab. 
ject, bas. 

VERACHTER, z. m. Contempteur, m. 

VERACHTEREN, zw. w. b. Reeuler, arriérer, re- 
tarder. { 0. (met zijn). Rester en arrière, reculer, 
retarder. || (fig) Tomber en décadence, dépérir. 

VERACHTERING (zond. mv.), z. v. Retard, m., marche 
rétrograde, f. | (fig) Verval. Décadence, f, | 
Nadeel. Préjudice, tort, dommage, m. 

VERACHTING (zond. mv.), z. v. Mépris, dédain, m. 

VERACHTSTER, z. v. Celle qus méprise, dédai- 
gneuse, É. 

VERADEMEN, zw. w. o. (met Aebben). Respirer de 
nouveau, reprendre haleine. 

VERADEMING (zond. mv.), z. v. Action f. de re- 
prendre haleine, | (fig) Soulagement, m., con- 
solation, f. 

Venar, bw, Fort loin, à une grande distance. 

VERAFGELEGEN , bn. Fort éloigné, lointain, écarté, 
| — land, pays lontain, m. 

VERAFGELEGENHEID (zond, mv.), z. v. Grand 
éloignement, m., grande distance, f. 

VERAFSCHUWEN, zw. W. b. Mépriser. 

VERANDEREN, Zw. W. b. Changer. | Het water 
in wijn —, changer l'eau en vin. | Zijn huis 
—, faire changer sa maison. || (alchim.) Een 
metaal —, fransmuer un métal. | Verwisselen. 
Changer, | De zeilen —, changer les voiles. 
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| Zich —. Se changer. | o. (met zijn). Chan- 
ger, se changer. | Het weder verandert, le 
temps change. | Van kleed —, changer d'habit. 
| Van plaats —, changer de place. | Van ge- 
drag —, changer de conduite. | Van dienst- 
boden —, changer de domestiques. | Van kleur 
—, changer de couleur. | (fig) Hij zal wel 
van toon —, il changera bien de note, | Van 
gedaante —, se méfamorphoser. 

VERANDERING, 3. v. Changement, m. | — van 
woonst, changement de domicile. | (alchim.) 
Transmutation, f. | — van gedaante, métamors 
phose, f. || (fin.) Conversion, f. | Maandston- 
den. Menstrues, règles, f. pl. | (mus.) — in 
eenen anderen toon, éransposition, f. 

VERANDERLIJK, bn. Changeant, variable, variant, 
inconstant, versatile, mobile. | — weer, temps 
variable, m. | —e geest, esprit versatile, m. | 
— karakter, caractère mobile, m. | Het lot der 
wapenen is —, les armes sont journalières. | 
(astron ) Changeant. 

VERANDERLIJKHEID (zond, mv), z. v. Inconstance, 
instabililé, variabilité, f. Wispelturigheid. 
Versatililé, variabilité, inconstance , mobilité, f. 

VERANKEREN, zw. w. b, (constr.) Afermir (une 
muraille) avec des ancres. 

VERANTWOORDELIJK, bn. Te rechtvaardigen. Er- 
cusable, justifiable. | Aansprakelijk. Responsable. 
| Rekeningschuldig. Comptable. 

VERANTWOORDELIJKHEID (zond, mv.), s. v. Res- 
ponsabilité, f. 

VERANTWOORDEN, zw, W. b. Répondre ou rendre 
compte de, être responsable de. | Hij moet het 
—, il en est responsable. | Rechtvaardigen. 
Justifier, excuser. | Verdedigen. Défendre. | 
Zich —, Se justifier, s'ercuser, se défendre. 

VERANTWOORDER , z. m. Défenseur, apologiste, m, 
| Borg. Répondant, m., caution, f. 

VERANTWOORDING, z. v. Justification, apologie, 
défense, f. || Verantwoordelijkheid. Responsa- 
bilité, f. | Iemand ter — roepen, demander 
compie à gg. | Borgtocht. Caution, garantie, f. 

VERARBEIDEN, Zw. w. b. Employer en travaillant, 

VERARGEREN, zw. w. b. en o. Zie VERERGEREN. 

VERARMEN, zw. w. b. Appauvrir, rendre pauvre. 
| o. (met zijn). S'appauvrir, devenir pauvre. 

VERARMING (zond. mv.), z. v. Appawvrissement, m. 

VERBAASD, bn. Fort étonné, confondu, stupéfait, 
interdit, consterné.  bw. Avec grand étonnement, 

VERBAASD[ELIJK], bw. Zie VERBAASD, bw. 

VERBAASDHEID (zond. mv.), 2. v. Grand élonne- 
ment, m., grande surprise, stupéfaction, con- 
sternation, f. 

VERBABBELEN, zw. w. b. Divulquer ou raconter 
en babillant. | Zijnen tijd —, passer son temps 
à babiller. 

*VERBAKEREN, Zw. w. b. (fig.) Géter. 

VERBAKKEN, (verbakte, verbakken,) st. w. b. Em- 
ployer ou consommer en faisant cuire. | Anders 
bakken. Recuire, cuire autrement. | Door bak- 
ken bederven. Géler en cuisant, 

VERBALEMONDEN, zw. w. b, Dépenser, dissiper, 
gaspiller. 

VERBALEMONDER, z. m. Dissipateur, prodigue, m. 

VERBALLASTEN, zw w. b. Employer pour le lestage, 

VERBAND, z. o. Verbintenis. Engagement, m., 
obligation, f. | (jurispr.) Onder — van per- 
sonen en goederen, en obligeant les personnes 
et les biens, | (jurispr.) Onder — liggen, étre 
inaliénable | (fig) Hij ligt onder eea streng 
—, on li tient la bride haute. || Samenhang. 
Rapport, m., relation, connexion, f. || In — 
brengen, rat{acher, | Boomen in het — planten, 
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planter des arbres en échiquier ou en guinconce. 
| (chir.) Bandage, appareil, m. || (mar) — 
eens vaartuigs, assemblage m. d'un vatsseau. 

VERBANDKAMER, 3. v. Chambre f. où l’on panse 
les blessés. 

VERBANNELING, Z. M. 6x v. Bansi, exilé, m., 
bannie, ezilée, f. 

VERBANNEN, (verbande, verbannen,) st. w. b. 
Bannir, exiler, proscrire. | Naar eene bepaalde 

laats —, reléguer. | Naar eene kolonie —, dé- 
porter. | Met den kerkban treffen. Ercommunier. 

VERBANNING, z. Vv. Bannissement, eril, m., pro- 
scription, f. | — naar eene bepaalde plaats, 
relégation, f. | — naar eene kolonie, dépor- 
tation, f. | Kerkelijke —, ezcommunication, f. 

*VERBARNEN, ZW. W. D. en 0. Zie VERBRANDEN. 

VERBASTEREN, zw. W. b. AMbdtardir, dénaturer, 
corrompre. | o. (met zijn). S'aödtardir, se dé- 
naturer, dégénérer. 

VERBASTERING, 2. v. Abdtardissement, m., dégé- 
nération, f. 

VERBAZEN, zw. W. b. Efonner, frapper d'étonne- 
ment, surprendre, déconcerter, consterner. | 
Zich —, S'étonner, étre surpris. 

VERBAZEND, bn. Éfonnaut, surprenant, prodigieux. 
| bw. Æfonnamment, prodigieusement, d'une 
manière surprenante. | Veel. Beaucoup, fort, 
extrémement. 

VERBAZING (zond. mv.), z. v. Grand étonnement, 
m., surprise, consternation, f, 

VERBEDDEN, zw. W. b. Changer de lit. 

VERBEDDENSTIJD (zond. mv.), z. m, Temps m. de 
changer de lit. 

VERBEDDING, z. v. Changement m. de lit, 

VERBEELDEN, zw. w. b. In beeltenis vertoonen. 
Représenter, figurer. | Zich —. Zich voorstellen. 
Se représenter, se figurer, | Zich —. Denken, 
S'imaginer, croire. 

VERBEELDING, z. v. Voorstelling. Représentation, 
figure, f. | Verbeeldingskracht. Imagination, f. 

VERBEELDINGSKRACHT (zond. mv.), Z. v. Tmagina- 
tion, faculté f, d'imaginer. 

VERBEENEN, zw. W. O0. (met zijn). S'ossifier, 

VERBEESTELIJKEN, zw. w‚ b. Aôrufir, abélir, bru- 
tifier. || o. (met zijn). S'abrutir, s'abëtir. 

VERBEESTELIJKING (zond, mv.), z. v. Abrulisse. 
ment, m., brutification, f, 

VERBEESTEN, ZW, W. b. ex o, Zie VERBEESTELIJKEN. 

VERBEIDEN, zw. W. b. Af{endre. [| o. (met hebben). 
Toeven. Altendre, tarder. 

VERBEIDER, z. m. Celui qui attend. 

VERBEIDING (zond, mv.), z. v. Attente, f, 

VERBERGEN, (verborg, verborgen,) st. w. b. Ca. 
cher, celer. || Zijn gelaat —, cacher son visage, 
se cacher. | Zijne gevoelens —, cacher ses 
sentiments. || (mil.) Eene batterij —, masquer 
une batterie. | Helen. Recéler. | Zich —. Se 
cacher, se soustraire aux regards, 

VERBERGER, z. m. Celui qui cache. | Heler. 
Recéleur, m. 

VERBERGING (zond. mv), z. v. Action f. de cacher. 
| Verheling. Recèlement, recel, m. 

VERBERGPLAATS (-PLAATSEN), Z. v. Cache, f. 

VERBERGSTER, z, v. Celle qui cache. ! Heelster. 
Recéleuse, f. 

*VERBERNEN, zw. W. b. en 0. Zie VERBRANDEN, 

VERBETEN, bn. Ápre (à), avide (de). 

VERBETERAAR, Z. m. Correcteur, réformateur, m. 
| (impr) Correcteur m. des épreuves. 

VERBETERAARSTER, 2. v. Correctrice, réformatrice, f. 

V£RBETERBLAD (-BLADEN), Z. 0. (impr.) Carton, m. 

VERBETEREN, zw. W. b. Améliorer, rendre meil- 
leur. || Een stuk land —, amender une terre. | 
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Den wijn —, abonnir le vis. | Ben opstel —, cor- 
riger une rédaction. | De wetten —, réformer les 
lois. | Herstellen, Réparer. | Zich —. Se corriger. 

VERBETEBRUIS, z. 0. Maison f. de réforme ou de 
correction. 

VERBETERING, z. v. Amélioration, f. | — der 
misbraiken, réforme f. des abus. ] — van 
fouten, correction f, de fautes. | Herstelling. 
Réparation, f. | (mar) — van den koers, 
correction de la route. | Hervorming. Réforme, 
f. | Onder —, sauf correction. 

VERBETERINGSGESTICHT, z. O0. Établissement m. 
de réforme ou de correction. 

VERBEURBAAR, bn, (fig.) Confiscable. 

VERBEURDVERKLAREN, zw. € afsch. w. b. Confsquer. 

VERBEURDVERKLARING (zond, mv.), z. v. Confs- 
cation, f. 

VERBEUREN, zw. Ww. b. Déplacer en soulevasi, 
lever, soulever, transporter. | (fig) Verliezen. 
Perdre. | (fg.) Verbeurdverklaren. Confsgzer. 

VERBEURING (zond. mv.), s. v. Confiscation, f. 

VERBEURTE (zond. mv.), x. v. Confiscation, f. | 
Op — van, sous peine de confiscation de. 

VERBEUZELEN, zw. w. b Dépenser follemenl. | 
Zijnen tijd —, passer son temps à ne rien faire. 

VERBEZIGEN, zw. W. b. Employer, consommer, user. 

VERBIDDEN, (verbad, verbaden, verbeden ,) st. w. b. 
Fléchir par des prières, émouvoir, attendrir. | 
Zijne rechters —, fféchir ses juges. | Biddend 
doorbrengen. Passer à prier. 

VERBIEDEN, (verbood, verboden,) st. w. b. Dr. 
fendre, prohiber, interdire. | Iets op levenastnf 
—, défendre qe. sous peine de la vie. | lemui 
zijn huis —, interdire l'entrée de sa mais 
à gg. || Alle gemeenschap —, interdire lou: 
communication. || Verbodene waren, marcher 
dises prohibées, f. pl. | Verboden handel, cva- 
merce prohibé, m. 

VERBIEDING, z, v. (jurispr.) Interdiction, Î | 
Wettige —, interdiction légale. 

VERBIJSTERD, bn. Zroublé, déconcerté. | — 
zinnen, fête démontée, f. | Hij stond —, 1 
perdit la tramontane. | — monnik, moie dé 
froqué, apostat, m. 

VERBIJSTEREN, zw. w. b. Troubler, deconcerter, 
confondre, désortenter. 

VERBIJSTERING (zond. mv.), z. v. Troudle, égs: 
rement, désordre, m., confusion, perplerité, Î. 

VERBIJTEN, (verbeet, verbelen,) st. w. b Bijteud 
dooden. Tuer en mordant, dévorer. | (g.) Répri- 
mer, contenir, retenir. || Zijne pijn —, dévorer 4 
douleur. | Eene beleediging —, avaler un affron. 
| De spraak —, se tatre. | Zich —. Se retenir. 

VERBILJARTEN, zw. w‚ b. Dépenser ou perdre an 
billard. 

VERBINDEN, (verbond, verbonden,) st. w. b. Áo: 
ders binden. Lier autrement. | Een bock laten 
—, faire donner une autre reliure à un livre. 
| (mar.) Eenen looper —, reprendre une me: 
nœuvre. | (chir.) Passer, | Eene wonde —, 
panser une blessure. | Iemand de oogen —, 
bander les yeuz à gg. || Samenvoegen. Lier, 
joindre, unir, combiner. | Eene stof met eene 
andere —, combiner une substance avec unt 
autre, || Verecuigen. Lier, | Verplichten. Obk- 
‚ger, assujettir, astreindre. | Verpanden. Be 
gager, hypothéguer, nantir. | Zich —. Se lier. 
| Zich —. Zich vercenigen. Se liguer, } Zich 
tot iets —, S’obliger ou s'engager à gc. | Zich 
voor iemand —. Borg zijn. Répondre pour gg. 

VERBINDING, z. v. Liaison, union, jonction, f, | 
(chir.) Pansement, m. | (chim.) Combinaison, f, 
alliage, m. | Verbintenis, Engagement, m. 
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VERBINDINGSKLOS, z. m, (mar.) Serre-bauguières, m. 

VERBINDINGSTEEKEN,z 0, (gramm.) Trait d'union, 
éiret, m. 

VERBINTENIS, 2 v. Union, jonction, liaison, f. 
| Verbond, bond. Alliance, ligue, confédéra- 
tion, f. | Belofte. Promesse, f. || Verplichting. 
Engagement, m., obligation, f. f Schuldbrief, 
Obligation, f. | Echtverbintenis. Mariage, m. 

VERBITTERD, bn. Aigri, irrilé, exaspéré, acharné, 
bh bw. Avec acharnement, 

VERBITTERDHEID (zond, mv.), z v. Amertume, 
aigreur, f. | Vergramdheid, Animosité, ezaspé- 
ration, f., acharnement, m. 

VERBITTEREN, zw. W. b. Rendre amer. | (fig.) 
Aigrsr. | De gemoederen —, aigrir les esprits. 
| Gram maken. Irriter, exaspérer. | Zich —. 
S’aigrir. | Zich het leven —, se rendre Ja vie. 
amère. | Zich —, Zich gram maken. S’irriter. 

VERBITTERING (zond. mv.), z. v. Amertume, aigreur, 
f. | Vergramdheid, Ausmositd, exaspération, f. 

VERBLAZEN , (verblies, verblazen) st. w.o. Respi- 
rer, | (Gg.) wederk. Zich —, S'arréter, se reposer. 

VERBLEEKEN, zw. w. o, (met zijn). Pdlir, blémir. 
| Verschieten. S'effacer, se passer, se décolorer. 
| Die inkt verbleekt, cette encre devient pâle. 

VERBLEEKING (zond. mv), z. v. Décoloration, 
action f. de devenir péle. | Bleekheid. Péleur, f. 

VERBLIJDEN, zw. w. b, Réouir, causer de la joie. 
| Zich over iets —, se réjouir de ge. 

VEEBLIJDEND, bn. Réjoutssant, qui fait plaisir. 
| —e tijding, heureuse nouvelle, f. 

VERBLIJDING (zond, mv.), z, v, Joie, allégresse, f‚, 
contentement, m. 

VERBLIJF, z. o, Séjour, m., demeure, f. | Gewoon 
— tens vorsten, résidence f, d'un prince. 

VERBLIJFKOSTEN, z. m. mv. Frais m, pl. de séjour. 

VERBLIJFPLAATS (—PLAATSEN), Z. V, Séjour, m., 
demeure, résidence, f. 

VERBLIJVEN, (verdleef, verbleven) st. w. o. (met 
zijn). Sáourner, demeurer, rester, s'arrêter. || 
b. Iets aan iemand —, s'en rapporter de gc. à qq. 

VERBLIJVING (zond. mv), z. v. Demeure, f., séjour, m, 

SVERBLIKT, bn. Zie VERWELKT. 

VERBLIND, bn. Aveuglé, aveugle. 

VERBLINDEN, zw. w‚ b. Avewgler, rendre aveugle, 
éblouir. | De zon verblindt de oogen, Ze soleil 
éblouit les yeux. | (fig.) Avengler, éblouir, fas- 
ciner, séduire. 

VERBLINDUSID (zond, mv.), z. v. Aoeuglement, 
édlouissement, m. | (fig.) Aveuglement, éblouis- 
sement, m., fascination, illusion, f. 

VEEBLINDING (zond. mv), z, v. Aveuglement, 
éblonissement, m. | (fig) Éblouissement, aveu- 
glement, m., fascination, f, 

VERBLOEMD, bn. (fig.) Bedekt, Couvert. || Figuur- 
lijk. Figuré, métaphorique, allégorique. | bw. 
En termes couverts. | Figuurlijk. Figurément, 
métaphoriquement, allégoriquement. 

VERBLOEMD(ELIJK), bw. Zie VERBLOEMD, bw. 

VERBLOEMEN, zw, w. b. Parer ou orner de fleurs. 
| (6g) Bewimpelen. Pallier, déguiser, colorer. 
| Figuurlijk voorstellen. Présenter en termes 
figures, allégoriser. 

VERBLOEMER, z. m. Celui qui pallie'ou qui déquise. 
| Die zinnebeeldig uitdrukt. Allégoriseur, m. 
VEEBLOEMING, z. v. Action f, de parer ou d'or- 
ser de fleurs. | (fig) Bewimpeling. Déguise- 
ment, m., palliation, f. | Zonder — spreken, 

parler sans déguisement. 

VERBLUFFEN, zw. w. b. Troubler, déconcerter, 
décontenancer, abasourdir, confondre, étourdir, 
éntimider. | Ontmoedigen, Décourager. | Trot- 
seeren, Narguer, braver. 
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VERBLUPFING (zond, mv,), z. v. Action f. de 
troubler, de rendre confus ov de braver. 

VERBLUISTEREN, zw. W. b. Hdler. 

VerBop (zond, mv.), z. o. Défense, prohibition, 
interdiction, f. | — eener munt, décri m, d’une 
monnaie. 

VERBODEMEN, zw. w. b. (tonn.) Rexfoncer. | (mar.) 
Transborder. 

VERBODEMING (zond. mv.), z. v. (tonn.) Action f. 
de renfoncer, { (mar.) Transbordement, m. 
VERBODSDAG (-DAGEN), z, m. Jour m. où tout 

commerce ou tout travail manuel est défendu. 

VERBODSSTELSEL, z. O0. Système prohibilif, m. 

VERBODSWET, Z. v. Lot prohibitive, f. 

VERBOEKEN, zw. W. bd. Enregistrer autrement. | 
Overboeken. Transcrire. 

VERBOEKING (zond, mv.), zZz. v. Action f. d'en- 
registrer autrement. | Overboeking. Transcrip- 
lion, Î 

VERBOEREN, zw. W.b. Dépenser en cullivant la terre, 

VERBOLGEN, bo, Zrrité, courroucé, furieux. 

VERBOLGENHEID (zond, mv.), s. v. Courroux, m., 
fureur, f. 

*VERBOLGENIS(zond mv.),z.v. Zie VERDOLGENLEID, 

VERBOND, Z. 0. Alliance, confédération, fédéra- 
tion, ligue, coalition, f., pacte, traité, m. |} 
Een — maken, sluiten of aangaan, se liguer, 
se confédérer, conclure une alliance, se coaliser. 
| (théol) Het Oude en het Nieuwe —, An 
cien et le Nouveau Testament, m. 

VERBONDENE, z. m. ex v. Obligé, m., obligée, f, 

VERBONDSARK (zond. mv.), z. v, Arche f. d'al- 
liance. 

VERBONDSBEKER, z. m. Coupe f. de l'alliance. 
Kelk. Calice, m. 

VERBONDSBREUK (zond. mv.), z. v. Violation d'une 
alliance, infraction ou rupture f. d'un traite. 

VERBONDSBRIEF, z. m. Acte m. d'alliance. 

VERBONDSEED (-EEDEN), 2. m. Serment m. prétd 
en concluant une alliance. 

VerBoNDsGop (zond, mv.), z. m. Dieu m. de 
l'alliance. 

VERBONDSKIST (zond. mv.), z. v. Arche f. d'al- 
liance. 

VERBONDSMAAL, 3. 0, Communion, f. 

VEKBONDSOFFER, z. 0, Sacrifice m. de l'alliance. 
| Mis. Messe, f, 

VERBONDSTAFEL (zond. mv.), 2. v. Table de la 
communion, sainte table, f. 

VERBONDSWET, z. v. Loi f. de l'alliance. 

VERBOOGEN, zw. w. b. Louer, vanter. | Zich —. 
Se vanter. 

VERBOORDEN, zw. w. b. Border autrement, re: 
border. 

VERBOREN, zw. w. b. Forer auirement. 

VERBORGEN, bn. Caché, secret, occulte, clandes- 
tin. | In het —, secrètement, en cachette. | 
bw. Secrètement, en cachette, clandestinement. 

VERBORGENHEID (-HEDEN), 3. v. Secret, mystère, 
m. || In — leven, mener une vie obscure. à 
| De —heden van den godsdienst, les mystères 
de la religion. . 

VERBOUWEN, zw. w. b. Bélir autrement, rebdtir, 
| Al bouwend verteren. Dépenser en bétissant, 
| Al bouwend verbruiken. Emyloyer en bâtis. 
sant. | (agric.) Veel tarwe —, culfiver beaucoug 
de froment. 

VERBOUWEREERD, bn. Confus, troublé, décos. 
certé, ahuri, sbupéfait. 

VERBOUWEREEREN, zw. w. b. Confondre, décon- 
tenancer, troubler, déconcerter, akurir. 

VERBOUWEREERDHEID (zond, mv.), z. v. Confu- 
sion, f., trouble, m., séupéfaction, f. 
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VERBOUWING, z. v. Reconstruction, f. 

VERBRABBELEN, zw. w. b. Verwarren. Broutller, 
confondre. | Papier —, barbowiller du papier. 

VERBRANDBAAR, bn. Combustible. 

VERBRANDEN, zw. W. b. Brdler, consumer par.le 
feu. | Tot asch —, réduire en cendres. | (cuis.) 
Hanir. | Door de zon bruin makeo. Hé/er. |] 
Zijne huid is verbraud, sa peau est Adlée. } Zich 
de handen —, se Ördler les mains. | o. (met 
zijn). Bráúler, étre consumé par le feu. | (cuis.) 
Se havir, havir. 

VERBBANDER, z. m. (phys) Déflagrateur, m. 

VERBRANDING (zond. mv.), z. v. Combustion, f, 
4 Algemeene —, conflagration, f. 

*VERBRANDST, VERBRANGST, VERBRANSELD, bn, 
bw. en tusschenw. Zie VERBRUID, 

VERBRASSEN, zw. w. b. Dissiper ou dépenser en 
débauches, gaspiller, manger. | Zich — aan iets, 
manger trop de qc. 

VERBRASSING, z. v. Dissipation, f. 

VERBREEDEN, zw, w. b. Klargir. | Eenen weg 
—, élargir un chemin. 

VERBREEDING, z. v. Élaryissement, m. 

VERBREEDINGSSTUK, z. o. Pièce f. qui sert à élargir. 

VERBREEDSEL, Z. 0. Zie VERBREEDINGSSTUK. 

VERBREEKBAAR, bn, Fragile, brisable, cassable. 
| (Gg.) Violaöle. 

VERBREEKSTER, z. v. Celle qui rompt. | (fig.) 
Schendster. Piolatrice, f. 

VERBREIDEN, zw. w. bd. Ruchtbaar maken. Di- 
vulquer, publier, rendre public. | Eene tijding 
—, répandre une nouvelle. | Vermcerderen. 
Augmenier. 

VEBBREIDER, z, m. (Celui qui divulgue ou qui 
publie, divulgateur, m. | — van valsche tijdin- 
gen, débiteur m. de fausses nouvelles. 

VERBREIDING (zond. mv.), z. v. Divulgation, pu- 
blication, f. 

VERBREIDSTER, z. v. Celle qui divulque ou qui 
publie, divulgatrice, f. 

VERBREIEN, zw. w. b. Tricoter autrement, trico- 
ter de nouveau. | Bre‘end verbruiken. En:ployer 
en tricotant. 

VERBREK (zond, mv.), z. v. Cassation, f. 

VERDREKEN, (verbrak, verbraken, verbroken) st. 
w. b. Rompre, briser, casser, mettre en pièces. 
| Schenden. Znfreindre, violer, transgresser. 
| De wet‘en —, violer les lois. | Eenen eed 
—, violer un serment, || Een vonnis —, casser 
un jugement. 

VERBREKER, z. m. Celui qui rompt. | (fig.) Schen- 
der. Violateur, m. \ Overtreder, Infracteur, 
transgresseur, m. 

VERBREKING (zond. mv.), z. v. Action de rompre 
ou de casser, ruplure, f, | (fig.) Overtreding. 
Infraction, transgression, violation, f. | Hof 
van —, cour f. de cassation. 

VERBREKINGSHOP (-HOVEN), z. o. Cour f. de cas. 
sation. 

VERBRIEVEN, zw. w. b. Vermelden. Mentionner. 

VERBRIJZELEN, zw. w. b. Briser, fracasser, bré- 
siller, broyer, trilurer, mettre en pièces. | Peper 
—, értturer du poivre. | Verbreken. Rompre, 
briser, casser. | (fig) Briser. 

VERBRIJZELING (zond. mv.), z. v. Broiement, m., 
trituration, f. || Verbreking. Action f. de rom- 
pre ou de briser, rupture, f. | (fg.) — des 
harten , componction, f. 

VERBRODDELEN, zw. w. b. Géâler, bousiller, mas- 
sacrer, 

VERBRODDELING (zond. mv.), z. v. Bousillage, m. 

VERBRODDEN, zw. W. b. Zie VERBRODDELEN. 

VEBBRODDER, z. m, Bousilleur, m. 
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VERBRODDING (zond. mv.), =. v. Bousillage, m 

VERBRODSTER, z. v. Bousilleuse, f. 

VERBROEDEREN, zw. w. b. Faire fraterniser. | Zich 
—. Fraterniser. | o. (met hebben). Fraterniser. 

VERBROEDERING, z. v. Fraternisation , fraternilé, 
union ou amitié fraternelle, f. 

VERBROEDERINGSPEEST, z. 0. Fltef. de Ja frater. 
nisalion. 

VERBROEIEN, zw. W. b. Géter à force d'échauder, 
chauffer ou échaufer trop. | Zich —. Se mi. 
tonner, se dorloter. | 0. (metzijn). Se géter en 
s'échaufant. 

VERBROKKELEN, zw. W. bd. Meitre en petite 
pièces, morceler. 

VERBROKKELING (zond, mv.), z. v. Morcellement, f. 

VerBrooD, ba. (théol.) Jm passé. 

VERBROODING, s. v. (théol.) Jmpanation, f. 

VERBROUWEN, (verbronsde, verbrouwen ) st. w. b. 
Dépenser ou consommer en brassant. 

VERBauID, bn. (fam.) Groot. Grand. | Sterk. 
Fort. | Slecht. Mauvais | Leelijk. Laid, vilain. 
| bw. Fort, ertrémement, diablement. | tusscheuw. 
Diantre! 

VERBRUIEN, zw. w. b. Bederven. Gééer. | Doen 
mislakken. Faire échouer. 

VERBRUIK (zond. mv.), sz. o. Consommation, f. 

VERBRUIKEN, zw. w. b. User, consommer, en. 
ployer. | Veel hout —, faire une grande con- 
sommation de bois. | Eetwaren —, consommer 
des denrées, | Een slecht gebruik maken van. 
Mal employer, employer sans réserve. 

VERBRUIKER, z. m. Consommatenr, m. 

VERBRUIKING (zond. mv.), z. v. Cossommatios, f. 

VERBUIGBAAR, bn. Pliable, flexible. | (gramm.) 
Déclinable. 

VERBUIGBAARHEID (zond. mv.), z. v. Flezibiité,f, 
| (gramm.) Déclinabilité, f. 

VERBUIGEN, (verboog, verbogen,) st. w. b. Plier, 
courber. | (gramm.) Décliner. | (gramm.) Ver- 
voegen. Conjuguer. 

VERBUIGING, z. v. Action f. de plier ou de courber. 
| (gramm.) Déclinaison, f. | (gramm.) Vervoe- 
ging. Conjugaison, f. 

VERBUISL, bo. Zncommodé pour avoir trop bu. 

VERBUSSEN, zw. w. b. Renouveler la boîte d'un 
outil. | (artill.) Een stuk —, mettre un grain 
de lumière à une pièce. 

VERCIJPEREN, zw. w. b. Zijnen tijd —, passer 
son temps à calculer. |} Z'ch —. Zich in het 
cijferen miagrijpen. Se tromper dans son calcul, 
faire une faule de calcul. 

VERCIJFERING, z. v. Erreur f, de calcnl, 

*VERD, bn. en bw. Zie VER. 

VERDAAGSTER, z. v. (fig.) Celle guiembellit, qui égaie. 

VERDACHT, bn. Suspect. | Temand — houden, 
suspecter ou soupçonner gg. | Zich — maken, 
se rendre suspect. | Bedacht. Op iets — zijn, pen- 
ser à gc., être préparé à qgc., prendre garde à qc. 

*VERDACHTENIS, Z. v. Zie VERDENKING. 

VERDACHTHEID (zond. mv.), z. v. Verdenking. 
Suspicion, f. | Bedachtheid. Réflerion, f. 

VERDADEN, VERDADIGEN, ZW. W. b. Zee VERDEDIGEN. 

VERDAGEN, zw. w. b. Ajourner, remettre à un autre 
jour, proroger. | (fig.) Opluisteren. Embeliir. | Ver- 
vroolijken. Égayer. | Zich —. S'ajourner. | o. (met 
zijn). Séjourner ou rester encore quelque temps. 

VERDAG:NG, Z. Vv. Ajournement, m. — der 
Kamers, ajournement m. ou prorogation f. des 
Chambres. 

VERDAGVAARDEN, 3W. W. b. Zie DAGVAARDEN. 

VERDAMPEN, 1W. W. 0. (met zijn). S'évaporer. | 
b. Faire évaporer. 

VERDAMPING (zond, mv.), z, v. Évaporation, f. 
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VERDANSEN, zw. w. b. Dépenser ou perdre à la 
danse. | Zijne gezondheid —, perdre sa santé 
à force de se livrer à la danse. 

VERDARTELEN, zw. w. b. Passer en foldtrant. | 
Dartel maken. Rendre volage ou pétulant. | o. 
(met zijn). Devenir foldtre, volage ou pétulant. 

SVERDECHTENIS, 3. V. Zie VERDENKING, 

VERDEDIGBAAR, bn. Soutenaöle, défendable. | Te 
verrechtvaardigen. Justifiable. | Uw gedrag is 
niet —, voire conduite n’est pas justifiable. 

VERDEDIGEN, zw. w. b. Défendre, soutenir. | 
Eenen beklaagde —, défendre un accusé. | 
Verrechtraardigen. Justifier. | Zich —. Se dé- 
Jendre. | Zich —. Zich verrechtvaardigen. Se 
justifier. 

VERDEDIGER, z. m. Défenseur, m. | Verweerder. 
Défendeur, m. | — eener thesis, répondant, m. 

VERDEDIGING, s. v. Défense, f. | — des vader- 
lands, défense de la patrie. | Verdedigings- 
schrift. Apologie, f. | Verrechtvaardiging. Jus- 
tifscation, f. 

VERDEDIGINGSLINIE, z. v. Ligne f, de défense. 

VERDEDIGINGSMIDDEL, z. 0. Moyen m. de défense. 

VERDEDIGINGSSCHRIFT, z. 0. Écrit apologétique, m., 
apologie, f. 

VERDEDIGSTER, z. v. Celle qui défend. | Ver- 
weerster. Défenderesse, f. 

VERDEDIGINGBWAPEN, Z. 0. Arme défensive, f. 

VERDEDIGINGSWERK, z. 0. Défense, f. 

VERDEELBAAR, bn. Divisible, partageadle, | (math.) 
Divisible. 

VERDEELBAARHEID (zond. mv.), z. v. (math.) Di. 
visibilité, f. 

VERDEELD, bn. Oneenig. Désuni, divisé, brouillé, 

VERDEELDHEID (-HEDEN), z. v. Oneenigheid. Di- 
vision, dissension, désunion, discorde, brouil- 
lerie, f. | — in den godsdienst, schisme, m. 

VERDEELEN, zw. W. b. In deelen scheiden. Diviser, 
partager. | Uitdeelen. Départir, distribuer. || 
Den buit onder elkander —, se partager le 
butin. | Eenen Staat —, démembrer un État. 
| (adm.) Répartir. | De belastingen —, asseoir 
les impôts. | (méd.) Oplossen. Résowdre, fondre. 
| Oneevig maken. Désunir, | Zich —, Se di- 
etser, se partager. 

VERDEELER, 1. M. Celui qui divise ou qui partage, 
distributeur, m. ÿ (admiv.) Répartiteur, m. 
VERDEELING, sz. v. Division, distribution, répar- 
titson,f., partage,m. | Verbrokkeling. Démem- 
brement, m. | — der belastingen, assiette f. 
des impôts. | (méd.) Oplossing. Résolution, f. 

| Oneenigheid. Désunion, discorde, f, 

VERDEELINGSTEEKEN, Z. 0. Ziret, m. 

VERDEELSTER, z. v. Distributrice, f. 

VERDEEMOEDIGEN, zw. w. b. Humilier, 

VERDEEMOEDIGING, Z. Vv. Humiliation, f. 

VERDEK, z. o. (mar.) TslZae, pont, m. 

VERDEKKEN, 2W. w. b. (mil.) Verdekt het geweer | 
Passez la platine sous le bras gauche! 

VERDEKSBALK, z. m. (mar.) Bax, m. 

VaRDEKT, bu. (mar.) Ponté, 

VERDELGEN, zw. w. b. Uitroeien. ZEsterminer, dé- 
truire, ruiner, eztirper. | Dooden. Faire périr. 
| Verdelgende engel, ange ezterminateur, m. 

VERDELGER, z. m. Destructeur, erterminateur, m. 

VERDELGING, z. v. Destruction, ertermination, 
eztirpation, Î., anéantissement, m. 

SVERDEMPEN, zw. w. b. Étlouffer. || (fig.) Andan- 
tir, détruire. 

VERDENKEN, (verdacht,) onr. w. b. Soxpçonner, 
suspecter. | Iemand van eene misdaad —, 
soupconner gg. d'un crime. | Uitdenken. Ima- 


giner. 
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VERDENKING, 7. V. Soupçon, m., suspicion, f. 

Venper, bn. Plus Join, plus éloigné, ultérieur. 
| Die weg is —, ce chemin est plus long. | Ik 
verwacht —e berichten, s'affends des nouvelles 
ultérieures. | Tot — order, jusqu'à nouvel ordre. 
| Gurispr.) —e eisch, prétention ultérieure, f. 
| bw. Plus loin, outre. | — lezen, continuer 
la lecture. | — over iets spreken, parler plus 
amplement d'une chose une autre fois. | Niet 
—! arrétez! | Overigens. Au reste, du reste. 
| Daarenboven. En outre, de plus. | Eu zoo —, 
et ainsi de suite, 

VERDERF (zond. mv.), z. o. Perte, ruine, perdi- 
tion, f. | In zijn — loopen, courir à sa perte. 
| Het eeuwige —, la damnation éternelle, f 
| Dood. Mort, f. | Teu —ve toe. Tot moor- 
dens toe. Jusqu'au meurtre. 

VERDERFELIJK, bn. Aan verderf onderhevig. Cor- 
raplible, | Verderf aanbrengend. Corrapieur, 
ruineur, pernicieux, destructeur, destructif. | 
bw. Pernicieusement. 

VERDERPELIJKHEID (zond. mv.), z, v. Cos ruptsbi- 
lité, f. | Verderfelijke invloed. Influence per 
nicieuse, Î. 

VERDERFENIS, z. v. Ze VERDERF. 

VERDERFSTER, Z. Vv. Corrapfrice, f. 

VERDERVEN, (verdierf, verdorven ,) st. w. b. Ver- 
pieleo. Détruire, exterminer, ruiner, | Bederven. 
Corrompre, géter. | Iemands vrengde —, éros- 
bler la joie de gg. | De goede zeden —, cor- 
rompre les bonnes marurs. | o. (met zijn). Se 
gdter, se corrompre. 

VERDERVER, z. m. Destructeur, m. | — der 
goede zeden, corrupteur m. des bonnes mœurs. 

VERDERVING, z. v. Destruction, perte, ruine, f. | 
— der goede zeden, corruption f. des bonnes mœurs. 

VERDICHTBAAR, bn. (phys.) Condensadle. 

VERDICHTEN, zw. w. b. Verzinnen. Zuventer, con- 
trouver, forger. | Eene lengen —, forger un 
mensonge. | Verdicht verhaal, récif conérouvé, 
m. | Verdichte naam, psewdonyme, m. | Ver- 
dikken. Condenser. | o. (met zijn). Se condenser, 

VERDICHTER, z. m. Javenteur, m. | — van val- 
sche tijdingen, forgeur m. de fausses nouvelles. 

VERDICHTING, z. v. Juveniion, fiction, fable, f. 
A Leugen. Mensonge, m. | (phys.) Verdikking. 
Condensation, f. 

VERDICHTSEL, z. 0. Invention, fiction, fable, f. 
| Vertelsel. Conte, m. | Leugen. Mensonge, m. 

VERDIENEN, zw. W. b. Mériter, gagner. | Den 
kost —, gagner sa vie. | Aanspraak op iets 
hebben. Etre digne de, mériter. | Lof —, 
mériter des louanges. | Hij verdient gestraft te 
worden, il mérite d’être puni. 

VERDIENSTE, z.v. Winst. Gain, mérite, m. | Voor- 
deel. Profit, bénéfice, m. | (fg.) Mérite. | Volgens 
uwe —n, selon vos mérites. | Man van —n, 
homme m. de mérite. | De —n der Heiligen, 
les mérites des Saints. 

VERDIENSTELIJK, bn. Die verdiensten heeft. Mé- 
rant, qui a du mérite. | — man, homme m. 
de mérite. | Zich zeer — bij den Staat msken, 
bien mériter de l'Etat. | —e daad, action 
mériloire, f. | De goede werken zijn —, les 
bonnes œuvres sont méritoires. | bw. Méritoire- 
ment, d'une manière louable, dignement. 

VERDIENSTELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Mérite, 
priz, m. 

VERDIEPEN, zw. w. b. Approfondir. | (fig) Zich 
in iets —, s'enfoncer dans qc, pénétrer fort 
avant dans ge. | In zijne gedachten verdiept 
zijn, éére entièrement absorbé dans ses réfiexions. 
| Zich in schulden —, e'endetter. 
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VERBOUWING, z. v. Reconstruction, f. 

VERBRARRELEN, zw. w. b. Verwarren. Brouiller, 
confondre. j Papier —, barbouiller du papier, 

VERD&ANDBAAR, bn. C'ombuetrble. 

VERBRANDEN, zw. w. b. Brdler, consumer parle 
feu. | Tot asch —, réduire en cendres. À (cuis.) 
Jlavir. | Door de zon bruin maken. Z/éler. À 
Zijne huid is verbraud, sa peau est Adlée. 4 Zich 
de handen —, se bruler les mains. | o. (met 
zijn). Brxler, être consume par le feu. | (cuis.) 
Se hacir, havir. 

VERBRANDER, Z. m. (phys) Défagraleur, m. 

VERBRANDING (zond. mv.), z. v. Combustion, f. 
1 Algemeene —, comfagration, f. 

*VERBRANDST, VERBRANGST, VERBRANSELD, bu, 
bw. en tusachenw. Zie VERBRUID. 

VERBRASSEN, zw, w‚ b. Dissiper ou dépenser en 
débauches, gaspiller, manger. | Zich — aan iets, 
manger trop de gc 

VERBRASSING, z. v. Dissipation, f. 

VERBREEDEN, zw. w. b. Élargir. | Eenen weg 
—, élargir un chemin. 

VERLREEDING, z. v. Élaryissement, m. 

VEBBREEDINGSSTUK , z. 0. Pièce f. qui sert à élargir. 

VERBREEDSEL, Z. 0. Zie VERBREEDINGSSTUK. 

VERRREEKBAAR, bn. Fragile, brisable, cassable, 
| (fig) J'io/able, 

VERBREEKSTER, 2. v. Celle qui rompt. | (fg.) 
Schendster. Fiolatrice, f. 

VERBREIDEN, zw. w. bd. Ruchtbaar maken. Di- 
oulguer, gublier, rendre public. | Eene tijding 
—, rcpandre une nouvelle. | Vermcerderen, 
Augmenter. 

VEBBREIDER, z. m. Celmi qui divulgue ou qui 
publie, divulgateur, m. | — van valsche tijdin- 
gen, debiteur m. de fausses nouvelles, 

VERBREIDING (zond mv.), 2. v. Divulgation, pu- 
blication, f. 

VERBREIDSTER, 2. Vv. Celle qui divuigue ou qui 
publie, divulgatrice, f. 

VERBREIEN, zw, w. b. Tricoter autrement, trico- 
ter de nouveau. | Bre‘eud verbruiken. Employer 
en tricotant. 

VERBREK (zond. mv.), z. v. Cassation, f. 

VERBREKEN, (verbrak, verbraken, verbroken) st, 
w. b. Rompre, briser, casser, mettre en pièces. 
| Schenden. Zafreindre, violer, transgresser. 
| De wet'en —, violer les lois. | Eenen eed 
—, violer un serment. | Een vonnis —, casser 
un jugement. 

VERBREKER, 2, m. Celui qui rompt.  (fg.) Schen- 
der. FJ'iolateur, m. | Overtreder. Infracteur, 
transgresseur, m. 


VERBREKING (zond. mv.), z. v. Action de rompre g=® 


ou de casser, rupiure, f. | (fig) Overtreding. 


Infraction, transgression, violation, f. } Hoi me 


van —, cour f. de cassation. 
VERBRERINGSHOr (-HOVEN), z. ©. Cour B a 
sation. 
VERBRIEVEN, zw. w. hb, Vermelden. Aemm 
VERBRIJZELEN, zw. w. b, Briser, fraaasn 
siller, broyer, triturer, mettre en pièes 
—, trilurer du poivre. || Verbreken — 
briser, casser. | (Üg.) Briser. 
VERBRIJZELING (zond, mv.), %, V, Arme 
tritnration, f, | Verbreking. dak 
pre ou de briser, rupture, LI 
harten, componctian, f. 
VERBRODDELEN, zw. W, b. Guile 
sacrer, 
VERBRODDELING (zond. me), & 
VERBRODDEN, sw. W. hb, & 
VERBRODDER, z, m, Bun 
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VERBRODDING (zond. mv.), = 

VERBRODSTER, z. v. Bousil 

VERBROEDEREN, zw. w. b. 7 
—. Fraterniser. | 0. (n- 

VERBROEDERING, 2. v. Fr 
union ou amilié frate: 

VERBRORDERINGSPEEST, 
nusation. 

VERBROEIEN, zw. w. b. 
chauffer ou échauf 


tonner, te dorloter. EE 
s'echaufant. 
VERRROKKELEN , ZV _ Jar 
pièces, morceler. tee 
VERBROKKELING (z „a le 
VerBroon, ba. (t me Ge 
VESBROODING, 5. ue sr 


VERDROUWEX, (r 
Dépenser où : 
VeRBauID, bn. 
Fort. | Slec! ste : 
| bw. Fort, e ‘rudes ar Garment. 
Diantre! À 
VERBRUIEX, ‚ corramgm. | 
mislakken 
VERBRUIK !{ 
VERBRUIK! JR, depranatien , 
ployer. 
somanal 
dee dr 
Aal ev 
Versa: sasperiakie. 
VERBR! eu ziet maor —, Je froid acta plas 
Vennt': .-se. | Eine fidelbesd is met —, as 
Déc’ — sat pas tolérable. | be. olcrallemest, 
VErn: ‚ mans. 
l ars, ds. Geduldig. Patient, encarant. 
Ver: Asconmodant. | In zake vas 


£ | In zake van godsdienst: of staat- 

Siren, L B 

| kee enk fg End 

jrs : enw. ERDOKD. 
h mv), 2. v. État m de 

as af terds où fen  (6g.) Persersité, 


‚u. b Déplacer en tournast, 
à draaien. Fansser, forcer. | 
dd —, forcer ou fausser une clef. 
zer, fausser, donner nue 
jen à. | Den zin der Ro 
er à one de le loi. 1 Draaiend verbraiken. 
renstkelign tremaillent au tour. | Veel host 
bsnncoup de bois à tourner. | 0. 


KAK 


í 


î 
Lel 


— 


Æ r.. = . D 
mn Cehi qui bord, qui détorque 
ns De tation. 

Mn ren = Tv ‚ L, confourne- 
a , roulement m. des 


Ken — maken, contracter, 
as | Frailé, m. | (mil) Cepi- 

Dh hj — overgeven, se rendre 
sen j Bedaardheid. Calme, m. | 
en ee, ore calme, tout des 


he hmngmmamsheid. Tolérance, f. | 


geduid, Indulgence patience, 


dn 
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‘rukt, :7 a employé beau- 


 L , 
Pep, impression. | Versmoren, 
En, Jppresseur, m. 
Oppression , f. 
_ EE, , ‚© en v, Opprimé, m., oppri- 
nm tor d 
., 1, 7 LA, W, O0. (met zijn). Sécouler 
y # , Pi 4 
en ren , “ ‚zw. W. b. Doubler, redoubler. | 
AL VE , —, doubler le nombre. | Zijne schre- 
learswi … ‘oubler le pas. | Een schip —, dou- 
"wee € ve y “arire. || (escr.) Redoudler. | Vermeer- 
vre, , Min Lugmenter, redoubler, | o. (met zijn). 
ae TT -r, | Vermeerderen. Augmenter, s'awg- 


Fr. 
BUELING, z. v. Redoublement, m. | {anat.) 
- van ’t buikvlies, duplication f. du péri. 
tue, | (gramm.) Redoublement,  (mar.) Dou- 
hlage, m. 
LKDUFFEN, ZW. w‚ O. (met zijn). Se moisir. 
VERDUIDELIJKEN, zw, Ww. b. Zelaircir, expliquer, 


TT LL rendre clair ou intelligible. 
_ VERDUIDELIJKING (zond, mv.), z. v. Éclaircisse- 
err ment, m., erplication, f. 


VERDUISTEREN, aw. w. b. Obscureir, ofusquer. 
| Onzichtbaar maken. Sowséraire à la vue, 


— ‚de rendre invisible. | (jurispr.) Een kind —, sup- 
- zaak. primer un enfant. | Ontglanzen. Ternir. | Zich 
nen —. Sobseurcir. | Zich —. Zich verschuilen. 
…. w. b. Se cacher. | o. (met zijn). S'obseurcir, s'é- 
Tame em ‘'AHMYET. clipser. 

En ‚ Je suis VERDUISTERING, z. v. Obscurcissement, m. | 
(astron.) Eclipse, f. | — cens kinds, sappres- 
sion f. d'un enfant. 

= re VERDUITSCHEN, zw. w. b. Traduire en néerlan- 

n dais. | (fig) Uitleggen. Expliquer. 
4#,) st. w. b. | VERDUITSCHER, z. m. Celui qui traduit en néer- 

N en voorbijgaan landais. 

men . dissiper, chasser. VERDUITSCHING, z. v. Traduction f, faite en néer- 


++ le temps. | De 
1 alg.) Eliminer. 
: 'Aasse, 
2. Y. Action de chas- 
: — cencr onbekende, 
.'HRAC, 
. verdrongen,) st. w. b, 
, presser, serrer, pousser, 
s“pplanter qq. 
“-uplantateur, m. 

mv.), 2 v. Déplacement, m, 
-ckking, sapplantfation, f. 
ronk, verdronkes,) st. w. b. 
‘ions, perdre à boire. | Drin- 
:. Faire passer en buvant, | In 
inder vocht doen stikken. Noyer. 


“ll —, noyer un chien. | Over- 


ser, inonder, | Zich —. Se noyer. 


landais, 

VERDUIVELD, bn. Diabolique, satanigue, infernal, 
endiablé. | Verfoeilijk. Infdme, erécrable. | 
bw. Diablement, diabolignement. | (pop.) Fwri- 
eusement, diablement… | tasscheuw. Diantre! 
peste! diable! morbleu ! 

VERDUIZELD, bn. Abasourdi, embarrassé, 

VERDUIZENDVOUDIGEN, zw, w. b. Rendre mille 
fois plus grand. 

VERDULDIG, bn. Gedaldig. Patient, indulgent, 
endurant, | bw. Paliemment, avec indulgence. 

VERDULDIGHEID (zond. mv.), z. v. Geduld, Patience, 
indulgence, f. 

VERDULDIG(LIK], bw, Zie VERDULDIG. 

VERDUNNEN, zw. w. b. Amixcir. | Eene plank —, 
amincir, aménuiser ou dégrossir une planche. 
| Eenen steen —, démaigrir une pierre, | De 
vochten —, afténuer les humeurs. | Het bloed 
—, subliliser le sang. | De hitte verdunt de 


jn). Zich —, Se noyer. | Over- 
rlen. Etre inondé ou submergé, 
zw. W. b. Sécher, dessécher, rendre 
ij 0. (met zijn). Sécher, se sécher, se 
., tarir, se tarsr. | Die put verdroogt 
ar, ce puits tarit chaque année. 
vG (zond, mv.), =. v. Desséchement, 
«rit, M., dessiccation, f. | (méd.) — 
ngen, désséchoment m, des poumons. 
‚KKEN, zw. w. b. Déplacer en pressant, | (fig.) 
crdrukken. Opprimer, accabler, vezer. | De 
er verdrukte zijn volk, l’empereur opprimait 
peuple. | (impr.) Anders drukken. Zmprimer Vanpunrme (sound, me), z. v. Action d'endurer, 
ement. } Herdrukken. Rémprimer. | Druk- de supporter. ou de ir, résistance, f. 
| verbruiken. Baployer à l'impression. | Hij | Venpurres, sw..#, à, Zijnen tijd —, passer son 


- 2 Ps TT 


lucht, /a chaleur raréfie l'air, | (papet.) De 
Papierstof —, rafiner le papier. | Met water 
—, diluer. À o. (met zijn). S’amincir. | Ver- 
mageren. Amaigrir. | Vloeibaarder worden. De- 
venir plus finide. | 

VERDUNNING, z. Vv. Amincissement, m, allénna- 
tion, f. | — der lacht, raréfaction f, de l'air, 
| — des bloeds, subtilisation f. du sang. 

VERDUREN, zw. w. b. Endurer, supporter, souffrir, 
résister à. | Ia duurzaamheid evenaren. Egaler 
en durée. 
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VERDIEPING, z. v. Approfondissement, m. | — van 
een huis, age, m. | Eerste —, premier étage. 

VERDIEREN, Zw. w. b, Enchérir, renchérir. | o. 
(met zijn). Enchérir. 

VERDIERLIJKEN, zw. w. b. Abrutir, rabaisser au 
rang des animaux, | Zich —. S'abrutir. | o. 
(met zijn). Devenir comme une brute, s'aörutir, 

VERDIEELIJKING (zond, mv.), z. v. Abrutissement, 
m. || (physiol.) Animalisation, assimilation, f. 

VERvIJD, bn. Ze VEeRDOEMD. 

VERDIJEN, zw. w. b. Jurer de ne pas faire. 

VERDIKBAAR, bn. (phys.) Condensadle. 

VERDIKBAARHEID (zond, mv.), z, v. (phya.) Cox- 
densabilité, f. : 

VEBDIKKEN, aw, w. b. Épaissir, rendre épais ou 
plus épais. | Verdichten. Condenser. | o. (met 
zijn). S'épaissir, devenir épais ou plus épais. | 
Verdichten. Se condenser. | (fig) Augmenter, 
s'augmenter. ' 

VERDIKKING, z, v. Epatssissement, m. | Verdich- 
ting. Condensation,f. | — der olie, coscrétion 
f. de Phuile, | — des bloeds, épaississement du 
sang. 

VERDING, z. o. Schatting. Zuposition, taxe, f. Ì 
Overcenkomst. Traité, m., convention, f 

VERDOBBELEN, zw. w. b. Perdre au jeu de dés. 

__  Ziÿnen tijd —, passer son temps au jeu de dés. 
VERDOEKEN, zw. w. b. (peint.) Rentoiler, 

VERDOEKING, z. v. (peint.) Rentoilage, m. 

VERDOEMD, bn. Damné, réprouvd, | Afschuwelijk. 
Erécrable, maudit. | Bestemd. Destiné, | bw. 
Diablement, exécrablement. | tusschenw. Dias- 
tre! peste! diable! morbleu! 

VERDOEMDE, 3. m. Damné, réprouvé, m. 

VERDOEMELIJK, bn. Damnaële. | Plichtig. Cou- 
pable, condamnable, | bw. Damnablement. 

VERDOEMEN, zw. w. D. Damner, réprouver. | 
Veroordeelen. Condamner. 

VERDOEMENIS (zond. mv.), z. v. Damnation, ré- 
probation, f. | 

VERDOEMER, 2. m. Celui qui damne. | Veroor- 
declaar. Celus qui condamne. 

VERDOEMING (zond. mv.), 5. v. Damnation, f, 

VEKDOEN, (verdeed, verdeden, verdaan,) onr. 
w. b. Anders doen. Faire autrement. | Herdoen. 
Refaire, | Verkwisten, doorbrengen. Dépenser. 
dissiper, prodiguer, gaspiller. | Te niet doen. 
Anéantir. | Dooden. Tuer, faire mourir. || Zich 
—, Se défaire, se tuer, se suicider. 

VERDOENER, z, m. Dépensier, dissipateur, prodi- 
gue, m. 

VERDOFFEN, Zw. W. O0. (met Aeböen). Doover 
worden. Devenir plus sourd. | Doffer worden. 
Perdre de son éclat, 

VERDOKTEREN, Zw. w. b. Dépenser en visites de 
médecins où en remèdes. 

VERDOLEN, zw. W. o. (met zijn). S'égarer, se 
perdre, se fourvoyer. | Verdoold schaap, brebis 
égarée, f. 

VERDOLING, z. v. Égarement, m. | (fg.) Erreur, f, 

VERDOMPT, bn. Zie Doxpric, 

VERDONKEREMANEN, zw. w. b. Détourner, sous- 
traire, divertir. || ’s Lands penningen —, dé- 
tourner les deniers publics. 

VERDONKEREN, zw. Ww. b. Obscurcir, offusquer. || 
Onzichtbaar maken. Rendre invisible. | Ont- 
vreemden. Détourner, soustraire, divertir. || (fig.) 
Wegmoffelen. Escamoter, soustraire. | o. (met 
zijn). S'obscurcir, s'assombrir. 

VERDONKERING, Z. V. Obscurcissement, m. 

VERDOOLDE, z. m. en v. Personne égarée, f. 

VERDOOLDHEID (zond. mv.), z. v. (fig.) Égarement, 
m., erreur, Î. 
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VERDOOVEN, zw. w. b. Assourdsr, étourdir. | 
Onhoorbaar maken. Étosfer. | Ontglanzes. 
Ternir. | Ongevoelig maken. Eugourdsr. | Ver- 
dwazen. Rendre insensé. | Misleiden. Séduire. 
| (méd.) Sfupéfier. | (fig) Verswakken, ver- 
minderen. Afaiblir, diminuer. | o. (met zis). 
Devenir sourd (en parlant d'un bruit). | Ver- 
flauwen. S'afaiblir, | Den glans verliezen. Se 
lernir. 

VERDOOVING, Z. V. Étourdissement ‚ m. Oat- 
glanzing. Ternissure, f. | (mód.) Stupéfaction, f. 
| Verkleumdheid. Engourdissement, m. 

VerDogD, bn. Sec, aride, desséché, | (fam.) Zeer 
groot, sterk. Très-grand, fort. | Geweldig. 
Terrible, épouvantable. | bw. (fam.) Fort, ter- 
riblement. | tusschenw. Dianire! peste! diable! 

VeEgporpHeiD (sond, mv.), z. v. Sécheresse, ari- 
dité , f. 

VERDOREN, sw. w. b. Zie VERDWAZEN. 

VERDOBRREN, zw. w. b. Sécher, dessécher. | 0. 
(met zijn). Se sécher, se dessécher, devenir aride. 
| De bladeron —, Jes feuilles se flétriusent. 

VERDOBBING (zond, mv.), s. v. Desséchement, m. 

VERDORVEN, bn, G4té, corrompu. | (ûg.) Cor- 

_ rompu, dépravé. 

VERDORVENHEID (zond. mv.), z. v. Corræption, Î. 
| (6g) Corruption, dépravation, f. | — der 
zeden, dépravation des mœurs. 

VERDOSSEN, zw. w. b. Parer autrement, | Ver- 
kleeden. Déguiser, travestir. 

VERDOUWEN, zw. w. b. Zie VERDUWEN. 

VERDRAAGLIJK, bn. Toléradle, supportable. | De 
koude was niet meer —, le froid n'était plas 
supportable. | Zijce ijdelheid is niet —, s4 
vanité n'est pas tolérable, | bw. Toléradlement, 
supporlablement. 

VERDRAAGZAAM, bn. Geduldig. Patient, endurant. 
H Inschikkelijk. Accommodant. | In zake van 
godsd'enst of staatkunde. Tolérant, | bw. Ge- 
duldig. Patsemment. | In zake van godsdienst 
of staatkunde, Avec tolérance. 

VERDRAAGZAAMHEID (zond. mv.), z. v. Geduld. 
Patience, f. | In zake van godsdienst of staat- 
kunde. Tolérance, f. 

VERDRAAID, bn. Tordu, forcé, faussé. | (fig) 
Pervers, méchant. | tusschenw. Zie VeRpogv. 

VEBDRAAIDHEID (zond. mv.), Z. v. État m. de 
ce qui est tordu ou forcé. || (fig) Peroersité, 
méchanceté, dépravation, f. 

VERDRAAIEN, zw. w. b. Déplacer en tournaal, 
tourner. | Slecht draaien. Fausser, forcer. 
Ecnen sleatel —, forcer ou fausser une clef. 
| (fg.) Torturer, détorquer, fausser, donner unt 
fausse interprétation à. | Den zin der wet —, 
fausser le sens de la loi. | Draaiend verbruiken. 
Consommer en travaillant au tour. | Veel hout 
—, employer beaucoup de bois à tourner. | 0. 
(met zijn). Tourner. 

VERDRAAIER, Z. m. Celui qui lord, qui détorgut 
ou qui donne une fausse interprétation. 

VERDRAAIING, z. v. Distorsion, f., contourne- 
ment, m. | — der oogen, roulement m. des 
yeux. | — des monds, distorsion de la bouche 
{ Valsche verklaring. Fausse interprétation, f. 

VERDRAG (-DRAGEN), £. 0. Accord, accommode- 
ment, contrat, m., convention, transaction, 
composition, f. || Een — maken, contracter, 
composer. || Tractaat. Traité, m. | (mil) Cepi- 
tulation,f, || Zich bij — overgeven, se rendre 
par capilulation. | Bedaardheid. CaZme, m. { 
Met —, de sens rassis, avec calme, tout duu- 
cement. || Verdraagzaamheid. Jolérance, f. | 
Toegeeflijkheid, geduld. Zndaigence patience, f. 


VERDRU 


| Met iets = nemen, s'accommoder de ge, | 
Lijden. Souffrance, f. | Uitstel. Délai, m. 

VERDRAGEN, (verdroeg, verdragen) st, w. b. 
Transporter, porter ailleurs. || Dulden. Soufrir, 
supporter, endurer, tolérer. | Hij verdraagt 
geenen wijn, il ne supporte pas le vin. | Zich 
—, S'accorder, s'arranger. | Zich —. Een ver- 
drag maken. Coutracter, faire une convention. 

VERDRAGING (zcnd. mv.), z. v. Transport, m. || 
Verdraagzaamheid. Tolérance,f. | Gedoogzaam- 
heid. Indulgence, f. 

VERDRENKEN, zw. w. b, Onder water zetten. 
Inonder. 

VERDRIEDUBBELEN, zw. w. b. Tripler. 

VERpuIET (zond. mv.), z. o. Déplaisir, chagrin, 
m., afliction, peine,f. | (fam.) Crève-coeur, m. 
| Iemand veel — aandoen, causer beaucoup de 
chagrin à gg. | Verveling. Ennuwi, m. | Tegen- 
zin. Répugnance, f. | Ik doe het met —, je le 
fais avec répugnance ou à contre-carur. 

VERDRIETELIJK, bu. Verdriet hebbende. Chagris, 
qui est de mauvaise humeur. | — zijn, étre de 
mauvaise humeur. | Verdriet verwekkend. Chagri- 
nant, fdcheuz, afligeant, désagréable, ennuyeux, 
ennuyant. | — weer, temps désagréable, m. | 
bw. Désagréablement, ennuyeusement. 

VERDRIETELIJKHEID (-HEDEN), Z. v. Chagris, m., 
mauvaise humeur, f. | De — eener zaak, Je 
désagréable d'une chose. | Verdrietelijke zaak. 
Contrarieté, f., désagrément, m. 

VERDRIETEN, (verdroot, verdroten,) st. w. b. 
Chagriner, fächer, causer du chagrin, ennuyer. 
| Het verdriet mij, je swis contrarié, je suis 
Jféché, il m'ennuie. 

VERDRIETIG, bn. Zee VERDRIETELIJK. 

VERDRIEVOUDIGEN, zw. W. b. Tripler, 

VERDRISPSTER, z. v. Celle qui chasse. 

VERDRIJVEN , (verdreef, verdreven,) st. w. b. 
Chasser, erpulser, bannir, | Doen voorbijgaan 
of verdwijnen. Faire passer, dissiper, chasser. 
| Den tijd —, passer ou tuer le temps. | De 
koorts —, chasser la fièvre. | (alg.) Éliminer. 

VERDRIJVER, z. m. Celui qui chasse. 

VERDRIJVING (zond. mv.), z. v. Action de chas- 
ser, expulsion, f. | (alg.) — eener onbekende, 
élimination f. d'une inconnue. 

VERDRINGEN, (verdrong, verdrongen,) st. w. b. 
Déplacer en poussant, presser, serrer, pousser. 
| (fig) Iemand —, supplanter qg. 

VERDRINGER, z. m. Sapplantateur, m. 

VERDRINGING (zond. mv.), s. v. Déplacement, m, 
| — uit eene betrekking, supplantation, f. 

VEEDRINKEN, (verdronk, verdronken) st. w. b. 
Dépenser en boissons, perdre à boire. | Drin- 
kend verdrijven. Faire passer en buvant, | In 
water of eenig ander vocht doen stikken. Noyer. 
| Eenen hond —, soyer ux chien, | Over- 
stroomen. Noyer, inonder. | Zich —. Se noyer. 
| o. (met sijn). Zich —. Se noyer. | Over- 
stroomd worden. Are inondé ou suömergé. 

VERDROGEN, zw. w. b. Sécher, dessécher, rendre 
sec, tarir. | o. (met zijn). Sécher, se sécher, se 
dessécher, tarir, se tarir. | Die put verdroogt 
ieder jaar, ce puits tarif chaque année. 

VerpRoeine (zond, mv.), z. v. Desséchement, 
tarissement, m., dessiccation, f. | (méd.) — 
der longen, desséchement m. des poumons. 

VERDRUKKEN , zw. w. b. Déplacer en pressant. | (fig.) 
Onderdrukken. Opprimer, accabler, vezer. | De 
keizer verdrukte zijn volk, l’empereur opprimait 
son peuple. | (impr.) Anders drokken. Imprimer 
autrement. | Herdrukken. Réimprimer, | Druk- 
kend verbruiken. Employer à l'impression. || Hij 
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heeft veel papier verdrukt, s/ « employé beax- 
coup de papier à l'impression. | Versmoren. 
Etoufer. 

VERDRUKKER, Z, m. Oppresseur, m. 

VERDRUKKING, z, v. Oppression, f. 

VERDRUKTE, 3. m. en v. Opprimé, m., oppri- 
mée, f 

VERDRUPPELEN, zw. W, O0. (met zijn). S'écouler 
par gouttes. 

VERDUBBELEN, zw. w. b. Doubler, redoubler. } 
Het getal —, doubler le nombre. | Zijne schre- 
den —, doubler le pas. | Een schip —, dos- 
bler un navire. | (escr.) Redoubler. | Vermeer- 
deren. Augmenter, redoubler. | o. (met zijn). 
Doubler. | Vermeerderen. Augmenter, s'awg- 
menter. 

VERDUBBELING, z. v. Redoublement, m. || (anat.) 
— van ’t buikvlies, duplication f. du péri. 
toine. | (gramm.) Redoublement. | (mar.) Dox- 
blage, m. 

VERDUFFEN, Zw. W. 0. (met zijn). Se moisir, 

VERDUIDELIJKEN, zw. w. b. Éclaircir, expliquer, 
rendre clair ou intelligible. 

VERDUIDELIJKING (zond, mv.), £. v. Éclaircisse- 
ment, m., explication, f, 

VERDUISTEREN, zw. w. b. Obscurcir, ofusquer. 
| Oaziehtbaar maken. Sowstraire à la vue, 
rendre invisible. | (jurispr.) Een kind —, sup- 
primer un enfant. | Ontglanzen. Termir. | Zich 
—. S’obscurcir. | Zich —. Zich verschuilen. 
Se cacher. | o. (met zijn). S'obscurcir, s'é- 
clipser. 

VERDUISTERING, z. v. Obscurcissement, m. | 
(astron.) Eclipse, f. | — eens kinds, sappres- 
sion f. d'un enfant. 

VERDUITSCHEN, zw. w. b. Traduire en néerlan- 
dais. | (fig) Uitleggen. Erpliquer. 

VERDUITSCHER, s. m. Celui qui traduit en néer- 
landais, 

VERDUITSCHING, z. v. Traduction f. faite en néer- 
landais. 

VERDUIVELD, bn. Diaboligue, satanique, infernal, 
endiablé. | Verfoeilijk. In/4me, erécrable. | 
bw. Diablement, diaboliquement. | (pop.) Furi- 
eusement, diablement. | tusscheuw. Diantre! 
peste! diable! morbleu ! 

VERDUIZELD, bn. Abasowrdi, embarrassé. 

VERDUIZENDVOUDIGEN, zw, w. b. Rendre mille 
fois plus grand. 

VeepuLpiG, bn. Geduldig. Pafient, indulgent, 
endurant, | bw. Patiemment, avec indulgence. 

VERDULDIGHEID (zond. mv.), z. v. Geduld, Patience, 
sndulgence, f. 

VEBDULDIG{LIIK], bw. Zie VeRDULDIG. 

VERDUNNEN, zw. w. b. Amixcir. | Eene plank —, 
amincir, aménuiser ou dégrossir une planche. 
| Eenen steen —, démaigrir une pierre. | De 
vochten —, affénuer les humeurs. | Het bloed 
—, subtiiser le sang. | De hitte verdunt de 
lacht, /a chaleur raréfie l'air. | (papet.) De 
papierstof —, rafiner le papier, | Met water 
—, diluer, À o. (met zijn). S’amincir. | Ver- 
mageren. Amaïigrir. | Vloeibaarder worden. De- 
venir plus fluide. | 

VERDUNNING, z. Vv. Amincissement, m, atiénua- 
lion, f, | — der lacht, raréfaction f, de l'air. 
| — des bloeds, swbéilisation f. du sang. 

VERDUREN, zw. w. b. Endurer, supporter, souffrir, 
résister à. | In duurzaamheid evenaren. Égaler 
en durée. 

VERDuRING (zond, mv.), z. v. Action d'endurer, 
de supporter ou de souffrir, résistance, f, 

VERDUTTEN, zw. W. b. Zijnen tijd —, passer son 
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temps à sommeiller. | Stomp maken. Hébéter. 
| o. (met zijn). Devenir stupide, radoter. 

VERDUWEN, zw. w. b. Verdouwen. Déplacer en 
poussant. | Verteren. Digérer. || (Âg.) Verdragen. 
Supporter, souffrir, digérer. 

VERDUWING (zond. mv.), s. v. Digestion, f. 

VERDWAASD, bn. Fou, sot, insensé. 

VERDWALEN, zw. w. 0. (met zijn). S’égarer, errer. 

VERDWALING, z. v. Égarement, m. 

VERDWAZEN, zw. w. b. Rendre fou où insensé, 
| o. (met zijn). Devenir fou ou insensé. 

VERDWELMEN, zw. w. b. Bedwelmen. Éowrdir. 

VEUDWIJNEN, (verdween, verdwenen) st. w. 0. 
(met zijn). Disparaître, s'éclipser, devenir in- 
visible. | Alle hoop is verdwenen, fout espoir 
s'est évanoui. | (math.) Bene onbekende doen 
—, éliminer une inconnue, | Verkwijnen. Lan- 
guir, 

VERDWIJNING (zond, mv.), z. v. Disparition, f. 
| — der krachten, afaissement, m., défail- 
lance, f., anéantissement w. des forces. 

VEREDELEN, zw, w. b. Tot den adelstand ver- 
heffen. Anoblir. | (fig) Ennoblir. | Verbeteren. 

. Améliorer, perfectionner. 

VEREDELING (zond, mv.), z. v. Anoblissement, m. 
| (fig) Verbetering. Amélioration, f., perfecte 
onnement, m. 

VEREELTEN, zw, w. b, Couvrir de callosités, ren- 
dre calleuz. | (fig.) Gevoelloos maken. Esdurcir, 
rendre dur ou insensible, | o. (met zijn). Deve- 
nir calleux, se couvrir de durillons. | (ûg.) 
S'endurcir, devenir dur ou insensible. 


VEREELTHEID (zond, mv.), z. v. Callosité, f., cal, 


calus, durillon, m. | (fig.) Iesensibilité, f. 

VERKELTING (zond, mv.), z, v. Action f, de ren- 
dre ou de devenir calleur. | Vereeltheid. Cal- 
losité, f.‚ cal, calus, durillon, m. | (fg) 
Endurcissement, m., insensibitité, f. 

VEBEENEN, zw. w. b. Zie VEREENIGEN. 

VEREENIGEN, zw. w. b. Unir, réunir, joindre. | 
De Vereenigde Staten, Zes États-Unis. | In 
iets opnemen. Zncorporer, réunir | Door een 
huwelijk —, allier, unir par mariage. | Ver- 
zoenea. Concilier, réconcilier. | Zich —. Sunir, 
se joindre, se réunir, s'associer, s'accorder. 

VEREENIGER, z. m. Celui qui unit ou qui réunit. | 
(fg.) Verzoener. Conciliateur, réconciliateur, m. 

VEREENIGING, z, v. Union, réunion, jonction, f. 
| — van twee legers, jonction de deux armées. 
| — van twee partijen, fusion f de deur 
partis. | — van personen, association f. de 
personnes. | — van kiezers, association d'élec- 
teurs. || Liberale —, association libérale. | 
Verzoening. Conciliation, réconciliation, f. 

VEREENIGINGSBOUT, Z. m. (mar.) Aguillot, m. 

VEREENIGINGSPUNT, z, 0. Point m. de réunion ou 
de jonction. 

VEREENIGINGSTEEKEN, z. 0. Trail d'union, tsret, m. 
| (mil) Signal m. de ralliement. 

VEREENIGSTER, Z V. (fig.) Verzoenster. Concilia- 
trice, réconciliatrice, f. 

VEREENVOUDIGEN, zw, w. b. Simplifier. 

VEREENVOUDIGING, z. v. Simplification, f, 

VEREENZELVIGEN, zw. w. b. Identifier. || Zich —. 
S'identifier. | (phys.) Zich —. S'assimiler. 

VEREENZELVIGING (zond. mv.), z. v. Zdentsfica- 
tion, f. | (physivl) Assimilation, f. 

VEREERDER, z. m. Celui qui honore on qui vénère. 
| Aanbidder. Adorateur, m. 

VEREEREN, zw. w. b. Honorer, vénérer, révérer, 
respecter. | (fig) Adorer, vénérer. || Ten ge- 
schenke geven. Faire présent. | Yemand iets 
—, donner qc. en présent à gg. 


VERF 


VEREERENSWAARDIG, bn. Uonorable, vénérabl, 
respectable. 

VERBERING, z. v. Vénération, f., respect, m. | 
— van God, culte m. de latrie. | — der Hei- 
ligen, culte de dulie, | — der H. Maagd, culte 
d'hyperdulie. | Gescheuk. Présent, don, ca- 
deau, m. 

*VEREERLIJKEN, sw. w. b. Honorer. 

VeEREESSTER, z. v. Celle qui honore ou gui vénère. 

VEREEUWIGEN, zw. w. b. Éterniser, perpéluer, 
immortaliser. {| Zijuen naam —, immortaliser 
son nom. | Zich —. S'immortatsser. 

V£LEEUWIGING (zond. mv.), z. v. Jmmortalisation, 
perpétuation, f. 

VEREFFENAAR, z. m. (horl.) Compessateur, m. | 
(comm., fin.) Liquidateur, m. | (mono.) Ajus- 
teur, m. 

VERErFENEN, zw. w. b. Égaliser. | Ia orde 
breugen. Régler, arranger. | Eindigen. Ter- 
miner, | Een geschil —, vider ua différend. 
| (comm., fin.) Solder, liguider. | Vergoedea. 
Compenser.  (monn.) De muntplaatjes —, æyjas- 
ter les flans. 

VEREFFENING, z. v. Action f. de régler ou de 
terminer. | (comm., fin.) Ligwidation, f. | 
(astron.) Éguation, f. 

VegREiscH (zond. mv.), z. o. Ezigence, f., besoin, 
m., #écessilé, f. | Naar — van zaken, selon 
l'exigence du cas. 

VEREISCHEN, zw, w. b. Demander, eriger, requé- 
rir. | Veel tijd —, demander beaucoup de 
temps. | Vereischte hoedanigheden, qualités 
requises, f, pl. { Vereischte ouderdom, dye 
requis, m. | Vereischte bekwaamheid, capacité 
requise, f. | Verzoeken. Demander. | Naar 
iets —, vernemea. S'isformer de gc. 

VaREISCHTE, z. 0. Chose exigée, requise ou indis- 
pensable, qualité ou condilion nécessaire, f. 

VERENGEN, zw. w. b. Étrécir, rétrécir, rendre 
plus étroit. | Een kleed —, rétrécir un habit. 
li Zich —, Se rétrécir, devenir plus étroit. 

VERENGING, 3. v. Étrécissement, rétrécissement, m. 

*VERENKELEN, ZW. W. b. Diviser, simplifier. 

VERENTEN, zw. w. b. £aler ou greffer autrement, 
enter ou greffer une seconde fois. 

VERERGEREN, zw. w. b. Emnpirer, rendre pire, 
aggraver, détériorer, allérer. | o. (met zijn). 
Empirer, s'aggraver. 

VERERGERING, z, v. Action d'empirer, aggravalion, 
détérioration, altération, f. | — eener ziekte, 
recrudescence, f, 

VERETEN, (verat, veraten, vereten,) st. w. b. 
Dépenser pour le repas, | Etend verkwisten. 
Manger, dissiper en mangeant. | Zijnen tijd —, 
passer son temps à manger. | (fig.) Dévorer. 
| Zich —, Se faire tort à force de manger, 
manger trop. 

VERETTEREN, ZW. W. O0. (met zis). S’alcérer. 

VERETTERING (zond. mv.), z. v. Ulcéraltion, f. 

VEREVENEN, zw, W. bd. Zie VEREFPENEN. 

VEREVENING, z. V. Zie VEREFFENING. 

Verr, z. v. Couleur, f. | De —ven wrijven, 
broyer les couleurs. | — voor stoffen, teintere, £ 
| Kleur. Couleur, f. | (teint.) Teint, m. 

VERFBORD, z. o. Palet. Palette, f. 

VERFDOOS (-DOOZEN), z. v. Boite f. à couleurs. 

VERFROUT (zond. mv.), s. o. Bois m. de tesntart. 

VERFIINEN, zw. W. b. Rendre fin ou plus fs, 
raffiner, | Zuiveren. Purifier. |] (fig.) Rafiner. 

VERFIJNING, 2. v. Affirag:, raffinage, ma. | Zui- 
vering. Purification, f. || (fig.) Raffinement, m. 

VERFKETEL, z. m,. Chaudière f. de leinturier. 

VERFKOOPER, z. m. Marchand m. de couleurs. 


VERGA 


Venrxuiv, 5. v. Cuve f, de teinturier. 

VERFKWAST, z. m. Brosse f. de peintre en bdt- 
ments. 

VELFLAUWEN, ZW. W. O0. (met sijn). Se ralentir, 
se reldcher. | (ûg.) Verkoelen. Se refroidir. | 
Zich ontmoedigen. Se décourager, | Verminde- 
ren. Diminuer, fasblir. 

VERFLAUWING (zond. mv.), z. v. Ralentissement, 
relâchement, m. | Verkoeling. Refroidissement, 
m. | Ontmoediging. Découragement, m. | Ver- 

mindering. Diminufion, f. 

VERFLENSEN, zw. W. b. Flétrir, faner. | o. (met 
zijn). Se flétrir, se faner. 

VERFMES, z. 0, Amassette, f, 

VERFMOLEN, z. m. Moulin m. à broyer des cou- 
deurs. 

VERFOEIEN, zw. w. b. Détester, exécrer, abhorrer, 
avoir en horreur ou ex aversion. 

VERFOEIENSWAARDIG, bn. Zie VERFOEILIJK. 

VERFOEIING (zond. mv.), z. v. Délestation, abo- 
minalion, exécration, horreur, aversion, f. 

VERFOEILIJK, bn. Défestable, abominable, ezécra- 
ble, horrible, atroce. | bw. Détestablement, 
exécrablement, horriblement. 

VERFOEILIJKHEID (-HEDEN), Z V. Abomination, 
horreur, noirceur, énormilé, atrocité, f. 

V&RFrOEISEL, Z. 0, Chose abominable , f. 

VERFOELIËN, zw. w. b. Couvrir de tain, élamer. 
| Eenen spiegel —, éfamer une glace. 

VERFORLIESEL (zond, mv.), z. 0. Jain, m, 

VERFOMFAAIEN, VERFOMPOOIEN, zw. w. b. Gdter, 
| Verfommelen. Chifonner, froisser. 

VERPOMMELEN, ZW. W. b. Chifonner, froisser. 

VERFOMMELING (zond. mv.), z. v. Froissement, m. 

VeurPLANT, z. v. (bot.) Plante tinctoriale, f. 

VerrPotT, z. m. Pot m. à couleur. 

VERFRAAIEN, zw. W. b. Embellir, enjoliver. | 
o. (met zijn). Embellir, s'embellir, devenir plus 
dean. 

VERFRAAIER, z. m. Embellisseur, m. 

VERFRAAIING, z. v, Embellissement, engolivement, m. 

VERFRANSCHEN, zw. w. b. Franciser. | Zich —. 
Se franciser. | o. (met zijn). Se franciser. 

VEBPRANSCHING (zond, mv), z. v. Francisa- 
tion, f. 

VERPRISSCHEN, zw. W, b. Rafraîchir. | Zich —, 
Se rafraîchir. | o. (met hebben). Rafrafchir. 

VERFRISSCHING, z. v. Rafrafchissement, m, 

VERFROMMELEN, Zw. W. b. Zie VERFOMMELEN. 

*VERFROOIEN (ZICH), zw. w. wederk. Se réjouir. 

VERFSVATEL, Z. V. Amassette, f. 

VERFSTKEN (-STEENEN), =. m. Pierre f. à broyer, 

V&RrsSTER, 2. v. Teinturière, f. 

Vemrstor, z. v. Matière colorante, couleur, f. 

VERFVERKOOPER, z. m. Zie VERFKOOPEK, 

VERFWAAR, z. v. Couleur, f. 

VERFWINKEL, z. m. Boutique f. où l'on vend des 
couleurs, 

VERGAAN, (verging, vergaan, onr. w 0. (met 
zijn). Se déplacer en marchant, quitter sa place, 
bouger. | Afloopen. Avoir un bon ou un max- 
vais succès, se passer. | Het zal slecht met 
hem —, il finira mal | Ophouden. Cesser | 
Verdwijnen. Disparaîire, passer, se passer. | 
Omkomen. Périr, dépérir. | Van ellende —, 
périr de misère, | (prov.) Onkruid vergaat niet, 
mauvaise herbe croît toujours. | (mar) Périr. 
| Zijn schip is vergaan, son vaisseau a péri. 
ÿ (jarispr.) Périr, périmer. 

VERGAARBAK, z. m. Réservoir, réceptatle, m. 

VERGAARDER, Z. m. Celui qui assemble ou qui 
amasse. | (rel) Assembleur, m. 

VERGAARSEL, z. 0. Assemblage, amas, m. 
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VERGADEREN, zw. w. b. Assembler, rassembler, 
amasser. | Schatten —, amasser des trésors. 
| Bijeen doen komen. Assembler, réunir, con- 
voquer | De Kamers —, assembler les Cham: 
bres. | Zich —. S'assembler. | o. (met zijn). 
S'assemdler, se réunir. | Samen paren. S'ac- 
coupler. 

VERGADERING, z. v. Assemblage, amas, m. | 
Bijeenkomst, Assemblée, réunion, f. | Zitting. 
Séance, assemblée, f. | — der Kamers, séance 
des Chambres. | Bijeeuroeping Convocation, f, 
| Oproerige —, attroupement, m. 

VERGADERPLAATS (-PLAATSEN), z. v. Lieu d'as- 
semblée ou de réunion, rendes-vous, m. | (mil.) 
Lieu de rassemblement. 

VERGADERTIJD (zond, mv.), z, m. Temps m. d’as- 
semblée. 

VERGADERZAAL, 5. v. Salle f, de réunion, 

VERGALLEN, zw. W. b. Crever le fiel d'un poisson. 
| (Gg.) Bederven. Empoisonner, envenimer, gd- 
ter. | (fig) De bot of de baars is vergald, 
l'affaire est gêtée. 

VERGALLING, # v. Action f. de crever le fiel 
d'un poisson. | (fig.) Verbittering. Amertume, f. 

VERGALOPPEEREN (ZICH), zw. w. wederk. (fam.) 
Z:ch grootelijks vergissen. Se méprendre se 
tromper gravement, 

*VERGANG (zond. mv.), z. o. Het — der wereld, 
le cours du monde. || Doodelijk einde. Trépas, 
m., mort, É, 

VERGANKELIJK, bn. Périssable, passager, transi. 
loire, fragile, temporel, | bw. D'une manière 
périssable. 

VERGANKELIJKHEID (zond, mv.), z. v. Fragilité, 
instabilité, f. 

VERGAPEN, zw. w. b. Zijnen mond —, se démet- 
tre ou se disloguer la méchoire en ouvrant trop 
la bouche. | Zijnen tijd —, passer son temps 
à ne rien faire ou à bayer aux corneilles. | 
(fig) Zich aan iets —, se laisser entrafner ou 
éblouir par gc. 

VERGAREN, zw. W. b. Zie VERGADEREN. 

VERGARING, z. Vv. (mar.) — eener wrang, ééfes 
f. pl. de varangue. 

VERGASTEN, zw. w. b. Régaler, trailer. | Iemand 
—, als gast bezoeken. Loger ches gq. | Zich —, 
Se régaler. | (fig) Zich —, Se procurer quel- 
que jouissance. 

VERGEEPLIJK, bn. Pardonnable, ercusable. | (ihéol.) 
Véniel. | Vergevingsgezind. Disposé à pardon- 
ner, indulgent, qui pardonne aisemenf. 

VERGEEFLIJKHEID (sond. mv.), z. v. Efaf m. de 
ce qui est pardonnable ou ezcusable. | Geneigd- 
heid tot vergeven. Disposition à pardonner, in- 
dulgence, f, 

Venaxers, bw. Vainement, en vain, inutilement. 

VERGEEFSCH, bn. Vain, suutile. | —e moeite, 
peine inutile, f. | —e vrees, crainte non fon- 
dée, f., | —e pogingen, efforts vains ou inu- 
tiles, m. pl. 

VERGEET (zond, mv.), z. 0. Onbii, m. 

VERGEETACHTIG, ba. Oublieur, sujet à oublier. 

VERGEETACHTIGHEID (zond. mv.), s. v. Défaut 
ou manque m, de mémoire, mémoire infidèle, f., 
oubli, m. 

VERGEETAL, z. m. en v. Personne fort oubli- 
euse, f. 

VERGEETBOEK (zond. mv), z. o. (fig.) In het — 
raken, éomber dans l'oubli. 

VERGEET-MIJ-NIET, (VERGEET-MIJ-NIETEN), 2. V. 
Myosotis, gremillet, m., herbe f. aur perles. 

VERGEETVLOED (zond. mv.), z. m. Léthé, m. 

VERGEFELIJK, bn. Zie VERGEEFLIJK, 
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VERGEPELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Zie VER- 
GEEFLIJKHEID. 

VERGEKT, bn. Jusensé, 

VERGELDEN, (vergold, vergolden,) st. w. b. Met 
geld betalen, Payer. | Beloonen. Récompenser. 
| Vergoeden. Dédommager, compenser, réparer. 

*VERGELDENIS, z. v. Zie VERGELDING. 

VERGELDER, z. m. Rémunérateur, m. 

VERGELDING, z. v. Récompense, rémunération, 
compensation, f. 

VERGELIJK, 2. o. Accord, accommodement, m., 
convention, composition, f. | Een — treffen, 
s'accorder, s'arranger, faire un accord. | Een 
— met zijne schaldeischers treffen, s'arranger 
avec ses créanciers. | Verdrag. Traité, m. || 
(mil.) Captéulation, f. | Eene stad bij — over- 
geven, rendre une ville par capitulation, 

VERGELIJKBAAR, bn. Comparable. 

VERGELIJKEN, (vergeleek, vergeleken,) st. w. b. 
Comparer, mettre en parallèle. || Cats met 
Vondel —, comparer Cats à FVondel\|| Een af- 
schrift met het oorspronkelijke —, collationner 
une copie sur Poriginal. | Overeeubreogen. 
Accorder. | Zich — met iemand, se comparer 
à gg. U Zich —. Tot een vergelijk komen. 
S'accorder, s'arranger, entrer en composition. 
| Vergelijkende staat, état comparalif, m. | 
(gramm.) Vergelijkende trap, comparatif, m. 

VERGELIJKENDERWIJS, VERGELIJKENDERWIJZE, bw, 
Comparalivement, par comparaison. 

VERGELIJKING, z. v. Comparaison, f., parallèle, m. 
| Tegenoverstelling. Confrontation, f. | (gramm.) 
Trappen van —, degrés m. pl. de comparaison. 
| — van schriften, colZation, f. | Bij —, par 
comparaison. | In — met, en comparaison de. 
| Zonder —, sans comparaison. 

VERGEMAKKELIJKEN, zw. w, b, Faciliter. 

VERGEMAKKELIJKING (zond, mv.), z, v. Action f. 
de faciliter. 

VERGEN, zw, w. b. Eriger, demander, requérir. 

VERGENOEGD, bn. Satisfait, content. | Blijde. Gai. 

VERGENOEGDHEID (zond. mv.), z. v. Satisfaction, f., 
contentement, m. | Blijdschap. Gaité, f. 

VERGENOEGEN, zw. w. b. Tevreden stellen. Satis- 
faire, contenter. | Zich met iets —, étre con- 
tent, se contenter ou étre salisfail de gc. 

VERGENOEGING (zond. mv.), z. v. Satisfaction, f. 
contentement, m. 

VERGENOEGZAAM, bn. Licht te vergenoegen. Fa- 
cile à contenter. 

VERGENOEGZAAMHEID (zond. mv.), z. v. Modéra- 
tion, tempérance, f., contentement, m. 

VERGETEL, bn. Vergeetachtig. Oublieur. 

VERGETELBEEK (zond. mv.), z. v. (myth.) Léthé, m. 

VERGETELHEI&D (zond. mv.), z. v. Oubli, m, | 
Aan de — onttrekken, tirer de l'oubli. 

VERGETELIJK, bo. Oublieuz, | Licht te vergeten, 
Qu'on oublie aisément. 

VERGETELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Oubli, m. 

VERGETEN, (vergat, vergaten, vergeten,) st. w. b. 
Oublier, perdre le souvenir de. | Eene weldaad 
—, oublier un bienfait, || Een boek —, oublier 
un livre. | Zijnen plicht —, marquer à son 
devoir, négliger son devoir. || Zich —. S’oublier. 
| Z'ch zelven —, s'oublier, manquer à ce qu'on 
doit aur autres ou à soi-même. 

VERGETENIS (zond. mv.), z. v. Oubli, m. 

VERGETER, z. m. Celui qui oublie. 

VERGEVEN, (vergaf, vergaven, vergeven,) st. w. b. 
Weggeven. Donner. | Begeven. Conférer. | 
Een ambt —, conférer une charge. | Nog eens 
geven. Redonner, donner de nouveau. | Uitgeven. 
Distribuer. | Verkeerd geven. Donner mal. j 
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De kaart is ==, des cartes sont mal données; 
(fig) Pafasre est gdtée. | Vergiffenis schenken. 
Pardonner, remettre, faire grdce. | De zonden 
—, pardonner les péchés. | Niet euvel duide. 
Pardonner, excuser. | Vergeef mij, ezcusez-moi. 
| Vergiftigen. ZEwepoisonner. 

VERGEVENSGEZIND, bn, Disposé à pardonner, 
indulgent, clément. | 

VERGEVENSGEZINDHEID (zond. mv.), z. v. Dispo- 
sition à pardonner, indulgence, clémence, misé- 
ricorde, f. 

VERGEVER, z. m. Celui qui pardonne. | Begever. 
Collateur, m. 

VERGEVING (zond. mv.), £. v. Pardon, m., rémis- 
sion, Î. | — der zonden, absolution ou rémis- 
sion f, des péchés. | Verschooning. Ercuse, f, 
pardon, m. | Begeving. Collation,f. | Vergif- 
tiging. Bmpoisonnement, m. 

VERGEWISSEN, zw. w. b. Assurer, | Zich —. 
S'assurer. 

VERGEZELLEN, zw. W. b. Accompagner. 

VERGEZELSCHAPPEN , zw. w. b. Accompagner. 

VARGEZICAT , z. o. Perspective, f. 

VERGEZICHTKUNDE (zond, mv), z v. Perspec 
tive , Ê. 

VERGIETEN , (vergoot, vergoten,) st. w. b. Anders 
of opuieuw gieten, Refondre. | Eene klok —, 
refondre une cloche. | Storten. Répandre, ver- 
ser, épancher. | Bloel —, répandre du sang. 
| Tranen —, verser des larmes. | Gietend 
verbruiken. Easployer ou consommer en fondant 
ou en coulant. 

VERGIETER, z. m. Celui qui répand ou qui verse. 

VERGIETING (zond. mv.), z. v. Ilergieting. Ae 
Jonte, f. | Storting. Efusion, f. 

VERGIETTEST, z. v. Passoire, couloire, f. 

VERGIP, z. 0. Zie VERGIFFENIS, VERGIFT. 

VERGIFFENIS, z. v. Pardon, m. | — der zonden, 
absolution ou rémission f. des péchés. | Kwijt- 
schelding van straffen. Amnistie, f. 

VERGIFT, z. 0. Poison, venin, m. 

VERGIFTBOOM (-BOOMEN), z. m. Toricodendros, m. 

VERGIFTEN, ZW. W. b. Zee VERGIFTIGEN. 

*VERGIFTENAAR, Z. m. Subormeur, m. 

VEraiFtia, bn. Envenimé, empoisonné. | (bot.) 
Vénéneuz. | —e plant, plante vénénense, f. | 
(zool.) Fenimeuz. | (méd.) Torigue. | —e eigen- 
schap, propriété lorique, f. | (fig) —e toog, 
langue venimeuse ou envenimée, langue f. de 
serpent ou de vipère. | Verraderlijk. Traftre. 

VERGIFTIGEN, zw, w. b. Empoisonner. | (fg) 
Empoisonner, envenimer. 

VERGIFTIGER, 2. m. Æmpoisonneur, m. | (fg) 
Envenimeur, m. 

VERGIFTIGING, z. V. Empotsonnement, m. 

VERGIFTIGSTER, Z. Vv. Empoisonneuse, f. 

VERGIFTMENGER, Z. m. Empoisonneur, m. 

VERGIFTMENGSTER, z. V. Empoisonneuse, f. 

VERGISSEN (ZICH), zw. w. wederk, Se méprendre, 
se tromper, faire une erreur ou wne bóvne, 
s'abuser, se mécompter. 

VERGISSING, z. v. Méprise, erreur, bévue, f, 
mécomple, m. | (fam.) Boulette, brioche, f. 
VERGLASEL, z. 0. Vernissure, Î., émail, vernis, m. 

| (confis.) Glace, f. 

VERGLAZEN, zw. W. b. Changer en verre. | Met 
verglasel bedekken. Vernisser, vernir, émailler. 
| Aardenwerk —, plomder de la poterie. 

VERGLAZER, 2. m. Vernisseur, émailleur, m. 

VERSLAZING (zond. mv.), 2. v. Vitrification, f. 
| Vernissing. Vernissure, f. 

VERGLIJDEN, (vergleed, vergleden,) st. w.o. (met 
zijn). Se déplacer en glissant, 
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VERGODEN, zw. w. b. Déifier, mettre au rang des 
dieux. | (fig.) Idolétrer, élever jusqu'aux nues. 

VERGODING (zond, mv.), s. v. Déification, apo- 
thdose, f. | (fig) Louange outrée, idoldtrie, f. 

VERGOEDEN, zw. w. b. Schadeloosstellen. Dédom- 
mager, sindemniser, compenser, réyarer. | Een 
verlies —, dédommager d'une perte. | Eenen 
misslag —, réparer une faute. 

VERGOEDER, z. m. Compensateur, m. 

VERGOEDING, z. v. Dédommagement, m., indem- 
nité, indemnisation, compensation, réparation, f. 

VERGOEDSTER, z. v. Compensatrice, f. 

VERGOELIJKEN, zw. w. b. Colorer, pallier, don- 
ser une belle apparence à. 

VERGOELIJKING, z. v. Action de colorer, de pal- 
her ou de donner une belle apparence. | Ont- 
schaldiging. Ercuse, f. 

VERGOOIEN, zw. w.b. Déplacer en jetant. | Ver- 
loren gooien, Égarer en jetant. | Weggooien. 
Jeter, rejeter. | (fig) Zich —. Se négliger, 
déroger, s'avibir. 

VERGRAMD, bn. Féché, irrité, courroucé. 

VERGRAMDHEID (zond. mv.), z. v. Colère, fu- 
reur, f., courroux, m. 

VERGRAMMEN, zw, w. b. Fécher, irriter, cour- 
roucer, mettre en colère, exaspérer. | Zich ==. 
S'emporter, se fécher. 

VERGRAZEN, zw. w. b. Mettre des bestiaur dans 
an anfre péturage, faire changer de pdturage. 

VencR1sP, z. 0. Méprise, erreur, f., faur pas, m. 


| Gurispr.) Délit, m. | — tegen de eerbaar- . 


heid, æffeniat m. à la pudeur. 

VERGRUPEN, (vergreep, vergrepen) st. w. b. 
Anders grijpen. Prendre on saisir autrement. 
| Door grijpen bezeeren. Faire mal en sai- 
sissant. | Zich de hand —, se démettre la 
main en prenant ge. | (fig) Zich —. S'oublier, 
se méprendre, faire une bévue ou un faux pas. 
& Zich aan iemand —, s'attaquer à gg. | Zich 
aan iemands goed —, affenter an bien de gg. 
| Zich aan de wet —, emfreindre la loi. 

VERGRIMMEN, zw, w, o. (met zijn). Se fécher. 

VERGROEIEN, zw, w. o. (met zijn). Disparaître par 
la croissance. || Slecht —, devenir contrefait. 

VERGROEIING, z. v. Action f. de disparaître par 
la croissance. | — der ruggegraat, déviation f. 
de la colonne vertébrale. 

VERGROENEN, zw, w. o. (met sijn). Reverdir. 

VERGRONDEN, sw, w. 0. (met zijn). Aller à fond. 

VERGROOTEN, zw. w. b. Agrandir, accroftre. | 
Verbreeden. Æfendre, | Vermeerderen. Augmen- 
ter. | (gramm.) De vergrootende trap, Je com- 
paratif. | Overdrijven. Ezagérer, grossir, am- 
plfier. | o. (met sijn). S'agrandir, s'étendre, 
s'accroître. 

VERGROOTER, z. m. Overdrijver. Eeagératenr, m. 

VERGROOTGLAS (-GLAZEN), z. o. Microscope, m., 
loupe, f, 

VERGROOTING, z, v. Agrandissement, m. | Ver- 
meerdering. Augmentation, f. | Overdrijving. 
Eragération, amplification, f. 

VazGROOTINGSMETER, 2. m. Æ{wromètre, m. 

VERGROOTINGSTRAPPEN, z. m. mv. (gramm.) De- 
grés m. pl. de comparaison. 

VencnooïTsTes, z. v. Overdrijfster. Eragératrice, f. 

VERGROVEN, zw. w. b. Grossir. | o. (met zijn). 
Devenir plus gros. 

VERGROVING, =. v. Grossissement, m. 

VERGRUIZELEN, zw. w. b. Zie VERGRUIZEN. 

VERGRUIZELING (zond, mv.), z. v. Zie VERGRUI- 
ZING. 

VERGRUIZEN , zw. w‚ b. Piler, broyer, écraser, égru- 
ger, concasser, pulvériser. | Erts =, bocarder. 
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VERGRUIZING (zond. mv), s. v. Action f, de piler, 
de broyer ou d'égrugèr, écrasement, m., pulvé- 
risation, f. | — van erts, bocardage, m. 

VERGUIZEN, zw. w. b. Conspuer, honnir, bafouer, 
persifler, se moquer ou se railler amèrement de. 

VERGUIZING, z. v. Moquerie, raillerie amère, f., 
persiflage, m. 

VERGULDEN, zw. w. b. Dorer. | (rel) Op snee 
—, dorer sur tranche. | (fig.) De pil —, dorer 
la pilule. | (fig.) Oppronken. Parer. 

VERGULDER, z, m. Dorewr, m. 

VERGULDERSKUNST (zond. mv.), z. v. Dorwre, f. 

VERGULDING, z. v. Dorure, f., dorage, m. 

VERGULD&WAST, Z. m. Bi/bognet m. de doreur. 

VERGULDKWASTJE, Z. 0. Dorosr, m. 

VERGULDMES, z. 0. Avsvoir, catissoir, m. | (rel.) 
Palette, f. 

VERGULDPENSEEL (—SEELEN), £. o. Doroir, f. 

VERGULDSEL, 2. 0. Dorure, f. 

VERGULDWERK (zond. mv.), z. 0. Dorure, f, 

VERGUNNEN, zw. w. b. Accorder, concéder, donner, 
Toelaten, Permettre. | Zich iets —, se per- 
mettre gc. | Misgunnen. Envier. 

VERGUNNER, z. m. Celui qui accorde on gut permet. 

VERGUNNING, Z. v. Concession, Î. | Voorrecht. 
Privilége, avantage, m. } Octrooi. Océroi, m. 
| Toelating. Permission, f. 

VERHAAL, z. 0. Bericht. Récit, exposé, narré, m., 
narration, relation, f, | Vertelling. Narration, 
f., récit, conte, m. | Herhaling Répétition, f. 
| Herstel. Réparation, f, | — van krachteu, 
réparation de forces. | Vergoeding. Dédom- 
magement, m., indemnité, f. | Er is geen — 
op hem, s/ sy a aucun recours contre lui. 

VERHAALSTER, z. v. Celle qui raconte, conteuse, f. 

VERHAALTRANT (zond. mv.), z. m. Masnière f. de 
raconter. 

VERHAASTEN, zw. W. b. Héter, accélérer, presser, 
avancer, précipiter, activer, | Eene zaak —, 
presser une affaire. | Zijne schreden —, pré- 
cipiter ses pas. | Zich —. Se Adéer ou se pres- 
ser trop. | Zich —. Zich haasten. Se hdéer, se 
presser. 

VERHAASTING, s. v. Accélération, précipitation, 
Adie, f., empressement, m., diligence, f. 

VERHAAT, bn. Odieur, | Zich — maken, se 
rendre odieux. 

VERHABBEZAKKEN, zw. W. b. Intimider. 

VERHAGELEN, sw. W. b. Gréler, gdter par la gréle. 

VERHAKEN, zw. w. b. Accrocher on agrafer ax- 
trement. | Hakend verbruiken. Consommer en 
travaillant au crochet. 

VERHAKKELEN, zw. W. b. Mettre on lambeaux, 
déchirer, | Zijn rok was geheel verhakkeld, 
son habit était tout en lambeaux, | (fig.) Ont- 
hutsen. Déconcerter, troubler. 

VERHAKKEN, zw. w. b. Anders hakken. Hacker, 
couper ou fasller autrement, | Verkeerdelijk 
hakken. Hacker ou couper mal. | Eenen weg 
—, embarrasser un chemin par un abatis d'ar- 
bres. | (mil) Faire une barricade d'arbres ren- 
versés. | Opnieuw hakken. Hacher de nouveau. 

VERHAKKING, z. v, Action f. de Aacher on de 
couper autrement, | (mil.) Abaiis m. d'arbres. 

VERHAKSTUKKEN, zw. w. b. (cordonn.) Mettre de 
nouveaux quartiers à des souliers. | (fig) Ré- 
parer, raccommoder, arranger. 

VERHALEN, zw, w. b. Van zijne plaats halen, 
Retirer de sa place, déplacer. | Teragkrijgen. 
Reprendre. | Zijnen adem —, reprendre haleine, 
Zijne krachten —, reprendre ses forces. | 
Zijne schade —, se dédommager. | Hij zal 't 
op u, 1#/ s'en prendra à vous. | Vertellen, 
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Conter, raconter. | Berichten. Rapporter, narrer. 
| Zieh —, Se reposer. | Zich —. Zich herstellen, 
Se refaire. | (mar) Zich —. Se Aaler. | Zich 
op iemand —, s'en prendre à gg. | o. (met zijn). 
Changer de place. 
VERHALENDERWIJS, VERHALENDERWIJZE, bw. En 
forme de narration. 
VERHALER, z. m. Raconteur, narratenr, conteur, m. 
VERHALVEZOLEN, zw. w. b. Ressemeler à demi. 
VERHANDELAAR, 2. m. Cela qui traite ou qui dis- 
cute. | Die verhandelingen voorleest, Conféren- 
cier, m, | Redenaar. Oratenr, m. 
VERHANDELBAAR, bn. Négociable. 
VERHANDELEN, zw. w. b. (comm.) Négocier, ven- 
dre. | (litt) Behandelen. Traiter, discuter. 
VERHANDELING, s. v. (comm.) Négociation, f. 
| (litt) Traité, m., dissertation, f. 
VERHANGEN, (verhing, verhangen.) st. w. b. El- 
ders of anders hangen. Pendre ailleurs ou an- 
trement. | (prov.) De hekken zijn —, on « 
pris d'autres mesures. | Zich —. Se pendre, | 
Zich aan iets —, s'adonner trop à ge. 
VERHANGING (zond. mv.), z v. Action f. de 
pendre autrement ou de se pendre. 
VERHANSELEN, zw. w. b. (fam.) Verstellen. Ré- 
parer, raccommoder, rapiécer, rapetasser. | Ver- 
anderen. Changer. | Verkoopen. Vendre. | Verron- 
selen. Zroguer. | Een paard —, frogner un cheval. 
VenHanD, bn. Æsdurces. | (fig) Endurci, obstiné. 
VERHARDDRAVEN, zw. w. b. Pr 
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oposer pour prix 
dans une course à chevaux. | Met harddraven 
verliezen. Perdre en prenant part aux courses. 

VERHARDEN, zw. w. b. Duroir, endurcir, rendre 
dur ou plus dur. | (fig) Rendre insensible. | 
Zich —, Se durcir, s'endurcir. | o. (met sijn). 
Durcir, se durcir. | (fig.) S'endurcir. 

VERHARDHEID (zond. mv.), z. v. Endurcissement, 
calus, cal, m. | (fig) Dureté f, de cœur, en- 
durcissement, m. 

VERHARDING (zond, mv.), z. v. Durcissement, 
endurcissement, rm. | (méd., chir.) Induration, f. 
H Belt. Callosité, f., calus, cal, m. | Steen- 
achtige —, concrélion, f. 

VERHARDZEILEN, zw. W. b. Proposer pour prix 
dans une jodte de bateaux à voiles. | Met hard- 
zeilen verliezen. Perdre en prenant part aux 
joûtes de bateaux à voiles. 

VERHAREN, zw. W. 0. (met Acëben). Muer, chan- 
ger de poil, } Weggaan. Sen aller. | (pop.) Ver- 
haart! va-{-e2 / | b. Verschroeien. Brdler, Adler, 

VERHEERDER, =. m. Celui qui subjugue, vain- 
queur, m. | Vernieler. Destructeur, dévasta- 
teur, désolateur, m. 

VERHEEREN, zw. w. b. Subjuguer, vaincre, réduire, 
dominer. || Verwoesten. Détruire, dévaster, désoler. 

VERHEERGEWADEN, ZW. W. b. Rendre à son sei- 
gneur l'hommage de ge. comme vassal tenancier. 

VERHEERING (zond, mv.), z. v. Action f. de sub- 
juguer ou de vaincre. | Verwoesting. Destruc- 
tion, dévastation, désolation, f. 

VERHEERLIJKEN, zw. W. b. Glorifier, exalter, 
célébrer. | Opsieren. Orner, embellir. 

VERHE%XRLIJKING (sond. mv.), z, v. Glorsfication, 
ezaltation, f. 

VERHEPPEN, (verhief, verheven) st. w. b. Klever, 
lever, hausser, relever, | De stem —, élever la 
voir. | Zijne oogen ten hemel —, élever ses yeux 
au ciel. | (fig.) Zijne ziel tot God —, élever 
son âme à Dieu. | (fig.) lever. | Verheerlijken. 
Glorifier, exalter, célébrer. | (wath.) Een getal 
tot de derde macht —, élever un nombre à la 
troisième puissance. | (chim.) Swblimer. | Het 
leen —, rendre hommage d'un flef. | Zich —. 
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S'élever. | Zich —, Vermeerderen. Augmenter, 
s'augmenter, accroître. | o. (met sijn). In kracht 
voonemen. Augmenter, devenir plus fort ou plas 
vio 


VERHEFFING, 2, v. Elévation, f. | (fg.) Élévation. 
| — des winds, renforcement m. du vent. | 
(math.) — tot de tweede, derde, vierde macht, 
élévation d'un nombre à la deuxième, troisième, 
quatrième puissance. | (chim.) Swblimation, { 
| — der koorts, redoublement de la fièvre, pa- 
rorysme, m. | — eens leens, relevance £. d'un fef. 

VERHEID (sond. mv.), = v, Distance, f., éloigne- 
ment, m. 

VERHELDEREN, sw. w. b. Kolaircir, rendre plus 
clair. | o. (met sn). S'éclairoir, se rasséréner. 

VERHELDERIKG (zond. mv.), = v. Action f. d'é 
claircir ou de s'éclaircir. 

VERHELEN, sw. w. b. Cacher, celer, recéler. | 
Zwijgen. Taire, dissimuler. 

VaRHELER, 2. m. Reedleur, m. 

VERUELING, s v. Recel, recélé, recèlement, m. 
| Het swijgen. Action de taire, dissimulation, f, 

VERHELPEN, (verkielp, verholïpen,) st. w. b. Re- 
médier à, apporter remède à. | Er is geen — 
aan, on se peut pas y remédier. | Herstellen. 
Réparer, raccommoder. 

VERHELPING (zond, mv.), z v. Remòde, m. | 
Herstelling. Réparation, f. 

VERHEMELD, bn. Céleste, de nature céleste. 

VERREMELTE, z, o. Hemel eener koeta, JImpériabe, f. 
| — eens ledekants, euz., ciel m. de Kit, etc. | 
Baldakijn. Dais, baldeguin, m. | — des monds, 
palais m. de la bouche. 

VenueuaD, bn. Joyeux, gai. | bw. Jogensement, 
gaiement, 

VERHEUGEN, zw. w. b. sr, causer de la joie 
à, dgayer. | Zich over iets —, se réjouir de 
qc., étre bien aise de gc. 

SVERHEUGENIS, z. v. Zie VERHEUGINE. 

VERHEUGING, z. v. Joie, allégresse, gaieté, rdjouis- 
sance, f. | (fam.) Lichte roes. Pointe f. de vin. 

VERHEVELING, z. v. Méléore, m. 

VERHEVELINGSKUNDE (zond, mv.), = v. Méféoro- 
logie, f. 

VERHEVEN, bn. Élevé, proéminent, qui est en re- 
lief ou en bosse. | (sculpt., cisel.) — werk, 
ouvrage relevé en bosse, relief, m. | Half — 
werk, demi-relief. j Geheel — werk, han 
relief, relief entier. | Half — beeldwerk, das- 
relief, m., demi-bosse ,f. | (opt.) Rond — spiegel, 
miroir convere. | Hoog. Haut, élevé. | — plaats, 
lieu élevé, m. | (fig) Blevé, grand, noble, su- 
blime, | — rang, rang élevé, m. | — gedachte, 
pensée sublime, f. | — gevoelens, sentsments 
élevés ou nobles, m. pl. | bw. D'une manière 
élevée, noble ou sublime. 

VERHEVENHEID (-HEDEN), 8. v. Élévation, hauteur, 
saillie, f, | (fig.) Élévation, grandeur, noblesse, 
sublimilé, f., sublime, m. 

*VERRIJD, bw. (fam.) Ercessivement, horriblemesd. 

VEBHINDEREN, sw. W. b. Empécker, entraver, tre 
verser, mettre obstacle à, contrarier. | Iemasi 
— te werken, empécher gg. de travailler. | 
Voorkomen. Prévenir. | Een ongeluk —, gré 
venir un malheur. 

VERHINDERING, z. v. Empéchement, obstacle, en 
barras, m. 

Veruit, bn. Échaufé, enflammé. 

VERHITHEID (zond, mv.), s. v. Échanfement, m. 

*VERHITST, bn. Zie VE 

VERHITTEN, zw. w. b. Échaufer, enflanmer. | 
De verbeelding —, Pris À l'imagination. | 
Verhittende spijzen, aliments incendiaires, m. pl. 
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VERHITTING, z. v. Échaufement, m. | (chim.) ‘ 


Caléfaction , f. 

VERHOEDEN, zw. w. b. Prévenir, délourner, em- 
pêcher. | God verhoede dat! Diem nous en pré- 
serve! à Dieu ne plaise! 

VERHOEDING (zond. mv.), z. v. Action f. de pré- 
venir ou d'empécher. 

VERHOEPSLAGEN, zw. w. b. Diviser une terre ou 
ux champ en soles. 

VERHOEPSLAGING, z. v. Aciion f. de diviser une 
terre ou un champ en soles, . 
VERHOEREEREN, VERHOEREN, zw. w.b, Dépenser 

dans les lieux de débauche. 

VERHOETELEN, zw. w. b. Géler, bousiller. 

VERHOLEN, bn. Caché, celé. | Geheim. Secret, 
oeculte, mystérieux, clandestin. | — oorzaak, 
cause cachée, f. 

VERHOLENHEID (-HEDEN), z. v. Mystère, secret, m. 

VERHONDERDVOUDIGEN, zw, w. db. Centupler. 

VERHONGEREN, zw. w. b. Afamer. | o. (met zijn). 
Être afamé, mourir de faim, succomber à la faim. 

VERHONGERING (zond. mv.), z. v. Action f. d'af- 
Jamer ou de mourir de faim. 

VERHOOGEN, zw. w. b. Hausser, exhausser, élever, 
relever. | Eenen maar —, erkausser ux mur. || 
Tot eene waardigheid —, élever à une dignité. 
| (6g.) Roemen, prijzen. Esalter, louer. | Ver- 
meerderen. Zlever, augmenter, hausser. | Den 
Prijs —, élever ou hausser le pris. | Den 

smaak van ’t vleesch —, relever le godt de da 
viande. 

VERHOOGER, z. m. Celui qui hausse, qui élève ou 
qui relève. | Loftuiger. Celui qui ezalte. | — 
van een bod, exchérissenr, m. 

VERHOOGING, z, v. Haussement, rehaussement, 
relèvement, m. | Vergrooting. Augmentation, f. 
| — van prijs, enchérissement, m., hausse, f., 
surhaussement, m. | (fig.) Verheffing. Élévation, f. 
| — in rang, élévation en rang. | Hoogte. 
Klévation. 

VERHOOGINGSTEEKEN, z. 0. (mus) Dièse, m. 

VERHOOGSEL, 2. 0. Erhaussement, rehaussement, m. 

VERHOOGSTUK, 3. 0. Pièce f. servant à élever ou 
à hausser. 

VERHOOR (-HOOREN), z. 0. Interrogatoire, m. | 
Het — heeft een uur geduard, l'isterrogatoire 
a duré une heure, | — van getuigen, awdifion 
f. de témoins. 

VERHOORBANKJE, z. o. Sellette, f. 
VERHOORDER, z. m. Ondervrager. Interrogateur, 
m. } Die gunstig aanhoort. Celui qui exauce. 
VxRHOOBEN, zw. w. b. Voor het gerecht onder- 
vragen. Interroger, questionner. | Eenen mis- 
dadiger —, interroger un criminel, | Getuigen 
—, entendre des émoins | Gunstig aanhooren. 

Eraucer. 

VERHOORING, z. v. Interrogatoire, m. | Het 
guostig aanhooren. Exawcement, m. 

VERHOOVAARDIGEN (ZICH), zw, w. wederk. S'en- 
orgueillir. 

VERHOOVAARDIGING (zond. mv.), z. v. Action f, 
de s'enorgueillir, orgueil, m. 

VERHOPEN, zw. w. b. ÆEspérer, s'attendre à. 

VEXHOUDEN (ZICH) (verkield, verhouden,) st. w. 
wederk. Zich aan iemand —, s'ex rapporter à gg. 

VERHOUDING, =. v. Betrekking. Rapport, m., re- 
lation, f. Evenredigheid. Proportion, f. 
(math.) Rapport. | (mus.) Proportion. 

VERHUISDAG (-DAGEN), z. m. Jour m. de démé- 
nagement ou de délogement. 

*VERHUISMORSEN, zw. w. b. Négliger. 

VezuuIsTIJD (zond. mv.), z. m. Tempe m. ou 
époque f. de déménagement. 
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VERHUIZEN, zw. w. 0. (met zijn). Déloger, démé- 
nager. | (fig.) Sterven. Mourir, décéder. 

VER&UIZING, z. v. Délogement, déménagement, m. 

VERHUREN, zw. W. b. Louer, donner à louage. | 
Eenen tuin —, louer un jardin. | (mar.) Een 
schip —, fréter un vaisseau. | Zich —, Se louer, 
se mettre en service, s'engager. 

VEBHURING, z. v. Location, f. 

VERHUTSELEN, zw. w. b. Déplacer en remuant ou 
en secouant. 

VERHUURDER, z. m. Louer, m. | (mar.) — van 
een schip, fréteur, m. 

VERHUURKANTOOR (-TOREN), z. 0. Bureau m. de 
location. 

VERHUURSTER , 5. v. Loueuse, f. 

VERHUURTIJD (zond, mv.), z. un. Temps m. de location. 

VERIJDELEN, zw, W. b. ‚ rendre vain, inutile 
ou sans effet. 

VERIJDELING (zond, mv.), z. v. Action f. d'éluder, 
de rendre vain, inutile ou sans effet, | (fig.) 
Deception, f. 

*VERIJLEN , zw. W. b. Zee BESPOEDIGEN. 

*VERINNEREN, ZW. W. b. Zie HERINNEREN. 

VERINTERESTEN, zw. W. 0. (met zijn). Être absorbé 
par les intérêts ou les rentes. 

VERRJAARBAAR, bo. Prescriptible. 

VERJAARDAG (-DAGEN), z. m. Assiversaire, m. 

VERJAARDICHT, z, 0. Poême m. d'anniversaire. 

VERJAARFEEST, z. O0. Féfe anniversasre, f. 

VERJAARGESCHENK, 2. 0. Cadeau m. à l'occasion 
d'un anniversaire, 

VERJAARMAAL, 5. 0. Repas m. donné à l'occasion 
d'un anniversaire, 

VERJAGEN, (verjoeg of verjaagde, verjaagd) onr. 
of zw. w. b. Chasser, ezpulser, mettre en fuite. 
| De vliegen —, chasser les mouches. 

VERJAGER, z. m. Celui qui chasse ou qui meten fuite. 

VERJAGING (zond. mv.), z. v. Action de chasser, 
expulsion f., débusquement, m. 

VERJAREN, Zw. w. b. Complimenter gg. à l'occa- 
sion de lanniversaire de sa naissance. | Een 
jsar laug uitstellen. Remetfre à un an. | o. 
(met zijn). Are remis à un temps indéterminc. 
} Jarig worden, Voir arriver l'anniversaire de 
sa naissance, célébrer son anniversaire. | Door 
verjaring vervallen. Se prescrire, perdre son 
effet par prescription. 

VERJARING, z, v. Verjaardag. Jour anniversaire 
de la naissance, anniversaire, m. | (jurispr.) 
Prescription, f. | De — stuiten, inferrompre 
la prescription. 

VERJARINGSPEEST, Z. O0. Zie VERJAARFEEST, 

VERJARINGSGESCHENK, Z. 0. Zie VERJAARGESCHENK, 

VERJONGEN, Zw. w‚ b. Rajeunir, rendre jeune. | 
o. (met sijn). Rajeunir, redevenir jeune, 

VERJONGING (zond, mv.), z. v. Rajennissement, m, 
ÿ De hron der —, la fontaine de jouvence. 

VERJONGINGSKUUR, Z. v. Rajeunissement, m. 

VERJONNEN, ZW. Ww. b. Zie VERGUNNEN, 

Vensuis (zond. mv), z. 0. Verjus, m. 

VERKAARDEN, 1W. w. b. Carder entièrement. | 
Wederom kaarden. Carder de nouveau, recarder. 

VERKABBELEN, zw. w‚ b. Miner ou creuser par 
l'action de Peau, dégravoyer. 

VERKABBELING (cond. mv.), z. v. Dégravuiment, m. 

VERKAKELEN, SW. W. b. Annoncer en caguetant. 
| (fig) Redire, divulguer. | Zijnen tijd —, pas- 
ser son temps à jaser, à babiller ou à clabauder. 

VERKAL(E]FATREREN, zw. w. b. Andermaal kalefa- 
teren. Calfater une seconde fois, | Aan kale- 
fateren verbruiken of verteren. Employer ou 
dépenser en calfatage. 

VERKALKBAAR, bn. Calcinable. 
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VERKALKEN, 2. W. b. Calciner, oxyder. | o. 
(met zijn). Se calciner, s'oxryder. 

VERKALKING (zond. mv.), z. v. Calcination, ory- 
dation, f. 

VEUKALLEN, zw. w. b. Redire, divuigser. | Ver- 
tellen, Raconter, | Zijacn tijd —, passer son 
temps à jaser, à babiller ou à clabauder. 

VERKAMMEN, zw. W. b. Peigner autrement. | An- 
dermaal kammen. Repeigner. 

VEBKANKEBEN, zw. w, 0. (met zijn). Êvre rongé 
par ux cancer. 

VERKANKERING (zond. mv.), z. v. État m. de ce 
qui est rongé par un cancer. 

VERKAPPEN, zw. w. b. Anders hakken. Hacker 
autrement, | Andermaal hakken. ReAacher. | 

Zijn haar —, changer sa coiffure, se coiffer 
autrement. | (artill.) Bonnefer. | Zich —. Chan- 
ger sa coiffure, se coiffer autrement. 

VERKAPPING, z. v. Het andermaal hakken. Action 
f. de rehacher. | Het andermaal kappen. Action 
f. de recoiffer. 

VERKASSEN, zw. w. b. Enchdsser autrement. | o. 
(met zijn). (fam ) Verhuizen. Déloger, déménager. 

VEBKAVELEN, zw. w. b. Lotir de nouveau, tirer 
de nouveau au sort. | Verdeelen bij middel van 
loten. Partager en tirant au sort. | Wagen. Risquer. 

VERKAVELING, Z. v. Nouveau tirage m. ax sort, 
| Verdeeling bij middel van loten. Partage m. 
par la voie du sort. 

VERKEER (zond, mv.), z. o. Handelsverkeer. Com- 
merce, m., relations commerciales, f. pl. | Om- 
gang. Commerce, relation, conversation, fréquen- 
tation, f. 

VERKEERBORD, =. o. Tablier m. de trictrac. 

VERKEERD, bn. Refourné, tourné, renversé, mis 
à l'envers, inverse, | —e wereld, monde ren- 
versé, m. | (fig) Valsch. Faux, erroné, | — 
gevoelen, opinion erronée, f. | —e zin, contre- 
sens, m. | —e bewoording, ferme abusif, m. 
| Slecht. Dépravé, pervers. | Veranderlijk. 
Changeant, || Stuursch. Chagrin. | bw, Zie 
VERKEERD(ELIJK ). 

VERKEERD(ELIJK), bw. Aöusivement, à rebours, à 
l'envers, de travers, à contre-sens. | Slecht. Mal. 

VERKEERDHEID (-HEDEN), z. v. Dwaling. Erreur, f, 
| Bedorvenheid. Perversité, dépravation, f. 

VERKEEREN, zw. w. b. Anders keeren. Changer, 
convertir, tourner, retourner, renverser. | De 
orde der natuur —, renverser l'ordre de la 
nature, } Het recht —, fausser la loi. À 
Iemand —, faire changer gg. d'opinion. | o. 
(met zijn). Veranderd worden. Changer, se chan- 
ger. | Het kan —, les affaires peuvent changer 
de face. | (met hebben). Omgang hebben. Han- 
ter, fréquenter. | (prov.) Waarmee men verkeert, 
daarmee wordt men ook geëerd, dis-moi qui 
tu hantes et je te dirai qui tu es. | Over een 
meisje —, faire la cour à une fille. } Verblijf 
houden. Demeurer, habiter, séjourner. | Zich 
gedragen. Se conduire, se comporter, agir. | 
Zich bevinden, zijn. Se érouver, être. | In be- 
denkelijke omstandigheden —, se trouver dans 
une situation critique. | In slavernij —, étre en 
esclavage. | jeu.) Jouer au revertier ou au trictrac. 

VERKEERING, Z. v. Changement, m., conversion, f. 
| Omkeering. Renversement, m. | Verblijf. Sé. 
jour, m. | Omgang. Fréquentation, conversa- 
tion, f, commerce, m. | — hebben met een 
meisje, faire la cour à une fille. | Valeche uit- 
legging. Fausse interprétation, f. 

VERKEERLIJK, bn. Zee VERANDERLIJK. 

VERKEERSPEL, VERKEERTJE, z, 0, Trictrac, rever- 
tier, m, 
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| VERKEGELEN, zw. w. b, Employer en jouant axs 


gquilles, | Al kegeleud verliezen. Perdre an jeu 
de quilles. | lets laten —, donner un pris 
pour le jeu de quilles. 

VERKENBAAR, bu. Qu'on peut découvrir on recon- 
naître, reconnaissable. 

VERKENNEN, zw. w. b. Reconnaître, découvrir. | 
(mil., mar.) Reconnaître, aller à la découverte. 
| (mar.) Zich —. S'orienter. 

VERKENNER, Z. m. (mil.) Écasreur, m. 

VERKENNING, z. v. Reconnaissance, découverte, f, 
| Op — uitgaan, aller faire nue reconnaissance. 

VERKENNINGSMIDDEL, Z. O0. Moyen m. de recon- 
naître. 

VERKENNINGSTEEKEN, Z. O. Signe m, de recos- 
naissance. 

VERKERVEN, (verkorf, verkorven,) st. w. b. Gdter 
en taillant. | (fg.) Gâter. | Het bij iemand 
—, se conduire mal envers gg. encourir la 
disgrdee de qq. 

VERKETTEREN, zw. w. b. Faire passer pour héré- 
tique, traiter d’'hérétique, accuser d'hérésie. 

VERKETTERING, z. v. Accusalion f. d'hérésie. 

VERKEUVELEN, zw. w. b. Dieulguer en causant. 
| Zijnen tijd —, perdre son temps à causer. 

VERKIELEN, zw. w. b, (mar.) Mettre une autre quille. 

*Verxixs (zond. mv.), z. o. Zie Kaus. 

VERKIESBAAR, bn. Wigi 

VERKIESBAARHEID (zond. mv.), z. v. Éligibilité, É, 

Venxiesfe)LiJK, bn, Éligidle, électif. | De voor- 
keur verdienend. Préférable. 

VERKIEZEN, (verkoos, verkozen) st. w. b. Choisir, 
élire. | Met meerderheid van stemmen —, 
élire à la pluralité des voix. | Eenen koning 
—, élire un roi. | Wenschen. Désirer, sos- 
haiter, vouloir, | De voorkeur geven Préférer. 

VERKIEZING, z. Vv. ction, f, | Keus. Choix, m, 
| Voorkeur. Préférence, f, 

VERKIEZINGSDAG (-DAGEN), z. m. Jour m. d'é- 
lectton. 

VERKIEZINGSLEER (zond. mv.), z. v. (théol.) Dogme 
m. de la prédestination. 

VERKIEZINGSWERK (zond. mv.), z. 0. Élections, t. pl 

VERKIJKEN, (verkeek, verkeken ,) st. w‚ b. Dépes- 
ser pour voir, | Zijnen tijd —, perdre ou passer 
son temps à regarder. | De kans is verkeken, 
on a laissé échapper l'occasion. | Zich —. Foir 
mal, se tromper en regardant. | (fg.) Zich — 
Se méprendre, se tromper. 

VERKINDEREN, zw. w. O0. (met zijn). Tomber en 
enfance. 

VERKLAARBAAR, bn. Erplicable, définissable. 

VERKLAARDER, Z. M. /nilerprèle, commentateur, 
erégète, m. 

*VERKLAARNIS, Z. V. Zie VERKLARING. 

VERKLAARSCHRIFT, z. o. Acte déclaratoire, m. 

VERKLADDEN, zw. w. b. Géler en barbouillant. 
| (fig) Vendre à vil prix. 

VERKLAGEN, Zw. w. b. Accuger, porter plainte 
contre. || Iemand wegens dieverij —, accuser 
gg. de vol. | Zich —. Se plaindre. 

VERKLAGER, 2. m. Accusateur, demandeur, m. 

VERKLAGING, Z. v. Accusation, f. 

VERKLAPPEN, zw, W. b. Aanbrengen. Rapporter. 
| Verbabbelen. Divulguer. | Ontdekken. Décor 
vrir, déceler. 

VERKLAPPER, z. m. Rapporteur, indiscret, m. 

VERKLAPPING, z, v. Rapport, babil indiscret, m. 

VERKLAPSTER, z. v. Rapporteuse, indiscrète, f. 

VERKLAREN, zw. w. b. Helder maken. Clarifer, 
rendre clair. | (fig) Met iets de oogen —, 
voir qc. avec plaisir. | (fg.) Duidelijk maken. 
Expliquer, interpréter, éclaircir, | Eenen droom 
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—, interpréter un songe. | Betuigen. Déclarer. 
| Bekend maken. Déclarer. | Aanseggen. Dé 
clarer, notifier. | Den oorlog —, déclarer la 
guerre. | (urispr.) Den rechter voor onbe- 
voegd —, protester d'incompétence. | Iemand 
schuldig aan hoogverraad —, déclarer gg. 
coupable de haute trahison. | Afkondigen. 
Publier. | Zich —, Se déclarer, se prononcer, 
s'expliquer. 

VERKLARING, z. v. Action f. dé rendre clair. | 
(fig) Opheldering, uitlegging. Éclaircissement, 
m., ezplication , interprétation, f. | Vermelding. 
Déclaration, mention, f. | Verzekering. Assu- 
rance, assertion, f. | Aanzegging. Déclaration, f. 
| — van geboorte, déclaration de naissance, 
| — van oorlog, déclaration de re. | — 
voor den rechter, déposition, f., témoignage, m. 
| — van deskundigen, déclaration d'experts. 
| (polit.) Manifeste, m. 

VERKLEEDEN, zw. w. b. Anders kleeden. Habiller 
autrement, mettre un autre habit. | Vermommen. 
Masquer, déguiser, travestir, | Zich —. Changer 
d’habit. | Zich —. Zich vermommen, Se déguiser, 

- se travestir, se masquer. 

VERKLEEDING, 2. v. Changement m. d’habits. 
Vermomming. Déguisement, travestissement, m. 

VERKLEEFD, bn. Aéfaché, dévoué, 

VERKLEEFDHEID (zond, mv}), z. v. Aééachement, 
dévouement, m. 

VERKLEINBAAR, bn. Qw’on peut rendre plus petit. 
| (math.) Réductible. 

VERKLEINEN, zw. w. b. Rapetisser, rendre plus 

it. | Verminderen. Diminuer, amoindrir. | 
(math) Réduire. | (fig) Avilir, dépriser, ra- 
Saisser. | (fg.) Zich —. Se dépriser, s'abassser. 

VERKLEINGLAS (-GLAZEN), 3. 0. Verre concave, m. 

VERKLEINING, z. v. Diminution, f., amoindrisse- 
ment, m. | (math) Réduction, f. | (fig.) Avi- 
Bissement,m. | — der verdienste, détraction, f, 

VERKLEINNAAM, Z. m. (gramm ) Diminsutsf, m 

VERKLEINWOORD, z. 0. (gramm.) Diminuéif, m. 

VERKLEUMD, bn. Raide de froid, engourdi par 
le froid, morfondu. 

VERKLEUMDHEID (zond, mv.), z. v. Engowrdisse- 
ment m. cassé par le froid. 

VERKLEUMEN, zw. W. 0. (met sijn). S’esgowrdir 
par le froid, se raidir, se morfondre. 

VERKLEUMING (zond. mv.), z. v. Action f. de s’en- 
gourdir. | Verkleumdheid. Exgouwrdissement m. 
causé par le froid. 

VERKLEUREN, zw. w. b. Colorer ou colorier ax- 
érement, donner une autre couleur. | o. (met 
zijn). Van kleur veranderen. Changer de cou 
leur. | Zijne kleur verliezen. Se décolorer, se 
déteindre. 

VERKLEURING (zond, mv.), z. v. Changement m. 
de couleur. | Het verliezen der kleur. Décolo- 
ration, f. 

VERKLIKKEN, zw, W. b. Rapporter, dénoncer, dé- 
celer. 

VERKLIKKER, z. m. Rapporteur, délateur, mou: 
chard,m. | (mar.) — des roers, ariomètre, m. 

VERKLIKKING, z. v. Dénonciation, délation, f., 
rapport, décèlement, m. 

VERKLIKSTER, 2. v. Rapporteuse, délatrice, f. 

SVERKLIMMEN, (verklom, verklommen,) st, w‚ 0. 
(met zijn). Monter. 

SVERKLIPPEN, zw, w. b. Zie VERSOHALKEN, 

VERKLOEKEN, zw. w. b. ÆEnhardir, encourager. 
| Verschalken. Tromper, duper. | Iemand —, 
duper gg. À Zich —. S'enhardir. 

VERKLOEKING (zond, mv.), z. v. Enconuragemeni, 
m. | Verschalking. Zromperie, supercherie, f. 
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VERKLONGELEN, VERKLUNGELEN, ZW, w. b. Dis- 
siper en bagatelles ou en futilités. | Zijnen tijd 
—, perdre son temps à des niaiseries. 

VERKNAGEN, zw. w. b. Ronger. À (fig) Zich —, 
Se ronger. | Zich — van hartzeer, se consumer 
en regrets. 

VERKNEDEN, Zw, w. b. Herkneden. Repétrir, pé- 
trir une seconde fois. || Anders kneden. Pétrir 
autrement. | (fig) Refondre, 

VERKNEDING (zond. mv.), z. v. Action f, de re- 
pétrir. | (fig) Refonte, f. 

VERENEUKELEN (ZICH), zw. w. wederk. Se frotter 
les mains de satisfactiun. 

VERKNEUZEN, zw. w. b. Froisser, 

VERKNEUZING (zond, mv.), z. v. Froissement, m. 

VERKNIEZEN (ZICH), zw. w. wederk. Se chagriner, 
se consumer en regrets, se ronger le cœur. 

VERKNIJPEN, (verkneep, verknepen,) st. w. b. 
Pincer de nouveau. | (fg.) Zich —. Se mordre 
les lèvres, se contenir ou se retenir avec peine. 

VERKNIJZEN (ZICH), zw. w. wederk. Zie Zicu 
VERKNIEZEN. 

VERKNIPPEN, zw. W. b. Couper ou découper au- 
trement. | Knippend bederven. Gdter en cow- 
pant. | Kuippend verbruiken. Consommer en 
coupant. | Uitknippen. Découper. 

VBRKNIPPING (zond, mv.), Z. v. Uitknipping. Dé 
coupure, f. 

VERKNOCHT, bn. Attaché, dévoué, lié, | Verplicht. 
Obligé. 

VERKNOCHTHEID (zond. mv.), z. v. Aéiachement, 
dévouement, m. 

VERKNOEIEN, zw. w. b. Gdier, bousiller, massa- 
crer. | Aan nietigheden verspillen. Dépenser on 
dissiper en bagatelles ou en futilités, gaspiller. 

VERKNOEIING, 3. v. Bousillage, m. | Verkwis- 
ting. Gaspillage, m. 

VERKNOLLEN, zw. W. b. Zie VERKNOEIEN. 

VERKNOOPEN, zw. w‚ b. Nouer autrement. | (fig.) 
Attacher, lier, unir, | Verknoppen. Boutonner 
autrement. 

VERKNOPPEN, zw, w. b. Boutonner autrement. 

VERKOELDRANK, =. m. Zie KOELDRANK. 

VERKOELEN, zw. w. b. Rafraîchir. | (fg.) Tem- 
pérer, modérer. | De driften —, modérer les 
passions. | Zich —. Se rafraïchir. | o. (met 
zijn). Se rafraîchir. | (fig) Se refroidir. 

VERKOELEND, bn. Rafrafchissant, réfrigérant, 
réfrigératif, | —e middelen, réfrigérants, m. pl. 

VERKOELING, z. v. Rafrafchissement, refroidisse- 
ment, m, | (chim.) Réfrigération, f. | Ver- 

_flauwing. Refroidissement, m., diminution, f. 

VERKOELINGSMIDDEL, z. O0. Réfrigérant, m. 

VERKOKEN, zw. w. b. Consommer en cuisant, 
réduire en faisant bouillir. | o. (met zijn). 

tre consommé ou réduit en cuisant, ébouillir. 

VERKOKING (zond. mv), z. v. Action f. d'ébouil- 
dir ou de réduire en cuisant. | Te sterke 
koking. Coction trop forte, f. 

VERKOLVEN, zw, w. b. Dépenuser en crossant, 
Zijnen tijd —, passer son temps en crossant. | 
Opnieuw kolven. Crosser de nouveau. 

VERKOMEN, (ik verkom, Aij verkomt; verkwam, 
verkwamen, verkomen,) st. w. o. (met zijn). 
Se remettre, se rétablir. 

VERKOLEN, zw. w. b. Réduire en charbon, car- 
boniser. | o. (met zijn). Se réduire en charbon, 
se carboniser. 

VERKOLING (zond. mv.), z. v. Carbonisation, f. 

VERKOND(IGJEN, zw. w. b. Annoncer, publier. | 
Het evangelie —, précher l'évangile. 

VERKOND[1G}jER, z. m, Celui qui annonce ou qui 
publie, | — van Gods woord, prédicateur, m, 
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Venxonp{16]tN@ (sond. mv), z. v. Publication, 
annonce, f. | — van Gods woord, prédscation, f, 

Verkoxp(ro]steR, z. v. Celle qui annonce ou qui 
publie. 

VERKONDING (zond, mv.), 2 v. Zie VERKON- 
p{ra]INe. 

VERKONDSCHAPPEN, zw. w. b. Vorwittigen. Mas- 
der, notifier, informer, signifier. 

VERKONDSCHAPPING (zond, mv.), s. v. Mandement, 
m., notification, f. - 

VERKONKELEN, zw. w. b. Méler, brouiller, | Ver- 
spillen. Gaspiller, prodiguer. 

VERKONKELING (zond. mv), s. v. Action f, de 
méler ou de brouiller. | Verspilling. Gespil- 
lage, m. 

VaERKooP (-KOOPEN), z. m. Vente, f. | — boven 
den prijs, survente,f. | Gerechtelijke —, vente 
judiciaire, f, 

VERKOOPBAAR, bn. Vendable, de vente. 

VERKOOPBRIEF, 5. m. Afche f. de vente. 

VERKOOPDAG (-DAGEN), z. m. Jour m. de vente. 

VERKOOPEN , (verkocht ,) onr. w. b. Vendre. | In 
het klein —, dóbster, vendre en détail, 

VERKOOPER, z. m. Vendeur, m. 

VERKOOPHUIS, s. 0. Venduhuis. Maison f. où se 
font les ventes publiques. 

VERKOOPING, 3, v. Vente, f. | — bij opbod, 
enchère, f. | | Openbare —, vente publique. 
VERKOOPPENNINGEN, 5. m. mv. Prix m. de vente, 
VERKOOPPLAATS (-PLAATSEN), 3. v. Vente, place 

f. où l'on vend. 

VERKOOPPRIJS, s. m. Prir m. de vente. 

VERKOOPSTER, z. v. Vendense, f. 

VerKoopriJD (zond, mv.), s. m. Temps m. de la 
vente. 

VEBKOOPVOORWAARDEN, z, v. mv. Conditions f. pl. 
de vente, 

VERKOOPZAAL, z. v. Salle f. de vente. 

VERKOPEREN, z, w. b. Mot koper overdekken. 
Couvrir ou doubler de cuivre. | Met eene koper- 
kleur verven. Bronzer, peindre en couleur de 
cuivre ou de bronze, 

VERKOPERING (zond. mv.), z. v. Action f. de cou- 
vrir on de doubler de cuivre. | Verving als 
koper. Action de bronzer. 

VERKOREN, ba, Choisi, élu. | Bemind, lief, Chérs, 
cher. | — hebben. Beminnen. Aimer. 

VERKORSTEN, zw. w. b. Couvrir d'une croûte, 
encrodber, 

VERKORTEN, zw. w. b. Korter maken. Accowrcir, 
raccourcir, rendre plus court, abréger. | Eene 
redevoering —, abréger un discours. | (fig) 
Benadeelen. Nuire, préjudicier on faire tort à, 
léser. |} Ecu kind —, désavantager un enfant. 
| Zich het leven —, affenter à ses propres 
jours. 

VERKORTER, z. m. Aôréviateur, m. || (fig.) Celui 
qui fait tort à. 

VERKORTING, z. v. Accourcissement, raccourcisse- 
ment, m., abréviation, f. | (gramm.) Abrévia. 
tion. | (arts.) Raccourci, m. | Kort begrip. 
Abrégé, m. 
nadeeling. Préjudice, tort, m. 

VERKORTINGSTEEKEN, £. 0. Abréviation, f. 

VERKORTSTER, =. V. Celle qui raccourcit ou qui 
abrége. 

VerkKouD, bn. Eurhumé. | — worden, s'enrAumer, 

VERKOUDEN, bn. (provinc.) Zie VERKOUD. 

VERKOUDEN, zw. w. b. Refroidir. | Verkoud 
maken, Enrkumer. | o. (met zijn). Se refroidir. 
| Verkoud worden. S'enrhumer. | (fig) Ver- 
koelen. Se refroidir. 

Yenkoupuerm (zond. mv.), x, v. Rhume, m, | — 
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| Bij —, par abréviation. | Be-- 
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in het hoofd, eschifrènement, m. | (vétér.) 
Morfondure, f. 

VERKRACHUTEN, zw. W. db. Violer, forcer. |} Eene 
Vrouw —, faire violence à une femme. | Over- 
treden. Fioler, { De wetten —, violer les lois. 
| Dwingen. Forcer. 

VERKRACHTER, s. m. Violatenr, m. 

VERKRACHTING, 3. Vv. Viol, m. | — eener wet, 
violation f. d'une loi. 

*VERKRANKT, bn. Zie Benozen. 


 VER«BEUKELEN, zw. w. b. Zie VERKREUKEN. 


VERKREUKELING, 5. V. Zie VERKREUKING. 
VERKBEUKEN, zw. w. b. Verfommelen. Câifonner, 


froisser. | o. (met sijn). e chifouné ou 
froissé. 

VERKREUKING, 5. v. Action f, de chiffonner on 
de froisser, froissement, m. 

VERKRIJGBAAR, bn. Q@u'on peut acquérir ou oë- 
tenir. | (prat) Impétrable. 


VERKRIJGEN, (verkreeg, verkregen ,) et. w. b. Ob- 
tenir, acquérir. | (prat) Impétrer. 

VERKRIJGER, sz. Mm. Acquéreur, m. j (prat) Zn- 
pétrant, m. 

VeR&etJGING (zond, mv.), s. v. Obbention, ac- 


Verxe1estTER, = v. (prat.) Impéfrante, f. 

VERKRIMPEN, (verkromp, verkrompen,) st. w.o. 
(met zijn). Se rétrécir, se contracter, se retirer. 

VERKRIMPING (zond. mv.),z v. Réfrécissement, m., 
contraction, Î., retirement, m. 

VERKROMMEN, sw. w. b. Cosrder. | (âg.) Het 
recht —, fausser la loi. 

VERKROMMING (zond. mv.), z. v. Courdage, m. 
| (Gg) — des rechts, fausse suferprétation f. 
de la los. 

VERKRONKELEN, zw. W. b. Zie VERKREUKEN. 

VERKROPPEN, sw. w. b. Incommoder en surchar- 
geant l'estomac, emdarrasser l'estomac. | (fg) 
Dévorer, digérer. | Zijn verdriet —, ronger 
son frein. | Eenen hoon —, dévorer une in- 
Jure. | Zich —. S'engouer. 

VERKROPPING (zond. mv.), z. v. Exgouement, m. 
| (fg.) Action f. de dévorer ou de digérer. 
VERKRUIEN, (verkruide of verkrooi, verkruid of 
verkrooien,) zw. of st. w. b. Enlever ou trans- 
porter avec une brouette, brouetter. | o. (met 
zijn). Charrier. | (fig) Se mettre en mouve- 

ment. 

VERKRUIING (zond, mv.), z. v. Action f, de Brou- 
etter ou de charrier. 

VERKRUIMELEN, zw. w. b. Émier, émietter. | 
Brood —, émier du pain. | o. (met zijn). 
S'émier, s'émietter. 

VERKRUIPEN, (verkroop, verkropen,) st. w. o. (met 
zijn). Changer de place en rampant ou en se 
trainant. 

VERKUILEN, zw. w, b. Transporter d'une fosse 
dans une autre. 

VERKUILING (zond, mv.), s. v. Action f. de trans- 
porter d'une fosse dans une autre. 

VERKUIPEN, zw. w. b. Relier un tonneau autre. 
ment où nue seconde fois. 

Verkuiscut, bn. Zuiver, zindelijk. Net, propre, 
beau. | (fig) Tevreden. Satisfait, content. | 
Met iets niet — zijn, s'éfre pas content de qe. 

*VERKUNDIGEN, zw. W. b. Zie VERKONDIGEN, 

VERKWAKKELEN, ZW. w. b. Négliger. 

VERKWANSELEN, zw. w. b. Gaspiller, | Met ver- 
lies ruilen. Trogwer avec perte. 

VERKWANSELING (zond. mv)., z. v. Gaspillage, m. 
| Nadeelige railing. Troc désavantagenr, m. 

VERKWAPSEN, zw. w. b. Gdter. 

*VERKWELEN, zw. w‚ b. Zie BETREUREN, 
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VERKWIJLEN, ZW. w. b. Perdre ou gdter en ba- 
vant, 

VERKWIJNEN, ZW. W. 0, (met zijn), Languir, dé- 
périr, se consumer. || (g.) Languir. | De handel 
verknijnt, le commerce languit. 

VERKWIJNING (zond, mv), z. v. Langueur, f., 
dépérissement, m., consomption, f. | (fig.) Etat 
languissant, m. 

VERKWIKKELIJK, bn. Restaurant, rafraichissant, 
corroborant , réconfortant. 

VERKWIKKELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. 
de ce qui est restaurant ou rafraichissant. 

VERKWIKKEN, zw. W. b. Restaurer, réconforter. 
| Verfrisschen. Rafraîchir, | (fig) Soulager. 
| Zich —. Se restaurer, se ranimer. | Zich —, 
Zich verfrisschen. Se rafraîchir. 

VERKWIKKEND, bn. Restaurant, corroborant, ra- 
fraichissant. 

VERKWIKKING, Z. v. Réconfortation, corrobora- 
tion, f., rafraîchissement, m. | Wat verkwikt. 
Restaurant, rafraïchissement, m, | (fig) Sow- 
lagement, m. 

VERKWISTEN, zw. W. b. Dissiper, prodiguer, gas- 
piller, dépenser, perdre. | Zijn goed —, pro- 
diguer ou dissiper son bien. | Zijnen tijd —, 
perdre son temps. 

VERKWISTEND, bn. Prodigue, dépensier. 

VERKWISTER, Z. m. Prodigue, dissipateur, gaspil- 
leur, dépensier, m. 

VERKWISTING, z. v. Prodigalité, dissipation, di. 
lapidation, f., gaspillage, m. 

VERKWISTSTER, £. v. Dissipatrice, gaspilleuse, f. 

VERLAAT, Z. 0. Vanne, décharge, porte f. d'é- 
cluse, déversoir, épanchoir, m. 

VERLADEN, (verlaadde, verladen,) st. w. b. An- 
ders laden. Charger autrement, charger diun 
vaisseau ou d'un chariot dans un autre. | 
(mar.) Transborder. | Overladen. Surcharger, 
| Beladen. Charger. 

VERLADING (zond, mv.), z. v. (mar.) Transborde- 
ment, M. 

VERLAFFEN, zw. W. 0. (met zijn). Afaiblir, de- 
venir efféminé. 

VERLAGEN, zw. w. b. Baisser, abaisser. | Eene 
zoldering —, abaisser un plafond. | (mus) 
Den toon —, baisser le ton. | (6g.) Humilier, 
avilir, dégrader. | Belagen. Dresser des embdches, 
tendre des piéges. | Zich —. S’abaisser. | Zich 
—. Zich onwaardig gedragen. S’avilir, se dé. 
grader. | o. (met zijn). Baisser, devenir plus bas. 

VERLAGING (zond. mv.), z. v. Abaissement, m. | 
(fig) Humiliation, f., avilissement, m., dégra- 
dation, f. 

VEzLaAK (zond. mv.), z. o. Vernis, m. | Verlakt 
goed. Lague, m. | Chineesch —, Jague. 

VERLAKKEN, zw. W. b. Verair, vernisser, | Ver- 
lakt goed, Zague, m. | (fig.) Verschalken. Trow- 
per, duper. 

VERLAKKER, z. m. Vernisseur, m. | (fig) Trom- 
peur, m. 

VERLAKKING, z. v. Vernissure, f. | (fig.) Trom- 
perie, duperie, mystification, f. 

VERLAKSEL (zond. mv.), Z. o, Zie VERLAK, 

VERLAKT (zond. mv.), z. o. Lague, m. 

VERLAMDREID (zond. mv.), s. v. Paralysie, f. 

VERLAMMEN, zw. w. b. Paralyser. || (fig.) Para- 
Iyser. | o. (met zijn). Devenir paralytigue. 

VERLAMMING, Z. v. Paralysie, f. 

VERLANDEN, zw. w. 0. (met zijn). Van land ver- 
anderen. Changer de pays, s'erpatrier, émigrer. 
| Land worden, Devenir terre. 

*VERLANG (sond. mv.), z. o. Belang. Importance, f. 

VERLANGEN, zw. w. b. Désirer, souhaiter, aspirer 
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à, vouloir. onpers. Mij verlangt, je désire, 
je souhaite. | o. (met Aebben). Souhaiter, dé- 
sirer. | Ik verlang zeer naar mijnen vader, 
sl me tarde de voir mon père. | Zie VERLENGEN, 

VERLANGEN, z. O. Désir, souhait, m., envie, f 
| Ik brand van — mijne moeder weder te zien, 
je bréle du désir de revoir ma mère. 

VERLANGING, z. v. Zie VERLENGING. 

VERLANGST (zond, mv), z. v. Désir, souhait, m., 
envie, f. 

VERLANTERFANTEN, ZW. W. b. Zijnen tijd —, 
passer son temps à fainéanter ou à fléner. 

VERLAPPEN, zw. w. b. Rapiécer, rapiéceter, ra- 
petasser, raccommoder. 

VERLARIËN, zw. W. b. Zijnen tijd —, perdre le 
temps à des niaiseries. 

VERLATEN, (verliet, verlaten) st. w. b. Quitter, 
abandonner, délaisser. | Een huis —, quitter 
une maison. | Zijne vrouw —, abandonner ou 
délaisser sa femme. || Hij heeft ons gisteren —, 
il nous a quitttés hier. | Overgieten. Trans- 
vaser. | Wijn —, fransvaser du vin. | Inwil- 
ligen. Concéder. | Tot zekeren prijs laten. 
Laisser à certain prix. | Zich op iemand —, 
compter sur gg. se reposer sur gg. | (mar.) o. 
(met Aebben). Se détacher. | De klamp verlaat , 
le taquet se détache. 

VERLATEN, bn. Abandonné, délaissé, | Eenzaam. 
Retiré, écarté, solitaire, désert. 

VERLATENHEID (zond. mv.), z. v. Abandon, délais- 
sement, m. 

VERLATER, Z. m. Celui qui quille ou qui abandonne. 
| Weglooper. Déserteur, m. 

VERLATING (zond. mv.), s. v. Abandon, abandon- 
nement, délaissement, m. | — eens kinds, dé- 
laissement d'un enfant. | Weglooping. Désertion, f. 

VERLEDEN, bu. Passé, écoulé, dernier. || De —0 
week, la semaine dernière ou passée. || (gramm.) 
— tijd, femps passé, m. | — deelwoord, par- 
ticipe passé, m. || z. o. Het —e, le passé, 

VERLEDIGEN (ZICH), zw, w. wederk. Bezig zijn. 
S'occuper de. | Zich verwaardigen. Daigner. 

VERLEEGEN, zw. w‚ b. Zie VERLAGEN. 

VERLEELIJKEN, zw. W. b. Enlaidir, rendre laid, 
| o. (met zijn). Enlaidir, devenir laid. 

VERLEELIJKING (zond, mv), z. v. Enlaidisse- 
ment, m. 

VERLEENEN, zw, w‚ b. Accorder, conférer, donner. 
| Hulp —, aider, préter secours. 

VERLEENING, z. v. Concession, f., octros, m. | 
— vau een voorrecht, océroi d'un privilége. 

VERLEEREN, zw. w. b. Désapprendre, oublier. || 
Afwenven. Désaccoutumer, déshabituer. 

VERLEESTEN, zw. w. b. Op eene andere leest 
slaan. Mettre sur une autre forme, 

VERLEESTEN, zw. w. b. Verrichten. Faire, exécuter, 
effectuer. 

VERLEGEN, bn. Door liggen bedorven. Gáté on 
endommagé pour avoir séjourné trop longtemps 
quelque part. | Bedremmeld. Embarrassé, dé- 
concerté. | Beschaamd. Honteur, confus. | — 
maken, embarrasser, déconcerter. | Om iets — 
zijn. Iets noodig hebben. Avoir Besoin de ge. 
étre en peine de qc. 

VERLEGENHEID (zond. mv.), £. v. Embarras, m., 
peine, f, | In de — brengen, mettre dans 
l'embarras. | Schaamte. Honte, confusion, f. 

*VERLEGENIS (zond. mv.), Z. v. Zie VERLEGENHEID. 

VERLEGEREN, zw. w. O0. (met zijn). Camper ail- 
leurs. | wederk. Zich —. Décamper, lever le 
camp. 

VERLEGGEN, (verleide of verlegde, verleid of ver- 
legd,) oor. of zw. w. b. Déplacer, meltre ail. 
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leurs, transférer, transporter. | Verloren leggen, 
arer. 

VERLEGGING (zond. mv.), z. v. Déplacement, m. 

VerLeEr (zond. mv.), z, 0. Zie BELEENING, 

*VERLEID (zond, mv.), z. 0. Zie VERLEIDING. 

VERLEIDELIJK, bn. Séduisant, séducteur, | Aan- 
lokkelijk. Affrayant. || bw. D'une manière sédui- 
sante. | Aanlokkelijk. D'une manière aitrayante, 

VERLEIDELIJKHEID (zond. mv.), z, v. Charme, 
attrait, m., appas, m. pl. 

VERLEIDEN, zw. W. b. Égarer, détourner du vrai 
chemin, fourvoyer. | (fig.) Séduire, corrompre. 
| Getuigen —, sudorner des témoins. | Ken 
meisje —, séduire une fille. | Soldaten tot over- 
loopen —, embaucher des soldats. | Verlokken, 
Enchanter, charmer, séduire. 

VERLEIDER, z. m. (fg.) Séducteur, corrupteur, m. 
| — van getuigen, suborneur m. de témoins. 
VERLEID.NG, 3. V. (fig) Séduction, corruption, 
subornation , f., pervertissement, m. | Verzoeking. 

Tentation, f. | Verloop. Déplacement, m, 

VERLEIDSTER, z. v. (fig.) Séductrice, corruptrice, f. 

VERLEKBAK, z, m. Dressoir, égouttoir, m. 

VERLEKBORD, z. o. Égowétoir, m. 

VERLEKKEN, zw. w. o. (met sin). Dégoutter, 
égouiter. 

VERLEKKEREN, zw, W. b. Afriander, affrioler, 
rendre friand, | o. (met zijn). Devenir friand, 

VERLEKROOSTER, z. m. Égowitoir, m. 

*VERLEMEN, zw, w. b. Verlammen. Paralyser. | 
Verminken. Mutiler. 

VERLENGEN, zw. w. b. Allonger, rallonger, pro- 
longer, | Eene tafel —, allonger une table, | 
Eene lijn —, prolonger une ligne. | o. (met 
zijn). S'allonger. 

VERLENGING, z. v. Allongement , rallongement, 
prolongement, m. | — eens termijns van be- 
taling, prolongation f, d'un terme de payement. 

VERLENGSEL, VERLENGSTUK, z. o. Allonge, f. 

VERLEPPEN, zw. w. o. (met zijn). Se faner, se 
flétrir. | (fig) Se faner, se flétrir, passer. 

VERLEPPING (zond. mv.), z. v. Action f. de se 
Janer ou de se flétrir. 

VERLET (zond. mv.), z. o. Empéchement, obstacle, 
m. | Verwaarloozing, Négligence, f. | Uitstel, 
verschuiving. Délai, retard, m., remise, f. | 
Tijdverlies, Perte f. de temps, 

VERLETSEL, z. 0. Empéchement, obstacle, m. 

VERLETTEN, zw, w. b. Beletten. Empécher, mettre 
obstacle à. | Verwaarloozen. Négliger, perdre. 
| o. (met hebben). Perdre du temps. 

VERLEUTEREN, zw, w. b, Zijnen tijd —, perdre 
son temps en lambinant, 

VERLEVENDIGEN, ZW. W. b. Vivifier, ranimer. || 
|| o. (met zijn). Se ranimer, devenir plus vif. 
VERLEVENDIGING (zond. mv.), z, v. Vivification, 

action f, de ranimer. 

VERLEZEN, (verlas, verlazen, verlezen,) st. w. b. 
Uitzoeken. Éplucher, trier, choisir. | Erwten —, 
trier des pots. | Zich —. Verkeerd lezen. Se 
tromper en lisant. 

VERLEZING, z. Vv. Épluchage, épluchement , triage, 
m. | Fout in het lezen. Erreur f. de lecture, 

VEBLICHAMELIJKEN, zw, w. b. Corporifier. 

VERLICHAMELIJKING, z, v. Corporification, f. 

VERLICHT, bn. (fig.) Éelairé, 

VERLICHTEN, zw. w‚ b. Door licht verhelderen, 
Eclairer, illuminer. | (fig) Eclasrer. || Het 
verstand —, éclairer l'esprit. | Kleuren, af- 
zetten. Enluminer, colorier. | Landkaarten —, 
colorier des cartes de géographie. 

VERLICHTEN, zw. w. b, Min zwaar maken. Alléger, 
décharger, soulager, 


VERLOK 


SVERLICHTENIS, 5. V. Zie VERLICHTING. 

VERLICHTER, 3. m. Celus qui éclaire, tillumina- 
teur, m. | Kleurder, afzetter. Enlumineur, m. 

VERLICHTING, sz. v. Verheldering. Action f. d'é 
clairer ou d'illuminer, éclairage, m. | Helderheid. 
Clarté, f. | Opheldering. Kelaireissement, m. 
à Afzetting. Enlaminure, f. | Beschaving. Ci- 
vilisalion, f. 

VERLICHTING, 3. v. Ontheffing. Allégement, s0x- 
lagement, m., décharge, f. 

VERLICHTSTER, 5. v. Celle qui éclaire. | Afzet- 
ster. Enluminenuse, f. 

VERLIEDERLIJKEN (ZICH), zw, w. wederk. S’edos- 
ner à la débauche. | (fam.) S'encanailler. 

VERLIEFD, bn. Amoureur, épris. | bw. Amosren- 
sement. 

VERLIEFDE, Z. I. en v. Amoureux, amant, m., 
amante, f. 

VERLIEFDHEID (zond, mv.), z. v. Complerion 
amoureuse, Î., tempérament amoureux, m. 

VEBLIES, z. O0. Perte, privation, £, | Het ver- 
lorene. Perte, f., dommage, m. | Afval. Dé- 
chet, m. 

VEBLIEVEN, zw. W. o. (met sijn). Devenir amor- 
reux, se passionner, étre épris de. | (fig.) Avoir 
beaucoup de goût pour. 

VERLIEZEN , (verloor, verloren,) st. w. b. Perdre, 
étre privé de. | Zijne beurs —, perdre sa 
bourse. | Den moed —, perdre courage. | Den 
draad eener rede —, perdre le fil d'un discours. 
| Uit het oog —, perdre de vue. | Grond —, 
perdre pied ou terre. | In het verderf storten. 
Perdre. | Zich —, Se perdre. | o. (met Aebden). 
Perdre. || Bij eenen koop —, perdre sur un 
marché, 

VERLIEZER, z. m. Celus qui perd, perdant, m. 

VERLIGGEN, (verlag, verlagen, verlegen,) at. w.o. 
(met zijn). Se coucher autrement. | Door lang 
liggen bederven. Se gdter pour étre resté trop 
longtemps à la même place. | b. (fig.) Het ge- 
tijde —, laisser échapper l'occcasion. 

VERLIJDEN, (overleed, verleden,) st. w. b. (prat.) 
Passer, | Eene akte —, passer us acte. | 
(féod.) Investir d'un fief, inféoder. 

VERLIJDING, 3. v. (prat.) Action f. de passer un 
acte. | (féod.) Investiture, inféodation, f. 

VERLOF (-LOVEN), z. o. Permission, f. | — dra- 
gen, consentir. | Met uw —, avec votre per- 
mission. | Toelating om afwezig te zijn. Congé, 
m. || Belofte. Promesse, f, 

VERLOFBRIEF, z. m. Congé, m. 

VERLOFDAG (-DAGEN), z. m. Jour m. de congé. 

VERLOFGANGER, z. M. (Celui qui est en congé, 
permissionnaire, soldat m. en congé. | — voor 
zes maanden, semestrier, m. 

VERLOFPAS, z. v. Congé, m. 

VERLOFTIJD (zond. mv.), z. m. Temps m. de 
congé. 

VERLOKKELIJK, bn. Aférayant, séduisant, enga- 
geant. | bw. D'une manière attrayante ou sé- 
dutsante, 

VERLOKKELIJKHEID (-HEDEN), z. V. Altrait, charme, 
appél, m, appas, m. pl., séduction, f. 

VERLOKKEN, zw. w. b. Allécher, attirer, charmer, 
séduire, engager, tenter. 

VERLOKKER, z. M, Celui qui attire, séducieur, 
tentateur, m. 

VERLOKKING, z. v. Action d'allécher ou de charmer, 
lentation, f. | Aanloksels, Altrasts, charmes, 
appas, m. pl. 

VERLOKSEL, 3. 0. Altratt, appdt, m. 

VERLOKSTER, z. v. Celle qui attire, séductrice, 
tentatrice , f. 
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VERLOOCHENAAR, 3, m. Resseur, m. | — van 
zijn geloof, renégat, apostat, m. 

VERLOOCHENARES, z. v. Celle qui renie, | — van 
haar geloof, rexégate, f. 

VERLOOCHENEN, sw. w. b. Renier, désavouer. | 
Zijn geloof —, apostasier, renier sa foi. | God 
—, renier Dieu. | Zijne ouders -—, renier ses 
parents. | Zich —, Se démentir. 

VERLOOCHENING, 3. v. Rentement, m. | — van 
zich zelven, renoncement m. à soi-même, abné- 
gation f. de soi-même. . 

VERLOODEN, sw. w. b. Plomder. | Anders looden. 
Plomber autrement, plomber de nouveau. 

VERLOODIAG (zond. mv), z. v. Plombage, m. 

VERLOOFDE, 3. m. en v. Fiancé, m., jfias- 
cée, f. 

VERLOOMEN, zw. w, o. (met zijn). S'appesantir, 
se lasser. 

VerLooP (zond. mv.), z. o. Écowlement, m., suite, 
succession, f., laps m. de temps. | Weglooping. 
Désertion, f. | Verval, Décadence, f. | Ver- 
mindering. Diminstion, f. | (mar.) — van het 
tij, As f. de la marée. | (impr.) Remastement, m. 
{ Verrukking. Transport m. des sens. 

VERLOOPEN, (verliep, verloopen,) st. w. b, Loo- 
pende verlaten. Quitter en courant. || Verliezen. 
Perdre. | Eene goede gelegenheid —, manguer 
sne bonze occasion. | Zijnen tijd —, passer 
son temps à courir. | Met loopen verdrijven. 
Faire passer en courant. | (impr.) Remanier. 
A Zich —. Se fourvoyer. | (fig.) Zich —. S’ou- 
Ölser, commettre des excès. | o. (met sijn). 
Passer, s’écouler. | De tijd verloopt, le temps 
passe. | Uiteenloopen. Se disperser. | (mil) 
Se débander. | Verminderen. Diminuer. | Af- 
pemen. Baisser. | Het getij verloopt, Ja marée 
descend ou refoule, | Vervallen. Dépérir, | Het 
is met hem geheel —, sl est ruiné. | (bill) 
Se blouser. | Wegloopen. Déserter, | — mon- 
nik, défroqué, moine défrogué, m. | — ad- 
vocaat, avocaf m. sans causes. 

VERLOOTDAG (-DAGEN), z. m. Jour m. de éirage. 

VERLOREN, bn. Perdu, | — zoon, enfant pro- 
digue, m. | — maandag, lundi perdu, m. | — 
schildwacht, sentinelle perdue, f. | — gaan, 
se perdre. | Den tijd laten — gaan, perdre 
de temps. 

VERLOSKUNDE (zond. mv.), s. v. Odstétrigue, f., 
art m. des accouchements, 

VERLOSKUNDIG, bn. Versé dans Part des accou- 
chements. | Der verloskunde. Obstétrique, 

VERLOSKUNDIGE, 35. m. Vroedmeester. Accos- 
cheur, m. | v. Vroedvrouw. Accouchense, sage. 
femme, f. 

VERLOSSEN, zw. w. b. Loslaten. Délivrer, sauver, 
affranchir, | Uit de gevangenis —, délivrer ou 
tirer de prison. | Bij het kinderbaren helpen. 
Accoucher, délivrer. | o. (met zijn). Accoucher, 
enfanter. 

VezLossse, z. m. Lébérateur, sauveur, m. | (théol.) 
Rédempteur, m. 

VERLOSSING, z. v. Délivrance, f., affranchiese- 
ment, m. | (théol) Rédemption, f. | (méd.) 
Accouchement, m. 

VERLOSSINGSWERK (zond. mv.), z. o. Œuvre f, de 
la rédemption. - 

VERLOSSTER, z. vV. Libératrice, f, 

VERLOSTANG, Z. v. (chir.) Forceps, m. 

VERLOTEN, zw. w. b. Faire tirer au sort, mettre 
en loterie. | Bij loten verdeelen, Lotir, | Beve 
schilderij —, mettre un tableau en loterie. 

VERLOTER, Z. m, (Celui qui met ge, en loterie, 
qui partage en tirant an sort, m. 
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VERLOTING, 5. v. Mise f. en loterie, tirage m. au 
sort. | Verdeeling bij loten. Lotissement, m. 
VERLOVEN, zw. w. b. Promettre par vœu. | Hu- 
welijksbelofte doen. Fiancer. | Zich —. S'en- 
gager par promesse de mariage, engager sa 

main, se fiancer. | 

VERLOVING, z. v. Fiançailles, f. pl., promesse f, 
de mariage. 

VERLOVINGSDAG (-DAGEN), z. m. Fiangailles, f. pl. 

VERLOVINGSFEEST, z. 0. Fiangailles, f. pl. 

VERLOVINGSMAAL, Z. 0. Diner m. à l’occasion des 
fiançailles 

VERLUCHTEN, zw, w‚ b. Aérer, mettre ou erposer 
à Jair. j Zich —. Prendre l'air. 

VERLUCHTIGEN, zw. w. b, Égayer, récréer, ré. 
Jour. 

VERLUCHTIGING (zond. mv.), z. v. Action d'égayer 
ou de réjouir, récréation, f. 

VERLUCHTING (zond. mv.), z. v. Aérage, m. 

VERLUIAARDEN, ZW, w. b. Zie VERLUIEREN. 

VERLUIDEN, zw. w. 0. (met Aedben). Zich laten 
—, Donner à entendre, laisser transpirer, in- 
sinuer. 

VERLUIEN, ZW. w. o. (met sijn). Devenir pares- 
senz. 

VERLUIEREN, zw. W. b. Perdre dans la paresse 
on dans l'oisiveté, perdre à ne rien faire, 

VERLUIERING (zond, mv.), z. v. Action f. de 
perdre dans la paresse ou dans l'oisiveté, 

*VERLUISTERD, bn. Célèbre. 

VEBLUSTIGEN, zw. w. b. Récréer, réjouir, divertir, 
amuser, | Zich —, Se récréer, se réjouir, se 
divertir, s'amuser. 

VEBLUSTIGING, z. v. Récréation, réjouissance, f., 
divertissement, amusement, m. 

VERMAAGSCHAPPEN, zw. w. b. Unir par mariage, 
allier, apparenter, | Zich —. S'allier, s'appa- 
renier. . 

VERMAAGSCHAPPING, z. v. Alliance par mariage, 
parenté, f, 

VERMAAK, z. 0. Plaisir, divertissement, amuse- 
ment, m., récréation, f., agrément, contente- 
ment, m. | — scheppen in iets, prendre plai- 
sir à qc. - 

VERMAAKSHALVE, bw. Pour s'amuser, pour se ré- 
créer, pour se distraire. 

*VERMAAN (zond. mv.), z. o. Als dies — valt, 
quand il en est question. | Zie VERMANING. 
VERMAANBEIEF, z. m. Lettre f. d'admonition. | 

Kerkelijke —, monsfotre, m. 

VERMAANSTER, z. v. Celle qui avertit ou qui 
exhorte, admonitrice, f. 

VERMAARD, bn. Célèbre, renommé, fameux, il. 
lustre. 

VERMAARDHEID (-HEDEN), z. V. Célébrité, renom- 
mée, réputation, gloire, f. 

VERMAGEREN, ZW. w. b, Amaigrir, décharner, 
exténuer. | Een stuk land —, essimer un 
champ. | o. (met zijn). Maiarir, amaigrir, de- 
venir maigre, 

VERMAGKRING (zond, mv.), z. v. Amaigrissement, m. 

VERMAKELIJK, bn, Divertissant, amusant, agré- 
able, récréatif, réjouissant, plaisant. | bw. 
Agréablement. 

VERMAKELIJKHEID (-HEDEN), z. v. Plaisir, diver- 
tissement, amusement, agrément, m., délices, 
f. pl. | Openbare —heden, réomissances pu- 
bliques, f. pl. 

VERMAKEN, zw, w. b. Anders maken. Faire au- 
trement, refaire. | Herstellen. Refaire, réparer, 
raccommoder. | Een kleed —, raccommoder un 
habit. | Eene pen —, failler une plume. | Eene 
wonde —, panser une plaie. | Bij uitersten 
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wil toeleggen. Lépuer, donner par testament. | 
Verlustigeo. Amuser, disertir, Péeréer, réjouir. 
| Sluiten. Fermer. l Zich —, Se divertir, s'a- 
muser, sc récréer, se réjouir, se distraire. 

VERMAKING, z. v. Herstelling. Réparation, f., 
raccommodage, m. | — eener wond, panse- 
ment m. d'une plais, | — bi uitersten wil, 
legs, m. | Vermaak. Plaisir, divertissement, m. 

VERMALEDIJD, bn. Maudit, 

VERMALEDIJEN, zw. W. b. Maudire. 

VERMALEDIJING, z. v. Malédiction, f. 

VERMALEN, (vermaalde, vermalen ,) st, w. b. Fijn 
maken. Moudre, écraser, triturer, broyer, ré- 
duire en poudre. 

*VERMALEN, zw. w. b. Schilderen. Prindre. | 
Versieren. Orner, parer. 

VERMALING (zond, mv.), z v. Action f, de mou- 
dre, broiement, m., trituration, f. 

VERMALLEN, SW. W. b. Verspillen. Gaspiller, dé. 
penser inutilement, employer à des bagateliss. 

VERMANEN, zw. w. b. Avertir, exhorter. | Ver- 
halen, Raconter. | o. (met hebben). Van iets —, 
parler de qe. 

VERMANER, 2. m. Celui qui avertit ou gui exhorte, 
moniteur, admonifeur, m. 

VERMANGELEN, zw. w. D, Anders mangelen. 
Calandrer autrement, | Verruilen. Troguer, 
échanger. 

VERMANGELING (zond, mv), sz. v. Action f. 
de calandrer autrement. | Verruiling. Troc, 
échange, m. 

VERMANING, 2, v.. Erhortation, admonition, re- 
montrance, f. | Verwittiging. Avis, averiisse- 
ment, m. | ‘Gerechtelijke —, Gdmonition. | 
Geestelijke —, MONIÉION, Î. Ie — van koorts, 
petit accès m. de fièvre. 

VERMANNEN, 3W. W. b. Vaincre, dompter, se 
rendre maitre de. | Zich —, S'eforcer, faire 
son possible, s'évertuer. 

*VERMAREN, zw. w. b. Louer, célébrer. 

VERMASSEN, zw. W. b. Engraisser trop, | (6g.) 
Overladen. Suwrcharger, accabler. 

VERMASTEN, zw. w. b. Resouveler on réparer le 
mdt on les méts. 

VERMATTEN, zw. W. b. Zie AFMATTEN. 

VERMEEND, bn. Présumé, soi-disant, prétendu. 

VERMEENEN, zw. W. b. Penter, croire, estimer, 
supposer, présumer. || o. (met Aedden). Penser, 
croire. 

VERMEERDERAAR, 2. m. Augmentateur, m 

VERMEERDEREN, zw. w. b. Augmenter, accroître, 
agrandir, multiplier, redoubler. | 0. (met zijn). 
S'augmenter, augmenter, s’accroitre, s'agrandir, 
se multiplier, multiplier. 

VERMEERDERING, z. v. Augmentation, f., accrois- 
sement, m., muléiplication, f., redoublement, m. 

VERMEESTERAAR, z. m. Vainqueur, dompteur, m. 

VERMEESTEREN, zw, w. b. Maîtriser, se rendre 
maître de, subjuquer, dompter, vaincre, s'emparer 
de, réduire. | Eene stad —, s'emparer on se 
rendre maître d'une ville. | (fam.) Payer au 
chirurgien, dépenser en visites de chirurgien. 

VERMEESTERING (zond, mv.), z. v. Prise, con- 
guête, f. 

VERMEI(DJEN (ZICH), zw. w. wederk. Se divertir 
en plein air (au mois de mai), prendre l'air de 
la campagne au printemps. 

VERMELDEN, zw. w. b. Mentionner, faire mention 
de, mander, faire savoir, notifier. 

VERMELDER, z. m. Celui qui mentionne ou qui 
fait mention de. 

VERMELDING, 5. v. Mention, f. 

VERMEMELD, bo. Vermoulu. 
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VERMEKGELEN, VERMESGEN, ZW. W. b. Ondereen- 
mengen. Mir, mélanger. | Wijn met water —, 
méler l'eau avec le vi. À Verraischon. Prater, 
sophistiquer. | ns in vermen étre 
mélé à ge. | VE ee mer. | Zich vlee- 
schelijk —, se joindre pour la génération. | 
(kool) S'accoupler. | Zich —. Zich bemoeien. 
aller, 


Vanwrnars, z. m. Celui qui méle ou gui mélange. 
| Vervalscher. Frelatenr, m. 
VasMEnGrNe, s. v. Mélange, m., mirtion, [. | 
Vervalsching. Frelatage, m., frelaterie, £ 
VERMENGSTER, 3, Ÿ. 
lange. 

VERMENIGVULDIGEN , zw. w. b. Muléiplier, eugmen- 
ter, accrotire. | (math) Maultiplier. L Zich —. 
Se multiplier, augmenter en nombre. | o. (met 
sijn). Se multiplier, augmenter en sombre. s'aug- 

, s'accroitre, 

VERMENIGVULDIGER, 3, m. (math) JMufisiice- 
teur, m. 

VERMENIGVULDIGING, &. V. Hntpieation, aug- 
mentation, f, | (math) M 

VERMENIQYULDIGTAL, z. 0. (arith.) Multipéisende, =. 

VERMERKEN, sw. w. b. Marquer autrement, mar- 
quer de nouveau. | Bewerken. Remarguer. 

VeausTec, bn. Téméraire, audacieux, trop hards, 
présomplueur. | bw. Témérairement, audacieu- 
sement, présompiueusement. | Bovenmate. Er- 
cessivement. 


Celle qui méle où qui mé- 


VERMETELHEID (zond. mv.), s. v. Témérité, audacs, 
trop grande hardiesse, présomption, f. 

VERMETEL(LIJK), bw. Zie VERMETEL, bw. 

VERMETEN, (vermat, vermaten, vermeten ‚) st, w‚ b. 
Remesurer, | Zich —. Se tromper en mesurent. 
| (fig) Zich —. Prétendre, s'enkardir, oser, 
entreprendre. | Zich van iets ==, 4e ‘vanter 


VERMETEN (zond. mv.), = o. Euéreprise témé- 
raire, f, 

VERMETSELEN, zw. w. b. Anders metselen. Ma- 
çonner autrement, remagonner. | Al metselend 
gebruiken, met metselen uitgeven. Ewployer on 
dépenser en maçonnant. 

VERMETSELING (zond. mv.), 3. v. Action f. de 
remagonner ou de dépenser en maçonnant. 

VERMETSEN, zw. w. b. Ze VERMETSELEN. 

*VERMEUKELEN, 2W, w. 0. (met sijn). S'efaiblir. 

VERMICELLI (zond. mv.), z. v. Vermicelle, m. 

VERMIJDBAAR, bn. Zie VERMIJDELIJK. 

VERMIJDELIJK, bn. Évitable, éludable. 

VERMIJDEN, (vermeed, vermeden ) st. w. b. Éviter, 
fuir, éluder, se soustraire à. | De kwade ge- 
zelschappen —, fuir les mauvaises compagnies. 

VERMIJDING (zond. mv.), = v. Action d'éviter ou 
de fuir, fuite, f. 

VERMIJMEBEN, zw. w. b. Zijnen tijd —, passer 
son temps à réver. 

VERMIJTEN, ZW. W. O0. (met zijn). Être mangé 
par les mites. | b. Faire une nouvelle meule. 
VERMILJOEN (zond, mv.), z. 0. Vermillon, m. | 
Met — verven, bestrijken of schilderen, ser- 

millonner, peindre de vermillon. 

VERMILJOENACHTIG, bn. Qui ressemble au ver 
millon. 

VERMILJOENKLEUR (zoud. mv.), z. v. Vermsilos, m. 

VERMILJOENKLEURIG, bn. De couleur de vermillos. 

VERMINDERBAAR, bn. Reéductsble. 

VERMINDEREN, zw, w. b. Diminuer, amoindrir, 
réduire. | o. (met zijn). Diminuer, s'amoindrir, 
se réduire. | (Gg.) Diminuer, décroitre. | Stil 
worden, S'apaiser, se calmer, | De koorts ver- 
mindert, le fièvre diminue. 
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VERMINDERING, z. v. Diminutson, f, amoindris- 
sement, m., réduction, f. | — der dagen, dé- 
croissement m. des jours. | — der krachten, 
affaiblissement m. des forces. | — van bezol- 
diging , réduction d'appointements. 

VERMINKEN, zw. w. b. Estropier, mutiler. | Aan 
eenen arm verminkt zijn, ére estropié d'un 
bras. Verminkt soldaat, soldat estropié, m. 
1 (fig) Tronquer, mutiler. | Eene plaats, eeoe 
gedachte —, estropier ou mutiler un passage, 
une pensée, ÿ Een boek —, fronguer un livre. 
| De wetten —, violer les lois. 

VERMINKER, z. m. Mutilateur, m. 

VERMINKING, z. v. Mautila!ion, f. 

VERMISSEN, zw. w. b. Remarguer que gg. ou gc. 
manque. | Missen. Manguer, n'avoir pas. | Ver- 
loren hebben. Avoir perds. | Verliezen. Perdre, 
égarer. 

VERMITS, voegw. Puisque, vu que, attendu que. 
Omdat. Parce que, comme. | voorz. cause 
de, au moyen de. 

VERMODDEREN, zw. w. b. Rendre boueux, remplir 
de boue | (Âg.) Gdter, bousiller. 

VERMOEDELIJK, bn. Apparent, présumable, pro- 
bable, vraisemblable. | —e erfgenaam, héritier 
présomptif, m. | bw. Apparemment, probable. 
ment, vraisemblablement. 

VERMOEDEN, Zw. w. b. Présumer, conjecturer, 
soupçonser, supposer, croire, s'attendre à. | 
Het op iemand —, soupgonner gg. 

VERMOEDEN, 3. 0. Comjecture, présomption, f., 
soupson,m. | Het zijn loutere —s, ce me sont 
que des soupçons. Verwachting. dêtente, f. 
| Het is tegen alle — gebeard, c'est arrivé 
contre toute attente. | (jurispr.) Suspicion, pré- 
somption, prévention, f. 

VERMOEID, bn. Fatigué, las, lassé. 

VERMOEIDHEID (zond. mv.), z. v. Fatigue, lassi- 
tude, f. 


VERMOEIEN, zw. w. b. Faéiguer, lasser, harasser. : 


| Zich —. Se fatiguer, se lasser. 

VERMOEIEND, bn. Fatigant, lassant. 

VERMOEIENIS, z., v. Zie VERMOEIDHEID, 

VEMMOEIING, z. v. Action de fatiguer ou de las- 
ser, fatigue, lassitude, f. 

VERMOGEN, (5£ vermag, wij vermogen; verl. tijd 
en verl, deelw. vermocht,) our. w. b. Pouvoir, 
avoir la force ou le pouvoir de faire. | Ik 
vermag niets tegen hem, je ne puis rien contre 
lui. | o. Avoir du pouvoir, du crédit ou de 
Pautorité. | Kunnen. Pouvoir. 

VERMOGEN, z. 0. Pouvoir, m., puissance, force, f. 
| De —s der ziel, les facultés f. pl. de l'âme. 
| Gezag. Empire, m., autorité, f., crédit, m. 
| Rijkdom. Richesses, f. pl, fortune, f., biens, 
moyens, m. pl. 

VERMOGEN(D), bn. Puissant. | Rijk. Riche, aisé. 

VERMOLMD, bn. Vermoulu. 

VERMOLMEN, Zw. w‚ 0. (met zijn). Se vermouler, 
Etre piqué des vers. 

VERMOLMING (zond. mv.), z. v. Vermoulure, f, 

VERMOLSEMD, bu. Zie VERMOLMD. 

VERMOLSEMEN, zw, W. 0, (met zijn), Zie Vin- 
MOLMEN, 

VERMOLSEMING (zond, mv.),z. v. Zie VERMOLMING. 

VERMOMDE, z. m. en v. Masque, m., personne 
masquée, f. 

VERMOMMEN, zw. w. b. Masquer, déguiser, tra- 
vestir. | Verbergen, bedekken. Masquer, cacher. 
| Zich —. Se masquer, se déguiser, se travestir. 
| (fig) Zich —. Se masquer, se cacher. 

VERMOMMING, =. v. Action f. de masquer, dégui- 
sement, travestissement, m. 
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VERMONDEN, zw. w. b. Raconter. | Mededeelen, 
Communiquer. 

VERMOOIEN, zw. w. db. Embellir, rendre beau ou 
plus beau. | o. (met zijn). Embellir, s'embellir, 
devenir beam ou plus bean. 

VERMOORDEN, sw. w. b. Assassiner, fuer, égorger, 
massacrer | (fig) Iemands rust —, éroubler 
méchamment le repos de gg. | (fig) Den tijd 
—, tuer le temps. 

VERMOORDER, z. m. Assassin, meurtrier, 1. 

VERMOORDING, z. v. Meurtre, assassinat, mas- 
sacre, m. 

VERMORSEN, zw. w. b. Géter. | Verknoeien. Bow- 
siller. | Papier —, géter du papier. | Zijne 
gezondheid —, ruiner sa santé. 

VERMORSING (zond. mv.), z. v. Action f. de géter. 
| Verkooeiing. Bousillage, m 

VERMORWEN, zw. w‚ b. Zie VERMURWEN. 

VERMORZELEN, zw w. b. Briser, fracasser, écra- 
ser, brésiller. | o. (met zijn). Etre reduit en 
poudre. 

VERMORZELING, 2. v. Action f. de briser ou de 
fracasser, écrasement, m. 

VERMOTTEN, zw. w. 0. (met zij%). Être mangé ou 
rongé par les teignes. 

VERMOTTING (zond, mv.), 2. v. Allération f. can- 
sée par les teignes. 

VERMUPPEN, zw. w. o. (met sijn). Moisir, se 
moisir, sentir le relent. | (fig) Se gdter. 

VERMUFFING (zond. mv.), 5. v. Moisissure, f., 
moisi, relent, m. 

VesxurT, bn. Moisi, qui sent le relent, 

VERMUFTHEID (zond. mv.), z. v. Moisissure, f., 
moisi, relent, m. 

*VERMUILEN, zw. w. b. Mépriser. 

VERMUNTEN, zw. w. b. Monnayer, convertir en 
monnaie. | Anders munten. Refrapper, mon- 
nayer autrement ou de nouveau, 

VERMUNTING, =. v. Action f. de monnayer ou de 
refrapper. 

VERMURWBAAR, bn. Qui peut être attendri. 

VERMURWEN, zw. W. b. Amollir, attendrir. | 
Verteederen. Attendrir, fléchir. | o. (mel zijn). 
S’amollir, s'attendrir. | (fig) S’attendrir. 

VERMURWING (zond. mv.), z. v. Amollissement, m. 
(fig) Aééendrissement, m. 

VERNAAIEN, zw. W. b. Employer en cousant. | 
Zijnen tijd —, passer son temps à coudre. | 
Anders naaien. Coudre autrement. | Opnieuw 
naaien. Recoudre, || Slecht naaien, Gdter en 
cousant. | (mar.) Refaire le mariage. 

VERNACHTEN, zw. w. 0. (met hebben). Passer la 
nuit quelque part. | (douan.) Laisser des mar- 
chandises pendant une nuit, sans en payer les 
droits. 

VERNAGELEN, zw. W. b. Clouer, enclouer. | Een 
paard —, encloner un cheval, | Een kanon —, 
enclouer un canon. | Eene deur —, clouer on 
condamner une porte. | Slecht nagelen. Clouer mal. 

VERNAGELING (zond. mv.), z. v. Clowage, m. || 
— eens kanons, enclouage m. d'un canon. | — 
eens paards, enclouure f. d'un cheval. | (prov.) 
Het gat is vernageld, il est survenu quelque 
obstacle. 

VERNAUWEN, zw. w. b. Éfrécir, rétrécir, resserrer. 
o. (met zijn). S'étrécir, se rétrécir, devenir 
plus étroil. 

VERNAUWING, z. v. Étrécissement, rétrécissement, 
m. | (méd.) Réfrécissement. 

VERNEDEREN, Zw. w. b. Humilier, abaisser, ra. 
valer, avilir. | Zich —. S'humilier, s'abaisser. 
| Zich door lage vleierij —, se dégrader par de 
basses flatteries. 
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VERNEDEREND, bn. Humilient, avslissant. 

VERNEDEEING, z. v. Humiliation, f‚, abaissement, 
avilissement, m., dégradation, f. 

VERNEDERLANDSCHEN, zw, w. b. Néerlandiser. 

VERNEMEN, (vernam, vernamen, vernomen, st. 
w. b. Anders nemen. Prendre autrement. | Ge- 
waarworden. Apercevoir. | Ondervinden. o%- 
ver, sentir. | Hooren. Apprendre, étre informé 
de, entendre. } o. (met Aedben). S'informer, 
s'enguérir, rechercher, chercher à connaître. | 
Naar iets —, s'informer de qc. 

VERNEEMKLEEDJE (zond. mv.), z. o. (fig.) Het — 
aandoen, aller auz informations. 

SVERNEN, zw, w, 0. Te oud zijn. Átre trop 
vient 

VERNEPEN, bn. Éfroit, resserré, petit. 

VERNEPENHEID (zond. mv.), z. v. Pefitesse, f. 

VERNESTELEN, VERNESTEN, zw. w. b, Dénicher, 

VERNEUTELD, bn. Klein, dwergachtig. Petit, ra- 
bougri. | — mannetje, avorton, nain, m. 

VERNIELACHTIG, bn. Porté à détruire. 

VERNIELACHTIGHEID (cond. mv.), z. v. Destruc- 
tivilé, f. 

VERNIELAL, Z. M, En v. Casse-tout, m. 
VERNIELEN, zw. w. b. Détruire, anéantir. | Ver- 
woesten. Désoler, ravager, dévaster, ruiner. 
VERNIELEND, bn. Destructif, destructeur, ruineux. 
VERNIELER, z. m. Destructeur, m. | Verwoester. 

Désolateur, dévastateur, démolisseur, m. 

VERNIELING, 2. v. Destruction, f., andantisse- 
ment, m. | Verwoesting. Dévastation, désolation, 
ruine, f, ravage, m. 

VEBNIELSTER, z. v. Celle qui détruit, destruc- 
trice, f. 

VERNIELZUCHT (zond, mv.), z. v. Destructivité, f. 

VERNIETIGBAAR, bn, Aunihilable, abolissable, abro- 
geable. 

VERNIETIGEN, zw, w. b. Aadantir, annikiler, dé- 
truire, réduire au néant, annuler. | Eene wet 
—, abolir ou abroger une lot, | Een testament 
—, annuler un testament. | Een vonnis —, 
casser un jugement, 

VERNIETIGER, z, m. Celui qui andantit, qui an- 
mule ou gut abolit, destructeur, ezterminateur, m. 

VERNIETIGING (zond. mv.), z. v. Anéantissement, 
m., annshilation, destruction, annulation, f. || 
— eener wet, abolition f. d'une loi. 

VERNIETIGSTER, Z. Vv. Celle qui anéantit, qui 
annule ou qui abolit, destructrice, f. 

VERNIEUWEN, zw, w‚ b. Renouveler. | Zijn huis- 
raad —, renouveler ses meubles. | Een verdrag 
—, renouveler un traité. | Eenen twist —, 
renouveler une querelle. | Een schip —, refon- 
dre un vaisseau. 

VERNIEUWER, z. m. Celui qui renouvelle. 

VERNIEUWING, z. v. Renouvellement, m., rénova- 
tion, f. | De — des jaars, le renouvellement 
de l'année. | — eens verbonds, renouvellement 
d'une alliance. | Stilzwijgende — eener pacht, 
tacite réconduction f. d'un bail. 

VERNIJPEN, (verneep, vernepen,) st. w. b. Al 
nijpend klein maken. Rendre petit en pingant. 
‘ (fg.) Kleinachten. Déprécier, déconsidérer. 

VERNIS, z. 0, Vernis, m. 

VERNISBOOM (-BOOMEN), z. m. (bot.) Sumac au 
vernis, vernis m. du Japon. 

VERNISSEN, zw. w‚ b, Vernir. || Verglazen. Ver- 
nisser. 

VERNISSER, z. m. Vernisseur, m. 

VeERNoEGD, bn. Vergenoegd. Content, satisfait. 
| bw. Zie VERNOEGD(ELIJK). 

VERNOEGD[ELIJK), bw. Vergenoegd. Avec conten- 
fement ou satisfaction, 
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VERNOEGDHEID (zond, mv.), s. v. Contentement, 
m, satisfaction, f. 

VERNOEGEN (ZICH), zw. w. wederk. Se contenter, 
étre satisfait. 


 VEeRNoraING (zond, mv.), x. v. Zee VERNOEGD- 


HEID. 

VERNOEMEN, zw. w. b. Donner un autre nom | 
Iemand ==, Temands naam noemen. Nommer gg. 

VERNOEMING, z. v. Action f. de donner un autre 
nom à gg. ou de nommer gg. 

VERNUCHTEREN, zw. w. b. Désenivrer. 

VERNUFT, s, 0. Esprit, m., intelligence, f. | 
Genie. Génie, m. 

*VERNUFTEL, bn. Zie VERNUFTIG. 

*VEENUPTELING, s. m. Ingénieur, m. 

VERNUPTELOOS, bn. Dénué Tepe 

VeRNurria, bn. Intelligent, pénétrant, ingénieus, 
inventif, industrieur. | Geestig. Spirstuel. | bw. 
Ingénieusement, industrieusement. 

VERNUFTIGGEID (zond, mv), s. v. Zie VERNUFT, 

VEBNUPTIG(LIJK], bw. Zie VERNUPTIG, bw. 

VERNUTTIGEN, zw. w. b. Enployer. | Eten. Manger. 

VERONACHTZAMEN, zw. W. db. Négliger. | Zich —, 
Se négliger. 

VERONACHTZAMING (zond. mv.), z. v. Négligence, f. 

VERONDERSTELLEN, sw. W. b. Zie VOORONDER- 
STELLEN. : 

VERONDERSTELLING, 2% V. Zie VOORONDERSTEL- 
LING, 

VERONGELDEN, zw. w. b. Payer les droits de ge. 

VERONGELIJKEN, zw. w. b. Faire tort, porter pré- 
jJudice ou nuire à. | (fig) Offenser. 

VERONGELIJKER, 3, m. Celui qui fait tort à eg. 
| (fig) Ofenseur, m. 

VERONGELIJKING, z. v. Tort, préjudice, m., ta- 
Justice, f. | (fig) Ofense, f. 

VERONGELUKKEN, Zw. w. 0. (met sijn). Périr. | 
(mar.) Faire naufrage, échouer. | (fig.) Ne pas 
réussir, échouer, avorter. 

VERONGELUKKING, 3, v. Perte, mort,f. | Schip- 
break. Naufrage, m. | (fig) Maxvais succès, 
ixsuccès, m. 

VERONGEMAKKEN, ZW. W. b. Incommoder. 

VERONLEDIGEN (ZICH), zw. w. wederk. Se donner 
la peine de. 

VERONTDIENEN, zw. W. b. Désobliger. 

VERONTHEILIGEN, zw, W. b. Ontheiligen. Pro- 
Jfaner. 

VERONTHEILIGER, z. m. Profanateur, w. 

VERONTHEILIGING, z. v. Profanation, f. 

VERONTREINIGEN , zw. w. b. Souiller, salir, tacher. 

VERONTREINIGER, z. m. Celui qui souille, qui 
salit ou qui tache. 

VERONTREINIGING, z. v. Sousllure, f. 

VERONTRUSTEN, zw. w. D. Inguiéter, alarmer, 
troubler. | Zich —, Siaguiéter, s'alarmer, se 
troubler. 

VERONTRUSTING (zond. mv.), z. v. Ingwiétude, 
alarme, f. 

VERONTSCHULDIGEN, zw. W. b. Disculper, ercuser, 
justifier. | Zich —. Se disculper, s'excuser, se 
justifier. 

VERONTSCHULDIGING, z. v. Disculpation, excuse, 
Justification, f. | Valsche —, jaur-fuyani, m. 

VERONTWAARDIGEN, zw. W. b. Zndigner, remplir 
d'indignation, révolter. | Zich —. S'indigner, 

VERONTWAARDIGING (zond, mv.), z. v. Indigua- 
tion, f. 

VEROORDEELAAR, 3. Im. Celui qui condamne. | 
Laker. Celui qui bläme, désapprobateur, m. 
VEROORDEELEN, zw, W. b. Ten hoogste afkeoren. 
Condamner, blémer, désapprouver. | Tot straf 
verwijzen. Condamner. | Iemand ter dood of 
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tot dwangarbeid —, condamner gg. à mort ou 
aux travauz forcés. 

VEROORDEELING, z. v. Afkeuring. Condamaation, 
désapprobation, f., bldme, m. | Verwijzing tot 
straf. Condamnation, f. 

VEROOBLOGEN, zw. w. b. Dépenser pour la guerre. 

VEROORLOVEN, zw. w. b. Permettre, accorder. | 
Zich —. Se permettre, 

VEROORLOVING (zond, mv.), 2. v Permission, f. 

VEROORZAAKSTER, z. v. Celle qui est cause de gc, 
cause, Î. 

VEROORZAKEN, zw. W. b. Causer, occasionner, 
donner lieu à, produire. 

VEROORZAKER, s. m. Celui qui est cause de qc, 
auteur, m., cause, f. - 

VEROORZAKING (zond. mv.), z, v. Action f. de 
causer qc, de donner lieu à gc. ou de pro- 
duire ge. 

VEROOTMOEDIGEN, zw. w. b. Humilier, abaisser. 
| Zich —. S'Aumslier, s’abaisser. | Zich voor 
God —, s'humilier devant Dies. 

VEROOTMOEDIGING, Z. v. Humiliation, f., abais- 
* sement, m. 

VEROPENBAREN, Zw. W. b. Publier, divulguer, 
révéler, manifester, découvrir. 

VERORBEREN, zw. w. b. Verteren. Manger, con. 
sommer. | Gebruiken. Employer. 

VERORDENEN, zw. w. b. Ordomner, disposer, ar- 
ranger, régler. | Voorschrijven. Prescrire. | 
Bepalen. Statuer, déterminer. | Gerechtelijk —, 
décréter. 

VERORDENING, z. v. Ordonnance, disposition, f., 
règlement, arrangement, m. | Gerechtelijke —, 
ordonnance, f., décret, m. | Naar — der wet, 
d'après la disposition de la loi. 

VERORDINEEREN, zw. w. bd. Zie VERORDENEN. 

VERORDINEERING, Z. v. Zie VERORDENING, 

VEROUDEN, zw. w. b. Vieillir. | o. (met zijn). 
Vieillir, devenir vieux. 

VEROUDEREN, zw. w. b. Vieillir. | o. (met zn). 
Pieillir. | Verouderde wetten, Zois f. pl. Som- 
bées en désuêtude. - 

VEROUDERING (zond. mv.), z. v. Vieillissement, m. 

VEROUWELIJKEN, Zw. w. b. Vseillir, envieillir, 
faire paraître vieux, | o. (met zijn). Paraître 
vieux. 

VEROVERAAR, Z, m. Conguérant, m. 

VEROVEREN, sw. w. b. Conguérir, s'emparer de, 
envahir, prendre. | (fig) Conguérir. 

VEROVERING, 7. v. Conguéte, f., envakissement, m., 
prise, f. | Het veroverde. Conguéle. | (ûg.) 

te. 

VEROVERINGSZUCHT (zond, mv), z. v. Amour m. 
des conquêtes. 

VERPACHTEN, zw. w. b. Affermer, donner à ferme, 
amodier, 

VERPACHTER, z. m. Celui qui aferme, bailleur, 
amodiateur, m. 

VERPACHTING, 2. v. Bail à ferme, affermage, m., 
amodiation, location, f. 

VERPACHTSTER, z. v. Bailleresse, f. 

VERPAKKEN, zw. w. b. Empagueter ou emballer 
autrement, remballer. | Met inpakken verbrui- 
ken. Consommer à emballer. 

VERPAKKING, z. v. Action f. d'emballer on d'em- 
paqueter autrement, remballage, m. 

VERPANDEN, zw. w. b. Engager, donner en gage. 
| Hypothekeeren. Hypothéquer. | Zich — S'en- 
gager. | Zich aan iemand —, se dévouer à gg, 
au service ou aux intéréts de qq. 

VERPANDING, 5. v. Action f. d'engager. | Hypo- 
theek. Hypothèque, f. 

VERPAPPEN, zw. w. b. Coller autrement ou de 
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nouveau, recoller. | (techn.) Donxer un autre 
apprét. | 

VERPASSEN, zw. w. b. Anders passen. Essayer 
autrement. | Slecht passen. Essayer mal. { Vei- 
mangelen. Trogser, échanger. | Verkoopen. Fes- 
dre. | Uitgeven. Dépenser, employer. | (jeu.) 
Passer. 

VERPEKELEN, zw. w. b. Mettre dans une nouvelle 
sanmure, saler de nouveau. | o. (met zijn). Se 
gêter ou se consumer dans la saumure. 

VERPEKKEN, zw. w. b. Poisser de nouveau. 

*VERPENEN, zw. w. b. Infiger une puniton à. 

“VERPENING (zond. mv.), z. v. Contrainte, f. 

VERPERSOONLIJKEN, zw. w. b. Personnifier. 

VERPERSOONLIJKING, z. v. Personnificaiion, f. 

VERPESTEN, zw. w. b. Empester, infecter. 

VEBPESTING (sond. mv.), z. v. Infection, f. 

VERPEUTEREN, zw. W. b. Zie VERBRUIEN. 

VERPIJNEN (ZICH), zw. w. wederk. S’eforcer, faire 
tous ses efforts, s'évertuer, se donner bien de 
la peine. 

VERPLAATSEN, zw. W. b. Déplacer, placer ailleurs, 
transposer, transférer. | Boomen —, trans- 
planter des arbres. | Woorden —, transposer 
des mots. | Zich —, Se déplacer, changer de 
placs. 

VERPLAATSING, 3. v. Déplacement, m., transposi- 
tion, translation, f. | — van boomen, traxs- 
plantation f. d'arbres. | — van letters, méta- 
thèse, f, | — van scheipalen, déplacement de 
bornes. 

VERPLAKKEN, zw. W. b. Coller autrement, recoller, 
Met plakken verbruiken. Employer à coller. 
| Te duur verkoopen. Survendre. 

VERPLANTEN, zw. w. b. Trassplanter, déplanter. 
| (âg.) Transplanter. | (Gg.) Zich —, Se brans- 
planter, déloger. 

VERPLANTING, z. v. Transplantation, déplanta- 
tion, f., e, M. 

VERPLASSEN, zw. w. b. Perdre en répandant ou 
en pataugeant. 

VERPLEGEN, zw. w. b. Soigner, avoir soin de. | 
Zieken —, soigner des malades. | De armen 
—, nourrir les pauvres. 

VERPLEISTEREN, zw. w. b. Repldtrer, recrépir. 
| Al pleisterende verbruiken. Employer en pld- 
trant où en crépissant. | Zich —. Den tijd 
doorbrengen met zich onderweg te ververschep. 
Passer le temps à se rafraichir en route. 

VERPLEITEN, zw. w. b. Dépenser à plaider. 

VERPLETTEN, zw. w. b. Laminer ou aplatir de 
nouveau, | Zee VERPLETTEREN. 

VERPLETTEREN, sw. w. b. aser, écacher. | 
Terneerslaan. Consterner, frapper d'étonnement. 

VERPLETTERING (zond. mv), z. v. asement, 
écachement, m. | (fg) Consternation, f., grand 
étonnement, m, 

VERPLICHTEN, zw. w. b. Obliger, forcer, astrein- 
dre. } Verplicht zijn. Devoir, étre obligé. | Hij 
is daartoe niet verplicht, 5/ n'est pas tenu à 
cela. | Zich tot iets —, s'obliger, s'astreindre 
ou s'engager à ge. 

VERPLICHTEND, bn. Gedienstig. Obligeant. | Ver- 
bindend. Obligatoire. | bw. Gedienstig. Obli- 
geamment, 

VEBPLICHTING, s. v. Obligation, f., devoir, enga- 
gement, m. | Hij heeft u zeer veel —, 57 vous 
est bien obligé, 

VERPLOOIEN, zw, w. b. Plier ou plisser autre- 
ment. | (Gg.) Tets —, donner une autre appa- 
rence ou sue autre couleur à go. 

VERPOCHEN, zw. w. b. Intimider. | Overtreffen. 
Surpasser, 
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VERPONDING, z, v. Conbribution foncière, f. 

VERPOOIEN, zw. w‚ b. Dépenser à boire. 

VErPooS (zond. mv), z. o. Zie VERPOOZING. 

VERPOOZEN, zw. w. b. Aflossen. Relayer, relever. 
| (fg) Soulager. | Zich —. Se reposer, faire 
une pause. 

VERPOOZING, z. v. Action f. de relayer ou de 
relever. | Rust. Reldche, repos, m., pause, f., 
relais, m., érève, f. | (fig) Sowlagement, m. 

VERPOTEN, zw. w. b. Verplanten. Transplanier. 

VERPOTING, z, v. Transplantation, f. 

VERPOTTEN, zw. w. b. Rempoter. 

VERPOTTING (zond. mv.), z. v. Bempotage, wm. 

VERPRATEN, zw. w. b. Zijnen tijd —, perdre 
son temps à jaser. j Al pratende uitbrengen. 
Divulguer, rapporter. | Bepraten. Traiter en 
causant. | Zich —. Dire une élourderie. 

VERPRONKEN, zw, w. b. Dépenser en parure. 

VERPRUILEN, Zw. w. b. Passer ou perdre en 
boudant. | (prov) Dat ie geen hapje om te —, 
c'est une occasion qu'il ne faut pas laisser 
échapper. 

VerRaaD (zond, mv.), z. o. Trahison, perfidie, f. 
| Hoog —, haute trahison, f., crime m. de 
lèse-mayesté. 

VERRADELINGS, bw. Zie VERRADERLIJK, bw, 

VERRADEN, (verried, verraden) at. w. b. TraAsr. 
| Zijn vaderland —, érahir sa patrie. | Ont- 
dekken. Trakir, révéler, découvrir. | Iemands 
geheimen —, trahir les secrets de gg. | Zijne 
eigene belangen —, érahir ses propres intérêts. 
| Zich —. Se trahir. 

VERRADER, z. m. Jraître, perfide, m. 

VERRALERES, Z. v. Traîtresse, perfide, f. 

VERRADERIJ, z. v. Trahison, perfidie, f. 

VERBADERLIJK, bn. Traître, perfide, || bw. Traf- 
treusement, perfidement , en traître, 

VERBADERLIJKHEID (zond. mv.), z, v. TraAison, 
perfidie, f. 

VERRADERSCH, bn, Zie VERRADERLIJK, 

VERRAFELEN, zw, w‚ b. Effiler, érailler. | o. (met 
zijn). S'efiler, s'érailler. 

VERRAMMELEN, zw. w. b. Zijnen tijd —, perdre 
son temps à jaser ou à babiller. | Al ramme- 
lende uitbrengen. Divulguer, rapporter. 

VERRASSEN, zw. w. b, Surprendre, prendre à 
l'improvisle. 

VERBASSING, z. v. Surprise, f. | (mil.) Bij — 
aanvallen, opérer une surprise. 

Ven[RE}, bn. en bw. Zie VER, bo. en bw, 

VERRECHTEN, zw. W. b. Dépenser en procès. | 
Zie VERRICHTEN. 

VERRECHTVAARDIGEN, 2W. W. b. Juslifier. 

VERRECHTVAARDIGING (zond. mv.), z. v. Justifi- 
cation, f 

VERREGAAND, bn. Outré, excessif. | bw. À ou- 
trance. 

VERBKIKEN (ZICH), zw. w. wederk, Se faire mal 
en élendant le bras. 

VERREIZEN , zw. W. 0. (met zijn). Voyager d'un lieu 
à un autre. | Vertrekkeu. Paréir, se mettre en 
voyage. | b. Dépenser en voyageant. 

VERREKENEN, zw. w. b. Régler ou liguider un 
compte. || In rekening brengen. Porter en compte. 
| Zich —, Se tromper dans un compte. 

VERREKENING, z. v. Liquidation, f. | Misreke- 
ning. Mécompte, m., erreur f. de calcul. 

VeRRERIJRER, Z. m. Lunette d'approche, longue- 
vue, f. | (astron.) Télescope, m. 

VERREKKEN, zw. W. b. Déboiter, disloquer, luzer, 
démettre, donner une entorse. | Zijnen voct —, 
se démettre le pied. | Zich —. Se déboîter, se 
disloguer, se luxer, se donner une entorse. | o. 
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(met zijn). Périr, crever. | Verrek! va te faire 
pendre ! 

VERREKKING, z. v. Ontwrichting. Déboitement, m, 
dislocation, luzation, entorse, f, 

VERREWEG, bu. Bien, beaucoup, de beaucoup. 

VERREZICHTIG, bn. Perspectif. 

V£ERREZICHTKUNDE (zond. mv.), z. v. Perspec- 
tive, f. 

VERBEZIEND, VERREZIENIG, bn. Prévoyant. 

VERRICHTEN, zw. w. b, Faire, exécuter, expédier, 
effectuer, opérer. 

VER&ICHTER, z. m. Celui qui fait, exécuteur, m. 

VERRICHTING, 3. V. ÆEsécution, opération, f. | 
Het verrichte. Afaire, {. 

VERRICHTSTER, z. v. Celle qui fait, exécutrice ,f. 

VERRIJDEN, (oerreed, verreden ,) st. w.o. (met 
zijn). Changer de place (en parlant d'un cheval, 
d'uze voiture). | b. Zijn geld —, dépenser son 
argent en faisant des courses à cheval ou en 
voiture. | 

VERRIJGEN, (verreeg, verregen,) at, w. b. Exfler 
autrement, 

VERRIJKEN, zw. Ww. b. Enrichir. | Eene taal —, 
enrichir une langue. | Zich —. Senrschir. | 
o. (met zijn). Rijker worden, S'exrichir, devenir 
plus riche. 

VERRIJKING (zond, mv.), z. v. Zerschissement, m. 

VERRIJTEN , (verreet, verreten,) st. w. b. Dé- 
chirer. 

VERRIJZEN, (verrees, verresen,) st. w. o. (met 
zijn). Se lever, s'élever. | Uit den dood opstaan. 
Ressusciter. 

VERRIJZENIS (zond. mv.), z. v. Résurrection, f. 

VERRIJZING (zond. mv.), z. v. Résurrection, f. 

VERRIMPELEN, zw. w. b. Rider, froncer. | o. 
(met zijn). Se rider, se froncer. 

VERRITSELEN, ZW. W. o. (met Aebben). S'agiter 
avec un bruit sourd, étre agité par le vent. | 
Er verritselde geen blad, aucune feuille n’était 
agitée par le vent. | wederk. Zich —, Se re- 
muer, s'agiter avec un bruit sourd. 

VERROEIEN, zw. w. b. Faire avancer en ramant. 
| o. (met zijn). Changer de place en ramant. 

VERROEKELOOZEN, ZW. w. b, Négliger, exposer 
témérairement, 

VERROEKELOOZING (zond. mv.), z. v. Défaut m. 
de soin. 

VERROEPEN, (verriep, verroepen,) st. w. b. Ap- 
peler ailleurs. | Zich —. Se faire mal en 
criant, 

VERROEREN, zw. w. b. Remuer, mouvoir. | Zich 
—, Se remuer, se mouvoir, bouger. 

VERROESTEN, ZW, w. O0. (met zijn), Se rouiller, 
s'enrouiller, se couvrir de rouille. 

VERROESTHEID, VERROESTING (zond. mv), z. v. 
Rouille, rouillure, f. 

*VERROKKEN, zw. w. b. Zie VERRUKKEN, 

VERROLLEN, zw. w. b. Déplacer ou remuer en 
roulant. | Auders rollen. Rouler autrement. | 
o. (met zijn). Se déplacer en roulant. 

VERROLLING (zond, mv.), z. v. Action f. de dé. 
placer, de se déplacer en roulant ou de rouler 
autrement. 

VERROMMELEN, zw. w. b. Remuer, déplacer en 
remuant avec bruit. 

VERROMPELEN, zw. w. b. Rider, chiffonner. 

VERRONKEN, zw. w. b. Den tijd —, passer le 


temps à ronfler. 

VERRONSELEN, zw. w. bd. Troguer, changer, 
échanger. 

VERROOKEN, zw. w. b. User, consommer ou dé. 
penser en fumant du tabac. | o. (met zijn). Se 
dissiper ou s'en aller en fumée. 
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Vermor, bn. Pourri, putréfié, corrompu, gété. 
| — hout, bois pourri, m. 

VERROTTEN, Zw. w. O0. (met zijn). Pourrir, se 
pourrir, se putréfier, lomber en pourriture, se 
corrompre, 

VERROTTING (zond. mv.), z. v. Pourriture, puiré- 
faction, corruption, f. 

VERBUILEN, zw. W. b. Troguer, changer, échanger. 

VERRUILING, z. v. Troc, échange, m. 

VERRUKKELIJK, bo. Ravissant, charmant, enchan- 
teur, admirable. | bw. À ravir, admirable- 
ment. 

VERRUKKKLIJKHEID (zond. mv.), z. v. Beauté 
ravissante, f., charme, enchantement, m. 

VERRUKKEN, zw. w. b. Déplacer avec effort, | 
Zijnen arm —, se démettre le bras. | Mede- 
sleepen. Æxérafner. | (ûg.) Bekoren. Ravir, en- 
chanter, charmer. | (fig) Vervoeren. Ravir, 
transporter, extasier, enthousiasmer. 

VERRUKKING, z. v. Action f, de déplacer avec 
efort. | (chir.) Dislocation, £. || (fig) Ravisse- 
ment, transport, enchantement, enthousiasme, m. 
| In — geraken, s'exfasier. 

Vaas, z. o. Vers, m. | —zen maken, versifier, 
faire des vers. | Staande —zen, vers masculins. 
| Slepende —zen, vers féminins. | Rijmlooze 
—1en, vers blancs. | (bibl.) Verset, m. 

Versaaap, bn. Timide, craintif, inlimidé, troublé. 
| bw. Timidemeni, sans courage. 

VERSAAGDHEID (zond. mv), z. v. Timidité, f. 

VERSAGEN, zw. w. 0. (met zijn). Átre intimidé, 
perdre courage, se troubler, 

VensBouw (zond. mv.), z. m. Mécanisme m. des 
vers, versification, f, 

VenscH, bn. Frais. | — water, eau fraîche, f. 
| —e eieren, œufs frais, m. pl. | —e boter, 
beurre frais, m. | —e visch, poisson frais, m. 
| —e troepen, froupes fraîches, f. pl. | Nieuw. 
Nouveau, récent. | —e wonde, plaie frafche 
ou récente, f. | —e Incht, air frais, m. | 
Op —er daad, sur le fait, en flagrant délit. 
| bw. Frafchement, récemment, nouvellement, 
depuis pes. 

VERSCHAFFEN, zw. w. b. Procurer, fournir, pour- 
voir. | Zich zelven recht —, se faire justice 
à soi-même. 

VERSCHAFFING (zond. mv.), z. v. Action f. de 
procurer ou de fournir. 

VERSCHALEN, ZW. W. 0. (met zijn). S’évcenter, s’é- 
vaporer, perdre sa force. | Verschaald bier, 
bière éventée, f. ; 

VERSCHALING (zond. mv.), z. v. Evaporation, f., 

ft, m. 

VERSCHALKEN, sw, w. b. Tromper, duper, attraper. 

VERSCHALKER, z. m. Zrompeur, m. 

VERSCHALKING, =. v. Tromperie , duperie, four- 
berie, supercherie, f. 

VERSCHANSEN, zw. w. b. Retrancher, fortifier, 
barricader, entourer de retranchements. | Zich 
—, Se retrancher, se fortifier, se barricader, 
{ (mar.) Zich —, Se bastinguer. 

VERSCHANSING, z. v. Retranchement, m., barri- 
cade, f. | (mar.) Bastingage, m. 

VERSCHEBALIE (-LIES), z. m. (mar.) Celui qui a 
soin des bailles à provisions. 

VERSCHEIDEN, bn. Divers, différent, varié. | 
Eenige. Plusieurs. | —e personen, différentes 
personnes, f. pl. | —e plaatsen, divers lieux, 
m. pl. { bw. Diféremment, diversement. 

VERSCHEIDEN (zond. mv.), s. o. Mort, f., dé- 
cès, m. 


VERSCHEIDEN, £W, W. O0. (met ie Mourir, dé. 
sir, erpen. | Hi he —, cle | 
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VERSCHEIDENHEID (—HEDEN), z. v. Fariëté, dif- 
Jférence, diversité, f. | Afwisseling. Variété, f, 

VERSCHEIDEN[LIJK), bw. Zie VERSCHEIDEN, bw, 

VERSCHELEN, zw, w. o. (met Aebden). Zie VER: 
SCHILLEN, 

VERSCH[ELIJK], bw. Zie VerscH, bw. 

VERSCHENDEN , (verschonden, verschonden,) st, 
w. b. Verwoesten. Ravager, désoler. 

VERSCHENKEN , (verschonk, verschonken,) st. w. b. 
Verser. | Ta het klein verkoopen. Vendre du 
vin, de la bière, etc. en détail. 

VERSCHEPEN, zw. W. b. Transborder, transporter 
d'un navire dans un autre. | Te water ver- 
voeren. Transporter par eau. 

VERSCHEPING, z. v. Overscheping. Transborde- 
ment, m. | Vervoer te water. Transport m. 
par eau. 

VERSCHEPPEN, (verschiep, verschapen ) st. w. b. 
Zie HERSCHEPPEN, HERVORMEN. 

VERSCHERPEN, zw. w. b. Rendre plus aigu. | o, 
(met zijn). Devenir plus aigu. 

VERSCHERPING (zond. mv), z. v. Action f, de 
rendre plus aigu ou de devenir plus aigu. 

VERSCHERTSEN, zw. W. b. Passer ou perdre en 
plaisantant ou en badinant. 

VERSCHERVEN, zw. w. b. Empater, écarver. 

VERSCHEUREN, zw. w. b. Déchirer, mettre en 
pièces. | Verslinden. Dévorer, | Elkander —, 
s'entre-déchirer. 

VERSCHEURING (zond. mv.), z. v. Déchirement, m. 

VERSCHHEID (gond. mv.), z. v. Fraîcheur, f. 

VERSCHIET, z. 0. Keus, groote hoeveelheid. Quas- 
tité f. de choses à choisir, choix, grand assor- 
timent, m. [| Vergezicht. Lointain, éloigne- 
ment, m. | (peint.) Perspective, f. | In het —, 
en perspective. | Toekomst. Avenir, temps m. à 
venir. 

VERSCHIETBANK, z. v. (couvr.) Bouwrrigue!, m. 

VERSCHIETEN , (verschoot, verschoten ,) st. w. b. 
Tirer, employer en tirant. | Al zijne kogels —, 
tirer toutes ses balles. | Door schieten verdoen. 
Dépenser à tirer. | Van plaats veranderen. 
Changer de place. | Koren —, remuer du blé. 
| De kaart —, Paftre ou méler les cartes. | 
Voor een ander betalen. Avancer, préter, dé- 
bourser pour un autre. | Geld —, avancer 
ou préter de l'argent. | Doen verb'eeken. Faire 
pdlir. | Doen verschrikken. Efrayer. || o. (met 
sijn). Zich verplaatsen. Se déplacer, | Ver- 
bleeken. Pélir, se décolorer, déteindre. | Van 
schrik —, pdlir de peur, | Verschrikken. 
S'effrayer. 

VERSCHIJNBAAR, bo. (comm.) Échéable, 

VERSCHIJNDAG (-DAGEN), z. m. (comm.) Jour m. 
d'échéance, échéance, f. | Op den — betalen, 
payer à Péchéance, 

VERSCHIJNEN, (verscheen, verschenen) st. w. o. 
(met zijn). Paraître, apparaître, se montrer, 
se faire voir. | Zich aanbieden. Comparaître, 
se présenter. | Voor dea rechter —, comparaître 
devant le juge. | (libr.) Paraître, étre publié. | 
(comm.) Vervallen. Echoir, ezpirer, étre payable, 

VERSCHIJNER, z. m. Comparant, m. 

VERSCHIJNING, z. v. Apparition, f. 
den rechter, comparution 
| Vervaltijd. Échéance, f. 

VERSCHIJNSEL, z. 0. Phénomène, méléore, m., 
apparition, f. | Spooksel. Apparition, vision, f., 
fantôme, m. 

VERSCHIJNSTER, z. v. Comparante, f. 

VERSCHIKKEN, zw. w. b. Arranger autrement. | 

Verplaatsen. Déplacer. | Verschuiven. Reculer, 

retarder, remettre, | o. (met zijn). Reculer, se 


| — voor 
f. devant le juge. 
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ranger, changer de place. | Verschik een wei- 
nig, reculez an peu, ranges-vous un peu. 


VERSCHIKKING, z. v. Nouvel arrangement, m. |. 


Verplaatsing. Changement m, de place. 

VenscuiL, z. 0. Différence, f. | — van karakter, 
différence de caractère. | Verscheidenheid. Diver- 
sité, variété, f. | Oneenigheid. Différend, m., 
contestation, dispute, querelle, f. | Eeu — bij- 
leggen, accommoder un différend. | — over 
geloofspunten, controverse, f. 

VERSCHILDEREN, 3w. w. b. Peindre autrement, 
repeindre. | Al schilderende verbruiken. Zm- 
ployer en peignant. | Beschilderen. Peindre. 

VERSCHILDERING (zond, mv.), s, v. Aetion f. de 
repeindre. 

VERSCHILFEREN, SW. w‚ 0. (met zijn). S’écasller, 
s'exfolier, tomber par écailles. 

VERSCHILLEN, ZW. w. 0. (met hebben). Différer, 
étre différent. | In gevoelens verscheiden zijn. 
Nétre pas d'accord, étre d'un avis différent. 

VERSCHILLEND, bn. Diférent, divers. | —e per- 
sonen, plusieurs personnes, f. pl. | Ongelijk. 
Différent, distinct, dissemblable. | —e lezing, 
variante, f. | bw. Différemment. 

VERSCHILLICHT, z. 0. (astr.) Parallare, f. 

VERSCHILLIG, bn. Différent. | bw. Diféremment. 

VERSCHILPUNT, VERSCUILSTUK, z. o, Point m. de 
litige ou de controverse, 

VEBSCHIMMELEN, ZW. W. 0. (met sijn). Moisir, se 
moisir, chancir, se chancir. 

VERSCHIMMELING (zond, mv.), z. v. Moisissure, f. 

VERSCHOPFELEN, zw. W. b. Sarcler autrement ou 
de nouveau. | Zijnen tijd —, passer son temps 
à sarcler. 

VERSCHOKKEN, Zw, w. b. Déplacer en cahotant 
ou en secouant, cahoter. | o. (met zijn). Etre 
déplacé par des secousses, être cahoté. 

VERSCHOMMELEN , zw. w. b. Remuer, agiter, secouer, 
déplacer en remuant ou en agitant. | Zijnen 
tijd —, perdre le temps en balangant sur une 
escarpolette. | o. (met zijn). Se remuer, s'a- 
giter. 

VERSCHOMMELING, z, v. Remuement, m., agitation, 
secousse, f, 

VERSCHOOIEN, Zw. w. b. Disperser. | o. (met 
zijn). Se disperser, s'en aller, partir. 

VERSCHOONBAAR, bn. Ercusable, pardonnable. | 
Gurispr.) Ezcusable, 

VEBSCHOONBAARBIEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. 
de ce qui est excusable ou pardonnable. 

VERSCHOONEN, zw. W. b. Verfraaien. ÆEmbellir, 
rendre beau ou plus beau, orner. | Schoon 
linnen aandoen. Changer le linge de gg. | 
Zich —. Changer de linge. | Vergoelijken. Pal- 
lier, colorer, | Ontschuldigen. Ercuser, disculper, 
pardonner. | (jurispr.) Ezcuser, | Zich —, 
S'ercuser, se disculper. | Vrijlaten. Ezempter, 
dispenser, | Sparen. Épargner. | (fg.) Ontzien. 
Respecter, épargner, laisser intact. | o. (met 
zijn). Opklaren. Devenir clair ou serein. 

VERSCHOONING, s. v. Verfraaiing. Embellissement, 
m. | — van linnen, changement m. de linge. 
j Schoon linnen. Linge blanc, m. || Vergoe- 
lijking. Palliation, f. | Ontschuldiging. Excuse, 
f,, pardon, m. | — vragen, demander pardon, 
| Gurispr.) Ercuse, | Vrijlatiog. Eremption, 
dispense, f. || Bescheidenheid. Ménagement, m. 

VERSCHOONLIJK, bn. ÆErcusable, pardonnable. || 
bw. Ercusablement. 

VERSCHOONLIJKHEID (zond, mv.), z. v. État m. 
ou qualité f de ce qui est ercusable ou par- 
donnable. 

VERSCHOPPELING, z, m, en v. Souffre-douleur, m. 
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VERSCHOPPEN, zw. w. b. Déplacer à coups de 
pied, repousser. | (fig) Verstooten. Raefer, 
rebuter. | Verachten. Mépriser. 

VERSCHOPPING (zond, mv.), z. v. Action f. de 
repousser, | (fig) Mépris, m. 

VeRsCHOT, z. 0. Verschiet. Quanfité f. de choses 
à choisir, choiz, grand assortiment, m. | Ver. 
schoten geld, Débours, déboursé, m., avance, í, 
| (taill., coutur.) Fournitures, f. pl. 

VERSCHOVELING, s. m. en v. Soufre-douleur, n. 

VERSCHRABBEN, zw. w. b. Rébisser, gratter on 
racler de nouveau. 

VEBSCHRANKEN, SW. W. 0. (met zijn). Se déras- 
ger, se déplacer, se déjoindre, s'écarter. 

VERSCHRAPPEN, zw. w. b, Zie VERSCHRABBEN. 

VERSCHREEUWEN (zICH), sw. w. wederk. Se faire 
mal en criant, s'égosiller, forcer la voix. 

VERSCAREIEN, zw. w. b. Faire passer en ples. 
rant, 

VERSCHRIJVEN, (verschreef, verschreven,) st. w. b. 

rire autrement ou de nouveau, récrire. | Al 
schrijvende verbruiken. User, employer ou cos- 
sommer en écrivant. | Bij brieve bijeenroepen. 
Convoguer par circulaire. | Zich —, Se trom 
per on se méprendre en écrivant. 

VERSCHRIJVING (zond. mv.), = v. Action f. de 
récrire. | Beschrijving. Convocation, f. | Schrijf- 
fout. Faute f. d'écriture. 

VERSCHRIKKELIJK, bn, Épowvantable, efrovabie, 
terrible, redoutable, affreux, horrible. | bw. 
Épouvantablement, efroyablement, terriblemen!, 
affreusement, horriblement. 

VERSCHRIKKELIJKHKID (-HEDEN), z. v. Horreur, í. 

VERSCHRIKKEN, zw. w. b. Bpouvanter, effrayer, 
Jaire peur. | o. (met zijn). Sépouvanter, s'ef: 
frayer, avoir peur, étre saisi d'effroi. 

VERSCHRIKKER, Z, m. (Celui qui Éponvante ou gui 
efraie. 

VERSCHRIKKING, £. v. Ápouvante, frayeur, f., 
effroi, m., terreur, peur, f. 

VERSCHROEIEN, zw. w. b. Hdler, bréler, flamber. 
| o. (met zijn). Être hëlé ou brélé, se h&ler. 

VERSCHROEIING (zond. mv.), z. v. Action f. de 
Adler ou de flamber.) 

VERSCHROEVEN, zw. w. b. Visser autrement ou de 
nouveau, 

VERSCHROEVING (zond. mv.), z. v. Action f, de 
visser autrement ou de nouveau. 

VERSCHROKKEN, zw. w. b. Avaler. | Zich —. Se 
faire mal en avalant, 

VERSCHROKKEN, bn. Efrayé, épouvanté, intimidé. 

VERSCHROKKENHEID (zond. mv.), z. v. Frayewr, 
épouvante, terreur, peur, f., efroi, m. 

VERSCHROMPELEN, ZW. w. O0. (met zijn). Se rider, 
se ratatiner, se grésiller, | b. Rider, crisper, 
froncer, ratatiner. 

VERSCHROMPELING (zond. mv.), z. v. Aetion [ 
de se rider ou de se ratatiner, froncement, m. 

VERSCHRONKELEN, 1W. w. O0. (met zijn). (bot.) Se 
recoquiller. 

VERSCHUDDEN, zw. w. b. Secouer ou remuer dt 
nouveau. | (fig.) Zijne lever —, éclater de rirt, 
rire aur éclats, s'épanouir la rate. 

VERSCHUDDING (zond. mv.), z. v. Seconement, rt 
muement, M. 

VERSCHUILEN (ZICH), (verschool, verscholen ) st. 
w. wederk. Se cacher, être caché. 

VERSCHUILING, 3. v. Action f. de cacker ou dt 
se cacher. | (astr.) Occultalion, f. 

VERSCHUIMEN, zw. w. 0, (met zijn). Se convertir, 
se changer ou tourner en écume. 

VERSCHUIVEN, zw. w. b. Mettre ou placer dt 
biais, rendre plus oblique. 
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VERSCHUIVEN, (verschoof, verschoven) st. w. b. 

Reculer ou déplacer en poussant, reculer, re- 

. || Ontschikken. Déranger. | (fig) Met 
minachting behandelen. Reduter, rejeter. | Verwij- 
deren. Klosgner, | Uitstellen. Diférer, remettre, 
ajourner. | De uitvoering van een vonnis —, 
surseoir à l'exécution d'un arrét. | Zich —. 
Zich ontschikken. Se déranger. | o. (met zijn). 
Reculer, se déplacer en glissant, se déranger. 

V£&RSCHUIVING (zond. mv.), z. v. Reculement, dé- 
placement, m. | Ontschikking. Dérangement, m. 
| ‘Uitstel. Ajournement, délai, sursis, m., re- 
mise, f. 

*VERSCHULDEN, zw. w. b. Mériter par sa faute. 

VerscHuLDieD, bn. Qui est dé, obligé, tenu, 
redevable. | — ziju, devoir, étre redevable de. 
{ Hij is hem het leven —, il lui est rede- 
vadle de la vie, il lui doit la vie. | Hoeveel 
is hij u —? combien vous doit-il? 

SVERSCHULDING, z. V. Zie VERGELDING. 

VERSCHUREN, zw, w. b. Écurer ou frotter autre- 
ment ou de nouveau. | Al schurend verbruiken. 
User ou consommer en écurant. | o. (met zijn). 
S'user par le frottement. 

VERSCHURKEN, zw. w‚ b. Zie SCHURKEN. 

VEnRSCHUT, 3. 0. Zie BESCHUTTING, 

VERSIERBLOEM, z. v. Fleur f. d'ornement. 

VERSIEBDER, z. m. Celui qui orne ou qui embellit, 
décorateur, embellisseur, enjoliveur, m. 

VEBSIEREN, Zw. w. b. Sierlijk maken. Orner, 

_ parer, embellir. | Een gebouw —, décorer un 
édifice. | Een boek met platen —, illustrer 
un livre. | Verzinnen. Imagiser, inventer. 

VERSIERING, z. v. Action f. d'orner. | Versiersel, 
Ornement, embellissement, décor, m., décora- 
tion, f. | Verzinning. Fiction, invention, fable, f. 

VERSIERSEL, z. 0. Zie VERSIERING, 

VERSIERBSTER, z. v. Celle qui orne ou qui embellit. 

VERSIFICATIE, z. v. Versification, f. 

VERSJOUWEN, zw. w. b. Trassporter avec effort. 
| Zich —. Se faire mal en portant un fardean. 

VERSLAArD, bn. Qui est esclave de, assujetti ou 
adonné à. | — aan den drank, adonné à Ja 
boisson. 

VERSLAAFDHEID (zond, mv.), 3. v. Asewjebtisse- 
ment, asscruissement, m. 

VERSLAAN, (versloeg, verslagen,) st. w. b. Frap- 
per auérement ou de nouveau, refrapper. À 
| Eenen bal —, refrapper une balle. | Eenen 
spijker —, enfoncer un clou ailleurs. | Door 
slaan bewegen of verwrikken. Remuer ou ébran- 
ler en frappant, | Nedervellen. Abattre, ter- 
rasser. | Dooden. Tuer. | Op de vlucht drijven. 
Défaire, mettre en déroute. | De vijanden —, 
battre les ennemis. | Verdrijven. De hitte —, 
diminuer la chaleur. | Den dorst —, étancher 
la soif. | Ontstellen. Consterner, alarmer. | 
Vertellen, Raconter, rapporter. | Zich —. Se 
décourager. | o. (met zijn). Verkoelen. Se re- 
froidir. | Verschalen. S'éventer, s'évaporer. | 
Verslagen bier, bière éventée, f. 

VERSLAG (-SLAGEN), z. o. Rapport, compte 
rendu, m., relation, f. | — doen of geven 
van iets, faire rapport de ge., rendre compte 
de ge. 

VERSLAGDOENER, z. m. Rapporteur, m. 

VERSLAGEN, bu. Battu, défait. | Verschaald. 

venté, évaporé. | Ontsteld, treurig. Cons- 
terné, triste, désolé. | Ontmoedigd. Découragé, 
abattu. | 

VERSLAGENHEID (zond. mv.), =. v. Consternaltton, 
désolation, f. | Treurigheid. Tristesse, f. | Ont- 
moediging. Découragement, abattement, m, 
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*VERSLAGENIS (zond, mv.), z. v. Zie VERSLAGEN- 
HEID. 

VERSLAMPAMPEN, zw, w. b. Gaspiller en faisant 
bonne chère, dépenser en débauches. 

VERSLAMPAMPING (Zund, mv.), z. v. Dissipation f. 
en débauches, gaspillage, m., débauche, goin- 
frerie, f. 

VERSLAPEN, (versliep, verslapen,) at. w. b. Perdre 
ou passer à dormir. || Het sermoen of de preek 
—, passer l'heure du sermon ou du préche à 
dormir, dormir pendant le sermon ou le préche. 
| Door slaap verdrijven. Faire passer en dor- 
mast. | Zich —. Dormir trop longtemps. 

VERSLAPPEN, ZW. w. b, Slap maken. Relácher, 
détendre. | Verzwakken, verminderen. Afaiölir, 
diminuer. | Ontzenuwen. Zaerver. | o. (met 
zijn). Se reldcher, se détendre. | Verminderen 
Diminuer, se ralentir, s'affaiblir. | (fig) Ver- 
koelen Refroidir. 

VERSLAPPING, z. v. Reldchement, m. | Verzwak- 
king. Afaiblissement, m. | Vermindering. Di- 
minuéion, f. | Groote — der levenskrachten, 
prostration, f. | — der senuwen, relaration, f. 

VERSLAVEN, zw. w. b. Assusettir, asservir. | Zich 
—. S'assujettir, s'asservir, s'adonner à. | Zich 
aan den drank —, s’adonner à la boisson. 

VERSLAVING (zond. mv.), z. v. Assujettissement, 
asservissement, m. 

VERSLECHTEN, zw. w. b. Empirer, rendre pire, 
détériorer. | o. (met zijn). Empirer, devenir pire. 

VERSLECHTING (zond. mv.), s. v. Détérioration, f. 
| — der munt, altération f. de la monnaie. 

VERSLEEPEN, Zw. w. b. Déplacer en traïnant, 
égarer en trafnant, traîner dans un autre lieu. 

VERSLEMMEN, VERSLEMPEN, Zw. w. b. Zie VER- 
SLAMPAMPEN, 

VERSLENSEN, zw. w. b. Flétrir, faner. | Ver- 
brijzelen. Briser, mettre en pièces. | o. (met 
zijn). Se flétrir, se faner. | Doen —, fétrir, 
Janer, 

VERSLENSING (zond, mv.), z. v. Flétrissure, f., 
dépérissement, m. 

VERSLENTEREN, zw. W. b. Passer ou perdre en 
fidnant, en battant le pavé ou en lanternant, 

VERSLETEBEN, zw. w. b, Mettre en pièces. 

VERSLEUREN, zw, w. b. Trainer. | Veronacht: 
zamen. Négliger, | Zich —. S'embarrasser. 

VERSLIBBEN, zw. w. o. (met zijn). Zie VERSLIJKEN, 

VERSLIBBING, 3. v. Zie VERSLIJKING. 

VERSLIJKEN, zw. w. 0. (met zijn). S'envaser, s'en- 
gorger, se remplir de boue. 

VERSLIJKING, s. v. Envasement, engorgement, m. 

VERSLIJMEN, zw. w. o, (met zijn). (méd.) S'en- 
gorger ou s'embarrasser de pituite. 

VERSLIJMING (zond. mv.), z. v. (méd.) Engorge- 
ment m. causé par la pituite. 

VERSLIJTBAAR, bn. Qui peut s’user. 

VERSLIJTELIJK, bn. Sujet à s'user. 

VERSLIJTEN, (versleet, versleten) st. w. b. User, 
délériorer par l'usage. | Zijne schoenen —, 
user ses souliers. | Doorbrengen. Passer. | 
Zijnen tijd —, passer son temps. | In het 
klein verkoopen. Vendre en détail. | Houdeo. 
Tenir, prendre pour. | Waar verslijt gij mij 
voor? pour qui me prenez-vous? | o. (met sijn). 
S'user, se détériorer par l'usage. 

VERSLIJTING (zond. mv.), z. v. Action d'user, 
“sure, délérioration, f., user, m. 

VERSLIKKEN, sw. w. b. Avaler, engloutir, déglatir. 
| Eene pil —, avaler une pillule. | Zich —. 
S'engouer. 

VERSLIKKING, z, v. Avalement, m., déglutition, f. 
| Daad van zich te verslikken, Engouement , M 
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VERSLIMMEN, VERSLIMMEREN, zw. W. b. Empirer, 
aggraver, détériorer. | o. (met zijn). Empirer, 
devenir pire, se détériorer. 

VERSLIMMERING (zond, mv.), z. v. Détérioration, 
f. 1 (méd.) Aggravation, f. 

VERSLINDEN, (verslond, verslonden, st. w. b. 
Engloutir, dévorer, avaler. | Opslurpen. Aösor- 
ber. | Verteren. Consumer. 

VERSLINDER, z. m. Dévoreur, engloutisseur, ava- 
leur, m. 

VERSLINDING (zond, mv.), =. v. Action f. d’en- 
gloutir ou d'avaler , engloutissement, m. | Op- 
slurping. Absorption, f. 

VERSLINDSTER, z. V. Celle qui avale, dévoreuse, f. 

VERSLINGEREN, zw, w. b. Verroekeloozen. Laisser 
traîner, négliger. | Zich —. Sempêtrer, s'em- 
barrasser. | (fg.) Se déranger, se perdre. | o. 
(met zijn). S’infatuer, s'amouracher, raffoler (de). 

VERSLODDEREN, zw. W. b. Zee VERSLONSEN. 

VERSLOEREN, zw. w. b. Zijn geld —, gaspiller 
son argent. 

VERSLOrrEN, zw. w. b. Négliger, perdre par né. 
gligence. 

VERSLOFrFING (zond. mv.), =. v. Négligence, f. 

VERSLOKKEN, zw. w. b. Zie VERSLIKKEN. 

VERSLONSEN, zw. w. b. Morsig gebruiken. User 
malproprement. | Door onachtzaamheid beder- 
ven. Gáâter ou laisser périr par négligence. 

VERSLORIËN, zw. w. b. Zie VERSLONSEN. 

VERSLOVEN (ZICH), zw, w. b. wederk. Zich afslo- 
ven. S’ercéder. 

VERSLUIMEN, zw. W. b. Zie VERSLAMPAMPEN. 

VERSLUIZEN, zw. w. b. Het water —, arréter le 
cours de Veau, | o. (met zijn). S'arréter, être 
stagnant, croupir. 

VERSMAADHEID (zond. mv.), z. v. Mépris, dédain, 
opprobre, m. 

VERSMAADSTER, 5. V. Celle qui méprise ou gui 
dédaigne, 

VERSMAAT, %. v. Mesure f, des vers, mètre, pied 
m. de vers. | Naar de — afdeelen, scander. 
VERSMACHTEN, zw. W. b. Ztouffer, suffoquer. | o. 
(met zijn). Etouffer, mourir de, | Van honger, 
van dorst —, mourir de faim, de soif. | Ik 
versmacht van hitte, je n'en puis plus de cha- 

leur. | Verkwijnen. Languir, se consumer. 

VERSMACHTING (zond. mv.), z. v. Suffocation, f. 
| Verkwijning. Langueur, f. 

VERSMADELIJK, bn. Méprisable, vil. | — maken, 
avilir. | bw. Avec mépris, méprisablement, 
ignominieusement, 

VERSMADEN, zw. w. b. BMépriser, dédaigner. | 
Weigeren. Refuser, rejeter. | Veretooten. Re- 
buter, rejeter. | Veronachtzamen. Négliger. 

*VERSMADENIS (zond. mv.), z. v. Zie VERSMAADHEID. 

VERSMADER, Z. m. Contempteur, m. 

VERSMADING (zond. mv.), z. v. Action f. de mé- 
priser ou de dédaigner, | Zie VERSMAADHEID. 

VERSMAKKEN, ZW, w. b, Jeter rudement une se- 
conde fois. 

*VERSMALEN (ZICH), zw. w. wederk, S’exténuer. 

VERSMALLEN, zw. W. b. Étrécir, rétrécir. | o. 
(met zijn). Se rétrécir, devenir plus étroit, se 
resserrer. 

VERSMALLING, £. V. Étrécissement, rétrécissement,m. 

VERSMEDEN, ZW. W. b. Hersmeden. Reforger, 
changer en forgeant, | Al smedend verbruiken. 
Employer ou consommer en forgeant. 

VERSMEDING, z. v. Action f. de reforger ou d’em- 
ployer en forgeant. 

VERSMELTEN, (versmolt, versmolten,) at. w. b. 

_ Fondre. | Hersmelten. Refondre, j Al smel- 
tend verbruiken, ÆEmployer ou consommer en 


810 


VERSPA 


fondant. | o, (met zijn). Foudre, se fondre. | 
In tranen —, fondre en larmes. | (fig) Mijn 
hart versmelt, je swis fort triste. | (fig) Ver- 
minderen. Diminuer, fondre. 

VERSMELTING, z. v. Fonte, refonte, f. | (fig.) — der 
partijen, fusion f. des partis. | Vermindering. 
Diminution, f. | (peint.) — der kleuren, gra- 
dation, fonte f. des couleurs. 

VERSMEREN, zw, w. b. Anders smeren. Graisser 
autrement. | Al smerend verbruiken. Employer 
ou consommer en graissant. | Geheel besmeren. 
Graisser entièrement. | Verbrassen. Dépenser 
en faisant bonne chère, 

VERSMETSEN, zw. w. b. Zee VERSMULLEN. 

VERSMEULEN, zw. w. 0. (met sijn). Se consumer 
en cowvant sous la cendre. 

VERSMIJTEN , (versmeet , versmelten ) st. w. b. 
Jeter autrement ou de nouveau. | Wegsmijten. 
Rejeter, jeter de côté. | (fg.) Versmaden. Reyeter, 
mépriser, dédaigner. 

VERSMILTEN, (versmolt , versmolten ,) st, w. b. en o. 
Zee VERSMELTEN. 

VERSMOREN, zw. w. b. Étoufer, suffoguer. | Zijne 
klachten —, éfoufer ses plaintes. | (fig.) Cacher. 
o. (met 2172). Étoufer, suffoguer. | Van hitte 
—, étouffer de chaleur. | Te niet gaan, mir 
lukken. Avorter, ne pas réussir. 

VERSMORING, z, v. Étoufement, m., sxfocation, f. 

VERSMULLEN, zw, W. b. Dépenser en faisant bonze 
chère. 

VERSNAPERING, z. v. Morceau friand ou délicat, 
m., friandise, f. 

VERSNAUWEN, zw. w. b. Rabrouer. 

VERSNELLEN, zw. W. b. Accélérer, Adter, presser. 

VERSNELLING (zond, mv.), z. v. Accélération, t, 
mouvement accéléré, m. 

VERSNERKEN, zw. W. 0. (met zijn), Se gdter ou 
étre consumé à force de frire. | b. Rabrouer. 

VERSNIJDEN, (versneed, versneden) st. w. b. 
Couper en morceaux ou en pièces, découper, dé- 
pecer. | Door snijden bederven. Géter en con- 
pant ou en taillant. || Snijdend verbezigen. User 
en taillan!, employer en coupant. | Eene pen 
—, tatller une plume, | Ontmannen. Cééfrer. 
| Wijn —, couper du vin. | Zich — Se tromper 
en tasllant on en découpant, 

VERSNIJDER, z. m. Dépeceur, coupeur, m. 

VERSNIJDING, z. v. Dépècement, m. | — van 
wijnen, cuvée, f. 

VERSNIPPELEN, VERSNIPPEREN, zw. w. b. Couper 
ou fatller en petits morceaur, morceler. | Zijnen 
tijd —, perdre son temps à des niaiseries. 

VERSNIPPERING (zond. mv.), z. v. Action f. de 
couper en pelits morceaux. 

VERSNIRSEN, zw. w‚ 0. (met zijn). Zie VERSNERKEN. 

VERSNOEPEN, zw, W. b. Dépenser en friandises. 

VERSNOEREN, zw. w. b. Renfiler. 

VERSNOFFEN, ZW. w. 0. (met zijn). S'enrAumer. 

#VERSNOODEN, zw. w. b. Empirer. 

VERSNORKEN, zw. w. b. Den tijd —, passer ke 
temps à ronfler. | Door gesnork verbluffen. 
Intimider ou déconcerter par des hébleries. 

VERSNOT, bn. Enrhumé. 

VERSOLLEN , zw. w. b. Chiffonner ou gdter en jetant 
çà et là. 

VERSPADEN, zw, w‚ b, Uitstellen. Retarder, dif: 
férer. | o, (met zijn). Retarder, venir plus tard, 
étre en retard. , 

VERSPALKEN, zw. W. b, Éclisser de nouveau ou 
autrement. 

VERSPANNEN, (verspande, verspannen,) st. w‚ b. 
Tendre autrement. | Anders aanspannen. Atteler 
autrement, 
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VERSPANNING, z. v. Action f. de tendre ou d'at- 
teler antrement. 

VERSPAREN, zw. w. b. Éparguer. 

VERSPARKELEN, zw. W. 0. (met zijn). Décrépiter, 
pétiller. 

VERSPELDEN, zw. w. b. Afacher autrement avec 
des épingles. 

VERSPELEN, zw. w. b. Zijn geld —, perdre son 
argent an jeu, | Zijnen tijd —, passer le temps 
à jouer. | Slecht spelen. Jouer mal. | (fig.) Het 
bij iemand —, perdre les bonnes grdces de gg. 
| Opnieuw spelen. Reyouer. | Zich —. Se trom- 
per en jouant. 

VERSPERREN, zw. w. b. Barrer, barricader, fer- 
mer, clore, bécler, boucher. | Eenen weg —, 
encombrer un chemin. 

VERSPERRING, z. v. Fermeture, Barricade, f., 
béclage, m. | — eener straat, encombrement m. 
d'une rue. 

VERSPIEDEN, zw. w. b. Épier, espionser. 

VERSPIEDER, z. m. Espion, m. | (mil.) Verkenner. 

lasreur, m. 

VERSPIEDING, 3. v. Æspionnage, m. 

VERSPIEDSTER, 5. V. Espionne, f. 

VERSPIEDTOREN, 2. m. Échawgueite, f. 

VERSPIEJACHT, z, O. (mar.) Aviso, m. 

VERSPILLEN, zw. W. b. Gaspiller, dissiper, pro- 
diguer, dépenser inutilement. | Zijnen tijd —, 
prodiguer son temps. 

VERSPILLER, 5, m. Gaspilleur, dissipateur, dépen- 
sier, prodigue, m. 

VERSPILLING, z. v. Gaspillage, m., dissipation, 
prodigalité, dépense inutile, f. 

VERSPILSTER, 3. v. Dépensière, dissipatrice, pro- 
digue, f. 

VERSPINNEN, (verspon, versponnen ,) st. w. b. Filer 
autrement, refiler. | Alspinnend verbruiken. Em- 
ployer en filant. | Al spinnend bederven. Gdéer 
en filant. | Slecht spinnen. Miler mal. 

VERSPITTEN, zw. w. b. Becher autrement ou de 
nouveau, rebécher. 

Veanserrrine (zond. mv.), z. v. Action f, de bécher 
autrement ou de rebécher. 

VERSPLINTEREN, zw. w. 0. (met zijn). Éclater, se 
rompre par éclats. 

VERSPLINTERING (zond, mv.), z. v. Action f, d'é- 
clater. 

VERSPLITSEN, zw. w. b. Diviser ou partager an- 
érement ou de nouveau. | (mar.) isser de 
nouvean. 

VERsPLITSING (zond. mv.), =. v. Nouvelle épissure, f, 

VERSPOELEN, zw. W. b. Rincer ou laver de nou- 
veau. | o. (met zijn). Etre emporté par Peau. 

VERSPOELING (zond. mv.), s. v. Action f. de 
rincer ou de laver de nouveau. 


VERSPREIDEN, zw. w. Répandre, | Mest op een 


stuk land —, éparpiller du fumier sur un 
champ. | Verstrooien. Disperser. | (fig.) Répas- 
dre, propager. | Valsche tijdingen —, répandre 
de fausses nouvelles. | Licht —, répandre dè 
la lumière. | Zich —. Se répandre. 
VERSPREIDER, 5. m. (Celui qui répand. | (Gg.) 
Propagateur, m. | — vantijdingen, nouvelliste, m. 
VERSPRETDING (zond. mv.), =. v. Action de ré. 
pandre, dispersion, propegation, f. | Ver 
strooting. rpillement, m. | — van het licht, 
diffusion f. de la lumière. | — eener dwaling, 
propagation f. d'une erreur. 
VERSPREIDSTER, z. v. Celle qui répand. 
VERSPREKEN , (versprak, verspraken, versproken,) 
st. w. b. Négocier, traiter. | Toezeggen, be- 
loven. Promeëître. | Anders spreken, Dire an- 
trement. | Vorbidden. Fléchir par des paroles, 
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| Bemoedigen. Encourager, consoler. | Zich —, 
Se tromper, se méprendre en parlant. 

VERSPRENGEN, VERSPRENKELEN, zw. w‚ b. Water 
—, employer de Peau en arrosant. 

VERSPRINGEN, (versprong, versprongen,) st. w. 0. 
Sauter de sa place, changer de place en sax- 
tant. | Het tij verspringt, la marée retarde. 
| Anders springen. Sauter autrement. | b. Al 
springend ontwrichten. Démettre ou disloquer 
en sautant. | Zijnen tijd —, passer son temps 
à sauter. | Zich —. Se faire mal en sautant, 

VERSPRINGING (zond. mv.), z. v. Action f. de 
changer de place en sautant. | — van het tij, 
retardement m. de la marée. 

VERSPUITEN , (verspoot, verspoten,) zw. w. b. 
Employer ou consommer en seringuant. 

VERSPUWEN, zw. w. b. (6g.) Mépriser. 

VERSREGEL, z. m. Vers, m. 

VERSSNEDE, z. v. Césure, f. 

VERSSOORT, z. v. Espèce f. de vers. 

VERSTAALD, bn. Acéré. | (fig.) Verstokt. Endurcei, 
insensible. | — voorhoofd, front m. d'airain, 

VERSTAALDHEID (zond. mv.), z. v. (fig.) Verstokt- 
heid. Dureté, sinsensibilité, f, 

VERSTAAN, (verstond , verstaan,) onr. w. o. (met 
zijn). Te lang staan. Se tenèr trop longtemps 
debout. | Verjaren. Se prescrire. | Het pand 
is —, le gage est prescrit. | (met Aedben). 
Overeenkomen. Convenir. | Tot iets —, con 
sentir à qe. | b. Zijnen tijd —, faire le 
pied de grue. | Begrijpen. ZEntendre, com- 
prendre, concevoir. | Te — geven, donner à 
entendre, insinuer. | Rede —, entendre raison. 
| Scherts —, entendre raillerie. | Vernemen, 
Apprendre. | Willen, eischen. Pouloir, prétendre. 
} Ik versta, dat hij schrijve, je veux qu'il écrive. 
| Weaschen. Soukaiter, désirer. | Zijn handwerk 
goed —, entendre bien son métier. | Meenen. 
Entendre, vouloir dire. | Hooren, aanhooren. 
Entendre, écouter. | Zich op iets —, s'entendre 
à une chose. | Elkander —, se comprendre ; 
(fig) agir de concert. 

VERSTAANBAAR, bn. Zntelligsble, compréhensible. 
| Duidelijk. Distinct, clair. | bw. Intelligible- 
ment. | Duidelijk. Distinctement, clairement. 

VERSTAANBAARHEID (zond. mv.), z. v. Intelligib:- 
lité, comprékennibilité, f. | Klaarheid. Clarté, f. 

VERSTAANDER, z. m. (prov.) Een goed — heeft 
maar een half woord noodig, à bon entendeur 
demi-mot. , 

VERSTAARD, bn. Æôlou:. 

VERSTALEN, zw, w. b. Acérer, aciérer. | (fig) 
Endurcir. | (fig.) Zich —. S'endurcir, se rendre 
insensible ou impassible. 

VERSTALING (zond, mv.), z. v. Aciération, f. 

VERSTALLEN, ZW. W. b. Trans des mar- 
chandises d'une boutique dans une autre. | Van 
stal doen veranderen. Faire changer d'étaöle 
ou d'écurie. 

VERSTALLING, z, v. Action f. de transporter d’une 
buutique dans une autre. | — van vee, van 
paarden, changement m. d’étable, d'écurie. 

VERSTAMPEN, zw. W. b. Piler, broyer. 

VERSTAND, z. 0. Conception, f., entendement, 
jugement, m. | Rede. Raison, f. | Zijn — ver- 
liezen, perdre la raison. | Niet wel bij zijn — 
sijn, avoir l'esprit troublé, | Gezond —, sene 
commun, bon sens, m. | Geest. Esprit, m. | 
Het menschelijk —, l'esprit Aumain. | Met —, 
avec discernement. | Zonder — spreken, parler 
sans discernement, déraisonner, | Kennis. Con- 
maissance, f. | Hij heeft er geen — van, ln’ 
entend rien, | Raad. Conseil, m. | Voorst 
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Proposition, f. | Gevoelen. Avis, sentiment, m., 
opinion, f. | Verstandhouding. Intelligence, cor- 
respondance, f, | Met den vijand — houden, 
entretenir intelligence avec les ennemis. | Man 
van veel —, homme m. de beaucoup d'esprit. 
| Persoon. Esprit, m. | Begrip. Idée, f. | Met 
dien —e dat, dien entendu que, à condition 
que. | Leer. Doctrine, f. 

*VERSTANDEL, bo. Zie VERSTANDIG. 

*VERSTANDELAAR, z. m. Homme m. d'esprit. 

*VERSTANDELHEID (zond. mv.), z, v. Sagesse, f,, 
esprit, m. 

VERSTANDELIJK, bn. Raisonnable, doué de raison, 
intelligent, | — wezen, étre raisonnable, m. 
| —e vermogens, facultés intellectuelles, f. pl. 
| bw. Intellectuellement. 

VERSTANDELOOS, bn. Privé d'intelligence ou de 
raison. | Dom. Stupide, abruts. | bw. Stupidement. 

VERSTANDELOOSHEID (zond, mv.), s. v. Défaxt 
ou mangse m. d'intelligence, | Domheid. Séx- 
pidité, bétise, f., abrutissement, m. 

VERSTANDHOUDING (zond, mv.), s. v. Intelligence, 
correspondance, f. | Heimelijke —, sstelligence 
secrète, connivence, f. 

VERSTANDIG, bn. Sensé, intelligent, judicieux, 
sage, | — man, homme sensé, m, | — ant- 
woord, réponse sensée, f. | Voorzichtig. Pra- 
dent. | Geestig. Spiritwel, | bw. Avec sntelli- 
gence, intelligemment, judicieusement, sensé. 
ment, sagement. | Geestig. Spiritwellement. 

*VERSTANDIGEN, zw, w. b. Zie VERSTENDIGEN, 

VERSTANDIG(LIJK], bw. Zie VERSTANDIG, bw. 

VERSTANDSVERBIJSTERING (zond. mv.), 5. v. AMlsé- 
nation e, f. 

VERSTANDSVERMOGEN , z. 0. Faculté intellectuelle, f, 

VERSTANDSZWAKTE (zond, mv.), s. v. Fatôlesse f. 
d'esprit. 

VERSTAPELEN, zw. W. b. Ænfasser ou empiler 
autrement. 

VERSTAPPEN (ZICH) zw. w. wederk. Faire un faux 
pas, se faire mal en marchant, 

WVERSTARREN, zw. W. b. Consterner. 

VERSTEEND, bn, Pétrifié. | (fig) Onverbiddelijk. 
Dur, endurci, impitoyable. 

VERSTEENDHEID (zond. mv.), &, V. État m. d'une 
chose pétrifiée. | (fig.) Onverbiddelijkheid. Æ#- 
durcissement, m., dureté, f, 

VERSTEENEN, zw. w. b. Pétrifier, | (fig) Onge- 
voelig maken, ÆEndurcir. |] o. (met zijn). Se 
pétrifier. | (g.) Ongevoelig worden. S'endurcir, 
se Öronzer. 

VERSTEENING, Z. V. Pétrification, f, 

VERSTEK (zond. mv.), z. o. Privation, frustra- 
tion, f. | Weigering om in rechte te verschijren, 
Défaut, m. | Bij — veroordeelen, condamser 
par défaut. || (charp.) Onglet, about, m. 

VERSTEKELING, z. m. en v. Soufre-douleur, m. 

VERSTEKEN, (verstak, verstaken, verstoken) st. 
w. b. Anders steken. Percer ou ficher autre- 
ment. | Elders vasthechten. Atfacher ailleurs. 
| Verbergen. Cacher, céler, recéler. || Berooven. 
Priver, frustrer, dépouiller. | Iemand van zijn 
recht —, priver gg. de son droit. | Verstooten. 
Rejeter, rebuter, mépriser, | Zich —. Zich ver- 
bergen, Se cacher. | Zich —, Slecht steken. 
Percer attacher ou ficher mal, 

VERSTEKHAAK, z. m. Triangle, m. 

VERSTEKING (zond. mv.), z. v. Verberging. Recèle- 
ment,m, || Berooving. Frustratson, privation f, 

VensteLD, bn. Éfonné, frappé, surpris. | — 
staan, étre étonné, frappé ou surpris. 

VERSTELDHEID (zond, mv.), z. v. Éfonnement, m., 
surprise, f, 
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VERSTELLEN, zw. w. b. Déplacer, mettre ailleurs. 
| Herstellen, Réparer, racoommoder, rapiéesr, 
| Een schip —, radouber un vaisseau. | Klee 
deren —, raccommoder des habits. | Linnen —, 
rapiécer du linge. | Kant —, remplir de ls 
dentelle. | Ken speeltuig —, accorder un instru. 

3 | Veranderen. Câasger. | 


rapetassenr, m. 

VERSTELLING, z.v. Réparation, raccommodage, m. 

VensrtELerEn, z. v. Reccommodeuse, ravaudeuse, f. 

VERSTELWERK (zond. mv.), =. 0. Raocommodage, 
ouvrage raccommodé où réparé, m, 

VERSTEMPELEN, zw. w. b. Tissbrer ou estampiller 
de nouveau ou autrement, 

VERSTEMPELING, s. v. dotion f. de timbrer on 
d'estampiller de nouveau on autrement. 

VERSTENDIGEN, sw. w. b. Informer. 

Vensrezr (sond. mv.), s 0. Mort, f., décès, m. 
| Nalatenschap. Succession, f. 

VERSTKRFBAAR, bn. Qui peut échoir par succession, 

VERSTERFENIS (zond. mv), s, v. Désolstien (, 
d'un héritage par décès. 

VEssTaRrasonT (zond, mv.), z. o. Droit m. de 
succession. 

VERSTERKEN, zw. w. b. Forkifer, renforeer, cor. 
roborer, afermir, rafermir. | Eene stad —, 
Jfortifier une ville. | Een leger —, renforcer 
uns armée. | (méd.) Conforter. | Opbeuren, 
Relever, encourager. | Zich —, Se fortifer. 

VERSTERKEND, bn. } 


VERSTERVEN , (verstierf, versiorven,) st, w. o. 
(met zijn). Mourir, décéder. | (bot) Dépérir. 
| Bij erfenis overgaan. Échoir per succession, 
venir par héritage. 

VERSTERVEN (zond. mv.), %. o. Mort, f., décès, m. 

VERSTERVING, z. v, Overlijden. Mort, f., décès, 
m. | (bot) Dépérissement, m. | (chir.) Morti- 
fication, f. | Versterfenis. Dévolution f. d'un 
héritage par décès. 

*VERSTEUREN, zw. W, b. Ze VERSTOREN. 

VersrisrD, bn, Raide, raidi, engourdi. 

VERSTIJFDHEID (zond, mv.), z. v. Reidenr, {, 
engourdissement, m. | — der leden, courbs 
ture, f. | — eens gewrichts, ankylose, f. 

VERSTIJVEN, zw. w. b. Reidir, engourdir. | Zich 
—. Zich versterken. Se fortifser, | o. (met zijn). 
Se raidir, s'engourdir. 

VERSTIVING, z. v. Action f. de raidir ou de « 
raidir, | Zie VERSTIJFDHEID. } 

VERSTIKKEN, zw. w. b, Versmachten. Æfoufer, 
suffoquer. | o. (met zijn). Étouger, sufoguer. 

VERSTIKKEN, zw. w. b. Anders stikken. Brode 
autrement. | Al stikkend verbruiken. Employer 
ou consommer en brodant. 

VERSTIKKING (sond. mv.), 3. v. Éfoxfement, m, 
suffocation, asphyrie, f. 

VERSTINKEN, (verstonk, verstonken,) st. w. 0. 
(met zijn). Croupir. 

VERSTOKEN, zw. w. b, Bréler, consommer du bois, 
de la houille, etc. pour le chauffage. | (distili.) 
Employer ou consommer en distillant. 

VERSTOKING (zond, mv.), 3. v. Action f. de con 
sommer pour le chauffage ou pour la distillerie. 

VERSTOKKEN, sw, w‚ b, Esdurcir, | o, (met zijn). 
S'endurcir, 
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VersTOKT, bn. Endurci obstiné, opinidtre, 

VERSTOKTHEID (zond. mv.), z. v. ÆEndurcisse- 
ment, m., dureté de cœur, obstinalion, opinid- 
treté, f. 

VERSTOMMEN, zw. W, b. Fermer la bouche à gg. 
faire taire qq. || o. (met zijn). Perdre la pa- 
role, devenir muet, | (fig.) Rester interdit, être 
stupéfait. | Doen —, réduire au silence. 

VERSTOMMING (zond. mv.), z. v. Perte f. de la 
parole. À (fig) Stupéfaction, stupeur, f. 

VERSTOMPEN, zw. w. b. Stomp maken, Emousser. 
| (6g.) Den geest —, Émousser ou abrutir 
l'esprit. | o. (met zijn). S'émousser. 

VERSTOMPING (zond, (mv.), z. v. Action f. d'é- 
mousser, | — des geestes, abrutissement m. de 
l'esprit 

VERSTOOMEN, zw. W. b. Transporter au moyen de 
la vapeur. | o. (met zijn). S'évaporer. 

VERSTOOMING (zond. mv), z v. Transport m. au 
moyen de la vapeur, | Verdamping. Zvapora- 
tion, f 

VERSTOORBAAR, bn. Qui peut étre troublé. 

VersrooRD, bn. Vergramd. Féché, mécontent. 

VERSTOORDER, z. m. Perturbaleur, m. 

VERSTOORDHEID (zond. mv.), z. v. Gramschap. 
Colère, f., mécontentement, m. 

VERSTOORSTER, z. v. Perturbatrice, f. 

VERSTOOTELING, z. m. es V. Zie VERSCHOPPE- 
LING. 

VERSTOOTEN, (verstiet of verstootte, verstooten 
st. w. b. Déplacer en poussant, repousser. | 
(fig) Repousser, rebuter, rejeter. | Verlaten. 
Abandonner, | Zijne vrouw —, répudier sa 
Jemme, 

VERSTOOTER, z. m. CGelui qui repousse, qui re- 
bute ou qui répudie. 

VERSTOOTING, z. v. Ezpulsion,f. | (fig.) Dédain, 
m. | Verlating. Abandon, m | — eener vrouw, 
répudiation f. d'une femme. 

VERSTOPPEN, zw. w. b. Verbergen. Cacher. | 
Sluiten. Boucher, fermer. | Met werk —, 
étouper. | (méd.) Obstruer, opiler, constiper, 
engorger. || In het hoofd verstopt zijn, éfre 
enchifrené. | Smoren. Etouffer. | Zich —. Se 
cacher. | Zich —. Zich opstoppen. S'oöséruer, 
se boucher. | o. (met zijn). Se boucher, se fer- 
mer, S'engorger. 

VERSTOPPERTJE, Z. 
cligne-musette, f, 

VERSTOPPING, z. v. Action f. de cacher. | Op- 
stopping. Action de boucher. | Zie Venstort- 
HEID. 

VERSTOPTHEID (zond, mv.), z. v. Engorgement, m. 
| (méd.) Obstruction, opilation, constipation, f. 
| — in het hoofd, enchifrènement, rhume m. 
de cerveau. 

VERSTOREN, zw. w. b. Détruire, ruiner. | Ver- 
hinderen. Empécher, mettre obstacle à. | Ver- 
ontrusten. Troubler, inquiéter, alarmer. || Ver- 
grammen. Fécher, irriter. 

VERSTORING, z. v. Destruction, ruine, f. || Ver- 
hindering. Empéchement, obstacle, m. | Veront- 
rasting. Trouble, m. 

VERSTORTEN, zw. w. b. Transvaser. || Stortend 
verliezen. Perdre en versant, répandre. 

VERSTORVENE, z. m. en v. Défunt, mort, m., 
défunte, morte, f. 

VERSTOUTEN, zw, w. b. ÆEnhardir. | Zich —. 
S'enhardir, oser, prendre la liberté de, avoir 
la hardiesse, l'audace ou le front de. : 

VERSTOUWEN, zw. w. b. Zie VERSTUWEN. 

VERSTRAMMEN, zw. w. b, Raidir, engourdir. | 
o. (met zijn). Se raidir, s'engourdir, 


o. (jeu.) Cache-cache, m., 
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VERSTRAMMING (zond. mv.), z. v. Raideur, f., 
engourdissement, m. 

VERSTRATEN, ZW. W. b. Repaver, paver autrement 
ou de nouveau. 

VERSTREKKEN, zw. W. b. Verschaffen. Fouruir, 
procurer. | Iemand werk —, procurer de l'ou- 
vrage à gg. | o. Dienen, strekken. Servir, tenir 
lieu de, || Iemand tot vader —, sersir de 
père à gg. | Tot nut —, tourner à profit, 
profiter. || Tot troost —, consoler. 

VERSTREKKING, 2. v. Action f. de fournir ou de 
servir. 

VERSTRENGELEN, VERSTRENGEN, ZW. w. b. Aéfa- 
cher avec un cordon. | (fig.) Lier, unir, joindre. 

VERSTRIJKEN, (verstreek, vwerstreken,) st. w. b. 
Déplacer en repassant, | Strijkend verbruiken. 
Employer en frottant. | Opnieuw of anders 
strijken. Frotter ou repasser de nouveau ou 
autrement. À o. (met zijn). Verloopen. Se passer, 
passer, s'écouler, expirer. | Zoo verstreek het 
jaar, ainsi se passa l'année. 

VERSTRIKKEN, ZW. w. b. Nouer autrement. || Strik- 
kend verbruiken. Employer en nouant. | Strik- 
ken. Nouer. | Verbinden. Lier, goendre, | In 
eenen strik vaugen. Prendre au piége ou au 
lacs. | (fig) Faire donner dans le panneau. || 
Vasthouden. Arréter, | Zich zelven —, s'em- 
barrasser dans ses propres filets, donner dans 
le panneau. 

VERSTRIKKING, Z. v. Action f, de nouer autre- 
ment, | Het vaugen in eenen strik. Action de 
prendre au piège. | Verrassing. Surprise, f. 

VegsrRoorm, bo. Épars, éparpillé, dispersé. | 
(fg.) — van gedachten, distrait. 

VERSTROOIDHEID (zond. mv), z, v. — van ge- 
dachten , distraction, f, 

VERSTROOIEN, zw. W. b. Disperser, répandre, 
éparpiller, disséminer. | Strooiend verbruiken. 
Employer à éparpiller ou à répandre. | Ver- 
strooide sterren, éfoiles sporades, f. pl. | (fig.) 
Iemands gedachten —, défourner attention de 
gg » distraire gg. | Zich —, Se distraire. 

VERSTROOIING, z. v. Dispersion, dissémination, 
dissipation, f, | — van gedachten, dis/rac- 
tion, f 

VERSTUIKEN, zw. w. b. Verwrikken. Démettre, 
disloquer, déboîter, fouler. } Ik heb mijnen 
voet verstuikt, je me suis démis ou foulé le 
pied, je me suis donné une entorse au pied. 

VERSTUIKING, z, v. Dislocalion, entorse, Î., dé- 
boîlement, m. 

VERSTUIVEN , (verstoof, verstoven,) st. w.o. (met 
zijn). S'envoler comme la poussière , étre emporté 
par le vent. | (fig) Verdwijnen. Disparaitre, 
s'enfuir, | b. Faire envoler en poussière. 

VERSTUIVING (zond. mv.), z. v. Action f. de 
s'envoler comme la poussière. | (fig.) Disper- 
sion, f. 

VERSTUWEN, zw. w. b. Déplacer en serrant. | 
(mar.) Désarrimer. 

VERSUFFEN, zw. w. b. Faire perdre l'esprit, ren- 
dre imbécile, | (fig) Décontenancer, || o. (met 
zijn). Perdre ses facultés intellectuelles, radoter. 

VensurT, bn. Qui radote. 

VERSUFTHEID (zond. mv.), z. v. Radoterie, f., 
radotage, m. 

VERSUKKELEN, zw. w. b. Secouer, agiter. | Pla- 
gen, kwellen, Tourmenter, maltraiter. | o. (met 
zijn). Geplaagd zijn. Lére tourmenté. | Zijn 
leven sleepen. Trafner sa vie, mener une vie 
misérable, | Verloren gaan. S'égarer, se perdre, 

VERSUSSEN, zw. w. b. Calmer, apaiser, 

Vxesusr, bn, Geheim, Secret, caché. 
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VERTAALBAAR, bn. Tradwisible, 

VERTAALPABBIEK, z. v. (dénigr.) Fabrique f, de 
traductions. 

VERTAALLOON (zond. mv.), z. o. Honoraires m. pl, 
d'un traducteur. 

VERTAALSTER, z. v. Celle qui traduit. 

VERTAALWERK (zond. mv), z. o. Traduction, f. 

VERTAALWOEDE (zond. mv.), z. v. Manie f, de 
traduire. 

VERTAKELEN, zw. W D. (mar.) Gréer ou funer 
autrement, 1 (fig) Zich —. Changer d'habit. 
VERTAKELING (zond. mv.), s. v. (mar.) Change- 

ment m. de gréement, 

VERTAKKING, 1. V. Embranchement, m., ramifica- 
tion, f. 

VERTALEN, zw. w. b. Traduire. | Letterlijk, 
woordelijk —, fraduire littéralement. | Uit 
het Grieksch in het Engelsch —, traduire du 
grec en anglais. 

VERTALER, z. m. Traducteur, m. 

VERTALING, 3. v. Traduction, f. | Vrije —, 
traduction libre, | Letterlijke —, traduction 
littérale. 

VERTALMEN, zw, w. b. Den tijd —, perdre le 
temps à lambiner. 

VERTAPPEN, zw. w. b. Overtappen. Tirer d'un 
vaisseau ou d’un tonneau dans un autre, trans- 
vaser. | Met kleine maat verkoopen. Vendre à 
Ja petite mesure. 

VERTAPPING (zond. mv.), s. v. Action f. de trans- 
vaser. | Verkoop met kleine maat. Vente f. à 
la petite mesure. 

VERTASTEN (ZICH), Zw. w. wederk. Se méprendre, 

VERTASTING, z, v. Méprise, f. 

VERTE (zond. mv.), 2. v. Groote afstand. Grande 
distance, f., éloignement, m. 

VERTEEDEREN, zw, w. bd. Amollir, ramollir. | 
(Gg.) Abtendrir. | o. (met zijz). S'attendrir. 

VERTEERBAAR, bn. Digestible. 

VERTEERDER, 3, m. Prodigue, dissipateur, dépen- 
sier, m. | Verbruiker. Consomsnateur, m. 

VERTEERKETEL, z, m. Digesteur, m. 

VERTEERSTER, z. v, Dissipatrice, dépensière, f. 

VERTEGENWOORDIGEN, zw. w. b. Représenter, 

VERTEGENWOORDIGEND ,. bn. — stelsel, système 
représentatif, m 

VERTEGENWOORDIGER, Z, m. Représentant, m. | 
— des volks, représentant, député, m. 

VERTEGENWOORDIGING (zond. mv.), z. v. Repré- 
sentation, f, 

VERTEGENWOORDIGSTER, z, v. Celle qui représente 
gg. Où ge. 

VERTELBAAR, bn. Énarrable, 

VERTELLEN, zw. W. b. Anders of opnieuw tellen. 
Recompter, compter autrement ou de nouveau. 
Verkeerd tellen. Mécompter | Zich —. Se 
mécompter. | Verhalen. Raconter, conter, narrer. 

VERTELLENSWAARDIG, bn. Digne d'être raconté. 

VERTELLER, z. m. Conteur, narrateur, m. 

VERTELLING, Z, v. Conte, récit, m., narra- 
tion, f. 

VERTELLINKJE, z. o. Petit conte, m, 

VERTELSEL, 3. o. Conte, m. | Sprookje. Conte 
bleu, m., fable, historiette, f. 

VERTELSELTJE, Z. 0. Petit conte, m 

VERTELSTER, Z, v. Conteuse, f, 

VERTEREN, zw. w. b. Verbruiken. Consommer. || 
Eten, Manger. | Doorbrengen. Dépenser, man- 
ger. | Zijn geld —, dépenser son argent. | 
Verduwen. Digérer, | Vernietigen. Consumer, 
détruire, réduire à rien. | De tijd verteert 
alles, Ze temps consume tout. | Vertieren. Ven- 
dre, débiter. Î o, (met zijn). Se consumer, | 
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Zich verduwen. Se digérer. | Vergaan. Dépérir, 
se consumer, | Van verdriet —, se consumer 
de chagrisn, 

VERTEREN, zw. w.b. Opnieuw met teer bestrijken. 
Goudronner de nouveau. | Al terend verbruiken. 
Employer en goudronnant. 

VERTERING, z. v. Consompéion, f. | Verdawing 
Digestion, f. | Uitgaven. Dépense, f. 

VERTEUTEN, zw. w. bd. Zijnen tijd —, passer son 
temps à babiller, à jaser ou à lambiner. 

VERTICAL bo. Vertical. 

VERTIEGEN, (vertoog, vertogen,) st. w. b. Re- 
éirer. | Zich —. Se retirer, | o. (met sijn). 
Se retirer, 

VERTIENDEN, sw. w. b. De tienden betalen, Payer 
la dime ou les dimes. } (mil) Décimer. | In 
tienen verdeelen, Diviser en dis. 

VERTIENDER, z. m. Dimeur, m. 

VERTIENDING, £. V. Dime, f. | (mil) Décims- 
tion, f. 

VERTIENVOUDIGEN ‚zw, w‚. b. Décupler. 

VenTiEer (zond, mv.), z. o. Aftrek, Dédst, de. 
bouché, m. | Verkoop. Vente, f. 

VERTIEREN, zw. w, b. Débster, vendre. 

SVXRTIJEN, zw. W. 0. (met Aedben). Afzien. Re- 

“soncer (à). 

VVERTIJGING, z. v. Renonciation, f., renonce- 
ment, m. 

VERTILLEN, zw. w. b. Déplacer en soulevant, 
soulever, | Zich —. Se faire mal en soule. 
vant qc. 

VERTIMMEREN, zw. w. b. Rebdtir, | Het timmer- 
werk herstellen, Raccommoder la charpente de. 
| Al timmerend verbruiken. Dépenser ou em- 
ployer en Ödbissant. 

VERTIMMERING, z. v. Reconstruction, f. | Her 
stelling van timmerwerk. Raccommodage m. de 
charpente. | — eens schips, radoub m, d'us 
vaisseau. 

VERTINNEN, zw. w. b. amer. 

VERTINNER, Z. M. Éfameur, m. 

VERTINNING, 3. v. Blamage, m 

VERTINSEL (zond, mv.), z. o. Mlamure, f. 

VERTOBBEN, zw. w‚ b. Perdre en se fatiguant où 
en travaillant assiddment, 

VERTOEF (zond, mv.), z. o. Délai, retard, m. | 
Verblijfplaats. Séjour, gîte, m. 

VERTOEFPLAATS (—PLAATSEN), z. v. Station, f, | 
Verblijfplaats. Séjour, gîte, m. 

VERTOEVEN, zw. w‚ 0. (met Aedden). Wachten. 
Attendre, tarder. | Zich ophouden. S’arréter. 
| Verblijven. Séjourner. | b. Afwachten. Af 
tendre. 

VERTOGEN, Z. M. en v, Émigré, m., émigrée, f. 

VERTOLKEN, zw. w. b. Interpréter. | Vertalen. 
Traduire. 

VERTOLKER, 2. m. Inéerprèle, truchement, m. | 
| Vertaler, Traducteur, m. 

VERTOLKING, z. V. Interprétation, f. | Vertaling 
Traduction, f. 

VERTOLLEN, zw. W. b. Payer la douane. 

VERTOLLING, z, v. Payement m. de Ja douane. 

VERTONNEN, sw, w. b. Rentouner. 

VERTONNING (zond. mv.), z. v. Action f. de res- 
tonner. 

VERTOOG (-roocex), z. 0. Betoog. Démonstration, 
preuve, f. | Voorstelling. Tubleau. exposé, aperçs. 
factum, mémoire, m., remontrance, adresse, |. 
| Verslag. Rapport, m. | — van iets doen. 
faire rapport de ge. 1 Verzoekschrift. Reguête 
remontrance, pétition, f. 

VERTOOGEN, zw. w. b, Montrer, démontrer, 1e 
présenter, exposer, 
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VERTOOGSCHRIFT, z. o. Schriftelijke aanwijzing. 
Ezposé, mémoire, m., adresse, f, | Verzoek- 
schrift. Pétition, requête, f. 

VERTOON (zond. mv.), z. o. Action f. de montrer 
ou de représenter. | Op — betalen, payer à vue. 

VERTOONBAAR, bn. Présentable. 

VERTOONDAG (-DAGEN), z. m. Jour m. de pré- 
sentation d'une lettre de change. 

VERTOONEN, zw. w. b. Montrer, remonbrer, faire 
goër. | Voorstellen. Représenter, exposer, exhiber. 
4 Een tooneelstnk —, représenter ou jouer une 
pièce de thédire. | Eenen wissel —, présenter 
#nc lettre de change. | (jurispr.) De stukken 
—, produire les pièces. | Vertegenwoordigen. 
Représenter, | Zich —. Paraître, se montrer, 
se présenter, se faire voir. | Hij weet zich 
goed te —, sl se présente bien, 

VERTOONER, =. m. Celui qui montre ou qui repré- 
sente. | (théât.) Acteur, m. | Gurispr.) Ezpo- 
sant, m. | — eens wisselbriefs, porteur, m. 

VERTOONING, 3. v. Représentation, exposition, 
exhibition, f. | (théâtr.) Représentation. | (mil.) 
Parade, f. | — eens wisselbriefs, présentation 
d'une lettre de change. | Verschijning. Appari- 
tion, f. | Voorlegging. Production, f, 

VERTOONINKJE, z. 0. Petite représentation, petite 
ezposition, f. 

VERTOONPLAATS (-PLAATSEN), z. v. Thédtre, m., 
scène, f. 

VERTOONSTER, z. v. Celle qui montre ou qui 
représente. | (théâtr.) Actrice, f, | (jurispr.) 
Erposante, f. 

VERTOORNEN, zw. w. b. Courroucer, mettre en 
colère, srriter, fácher. | Zich —. Se fdcher, 
se mettre en colère, se courroucer. 

VERTORSEN, zw, w. b. Porter ailleurs. 

VERTRAGEN, zw, w. b. Retarder, ralentir. | o. 
(met zijn). Se ralentir. | (fig.) Se reldcher. 

VERTRAGING, z. v. Retard, retardement, ralen- 
tissement, delai, m. | (fig) Reldchement, m. 

VERTRAPPELEN, zw, w‚ b. Zie VERTRAPPEN. 

VERTRAPPELING, 2. m. en v. Celui qui est fouillé 
ou celle qui est fouillée aur pieds. | Verstoo- 
teling. Soufre douleur, m. 

VERTRAPPEN, zw. W. b. Fouler aux pieds, écraser. 
| (fg.) Maltraiter, opprimer. 

VERTRAPPER, z. m. Celui qui foule aux pieds ou 
qui écrase. 

VERTRAPPING (zond. mv.), z. v. Action f. de 
fouler aux pieds ou d'écraser. 

VERTREDEN, (vertrad, vertraden, vertreden,) st. 
w. b. Fouler aur pieds, écraser. | (fig.) lemand 
in het stof —, opprimer gg. | Zijnen voet — 
zich —, se fouler le pied. | Zich —. Wandelen. 
Faire une promenade. || o. (met heden). Marcher 
ou faireun pas en avant, en arrière ou de côté. 

VERTREDER, z. m. Celui qui foule aux pieds ou 
qui écrase. | (fig) Contempteur, m. 

VERTREDING, 3. v. Action f. de fouler aux pieds. 
| (6g) Mépris, m. j Verstaiking. Entorse, f. 

VERTREEDSTER, z. V. Celle qui foule aux pieds. 

VERTREK, z. 0. Afreis. Départ, m. | Op zijn — 
staan, éfre sur son départ. | (mar.) Oogenblik 
van —, partance,f. | (mar.) Op zijn — liggen, 
étre en partance. | Verblijfplaats. Séowr, do- 
micile. | Wijkplaats, schuilplaats. Retraite, f., 
refuge, asile, m. | Kamer. Appartement, m., 
chambre, f. | Verhaal. Récit, m., narration, 
relation, f. | Uitstel, Refard, délai, m., re- 
mise, f 

VERTREKJE, z, O0. Petit appartement, cabinet, 
réduit, m. 

_ VERTREKKEN, (vertrok, vertrokken,) st, w. à, 
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Van zijne plaats trekken. Tirer de sa place, 
retirer. | Eene tafel —, refsrer une table. | 
Den mond —, tordre la bouche, | Zijn aan- 
gezicht —, faire des grimaces. | Wijn —, 
soutirer du vin. | Verhalen. Conter, raconter, 
narrer. || Uitstellen. Retarder, différer, remettre. 
Zich —. Se tromper en tirant. | Zich —. 
Zich verwijderen, Se retirer. || o. (met zijn). 
Verreizen. Partir, s'en aller, se retirer. | Naar 
Spanje —, partir pour l'Espagne. | Wachten. 
Attendre, | Talmen. Lambiner. 

VERTREKKING, 2. v. Action f. de tirer go. de sa 
place. | — des gezichts, grimace, f. 

VERTREKPLAATS (-PLAATSEN), Z. V, Lieu m. de 
départ. 

VERTREKPUNT, z. O0. Point m. de départ. 

VERTREKSCHOT (-SCHOTEN), z. 0. Coup m. de par- 
tance. 

VERTREKUUR, z. 0. Heure f. du départ. 

VERTREUREN, zw. w. b. Zijn leven —, passer sa 
vie tristement. | Zich —. Languir de chagrin, 
dépérir à force de s'affiger ou de s'attrister. 

VERTREUZELEN, ZW. W. b. Zijnen tijd —, passer 
ou perdre son temps à vétiller ou à lambiner. 

VERTREUZELING (zond. mv.), z. v. Action f, de 
perdre ou de passer son temps à véliller. 

VERTROETELEN, zw. W. b. Rendre trop délicat. 
| Zijne kinderen —, gdler ses enfants. 

VERTROETELING (zond, mv.), =. v. Action f. de 
rendre trop délicat. | — der kinderen, action 
de gâter les enfants. 

VERTROOSTBAAR, bn. Consolable. 

VERTROOSTEN, zw. w. b. Consoler. | Zich over 
iets —, se consoler de qc. E Vergoeden. Com- 
penser, indemniser. 

VERTROOSTEND, bn. Consolant, 

VERTROOSTER, z. m. Consolateur, m. 

VERTROOSTERES, z. v. Consolatrice, f. 

VERTROOSTING, z. v. Consolation, f. | Vergoe- 
ding. Compensation, indemnité, f. 

VERTSOTSCHEN, zw. w. b. Rendre fier ou or 
gueilleux. 

VERTROUWD, bn. Qui possède la confiance de gg, 
intime, | —e vriend, ami intime, m. 

VERTROUWDE, z. m. en v. Confident, m., confi- 
dente, f. 

VERTROUWDHEID (zond. mv.), z. v. Confidence, 
confiance, intimité, familiarité, f. 

VERTROUWELIJK, bn. Confidentiel, intime, fami- 
lier. | bw. En confidence, confidentiellement, 
intimement, familièrement. 

VERTROUWELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Confidence, 
confiance, intimité, familiarité, f. 

VERTROUWELING, z. m. en v. Confideni, m., con- 
fidente, f. 

VERTROUWEN, zw. W. b. Croire fermement, s'at- 
tendre à, compter sur, se confier en, se fier à. 
| Betrouwen. Confier. | Iemand zijn geld —, 
confier son argent à gg. | Iemand icts —. Iets 
van iemand verwachten. Atendre gc. de gg. | 
Op zijne krachten —, se confier en ses forces, 
avoir de la confiance en ses forces. | Zich —. 
Se confier. | Zich —. Een ongelukkig huwelijk 
aangaan. Se mesallier, 

VERTROUWEN (zond. mv), z. o. Confiance, f. | 
Zijn — op iemand stellen, mettre sa confiance 
en gg. | Moed. Courage, m. 

*VERTROUWENIS (zond, mv.), z. v- Zie VERTROU- 
WEN, Z. 0. 

VERTUIANKER, Z. 0, (mar.) Ancre f, d'affourche. 

VERTUIEN, zw. w. b. (mar.) Afourcher. 

VERTUIGEN, zw. w. b, (man.) Harnacher ou en- 
harnacher autrement, | (mar.) Gréer autrement, 
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VERTUIGING, s. v. Lotion f. d'enkarnacher autre- 
ment. | (mar.) Degréement, m. 

VexTUIING (zond, mv.), z. v. (mar.) Action f, 
d'affourcher, 

Venrturxp, ba. (mar.) Aceæstillé. 

VERTUINEN, zw. w. b. (mar) Acoastilier. | Om- 
tuinen. Enclore, entourer de haies. 

VERTUINING, z. v. (mar.) Action f. d'accastiller. 
| Omtuining. Action d'enclore. 

VERTUISCHEN, zw. w. b. Troguer, échanger. | Zie 
VERDOBBELEN. 

*VERTUISCHWUIZEN, zw. w. b. Zie VERDOBBELEN. 

VERTUITELEN, Zw. w. b. Troguer, changer. 

VERTUITER, zw. w. b. Tresser Les chevenz. | (fg.) 
Versieren. Orner, parer. 

VERTWEERNEN, zw. W. b. Zie VERTWIJNEN. 

VERTWIJFELD, bn. Désespéré. | bw. En désespéré. 

VERTWIJPELDHEID (zond, my. ), =. v. Désespoir, m. 

VERTWIJFELEN, zw. w. 0. (met Aebben). Déses- 
pérer. 

VERTWIJFELING (sond. mv.), z, v. Désespoir, m. 

VERTWIJNEN, Zw. w. b. Tordre, retordre. 

VERUITZIEND, bn. idee us 

VERVAAKT, bn. Fade 

VERVAARD, bo, ouvanté, efrayé, craintif, peu 
reux, timide. | — maken, épouvanter, efrayer, 
faire peur, intimider, | — worden, s'efrager, 
avoir peur. 

VERVAARDHEID (zond. me), Z Vv. Épouvante, 
frayeur, peur, crainte, f., efroi, m. 

VERVAARDIGEN, zw, w. b. Toebereiden. Préparer, 


appréler. | Maken. Faire, fabriquer, confec- 
tionner, construire, | Een dichtstuk —, com- 
poser un poëme. 


VERVAARDIGER, 2. m. Toebereider. Celui gui pré- 
pare ou qui apprête. | Maker. Confectionneur, 
fabricant, m. | Schrijver. Auteur, m 

VERVAARDIGING (zond, mv.), z, v. Toebereiding. 
Préparation, f., apprét, m. | Het maken. Fa- 
Örication, construction, composition, f. 

VERVAARDIGSTER, z. v. Toebcreidster. Celle qui 
prépare ou qui apprête. | Maakster, Confection- 
neuse, f. | Schrijfster. Auteur, m. 

VERVAARLIJK, bn. Efroyable, effrayant, épouvan- 
table, terrible, affreux, horrible, | bw. Ef- 
Jroyablement, épouvantablement, terriblement, 
affreusement, horriblement. 

VERVAARLIJKHEID (-HEDEN), 3. v. Horreur, f. 

“VERVAARNIS (zond, mv.), z. v. Crainte, peur, f, 

VERVAL (zond, mv.), z. o. Vermindering. Déca- 
dence, ruine, Î., dépérissement, délabrement, 
déclin, m. | In — geraken, déchoir, décliner. 
| Voordeel. Avantage, profit, bénéfice, gain, m 
| Vergoeding. Indemnité, compensation, f. 

VERVALDAG (-DAGEN), z. m. Jour m. d'échéance, 

VERVALLEN, (verviel, vervallen,) st. w. o. (met 
zijn). Bouwvallig worden. Tomber en ruine ou 
en décadence. || (fig.) Déchoir, décliner, dépérir, 
diminuer, | Tot dronkenschap —, s’adonner à 
Pivreese ou à la boisson. | (mar.) Verzeilen. 
Dériver, s'abaitre, s'affaler. || Op eene zand- 
plaat —, donner contre un banc de sable. 
à Verschijnen. Bchoir, expirer. | Openvallen. 
Devenir vacant. | Van den vorigen cigenaar 
aan eenen anderen geraken. Être dévolu à. | 
Afgeschaft worden. Être aboli ou abrogé. | Het 
pand is —, le gage s'est prescrit. 

VERVALLEN, ‘ba. Ruiné, tombé, déchu. | Ver- 
schenen. Échu , ezpiré. || Opengeraakt. Vacant. 

VERVALLENHEID (zond. mv), z. v. Zie VERVAL. 

VERVALLETJE, z. O, Petit profit, m. 

VERVALSCHEN, zw. w. b. Falsifier, altérer, s0- 
phistiguer. | Drogen —, sophistiquer des dro- 
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ques. | Wijn —, frelater du vin. | Benen 
tekst —, falsifer ou corrompre un teste, | 
Manten —, alérer des monnaies. 

VERVALSCHER, s. m. Falsifcatenr, faussaire, m. 
| — van wijn, frelatenr m. de vin. 

VERVALSCHING, z. v. Falsifoation, altération, 
sopkistication, corruption, f. | — van wijn, 
Jrelatage, w., frelaterie f. de vis. | — van 
geschriften, alférafion d'écrilures. | — van 
munten, ælfération de monnaies. 

VERVALTIJD (zond, mv.), z. m. Fomps m. d'éké 
ance, échéance, f. 

VERVANGEN, (werving, vervangen,) st. w. b. Be- 
vatten. Renfermer, comprendre, contenir. | 
Onderscheppen. Intercepter. | Kenen brief —, 
intercepter uue lettre, | Verpoozen. Relayer, 
relever, continuer le travail d'un autre. | 
Iemands plants —, remplacer gg. | Kikander 
—, alerner, se relayer. | Een woord door 
een ander —, remplacer on moi par su aire. 
| Ondersteunen. Soutenir, a | (mar) 
De kabelaring —, reprendre tournevire. 

VERVANGER, s m. Remplaçant, suppléant, m. 

VERVANGING (zond. mv.), z. v. Remplacement, m. 

VERVANGSTER, 5. v. Celle qui remplace. 

VERVARSN, zw. w. b. Vorvaard maken. ÆEfreyr, 
dpouvanter, faire peur, intimider. 

VERVAREN, (vervoer, vervaren,) zw. w. b. Lange 
het water vervoeren. Zrassporter par eau. | 
Aan vaarloon betalen. Payer pour Je passage. 
‘| o. (met sijn). Aller par oan d'un Hem à ne 
autre. | Wegtrekken. S'en aller, déloger, dé- 
ménager. | Waar is hij —P qu'est-il devenus ? 

VERVATEN, sw. w. b. Zraensvaser. 

VERVATTEN, zw, w. b. Anders vatten. Preadrs 
autrement, reprendre, | Herhalen. Réstérer, 
répéter. || Bevatten, inhouden, Contenir, res- 
Jermer, comprendre. 

VERVECHTEN, (wvervocht, vervochten ,) st. w. à. 
Perdre en se battant. 

VERVE[DJEREN, zw, w. 0, (met zijn). Maer, changer 
de plumes. 

VERVE[(D JERING, z. v. Mue, f. 

VERVELEN, zw, w. b. Ennuwyer, causer de l'ennui, 
incommoder, importuner, futiguer. | Zich —. 
S'ennuyer, 

VERVELEND, bn. Ensauyant, ennuyeux, fatigant, 
fastidieux. | bw. Ennuyeusement. 

VERVELENDHEID (zond. mv.), z. v. Qwalité f. de 
ce qui est ennuyeux, fastidieur ou fatigant. 

VERVELING (zond. mv.), =. v. Ennus, m 

VERVELLEN, ZW. w. O0. (met zijn). Changer de 
peau, muer, peler, se peler. 

VERVELLING, z. v. Mue, f., changement m. de 
peau. | (méd.) Huidschilfering. Efforescence, £. 

VERvELOOS, bn. Sans couleur, décoloré. 

VERVELOOSHEID (zond. mv.), x. v. fat m. de ce 
qui est sans couleur, décoloration, f, 

VERVEN, zw. w. b. Teindre. | Laken —, feindre 
du drap. | Zijn haar —, se teindre les cheveux. 
| Schilderen. Peindre, peinturer. 

VERVENEN, zw, w. b. Extraire de la tourbe de. 

VERVENING, 7. v. Erfraction f. de la tourbe. 

VERVER, z. m. Teinturier, m. | Huisschilder. 
Peintre m. en bdfiments, | (iron.) Barbouil- 
leur, m. 

VERVERIJ, £. v. Tesnturerie, f. 

VERVERSBREM (zond. mv), z. v. (bot ) Genestrolke, f. 

VERVERSCHEN, Zw. w‚ b. Versch maken. Rafraí- 
cher, | Verkwikken. Rafrafchir, restaurer. | 
Zich —. Se rafraîchir, se restaurer. 

VERVERSCHING, z. v. Rafraichissement, m. | (mil, 
mar.) —en, rafraichissements, m. pl, 
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VERVERSCHINGSPLAATS, z. v. Lieu m. de rafrali- 
chissement, buvetie, f. | (mar) Reldehe, f. 
VERVERSGILD, z. Oo. Corps m. ou corporation f. 

des tesnturiers, 

VERVERSKETEL, z. m. Chaudière f. de teinturier. 

VERVERSKUIP, z. v. Cuve f. de teinturier. 

VERVERSKUNST (zond. mv.), s. v. Art m. du ein. 
turter, 

VERVERSWINKEL, £. m. Atelier m. de tesnturier. 

VERVERVEN, zw. w. b, Reteindre, biser, | Her- 
schilderen. Repeindre, 

VERVERVING, z. v. Bisage, m. 

VERVIERVOUDIGEN, zw. w. b. Quadrupler, 

Vervie, bn. Coloré. | Met verf beklad. Sous//é 
de couleur, 

VERVIJLEN, zw. w. b. User en Jimant. | Her- 
vijlen. Relimer, limer de nouveau. 

VEzviNG, 2. v. Teinture,f. | Schildering. Peinture, f. 

VERYLECHTEN, (vervlockt, vervlochten,) st. w. b. 
Tresser ou natter autrement. 

VERVLECHTING (zond, mv.), z. v. Action f. de 
éresser on de natter autrement. 

VERVLIEGBAAR, bn. Évaporable, volatil. 

VERVLIEGBAARHEID (zond. mv.), z. v. Volatilité, f. 

VERVLIEGEN, (vervloog, vervlogen) st. w. o. (met 
zijn). Wegvliegen. S'envoler. | (fg.) Weganellen. 
S'enfuir, s'écouler. | De tijd vervliegt, Le tempe 
genfuit, | Verschalen. S’éventer, s'évaporer. | 
Uitwasemen. S'erhaler, se volatsliser. 

VERVLIEGING (zond. mv), z. v. Action f. de s'en- 
voler. | (fig) Pol rapide, m. | Uitwaseming. 
Evaporation, f. 

VERYLIETEN, (vervloot, vervloten,) st. w. o. (met 
zijn). Sécouler, | (fg) Senfwir, s'envoler, pas- 
ser vile. 

VERVLOEIBAAR, bo. (chim.) Délignescent. 

VERVLOEIBAARHEID (zond. mv.), z. v. (chim.) Dé- 
liquescence, f. * 

VERVLOEIEN, zw, w. o. (met zijn). S’écouler. | 
(fig) Allengskens vergeten worden. S'ouölier à 
la longue. | (chim.) Être déliquescent. 

VERVLOEIING (zond. mv.), z. v. Econlement, m. 

VERYLOEKEN, zw. w. b. Maudire. | Verfoeien. 
Détester, exécrer. | In den ban doen. AnatÂé- 
maliser, ezcommunier. | Zich —. Se maudire. 

VERVLOEKING, z. v. Malédiction, imprécation, f. 
| Ban. Anathème, m., ezeommunicatson, f. 

VRRVLOEKT, bn. Maudit, exécrable. | bw. Eré- 
crablement. | tusschenw. Diable / 

VERVLOEREN, zw. w. b. Repaver, replanchéier. | 
Al vloerend verbruiken. Employer cu consommer 
à paver ou à planchéier. 

VERVOEDEREN, zw. w. b. Donner trop de four- 
rage. | In voeder verbruiken. Consommer en 
fourrage. 

VERVOEGBAAR, bn. Que peut étre joint. | (gramm.) 
Conjugable. 

VERVOEGBAARHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. 
de ce qui est conjugable. 

VERVOEGEN, zw. w‚ b. Joindre autrement, | (maç.) 
Rejointoyer. | (gramm.) Coxjuguer. | Zich bij 
iemand —, se rendre chez gq., s'adresser à qq, 
se joindre à gg. 

VERVOEGING, z. v. Actionf. de Joindre autrement. 
1 (mac) Action de regointoyer. | (gramm.) 
Conjugaison, f. 

VERVOER (zond. mv.), z. o. Transport, m. | — 
met vrachtwagens, roulage, camionnage, char- 
riage, m. 

VERVOERBAAR, bn. Transportadle, qui peut être 
transporté, voiturable. 

VERVOERDER, z. m. Celus qui transporte. | Vracht- 
rijder. Roulier, w. 
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VERVOEREN, zw. w‚ b. (taill., coutur.) Eene an- 
dere voering in een kleed zetten. Mettre une 
autre doublure. | Als voering verbruiken. Am- 
ployer en doublure. 

VERVOEREN, zw. w. b. Van de eene plaats naar 
de andere voeren. Traasporter, transférer, voi- 
turer, | Te land —, voiturer par terre. | Te 
water —, fransporter par eau. | (fig.) Mede- 
sleepen. Entrafner, emporter, transporter. | (Gig.) 
Verrakken. Enéhousiasmer. | (fig.) Verbijsteren. 
Troubler, confondre. | (fig.) Verleiden. Séduire, 
débaucher. 

VERVOERING, z. v. Transport, m., translation, f. 
| — van drift, transport de colère, emporte. 
ment, m. | Verrokking. Enthousiasme, m. || 
Verleiding. Séduction, f. 

VERVOERKOSTEN, z. m. mv, Frais m. pl. de trans- 
port, camionnage, m. 

VERVOERSTER, z. v. Celle qui transporte. 

VERVOLG, z. o. Vervolging. Persécution, pour- 
suite, f. | Voortzetting. Suite, continuation, f. 
In het —, dans la suite, à l'avenir | Ver. 
zoek, aanzoek. Sollicstation, f. 

VERVOLGBAAR, bn. (jurispr.) Actionnable, incri- 
minable. 

VERVOLGBAARHEID (zond, mv.), z. v. État m. de 
ce qui pent être poursuivi. 

VERVOLGDEEL (-DEELEN), z. 0. Tome m. gui sert 
de continuation à un ouvrage, continuation, 
suite, f. 

VERVOLGEN, zw. w. b. Poursuivre. | Dieven —, 
poursuivre des voleurs. | Kwellen, onderdrukken, 
Persécuter, tourmenter, opprimer. | Voortzetten. 
Poursuivre, continuer. | Een werk —, con- 
finuer nn ouvrage. | Zijne reis —, continuer 
son voyage. | Zijn recht —, poursuivre son 
droit. 

VERVOLGENS, bw. Ensuite, après cela, après, 
puts. | Achtereen. De suite, consécutivement. 
h Bijgevolg. Par conséquent, conséquemment, 
partant, 

VERVOLGER, z. m. Persécuteur, m. | Voortsetter, 
Continuateur, m. ; 
VERVOLGING, z. v. Poursuile, persécution, f. | — 
des wilds, chasse f. du gibier. | Voortzetting. 

Continuation, f. 

VERVOLGINGSGEEST (zond, mv.), z. m. Esprit m. 
de persécution, 

VERVOLGSTER, z. v. Persécutrice, f. 

VERVOLGWERK, z. 0. Continuation, suite, f. 

VERVOLGZIEK, bn. Zie VERVOLGZUCHTIG. 

VERVOLGZUCHT (zond. mv), z. v. Mante f. ou 
esprit m. de persécution. 

VERVOLGZUCHTIG, hn Qui aime à persécuter, qui 
a la manie de persécuter. 

VERVOOGDEN, £w. w. b. Mettre en tutelle. | (fig.) 
Vaincre, dompter. 

VERVORDEREN, zw, w. b. Poursuivre, continuer. 
) Bespoedigen. Avancer, Adter, | Zich —. Zich 
verstouten. S’enhardir. 

VERVORDERING, z. v. Continuation, f. | Bespoe- 
diging. Avancement, progrès, m. 

VERVORMEN, zw. w. b. Zraxsformer, métamor- 
phoser, donner une autre forme à. | Zich —. 
Se transformer, se métamorphoser. 

VERVORMER, z. m. Celui qui transforme ou qui 
métamorphose. 

VERVORMING, z. v. Transformation, métamor- 
phose, f. 

VEXVOUWEN, (vervouwde, vervouwen,) st. w. b, 
Replier, plier autrement ou de nouveau. 

VERVRACIHTEN, zw. w. b. (mar.) Préter, 

VERVRACHTER, z. m. (mar.) Frdfeswr, m, 
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VERVBACHTING, z. v, (mar.) Action £ de fréter 
un vaisseau. 

VERVREEMDBAAR, bn. Aliénaôle. 

VERVREEMDEN, zw. w. b. Mliéner, | Gelden, 
peuningen —, divertir des fonds, des deniers. 
| (6g.) De gemoederen —, aliéner les esprits. 
1 Verkoopeu. Vendre, aliéner. | Onkenbaar 
maken. Rendre méconnaissable. | Zich —. Zich 
verwijderen. S'éloigner. | o. (met zijn). Devenir 
étranger. 

VERVREEMDHEID (zond. mv.), z. v. Aliénation, f. 
| — der harten, aliénation f. des cœurs. 

VERVREEMDING, Z. v. Alidnation, f. 

VERVRETEN, (vervrat, vervraten, vervreten,) st. 
w. b. Manger, dépenser, dissiper. | Verknagen. 
Ronger, corroder. 

VERVRIEZEN, (vervroos of vervroor, vervrozen of 
vervroren,) st. w. o. (met zijn). Geler, se geler, 
se congeler. | Ik vervries, je meurs de froid. 

VERVRIEZING (zond, mv.), z. v. Congélation, f. 

VERVROEGEN, zw. w. b. Anticiper, avancer. | De 
dagteekening —, antidater. || o. (met zijn). 
Venir plus tÓl , devancer. 

VERVROEGING, z. v. Anticipation, f. | Bij —, 
par anticipation, | — eener dagteekening, ax- 
éidate, f. 

VERVROMEN (ZICH), zw. W‚ wederk. Se conduire 
en brave. 

VERVROOLIJKEN, zw. w. b. Égayer, réjouir, ré- 
créer, divertir. || Zich —. S'égayer, se réjouir. 

VERVROOLIJKING (zond. mv.), z. v. Réjowissance, 
récréation, f., divertissement, m. 

VERveOUWD, bn. Dominé par une femme. | Ver- 
wijfd. Eféminé. 

VERvuiILD, bn. Sale. | Bedorven. Powrri, corrompu. 

VERVUILDHEID (zond. mv.), z. v. Saleté, impureté, f. 
| Bederf. Pourriture, corruption, f. 

VERVUILEN, zw. w. 0. (met zijn). Met vuil bezet 
worden. Se remplir d'ordure, se couvrir de 
crasse. | Vuil of rot zijn. Pourrér, se pourrir, 
se gâter, se corrompre. 

VERVUILING (zond. mv.), z. v. Zie VERVUILDHEID. 

*VERVUL (zond. mv.), z. o. Zie VERVULLING. 

VERVULDAGEN, 7. m. mv. Jours complémentaires, 


m. pl. . 
VERVULLEN, zw. W. b, Remplir, emplir, rendre 
plein. | Aanvullen. Compléter. | Vervangen. 


Remplacer, suppléer. | Iemands plaats —, rem- 
placer gg. | Volbrengen. Accomplir, faire, 
exécuter. | Zijne belofte —, tenir sa promesse. 
| Uwe wenschen zullen vervuld worden, vos 
veuz seront eraucés. 

VERVULLER, z. m. Celui qui remplit ou qui erécute, 
consommateur, M. 

VERVULLING (zond. mv.), z. v. Remplage, rem- 
plissage, m. | Aanvulling. Complétement, w. | 
Aanvulsel. Complément, m. | Volbrenging. Ac- 
complissement, m., exécution, consommation, f. 

VERVULSTER, z. v. Celle qui remplit ou qui exécute. 

VERVUREN, zw. w. 0. (met zijn). S'échauffer, se 
gâter. | Vervuurd hout. Bois carié, m. 

Verw, z. v. Zie VERF. 

VERWAAID, bn. Séché par le vent. | Verschaald, 
Eventé, évaporé. | Door den wind ontredderd. 
Détérioré par le vent, | Er — uitzien, avoir 
l'air évaporé. 

VERWAAIEN, (verwoei of verwaaide, verwaaid,) 
onr. of zw. w. b. Emporter, enlever (en parlant 
du vent). || o. (met zijz). Être emporté ou enlevé 
par le vent. 

VERWAAIING (zond, mv.), z. v. Dispersion f. par 
le vent. 

VERWAAND, bo. Arrogant, présomplueux, vain, 
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vanitens, suffisant, | Fier. Fier. | Prachtig. 

Magnifique. | bw, Arrogamment, prósomptuense- 

ment, avec dé, avec suffisance. 

VERWAAND(ELIJK), bw. Zie \ERWAAND, bw. 

VERWAANDHEID (-HEDEN), 2. V. Arrogance, pré. 
somplion, vanité, suffisance, f. | Pracht, Ma 
gaificence, f., luxe, m. 

VERWAARBORGEN, zw. w. b. Garantir, castionner, 
répondre pour, se rendre garant ou caution. 

VERWAARBORGER, £. m. Assureur, m. 

VERWAARBORGING, Z. v. Garantie, caution, f. 

VERWAARDIGEN, zw. W. b. Jager ou estimer digne 
de. | Hij heeft mij met een antwoord verwaar- 
digd, sJ m'a honoré d'une réponse. | Zich — 
Daigner, vouloir bien, condescendre jusqw à. 

VERWAARLOOSSTER, 2. Vv. Femme négligente,f. 

VERWAARLOOZEN, zw. w. b. Négliger. 

VERWAARLOOZER, z. m. Homme négligent, m. 

VERWAARLOOZING (zond. mv.), =. v. Négligence, f. 

“VERWACHT (zond. mv.), z. 0. Zie VERWACHTING. 

VERWACHTEN, zw. w. b. Aftendre, s'attendre à. 
| Willen, begeeren. Vouloir, désirer, attendre. 
à Hij verwacht gehoorzaamheid, 57 veuf Etre obéi. 
| Hopen. Æspérer. | Afwachten. Attendre. 

VERWACHTING, =. v. Abtente, f. | Buiten —, 
à d'improviste, | Hoop. Espérance, f. 

VERWAKKEREN, ZW. W. O. (met zijn). Revivre, 
augmenter. 

VERWAKKERING (zond. mv.), z. v. Action f. de 
revivre ou d'augmenter. 

VERWANDELEN, ZW. w. b. Veranderen. Changer. 
| Zijnen tijd —, perdre le temps à se promener. 
| o. (met zijn). Veranderen. Se changer, changer. 
| Van de eene plaats naar de andere wandelen. 
Se promener d'un endroit à un autre, 

VERWANT, bn. Apparenté, allié. 

VERWANTE, 2, m. es v. Parent, alhé, m., parente, 
allice, f. 

VERWANTSCHAP (sond. mv.), z. v. Parenfé, consan- 
guinité, alliance, affinité, f. | Verwanten. Parenté, 
f., tous les parents, m. pl. | Betrekking. Zap- 
port, m., analogie, f. || (chim.) — der lichamen, 
affinité des corps. | (gramm.) Afinité. 

VERWANTSCHAPT, bn. Apparenté, allié | Die 
betrekking heeft tot. Qui a de Panalogie ou du 
rapport avec, 

VerwaRrD, bn. ZEmbrouillé, confus, mélé | (fig) 
Troublé, embarrassé. | bw. Confusément, péle- 
mêle, en désordre, sans ordre. 

VERWARD[ELIJK), bw. Zie VERWARD. 

VERWARDHEID (zond. mv.), z. v. Confusion, f, 
désordre, embrouillement, m. | (fg.) Embarras, m. 

*VERWAREN, zw. W. b. Garder. 

VERWARMEN, zw. W. b. Chaufer, échaufer. | 
Zich —. Se chauffer. | 

VERWARMING (zond. mv.), z. v. Echauffement,n. 

VERWARMINGSTOESTEL, z. m. Calorifère; m. 

VERWARNIS (zond mv.), z. v. Zie VERWARDHED. 

VERWARREN, zw. w. b. Brouiller, mêler, embrouil: 
ler, confondre, mettre en désordre, troubler. | 
Den Staat—, troubler l'Etat. | Met elkander —, 
confondre Pun avec l'autre. | Yemands zinnen —, 
déconcerter gg. | Zich —. S’embarrasser. } 0. 
(met zijn). Se brouiller, s'embrouiller, s'embar- 
rasser, se troubler. 

VERWARRING, z. V. Zie VERWARDHEID. 

VERWASEMEN, zw. w. 0. (met zijn). S'évaportr. 

VERWASSCHEN, (verwiesch, verwasschen,) st. w.b. 
User, employer ou consommer en lavant. 

VERWASSEN, (verwies, verwiesen, verwassen ) u. 
w. b. Croître mal, devenir difforme en crou- 
sant. | Al wassend verdwijnen. Disparaître en 
croissant. || Aangroeien. Croître, augmenter. 
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_VERWASSING (zond, mv.), z. v. Mauvaise crois- 
sance, f. | Mismaaktheid. Diformité, f, 

VERWATEN, zw. w. b. In den kerkban geslagen. 
Ezcommanié, | Vervloekt. Maudit, | Verdoemd. 
Damné. | Trotsch. Arrogant, présomptueuz, 
orgueillenz, insolent. | bw. Trotsch. Arrogam- 
ment, présomptueusement, orgueilleusement, in- 
solemment. 

VERWATENHEID (zond. mv.), z. v. Trotschheid. 
Arrogance, présomption, f., orgueil, m., inso- 
lence, f. 


VERWATENIS (zond. mv.), z. v. Ercommunicalion, f‚ . 


VERWATERD, bn. (été par l'eau. | (man.) Fourbu. 
| (fg) —e stijl, style délayé, m. 

VERWATERDHEID (zond. mv.), z. v. (man) Four- 
dure, f. 

VERWATEREN, zw. w. b. Gdter par l'eau. | Ergens 
ander water in doen. Changer d'eau. 

VERWATERING (zond. mv.), s. v. (man.) Fourbure, f, 

VERWATING (zond. mv.), z. v. Ercommunication, f. 

VERWEDDEN, zw. w. b. Parier, gager. 

VERWEEKELIJKEN, zw. W. b. Amollir, | 0. (met 
zijn). S'amollir. 

VERWEEKEN, zw. W. b. Amollir trop, ramollir, 
tremper trop. | o. (met zijn). Devenir trop 
mou, s'anollir trop. 

VERWEEKING (zond, mv.), z. v. Ramollissement, m. 
| — der hersenen, ramollissement m. du cer- 
vean. 

VERWEELDIGEN, zw. w. 0. (met zijn). S'effóminer, 

VazwesxD, bo. Prachtig. Magnifique, grandiose. 
| Fier, ijdel. Fier, orgueilleuz, vain. 

VERWEENDHRID (zond. mv.), s. v. Fierté, vanité, f. 

VERWEERBAAR, bn. Défendable. 

Veawxenp, bn. Verdord. Sec, aride. | Verduiveld. 
ÆEndiablé. | bw. Diablement. | tusschenw. Diable ! 

VERWEERDER, z. m. Verdediger. Défenseur, m. | 
Garispr.) Gedaagde. Défendeur, m. 

VERWEEREN, zw. w. 0. (met s##). Bederven. Se 
décomposer sous l'influence de l'air, étre rongé 
par le temps. 

VERWEEREN, zw. w. 0. (met zijx). Eeltig worden. 
Devenir calleuz, 

SVERWELENIS, z. v. Zie VERWERING, 

VERWEERSCHRIFT, z. 0. Apologie, f., manifeste, m. 

VERWEERSTER, z. v. (jurispr.) Défenderesse, f. 

VERWEEZEN, zw. w. o, (met zijn). Perdre ses pa- 
rents, devenir orphelis. 

VERWEGEN, (verwoog, verwogen,) st. w. b. Opnieuw 
wegen. Peser de nouveau. | Bij het wegen ver- 
liezen. Perdre en pesant. 

VERWEIDEN, sw. w. b, Faire changer de pacage. 

VERWEIDING (zond. mv.), z. v. Changement m. de 
pacage. 

VERWEKKEN, zw. w. b. Veroorzaken. Cawser, sus- 
citer. | Voortbrengen. Produire, | Telen. Engen- 
drer, procréer. | Kinderen —, engendrer ou 
procréer des enfants. | Tot het leven terugroepen. 
Ressusciter, ramener à la vie. | De dooden —, 
ressusciter les morts. | Aansporen. Ezciter, in- 
citer, porter ou pousser à, provoquer. 

VERWEKKER, 2 m. Veroorzaker. Auteur, m., 
cause, f. | Aanspoprder. Celui qui ezcite, in- 
stigateur, m. 

VERWEKKING (zond, mv.), z. v. — van kinderen, 
procréation f. d'enfants. | Aansporing. Ercita- 
tion , suscitation, f. 

VERWEKSTER, z. v. Celle qui excite, instigatrice, f, 

VERWELDIGEN, zw. w. b. Prendre de force, em- 
porter d'assaut, forcer. 

VERWELDIGER, z. m. Zie OVERWELDIGER. 

VERWELDIGING, z. v. Zie OVERWELDIGING. 

VanwaL?, VERWELFSEL, =. 0. Vodte, f. 
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VERWELKBAAR, bn. Qui peut se flétrir ou se 
faner. | (fg) Passager. 

VERWELKBAARHEID (zond. mv.), z. v. État m. de 
ce qui peut se flétrir ou se faner. | (fig.) Nature 
passagère, f. 

VERWELKELIJK, bn. Zie VERWELKBAAR, 

VERWELKEN, zw. w. 0. (met zn). Se flétrir, se 
faner. | (Gg.) Se ternir, se passer. 

VERWELKEREN, zw. w. 0, (met zijn). Zie VER- 
WELKEN. 

VERWELKING (zond. mv.), z. v. Fétrissure, f. 

VERWELKOMEN, zw. W. b. Complimenter, faire un 
bon accueil, souhaiter la bienvenue. | (fam.) 
Met stokslagen —, recevoir à coups de béton. 

VBRWELKOMING, z. v. Bon accueil, m., réception 
amicale, f. 

VERWELVEN, zw. w. b. Voñter. 

VERWENNEN, zw. w. b. Déshabiluer, désaccoutu- 
mer (gg. de qc). | Een kind —, gdter ux enfant. 
| Zich —. Perdre une habitude. | Zich —, 
Eene slechte gewoonte aannemen. Contracter 
une mauvaise habitude. | Zich —. Zich be- 
derven. Se gdter. | o. (met zijn). Perdre une 
habitude, | Verdwijnen. Disparaître. 

VERWENNING (zond, mv.), z. v. Action f. de dés- 
habituer, déshabitude, désaccoutumance, f. 

VERWENSCHEN, zw. w. b. Maudire, exécrer. À 
Die verweuschte deugniet! ce maudit vaurten ! 
| Sterk wenschen. Désirer ardemment. 

VERWENSCHING, z. v. Malédiction , imprécation, f. 

VEBWEREN, zw. w. b. Défendre, résister à. | 
Verwerende oorlog, guerre défensive,f. | Zich 
—. Se défendre, faire résistance. 

VERWERENDERWIJS, VERWERENDERWIJZE, bw, Dé- 
fensivement. 

VERWERFBAAR, bn. Qu'on peut obtenir ou acqué- 
rir, impétrable. 

VERWERING (zond, mv.),s. v. Défense, résistance, f. 

VERWERKEN, zw. w. b. Van de plaats werken. 
Mettre ailleurs, déplacer. | Al werkende ver- 
bruiken. Employer ou consommer en travaillant. 
| Hout —, employer du bois. | Anders be- 
werken. Refaire, travailler autrement. | (fig.) 
Beschaven. Polir. | Zich —. S'ezténuer à force 
de travailler, sexcéder par le travail, | o. (met 
zijn). Se gdter en fermentant. 

VERWERKING (zond. mv.), z. v. Déplacement, m. 
| Verbruiking. Emploi m. ou consommation f. 
par le travail. | Te sterke gisting. Fermentation 
trop forte. 

VERWERPELIJK, bn. Resetable, condamnable, ré- 
cusable, inadmissible, 

VERWERPELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Défaut m. 
qui rend une chose rejetable ou inadmissible. 
VERWERPEN, (verwierp, verworpen,) st. w. b. Weg- 
werpen. Rejeter. | Afkeuren. Rejeter, réprouver, 
condamner. || Die leering is verworpen, cette doc- 
trine est condamnée. | Getuigen —, récuser des té- 
moins. | (théol.) Réprouver. | Zich —. Se tromper 
en jetant, | (fig.) Zich —, Zich vergooïen. S'avslir. 

VERWERPENSWAARDIG, bn. Rejetaöle, récusable. 

VERWERPING (zond. mv.), z. v. Afkeuring. Désap- 
probation , réprobation, f. | — eens voorstels, 
rejet m. d'une proposition. | Veroordeeling. Con- 
damnation, f. | (théol.) Réprobation. | — van 
getuigen, récusalion f. de éémoins. 

VERWERVEN, (verwierf, verworven,) st. w. b. 
Obtenir, acquérir. À (prat) Impétrer. 

VERWERVER, z, m. Acquéreur, m. 

VERWERVING (zond. mv.), z. v. Obtention, acqui- 
sition, f. (prat) Impétration, f, 

VERWEVEN, (verweefde, verweven ,) st. w‚ b. Em- 
ployer ou consommer en bissant. 
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VERWEZEN(T)LIJKEN, zw. w. b. Réaliser, | Zich 
—, Se réaliser. 

VERwWEZEN(T}]LUKINS (sond. mv.), s. v. Réakisa- 
tion, f. 

VERWIGGELEN, sw. w. b. Faire chanceler, ébran- 
ler, remuer. | o. (met Aebben). Chanceler, s'é- 
branler, se remuer. 

Vexwispsaax, bn. Diafable. 

VERWIJDEN, zw. w. b. gir, étendre. À (chir.) 
Eene wond —, dilater une plaie. | De opening 
eener buis of pijp —, évaser un tuyas. | o. 
(met zijn). S'élargir, s'étendre, se dilater. 

VERWIJDER, z. m. (chir.) Beo-de-cygne, m. 

VeswupezD, bn. Éloigné, écarté, lointain. 

VERWIJDEREN, zw. w. b, igner, écarter. | 
Iemand van den rechten weg —, écarter qq. 
du bon chemin. | De gemoederen —, alidner 
des esprits. | Zich —. S'éloigner, s'écarter. | 
Zich —. Vertrekken. rr, s’en aller, s'éloigner. 

VERWIJDERING, 5, v. Éloignement, m. | (fg.) 
Désunion, division, f. 

Venwispine, z. v. Élargissement, m. | — eener 
wond, dilatation f. d'une plais. 

VsawurD, bn. Eféminé, | bw. D'ane manière 
ef éminde. 

VeRwirD[eLIJK), bw. Zie Venwurn, bw. 

VERWIJTDHEID (-HEDEN), z. v. Mollesse, f. 

VeRwioL (zond. mv.), s. o. Vertoef. Délai, re- 
tard, m. | Zonder —, sans délai, sans retard. 

VERWIJLEN, zw. w. b. Différer, remettre, retar- 
der, suspendre. | Eene zaak —, remeitre une 
affaire. | o. (met Aedben). Tarder, s'arréter. 

Verwijt, z. o. Reproche, m., réprimande, f. | 
(fam.) Mercuriale, f. 

VERWIJTEN, (verweet, verweten ,) st, w. b. Repro- 
cher, | (prov.) De pot verwijt den ketel, dat 
hij swart is, Ja pelle se moque du fourgon. | 
Berispen. Reprendre, blémer, A hp | 
Zich —, Se reprocher. 

VERWIJTER, z. m. Celui gui reproche, 

VERWIJTING, z. v. Reproche, m., réprimande, f. 

VERWIJVEN, zw. W. b. Verwijfd maken. Zféminer, 
amollir. | o. (met zijn). Verwijfd worden. S'ef- 
féminer, devenir efféminé, s'amollir. 

VERWIJVING (zond. mv.) z. v. Amollissement, m. 

VERWIJZEN, (verwees, verwezen,) st. w. b. Naar 
elders wijzen. Renvoyer. | Hij verwees mij naar 
zijnea broeder, i/ me renvoya à son frère. Ì 
Verbannen. Bannir, eziler, reléquer, proscrire. 
| Veroordeelen, Condamser, | Ter dood —, 
condamner à mort. | In de kosten —, condamner 
auz frais. 

VERWIJZING, z. v. Verzending. Renvoi, m. | Ver- 
oordeeling. Condamnation, f. 

VERWIKKELEN, zw. W. b. Embrouiller, emdarras- 
ser, compliquer. 

VERWIKKELING, Z. v. Complication, f. 

VERWILDERD, bn. Jaculle, sauvage, farouche. | 
(Gg.) Déréglé, dévergondé, indisciplinable. | be, 
En désordre, en friche. | (fig.) D'un air farouche 
ou sauvage, 

VERWILDERDHEID (zond, mv.), z. v. Zie VERWiL- 
DERING. 

VERWILDEREN, zw, w‚ 0. (met zijn). Rester inculte, 
| Laten —, négliger. | (fg) Se dérégler, se 
débaucher. 

VERWILDERING (zond, mv.), z. v. État sauvage, 
défaut m. de culture. | (fig.) Déréglement, dé- 
vergondage, m. 

VERWILLIGEN, zw. w. b. Consentir à, permettre. 
| Overreden. Persuader, | o. (met Æeëben). 
Consentir. 

VEBWILLIGING (zond. mv.), z. v. Consentement, m. 
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Vaawinsaaz, bn, Prenable, qui peut fre vaine, 

VERWINDEN, ( ‚ verwonden ,) st. w. b. Re- 
dévider, dévider autrement ou de nouveas. | 
Door eene windas in beweging brengen. Mos- 
voir an moyen d'un vindas. 

VERWINNAAR, z. m. Faingneur, m. 

VERWINNARES, 2. v. Colle qui gagne, celle qui ren- 
porte la victoire. 

VERWINNEN, (verwon, verwonnen,) st. vw. À. 
Vaincre. | Overtreffen. Surpasser. | Overtuigen. 
Persuader. | o. (met hebben). Triompher., 

VERWINNING, s. v. Victoire, f, : 

VERWINTEREN, sw. w, 0, (met Aebden). Overwin- 
teren, Hiverner, passer l'hiver. | (met zijn). 
Avoir des engelures. 

VeRWINTERING (zond. mv.), z. v. Overwintering. 
Hivernage, m. | (méd.) Engelsres, f. pl. 

VERWISSELAAR, £, M. eur, M. 

VERWISSELBAAR, bn, Qui pent étre changé ou 
échangé, changeable , convertible. 

VERWISSELEN, zw. w. b. Changer, échanger. | 
Geld —, changer de l'argent. | Ruilen. 
quer. | Bij misslag wisselen. Changer par er- 
veur, confondre. | o. (met sÿx en hebbes). 
Changer. | Van kleeding —, changer de oête- 
ments, | Van paarden —, relayer. 

VeRwWISSELING, =. v. Change, échange, troc, m. | 
— van begrippen, confusion f. d'idées. 

VeRwrrTIGEN, sw. w. b. Informer, faire savoir, 
faire connaître, avertir, pr ir, | Iemand 
van iets —, informer gg. de gc. 

VeEzWITTIOING, z, v. Information, f., avis, avor 
fissement, m. 

Vanwoep, bn. Furieur, furibond, enregé, acharné, 
| bw. Furieusement, avec rage ou acharnemeni. 

Vssworn{szux], bw. Zie VerwoeD, bw. 

VERWOEDIGEN, zw, w. b. Rendre furieus. 

VaRworpzeEiD (zond. mv.), z. v. Fureur, furie, 
rage, f., acharnement, m. 

VERWOESTEN, zw. w. b. Dévaster, ravager, déto- 
ler, ruiner, détruire. | Te vuur en te zwaard 
—, metire à feu et à sang. 

VERWOESTER, z. m. Dévastateur, désolatenr, des- 
tructeur, ravageur, erterminaleur, m. 

VERWOESTING, z. v. Dévastation, désolation, des. 
truction, ruine, f., ravage, renversement, m. 

VERWONDE, z. m. en v. Blessé, m., blessée, f. 

VERWONDEN, zw. w. b. Blesser, | Zich —. Se 
blesser, , 

VERWONDEREN, zw. W. b. Etonner, surprendre. 
| Zich over iets —, s’étonner ou étre surpris de 
ge. | Verwonderd staan, s'étonner, être surpris. 
| Bewonderen. Admirer. , 

VERWONDERING (zond, mv.), z. v. Blonsement, m, 
surprise, f. | Bewondering. Admiration, f. 

VERWONDERINGSTEEKEN, E. 0. Point m. d'admi- 
ration ou d'ezclamation. 

VERWONDERLIJK, bn. Étonnant, surprenant. | 
Bewonderlijk. Admirable. | bw. Etonnamment. 
| Bewonderlijk. Admirablement. 

VERWONDING, z, v. Action f. de blesser. | Wond. 
Blessure, f. 

VERWONEN, zw. w. b. Payer pour le louage d'une 
habitation. | Ik verwoon duizend frank, je paie 
mille francs de loyer pour ma maison. 

VERWONNELING, z, m. 6 v. Vaincu, m., vais 
cue, f. 

VERWOORDEN (ZICH), zw. w. wederk. S'erprimer. 
| Zich verantwoorden. Répondre. 

VERWORDEN, (verwerd, verworden,) st. w.o. (met 
zijn). Se gdter. | Vuil worden. Se salir, 

VERWORDING (zond. mv.), z. v. Action f. de se 
gáter ou de se salir. 
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VERWORGEN, zw. w. b. Étrangier. | Vermoorden. 

orger, | Zich —. S’éfrangler. 

VERWORGING, z, v. Étranglement, m., strangula- 
tion, f. | 

VERWORMEN, zw. w. 0. (met sin). Se vermouler. 
| b. Zijnen tijd —, passer son temps à se peiner, 

VERWORMING, z. v. Vermoulure, f. 

VERWORPELING, z. m, en v, Réprouvé, m., ré- 
prouvée, f, 

VERWORPEN, bn. Abject, bas, vil, méprisable. | 
(théol.) Réprouvé. 

VERWORPENHEID (zond. mv.), z. v. AMôjection, 
bassesse, f. | (théol.) Etat m. de réprobation. 

VERWORTELEN, ZW, w. 0. (met zijn). S’exraciner, 
prendre racine. 

VERWRIKKEN, zw, W. b. Faire branler en secouant, 
remuer. | Wekken. Æveiller. | Ontwrichten. 
Luzer, démettre, déboîter, disloguer. | Zich —, 
Se disloquer. 

VERWRIKKING (zond, mv.), x. v. Déplacement à 
force de secouer, remuement, m. | Ontwrich- 
ting. Zuzation, f., déboitement, m., dislocation, f. 

VERWRINGEN, (verwrong, verwrongen,) st. w. b. 
Retordre, tordre autrement, bistourner. | Zich 
—, Se donner une entorse. | (fig.) Altérer. | 
Iemands woorden —, altérer les paroles de qq. 
(fig) Eene zaak —, donner us tour forcé à 
une affaire, 

VERWRINGING (zond. mv.), z. v. Bistournement, 
m. | (chir.) Entorse, f. || Vervalsching. Até- 
ration, f. 

VERWULF, VERWULFSEL, Z, 0. Zie VERWELP, 
VERWELPSEL, 

VERWULVEN, zw. w. b. Zie VERWELVEN. 

VERWURGEN, zw. w. b. Zie VERWORGEN. 

VERWURGING, z. v. Zie VERWORGING, 

*VerRwust, bn. Zie BEwusr. 

VERZAADBAAR, bn. Zie VERZADELIJK, 

VERZAADHEID (zond, mv.), z. v. Satiëté, f. 

VERZAAKSTER, z. v, Celle qui renie, qus abjure ou 
qui renonce à. | — van ’t geloof, renégate, f. 

*VERZAAM (zond, mv.), z. o, Société, f. 

VERZACHTEN, zw, W. b. Adowcir, radoucir, amol- 
dir, ramollir, | Het leder —, ramollir le 
cuir. | (ág.) Adoucir, mitiger, modérer, | De 
pijn —, adoucir ou soulager la douleur. | 
Eene uitdrukking —, adoncir une expression. 
| Temperen. Adoucir, | Een vonnis —, adow- 
cir une sentence. | 0. (met zijn). S'adoucsr, se 
radoucir, s'amollir. | (fig) S'apasser, se mo- 
dérer. | Het weer verzacht, le tempe s’adoucit. 

VERZACHTEND, bn. Adoucissant. | (méd.) Émol- 
lient, calmant , lénitif, palliatif. | (méd.) — mid- 
del, émollient , lénitif, m. | (jurispr.) Atfénuant. | 
—e omstandigheden, circonstances atténuantes, 
f. pl. 

*VERZACHTENIS, 3. V. Zie VERZACHTING. 

VERZACHTING, Z. V. Adoucissement, radoucisse- 
ment, amollissement, m., mitigation, f, | — 
van pijn, adoucissement ou soulagement m. de 
douleur, | — van straf, mitigation de peine. 

VERZACHTMIDDEL, z, 0. Émollient, lénitif, m. 

VERZADELIJK, bn. Qui peut étre rassasié. 

VERZADELIJKHEID (zond. mv.), z. v. État m. de 
ce qui peut étre rassasié. 

VERZADEN., EW, W,. b. Zie VERZADIGEN, 

VERZADIGBAAR, bn. Qui peul étre rassasié. 

VERZADIGDHEID (zond, mv.), z, v. Satiété, f., as- 
souvissement, M, 

VERZADIGEN, zw. w, b, Rassasier, assouvir. | 
Zijnen honger —, assouvir sa faim, se rassañier, 
| (chim.) Saéwrer, | Zich —. Se rassasier, 

VERZADIGING (zond, mv.), z. v‚ Rassanement, m. 
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| — des hongers, assouvissement m. de la faim, 
| (chim.) Saturation, f. | 

VERZADING (zond. mv.), z. v. Zie VERZADIGING. 

VERZAGEN, zw. w, b, Scier autrement, | Slecht 
zagen. Scier mal. 

VERZAKEN, zw. w. b. Renier, abjurer, renoncer à. 
| Zijnen plicht —, manquer à son devoir. || 
God —, renier Dieu. | Zijn geloof —, renier 
sa foi, apostasier. | Ontkennen. Nier. | (jeu.) 
Renoncer. 

VERZAKER, z, m, Renieur, m. | — van zijn ge- 
loof, renégat, apostat, m. 

VERZAKING (zond, mv.), z. v. Reniement, renon- 
cement, m., absuration, f. || — van zich zelven, 
abnégation f. de soi-même. | — van zijn ge- 
loof, apostasie, f. || — van grondbeginselen, 
abjuration de principes. || (jen) Renonce, f. 

VERZAKKEN, zw. W. O0, (met zijn). Zinken S'af- 
faisser. | b. In andere zakken doen. Mettre 
dans d'autres sacs. 

VERZAKKING, z. v. Zinking. Afaissement, m. | 
Het in andere zakken doen. Action f. de mettre 
dans d'autres sacs. 

VERZAMELAAR, z. m. Celui qui rassemble ou gui 
recueille, accumulateur, m. | — van zeldzaam- 
heden, collectionneur m. de raretés. | — van 
stukken uit verschillende werken, compilateur, m, 

VERZAMELAARSTER, Z. V. Celle qui rassemble ou 
qui recueille. 

VERZAMELEN, zw. W. b. Bijeenbrengen. Assembler, 
rassembler, amasser, ramasser, recueillir. | Schat- 
ten —, amasser des trésors. | De verstrooide 
krijgslieden —, rallier les soldats dispersés. Ì 
Zijne gedachten —, se recueillir, | De stem- 
men —, recueillir les voir. | Samenroepen. Con- 
voguer. | Zich —. Se rassembler | o. (met zijn). 
S'assemöler, | Overeenstemmen. S'aceorder, 

VERZAMELING, z. v. Rassemblement, amas, m. 
| Vergadering. Assemblée, réunion, f. | — uit 
verschillende schriften, compilation, f. | Hoop. 
Amas, m. | — van boeken, collection f. de 
livres. | — van schilderijen, galerie f. de 
lableaux. 

VERZAMELPLAATS (-PLAATSEN), z. v. Lien de ras- 
semblement, rendez-vous, m. | De — van al 
de onreinheden der stad, Je réceptacle de toutes 
les immondices de la ville. 

VERZAMELPUNT, Z. 0. Point m. de réunion ou de 
ralliement. | (opt.) Point m. de concours. 

VERZAMELWOORD, z. o. Collectif, m. 

VERZAMEN, zw, W. b. en 0. Zie VERZAMELEN. 

VERZANDEN, ZW. W. 0. (met zijn). S'ensaöler, 
S’assabler, s'engorger, se remplir ou se combler 
de sable. | Die stroom verzandt, ce fleuve s'en- 
gorge. | (prov.) Landen — en zanden verlanden, 
le temps apporte de grands changements. 

VERZANDING, z. v. Ensablement, m. 

VERZEEUWD, bn. Qui a le mal de mer. 

VERZEEUWEN, ZW. w. o, (met zin). Avoir le mal 
de mer. | (fig) Walgen. Avoir envie de vomir, 

VERZEGELAAR, z. m. Scelleur, m. 

VERZEGELEN, zw. w. b. Sceller, cacheter. | Eenen 
brief —, cacheter une lettre. | (jurispr.) Apposer 
les scellés. | (fig) Confirmer, ralifier, sceller, | 
Met zijn bloed —, sceller de son sang. 

VERZEGELING, 7, v. Action de sceller ou de cacheter, 
| Gurispr.) Apposition f. du scellé, scellé, m. 

VERZEGGEN, (verseide of versegde, verzeid of ver- 
zegd,) our. of zw. w. b. Renoncer à. | Het 
spelen —, renoncer an jeu. | Beloven. Pro- 
mettre, || Zich —. Donner sa parole, s'engager. 
| Ik ben reeds verzeid, j'as déjà donné ma 
parole. 
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VERZEILEN, zw, en afsch. w. o. (met zijn). Af- 
zeilen. Mettre à la voile, partir. | Al zeilende 
in ougelegenheid geraken. ZEchouer, dériver. | 
Op eene droogte —, échouer sur un banc de sable. 
| (Gg.) Ik wist niet, waar gij verzeild waart, se 
ne savais ce que vous étiez devenu. || b. Al zei- 
lende doen verongelukken. Faire échouer. 

VERZEILING (zond, mv.), z. v. Afreis. Action f. 
de mettre à la voile, départ, m., partance, f. 
| Afdwaling. Egarement, m. 

VERZEKERAAR, £. M. Assurexy, m, 

VERZEKERBRIEF, z. m. Police f, d'assurance. 

VERZEKERDHEID (zond, mv), z. v. Assurance, 
certitude, f. | Veiligheid. Séreté, f. | Gerast- 
heid. Tranguillité, f, 

VERZEKEREN, zw. w. b. Zeker maken. Assurer. 
| Bevestigen. Certifier, affirmer, déclarer. | 
Waarborgeu. Assurer, garantir. | Tegen brand 

—, assurer contre l'incendie. | Vast maken. 
Assurer, affermir, rendre stable. | Zich —. 
S'assurer, | Zich van iemands bescherming —, 
s'assurer de la protection de gg. | Zich van iemand 
—. Temand gevangennemen. Mettre gg. en lieu 
de sûreté. 

VERZEKERGELD (zond, mv.), z. o. Prime f. d'as- 
surance, 

VERZEKERING, 2. v. Assurance, certitude, f. | 
Veiligheid. Séreté,f. | Rust, Repos, m. | Be- 
scherming. Protection, f. | Waarborg. Garantie, f. 
| Pand. Caution, f. | — tegen brand, asen- 
rance contre Pincendie. || — tegen zeeschade, 
assurance maritime, | (jurispr.) Beslag. Saisie, f. 
arrét, m. | Goederen in — nemen, saisir des 
marchandises, || Aanhoading. Arrestation, f. 
| Iemand in — nemen, s'assurer de la per- 
sonne de gg. arrdter qg. 

VERZEKERINGS-MAATSCHAPPIJ, 2. V, Compagnie ou 
société f. d'assurance, 

VERZEKERINGSPREMIE, Z, V. Prime f. d'assurance. 

VERZEKERKANTOOR (-TOREN), z. 0. Bureau m. 
d'assurance, 

VERZELFSTANDIGEN, zw, W. b. (théol.) Trazxssub- 
stantier. 

VERZELFSTANDIGING (zond. mv), z. v. 
Transsubstantiation, f. 

VERZELLEN, zw. w. b. Accompagner. 

VERZELLER, z. m. Celui qui accompagne, compa- 
gnon, m. 

VERZELLING, z. v. Accompagnement, m. 

VERZELSCHAPPEN, Zw. W. b. Accompagner. 

VERZEN, z. v. Zie VERZENEN, 

VERZENBOEK, 2. 0. Recueil m, de vers, 

VERZENDEN, (verzond, verzonden,) st. w. b. Af- 
zenden. Envoyer, expédier. | Naar elders zenden. 
Renvoyer. 

VERZENDER, Z. M. Envoyeur, erpéditeur, m. 

VERZENDING, z. v. Afzending. Envoi, m., ezpé- 
dition, f. | Het zenden naar elders. Renvoi, m. 
| Het verzondene. Envoi, 

VERZENDSTER, z. v. Celle qui envoie ou qui expédie. 

VERZENEN, z, v. mv. Zalons, m. pl. | (prov.) Het 
is hard de — tegen de prikkels te slaan, 57 
est dur de regimber contre les aiguillons. 

VERZENGEN, zw. w‚ b. Bréler légèrement, rous- 
sir, häler, griller, | De verzengde luchtstreek, 
la zone torride, f. | Verzeogde koornaren, épis 
brouis, m. pl. 

VERZENGING (zond. mv.), z. v. Action f. de briler 
légèrement, de roussir, de háler ou de griller. 
| (bot.) Browissure, f. 

VERZENMAAKSTER, 2, v. (dénigr.) Celle qui rimaille. 

VERZENMAKER, z., m. Versificateur, m, | (déuigr.) 
Rimailleur, rimeur, m. 


(théol.) 
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VERZENMAKERIJ (zond, mv.), &. v. Action de ri 
mailler, fabrication f. de vers. 

VERZESVOUDIGEN, zw. w‚ b. Sert . 

VeRzET (zond. mv.), z. o. Tegenstand. Résistance, 
opposition, f. | Tegen iets in — komen, s'op- 
poser à qc. | Verpoozing. Reldcke, repos, m. 
} Uitspanning. Amssement, divertissement, m., 
distraction, f. | Pand. Gage, m. { Vergoeding. 
Com pensation, indemnisation, f. | Tegenwoordig- 
heid van geest. Présence f, d esprit. | Van zijn 
— raken, se déconcerter. 

VERZETTELIJK, bn. Amasable. 

VERZETTEN, zw. w. b. Déplacer, transposer, | 

Menbelen —, déplacer des meubles. | Boomen 

—_, transplanter des arbres. | Woorden —, 

transposer des mots. | Geenen voet —, me pas 

bouger, | (fig) Hij zal er geenen voet voor —, ÿ 

ne s'en occupera pas. | Grenspalen —, 

des bornes. | Veranderen. Changer. | Ontstellen, 

Troubler, frapper. | Verkassen. Enchdsser an- 

trement. | Verdrijven. Dissiper, chasser. | Zijne 

droef heid —, dissiper son chagrin. | Verbiddea. 

Fléchir, émouvoir. | Vermaken. Awnser, divertir, 

distraire. | Verpoozen. Reposer, soulager. |J 

Vergeten. Oublier. | Verpanden. Engager, met- 

tre en gage. | Verwedden. Parier. | Afweres. 

Parer, détourner. | Eenen steek —, parer us 

coup. | Zich —. Se déplacer. | Zich tegen 


iemand of tegen iets —, s'opposer à gg. ou à 
ge. | Zich —. Uitspanning nemen. S'amaser, 
se divertir, se distraire. 

VERZETTING, 2. v. Déplacement, m. | — van 


letters, transposition f. de lettres, | — vaa 
woorden, fransposition de mots, suversion, Î 
| — van boomen, fransplantation f. d'arbres. 
| Verkassing. Action f. d'enchdsser autrement. 
|| Verpanding. Engagement, m. 

VERzICHTIG, bn. Presöyte. 

VERZICHTIGE, z. m. en v. Presbyte, m. et f. 

VERZICHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Presbytie, f. 

VERZIEDEN, (verzood, verzoden,) st. w. o. (met 
zijn). Ébouillir, diminuer à force de bouillir. 

VERZIEN, (verzag, verzagen, verzien ,) onr. w. b. 
Omettre, négliger, ne pas s'apercevoir de, | 
Met zien verliezen. Perdre, dépenser ou employer 
à voir ge. | Zich —. Ne pas bien voir, se trom- 
per. | o. (met zijn). Op iets — zijn, viser à gc. 
| Zie VoorzteN. 

VERZIEND, bo. Prévoyant, 

*VErziG (zond. mv.), z. o0..Précaution, f, 

VERZIJGEN , (verzeeg, versegen,) st. w. o. (met 
zijn). Filtrer, couler, passer au travers de. | 
Verweeken. Se détremper. | Verminderen. Dimi- 
nuer. | b. Filtrer. 

VERZIJGVAT (-VATEN), z. 0. Passoire, 6, tamis, m. 

VERZILVERAAR, z. m. Argesteur, m. 

VERZILVEREN, zw, w. b. Argenter. 

VERZILVERING (zond. mv), z. v. Argenture, f. 

VERZINGEN, (verzong, verzongen,) st. w. b. Perdre 
ou passer à chanter, | Zijnen tijd —, perdre 
son temps à chanter. | Zich —, Se faire mal 
en chantant. 

VERZINKBOOR (-BOREN), £. v. Fraise, f. 

VERZINKEN, (verzonk, verzonken,) st, w. o. (met 
zijn). Couler ou aller à fond, s'enfoncer, étre 
englouti, s'abimer. | In de modder —, s'em- 
bourber. | (fig.) Geheel in God verzonken zij, 
étre tout absorbé en Dieu. 

VERZINKEN, zw. w. b. Zinguer, couvrir de zinc. 

VERZINKING (zond. mv.), z. v. Action f. de couler 
à fond on de s'enfoncer. 

VERZINLIJKEN, 3w.w.b, Rendre sensible, rendre access: 
sible aux sens, || Verbeelden, Représenter. figurer, 
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VERZINLIJKING, 5, v. Action f. de rendre sensible, 
à Verbeelding. Représentation, figure, f. 

VERZINNEN, (verzon, verzonnen, st. w. b. In 
venter, imaginer. à Een middel —, chercher un 
moyen. | Uitdenken. Controuver, trouver, ima- 
giner, inventer, forger. | Bedenken. Réfléchir ou 
penser à. | Begrijpen. Comprendre. | Zich —. 
Zich vergissen. Se méprendre, se tromper. | o, 
(met Aedben). Réfléchir. 

VERZINNER, z. m. Javenfeur, forgeur, m. 

VERZINNING, z. v. Invention, f. | Vergissing. 
Erreur, méprise, bévue, f. 

VERZINSEL, z. 0. Fiction, invention, fable, f. 

VERZINSTER, z. v. Inventrice, f. 

VERZITTEN , (verzaf, verzaten, verzeten ) st. w. 0. 
(met sn). S'asseoir ailleurs, changer de place. 
| (met Aebben). Voor eene plaats betalen. Dé- 
penser ou payer pour être assis. | b. Passer le 
temps étant assis, perdre en restant assis. | 
Zich —, Ruiner sa santé par une vie trop sé. 
dentaire. 

VenzocuT, bn. Ezpérimenté, 

VERZOCHTHEID (Zond. mv.), z. v. Expérience, f. 

VERZOEK, z. 0. Demande, prière, sollicitation, f. 
| Beproeving, ondervinding. Epreuve, ezpé- 
rience, f 

VERZOEKEN, (verzocht,) onr. w. b. Demander, 
prier, implorer, solliciter. | Iemand [om] iets 
—, demander gc. à gg. | Ter maaltijd —, 
inviter à diner. | Zich lang laten —, se laisser 
prier longtemps, se faire tirer l'oreille. | Be- 
proeven. Éprouver. | Ten kwade aanzoeken. 
Tenter. | Zoeken. Chercher. | Bezoeken. Rendre 
visite, visiter. 

VERZOEKER, z. m. Sappliant, pétifionnaire, sol- 

ci ‚ M. | — eener plaats, solliciteur, 
postulant m. d’une place. | Bekoorder. Tes- 
éateur, m. 

VERZOEKING, z. v. Aanvechting. Tentation, f. 

VERZOEKSCHRIFT, z. 0. Requête, supplique, péti- 
tion, f., placet, m. | Een — indienen, présen- 
ter une requête, pétitionner, 

VERZOEKSTER, z. v. Sappliante, solliciteuse, pos- 
tulante, f. 

VERZOENBAAR, bn. Réconciliable. 

VERZOENDAG (-DAGEN), 2, m. Jour m. de propi- 
tiation. 

VERZOENDEKSEL, z. 0. (bibl.) Fropifiatoire, m. 

VERZOENEN, zw. w. b, De vijandschap doen op- 
houden. Réconcilier, concilier. ] Bevredigen, 
tot bedaren brengen. Apatser, pacifier. | Iemands 
gramschap —, apaiser la colère de qq. | Boete 
voor iets doen. Erpier. | Zich — met iemand, 
se réconcilier avec gg. | o. (met zijn). Se récon- 

VERZOENEND, bn. (théol.) Ezpiatoire, propitia- 
toire. 

VeezoENER, z. m. Réconciliateur, conciliateur, 
parcificateur, m. 

VERZOENING, z. v. Réconciliation, f. | Boete- 
doening. Erpiation, propstsation, f. 

VERZOENINGSBOK, z. m. Bouc émissaire, m. 

VRRZOENINGSDOOD (zond. mv.), z. m. Mort erpia- 
toire, f, 

VERZOENINGSFEEST, 3. 0. Féte f. des ezpiations, 

VERZOENINGSWERK (zond, mv.), 3. 0. Œwvre pro- 
pitiatoire ou ezpiatoire, f. 

VERZOENLIJK, bn. Réconciliable. 

VERZOENLIJKHEID (zoud. mv.), z. v. Possibilité f. 
de se réconcilier. 

VERZOENOFPERANDE, z. v. Sacrifice propitiatoire, m. 

VERZOENSTER, 2. v. Réeonciliatrice, f. 

VERZOETEN, zw. w‚ b. Adoucir, rendre plus doux, 
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| (chim.) Duleifier, édulcorer. | (fig.) Adoucir, 
alléger, soulager. 

VERZOETING (zond, mv.), z. v. Adoncissement, m. 
I (chim.) Ducification, édulcoration, f. | (fg.) 
Adoucissement, soulagement, m. 

VERZOLEN, zw, w. b. Ressemeler. 

VERZOLER, z. m. Ouvrier m. qui ressemèle. 

VERZOLING, z. v. Ressemelage, m. 

VERZOND, bn. Éclairé par le soleil. 

VERzOOLSTER, z. v. Celle qui ressemèle des bas. 

VERZOOMEN, sw. w. b. Ourler autrement ou de 
nouveau. 

Verzoorp, bn. Désséché. | (pop.) Mawdit. 

VERZORGEN, zw, w. b. Pourvoir ou munir du néces- 
saire, fournir, procurer. | lemand van iets —, 
munir gg. de gc À Zijne zorg besteden aan, 
Avoir soin de, soigner. | De zieken —, soigner 
les malades. | Het vuur —, avoir soin du feu. 
| Deuren en vensters —, dien fermer les portes 
et les fenétres. | Onderhouden. Nourrir, entre- 
tenir. | Hij heeft tien kinderen te —, il a dix 
enfants à nourrir. | 

VERZORGER, z. m. Celui qui fournit ou qui a soin 
de, pourvoyeur, m. | (hist. rom.) Officier m. 
chargé d'une mission dans les provinces. 

VERZORGING (zond. mv.), z. v. Provision, four- 
nilure, f, 

VEBZORGSTER, z.v. Celle qui a soin de, qui fournit 
ou qui procure. 

Verzor, bn, Infatué. | — zijn op iets, rafoler 
ou étre infatué de qc. 

VERZOTHEID (zond. mv.), z. v. Infatuation, f., 
got amour m. pour qc. 

VERZOTTEN, zw. w. o. (met sijn). Rafoler, s'af- 
Soler, s'amouracher, s'assoter, s'infatuer ou étre 
infalué de. | Op iemand —, raffoler de gg. 

VERZOUTEN, (verzoutte, verzouten,) st. w. b. Sa- 
ler trop. 

VERZUCHTEN, zw, w‚ 0. (met Aeöden). Soupirer 
profondément, gémir. | b. Zijnen tijd —, passer 
ou perdre son temps en gémissant. 

VERZUCHTING, z. v. Soupir, gémissement, m. 

Verzuim, z. o. Négligence, omission, f. | Bij —, 
par négligence. | — van tijd, perte de temps. 
| Uitstel. Délai, m. | Doe het zonder —, 
faites-le sans délai. 

*VERZUIMEL, bn, Zie NALATIG, 

VERZUIMEN, zw. w. b. Négliger, omettre, | Zijnen 
plicht —, ségliger son devoir. | Zijne vrien- 
den —, ségliger ses amis. | De gelegenheid —, 
laisser échapper l'occasion. | Verzuim niet hem 
te schrijven, ne manquez pas de lui écrire. | 
Verliesen. Perdre. | Zijnen tijd —, perdre 
son temps, | Zich —. Se négliger. | Zich —. 
Winden loozen. Ldcher des vents, | Zich —. 
Achterblijven. Rester en arrière. 

VERZUIMENIS, z. v. Zie VERZUIM, 

VERZUIMER, z. m. Celui qui néglige. | (prat.) Dé- 
J'aillant, m. 

VERZUIMIG, bn. Zie NALATIG, 

VERZUIMING (zond. mv.), z. v. Zie Verzuim. 

VERZUIMSTER, z. v. Celle qui néglige. | (prat) 
Défaillante, f. 

VERZUIPEN, (verzoop, verzopen ,) st. w. b. Dépes- 
ser à boire, perdre à force de boire. | Ver- 
drinken. Noyer. | Eenen hond —, noyer us 
chien. | Zich —. Ruiner sa santé à force de 
boire, | Zich —, Zich verdrinken. Se moyer. | 
0. (met zijn). Se noyer. 

VERZUIPER, z, m. Jorogne, buveur, biberon, m. 

VERZUIPSTER, Z. v. Îurognesse, buveuse , f. 

VELZUREN, zw. w. b. Aigrir, rendre aigre. | 
(fig.) Onaangenaam maken, Rendre désagréable, 
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| (chim.) Oryder. | (méd.) Aciduler. | o. (met 
zijn). Devenir aigre ou plus aigre, | (chim.) 
S'acidifier, s'oryder. 

VERZURING (zond. mv.), z. v. Action f. d'aigrir 
ou de s'aigrir. à (chim.) Orydation, f. 

VERZUURBAAR, bn. (chim.) Orydable. 

VERZUURBAARHEID (zond. mv.), z. v. (chim.) Ory- 
dabilité, f. 

VERZWAGEBEN, zw. w. b. Allier par mariage. | 
Zich —, S'allier par mariage, s'apparenter. 
VERZWAGERING (zond. mv.), z. v. Allsance f, par 

marsage. 

VERZWAKKEN, tw. W. b. Afaiblir, rendre faible, 
débilster. | (fg) Afaiblir, énerver, atténuer. | 
Lich —. S'afaiblir. | o. (met zijn). S'afaiblir, 
devenir faible. 

VERZWAKKING (zond. mv.), z. v. Afaiblissement, 
m., débilitation, f. } Zwakheid. Faiblesse, f. 
VERZWAREN, zw. w. b. Appesantir. | (fig.) Ag- 
graver, | 0. (met zijn). S'appesantir, devenir 
plus pesant ou plus lourd. | (fig.) S'aggraver. 

VERZWAREND, bu. Aggravaat. | —e omstandig- 
heden, circonstances aggravantes, f. pl. 

VERZWARING (zond. mv.), z v. Appesantissement, 
m. 8 (fig) Aggravation, f. | Verzwarende om- 
standigheid. Circonstance aggravante, f. 

VERZWELGEN, (verzwolg, verswolgen,) st. w. b. 
Engloutir, avaler. | (fg.) Eenen hoon —, di- 
gérer un affront. | Al zwelgende verkwisten. 
Dissiper en débauches ou en bonne chère. 

VERZWELGER, z. m. Avalgur, m. | (fig) Ver- 
kwister. Dissipaieur, m. 

VERZWELGING (zoud, mv.), z. v. Avalement, en- 
gloutissement, m. | (fig) Dissipation, f. 

VERZWEREN , (verzwoer, versworen,) our, w. b. Met 
eenen eed verloochenen. Aöjurer gc., renoncer 
à gc. par serment. | Zweren iets niet te doen, 
Jurer de ne pas faire qc. | Vervlocken. Mau- 
dire, | Zich —. Jurer, s'engager par serment. 
| Zich —. Eenen valschen eed doen. Se par- 
Jurer. 

VERZWEREN, (verzwoor, verzworen ,) st, w.o. (met 
zijn). Veretteren. S'ulcérer, suppurer, abcéder. 

VERZWERING, z. v. Verzaking. Abjuration, f. 

VERZWERING, z. v. Vercttering. Suppuration, ul- 
cération, f., abcès, m, 

VERZWIEREN, 2. w. b, Dépenser ou dissiper en 
débauches. 

VERZWIJGEN, (versweeg, verswegen,) at. w. b. 
Taire, passer sous silence. | Verhelen. Céler, 
cacher. 

VERZWIJGER, z, m. Celui qui tait ou qui cache. 

VERZWIJGING (zond. mv.), z. v. Silence, m. À 
(prat.) Rélicence, f. || (rhét.) Réficence. 

VERZWIKKEN, zw. W. b. Disloguer, déboîter, dé. 
mettre, fouler. | Zich —. Se donner une en- 
torse. 

VERZWIKKING, z. v. Dislocation, f., déboitement, 
m, entorse, foulure, f. 

VERZWINDEN, (verzwond, verswonden,) st, w. 0. 
(met zijn). Disparaître, s’évanouir. 

VESEMEN, zw, w. b. Vademen. Enfiler. | Eene 
naald —, enfiler une aiguille. 

VEspER, z. v. Avond. Soir, m. | Vespertijd. 
Vépres, f. pl. | —s. Avondgodsdienst. Vépres. 

VESPERBOEK, %. 0. Vespéral, m. 

VESPERBROOD (zond, mv.), z. o. Gofter, m. 

VESPERDIENST, z. m. Vépres, f. pl. 

VESPERKLOK, z. v, Cloche f. qui sonne les vépres. 

VESPERTIJD (zond, mv.), z. m. Soir, m., vépres, 
f. pl. 

Vaar. z. v. Wal. Rempart, boulevard, m. | Ves- 
ting. Place forte, forteresse, f, 
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Vest, sz. 0. Kleedingstuk. Gilet, m. veste, f, | 
Kamizool. Camisole, f. 

VESTAAL, z. v. Vestale, f. 

VESTAALSCH, bn, Qui a rapport aus Vestals. | 
—e maagd, Vestale, prétresse f. de Veste, 
VESTEN, zw. w. b. Vastmaken, Mrer, établir, 
6 Met vesten voorzien. Enfowrer de remparts, 
fortifser. | Zich op iets —, se fer à ge. | 

Zie VESTIGEN. 

VESTENGOED (zond, mv.), z. o. Étofe f. pour 
gilets. 

VESTENSTOP, Z. V. Étoge f. pour gilets. 

VESTIGEN, zw. w, b. Vastmaken. Firer, étabhr. 
| Zijn verblijf ergens —, ea demeure 
quelque part. | (fig.) Het oog op iemand —, 
fixer ses yeux sur gg. | Zijne hoop op God 
—, mettre son espérance en Dieu. | Grond 
vesten. Fonder, établir, baser. | (fg.) Fonder, 
baser. | Waarop vestigt gij uwe vraag? aar 
quoi fondez-vous votre demande. | Versterken, 
Fortifier. | Zich —. S’établir. | Zich ergens —, 
s'établir quelque part. 

VESTIGING, z. v. Firation, f., afermissement, n. 
Versterking. Fortification , f. | — van woon- 
plaats, étadlissement, m. | Verblijf. Séjour, 
établissement, m. 

VESTING, s. v. Action de fixer, fisation, £ | 
Versterkte plaats. Forteresse, place forte, f. j 
Vestingwerken. Fortifications, f. pl. | — va 
woonplaats, établissement m. de domicike. | 
Verzekering. Séreté, f. 

VESTINGBOUW (zond. mv.), s. m. Fortification, Î 
| Zie VESTINGBOUWKUNDE. 

VESTINGBOUWER, z. m. Jngénieur militaire, mn. 

VESTINGBOUWKUNDE (zond. mv.), =. v. Gésie mi- 
litaire, art m. de fortifier, architecture mik 
taire, Î 

VESTINGBOUWKUNDIG, bn. Versé dans Parchitec: 
ture militaire, | Der vestingbouwkunde, Ds 
génie militaire. 

VESTINGBOUWKUNDIGE, Z. m, Jngénieur uil 
taire, m. 

VESTINOWERK, z. o, Fortification, f., défense, 
f. pl. 

VasrKNoop (-KNOOPEN), z. m. Boudon m, de gilet. 

VESTWERK, 2. 0, Zie VESTINGWERK, 

VESTZAK, z, m. Poche f. de gilet. 

Ver (zond, mv.), s. 0. Graisse, f., gras, m. 

Ver, bn. Gras. | (anat.) Adipexr. | — maken, 
engraisser. | — worden, s'engrassser. | Dik 
en —, gros el gras. | —te soep, polagegres, 
m. | —te saus, sance grasse, f. | —te ot, 
bœuf gras, m. | (fig) —te keuken, bosse 
cuisine, f. | —te aarde, terre grasse, f. | (pror.) 
llet oog des meesters maakt het paard —, 
l'œil du maître engraisse le cheval, À (fg) — 
postje, emploi lucratif, m. | (impr.) —te let 
ters, lettres bien nourries, f, pl. | Smerig. 
Gras, sali de graisse. | bw. (peint.) Gras. 

Ver (zond. mv), z v. (bot.) Doucette, f. 

VETACHTIG, bn, Graissenz, grasset. | (ait) 
Adipeux. 

VETADER, z. v. (anat.) Veine adipense, f, 

VETBREUK, z. v. Stéatocèle, f, 

VETDARM, =. m. Gras-double, boyan culier, B. 

VETER, z.. m. Band. Zien, m. | Nestel, Lac, 
aiguillette, f, 

VETERAAN, z, m. Vétéran, m. 

VETERBESLAG (-SLAGEN), z. 0. Ferret, m. 

VETEREN, zw. w. b, Binden, Lier] Nestelen 
Lacer, aiguilleter. | (fig) Iemand —, ta” 
gg. | o. (met Aedden). (fg.) Naar iets =, dalle 
quer à ge. 
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LOPPER, VETERMAKER, 5, m. Aigwilletlier, m. 
8,2. v. (h. n.) Pingouin, m. 

WEL, z. 0. (chir.) Lipóme, m. 

> (zond. mv.), z. v. Graisse, f. | Dik- 
reid. Obésité, corpulence, f. | Vruchtbaar- 
Fertilité, f. 

RS (-KAARSEN), 5. Vv. Zie SMEERKAARS, 
PER, x. m. Graisster, m. 

ER (zond. mv.), z. o. Cuir gras, m. 

‚ 3. v. (man.) Fanon, m. 

e, z. v. Cailleite, f., quatrième estomac 
'e animauz ruminanls. 

'NETJE, z. 0. Munt. Quatre deniers, m. pl. 
ELBREUK, =. v. OmpÂalocdle, hernie om- 
le, f. . 
-T0"8), 5. 0. Vlo, m. 

, Z. v. Poële f. à graisse. 

‚5. m. Pol m. à graisse. | (pop.) Het is 
, On y fait bonne chère. 

‚ EZ. m. (anat.) Paunicule, f. 

\DE (zond, mv), z. v. (bot.) Doucetle, f. 
EN (-STERNEN), z. m. Aléolithe, f. 

Pr, z. v. Matière grasse, f, 

z. v. (agric.) Engrais, m. 

» zw. W. b. Graisser, engratsser. | (agric.) 
n. Fumer. | Looien. Corroyer, tanner. 

‚ 3. m. Looier. Corroyeur, tanneur, m. 
ARIER, 3. M. Graissier, m. 

'AKIERSTER, z. v. Graîssière, f. 

, bo. Gratssenr, adipeur. | Smerig. Grats- 
sale, 

IEID (zond. mv.), z. v. Gratsse, onctuo- 
f. | — des lichaams, obésité f. du corps. 
2, Z. v. Ensimage, m. 

KOOPER, s. M. Gratssier, m. 

‚2 v. Nageoire adipeuse, f. 

K, VETVLEK, z. v. Tache f. de graisse. 
8, ja o. (anat.) Membrane adipeuse, pan- 


DE, z, v. Péturage m. pour engraïsser le 


DEN, ZW. W, b. Engraisser, mettre des 
us à l'engrais, faire des nourritures. 
DER, z. m. Engraisseur de bestiaur, mar- 
| m. de beufs gras. 

DERIJ, £. V.. Engraissage, m. 

> 5. M. En v. (pop.) Gros panss ou bedon, 
rosse masse f. de chair. 

R (zond. mv.), z. o, (chim.) Acide séba- 
, D. 

RZOUT, z. 0. (chim.) Sébate, m. 

L, 2 m. Vogel, Oiseas, m. | (fig.) Schalk, 

Coguin, Nú ripon, m, 

l, & 0. ss, m. | Ken — werpen, 
ser. | Ezelsvenlen. Anon, m. _ 

IEN, ZW, w. o, (met Aebden). Pouliner. | 
szelsveulen werpen. Ásosnser. 

[TJE, z. 0. Poulichon, jeune poulain, m. 
eltje. Anon, m. 

voorz. Zie Voor, 

z. v. Flament, m., fibre, f. | (bot) 
rent, m., fiôre, f. | (cuis.) Filandre, f, 
CHTIG, bn. Filamentens, Abreuz, Jilan- 
, | —e wortel, racine capillaire, f. 
CHTIGHEID (zond, mv.), z. v. Qualité f. 
? qui est filamenteuz ou fibreux. | (bot.) 
lature, f. 

RAAD, Z. m. Capillament, filament, m. 
N, zw. w. b. Fesiken. Chschoter, | o. (met 
s). Uitrafelen. S'efiler. 

3, bn. Zie VEzELACHTIG, 

IHEID (zond. mv.), s. v. Zie VEZELACHTIG- 


VIERE 825 

VEzeLING, =. v. Fluistering. Chwchotement, m. | 
Uitrafeling. Action f, d'effsler. 

VEZELSTEEN, z, m. Amiante, inolithe, m. 

VEZELWORTEL, z. m. Racine fibreuse, capillaire 
ou chevelue, f. 

VEZIKEN, zw. w. b. Zie FEZIKEN. 

VIADUCT, z. v. Viaduc, m. 

VICARIAAT, z, 0. Vicariaf, m., vicairie, f. 

Vicamis, z. m. Picaire, m. 

VrcagisscHaP, z. o. Vicariat, m., vicairie, f. 

VICE-ADMIRAAL, 1. m. Vice-amiral, m. 

VICE-—CONSUL, s. m. Vice-consul, m. 

VICE-PRESIDENT, z. m. Vice-président, m. 

Vicromiz, z. v. Overwinning. Victoire, f. 

VICTORIEWORTEL, £. m. (bot.) Faux nard, m. 

*Vict{u;aLie, z. v, Victuaille, Î., vivres, m. pl, 
Provisions, f. pl., comestibles, m. pl. 

Vicr(U]ALIEMEESTER, z, m. Victuailleur, avitail- 
leur, fournisseur m. des vivres. 

ViCT(UJALIËEREN, zw. W. b. Avifailler, approvi- 
sionner. 

*VrIELLICHT, bw. Zie MrsscHrEN, 

Vien, z. o. Vaar. Zie Vuur. 

Vis, telw. Quafre. | Twee en twee is —, deux 
et deux font quatre. | — maal — is zestien, 
quatre fois quatre font seize. | Wij zijn met 
Ons en, NOWs s0mmes quaire. | — en —, 
quatre à quatre. | Iets in —en verdeelen, 
partager qc. en quatre. | z. v. Quatre, m. 

VIERAVOND, z. m. Vigile, veille f. d'une féte. | 
(fg.) Repos m. après le travail. 

VIERBEENIG, bn. À guatre jambes ou pieds. 

VIERBLAD (-BLADEN), z. 0. (bot.) Q@uadrifolium, m. 

VIERBLADIG, bn. Qui æ guatre feuilles, tétra- 
phylle, guadrifolië, | —e bloemkroon, corolle 
létrapétale, f. 

VrERBLOEMIG, bn. Qwadrifore. 

VieRDaagscH, bn. Vier dagen oud. Âgé de quatre 
jours. | Dat vier dagen daurt. Qui dure quatre 
jours. 

VIERDAG (-DAGEN), z. m. Féte, f., jour m. de 
repos on de congé, 

VIERDE, bn. Quatrième. | Hij woont op de — 
verdieping, 17 loge au quatrième (étage). | — 
deel, guafrième partie, f., quart, m. } Hendrik 
de —, Henri quatre. | Ten —, guatrièmement, 
| z. o. Quatrième partie, f., quart, m. | v. (jeu) 
Quatrième, f. | Vierde klas. Quafrième, f. 

VIERDEELIG, bn. (bot.) Quadripartite. 

VIERDEHALF, telw. Trois et demi. | —ve gulden, 
trois florins et demi. 

VISRDENDAAGSCH, bn. Qui & en lieu le quatrième 
jour, qui revient tous les quatre jours. | —e 
koorts, fièvre quarte, f. 

VIERDEPART, z. 0. Qwarieron, quart, m. 

VIERDER, z. m, Celus qui célèbre ou qui féte. 

VIERDERHANDE, VIERDERLEI, bn. De quatre sor- 
tes ou espèces, de quatre façons ou manières. 

VrERDOORNIG, bn. Qui a quatre épines, tétra- 
canthe, 

VIERDRAADSCH, bn. De quatre fils. 

VIERDUBBEL, bn. Qwadraple. | 2. 0. Quadruplie, m. 

VIERDUIZENDSTE, bn. Quaire-millième. | 2. o. 
Quatre-millième partie, f. 

VIRREN, zw. w. b. Met feestelijke vreugde door- 
brengen. Célébrer, fêter, chômer. | Eenen feest- 
dag —, célébrer une féte. | Ontzien, welwil- 
Jend behandelen. Choyer, montrer des égards à, 
fêter. | Eeren. Honorer. | Loslaten. Lécher, 
larguer, filer. | Den teugel —, Zdcher la bride. 
| Den kabel —, filer le céble, | De schoten —, 
larguer les écoutes. | o. (met hebben). Rusten, 
Se reposer. 
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VIEREN, zw. w. 0. (met Aebben). Stoken. Faire 
du feu. 

VIBRENDEEL DELEN), s. 0. Quart, ser, Mm, 
quatrième partie, f. | — eener el, guarf m, 
d'une auné. | — eens ponds, guarteron, mm, 
{ — jaars, trimestre, m. 

VIERENDEELEN, zw. w. b. Diviser ou 

re. | Kenen misdadiger —, 
criminel, | (blas.) Écarteler. 

VIERHANDIG, bn. (hb. n) Quadrumane. 

VIERHOuK, z. m. Carré, tétragone, quadrilatère, m. 

VIRRHOEKIG, bn. Carré, guadrangulaire, qua- 
drangulé, ‘tétragone. | bw. Es carré, 

VIERHONDERD, telw. Quatre cents, 

VIERHONDERDSTE, bn. Quatre-centième. | z. 0. 
Quatre-centième partie, f. 

ViEsHoorDiG, bn. Qui a quatre téles, | — ver- 
band, bandage m. à quatre têtes, 

VIERHOORNIG, bn. Qui a guatre cornes, tétracèrs. 

VisainG, z. v. Célébration, f. | Plechtige —, 
solennisation, f. 

VixasaurG, bn. Vier jaar oud. Agé de quatre ans, 
| Dat vier jaar duurt. dure quatre ans. 
| Dat om de vier jaren geschiedt. Quafriennal. 

VIERKANT, z. 0. Carré, quadrilatère, létragone, m, 
| In het —, en carré. | (math.) — eens ge- 
tals, carré d'un nombre. | Langwerpig —, 
carré long. | (mil.\ Carré. | (impr.) Quadrat, m. 
| bo. Carré. | —e tafel, table cerrbert. | (math) 
—e wortel, racine carrée, f, | — maken, 
équarrir, carrer, | bw. En carré, à angle droit. 
| (fg) Carrément. | Met kracht. Avec force, 
brusquement. 

VIERKANTEN, zw. W, b. Carrer, équarrir. 

VIERKANTIG, bn, Carré, | bw, En carré, à angle 
droit. 

VIERKANTSWORTEL, z. M, (math.) Racine carrée, f, 

VIERKLEED (-KLEE(DE]REN), z. o, Habit m. de 
dte. 

vifesieosio, bn. De guatre couleurs. 

VreakKRuID (zond. mv.), z. o. (bot) Ápilobe, m. 

VIERLEDIG, bn. De quatre parties, composé de 
quatre membres. | (algèbr.) —e grootheid, gaa- 
drinóme, m. | Vierderlei. De quatre sortes, 
espèces ou manières. 

VIERLETTERGREPIG, bn. De quatre syllabes, qua- 
drisyllabique, bétrasyllabe. | — woord, éétra- 
syllabe, nm, 

VIsRLING, z. m. en v. Un des quatre enfants 
d'une même couche. | m. (versif.) Quatrain, m. 
| Vierendeel. Quarteron, quart, m, 

VIERLOOPER, z. m. (mar.) Palan m. à croc, à 
deux poulies doubles. 

VieRMAAL, bw, Quatre fois. | — grooter maken, 
quadrup ler. | — zooveel, quatre fois antant, 
VIERMAANDELIJKSCH, bn. Quit a lieu tous les 

quatre mois. 

VIERMACHTIG, bn. (bot.) Tétradyname, 

VIERMACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Tétrady- 
namie, f. 

VIERMAN, Z. m. Quatuorvir, m. | Viervorst. 
Tétrarque, m. 

VIERMANNERIJ (zond. mv.), z. v. (bot.) Téframdrie, f. 

VIERMANNIG, bu. (bot.) Téérandre. 

VIERMANNIGHEID (zond. mv), z. v. (bot) Zéfran- 
drie, f. 

VIERPONDER, z. m. Objet m. qui pèse quatre livres. 
| Brood. Pain m. de quatre livres. | Kanonbal. 
Boulet m. de quatre livres. | Kanon. Canon m. 
du calibre de quatre. 

VIERPOOTER, Z. m. (h. n.) Quadrupède, m. 

Vregpoorie, bn. quatre pieds ou pattes. | 
(h. n.) Quadrupède, 


er en 
carteler un 
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Vrzpunrie, bn. 4 ‚ Juadricuspidé, 

ven, ba. quatre pote, f e | — vers, 

Va à 4 Tribunal, m., cour f. de 
Justice, | Voor de — dagen, appeler en justice. 
| (Ag) Tribunal. 

vinnen era, bn. Tétracorde, | —e lier, tétra- 
corde, m. 

VIRRSPAN, Z o, (antig.) 

VIERSPLETIG, bn. (bot.) 

VIERSPRONO , s. D. “roms, Carrefour, m | 
(man.) Cronpade, f 

Vransrenuro, bo. À, voir, 

VrERTAL, 5. 0. Nombre m. de quatre. 

ViseraiLie, bn. Qui ast de guaire. | (arith.) : 
— stelsel, système quaternaire, 

VIERTANDIO, bn. a guafre "dents. E (b. n.) 
wadridenté. @ 


VISRTEL, 5. 0. Quarfaat, m, 
Visarun (son (zond. mv.), s. m. Temps de repos, 
8, M. 

Vrzzeisnie, bn. —e vasten, guafre-tempe, m. pl. 

VIERVARKIO, bn. hi « quatre parties, compar- 
timents ou cases. | (bot.) 

nt sors bn. Qs a quatre doigts. | (. 2.) 
Tétr 

VikzvraxKie, bn. (math) Téfraèdre. 

VIE=RVLEUGELIG, bn. Qui « gwlafre ailes. | (h. n.) 
Tétraptère. 


VIERVOET, s. m. Toet os qui « quatre pieds. | 
Te —, à cheval, au galop. 


VrERVOETEN, EW. W, 0. (met Aedben). Galoper. 


VIERYOSTER, 5. m, (h. n.) ‚nm | 
ve prosod.) En aire n. 
IERVOETIG, bn a re 1 ou pales. 
LG. n) Quaedrapède, tétrapode. | — dier, 


guadrupôde, m. | OA) ere, EE mére, mn. . 
ViEavossT, z. m. Téfrargue, m. 
VIERVORSTENDOM, z. 0. Tétrarchie, f. 
VreRvouD, z. 0. Quadrup de, m. 

Vrenvoupie, bn. Quadruple. | bw. 4u quadruple, 
quatre fois autant. 

Viervoupie(LijkK), bw. Zie Vremvoupia, bw. 

VIERWEG (-WEGEN), z. v. Carrefour, m. 

Viewext0, bn. De quatre semaines. | Dat vier 
weken duurt. Qui dure quatre semaines, 

VIERwERr, bw. Quatre fous. 

VienwieLie, bn. quatre roues. | — rijtuig, 
voiture f, à quatre roues, 

VregzijDie, bn, Qui a quatre côtés ou faces. | 
(math.) Quadrilatère, guadrilatéral. 

Vies, bn. Walging verwekkend. Dégodtant. | —ze 
smaak, mauvais got, m. | Walging ondervin- 
dend. 'Dégodté, | — van iets zijn, étre dé 
godté de qc. | Kieskeurig, moeilijk, Difseile, 
délicat, | Onaangenaam. Désagréable. } Slecht. 
Masvais. | Grillig. Bisarre. | Wonderlijk. &s- 
gulier. | bw. Bizarrement. 

VIESHEID (-HEDEN), z. v. ance, f., dégoft, 
m. | (fg.) Moeilijkheid, Humeur dificile, f. | 
Wonderzinnigheid. Bisærrerie, f. 

VIEZEVAZEN, Z. v. mv. Caprices, m, pl, Jubies, 
boutades, quintes, f. pl. 

ViziouEID (-HEDEN), z. v. Zie Vrzsnerm. 

Vicez, s. v. Cochon m. de lait, 

VIGGEN, zw. w. 0. (met Aebden). Cochonner, met- 
tre bas (en parlant d’une truie). 

VigiLanT, z. v. Vigilants, f. 

VIGILEEREN » ZW. W. 0. (met Aedden). Bere vip 
lant, aller vite en besogne. 

Vrome, z. v. Pigile, f. 

VIGNET, z, o. Vignette, f. 

VraoNsE (zond. mv.), s. v. Wol. Vigogse, f. 
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ViGonsenorD, z. m. Vigogne, chapeau m. de 


ogne. 

ViGoNJEwoz (zond, mv.), z. v. Vigogne, f. 

VIJAND, s. m. Ennemi, adversaire, antagoniste , 
m. | Gezworen —, ennemi juré. | (mil) En- 
semi. | In 's —s land, op ’s —s bodem, en 
pays ennemi. | Op den — lostrekken, marcher 
sur l'ennemi, | (fig) Ennemi. | — van het 
spel, ennemi du jeu. 

VIJANDELIJK, bn. Ennemi, hostile. | —e legers, 
armées ennemies, f. pl. | —e daad, action 
hostile, f. | bw. En ennemi, hostilement. 

VIJANDELIJKHEID (-HEDEN), z. v. Hostilité, f. 

VISANDIG, bn. Enmemi, hostile, malveillant. | bw. 
En ennemi, hostilement. 

VIJANDIGHEID (-HEDEN), £. v. Inimitié, f, 

ViJaNDIG(LIJK), bw. Zie Vrisanpie, bw. 

VIJANDIN, z. v. Ennemie, f. 

VIJANDSCH, bn. Hostile, ennemi. 

VLJANDSCHAP, 2, v. Inimilié, malveillance, f. | 
Jemand — toedragen, avoir de l'inimitié pour 
gg. | Wrok. Rancune, f. 

Visr, telw, Cing. | — en — is tien, cinq et 
cing font dir. | Wij waren met ons vijven, 
nous étions cing. | De — zinnen, Les cing sens. 
| In vijven deelen, diviser en cing. | De — 
boeken van Moses, de Pentateugue. | z. v. 
Cing, m. | Eene —, ux cing. | (monn.) Fene 
Engelsche —, cing sous et un quart. | (prov.) 
Veel vijven en zessen maken, faire toutes sortes 
de dificultés ou d'objections. 

VIJFBLAD (-BLADEN), z. o. (bot.) Quintefeuille, f., 
penlaphylle, m. 

VIJFBLADIG, bo. Pentaphyile. | —e kelk, calice 
pentaphylle, m. | —e bloemkroon, corolle pen- 
tapétale, f. 

ViJFBROEDERIG , bn. (bot) Pentadelphe. 
Visrpaacscu, bn. Vijf dagen oud. De cing jours. 
| Dat vijf dagen duurt. Qui dure cinq jours. 
VisrDE, bn. Cinguième, | De — bladzijde, Ja 
cinquième page, page cing. | Keizer Karel de 
—, l'empereur Charles quint. | Sixtus de —, 
Sirte quint. | Ten —, cinguièmement, | z. o. 
Cinquième partie, f., cinquième, m. | v. (jeu) 

Quinte, f. 

VIJPDEHALF, telw. Quatre et demi. 

ViJFDEPART, z. 0. Cinguième partie, f., cin- 
quième, m, 

VIJFDERHANDE, VIJFDERLEI, bn, Qui est de cing 
sortes ou espèces, de cinq manières ou façons. 

VisrDRAADSCH, bn. Qui est de cinq fils. 

VisFDUBBEL, bn. ex bw. Zie Visrvounia, bn. en bw. 

VirDUIZENDSTE, ba. Cing-millième. 

VIJFHELMIG, bn. (bot.) Zie ViJFMANNIG. 

Vi5rHOEK, z. m. Pentagone, m. 

VurHoëkIG, bn. Pentagone, | (minér.) Penta- 
gonal. 

VIJFHONDERD, telw. Cing cents. 

ViJFHONDERDSTE, bn. Cing-centième. 

VisrHoorpie, bn. Qui a cing ttes. | —e regeering, 
pentarchie , f. 

VisrzoorNie, bn. (h. n.) Qui a cing cornes. 

Virsamia, bn. De cing ans. [| Dat vijf jaar 
duurt. Qui dure cing ans. | Vijf jaar oud. | 
Qui a cing ans. | Dat om de vijf jaren geschiedt. 

inguennal. 

ViIJFKANT, 3. m. Pentagone, m. 

ViJPKANTIG , bn. Pentagone. 

VUJFKLEURIG, bu. De cing couleurs. 

VIJFKORRELIG, bn. (bot.) Penfasperme, à cing 
graines. 

VwrLepiG, bn. Qui a cing membres. | Uit vijf 
deelen samengesteld, Composé de cinq parties, 
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VIJFLETTERGREPIG, ba. De cing syllabes. 

VisrLoBBiG, bn. (bot.) Penfalobe, à cing lobes. 

VisrMAAL, bw. Cing fois. | — zooveel, quin- 
tuple, cinq fois autant, | — zoo groot maken, 
quinlupler. 

VIJFMAN, z. m. Pentarque, m. 

VIJFMANNERIJ (zond. mv.), z. v. (bot.) Pentan- 
drie, f. 

VIJFMANN(G, ba. (bot.) Penfandre, pentandrique. 

ViJFMANSCHAP, z. V. (bot) Pentaadrie, f. 

VIJFPONDER, z. m. Chose qui pèse cing livres. | 
Brood. Pass m. de cinq livres. | Kanonsbal. 
Boulet m. de cinq livres. | Kanon. Pièce f. de 
cinq livres de balle. 

ViJFsNARIG, bn. À cing cordes. | —e lier, pen- 
tacorde, m. 

VigrTAL, z. o. Nombre m. de cing. | (antiq.) — 
jaren, lustre, m. 

ViJFTALIG, bn. Pentagloite, en cinq langues. 

VisFTALLIG, bn. du nombre de cing. } (arith.) 
— stelsel, système quinaire, m. 

VIJFTANDIG, bn. (bot.) Quinquédenté, 

VUFTIEN, telw. Quinze. | z. v. Quinze, m. 

VIJFTIENDAAGSCH, bn. Dat vijftien dagen duurt, 
Qui dure quinze jours. | Vijftien dagen oud. 

gé de quinze jours, de quinze jours. 

VIJFTIENDE, bu. Quinzième. || Lodewijk de —, 
Louis quinze. | De — bladzijde, Za quinzième 
page, page quinze. | 0. Quinsième partie, f., 
quinzième, m. 

VIJFTIENDEHALF, telw. Quatorze et demi, 

ViJPTIENDERHANDE, VIJFTIENDERLEI, bn. Qui est 
de quinze sortes ou espèces, de quinze manières. 

VIJFTIENHOEK, z. m. Pentadécagone, m. 

VIJFTIENHOEKIG, bn. Pentadécagone, 

VIJFTIENHONDERD, telw. Quinze cents, mille cing 
cents. 

ViJFTIENJARIG, bn. Dat vijftien jaar duurt. Qui 
dure quinze ans. | Vijftien jaar oud. Qui a 
quinze ans, de quinze ans. 

VIJFTIENMAAL, bw. Quinze fois, 

VIJFTIENTAL, z. 0. Nombre m. de quinse, guin- 
saine, f. 

VIJFTIENVOUD, 8. 0. Quantité f‚ quinze fois plus 
grande qu'une autre. 

VISPTIENVOUDIG, bn. en bw. Q@uinze fois autant, 

VigrtiG, telw. Cinguante. | z. v. Cinquante, m. 
| z. o. Vijftigtal. Cinguantaine, f. 

VijPTIGER, z. m. Lid eener vergadering van vijftig 
personen. Memhre m. d'une assemblée de cin- 
quante personnes. | Die vijftig jaar oud is. 
Quinguagénaire, m. | Schip met vijftig stuk 
geschut. Vaissean m. de cinguante pièces. 

VIJFTIGERHANDE, VIJFTIGERLEI, bn. Qui est de 
cinquante sortes ou espèces, de cinguante ma- 

_nières. 

VisrPTiGJaRiG, bn. De cinquante ans, guinguagd- 
naire, qui dure cinquante ans, 

VIJFTIGMAAL, bw. Cinquante fois. 

VIJFTIGPONDER, 3. m. Chose f, gui pèse cinguante 
livres. 

VIrTIGSTE, bn. Cinguantième. | z, 0. Cinguan- 
tième, m. 

ViJrTIGTAL, z. 0. Cinguantaine, f. 

VisrTIGVOUD, Z. 0. Quantité f. cinquante fois 
plus grande qu'une autre. 

VisrriavoupiG, bn. en bw. Cingwante fois autant. 

VIHPrVINGERIG, bo. Pentadactyle, qui a cing doigts. 

VisFviNGERKRUID (zond. mv.), z. 0. Quintefenille, 
f., pentaphylle, m. 

VijrvLAK, z. 0. (géom.) Pentaèdre, m. 

VigrvLaKKiG, bn. cing faces, | (géom.) =— 
lichaam, pentaèdre, m. 
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VIJFVLEUGELIG, bn. (bot.) Pentaptère, 

VisrvoEr (zond, mv.), z. m. Étoile de mer, asté- 
rie, f. | (poét.) Pentamètre, m. 

VisrVOETIG, bn. Qui a cing pieds. | — vers, 

+ pentamètre, m. 

VIisrVOUD, z. 0. Quinéuple, m. 

Visrvoupie, bn. Quinéuple. | bw. Au guintuple, 
cing fois autant. 

VisrwWEeK1G, bn. De cing semaines. | Dat vijf 
weken daurt. Qui dure cing semaines. 

Viurwerr, bw. Cing fois. 

VIJFWIJVERIJ (zond, mv.), z. v. (bot ) Pentagynse, f, 

VisrwisviG, bn. (bot.) Pentagyne. 

VisrWOUTER, z. m. Vlinder. Papillon, m. 

Visrzispie , bn. À cing côtés. | (géom.) Pentagone. 

Visa, z, v. Figue,f. | (prov.) —en na Paschen, 
de la moutarde après le diner. | (fig.) Iemand 
eene — geven, empoisonner gg. | (fg.) Iemand 
eene — koken, jouer ux tour à 

VIJGAPPEL, 3. m. (bot.) Sans-feuwr, pomme-fique, f. 

VIJGEBLAD (-BLADEN, —BLADEREN, —BLADERS), 
z. 0. Feuille f. de figquier. 

VIJGEBOOM (-BOOMEN), z. m. Figuier, m. | Wilde 
—, caprifsguier, figuier sauvage, m. 

VIJGEBOON (-BOONEN), & v. Lupins, m. 

VIJGENETER, z. m. (h. n.) Becfigue, m. 

VIJGENKORF, z. m. Zie VIJGENMAND. 

VIJGENMAND, =. v. Cabas, m. 

VIJGENMAT, z. v. Cabas, m. 

VIJGENMELK (zond. mv.), s. v. Laif m, eux figues. 

VIJGENSNEP, VIJGENSNIP, Z. v. Zie VIJGENKTER, 

VIJGETOUW, z, o. (mar.) Bastin, sparton, m. 

VIJGGEZWEL, z, 0. Condylome, marisque, M, sy- 
cose, f. 

Vi, z. v. Lime,f. | Zoete —, lime douce. 

VIJLEN, zw, w. b. Limer. 

VILING, s, v. Limure, f. 

VisLsEL (zond. mv.), z. 0. Limaille, limure, f, 

VisLsTOr (zond, mv.), z. o. Zie VIJLSEL. 

VIJLWERK, z. 0. Limure, f. 

Vus, z. v. Vie, f. | Vijzel. Élau, m. 

VIJSBOOR (-BOREN), z. v. Queue-de-cochon, f. 

Vist (zond. mv), z. v. Fijt. Panaris, m. 

VIIVER, z. m. Etang, vivier, m. | — voor kar- 
pers, carpier, m. 

VIJVERKARPER, z m. Carpe f. d'étang. 

VIJVERVISCH (zond. mv.), z. v. Alevin, m. 

ViJZEL, z. m. Stampvat. Mortier, m. | Vijs. 

(au, m. | Kelderwinde. Vérix, m. 

VIJZELEN, zw. w. b. Hausser au moyen d'un 
vérin. | (fg.) Élever. 

VIJZELSTAMPER, z, m. Pilon, m. 

VIJZEN, zw. w. b. Visser, 

VILDER, z. m. Écorcheur, équarrisseur, m. 

ViILDERIJ, z. v. Beorcherie, voirie, f. 

VILDERSBEDRIJF (zond, mv), =. 0. Métier m, 
d'écorcheur, 

VILDERSKAR, z. v. Charrette f. d'écorcheur. 

VILDERSPAARD, Z. o. Cheval m. d'écorcheur, 

VILDERSWERK (zond, mv.), z, o. Owvrage m. d'é- 
corcheur. 

*VIL£EINIG, bn. Pilain, 

ViLHouT, z. o. (mar.) Béquilles, f. pl. 

Via (-LA’3), 2. v. Villa, maison f. de cam- 
pagne. 

VILLEN, zw. w. b. Écorcher, équarrir. | (fig.) 
Couper d'une manière maladroite, charcuter. 
VILMES, z. O0. Æguarrissoir, couteau m. d'écor- 

cheur ou d'éguarisseur. 
VILPLAATS, z. V. Zie VILDERIJ, 
ViLT, z, 0. Stof, Feutre, m. | — maken, feutrer, 
Vicr, z. m. Fielt. Fripon, m. | Vrek, Avare, m. 
Virracarie, bu. Vrekkig. Sordide, avare, 
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VILTBOOM (-BOOMEN), z. m. (bot.) Tomer, m. 

ViLTEN, bn. Fait de feutre, | — hoed, chapeau 
m. de feutre. 

ViLTKkRUID (zond, mv.), s. o. (bot.) Cuseute, f. 

ViurLaP, 3, m. Manictte, f, 

VILTMAKER, 3. m. Fextrier, m. 

VILTMANTEL, 5. m. Manteau m. de feutre. 

VILTMUTS (-MUTSEN), 3. v. Bonnet m. de feutre. 

VILTWEVER, 2. m. Tisserand m. en feutre. 

Vim, z. v. Honderdtal. Cesé, (ceut-quaitre), m, 
centaine,f. | Bij de — verkoopen, vendre pas 
certaine. 

Vim, z. v. Vin. Zee Vix. 

VIN, z. v. Nageoire, f., aileron, m. | (fig.) Geene 
— verroeren, éére é We, ne pas bouger. | 
Paist. Bourgeon, bouton, m. 

VINDEN, (vond, gevonden,) st. w. b. Trouver. | 
Ontmoeten, Renconfrer. j Ontdekken. Trouver, 
découvrir, | Eenen schat —, découvrir us 
trésor. | Zich ergens laten —, se frouver ou 
se rendre quelque part. | (fig.) Ik zal hem wel 
—, il ne m'échappera pas, je le trouverai bien, 
| Gevoelen. Sentir, éprouver, trouver. | Houden 
voor. Estimer, trouver. | Ik vind dit boek on- 
zedelijk, je frouve ce livre immoral. | Goed —, 
trouver bon. | Kwalijk —, trouver mauvais. | 
Zich —, Zich bevinden. Se trouver. | Zich te 
werk —, se mettre à l'ouvrage. | Zich in ’t 
oog —, dre observé. 

VINDER, z, m. Javenteur, découvreur, m. | (fam.) 
Trouveur, m. 

*VINDERSCHE, z. v. Uitvindster. Celle qus trouve 
ou gui découvre, inventrice, f. 

VINDING, z. v. Invention, découverte, £. | Ver 
dichtsel. Ficéion, f. | (litt) Inventson, f. 

VIKDINGRIJK, bn. Zuventif, industrieuz, ingénieus, 
riche, fécond. 

VINDINGRIJKHEID (zond. mv.), z. v. Zeeenfson, f, 
génie créateur, m. 

VINDPLAATS (-PLAATSEN), £. Vv. (minér.) Gfée m. 
d'origine. 

ViINDSTER, z.v. Celle qui trouve ou qui découvre, 
inventrice, f. 

VINGER, z. m. Doigt, m. | De kleine —, de 
petit doigt, Pduriculaire, m. | (fig) Den — 
op den mond leggen, se taire. | (fig.) Iemaud 
met —s nawijzen, montrer gg. ax doigt. | (fig.) 
Door de —en zien, user de condescendance, 
| (fig) Men kan hem wel met eenen natten — 
beloopen, il s'est pas loin d'ici. | (fig) De — 
Gods, le doigt de Dieu. | (fg.) Hij is er de — 
naast den duim, i/ y est indispensable. 

VINGERBLADIG, bn. (bot.) Digitifolië, 

VINGERBREED, bn, De la largeur du doigt, large 
comme un doigé. | (zond. mv.), z. o. Largeurf. 
du doigt, 

VINGERDIK, bn, De la grosseur du doigt. 

VINGERGRAS (zond. mv.), z. o. (bot.) Digifaire, f, 

VINGERGREEP (-GREPEN), s. v. Pincée, f. 

VINGERHOED, z. m. Dé m. à coudre. | (bot) 
Vingerhoedskruid, Digitale, f. 

VINOERHOEDSKRUID (zond. mv.), z. o. (bot) Digi: 
tale, f, 

VINGERKAP, z. v. Doigtier, m. 

VINGERKNOKKEL, z. m. Condyle, m. 

VINGERKRUID (zond. mv.), z. o. (bot.) Digitaire, f. 

VINGERLANG, bn. De la longueur du doigt. 

VINGERLID (-LEDEN), s. 0. Phalange f. du doigt, 

VINGERLING, £. m. Doigtier, m. | Ring. Asneas. 
m., ague, f. | (mar.) —en, femelles, f. pl. 

ViNcrecoos, bn. Adactyle, qui n'a pas de doigts. 

VINGERMERK, z. 0. Marque f. du doigt. 

VINGERRING, 3. m. Anseau, m., bague, f. 
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VINGERSNEL, bn. Agile des doigts. 

VINGERSNELHEID (sond. mv.), s. v. Prestidigita- 
tion, f. 

VINGERSPRAAK (zond. mv.), 5. v. Dactylologie, f. 

VINGERSPREKER, s. m. Dactylologne, 4 

VINGERSTOK, s. m. Quille f. des gantiers. 

VINGERTOP, s. m. Bout m. dx doigt. 

VINGERvISCH, s. m. Chéilodactyle, polynème , m. 

VINGERVORMIG, bu. (bot.) Digififorme, digité, 
dactylé, dactyloide. | bw. En forme de doigt. 

Vinx, s. m. Vogel. Pinxsos, m. 

VINKEN, zw. w. 0. (met Aebden). Prendre des 
psnsons. 

VINKENBAAN, Z. Vv. Aire, f. 

VINKENEI (-EIEREN), z. 0. Eef m. de pinsson. 

VINKENHUISJE, s. 0. Cabane f. d'oiseleurs. 

VINKENKOO!, z. Vv. Cage f. à pinsons. 

VINKENNEST, z. o. Nid m. de pinsons. 

VINKENNET, z. 0. Filet m. à prendre des pinsons. 
| (mar.) Enternet. Filet mw. d'abordage. 

VINKENSLAG (-SLAGEN), z. 0. Piége ou frébuchet 
m. pour prendre des pinsons. 

VINKENTIJD (zond. mv.), 5. m. Saison f. où l’on 
prend des pinsons. 

VINKENVALK, z. m. Épervier, m. 

VINKENVANGER, z. m. Preneur de pissons, chas- 
seur aus pinsons, otseleur, M. 

VINKENVANGST (zond, mv.), s. v. Pissonnée, f. 

SVINNEN, (von, gevonsen ,) st. w. b. Zie VINDEN. 

Vinx16, bn. Bite, scherp. Piguant, dpre, aigu. | 
—e koude, froid piquant, m. | Hevig. Violent, 
véhément, rude | — op iets zijn, désirer ardem- 
ment ge. | (h. n.) Die veel vinnen heeft. Qui 
a beaucoup de nageoires. | (méd.) Couvert de 
boutons. | (vétér.) Fyeuz. | bw. Violemment. 
| Ruw. Rudement. 

VINNIGHEID (-HEDEN), 3. v. Apreté, dereté, f. 
| Hevigheid. Violence, impétuosité, dureté, 
rigueur, f. 

VINNiG(LIJK), bw. Zie VINNIG, bw. 

VinviscH, z. m. Gsôbar, m. 

VIOLENBED, =. 0. Carré m. de violettes. 

VIOLENHONI(N]G (zond. mv.), z. m. Miel violat, m. 

VIOLENSTROOP (zond. mv.), s. v. Sirop violat, m. 

Viozet, ba. Violet, | 7. v. Bloem, Fioëette, f. 

VIOLETBRUIN, bn. Brun violet. 

VioLETELEURIG, bn. Violet, 

VroLETROOD (zond, mv.), z. o. Zinzolin, m. 

VioLrez, z. v. (bot.) Violier, m. 

VIOLIERBOOM (-BOOMEN), s. m. (bot.) Magnolia, m. 

VioLisT, z.m. Vsoloniste, joueur de violon, violon, m. 

VIOLONCEL, z. v. Violoncelle, m. 

ViooL (-OLEN), z. v. Vedel. Fiolon, m. | Op de 
— spelen, jouer du : . 

VIOOL (—-OLEN), z. v. (bot.) Vioolbloem. Vsolette, f. 

ViooLBas, z. m. Basse f. de viole. 

ViooLBLOEM, z. v. Violette, f. 

ViOOLBLOK , z, m. en o, (mar.) Poxlie f. à palas. 

VIOOLHARS (zond, mv.), z. v. en o. Colophans, f. 

VIOOLHOUT (zond, mv.), s. o. Bois m. à violons. 
| (bot.) Bois m. de côtelet. 

VIOOLSNAAR, z. v. Corde f. d'un violon. 

VIOOLSPEELSTER, Z. v. Joueuse de violon, violo- 
nisle, f. 

VIOOLSPELER, s. m. Zie VIOLIST, 

VrooLtsE, z. o. Vedeltje. Petit violon, m. 

ViooLtse, z. o. Vioolbloempje. Violette, f. 

*Viaruir, z, v. Kracht, eigenschap. Zorce, vertu, 
propriété, f. 

VIRTUOOS (-OZEN), z. m. Virtsose, m. 

Viscu, z. m. Poisson, m. } Vliegende —, pois- 
son volant. | v. (als stofnaam). Poisson. | (fig.) 
Boter bij de ==, argent comptant, m. 
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VriscHaas, z. 0. Guildre, amorce, f., appdt m. 
pour pécher. 

ViscuacuTiG, bn. De poisson. | Dat naar visch 
smaakt. Qui sent le poisson. | Dat naar cenen 
visch zweemt. Qui ressemble au poisson, gui 
tient du poisson, pisciforme. 

VISCHANGEL, 3. m. Hameçon, m. 

VISCHAREND, s. m. Orfraie, f., ossifrague, huard, 
aigle m. de mer. 

VISCHBAARDEN, z. m. mv. Bardes f. pl. de poissosn. 

ViSCHBANK, = v. Table f. de poissonnier. 

VISCHBEN, s. v. Banne, manne, f., panier plat m. 
à metire du poisson. 

VISCHBEUN, s. v. Réservoir, Banneton, m. 

Viscasoze, z. m. Ventjager. Chasse-marée, m. 

VIscHBOOT (—-BOOTEN), 5 m. en v. Bargue ou 
chaloupe {, de pécheur. 

VISCHDAG (-DAGEN), z. m. (pêch.) Jour m. de 
pêche. | Vastendag. Jour maigre, m. 

Viscaprer, z. m. (h. n.) Cowrhs, m. 

VrscapooDER, s. m. (bot.) Timbo, m. 

ViscHETEND, bn. Ichtkyophage, piscivore. 

Viscuster, s. m. Jchthyophage, m. 

ViscHrUIK, z. v. Nasse, f. 

VISCHGAREN (zond. mv.), z. o. Fil m. de pécheur, 
Hignette, f. 

ViscHeRAaT, z, v. Aréte f. de poisson. 

VISCHHAAK, 3. m. Hamefon, m. | (prov.) Aan 
den — bijten, mordre à l'hameçon, donner 
dans le panneau. 

VISCHHANDEL (zond. mv.), s m, Commerce m. de 
poisson. 

VIscHaoEK, s. m. Hamefon, m. 

VISCHHOEKER, z. m. Houcre, hourque, m. 

VisCHHOUDER, z. m. Réservoir, m. 

ViscnsacEn, z. m. Ventjager. Chasse-marée, m. 

Visonsx, s. o, Petit poisson, m. | (prov.) Een 
klein —, een zoet —, fowjours péche qui en 
prend un. | (jeu) Fiche, f. 

ViscHJESDOOSJE, z. o. Bofte f. à fiches. 

ViscHKAAR, z, v. Banneion, m. 

VISCHKAKEN, z. v. mv. Onies, branchies, f. pl. 

Visouxan, z. v. Charrette f. de chasse-marde. 

VISCHKIEUWEN, z. v. mv, Ones, branchies, f. pl. 

ViscHKoM, s. v. Réservoir, m. 

Viscaxoopær, 3. m. Vischverkooper. Marchand 
de poisson, poissonnier, m. | | 
ViscHkooPsTER, z. v. Marchande de poisson, pou- 

sonnière , f. 

Viscuxonr, = m. Bowrriche, cloyère, manne f. 
à marée. 

VISCHKORFJE, 5. 0. Éventaire, wm. 

ViscaxonmeL, z. v. Coque f, du Levant. 

ViscakutP , z. v. Cuve f. à mettre du poisson. 

ViscuKuIT, 2 v. Frai, m., œufs m. pl. de 
poisson. 

ViscHKUNST (zond. mv.), s. v. Halieutigue, f. 

ViscHLEVER (zoad. mv,), z. v. Foie m. de poisson. 

ViscHLism (sond, mv), z. v. Colle de poisson, 
ichthyccolle, f. 

ViscazUIS, z. o. Dive, f. 

VisCHMAAL, z, 0. Repas m. de poisson. 

VISCHMAND, z. v. Bourriche, manne f. à marée, 

ViSCHMARKT, VISCHMERKT, z, v. Marché m, ou 
halle f, aux poissons. 

ViscHNET, 3. 0. Filet à pécher, rete, m. 

VISCHOTTER, s. m. (h. n.) Loutre, f. 

ViscHPOTING , 3. v. Empoissonnement, m. 

Viscnrscur (zond, mv.), z. o. Droit m. de péche. 

ViscHREUK (zond. mv.), z. m. Odeur m. de poisson. 

ViscHRiJK, bn. Poissonneux. 

ViscaRiJKHEID (zond, mv.), z. v. Abondance f. de 


poisson. 
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VisouscuoB, z. v. Évaille f. de poisson. 
ViscuscuorEL, & m. Plat m. à poisson. 
ViscascHeoBBER, 3. m. Colmi gui deaille le poisson. 
VisonscHUB, z. v. Écaille f, de poisson. 
VrscHsCHUIT, 2. v. Bateau m. de pécheur. 
ViscusLOEP, z. v. Chaloupe f. de péche. 
VISCHSNOER, Z. o. Ligne, f. 

VISCHSOEP, z. v. Soupe f. an poisson. 

ViscHSPAAN, 3. v. Ouiller f, à poisson. | Schuim- 
spaan. Écamoire, f. 

VISCHSTAART, 3. m. Queue f. de poisson. | Einde 
van eenen —, bat, m. 

ViscHTOB, s. v. | Zie Viscaxurr. 

VISCHTON, z. v. Cague, f. 

ViscuTRAAM (zond, mv.), s. v. Huile f. de poisson. 

VISCHTUIG, sz. o. Appareil m. de péckhe, instru- 
ments m. pl. pour Ja péche. 

ViscHvaNastT (zond, mv.), z. v. Pécke, f, 

VISCHVERKOOPER, s. m. Zie VISCHKOOPER. 

VISCHVERKOOPSTER, z v. Zie VISCHKOOPSTER, 

VISCHVIJVER, 3. m. Etang, vivier, m, 

VISCHVOKRDER, s. m. Chasss-marée, m. 

ViscHvRouw, z. v. Poissonnière, f. 

VisCHWANT (zond. mv.), s. o. Zie VIsoHTUIG. 

VISOHWATER, 5. 0. Pécherie, f. | (écon. dom.) 
Saumure, f, 

Viscuwisr, z. o. Poissarde, harengère, f. 

VISCHWIJVENTAAL (zond, mv.), z. v. Langage m. 
des halles. 

VISEEREN, zw. w. b. Viser. 

VISIOEN, s. o. Vision, f. 

Visite, z. v. Visite, f, 

VISITELREN, zw. w. b. Visiter. 

VISITEERIJZER, z. 0. (artill.) Chat, m. 

ViIsITEKAART, z. v. Carte f. de visite. 

VisscHEN, sw. w. b. Pécher. | o. (met Aebbez). 
Met den hengel —, pécher à Ja ligne. | Met 
het werpnet —, pécher à l'épervier. | (fig.) 
In troebel water —, pécher en eau tr . | 
(fig) Achter het net —, baître l'eau. || (prov.) 
Met eenen zilveren hengel —, chercher à par- 
venir à ses fins par corruption. 

VISSCHENGESLACHT (zond, mv.), z. o, Espèce ou 
famille f, des poissons. 

VISSCHER, z. m. Pécheur, m. 

VISSCHERIJ, z, v. Péche, f. | Vischwater. Pécherie, f. 

VISSCHERMAN (-LUi), z. m. Pécheur, m. 

VISSCHERSBOOT, 3. M. En v. Barque f. de pécheur. 

VISSCHERSDORP, z. 0. Village m. de pécheurs. 

VISSCHERSRUNST (zond.mv.), z. v. Ualieutique, f., 
art m. de pécher. 

VISSCHERSLEVEN (zond, mv.), z. o. 
pécheur. 

VISSCHERSLIED (-LIEDEREN), z. 0. Chanson m. de 
pécheur. 

VISSCHERSPINK, 2. V. Pinque, pingue, f. 

VISSCHERSSCHUIT, z. v. Bargue f. de pécheur. 

VisscHia, bn. Poissonneuz. 

VISCHTAND, z. m., Dent f. de poisson. 

VISCHWEER (-WEREN), z. v. Gord, m, 

Visse, z. v. (b. n.) Bunzing. Pufois, m. 

VissiNG (-SINGS), z. v. (mar.) tambrai, mn. 

ViTACHTIG, bn. Chicanier, pointilleur. 

VITACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Penchant à la 
crilique minutieuse, esprit chicanier, m., poin- 
tillerie, f. 

VirLusT (zond, mv.), z. m. Esprit m. de chi- 
Cane. 

ViTRioOoL (zond. mv.), z. o. Vitriol, m. | Groene 
—. Koperrood, Couperose, f. 

VITRIOOLACHTIG, bn. Vifrioligue. 

VITRIOOLGEEST (zond. mv.), s. m. Esprit m. de 
vibriol, 


Vie f. de 
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VITRIOOLSTEEN (-STEENKEN), s. m. Aéramentaire, 
pierre f. de vitriol. 

VITRIOOLSOUT (zond. mv.), z o. Sulfate, m 

VrTRIOOLZUUR (zond. mv.), = 0, 
rique, mm, 

VITSE, s v. (bot.) Vesce, L 

Vrrsrez, 3. Ÿ. Kebden). Critiquer 

VITTEN, zw. w. 0. (met ou 
censurer minutieusement, chicaner, vétiller, épi- 
loguer, ergoter. 

VITTER, Z, m. Critique minutieus, chicaneur, 
vétilleur, épilogueur, ergoteur, wa. 

VirrEmia, bn. Chicanier, 

VrrTERIGHEID (zond. mr), =. v. Zie Vrracuria- 
HEID. 

Vrrranis, s. v. Critique minalieuse, chicane, chi- 
cancrie, ‚ Ergoterie, Î. 

VITTING, z. v. (const.) Repère, m. 

Visies, kn. Chicaneur, chicanier. 

Virzucu®t (zond, mv.), s. v. Zie VITLUST. 

Virzucutia, bn. Chicaneur, chicanier. 

Vivaciterr (zond. mv:), s v. Visacité, f. 

VizrEn, z 0. — eens helms, sirière, Li — 
eens gewoers, mire, pinaule f. d'un fusil, 

Vizien, z. m. Tursch minister. Visir, m. 

VrIzrERSCHAP, =. 0. Visirat, visirial, m. 

Vra, z. v. Vlade, Mas, m. 

Vraag, =. v. Bourrasque, f. | Windvlaag. Grass 

m. de vent, bouffée, rafale, f. | Regen slaag. 
Averzse, ondée. f. | (fg) Gril. Bosfade, 
caprice, m. | — van gekheid, ccd me de folic 
| (fg.) — van koorts, aocès de ffêore. | Vlagen 
eener barende vrouw, fraachderf. d'une femme 
en travail. | (g.) Bij vlagen. Per intervalles, 
par boutades, à bétons rompus. 

VLaaï, z. v. Vlade. Fan, m. | Slet. Salope, f. 

*VLAAIEN, zw. w. b, Vleien. Zie VLEIEN. 

VraaK, 5. v. Claie f. à Battre la laine. | o. 
Zandplaat. Banc m. de sable. 

VLAAMSCH (zond. mv.), z. 0. Het — dialect der 
Nederlandsche taal. Le flamand, le dialecte 
flamand m. de la langue néerlandaise. | Neder- 
landsch. Néerlandais, m. 

VLAAMSCHSPREKEND, bn. Qui parle flamand ou 
le flamand, flamingant. 

VLADE, z, v. Flan, m. 

VLADEN, EW. W. b. Écorcher. 

VLaG, 3. v. Pavillon, m. | De — uitsteken, 
arborer le pavillon. | De — strijken, baisser 
le pavillon. | Met vlaggen versieren, pasoiser., 
ÿ De — hijschen of in top halen, hisser le 
pavillon. | De — dekt de lading, le pavillon 
couvre la marchandise. | (fig.) Onder iemands 
— varen, se ranger sous le pavillon de qq, 
suivre le parti de gg. | (prov.) Veel —gen 
luttel boters, eamcoup de bruit et peu de be- 
sogne. | Standaard. Étendard, m., bannière, f. 
| Vaan. Drapeau, m. 

VraG (zond, mv.), z. o. (bot.) Étendard m. des 
papilionacées. 

VLAGBREEDTE, 3, v, (mar.) Guisdant m. de pa 
villon. 

VLAGGEJONGEN, z. m. Mousse m. à bord d'un 
Bâtiment de guerre, 

VLAGABJONKER, sz. m. Ze plus ancien des aspi- 
rants de marine, 

VLAGGEKAKTEIN (-TEINS), z. m. Capitaine m. de 
pavillon. 

VLAGGEKOORD, s. o. Cordon m. de 

VLAGGELIJN, 3. v. (mar.) Drisse f, de pavillon. 

VLAGGEMAN, z. m. (fg) Coryphée, m. 

VLAGGEN, zw. w, 0. (met ebben). Arborer le 
pavillon ou les pavillons. 
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VLAGGENDOEK (sond, mv.), z. o. Tove f. à pa- 
villons. 

VLAGGENKAART, s. v. Carte f. des pavillons. 

VLAGGENKIST, 3. V. Cage f. à pavillons. 

VLAG[GE]SCHIP (-SCHEPEN), z. 0. Vaisseau pavil- 
lon ou amiral, m. 

VLAG[GEJSTOK, z. m. Épars, béton m. de pavillon. 

VLAGGETJE, 5. 0. Banderole, f., petit pavillon, m. 

VLAG|[GE]TOUW, z. o. Corde f. de pavillon. 

VLAGLENGTE, Z. Vv. (mar.) Baftant m. d’un pa- 
villon. 

VLAGSPIL, 3. v. Zie VLAG(GE)STOK, 

VLAGVOERDER, 3. m. Jatsseau amiral,m. | (fig.) 
Chef de parti, coryphée, nm. 

VLax,z. v. Vlek. Tache, f. 

Vrax, bn. Plaf, plan, uni, égal, ras. | — 
maken, aplanir, rendre uni. | — veld, rase 
campagne, m. | — land, pays plat, m. | De 
—ke hand, de plat de la main. | (géom.) 
Plan. | bw. Droit, directement, en ligne droite. 
| — voor den wind zeilen, avwir le vent en 
poupe. | — over de school, vis-à-vis de l'école. 
{ Duidelijk. D'une manière claire. 

VLak, z 0. Vlakte. Plat, plan, m. | (géom.) 
Surface plane, f., plan, m. { Plein. Plaine, f. 

VLAKEN, zw. w. b. Battre la laine sur une claie. 

VLAKGANG, z. m, (mar.) Bordage m. de fond. 

VLAKHEID (zond. mv.), z. v. Qualitéf. de ce qui 
est plat ou uni. | Het vlakke, Plat, plan, m., 
partie plate, f. | Oppervlakte. Superficie, sur- 
face, f. | 

VLAKJEB, z. 0. Vlekje. Petite tache, f, | Kleine 
zijde. Facette, f. 

VLAKKELOOS, bn. Zie VLEKKELOOS. 

VLAKKEN, zw. W. b. Vlekken. Tacker, | o. (met 
sijn). Se tacker. 

VLAKKEN, zw. w. b. Effen maken, Aplauir, égaler, 
rendre uni. 

Vrakking, bn. Vlekkig. Taché. 

VLAKTE, =. v. Vlakheid. Qualité f. de ce qui est 
plat ou uns. | Vlakke zijde, vlak deel. Plat, m., 
partie plate, f. | Vlakke plaats, plein. Plaine, 
rase campagne, f, | Vallei. Vallée, f. | Opper- 
vlakte. Surface, superficie, f. 

VLAKTE-INHOUD, z. m. (géom.) Aire, f. 

VLAKTEMAAT, =. v. Mesure f. de superficie. 

VLAKTEMEETKUNDE (zond. mv.), s. v. (géom.) 
Planimétrie, f. 

VLAKTEMEETKUNDIG, bn. (géom.) Planimétrique. 

VLAKTEMETING, z. v. (géom) Planimétrie, f. 

VLAKWEGER, z. m. (mar.) Vaigre f. de fond. 

VLAKZIEKTE (zond. mv.), z. v. Pourpre, m. 

VLAM, Z. V. Flamme, f. | — vatten, prendre 
feu. | In vuur en — zetten, mettre en feu. 
| (6g) Vuur en — spuwen, jeter feu et flamme. 
| (fig) Hartstocht. Flamme, passion, f. | (fig.) 
Liofdeviam. Famme. 

VLAMBLOEM (zond. mv.), z. v. (bot.) PAloz, m. 

VLAMKLEUR (zond. mv.), z. v. Couleur f. de feu. 

VLAMKLEURIG, bn. Couleur de feu, 

VLAMMEN, zw. w, 0. (met hebben). Flamber, flam- 


Boyer, jeter des flammes, | (fig) Zijne oogen . 


vlamden van toorn, ses yeux étincelaient de 
colère. | (fig) Vlammend zwaard, épée flam- 
boyante, f. | (fig) Hevig verlangen. Op iets 
—, désirer ardemment qc. || b. Famber, veiner, 
figurer des flammes ou des veines. 

VLAMMETJE, 3. 0. Petite flamme ,f. | Zwavelstok. 
Allumette, f. 

Vramxie, bn. Fambant, flamboyant. , 

VLAMSCHILDER, 2, m. Émasilleur, m. 

VLAMSTEEK (-STEKEN), z. m, coutur.) Point 
ondé, m. 
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VLAMVERVIG, bn. Zie VLAMRLEURIG, 

VLAMVORMIG, bn. Ex forme de flamme, flammé. 

VLas, z. o. Zin, m. ! Gehekeli —, Wlasse, f. | 
Wild —, Zinaire, f. } — braken, macguer du 
lin. | — roten, rouir du lin. 5 — raaien, 
semer du lin. 

VLASACHTIG, bu. Qui ressemble au lin. | — haar, 
cheveux blonds, m. pl. 

VLASAKKER, 2. m. Linière, f. 

VLASBAARD, #. m. Poil follet, coton, duvet, m. 
(fig) Melkbaard. Blanc-bec, m. 

VLASBLOEM, z. v. Fleur f. de lin. 

VLASBOUW (zond. mv.), z. m. Culfure f. du lin. 

VLASBRAAK, 2%. Vv. Brote, macque, f.‚ brisoir, m. 

VLASDOT, z. v. Poupée, f. 

VLASDOTTER (zond. mv.), z. v. (bot.) Caméline, f. 

VLASDRAAD, 3. M. Zie VLASGAREN. 

VLASFABRIEK, 3. V. Fabrique f. de lin. 

VLASGAREN, z. O0. Fil m. de Jin. 

VLASGRAUW, 3. 0, Gris m. de lin. 

VLASHAAR (zond. mv.), z. 0. Cheveux blonds, m. pl. 

VLASHAMER, 3. m. Brisoir, masllet, m. 

VLASHANDEL (sond. mv.), s. m. Commerce m. 
de lin. 

VLASHANDELAAR, 5. m. Linier, marchand m. de len, 

VLASHANDELAARSTER, 2. V. Linière, marchande f, 
de lin. 

VLASHEKEL, 2. m. Séran, sérançoir, affinoir, m. 

VLASHEKELAAR, z. m. Séranceur, filassier, m. 

VLASHEKELAARSTER, 2. V. Séranceuse, filassière, f. 

VLASKAMMER, 3. m. Peigneur, m. 

VLASKLEUR (zond. mv.), z. v. Gris m. de Jin. 

VLASKOOPER, z. M. Zie VLASHANDELAAR. 

VLASKOP, s.m. Quenowille, f. | (pop.) Blondin, m. 

VLASKRUID (zond, mv ), s. o. (bot.) Lisaire, f. 

VLASLAND, 3. 0. Linière, f. 

VLASLINNEN (zond. mv.), z. o, Toile f. de lin. 

VLASMARKT, VLASMERKT, z. v. Marché m. ax lin. 

VLASNIJVERHEID (zond. mv.), z. v. ZJwdustrie li. 
nière, f. 

VLASPLANT, zZz, V. Zin, m. || (bot.) —en, /ine- 
cées, f. pl. 

VLASREET (-RETEN), Z. vV. Séran, sérançoir, m. 

VLASROK, VLASROKKEN, 5. 0. Qwenoutlle, f. 

VLASROTING, 3. v. Rouissage m. du lin. 

VLASSEN, bn. De lin. 

VLASSEN, zw. w. 0, (met Aebben). Devenir sem- 
blable au lin ou à la filasse. | Vlas bouwen. 
Cultiver le lin. | Het vlas bewerken, Travailler 
le lin. | (fam.) Op iets —, aspirer à gc, gui- 
gner qc, 

VrLASSER, z. m. Celus qui cultive ou qui travaille 
le lin. 

Vrassia, bn. Qui ressemble au lin ou à la filasse. 

VLASSTENG, z. v. Tige f. de lin. 

VLASSTOPPEL, z. m. Éteule Î. de lin. 

VLASVELD, z. 0. Linière, f, 

VLASVERKOOPER, z. m. Zie VLASHANDELAAR, 

VLASVERKOOPSTER, 8. V. Zie VLASHANDELAARSTER. 

VLASVINK, z. m. (h. n.) Zinot, m., linotte, f. 

VLASWINKEL, =. m. Boutique f. de linier. 

VLaszaap (zond, mv.), z. o. Linette, graine f. 
de lin. 

VLecuT, z. v. Tresse, f. | Haarvlecht. Tresse de 
cheveux. | (anat.) Plezus, m. | Huidziekte. 
Herpe, plique, f. 

VLECHTBAND, s. m. Rubax ou cordon m. qui sert 
à tresser les cheveux. 

VLECHTEN, (vlocht, gevlochten) st..w. b. Tresser, 
natter, cordeler, | In elkander —, entrelacer, 
enlacer. | Manden —, faire des paniers. || 
Haar —, tresser des cheveux. | (fg.) Entremdier, 
Joindre. 
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VLEOHTER, 3. m. Tressenr, m. 

VLECHTING. z. v. Enfrelacement, enlacement, m. 

VLECHTKRUID (zond. mv.), z. o. schen, m. 

VLECHTSEL, z. o. Chose tressée ou nattde, f. 

VLECHTSTER, s. v. Tresseuse, f, 

VLECHTTUIG, z, o. Tressoir, m. 

VLECHTWERK (zond. mv.), z. o. Onvrage tressé ou 
natie, m. } — van rijshout, clayossage, m., 
croiserie, f., claies, f. pl. 

VLE(D}ERMUIS, z. v. Chauve-souris, f. | Lang- 
oorige —, oreillard , m. 

VLEERMUISVISCH, z. v. Vespertilion, m. 

VLEESCH (VLXEZEN), z. o. Chair, f. | Wel in het — 
ziju, avoir de Pemöonpoint. | Dood —, chair 
morte. 4 (chir.) Wild —, chairs fongueuses , f. pl. 
| — om te eten, vsande,f. | — eten, manger 
de la viande. | — derven, faire masgre. | 
Gebraden —, róti, m. | Gezouten —, viande 
salée. | Wij krijgen dagelijksch drie vleezen, 
nous avons tous les jours trois espèces de viande. 
| (bot.) Chair, f., parenchyme, m. | (fig.) Men- 
schelijkheid, Chair, Aumanité, f. | (bibl.) Chair. 
| (fg.) Het — dooden, mortifier la chair. 

VLEESCHACHTIG, bn. Qui ressemble à la chair, 
charneuz, charnu, carniforme. 

VLEESCHBALLETJE, 5. 0. Boulette, f. 

VLFESCHBANK, Z. v. Étal m. de boucher, | Pijn- 
bank. Torture, f. 

VLEESCHBLOK, z. m. en 0. Billot m. de Boucher, 

VLEESCHBREUK, z. v. (chir.) Sarcocèle, m. 

VLEESCHDAG (-DAGEN), x. m. Jour gras, m, 

VLEESCHDEELEN, z. 0. mv. Parties charnues, 
f. pl. 

VLEESCHELIJK, bn. Naar ’t vleesch, CAarsel. | 
Ten nauwste vermaagschapt. Germain, propre. 
{ Zijn —e broeder, son propre frère. | Zin- 
nelijk. Sensuel, charnel. | —e lusten, appétits 
charnels, m. pl. | bw. CAarnellement. | Zin- 
nelijk. Sensuellement, 

VLEESCHETEND, bn. Carssvore. 
carnivores, carnassiers, m. pl. 

VLEESCHETER, s. m. Celui qui aime la viande, | 
(h. n.) Carnivore, m. 

VLEESCHGELEI, z. v. Gélatine, f. 

VLEESCHGERECHT, z. 0. Ragodt, m. 

VLEESCHGEWAS, VLEESCHGEZWEL, z. o. (chir.) Sar- 
come, m. 

VLEESCHHAAK, z. m. dllonge, patte, f., croc ou 
crochet m. pour suspendre la viande. 

VLEESCHHAL[LE]), z. v. Boucherie, halle f. auz 
viandes. 

VLEESCHHEUVELTJE, z. 0. Éminence charnue, f, 

VLEESCHHOUWER, z. m. Boucher, m. 

VLEESCHHOUWERIJ, z. v. Boucherie, f. 

VLEESCHHOUWSTER, z. v. Bouchère, f, 

VLEESCHHUIS, z. 0. Boucherie, f. 

VLEESCHKAMER, z. v. Lieu où l'on garde les vi- 
andes salées, charnier, m. 

VLEESCHKETEL, Z. m. Marmite, f, 

VLEESCHKEURDER, z. m. Jnspecteur m. des bou- 
cheries. 

VLEESCHKLEUR (zond. mv.), z. v. Couleur f. de 
chair. || (peint.) Carnation, f. 

VLEESCHKLEURIG, bn. De couleur de chair. | (bot 
Carné. || (blas.) De carnation. | (blas.) —e 
kop, téle f, de carnation. 

VLEESCHKLOMP, 7. m. Masse de chair, masse 
charnue, f. | (fig) Persoon. Masse de chair, 

VLEESCHKRAAM, z. v. Etal m. de boucher. 

VLEESCHKRUID (zond. mv.), z. o. Basilic, m. 

VLEESCHKUIP, z. v. Saloir, m. 

VLEESCHLIJM (zond. mv.), z. v. Sarcocolle, f. 

VLEESCHMAAL, £, 0. Repas m, servi en viande, 


| —e dieren, 


VLEI 


VLEESCHMADE, 5. v, Ver m. gui se met dans 
la viande. 

VLEESCHMARKT, VLEESCHMERKT, x v. Marché m. 
où l'on vend la viande, boucherie, f. 

VLBESCHNAT (zond. mv.), z. o. Bowiëlon, jus m. 
de viande. | Krachtig —, consommé, m. 

VLEESCHNAVELBREUK, 3. v. (chir.) Sarcoépiplon- 
phale, f, 

VLEESCHOPFER, 2. 0. Sherpa sanglant, m. 

VLEKSCHPASTEI, Z. V. m. à la viande. 

VLEESCHPOT, s. m. Marmite, £, pot,m. | (prov.) 
Naar de Egyptische —ten reikhalzen, regretter 
les ognons d'Égypte. 

VLEESCHPRIEM, 3. m. Brochette, f. 

VLEESCHSOEP (zond, mv.), s. v., VLEESCHSOP, 5. o. 
Soupe grasse, f., patage gras, bouillon, m. 

VLXESCHSPIJS, z. v. Viande, f. 

VLEESCHSTANDE, z. v. Saloir, m. 

VLEEscHSTOF (zond, mv.), z. v. Créatise, f. 

VLEESCHTAART, z. v. Pdté m. à Ja viande. 

VLEESCHTAFPEL, z. v. Étal, m. 

VLEESCHTIJD (zond. mv.), z. m. Temps m. où Pon 
mange de la viande, jours gras, m. pl. 

VLEESCHTON, z. v. Saloir, m. 

VLRESCHVAT (—-YATEN), £. 0. Zie VLEESCHTON. 

VLEESCHVERF (zond. mv.), z. v. Zee VLERSCAKLEUS. 

VLBESCHVERVIG, bn. Zie VLEESCHKLEURIG, 

VLEESCHVORMIG, bn. Carxiforme. 

VLEESCHVRETEND, bn. (h. n.) Cersæssier, car- 
nivore, 

VLEESCHVRETER, s. m. (h. n.) Animal carnivore, 
m. | —s, carnassiers, carnivores, m. pl. 

VLEESCHWINKEL, z. m. Boucherie, f. 

VLEESCHWOND[E), z. v. Plaie on blessure f. des 
dissus musculaires, 

VLEESCHWORDING, z. v. (chir.) Carsifcation, f. 
 (théol.) Incarnation, f. 

VLEESCHWORST, Z. v. Saucisse, andouille, f. 

VLEESCHZETTING , z, v. Tare f. de la viande. 

VLEESCHZIJDE, z. v. (mégiss.) COté m. de Za chair. 

VLEET (VLETEN), z. v. Mast- en tuigwerk. Ze 
mdture avec les agrès et les apparauz. | Ha 
riogoet. Rèdre, m. { Net vol visch. Filet m. 
plein de poissons. | (fig.) Multitude, f. | (fg) 
Bij de —, en grand nombre, à foison. À (h.n.) 
Spijkerrog. Rate bouclée, f. | (fig) Slet, slons. 
Salope, f. | 

VLEEzIG, bn, Charnu, dodu, potelé, | (bot.) Pal 
peux, charnu, parenchimateux. 

VLEEZIGHEID (zond, mv.), z, v. Charnure, f. | 
(bot) Pulpeur, m. 

VLEGEL, z.m. Fléau, m. | (fig.) Lomperd. Rastre, 
lourdaud , butor, m. 

VLEGELACHTIG, bn. Lourd, grossier, brutal. 

VLEGELACHTIGHEID (zond. mv.), 3. v. Lowrderie, 
grossièreté, brutalité, f. 

VLEGELEN, sw. w. b. Battre en grange. 

VLEGELSLAG (-SLAGEN), Z. m. Coup m. de fléas. 

VLEIEN, zw. w. b. Matter. | Streelen. Casoler, 
caresser. | Zich —. Se flatter. 

VLEIEND, bn. Flatteur. | —e woorden, paroles 
flatieuses, f. pl. | Streelend. Caressant. | bw. 
Flatteusement, d'une manière flatieuse. 

VLEIER, z. m, Flatteur, adulateur, m. [ Streeler, 
Cajoleur, m. 

VLEIER13, z. v. Flatterie, adulation, f. | Laffe 
—, Aatteries insipides. | Streeling. Cayolerie, 
caresse, f. 

*VLEISCH, z. o, Zie VLEESCH. 

VLEISTAABTEN, Zw, w. 0. (met Aeböen). Zie Kwis- 
PELSTAARTEN, 

VLEISTER, z, v. Flatteuse, adulatrioe, f. | Streel- 
ster. Cagoleuse, É, 
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VLErraAAL (sond. mv.), z. v. Discours fattenr, 


‚ faiterie, f. 

VLzizucaT (zond, mv.), z. v. Penchant m. à la 

ie, manie f. de flatter. 

VLEK, z. o, Gehucht. Bourg, m. | Klein —, 
bourgade, f. 

Vizx, z. v. Vlak. Teche, souillure, f. | (fauc.) 
Spikkel. Masllare, f. | (joaill) Paille, f., dra- 
gon, m. | (fg) Teche, souillure, f. 

VLEKBAL, z. m. Boule f. pour Óter les taches. 

VLEKKELOOS, bn. Qui n'est taché ou souillé, 
pur, immaculé, sans tache, | (fig) Pur, imma- 
culé, intact. 

VLEKKELOOSHEID (sond. mv.), z. v. Pureté, f. 

VLEKKEN, zw, w‚ db. Tacker. | o. (met zijn). Se 
tacher. 

VLEKKENWATER (sond. mv.), z. o. Eau f. à dé- 
gratsser. 

VrEKKOORTS (kond. mv.), z. v. (méd.) Fièvre pé- 
téchiale, f. 

VrEmK, z. v. Aile, f. 

VLERKEN, zw. w. 0. (met Aebden). Courir les rues 
d'une manière bruyante. 

VLET, Z v. Flette, nacelle, f. 

VLETTEN, zw. w. b. Turf —, charger et arranger 
les tourbes dans un bateau. 

VLETTEN, sw. w. 0. (met zijn). Vlotten. Flotter. 

VLETTER, 2. m. Ouvrier m. gui charge et arrange 
les tourbes dans un bateau. 

Vizue, z. v. Hamme, f. | Richting van ’t haar 
eener stof. Direction f. du poil d'une étofe. 
| Tegen —, à contre-poil, à rebrousse-poil. | 
Vlucht, Volée, f. | Vogelkooi. Folière, f. 

VLEUGEL, z. m. Aile,f. | De —s laten hangen, 
laisser pendre les ailes; (fig.) se décourager. | 
De —en korten, rogner les ailes. | (fig.) Iemand 
met zijne —en dekken, convrir gg. de ses ailes. 
| (âg.) Onder iemands —en, sous les ailes ou la 
protection de gg. | — eener deur, eens ven- 
sters, ventail, m. | (mil.) Aile. | De linker — 
eens legers, l'aile gauche d'une armée, | — 
eens gebouws, aile d'un Bdliment. | (mar) 
Windwijzer, Giroueite, f, | De —s eens molens, 
les ailes d'un moulin. 

VLEUGELACHTIG, bn. Pééroïde, qui a la forme 
d'une aile. 

VLEUGELADJUDANT, Z. m, dide-de-camp, m. 

VLEUGELDEKSEL, z. 0. (h. n.) Éjyére, m. 

VLEUGELEN, zw. w. b, De armen binden. Gar- 
rotter, lier. | Met vleugels voorzien. Garnsr 
d'ailes. 

VLEUGELGEBOUW, z. 0. Mile f. d'un bétiment. 

VLEUGELHOOFDJES, Z. 0. mv. (mar.) Pommes f. pl. 
de girouettes. 

VLEUGELIG, bn. Aié 

VLEUGELJ:OHT (zond. mv.), z. v. (fauc.) Cléragre, f. 

VLEUGELLAM, bn. Qui a une aile cassée. 

VLEUGELLOOS, bn. Qui n'a point d'ailes. | (h.n.) 
Aptère. 

VLEUGELMAN, Z. m. Chef m. de file. 

VLEUGELPEN, Z. v. Plume f. d’aile. 

VLEUGELVORMIG, bn. Zie VLEUGELACHTIG, 

VLEUGELZAAD, Z. 0. (bot.) Semence ailde, f. 

VLIEBOOT (-BOOTEN), Z. m. en v. Flibot, m. 

VLIEDEN, (vlood, vloden, gevloden,) st. w. b. 
Fuir, éviter. | De slechte gezelschappen —, 
fuir les mauvaises compagnies. | o. (met zijn). 
Fuir, s'enfuir, prendre la fuite. | (fig) Tot 
iemand —, se jeter dans les bras de gg. 

Virepeg, z. m. Vluchteling. Fuyard, m, 

Vrac, z. v. Mouche, f. | Spaansche —, cantÂa- 
ride, f. | (prov.) Twee —en met eenen klap 
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slaan, faire d'une pierre deux coups. | (prov) 
Van eene — eenen olifant maken, faire d'une 
mouche un éléphant, | (escr.) De —en wegslaan, 
chasser les mouches. | (pop.) —en vangen. 
Klappen krijgen. Aférager des coups. 

VLIEGEN, (vloog, vlogen, gevlogen, st. w. o. 
(met Aedben en sijn). Voler. | Hoog —, voler 
haut. | Snel —, voler à tire d'asle. | Heen en 
weer —, vobtiger. | (fg.) In de lucht — of 
springen, saster en l'air (par l'effet d'une ez- 
plosion). | In brand —, s'enflammer subitement. 
| Naar het hoofd —, entéter. | (fig.) Iemand 
in ’t haar —, prendre gg. par les cheveux. | 
Verdwijnen. S'envoler, disparaître, | Mijn geld 
was gevlogen, mon argent avait disparu. | b. 
Iets in stukken —, casser gc. en volant. 

VLIEGEND, bn. Volant. | —e visch, poisson vo- 
lant, m. | Gevleugeld. Allé. | — paard, cheval 
ailé, m. | Voorbijgaand. Passager, fugitif. | 
— leger, camp volant, m. | —e gedachten, 
pensées fugitives, f. pl. | —e vaandels, en- 
seignes déployées, f. pl. | —e jicht, goutie- 
crampe, f. 

VLIEGENEI (-EIEREN), Z. 0. Œuf m. de mouche. 

VLIEGENETER, z. m. (h. n.) Gobe-mouches, m. 

VLIEGENKAMPERNOELIE, Z. v. (bot.) Agaric, m. 

VrrkcENkKas(T)], 5. v. Garde-manger, m. 

VLIEGENKLAP, E. Vv. Tue-mouches, m. 

VLIEGENKLEED (-KLEEDEN), Z. ©. Émouchette, f, 

VLIEGENKNIP, 2. v. (bot.) Dionde, f., attrape- 
mouches, m. 

VLIEGENLIJM (zond. mv.), z. v. Colle f. à mouches. 

VLIEGENMASKER, Z. 0, Masque m. contre les 
mouches. 

VLIEGENNET, Z. 0. Émouchette, £. 

VLISGENS, bw, Sur-le-champ, à la héte. 

VLIEGENVAL, Z. v. (bot.) Zee VLIEGENVANGERTIE. 

VLIEGENVANGER, 3. m. Celas qui prend des mou- 
ches. | (h. n.) Gobe-mouches, m. 

VLIEGENVANGERTJE, 5. O0. (bot.) Dionée, f., attrape- 
mouches, m. 

VLIEGENVERDRIJVER, Z. m. Émoncheur, m. 

VLIEGENWAAIER, ZE. m. Chasse-mouches, m. 

VLIEGEFOOT (-POOTEN), 5. m. Patte f. de mouche. 

Vrizasm, Z. m. Tout étre m. qui vole. | Speel- 
tuig. Cerf-volant, m. | (fig) De — gaat niet 
op, l'affaire ne réussira pas. | (mar) Contre 
voile f. d'étai, | Vrouwekleed. Rode ouverte et 
Aottante, f. 

VLIEGERTOUW, z. o. Corde f. d'un cerf-volant. 

VLISGIE, z. o. Petite mouche, f., moucheron, m. 

VurkeLuis, 5. v. (h. n.) Punaiss-moucke, f, 

VLIEGSKEN, 5. 0. Zie VLIEGJE. 

VLIEGWERK (zond. mv.), s. o. (théâtr.) Décora- 
tions f. pl. gui changent à vue d'aril, 

VLIXGWIEL, z. 0. Volant, m. 

VLIENDER, z. v. (bot.) Vlier, Zie Vurza, 

VLIER, z. v. (bot) Surean, m. | Wilde —, 
Asèble, f. 

VLIERAZIJN (zond, mv.), z. m. Vinaigre eurard, m, 

VLIERBAST, £. M. ce f. de sureau, 

VLIERBEI, VLIERBES, VLIERBEZIE, 5, v. Bate f. 
de sureau. 

VLIERBLAD (-BLADEN, —BLADEREN, —BLADERS), 
Z. 0. Feuille f, de surean. 

VLIERBLOEM, 2. v. Fleur f, de sureau. | Aftrek- 
sel van —en, infusion f. de sureau. 

VLIERBOOM (-BOOMEN), Z. m. Swreæs, m. 

VLIERHOUT (zond. mv.), 8. 0. Bois m. de sureau, 

VLIEBING, 5. v. Galetas, m. 

VLIERINGKAMERTJE, Z. 0. Mansarde, f. 

VLIERINGVENSTER, Z. 0, Fendtre de galetas, lx- 
carne, f. 
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VLIERMERG (zond. mv.), z.,0. Moelle f, de sureau. 

VLIERPLANT, Z. Vv. Surean, m. 

VLIERSIROOP, VLIERSTROOP (zond, mv), z, v. 
Sirop m. de sureau, 

VLIERTHEE (zond. mv), z. v. 746 m. de fleurs 
de sureas. 

Vurzs, z.o. Toison, f. à De orde van het gulden 
Vlies, V'ordre m. de la Toison d'or. | (anat.) 
Aponévrose, membrans, lunique, f. | — op het 
oog, cataracte, f. | — op de melk, peas f. 
sur le lait. 

VLresaouTia, bn. Membranensr, cuticuleux. 

VLrESHEER (-HEEREN), z, m. Chevalier m. de la 
Toison d'or, 

Viresss, VLIESKEN, z, 0. Pellicule, petite mem- 
drane ou tunique, f. 

VLIESRIDDER, Z. m. Zie VLIESHEER, 

VLIESVLEUGEL, z. m. (h.n.) Aile memdranense, f. 

VLISSVLEUGRLIG, bn. Hyménoptère, | — insoct, 
hyménoptère, m. | 

Vrrzsvonmie, bo. Memdranens, cuticuleux. 

Vuizr, s. m. Ruissean, courant m. d'eau, 

VLIBTEN, (sloot, vloten, gevloten,) st. w. o. (met 
sÿn). Couler, ruisseler. | Vlietend water, eas 
courante, f, 

VLIETWATER (sond. nv), =, 0. Kau courante ou 
vise, can f. de ri 

VLIEZENLEER (zond. ar), s.v. ° Aponévrologie , f, 

VLrasia, bu. Membraneux, ondiculens, tuniqu 6. | 
— vleesch, chair semen, f. | (bot) Met 
6 bladeren, membranifolhé, 

VLISEN, sw. w. b. Ranger, arranger, mettre on 
ordre. 1 (6g.) Zich nevens iemand —, s'attacher 

q, suivre le parts | o. (met 
Corvenir, dre convenable, darrass sus 

VLIIING (zond. mv.), z. v. Arrangement, m, 

Vrisu, z. v. (chir ) Lanoette, f. 

VLIJMEN, zw. w. b. (chir.) Ouvrir ou percer avec 
la lancette, 

VLIJMSNEDE, Z. v. Incision f. de Jancette. 

VLIJMSTEEK (-STEKEN), z. m, Coup m. de lan- 
cette. 

VrisT (zond. mv.), z. v. Diligence. assiduité , 
application, activité, ardeur, f.‚ sèle, m. 

VLurie, bn. Diligent , assidu, télé, actif. ap- 
pliqué, laborieux, siudieux. ll Vroolijk. Gai, 
de bonne humeur. | bw. Diligemment, assidd- 
ment, avec sèle. 

Viumie[Lux], bw. Zie VLiiTie, bw. 

VLIM, z. v. Zie Vin. 

VLINDER, 2. m. Papillon, m. | (fg) Homme 
volage, papillon, m. 

VLINDERACHTIG, bn. Papilionasre, papilionide. | 
(pop.) Papilionacé. 

VLINDERBLOEM, z. v. Papilionacée, f. 

VLINDERBOOM (—BOOMEN), Z. m. Arbre papilio- 
nacé, m. 

VLINDERVORMIG, bn. Papilionacé, 

VLoED, z. m. Action f. de couler. | Stroom. 
Fleuve, courant, m. | Hoog water. Flux, m., 
marée, f. } — en ebbe, Aux et reflux, m 
| Overstrooming. Inondation, f,, grand débor- 
dement, m. | — (fig.) van tranen, éorrent m. de 
larmes. | (fig) — van woorden „Aus ou torrent 
m. de paroles, | (méd.) Humeur, f. | Witte —, 
Aueurs blanches, f. pl. 

VLORDANKER, Z. 0. (mar.) Ancre f. de flot. 


VLOEDHAVEN, 2, v. (mar) Havre m. de marée. 


VLOEDBIJK, bn. Abondant en fleuves ou en torrents. 
VroxrBaam, bn. Fluide, liquide, coulant. | Zeer 
—bare inkt, encre fort liquide, f. | —bare 
medeklinkers, liquides, f. pl. } maken , 
ligudfier, | — worden, se hquéfer. | —bare 
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liehamen, ° corps liquides, liquides, m. pl. | bw. 


VLOKIBAAEHEID (zond. mv.), z. v. Æuidité, li- 


quidité, f. 
VLOEIBAARMAKING (sond. mv.), z. v. Ligwéfaction, 
fusion, f. 
VLOEIBAARWORDING (zond. mv.), s. v. Ligwd/actios, 
ion, f. 
vlan’ à zw. w.o (met Aedben on zijn). Couler, 
ruisseler. | Die rivier vloeit snel, cette rivière 
coule rapidement. } Het Nederlandsch bloed 
stroomt mij in de aderen, le sang néerlandais 
me coule dans les veines. | Het bloed stroomde 
uit ne wonde, de sang ruisele de sa bles- 
e. | Dit papier vloeit, oe papier bois. | Die 
verzen — niet, ces vers ne sont pas coulaals. 
Vrozinp, bn. Liquide, courant, ruisselant, | 
(dg) arr fente, naturel. | —e verzen, 
Lj —e ul » style coulant, 
a. r Sierlijk % gant. | bw. Conlaument. | 
Hij spreekt het Engelsch —, if parle coulam- 
ment l'anglass. N (68) Douceur 
VLOBrENDHEID (zond, mv), z. v. . , 
harmonie, f, | Sierlijkeid. Élégance, f. 
VLOEIKRISTALLEN, EZ. 0. mv. Minors, m. pl. 
VLosrParIRs (zond, mv.), z. o, Papier brouil- 
lard, 
VLOELFLANK z. v. Batardess, m. 
Vrozisraatu (zond. mv.), = m. (minér.) Spaik 


fluor, m. 
VLOHISPAATERUUR (zond. mv.), =. o. Æoide fa 


Vzonisrór, « zv. Liquide, ‚ Aude, m 

Viozx, z. m, Vervloeking. Imprécation, salé 
diction, f. } Vloekwoord. Juremenf, m. 

VLOEKBAAR, bn. Ærécrable, maudit. 

VLOEKBEEST, £. m. (pop.) Grand jurewr, m. 

VLiozxsn, zw. w. b. Vervloeken. Maudire. | 0. 
(met Aebben). Jurer. | Tieren. Tempéter, pester. 

VrORKER, z. m. Jureur, m, 

VLOEKGENOOT (-NOOTEN), Z. m. en +. Conjuré, m., 
conjurée, f., conjurateur, conspirateur, m. | 
Medeplichtige. Complice m. et f. d'un crime. 

VLOEKGENOOTSCHAP (zond. mv.), z. o. Comura- 
tion, conspiration, f., conjurés, conspiraleurs, 
m. pl. 

VLOEKGESPAN (zond. mv.), z. o. Zie VLOEKGE 
NOOTSCHAP. 

VLOEKVERWANT, Z. M. 8% V. VLOEKGENOOT. 

VLOEKVERWANTSCHAP (zond, mv.), Z v. Zie VLOEK- 
GENOOTSCHAP, 

VLOEKWAARDIG,, bn. ÆErécrable, détestable, hor- 
rible, abominable. 

VLOEKWAARDIGHEID (zond, mv.), z. v. Qualité l 
de ce qui est exécrable ou abominable. 

VLOEKWOORD, Z. 0. Jurement, m. 

Vroeg, z. m. Pavé, plancher, m. | Marmeren —, 
pavé de marbre. | Eenen — boenen, frotter un 
piancher. | (min) Semelles, f. pl. 

VLOERDER, z. m. Carreleur, paveur, m. 

VLOERDUIr, z. v. Pigeon domestique, m. 

VLOERDWEIL, Z. m. Torchon, m. 

VLOEBEN, zw. w. b. Paver, daller, planchéier. 
| Met vierkante tichels —, cærreier. | Eene 
kamer —, carreler une chambre. | (fig.) Be- 
dekken. Cowvrir. 

VLOERHOUTEN, z, o. mv. (mar.) Varangues, f. pl. 

VLOERING, z. v. Pavement, dallage , carrelage, m. 
| Vloer. Pavé, plancher, m, 

VLOERKLEED (-KLEEDEN), z. 0. Zie VLOERTAPIJT. 

VLOERLEGGER, z. m. Paveur, carreleur, m. 

VLOERMAT, 2. v. Natte, É, 

VLOERSENT, Z. v. (mar) Lisse f. de fond. 


VLOT 


Carreas, pavé, 
f. | De —en opbreken, décarreler. 


VLOERSTEEN, (-STEENEN), Z. m. 
m., dalle, 


VLOERTAPIJT, z. o. Tapis m de pied, zatte, f. 


#VLOGEL, z. m. Vleugel. Zie VLEUGEL. 

VLOGHAVER (zond. mv), zx v. (bot.) Folle esosne, f., 
Aaveron , m. 

VLox, z. v. Flocon, m. | — sneeuw, focon de 
meige. | — wol, de laine. | — haar, 
touffe f. de cheveux. | (méd.) —ken , focage, m 

Vrogacarie, bn. Floconszenr, cotonneux. 

VLOKHAAR (zond. mv.), z. o. Cheveux toufus, 
m. pl. 

VLOKKEN, zw. W. 0. (met Aedben). Devenir flocon- 
seur, laisser aller des flocons. | Sneeuwen. 
Neiger. 

VLoxxie, bn. Foeonnenr, cotonnenz. 

VLOKWOL (zond. mv.), z. v. Bourre de laine, 
bourre lanice, laine f. en flocons. 

VLOKZIJDE (zond. mv.), z. v. Bourre de soie, 
strasse, estrasse, f. 

VLONDER, z. m. Ze VONDEL. 

VLoot (VLOOIEN), z. v. Puce, f, | (prov.) Eene 
— in het oor hebben, avoir la puce à l'oreille. 

VLOOIEBEET (-BETEN), Z. m. Morsure ou pigére 
f. de puce. 

VLOOIBRUIN, bn. Puce, de couleur puce. 

VLOOIEN, zw. w. b. Épucer. | Zich —. S’épacer. 

VLOOIENKEUID (zond. mv), z. o. Quixfefeuille, 
herbe aur puces, pulicaire, f., pouliot, m. 

VLOOIKLEUR, Z. Vv. r puce, f. 

VLOOIKLEURIG, bn. Pace, de couleur puce. 

VLOOISCHEET (-SCHETEN), Z. m. lache f. de puce. 

VLook, bn. Hol. Creuz. | Gebogen. Courbé, } 
Golvend. Flottant. 

VLooT (VLOTEN), z. v. Flotte, f, | Afdeeling 
eener —, escadre, f. | Eene — uitrusten, 
équiper une flotte. | Melkvloot. Platole, f. 

VLOOTHEER (-HEEREN), 3. m. Amiral, m. 

VLOOTHEERSCHAP (zond. mv.), Z. o. Amirauté, f. 

VLOOTHOOFD, Z. o. Amiral, m. 

VLooTsE, z. 0. Fottille, f. | Tobbetje. Cuvette, f., 
cuveau, M. 

VLOOTVOOGD, z. m. Amiral, m. 

VLOSzIJDE (zond. mv.), z. v. Zie VLOKZIJDE. 

Vrot, bn. Drijvend. Flottant, qui est à flot. | 
— ‘maken, mettre à flot. | Een schip weder 
— maken, déchouer ou remettre à flot un vais- 
seau. | — worden, étre mis à flot. | (fig) 
Onvast, zwak. Qui west pas ferme ou solide, 
faible. à Vloeiend. Cowlant. | —e verzen, vers 
coulants, m. pl. | bw. Zonder haperen. Sans 
hésiter. \ Hij spreekt het Spaansch zeer —, 
il parle l'Espagnol très-coulamment. 

VLOT, z. o. Train de bois, radeau, m. 

VLOTBAAR, bn. Flottable. 

VLOTBALK, Z. m. Poutre f, de train. 

VLOTBATTERIJ, Z. v. Batterie flottante, f, 

VLOTBOOT (-BOOTEN), Z. m. env. Bateau-radeax, m 

VLOTBRUG, z. v. Ponton, pont flottant, m. 

VLOTELING, z. m. Qui fait partie de l'équipage 
d'une flotte, soldat m. de marine, 

VLOTEN, zw. w. b. Écrémer. | Zie VLOTTEN. 

VLOTGAAND, ba. Flottant, 

Vroraras (zond, mv), z. o. (bot) Giyccérie, f. 

VLOTHOUT (zond, mv.), z. o. Bois flotté, bois m. 
de train. 

VLOTMAKER, Z. m. Flotteur, m 

VLOTSCHIPPER, Z. m. Patron m. d'un train de 
bois. 

VLOTSCAUIT, z, v. Grand bateau plat, m. 

VLOTTEN, zw, w. b, Transporter en radeaux, 
Hotter, | o. (met zijn). Drijven. Flotter, Etre à 
flot. | (fig) Het vlot, cela marche bien. 
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VLorrex, z. m. Motteur, m 

Vrouw, z. v. Net Pantière, f. 

VLucur, z. v. Action f. de voler, vol, esser, m. 
| Zijne — nemen, prendre son vol ou son essor. 
| In de — schieten, tirer ax vod. | Kenen 
bal in de — vangen, prendre une balle au vol. 
| Het vlieden. Fuife, évasion, f. | De — 
nemen, sich op de — begeven, prendre la fuite, 
s'enfuir. | Op de — drijven, mettre en fuite. 
| Ter —, op de —. In der haast. À la volée, 
à la hâte, en passant, très-vite. | Ruimte van het 
einde van den eenen vleugel eens vogels tot dat 
van den anderen. ÆEncergure, f. | De koudor 
heeft vijf en twintig voet —, le condor « viagt- 
cing pieds d'envergure. | Menigte van vliegende 
vogelen. Volée, f.  (ûg.) Bande, troupe, volée, f. 
| Vogelkooi. Volière, f. { (blas.) Fol, m. 

VLUCHTELING, = m. en v. Fugitif, faverd, m., 
Fugitive, f. | Uitwijkeling. Réfugié, émigré, 
émigrant, m., réfugiée, émigrée, émigrante, f. 

VLUCHTEN, zw. W. 0. (met sijn). Fuir, s'enfuir, 
prendre la fuite, se sauver, s'évader. | Uit zijn 
land —, fuir de son pays ou Aors de son 
| b. Fasr, éviter. olster Redden. Sasser. | (artill.) 
Het kanon er Boer 

VLUCHTER, =. m. fugitif, m. 

Vrucuria, bn. Vine tend. ld, | Verganke- 
lijk. Passager. | Snel. Rapide, léger. 1 (ehim) 
Volatil. | — zout, sel volatid, m. | — maken, 
volatiliser. | — worden, se volatikiser,. | bw. 
Rapidement, légèrement, en passant. 

VLUCHTIGEEID (zond. mv.), z. v. Volatilité, f. 

VrucuriosEs, bw. Rapidement, lestement. 

Vrue, bn. Qui est en étai de voler ou de s'envoler 
du nid, dru. | Snel. Prompt, vite, leste, ra- 
pide, léger, agile, vif, dispos. | — ter been, 
léger à la course. | — ter pen, gui écrit vite. 
{ — van tong, qui a la langue bien afilée. | 
— van geest, pénétrant, ingénieux. | Niet 
gesloten. Qui n'est pas fermé. | bw. Prompte- 
ment, vite, coulamment. | — spreken, parler 
avec ‘facilité. 

VLue, z. m. (pop.) Æspiôgle, coguis, m 

VLUGHEID (zond. mv.), z. v. té f, de ce qui 
est dru. | Snelheid, vaardigheid. Promptitude, 
agilité, rapidité, légèreté, f, | — van geest, 
vivacité d'esprit, pénétration, f. 

VLiuascaRirT, z. 0. Brochure, pièce fugitive, f., 
pamphlet, m. 

VocaaL, z. v. Voyelle, f. 

Vocaaz, bn. Focal. 

VOcATIEr, Vooarrvus, z. m. Vocatif, m. 
VocuT, z. o. Par en m. | Water. 
Eau,f. | Regen. Pluie 't ‚ | (méd.) Humeur, f, 

î Sap. Sève, f. | bn. Ze Voonria, 

VocurEL, z. m. Longue épée, rapière, flan- 
berge, f. 

VocHTEN, zw, w. b. Humecter, mouiller. | Het 
papier —, moitir ou éremper le papier, 

Vocurie, bn. Humide, mouillé, moite. | — 
maken, mouiller, Aumecter, | bw. Humidement. 

VOCHTIGHEID (zond, mv.), z. v. Humidité, moi. 
teur, f. 

Voourie{zisx], bw, Zie Vocuria, bw. 

VOCHTMAAT, 2. v. Mesure f‚, pour les liquides, 

VOCHTMETER, £. m. (phys.) Hygromäètre, m 

VocHTwEGER, Z. m. (phys.) Aréomèire, pèse- 
liqueur, m. 

Von{pr], z. v. Chiffon, lambeau, haillon, m. 
guenille, loque, drille, f. | (fig) Bagatelle, f. 
l (6g) Slet. Gwenipe, salope, f, 

VODDEKEN, Z. 0, Zie VODDETJE, 

VODDENKOOPBE, z. m. Chiffonnier, fripier, m 
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VODDENKOOPSTER, z. v. Chifonsière, fripière, 5 
VODDENKRAAM, Z, v. Friperie, boutique f. 


fripier. 
VODDENKRABBER, £. m. Crochet m. de chifonnier. 
VODDENMAN, 3. m. {te VonDENKOOPER. 
VODDENMANSHAAK, z. m. Zee VODDENKRABBER. 
VODDENMARKT, VODDENMERKT, Z, v. Friperie, f. 
VODDENRAAPSTER, 5. V. Chifonaière, £. 
VODDENRAPER, 5. m. Chifonsier, m. 
VODDENVERKOOPER, s. m. Zie VODDENKOOPER. 
VODDENVERKOOPSTER, 5, v. Zie VODDENKOOPSTER, 
VODDENWIJF, Z. 0. Zie VODDENKOOPSTER, 
Voppeau, s. v. Chifons, m. pl, guenilles, loques, 

f, pl. 

VoDDETJE, 2. 0. Guenilton;, m., lognette, f. 
Voppswsex (zond. mv.), z. o. Mauvais ouvrage, 


bonsillage, m. 

Voppia, bn. Sale, malpropre, misérable. 

VoDDIGHEID (zond. mv.), s. v. Salelé, malpro- 
preté, f. | Vodde. Chifon, m, guenille, £ 

VOozDEn, sw. w. b. Nourrir, alimenter, entretenir. 
| De armen —, nourrir Peer: | (ág.) 
Haat —, avoir de la haine. 1 Ge) Zich met 


hersenschimmen —, se repaltre de chimères. | 
o. (met Aebden). Etre nourrissant. 

VozpER, =. m. Hij, die voedt. Calas gui nourrit on 
gui entretient, | o. Voedsel voor dieren. Four; 


rage, jad nourriture, péture, mangeaille, f. | 


ervat. Zie VOEDERVAT. 

VoEDERBAK, z. m. Mangeoire, crèche, f. 

VOEDEREN, sw. w. b. Nourrir, repañtre, «four. 
rager. | Opvullen. Doubler, mettre une 
dlure, | Met wol —, doubler de laine. 

VOEDERHALER, 5. m. Fourrageur, m. 

Voepznina, =. v. Action f. de nourrir les bes- 
fans, affourragement, m. | Opvulling. Dos- 

Blure, f., doublage, m. 

VORDERKIST, s.v. Coffre m. an foursage. 

VOEDERKRIB, 5, v. CròcÂe, mangeoire, f. 

Vorpznstor, z. v. Doublure, f, 

VoEDERSTROO (zond. mv.), z. o. Gerbée, f. 

VOEDERVAT (-VATEN), z. o. Foudre, m. 

Vozpine (zond. mv.), z. v. Nutrition, alimenta- 
tion, f. | Voedsel. Nourriture, f. 

VOEDINGSMIDDEL, Z. o. Aliment, m., nourriture, f. 

VOEDMIDDEL, Z. 0. Zie VOEDINGSMIDDEL. 

VoeEDsaP, z, 0. Chyme, m. 

VorpsEL (zond. mv), z. o. Nosrriture, f., ali. 
ment, m. | Versterkend —, restauraat, m. | 
(fig) Aliment, entretien, m . 

Vospster, 3. v. Celle qui nourrit. | Min. Nour- 
rice, f. | Moerkonijn. Lapine, f. | Moerhaas. 
Hase, f, 

VOEDSTERAAR, Z. m. Père nourricier, m. 

VOEDSTEREN, zw. w. b. Nosrrir, élever. | Een 
kind —, allaiter un enfant. 

VOEDSTERHEER (-HEEREN), £. m. Père nowrricier, 
m. | (fig) Beschermer. Profecteur, patron, m. 

VOEDSTERKIND (-KINDEREN), Z. 0. Nourrisson, m. 

VOEDSTEBLING, z. m. en v. ÂNourrisson, m. | 
(fig.) Leerling. Élève, m. et f. 

VOEDSTERVADER, Z. m. Père nourricier, m. 

V'OBDSTERVEOUW, z. v. Nourrice, f. 

VOEDzAAM, bn. Nourrissant, nutritif, substantiel, 
alimenteux, | —zame spijs, aliment smbstantiel 
ou nourrissant, m, 

VOEDZAAMEKID (zond. mv.), z. v. Qualité ou pro- 
priété nutritive, f, 

Voxe, z. v. Joint, m., jointure, jonction, liaison, 
emboîture, f., assemblage, m., mortaise, f. | 
(charp.) Renton, m. | Lasch. Écart, m. | Naad. 
Couture, f. | (âg.) Convenance, f, | (fg.) Het 


VOER 


heeft geene —, osla ne convient | In dezer 
—0, de cette manière, de te japon. LI 
geener —e, nullement, en suce menière 
VORGBLOK, Z. m. 68 0, Conillard , 
Vozas (zond. mv.), 5. v. Zie Voze. 
Voromn. : mm. w. b. Onderling verbinden. Jeindre, 
‚ emmortaiser 


ser. À (mag) Join 
Sehikken. Cosfor- 


on bionséant. | Aan iemand 
condescendance pour gg. 

Vozcxour, z, 0. Couillard, m. 

VoselJ1E8, 5. 0. (mag-) Fiche, £ 

Vozamae, s. v. Jonction, Kaison, f, emboltement, 
mn, embiture jointure, f, | (mas) Jointoie. 
ment, M. 

Vozerik, bn. Convenable, bienséant, décent. | 
Bevallig. Gracieux, | bw, Couvenablement , avec 
gréce. 

VOEGLIJKHEID (sond. mv.), 2, v. Convenance, bies- 
séance, décsnce, f. | Bovailigheid. Gréce, £, 

VozesPisxne, =. m Miche, f. 

VorewoosD, % o. (gramm.) Comoncfion, f, 

Vozazaam, bo. en bw. Ze VOEGLIJK, 

VOBGZAAMHEID (zond, mv.), z. v. Zie VoxeLux- 


HEID. 

Voer, z. v. Moerkonijn. Lapise, f, 

VoziznREn, zw. w. b. Zie Vozpreux. 

Vozrsnine, z. v. Zie VorDEnia. 

VozLBaaR, bn. Palpable, tactile, sensible. | bw. 
Palpablement, sensiblement, 

VOELDRAAD, 5. m. Zsnfacule, m., antenne, f. 

Vozrsn, sw. w. b. Sentir. | Tasten. Tiber, téies- 

, manier. | Iemand den pols —, 
bier le pouls à 4. | Gevoelen. Sesfir. | 
(mar.) Grond —, toucher au fond. | Zich —. 
Se sentir. 

Voeren, z. m. Tétonneur, m, | Voeldraad. Tes- 
facule, m., antenne, É, 

VOELHOORN, VOELHOREN (—HOORNS, —-HORENS), 
z. m. Antenne, f. 

VOELHOORNTJE, 2. 0. Tentacule, m. 

VozLina (zond, mv.), Z. v. Action f. de sentir ou 
de toucher. | (mil.) Accoudement, m. 

VOELSPRIET, Z. m. Antenne, f. 

Voer, z. o. Wagenvracht. Charretée, f. | Hande- 
ling. Conduite, manière f. de faire. 1 Voed 
Doublure, f. | Bont, Fourrure, f. } Von 
Zie VoEDEn. 

Vorrpxke, z. m. Conducteur, m. | Voerman. Câar- 
relier, voiturier, roulier, m. | 
VOEREN, zw. w. b. Leiden. Conduire, mener. | 
Ten strijd —, mener ou conduire au combat. 
| Een schip —, commander un vaisseau. | 
Oorlog —, faire la guerre, guerroyer. | Ver- 
voeren. Transporter, charrier, voiturer. | Koop- 
waren —, éransporter des marchandises. | Het 
woord —, porter la parole. | Het bevel —, 
commander, | Dragen. Porter. | Wat voert si 

in uw schildP quel est votre dessein ? 

VOEREN, zw. w. b. Opvullen. Zie VORDEREN. 

VOERING (zond. mv), z. v. Vervoer. Transport, 
charriage, charroi, m. 

VozniNG, z. v. Opvulling. Doublure, f. 

VOERKATOEN (zond. mv.), z. o. Boucassin, m. 

VOERLAKEN (zond, mv.), z. o, Drap m. à dos- 
Ölure. 

VOERLOON (zond. mv.), z. o. Carriage, eharroi, 
transport, port, m. 


—, avoir de la 


VOET 


VOERMAN (-LIEDEN, -LUi), z, m. CÂarretier, vot- 
éurier, roulier, m. | Koetsier, Conducteur, co- 
cher, m. 

VOERMANSPAARD, Z. 0. Cheval m. de rouler. 

VOERMANSWAGEN, Z. m. Chariot, m., voiture, f. 

VOERSTER, z. V, Conductrice, f, 

VOERTUIG, z. o. Tout ce qui sert au transport, 
chariot, m., voiture, f. 

VOERWEG (-WEGEN), Z. m. Grand chemin, m. 

VosT, z. m. Pied, m. } Poot. Patte, f. | Op 
sijne —en staan, se tenir sur ses pieds. | Op 
eenen goeden voet bij iemand staan, éfre dans 
les bonnes grâces de gg. | — voor —, pied à 
pied. | Met de —en treden, fouler auz pieds. 
| Te —, à pied. | Te — gaan, aller à pied. 
| Wel te — zijn, ére bon piéton. | Iemand 
te — vallen, se jeber aux pieds de gg. | Iemand 
op vrije —en stellen, mettre gg. en liberté. 
| De zaak staat op goeden —, l'affaire est en 
bon train. | — aan land zetten, mettre pied 
à terre. | (fig.) Iemand de —en vegen, #aéter 
gg. À — bij stuk houden, xe pas démordre. | 
Handen en —en zijn hem gebonden, #/ a les 
mains et les pieds liés, | lemand den — lichten, 
supplanter gg. | Van het hoofd tot den — ge- 
wapend, armé de pied en cap. | Eenen witten 
— bij iemand hebben, &tre dans les bonnes 
gréces de qg. | —en maken. Wegjagen. Chasser. 
| (prosod.) Pied.  Maat. Pied. | Vier — lang, 
quatre pieds de long. | Een — spek, un quar- 
tser de porc. | — eener tafel, pied d'une table. 
| — eens stoels, pied d'une chaise, | Aan den 
— van den berg, an pied de la montagne. | 
— eens kandelaars, pied d'un chandelier. | — 
eener zuil, Oase f. d'une colonne. | Grond, 
Soubassement, m., base, f, | Op staanden —, 
incontivent, sur-le-champ, aussitôt, au même 
instant, | Wijze. Manière, f. | Op eenen grooten 
— leven, vivre magnifiquement, | Op dien —, 
eur ce pied-là. 

VOETANGEL, z. m. Chausse-trape, f. 

VOETARTS (—ARTSEN), Z. m. Pédicure, m. 

VOETBAD (-BADEN), Z. o. Bain m. de pieds. 

VOETBANK, z. v. Marchepied, escadeau , m., esca- 
belle, banquette, f. 

VOETBANKJE, VOETBANKSKEN, Z. 0. Sellette, f. 

VOETBEKKEN, Z. 0. Bassin m. à laver les pieds. 

VOETBEKLEEDING, Z. v. Chaussure, f. 

VOETBOEIEN, Z. v. mv. Ceps, fers, m. pl. 

VOETBOOG (-B0GEN), z. m. Arbalète, f. 

VOETBOOGSCHUTTER, Z. m. Arbalétrier, m. 

VOETDWEIL, z. m. Zorchon, m. 

VOETEERDER, Z. m. Piéton, marcheur, m. 

VOZSTEEREN, zw. W. 0, (met Aebben en zijn). Aller 
à pied, marcher. 

VOETEERSTER, 2. v. Piélonne, marcheuse, f. 

VosTELo08, bn. Qui n'a point de pieds, apode. 

VOETELOOSHEID (zond. mv.), z, v. Apodie, ab- 
sence f, des pieds, 

VOETENAAR, 5. m. Fanfassin, m. 

VOETENEINDE (sond, mv.), Z, 0, == eens beds, 
pied m. de Uit. 

VOERTEUVEL (zond. mv.), z. o. Podagre, f. 

VOETGANGER, z. m. Piéton, marcheur, m. 

VOETGANGSTER, 3. Vv. Pidionne, marcheuse, f. 

Vozriszem, z. o. Voetangel. Chausse-trape, f. | 

. — eener spade, Aoche-pied, m. 

Voztse, z. o, Peton, petit pied, m. | Pootje, 
Petite paite, f, | — voor ==, pied à pied, 
peu à peu, pas à pas, très-leniement. | (bot.) 

Pédile, m. | Schapebout. Gigot m. de mouton. 

| (âg.) Op een — genoodigd zijn, Etre invité 

à une noce. 
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VoETJICHT (sond. mv.), z. v. Podagre, f. 
Voersicatie, bn. Podagre, qui a la goutte aur pieds. 
VOETJICHTIGE, Z. m. em v. Gouttense, f. 
VOETJICHTLIJDER, Z. m. Podagre, goutieux, m. 
VOETJICHTLIJDSTER, Z. Vv. Goutteuse, f. 
VOETKNECHT, Z. m. (mil.) Fanfassin, m, 
VoETKUs, z. m. Baisement m. des pieds. 
VOETKUSSEN, Z. 0. Coussin m, pour les pieds 
VOETLICHTER, Z. m. Supplanteur, m, 

VOETMAAT, Z. v. Pied, m. 

VOETMAT, 2. v. Natte f, pour nettoyer les pieds, 

VOETPAD (-PADEN), Z. 0. Sentier, m. | — langs 
de huizen, éroftoir, m. 

VOETPLANKJE, VOETPLANKSKEN, Z. 0. Coquille, f. 

VORTPLANT, Z. v. Plante f. du pied, 

VOETSCHABEL, Z. v. ÆEscabeau, m., escabelle, f, 
| (6g.) Marche-pied, m. 

VOETSCHRAPPER, Z. m. Grattoir, décrottoir, m. 

VOETSLET, Z. v. Torchon, m. 

VOETSPIER, Z. v. (anat.) Muscle pédieux, m. 

VOETSPOOR (-SPOREN), Z. o. Trace, f., vestige, 
pas, m. | (fig) Het — van iemand volgen, 
suivre les traces de gg. | (fig) Trace, f., 
vestige, m. 

VOETSTAANS, bw. Sur-le-champ, incontinent, aus- 
sitôt, à l'instant même, sans désemparer. 

VogTsTaP, 2. m. Vestige, pas, m., trace, f. | 
(fg.) Iemands —en drukken, marcher sur les 
traces de gg. | (fig.) Trace, f., vestige, m. 

Voerstoors, bw, En bloc, à la boule-vue. | — 
verkoopen, vendre en bloc. 

Voxrstaik, z. m. Piége, lacet, m. 

VoErstux, z. o. Base, f. | — eens standbeelds, 
piédestal m. d'une statue. 

VOETTAPIJT, Z. O0. Tapis m. de pied. 

VOETTREDE, 2. v. Marche, f, | (tiss.) —u, contre- 
lames, f. pl. | — eens rijtuigs, marcks-pied m. 
d'une voiture. 

VoervaL, z. m. Prosternement, m. | Eenen — 
doen voor iemand, se prosterner devant gg. 
VoETvERG (-VEGEN), z, m. Torchon, m. | (6g.) 
Jemands — zija, être l'esclave de gg, ramper 

devant qq. 

VostveoEn, z. m. Celui qui essuie les pieds de 
ga- | (fig) Vleier. Flatteur, adulateur, m. 

VOETVERBAND, Z. 0. Bandage m. pour les pieds, 

VOETvoLK (zond. mv.), z. o. Infanterie, f. 

VOETWARMER, Z. m. Chancelière, f. | Stoof. 
Chauffe-pied, m., chauferette, f. 

VORTWASSCHING, Z. v. Lavement m. des pieds. 

VOETWEG (-WEGEN), VOETWEGEL, 2. m. Sentier, 
m. | — langs de huizen, éroféoir, m. 

Vosrwisch, z, v. Zie VOETDWEIL, 

VOETWORTEL, Z. m. (anat.) Tarse, m. 

VOETzAND (zond. mv.), z. 0. Sable m. d'un chemin, 
| (6g) In het — geraken, avoir Je dessous, 
étre vaincu, mordre la ère, périr. 

VOETZOEKER, 5, m. (artif.) Serpenteau, pétard, m. 

VosrzooL, z. v. Voetplant. Plante f. du pied, | 
Sandaal. Sandale, f. 

VoGEL, z. m. Oiseau, m. | Tamme —, oiseas 
dressé, | (prov.) —s van eenerlei veeren, gens 
de méme farine, | (prov.) Ik zal dien — anders 
leeren zingen, je lus apprendrai à vivre. | (fig.) 
Het is een slimme ==, c'est us fin merle. | 
(prov.) De — is gevlogen, l'oiseau a déniché, 

Voorraan, z, m. Vogelvanger. Osselenr, m. 

VOGELBAKJE, VOGELBAKSKEN, Z. 0. Auget, m. 

VoGELBEK, z, m. Bec m. d'oiseau. 

VoarLBEs, Z. v. (bot.) Corme, sorbe, f. 

VoGELBOOG (-BOGEN), Z. m. Argon, m. 

VOGELDREK, z. m, Fieste f. d'oiseau. | (fauc.) 

mest, M, 
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VOGELEN, zw. w. 0. (met Aebben). Oiseler, pren- 
dre des oiseaur. 

VOGELENZANG, Z. m. Chant m. des oiseaur. | (6g.) 
Vrijheid. Liberté, f. | (prov.) Beter in den — 
dan in ijsersklank, je préfère la liberté à la 
prison, 

VOGELFLUITJE, Z. 0. Pipeau, m. 

VOGELGEZANG (zond. mv.), z. 0. Gazouillement, 
ramage, chant m. des oiseaux. 

VOGELGLAASJE, Z. 0. Canari, godet, m. 

VoaELGgrJP, z, m. Zie GRIJPVOGEL. 

VOGELHANDEL (zond. mv.), Z. m. Oisellerie, f. 

VOGELHOND, Z. m. Chien couchant, chien m. 
d'arrêt. 

VOGELHOUDER, Z. m. Oiselier, m. 

VOGELHUIS, VOGELHUISJE, z. o. Volière, cage, f. 

VoGELJacuT (zond. mv.), z. v. Chasse f, aux 
oiseauz. 

VOGELKERS (-KERSEN), Z. v. Merise, agriote, f. 

VOGELKERSEBOOM (-BOOMEN), Z. m. Merisier, 
agriotier, m. 

VOGELKERSENHOUT (zond. mv.), z. o. Bois m. de 
merisier ou d'agriotier, 

VOGELKLAUW, z, m. Griffe ou serre f. d'un oiscau 
de proie. 

VOGELKNIP, Z. v. Trébuchet, battant, m. 

VOGELKOOI, z. v. Cage, f. 

VOGELKOOPER, z. m. Oiselier, m. | (fauc.) Ca- 
gier, m, 

VocerxoPp, z. m. Téfe f. d'oiseau. | (h. n.) Or- 
nilhocéphale, m. | 

VooeLKouw, z. v. Cage, f. 

Vo&ELkeurp (sond. mv.), Z. o. (bot.) Mowron blanc, 
anagallis, m. 

VOGELKUNDE (zond, mv.), s. v. Ornithologie, f. 

VOGELKUNDIGE, Z. m. Orntéhologue, m. 

VOGELLEER (zond. mv.), z. v. Ormséhologie, f, 

VOGELLIJM (zond, mv), z. v. Glw, f. | Met — 
bestrijken, engluer, gluer. 

VOGELMARKT, Z. v. Marché m. aux oiseaur. 

VoGELMELK (zond, mv.), Z. v. (bot.) Ornitho- 
gale, m. 

VoGELMEST, Z. m, Fiente f. des volailles, | Guano. 
Guano, m. 

VOGELNEST, Z. o. 
Ophrys, m. 

VOGELNET, Z. 0. Filet ou rets m. pour prendre 
des oiseaux. 

VOGELOOG (-OOGEN), Z. o. (Eil m. d'oiseaux. 

VOGELOPZETTER, Z. m. Empailleur m. d'oiseaux. 

VoGELPOOT (-POOTEN), Z. m. Patte f. d'oiseau. 

VOGELROEDE, Z. v. Perche f, d'oiseleur, gluau, m. 

VOGELROER, Z. 0. Fusil m. de chasse. 

VOGELSCHRIK, Z. m. Zpouvantail, m. 

VOGELSLAG (-SLAGEN), Z. m. Cri ou chant m, de 
certains oiseaux. | Vogelknip. Trébuchet, m. 

VOGELSNAVEL, Z. m. Bec m. d'oiseau. 

VOGELSTANG, Z. v. Zie VOGELROEDE. 

VOGELSTEEN (-STEENEN), Z. m. Ornitholithe, f. 

VOGELSTAART, Z. m. Queue f. d'oiseau, 

VouEr.sTOK, z. m. Perche f. d’oiseleur. 

VOGELSTOKJE, Z. o. Roest. Perchoir, m. 

VOGELSTRIK, Z. m. Piége m. pour prendre des 
otseaux. 

VOGELSTRUIS (-STRUIZEN), Z. m. Auéruche, f, 

VOGELTEELT (zond. mv.), Z. v. Élevage m. des 
oiseaux. 

VOGELTEER (zond. mv.), Z. 0. Glu, f. | Met — 
bestrijken, gluer, engluer. 

VOGELTIE, Z. o. Oisillon, petit oiseau, m. 

VOGELVANGER, Z. m. Oiseleur, m. 

VoGELvANGST (zond. mv.), z. v. Oisellerie, f. | 
— met het lokfluitje, pipée, f. 


Nid m. d'oiseau, |  (bot.) 
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VOGELVERKOOPER, Z. m. Zie VOGELKOOPER, 

VOGELVERSCHRIKKER, Z. m. Apoxvastail, m. 

VoeeLvLvcuT, z. v. Vol m. des oiseaux. | Kooi. 
Volière, f. 

VocELvoET, z. m. (bot.) OrnsfAopode, m. 

VOGELVORMIG, bn. Orssthoide, 

VocELveis, bn. Proscrit, hors la loi, | — ver 
klaren , proscrire, mettre hors la loi. 

VOGELVRIJVERKLAARDE, Z. m. Proscrit, m. 

VOGELVRIJVERKLARING (zond, mv.), z. v. Pros. 
criplion, f. 

VOGELWICHELAAR, Z. m. Augure, axspice, m. 

VOGELWICHELARIJ (zond. mv.), z. v. Orsitho- 
mancie, f. 

VOGELZANG, z. m. Gazouillement, chant ou ramage 
m. des oiseaux. 

VOGELZIEKTE (zond. mv.), z. v. Maladis f. des 
otseaus. 

Vor, bn. Plein, rempli. | De zak is —, de sac 
est plein. | Een vat — wijn, «x fonneau plein 
de vin. | Zoo — als een ei, plein comme uz 
œuf. | Met —le handen, à pleines mains. ! 
(fig) Iedereen had er den mond — van, fost le 
monde en parlait, | (fig.) Met den mond — tanden 
zitten, ne savoir que dire. | (prov.) Daar het hart 
— van ie, spreekt de mond van, de F'aboz- 
dance du cœur la bouche parle. | (fig.) De maat is 
—, la mesure est comble. | In —le see, en 
pleine mer. | Met —le zeilen, à pleines voiles. 
| — maken, remplir. | —le aflaat, indulgence 
plénière, m. | —le neef, cousin germain, m. 
| —le nicht, cousine germaine, f. | Hij is 
—le vijftig jaren oud, s/ a cinguante ans ré- 
volus. | Dit muntstuk heeft zijn — gewicht, 
cette pièce ast de poids. | (fig.) Iemand den —len 
toom geven, lécher la bride à gg. | Op de 
—le straat, ens pleine rue. | Op den —len dag, 
en plein jour. | — le stem, voir pleine, f. | 
Ik geef u —le vrijheid, je vous donne pleine 
liberté, | Ten —le, pleinement. | bw. Pleixe- 
ment. [| Geheel. Entièrement, tout à fait. 

VOLAARDE (zond, mv.), z. v. Terre à foulos, 
cimolithe , f, 

VoLBLOED, bn. Pur-sang, 

VoLBLOEDIG, bn. Sanguin, pléthorique. | — ge- 
stel, éempérament ou système sanguin, m. 

VOLBLOEDIGHEID (zond. mv.), z. v. (méd.) Plé- 
thore, f. || Volbloedig gestel. Tempérameni 
sanguin, ID. : 

VorBopie, bn. Prét. 

VOLBOUWEN, zw. Ww. b. Achever de bâtir, 

VOLBRASSEN, (mar.) zw. en afsch. w‚ b. Brasser à 
servir ou à porter, | Een zeil —, fasre porter 
une voile, 

VOLBRENGEN, (volbracht,) our. w. b. Accomplir, 
remplir, effectuer, faire, erécuter, achever, finir, 
consommer, | Ik heb uwe berelen volbracht, 
J'ai exécuté vos ordres. | Een werk —, finir 
un ouvrage. 

VOLBRENGER, Z. m. Ezécuteur, m. | (théol.) Cos- 
sommateur, m. 

VOLBRENGING (zond. mv.), z. v. Accomplissement, 
achèvement, m., exécution, consommation, f. 
VOLBRENGSTER, Z. v. Celle qui accomplit ou qui 

achève, exécutrice, f. 

VoLpaan, bn. Satisfait, content. | Betaald, Paye, 
acquitté, | 

VOLDAANHEID (zond. mv.), Z, v. Contentement, m., 
satisfaction, f. 

VOLDER, z. m. Foulon, m. | Zie VoLLez. 

VOLDINGEN, (voldong, voldongen,) st. w. b. Eene 
pleitzaak —, gagner un procès. | Staven. Cor: 
Armer, ratifier, | o. (met Aedben). Procéder. 
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VoLpoen, (voldeed, voldeden, voldaan our. w. b, 
Satisfaire. | Zijne belofte —, sa pro- 
messe. | Betalen. Pager, acquitter. | Eene reke- 
ning —, payer un compte. Les geven. 
Satisfaire, contenter, aire. | 0. (met Aedben). 
Répondre, satisfaire. | Aan de wet —, satis 
faire à la loi. | Boeten. 

VOLDoEND, ba, Safisfaisent. | Toereikend. Suf- 
sant. | Vriendelijk. Com igeant. | 
bw. Sa | Vriendelijk. Obligeamment. 

VOLDOEN DHEID (zond. mv.), z. v. Sufisance, f. 

VOLDOENER, z. m. Cela gui satisfait ou gui paie. 

VOLDOENING (zond. mv.), z. v. Satisfaction, rai- 
son, f. | Iemand — geven, donner satisfaction 
à gg. | Betaling. Payement, m. | Boete. 
Espiatson, f. 

VOLDOENINGSLEER (zond. mv), z. v. (théol.) Dogme 
m. de la satisfaction. 

VOLDRAGEN, (ooldroeg, voldragen „) st. w. bd. Porter 

qu'au terme. 

Voze (voLes), z. v. Vole, f. 

VOLEINDEN, zw. w. b. Achever, lerminer, finir, 
accomplir, consommer. | Een werk —, achever 
un ouvrage, 

VOLEINDER, z. m. Celui gui achève. | (théol.) 
Consommatenr, m 

VOLEINDIGEN, zw. w. b. Zie VOLEINDEN. 

VOLEINDIGER, z. m. Zee VOLFINDER. 

VOLEINDIGING, VOLBINDINS (zond, mv.), 5 v. 
Achèvement, accomplissement, m., ezéention, 
consommation, f. 

VOLGAARN[E], VOLGEERN(E), bw. Très-volontiers. 

VoLexesrTia, bn. Spiritwel, ingénieur. 

VoLerLine, z. m. en v. Disciple, m. et f. 

VOLGEN, zw. w. 0. (met Aedben en zijn). Suivre, 
venir après. | Iemands voorbeeld —, suivre 
l'exemple de gg. | Iemands raad —, suivre le 
conseil de qq. | {prov.) Die mij lief heeft, 
volge mij, gui m'aime me suive. | Opvolgen. 
Succéder à, | De nacht volgt o Len dag, Ja 
nuit succède au jour. | (prov.) Na regen volgt 
zonneschijn, après la pluie le beau temps. | 
Daaruit volgt, dat, 17 résulte de là que. | Hij 
wil die waren niet laten —, 57 we veut pas 
livrer ces marchandises. 

VOLGEND, bn. Suivant. | De —e dag, le jour 
suivant, m. | De —e eeuwen, les siècles fu- 
éurs, m. pl. | z. o. Het —e, de suivant, m. 
| m. en v. De —, le suivant, m., la sui- 
vante, f. 

VOLGES, voorz. Suivant, selon, d'après, confor- 
móment à. | — uwe bevelen, d'après vos or- 
dres. | — zijne meening, à son avis, selon 
son sentiment. 

VorcER, z. m. Celui qui suit, suivant, m. | Aan- 
hanger. Partisan , seclateur, m. | (mar.) Câble 
m. d'ajust. 

VOLGOOIEN, zw. en afsch. w. b, Combler, 

VoLesurrEn, z. v. Suivante, f, 

VOLGNOMMER, VOLGNUMMER, Z. m. Numéro m. 
d'ordre. 

VOLGBEEKS (-REEKSEN), 2, v. Série, eutte, suc: 
cession, f, 

VOLGROEID, ba. 
Rijp. Mar. 

VOLGZAAM, bn. Docile, obéissan!t, soumis. 

VOLGZAAMHEID (zond. mv.), z. v. Docilité, obéis- 
sance , soumission, f, 

VorazrEK, bn, Qui aime à suivre ou à imiter, 
imitateur, 

Vorezucur (zond. mv.), z. v. Manie f, d'imiter, 

VoLuanDi@, bn. Het — hebben, Gre fort occupé, 
être surchargé d'affaires. 


Qui a toute sa croissance. | 
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VOLHANDIGHEID (zond. mr.), = v. Maltifude f. 
d'afaires ou d'occupations. 

VOLHARDEN, EW. W. 0. (met Arden). Prrsérérer, 
persister, demeurer ferme ou constant, conti 
naer. | Bij zijne meening —, s'attacher à son 


opinion. 

VOLHARDER, z. m. (Celmi gui persévère où gui 
persiste. 

VOLHARDING (rond. mv.), = v. Persévérance, 
persistance, constance, fermeté, £, 

VoLHARDIGREID (zond. mv.), = v. Ze Vornam- 
DING, 

VoLHEID (zond. mv), £ v. Plésitude , fl — 
der tijden, plénitude des temps. | Overvloed. 
Abondance, f. 

VOLHERDEN, zw. w. 0. (met Aeëben). Zie Vor- 
HARDEN. 

VOLHOUDEN, (Aield vol, volgehouden) st. en afsch, 
w. o. (met Aedden). Persevérer. | b. Soutenir. 

VOLROUDER, & m. (Celui gui perséoère ou gui 
soutient. 

VoLHOUDING (sond. mv.), z. v. Persdeerance, f. 
| Bewering. Prétention, f. 

VOLHOUDSTER, z. v. Celle qui persévère ou gei 
soutient. 

VOLIJVERIG, bn. Plein de sèle, irès-assidu. 

VorJaARIG, bn. Majeur, adulte. 

VOLJARIGHEKID (zond. mv.), & v. Majorité, f. 

VOLK (VOLKEN, VOLKEREN), & 0. Peuple, m., 
nation, f. | Gods —, le peuple de Dieu. | 
Strijdbaar —, nation belligueuse. | Al de —eren 
der aarde, toutes les nations on tous les peuples 
de la terre. | Lieden. Monde, m, Aommes, 
m. pl. | — van wapenen, soldats,m. pl. { Het 
gemeene —, de petit peuple, les gens du commun. 
| Slecht —, plèbe, populace, f. | Monigte. 
Peuple, m., foule, multitude, f. | Gasten. Con- 
vives, m. pl, personnes invitées, f. pl. 

VOLKAAN, Z, m. Volcan, m. 

VOLKANISCH, bn. Volcanigue. 

VOLRENBESCHRIJVER, Z. m. Æÿhnographe. m. 

VOLKENBESCHRIJVING (sond. mv.), z. v. ÆYhno- 
graphie, f. 

VOLKENKUNDE (sond. mv.), z. v. ÆfAnologie, f. 

VOLKENKUNDIG, bn, ÆEfhnologique. 

VOLKENRECHT (zond, mv.), Z. o. Droit m. des 
ens. 

VOLKENRECHTELIJK, bn, Conforme au droit des 
gens, suivant le droit des gens. 

VorKJE, z. o, Petit peuple, m. | Slecht volk. 
Populace, f, 

VOLKOMEN, bn. Parfait, accompli, achevé. | Gee 
heel. ZEntier, complet. | bw. Parfaitement. | 
Geheel. Pleinement, entièrement, totalement, 
complétement, tout-à-fait. 

VOLKOMEN, (volkwam, volkwamen, volkomen ,) st. 
w. b, Nakomen. Observer, suivre, | Uitvoeren, 
Erécuter, accomplir. 

VOLKOMENHEID (-HEDEN), £. v. Perfection, f. 

VOLKOMEN(LIJK), bw, Zie VOLKOMEN, bw, 

VOLKPLANTER, Z. m. Colon, m. 

VOLKPLANTING, Z. V. Colonie, f, | Eene — 
stichten, fonder une colonie. 

VoLKRIJK, bn. Populeux, très-peuplé, | —e stad, 
ville populeuse, f. 

VOLKRIJKHEID (sound, mv.), £. v. Popslation nom- 
breuse, f, 

VOLKSALMANAK, z. m. Almanach populaire, m. 

VOLKSBEGRIP, Z, 0. Croyance ou opinion popu 
laire, f. 

VOLKSBELANG, Z. O0. Intérdt m. du peuple. 

VOLKSBESCHAVING (zond. mv,), z. v. Culture ine 
tellectuelle f, d'un peuple. 
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VOLKSBESLUIT, Z. o. Plébiscite, m. 
VOLKSBESTAAN (zond, mv.), z, o, Eristence f. d’un 
peuple. 
VOLKSBESTUUR (zond. mv.), z. o, Démocratie, f., 
gouvernement populaire ou démocratique, m. 
VOLKSBEWEGING, Z. v. Mouvement populaire, m. 
VOLKSBLAD (-BLADEN), 2, 0. Feuille f. ou journal 
m. populaire. 

VOLKSBOEK, Z. 0. Livre populaire, m. 

VOLKSDICHTER, Z. m. Poëte national, m. 

VOLKSDRACHT, Z. v. Costume national, m. 

VOLKSDWALING, Z. v. Erreur populaire, f. 

VOLKSDWANG (zond. mv.), z. m. Despotisme m, 
ezercé sur le peuple. 

VOLKSPEEST, Z. 0. Féte populaire, f, 

VOLKSGEBRUIK, Z. 0. Usage populaire, m , coutume 
nationale, f. 

VOLKSGEEST (zond. mv.), z. m. Æsprit du peuple, 
esprit national, esprit public, m. | 

VOLKSGELOOF (zond. mv.), z. o. Croyance popu- 
laire, f. 

VOLKSGELUK (zond, mv.), z. o. Bonheur m. du 
peuple. 

VOLKSGEWOONTE, Z. v. Usage populaire, m., cou- 
éume nationale, f. 

VOLKSGEZANG (zond, mv.), Z. 0. Chasson popu- 
laire ou nationale, f. 

VoLKksaunsT (zond, mv.), z.v. Popularité, faveur 
populaire, f. 

VOLKSHAAT (zond, mv.), z. rm. Haine nationale, f. 

VOLKSHOOP (-HOOPEN), Z. m. Foule f. 

VOLKSKARAKTER, z. o. Caractère national, m. 

VOLKSKLASSE, z. v. Classe f. du peuple. 

VOLKSKLEEDING (zond, mv.), Z. v. Costume na- 
tional, m. 

VOLKSLEERAAR, Z. m. Celui qui instruit le peuple. 

VOLKSLEIDER, Z. m. Démagogue, meneur, m. 

VOLKSLIED (-LIEDEBEN), Z. 0. Chanson populaire 
ou „nationale, f. 

VOLKSMACHT (zond. mv.), z. v. Pouvoir m. ou 
souverainelé f. du peuple. 

VOILKSMEENING, Z. v. Opinion publique, Î., esprit 
public, m. 

VOLKSMENIGTE (zond. mv.), z. v. Foule f, du 
peuple. | Bevolking. Population, f, 

VOLKSMENNER, Z. m. Démagogue , meneur, m. 

VOLKSNAAM, Z. m. Nom m. de peuple. 

VorKSNUT (zond. mv), z. o. Utilité générale, f. 

VOLKSOPLOOP (-LOOPEN), Z. m. Emeute populaire, f. 

VOLKSOPROER, 2. 0. Emeute populaire, f. 

VOLKSOPSTAND, Z. m. Révolte populaire, f. 

VOLKSOVERLEVERING, Z. v. Tradition populaire, f. 

VOLKSPARTIJ (zond. mv.), Z. v. Parti m. du peuple, 

VoLKsPoËZzIE, VoLkKsPokziJ (zond, mv), z. v. Poésie 
populaire, ft. 

VOLKSPRAATJE, Z. 0. Conte populaire, m. | (fig) 
—s, nouvelles f. pl. de basse-cour. 

VOLKSREDENAAE, Z. m. Orateur populaire, m. 

VOLKSREGEERING, Z. v. Démocratie, f. 

VoLKSSCHOOL (-SCHOLEN), z. v. École f. pour le 
peuple. 

VOLKSSCHRIFT, Z. 0. Écrit populaire, m. 

VOLKSSMAAK (zond. mv.), Z. m. Godt national, m. 

VOLRSSPROOKJE, Z. 0. Conte populaire, m. 

VOLKSSPEL (-SPELEN), Z. 0. Jeu populaire, m. 

VoLkssTam, Z. m. Tribu, peuplade, f. | Rond- 
trekkende —, éribu nomade, horde, f. | Stam, 
Race, f. 

VorLKSSTEM (zond, mv), z. v. Voir f. du peuple. 

VoLKsTAAL, Z, v, Langue f. du peuple. | Land- 
taal. Langue nationale. 

VOLKSTIRAN, Z. m. Tyran m. du peuple. 

VorKSTOON (zond. mv.), z. m. Ton populaire, m. 
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VoLKSTROTS (zond. mv.), z. m, Fierté nationale, f, 

VOLKSVERDRUKKER, 2. m. Oppresseur m. da peuple. 
| Tiran. an, m. 

VOLKSVERGADERING, Z. v. Assemblée f. du peuple. 

VOLKSVERHUIZING, 5. v. Migration, émigration, f. 

VoLRSYERLICHTING (zond, mv.), z. nw Chvilisætion 
f. du peuple. 

VOLKSVERMAAK, Z. 0. Amusement populaire, m. 

VOLKSVERTEGENWOORDIGER, z. m. Représentant m. 
du peuple. 

VOLKSVERTEGENWOORDIGING, £. v. Représentation 
nationale, f, 

VOLKSVIJAND, £. m. Ennemi m, du peuple. 

VOLKSVYLEIER, z. m. Flatteur m. du pie. 

VorKsveIJT (zond mv), z, v. Industrie nationale, f. 

VOLKSVOOROORDEEL (-DEELEN), 5.0. Préjugé po- 
pulaire, m. 

VOLKSVRIEND, Z. m. Ansi m. du peuple. 

VoLxswiz (zond. mv.), z. m. Volonté f. du peuple. 

VOLKSWOEDE (zond. mv.), z. v. Fureur £. de la 


populace. 

VOLKSZIEKTE (sond. mv.), 5. v. Endémie, f. 

Vozxurp, z. v. Fonloire, f. 

VorLgDie, bn. Complet, | — maken, compléter. 
| bw. Complétement, 

VOLLEDIGHEID (zond, mv.), s. v. Éfef complet, m. 
| (mil.) Complet, w. 

VOLLEEFD, bn. Qui est à la 

VOLLEERD, bn. Qui connaît 
boosheid, confié en malice. 

VOLLEMAANSGEZICHT, Z. 0. (fam.) Visage m. de 
pleine Inne, 

VOLLEN, zw. w. b. Walken. FouZer, | Laken —, 
Jouler du drap. | Vullen, Emplir, remplir. 

VOLLER, Z. m. Foulon, m. 

VOLLERIJ, Z, v. Foulerie, f. 

VOLLERSAARDE (zond. mv.), z. v. Terre à foulos, 
cimolithe, f. 

VOLLERSKAAEDE (zond, mv), % v. (bot) Car- 
dère f. à foulon. 

VOLLERSKUIP, z. v. Cuve f. de foulon. 

VOLLERSMOLEN, Z. m. Zie VOLMOLEN. 

VOLLERSWERK (zond, mv.), z. o. Owvrage m. de 
foulon. 

VorLisvia, bn. Corpulent, replet. 

VOLLIJVIGHEID (zond. mv.), z. v. Corpulence, ré- 
plétion, f., embonpoint, m. | (méd.) Obésité, f. 

VoLLING, z, v. Het vollen, Fosle, f., foulage, m. 

VOLMAAKT, bn. Parfait, achevé, accompli. | Er 
is geen — geluk op deze aarde, 5/ s'y a point 
de bonheur parfait sur cette terre. | Volledig. 
Complet. | Geheel. Entier. | bw. Parfaitement. 
| Geheel, Entièrement, pleinement | (gramm.) 
— verleden tijd, parfait, m. | (gramm.) Meer 
dan — verleden tijd, plus gue-parfait, m. 

VOLMAAKT{ELIIK], bw. Zie VOLMAAKT, bw. 

VOLMAAKTHEID (-HEDEN), Z. v. Perfection, ft. | 
Tot — brengen, perfectionner. | De goddelijke 
— heden, les perfections divines, f‚ pl. 

VoLMaACHT, Z, v. Plein pouvoir, m., procuration, 
aregraation, Fe | Aan iemand — geven, donszer 
plein pouvoir à gg. | Onbepaalde —, pouvoirs 
illimités ; (fam.) carte blanche, f. 

VOLMACHTGEVER, Z. m. Mandant, m. 

VOLMACHTHEBBER, Z. m, Plénipotentiaire, m. | 
Gurispr.) Mandataire, m. 

VOLMACHTIGEN , zw. w. b. Donner procuration ou 
plein pouvoir, autoriser. 

VOLMACHTIGING, z. v. Procuration, aulorisation, 
commission, Î. 

VOLMAKEN, zw. w. b. Perfectionner, achever. | 
Volledigen. Compléter, | Zich —, Se perfec 
ionner, 


de sa vie. 
fond. | (fg) — in 
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VOLMAKING, z. v. Perfectionnement, m. | Vol- 
lediging. Complétement , achèvement, m. 

VOLMOLEN, z. m. Moulin m. à foulon, foulerie, f. 

VoLMONDIG, bn. Qui a la bouche pleine. | (fig.) 
Rondborstig. Franc, sincère, ouvert. |! bw. 
(Gg.) Franchement, ouvertement, à haute voir. 

*VOLNOEGEN (sond. mv.), z. o. Ze VOLDORNINe. 

VororP, bw. En abondance, abondamment, copi- 
cusement. 

VOLPRIJZEN, (volprees, volprezen,) st. w. b. Louer 
dignement ou suivant le mérite. 

VOLRAMEN, zw. w. b, Zie BERAMEN. 

VOLSCHOON, bw. Très-beau, beau à ravir. 

VOLSCcHAARD, bn. Rangé ex ordre de bataille, 

VOLSLAGEN, bu. Geheel. Entier, complet, achevé, 
| Een — dag, sn jour entier. | — gek, fou 
achevé ou feffé. | bw. Entièrement, complète. 
ment, lout-à-fait, de tout point. 

VOLSTAAN, (volstond, volstaan,) our. w. o. (met 
hebben). Sufire, satisfaire. | Dat zal niet —, 
cela ne sufira pas. | Volharden. Persévérer. | 
afsch. Continuer, durer. 

VOLSTANDIG, bn. Constant, persévérant, inébran- 
table, ferme. | — blijven, persévérer, persister, 
| bw. Constamment, fermement. 

VOLSTANDIGHEID (sond. mv.), z. v. Constance, 
persévérance, fermeté, f, 

VOLSTANDIG(LIJK), bw, Zie VoLsTANDIG, bw. 

VoLSTOK, z. m. Fouloir, m. 

VOLSTREKT, bn. Absolu. | —e macht, pouvoir 
absolu, m. | —e onmogelijkheid, impossibilité 
absolue, f, | bw. Absolument, | — niet, en 
aucune manière, pas du tout. 

VoLstREKT[ELIJK), bw. Zie VoLsSTREKT, bw. 

VOoLsTRERTHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. de 
ce qui est absolu. | — van macht, pouvoir aë- 
solu, m. 

VoLtaLLIG, bn. Complet. | — maken, compléter. 
| (prosod.) Acatalectigue. | bw. Complétement. 

VOLTALLIGHEID (zond. mv), Z. v. État de ce qui 
est complet, nombre complet, m., intégralité, f. 
| De — eens regiments, le complet d'un ré- 
giment, 

VozraLLiG{Li3rk], bw. Zie VOLTALLIG, bw. 

VOLTE (-TES), Z. v. (man.) Polke, f. 

VoLTE (zond. mv), z. v. Volheid, Zie VoLHeip. 

VOLTEMMEN, zw. w. b. Zie BEDWINGEN. 

VOLTIEGEN, (voltoog, voltooen,) st. w. b. Ache- 
ver, compléter, finir. | Uitvoeren. Exécuter. 

VOLTIGEEREN, zw, w. o. (met Aebbez), Voltiger, 

VoLTIGEUR, z. m. Poltigeur, m. 

VoLTOBBE, z, v. Fouloire, f. 

VoLtOGEN, verl. deelw. van VOLTIEGEN. 

VOLTOOIEN, zw, w. b. Achever, ‚fen accomplir. 

Vorrootsz, z. m. Celui qui achève ou qui finit. 

VocToorNe, z. v. Achèvement, m. 

Vorroorsten, z. v. Celle qui achève ou qui finit. 

VOLTREKKEN, (volfrok, voltrokken,) st. w. b 
Achever, compléter, finir, terminer, accomplir. 
| Het huwelijk —, consommer le mariage. || 
Een vonnis —, exécuter un arrét. 

VOLTREKKING , 2. V. Achèvement, accomplissement, 
m., consommation, f. 

Voruit, bw, Entièrement, tont au long, tout-à- 
fait. | — schrijven, écrire en toutes lettres. 

VOLVAARDIG, bn. Tout prét, tout disposé. | bw. 
Volontiers, avec empressement. 

VOLVAARDIGHEID (zond, mv.), z. v. Bonne volonté, 
promptitude, f., empressement, sèle, m. 

VOLVESTEN, sw. w. b. Poster. 

VOLVOERDER, z. m. Erécuteur, m. 

VOLVOEREN, zw. w. b. Erécuter, accomplir. | 
Eenen last —, s'acquitier d'une commission. 
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VOLvVOERING (zond. mv.), z. v. Erécution f, ac 
complissement, m. | — eener misdaad, perpé- 
tration f. d'un crime. 

VoLvOERSTER, 2. v. Erécutrice, f, 

VOLWASSEN, bn. Qui a toute sa croissance, adulte, 
fait. | — mensch, homme fait, m. | — meisje, 
fille nubile, f. 

VOLwWICUTIG, bn. Qui est de poids, trébuchant. 
| (fig) Très-important. 

VoLzaLiG, bo. Bienkeureur, rès-heureur. 

VOLZEGGEN, (volsegde of volseide, volsegd of vol- 
zeid,) zw. of our. w. o. (met kebben). Terminer 
son discours, avoir dit. 

VoLziN, z. m. Phrase, période, f. | De —nen 
afronden, arrondir les périodes. 

VOMITIEF, Z. 0. Vomitif, m. 

VonD, z. m. Het vinden. Action f, de trouver. 
\ Het gevondene. Trouvaille, f. | Uitvinding. 
Invention, découverte, f. | Vinding. Invention, 
| List. Ruse, finesse, f. 

VONDEL, 1. m. Pont mobile, m., traverse, plan- 
che f. sur un fossé. 

VONDELING, Z. m. en v. Enfant trouvé, m. | 
Een kind te — leggen, erposer un enfant. 
VONDELINGSHUIS, Z. o, Hospice m. ou maison f. 

des enfants trouwes. 

VONDER, Z. m. Zie VONDEL. 

Vonpsr, Z. v. Trouvaille, f. 

Vonk, z. v. Étincelle, f. | Electrische —en, 
étincelles électriques. | Tintel, Meche, f. | — 
geven. Schieten. Faire feu, tirer, 

VONKELEN, 2w. w. o. (met Aedbden). Jeter des 
étincelles, étinceler. | Glinsteren. Briiler. 

VONKELING (zond, mv.), z. v. Blincellement, m. 

VONKEN, zw. w. o. (met Aedden en zijn). S’al- 
lumer, prendre feu. 

VONKJE, VONKSKEN, z. 0. Blueite, f. 

VONNIS, Z. 0. Jugement, arrét, m., sentence, f. 
) Een — strijken, prononcer une sentence, | 
Een — voltrekken, erécuter une sentence. 

VONNISSEN, sw. w. b. Jager. | Veroordeelen. 
Condamner. | Bij verstek —, condamner par 
défaut ou par contumace, | o. (mot Aebden). 
Zijn gevoelen uiten. Erprimer son opinion. 

VONNISSING (zond. mv.), z. v. Action f, de pro- 
noncer une sentence, un arrêt ou un jugement, 

VonT{E], z. v. Fonts baptismaux, fonts, m. pl. 

VONTWATER (zond, mv.), z. o. Eau baptismale, f. 

Vooep, z. m. Tueur, curateur, m. || Toeziende 
—, subrogé tuteur, m. | Bestuurder. Chef, 
supérieur, directeur, mattre, m. 

VooapEs, z. v. Tutrice, curatrice, f. | Bestuur- 
ster, Supérieure, directrice, mattresse, f. 

Vooapis, z, v. Tutelle, curatelle, f. | Iemand 
onder — stellen, mettre gg. en curatele, | 
Bestuur. Direction, administration, f. 

VoOGDIJSCHAP, z. 0. Zie Vooopig. 

VooR (VOREN), z. v. Sion, m. | Sponning. 
Rainure, coulisse, f. 

Voor, voorz, Vóór. Avant, devant, par-devant, 
en présence de. | — den tijd, avant le temps. 
| — het huis, devant la maison. | — zijne 
oogen, devant ses yeux, en sa présence. | — 
dag en dauw, avant l'aurore, de très-bonne 
heure, de grand matin. | Ten voordeele van. 
Pour, || Dat is — u, cela est pour vous. | Om 
reden van, Pour. | — niet, pour rien. | In de 
plaats van. Aw lieu de, à la place de, pour. 
| Hij zal er — u heengaan, i/ y ira pour vous, 
| Wat is het — ecnen jongen ? guel garçon est-ce ? 
| Hij wordt — een eerlijk man gehouden, 57 
passe pour honnéte homme. | — dood blijven 
liggen, étre laissé pour mort. | Hens — al, 
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une fois pour toutes. | — zooveel als, en tant 
que. | z. o. (zond. mv.) Het — en het tegen, 
le pour et le contre. | bw. Devant. 

VOORAAN, bw. Devant, à la tête, le premier, au 
commencement. 

VOORAANWEZEND, bn. Préexistant. 

Voorar, bw. D'abord, auparavant, prémièrement, 
préalablement, au préalable. | — betalen , payer 
d'avance. | — nemen, prélever. | — trekken 
of gaan, prendre le devant ou les devants, 
devancer. 

VOORAFPBESTAAND, bn. Préezistant. 

VOORAFBETALING, Z. V. Avance, f., payement an- 
licipé, m. 

VOORBAFGAAND, bn. Précédent, antécédent, anté- 
rieur, préalable, préliminaire. | z. o. Het —e, 
le précédent, m. 

VOORAFGAANDELIJK, bw. Préalablement, prélimi- 
nairement, 

VóÓRAFLIJVIG, bn. Mort auparavant, prédécédé,. 

VóÓÓRAFLIJVIGHEID (zond. mv.), z. v. Prédécès, m. 

VOORAFSPRAAK, Z. V. Préambule, m., introduc- 
tion, f. 

VooraL, bw. Suréoul, principalement. 

VOORALEER, voegw. Avant que. 

VOORARBEID (zond, mv.), z. m. Travail prépara- 
loire ou préliminaire, m. 

VOORARBEIDEN, zw. en afsch. w. 0. (met Aeöden). 
Faire les travaur préparatoires. 

VOORARM, Z m. dvant-bras, m. 

VOORAVOND, Z. m. Fin f. du jour, commencement 
m. de la soirée. | In den —, vers la brune. 
VOORBAAN (zond. mv.), z. v. In de — zijn, avoir 
de l'avance, avoir fini avant le temps, étre prêt 

plus tôt qu'on n'avait cru. 

VOORBAAT (zond. mv.), z. v. Aeasce,f. | Temand 
in de — zijn, devancer ou prévenir gg. | Bij 
—, préalablement, par provision. 

VOORBABBELEN, zw. en afsch. w. b, Iemand —, 
engager gg. par beaucoup de paroles à en faire 
de même. | Iemand iets —, conter gc. à gg. 

VOORBANK, Z. v. Banc de devant, premier banc, m. 

VOORBANKJE, Z, o. Siége m. de cocher. 

VoorBaRiG, bn. Te haastig. Précipité, préma- 
turé, | —e tijding, nouvelle prématurée, f. || 
| Onbezonnen. Étourdi. | Gereed. Pret (à). | 
Voornaam. Principal, considérable. | bw. Pré- 
cipitamment, prématurément. | Onbezonnen. Ex 
étourdi, inconsidérément. 

VOORBARIGHEID (—HEDEN), Z. v. Précipitation, 
prématurité, f. | Onbezonnenheid. Étourderie, f. 

VOORBARIG(LIJK), bw. Zie VOORBARIG, bw. 

VOORBEDACHT , bn. Prémédité, réfléchi, circonspect. 
| Met —en raad, de propos délibéré, avec 
préméditation, à dessein. 

VOORBEDACHT[ELIJK), bw. De propos délibéré, 
avec préméditation, à dessein 

VOORBEDACHTHEID (zoud. mv.), Z. v. Prémédita- 
tion, réflerion, f., propos délibéré, m. 

VOORBEDE, Z. v. Intercession, sollicitation, f. | 
De — der Heiligen, l'infercession f. des Saints. 

VOORBEDING, Z, o. Convention, condition préli- 
minaire, préalable ou faite d'avance, clause 
préliminaire, f, | Onder —, sous condition. | 
Zonder —, purement el simplement. 

VOORBEDINGEN, (bedong voor, voorbedongen,) st. 

_en afsch. w. b. Stipuler ou convenir d'avance. 

VOORBEDUIDEN, Zw. en afsch. w. b. Présager, 
pronostiguer. 

VOORBEDUIDING, Z, v. Action f. de présager ou 
de pronostiguer. | Voorbeduidsel. Présage, pro- 
nostic, m. 

VOORBEDUIDSEL, Z. 0, Présage, pronostic, m. 
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VOORBEELD, £. 0. Eremple, modèle, type, m. | 
Goed —, don exemple. | Zij is een — van 
geduld, elle est un modèle de ience. | —en 
aanbalen, citer des exemples. | Tot — strekken, 
servir d'exemple. | Aan iemand een — nemen, 
prendre eremple sur qq. | Naar een — werken, 
travailler sur un modèle. | Naar het — van, 
à l'exemple ou à l'instar de. | Naar ’t — der 
Grieken, à l'exemple des Grecs. | Bij —, par 
Crempie, + 

VOORBEELDELIJK, bw, Æremplairement. 

VOORBEELDELOOS, bn. Qui est sans eremple, 

VOORBEELDEN, zw. en afsch. w. b. Représenter, 

VOORBEELDIG, bn. Ezemplaire. | bw. Eremplai- 
rement. 

VOORBEELDIGHEID (zond. mv.), £. v. Perfection 
exemplaire, f, | — eener straf, ezemplarité f. 
d'une peine. 

VOORBEHOKDMIDDEL, Z. 0. Préservatif, m. 

VOORBEHOEDSEL, z. 0. Préservatif, m. 

VoorBEHOUD (zond. mv), z. o. Réserve, f. | 
Onder — der kosten, des dépens réservés. | — 
in gedachte, resfrictson mentale, f. | — eener 
rente op een huis, réfention f, d'une rente sur 
une masson, 

VOORBEHOUDEN , (behield voor, voorbehouden) st. 
en afsch. w. b. Réserver. | Do kosten —, réserver 
les dépens. | Zich —. Se réserver. | Hij be- 
houdt zich dat recht voor, il se réserve ce droit. 

VOORBEROUDING, Z. v. Réserve, restriction, f. | 
— in gedachte, reséricéion mentale. 

VOORBEPALEN, zw. en afsch. w. b. Arréter d'a- 
vance. 

VOORBEREIDEN, zw, en afsch. w. b. Préparer, 
apprêter d'avance. | Zich —. Se préparer. 
VOORBEREIDER, Z. m. Celui qui prépare ou qui 
appréte d'avance, À (franc. mag.) De broeder —, 

le frère terrible, m. 

VOORBEREIDING, £. v. Préparation, f., prépara- 
tif, m. | — tot den dood, préparation à la 
mort. 

VOORBEREIDSEL, Z. 0. Préparatif, apprét, m. 

VOORBERG, Z. m. Pied m. d'une montagne. | 
Voorgebergte. Promontoire, cap, m. 

VOORBERICHT, Z. 0. Avant-propos, m., préface, f. 

VOORBESCHIKKEN, zw. en afsch. w. b. Prédéter- 
miner, arranger ou disposer d'avance, || (thóol.) 
Prédestiner. 

VOORBESCHIKKING, Z. v. (théol.) Prédestination, f. 
| Leer der —, dogme m. de-la prédestination, 

VOORBESTAAN (zond. mv.), z. o. Préexistence, f. 

VOORBESTEMMEN, Zw. En afsch. w. b. Prédéter- 
miner, 

VOORBESTEMMING (zond. mv.), Z. v. Prédéterms- 
nation, f. . 

VÓÓRBETALING, Z. v. Payement anticipé, m. 

VOORSEURT, z. v. Tour précédent, m. 

VoorBezitT (zond. mv.), Z. 0. Possession anticipée, 
possession antérieure, récréance, f. | In ‘t — 
stellen, récréancer. 

VooRBIDDEN, (bad voor, baden voor, voorgebedes,) 
st, en afsch. w. b. Réciter une prière à gg. 
pour qu'il l'apprenne, apprendre à gg. à prier. 
| o. (met Aebbex). Prier ou intercéder pour qq. 
prier au nom d'autres personnes. 

VoorBiDDER, Z. m. Intercesseur, médiateur, m. 

VooRBIDDING, z. v. Intercession, médiation, [. 

VoorBiDSTER, 2. v. Médiatrice, f. 

VoorBis, voorz. Par delà, au delà de, | bw. 
Plus loin, outre, passé, loin. | De tijd ie —, 
le temps est passé. 

VOORBIJGAAN, (ging voorbij, voorbijgegaan) onr. 
en afsch, w. o. (met zijn en Aedben). Passer, 
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dépasser, devancer, | In het —gaan , en passant. 
& Iets met stilzwijgen —, passer gc. sous silence. 
| Vergaan. Se passer, s'écouler, passer. 

VOORBIJGAAND, bn. Passager, fugilif, éphémère. 

VoorBisaaNG (zond, mv.), z. m. Passage, m. 

VOORBIJGANGER, Z. m. Passant, m. 

VOORBIJIJLEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
Passer vite, passer en courant. 

VOORBIJKOMEN, (ik kom voorbij, hij komt voorbij; 
kwam voorbij, kwamen voorbij, voorbijgekomen,) 
onr. ex afsch. w. o. (met zijn). Passer devant 
un lieu. 

VOORBIJLATEN, (liet voorbij, voorbijgelaten,) st. 
en afsch. w. b. Laisser passer, 

VOORBIJLEEREN, ZW. en afsch. w. b. Surpasser qq. 
en apprenant, apprendre plus qu'un autre. 

VOORBIJLOOPEN , (liep voorbij, voorbijgeloopen ,) 
st. en afsch. w. o. (met Aeöben en zijn). Passer 
en courant, passer, dépasser ou devancer en 
courant. 

VOORBIJRENNEN, zw. en afsch. w. o. (met sj»). 
Passer au galop. 

VOORBIJKIJDEN , (reed voorbij, reden voorbij, 
voorbijgereden,) st. en afsch. w. o. (met hebben 
en sijn). Passer, dépasser à cheval ou en voiture, 

VOORBIJSNELLEN, zw. en afsch, w. o. (met zijn). 
Passer en toute hâte. 

VOORBIJSTEVENEN, Zw. en afsch. w‚ 0. (met six). 
Passer à la voile. 

VOOBBIJSTREVEN, Zw. en afsch. w‚ o. (met sijn). 
Devancer, dépasser. 

VOORBIJTREKKEN, (érok voorbij, voorbijgetrokken,) 
st. en afsch. w. o. (met zijn). Passer devant 
ou près de. 

VOORBIJVLIEGEN , (vloog voorbij, voorbijgevlogen ,) 
st. en afsch. w. o. (met sijn). Passer en volant. 

VOORBIJZEILEN, zw. en afsch. w. o, (met hebben 
en sn). Passer à la voile, passer en naviguant, 
doubler, dépasser. 

VOORBINDEN, (bond voor, voorgebonden,) st. en 
afsch. w. b. Allacher ou lier par-devant, | Een 
voorschoot —, mettre un tablier. || Leeren 
binden. Montrer à lier. 

VOORBODE, z, m. Avant-coureur, précurseur, m. 
E (fig) Précurseur, avant-coureur, présage, pro- 
nostic, m. | Voorgevoel. Pressentiment, m. 

VOORBOEZEM, z. m. Devant m. du sein. 

VoonBogsT, z. v. Avant-poitrine, f., devant m. 
de la poitrine. 

VOORBOUT, Z. m. — eens schaaps, épaule f. de 
mouton. | (artill.) Chevilla ouvrière, f. 

VOORBRAMRA (-RAAS), Z. v. (mar.) Vergue f. de 
petit-perroquet. 

VOORBRAMSTENG, Z. v. (mor.) Petit mdt m. de 
perroquet. 

VOORBRAMZEIL, 2. o. Voile f. de petit perroquet. 

VOORBRENGEN, (bracht voor, voorgebracht) our. 
en afsch, w. b, Faire passer devant, avancer, 
présenter, | Voorstellen. Proposer. | Beweren. 
Alléguer, avancer. | Zeggen. Dire, proférer. 

VoorBRoEkK, z. v. Devant m. d'une culotte. | 
Klep. Pouf, m. | Sleuf. Brayette, f. 

VoosBusa, z. m. Faubourg, m. | — der helle, 
limbes, m. pl. 

VoorBuur, z. m. Voisis m. qui demeure sur le 
devant. 

VoorBuuar, z. v. Voisinage m. de devant. 

VOORCIJFEREN, zw. En afsch. w. b. Montrer à 

” calculer à gg, chiffrer en présence de gg. 

VoogcolsrEnIN@ (zond, mv.), z. v. Action f. de 
chiffrer en présence de qq. | Het leeren cijferen. 
Action de montrer à chiffrer, 

Voozp, z. v. Qué, m. 
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VoorRDACHT (zond. mv.), z. v. Prémédilation, f., 
dessein prémédité, propos délibéré, m. | Met 
—, à dessein, exprès, de propos délibéré. 

VOORDAK (-DAKEN), Z. 0. dovant-toit, m. 

VOORDANS (-DANSEN), Z. m. Première danse, f, 
| (théâtr.) Entrée f. de ballet. 

VOORDANSEN, zw. en afsch. w.o. (met hebben). 
Commencer ou ouvrir la danse, mener le branle. 
| lemand —, apprendre à gg. à danser. 

VOORDANSER, Z. m. Celui qui ouvre la danse ou 
qui mène le branle. || (théât.) Premier dan- 
seur, M. 

VOORDANSERES, Z. v. Celle qui ouvre la danse ou 
qui mène le branle. | (théât.) Première dan- 
sense, f. 

Voorpar, voegw. Avant que. | — hij las, avant 
qu'il ld, 

VOORDEEL (-DEELEN), Z. 0. Avantage, m. À 
Winst. Profit, gain, bénéfice, m. | — trekken 
uit iets, tirer du profit ou de l'avantage de ge. 
| Iets tot zijn — doen dienen, se prévaloir 
de qc. | Op —, pour devancer les autres, | 
(mar.) Het — van den wind hebben, avoir le 
dessus du vent. | Onverwacht —, audarne, f. 

VoOORDEELIG, bn, Avastageur, profitable. | Winst- 
gevend. Zucratif. | Nuttig. Utile. | bw. Avan- 
tageusement. | Nuttig. Utilement. 

VOORDEELIGHEID (zond, mv), Z. v. Utilité, f., 
avantage, m, 

VoorpeeLia{[Lux], bw, Zie VOORDEELIG, bw, 

*VooRDER, bn. en bw. Zie VERDER. 

*VOORDEREN, ZW. W. O0. En b. Zie VORDEREN, 
BEVORDEREN. 

*VOORDERLIJK, bn. Zie GENEGEN. 

VoogpEug, z. v. Porte f. de devant. 

VoogpEwIND (zond. mv.), Z, m. Vent en poupe, 
vent favorable, m. 

VoogpEewiND, bw. Ayant le vent en poupe. | (fg.) 
Lestement, facilement. 

VOORDEZEN, bw. Autrefois, anciennement, jadis, 
ci-devant. 

VOORDIENEN, zw. en afsch. w. b. Servir à fable, 
présenter les mets. | 0. (met kebben). Découper 
et servir. 

VOORDIENER, 2. m. Celui qui sert à table. | 
Voorsuijder. Écuyer tranchant, m. 

VooRDIENING (zond, mv.), Z. v. Action f, de ser- 
vir à table. 

VOORDIENSTER, Z. v. Celle qui sert à table. 

VOOEDISSCHEN, zw. en afsch, w. b. Servir, mettre 
les mets sur la table. 

VoorDocuTER, Z. v. Fille f. d'un premier lit, 

VooRDoEN, (deed voor, deden voor, voorgedaan ,) 
onr. es afsch. w. b. Voorbinden, voorhangen, 
Attacher, lier, pendre ou mettre devant. | Een 
voorschoot —, mettre ux tablier, | Tets doen, 
opdat men het nadoe. Faire gc. devant gg. 
pour qu'il Pimite. | Vertoonen, Présenter, faire 
voir, montrer. | Uitstallen. Éfaler, | Hij doet 
zijne waar wel voor, il fait bien valoir sa 
marchandise. | Zich —. Se présenter, se mon- 
trer, paraître. | Hij doet zich goed voor, é/ 
se présente bien. 

VoorDokK, Z. o. Avant-bassin, m. 

VOORDRAAIEN, ZW. en afsch. w. b. Mettre devant 
en tournant. | Op eene draaibank voordoen. 
Montrer à gg. à tourner. 

VoogpracuT, Z. v. Récilation, déclamation, f., 

débit, m.  Voorlezing eener verhandeling. 
Conférence, f. | Mondeling bericht over iets, 
Exposé, rapport, m., exposition, f. 

VOORDRAGEN, (droeg voor, voorgedragen,) st. en 
afsch. w. b. Porter devant gg. ou gc. || Voor- 
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stellen. Proposer, ezposer, représenter. | Reci- 
teeren. Réciter, déclamer, prononcer, | Ken 
gedicht —, réciter un poëme. | Een muriek- 
stuk —, exécuter un morceau de musique. 

VOORDRINKEN, (dronk voor, voorgedronken ,) st. 
en afsch. w. b. Boire le premier, boire avant qq. 

VooREB(BE] (zond, mv), Z. v. Commescement m. 
du refluz. 

VOOREERGISTEREN, bw, Il y a trois jours. 

VooREERST, bw. Premièrement, d'abord, en pre- 
mier lieu. | — uiet, pas si #04, 

VOOREINDE, Z. 0. Devant, premier bout, m. | 
— eener stof, chef m. d'une étoffe. 

VOORGAAN, (ging voor, voorgegaan ,) onr. en afsch. 
w. o. (met zijn). Précéder, marcher devant. | 
Met goede voorbeelden —, donner de bons 
exemples. | Voorloopen. Avancer, aller trop 
vite, | Mijn horloge gaat tien minuten voor, 
ma montre avance de dix minutes. | Den voor- 
rang hebben. Avoir le pas, tenir le premier rang. 

VOORGAAND, bn. Précédent, antérieur, passé, | 
Uw —e brief, votre lettre précédente, f. | 
Het —e jaar, l'année passée, f. 

VOORGAANDELIJK, bw. Précédemment, antórieure- 
ment, ansdcódemment. 

VooRGANG (zond. mv), z. m. Préséance, préfé- 
rence, f., pas, droit m. de marcher le premier. 
| Den — op iemand hebben, avoir le pas 
sur gg. | Voorbeeld, Exemple, m, 

*VOORGANGEN, bn. Passé. 

VOORGANGER, z. m. Prédécesseur, devancier, m. 
| (fig) Gids, voorbeeld. Guide, modèle, m. 
VooRGANGsTER, Z. v. Celle qui précède, devan- 

cière, f, || (fig) Voorbeeld, Modèle, m. 

VOORGEBED (-GEBEDEN), Z. 0. Prière prélimi- 
nasre, f. 

VOORGEBERGTE, 2, 0. Promontoire, cap, m. 

VOORGEBORCHT, Z. o. Faubourg, m. | — der 
helle, Zmbes, m. pl. 

VOORGEBOUW, Z. 0. Avant-corps, m. 

VOORGEITOUW, z. 0. (mar.) Cargue f. de l'avant, 

VOORGEMELD, bn. Précité, susdit, mentionné ci- 
dessus. 

VOORGERECHT, z. 0. Entrée, f. 

VOORGESLACHT, Z. 0. Génération f. qui nous a 
précédés, aïeux, ancêtres, m. pl. 

VOORGESPAN (zond, mv.), z. 0. Ablelage m. de 
devant. 

VOORGESTEL, Z. 0. Avant-train, m. 

VOORGKSTOELTE, Z. o. Siége m. d'honneur. 

VOORGEVEL, Z. m. Frontispice, m., façade, f. 

VOORGEVEN, (gaf voor, gaven voor, voorgegeven ,) 
st. en afsch. w. b. Donner quelque avantage 
| Voorleggen. Mettre devant. j Voorwenden. 
Prétezter, alléguer. | Beweren, verzekeren. 
Prétendre, soutenir, affirmer, assurer. | Zeggen. 
Dire. 

VOORGEVEN (zond. mv.), Z. o. Voorwendsel. Pré- 
texte, m. | Onder dat —, sous ce prétexte, | 
Verzekering. Afirmation, f. 

VOORGEVING, Z. v. Voorwendsel. Prétezte, m. | 
Verzekering. Afirmation, f. 

VOORGEVOEL (zond, mv.), Z. 0. Pressentiment, m. 
| Hij had het — van zijnen dood, 57 avait le 
pressenliment de sa mort. 

VOORGEZANG, Z. o. Zie VOORZANG. 

VOORGISTEREN, bw, Avant-hier, 

Voorgoep, bw. Sérieusement, définitivement. 

VOORGOOCHELEN, Zw. en afsch, w. b. Jower des 
gobelets devant gg. | Tieeren goochelen. Jouer 
des gobelets devant gg. pour qu'il l'apprenne. 

VooraooïEN, zw, en afsch. w. b. Jeter devant gg. 
| o. (met Aeböen). Jeter le premier, 
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VOoRGRACHT, Z. v. Avaut-fossé, m. 

VooraroND, z. m. Devant, m. | (théat.) Avant- 
scène, f. | (peint.) Devant, premier plan, n. 
| (fig) Op den — plaatsen, faire ressortir, 

VOORHAAR (zond. mv.), z. 0, Cheveuz m. pl. de 
devant, 

VOORHAMER, 2. m. Gros martean m. de forgeros. 
| Strijdhamer. Marteau m. d'armes. 

VOORHAND, Z, v. Poignet, m. | (auat.) Carpe, m. 
| (jeu de cart.) Main, avant-main, f. | De 
— hebben, op de — zitten, avoir la main. | 
Op — betalen, payer d'avance. | De — nemen, 
prendre l'initiative. 

VOORHANDEN, ba. Qus est à la portée, qui s'est 
pas éloigné, qui est sous la main. | Er is nog 
wijn —, il y a encore du vin. | De tijd is —, 
le temps approche. 

VOORKANDSCH, bn. (impr.) —e titel, fanz fitre, m. 

VOORHANG, Z. m. Rides voile, m. 

VOORHANGEN, (#isg voor, voorgehangen,) st. en 
afsch, w. b. Pendre ou suspendre devant. | 
Als lid voorstellen. Proposer comme membre 
d'une société, | o. (met Aeöben). Pendre ou 
dre suspendu devant. | Als lid voorgesteld zijn. 

re proposé comme membre d'une société. 

VOORHANGSEL, z. o. Rideau, m. | (théât.) Tosës, f. 
| — des tabernakels, wavillon m. du tader- 
nacle. 

VOORHAR, zZ, v. Gond m. de devant. 

VOORHAVEN, Z. v. Av ré, M. 

VOORHEBBEN , (Aij Aeoft voor, had voor, voorgehad 
onr. en afsch. w. b. Avoir ou porter devant 
soi. | Vooruithebben. Avoir d'avance. | In 
den sin hebben, Méditer, projeter. À lets kwaads 
—, penser à mal, | Wien meent hij voor te 
hebben? à gwi croit-il avoir affaire. 

VOORHEEN, bw. Autrefois, auparavant, jadie, 
anciennement, ci-devant, | Vooruit. Aa-devast. 

VOORHOEDE, z. v. (mil.) Avant-garde, f. 

VOORHOEF, z. m. Sabot m. du pied de devant. 

VOORHOF (-HOVEN), Z. 0. Avant-cour, f., parvis, 
m. | — van ’t oor, vestibule m. de l'oreille. 

VooRrHooFD, Z. o, Front, m. | Ik stond als voor 
’t — geslagen, j'étais frappé d'étonsement, 

VOORHOOFDBAND, z. m. Fronteau, m. 

VOORHOOFDSBEEN (-BEENEN), z. 0. Os frontal, m. 

VOORHOOFDSKNOBBEL, z. m. Bosse frontale, f, 

VOORHOOFDSBIMPELAAR, Z. m, (anat.) Corruga- 
leur, m. 

VOORHOUDEN, (Aield voor, voorgehouden ,) st. ex 
afsch. w. b. Tenir ou garder devant soi ou de- 
vant gg. ou ge. | Voorleggen. Mettre devant 
gg représenter. | Voor oogen stellen. Repré- 
senter, remontrer, || Ik zal hem zijnen plicht 
—, je lui rappelerai son devoir. | Den aanval 
verduren, Soutenir lalfaque. 

VooRHOUT, Z. 0. Entrée f. d'un bois. 

VooRHuID, z, v. (anat.) Prépuce, m. 

Voorunuis, z. o. Vestibule, avant-logis, m. 

VOORIJZER, Z. 0. Fer m. de cheval d'un pied de 
devant, 

Voorin, bw, Sur le devant, à l'entrée. 

VOORINGENOMEN, bn. Préoccupé, prévenu. 

VOORINGENOMENHEID (zond, mv.), z, v. Préven- 
tion, préoccupation, f., préjugé, m. | Zonder 
— oordeelen, juger sans préoccupation. | — 
voor iemand hebben, avoir de la prédilection 
pour qg. 

VOORINNEMEN, (sam voorin, namen voorin, voor: 
ingenomen) st. en afech. w. b. Préoccuper, 
prévenir, influencer l'esprit de gg. pour ou 
contre, 

Voorsaag, Z. o. Printemps, m, 
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SBLOEM, Z. v. Fleur printanière, f. 
SKOORTS (-KOORTSEN), Z. v. Fèvre f. 
femps. 

SNACHTEVENING, Z. Vv. Équinoze m. de 
ps. 

SREGEN, Z. m. Pluie f. de printemps. 
SREIS, Z. v. Voyage m. qu'on fait au 


ps. 
SWE(DjER (zond. mv.), z. o. Temps m. 
lemps, 

LEN , Zw. en afsch. w. b. (fig.) Iemand 
dire qe. à gg, en caguetant. 

ER, Z. V. Anti-chambre, chambre f. de 


EEL (-TEELEN), Z. 0. (mar.) Château m. 


VEN, zw. en afsch. w. b. Femand iets —, 
go. à gg. | (fg.) Faire le bec à gg. 
(IS (zond. mv.), z. v. Connaissance f. 
de ge. | (tbéol.) Prescience, f. 
IEN, Z. Vv. Cuisine f, de devant. 
: (zond. mv.), z. v. Préférence, f. | 
de — geven, préférer gg. | Bij —, 
férence, préférablement. 
(-KINDEREN), Z, 0. Enfant m. d’un 
4 


PEN, zw, em afsch. w, b, Babiller de- 
… communiguer en jasant, 

JTEREN, VOORKLAVEREN, zw. ex afsch. 
net Aebben en zijn). Zie VOORKLIMMEN. 
MEN, (kom voor, voorgeklommen ,) st. en 
W. 0. (met Aeöben en sijn). Monter ou 
devant, monter ou grimper le premier. 
B (-KOETSEN), Z. v. Coupé, m. 

EN, (S£ kom woor, hij komt voor; kwam 
kwamen voor, voorgekomen, onr. en 
w. b. Devancer, prévenir, | Afwenden. 
ler, empécher, prévenir. | Een ongeluk 
foenir un malheur. | o, (met zijn). Se 
r, se trouver, se rencontrer. | Gebeuren. 
, suroenir. | Schijnen. Sembler, paraître. 
EN (zond. mv.), z. o. Air, extérieur, m., 
. { Aangenaam —, extérieur agréable. 
END, bn. Prévenant, obligeant. 
ENDHEID (zond. mv.), z. v. Prévenance, f. 
ING (zond. mv.), z. v. Action f. de pré- 


» (-KOOPEN), Z. m. Accaparement, m. 
ER, Z. m. Accapareur, m. 

‘STER, Z. V. Accapareuse, f. 

BEN, (&reeg voor, kregen voor, voorge- 
| st. ex afach. w. b. Parvenir à mettre 
| (jeu) Vooruit krijgen. Recevoir d'avance. 
RTIER, Z. Oo. (bouch.) Quartier m. de 
épaulée , f. 

ST, bn. Avant-dernier, pénultième. | 
brief, l'avant-dernière lettre, f. | De 
tergreep, la pénuliième [syllabe), f. 

), Z. 0. Partie avancée f. d'un pays. | 
dat niet ingedijkt is. Zerre f, qui n'est 
'iguée. 

3, bw. Depuis longtemps, il y a long- 


, Z. m, (mar.) Charge f, sur le devant 
isseau. 

16, bn. (mar.) Chargé trop sur le de- 
— schip, vaisseau m. qui est trop sur 


IN, (siet voor, voorgelaien,) st. en afsch. 
wsisser avancer, laisser devancer. 

IEN, bn. Zie VERLEDEN. 

mm (zond. mv.), z. o. Cuir m. de devant. 
BEN, (legde of leide voor, voorgelegd of 
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voorgeleid,) zw. of onr. en afsch. w. b. Mettre 
devant. } Ter bezichtiging —, présenter, ez- 
poser, exhiber. | Voorstellen. Proposer, repré. 
senter, | Voorhouden. Remoztrer. 

VoogreaGino (zond. mv.), z. v. Représentation, 
exposition, exhibition, f. 

VOORLEIDEN, zw. en afsch. w. b. Mener ou con. 
duire devant. 

VOORLELLEN, zw. en afsch, w‚ b. Zie VOORBAB- 
BELEN. 

VOORLEZEN, (las voor, lazen voor, voorgelesen ,) 
st. en afsch. w. b. Lire en présence de gg. | 
Iemand iets —, dire qc. à gg. 

VOoRLEzZER, z. m. Lecteur, m. | Leeraar. Profes- 
seur, m. 

VOORLEZING, z. v. Lecture f. faite à haute voir. 
| Les. Leçon, f. | Openbare —en, leçons pu- 
bliques. 

VOORLICHTEN, zw. en afsch. w. b. Éclairer. | 
(fig) Donner des renseignements ou des éclaircisse- 
ments. | Tot gids verstrekken. Servir de guide. 

VOORLICHTER, z. m. Celui qui éclaire. | Gids. 
Guide, m. 

VooBLiCHTING (sond. mv.), z. v. Action f. d’é. 
clairer. | (fig.) Éclaircissement, renseignement, 
m., explication, f. 

VOORLIEFDE (sond. mv), z. v. Prédilection, f. 

VOORLIEGEN, (loog voor, logen voor, voorgelogen) 
st. ex afsch, w. b. Iemand iets —, faire ac- 
croire qc. à gg, dire des mensonges à gg. 

VoonLiGcen, (lag voor, lagen voor, voorgelsgen,) 
st. ex afsch. w. o. (met hebben). Etre couché, 
placé ou situé devant. | (fig) Etre supérieur à, 
l'emporter ou avoir l'avantage sur. 

VoogLisr, z. o. Devant m. du corps. | — eens 
kleeds, devant d'un habit ou d'une robe. 

VOORLIJK, 0. z. (mar.) Ralingue f. de tétière. 

Voozzisx, bw. Vooruit. En avant, avant. 

Voorzroor (zond, mv.), z. m. Tout ce qui court 
devant, | — van wijn, mère goutte, f., aur- 
modt, m. | IJver. Zèle, m. | Begunstiging , 
aanbeveling. Protection, recommandation, f. 

VOORLOOPEN, (liep voor, voorgeloopen,) st. en 
afsch. w, o. (met Aebben en zijn). Courir devant, 
précéder en courant. | Vooruitloopen. Avancer, 
devancer, | Mijn horloge loopt voor, ma mon- 
tre avance. | (fig) Sefforcer. 

VoORLOOPER, Z. m. Avant-coureur, précurseur, m. 
| Johannes was de — van den Messias, Saint 
Jean était le précurseur du Messie. | Roffel- 
schaaf. Rifard, m., varlope, f. || (mar.) — der 
loglijn, Aowache, f. 

VoozLoorie, bn. Préalable, préliminaire, provi- 
soire, provisionnel, | (chir.) — verband, Ziga- 
ture f. d'attente. | bw. Préalablement, préli- 
minairement , provisoirement, provistonnellement. 

VoorLuikK, Z. o. (mar.) Seconde écoutille, f. 

VoormaaLs, bw, Aufrefois, ci-devant, jadis. 

VOORMAAND, Z. v. Commencement m. du mois. 

VOORMAKEN, zw, én afsch. w. b. Faire gc. devant 
gg. pour qu’il limite. | Ik heb bet bem voor- 
gemaakt, je lui ai montré comment il doit le 
faire. 

VOORMALEN, zw. en afsch. w. b. (fig.) Voorschil- 
deren. Iemand iets —, dépeindre ge. à gg. 
VoormaLta, bn. Précédent, ancien, ci-devant. 

— minister, ez-ministre, m. 

VOORMAN (-LIEDEN, —LUi), z, m. (mil.) Chef m. 
de file. | (fig) Iemand op zijnen — richten, 
laver la téte à gg. 

VOORMARS (-MARSEN), Z, v. (mar.) Huse f. de 
misaine. 

VOORMARSZEIL, Z. O. (mar.) Petit hunier, m. 
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VoorMasr, Z. m. (mar.) M4/ m. de misaine. 

VoorMeELD, bn. Précité, susdil, prémentionné, 

VOORMETEN, (mat voor, maten voor, voorgemeten,) 
st. en afsch. w. b. Mesurer en présence de qq. 

VOORMIDDAG (-DAGEN), Z. m, Matin, m., ma- 
tinde, f. | Des —s te elf uren, à onze heures 
du matin. 

VOORMIDDAGSBEZOEK, Z. O0. Visite f, de la ma- 
tinde. 

VOORMIDDAGSPREEK (-PREEKEN), Z, V. Sermon m. 
du matin. 

Voormouw, z. v. Manchette, f, poignet, m. 

VooRMUUR, Z. m. Avani-mur, m, (fig) Bar- 
rière, f. 

VoorN, z. m. Visch. Gardon, m. 

VOORNAAIEN, zw. en afsch. w. b. Coudre devant 
gg. | Temand iets —, montrer à qq. comment 
il faut coudre. 

VOORNAAM, Z. m. Prénom, m. 

VOOBNAAU , ba. Principal, notable, distingué, 
considérable. | — man, homme m. de distinc- 
tion. | — heer, grand seigneur, m. | z. o. 
Het —e, le principal, m. | De —sten, m. mv, 
Les principaux, les notables, m. pl. 

VOORNAAMWOORD, Z. 0. Pronom, m. 

VOORNAAMWOORDELIJK, bn. Pronominal, | bw. 
Pronominalement. 

VOORNACHT, z. m. Entrée, première partie f. ou 
commencement m, de Ja nuit. 

VOORNAMELIJK, bw, Principalement, surtout, par- 
ticulièrement. 

VOORNEMELIJK, bu, ex bw, Zie VOORNAAM, VOOR- 
NAMELIJK. 

VOORNEMEN, (sam voor, namen voor, voorgenomen) 
st. ex afsch. w.b Zich voorstellen. Se proposer, 
projeter, former le projet on le dessein de, 
prendre la résolution de. 

VOORNEMEN (zond. mv.), z,o, Dessein, projet, m., 
résolution, intention, f, | Van — veranderen, 
changer de résolution. || Een — opvatten, 
former un dessein. | —s of van — zijn, se 
proposer, avoir le dessein. 

VOORNOEMD, bn. Susdst, 
dessus, prénommé. 

VOORNOEN (zond, mv.), Z. m. Zie VOORMIDDAG. 

VOOROEVER, Z. mm. Avant-rivage, m. 

VOORONDER, Z 0. (mar.) Cogueron, m. 

VOORONDERSTELLEN, zw. w. b, Supposer. 

VOORONDERSTELLING, Z. v. Supposition, Aypothèse, f. 

VOOROORDEEL (-DEELEN), z. 0. Préjugé, m 

VooroP, bw. Sur le devant, à la tête, le pre. 
mier. | Hij ging —, il marchait à la têle, 

VOOROUDEREN, Z. m. mv, Zie VOOROUDERS, 

VOOROUDERLIJK, bn. Qui a rapport aux ancêtres 
ou aux aïeur, des ancêtres, des aïeux. 

VooROUDERS, Z. m. mv, Ancêtres, aïeux, pères, 
m. pl. | Voorgangers. Deranciers, m. pl. 

Voorover, bw. En avant, en penchant, en in- 
clinant. | — gaan, marcher courbé. 

VÓÓROVERLEDENE, Z. M. en v. Prédécédé, m., 
prédécédée, f. 

VÓÓROVERLIJDEN (zond. mv.), Z. 0. Prédécès, m 

VOOROVERLOOPEN, (ep voorover, voorovergeloo- 
pen,) st. en afsch. w. o. (met Aedben). Marcher 
courbé, 

VOOROVERVALLEN, (viel voorover, voorovergevallen,) 
st. en afsch. w. o. (met zijn). Tomber sur le 
devant. 

VOORPAAL, Z. 
devant. 

VOORPAARD, Z. 0. Cheval m. de devant. 

VOORPAND, Z. 0. — eens kleeds, pan m, de de- 
vant d'un habit. 


précité, nommé ci- 


m. Pieu, poteau ou pilier m. de 
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VOORPLAATS (-FLAATSEN), Z. v. Ávant-coar, f. | 
Iagang. Vestibule, m. 

VoomPLECHT, £. v. (mar.) Gaillard m. d'avant. 

VOORPLEIN, Z. 0. Esplanade, avant-cour, f. | — 
eener hoofdkerk, parvis m. d'une église. 

VoorPoonT, Z. v. Grande porte f. de devant. 

VOORPOOT (-POOTEN), Z. m. Pied m. ou patte f, 
de devant, 

VOORPORTAAL, Z, 0. Avani-portail, m. 

VoonPosT, Z. m. Avant-poste, poste avancé, m. 

VOORPRATEN, zw. en afsch. w. b. ÆEndoctriner. 

VOORPREDIKEN, zw. en afsch. w. b. Précker de- 
vant gg. | (fig) Endoctriner. 

VOORPREEKEN, zw. en afsch. w. b. Zie Voon- 
PREDIKEN. 

VOOEPROEF (zond. mv.), 3. v. Aoawf-godf, m. 

VOORPROEFSTER, £. v. Celle qui goûte la pre- 
mière ou avant les autres. 

VOORPROEVEN, zw. en afsch. w. b. Gofter avast 
les autres, déguster. | (fig) Jouir d'avance. 
VOORPROEVER, Z. m. Celui gus godie le premier, 

dégustatenr, m. 

Voognaap (zond. mv.), z. m. Provision, muni 
tion, f., approvisionnement, m. | Van alles in 
— hebben, avoir abondance de tout. | — van 
hout opdoen, faire provision de bois. | (mil.) 
Munitions, f. pl. | Bij —, provisoirement, 
provistonnellement, par avance. | Met —. Op- 
zettelijk. Erpressément. 


VOORRAADBEZORGER, Z. m, Approvsstonsenr, m. 
VOORRAADHUIS, z. 0. Estrepót, magasin m. de 


vivres ou de provisions. 

VOORRAADKAMER, Z. v. Chambre ans provisions, 
office, f. 

VOORRAADKELDER, Z. m. Cave f. aux provisions. 

VOORRAADMEESTER, Z. m, Poursoyenr, approvisi- 
onnewr, avilailleur, m. 

VOORRAADPLAATS (-PLAATSEN), Z. V. Lies m. où 
l'on met les provisions. 

VOORRAADSCHUUR, Z. v. Magasin m. de prori- 
sions. | (fig) Grenier, magasin, entrepôt, m. 
VOORRAADSWAGEN, Z. m. Fourgon m. de vicres. 

| (chem. de fer) Tender, m. 

VOORRAAM, z. 0. Chdssis m. ou croisée f. de 
devant. 

VOORRAD (-RADEREN), z. 0. Roue f, de devant. 

VOORRANG (zond. mv), z. m. Premier rang, m., 
préséance, priorité, f., pas, m. | Den — 
hebben boven iemand, avoir le pas sur qq. | 
Voorkeur. Préférence, f. | Den — aan iets 
geven, préférer qc. | Bij —, par préférence, 
de préférence. 

VooRRECHT, z. 0. Privilége, m., prérogatiee, f. 
| Voordeel. Avantage, m. 1 Onwettig —, passe- 
droit, m. 

VOORREDE (-REDENEN), z. v, Erorde, préax- 
bule, discours préliminaire, m. | Voorbericht. 
Avant-propos, m., préface, f. [| (théât.) Pro- 
logue, m. 

VOORREDENAAR, Z. m. Auteur m. d'une préface. 

] (théât.) Acteur m, gui prononce le prologue. 

VOD REREN EN, zw. en afsch. w. b, Compter ou 
calculer devant qq. | Leeren rekenen. Montrer 
à gg. à calculer. 

VoonniEM, z. m. Courroie f. de devant. 

VOORRIJDEN, (reed voor, reden voer, voorgereden,) 
st. en afsch. w. o. (met hebben). Précéder à 
cheval ou ex voiture. | Een der voorste paarden 
berijden. Monter un des premiers chevaur d'un 
attelage. | b. Avancer une voiture. 

VOORRIJDER, z. m. Avant-courrier, postillon, m. 

VOORROEPEN, (riep voor, voorgeroepen,) st. en 
afsch, w. b. Appeler devant. 
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VOORSCHANS (-SCHANSEN), z. v. (fortif,) Fort 
avancé, m., redoute, f. 

VOORSCHENKEN, (schonk voor, voorgeschonken ,) st. 
en afsch. w. b. Iemand iets —, verser qc. à gg. 

VOORSCHENKER, 2. m. Échanson, m. 

VOORSCHIETEN, (schoof voor, schoten voor, voor- 
geschoten,) st. en afsch. w. b. Payer ou dé- 
bourser, avancer. 

VOORSCHIETER, Z. m. Celui qui débourse ou avance. 

VoogscHiJN (zond, mv.), z. m. Te — komen, 
paraître, se montrer, se faire voir, venir au 
jour, voir Le jour. | Te — brengen, faire pa- 
raître, mettre au jour, produire, 

VoosscuiP (zond. mv.), =. 0. Avant, m. | Boeg. 
Proue, f. 

VooRSCHOOT (-8CHOOTEN), z. o. Tablier, m. 

VooRscHoT, s. 0. Débours, déboursé, m., avance, f. 

VOORSCHREVEN, bn. Zerif ci-dessus, précité, sus- 
dit, ci-dessus mentionné. 

VOORSCHRIFT, z. 0. Eremple, m. et f., modèle m. 
d'écriture. | Recept. Ordonnance, recette, f. 
| Formulier. Formule, f. | Bevel, Ordre, m. 
y Regel, Rôgle, f., précepte, m. | (fig) Er. 
emple, m., règle, f. 

VOORSCHRIJVEN , (schrcef voor, schreven voor, voor- 
geschreven ,) st. en afsch. w. b. Letters —, 
tracer des lettres comme exemple d'écriture. | 
Bevelen. Prescrire, ordonner. | Iemand de wet 
—, faire la loi à qg. 

VOORSCHRIJVEN (zond. mv.), z. o. Brief van aan- 
beveling. Lettre f. de recommandation. 

VOORSCHRIJVING (zond. mv.), z. v. Bevel. Ordre, 
m. | Regel. Précepte, m., règle, f, | Aanbe- 
veling. Recommandation, f, 

VOORSCHUIVEN, (schoof voor, schoven voor, voor- 
geschoven ,) st. en afsch. w. b. Pousser devant, 

ou mettre devant en poussant, | 0. (met 
hebben). (jeu.) Avoir le trait. 

VooRSHANDS, bw, Auparavant, d'avance. | Nu. 
Maintenant, 

VOORSLAAN, (sloeg voor, voorgeslagen,) st. en 
afsch. w. b. Proposer, mettre en avant. | o. 
(met Asbben). Servir la balle. | (horl.) Soxner 
plus tôt. 

VOORSLAAND, bn. Brusque. | Koppig. Entété. 

VOORSLAG (-SLAGEN), s. m. Voorstel, Proposition, 
f., avis, m. | Eerste slag. Premier coup, 
avant-mais, m. | — eens klokkenspels, avanf— 
quart, m 

VOORSLEMPHOUT, Z. O0. 
l'avant. 

VOORSMAAK (zond. mv.), z. m. Avant-godt, m. 

VOORSMIJTEN, (smeel voor, smeten voor, voorge- 
smeten,) st. en afsch. w. b, Jeter rudement de- 
sant. | Eerst smijten. Jeter Le premier. 

VOORSNIJDEN, (sneed voor, sneden voor, voorge- 
sneden) st. en afsch. w. 0. (met Aebben), Couper 
de premier. | b. Couper, découper. | Iemand 
iets —, couper gc. ren gg. 

VOORSNIJDER, z. m. Écuyer tranchant, m. 

VoORSNIJDSTER, z. Vv. Celle qui coupe, ou qui 
découpe. 

VOORSUIJMES, = 0. Couteau m. à découper. 

VOORSPAN, z. 0. Attelage, m. 

VOORSPANNEN, (spande voor, voorgespannen,) st. 
en afsch. w. b. Aiteler. 

VOORSPEL (-SPELEN), z. 0. (mus.) Prélude, m. 
| (théât) Prologue, m. 

VOORSPELDEN, zw. en afsch. w. b, Mitacher de- 
vant avec des épingles. 

VoOORSPELEN, zw. es afsch. w. b. Jouer ou faire 
de la musique en présence de gg. | Iemand 
iets —, enseigner à gg. à jouer gc. À 0. (met 


(mar.) Massif m. de 
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hebben). (mus.) Préluder. | (jeu.) Eerst spelen. 
Mener le jeu, avoir la main au jeu. 

VOORSPELER, z, m. Celui qui a la main au jeu, 

VOORSPELLEN, zw. ex afsch. w. b. De letters 
voorzeggen. Épeler devant qq. | onafsch. Voor- 
zeggen. Présager, prédire, pronostiguer, au- 
gurer. | Opnoemen. Citer. 

VOORSPELLER, z. m. Wichelaar. Pronostigueur, 
angure, m. 

VOORSPELLING, 2, v. Présage, pronoslic, augure, 
m., prédiction, f. | Inblazing. Insinuation, f. 
VooRsPELSTER, z. v. Wichelares. Celle qui pré- 

sage ou qui pronostigue. 

VOORSPIEGELEN, Zw. en afsch. w. b. Faire en- 
trevoir, faire espérer, | Zich —. Se faire 
illusion. 

Voorspiss, z. v. Entrée, f., mets m. pl. d'entrée. 
VoorspPiTsS (-SPITSEN), z. v. Pointe f. de de vant. 
| (fig) — eens legers, téte f. d'une armée. 
VoorsPoEp (zond. mv.), z. m. Prospérité, f., suc- 

cès, bonheur, bien-être, m. 

VoorsPogniG, bn. Prospère, heureux, fortuné, 
| —e reis, heureux voyage, m. | bw. Heureu- 
sement, d'une manière prospère. 

VoogsPozniG[LisKk], bw. Zie Voonspogpre, bw, 

VooRsPOOK (-SPOKEN), z. o. Spectre m. qui pré- 
sage gc. | Treurige voorspelling. Présage sinis- 
tre, m. 

VOORSPRAAK, z. m. € v, Persoon. Intercesseur, 
médiateur, avocat, m., médiatrice, avocate, f. 
| v. Het voorspreken. Intercession, médiation f. 
en faveur de gg. 

VOORSPREEKSTER, z. v. Médiatrice, avocate, f. 

VOORSPREKEN, (sprak voor, spraken voor, vonr- 
gesproken) st. en afsch. w. b. Parler ou dire 
devant gg. | Verdedigen. Iemand —, défendre 
qq., intercéder pour gg. 

VOORSPREKER, z. m. Intercesseur, médialeur, avo- 
cat, m. 

VOORSTAAN, (stond voor, voorgestaan,) onr. en 
afsch, w. o. (met hebben). Se tenir devant, étre 
à la téle de ge. | Toeschijnen. Paraitre. | Het 
staat mij nog voor, je m'en souviens encore. 
| Zich iets laten —, s'imaginer gc., croire gc. 
| (fig) Zich veel laten —, prendre des airs, 
se donner des airs, | b. Protéger, soutenir, dé- 
Jfendre, favoriser. 

VOORSTAD (-STEDEN), =. v. Faubourg, m, 

VOORSTAMELEN, zw. en afech. w. b. Dire en bé- 
gayant, prononcer en bredouillant. 

VoorsTAND (zond, mv.), z. m. Protection, f., 
soutien, appui, m., défense, f. 

VOORSTANDER, Z. m. Protecteur, défenseur, par- 
tisan, fuuteur, avocat, m. | (anat.) Prostate, m. 

VOORSTANDSTER, z. v. Protectrice, fautrice, avo- 
cate, f. 

VOORSTAPPEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedben). 
Précéder, marcher devant, aller le premier. | 
(met zijn). Iemand —, devancer gg. en mar- 
chant. 

VoorstE, bo. Premier, qui précède, qui marche le 
premier, antérieur. | De —e vinger, J'inder, m. 
| z. o. Het —, le devant, m., la partie anté. 
rieure, f. | z. m. en v. Celus ou celle qui est 
devant ou qui marche à la tête, 

VOORSTEEK (-STEKEN), z. m. (taill.) Posst plat, m. 

VOORSTEKEN , (stak voor, staken voor, voorgestoken,) 
st. en afsch. w‚ b. Afiacher devant avec des 
épingles, etc. | o, (met hebben). Eerst steken. 
Piquer le premser. 

VooRstTEL, z. o. Proposition, f. | (math.) Pro- 
blème, m., proposition, f. || (géom.) Théorème, 
m. |} (gramm.) Proposition, | — eens rijtuigs, 
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avant-train, wm. | (mar) Agrès et apparauz 
m. pl. du devant. 

VOORSTELLEN, zw. en afsch. w. b. Mettre devant, 
| (fg) Présenter, proposer, | Aanbieden. Pré- 
senter. || (théâtr.) Vertoonen. Représenter. | 
Een voorstel doen. Proposer, mettre sur le tapis. 
| Hooger achten. Préférer. | Zich —. Se pro- 
poser. | Zich —. Zich verbeelden. Se figurer, 
se représenter, s'imaginer. 

VOORSTELLER, z. m. (Celui qui présente ou qui 
propose. 

VOORSTELLING, z. v. Proposition, présentation, f. 
| Vertooning. Représentation, f. | Uitcenzetting. 
Erposé, m. | Voorkeur. Préférence, f. 

VOORSTELLINGSGAVE (zond. mv.), z. v. Don m. 
de l'imagination. 

VOORSTELLINGSKRACHT (zond, mv.), z. v. Force 

* figurative, force f. d'imagination. 

VOORSTELLINGSRECHT, z. 0. Jnifiative, f., droit m. 
d'initiative. 

VOORSTELLINGSVERMOGEN (zond, mv.), z. o. Fa- 
cullé d'imagination, faculté figurative, f. 

VOORSTELSTER, Z. v. Celle qui présente ou qui 
propose. 

VOORSTEMMEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedden). 
Voter avant les autres, préopiner. 

VoogsTENG, z. v. (mar.) Petit mdt m. de hune 

VOORSTEVEN, z. m. (mar.) Étrave, élable, proue, f., 
avant, m. 

VoorsTooT (zond. mv.), sz. m. Premier coup, m. 
| (bill) Acqust, m. | Stopwas. Propolis, f. 
VOORSTOOTEN (stiet of stootte voor, voorgestocten,) 
st. en afsch, w. b. Pousser le premier, porter 

le premier coup. 

VOORSTRAAT, z. V. Rue f. de devant. 

VOORSTRIJDEN, (streed voor, streden voor, voor- 
gestreden) st. en afsch. w. o. (met Aebden). 
Combattre le premier ou à la tête. 

VOORSTRIJDER, Z. m. Premier combattant, m. 

VoorsTUK, z. o. Pièce f, de devant. | (mar.) 
Chasse f. de proue. | (théâtr.) Voorspel. Pro- 
logue, In. 

VooxT, bw. Terstond, dadelijk, Sur-le-champ, 
aussitôt, d’abord, sncontinent, | Voorts. En 
outre, de plus. | Van eene plaats weg. Parti. 
| Het rijtuig is reeds —, la voiture est dejà 
partie. | Van nu —, dès à présent. | tusschenw. 
Va-t-en! en avant! 

VooRTAAN, bw. Désormais, dorénavant, à l'avenir, 
dès à présent, dès ce moment. 

VooRTAFEL, z. v. Voorgerecht. Entrée, f. 

VooRTAND, z. m. Dent de devant, incisive, f. 

VOORTARBEIDEN, ZW, en afsch. w. o. (met Aedben). 
Continuer de travailler, | Snel arbeiden. Tra- 
vailler vite. 

VOORTBABBELEN, zw. en afsch. w.o. (met Aeböen). 
Continuer de babiller. 

VOORTBAZUINEN, zw. en afsch. w. 0. (met hebbeh). 
Continuer de sonner du trombone, de trom- 
peter. 

VOORTBEUZELEN, zw. ex afsch, w. o. (met hebben). 
Continuer de s'amuser à des bagatelles. 

VOORTBLAFFEN, zw, ex afsch, w. o. (met hebben). 
Continuer d'aboyer, 

VOORTBLAZEN, (blies voort, voortgeblazen,) st. en 
afsch. w. o. (met Aebden). Fatre avancer en 
souflant. | Wegblazen. Üler en souflant. || o. 
(met hebben). Continuer de souffler. 

VooRTBONZEN, zw. en afsch. w. o. (met hebben). 
Continuer de frapper rudement ou de heurter. 

VOORTBOOMEN, zw. en afsch. w. b. Faire avancer 
au moyen d'un croc, | o. (met Aebben), Conts- 
nuer de pousser au moyen d'un croc, 
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VOORTBOUWEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedden), 
Continuer de bdbir. 

VOORTBREIEN, sw. en afscb. w. o. (met Aedden). 
Continuer de tricoter. | Snel breien. Zyicoter 
vile. 

VOORTBREKEN, (Brak woort, braken voort, voort 
gebroken,) st. en afsch. w. o. (met Aedben). 
Continuer de rompre. | (met zijn). Paraitre 
avec impétuosité, faire irruption. 

VOORTBRENGEN , (bracht voort, voortgebracht! 
onr. es afsch. w. b. Emporter. | Telen. Pre. 
duire, engendrer, procréer. | (fg.) Produire. 

VOORTBRENGER, z. m. (Celui qui engendre. | 
(fig) Producteur, m. | Oorzaak. Auteur, m, 
cause, f. 

VOORTBRENGING (zond, mv), z. v. Production, f. 

VOORTBRENGSEL, 5, 0. Production, f., produit, m. 

VOORTBRENGSTER, s. v. Celle qui produit. 

VOORTBULDEREN, zw. ex afsch. w. 0. (met Aeböen). 
Continuer de gronder. 

VOORTDANSEN, 2w. en afsch. w. 0. (met Aebbes). 
Continuer de danser. | (met sys). S’éloigner 
en dansant, 

VooRTDOEN, (deed voort, deden voort, voortge- 
daan,) onr, en afsch. w. b. Continuer. | Zee 
VOORDOEN. 

VOORTDOUWEN, zw. en afsch. w. b. Zie Voont- 
DUWEN. 

VOORTDRAGEN, (droeg voort, voortgedragen,) st. 
en afsch. w. b. Continuer de porter. | Weg: 
dragen. Enporter, porter ailleurs. 

VOORTDRAVEN, zw. en afsch. w. o. (met zijs). 
S'éloigner au trot, en trottant ou en courant 
vite. 

VOORTDRENTELEN, zw. en afsch. w. o. (met :#3). 
S'éloigner en trafnant ses pas. 

VOORTDRIBBELEN, sw. ex afsch. w. 0. (met rÿs), 
S'éloigner en sautillant. 

VOORTDRIJVEN, (dreef voort, dreven voort , voort- 
gedreven,) st. en afsch. w. b Chasser devant 
soi, pousser en avant, faire avancer. | Weg: 
drijven. Æloigner. | o. (met hebben). Continuer 
de flotter. | (met zijn). Séloigner en fottant. 

VooRTDRIJVER, z. m. Celui gui chasse ou qui 
pousse en avant, pousseur, m, Aanstoker. 
Instigateur, m. 

VOORTDRIJVING (zond, mv.) , z. v. Action de 
chasser ou de pousser en avant, impulsion, 
accélération, f. 

VOORTDUREN, zw. en afsch. w. o, (met Aeöden). 
Durer, continuer, se prolonger, se perpétuer, 
persister. 

VOoRTDURING (zond. mv.), z. v. Durée, continwa- 
tion, prolongation, f. | Bij —, continuellement. 

VOORTDUWEN, zw. en afsch. w. b. Pousser en 
avant, faire avancer en poussant. | o. (met 
hebben). Continuer de pousser. 

VOORTEEKEN, Z. 0. Présage, pronostic, augure, 
signe précurseur, symptôme, m. 

VOORTEEKENEN, zw. en afsch. w. b. Temand iets 
—, dessiner qc. devant gg. || Zie Voorse- 
DUIDEN, 

VOORTEEKENING (zond, mv), z. v. Tracé, m. | 
Model. Modèle m. de dessin, 

VOORTELLEN, zw. en afsch. w. b. Compter en 
présence de gg. | Iemand zijn geld —, compter 
à gg. son argent. 

VOORTELLING (zond, mv), zZ, v. Action f. de 
compter qc. à gg. 

VOORTEMPEL, z. m. Devant, parvis, portail m. 
ou entrée f. d'un temple. 

VOORTENT, z. v. Devant m. d'une tente. 

VOORTETEN, (af voort, aten voort, voortgegeten 
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of voortgeëten,) st. en afsch. w. b. Snel eten. 
Manger vite. | Voortgaan met eten. Confinuer 
de manger. 

VOORTPLADDEREN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
S’éloigner en voltigeant. 

VOORTFOKKEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebben). 
Continuer d'élever du bétail. 

VOORTGAAM, (ging voort, voortgegaan,) onr. en 
afsch. w. o. (met zijn). S'en aller, partir, 
se retirer. | Vooruitgaan. Avancer. | Asnhou- 
deo. Continuer. | Plaats hebben. Avoir dien, 
se faire. 

VooRTGANG, z. m. Vertrek. Départ, m. | Voor- 
uitgang. Avascement, progrès, m. | Voort- 
during. Continuation, f, | Bij —, continuelle- 
ment. 

VOORTGETOGEN, verl. deelw. van VOORTTIEGEN. 

VoOORTGEVEN, (gaf voort, gaven voort, voortge- 
geven,) st. en afsch. w. o. (met Aedden). Con- 
tinwer de donner, | b. Donner ou passer de 
main en main. 

VOORTGLIJDEN, (gleed voort, gleden voort, voort- 
gegleden ,) st. en afsch. w.o. (met zijn eu Aeöben). 
Zie VOORTGLIPPEN. 

VOORTGLIPPEN, zw. en afsch. w. o (met zijn). 
Glisser en avant, avancer en glissant, | (met 
hebben). Continuer de glisser. 

VOORTGONZEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedöen). 
Continuer de bourdonner. 

VOORTHELFEN, (Aielp voort, voortgcholpen ,) st. en 
afsch. w. b. Aider à partir ou avancer. | 
(fig) Aider, assister, secourir, pousser. | (fig.) 
Iemand —, pousser gg. 

VOORTHINKEN, ZW. en afsch. w. o. (met zijn). 
S'en aller en boitant. | (met ebben). Continuer 
de boiter. 

. VOORTHOEPELEN , zw. en afsch. w. 0. (met 4ebben). 
Continuer de jouer au cerceau, | (met zĳn). 
(fam.) Se sauver, fuir, s'évader. 

VOORTHOLLEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebben). 
Continuer de courir le mors aux dents. | (fig.) 
Sen aller vite. 

VOORTHOMPELEN, zw. ex afsch. w. 0. (met Aebben). 
Continuer de broncher ou de trébucher. | o. 
(met zijn). S'éloigner en clochant, en clopinant. 

VOORTHUPPELEN, zw. en afsch. w. 0. (met zyn). 
S'éloigner en sautillant. | (met Aebben). Conti- 
nuer de sautiller. 

VoorrijD, Z. m. Commencement de l'année, prin- 
temps, m. | —en, temps passés, m. pl. 

Voonti3Ds, bw. Autrefois, jadis, anciennement. 

VOORTIJLEN, zw. ex afsch. w. o. (met zijn). Voort- 
snellen. Partir ou s'éloigner avec précipitation. 
| (met Aedden). Continuer de se Alber ou de 
se précipiter. 

VOORTIJLEN, zw. en afsch. w. o. (met Aeöben). 
— in de koorts, continuer de délirer. 

VOORTJAGEN , (joeg of jaagde voort , voortgejaagd,) 
onr. of zw. en afsch. w. Chasser, faire 
avancer. | o. (met Aedden) Continuer de chasser. 

_ | (met zijn). Avancer rapidement, 

VOORTKOMEN, (il kom voort, hij komt voort; 
Kwam voort, kwamen voort, voortgekomen ,) st. 
onr, ex afsch. w. o. (met sn). Wegkomen. 
Sen aller. | Vooruitkomen. Avancer. | Iemand 
doen —, aider gg. | (fig.) Gelakken. Réussir. 
| Te voorschijn komen. Paraître, se montrer. 
| Voortspruiten. Germer, pousser. || Ontstaan. 
Provenir, résulter. | (gramm.) Dériver, venir, 

VOORTKRIJGEN, (kreeg voort, kregen voort, voort- 
gekregen ,) st. en afsch. w. b. Faire avancer. 

VOORTKRUIEN, (&rside of kroos voort, voortge- 
kruid of voortgekrooien,) zw. of st. en afsch. 
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w. b. Brouctter. | (Gg.) Pousser, protéger. | 
o. (met Aedöen). Continuer de brouetter. | (met 
zijn). Disparaître (en parlant des glaçons). 

VOORTKRUIING (tond. mv), z. v. Action f. de 
drouetter. 

VOORTKRUIPEN, (&roop voort , kropen voort, voort: 
gekropen) st. en afsch. w. o. (met zijz). Avan- 
cer en rampant, se traîner, se glisser. 

VOORTKUIEREN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
Continuer sa promenade. 

VOORTKUNNEN, (éé Kan voort, Aij kan voort; 
kon of konde voort, voortgekund ,) onr. en afseh. 
w. o. (met sijn). Pouvoir avancer. | (fig.) Niet 
—, NE pas pouvoir faire comme les autres. 

VOORTKWEEKEN, zw. en afsch. w. b. Continuer 
de cultiver. | o. (met hebben). Se multiplier, 
puiluler. 

VOORTLAVEEREN, zw. en afsch. w. b. Continuer 
de louvoyer. | o. (met zis). Avancer en lou- 
voyant. 

VOORTLEIDEN, zw. en afsch. w. b. Emmener. | o. 
(met hebben). Continuer de mener, de conduire. 

VOORTLEVEN, zw. en afsch. w. o. (met Aeöben). 
Continuer de vivre, 

VOORTLOKKEN, zw. ex afsch. w. b. Faire avancer 
en alléchant, en attirant ou en amorçant. 

VOORTLOOPEN, (liep voort, voortgeloopen,) st. en 
afsch. w. o. (met zijn) Wegloopen. Courir, 
s'enfuir, s'échapper en courant. | (fig.) Faire 
des progrès, s'étendre, se répandre. | (met 
hebben). Continuer de courir. 

VOORTMAKEN, zw. en afsch. w. b. Confinuer, se 
Adler, se dépécher. | b. Verliezen. Perdre, 
égarer. | Zich —. S'enfuir, décamper. 

VOORTMALEN, (maalde voort, voortgemalen,) st. 
en afsch. w. b. Continuer de moudre. | Snel 
malen. Moudre vite. 

VoorTocuT, s. m. (mil.) Avant-garde, f. | Den 
— hebben, marcher à la téte. 

VOORTOONEEL (-NEELEN), £. 0. Avant-scène, f. 

VoortoP, z m. Sommet m. de devant. 

VOORTPAKKEN (ZICH), zw. em afsch. w. wederk. — 
Se sauver, s'enfuir, décamper. | Pak u voort! 
vaten! 

VOORTPLANTEN, zw. en afsch. w. b, Panter, 
transplanter. | (fig) Verspreiden. Propager, 
étendre. | Vermenigvuldigen. Multiplier. | Zijn 
geslacht —, perpétuer sa race, | Zich —, 
Se reproduire, se propager. 

VOORTPLANTER, 3. m, Celui qui plante. | (fig.) 
Verspreider. Propagateur, m. 

VOORTPLANTING (sond.mv.), z. v. Propagation, f. 
| — des geloofs, propagation de la foi. 

VOORTPRATEN, zw. ex afsch. w. o. (met Aebden). 
Continuer de causer ou de jaser. 

VOORTPRESSEN, *VOORTPRESTEN, zw. en afsch. 
w. b. Pousser, snciter. 

VOORTRAKEN, zw. en afsch, w. o. (met zijn). 
Partir, s'en aller. | Vooruitraken. Avancer. 
VoorrRAP (zond. mv.), z. m. Escalier m. de de- 

vant, 

VOORTREDEN, (érad voor, traden voor, voorge- 
treden ,) st. en afsch. w. o. (met sijn). Marcher 
ou aller devant. j Vooruit treden, Se présenter. 

VOORTREDENEEREN, zw. €en afsch w. o. (met 
hebben). Continuer de raisonner. 

VOORTREFFELIJK, bn. Ezcellent, exquis, Eminent, 
supérieur. | bw. Ezcellemment, éminemment, 
supérieurement. 

VOORTREFFELIJKHEID (stond. mv.), s. v. Ercellence, 
supériorité, f. 

VOORTREGENEN, zw. en afsch. w. onpers. (met 
hebben). Continuer de pleuvair, 
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VOORTREIN, =. m, Avant-train, m. 

VOORTREIZEN, zw. en afsch. w. o. (met zĳn), 
Wegreizen. Se mettre en voyage. | (met hebben), 
Continuer de voyager. 

VOORTREKKEN, (trok voor, vooryetrokken,) st. es 
afsch. w. b. Tirer en avant. | (fig) Verkiezen. 
Préférer. o, (met zijn). Précéder, marcher 
devant oa le premier, 

VOORTREKKEN, zw. en afsch. w. b. Snel rekken. 
Étendre promptement, | o. (met Aedden). Con- 
tinuer d'étendre. 

VOORTRENNEN, zw. en afsch. w.o. (met sijn). 
Partir au grand galop. { (met hebbes). Conti- 
xuer de galoper. 

VooRTRIJDEN, (reed voort, reden voort, voortge- 
reden) st. en afsch. w. o. (met zijn). Partir à 
cheval ou en voiture. | (met Aeöben). Continuer 
d'aller à cheval ou en voiture, | b. Poiturer, 
charrier, conduire en voiture. 

VOORTROEIEN, zw, en afsch. w. b. Faire avancer 
en ramant. | Wegroeien. Transporter en ramaxt. 
A o. (met sijn). S'éloigner en ramant. | (met 
hebben). Continuer de ramer. 

VOORTROLLEN, zw. en afsch. w. b. Faire avancer 
en roulant. | o. (met zijn). Rouler. | (met 
hebben). Continuer de rouler. 

VOORTROSSEN, Zw. en afsch. w. o. (met sis). 
Continuer d'aller vite à cheval en voiture. | 
b. Continuer d'étriller, | (fig) Continuer de 
rouer de coups. 

VOORTRUKKEN, zw. en afsch. w. b. Tirer en avant, 
faire avancer en tirant, entraîner. | o. (met 
zijn). Avancer promptement, se meltre en marche, 
j Het leger zal morgen —, l'armée se metira 
en marche demain. | (met hebben). Continuer 
de tirer avec force ou par saccades. 


Voorts, bw. Au reste, du reste, en outre, de : 


plus. | Overigens. D'ailleurs. | Vervolgens. Ex- 
suite. | En zoo —, et cœtera, etc. | Zie Voort. 

VOORTSCHARRELEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
S'éloigner en se traînant, en gambillant. | (met 
hebben). Continuer d'avancer en se traînant ou 
en gambillant. 

VOoRTSCHEPEN, zw. es afsch. w. b. Transporter 
par eau. || (fig) Temand —, se débarrasser de 
gg. | Zich —. Partir par eau. | (fig.) Zich —. 
Partir, décamper, s’en aller. 

VOORTSCHEREN, (schoor voort, voortgeschoren ,) 
st. en afsch. w. o. (met Aedben). Continuer de 
tondre ou de raser. 

VOORTSCHEREN (ZICH), Zw. en afsch. w. wederk, 
S'en aller, décamper, déloger. | Scheer u voort! 
va-l-en ! 

VOORTSCHIETEN , (schoot voort, schoten voort, 
voorlgeschoten,) st. en afsch. w. o. (met zijn). 
Avancer, s'avancer. | Wel groeien. Croftre bien. 
| (met Aedden). Continuer de tirer. 

VOORTSCHILLEN, ZW. en afsch. w.o. (met Aebben). 
Continuer de peler. || Snel schillen. Peler vite. 

VOORTSCHOFFELEN, zw. en afsch. w. b. Emporter 
en sarclant ou en ratissant. | o. (mct hebben). 
Continuer de sarcler ou de ralisser. | Snel 
schoffelen. Sarclzr ou ratisser vite. 

VOORTSCHOPPEN, zw. en afsch. w. b. Powsser en 
avant à coups de pied. | (fig) Bevorderen. 
Pousser, faire avancer, donner des coups d'épaule. 
| o. (met Aebben). Continuer de donner des 
coups de pied. 

VOORTSCHUIVEN, (schoof voort, schoven voort, 
voortgeschoven,) st. en afsch. w. b. Pousser en 
avant, faire avancer, avancer. || o. (met hebben). 
Continuer de pousser, de faire glisser ou d'a- 
vancer. | (met zijn). Sesquiver, s'éclipser, 
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VOORTSLAAN , (sloeg voort, voortgeslagen,) st. en 
afsch. w. b. Pousser en avant ou faire avancer 
en frappant. | Den bal —, pousser la balle. 
| Wegslaan. Emporter par un coup. | o. (met 
hebben). Continuer de battre ou de frapper. 
| (met zijn). S'étendre, se répandre, gagner, 
faire des progrès. | De besmetting sloeg steeds 
voort, la contagion gagna tonjours, j Overgaan 
Passer. 

VOORTSLEEPEN, zw. en afsch. w. b. Entrafner, 
emporter en tralnant, trafner. 

VOORTSLEUBEN , VOORTSLOEREN , zw. en afsch, w. b. 
Traïner, entraîner. 

VOORTSLUIPEN, (sloop voort, slopen voort, voort- 
geslopen ,) st. en afsch. w. o. (met sijn). Péné. 
trer ou se glisser insensiblement. | Wegsaluipen. 
S'esquiver, s’éclipser. 

VOORTSMIJTEN , (smeet voort, smeten voort, voort- 
gesmeten,) st. en afsch. w. b. Jeter en avast. 
| o. (met Aedben). Continuer de jeter. 

VOORTSNELLEN, zw. ex afsch. w, o, (met zijn). 
S'en aller précipitamment. 

VOORTSPOEDEN , zw. en afsch. w. o. (met zijn), 
zich —, wederk. Zie VOORTSNELLEN, 

VOORTSPRINGEN , (sprong voort, voorbgesprongen,) 
st. en afsch. w. 0. (met zijn). Sauter en avast. 
| Al springend voorkomen. Paraître en sas: 
tant. | (fig) Résulter, procéder. | (met Aebben). 
Continuer de sauter. | 

VOORTSPRUITEN , (sproot voort, sproten voort, voort- 
gesproten) st. en afsch. w. o. (met sijn). Poss 
ser, germer. Ontstaan. Provenir, résulter, 
procéder, naître. | (met AeBben). Continuer de 
pousser ou de germer. 

VOORTSTAPPEN, zw. en afsch. w, o. (met zijn). 
Vertrekken. S'en aller, partir. | (met Aedben). 
Continuer de marcher ou d'avancer. | Sne! 
stappen. Marcher vite, avancer 

VOORTSTOOMEN, zw, ex afsch, w. o. (met zis). 
Partir en bateau à vapeur on par le chemin 
de fer. 

VoORTSTOOTEN, (stiet of stootte voort, voortge- 
stooten,) st. en afsch. w. b. Pousser en avant, 
chasser devant soi. || o. (met zijn). Avancer. | 
(met Aedben). Continuer de pousser. 

VOORTSTROOMEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
Couler, avancer en coulant. | (met Achten). 
Continuer de couler. 

VOORTSTUIVEN, (stoof voort, stoven voort, voort: 
gestoven ,) st. en afsch. w. o. (met ein). Mre 
emporté ou s'envoler comme de la poussière. | 
(fig) Partir à la hâte, gen aller vite. | (met 
hebben). Continuer de faire de la poussière. 

VOORTSTUREN, zw. en afsch. w. b. Faire avancer 
en gouvernant. | Een schip —, gouverner un 
vaisseau. | Verzenden. Envoyer, expédier. 

VOORTSTUWEN, zw. en afsch. w, b. Pousser en 
avant, pousser. 

VOORTSTUWER, z. m. (Celui qui pousse en avan. 

VOORTSUKKELEN, zw. en afsch. w. 0. (met Aedben). 
Continuer de languir. | Voortgaan met talmen. 
Continuer de lambiner. | (met zijn). Avancer 
en traînant ses pas. 

VOORTTELEN, zw. en afsch. w. bd. Bwgendrer, 
procréer, produire. | Kinderen —, procréer 
des enfants. || Jonge boomen —, élever de 
jeunes arbres. | o. (met hebben), Se multiplier, 
se propager. 

VOORTTELING (zond. mv.), z. v. Propagation, 
procréation, génération, f. | Voortbrengiug. 
Production, f. | (bot) Culture,t. | Vermenig- 
vuldiging. Multiplication, f. 

VOORTTELLEN, zw, €n afsch, w. o. (met Aedden). 
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Continuer de compter. | Snel tellen. Compter 
vite. 

VOORTTIEGEN, (toog voort, voortgetod,) st. en 
afsch. w. o. (met Aeöben). Marcher, avancer. 
H Vertrekken. Partir. 

VOORTTREDEN, (érad woort, traden voort, voort- 
getreden ,) st. en afsch. w. o. (met zijn). Avan- 
cer. | (met hcbben). Continuer de marcher. | 
Snel treden. Marcher vite. 

VOORTTREKKEN, (érok voort, voortgetrokken) st. 
en sfsch. w. bd. Tirer en avant, faire avancer 
en lirant. | o (met zijn). Marcher, avancer. 
Vertrekken. Partir. | (met Aedben). Continuer 
de tirer, | Sterk trekken. Tirer fort. 

VOORTVAREN, (voer voort, voortgevaren,) st, en 
afsch. w. o. (met zijn). Partir par eau, ré. 
loigner en naviguant. | (met ebben). Continuer 
de naviguer, | Voortgaan. Continuer, poursuivre, 
ne pas cesser. 

VOORTVAREND, bn. Prompt, erpéditif, actif, dili- 
gent. | bw. Promptement, rapidement, vite. 
VOORTVARENDHEID (zond, mv.), z. V. Promptitude, 

célérité, diligence, f. 

VOORTVERTELLEN, zw. ex afsch. w. o, (met Aedden), 
Continuer de raconter. | b. Divulguer. 

VOORTVLIEDEN, (vlood voort, vloden voort, voort- 
gevloden,) st. en afsch. w. o. (met zijn). Zie 
VOORTVLUCHTEN. 

VOORTVLIEGEN, (vloog voort, vlogen voort, voort- 
gevlogen) st. en afsch. w. o. (met zijn). S'en- 
voler. | Voorwaarts vliegen. Avancer en volant. 
| (met Aeöben). Continuer de voler. | Snel 
vliegen. Voler rapidement. | (fg.) Snel voort- 
gaan. Avancer rapidement, 

VOORTVLIETEN, (vloot voort, vloten voort, voort- 
gevloten,) st. en afsch, w. o. (met zijn). Zie 
VOORTVLOEIEN. 

VOORTVLOEIEN, zw. en afsch. w, 0. (met zijn). 
Couler, sécouler. | (fig) Résulter, provenir. | 
(met #ebben), Continuer de couler. 

VOORTVLUCHTEN, Zw. em afsch. w. o. (met zijn). 
Fuir, s'enfuir, prendre la fuite. | (met Aebden). 
Continuer de fuir. 

VoonrvzucuTtiG, bn. Fugitif. | bw. Én fugitif. 
| —e, z. m. Fugitif, m. | (mil.) Déserteur, m. 

VOORTVRAGEN, (vraagde of vroeg voort, voort- 
gevraagd,) zw. of our. w. o, (met Aebben). 
Continuer de demander. 

VOORTVRETEN, (vraf voort, vraten voort, voort- 
gevrelen,) st. en afsch. w. b. Continuer de 
manger (en parlant d'un animal). | Snel vreten. 
Manger vite. 

VOORTVUREN, zw. ex afsch. w. o. (met Aeödben). 
Continuer de faire feu ou de tirer. 

VOORTWAAIEN, (waaide of woei voort, voortge- 
waaid,) zw. of onr. en afsch. w. o. (met Aedben). 
Continuer de venter, | Sterk waaien. Venter 
fort. | (met zijn). Être emporté par le vert. 
| b. ÆEmporter au loin (en parlant du vent). 

VOORTWAGGELEN, zw. en afsch. w. 0. (met six). 
Avancer en chancelant, 

VOORTWANDELEN, Zw. em afsch. w. o. (met sijn). 
Avancer ou s'éloigner en se promenant. | (met 
hebben). Continuer de se promener, | Snel 
wandelen. Se promener vite. 

VOORTWERFEN, (wierp voort, voortgeworpen ,) st. 
en afsch. w. b. Jeter en avant, | o. (met heëben). 
Continuer de jeter. 

VOORTWILLEN, (Aij wil voort,) or. en afsch. w. 
o. (met zijn). Vouloir avancer. | Willen ver- 
trekken. Vouloir partir ou s'éloigner. 

VOORTZEGGEN, (zeide of zegde voort, voortgezeid 
of voortgezegd.) onr. of zw. en afsch. w‚ b, 
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Publier, divulguer, dire aux autres, redire, | 
Zeg het voort, qu'on se le dise. 

VOORTZEILEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebden). 
Continuer de faire voile. | (met zijn). S'éloigner 
ou avancer en faisant voile. 

VOORTZENDEN, (zond voort, voortgesonden,) st. 
en afsch. w. b. Envoyer, expédier, dépécher. 
VOORTZETTEN, zw. en afsch. w. o. (met Aebben). 
Continuer de mettre ou de placer. | (impr.) 
Continuer de composer. | b. Pousser, accélérer, 
faire avancer. | Vervolgen. Continuer, pour- 
suivre. | Zijne reis —, continuer son voyage. 

Zijne studiën —, continuer ses études. 

VOORTZETTER, z. m. Celui qui fast avancer, con- 
tinuateur, propagateur, promoteur, m. 

VOORTZETTING (zond, mv.), z. v. Continuation, 
suite, f. | Vooruitgang. Avancement, progrès, m. 

VOORTZONDIGEN, zw. ex afsch. w. o. (met Aedben). 
Continuer de pécher, 

VOORTZWEEPEN, Zw. en afsch. w. b. Chasser à 
coups de fouet. | o. (met hcbben). Continuer de 
fouetter, 

Vooruit, bw. Devant, en avant, sur le devant, 
d'avance. | Bij voorbaat. Par anticipation. 

VOORUITBESTELLEN, zw. en afsch, w. b. Retesir, 
commander d'avance, arréter. 

VOORUITBESTELLING, z. v. Commande f, faite d'a- 
vance, 

VOORUITBETALEN, zw. en afsch. w. b. Payer 
d'avance. 

VOORUITBETALING, z. v. Payement m. fait par 
anticipation, avance, f. 

VOORUITBRENGEN , (bracht vooruit, vooruitgebracht,) 
our. en afsch, w. b, Avancer, porter en avant. 

VOORUITDEEL, z. 0. Zie VOORDEEL. 

VOORUITDRATEN, zw. en afsch. w, o. (met zijn). 
Galoper en avant, 

VOORUITDBIJVEN, (dreef voorzit, dreven vooruit, 
vooruitgedreven,) st. en afsch. w. b. Chasser en 
avant. | o. (met zijn). Flotter en avant. 

VOORUITDRINGEN, (drong voorwit, vooruitgedron- 
gen,) st. en afsch. w. b. Pousser en avant. 
| o. (met zijz). Pousser en avant, percer la 
foule. 

VOORUITDUWEN, zw, en afsch, w. b. Pousser en 
avant. 

VOORUITGAAN , (ging vooruit, vooruitgegaas ,) onr. 
en afsch. w. o. (met zijn). Avancer. | Het eerst 
gaan. Devancer, prendre les devants. | (fg) 
Avancer, faire des progrès, prospérer. 

VOORUITGANG (zond, mv.), z. m. Avancement, 
progrès, m. 

VOORUITHEBBEN, (Aij Aeeft vooruit; had vooruit, 
voorsitgehad,) onr. en afsch. w. b. Avoir de 
l'avantage, avoir d'avance. 

VOORUITHELPEN, (Aselp vooruit, voorwitgeholpen ,) 
st. en afsch. w. D. Aider à avancer. | (fig.) 
Pousser, donner un coup d'épaule. 

VOORUITIJLEN, zw. en afsch, w. o. (met zijn). 
Avancer en courant, s'élancer en avant. 

VOORUITJAGEN , (jaagde of joeg vooruit, vooruit- 
gejaagd ,) zw. of onr. en afsch. w. b. Chasser 
en avant. 

VOORUITKOMEN, (ik kom vooruit, Aij Eomt vooruit ; 
kwam vooruit, kwamen vooruit, vooruitgekomen,) 
st. onr. en afsch. w. o. (met zijn). Venir devant, 
avancer, | (fig.) Faire son chemin, 

VOORUITLOOPEN, (liep vooruit, vooruilgeloopen ,) 
st. en afech. w. o. (met zijn). Courir devant, 
prendre les devants. | (fig.) Agir avec trop de 
précipitation. 

VOORUITMAKING, 3. v. Prélegs, préciput, m. || 
Bij —, par préciput. 
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VOORUITNEMEN, (sam vooruit, samen vooruit, 
vooruilgenomen,) st. en afsch. w, b, Prendre 
d'avance ou par anticipation, prélever. 

VOORUITRAKEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
Avancer, | (fig) Faire son chemin. 

VOORUITRENNEN, zw. ex afsch, w. o. (met zijn). 
Passer devant en galopant. 

VOORUITRIJDEN , (reed vooruit, reden vooruit, 
vooruitgereden,) st. en afsch. w. o. (met zijn). 
Prendre les devants à cheval ou en voiture. 

VOORUITSNELLEN, zw, en afsch. w‚ o. (met zijn). 
Prendre les devants en courant, voler en avant. 

VOORUITSTREVEN, zw. en afsch. w. o. (met sijn). 
Tdcher de devancer les autres, 

VOORUITVLIEGEN, (vloog vooruit, vlogen vooruit, 
vooruitgeviogen ,) st. en afsch. w. o. (met zijn). 
Voler en avant. 

VooRuUITZICHT, 8. 0. Prévision, prévoyance, f. | 
Toekomst. Perspective, f., avenir, m. 

VOORUITZIEN , (zag vooruif, zagen vooruit, voor- 
wilgezien,) onr. en afsch. w. b. Prévoir. 

VOORUITZIEND, bn. Prévoyant. 

VOORVADER, z. Mm. Ancétre, aïenl, devancier, 
père, m. | De voorvaderen, les aïewx, m. pl. 

VOORVADERLIJK, bn. Qxi a rapport aur ancêtres, 
qui vient des aïeux. 

VoorvaL, z. 0. Événement, accident, incident, 
cas, m., aventure, rencontre, Î. 

VOORVALLEN, (wiel voor, voorgevallen,) st. en 
afsch. w. o. (met zijn). Arriver, survenir, se 
passer. 

VoorvEcHrtER, z. m. Prévót m. de salle d'armes. 
| (fig) Champion, défenseur, m. | Twistzoeker. 
Bretteur, spadassin, m. 

VOORVENSTER, z, 0. Fenêtre f. qui donne sur le 
devant. 

VOORVERTREK, Z. 0. Appartement m. sur le de- 
vant. 

VooRviINGER, z. m Jasder, m. 

VOORVINKENNET, z. 0. (mar.) Aubines, m. 

VOORVLIEGEN, (vloog voor, vlogen voor, voorge- 
vlogen,) st. en afsch. w. o. Voler devant, voler 
le premier. 

VoorvLOED (zond. mv.), z. m. (mar.) Quaré m. 
de flot. 

VOORVOEGEN, zw. en afsch. w. b. Joindre ou 
ajouter par devant. 

VOORVOEGSEL, z. o. (gramm.) Préfire, m. 

VooRrvoET, z. m. Avant-pied, m. || (aaat.) Tarse, 
cou-de-pied, m. 

VoorwaagR, bw. En vérité, certes, vraiment, as- 
surément. 

VOORWAARDE, z. v. Condition, clause, f. || Onder 
— dat, à condition que. | Laatste —, ultima- 
tum, m. 

VOORWAARDELIJK, bn. Conditionnel. | (gramm.) 
—e wijze, conditionnel, m. | bw. Condition- 
nellement. 

VooRwAARTS, bw. En avant, | — gaan, avancer. 

VoOORWAARTSCH, bn. Qui se fait en avant, pro- 
gressif. | —e beweging, mouvement progres- 
sif, m. 

VoorwacHT, z. v. Voorpost, Garde avancée, f., 
avant-poste, m. | Voorhoede. Avant-garde, f. 

VOORWAGEN, z, m. Ávant-train, m. 

VoorWaL, z. m. Rempart avancé, premier rem- 
part, m. | Buitenwal. Rempart extérieur, m. 

VooRwaND, z. m. Mur m. de devant. 

VOORWEGEN, (woog voor, wogen voor, voorge- 
wogen,) st. en afsch. w. b. Temand iets —, 
Peser ge. en présence de gq. 

VOORWENDEN, zw. en afsch, w. b. Tourner en 
avant, | (fig) Voorgeven. Préterter, alléguer, 
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prétendre. | (prat.) Eenen verkoop —, simuler 
une vente. 

VOORWENDENG (zond. mv.), z. v. Action f. de pré. 
tezter d'alléguer, prétexte, m. 

VOORWENDSEL, z. 0. Préterte, subterfuge, m. 
| Schijn. Apparence, ombre, couleur, f. - 

Voorwerk, z. o. (fortif.) Premier ouvrage, on. 
vrage avancé, m., enveloppe, f. 

VOORWERP, z. 0. Obyet, m. | Zaak. Chose, f, 
objet, m. | Persoon. Personne, f. | Stof 
Matière, f. | (gramm.) Complément, régime, m. 

VOORWERPELIJK, ba. Oôyectif. | bw. Objective 
ment. 

VOORWERPEN, (wierp voor, voorgeworpen,) st. en 
afsch. w. b. Jeter devant. | (fig.) Tegeuwerpen. 
Alléguer, objecter, opposer. | Verwijten. Re- 
procher. 

VOORWERPING (zond, mv.), z, v. Objection, f. 

VOORWETE, z. v. Prescience, f, | Waarzeggerij. 
Devination, f. 

VOORWETEN (zond. mv.), z. o, Prescience, f. 

VOORWETEND, bn. Qus sait ou gui connaît d's 
vance. 

VooRWETENDHEID (zond. mv.), z. v. Prescience, í. 

VOORWETENSCHAP (zond. mv.), z. v. Zie Voos- 
WETENDHEID. 

VooRWIEL, z. o. Roue f. de devant. 

VooewiMPEL, z. m. (mar.) Flamme f. de devant, 

VoogwiND (zond, mv.), z. m. Vent arrière ou en 
poupe, vent favorable, m. 

VooORWINTER, z. m. Entrée de l'hiver, arrière- 
saison, fin f. de l'automne. 

VoomwooRD, z. 0. Zie VOORBERICHT. 

VOORZAAL, z. v. Salon m. de devant. 

VooRzAAT, z. m. Prédécesseur, devancier, 1. 

VOORZANG, z. m. Action f. d’entonner le chast. 
| Eerste zang. Chant préliminaire, prélude, m. 
| (cath.) Anfienne, f. 

VOORZANGER, z. m. Chantre, préchantre, précen- 
teur, m. | (théâtr.) Coryphée, m. 

VOORZANGERSCHAP (zond. mv.), z. o. Office m. de 
chantre ou de préchantre, m., chantrerie, f. 

VOORZEGGEN, (voorzeide of voorzegde, voorzeid of 
voorzegd,) onr. of zw. w. b. Prédire, pronos- 
tiguer, présager, augurer, prophétiser. 

VOORZEGGEN, (zeide voor, zegde voor, voorgezeid 
of voorgezegd,) zw. en afsch. w. b. Iemand 
iets —, dire ou dicter à gg. ce qwil doit 
retenir, faire la leçon à gg. U (théâtr.) Sou fier. 

VOORZEGGER, z. m. Devin, augure,m. à Profeet. 
Prophète, m. | (théatr.) Souffleur, m. 

VOORZEGGING, z. v. Prédiction, prophétie, f., 
augure, m. | Dicteering. Dictée, f. 

VOOBRZEGSTER, z. v. Prophélesse, devineresse, f. 

VoogzeiL, z. 0. Voile f. d'avant, | Fok. Misaine, f. 

VOORZEILER, Z. m. Vaisseau qui précède les au: 
tres, matelot, m. 

VoonzekER, bw. Certainement, certes, assurément. 

VooRzETSEL, z. o. (gramm.) Préposition, f. 

VOORZETTEN, zw. en afsch. w. b. Mettre devant, 
| Aanbieden. Présenter, offrir. | Aan tafel —, 
servir à table. | Ten toon stellen. Erposer. 
étaler. | Zich —. Zich voorstellen. Se proposer. 

VoorzionT (vond. mv), z. o. Zie Voonzrcxrie- 
HEID, VOORZORG. 

VoorzicHtia, bn. Prudent, ctrconspect. | bw. 
Prudemment, avec circonspection. | tusschenw. 
Attention! prenez garde! 

VOORZICHTIGHEID (zond. mv.), z v. Prudence, 

" circonspection, f, | Met — te werk gaan, agir 
avec prudence. 

Voorzicatie[LijK), bw. Zie Voorzicatie, bw. 

VOORZIEN, (voorzag, voorzagen,) onr, w. b. Pré 
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voir. | Verzorgen. Pourvoir, muuir, fournir. | 
Zich van iets —, se powrvoir de qc. | Een 
schip van levensmiddelen —, avifailler un vais- 
seau. | o. (met Aedben). In iets —, pourvoir 
à gc, avoir soin de gc. | Ik zal er in —, j'y 
pourvoirai, jen axrai soin. | In iemands be- 
hoeften —, pourvoir aux besoins de qq. 

VOORZIENIGHEID (zond, mv.), s. v. Prévoyance, f. 
| Gods —, la Promdence, f. ; De hand der 
—, la main de la Providence. 

VOORZIENING, =. v. Action f. de pourvoir à ou 
de munir. 

VOORZIJDE, z. v. Face, f., devant, m. | — cens 
gebouws, fronfispice m. ou face f. d'un bdti- 
ment 


VOORZINGEN, (zong voor, voorgesongen,) st. en 
afsch. w. b. en présence de gg. | 
Iemand iets —, chanter qc. à gg. | o. (met 
kebben). (mus.) Aanheffen. Estonner. 

VOORZINGER, z. m. Zie VOORZANGEL. 

Voorzitster, z. v. Présidente, f. 

VOORZITTEN , (saf voor, zaten voor, voorgezeten ;) 
st. ex afsch. w. b. Présider. | Eene vergade- 
ring —, prénder une assemblée. 

VoorziTTER, z. m. Président, m. 

VOORZITTERSCHAP (zond, mv.), z. o. Présidence, f. 

VOORZITTERSPLAATS (-PLAATSEN), z. V. Prési- 
dence , f. 

VOoRzITTERSSTOEL, s. m. Siége ou fauteuil m. 
du président 

VoorzrTriNe (zond, mv.), z. v. Présidence, f. | 
Hoogste plaats. Préséance, f. 

VOORZOLDER, =. m. Grenier m. de devant. 

VOORzOMER, z. m. Entrée de lété, fin f, du 
printemps. 

VOORZOON (-ZONEN, —-ZOONS), 3, m. Fils m, d'un 
mariage précédent. 

Voorzora, z. v. Précaution, f. 

VOORZWEMMEN, (swom voor, voorgezwommen ,) st. 
en afsch. w. o. (met heëben en sijn). Nager 
devant 


Voos, bn. Cofonneux, spongieux, poreux, | Vooze 
raap, navel spongieux, In. 

Voosacaric, bn. Un peu cotonneur ou spongieux. 

Voosagip (zond. mv.), z. v. Porosité, spongiosité, f, 

*VoRDEL, z. o, Zie VOORDEEL. 

Vorpxg, bn. Zie VERDER. 

VORDERBAAR, bn. Erigible. 

VORDERBAARHEID (zond. mv.), s. v. Erigsbilitd, f, 

VORDEREN, sw. w. b. Eischen, Demander, exiger. 
| Roepen. Appeler. | In uitvoering brengen, 
Mettre à exécution. | Voortzetten. Continuer. | 
Zijnen weg —, continuer son chemin. | Baat 
doen. Procurer de Pavantage. | Zich —. Se 
procurer de l'avantage, | o. (met sijn). Avan- 
cer, faire des progrès. | Het werk vorderde 
niet, l'ouvrage n'avançait pas. 

VoRDERING, =, v. Avancement, progrès, m. | 
—en maken, faire des progrès, avancer. | 
Voordeel. Avantage, m. | Eisch. Demande, 
exigence, prétention, f. 

VORDERLIJK, bn. Utsle, profitable. 

Vorz, z v. Ploegsnede. Sion, m. | (fig.) Rai- 
ure, cannelure, f. | Rimpel. Ride, f, 

VOREN, z. m. Visch. Gardon, m. 

VoREN, bw. Te —, van te —, anparavant, pré- 
cédemment. | Te — komen, paraître, | Den 
dag te —, Ja veille. | Van —, par-devant. | 
Naar —, vers ou sur le devant. 

Voria, bn. Précédent, antérieur, antécédent, passé, 
| In —e tijden, au temps passé. | Laatst ver- 
leden. Dernier. | De —e zomer, l'été der- 
nier, m, 
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Vork, z. v. Fourche,f. | Tafelvork. Fourchette, f. 
| Drietand. Trident, m. 

VoRkeT,z 0. Fourchette, f. 

VORKKRUIS (-KRUISEN), z. o. (blas.) Croix four- 
chettée, f. 

VoRKTAND, 2. m. Fourchon, m. 

Vorm, z. m. Forme, figure, façon, f. | In 
den behoorlijken —, en bonne ef due forme. 
| Eenen — aan iets geven, façonner qc. ! (fig) 
Forme. | (gramm.) Forme. | (techa.) Forme. | 
(fond.) Moule, m. | In eenen — gieten, #ow- 
ler, jeter en moule. | (fg.) lets in eenen ande- 
ren — gieten, donner une autre forme à qc. 

VORMBAK, s. m. Bac m. à mouler. 

VORMB8EKER, z. m. Secoxexr, m. 

VORMDRAAIER, 5. m5. Formier, M. 

Voru(E]Loos, bn. Zee VormLoos. 

VORMEN, zw. w. b. Den vorm geven. Former, 
façonner. ! (techn) Mouler. | Uit gips —, 
mouler en plátre, | Het brood —, tourner le 
pain. | (fig) Former. | Een ontwerp —, for- 
mer un projet. j Zich —. Se former, | Het 
vormsel toedienen. Confirmer. 

VoRMER, z m. Celui qui forme ou qui f'açonne. 
| (techn.) Mosleur, m. Die het vormsel 
toedient, Celui qui confirme. 

VoRmine, z. v. Formation, façon, f. | Toediening 
van het vormsel. Confirmation, f. 

VoRMKRACUT (zond, mv.), = v. Puissance plas- 
tique, f. 

VoRMLEER (zond. mv.), z. v. Science des formes 
géométriques, théorie f, du dessin linéaire. 

VorMLoos, bn. Qui n'a point de forme, informe, 
sans forme, amorpha. | Onregelmatig. Irrégu- 
lier, imparfait. | (gramm.) Sans formes. 

VorMLoOsHEID (zond. mv.), s. v. Amorphie, dif- 
formité, f. | (gramm.) Défaut m. de formes. 

VORMMAKER, z. m. Formier, m. 

VORMSCHOOL (-SCHOLEN), s. v. École normale, f. 

VORMSEL, 5. 0. Confrmation, f. 

VORMSNIJDER, 2. m. Formier, m. 

VoRMsTER, z. v. Celle qui forme, qui façonne. 

Vozscu, s. m. (h. n.) Kikvorsch. Grenomile, f. 

VORSCHEN, zw. w. 0. (met Aedben). Onderzoek 
doen. Rechercher, s'informer, s'enguêrir, 

VORSCHENPOEL, z. m. Grenouillère, f. 

VoRscHER, 5, m. Chercheur, investigatenr, m. 

VORSCHSTEEN (-STEENEN), 2. m. Batrachite, f, 

Vorst, z. m. Heerscher. Prince, m. 

Vonst, s. v. (archit.) — eens daks, comble, faite, 
m., aréle, f. 

Vonst (zond. mv.), =. v. Het vriezen. Gelée, f, 

VorsreLisk, bn. Qui est d'un prince, princier. | 
bw. En prince, 

VORSTENDEUGD, =. v. Vertu f. de prince. 

VORSTENDOM, =. 0. Principauté, f, | Regeering. 
Gouvernement, m. | (théol.) De —=men, les 
principautés, f. pl. 

VORSTENHOF (-HOVEN), z. 0. Cour f. d’un prince. 

VORSTENHUIS, 8. 0, Maison souverains, f. 

VORSTENKROON (-KRONEN), £. Vv. Couronne prin- 

ère, f. 

VORSTENSTAD (-STEDEN), z. v. Ville princière, f. 

VORSTENTELG, z. m. (poót.) Rejeton, file m. ou 
Alle f. de prince, 

VORSTENZOON (-ZONEN, -ZOONS), s. m. Fils de 
roi ou de prince, prince, m. 

Vousrer, z. m. Garde-forestier, garde-bois, m. 

AORSTIN, 2. v. Princesse, f, 

Vonsrse, z. 0. Principion, petit prince, m. 

VORSTLOOD (-LOODEN), 2. 0. Fafiage, m, 

VonstPAN, s, v. Faltière,f,, enfaltean, m. | Met 
—nen bekleeden, enfaféer. 
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VORSTPLAAT, Z. V. Failage, m. 

Vos, z. m. Renard, m. | Loose —, fin renard. 
| (fig.) Listig mensch. Homme rusé, fin renard, 
fin merle, m. | Vospaard. Alezan, m. 

Vosacari@, bn. Zie VOSKLEURIG. 

VosJE, VosKEN, z 0. Renardeau, m. 

VoskLEURIG, bn. Rour, fauve, alezan. 

VosrAARD, z. m. Jlezan, m. 

Vossexop, s. m. ZTéte f. de renard. 

Vosse[N]BONT (zond. mv.), z. o. Fourrure f. de 
peau de renard. 

VossENGANS, z. v. (h. n.) Cravan, m., tadorne, f, 

VOSSENGAT (-GATEN), z. 0. Resardière, f. 

VOSSENHOL (-HOLEN), z. o, Renardière, f. 

VOSSENJAGER, z. m. Renardier, m. 

VOSSENJACHT (zond, mv.), z. v. Chasse f. au renard. 

VOSSENJONG, z. 0. Renardeauw, m. 

VOSSENKUIL, z. m. Renardière, f, 

VOSSENVAL, z. v. Chausse-trape, f. 

VOSSENVANGER, z. m. Renardier, m. 

VOSSESTAART, Z. m. Queue f. de renard. | (prov.j 
Iemand met eenen — geeselen, pusir gg. dou- 
cement. || (bot.) Amarante, f. 

VossEvEL, Z. 0. Peau f. de renard. 

VOSSEZIEKTE (zond. mv.), z. v. Alopécie, f. 

VosviscH, z. m. Renard marin, m 

Vouw, z. v. Pli, repli, m. | Uit de — doen, 
déplier. | Uit de — gaan, se déplier. | (fig.) 
Iets in de beste — slaan, donner à gc. l'appa- 
rence la plus avantageuse. | — in een boek, 
oreille, corne, f., pli, m. 

VOUWBEEN (-BEENEN), z. 0. Plsoir, m. 

VOUWBLIND, z. o. Volet m. à deux battants. 

VouwsBorD, z. 0. Bronchoir, m. 

VouwDEUR, z v. Porte brisée, £, 

VOUWDOEKJE, z. 0. Compresse, f. 

VOUwEN, (vouwde, gevouwen) st, w. b, Plier. | 
De handen —, joindre les mains. | Plooien. 
Plisser. 

Vouwen, z. m. Plieur, m. 

Vouwina, z v, Action f. de plier, | (impr.) 
Pliage, m. 

VOUWKEN, Z, 0. Zie VOUWTJE. 

Vouwmes, z. 0. Jambette, f. | Vouwbeen. Phoir, m, 

VouwsTER, z. v. Plieuse, f. 

VouwsToEL, z. m. Pliant, siége pliant, m. 

VouwTarEL, z. v. Table pliante, f. 

VouwTiE, z. o. Petit pli, m. | — in een boek, 
oreille, corne, f., pli, m. 

VRAAG, z. v. Demande, question, interrogation, f. 
|| In vragen en antwoorden, par demandes et 
par réponses. | Het is oog de —, c'est à savoir. 
| Scherpe —. Pijnbank. Question. | Ter scherpe 
— brengen, mettre à la question. | (comm.) 
Demande, commande, f. | (jeu de cart.) De- 
mande. 

VRAAGACHTIG, bn. Questionneur, curieux. 

VRAAGAL, 2. m. en v. Questionneur, m, guesti- 
onneuse, f. 

VRAAGBAAK, z. v. (fig) Oracle, auteur m. qui 
fait autorité, autorité, f. 

VRAAGPUNT, z, o, Betwist punt. Point incertain, 
sujet m. d'une question, question, f. | Vraag. 
Demande, question, f. 

VRAAGSPEL (-SPELEN), z. 0. Het vragen opgeven. 
Jeu m. de questions. | (-SPELLEN) (jeu de cart.) 
Jeu simple, m. 

VRAAGSTAART, z. m. en v. (fig) Ze VRAAGAL. 

VRAAGSTER, Z. v. Questionneuse, f. 

VRAAGSTUK, z. 0. Question, demande, f, | (math) 
Problème, m. | Stelling. Thèse, f. 

VRAAGSWIJS, VRAAGSWIJZE, bw. Par demandes, 
en forme d'interrogation, interrogativement 
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VRAAGTEEKEN, Z, 0. Point m. d'isterrogatios. 

VRAAGWOORD, 7. 0. (gramm.) Particule interro- 
gative, f, 

VRAAGZIEK, bn. Queslionneur, curieux. 

VRAAGZIEKTE, VRAAGZUCHT (zond. mv), & rv. 
Curiosité, manie f. de questionner. 

VRAAT, z. m. Gouton, goinfre, m. 

VRAATACHTIG, bn. Glouton, goulu, vorace. 

VRAATACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Zse VRaat- 
ZUCHT, 

VRAATZUCHT (zond. mv.), z. v. Gourmandise, v0- 
racité, gloutonnerie , f. 

VRAATZUCHTIG, bn. Zie VRAATACHTIG, 

Vracut, z. v. Charge, f., fardeax, faiz,m. | — 
eens wagens, charge, voiture, f. | — eem 
Vaartuigs, charge, cargaison ,f., chargement, m. 
| — eens briefs, port m. d'une lettre. | De 
— betalen, payer le port. 

VRACHTBRIEF, z. m. Lettref, de voiture, | (mar) 
Connaissement, m. 

VRACHTGELD, z. 0. Port, m., voiture, £. | — 
eens schips, fret, m. 

VRACHTKAR, z. v. Charrette f. de roulier. 

VRACHTLIJST, = v. Bordereau m. de chargemenl. 

VRACHTLOON, z. o. Port, m.. voiture, f. 

VRACHTPAARD, s. Oo. Sommier, m. 

VRACHTSCHIP (-SCHEPEN), z. 0. Vaissean m. dé 
transport. 

VRACHTSCHIPPER, z. m. Batelier, m. 

VRACHTSCHUIT, z. v. Bargue f. de transport, 
coche m. d’eas. | 

VRACHTVAARDER, z. m. Patron m. d'un bélimni 
de transport, 

Vaacutveis, bo,. Franc de port, franco, af: 
franch:. 

VRACHTWAGEN, z, m. Chariot, m., voifure £ d 
charge, camion, m. 

VRAGEN, (vroeg of vraagde, gevraagd,) our.  . 
zw. W. b. Demander. | Eene aalmoes —, dé 
mander J'aumône. | Raadplegen. Consulter, 
prendre avis ou conseil. | Ten huwelijk —, 
demander ou rechercher en mariage. | Noodigen. 
Inviter, convier, prier. | o. (met Aedben). De 
mander, s'informer, s'enguêrir. | Naar iemand 
—, demander gg. | (prov.) Naar den wel be 
kenden weg —, faire l’ignorant. | Om raad —, 
demander conseil. | Bekreunen. Se soucier, s'is- 
quiéler. | Ik vraag er niet naar, je me ma 
soucie pas. 

VRAGENBOEK, z. 0. Questionnaire, m. 

VrRaAGER, z. m. Demandeur, questionneur, m. | 
Ondervrager. Interrogateur, m. 

VRANK, bn. Libre, franc. | Vrij en —, libre el 
franc. | Openhartig. Sincère. | bw. Libremen, 
franchement. 

VRANKHEID (zond. mv.), z. v. Openhartigheid. 
Franchise, sincérité, f. 

VRATIG, bn. Goulu, vorace. 

VRATIGHEID (zond. mv.), s. v. Voracité, f. 

VREDE (zond. mv.), z. m. Pair, f. | Den — 
sluiten, faire ou conclure la pair, | Rust. 
Repos, m., tranquillité, pair, f. | Iemand met 
— laten, laisser gg. en pair. | Iemand te — 
stellen, contenter gg. | Zich te — geven, # 
déclarer content. | — der ziel, pair de Péut. 

VREDEBODE, z. m. Messager m. de pair. 

VREDEBREKER, z. m. Violatenr de la paix, por 
turbateur m. de la pats publique. 

VREDEBREUK, Z. V. Ruplure de la pair, infrac 
tion f. à un traité de paix. 

VREDECONGRES, z. v. Congrès m. de la pair. 

VREDEDAG (-DAGEN), z. m. Jour m. de pair. 

VREDEFBEST, z, 0, Fête f. de la pais. 
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VREDEGERECHT, z. Oo. Justice f. ou tribunal m. 
de pais. | Gebied eens vrederechters, Ressort m. 
d'un juge de pair. 

VREDEHANDEL (zond, mv.), z. m. Négociation de 
la pair, conférence f. pour la paix. 

VREDEKUS, z. m. Baiser m. de paiz. 

VREDELIEVEND, bn. Pacifique, paisible. bw. 
Pacifiquement, painblement. 

VREDELIEVENDHEID (zond, mv.), z. v. Amour de 
la paix, caractère paisible, m., humeur paci- 


VREDELIJK, bn. en bw. Zie VREEDZAAM, 

VREDEMAKER, #. m. Pacificaleur, m. 

VREDEMAKING (zond. mv.), z. v. Pacification, f. 

VREDEMINNEND, bn. Zie VREDELIEVEND. 

VREDEPLP, 3. v. Calumet m. de paix. 

VREDERECHTER, z. m. Kantonrechter. Juge m. de 
pair. 

VREDESCHENDER, z. m. Zie VREDEBREKER. 

VREDESONDERHANDELING, z, v. Négociation f. de 
la paix. 

VREDESTAF (-STAVEN), z. v. Caducée, m. 

VREDESTEMPEL, z. m. Temple m. de la Paix. 

VerepesrisD (zond, mv), z. m. Temps m. de paix, 

VREDESTICHTER, 2. m. Pactficateur, m. 

VREDESTOORDER, s. m. Zie VREDEBREKER. 

VREDESVERDRAG (-DRAGEN), z. 0. Traité m. de 
paiz. 

VREDESVOORSLAG (-SLAGEN), s. m. Proposition f. 
de paiz. 

VREDETEEKEN, Z, 0. Signe m. de paix. 

VREDEVLAG (zond. mv.), s. v. Pavillon m. de 
paiz. 

VREDEVORST, z. m. Jrénarque, prince m. de paix. 
| De Messias. Le Messie. 

VREDEvUUR, z. o. (mar.) Zie VREEVUUR. 

VREDEWENSCH, z, m. Désir m. de la pair. 

VREDEWOORD, z. o. Parole f. de paix. 

VazpiG, bn. Pacifique, paisible. | bw. Pacifique- 
ment, paisiblement. 

VREDIG(LIJK), bw, Zie VREDIG, bw. 

VREEDZAAM, bn. Pacifique, paisible, calme. | bw. 
Pacifiquement, paisiblement. 

VREEDZAAMHEID (zond. mv.), z, v. Amour m. de 


la pair, humeur pacifique, tranquillité, f., - 


repos, calme, m. 

VREEDZAAM[LIJK), bw, Zie VREEDZAAM, bw. 

VagemD, bn. Éfranger. | —e volken, nations 
étrangères, f. pl. | —e taal, Zangue étrangère, f. 
| Die van —e talen, les étrangers, m. pl. | 
—€ landen, pays étrangers, f. pl. | —e planten, 
plantes exotiques, f, pl. | — haar, fauz cheveux, 
m, pl. | Onbekend. Inconsu, étranger. | Zon- 
derling. Mrange, bisarre, singulier. | Dat 
komt mij — voor, cela me parait étrange. | 
Het geeft mij —, il me paraft étrange. | s. o. 
In den —e, à l'étranger. | bw. Étrangemeni. 
| Zonderling. Singulièrement, bizarrement. | — 
toegetakeld, accoutré d'une manière bisarre. | 
— opkijken, ére surpris. 

VREEMDE, z. m, en v. Zie VREEMDELING. 

VRrEuD(sLIjk), bw. Zie VREEMD. 

VREEMDELING, =. m. en v. Étranger, m., étran- 
gère, f. Een — in eene wetenschap zijn, 
étre étranger à une science. 

VRKEMDELINGSCHAP (zond, mv.), z. 0. Pérégri- 
nié, f, 

VREEMDELINGSRECHT (zond. mv.), s. o. Drost m. 
d'audaine, 

VEEEMDHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. de ce 
qui est étranger. | Zonderlingheid. Étrangeté, 
singularité, bisarrerie, rareté, f. 

VREEMDIGHEID (-HEDEN), 5, v. Zie VREEMDHEID, 
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VBEEMDSOORTIG, bn. Hétérogène. | (fg.) Insolite, 
bizarre, singulier. 

VREEMDSOORTIGHEID (zond. mv.), z. v. Hélérogé- 
néilé, f. | (fig) Bisarrerie, singularité, f. 

VREES (zond, mv.), z. v. Crainie, peur, frayeur, 
appréhension, f. | Iemand — aanjagen, faire 
peur à gg. effrayer qq. | Met — bevangen 
zijn, étre saisi de crainte. | De — voor den 
dood, la crainte de la mort. | De — des 
Heeren, la crainte du Seigneur. | Uit —, par 
crainte. | Uit — dat, de peur que. 

VREESACHTIS, bn. Peureux, craintif, timide. | 
bw. Timidement, craintivement 

VREESACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Pexr, crainte, 
timidité, f. 

VREESACHTIG(LIJK), bw. Zie VREESACHTIG, bw. 

VBEESELIJK, bn. Efroyaöle, effrayant, épouvan- 
table, terrible, affreux, horrible. | (fam.) Ex- 
trême, terrible. | bw. Efroyablement, terrible- 
ment, affreusement, épouvaniablement. | (fam.) 
Ertrémement, terriblement, fort. 

VBEESELIJKHEID (-HEDEN), 3. v. Terreur, horreur, 
f., effroi, m. 

VREETPARTIJ, z. v. Vreterij. Béfre, crevaille , f, 

VREETSCHIP (-SCHEPEN), 2. 0. (mar.) Vaisseau m. 
de convoi. 

VBEETSTER, z. v. Goulue, gourmande, f. 

VREETWOLF, z. m. (fig) Zie VRAAT. 

VREETZAK, 2. m. en v. (fig.) Zie VRAAT. 

VREETZUCHT (zond, mv.), =. v. Zie VRAATZUCHT, 

VBREEVUUR, z, 0. (mar.) Fen saint-Elme, Castor 
et Pollux, m. 

VREEZE (zond. mv.), s. v. Zie VREES, 

VREEZEN, zw. w. b. Craindre, redouter, appré- 
hender. | Den dood —, craindre ou redouter 
la mort. | o. (met Aebben). Craindre, avoir 
peur, trembler. | Voor iemand —, craindre 
pour gg. | Ik vrees, dat hij komen zal, je 
crains qu'il ne vienne. || Ik vrees, dat hij niet 
komen zel, je crains qu'il ne vienne pas. 

VREk, z. m. Avare, ladre, pince-maille, fesse- 
mathieu, grippe-sou, grigou, m. | bn, Avare, 
ladre, avaricieus, chiche, sordide. 

VREKAARD, z. m. Zie VREK, =. m. 

VREKACHTIG, bn. Avare, ladre, avaricieux, chiche, 
sordide. | bw. Avarement, chichement. 

VREKACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Avarice, la- 
drerie, lésine, sordidité, mesquinerie, f. 

VREKACHTIG[LIUK], bw. Zie VREkaouTIG, bw. 

VaskHEID (zond. mv.), Z. v. Zie VREKACUTIG- 
HEID. 

VarxKKia, bn. Zie VREKACHTIG. 

VBEKKIGHEID (zond, mv.), 3. v. Zie VREKACHTIG- 
HEID, 

Veer, z. o. Zweer. Loup, m. 

VRETEN, (vrat, vraten, gevreten ,) st. w. 0. (mot 
hebben). Manger (en parlant des animaux). | 
Gulzig eten. Béfrer, manger gouldment, dévorer, 
avaler. | Knagen. Ronger, corroder. 

VRETER, z, m. Gourmand, gouls, glonton, bd- 
freur, m. | 

VRETERIJ (zond, mv.), z. v. Béfre, crevaille, f. 

Vrzvan(z) (zond. mv.),.s. v. Joie, gaieté, allé. 
gresse, f, plaisir, m. | Opspringen van —, 
tressaillir de joie. | Opgetogen van — zijn, 
étre transporté ou ravi de joie. | Voorwerp 
van ——. Bonheur, m., joie, f. | Gij zijt mijne 
eenige —, vous éles mon unique bonheur. 

VREUGDEBEDRIJF, z. 0. Réjouissance , f. 

VREUGDEBETOON (zond, mv.), s. 0. Démonstration 
f. de joie. 

VREUGDEDAG (-DAGEN), z. m. Jour m, de réjouis- 
sance, d'allégresse ou de joie, 
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VREUGDEFEKST, z. 0. Féfe, réjouissance, f. 
VREUGDEGEJUICH (zond. mv.), z. o. Cris m. pl. 
de joie ou d'allégresse, acclamations, f. pl. 
VREUGDEGEROEP (zond, mv ), s. o. Cris m. pl. de 

joie ou d'allégresse, acclamations, f. pl. 

VREUGDEKREEKT (-KRETEN), = m. Cri m. de 
joie. 

VREUGDELOOS, bn. Qui n'est pas joyeux ou gai, 
sans joie, triste. 

VREUGDESCUOT (-SCHOTEN), 2. o Salve, f. 

VREUGDESTOOBDER, 2. m. Rabat-joie, trouble- 
fête, m. 

VREUGDETRAAN, s. m. Larme f, de joie. 

VREUGDEVOL, bn. Joyeur, plein de joie. 

VREUGDEVUUR, 3. o Feu m. de joie. 

VREUGDEZANG, s. m. Chant m. d'allégresse. 

VRIEND, z. m. Ami, m. | lemand te — hebben, 
étre dans les bonnes grdces de gg. 1 Iemand 
te — houden, culfiver l'amitié de gg. | (comm) 
Correspondant, m. | Maag. Parent, m. 

VRIENDELIJK, bo, Amical, bienveillant, affable, 
aimable, gracieux. | Zacht. Dour. | bw. Ami- 
calement , affablement, gracieusement | Iemand 
— ontvangen, recevoir gg. amicalement. | sz. 0. 
In het —, à l'amiable. 

VRIENDELIJKHEID (-HEDEN), z. V. Amifié, ama- 
bililé, afabilité, bienveillance, prévenance, f. 
| —heden, fémoignages m. pl. d'amitié, ami- 
tiés, f. pl. 

VRIENDENDIENST, 3, m. Service m. d'ams. 

VRIENDENFELST, z. 0. Fête f. d'amis. 

VRIENDENGROET, 1, m. Salut amical, m. 

VRIENDENKRING, 8. m. Cercle m. d'ami, 

VRIENDENMAAL, Z. 0. Repas m. d'amis. 

VRIENDENROL, s. v. Album, m. 

VRIENDHOUDEND, bn. Qui s’aftache à ses amis. 
} Gezellig. Sociable, 

VRIENDHOUDENDHEID (zond. mv.), z. V. Sociabi- 
dité, f. 

VRIENDIN, z. vV. Amie, f. 

VRIENDINNENERING, z. m. Cercle m. d'amies. 

VRIENDSCHAP (zond. mv), z. v. Amitié, f. | 
Iemand — bewijzen, fémoigner de l'amitié à gg. 
| Uit —, par amitië. | Dienst, Service, plaisir, 
m. | —! lams! mon ami! 

VRIENDSCHAPPELIJK, bn. Amical, | bw, Amicale- 
ment, en ami. | 

VRIENDSCHAPPELIJKHKID (zond. mv.), z. v. Dé- 
vouement m. d'ami, amitié, f. 

VRIENDSCHAPSBAND, z. m. Lien m. d'amilié. 

VRIENDSCHAPSBEKER, Z, m. Coupe f. de l'amitié. 

VRIENDSCHAPSBETOON (zond, mv.), z. o. Démon- 
stration f. d'amitié. 

VRIENDSCHAPSBETUIGING, z. V. Témoignage m. 
d'amitié. 

VRIENDSCHAPSBLIJK, 2. 0, Marque f. d'amilié. 

VRIENDSCHAPSDIENST, Z. m. Service m. d'ami, 

VRIENDSCHAPSLIED (-LIEDEREN), Z. 0, Chanson f, 
d'amitié. 

VRIENDSCHAPSPLICHT, z. m. Devoir m. de la: 
milté. 

VRIENDSCHAPSTEEKEN, Z. 0, Marque f. d'amitié. 

VRIENDSCHAPSVERBOND, z. 0. Alliance f. d'amis. 

VRtESPUNT (zond. mv.), #. o, Point m. de con- 
gélation. 

VRiEswe({D}Er (zond, mv.), z. o. Gelée, f., temps 
m de gelée. 

VRIEZEN, (vroos of vroor, gevrosen of gevroren,) 
st. w. o. (met heëben). Geler. | (met zijn). Se 
geler, se glacer. 

Vis, bn. Libre, franc, indépendant. | — 
volk, peuple libre, m. | Onbelemmerd. Libre. 
— van zorgen, libre de soins. | De —e 
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kunsten, Les arts libéraux, m. pl. | bw. Libre. 
ment, franchement. | Genoeg, tamelijk. Aus, 
passablement. | — wel, asses bien. 

VaiJar, z. o. Congé, m., vacances, f. pl. | — 

bebben, avoir congé. 
RIJAGE (—-AGES), =. Vv. Amours, amourettes, À pl. 
BIJBLIJVEN, (bleef vrij, bleven vrÿ, vrijgebleven,) 
st. en afsch. w. o. (met sijn). Rester libre ou 
exempt de qc. 

VaisBRisr, z. m. Permis, m., permission, lelire 
f. de franchise. | Pas. Passe-port, m. 

Veissuit (zond, mv.), z. m. Buéis m. pru ar 
l'ennemi, | (mar) Op — varen, aller en 
course. | 

VRIJBUITEN, zw. w. 0. Plunderen. Piller. (mil) 
Marauder. | (mar.) Faire la course, pirater. 

VeuBuITER, z. m. Plundersar. Pillerd, maren 
deur,m. | (mar.) Corsaire, pirate, flibustier, m. 

Va&rsuiTeRis, £. v. Plundering. Pillage, n. | 
(mil.) Maraude, f. | (mar.) Course, f‚ 

VewBure, z. m. (fig) Refuge, aasde, wm, re 
traite, f. 

VRI3DAG (-DAGEN), = m. Vendredi, m. | Goede 
—, vendredi saint. 

VRIJDAGAVOND, z. m. Vendredi soir, m. 

VRIJDAGMORGEN, z. M. Vendredi matin, m. 

Varspacscx, bn. Dau vendredi. 

VRIJDEN, zw. w, b. Libérer, exempter. | 
VRIJDENKER, z. m. Libre penseur, m. | (dénigr.) 
Esprit fort, libertin, m. | | 
VRIJDENKERIJ (zond. mv.), z. v. (dénigr.) Léber- 
tinage m. en matière de religion. | 
VRIJDENKSTER, 3, v. Libre pensense, f. | (dénigr.) 

Libertine, f. 

VaijpiNG (zond. mv.), z. v. Ærempfion, m. 
VRIJDINGEN, (dong vrij, vrijgedongen,) st. en afsch. 
w. b. Zie VRIJPLEITEN, : 
VRIJDOBBELEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
Se libérer en jouant aux dés. | (fg.) Se tirer 
d'un mauvais pas par ux henreux hasard. 

Vrispom, z. m. Eremption, immunité, franchise, 
liberté, f. | Vrijheid. Liberté. | Rechtsmacht 
eener vrijstad, Juridiction f. d'une ville libre. 

Vrisk (zond. mv), s. o. (hist.) Het Brugsche —, 
le franc de Bruges. 

VRIJELIJK, bw. Librement, franchement. | Zeker. 
Certainement. 

VRIJEN, zw. w. b. Ten huwelijk aanzoeken. Re- 
chercher en mariage. | o. (met Aedden). Faire 
l'amour, faire la cour. 

VRIJEN, zw. w. b. Vrijden. Zie VRIJDEN. 

*VRIJENIS, Z. v. Zie BEVRIJDING. 

Vaiser, z. m. Minnaar, Amant, amourenz, ga- 
lant, m. | Jonkman. Jeune homme, m. | Vrij- 
gezel. Célibalaire, garçon, m. 

VRIJERIJ, z. v. Amours, amourettes, f. pl. 

VRIJERSCHAP (zond, mv.), Z. 0. tm. d'amast. 
| Ongehuwde staat. Célibat, m. 

VRIJGEBOREN, bn. Né libre, 

VRIJGEEST, z. m. Esprit fort, libertin, m. À 

VRIJGEESTERIJ (zond. mv.), z. v. Libertinage m. 
en matière de religion. 

VRIJGELATENE, 3, m. en v, Afranchi, m., afras- 
chie, f. 

VRIJGELEIBRIEF, z. m. Saxf-condutt, passe-port, m. 

VRIJGELEIDE, z. 0. Sawvegarde, escorte, f. 

VRIJGEVEN, (gaf ori, gaven vrij, vrijgegeven ) 
st. en afsch. w. b. Reldcher, élargir. 

VRiJGEVIG, bn. Mild. Libéral, ondrens. | bw. 
D'une manière libérale on généreuse. 

VRIJGEVIGHEID (sond. mv.), z. v. Libéralité, ge- 
nérosité, munificence, f. 

VeisaEzEL, 5, m. Célibataire, garçon, m. 





VRIJL 


VRIJGRAAF, z. m. Veemrechter. Franc-juge, m. 

VRIJGRAAPSCHAP (zond. mv.), z. o. Franche- 
comté, f, 

VRIJHAVEN, =. v. Port franc, m. 

VRIJHEER (-HEEREN), z. m. Baron, m. 

VRIJHEERLIJK, bn. Qui a rapport à un baron, 
de baron. | bw. En baron. 

VRIJHEERLIJKHEID (-HEDEN), z. v. Baronnie, f. 

VRIJHEERSCHAP (zond. mv.), z. o. Baronnage, m. 

VRIJHEID (-HEDEN), z. v. Liberté, f || luruer- 
lijke —, liberté civile. | — van geweten, 
liberté de conscience. | Ik neem de — u te 
vragen, je prends la liberté de vous demander. 
| Vrije wil. Libre arbitre, m., liberté, f. | 
Vrijdom. Franchise, immunité, f. } Voorrecht. 
Privilége, m. 

VRIJHEIDLIEVEND, bo. Qui aime Ja liberté. 

VRIJHEIDMINNEND, bn. Zie VRIJHEIDLIEVEND. 

VRIJHEIDSBOOM (-BOOMEN), z. m. Arbre m. de 
la liberté. 

VRIJHEIDSGEEST (zond. mv.), z. m, Esprit m. de 
liberté, 

VRIJHEIDSHOED (-HOEDEN), z. m. Chapeau m. de 
la liberté. : 

VRIJHEIDSLIEFDE (zond. mv.), z. v. Amour m. de 
da liberté. 

VRIJHEIDSMAAGD (zond. mv.), z. v. Déesse f‚ de 
la liberté. 

VRISHEIDSMIN (zond. mv.), z. v. Amour m. de Ja 
liberté. 

VRIJHEIDSMUTS (-MUTSEN), z. v. Bonnet m, de la 
liberté. 

VRIJHEIDSZOON (-ZONEN), z. m. File m. de la 
liberté. 

VWBIJHEIDSZUCHT (zond. mv.), z. v. Passion f. pour 
la liberté. 

VRIJHOUDEN, (hield vrij, vrijgehouden,) st. en 
afsch. w. b. Garantir, mettre à l'abri. | Van 
kosten —, défrayer. 

VRIJJAAR, z. 0. Année f. de franchise, 

VRIJKAART, z. v. Carte f. avec laguelle on peut 
encore faire une levée, quand les atouts ont 
été joués. 

VRIJKAARTJE, 2. 0. Entrée f. de faveur. 

VRIJKENNEN, zw. en afsch. w. b. Ontslaan. 446- 
soudre, acquitter, libérer, exempter. 

VRIJKENNING (zond. mv.), z. v. Aôsolution, f., 
acquillement, m., libération, exemption, f. 

VRIJKOMEN, (sk kom vrij, hij komt vrij; kwam 
vrij, kwamen vrij, vrijgekomen ,) st. en afsch, 
w. 0. (met zijn). Être reldché ou élargi. | Met 
iets —, en étre quitte pour gc. | Met den 
schrik —, en Etre quitte pour la peur. 

VrisKoop (zond. mv), z. m. Rachat, m. 

VRIJKOOFEN, (kocht vrij, vrijgekocht,) onr. en 
afsch. w. b. Racheter, affranchir, délivrer ou 
dégager à prix d'argent. | Zich —. Se racheter. 
| Gurispr.) Zich —. Se rédimer. 

VRIJKOOPING, z. v. Rachat, m. 

VRIJLATEN, (liet vrij, vrijgelaten ,) st. en afsch. 
w. b. Reldeher, élargir, mettre en liberté, lais- 
ser libre. | Iemand in iets —, laisser gg. libre 
de faire qc. | Iemand van iets —, dispenser 
gg. de faire qc. 

VRILATING, z. v. Élargissement, m., délivrance, 
mise {. en liberté. | — van eenen slaaf, affran- 
chissement, m. 

VRIJLEEN (-LEENEN), z, 0, Franc-fief, franc- 

‚ M. 

VRIJLOOPEN, (liep vrij, vrijgeloopen ,) st. en afsch. 
w. 0. (met zijn). Rester libre ou exempt de. 

VRILOT (-LOTEN), z. 0. Billet m. de loterie qu'on 
a gratis, 
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VRIJLOTEN, zw. en afsch. w. o. (met sijn). Avoir 
un bon numéro ou s'ezempter en tirant au sort. 

VRIJMAKEN, zw. en afsch. w. b. Rendre libre, 
rendre à la liberté, affranchir, délivrer. | Ont- 
slaan. Libérer, ezempter, | Zich —. Se donner 
la libe té, s'affranchir. 

VRIJMAKER, z. 10, Celui qui affranchit, libérateur, 
sauveur, m. 

VRIJMAKING, 2. v. franchissement, m., déli- 
vrance , f. 

VRIJMARKT, VRIJMERKT, z. v. Marché franc, m. 

VRIJMETSELAAR, Z. m. Franc-maçon, m. 

VRIJMETSELAARSCHAP (zond, mv.), z 0. Franc 
maçonnerie, f. 

VRIJMETSELAARSLOGE (—LOGES), z. v. Loge maçon- 
nique, loge f. des francs-magons. 

VRIJMETSELARIJ (zond, mv.), 8. v. Franc-maçon. 
serie, f. 

VRIJMOEDIG, bn. Franc, sincère, ouvert, résoln 
| bw. Franchement, ouvertement, hardiment, 
résolument. 

VRIJMOEDIGHEID (-HEDEN), z. v. Franchise, sin- 
cérité, f. 

VRIJMOEDIG[LIJK), bw. Zie VRi3MOEDI6, bw, 

VRIJPLAATS (-PLAATSEN), z, v. Lieu de sûreté, 
asile, refuge, m. | (fig) Asile, refuge, sanc- 
tuaire, m. 

VRIJPLEITEN, zw, en afsch. w. b. Faire acquitter 
gg. en plaidant pour lui. | (fig) Disculper. 
Vaisrostie, bo. Hardi, trop libre, audacieux, 
effronté. | bw. Hardiment, andacieusemeni. 
VEIJPOSTIGHEID (zond, mv.), z. v. Hardiesse, an- 

dace, effronterie, f. 

VRIJPoSTIG(LIJK(, bw. Zie Vrispostie, bw. 

VRIJSCHUTTER, z. m. Franc-archer, franc-tireur, m 

VRIJSPRAAK, z. v. Acquitbement, m. | — van 
zonden, aôsolution, f. 

VRIJSPREEKSTER, z. V. Celle qui absout. 

VRIJSPREKEN, (sprak vrij, spraken vrij, vrijge 
sproken) st. en afsch. w. b. Aôsoudre, décl&yer 
innocent. | Van eene verplichting —, déchar- 
ger d'un engagement. 

VRIJSPREKENDHEID, z. v. Hardiesse, franchise, f. 

VRIJSPREKER, z. m. Celui qui absout. 

VRIJSPREKING, z, V. Zie VRIJSPRAAK. 

VRIJSTAAN, (stond orij, vrijgestaan ,) onr. en afsch. 
w. o. (met Aebben). Ltre permis, | Het staat 
mij vrij te vertrekken, il dépend de moi de 
partir, je suis libre de partir. 

VRIJSTAD (-STEDEN), Z. v. Ville libre, f, | Vrij- 
plaats. Asile, refuge, m. 

VRIJSTELLEN, Zw. en afsch. w. b. Reldcher, élar- 
gir, mettre en liberté, | Eenen jongeling van 
de voogdij —, émanciper un jeune homme. | 
— van den krijgsdienst, ezempter du service 
militaire, 

VRIJSTELLING, z. v. Élargissement, m., mise f. en 
liberté, | — van voogdij, émancipation, f. | 
— van den krijgsdienst, ezemption f. du ser- 
vice militaire, 

VRIJSTER, Z. v. Amante, maltresse, f. | Huwbare 
dochter. Fille nubile, f. | Jonge dochter. Jeune 
fille, fille, f. 

VRIJSTERSCHAP (zond. mv.), z. o. État m. d'une 
fille qui n’est pas mariée. 

VRIIUIT, bw. Franchement, sans dissimulation, 
rondement, sans détour. 

VRIJVAREN, (voer vrij, vrygevaren ) st. en afsch. 
w. b. Een schip —, gagner avec un vaisscan 
ce qu'il a coûté. 

VRIJVECHTEN, (vocht vrij, vriÿgevochten,) st, en 
afsch. w. b. Afranchir, rendre indépendant ou 
libre en comdattant, 
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VRIJVERKLAREN, zw. en afsch. w. b. AZfranchir, 
déclarer libre ou indépendant. | Ontslaan. Dis- 
penser, exempier. | Ónplichtig verklaren, 4c- 
quitter. 

VRIJVERKLARING, z. v. Afranchissement, m. | 
Het opplichtig verklaren. Acquittement, m. 

VerijvRouw, z, v. Baronne, f. 

VRIJWAARDER, 2, m. Garant, m., caution, f. 

VRIJWAARSTER, 2. V. Garante, caution, f. 

VRIJWAREN, zw. W. bd. Garantir, préserver ou 
mettre à l'abri de. | Zich van ieta —, se ga- 
rantir ou se préserver de qc. 

VRIJWARING, z. v. Garantie, sécurité, f. 

VaiwiLLie, bn. Volontaire, | Uit eigen beweging. 
Spontané, libre. | —e gift, don gratuit, m. | 
— krijgsman, voloniaire, m. } bw. Volontaire. 
ment. | Uit eigen beweging. Spontanément , 
librement, 

VRIJWILLIGER, 5. m. Volontaire, m. 

VRIJWILLIGHEID (zond, mv.), x. v, Pleine volonté, 
bonne volonté, spontanéité, f, 

VeuwILLIO[LUK], bw. Ze VrijwisLia, bw. 

VRIJZETTEN, zw. en afsch. w. b. Mettre en liberté, 
hbérer. 

VaiziNNiG, bn. Libéral. | bw. Libéralement. 

VRIJZINNIGHEID (zond. mv.), z. v. Libéralisme, m. 

VaIJZINNIG(LIJK), bw. Zie VRIJZINNIG, bw, 

V&IND, z. m. Zie VRIEND. 

VaosD, bn. Wijs, voorzichtig. Sage, prudent. | 
bw, Sagement, prudemment, | — maken. Over- 
tuigen. Persuader. || Diets maken, doen gee 
looven. Faire accroire,  % 

VROEDHEID (zond. mv.), s. v. Sagesse, prudence, f. 

VrRoeEpia, bu. Zie VRoED. 

VROEDIGHEID (zond, mv.), z. v. Zie VROEDHEID. 

VROEDKUNDE (zond. mv.), s. v. Art m, des ac- 
couchements, obstétrigue, f. 

VROEDKUNDIG, bn. Obstétrical. 

VROEDKUNDIGE, Z. M. Accoucheur, m. 

VEREDMEESTER, £. m. Zie VROEDKUNDIGE. 

VROEDSCHAP, z. v. Vergadering. Conseil des prin- 
cipauz citoyens, conseil commune), corps mu- 
nicipal, sénat, m., administration, f. } m. Lid 
der vroedschap. Magistrat, m. 

VROEDSCHAPSBANK, Z. v. Banc m. des membres 
de l'administration. 

VROEDSCHAPSLID (-LEDEN), z. 0. Membre du corps 
municipal ou du conseil communal, magistrat, m. 

VROEDSCHAPSPLAATS (-PLAATSEN), z. v. Place f. 
de magistrat. 

VROEDSCHAPSVERGADERING, £. v. Assemblée f, du 
corps municipal ou du conseil communal. 

VROEDVROUW, s. v. Sage-femme, accoucheuse, f. 

VROEDVROUWSLOON (zond, mv.), =. o, Salaire m. 
de la sage-femme. 

VRoEñ, bn. Qui arrive de bonne heure, || Vroeg- 
tijdig. Précoce, hätif, prématuré, || Eenen —en 
dood sterven, mourir d'une mort prématurée, 
mourir avant le temps. | —e vruchten, fruits 
précoces, m. pl. | bw. 764, de bonne heure, I 
— of laat, {64 ou tard. | 's Morgens —, de 
bon matin, I Te —, trop tôt, avant le temps. 
| — opstaan, se lever matin, 

VROEGBEURT, z. v, Tour m. de précher le matin. 

VROEGBLOEM, =. v. Fleur hélive, f. 

VROEGDIENST (zond. mv.), z. m. Service divin m. 
du matin, 

VROEGKERK (zond. mv.), z. v. Service divin m. du 
matin. 

VRoEGKkOST (zond, mv.), z. m. Déjeuner, m. 

VROEGMIS, z. v. Première messe, f. 

VROEGPREEK (-PREEKEN), Z, V. Sermon ou préche 
m. du malin, 
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Vaorant3P, bn, Précoce, hdtif, prématuré. 

VROEGRIJPHEID (zond, mv.), =. v. Héfiveté, pré. 
cocité, prématurilé, f. 

VROEGSCHIP (-SCHEPEN), =, 0. (fig.) Met de —schepen 
komen, arriver de bonne heure. 

VaoxGre (zond, mv.), z. v. Matin, m., matinée, 
"| In de —, de bon matin, de grand matin. 
VroxoTisnio, bn. Précoce, hdtif, prématuré. | 
Vroeg. Qui arrive de bonne heure. | bw. Tót, 

de bonne heure, prématurément. 

VROEGTIJDIGHEID (zond. mv.), z. v. Vroegrijpheid, 
Précocité, Adtiveté, prématurité, f. 

VROLGTIIDIG[LIUE], bw. Ze VROEGTIJDIO, bw, 

Vaorarisps, bw, Tl, de bonne heure. 

Veome, z. m. €en v. Homme pieux, m., femme 
pie, f. 

VaomE, z. v. Proft, avantage, m. | (agric.) 
Récolte, f., fruits, m. pl. 

VROMELIJK, ‘bw. Dapper. Courageusement, vail- 
lamment. | Deugdelijk. Pertweusement. | God- 
vruchtig. Fiewsement, 

VROMEN, zw. w. o. Baten, Évre profitable, servir. 

VROMIGHEID (zond. mv.), z. v. Zee VROOMHEID. 

Vaoozux, bn. Jogeur, gai, jovial, enjoué. | —e 
inborst, Aumeur joviale, f. | —e snaak, gai/- 
lard, m. | — maken, égayer, réjouir. | — 
zijn, se réouir, se divertir. | bw. Joyeusemeni, 
gaiement. 

VROOLIJKHEID (-HEDEN), £. v. Joie, gaieté, allé- 
gresse, f., enjouement, plaisir, m., belle humeur, f. 
| Zich mededeelende —, entrain, m. 

Vaoom, bn, Sterk. Fort, robuste, | Dapper. Brave, 
vaillant, courageuz. | Deugdzaam. Vertnens, 
iniègre. 1 Godvrachtig. Pieux, religieux, dévot. 
| — bedrog, fraude pieuse, f. | bw. Dapper. 
Courageusement, vaillamment. | Deugdelijk. Fer- 
tueusement. | Godvruchtig. Pieusement. 

VROOMHEID (zond. mv.), z. v. Dapperheid. Bra- 
voure, vaillance, f., courage, m. | Deugd. 
Vertu, probité, f. | Onschuld. Zæsocence, f. | 
Godsvrucht. Piété, dévotion, f. 

VrooustT, z. v. Zie VROME, z. v. 

VROON (VROONEN), z. 0. Impôt, m. | Vroonland. 
Terre allodiale, f. 

VROONDIENST, 8. m. Corvée, f. 

VROONGELD, z. 0. Impôt, m. 

VROONGOED (-GOEDEBEN), z. 0. Bien allodial, m. 

VROONHEER (-HEEREN), Z. m. Propriétaire m. d'un 
bien allodial. 

VROONLAND , z, 0. Terre allodiale, f. 

VROONMEESTER, z. m. Receveur m. des impôts. 

VROONRECHT, =. 0. Droit seigneurial, m. 

Vrouw, sz, v. Femme, f, | Echtgenoot. Femme, 
épouse, f. | Onze lieve —, Notre-Dame, la 
Sainte Vierge, f. | (jeu de cart.) Dame, f. 

VaouwacaTio, bn. Qui fient de la femme, Je 
minis. | Verwijfd. Adonné aux femmes, cfféminé, 
mou. | bw. Comme une femme. 

VROUWACHTIGHEID (zond, mv), z. v. Verwijfdheid, 
Mollesse, f. 

VROUWEBEELD, £, 0. Image ou statue f. de femme, 

VROUWEBROEDER, z, m. Carme, m. 

VROUWEEREN, ZW. w‚ o. (met hebben). Fréquenter 
les femmes. 

VROUWEKERK (zond, mv), z. v. Église f. de 
Notre-Dame, 

VROUWELIEFDE (zond. mv.), z. v. Amour m. d’uns 
femme. 

VROUWELIJK, bn. Féminin. | Het —e geslacht, 
le sexe, le beau sexe, m. | (gramm.) Femina 
| z. o. (gramm) Genre féminin, féminin, m 
| bw. Comme une femme, en femme. 

VROUWELIJKHEID (zond, mv.), z. v, Qualité: pre 
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pres f. pl. de la femme. | Vrouwelijke schaam- 
deelen. Parties seruelles f. pl, de la femme. 

VROUWENAARD (zond. mv.), z. m. Caractère m. 
de femme, manière f. des femmes. 

VROUWENADER, z. v. (anat.) SapAère, f. 

VROUwENDAG (zond. mv.), z. m. Chandeleur, f. 

VROUWENDISTEL, z. v. Chardon de Notre-Dame, 
chardon-Marie, m. 

VROUWENGEK, z. m. Dameret, damoiseau, m. 

VROUWENHAAR (zond. mv.), z. o. Cheveux m. pl. 
ou chevelure f. de femme. || (bot.) Capillaire, 
adianthe, f., cheveux m. pl. de Vénus. 

VROUWENHAND, z. v. Mass f. de femme. 

VROUWENHATER, £. m. Ennemi m des femmes, 

VROUWENHEMD, z. 0. Chemise f. de femme, 

VROUWENHOED, z. m. Chapeau f. de femme. 

VROUWENHUIS, z. o Maison f. pour les femmes, 
| Gasthuis. Hospice m. des femmes. 

VROUWENHULSEL, z. 0. Coiffe f. de femme, 

VROUWENJAK, z. 0. Cataguin, m. 

VROUWENKAPSEL, z. 0. Coiffure f. de femme. 

VROUWENKLAP (zond, mv.), z. m. Babil ou caquet 
m. de femme, 

VROUWENKLEED (-KLEE(DE)REN), z, 0. Habit m. 
de femme, robe, f. 

VROUWENKLEEDING (zond, mv), z. v. Pétement ou 
costume m. de femme. 

VROUWENKLEERMAKER, £, m. Tailleur m, pour 
Jemmes 

VROUWENKLOOSTER, z. o, Couvent m, de femmes 
ou de religieuses. 

VROUWENKRACHT (zond. mv.), z. v. Piol, m. 

VROUWENLKEN (-LEENEN), 2, 0. Fief féminin, m. 

VROUWENLIEFDE (zond. mv.), z. v. Amour m, pour 
les femmes. 

VROUWENLIST, z, v. Finesse ou ruse f. de femme. 

VROUWENLUST, z, m. Envie ou fantaisie f, d’une 
femme enceinte. 

VROUWENMELK (zond, mv), z. v. Lait m. de 
femme. 

VROUWENMIN (zond, mv.), z, v. Amour m. pour 
des femmes. 

VROUWENMUTS (-MUTSEN), z, v. Bonnet m. de 
femme. 

VROUWENNAAM, £. mm. Nom m, de femme, 

VROUWENOPZICHTER, z. m. Gynéconome, m. 

VROUWENPRAAT (zond. mv.), s. m. Babi/ ou ca- 
quel m. de femme, 

VROUWENBEGEERING (zond, mv.), z. v. Gynéco- 
cratie, f 

VROUWENROK, z. m. Juge, f. 

VROUWENROOF (zond. mv), 5 m. Rapt m. de 
femmes. 

VROUWENSCHENDER, zZ. m,. (Celui qui viole une 
Jemme. 

VROUWENSCHENNIS (zond. mv.), z. v. Vio/, m. 

VROUWENSCHOEN, z, m. Soulier m. de femme. 

VROUWENsLAAF, z. m, Esclave m. des femmes, 

VROUWENSTEM, z. v. Voir f. de femme. 

VROUWENTIMMER, 2. m, Zie VROUWENVERTREK. 

VROUWENVERKRACHTER, 5. m. CeZui qui viole une 
femme. 

VROUWENVERTREK, £. 0. Appartement m. de femme. 
| — der Mahomedanen, Aarem, m. | — der 
oude Grieken, gynécée, m. 

VROUWENVRIEND, 5. m. Ami ou amateur des 
femmes, philogyne, m. 

VROUWENWERK (zond. mv.), z. o. Ouvrage m. ou 
occupation f, de femme. 

VROUWKEN, 2.0, Petite femme, f. || (h.n.) Femelle, f. 

VROUWMENSCH (-LIEDEN, -LUÍ), £. 0. Femme, fille, f. 

VROUWSPERSOON (-PERSONEN), 2. 0. Zie VROUVW- 
MENSCH, 
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VROUWTIE, z, 0, Petite femme, f. 

VROUWTJESAPPEL, z. m. Pomme f. de Notre-Dame. 

VROUWvOLK (zond. mv.), z. o, Les femmes, f. pl. 
| Het — naloopen, courir après les femmes ou 
le sexe. | 

VRoUwZIEK, bn. Adonné aur femmes, galant, 

VaucHt, s. v. Fruit,m. | Vroege —, fruit pré. 
coce. | Late —, fruit tardif. | De verboden 
—, de fruit défendu. | —en dragen, porter 
des fruits | Lijfsvrucht, Fœtus, m. | Voordeel, 
nut. Fruit, avantage, profit, m., utilité, f, | 
(fg.) Gevolg. Suite, f., effet, m. | De —en des 
oorlogs, les suites de la guerre, 

VRUCHTAFDRIJVEND, bn Abortif. 

VRUCHTAFDRIJVING, Z. Vv, Avortement, m. 

VRUCHTBAAR, bn. Fertile, fécond. | — maken, 
fertiliser, féconder. | — land, terre fertile, f. 
| —bare vrouw, femme féconde, f. | Rijk, 
overvloedig. Riche, abondant. | — schrijver, 
auteur fécond, m. | bw. Fertilement, abon: 
damment. 

V&UCHTBAARHEID (zond, mv.), s. v. Fertilité, fé. 
condité, f. | Rijkdom. Richesse, abondance, f, 

VRUCHTBAARMAKEND, bn. Fécondant. 

VRUCHTBOOM (-BOOMEN), 2. m. Arbre fruitier, m. 

VRUCHTDRAGEND, bo. Fruitier, fructifère, gui porte 
des fruits. | (ûg.) Utile, profitable, salutaire. 

VRucHTELOOS, bn. Infructueux, stérile. | Natte- 
loos. Inutile, vain, inefficace, | —e moeite, 
peine inutile, f. | bw. Infructueusement. | 
Tevergeefs. Zuatslement, en vain, 

VRUCHTELOOSHEID (zond, mv), z. v. Zwutslséé, 
sneficacité, f. 

*VRUCHTEN, zw. W. b. Vreezen. Craindre, 

VRUCHTENOOGST (zond, mv.), s, m. Oweillette, ré. 
colle f. des fruits. 

VRUCHTGEBRUIK (zond. mv.), z. 0. Usufruif, m, 

VRUCHTGEBRU:KER, z. m. Usufruitier, m. 

VRUCHTGEBRUIKSTER, z. V. Usufruitière, f. 

VRUCHTKNOP, z. m. (bot.) Ovaire, m. 

VRUCHTKORP, z. m. Cweilloir, m. 

VRUCHTKUNDE (zond. mv.), s. v. Carpologie, f. 

VRUCHTKUNDIG, bo. Carpologique. 

VRUCHTKUNDIGE, 2. m. Carpologue, m. 

VRUCHTMAAND, £. v. Fructidor, m. 

VRUCHTMAND, 3. V. Zie VRUCHTKOR?, 

VRUCHTRIJK, bn. Adondant en fruits. 

VRUCHTSTEEL (-STELEN), z. m. Pédoncule, m. 

VaucaTrax, z. m. Branche f. à fruits. 

VRUCHTVLIES, zg, 0. (bot.) Mésocarpe, m. 

VrucutvoRMie, bn. Fractiforme. 

VRUCHTVORMING, z. Vv. Fructification, f, 

*VRUND, z. m. Vriend. Zie VRIEND. 

Vuipie, bn, en bw. Zee Vura. 

Vure, bn. Pil, bas, méprisable, abject. | Traag. 
Paresseuz, indolent. | bw. D'une manière vile 
ou basse. | Traag. Indolemment. | 

VuiGHEW (zond. mv.), z. v. Bassesse, abjection, f. 
| Traagheid. Paresse, indolence, f, 

Vuiz, bn. Sale, malpropre ,crasseux. | — maken, 
salir. | — worden, se salir, | Bedorven. 
Pourri, gâté, | — ei, œuf couvi ou gété, m. 
| (mar.) — schip, vaissean sale, m. | (mar.) 
— water maken, toucher le fond et troubler 
Peau. | Ontuchtig. Odscène, sale. | —e praat, 
obscénités, ordures, f. pl. | Verachtelijk. Mé- 
prisable, honteux. | bw. ‚| so. Or 
dures, f. pl, crasse, f. | (fg) Méfait, m. 

VuiLaaRD, z. m. Vilain, saligaud, crasseux, m. 

VuiLaanDiG, bn. Méchant, malicieux, noir, vilain, 
| bw. Méchamment , malicieusement. 

VuILAARDIGHEID (zond, mv.), z. v. Méchanceté, 
malice, noirceur, vilenie, f. | 
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VUILAARDIG(LIJK), bw, Ze VuiLaanpra, bw. 

VUILBEK, z. m. en v. Polisson, ordurier, m., 
personne ordurière, f. 

VUILBEKKEN, zw. W. o. (met Aebden). Dire des 
obscénités, 

VUILBEKKERIJ (zond, mv.), s. v. Obscénités, or- 
dures, saletés, f, pl. 

VUILERIK (-RIKEN), z. m. Zie VuiLix, 

VUILHEID (-HEDEN), z. v. Zie VuiLioaer. 

VUILIGHEID (-HEDEN), z. v. Saleté, ordure, crasse, f. 
| Schande, Honte, f. | Wandaad, Méfait, m. 
| —heden. Ontuchtigheden. Oôbscémités, ordu- 
res, saletés, f‚ pl. 

VuiLIK (-LIKEN), z. m, Vilain, crasseux, sa- 
ligand, ladre, m. 

Vuiinis (zond. mv.), z. v. Ordures, immondices, 
saletés, f. pl., boue, f. 

VUILNISBAK, 5. m. Baguet m. aux ordures. 

VUILNISBLIK, 2. 0. Ordurier, m. 

VUILNISHOOP (-HOOPEN), s. m. Tas m. d'ordures, 

VUILNISKAR, 3. v. Tombereau m. pour transporter 
les ordures. 

VUILNISMAN, 2. m. Boweur, tombelier, m. 

VUILNISPUT, z. m. Cloague, m. 

VUILNISRAPER, Z. m. Boweur, m. 

VuiLniszup, z. v. Cloaque, égout, m. 

VUILPOES (-POESEN), s. v. Salope, f. 

VuiLTe (zond. mv.), z. v, Zie VuiLiGuein. 

VuILTONG,.s. m. en v. Persoon, Mauvaise langue, 
langue médisante, f. 

VuisT, z. v. Poing, m. | Met —en slaan, Saftre 
à coups de poing. | Met —en vechten, se Bat- 
tre à coups de poing, bozer, | Met den degen 
in de —, l'épée à la main. | (fg.) In zijne — 
lachen, rire dans sa barbe ou sous cape. | (fig.) 
Voor de — zijn, éfre franc ou sincère. | 
Voor de — spreken, improviser, | Vuisthamer, 
Masse, f. 

VusrTez, s. m. Haard, Foyer, m. 

VuIsTORVECHT, z. O0. Pugilat, combat m. du ceste, 

VUISTHAMER, z, m. Masse, f. | Groote —, gros 
marteau m. à main. 

VursTKAMP, z. m. Zie VUISTGEVECHT. 

VuISTSLAG (-SLAGEN), z. m. Coup m. de poing, 
gourmade, É, 

TuIsTVECHTER, z. m. Boreur, m. | (antiq.) Pugile, m. 

Vuizer, z. m. Gaillard, m. 

VuLBIER (zond. mv.), z. o. Bière f. de remplage. 

VULDAGEN , z. m. mv. Jours complémentaires, m, pl. 

VuraataA (zond. mv.), z. v. Vulgate, f. 

VuLHAAR (zond, mv.), z. 0. Bourre, f. 

VuzaoutT, z. 0. Bois m. de remplage, | Gereed. 
schap. Rembourroir, m. | 

VULLEN, zw. w. b. ÆEmplir, remplir, combler. | 
(fig) Het oog —, fromper, faire illusion. | 
Laken —. Vollen. Fouler du drap. 

VurLiNa, z. v. Het vallen. Remplissage, m. || 
| Volling. Foule, f. | (mar.) Fermure, f. | — 
in het ruim, parclose, f. | 

VULLINGSGAT (-GATEN), z. 0. (mar.) Anguiller, m. 

VULLINGSPLANK, z. v. Bordage m. des anguillers, 

VoLLiNessTUK, z. 0. Pièce f. de remplage. 

Vuruis (zond. mv.), z. o. Zie VUILNIS. 

VurseL, z.o. Remplissage, remplage, bourrage, m., 
bourre, f. | (fig) Cheville, f., complément, m. 
| Vulwoord. Cheville. [ (cuis.) Farce, f. 

VULSTEENEN, z. m. mv. Bocage, m., blocaille, f., 
remplage, m. ‚ 

Vursrok, z. m. Bourroir, m. | (artif.) Baguette, f. 

:: VuLtE (zond. mv.), z. v. Foule, f. | Overvloed. 
Abondance, f. | Vervulling. Accomplissement, m. 

Vuzwas (zond. mv.), z. o. (sculpt.) Gdteau, m. 

VuLwijN (zond. mv.), z. m, Vin m. de remplage. 


VUUK 


VuLwoorD, =. 0. Cheville, f. 

Vuns, bn. Qui sent le relent, | Vochtig. Moste. 
| Slordig. Maipropre. 

Vunsaxip (zond. mv.), z. v. Relené, m. | Vochtig- 
heid. Moteur, f. | Slordigheid, Malpropreté, f. 

Vunzie, bn. Zie Vuns. 

VUNZIGHEID (zond, mv.), =. v. Zie VUNSHEID. 

VUREN, zw. w. o. (met Aedben). Faire feu, tirer. 
| (mar.) Lichten. Brasiller. | Weerlichten. 
Faire des éclairs. 

VURENHOUT (sond. mv.), = o. Bois m. de pis 
sauvage. 

VURENHOUTEN, bn. Fait de bois de pin sauvage. 

Vuxie, bn. Brélant, ardent, enflammé, embrasi. 
| —e kolen, charbons ardents, m. pl. | (fg) 
Vif, ardent. | — paard, cheval fougueuz, m. 
| —e begeerte, désir ardent, m. | — gebed, 
prière fervente, f, | —e oogen, yeux enfan- 
més, m. pl. | bw. Zie Vunia[Lux]. 

VURIGUEID (-HEDEN), z. v. Infammation, échasf- 
faison, f. | (fig) Ardeur, chaleur, passion, 
fougue, f. feu, sèle, m. | — van geest, 
vacht f. d'esprit. | Moed. Courage, m., ar- 

ur, f. 

Vurre(uijk), bw. Es feu. | (fig) Ardemment, 
passions , avec ardeur, avec fougue, avec 
Jeu. | — bidden, prier avec ferveur. 

Vuum (VUREN), z. 0. Feu,m. | — maken, faire 
du feu. | — slaan, battre le briquet. | — 
vatten, prendre feu, | lets over ’t — koken, 
faire cuire au feu. } Het helsche —, le fen 
de Denfer. | — geven. Schieten. Faire fes. 
| Loopend —, trainde f. de poudre. | Braud. 
Incendie, m. | (fig) Voor iemand door een — 
loopen, se mettre en quatre pour gg. | (mil) 
In het — gaan, aller ax feu. | Alles te — 
en te zwaard zetten, mettre tout à feu et à 
sang. | (fig.) Het — des oorlogs, Ze feu de ls 
guerre, | (fig) — en vlam uitbraken, jeter feu 
cé flamme. | (mar.) Vuurbaak, Feu, fanal, 
phare, m. | Drijvend —, feu fottant, | (méd, 
Gangrène,f. | — in het hoat, carie f. du bois. 

VUURAANBIDDER, z. m. Adoratenr du feu, pyro- 
lâtre, ignicole, guèbre, m. 

VUURAANBIDSTER, z. V. Pyroldire, f. 

VuugacHtia, bn. Jyné. 

VUURBAAK, 5. v. Fanal, phare, feu, m. 

Vuur8aL, z. m. Boule f. de feu. | (artill.) Bos- 
let creux, m., bombe flamboyante, f. 

VUURBEKKEN, z. 0. Platine, f, 

VUURBERG, z, m. Volcan, m. 

VUURBLOEM, z. v. (bot.) Cogxelicot, m. 

VUURDEKSEL, £. 0, VUURDEMPEX, z. m. Couvre- 
feu, m. 

VUURFLESCH, s. v. Kruitflesch. Bosse f. à fen. 

VUURGEEST, £. m. Salamandre, m. 

VUURHAAK, z. m. Croc m. à feu. } (boul.) Z4- 
ble, m. | (fond.) Atfisoir, attisonnoir, m. } Haal. 
Crénailière, f, 

VUURHAARD, z. m. Foyer, dire, m. 

VUURIJZER, z. 0. Chenet, m. 

Vuugker, z. m. Pierre f. à fusil 

VUURKETEL, s. m. Couvet, m. 

VUURKIST, z. v. Caisson, coffre m. à feu. 

VuuexLeug (sond. mv.), z. v. Couleur f. de fes. 

VUURKLEURIG, bn. Qui a la couleur du fen. 

VUURKOGEL, z, m. Boulet rouge, m., bombe, f. 
| Braudkogel, Boulet incendiaire, m. 

VUURKOLOM, s. v. Colonne f, de feu. | (météor.) 
Trabe, m, 

VUURKOM, z. v. Réchaud, m. 

VUURKRANS (-KRANSEN), =, m, Girande, giran- 
dole, f. 


WAAI 


VovvuRkmurp (zond, mv.), z. o. (bot.) Zichen coc- 
cifère, m. 

VUURKUNDE (zond. mv.), z. v. Pyrotechsie, f. 

VUURLANTAARN, z. v. (mar ) Fanal m. de vaisseas. 

VUURMAND, z. v, Chaxffe-chemise, chaufe-linge, m. 

VUURMETER, z. m Pyromètre , m. 

VuuRmoND, s. m. Bouche à feu, pièce f. d'artil. 
lerie, canon, m. 

VUUROVEN, sz, m. Fournaise, f., four, m. 

VuuRPAN, z. v. Bassinoire, f. 

VuuRPiJL, z. m. Fusée, fusée volante, f. | Groote 
—, SANCISSON, M. 

VUURPLAAT, z, v. Contre-cœur, m., plaque f, de 
cheminée. 

Vuvuzror, s. m. Chaufferette, Î., couvet, m. | 
(artif.) Pot m. à fex. 

Vuuzegoer, z. v. Épreuve f. du feu. | (hiet) 
Ordahe, f. 

VUURRAD (-RADEN, —-RADEREN), z. 0. Girandole, f. 

VUURREEP (-REEPEN), z. m. Cercle ardent, m. 

VUURREGEN, =. m. Pluie f. de feu. 

VuuRRoeR, z, 0. Arme f. à feu, fusil, mousquet, m., 
arquebuse, f. 

VUURROERMAKER, z. m, Armurier, arquebusier, m. 

Vuurzmoop, bn. Rouge comme le feu, enflammé, 

VUURROOS (-ROZEN), s. v. Adonis, f. 

VuvascneRM, z. o, Écran, garde-feu, parafeu, m. 
| (orfévr.) Serre-feu, m. 

Vuurscricut, z. v. Lance f. à feu. 

VourscHiP (-SCHEPEN), z. o. Brander. Brélot, m. 

Vuusscuop, z. v. Pelle f. à feu. | Groote —, 
ébratsoir, m. 

VuunsEin, z. o. Signal de feu, feu, m. 

VUURSLAG (-SLAGEN), 5. m. Briguet, fusil, m. 
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VUURSLANG, 5. v. Serpenteau, m. 

VuuRSLOT (-SLOTEN), z. o. Batterie f. d’un fusil. 

VUURSPUWEND, bn. Qui vomi du feu. | —e 
berg, volcan, m. 

VuuRsTaAL, z. 0. Vuurslag. Briquet, fusil, m. 

VUURSTEDE, z. v. Foyer, tre, m. 

VUURSTEEN (-STEENEN), 2. m. Pierref. à feu ou 
à fusil, silex, m. 

Vuursror (zond, mv.), z. v. Matière ignde, f. 

Vuuxsroxez, z. m. Tisonneur, chauffeur, m. 

VuuxsToLp, z. v. Cowvre-feu, couvre-braise, m, 

VUURSTOOKSTER, z. v. Tisonneuse, f. 

VUURSTRAAL, z, m. Rayon m. de feu. | Bliksem, 
clair, m. 

VUURSTROOM (-STROOMEN), 5, m. Zorrent m. de 
feu, lave, f. | 

VUURTANG, z. v. Pincettes, f. pl., fenaille, f. | 
Groote —, mordache, f. | Kleine —, badines, 
f. pl. 

VUURTEEKEN, s. 0. Signal m. de feu. 

VuurrestT, z. v, Couvet, m. 

VUURTOREN, z. m. Phare, m. 

VUURWAAIER, s. m. Aventoir, m. 

VUURWAGEN, zg. m. Câariot m. de feu, 

VUURWAPEN, z. 0. Arme f. à feu. 

VuuaweRK, z. 0. Feu m. d'artifice. 

VUUKWERKER, z. m. Aréificier, pyroboliste, m. 

VUURWERKKUNDE (zond. mv.), z. v. Pyrotechnie, f. 

VUURWERKMAKER, z. m. Artifcier, m. 

VUURWERPEL, z. m. Projectile, m. 

VuURWERPTUIG, s. 0. Pyrobole, m. 

VUURWORTEL (zond, mv.), z. m. (bot.) Pyrèfére, m. 

VUURZOEKER, s. m. (h. n.) Pyrale, f. 

Vuurzon, s. v. (artif.) Girande, girandole, f. 


W. 


W, z. v. Drie en twintigste letter van het alphabet, 
W, m. 

WAADBAAR, bn. Gwéable. | —are plaats, gué, m. 

Wa, 7. v. Balance, f. | Openbare —, poids 
public, poids m. de la ville. | Gevaar. Danger, 
péril, m. | (fig) In de — houden, laisser sn- 
décis. 

WAAGBALK, z. m. Féas,m., verge f. de balance. 

WAAGGELD, z. 0. Droit m. de balance. 

WAAGHALS, z. m. en v. Casse-cou, brise-cou, 
aventurier, étourdi, m., personne téméraire, f. 

WAAGHALZERIJ, z, v. Témérité, audace, f, 

WAAGSCHAAL, 3. v. Bassin ou plateau m. de ba- 
lance. | (fig) In de — stellen, exposer, ris- 
quer, hasarder. | 

WAAGSPEL (-SPELEN), £. 0. Jeu m. de hasard. | 
(fig) Entreprise téméraire, f. 

WAAGSTER, z. v, Celle qui hasarde ou qui risque. 

WAAGSTUK, 3. 0. Affaire ou entreprise périlleuse 
ou chanceuse, f. 

WAAGWERKER, 2. m. Owvrier m, qui travaille an 
poids public. 

WAAIEN, (waaide of woei, gewaaid,) zw. of onr. 
w. b. Éventer, donner de l'air. | Zich —. 
S'éventer. | Door den wind wegvoeren. Zmpor- 
ter ou enlever (en parlant du vent). | o. (met 
hebben). Venter, faire du vent. | (Gg.) Het zal 
op het land —, on verra beau jeu. | (fig.) 
Met alle winden —, tourner à tout vent. | 


(met sijn). Être enlevé où emporté par le vent, 
| (fig) Dat is mij door het hoofd gewaaid, 
cela m'est échappé de la mémoire. | Laten —, 
déployer. 

waer z. m, Éveniail, m. | (cuis.) Éventoir, m. 

WAAIERMAKER, =. m. Éventailliste, m. 

WAAIERSCHILDER, z. m. Év lailliste, m. 

WAAIERVERKOOPER, z. m. Ævenfailler, m. 

WAAIERVORMIG, bn, Fabellé, | bw. En éventail. 

Waak, z. v. Veslle,f. | (mar.) Wacht. Quart, m, 
| (fig) Zorg. Sollscitude, f., soin, m. 

WAAKHOND, 2. m. Chien de garde, mdtin, m. 

WAAKPLAATS (-SEN), z. v. Lieu m. où l'on veille. 

WAAKSCH, bn. FVigilant. 

WAAKSTER, 5. v. Celle qui veille. 

WAAKTOREN, z. m. Échauguette, f. 

WAAKZAAM, bn. Figslant. | —zame hond, chien 
vigilant ou alerte, m. ! Een — oog op iets 
hebben, avoir Fail ouvert sur ge, veiller à qc. 
| (fg) Altentif, soigneux. | bw. Vigilamment. 

WAAKZAAMHEID (zond. mv), z. v. Vigilance, sur- 
veillance, f. | Oplettendheid. Attention, f. 

WAAL, z. v. Afgrond. Aôfme,m. || Kuil. Fosse, f. 
| Poel, Marais, m. | Met palen omgeven plaats 
in eene haven. Estacade, f., bassin, m. | (artill.) 

hantillon, m. 

WAALBAAR, bn. Zie WANKELBAAR. 

WAALSOH (zond, mv.), =. o. De —e gewestspraak. 
Le walon, l’idiome walon, m. 
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WAALSCHSPREKEND, bn. Perlast le walon. 

WAALWOBTEL (zond. mv.), z. m. (bot.) Cossoude, f. 

Waax (zond. mv.), z. m. Jdée vaine, opinion 
erronée, illusion, imagination, f. | Iemand in 
den — brengen, faire aocroire à gg. | In den 
— verkesren, bre dans l'idée. 

Waanwis, bn. Sufisant, pédant, présompiueur, 
srropent vain. | bw. Pédantesquement, pré- 

sompiuousement, avec suffisance. 

WAANWIJSHEID (zond. mv.), s. V. gofeamoe, pé- 
danterie, présomption, fatuité, f. 

WAANWIJZE, 5. m. P4 ‚ D. 

WAANSINNIG, bn. Aéteint de démence, insensé, fou, 
| bw. Avec démence, follement. 

WAANZINNIGE, 5. hi en v. Maniague, m. et f., 

ou, m., folle 

whom à (zond. mv.), s. v. Démence, 
manie, f. 

Waaz,s.v. Marchandise, f. 

Waaz, bw. Où? en endroit! en quel lieu? 

t gijP où alles-vons? | Van — komt 
gij? d'où venes-vons ! 

Waaz, bn. Vras, véritable. | Dat is —, cela est 
erai. | Een wars vriend, un véri ami. | 
Ware geschiedenis, histoire véritable, f. | Niet 
—? n'est-ce pas? s'est-il £ erai? | Wel is 

‚ à Ja vérité, | Wesenlij. À Réel. 1 br. Vrai- 
ment, véritablement, en vérité, | Al —s, sé- 


WAARACHTER, bw, Derrière ou après quoi, der- 
rière ou après ‚ derrière ou a anna, 
derrière ou après lesquels ou es. 

WAARACHTIG, bn. Vérifable, eras, véri . 1 
Zeker, wezenlijk. Certain, réel. | bw. rita. 
Bement, vraiment, en vérité, | Zeker. Certes, 


certainement. 

WaARAOHTIGUEID (zond, mv.), 5. v. Vérité, véri- 
diché, véracité, f, | Wezenlijkheid. Réalité, f. 

WaABACETIG(LUK], bw. Zie WAARACETIG, bw. 

WAARBIJ, bw. À quoi, auquel, à laquelle, auz- 
quels, ‘ausquelles, | Ter oorzake van wat. 
cause de quoi. | Bij middel van wat. Moyer- 
nant quoi, par où. 

WAARBORG, z. m. Garant, m., caution, f. 

WAARBORGEN, sw. w. b. Être caution ou garant, 
garantir, répondre de, assurer. 

Waarsoneme z. v. Caution, f., cautionnement, 

m., garantie, f. 

WAARBORGMAATSCHAPPIJ, 3, V, Compagnie ou 80 
ciôté f. d'assurance. 

WAARBOVEN, bw, An-dessus de quoi, au-dessus 
duquel, de laquelle, desquels ou desquelles. 

WaanD, z. m, Kastelein. He, Atelier, auber- 
geste, m. | — eener kroeg, cabaretier, m. 

WaanD, s. m. Mannetjeseend, Canard méle, m. 

Waaup, s. v, Ingedijkt land, Terre f, desséchée 
et environnée de digues. 

WAARD, bn, Valant, qui vaut. | — zijn, valoir, 
| Het is der moeite niet —, cela ne vaut pas 
la peine. | Het is niets —, cela ne vaut rien, 
| Meer — zijn dan, valoir plus que. | Waar- 
dig. Digne, qui mérite. | Dierbaar. Cher, chéri, 
aimé, dien-aimé, | —e vriend, cher ami, m. 

WAARDE, s, v. Paleur,f., prix, m. | Van —, 
de prix, valable, | Van geene —, de nulle 
valeur, | Van groote —, de grande valeur. | 
Veel — aan iets hechten, aétacher beaucoup de 
valeur à gc. | De innerlijke —, la valeur in- 
érinsèque. 1 De uiterlijke —, la valeur eztrin- 
sògue, | In — houden, faire cas de, estimer, 
| (comm) — in rekening, valeur en compte. 
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| — in koopwaren, valeur en marchandises, 
| (mus.) — eener noot, saleur d'une note. | 
—2, effets m. pl. de commerce, valeurs, f. pl. 

WAARDEERBAAR, bn. dppréciable, estinable. 

WAARDEERDER, 5. m. Tarafeur, priseur, estime 
teur, appréciateur, m. 

WAARDEEREN, zw. W. b. Schattoa, Estimer, griser, 
taxer, évaluer, apprécier. | (8g.) Estimer, J'aire 
cas de, apprécier. | Zich —. S'estimer. 

WAARDEERINO, s. v. Estimation, prisée, évalus- 
tion, lasation, appréciation, f! | (fg) Appré 


WAARDEERSTER, 5. V. Colle qui lasse, qui évalue 
ou gui estime, 

WAARDER, s. m. Zie BEWAARDER. | 

WAARDGELDER, s. m. (hist) Saldaf m. engagé 
pour un certain temps ot au service d'une ville 

was ed 5, b Digne Zich iets 
AARDIG, bu. ‘, ‚ | Zich 1ets — 
maken, se rendre adh de ge, 

Iets — zijn, re digue de qc, ge. | 
Des doods —, digne de mort. | Pere te ardin 
Digne, respectable. | — man, digne homme, m. 

| bw. Dignement. 

WAARDIGHEID (-HEDEN), s. v. Diguité, f. | Alle 
— verliezen, perdre toute diguité. | Konink- 
lijke —, dignité royale. | lemand met eene — 
bekleeden, conférer une dignité 

WaarptelLisx), bw, Zie moo” ee 

WAARDIJ eK mv.), s. v. Valeur, f. | Prijs, 
Prir, m. | Waardigheid. Dignité, f. 

WAARDIJN, z. m. (monn.) Bssayenr, m. 

WAARDUNEX, zw. W. b. Ketimer, fazer. 

WaanDiN, s. v. Hdtesse, f. | — eens logements, 
Aételière, f. | — eener kroeg, cabaretière, f. 

Waazpoos, bw. Par où, par quoi, par leguel, 


par laquelle, par lesquels, tr par lesgmeiles. 
WAARDSCHAP, 5. Profil £ f, d'hdtolier, de 

Festin, banquet, ré. 
gal, m. 


cabaretier, | Gastm 

WAARGEEST, z. m. Spectre, revenant, esprit, m. 

WAARHEEN, bw. Où? vers quel endroit? | — 
gaat gijP où allez-vous? | Waar wil dat heen? 
où cela nous mènera-t-il? | — loopt die weg? 
où conduit ce chemin ? 

WAARHEID (-HEDEN), z. v. Vérité, f. | De — 
zeggen, dire la vérité. | Om de — te zeggen, 
à la vérité, à dire vrai, à vrai dire, | In —, 
en vérité, à la vérité. 

WAARHEIDLIEVEND, bn. Qui aime la vérité, véri- 
dique, vrai. 

WAARHEIDSLIEFDE (sond. mv.), z. v. Amour m. 
de la vérité, véridicité, véracité, f. 

WAARHEIDSZIN (zond, mv.), z. m. Péracité, véri- 
dicité, f 

WAARHEIDSZUCHT (zond, mv), z. v. Zie Waan- 
HEIDSLIEFDE. 
WaaRIN, bw, Où, en quoi, en qui, dans lequel, 
dans laquelle, dans lesquels, dans lesquelles. 
WAARLANGS, bw, Le long duquel, de laquelle, 
desquels ou desquelles, par où. 

WaaRLiJK, bw. En vérité, à la vérité., vraiment, 
en cfet, assurément, certuinement, ent 

WAARLOOS, bn. Négligent, nonchalant. | (mar) 
—10 voorwerpen, rechange, m. | bw. Négiigen- 
ment, nonchalamment, 

WAARMAKEN, zw, en afsch. w. b. Vérifier, prou- 
ver, démontrer. 

WAARMAKING, £, Vv. Vérification, preuve, f, 

WAARMEDE, bw. Avec quoi, avec lequel, 
laquelle, avec lesquels, avec lesquelles. 

WanuaE, s. 0. Marque f, de vérification, ca- 
chet, 


WAARV 


WAARMERKEN, zw. Ww. b. Marquer, apposer le 
cachet sur, vérifier, cacheter, 

WAARMERKING (zond. mv.), z. v. Apposition du 
cachet sur gc., verification, f. 

WaaznNa, bw. Après quoi, ensuite de quoi, après 
lequel, laquelle, lesquels ou lesquelles. 

WaaNaaR, bw. D'après quoi, d'après lequel, 
laquelle, lesquels ou lesquelles. 

WAARNAAST, bw. À côté de quoi, duquel, de la- 
quelle, desquels ou desquelles. 

WAARNEEMBAAR, bn. Perceptible, visible. 

WAARNEEMBAARHEID (zond. mv.), z. v, Percepti- 
bilité, vissbilité, f. 

WAARNEEMSTER, 2. v. Observatrice, f. 

WAARNEMEN, (sam waar, namen waar, waarge- 
genomen ,) st. en afsch. w. b. Oöserver, garder, 
prendre garde à, | Zijnen plicht —, s’acquitter 
de son devoir, remplir son devoir. | Een ambt 
—, exercer une charge. | Gods geboden —, 
observer les commandements de Dieu. || Te baat 
nemen. Profiter de. | De gelegenheid —, pro- 
fiter de l'occasion. || Zijnen tijd wel —, em- 
ployer bien son temps. | Verzorgen. Soigner. || 
Statig ontvangen. Recevoir avec gompe. | Be- 
speuren. Apercevoir, remarquer, voir. | Be- 
spieden. Guetter, épier. 

WAARNEMER, 5. m., Observatenr, m. | — der 
sterren , astronome, m. 

WAARNEMING, 5. v. Observation, f. | — van zijne 
zaken, soin m, de ses affaires. | — des tijds, 
emploi m. du temps, | — eens ambts, ezercice 
m. d'une charge, 

WAARNEMINGSPLAATS (-PLAATSEN), z. v. Obser- 
vatoire, m. 

WAARNEVENS, bw, Auprès de quoi, auprès du- 
quel, de laguelle, desquels ou desquelles. 

WAAROM, bw. Pourquoi. | voegw. C’est pourquoi. 
| z. o. Reden, Pourguoi, m., raison, f. 

WAAROMTRENT, bw. Près de quoi, près duquel, 
de laquelle, desquels ou desquelles. | 

WAARONDER, bw. Sous ou parmi quoi, lequel, 
laquelle, lesquels ou lesquelles. 

Waauop, bw. Sar quoi, sur lequel, laquelle, les- 
quels ou lesquelles, où, après quoi, ensuite de 


oi. 

Wianovez, bw. Sur quoi, sur lequel, laquelle, 
lesquels ou lesquelles, de quoi, dont. 

WAARSCHAP, z. V. Assurance, caution, garantie, f, 

WAARSCHIJNLIJK, bo. Vraisemblable, probable, 
apparent. | bw. Fraisemblablement, probable 
ment, apparemment, 

WAARSCHIJNLIJKHEID (-HEDEN), 3. Vv. Vratsem- 
blance, apparence de vérité, probabilité, f, | 
(math.) Probabilité, f. 

WAARSCHOUWEN, WAARSCHUWEN, Zw. w‚ b, Aver- 
tir, prévenir, informer, donner avis, 

WAABSCHUWER, =, m. Celui gui avertit. 

WAARSCHUWING, 5. v. Avertissement, m., admo- 
nition, f, 

WAARSCHUWSTER, z. v. Celle qui avertit. 

WAARTEEKEN, z. 0. Marque, f., signe ou indice 
de vérité, visa, m. 

WAARTEEKENEN, zw. W. b. Iets —, mettre le 
visa sur QC. viser qc. 

WAARTEGEN, bw. Contre quoi, contre lequel, la- 

Ue, lesquels ou lesquelles. 

Wiazror, bw. A quoi, à quel usage, à quelle 
fin, à quelle intention, dans quel but, auquel, 
à laquelle, auxquels, auxquelles. | — dient 
dat? à quoi cela sert-il? 

WaaguiT, bw. De quoi, d'où, dont, duquel, de 


laquelle, desquels, desquelles. 
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laquelle, desquels, desquelles, | — spreekt gij? 
de quoi parlez-vous? | — is er spraak? de 
quoi s'agit-il? de quos est-il question? | De 
zaak — ik heb gesproken, la chose dont j'ai 
parlé. 

WAARVOOR, bw, Pour quoi, pour lequel, laquelle, 
lesquels ou lesquelles. 

WAARZEGGEN, (zegde of zeide waar, waargeregd 
of waargezeid,) zw. of onr. w. o. (met hcbben). 
Prédire, dire la bonne aventure, deviner, au- 
gurer, || Uit de vlucht der vogelen —, augurer 
du vol des oiseaux. 

WAARZEGGER, z, m. Diseur de bonne aveniure, 
devin, bohémien, m. | (antiq.) Awgure, m. 

WAARZEGGERIJ, z. v. Divination, f, 

WAARZEGGING, z, v. Divination, prédiction, f. 

WAABZEGSTER, Z. v. Diseuse de bonne aventure, 
devineresse, bohémienne, f. 

WAARZEIL, z. 0, (mar.) Voile f. de rechange. 

Waas (zond, mv.), z. o. Moiteur, f. | (bot.) Pe- 
louté, m. 

Wacurt, 2. v. Het wacht houden. Garde, f. | — 
houden, faire la garde. | De — aflossen, re- 
lever la garde. | Op de — trekken, monter la 
garde. | De — hebben, étre de garde. | (mar.) 
Quart,m. | Eerste —, premier quart, | (mar.) 
Goed — houden, faire bon quart, | Wacht- 
huis. Corps m. de garde. | Wachters. Garde, f, 
| m. Wachter. Garde, factionnaire, m., sen- 
tanelle, f. 

WACHTEL, £. m. (h. n.) Caslle, f. 

WACHTELBEENTJE, z. 0. Coxrcaillet, appeau, m. 

WACHTELFLUITJE, z. 0. Zee WACHTELBEENTJE. 

WACHTELKONING, z. m. (h. n.) Rdle m. des ge- 
néts. 

WACHTELNET, z. 0. Hallier, m. 

WACHTELTIJD (zond, mv.), z, m, Saison f. des 
cailles. 

WACHTEN, zw. w. b. Aftendre. | Bewaken. Garder, 
| De koeien —, garder les vaches. | Zich —. 
Se garder, se défier. | o. (met Aedben). Tarder, 
attendre. | Op iemand —, attendre gg. i Op 
antwoord —, aftendre une réponse. | Iemand 
laten —, faire attendre gg. | Waken. Veiller. 

WACHTER, z. m. Garde, m., sentinelle, f, | — 
eener gevangenis, gardien m. d'une prison. 

WACHTGELD, z. 0. Traitement m. d'attente. 

WACHTHOND, 5. m. Chien de garde ou de basse 
cour, mdtin, m 

WacHtTHUIS, s. 0. Corps m. de garde, 

WACHTHUISJE, 3. 0. Guérile, f. 

WACHTKAMER, 5 V. Chambre f. d'un corps de 
garde. 

WACHTMEESTER, z. Im. Maréchal m. des logis. 

WACHTPLAATS (-PLAATSEN), z. v. Lieu m. où l’on 
fait la garde ou le guet. 

WacHTPOST, 3. m. Poste, m. 

WacHtscH, bn. Qui garde bien, vigilant. | —e 
hond, chien m. de bonne garde. 

WACHTSCHIP (-SCHEPEN), z. 0. Patache, f., bdii- 
ment de garde, stationnaire, m. 

WACHTSTAND, z. m. Poste, m. 

WACHTTEEKEN, z. 0. (mil.) Marron, m. 

WACHTTOREN, z. m. Échauguette, f. 

WACHTVUUR, z, 0. Feu m. de garde ou de bivouac. 

WacHTWwoOBD, z. o. Mot m. d'ordre, consigne, f. 

Wap, z. 0., WADDE, z. v. Gué, m. 

Wape, z. v. Kuieschijf, Rotule, f., arret, m. 

WapE, 3. v. Lijkwade. Linceuil, m. 

WADEN, st. w. 0. (met Aedben en zijn). Door het 
water gaan. Passer à gué. | 

Wapes, zw. w. b. Lijkgewaad aandoen. Ensevelsr, 
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WAFEL, Z. v. Gaufre, f. ] Dunne —, oublie, f. 
| (fam.) Wauwel. Bavardage, m | (fam.) Houd 
uwe —, faisez-vous. | (pop.) De — ging hem 
uit de kerf, s/ se mit à bavarder. 

WAFELBAKKER, z. m. Marchand m. de gaufres. 

WAFELBAKSTER, £. Vv. Marchande f. de gaufres. 

WAFELHUIS, z. 0. Matson f. aur gaufres. 

WAFELIJZER, z. 0, Gaufrier, m. | (h. n.) Lime, f. 

WAFELKBAAM, 2. v. Boutique ou loge f. où l'on 
vend des gaufres. 

WAFELMEISJE, z. 0. Fille qui sert dans une loge 
où l'on vend des gaufres, marchande f. de 
gaufres. 

WAFELVORMIG, bn. en bw. Ex forme de gaufre, 

WAFELVROUW, z, v. Femme f. aux gaufres. 

WAGEN, z. m. Chariot, m., voiture, f. | (prov.) 
De paarden achter der — spannen, mettre 
la charrue devant les bœufs. | (astron.) La 
grande Ourse, f. | Staatsiewagen. Char, m, 

WAGEN, zw w. b. Hasarder, risquer, aventurer, 
exposer au péril. | Zijo geld —, risquer son 
argent. || Zijn leven —, Aasarder ou risquer sa 
vie. | (prov.) Die niet waagt, niet wint, gui 
ne risque rien, n'a rien. | Zich —. Se risquer, 
se hasarder, 

WAGENAAR, z. m. Charretier, voiturier, roulier, m. 

- WaGENAS, z v. Æssieu, m. 

WAGENBURG, z. m. Barricade f. de chariots. 

WAGENHUIF, z. v. Banne, bdche, f. 

WAGENHUIS, 3. 0, Remise, f., chartil, m. 

WAGENHUUR, z. v. Charriage, charroi, m. 

WAGENLADDER, z. v. Bidelle, f. 

WAGENLEEZE, z. v. Ornière, f. 

WAGENLENS, WAGENLUNS (-8EN), z. v. Esse, f. 

WAGENMAKER, z. m. (Charron, m. 

WAGENMAKERIJ, z. v. Charronnage, m. 

WAGENMAKERSWERK (zond mv.), z. o. Charron- 
nage, owvrage m. de charron. 

WAGENMAN, z. m. (astron.) Cocker, m. 

WAGENMEESTER, z. m. (mil.) Vaguemestre, m. 

WAGENMENNER, Z. m. Conducteur de char, au- 
rige, M. 

WAGENPAARD, Z. O. Cheval m. de chariot ou de 
voiture, 

WAGENBAD (—RADEN, —-RADERS), z. o, Roue f. de 
chariot ou de voiture. 

WAGENSCHOT (zond. mv.), z. o. Merrain, m. 

WAGENSCHOTTEN, bn. De bois de merrain. 

WAGENSLAG (-SLAGEN), 4. m Zie WAGENSPOOR. 

WAGENSMEER (zond. mv.), z. o. Vieur-oing, m. 
| Door het gebruik verdikte —, cambonis, m. 

WAGENSPOOR (—-SPOREN), z. 0. Ornière, f. | Ruimte 
tusschen de twee —sporen. Voie, f. 

WAGENVRACHT, z. v. Charretée, charge f. d'un 
chariot, charriage, charroi, m. 

WAGENWEG, z. m. Chemin charretier, grand che- 
min, grande route, f. 

WAGENWIEL, 3. 0. Roue f. de chariot ou de 
voiture. 

WaAGENWIJD, bw, — open, tout ouvert. 

WaaGeEn, z. m. Celui qui hasarde, ou qui risque, 
homme léméraire, m. 

WacER, z m. (mar.) Vaigre, f, 

WAGGE, z. v. Guêtre, f. 

WAGGELBEENEN, ZW. w. O0. (met Aedöen). Chance- 
ler, vaciller, dandiner. 

WAGGELEN, zw. w. o. (met Aeöden). Chanceler, 
vaciller, dandiner, branler. | Weifelen. Hésiter. 

WaAGGEL1G, bn. Chancelant, vacillant. 

WAGGELING, z. v. Chancellement, branlement, m., 
oscillation, vacillation, f. 

WAGGON (-Gons), z. m. Waggon, m. 

Wak, z. 0. Ouverture f. dans la glace 
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Wak, bn, Hamide, moste. | — weer, tempe Au: 
mide, m. 

WAKEN, ZW. W. 0. (met Acbben). Veiller. | Bij 
eenen zieke —, veiller auprès d’un malade. | 
(fig) Veiller, surveiller, prendre garde. | Voor 
iets —, veiller à ou sur qc. | Een wakend 
oog houden op iets, veiller à ou sur gc. | 
Wakend strand, assèche, f. 

WaAKER, z. m. Garde, veilleur, m. | (mer ) Garde 
m. de vaisseau. | (mar.) Altijd brandende lont, 
Mèche allumée, f. 

WAKHEID (zond. mv.), z. v. Humidité, moiteur, f, 

WAKKER, bn. Æveillé, qui ne dort pas. | — 
maken, éveiller, réveiller. | — worden, s'éveil. 
der, se réveiller, | Lustig, kloek. Vigilant, vif, 
gai, vigoureuz, courageux. | bw. Vigilamment. 
| Lustig. Gaiement, vigoureusement. | (pop. 
Iemand — afrossen, éériller gg comme il faut, 
à —! tusschenw. Courage! allons! 

WAKKEBEN, zw. W. O. (met zijn). Frafchir, se 
renforcer, se ranimer, | De wind begint te —, 
le vent commence à fratchir. | Vermeerderen. 
Augmenter. | b. Ranimer, 

WakKEBHEID (zond. mv.),z. v. Vigmeur, activité, 
vigilance, vivacité, force, f., courage, m. 

Wa, z. m. Exhaussement m. de terrain pour ar- 
réter l'eau. | Boord, kant. Bord, rivage, m. 
côte, f. | (mar) Terre ferme, f. | Aan — 
komen, aborder. | Langs den — zeilen, cótoyer, 
raser la côte. | (fig.) Aan hooger — zijn, avoir 
du bonheur. | (fig) Aan lager — zijn, avoir 
du malheur. | (fig) Dat raakt noch kant noch 
—, cela n'a ni rime ni raison. | (prov.) Van den 
— in de sloot raken, fomber de Charybde en 
Scylla, tomber de fièvre en chaud mal. | (fort) 
Rempart, m. | Den — beklimmen, monter sur 
le rempart. 

WALBERK, z. m. (bot) Cèdre m. de. Mauritanie. 

WALBERKEN, bn. De bois de cèdre de Mauritanie. 

WALDHOORN, WALDHOREN (-HOORNS, —HORENS), 
z. m. Cor m. de chasse. | Op den — blazen, 
sonner du cor. 

WALDHOORNBLAZER, z. m. (Celui qui sonne du 
cor de chasse, cor, m. 

WALDHOORNIST, z. m. Zie WALDHOORNBLAZER. 

WALEN, zw. w. o. (met Aedden). Wellen. Sourdre, 
jaillir. | (mar.) Ebben. Baisser, descendre, re- 
fluer. | (mar.) Draaien. Varier. | Weifelen. 
Hésiter. | Wankelen. Vaciller, chanceler, 

WALENDISTEL, z. v. (bot.) Chardon m. à plusieurs 
têtes 

WALENGANG (zond, mv.), z. m. (mar.) Galerie du 
fond de cale, accourse, f. 

Ware (zond. mv.), z. v. Nausée, f., dégodt, wm. 
| Afkeer. Dégodt, m., répugnance, aversion, f. 
| Eene — van iets hebben, avoir de da ré- 
pugnance pour qc. 

WaLGANG, z. m. (fortif.) Terre-plein, m., berme, f. 

WALGELIJK, bn. Zie WALGLIJK. 

WALGEN, zw, w. 0. (met Aedben). Avoir du dégodt. 
| Ik walg van visch, „as du dégoët pour 
le poisson. | Dit walgt mij, cela me répugne, 
j'en suis dégoûté, cela me fait soulever le cœur. 

WALGING, z. v. Zie Ware. 

WaLGLIJK, bn. Zie Dégoñtant. 

WALGLIJKHEID (zond. mv.), z. v. Dégoët, m. 

WALGRAVER, z. m. Zerrassier, m. 

WALING, Z. v. (mar.) Pacillation,f, | Weifeling. 
Ilésitation, incertitude, f. 

WALKBANK, Z. v. Fouloire, f. 

WALKELDER, Z. m. (mil.) Cascane, f, 

WALKEN, zw. w. b. Fouler. | Eenen hoed —, 
fouler un chapeau. 
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WALKER, =. m, Fonleur, m. 

WALKHAMER, Z. m. Pilon m. d’un moulin à fouler, 

WaLkKING (zond. mv.), z. v. Foulage, m. 

WALKMOLEN, z. m. Moulin m. à fouler, 

WALKPLAATS (-PLAATSEN), z. v. Foulerie, f. 

WALKSTOK, 5. m. Roulet, m. 

WALLEN, zw. W. 0. (met Aedöen),. Bousllir douce- 
ment. | (fig) Bowllonner. 

WaLLUIS, 3. v. Punaise, f. 

WaLm (zond, mv.), z. m. Dakstroo. Chaume, m, 

Warm, z. m. Damp. Vapeur épaisse, f. 

WALMEN, ZW. w. 0. (met Aebden), Ezhaler ou 
donner des vapeurs épaisses. 

WALMGAT (-GATEN), z. 0. (mar.) Lanterne, f. 

WaALMTE (zond. mv.), z. v. Vapeur, f. | Gloed, 
Feu, m., flamme, f. 

WALNOOT (-NOTEN), 2. v. Grosse noix, noix, f. 

WALNOTEBOOM (-BOOMEN), z. m. Noyer, m. 

WALRAND, z. m. Berme, f. 

Wacros, WALRUS, z. m. Narval, cheval marin, m. 

WALRUSSENVANGST, z. v. Chasse f. au narval. 

WaALS (WALSEN), z. v. Valse, f. 

*WALSCHER, z. m. Elranger, m. 

WALSCHOT (sound. mv.), z, o. Blanc de baleine, 
spermacéti, m. 

WALSEN, zw. w, 0, (met Aedben). Valser. 

WarsEr, Z. m. Valseur, m. 

WALSSTER, =. v. Valseuse, f. 

WALSTROO (zond, mv.), z. o, (bot) Caille-lait, 
gaillet, m. 

WazviscH, z. m, Baleine, f., cétacé, m. | Jonge 
—, baleincau, m. | Japansche —, wagas, m. 
| (astron.) Baleine, f. 

WALVISCHACHTIG, bn, Cétacé, qui ressemble à la 
baleine. 

WALVISCHBAARDEN, Z. M, mv. Fanons, m. pl. 
barbes f. pl. de baleine. 

WALVISCHBEEN (zond. mv.), s. o. Baleine, f. 

WALVISCHJE, z. 0. Baleineau, m. 

WALVISCHROEDE, z. v. Balénas, m. 

WALVISCHSPEK (zond. mv.), =. o. Lard m. de 
baleine. 

WALVISCHSTAART, z. m. Queue f. de balrine. 

WALVISCHTRAAN (zond, mv.), z. v. Huile f. de 
baleine. 

WALVISCHVAARDER, z. m. Baleinier, m. 

WaALviSCHVANGER, z, m. Baleinier, pécheur m. de 
baleine. 

WALVISCHVANGST (zond mv.), =. v. Péche f. de 
la baleine. 

WALVISCHVIN, z. v. Bras m, de baleine. 

WALVOET, z. m. (fortif.) Escarpe, f. 

WaLvUUR, z. o. (mil.) Fes m. de parapet, 

Wam, z. v. Halskwab der runderen. Fanon, m. 
| — van eenen visch, ventre ouvert m. d'un 
poisson. | (corr.) Ventre. 

WAMBAS, 3. 0. Zie WAMBUIS. 

WaAMBUIS, z. 0. Powrpoint, m. ! (prov.) Metter- 
tijd komt Herman in het —, petit à petit 
Poiseau fait son nid. | (fig) Temand helder 
op zijn — geven, éériller gg. comme sl faut, 
secouer la jaguette à gg. 

WAMBUISMAKER, 2. m. Pourpointier, m. 

WAMMEN, zw. w. b. Éventrer. | Eenen visch —, 
éventrer un poisson. 

Wan, bn. Ledig. Vide, privé de. 

WAN, z, v. Wanmand. Van, m. 

WAN, z. o. (mar.) Lek. Voie f. d'eau, 

WANBEDRIJF, z. 0. Méfait, m. | (jurispr.) Délit, m. 

WANBEGRIP, z. 0. Îdée ou notion fausse, f. 

WANBELEID (zond. mv.), 3. o. Maxvaise direction, 
mauvaise conduite f. des affaires. 

WaANBESLUIT, z. 0. Conclusion erronée, f. 
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WANBETALING, 3. v. Défaut de payement, non- 
payement, m. 

WanD, z. m. Mur, m., muraille, cloison, paroi, f. 
Houten —, cloison de bots. | (mar.) Muraille, 
| (anat., phys.) Paroi. 

WANDAAD, 3. v. Forfait, crime, m., action afroce, f. 

WANDBEEN (—-BEENEN), z. O0. (anat.) Os pariétal, m. 

WANDEL (zond. mv.), z. m. Action f. de se pro- 
mener. | (fig.) Gedrag, levenswijze. Conduite, 
vie, manière Î. de vivre. 

WANDELAAR, z. m. Promeneur, passant, m. | 
Reiziger. Voyageur, m. 

WANDELAARSTER, 2. Vv. Promeneuse, f. | Reizig- 
ster. Voyageuse, f. 

WANDELDREEF (-DREVEN), z. v. Zie WANDELLAAN. 

WANDELEN, zw. w. 0. (met Aebden en zijn) Se 
promener, faire une promenade. | Gaan. Mar- 
cher, cheminer. | ifig.) Zich gedragen, leven, 
Se conduire, vivre. | Veranderen. Changer. || 
wederk. Zich —. Changer, se changer. 

WANDELING, z. v. Promenade, f. | Eene — doen, 
faire. une promenade, | Wandelplaats. Prome- 
nade, f. | Wandellaan. Allée, avenue, f., pro- 
menoir, m. | Omloop. Circulation, f. | Er is 
veel gouden geld in de —, il y a beaucoup d’or 
en circulation. | In of door de —, ordinaire- 
ment, communément, habituellement, vulgaire- 
ment, en général. 

WANDELLAAN, z, V. Allée, avenue, f., prome- 
noir, M. 

WANDELPAD (-PADEN), z. 0. Voetpad. Sentier, m. 

WANDELPLAATS (-PLAATSEN), Z. v. Promenade, f., 
promenoir, M. 

WANDELRIT, z. m. Promenade, course f. ou tour 
m. à cheval. 

WANDELSTAF (-STAVEN), 3. m. Zie WANDELSTOK, 

WANDELSTOK, z, m. Béon m. de voyageur. | 
Rotting. Cause, f. 

WANDELSTOKJE, z. 0. Badine, f. 

WANDELTIJD (zond. mv.), =. m. Temps m. de la 
promenade. 

WANDELWE(DJER (zond. mv.),z.0. Temps m. propre 
à la promenade. 

WANDELWEG (-WEGEN), z. m. Promenade, f., pro- 
menoir, M. 

*WANDEREN, Zw. W. O0. (met Aebden en zijn). 
Wandelen. Se promener, 

WANDLUIS, z. v. Punaise, f. 

WANDLUISKRUID (sond. mv.), z. o. (bot.) Herbe 
aux punaises, cimicaire, Î.. glayenl puant, m. 

WANEN, zw. W. 0. (met hebben). S'imaginer, pen- 
ser, croire, prétendre, présumer. | Zich —. 
Se croire. | Zich geleerd —, se croire savant, 

Wana, z. v. Joue, f. | Roode —en, joues rouges. 
| Hangende —en, jowes avalées, | — eens 
traps, échiffre, m. || — van eenen mast, cos- 
ton, m. | (constr.) —en, jumelles, f. pl. 

WANGEBRUIK, z. 0. Aôus, mauvais usage, m. 

WANGEDRAG (-GEDRAGINGEN), z. 0. Zneondutite, 
mauvaise conduile, f. 

WANGEDROCHT, z. 0. Monstre, m. 

WANGELAAT (zond, mv.), =. o. Mauvaise mine, f. 
| Baldadigheid, Méchanceté, f. 

WANGELATIG, bn. Zee WANSTALTIG. 

WANGELOOF (zond. mv.), z. o. Manque m. de foi, 
incrédulité, f. | Bijgeloof. Superstition, f, 

WANGELUID, z. O0. Dissonance, discordance, f. 
| (gramm.) Cacophonie, f. 

WANGEN, sw. W. b. (fam.) Eten. Manger. | (mar.) 
Jumeler, acclamper. 

WANGUNST (zond, mv.), =, v, Envie, salousie, mal- 
veillance, haine, f. 

WANGUNSTIG, b. ÆEnvieux, jaloux, malveillant, 
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WaANGzaK, =. m, Abajone, f. 

“WANHAGEN, zw. W. 0. (met Aedden). Zie Mis- 
HAGEN, 

WANHAVENIG, bn. Haveloos, slordig. Déguenilié, 
malpropre, sale. | bw. Malproprement, salement, 

WANHEBBELIJK, bn. Malpropre, sale, | bw. Mal- 
proprement, 

WANHEBBELIJKHEID (-HEDEN), s. v. Malpropreté, 
saleté, f. 

Waxuoor (zond, mv.), z. v. Désespoir, m. 

WANHOPEN, zw. w. o. (met hebben). Désuspérer, 
se désespérer, perdre l'espoir. | Aan iets —, 
désespérer de go. | Doen —, mettre an déses 


poir. 

WANHOPEND, bn. Zie WannoriG, bn. 

WanHoPiG, bu. Désespéré. | — worden, te dés- 
cspérer. ! — maken, désespérer. | bw, Déses. 

‚ sans espoir, en désespéré. 

WanHOUT (zond. mv.), 8. 0. Mauvais bois, bois 
gété, pourri, flacheuz ou dévers, m. 

WaNKaNT, z. m. (charp.) Mache, f, 

WANKANTIG, ba. (charp.) Flacheus, dévers, 

WANKEL, bn. Zie WANKELBAAR. 

WANKELBAAR, bn. Chancelant, vacillant, bran- 
lant, incertain. | (fig.) Weifelend. Inconstant, 
changeant, variable, incertain versatile. | bw. 
D'ure manière chancelante. | Weifelend. Zu- 
constamment, incertainement, 

WANKELBAARHEID (zond, mv.), s. v. Instabilité, 
incertitude , f. } Onstandvastigheid. Versatiliëd, 
snconstance, f. 

WANKELEN, zw. w. 0. (met Aedden). Chanceler, 
vaciller, branler, | (fig) Weifelen. Balascer, 
hésiter, chanceler. 

WANKELHEID (zond. mv.), z. v, Zee WankeL- 
BAARHEID. 

WANKELING, 5. V. Chancellement , brantement, m., 
vacillation, f. | (fg) Inconstance, versatilitd, f, 

WANKELMOEDIG, bn. Chascelant, irrésolu, indé- 
cis, inconstant, versatile, | bw. Irrésolument, 
d'une manière indécise. 

WANKELMOEDIGHEID (zond, mv.), z. v. Arrésolution, 
snconstance, versatilité, vacillation, f. 

WANKEN, zw. w. o. (met Aebden), Uitgestrooid 
worden, rondgaan. Etre répandu, circuler. | 
Wankelen, (Chanceler, vaciller, hésiter. 

WANKLANK, z. m. Dissonance, discordance, caco- 
phonie, f. 

WANKOERS (-KOERSEN), Z. M, 
route, f. 

WANLATEN, bn. Méprisable. 

WANLUIDEND, bn. Dissonant, discordant. 

WANLUIDENDHEID (zond. mv.), z. v. Dissonance, 
discordance, cacophonie, f. 

WanLusT, z. m. Désir ou appétit déréglé, m. À 
f Walg. Dégodt, m. Î Verveling. Ennui, m 
WanNLUSTIG, bn. Qui n'a point d'appétit. | (fig.) 
Treurig, ontmoedigd. Chagrin, triste, découragé. 

WANMAND, 5, Vv. Van, m 

WANMOLEN, z. M. Hulin m. à vanner, 

WANNEER, bw. Quand, | — zal hij schrijven ? 
guand écrira-t-il? | voegw. Indien. Quand, si. 
| — men u dat zegt, si l'on vous dit cela. 

WANNEN, zw, w. b. Vasser, | Koren —, vanner 
du blé, 

WANNER, =. m. Vanneur, m. 

WANORDE (zond. mv.), z. v. Désordre, m., con- 
fusion, f‚, | In — brengen, mettre en désordre. 
WANORDELIJK, bn. Désordonné, dérangé, confus. 
| bw. Confusément, en désordre, péle-méle. 
*WANPROEVE (zond, mv.), £. v. Inezpérience, f. 
WANRADIG, bn. Désordonné, ! bw, Sans ordre, 

paus Économie, 


(mar.) Fausse 
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WansCHArEN, bn. Diforme, informe, monstruens, 
laid, défiguré, contrefait, malfait, malbdti. 
WANSCHAPENHEID (-HEDEN), s. v. Diformité, lai. 

deur, monstruosité, f. 

CWANSCHEPPEN, (wasschiep, wanschapes,) st. w. b, 
Misvormen. Déformer. 

WANSCHEPSEL, z. 0. Monstre, m. 

WANSCHIKKELIJK, ba. Maiséant, inconsenant. | 
Wanordelijk, Qui est en désordre » confus. | 
Slecht. Mauvais. | bw. D'une manière incon- 
venante. | Wanordelijk. En désordre, confu- 
sément. 

WANSCHIKKELIJKHEID (sond, mv.), x v. Confs- 
sion, Î., désordre, à , m. | Onvoeg- 
zaamheid, Zuoonvenance, f. 

Wansuasx (zond. mv.), = m. Mauvais gods, n 

WANSMAKELIJK, bn. Qui est de mauvais godt. 

WanspRaax (zond. mv), = v. Zee WAnNTAAL 

WanstaLTIG, bo. Diforme, laid, monstrueus. 

WANSTALTIGHEID (zond. mv.), z. v. Diformité, 
laideur, monst € 

Wansrtrar (sond. mv.), 5, v. Impunité, f. 

WanT, voegw. Car. 

Want, s. v. Handschoen. Mitasne, f. 

WanT (zond mv), s. o. Vischtuig. Aféireil m. 
de pêche, filets, m. pl. { Scheepstuig. Agròs, 
m. pl, manœwvres, f. pl. | Loopend —, mancen- 
eres courantes. | Staand —, manœuvres der- 
masten, 

WanraaL (zond. mv.), = v. Lengage barbare, 
baragouis, m. | (gramm.) Barbarisme, solé- 
cisme, m. 

WANTEN, zw. W. b. À les manœuvres. | 
(prov.) Hij weet van —, il est au fait des chooos. 

WANTIJ, % O0, (mar.) Tegenstroom. Refus, n., 
contre-marée, f. 

WANKLOOT (-KLOOTEN), s. m. Margouillet, m. 

WanTReouw (zond. mv.), s. v. Zie WANTROUWEN. 

WANTROUWEN (zond. mv.), s. o. Défianes, méf: 
ance, f., soupçon, m. 

WaNTROUVWEN , zw w. b. Se défier ou se méfier 
de, soupgonner, suspecter. 

WaNTROUWIS, bu. Défiant, méfiant, soupçonnenur. 
| bw. Avec défiance ou méfiance. 

WANTROUWIGHEID (zond. mv.), z. v. Défiane, 
méfiance , f., soupçon, m. 

WANTSCHAAR, z, v. Forces, f. pl. 

WANTSNIJDER, z. m. Tailleur m. pour matelots. 

WANTTALIE, 5. v. (mar.) Palan m. à rider les 
haubans. 

WANVANGST (zond. mv.), z. v. Péche malken- 
reuse, É. 

WANVOEGLIJK, bo. Zneonvenable, inconvenant, is. 
décent, malséant. || bw. Inconvenablement , is- 
décemment, d'une manière inconvenante. 

WANVOEGLIJKHEID (-HEDEN), z. v. Înconvenanre, 
indécence, f. 

WANVRUCHT, z. v. Avorton,m. | (méd.) Môle, f. 

WANZEIL, z. 0, (agrio.) Balin, m. 

WANZIJDE (zond. mv), z. v. (charp.) Flache, f. 

Wanzijpie, bo. (charp.) Flacheus, dévers. 

WAPEN (-8, —EN), Z. 0. Strijdtuig. Arme, f. | 
Draagbaar —, arme portative. | Aanvallende 
—s, armes offensives. | Verdedigende —s, 
armes défensives. | Verboden —a, armes pro- 
hibées. | De —s opnemen, prendre les armes. 
| De —s nederleggen, poser des armes. | De 
—s dragen, porter les armes. | Te —! aur 

armes! | Stilstand van —en, ærmisfice, m., 
trève, suspension f. d'armes, | (—ENS). Familie- 
teeken. Armes, armoiries, f. pl., Blason, m. 
| Sprekende —, armes parlantas. | (6g.) Grootsch 
in zijne —s zijn, éére fer ou orgueileus. 


WAPENS 


WAPEN, tusschenw. Au secours! 

WAPENAAR, %, in. Homme m. d'armes, 

WAPENBESCHRIJVER, 2. m. Armoriste, blasonneur, m. 

WAPENBEWAARDER z. m, Capitaine m. d'armes. 

WAPENBIJL, £, v‚ Hache [. d'armes. 

WAPENBODE, z. m. Héraut m. d'armes. 

WAPENBOEK, z. 0. Armorsal, m. 

WAPENBONDEL, z. m. Zie WAPENBUNDEL. 

WAPENBORD, Z. 0, on, m. | (mar.) Tableau, 
écusson, m. 

WAPENBROEDER, Z. m. Frère ou compagnon m. 
d'armes. 

WAPENBUNDEL, z, m. Faisceau m. d'armes. 

WAPENDRAGER, 5. m. Ecuyer, m. 

WAPENEN, zw. W. hb, Armer, munir d'armes, 
équiper. | Zich —. S'armer, prendre les armes. 
| (6g) Zich —, Se munir, | Zich tegen de 
koude —, s'armer contre le froid. | Zich met 
geduld —, s'armer de patience, Gewapende 
magneet, aimant armé, m. | Gewapend oog, 
œil armé, m. 

WAPENFABRIEK, 2. v. Fabrique f. d'armes. 

WAPENFEIT x o. Faif d'armes, erploit, m. 

WAPENGEKLETTER (zond. mv.), z. o. Cliguetis, m. 

WAPENGROET z, m. Salut m. des armes. 

WAPENHANDEL (zond. mv.), z. m. Masniement des 
armes, exercice, m. | Soldaten in den — 
oefenen, exercer des soldats à manier les armes. 

WAPENHUIS, z. 0. Arsenal, m. 

WAPENING (zond. mv.), z. v. Armement, équipe- 
ment, m. 

WAPENKAMER, z. V. Salle f. d'armes. 

WAPENENECHT, z. m. Ze WAPENDRAGER. 

WAPENKOKING, z. m. Roi m. d'armes. 

WAPENKREET (-KRETEN), z. m. Cri d'alarme, 
eri mm. de guerre, alarme, f. 

WAPENKUNDE (zond, mv), x v. Science Aéral- 
dique science f, du blason, blason, m. 

WAPENKUNDIG, bn. Armorial, héraldique. 

WaPENKUNDIGE, 8. m. Armoriste, blasonneur, m. 

WAPENLOOS, bn. Qui est sans armes, désarmé, | 
(blas.) Sans armoiries. 

WAPENMAKEER, 2, M, Armurier, m, 

WAPENMAKKER, 8. m. Compagnon m. d'armes. 

WAPENMANTEL, z. m. (blas.) Manteau, m. 

WAPENMEESTER z. m. Capitaine m. d'armes. 

WAPENOEFENING, z. v. Ezercices militaires, m. pl. 

WAPENPLAATS -PLAATSEN), 2. v. Placef. d'armes. 

WAPENPEAAL (zond. mv.), z. v. Trophée, m. 

WarFENRECHT z. 0. Droit m. de la guerre, 

WAPENREK, z. 0. Rételier m. d'armes. 

WAPENRIEM, z. m. Bawdrier, m. 

WAPENRING, z. m. Anneau m. ou bague f. aux 
armes de Qq. 

WAPENBOK, z. m. Colle d'armes, cotte f. de 
mailles Aaubergeon, m. 

WAPENEBOKMAKER z. m. Haubergenter, m, 

WAPENRUSTING z, v. Armement, m., préparatifs 
m pl. de guerre, | Wapenen, Armure, f. 

WAPENscHiLD z, m. Écusson, écu, blason, m., 
armés armoiries, f. pl. 

WAPENSCHILDER, z. m. Blasonneur, peintre m. 
d'armoiries. 

WAPENSCHILDKUNDE, z. v. Zie WAPENKUNDE, 

WAFENSCHILDMAKER, z. Mm. Armoriste, m. 

WAPENSCHORSING, €. v. Suspension d'armes, trève, f., 
armislicé M, 

WarEnNscuouw z, v. Revue, inspection f, d'armes. 

WAPENSMID (-SMEDEN), z. m. Armurier, m. 

WAPENSTILSTAND, z, m. Zie WAPENSCHORSING. 

WAPENSTOK, z. m. Réfelier m. d'armes. 

WAPENSTUK, z. 0. Pièce f, de l'armure, | (blas.) 
Pièce de l'écu, 
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WAPENTEEKEN, £. 0. Signe armorsal, m. 
WAPENTUIG, &. 0. Armes, f. pl. 
WAPENUITLEGGER, z. m. Blasonneur, m. 
WAPENVAAN, z. V. (blas.) Gonfanon, m. 
WAPENVELD, z. o. (blas.) Champ m. de l’écu. 
WAPENZAAL, Z. v. Salle f. d'armes. 

WapPER, z. m. Bascule, f. | (mar.) Action f. de 
chasser un matelot avec infamie, 

WaPrEREN zw. w. 0, (met Aedben). Holter dans 
l'air, pendiller, être agité çà et là. } (mar) 
Fasier. | (fg) In zijn gevoelen —, chanceler 
dans ses opinions, étre indécis. 

WaPPERKAAK z, m, Wellusteling. Homme volup- 
tueur, dpicurien, m. 

War (zond. mv.), z. v. Bmbroutllement, m., con- 
fusion, f, désordre m. | In de — brengen, 
brouiller, embrouiller, méler, confondre. | In de 
— zijn, fre embrouillé, | Tets uit de — ma- 
ken débrouiller ou deméler ge, 

WaARANDE, z. v. Parc, m. 

WARANDMEESTER z, m. Forestier, m. 

WARDIERTJE, z. O, Animalcule infusmre, m. 

WAREN, zw. w. b. Beschermen. Protéger, 

WAREN, zw. w. 0. (met Aeöden). Spoken, Revenir 
après la mort. 

WALENKENNIS (zond. mv.), 3. v. Connaissance f, 
des marchandises, 

WARGAREN, z. o, Fil entortillé, brouillé ou mélé, m. 

(g.) Affaire embrouillée, f.‚ brouillamini, m. 

WaRGEEST, z. m. Brouillon, m. 

WaRHoorp, z. m. en v. Téte embrousllée, f. 

WaRING, z, v. (mar.) Courcive, f. 

WARKLOMP, 3. m. Chaos, m. 

WagkoOP, s. m. en v. Zie WARHOOPD. 

WagRKRUID (rond. mv.), z. o. Liæaire, £ 

Warm, bn. Chaud. | — weder, temps chaud, m. 
| — bad, bain chaud, m. | — water, eau 
chaude, f. | Het is —, il fait chaud. | — 
maken, chauffer, échauffer. | (fig.) Iemand het 
hoofd — maken, échauffer les oreilles à gg. | 
— worden, s'échauffer. (fg) Chand, ef, 
ardent, passionné, | bw. Chaudement chaud, 
1 (fg) Er — inzitten, dre à son aise, avsir 
les pieds chauds, avoir fait ses orges, étre 
comme un coq en pâte. 

WaARMEN, zw. w. b. Chaufer, échaufer. | Een 
bed —, chauffer ou bassiner un lit. | Een 
hemd —, chauffer une chemise. | Zijne handen 
—, chauffer ses mains, | Zich —. Se chaufer. 
| o. (met Aedben), Chauffer. 

WARMER, z. m. Chauffeur, m. 

WaRMiNG (zond. mv.), z. v. Action f. de chauffer, 

WARMKAMER, 2. v. Chawffoir, m. 

WaRMOoESs (zond. mv.), z. 0. Herbes potagères, 
f. pl. | Warmoessoep. Potage, m., soupe f. aux 
herbes. | (bot.) Bette, f. | 

WABMOESHOr (-HOVEN), z. m. Potager, jardin 
potager on marafcher, m. 

WARMOESKRUID (zond. mv.), s. 0. Herbes pola- 
gères f. pl 

WARMOESTUIN, 3. m. Zie WARMOESHOP. 

WARMOESVERKOOPER, 2. m, Marafcher, m. 

WaARMOEZTER, # m, Jardinier, maraicher, m. 

WAEMOEZIERSTER, zv. Jardinière, marafchère, f. 

WaARMPAN, z, v. Bassinaire, [, 

WaAaBMPJES, bw. Chaudement. | (fig) Er — in- 
zitten, éfre à son aise, avoir les pieds chauds, 
avoir fait ses orges, étre comme un coq en 
pdte. 

WARMPLAATS (-PLAATSEN), 2. v. Chauffoir, m., 
étuve, f. 

WARMTAFEL, £. v. Tandour, m. 

WARMTE (zond, mv.), s. v. Chaleur, f., chaud, m, 
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| Dierlijke —, chaleur animale, f, | Warmte- 
stof, Calorique, m. | (88) Levendigheid. Viva- 
‚ &rdeur, » L, fen, m. 

WARMTEGRAAD, s. m. Degré m. de chaleur. 

WARMTEKRACHT (zond. mv.), s. v. Caloricité, f. 

WARMTELEER (zond, mv.), s. v. Traité m. de la 
chaleur, 

WARMTELEIDER, 5. m. Calorifère, m. 

WARMTEMETER, 5. m. Calorimètre, m. | Ther- 
mometer. Thermomètre, m. 

WARMTESTOF, 5. v. calorique, mn, 

WARMEAAL, z. v. Chaufoir 

WARNEST, 5, 0. Bmbrosillenent, désordre, chaos, 
brouillamins, m. 

WaERELEN, zw. w. b. ÆEnfortiller. | o. (met 
hebben). Tournoyer. 

WARBELING, z, v. Tournant, m. 

WAREELKLOMP, z. m. (Chaos, m. 

WARBELWIND, s. m. Towrbillon, m, 

WaRREN, zw. w. b. Brouiller, embrouiller, méler, 
confondre, entortiller. | o. (met Ach } Se 

méler, s'embrouiller. | Oneenig zijn. Etre en 
désaceord. | Oorlog voeren. Faire la guerre, 

Wanzia, bn. Onrustig. Twmulfseur, 

Was, bn. Afkeerig. Qui a de l'aversion on du 
dégodt pour, qui répugne à, fun | — 
van vleierij, ennems de 

WARSTRUIK, 3. m. (bot.) Quai 

WARTAAL (zoud. mv.), s v. 
gon, baragouin, galimatias, amphigouri, m. 

WARTEL, s. m. (mar.) Émérillon, m. 

WaasiEK, bn. Turdslent, bronillon, querelleur. 

WARZIJDE (zond. mv.), = v. Strasse, . 

WARZUCHT (zond, mv.), z. v. Humeur turbulente, 
drouillonne ou elleuse, f. 

Was (zond. mv), s. o: Cire, f. | Geel —, cire 
janne. | Met — bestrijken , eirer, | — bleeken, 
blanchir de la cire. | Waslicht. Cierges, m. pl., 
laminaire, m. 

WasacHTIe, bn. Cérumineux, céroîde. 

WASAFDRUK, z. m. Empreinte f, en cire. 

WASBLEEKER, z. m. Blanchisseur m. de cire. 

WASBLEEKERIJ, z. v. Herberie, f. 

WASBLOEM, =. v. (bot.) Cérintde, 
mélinet, m. 

WASBOETSEERKUNST (zond. mv.), s. v. Céroplas- 
tique, f. 

WASBOOM (-BOOMEN), z. m. (bot.) Cirier, m. | 
Brabantsche —, myrihe m. du Brabant. 

WascH, z. v. Blanchissage, lavage, m., lessive, f, 
| Waschgoed. Linge, m. 

WASCHBAD (-BADEN). z, 0. Bain m. de propreté. 
| — bij eene moskee, piscine, f. 

WASBEKKEN, Z. O, Bastin à laver les mains, la- 
voir, M. 

WASCHDAG (-DAGEN), z. m. Jour m. où J'os fait 
la lessive. 

WASCHDOEK, z. m. ZTorehon, m., lavette, f. 

WASCHGOED (zond. mv.), z. o, Linge, m 

WASCHHOK, sg. o. Lavoir, m., bwanderie, f. 

WASCHHUIS , 5. 0. Buanderie, f., lavoir, m. | 
(techn.) Échaændoir, m 

WASCHKAN, z v. Aiguière, f. 

WascHKETEL, z. m. Chaudière f, à faire la les- 
sive. 

WASCHKLOPPER, z. m.: Battoir, m 

WASCHKUIP, z. v. Ouve, f., cuvier, m. 

WascuLi8T, z. v. Liste f. du linge que l’on donne 
à blanchir. 

WASCHLOON (-LOONEN), z. 0. Blanchissage, m. 

WASCHMAND, £. V. Panier m. ou manne f, à 
lessive, 

WASCHMEID, 2. v. Zie WASCHVROUV, 


cérinthée, f., 


je confus, jar. 


WASS 


WASCHPLAATS (—PLAATSEN), z. V. FA 
WASCHSTEEN (-STEENEN), =. m, Bos 
WascHsrTER, s. v. Zie WascHvaouw. 
WASOHTAFEL, 5. v. Lavabo, m. 
WASCHTOBBE, z. v, Zie WascaxKure. 
WascHvaT (-varex), s. 0. Cuvier, m., cure, f. 
WAaSCHYROUW, 5. v. Blanchiszense , 
laveuse , luandière, f. 
WASCHWATER (zond, mv.), z. 0. Fes f. à laver. 
| (tech) Lavwre, f, 
WASDOEK, s. 0. Toile cirée, f. 
Wasponu (zond. mv.), = m. Croissance, végétation, | 
| Vergrosting. Mocroissement, agrandissement 


apeur humide, erkalaison, f. 
WasBMEX, zw. w. b. Ze UitwasEuEn. 
WasEmiNe (sond, mv.), s. v. Eräalation, f. |. 
WASPABRIEK, =, v. Oirerie, fe Kremer fabrique bi £ de cire. 
WASPaKKEL, s. v. Mambeas 

WASGEEL, bn. De-conleur de cire jaune, just 
comme cire. 

WasKAARS (-KAARSEN), 5. V. Bougie, f. | — om 
op het altaar te branden, cierge, mm 

WASKAARSENMAKER, 5. M. , Cirier, wm. 

WaskiJKBR, 5. m. Céromancien, m. 

WaskKiJkKERIJ (zond, mv.), z. v. Céromancis, f. 

WaskKLBUuRie, bn. Couleur de cire. 

WaskoEK, s. m. Pain m. de cire. 

Wasxoopez, s. m. Marchand m. de oire. 

WasLaP, z. m. Frottoir, m. 

Wasztout, s. 0. Bougie, f. | — voor den dienst 
in de kerk, cierges, m. pl. luminaire, ». 

WasLICHTFABEIEK, Z v, L 
ou de cierges. 

WASLICHTGELD, 3. 0, Cire, f.‚, luminaire, m. 

WASPLEISTER, 5 V. Córat, ciroëne, m. 

Wawomex , (wiesch, gewasschen ,) st. w. b. Laver, 

, blanchir. | Zijne handen —, # 

Les mains. | (fig) Ik wasch er mijne handen 
van, je m'en lave les mains, | Linnen —, 
laver du linge. | De handen in iemands bloed —, 
se baigner dans le sang de qq. | (fig) lemand 
het hoofd —, Javer la téte à gg. | (impr.) De 
vormen —, laver Jes formes. | (dess.) Eene 
teekening —, laver un dessin. | (jeu de cart.) 
De kaarten —, méfer Jes cartes. | Zich —. 
Se laver. 

Wasscuee, z. m. Lavewr, blanchisseur, buandier, m. 

W agscHERIJ, Z V. Blanchissage, lavage, savon- 
mage, m. | Waschhuis. Blanchisserie, buande- 
rie, f., lavoir, m. 

Wasscut3r, z. v. Pain m. de cire. 

WASSCHILDER, 3, m. Peinire 10. à l'encaustique. 

WasscHILDERING, z. v. Cérographie, encaustigue, f. 

WASSCHILDERIJ, 5. v. Peinture encaustique, f. 

WassoniNG, z. v. Action f. de laver, lavage, m 
| (méd.) ‘Lotion, f, 

Wassen, bn, De cire. | — beeld, figure f. de 
cire. 

WASSEN, zw. w. b. Met was bestrijken. Cirer. 
à Doek —, cirer de la toile, | Schoenen —, 
cirer des souliers. 

WASSEN, (wies, wiesen, gewassen,) st. w. 0. (mei 
zijn). Grooter worden. Crolére, grandir, monter, 
augmenter. | De Schelde wast, /Escaat monts. 
| De maan begint te —, Ja lune commence à 
croître. | Wassende maan, croissant, m. | Was- 
send water, Aar, m. | Groeien, Croftre. | 
Die eik wast wel, ce chêne croff bien. | 
Zijuen baard laten —, se laisser eroître la 
barbe. 

WASSENAAR, s. m. Croissant, m. 

WASSMEERSEL (zond, mv.), z. 0. Oirwre, f. 
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WASVLEK, z, v. Tache f. de cire. 

WaszaLr (zond. mv.), z. v. Cérat, m. 

War, voornaamw. Quoi? quelle chose? que? | 
— zegt hij? que dit-il? | — zal hij schrijven ? 
gu'écrira-t-53? | — raadP que faire? | — 
voor eenen man? guel homme? | — voor eene 
vrouw? gxelle femme? | Ik weet niet —, je 
ne sais quoi. | — er ook van zij, guoi qu'il 
en soit. [| — er ook gebeure, quoi qu'il en 
arrive. | bw. Un peu. | Laat hem — wachten, 
qu'il attende un peu. | Geef mij — bier, 
donnez-moi un peu de bière, | Hij is — ge- 
lukkig geweest, 57 a eu bien du bonheur. | — 
is zij schoon! comme elle est belle! | —! 
durft hij klagen! guos!/ ose-t-il se plaindre! 

WATACHTIG, bn. Ovateuz. 

WaTER, & 0. Eau, f. | Driukbaar —, eau 
potable. | Brak —, eau saumdtre. | Versch —, 
eau fraîche. | Zoet —, eau douce. | Zout —, 
eax salée. | In het — zetten, tremper. | (fg.) 
— naar de zee dragen, faire une besogne inutile. 
{ (mar) — halen, faire aiguade, | Regen. 
Pluie, eau, f. | Te — en te brood zitten, 
étre condamné au pain et à l'eau, | (Gg.) — 
in sijnen wijn doen of mengen, mettre de l'eau 
dans son vin. | Zee. Mer, f, | (mar) Het — 
is hoog, laag, les eaux sont hautes, basses. À 
Dood —, eau morte, marée morte, f. | Hoog 
—, haute marée. | Onder — zetten, snonder. 
| —en. Baden. Eaux, f. pl. j Welriekend —, 
eau de senteur. | (prov.) Stille —s hebben 
diepe gronden, s/ n'est pire eau que l'eau qui 
dort. | (fig) Tusschen — en wind drijven, 
nager entre deux eaux: || (prov.) In troebel — 
visschen, pécher en eau trouble. | Waterzucht. 
Hydropisie, f. | Het — hebben of laden, 
être hydropique. | Pis. Urine, eau, f. | Zijn 
— Ïoozen, pisser, uriner. || (lapid.) Eau. | 
Diamant van ’t eerste —, diamant m. de la 
première eau, || — eener stof, Zusére, m., on- 
des, f. pl. 

WATERACHTIG, bn. Aqueux, aquatique. | (méd. 
Séreuz. | — bloed, sang sérenz, a. | LOUE 
van ‘t oog, Aumeur hydaloïde f, de l'œil. 

WATERACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Qualité 
agueuse, f. | Vochtigheid, Humidité, f, } — 
des bloeds, sérosité f. du sang. 

WATERAFLEIDING, 3. V., Dérivation f, ou écoule- 
ment m. des eaux, | Kanaal. Canal, m. 

WATERAFTAPPING (zond, mv.), z. v. (chir.) Posc- 
tion, paracentèse, f., cathétérisme, m. } (hydraul.) 
Dérivation f. ou écoulement m. des eaux. 

WATERALOË, z. Vv, (bot.) Sérafiote, ananas m. 
d'eau. 

WATERANDOREN, z. m, Marrube aquatique, m. 

WATERBAAN, z. v. Plaine d'eau, route f, d'un 
vaisseau. 

WATERBAAR, z. v. Vague, onde, f. 

WATERBAARS, z. M. Perche f, que l’on sert sans 
sauce. 

WATERBAD (-BADEN), z O0. Bain, bains d'eau, 
bain-marie, m. || (g.) Waterdnop. Baptéme, m. 

WATERBAK, 5. m. Bassin à eau, réservoir, m. | 
Regenbak. Citerne, f. 

WATERBEEK (-BEKEN), Z. v. Ruisseau, m. 

WATERBEESTJE, Z. O0. ÆEscarbot ou scarabée m. 
qui vit dans l'eau. 

WATERBEKKEN, Z. 0. Bassin, m. 

WATERBEKKEN, zw, w. 0. (met Aebden). Zie Wa- 
TERTANDEN. 

WaATERBEL, z. V. Bulle f. d’eau. 

WATERBERG, z. m. Montagne d'eau, vague très- 
élevée, f. 
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WATERBLAAS, z. v. Balle f, d'eau, bouillon, m. 
| (anat.) Vessie, f. | (bot.) Utriculaire, f. 
WaATERBLAD (zond, mv.), z. o. (bot.) ZZydrophylle, f. 
WATERBLAUW, bn, Bleu iurquin, couleur bleu de 

mer. 

WATERBLAZER, z. m. Visch. Souffeur, m. 

WATERBLOEM, z. V. Fleur aquatique, f., nénu- 
phar, m. 

WATERBOBBEL, z, m. Bulle f. d'eau. 

WATERBOKJE, z. O. (h. n.) Hydrophile, m. 

WATERBOON (-BOONEN), z. v. (bot.) Colocasie, f. 

WATERBORD, z. 0. Gouttière,f. | (mar) Gate, f‚, 

WATERBOT, z. v. (bot.) Faux bouton, m. 

WATERBOUW, z. m. Zie WATERBOUWKUNDE. 

WATERBOUWKUNDE (zond. mv.), z. v. Hydrau- 
dique, f. 

WATERBOUWEUNDIG, bn. Hydraulique. 

WATERBOUWKUNDIGK, 2, m. Archiecle hydrau- 
lique, m. 

WATERBREMS (-BREMSEN), £. Vv. l'aon aguatique, m. 

WATERBREUK, z. v. Hydrocèle, f. 

WATEBBRIJ, z. m. Bouillie f. à Veau. 

WATERBRON, Z. v. Source, fontaine, f, 

WATERBUIK, Z. m. en v. (fam.) Personne f. qui 
boit beaucoup d'eau, Aydropote, m. et f. | 
m. (méd.) Hydropisie f. du ventre, 

WATERBUIS, Z. v. Conduit, iuyau m. d'eau. 

WaTERCEMENT (zond, mv.), z. o. Ciment hydrau- 
lique, m. 

WATERDAM, 3. m. Keerdam, Batardeau, m. 

WATERDAMP, z. m. Vapeur f. d'eau. 

WATERDARMBREUK, z, v. (chir.) Hydrentérocèle, f, 

WATERDEELTJE, Z. o. Molécule f. d’eau. + 

WATERDICHT, bn. Imperméable, où l'eau ne peut 
pénétrer. | — schip, navire étanche, m, 

WATERDIER, 4. 0. Animal aguatigue, m. 

WATERDISTEL, z. v. (bot.) Quenowille, f. 

WaTERpoop (zond, mv.), z. m. Bapiéme, m. 

WATERDRAAGSTER, 2. v. Porteuse Î. d’eau. 

WATEKDRACHT (zond. mv.), z. v. (mar.) Tirant, m, 

WATERDRAGER, z. m. Porteur m. d'eau, 

WATERDKINKER, z. m. Buveur d'eau, hydropote, m. 

WATERDRINKSTER, Z. V. Buveuse d'ean, hydro- 
pote, f. 

WATERDBOP, z. m. Égout, m. | Waterdroppel. 
Goutte f. d'eau. 

WATERDROPPEL, z. m. Goutte f. d’eau. 

WATERDRUP, z, m. Zie WATERDROP, 

WATERDRUPPEL, Z. m. Zie WATERDROPPEL, 

WATERDUIVEL, z. m. Démon m. des eaux. 

WATEREEREPRIJS (zond. mv.), z. m. Bécabunga, m. 

WATEREMMER, Z. m, Seaw, m. 

WATEREN, zw. w. b. Arroser, mouiller, tremper. 
| Een schip —, abreuver un vaisseau. | Te 
water leiden, Abreuver, mener à labreuvoir. | 
Met water mengen. Méler avec de l'eau. | Zijnen 
wijn —, mettre de l'eau dans son vin. | Eene 
stof —, gaufrer, onder, tabiser ou mosrer une 
étoffe. | (mar.) De kust —, noyer la terre. | 
o. (met Aecbben). S'humecter, devenir humide. | 
Zijne oogen waterden, ses yeux devinrent hu- 
mides. | (fig) De tanden — hem daarnaar, 
cela lui fait venir l'eau à la bouche. | Zijn 
water loozen, Pisser, uriner. | (mar.) Noyer, 
disparaître de la vue. 

WATEREPPE (zond. mv.), z, v. (bot.) Ache d'eau, 
berle, f. 

WATERPLESCH, z. V. Bouteille à eau, carafe, É, 

WATERGAL (sond. mv.), z. v. Bile claire ou 
aqueuse, f. || (bot.) Spurrie. Spergule, f. 

WATERGANG, Z. m. Bordée,f, | Kanaal, Canal, m. 
} Gracht. Fossé, m. 

WATERGARP, z, v. Gerbe f, d'eau, 
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WATERGAT (-GATEN), z. 0. Barbacane, chante- 
pleure, f. | (ûg.) Waterpoel. Fondrière, f. 

WATERGEBIT, 2, 0. Mastigadour, m. 

WATERGEEST, 5. m. Ondin, m., ondine, f., génie 
m. des raux, 

WaTEnGsTis (zond. mv.), s. o. Mas et refus m. 
de la mer, marée, f. 

WATERGEUS, z. m. Gueus m. de mer. 

WATERGEVOGELTR (sond. mv.), 5.0. Oiseans aqua- 
tigues, m. pl. 


WATERGEWAS, z, 0. Plante igue, f. 
WATERGEZWEL, z. o, (chir.) » m., Âydro- 
sarque, f. 


WATERGLANS, z. m. Eclat m. de l’eau, | — eener 
parel, can f. ou lustre m. d'une perle. 

WATEBGLAS (-GLAZEN), z. 0. Verre m, à eas. | 
(chim.) Silicate m. de potasse soluble dans l'eau. 
| Urinaal, Urinal, m. 

WATERGOD (-GODEN), s. m. Dieu marin, triton, m. 
| Neptunus. Neptune, m. 

WATERGODIN (-GODINNEN), z. m. Déesse des eaux, 
naïade, néréide, océanide, f. 

WATERGOLP, s. v. Fot,m., ‚ houle, lame, f, 

WATERGOOT (-GOTEN), s. v. Bgouf, conduit, m., 
gouttière, rigole, f. 

WATERGRACHT, 5. v. Fossé m. rempli d'eau. 

WATERGRAS (zond. mv.), =. 0. Algue, f‚ 

WATERHAAGDIS, z. v. (h. n.) Triton, m. 

WATERHELDER, bn. Clair comme de Pean. 

WATERHEN, z. v. Zie WATRRHOBN. 

WATERHOEN (-HOENDEREN, —-HOENDERS), 5. 0, 
Poule d'eau, foulque, f. 

WATERHOND, z. m. Barbet, chien canard, m. 

WATERHONDJE, z, 0. Barbiekon, m. _ 

WATERHOOFD, z. 0. (méd.) Hydrocéphale, f. 

WATERHOOS (—-HOOZEN), z. v. Tromde, f., siphon, m. 

WATERHORLOGE (—-GxSs), z. o. Clepsydre, f, 

WATERHOUDEND, bn. Hydrofère. 

WaTEmiG, bn. Aguens, humide, | (méd.) Séreux. 
| (chim.) Hydraté. | Flauw. Insipide, fade. 
WATERIGHEID (zond. mv.), z. v, Qualité aqueuse, 
humidité, f. | (méd.) Sérosité,f. | (fig) Flauw- 

heid. JZnsipidité, f. 

WATERING, z. v. Arrosage, m. | Kanaal. Casa! 
m. d'arrosage. | Waterloop. Cours m. d'eau. 
| — der stoffen, gaufrure, f., moirage, m. | 
(admin.) Wateringue, f. 

WATERJUFFERTJE, z. 0. (h. n.) Demoiselle agua- 
dique, f. 

WATERKAARS (-KAARSEN), z, Vv. Feu m. gui dréle 
dans Veau, | (actif.) Chandelle f, d'eau. 

WATERKAN, z. Vv. Aiguière, f. | Steenen —, 
jarre, f, 

WATERKANT, z. m. Rivage, bord de l’eau, quai, m., 
rive, f. || Steile —, bord escarpé, 

WATERKASTANJE, Z. v. (bot.) Macle, macre, chd- 
taigne f. d'eau, écharbot, m. 

WATERKEER (-KEEREN), z. m. Zie WATERKEERING, 

WATERKEERING, z. V. Digue, chaussée, levée, f. 

WATERKEERS (-KEERSEN), z. V. Zie WATERKAARS. 

WATERKEGEL, z. m. (artif.) Plongeon, m. 

WATERKERS (zond. mv.), z v. Cresson m. d'eau 
ou de fontaine, cardamine, f. 

WaATERKERVEL (zond. mv.), z. v. Cerfeuil agua- 
tique, m. | Dolle —, ciguë ou cicutaire aqua- 
tique, f, 

WATERKETEL, 5. m. Bouilloire, f, 

WATERKEVER, z. M. (h. n.) Uydrophile, m. 

WATERKLAVER (zond, mv.), z, v. Ménianthe, f., 
trèfle m. d’eau. 

WATEBKLEUR (zond. mv.), z. v. Couleur f. d'eau, 

WATERKLIEVER, £ m. Vogel. Bec-en-ciseaux, m. 

WATERKOLK, z. m. Fondrière, f., goufre, m. 


WATERN 


WATERKOLOM, tv. v. Colonne f. d'eau. | 
WaTERKOM, 5 v. Bassin, m. | (cuis.) Bassin. 
WATERKONING, 5. m. Ros m. des eaux. 
WarERKORS (zond, mv.), z. v. Zie WATERKERS, 
WarERKOUD, bn. Froid ef humide. 
WATERKRACHT (zond. mv.), = v. Force f. de Peas. 
WATERKKACHTLEEB (zond, mv.), sz. v. Eydrody- 


namigue, f. 
WaTeuxmoost (zond, mv.), s. v. Zenêille f. d'oas. 
WaATEBKRUID (zond. mv.), z. 0. Herbe aquatigne, !. 
WATERKRUIK, z. v. Cracke f. à Peas. 
WATERKUIP, 5. V. Baquet, m., cuve, tine, f. 
WATERKUNDE (zond. mv.), s. v. Hydraulique, í. 
WATERKUNDIG, ba. Hydraxligue. 
WATERKUNDIGE, z. m. Celui qui connaît l'hydrar- 
Jique. 
WATERKWAKKEL, 5 m. (h, n.) Acolis, m. 
WATERLAARS (-LAARZEN), =. V. Botte impermé- 
able, f. 
WaATERLANDERS, 2. m. mv. (fig.) Larmes, { pl. 
WATERLEER (sond. mv.), z. v. Hydrologie, f. 
WATERLEEUW, =. m. Lion maris, m. 
WATERLEGGER, z. m. (mar.) Boufe, pièce, f. 
WATERLEIDER, 5. m, Abée, f. 


WATERLEIDING, 2, v. Agueduc, conduit d'eas, 


canal, m. | — eens molenrads, bies, m. 


WATERLEIDINGSKUNDE (sond. mv.), z v. Hydrer 


dique, f. 

WATERLELIE, 5, Vv. Nénuphar blanc, lis m. dé 
tang. 

WaTEBLUN, sz. v. Ligne f. d'eau. | Eerste —, 
igne de flottaison. 

ee og s. v. Larmier, reverseau, Mi. 

WATERLINT, = 0, (bot) Spargane, f, rudan m. 
d'eau. - 

WaATERLINSE, s. v. (bot.) Lentille f, d'ean ou de 
marais 

WATERLOOD (zond, mv.), s. o. Moiybdèse, m. 

WATERLOOK (zond, mv.), s. 0. Germandrée agus 
tique, Î., scordium, ail m. d'ours. 

WATERLOOP (-LOOPEN), 5. m. Cours d'eau, agut- 
duc, canal, m. 

WATERLOOPER, z. m. Waterhorloge. Clepsydre, 
horloge f. d'eau. || (h. n.) Vogel. Hydrobate, u. 

WATERLOOS, bn. Qui esf sans cau, privé d'eau. 

WATERLOOT (-LOTEN), s. v. Waterscheut. Branch: 
gourmande, f., faux bois, m. 

WATERLOOZING , 3, v. Action f. d'uriser, | (hydraul.) 
Décharge, f. 

WATEBLUIS, £. Vv. Pom m. ou punaise f. d’eau. 

WATERMALROUW (zond. mv.), z. v. Marraube agus- 


ligue, m. 
WATERMAN, 2. mm. Porteur m. d'eau. | (astr.) 
Verseau , WM. 


WATERMANDERKEUID (zond, mv.), s. o. Germas- 
drée aquatique, f. 

WATERMEETKUNDE (zond. mv), z. v. Hydrostatigus, 
Aydrométrie, f. 

WATERMELOEN, 5. M. Melon m. d’eau, pastèque, f. 

WATERMERK, Z, 0. Filagramme, filigrane, m. 

WATERMETER, 2. m. Hydromètre, ma. 

WATERMOLEN, #. m. Moulin m. à eau. | Droog: 
molen. Moulin à dessécher. 

WATERMOLENRAD (-BADEN, —-RADEREN), EK 0. 
Roue f. d'un moulin à eau. 

WATERMOS, z. 0. (bot) Couferve, f. 

WaTERMUG, 5. V. Cousins m. d'eau. 

WATERMUNT (zond. mv), z. v. Menthe aqua- 
tique, f. ° 

WATEKMUUR (zond. mv.), z. v. Mouron m. d'eas. 

WATERNAVELBREUK, z. v. (chir.) Hydromphale, f. 

WATERNAVELKRUID (sond. mv.), z. o. Hydrocotyle, 
f., gobelet m. ou dewelle f. d'eau. 
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WATERNIKKER, Z. m. Zie WATERGERST. 

WATERNIMF (-NIMFEN), £. v. Naïade, hkydriade, f. 
| (h. n.) Demoiselle, f. | (bot) Landie, f. 

WATERNOOT (-NOTEN), 2. v. Chdlaigne f. d'eau. 

WATERORGEL, z. 0. Orgue hydraulique, m. 

WATERPAARD, 2. 0. Cheval maris, m. à Nijlpaard. 
Hippopotame, m. 

WATERPAARDESTAART, Z. m. (bot.) Préle f, des 
marais. 

Warenpas, bn. Qui est de niveau, horizontal. | 
bw. À fleur d'eau, horizontalement, de niveau, 
au niveau, | Iets — maken, æiveler gc, placer 
ge. horisontalement. 

WATERPAS, z. 0. Niveau, m. | Met het — af- 
meten, xiveler. | — met luchtbelbuis, niveau 
à bulle d'air. 

WATERPASMETER, 5. m. Nivelexr, m. 

WATERPASMETING, z. v. Nivellement, m. 

WATERPASSEN, zw. W. b. Niveler. 

WATERPASSING, 3, v‚ Nivellement, m. 

WATERPEIL, 5. 0. Échelle de marée, jauge, f. 

WATERPEPER (zond. mv.), z. v. Hydropiper, poivre 
d'eau, curage, m., persicaire brélante, f. 

WATERPIJP, & v. Tnyau m. dean. | (anat.) Pis- 
buis. Urètre, m. 

WATERPILAAR, z. m. (hydraul.) Gerde f. d’eau. 

WATERPIMPERNEL (zond. mv.), z. v. (bot.) Pim- 
prenelle f. des marais. 

WATERPISSEBED, z. v. (h. n.) Aselle, m. 

WATERPLAATS (-PLAATSEN), z. v. — voor dieren, 
abreuvoir, m. | (mar.) Miguade, f, 

WATERPLANT, 5. v. Plante aquatique ou aguatile, 
hydrophyte, f. 

WATERPLAS, z. m. Zee WATERPOEL, 

WATERPOEL, z. m. Mare, flague, nappe f. d'eau. 
| Vijver. Étasg, m. 

WATERPOKKEN, =. v. mv. Petite vérole volante, 
varicelle, f. 

WATERPOMP, Z. v. Pompe, f. 

WATERPOORT, z. V. Porte f. qui donne sur l'eau ou 
du côté de l’eas. 

WaTEgProT, z. m. Pot m. à Peau. | Kamerpot. 
Pot de chambre. 

WATERPRIEMKRUID (zond. mv.), z. 0. (bot.) Subx- 
laire aguatigue, f. 

WATERPROEFP, Z. v. (anc. jariepr.) Ordalie ou 
épreuve f. par l'eau. | bn. À épreuve de l'eau, 
imperméable. 

WATERBPUIST, z. v. Cloche, vessie, bulle, f. 

WATERPUT, z. m. Puis, m. | 

WATERPUTTER, 5. m. Puiseur m. d’eau, 

WATERBAAr, 2. v. (h. n.) Cormoran, m. 

WATERRADIJS, z. Vv. (bot.) Raifort m. d’eau. 

WATERRAKET, z. O. (artif.) Fusée f. qui brdle sous 
l'eau. | (bot.) Roguette aquatique, f. 

WATERRANONKEL, z. v. (bot.) Brouille blanche, f. 

WATERRAT, z. v. (h. n.) Raf m. d'eau. 

WATERRIJK, bn. Abondant en eaux, agueux. | 
Rijk in rivieren. Sillonné par des rivières. 

Warznnijk (sond. mv.), z. o. Empire m. des 
eant. 

WATERROOS (-ROZEN), s. v. (bot.) NénupAar, m. 

WaTERRUIT (zond. mv.), z. v. (bot.) Thalictron, m. 

WATERRUPS (-RUFSEN), 5. v. (bot.) Aponoget, apo- 
nogéton, m. | (h. n.) CArysalide f. de la phry- 

ane. 

WÉTERSALADE (zond. mv.), z. v. (bot.) Sératiote, 
ananas M. d’eau. 

WATERSALAMANDER, £. m. Salamandre f. d’eau. 

WATERSCHAP, z. v. Administration f. des digues 
et canaux d'une certaine étendue de pays. 

WATERSCHEERLING (zond, mv.), s. v. Phellandre 


aguatigue, m. 
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WATERSCHEUT, z. m. Branche gourmaxde, f., faux 
bois, m. 

WATERSCHILDPAD, %. v. Tortue f. d’eau douce. 

WATERSCHOUT, z. m. Commissaire du port, com- 
missaire maritime, m. 

WATERSCHOUW (zond, mv.), z. v. Inspection f. des 
eaux. 

WATERSCHROEF, z. v. Hélice, visf. d' Archimède. 

WaTERsCHUW, bn. Hydrophobe. 

WATERSLAK, Z.V. (h. n) Escargot m. d’eax douce. 
| Zie WATERSCHROEP. 

WATERSLANG, 2. v. Serpent aquatique, m., hydre, 
couleuvre f, d'eau. | (astr.) Hydre. | (mar.) 
Manche f. à eau. 

WATERSLOT (-SLOTEN), z. o. Chdteau m. d’eau. 

WATERSLUIS, z. v, Écluse, f. 

WATERSNEP, WATERSNIP, z. v. Bécassine, f. 

WATERSNOOD (-NOODEN), z. m. Danger ou mal- 
heur m. causé par l'eau, calamité f. causée par 
des inondations. 

WATERSPEL (-SPELEN), z. 0. Jeu aguatique, m., 
joute f. sur l'eau. 

WATERSPIEGEL, =. m. Surface unie f. de l'eau, 
miroir m. de l'eau. | (mar.) Flottaison, f. 

WATERSPIN, z. V. Araignée aquatique, f. 

WATERSPRONG, 2. m. Jet m. d'eau, 

WATERSPUIT, z. v. Seringue, f. | Brandspuit. 
Pompe f. à incendie. 

WATERSTAAT (zond, mv.), z. m. Administration f, 
des eaux, waterstaat, m. 

WATERSTEEN (-STEENEN), Z. M. Évier, m. 

WaTERSTOr (zond. mv.), z. o. Hydrogène, m. 

Warrastoreas (zond. mv.), z. o. Gaz Aydro- 
gêne, m. 

WATEBSTOOM (zond, mv.), sz. m. Vapeur f. d'eau. 

WATERSTORTING, z. V. Ondée, f. | Waterval, 
Chute f. d’eau. 

WATERSTRAAL, z. m. Jef m. d’eau. 

WATERSTRAAT, Z. Vv. Ravin, m. 

WATERSTROOM (-STROOMEN), £. m. Torrent, m. 

WATERSTRUIK, z. m. Arbrisseaun aguatigue, m. 

WATERTANDEN, ZW. W. 0. (met Aedben). Avoir 
grande envie de quelque mets. | (ôg.) Désirer 
ardemment. | Dat doet —, cela fait venir l'eau 
à la bouche. 

WATERTOCHT, z. m. Courant m. de l'eau. | 
Tocht langs het water. Erpédition maritime ou 
navale, f. | Reis langs het water. Voyage m, 
par eau on par mer. 

WATERTOR, z. v. Dytigue, escarbot aguatique, m. 

WATERUILTJE, 3. O. (h. n.) Phalène aquatique, f. 

WATERUURGLAS (—GLAZEN), WATERUURWERK, Z, O. 
Clepsydre, horloge f. d'eau. 

WATERVAL, z. m. Chase d'eau, cascade, cata- 
racte, f. 

WATERVAREN, 2. V. (bot.) Fougère aguatique, f. 

WATERVAT (-VATEN), z. 0. Tonse, cuve f. à 
eau. | (anat.) —en, vaisseaur lymphatiques, 
m. pl. 

WATERVEIL (zond, mv.), z. o. (bot.) Lierre agwa- 
tique, f. 

WATERVELD, % 0. (poét.) La plaine liquide, 
Veau, f. 

WATERVERF, 2. v. Détrempe, f. | Met — schil- 
deren, peindre en détrempe. 

WATERVERHEVELING, z. v. Météore aquatique, m. 

WATERVERVIG, bn. De couleur d’eau. 

WATERVIOOL (—VIOLEN), z. v. (bot.) Violette f. 
d'eau. 

WATERVLAKTE, z. V. Plaine liquide, f. 

WATERVLEESCHBREUK, z. V. Hydrosarcocèle, f. 

WATERVLEK, 5. v. Tache f‚ d'eau. 

WaTERYLIKG, s. v. Mouche aquatique, f, 
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WATERVLIER (zond. mv.), z, v. (bot.) Sureau m. 
de marats. 

WATERVLIET, z. m. Zas courante, f., ruisseau, 
courant m. d'eau. 

WATERVLOED, 2. m. Inondatson, f, débordement, 
torrent, m. | Zondvloed. Déluge, m. 

WATERVLOOI (—OOIEN), z. v. Puce aquatique, f., 
gyrin nageur, m. | Vlookreeft. Talitre, m. 

WaTERVOGEL, z. m. Oiseau aguatique, m. 

WATERVREES (zond, mv.), z. v. (méd.) Hydro- 
phobie, f. 

WATERWAAG, 2. v. Hydromètre, m. 

WaTERWEEGBRER (zond, mv.), x v. (bot.) Plastain 
aquatique jldtean, m. 

. WATERWEEGEUNDE (Zond. mv.), z. v. Hydrosta- 
ligue É, 

WaTERWELGEUNIS, bn. Hydrostatique. 

WATERWEEGEUNDIGE, Z, m, Celui qui connaît 
l'hydrostalique, 

WATERWEL, z. Vv. Source d'eau, fontaine, f, 

WATERWERK, z. 0. Waterwerktuig. Machine Ày- 
draulique, f. | —en, frauvauwx hydrauliques, m. pl. 

WATERWERKTUIG zo, Machine hydraulique, f. 

WATERWICHELAAR, z, m, Hydromancien, Aydro- 
scope, M. 

WATERWICHELARES, z. v. Üydromancienne, f. 

WATERWICHELARIJ, 2 V. Hydromancie, Aydro- 
scopie, f. 

WaTERWILG, z. m. Saule agmatigue, osier noir, m. 

WATERWIND, z. m. Vent m, qui vient de la mer. 

WATERWORM, z. m. Ver aguatigue, m., naïade, f 

WATERZAK, z. m, Sac m. à eau. | (chir.) Poche f. 
d'eau, kyste séreuz,m. | (fg.) m. en v. Hydro. 
pote, m. el f. 

WaATERZIJDE, 2, v. CÓ/é m. de l'eau, de la mer, 
de la rivière, : 

WarTEnziJP, z. v. Rigole, f., égout, m. 

WatTERzoo, z. V. Matelote, f. 

Warrenzvcnt (zond. mv.), z. v. Hydropisie, f. 

WATERZUCHTIG bn. Hydropique. 

WATERZUCHTIGE z. m. en v. Hydropique, m. et f. 

WATERZWAARTE (zond. mv), z. v. Pesanteur f. 
de l'eau. 

WATERZWALUW, z. V. Hirondelle f. d'eau. | Oever- 
zwalaw Martinet m. de rivage, 

WATERZWIJN, z. 0. Tapir, m. 

WATTE, z. v. Ouate, f. | Met — vallen, owafer. 

WaTTEEREN, zw. W. b. Ouwater. 

WATTEN, bn. D'ouate, 

WATTENFABRIEK, z. v. Fabrique f. d'ouate, 

WauweLaan z. m. Bavard, m. 

WAUWELAARSTER 7. v. Bavarde, f. 

WAUWELEN zw w. b. Mécher, mdchonner. | Knab- 
belen. Grignoter. | Babbelen. Bavarder. | o. 
(met hebben). Bavarder, cagueter. 

WAYWODE, z. In, Fayvode, m. 

WE, voorn. Wij. Nous. 

WE8B[BE], z. 0. Tissu, m., éoile, f. | Spinneweb. 
Toile f. d'araignée. 

Wep, z. o. Abreuvoir, m. | Naar het — leiden, 
abreuver, mener à l'abreuvoir. || Waadbare plaats. 
Guë, m. 

Wep[pe], z. v. Jaarwedde. Pension, f., appointe- 
ments, m. pl., traitement, m. 

WEDDE, 2. v. Weddenschap. Pari, m. 

WEDDEN, zw. W. b. Gager, parier. | Honderd 
tegen een —, parier cent contre un, [| o. (met 
hebben). Gager, parier 

WEDDENSCHAP, z. v. Pari, m., gageure, f. 

WEDDER, z. m. Parieur, gageur, m. 

WEDDING, z. v. Pari, m., gageure, f, 

WE{p}er (zond. mv.), z. o. Luchtgesteltenis. Temps, 
m, | Schoon —, beau temps, | Het is slecht 
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—, il fait mauvais temps, | Wat is het voor 
—? quel temps fait-il? | (fig) Mooi — spelen, 
faire bombance. | (fig) Wind en — dienen 
hem, fout lui va bien. 

We{p]er, bw. De nouveau, de retour, encore, 
derechef. À Heen en gaan, aller et venir. 
| Het heen en — gaan, les allées et venues, f. pl 
| Hij doet niets dan heen en — loopen, d 
ne fait que courir çà el là. | Daar is hij reeds 
—, le voilà déjà de retour. | Hij sal op eenen 
anderen oogenblik — komen, d/ reviendra deu 
un autre moment, | Hij zal het niet — does, 


ud ne le fera plus. 

WepkkanrwoomD, # 0. Réplique, f. 

WÉDERANTWOORDEN , sw. ex afsch w. b. Répliquer. 

WenenBsansrio, bo. Zie WEERBARSTIG, 

W£DERBEDING, 3. 0. Condition réciproque, f. 

WEDERBEDINGEN, (bedong weder, wederbedongen,) 
st. en afsch. w. b. Sfipuler de recevoir en 
retour. 

WEDERBEGEEREN, zw. en afsch. w. b. Redemander, 
réclamer, revendiquer. 

WEDERBEKOMEN, (ik bekom weder, Ay bekoul 
weder; bekwam weder, bekwamen weder, weder- 
bekomen,) our. st. en afsch. w. b. Herkrijgea. 
Ravoir, recouvrer. | o. (met sijn). Se remettre, 
se rétablar. 

WepesneKourNG (zond. mv.), z. o. Herkrijging. 
Recouevrement m. 

WeDERBELEGGING z, v. Remploi, m. { — van 
geld, remploi m, d'argent, 

WEDERBELOONING, z. v. Récompense réciproque, L 

WEDERBETAALBAAR, bn. Remboursable, 

WEDERBLOEIEN, zw. en afsch. w. o. (met Aedben). 
Refleurir 

WEDERDRENGEN (bracht weder, wedergebrachi } 
our, en afsch. w. b. Rapporter, reporter. | 
Terugleiden, Ramener, recondsire. 

WEDERBRENGER, z. mm, (Celui qui rapporte ou qu 
ramène. 

WEDERBRENGING (zond. mv.), z. v. Action f. de 
rapporter ou de ramener, rapport, m. 

WEDERBRENGSTER, 2 v. Celle qui rapporte ou 
qui ramène, 

WEDERDIENST z. m. Service réciproque, m. 

Wenemnoop (zond. mv.), z. m. Second baptéme, m. 

WEDERDOOPRE, Z. m. Anabaptiste, m. 

WEDERDOOPSTER, 2. v. Arabaptiste, f. 

WEDEBEISCH (zond. mr), #. m. (jurispr.) Recon 
vention, f. | Terugeisching, Revendication, f. 

WEDEREISCHEN, 2W. en afsch. w. b. Redemander, 
réclamer, revendiquer. | (jurispr.) Reconvenir. 

WEDZRERLANGEN, zw, em afsch. w. b. Ravoir, 
recouvrer. 

WEDERGA, Z. V. Zie WEDERGADE. 

WEDERGAAP, z. v. Restitution, f. 

WEDERGADE (zond. mv.), z. v. Pareil, égal, m. 
| Zonder —, sans pareil. | Tegenhanger. Pen 
dant, m. 

WEDERGALMEN, zw. O0. (met Aeböen). Ze Werz- 
GALMEN. 

WEDERGAVE, z. Vv. Zie WEDERGAAF. 

WEDERGEHOORTE (zond. mr.), r. v. Régénération, 
renaissance f, | (fix) Renaissance, 

WEDERGEBOREN, bn ÆAégénéré, 

WEDERGEVEN (gaf weder, gaven weder, weder 
gegeven) st. en afsch. w. b. Rendre, restituer. 

WEDERGLOED (zond. mv.), z. m. (fig.) Few réci- 
proque, m. 

WEDERGROET (zond. mv.), z. m. Sauf réciprogue, 
m. | (mar.) Contre-salut, m. 

WEDERGROETEN, tw. en afsch. w. b. Rendre le 
salut. 
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Wsprraunst (zond. mv.), s. v. Faseur réciproque, (. 

WEDERHALEN, zw. en afsch. w. b. Aller reprendre, 
aller chercher. 

WEDERHELPT, 2. v. L'autre moitié, f. | (fig.) Gade. 
Mouié, épouse, f. 

WeEpeEzRHooniG, bn. Wederkeerig. Réciproque, mx- 
fuel. | Weerbarstig. Opisiétre, rebelle, déso- 
bcissant. | bw Zie WEpERHoORIG(LIJK), bw. 

WEDERHOORIGHEID (zond. mv.), z. v. Réciprocité, f. 
| Weerbarstigheid. Opisidtreté, désobéissance, 
rebellion, f. 

Wapseuoom1!G!Lisx], bw. Wederkeerig. Récipro- 
quement, mutuellement. | Weerbarstig. Opixid- 
érément. 

WEDERHOUDEN, (wederkield, wederkouden,) st. 
w. b. Zie WEERROUDEN. 

WEDERIK (zond. mv.), z. o. (bot.) Lysimachie, f. 
| Gele —, Aerde f. auz ânes. 

WEDERINBEZITSTELLING (zond, mv.), z v. Reis- 
tégration, f. 

WEDuRINHURING (zond. mv.), z. v. Réconduction, f. 

WEDERINKOOP (zond, mv.), z. m. Rachat, ré- 
méré, m. 

WEDERINSTORTING (zond. mv), z. v. (méd.) Re 
chute, f. 

WEDERKAATSEN, zw. en afsch, w. b. Eenen bal 
—, renvoyer une balle. | onafsch. Zee WeEz- 
KAATSEN. 

WEDERKAATSING, z. v. Zie WEERKAATSING. 

WEDERKANS (-KANSEN), =. v. Revanche, f. 

WEDERKANT, z. m. Côté ou bord opposé, m. 

WEDERKEER (zond. mv.), z. m. Retour, m. 

WEDERKEEREN, zw. en afsch. w. o. (met sis). 
Retourner, s'en retourner, revenir. 

WEDERKEERIG, bn. Réciprogue, mutuel, respectif. 
| (gramm.) Réféchki. | — werkwoord, verbe 
réfléchi. m. | (gramm.) — voornaamwoord, pro- 
som réfléchi, m. | bw. Réciproguement, mutuel- 
lement, respectivement. 

WEDERKEERIGUEID (zond. mv.), z. v. Récipro- 
cité, f. 

WEDER£EERIG(LIJK]), bw. Zie WEDERKEERIG, bw. 

WEDERKOMEN, (ik kom weder, hij komt weder; 
kwam weder, kwamen weder, wedergekomen ) 
oor. st. en afsch, w. o. (met sijn). Revenir, 
retourner. 

WEDERKOMST (zond. mv), z. v. Retour, m. 

WEDKRKOOPEN , (kocht weder, wedergekocht,) onr 
en afsch. w. b. Racheter. 

WEDERKRIJGEN, (kreeg weder, kregen weder, we- 
dergrkregen,) st. en afrch. w. b. Recouvrer, 
ravoir. | Inhalen. Raftraper, rejoindre. 

WEDEELEGBAAR, bn. Réfuiable. 

WEDERLEGBAAEHEID (zond, mv.), z. v. Possibilité f. 
de réfuter. 

WEDERLEGGEN, (wederlegde of wederleide, weder- 
legd of wederleid,) zw. of onr. w. b. Réfuter. 

WEDERLEGGER, s. m. Celui qui réfute. 

WEDERLEGGING, s. v. Réfutation, f. 

WEDERLEGSTER, z. v. Celle qui réfute. 

WEDERLEV£REN, zw. en afsch. w. b. Remettre ou 
livrer de nouveau. 

WEDERLEVERING (zond. mv.), z. v. Action f. de 
remettre ou de livrer de nouveau. 

WEDERLIEFDE (zond. mv.), z. v. Amour réciproque 
ou mu£uel, m. | Liefde met — beloonen, payer 
de retour. 

WEDERLOON (zond, mv.), =. o, Zie VERGELDING. 

WEDERMIN (zond. mv.), s. v. Zie WEDERLIEFDE. 

WEDERNEMEN, (nam weder, namen weder, weder- 
genomen ) st. en afsch. w. b. Reprendre. 

WEDERNOODIGEN , £w, en afsch. w. b. Zueiter ou 
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WEDERMOODIGING, z. v. Isvitation réciproque, f. 

Wepesom, bw. De nouveau, de rechef, encore une 
fois. | Wederkeerig. Réciproguement. | Terug. 
De retour. | — zyn, étre de retour. 

WEDERONTMOETING, 5. v. Nouvelle rencontre, f. 

WEDEROPBOUW (zond, mv.}, s. m. Reconstruction, 
réédification, f. 

WEDEROPBOUWING (zond, mv.), z. v. Reconstruc- 
tion, réédification, f. 

WEDEROPBICHTER, z. m, (Celui gui rétablit, res- 
taurateur, m. 

WEDEROPRICHTING z. v. Rétablissement, redres- 
sement, m., restauration, f. 

WEDEROPSTANDING (tond, mv.), z. v. Résurrec- 
lion, f. 

WEDEROVERDRACHT (zond. mv), z. v. Rétroces- 
sion, f 

WaDEROVERHALING, z. v. (chim.) Repasse, f. 

WEDERPAAR, 2. 0. Zie WEDERGADE, 

WEDERPARTIJ, z. v. Partie adverse, f., adversaire, 
antagoriste. m. 

WEDERPARTIJDER, z. M. Adversaire, antagoniste, 
m., partie adverse, f. | 

WEDERRECHTELIJK, bn. ]Uégal. | Onrechtvaardig. 
Injuste. | bw. Illégalement. | Onrechtvaardig. 
Injustement. 

WEDERRECHTELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Illéga- 
lité, f. | Oarechtvaardigheid. Zwyustice, f. 

WEDERREDE (-REDENEN), s. v. Réplique, réponse, f, 

WEDERROEPELIJK, bn. Révocable. 

WEDERROEPELIJKHEID (zond, mv.), z. v. Révoca- 
Bilué, f. 

WEDERROKPEN , (wederriep, wederroepen ) st, w. b. 
Révoquer, résracter. | Zijn woord —, se ré- 
tracter | Terugroepen. Rappeler. 

WEDERROEPING (zond. mv.), s. v. Révocation, f. 
| — zijus woords, réfractation f, de sa parole. 
| Terugroeping. Rappel, m. 

WEDERSCHELDEN, (schold weder, wedergescholden,) 
st. en afsch. w. b. Zsynrier réciproguement, 
rendre injure pour injure. 

WEDERSPANNELING, s. m. en V. Rebelle, m. etf. 

WEDERSPANNIG, bn. Rebelle, récalcitrant, dé- 
sobéissant, opinidire, matin, revéche, insubor- 
donné, rétif. | bw. D'une manière rebelle, en 
rebelle, npinidtrément. 

WADSRSPANNIGHEID (goud. mv.), s, v. Rebellion, 
désobéissance, opinidbreté, mulinerie, insubordi- 
nation, f. 

WRDERSPANNIG(LIJK), bw. Zie WEDERSPANNIG, bw. 

WEDERSPOED (zond. mv.), z. m. Zie TKGENSPOED. 

WEDERSPRAAK (zond. mv.), s. v. Zie TEGENSPRAAK, 

WEDERSPREEKSTER, Z. TV. Zie TEGENSPREEKSTER. 

WaDERSPREKEN, (sordersprak, wederspraken, we- 
dersproken,) st. w. b. Contredire, | Dat weder- 
spreekt zich zelf, cela impligue contradiction. 
| Antwoorden. Répondre. | Afdiogen. Mar- 
chander, 

WEDERSPREKER, 5. m. Zie TRGENSPREKER, 

WEDERSPREKING, 3. v. Zie TKGKNSPRAAK. 

WEDEuUSTAAN, (swdersiond, wederstaan,) our. 
w. b. Résister, s'opposer à, tenir tête à, faire 
face à, utter contre, opposer de la résistance à. 
| Den vijand —, résister à l'ennemi. 

WEDERSTAANBAAR, bu. À guoi l'on peut résister, 

WEDERSTAND (zond mv.), s. m Résistance, op- 
position, f. | — bieden, résister, opposer de 
la résistance. | — der lucht, résistance de l'air. 

WEDRRSTANDER, 8. m. Opposant, adversaire, m. 

WEDERSTOOT (-STOOTEN), s. m. Contre-coup, re- 
bondissement, bond, m., répercussion, f. | Weder- 
stand. Résistance, f. | Tegenspoed, Adversilé, f., 
revers, malheur, m, 
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WEDERSTREVEN, zw. w. b. Résister ou s'oPPOUET à, 

contrecarrer, gprs, traverser, | In tegen 
spraak zijn, Aére en contradiction. 

WaDERSTREVER, z. m. Antagoniste, adversaire, 
opposant, m, | 

WaDERsTReviG, bn. Opposant, opposé, contraire, 
récalcitrant, rebelle, revécke. 

WEDERSTREVIGHEID (zond. mvy.), z. v, Humeur 
récalcitrante ou rebelle, f, 

WEDERSTEEVING, z. v. Opposition, résistance, f, 

WEDERSTUIT, 3. m. Conére-coup, rebondissement, 
Bond, m., répercussion, f. 

WEDERSTUREN, sw. en afsch, w. b. Æensoyer, 
retourner. 

WEDERTAAL (zond. mv.), z. v. ige, f, 

WeEpeERTIJ (zond. mv.), z. o. Zie WE=RTI. 

Weperuirvorn (sond. mv.), s. m. Réesportation, f. 

WEDERUITVOERING, 3. v. Réerportation, f. 

WeEpeEnvanaTt (zond, mv.), 2 v. Retour, m. 

WEDERVAREN , (sedervoer, wedervaren ,) st. w. 0. 
(met sijn). Arriver, survenir, | (voer weder, 
swedergevaren,) afsch. o, (met sijn). Retourner, 
Jen retourner. 

WEDERVAREN (zond, mv.), 5, o, Rencontre, aven- 
ture, f. 

WEDERVERGELDEN, (vergoid weder, wedervergol- 
den,) st. en afsch. w. b. Rendre la pareille, 
waer de représailles, prendre sa revanche, ré- 
torguer, réciproguer. | Beloonen. Récompenser. 

WEDERVERGELDING (zond. mv.), =. v. Action de 
rendre la pareille, réciprocation, f., représailles, 
f. pl. | De wet der —, Ja loi du talon. | Be- 
looning. Récompense, f. . 

" WepeRvEnaUuRING, z. v. Relocation, f. 

WEDERVERKOOPING, 1. Vv. Revente, f. 

WEDERVERPACHTING, 2. v. Relocation, f, 

WEDERVERSOHIJNING (zond, mv), s. v. Réappæri- 
tion, f. | (théât.) Rentrée f. d'un acteur. 

WEDERVINDEN, (eond weder, wedergevonden,) st. 
en afsch. w. b. Retrouver. 

WEDERWAARDELIJK, bw. Avec dédain, avec mé- 
pris. 

WEDERWAARDIG, bn. Smadend, Dédaigneur, hau- 
tain. | Gramstorig. Colère. | bw. Zie WEDE- 
WAARDELIJK, 

WEDERWAARDIGHEID (-HEDEN), z. v. Tegenspoed. 
Adversité, disgrdee, infortune, f., malheur, 
contre-temps, désastre, m. | Smaad, hoon. 
Dédain, mépris, m. | Wederstand. Opposition, 
f. | Angst. Inguiétude, f. 

WEDERWILLIGHEID (zond, mv.), z, v. Zie WEDER- 
SPANNIGHEID, 

We…peRwoorD, 2. 0. Réponse, réplique, repartie, f, 
| Tegenwerping. Objection, f. 

WEDERWRAAK (Zond. mv.), z. v. Vengeance, re- 
vanche, f., représailles, f. pl. 

WEDERZEE (zond, mv.), z. v. (mar.) Ressac, m. 

WEDERZEGGEN, (zegde of zeide weder, wederge- 
zegd of wedergezeid,) zw. of onr. en afsch. w. b, 
Redire. | onafsch. (wedersegde of wederzeide, 
wederzeid of wedersegd). Weigeren , verwerpen. 
Refuser, rejeter, | Tegenspreken. Contredire. 

WEDERZENDEN, (gond weder, wedergezonden ,) st. 
en afsch. w. b. Renvoyer, retourner. 

WEDERZENDING (zond, mv.), z. v. Renvoi, m, 

WEDERZIEN, (sag weder, sagen weder, wederge- 
gien,) onr. en afsch. w..b, Revoir. | Tot —+, 
ax revoir, adieu. 

WEDERZIJDE, z. v. Côté opposé, revers, rebours, m. 
| Van —, mutuellement, réciproquement, de 
part et d'autre, de côté et d'autre. 

WEDERZIJDELINGS, bw. Zie WEDERZIJDS, 

*WEDERZIJDIG, bn. Zee WEDERKEERIG. 
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Wepznzims, bw, Mutuellemen!, réciproquement, 

we part et d'exire, de ond al d'autre. 
EDERZIJDSCH , Mutuel, réciproque, resgectif. 
| (jur.) == contract, contrat bilatéral, m. f 

WEDEREIN (ond. 27), zE. m. Zie WEERz ma. 
EDEWINDE (zond, mv.), = v. (bot.) Léerre, wm, 

Wapisven (zond. mv.), 2. m. Éwslation, rivalité, 
concurrence, f. 

WEDIJVERAAR, 5. mm. Concurrent, compétiterr 
mule, rival, m. 

WEDIJVERAARSTER, 5. v. Ámule, rivale, f, 

WEDIJVEREN, zw. w. 0. (met Aedben). Rivaliser, 
s'eforcer à l'envi, concourir, entrer on Etre ea 
concurrence, | Met iemand in hoffelijkheid —, 
rivaliser de civilité avec qq. 

WEDLVERING (zond. mv.), 2 v. Concurrence, dun 
lation, f. 

WEDLOOP (-LOOPEN), z. m. Course, f. 

WEDLOOPEN (zond, mv.), z. o. Course, f. 

WEDLooPsR, z. m. Concurrent m. à la course. 

WEDLOOPSTER, z. v. Concurrente f. à la course. 

WxppPaiss, s. m. Prie m. de la course. | Prije 
eener weddenschap. Gageurse, f. 

WEDREN, z. m. Course f‚ de chevaux. | — met 
wagens, course de chars, 

WEDSTER, z. v. Pariense, gageuse, f. 

WepsraisD, sz. m. Concours, m. | Worsteling. 
Lutte, f, 

WaDuw, s. v. Zie WEDUWE. 

WEDUWwaAaAL, x m, Loriot, m. 

WEDUWBLOEM, 5, v. (bot.) Scabiense, four f. de 
veuves. 

WeDUWE, s. v. Veuve, f. 

Wapuw{=s]Liyx, bn. De venve. 

Wauw NAAR, s, m. Venf, m. 

WEDUWENBEURS, z. v. Zie WEDUWENKAS. 

WaDUwenpaacuT (zond. mv.), s. v. Habillement 
m. de veuve. 

WEDUWENFONDS (-FONDSEN), s. 0. Fonds m. des 
veuves. 

WEDUWENKAS, s. v. Caisse f, des veuves. 

WEDUWGELD, s. 0. Pension f. de veuve. 

Wepuwerrt, z, v. Douaire, m, 

WEDUWJaAR (zond. mv.), z. 0. Année f‚ de veuvage. 

WEDUWNAAR, £. m, Veuf, m. 

WepuwscHap (zond. mv), = o. 
viduité, f. 

WEDUWSTAAT (zond, mv.), 5. m. Zie WEDUw- 
SCHAP, 

WeEpuwvaouw, =, v. Veuve, f. 

WEeDvaanT, s. v. Régates, f. pl. 

Wzss! tusscheuw. Hélas/ hé! aïe! malheur | | 
— ul malheur à vous! | — den overwonne- 
lingen, malheur axz vaincus! | — over u ea 
uwe kinderen! ma/hewr à vous et à vos enfants. 

WEE, z. o. Pijn, smart. Donleur, f., mal, m. | 
| Iemand — doen, faire mal à gg. | —ön, 
douleurs de lenfantement. | Valsche —&n, 
fausses douleurs. | Ongeluk. Malkeur, m. 

WxEpascx (zond. mv.), s. v. Pédasse, Î. 

Wxeps (sond, mv.), z. v. (bot.) Gade, f., pastel, 
m. | Met — verven, guéder. 

WEEDEBLOEM, z. v. (bot.) Fleur f, de guède. 

WEEDEMAAND, 8, V. Juin, m. 

WEEDEVERVER, s. m. Teinturier m. en pastel. 

WEEDOM (zond. mv.), z. m. Douleur, souffrance, 

Wpeine, f., mal, m., affiction, f. 

EEFBAAR, bn. Tertile. 

WEEFBAARHEID (zond. mv.), z. v. Testilité, f. 

WEErGETOUW, z. 0. Métier m. de tisserand. 

WEEPKAM, z. m. Zie WEVERSKAM, 

Wezrkonsr (zond, mv.), 5. v. Art m. du tisse 
rand, 
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WEEFPLIJNEN, z. v. mv. (mar.) Eufléchures, f. pl. 

WeEErsEL, z. O0. Tissu, m. | Wijze van weven. 
Tissure, f. | (bot.) Tissu, | (anat.) Tissu, m., 
texture, f. 

WeerstEn, z. v. Femme qui tisse. 

WEEG (WEEGEN), z. v. Muur, wand. Mur, m., 
muraille, cloison, f. 

WKEcBAaR, bn. Posdérable. 

WEEGBAARHEID (zond, mv.), s. v. Pondérabilité, f. 

WEEGBLAD (zond. mv.), Z. o, Ze WEEGBREE, 

WEEGBREE (zond. mv.), z. v. (bot.) Plantain, m. 

WEEGBREKWATER (zond, mv), z. o. Eau f, de 
plantain. 

WeEEGBRUG, =. v. Pont m. à bascule. 

WEEGGLAS (-GLAZEN), z. 0. Pèse-liqueur, aréo- 
mètre, m. 

WEEGHAAK, 5 m. Unster, Peson, crochet, m., 
balance romaine, f 

WeeaKuis, z. o. Poids public, m., balance, f. 

WEEGKUNDE (zond. mv.), z. v. Séatique, f. 

WeeeLUIsS, 2. v. Punaise, f. 

WBEGLUISKRUID (zond. mv.), z. o. Herbe aux 
punaises, cimicaire, É, 

WEEGSCHAAL, z. v. Bassin, plateau m. de balance, 
balance, f. | (astr.) Balance. 

WEEGSCHAALMAKER, 5. m. Balancier, m. 

WEEGSTEEN (-STEENEN), z. m. Pierre f. servant 
de poids. 

WgeEastTEr, z. v. Celle qui pese. | 

Werk (WEKEN), z. v. Zeven dagen. Semaine, f. 
| De verledene —, la semaine passée. À De 
goede —, la semaine sainte. | De — hebben, 
être de semaine. | Bij de —, par semaine. 

Weer, bn. Mou, mollet, tendre. | — maken, 
amollir, ramollir. | — worden, s'amollir. | — 
gestel, constitution délicate, f. | — vleesch, 
chair mollasse, f. | (fig) Met weeke oogen, 
avec les larmes aux yeux. | (fig.) Tendre, sen- 
sible, délicat. | Z. o. — des broods, mie f. 
du pain. | (anat.) Het — des buiks, Z'Aypo- 
condre, m. à 

WEEK (zond. mv.), z. v. Het weeken. Te — of 
in de — staan, éremper, baigner. 

WeeErKacHtie, bn. Mollet, mollassse, flasque. 

WeEEKBAK, z. m. Baguet m. ou auge f. à tremper, 
trempoire, f. 

WEEKBAKKEN, bu. Tendre, mou. | (fig) Mos. | 

WEEKBEEN (-BEENEN), & 0. Kraakbeen, Carti- 
lage, m. 

WEEKBEENIG, bn. Caréilagineurx. 

WEEKBLAADJE, s. 0. Petit journal hebdomadaire, m. 

WEEKBLAD (-BLADEN), z, 0. Feuille hebdomadaire, 
f., journal hebdomadaire, m. 

WEEKDARM, 2. m. Boyax tendre, m. 

WeEEKDIER, z, 0. (h. n) Mollusque, m. | 

Werxzrijk, bn. Délicat, mou, douillet, faible, 
mollasse, flasque. | Verwijfd. Eféminé, | bw. 
Délicatement, mollement. | Verwijfdelijk. D'une 
manière rfféminée. | 

WEEKELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Délicatesse, 
mollesse, f. | Verwijfdheid. Mollesse. 

WEEKELING, z. m. en v, Personne molle ou efé- 
minde, f. 

WeErExKEN, zw. w. b. Tremper, détremper, délayer. 
H Haring —, dessaler du hareng. | o. (met 
zijn). Tremper , baigner. . 

WEEKGELD, z. 0. Semaine, payef. de la semaine, 

WzExHABTIG, bn. Tendre, sensible, compétissant, 
| bw. Tendrement, avec sensibilité. 

WEEKHARTIGHEID (zond, mv.), z. v. Tendresse, 
sensibilité, f, 

WeEKHARTIG(LIJK), bw. Zie WEEKHARTIG, bw. 

WezxnEiD (sond. mv.), s. v. Mollesse, délicatesse, 
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faiblesse, f. | — van ’t vleesch, mollesse de la 
chair | — des gemoeds, tendresse f. du cœur. 

WEEKHOEVIG, bn. Qui a des cormes molles, qui a 
les sabots tendres. 

WEEKHUUR (zond, mv.), z. v. Loyer m. d'une 
semaine, semaine, f, 

WEEKJES, bw. Mollement, douillettement. 

WEEKKUIP, 2. v. Trempoire, cuve f. à tremper. 

WEEKKUIT, z, v. Laite, laitance, f. 

WEEKLACHT, z, V. Plainte, lamentation, f., gé- 
missement, M. 

WEEKLAGE, z. v. Plainte, lamentation, f., gémis. 
sement, m. 

WEEKLAGEN, zw. w. b, Se lamenter, se plaindre, 
gémir, se répandre en lamentations. 

WEEKLIJK, bn. Zie WEEKELIJK, 

WEEKMAKEN, zw. en afsch. w. b. Ramollir. | 
Verieederen. Altendrir. 

WEEKMARKT, 5. v. Marché hebdomadaire, m. 

WEEKVLEUGELAARS, 2, m. mv, (h. n.) Mollipennes, 
m. pl. 

WEERVLEUGELIG, bo. (h. n.) Mollipénne. 

WEELDE (sond. mv.), z. v. Pracht. Lure, m. | 
Wellust. Volupté, sensualité, f., délices, f. pl. 
| In — leven, vivre dans les délices. 

WEELDERIG, ba. Dartel, wulpsch. Voluptueuz, 
sensuel, | Welig. Luxuriant. | bw. Voluptueuse- 
ment, sensuellement. | Welig. D'une manière 
lururiante. 

WEELDERIGHEID (zond. mv.), s. v. Zie WEELDE. 

WeerpERio(LIJK), bw. Zie WEELDERIG, bw. 

WeEeLDiG, bo. Zee Weuro. 

WEEMOED (zond. mv.), z. m. Zie WEEMOEDIGHEID. 

WEEMOEDIG, bn. Afligé, triste, ému, attendri, 
abattn, sensible. | — maken, apitoyer, atten: 
drir. | — worden, s'apitoyer. | Weekhartig. 
Tendre, sensible. | bw. Avec émotion, triste. 
ment. | Weckhartig. Tendrement. 

W£EMOEDIGHEID (zond. mv.), 2. v. Tristesse, af- 
fiction, émotion, douleur, f. | Weekhartigheid. 
Tendresse, sensibilité, f. 

WE£EMOEDIG{L13K], bw. Zie WEEMOBDIG, bw. 

WEENEN, zw. W. o. (met Aedden). Pleurer, verser 
ou répandre des larmes. | Bitterlijk —, pleu- 
rer amèrement, | Van vreugde —, pleurer de 
Joie. || b. Heete tranen —, pleurer à chaudes 
larmes. | Bittere tranen —, pleurer amdrement. 
l Zich de oogen rood —, avoir les yeux rouges 
de pleurs. 

WEENER, z. m. Pleureur, m. 

WEENING (zond. mv), 5. v. Action f. de pleurer, 
| Tranen. Pleurs, m. pl., larmes, f, pl. 

WEENSTER, z. v. Pleureuse, f. 

Wezrscu, bn. Iasipide, fade. | bw. Insipidement. 

WEEPSCHHEID (zond. mv.), z. v. Insipidité, fadeur, f. 

WEER (WEEREN), z. m. Ram, Bélier, m. | Schaap. 
Mouton, m. 

WEER (WEREN), z, v. Het weren. Défense, ré- 
sistance, f. | Zich te — stellen, se mettre en 
défense, se défendre, résister. | — bieden, se 
défendre. | Uit de — raken, étre mis hors 
de combat. | Werkzame beweging. Action, f., 
mouvement, m. | Vroeg in de — zijn, étre en 
action de bon matin. | Moeite. Peine, f, | 
Veel — doen, se donner beaucoup de peine. | 
Uit de — gaan, aller aussi vite que possible. 
| Wal. Rempart, retranchement, m. | Haag. 
Haie, f. | (pêch.) Vischweer. Gord, m. 

WEER (WEEREN), z. ò, Eelt, Durillon, cal, m., 
callosité, f. | —en krijgen, durillonner. 

Ween, bw, Weder. Ze Wensen, bw, 

Ween, z. o. Luchtgesteldheid, Zie Wenen, s, o. 

WzsRACHT71G, bu. Callens, 
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WEERACHTIGHEID (zond, mv.), z. v. Callosité, f, 

WeeERBAaAR, bn. Capable de se défendre ou de 
porter les armes, || —are mannen, Aommes 
m. pl. en état de porter les armes. | Houdbaar. 
Tenable, défendable. 

WEERBAARHEID (zond. mv.), z. v. Possibilité f, de 
se défendre. | Weerbare mannen, Hommes m. pl. 
en état de porter les armes. 

WerERBARSTIG, bn. Opinidtre, rebelle, désobéis- 
sant, revéche, récalcitrant. | bw, Opinidtré- 
ment, d'une manière récalcitrante, 

WEEBBARSTIGHEID (zond. mv.), 2. v. Opinidtreté, 
désobéissance, indocilité, obstination, f. 

WEERBABSTIG(LIJK], bw. Zie WEERBARSTIG, bw, 

WEERBLOEM, z. v. Fleur météorique, f. 

WereD, bn. Waard. Zie Waanp. 

W£genp, z. m. Waard. Zie WAARD. 

WEERDAM, z. m. Móle, m. 

WEERDAK (-DAKEN), z. 0. Abat-vent, auveni, ap- 
pentis, m. 

WEERDE (zond. mv.), s. v. Zie WAARDE, 

WEERDEEREN, zw. w. b. Zie WAARDEEREN. 

WEERDIG, bn. Zie WAARDIG, 

WEERDIGHEID (-HEDEN), z. v. Zie WAARDIGHEID. 

WEERDIN, z. v. Zie WAARDIN. 

WEERDRUK (zond. mv.), z. m. (impr.) Retsration, f. 

We«ERGA, z. v. (pop.) Loop naar de —l va te 
promener! | tusschenw. Wat —l! ventredlen/ 
Zie WEDERGADE, 

WEERGAASCH, bn. Ze DROMMELSCH. 

WEEBGALM (zond. mv.), s. m. Retentissement, 
écho, résonnement, m. 

WEERGALMEN, zw. w, 0. (met hebben). Retentir, 
résonner. | Het gewelf weergalmde van zijn 
geroep, la vodie retentissait de ses cris. 

WEERGALMMETER, z, m. Echomètre, m. 

WEERGALOOS, bn. ZJuscomparable, | bw. Sans 
pareil, incomparablement. 

WEERGAVE, z. v. Zie WEDERGAVE, 

WEERGELD (zond. mv), z. 0. Taux m. de la com- 
position, composition, f, 

WEERGLANS (zond. mv.), z. m. Zie WEERSCHIJN. 

WEERGLAS (-GLAZEN), z. 0. Baromètre, m. | 
Thermometer. Thermomètre, m. 

WEERGLAZENMAKER, z. m. Fabricant m. de baro- 
mètres ou de thermomètres. 

WEERHAAK, z, m. Dardillon, crochet m. d'un 
hamegon. | — eens pijls, darde f. d'une fléche. 
| Pijl met —haken, fèche barbelée, f, 

WEERHAAN, z, m. Windwijzer, Girouette, f., cog, m. 
| (fg.) Girouette. 

WEERHOUDEN, (weerhield, weerhouden) st, w. b. 
Retenir. 

WEERHUISJE, z. 0. Cage hygrométrique, f. 

WEERKAATSEN, Zw. W. b. Renvoyer. | (phys.) 
Réverbérer, réfléchir, répercuter. 

WEERKAATSING (zond. mv.), z. v. Renvoi, m. 
| (phys.) Réverbération, réflexion, répercus- 
sion, f. 

WEERKANT, z. m. Côté ou bord opposé, m. 

WEERKAUWEN, zw. w. b. Remdcher, ruminer. 

WEERKLANK (zond. mv.), z. m. Retentissement, 
résonnement, écho, m. 

WEERKLANKMETER, %. m. Zie WERRGALMMETER. 

WEEBKLINKEN, (weerklonk, weerklonken,) zw, w. 
o. (met Aebben). Retentir, résonner. 

WEERKUNDE (zond, mv.), z. v. Météorologie, f. 

WEERKUNDIG, bn. Météorologigue. 

WEERKUNDIGE, 2. m. En v. Météoroloque, m. 

WEERLICHT, z. 0. Réverbération, róflezion, f, || 
Bliksem. Éclair, m. 

WEERLICHTEN , zw, w‚ 0. (met hebben). Réverbérer, 
reluire, | Bliksemen, Éslairer, faire des éclairs. 
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W&ERLICHTS, bw, (pop.) Diadlement. | —| Diable! 

WEERLICHTSCH, bn. (pop.) Diabolique, maudit, 

WeEeztoos, bn, Qui est sans armes ou sans dé. 
fense, désarmé. | Zwak. Faible. | Onnut tot 
verwering. Inofensible. | bw. Sans armes, sans 
défense, 

WEERLOOSHEID (sond, mv.), sz. v. État m. de ee 
qui est sans défense. | Zwakheid, Faiblesse, f, 

WEERMAAKSTER, z. v. Sorcière, f, 

W£zErom, bw. Zie WEDEROM, 

WEEROMREIS, z. v. Retour, m. 

WEz=ROMSTUIT (zond, mv.), s m. Confre-couy, 
rebondissement, m. 

WEEROOG (-OOGEN), s. 0. (méd.) Lifhiæsie, f. 

WEERPARTIJ, z. V. Zie WEDERPARTIJ. 

WE£SRPUN, sz. v. (méd.) Douleur sympathigue, f. 

WEERPROFEET (-PROFETEN), z. m. PropÂète m, 
du temps. | Weerglas. Baromètre, m. 

WEERREIS, z. v. Retour, m. 

WEEKSCHIJN (sond. mv.), z. m. Réverbération, 
réflexion, f., réfléchissement , m. | Weerschijnsel. 
Reflet,m. | Veranderende kleur. Condenr chan 
geante, f., reflet, m. 

WEERSCHIJNEN , (weerscheen , weerschenen ,) st. w. 
o. (met hebbez). Réverbérer, réfléchir, reluire. 

WEERSCHIJNEND, bn. Qui réverbère, qui réfléchit, 

WEERSCHIJNSEL, z. 0. Reflet, m. 

WEERSCHULD, % v. Avoir, m. | Schuld en —, 
doit et avoir m., dette passive et active, f, 
WEERSGESTELDHEID (-HEDEN), £, V. Température f, 

de Pair, temps, m. 

WEERSKANTEN (VAN), bw. Réciproguement, de 
part et d'autre, des deuz côtés. 

WEERSLAG (-SLAGEN), z. m. (Contre-coxp, m, 
répercussion, f. | (fam.) Coup réciproque, m, 
| Donderslag. Coup m. de tonserre. 

WeeasLaas, bw. (pop.) Zie WEERLICHTS. 

WEERSLAGSCH, bn. (pop) Zie WEEELICHTSCH, 

WEERSMAAK (zond. mv.), s. m. Tegenzin. Dégoéi, 
m. | Nasmaak. Arrière-gout, déboire, m. 

WEERSPANNIG, bn. Zie WEDKBSPANNIG. 

WEERSPREKEN, (weersprak, weerspraken, weer 
sproken) st. w. b. Zie WEDERSPREKEN. 

WEERSTAAN, (weerstond, weerstaan,) our. w. b. 
Zie WEDERSTAAN. 

WEERSTAND (zond. mv.), s. m. Zee WEDERSTAND. 

WEERSTROOM (zond, mv), z. m,. Reflur, m., 
contre-marée, f, 

WEERSTUIT (zond. mv.), z. m. Zie WEEROMSTUIT. 

WEERSVERANDERING, z. V. Changement m. de 
temps, variation atmosphérique, f. 

WEERSZIJDEN (VAN), bw. Zie VAN WEERSKANTEN, 

WEERTAFEL, z. v. Table météorologique, f. 

WEERTIJ, Z, 0. Refluz, m. 

WEERTOCHT, z. m. Confre-marche, f. 

WEERVLOED (zond. mv.), z. m. Contre-mareé, Î. 

WeeRwiJs, bn. Versé dans la météorologie. 

WEERWIJZER, z. m. Baromètre, m. 

WeeRwWiL (zond. mv.), z. m. Tegenzin. Répugnance, 
aversion, antipathie, f., dégodt, m. } Onwil. 
Mécontentement, m. | Tegenkanting. Opposition, f, 
| In — van, malgré, en dépit de, nonobstant, 

WEERWOLF, z, m. Loup-garou, lycanthrope, m. 
| (fig) ZLowp-garou, ogre, homme bourru, m. 

WEERWOLSFZIEKTE (zond. mv.), s. v. Lycanthro- 
pie, f. 

WEERWOORD, z. o. Zee WEDERWOORD. 

WEERWRAAK (zond. mv.), z. v. Zie WEDERWRAAK. 

WEERZIEK, bn. Indisposé par le temps. 

WEERZIJDS, bw, Zee WEDERZIJDS, 

WEERZIJDSCH, bn. Zie WEDERZIJDSCH. 

WEERZIN (zond, mv.), z, m. Tegenzin. Répugnance, 
aversion, antipathie, f., dégodt, m. 
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Waæzzzoon16, bn. Hard, ruw. Dur, rade, | Weer- 
barstig. Revéche, indocile. 

WEERZOORIGHEID (zond. mv.), Z. v. Dureté, ru- 
desse, f. | Weerbarstigheid. Zndocilité, f. 

Wezs (WEEZEN), z. m. en v, Orphelin, m., or- 
pheline, f. | Vaderlooze —, orphelin ou orpheline 
de père. | Moederlooze —, orphelin ou orpheline 
de mère. 

WazzsauIs, £. 0. Maison f. des orphelins, orphe- 
linat, m. 

WezssE, z. 0. Jonge wees, Petit orphelin, m., 
petite orpheline, f. 

Wzzssx, z. 0. Prieeltje. Petit berceau, m, 

WERSJONGEN, z. m. Orphelin, m. 

WEESKIND (-KINDEREN), Z. 0. Zie WEES. 

WEESMEISJB, z. o. Orpheline, f. 

WEESMORDER, Z. v. Directrice f, d'une maison 
d'orphelins. 

WEESVADER, Z. m. Directeur m. d'une maison 
d'orphelins. 

Weer (zond, mv.), Z. v. Connaissance, f., savoir, m. 
| Kennisgeving. Avis, m. } Iemand de — van 
jets doen, informer ou avertir gg. de gc. | De 
— van iets krijgen, étre info de qc. | Aan- 
kondiging. Notificatson, f., avis, m. { (prov) 
Dat is-maar eene —, cela n'est pas si difficile. 

We=erarL, z. m, en v. Savantasse, m. et f., pé- 
dant, m., pédante, f. 

WEETGIERIG, bn. Séudieur, | Nieuwsgierig. Cu- 
rieur. | bw. Nieuwsgierig. Curieusement, 

WEETGIERIGHEID (zond, mv.), Z. v. Amour m. de 
Pétude. | Nieuwsgierigheid. Curiosité, f. 

Weazrerenie( Lijk), bw. Zie WeETGlERIG, bw. 

WazTanA46, bw. Zie WERTGIERIG, bw. 

WeerLust (zond. mv.), z. m. Envie f, d'apprendre, 

WeEErKrEr, Z. m. en v. Ignorant, m., ignorante, f., 
imbécile, m. et f, 

Wezuw, sz. v. Zie WEDUWE, 

WsEuwxnoOP, £, v. Pomme f. de laitue. 

WEEUWPLANT, £. v. Laitue f d'hiver. 

WEEUWTJE, 2. 0. Jeune veuve, f. 

WEEZENGELD, &. 0. Deniers pupillaires, m. pl, 

WEEZENGOED (-GOEDEREN), Z. o, Biens m. des 
orphelins. 

WEBZENHUIS, 2. 0. Zie WEESHUIS. 

WEEzENKas, Z. v. Caisse f. des orphelins. 

WEEZENPENNINGEN , Z. m. mv, Deniers pupillaires, 
m. pl. 

Werszxeraar, z. m. Orphelinage, état m. d'or- 
phelin. 

Wza, z. v. Zie Weaer, 

Wze (WEGEN), z. m. Chemin, m., route, voie, f. 
| Groote —, grand chemin. | Gebaande —, 
chemin Jragé ou battu. | IJzeren —, chemin 
de fer. | De rechte —, le bon chemin, | Den 
rechten — volgen, aller le droit chemin. | Eene 
gwarigheid uit den — ruimen, dever uno difi- 

ou sx obstacle, | Den — wijzen, montrer 
Je chemin. | Zijns weegs gaan, passer son che- 
mis. | Rustig zijns weegs gaan, passer tran- 
quillement son chemin. | Dat staat mij iu den 
—, cela m'embarrasse. | De — der deugd, 
le chemin de la vertu. | (fig) Kromme —en, 
détours expédients, m. pl. | De — des verderfs, 
le chemin de la perdition. | (prov.) Den lang- 
sten — kiezen, prendre le chemin des écoliers. 
| (prov.) Alle —en leiden naar Rome, tout 
chemin mène à Rome. |] (fig.) Den — van alle 
vleesch gaan, mourir. | (fig) Met iemand over 
den — kunnen, s'accorder avec gg. | (fig) Voor 
iemaod uit den — gaan, céder à gg. | Op —, 
onder —, chemin faisant, | Te wege brengen, 
occasionner, causer, | Te wege zijn iets te doen, 
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étre sur le point de faire ge. | Middel. Moyen, 
expédient, m., voie, f. | (chim.) De droge —, 
la voie sèche. | Do natte —, la voie humide. 
| (anat.) De eerste —en, les premières voies, 
des voies digestives. 

Wea, bw, Loin. | Zij zijn —, sle sont partis. | 
Mijn geld is —, mon argent est perdu, | — 
en weer, aller et retour. } Voort. Hij schreeuwt 
maar —, #/ continue toujours de crier. | tusschenw. 
Lois d'ici! arrière! | — van mij! va-t-en/ 
retiretoi! | — met de ministers! à bas les 
ministres | 

WEGBANER, Z. m. Layeur, m. 

WEGBERGEN, (borg weg, weggeborgen,) st. en afsch. 
w. b. Serrer. | Verbergen, Cacher. 

WEGBIJTEN, (ôeet weg, beten weg, weggebeten,) st. 
en afsch. w. b. Aloigner ou Ober à coups de 
dents, ronger. | o. (met zijn). Être enlevé ou 
Olé par des corrosifs ou un caustique. 

WEGBLAZEN, (blies weg, sweggebiaren,) st. en afsch. 
w. b. Éloigner ou emporter en souflant.. 

WEGBLIJVEN , (bleef weg, bleven weg, weggebleven) 
st. en afsch. w. o. (met zijn). Ne pas paraître, 
ne pas venir, | Niet terugkomen. Ne pas reve- 
sir, tarder à revenir. | Weggelaten worden. 
Être omis, | Die bladzijde kan —, cette page 
peut étre omise. 

WEGBOSGSEEREN, zw. en afsch. w. b. (mar.) Trafner 
à la remorque, touer, remorquer. 

WEGBOENEN, sw. en afsch. w. b. Üler en frot- 
tant. | (fig.) Chasser, faire déguerpir ou déloger. 

WEGBOOMEN, zw. en afsch. w. b, Éloigner ou 
pousser un bateau au moyen d'une perche, d'une 
gaffe ou d'un croc. 

WEGBORSTELEN, zw. en afsch. w, b. Ôter en bros- 
sant ou en vergetant, enlever avec une brosse. 

WEGBRANDEN , sw. en afsch. w. b. Bréler, enlever 
ou ezbirper par le feu. | o. (met zijn). Etre 
détruit, dévoré ou consumé par le feu, bréler. 

WEGBREKEN , (brak wey, braken weg, weggebroken) 
st. ex afsch. w. b. Ober, enlever ou emporter 
en brisant, démolir, abattre, raser. | o. (met 
zijn). Se casser, se briser, se rompre, 

WEGBREKING (zond, mv.), z. v. Démolition, f. 

WEGBRENGEN, (bracht weg, seggebracht,) our. en 
afsch. w. b. Transporter, emporter, | Wegleiden. 
Emmener. 


. WEGBRENGING (zond. mv), z. v. Action f. de 


transporter ou d'emporter, | Wegleiding. Action 
d'emmener. 

WEGCIJFEREN , sw. en afsch. w. b. (fig.) Wegrede- 
neeren. Défruire par des raisonnements. 

WeacisrgrRING (zond. mv.), Z. v. Action f. de 
détruire par des raisonnements. 

WEGDENKEN, (dacht weg, weggedacht,) onr, en 
afsch. w. b. Se figurer comme w'ezistant pas, 
comme absent, faire abstraction par la pensée. 

WEGDIEVEN, zw. en afsch, w. b. Dérober, voler. 

WEGDOEN, (deed weg, deden weg, weggedaan 
onr, en afsch. w. b, Ôter, enlever, emporter, | 
Wegbergen. Serrer, | Zich ontmaken van. Se 
défaire de, 

WEGDOOIEN, st. en afsch. w. o. (met zijn). Dis- 
paraître par le dégel, fondre, se fondre. 

WEGDOUWEN , zw. en afsch. w. b. Zie WEGDUWEN. 

WEGDRAGEN, (droeg weg, weggedragen,) st, en 
afsch. w. b. Emporter, enlever. | Behalen. Rem- 
porter. | Den prijs —, remporter le pris. | 
Maken, veroorzaken. Faire en sorte, étre cause. 

WEGDRAVEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
S'éloigner ou partir aw trot. 

WEGDRIBBELEN, zw. en afsch. w. o, (met sis.) 
S'éloigner à petits pas ou en sautillant. 
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WEGDRIJVEN, (dreef weg, dreven weg, weggedreven,) 
st, en afsch. w. ‚ J'aire sortir, ex- 
puiser. | (nav.) Emporter (en parlant du cou- 
rant de Veau). | o. (met zijn). Être emporté 
par le courant de l'eau, dériver. 

WEGDRINGEN, (dr g weg, weggedrongen,) st, en 
afsch. w. b. Moigner en pressant, pousser. | 
o, (met six). Séloigner en pressant ou en poussant. 

WEGDROGEN, zw. én afsch. w. o. (met sijn). 
Disparaître en séchant. | Opdrogen. Sécher, se 
sécher, devenir sec. | Uitdampen. Se vaporiser, 
ib. er en séchant ou en esenyant, 

WEGDRUIPEN, (droop weg, dropen weg, wegge- 
dropen) st. en afsch. w. o, (met zijn). Sécouler, 
suinter. | (fig) Wegsluipen. S’esguiver, s'enfuir, 
se dérober secrètement, se retirer , 

WEGDRUKKEN, zw. en afsch. w. b, Bog ner ou 
Oter en pressant, en poussant, 

WEGDUIKEN, (dook weg, doken weg, weggedoken,) 
st. en afsch. w. o. (met sijn). Disparaftre on 
plongeant ou en se baissant. 

WEGDUWEN, zw. en afsch, w. b. Kloigner én pous- 
sant, repousser, 

WEGDWALEN, sw. en afsch. w. o. (mot sijn). Dis- 
paraître en errant ou en s'égarant, s'égarer. 
WEGDWEILEN, zw. en afsch. w. b. Enlever, Ober 

ou nettoyer avec un torchon. 

Wzor (rz), bw. Te — brengen, causer, occa- 
sionner, | Van —, de Ja part de, | Van 
rechts —, de droit. 

Wzozpoox, WEGEDOREN (sond, mv), £%. v. 
(bot) Nerprun, m. 

Weer, WEGELING, x, m. Sentier, m, 

WEGEN, (woog, wogen, gewogen,) st. en afsch. 
w. b. Peser. | Kofle —, peser du café. | Eene 
baal —, peser un ballot. | (fig.) Zijne woorden 
—, peser ses paroles. | o. (met Aedben). Peser. 
| Dat weegt swaar, cela pèse beaucoup. | (fig.) 
Zwaar bij iemand —, étre en crédit auprès de 
g1. | (ig.) Zij weegt niet zwaar, elle n'a pas 

eaucoup d'esprit. 

WeeENs, voorz. Uit hoofde van, Au sujet de, à 
cause de, pour, eu égard à. 

WEGEr, z. m. Peseur, m. | (mar.) Vaigre, m. 

WEGEREN, zw. w. b. Paigrer. 

WEGERING (zond. mv.), z. v. Paigrage, f. 

WEGETEN, (af weg, aten weg, weggegeten of weg- 
geëten,) st. en afsch. w. b. Faire disparaître en 
mangeant , manger. 

WEGETTEREN, Zw, en afsch. w. o, (met sis). 
Disparattre par suppuration, 

WEGETTERING (zond. mv.), Z. v. Aetion de dis- 
paraître en suppurant, fonte purulente, f. 

WEGrROMMELEN, zw, en afsch. w. b. Cacher en 
chifonnant, cacher à la hâte, 

WEGGAAN, (ging weg, weggegaan,) onr. st, en 
afsch. w. o. (met zijn). S'en aller, se retirer, 
partir. | Verdwijnea. Disparattre. 

WEGGALOPPEEREN, zw. en afsch, w. o. (met zijn). 
S'éloigner ou partir au galop, 

WEGGANG, Z. m. Sortie, f. 

Wzcez, z. v. Broodje. Petit pain blanc,m. | — 
boters, coin m. ou pièce f. de beurre. 

WEGGEVEN, (gaf weg, gaven weg, weggrgeven,) st. 
en afsch. w. b. Donner, céder, abandonner. | 
Zich ontmaken van. Se défaire de. 

WEGGIETEN, (goot weg, goten weg, weggegoten 
st. en afsch. w. b. Verser, répandre, jeter. 

WEGGLIJDEN, (gleed weg, gleden weg, srggegle- 
den,) st. en afsch. w. o. (met zijn). S'éloigner 
en glissant, glisser. 

WEGGOOCHELEN, zw. en afsch. w. b. Escamoter, 

WEGGOOIEN, zw. en afsch. w. b, Jeter, rejeter. 
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Wzcanaven, (groef 
afsch. w. b. Ôter 
creusant ou en Ödchant. ù 

WE£GGRAvING (zond. mv.), 5. v. Action £. d'óter 
an moyen de la béche ou d'enlever en creusant. 

WEGGRIJPEN, (greep weg, grepen weg, weggrgrt- 
pen,) zw. en afsch. w. b. Emporter ou enlever 
de force, arracher. 

WEGGUICHELEN, sw. en afsch. w. b. Zie Wxccoo- 
CHELEN, 

WEGHAKKEN, zw, en afsch. w. b. ÆEmporter ou 
abattre à coups de hache, couper. 

WzæoHAKKING (zond, mv.), s. v.' Action f. d'em- 
porter ou d'abattre à coups de hache. 

WEGHALEN, sw. en afsch. w. b, Euporter, enlever, 
venir prendre. | Wegleiden. Enmener. 

WE£GuALING (zond. mv.), z. v. Action f. d'empor- 
ter ou d'emmener, 


weg, woggegraven,) st. 
avec la béche, enlever en 


ng weg, weggehangen,) st. en 
afsch. w. b. Pendre ailleurs, pendre et serrer. 

WEGHARKEN, zw. en afsch. w. b. Enlever avec le 
rdbean. 

WeronzBBEN, (Aij heeft weg ; had weg, weggehad 
oor. 6% afsch, w. b. Avoir déjà reçu, avoir 
emporté, | (âg) Het —, étre indisposé. 

WEGHELPEN, (Aselp weg, weggeholpen ,) st. en 
afsch. w. b. Aider gg. à s'esquiver on à fuir, 

WEGHINKEN, zw. en afsch. w. o. (mef zijn). S'é 
loigner ou s'en aller en boitant. 

WzGhoozEn, zw. en afsch. w. b. Üfer avec une 


écope. 

WEGHOUDEN, (Aield weg, weggchoudes,) nt. en 
afsch. w. b. Tenir caché, tenir éloigné. 

WEGHOUWEN, (Aieuw weg, weggehouwen,) st. en 
afsch. w‚ b. Emporter en coupant, couper. 

WEGHUPPELEN, sw. en afsch. w. o. (met zijs). 
S'éloigner en sautillant. 

WEGIJLEN, zw. en afsch. w. o. (met sijn). Partir 
à la Alle, s'en aller précipi . 

WEGING, z, v. Pesée, f., pesage, m. 

WEGJAGEN, (joeg of jaagde weg, weggejaagd) 
our. of zw. en afsch. w. b. Chasser. 

WEGKAATSEN, zw, en afsch, w. b. Renvoyer une 
balle, égarer une balle en jouant. 

WEGKABBELEN, zw. en afsch. w‚ b. Enlever, miner, 
caver (en parlant de l’eau). | o. (met zijn). Être 
miné par l'eau, étre enlevé par le clapotage 
de Veau, 

WEGKANKEREN, zw. en afsch, w. o. (met zijn). 

tre rongé par un cancer, 

WEGKANKERING (sond. mv.), Z. v. Action d'être 
rongé par ua cancer, dégénérescence cancé- 
reuse, f. 

WEGKAPEN, zw. en afsch. w. b, Enlever ou pren- 
dre furtivement, 

WEGKLETSEN , zw, en afsch, w. b. Jeter ou reseter 
avec bruit. 

WEGKLOPPEN, zw. en afsch. w. b. Kloigner en 
frappant, faire disparaître par des coups de 
marteau. 

WEOKNAGEN, zw. en afsch. w. b. Üler en ron- 
geant, ronger. | o. (met zijn). Être rongé. 

WEGKNIPPEN, zw. en afsch. w. b. Faire voler en 
chiquenaudant. | — met eene schaar, emporter 
avec des ciseaux. 

WEGKOMEN, (ik kom weg, Aij komt weg; kwam 
weg, kwamen weg, weggekomen ,) onr. st. en afsch. 
w. 0. (met zijn). S'en aller, partir. | Vluchten. 
S’évader, s'échapper, se sauver, fuir. | Hij is 
zeer wel weggekomen, s/ s’en est très-bien tiré, 

WEGKOOPEN, (kocht weg, weggekocht,) onr. en 
afsch. w. b. Acheter tout, accaparer. | (homb.) 
Al de overige kaarten —, aller à fond, 
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WEGKRABBELEN, zw. en afsch, w. b, Enlever ou 
ôter en grattant. 

WEGKRABBEN, zw, En afsch, w, b. Zee WEGKRAB- 
BELEN. 

WEGKRAUWEN, sw, en afsch, w, b. Zie WEGKRAB- 
RELEN. 

WEGKRIJGEN, (kreeg weg, kregen weg, weggekregen) 
st. es afsch. w. b. Ober de sa place, faire 
partir, faire disparaitre. | Ergens den slag 
van —, saisir le truc de qc. | (fig) Het —, 
devenir indisposé, être pris. 

WEGKRUIEN, (kroos of kruide weg, wegackrooien 
of sweggekruid,) st. of zw. en afsch. w. b. Enlever 
ou fransporter avec une brouette. | o. (met sijn). 
Sen aller en brouettant. | (fig) Lire charrié 
(en parlant des glaçons d'un fleuve ou d'une 
rivière). 

WEGKRUIPEN, (Eroop weg, kropen weg, wegge- 
kropen,) st. en afsch. w. 0. (met zijn). S'élos- 
gner en rampant. | Zich verbergen, Se cacher, 
se tapir, 

WEGKUIEREN, zw. ex afsch, w, o, (met zijn). 
S'éloigner en se promenant. 

WEGKUNNEN, (ik kan weg, hij kan weg; ik konde 
of kon weg, gij kondt weg; weggekund,) onr. 
en afsch. w. o. (met Aedben). Pouvoir partir, 
pouvoir s'en aller, | Van iemand niet —, ae 
pouvoir quitter gg. 

WEGKWIJNEN, zw. en afsch, w, o. (met sis). 
Dépérir, languir, se consumer. 

WEGKWIJNING (zond, mv.), z. v. Dépérissement, m. 

WEGLATEN, (liet weg, weggelaten,) st. en afsch. 
w. b. Omettre, laisser, passer, supprimer, re: 
trancher. | (gramm.) Eene letter —, élider 
une lettre, 

WEGLATING, 7. v. Omission, f. | (gramm.) — 
eener letter, élision f, d’une lettre. 

WEGLAVEEREN, zw. en afsch, w. o. (met sijn). 
S’éloigner en louvoyant. 

WEGLEGGEN, (leide of legde weg, weggeleid of 
weggelegd.) onr. of zw. en afsch, w. b. Mettre 
de côté, serrer. | Bewaren. Garder, réserver. 

WEGLEIDEN, zw. en afsch. w. b. Emmener. 

WeGLEIDING (sond, mv.), z. v. Action f, d'em- 
mener. 

WEGLEKKEN, sw, en afsch, w‚ o, (met zijn), S'é- 
couler ou s'enfuir en coulant. 

WEGLEKKING (zond, mv.), z. v. Action f. de s'é- 
couler ou de s'enfuir en coulant. 

WEGLOKKEN , zw. en afsch. w. b. Écarter ou éloigner 
gg. en l'attirant, allécher, 

WEGLOODSEN, zw. en afsch. w. b. Een schip —, 
conduire on piloter un vaisseau qui part. 

WEGLOOPEN, (/iep weg, weggeloopen,) st. en afsch, 
w. 0. (met sijn). S’enfuir, se sauver, s'en aller, 
prendre la fuite. | (mil.) Overloopen. Déserter. [| 
Doorgaan. Partir. | Uitlekken. S’écouler. 

WEGLOOPER, z, m. Fuyard, fugitif, m. | (mil) 
Déserteur, m. 

WEGLOOPING (zond, mv.), Z. v. Fuite, f, | (mil) 
Désertion, f. 

Weeroorster, 2, v. Celle qui s'enfuit, fugitive, f. 

WEGMAAIEN, zw. en afsch. w. b. Fancher, enlever 
en fauchant,  (prov.) Temand het gras voor de 
voeten —, couper l'herbe sous le pied à gg, 
supplanter qq. 

WEGMAAIING (zond. mv.), Z. v. Fauchage, m. 

WEGMAKEN, zw. en afsch. w. b. Ôter, enlever. | 
Verloren doeu. Égarer. | Zich —. S'enfuir, se 
sauver, s'évader, déguerpir, s’éclipser, décamper. 

WEGMALEN, (maalde weg, weggemalen \ st. en 
afsch. w. b. Bpuiser l'eau an moyen d'un mou- 
Jin, dessécher. 
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WEGMALING (zond, mv.), z. v. Épuisement m. de 
l'eau au moyen d'un moulin, 

WEGMARCHEEBEN, zw, en afsch. w, o. (met zijn). 
Se mettre en marche, partir. 

WEGMARCHEERING (zond, mv.), Z. v. Marche, f., 
départ, m. 

WEGMETER, z. m. Odomètre, comple-pas, m. 

WEGMOFFELEN, Zw. en afsch. w, b. Escamoter, 
prendre en cachette. 

WEGMOFFELING (zond, mv.), z. v. Escamotage, m, 

WEGMOL[SE]MEN , zw. en afsch, w. o. (met zijn), 
Tomber en poussière, se vermouler, 

WEGNEMEN, (sam weg, namen weg, weggenomen) 
st. en afsch. w. b. Enlever, Óter, prendre, em- 
porter. | Verplaatsen. Déplacer, ler. | (chir.) 
Afzetten. Amputer. 

WEGNEMING (zond, mv.), Z, v. Prise, f., enlève. 
ment, m. | Verplaatsing. Déplacement, m. | 
(chir.) Afzetting. Amputation, ablation, f. 

WEGOPZICHTER, Z. m. Commissaire voyer, m, 

WEGPAKKEN, zw, en afsch. w. b. Mettre ailleurs, 
| Weggrijpen. Emporter, enlever. | Zich —. 
S'enfuir, décamper, se sauver, déguerpir, 

WEGPAPPEN, zw. en afsch. w. b. Faire passer ou 
disparaître au moyen de cataplasmes. 

WEGPLEISTEREN, zw. ex afsch. w. b, Faire dis- 
paraître en plétrant ou en crépissant, pidtrer, 
crépir. 

WEGPRATEN, zw. en afsch. w. b, Éoigner où 
chasser. à force de babiller. 

WEGRAKEN, zw, en afsch. w‚ o. (met gijn). Par- 
venir à s'éloigner. | Verloren gaan. Se perdre, 
s'égarer, disparaître. 

WEGRAPEN, zw. en afsch, w. b. Ramasser, en- 
lever ou Üler en ramassant. 

WEGREDENEEREN, zw. en afsch. w. b, lets —, 
détruire Pidée de qc. par des raisonnements. 

WEGREIS (zond. mv.), z. v. Départ, m. 

WEGRFIZEN, zw. en afsch. w. o. (met sijn) Partir, 
se mettre en voyage ou en chemin, 

WEGREKENEN, zw. en afsch, w. b. Inrekenen. 
Couvrir le feu de cendres. 

WEGRIJDEN, (reed weg, reden weg, weggereden,) 
st, en afsch, w. o. (met Aebben en zijn). Partir 
à cheval ou en voiture. 

WEGROEIEN, zw, en afsch, w. b. Éloigner en 
ramant. | o. (met sijn). S'éloigner en ramast, 

WEGROEPEN, (riep weg, weggeroepen ,) st. en afach, 
w. b. Faire venir en appelant, appeler. 

WEGROESTEN, zw, en afsch. w, o. (met zijn). 
Verroesten. Se rouiller, se gdter par la rouille. 

WEGROLLEN, zw. en afsch. w. b. Déplacer, éloi- 
gner ou transporter en roulant, | o. (met zijn). 
Rouler, s'éloigner ou se déplacer en roulant. 

WEGROOVEN, zw. en afsch. w. b. Voler, piller, 
enlever en pillant. 

WEGROTTEN, zw. én afsch, w. o, (met sijn). Pour- 
rir, se pourrir. 

WEGROTTING (zond. mv.), z. v, Action de se 
pourrir, pourriture, putréfaction, f. 

WEGRUIMEN, zw. en afsch. w. b, Débarrasser, 
désencombrer, Óter, | Zwarigheden —, lever ou 
aplanir des difficultés. 

WEGRUIMING (zond, mv.), z. v. Débarrassement, 
désencombrement, m. | — van moeilijkheden, 
aplanissement m, de dificuliés. 

WEGRUKKEN, zw. en afsch. w. b. Arracher, enlever, 
| o. (met zijn). Partir à la hdte, décamper. 
WEGSCHAFFEN, zw. ex afsch. w. b, Enlever, Óber, 
WEGSCHAKEN, zw, en afsch. w. b. Ravir, enlever, 

emmener de force, 

WEGSCHAVEN, zw. en afsch, w‚ b, Enlever aveg 
le rabot, 
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WEGSCHENKEN , (schonk weg, weggeschonken ,) st. en 
afsch. w. b. Donner en cadeau, faire présent de. 

WEGSCHENKING (zond. mv), z. v. Action f. de 
donner en cadeau ou de faire présent de, 

WEGSCHEPPEN, zw. en afsch. w. b. Ofer ou en- 
lever en puisant. | — met eene schop, enlever 
avec une pelle. 

WEGSCHEREN, (schoor weg, schoren weg, wegge- 
schoren,) et. en afsch. w. b. Scheronde weg- 
nemen. Tondre, raser. 

WEGSCHEREN (ZICH), zw. en afsch. w. wederk. 
Zich wegpakken. S’enfuir, décamper, déguerpir. 

WEGSCHEUREN, zw. en afsch. w. b. Emporter en 
déchirant, arracher. | (fig) Arracker, | o. 
(met zin). Se déchirer. 

WEGSCHIETEN, (schoot weg, schoten weg, wegge- 
schoten) st. en afsch. w. b. Emporter, renverser 
ou abaitre d'un coup de feu. | o. (met zijn). 
S'éloigner, partir ou se retirer brusquement ou 
à la hâte. 

WEGSCHILLEN, zw, en afsch. w‚ b. Üfer en pelant, 
peler. 

WEGSCHOFFELEN, zw. en afsch. w. b. Sarcler, 
Oler ou enlever avec un sarcloir. 

WEGSCHOPPEN, zw. en afsch. w. b. Ôter ou en- 
dever avec une pelle. | Met voetschoppen ver 
drijven. Chasser à coups de pied. 

WeoscHouw (zond. mv.), z. v. Inspection f, des 
chemins, des routes ou des chaussées. 

WEGSCHOUWER, Z. m. Commissaire voyer, inspecteur 
des chemins, des routes ou des chaussées. 

WEGSCHRABBEN, 2w. en afsch. w. b. Enlever on 
grattant, en raclant ou en rdtissant. | Uit- 
schrabben, Raturer, rager, biffer, effacer. 

WEGSCHRAPEN, zw. en afsch. w. b. Enlever en 
grattant, en raclant ou en rdlissant. 

WEGSCHRAPPEN, zw. en afsch. w. b. Raturer, 
rayer, biffer, effacer. 

WEGSCHUDDEN, zw. en afsch. w. b. Perdre en 
secouant. 

WEGSCHUIEREN, zw, en afsch. w. b. Zie Wea- 
BORSTELEN. 

WEGSCHUILEN, (school weg, scholen weg, wegge- 
scholen,) st. en afsch. w. o. (met zijn). Se 
cacher, se tapir. 

WEGSCHUIMEN, zw, en afsch. w. b. Écumer, Óter 
en écumant, 

WEGSCHUIVEN , (schoof weg, schoven weg, wegge- 
schoven ,) st. en afsch. w. b. Éloigner ou déplacer 
en poussant. | o. (met zijn). Reculer, faire 
place. | (fig) S'esgwiver, déguerpir. 

WEGSCHUIVING (zond. mv.), z. v. Action f, d’é- 
loigner en poussant. 

WEGSCHUREN, zw. ex afsch. w. b. Faire dispa- 
raître en écurant ou en frottant. | o. (met zijn). 
Diminuer de volume ou disparaître par le 
frottement. 

WEGSCHURING (zond. mv.), z. v. Action f. de 
faire disparaltre en écurant ou en frottant. 
WEGSIJPELEN, WEGSIJPEN, zw. en afsch. w. o. 
(met zijn). Dégoutter, suinter, couler goutte à 

goutte 

WEGSJOUWEN, zw. en afsch. w. b, Transporter ou 
emporter avec peine. 

VWWEGSLAAN, (sloeg weg, weggeslagen ,) st. ex afseh. 
w. b. Chasser ov Óter en frappant. | Wegdoen. 
Enlever, emporter. | o. (met zijn). Être abattu 
ou enlevé, disparaître. 

WEGSLEEPEN, zw. en afsch. w. b. Entrafner, em- 
porter en trafnant. | (mar.) Drosser. 

WEGSLEEPENB, bn. Entrafnant, 

WEGSLIJPEN , (sleep weg, slepen weg , weggeslepen.) 
st, en afsch, w‚ b, Enlever ou ter en aiguisant. 
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WEGSLITEN, (sleet weg, sleten weg, weggesleten ,) 
st. ex afsch. w. o. (met sijn). S'user. 


WeEesLIJTING (zond. mv.), s. v. Usure, f. 

WEGSLINGEREN , zw. en afsch. w. b. Lascer ou jeter 
avec una fronde, jeter en frondant ou en lan- 
gant, fronder. | o (met zijn). Se perdre en 
laissant traîner. | Al alingerend heengaan. S'é 
loigner en chancelant. 

WEGSLINKEN, (slonk weg, woggeslonken ,) st. en 
afsch. w. o. (met sijn). Désenfler, se désenfer, 
diminuer. 

WEGSLUIPEN , (sloop weg , slopen weg, weggeslopen,) 
st. en afsch. w. o. (met sijn). S’esguiver, sé. 
clipser, s'enfsir. 

WEGSLUITEN , (sloot weg, sloten weg, weggesloten,) 
st. en afsch. w‚ b. Serrer, enfermer, mettre 
sous clef. 

WEGSLUITING (zond, mv.), 2 v. Action f. d'en- 
fermer, de serrer ou de mettre sous clef. 

WEGSMAKKEN, zw, en afsch. w. b. Jeter ou re- 
jeter rudement. 

WEGSMELTEN, (smolé weg, weggeemolten,) st. en 

. afsch. w. b. Fondre. | o. (met zijn). Foudre, 
se fondre. | (fg) In tranen —, fondre en 
larmes. 

WEGSMELTING (zond, mv.), z. v. Fonte, f. 

WEGSMIJTEN, (smeet weg, smeten weg, wegg 
ameten,) st. en afsch, w. b. Jeter ou reder 
rudement. 


_ WEGSNAPPEN, zw, en afsch. w. b. Happer. | Weg- 


pakken. Gripper, enlever. | o. (met zijn). Se 
retirer, s'en aller, s'esquiver, s'éclipser. 

WEGSNELLEN, zw. en afsch. w. o. (met zj). 
Partir en toute Adte, partir comme un trait. 

WEGSNIJDEN, (sneed weg, sneden weg, weggesne- 
den,) st. en afsch. w. b. Couper, enlever en 
coupant. | o. (met zijn). (pop.) Se retirer, s'en 
aller, s'esquiver, décamper. 

WEGSNIJDING (zond. mv.), z. v. Action f. da 
lever en coupant. 

WEGSNOEIEN, zw. en afsch. w. b. Enlever en cox- 
pant, émonder, élaguer, ébrancher, couper. 
WEGSNOEIING (zond, mv.), z. v. Action f. d'en 

lever en coupant, élagage, m. 

WEGSPATTEN, ZW, en afsch. w. 0. (met zijn). 
Rejaillir. 

WEGSPOEDEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn). 
Zie WEGSNELLEN. 

WEGSPOELEN, zw. en afsch, w. b. Enlever au moyen 
de Veau. | Wegwasschen. Emporter en lavant 
ou en rincant. | o, (met sijn). Être emporté 
par laction de l'eau. 

WEGSPOELING (zond, mv.), z. v. Action f. d'en 
lever au moyen de Peau. 

WEGSPOREN, zw, en afsch. w. o. (met zijn). Être 
transporté par le chemin de fer, partir par ke 
chemin de fer. 

WEGSPRINGEN, (sprong weg, seggesprongen,) st. 
en afsch. w. o. (met zijn). S'éloigner, s'échapper 
ou disparaître en sautant, 

WEGSPUGEN , (spoog weg, spogen weg, weggespogen,) 
st. en afsch. w. b. Reyeter en crachant, cracker. 

WEGSPUWEN, zw. en afsch. w. b. Zie WEGSPUGEN. 

WEGSTEKEN, (stak weg, staken weg, weggestoken,) 
st. ex afsch. w. b. Enlever avec gc, de points. 
| Verbergen. Cacher, | In zijnen zak steken. 
Empocher, 

WEGSTELEN, (stal weg, stalen sg, weggestolen,) 
st. en afsch. w. b. Voler, enlever, emporter. | 
Zich —. S'esquiver. 

WEGSTERVEN, (stierf weg, weggestorven) st. en 
afsch, w. o. (met zijn). Mourir, périr rapide- 
ment, | (fig) S'éfeindre, 
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WEGSTEVENEN, zw. en afsch. w. 0. (met 24%). 
Mettre à la voile, démarrer, partir. 
WEGSTIEREN , sw. ex afsch. w. b, Zie WEGSTUREN, 
WEeSTOMPEN, zw. en afsch, w, b, Repousser, 
chasser à coups de poing. 
WzseostoOTEN, (stiet of stootte weg, weggestooten,) 
st. en afsch. w. b. Repousser, éloigner en poussant. 
WzosTOPPEN, sw. en afsch. w. b. Cacher, fourrer. 
WEGSTORMEN, sw. En afsch. w. b. Emporter (en 
parlant d'une tempête). | (fig.) Chasser, emporter, 
renverser. | o. (met zijn). Partir brusquement. 
WEGSTRIJKEN, (streek weg, streken weg, weggs- 
streken ) st. en afsch. w. b. Enlever en frottant. 
| Opnemen, Ramasser. | o. (met zijn), S'es- 
quiver, se sauver, s'échapper, décamper. 
WEGSTROOIEN, sw. en afsch, w. b. Répandre, 


WEGSTROOPEN, zw. en afsch. w. b. Zcorcher, dé- 
pouiller. | Wegrooven. Voler, piller, enlever, 
emporter en allant à la maraude, 

WeEasTUIVEN , (stoof weg, stoven weg, weggestoven,) 
st. es afsch. w. o. (met zijn). S'envoler ou s'en 
aller en poussière. | Onstuimig heengaan. S'en 
aller brusquement, se retirer précipitamment. 

WaosTUREN, zw. én afsch. w. b. Envoyer, ren- 
voyer. | (mar.) Échouer. 

WEGSTUWEN, zw. en afsch. w. b, Serrer, | (mar) 
Arrimer. 

WEGSUKKELEN, zw. 6x afsch, w. o. (met sin). 
S'en aller en se trafnant. 

WzcrTisesr, (toog weg, togen weg, weggetogen ,) 
st. en afsch. w. b. Tirer, retirer, à o. (met 
zijn). Partir, se retirer. 

WEGTIMMEREN, sw. en afsch, w‚ b, Couorir par 
de la charpenterie. | Eene deur —, condamner 
ane porte. 

WEGTOOVEREN, zw. en afsch. w. b, Faire dispa- 
raître par sortilége ou par un coup de baguette. 
| (Ág.) Faire disparaître d'une manière mer- 
veilleuse. 


WEGTORSEN, zw, ex afsch. w. b. ÆEmporter ou 
enlever avec peine. 

WEGTRAPPEN, zw. en afsch. w, b. Wegschoppen. 
Chasser à coups de pied. | Al trappend doen 
verdwijnen, Faire disparaître en marchant dessus. 

WEGTREKKEN, (/rok weg, weggetrokken,) st. en 
afsch. w. b. Tirer, retirer, Óter, | Den voet —, 
retirer le pied. | o. (met zijn). Partir, se met- 
tre en route, se retirer, s'éloigner. 

WEGTRIPPELEN, zw. en afsch. w, o. (met sis). 
S'éloigner en sautillant. 

WEGTROONEN, zw, es afsch, w. b, Zie Wea- 
LOKKEN, 

WEGvAGEN, zw. en afsch. w. b. Zie WEGVEGEN, 

WEGVALLEN, (viel weg, weggevallen ,) st. en afsch. 
w. 0. (met sijn). Tomber de sa place. | (fig.) 
Cesser, étre supprimé ou retranché, tomber. 

W£GVANGEN, (ving weg, weggevangen ,) st. en 
afsch. w. b. Prendre, 

WEGVAREN, (voer weg, weggevaren,) st. en afsch. 
w. b. Transporter. | o. (met zijn). Partir, dé. 
marrer, mettre à la voile. | Verdwijnen. Dis- 

atire. 

WRavEGEN, zw. en afsch, w. b. Balayer, enlever 
avec le balai. | (fig) Chasser brusquement. | 
Wissehen. Æsswyer. | Zijne tranen —, esswyer 
ses larmes. | (mar.) Een schip —, tailler un 
vaissean. 

WEGVENEN, zw. en afsch. w. b, Ertraire toute 
la tourbe de. 

WeovisLEN, sw. en afsch. w. b. Emporier avec 
da kme, ämer, 

k ‚ EW. en afsch. w‚ b. Pécher. | -(fg.) 
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Iemand iets voor den neus —, enlever qc. à la 
barbe de gg. 

WEGVLIEDEN, (vlood weg, vloden weg, weggevlo- 
den,) st. en afsch. w. o. (met six). Fair, s'en- 
fuir, prendre la fuite, se sauver. 

WEGVLIEGEN, (vloog weg, vlogen weg, weggevlo- 
gen,) st. en afsch. w. o. (met zijn). S'envoler. 
| (fg.) Séloigner rapidement, s'envoler, dis- 
paraître comme un trail. 

WEGVLIETEN, (vloot weg, vloten weg, weggevloten,) 
st. en afsch. w. o. (met zijn). S'écouler, couler. 
(fig) Disparattre. 

WEGYLIJMEN, zw. en afsch, w. b. Enlever avec 
une lancette, 

WEGVLOEIEN, zw. en afsch. w. 0. (met zijn). 
S’écouler, couler. 

WEGVLOTTEN, zw. en afsch. w. b. Transporier en 

eradeaur ou eur des radeaux. | 0. (met zijn). 
S'éloigner en flottant. 

WEGYLUCHTEN, zw. en afsch. w. o. (met sijn). 
S'enfuir, fuir, prendre la fuite, se sauver. 

WEGVOEREN, zw. en afsch. w‚ b. Transporter, 
emporter, enlever, emmener. 

WEGVOERING (zond. mv.), z v. Action f. de trans- 
porter ou d'emporter, transport, enlèvement, m. 

WEGVRETEN, (vrat weg, vraten weg, weggevreten,) 
st. en afsch. w. b, Manger, dévorer. | (fig) 
Dévorer, ronger. | o. (met zijn). Etre mangé. 

WEGWAAIEN, (woei of waaide weg, weggewaaid ,) 
onr, of zw. en afsch. w. b. Exporter, enlever 
(en parlant du vent). | o, (met zijn). Etre em- 
porté ou enlevé par le vent, 

WEGWANDELEN, zw. en afsch. w. o. (met zijn), 
S’éloigner en se promenant. 

WEGWASSCHEN, (wiesch weg, weggewasschen ) st. 
en afsch. w. b. Enlever, Oter ou effacer en lavant. 

WEGWENSCHEN, zw, en afsch. w. b. Soudaiter que 
gg. s'en aille ou que gc. disparaisse. 

WEGWENTELEN, zw. em afsch. w. b. 
éloigner en roulant, rouler ailleurs. 

WEGWERKEN, zw. en afsch. w. b. ber, faire dis. 
paraître ou emporter par le travail, 

WEGWERPEN, (wierp weg, weggeworpen) st. en 
afsch. w. b, Jeter, rejeter. | (jeu de cart.) 
Écarter. | (fg.) Zich —. S'avilir, 

WEGWERPING (zond. mv.), z. v. Action f. de jeter 
ou de rejeter. | (fig.) Avilissement, m. 

WeowzrPsEL, z. 0. Rebut, déchet, m. j Vuilnis. 
Ordures, f. pl. 

WEGWiJKEN, (week weg, weken weg, weggeweken,) 
st. en afsch. w. o. (met zijn). Céder, se retirer. 
| (peint.) S’éloiguer, fuir. 

WEGWIJZEN, (wees weg, wesen weg, weggewezen ,) 
st. en afsch, w. b. Renvoyer. 

WeEowiJzER, z. m. Gids. Guide, conducteur, m. 
| Handwijzer. Poteau guide, m., colonne itiné- 
raire, f. | (chir.) Gorgeret, m. | (mar.) Rate- 
her m. en poulies. 

WEGWILLEN, (Aij soil weg,) onr. en afsch. w. o. 
(met Aebben). Vouloir partir. 

WEGWIPPEN, zw, en afsch, w‚ o, (met zijn). Partir 
ou s'échapper en sautillant. 

WEGWISSCHEN, zw. en afsch, w. b. Effacer, om- 

. porter, Oter ou enlever en essuyant. 

WEGWRIJVEN, (wreef weg, wreven wig, wegge- 
swreven,) st, en afsch. w. b. Ôter, enlever ou 
faire passer à force de frotter. 

WEGZAGEN, zw. en afsch. w. b. Scser, enlever e 
sciant, Óler au moyen de la scie. 

WEGZAKKEN, sw. en afsch. w, o, (met zijn). 
S'affaisser, céder sous son propre poids. 

WEGZEILEN, zw. en afsch, w.o. (met zijn). Mettre 
à la voile, démarrer, partir. 


Ôter ou 
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WEGZENDEN, (sond weg, weggesonden ) st. en 
afsch. w. b. Envoyer, rs . | Af- 
danken. Renvoger, dier, licencier. 

WEGZENDING (zond. mv. av), 2. v. Envoi, renvoi, m., 
expédition, f. | Afdanking. Renvoi, 

WEGZETTEN, zW. en afsoh. w‚ b. Meftre de côté. 
| Wegsluiten. Serrer. 

WEGZUGEN, (seeg weg, zegen weg, weggezegen ,) 
st. en afsch. w. o. (met zijn). Se perdre on 
filtrant ou en passant par un filtre. | Zachtjes 
wegvloeien. S'doouler insensidlement. 

_ WEGZINKEN, (sonk weg, weggesonken,) st. en 
efsch. w. o, (met zijn). S'enfoncer, couler à fond. 

WeazurL, z. v. Colonne itinéraire, f. 

WEGZWEEPEN » Zw. 6n afsch, w. b. Chasser ou 
expulser à coups de Jouct, 

WEGIWEMMEN, (swom weg, weggeswommen,) st, 
en afsch. w. o. (met zijn). S'éloigner ou se 
sauver à la nage. 

WEGZWEVEN, zw. en afsch. w, o. (met sin). 
S'éloigner en volant, en planant ou en flottant 
en l'air. 

Wer (zond. mv), z. v. Hui, Pefst-lait, m. | — 
des bloeds, sérosité, partie séreuse f. du sang. 
| (physiol.) — der melk, sérum m. du lait. 

Wer, z. v. Veld, Zie Weiz. 

Weiacerie, bn. Séreux, 

WBIACHTIGHEID (sond. mv.), Z. v. Sérosité, f. 

WeInoER, z. m. Paysan m, gai vend du petit lait. 

Wersorsn (zond, mv.), s. v. Beurre m. mélé de 
petit-lait. 

Warps, s. v. Prairie, {., pré, plturage, pacage, m. 
| Natuurlijke —n, prairies maburellen | (poét.) 
De zee. Plaine liquide, mer, f. 

WEIDEBLOEM, z. v. Fleur f. des prés. 

WEIDEGELD, Z. 0. Droit m. de pacage, 

WzIDEN, zw. w. b. Faire oa mener palére, | Jagen, 
drijven. Chasser. | o. (met sijn). Paftre, router, 
pdturer. 

Werven, z. m. Pdére, berger, m. 

WEIDEBECHT, Z. o. Droit m. de pacage. 

Weipeurs (zond. mv.), z. v. Vetweiderij. Engrais- 
sement m, des bestiaur, | Jacht, Chasse, od- 
nerie, f, 

WEIDMAN (-LIEDEN, -LUI), z m. Chasseur, ve- 
neur, M. 

We1DMES, Z 0. Conteau m. de chassse. 

Werpscn, bn, Pompeuz, magnifique, somptueux. 
| bw. Pompeusement, magnifiquement, somp- 
tueusement. 

WEIDSCHHEID (zond. mv.), z. v. Pompe, magnifi- 
cence, somptuosité, Î. 

WeIDSPEL (-SPELEN), Z. Oo. Plaisirs m. de la 
chasse. 

WEIFELAAR, Z. m. Homme irrésolu, biaiseur, m. 
WEIFELACHTIG, bn. Zneertain, irrésolu, chance- 
lant, indécis. | bw. D'une manière indécise. 
WEIPELEN, zw. w. 0. (met Aebben). Chanceler, 

être irrésolu , biatser, hésiter. 

WerreLie, bn, Zie WEIPELACHTIG. 

WeEireLiNa, Z, v. Irrésolution, indécision, hési- 
tation, f. 

WxIrELWILLIG, bn. CAangeant, 

WEIGELD, Z. o. Droit m. de pacage. 

Weiorzaan, z. m. Refuseur, m. 

WerGERAARSTER, z. v. Refuseuse, 
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WeIGERACHTIG, ‘bn. Qui refuse. I oeilÿk. Dif-_ 


cule. 
witersen, zw. w. b. Refuser, dénier, se refuser à. 
| o. (met hebben). Réfuser. | Niet afgaan. Man- 
guer, rater (en parlant d'une arme à feu), 
W£ioERiG, bn. Zie WEIGERACHTIG. 


WE1GERING » Z V. Refus, m. | — van recht, 


WELB 
dési m. de justice. | Gurispr.) — van vand 


ning, contumace , 

WEreEzTOomscH , ar (fg.) Revécke, 

WEIGEOEN (zond, mv.), z. 0. Verf m.on verdure !. 
des prés. | bn. Vert d'herbe. 

Weikaas, z. m. en v. Fromage m. fait de petit- 
lait. 


WEILAND, Z. 0. Herbage, pré m. qu'on ne fauche 
pas. | Weide. Prairie, f., pré, péturage, u. 

WEIMAAND, Z. m. Juin, mois m, de juin. 

WEIMAN (-LIEDEN, LUI), Z. m, Chasseur, veneur, n. 

WuarMEs, z. o. Ze WEIDMES, 

Wera, bn. Peu de, guère de, | —e menschen, 
pen d'hommes. | z. o. Peu, m. | Een — 
peu, tant soit peu, quelque peu. | bw. Pen. | 
— gelds, pen d'argent. 

WEINIGJE, Wenriasken (zond. mv ), =. o. Pen, 
tant soit peu, quelque peu, tantinet, m. 

WeErnzcHT, Z. o. Zie WEIDERECHT, 

Wert (zond. mv.), z. v. Tarwe. Froment, m. 

WerrascH, 5. v. Gibecière, carnassière, f. 

WEITEBROOD (—-BROODEN), £. 0. Pain de froment, 
pain blanc, m. 

WEITEKOEK , zm. Oltean m. de froment. 

WETTEMERL (zond. mv.), x, o. Farine f. de fre- 
ment. 

WerrzsTRooO (zond. mv.), z. o. Paille f, de froment, 

WE1VAT (-VATEN), £. 0. Tonneau m. an petit-lait. 

WeivLies, z. 0. (auat) Membrane séreuse, f, 

WexzLIJKs, bw. Par semaine, chaque semaine. 

WereLiJkKson, bn. De Ja semaine, hebdomadaire, 
| — nieuwsblad, journa! Achdomadaire, m, 

WEKKEN, zw. w. b. Wakker maken. Foeilier, ré. 
veiller. r Verwekken, veroorsaken, Causer, pre- 
duire, exciter. 

WEKKER, z. m. Celmi qui veille, réveilleur, m. 
| Morgenwekker. Réveil, r », 

WEKKLOK, z. v. Cloche f, de réveil. 

WansTEM, z, v. Voix f. qui réveille. 

WeKSTER, z. v. Celle qu éveille. 

Wer, z. v. Source, fontaine, f. | Waterpas onder 
den grond, Niveau m. de Pean sous terre. 

WeL, bw. Bien. | Niet — zijn, étre indisposé. 
| '’t Ie —, c'est bien. | Alles gaat —, touf ve 
bien. | — bekome het u! dien vous fasse! | 
— te moede, gai, content. | Als ik het — heb, 
si je ne me trompe. | Ik wil —, je veux bien. 
| Dat dacht ik —, je le savais bien. | Zeer 
—, très-bien. | —! tusschenw. EA bien / À Gi 
gelooft mij niet, —? vous ne me croyez pas, 
eh bien? | — hem, die, Aeureuz celui qui. 

WeELaaN| tusschenw., EA bien! courage! allons! 
gal or çà! 

WELBEAEBEID, bn. Bien travaillé, bien fait, 

WELBEBOUWD, bn. Bien cultivé, bien labouré. 

WELBEDACHT, bn, Bien réfléchi, bien avisé. | 
bw. Avec réflexion. 

WELBEDACHTHEID (zond, mv.), z. v. Mere ré- 
flexion ou délibération, f. 

WELBEGREPEN, bn. Bien compris 

WELBEHAAGLIJK, ba. pr I bw. Agréable- 
ment. 

WELBEHAGEN (zond. mv.), z. 0. Bon plaisir, gré, 
consentement, m., volonté, f. | Genoegen. Satis- 
faction,f, | ‘Zijn — san ets hebben, se plaire 
à gc. | Goedkeuring. Approbation, f, 

WELBEKEND, bn. Bien conns. 

WELBEKLANT, bn. Bien achalandé. 

WELBEKOMEN (zond. mv.), z. 0. Bon effet m. 
qu'une chose a sur nous. | Goede spijsvertering. 
Bonne digestion, f. 

WELBEKOOKT, bn. (fig.) Bien méri. | Welbearbeid. 
Bien travaillé, bien fait, 
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WELBEMAND, bn. (mar.) Bien armé ou équipé, 
WELBEMIND, bn. Bien aimé, chéri. 
WELBERAAMD, bn. Bien concerté ou projeté. 
WELBERADEN, bn. Bien avisé. 

WeLsensiD, bn. Bien préparé. 

WELBESPRAAKT, bn. Alogzent, disert. | (fam) 
Qui a la langue bien pendue ou bien afflée. 
WELBESPRAAKTHEID (zond. mv.), z. v. Éloguence, f 

WELBEVOLKT, bn. Très-peuplé, populeur. 

WELBEWAAKT, bn. Bies gardé, bien surveille. 

WELBEWERKT, bn. Bien travaillé. 

WELBEWOOND , bn. Ze WELBEVOLKT. 

WELBEZEILD, bn. Qui est bon voilier. | — schip, 
bon voilier, uw. 

WELBEZEILDHEID (zond, mv.), z. v. Qualité f. de 
bon voilier. 

WELBEZOCHT, bu. Très-fréguenté, très visité 

WELBOOM (—-BOOMEN), z. m, Moston m. d’une 
cloche. 

WELDAAD, Z. v. Bienfait,m. | Gunst Faveur, f. 

WELDADIG, bn. Bienfaisant, charitadle | bw. 
avec Öienfaisance, chariteblement. 

WELDADIGHEID (zond. mx), z. v. Bienfaisance, 
charité, munificence, f. | — eener inatelling, 
utilité f. d'une institution. 

WELDADIG[LIJK), bw. Zie WELDADIG, bw. 

WELDENKEND, bn. Bien pensant. 

WELDIENSTIG, bn, Très-respectueux. 

*WELDIG, bn. Zee GEWELDIG. 

WELDOEN, (deed wel, deden wel, welgedaan,) 
onr. en afsch. w. o. (met hebben). Bien faire, 
agir bien. | Weldadig zijn. Faire du bien, être 
bien faisant. 

WELDOEN (zond. mv.), z, o. Bienfaisance, f. 
bonnes actions, f pl. 

WELDOEND, bn. Bienfaisant, charitable. 

WELDOENER, z. m. Bienfaiteur, m. 

WELDOENSTER, z. v. Bienfaitrice, f, 

WELDOORDACHT, bn. Bien ou mdrement réfléchi. 

WELDOORKNEED, bn. Bien pétri. | (fig) Bien 
travaillé, bien réfléchi. 

WELDOORVOED, bn. Bien nourri. 

WELDRA, bw, Bientôt. 

WELEDEL, bn. Noble. | —e heer, monsieur, m. 

WELEDELGEBOREN, bn. 7rès-moble. 

WELEDELGESTRENG, bn. —e heer, titre m. gw’on 
donne aux inspecteurs généraux, aux avocats, 
aux capitaines, etc. 

WELEDELHEID (-HEDEN), Z. v. Noblesse, f, 

WELEER, bw. Autrefois, jadis, auparavant, ci- 
devant, 

WELEERWAARDIG, bn. Révérend, 

WELEERWAARDIGHEID (zond, mv.), z. v. Révé- 
rence, f. 

WELFBOOG (-BOGEN), z. m. Abside, f, 

WELFSEL, z, 0. Gewelf. Vodite, f. 

WELGAAN, (ging wel, welgegaan,) onr. en afsch. 
w.o, (met Aebben). Aller bien, réussir, prospérer. 

WELGANa (zond. mv), Z. m. Zie WELVAART. 

WELGAT (-GATEN), Z. 0. Trou m. par où Pean 
jaillit. 

WELGEAARD, bn. D’ux bon naturel, bien né, 

WELGEBOREN, bn, Bien né, noble. 

WELGEBOUWD, bn. Bien bdtie ou construit. | —e 
vrouw, femme bien bâtie ou d'une belle taille. 

WELGEDAAN, bn. Sain, qui a bonne mine, bien 
conformé. 

WELGEDAANHEID (zond, mv.), s. v. Bonne mine, 
santé, f, 

WELGEGOED, bn. Aisé, qui est à son aise. 

WELGEGROND, bn. Bien fondé, solide, | bw. 
Solidement. 

WELGELEGEN, bn. Bien situé, bien placé, 
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WELGELIJKEND, ba. Très-resvmdlant, frappant. 
WELGELURKEX (sond. mv.), zo, Reussste, ú., bon 
, M. 

WELGELURKIG, ba. Très-heureur. 

WELGELUKEALIG, bn. Bienkeureur. 

WELGEMAAKT, bn. Bien fait, been formé. 

WELGEMAAKTHEID (zond. mv.), & v. Bonne con 
formation, belle taille, beauté, f. 

WELGEMANIERD, ba. Ciei/, Aonnête, poli, 

WELGEMANIERDUEUD (zond. mv), z. v. edité, 
politesse, bienséance, urbanité, f. 

WELGEMEEND, ba. Bien infentionné. | Oprecht. 
Sincère. 

WELGEMOED, bn. Content, gai, de bonne humeur. 
| Moedig. Conrageur. | bw. Gaiement, gaiment. 
| Moedig. Coxragensement. 

WELGEMOEDHEID (zond, mv.), z. v. Contentement, 
m., gaieté, gafté, f. | Moed. Courage, m 

WELGEMUTST, bn. (fam.) De bonne humeur. 

WELGEOEFEND, bn. Bien erercé. 

WELGEPAsT, bn Biens appliqué, bien placé, | 
Evenredig. Symétrigue. | bw. Evearedig. Symé 
ériquement. 

WELGESCHAPEN, bn. Bien formé, de bonne con- 
stitution. 

WELGESTELD, bn. Gegoed. Aisé, gui est à son aise. 
| Wel opgesteld. Bien rédigé, bien écrit, | —e 
brief, lettre bien rédigée, f. 

WELGESTELDUEID (zond. mv.), & v. Gegoedheid, 
Aisance, f. 

WELGESTOPFEERD, bn. Bien garni, bien fourni. 

WELGETROPFEN, bn. Très-ressemblant , frappant, 

WELGEVALLEN (zond. mv.), 5. 0. Zie WELBEHAGEN. 

WELGEVALLIG, bn. Très-agréable. | bw. D'une 
manière très-agréable. 

WELGEVALLIGHEID (zond, mv.), x. v. Zie WKnL- 
BEHAGEN. 

WELGEVORMD, bn, Bien formé, bien fait, 
proportionné. 

WELGEZETEN, bn. Gegoed. Aisé, qui est à son 
aise. 

WeLGEzIND, bn. Bien intentionné, | Blijgeestig. 
Gai, de bonne humeur. 

WELGEZINDHEID (zond. mv.), 5, v. Bonne inten- 
tion, f. | Blijgecstigheid. Gateié, gatté, f. 

WELGROND, Z. m. Terrain m. de source. 

WELHAAST, bw, Bientôt, dans peu de temps. 

WELHEBBEND, bn. Aisé, qui eet à son aise. | 
Onbesproken. Sans reproche. 

WeLi6, bn. Qui croît bien, qui vient bien, luxu- 
riant, très-fertile. | —e aarde, terre généreuse, f. 
| (chir.) — vleesch, chair bavense, f, 

WELIGHEID (zond, mv. ), z. v. Qualité de ce qui 
croft bien, grande fertilité, f. 

WELK, vragend voornw. Qui, que, lequel, laquelle, 
lesquels, lesquelles. | vragend bn. Quel, guelle, 
lequel, laquelle, lesquels, lesquelles, | —e mauP 
guel homme? | —e vrouw, quelle femme? 
| — kind, guel enfant? | — weer ie het? 
quel temps fait-il? | betrekk. voornw. Qui, que, 
lequel, laquelle, lesquels, lesquelles. | De vrouw, 
—e ik verledeu week heb gezien, Ja femme 
que j'ai vue la semaine passée. | onbep. bn. en 
voornw, == uw doel ook zij, quel que soit 
votre but. 

WELKEN, zw. ", 0. (met sijn). Se faner, se 
flétrir. 

WELKEREN, sw, W, O0. (met zijn). Zie WELKEN, 

WELKERHANDE, WELKERLEI, bn. De guelie sorte, 
de quelle espèce, de quelle manière. 

WELKERWIJZE, bn. De quelle manière. 

WELKLINKEND, bn. Zie WELLUIDEND. 

WerKou, bn. Bienvenu, | — sijn, éfre le bienvenu. 
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| bw. —1 — hier! — t'huis! soyes le Bienvenu / 
| Temand — heeten, faire bon accueil à gg. 

WELKOM (zond, mv.), Z. m. Bienvenue, cntrée, f. 
| Hij heeft zijnen — betaald, 5 a payé sa 
bienvenue ou son entrée. 

WELKOMBEKER, z. m. Vidrecome, m, 

WELKOMGELD, Z. 0. Entrée, f. 

WELKOMGROET, Z. m. Saluf m. de bienvenue. 

WELKOMST (zond. mv.), z, v. Bienvenue, f., ac- 
cueil, m., réception, f. 

WELKOMTHUIS (zond. mv.), Z. o, Geschenk. Ca- 
deau m. de voyage. 

WELLEN, zw. w. b. Zachtjes koken, Faire bouillir 
doucement, mitonner, 

WELLEN, Zw. w. 0. (met zijn). Opborrelen. Jaildsr, 
sourdre. | Verzinken. S'enfoncer, | b. (fg.) 
Mettre en mouvement. 

WELLEN, Zw. w. b. (forg.) Braser. 

WELLEVEND, bn. Honnéte, poli, civil, | bw. Hon- 
nélement, poliment, 

WELLEVENDHEID (zond. mv.), z, v. Honnéteté, 
politesse, civilité, urbanité, f., savoir-vivre, m., 
courtoisie, bienséance, f. 

WerLicHT, bw. Peut-étre. 

WELLING, Z. v. Jaillissement, bouillonnement, m. 
| (méd.) — in bet bloed, effervescence f. du 
sang. || (forg.) Action f. de braser. 

WELLUIDEND, bn. Harmonieuz, mélodieur, sonore. 


| —e stem, voir harmonieuse, f. | (gramm.) 


Euphonique, | bw. Harmonieusement, mélodieu- 
sement. 

WELLUIDENDHEID (zond, mv.), z. v. Harmonie, 
mélodie, f. | (gramm.) Euphonie, Aarmonie, f. 

WELLUIDENDHEIDSHALVE, bw, Par euphonie. 

WELLUST, z. m. Volupté, f., délices, f, pl. | Zin- 
nelijkheid, Plaisir m, des sens, sensualité, 
volupté, f, 

WELLUSTELING, z. m. Polupiueur, débauché, m. 

WeLLusTia, bn. Voluptueuz, | Zinnelijk. Sensuel, 
Jibidineur, | —e vrouw, femme voluplueuse ou 
lascive,f. || Bloeiend, Florissant. | bw. Polup- 
tueusement, || Zinnelijk. Sensuellement. 

WELLUSTIGHEID (-HEDEN), Z. v. Voluplé, f. 

WELLUSTIG[LIJK], bw. Zie WELLUSTIG, bw. 

WELMEENEND, bn. Bien intentionné, sincère. || 
bw. Sncèrement, en ami. 

WELMEENENDHEID (zond. mv.), z, v. Bonne in- 
tention , sincérité, f. 

WELNEMEN (zond. mv.), z. o. Bon plaisir, m. ! 
Onder uw —, sous votre bon plaisir. 

WeLNul! bw. EA bien/ or gal ga! 

WELOPGEVOED, bn. Bien élevé. 

WELP, Z,0. Jong. Petit, m. [| — des leeuwen, Zon- 
ceau, m. | — des beren, ourson,m. | — des 
honds, jeune chien, m. | — des herts, faon, m. 

WELRIEKEND, bo. Odoriférant, odorant, aroma- 
tique. | —e bloemen, fleurs odorantes, f. pl. | 
—e olie, huile aromatique, f. | — maken, par- 
fumer, embaumer. 

WELRIKKENDHEID (zond. mv.), Z. v. Bonne odeur, 
senteur, Î., parfum, m. 

WELSMAKEND, bn. Qui flatte le goût, savoureux, 
délicieux, appétissant, délicat. 

WELSPREKEND, bn. Éloquent. || bw. Éloquemment, 
avec éloquence. 

WELSPREKENDHEID (zond. mv.), Z. v. Éloquence, f. 

WELSTAAN, (stond wel, welgestaan,) onr. en afsch. 
w. 0. (met hebben). Seoir ou aller bien. | Dat 
kleed staat u wel, cef habit vous sied bien. 

WELSTAAN (zond. mv.), z. o, Bienséance, f. | 
Om —s wil, par bienséance, pour la forme, 

WELSTAANSHALVE, bw. Par bienséance, pour la 
forme, 
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WELSTAND (zond. mv.), z. m. Prospérité , £, éd 
prospère, bien-étre, m. | Gezondheid. Santé, f. 
| Welvoeglijkbeid. Convenance, biensdance. 

WELVAART (zond. mv.), z. v. Prospérité, f., bon 
état, bien-être, salut, m. | Geluk. Bonkeur, m, 
félicité, f. | Ik drink op de — van dezen 
huize, je bois au bien-btre de cette maison. | 
Gezondheid. Santé, f, 

WELVAREN, (voer wel, welgevaren,) st. en afsch. 
w. 0. (met Aedben). Se porter bien, Etre en bonze 
santé. | Geluk hebben. Prospérer. 

WELVAEEN (zond, mv.), z. o. Zie WELVAART. 
WELVAREND, bn. Bien portant, en bonne santé. | 
Welstand. Prospérité, f., état prospère, m. 
WELVEN, zw. w. b, Vodter, | Eenen kelder —, 
vodter une cave. | (Âg.) Gewelfde rug, dos 

courbé, m. 

WELVERBONDEN, bn. Bien joint, bien lié, bien uni, 

WELVERDIEND, bn. Bien mérité, 

WELVEREENIGD, bn. Bien joint, bien uni. 

WELVERSCHANST, bn. (mil.) Bien retranché, bien 
fortifié. 

WELVERSIERD, bn. Bien orné. 

WELVERSNEDEN, bn. Bies taillé. 

WELVERSTAANDE, bw. Bien entendu, | voegw. 
— dat, bien entendu que. 

WELVERSTERKT, bn. Bien fortifié. 

WELVING, Z. v. Voussure, courbure, cambrure, 
douelle, f. | Gewelf. Vodte, f. 

WELVOERGLIK , bn. Bienséant, décent, convenabls. 
| bw. Décemment, convenablement, avec bien- 
séance. 

WELVOEGLIJKHEID (-HEDEN), Z. v. Bienséance, 
décence, convenance ,f, | De — in acht nemer, 
observer les bienséances. 

WELVOEGLIJKHEIDSHALVE , bw. Par bienséance. 

WELVOORZIEN, bn. Bien pourvu, bien fourni, bien 

arni. 

WÉLWATES (zond. mv.), z. o. Bax f. de source. 

WELWEZEN (zond. mv.), Z. o. Zie WELZIJN. 

WeLwiJs, bn, Sage, très-sage. 

WELWILLEND, bn. Bienveillant, complaisant, bé 
névole. | —e lezer, lecteur bénévole, m. | bw. 
Avec bienveillance, complaisamment, bénévok- 
ment, 

WELWILLENDHEID (-HEDEN), z. v. Bienveillance, 
complatsance, bonne volonté, f. 

WELZALIG, bn. Bienkeureuz, 

WELZAND (zond, mv.), z. 0. Drijfzand. Saële mos- 
vant, m. 

WELZIIN (zond. mv.), z. 0. Bien-être, bien, salui, 
m., prospérité, f., bonheur, m. | Gezondheid. 
Santé, f. 

WE, z. m. Ankerhand. Paîte f. d’ancre. 

WEMELEN, ZW. w. 0. (met Aebben). Être cos- 
linuellement en mouvement. | Wriemelen. Fowr- 
miller, grouiller, abonder. | Die brief wemelt 
van fouten, cette lettre fourmille de fautes. 

WEMELING (zond, mv.), Z. v. Fourmillement, m. 

WEN, voegw. Wanneer. Quand, lorsque. 

WEN, Z. v. (méd.) Loupe, f. | (vétér.) Molette, f. 

WENDEN, zw. w. b. Tourner, faire tourner. | 
Jemand den rug —, fourner le dos à gg. | 
Het hoofd —, fourner la tête. | Een schip —, 
faire virer un vaisseau. | (fig.) Het over eenen 
anderen boeg —, virer de bord, changer de 
batterie. | Zich tot iemand —, s'adresser à qq. 
| o. Tourner, | (mar.) Virer de bord. 

WENDING, Z. v. Action f. de tourner, tour, m. 
| (man.) Volle, f. | (mar) — eens schips, 
virement m, d'un vaisseau. || (mil.) Zwenking. 
Conversion, f. | — eens volzins, four m. d'une 
phrase, | (fig) Zoursure, f, | — eener zaak, 
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fournure d'une affaire, | Aan eene saak cene 
andere — geven, donner une autre tournure 
è «us affaire. 

Wanz, s m. Signe m. de la tête, de la main. 
| Oogwenk. Coup d'œil, clin m. d'œil, œillade, f‚ 
| (6g) Van iemands —en afhangen, dépendre 
entièrement de gg. | (fig) Bericht. Avis, aver- 
hssement, m. 

WenxBRAUW, z. v. Sourcil, m. | De —en fronsen, 
froncer les sourcils, | De —en ophalen, sour- 
ciller 


Wenxen, zw. w. b. Avertir par un geste, par 
xn signe | o. (met Aedben). Faire signe de la 
le, de la main ou de l'œil, 

WaxxEn, zw. w. b. Accoutumer, habituer. | o, 
(met sijn). S'accoutumer, s'habituer. 

WaxscH, = m. SouÂait, désir, vœu, m. | Naar 
==, à souhait, | Alles gaat naar —, fout va 
à souhait 


WENSCHELIJK, bn. SouAaitaöle, désirable. | bw. 
À souhait, 

WENSCHELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. 
de ce qui est souhaitable on désirable. 

WENSCHEN, sw. w. b. SouÂaiter, désirer. || [ets 
vurig —, souhaiter gc. ardemment. | Het is 
te —, il est à désirer. | Ik wensch u goeden 
dag, je vous souhaite le bonjour. | Hij wenscht 
zich dood, 57 désire sa mort. | o. (met Aebden). 
Souhaiter, désirer. 

WENSCHENSWAARDIG, bn. Désirable, souhaitable. 

SWEnsT, z. v. Zie GEWOONTE. 

WENTELEN, zw. w. b. Rouler continuellement, 
tourner. | Zich —, Se rouler. | Zich in het 
slijk —, se vautrer dans la boue. | o. (met 
hebben en sijn). Tourner, rouler, se tourner, se 
rouler. 

WanNTELING, z. v, Action f, de rouler ou de 
tourner, tour, mouvement circulaire, m, | — 
der aarde om de son, révoixtion f, de la terre 
autour du soleil. 

WanTELsPiL, 3 v. Wentelstok. Noyax m. d'es- 
calier. | (hort) Tufeur m. d'une plante grim- 
pante. 

WENTELSTEEN (-STEENEN), Z. m, Rowlean m. de 
pierre. 

WENTELSTOK, 2. m. Noyax m. d'escalier. 

WENTELTEEPJE, Z., 0. (cuis.) Crodte dorée, f. 

WEKTELTRAP, Z. v. Bscalier à noyau, à hélice 
ou à vis, escalier m, en limagon. | (h. n.) 
Escalier. 

WeEnNTELTRAPVORMIG, bn. en bw. En forme d'es- 
calier à vis, 

WzæprzL, ba. Vacant, vide. | 

WEPELDORENKNOP, Z. m. Bédégar, m. 

WezzELD, z. v. Monde, univers, m. | De schep- 

iag der —, Ja création du monde. | Ter — 
omen, sesir an monde, naître. | Ter — 
brengen, mettre ax monde, | Eene reis om de 
— doen, faire Le tour du monde. | De — ver- 
laten, guitter le monde. | (fig.) Naar de andere 
— verhuizen, aller dans l'autre monde, mourir. 
| De nieuwe —, Je nouveau monde. | Dat 
mag heel de — weten, fout le monde peut le 
savoir. | (prov.) Het is de verkeerde —, c'est 
le monde renversé. | De beschaafde —, le 
monde civilisé, | De geleerde —, le monde 
savant, | De groote —, le grand monde. | 
Wereldsche genoegens. Monde. | Der — af- 
sterven, mourir an monde. | Zijne — verstaan, 
avoir l'usage du monde. 

“Wauxtpas (sond. mv.), 2. v. Are m. du monde. 

WERSLODBEREEBSOHER, Z. m. Souverain, domina- 
four on maltre m. du monde, de l'univers. 
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WERELDBESCHOUWER, z, m. Oöservateur, contem- 
plateur m. du monde, 

WERELDBESCHOUWING (zond, mv.), Z. v. Contem- 
plation f. du monde. 

WERELDBESCHRIJVER, Z. M, Cosmographe, m. 

WERELDBESCHRIJVING, Z, v. Cosmographie, f. 

WERELDBEWONER, Z. m. Hubitant m. du monde. 

WERELDBOL, z, m. Globe terrestre, m, 

WERELDBOUW, z. m. Système m. dx monde. 

WERELDBRAND, Z. m. Corxflagraticn, f. 

WERELDBURGER, Z. m. Cosmopolite, m. 

WERELDBURGEBRLIJK, bn. Cosmogolite, } bw, En 
cosmopolite. 

WERELDBURGERSCHAP (zond, mv.), z, 0. Cosmo- 
politisme, m. 

WERELDDEEL (-DEELEN), Z. 0. Partie f. du monde, 

WERELDGEBOUW (zond. mv.), Z. o. Univers, monde, 
m. | Wereldstelsel. Système m. du monde. 

WERELDGEEST (zond, mv.), z. m, Esprit m. du 
monde, 

WERELDGESCHIEDENIS, Z. v. Histoire f. du monde. 

WERELDGROOTE, Z, m. Puissant ou grand m, de 
la terre, 

WERELDHANDEL (zond, mv.), z. m, Commerce uni- 
versel, commerce m. dun monde. 

WERELDHEERSCHAPPIJ (zond. mv.), Z. v‚ Empire m. 
du monde, 

WERELDKAART, Z, v, Mappemonde, f. 

WERELDKENNIS (zond. mv.), Z. v. Connaissance f. 
du monde. | Wereldleer. Cosmologse, f, 

WERELDKLOOT (-KLOOTEN), Z. m. Globe terrestre, m, 

WERELDKONING, z. m. Zie WERELDBEHEERSCHER, 

WERELDKUNDE (zond. mv.), z. v. Cosmologie, É. 

WERELDKUNDIG, bn, Openbaar. Paôlic, notoire, 
manifeste. | — maken, divuiguer. | Der we- 
reldleer. Cosmologique. 

WERELDLEER (zond, mv.), z. v. Cosmologte, f. 

WeERELDLIJK, bn, Séculier, laïque, lai. | — 
priester, prêtre séculier, m. | —e staat, état 
séculier, m. | —e rechtamacht, sécxiarité, f. 
| De —e arm, le bras séculier. | — maken, 
séculariser. | z. m. —e, laïque, m. } De gees- 
telijken en de —en, les ecclésiastiques ct les 
laïques. | bw. Séculièrement. 

WERELDLING, Z. m, en v. Mondain, m., femme 
mondaine, f, 

WERELDMETER, z, m. (astr.) Cosmolabe, m. 

WERELDROND (zond, mv.), z. o. Globe terrestre, 
monde, m. 

WERELDS, bw. Temporellement. | Wereldschgezind, 
Mondainement. | Wereldlijk. Séculièrement. 


„WERELDSCH, bn. Temporel, terrestre. | Wereldsch- 


gezind. Mondain, | Wereldlijk. Séculier. 
WERELDSCHEPPING (zond. mv.), z. v. Création f. 
du monde. 
WERELDSCHGEZIND, bu. Mondais, 
WERELDSCHGEZINDHEID (zond. mv.), z. v. Monda- 
nit, f. 
WERELDSPIL (zond, mv), Z. v. Zie WERELDAS. 
WERELDSTAD (-STEDEN), Z. v. Capitale f. du 
monde. | Groote stad. Grande ville, f, 
WERELDSTELSEL, Z. 0. Système m. du monde, | 
Zonnestelsel. Système solaire, m. 
WERELDSTREEK (-STREKEN), 2. v. Région du 
monde, sone, f., climat, m. 
WERELDTENTOONSTELLING, Z. V. Erposifson uni- 
verselle, f. 
WERELDVORMING, z. v. Formation f, de Punivers. 
| Leer der —, cosmogonie, f. 
WERELDWIJSHEID (zond, mv.), z. v. Philosophie, f, 
WERELDWIJZE, Z. m. Phslosophe, m. 
WERELDWONDER, Z. 0. Merveille f. du monde, 
WERELDZEE (zond. mv.), z. v. Océan, m. 
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Wenn, zw. w. b. Keeren, beletten, Défendre, 
empécher, mettre obstacle à, arréter. | Zich —. 
Se défendre, résister. | Zich —, Zich haasten. 
Se hdter, s'empresser. | Zich —. Zijn best doen. 
Faire son possible, 

WEREVLEESCH (zond, mv), £. o. Du mouton, m. 

Waar, z, v. Terrain plus ou moinsélevé sur lequel 
se trouve un béiiment. | Scheepstimmerwerf. 
Chantier, m. | Kaai. Quai, m. 

Wenr, z. v. Keer. Foie, f. 

WEeRFBRIEP, z. m. Acte d'enrdlement, enrÜlement, m. 

WERFGAST, Z. m. Onvrier m. d'un chantier. 

Wxnrogip (zond, mv), 3. o. Handgeld. Prime f. 
d'engagement, engagement, m. 

WERrHUIS, z, o, Maison f, où loge l'ofleier re- 
cruteur. 

WERPKANTOOR (-—TOREN), £. 0. Bureau 1m. d'en- 
rôlement, 

WezrLusr, z, v. Zie Weryparer. 

WERPOPFICIER, z. m, Officier recruteur, m, 

WeERFvoLK (zond. mv.), z. 0. (mil.) Reernes, f. pl, 
| Gasten eener scheepstimmerwerf. Onvriers m. 
pl. d'un chantier. | 

Wenrne, 7. v. Défense, résistance, f. | Beletsel. 
Obstacle, empéchement, m. 

WERK (zond. mv.), z. o. Vlas, Étoupe, f. 

WEax, z., o. Gewrocht. Onvrage, m., œuvre, f, 
| —en Gods, œuvres de Dieu. | Arbeid. Tra- 
vail, m. | Bezigheid. Besogne, occupation, f. 
| Aan het — zijn, éfre à l'ouvrage. | De hand 
aan ‘’t — slaan, mettre Ja main à l'œuvre. 
| In het — stellen, employer, pratiquer, efec- 
tuer, mettre en œuvre. | Te — gaan, agir, 
procéder, | Daad. Acte, m., œuvre, action, f. 
| Goede —en doen, faire de bonnes œuvres. 
| (fg) Veel — van iets maken, faire beaucoup 
de cas de ge. | Bouw. Construction, f., édifice, m. 
| —en Vestingen. Fortification, f. | Schrift, 
Ouvrage, écrit, m., œuvre, f. | Zijne —en laten 
drukken, faire imprimer ses œuvres. | Ver- 
zameling van platen. Œwvre, m. | (mécau.) Ou- 
vrage, m. | (borl.) Ouvrage, | (mar.) Manœuvre, f. 

WE&KBAAS, Z. m. Chef m. d'ouvriers. 

WERKBANK, Z. v. Mabli, m. 

WERKBUEST, z. 0. Béte f. de somme. 

WERKB13, Z. v. Abeille ouvrière, f. 

WeskDAD1G, bn. Actif. | Werkelijk, Réel. | Prac- 
tisch. Pratique. 

WERKDADIGHEID (zond, mv), Z. v. Activité, f. 
| Werkelijkheid. Réalité, f. 

Wzexpac (-DAGEN), z. m. Jour ouvrable, jour 
Ouvrier, m. 

WzkeLiJx, bn. Inderdsad bestaande. Actuel, 
réel, effectif. | Bezig. Actif. | bw. Actuelle- 
ment, réellement, effectivement. | Werkzaam. 
Activement, | Met veel ijver, Avec beaxcoup 
de sèle. 

WERKELIJKHEID (zond. mv), z. v. Réalité, ezis- 
tence, f. | Dadelijkheid, Actualité, f. | Oefe- 
ning. Exercice, m. | Last. Diffieulté, fatigue, f. 

WEGKELOOS, bn. Inactif, oisif, désoccupé, inerte, 
désœuvré, | bw, Inactivement, dans le désæu- 
vrement. 

WERKELOOSHEID (zond. mv.), z. v. Inactivilé, in- 
action, oisivetlé, f., désœuvrement, m. | (méd.) 
Inertie, f. 

WERKEN, (werkte of wrocht, gewerkt of gewrockt,) 
zw. of onr. w. b. Travailler, erécuter, opérer, 
produire, faire. | o. (met Aebben). Travailler, 
agir. | Werkende oorzaak, cause efficiente, f. 
| Bij de kaars —, fravailler à la chandelle. 
| In dagloon —, fravailler à la journée. 
U Met de naald —, travailler à l'aiguille. | 
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Aan iets —, fravailler à ge. | Dat gone 
middel werkt niet, ee médicament s'opère pas. 
| Gisten. Travailler, fermenter. | Die wijn werkt, 
ce vin travaille. | (mécan.) Travasller, marcher, 
fonctionner. | wederk. Zich dood —, se fuer 
à force de travailler. 

Wezxex, bn. D'étoupe. 

Weeren, z. m. Travailleur, ouvrier, artisan, m. 
1 Maker. Auteur, m. | Werkende oorzaak, 
Auteur, m., cause, f., agent, m. 

WenkezkL, z. m. Homme fort laborieus, grand 
travailleur, m. 

Wezraasr, z. m. Ouvrier, compagnon, m. 

WERKGESTICAT, s. o, Usine, f. 

WERKGEZEL, z. m. Compagnon, m. 

WEzkHEILIG, bn. Qui eros se sauver par os 
donnes œuvres. 

WERKHEILIGE, Z. m. en v. Celui ou celle qui 
attend son salut de ses bonnes œuvres, 

WERKHEILIGHEID (sond. mv.), £. v. Confasce f. 
dans le mérite de ses bonnes œuvres, 

WEzKHUIS, £. 0. Afelier, ouvroir, m. | Fabriek. 
Fabrique, manufacture, usine, £ | Verboter- 
huis, Maison 1. de correction. 

Wazzxine, 2. v. Opération, action, f. | Uitwerking. 

Efficacité, (., efect, \m. | Invloed, Infuence, 
action, f. 

WERKKNECHT, Z. m. Compa ouvrier, garçon, m. 

WeErKKRacHT (zond, mv,), z. v. Force, verts, 
eficacité, action, f, 

WERKKSING, z. m. Sphère f. d'activité. 

WERKLIEDEN, 2. m. mv, Zie WERKMAN. 

WERKLOON (-LOONEN), 2, 0, Salaire m. dus 
ouvrier, main-d'auvre, f. . 

WERKMAN (-LIEDEN, —LUI), Z. m. Ouvrier, ma- 

. mouvrier, manœuvre, journalier, artisan, m. 

WeaxurestEn, 2. m. Chef d'ouvriers, chef d'ate- 
lier, contre-maltre, conducieur m. des trevaus. 

WeaxxEiD, s. 0. Onsvrière, f. 

WeuxgraK; 5. 0. Habits m. pl. de éravail. 

WEBKPLAATS (-PLAATSEN), Z. v. Afelier, owvroir, 
m. { Winkel. Boutique, f. 

WERKRECHTER, 7. m. Prad’homme, m. 

WERKSTELLIG, bn. — maken, exécuéer, effectuer, 
réaliser. 

WERKSTELLIGHEID (zond. mv.), z. v. Ærécution, 
réalisation, mise f. en œuvre. 

Weuxsree, Z. v. Omerière, travailleusr, f. 

WERRSTOEL, Z. m. — Eens wevers, métier, M. 

WERKSTUK, Z. 0. Ouvrage, m., pièce, production, f. 
{ Vraagstak. Problème, m. 

WERKTAFEL, 2, v. Établi, écofrai, écofroi, m. 

WERKTIJD, Z. m, Temps m. du travail. 

Werktuig, z. 0. Instrument, outil, m. | Machine. 
Machine, f. Zintuig. Organe, m. | (fg) 
Persoon. Jnstrument, m. | 

WERKTUIGLIJK, bn. Mécanique. | (fg.) Mackinel. 
| —e beweging, mouvement machinal, m. | bw. 
HMécaniquement, | (fig) Gelijk een werktuig. 
Machinalement. 

WERKTUIGLIJKHEID (zond, mv.), z. v. Mdcanicité, f. 

WeEBKTUIGKUNDE (zond. mv.), z. v. Mécanique, f. 

WERKTUIGKUNDIG, bn. Versé dans la mécanique. 
| Van dà werktuigkunde. Mécanique. | — 
samenstelling, mécanisme, m. | bw, Mócanigue- 
ment, 

WERKTUIGKUNDIGE, z. m. Mécanicien, m. 

WEBKTUIGKUNDIG(LIIK], bw. Zie WERKTUIGKUN- 
DIG, bw. 

WEBRKTUIGMAKER, Z.m, Mécanicien, m. 

WERKUUR, z. o. Heure f. du travail. 

WERKVvoLK (zond. mv.), z. o. Ouvriers, travail: 
leurs, manouvriers, m. pl. 
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WrERKvROUW, 5. v. Ouvrière, f. 

WeERKWEsP, Z v. Guépe ouvrière, f. 

WERKWIJZE, 2. v. Manière f. de travailler. 

WeaKwoonD, Z. 0. (gramm.) Verbe, m. 

WerxzaaL, Z. v. Salle f. de travail, Ouvrotr, 
atcher, m. 

Wezzzaax, bn. Zaborieur, actif, diligent, sélé. 
| Dat uitwerking heeft. Éficace. | — middel, 
moyen efficace, m. | bw. Activement, diligem- 
ment, avec sèle. | Krachtig. Eficacement. 

WEEKZAAMHEID (-HEDEN), Z. v. Activité, dili- 
gence, ri sèle, m. | Werk. Travail, m., gean 
pation, f. | — eens geneesmiddels, ‘eficacit 
dun rende. 

WERKzZAK, Z. m. Sac à ouvrage, ridicule, m. 

WERPANKER, Z. o. Ancre f. de toue. 

WERPDRAAD, Z. m. Zie WERPTE, 

WamPsL, z. m. Dé m. à jouer. 

WaPELING, Z, m. Petit m. d'un animal, 

WERPEN, (wierp, geworpen) st. w‚ b. Jeter, lancer. 
| Steenen —, jeter des pierres. | Eenen pijl 
—, lancer un dard. | Bommen —, jeier d:s 
Bombes. | lets in het vaur —, jeter gc. au feu. 
f Iemand ter aarde —, jeter gg. par terre, 
terrasser gg. | Zijne oogen op iemand —, 
Jeler les yeux sur qq. | Iemand in de gevan- 
genis —, jeter gg. en prison. | Koopwaren 
over boord —, jeter des marchandises à la mer. 
| Het anker —, jeter l'ancre. | (prov.) Olie 
in het vaur —, ‘jeter de l'huile sur le feu. | 
(prov.) Zand in de oogen —, jeter de la poudre 
auz yeux. | (prov.) Den steel naar de bijl —, 
Jeter le manche après la cognée. | (prov.) De 
teerling is geworpen, Je dé en est jeté. | 
Jongen —, mettre bas, faire des petits. | Zich 
—, Se jeter. | Zich voor iemands voeten —, 
se jeter aux pieds de gg. | o. (met Aebben). 
Jeter. | Met steenen —, Jeter des pierres. 

Wenpen, z. m. Celui qui jette. 

WERPGAREN (zond. mv.), 2%. o. Fil m. de trame. 

WERPGAT (-GATEN), Z. o. (fort.) Machecoulis, m. 

WERPHAAK, %. m. Croc, Aarpon, m. 

WERPKBACET (zond, mv), z, v. Force f, de pro- 
Jection. 

WuRPLANS (-LANSEN), Z. v. Zie WERPSPIEST, 

WERPLIJN, 2. v. (mar) Touée, f. | (phys.) Ligne f. 
de projection. 

W«ERPLOOD (-LOODEN), Z, 0. Sonde, f, 

WEBPNET, z, o. Épervier, m. 

WERPPIJL, z. m. Dard, trait, javelot, m., jave- 

WaayrsCHICHT, z, m. Zie WERPPIJL. 

Wenrscuisr, 8. v. Disque, palet, m, 

WERPSPEER (-SPEREN), Z. v. Zie WERPSPIETS, 

WERPSPEL (-SPELEN), Z. 0. Dobbelspel. Jeu m. 
de dés. 

Wexesrra(r]s Cans(rleen, z. v. Javelot, dard, m., 

weet | er wilden, sagate, f. 

ERPTE, 2. v. MJ m. de la trame. 

Waarror, z. m, Toupie, f., sabot, m. 

Werrrop, z, m. Zie WERPTOL. 

Waarruie, z. o. Projectile, m. | Blijde. Baliste, 

f. 


WERPWAPEN, 5. o. Arme f. de jet. 

Waxsr, s. v. Russische maat. Versie, f. 

Werts, s. v. Verrue, f, 

Weaver, Z m. Tourniquet, m., croisille, f. | 
(Ag) Den — drasien, #re la cheville ouvrière, 
ou Je agent d'une afaire ‚ d'une entre- 
prise. | Werle Vertèbre, f. 

Waavziansn, s.v. Artòre vertébrale, f. 

Waavaraang cas), & 0. Pertèbre, ! , 

Waavmaens,, Ks:4 sertéèré, m. 
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WERVELDRAAIER, Z, m. (fig.) Cheville ouvrière, f., 
principal agent m. d'une affaire. 

WERVELEN, zw. W. b. Fermer au éourniquet. | 
Draaien. Tourner. 

WERVELKOLOM, Z. v. (anat.) Colonne vertébrale, f, 

WERVELKRUID (zond. mv.), Z. o. (bot.) Astra- 
gale, m 

WERVELWIND, Z, m. Zourbillon, m 

WERVELZIEK, bn, Vertigineur, sujet à des ver- 
tiges. | Wuft. Inconstant. 

WERVELZIEKTE (zond, mv.), Z. v. Veréige, m 

WERVEN, (wierf, geworven,) st. w. b. Met moeite 
verkrijgen. Acquérir ou oblenir avec peine. | 
(mil, mar.) Recrater, enróler, lever, engager. | 
Ronselen., Embancher, racoler. 

WERVER, Z. m. Recruteur, enróleur, m. | Ron- 
selaar, ÆEmbaucheur, racoleur, m. | (fig) Pro- 
pagandsste, recruteur m. de pariisans. 

WERVING, Z. v. Recrutement, enrólement, m., 
levée, f. | Ronseling. Embauchage, racolage, m. 
| (fig) Propagande, f. | (fig) Op — uitgaan, 
faire de la propagande. 

WERWAARTS, bw. De quel côté, vers quel endroit, 
où, vers. 

*Wes, voorn, in den genit. Waarvan, Dont, de quoi, 
duquel. 

WESHALVE, voegw. 
raison. 

Wesp, z. v. Guépe, f. | Groote —, frelon, m. 

WESPENANGEL, Z. m. Aiguillon mn. de guépe. 

WESPENEI (-ELEREN), Z. 0. Œuf m. de guépe. 

WESPENETER, z. m. (h. 0.) Gudpier, m. 

WESPENNEST, Z. 0. Guépier, m. | Zijn hoofd in 
een — steken, se mettre la téle dans un 
guépier. 

WESPKSTEEK (-STEKEN), Z. m. Pigére f. de guêpe. 

West (zond. mv.), z. o, Het westen. Ouest, occi- 
dent, couchant, m. | v. Nederlands Westindi- 
sche bezittingen. Indes occidentales, f‚ pl. | bw. 

louest, à l'occident, | De wind is —, le 
vent est à l'ouest. 

WestELIJK, bo. Occidental, d'ouest, | bw. Vers 
l'ouest, à l'ouest. 

WESTELIJKEN, Zw. w. 0, (met zijn). Aller ou se 
diriger vers l'ouest. 

WESTEN (zond. mv.), 3. o. Owesf, occident, cou- 
chant, m. | De wind blasst uit het —, le vent 
est à l'ouest. 

WESTENWIND, Z. m. Vent m. d'ouest. 

Westen, bn. Occidental, d'ouest. 

WESTERGANG (zond. mv.), z. m. (mar.) Gelerse f. 
de poupe. 

WESTERGRENS, Z. v. Frontière ou limite occiden- 
tale, f. 

WESTERHOEK (zond, mv.), z. m. Région occiden- 
tale, 

WESTERKIM (zond, mv.), z. v. Horison occiden- 
tal, horison m. de l'ouest. 

WESTERLING, z, m. en v. Habitant m. ou habitante f, 
de l'occident. 

WeEsTERSCH, bn. Occidental, d'occident, d'ouest. 
| —e volken, peuples occidentauz, m. pl. | 
Het —e keizerrijk, l'empire m. d'Occident. 

WESTERWERELD (zond. mv.), z. v. Monde occi- 
dental, m. 

WESTERZEE (zond, mv.), z. v. Océan atlantique, m. 

WESTERZON (zond, mv.), 2. v. Soleil m. d'ouest 
ou da soir. 

WESTHOEK (zond, mv.), 2, m. Zie WESTERHOEK, 

WaSTINDIEVAARDER, Z. M. Vaisseau ou capitaine 
m. gui va aux Indes occidentales. 

WESTKANT (zond. mv.), z. m. Côté m. de l'ouest 
ou de l'occident, 
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WesTKiM (zond, mv.), z. v. Zie WESTERKIM. 

WESTKUST (zond, mv,), Z. v. Côte occidentale, f. 

WESTLAND (zond. mv.), Z. o. Pays occidental, m, 

WESTNOORDWEST, bw. Osest-nord-ouest. 

WESTNOORDWESTELIJK, bn. D'ouest-nord-ouest. 

WESTVLAAMSCH, bn. Qui est de la Flandre occi- 
dentale. | z. o. Het —. Le dialecte néerlandais 
qu'on parle dans la Flandre occidentale. 

WésrwaaRts, bw. Vers l’ouest, l'occident, ou le 
couchant, à Pouest, à l'occident, au couchant, 
du côté du couchant, de l'ouest ou de l'occident. 

WESTzIJDE (zond. mv.), z. v. Zie WESTKANT. 

WESTZUIDWEST, bw. Ouest-sud-ouest, 

WESTZUIDWESTBLIJK, bn. D’ouest-sud-ouest. 

WESWEGE, voegw. C'est pourquoi, pour quelle 
raison. 

Wet, z. v. Loi,f || —ten maken, faire des lois. 
| De — overtreden, violer oa enfreindre la 
loi. ÿ De — Gods, la Jos de Dieu. | (fig.) 
Naar de oude —, d'une manière antique. | (fig.) 
De — geven, faire la loi. | — van weder- 
vergelding, loi du talion. | (prov.) Nood breekt 
—ten, nécessité n'a point de loi. | Stadsbe- 
stuur. Régence, f., magistrats, m. pl. | Te —te. 
Gerechtelijk. Judictairement. | Verstand, Es- 
pril, m, 

WETBOEK, z. o. Code, corps m. de lois. | Bar- 
gerlijk —, code civil, | — van koophandel, 
code de commerce. | — van strafvordering, 
code d'instruction criminelle. 

WETBOEKMAKER, z. m. Codificateur, m. 

WETBREKER, z. m, Transgresseur ou infracteur 
de la loi, contrevenant, m. 

WETE (zond. mv.), Z. v. Zie WEET. 

WETEN, (wist, geweten,) our, w. b. Savoir, con- 
saître, | Laten —, faire savoir, mander. | 
Niet —, ignorer. | (Gg.) Hij wil niets vaa u 
—, dl ne veut rien avoir à déméler avec vous. 
| Dank —, savoir gré. || Niet dat ik —, 
non ou pas que je sache, | Te —, à savoir, 
savoir. 

WETEN (zond, mv.), z. o, Kennis. Science, f., 
savoir, m., connaissance, f. || Naar mijn —, 
que je sache. | Mijns —s, que je sache. | Bai- 
ten zijn —, à son insu. 

WETEND, bn. Kundig. Qui sait, 

WETENS, bw, Sciemment. | Willens en —, 
de propos délibéré, à dessein, de gaieté de 
czur, 

WETENSCHAP, 2. v, Connaissance, f. || Kundig- 
heid, Science, f. || De kunsten en —pen, des 
arts et les sciences. | Voorwerp van kennis, 
Science, É, 

WETENSCHAPPELIJK, bn, Scientifique, | bw. Scien- 
tifiguement. 

WETENSCHAPPELIJKHEID (zond, mv.), Z. v. Carac- 
tère scientifique, m. 

WETENSWAARDIG, bn. Digne d'étre su ou connu. 
| Belangrijk. Zntéressant, important, curieux. 

WETENSWAARDIGHEID (zond. mv.), z. v. Belang- 
rijkheid. Zntérét, m., importance, f, 

WETERING, 2, v. Cours m. d'eau. | Beek. Ruês- 
seau, m 

WETGEEFSTER, Z, v. Législatrice, f. 

WETGELEERDE, s. m. Jurisconsulte, légiste, m. 

WETGEVEND, bn. Législatif. | —e kamer, cham- 
bre législative, f. | —e macht, pouvoir légis- 
latif, m. | — lichaam, corps législatif, m. 

Weraever, z, m. Législateur, m. 

WETGEVING, z. v. Législation, législature, f. | 
Wetgevende macht. Pouvoir législatif, m. 

Wertuoupee, z. m. Magistrat, édile, m. | Schepen. 

hevin, m. ; 


WEVI 


WETHOUDERSCHAP, z. v. De wethouders. Magis- 
traiure, f. | o. Waardigheid van wethouder, 
Magistrature. | Schepenschap. Echevinat, m. 

WETKAMER, z. v. Chambre f. du conseil. 

WETKUNDE, s. v. Nomologie, science f. des lois, 

WETKUNDIG, bn, Nomologigue. 

WETKUNDIGE, 2. m. Légiste, m. 

WETPLANK, 3. V. Planche f. à aiguiser. 

WETPRIEM, z. m, Zie WETSTAAL. 

WETSARTIKEL, 2, 0. Article m. de la los. 

WETSBEPALING, z, V. Disposition f. de loi. 

WETSCHENDER, 3. m. Zie WETBREKER. 

WETSCHENDING, z. v. Violation de la loi, infrac- 
tion f. à la los. 

WETSHERZIENING, z, v. Révision f. de La loi. 

WETSONTWERP, z. O0. Projet m. de los, 

WETSrAAL, z. O0. Fusil, tourne-fil, m. 

WETSTEEN (-STEENEN), z, m. Pierre à aiguiser, 
queue, f., cous, m, | 

WETSVERANDERING, £. v. Changement m. de loi. 

WETTELIJK, bn. Légal, légitime. | bw. Légale- 
ment, légitimement. 

WETTELIJKHEID (zond, mv.), =. v. Légalité, légr 
limité, f. 

WerteLoos, bn. Asarchique, qui n'a point de 
lois. | (fig) Sans règle, anarchigue. | bw. 
Sans loi. | Zonder regel. Sans règle. 

WETTELOOSHEID (zond, mv), z. v. Anarchie, [. 

WETTEN, zw. w. b. Aiguiser, afiler, repasser. | 
Slijpen. Émoudre. | (ág.) Het verstand —, 
aiguisar esprit, 

WETTENVERZAMELING, z, v. Recueil m. de lois. 

WETTER, z. m. Afileur, m. 

Werrtie, bo. Conforme à la loi, légal, légitime, 
valide. | — huwelijk, mariage légitime, m. | 
— kind, enfant légitime, m. | — aandeel, 
Iégitime,f. | — maken, lógitimer. | Een kind 
— maken, dógitimer un enfant. | bw. Coafor 
mémant à la loi, légalement, légitimement. 

WETTIGEN, zw. w. b. Légaliser, légitimer, valider. 
| Een kind —, légiimer un enfant. | Eene 
akte —, légaliser ou valider un acte. | Door 
het gebruik gewettigd, consacré par l'usage. 

WETTIGHEID (zood. mv.), z. v. Légitimité, lé 
galité, validité, f, | — eener akte, validité f. 
d'un acte. | Rechtvaardigheid. Éguité, justice, f. 

WETTIGING, 2, v. Légilimution, légalisation, va- 
hdation, f. 

We«rria(uijkK), bw. Zie WETTIG, bw. 

Wertrisca, bo. (théol.) Conforme à la loi de 
Dieu, légal. | bw. Selon la loi de Dieu, léga- 
lement. 

WETVERBREKER, Z. m. Zie WETBREKER. 

WEVEL, z. m. Zrame, f. 

WEVELDRAAD, z. m., WEVELGAREN, 3. 0. Trame, f. 

WEVELING, z. v. (mar.) Enfléchure, f. 

WEVELWORM, z. m. Calandre, f. 

WEVEN, (weefde, geweven,) st. w. b. Tisser. | 
Linnen —, tisser de la toile. 

Wiver, z. m. Tisserand, m. | (h. n.) Tisserand. 

WEVERIJ, z. v. Tisseranderie, f., métier m. de 
disserund. || Het weven. Tissage, m. 

WEVERSBOOM (-BOOMEN), Z. m, Essouple, en- 
suple, f. 

WEYERSGETOUW, Z. 0. Métier m. de tisserand. 

WEVERSKAM, z, m. Peigne m, de tisserand, lame, f» 
ros, M. 

WEVERSKAMMAKER, Z. m. Lamier, rotier, m. 

WEVERSKLOS, z. m. Bobine, f., époulin, espo 
lin, m. 

WEVERSSPOEL, z. v. Navette, f. 

WEVERSSPOELMAKER, 2. m. Navelier, m. 

WEVING (zond. mv.), z, ve Tissage, m. 


WIED 


Wezsr, z. v. Belette, f. | (fig) Zoo bang als 
eene —, extrémement peureux. 

WEZEN, z o. Alre, m. j Wezevheid. Æssence, 
nature, f. 1 Het — van God, Pessence divine, 
l'essence de Dieu. | Bestaan. Eristence, f. | In 
— zijn, ezister, subsister. | Wat bestaat. Être. 
| Het opperste —, ZÂtre souverain. | God is 
een ongeschapen —, Diew est un Etre incréé. 
| Ingebeeld —, étre de raison. | Gelaat. Air, 
visage, m., mise, f. | Vriendelijk —, air gra- 
cieux. | Bewustheid. Conscience, f. | Aandoening, 
gevoel. Sentiment, m., sensation, f, | Hij heeft 
er geen — van, ÿ/ n'en sent rien. 

WeazEn, (sé Ben, Ay se, wij zijn, enz.; ik was, 
hy was, wij waren, enz. ; geweest ,) our. w‚ zelfst, 
(met sijn of hebben). Eire, exister. | hulpw. Abre. 

WEZENHEID (zond. mv.), z. v. Essence, nature, 
entité, individualité, f. 

WEZENLIJK, bn. Æssentiel. | Werkelijk. Ré-2. | 
Waarlijk. Vrai. | Levendig. Vif, agile. | Zedig. 
Modeste, discret. | bw. Essentiellement. | Wer- 
kelijk. Réellement, | Waarlijk. Véritablement, 
en efel. 

WEZENLIJKHEID (sond. mv.), s. v. Essence, f. | 
Bestaan. Eristence, f. | Werkelijkheid. Réalité, f. 

WezsnLoos, bn. Vais, gui n'existe pas. | Onbe- 
scheiden. Judiscref, immodeste. | Ongevoclig. 
Insensible. | bw. Sans corps, sans sentiment. 

WEZENLOOSHEID (zond, mv.), z. v. Non-ezistence, 
f., non-étre, m. | Onbescheidenheid. Zndiscré- 
tion, immodestie, f, | Ongevoeligheid. Insenss- 


WEZENSTREK, 2. m. Trail m. du visage. 

Warsr (zond. mv.), s. o. WAist, m. 

WHISTEN, zw. w. o, (met Aebben). Jouer au wAtst. 

Waisrze, z. m. Joueur m. au sisi. 

WuistsPEL, s, 0. Whist, m. 

WiICHELAAR, z. m. Augure, devin, m. 

WICHELAARSKUNST, z. v. Art m. de lasgure, 
science augurale, divination, f. 

WICHELAARSTER, 5. V. Zie WICHELARES, 

WICHXLARES, s. v. Devineresse, f. 

WiICHELARIS, z. v. Divination,f., art m. de T'au- 
gure, science augurale, f. 

WICHELEN, zw. w. 0. (met Aebden). Deviner, au- 
gurer, prédire l'avenir. 

WICHELROEDE, z. v. Baguette divinaioire, f. 

WICHELSTOK, s. m., WICHELSTOKJE, z. o. Baguette 
divinaloire, m. 

Wicur, z. o. Wezen. Créature, personne, f. | 
Oanoozel —, innocente créature. | Kind. Petit 
enfant, m. 

Wicur, z. o. Gewicht. Poids, m. || Zwaarte, 
Poids, m., pesanteur, f, | Belangrijkheid. Zæ- 
portance, f., poids, m. 

Wicarie, bn, Pesant, lourd, | Belangrijk. Jm- 
portant. 

WicHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Poids, m., pesan- 
teur, f. | Belangrijkheid. Zmportance, f., poids, m. 

Wicurtse, sz. o. Gram. Oramme, m. 

Wiz, vragend voorn. Qui? guel? quelle? lequel ? 

Ue? | — is het? qui est-ce? | — heeft 
dat gezeid? gui a dit cela? | — ie daar? qui 
est làf | — daar? gui va là? qui vive? | 
betrekk. voorn. Qui, deguel, lagmelle, lesquels, 
lee quelles. | aanw. voorn. Qui. | Al —, gui- 
conque, qui. | Al — dat zal zeggen, gwicongue 
dira cela. | — het ook zij, qui gue ce soit, 

Wiapsaas, =. m. Maître sarcleur, m. 

WIEDEMAAND, 5. v, Juin, mois m. de juin. 

Wiapen, zw. w. b, Sarokor. 


RS 


Wiznza, s. nm. Aareleur, m. 
Wissen, 2 e Series 
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WIEDING, z. v. Sarclage, m. 

WIEDLOON (-LOONEN), z. o, Sarclage, m. 

WIEDMES, z. 0. Sarcloir, m. 

WIEDSTER, z. v. Sarcleuse, f. 

WrEDvoLkK (zond, mv.), z, o. Sarcleurs m. pl. et 
sarcleuses, f. pl. 

Wiee, z. v. Berceau, m. j (fg.) Hij is daarvoor 
in de — geleid, 57 est né pour cela. | (fig.) 
Berceau, m., origine, f., commencement, m., 
enfance, f. | Van de — af, dès le berceau. 

WIEGEKLEED (-KLEEDEN), 2. 0, Garniture f. de 
berceau. 

WIEGEKOORD, z. 0. Corde on bande f. de berceau. 

WIEGELEN, zw. w. b. Balancer doucement. | o. 
(met Aedden). Branler, dandiner, se dandiner, 
se mouvoir continwellement, se balancer. 

WIEGELIED (-LIEDEREN), z. o. Chanson f. pour 
endormir un enfant. | (mus) Berceuse, f. 

WIEGELING, z. v. Balancement, brandillement, m. 

WiEGELPAS, z. m. Balancé, m. 

WIEGEN, zw. w. b. Bercer, balancer doucement. 
| Een kind —, dercer un enfant. | In slaap 
—, endormir en berçant. | (fig) lemand —, 
bercer gg, amuser gg. par de belles paroles. 
| o. (met Aedden). Se bercer. | (fig) Se ba- 
lancer, 

Wieaen, 7. m. Celui qui berce, 

WIEGETOUW, z. 0. Zie WIEGEKOORD, 

WIEGBzZANG, s. m. Zie WIEGELIED, 

WIEGMEISJE, z. O0. Berceuse, f. | Kindermeid, 
Bonne f. d'enfant, 

WisasTER, z. v, Berceuse, f. 

Wieg, z. v. Aie, f. | De —en laten hangen, 
baisser les ailes. | (fix.) Iemands —en korten, 
rogner les ailes à gg. | Op zijne eigene —en 
drijven, voler de ses propres ailes. | Lemmet. 
Mèche, f. | (chir.) Plukselwiek. Tente, f., bour- 
donnet, rouleau m. de charpie. | — eens wind- 
molens, volant, m., aile f. de moulin à vent, 
| (mil.) Vleugel. Aile. 

WiIEKBOUW, z. m. (zool.) Alatson, f. 

WIEKEN, zw. W. b. (mil.) Cowvrir Les ailes. 

WIEKGEKLAP (zond. mv.), z. O. Baftement m. 
d'ailes. 

WieL, z. 0. Roue, f. | (fig.) Eenen stok of eene 
spaak in het — steken , mettre ou jeter des bétons 
dans la roue. | (fig.) Iemand in de —en rijden, 
traverser les desseins de gg. | Spinnewiel. 
Rouet, m. | Spuelwiel. Dévidoir, m. | Draai- 
kolk. Touwrnant, gouffre, m. 

WIELBOOM (-BOOMKN), z. m. Charme, m. 

WIELBOOR (—BOREN), z. V, Amorçoir, m. 

WIELDRAAIER, Z. m. Tourneur, m. 

WIELEWAAL, z. m. (h. n.) Loriof, m. 

WiELING, z. v. Tournant, gouffre, m. || (fig) 
We feling. Zrrésolution, hésitation, f. 

WIELSCHOEN, z. m. Sabol, m., enrayure, f. 

WiELSTOK, z. m. Enrayure, f. 

WIELTJE, z. o. Roulette, f. 

Wierreos, z. m. Pièce f. de filin. 

WieLvorMmie, bn. (bot.) En forme de roue, rotacé. 

WIELWERK (zond. mv.), z. 0. Ronage, m., roues, f. pl. 

Wier, s. 0. Varech, goëmon, sart, m., algue, f. 

Wiemia, bn. if, plein de feu. 

WIERIGHEID (zond. mv.), s. v. Vivacité, f. 

WiEROokK (zond. mv.), z. m. Encens, m. | (6g.) 
Flatterie, louange, f. | Iemand — toezwaaien, 
encenser gg. louer gg. excessivement. 


. WIEROOKBOOM (-BOOMEN), s. m. Arbre qui porte 


l'encens, arbre thurifère, m. 
WIEROOKDAMP, 1. m. Fumée f. d'encens. 
WIEROOKEN, zw. w. 0. (met Aebben). Encenser, 
donner de Vencens, | (fg.) Flatter, louer. 
69 
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WIEROOKER, s. m. Zhwri/éraire, m. | (fig) En- 
censeur, m, 

WreERooKING (zond. mv.), z. v. Encensement, m, 

WIEROOKSCHAAL, z. v, Navette, f. 

WIEROOKVAT (—VATEN), 2. 0. Encensosr, m, 

WIERPLANT, z. v. (bot) Algue, f. 

WIEWAUWEN, zw, w. O0. (met Aedlen). Se mou- 
voir ou se remuer continuellement , branler, se 
balancer. 

WrzwouTEr, z. m. Vijfwouter. Papillon, m. 

Wig,z. v. Coin, m. | (mar.) Zpite, f. 

WiGacHTiG, bn. Zie WIGVORMIG. 

Wic[er], z. v. Zie Wia, 

WiIGGEBEEN (-BEENEN), 8. 0. (anat.) Os sphénoïde, 
sphénoïde, m. 

WIGGELEN, zw. w. 0. (met Aedden). Chanceler, 
branler, vaciller, dandiner, se remuer. 

WIGsTAART, z. m. Queue f. d'aronde. 

WieswijzE, bw. En forme de coin. 

Wievoruie, bn. Cunéiforme. | — schrift, écritwre 
cunéiforme, f. | bw. En forme de coin. 

Wis, pers. voorn. Nous. | — zelven, nous-mómes, 
| — loopen, sous courons. 

WIJBEELDJE, z. 0. Er-voto, m. 

WississcHoP, z. m. Sufragant, ordinant, m. 

Wip, bn, Large, ample. | Uitgestrekt, groot, 
Étendu, grand, vaste. | Wijder maken. Élargir. 
| Wijder worden. S'élargir. | (fig.) — geweten, 
large conscience, f. | Ver. Éloigné ‚ lontain. | 
bw. Largement, amplement. | Ver. Loin, à une 
grande distance. | — en zijd, de tous cotés. 
| — en breed, ax long et au large. | (Âg.) 
— en breed oitmeten, raconter amplement. 

WiJDBEENS, bw. Les jambes écartées. 

WisDBEROEMD, bn. Zrès-célèbre, fameux. 

WiDEN, zw. w. b. Wijd maken. Élargir, étendre. 

WisDEN, zw. w. b. Wijen. Consacrer, dédier. | 
Eenen bisschop —, sacrer un évêque. | Eeneu 
priester —, ordonner un prêtre. | Eene klok 
—, bénir ou baptsser une cloche. | Toewijden. 
Dédier. 

Wispers, bw. De plus, en outre, outre cela, 
d’ailleurs, au reste. 

WisDGEDUCHT, bn. Craint ou redouté au loin. 

WispiNa, z. v. Consécration,f. | — eens konings, 
sacre m. d'un rot. | — eener kerk, dédicace f. 
d'une église. | — eens priesters, ordination f. 
d'un prêtre. | — eener klok, baptéme m. d'une 
cloche. 

WispLoorie, bn. Prolire, long, ample, élendu, 
diffus. | —e stijl, style prolize ou diffus, m. 
| — schrijver, auteur ou écrivain diffus, in. | 
bw. Amplement, au long, diffusément, prolirement. 

WiJDLOOPIGHEID (zond. mv.), z. v. Prolizité, dif- 
fusion, longueur, étendue, f. 

WispLoopie( Lijk), bw. Zie WispLoopiG, bw. 

WispzurTi, bn. Zie WisDLoopig. 

WispmaziG, bn. À larges mailles, 

WiJDOUW, z. v. Osier, m. 

WiJDTE, z. v. Largeur, ampleur, capacité, f, 
Grootte. Grandeur, f. || Afstand, Distance, f. 

WiJDUITGESTREKT, bn. Fort étendu. 

WIJDVERMAARD, bn. Très-célèbre, fameux. 

WiJELING, z. m. Ordinand, m. 

Wen, zw. w. b. Zie WIJDEN, 

Wir, z. o. Femme, f. | Oud —, vieille femme. 
| Visch. Vieille, f. 

Wisracurtie, bu. Verwijfd. Eféminé. | Vrouwziek. 
Adonné aur femmes, | bw. Comme une femme. 

WiIJFACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Verwijfdheid. 
Caractère efféminé,m. | Liefde voor de vrouwen, 
Passion f. pour les femmes. 

WigrsE, z.o. Petite femme, f, | (zool.) Femelle, f, 
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WIJFJESHENNEP (zond, mv), z.m. Chanore femelle, m 
WIJFJESKATTEKEN, z. 0. (bot.) Chaton femelle, m. 
WiJFsEsPLANT, z. v. Plante femelle, f. 
WirkEN, z. o. Zie WIiJrJE. 

WijrscH, bn, en bw. Zie WisrACHTIO. 

Wijk, z. v. Afdeeling eener gemeente. Quartier, m., 
section, f. 

Wisk (zond, mv), z. v. Vlacht. Fuite, f. | De 
— nemen, se sauver, prendre la fuite. | Toe- 
vlucht. Refuge, asile, m., retraite, f, 

WIJKEN, (week, weken, geweken) st. w. 0. (met 
zijn). Reculer, faire place. | Zich verwijderen. 
Se retirer, s'éloigner. | Zwichten. Céder à. | 
Voor iemand —, céder à gg. | Voor de rede 
—, céder à la raison. | (mar.) Chasser. 

WIJKMEESTER, z. m. Maitre on commissaire de 
quartier, quartenier, m. 

WIJKMEESTERSCHAP (zoud, mv.), z. v. Charge f, 
de quartenier. 

WiIJKPLAATS (-PLAATSEN), Refuge, asile, m., re- 
traite, f. | (mar.) Bocht. Gare, f. 

WIJKRECHTER, z m, Juge m. de paiz d'un quar- 
lier ou d'une section. 

WIJKSUHANS (-SCHANSEN), 3. v. Retirade, f. 

WiJKWAST, 3. m. Goupillon, aspersoir, m, 

WuL, voegw. Zie Dawn. 

Wir, 3 v. Poos. Quelque temps, certain espace 
m. de temps. | Bij —en, de temps en temps, 
de temps à autre, quelquefois. 

Wiu[s}, z. v. Sluier. Voile, m. 

WisLeN, bn. Weleer. Autrefois. | — mijn vader, 
Jeu mon père. | — de koning, de feu roi. | 
— de koningin, Ja feue reine, feu la reine. 

Wi3ME, z. v. (bot.) Osier, m. 

WijmEN, bn. D'oster. 

WIJN, 3. m. Vin, m. | Een glas —, ux verre 
de vin, | Een stuk —, mue pièce de vin. | 
Eene flesch —, wxe bouteille de vin. | —, 
die twee, drie, vier jaar oud is, vin de deur, 
trois, quatre feuilles. | — oogsten , vendanger. 
[ Zijnen — uitslapen, cuver son vin. | Naar 
den — rieken, avoir l'haleine envinée. i Wraoge 
—, vin dpre. | Hoofdige of zware —, vis 
Jumeur. | Platte —, vin plat.  (prov.) Goede 
— behoeft geenen krans, à bon vin point d'en: 
seigne. | (fig.) Water in zijnen — doen, metire 
de l'eau dans son vin. | Wijngaard. Vigne, f. 

WIJNACHTIG, bn, Vineuz, qui a un goût de vis, 
qui sent le vin, 

WIJNACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Qualité vinense, 
vinosilé, f, 

WIJNAPPEL, z. M. Pomme vineuse, f. 

WIJNAZIJN (zond, mv.), z. m. Vinaigre m. de vis. 

WIJNBAK, z, m. Cuve f, de vendange. 

WisNBALG, z. m. (bas) Wijntuiper. Buveur, bi- 
beron, sac m. à vin. 

WIJNBAN, z m. Ban à vin, banvin, ban m. de 
vendange. | 

WIJNBAST, 3. m. (bas) Zie WIJNBALG. 

WIJNBERG, 3. m. Vignoble, m., vigne , f., coteax, m. 

WiJNBES, WiJNBEZIE, z. v. Grain m. de raisia. 

WIJNBLAD (-BLADEN, —BLADEREN), z. o, Feuille f. 
de vigne. 

WIJNBOUW (zond. mv.), s. m Cullure f. de ls 
vigne. | Den — drijven, cw/fiver la vigne. 

WIJNBOUWER, z. m. Vigneron, m. 

WIJNBOUWSTER, =, v. Vigneronne, f. 

WIJNBUIK, Z, m. Zie WiJNZUIPER, 

WIJNDADEL, Z. v. Datte vineuse, f. 

WIJNDAMP, z, m. Fumée f. du vis. 

WIJNDRINKER, z. m. Buveur m. de vis. 

WIJNDROESEM (zond. mv), s. m. Zie f, de vis, 
marc m, de raisin. 
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WisNDROESEMASCH (zond. mv.), z. v. Cendre gra: 
velée, f. 

WiIJNDROPPEL, z. m. Zie WIJNDRUPPEL. 

WiIJNDRUIF, z. v. Ratsin, m. 

WisNDRUPPEL, 3. m. Goutte f. de vin. 

WiJNEDIK zond. mv.), z. m. Zie WIJNAZIJN, 

WijNFLESCH, z. v. Bouteille f. à vin. 

WisNGaaAuD, 2. m. Vigne, f., vignoble, m. | Tegen 
eeuen muur opgebonden —, éreille,f. | Wijn- 
gaardstam. Vigne, f., cep, pied m. de vigne. 
| (bot.) Wilde —, bryone, couleuvrée, f, 

WIJNGAARDBAND, z. m. Pleyon, m. 

WIJNGAARDBLAD (-BLADEN, —BLADEREN), Z. 0, 
Feuille f. de vigne. 

WIJNGAARDBOT, z. m. Bourgeon ou bouton m. de 
vigne. 

Wi3NGAARDBOUW, 2. m. Culture f. de la vigne. 

WIJNGAARDENIER, z. m. Vigneron, m. 

WiJNGAARDENIEUSTER, Z. v. Vigneronne, f. 

WIJNGAARDKNOP, z, m. Bourgeon ou bouton m. 
de vigne. 

WIJNGAARDLOOF, 3. 0. Pampre, feuillage m. de 
vigne. 

WIJNGAARDLOOT (-LOTEN), z. v. Marcoite, É,, 
provin , m. 

WiIJNGAARDMES, z. o. Serpette f. de vigneron. 

WIJNGAARDPLANTER, z. M. Vigseron, m. 

WIJNGAARDRANK, Z. V. Sarmenf, m. | — met 
bladeren en druiven, pampre, m. 

WIJNGAARDSCHEUT, z. m. Provin, m. | Wijngaard- 
rank. Sarment, m. 

WIJNGAARDSTAAK, z. M. Échalas, m, 

WIJNGAABDSTAM, z. m. Cep, pied m. de vigne, 

WIJNGAARDSTEK , z. m. Marcotte, f,, provin, m. 

WIJNGAARDSTOK, z, m. ZEchalas, m. 

WIJNGAARDWORM, z. m. Gribouri, cryptocéphale, 
ver-coquin, m 

WiIJNGEEST (zond. mv.), z. m. Alcool, esprit m. 
de vin. | (chim.) Alcool, m. . 

WIJNGEESTHOUDEND, bn. Alcooligne. 

WIJNGEUR (zond. mv.), z. m. Odeur f. de vin, 
Jumet m. de vin. 

WIJNGLAS (-GLAZEN), Z. 0. Verre m. à vin. 

Wisnaop (zond, mv), z. m. Dieu du vin, Bac- 
chus, m. 

WiJNHANDEL (zond. mv.), z. m. Commerce m, 
de vins. 

WiJNHANDELAAR, z. m. Marchand m. de vin. 

WiJNHONI(N]G (zond. mv.), z m.(méd.) Œnomel. m. 

_-Wunauts, 3. 0. Cabaret, m., cantine ou taverne f. 
où l’on vend du vin. 

WisNiaaB, z. o. Slecht, goed —, mauvaise, bonne 
année f. pour le vin. 

WiIJNKAN, z v. Pol m. à vis. 

WIJNKELDER, s. m. Cave f. à vin, cellier, m. 

WIJNKENNER, z. m, Connaîisseur en vin, anolo- 
giste, m. 

WIJNKLEUBIG, bn. Couleur de vin, vineux, anope. 

WiJNKuoP (-KOOPEN), z. m. Pot-de-vin, vin m. 
du marché. | Den — drinken, boire le vin du 
marché, 

WiJNKOOPER, z. m. Marchand m. de vin. 

WIJNKRACHT (zond. mv.), z. v. Vinosité, f. 

WIJNKRANS (-KRANSEN), z. m. Bouchon de ra- 
baret, rameau m. de verdure servant d'enscigne 
à ua cabaret. 

WiJNKRUIK, z v. Cruche f. à vin. | (antiq.) 
Œnophore, m. | Groote —, broc, m, 

WijNkKuiP, z. v. Cuve f. de vendange. 

WIJNLAND, z. 0. Pays vinicole, m. 

WIJNLEZEN (zond, mv.), z. o. Vendange, f, 

WIiJNLEZER, z. m. Vendangeur, m. 

WUNLEzING, 2. v. Vendange, vinde, f, 
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WISNLIJSTER, z. V, (h. n.) Mauvis, m. 

WiIJNLUCHT, z. v. Wijngeur. Odeur f. de vin, 
Jumet m. de vin. | — om te zwavelen, toile 
ou méche soufrée, f. 

WIJNMAAND, z. v. Ociobre, mois m. d'octobre. 

WIJNMAAT, z. v. Mesure f. à vin. 

WIJNMELOEN, z. m. Melon vineur, m. 

WIJNMETER, z. m. Jaugeur m. de vin. | Tuig 
om wijn te meten. Œnomètre, m. 

WIJNMOER (zond. mv.), z. v. Lief. de vis, marc 
m. de vin. 

WiJNMosT (zond, mv.), z. m. Modt, m. 

WrijNooGst, z. m. Vendange, vinée, 
des vins. 

WIJNOOGSTEN (zond. mv.), z. o. Vendange, f. 

WisNooestiNG (zond. mv.), 3. v. Vendange, vinée, 
récolte f. des vins 

WiJNOOGSTVAT (-VATEN), 3. 0. Vendangeoire, ba- 
rotte, bachoue, f. 

WiIJNPAAP, z. m. Prêtre m. de Bacchus. 

WIJNPAPIN, z. V. Prétresse de Bacchus, Bac- 
chante, f. 

WIJNPEILEN (zond, mv.), s. o. Jaugeage ou vel- 
tage m. du vin 

WIJNPEILER, z. m. Jaugeur, ou velteur m. de vin. 

WIJNPEILING, 2. v. Jaugeage ou veltage m. du vin. 

WIJNPERS (-PERSEN), 2. V. Pressoir, m 

WisNPERSEN (zond. mv.), z. o. Pressurage m. 
du vin. 

WiJNPERSER, z. m. Pressureur m. de vin. 

WiIJNPERSING (zond. mv.), Z. v. Pressurage m. 
du vin. 

WIJNPERZIK (-ZIKEN), z. v. Péche vineuse, f. 

Winpip, s. v. Pipe,f, | (mar.) Manchef. à vin. 

WIJNPLANTER, z. m. Zie WiJNGAARDPLANTER. 

WIJNPOKJES, WIJNPOKSKENS, z. o. mv., WIJN- 
POKKEN, £. V mv. Zie WINDPOKKEN 

WisnromP, z. v. Pompe f. à vin, | Steekhevel. 
Täle-vin, m. 

WIJNPROSVER, Z. m. Gourmet, m. 

WIJNRANK, Z. v. Zie WIJNGAARDRANK. 

WijNRKUK (zond. mv.), z. m. Odeur f. de vin. 

WisnRik, bu. Vineur. 

WiJNROEMER, z. m. Zie WIJNROMER. 

WIJNROEIEN (zond. mv.), z. 0. Jaugeage ou vel: 
tage wm. du vin. 

WIJNROEIER, Z. m. Jaugeur ou velteur m. de vin. 

WiJNROMER, z. m. Verre m. à vin. 

WisneooD, bn. Qui a la couleur du vin rouge. 

WisNBUIT (zond. mv.), z. v, (bot) Rue, f. 

WijNsaus (zond. mv.), z. v. Sauce f, au vis. 

WIJNSCHAAL, 3. v. Coupe f. à vin. 

WIJNSMAAK (zond. mv.), z. m. Godt de vin, got 
DINPUT., M. 

WiJNsoEP (zond, mv.), z. v. Soupe f. ax vin. 

WIJNSTAPEL, Z. m. Dépôt ou entrepôt m. de vins. 

WIJNSTEEN (zond. mv.), z. m. Jartre, m. 

WIJNSTEENACHTIG, bn. Tartareur. 

WIJNSTEENZOUT (zond. mv), z. o. Sel m. de 
tartre. 

WIJNSTEENZUUR (zond. mv.), z, o. Acide tar- 
trique, m. 

WiIJNSTEENZUURZOUT, z. 0. (chim.) Tartraie, m. 

WIJNSTEKER, z. m. Transvaseur m. de vin. | 
Wij-koopman. Marchand m. de vin, 

WIJNSTELLING, z. v. Chantier m. de cave à vin, 

WisNSTOK, z. m. Cep, pied m. de vigne, vigne, f. 

WinsTop (zond. mv.), z. v. Zie WiJNKRUIK, 

WiunNTAPPER, z. m. Cabaretier qui vend du vin, 
marchand m. de vin en détail, 

WIJNTAPPERIJ, z. v. Cabaret où l’on vend du vin, 
bouchon, m. 

WIJNTEELT (sond, mv.), s, v. Zie WIJNBOUVW. . 


récolte f. 
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Wisnrijp (sond. mv), = m. Vendanges, f. pl, 
temps m. de la vendange. 

WuortsE, sz. o. Petit vis, m., piquette, buvande, f. 

WijNTON, =. v. Zie WISNVAT. 

WIJNTRECHTER, 2. m. Entonsoir m. pour Le vin, 
chantepleure, f. 

WiLwWTROS, z. m. Grappe f. de raisin, . 

Woxvar (-VATEN), 5. o, Futaille, f., lonnean m. 

vin, . 

WIJNKOOPER, z. m. Zie WIJNHANDELAAR. 

WISNVERLATER, z. m. Transvaseur m. de vin. 

WIJNVLAK, WIJKVLEK, z. v. Tache f, de vis. 

WIJNVOEDER, =. 0. Foudre m. de vin 

Wiswzax, z. m. Sac m. à vis, outre, f., bouc, m. 
| (fam.) Zie Wiswzurpez. 

WIJNZUIPER, =. m. Sac à vis, biberon, iorogne, 
Öuvenr, m. 

Wisozie (sond. mv.), s. v. Chréme, m., sil 
sacrée, f. 

WiJPALM, =. m. Buis, m, 

Wiss, s. v. Zie Wizz, 2. v. 

‚Wiss, bn. Veelwetend. Qui saif beaucoup, savant 
sage. | Tets — worden, apprendre ge. | Ik 
kan uit die zaak niet — worden, je se vois 
pas clair dans cette affaire, | Iemand iets — 
maken, faire accroire ge. à gg. | Ervaren, 
schrander. Sage, sensé, avisé, | Voorzichtig. 
Prudent, sage, circonspect, | — worden, devenir 
sage. | Wijze koning, roi sage, m. | De wijste 
leerling, d'élève le plus sage. | bw. Sagement. 
| Voorzichtig. Sagement, prudemment. 

WIJSBEGEERTE (zond, mv), z. v. Philosophie, f. 

WisszLisk, bw. Sagement. | Voorzichtig. Sage- 
ment, prudemment. 

Wusozxn (-GEEREN), s. m. Philosophe, m. 

Wissexenie, bn. Philosophique, || bw. Philoso- 
phigsement. 

WisersRiGHErD (zond. mv.), s. v. Philosophie, f. 

Wissastulc{Lrrx], bw. Zie WissorEnIa, bw. 

WiIJSGEERTE (sond. mv.), s. v. Philosophie, f. 

Wis3HkID (-HEDEN), z, v. Sagesse, f. | Weten- 
schap. Lumières f. pl. de Peaorit, savoir, m., 
science, f. | Zijne — uitkramen, étaler son 
savoir. | Het boek der —, le livre de la sagesse 
ou de la sapience. || Omzichtigheid, Sagesse, 
prudence, circonspection, f. 

WIJSHEIDSTAND, z. m. Dent f. de sagesse. 

WijssHoorp, z. m. en v. Zie WIJSNEUS, 

WIJSNEUS, s. m. en v. Pédant, sufisant, pré. 
somplueux, m., pédante, sufisante, présomp- 
tueuse, f. 

WissNEuzie, bn. Pédant, pédantesque, sufisant, 
présomptueur. 

WIJSSNEUZIGHEID (zond, mv.), z. v. Pédanterie, 
suffisance, présomption, f. 

WiSsvINGER, 3. m. Doigt index, inder, m. 

Wist (zond. mv.), x. v. Impufation, f. | De — 
geven, imputer, reprocher, attribuer. 

Wust, s, v. — eener kar, backe, f. 

WIJTEN, (weet, weten, geweten) st. w. b, Imputer, 
reprocher, attribuer. 

WIJTING, z. m. Visch. Merlan, m. | v. Als stof- 
naam. Merlan, 

WiveLisK, bn. Eféminé. 

WIVENBEUL, s. v. Mari tyrannigue, m. 

WiJVENPRAAT (zond. mv.), z. m. Commérage, 
caguet, propos m. de femme. 

WIJWATER (zond. mv.), z. 0. Eau bénite, f, 

WIJWATERSBAKJR, z. 0. Bénitier, m. 

WiIJWATERSKWAST, Z. M. Goupillon, aspersoir, 
aspergès, m. 

WIJWATERSVAT (-VATEN), z. 0. Bénitier, m. 

Wize, sz. v. Manier, Manière, façon, f. | Op 
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geene —, en aucune façon, d'aucune manière, 
| Bij — van, par manière de, en forme de. 
| Gewoonte, gebruik. Contume, mode, f. | Naar 
de — des lands, à Ja mode du pays. | ’s Laad 
— ‘slauds eer, pays a sa guise. | Mode 
Mode, f. | Naar de oude —, à da vieille mode, 
| Zangwijse. Air, m. | Iemand van de — 
brengen , déconfenancer gg. | (gramm.) Mode, u. 
| De gebiedende —, J'impératif, m. 

Wuze, z. m. Persoon. Sage, m. | De zeven —s 
van Griekenland, Jes sept sages de la Grèc. 
| De drie —n uit het Oosten, Jes frons mage 
de lorient. 

WIiszEN, (wees, wesen, gewezen) st. w. b. Nos- 
trer, faire voir, indiquer. | Den weg —, 
montrer le chemin, | Iemand te recht —, 
mettre qq. eur la voie. | (fig.) Temand de deur 
—, mettre gg. à la porte. | Met den vinger 
—, monirer du doigt. | lets van de hand —, 
peter qc. | Een aanbod van de hand —, re 
jeter une offre. | Ken vonnis —, prononcer zat 
sentenct 


qui montre on gu indique. 
| Wegwijzer. Guide, m. | Bladwijzer. Indes, m, 
table f, matières | — eens uurweks, aigailie 
f. d'horloge. | Wijsvinger. Indes, 

WIZERBLAD (-BLADEN), E. 0. Cadres, m. 

WIJZERBORD, z, 0. Zie WIJZERBLAD. 

WIJZERNAALD, z, v. Aiguille f, de cadran. 

WIJZERPLAAT, z, v. Cadran, m. 

WIJZERWERK, z. 0. Cadrature, f. 

WiszicEN, sw. w. b. Modifer. | Eene wet —, 
modifier on amender une loi. 

Wizierne, s. v. Modification, f, | — eener wel, 
amendement m. d’une loi. 

Wix, z. v. Het wegen. Pesée, f. 

Wix, z. v. Peulvrucht, Zie Wix[xe]. 

WikasLp (sond. mv.), z. o. Droit m. de balances. 

Wixlkz), z. v. Peulvrucht. Pesce, f., ers, m. 

WIKKELEN, zw. w. b. Bevelopper, rouler. | Iets 
in papier —, envelopper qc. dans du papier. 
| Zich in zijnen mantel —, s'envelopper dau 
son manteau. | Zich in eene moeilijke zaak —, 
s'engager dans une affaire difficile. | Zich uit 
eene zaak —, se tirer d'une affaire. 

WIKKEN, sw. w. b. Op de hand wegen. Peser, 
soupeser. || (fig.) Iets — en wegen, peser qc, 
examiner attentivement gc. | Wichelen. Devsner, 
augurer, prédire, | (prov.) De mensch wikt, 
maar God schikt, ZAomme propose et Dies 
dispose, 

WIKKENSTROO (zond. mv.), = o. Paille £. de 
vesces. 

WIKKER, z. m, Ze WICHELAAR. 

WikKKING, z v, Zie WiCHELARIJ. 

WIKSTER, z. v, Zie WICHELARES. 

WriL (zond. mv.), z. m. Volonté, f. | Goede —, 
bonne volonté. | Vrije —, libre arbitre, m. | 
Iemand te —le zijn, céder aux désirs de gg. 
| Laatste of uiterste —, festament, m. | Naar 
—, à volonté. | Tegen — en dank, don gré 
malgré. | Om Gods —, pour l'amour de Dien. 
| Om best —, pour le mieux. | Om uwent —, 
pour Pamour de vous. | Naar zijnen — leven, 
vivre à sa fantaisie, | Genot. Jouissance, f. 

WriLp, bn. Sauvage, non apprivoisé, farouche, 
féroce. | — dier, animal sauvage ou farouche, 
m., Ole farouche, f. | —e volken, peuples 
Jarouches, m. pl. | — zwijn, — varken, san 
glier, m. | —e geit, chamois, m. | —e boom, 
sauvageon, m. | —e appelboom, pommier san- 
vage, m. | —e streek, contrée sauvage ou is- 
culte, f. | (chir.) — vleesch, chair morte, f., 


Wuzez, z. m. Celui 
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chairs baveuses, f. pl. | Ruw. Rude, sauvage, 
} Onstuimig. Fougueur, turbulent, sauvage. | 
—e jongen, garçon pélulant, m. | —e blik, 
regard féroce, m. | De —e zee, l'océan, m. 
| z. o. (zond, mv.), in het —, à la débandade, 
confusément. | In het — groeien, croître sans 
culixre, In het — schieten, tirer à coups 
perdus. | (Âg.) Op het — slaan, mener une vie 
déréglée. | bw. D'une manière sauvage ou fa- 
rouche. | Zonder regel. Sans retenue. 

WiLp (zond. mv.), z. o. Gibier, m., venaison, f, 
ÿ Rood —, béles fauves, f. pl. | Zwart —, 
bêtes noires. | Klein —, menu gibier. 

WiLDACHTIG, bo. Sauvagin. 

WILDBAAN, 2. v. (véner.) Varenne, f., parc, m. 

WILDBRAAD (zond, mv.), z, o. Gibier, m., venai- 
son, Î 

WILDDIEr, z. m. Braconater, m. 

WiLDE, z. m, en v. Sauvage, m. et f. 

WILDEBRAS, Z. m. (pop.) Sauvage, étourdi, m. 

WiILDELING, z. m. Sauvageon, m. | Wilde appel, 
Pomme sauvage, f. 

WILDELINGBOOM (-BOOMEN), z, m. Doucin, m. 

WILDEMAN, 3. m. Sauvage, m, 

WiLDERNIS, s. v. Désert, m. | Woestheid, État 
sauvage, m. 

WrLonxiD (zond, mv.), z. v. État sauvage, m., 
barbarie, f. | — des tijgers, f'érocitéf. du tigre. 

WILDKORP, z. m., WILDMAND, z. v. Bourricke, f, 

WiLDREUK (zond. mv.), z. m. Odeur f. de gibier. 

WiLDRiJK, bn. Giboyeur, abondant en gibier. 

WILDSCHUT, z. m. Chasseur, tireur, m. 

WILDSTROOPEN (zond. mv.), z. 0. Braconnage, m. 

WILDSTROOPER, z. m, Braconnier, m. 

WILDSTROOPERIJ (zond. mv.), z. v. Braconnage, m. 

WILDVANG, z, m. Animal m. pris à la chasse. | 
(fig.) Homme élourdi ou pétulant, m. 

WiLDVREEMD, bn. Tout à fait étranger, com- 
plétement inconnu. 

WILDWEINIG, bn. (flg.) Sane règle, désordonné, 

WrILDZANG, s. m. Gezang. Ramage, gazouillement, 
m. | (fig) Slechte muziek. Charivari, m., mé- 
chante musique, f. | Wartaal. Galimatias, jar- 
gon, baragouin, barbouillage, m. | z. m. en v. 
Persoon. £fourdi, m., étourdie, f. 

Wire, z, m. Saule, m. | Teenwilg. Marsaut, m. 
| (fig) De harp aan de —en hangen, suspendre 
sa lyre, cesser de faire des vers. 

WILGEN, bo, De saute. … 

WILOEBAST, z. m. £corce f. de saule. 

WILGEBLAD (—BLADEN, —BLADERENY, s. 0. Feuille f. 
de saule, 

WILGEBOOM (-BOOMEN), z. m. Saule, m. 

WILGELOOT (-LOTEN), z. v. Jef de saule, osier, m. 

WILGENBLOESEM (zond. mv.), z. m. Fleurs f, pl. 
de saule. 

WILGENBOSCH, z, 0. Saussaie, f. 

WILGENHOUT (zond. mv.), z. o. Bois m. de saule, 

WILGENLAAN, =. v. Allée f. de saules. 

WILGENZWAM (zond. mv.), z. v. Bolef odorant, m. 

WILGETAK, z. m Branche f. de saule, 

WiILLEKEUR (zond, mv.), z. v. Libre arbitre, gré, 
m., volonté, f. | Grilligheid. Bon plaisir, ca- 
price, m. | Van iemands — afhangen, dépen- 
dre de gg. | Naar —, arbitrairement. 

WiLLEREURIG, bn, Arbitraire, despotique, capri- 
cieux. | Vrijwillig. Volontaire, spontané. | bw. 
Arbitrairement, despotiquement, capricieusement, 
\ Vrijwillig Volontairement, spontanément. 

WILLEKEURIGHEID (-HEDEN), z. Vv. Arbitrasre, 
despotisme, m. | Gril. Caprice, m. 

WiLLEKEURIG(LIIK]), bw. Zie WiLLEKEURIG, bw. 

WizzsLoos, bn. en bw, Sans volonté. 


WINDB 893 


WILLELOOSHEID (zond. mv), z. v. Manque m. de 
volonté, indécision, f. 

WILLEMPJE, z, o. Tienguldenstuk. Pièce f. de diz 
florins. 

WILLEN, (Aij s1l,) onr. w. b. Vouloir. | Begeeren. 
Désirer, souhaiter. | Gaarne —, aimer, souhaiter. 
| Liever —, aimer mieur, préférer. | Wat wilt 
ge? que voulez-vous? | Wilt ge wel zwijgen? 
voulez-vous bien vous taire? || Dat hout wil 
niet branden, ce bois ne veut pas bréler. | 
Zullen. — wij vertrekkenP partirons-nous ? 

WiLLENS, bw, A dessein, erprès, de propos dé- 
libéré. | — zijn, vouloir. | — en wetens, 
sciemment, de propos délibéré. | — vf onwil- 
lens, de force ou de gré; bon gré, malgré. 

WizziGe, bn. Bereid. Prét. | Gedwee. Docile, 
obéissant, traitable. | Vrijwillig. Volontaire, 
spontané. | (comm.) Gezocht. Recherché, qui 
est d'un bon débit, qui est en faveur. | bw. 
Volontairement, de bonne volonté. 

WILLIGEN, zw. w. o. (met zijn). Enchérir, devenir 
plus cher, hausser, monter, | b. Overhalen. 
Persuader, engager. 

WILLIGHEID (zond. mv.), z. v. Bonne volonté, 
complaisance, f. | Gedweeheid. Docilité, obéis- 
sance, f. | (comm.) Bon débit, m. 

Wirrie(uijk), bw. Zie WiLLia, bw, 

WiLvAARDIG, bn. Complaisant, serviable, | bw. 
Complatsamment. 

WILYAARDIGHEID (zond, mv.), z. v. Complaisance, f, 

WiMPEL, 7. m. Flamme, banderole, f. 

WIMPELDOER, z. m. Guimpe, f. 

WIMPELLIIN, z. v. Drisse f, de flamme. 

WIMPELSTENG, 7. v., WIMPELSTOK, s. m. Digon, m. 

WIMPELVAL, z, v. Drisse f. de flamme. 

WIMPELVLAG, z. v. Mamme, banderole, f. 

WiINBAAR, bn, Gagnable, prenable. | Niet —bare 
vesting, place imprenable, f. 

WiND, z. m. Vent, m. | Gunstige —, vent favo- 
rable. | Onstuimige —, vent impétueur, | De 
— steekt op, le vent se lève. | De — gaat 
liggen, de vent tombe. | (mar.) Scherp bij den 
— zeilen, serrer Je vent. | (mar.) Boven — 
zijn, avoir ou tenir le dessus du vent. || (mar.) 
Voor den — zeilen, gagner ou prendre le dessus 
du vent. | De — is om, le vent a tourné, | 
Met stroom en — varen, avoir vent et marée, 
| (prov) De huik naar alle —en hangen, 
tourner à tout vent. | (fig) Den — of de loef 
afsteken, gagner le dessus. | (6g.) In den — 
slaan, mépriser, ne pas se soucier de. | (fig) 
Het gaat hem voor den —, il est favorisé par 
les circonstances. | Veest. Vent, pet, m. | 
(méd.) Ventosité, flatuosité, f., vents m. pl. 
dans le corps. | Windhond, Lévrier, m. 

WINDACHTIG, bn. Ventewx, orageux. || (méd.) 
Flatueux. 

WINDAS, z. 0. Vindas, guindal, eric, m., poulie, f. 

WINDBAL, z. m. Luchtbal, Ballon, m. 

WINDBLOEM, z. v. (bot.) Anémone, coguelourde, 
herbe f. au vent. 

WINDBOOM (-BOOMEN), Z. 
vindas, 

WINDBREEKSTER, z. v. Háôleuse, f. 

WINDBREKEN (zond, mv.), z. o. Zie WINDBREKERIJ, 

WINDBREKEND, bn. (méd.) Carmisatif. | — middel, 
carminatif, m. 

WINDBREKER, z. m. Hébleur, fanfaron, gascon, 
rodomont, bravacke, crâne, m. | (hort.) Abat- 
vent, m. 

WINDBREKERIJ, Z. v. Hdblerie, fanfaronnade, 
gasconnade, bravacherie, crdnerie, f. 

WINDBUI, z. v. Coup m. ou bouffée f. de vent, 


m. Levier m. d’un 
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bourrasque, f. | (mar.) Rafale, f., grain m. de 
vent. 

WINDBUIDEL, WINDBUIL, z. m. Zie WiNDBREKER, 

WINDBUILEN, z. v. mv, (méd.) Essera, m. 

WiNDBUIS, 2. v. — eens orgels, porte-vent, m. 
| — eens blaashalgs, éuyère, f, 

WiNDBUS, z. V. Fusil m. à vent, 

Wine, Z. v. (bot.) Liseron, convolvulus, m. | 
Windas. Vindas, guindal, m. | Katrol. Poulie, f. 
| Dommekracht. Cric, m. 

WiNDFI (-EILEREN), 2, 0. Œuf m. sans coque. 

WiNDEL, z. m. Windsel. Lange, maillot, m. | 
Katrol. Pouhe, f. 

WINDELBAND, z. m. Lange, maillot, m. 

WINDELBOOM (-BOOMEN), z. m. Ensouple, ensuple, f. 

WINDELDOEK, z. m. Lange, maillot, m. 

WINDELEN, zw. W. b. Emmaillotter. 

WINDELSPIER, Z. V. (anat.) Couturier, m. 

WINDEN, (wond, gewonden,) st. w. b. Rouler 
autour de. | Garen —, dévider du fil. | Om- 
winden. Envelopper, entortiller. || (mécan.) His- 
ser, guinder. | (mar.) Virer ax cabestan. | Zich 
uit iets —, Se tirer d'une affaire. | Zich eene 
sjerp om den hals —, s'envelopper le cou d’une 
écharpe. 

Winner, z. m. Dévideur,m. | (h. on.) Canard, m. 

WIiNDERIG, bn. Venfeur. | — jaargetijde, saison 
venteuse, f. | (méd.) Dat winden verwekt in 
het lichaam, Venteur. flatueuz. | Grootsprakig. 
Fanfaron, vain, vanstenz. 

WINDERIGHEID (zond, mv.), z. v. (méd.) Flatu- 
dence, f. || — eener spys, fatuosité, ventosité f, 
d'un mets. | Grootspraak Hdölerie, fanfaron- 
nade, f. || IJdelheid, Vanité, f. 

WINDGAT (-GATEN), 7. 0. Sowpirail, m., ventouse, f. 
| — in het ijs, ouverture f. dans la glace. | 
(organ.) Lumière f, d'un tuyau d'orgue, 

WiINDGEZWEL, z. 0. (méd.) Emphysème, m. 

Winpeop (zond, mv), z. m. (myth) Dieu des 
vents, Eole, m. 

WINDHAAN, z. m. Girouette, Î., cog, m. | (fig.) 
Girouette. 

WINDHALM (zond, mv.), z. m. (bot.) Agrostide 
jouel-du-vent, m. 

WINDHANDEL (zond. mv.), z. v. Spéculation ris- 
quée, f. 

WINDHARP, z. v, Harpe éolienne, f. 

WINDHAVER (zond. mv.), z. v. Folle avoine, f., 
haveron, m. 

WINDHOEK, z. m. Côté m. d’où vient le vent, 

WINPHOND, z. m. Léovrier, chien courant, m. || 
Wijfjes —, levrette, f. | Met —en jagen, 
levrelter. 

WINDHONDEKEN, WINDHONDJE, z. 0. Levron, m. 
| Wijfje eens —s, lévriche, f. 

WinDiG, bn. Zie WINDERIG. 

WiNviNG, z, v. Dévidage, m. | Ophaling. Guin- 
dage, m. 

WiNDKANT, Z. m. Côté m. d'où vient le vent. | 
Loef. Lof, m. 

WiNDKOGEL, z. m. (phys) Éolipyle, m. 

WinNuKkkuiD (zond. mv.). z. o. Coguelourde, f. 

WINDMAKER, z. m. Jldblrur, fanfaron, gascon, 
crâne, bravache, rodomant, m. 

WINDMAKERIJ, z. v. Mláölerie, fanfaronnade, 
gasconnade, crdnerie, braverie, f. 

WINDMETER, z. m. (phys) Anémomètre, m. 

WINDMOLEN, z. m. Moulin m. à vent. | Tegen 
—s vechten, se battre contre des moulins à vent. 

WINDNEGOTIE, z. v. Spéculation risquée, f. 

WINDOVEN, z. m. Fourneau m. à ventouse. 

WinopPigp,z. v. Windbus. Canne f. à vent. || (fond.) 
Évent, m. | — eens blaasbalgs, éxyère, [, 
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WINDPOKKEN, z. V. mv. Petite vérole volante, 
varicelle, f. 

WiNDrOMP, z. v. Pompe aspirante, f. 

WINDREEP (-REEPEN), z. m. (mar.) Guinderesse, f. 

WINDROER, z. 0. Canne f, à vent. | Windbus, 
Fusil m. à vent. 

WINDROOS (-ROZEN), z. v. Rose f. des vents. 

WiNDSCHADE, z. v. Dégat m. causé par le verl. 

WINDSCHERM, z. 0. Paravent, m. | (jard.) Abet- 
vent, contrevent, tue-vent, brise-vent, m. 

WiINDSCHUT, s. 0. Zie WINDSCHEBM. 

WinDsëL, 3% 0. Bande, f. | (chir.) Laatband, 
Lacs, m. | Zwachtel. Bandage, m. | Luier, 
Maillot, lange, m. 

WiINDSPAAK, 2. v. Levier m. d'un vindas. 

WinDsPiL, 8. v. Cabestan, treuil, m. 

WiNbSTER, z. v. Dévideuse, f. 

WinpsTiLz, bn. Calme. 

WINDSTILTE (zond, mv.), s. v. Calme, m. | (mar.) 
Bonace, f. 

WiNDSTREEK (-STREKEN), 2. v. Lil m. du vent, 
| Kompasstreek. Aire f. ou ramô m. de vest. 

WINDVAAN, z. v. Girouette, f. 

WINDVANG, z. m. Paravent, m. 

WINDVEDER, 3. v. (mar) Peron, m. 

WiNDYLAAG, z. v. Bouffée f. ou conp m. de eest, 
bourrasque, rafale, f. | (mar.) Grain m. de vend. 

WINDVLEUGEL, z. m. Aile f. d'un moulin à vent, 

WINDWAARTS, bw, Du côté du vent, | (mar) 
Au lof. 

WiINDWIJZER, z. m, Weerhaan. Girowetée, f. | 
(mar.) Verklikker. Penon, m. 

WiNDzaK, s. m. Cornemuse, musette, f. 

WINDZEEL (-ZELEN), z. 0. (mar.) Corde f. de 
cabestan. 

WINDZIJDE, z. v. Zie WINDKANT. 

Winpzucur (zond, mv.), z. v. (méd.) Jympantte, f. 

WINDZUCHTIG, bn. (méd.) Flatueuz, ventenz. | 
IJdel. Pain. 

WinaceERD, s. m. Zie WIJNGAARD. 

WiINGEWEST, z. o. Pays conquts,m. | (hist, rom.) 
Province, f. 

*Wink, z. m. Wenk. Zie WENK. 

*WiINKBRAUW, Z. v. Zie WENKBRAUW. 

WinkeL, z. m. Hoek Coin, angle, m. || Kraam. 
Boutique, f. | Magazijn. Magasin, m. bos- 
tigue,f. | — houden, tenir boutique. | Werk- 
plaats. Boutique, f., atelier, ouvroir, m. 

WINKELBOEK, z. 0. Brouillard, m. 

WINKELDEUR, z. v. Porte f. de boutique. 

WINKELDOCHTER, z. v. Fille de boutique, demos 
selle f. de comptoir. 

WINKELEN, zw. w. o. (met Aedben). Tenir ou avoir 
boutique. | Dit huis winkelt goed, cette maison 
est favorablement située pour une boutique. 

WiNKELGAST, Z. m. Zie WINKELJONGEN. 

WiNKELGOED, z. 0. Marchandise, f 

WINKELHAAK, 2. m. Éguerre, f. | Zwei. Fausse 
équerre. | Scheur. Accroc, m. | (astron ) Egwerre. 

WINKELHOUDER, WiNKELIER, z. m. Boutiquier, 
détaillant , débitant, m. 

WiNKELIERSTER, z. v. Déhilante, délaillante, f. 

WINKEIJONGEN, z. m. Garçon m. de boutique. 

WINKELKAMER, z. v. Arrière-houtigue, f. 

WINKELKAS(T), z. Vv. Armoire f. de boutique. 

WINKELKNECHT (-KNECHTS), z. m. Zie WIiNKEL- 
JONGEN. 

WINKELLADE, Z. v. Tiroir m. de boutique. 

WINKELLEI, z. v. Ardoise f. de boutique. 

WiNKELMEID, z. v. Fille f. de boutique. 

WiNKELMEISJE, z. 0. Fille f de boutique. 

WINKELMERK, z. 0. Marque f. de boutique. 

WiNKELNAAD, z. m, (anat.) Sufure lambdoïde, f, 
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WikerPRiJs, z, m. Pris m. de détail, | (libr.) 
Priz de librairie. 

WINKELTAND, z. m. Hoektand. Dent canine, f. 

WINKELWAAR, 2. v. Marchandise, f. 

WINKEN, zw. W. b. en o. Zie WENKEN, 

WinKET, z. 0. Guichet, m. 

WINKS (WINKSEN), z. v. (mil) Asguillette, f. 

WINNEN, (won, gewonnen ,) st. w. b. Het land 
bearbeiden. Cultiver la terre. À Hooi —, re- 
cueillir du foin. À Verkrijgen. Gagner, obtenir, 
remporter. | Zijn brood of den kost —, gagner 
son pain ou sa vie. | Geld —, gagner de Par- 
gent. | Den prijs —, remporter le priz, | Eenen 
veldslag —, gagner une bataille. | Tijd —, 
gagner du temps. | Aller harten —, gagner 
tous Les cœurs. | Innemen. Prendre, vaincre. 
| Voortbrengeu, telen. Engendrer, procréer. | 
o. (met Aebden). Gagner. | Voortgang doen, 
Profiter, avancer. | Aan iets —, gagner à ge. 

WINNER, z. m. Landbouwer. Culéivateur, labou- 
reur, agriculteur, m. | Hij, die wint. Gagnant, 
m. | Overwinnaar. Vainqueur, m. 

Winst, z. V. Gais, profit, lucre, avantage, m. 
| Zuivere —, bénéfice net, m. | Toevallige —, 
Bénéfice éventuel. 

WINSTAANDEEL (-DEELEN), z. 0. Dividende, m. 

WINSTDERVING, z. v. Défaut m. de gain, 

WiNSTOEVEND, bn. Zucratif. 

WINSTGIERIG, bn. Avide de gain, épre au gain. 

WINSTGIERIGHEID (zond, mv.), z. v. Envie de 
gagner, avidité du gain, cupidité, f. 

Winter, z, m. Hiver, m. | ’s —s, en hiver. | 
Den — doorbrengen, Aiverner, passer Fhiver. 
5 (méd.) Engelures, f. pl. 

WiINTERACHTIG, bn, Hivernal, d'hiver, 
Comme en hiver. 

WINTERACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. 
de ce qui ressemble à l'hiver ou tient de l'hiver. 

WINTERAPPEL, z. m. Pomme f. d'hiver. 

WINTERARBEID (zond, mv.), z, m. Travail m. 
d'hiver. 

WINTERAVOND, s. m. Soirée f. d'hiver, 

WINTERBLOEM, z. V. Fleur d'hiver, fleur hiver- 
nale, immortelle, éternelle, gnaphale, f. 

WINTERBOTER (zond. mv.), z. v. Beurre m. d'hiver. 

WiNTERBRAMZEIL, z. 0. (mar.) Perroguet m. d'hiver, 

WINTERBROEK, 2. V. Pantalon m. d'hiver, 

WINTERCONCERT, 8. 0. Concert m. d'Aiver, 

WINTERDAG (-DAGEN), 5. m. Jour m. ou journée f, 
d'hiver. \ Bij —, en hiver. 

Winteupaas, bw. En Aiver, pendant l'hiver. 

WINTERDIENST (zond. mv.), z. m. Service m. d'hiver, 

WINTERDRACHT, 3. v. Habillement m. d'hiver, 

WINTEREN, zw. w‚ 0. (met Aedben). Faire froid, 
geler. 

WINTERFEEST, z. O0. Fête f. d'hiver. 

WiNTERFRUIT (zond. mv), z. o. Fruils m. pl. 

We'hiver. 

INTERGARST (zond, mv.), z. v. Orge f. d'hiver. 

WINTERGEWAAD (zond. mv.), z. 0. Habtilement m. 
d'hiver. | 

WINTERGEWAS, z. 0. Zie WINTERPLANT, 

WINTERGOED (zond. mv.), 5. o. Wintervruchten. 
Fruits m. pl. d'Asver. | Winterkleeren. Habits 
m. pl. d'Aiver. 

WINTERGROEN (zond, mv.), s. o. (bot.) Pyrole, f. 

WINTERGROENTE, =. v. Légume m. d'hiver, 

WINTERHAAB, 3, 0. Poil m. d'hiver. 

WINTERHALPJAAR, 2. 0. Semestre m. d'hiver. 

WiINTERHANDEN, z. v. mv. Engeluresf. pl. aux mains, 

WiNTERHAVER (zond. mv.), z. v. Avoine f. d'hiver. 

WiNTEBHIELEN, 3, m. mv. Engelures aur talons, 
males, f, pl. 


| bw, 
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WINTERHOED, z. m. Chapeau m. d'hiver, 
WINTERKERS (zond. mv.), z. v. (bot.) Cogweret, m. 
WINTERKLEED (-KLEE(DE]REN), z. 0, Habit m. 
d'hiver. 
WINTERKONINKJE, z. O. (h. n.) Roitelet, m. 
WINTERKOOL (-KOOLEN), z. v. Chou m. d'hiver. 
WINTEBKOORN, WINTERKOREN (zond. mv.), z. o, 
Blé m. d'hiver. \ (fig) Lijden als het — op 
het veld, étre le souffre-douleur, 
WINTERKOST (zond, mv.), z. m. Nourriture f, 
d'hiver. 
WINTERKOUDE (zond. mv.), z. v. Froid m. d'hiver, 
WINTERKOUS (-KOUSEN), z. V. Bas m. d'hiver, 
WINTERKRAAI, Z. v, Corneille emmantelée, f. 
WINTERKWARTAAL, Z. O. Trimestre m. d'hiver. 
WINTERKWARTIER, Z. O0. Quariier m. d'hiver. | 
De —en betrekken, preadre les quartiers d'hiver. 
WINTERLEGER, 3, 0. (mil) Quartier m. d'hiver, 
WINTERLIJSTER, z. v. Mauvis, m. 
WINTERLING (zond. mv.), z. v. Ciguë, f. 
WINTERLUCHT, z. V. Air m. d'Aiver, 
WINTERMAAND, 5. v. Décembre, mois m. de dé- 
cembre, | Eene der maanden van den winter. 
Mois d'hiver. 
WINTERMANTEL, 3. m. Manteau m. d'hiver. 
WiNTERMODE, z. v. Mode f. d'hiver. 
WINTERMORGEN, z. m. Matinée f. d'hiver. 
WiINTERNACHT, 2. m. Nuit f. d'hiver. 
WINTEROCHTEND, z. m. Matinée f, d'hiver. 
WINTEROOFT (zond, mv.), z. o. Fruits m. pl. 
d'hiver. 
WINTERPEER (-PEREN), z. v. Poire f. d'hiver. 
WINTERPLANT, 5. V. Plante brumale ou hivernale, f. 
WINTERPRET, Z. V. Plaisir m. d'hiver. 
WiNTERROGGE (zond, mv.), z, v. Seigle m. d'hiver, 
WiINTERROK, 3. m. Habit m. d'hiver. 
WiINTERSCH, bn. D'Asver, hivernal, brumal. 
WINTERSEIZOEN, Z. 0. Hiver, m. 
WiINTERSLAAP (zond. mv.), z. m. Engourdissement 
ou sommeil m. d'hiver. | (h. n.) Hibernation, f. 
WiNTERSTOr, Z. v. Etnffe f. d'hiver. 
WINTERSTUK, z. O0. Tablean ou paysage qui re- 
présente l'hiver, hiver, m. 
WINTERTARWE (zond. mv.), Z. v. Froment m. 
d'hiver 
WiINTE8TIJD (zond. mv.), z. m. Temps d'hiver, 
hiver, m. | (mar.) Hivérnage, m. 
WINTERTUIN, z. m. Jardin m. d'hiver. 
WINTERVENSTER, 3. v. Contre-chéssis, m. 
WINTERVERBLIJF, Z. 0. Habitation f. ou séjour m. 
d'hiver. 
WINTERVERGADERING, z. v. Assemblée f. d'hiver. 
WINTERVERMAAK, Z, 0. Plaisir ou divertissement 
m. d'hiver. 
WiINTERVEST, z. 0. Gilet m. d'hiver. 
WINTERVORDER (zond. mv.), z. o. Fourrage m. 
d'hiver, | — voor de schapen, brelée, f. | — 
voor de paarden, hivernage, m. 
WINTERVOORRAAD (zond, mv.), Z. m, Provision f. 
pour l'hiver. 
WiINTERVRUCHT, z. V. Fruit m. d’hiver. 
WiNTERWE(D]E8 (zond. mv.),s. o. Temps m. d'hiver. 
WINTERWERK, Z. 0. Owvrage m. d'hiver, 
WINTERWIJK, z. v. Quartier m. d'hiver. 
WiNTERWOL (zond. mv.), z. v. Laine f. d'hiver. 
WINTERWONING , z. v. Habitation f. d'hiver. 
WINTERZON (zond. mv.), z. v. Soleil m. d'hiver. 
WINTERZONNESTAND (zond, mv.), z, m. Solstice m. 
d'hiver. 
WinzucaT (zond. mv), s. v. Esvie de gagner, 
avidité du gain, cupidité, f. 
WINZUCHTIG, bn. Apre au gain, avide de gain, 
intéressé, 
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Wip, z. v. Bascule, f. } Wipgalg. Estrapade, f. | 
Op de — staan, Etre sur le point d'élre estra- 
padé; (fig) courir risque de perdre son poste. 
| (fg.) Met eene =— ben ik terug, je serai de 
retour dans un snstant, | — om naar te 
schieten, perche, f. 

WieBrRuG, Z. v. Pont-levis, pont m. à bascule, 

WiPGALG, z v. Estrapade, f. | Turksche —, 
ganche, f. | De straf der — ondergaan, subir 
l'estrapade. 

WiPHOUT, Z. o. Bascule, f. 

WipNEUS, z. m. Nez retroussé, m. À m. en v. 
Persoon. Personne f. qui a le nez retroussé, 
WIPPEN, Zw. W. 0. (met zijn). Faire la bascule, 
branler. | Zich haasten Se Adter. | Door het 
venster —, sauter lestement par la fenétre, 
| (Ág.) Over iets heen —, passer légèrement 
sur une chose. | b. (met heëben). Faire jouer 
une bascule, élever avec un levier. | Eene brug 
—, dever un pont. | Eenen weggeloopen soldaat 

—, estrapader un déserteur. 

WirPER, Z. m, Berneur, m. | (mar.) Touw, Car- 
tahu, nm. 

WIPPERTIE, Z. 0. (mus.) — eens klaviers, saufe- 
reau, m. || Haastige dronk. Coup m. bn à la häte. 

WiIPPLANK, Z. v. Balangoire, branlosre, bascule, f. 

WiPSTAART, z. m. Kwikstaart, Hochequeue, m., 
dergeronnette, f. 

WiIPSTOKJE, Z. 0. Bdtonnet, m., bielle, f. 

WiptTRoG, Z. m, Auge f. à bascule. 

WiPZWENGEL, Z. m. (hydraul.) Tollénon, m. 

Wis, bn. Gewis. Sér, certain. | bw. Sérement, 
certainement, assurément. 

Wis, z. v. Maat. Zie Wis[se]. 

Wiscn, z. v. Twijg. Houssine, baguette, f., scion, 
osier, M. 

Wiscx, z. v. Vaatdoek. Torchon, m., lavette, f. 

WiSCHBANDEN, Z. m. mv. (vann.) Faisses, f. pl. 

WiISCHDOEK, Z. m. Torchon, m., lavette, f. 

WisHErp (zond. mv.), z. v. Certitude, f, 

WiISHOUT (zond, mv.), z. o. Bois m. de corde. 

WissEWASJE, Z. o. Bagatelle, babiole, faribole, f. 

WISKUNDE (zond. mv.), z. v. Mathématiques, f. pl. 

WisKuNDie, bn. Mathématique. 

WISKUNDIGE, Z. m. Mathémalicien, m. 

WiskUNST (zond. mv.), z. v. Mathématiques, f. pl. 

WiISKUNSTENAAR, Z. m. Mathématicien, m. 

WiIskUNSTIG, bn. Mathématique. || —e nauwkeu- 
righeid, rigueur mathématique, f. | bw. Mathé: 
matiguement, | — bewijzen, démontrer mathé- 
matiguement, 

WISKUNSTIG[LIJK), bw. Zie WISKUNSTIG. 

WISPELEN, zw. w. b. Remuer, branler, hocher. | 
o. (met hcbben). Se remuer. || Fluisteren, Chu- 
choter. 

WISPELSTAARTEN, ZW, W, O0. (met Aeöben). Remuer 
la queue. 

WISPELTUREN, zw. W. 0. (met Aeöben). Se remuer. 

WisPELTURIG, bn. Wuft. Changeant, inconstant, 
versatile, léger, volage. | —e geest, esprit ver- 
satile, m. | bw. Légèrement, d'une manière in- 
constante ou légère. 

WISPELTURIGHEID (zond. mv ), Z. v. Inconstance, 
versatilité , légèreté, humeur volage, f. 

WisscHEN, bn. Dosier. | — korfje, corbeille f. 
d'osier. | 

WISSCHEN, Zw. w. b, Vegen. Effacer, essuyer, 
torcher, nettoyer, || Zijne tranen —, essuyer 
ses larmes. | (artill.) Wisch het kanon! écouvil- 
lonnez ! 

WisscHER, z. m. Celui qui essuie ou qui torche. 
| (artill.) Zeouvillon, m. | (artill.) Vat op den 
—i à Pécouvillon 
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Wis[se], z. v. Maat. Sière, m., corde, f. 

W:sseL, z. m, Lettre de. change, traite, f. | 
Wisselkoers. Change, m. | Wisseling. Change. | 
Overgang. Passage, m., transition, f. | Veran- 
dering. Changement, m. 

WISSELAAR, Z. m. Geldwisselaar. Chaageur, m. 
| Bankier. Banguier, m. 

WISseLAARSTER, Z. v, Changeuse, f. 

WISSELAGENT, Z. m. Agent m. de change. 

WISSELAGENTSCHAP, Z. ©. Charge f. d'agent de 
change. 

WISSELBAAR, bn. Échangeable, négociabie. } Ver- 
anderlijk. Changeant, inconstant. 

WISSELBAARHEID (sond. mv.), z. v. Qualité f. de 
ce qui est échangeable ou négociable. | Vera- 
derlijkheid. Ivcoustance, vicissitude, f. 

WISSELBANK, 2. v. Banque, f. 

WISsELBEURT, Z. v. Alfernation, f., tour, m. 

WissELBLADEREN, Z. 0. mv, (bot.) Feuilles alter- 
nes, f. pl. 

WissELBORG, Z, m. Avaliste, m. 

WISSELBORGING, Z. v. Aval, m. 

WissELBRIEr, Z. m, Lettre de change, fraite, f. 

WISSELEN, zw. w. b. Verruilen. Changer, échan- 
ger, troquer. | Geld —, changer de Pargest. 
| Paarden —, relayer, changer de chevaur. 
f Tanden —, faire de nouvelles. dents. | 
Brieven met iemand —, correspondre ou étre 
en correspondance avec gg. | Woorden —, 
se parler. | Eenen kogel —, se battre ax 
pistolet. | o. (met hebben), Changer, alterner. 
| Van paarden — , changer de chevaux, relayer. 
| (comm.) Faire le change. 

WISSELGELD (zond. mv.), z. o. Argent m. de change. 

WISSELHANDEL (zond. mv.), z. m. Change, com- 
merce m. de banque, banque, f. | — drijven, 
faire la banque. 

WISSELHANDELAAR, Z. m. Banguier, m. 

WISSELHOEKEN, Z. m, mv. (math) Angles al 
ternes, m. pl. 

WISSELHOND, Z. m. Chien m. de relais. 

WiISSELIJK, bw. Assérément, certainement, sérement. 

WISSELING, z. v. Het wisselen. Change, échange, 
troc, m. | — van paarden, relais m. de che- 
vaux, | — van brieven, correspondance, f. 

WISSELKANS (—-KANSEN), Z. v. Chance, f. 

WISSELKANTOOR (-TOREN), Z.0. Bureau m. de change. 

WISSELKLEED (-KLEE(DE]REN), Z. 0. Habit m. de 
rechange. 

WISSELKOERS (-KOERSEN), Z. m. Change, cours m. 
du change. | —eu berekenen, arbtérer. 

WISSELKOETS (-KOETSEN), Z. V. Voiture Î. de 
relais. 

WISSELKOORTS (-KOORTSEN), Z. V. Fièvre inter- 
millente, É, 

WISSELMAKELAAR, Z. m. Agent ou courtier m. de 
change. 

WISSELPAARD, Z. 0. Cheval m. de relais. 

WiSSELPLAATS (-PLAATSEN), Z. v. Relais, m. | 
(comm.) Place f. de change. 

WISSELPROTEST, Z. 0. Protét, m. 

WISSELREKENING, Z. v. Arbitrage, m. 

WISSELRIJMEN, Z. O0. mv. Rimes croisées, f, pl. 

WiISSELTAND, Z. m. Dent f. de lait. 

WISSELVALLIG, bn. Inconstant, changeant, varia- 
ble. | bw. D'une manière inconstante ou variable. 

WISSELVALLIGHEID (—HEDEN), Z. Vv. Inconstance, 
instabilité, vicissitude, f. 

WISSELVALLIG[LIJK ], bw. Zie WissELvVaLLIa, bw, 

WISSELZAKEN, Z. v. mv. Affaires f. pl. de change. 

Wir, bo. Blanc. | — maken, blanchir. | — 
worden, devenir blanc, blanchir. | — papier, 
papier blanc, m. || —te baard, barde blanche, f. 
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| — bier, bière blanche, f. | — lianen, linge 
blanc, m. | —te neger, albinos, m. | —te 
donderdag, jeudi saint, m. Zij zijn —te 
vrienden, s/e sont grands amis. | bw, — bleeken, 
blanchir. | — verven, peindre en blanc. 

Wir (zond. mv.), z, o. Blanc, m., couleur blanche, f. 
à In het — gekleed, habillé de blanc. | — 
van een ei, blanc d'œuf. | Het — van het 
oog, de blanc de l'œil. | (fig) Zwart op — 
hebben, avoir ge. par écrit. | Doelwit. Blanc, 
but, m. | Naar het — schieten, éirer au blanc 
ou au but. | Bedoeling. But, m., intention, f. 

“Wit, z. o. Zin. Sens, m, | Rede. Raison, f. | 
Zin noch — hebben, &re Aors de soi. 

WiTacHTiG, bn. Blanchátre. 

WiTBONT, bn Bigarré de blanc, pie. | — paard, 
cheval pie, m. 

WITBUIKJE, Z. 0. (h. n.) Cu/-blanc, motteuz, m. 

WitaeELD (zond. mv.), z. o. Argent blanc, m. 

WITGEPLEISTERD, bn. Blanchi à la chaux. | —e 
graven, sépulcres blanchis, m. pl. 

Wiraoup (zond. mv.), z. o. Or blanc, platine, m. 

WiTHAR1G, bn. Qui a les cheveux blancs. | (h. n.) 
Qui a le poil blanc. 

WiTHEID (zond, mv.), z. v. Blancheur, f. 

WiTHOUT (zond. mv), z. o. Bois blanc, m. 

WITHOUTEN, bn. De bois blanc. 

Witse, Z. o. Papillon, m. | Nachtvlinder. Phalène, f, 

WITKALK (zond. mv.), Z. v. Chauz f. à blanchir. 

WiTkLEURIG, bn. Blanc, blanchdtre. 

WITKOKING (zond. mv.), z.v. (monn.) Blanchiment, m. 

Witkop, z. m. Tête blanche, f. | Persoon. Homme 
m. à cheveux blancs. | (h. 0.) Oisean m. à tête 
blanche. 


WITRWAST, z. m. Brosse f. pour blanchir les 


murailles. 

WirLooa (zond, mv.), Z. v. (monn.) Bousure, f. 

WITPOOT (-POOTEN), Z. m. Paard. Cheval mw. à 
pieds blancs. | 

WirPootie, bn. Qui a les pattes blanches. 

WritseL (zond, mv.), z. o. Blanc, m. 

WrITsSTAART, Z. m. (h. n.) Cul-blanc, motteuz, m. 
| Paard met witten staart. Cheval m. à queue 
blanche. 

WiTsTer, z. v. Celle qui blanchit. 

WITTE, Z. m. en v. Blanc, m., blanche, f. 

WiITTEBROOD (—BROODEN), Z. 0. Pain blanc, m. 

WITTEBROODSKIND (-KINDEREN), Z: 0. (fig.) Enfant 
gdté, m. 

WITTEBROODSPAP (zond. mv.), Z. v. Bowillie f, au 
pain blanc. 

WITTEBROODSWEEK (-WEKEN), Z. v. Lune f. de miel. 

WiTTEN, zw. w‚ b. Blanchir. | Eenen muur —, 
blanchir une muraille. | 

WittER, Z. m. Celui qui blanchit une muraille. 
1 Witkwast, Brosse f. pour blanchir les murailles, 

Wirviscu, z. m. Able, m, aölette,f. | v. Kleine 
vischjes. Blanchaille, f., menu fretin, m. 

WITVOET, Z. m. Asximal m. à pieds blancs. 

WITWERK (zoud. mv.), z. 0. Menuiserie de bois 
blanc, botssellerie, f. 

WiTWERKER, z. m. Boisselier, layetier, m. 

*Wozp, bn. Ze WOEDEND. 

WOEDE (zond. mv), z. v. Furie, fureur,f., cour- 
roux, m., rage, f. | Van — schuimbekken, 
écumer de rage. | (fig) — der golven, fureur 
des flots. 

WOEDEN , zw. w. 0. (met hebbes). Être en fureur, 
entrer ou se mettre en fureur, s'emporier, exer- 
cer sa fureur, | Tegen iemand —, se déchaf- 
ner contre gg. | (fg.) Désoler. 

WoEDEND, bn. Fwrieux, furibond, enragé, for- 
cené. | —e leeuw, ion furieux, m. | bw. 
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Furieusement, en fureur, avec fureur. | —e, 
z. m. en v. Homme m, ou femme f, en furie, 

WoepiG, bn. en bw. Zie WOEDEND. 

WoEKER (zond. mv.), z. m. Interest, rente. Za- 
térét, m., rente, f. | Onrechtmatig gewin, 
Usure,f. | Op — leenen, préter à usure. | — 
drijven, exercer l'usure. | (fg.) Zijne talenten 
op — zetten, mettre ses talents à profit, 

WOoOEKERAAR, Z m. Usurier, m. 

WOoEKERAARSTER, Z. v. Usurière, f. 

WOEKERACHTIG, bn. Uswraire. | bw Usurairement. 

WOEKEREN, zw. w. b. Voordeel zoeken. Chercher 
à profiter. | Verkrijgen. Obtenir, acquérir. 
Met woekeren verkrijgen. Acquérir par usure. 
| o. (met Aedben). Exercer l'usure, préter à 
usure, | Met zijne talenten —, faire valoir ses 
talents. | Toenemen. Augmenter, crotire. 

WOEKERGEEST (zond, mv.), z. m. Zie WOEKERZUCHT. 


WOEKERGELD (zond. mv.), Z. o. Argent uswraire, m. 


WOEKERHANDEL (zond. mv.), z. m. Usure, f. 

WoEKEriJ, Z. v. Usure, f. 

WOEKERING, z. v. (méd.) — eener wonde, bour- 
geonnement m. d'une plaie. 

WOEKERPLANT, Z. v, Plante parasite, f. 

WOEKERSCH, bn, Zie WOEKERACHTIG. 

WOEKERVLEESCH (zond. mv.), z. o. (méd.) Chairs 
baveusrs ou fongueuses, f. pl. 

WOEKERWINST, Z. v‚ Usure, f., profit usuraire, m. 

WoEkERZUCHT (zond. mv.), Z. v. Penchant m, 

‚pour l'usure, 

WOELACHTIG, bn, Zie WoELta. 

WOELEN, zw, w. b. Omwroeten. Fowiller, creuser. 
| In beweging brengen. Remwer. | (mar.) En- 
velopper, fourrer, | o. (met Aebden). Wroeten, 
Fouiller. | In beweging zijn. Se remuer, s’agi- 
ter, frétiller, se débattre. 

WOELGAREN (zond. mv.), z. o. Zie WOELSEL. 

WOELGEEST, Z. m. Esprit remuant ou turbulent, 
brouillon, agstateur, m. 

WoELiG, bo, Remuant, qui s'agite, turbulent, 
frétillant, bruyant. | —e zieke, malade re. 
muant, m. || —e straat, rue bruyante, f. 


_WOELIGHEID (zond, mv.), z. v. Agstation, turbu- 


lence, f. 

WOoELING, z. v, Agitation, turbulence, f. ] (mar.) 
Fourrure d'un câble, rousture, liure, f. 

WOoELSEL, z. 0. Garniture, fourrure, f, | (mar.) 
Zie WogLine. 

WOELWATER, Z, m. en v. Personne fort remuante, f. 

WoeLzier, bn. Remuant, turbulent, séditieux, 
inquiet. 

WOENSDAG (—-DAGEN), Z. m. Mercredi, m. 

WOENSDAGAVOND, Z. m. Mercredi soir, m. 

WOENSDAGMORGEN, Z. m. Mercredi matin, m, 

WOENSDAGSCH, bn. Du mercredi. 

Wozrp, z. m. Eend. Canard mdle, m. 

WOERHAAN, Z. m. Fassan, m. 

WOBRHAANTIE, Z. 0. Faisandeau, m. 

WOERHEN, z. v. Poule faisane, f. 

Woest, bn. Sans culiure, sauvage. | — eiland, 
{le déserte, f. | Onbewoond. Désert, inhabité. 
| Barbaarsch. Sawgage, barbare, farouche. | 
—e volkeren, peuples sauvages, m. pl. | — 
mensch, homme farouche, m. | — gelaat, air 
farouche, m., mine farouche, f, | —e blik, 
regard farouche ,m. | Geweldig. Violent, brutal. 
| Onuordelijk. Désordonné, déréglé, dissolu. | 
Een — leven leiden, mener sue vie dissolue. 
| —e knaap, garçon indomptable, m. | bw. D'une 
manière sauvage. | Barbaarsch. Barbarement. 

WorsTAARD, z. m. Barbare, homme féroce, m. 
| Geweldig of grof mensch. Homme violent, 
Jougueux ‘ou brutal, m, 
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WoESTAARDIG, bn, Barbare, sauvage. | Grof. 
Grossier. | bw. Barbarement, grossièrement, 
WOESTAARDIG(LIJK), bw. Zie WOESTAARDIG, bw, 
WoEsTELIx, bw. D'une manière sauvage ou dé- 

réglée, brutalement, rudement. 

WoESTELING, Z. m. Homme intrastable ou gros- 
sier, M. 

WOESTENIJ, Z. v. Désert, m. 

WOESTHEID (-HEDEN), Z. v. Défautm de culture, 
nature inculte, f. | Barbaarschheid. Humeur 
sauvage, férocité, barbarie, f. | De — zijns 
levens, la dissolution f. de sa vie. 

WoeEsTiJN, Z. v. Désert, pays désert, m. | In de 
— preeken, précher dans le désert. 

WOESTIJNBEWONER, Z. m. Habitant m. d’un désert. 

Wor, z. v. Laine, f. | Ruwe —, laine crue, | 
Fijne —, laine fine. | — kaarden, carder la 
laine, | Laken in de — verven, éeindre du 
drap en laine. | (g.) Hij is in de — geverfd, 
il ne se soucie de rien; c'est un fripon fieffé; 
sl est fort habile. | (prov.) Veel geschreeuw, 
maar weinig —, beaucoup de bruit, mais peu 
de besogne. 

WoLacaTiG, bn. Laineux, lanugineur, cotonneuz, 

WOLACHTIGHEID (zond. mv.), z. v. Qwalité f. de 
ce qui est laineux ou cotonneur, 

WoLBaAaAL, z. v. Balle f. de laine. 

WOoLBELST, Z. 0. Bête f. à laine. 

WOoLBEREIDEN (zond. mv.), Z. o. Apprét m. de 
la laine. 

WoLBEREIDER, Z. m. Lainier, laineur, appréleur m. 
de laine. 

WOoLBEREIDING (zond. mv.), z. v. Apprét m. de 
la laine. 

WoLBEREIDSTER, Z. V. Appréleuse f. de laine, 

WoLBLoEM, Z v. Molène, f., bouillon-blanc, m. 

WoLBooG (-BOGEN), Z. m. (chapell.) Argon, m. 

WoLBooM (—BOOMEN), Z. m. Capoguier, cotonnier 
m. des Indes. | Viltboom. Tomer, m. 

WoLpisTEL, z. v. Chardon à carder, laiteron 
laineur, m, 

WoLDoORN, Zz. m. Fromager, m 

WoLDRAGER, Z. m. Mouton, m., brebis, f. 

*WoLDRIG, Z. M. Zie WOLDRAGER. 

Wozr, z. m. Loup, m. | Jonge —, jeune loup, 
louveteau, m. | Eten als een —, manger comme 
un loup. || (prov.) Men moet huilen met de 
—veu, #/ faut hurler avec les loups. | (prov.) 
Den — bij de ooren houden, tenir le loup par 
les oreilles. | (prov.) Den — in den muil 
loopen, se mettre à la gueule du loup. | (prov.) 
Den — bij de schapen opsluiten, enfermer le 
loup dans la bergerie. || (prov.) De —ven ver- 
slinden elkander niet, les loups ne se mangent 
pas. | Boomworm. Scolyte, m. {| Bijeneter. 
Clairon, m. || Kooruwurm. Charançon, m., 
calandre, f. | Dauwworm. Herpe, f. | (astron.) 


Loup. || — eens zadels, siéye m. d'une selle. 
| (chir.) Vretende —, Loup. | (mar.) Towr- 
nant, m. 


WOLFABRIEK, Z. v. Manufacture f, d'étoffes de laine, 

WOLFABRIKANT, Z. m. Fabricant m. d'étoffes de 
laine. 

WoLracHTiG, bn. De loup. | bw. En loup. 

WoOLFPIJZER, Z. 0. Chausse-trape, f. 

WorrJE, WOLFKEN, Z. 0. Louretéau, m. 

WoLPMENsCH, z. m. Weerwolf Zycanthrope, loup- 
garou, m. 

WoLrsANGEL, Z. m. Chausse-trape, f. 

WOoLrsBEZIE, Z. v. (bot.) Parisette, f 

WOoLFSBOON (—BOONEN), Z, v. (bot.) Lupin, m. 

WozrscH, bn. De loup. 

WozrspooN, z. m. (bot.) Lycium, m, 
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WOLPSEINDE, Z. 0, Toit m. en forme de 

WoLrsosBiT, Z. 0. Dents f. pl. de loup. | (van) 
Escache, f. 

Worrsaras (zond. mv.), z. o. (bot.) Herbe f. de loup. 

WOLFSHAAR, Z. Oo. Poil m. de loup. 

WoLrFsHOND, Z. m. Chien-loup, m. 

WOLFSHONGER (zond. mv.), z. m. Malefaim, fain 
canine, boulimie, f. 

WoLrskLAUW, Z. m. Griffe f. de loup. | v. (bot) 
Pied-de-loup, lycopode, m. 

WOLFSKLEM, Z. v. Chausse-trape, f. 

WozrskRUID (zond. mv.), z. o. Zee WoLFswoRtzL, 

WorrsKuiL, z.m. Trappe, f. | (fortif.) Trappe, f, 
savi m. de loup. 

WoLFSLEGER, Z. Oo Gîte m. de loup. | — bij 
nacht, déchaussure, f. | — bij dag, lifees, m. 

WOLFSMALROVE, £. V, (bot.) Harrube d'eau, Iy- 
cope, m. 

WoLFsMELK (zond. mv.), Z. v. (bot) Tiééymak, 
lycogale, euphorbe, m. 

WoLFsMUIL, z. m. Gueule f. de loup. 

WOLFSPELS, z. m. Fourrure ou pelisse de peax 
de loup, peau f. de loup. 

WoLrsPOOT (-POOTEN), z. m. Pate f. de loup. 
| (bot.) Lycope, m. 

WoLFsTAND, Z. m. Dent f. de loup. 

WoLFSVEEST, Z, m. (bot.) Verre-de-loup ‚ dycoper- 
don, m. 

WoLrsvEL, z. 0. Peau f. de loup. 

WoLFswWoORTEL (zond. mv.), Z. m. Aeconit, m. 

WOLFVANGER, Z M. Frencur m. de loups. | Dikke 
handschoen. Gros gant, 

Woraras (zond. mv), z, 0. (bot) Gnapkale, n. 
herbe à coton, linaigrette, f. 

WOLHANDEL (zond. mv.), Z. m. Commerce m. da 
laines. 

WOoLHANDELAAR, Z. m. Marchand de leine, lar 
nier, m. 

Work, z. v. Nuage, m., nae, nuée, f. | (fig) — 
van ‘stof, nuage de poussière. | — van sprink- 
hanen, #uée de sauterelles. | (fig.) Jongen als eene 
—, gros et grand garçon À (fig.) Tot de —en 
verheffen, élever aux nues où jusqu'aux nues. | 
(fig) In de —en zijn, étre aur anges. | (fig. 
Uit de —en vallen, éomber des nues. 

WOLKAARDE, Z. v. Carde, f., peigne, m. } Grove 
—, drousselle, É, 

WOLKAARDEN (zond. mv.), Z. o. Cardage m. de 
la laine. 

WOLKAARDER, Z. M. (ardeur, drousseur, m. 

WOLKAARDING, Z. v. Cardage m. de la laine. 

WOLKAARDSTER, Z. v. Cardeuse, f. 

WoLkACHTIG, bn. Nuageux, nébuleur. 

WoLKAM, Z. m. Peigne m. de cardeur, drous- 
selle, f. 

WOoLKAMMEN (zond. mv.), Z. o. Peignage, m. 

WoLkKAMMER, Z. m. Peigneur m. de laine. 

WOLKAMSTER, Z. v. Peigneuse f. de laine. 

WoLKBREUK, Z. v. Cataracte, ondée, ondasse, 
lavasse, avalaison, f. 

Wol KHOOEN, Z. M. (h. n.) Écorchée, . 

Workia, bn. Zie WOLKACHTIG, 

WoLkse, Z. 0. Petit nuage, m. | (méd) — in 
t oog, nubécule, f. | (joaill.) Nabéende. 

WoLkkoOLOM, Z. v. Nuée en forme de colonne, 
colonne f. ‘de nuée. 

WOLKLOPPER, Z. m. Argonneur, brisoir, m. 

WoLKkOOPER, Z. m. Marchand de laine, lainier, m. 

WoLkrUID (zond. mv), z. o. (bot.) Bowillon- 
blanc, m., molène, f. | Wild —, blattaire, f. 

WoLkSKEN, z. o. Zie WoLKJE, 

WoLkvANGEB, Z. m. (mar.) Capote, f., capot, m. 

WoLxzoN, Z. v. Parhélie, m. 


WONDER 


Wor[rE), z. v. Ze Wor. 

WOLLEFABRIKANT, Z. m. Zie WOLFABRIKANT. 

WoLLEN, bn. De laine. | — stoffen, étofes f. pl. 
de laine, | — kousen, bas m. pl. de laine. 
| — garen, ji! m. de laine. 

WOLLENAAIEN (zond. mv.), z. o. Couture f. en 
étoffes, en laine, en drap. 

WOLLENAAISTER, Z. v. Couturière f, en éloffes, 
en laine, en drap. 

WOoLLENGOED (-GOEDEREN), Z. 0. Lainage, m., 
marchandise ou étoffe f. de laine. 

WorzLia, bn. Laineux. | (bot.) Cofonneux, lanu- 
gineuz, laineux. | —e vruchten, fruits coton- 
neur, M. pl. fj (anat.) Tomenteux. 

WoLLiGhEID (zond, mv.), z. v. (bot.) Coton, du- 
vel, M. 

WozOPHALER, 2. m. Aplaigneur, m. 

WoLPLUKKEN (zond. mv.), z. o. Epluchage m. de 
la laine. 

WozPLUKKER, Z. M. Éplucheur m. de laine, 

WOLSCHEIDEN (zond. mv.), z. o. Chiguwelage, m. 

WoLsPINNEN (zond. mv.), Z. o. Filage m. de la 
laine. 

WOoLsPINNER, Z. m. Fileur m. de laine, 

WoLsPINNERIJ, Z. v. Filature f. de laine. 

WoLsPINSTER, Z. v. Fileuse f. de laine. 

WoLvEBEET (-BETEN), Z. m. Morsure f. de loup. 

WOLVEDAK (-DAKEN), Z. 0. Zie WOLFSEINDE. 

WoLVENAABD, Z, m. Nature f, ou naiuwrel m. du 
loup. 

WoLvENIJZER, Z. 0. Chawsse-trape, f. 

WoLvENJACAT (zond, mv.), z. v. Chasse f, du 
doup ou des loups. 

WOLVENJAGER, Z. m. Louvelier, m. 

WOLVENNET, Z, 0. Rets m. pour prendre des 
Joups. 

WOoLVEPRENT, Z. v. Trace f. du loup. 

WoLVvVERVEN (zond. mv.), Z. o. Teimfure f. en laine, 

WOLVESRVEKR, Z. m. Teinturier m. en laine. 

WOLVERVERIJ, Z. v. Teinturerie f. en laine. 

WOLVESPOOR (-SPOREN), Z, 0. Zrace f, de loup. 

WoLvin, z. v. Louve, É 

WoLyLox, Z. v. Flocon m. de laine. 

WOLWASSCHEN (zond. mv.), Z, o. Lavage m. des 
laines. 

WorweERK, Z 0. Lainage, m. 

WOLWERKER, Z. m. Zie WOLBEREIDER. 


WOoLWEVEN (zond. mv.), z, o. Tissage m. des 


étoffes de laine. 

WoLWEVER, Z. m. Tisserand en laine ou en drap, 
drapier, m. 

WoLzaK, Z. m, Sac m. à laine. | Wolbaal. Balle 
f. à laine, 

Worp, z. v. Zie WoNDE. 

WONDARTS (—-ARTSEN), Z. M. CAirurgien, m. 

WoONDBAAR, bn. Vuinérable, 

WONDBAARHEID (zond, mv.), z. v. Vulnérabilité, f 

WoNDBALSEM (zond. mv), z. m. Baume vulné- 
raire, M. 

Wonp(e), z. v. Blessure, plaie, f. | Gevaarlijke 
—, blessure dangereuse. | Eene — verbin- 
den, panser une plaie. | Aan eene — sterven, 
mourir d'une blessure. | De vijf —n des Heeren, 
les cinq plaies du Seigneur. | (prov.) Niets 
dan —n en builen zoeken, ne demander que 
plaie et bosse. | (fg.) Eene pleister op iemands 
—n leggen, soulager la douleur de qq. 

WoNDEN, zw. w. b. Kwetsen. Blesser. 

Wonpee, z. o. Merveille, f., prodige, m. | Het 
geeft mij geen —, cela ne m'étonne pas. | 
De zeven —en der wereld, Jes sept merveilles 
du smnonde. | Mirakel. Miracle, m. | bn. en bw. 
Zie WONDERLIJK. 
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WONDERBAAR, bn. Zie WONDERLIJK. 
WONDERBAARHEID (zond. mv.), z. v. Merveille, f. 
| Zonderlingheid. Siagularité, f. 
WONDERBAARLIJK, bu. Merveilleux, prodigieur, 
miraculeuz. | Zonderling. Singulier. | bw. Mi- 
raculrusement, prodigieusement, Zonderling. 
Singulièrement, 
WONDERBAARLIJKHEID (zond, mv.), Z. v. Mer- 
veille, f. | Zonderlingheid. Singularité, f.° 
WoNDERBEELD, Z. 0. Image miraculeuse, f. 
WoNDERBLOEM, Z. v. (bot) Merveille f. du Pérou. 
WonDERBOuM (rond. mv.), z. m. (bot.) Ricin, 
palma-Christi, carapas, m. 
WONDERDAAD, Z V. Action miraculeuse ou mer- 
veilleuse, f., miracle, prodige, m., merveille, f. 
WonNDERDADIG, bn. Miraculeuz, prodigseuz. | 
Wonderdoend. Thaumaturgr. | bw. Miraculeuse- 
ment, prodigieusement, comme par miracle. 
WONDERDADIGHEID (zond. mv.), Z. v. Opération 
miraculeusc, f. | Wonderdadig vermogen. Thau- 
maturgie, f. 
WoONDERDADIG[LIJK), bw, Zie WONDERDADIG, bw, 
WONDERDIER, Z. m. Animal merveilleux, m. 
WONDERDOEND, bn. Thawmalurge. 
WONDERDOENER, Z. m. Thaumaturge, m. 
WONDERDOKTER, Z. m. Kwakzalver, Charlatan, m. 
WONDEREN, zw. W. onpers. Éfonmer, surprendre. 
j Het wonderde hem, 57 s'étonnait, il élait 
surpris. 
WONDERGAVE, Z. v. Don miraculeux, m. | Too- 
verkracht. Pouvoir magique, m. 
WoNDERGESCHIEDENIS, Z. v. Histoire miracu- 
leuse, f. 
WONDERGOED, bn. Très-bon, excellent. 
WoNDpERGROOT, bn. Ertrémement grand. 
WONDERHEID (-HEDEN), Z. v. Miracle, prodige, m. 
WONDERJAAR, Z 0, Année f. pleine de merveil- 
les ou de choses étonnantes. 
WONDERKIND (-KINDEREN), Z. 0. Enfant prodi- 
gieux, petit prodige, prodige m. d'enfant. 
WONDERKLEIN, bn. Ertrémement petit. 
WONDERKRACHT, Z. v. Force miraculeuse ou mer- 
veilleuse, f. | Tooverkracht. Pouvoir magique, m. 
WoNDERBLAND, Z. 0. Pays merveilleux, m. 
WONDERLIJK, bn. Verwonderlijk. Éfonnant, sur- 
prenant, admirable. | —e goedheid , bonté ad- 
mirable, f. | Wonderbaar. Merveilleux, pro- 
digieux , extraordinaire. | Zonderling. Singulier, 
étrange, bizarre, capricieux. | bw. Verwonder- 
baar. Merveilleusement, prodigieusement, admi- 
rablement, | — wel, à merveille. | Vreemd, 
zonderling. D'une manière singulière, bizarre 
ou étrange. 
WONDERLIJKHEID (-HEDEN), Z. v. Zonderlingheid, 
Bizarrerie, singularité, f. 
WONDERLICHT, Z. 0. Clarté merveilleuse ou mira- 
culeuse, f. 
WONDERMENSCH, Z. m. Homme merveilleux, m. 
WONDERPALEIS, Z. O0. Palais merveilleur ou en- 
chanté. 
WonNDERSCHOON, bn. Très-beau, admirable. | bw, 
A merveille, admirablement, à peindre. 
WONDERSPREUK, Z. v. Paradoze, m. 
WONDERSPREUKIG, bn. Paradozal. | bw. Para- 
doralement, d'une manière paradoxale. 
WonNDERSTUK, Z. 0. Production merveilleuse, f. | 
Meesterstuk. CArf-d'œuvre, m. 
WoNDERTEEKEN, Z. 0. Miracle, prodige, m. 
WoNDERVERHAAL, Z. 0. Récit merveilleux, m. 
WONDERVERSCHIJNSEL, Z. 0. Prodige, m., appa- 
rilion merveilleuse, f., phénomène, m. 
WONDERVOL, bn. Zie WONDERLIIK. 
WonDERWEL, bw, À merveille, admirablement. 
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WONDERWERK, Z, 0. Ouvrage merveilleur ou pro- 
digieuz, m., merveille, f, | Mirakel. Miracle, 
prodige, m. 

WONDERWERKER, Z. m. Thaumaturge, m. 

WONDERZINNIG, bo. Bizarre, capricieux, étrange, 
fantasque, singulier. | bw. Bisarrement, capri- 
cieusemen!, étrangement, fanlasquement. 

WONDERZINNIGHEID (-HEDEN), 2. v. Bisarrerie, 
originalité, f., caprice, m., singularité, f. 

WoNDERzZOUT (zond. mv.), £. 0. Sel de Glauber, 
sulfate m. de soude. 

WONDHEELER, Z. m. Chirurgien, m. 

WONDHEELKUNDE (zond, mv.), z. v. Chirurgie, f. 

WONDHEELKUNST (zond. mv.), z. v. Chirurgie, f. 

WoNpiIJzER, Z. o. (chir.) Sonde, f. 

WONDKOORTS (-KOORTSEN), 2. v. (méd.) Fièvre 
traumalique, f. 

WonrpxKzuip, s. o. Herbe vulnéraire, anthyllis, f. 
| Geurig —, druncile, cléonie, f. 

WONDKUSSENTJE, Z. 0. Compresse,f , coussinet, m. 

WONDPLEISTER, Z. v. Empld're m. pour les bles- 
sures 

WONDPOEDER, WONDPOEIER (zond. mv.), Z. 0, 
Poudre vulnéraire, f. 

WONDTEEKEN, Z. 0. Litteeken. Cicatrice, f. 

WONDWATER (zond. mv.), z. o. Ban vu/néraire, f. 

WoNDzaLF (zond. mv.), z. v. Ongsnent vu/néraire, m. 

WONEN, zw, w, 0. (met Aedden). Demeurer, ha- 
biter, loger, résider, étre domicilié, avoir son 
domicile. } In de stad —, demeurer à la ville. 

WoNING, Z. v. Demeure, habitation, f., domicile, 
logis, m. | Verblijfplaats. Résidence, f. | Huis, 
Maison, f. | (prat.) Domicile, m. 

WONINKJE, z. 0. Petite habitation, f. 

Woon (zond. mv.), z. v. Zich ergens metterwoon 
begeven. Efaölir sa demeure ou fizer son domi- 
cile quelque part, s'élablir quelque part. | Zie 
WOonNING. 

WOONACHTIG, bn. Demeurant, domicilié, habitant, 
logé, résidant, établi. 

WooNHuis, z. o. Maison, demeure, habitation, f., 
logis, logement, m. 

WOooNKAMEk, 2. v. Chambre f, ou appartement m. 
où l'on demeure, chambre habitée, f, 

WOONKELDER, Z. m. Cave habitée, f. 

WOONPLAATS (-PLAATSEN), Z. v. Demeure, f., 
séjour, m., habitation, résidence ,f., domicile, m. 
| Zonder vaste —, sans domicile ou demeure fire. 

WOONSTEDE, Z. v. Zie WOONPLAATS. 

WOONVERTREK, Z. 0. Zie WOONKAMER. 

Woorp, z. m. Eend. Canard mdle, m, 

Woomp, z. o. Mot, m | Grieksch —, mot grec. 
| Nieuw —, mot nouveau. | Samengesteld —, 
mot composé, | Eigen —, mot propre. | On- 
eigen —, mot impropre. | In weinige —en, 
en peu de mots. | Uitdrukking. Erpression, f., 
terme, mot, m. | Gesproken woord. Parole, f. 
| —en in den wind, paroles en Pair. | Met 
een half — verstaan, entendre à demi-mot. | 
Een —, als ’t u belieft, ux mot, s'il vous 
plait. | —en hebben, disputer, se chamailler. 
| Geestig —, don mot. | Het — opvatten, 
prendre la parole. | Van het — afzien, renon- 
cer à la parole. || Het — vragen, demander 
la parole. } Het — voeren, porter la parole, 
| Te — komen, In onderhandeling treden. 
Conferer. | Iemand te — staan, parler ou 
répondre à gg. | Geen — spreken, ne dire mot, 
b Zijn — wel weten te doen, s'exprimer bien. | 
Belofte, toezegging. Parole, promesse, f, || Zijn 
— breken, fausser sa parole. | Zijn — houden 
of staan, tenir sa parole, | Iemands — houden, 
appuyer ou loner gg. | Van — tot —, mof à mot. 
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| Met één —, en un mot, bref. | Wachtwoord. 
Mot m. d'ordre. | (théol.) Het — is vleesch 
geworden, de Verbe s'est fait chair. | Bijbel, 
Gods —, la parole de Dieu, la Bible. 

WOORDAFLEIDING, Z, v. Mymologie, dérivation f 
d'un mot. 

WOORDAFLEIDKUNDE (zond, mv.), z. v. Éiymo- 
logie , f. 

WOORDBREKER, Z. m. Homme m. qui mangue à 
sa parole ou qui fausse sa parole. 

WooRDBUIGING, Z. v. (gramm.) Déednaison, f. 

WOORDELIJK, bn. Verbal. | Letterlijk. Lütérel, 
conforme aur mots. | bw. Verbalement | Letter. 
lijk. Zittéralement, mot à mot. 

WOORDENBOEK, 2. 0. Dicéionnaire, lesique, m. 

WOORDENBOEKSCHRIJVER, Z. m. Lexicographe, m. 

WGORDENKEUS, 2. v. Choir m. des mots ou da 
termes. 

WOORDENKRAAM, Z. v. Verbiage, m. 

WOORDENKRAMER, Z. m. Phrasier, parleur, m. 

WOORDENKRAMERIJ (zond. mv.), z. v. Verbiage, w. 

WOORDENLEER (zond. mv.), z. v. Lezicologie, f. 

WOORDENLIJST, z. v. Nomenclature, f. | Klein 
woordenboek. Vocabslaire, m. 

WOORDENPRAAL (zond. mv.), z. v. Termes pom- 
peur, m. pl. | Gezwollene woorden, Déclama- 
tion, f. 

WOORDENRAADSEL, Z. 0. Charade, f., logogriphe, m. 

WOORDENRIJK, bn. Abondant en paroles, ri 
en mots. | —e taal, langue riche, f, | Bree: 
sprakig. Verbeur. 

WOORDENRIJKHEID (zond. mv.), z. v. Adondanee f. 
de mots ou de paroles. | Breedsprakigheid. Per. 
bosité, f. 

WOORDENSCHAT, Z. m. Richesse f. de mots. | 
Woordenboek. Dictionnaire, lexique, m. 

WooRDENSMEDER, Z. m. Forgeur m. de mots. 

WOORDENSMEDERIJ (zond. mv.), z.v. Isvention de 
mols nouveaur, manie f. des néologismes. 

WOORDENSPEL, Z. 0. Jeu de mots, calembour, m. 

WOORDENSTRIJD (zond. mv.), z. m. Dispute de 
mots, logomachie, f. 

WOORDENTWIST (zond, mv.), z. m. Zee WOORDEN- 
STRIJD. 

WOORDENVITTER, Z. M, Éplucheur de mots, ps: 
riste outré, m. 

WOooRDENVITTERIJ, Z. V. Purisme outré, m. 

WOOBDENWISSELING, Z. v. Dispute, querelle, aller. 
cation, contestation, f. 

WooRDENZIFTEN (zond, mv.), Z. 0. Purisme outré, m. 

Wooepenzirten, z. m. Éplucheur de mots, purisie 
outré, m. 

WOORDENZIFTERIJ, Z. v. Purisme outré, m. 

WooRDGRONDING (zond. mv.), z. v. Etymologie, f. 

WOORDHERBHALING, Z. v. Répétition f, de mok. 
| (rhét.) Anaphore, f. 

WOORDHERROEPING, Z. v. Dédit, m., révocation f. 
d'une parole donnée. 

WOORDOMZETTING, Z. v. Inversion, f. 

WOORDONTLEDING, Z. v. Analyse, f. 

WOORDSCHEIDING, Z. v. (\mpr.) Espace, É, 

WOORDSCHIKKING, Z, v. Construction, f., arran: 
gement m. des mots. | Woordvoeging. Syntaze, f. 

WOORDSPELER, z. m. Calembouriste, m. 

WOORDSPELING, Z. v. Jeu m. de mots. 

WOORDUITLATING, z. v. Ellipse, f. 

WOORDVERDRAAIING, Z. v. Hypallage, f. 

WOORDVERKLARING, Z. v. Explication f. d'un mot. 

WOORDVERLENGING, Z. v. (gramm.) Crément, m. 

WOORDVERPLAATSING, Z. v. Tramsposition f. de 
mots. 

WOoORDVERVWISSELING, Z. Vv. Substlitution f. d'us 
mot ou de mots, | (rhét.) Synecdoche, f. 
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WooRDVOEGING (zond, mv.), z. v. Syataze, f. | 
Woordschikking. Construction, f. 

WOORDVOERDER, Z. m. Urateur, m., personne f, 
qui porte la parole. 

WooRDVORSCHER, Z. M. Étymologiste, m, 

WooRDvORSCHING, z. v. Ééymologie, f, 

WoerpeL, z. m. Vertèbre, f, 

WoRpEN, (werd of wierd, geworden) st. w. o. 
(met zijn). Devenir. | Geleerd —, devenir sa- 
vant. | Tot niets —, devenir à rien. | Wat 
zal er van hem —? que deviendra-t-il? que 
va-t-il devenir? || Tot steen —, se pétrifier. 
| Tot stof —, se réduire en poussière. | Groot 
—, grandir. | Bleek —, pdlir. | Meester —, 
passer maître. | Tot een spreekwoord —, pas- 
ser en proverbe. | hulpw. Etre. | Bemind —, 
étre aimé, | Gedaan —, se faire. | De dief 
werd gehangen, on pendit le voleur. 

WoRDEND, bn. Natssant. 

WomrDiNG (zond. mv.), z. v. Commencement, m., 
origine, naissance, f. 

Wora (zond, mv), z. m. Angine, f‚, | (vétér.) 
Étranguillon, m. 

Women, zw. w. b. Éfrangler, stranguler. | Pogen 
te braken. Faire des efforts de vomisssement. 

WorarNa (zond, mv.), Z. v. Sérangulation, f., 
étranglement, m. 

WoraKooRD, Z. o. Hart, corde f. qui sert à 
étrangler. 

WoRGPaAAL, Z. m. Poteau m. auquel on étrangle 
un criminel. 

WoRGPEER (-PEREN), Z. v. Poire d'angoisse, poire 
f. d'étranguillon. 

Worx, z. m. Kikvorach. Grenouille, f. 

WoRKEN, zw, W. 0. Coasser. 

Worm, z. m. Ver, m. | (ûg.) Knagende —, ver 
rongeur. | (vétér.) Farcin, m. | (fig.) Eenen — 
in het hoofd hebben, étre fou. 

WorMaaRDiIG, bn. Vermiforme, vermiculaire. 

WoRMACHTIG, bn. Vermiforme, vermiculaire, hel. 
minthoïide. | —e beweging der darmen, mow- 
vement vermiculaire m. des intestins. | bw. Zie 
WORMSWIJZE. 

WoRMDIER, Z. 0. Ansélide, m. 

WoRMEN, Zw. w. 0. (met hebben). Zie WURMEN. 

WORMGAT (-GATEN), Z. 0. Trou m. ou pigdre f. 
de ver. | Hout, dat vol —en is, Bois ver- 
moulu, Mm, 

Worwia, bn. Pigué ou percé des vers, vermoulu, 
véreur. | — ooft, fruits véreuz, m. pl. } 
(vétér.) Farcineur, vermineur, | — paard, che- 
val farcineux, m. 

WORMKEN, 2. o. Zie WORMPJE, 

WORMKOEKJE, Z. 0. Tyochisque m. pour les vers, 

Woru«RurD (zond. mv.), Z. 0. Santoline, tanaisie, 
herbe vermifuge, f. 

WORMMIDDEL, Z. 0, Vermifuge, remède anthelmin- 
thique, m. | (vétér.) Romsde antifarcineuz , m. 

WoRMPJE, Z. 0. Vermisseau, m. 

WORMPOEDER WORMPOEIER, Z. 0. Poudre anthel- 
minthique ou vermifuge, f. 

WoRMSCAEET (-SCHETEN), Z. m. Chiasse f. de ver, 

WogmsaEwiss, bn. Zee WORMSwIJZE. 

WoBMSPIEREN, Z. V. mv. (anat.) Zombricaux, m. pl. 

WORMSTEEK (-STEKEN), Z. m. Pigére f. de ver. 

WomustexiG, bn. Vermouln, véreux, piqué des 
vers. | — hout, bois vermoulu ou carié, m. 

WORMSTEKIGHEID (zond, mv.), z. v. Vermoulure, f. 

WonMswiJ2E, bw. Comme un ver, d'une manière 
vermiculaire ou péristaltique. | Zich — bewe- 
gen, faire des mouvements péristaltigues. 

WORMVERDRIJVEND, bn. Vermifuge, antivermineuz, 
anthelminthique. || (vétér.) Antifarcineuz, 
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WoRMVORMIG, bn. Vermiforme, vermiculaire, lom- 
brical, helminthoïde, | (physiol.) Péristaltique. 

WoRMZIEKTE (zond. mv.), Z. v. Helminthiase, ma- 
ladie vermineuse, f. || (hort.) Maladie f. des 
plantes rongées par les vers. 

WORMZWEER (-ZWEREN), Z. v. (vétér.) Bouton m, 
de farcin. 

Worp, z. m. Jet, coup, m. | — met dobbel- 
steenen, coup de dés. | Om den eersten — 
spelen , abuter. || (g.) Eenen — naar iets hebben, 
avoir des chances d'obtenir qc. | Dracht. Por- 
tée, ventrée, f. | — jonge katten, chattée, f. 

WorpeL, Z. m. Dé m. à jouer. 

Worst, z. v. Saucisse, andouille, f., boudin, w. 
4 (mar.) Wrijfworst. Défense ,f. | (mar.) — om 
de borden te weerhouden. Boudin, in. | (artill.) 
Saucisson, Mm. 

WoRsTELAAR, Z. M. Lutteur, athlète, m. 

WoBsTELBROEK, Z. Vv. (antiq.) Campestre, m. 

WORSTELEN, ZW. W. O0. (met Aedben), Lutter. | 
Met iemand —, Jutter avec ou contre gg. | 
Strijden. Lutter, combattre. | Met den dood —, 
lutter contre la mort. | Tegen de winden —, 
lutter contre les vents. 

WOoOBSTELING, Z. v. Lutte, f. 

WoRsTELKUNST (zond. mv.), z. v. Athlétique, pa- 
lestrique, agonistigue, gymnique, gymnastique, f. 

WORSTELMEESTER, Z. m. Mafire m. qui enseigne 
à lutter, | (antiq.) Gymnaste, m. 

WORSTELOEFENINGEN, Z. v. mv. Ærercices pales- 
triques, m. pl. 

WogsTELPERK, Z.0. Lice, arène, f. [(antiq.) Palestre, f. 

WoBsTELPLAATS (-FLAATSEN), Z. v. Zie WORSTEL- 
PERK. 

WORSTELSPEL (-SPELEN), Z. 0. Lutte, f., combat m. 
d'athlètes. 

WORSTELSTRIJD (zond. mv.), z. m. Lutte, f. 

WORSTHOORNTJE, Z. o. Boudinière, f. 

WoRsTEN, zw. w. 0. Faire des andouilles. || (fort.) 
Faire des saucissons. 

WORSTENMAKER, Z. m. Boudinier, m. 

WORSTENTRECHTER, Z. m. Boudinière, f. 

WORSTEPEN, WORSTEPIN, z. v. Brochette, f. 

WoeteEL, z. m. Racine, f. | — schieten, prendre 
racine, pousser des racines. | Met de —s uit- 
halen, déraciner, | Noch tak noch — aan iets 
laten, détruire gc. tout-à-fait. | (math) Ra- 
cine. || (anat.) Racine, | — eens tands, racine 
d'une dent. | (gramm.) Racine, | Peen. Carotte, f. 

WORTELAARDE (zond. mv.), z. v. Motte, f. 

WoRtELACHTIG, bn. En forme de racine. || Vol 
wortels, Plein de racines. | Peenachtig. Dauciné, 

WORTELDEEL (-DEELEN), Z. o, (gramm.) Racine, f, 

WORTELEN, ZW. w. 0. (met zijn). S'enraciner, 
prendre racine. | (fig.) S'enraciner. 

WOouTELETER, Z. m. Rhizophage, m. 

WoBTELGROOTHEID (-HEDEN), Z, v. (math.) Quan- 
tité radicale, f. 

WogTELIG, bn. Zie WORTELACHTIG. 

WoRTELING (zond. mv.), z. v. Radication, f., en- 
racinement, 10. 

WORTELKIEM, Z. v. Radicule, f. 

WORTELKLINKER, Z. m. Voyelle radicale, f. 

WonTELLETTER, Z, v. Lettre radicale, f. 

WogTELLOOS, bu. Qui n'a point de racines. | 
(bot.) Arrkise. 

WogTELMES, Z. 0. Coupe-racines, m, 

WORTELONTBLOOTING, Z. v. Déchaussement, m. 

WORTELRUPS (-RUPSEN), z, v. Chenille spondyle, f. 

WORTELSCHEUT, Z. m. Talle, pousse enracinde, f., 
turion, drageon, m. 

WORTELSCHRAAPSEL (zond. mv.), Z.0. Rafisswre f. 
de carottes, 
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WoBTELSNIJDER, Z. m. Coupe-racines, m, 

WoR1ELSPRUIT, Z. v. Bouture, f., drageon, m. 
| Asperge. Asperge, f 

WORTELSTUK, z. 0. — eens booms, eAieof m. 
d'arbre. | — eens tands, chicof de dent, 

WORTELTAFEL, zg, v. (arith.) Table f, des racines. 

WORTELTEEKEN, 3. 0. (math.) Signe radical, m. 

WOETELTJE, 2. 0. Petite racine, radicule, f. | 
Kleine peen. Petite carotte, f. 

WORTELTREKKEN (zond. mv.), z. 0., WORTEL- 
TREKKING, z. v. (arith.) Extraction f. des racines. 

WORTELVERSTEKNING, Z. v. RAszolithe, f. 

WORTELVEZEL, z. v. (bot.) Fibrille f. d'une racine. 

WORTELVIJGEBOOM (—BOOMEN), Z. m. Palétuvier, m. 

WOETELVORMIG, bn. RAizomorphe, en forme de 

racine. | Peenvormig. Dauciné. 

WORTELWOORD, z. o. Mot radical, m., racine, f. 

Woup, z. o. Forét, f., grand bois, m. | Eenen 
weg door een — hakken, percer une forét. 

WoubacHtiG, bn. Ressemblant à une forêt. | 
Overdekt met wouden. Couvert de foréts. 

WouDBEUK, z. m. Hétre, w. 

WouDBEWONER, z. m. Haöitant m. des foréts ou 
des bois. | (poët.) De —s, les Adtes des bots. 

WouDBEZIE, z. v. Mére sauvage, f, 

Wouppuir, 3. v. Pigeon des bois, ramier, m. 

WOUDEZEL, z. m. Axe sauvage, onagre, m. 

WOUDHEER (-HEEREN), z. m. Gruyer, m. 

WOUDHOEN (-HOENDEREN), z, 0. Gelinotte f. des 
boss. 

WOUDLEEUW, z. m. Lion m. des foréts. 

_WOUDMEESTEB, 5. m. Gruyer, m. | (bot.) Aspé- 
rule trinerve, f. 

WouDMEESTERSCHAP, Z. 0. Gruerie, f. 

Woupos, z. m. Bœuf sauvage, aurochs, m. 

WoupgeEcHt (zond. mv.), Z. o. (féod.) Ségreyage, f. 

WoupsLaANG, 1. v. Couleuvre. f. 

Woupsner, WouDpsNip, z. v. Bécasse, f. 

WouusPiN, Z. v. Araignée aviculaire, f. | 

WoupsTaD (-STEDEN), z. v. Ville forestière, f. 

WoupsTRoO (zond. mv.), z. 0. Aspérule, f. 

WOUDVAREN (zond. mv.), z. v. Dryoptère, m. 

WOUDVENKEL (zond. mv.), z. v. Méum, méon, m. 

WouDVOGEL, z. m. Oiseau m. des bois. 

WOUDWACHTER, Z. m. Garde-bois, m. 

WouTER, z. m. (h. n.) Geaï, m. 

WOUTERMAN (—MANS),Z. m. (charp.) Petite latte, f. 
| (mar.) Taquet, m. 

Wouw, z. m. Vogel. Milan, m, 

Wouw (zond. mv.), z. v. (bot.) Gaude, f, 

WouwEN, zw. w. b. Gauder. 

WRAAK (zond. mv.), z. v. Vengeance, f. | — nemen, 
tirer vengeance, prendre vengeance, se venger. 
| Dat schreeuwt om —, cela crie vengeance. 

WRAAK, z. v. (mar.) Drift. Dérive, f, 

WRAAKADEMEND, bn. Qui respire la vengeance. 

WRAAKBAAR, bn. Récusaëble. | Berispelijk. B'émable. 

WRAAKBAARHEID (zond. mv.), z. v. Qualitéf. de 
ce qui est récusable ou bldmabte. 

WRAAKENGEL, Z. m. Ange erterminateur, m. 

WRAAKGEVOEL (zond. mv.), z. o. Ressentiment, m. 

WRAAKGIERIG, bn. Vindicatif, 

WRAAKGIERIGHEID (zond. mv.), z. v. Désir de se 
venger, esprit m. de vengeance, vengeance, f. 

WRAAKGODIN, &, v. Furie, Euménide, f. 

WRAAKGOED, z, 0. Uitschot. Rebut, m, 

WRAAKLUST (zond. mv.), z. m. Zie WRAAKGIERIG- 
HEID. 

WRAAKOEFENING (zond, mv.), z. v. Vengeance, f, 

WRAAKROEPEND, bo. Qui crie vengeance. 

WRAAKZUCHT (zond. mv.), 3. v. Zie WRAAKGIE- 
RIGHEID. 

WRAAKZUCHTIG, bn. Zie WRAAKGIERIG. 
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WRAAKZWAARD (zond. mv.), s. 0. Glaive ou fer 
vengenr, M. 

WRADDEL, z m. Fanon m. d'un bœuf. 

Waak, bn. Défectueux, gdié, vicié. | — schip, 
vaisseau délabré, m. | — hont, bois malas- 
dreur, m. { Het staat — met hem, ses affaires 
vont mal. 

Waak, z. o. Bris, w., débris m. pl. d'un navire. 

WrRAKE (zond. mv.), z. v. Zie WRAAK. 

WaaKEN, zw. w. b. Verwerpen. Bécuser, rejeter, 
| Getuigen —, récuser des témoins. | Afkeuren, 
veroordeelen. Désapprouver, bldmer, condamner, 

_ | (met Aedben). Afdrijven. Dériver. | Het kompas 
wraakt, la boussole vacille. 

WRARING, z. v. Verwerping. Récusation, f. | 
Afkeuring. Bldme, m. | (mar.) — van het kom: 
pas, vartation f. de la boussole. 

WaaANG, bo. Ápre, dere, astringent, aigre, acide. 
| —e wijn, vin épre, vert ou revécke, m. | — 
smaak, gout dpre, m. | —e peer, poire revécke, [. 

WRANGE (zond. mv.), 2. v. (bot.) Suidanelle, f. 

WRANGHEID (zond, mv.), = v. Äpreté, dereté, 
acidité, aigreur, crudité, verdeur, f. 

WRANGKRUID (zond. mv.), z.0o. Cuscute pulmonaire, {. 

Waar, z. v. Verrue, f., poireau, porreau, m. | 
(bot.) Mamelon, wm. 

WRATACATIG, bn. De la nature de la verrue. | 
Wrattig. Plein de verrues. | (bot.) Mamelonué. 

WRATTENKRUID (zond. mv.), z. o. Héliotrope, m., 
verrucaire, herbe f. aux verrues. 

WRATTIG, bn. Plein de verrues. 

Wasep, bn. Cruel, barbare, atroce, féroce, impi- 
toyable, inhumain, dur. | Hard. Rade, | — 
laken, drap rude, m. | — baar, poil rude, u. 
| —e wija, vis rude ou dpre, m. | bw. Ze 
WREED(ELIJK). 

WREEDAARD, z. m. Barbare, iyran, homme cruel 
ou inÂumain, m. 

WREEDAABDIG, bn. Cruel, barbare, inkumais. | 
bw. Cruellement, barbarement, inhumainement. 

WREEDAARDIGHEIN (zond. mv), z. v. Cruasie, 
férocité, barbarie, inhumanité, f. 

WEEEDAARDIG(LIJK), bw. Zie WREEDAARDIG, bw. 

WEEED(ELIJK), bw. Cruellement , barbaremeni, 
inhumainement. 

WREEDHEID (-HEDEN), #. v. Cruauté, férocie, 
barbarie, inhumanité, atrocité, f 

WREEF (WBEVEN), z. v. Wreeg. Tarse, cox-de- 
pied, m. 

WEREEKEN, Zw. w. b. Zie WRIKKEN. 

WREEG (WREGEN), 5. v. Ze WREEF. 

WREEKSTER, z. v. Vengeresse, f. 

WREKEN, (wreekte, gewroken, st. w. b. Veager. 
| Iemands dood —, venger la mort de gg. | 
Iemand —, venger gg. | Zich —. Se venger. 
| Zich over iets —, se venger de ge. | Zich 
op iemand —, se venger sur gg. 

WREKER, z, m. Vengeur, m. 

WEEKING, z. v. Vengeance, f. 

WRENSCHEN, zw, w. o. (met Aedben). Hennir. 

WereveL (zond. mv.), z. m. Méchanceté, malice, f., 
mauvais naturel, m. | Tets uit — doen, faire 
ge. par méchanceté ou par pure malice. 

WREVEL, bn. Zie WREVELIG. 

WREVELDAAD, Z. v. Forfait, crime, attentat, m. 

WREVELIG, bn. Méchant, malicieux. | Verbitterd. 
Aigri, morose. | Koppig. Capricieur, revéche, 
bizarre. | bw. Méchamment, malicieusement. | 
Met verbittering. Avec aigreur. | Koppig. D'uxe 
manière capricieuse ou bizarre. 

WREVELIGHEID (zond, mv.), z. v. Mauvais natx- 
rel, m., méchanceté, f. | Verbittering. Aigreur, f. 
| Koppigheid, Bizarrerse, f., caprice, m. 
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WBREVELMOED (zond. mv.), z. m. Zie WREVELIGHEID. 

WREVELMOEDIG, bn. ex bw. Zie WREVELIG. 

WRIEMELEN, zw. w. O0. (met Aebben). Se remuer. 
| Krielen. Fourmiller.  Jeuken. Chatousller. 

WRIEMELING (zond. mv), z. v. Gekriel. Fourmi/- 
lement, m. | Jeukte. Démangeaison, f, 

WRIGGELEN, zw. w. b. Zie WRIKKEN. 

Waisr, z. v. Wreef. Zie WREEF. 

WRIJPBAK, z. M. (artif ) Égrugeoir, m. 

WRIJFBOKSTEL, %. m. Frottoir, m. 

WERIJFDOEK, z. m. Froftoir, linge m. à frotter. 

WRisFGoED (zond. mv.), z. o. Ce qu'il faut pour 
frotter ou pour cirer, 

WeiJFHouT, z, o. (mar.) Défense, f. 

WRIJFKOLP, 2. v. Broyon, m. 

WBIPKUSSEN, 3. 0. (phys.) Froftoir, m. 

WRI3PLAP, 5. m. Frottoir, m. 

WRISFPMAND, 3. v. Panier m. où lon garde ce 
qu'il faut pour frotter ou pour cirer. 

WRIJFPAAL, z. m. Pien m. contre lequel les bêtes 
à cornes vont se frotter. | (fig.) Voorwerp van 
spot. Bardot, plastron, m. 

WeRtJrBOL, z. v. Cylindre m. à cirer, 

WEIJFSTEEN (-STEENEN), z m. Molette, f., broyon, m. 

WuaisrstEn, z. v. Celle qui frotte ou qui broie. 

WRisrwas (zond, mv.), Z. o. Cire, f. 

WRIJTEN, zw, W. o. (met hebben). Quereller, se 
quereller, disputer. 

WRIJTER, z. m. Querelleur, m. | Woelgeest. Tur- 
bulent, m, 

WRUTSTER, z. v. Querelleuse, f. 

WRIJVEN, (wreef, wreven, gewreven) st. w. b. 
Frotter. | Zijne oogen —, se frotter les veur. 
| Stoelen —, frotter des chaises. | Met was 
—, cirer, | Zijne handen —, se frolter les 
mains. | Zich —. Se frotter. | Zich met olie 
—, se frotter d'huile. | (fig) Zich aan iemand 
—, se frotter à gg. | (fig) Iemand iets onder 
den neus —, reprocher gc, à gg. | Wrijvend fijn 
maken. Broyer. | Verf —, broyer des couleurs. 
| Kueazen. Froisser. | (méd.) Frictionser. 

Waisve, z. m. Frotteur, m. | Fijnmaker. Broyeur,m. 
| (phys.) Wrijfkussen. Frottoir, m. 

WalJVING, 3. v. Frollement, froissement, m. | 
(méd.) Frictéion ,f. | Fijnmaking. Broiement, m. 

WRIJVINGSMKTER, s. m. (phys.) Tribomôtre, m. 

WRIKKEN, zw, w. bd. Faire vaciller ou branler. 
| o. (met Aeöden). Vaciller, branler. | (navig.) 
Godiller. 

WRIKKER, z. m. (aavig.) Godilleur, m. 

WRIKKING (zond. mv.), z. v. Branlement, m. | 
(navig.) Acsion f. de godiller. 

WRIKRIEM, 5. m. Godille, f. 

WRINGEN, (wrong, gewrongen,) st. w. b. Tordre. 
| Knellen. Serrer, presser. | Nijpen. Pixcer. | 
(prov.) Elk weet, wasr hem. de schoen wringt, 
chacun sait où le bdt le blesse. | (fg.) Zich in 
allerlei bochten —, se fordre comme un serpent, 
Jaire tout son possible pour réussir, 

WRINGHAAK, z, M. Zorsoir, m, 

WRINGHOUT, 5. o. Zie WRINGHAAK. 

WRINGING (zond. mv.), z. v. Torsion, contorsion, 
distorsion, f. | (constr. nav.) Coulde, f. 

WROEGEN, zw. w. b. Beschuld gen. Accwser. | 
Kwellen. Bowrreler, tourmenter, ronger. 

Waoroge, z. m. Beschuldiger. Accusatenr, m. 
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WBOEGING, s. v. Beschuldiging. Acewsation, f. | 
Kwelling. Remords, m. ; 

WROETEN, zw. w. 0. (met Acbben). Fouiller, | 
(fig) In eigen ingewand —, se nuire à soi- 
méme. | In het vuur —, remuer le feu. | (vén ) 
Fouger. | — om aan den kost te komen, se fwer 
pour gagner son pain. | b Alles het onderste 
boven —, mettre tout sens dessus dessous, bou- 
deverser tout. 

Waorter, z. m. Celui qui fouille. | (fig) Celui 
qui gagne sa vie avec peine, qui travaille beaucoup. 

WROETING (zond. mv.), z. v. Actionf. de fouiller 
dans la terre. | (fig) Travail pénible, m. 

WROETPLAATS (-PLAATSEN), 2. Vv. (vén.) Travail, 
boutis, m. | — der kuikens, grat m. des poules. 

WBROEDSTER, z. v. Celle qui fouille. | (fig.) Celle 
qui gagne sa vie avec peine, qui travaille beaucoup. 

Weok (zond, m.), z. m. Haine invélérée, rancune, 
animosilé, f. 

WROKKEN, zw. w. 0. (met hebben). Tegen iemand 
—, nourrir de la haine contre gg. garder 
rancune à gg. 

WRokk16, bn. Rancunier, rancuneuz, vindicatif, 

WRoNG, z. v. Torsion, f. | Tulband Twrban, m. 
H Valhoed. Bourrelet, m. | — des helms, 
bourrelet m. du casque. | (mar.) Bourlet, m. 

WRONGEL, z. v. Caillebotte, masse f. de lait caillé, 

WRONGELEN, zw. w. o. (met zijn). Se cailler. 

Wurt, bn. Licht van beweging. Léger, agile. | 
(g.) Veranderlijk. Léger, changeant , inconstant, 
variable , versatile. | bw. Légèrement, agilement. 
| Veranderlijk, D'une manière légère, inconstante 
ou versatile. 

WurtnerD (zond. mv.), z. v. Légèreté, agilité, f. 
E (fir.) Veranderlijkheid. Légèreté, inconstance, f. 

Wui(r], z. v. (mar.) Retorsoir, rouet, m, 

WUjVEN, zw. w. o. (met Aedben). Faire signe du 
chapeau, du mouchoir, etc. | b. lemand —, 
faire signe à qq, saluer qq. en agitant le mox- 
choir, le chapeau, etc. 

Wuivine, z. v. Action f. de faire signe du cha- 
peau, du mouchoir, etc. 

Wurr, z. o. Gewelf. Vodte, f. | (mar.) Vodte 
d'arcasse. 

WULrBALK, z. m. (mar.) Bax m. de vodte. 
Wure, z. m. Welp. Jeune, m. | Oubezonnen jongen. 
Jeune étourdi, m. | Meerkoet. Courlie, m. 
Wurrscn, bn. Éourdi, pétulant. } Wellustig, 
Voluptueux, lascif. sensuel. | bw. Étourdiment, 

pétulamment | Wellustig. Voluy fueusement, 

WuzPrsca{ELiK], bw. Zie WurrPscH, bw, 

WULPSCHHEID (zond. mv.), z. v. Mourderie, pé- 
tulance, f. | Wellustigheid. Volapté, lasciveté, 
sensualité, f. 

Wups, ba. Zie Wurr. 

WURGEN, zw. w. b. Zie WorGEn. 

WuzarNa (zond, mv.), z. v. Ze Wonraina. 

WUEGKOORD, z. o. Zie WORGKOORD, 

WURGPAAL, 3. m. Zie WoORGPAAL. 

WURGPEER (-PEREN), Z. v. Zie WORGPEER. 

Wurm, z. m, Stumper, sukkel. Miséraöle, m. 

Wurm, z. m. Diertje. Ze Worm, 

WURMEN, zw. w. 0. (met Aedben). Veel moeite doen. 
Se peiner, se donner bien du mal, | Dat wurmt 
mij in het hoofd, cela me érotie dans la téle, 

Wuw, s. m. (h. n.) Zie Wouw. 
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X. 


X, z. v. Vier en twintigste letter van het alphabet. | 


XERESWIJN (zond, mv.), z. m. Xérès, m. 
XYsTos, z. m. (antiq.) Xysée, m. 


XY. 


Y, z. v. Vijf en twintigste letter van het alphabet, 
Y, m. 
YaRD, z. m. Lengtemaat. Yard, m. 





YATAGAN, z. m. Dolk. Yafagan, m. 
Yu, z. m. (h. n.) Fx, m. 


Z. 


Z, z. v. Zes en twintigste letter van het alphabet, 
Z, m. 

ZAAD (ZADEN), z. 0. Semence, graine, f. | — 
dragen, porter de la semence. | Het gezaaide. 
Semences, semailles, f. pl. | Koolzaad. Coësa, m. 
| (fig) Germe, m., germes, m. pl. | Het — der 
tweedracht, les germes de la discorde. | Teel- 
vocht, Sperme, m. {| Nakomelingschap. Posté- 
rité, f., enfants, m. pl, race, f., descendants, m. pl. 

ZAADACHTIG, bn. De semence, séminal. 

ZAADADER, 5. v. Veine spermatique, f. 

ZAADBAL, s. m. Testicule, m. 

ZAADBEDEKSEL, Z. 0. (bot.) Périsperme, m. 

ZAADBEENTJE, z. 0. Os sésamoïde, m. 

ZAADBEREIDING, z. v. (méd.) Spermatose, f. 

ZAADBLAASJES, Z. O0. mv. (anat.) Vésicules sper- 
matiques, f. pl. 

ZAADBOLSTER, z. m. (bot.) Zie ZAADHUISJE, 

ZAADBREUK, z. V. Spermatocèle, gonocèle, f. 

ZAADBUIS, z. v. Canal séminal, conduit sperma- 
dique, m. 

ZAADDIERTJE, Z. 0. Animalcule spermatigue, m. 

ZAADDOOS (-DOOZEN), z. v. (bot.) Péricarpe, m, 

ZAADETEND, bu. Granivore. 

ZAADHANDEL (zond. mv.), z. m. Grèreterie, f., 
commerce m. des graines. 

ZAADHANDELAAR, Z. m. Grènetier, m. 

ZAADHUISJE, z. o. (bot ) Zaadhulsel. Péricarpe, m. 
| Zaadbolster. Capsule, f. 

ZAADHUISVRUCHT, Z. v. (bot.) Fruit capsulaire, m. 

ZAADHULSEL, z. 0. (bot.) Péricarpe, m. 

ZAADHULZE, z. v. (bot.) Gousse, capsule, f. 

ZAADJE, z. 0. Petite semence, petite graine, f. 

ZAADKIEM, z. v. (bot.) Germe, embryon, m. 

ZAADKOOPER, Z. m. Grènetier, m. 

ZAADKOOPSTER, z. v. Grènetière, f. 

ZAADKORREL, 2. v. Graine, f. || (bot.) Grain, m. 

ZAADKWAB, Z. v. Zie ZAADLOB. 

ZAADLEIDER, z. m. (anat.) Conduit déférent, m. 

ZAADLOB, z, v. (bot.) Lode, cotylédon, m. 

ZAADLOOP, z. m. (méd.) Spermalorrhée, gonorrhée, f. 

ZAADLOOS, bn. Qui ne contient pas de graines, 
aspermé, 

ZAADOLIE, z. v. Huile f. de graines. 

ZAADPARELS, Z. V. mv. Semence f, de perles. 

ZAADPEUL, z. v. Siligue, gousse, capsule, f. 

ZAADSCHIETEND, bn. Æÿaculateur, éjaculatoire. | 
—e spier, muscle éjaculateur, m. 


ZAADSTOF (zond, mv.), s. o. (bot.) Poxassière fé 
condante ou séminale, f., pollen, m. 

ZaADVATEN, 3. 0.mv. Vaisseaux spermatigues, m. pl. 

ZAADVERKOOPER, 3. m. Zie ZAADKOOPER. 

ZAADVERKOOPSTER, 2. v. Zie ZAADKOOPSTEn. 

ZAADVLIES, z. o. (bot.) Tunique séminale, f. 

ZAADVLOED, z. m. Zie ZAADLOOP. 

ZAADVOCHT (zond. mv.), z. 0. Ligseur spermatique 
ou séminale, f., sperme, m. 

ZAADWINKEL, z. m. Boutique f. de grènetier. 

ZAADZAK, z. m. Semuir, m. 

ZAADZOLDER, 2. m. Grenier aux semences, mags- 
sin m. de graines. 

Zaac, z. v. Scie, f. | (fig. et pop.) Scie. 

ZAAGBEK, z. m. (h. n.) Bec-en-scie, Aarle, m. 

ZAAGBOK, 3. m. Tréteau m. de scieur de long. 

ZAAGHOUT (zond. mv.), z. o. Bois m. de sciage. 

ZAAGKRUID (zond. mv), z. o. Sarrebte, serratule, f. 

ZAAGKUIL, z. m. Fosse f. de scieurs de long. 

ZAAGLOON (zond. mv.), z. o. Sciage, m. 

ZAAGMEEL (zond. mv.), z.o. Sciure, f., bras m. de scie. 

ZAAGMEELACHTIG, bn. (bot.) Scobiforme. 

ZAAGMOLEN, z. m. Moulin m. à scier, scierie, É. 

ZAAGMOLM (zond. mv.), 3. m. Zie ZAAGMKEL. 

LAAGPEUL (zond. mv.), z. v. Zie ZAAGKRUID, 

ZAAGRAAM, z. 0. Monture f. d'une scie. 

ZAAGSEL (zond. mv), z. o. Sciure, f. 

ZAAGSGEWIJS, ZAAGSGEWIJZE, bw. En forme de 
scie, en scie. 

ZAAGSNEE, 2. V. Trail m. de scie, voie, f. 

ZAAGSPIER, Z, v. (anat.) Muscle grand-dentelé, m. 

ZAAGSWIJS, ZAAGSWIJZE, bw. Zie ZAAGSGEWIJS. 

ZAAGTAND, z. m. Dent f. de scie. | (fig.) —en, 
dentelure, f. | (h. n.) GlypAtsodon, m. 

ZaaAGvigc, z. v. Lime sourde, f. 

ZAAGVISCH, z. m. Espadon, m., scie de mer, scie, 
épée de mer, vivelle, f. 

ZAAGVORMIG, bn. En forme de scie. | (avat.) 
Prionode. || (bot.) Serratiforme. | bw. En forme 
de scie, en scie. 

ZAAGWERK, z. 0. (fortif.) Crémaillère, f., ouvrage m. 
à erémaillère, redans, m. pl. 

ZAAGZET, z. v. Fét m. de scie. 

ZAAGZETTER, z. m. (charp.) Rainette, f. 

ZAAIBAAR, bn. Propre à semer, bon à semer. 

ZAAIBLOEM, Z. v. (hort.) Semis, m., fleur f. qui 
vient de graine. | (bot.) Fleur annuelle, f. 

ZAAIBOON (-BOONEN), z. v. Fève f. à semer. 
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ZAAIEN, zw. w. b. Semer, | Koorn —, semer du 
bé, | (Bg.) Strouien. Semer, | Tweedracht —, 
semer la discorde. | Verspreiden. Disperser, 
répandre, | o. (met Asbben). (prov.) Wie maaien 
wil, moet —, s/ faut semer pour recueillir. 

ZAAIER, 2. m. Semeur, m. 

ZAAIGOKD (zond. mv.), z. o, Graines f. pl. pour les 
semailles. | Zie ZAAIBLOEM. 

ZaAlING, z. v. Het zaaien. Action f. de semer, 
semailles, f. pl. 

ZAAIKOORN, ZAAIKOREN (zond mv.), s, o. Grain 
pour semer, blé m. de semence. 

ZAAIKORP, z. m. Semoir, m 

ZAAILAND, z. o. Terre arable, f. 

ZAAILING, z. m. Zaaiplant. Plante f. qui vient de 
graine, arbre m. venu de semence. | v. Hennep. 
Chanvre mdle, m. 

ZAAIMAAND, 5. v. Mois m. des semailles, | Oc- 
tober. Octobre, m. 

ZAAIMACHINE (- NES), z. v. Semoir, m. 

ZAAIPENNING, z. m. Jeton, m. 

ZAAIPLANT, 5, v. Plante qui se sème, plante an- 
suelle, f. 

ZAAIPLOEG, =. m. Semoir, m. 

ZaalseL, z, 0. Semence, f., semailles, f. pl. 

ZAAITIJD (zond. mv), z. m. Semailles, f. pl. 
temps m. des semailles, | Gedurende den —, 
pendant les semailles. 

ZAAITUIG, Z, o. Semoir, m. 

ZAAIVELD, z. 0. Champ m. propre à recevoir la 
semence. 

ZAAIVERDEELING, z. v. Assolement, m. 

ZAALWEDER (zend. mv.), z. o. Temps m. propre ou 
favorable aux semailles, 

ZAAIZAK, z. m. Semoir, m. 

Zaak, 3. v. Chose, affaire, f. | Ding, voorwerp. 
Objet, m., chose, f. | Geringe —, bagatelle, f. 
| Rechtszaak. Cause, f., procès, m. | Eene — 
bepleiten, plaider une cause. | Zijne — winnen, 
gagner sa cause. | Buiten zake stellen, mettre 
hors de cause. | Buiten zake zijn, étre hors de 
cause. | Gemeene — met iemand maken, faire 
cause commune avec gg. | Zeker zijn van zijne 
—, dtre sûr de son fait. | Met kennis van zake 
spreken, parler avec connaissance de cause. | 
Oorzaak. Cause f. | Ter zake van, à cause de, 
en fait de. | Om weer ter zake te komen, 
pour revenir à notre sujet on à nos moutons. 
| Feit. Fait, m. | Voorval. Affaire, f., événe- 
ment, m. | Belangrijke —, affaire importante. 

ZAAKBEZORGER, z, m. Avoué, procureur, m. | 
Zuakwaarnemer. Agent m. d'affaires. 

ZAAKGELASTIGDE, z. m. Chargé d'affaires, manda- 
taire, plénipotentiaire, agent, m. 

ZAAKJE, z. 0. Petite chose, petite affaire, bagatelle, f. 

ZAAKKENNER, z. m. Connaïisseur, m. 

ZAAKVOERDER, z m. Agent ou homme m. d'af- 
Jaires. 

ZAAKVOERDERSCHAP (zond, mv.), z. o. Agence, f. 

ZaaKWAARNEMER, 2. m. Agent on homme m, d'af- 
Jf'aires. 

ZAAL, 3. v. Salle, f.‚ salon, m. 

Zaar, 2. m. Zadel. Zie ZapeL. 

Zaan (TE), bw. Zie TE ZAMEN, SAMEN. 

ZAAN (zoud. mv), z. v. Crème, f. 

ZAANACHTIG, bn, Crémeuz. 

ZABBEN, zw. w, 0. (met Aedben), Baiser, | Zab- 
beren. Baver. 

ZABBERAAR, z. m. Celui qui bave. 

ZABBERAARSTER, 3. v. Celle qui bave, 

ZABBERDOEK, z. m. Bavette, f. 


_ ZABBEREN, zw. w. 0. (met Aedben). Baver. | (pop). 


Bassotter. 
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ZABBERING (zoud. mv.), s. v. Action f, de baver. 
| Gezoen. Action de batsotter. 

ZacaTt, bn, Douz. | — als satijn, dour comme du 
salin, | — kussen, coussin m./let, m. | — bed, 
lit tendre, m | — maken, amollir, attendrir. 
| — worden, s’amollir, s'attendrir. | — ge- 
luid, son doux, m. | Langzaam. Lent, doux. | 
Stil. Douz, calme. | bw. Doucement, avec dou- 
ceur, mollement. | — spreken, parler bas, 
parler doucement. | Langzaam. Lentement, dou- 
cement. | tus-chenw. S1ill Dowerment! chui! 
pair! | — watl tout doucement! tout dour! 

ZACHTAARDIG, bn. Douz, bon, clément, humain, 
bénin, débonnaire. || bw, Doucement, débon- 
nairement, avec bonté, avec clémence. 

ZACHTAARDIGHEID (zund. mv.), z. v. Douceur, 
bonté, mansuélude, clémence, f. 

ZACHTAARDIG(LIJK), bw. Zie ZacHTAABDIG, bw, 

ZACHTBLAD (zond, mv.), z. o. (bot) Mol/ugine ,f, 

ZaCHT(ELIJK), bw. Zie Zacatr, bw. 

ZACHTHEID (zond mv.), z. v. Douceur, bonté, f, 
| Zach'aardigheid., Douceur, bonté, mansuétude, 
clémence, f. 

ZacatieuerD (zond. mv.), z. v. Zie ZACHTREID. 
ZACHTJES, ZACHTKENe, bw, Doucement, tout dou- 
cement. | — spreken, parler tout doucement. 

ZACHTMOEDIG, bu ex bw. Zee ZACHTAARDIG. 

ZACHTMOEDIGHEID (zond, mv.), z. v. Zie ZACHT- 
AARDIGHEID, 

ZACHTMOEDIG(LIJK), bw. Zie ZACHTAARDIG, bw. 

Zacarts, bw, Lich elijk. Facilement, aisément, | 
Ten minste, Au moins, pour le moins, 

ZACHTZINNtG, bo. en bw. Zie ZACHTAARDIG. 

ZACHTZINNIGHEID (zond, mv.), z, v. Zie ZACHT. 
AARDIGHEID. 

ZACHTZINNIG(LIJK), bw. Zie ZACHTAARDIG, bw, 

ZADEL, z. m. Selle, f. } Knop des —s, pommeas 
m. de la selle. | Vast in den — zitten, étre 
bien en selle. ] Een paard den — opleggen, 
seller un cheval. | Een paard dea — afnemen, 
drsseller un cheval | Iemand uit den — lichten, 
désarçonner qg.; (fg.) eupplanter gg. | — eens 
ezels, d4t, m. | (mar.) Selle. 

ZADELBOOG (-BOGEN), z. m. Argon. m. 

ZADELBOOM (-BOOMEN), z. m. Zie ZADELBOOG. 

ZADELDEK, 3. 0. Housse ou couverture f, de selle, 

ZADELEN, zw. w. b Seller, | Een paard —, 
seller un cheval. | Benen ezel —, bdfer un due. 

ZADELKAMER, =. v. Sellerie, f 

ZADELKLEKD (-KLEEDEN), z. 0. Housse f. de selle. 

ZADELKNOP, z. m Pommeau m. de selle. 

ZADELKUSSEN, z. 0. Panneau, coussinet m. de selle. 

ZADELMAKER, z. m. Sellier, m. 

ZADELMAKERIJ, 2. V. Sellerie, f. 

ZADELPAARD, z. 0. Cheval m, de selle, 

ZADELPISTOOL (=TOLEN), 2. v. en o. Pistolet m, 
d'arçon. 

ZADELRIEM, 2. m. Sangle f, d'une selle. 

ZADELSTEEG (-STEGEN), z. v. Troussequin, m. 

ZADELTASCH, 5. v. Sacoche, bougette, f. 

ZADELTUIG, z. 0. Harnais, enharnachement, m. 

ZADELVLIEG, z. v (h. on.) Selle, f. 

*ZarT, bn. Zie ZACHT. 

ZAGELES (zond, mv), z. o. Zie ZAAGSEL. 

ZAGEMAN (-MANS), = m, (pop.) Rabdcheur, m. 

ZAGEN, zw. w. b. Scier. | Hout —, scier du bois. 
| o. (met Aedben) Scier. à (fig) Wauluidende 
streken op eene viuol doen, Racler du violon. 
| (pop.) Zaniken. Rabdcher, 

ZAGENMAKER z.m. Taillandier, fabricant m. de scies. 

ZAGER, z. m. Sciewr, m. | — van planken, scieur 
de long. | — op de viool, racleur, m. | (pop.) 
Zauiker. Rabdcheur, m, 


TN 


906 ZALF 


ZAGERSBOK, z. m. Zie ZAAGBOK, 

ZAK, z. m. Sac, m. | — koorn, sac de blé. | 
— eens kleeds, poche, f. | In den — steken, 
mettre en poche, empocher. | (prov.) Eene kat 
in den — koopen, acÂeter chat en poche. | 
(fig) Den — krijgen, recevoir son congé, | 
Kleed. Habit, m. j Met pak en — vertrekken, 
plier bagage. | (pop.) Zijnen — lappen, s'en- 
richir, | Haren —, cilice, m. | Maat. Sac, m. 
| (méd) Sac. | Keerweer. Cul-de-sac, m., im- 
passe, f. | (mar.) Cul-de-saa. | (bill.) Blouse, f. 
{| (b. n.) Buidel. Poche. | Slordig vrouwmensch. 
Salope, f. 

ZAKALMANAK, 5. 1h. Almanach m. de poche. 

ZARBAND, z. m. Cordon m. de sac. 

ZAKBIJBEL, z. m. Bible portative, f. | 

ZAKBOEKJE, 5.0. Tablettes, f. pl., agenda, calepin, 
livret, m. 

ZAKBREUK, z. v. (chir.) Hernie serotale, f. 

ZaKDoEK, 3. m. Mouchoir m. de poche. 

ZAKE (18 'T), voegw. Indien. Si, 

ZAKELIJK, bn. Essentiel, réel. | Belangrijk. Im- 
portant. | (gramm.) — deel eens woords, radi- 
cal m. d’un mot. | bw. Essentiellement, réelle- 
ment. | lets kort en — zeggen, dire go. tout net. 

ZAKELIJKHEID (zond. mv.), z. v. L'essentiel m. 
d'une chose, 

ZAKGELD (zond. mv.), z. 0. Argent pour les menus 
plaisirs, argent mignon, argent m. de poche. 
LAKGEZWEL, 3. o. Kyste, m., tumeur enkystée, f. 

ZAKHORLOGE (-LOGEs), s. o. Montre, f. 

ZAKJK, z. o. Petit sac, sachet, m., pochette, 
blouse, f. | Armenzakje. Axmônière, f. 

ZAKJESBLOEM, 5. v. (bot) Thlaspi, m. h 

ZAKKEN, zw. w. b. In den zak steken. Ensacher. 
| Ia den broekzak steken, Empochker. | Den 
zak geven. Chasser. 

ZAKKEN, zw. w. 0. (met sijn). Dalen. S'afaisser, 
Senfoncer. | De muur is gezakt, Je mar s'est 
afaissé. | Het water zakt, Z'eau baisse. | Ver- 
minderen. Baisser, diminuer. 

ZAKKENDRAGER, z. m, Porte-faiz, crochsteur, m, 

ZAKKENLINNEN (zond, mv.), z. o, Zreillis, m., 
grosse toile f. à sacs. 

ZAKKENROLLER, z. m. Filou, coupeur m. de bourse, 

LAKKER, z. M. Ensacheur, m. 

LAKKERTJE, Z. o. Afzettertje, Chasse-café, m. 

ZAKKING (zond, mv.}s z. v. Afaissement, m. | 
— des waters, décrue f. de l'eau. | (fin.) Baisse, f, 
| — des mueds, abaissemont m. du courage. 

ZAKKUIL, z. m. Fond m. du sac. 

ZAKMES, z. 0. Couteau m. de poche. | Knipmes. 
Jambette, f. 

ZAKNET, z. o. Chalut, m., truble, chausse, f., 
havenau , hdvenet, m. | (chass.) Tonnelle, f. 

ZAKNETJE, z. 0. Pochette, f. 

LAKNEUSDOEK, s. m. Mouchoir m. de poche. 

ZAKPIJP, z v. Cornemuse, muselte, f, 

ZAKPIJPER, z. M. Cornemuseur, m. 

ZAKPISTOOL (-TOLEN), z. v. en o. Pistolet m. de 
poche, 

ZAKPUT, z. m. Zinkput. Puisard, m. 

ZAKSKEN, z. 0, Zie ZAKJE. 

ZAKSPIEGEL, z. m. Miroir m. de poche, 

ZAKUITGAVE, 3. v. Édition f. de poche. 

ZAKUURWERK, 5. 0. Montre, f. 

ZAKVEDELTJE, ZAKVIOOLTJE, z, 0. Poche, pochette, f. 

ZAKVOL, z. m. Sachée, f 

ZAKVORMIG, bo. à est en forme de sac. | 
(méd.) Enkysté. | (bot) Sacciforme, || bw. En 
Jorme de sac ou de poche. 

ZAKWOORDENBOEK, z. o, Dictionnaire m. de poche, 

ZATF, z. v. Onguent, m. | (prov) Er is daar 
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geene — aan te strijken, il n'y « point de 
remède à cela. | (prov.) Er is aan hem geene - 
— te strijken, #7 est incorrigiële. à (prov.) Hoe 
kleiner doosje, hoe betere —, dans les petites 
Bottes sont les bons onguents. | Balsem. Baume, m. 
| Welriekende —, parfum, m. 

ZALFACHTIG, bn. Osctuens, 

ZALPACHTIGHEID (zond, mv.), = v. Oncisosité, [. 

ZaLrBus, z. v. Boîte f. à onguent,  (chir.) Bot- 
fier, m. 

ZALFDOOS, z. v. Zie ZALFBUS. 

ZALFPOLIE, z. v. Huile f. qui sert à oindre. | — 
voor ’t laatste oliesel, chréme, m. 

ZALFPLEISTER, 2. v. Empldtre m. d'onguent. 

Zazrpot, s. m. P:4 m. à onguent. 

ZaLrstoK, z. m. Magdaiéon, m. 

ZaLie, bn. Gelakkig. Hesreur. j Geluksalig. 
Bienkheureuz. | Heilig. Saint. | — makes, 
sauver, | — worden, étre sauvé, | Temend — 
prij«en, estimer gg. heureus. | — verklaren, 
béatifier. | Zaliger (gedachtenis), d'Aeurense mé, 
moire. | Mijn vader zaliger, fes mon père. | 
De koning zaliger, Je feu roi. | De koningin 
—, feu la reine, la feue reine. | Goed. Bon. 
| Lief. Cher. | Beschonken. Zere. | z. m. en v. 
6, Bienkeurens, m., bi euss, f. | bw. 
D'une manière heureuse ou bienhenrense. 

ZALIGEN, zw. w. b. Sauver, rendre bienheurens, 
| Vervulien. Remplsr. 

Zazieze, bn. vronw, gen. van ZaLIie. Zee Zare. 

ZALIGHEID (-HEDEN), 5. Vv. Béatitude, f., salut, m. 
| Geluk. BonAeur, m., félicitd, f. 

ZALIGING (zond. mv), z. v. Sasctifcation, f. 

Zarno(kisk), bw. Zie ZaLie, bw. 

ZALIGMAKEND, bn Sasctifant, béatifique. | — 
geloof, foi sanctifiante, f. 

ZALIGMAKER, 5. m Sauveur, Rédempteur, m. 

ZALIGMAKING (zond, mv.), =. v. Salut, m., 
tion, f. 

ZALIGSPREKING (sond. mv), z. v. Béafification, f. 

ZALIGVERKLARING (zond. mv), z. v. Béafsfcation, f. 

ZALING (ZALINGS), z. v (mar.) Barre f. de kune. 

ZALM, 2. m. Saumon ,m. || Jonge —, saamonean, m. 
| (fond.) Saumon. | v. Als stofnaam. Sasmon. 

ZALMACHTIG, bn. Saumoné. 

ZALMFORELLE, z. v. Truite saumonée, f. 

ZALMKEN, z. 0. Zie ZALMPJE. 

ZALMKOP, z. m. Hure f. de saumon. 

ZALMMOOT (-MOOTEN), z. v. Trongon m. de saumon. 

ZALMNET, z. o, Filet m. pour la pêche du saumon. 

ZALMPJE, 2. 0. Saumoneau, m. 

ZALMSTAAUT, 2. m. Queue f. de saumon. 

ZALMVANGST (sond. mv.), s. v. Péche f. du saumon. 

ZaLuw, bn. Jaune pdle, basané, tanaé. 

ZALVEN, zw, w. b. Oindre. | (fig) Iemands 
handen —, graisser la patte à gg. | (fig) 
Zijuen buik —, faire bonne chère. | Wijden. 
Sacrer. | Benen koning —, sacrer un roi. | 
Gezalfd hoofd, fête sacrée, f. 

ZALVEND, bo. Onctueur. | bw. Avec onction. 

ZALVERIG, bn. Onetueur. 

ZALVING, z. v. Onction, f. ! Wijding. Sacre, m. 
| — eens konings, sacre m. d'un roi. j De 
laatste —. 't Laatste oliesel. L'ertréme-onction, f. 

ZAMELAAR, 5. m. Celui qui assemble ou qui amasse. 
| Verzamelaar. Collectionneur, m. 

ZAMELAARSTER, z. v. Celle qui assemble ou qui 
amasse, . 

ZAMELEN, zw. w. b. Assembler, rassembler, amasser. 

ZAMELING, z. v. Action f. d'assemöler. | Hoop. 
Amas, assemblage, m. | Samenkomst. Rassem 
blement, m. | Verzameling. Collection, f. 

ZAMELPENNINGEN, z. m. mv. Zie SPAARPENNINGEN 
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ZAMELPLAATS (-PLAATSEN), z. v. Rendez-vous, 
dieu m. de rassemblement, | Vergaarplaats. Ré- 
ceptacle, m. 

ZAMEN, bw. Te zamen, Ensemble. | Zie SAMEN. 

ZAND, z. o. Sable, m. | Fijn —, salon, sable 
fn, m. | Grof —, gravier, m. | Brusselsch —, 
sable des fondeurs. | (fig.) lemand — in de ougen 
werpen, jeter de lu poudre aux yeux de qq | 
(fg) Op het — bouwen, bdtir sur le sable. | 
Strand. Plage, f, | Zandplaat. Banc m. de 
sable. | Reuperk. Arène, f. 

ZANDAAL, 3. m. Axguille (. de sable, ammodyte, m. 

ZANDAARDE (zond. mv.), a. v. Terre sablonneuse, f. 

ZANDACHTIG, bn. Sablonneuz. 

ZANDBAAI, z. v. Anse f. de sable. 

ZANDBAU (-BADEN), 2. 0. Bain m. de sable. 

ZANDBAK, z m, Saber, m. 

ZANDBAKJR, 3. 0. Poudrier, m. 

ZANDBANK, z. v. Banc m. de sable | Beweeglijke 
—ea, sirtes, Î. pl. 

ZANDBANKJE, z. 0. Banguereau, petit banc m. de 
sable, 

ZANDBERG, z. m. Montagne f. de sable. 

ZANDBOER, z, m. Sablonsier, m, 

ZANDBUSJE, ZANDDOOSJE, z. 0. Puudrier, m. 

ZANDDUIN, z. 0. Dune, f. 

ZANDEILAND, z. 0. Javeau, m., {le f, de sable, 

ZANDEKEN, z. 0. Grain m. de sable. 

ZANDEN, zw. w. b. Sabler, couuvsir de sable. 

ZANDERIG, bn. Zie ZANDIG, 

ZANDERIGHEID (zond, mv.), z. v. Qualité f, de ce 
gui est sablonneuz. 

ZANDERIJ, 5. v. Sablonnière, f, 

ZaNveLas (zond. mv.), z. o. Saölier, m. 

ZANDGRAVEL, 3. m. Sadlonnier, m. 

ZANDGROEF, z. v. Sablière, sablunnière, f. 

ZANDGROND, 3. m. Terrain sablonneur, sable, 
Jond m. de sable, | (hg) Op eeuen — bouwen, 
bétir sur le sable. 

ZANDHALER, z. m. Sablonsier, m. 

ZANDuEUVEL, 3. m. Colline f, de sable. | Duin. 
Dune, f. 

ZANDHOK, z. 0. Décharge f. où l’on met le sable. 

ZANDHOOP (-HOOPEN), z. m. Tas, moncean ou 
amas m. de sable y Verzanding. Ensablement, m. 

ZANDIG, bn, Sablonneuxr, sableux. | Het —e 
Lybië, la Lybie aréneuse, f. 

ZANDJE, 1. 0. Grain m. de sable. 

ZANDKAR, z. v. Charrette f. à sable. 

ZANDKIST, z. v. Caisse f. à sable. 

ZANDKNOL, z. m. (bot.) Navel m. des sables. 

ZANDKOKER, 2. m. Poudrier, w. 

ZANDKORBEL, z Vv. Grain m. de sable. 

ZANDKOT, z. m. Déchargef. où l'on met le sable, 

ZANDKUIL, z. m. Sablière, sablonnière, f. 

ZANDLAAG, 5. v. Couche f. de sable. 

ZANDLOOPER, z. m. Sablier, sable, m. | (mar.) 
Amponulette, f, 

ZANDMAN (-MANNEN), z. m. Sablonnier, ra. 

ZANDMANNESJE, 2. o. (pop.) Het — komt. Hij 
krijgt vaak. Jl lui vient du sable dans les yeux. 

ZaNDOEVER, z. m. Rivage sablonneuz, m. | Vlakke 
—, grève, f. 

ZANDPAD (-PADEN), &. 0. Sentier m. de sable, 

ZANDPLAAT, 3. v. Banc m. de sable. 

ZaANDPLAATIE, 7. 0. Faraillon, banquereau, m. 

ZANDPLANT, 5. Vv. Arénaire, f. 

ZANDRAAP, zZ. Vv. Zie ZANDKNOL. 

ZANDREGEN, 3 m. Pluie f. de sable, 

ZANDRUITER, z. m. (fig.) Cavalier désarconné ou 
démonté, m. | — worden, vider les arçons, 
étre désarconné, mordre la poussière, 

ZANDSCHIPPER, 2. m. Sablonnier, m. 
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ZANDSCHUIT, 5. v. Bateau m. pour le transport 
du sable. 

ZANDSTEEN (-STEENEN), z. m. Grès, m. 

ZANDSTREEK (-STKEKEN), 5. v Contrée sablon- 
neuse, f. | Zandgiond. Terrain sablonneur, m, 

ZANDVELD, z. 0. Terre sablonneuse, f. 

ZANDVERKOOPER, z. m. Sublunnier, m. 

ZANDVLAKTE, z. v. Plaine sublonneuse, f. 

ZANDVORMIG, bn. Arénsforme. 

ZANDVROUW, z. v. Sablonnière, f. 

ZANDWEG (-WEGEN), z. m. Chemin sablonneuz, m. 
| (pros) Mija karretje rijdt op eenen —, la 
Jortune me suurit. 

ZANDWOESTIJN, z, v. Désert sablonneux, m., sables, 
m. pt 

ZANDWOLK, z. v. Nuage ou tourbillon m. de sable. 

ZANDZAK, z. m. Sac m. à sable, | (fort.) Sac à 
terre. 

ZANDZEE, 5. v. (poët.) Désert m. de sable, 

Zanu, z. m. Chant, m. | — der vogelen, chant 
des oiseuux, ramage, m. | (prés) Chant. | De 
vijfde — der Geuzen van Van Haren, le cinguième 
chant des Gueux de Van Haren, || Lied. CAas- 
son, f. 

ZANGBERG (zond, mv.), z. m. Parnasse , Hélicon, m. 

ZANGBOEK, z. 0. Liore m. de chant. | Liedjes- 
buek. Livre de chansons, chansunnier, m. 

ZANGBORD, z. 0. Tubleau noté, m. 

ZANGER, z. m. Chanteur, m. || (poét.) Chantre, m. : 
| De gevieugelue —s, Jes chantres aslés. | 
Dichter. Poête m. | — in de kerk, chantre. 
| (tnar.) Chanteur. 

ZANGERENKOOR (—KOREN), Z. 0. Chœur m. de 
chanteurs. 

ZaNGuues z, v. Chanteuse, cantatrice, f, 

ZANGERKSSENKOOR (-KOKEN), z. 0. Chœur m. de 
dames vu de chanteuses. 

ZANGERIG, bn. Chantant, qui se chante aisément. 
| Die gaarne zingt. Qui aime à chanter. . 

ZANGERIGHEID (zond 1v.), 5. v. (mus.) Canéa- 
bile, m. | Melodie. Mélodie, f. 

ZANGERSFEEST, z. o Festsoal m. de chanteurs. 

ZANGFEEST, z. 0. Féte f. où l’on chante. 

ZANGGENOOTSCHAP, ZANGGEZELSCHAP, s. 0. Société f, 
de chant. 

ZaNaaop (zond, mv), z. m. Dieu du chant, 
Apollon, m. 

ZANGGODIN, 3. v. Muse, f. | De voedsterlingen 
der —uen, les nourrissons des Muses, les poëtes, 
m pl. 

ZaANGGODINNENDOM (zond. mv.), z. o. Chœur m. 
des Muses, les neuf Muses, f. pl. 

ZANGHELDIN, 3. v. Zie ZANGGODIN. 

ZANGKOOR (-KOREN), z. o. Chœur, m. 

ZANGKUNST (zoud, mv.), s. v. Art m. du chant, 
musique vocale, f. 

ZANGLES, z. v, Leçon f. de chant ou de musique 
vocale. 

ZANGLUST (zond. mv.), z. m. Envie de chanter, 
passion f. pour le chant, | (fig) Verve poé- 
tique, f, 

ZANGMAAT, z. v. Mesure, cadence, f. 

ZANGMAATSCHAPPIJ, 5. v. Société f. de chant. 

ZANGMEESTER, =. m. Maitre m. de chant. 

ZANGMEESTERES, z. v. Maftresse f. de chant. 

ZANGMULIEK, z. v. Musique vocale, f. 

ZANGNIMF (-NIMPFEN), z. v. Muse, f. 

ZANGOKFENING, z. v. Erercice m. de chant. 

ZANGSCHOOL (-SCHOLEN), z. v. École f. de musique 
vocale ou de chant, conservatoire, m. 

ZANGSLEUTEL, x. m. Clef f, de musique. 

ZANGSPEL (-SPELEN), 3. 0. Opéra, m. 

ZANGSTEM, z. v. Vois chantante, f. 
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ZANGSTER, 2. v. Zie ZANGERES, 

ZANGSTRIJD, 2. m. Concours m. de chant. 
ZANGSTUK, z. o, Morceau m. de musique vocale. 
| Cantate. Cantate, f. | Lied. Chanson, f. 
ZANGSTUKJE, z. o. Kleine cantate. Cantatille, f. 

ZANGSWIJZE, bw. En forme de chant. 

ZANGTOON (-TONEN), z. m. Ton, m. 

ZANGVOGEL, z. m. Oiseau chanteur, m. 

ZANGWIJZE, z. v. Air, m., mélodie, f. | Wijze 
van zingen. Manière f. de chanter. 

ZANGZIEK, bo. Trop passionné pour le chant, 
mélomane. 

ZANGZOET, bn. Qui aime à chanter. 

ZANIK (-IREN), 2. m. en v. Rabdcheur, m., ra- 
Ödcheuse, f. 

ZANIKEN, zw. W. 0. (met hebbez). Rabdcher. 

ZANIKER, z. m. Zie ZANIK. 

ZANIKSTER, z. v. Zie ZANIK. 

ZAPLIJN (zond. mv), z. o. Zie AMBER. 

ZAT, ba. Sodl, ivre. | Verzadigd. Rassasié, repu. 
| Zich — eten, manger son sodl. | Moede. Las. 
| Tets — zijn, éfre las de qc. | Afkeerig. 
Dégosté. | Des levens — zijn, Etre dégodié de 
la vie, | bw. Assez, en abondance. 

ZATE, z. v. Siége, m. | Scheepstimmerwerf, Chas- 
tier, m. 

ZATERDAG (-DAGEN), s. m. Samedi, m. 

ZATERDAGSCH, bn. Du samedi. 

ZATHEID (zond. mv.), z. v. Dronkenschap. Ivresse, 
ivrognerie, f. | Verzadigdheid, Satiété, f., ras- 
sasiement, m. 

#ZATIG, bn Calme, modéré. 

ZATTERIK (-RIKEN), 2. m. Jorogne, biberon, m. 

ZAVEL (zond. mv.), z. o. Gravier, gros sable, m. 

ZAVELACHTIG, bn. Graveleur, sablonneux. 

ZAVELBOOM (-BOOMEN), z. m. Zevenboom. Sabine, f., 
savinier, m. 

ZAVELGROND, :. m. Terrain sablonneux, sol gra- 
veleur, m. 

ZAVELIG, bu. Zie ZAVELACHTIG. 

ZAVELKUIL, z. m. Sablonnière, sablière, f. 

ZE, voornw. Zij. Elle, elles, ils. || acc. vr. enkelv. 
Haar. Zille, la. || acc. meerv, Eur, elles, les, 
| Ik zie —, ge les vois. 

ZEBRA (ZEBRA'S), z. m. Zèbre, m. 

ZEDE, z. v. Wijze, manier. Manière, coutume, f., 
usage, m., mode, f. | —n, mœurs, f. pl. | De 
goede —n, les bonnes mœurs. 

ZED+LES, z. v. Leon de morale, morale, f. 

ZEDELIJK, bn. Moral. | Gevoeglijk. Décent. | bw, 
Moralement. | Gevoeglijk. Décemment. 

ZEDELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Moralité, f, 

ZEDELOOS, bn. Immoral. | — maken, démoraliser. 
| bw. Zmmoralement, 

ZEDELOOSHEID (zond. mv.), z. v. Immoralité, f. 

ZEDENBEDERF (zond. mv.), z. o. Corruption ou 
dépravation des mœurs, démoralisation, f. 

ZEDENBEDERVER, z. m. Corrupleur m. des mœurs. 

ZEDENKUNDE (zond. mv.), z. v. orale, élhique, f. 

ZEDENKUNDIG, bo. Moral. 

ZEDENKUNDIGE, z. m. Moraliste, m. 

ZEDENLEER (zond, mv.), z. v. Morale, f. 

ZEDENLEERAAR, z. m. Moraliste, m. 

ZEDENMEESTER, z. m. Censeur, m 

ZEDENFREDIKER, z. m. Moraliseur, m. 

ZEDESPREUK, z. v. Sentence, mazime f. de morale. 

ZEDEWET, z. v. Loi morale, f. 

Zepia, bn. Modeste. || Kalm, bedaard. Calme, 
modéré, posé, retenu. | Gevoeglijk. Décent. | 
bw. Modestement. | Gevoeglijk. Décemment. 

ZEDIGHEID (zond. mv ), z. v. Modestie.f. || Zacht- 
heid. Douceur, f. | Bedaardheid. Modération, 
retenue, f., calme, m. | Gevoeglijkheid, Décence, f, 
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ZEpi@{Lisx], bw. Zie Zepto, bw. 

ZEDRAK, z. m. (bot.) Arédarac, m. 

ZEE, z. v. Mer, m. | Over de —, au-delà de 
la mer. | Ter — varen, naviguer. | De roode 
—, la Mer rouge. | De ewarte —, la Mer noire, 
| De stille —, la Mer pacifique. | Hooge —, 
mer haute. | Lage —, mer basse. | De — 
heeft veel deining, Ja mer est Aouleus. | 
Staande —, mer morte. | Volle —, pleine mer. 
| — kiezen, in — steken of loopen, mettre en 
mer ou à la mer. | (prov) ’t Te de — om uit 
te drinken, c'est la mer à boire. | (prov.) Recht 
door — gaan, agir sans détours. | (prov.) Met 
iemand te diep in — gaan, s'engager trop asant 
avec gg. | (prov.) Water in — dragen, porter 
l'eau à la mer. | Basr, golf. Lame, vague, (, 
coup m. de mer. || (fig) Groote men:gte. Grezd 
quantité, multitude, [., grand nombre, m. 

ZEEAAL, z. m. (b. n.) Congre, m. 

ZREADDER, z. v. Visch. Aiguille, f. 

ZEEAGAAT, z. M. Aigse-marine, f. 

ZEEAJUIN, z. m. (h. n.) Squsl/e ou scille marine, L 

ZEEALSEM (zond. mv.), z. m. Absintke f. de mer. 

ZEEAREND, z. m. Orfraie, f., ossifrague, m. | 
(blas.) Safre, m. 

ZEEARM, z. m. Bras m, de mer. 

ZEEATLAS, z. m. Allas marin, m. 

ZEEBAAK, z. v. Balise f. de mer. | Baak. Phare, m. 

ZEEBAAR, z. v. Vague, onde, lame, f., fot, m. 

ZEEBAARS (-BAARZEN), 2. m. Perche f. de mer. 

ZEEBAD (-BADEN), z. 0. Bain m. de mer. 

ZEEBANK, z. m. Bas-fond, m. 

ZEEBARBEEL, z. m. Mulet, m. À Gestreepte —, 
surmulet, m. 

ZEKBEER (-BEREN), 3. m. (h. n.) Ours maris, m. 

ZEEBEER (-BEREN), z. m. Waterkeeriag. We, m. 

ZEEBEWIND (zond. mv), z. o. Conseil m. de marius. 

ZSEBIES, z. v. Jonc marin, m. 

ZEEBODEM (cond. me), =. m. Fond m. de le mer. 

ZEEBOCHT, z. v. Anse, f. 

ZEEBOEZEM, z. m. Golfe, m., baie, anse, f. 

ZEEBONK, z. m. (fam.) Vieux matelot, loup m. de mer. 

ZEEBRAK (zond. mv.), z. o. Eau saumdtre f, prù 
‘de l'embouchure des fleuves. 

ZEEBRAND (zond. mv.), z. m. Branding. Brisanés, 
mm. pl. | (météor.) Feu saint-Elme, m. 

ZEEBRASEM, z. m. Dorade, f. 

ZeEBRieF, 3. m. Lettres f. pl. de mer. 

ZeEEBVIT (zond. mv.), z. m. Prise, capture, f. 

ZEECIPRES, z. m. (bot.) Coralline, f. 

ZeEDAMP, z. m. EzAalaisons f. pl. qui s'élèvenl 
de la mer. 

ZEEDIENST (zond. mv.), z. m. Marine, f., service m. 
de mer. 

ZEEDIER, z. 0. Animal marin, m. 

ZEEDIJK, z. m. Digue f. de mer. 

ZERDORP, z. 0. Village m. voisin de la mer, 

ZEEDRAAK, Z. m. Dragon m. de mer. | Kleine —, 
dragonneau, m. 

ZEEDRIFT (zond. mv), z. v. Épaves marifimes, f. pl, 
varech, m. 

ZEEDUIVEL, z. m. (h. n.) Diable m. de mer. 

ZEKËENHOREN, z. m. Narval, m., licorme f. de mer. 

ZEEËGEL, z, m. Hérisson de mer, oursin, m. 

ZEEËIK, 2. m. Goëmon, m. 

ZEEËNGEL, z. m. (h. n.) Ange m. de mer. 

ZEEËNGTE, z. v. Détroit, m. 

ZE&ËVER, z. m. (h. n.) Sanglier m. de sner. 

ZEEF (ZEVEN), z. v. Zift. Tamis, sas, crible, m. 

ZEEFACHTIG, bn. Cribleux. 

ZEEFBEEN (-BEENEN), z. 0. Os Eriöleux ou efk- 
moîde, m. 

ZEEFBEENSADER, z. v. Veine ethmoïdale, f. 
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ZERFBLAD (-ELADER), z. ©. Plan mm. de crible. 

ZEKFDOEK, z. o. Solamire, toile f. de tamis. | 
(pharm.) Blenchet, m. 

Zuxrsror (zond. mv.), z. o. Criblure, f. 

Zaxrswus, Zeerswusn, bu. Es forme de lanis 
ou de crible. 

Zuervonwie, ba. (hb. a) Cribriforme. 

Zazrwesrp, z. v. Fausse guêpe cribleuse, [. 

Zuxe (ZEGES), z. v. (h. n.) Chevrette, f. 

Zzze (zond. mv), z. v. (mar.) Courdure, f. | 
Schip, dat veel — heeft, savire bien ceintré, m. 

ZEEGANS (-GAXTEN), z. v. Pingouin, pinguin, m., 

‚ te f. de mer. 

ZERGAT (-GATEN), z. o. Passe, f., chenal, pas- 
sage, mn. 

*ZEEGBAAR, bn. Zie Zenic. 

Zercrpaocar, z. 0. Mousire marin, m. 

ZEEGEDRUISCH, z 0. Bruit ou magissement m. de 
da mer. 

ZEEGEKLATER, z. o. Clapotage m. de la mer. 

ZEEGERECHT, z. 0. Amiraaté, f., conseil m. de 
marine. 

ZERGEVAAR, z. 0. Danger m. de la mer. | (comm.) 
Risques maritimes, m pl. 

ZEEGEVECHT, z. 0. Combat naval, m. 

Zazczwas, z. 0. Plante marine, f. 

ZEsOEZzICHr, z. o. (peiat.) Marise, f. 

Zzzouart, ba. Zee ZErouarrie. 

Zzxouarrio, bn Victorieus, triomphant. | bw. 
Victorieusement, en triomphant. 

ZEKGHAPTIGHEID (zond. mv.), z v. Victoire, f, 
triomphe, m. 

Zesouarrie{iux], bw. Zie Zerauarrie, bw. 

Zexeten, z. m. Vantour m. de mer. 

Zxxoop (zond. mv.), z. m. Dieu m. de la mer. 
| Neptunus. Neptune, m. 

Zszeopin, z. v. Déesse f. de la mer. | Amphi- 
trite. Amphitrite, f. 

ZEEGOLP, s. v. Vague, onde, f., flot, m. | Zee- 
boezem. Golfe, m., baie, anse, f. 

Zxxonras (zond. mv.), s. o. Zostère, f. | Wier. 
Varech, sart, goëmon, m., algue, f. 

Zzzcuiss, bn. Gris de mer. 
ZEKGROEN, bn. Vert de mer. | o. Céladon, m. 
ZEEHAAN, 2. m. Zyigle, m. | Roode barbeel. 
Rouget, grenaut, m. | Maanvisch. Ga/, m. 
ZEEHANDEL (zond. mv.), z. m. Commerce mars- 
time, m. 
ZEEHARD, bn. 
da mer. 

ZEEHAVEN, z. v. Port de mer, havre, m. 

ÜERHSESTER, z. m. Coralline, f. 

ZxsHELD, z. m. Grand héros sur mer, marin hé. 
roigue, m. 

ZEEHOEK, z. m. Pointe, langue f. de terre. | 
Kaap. Cap, m 

ZEEROND, z. m. Chien de mer, chien marin, m. 
| Zeerob. Phoque, m 

ZesaoorD, z. o. Môle, m. | Vlootvoogd. Aui- 
ral, m. 

ZEEHOREN, z. m. (h. 0.) Congue, f., buccin, m. 

ZEEHORLOGE (-Gxs), z. o. Montre marine, f, 
chronomètre, m. 

ZEEKAART, z. v. Carte marine, f. 

ZEEKAARTENBOEK, 3. 0. Routier, atlas nautique, m 

ZEEKALF (-VERS, -YEREN, -VEN), z. 0. Veau 
marin, phoque, m. 

ZEEKAMP, z. m. Combat naval, m. 

ZEEKANT, z. m. Rivage ou bord m. de la mer, 

ZEEKAPITEIN, z. m. Capitaine m. de vaissean. 

ZEEKASTEEL (-TEKLEN), z. 0. (poét ) CAdieau flot- 
tant, grand vaisseau m. de guerre, 

ZEEKAT, 5, v. Inktvisch. Calmar, m. 
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EERKATOEN (zond. mv.), 5 0. Adénos, m. 
ZREKLAVER (zond. mv), z. v. (bot.) Glanz, m. 
ZesktEuR (zond. mv.), z. v. Couleur f. de mer. 
ZeskLEURIG, bn. Zie ZEEGROEN, bn. 

Zssxzie, 2. v. Ecueil, roc, rocher, m 

ZEEKOE (-KOEIEN), z. v. Vache marine, morse, f, 

ZEEKOELTE (zond. mv.), z. v. (mar.) Brise, f, 

Z«rKoMPaS, z, 0. Boussole, f. 

ZEEKONING, s m. Roi corsaire, roi m. de la mer. 
| Visch. Mulet, m. 

ZEEKRAB, s. v. Crabe, cancre m. de mer. 

ZEEKREEFT, z. m. Homard, m, langouste, f. 

ZREKREEPTENNET. z 0. Langoustière, f. 

Zxscn13G, z. m. Guerre navale, f. 

ZEEKROON (-KRONEN), z. v. (hist. rom ) Couronne 
navale, f. 

ZEEKROOS (zond mv.), z. o. Sargasse, f. 

Zresust, z. v. Côte f, bord ou rivage m. de la mer. 

ZEEKWAB, z. Vv. Étoile f. de mer, qual, m. | Zee- 
netel. Méduse, f. 

ZEEL (ZELEN), 3 o. Corde, f, lien, m. | — 
draaien , corder. 

ZEELAVTENDEL (sond. mv.), s. v. (bot.) Limoine, f. 

ZEELBAAN, z. v. Corderie, f. 

ZRELDANSER, 2. m. Acrobate, m. 

ZEELDANSSTER, z. v. Acrobate, f. 

ZEELDRAAIEN (zond. mv.), 2. oO. Corderie, É. 

ZEELDRAAIER, z. m. Cordier, m 

ZEELDRAAIERIJ, 3. v. Corderie, f. 

ZRELEEUW, z m. Lion marin, m. 

JRELEBUWERIK (-RIKEN), =. m. Alomette f. de 
mer. | Visch. Bleue galérite, f. 

ZEELEGER, 5. 0. Armée navale, f, 

ZEELICHT, 2. 0. (mar) Castor et Pollur, feu 
Saint-Elme, épars, m 

ZEELIEDEN, z. m. mv. Zie ZEN MAN. 

ZEELiscH (zond. mv.), =. o. Zie ZEEB1ES, 

ZEELOOK, z. o. Zie ZSEAJUIN. 

ZEELSLEDE, 5. v. (corder.) Chariot, m. 

ZeeLT, z. v. (h. n.) Tanche, f. 

ZEELTEMOND, x m. (anat.) Museæn m. de tanche. 

ZEELtiG, bw. — geel, aussi jaune que le ventre 
d'une tanche. 

ZEELUCHT (zond, mv.), z, v. Air m. de la mer. 

ZEELWINDE, z. v. (corder.) Caret, m. 

ZEEM (zond, mv.), x o. Honigraat. Rayon m, de 
miel. 

Zeem (zond. mv.), z. o. Zeemleer. Chamois, m 

ZEEMACHT, =. v. Puissance maritime, f., forces 
navales ou maritimes, f. pl., marine, 

ZEEMAKELAAR, s. m. Courtier m. de navire. 

ZEEMAN (-LIRDEN, -LUÏ), s. m. Marin, matelot, 
marinier, m, | Op zijn —s, à la matelote, en 
marin, 

ZEEMANSCHAP (zond. mv), s. v. Gens de mer, 
matelots, marins, m. pl., marine, f. | o. Marine, 
profession de marin, connaissance de la marine, 
navigation, f., art m. de la navigation. 

ZEEMANSHUIS, z. o. Maison f. des marins. 

ZEEMANSKUNST (zond. mv.), z. v. Art m. ou science 
f. de la navigation. 

ZEEMANSTAAL (zond. mv.), s. v. Zasgage m. de 
marin. 

ZEKMBEREIDER, 5. m, CAamoisenr, m. 

ZEEMBEREIDERIJ, 2, v. Chamoiserie, f, 

ZEEMBEREIDING, 2. v. Mógie, f. 

ZEEMEERMIN, z. v. Sirène, f. 

ZEEMEEUW, 5. v. Mouette f. de mer, goëland, m, 

ZEEMELDE (zond. mv), z. v. (bot.) Soldanelle, f, 

ZEEMEN, bo. Fait de chamois. | — lap, lam- 
beau m. de chamois. 

ZEEMEN, zw, w. b. Chamoiser (les peaur). 

ZEEMERK, Z. 0. (mar.) Balise, tonne, f. 
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ZEEMIJL, z. v. Lieue marine, f. 

ZeEmLeE(p)en (sond. mv ), s. o. Chamois, m. 

ZEEMLE(DJEREN, bn. Fait de ehamois. ] — hand- 
schoenen, gants m. pl. de chamois, 

ZE+MOGENDHEID (-HEDEN), z. v. Puissance mari- 
time, f. 

ZEEMONSTER, 2. 0. Monstre marin, m. 

Zetuos (zond mv.), z. o. Mousse f. de mer. | 
(pharm ) Mousse de Corse. 

ZEEMTOUWER, z. m. Chamoiseur, m. 

ZEEMuis, z. v. (h. n.) Apârodite, f. 

ZEN (ZENEN), z. v. Zie ZENUW. 

ZEENAALD, z. v. (h. n.) Aiguille f. de mer. 

ZEENAT (zond. mv.), z 0. Eau f. de mer. 

ZEENETEL, z. v. (bot.) Ortis f. de mer. 

ZEENEVEL, z. m. Brouillard m. sur mer, ruine, f. 

ZEENIMF (-NIMPEN), 3. v. Néréide, océanide, f, 

Zuzonven, z. m. Rivage ou bord m. de la mer, 
côte, f. 

Zrvorricien, z. m. Officier m. de marine. 

ZEEOOELOG (-LOGEN), z. m. Guerre navale, f. 

ZEEP (ZEPPEN), z v. Savon, m. | Witte —, 
savon blanc | Suk —, brique f. de savon. | 
— zieden, faire du savon. | (pop.) Hij is om —, 
il est au diable, sl est perdu, il est mor. 

ZEEPAARD, z. o. Chevdl marin, Aippopotame, m. 

ZxEPAARDE (zond. mv ), z. v. Terre savonnense, f. 
| Volaarde. Terre à foulon. 

ZERPACHTIG, bo. Savonsenr, saponaré. 

ZEEPALING, z. m. Congre, m., anguille f. de mer, 

Z&EPAPPEL, £. m Fruit m. de savonaier. 

Zexpas, 3. v. Lettre f. de mer. 

ZEEPBAK, z. m. Bac m. à savon. 

ZexPBAL, z. m. Savonnette, f. 

ZeePBEL, z. v. Bulle f. de savon. 

ZFEPBLAASJE, z. o. Zie ZEEPBEL. 

ZEEPBOOM (-BOOMEN), z. m. Savonnier, m. 

ZEEPBROOD (—HROODEN), z. 0. Pain m. de savon, 
brique f. de savon, 

ZEEPBROODJE, z. o. Gayette, f. 

ZEEPDOOS (-DOOZEN), z. v. Boîte f. à savon. 

Z8EPEN, zw. w. b. Savonner. | o. (met Aebben). 
Faire du savon. 

ZeePeEn, z. m. Ze ZEEPZIEDER. 

ZeeEr(en)in, bn. Savonneus. 

ZeeeiJL, z. m. (h. n.) Dauphin, m. 

ZEEPISSEBED, z. v. (h. n.) Cloporte m. de mer. 

ZEEPKETEL, 1. m. (savonn.) Campane, f. 

ZEEPKINDEKEN, Z. O., ZEEPKIST, s. Vv. (comm.) 
Tierçon, m. 

ZEEPKOOPER, z. m. Marchand m. de savon, 

ZeEPKRUID (cond, mv.), 3. o. (bot.) Saponasre, 
savonnière, f. 

ZEEPLAATS (-PLAATSEN), 2. v. Place ou ville ma- 
ritime, f. 

ZEEPLANT, z. v. Plante marine, f. 

ZEEPNOOT (-NOOTEN), z. v. Savonnette, f, | Zeep- 
appel. Fruit m. du savonsier. 

ZeEePsoP (zond. mv.), z. o. Zuu f, de savon, sa- 
vonnage, m., lessive, f. 

ZeEPSTOF (zond. mv.), z. v. Saponine, f. 

ZEEPWATER (cond. mv.), z. o, Eau f. de“ savon, 
savonnage, m., lessive, f. 

ZEEPZIEDEN (zond. mv.), z. o. Savonnerie, f. 

ZEEPZIEDER, z. m. Savonnier, fabricant m. de 
savon. 

ZEE ZIEDERIJ, 2. v. Savonnerie, f. 

ZEEPZIEDERSLOOG (zond. mv.), z. v. Lessive f, des 
savonniers 

Zeer, bn. Pijulijk. Douloureur, cuisant, | —e 
oogen hebben, avoir mal aur geur, | Schurftig. 
Teigneur. 

ZEKER (aond, mv.), z. o. Pijn. Mal, m., douleur, f. 
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| — doen, faire mel. | Jemand ie zijn — 
tasten, toucher la corde sensible de gg. | (chir.) 
Oude —en, ulcères chronigues, m. pi. 

Zsen, bw. Fort, très, braucoup, extrémement, 
grandement, bien, | — goel, frès-box. | Niet 
—, pas beaucoup. | — wel, fort bien | Te—, 
al te —, trop, avec ercès. | Gauw. Vite. 

ZEERAAD, =, m. (onseil m. de marine, ami 
rauté, f. 

Zeemaar, 3. v. (h. n.) Cormoran, m. 

ZusRaT, z. v (h. n.) Rasprçon, raf m. de mer. 

Zexescar, 3. 0. Droit maritime, m. | Zeeraad. 
Consril m. de marine, amirauté, f. 

Zernuis, s. v. Voyage m. per mer. | Lange —, 
voyage de long cours. 

Zurnuux (zood. mv.), 5. m. Odeur de la mer, 
marine, f. 

ZeEroELEERD, bn. Titre m. qu'on donne aux doc- 
teurs en médecine et aux docteurs en philoso- 
phi et lettres. 

ZEEnia, bn. Qui a quelque mal. | Schurfiis. 
Trigneuxz. 

ZeznicHetD (zond. mv), z. v. Mal, m., douleur, f. 

Zernos, z. m Chien de mer, phoque, m. | (lg) 
Zeeman. Marin, matelot, m. | (fig.) Oude —, 
loup m. de mer. 

ZEemRoor (znnd. mv.), z. m. Prise, capture, f. | 
Op — uitgaan, pirater, fibuster. 

ZEEROOVEN (sond mv.), s. o. Piraterse, f. 

ZEEROOvER. 5. m. Pirate, corsaire, forban, fi- 
bustier, écumeur m. de mer. | Vaartuig. Cor- 
saire pirate, m. 

ZurroovERII, 2. v. Piraterie, flibusterie, f. 

ZEEROTS (-ROTSEN), =. v. Rocher en mer, roc. 
écuril, m. 

ZexeTIE, z. 0. Petit mal, bobo, m. 

Zeenur (zond. mv.), z. o. Ze Zerzwren. 

ZwERUPS (-RUPSEN), z. v. (h. nu.) Aphrodite, f. 

ZEESALUUT, z. o. (mar) Salut m de mer. 

ZEESCHADE (zond. mv.), z. v. Aovarse, f. 

ZEESCHEEDE, z. v. (h. D.) Ascidie, f. 

ZrescueLP, 3. v. Coquillage m. ou coquille f. 
de mer. 

ZRESCHILDER, s. m. Peintre m. de marines. 

ZEESCHILDPAD, 3. v. Tortue f. de mer, caret, m. 

ZEESCHIP (-SCHEPEN), z. 0. Vassseau, navire on 
Ödtimant m. de mer. 

ZRESCHORPIOEN, z. m (h. n.) Seorpène, f. 

ZErsSCHUIM (zond. mv.), z. o. me f. de mer. 

ZEES"HUIMEN (zond mv.). x. o. Zie ZEEROOVEN. 

ZeescHuimen, z. m. Zin ZEEROOVER. 

ZEESCHUIMERIJ, z. v. Zie ZEEROOVERIJ. 

ZEESLAG (-SLAGEN), z. m. Combat naval, nm, 
bataille navale, f. 

ZEESLAK, z. v. Limaçon m. de mer. 

ZEESIANG, z. v. Serpent marin, m., Aydre, f. 
j Ze-aal. Congre, m. 

ZEESLEK, z v. Zie ZEESLAK. 

ZEESMAAK (zond. mv.), z m. Marise, f., gofi m. 
de la mer. 

ZEESMID (-SMEDEN), z. m. (h. n.) Faber, for- 
geron, n. 

ZEESNEP, ZExeNIP, z. v. (h. n.) Bécasse f. de mer. 

ZEESNOEK, z. m. (h. u.) Brochket m. de mer, bé- 
cune, f. 

ZEKSOLDAAT, 2. m. Soldat m. de marine. 

ZEESPIEGEL (zond. mv.), z. m. (poét.) Surface 
très-unie f. de la mer. 

ZEESPIN, z. v. (h. n ) Araignée f. de mer. 

ZEESTAD (-STEDEN), z. v. Ville maritime, f. 

Zeester, z. v. Etoile de mer, astérie, f., qual, m. 

ZELSTILTE (zond. mv.), z. v. Calme m. sur mer, 
bonace, f, 
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ZEESTORM, z. m. Tempête f. ou orage 1. sur mer, 
tourmente, f 

ZEESTRAND, z. 0. Plage, f. 

ZEESTREEK (-STREKEN), Z. v. Parage, m. 

ZEESTRIJD, 2. m. Combat naval, m. 

ZeEesTUK, z. o. (peint) Marine, f. 

ZEET (ZETEN), z. v. Het zitten, Action f. de s’as. 
seoir. | Zitplaats. Siége, m., place f. où l'on 
s'assied. || Zich te — nedervlijen, s'asseoir. 

ZERTERM, z. m. Terme m. de marine. 

ZEETIJDING, z. V. Nouvelle maritime, f. 

ZEETJS, 3. 0. Zitplaats. Siége, m. | (fig.) Zijn — 
nemen, prendre son pli. 

. ZETOCHT, z. m. Erpédition maritime, f. | Zee- 
reis. Voyage m. par mer. 

ZEETON, z. v. Balise, bouée, tonne, f. | (h. n.) 
Petit buccin, m. 

ZEETROMPET, z. V. Trompette parlante, f., porte- 
voir, m. | (h. n.) Buecin, m. 

ZeEruLP, z. v. (bot) Twlipe f, de mer. 

ZEEUITWERPSEL, z. 0. Varech, m., épaves, f. pl. 

ZEEUURWERK, z. 0. Horloge marine, f. 

Zeeuw, z. m. Muntstuk. Risdale f. de Zélande. 

ZEEVAARDER, s. m. Marin, navigateur, homme m. 
de mer. 

ZEEVAART (zond. mv.), z. v. Navigation, ma- 
rine, f. | De — wel verstaan, entendre bien 
la marine. 

ZEEVAARTKUNST (zond. mv.), z. v. rtf m. de la 
navigation, navigation, marine, f. 

ZEEVARKEN, z. 0. Cochon m. de mer. | Bruin- 
visch. Marsousn, m. 

Zeevasr, bn. À l'abri des mouvements du vais. 
seau. 

ZEEVENKEL (zond. mv.), z. v. Passe-pierre, perce- 
pierre, christe-marine, f., bacile, fenouil ma- 
rin, M. 

Zezven (zond, mv.), 7. v. Base, salive, f. 

ZEEVERAAR, 5. m. Baveuz, m. 

ZERVERAARSTER, z. v. Baveuse, f, 

ZEEVERACHTIG, bn. Bavenz. 

ZEEVERBAARD, z. m. Zie ZEVERAAR. 

ZEEVERDOEK, z. m. Bavette, f. 

ZEEVEREN, zw. w. 0. (met hebben). Baver, saliver. 

ZEEVERING (zond. mv.), s. v. Salivalion, f, 

ZesvesviG, bu. Couleur ou vert de mer. 

ZEEVERWORTEL (zond. mv.), z. m. Pyrèfhre, m., 
sédoaire, f. 

ZEEVERZEKERING, 3. v. Assurance maritime, f. 

ZeuvestTiNG, z. v. Place maritime, f. 

ZeEviscH, z. m. Poisson m. de mer. | v. Versch- 
aangebrachte —, marée, f. 

ZEEVISCHKOOPER, z. m. Mareyeur, m. 

ZEEVLAK (zond. mv.), z. o. Surface f. de la mer. 

ZREVOETEN, z. m. mv, —en hebben, avoir de pied 
marin, ° 

ZEEVOGEL, z. m. Oiseau de mer, alcyon, m. 

ZEEVOLK (zond. mv.), z. 0. Gens de mer, matelots, 
marins, m. pl. 

ZEEVOND, 3 m. Épaves maritimes, f. pl. 

ZxEvooep, z. m. Amiral, m. | (myth) Zeegod. 
Neptune, m. | 

ZEEVOOGDIJ, z. v. Commandement m. d'une flotte, 
amirauté, f. 

ZsEvos, z. m. Renard marin, faux requin, m. 

ZSEVRIJBUITER, s. m. Pirate, corsaire, m, 

ZEEWAAIER, z m. (bot.) Éventail m. de mer. 

ZeuwaaRts, bw. Vers la mer, du côlé de la mer. 

ZEEWAGEN, z. m. Char marin, char m. de Neptune: 

ZEEWATER (zond. mv ), z. o. Eau f. de mer. 

ZEEWERING, z. v. Digue f. de mer. 

ZEEWETTEN, Z, v. mv. Us m. pl. ef coutumes f. pl. 
de mer, lois f, pl. de la mer, 
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ZEEWEZEN (zond. mv.), z. o. Marine, f, 

ZEEWIER (zond, mv.), z. o. Algue marine, f, 
goëmon, varech, sart, m. 

ZEEWwIJP, z o. Sirène, f. 

ZEEWILG, z, m. Saule marin, m. 

ZEEWIND, z. m. Vent wm. de mer, brise f. du 
largue. 

ZeEwoLP, z. m. (h n.) Zoup marin, m. 

ZEEWOLFSMELK (zond, mv.), z. v. sue f. de mer. 

ZEEWONDER, z. o. Merveille f. de la mer, 

ZEEwoRM, z. m. Ver marin, m. 

ZEEZAND (zond. mv), s. o. Sable m, de mer, 

ZEEZIEK, bn. Qui ale mal de mer. 

ZEEZIEKTE, %. v. Hal m. de mer. 

ZEEzOUT (zond. mv), z. o. Sel marin, m. 

ZEEZWALUW, z. v. Hirondelle de mer, aronde, f. 


„ZEEzZwaM, z. v. Champignon m. de mer. 


ZEEZWIJN, z. 0. (h. n.) Centrine, f. 

Zerien, ZEFIR (ZEFIEREN, ZEFIRS), £. m Zá- 
phir m. 

Zea (zond. mv), s. m. Dire, m. 

ZecacaTia, bn. Babillard, indisetet. 

ZEGE (zond. mv.), z. v. Victoire, f., triomphe, m. 
| De — behalen, remporter la victoire. | De 
— is aan ons, la victoire est à nous, 

ZEGEBOOG (-BOGEN), z. m. Arc m. de triomphe. 

ZEGEDAG (-DAGEN), z. m. Jour m. de victosre. 

ZEGEDICHT, z. 0. Hymne triomphal, m. 

ZeaereEsT, z o. Fête triomphale, f. 

ZEGEGALM, z. m. Son ériomphal, m. 

ZEGEKAR, z. v.’Char m. de triomphe. 

ZEGEKOETS (-KOETSEN), z. v. Zie ZEGEKAR. 

ZEGEKRANS (-KRANSEN), 2. m. Couronne briom- 
phale, f, 

ZEGERREET (-KRETEN), z. m. Cri m. de vicloire. 

ZEGEKROON (-KRONEN), Z. v. Zie ZKGEKRANS. 

ZEGEL, z. 0. Cachet, sceau, m. | (jurispr.) Scelké, m. 
| De —s stellen. leggen of hechten, mettre ou 
apposer les scellés. | De —s afdoen of lichten, 
lever les scellés. | (fig.) Zijn — aan iets hechten 
of haogen, approuver go. | (admin) Stempel. 
Timbre, m. | — der dagbladen, timbre des 
Journaux. 

ZEGELAAR, z. m. Scelleur, m. | Stempelaar. Tim- 
breur, m. 

ZEGELAARDE (zond. mv.), z. v. (minér.) Terre 
sigillée, f. 

ZEGELAFDRUK, z, m. Empreinte f. d'un sceau. 

ZEGELBEWAARDER, z. m. Garde-des-sceauz, chan- 
celier, m. 

ZEGELBREKER, z. m. Brise-scellé, m. 

ZEGELEN, zw. w. b. Cacheter, sceller. | Stempelen. 
Timbrer. | Papier —, timbrer du papier. | 
Dagbladen —, éimbrer des journaux. 

ZEGELGELD (zond. mv.), z. o, Timbre, m. 

ZEGELIED (-LIEDEREN), 3. 0. Zie ZEGEZANG. 

ZEGELING, z. v. Action f. de cacheter ou de sceller. 
| Stempeling. Timbrage, m. 

ZEGELKAMER, z. v. (litur.) Cawæ/, m. 

ZEGELKLOPPER, z. m. Timbreur, m. 

ZEGELLAK (zond. mv.), z. o. Cire à cacheter, 
cire f. d'Espagne. | Pijp —, ódton m. de cire 
à cacheter. 

ZEGELMERK, z. 0, Sceau, m., marque ou empreinte f. 
du sceau. 

ZEGELPERS (-PERSEN), z. v. Presse f. à fimbrer. 

ZEGELRECHT, 3, o. Droit m. de timbre. 

ZEGELRING, z. m. Cachet, m. | (antiq.) Céro- 
graphe, m. 

ZEGELSNIJDER, 3 m. Graveur m. de cachets. 

ZEGELSTEMPEL, z. m. Timbre, m. 

ZEGELVERBREKER, z. m. Brise-scellé, m. 

ZEGELVERBRERING, z, v. Bris m. de scellés, 
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ZzenLwas (zond, mv.), 3. o. Cire f, à sceller ou 
à cacheter, 

ZuaRLweET, s. v. Loi Î, sur Je timbre. 

Zzoxx, sz. v. Net. Seine, senne, f. | Groote —, 
traine, gabare, f. 

. ZEGEN (zond. mv.), s. m. Bénédiction, f. | (prov.) 
Aan Gods — is alles gelegen, rien ne r 
ss Dieu n'y donne sa bénédiction. | Guust. 
Grdoe, f, | Geluk. Prospérité, f., Bonheur, m. 

Zaonnaar, 5, m. Cels qui bénit ou gui consaore, 

ZEGENBOEK, z. 0. Bénddsctionnaire, m. 

ZsouNEx, zw. w. b. Bénir | Wapenen —, béxir 
des armes. | God zegene ul Diew vous bénisse / 
| Zijne kinderen —, béuir ses enfants. | Eene 
kerk —, consacrer une église. | (Ág.) Béuir, combler 
de faveurs. | Gezegend land, Aeurenr pays. m. 
| Loven. Loner, glorifer, bénir. 1 Mijne vrouw 
ie in gezegenden toestand, me femme est onceinte, 

ZEGENING, z. v. Bénddiction, f. | Zijne gedach- 
tenis zal in — blijven, sa mémoire resters en 
donneur. | Guaost. Grdoe, bénédiction, f. | 
Geluk. Prospérité, 1. bonheur, m. 

ZEGENRIJK, bn Riche en bénédictions. | Gelukkig. 
Prospère, heureux. 

ZEGENWENSCH, =. m. Bénédiction, f, | Geluk- 
wensch. Félicitation, f. 

ZEGEPALM, z. m. Palme triomphale, f. 

ZaowPoonT, z. v. Porte triomphale, f. 

ZEGEPRAAL, s. V. Triomphe, m. | Overwinning. 
Victoire, f. 

ZRGEVPRALEN, zw. w, o. (met Aedden). Triompher, 
| Overwinnen. Vaincre, remporter la victoire. 

ZEGEPRALEND, bn. Triomphant, victorieus. | bw. 
Triomphalement, en triomphe, victorieusement, 

Zs0xPRALEE, z. m. J'iomphaleur, vainqueur, m. 

ZaoePzijs, 3, m. Prirz m. de la victoire. 

ar bn. Victorieus, briomphant, vainqueur, 
| bw. halement, en triomphe, victorieuse- 
mené, pu vainqueur. 

ZEGESTANDAARD, 3. m. Álendard m. de triomphe. 

ZEGETEEKEN, z. 0. Trophée, wm. 

ZEGEVAAN, 5. v, Drapeau victorieuz, m. 

ZeoEvienpen, z. m. Triomphateur, m. 

ZEGEVIEREN, zw. w. 0. (met Aehöen). Triompker, 
| Overwinnen. Vaincre, remporter la victoire. 

ZEGEVIEREND, bn. Zie ZKGEPRALEND. 

ZEGEvuUR, z, o. Feu m. de joie. 

ZEGEWAGEN, z, m. Char m. de triomphe, 

ZvGEzANG, z. m. Chant m. de triomphe. 

Zuoreuiz, z. v. Colonne triomphale, f. 

ZEGGE (zond. mv),s v. (but) Lafche, f. 

ZEGGEN, isrgds of zeide, gezegd of geseid,) zw. 
of our. w. b. Dire. | De waa: hei —, dire la 
vérité. | Om de waarheid te —, à vrai dire, 
à dire vrai, | Geen woord —, ne dire mot. 
| Hij weet niet, wat hij zegt, s/ ne sait ce 
qu'il dit. | Dat is te —, c'est-à-dire. | Daar 
valt veel op te —, 17 y a beaucoup à dire là- 
dessus. | Wel — kunnen. étre éloguent. | Hij 
mag —, wat hij wil, 57 a beau dire. | Dat 
belieft n zoo te —, cela vous platt à dire | 
Dit is genoegd gezegd, c'est tout dire. | Naar 
men zegt, 5 ce qu'on dit. | Ik seg van ja, 
Je dis qu'oui. | Bij zich zelven —, se dire à 
soi-même. | Zoo gezeid, zoo gedaan, aussitôt 
dit, aussitôt fait. | Te — hebben, avoir du 
pouvoir ou de l'autorité. | Te — geven. Opspraak 
maken. Cawser de l'émotion. | Tot — der ge- 
rechten, sur l'ordre de l'autorité. | Dank —, 
remercier. | Denken. Dire, penser, croire. | Wat 
zegt gij van dien roman? gue pensez-vous de 
ce ‚roman? | Wat hebt gij op zijn gedrag te —P 
gu'avez-vous à redire à sa conduite? 
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Zzecezx (zond, mv), =. o. Gezegde. Dire, dé, 
dicton, m. | Woorden, Paroles, f. pl., dire, u. 
| Het — der getuigen, le dire des témoias. | 
Naar uw —, à os que vous dites. | Naar het 
— van ol de wereld, en dire de tout le mouds, 


Zeeern, s. m. Diseur, m. 

ZxoeimoskRacHtT (zond. er), 5. Vv. v. Éloquene, f, 
| Nadruk. Bspression, f. . 

ZEGSMaN (-LIEDEN, LU), =. m. Celui qui « dit 
go. ou de qui l'on tient quelque , aufour, u. 
| Scheidsman. Arésire, m 

Zuasrez, s. v. Diseuse, f. 

Zaosvaouw, s v. Auteur, m., colle qui a dl qe. 
ou de qui Fon tiert quelque nouvelle. | Ver 
kondigster. Celle qui publie. 

Zzeswiss, Zzaswuzs, s. v. Manière de dire ou 
de s'ezprimsr, diction, f. | Uitdrukking. Ze- 
pression, locution, 

Zreswoonn , s. o. Brprossion, locution, t. | Gezegde, 
spreuk. Sentence, f., dire, m. 

Zxix (zond. mv), = v. (bas ) Urine, f., pissat,n. 

Zeiken, sw. w. b. (bas) Uriner, pisser. Lo. (met 
hebben). Uriner, pisser. 

Zzixxn, s. m (bas) Pissenr, m. 

Zei, z. o. Poule, f. | Driehoekig —, voile on 
tiers-point, voile latine. | Het groote —, 
grande voile. | Leuterend —, voile en ralinguc. 
| Alle —en bijzetten, fasre ‘force de voile. | 
De —en strijken, amener les voiles. | De —en 
laten vallen, osier les voiles. | — en troil, 
apparaus, m. pl. | Oader — gaan, maire 
la voile; (fig) aller se Ee) LL Met volls 


—on, à plaines voiles. | (fg) Een oog op 
het — houden, avoir j'ai an | (ig) 
Ergens — op maken, aspirer ec. | (Se) 


Schip. PVaisrax, navire, m. | — eens molass, 
toile f. de l'aile d'un moulin. 

Zuizaez (zond. mv.),z v. Poilure, £., voiles, £ pl 

Zuizsaan, ba. Propre à faire voile. 

ZeiLBOOT (-BOOTEN), = m. en v. Bargue L à 
voiles 

ZEILBREEDTE, z. v. Envergure f. d'une voile. 

ZeiLDoEK (sond. mv.), z. o. Toile f à voiles. 

ZEILDOEKSHREEDTE, z. v. Ferse, cueillir, f. 

ZEILEN, zw. o (met A-bben en zijn). Faire voile, 
cingler, voguer, naviguer, | Snel —, avancer 
rapidement. | Om eene kaap —, doubler un 
cap. | Bij den wind —, bouliner, douvoyer. | 
Van land —, alarguer. b Een schip in den 
grond —, couler à fond un vaisseau. 

ZEILENMAKER, s. m. Zie ZRILMAKER. 

ZerLer, z. m. Celui qui fait voile. | Schip. For 
lier, m. | Goed —, bon voilier 

ZEILGAREN (zond mv), z. o. Fil m. à voiles. 

ZuiLsacHT, z. 0. acht m. à voiles. 

PeizxLaan, bu. Prét à mettre à la voile. 

ZKILKUNST (zond. mv.), z. v. Histiodromie, f. 

ZEILMAKER, 3. m. Voilier, m. 

ZEILMAKERIJ, 5. v. Voilerie, f. 

ZEILMAKERSNAALD, 2. V. Aiguille f. de voilier. 

ZerLorpe (zond. mv.), z. v. Ordre m. de manche 
d'une flotte. 

ZEiLPUNT (zond. mv.), z. o. Point vélique, m. 

Zeiggee( pz). bn. Pré à mettre à la voile. 

ZEILSCHIP (-SCHEPEN), z. 0. Béfiment m. à voiles. 

Zeizscuurr, z. v. Bateau m. ou argue f. à voiles. 

ZEILSLAK, ZEILSLEK, s. v. (h. n.) Nœufile, m. 

ZeirsPriErT, z. m (mar.) Balestron. m., liverde, (, 

ZEILSTEEN (-STEENEN), 5. Wm. Aimant, m. | 0. 
Als stofnaam. Aimaxf, m., pierre magnétique, 6 
| Met — bestrijken, aimanter. 

ZEiLrouw, z. 0. (mar.) Cargue, f. 

ZEiLTuiG, s. 0. (mar.) Voilure, £ 
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ZEILVAARDIG, bo. Prét à mettre à la voile. | 
Zich — maken, appareiller. 

Zriwe[pjes (zond. mv.), z. o. Temps m. propre 
à mettre à la voile ou à faire voile. 

ZEILWERK, z. 0. Voilure, f. . 

ZEILWIND, z. m. Vent m. favorable à mettre à 
la voile ou à faire voile. 

ZEIN, Zeis, z. v. Zie ZEISEN. 

ZEISEN, 2. v. Faux, f. 

ZEISENKRAMER, Z. m. Marchand ambulant m. qui 
vend des faux. 

Z&ISENMAN, Z. m. (fig) De dood. La mort, f, 
le grand faucheur, m. . 

ZEISENSMEDERIJ, Z. v. Forge f. d'un faiseur de fauz. 

ZEISENSMID (-SMEDEN), Z. m. Forgeur m. de faux. 

ZEISENWAGEN, Z. m. Char m. armé de faux. 

Zeisvoumia, bo. Falciforme, falculaire, falqué, 

ZEKER, bn. Sr, assuré. | Den —*tea weg nemen, 
prendre le chemin le plus sûr. | Gewis. Certain, 
sár assuré. | Voor — houden , tenir pour certain. 
ÿ Ik ben er — van, j'en suis certain, | Eenig. 
Certain, quelque. || —e personen, cer'aines 
personnes, f. pl.] —e dingen, certaines choses, 
f. pl. || Op —en dag, certain jour. | bw. 
Sérement. | — gaan, marcher en toute sécurité. 
| Gewis. Certainement, assurément, certes, 
vraiment, 

ZEKEREN, zw. w. b. Mettre en séreté, assurer. 

ZEKERHEID (zond. mv.), z. v. Veiligheid. Séreté, 
sécurité, f. | In — zijn, Etre en sd eté. | Ge- 
wisheid. Assurance, certitude, f. | Met — te 
werk gaan, agir avec séreté. | Vastheid. Fer- 
meté, f. | Waarborg, onderpand. S#relé, cau- 
tion, garantie, f. 

ZEKERHEIDSHALVE, bw. Pour la sdreté. 

ZEKERHEIDSKAART, Z. v. Carte f. de séreté. 

ZEKERLIJK, bw. Assurément, certainement, certes, 
vraiment, sans aucun doute. | In veiligheid, 
En sûreté, 

ZELDEN, bw. Rarement. 

ZELDENZAT, bn. Insatsaöle, 

ZELDZAAM, bn. Rare. || Zonderling, vreemd. 
Singulier, étrange, bizarre, curieux, | bw Rare- 
ment. | Zonderiing, vreemd. Singulièrement, 
étrangement, d'une manière bizarre. 

ZELDZAAMHEID (-HEDEN), Z. v. Rareté,f. | Zon- 
derlingheid. Sixgw/arité, bicarrerie, curiosité, f. 

Zeur, bn. Même. | Ik —, moi-mdme, | Zij zelve, 
elle-même. | Wij zelven, nous-mémes. | Ik heb 
hem zelven gesproken, j'ai parlé à lui-même. 
| Zij is de goedheid zelve, elle est la bonté même. 

ZELFBEDROG (zond, mv), z. o, Illusion f. qu’on 
se fait à soi-même. 

ZELFBEHAGEN (zond. mv.), Z. o. Complaisance pour 
soi-même, satisfaction intérieure, f. | Ver- 
waandheid. Sufisance, présomption, f. | Eigen- 
liefde. Amour-propre, m. 

ZELFBEHEERSCHING (zond. mv), z. v. Empire m, 
sur soi-même. 

ZELFBEROUD (zond. mv.), z, o. Conservation f‚ de 
soi-même. 

ZELFBELANG (zond. mv.), z. 0. Intérét personnel, m. 
| Zelfzocht. Zgoïsme, m. 

ZELFBEOORDEELING (zond. mv.), z, v. Jugement ou 
examen m. de soi-même, 

ZELFBEPROEVING, Z. v. Épreuve f, de soi-même. 

ZELFBESCHULDIGING, Z. v. Accusation f. de sot- 
même. | Wrneging des gewetens. Remords m. pl. 
de la conscience, 

ZELFBESMETTING, Z. v. Zie ZELFBEVLEKKING. 

ZELPBESTAAN (zond. mv.), z. o. Eristence f. par 
soi-même, | Onafhankelijkheid. Indépendance, f, 

ZELFBEVLEEKING, 2,v, Masturbation, f ,onanisme, m. 


; ZeLrzucarie, ba 
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ZeLrBEwusT, bn. Qui se connaît soi-même, qui 
a le sentiment de son individualité. 

ZELFBEWUSTHEID (cond. mv.), Z v., ZELFBEWUST. 
ZIJN (zoud. mv.), z. o. Conscience f. du moi, 
sentiment m. ou connaissance f, de soi-même. 

ZeLrDE, bn. Méme. | Zie DEZELFDE. 

ZELPDENKER, Z. m. Celui qui juge par lui-même. 

ZELFEINDE, ZELPEND, Z. Oo Zie ZELFKANT. 

ZELPGENOEGZAAM, bo. Qui se suffit à soi-méme. 

ZELFGENOEGZAAMHEID (zond. mv.), z. v. Qualité f. 
de celui qui se suffit à soi-même. 

ZELFGEVOEL (zond, mv.), z. o. Sentiment m. de 
soi-méme ou de ce qu'on est, conscience Î. de 
soi-même. 

ZELFHAAT (zond. mv.), z. m. Haine f. de soi-même, 

ZeLrHeiD (zond, mv.), z. v. Individualité, f,, 
étre, m. 

ZELFKANT, Z. m. Lisière f. d'une étoffe. 

ZELFKANTEN, bn. De lisière. 

ZELFKENNIS (zond. mv.), z. v. Consatssance f. de 
soi-même. 

ZELFKIINKER, z. m. Klinkletter, Voyelle, f. 

ZELrKWELLER, Z. m. Personne f. qui se tourmente 
elle-même. 

ZELPKWELLING, z. v. Peine f, ou tourment m. 
qu'on se donne à soi-même. 

ZELFMOORD, Z. m. Suicide, m. 

ZELFMOORDENAAR, ZELFMOORDER, Z. m. Suicide, m. 

ZELFMOORDERES, 7. v. Suicide, f. 

ZELPONDERZOEK (zond, mv.), z. o. Examen m. de 
soi-même. 

ZELPONTBRANDING, Z. v. Inflammation spontanée, f. 

ZELFONTWIKKELING, Z. v. Développement m. de 
soi-même. 

ZELFOPOFFERING (zond. mv.), z. v. Dévouement, m., 
abnégation, f. 

ZeLrs, bw. Même, 

ZeLrscHorT, z, o. Baliste, f. 

ZELFSTANDIG, bn. Sudstantiel. | (gramm.) Sub- 
stantif. | — naamwoord, substantif, m. | bw. 
Substantiellement. | (aramm.) Suôstantivrment. 

ZELFSTANDIGHEID (-HEDEN), Z. v Substance, f. 
| Vastheid. Fermeté, constance, volonté propre, f. 

ZELFSTANDIG[LIJK), bw Zie ZELFSTANDIG, bw, 

ZeLrstriJD (zond. mv.), z. m. Combat intérieur, m. 

ZELFVERBRANDING (zond. mv.), z. v. Combustion 
spontanée, f. 

ZELFVERDEDIGING (zond, mv.), z. v. Défense per- 
sonnelle, f. 

ZELPVERHEFFING (zond. mv.), z. v. Présomption, f., 
orguril, m. 

ZELFVERLAGING (zond, mv), z. v. Humiliatson 
volontaire, f., abaissement m. de soi-même. 
ZELFVERLOOCHENING (zond, mv.), z. v. Renonce- 
ment m. à soi-même, abnégation, f.‚, dévoue- 

ment, 1. 

ZELFVERNEDERING (zond. mv.), z. v. Abaissement 
volontaire, m., Aumiliatton f. de soi-même. 
ZELPVERTROUWEN (zond. mv.), z. o. Confiance f, 

en soi-même. 

ZELFVERVELING (zond, mv.), z. v. Ennui volon- 
taire, m. 

ZELFVERWIJT, Z, O., (-WIJTINGEN), 5. v. mv, 
Reproche m. qu'on se fait à soi-même. 

ZELFVERZAKING (zond. mv), z, v. Abnégation f. 
ou osbli m. de soi-même. 

ZELFVOLDOENING (zond. mr.), z. v. Satisfaction f., 
contentement, m. 

ZELFWASSEN, bn. Primitif, 

ZeLFzUCHT (zond. mv), z. v. 

oïste. 

ZELFZUCHTIGE, Z. m. en v. Egoiste, m, et f. 

ZELLING, z. v, (mar.) Souille, f, 


oisme, m. 
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ZzLoor (-LOTEN), 2, m. Fanatigne, sélateur, m. 

*ZeLsOHAP, z. 0. Zie GEZELSCHAP, 

ZEMES, % v. Zie ZEMELEN. 

Zemzracietio, ba. Furfuracé, qui a l'apparence 
du son. | 

ZEMELBROOD (-BROODEN), z. 0. Pain m. de recoupe. 

ZEMELEN, Z. v. mv, Son, wm. 

ZemeLie, bn. Qui contient du son, plein de son. 

ZEMELKNOOPEN, zw. w‚ 0. (met Aedöen). Vétiller, 
pointiller, chicaner. | Zan:ken. Rabdcher. 

ZEMELKNOOPER, z. m. Vétilleur, chicaneur, m. | 
Zanik. Rabdcheur, m. 

ZEMELKNOOPSTER, 3. v. Vétilleuse, f. | Zanik. 
Rabächruse, f. 

ZEMELWATER (zond. mv.), z. o. Fau f. de son. 

ZENDBODE, 3 m. Messager, m. 

ZENDBODIN, 2. v. Messagère, f. 

ZenoBuier, 2. m. Lettre, épitre, missive, dépéche, f. 
j De —ven van den H. Paulus, des épitres de 
Saint Paul. , 

ZENDELING, z. m. Emissaire, envoyé, m. | — 
om het Evangelie te verkondigen, missionsaire, m. 

ZENDELING[E), z. v. Personne f. chargée d’une 
MISSION. 

ZENDELINGSCHAP, Z. o. Mission, f. 

ZENDELINGSGENOOTSCHAP, Z. 0. Société f. des 
missions. 

ZENDEN, (sond, gezonden,) st. w. b. Envoyer, 
erpédier. | Een boek in de wereld —, publier 
un livre, 

ZENDER, z. m. Envoyeur, m. | — van koopwaren, 
ezpóditeur m. de marchandises. 

ZENDING, z. v. Envoi, m., erpédition, f. | — 
van koopwaren, envoi ou erpédition de mar- 
chandises. \ (fig) Mission, f. | De — der 
apostelen, la mission f. des apdires. 

ZENDSTER, z. v. Celle qui envoie ou gui erpédie. 

ZENG, Z. v. (mar) Risée, f., grain m. de vent, 

ZENGELEN, ZENGEREN, zw. w. b. Zie ZENGEN. 

ZENGEN, zw. w. b. Flamber, roussir. | Eene eend 
—, flamber un canard. | (fig) De gesengde 
luchtstreek, Ja zone torride. 

ZENGING (zond. mv.), z. v. Action f. de flamber 
ou de roussir. 

ZENITH (zond. mv.), z. o. Zénith, m. 

Zenuw, z. v. Nerf, m. || Het op de —en hebben, 
être werveur. | De —en stillen, calmer les 
nerfs. | (fig) Het geld is de — des oorlogs, 
l'argent est le nerf de la guerre. 

ZENUWACHTIG, bu. Nervenz. 

ZENUWACHTIGHEID (zond, mv.), Z. v. Irritabilité f. 
des nerfs. 

ZENUWGESTEL, Z. 0. Système nerveux, m. 

ZENUWHOEST (zond. mr.), z m. Tour nerveuse, f. 

ZENUWKNOOP (-KNOOPEN), Z. m. Ganglion ner- 
veur, m, 

ZENUWKOORTS, Z. v. Fièvre nerveuse, f, 

ZENUWKBAMP, z. v. Crampe f. des nerfs, spasme, m. 

ZENUWKWAAL, Z. v. Névrose, affection nerveuse, f, 

ZENUWLEER (zond, mv.), z. v. Néorologie, f. 

ZENUWLIJDER, Z. m. Homme m. qui souffre des 
serf . 

ZENUWLIJDERES, 2. v. Femme f. qui soufre des 
nerfs. 

ZENuwLoos, bn. Sans nerfs. | Zwak, kwijnend. 
Faible, languissant, énervé. | bw. Zwak. Sans 
énergie. 

ZENUWPIJN, 2. v. Névralgie, f. 

ZENUWPRIKKELING, Z. v. Excitalion f, des nerfs. 

ZENUWRIJK, bo. Nerveur. 

ZENUWSMART. ZENUWSMERT, Z. v. Névralgie, dou- 
leur névralgique, f. 

ZENUWSTERKEND, bn. Zie ZENUWVERSTERKEND, 


ZESS 


ZENUWTREKKING, 2. v. Crispalion f. des nerfs, 
spasme, m. 

ZENUWVERSTERKEND, bn. Névrotonigue. 

ZENUWYILECHT, z. v. Plezus nerveux, m. 

ZENUWWIEPSEL, z. 0. Tissu nerveux, m. 

Zexuwziex, bn. Malade des nerfs. 

Zenvwzixxre, z. v. Maladie nerveuse, névrose, 
névropathie, f. 

ZepEn, bw. Certainement. 

Zen, z. v. Pierre sépulcrale, f. | Grafstede, 
Sépulture, tombe, f., tombeau, m. 

ZERKENLICHTER, Z. m. Louve, f. 

Zuur, bo. Apre, acide, dere, acerbe. | bw, 

prement. 

ZERPHEID (zond. mv.), z. v. Apreté, dcreté, eci 
dité, verdeur, f. 

Zerpzozrt, bn. Aigre-doux. 

Zxs, telw. Sir. f Wij waren met ons —sen, 
nous étions six. | — ten honderd, sir pour 
cent. | (fg.) Van —sen klaar zijn, re fou 
prét, étre capable de tout. | z. v. Sir, m. | 
Eene —, un sis. | Harten —, sir de cœur. 

Zesszapie, bn. (bot.) H-zaphylle. 

ZespaacscH, bn. De sir jours. | Dat zes dagen 
duart. Qui dure six jours. | — werk, hers- 
méron, m 

Zrsnaare, bo. Zee ZESDAAGSCH, 

Zespe, bo. Sirième. | De — dag der maand, 
le sirième jour du mois. | — hoofdstuk, cÂa- 
pitre sir | Karel de —, Charles siz. | Ten 
—, sirièmement, en sirième lieu. | z. men. 
Sirième, m. elf. | v. (jeu de cart.) Sirième, £ 
| o. —e deel. Sixième, m., sirième partie, Î. 

Zespenazr, bn. Cing et demi. 

ZESDERHANDE, ZESDERLE!, bn. De six sortes ou 

" espèces, de six manières ou fagons. 

ZESDRAADSCH, bn De sir fils. 

ZESDUBBEL, bn. en bw. Zie ZESvVOUDIG. 

ZESDUIZENDSTE, bn. Siz-millième. | z.o — deel, 
La sir-millième partie, f. 

ZESRELMIG, bu. (hot.) Herandre, Aerandrigue. 

ZesHoEK, z. m. Jl-ragone, m. 

ZesHoeKtiG, bo. Heragone, hezagonal, sezangulaire. 

LESHONDERD, telw. Sir cents. 

ZESHONDERDSTE, bn. Sir-centième, | z. 0. — deel. 
La sir-centième partie, f. 

Zesnoorpie, bn. Qui a sir têtes. 

ZESHOORNIG, bn. Qui a sir cornes. 

ZessauiG, bn. Qui a sir ans, de sixans, égé 
de sir ans. | Dat ses jaar duurt. Qui dure 
sir ans, 

ZESKANT, Z. 0. Cube, m. 

ZESKANTIG, bn. Cube, cubique. 

ZeskLrEurte, bn. De Nr couleurs. 

ZesLETTERGREPIG, bn. Herasyllabe. | — woord, 
hrrasyllabe, m. 

ZrsmaaL, bw. Sir fois. 

ZESMAANDIG, bn. Qui a sir mois, de siz mois. | 
Dat zes maanden duurt. Qui dure siz mois. 

ZesmaLie, bn. Répété siz fois, 

ZESMAN, Z. m. Herarque, m. 

ZESMANNERIJ (zoud. mv.), Z. v. (bot.) Hezandrie, f. 

ZESMANNIG, bn. (bot.) Herandre, qui a siz éla- 
mines, 

ZESMANSCHAP, Z. v. Herarchie, f, 

ZESPONDER, Z. m. Objré m. gui pèse six livres. 
| rood. Paix m. de siz livres. | Kanovbal. 
Boulet m. de six livres. | Kanon. Canon m. du 
calibre de six. 

ZESREGELIG, bn. Composé de six lignes. | — vers, 
sirain, m. 

ZEssNARIG, bn. À siz cordes. | — speeltuig, 
hexacorde, m. 
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Zesspan , 2. 0. Attelage m. de six animaux (chevaux, 
bœnfs, mulets, etc.). 

ZESTAL, z. 0. Nombre de siz, sizain, m. 

ZestaLiG, bn, Hezaglotte. 

ZxstTaLLiG, bn. Au nombre de siz. | — stelsel, 
système m. de numération dont siz est la base. 

ZESTEENIG, bn. Serdigital. 

ZESTHALF, z. m. (monn.) (ing sous et demi, 
escalin m. des Pays-Bas. 

Zestien, telw. Srise. | Wij zijn met ons —en, 
nous sommes seize. 

ZESTIENDAAGSCH, bn. De seize jours. | Dat zestien 
dagen daurt. Qui dure seize jours. 

ZESTIENDE, bn. Seizième. | Lodewijk de —, Louis 
seize. | De — bladzijde, page seise. | De — 
April, le seize Avril. | z. 0. — deel. Seisième, 
m., seisième partie, f | Ten —, seisièmement. 
| z. m. en v. Seizième m, et f. en rang. 

ZESTIENDERHANDE, ZESIIENDERLEL, bn. De seize 
sortes ou espèces, de seisxe manières ou façons. 

ZESTIENHONDERD, telw. Seize cents. 

ZESTIENHONDERDSTE, bn. Seise- centième. || z. o. 
— deel. Seise-centième partie, f. | v. (jeu de 
cart.) Seisième, m. 

ZESTIENJARIG, bn. Qui a seize ans, de seize ans. 
| —e wijn, vin m. de seize feuilles. | Dat 
zestien jaar duurt. Qui dure seize ans. 

ZESTIENMAAL, bw. Seiz fois. 

ZESTIENMAANDIG, bn. Qui a seize mois, de seize 
mois. | Dat zestien maanden duurt. Qui dure 
seize mois. 

ZESTIENTAL, 3. o. Nombre m. de seise. 

ZESTIENVOUD, z. o. Quantité f. seise fois plus 
grande qu'une autre. 

ZssTieNvoupDi@, bn en bw. Seise fois autant. 

Zestie, telw. Soirante | (jeu) — makeo, soiranter 
au piquet. | Wij zijn met ons —en, sous sommes 
soizante. | (fig) Zijt gij —P dtes-vous fou? 
| z. o. Soizantaine, f, 

ZRSTIGER, z. m. Nombre m. de soirante. | Lid 
eener vereeniging van zestig leden, Membre m. 
d'une société de soixante personnes. | Zestig- 
jarige persoon. Sezagénaire, m | Schip. Vais- 
sean m. de soirante canons. | Wijn van 1860. 
Vin m. de 1560. 

ZESTIGERHANDE, ZESTIGERLEI, bo. De soirante 
sortes ou espèces, de soixante manières ou 
façons. 

Zesriosarre, bn Seragénaire, de soizante ans, 
dgé de soixante ans. | Dat zestig jaar duurt. 
Qui dure soirante ans. 

ZESTIGMAAL, bw, Soizante fois. 

ZESTIGPONDER, z. m. Objef m. gui pèse soixante 
livres. 

Zesricste, bo. Soirantième, | z. o. — deel, 
Soixantième, m., soirantième partie, f, 

ZESTIGTAL, z. o. Sotzantaine, f. 

Zesrievoup, zo. Quantité f. soixante fois plus 
grande qu'une autre. 

Zestievoupie, bn. en bw. Soirante fois autant. 

ZESvINGERIG, bo. Qui a six doigts. 

ZESVLAKKIG, bn. Heraèdre. 

ZESVLEUGELIG, bn. Hezaptère. 

Zesvortia. bn. Qui a siz pieds, Aezapode. | 
(versif.) Hezamètre, | — vers, hexamètre, m. 

Zesvoup, s. o. Seztuple, m. 

Zesvoupia, bn. Sertuple, | bw. Sir fois autant. 

ZRSWIJVERIJ (zond. mv), s. v. (bot.) Hezagynie, f. 

Zeswisvie, bo. (bot.) Hrzagyne, heragynique. 

ZEszijpie, bn Heraèdre | —e figuur, heza- 
gone, m. 

ZeszulL16, bo. Herastyle, à six colonnes de face. 
i — gebouw, Aezastyle, m. 
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Zer, z. m. Het zetten. Action de placer ou de 
poser, pose, f., placement, m. | (jeu de dom.) 
Pose. \ Duw, stoot. Coup, m. | Met éénen —, 
d'un seul coup, tout d'un coup. | (fig) lemand 
—ten geven, donner des coups de langue à gg. 
| Sprong. Saut, bond, m. | Snedigheid. Mot 
piquant, m. | Vond, list. Buse, finesse, sub- 
lilité. f. | — eener zaag, J'ét m. d'une scie. 

ZETBAAS, z. m. Sudstitut m. d'un maître de métier. 

ZETBORD, z. 0. (mar) Falgue, f., bordage, m. 

ZrtxL, z. m. Siége, m. | lemand in den — tillen, 
élever gg. aux honneurs. | (fg.) Verblijfplaats, 
Siége, m., résidence, f. 

ZETELEN, zw. w. b. Placer, asseoir, mettre, poser. 
| o. (met zijn). Être assis. | Verblijven, Résider, 

ZETELPLAATS, z. v. (fg) Zie ZETEL. 

Zerrout, z. v. (impr) Faxéo f. de composition. 

ZETGANG, 5. m. (mar.) Baloire, f., bardis, m. 

ZETHAAK, z. m. (impr.) Composteur, m. | (mar) 
Renard m. à embarquer. | (charp.) Croc, m. 

ZETHAMER, z. m. Chasse, f, 

ZeriszkR, 3. 0. Tourne-à- gauche, m. 

ZETLIJN, z. v. (impr.) Réglette, f., filet, m. 

Z&TMAAT, z. v. (archit.) Module, m. 

ZETMEEL (zond. mv.), z. o. (chim.) Féenle, f. 

ZETMEELSUIKER, z. v. Sucre de fécule, glucose, m. 

ZeTPIL, z. v. Suppositoire, m. | — voor de baar- 
moeder, pessaire, m. 

ZETPLANKJE, 5. o. (impr.) Galée, f, 

ZerPLANT, 8. v. Marcotte, f. 

Zerreus, z. m. Prir fire, w. 

ZerezceL, z. m. Marime, f., aphorisme, axiome, m. 

ZETREDE (-REDENEN), z. v. Thèse, f. 

ZETSCHIPPER, z. m. Patron posticke, m. 

ZerseL, 5. 0. Infusion, f. | Bezinksel. Dép, 
marc, m, lie, f. | (impr.) Composition, f, 
ZETTEN, zw. w. b. Mettre, poser, placer, asseoir. 
} De spijzen op tafel —, poser les mets sur 
la table, servir. | Voet aan land —, mettre 
pied à terre. | In de loterij —, mettre à la’ 
loterie. | Plaatsen. Placer. | Hooger —, hausser. 
| Lager —, Oaisser. | In de zon —, ezposer 
au soleil. | (ôg.) Iemand den voel op den nek 
—, opprimer qq. À (fig.) Hij zal geenen voet meer 
over mijnen drempel —, à ne meltra plus le 
pied dans ma maison. | (fig.) Het iemand be- 
taald —, avoir sa revanche, | Boomen —, 
planter des arbres. | Zijn paard in den draf —, 
mettre son cheval au trot. | Temand het pis- 
tool op de borst —, appuyer Le canon du 
pistolet sur la poitrine de gg. | Dag —, fixer 
sn jour, \ Den prijs —, firer le priz. | Op 
het spel —, risquer, Aasarder. | Ik zet het u, 
je vous en défie. | Onder water —, swonder, 
submerger. À Geld op renten —, placer de l'ar- 
gent à intérêt. | Visschen in eenen vijver —, 
empoissonner un étang. À Eenen diamant —, 
monter un diamant. || (impr.) Composer. | (méd.) 
Koppen —, appliquer des ventouses. | Velen, 
lijden. Souffrir. | Zich —. Se mettre, se placer, 
se poser. | Zich —. Zitten. S'asseoir. | Zet u, 
assryez-vous. | Zich aan tafel —, se mettre à 
able. | (constr.) Zich —. Se fasser. | (fg.) Zich 
ergens over heen —, se mettre au-dessus de gc. 

Zetten, z. m. Celui qui mel ou qui place, poseur, m. 
| Goaill.) Metteur m. en œuvre | (impr.) Com- 
positeur, m. | Pak Arrét, m. 

ZETTERSHAAK, 2. m. Composteur, m. 

ZETTING, s. v. Action de mettre ou de poser, 
pose, f. | Gezette prijs. Prix fre, m., fare, f. 
1 De — van het brood, la faze du pais. | 
Belasting. Impót, m. 

ZRTWEGER, 5. m. (mar.) Vaigre bretonne, f. 
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Zzve, z. v. Zog. Truie, f. | Wilde —, leie, f. 
| Pissebed. Cloporte, m. 

ZEULEN, zw. w. b. Trafner, entrafner, | Eene 
baal —, érafner un ballot, | o. (met Aedden). 
Pécher à la traîne. | (Gg.) Slepen. Trafner, 

ZeUNIE, 2. v. Auge f. de cochon. 

Zeus, z. v. Lor. Chfon, m., gurnille, f. 

ZeunEN, zw. w. o. (met hebben), Faire de la 
peine, causer du chagrin. | Lastig vallen. Im- 
portuner. | In het spel bedriegen. Tricker. 

Zeumie, bn. (fam ) Ennuyeuz, importux. 

ZEURKOUS (-KOUSEN), z. m. en v. Zmportun, m., 
importune, f. 

*Zuur, ba. Zoet. Douz | Niets —ers, rien de plus 
dour ou de plus agréable. 

Zeven, telw. Sept. | Wij zijn met ons —en, 
ons sommes sept. | Op slag van —, à sept 
heures sonnantes. | z. v. Sept, m. 

ZEVENBLAD (zond. mv.), s. 0. (bot.) Tormentille, f. 

ZEVENBLADIG, bo. (bot.) Hepéaphylle. 

ZEVENBOOM (-BOOMEN), z. m. Zavelboom. Sabine, f., 
savinier, m. 

ZEVENBOOMOLIE (zond. mv.), z, v. Huile essen- 
ticlle f de sabine. 

ZEVENDAAGSCH, bn. De sept jours. | Dat zeven 
dagen duurt. Qui dure sept jours. 

ZEVENDAGIG, bn. Zie ZEVENDAAGSCH, 

ZEVENDE, bn. Septième. | Karel de —, Charles 
sept. } De — dag van Mei, le sept mai. | 
5. o. —e deel, Srptième, m., septième partie, f. 
| Ten —, seplièmement. | v. Septième, f. | 
z. M. en v. Seplième m. ef f. en rang. 

ZsvenD'E]HaLr, bn. Sir ef demi. 

ZEVENDERHANDE, ZEVENDERLEI, bn. De sept sor- 
tes où espèces, de sept manières ou façons. 

ZEVENDBAADSCH, bn. De sept fils. 

ZEVENDUIZENDSTE, bn. Sepi-millième. | z. 0. — 
deel. La sept-millième partie, f. 

ZEVENGESTERNTE (zond. mv.), z. o. Hyades, Pléa- 
des, f. pl. 

ZEVENGETIJDE (rond. mv), z. o. (bot) Trèfe 
odoriférant, m. 

ZEVENHELMIG, bn. (bot.) Heptandre, heptandrique. 

ZEVENHOEK, z. m. Âleplagone. m. 

ZEVENHOEKIG, bn. Heptagone, heptangulaire. 

ZEVENHONDERD, telw. Sepf cents. 

ZEVENHONDERDSTE, bn. Sepf-centième. | z. 0. — 
deel. La sepl-centième partie, f. 

ZEVENHOorFDIG, bo. Qui a sept (êtes. | —e regee- 
ring, Arptarchie, f. 

ZEVENJAARSBLOEM, 1. v. Immortelle, f., gnaphale, m. 

ZEVENJARIG, bn. De sept ans, septennal. | Dat 
zeven jaar duurt. Qui dure sept ans. | —e 
ruimte, seplennalité, f. 

ZEVENKLAPPER, t. m. Pélard, m. 

ZEVENKLEURIG, bn. Septicolore. 

ZEVENERAMER, z. m. Marchand m. de tamis ou 
de crables. 

ZEVENMAAL, bw. Sept fois. 

ZEVENMAANDSCH, bn. De sept mois. | Dat zeven 
maanden duurt, Qwi dure sept mois. 

ZEVENMAKER, z. m. Faiseur m. de tamis ou de 
cribles. 

ZEVENMANNERIJ (zond. mv.), z. v. (bot ) Heptas- 
drie, f. 

ZEVENMANNIG, bn. (bot.) Heptandre, qui a sept 
étamines, 

ZEVENOOG (-OOGEN), z. v. Anékrar, m, 

ZEVENSLAPER, 2. m. (h. n.) Loir, m. | (fam.) 
Grand dormeur, m. 

ZEVENSNARIG, bn. Qui a sept cordes. | —e lier, 
Aeptacorde, m. 

ZEVENSTE, bn. Zie ZEVENDE. 
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ZuvensrtEn, z. v. (sstr.) Grande Ourse, f. 

ZEVENTAL, z. 0. Nombre m. de sept. 

ZEVENTALLIG, bn. — stelsel, système m. de 2s- 
mération dont la base est sept. 

ZEVENTIEN, telw. Dir-sepé. | z. v. Dir-sept, m. 

ZKVENT:ENDAAGSCH, bn. De diz-sept jours. | Dat 
zeventien dagen duurt. Qui dure dir-sept jours. 

ZEVENTIENDE, bu. Diz-septième. | Lodeuijk de 
—, Louis dix-srpt. | De —e Janaari, le dis- 
sept janvier, | 5. 0. La d'z-septième partie, f, 
| z. m. en v. Diz-septième m. et f. en rang. 

ZEVENTIENDERHANDE, ZEVENTIENDERLEI, ba. De 
dix-sept sortes, espèces, manières ou fapons. 

ZEVENTIENHONDERD, telw. Dix-sepé cenis. 

ZEVENTIENJARIG, bn. De diz-sept aus. | Dat 
zeventien jaar duurt. Qui dure diz-sept ans. 

ZEVENTIENMAAL, bw. Dir -sept foss, 

ZEVENTIENMAANDIG, bn. De dir-sept mois. | Dat 
zeventien maanden duart. Qui dere dix-sept mois. 

ZEVENTIENVOUD, 5. 0. Quantité f. dix-sept fois 
plus grande qu'une autre. 

ZEVENTIENVOUDIG, bn. en bw Dis-sepé fois autant, 

ZEVENTIG, telw. Soirante-diz, septante. | De — 
Overzetters des Bijbels, les Septante. | zv. 
Soizsnte-dir, m. 

ZEVENTiGER, z. m. Lid eener vereeniging van 
zeventig leden, Membre m. d'une société de 
soirante-dir personnes. | Zeventigjarige persoon. 
Septuagénaire, m. | Schip. Vaissean m. de 
soirante-dir canons. 

ZEVENTIGJAR:G, ba. Sepluagdnaire, qui a soirants- 
dir ans. | Dat zeventig jaar duurt. Qui dere 
goirante-dir ans. 

ZEVENTIGMAAL, bw. Soizante-dir fois. 

ZEVENTIGSTE, bn. Soiraste-dizième, L 
| z. o. — deel. La soirante-dizième partie, f. 

ZEVENTIGVOUD, z. o. Quantité f. soizante-dir fois 
plus grande qu'une autre. 

ZEVENTIGVOUDIG, bn. es bw. Soiranfe-dir fois 
autant. 

ZEVENVOUD, s. o. Septuple, m. 

ZevenvouDi@, bn. Septuple. | bw. Au septuple. 

ZEVENWIJVERIJ (zond. mv.), 3. v. (bot.) Hepts- 
gynie, f. 

ZEVENWiJviG, bn. (bot.) Heptagyne. 

Zicn, voornw. dat. es acc. Se, soi, à soi. | — 
zelf, — zelven, soi-même, lui-même. | — zelve, 
elle-même. | — zelven, eux-mêmes, elles-mêmes. 
| — vleien, se ffatter. 

ZicneL, z. v. Faucille, f. 

Zicur, z. o. Vertoon. Vue, f. | Betaalbaar op —, 
payable à vue. 

Zaicut, z. v. Zichel. Faucille, f. 

ZICHTBAAR, bu. Visible. | (fig) Évident, | be. 
Visiblement. | (fig) Évidemment. 

ZICHTBAARHEID (zond. mv.), z. v. Visibilité, f. | 
(fig.) Evidence, f. 

ZICHTEN, zw. w. b. Passer au tamis, cribler, sasser. 

Ziepaam, bw. Voilà. 

ZIEDEN, (sood, zoden, gesoden.) st. w. b. Cuire, 
bouillir, faire cuire ou bouillir. | Water —, 
bouillir de l'eau. | Visch —, cuire du poisson, 
| o. (met Æebben). Bousllir, cuire. | Ziedend 
water, ean bouillante, f. | Ziedend bloed, sang 
bouillant ou ardent, m. 

Ziener, z. m. Celui qui cuit on qui fait bows/kir. 
ZIEDING (zond. mv.), z. v. Action de cuire ou de 
faire cuire, cuisson, f., bouillonnement, m. 

ZEniEr, ba. Voici. 

Zrex, bo. Malade. | Gevaarlijk —, dangereuse. 
ment malade. | — worden, devenir ou tomber 
malade. | (fig.) In hetzelfde gasthuis — liggen, 
avoir le même défaut. 
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ZieKBED, =. O0. Lit d'un malade, lit m. de dou- 
leur. | Op het — liggen, étre alité. 

Ziege, 3. m. en v. Malade, m. et f. 

ZieKeLiJK, bn. Maladif, infirme, valéludinaire. 

ZIEKELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Élat maladif, m., 
tndisposition, infirmilé, f. 

ZIEKEN, zw. w. 0. (met Aeöben). Être malade. 

ZIRKENBEWAARDER, z. m. Jnfirmier, garde-ma- 
lade, m. 

ZIEKENBEWAARSTER, z. v. Infirmière, garde-ma- 
lade, f. 

ZTEKENBOEG, 3. m. (mar.) Infirmerie, f. 

ZIERENDIENER, z. m. Infirmier, garde-malade, m. 

ZIEKENDIENSTER, z. v Infirmière, garde-malade, f. 

ZIEKENHUIS, z. 0. Hópital, m., maison de santé, 
snfirmerse, f. 

ZIEKENKAMER, 3. v. Infirmerie, f. 

ZIEKENMOEDER, z. v. Directrice f. d'un Aópital, 

ZIEKENOPPASSER, z, m. Zie ZIEKENDIENER. 

ZIEKENOPPASSTER, 3. Vv. Zie ZIEKENDIENSTER. 

ZIEKENTROOST (zond, mv.), z. m. Consolation f, 
des malades. 

ZIEKENTROOSTER, 2. m. Consolateur m. des ma- 
lades. 

ZIEKENVADER, z. m. Directeur m. d’un hôpital, 

ZIEKENWAGEN, z. m. Chariot m. d'ambulance. 

ZIEKESTOEL, z. m. (Chaîse f. ou fauteuil m. de 
malade, 

ZinKTE, 2. v. Maladie, f. | Besmettelijke —, 
maladie contagieusef. | Doodeli:ke —, maladie 
mortelle. À Vallende —, mal caduc, haut mal, m, 
épilepsie, f. | Eene — krijgen, gagner une 
maladie. 

ZIEKTELEER (zond. mv.), z. v. Pathologie, f. 

ZIEKTETEEKENLEER (zond, mv.), z. v. Séméiologie, 
séméiotique, f. 

ZIEKTEVERPLAATSING, 3. v. (méd.) Métastase, f. 

ZIEKTEVEKSCHIJNSEL, z. O0. Sympióme, m. 

ZieL, z. v. Ame,f. j De — is onsterfelijk, ?éme 
est immortelle. | (fig.) Persoon. Personne, f., 
homme, m., dme, f. | Daar is geene levende —, 
U n'y a âme qui vive. | Ten —en gaan. Sterven. 
Mourir. | Leven. Vie, dme, f. | (fig) Ame. 

ZIELBRAKEN, ZW. w. o. (met Aedben). Zie ZixL. 
TOGEN. 

ZIELDIENST, Z. m. Zie LiIKDIENST. 

*ZIELEN, zw. w. b. Zie BEZIELEN. 

ZIELENDOM, 3. o. Zie GEE:TENWERELD. 

ZIELENTAL (zond. mv.), z. o. Nombre m. d'dmes 
ou d'habitants, 

ZreLERUST (zond. mv.), s. v. Repos m. de l'âme. 

AIELESLAAP (zond. mv.), z. m. Sommeil m. de l’éme. 

ZIELESMART, ZIELESMERT, (zond. mv.),s. v. Peixe 
ou inguiëtude f. d'âme on d'esprit. 

ZIELEVOEDSEL (zond, mv.), 3. o. Nourriture f, de 
l'âme. 

ZIELEVREUGD (zond. mv), s. v. Délices f. pl. de 
l'âme. 

ZiELLoos, bn. Jnanimé, sans vie. | Gevoelloos. 
Insensible. | bw. Sans vie. 

ZieLMis, z, v. Messe f. de requiem, | Jaarlijksche 
—, obif, m. 

ZIELROEREND, bn. Towchant, pathétique. | bw. 
D'une manière touchante on pathétique. 

ZIELSANGST, z. m. Angoisse, f., trouble m. de 
Pdme. - 

ZIELSGEDACHTE, z. v. Pensée intérieure, f, 

ZIELSGENOEGEN (zond. mv.), z. 0. Contentement m. 
de l'âme. 

ZIELSKBACHT, 5, Vv. Force d'âme, énergie, fer- 
meté, f. 

ZIELSKWELLING, s, v. Tourments m. pl. de l'âme 
ou de Pesprit. 
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ZiezseusT (zond. mv ), z. v. Tranguillité, pair f. 
ou repoe m. de l'âme. 

ZIELSSMART, 2. Vv. Zie ZIELESMART. 

ZieLssTRiJD (zond. mv.), z. m. Combat intérieur, m. 

ZIELSTREELEND, ha. Zouchant, qui flatte l'âme. 

ZIKLSVERDRIET (zond. mv.), s. o. Tristesse d'âme, 
amerlume, f. 

ZIELSVERHUIZING, 3. v. Métempsycose, f. 

ZIELSVERRUKKING (zond, mv.), z. v. Eztase, f., 
ravissement, m. 

ZIELSVERVOERING (zond. mv.), z. v. Transport m. 
de l'âme. 

ZIELSVRIEND, z. m. Ams intime, m. 

ZIELSVRIENDIN, 3. v. Amie intime, f. 

ZIELSZIEKTE, 5. v. Maladie f. de l'âne. 

ZIELTOGEN, zw. w. o. (met Aedöen). Ayoniser, 
étre à l'agonie ou à l'extrémité, se mourir. 

ZIELTOGEND, bn. Agonisant, mourant, morsbond, 

ZIELTOGING (zond. mv.), z. v. Agonie, f. 

ZIELVERHEPFEND, bo. Qui élève l'âme. | Troos- 
tend. Consolant. 

ZIELVERKOOPER, z. m. Embaucheur, racoleur, w. 

ZIELVERPESTEND, bo. Qui corrompt ou dépravg 
l'âne. 

ZIELZOEKER, 3. m. Dolk. Poignard, stylet, m., 
dague, f. 

ZieLzora, z. m. Directeur spirituel, m. 

ZIEN, (zag, zagen, gezien,) our. w. b. Voir, aper- 
cevoir. | Bekijken. Regarder, observer, remar- 
quer. | Van verre —, voir de loin. | Duide- 
lijk —, voir distinctement. | Laten —, faire 
voir, montrer. | Zich laten —, se faire voir. 
| o. (met Aedben). Voir. | Trachtea, pogen, 
Tächer. | Strekken. Tendre. | Er uit zien. 
Avoir tel air ou telle mine. b Hij ziet er goed 
uit, #7 a bonne mine. | Bleek —, étre pdle, 
| Mijne kamer ziet op de straat, ma chambre 
donne sur la rue. || Uit het venster —, regarder 
par la fendtre, | | Zie eeusl voyez donc! 

ZIENBUIS, z. v. Lunette f. d'approche, télescope, m. 

ZIENDE, bn. Voyant. | — bind zija, faire Pa- 
veugle. | Weder — worden, recouvrer la vue. 
De blinden — maken, rendre la vue aux 
aveugles. 

ZIENER, z. m. Celus qui voit, spectateur, m. | 
Profeet. Voyant, prophète, m. 

ZIENERsOoG (zond. mv.), z. o. @il m. de pro: 
phète. 

ZIENLIJK, bn. Visible. | bw. Visiblement. 

ZIENSWIJS, ZIENSWIJZE, 3. v. Manière f. de voir. 

Zien, z. v. Oron, acare, m. | Stofje. A/ome, 
grain m. de poussière. | Niet eene —, rien 
du tout. | 

ZIERBLAARTJE, 3. 0. Ciron, m. 

ZIERKEN, ZIERTJE, s. 0. Zie Zien, 

Ziezoo, bw. Voilà. 

Zit, z. v. Zeef. Tamis, crible, sas, couloir, m. 

ZIPTBEEN (-BEENEN), z. 0. (anat.) Os ethmoïde, m. 

ZIPFTEN, zw. w. b. Tamiser, sasser, cribler. | Meel 
—, tamsser de la farine. | (fig) Nauw uit- 
pluizen. Éplucher, examiner avec soin. | Vitten. 
Chicaner. 

Z\PTER, z. m. Tamiseur, cribleur, m. | Vitter. 
Chicaneur, m. 

ZirrEuts, z. v. Criblage, m. | (fig) Chicane, 
vétillerie, f, 

Zirrine, z. v. Criblage, m. { (chim.) Cribration, f. 
L (Gg) Critique minutieuse, f. 

ZirrseL, z. 0. Criblure, f. 

ZIPTVORMIG, bn. Cribriforme. 

Zis, voornw. enkelv. Alle. | meerv, Elles, ils, eue. 

Zu, z. v. Zijde. Zie Zijpe, 

ZIJACHTIG, bn, Soyenz, 
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ZiJBALK, s. m. Poutre f. de cté. 

ZiJBEUK, 2, m. — eener kerk, bas céfé m. on 
nef latérale f. d'une église. 

ZIJBLAD (-BLADEN), 3. u. (bot.) Feuil Jelatérale, f. 

ZIJDAK (-DAKEN), 5. 0. Tuit latéral, m. 

ZIJDAM, s. m. Digue latérale, f. 

Zu{pe], z. v. Kant. CÓLÉ, m. | Aan deze —, en dere, 
de ce cbté-ci, || Aan de aniere —, de l'autre 
côté. | Ter —, à côté. 1 Van ter —, de côté. 
1 lets van ter — besien, voir ge. de profil. 
1 De rechterzijde eener stof, l'endroit d'une 
étoffe. | De verkeerde —, l'envers, le revers, m. 
| — eens menrchen, cdié ou flanc m. d'un 
homme, | Steek in de —, poinf vu mal m. de 
côté. | (géum.) Côté. | (Gg.) Dat is zijne zwakke 
—, c'est là son côté faible. | lemand ter — 
nemen, prendre gg à part ou à l'écart. | Op 
— leggen, mettre de côté. | Aan de eene — 
zetten, mettre de côté | Zich op — maken, 
s'esquiver. | Scherts ter —! raillerie à part! 
| Bladzijde. Page, f. | Aanhang. Parti, m. | 
Iemands — kiezen, prendre le parti de qq. | 
— spek, flèche f. de lard. 

Zune] (zoud, mv.), z. v. Stof. Soie, f, | Ruwe —, 
soie crues ou derne. | — spiuuen, fer de la 
soie. | (fig) Geene — bij iets spinnen, ne éirer 
aucun profit de ge. 

Jis(pe)ranaikK, z. v. Fabrique d'étofes de soie, 
soterie, f. 

Zi DE]FABRIKANT, z. m. Fabricant m. de soieries. 

ZiJ(DEJHANDKL (zond. mv.), s. m. Soierie, f., com- 
merce m. de soie. 

te he 3. v. Cardasse, f. 

AULDE KAM, 3. m. Zie ZIJDKKAARDE. 

Zis[pejkLos, z. m. Bobine f. pour devider de la soie. 

ZUDELINGS, bw. De côté, à côté, latéralement. 
1 (fig) Andsrectement. 

ZIJDELINGSCH, bu. Latéral, collatéral. | —e ble- 
deren, feuilles latérales, f. pl. | —e erfgenaam, 
héritier collatéral, m. | —e erfenis, succession 
collatérale, (. | (fix.) Indsrect, 

*Zuoecoos, ba. Onzijdig. Neutre, impartial. 

ZIJDEN, bn. De soie. | — kuusen, bas m. de 
soie. | — stoffen, étoffes f. pl. de soie. 

ZIJDEPIJN, 3. v. Point ou mal m. de côté, 

ZiJ(DE]PLANT, z. v. Soie végétale, f. 

ZisjDE)uEEDER, 3. m. Moulinier, moulineur, m. 

ZIJDE ]REKDERIJ, z. v. Moulinage, m. 

Zu(ve)sroeL, 3. v. Canette, f. 

Zispestor, z. v. Etofe f. de soie, tissu m. de 
soie. | —fen, soieries, f. pl. 

ZIJDESTOFWERKER, s. m. Zie ZIJDEWERKER. 

Zis(vx)TWIJNDER, z. m. Moulineur, moulinier, re- 
tordeur m. de soie. 

ZIJ DE)TWIJNDERIJ, Z. v. Moulinage, m. 

Zie DR)TWIJNSTER, z. v. Retordense f. de soie. 

ZijpEuR, z. v. Porte latérale, f, | (fig) Fauz- 
fuyant, sublerfuge, m. 

Zu(pe(venver, z. m. Teinturier m. en soie. 

Zu(pe)veevents, z. v. Teinturerie f. en soie. 

Zis[pE)waam, z. v. Marchandise de soie, soierie, Î. 

ZIJDEWEE, z. 0. Mal m. de côté, pleurésie, f. 

ZIJDEWERK, z. o. Ouvrage m. de soie. 

Zis[vE)WERKER, z. m. Ouvrier m. en soie. 

Zu{px]wever, z. m. Tisserand m. en soie. 

Zu(pe]winpe, z. v. Guindre, dévidoir, m. 

Zu{pe]winper, z. m. Dévideur m. de soie. 

Zu(ve]winpsrer, z. v. Dévideuse f. de soie. 

Zu! pe]winkEL, z. m. Boutique f. ou magasin m. 
où l'on vend de la soie ou des soiertes, 

Zu{pe]wonM, z. m. Zie Zi3Wwonx. 

ZIJDGEWEER (-GEWEREN), 3. 0. Epée, f., sabre, m., 
arme blancke, f. 
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Zunsx, s. o. Bladzijde. Page f. d'un livre. 

ZIJDREEF (-DREVEN), s. v. Contre-alleé, allés 
latérale, f. 

Zisaana, s. m. Contre-allde, f. | Sinksche weg. 
Détour, m., menée sourde, f. 

Zijusax, 3 m. Couloir, m. 

ZiscpoEK, z. m. Feltre, m. 

ZIJGEN, (seeg, zegen, gezogen) st. w. b, Filtrer, 
couler, | o. (wet zijn). Tomber, tomber en d 
faillance. | Deinsen. Becuter,. | Verminderen, 
Diminuer. 

Zuezzicur, z. Oo. Profil, wm. 

Ziscijn, s. v. (mar.) Caliorne f. de mét. 

ZisanaT (zond. mv.), s. o. Coulis, m. 

Ziserariem (zond. mv), =. o. Filére, papier en- 
porétigue, m. 

ZiJaRAaMPJE, z 0. Carrelet, m. 

Zuonacur, z. v. Canal latéral, ma. 

ZuastrEn, z. m. Pierre f. à filtrer. 

Z13GVAT (-VATEN), z. o. Conlosre, C 

ZIJHOEK, z. m. Angle fanguant, m. 

Zuuouw, 3. m. Coup oblique, m. 

Ziskamen, 2. v. Chambre latérale, f. 

Zi3L, 2. v. Egout, m. 

ZIJLAAN, 3. v. Cuntre-allée, allée latéral, |. 

ZiLapDer, s. v. Ridelle, f. 

ZijLines, bw. Zie ZiubxLinas. 

Ziuuinosca, bn. Zee ZIJDELINGSCH. | 

ZiLIJN, ZiJLiNIE, z. v. Ligne collatérale, f, 

ZisLooP (-LOOPEN), z. m. (vénér.) Change, m. 

Zuuacen, s. m. Parents collatérauxr, m. pl. 

ZIJMOLENTJE, s. 0. Bscaladun, escaladou, m. 

Zismuuur, z. m. Mur latéral, m. 

Zijn, (ik ben, hij is, wij sijn, eus.; ik was, kj 
was, wij waren, ons; geweest) onr. W. 0. (met 
zn of Aedden). Être, ezister, subsister. | Halpw. 

tre. 

Zien, bez. bn. Son, sa, ses. | — inktpot, sos 
encrier. | —6 pen, sa plume. | — werk, 408 
ouvrage. | — huis, sa maison. | bez. vooraw. 
De zijne. Le sien, la sienne. | Het zijne. Le 
sien. | De zijten. Les siens. 

ZIJNENT (TE, TOT), bw. Ches lui, ches soi. 

ZIJNENTHALVE, bw. Pour l'amour de lui, par 
égard pour lui. 

ZUNENTWEGE, bw. De sa part, en son zom. 

ZIJNENTWIL (OM), bw. Pour l'amour de lui, par 
égard pour, lui. 

Ziap z. v. Égout, conduit, agueduc, cloague, m., 
rigole, chatière, f. 

ZIJFAADJE, z. 0. Petit sentier écarté, m. 

ZiPaAaARD, 2. 0. Bricolier, m. 

ZiJPAD (-PADEN), 3. 0. Chemin ou sentier écarté, m. 

Zigpas, s. m. (dans.) Chassé, m. 

ZIJPELEN, ZIJPEN, zw. w. 0. (met Aebben). Zie 
SIJPELEN, SIJPEN. 

ZiJPLANK, 3. v. Planche latérale, f., ais latéral, m. 
| — eener bedstede, pan m. de bois de hé, | 
(mar.) Radier, m. 

Zisposr, s. m. (archit.) Lascis, m. 

ZIJRAAKLIJN, z v. (géom.) Cotangente, [. 

ZiJRAAM, z. Oo. Chéssis latéral, m. | Zijvenster. 
Fenêtre latérale, f. 

ZIJREEDER, s. m. Ze Zi DE)REEDER. 

ZIJREEDERIJ, 2, v. Zie ZiIJ(DE]REEDERIJ, 

ZiJSCHAAL, z. v. (mar.) Jumelle f. d'assemblage. 

Zis8LAG (-SLAGEN), z. m. Coup m. de côté. 

ZUSNIILIIN, z. v. (&éom.) Cosécante, f. 

ZissrRoNa, 3. m. Écart, chassé, m., estrapade, f, 
(fig) —en maken, faire des digressions. 

Zi33T00T (-3TOOTEN), z. m. (escr.) Flanconnade, f. 

ZIJSTRAAT, 5. v. Rue latérale, rue f. de traverse. 

Zustux, z. 0. Pièce latérale, f. | (cuiss.) Flan- 
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chet, m. | (cordonn.) Aslette,f. | —ken eener 
pers, jumelles f. pl. d'une presse. 

ZisTak, z. m. Branche laterale, f. | (généal.) 
Branche collatérale f. 

ZUVERVER, z. m. Ze Z1[De]vERvER. 

ZIJVERVERIJ, z. v. Zie ZiJ( DE]VERVERIJ. 

ZUVERWANT, 2. m. Parent collatéral, coilaté- 
ral, m. 

ZiswaND, z. m. Mar latéral, m, paroi latérale, f. 

ZiJwANG, z. v. (artill.) Fasque f, d'un affdt. 

ZIJWEG (-WEGEN), z. m. Chemin écarté, de tra- 
verse ou de côté, chemin détourné, m. 

ZuwiND, z. m. Vent m. de côté. | (mar.) Vent 
largue, vent de côté. 

ZIJWINDER, z. m. Zie Zij[DE)WINDER, 

ZiJWINDSTER, z. v. Zie Zis[Da)WINDSTER. 

Zuworm, z. m. Zijdeworm. Ver m. à soie. 

ZIJWQRHKWEEKER, z. m. Afagnanier, m. 

ZUWORMKWEEKER1I, 5. v. Coconnière, magnanerte, 
magnanière, f. 

ZIJWORMTEELT (zond. mv.), s. v. Éducation f. des 
vers à s0te, | 

Z13ZAK, 3. m. Poche f. de côté. 

*Z1Kk, voorow. Zich. Zee Zicu. 

Zur, bn. Salé, salin, saumâtre, | — water, 
eau salée, eau saumdlre, f. | —e smaak, godé 
saumdtre ou salin, m. | 

ZiurHesD (zond. mv.), z. v. Salure, f. | Ziltige 
smaak, godt saumdtre ou salin, m, 

ZixTie, bo. Zie ZiLt. 

ZILTIGHEID (zond. mv.), z. v. Zie ZILTHEID. 

ZiLvER (zond. mv.), z. 0. Argent, m. | (fg) 
Tafelzilver. Argenterse,f. | Ziivergeld. Argenf. 

ZILVERACHTIG, bn. Qui ressemble à de l'argent, 
argenté, | Eene —e stem, une voir ar- 
gentine. 

ZILVERADER, 3. v. Peine f, d'argent, 

ZILVERBEWAARDER, 1. m. Garde-vaisselle, m. 

ZILVERBLAD (-BLADEN), 2. 9, Feuille ou lame f, 
d'argent, 

ZILVERBLADIG, bn. (bot) Argyropäylile. 

ZiLVERBLANK , bn. Couleur d'argent, argenté. 

ZILVERBLENDE (zond, mv.), z. v. Galène f. d’ar- 
ent. 

ZE VEEBOOù (-BOOMEN), s. m. (bot.) Protée ar- 
genté, m. | (alchim) Arôre m de Diane. 

ZILVERDRAAD, z. m. Fil d'argent, argent irait, m. 

ZILVEREN, bn. D'argent. — sunifdoos , faba- 
tière f. d'argent. | (fg.) Argenté, argentin. | 
(fig) — haren, cheveux blanchis f. pl. par l’âge. 
1 (fig) — stem, voir argentine, f. | (poét.) 
De — baren, des flots argentée, m. pl. | — 
bruiloft, judilé m. de vingi-cing ans de ma- 
riage. 

ZILVERERTS (zond. mv.), £. m. Mine f, ou mine- 
rai m d'argent, argyrose, f. 

ZILVERGELD (zond. mv.), s. o. Monnaie f. d'ar- 
gent, argent blanc, argent, m. 

ZILVERGLANS (zond. mv.), z. m. Brillant ou éclat 
m. de l'argent. À Zilverglit. Lüharge f. d'ar- 

ent. 

Zivezourt (zond. mv), z. o. Litharge f. d'argent. 

ZILvERGOED (zond, mv.), z. 0. Argenterie, vais- 
selle f. d'argent. 

ZiLvenGRigS, bn. Gris argenté. | —1e haren, 
cheveux m. pl. d'un gris argenté. 

Zu verGRoEr, z. v. Mine f. d'argent. 

ZILVERKAMER, Z, v. Chambre f, où l'on serre l'ar- 
genterie. 

ZILVERKARPER, z, m. (h. n.) Carpe argentée, f. 

ZILVERKAST, z. v. Armoire f. où l’on serre l'ar- 
genterie. | Toonkast. Montre, f. 

ZILVERKLANK (zond, mv.), s. m, Son argentin, m. 
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ZILVERKLEUR (zond, mv.), z. v. Couleur d'argent, 
couleur argentée, f. 

ZILVERKLEURIG, bn. De couleur d'argent, argenté. 

ZILVERKLOMP, z. m. Masse f. d'argent. 

ZILVERKORREL, z. v. Grain m. d'argent, pasllette f. 
d'argent. 

ZILVERKRUID (zond. mv), z. 
tine, f. 

ZILVERLING, z. m. Denier d'argent, sicle, m. 

ZILVERMIJN, 5. v. Mine f. d'argent. 

ZILVERMUNT, z. v. Monnaie f. d'argent. 

ZILVEROPLOSSING, 3. v. Solution f. d'argent. 

ZILVERFOPULIER, z. m, Peuplser blanc, m. 

ZILVERPROEF (zond. mv.), z. v. Essai m. de l'ar- 
gent. 

ZILVERRIJK, bn. Riche en argent. 

ZILVERSCHOON (zond. mv.), z. o. (bot.) Argentine, f. 
h bn. Qui a l'éclat de l'argent, argentin. 

ZILVERSCHUIM (zond. mv.), z. o. (fond.) Chiasse f. 
d'argent. 

ZILVERSMEBERIJ, z. v. Orfévrerie, f. 

ZILVERSMID (-SMEDEN), z. m. Orfèvre, m. 

ZILYEKSMIDSSCHEER (-SCHEREN), 3. v. Cisoir, m. 

ZILVERSMIDSWINKEL, Z. m. Boutique f. d'orfèvre, 

ZILVERSTAAF, z. v. Lingot m. d'argent. 

ZILVERSTEEN (-STEENEN), 3. M. Argyrite, f. 

ZiivensTor (zond. mv.), s. o. Poudre f. d'argent. 
| v. Drap m. d'argent. 

ZILVERSTUK, z. 0. Pièces f, d'argent. 

ZILVERTALKSTEEN (-STEENEN), 3 M. Árgyroda- 
mas, M. 

ZizveRveRGuLD, bn. De vermeil. 

ZILVERVIJLSEL (zond. mv.), z. 0. Limaille f, d’ar- 
gent. 

ZiLVERvISCH, z. m. (h. n.) Argentine, f, 

ZILVERVLOOT (-VLOTEN), 3. v. Flotte f. chargée 
d'argent. 

ZILVE«WERK (zond. mv.), s. o Argenterie, f. 

ZILVERWEsP, z. v. (h. n.) Crabron, m. 

ZiuvERwiT, bn. Zie ZiLVERBLANK. 

ZILVERZAND (zond. mv.), s o Powdref, d'argent. 

ZiN, z. m. Sens, m. | De vijf —nen, des cinq 
sens. | Deakvermogen. Esprit, m., pensée, f. 
| la den — komen, venir dans l'esprit ou dans 
la pensée. | Niet wel bij sijue —nen zijn, avoir 
perdw le sens. | (prov.) Zooveel hoofden, zoo- 
veel —nen, autant de téles, autant d'opinions. 
| Iets uit zijne —nen zetten, ne plus penser 
à ge, oublier qc. | Met —nen, avec réfecion. 
! Ia den — hebben, van — zijn, se pro- 
poser, avoir l'intention ou le dessein. | Ge- 
dachte. Pensée, f. | Hart, gemoed. Cxur, m. 
| Genegenheid, Inst. Envie, inclination, f., 
goët, m. | Verlangen. Désir, m. | Ergens — 
in hebben, érouver gc. à son got. | Wil. 
Volonté, f., gré, m., fantaisie, f | Naar zijnen 
— leven, vivre à sa fantaisie. | Inhoud. Sens, m. 
| Beteekenis. Sens, m., signification acception, f. 
| — eens woords, sens, m., acception, valeur 
on signification f. d’un mot. | Volzin. Phrase, f. 

ZinBouw, s. m. (gramm.) Construction, f. 

ZINDELIJK, bn. Net, zuiver. Propre, net. | bw. 
Proprement , netiement. 

LINDELIJKHELD (zond. mv), z. v. Propreté, net. 
éeté, f. 

ZiNaBaam, bn. Qui se chante aisément. 

ZINGEN, (song, gerongen,) st. w. b. Chanter. | 
Een lied —, chanter uxe chanson. | Op het 
eerste gezicht, voor de vaist —, chanter à 
livre ouvert. | (fig.) Altoos hetzelfde liedje —, 
chanter toujours la même antienne. | De mis —, 
chanter la messe. | Gezongen mis, grand’ messe, f, 
| Iemands lof —, chanter les louanges de gg. 


o. (bot) Argez- 
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| o. (met AeBlen). Chanter, | Valsch —, chanter 
faux. | Door den neus —, chanter du nez, 
| Van vogels gesproken. Chaxter. | Kweelen. 
Gazouiller, ramager. | Het water zingt, l'eau 
bouillonne. 

ZINGENOT (zond. mv.), z, o. Plaisir m. des sens. 

ZINGER, z m. Chanteur, m. 

ZINGGLAS (-GLAZEN), 7. 0. Chanterelle, f. 

ZINGSNAAR, z. v. Chanterelle, f. 

ZINGSTER, z. v. Chanteuse, f. 

ZiNGwiszE, s. v. Mantère f. de chanter. 

ZINK (zond. mv.), z. o. Metaal. Zinc, m. 

ZiNk, z. v. Lage grond. Terrain bas, m. | Te — 
gaan. Te gronde gaan. Périr. 

ZINKBOOR (-BOREN), z. v. Fraise, f., fraisoir, m. 

ZINKELING, z. m. Schip, dat men laat zinken, 
Vaisseau m qu'on fait couler bas. 

ZINKEN, bn. De zinc. 

ZINKEN, zw. w. b. Zinguer, couvrir de zinc. 

ZINKEN, (zonk, gesonken,) st. w.o. (met zijn). 
S'affaisser. | Naar den bodem gaan. Cowler ou 
aller à fond, couler bas, s'enfoncer. | Het 
schip is gezonken, le vaisseau a coulé à fond. 
| In de modder —, s’embourber. | (chim.) 
Doen —, précipiter. | (fig.) Den moed laten —, 
perdre courage, se décourager. || In onmacht 
—, &évanouir, tomber en défaillance. | In 
eenen diepen slaap —, dormir d'un profond 
sommeil. | b. Doen zinken. Couler. 

ZINKHOUT, 5. o. Fondrier, wo. 

ZINKING, z. v. Action f, de s'affaisser. | Neder- 
lating. Descente, f. | — eers lijka, enterre- 
ment, m. | (méd.) Furion. f., catarrhe, rhume, m. 
5 — in het huofd, rhume de cerveau. 

ZINKINGACHTIG, bn. (méd.) Catarrhal, flurion- 
naire, 

ZINKINGKOORTS (—-KOORTSEN), 3. v. Fièvre catar- 
rhale, f. 

ZINKINGPIJN, 2. v. Affection catarrhale, f. 

ZINKLAAG, z. v. Couche f. de zinc. 

ZiNKLooD (-LOODEN), z. o. Dieplood. Sonde, f. 

ZINKMIJN, z. v. Mine f. de zinc. 

ZINKPUT, 1. m. Puisard, m. 

ZINKROER, z. 0. Escopette,f. || Pistool. Pistolet, m. 

ZINKSEL, z. o. Zie BEZINKSEL, 

ZINKSTEEN (-STEENEN), z. m. (pêch.) Céblière, 
cltguette, f, 

ZiNLFDIG, bn Vide de sens, insignifiant, 

ZINLIJK, bw. Zie ZiN(NE]LIJK. 

ZiNLoos, bn. Zunder zin. Privé de sens, vide de 
sens. 

ZINNEBEELD, 2. 0. Symbole, emblème, m., allé. 
gorie, f. 

ZINNEBEELDIG, bn. Symbolique , emblématique, al- 
légorique. | —e figuur, figure allégorique, f. 
| bw. Emblématiquement, allégoriquement. 

Zin[Ne]uisk, bn. Gevoelig. Sensible. | Wellustig. 
Sensuel, voluplueur. | —e vermaken, plaisirs 
sensuels, m. pl, sensualités, f. pl. | Dat de 
zinnen streelt. Qui flatte les sens. | Een — 
mensch, wen homme sensuel. | Keurig. Erquis. 
| Net, fijn. Fin. | Begeerig. Désireur. | Nauw- 
keurig. Eract. | bw. Sensuellement. 

ZiN[NE LIJKHEID (zond. mv.), z. v. Sensualité, f. 
| Genoegen. Plaisir, m. | Gril. Fantaisie, f. 
| Genegeuheid. Inclination, f. | Verstand. Es. 
prit, m. 

ZINNELOOS, bn. Znsensé, qui a perdu l'esprit, 
aliëné. | — zijn, avoir l'esprit aliéné, 

ZINNELOOSHEID (zond. mv.), z. v. Folie, démence, 
aliénation mentale, f. 

ZINNELOOSHUIS, z. 0. Petites-maisons, f. pl., A6. 
pital m. des aliénés, maison f. de santé. 
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ZINNELOOZE, z. m. en v. Aliéné, fou, m., aliénée, 
folle, f. 

ZINNEN, (zon, gezonnen ,) st. w. o. (met Aedben). 
Peinzen, denken. Somger, penser, méditer. | Op 
iets —, penser à qc. | b. Verrinuen. Imaginer. 

ZINNEPOr, z. v. Zinnebeeld. Emb/ème, m. 

Zingisk , bn. Ingénieux, très-significatif. | Geestig. 
Spirituel. | bw. D'une manière très-significative. 
| Geestig. Spirituellement. 

ZINRIJKHEID (zund. mv), s. v. Qualité f, de ce 
qui est très-significatif. 

ZINSCHEIDING (zund. mv.), z. v. Ponctuation, f. 

ZINSNEDE, z. v. Coupe f. des phrases. | Deel 
eens volcins. Partie f. d'une phrase. 

ZINSPELEN, zw. w. 0. (met hebbes). Faire alls- 
sion à. | Op iets —, faire allusion à qc. 

ZINSPELING, s. v. Allasion, f. 


‘ ZiNSPREUK, 3. v. Sentence, devise, mazime, f, 


apophthegme, m. | Opschrift. Épigraphe, f. 

ZinsPaEUkKIG, ba. Senfencieux. | bw. Sentencieute- 
ment, sous forme de sentence. 

ZINSTAAL, 3. v. Zinnebeeld, Emblème, m 

ZINSVERBIJSTERING (zond. mv.), z. v. Aliénation 
mentale, folie, démence, f. 

ZINSVERVOERING, z. v. Ertase, f., ravissement, m. 

ZINTEEKEN, z. 0. Signe m. de ponctuation. 

ZiNTuiG, z. o. Organe m. des sens. | — des 
gehoors, organe de Foute, 

ZINTUIGLIJK, bn. Organique. 

ZINTWISTEN, zw. w. o. (met Aedden). Dispuier, 
argumenter, raisonner. 

ZiNvaNG (zond, mv.), z. m. (méd.) Catalepste, f, 

ZINVERWANT, bo. Syxonyme. 

ZINVERWANTSCHAP (zond. mv.), z. v. Synongmie, í. 

Zir, z. m. Het zitten, Action f. de s'asseoir. 

ZITBAD (-BADEN), z. o. (méd.) Bain m. de siége. 

ZITBANK, z. v. Banc, siége, m. 

ZITBANKJE, ZITBANKSKEN, z. 0. Petit base, m., 
bancelle, f., escabeau, m. 

Zirpae (-DAGEN), z. m. Jour m. de séance ou 
d'audience | —en der rechtbank, assises, f. pl. 

ZITKAMER, 1. v. Salon, m. 

ZITRUSSEN, z. 0. Coussin, m. 

ZITPLAATS (-PLAACSEN), Z, 
s'assied, siège, m. 

ZITSTEDE, z. v. Zie ZITPLAATS. 

ZITSTOEL, z. m (Chaise, f. 

ZITTEN, ‘zal, zaten, grzelen,) st. w. o. (met 
hebben). S'asseoir, être assis | Op eeven stoel 
— , s'asseoir ou étre assis sur une chaise. | Te 
paard —, étre à cheval. | Aan tafel —, être 
à table. | Gaan —, s'asseoir, prendre place, 
| Ga —, asseyez-vous. | Bijen —, rester 
assis; (fig) ne point avancer, être oublié. | Zij 
b'eef met zes kinderen —, elle resta avec siz 
enfants. | Laten —, Verlaten, Abandonner. | 
Zitting houden. Tenir séance, siéger. | In den 
raad —, étre membre du conseil. | Aan bet 
roer —, être à la tête du gouvernement. } 
Bovenaan —, être au haut bout. | Onderaan 
gaan —, se mettre au bas bout. | Op eieren 
—, couver. | In de gevansenis —, éfre en 
prison. | (fig) Zijn, blijven. Abre, rester, se 
trouver. | Waar mag hij —? où peut-il se 
trouver ? || (fig) Er warmpjes in —, étre à son 
aise, avoir de quoi vivre. | Altoos in de boeken 
—, avoir toujours le nez dans les livres. | Uw 
kleed zit slecht, votre habit va mal. | Iemand 
in het haar of in de veeren vliegen, prendre 
gg. aux cheveux. | (fig) Op iets —, conférer 
de ge. | Vast —, tenir ferme. | Het schip 
zit vast, le vaisseau est échoué. | Een zit- 
tend leven leiden, mener une vie sédentaire. 


v. Place f. où l'on 
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H wederk. Zich moede —, se lasser à force 
d'être assis. 

Zitten, 2 m. Homme sédentaire, cul m. de 
plomb. | (mar.) Genou, m. 

Zirrisn, z. m. Session, f. 

ZITTING, z. v. Séance, session, f. | — houden, 
tenir séance, | Gedurende de —, séance tenante. 
| — in den raad hebben, avoir séance au con- 
seil. | De — sluiten, lever la séance. | — 
der Kamer, session de la Chambre. | Zitbank. 
Banc, siége, m. | — eens stcels, fond im. d'un 
siége. | — eens sekreets, siége m. ou lunette f, 
d'un privé, 

ZITTINGSKECHT (zond, mv.), z. o. Droit m. de 
siéger. 

ZITTINGZAAL, s. v. Salle d'audience, audience, f., 
auditoire, m. 

Ziruur, z. o. Heure f. de la séance. : 

Zope, z. v. Koking. Cuisson, coction, f. | Kooksel. 
Cuite,f‚ | (méd.) Aigreurs, f. pl. | Zie Zoo, z. v. 

Zone, z. v. Graszode. Garon, m {| (prov.) Dat 
brengt geene —n aan den dijk, cela m'aide à 
rien, cela ne fait pas bouillir la marmite. 

ZODENRAND, x. m. Cordon, m., bordure f. de 
gazon. 

ZODENSNIJDER, z. m. Coupe-gazons, m. 

ZopENweERkK (zond, mv.), z o. Gazons, m. pl. 

Zopiax (zond. mv.), z. m. (astr.) Zodiaque, m. 

Zoek. bw, Te — zija, Etre égaré, étre caché. 
| Te — raken, s'égarer, se perdre. | Zich te 
— maken, se cacher, sadsenter, s'éloigner. 

ZOEKEN, (zocht, gezocht,) onr. w. b. Chercher. 
| Zijae pen —, chercher sa plume. | (chass.) 
Quéter, fureter. | (mar) Grond —, chercher 
la sonde. | Twist —, chercher noise ou que- 
relle. | Trachten. Técher, wefforcer, chercher, 
| o. (met Aedben). Naar iets —, chercher qc. 

ZOEKER, z. m. Chercheur, m. 

ZOEKSTER, z. v. Chercheuse, f. 

ZoeuL, bn. Zwoel. Chaud, étouffant. | — weder, 
temps élouffant, m. 

ZoeLHeip (zond. mv), s. v. Chaleur étouffante, 
chaleur, f. 

ZoELTE (zond. mv), z. v. Zie ZOELHEID. 

Zoen, z. m. Baiser, m. | Verzoeuing. Erpiation, 
réconciliation, f. | — bieden, édcher de se 
réconcilier. 

ZOENBLOED (zond. mv.), z. o. Sang ezpiatoire, m. 

ZoeNpoop (vond, mv ), z. m. Mort erpiatoire, f. 

ZORNEN, zw. w. b. Baiser, embrasser, | Verzoezen, 
Réconcilier, erpier. | Vereffenen. Arranger. 

ZOENER, z. m. Baiseur, m. 

ZOENOPFRR, z. o. Sacrifice ezpiatoire, m. 

ZOENOFPERANDE, z. v. Offrande ezpiatoire, f, 

ZOENSTER, z. v. Baiseuse, f. 

Zoer, bo. Doux. | De suiker is —, le sucre est 
dour. | (chim.) — maken, édulcorer. | Aange- 
naam. Agréable, aimable, doux. | —e stem, voir 
douce, f. | Aardig. Gentil. | Fraai. Joli. | Stil, 
Dour, tranquille. | Gehoorzsam. Douz, docile, 
sage. | Ken — kind, un enfant docile ou sage. 
| z. o. Dour, m., douceur, f. | Iets in het — 
nemen, prendre qc. en bonne part. | Schoor- 
steenroet. Suie, f. | bw. Doucement, agréable- 
ment. 

ZozracaTia, bu. Doncedtre, doucereux. 

ZOETAARDIG, bn. Zie GOEDAARDIG. 

ZostkBorkR (zond. mv.), s. v. Beurre frais, m. 

Zoxreroëx, z. m. Pain m. d'épice, 

ZoëTELAAR, z m. Vivandier, m. 

ZOETELAARSTER, 2. v. Vivandière, f. 

ZOETELEN, zw, w. 0. (met Aedben). Vendre des 
vivres dans une armée, 
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ZOETELIJK, bn. Dour, agréable, | bw. Doucement, 
agréablement. 

ZOETELIJKHEID (zond. mv.), z. v. Douceur, f. 

ZOETEMELK (zond. mv.), z. v. Lait dour, m. 

ZOETEMELKSCH, bn. De lait dour, | —e kaas, 
Jromage gras, m. 

ZOETEN, zw. w. b. Adoucir, rendre doux. | Met 
suiker —, sucrer. 

ZOETHRID (zond. mv.), z. v. Douceur, f. 

ZoETHoUT (zond. mv), z. o. Réglisse, f. | Sap 
van —, jus m. de réglisse. 

ZOETHOUTWATER (zond, mv.), z. o. Coco, m. 

Zoetie, ba. Doucedtre, doucereur. 

ZOErIGHEID (-HEDEN), z. v. Douceur, f, | (confis.) 
Sucreries, dragées, f. pl. | Voordeel. Gain, 
profit, avantage, m. | Vleierij. Flatterte, f. 

Zoetses, bw. Doucement. | Stil. Tout bas. 

ZOETLUIDEND, bn. Mélodieur, Aarmonieur, doux, 
| bw. M“lodieusrment, harmonieusement, 

ZOETLUIDENDHEID (zond, mv.), z. v. Mélodie, har- 
monte, douceur, f. 

Zoxtrasp, z. v. Répe douce, f. 

ZOETSAPPIG, bn. Bont le jus est doux. | (fix.) 
Fade, insipide, doncereur. | — dichter, poëte 
musqué, m. | bw. D'une manière doucereuse. 

ZOETSAPPIGHEID (zond. mv.), z. v. Douceur f, du 
jus. | (fg) Humeur doucereuse, f. 

ZOETSAPPIG(LIJK), bw. Zie ZOETSAPPIG, bw. 

ZOETSPRAKIG, bu. Qui parle avec douceur. 

ZoervisL, z. V. Lime douce, carrelette, f. 

ZOETVIJLEN, ZW, W. b. Limer avec une lime douce. 

ZOETVLOEIEND, bn. Douz, coulant, harmonieux. 
| —e verzen, vers coulants, m. pl. | bw. Cow- 
lamment, d'une manière harmonieuse. 

ZOETVLOEIENDHEID (zond. mv.), z. v. Douceur, 
harmonie, f 

ZOETWATERPLANT, zg. v. Plante f. d’eau douce. 

ZOETWATERVISCH, z. m. Poisson m. d'eau douce, 

Zoe (zond, mv.), z. o. Maedermelk. Lait mater- 
nel, m. | — van dieren, /ait. | — cener koe, 
lait de vache. | (mar.) Ouaiche, sillage, m. | 
(fig) In iemands — varen, marcher sur les 
traces de gg. suivre gg. 

Zoe, s. v. (h. n.) Zeug. Truie, f. 

ZoasTuk, z. o. (mar.) Fourcat, m, fourque, f. 

ZoavLoerINe, z. v. (méd.) Galactorrhée, f. 

ZoGzIEKTE, 3. v. (médl.) Maladie laiteuse, f. 

Zok, z. v. Sok. Zie Sok, 

ZouDperR, z. m. Plauken vloer. Plancher, m. || 
Hoogste plaats eens gebouws. Grenier, m. 
ZOLDEKEN, zw. W. b. Vloeren. Planchéier. | Op 

den zolder leggen. Mettre au grenier. 

Zocneuine, z. v. Verdieping. Etage, m. || Planken 
vloer. Plancher, m. 

ZOLDERKAMER, z. v. Mansarde, f. 

ZOLDERLUIK, Z. 0. Trappe f. de grenier. 

ZocneemiB, z. v. (charp.) Lambourde, f. 

ZOLDKRTRAP, z. m. Escalier m. de grenier. 

ZOIDERVENSTER, z. 0. Fenêtre de grenier, lucarne, 
tabatière, f. 

Zomer, z. m. Été, m. | Des —s, ’s —s, en été. || (fig.) 
De — des levens, /’dge mûr, l'été m. de la vie. 

ZOMERACHTIG, bn, D'été, estival. 

ZOMERAVOND, z. m. Soirée f. d'élé, 

LoMEKBLOEM, 2. Vv. Fleur d'été, fleur estivale, f. 

ZOMERBOTER (zond. mv.), z. v. Beurre m. d'été. 

ZOMERBROEK, z. v. Pantalon m. d'été. 

ZOMERDAG (-DAGEN), z. m. Jour m. d'été. | Bij 
—, en élé. 

ZOMERDIENST (zond. mv.), z. m Service m. d'été, 

ZOMERDRAAD, z. m. Filandre, f. 

ZOMEREN, zw, w, onp. (met hebben). Commencer 
à faire chaud. 
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ZOMERFRUIT (zond. mv.), z. o. Fruits m. pl. d'été. 

ZOMERGARST (zond, mv.), z. v. Marsèche, f. 

ZOMERGRAAN (zond. mv.), z. o. Blé m. de mars, 
mars, menus grains, m. pl, 

ZOMERHITTE (zond. mv.), z. v. Chaleurs f, pl. d'été, 

ZOMERHOED, z. m. Chapeau m. d'été, : 

ZOMERHUIS, z. o. Maison f. d'été, 

ZOMERHUISJE, Z. 0. Pavillon m. 

ZOMERKLEED (-KLEE(DE]REN), z. o. Habit m. d'été, 

ZOMERLOON (zond, mv.), z. o. Salaire m. d'été. 

ZomerLucHT (zond, mv.), z. v. Air m. d'été. 

ZOMERMAAND, Z v. Mois m. d'été. | Juni. Juin, 
mois m. de juin, 

ZOMERMODE, Z. v. Mode f, d'été. 

ZOMERMORGEN, z. m. Matinée f. d'été. 

ZOMERNACHT, z. m. Nuit f. d'été. 

ZoMERoOFT (zond. mv.), z. o. Fruits m. ph d'été, 

ZOMERPEER (-PEREN), Z, v. Poire f. d'élé. 

ZOMERPLANT, z. v. Plante estivale, f. 

ZOMERREGEN, z, m. Pluie f. d'été. 

ZouEurets, z. v. Voyage m. d'été. 

ZOMERROGGE (zond. mv.), z. v. Seigle m. d'été. 

ZOMERSCH, bn. D'été, estivalæ | —e dag, jour m. 
d'été. | —e avond, soirée f. d'été, 

ZOMERSPROETEN, £. v. mv. Lentilles, taches de 
rousseur, éphélides, f. pl. 

ZOMERTIJD (zond, mv.), z. m. Temps d'été, été, m. 

ZOMERVERBLIJF (zond, mv.), z. o. Résidence ou 
habitation f. d'été, | Lusthof. Maison f. de 
Campagne. 

ZOMERVERTREK, Z. 0. Appartement m. d'été, 

ZOMERVEST, z. o. Gilet m. d'été. 

ZOMENVLEKKEN, Z. v. mv. Zie ZOMERSPROETEN, 

ZOMERVOGEL, z. m. Oiseau m. éé. | Vlinder. 
Papillon, m. 

ZouEuveucHT, Z. v. Fruit m. d’élé, 

ZOMERWEDER (zond. mv.), z. 0. Temps m. d'été, 

LOMERWERK (zond, mv.), z. o. Ouvrage ou fra- 
vail m. d'été, 

ZoMEBwILD (zond. mv.), z. o. Gibier m. d'été, 

ZoMmrrwoL (zond. mv.), 3. v. Laine f. d'été. 

ZOMERWONING, z. v. Habitation f. d'été. 

ZOMERZAAD (cond. mv). z. o. Menu grain, m. 

ZOMERZIEKTE, z. v. Maladie estivale, f. 

ZOMERZON (zond. mv.), z. v. Soleil m. d'été, 

LOMERZONNESTAND (zond, mv.), z. m. Solstice m. 

clé. 

ZON, 2. v. Soleil, m. | De — gaat op, le soleil 
se lève, | De — gaut onder, le soleil se couche. 
| In de — staan, se tenir au sleil. | (fg.) 
Hij kan niet verdragen, dat de — in ’t water 
schijnt, i/ ne peut souffrir qu'un autre ait 
quelque plaisir. || (mar) De — schieten of 
peten, prendre hauteur. || (artif.) Gloire, f., 
soleil, m. 

ZONAANBIDDER, Z. m. Héliognostique, héliolätre, m. 

ZONDAAL, z. m. Pécheur, m. 

ZONDAG (-DAGEN), Z. m. Dimanche, m. | Des —s, 
op —, le dimanche. 

ZONDaAGsBEURT, z. v. Beurt van zondags te preeken. 
Tour m. de précher le dimanche. 

ZONDAGSBLAD (-BLADEN), z. 0. Journal m. du 
dimanche, 

LONDAGscH, bn. De dimanche. | Op zijn — ge- 
kleed, endimanché. 

ZONDAGSDIENST, z. m. Office m. du dimanche. 

ZONDAGSKIND (-KINDEREN), 7. 0. Enfant né le 
dimanche, fils m. ou fille f. de la poule Blanche, 

ZONDAGSKLEED (-KLEE[DEÏREN), Z. 0. Jlabit m. 
de dimanche. | Zijne —eren aandoen, mettre 
ses habits de dimanche, s'endimancher. 

ZONDAGSKOST (zond, mv.), z, m. Mets m. du di- 
manche. 
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ZONDAGSLETTER, 2. v. Lettre dominicale, f. 

ZONDAGSPREEK (—PREEKEN), Z. v. Dominicake, f, 
sermon ou préche m. de dimanche. 

ZONDAGSSCHOOL (-SCHOLEN), Z. v. Zeole domini 
cale, école f. du dimasche. 

ZONDAGSWE[DJER (zond. mv.), s. o. Temps m. de 
dimanche. | Schoon weder. Beau temps, m. 
ZONDAGSWERK (zond. mv ), £. o. Occupation f, ou 

travail m. du dimanche. 

ZONDARES, z. v. Pécheresse, f. 

ZONDE, z. v. Péché, m. || Dagelijksche —, péelé 
véniel. | Dadelijke —, péché actuel. | Doode- 
lijke —, péché mortel. | — van bedrijf, pécke 
de commission | — van verzsuimenis, péché 
d'omission. | In — vervallen, fomber dans le 
péché. [| (fam) ’t Is —! c'est dommage! 

ZONDELOOSHEID (zond. mv.), z. v. Jmpeccabidité, f, 

ZONDENBOK, z. m. Bouc émissaire, m. 

ZONDENREGISTER, Z. O0, Liste f, de péchés. | (fg.) 
Zwart boek. Livre noir, m. 

*ZONDER, bn. Zie ZONDERLING, 

ZONDER, voorz. Sass. | — twijfel, sans doute. 
| — lachen, raillerie à part. } — dat, sans que. 

ZONDERBAAR, bn. Ze ZONDERLING. 

ZONDERBAARHEID (Zond. mv.), z. v. Zie ZONDER 
LINGHEID, 

*ZONDEREN, zw. w. b. Zie UITZONDEREN. 

*ZONDERHEID (-HEDEN), Z. v. Zie ZELDZAAMEED. 

ZONDERLING , bu. Ssngalter, extraordinaire, bizarre, 
étrange. | Bijzonder. Particulier, spécial. | Cit- 
drukkelijk. Formel. | bw. Particulièrement, sur- 
tout, principalement. 

ZONDERLING, Z. m. en v. Homme singulier ou 
bizarre, original, m., femme bizarre, f. 

ZONDERLINGHEID (—-HEDEN), Z. v. Singularité, 
bizarrerie, originalité, f. } Bijzonderheid. Par- 
licularité, f. 

ZonNpia, bn. Enclin au péché, qui a commis des 
péchés, criminel, coupable. | bw. D'une manière 
coupable. 

ZONDIGEN, zw. w. 0. (met Aebben). Pécher. | 
Tegen de geboden Gods —, pécher contre les 
commandements de Dieu. | Tegen de welvoeg- 
lijkheid —, manquer aur convenances. 

ZONDVLOED (zond. mv.), z. m. Déluge, m. 

ZONECLIPS (—ECLIPSEN), Z. v. Eclipse f. de soleil, 

ZONHOED, Z. m. Capeline, f. 

Zonk, z. v. Zink. Terrain bas, m. 

ZON[NE], Z. v. Zie ZON, 

ZONNEBAAN, Z. v. Route f. du soleil. 

ZONNEBEELD (zond. mv.), Z. o. Image f. du soleil. 
| (phy+) Spectre solaire, m. | (astr.) Bijzon. 
Parhélie, m. 

ZONNEBLIND, bn. Ébloui ou aveuglé par le soleil. 

ZONNEBLIND, Z. 0. Persienne, f. 

ZONNEBLOEM, Z. v. Soleil, tournesol, m. || Zonne- 
wende. Héliotrope, m. 

ZONNECIRKEL, Z. m. Cycle solaire, m. 

ZONNFDAK (- DAKEN), Z. 0. (mar.) Tugwe, f. 

ZONNEDAUW (zond. mv.), Z. m. (bot.) Rossois, m. 

ZONNEGLANS (zond, mv.), Z. m. Æclat m. ds 
soleil. 

ZONNEGLAS (-GLAZEN), Z, 0. Hélioscope, m. 

ZONNEGLOED (zond, mv.), Z. m. Ardeur ou cha- 
leur f. du soleil. 

ZONNEGOD (rond. mv.), Z. m. (myth) Dieu du 
soleil, Phébus, Apollon, m. 

ZONNEHITTE (zond, mv.), Z. v. Ardeur ou chaleur f. 
du soleil. 

ZONNEJAAR, Z. 0. Annee solaire, f. 

ZONNEKEERKRING, Z. m. Tropigwe, m. 

ZONNEKEVER, Z. m. (h. n.) Coccinelle ,f, | Goud- 
haantje, Chrysomèle, m, 
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ZONNEKIJKER, Z. m. Jlélioscope, m. 

ZONNEKLAAR, bn. Clair comme le jour, évident. 
| —klare waarheid, vérité évidente, f. | bw. 
Évidemment, clairement. 

ZONNEKRING , z. m. Cycle solaire, m. 

ZONNELICHT (zond. mv.), Z. o. Lumière m. du 
soleil. 

ZONNEILOOP (zond.mv,), Z. m. Cours m. du soleil. 

ZONNEMAAND, Z. v. Mois solaire, m. 

ZONNEMETER, Z. m. Héliomètre, m. 

ZONNKEMICROSCOOP (-SCOPEN), Z. m. Microscope 
solaire, m. 

ZONNEN, zw. w. b. Erposer ou mettre au soleil, 

ZONNENONDERGANG, Z. m. Coucher m. du soleil. 
| Westen. Couchant, m. 

ZONNENOPGANG, Z. m. Lever m. du soleil. | 
Oosten. Levant, m. 

ZONNEPAARD, Z. 0. Cheval m. du soleil. 

*ZONNERADE, Z. m. Zie ZONNESTRAAL, 

ZONNEBAND, Z, m. (astron.) Bord m. du soleil, 

ZONNERING, Z. m. Anneau solaire, m. 

ZONNESCHERM, Z. 0. Parasol, m. | Zonneblind. 
Serpillière, persienne, f. 

ZONNESCHIJF, z. v. Disque m. du soleil. 

ZONNESCHIJN (zond. mv.), z. m. Lumière, clarté 
ou Jaeur f. du soleil. | (prov.) Na regen komt 
—, après la pluie le beau temps. 

ZONNESCHUW, bn. Qui fuit la lumière du soleil. 

ZONNESPIEGEL, Z, m. Hélioscope, m. 

ZONNESTAND, Z. m. Sosstice, m. | Van den —, 
solstscial. 

ZONNESTEEK (-STEKEN), Z. m. Coup m. de soleil, 

ZONNESTEEN (-STEENEN), Z. m. (miner) Pierre f. 
de Boulogne. | (h. n.) Héliolithe, m. 

ZONNESTELSEL, Z. 0. Système solaire, m. 

ZONNESTILSTAND, Z. Mm. Zie ZONNESTAND. 

ZONNESTRAAL, Z. m, Rayon du soleil, rayon s0- 
laire, m. 

ZONNETENT, Z. v. (mar.) Tente, f. 

ZONNEVLECHT (zond. mv.), Z. v. (anat.) Plexus so- 
laire, m. 

ZONNEVLEK, Z. v. Tache f, sur le soleil. 

ZONNEVvUUR (zond. mv.), Z. o. Fes m. du soleil, 

ZONNEWACHTER, Z. m. Satellite, m. 

ZONNEWAGEN, z. m. Char m. du soleil, 

ZONNEWEG (zond. mv.), z. m. ZEcliptigse, m. 

ZONNEWENDE (zond, mv.), z. v. (bot.) Heliotrope, m. 

ZONNEWIJZER, Z. m. Cadran solaire m. 

ZONNIG, bn. Erposé au soleil. 

ZONSAFSTAND (zond. mv.), z. m. Distance f. du 
soleil. || (astr.) Verste —, aphélie, m. | Kort- 
ste —, périhélie, m. 

ZONSHOOGTE (zond. mv.), Z. v. Hauteur f. du 
soleil. | (mar.) — nemen, prendre hauteur. 
ZONSONDERGANG (zond. mv.), z. m. Zie ZONNEN- 

ON DERGANG. 

‚ ZONSOPGANG (zond. mv.), z. m. Zie ZONNEN- 
OPGANG. 

Zonsr (om), bw. Inutilement, en vain. 

ZONSVERDUISTERING, z. v. Éclipse f. de soleil. 

Zoo, bw. Ainsi, tellement, | De zaak is — ge- 
schied, Ja chose s'est passée ainsi. | Als de 
zaak — is, s'il en est ainsi. | — niet, sinon. 
| — veel, lant, autant. | — lang als, fant 
que. | — dikwijls, si souvent. | — zeer, teile- 
ment, si bien. | — veel te meer, d'autant 
plus. | — veel te win, d'astant moins. | — 
veel te erger, fant pis. | — veel te beter, 
d'autant mieux. | Hij is — groot als gij, s/ est 
aussi grand que vous | — gezeid, — gedaan, 
aussitôt dit, aussitôt fait. | — even, — aan- 
stonds, fout à l'heure, à l'instant. | Hij is — 
aangekomen, i/ ne fait que d'arriver, | —, —, 
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passablement, | Zus en —, tellement guellement. 
| — iets, pareille chose, f. | voegw. Indien, 
Si, en cas que. | — het u belieft, s:7 vous 
plaît. | Alhoewel. Quoige. | Zooals. Comme. | 
— oud als ik ben, quoique je sois vieux. | — 
arm als ik ben, guoigue je sois pauvre. | Op 
het ovgenblik dat. Au moment que. | Toen, 
Lorsque. | Dewijl. Puisque. | Omdat, Parce que. 

Zoo (ZOOIEN), Z. v. Cuisson, coction, f. | Het 
water is aan de —, l'eau bout. | Kooksel, 
Cuite, f. | Eene — visch, un plat de poisson. 
| Menigte Multitude, f. | Zie Zope. 

ZooaLs, voegw. Comme, ainsi que. 

ZOODANIG, bn. Tel, pareil, semblable, de la même 
sorte. | In — geval, en pareil cas, en pareille 
circonstance. | — een mensch, un tel homme. 
| bw. Tellement, de telle manière, de telle 
Jagon. 

ZoopaT, voegw. De sorte que. 

ZOODOENDE, bw. Ainsi, de cette manière. 

Zoopma, bw. S&lól, aussitôt,  — dat, sitôt que, 
aussilót que, dès que. 

ZOOGBRORDER, Z. Frère m. de lait. 

ZOOGDIER, z. o. Mammifère, m. 

ZOOGEN, zw. w. b. Allaiter, 

ZOOGENAAMD, ZOOGENOEMD, bn. Prétendu, soi- 
disant, ainsi nommé, nommé, | —e geleerden, 
de prélendus ou soi-disants savants, m. pl. 

Zooerzxen, ZooeEzerD, bn. Zee ZOOGENAAMD. 

ZOOGKALF (-KALVERS, -KALVEBEN, -KALVEN), Z. O, 
Veau m. de lait, 

ZOOGKIND (-KINDEREN), Z. 0. Enfant m. ouf à 
la mamelle. 

ZOOGLAM (-LAMMERS, -LAMMEREN), Z. 0. Agseau 
m. de lait. 

ZooGoED, bw, — als, presque, comme. 

Zoocstes, z. v. Nourrice, f. 

ZOOGVARKEN, Z. 0. Cochon m. de lait. 

Zoocvrouw, z. v. Nowrrice, f. 

ZOOGZUSTER, 2. v. Sœur f. de lait. 

Zoor, z. v. Menigte. Multitude,f. | Zie Zoo, z. v. 

ZOOL (ZULEN), z. v. Plante f. du pied. | — eens 
schoens, semelle, f. | — eens paards, sole, f. 
| (poét.) Pied, m. 

ZOOLANG, voegw. Aussi longtemps que, tant que. 

Zoorivelp]em (zond, mv.), z. o. bur m. à se- 
melle. 

ZoöLoaie, z. v. Zoologie, f. 

ZoüLoaiscx, bn. Zoologique. 

ZoöLooe (-LOGEN), z. m. Zoologiste, zoologue, m. 

ZOOM (ZOOMEN), z. m. Bord, m. | — eener 
rivier, bord d’une rivière. | — eens mantels, 
bord d'un manteau. || (coutur.) Ourlel, m. 
| Eenen — maken, owrler. || (archit) Orle, m. 
| (bot) Bordure, f. | (mar.) — eens seils, gafne 
f, d’une voile. 

ZOOMEN, zw. w. b. Ourler, border, | (mar.) Een 
zeil —, gaîner une voile. 

ZOOMIN, bw. Aussi peu, non plus. 

ZOOMNAAD, z m. Couture f. d'ourlet, ourlet, m. 

ZooutTouw, z. o. (mar.) Ansette, ralingue, f. 

ZOON (ZONEN, ZOONS), Z, m. Fils, m. | Oudste 
—, fils aîné, | Jongste —, fils cadet. | De 
verloren —, l'enfant prodigue, m. 

ZoonscnaP (zond. mv.), z. o. Qualité f. de fils. 
| Garispr.) Filiation, f. 

ZOONSDOCHTER, z. v Petite-fille, f. 

ZOONSKIND (-KINDERS, —KINDEREN), Z. 0, Pefit- 
fils, m., petite-fille, f. 

ZooNsvROUW, z. v. Belle-fille, bru, f. 

ZOONSZOON (-ZONEN), z. m. Petit-fils, m. 

ZooPJE, z o. Petit coup m. de liqueur, goutte, f. 

ZOOPJESMAN (-LUÎ), z. m. (fam.) Cadaretier, m, 
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Zoor, bn. Droog. Sec. | Ruw, slram. Rude, raide, 

ZOORHEID (zond. mv.), z. v. Sécheresse ,f. | Ruw- 
heid, stramheid. Rudesse, raideur, f, 

ZOOVEEL, bn. Tant de. | bw, Autant, tant, tel- 
dement. | 

ZOOVEELSTE, bn. Le tantième, 

Zoover[rx], bw. Aussi loin, si loin, 

Zoowez, bw. Aussi bien, si bien, tant. 

Zoozeer, bw. Autant, tant, aussi fort. 

Zone, z. v. Peine, f., souci, m., sollicitude, f. 
| Oplettendheid. Sois, m. | Voor iemand — 
dragen, prendre ou avoir soin de gg. | Zonder 
—, sans souci. | Vrees. Crainte, f. | Armatoel. 
Fauteuil, m. | m. en v. Bezorgd mensch. Per- 
sonne soigneuse, f. 

ZORGBAND, z. m. (mar.) Sauvegarde, suspente, erse, f. 

ZORGDRAGEND, bn. Soigneur. 

ZoroeELoos, bn. Insouciant, négligent, nonchalant, 
tndolent. | bw. Négligemment , nonchalamment, 
sans souci, sans soin. 

ZORGELOOSHEID (zond. mv.), z. v. Insouciance, 
négligence, nonchalance, indolence, f. 

ZORGEN, zw. w. 0. (met Asen). Soigner, avoir 
soin de, veiller à, se soucier de. | Voor iemand 
—, avoir ou prendre soin de gg. | (prov.) Hij laat 
violen —, il ne se soucie de rien. | Vreezen. 
Craindre, être inquiet, élre en peine. 

ZOBGER, z. m. Homme soigneux, m. 

ZORGKETTING, z. m. Chafse f. de sauvegarde. 

ZoreLiJjk, bn. Soigneur, soucieuz, inquiet. | Ge- 
vaarlijk, Dangereux, inguiétant, critique. | bw. 
Soigneusement. | Gevaarlijk. Dangereusement. 

ZORGLIJKHEID (zond, mv.), z. v. Sois, souci, m. 
| Gevaar. Danger, m. | Vrees. Crainte, f. 

ZORGLIJN, z. V. (mar.) Zie ZORGBAND. 

ZORGSTOEL, z. m Fauteuil, m. 

ZORGSTER, z. v. Femme soigneuse, f. 

*Zoravoupia, bn. Zie ZomGvuLpie. 

ZorevuLDie, bn. Soigneuz, attentif, vigilant. | 
bw Soigneusement, attentivement. 

ZORGVULDIGHEID (zond. mv.), z. v. Soin, m., 
attention, vigilance, eractitude scrupuleuse, f, 

ZoavuLDiG{LisKk], bw. Zie ZouavuLpie, bw. 

ZoRGZAAD (cond. mv), z. o. (bot.) Afélique, É,, 
blé barbu, m. 

ZORGZAAM, bn. en bw. Zie ZORGVULDIG. 

ZORGZAAMHEID (zond, mv.), z. v. Zie ZORGVUL- 
DIGHEID. 

Zot, z. m. Sot, fou, imbécile,m. | Temand voor 
den — houden, se railler ou se moquer de qg. 
| Krankzinnige. Fou, m. | (théâtr.) Bouffon, m. 
| (Gg.) Hij speelt voor —, é/ fait le fou. j (prov.) 
Ieder — heeft zijne marot, à chaque fou plait 
sa marotte, | (jeu de cart.) Valet, m. | bn. 
Sot, fou, imbécile. | —te liefde, fol amour, m. 
| bw. Sotéement, follement 

ZOTHEID (-HEDEN), z. v. Fulie, sottise, f, | —heden 
dien, fuire des sottises. 

Zornuis, z. o. Petites maisons, f. pl, Aópital m. 
des aliénés ou des fous, maison f. de santé. 
ZOTSKAP, z. v. Marotte, f. | m, en v. Persoon, 

Fou, sot, m., folle, sotte, f. 

ZoTsPEL, z. o. Bouffonnerie, f. 

ZOTTEKLAP (zond. mv.), z. m. Balivernes, f. pl. 

ZOTTEKLUIT, z. v. Bouffonnerie, f, 

Zor(TELuIJK), bw. Zie Zot, bw. 

ZOTTEPRAAT (zond, mv), z. m. Balivernes, f. pl. 

ZOTTERNIS, z. v. Sottise, folie, f. 

ZOTTIGHEID (-HEDEN), z v. Zie ZOTHEID. 

ZOTTIN, z. v. Sotte, folle, f. 

Zour, z. o. Sel, m. | — zieden of bereiden, 
sauner, faire du sel. | In het — leggen, 
saler. | Met — besprengen, saupoudrer de sel. 
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| (poét.) Zee. Mer,f. | (chim.) Sel. } Vlochtig 
—, sel volatil. | Engelsch —, sel anglais, sut 
fate m. de magnésie. | (fig.) Pit, merg. Sel, m, 
finesse, f. | (fig) Attisch —, sel attigue. 

Zour, bn. Salé. | — water, eau salée,f. | — 
visch , poisson salé, m. | —e boter, beurre salé, n. 

Zouracurie, ba. De la nature du sel, salin. | 
Ziltig. Saumdtre. 

ZOUTACHTIGHEID (zond, mv), z. v. Godt salis, m. 

ZOUTAZIJN (zond. mv), 5. m. (méd.) Oralme, m, 

ZOUTBAK, z. m. Baguet à sel, salin, saloir, m. 

ZOUTBAKJE, 3. 0. Saunière, salière, f, 

ZOUTBERG, z. m. Montagne f. de sel gemme. 

ZOUTBLOEMEN, s. v. mv. Orsstallisations salines, 
Aeurs f. pl. de sel. 

ZOUTBROOD (-BROODEN), z. 0. Salignon, pain m. 
de sel. 

ZourELoos, bn. Sans sel, insipide, fade. | (Gg.) 
Insipide, fade. | bw. Sans sel. | (Gg.) Insipr- 
dement. 

ZOUTELOOSHEID (zond. mv.), z. v. Absence f. de 
sel. | (fig) Insipidité, fadeur, f. 

ZOUTEN, (routte, grzouten,) st. w. b. Saler. | 
(fig) Daar verkoopen. Saler, vendre cher. | 
(fig.) Gezoaten scherts, rail/erie salée, f. 

ZouTeR, z. m. Saleur, m 

ZouTenik (zond. mv), z. m. (bot.) Salicorne, Î, 
cresson m. de mer. 

ZourEviscH (zond. mv.), z. v. Poisson salé, m. 

ZouTexesT (zond, mv.), z. m. Esprit m. de sel. 

ZoureeLp (zond. mv), s. o. Gabelle, f.‚ impôt m. 
sur le sel. 

ZOUTGROEF, z. v. Zie ZOUTMIJN. 

ZOUTHANDEL (zond. mv.), 3. m. Commerce de sel, 
sawnagr, M. 

ZOUTHANDELAAR, 2. m. Saunier, marchand m. de sel. 

ZouTHeiD (zond. mv.), z. v. Salwre, f. 

ZOUTHOOP (-HOOPEN), z. m. Salorge, monceau où 
amas m. de sel. 

ZoutianEiD (zond. mv.), z. v. Salure, f. 

ZouTiNe (zond. mv.), z. v. Salaison, f., salage, m. 

ZOUTKEET (-KEETEN), z. v. Saline, saunerie, f. 

ZOUTKETEL, z. m. Chaudière f. à sel. ° 

ZOUTKOKER, z. m. Zontzieder. Saunier, m. 

ZourkooPkR, z. m. Marchand m. de sel. 

ZoutTkoRr, z. m. Porte-sel, m., bérate, f. 

ZOUTKORREL, z. v. Grain m. de sel. 

ZOUTKRUK, Z. v. (sann.) Servion, m. 

ZouTkuiPp, z. v. Saloir, m. 

ZOUTMAKER, Z. m. Zie ZOUTZIEDER. 

ZOUTMAKERIJ, Z. v. Art m. de préparer le sel. 
| Zoutkeet. Saline, saunerie, f. 

ZOUTMEER (-MEREN), z. 0. Marais salant, m. 

ZOUTMETER, z. m. Mesureur de sel, radeur, ami- 
neur, M, 

JOUTMIJN, z. v, Saline, mine f, de sel. 

ZOUTMOER, z. 0. Marais salant, m. 

ZOUTPACHT, Z. v. Fermage m. de la gabelle. 

ZoUTPACHTER, z. m. Fermier m. de la gabelle. 

ZOUTPAN, z. v. Chaudière à sel, podle, f. 

ZOUTPILAAR, z. m Colonne f. de sel, 

ZourPor, z. m. Pot au sel, saloir, m., salière, f. 

ZoUTPUT, 3. m. Puits salant, m. 

ZouTRECcHT, z. 0. Gabelle, f., droit m. sur le sel. 

ZOUTSCHIP (-SCHEPEN), z. 0. Vaisseau m. chargé 
de sel. 

ZoUTsCHUIM (zond. mv.), z. o. (verr.) Tandrole, f. 

ZOUTSLUIKER, z. m. Faur-saunier, m. 

ZOUTSMAAK (zond. mv.), z. m. Gofll sanmdtre, m. 

ZOUTSTAMPER, z. m. Briseur-de-sel, m. 

ZOUTSTEEN (-STEENEN), z. m. Masse ou pierre f. 
de sel. 

ZOUTSTEENSCHUIM (zond, mv.), z. 0. ApAronitre, m. 
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ZOUTVAATJE, 7. 0. Petite salière, f., petit sa- 
loir, m. 

ZOUTVAT (-VATEN), z. 0. Salière, f., saloir, m. 

ZOUTVERKOOPER, z. m. Zie ZOUTKOOPER. 

LOUTWEGER, z. m. (chim.) Pèse-sel, m. 

ZOUTWICHELAAR, z. m. Malomancien, m. 

ZOUTWICHELARIJ (zond. mv.), z. v. Halomancie, f, 

ZOUTZAK, zg. m. Sac m. à sel. | (fig) Bdche, 
personne stupide, f. 

Zourzee, z. v. (géogr.) Doode Zee. Mer Morte, f., 
Lac Asphaltste, Asphaltite, m. 

ZOUTZIEDEN (zond. mv.), z. o. Saumerie, f, 

ZOUTZIEDER, z. m. Sauster, m, 

ZOUTZIEDERIJ, 21 v. Saunerie, f. 

ZoutzuiL, 2. v. Zie ZOUTPILAAR. 

Zourzuur (zond. mv.), z. o. Chlore, m. ° 

Zucur, z. m. Sowpir, m. | —en loozen, powsser 
des soupiré. | v. Begeerte. Penchant, désir, m., 
snclination, f. | Gezwollenheid. Enffure, f. | 
Ziekte. Maladie, f. 

ZUCHTEN, zw. w o. (met hebben). Soupirer, pous- 
ser des soupirs, gémir. | Diep —, pousser de 
profonds soupirs. | Over zijne zonden —, gémir 
de ses péchés. | Naar iets — of verlangen, 
languir ou soupirer après gc. | Mijne ziel 
zucht naar God, mon dme soupire après Dieu, 
8 Zuchtende stem, voir gémissante, f. 

Zucaric, bn. Ziek. Malade, incommodé, indisposé. 

ZUCHTIGHEID (zond. mv.), z. v. (méd.) Cacocky- 
mie, f 

Zuip (zond. mv.), z. o. Het zuiden. Sud, midi, m. 
| v. De zuidelijke streken. Midi, m. 

Zuip, bu. Qui est au sud, méridional. || De wind 
is —, le vent est sud, au sud. 

ZUIDEINDE (zond. mv.), z. o. Cdté du sud, midi, m., 
extrémilé méridionale, f. 

ZuipeuiJK, bn. Mérsdional, austral, qui est du 
sud ou du midi, | —e streken, contrées méri. 
dionales, f. pl. | bw. Vers le sud ou le midi. 

ZUIDELIJKEN, zw. w. o, (met zĳn). Se fourner 
vers le sud ou de midi. 

ZUIDEN (zond, mv.), z.o. Sud, mids, m. | Volken 
van het —, peuples m. pl. du midi. | De wind 
komt uit het —, le vent vient du sud. 

ZUIDENWIND, z. m. Vent m. du midi ou du sud. 

ZUIDER, bn. Zie ZUIDELIJK. 

ZUIDERAS, z. v. Partie méridionale f. de l'axe de 
la terre. 

ZUIDERASPUNT (zond, mv.), 3. o. Pôle antarctigue 
ou austral, m. 

ZUIDERBREEDTE (zond, mv.), z. v. Latitude méri- 
dionale, f. 

ZuinerpooL (zond. mv.), z. v. Pôle anfarctique ou 
austral, pôle m. du sud, 

ZUIDERZON (zond, mv.), z. v. Soleil m. du midi. 

ZUIDHOEK (zond, mv.), z. m. Côté m. du sud ou 
du midi. 

ZuipkusT, s. v. Côte méridionale, f. 

ZUIDLANDEN, s. 0. mv. Terres australes, f. pl. 

Zutpoost, bw. Sud-est. | 3. 0. Sud-est, m. 

ZUIDOOSTELIJK, bn. Du côté du sud-est, au 
sud est. 

ZUIDOOSTEN (zond. mv.), z. o. Sud-—est, m, 

ZUIDOOSTENWIND, z. m. Vent m. du sud-est. | 
— op de Middellandsche Zee, siroc, siroco, m. 

ZuipPooL (sond. mv.), 5. v. Zie ZUIDERPOOL, 

ZUIDPUNT, z o. Point méridional, sud, m, 

ZUIDWAARTS, bw. Vers le sud ou le midi, du côté 
du sud ou du midi. 

ZuipwesT, bw. Sud-ouest. | 2. o. Sud-ouest, m. 

ZUIDWESTELIJK, bn. en bw, Du côté du sud-ouest, 
au sud-ouest. 

ZUIDWESTEN (zond. mv.), z. o, Sud-ouest, m. 
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ZUIDWESTENWIND (zond. mv.), z. m. Vent m. du 
sud-ouest. | — op de Middellandsche Zee, 
garbin, m. 

ZUIDWESTER, 3. m. (mar.) Bousingot, m. 

ZUIDZEETRAAN (zond. mv.), z. v. Huile f, de ba: 
leine de la Mer du sud. 

ZUIDZEEVAARDER, z. m. Baleinisr m. du sud, 

ZUIDZIJDE (zond. mv.), z. v. CÔtÉ m. du sud, 

ZUIEN, zw. w. b. Fredonner, chanter. | Sussen, 
stillen. Apaiser, calmer. 

ZUIGBLAARTJE, z. 0. Suçon, m. 

ZUIGELING, z. m. en v. Nourisson, m. | (poét.) 
Nourrisson. | De en der Muzen, les nour- 
rissons des Muses, 

ZUIGEN, (zoog, zogen, gezogen,) st. w. b. Sucer, 
téter. | Te — geven, allaiter, nourrir, de son 
lait. | (fig) Opslurpen. Absorber. | lets uit 
zijnen duim —, sxventer qc. | o. (met hebben), 
Sucer, téter. 

ZuiGER, z. m, Celui qui suce, suceur, m. | — 
eener pomp, piston, m. | Hevel. Siphon, m. 
| Misdracht. Faux germe, m. | Visch, Rémore, f., 
sucet, m. | (man) Mastband. Rocambeau, mn. 

ZUIGERVISCH, z. m. Rémore,f., sucet, m. 

ZUIGGLAS (-GLAZEN), z. 0. Biberon, m. 

ZUIGING (zond. mv.), z. v. Sucecion, f., sucement, m. 
| — eener pomp, aspiration f, d'une pompe. 

ZUIGKALF, 3, o. Zie ZOOGKALF. 

ZUIGKIND, 3, o, Zie ZOOGKIND. 

ZUIGKLEP, z. v. Soupape f, d'aspiration. 

ZUIGLAM, z. o. Zie ZOOGLAM. 

ZUIGPAPIER (zond, mv.), z. o. Papier brouillard ou 
buvard, m. 

Zurepiap, z. v. Tuyau m. d'aspiration, | Hevel. 
Siphon, m. | — van een zuigglas, {uyau m, 
d'un biberon. 

ZUIGPLANT, z. v. Plante parasite, f. 

Zuieeoup, z. v. Pompe aspirante, f. 

ZUIGSNAVEL, ZUIGSNUIT, z. m. (h. n.) Suçoir, m. 

ZUIGSPONNING, z. v. Rafnure, f. 

Zuicsres, z. v. Suceuse, f. 

eZUIREN, (sook, soken, gezoken,) zw. w. b. en o. 
Zie ZUIGEN. 

ZUIL, 3. v. Colonne, f., pilier, m. | Marmeren —, 
colonne de marbre. | Romeinsche —, colonne 
de Pordre composite. | Eene — oprichten, 
dresser une colonne. | Spitse —, pyramide, f. 
| (fig) Steun. Colonne, f., soutien, appui, m. 
| De —en des Staats, les colonnes de l’État. 

ZUILENGANG, z. m. Colonnade, f., péridrome, pé- 
ristyle, portique, m. 

ZUILENRIJ, z. v. Colonnade, f. 

ZUILENWIJDTE (zond, mv.), z. v. Æntre-colonne- 
ment, m. 

ZuiukKaP, z. v. Chapitean, m. 

ZUILKRANS (-KRANSEN), z. m. Ceinture f. d'une 
colonne. 

ZUILMETER, 7. m. (archit.) Séylomètre, m. 

ZUILRING, s. m. (archit.) Astragale, m. 

ZUILSCRACHT, z. v. Escape, f., fét m. d'une co- 
lonne. 

ZuiLTse, z. o. Colonnette, columelle, petite co- 
Jonne, f., petit pilier, m, 

ZUILVOET, 3. m. Acrotère, m., base f. de colonne. 

ZuILVORMIG, bn. ex bw. En forme de colonne. 

ZUILWERK (zond. mv.), z. o. Colonnade, f, 

ZUIMACHTIG, bn. Nalatig. Négligent, nonchalant. 
| Traag. Lent. | bw. Négligemment, noncha- 
lamment. | Traag. Lentement, 

ZUIMACHTIGHEID (zond. mv), z. v. Négligence, 
nonchalance, f. | Traagheid. Lenteur, f. 

ZUIMEN, zw. w. o. (met Acbbex). Tarder, étre 
lent ou négligent, 
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ZuixenNis, z. v. Négligence, f. 


Zuinie, bn. Évconome, mémager. 1 bw. Écono 


miquement, avec économie. 

ZuiniGuxiD (zond. mv.), z. v. Économie, épargne, 
parcimonie, f. 

ZUINIGJE, z. 0. Binet, brdle-tout, m. 

ZuiNieses, bw. Économiquement, chichement. 

Zuip (zond. mv), z. v. Action f. de boire. | Aan 
de — zijn, dére adonné à la boisson. | Kan- 
deel. Chaudeau, m. 

ZuiPacnTIG, bn. Adonné à la boisson. 

ZuiPBAST, Z. m. Torogne, buveur, soélard, m. 

Zuir(E], z. v. Chaudeau, m. 

ZUIPEN, (zoop, zopen, gesopen,) st. w b. Boire. || 
Aan het vee te — geven, faire boire les bestiausz. 
| Gulzig drinken. Boire avec excès. || Brande- 
wijn —, boire de Peau de vie. | Zich zat —, 
se sodler, s'enivrer. | o. (met hebben). Boire. 
| Gulzig drinken. Zorogner, chopiner, pinter, 
boire avec excès. 

ZUIPER, z. m. Torogne, buveur, biberon, sollard, m. 

ZuiPEni3 (zond. mv.), z. v. Tvrognerie, crapule, f. 

ZuiPLAP, Z. m. Ze ZUIPER. : 

ZviPLusT (zond. mv.), z. m. Passion pour la 
boisson, ivrognerie, f. 

ZUIPPARTIJ, Z. v. Orgie, bacchanale, f. | (fam.) 
Sodlographie, f. 

ZuIPSTER, Z. v. Biberonne, ivrognesse, f. 

ZUIPZAK, Z. m. Zie ZUIPER. 

ZurveL (zoud. mv.), z. o. Melk. Lait, m. | Wat 
van melk wordt gemaakt. Lastage, m. | Wat 
een ei bevat. Le contenu d'un œuf, œuf, m. | 
(prov.) Hij is zoo vol bedrog als een ei vol —, 
tl est bien fourbe. 

Zuiver, bn. Net, propre, pur, clair. | —e wija, 
vin pur, m. | —e lucht, air pur, m. | —e 
stijl, séyle net ou correct, m. | —e begrippen, 
notions pures, f. pl. | —e stem, voix pure, f 
| (6g) Rein. Per. | Kuisch. Chaste. | bw. 
Nettement , proprement. | (fig.)\ Purement. | Eene 
taal — spreken, parler une langue correctement. 

ZUIVERAAR, Z. m. Affineur, raffineur, m. 

ZUIVEREN, zw. w. b. Purifier, nettoyer. | De 
grachten —, nettoyer les fossés. || De taal —, 
épurer la langue. | Het bloed —, dépurer ou 
purifier le sang. || Het lichaam —, purger, 
| Den smaak —, épurer le goût. || (jeu.) Zijne 
kaart —, se défausser. | Zich —. Se purifier, se 
nettoyer. || Zich — van eene misdaad, se jus- 
tifier d'un crime. 

ZUIVERHEID (zond. mv.), z. v. Netteté, propreté, 
pureté, f. | — der lucht, pureté de l'air. | 
— des waters, pureté de l'eau. | — der taal, 
correction, f. | (fig) Kuischheid, Chasteté, f. 

ZUIVERING, Z. v. Nettoiement, m. | — des 
bloeds, dépuration f. du sang. || (métall.) Dé- 
tersion, f. || Loutering. Afinage, raffinage, 
épurement, m., épuration, f. | — eens be- 
schuldigden, justification f. d'un accusé. 

ZUIVERINGSMIDDEL, Z. 0. Remède détersif, déter- 
sif, purgatif, m. 

ZUIVERLIJK, bn. Per, propre. | bw. Purement. 

ZULK, bn. Tel, pareil, semblabe. | — een groot 
man, wr si grand homme. | (prov.) —e heeren, 
—e knechts, tel maître, tel valet, | — of — 
eene zwaarte hebben, avoir telle ou telle pe- 
sanleur. || Dezulken, z. m. mv. Ces sortes de gens. 

ZuLks, bw. Cela, telle chose, cette chose-là. | 
Wat. Ce que. | Zoodanig. Tellement. | voegw. 
Zoodat. De sorte que. 

ZULLE, z. v. Drempel. Seuil, m. 

ZULLEN, (ik zal, hij zal, wij zullen, enz.; zoude 
of zou ,) hulpw. Devoir | \k zal hebben, j'axrai. 
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| Ik sal zijn, je seras. | Ik zal lezen, je Arai. 
| Hij zou komen, s/ viendrait. | Hij zou ge- 
schreven hebben, 57 auratt écrit. | Wat — wij 
hier? que faire ici? | 

ZuLT (zond. mv.), z. o. Marinade, f. 

ZULTEN, zw. w. b. Mariner. 

ZULTING (zond. mv.), s. v. Action f. de marisner. 

ZuLTKosT (zond. mv.), Z. m. Salasson, f. 

ZULTSPEK (zond. mv.), z. o. Lard mariné, m. 

ZULTVLEESCH (zond, mv.), z. o. Viande salée, É, 

ZUNDGAT (-GATEN), z. 0. (artill.) Zumsère, f. 

ZUNDVLOED (zood. mv.), z. m. Zie ZONDVLOED. 

ZUREN, zw. w. b. Aigrir, rendre aigre. | — met 
azijn, vinaigrer. | o. (met sijn). Saigrir, de- 
venir aigre. 

ZURIGHEID (zond. mv.), Z. v. Zie Zuuenen. 

ZuRING (zond. mv.), z. v. Acidificatton, £ à (bot) 
Zurkel. Oseille, f. 

ZURINGSAUS (zond. mv.), z. v. Sauce f. à l'oseille. 

ZURINGZOUT (zond. mv.), z. o. (chim.) Oralate, m. 

ZURINGzUUR (zond, mv.), z. o. (chim.) Acide 
oraligue, m. 

ZURKEL (vond. mv), z. v. Oseille, f. 

Zus, bw. Ainsi, de cette façon, de cette manière. 
| Dan —, dan zoo, fantôt de cette manière, 
tanlót d'une autre, | — en zoo, passablement. 
| Het is — of zoo geweest, peu s'en est falls, 

Zus, z. v. (pop.) Zuster. Saur, f. 

ZussE, z. o. Petite sœur, f. | (fig) Een fijn —, 
une sainte nitouche. 

ZUSTER, z. V. Sœur, f. | Kloostertitel. Sexr. | 
— Maria, Saur Marie. | Gebak. Omelette f, 
à la célestine. 

ZUSTERHUIS, z. o. Couvent m. de femmes. 

ZUSTERLIEFDE (zond. mv), 3 v. Amour m. d'une sœur, 

ZUSTERLIJK, bn. De sœur, sororsal. | bw. En sœur. 

EUSTERLING, Z. m. en v. Neven, m., nièce, f. 

ZUSTERMOORD, Z. m. Sororscide, m. 

ZUSTERMOORDER, Z. m. Sororicide, m. 

ZUSTERSCHAP (zond. mv.), z. o. Qualité f. de sœur. 
| v. Vereeniging van zusters. Communauté de 
sœurs ou de religieuses, congrégation, f. 

ZUSTERSDOCHTER, Z. v. Nièce, f. 

ZUSTERSKIND (-KINDEREN), Z. 0. Neven, m , mièce, f. 

ZUSTERSMAN (—-MANNEN), z. m. Beauw-frère, m. 

ZUSTERSZOON (-ZOONS), z. m. Neveu, m. 

ZUSTERTJE, 2, 0. Petite sœur, f. | Gebak. Petite 
omelette f, à la célestine. 

ZUSTERTWIST (zond. mv.), Z. m. Qwerelle f. entre 
sœurs. 

Zuur, bn. Aigre, sur, dere, dpre. | — worden, 
s'aigrir. | — maken, aïgrir. | Zure saus, sauce 
f. au vinaigre. | Zure appel, pomme aigre ou 
sure, f. | Zure wijn, vin aigre, m. | De wiju 
wordt —, de vin tourne ou s'aigrit. | (prov.) 
In eenen zuren appel bijten, faire de nécessité 
vertu, || Zure noordenwind, dpre vent m. du 
nord, | (chim.) Acide. | Norsch. Rébarbatif, 
rechigné, refrogné. || — gezicht, visage rechi- 
gné, m. || Streng, bard. Sévère, dur. | Moeie- 
lijk. Difficile, pénible. | Zure arbeid, travail 
pénible, m. || bw. — smaken, avoir un goût aigre. 
h — opbreken, donner des rapports aïgres. 
(fig) Dat zal u — opbreken, vous en payerez 
la folle enchère, vous vous en repentirez. | 
Moeilijk, lastig. Dificilement, avec beaucoup 
de peine. || Stuursch. — zien, faire la mine 
ou Ja move. 

Zuur, Z. o. Acide, m. || Azijn. Vinaigre, m. | 
(méd.) Aigreurs, f. pl. | (fig) — en zoet, ma/- 
Aeur et bonheur, m. 

ZUURACHTIG, bn. Aigrelet, suret, acidulé. | — 
maken, aciduler. | —e smaak, go! aigrelet, m, 
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ZUURBOOM (-BOOMEN), Z. m. (bot.) Berberis, m., 
épine-vinelte, f. 

ZUURDEEG (zond. mv.), z, o. Levain, m, 

ZUURDEESEM (zond. mv.), Z. m. Zie ZUURDEEG, 

ZUUKDOORN, z. m. (bot.) Zie ZuusBoom. 

ZuurueiD (zond. mv), Z. v. Aigrewr, acidité, 
dereté, f. | — des wijns, verdeur f. du vin. 

ZUURKOOL (-KOOLEN), Z. v. Choux salés, m. pl. 
choucroute, f. 

ZUURMUIL, Z. m. en v. (fam.) Grognard, m., 
grognarde, f., personne acaridire, f. 

Zuunsror (zond. mv.), z. v. (chim.) Oxygène, m. 
j Met — verbinden, ozygéner. 

Zuursror@as (zond, mv.), z. o. (chim.) Ozygèse, m. 

ZUURTE (zond, mv.), Z. v. Zie ZuuRuriD. 

Zuuutses, bw. Légèrement acide, aigrelet. 

ZUURTOOT (-TOTEN), Z. m. en v. Zie ZUURMUIL, 

ZuurzoET, bn. Aigre-doux. 

Zuurzour (zond. mv.), Z. o. (chim.) Sel acide, m. 
| Azijnzaur zout. Acétate, m. 

Zwaal, Z. m. Tour, virement, m. | (mar) Évi- 
tage, m. | (Ág.) Geene ruimte hebben om zijnen 
— te nemen, s'avoir pas d'évitée, | (fig) Wen- 
ding. Tournure, f. [| De zaak krijgt eenen 
anderen —, l'affaire prend une autre tournure. 

ZWAAIEN, zw. w. b. Tourner, virer, brandir, bran- 
diller. | De armen —, brandiller les bras. | 
Eene toorts —, secouer un flambeau. | (fig.) 
Den schepter —, porter le sceptre. | o. (met 
zijn). Tourner, virer, brandiller. | (mar.) Éviter. 
| (constr.) Pencher, biaiser, 

ZWAAIHAAK, Z. m. Biveau, buveau, m. 

ZWAAIING, Z. v. Virement, m., évitée, f. 

ZWAAN, Z. m. en v. Vogel. Cygne, m. | (fig.) De 
Mantuaansche —, le cygne de Mantoue, Virgile, m. 

ZWAAN, 2. v. Lichtekooi, Femme f. de mauvaise vie. 

ZwaAR, bn. Pesant, lourd, massif. | Honderd 
pond —, cent livres pesant, | Zware last, pe- 
sant fardeau, m. | —der maken, appesantir. 
| —der worden, s'appesantir, || — geschut, 
grosse artillerie, f. | — touwwerk, gros cdbles, 
m. pl. | Streng. Sévère. | Zware straf, peine 
sévère, f. | Moeilijk. Pénible, difficile, rude. 
| Zware arbeid, travail pénible, m. | Dat valt 
mi) —, cela m'est pénible. | Droevig. Triste. 
| Zwanger. Enceinte. | bw. Pesamment, mas- 
sivement, | — gewapend, pesamment armé. | 
Moeilijk. Dificilement. Gevaarlijk. — ge- 
kwetst, dangereusement blessé. 

ZWAARD, Z. 0. Zwoord, Zie Zwoonp. 

ZwaarD, Z. o, Wapen. Épée,f., glaive, m. | Het 
— aangorden, ceindre l'épée. | Het — trekken, 
tirer l'épée | Het — opsteken, rengafner 
Pépée. | Te vuur en te — verdelgen, mettre 
à feu et à sang. | Tot het — veroordeelen, 
condamner gg. à avoir la tête tranchée. | Met 
het — gestraft worden, avoir la téle tranchée, 
j Meester van den scherpen —e, dourreau, 
maître m. des hautes-œuvres. | (mar.) Semelle, 
dérive, f. | — eens windmolens, aile f. d'un 
moulin à vent, 

ZWAARDACHTIG, bn, Zie ZWOORDACHTIG. 

ZWAARDDEEL (-DEELEN), Z. 0. (jurispr.) Héritage 
m. de l'agnat. 

ZWAARDDRAGER, Z. m. Porte-glaive, m. 

ZWAARDKRUID (zond. mv.), zZ. o. Glaïeul, m. 

ZWAARDLELIE, Z. v. (bot.) Lis gladié, m. 

ZWAARDMAAG, Z, m. en v. Agnat, parent m. ou 
parente f. du côté paternel. 

ZWAARDRECHT (zond. mv), z.o. Droit m. du plus fort. 

ZWAARDVECHTER, Z. m, Gladiateur, m. 

ZWAARDVEGEN (zond. mv.), Z. 0. Fourbissure, f., 
métier m, de fourbisseur. 
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ZWAARDVEGER, Z. m. Fourbisseur, m. 

ZWAARDVISCH, Z. m. Æspadon, empereur, m. | 
Zaagvisch. Scie, f. 

ZWAARDVORMIG, bn. Ensiforme, gladié. | (anat.) 
Ensiforme, riphoide. | bw. En forme d'épée. 
ZWAARDZIJDE (zond. mv.), z. v. Côté m. du père, 

ligne agnatigue, agnation, f. 

ZWAARHEID (zond. mv.), z. v. Pesanteur, f., poids, 
m., gravité, f. 

ZWAARHOOPD, Z. m. en v. (fam.) Songe-creur, m., 
personne hypocondre, f. 

ZwaAARHOOFDIG, bn. Hypocondre, mélancolique, 
réveur. | Bekommerd. Inguiet, soucieux. 

ZWAARHOOFDIGHEID (zond. mv.), Z. v. Mélancolie, f, 
| Bekommerdheid. Inguiétude, f., souci, m. 

ZWAARLIJVIG, bn. Corpulent, replet. 

ZWAARLIJVIGHEID (zond, mv.), Z, v. Corpulence, 
réplétion, f., embonpoint, m. 

ZWAARMOEDIG, bn. Mélancoligue, triste, morne, 
abattu, sombre, atrabilaire, hypocondre. | bw 
Mélancoliguement , tristement, 

ZWAARMOEDIGHEID (zond mv.), Z. v. Mélancolie, f., 
abattement, m., tristesse, Aypocondrie, f. 

ZWAARMOEDIG(LIJK), bw. Zie ZWAARMOEDIG, bw, 

ZWAARTE (zond, mv.), Z. v. Pesanteur,f., poids, m. 
| (phys.) Gravité, pesanteur, f. || Soortgelijke 
—, pesanteur spécifique, f. | — eener straf, 
rigueur d'une peine, | — eener misdaad, grièoeté f. 
dun crime, 

ZWAARTEKRACHT (zond, mv.), z. v. (phys.) Gra- 
vitation, pesanteur, f. 

ZWAARTEMETER, Z. m. (phys.) Gravimètre, m. 

ZWAARTEPUNT (zond, mv), Z. o. Centre m. de 
gravité. 

ZWAARTILLEND, bn, Pessimiste. 

ZWAARTILLENDHEID (zond. mv.), z. v. Pessimisme, m. 

ZWAARWICHTIG, bn. Pesant. | (fg) Zmportant, 
grave. 

ZWAARWICHTIGHEID (zond. mv.), Z. v. Pesanteur, f. 
l (6g.) Importance, gravité, f. 

ZWABBER, Z. m. (mar) Vadrouille, f., faubert, m. 
| Zwabbergast. Fauöerteur, m. 

ZWABBEREN, zw. W. b. (mar.) Fauberter. | o. 
(met Aebden). Faire quelque ouvrage malpropre. 

ZWABBERGAST, Z. m. Fauderteur, m. 

ZWABBERKAPITEIN (-TEINS), Z. m. Mfatelot m. 
chargé de nettoyer au faubert. 

ZWACHTEL, z. m Windsel. Maillot, m. | (chir.) 
Bande, f., bandage, m. 

ZWACHTELEN, Zw. w. b. Een kind —, emmail- 
lotter un enfant. | (chir.) Bander. | Eene wond 
—, bander une plaie. 

ZWACHTELING (zond, mv.), Z. v. — eens kinds, 
emmaillottement m. d'un enfant. | (chir.) Action f. 
de bander. 

ZwaAD, Z. v. Zie ZWADE. 

ZWADDER (zond, mv.), Z. m, Bave, écume, f. || 
Slangespog. Écume f. ou venin m. de serpent. 
| (fig) Zijnen — op iemand spuwen, calom- 
nier gg: 

ZWADDERIG, bn. Bardouillé, sale, impur. | Gol. 
vend, slingerend, Épars, flottant et en désordre. 
| — haar, cheveux flottants, m. pl. 

ZWADE, Z. v. Andain, m., fauchée, f. | Het gras 
in —n laten liggen, laisser le foin en andains, 

ZWAGER, Z. m. Behuwdbroeder. Beau-frère, rw. 
| Schoonzoon. Beaufils, gendre, m. 

ZWAGERIN, Z. v. Behuwdzuster, Belle-sœur, f. || 

* Schoondochter. Belle-fille, f. 

ZWAGERSCHAP (zond, mv.), Z. o. Rapport m. de 
beau-frère ou de belle-sœur. | Verwantschap. 
Alliance ou parenté par mariage, affinité, f. 

Zwax, bn. Faible. | De —ke zijde eener zaak, 
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le côlé faible d'une affaire. | Iemand in zijne 
—ke zijde aantasten, affaqguer gg. par son 
faible. | Zonder kracht. Faible, débile, délicat, 
| —ke gezondheid, santé délicate, f. | — 
maken. afaiblir. | — worden, s'affaiblir. | 
bw Faiblement. | Zonder kracht. Faiblement, 
débilement. | z o. Faible, m. | Dat is zijn —, 
c'est là son faible ou son côté faible. 

ZWAKHEID (-HEDEN), Z. v. Fasblesse,f. || Krachte- 
lousheid. Faïb/esse, débilité, délicatesse, f. 

ZWAKJES, bw. Zie ZWAKKELIJK 

ZWAKKELIJK, bw. Faiblement, débilement. 

ZWAKKELIJKHEID (zond. mv.) , Z. v. Fdásblesse, 
débilité, délicatrsse, f. 

ZWAKTE (zoud. mv.), Z. v. Zie ZWAKHEID. 

ZWALKEN, Zw. w‚, 0. (met Arcöbrn) Lambiner, 
| Heen en weer dwalen. Errer çà el là, fldner, 

ZWALKER, Z. m. Lambin, fldneur, m. 

ZWALKSTER, Z. v. Lambine, fldneuse, f. 

ZWALP, Z. m. Ondulation, f. | Gulp. Houle, 
lame,f. || (mar.) Balkplank. Barot, madrier, m. 

ZWALPEL (-EIERS, —EIEBEN), Z. 0. Œuf couvi, m. 

ZWALPEN, zw. w. 0. (met Aeöben). Pousser ou 
geter des lames, devenir houleux, clapoter. || 
Overgeven. Vomir. 

ZWALPING (zond, mv.), Z. v. Ondulalion, f., cla- 
potage, m. 

ZwaLuw, 2, v. Hirondelle, f, | (prov.) Eene — 
maakt nog geenen zomer, une hirondelle ne 
fait pas le printemps. | (Âg.) ’t Is eene naakte 
—, c'est un pauvre hère. 

ZWALUWENKRUID (zond, mv.), Z. o. (bot.) Grande 
chélidoine, f. 

ZWALUWENNEST, Z. o. Nid m. d'Airondelle. 

ZWALUWETONG (zond, mv.), Z. v. Langue f. d'hi- 
rondelle, 

ZWALUWJONG, Z. 0. Arondelat, m. 

ZWALUWSTAART, Z. m. Queue f. d'Airondelle. | 
(charp ) Queue d'aronde, | (bar!) Kleed. Queue f. 
d'aronde, habit, m. | (fortif.) Bonnet m. de 
prêtre. . 

ZWALUWSTAARTIG, bn. A queue d'aronde, | bw. 
En forme de queue d'aronde. 

ZWALUWWORTEL (zond, mv.), z. m. (bot) Asclé- 
pias, domptr-venin, m. 

ZWAM, Z. v. Gewas. Agaric, m. | — des ciken- 
booms, agasic de chêne. || Paddestoel. Cham- 
pignon, m. | o. Tonder. Amadou, m, 

ZWAMACHTIG, bn. Agaricé, qui tient de l'agaric, 
fongueur, spongieur. 

ZWAMBEREIDER, Z. m. Amadoueur, m. 

ZWAMRIET (zond, mv.), Z. o. (bot.) Masselte, f, 
!ypha, m, 

ZWAMZUUR (zond. mv.), Z. o. Acide fongique ou 
bolélique, m. 

ZWANEDONS (zond mv.), Z. o. Duvet m. de cygne. 

ZWANENBLOEM (zoud. mv.), z. v. (bot.) Ferratre, f, 

ZWANENBORST, Z, v. (fig) Poitrine f. de cygne. 

ZWANENDRIFT, Z. v. Îrouprau m. de cyunes. 

ZWANENEI (-EIEBREN, —EIERS), Z. 0. Œuf m. de 
cygne. 

ZWANENHALS, Z, m. (ou m. de cygne. 

ZWANENNEST, Z. 0. Nid m de cygne. 

ZWANIPEN, Z. Vv. Plume f. de cygne. 

ZWANEPOOT (-POOTEN), Z. m. Patte f, de cygne. 

ZWANESCHACHT, Z. V. Zie ZWANEPEN. 

ZWANEVLERK, Z. V. Zie ZWANEVLEUGEL, 

ZWANEVLEUGEL, Z. m. Aile f. de cygne. 

ZWANEWIEK, Z. Vv. Zie ZWANEVLEUGEL. 

ZWANFZANG (zond. mv.), Z. m. Chant m. du cygne 

ZWANG (rond, mv.), 7. m. Branle, mouv: ment m. 
d'osciilation. | (fiz.) Gewoonte. Usage, m., vo- 
gue, £. | Mode. Mode, f. | In — zijn, éfre 
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en vogue. | In — brengen, mettre en vogue, 
accréditer. | (fig.) In — gaan, s'élever. 

ZWANGER, bn. Enceinte, grosse. | (fig.) Gros, 
plein. | (fu) Van iets — zijn of gaan, méditer 
ge, rouler qc. dans son esprit. 

ZWANGERHEID (zond. mv.), Z. v. Grossesse, f. 

ZWANGERSCHAP (zond. mv.), Z. v. Grossesse, f, 

ZWANKEN, zw. w. 0. (met hcôben). Branler, chas- 
celer, vaciller, balancer, pencher de côté « 
d'autre. | Mijne knieën —, mes genoux va- 
cillent. | Zie ZWENKEN. 

ZWARIGHEID (—HEDEN), Z. v. Difficulté, f, obsts- 
cle, empéchement, embarras, m. | Alle —heien 
te boven komen, surmonter toutes les difkeul- 
dés, triompher de tous les obstacles | —heden 
maken, faire des dificultés. | Gevaar, Danger, 
péril, m. 

ZWARIGHEIDMAKER, Z. m. Chicaneur, m. 

ZwaRT, bo. Noir. | — makes, moircir. à (fg) 
Iemand — maken, woireir ou diffamer gg. | 
— worden, soircir, se noircir. | (méi.) —e gal, 
bile noire, f. | Vuil, Sale. | (fig) Gruwelijk. 
Atroce, noir. || z. o. Noir, m. | Alles in het 
— tien, voir tout en noir, | (blas.) Sable, m. 

ZWARTACHTIG, Z. m. Noirdire, brun, basané. 

ZWARTBONT, bn. Gris noirdtre. 

ZWARTBRUIN, bo. Noiraud, brunet, bai foncé. 

ZWARTE, Z. m. en v. Nègre, m., négresse, {. 

ZWARTEKUNST (zond. mv.), Z. v. Néeromancse, f. 

ZWAKTEKUNSTENAAR, Z. m. Nécromancien, m. 

ZWARTEN, zw. w. b. Noireir, teindre en noir. 

ZWARTGALLIG, bn. Aérabilaire, irritable, chagrin, 
mélancolique. 

ZWARTGALLIGHEID (zond. mv.), z. v. Humeur atra- 
bilaire, mélancolie, f. 

ZWARTGROEN, bn. Vert très-foncé,. 

ZWARTHARIG, bn. Qui a les cheveux noirs, qui « 
le poil noir. 

ZWARTHEID (zond, mv.), z. v. Nosrceur, f., noir, m. 

ZWARTIGHEID (zond, mv.), Z. v. Zee ZWARTHEID. 

ZWARTIN, Z. v, Négresse, f. 

ZWARTJE, Z. o. (bot.) Pistil, m. | Negertje. Né 
grillon, m. 

ZWARTKOP, Z. m. en v. Noiraud, m., noiraude, f. 

ZWARTKRIJT (zond. mv.), Z. o. Zerre noire, f. 

ZWARTOOG (-OOGEN), Z. m. en v. Personne f. qui 
a les yeux noirs. 

ZWAKTOOGIG, bn. Qui a les yeur noirs. 

ZWARTSEL (zond. mv.), Z. o. Noir de fumée, 
noir, m. || Roetzwart, Bistre, m. 

ZWARTSELEN, zw. W. b. Noircir avec du noir de 
fumée, bistrer. | Zwarten. Noircir. 

ZWAKTSELPOT, Z. m. Pot m. au noir. 

ZWARTVERVER, Z. m. Jeinturser m. en noir. 

ZWAVEL (zond. mv.), z. v. Soufre, m. 

ZWAVELAARDE (zond. mv.), Z v. Terre sulfs- 
reuse, f. 

ZWAVELACHTIG, bo. Sulfureuz. 

ZWAVELBAD (-BADEN), Z. 0. (méd.) Bain m. de 
soufre 

ZWAVELBLOEM (zond. mv.), 2. v. Fleur f. de soufre. 

ZWAVELDAMP, Z. m. Vapeur de soufre, exhalaisos 
sulfureuse, f. 

ZWAVELDRAAD, 7. m. Fil soufré, m., mêche son- 
frée, f. 

ZWAVELEN, zw. w. b. Soufrer, ensoufrer. | Een 
vat —, mécher un tonneau. , 

ZWAVELETHER (zond, mv.), z. m. Ether sulfu- 
rique, M. 

ZWAVELGEEL, bn. Jaune de soufre, couleur de 
soufre. 

ZWAVELGEEST (zond. mv.), Z. m. Esprit m. de 
soufre. 
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ZwaAvELie, bn, Suifureur. | bw. — zuur zout, 
sulfite, m. 

ZWAVELKALK (zond. mv.), Z. m. en v, (chim.) 
Sulfure m. de chaux. 

ZWAVELLONT, Z. v. Mèche soufrée, f. 

ZWAVELLUCHT (zond. mv.), z. v. Odeur f. de soufre, 

ZWAVELMIJN, Z. v. Soufrière, f, 

ZWAVELREGEN (zond. mv.), z. m. Pluie m. de 
soufre. 

ZWAVELREUK (zond. mv.), z. m. Odeur f. de soufre. 

ZWAVELSTOK, Z. m. Allumette, f. 

ZWAVELSTOOF (-STOVEN), Z. V. Soufroir, ensou- 
froir, m. 

ZWAVELWATER (zond. mv.), z. 0. Fau sulfureuse, f. 

ZWAVELZUUR (zond. mv.), z, o. Acide sulfurique 
ou viériolique, m. 

ZWAVELZUURZOUT (zond. mv.), z. o. Swlfate, m. 

ZWEEDEN, zw. w. b. Enchaussumer. 

ZWEEDSCH (zoud. mv.), z. o. De —e taal. Ze 
suédois, m., la langue suédoise, f. 

ZWEEM (zond. mv), z. m. Air, rapport, m., lé. 
gère ressemblance, f. | Hij heeft er geenen — 
naar, il n'y ressemble en rien. 

ZWEEMEN, zw. w. o. (met Aebden). Avoir l'air de, 
ressembler à. || Hij zweemt naar zijnen vader, 
il ressemble à son père. | b. Gelijken. Ressem- 
bler à. | Malkander —, Se ressembler, 

ZWEEMSEL (zond. mv.), z. 0. Zie ZWEEM. 

ZWEEP (ZWEEPEN), Z. v. Fouet, m. | Korte — 
eens ruiters, cravache, [. | (man.) Dresseer- 
zweep. Chambrière, f. | Slag met de —, coup m. 
de fouet. | Een paard de — geven, donner un 

- coup de fouet à un cheval. 

ZWEEPEN, zw. w. b. Fouetter, cravacher, donner 
des coups de fouet ou de cravache. | Een 
paard —, fouctter un cheval. | Binden, Lier. 
| o. Overhellen. Pencher, incliner, 

ZWEEPING (zand. mv ), z. v. Action f. de fouetter. 

ZWEEPSLAG (-SLAGEN), Z. m. Coup m. de fouet. 
{ —en geven, donner des coups de fouet. 

ZWEEPTOUW, z. 0. Mèche f. de fouet. 

ZWEER (ZWEREN), z. v. (chir.) Ulcère, abcès, m. 

ZWEERDER, z. m. Celui qui jure ou qui fail un 
srment. | Vloeker. Blasphémateur, m. 

ZWEERNIS, z. v. Zweer, Ulcère, abcès, m. 

ZWEET (zond, mv.), z. o, Sueur, transpiration , f. 
| In het — zijns aavschijns, à Ja sueur de 
son front. Kond —, sweur froide, f. | (chass.) 
Bloed. Sang, m. 

ZWEETBAD (-BADEN), Z. o. Bain m. de vapeurs, 
étuve, f., bain m. d’étuve. 

ZWEETBANK, z. v. Banc m. d'éfuve, | (œil.) 
Brits. Lif m. de camp d'un corps de garde. | 
(fig) Lieu m. où l'on sue sang et eau. 

ZWEETBED, Z. o. Lit hydrothérapique, m. 

ZWEETDOEK, zZ. m Linge m. pour essuyer la sueur. 
h (écrit.) Suaire, m. 

ZWEETDRANK, Z. m. Potion sudorifique, f. 

ZWEETDROPPEL, ZWEETDRUPPEL, Z, m. Goutte f, 
de sueur. 

ZWEETEN, zw. w b. Suer, transpirer. | Bloed —, 
suer du sang. | (fix.) Bloed en water —, suer 
sang et eau. | (fg:) Zijne medeleerlingen wel 
—, surpasser de beaucoup ses condisciples. | 
} De huiden —, mettre les peaux en échaufe. 
| o. (met Aedden). Suer, transpirer. | De muur 
zweet, le mur sue. | (chass.) Bloeden. Saigner. 

ZWELTER, Z. m. Celui qui est sujet à suer. 

ZWEETERIG, bn. Qui sue aisément, suant, couvert 
de sueur. 

ZWEETERIGHEID (zond. mv.), Z. v. Sueur, f. 

ZWEETGAT (-GATEN), Z. o. Pore, m. 

ZWEETKAMER, Z, v. Zie ZWEETPLAATS, 
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ZWEETKOORTS (-KOORTSEN), Z. v. Suette, f, 

ZWEETKUUR, Z. v. Emploi m. de bains ou d'eaur 
sudorifiques, hydrosudothérapie, f. 

ZWEETMIDDEL, 2. o. Remède diaphorétique, sudo- 
rifique, w. 

ZWEETPLAATS (-PLAATSEN), Z, Vv. Étuve, f. 

ZWEETPOEDER, Z. o. Poudre diaphorétique ou su- 
dorifique, f. 

ZWEETSTOOF (-STOVEN), Z. v. Étuve, f. 

ZWEETvOS, Z. m. (man.) Alezan brdlé, m. 

ZWEETZIEKTE (zond. mv.), Z. v. (méd.) Suette, f. 

Zwei, z. v. (charp., men.) Sauterelle, fausse équerre 
mobile, f. | — der steenhouwers, bivean, m. 

ZWELEN, zw. w. b. Tourmer on retourner (du foin). 

ZWELER, Z. m. Celui qui retourne le foin. 

ZwELG, z. m. Coup, trail, m., gorgée, f. 

ZWELGEN, (zwolg, gezwolgen,) st. w. b. Avaler, 
| o. (met Aebben). Manger et boire beaucoup, 
goinfrer. | Brassen en —, faire la débauche. 
| wederk. Zich arm —, se ruiner à force de 
débauches. 

ZwELGER, 2. m. Slokker. Glouton, gourmand, 
goulu, goinfre, m. | Liederlijk mensch. Dé- 
bauché, m. 

ZWELGERIJ, Z. v. Gloutonnerie, gourmandise, goix- 
frerie,f. | Liederlijkheid. Crapule, débauche, f. 

ZWELGING, z. v. Action f. d'avaler, | Slokkerij. 
Gloutonnerie, gourmandise, goinfreris, f, 

ZweELGPARTIJ, Z. v. Débauche, orgie, f. 

ZWRLGSTER, z. v. Gloutonne, gourmande, f. 

ZWELKENBOOM (-BOOMEN), Z. m. (bot.) Aubier m. 
d'eau. 

ZWELKENROUT (zond. mv.), z o, Bois m. d'aubier 
d'eau. 

ZWELLEN, (swol, gezwollen ,) st. w. o. (met zijn). 
Enfer, s'enfler, gonfler, se gonfler, grossir. | 
Het brood zwelt in den oven, de pain boxffe 
dans le four. | Deze klieren —, ces glandes 
se luméfient, | De zeilen —, des voiles s'enflent. 
| Zich uitzetten. Se dilater, grossir. | Gezwolleu 
gezicht, visage bouffi, m. } Gezwollen stijl, 
style enflé wi. | Doen —, enfler. | b. Enfler. 

ZWELLING, z. v. Enflure, f., gonflement, m. | 
(méd.) Tuméfaction, tumeur, bouffissure, f., en- 
gorgement, m. 

ZWELTE, z. v. (bas.) Paresseuse, f. 

ZWELTEN, (zwolt, gezwolten,) st. w. o. (met zijn). 
Mourir, périr. 

ZWEMBLAAS, Z.v, Vrasie natatoire, vésicule aérienne, 
f. | Blaas om te leeren zwemmen. Nageoire, f. 

ZWEMBROEK, 2, v. Caleçon m. de nageur. 

ZWEMGORDEL, z, m. Scaphandre, m. 

ZWEMKLEED (-KLEEDEN), Z. 0. Scaphandre, m. 

ZWEMKUNST (zond. mv.), z. v. Natation, f., art m. 
de nager. 

ZWEMMEN, (zwom, geswommen,) st. w. o. (met 
hebben en zijn). Nager. | — als een visch, 
nager comme un poisson. | Over eene rivier —, 
passer une rivière à la nage. | Zich met — 
redden, se sauver à la nage. | (prov.) De visch 
wil —, poisson sans boisson est poison. | Drijven. 
Flotter, nager. | Hare ongen zwommen in tranen, 
ses yeux étaient mouillés de larmes. 

ZWEMMER, 7. m. Nageur, m. 

ZWEMMERIG, bn. Qui satf nager. 

ZWEMPLAATS (-PLAATSEN), Z. Vv. Nageoir, m. 

ZWEMPOOT (-POOTEN), z. m. Bed palmé, m., 
patte palmée, f. 

ZWEMSCHOOL (-SCHOLEN), Z. V. École t. de na- 
tation, f. 

ZWEMVLIES, z. 0. (h. n.) Membrane palmaire, f, 

ZWEMVOET, z. m. Pied palmé, m. | Dier mal 
—en, palmipède, m, 
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ZWEMVOGEL, z. m. Oiseau nageur, palmipède, m. 

ZWENDELAAR, Z. m. Jfarchand m. qui fait des 
spéculations hasardées. 

ZWENDELAARSTER, Z. Vv. Marchande {. 
des spéculations hasardées. 

ZWENDELARIJ, 1. v. Commerce hasardeux et peu 
honnéle, .m. 

ZWENDELEN, ZW. w. 0. (met Aedden). Faire des 
spéculations hasardées. 

ZWENDELHANDEL (zond. mv.), Z. m. Zie Zwan- 
DELARIJ, 

ZWENGEL, z. m. Aile f. de moulin à vent, | Wip. 
Engin, m., bascule, f. | Zwenghout. Volée, f, 

ZWENGEN, zw. w. bd. Zie ZWENKEN. 

ZWENGHOUT, z. 0. Volée, f., palonnier, m. 

ZWENK, z. m. Tour, m., pirouette, f. | (fig) In 
eenen —, en un clin d'œil. 

ZWENKEN, zw. w. b. Tourner, faire tourner, 
virer. | Een paard —, faire caracoler un 
cheval. | Zwaaien. Agiter, brandir, | De vaan- 
dels —, agiter les drapeaux. | o (met zijn). 
Tourner, tournoyer, pirouetter. | (mil) Faire 
une conversion. | Rechts, zwenkt! à droite, 
conversion ! 

ZWENKER, z. m. Celui qui tourne. 

ZWENKGRAS (zond. mv.), z. o. Fétugue, f. 
ZWENKING, Z, v. Caracole, f., mouvement m. en 
rond, en demi-rond. | (mil.) Conversion, f. 

ZWENKJE, 2. 0. Clin m. d'œil. 

ZWENSELEN, zw. w. O0. (met Aeöden). Planer, se 
balancer. | Zie ZWIJMELEN. 

ZWEREN, (zwoer, gezworen,) st. w. b. Eenen eed 
doen. Jurer, affirmer ou confirmer par serment. 
| Iemands verderf —, jurer la perte de qg. 
| Valschelijk —, se parjurer. | Bij zijnen God 
—, jurer son Dieu. || Bij zijne eer —, jurer 
sur son honneur, | o. (met Aebben). Vloeken. 
Jurer. 

ZWEREN, (zwoor, gezworen,) onr. w. 0. (met 
hebben). Etteren. Suppurer, s'ulcérer, s’abcéder. 

ZWERFSTER, Z. v. Vagabonde, aventurière, f. 

ZWERING, 2. v. Action f. de jurer, jurement, m. 

ZWERING, 2. v. Ettering. Suppuration, ulcération, f. 

ZWERK (zond. mv.), z. o. Mouvement m. des 
nuages. || Uitspansel. Firmament, m. || Wolken. 
Nuages, m. pl. | Zwarte wolk. Nuée noire, f. 

ZWERM, z. m. Essaim, m. | (fg.) Foule, multi- 
tude, cohue, f. 

ZWERMEN, zw. w. 0. (met hebben). Essaimer. || 
(fig) Courir en troupe çà et là, róder, s'agiter 
en tous sens. 

ZWERMER, Z. m. Vagabond, ródeur, aventurier, m. 
| Dweper. Fanatique, m. | Voetzoeker. Fusée, f., 
serpenleau, M. 

ZWERMGEEST, z. m. Vrijgeest. Esprit fort, m. || 
Dweper. Fanatigue, m. 

ZWERMKRUID (zond. mv.), z. o. Bryone, f. 

ZWERMTIJD (zond. mv.), z. m. Essaimage, m. 

ZWERVEN, (zwierf, gezworven, st. w. o. (met 
hebben). Rôder, errer çà et là, vagabonder, 
aller à l'aventure. 

ZWERVER, z. m. Rôdeur vagabond, aventurier, m. 

ZWERVING, z. v. Action f. de róder, vagabondage, m. 

ZWETSEN, zw, w. o. (met hebben), Parler à tort 
et à travers. | Pochen. Gasconner, häöler, faire 
le fanfaron, se vanter. 

ZWETSER, z.m. Hábleur, fanfaron, gascon, crâne, m. 

ZWETSERIJ, 2. v. Hdblerie, fanfaronnade, rodo- 
monlade, gasconnade, bravade, f. 

ZWETSTER, z. v. Hdbleuse, fanfaronne, f. 

ZWEVEN, zw, w. 0. (met hebben). Planer, se ba- 
lancer, être suspendu en l'air, volliger, voler. 
| In de lucht —, planer en l'air, | (ûg.) Het 
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zweeft mij op de tong, je l'ai sur le bout de 
la langue. | Tusschen vrees en hoop —, fofter 
‘entre la crainte et l'espérance | Zwerven. Errer 
çà et là, courir de côté et d'autre. | Zij zweefde 
voor mij heen, elle me passait d'un pas léger. 

ZWEZERIK (-RIKEN), Z. m. Ris m. de veax. 

ZWICHTEN, zw. w. o. (met Aebben). Céder, cesser 
de résister. | Voor niemand —, ne céder à per. 
sonne. | b. (mar.) Serrer, ferler. | De zeilen 
—, plier ou retrousser les voiles. | Bedwingen. 
Réprimer, dompter, retenir. | (fig:) Verzwakken. 
Affaiblir, diminuer. 

ZwicHTING (zond, mv.), z. v. (mar.) Pastoguière, f, 

ZWICHTINGBOUT, z. m. (mar.) Barre f. de trélincage. 

ZWIEPEN, zw. w. 0. (met hebben). Pencher de côté 
et d'autre, | Overhellen. Jncliner, pencher. 

ZWIEPING (zond. mv.), z. v. Overhelling. Isek- 
naison, f. 

Zwier (zond. mv.), z. m. Draai. Tour, fournoie- 
ment, m. || (fg.) Tour, air, m., mode, f., ma- 
nières, f. pl. | — van het hof, air de la cour. 
| Tooi. Parure, f. | (fig) Losbandig leven. 
Vagabondage, m, vie déréglée, f. 

ZwiERBOL, z. m. Débauché, libertin, m. 

ZWIERBOLLEN, zw. w. o. (met Acôben). Mener une 
vie déréglée, faire la vie. 

ZWIEREN, zw. w. o. (met Aeöben). Tourner, tour- 
noyer. | Waggelen. Chanceler, branler, marcher 
en zigzag. | (fig.) Een losbandig leven leides. 
Mener une vie déréglée, faire la vie 

Zwierie, bn. Élégan!t, gracieur, dégagé. | —e 
kleederen, Aabite élégants, m. pl. | —e ma 
nieren, manières aisées, f. pl. | bw. Élégamment. 

ZWIERIGUEID (zond. mv.), z. v. Élégance, grécs, 
désinvalture, f. 

Zwiegio(Liuk), bw. Zie ZwieniG, bw, 

ZWIJGEN, (zweeg, zwegen, gezwegen) st. w. b. 
Verzwijgen. Taire, ne pas dire, passer sous 
silence. || o. (met Aebben). Se taire. 4 Zwijg! 
taisez-vous ! silence! chut! || Doen —, imposer 
silence, faire taire. || Iemand tot — brengen, 
réduire gg. au silence. || Eene batterij tot — 
brengen, faire taire une batterie. | (fig) De 
wind zwijgt, le vent se lait, | De muziek 
zwijgt, la musique cesse. 

ZWIJGER, z. m. Homme taciturne, m. | Willem 
de —, Guillaume le Taciturne. | (prov.) Eris 
geen spreker, die eenen — kan verbeteren, 
la parole est d'argent; mais le silence est d'or. 

ZWIJGSTER, Z. v. Femme taciturne, f. 

ZWIJGTEEKEN, Z. 0. (mus.) Pause, f. 

ZWIJKEN, (zweek, rwrken, gezweken,) st. w.o. 
(met hebben). Zie BEZWIJKEN. 

Zwism (zond. mv.), z. v. Défaillance, pAmoison,f, 
évanouissement, m. | In — vallen, fomber en 
défaillance, se pâmer, s'évanouir, perdre con- 
narssance, 

ZWIJMEL (zond. mv), z. m. Zie ZWIJMELING. 

ZWIJMELBEKER (zond. mv), Z. m Coupe entvrante, f. 

ZWIJMELDRANK (zond. mv.), z. m. Boisson eni- 
vrante, f. 

ZWIJMELDRONKEN, bn. Jvre. 

ZWIJMELEN, zw. w. 0. (met hcbben). Avoir des 
vertiges, chanceler. | Bezwijmen. Tomber en 
défaillance, se pdmer, s'évanouir. 

ZWIJMELGEEST (zond, mv.), z. m. Esprit m. de 
vertige. 

ZWIJMELING (zond. mv.), z. v. Vertige, m. | Zwijm. 
Défaillance, pdmoison, f., évanouissement, m, 

ZWIJMELKELK, Z. m. Coupe enivrante, f. 

ZWIJMEN, Zw. w. o. (met Aedben). In zwijm vallen. 
Tomber en défaillance, s'évanouir, se pâmer, | 
Zwecmen. Ressembler, 
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ZwiJMsEL, z. o. Gelijkenis. Ressemblance, f, | Af- 
beeldsel. Image, f. 
ZwiJN, z o. Cochon, porc, pourceau, m. | Wid 
—, sanglier, m. | Jong wild —, marcassin, m. 
ÿ Wijfje van een wild —, aie, f. | (pop.) 
Cochon, crapuleur, m. 
ZwisNAcHTIG, bn. Qui tient du cochon. | bw. 
Comme un cochon, en cochon. 
ZWIJNEGEL, z. m. Hérisson, porc-épic, m. | (fig.) 
Cochon, m. 
ZWIJNENAARD (zond. mv.), z. m. Naturel m. de 
cochon. 
ZWIJNENDISTEL, Z. v. Zie KRUISDISTEL. 
ZWI3NENGRAS (zond mv.), z.o, Renouée rampanie, f. 
ZWIJNENHOEDER, z. m. Porcher, m. 
ZWIJNENJACHT, Z. v. Chasse f. au sanglier. 
ZWIJNENKOST (zond. mv), z. m. Varkenskost. 
Manger m. ou mangeaille f. de porcs. 
ZWi3NENKOT, z. o. Porcherie, étable f, à porcs. 
ZWIJNENSTAL, Z. m. Zie ZWIJNENKOT. 
ZWIJNENTIJD (zond. mv.), z. m. Porchaison, f. 
ZWIJNENTROG, Z. m. Auge f. de cochon. 
ZwIJNE(N]VLEESCH (zond. mv), z. o, Chair ou 
viande f. de pore, porc, m. 
SZWIJNKSEL, 2. 0. Zie ZWIJMSEL. 
ZWIJNSBORSTELS, Z. m, mv. Soies f. pl. de cochon 
ou de sanglier. 
ZwisNsBRooD (zond. mv.), z. o. (bot.) Cyclamen, m. 
ZWIJNSHOOFD, z. 0. Zie ZWIJNSKOP, 
ZWIJNSHUID, Z. v. Peau de cochon, couenne, f. 
Zwunsrop, z. m. Téte f. de porc, | Kop van een 
wild zwijn. Hure f. de sanglier. 
ZwiJNSSPRIeT, z. m. (chass.) Épieu, m. 
ZWIJNSVEEREN, z. v. mv, Borstel. Brosse, f. 
Zwik, z. m. Verstuiking. Entorse, détorse, f. | 
Wrijf hout. Sassoire, f. | Zwikje. Fausset, m. 
ZWIKBOOR (-BOREN), Z, v. Fretboor. Perçoir, fo- 
ret,m. | — om den wijn te proeven, gibelet, m. 
| (tonnel.) Barroir, m. || Avegaar. Tarière, f. 
ZwIKGAT (-GATEN), z. 0. Trou m. de fausset. 
Zwixse, z o. Fausset, dust, dusil, m. 
ZWIKKEN, zw. w. 0. (met hebben). Chanceler, va- 
ciller. || Zich verstuiken. Se donner une entorse. 
| (tonnel.) Mettre le fausset à un tonneau. | 
b Donner une entorse. 
ZWwIKKING, z. v. Vacillation,f., chancellement, m. 
| Zwik. Entorse, détorse, f. 
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ZWIKSKEN, z. 0. Zie ZWIKJE, 

ZWIKSTELLING (zond. mv.), z. v. Action f. de mettre 
le fausset à un tonneau. 

ZwiLK (zond, mv.), z. o. Coutil, m. 

ZWILKEN, bn. De coutil. 

*ZWILLEN, (swol, gezwollen,) st. w. o. (met zijn), 
Zie ZWELLEN. 

ZwiN, z. 0. Crique, anse, f., chenal, m. 

ZWINDEL, z. m. Vertige, m, 

ZWINDELEN, zw. w. 0. (met hcbben). Tourner, tour- 
noyer. | Duizelen. Avoir des vertiges, | Zie 
ZWENDELEN, 

ZWINDEN, (zwond , gezwonden,) st. w. 0. (met zijn). 
Zie VERZWINDEN. . 

Zwina, z. v. Vlengel. dele, f, 

ZwiNGEL, z. m. Écang, échanvroir, m. 

ZWINGELAAR, z. m. Écangueur, teilleur, m. 

ZWINGELAARSTER, Z. v. Écangueuse, teilleuse, f, 

ZWINGELBORD, z. 0. Table f. à écanguer. 

ZWINGELEN, zw w. b. Écanguer, échanvrer, teiller, 
tiller. 

ZWINGELING (zond. mv.), z. v. Action f, d'écan- 
guer. | (pop.) Coups, m. pl. 

ZWINGELKBET (-KETEN), Z. v. Place f, où l’on 
écangue. : 

ZWINGELSPAAN', z. v. em 0. Écang, échanvroir, m, 

#ZWINGEN, (ewong, gezwongen,) st. w. b. Zie 
ZWAAIEN. 

ZWINK, z m. Zie WENK, ZWEEM. 

ZWIRRELEN, zw. w. o. (met Aebben). Tourner, 
tournoyer, voltiger. | Wriemelen. Fourmiller. 
ZWIRRELING (zond. mv.), z. v. Tournotement, m. 
ZWOEGEN, zw. w. o. (met Acbben). Hijgen. Haleter. 
| Sterk werken. Travailler fort, se donner bien 
de la peine, piocher. | Om zijn brood —, se 

tuer pour gagner son pain. 

Zworcer, z. m. Hij, die hijgt. Celui qui halette. 
| Die sterk werkt. Celui qui travaille fort. 
Zwogatwa (zond. mv.), z. v. Hard werk. Zravail 

pénible, m 

ZwWoEL, bn. Étoufant, Ördlant, accablant, exces- 
sivement chaud. 

ZWOELHEID (zond. mv.), z. v. Chaleur étouffante, f., 
air mou el pesant, m. 

ZWONG, z. m. Essien coudé, m. | Zie Zwaai. 

Zwoorp, z. o. Conenne, f. 

ZWOORDACHTIG, bn. Couenneux. 
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van eigennamen van mannen, vrouwen, landen, steden, 
stroomen, rivieren, bergen, alsook van eenige 

bijvoeglijke naamwoorden, dié van deze namen voortkomen, 
waarvan de spelling in de twee talen verschilt. 


AAP, z. V., AAPJE, z. 0, Ève, f. 

AAGT, z. V., AAGTIE, z. 0. Agathe, f, 

AALBRECHT, s. m. Albert, Aubert, m. 

AALST, z. 0. Alost, m. 

AALTJE, 5. 0. Adèle, Adélaïde, f. 

AABGOUW, z. 0. Argovie, f. 

AARLEN, z. 0. Arlon, m. 

AARNOUD, 5. m. Arnaud, m. 

ACHILLES, x m. Achille, m. 

ADELA, z. v. Adèle, f, 

ADELBERT, z. m. Albert, m. 

ADELHEIDE, z. v. Adélaïde, f. 

ADOLF, ADOLPHUS, z. m. Adolphe, m. 

ADRIAAN, ÁDRIANUS, sz. m. Adrien, m. 

ADRIANA, z. v. Adrienne, f. 

ADKIATISCHE ZEK, z. v. Mer Adriatique, f, 

AENEAS, s. m. Anée, m. 

AFRIKA, z. 0, Afrique, f. 

AFRIKAAN, z. M. Africain, m. 

AFRIKAANSCH, bn. Africain. | —e (vrouw), 4f- 
ricaine, f. 

AGAPITUS, s. m. Agapile, m. 

AGATHA, z. v. Agathe, f. 

AGNES, AGNETA, AGNIET, z. V. Agnès, f. 

ÂKEN, z. 0. Air-la- Chapelle, f. 

ALBANEES, z. m. Albansen, Albanais, m. 

ALBANEESCH, bn. Albanten, Albanais. 

ALBANEEZERIN, z. v. Albanienne, Albanaise, f. 

ALBANIÉ, z, o, Albanie, f. 

ALBERIK, z. m. Aubri, Albéric, m. 

ALBERT, ALBERTUS, z. m. Albert, Aubert, m. 

ÄLBIGENZER, z. m. Albigeois, m. 

ALBIGENZERIN, 8. v. Albigeoise, f. 

ALBIGENZISCH, bn. Albigeois. 

ALBIJN, ALBINUS, z, m. Albin, Aubin, m. 

ALEIDE, ALEIDIS, z. v. Adélaïde, f. 

ALEPPO, z. 0. Alep, m. 

ALEWIJN, £ m. Alvin, m. 

ALEXANDER, z. m. Alerandre, m. 

ALEXANDRIA, z. 0. Alexandrie, f. 

ALEXIS, ALEXIUS, z. m. Aleris, m. 

ALFONS, z. m. Alphonse, m. 

ALFRIED, z. m. Alfred, m. 

ALGERIJN, Z. m. Algérien, m. 

ALGERIJNSCH, bu. A/gérien. | —e vrouw, Algé- 
rienne, f. 

ALGIERS, z, o. Stad. Alger, m. | Land. Algérie, f. 

ALIDA, z. v. Adèle, f. 

Aroïsius, z. m. Aloise, m. 

ALPEN, z. m. mv. Alpes, f. pl. 

ALYHONSUS, z. m. A/phonse, m. 

AMAND, AMANDUS, z. m. Amand, m. 

AMBROOS, AMBROSIUS, 2. m. Ambroise, m, 


AMEDEUS, z. M. Amédée, m. 

AMELIA, Z V. Amélie, f. 

AÂMERIKA, 5. 0. Amérique, f, 

AMERIKAAN, £. M. Américain, m. 

AMERIKAANSCH, bn. Américain! | —e (vrouw), 
Américaine, f. 

AMSTERDAMMER, z. mm. Amsterdammois, m. | bn. 
Amsterdammois. 

AMSTERDAMSCH, bn. Amsferdammois. } —e (vrouw), 
Amsterdammoise, f. 

ANACLETUS, z m. Anaclet, m. 

ANASTASIUS, z. m. Anastase, m. 

ANASTASIA, 8. v. Anastasie, f. 

ANATOOL, ÂNATOLIUS, z. m. Anatole, m. 

ANCONA (MARK Van), s. v. Marche f. d'Ancone. 

ANDALUZIË, z. o. Andalousie, f. 

ANDALUZIER, z. m. Andalous, m. 

ANDALUZISCH, bn. Andalous. | —e (vrouw), Ax- 
dalouse, f. 

ANDREAS, ANDRIES, z. m. André, m. 

ANGELICA, z, v. Angélique, f. 

ANICETUS, 5. M. Anicet, m. 

ANNA, £. V. Anna, Anne, f. 

ANSELM, ÂNSELMUS, z. m. Anselme, m. 

ANT, Z. V., ÁNTJE, z. O0. Annette, f. 

ANTILLEN, z, v. mv. Antilles, f. pl. 

ANTILLISCHE EILANDEN, z. 0. mv. Antilles, f. pl. 

ANTIOCHIË, z. o. Antioche, f. 

ANTONIUS, ÂNTOON, z. m. Axtoine, m. 

ANTONIA, £. V. Antoinette, f. 

ANTWERPEN, E. O0. Anvers, m. 

ANTWERPENAAR, £. M. Anversois, m. 

ANTWERPSCH, bn. Anversois. | —e (vrouw), /#- 
versoise, f. 

APENNIJNEN, Z. M. mv. Apennins, m. pl. 

APOLLINARIS, z. m. Apollinaire, m. 

APOLLO, z. m. Apollon, m. 

APPIAAN, APPIANUS, 2. M. Appien, M. 

AQUILEJA, z. o. Aguilée, f. 

AQUITANIË, z, 0. Aquitaine, f. 

ARABIË, z. o. Arabie, f, 

ARABIER, z. m. Arabe, m. 

ARAGONIË, z. o. Aragon, m. 

ARCADIË, z. o. Arcadis, f. 

ARCADIËR, z. m. Arcadien, m. 

ARCADIScH, bn. Arcadien, | —e (vrouw), Arca- 
dienne, f. 

AREND, z. m Arnaud, m. 

ARGOLIS, z. o. Argolide, f, 

ARIE, z. m. (fam.) Adrien, m. 

ARISTOTELES, z. m. Aristote, m. 

ARKEN, z, 0, Archenne, f. 

ARMENIAAN, ARMENIËR, z. m, Arménien, m. 
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ARMENIË, z. 0. Arménie, f. 

ARMENISCH, bn. Arménien. | —e (vrouw), 4r- 
ménienne, Î 

ARNOBIUS, z. m. Arnoöe, m. 

ARNOLD, ARNOLDUS, 2, m. Arnaud, m. 

ARNULF, ARNULPHUS, 2. m. Arnoulphe, m. 

ARSEEN, ARSENIUS, z. m. Arsène, m. 

ARTEZIËR, Z. m. Artésien, m. 

ARTEZISCH, bn. Artésien, | —e (vrouw), Artésienne, f. 

A8syRiË, z. o. Assyrie, f 

ASSYRIËR, Z. m. Assyrien, m. 

AsstRISCH, bn. Assyrien. | —e (vrouw), Assy- 
rienne, fÎ. 

ATHANASIUS, Z. m. Æthanase, m. 

ATHEENSCH, bn. Afhénien, | —e (vrouw), Athé- 
nienne, É, 

ATHENE, 2. 0. Athènes, f, 

ATHENER, Z. M. AtAénien, m. 

ATRECHT, Z. 0. Arras, m. 

ATTICA, z. 0. Altigue, f. 

AUGUST, AUGUSTUS, 5. m. Auguste, m. 

AUGUSTINA, 2. V. Auguatine, f. 

AUGUSTIIN, AUGUSTINUS z. m. Augustin, m. 

AUREEL, z. m. Aurèle m, 

AURELIAAN, AUBELIANUS, z. m. Aurélien, m. 

AURELIUS, z. M. Awrèle, m. 

AURORA, z. V. Aurore, f. 

AZIAAT, z. I. Asialique, m. 

AZIATISCH, bn. Asiatique. | —c (vrouw), Asia- 
tique, f. 

AziË, z. o. Asie, f. 

AZORISCHE EILANDEN, Z. 0. mv. Îles Açores, f. pl. 

Baar, z. m. Bavon, m. 

BaagTe, z. v. Berthe, f. 

BaBeL, z. 0. Babylone, f. 

BABELSCH, bn. Habylonien. 

BaBrLON, z. 0. Babylone, f. 

BasyLonNIËR, s. m. Babylonien, m. 

BABYLONISCH, bn. Babglonien. | —e (vrouw), 
Babylontenne LK 

BADEN, z. 0. Bade, f, 

BADENAAR, z. m. Badois, m. 

BADENSCH, bn. Badois. | —e (vrouw), Badoise, f, 

Ban, z. m. (fam.) Thibaud, m. 

BALDUINUS, z. m. Baudouin, m. 

BALEARISCHE EILANDEN, z. 0. mv, Îles Baléares, 
f. pl. 

BALTEN, z. m. (fam.) Balthasar, m, 

BarrisT, BAPTISTA, 5. m. Baptiste, m. 

BauBARA, Z v. Barbe, f. 

BARBARIJE, £. uv. Barbarte, f. 

BARBARIJSCHE STATEN, 5. M. MV. États Barbare. 
ques. m. pl. 

BARBELTJE, BARBJE, z. 0. (fam.) Barbe, f. 

BARCELONA, z. 0. Barcelone, f. 

BARENn, z. m. Bernard, m. 

BARNABAS, z. m. Barnabé, m. 

BasrT, z. m. (fam.) Barthélemy, m. 

BAGTHEL, BARTHOLOMEUS, z, m. Barthélemy, m. 

BasiLius, z. m. Basile, m. 

BasKkER, z. m. Basque, m. 

Baskier, z. m. Baschkir, m. 

Baskiscu, bn. Basque. 

BASTIAAN, z. m. Sébastien, m. 

BATAAF, z. m. Batave, m. 

BATAAFSCH, bo. Batave. j —e (vrouw), Batase, f, 

BATAVIË, s. o. Batavie, f. 

BaraviscH, bn. Zie BATAAFSCH. 

Bavo, z. m. Bavon, m. 

BazrL, z. o. Bâle, m 

Beatrix, z. m. Béatrice, f. 

BEERTE, z. o. Brages, f. 

Breien, z. m. Bavarois, m. 
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BEIEREN, 2. 0. Bavière, f, 

BEIERIN, z. v. Bavaroise, f. 

BeiegscH bn, Bavarois. | —e (vrouw), Bavaroise, f, 

BEIERSCHMAN, z. m. Bavarois, m. 

BELG, z. m Belge, m. 

BELGIB, z. o. Belgique, f. 

BeLeiscH, bn. Beige. | —e (vrouw), Belge, f. 

BeLGRADO, 2. 0. Belgrade, Albegrecque, f. 

BELLA, z. v, (fam) Jaabelle, f. 

Bee, z. 0. Bailleul m, 

BeLcLo, z. v. (lam  Jsabelle, f. 

BELLONA, z. v. Bellone, f. 

BENEDICTUS, 3. m. Brxoft, m. 

BENEDICTA, z. V. Benoîte, f. 

BENGALEN, 3. 0. Bengale, m. 

BERGAMASKER, Z. m. Bergamasque, m. 

BERGAMO, z. o. Bergame, m. 

BERGEN IN HENEGOUW(EN], z. o. Mons, m. 

BERLIJN, z. ©. Berlin, m. 

BERLIJNER, z. m. Berlinois, m. 

BERrLIJNscH, bn. Berlinois. | —e (vrouw), Bere 
linoise, f. 

BERMUDISCHE EILANDEN, s. 0. mv. Îles Bermu- 
des, f. pl. 

BERN, =. 0. Berne, f. 

BERNARD, BERNARDUS, z. m. Bernard, m. 

BERNER, z. w. Bernois, m. 

BERNERIN, z. v. Bernoise, f. 

BEaNscr, bn. Bernois, 

BerrHa, Z. v. Berthe, f. 

BerTisN, BERTINUS, z. m. Bertin, w. 

Ber, z. v., BETIE, 2. o. Babet, f. 

BEvEKOM, s. o. Beauvechain, m. 

BieL, 2, 0, Bienne, f, 

Bieak, 2. 0. Bierghes, m. 

BLANCA, #, v. Blanche, f, 

BLasius, z. m. Blaise, m. 

Bopenses, z. v. Lac m. de Constance. 

BonEEMscH, bo. BoÂémien. | —e (vrouw), Bo- 
hémienne, f. 

BOHEMEN, z. 0. Bohème, f, 

BOHEMER, z. m. Bohémien, m. 

BoKHARA, 5. 0. Boucharie, f. 

BoLBECK, 2. 0. Bombaye, f. 

BoroeNa, z. o. Bologne, f. 

BONAVENTURA %, m. Bonaventure, m. 

Bonrraas Bontracius, z. m Boniface, m. 

Boscx (DEN), 2. 0. Bois-le-duc, m. 

BossuiT, s. 0. Bossut m, 

BoupEwisn, z. in. H'audowim, m. 

BouLonsE, z. 0. Boulogne, Î. 

BouRGONDIË, z. 0. Bourgogne, f. 

BRABANDER, z. In. Brabangon wm. 

BRABANTSCH, bn, Brabançon. | —e (vrouw), Bra- 
bançonne, f. 

BRAKEL-EIGEN, z. 0. Braine-l'Alleud, m. 

Brau, z. m. (fam.) Abraham, m. 

BRAZILIAAN, z. m. Brésilien, nm. 

BRAZILIAANSCH, bo. Brésilien. ! —e (vrouw), 
Brésilienne, f. 

BRaziLiB, z. o. Brésil, m. 


- Beccur, z. v., BRECUTIE, 5. 0. Brigitte, f. 


BREMEN, 3. 0. Bréme, f, 

BRETANJE, 2. 0. Bretagne, f. 

BRiciTta, 3. v. Brigitte, f. 

BaitTANJE (Groot), z. o. La Grande Bretagne, f. 

BRUGGE, =. o. Bruges, f. 

BRUGGELING, 2. m. Brugeois, m. 

BrvascH, bo. Brugeois. | —e (vrouw), Bra- 
geoise, f. 

BRUNSWIJK, z. 0. Brunswic, m. 

Brussa, z. o. Brousse, f. 

BgaussEL, z. 0. Bruxelles, f. 
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BRUSSELAAR, z. m. Bruxellois, m. 

BausseLscx, bn, Bruxellois. | —e (vrouw), Bruzel- 
loise, f. 

BucuaRYË, z, o. Boucharte, f. 

Bupa, z. 0. Bude, f. 

BULGAAR, z. m. Bulgare, m. 

BuLGaanscH, bn. Bulgare. 

BuLGamiJË, z. 0. Bulgarie, f. 

BYZANTIN, z. m. Byzantins, m. 

BYzANTIJNSCH, bn. Byzantin. 

BYZANTIUM, z. 0. Byzance, f. 

CAESAR, z. m. César, m. 

CAESARIUS, z m. Césaire, m, 

CaLixrus, z. m. Calirte, m. 

CANDIA, 2, 0. Candie, f. 

CANpIOOT, s. m. Candiote, m. 

CANDIOTISCH, bn. Candiot. 

Capua, z. o. Capoue, f. 

CAROLINA, 5. v. Caroline, f. 

CAROLUS, z. m. Charles, m. 

CARTHAAGSCH, ban. Carthaginois. | —e (vrouw), 
Carthaginoise, f. 

CARTHAGER, z. m. Carthaginois, m. 

CARTHAGO, z. 0. Carthage, f. 

CASSIAAN, CASSIANUS, z. m. Cassies, m. 

Cassronoo, CASSIODORUS, z. m. Cassiodore, m. 

CASTILIAAN, z. m. Castillan, m. 

CASTILIAANSCH, bn. Castillan, | —e (vrouw), 
Castillane, f. 

CasTiLiË, z. o. Castille, f. 

CATALONIË, z. o. Catalogne, f. 

CATULLUS, z. m. Catulle, m. 

Caucasus, z. m. Caucase, m. 

CeciLra, z. v. Cécile, f. 

CEILON, z. 0. Ceylan, m. 

CELESTINA, z. v. Célestine, f. 

CeLsus, z. m. Celse, m, 

CHINA, z. 0. Chine, f. 

CHINEES (-NEEZEN), z. m. Chinois, m. 

CHINEESCH, bo. Chinois. | —e (vrouw), Chinoise, f, 

CHuRr, z. o. Coire, f. 

CHRISTIAAN, CHRISTIANUS, Z. m. Chrétien, m. 

CHRISTIANA, zZ. v. Chrélienne, f. 

CHRISTINA, z. v. Christine, f, 

Cuxmistorrez, CHRISTOPUORUS, z. m. Christophe, m. 

CHRYSANT, CHRYSANTUS, z. m. Chrysante, m, 

CHRYSOGONUS, CHRYSOGOON, z. m. Chrysogone, m. 

CuRYsosTOMUS, z. m. CArysoslome, m, 

Cicero, z. m. Cicéron, m. 

CiJNTJE, z. 0. (fam.) Françoise, f. 

CiLia, 2. v. (fam.) Cécile, f. 

CINTE, z. m. (fam.) Hyacinthe, m. 

CLARA, 4. v. Claire, Clara, f. 

CLAUDIAAN, CLAUDIANUS, z. m. Claudien, m. 

CLAUDINA, z. v. Claudine, f, 

CLAUDIUS, z. m. Claude, m. 

CLEMENS, z. m. Clément, m. 

Cretrus, z. m. Clet, m. 

Czoriipis, z. v. Clotilde, f. 

CoLETA, z. v. Colette, f. 

CoLOoMBA, z. v. Colombe, f. 

Coumopus, z. m. Cummode, m, 

Coxo, z. o, Côme, f. 

CONSTANS, z. m. Constant, m. 

CONSTANTIA, Z. v. Constance, f. 

CONSTANTIJN, z. m. Constantin, m. 

CONSTANTINOPEL, z. 0. Constantinople, f. 

CONSTANTINOPOLITAAN, z.m. Constantinopolitain, m, 

CONSTANTINOPOLITAANSCH, bn. Constantinopolitain. 
| —e (vrouw), Constantinopolitaine, f. 

CONSTANZ (MEER VAN), 7. 0 bac m. de Constance. 

CoNSTANZ, z. o. Stad. Constance, f. 

Corpova, z. o. Cordoue, f. 
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Corru, z. o. Corfou, m. 

CorNeELIuS, z. m. Corneille, m. 

CogneELta, z. v. Cornélie, f, 

CoRNWALLIS, 5. 0. Cornouaslles, m. 

Consika, z. 0. Corse, f. 

CORSIKAAN, z. m. Corse, m. 

CORSIKAANSCH, bn. Corse. | —e (vrouw), Corse, f. 
Carra, z. 0. Crète, f. 

CaisPisN, z. m. Crépin, m. 

CRISPINIAAN, CRISPINIANUS, Z. m. (rispinies, m. 
CuisPiNUS, 3. m. Crépin, m.- 

Cun£saonDa, z. v. Cundgonde, f. 

CrPRIAAN, CYPRIANUS, 5. m. Cyprien, m. 
Cyprus, z. o. Chypre, Cypre, f. 

Crrracus, z. m. Cyriaque, m. 

CrriuLus, z. m. Cyrille, m. 

Crruren, CrTHERA, 3. 0. Cythère, f. 

Da, z. v. (fam.) Adèle, f. 

DAAN, z. m. (fam.) Dantél, m. 

DaLaRNE, DALEKARLIË, z. 0. Dalécarlie, f. 
DaLMATIE, z. 0. Dalmatie, f. 

Damaas, z. m. Damase, m. 

DAMASCEEN (-CEENEN), +. m. Damascène, m. 
Damascus, z. o. Damas, m. 

Damasius, z. m. Damase, m. 

DAMIAAN, DAMIANUS, z. m. Damien, m. 
DanTziG, z. o. Dantsic, m. 

Decius, z. m. Dèce, m. 

DrEN, z. m. Danois, m. 

DeEeNscH, bn. Danois. | —e (vrouw), Danoise, f. 
DEMETRIA, z. v. Démétrie, f. 

DENDERMONDE, 2. 0. Termonde, f. 
DENEMAuK[EN), z. 0. Dasxemarc, m. 

Deniss, z. m. Denis, m. 

Drovaar, z. m. Déodat, Dieudonné, m. 
DesipEER, z. m. Désiré, m. 

Desipgria, 2. v. Désirée, f. 

Desinerius, z. m. Désiré, m. 

Diana, z. v. Diane, f. 

Divacus, z. m. Didace, m. 

DIEDENHOVEN, z. o. Thionville, f. 

DiEperiK, z. m. Thierri, m. 

DiENTJE, z. 0. Dina, f. 

DiEuwERTJE, z. o. Débora, f. 

DiksMUIDK, z. 0. Dirmude, f. 

DiocLEriAAN, DIOCLETIANUS, 3. m. Dioclétien, m. 
DIOGEEN, DIOGENES, z. m. Diogène, m. 
Dionysia, z. v. Denise, f. 

Dionysius, z. m. Denis, m. 

Dirk, z. m. Thterri, m. 

DNIEPER, z. m. Daniéper, m. 

Dove, z 0. Douvres, f. 

Dour, z. m. (fam.) Adolphe, m. 

DoMiEN, z. m. (fam.) Dominique, m. 
Douinicus, z. m. Dominique, m. 

DomiTiLLa, z. v. Domitille, f. 

DoNaaAT, z. m. Donat, m. 

DONATIAAN, DONATIANUS, Z. m. Donatien, m. 
Donatus, z. m. Donat, m. 

Donau, z. m. Danube, m. 

Doove ZEE, z. v. Mer Morte, f. 

Door, z. m. (fam.) Théodore, m. 

DooRNIK, z. 0. Tournai, m. 

DoortJE, z, o., Doua, s. v. (fam.) Dorothée, f. 
Dogornea, z v. Dorothée, f. 

Dorus, 3. m. (fam.) Théodore, m. 

Drau, z v. Drave, f. 

DRESDEN, z. 0. Dresde, f. 

Dries, z. m. (fam.) André, m. 

DRONGEN, z. 0. Tronchiennes, f. 
DUINKERKEN, Z. 0. Dunkerque, f. 

DuirscH, bn. Allemand. | —e (vrouw), Allemande, f. 
DuirscHEn, z. m, Allemand, m. 
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DuiTSCHLAND, 5, o. Allemagne, f. 

DusseLporP, z. o. Dusseldorf, m. 

Dwoep, zo. Tourneppe, f. 

EBRro, z. m. Zóre, m. 

EpELTRUDIS, z. v. Édeltrude, f. 

EDENBURG, z. 0. Edimbourg, m. 

EDINGEN, z. 0. Enghien m, 

EpMoNp, EDMUNDUS, z. m. Edmond, m. 

Epvagp, Epvagpus, EDwaRD, z. m. Édouard, m. 

EEr, 2. v., ÉEPJE, z. o. (fam.) Eve, f. 

EELHART, z. m. Adélard, m. 

Eerpius, z. m. ÆÉgide, m. 

EGYPTENAAR, 2, M, Égyptiens, m, : 

EcypPriscnH, bn. ÆÉgypéien. | —e (vrouw), Ægyp- 
lienne, f. 

ELsa, z. o. Ile f. d' Elbe, 5 

ELEUTHEER, ELEUTHERIUS, z, m. Bleuthère, m. 

Eras, 3. m. Elie, m. 

Eutarus, z. m. Eloi, :m. 

ELISABETH, z. v. Élisabeth, Isabeau, f. 

Eriza, z. v. Elise, f, 

ELSENE, z. 0. Irelles, f, 

Eis, z. v., ELSJE, s. o. Adeline, f. 

Euzas (DE), z. m. Alsace, f. 

ELzASSER, z. m. Alsacien, m. 

ELZASSERIN, Z. v. Alsacienne, f, 

ErzassiscH, bn, Alsacies, 

EuiLra, z. v. Emilie, f. 

ExiLius, z. m. Emile, m. 

ENGEL, z. m. Ange, m. 

ENGELAND, 3. 0. Angleterre, f. 

ENGELTJE, z. 0. Angélique, f. 

ENGELscH, bn. Anglais. | —e (vrouw), Anglaise, f, 

ENGELSCHMAN %. m. Anglais, m. 

EptraAN, EPIPHANIUS, z, m, Zpiphane, m. 

Epirus, z. 0. Emire, É. 

ERASMUS 3%. m, Araame, m, 

EuasT ERASTUS zg. m. Érasle, m. 

Ennesrus EnNsr z. m. Ernest, m, 

ESCHWEILER, z. 0. Ezvilliers, m, 

EskiMoos, z. m. mv. Bsguimauz, m. pl. 

ESTHLAND, z. 0. Esthonie, f, 

ESTHLANDER, z. m. ÆEsthonien, m. 

ESTHLANDSCH, bn. Esthonien. | —e (vrouw), Æs- 
thonienne, fÎ. ; 

Erscu, 3. v. Adige, f. 

EuBoEaA, z. 0. Eubée, f., Négropont, m. 

EupoxtA, z. v. Eudorie, f. 

EUGEEN, 3. m. Eugène, m, 

EuGENIA, 2. v. Eugénie, É, 

Eucxnius z, m Eugène, m. 

EuULALIA, z. v, Ewlate, £, 

EuPREMIA, z. v. EupAémie, f, 

EuPHRAAT, z. m. Euphrate, m. 

Eupuuasia, z. v. Euphrasie, f. 

Europa, z. 0. Europe, f. 

EunoP£aAAN, EUROPEËR, z. m. Européen, m. 

Eurorzrescu, bn. Européen, | —e (vrouw), Euro- 
péenne, f. 

Eusebius, z. m. Eusèbe, m. 

Eusracurus, z. m. Eustache, m. 

EurroorP, EUTROPIUS, z, m. Eutrope, m. 

Eva, z. v. Ere, f, 

EvanisT, EVARISTUS, z. m. Évariste, mm. 

EVERAARD, EVERARDUS, z, m. Evrard, wm. 

EvERD, z. m. (fam) Evrard, m. 

FAANTJE, z. 0. StépAanie, f. 

Faas, z. m. (fam ) Servais, m. 

FABIAAN, FaBiANUS x, 1m. Fabien, m. 

FABRICIUS, z. m. Fabriee, m. 

Fanr, z. v. (fam.) Stéphanie, f. 

FAROËR-EILANDEN, z. 0. mv. les f. pl. de Faroé. 

FAUSTIJN, FAUSTINUS, z. m. Fuustin, m. 


935 


FELICIAAN, FELICIANUS, z. m: Félicien, m. 

FERDINAND, FERDINANDUS, z. m. Ferdinand, m, 

Feuno (EiLaND), z. o. Ile f, de fer. 

FERRARA, Z. 0. Ferrare, f. 

Fiackus, z, m. Fiacre, m. 

Fie, =. v., FtETIE, z. o. (fam.) Sophie, f. 

FiEN, z. v., FIENTIE, 2. o., FiNA, 3. v. (fam) 
Joséphine, f, 

FINLAND, z, 0. Finlande, f. 

Fin, FinLaNper, z, m. Finlandais, m. 

FiNLANDSCH, Finscu, bn, Finlandais. | —e (vrouw), 
Finlandaise, f. 

FINSTRINGEN, z. 0, Fénétrange, f. 

FiRMIJN, S{RMINUS, z. m. Firmin, m, 

Fuir(s), 3. m. Philippe, m. 

FLooR, z. m. (pop.) Florent, m. 

FLOORTJE, z. o. (pop.) Flore, f. 

FLomA, z. v. Flore, f. 

FLORENS, FLOuENT, FLonis, z. m. Florent, m, 

FLORENTIJN, 2, m. Florentin, m. 

FLORENTINA, z. v. Florentine, f. 

FLORENTINUS, 3. m, florentim, m. 

FRANCIJN, z. v. Françoise, f, | (pop.) Franchon, f, 

FRANCISCUS, z, m. François, m. 

FRANCISCA, z. v. Françoise, f. 

FRANKEN, FRANKENLAND, £. ©. Franconie, f. 

FRANKENBERG, z. 0. Fraumont, m, 

FRANKFORT, z, 0. Francfort, m. 

FRANKRIJK, z. 0. France, f. 

FRANS, z. m. François, m. 

FRANSCH, bn. Français, | —e (vrouw), Fran- 
çaise, f, 

FRANSCHMAN, z, m. Français, m. 

FRANSJE, z, 0. Franchon f. 

FREDERIK, z. m. Frédéric, m. 

FREDERIKA, z. v. Frédérique, f. 

EREDERIKJE, z. 0. (fam.) Frédérique, f. 

FREIBURG, z. 0. Fribourg, m. 

Fries, £. m. Frison, m. 

FriescH, bn. Frison. 

FRIESLAND, 2. 0. Frise, f. 

FRIEZIN, z. m. Frisonne, f. 

FRrooL, =. o, Frioul, m. 

Frits, z. m. Frédéric, m. 

FRiuLt, z. o. Zie FRiooL. 

FuLGENs, FuLGENTIUS, z. m, Fwlgence, m. 

FuNEN, z. 0. Fionte, f. 


*GAËTA, z. Oo. Gate, f. 


Gar, z. m, Gaulois, m. 

GALATHEA, 2. v. Galathée, f. 

GALEEN, GALENUS, z. m. Galien, m. 

GALLICIË, z, o. Gallicie, f. 

GALLIËR, z. m. Gaulois, m. 

GALLIË, z. 0. Gaule, f. 

GANGES, z. m. Gange, m. 

GASCONJE, z. 0. Gascogne, f, 

GASCONJER, z. m. Gascon, m. 

Gasconscu, bn. Gascon. | —e (vrouw), Gasconne, f. 

GasPAR, z. m. Gaspard, m, 

GEERAARD, 2. m. Gérard, m. 

GEERAARDSBERGEN, GEEKDSBERGEN, z. 0. Gram- 
mont, m. 

GreRD, GEERT, 3. m. (pop.) Gérard, m. 

GEERTRUIJDE), z. v. Gertrude, f. 

GELDENAKEN, z. 0. Jodoigne, m. 

GELDERLAND, z. 0. Oueldre, f, 

GeLperscH, bn. Gueldrois, | —e (vrouw), Guel- 
droite, f. 

GELDERSCHMAN, z. m. Gueldrois, m. 

GENEEFSCH, bn. Genevois. 

GENEVE, z. 0. Genève, f. 

GENT, z. o. Gand® m. 

GENTENAAR, z, m. Gartois, m, 
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Genrscu, bn. Gantois. | —e (vrouw), Gantoise, f, 

GENUA, z. 0. Gênes, f. 

GENUEES (-EEZEN), 3. m. Génois, m. 

GENULESCH, bn. Génois. | —e (vrouw), Génoise, f, 

Georarus, z. m. George, m. 

GERARDINA, 2. v. Gérardine, f. 

GERARD, GERARDUS, GERHARD, z, m. Gérard, m. 

GERMAAN, z. m. Germain, m. 

GERMAANSCH, bn. Germanigue. 

GERMANJE, z. 0. Germanie, f. 

GERMANUS, z. m. Germain, m. 

GErTRUDIS, z. v. Gertrude, f. 

GERRIT, z. m. Gérard, m. 

GERvAAS, GERVASIUS, z. m. Gervais, m. 

Gijs, GiisBERT, GIJSBRECHT, 2. m. Gisbert, m. 

Grzserr, GiuBerTusS, z. m. Gilbert, m. 

Grzzis, z. m. Gilles, m. 

GopEvaAaART, z. m. Godefroid, m. 

GoprziED, z. m. Godefroid, m, 

Goprier, z. m. Théophile, m. 

GoEDELE, z. v. Gudule, f, 

GOODSENHOVEN, z. o. Gossoncourt, m. 

Goora, z. m. Goth, m. 

GOTHENBURG, z. o. Gothenbourg, m. 

GorriscH, bn. Gothique. 

GoTHLAND, z. o. Gothue, f. 

GöTTINGEN, z. o. Gottingue, f. 

Govert, z. m. Godefroid, m. 

GOZEWIJN, z. m. Goswin, m. 

GRATIAAN, GRATIANUS, z. m. Gratien, m. 

GRAUWBUNDERLAND, zZ. O. Pays m. des Grisons, 

Grave, z. 0. Grez, m. 

's-GRAVENBRAKEL, Z. 0. Braine-le-Comte, m. 

S-GRAVENHAGE, z. 0. La Haye, f. 

’8-GRAVEN-VOEREN, z. 0. Fouron-le-Comte, m. 

GREGORIUS, z. m. Grégoire, m. 

GREVELINGEN, 2. o. Gravelines, f. 

GRIEK, z. m. Grec, m. 

GRIEKENLAND, z. 0. Grèce, f, 

GriekscH, bn. Grec. | —e (vrouw), Grecque, f. 

GRIET, z. v., GRIETJE, z. 0. Marguerite, (fam.) 
Margot, f. 

GRONINGEN, z. 0, Groningue, f. 

GROOT-GELMEN, z. o. Grand-Jamine, m. 

Groor-Loos, z. o. Grand-Loo:, m. 

GROOT-VORSEN, z. o. Fresin, m. 

GupuLa, z. v. Gudule, f. 

GuraNa, z. 0. Guyane, f. 

Guino, z. m. Gui, m. 

GUINEA, z. 0. Guinée, f, 

Gurik, z 0. Juliers, m. . 

GusTaar, GUSTAVUS, z. m. Gustave, m. 

GUSTIE, z. o. Augustine, f. 

Haag (DEN), z. 0. La Maye, É, 

HAGENAU, z. o. Hugurnau, m, 

HAMBURG, z. 0. Mlambourg, m. 

HANNES, HANS, z. m. Jean, m. 

HANNOVER, z. 0. Hanovre, m. 

HANNOVERAAN, Z. m. Manovrien, m. 

HANNOVERSCH, bn. Hanovrien. | —e (vrouw), 
Hanovrienne, f. 

HANZESTEDEN, 2. v. mv. Villes Hanséatiques, f. pl. 

HaAuMEnN, z. m. Zee HERMAN. 

HaARTswoup, g. o. Porél hircynienne, f. 

HasPEGOUW(EN), z. o. Hesbaie, f. 

HAVANNA, Z. 0. Havane, f. 

HEBRIDISCHE EILANDEN, z. 0. mv, Îles Ilébrides, 
f. pl. 

Hei-kkuis, z. o. Iaut-Croir, f. 

HErs1e LAND, z. 0. Terre Sainte, Palestine, f, 

HEIN , z. o. Mlérinnes-sur-Marcq, vw. 

HEIN, z. m., HEINTJE, z. o. (fam ) Jlenri, m. 

HEINTJE, z. o, (fam) Henriette, f. 
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HrLENaA, z. v. Hélène, f. 

HELENA (SiNT), z. o. Sainte Hélène, f. 

Herropoor, HerLioporus, s. m. Heliodore, wa. 

IIELKIJN, 3. o. Helchin, m. 

HeLLas, z. o. Hellade, f. 

HeLverik, z. o. Helvétie, Suisse, f. 

HeuveriËg, z. m. Helvétien, Suisse, m. 

HeLveriscH, bu. Helvétique, suisse. 

HENDRIK, z. m. Jlenri, m. 

HENDRIKA, Z. v. Henriette, f, 

HENEGOUW[EN], z. o. Hainaut, m. 

HENEGOUWER, Z. m. Hennuyer, m. 

HENEGOUWSCHE (vROUW), z. v. Hexnuyère, f. 

HERMAN, z. m. Herman, Germain, Armand, m. 

Heaopes, z. m. Hérode, m. 

HERODIAAN, HERODIANUS, 5. m. Hérodien, m. 

‘s-HERTOGENBOSCH, z. o. Bois-le-Due, m. 

's-HERTOGENRADE, Z. 0. Rolduc, m. 

Hrarzie, Z. o. Hachy, m. 

HERWERDING, Z. 0. Habergy, m. 

Hes, z. m. Hessois, m. 

Hesiopus, z. m. Hésiode, m. 

HESSEN, Z. o. Hesse, f. 

HESSEN-KASSEL, z. o. Hesse- Cassel, f. 

Hess scH, bn. Hessois. } —e (vrouw). Hessoise, f. 

HzsTER, z. v. Esther, f. 

H1ERONYMUS, Z. m. Jérome, m. 

Hizanius, Z m. Jlilaire, m. 

HILDEGARDIS, Z. v. Hildegarde, f. 

HILDEGONDA, Z. v. Hildrgonde, f. 

HILLETIE, 2. 0. (fam.) Hildegonde, f. 

HroB, z. m. Job, m. 

HiPPOCRATES, Z. m. Hippocrate, m. 

HiPPOLIET, Hipeourtus, 2. m. Hippolyte, m. 

Hoer, z. o. Huy. w. 

HoLpaNa, z. o, Halanzy, m. 

HoLLAND, Z. 0. Hollande, f. 

HoL-ANDER, Z. m. Hollandais. 

HoLLANDSCH, bn. Hollandais. | —e (vroun), 
Hollandaise, f. 

HoLsTEIN, z. o. Holsace, f., Holstein, m. 

HousurG, Z. o. Hombourg, m. 

HourEr, HowERUS, zZ. w. Homère, m. 

HonGaar, Z. m. Hongrois, m. 

HONGAARSCH, bn. Zlongrois, | —e (vrouw), Hor- 
groise, f. 

HONGARIJE, z. 0. Hongrie, f. 

HooevurtscH, bn Allemand, | —e (vrouw), 
Allemande, f, 

HOoGDUITSCHER, Z m. Allemand, m. 

HokaATius, Z. m. Horace, m. 

Hu8ERTUS, z. m. Hudert, m. 

Huao, z. m. Hugues, m. 

Huis, HuiBertr, HuiBrecur, z. m. Hubert, m. 

Huia, HuiGEN, z. m. Hugues, m. 

HyaciNT, HyaAcINTHUS, Z. m. Hyacinthe, m. 

IBERIE, Z. 0. Tbérie, f. 

IBING, z. 0. Aubange, f. 

Icarus, z. m. care, m. 

Ipa, z. v. Îde, f. 

IEPEREN, Z. 0. Ypres, m, 

IEPERLING, Z. m. Yprois, m. 

IepeRSCH, bn. Fprois. | —e (vrouw), Fproise, f. 

leu, Z. m. Zrlandats, m. 

IERLAND, Z. o Zrlande, f. 

IERLANDER, Z. m /rlandais, m. 

TERLANDSCH, IERsCH, bn. Irlandais. | —e (vrouw), 
Irlandatse, f. 

IGNAT:US, Z. m. Zgnace, m. 

IJSLAND, z. o. Islande, f. 

JJSLANDER, Z. m. Zslandats. m. 

IJsLANDscH, bn. Zslandais. | —e (vrouw), Zslax- 
daise, f. 
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IJszer, z. v. Mer Glacicale, f. 

ILDEFONS, ILDEPONSUS, Z. m. Îldefonse, m. 

ILLYNiE Z. 0. Îllyrie, f. 

ILLYRIEX, Z. in. {l/yrien, m. 

JLLyriscH, bu. Z//yrien. | —e (vrouw), Illyrienne, f. 

INDIAAN, Z m. {ndien, m. 

Iapië, z. 0. Inde, f. | De —n, les Indes. 

INDUS , Z. M. Inde, m 

INGERMANLAND, Z. 0. Ingrie, Î. 

INNOCENTIUS, Z. m. {anucent, m. 

IRENAEUS, z. m. /rénée, m. 

ISABELLA, Z. v. Isabeau, Isabelle, 

Isaias, Z. m. Jsaie, w. 

Isipoor, Ìsiporus, z. m. Zsidore, m. 

ITALIAAN, Z. m. Îlalien, m, 

ITALIAANSCH, bn. [éalien. | —e (vrouw), Zéalienne, f, 

ITALIE, Z. o. Îtalie, f. 

Ivo, z. m. Toon, m. 

JAAK, Z. m. (fam.) Jacques, wm. 

JAANIJE, 3. 0. (fam.) Adrienne, f. 

JAAP, a. m. (fam ) Jacques, m. 

JACOBA, Z. v. Jacqueline, Î. 

JACOBUS, Z. m. Jucqurs, m. 

JAKOB, z. m. Jacob, m. || Jacobus, Jacques, m. 

JAMAÏKA, Z. 0. Jamaïgue, f. 

JAN, Z. m, Jean, m. 

JANNEKEN, JANTJE, Z, O0, (fam.) Jeannot, Jean, m, 

JANNETJE, Z. O0. (fam ) Jeannette, Jeanne, f. 

JANSJE, Z. 0. (fam.) Jeannette, Jeanne, f. 

JANUS, z. m. (fam.) Adrien, m; 

JAPAN, Z. 0. Japon, m. 

JAPANEES (-NEEZEN), Z. m. Japonais, m. 

JAPANEESCH, JAPANSCH, bn. Japonais. | —e (vrouw), 
Japonaise, f. 

JAVAAN, Z. Im. Javanais, m. 

JAVAANSCH, bn. Javanais. | —e (vrouw), Java- 
naise , f. 

JEREMIAS, Z. m. Jérémie, m. 

JEKOEN, 7. m. Jérome, 1. 

Jisaïas, Z. m. Jsaie, m. 

JET, z. V., JETIE, 3, 0. Mlenriette, f. 

JEZUS-CHRISTUS, Z. m. Jésus-Christ, m, 

JoB, z. m. Jud, m. 

Jocutem, z. m. (fam.) Joachim, m. 

JOHAN, JOHANNES, Z. m. Jean, m. 

JOttANNES BAPTISTA, Z. m. Jean-Baptiste, m. 

JOHANNES-ELCHEROTH, 4. o, Nobressart, m, 

Joosr, z. m. Josse, m. 

JorpAAN, Z. m. Rivier. Jourdain, m. 

JoRDANUS, Z m. Jourdain, m. 

Joris, z. m. George, m. 

JosEPHA, Z. v. Joséphine, f. 

JosEPlius, z. m. Joseph, wm. 

JOSINA, Z. v. Jusine, f, 

JozEr, Z. m. Jusrph, w, 

JUDEA, Z. 0. Judée, f. 

Jupocus, z. m. Josse, m. 

JUK, Z. o. Goyer, m. 

JULIA, Z. v. Julie, f. 

JULIAAN, Z. m. Julien, m. 

JULIANA, Z. v. Julienne, f, 

JULIAANTJE, Z. 0. (lam.) Juliette, f. 

JULIANUS, Z. m. Julien, m. 

JULIUS, Z. m. Jules, m 

JUNO, z. v. Junon, f. 

JURGEN, JURRIE, z. m, (tam) George, m. 

JUSTIIN, Z. m. Justin, m. 

JUSTUNTJE, Z. 0, JustiNa, z. v. Justine, f, 

JUSTINUS, Z. m. Justin, m. 

Jur, JUTLANDER, Z. m. Jutlandais, m 

JUTLAND, Z, 0. Jutland, m. 

JUTLANDSCH, bn. Jullandais, | —e (vrouw), Jut- 
landaise [. 


Élisabeth, f, 
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JUTTIN, 2. v. Jutlandaise, f, 

Ka, KAAT, Z. v., KAATJE, Z. o. Cathérine, f, 

KAAP DE GokvE Hoor, 7, m. + Cap a. de Bonne- 
Espérance. 

KAFFER, Z m. Cafre, m. 

KAFFERIN, Z. v. Cafre, f. 

KAPFERLAND, Z. 0. Cafrerie, f, 

KRArrERSCH, bn. Cafre. 

Kaïno, z. 0. Le Cuire, m. 

KALKS, Z. 0. Calais, m. 

KAMERIJK, Z. 0. Cambrai, m, 

KaNaAL (HET), 3. o. La Manche, f, 

KANTELBERG, Z. 0. Cantorbéry, m. 

KARELSBURG, Z. 0. Albe-Julie, f, 

KasPAR, Z. m. Gaspard, m 

KasPisCHk ZEE, Z v. Mer Caspienne, f. 

KATHARINA, Z. v. Cathérine, f. 

KaTo, KATRIEN, KATRIJN, Z. v. Cathériné, Î, 

KAREL, Z. m. Charles, m 

Ker, Z. v. (fam.) Cornélie, v. 

KEES, Z, m. (fam.) Corneille, m 

KEETJE, z. 0. (fam.) Cornélie, f. 

KERKELIJKE STATEN, z. M. Mv. États m. pl. «de 
l'Église. 

KEULEN, Z. o. Cologne, f. 

KLAARTJE, Z. O. (lam.) Claire, Clara, f. 

KLAAS, Z. m. (fsm.) Nicolas, m. 

KLAASJE, z. 0., KLAZINA, z. v. Nicole, Nicolette, f, 

KLEEF, Z. o. Clèves, f 

KLEIN-AZIË, z. o. Asie Mineure, f. 

Ko, z. m. (fam.) Jacques, m. 

KoBa, z. v. (fam.) Jacqueline, f. 

KOBLENTZ, Z. 0. Coblence, m. 

Kosus, z. m. (fam.) Jacques, m. 

KOEN, KOENKAAD, Z. m. Conrad, m. 

KOERLAND, Z. o. Courlande, f, 

Korn, Z. m. Colin, m. 

KOMEN, Z. 0. Cumines, f. 

KOPENHAGEN, Z. 0. Copenhague, m 

KORNELIA, Z. v. Cornélie, f. 

KORNELIS, Z. m. Corneille, m, 

KORTRIJK, Z. m. Courtrai, m, 

KRAKAU, Z. 0. Cracuvie, f. 

Karim (De), z. v. La Crimée, f. 

LACEDAEMON(IË), Z. o. Lacédémone, Sparte, f. 

LACEDAEMONIËR, Z. m. Lacédémonien, Spartiate, m. 

LAOEDAEMONISCH, bn. Lacédémonien, | —e (vrouw), 
Lacédémonienne, f. 

LACTANTIUS, Z. m. Lactance, m. 

LapisLaus, z. m. Ladislas, m. 

LAGO-MAGGIORE, z. m. Lac- Majeur, m. 

LAMBERTUS, LAMBRECHT, Z, m, Lambert, m 

Lar, z. m. Lapon, m. 

LAPLAND, Z, 0. Laponie, f. 

LAPLANDER, Z. m. Lapon, m. 

LAPLANDSCH, bn. Lapon. | —e (vrouw), Laponne, f, 

LAPPIN, Z. v. Laponne, f, 

Lauxa, z. v. Laure, f. 

LAUREIS, LAURENS, Z. m. Laurent, m. 

LAURENTIA, Z. v. Laurence, f. 

LAURENTIUS, Z. m. Laurent, m. 

LAUSNITZ, Z, 0. Lusace, f. 

Lauw, z. m. (fam.) Laurent, m. 

LAZARUS, Z. m. Lazare, m. 

LEANDER, Z. m. Léandre, m. 

LEENDERT, Z. m. Léonard, m. 

LEENTJE, Z, 0. (fam.) Hélène, Madelaine, f. 

LEEUW, Z. o. Léau, m. 

LEIDEN, Z. 0. L-yde, f. 

LEININGEN, z. 0. Linange, f, 

Leipzie, z. o. Leipsic, m, 

LEMBERG, Z. o. Léopol, m, 

Leo, z. m. Léon, m, 
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Leocapia, z. v. Léocadie, f. 

LEONARD, Z. m. Léosard, m. . 

LEONARDA, Z. v. Léonarde, f. 

LEONARDUS, Z. m. Leonard, m. 

LEONORA, z. v. Léonore, f, 

Leoroup, LEopoLbus, z. m. Léopold, m. 

LESSEN, z. o. Lessines, f. 

Let, z. m. Lettonsen, m. 

LETTIN, z. v. Leltonienne, f. 

Lerriscn, bn. Lettonien, 

Leuk, z. o. Louèche, f, 

LEUVEN, Z, 0. Louvain, m, 

LIsANON, 3. m. Liban, m. 

LIENTJE, z. o. (fam.) Pauline, f, 

Like, z. o. Lierre, f. 

LIEGE, z. 0. (fam.) Lise, Lisetie, Lison, f. 

LIEVEN , z. m. Liévin, m. 

LIJFLAND, Z, 0. Livonie, f, 

LIJFLANDER, Z. m. Livonien, m, 

LIJFLANDSCH, bn. Livonien, | —e (vrouw), Livo- 
nienne, f. 

Liss, Z. v., Lyme, ZE 0. (fam.) Lise, Lisette, 
Lison, f. 

LIMBURG, z, 0. Limbourg, m 

LIMBURGER, z. m. Limbourgeois, m. 

LimBurGiscH, bn. Limbourgeois, | —e (vrouw), 
Limbourgeoise, f. 

LrNaA, z. v. Pauline, f. 

Linus, z. m. Lin, m 

LissaBoN, z. o. Lisbonne, f. 

LITTHAUWEN, Z. o. Lithuanie, f. 

LITTHAUWER, z. m. Lithuanien, m. 

LiTTHAUWSCH , bn. Lithuanien, | —e (vrouw), 
Lithuanienne f. 

Livian, Livinus, z. m. Liévin, m. 

LivogNo, z. 0. Livourne, f, 

LopewijkK, 2. m. Louis, m. 

LopEwica, Z. v. Lousse, f. 

LOMBARDIJE, Z. o. Lombardie, f. 

LOMBARDIJER, Z. m. Lombard, m, 

Lousarpiscu, bn. Lombard, | —e (vrouw), Lom- 
barde, É, 

Lor, 2. v., LOTIE, Z. o. (fam.) Charlotte, f. 

LONDEN, z. o. Londres, f. 

LonNeiaN, LONGINUS, z. m. Longin, m. 

LORREINEN, LOTHARINGEN, Z. o. Lorraine, f, 

LUCAAN, z. m. Lucain, m. 

Lucas, 7. m. Luc, m. 

Lucanus, z. m. Lucain, m. 

Lucca, z. 0. Lucques, f. 

Lucra, z. v. Lucie, f. 

LUCtaAN, LUCIANUS, z, m. Lucien, m. 

LUCRETIA, z. v. Lucrèce, f. 

Lucrerius, 3. m. Lucrèce, m. 

Lupovica, z. v. Louise, f. 

Lupovicus, 3. m. Louis, m, 

LuITGARDE, LUTGARDIS, z. v. Lutgarde, f. 

Luik, z. o. Liége, f. 

LUIKENAAR, LUIKERWAAL, 2. m, Liégeois, m. 

LuikscH, tu. Liégeois. | —e (vrouw), Liégeotse, f. 

LUXEMBURG, z. o. Lurembourg, m 

LUXEMBURGER, z. m. Lurembourgeois, m. 

LuxExBuRGIsCH , bn. Lurembourgeois. | —e (vrouw), 
Lurembourgeoise, f. 

MAAGDENBURG, z. 0. Afagdebourg, m 

MAARTEN, Z. m. Martin, m. 

Maas, z. v. Meuse, f. 

Macarius, z. m. Macaire, m. 

MACEDONIE, Z 0. Macédoine, f. 

MACHTELD, Z. v. Mathilde, f. 

MACRIJN, MacRiuus, z. m. Macrin, m. 

Macrosius, 7. m. Macrobe, m. 

MADERA, z. o. Madère, f. 
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MAGDALENA, Z. v. Dadelaine, f. 

MAGDALEENTJE, Z. 0. (fam.) Madelon, f. 

Majorca, z. o. Majorque, f. 

MALACHIAS, z, m. Mfalachie, m. 

MALEIER, z. m. Malais, m. 

MALEISCH, bn. Malais. 1 —e (vrouw), Malaise, !, 

MANES, s. m. (fam.) Herman, Germain, m. 

MANTUA, z. 0. Mantoue, f.- 

Manus, z. m. (fam.) Herman, Germain, m. 

MARCELLIJN, MARCELLINUS, Z. m. Marcellis, m. 

MARCELLUS, Z. m. Marcel, m. 

Marcus, z. m. Mare, m. 

MARGARETA, MARGRIET, 2. v. Marguerite; (fam.) 
Margot, f. 

Mania, z. v. Marie, f. 

Masx (De), z. v. La Marche, f. 

Marocco, z. o. Maroc, m. 

MARTELINGEN, z. o. Martelange, f 

MARTHA, z. v. Marthe, f. 

ManTiaLis, Z. m. Martial, m. 

MARTIJN, MARTINUS,.Z m. Martin, m 

MATHILDA, Z. v. Mathilde, f. 

MATTHEUs, MaTruiss, z. m. Mathies, m 

Mauritius, Maurits, z. m. Maurice, m. 

Maurus, z. m. Maur, m. 

MAXENTIUS, z. m. Mazence, m. 

MAXIMILIAAN, MAXIMILIANUS, Z. m. Masimilsen, m. 

MaAxIMIIN, MAXIMINUS, Z. m. Mazimis, m. 

MECHELAAR, Z. m. Malinois, m. 

MECHELEN, 2. o. Malines, f. 

MECHeELscH, bu, Malinois. | —e (vrouw), Mali- 
noise, f. 

Meparp, Meparpus, z. m. Médard, m 

MEENEN, z. m. Menin, m. 

MEESEN, z. 0. Messines, f. 

MEISEN, z. 0. Misnie, f. 

MEKKA, z. 0. La Mecque, f. 

MEKLENBUBG, z. 0. Meeklendourg, m 

MELANIA, 3. v. Mélanie, f. 

MELDEET, z. M. Maillard, m. 

MENTZ, z. o. Mayence, f. 

MERCURIUS, MERCUUR, 7. m. Mercure, m. 

MERREGEM, 2. o. Merville, f. 

Messina, z. v. Messine, f, 

METZIG, z. o. Messancy, m. 

Mexico, z. o, Land. Mexique, m. | Stad. Herico, m. 

MICHAËL, MICHIEL, z. m. Michel, m. 

MICHIELTIE, z. o. (fam.) Michon, m. 

MIDDELLANDSCHE ZEE, z. v. Mer Méditerranée, f. 

MRE, z. v., Mrierse, z. o. (fam.) Marie, f. 

MIENTJE, MIJNTJE, 3. 0. (fam.) Guillemelte, f. 

MILAAN, z. 0. Milan, m. 

MILANEES (-NEEZEN), z. m. Jfilanais, m. 

MILANEESCH, bn. Milanais. | —e (vrouw), Mi- 
lanaise, f. 

MINERVA, z. v. Minerve, f. 

MINORCA, z. 0. Minorque, f. 

MoprNA, z. o. Modène, f. 

MoprestT, MopestTusS, z. m. Modeste, m. 

MOERTEN, z. o. Jforat, m. 

MOESKROEN, z. 0. Mouscron, m, 

MorzrL, z. v. Moselle, f. 

MoLpau, z. o. Moldavie, f. 

MOMPELGAARD, z. 0. Montbéliard, m. 

MoxcoLrË, z. v. Mongole, f. 

MonuooL, 3. m. Bfongol, w. Ml 

MonaooLscH, bn. Mongol. 

Monica, z. v. Monique, f. 

MonTscHaUu, z. o. Montjoie, 

MooRENLAND, z. o. Éthiopie, f. 

Moravië, z. 0. Aforavie, f. 

Moskau, z, 0. Moscou, m. 

Moskovier, z. m, Moscovite, m, 
» 
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Mozes, 3. m. Moïse, m. 
MUNCHEN, z. 0. Munich, m. 


Na, Z. v‚, NAATJE, z. 0. (fam.) Annette, Nannon, f. 


NAMEN, z. 0. Namur, m. 

NaPeëLs, z. 0. Naples, f. 

NarELscH, bn. Napolitain. 

NAPOLITAAN, z. m. Napolitain, m, 

NAPOLITAANSCH, bn. Napolitain. | —e (vrouw), 
Napolitaine, f. 

NARCISSUS, z. in. Narcisse, m. 

NAUW VAN KALES, z. 0. Pas m. de Calais. 

NAVARRA, Z. O. Navarre, f. 

NAZARIUS, Z. Di. Nasaire, m. 

NEDER-ELTEN, z. 0. Autelbas, m 

NEDERLAND, z. 0. Pays-Bas, m. pl., Néerlande, f. 

NEDERLANDER, z. m. Néerlandais, habitant m. 
des Pays-Bas. 

NEDERLANDSCH, bn. Néerlandais, des Pays-Bas. 
| —e (vrouw), Néerlandaise, f, 

NEEL, z. m. (fam.) Corneille, m. 

NEELIJK, z. 0. (fam) Cornélie, f, 

NEGROPONT, z. 0. Négrepont, m. 

NEL, NELLA, 3. v., NELLETJE, z. o. Pétronille, f. 

NEPTUIN, NEFTUNUS, z. m. Neplune, m. 

NEREUS, 2. m. Nérée, m. 

NERO, z. m.Néron, m. 

NEURENBERG, z. 0. Nuremberg, m. 

Neus, z. o. Nyon, m 

NEWFOUNDLAND, 3. 0. Terre-neuve, f. 

Nicaas, Nicasius, z. m. Nicaise, m. 

NICODEEM, NICODEMUS, z. m. Nicodème, m. 

NicoLa, z. v. Nicole, f. 

NicoLaas, NicoLaus, z. m. Nicolas, m. 

NIEUW-SCHOTLAND, z, 0. Nouvelle Ecosse, f, 

Ni, z. m. Nil, m. 

NIJMEGEN, z. 0. Nimègue, f, 

NIJVEL, z. O0. Nivelles, f. 

NoacH, z. m. Noé, m. 

Nou, z. m. (fam ) Arnaud, m. 

NOOR (NOREN), z. m. Norwégien, m. 

NOORD-AMERIKA, 3, 0. Amérique Septentrionale, f. 

NOORDZEE, z. v. Mer f. du Nord. 

NooRweEGscH, bn. Norwégien. | —e (vrouw), 
Norwégienne, f, 

NOORWEGEN, z. 0. Norwège, f. 

NOORWEGER, 3. m. Norwégien, m. 

Nora, z. v. (fam.) Léonore, f, 

NORBERTUS, NORBRECHT, z. m. Norbert, m. 

NORIN, z. v. Norwégienne, f. 

NORMANDIË, z. o. Normandie, f. 

NORMANDIËR, z. m. Normand, m. ® 

NORMANDISCH, bn. Normand. 1 —e (vrouw), Nor- 
mande, f. 

Nova ZEMBLA, z. o. Nouvelle Zemble, f. 

NOvaRRA, z. o. Novarre, f, 

OcTaar, z. m. Octave, m. 

Ocravia, z. v. Octavie, f. 

OCTAVIAAN, OCTAVIANUS, Z. ID, Octavien, m. 

Opa, z. v. Ode, f. 

Opo, z. D. Odilon, m. 

OERAL, z. m. | OERALISCH GEBERGTE, 7.0. Oural, n. 

OPEN, z. ©. Bude, f. 

OLIVEER, OLIVERIUS, z. m. Olivier, m. 

OLrapia, z. V. Olympie, f. 

OLYMPus, z. m. Olympe, m. 

OOSTENDE, z. 0. Ostende, f, 

OOSTENRIJK, z. 0. Autriche, 

OOSTENRIJKER, z. m. Auérichien, m. 

OOSTENRIJKSCH, bn. Aufrichies. | —e (vrouw), 
Autrichienne, f 

OosT-FRIESLAND, z. 0. Ostfrise, f. 

Oost-INDIËN, z o. mv. Indes Orientales, f. pl, 

Oostzee, z. v. Mer Baltique, Baltique, f. 
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OPvELP, Z..0. Haut-Fleppe, f 

OPWOLUWE, 2. o. Woluwe-Saint- Lambert, m. 

ORANJE, z. 0. Orange, f. 

ORDINGEN, 2. 0. Ordange, f. 

ORIGEEN, ORIGENES, z. m. Origène, m. 

ORKADEN,2. V.mv., ORKADISCHE EILANDEN, £. 0. MV. 
Orcades, f. pl. 

OSNABRUG, z. 0. Osnabruck, m. 

Orto, z. m. Ofhon, m. 

OUDENAARDE, 3. 0. Audenarde, f. 

OVERIJSCHE, z. 0. Zague, f. 

Oviprus, z. m. Ovide, m. 

PacroLus, z, m. Pactole, m 

Papua, z. o. Padoue, f. 

PAKTOOL, x. m. Pactole, m. 

PALERMO, z. 0. Palerme, f. 

PALESTINA, z. v. Palestine, f, 

PaLTs, z. v. Palatinat, m. 

PALTSER, z. m. Palatin, m 

PALTSERIN, 3, v. Palatine, f, 

PaLrsiscH, bn. Palatin. 

PAMPELUNA, z. 0. Pampelune, f. 

PAMPHILIUS, b. m. Pamphile, m. 

PANCRATIUS, PANKRAAS, Z. m. Pancrace, m. 

Paris, z. 0. Paris, m. 

Par 5sCH, bn. Parisien. | —e (vrouw), Parisienne, f. 

PARIJZENAAR, Z. m. Parisien, m. 

PARMA, z. 0. Parme, f. 

PARMEZAAN, 3. m. Parmesan, m. 

PATRICIA, z. v. Patrice, f, 

ParTricius, PATRIK, z. m. Patrice, m. 

PAULA, z. v. Paule, f. 

PAULIJN, z. m. Paulin, m. 

PAULINA, 3. v. Pauline, f. 

PAULINUS, z. m. Paulin, m. 

PauLus, z. m. Paul, m. 

Pauw, PAUWEL, s. m. (fam.) Pas}, m. 

Pavia, z. o. Pavie, f, 

PFETFR, PEER, z. m. (fam.) Pierre, m 

PELAGIA, z. v. Pélagie, f. 

PELAGIUS, 3. m. Pélage, m. 

PERPETUA, s. v. Perpétue, f, 

PERS, =. m. Persan, m. 

PERSEUS, z. m. Persée, m. 

PERSIUS, z. m. Perse, m. 

PERU, z. 0. Pérou, m. 

PERUAAN, PERUVIAAN, 8. m. Péruvien, m. 

PERUAANSCH, PERUVIAANSCH, bn. Péravien. | 
—e (vrouw), Péruvienne, f. 

PERUGIA, z. 0. Pérouse, f. 

PERBZIÉ, 3. o. Perse, f. 

PERZIÈR, z, m. Persan, m. 

PerziscH, bo. Persan, Perse | —e (vrouw), 
Persane, f. 

PETRONELLA, z. v. Pétronille, f. 

PETRONIUS, z. m. Pétrone, m. 

PETRUS, z. m. Pierre, m. 

PrieT, z. 0. Ferrette, f. 

PHAEDRUS, s. m. Phèdre, m. 

PHILADELPHIA, z. 0. Philadelphie, f. 

PHILIBERT, PHILIBERTUS, z, m, Philibert, m. 

PuiLip, z. m. Philippe, m. 

PHILIPPIJNSCHE EILANDEN, z. o. mv, les Philsp- 
pines, f. 

PHiLiPriNa, z. v. Philippine, f. 

PurLippus, z. m. Philippe, m. 

PHoriJN, PHOTINUS, s. m. Photin, m 

PIACENZA, z. 0. Plaisance, f. 

PICARDIÉ, 3. v. Picardie, f. 

PicARDIËR, z. m. Picard, n. 

Picaroiscx, bn. Picard. | —e (vrouw), Picarde, f. 

Piet, Pirrer, Pire, z. m. (fam) Pierre, m. 

PiETJE, 5.0, Man. Pierrot, m, | Vrouw. Pierrette, f. 
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PiNpus, z. m. Pinde, m. ROESELARE, z. 0. Roulers, m. 

PIRINGEN, 3. 0. Pirange, m. Rorsia, z. 0. Rachecourt, m. 

Pisa, z. o. Pise, f. RoLANDus, z. m. Roland, m. 

Pius, s. m. Pie, m. ROMAAN, ROMANUS, z. m. Romain, m. 

PLacipus, z. m. P/acide, m. Roue, z. o. Rome, f. 

PLATAEA, z. o. Platée, f, ROMEIN, z m. Romais, m. 

PLATO, z. m. Platon, m. RoueinscH, bn. Romain | —e(vrouw), Romaine, í. 

PLAUTUS, z. m. Plante, m. RoMUALDUS, z. m. Romuald, m. 

PLiNius, z. m. Pline, m. RONSE , z. o. Renmir, m. 

Puuro, z. m. Pluton, m. Roope ZEE, z. v. Mer Tlowge, f, 

PoLaK, z. m. Polonais, m. RoossE, z. o. (fam.) Rosette, f. 

POLEN, z. o, Pologne, f, RosaLra, z. v. Rosalie, f. 

PoLiN, z. v. Polonatse, f, RosamonDA z. vw. Mosamonde, f, ; 

PocycarPus, z. m. Polycarpe, m. Rosina, z. v. Rosine, f, 

PoLrpoor, Pourpormus, z. m. Polydore, m. ROWAAN, z. 0. Rouen, m. 

POMMER, POMMERAAN, z. m. Puméranien, m. ROZEMOND, z. v. Rosamonde, f. 

POMMEREN, z. 0. Poméranie, f. Rupour, Rupozruus, x. m. Rudolphe, m. 

POMMERSCH, bn. Poméranien, | —e (vrouw), RurijN, RurINUS, z. m. Refin, m. 
Poméranienne, f. RUKKELINGEN, z. 0. Roclange, m. 

POMPEIUS, z. m. Pompée, m. Ruremtus, RUPRECHT, z. in. Rupert, m. 

Portus, z. o. Pont, m. Rus, z. m. Russe, m. 

Poor, z. m Polonais, m. RusLaND, z. o. Russie, f. 

PoorscH, bn. Polonais, | —e (vrouw), Polonaise, f, RussiscH, bn. Russe. | —e (vrouw), Russe, [. 

POPERINGEN, %. 0. Poperingue, m. RUTGER, z m. Roger, m. 

PORTUGEES (-GEEZEN z. m, Portugais, m. RUTTEN, z. o. Russon, m. 

PoORTUGEESCH, ba, Portugais. | —e (vrouw), Por. SAABTJE, z. 0. (fam.) Sara, f. 
lugaise, f, SABIJN, z. m. Sabin, m. 

PosEeN, z. 0. Land. Posnanie, f. | Stad, Posen, m SABINA, z. v. Sabine, f. 

Praag, z. o. Prague, f. SABINUS, z. m. Sabin, m. 

Paocorrus, s. m. Procope, m. SAKS, z. m. Saron, m. 

PROPERTIUS, z. m. Properce, m. SAKSEN, z. 0. Saxe, f. 

PROSERPINA, z. v. Proserpine, f. SaxsiscH, bn. Saron. | —e (vrouw), Saromme, |. 

PRUDENS, z. m. Prudent, m. SALAMANCA, 5 O Salamanque, f, 

PRUDENTIA, 2. v. Prudence, f. SALERNO, z. 0. Salerne, f. 

PRUDENTIUS, z. m. Prudent, m. SALLUSTIUS, z. m. Salluste, m. 

Pruis, z. m. Prussien, m. SALOMEE, z. v. Salomé, f, 

PRUISEN, z. 0. Prusse, f. SALOMO, Z. m. Salomon, m. 

PrursiscH, bn. Prussien. | —e (vrouw), Prus- SALVIAAN, SALVIANUS z. m. Safvien, m. 
sienne, f. SANDER, z. m (fam.) A/ssandre, m. 

PYRENFÉN, z. v. mv. Pyrénées, Î. pl. SANTIE, z. v. (fam.) Suson, f. 

QUINTEN, QUINTIJN, z. m. Quentin, m. SARDINIË, z. o. Sardaigne, f, 

QUINTILIAAN, QUINTILIANUS, z. m. Quinéilien, m. SARDINIER, z. In. Sarde, m. 

QUINTINUS, z. in. Quentin, m. SanviscH, bn. Sarde. # —e (vrouw), Sarde, f. 

QUIRIIN, z. m. Quirin, m. SARRACEEN, SARRASIJN, Z. ID. Sarrasin, m. 

QUIRINA, z. v. Quirine, f. SATURNIJN, SATURNINUS, z. m, Saturnin, ID. 

QUIRINUS, z. m. Quirin, m. Sau, z. v. Save, f. 

RAADSENHOVEN, z. 0. Racour, m. SAvOOIK, z. o. Savoie, f. 

RaGusA, z. o. Raguse, f, SCANDINAVIË, z o. Scandinavie, f. 

RAPPOLTSTEIN, z. o. Rtbeaupierre, f. SCANDINAVIËR, z. m. Scandinave, m. 

RAPPOLTSWEILER, z. Oo. Ribeauville, f., Ribeau- SCANDINAVISCH, bn. Scandinave. | —e (vrouw). 
villers, m. Seandinave, f. 

RAVENNA, z. 0. Ravenne, f. SCHAFPHAUSEN, z. 0. Schaffhonse, f. 

RaYMUNDUS, z. m. Raymond, m. SCHELDF, z. 0. Escaut, m. 

REGENSBURG, 2. 0. Ratisbonne, f. SCHELFZEE, 2. v. Mer Rouge, f. 

REGINA, 7..v. Reine, f. SCHERPENHEUVEL, z. 0. Montaigu, m. 

REIMOND, z. m. Raymond, m. SCHOLASTICA, z. v. Srholastique, f. 

REINDERT, REINER, REINIER, z. m. Regnier, m. SCHONEN, z. 0. Scanie, f. 

Reinoip, REINOUD, z. m. Renaud, m, SCHOORISSE, z o. Escornats, m. 

REMIGIUS, z. m. Remt, m. ScuoT, z. w. Ecossais, m. 

RrNATUS, z. m. René, m. SUHOTI AND, 2. o. Écosse, f. ; 

Raoous, 2. o. Rhodes, f. ScHorscH, bn. Écossais. | —e (vrouw), Eros- 

RiCHARDUS, Rijk, RiJjkAARD, z. m. Richard, m. sais, É. 

RiN, z. m. Rhin, m. Scipio, z. m. Setpion, m. 

RIJNDAL, Z. 0. RAinthal, m. ScrtTH, z. m. Scythe, m. 

RigsEL, z. o Lille, f. Scviiscu, bn. Seythe. | —e (vrouw), ScytÂe, f. 

RIPPOLTSTEIN, z. o Ribraupierre, m. Scrrni, z 0. Srythie, f. 

RossrrT, RoBERTUS, ROBRECHT, 2. m. Robert, m. SERASTIAAN, z. m. Séhastirn, m. 

Rocnus, z. m. Roch, m. SEBASTIANA, 7. v. Séhastienne, f, 

Ronour, Ronozrnus, z. m. Rodolphe, m. SFBASTIANUS, z. m. Sébastien, m. 

RoEz, z. m. (fam) Roland, m. SEELANDER, z. M. Sér/rndais, ma. 

RortaNp, z. m. Roland, wm. SEELANDSCH, bn. Séelandais. | —e (vrouw), See. 

Rorror, z. in. Rudulphe, mm. landais», f. 


ROERMOND, z. o, Ruremonde, Î. SEcovra, z. 0. Ségorir, f. 
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SENECA, z. m. Sénègue, m. 

SERRAS, z. 0. Gervais, m. 

SERVAAS, SEKVATIUS, Z. m. Servais, m. 

SEVEER, SEVERUS, z. m. Sévère, m. 

SEVERIAAN, SEVERIANUS, z. m. Sévérien, m. 

SEVERIJN, SEVERINUS, z. m. Sévérin, m. 

SEVERN, z. v. Saverne, f. 

SEVILLA, SEVILLIË, z. v. Séville, f. 

SIAMEES (—MEZEN), Z. m. Siamois, m. 

SIAMEESCH, bn. Siamois. || —e (vrouw), Siamoise, f. 

SICILIAAN, z. m. Sicilien, m. 

SICILIAANSCH, bn. Sicilien, | —e (vrouw), Sici- 
lienne, f, 

StciLiË, z. o. Sicile, f. 

SIËNA, z. 0. Sienne, f. 

SIEGBRECHT , SIGEBERTUS, 
Sigebert, Sigisbert, m. 

SIJMEN, z. m. (fam.) Simon, m. 

SILEEN, SILENUS, z. m. Silène, m. 

SILEZIÉ, z. o. Silóme, f, 

SILEZIËR, #. in, Silesmien wm. 

SILFZISCH, do. Silésien,  —e (vrouw), Silésienne, f. 

SILVESTER, Z. m. Silvestre, Un, 

SILVIJN, SILVINUS, z. m. Silvain, m. 

SIMPLICIUS, Z. M. ‘Simplice, m. 

SINT-DnNt18 2. o. Saint-Genois, m. 

SINT-MAARTENS-VOEREN, z. 0. Fowron-Saint- 
Martin, m. 

SiINT-OMAARS, z. 0. Sainf-Omer, m. 

SINT-PETERSBURG, z. 0. Saint Pétersbourg, m, 

SINT-PIETERS-WOLUWE, z, 0. Woluswe-Saint- 
Pierre, m. 

SINT-QUINTIJN, z. 0. Saint-Quentin, m. 

SINT-STEVENS-WOLUWE, z. o. Woluwe-Saint- 
Etienne, m. 

SINT-TRUIEN, z, 0. Saint- Trond, m. 

SINT- WINOKSBERGEN, Z. 0. Bergues-Saint- Winoo, m. 

SITTEN, Z O0. Sion, m. 

SIXTUS, z. m. Sizte, m. 

SLAAF, 7. m. Slaves, m, 

SLAVISCH, bn. S/ave. 

SLAVOON, Z. m. S/ate, m. 

SLAVONIË, z. o. Esclavonie, f. 

SLuis, z. o. L'Écluse, f. 

SMYRNA, Z. 0. Smyrne, f. 

SOCRATES, z. in, Socrate, m. 

SOLOTHURN, z. 0. Soleure, f. 

SOPHIA, z. v. Sophie, f. 

SPAANSCH, bn. Espagnol. 
gnole, f. 

SPANJAARD, z. B. Espagnol, m, 

SPANJAARDIN, z. V. Espagnole, f. 

SPANJE, z. 0. Espagne, f. 

*SPANJOOL, z. m. Espagnol, m. 

SPARTA, Z. 0. Sparte, f. 

SPIERS, Z, 0. pire, f. 

STAAS, z. m. (fum.) Eustache m. 

STANISLAUS, Z. m. Sfanislas m, 

STANSJE, z. 0. (fam) Constance, É, 

STEEGERS, z. o. Katarren mn, 

STEENPUT, z. 0. Estarmpuits mi. 

STEPHANIA, z. v. Stéphanie; (fam.) Thiennette, f. 

STEPHANUS, STEVEN, z. m. Étienne; (fam.) Thien- 
not, m. 

STIENTJE, STIJNTJE, z. o. (fam.) Christine, f. 

STIEUM EK[EN] z. o. Séyrie, f. 

STOEL-WEISSENBURO, z. o. Alde-Royale, f. 

-STOrFK 7%, m. (fam) Christophe, m. 

STRAATSBURG 2, 0. Strasbourg, m 

SUDERMANLAND, z. O. Sudermanie, f. 

SUETONIUS, Z. m. Suélone, m, 

SULPICIUS, z. m. Sulpice, m, 

SUSANNA, Z. V. Susanne, f. 


SIGISBERTUS, 3%, M, 


| —e (vrouw), Espa- 
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SUUSJE, z. o. (fam.) Suson, f. 

Suza, z. o. Souse, É, 

SYLVAAN, SYLVANUS, z. m. Sylvain, m. 

SYMPHORIAAN, SYMPHORIANUS, z. m. Symphories, m. 

SYRIË, z. o. Syrie, Î. 

SriËe, z. 10. Syrien, w. 

SyriscH, bn. Syrien, | —e (vrouw), Syrienne, f. 

Taag, z. m. Tage, m. 

Tacitus, z. m. Zuctte, m. 

TAFELBERG, z. M. Montagne t. de la Table. 

TANGIERS, z. 0. Tanger, m. 

TARANTO, TARENT, z. 0. Tarente, f. 

TA[R]TAAR, Z. M. Tartare, m. 

TA(RJTARIJE, Z. 0. Tartarie, f, 

TEEMS, z. v. Stroom, Tamise, f, 

TEEMSCH, z. 0. Vlek, Tamise, f. 

Teeuw, TeEuwis, z. m (fam.) Mathieu, m. 

TELEMACHUS, z. m. Zélémaque, m. 

TELESPHOOR, TELESPHORUS, z. m, Télesphore, m. 

TERENTIUS, Z. m. Térence, m. 

TERHULPEN, z. 0. La Hulpe, f. 

TERLANEN, z. 0. Lasse, f. 

TeEuNIs, 2. m. (lam Antoine, m. 

T'HADEUS, z. m. Thadée, m. 

'PHEBAAN, z. m. Jhébain, m, 

THEBAANSCH, bn. Thébain. | —e (vrouw), Thé- 
baine, f. 

Tuese, z. o Thèbes, f. 

TaecLa, z. v. Thècle, f. 

THEOBALD, z. m. Thibaut, m 

THeopoon, THEODORUS, z. m. Théodore, m 

Treoposia, 3. v. Théodose, f, 

Tueopostus, z. m. Théodose, m. 

THEOPIEL, THEOPHILUS, z. m. Théophile, m. 

THERESIA, z. v. Thérèse, f. 

Turacië, z. 0. TArace, f. 

THRACIËR, z. m. Thrace, m, 

Taraciscn, bn. Thrace. | —e (vrouw), Thrace, f. 

THURGOUW, z. 0. Tl'hurgovie, f. 

THURINGEN, z. 0. Thuringe, f. 

TiBEER, z. m. 7ibère, m. 

TiBER, 2. m. Zibre, m 

Trsertus, z. m, 7ibère, m. 

TiBuLLus, z. m. Tebulle, m. 

TiBugcius, z. m. Zibwrce, m, 

Ticino, z. o. Tessin, m. 

TIENEN, z. 0. Tirlemont, m. 

Ticer, Tiaris, z. m. Tigre, m. 

TIMOTHEUS, z. m. Thimothée, m, 

Tirus, s. m. Zvée, m. 

Togras, z. m. Tobie, m. 

ToLEpo, z. o. Tolède, f. 

TonNE, z. m (fam) Antoine, m. 

TONGEREN, & 0, Tongres, f. 

Toon, z. m. (fam ) Antoine, m, 

TooNTJE, z. 0. (fam) dmtoinette, Totnon, f. 

ToskANEN, z. o. Toscane, f. 

TOSKANER, 2. m. Tnscan, m. 

TOsKAANSCH, bn. Toscan. | —e (vrouw), Toscane, f. 

TRAJAAN, TRAJANUS, z. m. 7rajan, m. 

TREES, z. v., TREESJE, z. 0. Thérèse, f 

TRIEN, z.v., TRIENTJE, z, o, (fam) Cafhérine,f, 

TRIER, z. o. Trèves, f. 

TRIUN, 2. v., TRIJNTJE, z. 0. (fam.) Cathérine, f, 

Trui, z v., TRUITIE, 2. o. Gertrude, f. 

TUBINGEN, zo. Tubingue, f. 


Tuer, z. m. Turc, m. ‘ 
TURKIJE, Z. 0. Turquie, f.- 
TURKIN, z. v. Turque, f, 


TuakscH, bn. Turc. | —e ne Turque, f. 
T'WEERRUGGEN , z. 0. Deux-Ponts, m. 
Tyeozkr, z. m. Tyrolien, ad, 

TWEEBEEK, z. o. Tubise, f, 
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Ucrica,s. v. Ulrique, f. . 

Uzricus, ULRiK, 2. m. Ufrie, m. 

URBAAN, URBANUS, z. m. Urbain, m. 

Uns&z, UasuLa, z. v. Ursula, f. 

VALENCIA, z. 0. Valence, f. 

VALENCIJN, z. 0. Valenciennes, f, 

VALENTIJN, z m. Valeniin, m. 

VALENTINA, 2. v. Valentine, f. | 

VALENTINIAAN, VALENTINIANUS, Z. m. JalènÉ- 
linien, m. 

VALENTINUS, z. m. Valentin, m . 

VALEER, z. m. Valère, m. . 

VALERIA, z. v. Valérie, f. 

VALERIAAN, VALEBIANUS, 8. m. Valérien, m. 

VALERIUS, z. m. Valère, m. 

VALKENBURG, z. 0, Fauguemont, m. 

VENELIAAN, Z. Im. Vénitien, m. 

VENETIAANSCH, bo. Vénitien. 
Vénitienne, f. 

VENETIË, 2. 0. Venise, f. 

VEREENIGDE SrATEN, z. m. mv. Éfats- Unis, m. pl, 

VERGILIUS, z. m. Virgile, m, 

VrRONA, z. 0. Jérome, [, 

VERVNICA, 2. v. Véronique, f. 

Vesuvius, z. m. Vésuve, m. 

VESPASIAAN, VESPASIANUS, 3, m. Vespasien, m. 

VEULEN, 2. 0. Fologne, f. 

VEURNE, z. 0. Furnes, f. 

Vicrogra, z. v. Victoire, f. 

VicTORIAAN, VICTORIANUS, zg. m. Victorien, m. 

Vieg-WoOUDSTEDEN-MEER, z. 0. Lac m. des quatre 
Cantons. 

VijvE-Sr.-Baars, z. o. Vive-Saint-Bavon, m. 

NINCENT, “VINCENTIUS, z. m. Vincent, m. 

VIRGILIUS, z. m. Zie VEBOILIUS, 

ViGiNIA, 3. v. Virginie, f. 

Vim@iNia, z. 0. Virginie f. (dans les États-Unis). 

ViraLis, z. m. Vital, m. 

VLaauscu, bn. Flamand. | —e (vrouw), Fla- 
mande, f. | —e eilanden, Îles Açores, f. pl, 

VLAANDEREN, Z. O andre, É, 

VLAMING, z. m. Flamand, m. 

VLISSINGEN, z. 0. Mlessingue, f. 

VOEREN, 7. o. Fouron, m. 

VOGEEZEN, z. m. mv. Vosges, f. pl. 

Vorst, z. o. Forét, f. 

VuugRLAND, z. 0. Terre f. de Feu. 

Waap, WAADLAND, Z. 0. Pays m. de Vaud, 

WAADLANDER, Z, m. Vaudois, m. 

WAADLANDSCH, bn. Vaudois. | —e (vrouw), Vau- 
doise, f. 

Waar, z. m. Walon, m. 

WaarscH, bu. Walon. 

WAASMOND, z. 0. Wamont, m. 

WAASTEN, z. 0. Warneton, m. 

WALDENZEN, Z. m. mv. Vaudois, m. 

WALLACH, z. m. Valague, m. 

WALLACHIJE, z. o. Valachie, f, 

WALLACHIJER, z. m. Valague, m. 

WALLACHIJSCH, ba. Valague. | —c (vrouw), Pa- 
laque, É, 


| —e (vrouw), 


ALPHABETISCHE LIJST VAN EIGENNAMEN. 


WaLLis (LAND VAN), z. 0. Pays m. de Galles. 

WaLtIs, WALLIZERLAND, Z. O0. Valais, m 

WALTER, z, m. Gautier, m. 

WARSCHAU, Z. 0. Varsovie, f. 

WEENEN, 3 O0. Vienne, f. 

WEENENSCH, bn. Viennois. | —e (vrouw), Fiex- 
noise, f. 

WEENER, 3. m, Viennois, m. 

WEENERIN, z. V. Viennoise, f. 

WEICHSEL, WEISEL, z. v. Vietude, f. 

WEISSENBURG, 5. 0. Albe-Julse, f. 

WESTERMANLAND, Z. 0. Westmanie, f. 

WesrtraaL, z. m. Westphalien, m. 

WESTFAALSCH, bn. Westphalien. | —e (vrouw), 
Westphalienne, f. 

WESTPALEN, 3 0. Westphalie, f. 

WESTPALING, z. m. Westphkalien, m. 

WETTERAU, z. 0. Feltléravse, f. 

Wezen, z. v. Visurge, f. 

WILHELMINA, WILLEMINA, Z. v. Wilkélmine, f. 

WiILLEBROBD, WILLEBRORDUS, z. m. Willebrord, m. 

WILLEM, z, m. Guillaume, m. 

Wix, z. m. (fam.) Guillaume, m. 

Witte Zee, z v. Mer Blanche, f. 

WoLca, z. m. Volga, m. 

WVOUTER-BRAKEN, z. 0. Braine-Wautkhier, m. 

XANTHEN, 2. 0. Xante, m 

XANTHUS, z. m. Janthe, m. 

XAVEER, XAVERIUS, 5. m. Xavier, m. 

ZABERN, z. 0. Saverne, f. 

ZACHARIAS, z, m. Zacharie, m. 

ZACHEUS, z, m. Zachée, m. 

ZEELAND, z. o. Zélande, f. 

ZEELANDER, ZEEUW, z. m. Zelandais, m. 

ZEELANDSCH, bn. Zélandais. 


. ZkEuwscH, bn. Zélandaës. | —e (vrouw), Zelan- 


daise, f. 
ZEGEBRECHT, z. m. Sigebert, Sigisbert, m. 
ZrGEFRIED, z m. S’froid, m. 
ZEGEMOND, z. m. Sigismond, m, 
ZENO, z. m. Zéxon, m. 
ZEVENBERGEN, z. o. Land. Transsylvanie, f. 
ZOND, z. v. Sund, m. 
ZOUTLEEUW, z. o. Leau, m. 
ZUID-AMERIKA, z o. Amérigue Méridionale, f. 
ZUIDLANDEN, z, o, mv. Terres Australes, f. pl. 
ZUIDZEE, z. v. Océan Pacifique, m. 
ZuricH, z. 0. Zuric, m. 
ZWAAB, z. m. Souabe, m. 
ZWABEN, z. 0. Souabe, f. 
ZWABIN, 2. v. Souabe, f. 
Zwagisci, bn. Souabe. 
ZWARTE ZEE, 2. v. Mer Noire, f. 
ZWARTWOUD, z. o. Forét-Noire, f, 
ZWEDEN, z o. Suède, f 
ZWEED (ZWEDEN), z. m. Suédois, m. 
Zwrepscu, bn. Suédois. | —e (vrouw), Suédoise, f. 
ZWITSER, Z. m. Suisse, m. 
ZWITSERLAND. 2. 0. Suisse, f. 
ZWITSERSCH, bn. Suisse. | —e (vrouw), Suissesse, f. 


DRUKFOUTEN. 


(b. = bladzijde, k.= kolom, r.=—= regel, o.= vanonder, 1. = lees). 


Fransch-Nederlandsch WOORDENBOEK: 


b. 3, k. 2, r. 28, 1. Smeerbak, roettrog, m. à b. 5, 
k. l,r. 5,1. lap, m. [ b. 8, k. 2, r. o. 28,1. Accur- 
MATATION, 8. Í., ACCLIMATEMENT, 8. m. { b. 10, 
k. 2, r. 8, |. scheepsgang, m. | b. 11, k. 2; r. 80, 
1. Doorndeziestruik, m. || b. 12, k. 1, r. 0. 5,1 vorm, m. 
| b. 15, k. 2,r. 4,1. ADEPTE, s. m. Initié. Aax- 


hanger, ingewijde, m. | b. 16, k. 1, r. 26, 1. Apsu- - 


TATOIRE, || b. 27, k. 2, r, 30, 1. Gemak, o. | b. 40, 
k. 2, r.o. 8, 1. Amulette, s. f. | b. 47, k. l,r. 36, 
1. ANNOIsk. | b. 53, k. l,r, 14,1. AOÛT, s. m. | 
b. 53, k. 2, r.o. 18, 1. APHÉLIE, 8. £‚ || b. 54, k. 2, 
r.o. 12,1, Zuivering, v. | b. 59, k. 1, r. 80, 1. APPOIN- 
TAGE, 8. m. | b. 60, k. 2,r. 24, |. APPROPRIATION. 
| bd. 62, k. 2, r. o. 10,1. ARB1ITRE, 8. m. | b. 65, 
k. l,r.4,1. Molensteenkas, v. | b. 71,k.2,r. 35, 
L poison. | b. 72, k. l,r. 81,1. pat, m. | b. 77, 
k. 1, r. 37, 1. AsSONIE. | b. 80, k. 1, r. 17,1. Maïs- 
pap. | b. 86, k. 2, r. o. 4, ]. AUTOBIOGRAPHIE, s. f. 
| b.87,k. t, r. 17, 1. Geloofsgericht, o. | b.111, 
k. 2, r. 27,1. Viechreep, m. 1 b. 123, k. 1, r. 0. 81, 


1. BISCOTIN , s. m., BISCOTE,s. f | b. 182, k. 4, r. 20,- 


|. BoRATE, s. m. Borarzuur zout, o, BoRax, s. m. 
Borazr, m. | b. 141, k. 1, r. 36, L. Zeemmortel. | b. 146, 
k. 2, r. 1,1. Bgassorir, s. m. | b. 163, k. 2, r. o. 35, 
l. Krakeel, o. | b. 158, k. 4, r. o. 23, 1. BUNETTE, 
s. f. | b. 159, k. 2, r.o. 32,1. Burton. | b. 16, 
k. 2, r.o. 3,1. CABROURT, s. m. | b. 164, k. 2, 
r. 13, 1. Galjoensieraad,o. || b. 165, k. 3,r. 14, 
L_ Erwitwagen; r. o. 28, 1. Diepgang, m. || b. 
168 k. 2, r. 4 en 5, l. CALOMEL, s.. m. Pro- 
tochlorure de mercure. | b. 169, k. 1,r. 18, 
1. Eelt, o., weer, m. | b. 169,k.1 r. 22, 1. caiviel. 
appel. || b. 174, k. 2, r. 22, 1. Jandpunt, hoofd, o. 
| b.179,k. 4,r. o. 21, 1. schandpaal, m. | b. 188, 
k. 3,r. 29, 1. CaRsatïe s, f.  b. 186, k. 1,r.8, 
1. Sécenbreke. || b. 208, k. 2, vr. 2, 1. schachthalm, m. 
Nb. 204, k. 1, r.o. 28 en 29, 1. Ambt, o., bedie 
sing, v. | b. 205, k. 2, r.8, 1. CHanur, s. m. | 
b. 206, k. 1, r. 11, 1. Eorfdoos, v., vogelaarskorf, m, 
Ib. 207, k. 4,r.o. 85, 1. Zade, v. | b. 212, k. 9, 
r. 0. 83, 1. eik. m. | b. 231, k. 3, r. 20, 1. Cnrr- 
sipiÉ, Ér, | b. 225, k. 2, r. 18, 1. Crucurrn, 
v. n. j b 230,k. 2,r. 15, 1. cleresÿ, v. | b. 233, 
k. 4, r. 29, 1. Spijkermal, m. | b. 289, k. 1, 
artikel CocLÉcE, 1. overal : College. || b. 240, k. à, 
r. 19 en 20, 1. Koloniën; r. o. 25, |. ruggegraat, v. 
Ib. 245, k.2,r.o. 36,1 Gilde, 0. | b. 278, k. 4, 
r. 1, 1. bescherming, v. | b. 284, k. 4, r.o. 4, 1. Co- 
ROLLE,s. É || b. 285, k. 2, r. o. 83, 1. CORPULENCE, 
s.f. | b. 288, k. 1, r. 0. 27,1. fraitéuil, m. f b. 290, 
k. 1‚r.o. 14,1. kweegelei, v.;k. 3, r. 85, 1. tatoen- 
doek, o. | b. 311, k. A, r. 16,1. Vestingsgracht, v. 
Nb.32:,k. 2,r.o. 16 en 17,1. Gerstebier, o. || b. 343, 
k.4,r, 37,1. DÉPLEXION, s. f‚ | b. 847, k, 9 ,r. o. 


16, 1. gerondheid, v. | b. 853, k. 2, r. 30, 1. Déurs- 
MISSION, 8. f. | b. 356, k. 2, r. 18, |. Pissebloem. 
| b. 364, k. 4, r. 21, 1. terecht wijzen, o., terechte 
helping, v.  b.371,k. 2, r. 23,1. ontslag, o. | 
b. 394,k. A, r. 28,1 eigendom, o. | b. 421, k. 1, 
r. 0. 29, |. Ontslag, o.; v.0. 18, Ll. eereprijs, v. 
b. 461,k.1,r, 0. 30, 1. ÉPIPHANIE, 8. f. | b. 480, 
k.1,r. 37, 1. ÉrymoLocre, s, f. jb. 482, k.1,r.21 
en 224, 1. Fruitben, v., bloemkorf, m., vischben, v. | 
b. 490,k.1,r. 0.9, 1. taak, v. | b. 499, k. 2, r. o. 5, 
|. vuurdaak, v. | b. 509, k, 1, r. 25, 1. FIANÇAILLES, 
s.f. pl. [b. 528,k.2,r.o. 24, |. schutpalen, m. mv. 
| b.530,k.2,r. 17,1 Pod, prul, v. | b. 537, k. 1, 
r. o. 18, 1. Zichter, m. & b. 559, k. 1,r. o. 7, 
1. Grootbruis, m. | b. 566, k. 1, r. o. 6, 1. Romme- 
ling. v. | b. 572, k. 2, r. o. 50, 1. Hamée, s. f. | 
b. 575,k. 2,r.o. #2, 1. slij/, m. | b.576,k. 3, r. o, 
41,1. Hectare, v. | db. 584, k. 4,r. 85, 1. oir, Aosr, 
m. } b. 601; k. 2, r. 10 en 11 o. vallen weg. 
| b. 652, k. 2, r. 18 en 19, 1. plantes à gousses; 
r. 24,1. LÉGUMINIFORME. | b. 65%, k. 4,r. o. 12, 
1 Légie. | b. 659, k. 2, r. o. 9,1. LUETTE, 5. f. 
Appendice du voile du palais. | b. 674,k,1,r.0.3, 
|. MAGANksE, s. m. Mangaan, o. | b, 753, k. 2, 
r.o. 18,1. NrmPue, sf. | b. 758,k. 1, r.o. 8, 
Ll. Ope, s. f. | b. 791, k. 4, r. 23,1. Oorklier, v. | 
b. 8383, k. 1, r. o. 8, L. Potlooderts, m. en o. || b. 838, 
k. 2, r. o. 23, 1. Poruie. | b. 931, k. 9, r. o. 
4, Ll. Vogelluis, v. | b. 935, k. 2, r. o. 14 en 15, 
1. wederwaardigheden. | b. 947, k. 4, r. o, 21, 
|. Sanve. | 987, k. 1, vr. 25, Ll. middel, o., zetpil, v. 
| bd. 4006, r. 1 en 2,1. Muis v. der handpalm. 
f b. 1038, k. 4, r. #3, 1. Vaille que vaille. ] b. 1047, 
k. 4, r. 28 oo 29, 1. bladerring, m. | b. 1068 en vol- 
gende zette men overal achter de verkleinwoorden 
der persoonsnamen op —JE: 0. [| b. 1064, k. 2, r. 21, 
1. Bonaventura, va. | b. 1067, k. 1, r. 36, 1. Hib 
degarda,f. | b. 1068, k. 1, r. o. 34,1. Luitgarde, f. 
| b. 1071, k. 1, r. 13, L. Toscane, s, f, Toskanen, 0. 


Nederlandsch-Fransch WOORDENBOEK. 


b. 109, k. 2, r. 24, 1. — om een testament te maken, 
apte à tester. | b. 218, k. 3, r. 35 1. ERTS (ERTSEN), 
z. m. emo. | b. 818, k. 2, r. 9, 1. zw. ex afsch. 
w. 0. (met Aesbben). Bene haven —, entrer dans un 
port. | b. 357, k. 4, r. 27, 1. KALK (zond. mv.) z. m. 
en v. | b. 841, k. 2, r. 0. 386, 1. KAPUCIEN, z. m. 
Gapucin, w. | v. (bot) Capucine, f, || b. 472, 
k. 2, r. o. 40, 1. Lism (zond. mv.), =. v. en o. || b. 
471,k 1,r.6,1. MonTEL (zond. mv.), 2. m. es v. 
| b. 658, k. 1, r. 38,1, Scrum, z. m. en 0. | b. 
687, k. 4, r.4. 1: SPAAN, z. v.eno, || b. 714, k. 3, 
r. o 26 en 27,1. Tranches f. pl. de melons confits. 
Jb. 920, k. 2, r. o. 5, L. in het baar of in de veeren —, 
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